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PREFACE 


Origin. This dictionary is the first outcome of a desire on the part of 
the publishers to place on the market a series of somewhat uniform bilingual 
dictionaries in which the pronunciations of the words should be indicated, and a 
desire on my part to produce a system of dictionaries in which the like phenomena 
of all languages should be expressed by like symbols, classified by like terms, and 
treated in like manner. The present volume is the first of a series of general 
bilingual dictionaries, the next five of which are to be as follows: German- 
English and Enclish-German, Latin-English and English-Latin, Spanish-English 
and English-Spanish, Greek-English and English-Greek, Italian-English and 
English-Italian. 

Part of a System of Dictionaries. The dictionaries just mentioned are but a 
part of a proposed system of dictionaries which will include, along with other 
general bilingual dictionaries, such as Japanese-English and English-Japanese, 
Russian-English and English-Russian, Swedish-English and English-Swedish, 
French-German and German-French, German-Russian and Russian-German, 
Spanish-French and French-Spanish, a series of general unilingual dictionaries, 
as of English, French, German, Spanish, Italian, and other languages, as well as 
series of special dictionaries, both unilingual and bilingual, in English, and also in 
other languages, of each of the chief sciences, such as Mathematics, Chemistry, 
Astronomy, Biology; of the chief arts, such as Music, Medicine, Law, Finance; 
and of certain groups of proper names or other material, such as pertain to 
Geography, Biography, and other subjects. Each of these books may be enlarged 
or abridged in various degrees, as occasion warrants; and re-compiled and re- 
arranged in various ways, so as to be suited to the uses of different nationalities, 
As time goes on, and there arises a demand for more strictly phonetic dictionaries, 
each may be produced, also, in transfigured form, the title-words being 
printed and arranged phonetically and followed by the current spellings and by 
definitions in phonetic spelling, 
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For English-speaking People. The present volume is made primarily for the 
use of English-speaking people. Not only this preface, but all explanatory 
words and phrases throughout the book are, therefore, in English. I have 
purposely avoided the attempt, so commonly made, to make a book equally well 
fitted to either of two or more nationalities; and trust that I have thus avoided 
the common result: a book imperfectly fitted to any nationality. 

Sources. In the compilation of this dictionary the more recent English dic- 
tionaries and French dictionaries have been used either as bases or for occasional 
reference. Constant use has been made of the Nouveau Larousse Illustré, as fat 
as published, The bulk of the work on the definitions has been done by Frederic 
W. Mitchell, whose experience as a proofreader of English and French, and 
interest in things linguistic, render his services specially valuable in such work. 
Much of the work of defining the Proper Nouns has been done by E. H. Siegfriedt. 
Paul Passy and George Hempl, while revising the pronunciations, have, at my 
suggestion, here aud there made a correction or suggestion in the definitions; but 
they are in nowise responsible for the definitions. Professor Passy has, however, 
revised the genders of the Proper Nouns. Professor Hempl has made various 
criticisms which have helped me in this Introduction. The difficulty of eradica- 
ting the complexities and errors of preceding dictionaries, of avoiding errors of 
one’s own, and of securing uniform adherence to a new and simple style, will, I 
hope, be less apparent in the finished product than it has been in the process of 
making. I feel that the so-called finished book is really but a book just begun, 
a proper basis, that is, for a start rather than a perfected product. 

Clearness, Simplicity and Brevity. Lexicography, as often carn 1 on, con- 
sist largely in devising and publishing schemes for economizing space for the 
publisher and saving the time of the editor, at the expense of the time of-the 
reader. The editorial passion for developing ideograms and systems of graphic 
abbreviations tends to sacrific clearness to brevity. I, however, have sought to 
make brevity consistent with clearness and simplicity. This I have striven to ac- 
complish by the concise use of the ordinary written form of the spoken language, 
which everybody understands. Only title-words are set in heavy-faced type, thus 
avoiding the confusion to the eye and mind commonly arising in the use of other 
dictionaries, either from lack of contrast, or from the heavy-faced type being 
profusely scattered over the page. The alphabetic order is strictly adhered to. 
The title-words are left in their ordinary form, not mutilated or cut into 


PREFACE 3 


unrecognizable parts, or loaded with artificial or arbitrary accents, hyphens, and 
the like, devices that are employed in other dictionaries in order to save space, 
‘ndicate pronunciation, or suggest distinctions, but which are certain to perplex, 
«nnoy. mr retard the student by disguising the words, while they accomplish 
nothing that may not far better be accomplished by other means. The type and 
the typographic arrangement, the width of the column, the dimensions of the page, 
sre all conducive to legibility, to the rapid scanning of the article, column, and 
page, aud to the comfort of the eyes. The width of the page is such that when 
the dictionary is opened the pages will lie flat. } 

Vocabulary. Care has been exercised in selecting the words to be included 
-2d these will generally be found to be such as the reader is most likely to be 
fooking for. It is no small task to accomplish this and I am fully aware that 
the vocabulary is far from perfect. A revision of the book at some future time 
will perhaps improve it in this as well as other respects. My aim, moreover, 
has been to treat clearly, simply, and accurately what is included, rather than to 
attempt to include everything. 

Spellings. Spellings are determined, as nearly as may be, independently of 
pronunciations ; that is, the form of a word given in title-place is based upon the 
frequency of its occurrence and the like, without respect to the way in which it is 
usually pronounced. A good many of the more common variant spellings are 
also given title-place, with reference to the form under which the definition 
alppears. 

Irregular Forms. The more characteristic irregular parts of every irregular 
verb are given in title-place, and, in the French, under infinitive, as well. Irregu- 
lar adjective, nouns, and pronouns are similarly treated, especially in the French. 

Definitions. The definitions are, in general, equivalents, not explanations, of 
the title-words. They only important exceptions to this are those words that 
designate things or institutions peculiar to one country or its people and conse- 
quently have no conventional designation in the language of the other country. 
No attempt has been made to use any specially devised scheme of typography and 
punctuation for the purpose of indicating or suggesting the scope or applicability . 
of definitions. Roman and italic type, and the familiar comma, _ semicoln, 
period, dash, and parenthesis are made to serve as best they may their ordi- 
nary functions of dividing off the like from the unlike, and so on. In this 
respect, as in other respects, my desire has been to use a self-explanatory style, 
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rather than a style which involves the reader in needless perplexity and in constant 
reference to an introduction and to a long table of abbreviations. The order of 
the definitions under any one title-word is that of most frequent use. When there 
is no choice, the older or more physical senses come first. Technical senses 
and slang come last. 

Phrases. Phrases are usually given only when the idiom differs in the two 
languages, but occasionally a phrase is introduced merely as an example of the 
use of the word. Sometimes too, whén a given title-word is used solely or chiefly 
in some special phrase or kind of phrase, or has no exact equivalent in the other 
language, no equivalent for the word is given, but only a phrase with its equiva- 
lent. The phrases under each title-word are not abbreviated, but are spelled out 
in full, thus being in their natural form, and hence more easily found, recognized, 
pronounced,. visualized, and remembered. Regular plurals, imperative forms of 
verbs, and the like, requiring special definition, are treated as phrases are. Ifa 
word has a special or specific meaning when capitalized, the capitalized form is 
often given as a phrase would be under the lower-case title-word, but sometimes 
the reverse order has been followed, the capitalized form being given in title- 
place, and the lower-case form being given under it as a phrase would be. 

Cross-references, Cross-references are usually reduced to the simple and non- 
committal form “ see so-and-so, ’’ which serves ordinary purposes quite as well as 
would any system of cross-references aiming at the exact truth and nothing but 
the truth, unless.such a system were quite elaborate. The part of speech of a title- 
word from which a cross-reference.is made to some other title-word is usually 
indicated only when the pronunciation of the one title-word differs from the 
pronunciation of the other title-word. 

Proper Nouns. A list of French Proper Nouns is given separately at the end 
of the French-English. part, each title-word being followed by its pronunciation 
and English equivalent. and sufficient explanatory matter to identify it. The list 
does not claim to be fuller or more satisfactory than the lists usually given in 
dictionaries of this kind, upon which, indeed, it is largely based. Little attempt 
has been made to include the names of prominent persons who have lived in 
modern times, The inclusion of any list of proper nouns in a dictionary of this 
scope is somewhat gratuitous, and it is my intention at a future time to meet 
specifically the existing demand for thoroughgoing dictionaries of proper nouns 
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Pronunciation in General. For the most part, but one pronunciation of each 
title-word is indicated. Individual and local variants are very rarely given and, 
when given at ail, are in separate title-place. Nor is any heed taken of the 
modifications which words undergo when used in types of discourse different 
from the normal type. On the other hand, considerable attention has been 
devoted to certain functional variants concomitant with changes of meaning or 
stress, variants which each individual uses according as he uses a word with this 
or that meaning, in this or that manner or position, or with this or that degree or 
position of stress. This I believe to be an important innovation in lexicography. 
The idea has been carried out more thoroughly in the English than in the 
French. The pronunciation is indicated by full re-spelling. The phonetic alphabet 
employed for this purpose is an amplified form of the Roman alphabet that has 
been undergoing a remarkable development in recent years and is here further 
amplified and modified to more perfectly meet the requirements, especially in the 
English. This alphabet is, in the main, that of the International Phonetic Associ- 
ation, of which Professor Passy has always been the leading spirit. It is by far 
the most diversely used and highly perfected means as yet developed for indicating, 
simply and accurately, the pronunciation of all languages in any single system 
at all likely to come into world-wide popular use under the conditions as they 
actually are. It will doubtless undergo further modification of detail as time 
goes on, but the principles which have guided the selection of its elements, the 
flexibility of its framework, and the extent and manner of its present use, bespeak 
its capacity for development and foretell its universality. On the following page 
is a table which shows the more important symbols of this alphabet, arranged 
so as to give some idea of the place and manner of articulation of the sound or 
group of sounds which each of the symbols represents. Still further on is 
another table showing the alphabet as applied in this volume to English and 
French. 


The differentiation in English of (g) as in go (goo) and (g) as in gig (gig); (k) as in car 
(ka:z) and (x) as in keep (x1ip); sonant and surd (1) as in blade and play respectively; (j) 
as in ye (jri) and (¢) as in cure (xcuiz); sonant and surd (z) as in grate and crate ree 
spectively; and the differentiation of these last two sounds and the sonant and surd fricatives 
in dry and try respectively; and in French the differentiation of sonant and surd (pn); (mn) and 
(N): (m) and (™); (1) and (L); sonant and surd (r); (j) and (¢); (w) and (w); and sonant and 
surd (y) are not represented in this dictionary. ; ; f ; 

In the English, weak voiceless consonants have been classed as voiced or voiceless according 
as the preceding sound is voiced or voiceless, as in his (hiz, rather than his), edged (ed3d, rath- 
er than ed{t), but scratched (skzet§t). Some of these, and perhaps other differences, may 
more accurately represented in later editions of this book, as well as in other dictionaries. of this 
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series, especially, of course, in those dictionaries that deal with languages in which certain of 
these differentiations play a more obviously important role in the distinction of meanings than 
is the case in English, or in French. 


Linking and Elision. In the French, words which begin with a vowel sound 
or with j, w, or y, and admit of preceding linking and elision, and words which 
begin with a consonant sound other than j, w, or y, and do not admit of pre- 
ceding linking and elision, are considered regular, and are not noted, but words 


INTERNATIONAL ALPHABET 
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of the first kind which do not admit of preceding. linking or elision, or in which 
the linking and elision are optional or variable, are considered irregular, and 
after the part of speech of each there is placed, in brackets, a statement of the 
facts. Linking-forms, although conspicuous and important in French, and 
interesting, though rauch less conspicuous, in English, are indicated very rarely 
even in the French. For the manner in which the phenomena of preceding 
linking and elision are indicated in the aa the responsibility rests wholly with 
me, not with Professor Passy: j 

Syllabic Division. Syllabic division is not indicated, either in the title-words 
or in their re-spellings, except as this is incidentally done by the stress-mark.. In 
‘certain of the English re-spellings, as of gardener, in which a consonant forms a 
syllable by itself and is immediately followed by a vowel, or by w or j, or 
by another syllabic consonant, the syllabic division has been indicated, because, 
without such- indication, the consonant might be understood, not as in itself 
constituting a syllable, but as being the first sound in the next syllable, and serious 
mispronunciation might result. In these cases the ordinary symbol of syllabic 
division, the hyphen, has been used, except where the syllabic division is already 
indicated by the presence of a stress-mark. 

Duration. Extra length, or duration, of sounds, especially in the case of 
vowel sounds, is indicated by the length-mark (:) placed just after the letter 
representing the sound in question. 

Nasality. Nasal quality in vowel sounds. is indicated by the nasality-mark 
(~) placed over the letter. . . 

Stress. Primary stress only is indicated, and always by the simple stress- 
mark (’) placed just before the stressed syllable. The stress indicated is, in 
general, the stress which the word has when isolated. In the English, certain 
systematic shiftings of the stress are indicated, notably in the case of words 
whose stress shifts according as these words are used predicatively or assump- 
tively in a sentence, the predicate form being given first. But otherwise, al- 
though various phenomena of stress-shifting are exceedingly common in both 
English and French, no attempt is made to record them. 1m) Sqenmed 

French Pronunciation. The pronunciation of French here given is that of 
the educated classes in and around Paris and, with some latitude, in the North 
of France, which although admitting of some local and individual varieties, may, 
for practical purposes, be considered uniform. Notwithstanding greater differ- 
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ALPHABET APPLIED TO ENGLISH AND FRENCH. 


English 


good (gud), gig (g1g), linger (Irngaz), 
wriggle (‘z1gat) 

cook (kuk), kick (krk), bunk (bank), 
tickle (‘trkat) 


deed (drid), wind (wind), widen (‘wardn), 


meddle (’medt), bold (baotd) 


¢augh? (tc:t), hiné (hmt), whiten (wartn), 
belt (belt), whitéle (wt) 


bib (bib), thimble (’@rmbat) 
feep (pip), limp (timp) 


who (hou), house (haus), Ait (hrt) 


ye (jri), you (jou), lieu (tjou), pure (pjo:z) 


this (01s), heathen (‘hriden), with (w1d) 
thin (On), myth: (m10), width (w1d0) 


azure (’x3az), judge (d3ad3) 
Shoe (Sou), chew (tSou) 

zeal (zril), rose (zo0z), his (h1z) 
Sister (‘ststaz) 

vivid (‘vrv1d), of (ev) 

fife (fart) 

win (win), dwindle (’dwindt) 


when (wen), quick (kwik), twine (twarn) 


long (te:n), longer (‘te:ngaz), bank (benk) 





nun (nan), gardener (‘ga:zdn-az), cardinal 


(‘ka:zdn-t), hint (hint) 


maim (meem), triumph (‘tzaiomf), 
limp (1rmp) 
humph (Mm) 


ett 


full (tat), slow (stoo), cardinal (‘ka:zdn-t), 


tattle (tett), belt (belt) 


red (zed), try (tzar), throw (6z50). 
ear (1:z), earth (28:20) | 
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French 


gant (g&), dogue (dog) 


car (kair), cog (kok) 


dent (dé), rude (ryd) 


tas (ta), patte (pat) 


bout (bw), robe (rob) 

pas (pa), tape (tap) 

fare (ra:r), rond (r5), quatre (katr) 
oho “(o’ho) 


yeux (jo), bien (bjé), pied (pje) 


Jean (3G), rouge (ru:s) 
chat (Sa), hache (aS) 


zéle (ze:1), rose (ro:z) 
Si (si), rosse (rds) 


vent (va), tive (ri:v) 
fort (fo:r), neuf (nof) 


oui (wi), poéle (pwal), toi (twa) 


huile (yil), nwage (nya:s), cuit (kyi) 


Oe 


régner (re’ne), peigné (pen) 


ni (ni), ane (a:n) 


mot (mo), dame (dam), prisme (prism) 


nn 


long (15), seul (sol), peuple (popl) 


ee 


English (Continued) 


whoever (hu’evoz), shoe ({uu), unit 


(‘juunit), cower (‘kauaz) 
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react (zi’ekt), eat (1it), scoriae (’sko:zii:), i 


buoyant (‘beiont) 








y 
full (fot), poor (po:z), shoe (Sou), ; 
unite (jo’nart) 
it (it), ear (1:z), eat (rit), foreign (‘fezm), 
‘mobile (‘moobit), goodness, (‘gudnis), 
hated (‘heetid), senate (‘senit), high 
(har), why (war), boy (ber) ~ 
poetic (po’etik), note (noot) a 
over (‘s0vaz), sofa (‘soofa), again (a’gen), 2 
truism (’tzouizam), taken (‘teekan), choc- 
olate (‘tSekatat), chestnut (’tSesnat) 
aereal (e’1:ziat), gate (geet) e 
3 t 
but (bat), wnder (‘andaz) 
door (do:z), obey (o’bee), note (noot) > 
3 
bed (bed), bear (be:z), gate (geet), e 
example (eg’za:mpat) 
é 
t 
autumnal (e’tamnt), law (ic:) 
fur (fe:z), turtle (‘teztl), hurry (‘hser) 
cat (ket) 
for (fa:z), barter (‘baztaz), cow (kao), a 
why (war) 
6G 
hot (het), horn (he:zn), boy (ber) 
a 


ask (a:sk), high (har) 


French (Continued) 


‘tout (tu), tour (tur) 


ni. (ni), pire (pi:r) 


ps (py), pur (py:r) 


pot: (po), céte (ko:t) 


de (da), crever (kra’ve) 


été (e’te), déja (de’sa) 


peu (pe), creuse (kro:z) 





note (not), tort (to:r) 
blond (bI15), trompe (tr3:p) 


fait (fe), téte (te:t) 


vin (ve), teinte (té:t) 
seul (sel), peur (pe:r) 
un (5), humble (d:bl) 








pas (pa), pate (pa:t) 


en (G), tante (ta:t) 





patte (pat), part (pa:r) 
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ences that exist in other parts of the country, it may also be looked upon as a 
fairly uniform standard to which the majority of educated people nearly every- 
where tend, consciously or unconsciously, to approximate. For the non-recogni- 
tion of the sound (h) as the initial sound in certain of the words that commonly 
allow of no preceding linking or elision, I am myself responsible, Professor Passy 
not being prepared to say whether this sound is or is not present in the usage of 
the greater number of persons of the classes and localities here taken as normal. 
In doing this, I have been guided by my general impressions, and by the statements 
cf others, such as Rousselot. At my request, also, the indication of “‘ half-long ” 
vowels has been omitted. Mai 

English Pronunciation. The pronunciations of English are somewhat 
normalized or universalized forms of those current to-day in the English-speaking 
world at large. «Where it was necessary to choose between the usage of Great 
Britain and that of America, the latter has. been given. At my request, the 
natural pronunciation of words that are not distinctly bookish has been preferred 
to the orthographic or over-careful articulation. But in general, a conservative 
spirit has been maintained, and innovations that have not yet pervaded the larger 
part of the English-speaking territory and population, have been disregarded. 


The vowel in class, after, etc., is not identified with that in father; (z) is retained in park, 
farther, etc.; the (t) and (d) of lunch (tant$), lounge (taund3), etc., are not dropped (as they 
now usually aré.in Great Britain), and, on the other hand, the (t) that is generally inserted in. 
America in once (wants, wans), month (mant0, man@), etc., and the American breaking up of e 
into a, a:, and c: are disregarded., Considering the great diversity of usage in the employment 
of ‘the glottal stop (°), it is ignored in the phonetic transcription. 


Where more than one pronunciation is given, the first is the full form, the one 
generally heard when the word is pronounced alone or at the end of a clause; after 
this are given reduced or otherwise modified forms concomitant with lack of 
stress or following heavy stress. 

Abbreviations. Abbreviations are used only for the parts of speech, gender, 
and such-like universal and regularly occurring terms. 


LIST OF ABBREVIATIONS 


adj. adjective m. masculine noun 
adj.-pron. adjective-pronoun pl. plural 

adv. adverb ’ ' pron. pronoun 

con}. * conjunction n noun 

if. feminine noun noun-pron. noun-pronoun 
inter]. interjection TRE transitive verb 


intr, | | intransitive verb ; Uv. verb 
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Gender. The gender of every French definition, whether the definition is 
a word or.a group of words, is indicated, but when several such definitions of the 
same gender follow each other, whether separated by commas or by semicolons, 
the gender is indicated only once: after the last. French nouns of natural gender, 
when occurring in title-place in the French-English part, are followed by ~. When 
they occur as definitions in the English-French part, they are, except when 9c- 
curring alone, or initial, or final, followed by m., 7, as the principle of nun 
repetition of genders makes it necessary in many cases that both of the genders 
of a medial definition of double gender be given. It is almost impossible to as- 
certain directly the gender of many of the French town-names, for the phrases in 
which the gender would be obvious are extremely rare. In many cases the gender 
is, no doubt, uncertain, but one may pretty safely guess, according to Professor 
Passy, that it is generally feminine (on account of zz//e), unless some masculine 
component is used, as, for example, in Port-Vendres, Pont-Audemer, Fori de- 
France, Le Mans. The same is true of islands. Mountains are usually masculine, 
Mont or Pic being implied; but some are feminine. The gender of rivers is 
easiest to ascertain, yet many doubtful cases remain. 

Etymologies. Etymologies are not indicated. It is assumed that the history 
of words, which, in a dictionary of this size, would have to be very much con- 
densed and rather scantily treated, had better be altogether omitted. Should there 
be a demand for a larger dictionary having the special features of this one, the 
adequate treatmet of this subject will there be possible and appropriate. 


RosBeRT Morris PIERCE. 


New York, September 19, 1904 
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FRENCH-ENGLISH 


aa m. (the letter) a; marqué a lA, first-class; ne 
savoir ni A ni B, not to know A from B. 

@ av. See avoir. 

a a prep. fo, till, until; towards: at, on, in; with, 
by; for; per. 

abaca aba’ka m. -abaca, Manila hemp. 

abaissable abe’sabl adj. lowerable. 

abaisse a’be:s f. under-crust of pastry. 

abaisse-langue abes'lé:g m. (surgery) tongué- 
spatula. : 

abaissement abes’mG m. lowering, falling, abate- 
ment, depression; humiliation, abasement; (sur- 
gery) couching. 

abaisser abe’se tr. let down, let fall, lower; -dimin- 
ish, reduce; debase, cry down; humble; roll 
(paste); couch; abaisser une cataracte, couch a 
cataract; s’abaisser, fall, decrease, subside, abate; 
stoop, cringe. 

abaisseur abe’so:r m. depressor, 

abajoue aba’3u f. cheek-pouch; gill, gills. 

abalourdir abalur’di:r tr. make dull and stupid. 

abandon abda’d5 m. forsaking, relinquishment, sur- 
render; abandonment, forlornness, destitution, 
ease, unconstraint; avoir un abandon séduisant, 
have seductive manners; se livrer avec abandon a, 
indulge in; @ l’abandon, at random, in confusion, 
uncared for; champ a l’abandon, field left to run 
wild. 

abandonnataire abddona’te:r n. relessee. 

abandonné abddo’ne m. profligate, rake; lewd or 
wicked person. 

abandonnement abGdon’mG m. abandonment, for- 
saking; desertion, quitting; dissoluteness, dissi- 
pation. 

abandonner abddo’ne tr. abandon, quit, forsake; 
s’abandonner, give one’s self up (to), become 
addicted, indulge; neglect one’s self, be care- 
less; prostitute one’s self, lead a dissolute life; 
begin to walk unaided; slacken one’s pace. 

abaque a’bak m. abacus; plinth. 

abasourdir abazur’di:r tr. stun, dumbfound, as- 
tound. 


| abat-faim aba’fé m. [f/. same] 


abasourdissement. abazurdis’mG m. bewilder- 
ment, consternation. 

abat a’ba m. sudden shower. 

abat a’ba v. see abatire. 

abatardir abatar’di:r tr. render degenerate; de- 
base, corrupt, spoil. 

abatardissement abatardis’md m. degeneracy. 

large joint, sub 
stantial dish. 

abat-foin aba’fwé m..[/; same] hay-loft. 

abat-jour aba’su:r m. [p/. same] sky-light, trunk- 
light; lamp-shade; window-blind. 

abats a’ba v. see abattre. 

abat-son aba’s5 m. sound-reflector (in a steeple). 

abattage aba’ta:3 m. cutting down, felling; heav- 
ing down; careening; slaughtering; (slang) dis- 
play of goods‘in open air; scolding. 

abattée aba'te f. falling off to leeward; faire son 
abattée, cast, fall off. 

abattement abat’mG m. faintness, low spirits, 
weakness, prostration; dejection, despondency. 

abatteur aba’te:r m. feller, knocker-off, slaugh- 
terer; grand abatteur de bois, great braggart; 
abatteur de quilles, big bluff. 

abattis aba’ti m. houses or walls thrown down; 
killing (of game); giblets; (slang) hands and 
feet; abattis en ragotit, stewed giblets. 

abattoir aba’twa:r m. slaughter-house. 

abattre q’batr v. [past participle abattu; indicative 
present tu abats, il abat] tr. beat or knock down, 
cut down; fell, overthrow; slaughter; cast down, 
dishearten’; lower, abate; lay (the dust) ; lay down, 
heave down (a ship); strike off, remove; abattre 
les cuirs, skin (animals); s’abattre, break down, 
tumble; be cast down, be dejected; fall, abate; 
stoop; pounce (upon); (sea-term) heel over, lie 
along. —Zintr. lay down one’s cards; (sea-term) 
fall off. 

abattu aba’ty adj. dejected; crestfallen. 

abattu aba’ty v. see abattre. 

abattures aba’ty:r f. pl. foiling (of a stag). 

abat-vent aba’vd m. penthouse (of a steeple). 
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2 UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


abat-voiz abs’vwa m. sounding-board. (of a 
pulpit). 

abbatial abs’sjal adj. abbatical. 

eae abe’ji f. monastery, abbey; (slang) lime- 
iln, 

abbé a’be m. abbot, abbé. 

abbesse a’bes f. abbess. 

abcéder apse’de intr. form into an abscess, conie to 
a head. 

abcés ap’se m, abscess. 

abdication abdika’sj5 f. abdication; disinherit- 
ance. 

abdiquer abdi’ke ‘tr. abdicate, resign: 

abdomen abdo’men m.: abdomen. 

abdominal abdomi’nal adj. abdominal. 

abducteur abdyk’te:r adj. abducent. 

abducteur abdyk’to:r m, abductor. 

abduction abdyk’sj5 f. abduction. 

abécé abe’se m. child's primer; cipher-key. 

abécédaire abese’de:r adj. alphabetical. 

‘abecquer abe’ke ir. feed (birds). 

abée oa’be f. mill-dam. 

abeillage abe’ja:3 m. bee-culture. 

abeille a’be:j- f. bee; abeille domestique, hive bee; 
a mére, queen bee; abeille. ouvriére, working 

e. 

aberration abera’sj5 f. aberration; alienation. 

abétir abe’ti:r tr. stupefy, stultify. — intr. stupefy, 
stultify.; s’abétir, grow - stupid. 

abétissement abetis’ma m. stultification. 

-abhorrer abo’re tr. abhor. : 

abiétine abje’tin f. abietin. 

abigéat abize’a m. cattle stealing. 

abime a’bi:m m. abyss; dipping-mold (for candles). 

abimer abi’me fr. ingulf, swallow up; déstroy; 
spoil, injure; s’abimer, fall in ruins, 

abject ab’sckt adv. abject. 

abjectement ab3ekta’ma adv. abjectly. 

abjection ab3ek’sj5 f. abjection. 

abjuration ab3yro’sj5 f. abjuration. 

abjurer ab3y’re tr. abjure, forswear. 

ablactation ablakta’sj3 f. weaning, 

ablatif abla’tif m. ablative. 

ablation abla’sj5 f. ablation. 

able abl m. (fish). bleak. 

ablégat able’ga m. ablegate. 

ableret ablo’re m. hoop-net. 

ablette a’blet f. (fish) small bleak. 

abluer ably’e tr. restore (faded writing). 

ablution ably’sj5 f. ablution. _ 

abnégation abnega’sj5 f. abnegation. 

aboi a’bwa m. barking, baying; aur abois, at bay. 

_aboiement abwa’ma m. barking, baying. 

abolir abo’li:r tr. abolish, annul. 

abolissable aboli’sabl adj. abolishable. 

abolissement abolis’ma@ m. abolishment. 

abolition aboli’sj5 /. abolition. 


abolitionnisme abolisjo’nism’ m. abdlitionisnt. 

abolitionniste abolisjo/nist m. abolitionist. 

‘abominable abomi‘nabl adj. abominable. 

abominablement abominablo’ma adv. abominably. 

abomination abomina’sj5. f. abomination. | 

abominer abomi’ne fr. ‘abominate. 

abondamment absda’mG adv. abundantly. 

abondance ab3’da:s f. abundance, plenty; (among 
students) drink of diluted wine; parler. d’aVon- 
dance, speak extempore; parler avec abondance, 
speak fluently. _ 

abondant ab3’dé adj. abounding, plentiful, co- 
ious. 

ehoudes ab3’de intr. abound; overflow; abonder 
dans son sens, be wedded to ofte’s own opinion. 

abonnataire abona’te:r ”. subscriber; lessee. 

abonné abo’ne m. subscriber; ticket-holdér. 

abonnement abon’ma m. subscription; season- 
ticket; agreement. 

abonner abo’ne fr. subscribe for; buy a season 
ticket for; s’abonner, subscribe; compound for, 

abonnir abo’ni:r ty. better, mend. 

abonnissement abonis’mG m. improvement. 

abord o’bo:r m. landing; access; approach; attack; 
avoir l’abord facile, be easy of access; de prime 
abord, at first sight; d’abord, first, at first; tout 
d’abord, dés Vabord, at first, from the very first. 

abordable abor'dabl adj. accessible, approachable. 

abordage abdr’da:3 m. landing; boarding; fonl~ 
ing; sauter a l’abordage, board a ship, grapple, 

abordée aborde f. (sea-term) boarding. 

aborder abor’de intr. arrive; land. —#r. come 
near, come to, come up with; board, run foul of; 
accost; broach (a subject); board (an énemy’s 
ship); aborder par accident, run foul of, 

abordeur abor’do:r m. boarding vessel. 

aborigéne abori’3e:n adj. first, original, aboriginal, 

aborigénes abori’3e:n m. pl. aborigines, 

abornement ab>rno’mG m. setting boundary stonés. 

aborner abor’ne tr. set boundary stones to. 

abortif abortif adj. [f. abortive] abortive. 

abortive abor’ti:v adj. see abortif, 

abot a’bo m. clog (for a horse). 

abouchement abu)’mG m. interview, parley; anase 
tomosis. 

aboucher abu’fe tr. bring together, confer. 

abougrissement abugris’ma m, stunted growth. 

abouler abu’le tr. (slang) fork over, shell out, 

abouquement abuk’ma m. resalting, 

abouquer abu’ke tr. resalt (in making salt by evap- 
oration). 

about e’bu m. butt-end. 

aboutement abut’mG m. abutment. 

abouter abu’te fr. join end-to-end. 

aboutir abu’ti:r intr. join; border upon; meet; (of 
an abscess) come to a head; come (to), tend 
(to), end (in)-; s’aboutir, (horticulture) bud. —‘¢r. 
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(hydraulics) join end +o end; .. (architecture) | 


cover with sheet lead. 

aboutissant abuti’sd adj. bordering upon; aboutis- 
sants, (usually with tenants) boundaries of an 
estate; abuttals, particulars; connections; les te- 
nants et aboutissants d’un homme, a man’s sur- 
roundings; savoir les tenants et aboutissants d’une 
affaire, know all about a thing. 

aboutissement abutis’mad m. (tailoring) eking- 
piece; (of an abscess) coming to a head. 

aboyer abwa’je inir. bark, bay, yelp; dun. 

aboyeur ebdwa’jo:r m. barker; snarler; dun; touter. 

abracadabra abrakada’bra m. abracadabra. 

abraquer abra’ke ir. haul taut. 

abrasion abrao’zj5 m. abrasion, excoriation. 

abrégé abre’se m. abridgement, summary; en abré- 
gé, in a few words, briefly. 

si hala abre’ze tr. abridge, shorten, abbreviate, cut 

own. 

abreuvage abro’va:3 2. see abreuvement. 

abreuvement abrov’mG mm. watering, 
steaming, 

abreuver abro’ve tr. water, give drink to, make 
drink; soak, drench; fill; s’abreuver, (of animals) 
go to water; drink plentifully; be steeped in. 

abreuvoir abro’vwa:r m. watering-place (for ani- 
mals), : 

abréviateur abrevja’to:r m. abbreviator, abridger. 

abréviatif abrevja'tif adj. [f. abréviative] abbre- 
viatory, abridging. 

abréviation abrevja’sj5 f. abbreviation. 

abréviative abrevja’ti:y adj. see abréviatif. 

abréviativement abrevjativ’ma adv. briefly. 

abréviatrice abrevja‘tris f. abbreviator. 

,abri a’bri m. shelter, cover; @ Pabri, sheltered, 
under cover. 

abricot abri’ko m. apricot.- 

abricoté abriko’te m. candied ‘apricot. 

abricotier abriko’tje m. apricot-tree. 

abricotin abriko’té m. apricot plum. 

abrier abri’e tr. becalm. - 

abriter abri’te. tr. shelter,“shield, screen, shade, 
protect; becalm. 

abrivent abri’va m._ 
sentry-box. 

abrogation abroga’sj5 f. abrogation. 

abrogeable abro’3abl adj. repealable. 

abroger abro’se tr. abrogate, repeal; s’abroger, fall 
into disuse, grow obsolete. 

abroutir abru’ti:r intr. brouse 3,stunt: 

abroutissement ubrutis’mGd m. damage done by 
browsing. 

abrupt a’brypt adj. abrupt, rugged 

abruptement abrypte’ma adv.. abruptly. 

abruption ebryp’sj5 f. abruption; rupture; frac- 
ture. 

abrutir abry’ti:r tr. stupefy, besot. 


soaking, 


matting, screen; shelter; 





abrutissant abryti’sd adj. brutalizing, stupefying, 


| abrutissement abrytis’ma m. brutishness, stupor, 


sottishness, ; 

abrutisseur abryti’so:r. adj. [f., abrutisseuse} 
.abrutissant, 

abrutisseuse abryti’sa:z adj. see abrutisseur, 

abscisse ap’sis. f. abscissa. 

absence ap’sa:s f. absence, inadvertence, want of} 
absence d’esprit, absentmindedness; remarquer’ 
Vabsence de, miss. 

absent ap’s@ adj. absent, out of the way, missing, 
‘wanting; (of the mind) wandering. 

absent ap’sG m. one absent, absentee. 

absentéisme apsite’ism om. absenteeism. ne 

absenter apsid’te tr.: s’absenter, absent one’s self; 
withdraw. 

absidal apsi’dal adj. apsidal. 

abside ap’sid f. apsis. 

absidiole apsi’djol f. small apse. 

absinthe ap’sé:t f. wormwood, absinth 

absolu apso’ly adj. absolute. 

absolu. apso’ly m. absolute.. 

absolument apsoly’ma adv. absolutely. 

absolution apsoly’sj5 f. absolution. 

absolutisme apsoly’tism m. absolutism, 

absolutiste apsoly’tist . absolutist. 

absolutoire apsoly’twa:r adj. absolutory. 

absolvant apsol’va v. see absoudre. 

absolve ap’solv v. see absoudre. 

absolvent ap’solv v. see absoudre. 

absolves ap’solv v. see absoudre. 

absolvez apsol’ve v. see absoudre. 

absolviez apsol’vje v. see absoudre. 

absolvions apsol’vj5 v. see absoudre. 

absolvons apsol’v5 v. see absoudre. 

absorbable apsor’babl adj. absorbable. 

absorbant apsor’ba adj. absorptive, absorbent. 

absorbement aps>rbe’mG m. absorption (of mind). 

absorbent apsor’ba m. absorbent. 

absorber apsor’be tr. absorb. 

absorption apsorp’sj5 f.. absorption. 

absorptivité apsorptivi’te f. absorptivity. 

absoudre ap’sudr tr. [present participle absolvant; 
past participle absous, absoute; indicative present 
il absout, nous absolvons, vous absolvez, ils ‘ab- 
solvent; subjunctive present j’absolve, tu absolves, 
nous absolvions, vous absolvies] absolve, acquit; 
give absolution. 

absous ap’su v. see absoudre. 

absout ap’su v. see absoudre. 

absoute ap’sut f. general absolution, 

absoute ap’sut v. see absoudre. 

abstéme aps’tem adj. abstemious. 

abstenant apsto’nad v. see abstenin 

abstenez apsto’ne v. see abstenir. 

absteniez apsta’nje v. see abstenir. 

abstenions apsta’nj5 uv. see abstenir. 


see 
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abstenir apstsni:r tv. [present participle abstenant ; 
past participle abstenu; indicative present je 
mabstiens, il s’abstient, nous nous abstenons, 
vous vous abstenez, ils s’abstiennent; preterit je 
m’abstins; future je m’abstiendrai; subjunctive 
present je m’abstienne, tu t’abstiennes, nous nous 
abstenions, vous vous absteniez]: sabstenir, 
abstain, refrain, forbear, forego. 

abstenons apsta’nd v. see abstenir. 

abstention apsta’sj5 f. abstention. 

abstentionniste eapstisjo’nist m. abstaine? (from 
voting). 

abstenu apsta’ny wv. see abstenir. 

abstergent apster’3G adj. abstergent. 

absterger apster’3e tr. absterge; cleanse. 

abstersif apster’sif adj. [f. abstersive] abstersive. 

abstersion apster’sji f. abstersion. 

abstersive apster’si:v adj. see abstersif. 

abstiendrai apstjé’dre v. see abstenir. 

abstienne aps’tjen v. see abstenir. 

abstiennent aps’tjen v. see abstenir. 

abstiemnes aps’tjen v. see’ abstenir. 

abstiems aps’tjé v. see abstenir. 

abstient aps’tjé v. see abstenir. 

abstinence apsti’nd:s 7. abstinence. 

abstinent apsti’nd adj. abstemious. 

abstins aps’té v. see abstenir. 

abstracteur apstrak’te:r m. abstracter; artful rea- 
soner. 

abstractif apstrak’tif adj. [f. abstractive] 
stractive. 

abstraction apstrak’sj5 f. absentmindedness, ab- 
straction. 

abstractive apstrak’ti:v adj. see abstractif. 

abstractivement apstraktiv’maG adv. abstractly, 
separately. 

abstraire aps’tre:r tr. {past participle abstrait] 
draw from, abstract. 

abstrait aps’tre adj. abstract, abstruse; absent- 
minded. 

abstrait aps’tre v. see abstraire. 

abstraitement apstret’ma adv. abstractedly. 

abstrus aps’try adj. abstruse: obscure. 

absurde ap’syrd adj. absurd. 

absurdement apsyrdo’ma adv. absurdly. 

absurdité apsyrdi’te f. absurdity. 

abus a’by m. abuse, misuse; appel comme d’abus, 
(law) appeal by writ of error. 

abuser aby’ze tr. cheat, deceive, delude, gull; 
s’abuser, mistake, be mistaken, deceive one’s self. 
—intr. abuse, impose on, misuse. 

abuseur aby’ze:r m. cheat, impostor. 

abusif aby’zif adj. [f. abusive] abusive, improper. 

abusive aby’zi:v adj. see abusif. 

abusivement abyziv’ma adv. abusively. 

abuter aby’te intr. (building) abut. 

abyssal abi’sal adj. abyssal. 


ab- 


acabit aka’bi m. nature, stamp. 

acacia aka’sja m. acacia. 

académicien, akademi’sjé m. academician. 

académie akade’mi f. academy. 

académique akade’mik adj. academical. 

académiquement akademik’mG adv. academically. 

académisme akade’mism m. clinging to academic 
traditions (in the arts). 

académiste akade’mist m.-academist; pupil. 

acagnarder skanarde ir. make lazy. 

acajou aka’3u m. mahogany. 

acaléphe aka’lef f. non-sedentary polyp. 

acanthacé akdta’se adj. acanthaceous, thorny. 

acanthe a’ka:t f. acanthus, bear’s-foot. 

acanthoptére akdtop’te:r adj. (of fishes) having 
spiny gills. 

acare a’‘ka:r m. acarus, itch. 

acariatre aka’rja:tr adj. crabbed, cross, shrewish. 

avariatreté akarjatra’te f. peevishness. 

acarien aka’rjé m. acarian, arachnidan. 

acatalectique akatalek’tik adj. acatalectic. 

acatalepsie akatalep’si f. acatalepsy,. 

acataleptique akatalep’tik adj. acataleptic. 

acaule a’ko:1 adj. acaulous. 

accablant aka’bla adj. overwhelming; annoying. 

accablement akablo’m@ m. extreme dejection, 
heaviness, oppression, discouragement. 

aceabler aka’ble tr. crush, overwhelm; weigh down. 

accalmie akal’mi f. (sea-term) lull. 

accaparement akapar’maG m. monopoly, engross- 
ment, buying up. . 

accaparer akapa’re ¢y. engross, monopolize, fore- 
stall; buy up. 

accapareur akapa‘ro:r m. monopolist. 

accapareuse akapa’ro:z f. monopolist. 

accastillage akasti’ja:3 m. forecastle and quarter- 
deck, upper works (of a ship). 

accastiller akasti’je tr. provide (a ship) with its 
upper works. 

accéder akse’de intr. accede, comply with. 

accélérateur akselera’te:r adj. [f. accélératrice] 
accelerative. 

accélération akselera’sj5 f. acceleration. 

accélératrice akselera’tris adj. see accélévateur. 

accélérer aksele’re tr. accelerate. 

accemser aksd’se fr. (rare) lease, let. 

accent ak’sG m. accent. 

accentuation aksdtya’sj3 f. accentuation. 

accentuer aksd’tye tr. accent, accentuate. 

acceptable ‘aksep’tabl adj. acceptable. 

acceptant aksep’ta m. accepter. 

acceptation aksepta’sj5 f. acceptation. 

accepter aksep’te tr. accept. 

accepteur aksep’te:r m. acceptor. 

acceptilation akseptila’sjs f. acceptilation. 

acception aksep’sj5 f. regard; sense, meaning, ac- 
ceptation. 
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accés ak’se m. access, admittance; attack, fit (of [accommoder akomo'de fr. accommodate, adapt, 


fever), paroxysm; par accés, by fits and starts. 

accessibilité aksesibili’te f. accessibility. 

accessible akse’sibl adj. accessible. 

accession akse’sj5 f. accession; adhesion. 

accessit akse’sit m. second best, first after the 
highest honors (in academies, schools); proxime 
accessit, honorable mention. 

accessoire akse’swa:r mm. accessory, minor; (the- 
ater) property; fournisseur d’accessoires, chef 
d’accessoires, property-man. 

accessoire akse’swa:r adj. accessory, additional. 

accessoirement akseswar’ma adv. accessorily. 

accident aksi’d@ m. accident, incident, casualty; 
irregularity, undulation (in ground). 

_accidenté aksid@’te adj. rough, uneven, broken, 
hilly. 

accidentel aksidd@’tel adj. [f. accidentelle] 
dental. 

accidentelle aksid@’tel see accidentel. 

accidentellement aksiddatel’mG@ adv. accidentally. 

accise ak’si:z f. inland duty, excise; préposé @ l’ac- 
cise, exciseman, 

acclamateur aklama’to:r m. acclaimer, shouter. 

acclamation aklama’sj5 f: acclamation. 

acclamatrice aklama’tris f. acclaimer, shouter. 

acclamer akla’me tr. acclaim. 

acclamper aklda’pe tr. clamp. 

acclimatation aklimata’sj5 f. acclimatization. 

acclimatement aklimat’mG m. state of acclimati- 
zation. 

acclimater aklima’te tr. acclimatize. 

accoincon akwé’s5 m. rafter (in a hipped roof). 

accointance akwé’ta:s f. acquaintance, intimacy. 

accointer akwé’te tr. make acquainted; s’accoin- 
ter, become intimately acquainted. 

accoisement akwaz’ma m. appeasement. 

accoiser akwa’ze tr. appease. 

accolade ako’lad f. embrace, hug; accolade, knight- 
ing; (printing) brace; accolade brisée, piece- 
brace; recevoir l’accolade, be made a knight. 

accolader akola’de tr. bracket. 

accolage ako’la:3 m. tying up; nailing up. 

accolement akol’mG m. joining, uniting. 

accoler ako’le tr. hug, embrace; couple; prop; tie 
up. 

accolure ako’ly:r 7. band; bundle; raft-frame. 

accommodable akamo’dabl adj. accommodable. 

accommodage akomo’da:3 m. dressing (of meat) ; 
hair-dressing. 

accommodant akomo’da 
complying, courteous. 

accommodation akomoda’sj5 f. accommodation. 

accommodement akomod’ma@ m. accommodation, 
agreement, arrangement; settlement; reconcilia- 
tion; medium; un homme d’accommodement, a 
man easy ,to deal with. 


acci- 


adj. accommodating, 


pe CE LS 
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suit, fit; adjust; make agree, reconcile; dress, 
trim; s’accommoder, accommodate or adapt one’s 
self; be suited or pleased; agree, come to terms. 

accommodeur akomo’de:r m. accommodater. 

accompagnage akspa‘na:3 m. see accompagne: 
nent, 

accompagnateur akSpana’to:r m. accompanist. 

accompagnatrice akipana’tris f. accompanist. 

accompagnement ak5pan’mG m. accompanying; 
attendance; accompaniment; accompagneiment 
d’harmonie, accompaniment for wind instruments; 
accompagnement @ grand orchestre, full accom- 
paniment. 

accompagner ak5pa’ne tr. accompany, escort, wait 
on. 

accomparer ak5pa’re tr. compare. 

accompli ak5’pli adj. accomplished, performed; 
fulfilled; complete; faultless, perfect; une beauté 
accomplie, a perfect beauty. 

ae ae ak5’pli:r tv. accomplish, complete; ful- 
ill. 

accomplissement akiplis’ma m. accomplishment, 
fulfillment. 

accon a’k5 m. small lighter, punt. 

acconage ako’na:3 m. lighterage. 

acconier ako)’nje m. lighterman. 

accorage ako’ra:3 m. propping. 

accord a’ko:r m. accord, agreement; accordance; 
bargain; harmony; d’accord, agreed; étre (demeu- 
rer) d’accord, be agreed, agree; tomber d’accord, 
come to an agreement; tenir l’accord, keep in 
time; be in ture. 

accordable akor’dabl adj. grantable; tunable. 

accordage akor’da:3 m. tuning (of an instrument). 

accordailles akor’da:j f. pl. espousals. 

accordant akor’dad adj. accordant, harmonious. 

accordé akor’de m. bridegroom. 

accordéon akorde’5 m. accordion. 

accorder akor’de tr. accord, bring to agree, har- 
monize; reconcile; tune; wed; accord, grant, 
bestow, concede; accorde! (order to pull to- 
gether) ready! s’accorder, accord, agree, corre- 
spond, concur. 

accordeur akor’de:r m. tuner (of instruments) ; 
clef d’accordeur, tuning-hammer; accordeur de 
flites, (slang) justice of the peace. 

accordoir akor’dwa:r m. tuning-hammer. 

accore a’‘ko:r f. shore, prop, stanchion. 

accorer ako’re tr. shore up, prop. 

accort a’‘ko:r adj. flexible, complying, courteous, 
affable. 

accortement akorta’ma adv. cleverly. 

accortise akor’ti:z f. complaisance, affability, cour- 
tesy. 

accostable akos‘tabl adj. accostable, easy of ace 
cess. 


——— 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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accostage akos’ta:3 m., approach, drawing along- 
side. 

accoster akos’te tr, accost, make up to; come along- 
side; s’accoster de, keep company with. 

accot a‘ko m. support. 

accotar ako’ta:r m. (sea-term) filling-plank, 

accotement akst’mad- m. (in watch-works) fric- 
tion of two parts; space between a highway and 
the gutter; bank (cf a railroad). 

accoter ako’te tr. prop up, support, lean; manure; 
screen, —dintr. lean on one side. 

accotoir ako’twa:r m. prop, Jeaning-stick; stan- 
chion. 

accouchée aku’Se f. woman in childbed, lying- 
in woman, 

accouchement aku{’mG m, child-bed;. delivery; 
hépital des accouchements, lying-in hospital. 

accoucher akwSe intr. lie in, be brought to bed, 
be delivered; accoucher avant .terme, miscarry. 
—tr. deliver (a woman). 

accoucheur aku’So:r m. accoucheur. 

accoucheuse aku’So:z f. midwife. 

accoudement akud’ma@ m. leaning; 
close ranks. 

accouder aku’de tr. support by the elbow; s’accour 
der, lean on one’s elbow. 

accoudoir agku/’dwa:r m. elbow-rest, sill, rail. 

accouer a’kwe ir. train-halter, tie (horses) head to 
tail (one after another); hamstring (a stag), 

accouplage akw’pla:3 m. coupling. 

accouple a’‘kupl f. leash, brace 

accouplement akuplo’ma@ m. coupling, pairing; 
copulation. F 

accoupler aku’ple tr. couple; yoke; match, pair; 
s’accoupler, couple, copulate; pair. 

accourant aku’ra v. see accourir. 

accourcir akur’si:r tr. shorten, abridge. 

accourcissement akursis’ma@ m. shortening, cur- 
tailing. 

accoure a’ku:r v. see accourir. 

accourent a’ku:r v. see accourir, 

accoures a’‘ku:r v. see accourir. 

accourez aku’re v. see accourir. 

accouriez aku’rje v. see accourir. 

accourions aku’rj5 v. see accourir, 

accourir aku’ri:r intr. [present participle accourant ; 
past participle accouru; indicative present j’ac- 
cours, il accourt, nous accourons; vous accourez, 
ils accourent; preterit f'accourus; future j’accour- 
rai; subjunctive present j’accoure, tu accoures, 
nous accourions, vous accouriez] hasten, flock 
together, rush. 

accourons aku'r5 v. see accourir. 

accourrai aku’re v. see accourir. 

accourres a‘ku:r f. pl. starting-place (in hunting). 

accours a’ku:r v. see accourir. 

accourse a’‘kurs f. (building) external gallery. 


(military) 





accoursie akur’si f. short cut; passage between 
rowers in a galley. 

accourt a’ku:r v. see accourir. 

accourw aku’ry v. see accourir. 

accourus aku’ry wu. see accourir. 

accoutrement akutra’ma m. garb. 

accoutrer aku’tre tn dress out, rig out. 

accoutreur aku’tre:: m. workman who rounds the 
holes in the wire-drawing plate. 

accoutumance akuty’ma:s f. habit, custom. 

accoutumer akuty’me tr. accustom, use; @ lace 
coutumée, customarily. 

accréditer akredi’te tr. accredit (give credit or 
sanction to); make credible; s’accréditer, get into 
credit; ingratiate one’s self; gain credit. ; 

accréditeur akredi’te:r m. voucher for a third 


party. 
accrémentitiel akremdti’sjel adj.’ [f. accrémenti- 
tielle] _ accrementitial. : 
accrémentitielle akremiati’sjel see accrémenti- 
tiel. 


accrémentition akremGti’sj5 7. accrementition, 

accrescent akre’sd adj. accrescent. 

accroc a’kro m. hitch, hindrance; rent, tear; ace 
crocs, (slang) hands, : 

accrochage akro’Sa:3 m. hooking; grappling. 

accroche-cceurs akro{’ko:r m, [pl]. same] (curl 
heart-breaker. 

accrochement akro§’mG m. hooking, grappling; 
difficulty, hitch. 

accrocher akro’Se fr.hook (on), hang, grapple; 
catch (by a hook), check; catch and tear, rend; 
pick up; lay upon the shelf; (slang) pawn; s’ac= 
crocher, hook on; hang on, catch in. 

accroire a‘krwa:r tr.: faire accroire a, make bBe- 
lieve; en faire accroire a, impose upon; s’en faire 
accroire, be self-conceited. 

accrois a’krwa v. see accroitre. 

accroissance akrwa’sd:s f. increase. 

accroissant akrwa’sd wv. see accroitre. 

aceroisse a’krwa:s v. see accroitre. 

accroissement akrwas’mG m. increase, growth, ene 
largement. 

accroissent a’krwa:s v. see accroitres 

accroisses a’krwa:s v. see accroitre. 

accroissez akrwa’se v. see accroitre. 

accroissiez akrwa’sje v, see accroitre. 

accroissions akrwa’sj5 v. see accroitre. 

accroissons akrwa’s5 v. see accroitre. 

accroit a’krwa m. increase, 

accroitre a’krwa:tr tr. Epresent participle accrots- 
sant; past participle accri; indicative present 
jaccrois, nous accroissons;: vous accroissez, ils 
accroissent; preterit j’accris; subjunctive present 
_jiaccroisse, fu accroisses; nous accroissions, vous 
accrotssiez]’ increase, enlarge, augment. ‘ 

accroupir akru’pi:r tr.: s’accroupir, squat, crouch, 
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accroupissement akrupis’mé m. squatting, crouch- 
ing; cowering. : 

accrfi a’kry v. see accroitre, 

accrue a’kry /. increase of land by retiring of 
waters; encroachment of a forest. 

accriis a’kry v. see accroitre. 

accueil a’ko:j m. reception, welcome; honoring 
(of notes). 

accueillant ako’ja v. see accueillir. 

accueille a’koe:j v. see accueillir. 

accueillent a’ko:j v. see accueillir.. 

accueillerai akoj’re v. see accueillir. 

accueilles a’ko:j v. see accueillir. 

accueillez ako’je v. see accueillir. 

accueillions akoj’j5 v. see accueillir. 

accueillir ako’ji:r tr. [present participle accueillant ; 
indicative present j’accueille, tu accueilles, nous 
accueillons, vous accueillez, ils accueilient; future 
jaccueillerat; subjunctive present mous ac- 
cueillions] receive; gather; make welcome, en- 
tertain; hail; honor (a draft); une tempéte nous 
accueillit, a storm overtook us. 

accueillons ako’j5 v. see accueillir. 

accul a’kyl m. place with no egress, blind alley; 
cove; hole; breeching (of a gun). 

acculement akyl’mG@ m. cornering, running down. 

acculer aky’le fr. bring to a stand;-drive into a 
corner; run home. -—intr. (of carts) hang back- 
wards; heave astern. 

accumulateur akymyla’to:r m. accumulator. 

accumulation akymyla’sj5 f. accumulation. 

accumulatrice akymyla’tris f. accumulator. 

accumuler akymy’le tr. accumulate. 

accusable aky’zabl adj. accusable. 

atcusateur akyza’to:r m. accuser, 

accusatif akyza’tif adj. [f, accusative] accusative. 

accusatif akyza’tif m. accusative. 

accusation akyza’sj5 f. accusation, indictment; 
chef d’accusation, count of indictment; mise en 
accusation, arraignment; intenter une accusation, 
prefer an indictment; prononcer la mise en accu- 
sation, find a true bill. 

accusative akyza’ti:v adj. see accusatif. 

accusatoire akyza’twa:r. adj. accusatory. 

accusatrice akyza’tris f. accuser. 

accusé aky’ze m. prisoner at the bar; accusé de 
réception, acknowledgment (of a letter), receipt. 

accuser aky’ze tr. accuse of, charge with; indict, 
impeach; blame; dispute the validity of; mention, 
give notice; show, indicate, betray; acknowledge. 

acéphale ase’fal adj. acephalous. 

acérain ase’ré adj. steel-like, steely. 

acerbe a’serb adj. sour, sharp. 

acerbité aserbi’te f. acerbity, harshness. 

acére a’se:r adj. hornless; without feelers. 

acéré ase’re adj. steeled; sharp. 

acérer ase’re tr. steel. 


-acescence ase’sd:s f. acescency. 


acescent ase’sd adj. acescent. 

acétabule aseta’byl m. acetabulum. 

acétate ase’tat m. acetate. 

acéteuse ase’tg:z adj. see acéteux. 

acéteux ase’to adj. [f. acéteuse] acetous. 

acétification asetifika’sj5 f. acetification. 

acétique ase’tik adj. acetic. 

achalandage ajala’da:3 m. customers; drawing 
customers. 

achalander afald’de tr. get custom, attract cus- 
tomers, draw trade. ; 

acharnement aSarno’ma m fierce tenacity; blind 
fury; stubbornness, .obstinacy, desperation. 

acharner aJar’ne tr. rouse, madden; set on, em- 
bitter, envenom; s’acharner, make desperate ef- 
fort, be intent, be set (upon) ; set one’s heart (on) ; 
persist (in). i 

achars a’Sa:r m.pl. Indian. pickleg. 

achat a’Ja m. purchase. 

ache aS m. (the letter) aitch. 

ache aS f. smallage. 

achée a’Se f. wormis, bait. 

acheminement aSmin’ma@ m. step; preparatory 
measure; dispatch. 

acheminer aJSmi’ne tr. forward, send on; s’ache- 
miner, set out or forward, begin one’s journey. 

acheter a§’te fr. buy. 

acheteur aJ’to:r m. buyer. 

acheteuse aS’to:z f. buyer. ; 

achevé a§’ve adj. finished, perfect, absolute; downe 
right, arrant. 

achévement aSev’ma m. completion, conclusion. 

achever a§’ve tr. finish, put the finishing touch to; 
close, perfect, consummate, dispatch; achever de 
boire, drink up; achevez! out with it! 

acheveur aS‘vo:r f. finisher. 

achillée aSi‘le f. milfoil, yarrow. 

achoppement afop’ma@ m. stumbling, impediment; 
pierre d’achoppement, stumbling-block, 

achopper aJo’pe intr. stumble; fail. 

achore a’‘ka:r m. tetter. 

achromatique akroma’tik adj. achromatic. 

achromatiser akromati’ze tr. achromatize. 

achromatisme akroma‘tism m. achromatism, 

aciculaire asiky’le:r adj. acicular. 

acide a’sid adj. acid, sour, tart. 

acide a’sid m. acid. 

acidifiable asidi’fjabl adj. acidifiable. 

acidification asidifika’sj5 f. acidification. 

acidifier asidi’fje tr. acidify. 

acidité asidi’te f. acidify, sourness, sharpness, tart- 
ness, 

acidule asi’dyl adj. of the nature of acids, acid- 
ulous. 

aciduler asidy’le tr. acidulate. 

acier a’sje m. steel; acier indien, wootz; acter 
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boule, acter de cémentation, blistered steel; bijou- 
terie d’acier, polished steel wares; fil d’acier, 
steel wire. 

aciérage asje’ra:3 m. steeling, hardening of copper, 
plating with steel. 

aciération asjera’sj5 f. see aciérage.° 

aciérer asje’re tr. convert into steel, steel. 

aciérie asje’ri f. steel manufactory, steel-works. 

acmé ak’me m. acme. 

acné ak’ne f. acne. 

acolytat akoli’ta m. order of acolytes, 

acolyte ako’lit m. acolyte. 

-acompte a’/k5:t m. installment, partial payment. 

aconit ako’nit m. aconite, wolf’s-bane; aconit tue- 
chien, dog’s-bane. 

acoquiner akoki’ne tr. allure, bewitch; captivate; 
il s’acoquine auprés de la femme, he is desperately 
smitten with the woman. ~ é 

acotylédone akotile’don adj. acotyledonous. 

acoup a’ku m. jerk, sudden stop.. 

acoustique akus’tik adj. acoustic; cordon acous- 
tique, speaking-tube; cornet acoustique, ear- 
trumpet; voite acoustique, whispering gallery. 

acoustique akus’tik f. acoustics. 

acquérant ake’rd v. see acquérir. 

acquéreur ake’ro:r m. buyer, purchaser. 

acquéreuse ake’rg:z f. purchaser, 

acqueérez ake’re v. see acquérir. . 

acquériez ake’rje v. see acquérir, 

acquérions ake’rj5 v. see acquérir, 

acquérir ake’ri:r tr. [present participle acquérant; 
past participle acquis; indicative present j’acquiers, 
tl acquiert, nous acquérons, vous acqnhérez, ils ac- 
quierent 5 future Pacquerrat ; subjunctive present 
jacquiére, tu acquires, nous acquérions, vous ac- 
quériez] acquire, buy, obtain, get, attain, gain. 

acquérons ake’r5 v. see acquérir. 

acquerrai aker’re v. see acquérir. 

acquéts a’ke m. pl. common property of a married 
couple, 

acquiére a’kje:r v. see acquérir. 

acquiérent a’kje:r v. see acquérir. 

acquiéres a’‘kje:r v. see acquérir, 

acquiers a’kje:r v. see acquérir. 

acquiert a’kje:r v. see acquérir. 

acquiescement akjes’ma m. acquiescence. 

acquiescence akje’sd:s see acquiescement. 

acquiescer akje’se intr. acquiesce, submit, agree, 

acquis a’ki m. acquirements, attainments. 

acquis a’ki v. see acquérir. 

acquisitif akizi’tif adj. [f. acquisitive] 
tive. 

acquisition akizi’sj5 f. acquisition; 
quisition, deed of purchase. 

acquisitive akizi’ti:v adj. see acquisitif. 

acquisivité akizivi’te f. acquisitiveness. 

acquit a’ki m. receipt, discharge; lead (at bil- 


acquisi- 


contrat d’ac- 
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liards) ; par manicre d’acquit, for form’s sake; 
jouer @ V’acquit, play to decide who shall pay for 
the whole; pour acquit, (on bills) paid. 

acquit-A-cautioa akiako’sj5 mm. [pl. 
caution] (customs) permit. 

acquittable aki’tabl adj. payable. 

acquittement akit’mG m. payment, ha off, 
liquidation; acquittal. 

acquitter aki’te tr. pay, pay off; clear; quit; re- 
ceipt; acquit, discharge; s’acquitter, perform; pay 
off. 

acraux a’kro m. pl. harpoon barbs. 

acre akr f. acre. 

acre a:kr adj. sour, tart; acrid. 

Acreté akra’te f. sourness, tartness. 

acrididé akridi’te adj. locust-like. 

acridophage akrido’fa:3 adj. locust-eating, 

acrimonie akrimo’ni f. acrimony. 

acrimonieuse akrimo’nja:z adj. see acrimonicur. 

acrimonieux akrimo’njo adj. [f. acrimonieuse] 
acrimonious. 

acrobate akro’bat n. acrobat. 

acrobatie akroba’si f.- acrobatics. 

acrobatique akroba’tik adj. acrobatié. 

acromion gkro’mj5 m. acromion. 

acronyque akro’nik adj. acronical. 

acropole akro’pol f. acropolis. 

acrostiche akros’tiS m. acrostic. 

acrotére akro’te:r m. acroterium, blocking course; 
cape, headland. 

acte akt m. act; deed; instrument; document; 
charter; donner acte de, deliver an official cer- 
tificate of ; rédiger un acte, draw up a document; 
faire acte de présence, put in an appearance; 
actes,records, rolls, proceedings. 

acteur ak’to:r m. actor. 

actif’ ak’tif m. assets; active voice; acu et passif, 
assets and liabilities. 

actif ak’tif adj. [f. active] active; actual. 

actinie akti’ni f. sea-anemone. 

actinométre aktino’metr m. actinometer. 

action ak’sj5 f. action, deed, engagement, battle; 
suit; share, stock; action nominative, personal 
share; promesse d’actions, scrip; détenteur de 
promesse d’actions, scrip-holder; par actions, 
joint-stock; action de graces, thanksgiving; hors 
d’action, out of gear. 

actionnaire aksjo’ne:r n. 
holder. 

actionner aksjo’ne tr. sue at law; bestir one’s 
self. 

active ak’ti:v adj. see actif. 

activement aktiv’ma adv. actively. 

activer akti’ve tr. press, hasten, expedite. 

activité aktivi’te f. activity. 

actrice ak’tris f. actress. 

actuaire ak’tye:r m. scribe; actuary. 


acqutts-a- 


shareholder, stock- 
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actualisation aktyaliza’sj5 f. actualness, adapta- 
tion to the times. 

actualiser aktyali’ze tr. actualize. 

actualité aktyali’te f. actuality, passing event; 
question of the hour. 

actuel ak’tyel adj. [f. actuelle] present. 

actuelle ak’tyel see actuel, 

actuellement aktyel’ma adv. now, at present. 

acuité akyi’te f. acuteness, keenness. 

aculéiforme akylei’form adj. aculeate. 

-acuminé akymi’ne adj. acuminated. 

acuponcture akyp5k’ty:r f. acupuncture. 

acutangle aky’ta:gl adj. acute-angled. 

adage a’da:3 m. adage, proverb. 

adamantin adamd@’té adj. adamantine. 

adaptable adap’tabl adj. adaptable. 

adaptation adapta’sj5 f. adaptation. 

adapter adap’te fr. adapt; suit; fit. 

addition adi’sj5 f. addition; (1 restaurants) bill; 
(printing) side-note. 

additionnel adisjo’nel adj. [f. additionnelle] 
ditional. 

additionnelle adisjo’nel see additionnel. 

additionner adisjo’ne tr. add-.up. 

adducteur adyk’to:r adj. adducent. 

adduction adyk’sj5 f. adduction. 

ademption adap’sj5 f. revocation of a legacy. 

adénite ade’nit f. adenitis. 

adent a’da m. mortise. 

_adenter ada’te tr. fasten (by hooks or teeth). 

adepte a’dept n. adept. 

adéquat ade’kwa adj. adequate. 

adhérence ade’ra:s f. adherence. 

adhérent ade’rd m. adherer; partisan. 

adhérent ade’rG adj. adherent. 

adhérer ade’re intr. adhere, cling, stick. 

adhésif ade’zif adj. [f. adhésive] adhesive. 

. adhésion ade’zj5 f. adhesion, adherence; compli- 
ance. 

adhésive ade’zi:v adj. see adhésif. 

adiabatique adjaba’tik a”j. adiathermic. 

adjante a’dja:t m. adiantum, maiden-hair. 

adieu a’djo adv. farewell, good-bye; faire ses 
adieux a, bid adieu; sans adieu, till I see you 
again; adieu va! about ship! 

adieu a’djo m. farewell. 

adipeuse adi’po:z adj. see adipeux. 

adipeux adi’po adj. [f. adipeuse] adipose. 

adipocire adipo’si:r f. adipocere. 

adirer adi’re tr. mislay, lose. 

adition adi’sj3 f. acceptance of an inheritance. 

adjacent, adsa’sa adj. adjacent. 5 my 

adjectif adgek’tif adj. [f. adjective] adjectival. 

adjectif adgek’tif m. adjective. 

adjective adgek’ti:v adj. see adjectif. 

adjectivement adjektiv’ma adv. adjectively. 

adjoignant ad3wa’nd v. see adjoindre. 


ad- 


adjoigne ad’3wan v. see adjoindre. 

adjoignent ad’3wan v. see adjoindre. 

adjoignes ad’3wan wv. see adjoindre. 

adjoignez ad3wa’ne v. see adjoindre. 

adjoigniez ad3wan’je v. see adjoindre. 

adjoignions ad3wan’j5 v. see adjoindre. 

adjoignis ad3wa’ni v. see adjoindre. 

adjoignons ad3wa’n5 wv. see adjoindre. 

adjoindre ad’swé:dr tr. [present participle adjoi- 
gnant; past participle adjoint; indicative present 
jadjoins, nous adjoignons, vous adjoignes, ils 
adjoignent; preterit s’adjoignis; subjunctive pres- 
ent j’adjoigne, tu adjoignes, nous adjoignions, 
vous adjoigniez] adjoin, associate. 

adjoins ad’3wé v. see adjoindre. 

adjoint ad’3wé m. adjunct, associate; deputy. 

adjoint ad’3wé v. see adjoindre. 

adjonction ad35k’sj5 f. adjunction. 

adjudant adzy’d@ m. adjutant; fonctions d’adju- 
dant, adjutancy. 

adjudicataire adsydika’te:r . purchaser; con- 
tractor. 

adjudicateur adsydika’to:r m. awarder. 

adjudicatif ad3ydika’tif, adj. [f. adjudicative] 
(Jaw) adjudging. 

adjudication ad3ydika’sj5 f. adjudication; auc- 
eet contract; mettre en adjudication, contract 
or. 

adjudicative ad3ydika’ti:v adj. see adjudicatif. 

adjuger ad3y’3e tr. adjudge, adjudicate, award; 
adjugé! (at auctions) gone! 

adjuration ad3yra’sj5 f. adjuration, exorcism. 

adjurer ad3y’re fr. adjure, conjure, call upon. 

adjuvant ad3zy’va m. (medicine) adjuvant. 

admet ad’me v. see admettre. 

admettre ad’metr tr. [past participle admis; indic- 
ative present iJ admet] admit; allow; let in, 

adminicule admini’kyl m. (law) presumptive 
proof. 

administrateur administra’te:r m. administrator, 
manager, trustee; guardian (of the poor). 

administratif administra’tif adj. [f, administra- 
tive] administrative. 

administration administra’sj5 f. administration, 
management, government, conduct. 

administrative administra’ti:v adj. see adminis- 
trattf. 

administrativement administrativ’mad adv. ad- 
ministratively. 

administratrice administra’tris f. administratrix. 

administrer adminis’tre tr. administer,, manage. 
officiate, govern; minister, dispense; (Jaw) fin- 
jsh, find; droit d’administrer, letters of adminis- 
tration; administrer des témoins, find witnesses. 

admirable admi’rabl adj. admirable. 

admirablement admirablo’ma adv. admirably. 

admirateur admira’to:r m. admirer. 


Fe eg RS SS SS a a SS aS SAT ET SERS RTECS || SS SSS TSS SSS ST a | 
o: door, 5Fr.on, aover, eaerial, oFr.peu, ebed, ¢ Fr. vin, 0 Fr.seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
(') indicates that the following syllable is stressed. 


10 


admiratif admira’tif adj. [f. admirative] of admi- 
ration; of exclamation. 

admiration admira’sjs f. admiration, wonder, 
marvel; point d’admiration, exclamation-point; 
étre dans Vadmiration, admire; saisir d’admira- 
tion, strike with admiration. 

admirative admira’ti:v adj. see admiratif. 

admiratrice admira’‘tris f. admirer. 

admirer admi’re tr. admire; wonder at. 

admis ad’mi v. see admetire. 

eadmissibilité admisibili’te f. admissibility. 

admissible admi’sibl adj. allowable, admissible. 

admission admi’sj5 f. admission, admittance, re- 
ception. 

admittatur admita’ty:r m. certificate (of student 
or priest). : 

admixtion admiks’tj5 f. admixture. 

admonestation admonesta’sj5 f. admonishment. 
admonition. 

admonester admones’te tr. (law) admonish, warn, 
reprimand. 

admoniteur admoni’to:r m. adviser. 

admonition admoni’sj5 f. admonition. 

admonitrice admoni’tris f. admonitrix; monitress, 

adolescence adole’sd:s’f. udolescence. 

adolescent adole’sa adj. adolescent, 

adolescent adole’sd m. fad, youth, 

adomestiquer adomesti’ke tr. domesticate, attach 
to one’s house. 

adone a’d3:k conj. (rare) then. 

adonien ado’njé adj. (of verse) Adonic. 

adonique ado’nik adj. see adonien. 

adonis ado’ni:s m, Adonis, beau; adonis, pheasant’s 
eyé. 

adoniser adoni’ze tr. deck out, make fine. 

adonner ado’ne fr.: s’adonner, give, apply, devote, 
addict one’s self. 

adoptable adop’tabl adj. adoptable. 

adoptant adop’ta m. adopter. 

adopté adop’te m. adoptive son; heir. 

adopter adap’te tr. adopt; embrace, espouse. 

adoptif adop’tif adj. [f. adoptive] adoptive, by 
adoption; pére adoptif, fosterfather. 

adoption adop’sj5 f. ‘adoption. 

adoptive adop’ti:v adj. see adoptif. 

adorable ado’rabl adj. adorable, charming, 

adorateur adora’to:r m. adorer, worshiper, 

adoration adora’sj5 f. adoration, worshiping; wor- 
ship; admiration, respect, reverence. 

adoratriceé adora’tris f. adorer. 

adorer ado’re tr. adore, worship. 

ados a’do m. (gardening) shelving-bed, border 
against a wall 

adossement sdos’mG m. backing, leaning, bor: 
dering. 


adosser ado’se tr. set or Jean one’s back against a |}. 


thing, put back-to-back. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


adouber adw’be tr. (chess) touch; (sea-term) mend, 
repair. 

adoucir adu’si:r tr. soften; soothe; smooth; allay, 
relieve, pacify; tame. 

adoucissage adusi’sa:3 m. smoothing (rough glass 
or metals). 

adoucissant adusi’sa m. emollient, mollifier. 

adoucissement adusis’ma m. softening, sweeten- 
ing; mitigation; consolation. 

adoucisseur adusi’so:r m. glass-polisher. 

adoucisseuse adusi’se:z f. glass-polisher. 

adoué a’dwe adj. (hunting) coupled, paired. 


adoux a’du m. bluing (of pastel in the dyeing-tank). 


adragant adra’ga m. tragacanth. 

adragante adra’ga:t f. see adragant. 

adresse a’dres f. speech; direction, address; skill, 
dexterity, cleverness, ingenuity; shrewdness, cun- 
ning; étre a Vadresse de, be directed to; faire 
tenir & son addresse, forward to its destination; 
tour d’adresse, legerdemain; bureau d’adresse, in- 
telligence office. 

adresser adre’se tr. direct, address; s’adresser, 
be directed, address one’s. self, apply, make appli- 
cation; s’adresser ici, apply within; vous vous 
adressez mal, you mistake your man. 

adrogation adroga’sjs f. (Roman law) adoption. 

adroger adro’se tr. (Roman law) adopt. 

adroit a’drwa adj. dexterous, clever, skilful; handy, 
neat; cunning, shrewd, artful. 

adroitement adrwat'mG adv. adroitly, skilfully. 

adulateur adyla’to:r adj [f. adulatrice] adulatory, 
parasitical. 

poet? adyla’to:r m. flatterer, fawner, syco- 
phant. 

adulation adyla’sj5 f. adulation, sycophancy. 

adulatrice adyla‘tris f. flatterer, 

aduler ady’le tr. fawn upon, cringe fo, flatter, 

adulte a’dylt adj. adult, grown-up. 

adulte a’dylt . adult. 

adultérateur adyltera’to:r m. adulterator. 

adultération adyltera’sj5 f. adulteration. 

adultére adyl’te:r adj. adulterous; adulterate. 

adultére adyl’te:r m. adultery; adulterer, 

adultére adyl’te:r f. adulteress, 

adultérer adylte’re tr. adulterate.. 

adultérin adylte’ré m. adulterine child. 

adultérin adylte’ré adj. adulterine. 

aduste a’dyst adj. (pathology) adust, burnt. 

adustion adys’tj3 f. (pathology) adustion. 

advenait adva’ne v. see advenir. 

advenant advyo’nG adj. in case of, in the event of. 

advenir advo’ni:r intr. [indicative present ¢ ad- 
vient; imperfect 4} advenait; preterit tf advint; 
future #1 adviendra; subjunctive present i/ ad- 
vienre} occur, happen; aduienne que pourra, 
happen what may. 

adventice adva’tis adj. adventitious. 
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adventif’ advd’tif adj. [f. adventive] adventive,| affaiblissement afeblis’ma m. weakening, én- 


casual. F feebling; abatement; debasement (of coins), 
adventive advi'ti:v adj. see adventif. affainéantir afened’ti:r tr. (raré): s’affainéan- 
adverbe ad’verb m. adverb. tir, become lazy. 
adverbial adver’bjat adj. adverbial. affaire a’fe:r f. affair, thing, matter; business, 
adverbialement adverbjal’ma adv. adverbially. concern, job, employ; dealing; trouble, scrape, 
adverbialité adverbjali’te f. adverbial quality. quarrel; action, case, lawsuit; fight, skirmish, 
adversaire adver’se:r m. adversary, opponent. battle; need, occasion, want; work, transaction; 
adversatif adversu’tif adj. [f. adversative] (gram- belle affaire, fine thing, pretty mess; affaire de 

mar) adversative. rien, trifling affair; affaine d’intérét, money mat- 
adversative adversa’ti:v adj. see adversatif. ter; bien dans ses affaires, in good circumstances ; 
adverse ad’vers adj. adverse, opposite; avocat ad- homme d’affaires, business man, agent, steward, 

verse, Opposing counsel. middleman; relation d’affaires, mercantile con- 
adversité adversi’te f. adversity, affliction. nection; dans les affaires, in business; en af faire, 
advertence adver’ta:s f. (theology) consciousness engaged in business; pour affaire, on business; 
y of sin. S’attirer une affaire, get into a scrape; avoir af- 
adviendra advjé’dra v. see advenir. faire 6, have business with; cvoir bien des af- 
advienne ad’vjen v. see advenir. faires, be very busy; avoir des affaires par-dessus 
advient ad’vjé v. see advenir. la téte, be head over ears in business; céder ses 
advint ad’vé v. see advenir. affaires, give up business; étre a ses affaires, at- 
adynamie adina’mi f. (disease) adynamy. tend to business; faire Vaffaire de quelqu’un, 
adynamique adina’mik adj. adynamic. answer any one’s purpose} faire son affaire a quel- 
aéde a’ed m. epic singer (among the early feehty gw'un, settle any one’s business, do the job for 


aérage ae’ra:s m. renewal of air, airing; puits any one; faire de grandes affaires, carry on an 


d@aérage, air-shaft. 
aération sera’sj5 Ff. see aérage. 
aéré ae’re adj. aired, airy. 
aérer ae’re tr. air, renew the air; aerate. 
aérien ae’rjé adj. aerial. 
aérifére aeri’fe:r adj. aeriferous. 
aériforme seri’form adj. aeriform. 
aérobie aero’bi adj. aerobic. 
aérodynamique aerodina’mik f. aero-dynamics. 
aérographie acrogra’fi f. aerography. 
aérolithe aero’lit mm. aerolite. 
aérologie aerolo’si f. aerology. 
aéromancie aeromd’si f. aeromancy, 
_ mérométre aero’metr m. aerometer. 
aérométrie aerome’tri f. aerometry. 
aéronaute aero’no:t . aeronaut. 
aéronautique aerono’tik adj. aeronautic, 
aéroplane aero’plan m. aeroplane. 
aérostat aeros’ta mm. aerostat; balloon. 


aérostation aerosta’sj5 f. aerostation, ballooning. 


aérostatique aerosta’tik adj. aerostatic. 
aétite ae’tit f. aetites, eagle-stone. 
aff af m. (slang) affair; life; soul. 


affabilité afdbili’te 7. affability, affableness, kind- 


ness. 
affable a’fabl adj. affable, courteous. 


affablement afablo’ma adv. affably, courteously. 


affabulation sfabyla’sj5 f. moral of a fable. 


affadir afa’di:r ty. make unsavory or insipid, flat- 


ten; be nauseous, cloy, satiate. 
affadissement afadis’ma m. cloying, insipidity. 


extensive business; ne faire rien @ V’affaire, be 
nothing to the purpose; mettre quelqu’un dans les 
affaires, set any one up in business, apprentice 
any one to a business; tirer d’affaire, extricate, 
help out; se tirer d’affaire, get out of trouble, 
get along, pull through; vaquer a ses affaires, at- 
tend to business; vider une affaire, settle an af- 
fair; c’est une affaire, it is no easy matter: ce 
n'est pas une affatre, it is an easy matter; j’at 
votre affaire, I have just what you want; je 
ferat son affaire, I will do him up; c’est mon 
affaire, leave that to me; j’en fais mon affaire, 
I take that upon myself; ce ne sont pas la mes 
affaires, that is none of my business; aw point 
ou en sont les affaires, as things now stand; 
son affaire est bonne, he is in for it; son affaire 
est faites he is done for. 

affairé afe’re adj. full of business, busy; faire 
Vaffairé, play the business man. 

affairement afer’ma m. hurry, bustling. 

affaissement afes’ma m. depression, sinking, sub> 
siding, giving way, weakness, weighing down. 

affaisser afe’se tr. cause to sink, weigh down, 
press down, bear down, weaken; s’affaisser, sinS 
(with too much weight), give way. 

affait a’fe m. tannery; tanning business, 

affaitage afe’ta:3 m. falcon training. 

affaitement afet’md m. tanning, leather dressing: 
falcon training. 

affaiter afe’te tr. (falconry) reclaim and train 
(hawks); dress leather. 


affaiblir afe’blitr tr. enfeeble, weaken; impair; | affaler afa’le tr. overhaul (a rope); embay, drive 
debase (coins), — intr. weaken, droop. upon a lee-shore; s’affaler, slide down. 
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affamé afa’me adj. famished, hungry, starving, 
craving; greedy. 

affamer afa’me tr. starve. 

affangissements afdsis’ma m.pl. river mud. 

affanure afa’ny:r f. allowance of grain to har- 
vesters (as salary). 

afféagement afea3/ma m.. enfeoffment. 

afféager afea’se tr. enfeoff (give an estate in 
arriere-fee). 

affectation afekta’sj5 f. affectation; (Jaw) mort- 
gage, charge. - . 

affevter afek’te fr. affect; appropriate, destine. 

affectif afek’tif adj. [f. affective] affective. 

affection afek’sj5 f. affection, love; prendre quel- 
qu’un en affection, become attached, or take a 
fancy to any one.. 

affectionné afeksjo’ne adj. affectionate. 

affectionnément afeksjone’ma adv. affection- 
ately. 

affectionner afeksjo’ne tr. love, have an affec- 
tion for, fancy, be fond of, like; take an interest 


in; s’affectionner, attach one’s self to, delight in.- 


affective sick’ti:v adj. seé affectif. 

affectueuse afek’tyo:z adj. see affectueux. 

affectueusement afektyoz’ma adv. affectionately, 
fondly. 

affectueux afek’tyo adj. [f. affectuense] 
tionate. 

affectuosité afektyozi’te f. affectionate nature. 

affenage afo’na:3 m. foddering. 

affener afo’ne tr. fodder. 

affenoir afo’nwa:r m. hay-loft trap. 

afférent afe’ra adj. reverting; portion afférente, 
share of indivisible property. 

affermage afer’ma:3 m. leasing (land); hiring 
(domestics). 

afferme afer’me m. leasing. 

affermer afer’me tr. farm or let out by lease; take 
a lease of-; rent. 

affermir afer’mi:r tr. strengthen; make firm or 
strong; fasten; harden, make hard; confirm, es- 
tablish, fix firmly. 

affermissement afermis’ma@ im. strengthening, 
settling, consolidation, establishment. 

affété afe’te adj. affected, full of affectation, prim, 
finical; canting. 

afféterie afe’tri f. affectation, affectedness; prim- 
“ness; affected, formal ways; cant. 

affichage afi’Sa:3 m. posting of placards, bills, etc., 
bill-sticiking, placarding. 

affiche a’fiS f. placard, bill, handbill. 

afficher afi’Se tr. post; publish, proclaim, divulge; 
défense d’afficher, post no bills; s’afficher, set 
up (for); expose one’s self; cette femme s’affiche, 
that woman violates propriety. 

afficheur afi’Jo:r m. bill-poster, bill-sticker,. 

affidavit afida’vit m. affidavit. 


affec- 


‘affidé afi’de m, 


| afflouage aflu’a:3 mm. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


confederate, confidential agent. 

affidé afi’de adj. trusty, trustworthy. 

affident afi’da m. trusted friend. 

affier a’fjée tr. (rave) trust; give one’s word. 

affilage afi’la:3 m. whetting, sharpening, grinding, 
setting. . } 

affile a’fil f. greased cloth used in whetting. 

affilé afi’le adj. sharp; (of the tongue) nimble. 

affiler afi/le tr. set, put an edge on, sharpen. 

affileur afi’lo:r m. knife-grinder, sharpener. 

affiliation afilja’sj3 f. affiliation, association. 

affilier afi/lje tr. receive, affiliate, admit. 

affiloir afi/lwa:r m. hone, whetstone. 

affiloire afi/lwa:r f. see affiloir.- 

affinage afi’na:3 m. affinage, refining (of metals, 
sugar). 

affinement afin’mad m. cheating, refining. 

affimer afi’ne tr. fine, refine; cheat; try. 

affinerie ‘afin’ri f. metal refinery; rolled iron. 

affineur afi’no:r m. (metallurgy) finer, refiner. 

affineuse afi’no:z f. lace-worker; artful schemer. 

affinité afini’te f. affinity, alliance; congeniality. 

affinoir afi/nwa:r m. hatchel; refinery: 

affiquage afi’ka:3 m. embellishment of embroidery 
work (in point-lace). 

affiquet afi’ke m. knitting-sheath; affiquets, gew- 
gaws, knick-knacks. 

affirmatif afirma’tif adj. [f. affirmative] affirm- 
ative; positive. - 

affirmation afirma’sj5 f. affirmation, assertion ;. 
predication; affidavit, oath. 

affirmative afirma’ti:v f. affirmative; prendre 
Vaffirmative pour ou contre, decide for or against. 

affirmative afirma’ti:v adj. see affirmatif. 

affirmativement afirmativ’ma adv. 
tively. 

affirmer afir’me tr. affirm, -assert, assure; con- 
firm with an oath; predicate. 

affixal afik’sal adj. affixal, of affixes. 

affixe a’fiks m. -affix. ‘ 

affleurage aflo’ra:3 m. leveling; flushing; mixing 
flour. 

affleuré aflo’re adj. level; (architecture) flush. 

affleurement aflor’ma@ m. leveling; -flushing; 
- (mining) outcrop. 

affleurer aflo’re tr. make even, level; 
(ship-building) fay; (mining) crop out. 

afflictif aflik’tif adj. [f. affiictive] (law) cor- 
poral, affecting the person. 

affliction aflik’sj5 f. affliction. 

afflictive aflik’ti:v adj. see afflictif. 

affligeant afli’34 adj. afflicting, 
grievous. . 

affliger afli’ze tr. afflict, grieve, vex, trouble, cast 
down; mortify; s’affliger, grieve, be concerned, 
fret. 


affirma- 


flush ; 


distressing, 


setting afloat. 


nl 
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afflouer dflu’e tr. set afloat. 

affluence afly’a:s f. affluence, flowing together, 
abundance, multitude, crowd. 

affluent afly’a adj. (of rivers) flowing into, run- 
ning into. 

affluent afly’4 m..confluence; tributary stream. 

affluer afly’e intr. fall, run, flow into; abound; 
resort, flock, come in’ great numbers; (slang) 
pony up. 

afflux a’fly m. afflux, affluxion. 

affolé afo’le adj. erroneous, defective (of the mag- 
netic needle); une boussole affolée, deranged 
compass. 

affolement afol’m@ m. infatuation. 

affoler afo’le itr. make extremely fond, make dote 
upon; madden; s’affoler; be infatuated. 

affouage a’fwa:3 m. right of cutting wood. 

affouager afwa’3e m. licensed wood-cutter. 

affouager afwa’ze adj. relating to fuel. 

affouillement afuj’m@ _m. undermining, washing 
away. 

affouiller afu’je tr. undermine; wash away. 

affourager. afura’3e tr. fodder, provide with 
fodder. 

affourche a’furS fe 
bower-anchor. 

affourcher afur’Se tr. moor across, moor by the 
thead or by the head and stern. 

-affranchement afra\’ma m. 
ment. 

affranchi afrda’§i m. (slang) desperate criminal. 

affranchir afra’‘fi:r tr. set free, enfranchise, give 
liberty; absolve; exempt, discharge; deliver; pre- 
pay. 2 . 

affranchissemént afrdjis’ma m. enfranchise- 
ment; exemption, discharge; delivery, deliverance; 
payment of postage (of a letter); payment of car- 


ancre d’affourche, small 


riage (of a parcel) ; ae ad af franchissement, 


postage-stamp. . 
affranchisseur afrd{i’so:r m. liberator; gelder. 
affres a:fr f.~l. dread; (slang) reproaches. 
affrétement afret’md m. chartering, freighting. 
affréter afre’te tr.’ charter, freight. 
affréteur afre’to:r m. charterer, freighter. 
affreuse a’frg:z adj. see affreux. 
affreusement afroz’mG_ adv. frightfully, dread- 
fully. 


affreux a’fro adj. [f. aliredse] frightful, hideous, | 


fearful, ghastly, horrid. 
affriander afrid’de tr. accustom, use, bring up 
to dainties; allure, éntice. 
affriolement afriol’/ma m. alluring, enticing. 
affrioler afrio’le tr. allure, entice. 
affriter afri‘te tr. prepare (a stove) for frying. 
affront a’frd m. affront, outrage, insult; disgrace, 
shame, reproach; boire, avaler un affront, pocket 
an insult. 


see affranchisse-' 


‘agapétes aga’pet m. pl. 
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affrontailles afr3’ta:j f. boundary (of land). 

arent ome afrst'ma m. confrontation; swind- 
ing. 

affronter afr3’te tr. affront, face; cheat, take in; 
(carpentry) fit together. 

affronterie afr3’tri f. braving, daring, affronting, 

affronteur ufr5’te:r m. affronter. 

affronteuse afr5’to:z . affronter. 

affruiter afryi‘te tr. stock with fruit; 
trees, 

affublement afyblo’ma m. 
make-up. 

affubler afy’blé tr. wrap up, dress out, muffle 
up; s’affubler, dress ridiculously; s’affubler de 
quelqu’un, be wrapped up in any one. 

affur a’fy:r m. (slang) rake-off; advance payment 
to a workman. 

affusion afy’zj5 f. affusion. 

afffit a’fy m. gun-carriage; watch; étre a l’af fit, 
be upon the watch; homme d@affit, (slang) rogue, 
crook. 

affaiitage afy’ta:3 m. mounting of a piece of ord- 
nance; set of tools, implements; sharpening (of 
tools); dressing (of a hat). 

afffiter afy’te tv. mount (a cannon); stock (with 
tools); set or sharpen (tools, pencils); (slang) 
swindle; gain; take. 

affateur afy’to:r m. grinder, saw-setter ; 
ing) stalker. 

affutiau afy’tjo m. trifle, bauble, knick-knack. 

afin a’fé conj. to, in order to; that, so that. 

africain afri’ké adj. African. 

Africain afri’ké m. African. 

aga a’ga m. aga (Turkish officer). 

agacant aga’sG adj. inciting, alluring, enticing, 

agace a’gus f. magpie, 

agacement agas’ma m. setting on edge; irritation. 

agacer aga’se tr. incite, provoke, egg on, spur on, 
entice, allure; set on edge, irritate. 

agacerie agas’ri f. allurement, incitement; 
des agaceries a, set one’s cap for. 

agame a’gam adj. (biology) agamous. 

agami aga’mi m. (bird) agami, gold-breasted 
trumpeter. 

aganter agd’te tr. overhaul (a ship). 

agape a’gap f. agape, love-feast. 

agapetae (in primitive 


plant fruit 


(dress) grotesque 


(hunt- 


faire 


* church). 

agaric aga’rik m. agaric ; agaric champétre, field 
agaric, mushroom ; agaric de chéne, touch-wood, 

agassin aga’sé m. corn (on the foot); unproduc- 
tive grape-vine. 

agate a’gat f. agate (stone, burnisher), 

agathe a’gat f. kind of tulip. 

agave a’ga:v m, agave. 

age a:3 m. plow-beam. 


age d:3 m. age; years; generation, century; bas 


ee 


9: door, 3 Fr.on, 2 over, e aerial, @Fr. peu, ebed, 


ay. ~ 
@ Fr. vin, o Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, GFr.an, a: ask 


(’) indicates that the Fallcsdue syllable is stressed. 


34 


ége, infancy: jeune - ‘age, childhood; moyen ége, 
Middle Ages ;. age’ viril,. manhood; age d’airain, 
brazen, agé; dge de raison, age of. discretion; 


doyen'd’age, the oldest; fleur de Page, prime of | 


life; avant l’Gge, before one’s time; .d’un certain 
‘age, elderly; entre deux ages, of middle’ age; 
étre bien..pour, son. age, carry. one’s years well; 
éire sur Vage, ‘be. gtowing old; tirer. sur Vage, 
‘be elderly. 


Ggé a’se adj. aged, in years, elderly ;. agé de” vingt 


ans, twenty ‘years old.. 
agence a’3a:s f. agency. 


@gencement a3ds’ma m.- placing appropriately, 


arrangement; {architecturé) order, composition ; 
(painting) disposition. 

@gemcer a3d’se tr. arrange, dispose, fit up; s‘agen- 
cer, dress up, prink. 

agenda a3é’da m. memoranduim-book. 

agende a’3a:d f. (Protestant) ritual, 

agenouillement agnuj ‘ma m. action of kneeling. 

agenouiller aznu’je tr.: s’agenouiller, kneel down. 

agenouiiloir ‘agnu’jwa:ir m. .kneeling-stool. . 

agent a’3a.m..agent; middleman; transactor; agent 
comptable, ‘accountant; “purser; agent d’affaires, 
‘agent, man of business; agent monétaire, circu- 
lating medium; agent de change, stock-broker. - 

agglomérat aglome’ ra m. accumulation of min- 
eral débris. 

agglomération aglomera’sj5. 7. agglomeration. 

agglomérer aglome’re tr, agglomerate. 

agglutinant aglyti’nd adj. agglutinant. 

ageglutinati£ aglytina’tif adj. [f, agglutinative], 
agglutinative. 

egglutination aglytina’si!s f. agglutination. 

agglutinative aglytina’ti:v adj. see agglutinatif. 

agglutiner aglyti’ne ir. agglutinate, unite. 

aggeravant agra’vd adj. (Jaw) aggravating. 

aggravation agrava’sjo f. (addition) aggravation. 

aggerave a’grd:v m. (canon law) menace of excom- 
munication after three .admonitions. » . 

ageraver ugra’ve’ tr. aggrayate, augment, make 
worse. ~ 

‘agerégat agre’ga see agrégat. 

‘agiau a’3jo m. gold-lea worker’s. desk. 

agile a’3il adj. agile, niinble, lightfooted, 

‘agilement azil’m@ adv, nimbly, quickly. 

agilité azili’te f. agility,.-nimbleness, 
quickness, lightness. 

agio a’3jo m. gewgaw, trinket ;" stock-jobbing, 
Agiotage a3jo’ta:3'. m.. stock-jobbing; jobbing;| a 
faire Vagiotage, deal in stocks. 

agioter azjo’te, intr. be a stock-jobber, gamble ,in 
4stocks, job. 

agioteur azjo’to:r. ms. . stock-jobber, operator. 

agir a "si: r intr. act,-do; operate, have an influence; 
negotiate, manage a business ; sue, prosecute; be- 
have; work; faire agir, set. a-poing* agir de con- 


‘activity, 





‘UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


cert avec quelqu’ un, go hand in hand with any. one 3. 
fl agit en’ ami, ‘he acts like. a friend; agir mal 
envers, use ill; agir dapres, act oa,. after; cles? 
mal agir, that is behaving ill; s’agir, be in ques- 
‘tion; be the. matter ; ae quot Sagit-i il? what-is 
the matter? i] s’agit dé votre viz, your life is 
at stake; il-s’agit bien. de, I, they, we, havé somes 
thing else to think of. 

| agissant - azi’s@ adj. active, stirring, busy%. effi- 
“cacious, effectual. a 

agissements azis‘m& m., proceedings, manner .of 
-acting. 


‘agitateur -agita’té: t m. agitator. 


agitation asita’ sjd f. agitation ; emotion. , 

agiter azi’te tr. agitate,. put in motion;. mové® 
shake; heave, jolt, swing; disturb, disquiet, tors 
ment, debate, dispute; s’agiter,’ be agitated or iW 
movement; get rough; be restless, uneasy; stir, 
‘writhe, wag, struggle ; be debated; s’agiter dans 
.Peau, flounder about in the water. 


‘aglomération aglomera’sj3 see’ agglomération= 
: aglutiner aglyti‘ne see-agglutiner. 


agnan. a’ na gm. rivet for clincher-work-(on ships). 
agnat ag’na m. agnate., (relative on.male side). * 
agnation agna’sj5 f. agnations 

agnatique agna’tik -adj. agnatic. 

agneau, a’no m. lamb; agneau femelle, ewe, 
agnel a’pel m. old French gold. coin, 


Jagnelage an’la:3 m.. lambing. ~ 
| agnélement ‘anel’ma -m. lambing. 


agneler apn’le,inir. lamb, éwe, bring forth lambs, 
agnelet: an/le m. lambkin. 

agnelin an’lé adj. of a lamb, relating to lambs, 
agnelin an‘lé m. lambskin (with wool). 
agnelle a’nel f. ewe lamb.- 

agnés a’ne:s f. simple girl, innocent... , 
agmosticisme agnodsti’sism -m. agnosticism 
agnosticiste agnosti’sist ”. agnostic. 
agnus-castus agnyskas’ty:s,“m. .chaste-trée. 
agnus=Dei agnyzdei m. Agnus-Dei. 
agobilles ago’bi:j f. pl. (slang) burglar’s tools., 


| agonie ago’ ni f. agony, pangs of death; grief, 


anguish; étre @ l’agonie, be at the point of “death. 

agonir ago’ni:r tr. (popular) “insult grossly, ’ pull 
to pieces. 

agoniser ugoni’ze intr. be at the point of death, 

agonistique agonis’tik adj: agonistic, athletic. 

agonothéte agono’tet mm. agonothete, ‘Greek mag- 
istrate. 

agora ‘ago’ra i market-place, public place. 

agouti agu’'ti m.: (animal) agouti. 

agrafe -a’graf .f. hook, clasp, hasp;  cramp-iron; 
sculptured: ornament; agrafe et -porte, hook-and- 
eye, 

agrafer. agra’fe tr. hook, clasp, fasten. with a 
clasp; cling, lay hold on; (slang) arrest. 
agrain o’ oe m. grain (strewed to oe birds), 





.g go; nFr, cogne; 1Fr.Ja; 


rF r. rose; j ye, 3 azure, Sshe, y Fr. ae u whoever, ireact, y Fr. Pp“; 0 poetic," 


q) indicates that the preceding sound is long, 


FRENCH-ENGLISH 


agraimer «agre’ne fr. give grain to; strew with 
grain (to attract birds). 

agraire a’gre:r adj. agrarian. 

agrandir agrd‘di:r tr. make greater; enlarge; aug- 
ment; lengthen, widen; raise, promote, advance; 
amplify, exaggerate; give dignity to. 

agrandissement agrddis’ma@ m. enlargement; ag- 
grandizement ; making greater, lengthening, widen- 
ing, increase; advancement, preferment. 

agrape a’grap 7. boring apparatus; (formerly) 
hook. 

agraver agra’ve see aggraver. 

agréable agre’abl adj. agreeable, pleasant, com- 
fortable, gladsome, grateful; avoir pour agréable, 
allow, permit; faire l’agréa%le auprés d'une femme, 
act the gallant to a lady. 

agréablement agreabla’ma@ adv. agreeably. 

agréé agre’e m. solicitor, attorney (in tribunals of 
commerce). 

agréer agre’e tr. accept, receive kindly; like, rel- 
ish; approve, allow. — intr. be liked, like, please, 
be agreeable. 

agréer agree tr. rig (a ship). 

agrégat agre’ga m. aggregate. 

agrégatif agrega’tif adj. [f. agrégative] 

 -gative. 

agrégation agrega’sj5 f. aggregate, aggregation; 
admission (into a society); examination for the 
degree of fellow; fellowship; aggregate body, as- 
semblage; concours d’agrégation, examination for 
a fellowship. 

agrégative agrega’ti:v adj. see agrégatif. 

agrégé agre’3e m. fellow (of a university); super- 
numerary professor. 

agréger agre’3e ir. aggregate; receive, admit into 
a society; associate. 

agrément agre’mad m. 
sent; accomplishment ; 
fulness; embellishment; advantage, amusement, 
comfort; grace; arts d’agréments, accomplish- 
ments; de grands agréments, great comfort. 

agrémenter agremd’te tr. ornament, set 
adorn. 

agréner agre’ne tr. pump water from, bale water 
from. 

agrés a’gre m.pl. rigging (of a ship, balloon or 
gymnasium). 

agresseur agre’so:r m. aggressor. 

agressif agre’sif adj. [f. agressive] 

agression agre’sj5 f. aggression. 

agressive agre’si:v adj. see agressif. 

agreste a’grest adj. agrestic, wild, rustic; ill-bred, 
clownish, unmannerly. 

agreyeur agrte’jo:r m. wire-drawer. 

agricole agri’kol adj. agricultural. 

agricole agri’kol m. farmer. 

agriculteur agrikyl’te:r m. farmer, husbandnaan. 


agere- 


approbation, con- 
charm; grace- 


liking, 
pleasure, 


off, 


aggressive. 
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agriculture agrikyl’ty:r f. agriculture, husbandry. 

agriffer agri’fe tr. clutch, claw; s’agriffer aux 
meubles, (of cats) claw the furniture. 

agrimenseur agrimd’so:r m. agrimensor 
veyor, in ancient Rome). 

agripaume agri’po:m /. motherwort. 

agripper agri’pe tr. grab, grasp, snatch. 

agronome agro’nom m. one versed in agronomics. 

agronomie agrono’mi f. agronomics. 

agronomique agrono’mik adj. of agronomics. 

agrostemme agros’‘tem m. agrostemma; agros- 
temme des jardins, rose-campion. 

agrostide agros’tid f. bent-grass. 

agrouelle agru’el f. shrimp; sort of scrofula. 

agrouette agru’et f. shrimp. 

agrouper agru’pe fr. group. 

aguerrir age’ri:r fr. train up in, inure to the hard- 
ships of war, discipline, accustom to war; accus- 
tom, inure, use; s’aguerrir, grow warlike or mar- 
tial; accustom one’s self (to a thing). 

aguerrissement ageris ma m. inuring to war, dis- 
ciplining.” 

aguet a’ge m. watch, watching; @tre aux aguets, 
se tenir aux aguets, lie in wait, be upon the watch. 

agueustie aggs’ti f. (pathology) loss of taste. 

aguicher agi’\e tr. (slang) attract; assail; excite: 
bind. 

aguimpé agé’pe m. 
tucker. 

ah a interj. ah! hah! oh! 

aha a’ha interj. aha! 

ahan a/ha m. great bodily exertion, effort; suer 
d’ahan, perform hard work, toil and moil. 


(sur- 


wearing a neckerchief or 


ahaner aha’ne intr. work laboriously; grunt at 
one’s work. 
aheurtement ahorto’ma m. stubbornness, obsti- 


nacy. 

aheurter ahor’te ir. run against, stop before; s’a- 
heurter & une question, stick to a point obstinately. 

ahi aj see aie. 

ahurir ay’ri tr. amaze, astound. 

ahurissement ayris’ma m. bewilderment, confu- 
sion, perplexity. 

aie v. see avoir. 

ai a/i m. aye-aye, three-toed sloth. 

aiche cS see éche. 

aide e:d m. helper, assistant, mate, help, coadjutor ; 
aide-major, assistant surgeon; aide chirurgien, 
surgeon’s mate; aide de cuisine, under-cook; aide 
de camp, aid-de-camp. 

aide e:d f. aid, help, relief, assistance, succor, sup- 
port; chapel of ease; trix; female assistant; 4 
l'aide! help! & Paide de, with the help of. 

aideau e’do m. board (in cart to prevent load 
falling off). 

aider e’de tr. aid, help, relieve, assist, succor; 
aider @ descendre, & surmonter, a relever, help 





9: door, 5 Fr.on. aover, eaerial, o Fr.peu, ebed, &Fr.vin, 9 Fr. seul, 6 Fr. un; a: far, 4 Fr. an, a: ask, 
(‘) indicates that the following syllable is stressed, 
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down, over, up; on s’aide de ce qwon a, people 
make use of what they have. —dintr. aid, help, 
assist. 

aie e:j v. see avoir. 

aie aj interj. oh! oh dear! (expressing pain). 

aient c:j v. see avoir. 

aies e:j v. see avoir. 

aieul a’jol m. grandfather, grandsire. 

aieux a’jo m.pl. forefathers, ancestors. 

aigle egl m. eagle; star (noted person); reading- 
desk (in churches); (astronomy) Aquila, Eagle; 

a vol daigle, eagle-winged; aux yeux d’aigle, 
eagle-eyed. 

aiglefin eglo’fé m. see aigrefin. 

aiglette e’glet f. (heraldry) little eagle; see alé- 
rion. 

aigliau egli’o m. see aiglon. 

aiglon e’gl5 m. eaglet, young eagle. 

aigre e:gr adj. sour, tart, sharp, bitter; crabbed; 
ill-natured; rough, harsh; eager, brittle; shrill; 
musty. 

aigre e:gr 
mustiness. 

aigre-douce egro’dus adj. see aigre-doux. 

aigre-doux egra’du adj. [f. aigre-douce] between 
sweet and sour, sourish, tartish. 

aigrefin egra’fé m. sharper. 

aigrelet egra’le adj. [f. aigreletie] 
shrill. 

aigrelette egro’let adj. see aigrelet. 

aigrement egro’md adv. acrimoniously, bitterly, 
sourly; sharply, roughly, harshly. 

aigremoine egro’mwan 7. agrimony, liverwort. 

aigret e’gre adj. [f. aigrette] sourish. 

aigrette c’gret f. aigret, egret; aigrette, 
plume, crest. 

aigrette e’gret adj. see aigret. 

aigretté egre’te adj. tufted, crested. 

aigreur e’gre:r f. sourness, tartness, harshness, 
bitterness, surliness; grudge; aigrewrs, heart- 
burn. 

aigrir e’gri:r tr. make sour or sharp, turn sour; 
irritate, embitter, provoke, make ill-humored. 

aigu e’gy adj. [f. aigué] acute; sharp; pointed; 
shrill. 

aiguade e’gad f. fresh water; watering-place. 

aiguail e’ga:j m. dewdrop. 

a@iguayer ege’je tr. bathe, wash, rinse. 

aigué e’gy see aigu. 

aigue=marine egma’rin f. 
aquamarine. 

aiguiére e’gje:r 7. ewer, pitcher. 

aiguiérée egje’re f. ewerful, pitcherful. 

aiguillade egyi’jad f. goad. 

aiguillage egyi’ja:3 m. switch-tending. 

aiguillat egyi’ja m. dogfish. 

aiguille e’gyi:j f. needle; 


m. sourness; rawness; sharpness ; 


sourish, tartish ; 


tuft, 


[pl. atgues-marines] 


hand (of a dial or 
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watch), cock (balance), spire (of a steeple); 
hornfish, needlefish; (electricity) switch; switch- 
plate, frog; disputer sur la pointe d'une aiguille, 
quarrel about straws. 

aiguillée egri’je f. needleful. 

aiguiller egyi’je tr. set a switch; (surgery) coucl. 

aiguilletage eguyij’ta:3 m. tagging; (sea-term) 
lashing, seizing. 

aiguilleter egyij’te ir. tag; (sea-term) lash, seize. 

aiguilletier eguyij’tje m. tag-maker; tagger. 

aiguillette eguyi’jet f. aiglet, point, shoulderc-knot; 
slice (of flesh or skin) ; (sea-term) knittle, tricing- 
line. 

aiguilleur egui’jo:r m. switchman. 

aiguillier egyi’je m. needle-maker; needle-book. 

aiguilliére eguyi’je:r f. garfish-net. 

aiguillon egyi’j5 m. goad, spur, incentive, incite- 


ment, encouragement, stimulus, motive; sting, 
prickle. 
aiguillonné egyijo’ne adj. prickly. 
aiguillonner egyijo’ne tr. goad, prick; incite, 


spur on, stimulate. 

aiguillot egyi’jo m. (sea-term) pintle. 

aiguisage egui’za:3 m. sharpening. 

aiguisement eguyiz’md@ m. sharpening. 

aiguiser egyi’ze tr. sharpen, whet, give point or 
edge to, point; pierre a aiguiser, whetstone; aigut- 
ser ses couteaux, prepare for battle; atguiser ses 
dents, whet one’s appetite. 

aiguiseur egyi’zo:r m. knife-grinder. 

aiguiseuse egyi’zo:z f. knife-grinder. 

aiguisoir egyi’zwa:r m. whetstone. 

ail a:j m. [pl. aulx] garlic. 

ailante e’lé:t m. ailantus. 

aile el /. wing, pinion, sail, fan; aisle (of a 
church) ; fly; rung (of ships); atle de l’échappe- 
ment, (electricity) escapement pallet; en avoir 
dans l’aile, be in love; il en a dans Vaile, he has 
a screw loose; frapper l’aile, wing; couper le bout 
de Vaile, pinion; trémousser des ailes, flutter; 
rogner les ailes a quelqu’un, clip anyone’s wings; 
voler de ses propres ailes, stand on one’s own 
legs; ne battre plus que d’une aile, be crippled. 

ailé ec’le adj. winged, feathered; vis ailée, thumb- 
screw. 

aileron el’r5 m. small wing, pinion, fin (of some 
fish) ; float-board (of a water-wheel); scroll. 

ailette e’let f. little wing; ailette (of armor); 
blade (of a steamer screw); shoe-lining. 

aillade a’jad f. garlic sauce. 

aille a:j v. see aller. 

aillent a:j v. see aller. 

ailles a:j v. see aller. 

ailleurs a’jo:r adv. elsewhere, somewhere else; 
d’ailleurs, besides, moreover; otherwise; however. 

ailloli ajo’li m. kind of salad of garlic and oil. 

aimable e’mab! adj. amiable, agreeable, pleasant. 


y go; n Fr. cogne; 1Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pw; o poetic 
(:) indicates that the preceding sound is lone. 
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aimablement emablo’ma adv. amiably. 

aimant e’mG@ m. loadstone, magnet; 
needle, compass. 

aimant e’mG adj. affectionate, loving. 

aimantation emGata’sj5 f. magnetization. 

aimanté emii’te adj. magnetic. 

aimanter emf’te tr. magnetize. 

aimantin em(@'té adj. magnetic. 

aimer e’me tr. love; like; aimer mieux, prefer. 

aimez-moi eme’mwa f. forget-me-not. 

ain & m. (in cloth-making) hundred threads col- 
lectively. 

aine e:n f. leather organ-bellows covering. 

aine e:n m. wine-press refuse. 

aine e:n 7. herring-stick. 

aime e:n f. groin. 

ainé e’ne m. elder brother; eldest son; first born. 

ainé e’ne adj. elder; eldest; senior. 

_aimesse e’nes f. primogeniture; seniority. 

ains é:s conj. (obsolete) but. 

ainsi é’si conj. thus, therefore, so that; ainsi que, 
as, even as, as well as. 

ainsi @’si adv. thus, so, in this manner; ainst du 
reste, and so forth. 

air e:r m. air; wind; vent; look, appearance, coun- 
tenance, aspect; tune; un coup d’air, a cold; 
en plein atr, in the open air, outdoors; entre 
deux airs, in a draught; avoir lair, look. 

airage e’ra:3 m. ventilation, airing. 

@irain e’ré m. brass; (poetry) cannon; bell. 

aire e:r f. area, space; barn-floor; aerie; nest; 
aire de vent, point of the compass. 

airée e’re f. floor, barn-floor; batch of dough. 

airelle e’rel f. huckleberry, whortleberry. 

airer e’re intr. nest, build an aerie. 

ais e« m. plank, board; shelf. 

aisance e’zd:s f. ease, easiness, facility, freedom; 

' fulness; comfort; easy circumstances; (law) 
easement; aisances, cabinet d’aisances, lieu d’ai- 
sances, water-closet, privy; fosse d’aisance, cess- 
pool; chausse d’aisances, soil-pipe, drain-pipe. 

aise e:z f. ease, convenience; comfort; gladness, 
joy, pleasure; @ l’aise, at ease, comfortably; mal 
a son aise, ill at ease, embarrassed; badly off; en 
prendre a son aise, take things easy; se mettre 
@ son aise, make one’s self at home; vous en 
parlez bien & votre aise, it is easy for you to 
say that. 

aise e:z adj. glad, joyful, pleased; j’en suis bien 
aise, I am very glad of it. 

gisé e’ze adj. easy, convenient, commodious; in 
easy circumstances, well-to-do. 

aisément eze’md adv. easily, readily, freely, com- 
fortably. 

aissaugue e’sog f. fishing-net, fishing-boat. 

aisseau ec’so m. adze. 

aisselette es’let f. bottom (of a cask). 


magnetic 
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aisselier es‘lje m. (carpentry) brace-beam. 

aisseliére es’lje:r f. see aisselette. 

aisselle e’sel f. armpit; axil, axilla. 

aissette e’set f. adze. 

ait © v. see avoir. 

ajointer a3wé’te ir. join end-to-end; fit. 

ajone a’35 m. furze, thorn-broom. 

ajour a’3u:r m. orifice, hole. 

ajouré a3u’re adj. pierced, having apertures for 
daylight. 

ajournement ajurno’mad m. adjournment, post- 
ponement; summons. 

ajourner a3ur’ne tr. adjourn, put off; summon. 

ajoutage a3u’ta:3 m. piece joined on. 

ajouter a5u’te tr. add, join, put to; tag; inter- 
polate; ajouter foi a, give credit to. 

ajoutoir a3u’twa:r m. see ajoutage. 

ajustage a3ys’ta:3 m. adjustment; fixing the legal 
weight of a coin. 

ajustement a3ysto’mad m. adjustment, adjusting, 
fitting, regulation, settlement; laying out; attire, 
dress; accommodation, agreement, reconciliation; 
elle n'est pas belle, elle a besoin d’ajustement, 
she is not handsome, she needs dress or adorn- 
ment. 

ajuster a3ys’te tr. adjust, regulate, 
tally; aim, take aim at; fit, adapt, set in order, 
accommodate; trim, dress; ajuster ses cheveux, 
put one’s hair in order; ajuster deux personnes, 
reconcile two people; ajustez vos fliites, come to 
an understanding; s’ajuster, dress, deck one’s 
self out; take measures, concert together. 

ajusteur azys’te:r m. weigher at the mint, fitter, 
sizer. 

ajustoir a3ys’twa:r m. scales (at the mint); assay 
scales. 

ajusture a3ys‘ty:r f. curving (of a horse-shoe). 

ajutage a3y’ta:3 m. adjutage; water-works tube. 

alambic ald@’bik m. alembic, still; par Jl’alambic, 
distil; passer par Valambic, subject to a careful 
examination. 

alambiquer aldbi’ke tr. distil; puzzle, refine too 
much upon; s’alambiquer lesprit sur quelque 
chose, rack one’s brain about a thing. 

alandier ald@’dje m. furnace mouth. 

alanguir ald’gi:r tr. enfeeble, make languid; s’a- 
languir, languish, flag. 

alanguissement aldgis’m@ m. languor. 

alarguer alar’ge intr. bear off, put to sea, sheer 
off. 

qlarmant alar’ma adj. alarming, dreadful. 

alarme a’larm f. alarm, sudden fear, fright. 

alarmer alar’me itr. alarm, raise an alarm. 

alarmiste alar’mist m. alarmist. 

alaterne ala’tern m. species of buckthorn. 

albatre al/ba:tr m. alabaster, whiteness; 
batre, alabaster, snowy white. 


square, size, 


d’al- 





9: door, 5Fr.on, a over, eaerial, oFr.peu, ebed, & Fr. vin, o Fr. seul, 5 Fr.un; a: far, 4Fr.an, a: ask 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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albatros alba’tro:s m. albatross. 

alberge al’ber3 f. clingstone peach. 

albergier alber’3je m. peach-tree (bearing cling- 
stones). 

albigeois albi’3wa m. Albigensian. 

albinisme albi‘nism m. albinism. 

albinos albi’no:s 1. albino. 

albugine alby’sin f. albugo, white spot in the eye. 

albuginé alby3i’ne adj. albugineous, white. 

albugineuse alby3i’no:z adj. see albugineux. 

albugineux alby3i’no adj. [f. albugineuse] whitish. 

album al’bom m. album, scrap-book, sketch-book. 

albumen alby’men m. albumen. 

albumine alby’min f. albumen, white (of an egg). 

albumineuse albymi’ng:z adj. see albumineux. 

albumineux albymi’no adj. [f. albumineuse] 
buminous. 

albuminoide albymino’id adj. albuminoid. 

aleade al’kad m. alcaide. 

aleaique alka’ik adj. (of verse) alcaic. 

alcalescence alkule’sds f. alkalescence. 

alealescent alkale’sd adj. alkalescent. 

aleali alka’li m. alkali. 

alealin alka’lé adj. alkaline. 

alealisation alkaliza’sj5 m. alkalizaticn. 

alealiser alkali’ze tr. allalize. 

alealoide alkalo’id m. alkaloid. 

alearazas alkara’za:s m. water-cooler. 

alcée al’se f. hollyhock. 

alchimie al§i’mi f. alchemy. 

alchimille al{i’mi:j f. (plant) lady’s-mantle. 

alchimique al{i’mik adj. alchemical. 

alchimiste alSi’mist m. alchemist. 

alcool al’kol m. alcohol. 

aleoolat alko’la m. alcoholate. 

aleoolique alko’lik adj. alcoholic. 

alcoolisation alkoliza’sj5 f. alcoholization. 

alcooliser alkoli’ze tr. alcoholize. 

alcoolisme alko’lism m. alcoholism. 

alcoolométre alkolo’metr m. alcoholometer. 

alcoométre alko’metr m. see alcoolométre. 

Alcoran alko’rG@ m. Koran. 

alecdve al’ko:v 7. alcove, recess. 

alcéviste alko’vist m. (formerly) wooer of an af- 
fected literary woman. 

aleyon al’sj5 m. halcyon, kingfisher. 

aleyonien alsjo’njé adj. halcyon. 

alderman alder’man m. [pl. aldermen] 

ale e:l f. ale. 

aléa ale’a m. hazard. 

aléatoire alea’twa:r adj. eventual, aleatory. 

aléatoirement aleatwar’mG adv. haphazard. 

aléne a’le:n f. awl; (fish) white skate. 

alénier ale’nje m. awl-maker. 

alénois ale’nwa m.: cresson alénois, garden cress. 

alentir ald@‘ti:r v. see ralentir. 

alentour al@’tu:r adv. about, around, round about; 


al- 


alderman. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


les bois d’alentour, the neighboring, surrounding 
woods. 

alentours ald@tu:r m.p/l. surroundings, 
neighborhood; persons about or around. 

alépine ale’pin f. bombazine. 

alérion ale’rj5 m. (heraldry) allerion. : 

alerte a’lert adj. alert, vigilant; active, stirring, 
sprightly. 

alerte a’lert f. alarm, warning. 

alésage ale’za:3 m. boring, drilling. 

aléser ale’ze tr. hammer (planchets); drill, bore; 
aléser un canon, bore a cannon. 

alésoir ale’zwa:r m. borer (instrument). 

alestir ales’ti:r tr. (sea-term) lighten the rigging 
of. 

alésure ale’zy:r f. metal turnings. 

alevin al’vé m. fry, young fish. 

alevinage alvi’na:3 m. small fry; fish-breeding; 
rejected fry. 

aleviner alvi’ne tr. stock with fry. 

alevinier alvi’nje m. breeding-pond. 

alexandrin aleksd@’dré adj. alexandrine. 

alezan al’z@ m. chestnut horse. 

aléze a’le:z f. sheet (placed under sick persons) ;- 
draw-sheet ; withe. 

alfa al’fa m. alfa grass. 

alfange al’fa:3 f. scimiter, phalanx, battalion. 

alfénide alfe’nid 7. copper-nickel alloy. 

algalie alga’li 7. catheter. 

alganon alga’n5S m. chain fer galley-slaves. 

algarade alga’rad f. insult, berating; blowing up. 

algazel alga’zel m. African gazelle. 

algébre al’sebr f. algebra. 

algébrique al3e’brik adj. algebraical. 

algébriquement alzebrik’ma@ adv. algebraically. 

algébriste alse’brist n. algebraist. 

algide al’sid adj. ice-cold, algid. 

algonquin alg5’ké m. Algonquin; 
person. 

algorithme algo’ritm m. algorithm. 

alguazil algwa’zil m. alguazil. 

algue alg /. seaweed, alga. 

alibi ali’bi m. alibi. 

alibile ali’bil adj. alible. 

aliboron alibo’r5 m.: maitre aliboron, jack-of-all- 
trades, handy-andy. 

aliboufier alibu’fje m. fragrant resin, storax. 

alichon ali’/§5 m. float-board (of a water-mill). 

alidade ali’dad f. alidade. 

aliénable alje’nabl adj. alienable, transferable. 

aliénation aljena’sj5 f. alienation. 

aliéné alje’ne m. lunatic, maniac; maison d’aliénés, 
madhouse. 

aliéner alje’ne tr. alienate, give away, part with, 
make over; estrange, disaffect; s’aliéner, lose, es~ 
trange; become deranged. 

aliéniste alje’nist m. alienist, insanity specialist. 


environs. 


uncivilized 


ewe 


g go; n Fr. cogne; 1Fr./a; r Fr. rose ; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


alignement alin’ma m. alignment, lining; (of sol- 
diers) dressing; @ droite alignement! right dress! 

aligner ali’ne tr. align; square; put in a straight 
line; (of soldiers) dress; aligner un compte, bal- 
ance an account; s’aligner, dress; take positions 
(in dueling); have a set-to, fight. 

alignette ali’net f. herring-stick. 

aliment ali’ma@ m. food, aliment, nourishment, 
(law) allowance; aliments, alimony, maintenance. 

alimentaire alimd’te:r adj. alimentary, alimental; 
pension alimentaire, alimony, maintenance; régime 
alimentaire, diet; pompe alimentaire, feed-pump, 
donkey engine, 

alimentation alimdta’sj5 f. alimentation; feeding. 

alimenter alimG’te tr. feed, nourish; maintain; 
supply. 

alimenteuse alim@‘to:z adj. see alimenteux. 

alimenteux alimG’to adj. [f. alimenteuse] 
tive, alimentary. 

alinéa ali‘nea m. new paragraph, break. 

aliquante ali’ka@:t adj. aliquant. 

aliquote ali’kot adj. aliquot. 

alise a’li:z f. sorb-berry. 

alisier ali’zje m. service-tree, 

_alitement alit’/ma m. taking to bed. 

aliter ali’te tr. confine to one’s bed; s’aliter, keep 
one’s bed, be bedridden, take to one’s bed. 

alivrer ali’vre tr. make into pound lots, 

alizari aliza’ri m. madder-root. 

alize a’‘li:z adj.: vents alizes, trade-winds, 

alkékenge alke’ka:3 m. winter-cherry. 

alkermés alker’me:s m. alkermes. 

allaitement alet’ma@ m. lactation, nursing, 

allaiter ale’te tr. suckle, give suck, nurse. 

allant a/l@ adj. stirring, bustling, on the go. 

allantoide alato’id f. allantois. 

allantoidien aldtoi’djé adj. 
allantoid. 

allantoidienne aldtoi’djen adj. see allantoidien. 

allants a/la m. pl.: allants et venants, goers and 
comers. 

alléchement ale{’/ma@ m. allurement, enticement. 

allécher ale’Se fr. allure, entice, attract. 

allée a’le f. going; passage, entry, alley; lane; 
walk; faire des allées et venues, go to and fro. 

allégation alega’sj5 f. allegation. 

allége a’le:3 f. lighter, tender; window basement, 
window sill; frais d’allége, lighterage. 

allégeance ale’3a:s f. allegiance; serment d’allé- 
geance, oath of allegiance; alleviation, relief. 

allégement ale3’m@ m. alleviation, relief. 

alléger ale’se tr. ease, disburden, lighten, unload 
(a boat); alleviate, relieve, assuage; (sea-term) 
buoy up. 

allégir ale’3i:r tr. lighten, reduce. 

allégorie alego’ri f. allegory; par allégorie, alle- 
gorically. 


nutri- 


[f. allantoidienne] 
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allégorique alego’rik adj. allegorical. 

allégoriquement alegorik’ma adv, allegorically. 

allégoriser alegori’ze tr. allegorize. 

allégoriseur alegori’ze:r m. allegorizer. 

allégoriste alego’rist m. allegorist. 

allégre a’legr adj. nimble, sprightly; jolly, cheer- 
ful. 

allégrement alegra’mG adv. joyfully, merrily. 

allégrer ale’gre tr. render lively. 

allégresse ale’gres f. mirth, cheerfulness, gladness, 
joy. 

alléguer ale’ge tr. allege; quote, bring in, cite. 
plead, produce, advance, urge. 

alléluia alely’ja m. hallelujah; 
sorrel. 

Allemand al’/ma@ m. (person) German; allemand, 
(language) German. 

allemand al’mé adj. German. 

aller a’le intr. [indicative present je vais, tu vas, il 
va, ils vont; future j’irai; subjunctive present 
jaille, tu ailles, ils aillent] go, move; go on; 
proceed, be about (to do a thing); get along, be 
(in health) ; i] y va de la vie, life is at stake; aller 
a@ cheval, a pied, en voiture, go on horseback, on 
foot, in a carriage; aller au pas, pace; aller bon 
train, go on well or at a good round pace; aller 
son train, keep on the even tenor of one’s way; 
aller a4 la cour des aides, be unfaithful to one’s 
husband; n’y pas aller par quatre chemins, not to 
beat about the bush; aller aux voix, put to the vote; 
aller de pair, be equal; se laisser aller a, give one’s 
self up to; au long aller, in the long run; au pis 
aller, at the worst; c’est son pis aller, it’s his last 
shift; avoir Taller pour le venir, labor in vain; 
cela vous va, that suits you; cela ne va pas, that 
won’t do; allons donc! come now! nonsense! 
va t’en, allez vous en! be off with you! comment 
allezg-vous? comment ca va? how are you? s’en 
aller, go away, leave; pass away, be dying; be 
about to, be going; pass, proceed; be wearing 
out; pass away; be lost. 

aller a’le m. going, run; outward voyage; aller et 
retour, voyage out and in; billet d’aller et retour, 
return ticket. 

alleu a’lo m. allodium. 

alliable a’ljabl adj. miscible. 

alliacé alja’se adj. alliaceous. 

alliage a’lja:3 m. alloyage, alloy; alligation; al- 
liage pour caractéres, type-metal. 

alliaire a’lje:r f. hedge-garlic. 

alliance a’lja:s f. alliance, marriage; union; blend- 
ing; wedding-ring; covenant. ‘ 

allié a’/lje m. ally; relation (by marriage). 

allier a’/lje tr. mix; combine, unite; match, marry; 
join, ally, reconcile; s’allier, be incorporated, 
match, enter into an alliance; unite; suit; (of 
metals) combine. 


(plant) wood- 


a 


9: door, 4 Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, ebed, éFr. vin, o Fr.seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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allier a’/lje m. partridge-net. 

alligator aliga’to:r m. alligator. 

allingue a’lé:g m. barrier in a river. 

allitération alitera’sj5 f. alliteration. 

allivrer ali’vre tr. levy tax according to income. 

allo a’lo interj. (at the telephone) hello! 

allobroge alo’bro:3 m. clown, lout. 

allocation aloka’sj5 f. allocation, grant; 
item. 

allocution aloky’sj5 f. allocution, address. 

allodial alo’djal adj. allodial. 

allodialité alodjali’te 7. free-tenure. 

allonge a’'l5:5 f. piece for lengthening; (sea-term) 
futtock; leaf (of a table); rider (of a bill). 

allongement al53’m@ m. lengthening, elongation. 

allonger al3’3e tr. lengthen, elongate, piece, eke 
out; stretch out; wire-draw; delay, protract; 
(fencing) allonge. 

allopathe alo’pat m. allopathist. 

allopathie alopa’ti f. allopathy. 

allopathique alopa’tik adj. allopathic. 

allotement alot’ma m. (rare) allotment. 

alloter alo’te tr. (rare) allot. 

allotropie alotro’pi 7. (chemistry) allotropy. 

allouable a’‘lwabl adj. allowable. 

allouer a’lwe tr. grant, fix; allow. 

alluchon aly’§5 m. cog, tooth (of a wheel). 

allumage aly’ma:3 m. lighting; kindling;. (slang) 
incipient jag. 

allume-feu alym’fg m. resinous kindling-wood. 

allume-gaz alym’ga:z m. (electric) gas-lighter. 

allumer aly’me ?r. light, kindle, set aflame, set 
on fire, inflame, incite, excite, stir up. 

allumette aly’met f. match; fusee. 

allumettier alyme’tje m. match-dealer. 

allumeur aly’mo:r m. lighter, lamp-lighter; (slang) 
magistrate; starter (accomplice of street-fakers 
or at cheap show). 

allumeuse aly’mo:z 7. lighter; coquette, flirt. 

allumoir aly’mwa:r m. (electric) gas-lighter. 

allure a’ly:r /. gait, pace, way of walking; conduct, 
behavior; turn; trim, appearance (of a vessel) ; 
allures, intrigues. 

allusion aly’zj5 f. allusion, hint. 

alluvial aly’vjal adj. alluvial. 

alluvion aly’vj5 f. alluvion. 

almageste alma’zest m. almagest. 

almanach alma’na m. almanac. 

almée al’me f. Egyptian dance; Egyptian dancing- 
girl. 

aloés alo’e:s m. aloe; aloes. 

aloétique aloe’tik adj. aloetical. 

aloi a’/lwa m. value, quality (of persons); (rare) 
alloy. 

alopécie alope’si f. alopecia, fox-evil. 

alors a’lo:r adv. then, at that time; in that case; 
d’alors, of that time. 


entry, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


alose a’lo:z 7. shad. 

alosier alo’zje m. shad-net. 

alouchier alu’\je m. white bean-tree. 

alouette a’lwet f. lark; alouette huppée, tufted 
lark; alowette des champs, sky-lark; alouette lulu, 


wood-lark; alouetie des prés, titlark; pied d’alou-~ 


ette, (plant) larkspur. 

alourdir alur’di:r tr. make dull, heavy, stupid. 

alourdissement alurdis’ma@ m. heaviness, dull- 
ness. 

aloyage alwa’ja:3 m. pewterer’s alloy. 

aloyau alwa’jo m. sirloin (of beef). 

aloyer alwa’je tr. alloy (block tin). 

alpaca alpa’ka m. alpaca. 

alpestre al’pestr adj. alpine. 

alpha al’fa m. alpha. 

alphabet alfa’be m. alphabet. 

alphabétique alfabe’tik adj. alphabetic. 

alphabétiquement alfabetik’mG adv. alphabeti- 
cally. 

alphonse al’f5:s m. pimp. 

alpin al’pé adj. alpine. 

alpinisme alpi’nism 7. passion for the mountains. 

alpiniste alpi’nist m. Alpine climber. 

alpiou al’pju m. (at cards) double stake. 

alpiste al/pist m. canary-grass. 

alsine al’sin f. chickweed. 

altaique alta’ik adj. altaic. 

altérable alte’rabl adj. alterable. 

altérant alte’rd adj. that causes thirst; alterative. 

altérateur altera’te:r m. alterer, modifier. 

altératif altera’tif adj. alterative. 

altération altera’sj5 7. deterioration; adulteration, 
debasing; weakening, impairing, alteration, mis-~ 
representation; excessive thirst. 

altercation alterka’sj5 /f. altercation, wrangle. 

altérer alte’re itr. alter, change, impair; cause 
thirst; adulterate, weaken; misstate, distort, per- 
vert; debase; disturb, trouble; discompose; le so- 
leil altére les couleurs, the sun makes colors fade; 
altérer la monnaie, debase coin. —Jintr. excite 
thirst. 

alternance alter’nd:s 7. alternation, succession. 

alternat alter’na m. alternateness; alternacy, rota~ 
tion of crops. 


alternateur alterna’to:r m. alternator; alterna- 
teur triphasé, three-phase dynamo. 
alternatif alterna’tif adj. [f. alternative]  alter- 


nate, alternative. 
alternative alterna’ti:v 7. alternative, choice. 
alternative alterna’ti:v adj. see alternatif. 
alternativement alternativ’mad adv. alternately. 
alterne al’tern adj. alternate, reciprocal. 
alterner alter’ne intr. alternate, take in turns; 

produce a rotation of crops. —vftr. alternate. 
alterquer alter’ke intr. altercate, dispute. 
altesse al’tes 7. highness. 
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——— 


‘amadoueur ama’dwoe:r m. tinder-maker ; 


FRENCH-ENGLISH 


althza alte’a f. marshmallow. 

altier al’tje adj. haughty, proud; lofty. 

altimétre alti’metr m. altimeter. 

altitude alti’tyd f. altitude. 

alto al’to m. tenor violin, alto. 

altruisme altry’ism m. altruism. 

altruiste altry’ist adj. altruistic. 

altruiste altry’ist . altruist. 

alucite aly’sit f. species of small moth. 

alude a’lyd /. sheepskin (for bookbinding). 

aludel aly’del m. aludel, earthen subliming-pot. 

alumelle aly’mel f. long thin knife-blade; hand- 
spike-hole; sheathing. 

aluminaire alymi’ne:r adj. alumish. 

alumine aly’min /. alumina. 

alumineuse alymi’no:z adj. see alumineux. 

alumineux alymi’no adj. [f. alumineuse] 
nous. 

aluminium alymi’/njom m. aluminum. 

alun a/l6 m. alum. 

alunage aly’na:3 m. steeping in alum. 

alunation alyna’sj5 f. alum-making. 

aluner aly’ne tr. steep in alum-water. 

aluneuse aly’ng:z adj. see aluneux. 

aluneux aly’no adj. [f. aluneuse] alum-bearing. 

aluniére aly’nje:r f. alum-pit, alum works. 

alvéolaire alveo’le:r adj. alveolar. 

alvéole alve’sl m. alveolus; cell. 

alvéolé alveo’le adj. alveolate. 

alvin al’vé adj. alvine. 

alysson ali’s5 m. (plant) alyssum. 

amabilité amabili’‘te /f. loveliness; 
amiableness; amiability. 

amadis ama’di:s m. tight sleeve. 

amadou ama’du m. German tinder; touchwood. 

amadouer ama’dwe tr. coax, wheedle, cajole, flat- 
ter, gain over. 


alumi- 


kindness ; 


coaxer, 
wheedler. 

amadoueuse ama’dwo:z f. tinder-maker; wheedler. 

amadouvier amadu’vje m. tinder-agaric. 

amaigrir ame’gri:r tr. make lean or thin, emaci- 
ate; reduce in bulk or thickness; make sterile; 
s’amaigrir, grow lean or thin. 

amaigrissement amegris’maG m. emaciation; 
wasting away, falling away, growing thin; lean- 
ness. 

amalgamation amalgama’sj5 f. amalgamation. 

amalgame amal’gam m. amalgam. 

amalgamer amalga’me tr. amalgamate. 

amande a’mé:d f. almond; kernel; amandes lis- 
sées, sugared almonds; amandes a4 la praline, 
burnt almonds; amande d’amazone, Brazil-nut; 
amande de terre, rush-nut. 

amandé amd’de m. amygdalate, milk of almonds. 

amandier amd’dje m. almond-tree. 

amant a’md m. lover, wooer, suitor, beau, sweet- 
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heart; spark, gallant, paramour; amant de cour, 
favorite, preferred lover. 

amarante ama’ra:t adj. amaranthine. 

amarante ama’ra:t f. amaranth. 

amarinage amari’na:3 m. manning (a prize). 

amariner amari’ne tr. (sea-lerm) man (a prize); 
inure to the sea. 

amarque a’mark f. sea-mark; buoy. 

amarrage ama’ra:3 m. anchorage; mooring; ligne 
d’amarrage, lasher. 

amarre a’ma:r f. cable, hawser; amarre de fond, 
ground tackle. 

amarrer ama’re tr. moor, belay, make fast. 

amaryllide amari’lid f. lily-asphodel. 

amas a’ma m. mass, heap, pile; amas de peuple, 
great mob. 

amasser ama’se tr. heap up, hoard up, lay up; 


accumulate; assemble, congregate;  s’amasser, 
gather, get together, accumulate, be collected, 
crowd. 


amassette ama’set f. small palette-knife. 

amasseur amda’so:r m. hoarder, gatherer. 

amasseuse amoa’so:z f. hoarder, gatherer. 

amatelotage amatlo’ta:3 m. messmating. 

amateloter amatlo’te tr. class the crew. 

amateur ama’to:r m. lover (of a thing); amateur. 

amatiner amati’ne fr. cross with a mastiff. 

amatir ama’‘ti:r tr. (of gold) deaden. 

amaurose amo’ro:z f. amaurosis. 

amaurotique amoro’tik adj. amaurotic. 

amazone ama’zo:n f. amazon; riding woman; ha- 
bit d’amazone, riding-habit. 

ambages 4@’ba:3 f. p/. circumlocution, beating round 
the bush, quibbling. 

ambassade dba’sad ff. 
house. 

ambassadeur (dbasa’do:r m. ambassador; 

ambassadrice Gbasa’dris f. ambassadress. 

ambe @:b m. series of two numbers (in lottery). 

ambesas Gb’za:s m. two aces. 

ambi @’bi m. ambi. 

ambiant @’bjd adj. ambient. 

ambidextre Gbi’dekstr adj. ambidextrous. 

ambigu dbi’gy m. collation (with everything served 
up together); medley, olio. 

ambigu dGbi’gy adj. ambiguous. 

ambiguité dbigyi’te f. ambiguity. 

ambigument dGbigy’m@ adv. ambiguously. 

ambitieuse Gbi’sjo:z adj. see ambitieux. 

ambitieusement dbisjoz’md adv. ambitiously. 

ambitieux Gbi’sjo adj. [f. ambitiewse] ambitious. 

ambition Gbi’sj5 f. ambition. 

ambitionner G@bisjo’ne tr. desire earnestly, be am- 
bitious of, aspire to. 

amble 4G:bl m. amble, canter. 

ambler d’ble intr. amble, canter. 

ambleur @blo:r adj. [f. ambleuse] 


embassy; ambassador’s 


envoy. 


ambling. 
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ambleuse @’blo:z adj. see ambleur. 

amblyopie dGblio’pi 7. amblyopia. 

ambon @’b5 m. ambo, pulpit. 

ambre G:br m. amber; ambre gris, ambergris; fin 
comme Vlambre, uncommonly shrewd. 

ambrer @’bre tr. amber. 

ambrette d/bret f. amber-seed, musk-seed. 

ambroisie Gbrwa’zi f. ambrosia. 

ambulance dby’la:s f. ambulance; chirurgien d’am- 
bulance, field-surgeon; en ambulance, (of ven- 
dors) itinerant. 

ambulancier Gdbyldsje m. ambulance-attendant. 

ambulant dGby’ld adj. ambulatory, ambulant; itin- 
erant, strolling; érysipéle ambulant, flying ery- 
sipelas; mener une vie ambulante, stroll about, be 
on the tramp. 

ambulatoire dbyla’twa:r adj. 
erant. 

ame a:m f. soul, spirit, mind; vital or essential 
part of a thing; inner part, core, pith, central 
axis; thread; sound-post (of a violin); bore (of 
a gun); air-valve; dme bien née, well-constituted 
mind; égalité d’éme, equanimity; rendre lame, 
give up the ghost. 

amélioration ameljora’sj5 f. 
provement. 

améliorer ameljo’re tr. ameliorate, better. 

amen a’men interj. amen. 

amenage am’na:3 m. transport. 

aménagement amena3’md m. management; forest 
management. 

aménager amena’ze tr. regulate the management 
of (a forest) ; dispose, arrange, lay out; aménager 
un arbre, cut up a tree. 

amendable amd’dabl adj. improvable, mendable. 

amende a’md:d f. fine, penalty, forfeit; faire 
amende honorable, make a fitting apology. 

amendement amdd’mG@ m. amendment; bettering, 
improvement. 

amender amd‘de fr. 
grow better; reform. 
prove. 

amener am’ne fr. come, bring (in, on, about, 
around); lead; induce; (sea-term) haul down, 
(of dice) throw; amener ad bon part, bring to 
a good issue; étre amené de bien loin, be far- 
fetched. 

aménité ameni’te 7. amenity, pleasantness. 

aménorrhée ameno’re 7. amenorrhoea. 

amentacé amidta’se adj. amentaceous. 

amenuisement amonyiz’md m. thinning; thinness. 

amenuiser amonyi’ze tr. thin, lessen, reduce. 

amer a’me:r m. bitterness, gall; amers, bitters. 

amer a’me:r adj. bitter; briny. 

amérement amer’ma adv. bitterly, grievously. 

américain ameri’k& adj. American. 

Américain ameri’ké m. American. 


ambulatory, itin- 


amelioration, im- 


amend; s’amender, amend, 
—intr. grow better, im- 
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Américaine ameri’ke:n f. American; américaine, 
(printing) script. 

amers a’me:r m. pl. seamarks, landmarks. 

amertume amer’tym f. bitterness; grief. 

améthyste ame'tist f. amethyst. 

ameublement amoblo’ma@ m. furniture. 

ameublir amo’bli:r tr. make lighter, mellow; (Jaw) 
convert into personal property. 

ameublissement amoblis’md m. dressing, mellow- 
ing; (Jaw) conversion into personal property. 

ameulonner amglo’ne tr. stack (hay). 

ameutement amot’mad m. (hunting) forming a 
pack. 

ameuter amg’te ir. train dogs to hunt together; 
stir up, gather, rouse, excite; s’ameuter, gather 
in a mob; crowd; riot; mutiny. 

ami a’mi m. friend; bonne amie, sweetheart; éitre 
ami de, be partial to; m’amie (for mon amie)! 
my dear, my love, darling; mon ami, my dear; 
chambre d’ami, spare room; ami de cour, false 
friend. 

ami a’mi adj. friendly; kind, fond of. 

amiable a’mjabl adj. friendly, courteous, amicable; 
a Vamiable, amicably; by private contract; vente 
a Vamiable, sale by private contract. 

amiablement amjabla’ma@ adv. amicably. 

amiante a’mja:t m. amianthus. 

amical ami’kal adj. amicable, friendly. 

amicalement amikal’mG@ adv. amicably, in a 
friendly manner. 

amict a’mi m. amice. 

amide a’mid f. (chemistry) amide. 

amidon ami’d5 m. starch; fecula. 

amidonnage amido’na:3 m. starching. 

amidonner amido’ne tr. starch. 

amidonnerie amidon’ri f. starch-works. 

amidonnier amido’nje m. starch-maker. 

amignarder aminar’de tr. make delicate, make 
dainty. 

amignotter amino’te v. see amignarder. 

amineir amé’si:r tr. make thin or small; lessen, 
attenuate; s’amincir, become thin. 

amincissement amésis’ma m. thinning, thinness. 

amiral ami’ral m. admiral; vaisseau amiral, flag- 
ship; grand amiral, high-admiral; contre amural, 
rear-admiral. 

amiralat amira’la m. admiralship. 

amirale ami’ral f. admiral’s wife. 

amirauté amiro’te f. admiralship; admiralty. 

amissibilité amisibili’te f. amissibility. 

amitié ami’tje f. friendship; expression of friend- 
ship or regard; kindness; prendre en amitié, take 
a liking to; faites-lui mes amitiés, remember me 
kindly to him; mil amitiés, best wishes. 

ammi a’mi m. fennelweed. 

ammoniac amo’njak adj. ammoniac. 

ammoniacal amonja’kal adj. ammoniacal. 
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ammoniaque amo’njak /. ammonia. 

ammonite amo’nit /. ammonite (fossil). 

ammonium amo’njom m. ammonium. 

amnésie amne’zi f. amnesia (forgetfulness). 

amnios am’njo:s m. amnion. 

amniotique amnjo’tik adj. amniotic. 

amnistie amnis‘ti f. amnesty. 

amnistier amnis’tje tr. grant amnesty to. 

amodiataire amodja’te:r 1. lessor (of a farm). 

amodiateur amodja’to:r m. tenant of land, lessee. 

amodiation amodja‘sj5 f. leasing, letting out to 
farm. 

amodiatrice amodja’tris f. tenant of land, lessee. 

amodier amo’dje tr. farm out an estate. 

amoindrir amwé’dri:r tr. lessen, decrease, dimin- 
ish; s’amoindrir, lessen, grow less. —~Jintr. les- 
sen, grow less, decrease. 

amoindrissement amwédris’ma@ m. lessening, de- 
crease, diminution. 

amollir amo’li:r tr. mollify, soften, mellow; ener- 
vate; s’amollir, soften, grow tender, grow effem- 
inate. 

amollissement amolis’mG m. softening; weaken- 
ing; enervation. 

amome a’mo:m m. 
cardamon-tree. 

amonceler amis’le tr. heap up, lay in a heap, fill 
up, pile up, drift. 

amoncellement am5sel’/mG@ m. heaping up, accu- 
mulation. 

amont a’m5 adv. up the river, up-stream; above 
the town; vent d’amont, easterly wind; en amont 
du pont, above bridge. 

amorcage amor’sa:3 m. priming, capping (of fire- 
arms). 

amorce a’mors /. bait, decoy; allurement, attrac- 
tion; bribe; priming, tinder; flint, percussion-cap ; 
first portion of a road (to be built), beginning; 
sans briiler une amorce, without firing a shot. 

amorcer amor’se tr. bait; prime; cap (small 
arms); allure, entice, decoy. 

amoreoir amor’swa:r m. see ébauchoir. 

amorphe a’morf adj. amorphous. 

amortir amor’ti:r tr. deaden, allay, moderate; 
weaken; break (a fall); redeem (land, stock) ; 
pay off; cool (passions); amortize; (painting) 
flatten; s’amortir, be broken, deadened; slacken; 
be paid off; be brought up; grow weak. —<inir. 
(sea-term) be neaped, be dry. 

amortissable amorti’sabl adj. redeemable. 

amortissement amortis’mG@ m. redeeming, buying 
up; liquidation; sinking; deadening, abatement, 
redemption; amortization; uppermost part of a 
building, top, pediment, finishing; (sea-term) ly- 
ing aground; caisse d’amortissement, fonds d’a- 
mortissement, sinking-fund. 

amour a’mu:r m. love (feeling, or object loved), 


amomum; amome a grappes, 
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passion; delight; heat (of animals); Amor, Cu- 
pid; quel amour d’enfant! what a darling child! 
pour l’amour de Dieu, for God’s sake. 

amouracher amura’Se tr. inspire with amorous 
desire; s’amouracher, be smitten, become enam- 
ored, have an amorous passion. 

amourette amu’ret f. flighty love; intrigue, love- 
affair, amour; (plant) quaking-grass; amourettes 
de veau, calf’s marrow. 

amoureuse amu’ro:z f. lover, sweetheart. 

amoureuse amu’rg:z adj. see amoureux. 

amoureusement amurgz’mad adv. amorously, lov- 
ingly. 

amoureux amu’ro m. lover, wooer, sweetheart, 
spark; amoureux des onze mille vierges, univer- 
sal lover, man flirt. 


amoureux amu’re adj. [f. amoureuse] in love, 
enamored, loving. 
amour-propre amur’propr m. self-love;  self- 


respect; vanity. 

amours a’mu:r f.~/. loves; (feelings of) love or 
delight; amours; Loves, Graces; ses premiéres 
amours, his first love. 

amovibilité amovibili’te f. revocableness, remova- 
bility. 

amovible amo’vibl adj. removable or revocable at 
pleasure; held during pleasure. 

ampére @’pe:r m. ampere. 

amphibie 4Gfi’bi m. amphibian; time-server, dovhle- 
dealer; man of two different trades. 

amphibie dfi’bi adj. amphibious. 

amphibole Gfi’bol f. amphiboly. 

amphibologie Gfibolo’3i f. amphibologv. 

amphibraque 4fi’brak m. amphibrach. 

amphictyonique Gfiktjo’nik adj. amphictyonic. 


amphigouri Gfigu’ri m. nonsense poem; _ bur- 
lesque; incoherent speech; rigmarole. 
amphigourique (Gfigu’rik adj. nonsensical, ab- 


surd; burlesque. 

amphimacre Gfi/makr m. (prosody) amphimacer. 

amphisciens G@fi’sjé m.pl. amphiscians. 

amphithéatral Gfitea’tral adj. amphitheatrical. 

amphithéatre Gfite’a:tr m. amphitheater; first 
gallery; dissecting-room, lecture-room; en amphli- 
théatre, in the form of an amphitheatre. 

amphithrite @fi’trit f. (poetical) sea. 

amphitryon dfitri’5 m. Amphitryon, host, enter- 
tainer. 

amphore G@’fo:r f. amphora, pitcher. 

amphorique dfo’rik adj. amphoric. 

ample 4:pl adj. ample; large, spacious. 

amplement dplo’mG@ adv. amply. 

ampleur @’plo:r f. amplitude, largeness, wideness ; 
il na pas assez d’ampleur, it is too scanty, not 
full enough. 

ampliatif dGplia’tif adj. [f. ampliative] 
enlarging (on). 


additional, 
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ampliation Gplia’sj5 f. duplicate (of a receipt); |amagrammatiste anagrama’tist n. 


amplification; pour ampliation, (law) a true copy. 

ampliative dplia’ti:v adj. see ampliatif. 

amplier Gpli’e tr. (law) prolong, put off, defer. 

amplificateur Gplifika’to:r m. amplifier. 

amplification @plifika’sj5 f. amplification. 

amplifier Gpli’fje tr. amplify, enlarge, expatiate 
upon. 

amplitude Gpli’tyd f. amplitude. 

ampoule @’pul f. blister; ampulla, phial. 

ampoulé Gpu’le adj. blistered; high-flown, swell- 
ing, bombastic, turgid. 

ampoulette Gpu’let f. fuse-tube (of a bomb). 

amputation Gpyta’sj5 7. amputation. 

amputer dGpy’te tr. amputate. 

amulette amy’let f. amulet, charm. 

amunitionner amynisjo’ne tr. supply with ammu- 
nition. 

amure a’my:r f. tack (of a sail); premtére amure 
de misaine, fore-tack; grande amure, main-tack. 

amurer amy’re tr. haul or bring aboard the tack 
of (a sail). 

amusable amy’zabl adj. amusable. 

amusant amy’zd@ adj. amusing. 

amusement amyz’mad m. amusement; 
flirtation. 

amuser amy’ze tr. amuse (entertain, divert); put 
off with fair words, detain with trifles; trifle 
with, deceive; amuser le tapis, talk the time away ; 
S'amuser, amuse one’s self; sport, trifle; trifle 
away the time, delay; s’amuser bien, have good 
fun; s’amuser a4 la moutarde, stand trifling. 

amusette amy’zet f. trifling, child’s play, fun. 

amuseur amy’zo:r m. amuser; deceiver. 

amusoire amy’zwa:r f. pastime, toy, trifle. 

amygdale amig’dal f. almond, tonsil. 

amygdalite amigda’lit f. tonsillitis. 

amygdaloide amigdalo’id f. amygdaloid. 

amylacé amila’se adj. amylaceous, starchy. 

amyle a’mil m. amyl. 

an G@ m. year; le jour de l’an, New Year’s day; 
Van bissextile, leap-year. 

anabaptisme anaba’‘tism m. anabaptism. 

anabaptiste anaba’tist . Anabaptist. 

anacarde ana’kard m. cashew-nut. 

anacardier anakar’dje m. cashew-tree. 

anachoréte anako’ret m. anchorite, hermit. 

anachronisme anakro’nism m. anachronism. 

anacoluthe anako’lyt f. anacoluthon. 

anacréontique anakreS’tik adj. anacreontic. 

anaérobie anaero’bi adj. anaerobic. 

anagallis anaga’lis m. red pimpernel. 

anagogique anago’3ik adj. anagogical, mystical. 

anagrammatique anagrama’tik adj. anagrammat- 
ical. 

anagrammatiser anagramati’ze tr, anagramma- 
tize. 


trifling ; 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


anagramma- 
tist. 

anagramme ana’gram 7. anagram. 

anagyre ana’3i:r m. bean-trefoil. 

anal a’nal adj. anal. 

analectes ana’lekt m.p/. analects. 

analemme ana’lem m. analemma. 

analeptique analep’tik adj. analeptic. 

analgésie analze’zi f. analgesia. 

analgésique analze’zik adj. analgetic, painless. 

analogie analo’3i 7. analogy. 

analogique analo’3ik adj. analogous. 

analogiquement analo3ik’mG adv. analogically. 

analogue ana’log adj. analogous. 

analysable anali’zabl adj. analyzable. 

analyse ana‘li:z f. analysis; outline; parsing. 

analyser anali’ze tr. analyze. 

analyste ana’‘list ». analyzer, analyst. 

analytique anali’tik adj. analytical. 

analytiquement analitik’ma adv. analytically. 

anamorphose anamor’fo:z f. anamorphosis. 

ananas ana’na ™. pineapple. 

anapeste ana’pest m. (prosody) anapaest. 

anapestique anapes’tik adj. anapaestic. 

anaphore ana’fo:r f. (rhetoric) anaphora. 

anaphrodisiaque anafrodi’zjak adj. anaphrodis- 
iac. ; 

anaplastie anaplas’ti f. (surgery) anaplasty. 

anarchie anar’Si f. anarchy. 

anarchique anar’Sik adj. anarchical. 

anarchisme anar’\ism m. anarchism. 

anarchiste anar’Sist m. anarchist. 

anasarque ana’sark f. anasarca, dropsy of the skin. 

anastomose anasto’mo:z f. anastomosis. 

anastomoser anastomo’ze tr.. anastomose. 

anastrophe anas’trof /. anastrophe. 

anathématiser anatemati’ze tr. anathematize. 

anathéme ana’te:m adj. anathematized. 

anathéme ana’te:m m. anathema. 

anatife ana’tif m. barnacle (on ships). 

anatomie anato’mi f/. anatomy (dissection) ; analy- 
sis (of a book); piéce d’anatomie, dissected body 
or part of a body; plaster-cast (of a dissected 
part). 

anatomique anato’mik adj. anatomical. 

anatomiquement anatomik’ma adv. anatomically. 

anatomiser anatomi’ze tr. anatomize. 

anatomiste anato’mist m. anatomist. 

ancétre d’se:tr m. ancestor. 

anche 4:§ 7. reed (of a wind-instrument); meal- 
chute (of a mill); anche d’orgue, reed-stop of an 
organ. 

anché @’Se adj. curved. 

anchilops 4{i’lop m. abscess in the eye. 

anchois @’/\wa m. anchovy. 

ancien (@’sjé adj. [f. ancienne] ancient, old; senior; 
bygone; former, late. 
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ancien @’sjé m. senior; ancient; elder; old codger; 
Pancien, Old Nick. 


anecdotique anegdo’tik adj. anecdotical. 
amée a’ne f. ass-load. 
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ancienne a’sjen adj. see ancien. 

anciennement dsjen’ma adv. anciently, formerly ; 
of yore. 

: ancienneté Gsjen’te f. ancientness; seniority) age, 

; antiquity; de toute ancienneté, from the earliest 
times. 

f ancile d@’sil m. sacred shield (of Rome). 

. ancolie dko’li f. (plant) columbine. 

_ anconé ako’ne adj. anconal, pertaining to the elbow. 

-amcrage (d@kra:3. m. anchor-ground; anchorage; 

droits d’ancrage, anchorage dues. 

_anere a:kr f. anchor; (of a wall) brace; ancre de 

flot, flood anchor; ancre de jusant, ebb anchor; 

| ancre de large, sea anchor; maitresse ancre, sheet 

anchor; seconde ancre, best bower anchor; ancre 

_ qd affourche, small bower anchor; ancre de touée, 

stream anchor; ancre de miséricorde, sheet an- 

t chor; chasser sur ses ancres, drag one’s anchors; 

traverser l’ancre, fish the anchor; fatiguer a 

Vancre, ride hard; brider l’ancre, shoe the anchor; 

___dever Vancre, weigh anchor; mettre Vancre a poste, 

_ stow the anchor. 
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anerer (@’kre intr. anchor; s’ancrer, settle one’s 

self, get a footing in a place, take deep root in. 

_ ancrure @kry:r f. crease made in cloth while 

shearing it; iron shore for buildings. 
pendabate dda’bat m. gladiator who fought blind- 
folded. 

_andaillot dda’jo m. (sea-term) cringle. 

andain @/dé m. swath; windrow. 

i andante @’da:t adv. (music) andante. 

andouille @’du:j f. pork-sausage; twist (of to- 

4 bacco). 

andouiller dduje m. antler; premiers andouillers, 

_ -brow-antlers. 

andouillette Gdu’jet f. small pork-sausage. 

_andrienne Gdri’en f. long morning-gown. 

andrinople Gdri’nopl f. red paint; red cloth. 

androgyne Gdro’3in adj. androgynous. 
 androide Gdro’id m. (human-shaped) automaton. 

_androphore ddro’fo:r m. stamen-supporter. 

_ ane ain m. ass; donkey; dunce; vice, jack; dos 
d’ane, shelving ridge; téte d’ane, bullhead (fish) ; 
pas d’dne, (plant) colt’s-foot; bit; part of a 
sword-hilt (16th century); cog-d-l’dne, cock-and- 
bull story; pont aux Gnes, ass’s bridge; conte de 
peau d’ane, child’s story; herbe aux dnes, sun- 
drop; bonnet d’ane, fool’s cap. 

Ravéan tir aned‘ti:r tr. annihilate, destroy; pros- 
trate, dumfound; s’anéantir, be annihilated ; 

humble one’s self. 

_anéantissement anedtis’mad m. annihilation; pros- 

tration; destruction. 

anecdote aneg’dot f. anecdote. 

anecdotier anegdo’tje m. retailer of anecdotes. 
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anémie ane’mi /. anaemia. 

anémique ane’mik adj. anaemic. 

anémométre anemo’metr m. anemometer. 

anémone ane’mon /. anemone, wild-flower. 

anémoscope anemos’kop m. anemoscope; wind- 
vane. 

amerie an’ri f. gross ignorance; stupidity; gross 
blunder. 

anéroide anero’id adj. aneroid. 

anesse a’nes /. she-ass. 

anesthésie aneste’zi f. anaesthesia. 

anesthésier aneste’zje tr. anaesthetize. 

anesthésique aneste’zik adj. anaesthetic. 

aneth a’net m. (plant) dill. 

anévrismal anevris’‘mal adj. aneurismal. 

anévrisme ane’vrism m. aneurism. 

anfractueuse G@frak’tyo:z adj. see anfractueux. 

anfractueux (Gfrak’tyo adj. [f. anfractweuse] an- 
fractuous, rugged. 

anfractuosité dfraktyozi’te f. anfractuousness, 
sinuosity. 

angarie Gga’ri f. compulsory service; compulsory 
renting of ships (in war). 

angarier dga’rje tr. torment, vex. 

ange G:3 m. angel; angel-fish; angel-shot; chain- 
shot; étre aux anges, be in a transport of joy; 
rire aux anges, be in a laughing fit. 

angélique dge’lik 7. (plant) angelica, lungwort. 

angélique dj3e’lik adj. angelical, angelic. 

angéliquement Gselik’ma adv. angelically. 

angéliser dGseli’ze tr. angelize. 

angelot 43’lo m. angelot cheese. 

angine @’3in /. angina, quinsy; angine couenneuse, 
diphtheria. 

angineuse G3i’no:z adj. see anginewx. 

angineux G;i’no adj. [f. angineuse] attended with 
angina. 

angiographie d3jogra’fi f. angiography. 

angiologie G3jolo’3i f. angiology 

angiosperme G3jos’perm adj. angiospermous. 

angiotomie G3oto’mi /. angiotomy. 

anglais @’gle adj. English; British; étre pourswiv' 
par des anglais, be pestered by creditors; filer ¢@ 
lV Anglaise, take French leave. 

Anglais @gle m. Englishman; anglais, (language) 
English. 

Anglaise @gle:z f. English woman; anglaise, silk 
lace; long curl. 

anglaiser dgle’ze tr. dock the tail of (a horse). 

angle d:gl m. angle, corner; angle droit, rectangu- 
lar. 

anglé @’gle adj. angular. 

anglet @’gle m. (architecture) indenture, channel. 

angleuse G’glo:z adj. see angleux. 

angleux d’glo adj. [f. angleuse] imbedded in angu- 
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lar cavities; noix angleuse, walnut whose kernel is 
difficult to pick out of the shell. 

anglican dgli’kG adj. Anglican, English; lEglise 
anglicane, the Church of England. 

anglican dgli/kG m. Anglican; member of the 
Church of England. 

anglicane dgli’kan f. Anglican. 

anglicisme Ggli’sism m. anglicism. 

anglomane dGglo’man m. anglomaniac. 

anglomanie dgloma’ni f. anglomania. 

anglophobie dglofo’bi f. anglophobia. 

anglo-saxon dGglosak’s5 adj. Anglo-Saxon. 

angoisse @’gwas f. anguish, pang; distress, afflic- 
tion; les angoisses de la mort, the pangs of 
death; poire d’angoisse, choke-pear; avaler des 
poires d’angoisse, go through hard trials. 

angoisseuse Ggwa’sg:z adj. see angoisseux. 

angoisseux dgwa’se adj. [f. angoisseuse] distress- 
ing, heartrending. 

angon @’g5 m. javelin; (fishing) shell-fish hook. 

angora dgo’ra m. Angora cat, Angora. 

anguillade Ggi’jad f. lash; lashing; eelskin. 

anguille @’gi:j f. eel; any eel-like thing; rollers 
(in launching a ship), launching-ways; gun- 
slide; bulging (in cloth); fly-the-garter (game) ; 
anguille de mer, conger-eel; anguille des haies, 
adder; anguille plat-bec, grig; neud d’anguille, 
slip-knot; écorcher Vanguille par la queue, begin 
a thing at the wrong end; il y a anguwille sous 
roche, there is a snake in the grass. 

anguilliére Ggi’je:r f. eel-pond. 

anguillule Ggi’lyl f. anguillula, microscopic worm. 

angulaire Ggy’le:r adj. angular, cornered; pierre 
angulaire, corner-stone; nerf angulaire, nerve con- 
nected with one of the angles of the eye. 

anguleuse Ggy’lo:z adj. see anguleux. 

anguleux dgy’lo adj. [f. anguleuse] 
angular. 

angustie dgys’ti f. constriction, tightness. 

anhélation anela’sj5 f. anhelation. 

anhéler ane’le tr. pant, breathe hard. 

anhydre a’nidr adj. anhydrous. 

anicroche ani’kro§ f. obstacle; impediment. 

Anier a’nje m. ass-driver. 

anil a’nil m. anil, indigo-plant. 

aniline ani’lin f. aniline. 

anille a’ni:j f. crutch; prop (of a wall) ; cramping- 
iron; mill-ring; tendril. 

animadversion animadver’sj5 f. animadversion, 
reproof. = 

animal ani’mal m. animal, beast; ass, booby. 

animal ani’mal adj. animal; carnal. 

animaleule animal’kyl m. animalcule. 

animalier anima’lje m. animal-painter. 

animalisation animaliza’sj5 f. animalization. 

animaliser animali’ze tr. animalize. 

animalité animali’te f. animal life. 


angulous ; 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


animation anima’sj5 7. animation. 

animelle ani’mel f. lamb’s-fry. 

animer ani’‘me tr. animate; enliven; 
excite; heighten; s’animer, become 
cheer up; take fire, be angry. 

animisme ani’mism m. animism. 

animiste ani’mist adj. animistic. 

animosité animozi’te f. animosity. 

anis a’ni m. anise; aniseed; anis de Verdun, can- 
died aniseed; anis de la Chine, Indian anise. 

aniser ani’ze tr. flavor with aniseed. 

anisette ani’zet f. aniseed cordial; 
barbillon, Adam’s ale. 

anisotrope anizo’trop adj. anisotropic. 

ankylose dki/lo:z f. anchylosis. 

ankyloser dkilo’ze tr. produce anchylosis. 

annal an’nal adj. lasting one year. 

annales an’nal 7.p/. annals, public records. 

annaliste anna’list ». annalist. 

annate a’nat 7. annats, first year’s income of a 
living; firstfruits. 

anneau a’no m. [pl. anneaux] ring; link (of a 
chain); bow (of a key); ringlet (of hair); (sea- 
term) mooring-ring. 

anneaux a’no see anneau. 

année a’ne f. year, twelvemonth; année bissextile, 
leap-year; une bonne année, a plentiful year; a 
happy new year; ses belles années, the prime of 
life. 

annelé an’le adj. ring-streaked; in ringlets; an- 
nulated. 

anneler an’le tr. curl (into locks or ringlets) ; 
anneler une cavale, ring a mare. 

annelet an’le m. ringlet, small ring; annulet. 

annélide ane’lid m. annelid. 

annelure an’ly:r f. curling (of the hair). 

annexe a’neks f. annex; appendant; schedule; 
rider; parochial chapel of ease. 

annexer anek’se tr. annex, append. 

annexion anek’sj5 f. annexation. 

annihilation aniila’sjs f. annihilation, destruc- 
tion. 

annihiler anii’le tr. annihilate. 2 

anniversaire aniver’se:r m. anniversary. 

annonaire ano’ne:r adj. relating to provisions 
(in Roman law). 

annonce a’n5:s f. advertisement, announcement, 
publication, notification; indication, sign; banns 
of matrimony; faiseur d’annonces, puffer. 

anmnoncer and’se tr. announce; make known, ad- 
vertise, publish; forebode; s’annoncer, proclaim 
or present one’s self. 

annonceur an5’so:r m. actor who announces the 
next play, announcer. 

annonciation and5sja’sj5 f. annunciation; Lady- 
day. 

annotateur anota’to:r m. 


force to; 
animated, 


anisette de 


annotator. 
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annotation anota’sj5 f. annotation; inventory of | antagonisme Gtago’nism m. antagonism. 


goods attached. 

annotatrice anota’tris f. annotator. 

annoter ano’te tr, annotate; make an inventory 
of goods attached. 

annuaire a’nye:r m. annual, almanac. 

annuel a’nyel m. daily mass celebrated during 
one year for a deceased person. 

annuel a’nyel adj. [f. annuelle] annual, yearly. 

annuelle a’nyel see annuel. 

annuellement anyel’ma@ adv. annually. 

annuité anyi’te f. annuity. 

annulable any’labl adj. defeasible; reversible. 

annulaire any’le:r adj. annulary; doigt annulaire, 
ring finger. 

annulatif anyla’tif adj. [f. annulative] annulling. 

annulation anyla’sj5 f. annulling, canceling, 

annulative anyla’ti:v adj. see annulatif. 

annuler any’le tr. annul, cancel. 

anoblir ano’bli:r tr. raise to the peerage. 

anoblissement anoblis’ma@ m. ennoblement. 

anodin ano’dé adj. anodyne, soothing. 

anodinement anodin’ma adv. soothingly, assuag- 
ingly. 

anodonte ano’d5:t m. (mollusk) anodon. 

anomal ano’mal adj. anomalous. 

anomalie anoma’li f. anomaly. 

anomalistique anomalis’tik adj. anomalistic. 

anomie ano’mi f. (bivalve) anomia. 

anon a’n5 m. ass’s foal, young ass. 

anonnement anon’ma@ m. stuttering, stammering. 


a@monner ano’ne intr. falter, stutter, blunder, 
stammer. 

anonymat anoni’ma m. anonymity. 

anonyme ano’nim adj. anonymous, nameless; 


garder anonyme, remain anonymous; société ano- 
nyme, joint-stock company, corporation. 


‘anordie anor’di f. north wind. 


anormal anormal adj. abnormal, irregular, 

anoure a’nu:r adj. anurous, tailless. 

anquilleuse Gki’lo:z f. (slang) shoplifter. 

anse G:s f. curbed handle (of a cup, pot, basket), 
handle-like object; cove, bay, creek; (slang) 
hand; anse de panier, basket-handle; (building) 
surbased arch; anse du panier, servant's profits; 
anse a vis, screw-handle; eye-bolt; faire le panier 
a deux anses, have a woman on each arm; faire 
danser V’'anse du panier, buy groceries advanta- 
geously; profits de Vanse du panier, (cook’s) 
profits in marketing. 

ansérin (Gse’ré adj. anserine, relating to geese. 

ansérine Gse’rin f. gooseflesh; (plant) pigweed, 
goose-foot. 


amsette d@’set f. small handle; clasp; (sea-term) 
cringle. 
amsiére @’sje:r f. kind of fishing-net. 


anspect Gs’pe m. handspike. 


antagoniste Gtago’nist adj. antagonistic, oppos- 
ing. 

antagoniste Gtago’nist ». antagonist. 

antan @’ta m. last year. 

antanaclase dtana’‘kla:z f. antanaclasis. 

antarctique Gtar’tik adj. antarctic. 

ante a:t 7. anta, pillar in relief; pilaster; paint- 
brush handle. 

antécédemment dteseda’ma 
previously. 

antécédence Gtese’dd:s f. antecedence. 

antécédent (Gtese’da adj. antecedent, 

antécédent Gtese’dd m. antecedent. 

antécesseur (Gtese’so:r m. professor of civil law. 

antéchrist dGte’krist m. antechrist. 

antédiluvien Gtedily’vjé adj. [f. antédiluvienne] 
antediluvian. 

antédiluvienne Gtedily’vjen adj. see antédiluvien. 

antéfixe dte’fiks f. antefix. 

antenne G@’ten f. lateen sail-yard, yard-arm; an- 
tenna, feeler. 

antennule Gte’nyl f. small antenna. 

antenois Gto’nwa adj. one year old (of lambs and 
poultry). 

anténuptial Gtenyp’sjal adj. antenuptial. 

antépénultiéme Gtepenyl’tjem adj, antepenulti- 
mate. 

antépénultiéme (dtepenyl’tjem f. antepenult. 

antérieur Gte’rjo:r adj. anterior, prior; frontal. 

antérieurement (iterjar’ma adv. previously. 

antériorité Gterjori/te f. priority, precedence. 

amthére @’te:r f. anther, tip. 

anthologie Gtolo’3i f. anthology. 

anthracite dtra’sit m. anthracite, 

anthrax (d’traks m. anthrax, carbuncle. 

anthréne @’tre:n f. kind of small beetle. 

anthropoide Gtropo’id adj. anthropoid. 

anthropologie Gtropolo’si f. anthropology. . 

anthropologique Gtropolo’sik adj. anthropolog- 
ical. 

anthropométrie Gtropome’tri 7, anthropometry. 

anthropomorphe Gtropo’morf adj. anthropomor- 


adv. antecedently, 


foregoing. 


phous. 

anthropomorphisme (Gtropomor’fism m. anthro- 
pomorphism, 

anthropomorphite (Gtropomor’fit m. anthropo- 
morphite. 

anthropophage (dGtropo’fa:3 m. cannibal, man- 
eater. 

anthropophage (Gtropo’fa:3 adj. anthropophagous. 

anthropophagie dtropofa’si f. anthropophagy, 
cannibalism. 


anthyllide Gti/lid f. (plant) kidney-vetch. 

antiapoplectique (dtiapoplek’tik adj. antiapoplec- 
tic. 

antibiblique Gtibi’blik adj. unscriptural. 
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antichambre ati/§a:br f. antechamber; anteroom ; 


propos d’antichambre, servants’ gossip; faire 
antichambre, dance attendance. 
antichrése Gti’kre:z f. pledge; mortgage. 
antichrétien (Gtikre’tjé adj. [f. antichrétienne] 


antichristian. 

antichrétienne (Gtikre’tjen adj. see antichrétien. 

antichristianisme (tikristja‘nism m. antichris- 
tianity. 

anticipation (Gtisipa’sj5 f. anticipation; encroach- 
ment. 

anticiper Gtisi’pe tr. anticipate; encroach; fore- 
“stall; anticiper sur ses revenus, spend or draw 
upon one’s income beforehand. 

anticonstitutionnel Gtikdstitysjo’nel adj. [f. anti- 
constitutionnelle| anticonstitutional. 

anticonstitutionnelle Gtik5stitysjo’nel 
constitutionel. 

anticonstitutionnellement 
adv. anticonstitutionally. 

antidartreuse dtidar’tro:z adj. see antidartreux. 

antidartreux (Gtidar’tro adj. [f. antidartreuse] 
antiherpetic. 

antidate Gti’dat f. antedate. 

antidater Gtida’te tr. antedate. 

antidote Gti’dot m. antidote. 

antienne @sjen f. anthem; chanter toujours la 
méme antienne, harp on the same subject; pous- 
ser Vantienne ad quelqu’un, state one’s opinion; 
give a broad hint; imposer l’antienne, sing in a 
low tone the first notes to the priest (who then 
sings it loud). 

antif @’tif m. (slang) road, way; battre Vantif, 
hoof it; scoot off. 

antifébrile dtife’bril adj. antifebrile. 

antilaiteuse (Gtile’to:z adj. see antilaiteux. 

antilaiteux Gtile’to adj. [f. antilaiteuse] 
tic, lactifuge. 

antilogie Gtilo’3i f. (rhetoric) antilogy. 

antilope Gti/lop f. antelope. 

antimoine Gti’mwan m. antimony. 

antimonarchique (Gtimonar’Sik adj. 
chical. 

antimonial Gtimo’njal adj. antimonial. 

antimonié Gtimo’nje adj. antimonial. 

antinational Gtinasjo’nal adj. antinational. 

antinomie Gtino’mi f. antinomy, contradiction. 

antipape Gti’pap m. antipope. 

antipathe Gti’pat adj. antipathetic. 

antipathie (Gtipa’ti f. antipathy. 

antipathique Gtipa’tik adj. antipathetical. 

antipatriotique (Gtipatrio’tik adj. antipatriotic. 

antipéristaltique (Gtiperistal’tik adj. antiperistal- 
tic. 

antipéristase Gtiperis’ta:z f. antiperistasis. 

antipestilentiel (Gtipestild’sjel adj. [f. antipesti- 
lentielle] _antipestilential. 


see anti- 


atikdstitysjonel’ma 


antilac- 


antimonar- 


- 
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antipestilentielle  (dtipestild’sjel antipestt- 
lentiel. 

antiphlogistique (Gtifloszis’tik adj. antiphlogistic. 

antiphonaire Gtifo’ne:r m. book of antiphons. 

antiphrase Gti’fra:z f. antiphrasis, irony. 

antipodal Gtipo’dal adj. antipodal, antipodean. 

antipode Gti’pod m. antipode. 

antipsorique Gtipso’rik adj. antipsoric. 

antiputride (Gtipy’trid adj. antiseptic. 

antipyrine Gtipirin f. antipyrin. 

antiquaille Gti’‘ka:j f. antique; old junk, old rub- 
bish; old coquette. 

antiquaire Gti’ke:r m. antiquary. 

antique d@‘tik f. antique; a l’antique, in the old 
style. 

antique (d’tik adj. antique, ancient, old. 

antiquité Gtiki’te f. antiquity, ancientness, old 
times; piece of antiquity; de toute antiquité, 
from the remotest times. 

antireligieuse AGtirli’3ja:z adj. see antireligieux. 


see 


antireligieux tirli’3jo adj. [f. antireligieuse] 
antireligious. 

antirévolutionaire Gtirevolysjo’ne:r adj. antirev- 
olutionary. 


antisciens Gti’sjé m.p/. antiscians. 

antiscorbutique (Gtiskorby’tik adj. antiscorbutic. 

antiseptique (Gtisep’tik m. antiseptic. 

antisocial Gtiso’sjal adj. antisocial. 

antispasmodique (dtispazmo’dik 
modic. 

antistrophe Gtis’trof f. antistrophe. 

antisyphilitique Gtisifili’tik adj. antisyphilitic. 

antithése Gti’te:z f. antithesis. 

antithétique Gtite’tik adj. antithetical. 

antivénérien Gtivene’rjé adj. [f. antivénérienne] 
antivenereal. 

antivénérienne (Gtivene’rjen adj. see antivénérien. 

antivermineuse Gtivermi’ng:z adj. see antivermi- 
neux. 

antivermineux (Gtivermi’no adj. 


adj. antispas- 


[f. antivermi- 


neuse|]  vermifugal. 
antoiser Gtwa’ze tr. heap up, manure, make a 
dunghill. 


antonomase Gtono’ma:z f. antonomasia. 

antonyme Gto’nim m. antonym. 

antre d:tr m. cave, den, cavern. 

anuer a’nye tr. fire at the right moment at, have a 
timely shot at. 

anuiter anyi’te tr.: s’anuiter, be benighted. 

amurie any’ri f. anuresis, anuria. 

anus a’/ny:s m. anus. 

amxiété dksje’te f. anxiety. 

anxieuse Gk’sjo:z adj. see anrieux. 

anxieusement dksjoz’ma adv. anxiously. 

anxieux ak’sjo adj. [f. anxieuse] anxious. 

aoriste ao’rist m. aorist. 

aorte a’ort f. aorta. 
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aortique aor’tik adj. aortal. 

aortite aor’tit f. aortitis. 

aott au m. August; faire laoiit, harvest. 

aotitage au’ta:5 f. August harvesting. 

aofité au’te adj. ripened by the heat of August. 

aotiter au’te tr. ripen (in August). 

aotiteron au’tr5 m. (person) reaper, harvester. 

apache a’paS m. street ruffian, tough. 

apaisement apez’md m. appeasement, lull. 

apaiser ape’ze tr. appease, pacify, calm, soothe, 
allay, quench; (slang) murder; s’apaiser, be ap- 
peased, grow calm; subside, abate. 

apalachine apala’Sin f. (plant) holly. 

apanage apa’na:3 m. appanage; lot. 

apanager apana’se tr. settle an appanage upon any 
one, endow. 

apanagiste apana’sist adj. having an appanage. 

aparté apar’te m. side remark, aside; separate 
group (in an assembly). 

apathie apa’ti f. apathy, indolence, listlessness. 

apathique apa‘tik adj. apathetic, listless. 

apepsie apep’si f. bad digestion, apepsy. 

aperception apersep’sj5 7. apperception. 

apercevable aperso’vabl adj. perceivable, percep- 
tible. 

apercevais apersa’ve v. see apercevoir. 

apercevance aperso’va:s 7. perception. 

apercevant aperso’vd v. see apercevoir. 

apercevez aperso’ve v. see apercevoir. 

apercevions aperso’vj5 v. see apercevoir. 

apercevoir aperso’vwa:r tr. [present participle aper- 
cevant; past participle apergw; indicative present 
japercois, nous apercevons, vous apercevez, ils 
apercoivent; preterit japercus; future j’aperce- 
vrai; subjunctive present j’apercoive, nous aper- 
cevions] perceive, see; s’apercevoir, perceive 
one’s self, see one’s self; perceive, discover, ob- 
serve, notice; discern. 

apercevons aperso’v5 v. see apercevoir. 

apercevrai apersa’vre v. see apercevoir. 

apercois aper’swa v. see apercevoir. 

apercoive aper’swa:v v. seé apercevoir. 

apercoivent aper’swa:v v. see apercevoir. 

apereu aper’sy m. sketch, rapid view, glance, sur- 
vey; en apercu, summarily; par apercu, at a rough 
guess. 

apereu aper’sy v. see apercevoir. 

apercus aper’sy v. see apercevoir. 

apéritif aperi’tif adj. [f. apéritive] 
tive. 

apéritive aperi’ti:v adj. see apéritif. 

apertement aperte’ma adv. openly. 

apétale ape’tal adj. apetalous. 

apetissement aptis’mad m. lessening, diminution. 

apetisser apti’se {¢r. make smaller, diminish. 
— intr. shrink, diminish. 

aphasie afa’zi f. aphasia. 


aperient, laxa- 
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aphélie afe’li m. aphelion. 

aphérése afe’re:z f. apheresis. 

aphone a’fon adj. suffering from aphonia, voice- 
less, 

aphonie afo’ni f. aphony, loss of speech. 

aphorisme afo’rism m. aphorism. 

aphoristique aforis’tik adj. aphoristic. 

aphrodisiaque afrodi’zjak adj. aphrodisiacal. 

aphte aft m. canker (in the mouth), gum-boil; 
aphtes, thrush. 

aphteuse af’to:z adj. see aphieux. 

aphteux afte adj. [f. aphteuse] 
kery. 

aphylle a’fil adj. aphyllous, leafless. 

api a’pi m. smallage; small red apple; avoir wn vi- 
sage de pomme d’api, have rosy cheeks. 

apie a’pik m. (slang) garlic. 

apicole api’kol adj. apicultural. 

apiculteur apikyl’/te:r m. bee-keeper, apiarist. 

apiculture apikyl’ty:r f. bee-keeping, apiculture. 

apiéceur apje’so:r m. piece-workman, piece-hand. 

apiéceuse apje’se:z f. piece-hand. 

apier a’pje m. (popular) bee-hive. 

apiquage api/ka:5 m. (sea-term) topping, peaking. 

apiquer api’ke tr. (sea-term) top, peak (a yard). 

apitoyer apitwa’je tr. move one to pity, soften; 
S’apitoyer, be moved to pity. 

aplaigner aple’ne tr. render plain or smooth; ca- 
ress; teasel or dress (cloth). 

aplaigneur aple’noe:r m. teaseler. 

aplaigneuse aple’no:z f. teaseler. 

aplaner apla’ne tr. render plain or smooth. 

aplanétique aplane’tik adj. (of lenses) without 
aberration. 

aplanir apla’ni:r iv. render plain or level, level, 
smooth, even; level down, remove; s’aplanir, 
grow level or smooth; be removed. 

aplanissement aplanis’mG@ m. smoothing, level- 
ing; evenness; removal. 

aplanisseur aplani’ss:r m. leveler. 

aplater apla’te tr. divide into messes. 

aplatir apla’ti:r tr. flatten, make flat; beat down; 
S'aplatir, crouch, cringe. 

aplatissement aplatis’ma m. 
flat, flatness; depression. 

aplatisseur aplati’se:r m. flatter; corn-crusher. 

aplatissoire aplati’swa:r f. rolling cylinder. 

aplet a’ple m. herring-net. 

aplomb a’pl5 m. plumb direction, perpendicularity, 
equilibrium ; self-possession, assurance; d’aplomb, 
plumb, perpendicularly; upright; steady, steadily. 

apocalypse apoka’lips f. Apocalypse; vrai style 
d’apocalypse, obscure style; cheval d’apocalypse, 
sorry jade. 

apocalyptique apokalip’tik adj. apocalyptical. 

apocope apo’kop /. apocope, elision. 

apocrisiaire apokri’sje:r m. nuncio, apocrisiary. 


cankerous, can- 


flattening, making 
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apocryphe apo’krif adj. apocryphal. 

apocyn apo’sé m. (plant) dogbane. 

apode a’pod adj. apodal, having no feet, footless. 

apodictique apodik’tik adj. apodictical. 

apogée apo’3e m. apogee, acme. 

apographe apo’graf m. apograph, transcript, copy. 

apologétique apoloze’tik adj. by way of apology, 
apologetic. 

apologétique apoloze’tik f. apologetics. _ 

apologie apolo’3i f. apology, excuse, justification. 

apologiste apolo’sist n. apologist. 

apologue apo’log m. apologue. 

aponévrose apone’vro:z f. aponeurosis. 

aponévrotique aponevro’tik adj. aponeurotic. 

apophtegme apof’tegm m. apophthegm. 

apophyse apo’fi:z f. apophysis. 

apoplectique apoplek’tik adj. apoplectic. 

apoplexie apoplek’si f. apoplexy; apoplexie fou- 
droyante, instantaneously fatal apoplexy; apo- 
plexie congestive, serous apoplexy. 

apostasie aposta’zi 7. apostasy. 

apostasier aposta’zje intr. apostatize. 

apostat apos’ta m. apostate. 

apostéme apos’te:m m. aposteme. 

aposter apos’te tr. post or place (for a bad pur- 
pose), place in ambush, secrete. 

apostille apos’ti:j f. marginal note; postscript; 
footnote; note (to urge or back a petition). 

apostiller aposti’je tr. annotate; add a postscript 
to; write a recommendation on a petition. 

apostolat aposto’la m. apostleship. 

apostolique aposto’lik adj. apostolic. 

apostoliquement apostolik’m@ adv. apostolically. 

apostrophe apos’trof f. apostrophe. 

apostropher apostro’fe tr. apostrophize, address. 

apostume apos’tym m. aposteme, abscess. 

apothéose apote’o:z f. apotheosis. 

apothicaire apoti’ke:r m. apothecary; 
@ apothicaire, exorbitant bill. 

apotre a’po:tr m. apostle; hypocrite; (slang) fin- 
ger; fatre le bon apétre, play the saint. 

apotureau apoty’ro m. (sea-term) kevel. 

apozéme apo’ze:m m. decoction. 

apparais apa’re v. see apparaitre. 

apparaissant apare’sa v. see apparaitre. 

apparaisse apa’re:s v. see apparaitre. 

apparaissent apa’re:s v. see apparaitre. 

apparaisses ape’re:s v. see apparaitre. 

apparaissez apare’se v. see apparaitre. 

apparaissiez apare’sje v. see apparaitre. 

apparaissions apare’sj5 v. see apparaitre. 

apparaissons apare’ss v. see apparaitre. 

apparaitre apa’re:tr intr. [present participle appa- 
raissant; past participle apparw; indicative pres- 
ent j’apparais, nous apparaissons, vous apparaissez, 
ils apparaissent; preterit j’apparus; subjunctive 
present j’apparaisse, tu apparaisses, nous apparais- 


mémoire 
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sions, vous apparaissiez] appear, come in sight; 
occur; faire apparaitre, make appear, exhibit. 
apparat apa’ra m. pomp, show; ostentation, pa- 
rade; index, vocabulary; syllabus; discours d’ap- 
parat, set speech. 
apparaux apa’ro m. pl. 
gymnasium apparatus. 
appareil apa’re:j m. apparatus; implements; or- 
gans; disposition of stones in masonry, size of 
stones; display; apparel, attire; (surgery) dress- 
ing; pomp, parade; appareil de guerre, warlike 
display or preparations; appareil de Cel, fine 
building; appareil réticulé, diamond work; grand 
appareil, layer of big stones; assise de haut appa- 
reil, layer of large stones; mettre le premier ap- 
pareil, give a wound its first dressing. 
appareillage apare’ja:3 m. getting under sail. 
appareillement aparej’ma m. yoking, matching. 
appareiller apare’je tr. match; dress. —vzietr. 
weigh anchor, get under way. 
appareilleur apare’jo:r m. dresser, trimmer (of 
stones) ; draughtsman. 
appareilleuse apare’jo:z f. procuress. 
apparemment apsra’ma@ adv. apparently. 
apparence apa‘rd:s 7. appearance, seeming; like- 
lihood, probability. 
apparent apa’ra adj. apparent, obvious; remark- 
able. 
apparentage apard’ta:3 m. alliance. 
apparenter apard’te tr. ally, connect by marriage. 
appariement apari’ma m. pairing, matching. 


full outfit of a ship; 


apparier apa’rje tr. pair, sort, match; couple, 
mate. 
appariteur apari’te:r mm. apparitor, assistant, 


beadle (in universities). 

apparition apari’sj5 f. apparition; vision. 

apparoir apa rwa:r intr. [indicative present il 
appert] (rare) appear; comme il appert, as it 
appears. 

appartement aparto’ma m. suite of rooms, flat; 
piece dun appartement, room, apartment. 

appartenance aparte’nd:s 7. appurtenance. 

appartenant aparte’nd adj. belonging, appertain- 
ing. 

appartenant aparte’nd v. see appartenir. 

appartenez aparta’ne v. see appartenir. 

apparteniez aparto’nje v. see appartenir. 

appartenions aparte’nj5 v. see appartenir. 

appartenir apurta’ni:r intr. [present participle ap- 
partenant; past participle appartenw; indicative 
present j’appartiens, il appartient, nous apparte- 
nons, vous appartenes, ils appartiennent; preterit 
jappartins; future j’appartiendrai; subjunctive 
present j’appartienne, tu appartiennes, nous appar- 
tenions, vous apparteniez|] belong, appertain; re- 
late. 

appartenons aparto’n5 v. see appartenir. 
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appartenu aparto’ny v. see appartenir. 
appartiendrai apartjé’dre v. see appartenir. 
appartienne apar’tjen v. see appartenir. 
appartiennent apar’tjen v. see appartenir. 
appartiennes apar’tjen v. see appartenir. 
appartiems apar’tjé v. see appartenir. 
appartient apar’tjé v. see appartenir. 
appartins apar’té v. see appartenir. 
apparu «apa’ry v. see apparaitre. 
apparus apa’ry v. see apparaitre. 
appas a’pa see appat. 
appat a’pa m. bait, allurement; 
neck of a woman (in décolleté). 
appater apa’te fr. bait, allure; feed (an infant or 
an invalid). 
appauvrir apo’vri:r fr. impoverish; 
grow poor; be beggared. 
appauvrissement apovris’mG m. impoverishment. 
appeau a’po m. bird-call; decoy-bird; quarter- 
bell, half-bell (of a clock). 
appel a’pel m. call, summons; levy; roll-call, mus- 
ter; appeal; draught; appel nominal, call of the 
names; cour dappel, court of appeal; officier 
dappel, muster-master; étre sujet ad appel, be ap- 
pealable; interjecter appel, lodge an appeal; ré- 
pondre a lappel, answer to one’s name. 
appelant a’pla f. appellant; decoy-bird. 
appeler a’ple tr. call; send for; summon, call in; 
call over names; appeal; challenge (to a duel); 


charm; appats, 


S’appauvrir, 


name; sappeler, be cailed or named, be one’s 
name. —vJintr. call, appeal; (of dogs) bay; (of 
cats) caterwaul; (of hens) cluck; (of ropes) 
draw. 


appeleur a’ple:r m. decoy-bird. 
appellatif apela’tif adj. [f. appellative] 

' tive. 

appellation apela’sj5 f. appealing, calling, nam- 
ing, appellation. 

appellative apela’ti:v adj. see appellatif. 

-appendice apd’‘dis m. appendix; appendage. 

appendicite apddi’sit f. appendicitis. 

appendicule apddi’‘kyl m. small appendix. 

appendre a’pa:dr tr. hang up. 

appentis apd’ti m. shed, penthouse. 

appert a’pe:r v. see apparoir. 

appertement aperto’ma@ adv. (rare) openly. 

appesantir apozd’ti:r tr. render heavy or oppres- 
sive; weigh down; dull; s’appesantir, be or grow 
heavy, be weighed down; dwell or expatiate on. 

appesantissement apozdtis’ma m. heaviness, 
dullness. 

appétence ape’td:s f. appetence, appetency. 

appéter ape’te tr. desire, crave for, covet. 

appétible ape’tibl adj. desirable. 

appétissant apeti’si adj. relishing, 
tempting. 

appétit ape’ti m. appetite, relish, desire, longing ; 


appella- 


appetizing, 
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taste; de bon appétit, heartily; appétit de cheval, 
ravenous appetite; i] mest chére que d’appétit, 
hunger is the best sauce; rester sur son appétit, 
check one’s appetite or inclination; appétit de 
femme grosse, depraved appetite, loi ging. 

appétitif apeti’tif adj. [f. appétitive] appetitive. 

appétition apeti’sj5 f. appetition, desire for. 

appétitive apeti’ti:v adj. see appétitif. 

appiétrir apje’tri:r tr. make shabby, deteriorate. 

applaudir aplo’di:r tr. applaud; s’applaudir, ap- 
plaud or congratulate one’s self, glory (in). 

applaudissement aplodis’mad m. applause, cheer- 
ing. 

applaudisseur aplodi’se:r m. applauder. 

applicable apli’kabl adj. applicable. 

applicage apli’‘ka:3 m. applying. 

application aplika’sj5 f. application, employment 
(of money); attention, care; appliqué lace; sans 
application déterminée, unappropriated; d’applica- 
tion, practical, feasible; application d’ Angleterre, 
Honiton lace; bras d’application, bracket. 

applique a’plik 7. charging; inlaying. 

appliqué apli’ke adj. intent, sedulous, 
attentive. 

appliquer apli’ke tr. apply, adapt, lay or fix on; 
devote; (Jaw) award (judgment) ; s’appliquer, ap- 
ply one’s self, apply one’s mind, study hard; be 
applied, be laid or fixed upon, be apposite; apply 
or take to one’s self; appropriate. 

appliqueuse apli’ko:z 7. finisher 
tulle). 

appoint a’pwé m. change, odd money, premium; 
appoint; net appoint, appoint; faire Vappoint, 
pay the difference; d’appoint, to boot, odd. 

appointement apwét’mG m. wage; appointements, 
salary, wages. 

appointer apwé’te tr. give a salary to; sew strips 
of cloth, stitch (as a mattress, cloth); (in the 
army) punish; (Jaw) refer, have a referee; com- 
mis appointé, salaried clerk. 

appointer apwé’te tr. sharpen into a point; fold 
and sew together. 

appointeur apwé’te:r m. referee, arbitrator. 

appointir apwé’ti:r tr. sharpen (to a point), point. 

appontement apdt’ma m. bridge-like scaffolding, 
temporary bridge of platform. 

apport a’po:r m. material brought; documents de- 
posited; personal property; share; contribution. 

apporter apor’te tr. bring; bring forward; bring 
to bear, procure; allege; adduce, produce; appor- 
ter de la précaution, use precaution. 

apportionner aporsjo’ne tr. apportion. 

apposer apo’ze fr. set, put, insert, affix. 

apposition apozi’sj5 f. apposition. 

appréciable apre’sjabl adj. appreciable. 

appréciateur apresja’te:r m. appreciator; 
praiser. 


diligent, 


(in making 


ap- 
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appréciatif apresja’tif adj. [f. appréciative] de- 
noting the value of. 

appréciation apresja’sji f. appreciation, valua- 
tion, estimate. 

avppréciative apresja’ti:v adj. see appréciatif. 

appréciatrice apresja‘tris f. appreciator; 
praiser. 3 

apprécier apre’sje tr. appreciate; value, rate, es- 
timate, judge; esteem. 

appréhender apred’de fr. apprehend, fear; arrest, 
take up. 

appréhensif 
timid. 

appréhension apred’sj5 f. apprehension. 

appréhensive apred’si:v adj. see appréhensif. 

apprenable apro’nabl adj. learnabie. 

apprenant apro’nd v. see apprendre. 

apprendre a’prd:dr tr. [present participle appre- 
nant; past participle appris; indicative present 
nous apprenons, vous apprenez, ils a! prennent; 
subjunctive present j’'apprenne, tu apprennes, nous 
apprenions, vous appreniez] acquire, learn, be 
informed ; teach, inform, let know; apprendre des 
nouvelles, hear of news; je l’ai appris de bonne 
part, | have it from a good source. 

appremez apro’ne v. see apprendre. 

appreniez apro‘nje v. see apprendre. 

apprenions apro’nj5 v. see apprendre. 

appremne a’pren v. see apprendre. 

apprennent a’pren v. see apprendre. 

apprennes a’pren v. see apprendre. 

apprenons apra’nd v. see apprendre. 

apprenti aprd’ti m. apprentice; novice, tyro; obli- 
ger un apprenti, bind an apprentice. 

apprenti aprd’ti adj. apprenticed, articled. 

apprentissage «aprati’sa:3 m. apprenticeship; bre- 
vet dapprentissage, apprentice’s inuentures. 

apprés a’pre m. wedge (to tighten staves). 

apprét a’pre m. preparation, preparative; cooking; 
dressing; painting on glass; stiffness, affectation ; 
sans apprét, (of style) unstudied. 

apprétage apre’ta:5 m. dressing; finishing. 

appréter apre’te tr. prepare, get ready; cook; 
dress; appréter a rire, afford matter for laughter ; 
S'appréter, prepare one’s self, make ready, be 
about, be on the point of; s’appréter a rire, be a 
laughing-stock. 

appréteur apre’to:r m. painter on glass; dresser. 

appris a’pri v. see apprendre. 

apprivoisable aprivwa’zabl adj. tamable. 

apprivoisement aprivwaz’mad m. taming. 

apprivoiser aprivwa’ze tr. tame (animals); make 
sociable, tractable; reclaim; s’apprivoiser, become 
sociable, lose one’s shyness; (of animals) be 
tamed, grow tame. 

apprivoiseur aprivwa’zo:r m. tamer. 

apprivoiseuse aprivwa’zo:z f. tamer. 


ap- 


apred’sif adj. [f. appréhensive] 
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approbateur aproba’to:r m. approver, applauder. 

approbatif aproba’tif adj. [f. approbative] ap- 
proving; geste approbatif, nod of approbation. 

approbation aproba’sj5 f. approbation, consent; 
approval. 

approbative aproba’ti:v adj. see approbatif. 

approbativement aprobativmd adv. approvingly. 

approbatrice aproba’tris f. approver. 

approchable apro’Sabl adj. approachable. 

approchant apro’§d adj. something like; border- 
ing upon, approximate. 

approchant apro’sa adv. about, approximately. 

approche a’proS f. approach, access; coming, ad- 
vance; (printing) close-up mark; lunette d’ap- 
proche, spy-glass; greffe en approche, grait by 
approach. 

approchement aproS’/ma m. bringing together. 

approcher apro’Se tr. bring near, draw close; ap- 
proach; bring together, compare; s’approcher, 
draw near, approach; be nearly alike. —vdintr. 
draw near, approach; be nearly alike. 

approfondir aprofs’di:r tr. deepen, make deeper; 
examine thoroughly; search, investigate, fathom. 

approfondissement aprofddis’mG m. deepening; 
deep research; fathoming. 

appropriation apropria’sj5 f. appropriation, as- 
similation; (Jaw) conversion. 

approprier apropri’e tr. appropriate; adapt, fit; 
make proper or neat, clean; s’approprier, appro- 
priate to one’s self, convert to one’s own use. 

approuver apru’ve tr. approve, approve of. 

approvisionnement aprovizjon’mG m. victual- 
ing; supply of provisions, stock. 

approvisionner aprovizjo’ne tr. supply with nec- 
essaries; victual, cater for stock. 

approvisionneur aprovizjo’ne:r m. provider, ca- 
terer, purveyor. 

approximatif aproksima’tif adj. 
tive] approximative. 

approximation aproksima’sj5 f. approximation. 

approximative aproksima’ti:v adj. see approxima- 
tif. 

approximativement aproksimativ’ma adv. 
proximatively. 

appui a’pyi m. support, act of supporting; prop, 
stay, staff, sill, window-sill, buttress, hand-rail, 
fulcrum; hauteur d’appui, breast height; piéces 
a l'appui, corroborating papers. 

appui-main apyi’mé m. [pl.. same] 
hand-rest. 

appuyer apwi’je tr. prop up, stay, support, second ; 
hold up, sustain; lean upon; ground, found; fa- 
vor, countenance; protect, enforce, strengthen; 
appuyer une maison contre un coteau, build a 
house against a hill; appuyer les chiens, urge on 
the hounds; s’appuyer, lean upon, lie upon, con- 
fide in, rely upon, depend upon. —Jdintr. bear, 


Lf. approxima- 


ap- 


maulstick, 
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lean; rest; lay a stress on; dwell; insist upon, 
urge. 

apre a:pr adj. harsh, trough; sharp; tart, crabbed; 
eager; apre au gain, greedy of gain; apre a la cu- 
rée, eager for prey; dpre au jeu, addicted to 
gambling. 

&prement apro’ma adv. harshly, roughly, severely; 
crabbedly; eagerly. 

aprés a’pre adv. afterwards, after; then; aprés que, 
after, when; d’aprés, after, according to, from; 
attendre aprés, wait for; crier aprés, cry out 
against, scold; eh bien, aprés? well, what of it? 

aprés a’pre prep. after, next to; for: about. 

aprés-demain apred’mé adv. the day after to- 
morrow. 

aprés-diner apredi’ne m. after dinner, afternoon. 

aprés-midi apremi’di m. afternoon. 

aprés-souper apresu’pe m. between supper and 
bedtime, evening. 

Apreté apro’te f. harshness, tartness, sharpness; 
asperity ; eagerness. 

A=-propos apro’po m. propriety, pertinency. 

apside ap’sid f. apsis. 

apte apt adj. apt, fit, proper, qualified. 

aptére ap’te:r adj. apterous, wingless. 

aptitude apti’tyd /. aptitude, aptness, qualification. 

apurement apyr’mG m. auditing (of accounts). 

apurer apy’re tr. audit (accounts). 

apyre a’pi:r adj. apyrous, incombustible. 

apyrexie apirek’si 7. apyrexy. 

aquafortiste akwafor’tist m. etcher. 

aquarelle akwa’rel f. aquarelle, water-color paint- 
ing. 

aquarelliste akware’list m. painter in water-colors. 

aquarium akwa’rjom m. aquarium. 

aquatile akwa’til adj. (botany) growing or orig- 
inating under water; aquatic. 


' aquatinte akwa’té:t f. aquatinta, aquatint. 


aquatique akwa’tik adj. aquatic, watery. 

aquedue ako’dyk m. aqueduct, conduit, duct. 

aqueuse a’ko:z adj. see aqueux. 

aqueux a’ko adj. [f. aqueuse] aqueous, watery. 

aquilin aki/lé adj. aquiline, hooked. 

aquilon aki’/l5 m. north-wind; cold blast. 

ara a’ra m. macaw. 

Arabe a’rab m. (person) Arabian; 
Arabic; arabe, miser, dun, usurer. 

arabe a’rab adj. Arabic, Arabian. 

arabesque ara’besk adj. arabesque. 

arabique ara’bik adj. Arabian, Arabic. 

arable a’rabl adj. arable, tillable. 

arachide ara’Sid f. peanut, earthnut, groundnut. 

arachnide arak’nid m. arachnid. 

arachnoide arakno’id f. arachnoid. 

arack a’rak m. arrack, rice-whisky. 

araigne a’ren f. bucket-hook (raising the bucket 
from the well). 


(lunguage) 
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araignée are’ne f. spider; circle with radiating 
arms of the astrolabe; mine with radiating pas- 
sages; crowfoot; small vehicle on big wheels; 
araignée de mer, weaver, small crab; pattes d’a- 
raignée, spider’s legs; scrawling handwriting; 
toile d’araignée, cobweb; éter les araignées, sweep 
away the cobwebs. 
araigneuse are’ng:z adj. see araigneux. , 
araigneux are’no adj. [f. araigneuse] cobwebby, 
araire a’re:r m. swing-plow. 
araméen adarame’é adj. aramean. 
aramer ara’me fr. stretch (cloth) on tenters. 
aranéide arane’id f. species of venomous spider. 
arantéle ard’tel f. formation on a deer’s foot; 
(rare) cobweb. 
arase a’ra:z f. level state; pierres d’arase, leveling 
course. 
arasement araz’md m. leveling, making even. 
araser ara’ze tr. level (a wall, a building); make 
even. 
aratoire ara’twa:r adj. relating to farming. 
arbaléte arba’let f. cross-bow; dormouse-trap ; ar- 
baléte & jalet, stone-bow; (slang) neck-cross; 
attelage en arbaléte, unicorn team. 
arbalétrier arbaletri’e m. cross-bowman, archer; 
rafters; (bird) swift. 
arbalétriére arbaletri’e:r 7. cross-bow loophole. 
arbalétrille arbale’tri:j f. Jacob’s-staff. 
arbitrage arbi’tra:3 m. arbitrage, arbitration. 
arbitragiste arbitra’3ist m. arbitrager; arbitragist. 
arbitraire arbi’tre:r adj. arbitrary, optional. 
arbitrairement arbitrer’md@ adv. arbitrarily. 
arbitral arbi’tral adj. by arbitration. 
arbitralement arbitral’ma adv. by arbitration. 
arbitration arbitra’sj5 f. arbitration; award. 
arbitre ar’bitr m. will; arbiter, umpire, referee. 
arbitrer arbi’tre tr. arbitrate, decree, award. 
arborer arbo’re tr. put up, hoist; set up for, pro- 
claim. 
arborescence arbore’sd:s f. arborescence. 
arboretum arbore’tom m. arboretum. 
arboriculteur arborikyl’te:r m. arboriculturist. 
arboriculture arborikyl’ty:r f. arboriculture. 
arborisation arboriza’sj5 f. arborization. 
arboriste arbo’rist m. arborist, plant connoisseur. 
arbouse ar’bu:z f. arbute-berry, wilding. 
arbousier arbu’zje m, arbute, strawberry-tree. 
arbre arbr m. tree; beam; piece of timber; shaft; 
spindle; mast; jeune arbre, sapling; arbre en espa- 
lier, wall-tree; arbre sur pied, standing tree; arbre 
en buisson, bush; arbre de haute futaie, forest- 
tree; grand arbre, shaft; arbre de couche, horizon- 
tal shaft; arbre moteur, main shaft; arbre vert, 
evergreen; arbre @ cire, myrica; arbre de mestre, 
mainmast; arbre de trinquet, foremast; se tenir 
au gros de l’arbre, cling to old-fashioned ideas; 
faire Varbre fourchu, walk on one’s hands, 
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arbrisseau arbri’so m. small tree; underwood; 
shrub. 

arbuste ar’byst m. shrub; bush. 

are ark m. bow; arc; arch; any curved piece; 
wagon-pole; arc en plein cintre, semi-circular 
arch; arc doubleau, chief arch, massive rib. 

arcade ar’kad /. arcade. 

arcane ar’kan m. arcanum; mystery. 

areanne ar’kan f. red chalk. 

arcanson arkda’s5 m. colophany. 

arcasse arkas f. stern-frame (of a ship); pulley- 
block. 

arcature arka’ty:r f. row of ornamental arcades. 

are-boutant arbu’ta m. [pl. arcs-boutants]  arc- 
boutant, abutment, arched buttress; prop, shore, 
supporter; stretcher; ringleader; (sea-term) spar- 
boom; arcs-boutants d’un train de carrosse, rods 
to keep the mainbraces of a coach in place; arc- 
boutant de misaine, foresail boom; grand arc- 
boutant, mainsail boom. 

are-bouter arbu’te tv. prop, support, buttress. 

are-doubleau ardu’blo m. groin (of vaults). 

arceau ar’so m. archway, vault; drift-sail. 

are-en-ciel arkd’sjel m. [pl. arcs-en-ciel] 
bow. 

archaique arka’ik adj. archaical. 

archaisme arka’ism m. archaism. 

archal ar’Sal m.: fil d’archal, brass wire. 

archange ar’kG@:3 m. archangel. 

arche arS f. ark (Noah's, or of the sanctuary); 
pump-box (covering the pump of a vessel); small 
furnace; l’arche dalliance, the ark of the cove- 
nant; aller a l’arche, (slang) hunt for money. 

arche arS f. arch (of a bridge, viaduct); arching. 

archée ar’Se m. (alchemy) principle of life; cen- 
tral fire, universal agent. 

archée ar’Se f. range of a bow, bow-shot. 

archelet arSa‘le m. drill-bow; hoop (of a net). 

archéologie arkeolo’si 7. archaeology. 

archéologique arkeolo’35ik adj. archaeological. 

archéologue arkeo’log m. archaeologist. 

archer ar’Se m. archer, bowman; constable. 

archet ar’Se m. bow, fiddlestick; upper part of 
a cradle; fish-hook bow; drill-bow. 

archétype arSe’tip m. archetype. 

archevéché arSave’Se m. archbishopric; 
bishop’s residence. 

archevéque ar{o’ve:k m. archbishop. 

archichancelier arJiSdso’lje m. archchancellor. 

archichapelain arjiSa’plé m. chief chaplain. 

archiconfrérie arjik5fre’ri f. chief brotherhood. 

archidiaconat arfidjako’na m. archdeaconry. 

archidiaconé arfidjako’ne m. see archidiaconat. 

archidiacre arSi/djakr m. archdeacon. 

archidue arJi’dyk m. archduke. 

archiducal arJidy’kal adj. archducal. 

archiduché arSidy’Se m. archdukedom. 


rain- 


arch- 


UNIFORM INTERNATi 


ONAL DICTIONARIES 


archiduchesse arSidy’Ses f. archduchess. 

archiépiscopal arJiepisko’pal adj. archiepiscopal. 

archiépiscopat arJiepisko’pa mm. archiepiscopacy. 

archifolle arSi’fol adj. see archifou. 

archifow arSi’fu adj. [f. archifolle] 

archimandritat arSimddri’ta m. 
archimandrite; abbey. 

archimandrite arSim@drit m. archimandrite. 

archine ar’jin f. small arch. 

archipel arJi’pel m. archipelago. 

archipresbytéral arSiprezbite’ral adj. relating to 
an archpresbyter. 

archiprétre arji’pre:tr m. archpriest, archpresby- 
ter. 

architecte arfi’tekt m. architect; architecte pay- 
sagiste, landscape-gardener. 

architectonique arSitekto’nik adj. architectonic. 

architectural arSitekty’ral adj. architectural. 

architecture arjitek’ty:r f. architecture. 

architrave arSi’tra:v 7. architrave. 

architravé arfitra’ve adj. architraved. 

architriclin arjitri‘klé m. steward; head man, 
host, entertainer. 

archives ar’Si:v f.pl. archives, records; record- 
office. 

archiviste arJi’vist m. 
registrar. 

archivolte arSi’volt f. archivolt, 

archontat ark5’ta m. archonship. 

archonte ar’k5:t m. archon. 

argon ar’sS m. saddle-bow; (tool) bow; (slang) 
signal of recoghition among thieves; perdre, vider 
les argons, be unhorsed; hesitate, lose one’s pres- 
ence of mind; étre ferme dans les argons, have a 
firm seat; be true to one’s principles; pistolets 
d’arcon, horse-pistols, 

arcot ar’ko m. dross; slag. 

arctique ar’tik adj. arctic. 

arcure ar’ky:r f. arching (of tree branches to help 
fructification), 

ardélion arde’lj5 m. busybody, meddler. 

ardemment arda’m@ adv. ardently. 

ardent ar’da@ adj. ardent, burning, fiery; passion- 
ate, zealous; (of hair) red; (sea-term) griping; 
chapelle ardente, room with lighted tapers round 
a coffin; chambre ardente, tribunal that con- 
demned to death by burning. 

ardent ar’d@ m. will-o’-the-wisp; (slang) candle; 
eye. 

ardeur ar’de:r f. ardor, heat; fervor; passion; 
mettle. 

ardier ar’dje m. beam-rope of a loom. 

ardillon ardi’j5 m. tongue (of a buckle); barb 
(of a hook). 

ardoise ar’dwa:z f. slate; score; (slang) head; 
hat; carriére d’qardoise, slate-quarry; couvreur en 
ardoise, slater; couvrir d’ardoise, slate. 


stark mad. 
living of an 


keeper of the records; 
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ardoisé ardwa’ze adj. slate-colored. 

ardoiser ardwa’ze tr. slate. 

ardoisier ardwa’zje m. owner of or workman in a 
slate-quarry. 

ardoisier ardwa’‘zje adj. slaty. 

ardoisiére ardwa’zje:r f. slate-quarry. 

ardre ardr tr. (rare) burn. 

ardu ar’dy adj. arduous, hard, difficult, steep. 

are a:r m. are (land-measure). 

aréage are’a:3 m. surveying; measurement by ares. 

arec a’rek m. areca (nut). 

aréfaction arefak’sj3 f. arefaction. 

arénacé arena’se adj. arenaceous. 

arénation arena’sj5 f. arenation. 

aréne a’re:n 7. sand; arena, cockpit. 

aréneuse are’ng:z adj. see aréneux. 

aréneux are’no adj. [f. aréneuse] 

aréole are’ol f. areola. 

aréométre areo’metr m. areometer. 

aréopage areo’pa:3 m. areopagus. 

aréopagite areopa’3zit m. areopagite. 

aréostyle areos’til m. areostyle. 

aréquier are’kje m. (palm) areca. 

aréte a’re:t f. fish-bone; skeleton of a fish; awn, 
beard, prickle; arris; quoin; corner, edge; angle, 
tidge; aréte de poisson, herring-bone work; 4 
vive aréte, (carpentry) sharp-edged. 

arétier are’tje m. (building) hip. 

arétiére are’tje:r 7. layer of mortar used in slating. 

argémone ar3e’mon /. thorny Mexican poppy. 

argent ar’5a m. silver; silver coin; money; (her- 
aldry) argent; argent comptant, ready money; 
argent blanc, German silver; argent fulminant, 
fulminating silver; argent rouge, silver glance; 
un argent fou, man with no end of money; bour- 
reau d'argent, spendthrift; étre browillé avec Il’ar- 

_ gent comptant, never have any ready money. 
argentage ar3d’ta:3 1. see argentation. 

argental ar3d’tal adj. containing silver; shining 
like silver. 

argentan ar3d’td m. German silver. 

argentation ar3dta’sj5 m. silvering, silver-plating. 

argenter ar3d’te tr. silver over; plate. 

argenterie ar3d‘tri f. plate, silver-plate. 

argenteur ar3d’to:r m. plater, silverer. 

argenteuse ar3zd’to:z adj. see argenteux. 

argenteuse ar3d’to:z f. plater, silverer. 

argenteux ar3d’to adj. Lf. argenteuse] 

argentier ar3d’tje m. (rare) steward; 
smith. 

argentifére ar3dti’fe:r adj. argentiferous. 

argentin ar3d’té adj. silvery, argentine; silver- 
toned, ringing, clear. 

argentine ar3d’tin f. argentine, silver-weed, wild 
tansy; argentina, silver-fish. 

argentine ar3d’tin adj. argentine. 

argenture ar5d’ty:r f. silver-plating. 


sandy. 


moneyed. 
silver- 








| aristotélicien aristoteli’sjé m. 
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argile ar’3il /. clay, potter’s clay; argile @ porce- 
laine, China-clay. 

argileuse ar3i/lo:z adj. see argileux. 

argileux ar3i’lo adj. [f. argileuse] clayey, clayish. 

argiliére arzi/lje:r f. clay-pit. 

argilifére argili‘fe:r adj. argilliferous. 

argilolithe ar3ilo’lit m. clay-stone. 

argonaute argo’no:t m. argonaut. 

argot ar’go m. argot, slang: professional slang; 
stub of a branch above the bud, dead-wood. 

argoter argo’te tr. cut (the stub of a branch) above 
the bud. —Jintr. (slang) speak argot. 

argotier argo’tje m. vagabond. 

argousin argu’zé m. convict-warder; 
peeler, cop. 

argue arg f. drawbench (for wire-drawing). 

arguer ar’gye tv. argue, conclude, infer. 

arguer ar’gye tr. wire-draw. 

argument argy’mG@ m. argument, reasoning; evi- 
dence, proof; theme. 

argumentant argymd@’ti m. arguer. 

argumentateur argymidta’te:r m. 
puter. 

argumentation argymita’sj5 f. argumentation. 

argumentatrice argymGta’tris f. arguer. 

argumenter argymd’te tr. argue, quibble. 

argus ar’gy:s m. (bird) argus. 


(slang) 


arguer, dis- 


| argutie argy’si f. quibble, hair-splitting. 


argutieuse argy’sjo:z adj. see argutieux. 

argutieux argy’sjo adj. [f. argutieuse] 
caviling. 

arianisme arja’/nism m. arianism. 

aride a’rid adj. arid, dry, sterile; barren. 

aridité aridi’te f. aridity, dryness, barrenness. 

arien a’rjé adj. Arian. 

ariette a’rjet f. arietta. 

aristocrate aristo’krat adj. aristocratic. 

aristocrate aristo’krat m. aristocrat. 

aristocratie aristokra’si f. aristocracy. 

aristocratique aristokra’tik adj. aristocratic. 

aristocratiquement aristokratik’mG adv. aristo- 
cratically. 


quibbling, 


| aristocratiser aristokrati‘ze tr. render aristo- 
cratic. 

aristoloche aristo’lo§ f. (plant) birthwort. 
aristotélicien aristoteli’sjé adj. [f. aristotéli~ 
cienne] Aristotelian. 


Aristotelian. 
aristotélicienne aristoteli’sjen adj. see aristoté- 
licien. 
arithméticien aritmeti’sjé m. arithmetician. 
arithméticienne aritmeti’sjen 7. arithmetician. 
arithmétique aritme’tik adj. arithmetical. 
arithmétique aritme’tik f. arithmetic. 
arithmétiquement aritmetik’m@ adv. arithmet- 
ically. 
arlequin m. merry-andrew ; 


arla’ké harlequin, 
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(bird) red-legged sandpiper; (slang) hand-out, 
table-leavings; habit d’arlequin, patchwork, med- 
ley. 

arlequinade arloki/nad f. harlequinade. 

arlequine arlo’kin f. harlequin’s dance. 

armadille arma’di:j m. wood-louse. 

armateur arma’to:r m. outfitter of a vessel; ship- 
owner. 

armature arma’ty:r f. 
stays, binding, cappings. 

arme arm f. arm, weapon; arme de jet, arme de 
trait, missile; arme a stlex, flint-gun; armes, 
arms; troops; military profession; battle; fencing; 
coat-of-arms, emblazonry; armes blanches, side 
arms; portez les armes! shoulder arms! haut les 
armes! lodge arms! armes aux bras! support 
arms! armes a feu, firearms; assauwt d’armes, fenc- 
ing match; jaque d’armes, coat-of-arms; fait 
darmes, feat; maitre d’armes, fencing-master ; 
salle d’armes, armory; fencing-school; passer par 
les armes, be put to the sword. 

armé ar’me adj. armed, equipped; armé de toutes 
piéces, armed to the teeth; a main armée, by 
force of arms. 

armée ar’me 7. army; fleet; host; slating (of a 
mansard to protect from rain); armée de mer et 
de terre, sea and land forces; armée permanente, 
standing army; fournisseur de larmée, army- 
contractor. 

armeline armo’lin f. ermine. 

armement armo’mG m. armament. 

Arménien arme’njé m. (person) Armenian; armé- 
nien, (language) Armenian. 

arménien arme’njé adj. [f. arménienne] 
nian. 

arménienne arme’njen adj. see arménien. 

armer ar’me ir. arm, provide with arms; furnish, 
equip; man (a pump); ship (the oars); cock (a 
gun); provide with sharps and flats. 

armet ar’me m. helmet, head-piece. 

armillaire armi’le:r adj. armillary. 

armille ar’mi:j f. annulet, fillet around a column. 

armistice armis’tis m. armistice. 

armoire ar’mwa:r 7. closet; cupboard; clothes- 
press; armoire a glace, wardrobe; armoires, coat- 
of-arms. 

armoiries armwa’ri 
bearings. 

armoise ar’mwa:z f. (plant) artemisia. 

armoisin armwa’zé m. sarcenet. 

armon ar’m5 m. fetchel. 

armorial armo’rjal m. book of heraldry. 

armoricain armori’ké m. Armorican (of Brit- 
tany). 

armorier armo’rje tr. adorn with armorial bear- 
ings. ; 

armoriste armo’rist m. armorist, heraldic engraver. 


armature ; 


Arme- 


f, pl. coat-of-arms, armorial 





iron braces, 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


armure ar’my:r f. armor, Casing; fish (of a mast, 
yard) ; armure de téte, head-piece. 

armurerie armyr’ri f. armory, gunsmithery, arms: 
manufactory. 

armurier army’rje m. armorer, gunsmith. 

arnica arni’‘ka f. (plant) arnica. 

arnique arnik f. see arnica. 

arnotto arno’to m. (plant) arnotto. 

aromate aro’mat m. aromatic. 

aromatique aroma’tik adj. aromatic. 

aromatisation aromatiza’sj5 f. aromatization. 

aromatiser aromati’ze tr. aromatize. 

arome a’ro:m m. aroma. 

aronde a’r5:d f. swallow-fish; 
queue d’aronde, dovetail. 

arpége ar’pe:3 m. arpeggio. 

arpéger arpe’3e intr. perform arpeggios. 

arpent arpa m. acre (of land). 

arpentage arpG’ta:3 m. (land) surveying. 

arpenter arpd’te tr. survey (land); tramp round. 
— intr. stride, pace. 

arpenteur arpd’te:r m. (land) surveyor. 

arpenteuse arpd’to:z f. inchworm, geometer, looper. 

arquebusade arkaby’zad 7. arquebusade. 

arquebuse arko’by:z f. arquebuse. 

arquebuser arkoby’ze tr. shoot with an arquebuse. 

arquebuserie arkobyz’ri f. gunsmithery. 

arquebusier arkaby’zje m. arquebusier, 
teer; gunsmith. 

arquer ar’ke tr., intr. bend, curve, arch. 

arquet ar’ke m. shuttle-rod. 

arrachage ara’Sa:3 m. pulling up (vegetables, 
weeds). 

arrachement ara\’mai m. tearing up or away, 
pulling up or out, rooting up or out, drawing, ex- 
traction. 

arrache-pied araS’pje n.: d’arrache-pied, without 
intermission. 

arracher ara’Se tr. tear up or away, pull up, snatch 
away; draw (violently), extort, extract, wring; 
arracher du chiendent, (slang) wait in vain; s’ar- 
racher, tear away; break away. 

arvcache-sonde ara\’sd:d m. instrument for ex- 
tracting fragments of bone. : 

arracheur ara’\o:r m. drawer; arracheur de dents, 
one who pulls teeth, tooth-drawer; arracheur de 
cors, corn-doctor; mentir comme un arracheur de 
dents, lie like a pirate. 

arracheuse ara’So:z ff. 
‘potato-digger. 

arrachis ara’\i m. plant rooted up; felonious root- 
ing up of young trees. 

arvachoir ara’\wa:r m. weeding-machine. 

arraisonnement arezon’ma@ m. sanitary inspec- 
tion of a ship. 

arraisonner arezo’ne tr. argue with any one; ar- 
raisonner un vaisseau, speak, hail. 


(rare) swallow; 


muske- 


(hat-making) picker; 
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ance 
4o 


ait 


FRENCH-ENGLISH 


arrangeant ard’34 adj. accommodating, easy to 
deal with. 

arrangement ard3’m@ m. arrangement, setting in 
order; disposition; arrangements, terms; meas- 
ures. 

arranger ard@’ze fr. arrange, set in order; fix up; 
dispose; accommodate; suit; compromise; give a 
scolding to, blow up; (of Jamps) trim; s’arranger, 
arrange or fix one’s self; place one’s self, settle; 
make dispositions ; accommodate one’s self; put up 
(with) ; cela m’arrange, that suits me; cela s’ar- 
rangera, that will be all right; i] s’est bien arran- 
gé, he has made his house very comfortable; 
arrangez-vous, do as best you can; decide; je 
m’en arrange, | make the best of it. 

arrangeur ard@’30:r m. arranger (in bad sense). 

arrentement ardt’md m. renting;. letting out. 

arrenter arda’te tr. rent, let out. 

arrérager arera’3e intr. get in arrears. 

arrérages are’ra:3 m.pl. arrears; mandat d’arré- 
rages, dividend-warrant. 

arrestation aresta’sj5 f. arrest; custody. 

arrét a’re m. check; decree, judgment, sentence; 
seizure; stoppage; checking device, catch (of a 
gun); rest (of a lance); stop-work (of a clock) ; 
arrét de mort, death sentence; chien d’arrét, set- 
ter; robinet d’arrét, stop-cock; maison d’arrét, 
jail; mandat d’arrét, warrant (to arrest) ; arrét de 
défense, safe-conduct; mettre la lance en arrét, 
couch the lance; aux arréts, under arrest; arréts 
simples, open arrest. 

arrété are’te m. agreement, resolution; order, de- 
cision (of the police). 

arréte-beeuf aret’bof m. [pl. same] _ rest-harrow. 

arréter are’te tr. arrest, stop, stay, check; hold 
back, delay; fasten, fix; engage, hire; decree, 
resolve; settle (an account); arréter un point, 
fasten a stitch (in sewing); faire arréter, give 
into custody; arréter sa place, secure one’s place; 
arréter court, stop short; action d’arréter, stop- 
page; s’arréter, stop, pause, stand still; tarry; 
be resolved or decreed; be allayed. 

arrétiste are’tist m. compiler of decrees. 

arrhement ar’mG@ m. giving earnest. 

arrher a’re ty. give earnest-money. 

arrhes a:r f. pl. earnest, earnest-money. 

arriére a’rje:r m. back part, rear; stern (of a 
ship); arrear; en arriére, backwards; in arrears; 
en arriére de, behind; tomber de l’arricre, fall 
astern; se ranger de l’arriére, veer. 

arriére a’rje:r adv. backwards; behind (of time 
or place) ; abaft. 

arriére a’rje:r interj. back! avaunt! 

arriéré arje’re m. what is behindhand; arrearage; 
avoir de l’arriéré, be behindhand. 

arriéré arje’re adj. deferred; behindhand, in ar- 
rears. 
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arriére-ban arjer’ba m. arriere-ban, reserve. 

arriére-bee arjer’bek m. starling; breakwater; 
cutwater. 

arriére-bouche arjer’buS f. back part of the 
mouth, pharynx. 

arriére-boutique arjerbu’tik f. back-shop. 

arvriére-bras arjer’bra m. arm (from shoulder to 
elbow). 

arriére-corps arjer’ko:r m. [pl. same] 
back-building. 

arriére-cour arjer’ku:r f. back-yard, back-court. 

arriére-faix arjer’fe m. [pl. same] afterbirth. 

arriére-fermier arjerfer’mje m. wunder-farmer, 
under-tenant. 

arriére-fief arjer’fjef m. arriere-fee or mesne- 
fief, 

arriére-fleur arjer’fle:r f. second blossom. 

arriére-garant arjerga’rd m. double security; se- 
curity of the bail. 

arriére-garde arjer’gard f. rear-guard; rear-divi- 
sion. 

arriére-gotit arjer’gu m. after-taste. 


recess ; 


arriére-main arjer’mé m. back stroke; hind- 
quarters (of a horse). 
arriére=-neveu arjerno’va m. grandnephew; ar- 


ricre-neveux, descendants, posterity. 

arriére-pensée arjerpd’se f. mental reservation. 

arriére-petite-fille arjerpatit’fi:j f. [pl. arriére- 
petites-filles] great-granddaughter. 

arriére-petit-fils arjerpoti/fis m. 
petits-fils] great-grandson. 

arriére=-plan arjer’plad m. background. 

arriére-point arjer’pwé m. back-stitch. 

arriérer arje’re tr. defer, put off; throw behind- 
hand; s’arriérer, stay behind; (of payment) be 
in arrears. 

arriére-saison arjerse’z5 f. end of autumn; /’ar- 
ricre-saison de la vie, evening of life, old age. 

arriére-train arjer’tré m. back part of a four- 
wheeled carriage; posterior or rear of an animal. 

arriére-vassal arjerva’sal m. rear-vassal. 

arriére=-voussure arjervu’sy:r f. back arch of a 
gate. 

arrimage ari’ma:3 m. stowage; trim of the hold. 

arrimer ari’me tr. stow away; trim (the hold). 

arrimeur ari’mo:r m. stevedore. 

arriser ari’ze tr. reef. 

arrivage ari’va:3 m. arrival (of -ships, merchan- 
dise). 

arrivée ari’ve f. arrival, entrance, approach, land- 
ing, coming, advent; (sea-term) falling away, lee- 
way; @ Varrivée de, on the arrival of; aussitét 
son arrivée, immediately after his arrival; jours 
d’arrivée, mail days. 

arriver ari’ye intr. arrive, come, reach; enter; 
happen, occur; bear away, bear down; veer; arri- 
ver & ses fins (a4 son but), compass one’s ends; 


[pl. arriére- 
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quoi qu’il arrive, whatever may happen, come what 
may. 

arrobe a’rob f. Spanish weight, arroba (about 30 
pounds). 

arroche a’ro§ f. goose-foot, mountain spinach, 

arrogamment aroga’ma adv. arrogantly. 

arrogance aro’ga:s f. arrogance, 

arrogant aro’gG@ adj. arrogant. 

arroger aro’e tr.: s’arroger, arrogate to one’s self. 

arroi a’rwa m. array, equipage. 

arrondir ard‘di:r ir. make round, round off; 
tend, increase; double, sail round. 

arrondissement arddis’ma m. rounding, making 
round; district, ward (of a town). 

arrosage aro’za:3 m. irrigation, watering . 

arrosement aroz’ma m. watering, sprinkling; 
(cooking) basting; (at play) stake, pool. 

arroser aro’ze tr. water, irrigate, sprinkle, wet; 
soak; (cooking) baste; distribute money. 

arroseur aro’zo:r m. waterer, sprinkler of streets. 

arrosion aro’zj5 f. corrosion. 

arrosoir aro’zwa:r m. watering-pot, 

arrowroot aro’ru:t m. arrow-root. 

arrugie ary’3i f. (mining) drain. 

ars a:r m.pl. fold between the breast and forelegs 
of a horse. 

arsenal arso’nal m. arsenal; 
yard. 

arséniate arse’njat m. arseniate. 

arsenic arso’nik m. arsenic. 

arsenical arsoni’kal adj. arsenical. 

arsénieuse arse’njo:z adj. see arsénieux. 

arsénieux arse’njo adj. [f. arsénieuse] 

arsénique arse’nik adj. arsenic. 

arsénite arse’nit m. arsenite. 

arsis ar’sis f. (grammar, music) arsis. 

arsouille ar’su:j m. tough, crook, slippery charac- 
ters 

art ar m. art; skill; cunning, artifice; beaux arts, 
fine arts; arts d’agrément, accomplishments. 

artére ar’te:r f. artery. 

artériel arte’rjel adj. [f. artérielle] 

artérielle arte’rjel see artériel. 

artériole arte’rjol f. small artery. 

artériologie arterjolo’3i f. arteriology. 

artériotomie arterjoto’mi f. arteriotomy. 

artésien arte’zjé adj. [f. artésienne] artesian. 

artésiemne arte’zjen adj. see artésien. 

arthrite ar’trit f. arthritis. 

arthritique artri‘tik adj. arthritic. 

arthrologie artrolo’3i f. arthrology. 

artichaut arti’§o m. artichoke; spike on a fence 
or gate; artichaut des toits, house-leek; i] a un 
ceur dartichaut, he gives his heart to every 
woman he meets. 

artiche ar’ti) f. (slang) pocketbook. 

article ar’tikl m. article (in all senses); article 


ex- 


sprinkler. 


arsenal marine, doc -- 


arsenious. 


arterial. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


de fond, editorial; article de Paris, Paris spe- 
cialty ; @ Particle de la mort, at the point of death; 
faire Varticle, puff one’s goods. 

articulaire artiky’le:r adj. articular. 

articulation artikyla’sj5 f. articulation, 
(law) allegation. 

articuler artiky’le tr. articulate, pronounce; enu- 
merate; set forth. > 

artifice arti’fis m. artifice, contrivance; slyness, 
cunning, craft, deceit; trick, stratagem; shuffle; 
caisse d’artifice, powder-chest; feu d’artifice, fire- 
works; tirer un feu d’artifice, set off fireworks. 

artificiel artifi’sjel adj. [f. artificielle] artificial. 

artificielle artifi’sjel see artificiel. 

artificiellement artifisjel’m@ adv. artificially. 

artificier artifi’sje m. fireworks-maker, pyrotech- 
nist. 

artificieuse artifi’sjo:z adj. see artificieux, 

artificieusement artifisjoz’ma@ adv. crafiily, art- 
fully. 

artificieux artifi/sjo adj. [f. artificieuse] 
cunning, crafty; shuffling. 

artillerie artij’ri f. artillery, ordnance. 

artilleur arti’jo:r m. artilleryman. 

artimon arti’m5 m. mizzen; m4ét d’artimon, miz- 
zenmast; perroquet d’artimon, mizzen top- ast; 
hune d’artimon, mizzen tops. 

artisan arti’zG m. artisan, handicraftsman, opera- 
tive, artificer, mechanic, craftsman; author, archi- 
tect, contriver, 

artison arti’z3 m. wood-fretter; moth. 

artisonné artizo’ne adj. worm-eaten, 

artiste ar’tist m. artist. 

artistement artisto’ma adv. artistically. 

artistique artis’tik adj. artistic. 

artistiquement artistik’ma adv. see artistement. 

arum a/rom m. (plant) arum. 

aruspice arys’pis m. soothsayer. 

aryen a’rjé adj. [f. aryenne] Aryan. 

aryenne a’rjen adj. see aryen. 

aryténoide ariteno’id adj. arytenoid. 

arzel ar’zel m. horse with white hind legs and fore- 
head. 

as a:s m. ace (at cards, dice); as (Roman coin) ; 
étre a& l’as, (slang) have money. 

as av. see avoir. 

asaret asa’re m. (plant) asarum. 

asbeste az’best m. asbestos. 

ascaride aska’rid m. ascaris. 

ascendance asd’da:s /. (genealogy, astrology) as- 
cent. 

ascendant asd@’dG@ m. ascendant; ascendency, in- 
fluence; power, ruling passion; ancestor, 

ascendant asd’d@ adj. ascending, ascendant, up- 
wards. 

ascenseur asd’so:r m. elevator, lift. 

ascension asd’sj3 f. ascent; up-stroke (of ma- 


joint ; 


artful, 
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chinery), ascension; rising; Ascension-day, Holy |aspirateur aspira’te:r m. 


Thursday; jour de l’ascension, Holy Thursday. 

ascensionnel asdsjo’nel adj. [f. ascensionnelle] 
ascensional. 

ascensionnelle asdsjo’nel see ascensionnel. 

ascensionniste asdsjo’nist m. mountain-climber. 

ascéte a’set m. ascetic. 

ascétique ase’tik f. asceticism. 

ascétique ase’tik adj. ascetic. 

ascétique ase’tik m. ascetic. 

-ascétisme ase’tism m. asceticism. 

asciens a’sjé m. pl. ascians. 

ascite a’sit f. ascites, dropsy. 

asclépiade askle’pjad f. (plant) asclepias, swallow- 
wort. 

asclépiade askle’pjad adj. formed of asclepiads. 

asclépiade askle’pjad m. asclepiad. 

asiarecat azjar’ka m. dignity of an asiarch. 

asiarque a’zjark m. asiarch. 

asiatique azja’tik adj. Asiatic. 

asile a’zil m. asylum, refuge, shelter; salle d’asile, 
infant school; asile des pauvres, poorhouse. 

asile a’zil m. wasp-fly. 

asine a’zin adj. asinine; béte asine, ass, blockhead. 

asinin azi’né adj. asinine. 

“aspe asp m. winder, silk reel. 

aspect as’pe m. aspect, view, sight; look, counte- 
nance; phase, point of view. 


asperge as’perz f. (head of) asparagus; botte 
d’asperges, bundle of asparagus. 

asperger asper3e iv. sprinkle, besprinkle. 

aspergerie asper39’ri 7. asparagus-bed. 

aspergés asper’zes m. aspergillum, holy-water 
sprinkler. 


aspérité asperi’te f. asperity, roughness. 

aspersion asper’sjs f. aspersion, sprinkling. 

aspersoir asper’swa:r m. holy-water brush; per- 
forated nozzle (of a watering pot). 

aspérule aspe’ryl f. (plant) woodruff. 

asphaltage asfal’ta:3 m. asphalting. 

asphalte as’falt m. asphalt. 

asphaltite asfal’tit adj. asphaltic. 

asphodéle asfo’del m. asphodel. 

asphyxiant asfik’sjad adj. asphyxiating, suffocat- 
ing. 

asphyxie asfik’si f. 
pended animation. 

asphyxier asfik’sje tr. asphyxiate. 

aspie as’pik m. (snake) asp; langue d’aspic, back- 
biter. 

aspiec as’pik m. (plant) spikenard, lavender. 

aspic as’pik m. cold meat with jelly. 

aspirant aspi’rd m. aspirant, candidate, suitor; 
aspirant de marine, midshipman. 

aspirant aspi’ra adj. suction, sucking (of pumps). 

aspirateur aspira’te:r adj. [f. aspiratrice]  in- 
haling, sucking. 


asphyxy, suffocation, sus- 
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(of air-pumps)  ex- 
hauster. 

aspiration aspira’sj5 f. inhaling, inspiration; as- 
piration, breathing; (of pumps) exhaustion, suc- 
tion; longing after; tuwyau d’aspiration, exhausting 
pipe. 

aspiratrice aspira’tris adj. see aspirateur. 

aspiré aspi’re adj. aspirate; exhausted. 

aspirée aspi’re f. (phonetics) aspirate. 

aspirer aspi’re tr. inspire; inhale; suck in; as- 
pirate; exhaust; s’aspirer, suck; be inhaled. 
—intr. aspire, covet. 

aspre aspr m. asper (Turkish coin). 

assa as’sa f. concrete gum, asa, assa; assa dulcis, 
asa-dulcis, benzoin; assa fe@tida, asafoetida. 

assagir asa’3i:r tr. make wise, impart wisdom. 
— intr. become wise. 

assagissement asazis’ma m. rendering wise, be- 
coming wise. 

assaillant asa’jG m. aggressor, assailant. 

assaillant asa’jd v. see assaillir. 

assaille a’sa:j v. see assaillir. 

assaillent a’sa:j v. see assaillir. 

assailles a’sa:j v. see assaillir. 

assaillez asa’je v. see assaillir. 

assailli asa’ji v. see assaillir. 

rssailliez asaj’je v. see assaillir. 

assaillions asaj’j5 v. see assaillir. 

assaillir asa’ji:r tr. [present participle assaillant; 
past participle assailli; indicative present j’as- 
saille, tu assailles, nous assaillons, vous assaillez, 
ils assaillent; subjunctive present nous assaillions, 
vous assailliez] assault, assail, attack; surprise, 
beset, come upon. 

assaillons asa’j5 v. see assaillir. 

assainir ase’ni:r tr. render healthy or salubrious. 

assainissement asenis’ma@ m. rendering healthy ; 
salubrity; drainage. 

assaisonnement asezon’ma m. 
soner, condiment. 

assaisonner asezo’ne tr. season, render savory or 
agreeable, spice; fit, adapt, temper; combine pleas- 
antly; dry; ripen, mature. 

assassin asa’sé m. assassin, murderer ; 
murder ! 

assassin asa’sé adj. killing, murderous. 

assassinat asasi’na m. assassination, murder. 

assassiner asasi’ne tr. assassinate, murder; (jocu- 
larly) bore to death. 

assaut a’so m. assault, onset, onslaught, attack, 
storm; fencing-match; faire assaut de, vie with 
each other in; faire assaut d’esprit, make a trial 
at wit. 

assauvager asova’ze tr. make savage. 
come savage. 

assec a’sek m. (of ponds) time of draining dry. 

asséchement aseS’ma m. drying out, draining. 


seasoning; sea- 


. 


a Vassassin! 


—intr. be- 
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assécher ase’Se tr. dry out, drain. 
dry, be drained. 

asseie a’se:j v. see asseoir. 

asseient a’se:j v. see asseoir. 

asseies a’se:j v. see asseoir. 

assemblage as@’bla:3 m. collection, gathering; as- 
semblage ; jumble; (carpentry) coupling, scarfing ; 
(sea term) tabling (of the beams). 

assemblée asd’/ble f. assembly, meeting, company, 
party; congregation. 

assemblement asdblo’ma m. 
blage.  : i 

assembler asd’ble iv. assemble, bring together, 
gather, collect; convoke; (carpentry) couple, 
scarf, trim; (of soldiers) muster; s’assembler, 
assemble, meet, flock together; muster. 

assembleur asd@’blo:r m. gatherer, collector. 

assembleuse asd’blo:z f. gatherer, collector. 

assener ase’ne tr. strike, deal (a blow). 

assentiment asdti’md m. assent. 

assentir asG’ti:r tr. (of dogs) scent. 
the way (by scent). 

assentir asG’ti:r intr. agree, assent. 

asseoir a’swu:r tr. [present participle asseyant; past 
participle assis; indicative present j’assieds, il as- 
sied, nous asseyons, vous asseyez, ils asseient; fu- 
ture j’assiérci; subjunctive present j’asseie, tw as- 
seies, nous asseyions, vous asseyiez| seat; set, 
place, establish, lay; settle; train (a horse); cs- 
seoir les fondements, lay the foundations; asseoir 
une rente, settle an annuity ; asseoir wn camp, pitch 
a camp; S’asseoir, seat one’s self, be seated, sit 
down. 

assermentation asermita’sj5 f. swearing in. 

assermenter asermd’te tr. swear in, bind by oath. 

assertif aser’tif adj. [f. assertive] assertive. 

assertion aser’sj5 f. assertion. 

assertive aser’ti:v adj. see assertif. 

assertivement asertiv’md adv. assertively. 

asservir aser’vi:r tr. enslave, reduce to servitude, 
subject; enthrall. 

asservissant aservi’sd adj. enslaving, subjecting, 
coercive. 

asservissement aservis’m@ m. bondage, enthrall- 
ment, servitude, slavery. 

assesseur ase’so:r m. assessor. 

assessorat aseso’ra m. assessorship. 

assette a’set f. adze, hatchet. 

asseyant ase’ja v. see asseoir. 

asseyez ase’je v. see asseoir. 

asseyiez asej’je v. see asseoir. 

asseyions asej’j5 v. see asseoir. 

asseyons ase’j5 v. see asseotr. 

assez a’se adv. enough, sufficiently; rather, pretty; 
quite, pretty well. 

assidu asi’dy adj. assiduous. 

assiduité asidyi’te f. assiduity. 


assembling, assem- 


— intr. find 
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—intr. grow |assidaiment asidy’ma@ adv. assiduously, constantly, 


sedulously, diligently, punctually. 

assied a’sje v. see asseoir. 

assieds a’sje v. see asseoir. 

assiégeant asje’3d m. besieger. 

assiéger asje’ze tr. besiege, lay siege to; beset, 
dun; ses créanciers l’assiégent, his creditors dun 
him. 

assiérai asje’re v. see asseoir. 

assiette a’sjet f. plate; posture, seat, situation; 
position; assessment (of taxes); assets; site; 
stability; course (of a repast); dish (for each 
course); assiette blanche, clean plate; assiette a 
soupe, soup-plate; assiette d’une église, site of a 
church; étre dans son assiette, be steady; be at 
ease; be in good humor; faire l’assiette de, as- 
sess; piquer Vassiette, sponge; assiette d'une 
rente, fund of an annuity; assiette d’un vaisseau, 
trim of a ship. 

assiettée asje’te f. plateful, dishful. 

assignable asi’nabl adj. assignable. 

assignat asi’na m. assignat (former French paper 
money). 

assignation asina’sj5 f. assignation; summons, 
subpoena, writ; appointment, rendezvous; assign- 
ment; transfer; check; signifier une assignation 
a quelqu’un, serve a writ on any one. 

assigner asi’ne tr. summon, subpoena; assign; 
appoint, allot; obtenir permission d’assigner quel- 
quun, take out a writ against any one. 

assimilable asimi’labl adj. assimilable. 

assimilateur asimila’te:r adj. [f. assimilatrice] 
assimilative. 

assimilation .asimila’sj5 f. assimilation. 

assimilatrice asimila’tris adj. see assimilateur. 

assimiler asimi’le tr. assimilate, liken, compare. 

assis a’si v. see’ asseoir. 

assise a’si:z f. course, layer, stratum; assises, as- 
sizes, session. 

assistance asis’ti:s f. assistance, aid; attendance, 
bystanders, company; assistants’ station (province 
or country where the assistants of certain reri- 
gious orders were sent); lassistance publique, 
administration of public charities; assistance ju- 
diciaire, bureau to aid the poor in litigation. 

assistant asis’tG m. assistant (of religious orders) ; 
onlooker, bystander, beholder, spectator; prendre 
tous les assistants a@ témoin, take all present to 
witness. 

assister asis’te intr. le at, be present at, attend, 
stand by, look on, witness. —ftr. assist, help; 
succor; aid, support; attend. 

association asosja’sj5 f. association, partnership; 
association illégale, conspiracy; association de se- 
cours mutuels, mutual benefit society. 

associé aso’sje m. associate; member; companion; 
partner; associé commanditaire, sleeping partner. 


en a a ee 
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associer aso’sje tr. associate, admit as partner; 
connect; marry; s’associer d, associate one’s self 
with, enter into partnership with; associate, ad- 
mit as partner; participate in. 
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sujettir & 
a thing. 

assujettissement asyzetis’mad m. subjection, en- 
thrallment; constraint. 


quelque chose, tie one’s self down to 


assoiffer aswa’fe tr. make thirsty; assoiffé de| assumer asy’me tr. take upon one’s self, assume. 


plaisir, thirsting for pleasure. 
assolement asol’md m. rotation (of crops). 
assoler aso’le tr. vary, rotate (crops). 
assombrir asd’bri:r tr. darken, make gloomy, throw 
a gloom over, sadden, cloud. 
assombrissement. asSbris’ma m. gloom, darken- 
ing. 
assommant aso’md adj. wearisome, tiresome, bor- 
ing, killing, (of heat) oppressive; cet homme est 
assommant, this man is a bore. 
assommer aso’me tr. beat to death, knock on the 
head; beat unmercifully; overpower; overwhelm, 
bear down; pester, bore; s’assommer, kill one’s 
_ self, be overwhelmed, overburden one’s self. 
assommeur aso’me:r m. slaughterer, feller (of 
oxen). 
assommoir aso’mwa:r m. trap; loaded bludgeon; 
dive, low tavern. 
assomption as5p’sj5 f. assumption. 
assonance aso’nG:s f. assonance. 
assonant aso’naé adj. assonant. 
assoner aso’ne inir. be assonant. 
assortiment asorti’mG m. set; assortment, stock, 
collection; match; sorting; combination. 
assortir asor’ti:r tr. sort, match, pair; stock, fur- 
nish; s’assortir, match, agree, suit; be a match, 
be suitable. 
-assoter aso’te tr. befool, infatuate; besot; s’asso- 
ter, be foolishly fond of. 
assoupir asu’pi:r tr. make sleepy or drowsy, 
drowse; lull, appease, quiet; s’assoupir, grow 
drowsy or dull, doze, fall asleep; be quieted, be 
- assuaged, be appeased. 
assoupissant asupi’sd adj. drowsy, sleepy, sopo- 
| rific. 
assoupissement asupis’mG m. drowsiness, sleepi- 
ness; carelessness, sloth, negligence, supineness ; 
coma. 
assouplir asu’pli:r tr. make.supple, render flexible 
or tractable; assouplir un cheval, break in a horse. 
assouplissement asuplis’m@ m. breaking in (of 
horses) ; making supple. 
assourdir asur’di:r tr. deafen, make deaf; stun; 
muffle (a bell, an oar); (painting) darken. 
assourdissement asurdis’md m. deafening noise; 
muffling, deadening; temporary deafness. 
assouvir asu’vi:r tr. glut, satiate, cloy, 
gratify. 
Aassouvissement asuvis’mG m. gratification; glut- 
ting, cloying, satiating. 
assujettir asyze’ti:r tr. subdue, enthrall, bring un- 
der subjection, subject; oblige; fix, fasten; s’as- 


, 


surfeit, 





assurance asy’rd:s 7. assurance, assertion; se- 
curity, certainty; pledge; trust; reliance; self- 
reliance, self-confidence, boldness; insurance; as- 
surance contre Vincendie, fire insurance; assu- 
rance sur la vie, life insurance ; bureau d’assu- 
rance, insurance office; étre en lieu d’assurance, 
be in a safe place; il n’y a pas d’assurance & pren- 
dre en Iui, there is no reliance to be placed in him. 

assure a’sy:r f. woof, texture. 

assuré asy’re adj. sure, safe, secure; certain; bold, 
confident; impudent; trusty. 

assurément asyre’ma adv. assuredly, surely. 

assurer asy’re fr. assure, make sure or certain, 
confirm; assert; inspire with confidence; insure; 
accustom to the bit; assurer Vargent, make sure 
of the money; assurer pour aller, assurer pour le 
retour, (of ships) insure out, insure home; s’as- 
surer, make sure of, ascertain, satisfy one’s self; 
be assured, be persuaded; s’assurer d’une chose, 
take posesssion of a thing. 

assureur asy’re:r m. underwriter, insurer, assurer. 

assyrien asi‘rjé adj. [f. assyrienne] Assyrian. 

assyrienne asi’rjen adj. see assyrien. 

astatique asta’tik adj. astatic. 

aster as’te:r m. (plant) starwort, aster; (in mito- 
sis) aster. 

astérie aste’ri /. asteria, cat’s-eye; star-stone; star- 
fish. 

astérism aste’rism m. asterism. 

astérisque asterisk m. asterisk. 

astéroide astero’id m. asteroid. 

asthénie aste’ni 7. debility, asthenia. 

asthmatique asma’tik adj. asthmatical. 

asthme asm m. asthma. 

astice as’tik m. glazing-stick, polisher. 

asticot asti‘ko m. maggot, worm. 

asticoter astiko’te tr. plague, tease; vex. 

astigmatisme astigma’tism m. astigmatism. 

astiquer asti’ke tr. polish, glaze; clean up, dress 
up. 

astracan astra’kG m. astrakhan. 

astragale astra’gal m. astragal; astragalus, ankle- 
bone; fillet; milk-vetch. 

astral as’tral adj. astral, starry. 

astre astr m. star, heavenly body. 

astrée as’tre f. Astrea; astrea. 

astreignant astre’nd v. see astreindre. 

astreigne as‘tren v. see astreindre. 

astreignent as‘tren v. see astreindre. 

astreignes as’tren v. see astreindre. 

astreignez astre’ne v. see astreindre. 

astreigniez astren’je v. see astreindre. 
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astreignions ustren’j5 v. see astreindre. 

astreignis astre’ni v. see astreindre. 

astreignons astre’n5 v. see astreindre. 

astreindre as‘tré:dr tr. [present participle astrei- 
gnant; past participle astreint; indicative present 
jastreins, nous astreignons, vous astreignez, ils 
astreignent; preterit j’astreignis ; subjunctive pres- 
ent jastreigne, tu astreignes, nous astreignions, 
vous astreigniez | force, compel; subject; bind 
down, oblige. 

astreins as’tré v. see astreindre. 

astreint as’tré v. see astreindre. 

astriction astrik’sj5 f. astriction. 

astringence astré’3a:s f. astringency. 

astringent astré’3a adj. astringent. 

astroite astro’it f. astroit, star-coral. 

astrolabe astro’lab m. astrolabe, Jacob’s-staff. 

astrologie astrolo’3i f. astrology. 

astrologique astrolo’3ik adj. astrological. 

astrologiquement astrolozik’m@ adv. astrologic- 
ally. 

astrologue astro’log m. astrologer. 

astronome astro’nom m. astronomer. 

astronomie astrono’mi /f. astronomy, 

astronomique astrono’mik adj. astronomical. 


astronomiquement astronomik’mG@ adv. astro- 
nomically. 

astuce as’tys f. craft, guile, wile, cunning. 

astucieuse asty’sjo:z adj. see astucieux. 

astucieusement astysjoz’m@ adv. craftily, cun- 
ningly. ; 

astucieux asty’sjo adj. [f. astucieuse] crafty, 


wily. 

asymétrie azime’tri f. asymmetry. 

asymétrique azime’trik adj. asymmetric. 

asymptote asép’tot f. asymptote. 

asymptotique asépto’tik adj. asymptotical. 

asyndéton asinde’ts m. asyndeton. 

ataraxie atarak’si f. ataraxy, quietude. 

atavisme ata’vism m. atavism. 

ataxie atak’si 7. ataxy. 

ataxique atak’sik adj. ataxic, irregular. 

atéle a’tel m. ateles, spider-monkey. 

atelier ata’lje m. workshop, manufactory; study; 
studio; office; shed; gang of workmen; chef d’a- 
telier, foreman. 

atermoiement atermwaj’ma m. delay of payment ; 
delay, evasion, shift. 

atermoyer atermwa’je fr. put off, delay; s’ater- 
moyer avec se créanciers, compound with one’s 
creditors. —intr. try to gain time; shuffle. 

athée a’te adj. atheistic. 

athée a’te m. atheist. 

athéisme ate’ism m. atheism. 

athénée ate’ne m. athenaeum. 

athermane ater’man adj. athermanous. 

athermique ater’mik adj. see athermane. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


athléte a’tlet m. athlete; wrestler. 

athlétique atle’tik adj. athletic. 

athlétique atle’tik f. athletics. 

atinter até’te tr. bedizen, trick out. 

atlante a’tla:t m. pl. atlantes. 

atlantique atld@’tik adj. Atlantic. 

atlas a’tla:s m. atlas. 

atmosphére atmos’fe:r f. atmosphere. 

atmosphérique atmosfe’rik adj.-atmospheric. 

atoll a’tol m. atoll. 

atome a’to:m m. atom. 

atomique ato’mik adj. atomic. 

atomisme ato’mism m. atomism. 

atomiste ato’mist m. atomist. 

atomistique atomis’tik adj. atomistic. 

atone a’to:n adj. atonic, dull, lack-lustre. 

atonie ato’ni m. atony, debility. 

atonique ato’nik adj. atonic, debilitated. 

atourneuse atur’ng:z f. dresser, tirewoman. 

atours a’tu:r m. pl. woman’s attire, ornament, dress{ 
dame datours, lady of the bedchamber. 

ateut a’tu m. trump; trump-card; (slang) quietus; 
stomach. 

atrabilaire atrabi‘le:r adj. gloomy, morose, pee 
vish, bilious. 

atrabile atra’bil f. black bile, hypochondria. 

atre a:tr m. fireplace, hearth, floor (of ovens). 

atrium atri/om m. atrium, inner court. 

atroce a’tros adj. atrocious. 

atrocement atros’m@ adv. atrociously. 

atrocité atrosi’te f. atrociousness, atrocity. 

atrophie atro’fi f. atrophy. 

atrophié atro’fje adj. atrophied, wasted. 

atrophier atro’fje tr. atrophy, waste. 

atropine atro’pin 7. atropine. 

attabler ata’ble tr. seat at table. 

attachant ata’\a@ adj. engaging, attractive. 

attache a’taS 7. string, cord, strap, leash, tether 
(for dogs); band (of wood, iron); tie, fastening, 
rivet; inclination; consent; (anatomy) attach- 
ment, ligament; (of horses) stabling; metire un 
chien a4 Vattache, tie a dog up; vivre sans attache, 
live free; étre ad l’attache, be always slaving. 

attaché ata’Se m.*attaché. 

attachement atal’m@ m. attachment; affection; 
inclination; eagerness, zeal; tie; attachements, 
memoranda of work done. 

attacher ata’Se fr. attach, fasten, fix; affix, join, 
bind; endear; interest; attacher du prix a, set a 
value on; s’attacher, become attached, fastened, 
or fixed; fasten on, take hold; hold, cleave; ad- 
here; be attached or devoted; apply one’s self. 

attaquable ata’kabl adj. attackable, assailable. 

attaquant ata’kG m. assailant, aggressor. 

attaque a’tak f. attack, onset; assault; fit. 

attaquer ata’ke tr. attack, assail; oppugn, impugn; 
affect; take hold of a subject, tackle, begin; 
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contest, challenge; spur on (a horse); stand in 
for (a coast, island); uttaquer quelqu’un de con- 
versation, begin a conversation with any one; elle 
attaque bien la note, she makes the note tell; s’at- 
taquer a, venture to attack, encounter; find fault 
with; challenge, defy; s’attaquer a son maitre, en- 
counter more than one’s match. 

attarder atar’de ir. delay; s’attarder, be delayed, 
tarry. 

atteignant ate’nd v. see atieindre. 

atteigne a’ten v. see atteindre. 

atteignent a’ten v. see atteindre. : 

atteignes a’ten v. see atteindre. 

atteignez ate’ne v. see atteindre. 

atteigniez aten’je v. see atteindre. 

atteignions aten’j5 v. see atteindre. 

atteignis ate’ni v. see atteindre. 

atteignons ate’n5 v. see atteindre. 

atteindre a’té:dr v. [present participle atteignant ; 
past participle atteint; indicative present j’atteins, 
nous atteignons, vous atteignez, ils atteignent; 
preterit atteignis; subjunctive present j’atteigne, 
tu atteignes, nous atteignions, vous atteignies] 
tr, attain, reach, arrive at; tcuch; hit, strike; af- 
fect; overtake, join, equal; atteindre le but, attain 
one’s end; hit the mark; atteindre son maitre, 
equal one’s master; étre atteint de, be attacked 
with; atteint d’un crime, arraigned for a crime. 
— intr.: atteindre a la perfection, reach perfection. 

atteins a’té v. see atteindre. 

atteint a’té v. see atteindre. 

atteinte a’té:t 7. attainment, reach; attaint, touch, 

' blow, stroke, attack, fit; violation, breach; hurt, 
injury, outrage; approach; porter atteinte a, com- 
mit an offence against, injure; subir une atteinte, 
receive a blow; Jes atteintes du froid, the ap- 

. proach of cold weather. 

attelage a’tla:3 m. team, yoke, set, pair; carriage, 
horses. 

atteler a’tle tr. put horses to; yoke. 

attelle a’tel f. splint; hames (of harness). 

attellement atel’ma@ m. harnessing. 

atteloire ate’lwa:r f. thill-pin, shaft-pin. 

attenant at’nd adj. next, contiguous, adjoining. 

attendant ata’da adv.: en attendant, in the mean- 
time, meanwhile, till then, temporarily; attendant 
aque, till, until. 

attendre a’td:dr tr. look forward to, expect, wait 
for, await; attendez! wait! hold on! qu’il attende, 
let him wait; se faire attendre, keep people wait- 
ing; attendu que, considering that, whereas; s’at- 
tendre, count or rely on, trust; look forward, ex- 
pect, anticipate; je m’y attends, I expect it; at- 
tendez-vous-y, I wish you would get it (or suc- 
ceed). 

attendrir atd’dri:r tr. make tender, soften; touch, 
move, affect; s’attendrir, grow tender; be moved, 


a ee Ee 


43 


melt, relent; s’attendrir sur le sort de quelqu’un, 
pity the fate of any one. 

attendrissement atddris’mG m. compassion, feel- 
ing; emotion; relenting, tenderness. 

attentat atd@’ta m. criminal attempt; crime; inde- 
cent assault; outrage. 

attentatoire atdta’twa:r adj. hostile, outrageous, 
unlawful. 

attente a’ta:t f. expectation, waiting; hope; rem- 
blir Vattente, come up to expectation; pierre 
d’attente, toothing; stepping-stone; ligature d’at- 
tente, temporary ligature; salle d’attente, waiting- 
room; dans l’attente de vous lire, awaiting the 
favor of a reply. 

attenter atd’te intr. attempt, make an attempt; 
attenter &@ la vie de quelqu’un, make an attempt 
on any one’s life; attenter a@ ses jowrs, try to 
commit suicide. 

attentif atd’tif adj. [f. attentive] attentive, heed- 
ful; studious; diligent, careful; @tre attentif 4a, 
look after, see to. 

attention atda’sj5 /. attention; heed; regard; fawte 
d’attention, for lack of attention; inadvertently ; 
n'y faites pas attention, don’t pay any attention 
to it; don’t mind that. 

attentionné atisjo’ne adj. attentive. 

attentive atd’ti:v adj. see atientif. 

attentivement atitiv’md adv. attentively, 
fully. 

atténuant ate’nydG adj. attenuant; palliating, ex- 
tenuating. 

atténuation atenya’sjs f. attenuation; extenua- 
tion, mitigation. 

atténuer ate’nye tr. attenuate, weaken, make thin; 
extenuate, mitigate, palliate; taper. 


care- 


atterrage ate’ra:3; m. landing, landfall, making 
land. 

atterrant ate’rai adj. astounding, startling, over- 
whelming. 


atterrer ate’re tr. throw or strike down, bring to 
the ground; overthrow; destroy, demolish; deject, 
cast down; astound, overwhelm. —Jinétr. land. 

atterrir ate’ri:r imtr., tr. land. 

atterrissage ateri’sa:3 m. landing, making land. 

atterrissement ateris’md m. alluvion, accretion; 
descent (of a balloon). 

attestation atesta’sj5 f. attestation, 
voucher. 

attester ates’te ir. attest, certify, vouch, witness, 
swear, testify; call to witness. 

atticisme ati’sism m. Atticism. 

atticiste ati’sist m. Atticist. 

attiédir atje’di:r intr. make lukewarm, cool, abate. 
—tr.: s’attiédir, cool, grow cool. 

attiédissement atjedis’ma@ wm. 
abatement. 

attifement atif’mad m. toggery, rig-out. 


certificate, 


lukewarmness, 
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attifer ati/fe tr. dress out; bedizen. 

attifet ati’fe m. woman’s headgear. 

attique a’tik adj. Attic; attic; goit attique, At- 
tic taste; sel attique, Attic salt, Attic wit. 

attique a’tik m. (architecture) attic. 

attiquement atik’ma adv. in the Attic dialect; 
elegantly. 

ittirable ati’rabl adj. attractable. 

attirail ati’ra:j m. apparatus, implements, utensils, 
gear, furniture, tackle; baggage, train, equipage, 
paraphernalia; show, pomp. 

attirer ati’re tr. attract, draw to one’s self; draw, 
entice; win over; s’attirer, draw or bring upon 
one’s self, incur; attract, win; attract each other; 
S‘attirer des affaires, get one’s self into scrapes. 

attiser ati’ze tr. make up (the fire), stir up; poke; 
attiser le feu, fan the flame. 

attisoir ati’zwa:r m. (in foundries) poker. 

attitrer ati’tre tr. appoint, recognize; bribe; juges 
attitrés, appointed judges; marchand attitré, the 
shopkeeper one usually patronizes; témoins atti- 
trés, bribed witnesses. 

attitude ati’tyd f. attitude; posture. 

attouchement atu\’md m. touch, feeling, contact. 

attractif atrak’tif adj. [f. attractive] attractive. 

attraction atrak’sj5 f. attraction. 

attractive atrak’ti:v adj. see attractif. 

attraire a’tre:r tr. [past participle attrait] 
entice. 

attrait a’tre m. allurement, attraction, charm. 

attrait a’tre v. see attraire. 

attrapage atra’pa:3 m. discussion, dispute ; 
newspaper roast. 


allure, 


(slang) 


attrape a’trap f. bite, trick, take-in, sell, hoax. 

attrape-lourdaud atraplur’do m._ clap-trap; 
caich-penny scheme, fake. 

attrape-mouches atrap’muS m. [pl]. same] 


Venus’s fly-trap. 

attrape-nigaud atrapni’go m. 
daud. 

attrape-parterre atrappar’te:r m. clap-trap for 
the gallery. 

attraper atra’pe tr. entrap, ensnare, take in; catch, 
catch on, get; seize, secure; surprise; reach, 
hit; attraper un rhume, catch a cold; atiraper.un 
coup, get a blow; attraper sur le fait, catch in the 
act; attraper la ressemblance, hit off the likeness. 

attrapeur atra’po:r m. deceiver, cheat, trickster. 

attrapeuse atra’po:z f. deceiver, cheat, trickster. 

attrapoire atra’pwa:r f. trap, pitfall, snare; wile. 

attrayant atre’j@ adj. attractive, winning, charm- 
ing. 

attrempage atrd’pa:3 m. 
naces). 

attremper atrd’pe tr. heat gradually; anneal. 

attribuable atri’byabl adj. attributable. 

attribuer atri’bye tr. attribute, assign, 


see attrape-lour- 


graded heating (of fur- 


confer ; 
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attach; impute; s’attribuer, attribute or arrogate 
to one’s self; claim, assume. 
attribut atri’by m. attribute. 
attributif atriby’tif adj. [f. attributive] 
tive; (Jaw) relative. 


attribu- 


attribution atriby’sj3 f. attribution; boafeereene j 


privilege, prerogative; attributions, powers; prov- 
ince, department; (Jaw) cognizance, competence. 

attributive atriby’ti:v adj. see attributif. 

attrimer atri’me tr. (slang) steal. 

attristant atris’ta adj. saddening, grievous. 

attrister’ atris’te tr. grieve, afflict, trouble, cast 
down, throw a gloom over; s’atirister, grieve, grow 
sad. 

attrition atri’sj5 f. attrition. 

attroupement atrup’ma@ m. riotous assemblage, 
mob, rabble; Joi contre les attroupements, riot act. 

attrouper atru’pe tr. assemble in crowds, gather 
together; s’attrouper, flock together, gather in 
crowds, get together tumultuously. 

au o see 4, le. 

aubade o’bad f. morning serenade; reproof, abuse. 

aubage o’ba:3 m. split boards (for wainscoting). 

aubain o’bé m. (rare) foreigner, alien. 

aubaine o’ben f. windfall, godsend; (Jaw) aubaine, 
escheatage. 

aube o:b 7. dawn; alb (priest’s garment); flat- 
board; float; paddle (of a steamer); roue a 
aubes, paddle-wheel. 

aubépine obe’pin f. hawthorn. 

aubére o’be:r adj. (of horses) flea-bitten gray. 

auberge o’ber3 f. inn, public-house, tavern. 

aubergine ober’3in f. eggplant. 

aubergiste ober’3ist m. innkeeper, landlord; host. 

auberon o’br5 m. catch (of a lock). 

aube-vigne ob’vin f. virgin’s-bower. 

aubier o’bje m. sapwood, alburnum. 

aubifoin obi’fwé m. bluebottle, cornflower. 

aubin o’bé m. canter, hand-gallop. 

aubiner obi’ne tr. earth up; (of vines) layer. 

aubiner obi’ne intr. canter. 

aubour o’bu:r m. laburnum. 

aucun 0’k5 noun-pron.m. any one; aucun ne vient, 
no one comes; connaissez-vous aucun? do you 
know any one? qu’aucun n’entre ici! \et none 
enter here! 

aucun 0’ké adj.-pron. any; aucun chemin de fleurs 
ne conduit @ la gloire, no flowery road leads to 
glory. 

aucune o’kyn noun-pron.f. see aucun. 

aucunement okyn’mG adv. in no wise, nowise, by 
no means, not at all. 


audace o’das f. audacity, daring, boldness; payer 
d’audace, brazen it out. 
audacieusement odasjoz’ma adv. audaciously, 


daringly. 


audacieux oda’sjo adj. audacious, daring; bold. 
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au-dela o’dla prep. on the other side, beyond. 
au-dessous od’su prep. below, beneath. 


-au-dessus od’sy pre?. above, over. 


au-devant od’va prep. towards. 

audience o’dja:s f. audience; admittance to hear- 
ing; auditory; sitting of a court (to hear cases), 
court; (Spanish) judicial district; audience pu- 
blique, open court; tleine audience, full hearing; 
jour d'audience, court-day; salle d’audience, au- 
dience-chamber; court-room; lever l’audience, 
break up the court. 

audiencier odjd’sje adj.: huissier audiencier, crier 
of a court. 

auditeur odi’to:r m. auditor; hearer. 

auditif odi’tif adj. [f. auditive] auditory; conduit 
auditif externe, cavity of the ear. 

audition odi’sj5 f. hearing, audit, auditing. 

auditive odi’ti:v adj. see auditif. 

auditoire odi’twa:r m. congregation; 
auditory, court. 

auditrice odi’‘tris f. auditor; hearer. 


audience; 


-aufe o:f 7. esparto grass. 


auge o:3 f. trough; (plasterer’s) hod; spout (of a 


water-mill); auge a@ goudron, tar-bucket; auge 
_ d’écurie, manger. 
augée o’se /. hodful, troughful. 
auger o’3e tr. hollow out. 
auget o’3e m. seed-box (of a bird-cage); spout 


(of a mill-hopper); small trough; bucket (of a 
water-wheel) ; trough. 

augment og’m@ m. augment; increase, jointure, 
dowry. 

augmentable ogmd’tabl adj. augmentable. 

augmentateur ogmita’to:r m. augmenter. 


augmentatif ogmiate’tif adj. [f. augmentative] 
augmentative. 
augmentation ogmGta’sj5 /f. augmentation, in- 


"crease, rise (in salary). 
augmentative ogmita’ti:v adj. see augmentatif. 


augmentatrice ogmiata’tris f. augmenter. 


augmenter ogmd@‘te tr. augment, increase, enlarge; 
raise the salary of; s’awgmenter, better, improve. 
— intr. augment, enlarge. 

augural ogy’ral adj. augural. 

augure o’gy:r m. omen; augury; 
soothsayer. 

augurer ogy’re tr. augur; conjecture, surmise. 

auguste o’gyst adj. august, sacred, venerable. 

augustin ogys’té m. Augustine friar. 

augustine ogys’tin f. nun. 

aujourd’hui o3ur’dyi adv. today, this day; d’au- 
jourd’hui en huit, a week from today; d’au- 
jourd’hui en quinze, two weeks from today. 

aulique o’lik adj. aulic. 

aulique o’lik /. thesis. 

auloffée olo’fe f. (sea-term) luff. 

aulx o m. pl. see ail. 


token; augur, 
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aumailles o’ma:j adj.: 
cattle. 

aumone o’mon f, alms, alms-giving; faire I’au- 
mone, give alms; demander l’auméne, beg; ré- 
duit d l’auméne, reduced to beggary. 

aumo6nerie omon’ri f. almonry, chaplaincy. 

aum6nier omo’nje m. almoner, chaplain, ordinary, 

aumonier omo’/nje adj. charitable, lavish of alms. 

aumO6niére omo’nje:r f. alms-box, alms-purse. 

aumusse o’mys f. amice; hood. 

aunage o’na:3 m. alnage, ell-measure. 

aunaie o’ne f. alder-plot. 

aune o:n f. ell; measure, standard; mesurer les 
autres &@ son aune, measure other people by one’s 
self; i] sait ce quwen vaut l’aune, he knows it to 
his cost; en avoir tout du long de Vaune, get it 
with a vengeance. 

aune o:n m. alder-tree. 

aunée o’ne f. (plant) elecampane. 

auner o’ne tr. measure; judge of, value. 

auneur o’no:r m. alnager, measurer. 

auparavant opara’vd adv. before, heretofore, pre- 
viously; ere now. 

auprés o’pre prep.: auprés de, near, near to, by; 
with; in the estimation of; in comparison with; 
excuser auprés dé, excuse to; n’étre pas bien au- 
pres de quelqu’un, be under anybody’s displeasure. 

auprés o’pre adv. near by. 

auquel o’kel see a, lequel. 

aurade o’rad f. (fish) gilthead. 

aurai o’re v. see avoir. 

aurantiacé ordtja’se adj. of the nature of the 
orange-tree. 

aurate o’rat m. aurate. 

auréole ore’ol f. glory, halo, nimbus; 
areola. 

auréolé oreo’le adj. areolated, having a halo. 

auriculaire oriky’le:r adj. auricular; doigt auricu- 
laire, little finger. 

auriculaire oriky’le:r m. little finger. 

auricule ori’kyl f. auricle, external ear; (plant) 
bear’s-ear, auricula. 

auriculé oriky’le adj. auriculate, eared. 

aurifére ori’fe:r adj. auriferous. 

aurification orifika’sj5 /f. filling (teeth) with 
gold. 

aurifier ori’fje tr. fill (teeth) with gold. 

aurique o’rik adj. leg-of-mutton shaped; voiles 
auriques, lateen sails. 

auriste o’rist m. aurist, ear-specialist. 

aurochs 9’roks m. aurochs, European bison. 

aurone 0’ron f. sort of wormwood. 

aurore 9’ro:r f. aurora, dawn, morn; east; gold. 
color; sort of butterfly; (plant) ranunculus, 

auscultation dskylta’sj5 f. auscultation. 

ausculter oskyl’te tr. auscultate. 

auspice ds’pis m. auspice, omen, presage. 


bétes aumailles, horned 


aureola; 
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aussi o’si adv. too, also, likewise; besides, there- 
fore, moreover; accordingly; so; as much; as. 

aussi o’si conj. therefore, but then. 

aussitot osi’to adv. immediately, directly, as soon 
as, forthwith. 

auster os’te:r m. auster, south-wind. 

austére os’te:r adj. austere, severe; stern. 

austérement oster’ma adv. austerely. 

austérité osteri’te f. austerity; severity. 

austral os’tral adj. austral. 

autan o’tGd m. south wind, storm, blast. 

autant o’td adv. as much, so much; as many, so 
many; as far, so far; autant dire, you may as well 
say; autant vaut, what amounts to the same; 
antant en emporte le vent, it is wasted trouble; 
@autant, in proportion; dautant plus, d’autant 
mieux, d’autant, so much the more, all the more, 
the more, rather; boire d’autant, drink a great 
deal; d’autant moins, so much the less, all the 
less. 

autel o’tel m. altar; church; flame-bridge (of 
furnaces) ; tableau d’autel, altar-piece, 

auteur o’te:r m. author; droits d'auteur, copyright, 
royalty. 

authenticité otatisi’te f. authenticity. 

authentique otda’‘tik f. original document. 

authentique otd’tik adj. authentic. 

authentiquement otdatik’ma adv. authentically. 

authentiquer otdti‘ke iv. sign and seal, authen- 
ticate. 

autobiographe otobio’graf m. autobiographer. 

autobiographie otobiogra’fi f. autobiography. 

autobiographique otobiogra’fik adj. autobio- 
graphic. 

autochtone otok’to:n adj. autochthonic. 

autochtone otok’to:n m. autochthon. 

autoclave dto’kla:v m. steaming-pan. 

autoclave oto’kla:v adj. self-closing, 

autocrate oto’krat m. autocrat. 

autocratie otokra’si 7. autocracy. 

autocratique otokra’tik adj. autocratic. 

autocratiquement otokratik’mad adv. 
ically. 

autodafé otoda’fe m. auto-da-fe. 

autodidacte otodi’dakt m. self-taught man. 

autographe oto’graf adj. autograph. 

autographe oto’graf m. autograph. 

autographie otogra’fi f. autography. 

autographier otogra’fje tr. autograph. 

autographique otogra’fik adj, autographic. 

automate oto’mat m. automaton, 

automatique otoma’tik adj, automatic. 

automatiquement otomatik’ma adv. 
ically. 

automédon otome’d5 m. coachman, jehu. 

automnal oto’nal adj. autumnal. 

automne o’ton m. autumn, fall, 


autocrat- 


automat- 
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automobile stomo’bil m. automobile. 

automobilisme stomobi/lism m. (sport of) auto- 
mobiling. 

automobiliste stomobi’list n. automobilist. 

automoteur otomo’te:r adj. self-acting, self-mov- 
ing, self-propelling. 

autonome oto’nom adj, autonomous. 

autonomie odtono’mi f. autonomy, self-government. 

autonomiste otono’mist m. autonomist, home- 
ruler. 


autoplastic otoplas’tik 7. autoplasty, skin-grafting. — 


autopsie otop’si f. autopsy. 

autorisation otoriza’sj5 7. -uthorization; author- 
ity; license, 

autoriser otori’ze tr. authorise, empower; s’auto- 
riser, get authority, think one’s self warranted. 

autoritaire otori’te:r adj. authoritative. 

autorité otori’te 7. authority, legal power, rule, 
command, sway; credit; faire autorité, be an au- 
thority. 

autour o’tu:r adv. about, round, round about; ici 
autour, hereabouts. 

autour o’tur prep. about, round, around. 

autour o’tu:r m. goshawk. 

autourserie oturso’ri 7. goshawk training. 

autoursier otur’sje m. goshawk trainer, falconer. 

autre o:tr noun-pron. other, another; tout autre 
que vous, anybody else but you; /’un lautre, one 
another, each other; l’un et l'autre, both; les uns 
les autres, each other; les uns et les autres, all; 
ni Tun ni Vautre, neither; de part et d'autre, 
on both (or all) sides; lun vaut Vautre, one is 
as good as the other; causer de choses et d'autres, 
talk of all kinds of things; entre autres, among 
other things; among others; i] n’en fait point au- 
tres, these are his usual pranks ; i] en sait bien d’au- 
tres, he knows a trick worth two of that; j’en ai vu 
bien d'autres, I have seen many queerer things 
than that; da d’autres! find something better! 
pshaw ! I know better. : 

autre o:tr, o:t adj.-pron. other, else; otherwise, dif- 
ferent; tout autre, quite different; any other; nous 
autres Francais, we Frenchmen, we French folks. 

autrefois otra’fwa adv. formerly, once. 

autrement otra’ma adv. otherwise; another way; 
else; or else; un homme qui n’est pas autrement 
riche, a man who is not over-rich. 

autrichien otri’§jé adj. Austrian. 

autruche o’try{ f. ostrich. 

autrui o’tryi noun-pron. others, other people; dé- 
pendre d’autri, depend on others; le bien d’autri, 
another’s property. 

auvel o’vel m, hurdle. 

auvent o’v@ m. shed, penthouse. 

auvernat over’na m Auvernat (wine). 

auxo see 4d, les, 

auxdits o’di see aux, dit’. 
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auxiliaire oksi/lje:r n. auxiliary; helper, assist- 
ant. 


_auxiliaire oksi/lje:r adj. auxiliary. 


auxquels o’kel see a, lesquels. 


_ avachir ava’Si:r tr. make flabby; s’avachir, become 


flabby, flag, break down. 

avachissement avaSis’md m. flabbiness; lack of 
energy. 

aval a’val adv. down, downwards, down-stream; 
le vent vient d’aval, the wind is blowing up- 
stream; en aval de, below; vent d’aval, westerly 
wind. 

aval a’val m. guarantee, indorsement. 

avalage ava‘la:3 m. going or sending down (a 
boat on the river, fish in the stream, wine in the 
cellar) ; droit d’avalage, right to catch fish going 
down-stream. 

avalaison avale’zs f. torrent; fierce west or north- 
west wind. 


avalanche ava‘la:§ f. avalanche. 


avaler ava’le tr. swallow (down); let down; en- 
dure; lower (things into a cellar); drink, toss 
off, gulp down; lop; avaler un affront, pocket 
an i.sult; s’avaler, flag, hang down, fall down 
or in; be swallowed. —dintr. go down, drop 
down (the river with the stream). 

avalette ava'let f. (fishing) sort of float. 

avaleur ava’le:r m. swallower, glutton; avaleur 
de pois gris, a great glutton; avaleur de char- 
rettes ferrées, braggart. 

avaleuse ava’lo:z f. swallower. 

avaloire ava’lwa:r f. (saddlery) breeching; (hat- 
ter’s) stamper. 

avaloire ava’lwa:r f. throat, gullet. 

avalure ava’ly:r f. (of horses) soft hoof, sand- 
crack. 

avaneage avd’sa:3 m. coach-stand, stand. 

avance a’vd:s f. advance, start, distance in ad- 
vance; projection, prominence; advance-money ; 
first step; prendre l’avance, get the start; d’a- 
vance, beforehand. 

avaneé avd’se adj. advanced; forward, early; (of 
the hour) late; je nen suis pas plus avancé, I 
am not a bit the better off for it; wiande avancée, 
high meat. 

avancée avd’se /. advance guard. 

avancement avds’m@ m. progress, advancement ; 
preferment, promotion. 

avancer avd’se tr. advance, move or put forward; 
hold forth, stretch out; forward, hasten, promote; 
s‘avancer, advance, move forward; make progress ; 
proceed; be successful; s’avancer sur le terrain 
de, encroach upon the land of. —dintr. go too 
fast (of a clock or watch); jut out, project; 
avancer en voiture, drive up. 

avanceon avd’sd m. (fishing) snood; (rope-making) 
stop-plank on reel. 
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uvanie ava’ni f. insult, affront, outrage. 

avant a’va adv. far, deep, forward, far advanced; 
d@avant, before; en avant! forward! en avant de, 
before, in front of; mettre en avant, bring for- 
ward; creuser fort avant, dig very deep; plus 
avant, further, deeper; aller de l’avant, go ahead; 
avant que, before. 

avant a’v@ m. prow, head, bow (of a ship); gagner 
Vavant de, get ahead of, get a headway (on a 
ship). 

avant a’vd prep. before. 

avantage avd’ta:3 m. advantage; superiority; ben- 
efit, behalf; weather-gauge; whip-hand; (play) 
odds; avoir avantage, have the avantage; prevail, 
gain; tenir a son avantage, have the advantage 
of; a l'avantage de vous revoir, I shall be pleased 
to see you again. 

avantager avidta’3e tr. advantage, bestow an ad- 
vantage on; favor; (Jaw) give property to; s’a- 
vantager, use to one’s advantage, profit by; be- 
stow property upon each other (as man and wife). 

avantageuse avidta’39:z adj. see avantageux. 

avantageusement avdtaj30z’mad adv. advanta- 
geously. 

avantageux avita’3o9 adj. [f. avantageuse] advan-_ 
tageous, profitable, beneficial; conceited, pre- 
suming; overbearing; (of dress) becoming. 

avant-bee avd’bek m. pile-work of a bridge, pier, 
cutwater. 

avant-bras avd’bra m. [p/. same] forearm- 

avant-chemin avd\’/mé m. road in front of de- 
fenses. 


avant-corps avd’ko:r m. [pl. same] fore part. 

avant-cour avd’ku:r 7. fore-court. 

avant-coureur avdku’re:r m. forerunner, har- 
binger. 

avant-courrier avdku’rje m. forerunner. 

avant-dernier avdder’nje adj. last but one; 
Vavant-derniére syllable, next to last syllable, 
penultimate. 


avant-deux avd’do m. second figure in a quadrille. 
avant-due avd’dyk m. bridge abutment. 
avant-fossé avdfo’se m. advance-fosse. 
avant-garde avd’gard 7. vanguard; van. 
avant-gotit avd’gu m. foretaste, earnest, antici- 
pation. 
avant-hier avdje:r adv. day before yesterday. 
avant-main avd’mé m. forehand of a _ horse; 
(at tennis) fore-hand stroke; (cards) lead. 
avant=-mur avd’my:r m. outward wall, screen-wall. 
avant-péche avd'pe:{ f. early peach. 
avant-pied avd’pje m. vamp; upper-leather of a 
boot. 
avant-port avd’po:r m. 
basin. 
avant-poste avd’post m. outpost. 
avant-projet avdpro’3e m. rough draft. 


outer harbor, entrance 
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avant-propos avdpro’po m. [pl. same] preface, 
preamble, introduction. 

avant-quart avd‘/ka:r m. warning stroke (when 
the bell is about to strike). 

avant-scéne avd’se:n f. front of the stage; pro- 
scenium, stage-box; curtain-raiser. 

avant-toit avd’twa m. forepart of a carriage or 
animal; eaves. 

avant-train avd’tré m. fore-carriage, limber. 

avant-veille avyd’ve:j f. the second day before. 

avare a’va:r adj. avaricious, miserly, penurious. 
avare a’va:r m. miser. 

avarement avar’md adv. avariciously. 

avarice ava’ris f. avarice, greed. 

avaricieuse avari’sjo:z adj. see avaricieux. 

avaricieusement avarisjoz’md adv. avariciously. 

avaricieux avari’sjo adj. [f. avaricieuse]  ava- 
ricious, stingy. 

\lavarie ava’ri f. damage (in conveying goods); 
damage, loss, repairs; avaries communes, general 
average. 

avarier ava’rje ir. damage. 

avau a’vo adv. with the stream, down-stream; 
toutes ses entreprises sont allées avau Teau, all 
his undertakings have come to naught. 

avé a’ve m. [pl. seme] 

avec a’vek prep. with, together with; among. 

avee a’vek adv. therewith; d’avec, from. 
avecque a’vek (rare) see avec. 

aveignant ave’nd v. see aveindre. 

aveigne a’ven v. see aveindre. 

aveignent a’ven v. see aveindre. 

aveignes a’ven v. see aveindre. 

aveignez ave’ne v. see aveindre. 

aveigniez aven’je v. see aveindre. 

aveigniomns aven’j5 v. see aveindre. 

aveignis ave’ni v. see aveindre. 

aveignons ave’n5 v. see aveindre. 

aveindre a’vé:dr tr. [present participle aveignant ; 
past participle aveint; indicative present j’aveins, 
nous aveéignons, vous aveignez, ils aveignent; 
preterit j’aveignis; subjunctive present j’aveigne, 
tu aveignes, nous aveignions, vous aveignies] 
take out, fetch out. 

aveins a’vé v. see aveindre. 

aveint a’vé v. see aveindre. 

avelanéde avla’ned f. acorn-cup, valonia. 

aveline a’vlin f. filbert. 

avelinier avli/nje m. filbert-tree. 

avénage ave’na:3 m. avenage (taxes paid in oats). 


avenant av’nd adj. good-looking, prepossessing, 
comely, pleasing; @ J/’avenant, appropriate; in 
keeping. 


avenant av’nd v. see avenir. 

avénement aven’mad m. coming, accession, suc- 
cession, advent. 

avéneron aven’r5 m. (plant) wild oats. 





ave; avé Maria, ave Maria. 
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avenir av’ni:r v. [present participle avenant; past 
participle avenu; indicative present i] avient; 
preterit il avint; future il aviendra; subjunctive 
present i] avienne] see advenir. 

avenir av’ni:r m. time to come, future; posterity; 


future life; hereafter; a l’avenir, in the future © 


hereafter. 

A-venir av’ni:r m. [pl. same] 
yer to appear for his client). 

avent a’vd m. advent. 

aventure avd’ty:r f. adventure, unexpected occur- 
rence; hazardous enterprise; fate, fortune; ex- 
perience in life; @ Vaventure, by accident, by 
chance; diseuse de bonne aventure, fortune- 
teller. 

aventurer avdty’re tr. venture, put to the venture, 
risk; s’aventurer, take one’s chance, hazard, risk 
one’s self. 

aventureuse avity’rg:z adj. see avantureux. 

aventureusement avdtyrez’ma@ adv. adventur- 
ously. 

aventureux avdty’ro adj. [f. avantureuse] 
turous, venturesome, adventurous. 

aventurier avaty’rje m. adventurer. 

aventuriére avdty’rje:r f. adventuress. 

aventurine avdaty’rin f. kind of quartz. 

avenu av’ny adj.: nul et non avenu, null and void. 

avenwu av’ny v. see avenir. 

avenue ayv’ny 7. avenue. 

avérer ave’re ir. aver, prove the truth of, confirm. 

avéron ave’rd m. see aveneron. 

averse a’vers /. shower (of rain), downpour. 

aversion aver’sj5 f. aversion. 

avertin aver’té m. mental aberration; (of horses) 
staggers, 

avertir aver’ti:r tr. warn, caution; inform of, ac- 
quaint with, give notice of, admonish; faire aver- 
tir, send notice, word; l’avertir de son salut, give 
him some wholesome advice. 

avertissement avertis’mG m. information, advice, 
warning, caution; notification; admonition. 

avertisseur averti’so:r m. monitor, adviser; pub- 
lic crier; (theater) call-boy; avertisseur d’incen- 
die, fire-alarm. 

aveu a’vg m. avowal, confession, acknowledgment, 
admission; approbation, consent, recognition; 
homme sans aveu, vagrant, vagabond; derniers 
aveux, dying confession. 

aveugle a’vogl adj. blind; implicit. 

aveugle a’vogl m. blindman. 

aveuglement avoglo’mG m. blindness. 

ayeuglément avogle’ma adv. blindly. 

aveugle-né avogle’ne adj. blind from birth. 

aveugler avo’gle tr. blind, deprive of sight; 
dazzle; obscure; (sea-term) stop up or fother a 
leak; s’aveugler, blind one’s self, be blind, shut 
one’s eyes. 


summons (to a law- 


ven- 





g go; n Fr. cogne; 1 Fr. la; r Fr. rose ; jye, 3asure, § she, y Fr. huis; u whoever, i react, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


So en 


a 


—— 


many 


—_ 


« alt :dvenwnn kd 


i 


ae ot et 


FRENCH-ENGLISH 


aveuglette avo’glet f.: 
groping. 


a Paveuglette, blindly, 


‘avez a’ve v. see avoir. 


aviation avja’sj5 f. aviation. 

avicule avi’kyl f. pearl-oyster. 

aviculteur avikyl’te:r m. aviarist, bird-raiser. 

aviculture avikyl’ty:r f. aviculture, bird-raising. 

avide a’vid adj. greedy, eager; voracious; covetous, 
rapacious. 

avidement avid’md adv. 
ciously. 

avidité avidi’te f. avidity, greediness. 

aviendra avjé’dra v. see avenir. 

avienne a’vjen v. see avenir. 

avient a’vjé v. see avenir. 

avilir avi‘li:r tr. debase, demean, disgrace; vilify ; 
disparage; s’avilir, disgrace one’s self, grow con- 
temptible. 

avilissement avilis’md m. debasement, vileness. 

avillon avi’j5 m. hind-claw (of birds of prey). 

avillonner avijo’ne tr. claw, clutch. 

aviné avi’ne adj. drunk, unsteady (from drink) ; 
c’est un corps aviné, he is a regular tippler. 

aviner avi’ne tr. season with wine. 

avint a’vé v. see avenir. 

avir a’vi:r tr. beat over the edges (of sheets in 
tin-work). 

aviron avi’r5 m. oar; aviron de couple, scull; aller 
a Taviron, tow; donner un coup d’aviron, lend 
a helping hand; armer les avirons, ship the oars. 

avironnerie aviron’ri f. oar-maker’s shed. 

avironnier aviro’nje m. oar-maker. 

avis a’vi m. opinion, judgment; advice, counsel ; 
notice, notification, information; warning, cau- 
tion ; prefatory notice; vote; changer d’vis, change 
one’s mind; recevoir avis de, be advised from; 
sous avis, with advice; jusqu’ad nouvel avis, until 
you hear further; aller aus avis, put to the vote; 
donner un avis assez clair, give a rather broad 
hint. 

avisé avi’ze adj. wary, discreet, prudent, circum- 
spect; mal avisé, ill-advised. 

aviser avi’ze tr. apprise; perceive; espy; advise; 
s'aviser, turn one’s mind, bethink one’s self, 
think of; take it into one’s head. —Jintr. con- 
sider, reflect; think advisable; avisez-y bien, con- 
sider it well; vous y aviserez, you will look to it. 

aviso avi’zo m. dispatch-boat. 

avissure avi’sy:r f. edge beaten down (in tin- 
work). 

avitaillement avitaj’m@ m. victualing; stores. 

avitailler avita’je tr. victual, furnish with victuals. 

avivage avi'va:3 m. brightening, reviving; polish- 
ing; hewing. 

aviver avi’ve fr. polish, burnish, brighten; hew; 
enliven. 

avives a’vi:v f. pl. vives (disease of horses). 


greedily, eagerly, vora- 





49 


avivoir avi’vwa:r m. polisher, burnisher (tool). 

avocasser avoka’se intr. be a pettifogger, drudge 
at the bar. 

avocasserie avokas’ri f. pettifoggery. 

avocassier avoka’sje adj. pettifogging. 

avocat avo’ka m. lawyer, barrister, advocate; avo- 
cat de Pilate, avocat de balle, avocat a tort, brief- 
less lawyer; avocat consultant, consulting attor- 
ney ; avocat principal, leading lawyer ; avocat géné- 
ral, attorney general. 

avocat avo’ka m. avocado, alligator-pear. 

avocate avo’kat f. female lawyer; mediatrix. 

avocatier avoka’tje m. avocado-tree. 

avocatoire avoka’twa:r m. recall. 

avocette avo’set f. (bird) avoset. , 

avoine a’vwan f. oats; d’avoine, oaten; farine d’a- 
vuine, oatmeal; balle d’avoine, oat-chaff; folle 
avoine, wild oats (plant); avoines, oats-crop. 

avoinerie avwan’ri f. oat-field. 

avoir a’vwa:r tr. [present participle ayant; past 
participle ew; indicative present j’ai, tw as, il a, 
nous avons, vous avez, tls ont; preterit j’eus; 
future j’aurai; subjunctive present j’aie, tu aies, 
il ait, nous ayons, vous ayes, ils aient] have; 
avow faim, be hungry; avoir chaud, be warm; 
avoir raison, be right; avoir honte, be ashamed; 
avotr trois ans, be three years old; i] y a, there is, 
there are; il y avait, there was, there were; il n’y 
a pas de quot, not at all, don’t mention it; 
il y a de quoi vous amuser, you will find amuse- 
ment enough; i] y a une semaine que je swis 
ici, | have been here now a week; je suis venu 
ict 11 y a un mois, I came here a month ago; 
il y a un mois que je ne la vois, I have not 
seen her for a month; combien y a-t-il dict? 
how far is it from here? quwavez-vous? what is 
the matter with you? en avoir, have some; catch 
it, meet with a disappointment; ayant cause, (law) 
assign; ayant droit, (law) party concerned. 

avoir a’vwair m. possessions, property; credit; 
assets. 

avoir-du-poids avwardy’pwa m. avoirdupois. 

avoisiner avwazi’ne tr. border upon, be situated 
near; étre bien avoisiné, have good neighbors. 

avons a’v5 v. see avoir. 

avortement avorte’ma m. abortion, miscarriage. 

avorter avor’te intr. miscarry; prove abortive; 
fail; faire avorter, cause abortion; baffle. 

avorton avor’ts m. abortion; abortive child; un- 
developed or stunted thing; wretch. 

avouable a’vwabl adj. avowable. 

avoué a’vwe m. attorney; solicitor; une étude d’a- 
voué, attorney’s office. 

avouer a’vwe tr. confess, avow; own, acknowledge, 
grant, allow; approve. 

avoyer avwa’je m. Swiss magistrate. 

avril a’vril m. April; un poisson d’avril, an April- 
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fool; donner un poisson d’avril a, make an April- 
fool of; recevoir un poisson d’Avril, be made an 
April-fool of. 

avriller ayri’je m. April wheat. 

avriller avri’je adj. April. 

avron a’vrd m. (plant) wild oats. 

avuer a’vye tr. (hunting) mark down, follow with 
the eyes. 

avulsion avyl’sj5 f. avulsion. 

axe aks m. axis; axle; trunnion; 
axle-tree. 

axial ak’sjal adj. axial. 

axillaire aksil/le:r adj. axillar, axillary. 

axinite aksi/nit f. mineral resembling tourmaline. 

axiome ak’sjo:m m. axiom. 

axiométre aksjo’metr m. tell-tale (of the tiller). 

axis ak’si:s m. axis deer. 

axolotl akso’lotl m. axolotl. 

axonge ak’s5:3 f. hog’s lard. 

ayant e’j@ v. see avoir. 

ayez e’je v. see avoir. 

ayoms ©’j5 v. see avoir. 

azalée aza’le f. azalea. 

azédarac azeda’rak m. Pride of India (tree). 

azerole az’rol f. azarole (frwit). 

azerolier azro’lje m. azarole (sort of medlar-tree). 

azimut azi’myt m. azimuth. 

azimutal azimy’tal adj. azimuthal. 

azor a’zo:r m. dog name; dog. 

azotate azo’tat m. nitrate. 

azote a’zot m. nitrogen. 

azote a’zot adj. nitric. 

azoté azo’te adj. nitrogenized. 

azoteuse 4zo’to:z adj. see agoteux. 

azoteux azo’to adj. [f. agoteuse] nitrous. 

azotique azo’tik adj. nitric. 

azotite azo’tit m. azotite. 

azoture azo’ty:r m. nitride. 

aztéque as’tek adj. Aztec. 

azur a’zy:r m. azure, blue; sky-color; agur de 
Hollande, Dutch blue; pierre d’azur, agate stone. 

azurage azy’ra:3 m. bluing. 

azuré azy’re adj. azure, sky-colored. 

azurer azy’re tr. paint azure color, blue. 

azurin azy’ré adj. azure. 

azurite azy’rit f. blue malachite. 

azyme a’zim m. azym, unleavened bread; 
des azsymes, feast of unleavened bread. 

azyme a’zim adj. azymous, unleavened. 


axe tournant, 


féte 


b be m.: étre marqué au B, be one-eyed, hunch- 
backed, lame; i] ne parle que par B ou par F, 
he never speaks without swearing. 

baba ba’ba m. bun, plum-cake. 

bahel ba’bel f. Babel, uproar, disorder. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


babeurre ba’be:r m. 
churn). 

babiche ba’biS f. lap-dog. 

babichon babi’S5 m. kind of spaniel. 

babil ba’bi m. chatter, gabbling, prattle. 

babillage babi’ja:3 m. tittle-tattle, prattle, 
bling. 

babillard babi’ja:r m. chatterer, babbler, tattler; 
blab, blabber; bolt-box (of a mill); (slang) news- 
paper; book; lawyer. 

babillard babi’ja:r adj. babbling, chattering. 

babillement babij’ma@ m. talkativeness, garrulity. 

babiller babi’je intr. prate, tattle, gossip. 

babine ba’bin f. lip (of animals) ; chop. 

babiole ba’bjol f. bauble toy. 

babiroussa babiru’sa m. species of wild boar. 

babord ba’bo:r m. (sea-term) port. 

babord ba’bo:r adv. aport. 

babordais babor’de m. port-watch. 

babouche ba’buJ f. heelless slipper. 

baboue ba’bu f. grimace. 

babouin ba’bwé m. baboon; (of a child) monkey; 
faire baiser le babouin a quelqu’un, make any 
one eat humble pie. 

baby be’be see bébé. 

babylonien babilo’njé 
Babylonian. 

babylonienne babilo’njen adj. see babylonien. 

bac bak m. ferry, ferry-boat; trough, vat; bucket. 

baccalauréat bakalore’a m. bachelorship. 

baceara baka’ra m. baccarat (game). 

bacchanal baka’nal m. racket, uproar. 

bacchanal baka’nal adj. bacchanalian. 

bacchanale baka’nal 7. noisy drinking-bout. 

bacchante ba’ka:t f. becchante; termagant. 

baceifére baksi’fe:r adj. bacciferous. 

bache ba:§ f. cart tilt; hot-bed frame; tank, cis- 
tern; awning, tarpaulin. 

bachelette baf’let 7. maid, lass. 

bachelier baSoa‘lje m. bachelor (of a university). 

bacher ba’Se tr. tilt, cover (a cart). 

bachi-bouzouck bafibu’zuk m. bashi-bazouk. 

bachique ba’Sik adj. bacchic, jovial. 

bachot ba’§o m. wherry, small ferry-boat; bache- 
lor’s degree. 

bachoteur ba{o’te:r m. ferryman. 

bacile ba’sil m. (plant) samphire. 

bacille ba’sil m. bacillus. 

baclage ba’kla:3 m. line of boats (in a port); 
patching; skimped work. 

bacler ba’kle tr. bar or chain, close, fasten; do 
hastily, bungle, skimp. 

bactérie bakte’ri f. bacterium. 

bactériologie bakterjolo’3i f. bacteriology. 

badamier bada’mje m. benzoin-tree. 

badaud ba’do m. lounger, idler; cockney. 

badauder bado’de intr. lounge, saunter, loiter. 


buttermilk; dasher (of a 


adj. [f. babylonienne] 
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badauderie bado’dri f. foolery; lounging, saun- 
tering. 

bade bad f. ship-builder’s compass. 

baderne ba’dern f. fender (rope wrapping to pro- 
tect masts and spars); trash. 

badiane ba’djan f. aniseed-tree. 

badigeon badi’55 m. whitewash. 

badigeonnage badi39’na:5 m. whitewashing; daub- 
ing. 

badigeonner badizo’ne tr. whitewash; daub. 

badigeonneur badi59’no:r m. whitewasher; daub- 
er. 

badillon badi’j5 m. gaged 
on a ship-model). 

badin ba’dé adj. waggish, 

badin ba’dé n. wag, joker. 

badinage badi’na:3 m. sport, jest; foolery, play- 
fulness. 

badine ba’din f. switch; badines, small tongs. 

badiner badi’ne intr. trifle, dally, play, toy, sport. 
—tr. chaff. 

badinerie badin’ri f. foolery, trifling. 

badrouille ba’dru:j f. sailor’s mop. 

bafouer ba’fwe tr. scout, scoff at; baffle. 

bafouilllage bafu’ja:3 m. rigmarole, nonsense. 

bafre ba:fr f. guzzling, blow-out. 

bafrer ba’fre intr. guzzle, eat greedily, 
blow-out. 

bafreur ba’fro:r m. guzzler, glutton. 

bafreuse boa’fro:z f. guzzler, glutton. 

bagage ba’ga:3 m. baggage, luggage; plier bagage, 
pack off. 


measurements (marked 


jocular, playful. 


have a 


 bagarre ba’ga:r f. squabble, brawl. 


bagasse ba’gas /f. bagasse, sugar-cane refuse. 

bagasse ba’gas f. slatternly woman; wench. 

bagatelle baga’tel f. bauble, trinket, trifle, non- 
sense, bagatelle; (slang) love. 

‘bagne ban m. convict prison, hulks. 

bagnole ba’nol f. cattle-car; (slang) ramshackle 
catriage; dirty room. 

bagnolette bano’let f. kind of head-dress. 

bagout ba’gu m. (slang) gab, loquacity. 

bague bag f. ring; course de bague, running at the 
ting; jeu de bague, merry-go-round; bague au 
doigt, clear gain, sinecure, good thing. 

baguenaude bag’no:d f. bladder-nut; 
(slang) pocket. 

baguenauder bagno’de intr. 
fiddle-faddle. 

baguenauderie bagno’dri f. trifling, fooling. 

baguenaudier bagno’dje m. bladder-nut-tree, bas- 
tard senna tree; trifler. 

baguer ba’ge tr. baste, stitch; (of trees) ring. 

bagues bag f. pl. (rare) baggage, luggage. 

baguette ba’get f. switch, rod; ramrod; drum- 
stick; small stick, wand; (building) baguet; coup 
de baguette, beat of the drum; baguette divina- 


trifle ; 


trifle time away, 


SI 


toire, conjuror’s wand; passer par les baguettes, 
run the gauntlet. 

baguier ba’gje m. casket for rings. 

bah ba interj. pshaw! fudge! 

bahut ba’y m. trunk, chest, press; (slang) schooi; 
en bahut, rounded, convex. 

bahutier bay’tje m. trunk-maker. 

bai be adj. (of horses) bay; bai miroité, dapple- 
bay; bai clair, light bay. 

baie be f. bay, gulf, road. 

baie be 7. berry. 

baigner be’ne tr. bathe; soak; se baigner, bathe, 
wash; welter (in blood). —éntr. bathe; soak. 

baigneur be’no:r m. bather, bath-keeper. 

baigneuse be’ng:z f. bather; bath-house attendant; 
bathing-dress. 

baignoire be’pwa:r 7. bathing-tub, bath; (at thea- 


ter) lowest box; voiture baignoire, bathing- 
machine. 

bail ba:j m. [pl. baux] lease; bail a ferme, lease 
of ground. 


baile be:l m. Venetian consul; royal ambassador: 

baille ba:j f. half-tub, bucket. 

baille-blé baj’ble m. cylinder (moving the hopper- 
spout of a mill). 

baillement baj’m@ m. yawning, yawn; hiatus. 

bailler ba’je tr. give, deliver; bailler a ferme, 
lease, farm out; vous me la bailleg belle, you are 
humbugging me. 

bailler ba’je tr. bait sardine nets with roe. 

bailler ba’je intr. yawn, gape; be ajar. 

bailleresse baj’res f. lessor. 

baillet ba’je adj. (of horses) sorrel. 

bailleur ba’jo:r m. yawner; gaper. 

bailleur ba’jo:r m. lessor. 

bailli ba’ji m. bailiff. 

bailliage ba’ja:3 m. bailiwick. 

bailliager baja’3e adj. of a bailiwick. 

baillive ba’ji:v f. bailiff’s wife. 

baillon ba’j5 m. gag, muzzlé; bribe. 

baillonner bajo’/ne tr. gag, muzzle. 

bailloque ba’jok /. ostrich feather. 

bain bé m. bath; bathing-tub; bain de siege, hip 
bath; bains, baths, bathing establishment, bathing- 
place. 

bain-marie béma’ri m. [pl. bains-marie] 
bath; double boiler. 

baionnette bajo’net f. bayonet; baionnette au bout 
du fusil, with fixed bayonets; baionnettes aw ca- 
non! fix bayonets! 

baioque ba’jok f. former coin worth about one cent. 

baisemain bez’mé m. kissing of hands. 

baisement bez’ma m. kissing; compliments; os- 
culation. 

baiser be’ze m. kiss. 

baiser be’ze tr. kiss. 

baiseur be’ze:r m. kisser; (slang) lip. 


water- 
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baiseuse be’zo:z f. kisser. 

baisoter bezo’te tr. be always kissing; smack. 

baisse be:s f. fall, abatement, decline, falling off; 
jouer a la baisse, bear, speculate on a fall. 

baissement bes’m@ m. letting down. 

baisser be’se tr. let down, lower, bring down, 
hang down; droop; fall, decline; decrease; level 
down; se baisser, stoop; bow down. 

baissier be’sje m. bear (stock exchange). 

baissiére be’sje:r f. bottom of a cask; (agriculture) 
hollow, puddle. 

baisure be’zy:r f. kissing-crust. 

bajoire ba’3wa:r f. double-headed coin. 

bajoue ba’3u f. hog’s cheek; jowl. 

bajoyer bazwa’je m. lateral wall; embankment. 

bal bal m. ball, dance; (slang) jail; bal paré, fancy 
dress-ball; bal bourgeois, private ball; bal cham- 
pétre, country ball; bal costumé, fancy dress ball; 
donner le bal & quelqu’un, make one dance for it. 

balade ba‘lad f. (slang) walk, stroll. 

baladin bala’dé m. mountebank, juggler; buffoon. 

baladinage baladi’na:3 m. buffoonery. 

balafre ba’la:fr f. gash, slash, cut; scar. 

balafrer bala’fre tr. gash, slash. 

balai ba’le m. broom; brush; (slang) gendarme; 
balai de plume, duster; balai 4 laver, mop; manche 
a balai, broom-stick; rétir le balai, lead a fast life. 

balais ba’le adj.: rubis balais, balass, deep-red 
ruby. 

balance ba’la:s 7. balance; scales, pair of scales; 
balance-sheet ; balance romaine, steelyard; étre en 
balance, be irresolute. 

balancé bald@’se m. (in dancing) setting to one’s 
partner. 

balancelle bald’sel f. felucca. 

balancement balis’ma@ m. balancing, 
rocking, see-saw, fluctuation, wavering. 

balancer bald’se tr. balance, poise; weigh;. con- 
sider; shake; outweigh; balancer sa canne, (slang) 
change from vagaboridage to stealing; se balancer, 
swing, rock. —Jdintr. hesitate; waver. 

balanceur bald’se:r m. weigher; kind of grosbeak. 

balancier bald’sje m. scale-maker; pendulum, bal- 
ance; balancing-pole; walking-beam; balance- 
wheel; (in coining) lever of the punching-press. 

balancine bald’sin 7. lift (of ship). 

balancoire bald@’swa:r f. see-saw; swing. 

balandran bald’dr@ m. large coarse cloak. 

balane ba’lan m. acorn-shell. 

balanite bala’nit 7. balanitis; balanite. 

balauste ba’lost f. wild pomegranate. 

balaustier balos’tje m. wild pomegranate tree. 

balayage bale’ja:3 m. sweeping. 

balayer bale’je tr. sweep, scour. 

balayette bale’jet f. whisk broom. 

balayeur bale’jo:r m. scavenger, sweeper. 

balayeuse bale’jo:z f. street-sweeping machine. 


poising ; 
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balayure bale’jy:r f. sweepings; balayures de mer, 
sea-weed washed on shore; drift-weed. 

balbutie balby’si f. stuttering. 

balbutiement balbysi’mG m. stuttering, stammer- 


ing. 

balbutier balby’sje tr. stutter, stammer, mumble. 

balbutieur balby’sjo:r m. stammerer, stutterer. 

balbutieuse balby’sjo:z f. stammerer, stutterer. 

balbuzard balby’za:r m. bald-buzzard, osprey. 

baleon bal’k5 m. balcony. 

baldaquin balda’ké m. baldachin; canopy, tester. 

baleine ba’len f. whale; whalebone; barbe de ba- 
leine, whalebone; blanc de baleine, spermaceti. 

baleineau bale’no m. whale calf. 

baleiner bale’ne tr. furnish with whalebone. 

baleinier bale’nje adj. relating to whales or to 
whale-fishing. 

beleinier bale’nje m. whaler; dealer in whalebone. 

baleiniére bale’nje:r f. whale-boat. 

balévre ba’le:vr f. under-lip; jutting of one stone 
beyond another. 

balisage bali’za:3 m. placing of buoys or beacons. 

baliscorne balis’korn f. metal casing of top of 
blacksmith’s bellows. 

balise ba’li:z f. sea-mark, buoy, beacon; fruit of 
the Indian shot. 

baliser bali’ze tr. buoy, erect beacons. 

baliseur bali’zo:r m. water-bailiff; superintendent 
of tow-paths. 

balisier bali’zje m. Indian shot, American reed. 

baliste ba’list f. war-machine, ballista; trigger-fish. 

balistique balis’tik 7. ballistics. 

balivage bali’va:3 m. staddling. 

baliveau bali’vo m. staddie, sapling. 

baliverne bali’vern f. nonsense, humbug, stuff. 

baliverner baliver’ne tr., intr. trifle, talk idly, 
fiddle-faddle. 

ballade ba’lad f. ballad. 

ballant ba’ld adj. waving, swinging, dangling. 

ballast ba’last m. ballasting. 

balle bal f. ball; bullet, shot; husk of rice; bale; 
(slang) franc-piece; secret; face; juger la balle, 
foresee the end; prendre la balle a la volée, hit 
the ball in the air; enfant de la balle, son follow- 
ing the business of his father; balles ramées, 
chain-shot; balle morte, spent ball; faire la balle, 
(slang) follow instructions. 

ballerine bal’rin f. ballet-girl. 

ballet ba’le m. ballet. 

ballier ba’lje m. pile of chaff. 

ballon ba’l5 m. balloon; football; lamp-chimney. 

balloner balo’ne tr. inflate, swell. 

ballonnement balon’m@ m. swelling. 

ballonnier balo’nje m. football-maker; balloon- 
maker. 

ballot ba’lo m. bale, package, pack. 

ballote ba‘lot f. (plant) horehound. 


g 205 n. Fr.cognesi] Br. Jas 1 FR rose ; jye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
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ballotin balo’té m. small parcel, packet. 

ballottade balo’tad f. fancy leap (of a horse). 

ballottage balo’ta:3 m. balloting. 

ballotte ba‘lot f. ballot. 

ballottement balot’ma m. tossing, shaking; voting 

' by ballot, balloting. 

ballotter balo’te tr. toss, toss about; keep in 
suspense, bandy (a tennis-ball); ballot; bale. 
— intr. shake, rattle. 

balnéaire balne’e:r adj. bathing; ville balnéaire, 
watering place. 

balourd ba‘lu:r adj. dull, thick-headed. 

balourd ba‘lu:r m. numskull, dunce. 

balourdise balur’di:z f. doltishness; gross blunder. 

balsamier balza’mje m. balsam-tree. 

balsamine balza’min f. balsamine. 

balsamique balza’mik adj. balsamic, balmy. 

balsamite balza’mit f. costmary plant. 

balse bals /. kind of raft. 

baltique bal’tik adj. Baltic. 

baluchon baly’§5 m. slop-pail; (excavator’s) earth- 
bucket. 

baluette ba’lyet f. bob, float. 

balustrade balys’trad f. balustrade. 

balustre ba’lystr m. baluster, hand-rail. 

balustrer balys’tre tr. rail in, fence in. 

balzan bal’za adj. (of horses) white-footed. 

balzane bal’zan f. white-foot, white spot. 

bambelle bd’bel f. see bielle. 

bambin bda’bé m. baby, brat, bantling. 

bambochade bdabo’Sad f. grotesque picture, cari- 
cature; spree. 

bamboche ba’bo§ f. puppet show; drinking bout, 
spree; young bamboo, bamboo-cane; faire wne 
bamboche, go on a spree. 

bambocheur babo’Ss:r m. libertine, rake. 

bambocheuse bdabo’§a:z f. dissipated woman. 

‘bambou bd’bu m. bamboo-cane, bamboo. 

ban ba m. ban; banishment. 

commonplace; mer- 
cenary. 

Yanalement banal’ma adv. 
matter-of-fact manner. 

banalité banali’te f. commonplace; hackneyed ex- 
pression. 


in a commonplace, 


_ banane ba’nan f. banana. 


bananier bana’nje m. banana-tree. 

bane ba m. bench, seat; pew; reef, bank; bed; 
dock; banc d’huitres, bed of oysters; banc de 
pierre, layer, bed, of stone; banc des témoins, 
witness-box. 

baneal bia’kal adj. bandy-legged. 

bancasse ba’kas f. sea-chest (serving as bench and 
bed). 

bancelle bda’sel f. long narrow seat; cab box. 

banche ba:§ f. layer of marl or chalk. 

banchée ba’Se f. masonry to support a wall. 
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banco bd’ko adj. banco, bank value. 

bancroche ba’kroj adj. see bancal. 

bandage bd’da:3 m. bandage; application of band- 
ages ; belt; truss; tire (of a wheel) ; bandage her- 
niatre, truss. 

bandagiste bdda’sist m. truss-maker. 

bande bda:d f. band, belt, strip; company; gang; 
crew; flight; troop; (heraldry) bend; (building) 
fascia, string; (anatomy) tract; la bande d’une 
selle, the side bar of a saddle; Ja bande d’un bil- 
lard, the cushion of a billiard-table; faire bande 
a part, keep apart; donner a la bande, (sea-term) 
list. 

bandeau bd’do m. headband, fillet, frontlet, band- 
age; string-course; en bandeaux, (of the hair) 
covering the ears. 

bandelette ba’‘dlet f. little band, fillet; fascia; 
bandlet. : 

bander bd’de tr. bind up; tighten, bend; lay the 
stones of an arch; (at tennis) bandy; bander la 
caisse, run away with the cash; se bander, ov- 

' pose, resist. —dintr. be stretched, be tight. 

bandereau bdé’dro m. trumpet-sling. 

banderole bd’drol 7. streamer, pennant; shoulder- 
belt. 

bandiére ba’dje:r f. (rare) army banner. 

bandingue bd’dé:g f. guy-rope of net. 

bandins bda’dé m. pl. taffrail. 

bandit ba’di m. robbcr, bandit. 

bandouliére bddu’lje:r f. shoulder-belt; (fish) 
wrasse; en bandouliére, slung over the shoulder. 

bandure bd’dy:r f. pitcher-plant. 

bang ba m. bhang, hashish. 

banian ba’njd m. banian (tree; Hindoo merchant). 

bank-note bak’not f. bank-note. 

banlieue bda’/ljo f. suburbs, outskirts of a city. 

banne ban f. awning, tilt; tarpaulin; hamper (of 
boats). 

banneau ba’no m. grain or vintage receptacle; 
vinegar cask. 

banner ba’ne tr. cover with an awning. 

banneret ban’re n. (petty feudal lord) banneret. 

banneton ban’ts m. (baker’s) basket; (fisher- 
man’s) cauf. 

bannette ba’net f. small hamper; (slang) apron. 

banniére ba’nje:r f. banner, standard, flag. 

bannir ba’ni:r tr. banish. 

barnissable bani’sabl adj. deserving banishment. 

bannissement banis’ma@ m. banishment. 

banque bia:k f. bank, banking (business); wages, 
pay-day (of printers); carnet de banque, bank 
book; assignation de banque, bank transfer; faire 
la banque, be a banker; action de la banque, bank- 
stock; faire sauter la banque, (gambling) break 
the bank. 

banqueroute béa’/krut f. bankruptcy; faire banque- 
route, go into bankruptcy. 
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banqueroutier bakru’tje m. bankrupt. 

banquet bd’ke m. banquet, feast. 

banqueter bdk’te intr. banquet, feast. 

banquette bd’ket f. bench; outside (of a coach) ; 
footway (of a road); (slang) chin. 

banquier ba’kje m. money-agent, banker. 

banquise bd’ki:z f. ice-floe; ice-pack. 

banquiste bd’kist m. faker, quack. 

bans ba m. pl. see banc. 

bantam bd@’tam m. bantam. 

banvin ba’vé m. (feudal law) right to sell wine. 

baobab bao’bab m. (tree) baobab. 

bapaume ba’po:m f.: en bapaume, (sea-term) at 
a standstill. 

baptéme ba’te:m m. baptism; nom de baptéme, 
Christian name. 

baptiser bati’ze tr. baptize; baptiser son vin, di- 
lute one’s wine. 

baptismal batiz’mal adj. baptismal. 

baptistaire batis’te:r adj. of baptism; registre bap- 
tistaire, parish register. 

baptiste ba’tist m. baptist. 

baptistére batis’te:r m. baptistery. 

baquet ba’ke m. tub, trough, bucket. 

baqueter bak’te tr. dip out, bail out (water). 

baquettes ba’ket f.pl. tongs for wire-drawing. 

baqueture bak’ty:r f. wine drippings. 

bar ba:r m. (fish) bass. 

bar ba:r m. bar, saloon. 

baragouin bsra’gwé m. gibberish, jargon, lingo. 

baragouinage baragwi’na:3 m. gibberish; rigma- 
role. 

baragouiner baragwi’ne intr. talk gibberish, jab- 
ber. tr. sputter out; pronounce badly. 

baragouineur baragwi’no:r m. jabberer. 

baragouineuse baragwi’ng:z f. jabberer. 

baralipton baralip’ts m. baralipton (syllogism). 

barandage bard’da:3 m. fishing preserves. 

baraque ba’rak 7. barrack, hut; shed, 
booth; hovel. 

baraquement barak’ma m. (military) hutting. 

baraquer bara’ke tr. make barracks; hut; se ba- 
raquer, iodge in barracks. 

barate ba’rat f. sail-band (strengthening rope on 
convex side of sail). 

baraterie bara’tri f. barratry. 

barattage bara’ta:3 m. churning. 

baratte be’rat f. churn. 

baratter bara’te tr. churn. 

barbacane barba’kan f. barbacan; outlet. 

barbacole barba’kol m. pedagogue, schoolmaster. 

barbara barba’ra m. barbara (syllogism). 

barbare bar’ba:r adj. barbarian, merciless, bar- 
barous, rude. 

barbare bar’ba:r m. barbarian. 

barbarement barbar’ma adv. barbarously. 

barbaresque barba’resk adj. of Barbary. 





shanty ; 


s 
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barbarie barba’ri f. barbarity, rudeness, savage- 
ness, cruelty. ' 

barbarisme barba’rism m. barbarism. 

barb-de-bouc barbde’buk f. (plant) salsify. 

barbe barb f. beard; whiskers (of cats, dogs) bar- 
bel; lappet (of caps); gills (of cocks); (slang) 
pimp; se faire la barbe, shave one’s self; se faire 
faire la barbe, get shaved; je le lui dirai a sa 
barbe, I'll tell it to him to his face; la barbe d'une 
plume, the feather of a quill. 

barbe barb m. barb, Barbary horse. 

barbé bar’be adj. (heraldry) barbed, bearded; (6t- 
any) barbated. 

barbeau bar’bo m. (fish) barbel; 
bottle. 

barbe-de-capucin barbdokapy’sé f. [pl. barbes- 
de-capucin] (plant) endive. 

barbe-de-chévre barbdo’Se:vr f. [pl. barbes-de- 
chévre] (plant) meadowsweet. 

barbe-de-moine barbdo’mwan f. [pl. barbes-de- 
moine] (plant) dodder. 

barbelé barbo’le adj. bearded, barbed. 

barbet bar’be m. water-spaniel. 

barbette bar’bet f. barbette; coucher a la barbette, 
sleep on the floor. 

barbeyer barbe’je tr. (of sails) shake, flap. 

barbiche bar’biS 7. beard on the chin alone. 

barbichon barbi’§5 m. shaggy spaniel puppy. 

barbier bar’bje m. barber. 

barbifier barbi’fje tr. shave. 

barbille bar’bi:j 7. small beard; burred edge (ot 
coin). 

barbillon barbi’j5 m. little barbel; gills (of a 
cock) ; wattle (of a fish or turkey). 

barbillons barbi’j5 m. pl. (of horses) barbles. 

barbon bar’b5 m. graybeard, dotard; (plant) sweet 
rush; barbon odorant, lemon grass. 

barbot bar’bo m. (slang) searching (of prisoners) ; 
vol au barbot, pocket-picking. 

barbotage barbo’ta:3 m. paddling, splashing; mash 
(for horses); (slang) pocket-picking. 

barbote bar’bot 7. eel-pout, loach. 

barboteau barbo’to m. (fish) chub. 

barboter barbo’te intr. paddle, splash about; (of 
sails) flap. —tr. mangle (a language). 

barboteur barbo’te:r m. dabbler, paddler; sloven; 
tame duck. 

barboteuse barbo’to:z f. thieving street-walker. 

barbotiére barbo’tje:r f. duck-pond; trough. 

barbotine barbo’tin f. kind of wormwood; pottery 
glue; pottery ornamented in relief. 

barbouillage barbw’ja:3 m. daub, daubing; scrawl; 
rigmarole. 

barbouiller barbu’je tr. daub, besmear; blot; 
scrawl; stammer, mumble; flounder; barbouiller 
un récit, make a bungle of a story; barbouiller 
une feuille, (printing) slur a sheet. 


(plant) blue- 
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barbouilleur parbu’jo:r om. dauber,  scribbler; 
mumbler, babbler. 

barbouquet barbu’ke m. sore on lips; skin disease 
of sheep. 

barbu bar’by m. (bird) barbet. 

barbu bar’by adj. bearded. 

barbue bar’by f. (fish) brill. 

barbure bar’by:r f. roughness of newly cast metal 
articles. 

barcarolle barka’rol 7. Venetian boat-song. 

barcelonnette barsalo’net f. see bercelonnette. 

bard ba:r m. handbarrow; wheelbarrow. 

bardane bar’dan f. bur, burdock. 

barde bard f. barb, horse-armor; rasher of bacon. 

barde bard m. bard, poet. 

bardeau bar’do m. shingle, lath; dam of boards. 

bardelle bar’del f. pack-saddle. 

barder bar’de tr. cover with thin slices of bacon; 
lard; barb (a horse); remove stones, wood, etc., 
on a wheelbarrow. 

bardeur bar’do:r m. stone-carrier. 

bardis bar’di m. partition (in a vessel’s hold); 
water-tight planking. 

bardit bar’di m. Germanic war song. 

bardot bar’do m. small mule, pack-mule; drudge, 

butt, laughing-stock. 

barége ba’re:3 m. barege. 

baréme ba’re:m m. ready reckoner. 

bareter bare’te v. see barrir. 

barge bar; f. (shore-bird) godwit; barge. 

barguignage bargi’na:3 m. hesitation, haggling, 
dilly-dallying. 

barguigner bargi’ne intr. haggle; hesitate; shitly- 
shally. 

_barguigneur bargi’no:r m. haggler. 

barigel bari’3el m. (Italian) chief-constable. 

barigoule bari’gul f. kind of mushroom; method 
of preparing artichokes. 

baril ba’ri m. barrel, cask, tub, keg. 

barille ba’ri:j f. barilla. 

barillet bari/je m. rundlet; 
watch), drum (of a lock). 

barillon bari’j5 m. small barrel; pump cylinder. 

bariolage barjo’la:3 m. variegation; medley. 

barioler barjo’le tr. variegate, checker, dapple. 

barlong bar’l5 adj. of unequal length. 

barlotiére barlo’tje:r f. rabbeted bar (of window 
sash). 

barnache bar’na{ f. barnacle; (wild goose) brant. 

barocentrique barosd’trik adj. barocentric. 

baroco baro’ko m. baroco (syllogism). 

barométre baro’metr adj. barometer. 

barométrique barome’trik adj. barometric. 

baron ba’r5 m. baron. 

baronnage baro’na:3 m. baronage. 

baronne ba’ron f. baroness. 

baronnet baro’ne m. baronet. 


box; barrel (of a 
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baronnial baro’njal adj. baronial. 

baronnie baro’ni f. barony. 

baroque ba’rok adj. uncouth, queer; rough; odd, 
strange, grotesque. 

barque bark f. bark, craft; barge; il conduit bien 
sa barque, he is getting on very well. 

barquée bar’ke f. boatful (of goods). 

barquerolle barka’rol f. small barge. 

barquette bar‘ket f. little boat. 

barrage ba’ra:3 m. barrier; dam; weir. 

barrager bara’3e m. toll-gatherer. 

barras ba’ra m. white resin. 

barre ba:r f. bar; cross-bar; railing; bolt; divi- 
sion; lever, crow; dash, cross; helm, tiller; 
stripe; barre sous le vent! helm alee! 

barreau ba’ro m. bar (for closing); bar (place 
reserved for lawyers; lawyers collectively). 

barrefort bar’fo:r m. pine beam. 

barrer ba’re tr. bar; bar up; obstruct, thwart; 
cancel; manage the helm, steer. 

barrette bo’ret f. axle, pin; small bar. 

barrette ba’ret f. cap; cardinal’s cap. 

barreur ba’re:r m. helmsman; dog trained to head 
off game. 

barricade bari’kad f. barricade. 

barricader barika’de tr. barricade. 

barriére ba’rje:r 7. bar, barrier, stile; starting post. 

barriquaut bari’ko m. keg. 

barrique ba’rik f. cask, hogshead. 

barrir ba’ri:r intr. (of elephants) trumpet. 

barrit ba’ri m. trumpeting (of elephants). 

barroir ba’rwa:r m. cooper’s auger. 

barrot ba’ro m. beam. 

barroter baro’te tr. load (a vessel). 

bartavelle barta’vel f. red partridge. 

baryte ba’rit f. baryta. 

baryton bari’ts m. baritone. 

baryum ba’rjom m. barium. 

bas ba adj. [f. basse] low; base; vulgar; cheap; 
shallow; vile, mean, despicable; abject, sordid; 
lower; inferior; les eaux sont basses chez lui, he 
is hard pushed for money; bas peuple, mob; avoir 
la vue basse, be short-sighted; bas étage, lower 
story; les bas officiers, the inferior officers; /es 
basses cartes, the small cards. 

bas ba m. lower part; bottom, foot; small (of the 
leg); stocking; @ bas! down with! étre a bas, 
be ruined; en bas, downstairs; le bas dw visage, 
the lower part of the face; étre aw bas, be low (of 
liquids in casks); bas @ cétes, a jour, ribbed, open- 
worked, stocking. 

bas ba adv. down, low; étre bas percé, be short of 
money; jeter bas, throw down; mettre bas, (of 
animals) bring forth; traiter quelqu’un du haut 
en bas, treat any one contemptuously; tenir bas, 
keep in submission, keep under, 

basalte ba’zalt m. basalt. 
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basaltique bazal’tik adj. basaltic. 

basane ba’zan f. sheep-leather. 

basané baza’ne adj. tawny, sun-burnt, swarthy. 

bas-bleu ba’blo m. bluestocking. 

bascule bas’kyl f. see-saw; weigh-plank; weighing- 
machine; plyer (of a drawbridge); lever; chaise 
a bascule, rocking-chair ; faire la bascule, see-saw ; 
fusil & bascule, breech-loading gun. 

basculer basky’le intr. see-saw; rock. 

bas-dessus bad’sy m. [pl. same] low treble. 

base ba:z f. base, basis, bottom. 

baselle ba’zel f. (plant) basil. 

baser ba’ze tr. found, base; se baser, be fixed; be 
grounded; depend, rely. 

bas-fond ba’f5 m. flat, 
shallow, shallow water. 

basilaire bazi‘le:r adj. basilar. 

basile ba’zil m. slant of blade (in a carpenter’s 
plane). 

basilic bazi/lik m. (plant) sweet-basil; 
cockatrice. 

basilicon bazili’k3 m. ointment, basilicon. 

basilique bazi/lik f. basilic, basilica. 

basilique bazi’lik adj. basilic. 

basin ba’zé m. bombazine; dimity. 

basique ba’z:k adj. basic. 

bas-mat ba’ma m. lower mast. 

bas-métier bame’tje m. hand-frame (of loom). 

basoche ba’zo§ f. body of clerks; body of lawyers. 

basque bask f. basque; flap, skirt, tail. 

basque bask adj. Basque. 

basquine bas’kin 7. skirt. 

bas-relief bara’ljef m. bas-relief. 

basse ba:s 7. bass, bass-string; basse continue, 
thorough-bass; contre-basse, double-bass. 

basse ba:s f. shallow, flat, shoal, ridge of rocks, 
sand-bank, breaker. 

basse ba:s adj. see bas. 

basse-contre bas’k5:tr f. [pl. basses-contre] bass- 
counter, lower tenor. 


hollow, bottom; shoal, 


basilisk, 


basse-cour bas‘ku:r f. [pl. basses-cours] inner 
court; poultry-yard, barnyard. 
basse=étoffe base’tof f. [pl. basses-étoffes] pew- 


ter. 

basse-fosse bas’fos f. [pl. basses-fosses] dungeon. 

bassement bas’ma@ adv. humbly; meanly; poorly, 
despicably, sordidly. 

bassesse ba’ses f[. baseness, meanness ; mean action. 

basset ba’se m. terrier; basset-hound; basset alle- 
mand, dachshund. 

basset ba’se adj. of low stature. 

basse-taille bas’ta:j f. [pl. basses-tailles] bass. 

bassette ba’set f. basset (card-game). 

basse-voile bus’vwal f. [pl. basses-voiles] 
sail (of a ship). 

bassin ba’sé m. basin, valley, hollow; pond; pelvis; 
scale (balance) ; wet dock; droit de bassin, duck- 


lower 
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due; cracher au bassin, (slang) contribute, fork 
out; bassin a flot, floating dock; bassin d’é- 
chouage, bassin de radoub, dry dock. 

bassinage basi’na:3 m. sprinkling (plants) ; wetting 
(dough). 

bassine ba’sin f. pan, preserving-pan, frying-pan ; 
copper; bon-bon dish; (chemistry) evaporating- 
dish; bath; (printing) damping-trough. 

bassinée basi’ne f. panful, basinful. 

bassiner basi’ne tr. moisten, wet; warm (a bed) ; 
bathe (with warm lotions), steep. 

bassinet basi’ne m. pan, fire-pan (of flint-lock) ; 
calyx; (plant) crowfoot. 

bassinoire basi’nwa:r 7. warming-pan. 

bassinot basi’no m. tub (of dyers and distillers). 

bassiste ba’sist m.. saxhorn-player; cello-player. 

basson ba’s5 m. bassoon; bassoonist. 

baste bast interj. enough! pooh! nonsense! 

baste bast m. basto (cards). 

basterne bas’tern f. basterna (cart drawn by oxen). 

bastide bas’tid f. blockhouse, country-house, villa. 

bastille bas’ti:j f. Bastile; fortress. 

bastingage basté’ga:3 m. barricading, netting. 

bastingue bas’té:g f. quarter-netting. 

bastinguer basté’ge tr. barricade. 

bastion bas’tj5 m. bastion. 

bastionner bastjo’ne tr. bastion, fortify. 

bastonnade basto’nad f. bastinado. 

bastringue bas’tré:g m. noisy public dance; up- 
roar, row, shindy; (slang) outfit of tools for 
jail-breaking. 

bastude bas’tyd f. fishing-net. 

bas-ventre ba’va:tr m. lower part of the abdomen. 

bat ba m. length of a fish. 

bat ba m. (cricket) bat. 

bat ba v. see battre. 

bat ba m. pack-saddle; cheval de bat, pack-horse; 
stupid person. 

bataclan bata’klé m. row, shindy; traps, belong- 
ings. 

bataille ba’ta:j f. battle; (game) beggar-my- 
neighbor; bataille rangée, pitched battle; ranger 
une armée en bataille, draw up an army in battle- 
array; livrer bataille pour quelqu’un, take up the 
cudgels for any one; c’est son cheval de bataille, 
it is his hobby. 

batailler bata’je intr. fight, struggle hard. 

bataillére bata’je:r f. cord controlling the clapper 
of a mill. 

batailleur bata’jo:r adj. pugnacious; quarrelsome. 

bataillon bata’j5 m. battalion; chef de bataillon, 
major. 

batard boa’ta:r adj. bastard; mongrel; (of writing) 
inclined; porte batarde, small gateway. 

batard ba’ta:r m. bastard. 

batardeau batar’do m. coffer-dam. 

batardiére batar’dje:r f. nursery of grafted trees. 
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batardise butar’di:z f. bastardy, spuriousness. 

batavique bata’vik adj. Batavic; larme batavique, 
Prince Rupert’s drop. 

batayole bata’jol f. stanchion (of the rail). 

bateau ba’to m. boat, barge, bark; body of a coach; 
(slang) shoe; bateau ad vapeur, steamer; bateau 
délesteur, lighter; bateau mouche, river steam- 
boat; porter bateau, be navigable; bateau a les- 
sive, washer-woman’s boat; bateau feu, light-ship; 
arriver en trois bateaux, come in great state; 
monter un bateau, play a mean practical joke; 
mener en bateau, cajole with fine promises. 

batelage ba’tla:3 m. juggling, legerdemain; boat- 
ing. 

batelée ba’tle f. boatload; crowd. 

bateler ba’tle intr. harangue (in the street); per- 
form street fakers’ tricks; juggle. 

batelet ba’tle m. little boat. 

bateleur ba’tlo:r m. faker; juggler, rope-dancer. 

batelier bata'lje m. ferryman, boatman. 

batellerie batel’ri f. boating. 

bater ba’te tr. load with a pack-saddle. 

bath bat adj. (slang) tip-top, stunning. 

bathométre bato’metr m. bathymeter. 

bati ba’ti m. basting, tacking (of garments). 

batier ba’tje m. pack-saddle maker. 

batiére ba’tje:r f. pack-saddle; two-gabled roof. 

batifolage batifo’la:3 m. romping. 

batifoler batifo’le intr. play, romp. 

batifoleur batifo’le:r m. romp. 

batiment bati’mG m. building, structure, edifice; 
ship, vessel; batiment balise, beacon-ship; étre du 
batiment, be participant in an affair. 

batir ba’ti:r tr. build, raise, erect, rear up; found; 
trump up, tack, baste (linen, cloth); batir sur le 
devant, (slang) be in the family way. 

batisse ba’tis f. masonry, brick-work, stone-work; 
(occupation) building. 

batisseur bati’so:r m. irrepressible builder. 

batiste ba’tist f. cambric; batiste de coton, imita- 
tion muslin; batiste de France, French muslin. 

baton ba’ts m. stick, staff, cudgel, cane, perch, 
truncheon; stroke (in writing); rung (of a 
chair); spoke (of a wheel); baton de canelle, 
roll of cinnamon; tour du baton, by-profit, per- 
quisite; faire une chose ad batons rompus, do a 
thing by fits and starts; jeter des batons dans 
les rowes, put on brakes, raise obstacles. 

batonnage bato’na:3 m. (of melted substances) 
molding into sticks; tickling a horse’s palate (to 
cure hoove). 

bAtonnat bato’na m. presidency of the French 
lawyers’ association. 

batonner bato’ne tr. cudgel; cross out. 

batonnet bato’ne m. little stick; (boys’ game) 
tip-cat; straight part of a bilboquet; four-edged 
ruler. 
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batonnier’ bato’nje m. staff-bearer; president of 
the French lawyers’ association. 

batonniste bato’nist m. club juggler. 

bats ba wv. see battre. 

battage ba’ta:3 m. 
(metal). 

battant ba’tGd adj. beating, pelting; (of a ship) 
ready for battle; porte battante, swing-door; 
tout battant neuf, brand-new; mener quelqu’un 
tambour battant, carry it with a high hand over 
any one. 

battant ba’tad m. clapper (of a bell); 
table or door); flap; (slang) heart; 

battant-l’oeil batd’lo:j m. [pl. same] 
cap. 

batte bat f. wooden sabre; 
paving-rammer; batte dad beurre, 
churn). 

battée ba’te f. door-jamb. 

battellement batel’m@ m. house-eaves. 

battement bat’maG m. clapping; stamping; flap- 
ping; beating; shuffling (of cards); striking (of 
a clock). 

batte-queue bat’ke m. (bird) wag-tail. 

batterie ba‘tri f. battery; fight; scuffle; lock (of 
fire-arms) ; beating (of the drum); broadside (of 
a ship); batterie de cuisine, kitchen utensils; 
batterie a service continu, closed circuit battery; 
batterie montée en dérivation, multiple connected 
battery. 

batteur ba’to:r m. beater; (slang) liar; 
batteur d’or, goldbeater; batteur en 
thresher; batteur de pavé, idler, loafer. 

batteuse ba’to:z f. threshing-machine. 

battoir ba’twa:r m. beetle (of a washerwoman) ; 
bat; tennis-racket. 

battologie batolo’3i f. tautology. 

battre batr v. [past participle battw; indicative 
present je bats, il bat] tr. beat, strike, thrash; 
thresh; whip (a horse); shuffle (cards); flap; 
battre en grange, thresh; battre du beurre, churn 
milk; battre monnaie, coin money; battre en re- 
traite, beat a retreat; battre la mesure, beat time; 
battre le pavé, loaf about; battre la semelle, be on 
the tramp; battre la campagne, talk nonsense; beat 
about the bush; battre le beurre, lead a dissipated 
life; dabble in stocks; battre des bancs, (slang) 
lie; deny; se battre, fight, scuffle. — mtr. beat, 
pant, throb; (of a horseshoe) be loose. 

battu ba’ty adj. beaten; assailed ; fatigued (of 
metals) wrought; (of the eyes) heavy, dull. 

battu ba’ty v. see battre. 

battue ba’ty f. battue, beat. 

batture. ba’ty:r f. gold-lacquering; battwres, flats, 
shallows. 

bau bo m. beam; maitre bau, midship-beam ;: faux 
bau, orlop beam. 


threshing (grain); beating 


leaf (of a 
tongue. 
morning- 


beater; wash-board; 
dasher (of a 


faker ; 
grange, 
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baubi bo’bi m. hound (trained for ‘hunting boar 
and fox). 


bauche bo:§ f. coarse mortar (of earth and straw). 

baud bo m. deer-hound. 

baudet bo’de m. ass; saw-horse; donkey. 

baudir bo’di:r tr. set dogs on, incite, excite. 

baudrier bodri’e m. shoulder-belt. 

baudroie bo’drwa f. (fish) angler, sea-devil. 

baudruche bo’dry§ f. gold-beater’s skin. 

baufe bo:f f. (fishing) trawl-line. 

bauge bo:3 f. lair (of a wild boar); (slang) trunk; 
safe. 

bauger bo’se tr.: se bauger, retire to the lair. 

baume bo:m m. balm; balsam. 

baumier bo’mje m. balsam-tree. 

bauque bo:k f. grass (used as bedding or packing). 

bauquiére bo’kje:r f. beam support (on ships). 

bauquin bo’ké m. mouth-end of tube (in glass 
blowing). 

baux bo m. pl. see bail. 

bavard ba’va:r adj. prating, talkative, loquacious. 

bavard ba’va:r m. prater, busybody, chatterer. 

bavardage bavar’da:3 m. babbling, prattling. 

bavarder bavar’de intr. babble, prattle, blab. 

bavarderie bavards’ri f. talkativeness, garrulity. 

bavardiner bavardi’ne intr. prattle. 

bavardise bavar’di:z f. babbling, prating. 

bavaroise bava’rwa:z f. infusion of tea, milk, and 
syrup. 

bave ba:v f. drivel, slaver; foam. 

baver ba’ve intr. drivel, slaver. 

bavette ba’vet f. bib; part of sirloin; tailler une 
bavette, gossip. 

baveuse ba’vo:z f. (fish) blenny. 

baveuse ba’vg:z adj. see baveux. 

baveux ba’ve adj. [f. baveuse] 

baveux ba’ve m. driveler. 

bavocher bavo’Se tr. (printing) blur, smear. 

bavochure bavo’\y:r f. blurring, smearing. 

bavolet bavo’le m. rustic head-gear. 

bavure ba’vy:r f. seam (in molding). 

bayadére baja’de:r f. nautch-girl. 

bayart ba’ja:r m. hand-barrow. 

bayer be’je intr. gape, stare; bayer aprés, hanker 
after. 

bayette be’jet f. baize. 

bayeur ba’jo:r m. gaper, starer. 

bayeuse ba’jg:z f. gaper, starer. 

bazar ba’za:r m. bazaar. 

bdellium bdel/ljom m. bdellium. 

bé be n. (the letter) bee. 

béant be’G adj. gaping, yawning. 

béat be’a m. devout person; sanctimonious hypo- 
crite. 

béat be’a adj. sanctimonious. 

béatement beat’ma adv. sanctimoniously. 

béatification beatifika’sj5 f. beatification. 


driveling. 
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béatifier beati’fje tr. beatify. 

béatifique beati’fik adj. beatifical, blissful. 

béatilles bea’ti:j f. p/. tidbits, dainties. 

béatitude beati’tyd f. beatitude, blessedness. 

beau bo adj. [masculine linking-form bel; mascu: 
line plural beaux; feminine belle] beautiful, 
lovely, handsome; fair; smart, spruce; une belle 
journée, a fine day; c’est un beau parleur, he is a 
fine-spoken man; /e beau sexe, the fair sex; avoir 
beau jeu, have good cards; have fair play; faire 
un beau coup, make a lucky hit; aw beau milieu, in 
the very middle; déchirer a belles dents, criticize 
mercilessly ; étre dans de beaux draps, be in a pret- 
ty pickle; bel et bien, entirely, quite, altogether; 
bel et bon, all very fine. 

beau bo adv.: tout beau, gently, not so fast; avoir 
beau faire, try in vain; j’ai beau faire, it is in 
vain that I try; j’ai beau dire, it is useless for 
me to speak. 

beau bo m. the beautiful; beau, charmer; faire le 
beau, (of dogs) beg; le temps se met au beau, 
the weather is clearing up. 

beaucoup bo’ku adv. many, much; a great many, 
a great deal; deeply; considerably; far; a beau- 
coup prés, by a great deal; de beaucoup, by far; 
il s’en faut de beaucoup, he is very. far from. 

beaucuit bo’kyi m. buckwheat. 

beau-fils bo’fis m. [pl. beawx-fils] son-in-law. 

beau-frére bo’fre:r m. [pl. beaux-fréres] brother, 
in-law. 

beau-pére bo’pe:r m. [pl. beawx-péres] 
law. 

beaupré bo’pre m. bowsprit. 

beauté bo’te f. beauty. 

beauvotte bo’vot f. weevil. 

beaux bo adj. see beau, bel. 

bébé be’be m. baby; baby-doll. 

bee bek m. beak; bill, nib, rostrum; lamp; snout; 
spout; socket; mouthpiece; bec de gaz, gas- 
burner; (slang) policeman; donner des coups de 
bec, peck; avoir le bec bien effilé, have one’s 
tongue well hung; avoir le bec gelé, be tongue- 
tied; faire le bec a quelqu'un, give one his cue; 
faire le petit bec, mince matters; tenir quelqu’un 
le bec dans l’eau, keep any one in suspense; s’hu- 
mecter le bec, wet one’s whistle. 

bécabunga bekabd’ga m. (plant) speedwell. 

bec-a-cuiller bekaky’je:r m. (bird) spoonbill. 

bécane be’kan f. (slang) bicycle; machine; loco- 
motive. 

bécard be’ka:r m. salmon. 

bécarre be’ka:r m. natural in music. 

bécasse be’kas f. woodcock; idiot; brider la bé- 
casse, swindle any one. 

bécasseau  beka’so m. 
piper. 

bécassine beka’sin f. (bird) snipe. 


father-in- 


young woodcock; sand- 
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bec-croisé bekkrwa’ze m. [pl. becs-croisés} 
crossbill. 

bec-d’Ane_ be’dan 
chisel. 

bee-de-corbin bedkor’bé m. [pl. becs-de-corbin] 
ripping-iron; halberd. 

bee-de-grue — bekda’gry 
crane’s-bill, geranium. 

bee-de-liévre bekda’lje:vr m. [pl. becs-de-liévre] 
harelip; harelipped person. 

becfigue bek’fig m. (bird) beccafico. 

bee-fin bek’fé m. [pl. becs-fins] (bird) warbler. 

béchamel beSa’mel 7. cream sauce. 

bécharu befa’ry m. flamingo. 

béche be:) f. grafting-tool; spade. 

bécher be’Se tr. dig. 

bécheur be’So:r m. digger; (slang) hustler. 

bécheveter beSvo’te tr. place end-to-end. 

béchique be’Sik adj. bechic, cough-relieving. 

béchoir be’Swa:r m. mattock. 

béchon be’S5 m. small hoe. 

bécoter beko’te tr. kiss lightly. 

beequé pe’ke adj. (heraldry) beaked. 

becque-cornu bekkor’ny m. cuckold; simpleton. 

becquée be’ke f. billful. 

becqueter bek’te see béqueter. 

bécune be’kyn f. trumpet-fish, sea-snipe. 

bedaine bo’den f. paunch. 

bédane be’dan m. chisel for mortising. 

bedeau bo’do m. beadle. 

bedeaude bo’do:d f. motley color. 

bédégar bede’ga:r m. tose gall. 

bedon boa’d5, m. big belly. 

bedondaine bad5‘de:n f. large bagpipe. 


m. [pl. becs-d’ane]  mortise- 


m. [pl. becs-de-grue] 


_ bédouin be’dwé adj. Bedouin. 


bée be adj. (of casks) open at one end. 

bée be f. opening of a mill-race. 

‘beffroi be’frwa m. belfry; watch-tower; steeple; 
alarm-bell. 

bégaiement begej’ma m. stammering, faltering. 

bégayer bege’je tr., intr. stammer, stutter; lisp; 
falter. 

bégonia bego’nja m. (plant) begonia. 

bégu be’gy adj. (of a horse) having misleading 
age-marks on the teeth. 

bégue beg adj. stammering, stuttering. 

bégue beg m. stammerer, stutterer. 

bégueule be’gsl f. prude, affected person. 

bégueule be’gol adj. prudish, squeamish. 

bégueulerie begol’ri f. prudery, affected propriety. 

béguin be’gé m. child’s cap; amorous passion; 
(slang) head. 

béguinage begi’na:3 m. convent of Beguine nuns; 
affected devotion. 

béguine be’gin f. affectedly devout person; nun. 

béhémoth bee’mot m. behemoth. 

beige be:3 adj. (of wool) undyed. 
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(bird) | beige be:3 f. unbleached serge. 


beignet be’ne m. fruit fritter. 

béjaune be’j0:n m. yellow beak (of young birds) ; 
(falconry) eyas; ninny; blunder; payer son bé- 
jaune, pay one’s initiation. 

bel bel adj. [pl. beaux; f. belle] see beau. 

bélandre be’ld:dr f. bilander (kind of boat). 

bélement bel’/ma@ m. bleating. 

bélemnite belem’nit f. belemnite. 

béler be’le intr. bleat. 

belette ba’let f. weasel. 

belge bel3 adj. Belgian. 

bélier be’lje m. ram; battering-ram;_pile-driver. 

béliére be’lje:r f. watch-ring; clapper-ring (in a 
bell) ; leather ring holding sabre. 

bélitre be'litr m. ragamuffin; good-for-nothing. 

belladone bella’don f. belladonna. 

bellatre be’la:tr adj. having doll-like beauty. 

bellatre be’la:tr m. insipid beauty. 

belle bel 7. beauty, belle, charmer; rubber (deci- 
sive game); prendre sa belle, seize the oppor- 
tunity; i] en fait de belles, he is playing fine 
tricks; elle m’en a comté de belles, she told me 
a lot of lies. 

belle bel adv.: de plus belle, with renewed ardor, 
worse than ever; l’échapper belle, have a narrow 
escape. 

belle bel adj. see beau. 


belle-a-voir bela’vwa:r 7. [pl. belles-d-voir] _ sum- 
mer cypress. 
belle-dame bel’dam f. [pl. belles-dames] (plant) 


goose-foot; belladonna. 


belle-de-jour belda’3u:r f. [pl. belles-de-jour] 
convolvulus, bindweed. 
belle-de-nuit beldo’nyi f. [pl. belles-de-nuit] 


(plant) jalap; night-bird, gay woman. 
belle-d’onze-heures beldi’zo:r f. 

d’onze-heures | star-of-Bethlehem. 
belle-d’un-jour beldé’3u:r f. see belle-de-jour. 


[pl.  belles- 


belle-fille bel’fi:j f. [pl. belles-filles] daughters 
in-law; step-daughter. 

bellement bel’mG aav. softly. 

belle-mére bel’me:r f. [pl. belles-méres] mother 


in-law ; step-mother. 
belles-lettres bel’letr f. p/. belles-lettres. 


belle-sceur bel’so:r f. [pl. belles-seurs]  sister-in- 
law; step-sister. 

belligérant belize’rG adj. belligerent. 

belliqueuse beli’ko:z adj. see belliqueux. 

belliqueux beli’ko adj. [f. belliqueuse]  bellicose, 


warlike, martial. 
bellis be’lis f. daisy. 
bellissime bellis’sim adj. extremely fine. 
bellot bel/lo adj. pretty, neat, natty, 
belone bo’lon f. garfish. 
belouse boa’lu:z f. see blouse. 
belvédére belve’de:r m. turret, terrace, belvidere. 





9: door, 5 Fr.on, aover, eaerial, o Fr.peu, ebed, @Fr. vin, o Fr. seul, 6¥Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask, 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


60 UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


bembex bé’beks m. digger wasp. 

bémol be’mol m. (music) flat. 

bémol be’mol adj. flat. 

bémoliser bemoli’ze tr. mark with a flat. 

ben bé m. ben; ben-nut. 

bénarde be’nard adj.: serrure bénarde, lock admit- 
ting the key on either side; clef bénarde, unbored 
key. 

bénarde be’nard f. lock admitting the key on 
either side. 

bénédicité benedisi’te m. grace (before meals). 

bénédictin benedik’té adj. Benedictine. 

bénédiction benedik’sj5 f. benediction, consecra- 
tion, blessing. 

bénéfice bene’fis m. benefice, living; benefit, ad- 
vantage, profit; a bénéfice, at a premium. 

bénéficiaire benefi’sje:r adj.: héritier bénéft- 
ciaire, heir. of limited liability for debts. 

bénéficiaire benefi’sje:r m. beneficiary. 

bénéficial benefi’sjal adj. (of livings) beneficiary. 

bénéficier benefi’sje intr. profit; enjoy an ad- 
vantage. . 

bénéficier. benefi’sje m. beneficed clergyman. 

benét bo’ne m. booby, fool; simpleton. 

bénévole bene’vol adj. gentle, kind, kindly. 

bénévolement. benevol’/mG@ adv. out of good will. 

bengali béga’li m. Bengalee; Bengalese finch. 

bénigne be’nin adj. see bénin. 

bénignement benin’mG adv. benignly, kindly, gra- 
ciously. 

bénignité benini’te 7. benignity, graciousness, kind- 
ness. 

bénin be’né adj. [f. bénigne] benign, kind. 

bénir be’ni:r tr. bless; consecrate. 

bénit be’ni adj. hallowed, consecrated; pain bénit, 
consecrated bread; eau bénite, holy-water. 

bénitier beni’tje m. holy-water fount. 

benjamin bé3a’mé m. favorite, youngest child. 

benjoin bé’3wé m. benzoin. 

benne ben 7. elevator or lift (in mines); vinta- 
ger’s basket; fish weir. 

benoit bo’nwa adj. 

benoite bo’nwat f. (plant) herb-bennet. 

benoitement bonwat’mG adv, in a sanctimonious 
manner. 

“enzine bé’zin f. benzine. 

gunzoate bézo’at m. benzoate. 

# enzoique bézo’ik adj. benzoic. 

béotien beo’sjé m. Boeotian. 

béotisme beo’tism m. narrowmindedness; dullness. 

béquer be’ke tr. peck; pick; (slang) eat; se bé- 
quer, kiss; bill and coo. 

béquet be’ke m. salmon; tap, patch; 
underlay; slip pasted on a proof-sheet. 

béqueter bek’te tr. peck; pick. 

béquette be’ket m. forceps. (in- wire-drawing) ; 
helm-post. 


(printing) 











béquillard beki’ja:r m. old cripple; (slang) exe- 
cutioner. : 

béquillarde beki’jard f. (slang) gallows; guillo- 
tine. 

béquille be’ki:j f. crutch; shore, prop; spade-like 
hoe. 

béquiller beki’je intr. walk on crutches. 
dig weeds up; shore up; (slang) hang. 

béquillon beki’j5 m. small gardening rake; beak 
(of a young bird of prey). 

berbére ber’be:r adj. Berber. 

bercail ber’ka:j m. sheepfold, fold. 

berce bers f. (plant) cow-parsnip. 

berceau ber’so m. cradle; place of one’s infancy; 
arbor, bower; vault; (printing) bank. 

bercelle ber’sel f. enameler’s pincers. 

bercelonnette bersalo’net f. small wicker cradle. 

bercement bersa’mG rocking, lulling. 

berecer ber’se tr. rock, lull asleep; delude, flatter; 
(slang) chloroform in order to rob; j’ai été bercé 
de cela, I have heard that from my cradle. 

berceuse ber’sg:z f. rocker; rocking-chair; cradle 
song. 

béret be’re m. tam-o’-shanter cap. 

bergame ber’gam f. bergamot (tapestry) 

bergamote berga’mot f. bergamot pear; perfumed 
candy-box. 

bergamotier bergamo’tje m. bergamot tree. 

berge ber3 /. steep bank of a river; bluff. 

berger ber’3e m. shepherd; swain, lover; l’heure 
du berger, the favorable moment. 

bergére ber’3e:r 7. shepherdess; nymph, lass; easy- 
chair; (bird) wagtail. 

bergerette ber3a’ret f. little shepherdess; country 
lass; (bird) wagtail. 

bergerie ber3a’ri f. sheepfold; bergeries, pastorals. 

bergeronnette ber3aro’net f. see bergerette. 

berle berl f. smallage, water-parsnip. 

berline ber’lin f. berlin (coach). 

berlingot berlé’go m. one-seated berlin; 
shackle carriage; caramel. 

berlinois berli’‘nwa m. Berlinese, Berliner. 

berloque ber’lok f. see breloque. 

berlue ber’ly 7. dimness of sight. 

berme berm f. berm, berm-bank. 

bermudienne bermy’djen f. Bermuda lily. 

bernable ber’nabl adj. ridiculous, deserving ridi- 
cule. 

Bernard-l’Hermite bernarler’mit m. hermit crab. 

bernaudoir berno’dwa:r m. fluff-basket (in wool- 
mills). 

berne bern f. tossing in a blanket; banter; en 
berne, awaft; mettre le pavillon en berne, set the 
flag at half-mast. 

bernement berna’ma /. see berne. 

berner ber’ne tr. toss in a blanket; ridicule, deride. 

berneur ber’noe:r m. chaffer, banterer, sneerer. 


—tr. 


Tam- 





——— 4 
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bernique ber’nik interj. fooled again! not a bit 
of it! no go! 
berniquet berni’/ke m.: étre au berniquet, be at 
one’s wits’ end; berniquet pour sansonnet, no such 
good luck for you. 
bernous bor’nus m. bernous, Arab cloak. 
bers be:r m. ways (for launching a ship); (rare) 
cradle. 
berthe bert f. peletive (worn over low-necked 
dress). 
bérubleau bery’blo m. carbonate of copper. 
béryl be’ril m. beryl. 
- béryx be’riks m. species of red perch. 
besace bo’zas f. wallet; beggar’s sack; beggary. 
besacier boza’sje m. beggar. 
besaigre bo’ze:gr adj. (of wine) sourish. 
besaigué baze’qy f. carpenter’s twibill, sort of mat- 
tock; glasier’s hammer. 
besant bo’z4 m. byzant (coin). 
besas bo’za:s m. throw of two aces. 
besi bo’zi m. kind of pear. 
besicles bo’zikl f. pl. spectacles. 
besier bo’zje m. kind of pear-tree. 
bésigue be’zig m. besigue (card-game). 
besogne ba’zon f. work, business, job, piece of 
work; vous avez fait la une belle besogne, you 
have made a pretty mess of it; aimer besogne 
faite, hate work; tailler de la ee quelqu’un, 
make trouble for any one. 
besogner bozo’ne intr. work, labor. 
besogneuse bozo’no:z adj. see besogneux. 
besogneux bozo’ng adj. [f. besogneuse] 
tous, needy. 
besoin bo’zwé m. need, want; distress, necessity ; 
au besoin, at a pinch; faire besoin, become neces- 
sary; payer au besoin, pay in case of default. 
besson be’s5 adj. twin. 
-bestiaire bes’tje:r m. gladiator (who fought ani- 
mals) ; fable-book. 
bestial bes’tjal adj. [pl. bestiaux] beastly, bestial. 
bestialement bestjal’mG adv. bestially, brutally. 
bestialité bestjali’te f. bestiality. 
bestiasse bes’tjas f. dolt, simpleton, ass. 
bestiaux bes’tjo m. pl. cattle; gros bestiaux, horses 
and horned cattle; menus bestiaux, smaller farm 
animals. 
bestiaux bes’tjo adj. see bestial. 
bestiole bes’tjol f. little animal. 
béta be’ta m. blockhead, dolt. 
bétail be’ta:j m. cattle; farm animals; gros bétatl, 
horses and horned cattle; menu bétail, smaller 
‘farm animals. 
béte be:t f. beast, brute; fool, blockhead; (card- 
game) loo; (slang) gambler’s accomplice who in- 
tentionally loses games to lure on victims; béte de 
somme, beast of burden; béte de la Vierge, lady- 
bug; béte noire, bugaboo, pet aversion; cockroach ; 


necessi- 
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faire la béte, play the fool; remonter sur sa béte, 
get on one’s legs again; béte @ chagrin, (slang) 
revolver. 

béte be:t adj. silly, stupid, foolish, nonsensical. 

béte-a-pain beta’pé f. [pl. bétes-d-pain] (slang) 
man; supporter (of a kept woman). 

bétel be’tel m. (plant) betel. 

bétement bet’mq adv. foolishly, stupidly. 

hétise be’ti:z f. stupidity, silly thing; absurdity. : 

bétoine be’twan f. (plant) betony. 

bétoire be’twa:r m. drain-pit, drain-hole. 

béton be’t5 m. beton (kind of concrete). 


bétonnage beto’na:3 m. concretin; (of. streets, 
sidewalks). 

bétonner beto’ne tr. concrete (sidewalks or 
streets). 


bette bet 7. (botany) beet. 

betterave be’tra:v f. (the common) beet, sugar- 
beet; beet-root. 

betteravier betra’vje adj. of beet-roots. 

bétuline bety’lin f. betuline, birch-oil. 

bétuse be’ty:z f. receptacle for live fish; oat bin. 

bétyle be’til f. idol stone. 

beuglant bo’gla m. (slang) low music-hall. 

beuglement bgglo’ma m. bellowing, lowing. 

beugler be’gle intr. bellow, low. 

beurre bo:r m. butter; (slang) money; beurre noir, 
brown butter; promettre plus de beurre que de 
pain, promise more than one can perform; beurre 
et notr, black and blue. 

beurré bo’re m. butter-pear. 

beurrée bo’re f. slice of bread and butter. 

beurrer bo’re tr. butter. 

beurrerie bor’ri f. butter-dairy. 

beurrier be’rje m.  butter-dish; 
(slang) banker. 

beuse bo:z f. scrap-box (for brass trimmings). 

beuvante bo’va:t f. right of ship-owner to ship a 
given quantity of wine. 

beuverie by’vri 7. drunken revel. 

bévue be’vy f. blunder; double vision. 

bey be m. bey. 

bézoard be’zwa:r m. bezoar. 

biais bje m. bias, slope, diagonal ; 
terfuge. 

biaisement bjez’ma m. 
evasion. 

biaiser bje’ze intr. cut across; slope, slant; use 
evasions. 

pbiaiseur bje’zo:r m. shuffler, shifter. 

biaiseuse bje’zo:z f. shuffler, shifter. 

bibasique biba’zik adj. dibasic. 

bibasse bi’bas f. (tree) Japanese medlar. 

bibelot bi’blo m. bauble, trinket, nicknack, gewgaw. 

bibelotage biblo’ta:3 m. mania for curio-collecting. 

bibeloteur biblo’te:r m. curio-collector. 

bibeloteuse biblo’te:z f. curio-collector. 


butter-dealer ; 


way; shift, sub- 


sloping, slanting; shift, 


é Fr. vin, o Fr. seul, 5 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: csi. 
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biberon bi’br5 m. lip of a cruet; nursing-bottle; 
tippler, toper. 

bibi bi’bi m. (slang) false key; ducky, darling; I, 
myself; c’est pour Bibi, it’s for me. 

bibiche bi’biS f. see bibi. 

bibine bi’bin f. (slang) sister of charity; bad beer; 
dive. 

bible bibl /. bible. 

bibliographe biblio’graf m. bibliographer. 

bibliographie bibliogra’fi f. bibliography. 

bibliographique bibliogra’fik adj. bibliographical. 

bibliomane biblio’man m. bibliomaniac. 

bibliomanie biblioma’ni f. bibliomania. 

bibliophile biblio’fil m. book-lover, bibliophile. 

bibliothécaire bibliote’ke:r m. librarian. 

bibliothéque biblio’tek f. library; book-case. 

biblique bi’blik adj. biblical. 

bibliste bi’blist m. biblicist. 

bibus bi’by:s m. trifle. 

bicarbonate bikarbo’nat m. bicarbonate. 

bicarboné bikarbo’ne adj. bicarbonated. 

bicarbure bikar’by:r m. bicarbide. 

bicarré bika’re adj. liquadratic. 

bicéphale bise’fal adj. bicephalous. 

biceps bi’seps m. biceps. 

biche biS f. hind; roe; (slang) street-walker. 

biechette bi’Set f. small deer; (child) little dear, 
love. 

bichette bi’Set f. kind of seine. 

biehof bi’Sof m. hot spiced wine. 

‘bichon bi’§5 m. lap-dog; little dear, love. 

bichonner biSo’ne tr. curl; se bichonner, curl one’s 
hair. 

bichromate bikro’mat m. bichromate. 

bicolore biko’lo:r adj. bicolored. 

biconcave bik3’ka:v adj. bi-concave. 

biconvexe bik5’veks adj. biconvex. 

bicoque bi’kok f. mean little town; hovel. 

bicorne bi’korn adj. two-horned. 

bicuspidé bikyspi’de adj. bicuspid. 

bicycle bi’sikl m. bicycle (specially the old style). 

bicyclette bisi’klet 7. (modern) bicycle. 

bicycliste bisi’klist m. bicyclist, wheelman. 

bidenté bidd’te adj. bidentate. 

bidet bi’de m. pony, nag; sitz-bath. 

bidon bi’d5 m. can; camp-kettle; canteen. 

bief bjef m. mill-race; canal lock; basin or bed 
(of a stream). 

bielle bjel f. crank, connecting-rod. 

bien bjé m. good, benefit, welfare; gift; boon, 
mercy ; endowment ; estate; property; gains; biens, 
good things; goods; homme de bien, an upright 
man; mener a bien, bring to a successful issue; 
croit-elle de bien ce quw’elle dit? does she really 
believe what she says? 

bien bjé adv. well; right; very; properly; finely; 
comfortable; well off; on good terms; good- 
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looking; indeed; quite; bien que, although; biex 
moins, much less. 

bien-aimé bjéne’me adj. 
darling, dear. 

bien-dire bjé’di:r m. fine speaking. 

bien-disant bjédi’za adj. well-spoken. 

bien-étre bjé’ne:tr m. well-being, welfare. 

bienfaisance bjéfo’zd:s f. beneficence; charity; 
société de bienfaisance, benevolent society. 

bienfaisant bjéfa’za adj. beneficent, kind. 

bienfait bjé’fe m. kindness, benefit, favor. 

bienfaiteur bjéfe’te:r m. benefactor, patron. 

bien-fonds bjéf5 m. [pl. biens-fonds] landed 
property. 

bienheureuse bjéno’re:z adj. see bienheureux. 

bienheureux bjéno’re adj. [f. bienheureuse] hap- 
py, fortuyate, blest, blissful; blessed. 

biennal bie’nal adj. biennial. 

bienséance bjése’a:s f. comfortableness; decency. 
decorum, propriety, seemliness. 

bienséant bjése’G adj. decent, fitting, seemly. 

bien-tenant bjéte’nG m. person in possession. 

bienté6t bjé’to adv. soon, ere long, shortly; a bien- 
tot, good-bye for the present. 

bienveillance bjéve’ja:s f. benevolence, good-will. 

bienveillant bjéve’ja adj benevolent. 

bienvenir bjév’ni:r initr.: se faire bienvenir, ingra- 
tiate one’s self into any one’s favor. 

bienvenu bjév’ny adj. welcome. 

bienvenue bjév’ny f. welcome; payer sa bienvenue, 
buy one’s welcome. 

biére bje:r 7. coffin, bier. 

biére bje:r f. beer. 

biffe bif 7. false appearance; paste diamond. 

biffe bif f. cancellation mark. 

biffer bi’fe tr. cancel, strike out. 

biffure bi’fy:r f. cancelling mark. 

bifide bi’fid adj. bifid. 

bifteck bif’tek m. bcefsteak. 

bifurcation bifyrka’sj5 f. bifurcation. 

bifurqué bifyr’ke adj. bifurcated, forked. 

bifurquer bifyr’ke tr. bifurcate, fork. 

bigame bi’gam adj. bigamous; (church law) mar. 
ried the second time, married to a widow. 

bigame bi’gam m. bigamist. 

bigamie biga’mi f. bigamy; second wedlock. 

bigarade biga’rad f. Seville orange. 

bigaradier bigara’dje m. Seville orange-tree. 

bigarré biga’re adj. motley, streaked. 

bigarreau biga’ro m. white-heart cherry. 

bigarreautier bigaro’tje m. white-heart cherry- 
tree, 

bigarrer biga’re tr. checker, streak, make motley. 

bigarrure bige’ry:r f. medley, mixture. 

bigéminé bizemi’ne adj. bigeminate. 

bigle big] adj. squint-eyed. 

bigler bi’gle intr. squint. 


beloved, well-beloved, 
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eignonie bigno’ni f. trumpet-flower, bignonia. 

bigorne bi’gorn f. bickern, two-pointed anvil; cur- 
rier’s mallet; calker’s wedge; (slang) argot. 

bigorneaw bigor’no m. periwinkle. 

bigot bi’go m. bigot; devotee; hypocrite. | 

bigot bi’go adj. bigoted. 

bigoterie bigo’tri f. bigotry. 

bigotisme bigo’tism m. bigotry. 

bigre bigr interj. really! the dickens! 

bigrement bigra’ma@ adv. deucedly, confoundedly. 

bigue big f. sheers, ship derrick. 

bihoreau bio’ro m. night heron. 

bijou bi’3u m. [pl. bijoux] jewel, trinket; cet en- 
fant est son bijou, that child is his darling; venez, 
mon bijou, come, darling. 

bijouterie bi5u’tri f. jewelry. 

bijoutier bizu’tje m. jeweler; (slang) jewel thief. 

bijoux bi’5u see bijou. 

bijugué bizsu’ge adj. bijugous. 

bilabié bila’bje adj. bilabiate. 

bilan bi/ld m. balance-sheet; schedule; déposer son 
bilan, become bankrupt. 

bilatéral bilate’ral adj. bilateral; (Jaw) reciprocal. 

bilboquet bilbo’ke m. cup-and-ball; hair-curler; 
(printing) small job work; weighted tumbling toy ; 
stone chippings; (slang) fat old hag. 

bile bil f. bile; anger. 

biliaire bi’lje:r adj. bilious. 

bilieuse bi/ljg:z adj. see bilieux. 

bilieux bi/ljo adj. [f. bilieuse] bilious; angry; au 
teint biliewx, bilious looking. 

bilingue bi’/lé:g adj. bilingual. 

bill bil m. bill (in legislative bodies). 

billage bi’ja:3 m. haulage (of boats). 

billard bi‘/ja:r m. billiards; billiard-table; billiard- 
room. 
billarder bijar’de intr. strike a ball twice; (of 

' horses) swing the front feet out. 
billardier bijar’dje m. dealer in billiard-tables. 

bille bi:j f. (billiard) ball; (boy’s) marble; (slang) 
head ; copper coin; coussinet a billes, ball bearings. 

bille bi:j f. log; rolling-pin; small boat; bat (in 
the game of tip-cat); tanner’s stick. 

billebaude bij’bo:d f. hurly-burly. 

biller bi’je tr. flatten (with a roller), roll; haul 
(a boat) ; pivot. 

billet bi/je m. billet; note, short letter; bill; ticket, 
label; promissory note; billet a vue, bill payable 
at sight; billet véreux, suspicious note; billet échu, 
bill due; faire les fonds d’un billet, provide for 
a bill; j’en ai fait mon billet, I gave my promis- 
sory note for it; billet doux, love-letter. 

billeté bij’te adj. ticketed; labeled. 

billeter bij’te tr. ticket, label; billet. 

billette bi’jet f. notice to pay toll. 

billevesée bilvo’ze f. idle story, foolish trash, non- 
sense. 
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billion bi/lj5 m. billion, one thousand millions. 

billon bi’j5 m. debased coin; mint for debased coin 
to be melted; ridge; squared pine; pruned vine- 
stock; monnaie de billon, copper money. 

billonnage bijo’na:3 m. dealing in base coin; (of 
coin) ridging. 

billonnement bijon’ma@ m. debasing coin. 

billonner bijo’ne tr. clip, debase (coins); prune; 
castrate. 

billonneur bijo’ns:r m. debaser of coin. 

billot bi’jo m. block; rod; clog (for animals). 

bilobé bilo’be adj. bilobate. 

biloculaire biloky’le:r adj. bilocular. 

biloquer bilo’ke tr. plow deep. 

bimane bi’man adj. bimanous. 

bimbelot bé’blo m. plaything, toy. 

bimbeloterie béblo’tri 7. playthings; toy trade. 

bimbelotier béblo’tje m. toyman. 

bimensuel bim@’syel adj. [f. bimensuelle] 
a month. 

bimensuelle bimd@’syel see bimensuel, 

binage bi’na:3 m. plowing, second dressing; saying 
mass twice in a day. 

binaire bi’ne:r adj. binary. 

binard bi’na:r m. (mason's) truck. 

bine bin /. hoe. 

biner bi’ne tr. dig again, dress a second time. 
— intr. say two masses in a day. 

binet bi’ne m. second tilling; light plow; save-all 
(for candle-ends); faire binet, be miserly. 

binette bi’net 7. hoe; face, phiz. 

biniou bi’nju m. Breton bagpipe. 

binocle bi’nokl m. double eye-glass; binocle. 

binoculaire binoky’le:r adj. binocular. 

binéme bi’no:m m. binomial. 

binot bi‘no m. small Belgian plow. 

binotage bino’ta:3 m. plowing. 

binoter bino’te tr. plow the second time; plow 
lightly. 

biographe bio’graf m. biographer. 

biographie biogra’fi f. biography. 

biographique biogra’fik adj. biographical. 

biologie biolo’3i f. biology. 

biologique biolo’sik adj. biological. 

biologiste biolo’zist m. biologist. 

bion bj5 m. glass-blower’s shears. 

bioxyde biok’sid m. dioxide. 

bipédal bipe’dal adj. bipedal. 

bipéde bi’ped adj. two-legged, bipedal. 

bipéde bi’ped m. biped. 

bipenné bipe’ne f. two-edged ax. 

biquadratique bikadra’tik adj. biquadratic. 

bique bik f. she goat. 

biquet bi’ke m, kid; assay scales. 

biqueter bik’te intr. (of goats) bear young. 

birambrot bird’bro m. beer soup. 

biréfringent birefré’34 adj. doubly refractive. 


twice 


— 
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biréme bi’re:m 7. bireme. 

biribi biri’bi m. a game similar to loto; (slang) 
watch-charm; regiment for. unruly soldiers. 

birloir bir’lwa:r m.,window-catch holder. 

bis bi:s interj. (theater) cry for an encore. 

bis bi:s adv. twice; encore. 

bis bi adj. brown; tawny. 

bisaieul biza’jol m. great-grandfather. 

bisaieule biza’jol f. great-grandmother. 

bisaigué bize’gy m. shoemaker’s polishing-tool ; 
carpenter’s tool for smoothing the sides of a beam. 

bisaille bi’za:j f. coarse flour; chicken feed. 

bisannuel biza’nyel adj. [f. bisannuelle] biennial. 

bisannuelle biza’nyel see bisannuel. 

bisbille biz’bi:j f. quarrel, bickering. 

biseaien biska’jé m. long-barreled gun; grapeshot 
(ball). 

biscornu biskor’ny adj. outlandish, queer. 

biseotin bisko’té m. sweet biscuit. 

biscotte bis’kot f. rusk. 

biseuit bis’kyi m. biscuit, cracker; bisque pottery ; 
kind of brick; semi-vitrified porcelain; biscuit de 
mer, hard tack; biscuit a la cuiller, Savoy biscuit. 

bise bi:z f. north wind, winter wind. 

biseau bi’zo m. bevel, chamfer; 
(printing) side-stick. 

biseautage bizo’ta:3 m. beveling, chamfering. 

biseauter bizo’te ir. bevel; cheat in gambling; 
cartes biseautées, corner-bent cards. 

biser bi’ze intr. (of seeds) get brown. 

biser bi’ze tr. re-dye. 

biset bi’ze m. rock-dove; coarse gray cloth. 

bisette bi’zet f. footing lace; sea-duck. 

bismuth bis’myt m. bismuth. 

bison bi’z5 m. bison. 

bisonne bi’zon f. gray cloth (for lining). 

bisquain bis’ké m. sheepskin with the wool on. 

bisque bisk 7. bisk soup; vantage (at tennis). 

bisyusy bis’ke intr. be vexed, be riled. 

bissac bi’sak m. wallet; beggary. 

bissecteuyr bisek’te:r adj. [f. bissectrice] 
ing. 

bissection bisek’sj5 7. bisection. 

bissectrice bisek’tris adj. see bissecteur. 

bissectrice bisek’tris f. bisector. 

bisser bi’se tr. encore. 

bissétre bi’se:tr m. harm, ill turn. 

bissexe bi’seks adj. bisexual. 

bissexte bi’sest m. bissextile. 

bissextil bises’til adj. bissextile; année bissextile, 
leap-vear. 

bissexuel bisek’syel adj. see bissexe. 

bistoquet bisto’ke m. billiard-cue; (game) tipcat; 
stick (in game of tipcat). 

bistorte bis’tort 7. snake-weed. 

bistortier bistor’tje m. druggist’s pestle. 

bistot bis’to m. (slang) young shop-clerk. 


feather edge; 


bisect- 
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bistouri bistu’ri m. (surgeon’s) bistoury. 

bistournage bistur’na:3 m. distortion. 

bistourné bistur’ne adj. twisted, crooked. 

bistourner bistur’ne tr. twist. 

bistre bistr m. bister (in wash-drawing). 

bistré bis’tre adj. bister-colored, swarthy. 

bistreuse bis’tro:z adj. see bistreux. 

bistreux bis’tro adj. [f. bistreuse] 

bistro bis’tro m. wine-merchant. 

bisulfure bizyl/fy:r m. bisulphide. 

bisulque bi’zylk adj. cloven-footed. 

bitord bi’to:r m. twine, spun-yarn. 

bitte bit f. bitt (for a cable). 

bitter bi’te tr. bitt (a cable). 

bitter bi’te:r . bitters. 

bitton bi’ts m. small bitt. 

bitture bi’ty:r f. turn of rope around a bitt. 

bitumage bity’ma:3 m. bituminating, asphalting. 

bitume bi’tym m. bitumen. 

bitumer bity’me tr. bituminate; asphalt. 

bitumineuse bitymi’ne:z adj. see bitumineux. 

bitumineux bitymi’ng adj. [f. bitwmineuse] bi 
tuminous. 

bivalve bi’valv adj. bivalve. 

bivaquer biva’ke v. see bivouaquer. 

bivoie bi’vwa 7. fork (of roads). 

bivouace bi’vwak m. bivouac. 

bivouaquer bivwa’ke intr. bivouac. 

bizarre bi’za:r adj. odd, fantastical, whimsical, ex- 
travagant. 

bizarrement bizar’ma adv. fantastically. 

bizarrerie bizar’ri f. caprice, whim; oddness. 

blackbouler blakbw'le tr. blackball. 

blafard bla’fa:r adj. pale, wan; lurid. 

blague blag 7. tobacco-pouch; fudge, 
hoax; la bonne blague! what a joke! 

blaguer bla’ge tr. hoax, humbug. —dinétr. draw 
the long bow. 

blagueur bla’go:r m. hoaxer; joker. 

blagueuse bla’go:z f. hoaxer; joker. 

blaireau ble’ro m. badger; shaving-brush; badger- 
hair paint-brush. 

blamable bla’mabl adj. blamabie. 

blame bla:m m. blame; (Jaw) reprimand. 

blamer bla’me tr. blame, censure; reprimand. 

blane bl@ m. white; blank; blanc d’Espagne, whit 
ing; blanc de baleine, spermaceti; blanc de plomb. 
white lead; blanc de chausz, whitewash; blanc de 
volaille, breast of a fowl; de but en blanc, bluntly ; 
en blanc, left blank; le blanc, the target. 

blane bla adj. [f. blanche] white; clean; hoary; 
(slang) innocent; passer une nuit blanche, have 
a sleepless night. 


of bister, 


humbug; . 


blanec-aune bli’ko:n m. [pl. blancs-aunes]  service- 
tree: 
blane-bec bla@’bek m. [pl. blancs-becs] beardless 


youth; greenhorn. 
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blane-cul blé’ky m. [pl. blancs-culs] 

blanchaille bla’§a:j f. white-bait. 

blanchard bl@Sa:r m. Normandy cloth; species of 
eagle. 

blanchatre bla‘Sa:tr adj. whitish, somewhat white. 

blanche bla:{ f. minim (in music). 

blanche bla:§ adj. see blanc. 

blanche-coiffe bla{/kwaf f. [pl. blanches-coiffes] 
species of white-headed magpie. 

blanchement bla{’ma adv. cleanly, neatly. 

blanche-queue bila{’ko m. kind of falcon. 

blancher bla@’Se m. leather-worker. 

blancherie blda{’ri f. bleachery. 

blanchet bla‘Se m. strainer; printing-press blanket. 

blanchette bla‘Set f. corn salad; (plant) goosefoot. 

blancheur bl@‘So:r f. whiteness. 

blanchiment bla@Si’ma m. bleaching; washing. 

blanchir blda‘fi:r tr. whiten; whitewash; wash; 
bleach; blanch; boil off, geald (fruits, sabes): 
plane; blanchir 4 neuf, ciear-starch; blanchir une 
page, (printing) make more-space between lines; 
blanchir du foie, (slang) contemplate betraying 
one’s accomplices. —~intr. grow white. 

blanchis bla@’§i m. blaze (on a tree). 

blanchissage bldSi’sa:3 m. washing; blanchissage 
de fin, clear-starching. 

blanchissant bl@Si’sa adj. whitening; foaming. 

blanchisserie bl@fis’ri 7. bleaching-house; laundry. 

blanchisseur bldSi’se:r m. laundryman; bleacher; 
(slang) lawyer. 

blanchisseuse bl@Si/so:z f. washerwoman, laun- 
dress; blanchisseuse de fin, clear-starcher. 

blancheeuvrier blaSev’rje m. dealer in edged tools. 

blane-manger blamd@’3e m. blanc-mange. 

blanc-pendard bldpd’da:r m. [pl. blancs-pen- 
dards] _butcher-bird. 

blane-ployant blaplwa’j@ m. [pl. blancs-ployants] 
brittle spot (in iron). 

blane-poudré blaipu’dre adj. white with powder. 

blanc-rhasis bléra’zi m. white ointment. 

blane-seing bla’sé m. [pl. blancs-seings] 
in blank. 

blanec-soudant bldsu’da@ m. welding heat. 

blanque bla:k f. kind of lottery. 

blanquet bl@’ke m. whitebait; 
olive-trees ; kind of small pear. 

blanquette bdld@’ket f. blanket (pear); kind of 
wine; ragout with white sauce; (plant) corn- 
salad; whitebait. 

blanquier bl@’kje m. (watch-making) blank-maker. 

blasement blaz’ma m. blasé state. 

blaser bla’ze tr. blunt, pall; cloy. 

blason bla’z5 m. heraldry; blazon; coat-of-arms. 

blasonnement blazon’ma m. blazoning. 

blasonner blazo’ne tr. blazon; criticize, traduce. 

blasphémateur blasfema’to:r m. blasphemer. 

blasphématoire blasfema’twa:r adj. blasphemous. 


bullfinch. 


signature 


parasitic plant on 
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blasphéme blas’fe:m m. blasphemy. 

blasphémer blasfe’me tr., intr. blaspheme. 

blaste blast m. (biology) germinal disk (of an egg). 

blastéme blas’te:m m. blastema. 

blatier bla’tje m. grain dealer. 

blatte blat f. cockroach. 

blaude blo:d f. see blouse. 

blavelle bla’vel f. see bluet. 

blé ble m. wheat; grain; gros blés, wheat and rye; 
petits blés, oats, barley; blé de Turquie, Indian 
corn; blé sarrasin, buckwheat; manger son blé en 
herbe, spend one’s money before one has it. 

bléde bled /. beet. 

bleime ble:m f. sand-crack (on horse’s hoof). 

bléme ble:m adj. sallow, ghastly, pale, wan. 

blémir ble’mi:r intr. turn pale. 

blende blé:d f. blende, zinc sulphide. 

blennie ble’ni f. blenny. 

blennorragie blenora’si f. gonorrhoea. 

blennorrhée bleno’re f. blennorrhoea, gleet. 

blépharite blefa’rit f. blepharitis. 

blésement blez’ma m. (a kind of) lisping. 

bléser ble’ze intr. pronounce or articulate defect- 
ively, somewhat as in lisping. 

blésité blezi’te f. (a kind of) lisping. 

blessant ble’sG adj. offensive, shocking. 

blesser ble’se tr. wound; hurt, offend, injure. 

blessure ble’sy:r f. wound, hurt. 

blet ble adj. [f. bleite] (of fruit) soft, mellow; 
overripe. 

bléte blet ff. 
amaranth. 

blette blet adj. see blet. 

blette blet f. see bléte. 

blettir ble’ti:r intr. get over-ripe. 

bleu blo m. blue, blueness; (slang) conscript; wine; 
cloak; bleu d’azur, smalt; petit bleu, bad, sourish 
wine; sealed telegram. 

bleu blo adj. blue; cordon bleu, first-rate cook; 
blue-ribbon order; conte bleu, fairy tale. 

bleuatre blo’a:tr adj. bluish. 

bleuet blo’e m. see bluet. 

bleuette bly’ct see bluette. 

bleueur blo’s:r m. bluer (in needle-making). 

bleuir blo’i:r tr. make blue. —vdintr. turn blue. 

bleuissage bloi’sa:3 m. bluing, making blue. 

bleuissoir bloi’swa:r m. bluing-tool (of watch- 
maker). 

blin blé m. rammer. 

blindage blé’da:3 m. sheeting, iron-plating, armor- 
plating. 

blinde blé:d f. blind, shutter (in a fort). 

blinder blé’de tr. encase, sheet or plate (with iron 
or steel). 

bliner bli’ne tr. ram, wedge. 

bloe blok m. block; lot (of goods); (slang) jail; 
en bloc, in a lump. 


strawberry spinach; beet; kind of 


. 
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blocage blo’ka:3 m. blocking; rubble-stone filling. 

bloeaille blo’ka:j f. rubble-stone; (printing) turn- 
ing letters for lack of sorts. 

blochet bio’Se m. tie-piece (joining two rails). 

blockhaus blo’ko:s m. blockhouse, small log fort. 

blocus blo’ky:s m. blockade. 

blondasse bl5’das adj. sickly blond. 

blonde bl5:d f. blond; blond-lace; (slang) bottle of 
white wine. 

blondier bl5’dje m. blond-lace maker. 

blondin b15’dé m. fair-complexioned person; spark. 

blondir bl5’di:r intr. grow light or fair. 

blondissant bl5di’sa adj. yellowish, golden. 

bloquer blo’ke tr. blockade; block up, fill up (cav- 
ities) ; (printing) turn (letters, for lack of Daas 
pocket (a billiard-ball). 

bloquette blo’ket f. children’s game. 

blossir blo’si:r v. see blottir. 

blottir blo’ti:r tr.: se blottir, squat, cower, crouch. 

blouse blu:z 7. man’s tunic; coarse frock; blouse; 
pinafore; pocket (of a billiard-table) ; the working 
class. 

blouser blu’ze tr. pocket; cheat; se blouser, pocket 
one’s own ball; blunder; be in the wrong box. 

blousse blus 7. wool combings. 

bluet bly’ce m. (plant) bluebottle, corn-flower ; blue- 
bird, kingfisher. 

bluette bly’et f. spark, flash; 
production. 

blutage bly’ta:3 m. bolting, sifting (of flour). 

bluteau bly’to m. bolter, bolting-mill. 

bluter bly’te tr. bolt, sift (meal). 

bluterie bly’tri f. bolting-room. 

blutoir bly’twa:r m. bolter (in mills). 

boa bo’a m. (snake; neck-wrap) boa; boa constric- 
teur, boa-constrictor. 

bobéche bo’beS f. socket (of a candle-stick) ; steel 
edge. 

bobéche bo’be§ m. clown; wag; simpleton. 

bobinage bobi’na:3 m. filling or winding of bobbins. 

bobine bo’bin f. bobbin; spool, reel; bobine de 
Ruhmkorff, Ruhmkorff’s coil. 

bobineau bobdi’no m. little bobbin. 

bobiner bobi’ne #. wind on a bobbin. 

bobinette bobi’net f. latch. 

bobineuse bobi’no:z f. see bobinoir. 

bobinoir bobi’nwa:r m. winding apparatus. 

bobo bo’bo m. hurt. 

boecage bo’ka:3 m. grove, coppice. 

boeager boke’se adj. of groves, shady. 

boeal bo’kal m. druggist’s bottle; fish globe; 
mouthpiece; (slang) stomach; lodging. 

bocambre bo’kda:br m. cre-crusher. 

bocard bo’ka:r m. stamper, crushing-mill. 

bocardage bokar’da:5 m. 
metals). 

bocarder bokar’de tr. 


literary trifle; smart 


jar ; 


stamp, pound. 








‘boitement bwat’ma m. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


bock bok m. glass of beer. 

boeuf bof m. ox, beef; bauf gras, fatted ox, prize 
ox; beuf de mer, hippopotamus; beuf musqué, 
musk-ox; pied de beuf, children’s game. 

boeufs bo m. pl. see beuf. 

bog bog m. card game. 

boghei bo’ge m. buggy. 

bogue bog 7. iron ring (on a forge-hammer handle) ; 
chestnut-bur; species of Mediterranean fish. 

bohéme bo’e:m m. gypsy; bohemian; tramp. 

bohémien boe’mjé m. see boheme. 

boire bwa:r v. [present participle buvant; past par- 
ticiple bw; indicative present nous buvons, vous 
buvez, ils boivent; preterit je bus; subjunctive 
present je boive, tu boives, nous buvions, vous bu- 
vier | intr. drink, imbibe; absorb; boire sec, 
drink hard; drain dry; le papier boit, the paper 
blots; Vétoffe boit, the cloth puckers. —fr. 
drink; boire un affront, pocket an insult. 

boire bwa:r m. drink, drinking. 

boirin bwa’ré m. anchoring a buoy. 

bois bwa m. wood; forest; timber; horns (of a 
deer); stock (of a gun); bois @ coton, Virginia 
poplar; bois puant, bean trefoil; bois de gaiac, 
lignum vitae; bois de palissandre, violet ebony; 
bois sur pied, standing wood; bois de charpente, 
straight timber; bois de chauffage, firewood; bois 
d’araignée, crow-foot; gueule de bois, (slang) big 
head, dark brown taste. 

boisage bwa’za:3 m. woodwork, planking. 

boisé bwa’ze adj. woody, wooded. 

boisement bwaz’ma m. planting trees, timbering. 

boiser bwa’ze tr. put woodwork to; timber. 

boiserie bwaz’ri —. wainscoting. 

boiseuse bwa’zo:z adj. see boiseux. 

boiseux bwa’zo adj. [f. boiseuse] woody, ligneous. 

boisseau bwa’so m. bushel; cylinder; smokestack. 

boisselée bwas‘le f. bushelful. 

boisselier bwaso’lje m. cooper. 

boissellerie bwasel’ri f. cooperage. 

boisson bwa’ ss f. drink, beverage ; drunkenness. 

boite bwat 7. ripeness, maturity (of wine) ; en boite, 
matured. 

boite bwa:t 7. box; case (of a watch, 
boite aux dégelés, (slang) morgue. 

halting, limping. 


a rudder) ; 


boiter bwa’te intr. limp. 

boiterie bwa’tri f. halting. 

boiteuse bwa’to:z adj. see boiteux. 

boiteuse bwa’to:z f. lame woman. 

boiteux bwa’to m. lame man; attendre le boiteux, 
bide one’s time. 

boiteux bwa’to adj. [f. boiteuse] 
limping. 


lame; hobbling; 


crushing, stamping (of | boitier bwa’tje m. chest, case (of surgeon’s, phy- 


sicians) ; watchcase. 


boitillon bwati’j5 m. millstone-socket. 
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boit-tout bwa’tu m. stemless glass; hard drinker; 
cesspool. 
boive bwa:v v. see boire. 
boivent bwa:v v. see boire. 
boives bwa:v v. see boire. 
bol bol m. bolus; bole (kind of clay); bowl. 
bolaire bo’le:r adj. clayey. 
boldue bol’dyk m. colored twine. 
boléro bole’ro m. bolero; kind of toque. 
bolet bo’le m. (plant) boletus. 
bolide bo’lid m. bolide, fire-ball. 
bolivar boli’va:r m. kind cf high hat. 
bombance b5’ba:s /. feasting, junketing; faire bom- 
bance, feast. 
bombarde bd’bard f. bomb-ketch, bomb-vessel; 
largest pipe (in reed organ). 
bombardement bdbardo’ma m. 
bombarder bdbar’de tr. bombard. 
bombardier bdbar’dje m. bombardier. 
bombasin bdba’zé m. see basin. 
bombe b5:b f. bomb; bomb-shaped bottle; ball (sea 
signal). 
bombement b5b’m@ m. swelling, bulging out, con- 
vexity. 
bomber b5’be tr. cause anything to bulge, jut, swell 
out, curve; (of roads) barrel. 
bomberie bd’bri f. bomb-foundry. 
bombeur bd’be:r m. maker of convex glasses. 
bombonne )bd’bon f. kind of jug. 
bombyx bd’biks m. bombyx. 
bomerie bom’ri f. bottomry. 
bon bd adj. [f. bonne] good; kind; favorable; fine, 
convenient, advantageous, profitable, proper; safe; 
full; wholesome; easy, good-natured; c’est bon, 
all right; @ bon marché, cheap; tenir bon, hold 
firm; wne bonne fois, once for all; bon a prendre, 
worth taking; de bonne heure, early; & la bonne 
heure! good! well done! si bon vous semble, if 
you think proper; tout de bon, in earnest. 
bon bd interj. good! all right! there now! what 
"next? 
bon bs m. good quality; check. 
bonace bo’nus f. calm, smooth sea. 
bonapartiste bonapar’tist m. Bonapartist. 
bonard bo’na:r m. opening (for smoke to escape, in 
glass works). 
bonasse bo’nas adj. simple-minded, foolish. 
bonasserie bonas’ri f. simplicity, good nature. 
bonbane b5’ba m. kind of quarrystone. 
bonbon b5’b5 m. bonbon. 
bonbonniére bdbo’nje:r f. sweetmeat-box. 
bon-chrétien bdkre’tjé m. [pl. bons-chrétiens] 
species of large winter pear. 
bond b5 m. bound, leap, jump. 
bonde b5:d f. sluice; bung; bung-hole. 
bonder b3d’de tr. lade full, fill to the bung. 
bondieusard bddjo’za:r m. religious hypocrite. 


bombardment. 


/ 


bondir )b3’di:r intr. bounce, bound, rebound; re- 
verberate. 

bondissement bddis’md m. 
reverberation. 

bondon b3’d5 m. bung; bung-shaped cheese. 

bondonner b5do’ne tr. bung, close up; make a 
bung-hole in. 

bondonniére b5do’nje:r f. bung-auger. 

bondrée bd’dre f. (bird) pern, honey-buzzard. 

bondue bi’dyk m. nickar-tree. 

bon-henri bdd@’ri m. [p/. same] 
goose-foot. 

bonheur bo’no:r m. happiness, prosperity, good for- 
tune, good luck; success; aw petit bonheur, I will 
chance it. 

bonhomie bono’mi f. good nature, easy humor; 
simplicity. 

bonhomme bo’nom m. [pl. bonshommes] simple, 
good-natured man; old codger; toy man, wooden 
figure, puppet. 

bonhommeau bono’mo m. poor old fellow. 

boni bo’ni m. bonus. 

bonification bonifika’sj5 7. improvement; allow- 
ance. 

bonifier boni’fje tr. improve; make good. 

boniment boni’mG m. street faker’s address to the 
crowd; clap-trap speech. 

bonisseur boni’se:r m. barker (of a cheap show). 

bonite bo’nit f. kind of tunny. 

bonjour bd’3u:r m. good morning, good day, com- 
pliments. 

bonjourier b53u’rje m. (slang) thief who works 
hotel rooms. 

bonne bon f. nursery-maid; lady’s-maid; bonne a 
tout faire, maid of all work. 

bonne bon adj. see bon. 

bonneau bo’no m. buoy of an anchor. 

bonne-dame pbon’dam ff. [pl. bonnes-dames] 
(plant) goosefoot. 

bonne-grace bon’gra:s f. tailor’s wrapping cloth. 

bonne-maman bonmd’mda f. grandma. 

bonnement bon’md adv. plainly, simply. 

bonnet bo’ne m. cap; bonnet; gros bonnet, big wig, 
person of importance; opiner du bonnet, adopt 
the opinion of another; bonnet blanc et blanc bon- 
net, six of one and half a dozen of the other. 

bonnetade bon’tad f. doffing the cap. 

bonneteau bon’to m. card game intended to rope 
in and swindle outsiders; three-card monte. 

bonneter bon’te tr. doff one’s hat; cringe; cap 
(a gun). 

bomneterie bon’tri f. hosiery business. 

bonneteur bon’te:r m. cringer; card-sharper. 

bonnetier bon’tje m. hosier; bonnet-maker. 

bonnette bo’net f. bonnet (of a fort); studding 
sail. 

bonshommes b5’zom m. pl. see bonhomme. 


bouncing, bounding; 


(plant) all-good, 


eats 
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bonsoir b3’swa:r m. good evening. 

bonté b5’te f. goodness, kindness. 

bonze b3:z m. bonze (Buddist priest) ; stupid priest. 

bonzerie b5z’ri f. bonze monastery. 

bookmaker bukma’ke:r m. bookmaker (at races). 

boquillon boki’j5 m. woodman. 

boracique bora’sik adj. boracic. 

borate bo’rat m. borate. 

borax bo’raks m. borax. 

borborygme borbo’rigm m. rumbling in the stom- 
ach. 

bord bo:r m. shore; bank, strand, side, margin; 
brink, edge, brim, skirt; rim, border, extremity ; 
hem, edging, lace; board; j’allai a son bord, | 
went aboard his ship; bord a4 bord, alongside. 

bordage bor’da:3 m. planking, plank, bulwarks. 

bordaille bor’da:j f. plank (of a ship’s side). 

bordant bor’dG m. foot-rope of a sail. 

bordé bor’de m. hem, edging, bordering. 

bordeaux bor’do m. claret. 

bordée bor’de f. broadside; tack. 

bordel bor’del m. brothel. 

bordement borda’ma m. edge. 

border bor’de tr. border; line; edge, hem, skirt, 
bind, lace; plank; border un lit, tuck in the bed- 
clothes; border la céte, sail along the coast. 

bordereau bordo’ro m. memorandum, note; item- 
ized statement. 

bordier bor’dje m. lop-sided ship. 

bordier bor’dje adj. lop-sided. 

bordigue bor’dig f. fish crawl. 

bordoyer bordwa’je intr. show too dark (as enamel 
on inferior gold). 

bordure bor’dy:r f. frame, edge; border, curb; rim. 

bore bo:r m. boron. 

boréal bore’al adj. boreal, northern. 

borgne born adj. one-eyed; dark, obscure; maison 
borgne, house of miserable appearance. 

borgnesse bor’nes f. one-eyed woman. 

borique bo’rik adj. boric. 

bornage bor’na:3 m. settling bounds, fixing limits. 

borne born f. landmark; boundary, limit, confine; 
bounds; milestone; curbstone. 

borne born f. one-eyed woman. 

borne born m. one-eyed man. 

borne-fontaine bornfd’ten ff. 
taines]. 

borner bor’ne tr. set landmarks on; set bounds to, 
limit; hedge; homme borné, dull man. 

bornoyer bornwa’je tr. set marks in; look with 
one eye at. 

borraginé borazi’‘ne adj. relating to the borage 
class of plants. 

borraginée boraji’ne f. plant of the borage class. 

borure bo’ry:r m. boride. 

bosan bo’z@ m. bosa (Turkish beverage). 

bosel bo’zel m. torus, round moulding. 


[pl. bornes-fon- 
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bosquet bos’ke m. grove, thicket. 

bossage bo’sa:3 m. (architecture) bossage, emboss: 
ment, relief. 

bosse bos f. hunch, hump; bump; bruise; knob, 
protuberance, lump; bunch; boss; embossment; 
relievo, relief; bust; fuller’s brush; (at tennis) 
‘boss; donner dans la bosse, fall into the snare. 

bosse bos f. large vessel; bosse a few, powder shell; 
bosse &@ sel, salt hogshead. 

bosselage bos’la:3 m. embossing. 

bosseler bos’le tr. dent (metal) ; emboss. 

bosselure bos’ly:r f. embossment. 

bosser bo’se tr. (sea-term) stopper. 

bossetier bos’tje m. stud-rowel maker. 

bossetier bos’tje m. glass-blower. 

bossette bo’set f. boss, stud, rowel. 

bosseir bo’swa:r m. cat-head; bow. 

bossu bo’sy adj. hunch-backed; bossu par-devant, 
pigeon-breasted. 

bossuer bo’sye tr. bruise, dent, batter. 

bostangi bosta’3i m. soldier of the Turkish militia. 

boston bos’t5 m. boston (card-game). 

bot bo adj. club-footed; pied bot, club-foot. 

botanique bota’nik adj. botanical. 

botanique bota’nik f. botany. 

botaniser botani’ze intr. botanize. 

botaniste bota’nist 1. botanist. 

botte bot 7. (man’s) boot; step (of a coach); cask, 
butt; bottes ad lécuyére, top-boots; souliers bottes, 
Blucher boots; bottes fines, dress boots; mettre 
du foin dans ses bottes, feather one’s nest; @ 
propos de bottes, about nothing. 

botte bot f. bunch (of vegetables), bundle, hank, 

botte bot /. pass, thrust, lunge. 

bottelage bo’tla:3 m. tying up in bundles. 

botteler bo’tle tr. put up in bundles. 

bottelette bo’tlet f. small truss. 

botteleur bo’tle:r m. binder. 

botteleuse bo’tlo:z 7. binder. 

botteloir bote’lwa:r m. stick to tighten a band; 
block for topping vegetables. 

botter bo’te tr. shoe, supply with boots; cela me 
botte, that suits me to a T; se botter, prepare 
to depart; get one’s shoes muddy. 

bottier bo’tje m. bootmaker, shoemaker. 

bottillon boti’j5 m. little bunch. 

bottine bo’tin f. half-boot; lady’s boot. 

boue buk m. he goat; goat-skin; hoisting-pulley; 
bouc émissaire, scapegoat. 

boucage bu’ka:3 m. (plant) saxifrage. 

boucan bu’ka m. place to smoke-dry in. 

boucanage buka’na:3 m. smoking (of meat). 


boucaner buka’ne tr. smoke (meat). — dinir. 
smoke-dry ; hunt wild bulls (for their hides). 
boucanier buka’nje m. buccaneer; buccaneer’s 


musket. 
boucaro buka’ro m. porous red clay. 





_1 


gq go; nFr.cogne; 1Fr.la; r Fr. rose ; j ye, 3 azure, S she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pw; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 


ald 


FRENCH-ENGLISH 


boucassin buka’sé m. lining. 

boucau bu’ko m. harbor entrance. 

boucaut bu’ko m. goatskin; rude hogshead. 

bouchage buw’Sa:3 m. corking, corkage. 

bouche bul f. mouth; opening, aperture; muzzle 
(of cannon); victuals; eating, living; de bouche, 
by word of mouth; étre sur sa bouche, be given 
to gluttony; faire la petite bouche, be hard to 
please; mince matters; prendre sur sa bouche, 
stint one’s self; i] y en aura a bouche que veux-tu, 
there will be enough and to spare. 

bouche-bouteille buSbu’te:j m. corking machine. 

bouchée bu’Se /. mouthful. 

bouchelle bu’Sel f. entrance to a fish-crawl. 

boucher bu’Se m. butcher ; bowcher en gros, carcass- 
butcher. 

boucher bu’‘Se tr. 
bung. 

bouchére bu’Se:r f. butcher’s wife; woman keeping 
a butcher’s shop. 

boucherie buf’ri f. butchery; butcher’s shop. 

bouchet bu’Se m. kind of pear 

bouche-trou buS’tru m. stop-gap. 

bouchette bu’Set f. small and pretty mouth. 

bouchoir bu’§wa:r m. furnace door. 

bouchon bu’§5 m. cork, stopper; wisp; packet (of 
linen); tavern-sign; inn; float (of a fish-line) ; 
bouchon de cabaret, tavern-bush (kind of gamez). 

bouchonnement buSsn’mG m. rubbing down, curry- 
ing. 

bouchonner buSo’ne tr. rub down (a horse). 

bouchonnier buSo’nje m. cork-cutter. 

bouchot bu’§o m. fishing-hurdles ; 

boucle bukl f. buckle; ring; curl, ringlet, 
door-knocker; staple; kind of spade. 

boucler bu’kle tr. buckle; ring (an animal’s nose) ; 
curl (hair); ferret out. —dintr. curl, kink; bulge. 


cork; stop; stuff, choke up; 


oyster-bed. 
lock ; 


‘bouclette bu’klet f. little ring; mesh (in lace). 


bouclier bukli’e m. buckler, shield; defense, pro- 
tection; lump-fish; Jevée de boucliers, insurrec- 
tion. 

boucon bu’k5 m. poisoned drink or dish. 

bouddhique bu’dik adj. Buddhistic. 

bouddhisme bu’dism m. Buddhism. 

bouddhiste bu’dist . Buddhist. 

bouder bude intr. pout, sulk; (at dominoes) not 
be able to make a move; (of trees) be stunted. 

bouderie bu’dri f. sulking; sulkiness. 

boudeur bu’do:r adj. [f. boudeuse] sulky, sullen. 

boudeuse bu’da:z adj. see boudeur. 

boudin bu’dé m. black pudding; sausage; torus 
(of a column); pad; saddle-bag; spring (of a 
coach); long curl; (slang) bolt; stomach. 

boudinage budi’na:3 m. slubbing, roving. 

boudine bu’din f. (glass-making) bunt, knot. 

boudiné budi’ne m. (slang) dude. 

boudineuse budi’ng:z f. rover, slubber. 
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boudiniére budi’nje:r {. sausage-filler, funnel. 

boudinoir budi’nwa:r m. roving-machine. 

boudoir bu’dwa:r m. boudoir, lady’s private-room. 

boue bu /. dirt, mire, mud; filth; meanness; sor- 
didness ; sediment. 

bouée bu’e f. buoy; bouée de sauvetage, life- buoy. 

bouette bwet f. codfish bait. 

boueur bu’s m. scavenger, dustman. 

boueuse buw’o:z adj. see boueux. 

boueux bu’s adj. [f. boweuse] dirty, miry; muddy; 
foul. 

bouffarde bu’fard f. (slang) pipe; 
farde, have a whiff. 

bouffe buf m. buffoon. 

bouffée bu’fe f. puff, gust, blast, whiff. 

bouffer bu’fe intr. puff, swell, inflate; 
drink heartily. —/#tr. swell; inflate. 

bouffette bu’fet f. tassel, bow. 

bouffir bu’fi:r tr., intr. puff up, swell, bloat. 

bouffissure bufi’sy:r f. swelling; bombast. 

bouffoir bu’fwa:r m. butcher’s bellows. 

bouffon bu’f5 m. buffoon, jester, clown. 

bouffon bu’f5 adj. jocose; comical. 

bouffonner bufo’ne intr. make fun; play the buf- 
foon. 

bouffonnerie bufon’ri f. buffoonery. 

bouganése buga’ne:z m. mestizo. 

bouge bu:3 m. closet; wretched den, hovel; 
of a cask; tub for grapes. 

bougeage bu’3a:3 m. covering wood (for making 
charcoal). 

bougeoir bu’3wa:r m. short candlestick. 

bouger bu’3e intr. stir, bulge. 

bougette bu’zet 7. small valise. 


téter sa bouf- 


eat or 


bulge 


bougie bu’3i f. candle, wax-candle, wax-light; 
bougie. 
bougier bu’3je tr. wax. 


bougon bu’35 adj. grumbling. 

bougonner bugo’ne intr. grumble, jaw. 

bougran bu’gra m. buckram. 

bougre bugr m. (slang) nasty fellow, man, fellow. 

bougre bugr interj. hang it! the dickens! 

bougrement bugra’mG adv. (slang) deucedly. 

boui-boui bwi’bwi m. (slang) disorderly house. 

bouillabaisse buja’bes f. Provencal fish chowder. 

bouillant bu’ja adj. boiling; fiery. 

bouillant bu’ja v. see bowillir. 

bouille bu:j f. fishing-pole. 

bouille bu:j v. see bouillir. 

bouillent bu:j v. see bouillir. 

bouiller bu’je tr. stir the water with a pole. 

bouillerie buj’ri f. brandy-distillery. 

bouilles bu:j v. see bouillir. 

bouilleur bu’jo:r m. brandy-distiller ; 
still. 

bouilli bu’ji m. boiled beef. 

bouillie bu’ji f. pap; pulp. 


boiler-tube ; 


| 





_——_ 
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bouilliez buj’je v. see bouillir. 

bouillions buj’j5 v. see bouillir. 

bouillir bu’ji:r tr.,inir. [present participle bowil- 
lant; past participle bows; indicative present nous 
_bouillons, ils bouwillent; subjunctive present je 
bouille, tu bowilles, nous bouillions, vous boulhez| 
boil. 

bouillissage buji’sa:3 m. pulp-boiling. 


bouillitoire buji/twa:r m. blanching (of coin 
metal). 

bouilloir bu’jwa:r m. boiler (for blanching coin 
metal). 


bouilloire bw jwa:r f. boiler, kettle. 

bouillon bu’j5 m. broth; bubble; froth; ebullition ; 
puff (of garments) ; (slang) newspapers left over ; 
unsold books. i 


bouillon-blane buj5’/bla m. [pl. bouillons-blancs] | 


mullein. 

bouillonnement bujon’ma m. bubbling; agitation. 

bouillonner bujo’ne intr. bubble. —dtr. flounce, 
puff. 

bouillons bu’j5 v. see bouwillir. 

bouillotte bu’jot f. small kettle; card game. 

bouin bwé m. hank of silk. 

boujaren buga’r5 m. about half a gill. 

boulage buwla:3 m. boiling (in coining); pressing 
(of sugar-beets). 

boulaie bu'le f. birch plantation. 

boulange bu'l@:3 f. baking, what is to be baked. 

boulanger bul@’3e tr. make into bread; knead; 
bake. —/#intr. make bread, bake. 

boulanger buld’3e m. baker. 

boulangére buld@’je:r f. baker’s wife. 

boulangerie buld3‘ri f. bakery. 

boular bu'la:r m. kind of titmouse. 

bouldure bul’dy:r 7. water-wheel pit. 

boule bul f. bowl; ball; pate, noddle; ballot; jew 
de boules, bowling, bowls; bowling-alley; a la 
boule vue, in haste, carelessly ; tenir pied a boule, 
be firm. 

bouleau bu’lo m. birch, birch-tree. 

boule-de-neige buldo’ne:5 f. [pl. boules-de-neige] 
(flower) snowball. 

bouledogue bul’dog m. bulldog. 

boulée bu'le f. (tallow) scraps. 

bouléjon bule’35 m. sardine-seine. 

boule-ponche bul’ps:§ 7. punch (beverage). 

bouler bu’le intr. swell; (of pigeons) pout. 
roll; (slang) cheat; refuse. 

boulet bwle m. cannon-ball; fetlock-joint (of a 
horse). 

bouleté bul’te adj. with fetlock bent forward. 

boulette bu’let 7. pellet; meatball; poisoned food- 
ball (for animals) ; blunder. 

bouleuse buw'lo:z adj. see bouleux. 

bouleux bu’lo adj. [f. bouleuse] 
horses} thick-set. 


— itr. 


doltish; (of 
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| boulevard bul’va:r m. bulwark, rampart; boule< 
vard. 

boulevardier bulvar’dje m. boulevard frequenter ; 
reporter (who haunts the boulevard). 

boulevardisre bulvar’dje:r 7. stylish woman of 
dubious character (who haunts the boulevard). 

boulevari bulva’ri m. racket, noise. 

bouleversement bulversa’ma m. overthrow; com- 
motion, confusion. 

bouleverser bulver’se tr. overthrow; throw down, 
subvert ; turn topsy-turvy; upset. 

bouliéche bu’ljeS 7. large seine. 

boulier bu’lje m. bag-net (fishing). 

boulimie buli’mi 7. bulimy, abnormal appetite. 

boulin bu’lé m. pigeon-hole; pigeon-cove; putlog. 

bouline bu’lin f. bowline, gauntlet; aller a la bou- 
line, sail close to the wind; tack about; courtr 
la bouline, run the gauntlet. 

bouliner buli’ne intr. sail close to the wind; 
(slang) get into a house to rob, using a brace- 
and-bit. —tr. haul to windward. 

boulinette buli‘net 7. top-sail bowline. 

boulingrin bulé’gré m. bowling-green; lawn. 

boulinier buli’nje m. ship that can sail well to 
windward. ‘ 

bouloir bu’/lwa:r m. larry, pole. 

vpoulois buwlwa m. blasting fuse. 

boulon bu’l5 m. bolt, large iron pin; boss (of a 
book-cover). ; 

beoulonner bulo’ne tr. fasten with iron pins, bolt. 

boulonnerie bulon’ri f. bolt factory. 

boulonnier bulo’nje m. bolt-maker. 

boulonniére bulo’nje:r f. auger for bolt-holes. 

boulot bu’lo adj. fat, dumpy, squat. 

boulotter bulo’te intr. jog along; (slang) eat. 

bouque buk f. channel, strait; mouth, passage. 

bouquer bu’ke fr. kiss forcibly. —vdimntr. yield, 
truckle. 

bouquet bu’ke m. bunch, cluster ; nosegay, bouquet ; 
birth-day ode; aroma (of wine). 

bouquetier buk’tje m. flower-vase. 

bouquetiére buk’tje:r m. flower-girl. 

bouquetin buk’té m. wild goat, ibex. 

bouquin bu’ké m. old he goat; buck-rabbit. 

bouquin bu’ké m. mouthpiece (of a pipe). 

bouquin bu’ké m. old book. 

bouquiner buki’ne intr. thumb over books, hunt 
for old books. 

bouquiner buki’ne intr. (of rabbits) couple. 

bouquinerie -bukin’ri f. old-book trade. 

bouquineur buki’ne:r m. hunter after old books. 

bouquiniste buki/nist m. dealer in old books. 

bouracan bura’k@ m. kind of camlet (cloth). 

bourbe burb f. mud; sediment; (slang) lying-in 
hospital. 

bourbette bur’bet f. eel-pout. 

bourbeuse bur’be:z adj. see bourbeux. 
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bourbeux bur’bo adj. [f. bourbeuse] muddy. 

bourbier bur’bje m. mire, mud; scrape, predica- 
ment, 

bourbillon burbi’j5 m. core (of an abscess). 

bourbouille bur’bu:j 7. prickly heat. 

bourdaine bur’den f. black alder. 

bourdalou burda’lu m. hat-band; bed-pan. 

bourde burd f. fib; sham. 

bourder bur’de intr. fib; sham. 

bourdeur bur’do:r m. fibber; shammer. 

bourdeuse bur’do:z f. fibber; shammer. 

bourdillon burdi’j5 m. barrel stave. 

bourdon bur’d5 m. drone; droning; pilgrim’s staff; 
great bell; jousting lance; bourdon de St. Jacques, 
marshmallow. 

bourdon bur’d5 m. (printing) out; (pin-making) 
flaw. 

bourdonnement burdon’mG m. buzzing; humming. 

bourdonner burdo’ne intr. buzz, hum; murmur; 
(printing) make outs. 


bourdonnet burdo’ne m. pellet, pledget (for 
wounds). 

bourdonneur burdo’ne:r adj. [f. bourdonneuse] 
humming. 


bourdonmneuse burdo’no:z adj. see bourdonneur. 

bourdonnier burdo’nje m. door pintle; windmill 
shaft. 

bourdonniére burdo’nje:r f. socket (for a pintle 
or pivot). 

bourg bu:r m. borough, market-town. 

bourgade bur’gad f. straggling village. 

bourgeois bur’3wa adj. middle-class; relating to 
a citizen, citizenlike; private; plain; common; 
comédie bourgeoise, private theatricals; habit 
bourgeois, plain clothes. 

kourgeois bur’3wa m. burgher, tradesman; common 
citizen, civilian, townsman, commoner; master. 

bourgeoisement bur3waz’md adv. citizenlike, 
humbly; vulgarly. 

bourgeoisie burjwa’zi f. middle-class, citizenship, 
citizens; droit de bourgeoisie, freedom of a city. 

bourgeon bur’35 m. bud; shoot; pimple; proud- 
flesh. 

bourgeonnement burz0n’mai m. 
_ ding-time. 

bourgeonner bur30’ne intr. bud, shoot; break out 
with pimples or rum-blossoms. 

bourgeonnier bur30’nje m. bullfinch. 

bourgépine bur3e’pin f. buckthorn. 

bourgeron bur3o’r5 m. short blouse. 

bourgeteur bur3o0’te:r m. wool-worker. 

bourgin bur’3é m. kind of seine. 

bourgmestre burg’mestr m. burgomaster. 

bourgogne bur’gon m. Burgundy (wine). 

bourguignotte burgi’pot f. kind of helmet; sail- 
or’s cap. 

bourrache bu’ra§ /. (plant) borage. 


budding; bud- 





7a 


bourrade bu’rad f. blow with a musket butt; beat- 
ing; taunt; (of dogs) snapping. 

bourrage bu’ra:3 m. tamping. 

bourras bu’ra m. kind of coarse gray cloth. 

bourrasque bu'rask f. squall; gust; (slang) police 
raid. . 

bourre bu:r f. hair, fluff (of animals); flock (of 
wool); floss (of silk); wadding; down (on bud- 
ding trees); bowrre de cotton, cotton waste. 

beurreau bu’ro m. hangman, executioner; tot- 
mentor. 

bourrée bu’re f. brushwood; small fagot; kind of 
rustic two-step dance; trap for quails. 

bourrélement pburel’/mad m. torment, 
twinge, twitch. 

bourreler bur’le tr. torment; harrass. 

bourrelet bur’le m. padding, pad; cushion; swell- 
ing (on a horse’s leg); padded cap; (sea-term) 
puddening. 

bourrelier bura’lje m. harness-maker. 

bourrelle bu’rel m. torment, torture. 

bourrellerie burel’ri f. harness-maker’s shop. 

bourrer bu’re tr. ram; thrash; abuse; stuff, wad; 
gorge with food. 

bourriche bu’riS 7. game-basket. 

bourrique bu’rik f. she ass; mason’s hoisting 
basket; stupid person; (slang) police agent; trai- 
tor. 

bourriquet buri/ke m. ass’s colt; hand-barrow; 
saw-horse; windlass. 

bourriquier buri’kje m. ass-driver. 

bourrir bu’ri:r intr. (of game-birds) whir. 

bourroir bu’rwa:r m. tamping-bar. 

bourru bu’ry adj. rough; cross, peevish; unfer- 
mented. 

boursal bur’sal m. cone-shaped seine. 

boursaut bur’so m. kind of willow. 

bourse burs 7. purse; stock exchange; saddle-bag; 
scholarship; sac; pod; suspensory bandage; sans 
bourse délier, without expense; bourses, scrotum. 

bourseau bur’so m. ridge of a slate roof; plumber’s 
hammer. 

bourser bur’se tr. clew (sails); cure (hides). 

boursette bur’set /. small purse. 

boursicaut bursi’ko m. savings. 

boursicot bursi’ko m. savings, spare money. 

boursicoter bursiko’te intr. lay up money; dabble 
in bucket-shop operations. 

boursicotier bursiko’tje m. bucket-shop operator. 

boursier bur’sje m. purse-maker; fellow (in a col- 
lege) ; speculator. 

boursiller bursi’je intr. club together. 

bourson bur’ss m. fob, little pocket. 

boursouflage bursu’fla:3 m. bombast. 

boursouflé bursu’fle adj. bombastic, inflated, tur- 
gid. 

boursoufler bursu’fle tr. bloat, puff up. 


torture ; 
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boursouflure bursu’fly:r f. puffiness; swelling. 

bous bu v. see bouillir. 

bousage buw’za:3 m. dunging; manuring; 
fixing bath. 

bousard bu’za:r m. deer’s dung. 

bousculement buskyl’ma m. jostling, hustling. 

beusculer busky’le tr. turn upside down, throw 
into disorder; jostle, hustle. 

bouse bu:z f. dung, specially cow-dung. 

bouser hu’ze tr. mix (clay) with dung for plaster- 
ing; (dyeing) fix (colors). — intr. (of cattle) 
dung. 

bousier bu’zje m. tumble-bug. 

bousillage buzi’ja:3 m. mud-wall; 
botch-work. 

bousiller buzi’je intr. make a mud-wail. 
botch. 

bousilleur buzi’jo:r m. mud-wall builder, bungler. 

bousin bu’zé m. low drinking-den; racket, row. 

bousin bu’zé m. rotten-stone; peat. 

bousingot bhuzé’go m. sailor’s hat. 

boussole bu’sol f. mariner’s compass; guide. 

boustrophédon bustrofe’d5 m. boustrophedon. 

bout bu m. end, extremity, tip; top, point; bit; 
nipple; muzzle, ferrule; fag-end; @ bout portant, 
point blank; venir @ bout de, succeed in. 

boutade bu’tad 7. whim, start, caprice; ballad. 

boutant bu’'ta adj. (architecture) supporting. 

boutargue bu’targ f. botargo. 

bout-de-l’an bu’dla m. funeral service (one year 
after death). 

boute but f. hogshead; box of playing cards. 

bouté bu’te adj. straight-legged; (of wine) thick. 

boute-a-port buta’po:r m. wharf-master. 

boute-en-train butd’tré m. [pl. same] 
bird-piper ; inciter, merry-maker. 

boutefeu but’fo m. linstock; incendiary, firebrand. 

boute-hors bu’to:r m. [pl. same] boom; outrigger : 
good command of words. 

bouteille bu’te:j f. bottle; 


(dyeing) 


mud mortar; 


—*r. 


stallion ; 


bottleful; bubble; bottle 


case; étre dans la bouteille, be in the secret. 
bouteiller bute’je intr. (in glass-making) have 
bubbles. 


bouteiller bute’je m. butler. 
bouter bu’te tr. curry; (rare) put. 
put to sea; (of wine) become ropy. 
bouterolle bu’trol f. chape (of a scabbard) ; seine. 
bouteroue bu’tru f. curbstone; iron footing (on 
bridges). . 
boute-selle but’sel m. signal to saddle. 
boute-tout-cuire buttuwkyi:r m. [pl. 
spendthrift. 
bouteux bu’to m. shrimp-net. 
pboutillier buti’je m. see bouteiller. 
boutique bu’tik f. shop; merchandise of a shop; 
tools; implements; well for fish. 
boutiquier buti’kje m. shopkeeper ; 


— intr. sprout; 


same ] 


vulgar fellow. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


boutis bu’ti m. rooting-place. 
boutisse bu’tis f. header, bondstone. 
boutoir bu’twa:r m. snout of a wild boar; buttress; 
currier’s knife. 
bouton bu’t5 m. button; stud; bud; nipple; pimple; 
gem; knob; sight (of a gun). 
boutonné buto’ne adj. budding; pimply. 
boutonner buto’ne tr. button. — intr. 
ton. 
boutonnerie buton’ri f. button-trade. 
boutonneuse buto’ng:z adj. see boutonneux. 
boutonneux buto’ng adj. [f. bowtonneuse] 
pled. 
boutonnier buto’nje m. button-maker. 
boutonniére buto’nje:r f. Luttonhole; cut, gash. 
bout-rimé buri’me m. [pl. bouts-rimés] poetry 
; made on given rhymes. 
bouturage buty’ra:3 m. planting by slips, propaga: 
tion by slips. 
bouture bu’ty:r f. slip; cutting. 
| bouturer buty’re tr., intr. sprout, bud. 
bouvart bu’va:r m. young bull. 
bouveau bu’vo m. young steer. 
bouvelet bu’vle m. young ox. 
bouverie bu’vri m. ox-stall. 
bouvet bu’ve m. joiner’s grooving-plane. 
bouvier bu’vje m. cowherd, ox-drover; churl. 
bouviére bu’vje:r f. (bird) fly-catcher. 
bouvillon buvi’j5 m. bullock, steer. 
bouvrette bu’vret f. bird organ. 
bouvreuil bu’vro:j m. bullfinch. 
bouvron bu’vrd m. species of bullfinch. 
bovine bo’vin adj. bovine. 
boxe boks /. boxing; stall for horses. 
boxer bok’se intr. box, spar. 
boxeur bok’so:r m. boxer. 
boyard bo’ja:r m. boyard (Russian Koblewdaete 
boyau bwa’jo m. bowel, gut, catgut; branch; hose, 
pipe; corde a boyau, catgut; descente de boyaux, 
rupture. 
boyauderie bwajo’dri f. catgut establishment. 
boyaudier bwaio’dje m. gutspinner. 
boycottage bojko’ta:3 m. boycotting. 
boycotter bojko’te tr. boycot. 
bracelet bras’le m. armlet, bracelet, bangle. 
brachet bra’\e m. brach hound. 
brachial bra’kjal adj. brachial. 
brachycéphale brakise’fal adj. brachycephalic. 
brachyscien braki’sjé adj. [f. brachyscienne] equa- 
torial. 
brachyscienne braki’sjen adj. see brachyscien. 
bracon bra’k5 m. beam (of a sluice). 
braconnage brako’na:3 m. poaching. 
braconner brako’ne intr. poach. 
braconnier brako’nje m. poacher. 
bractéate brakte’at adj. (of medals) showing im- 
pression on both sides. 


bud; but- 


pim- 
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bractée brak’te f. bract. 

bradypepsie bradipep’si f. bradypepsia. 

brague brag f. breeching; bragues, breeches. 

braguette bra’get f. trap-door front (in old- 
fashioned trousers). 

brahmane bra’man m. Brahmin. 

brahmanique brama’nik adj. Brahminical. 

brahmanisme brama’nism m. Brahminism. 

brahme bram m. see brahmane. 

brai bre m. resin, rosin, pitch. 

brai bre m. bird-trap. 

braie bre f. napkin, clout; coat; braies, short trou- 
sers. 

braillard bra’ja:r adj. brawling, squalling; ob- 
streperous. 

braillard bro’ja:r m. speaking trumpet. 

braille bra:j f. herring shovel. 

braillement braj’m@ m. squalling. 

brailler bra’je itr. stir (fish, with shovel while 
salting them). 

brailler bra’je intr. bawl, be noisy. 

brailleur bra’jo:r adj. see braillard. 

braiment brej’mG m. braying (of an ass). 

braire bre:r intr. [indicative present iJ brait] bray; 
cry, whine. 

brais bre m. crushed barley. 

braise bre:z f. live coals; embers; burning coals; 
(slang) money. ; 

braiser bre’ze tr. bake, braise; roast. 

braisier bre’zje m. brazier. 

braisiére bre’zje:r f. oven. 

braisine bre’zin f. coarse mortar (used in cement- 
ing steel). ‘ 

brait bre v. see braire. 

bramement bram’mG m. belling (of deer). 

bramer bra’me intr. (of deer) bell. 

bran brad m. bran; (provincial) excrement; bran de 
son, coarse bran; sawdust ; bran de judas, freckles ; 
bran de lui, a fig for him. 

brancard brd’ka:r m. stretcher, 
shaft (of a cart). 

brancardier bradkar’dje m. ambulance-man. 

branchage bra§a:3 m. branches; horns. 


litter, barrow; 


branche bra:§ f. branch; s’accrocher a toutes les 
branches, clutch at straws. 

branchement bradS’md m. branching. 

brancher bra‘je tr. hang up; solder. —<ntr. perch, 


roost; branch out; alight. 
branchette bra’Set f. little branch. 
pranche-ursine braSyr’sin f. [pl. same] 
acanthus. 
branchial brd@’§jal adj. branchial. 
branchier bra’Sje n. (of birds) brancher. 
branchies bra’Si f. pl. fish-gills. 
branchiopode braSjo’pod adj. branchiopod. 
branchiostége bra{jos’te:3 adj. branchiostegal. 
branchu bra’Sy adj. forked; two-horned. 


(plant) 





i 
brand bra m. two-handed sword. 
brandade brd’dad. f. ragout (of cod). 
brande bra:d f. heath, heather. 
brandebourg brad’bu:r m. gimp, braid; facing. 


brandevin brad’vé m. brandy. 

brandillement bradij’m@ m. tossing, swinging. 

brandiller brddi’‘je tr. swing, shake to and fro; 
se brandiller, swing. 

brandilloire brddi’jwa:r f. swing, see-saw; swing- 
plow. 

brandir brda’di:r tr. brandish; (carpentry). pin. 

brandon brda’d5 m. torch; tire-brand. 

brandonner brddo’ne tr. place brands in to mark 
the seizure of a field. 

branle bra:l m.) jog, push, shake, swing, tossing, _ 
motion, shaking; peal; hammock. 

branle-bas bral/ba m. [pl..same] clearing for. ac- 
tion; faire le branle-bas, clear the decks. 

branlement brdél’ma m. jogging; shaking, swing- 
ing; tottering. 

branle-queue bril’ke m. (bird). wagtail. 

branler brd’le tr. jog, wag, shake, brandish. 
—intr. totter, rock; stir; waver; be loose. 

branloire brda’lwa:r f. see-saw ; swing. 


; bransqueter brdska’te tr. extort, lay under con- 


tribution. 

braque brak m. brach hound; dare-devil. 

braquemart brak’ma:r m. broadsword. 

braquement brak’mG@ m. aiming. 

braquer bra’ke tr. aim; level, point; fix. 

braquet bra’ke m. short sword; peg.” 

pras bra m. arm; sleeve;. brace (of yards); handle; 
shaft (of a litter); claw (of a crawfish); a bras 
ouverts, with open: arms; da force de bras,, by . 
strength of arms; avoir:.quelqwun sur les bras, 
have somebody to,support; bras dessus bras.des- 
sous, arm in arm. 

brasement braz’ma@ m. soldering, brazing. 

braser bra’ze tr. braze, solder. 

brasier bra’zje m.-quick clear fire; red-hot fire; 
brazier, furnace. 

brasillement brazij’ma@ m. glittering, glancing, 
sparkling (of the sea). 


brasiller brazi’je tr. roast, broil. —#intr. (of the 
sea) sparkle. 
bras-le-corps  bral’ko:r m.: a _ bras-le-corps, 


around the waist. 

brasque brask f. brasque (mortar of clay and char- 
coal). 

brasquer bras’ke tr. cover with brasque. 

brassadelle brasa’del f. muzzle (of a gun). 

brassage bra’sa:3 m. stirring up; mashing, brewing; 
seigniorage (on coinage). 

brassage bra’sa:3 m. bracing of sails. 

brassard bra’sa:r m. brace (armor); armlet, arm- 
guard. 

brasse bras f. fathom; stroke. 
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brassée bra’se f. armful. 

brasser bra’se tr. brace; brasser au vent, haul | 
weather-brace. - 

brasser bra’se tr. brew, mash; stir; plot. 

brasserie bras’ri f.. brewery. 

brasseur bra’so:r m. brewer. 

brasseuse bra’sg:z f. brewer. 

brassiage bra’sja:3 m. sounding. 

brassicaire brasi’ke:r adj. relating to cabbages; 
piéride brassicaire, cabbage butterfly. 

brassiére bra’sje:r f. shoulder-strap, brace; under- 
clothes ; restraint. 

brassin bra’sé m. brewing-tub; mash-tub; boiling. 

brassoir bra’swa:r m. stirring-stick. 

brasure bro’zy:r f. brazing, soldering. 

bravache bra’vaS m. bully, braggart. 

bravade bra’vad 7. bravado. 

brave bra:v adj. brave, gallant; smart, fine, spruce; 
honest; good, kind; brave homme, honest man; 
homme brave, courageous man. 

bravement brav’mé adv. bravely; finely. 

braver bra’ve tr. brave, defy. 

braverie bra’vri f. boasting; finery. 

bravi bra’vi m. pl. see bravo." 

bravo! bra’vo m. [pl. bravi] bravo; hired assassin. 

bravo? bra’vo interj. bravo! well done! 

bravo’ bra’vo m. applause. 

bravoure bra‘vu:r f. bravery, courage, gallantry ; 
bravura. 

brayer bre’je m. truss, bandage. 

brayer bre’je tr. tar, pitch. 

brayette bre’jet f. trap-door front (of trowsers) ; 
cowslip. 

brayon bre’j5 m. trap (for vermin). 

break brek m. break (carriage). 

brebis bro’bi f. ewe; sheep; brebis galeuse, black 
sheep. 

bréche breS f. breach; flaw; gap; (mining) brec- 
cia. 

bréche-dent bre§’da adj. [pl. same] minus one or 
more front teeth. 

brechet bra’Se m. breastbone, brisket. 

brédaler breda’le intr. (of spinning-wheels) rattle. 

bredi-breda brodibro’da adv. hastily. 

bredindin brodé’dé m. garnet. 

brédissure bredi’sy:r f. lockjaw (due to gums ad- 
hering to cheeks). 

bredouillage brodwja:3 m. jabbering. 

bredouille bra’du:j f. lurch (in the game of trick- 
track) ; revenir bredouille, (of sportsmen) return 
with an empty bag; se coucher bredouille, go to 
bed supperless. 

bredouillement braduj’ma@ m. stuttering, stam- 
mering. 

bredouiller bradu’je intr. jabber. 

bredouilleur bradu’jo:r m. stammerer, stutterer. 

bredouilleuse bradw’jo:z 7. stammerer, stutterer. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


bref bref adv. in a word, in short. 

bref bref adj. brief, short, concise. 

bref bref m. brief. 

brége bre:3 7. see bregin. 

bregin bra’3é m. kind of seine. 

bréhaigne bre’en adj. barren, sterile. 

bréher bre’e tr. nail on (horseshoes). 

brelan bro’li m. card game; pair-royal; gambling- 
house. } 

brelander broala’de intr. gamble. 

brelandier broald’dje m. gamester, gambler. 

brelique-breloque bralikbra‘lok adv. higgledy- 
piggledy, every which way. 

brelle brel f. small raft. 

breloque broa’lok f. watch-charm; trinket; break- 
ranks signal; oattre la breloque, wander from the 
subject. 

breloquet brolo’ke m. trinkets on a watch-chain. 

breluche bro’ly§ f. drugget, linsey-woolsey. 

bréme bre:m 7. bream. 

breneuse bro’ng:z adj. see breneux. 

breneux bro’ng adj. [f. breneuse] 

brequin bro’/ké m. bit (of a brace). 

brésil bre’zil m. Brazil-wood. 

brésilien brezi/ljé adj. [f. brésilienne] 

brésilienne brezi'ljen adj. see brésilien. 

brésiller brezi’je tr. dye with Brazil-wood. 
crumble. 

brésillet brezi’je m. low-grade Brazil-wood. 

brésoles bre’zol f. pl. collops. 

bressin bre’sé m. hoisting rope. 

breste brest 7. catching birds with lime. 

brétailier breta’je intr. tilt, fight. 

brétailleur breta’jo:r m. bruiser, bully. 

bretaudé brato’de adj. crop-eared. 

bretauder broto’de tr. crop (animals); shear in a 
bungling manner; mutilate. 

bretéche broa’teS f. movable wooden tower. 

bretelle bro’tel f. strap; braces, suspenders; seine 
for catching large fish. 

bretelliére brate’lje:r f. weighted seine (for catch- 
ing large fish). 

breton bro’t5 adj. of Brittany. 

brette bret f. long sword, rapier. 

bretteler bre’tle tr. indent. 

bretter bre’te tr. indent. 

bretteur bre’to:r m. fighter. 

bretture bre’ty:r f. teeth, notches (in tools). 

bretzel bret’sel f. pretzel. 

breuil bro:j m. inclosed copse, thicket. 

breuvage bro’va:3 m. beverage; grog; drench (fo: 
horses). 

bréve bre:v f. short syllable; (music) short note. 

brevet bro’ve m. patent; warrant; commission; 
license. 

brevetage bref’ta:3 m. chemical process in alum: 
preparation. 


dirty, soiled. 


Brazilian. 


— intr. 





ot 
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FRENCH-ENGLISH 


breveté brav’te m. patentee. 

breveter brov’te tr. patent, license. 

breveux bro’vo m. gaff (used in catching lobsters 
and crabs). 

bréviaire bre’vje:r m. breviary. 

brévipenne brevi’pen adj. short-winged. 

brévité brevi’te /. (phonetics) shortness. 

bribe brib f/. hunch; bribes, scraps, bits; odd ends. 

bribri bri/bri m. (bird) bunting. 

bric-a-brac brika’brak m. bric-a-brac, odds and 
ends; curios. 

brick brik m. brig. 

bricole bri’kol 7. breast-collar of a harness; rebound 
of a ball (at tennis); back stroke (at billiards) ; 
strap; pitching, rolling. 

bricoler briko’le intr. (billiards, tennis) hit a back 
stroke; dodge, shuffle. 

bricoleur briko’le:r adj. (of dogs) poor at follow- 
ing the scent. 

bricolier briko’lje m. tricky fellow. 

bricoteau briko’to m. treadle-board (of a ribbon 
loom). 

bride brid f. bridle, reins, check, curb; string (of 
a woman’s bonnet) ; loop (for a button); frenum; 
courir a@ toute bride, a bride abattue, run at full 
speed; (slang) watch-chain; outcast; a cheval 
donné on ne regarde pas a la bride, one does not 
look a gift-horse in the mouth. 5 

brider bri’de tr. bridle; tie fast; fasten; restrain, 
curb, keep under; check; brider l’ancre, shoe the 
anchor. 

brideuse bri’do:z f. Alencon lace-maker. 

bridoir bri/dwa:r m. chin-piece (of a bridle). 

bridole bri’dol f. (sea-térm) wring-bolt. 

bridon bri’d5 m. snaffle-bridle. 

brie bri f. rolling-pin. 

brief bri’ef adj. short, brief, curt. 

briévement briev’ma adv. briefly. 

priéveté briev’te f. brevity, briefness. 

brigade bri’gad f. brigade. 

brigadier briga’dje m. corporal (of cavalry); ser- 
geant (of police); bowman. 

brigand bri’g@ m. brigand, highwayman. 

brigandage brig@’da:3 m. robbery, brigandage. 

brigandeau brig@’do m. cheat, rogue, knave. 

brigander brigi/de intr. rob, plunder. 

brigandine brigd@din f. coat-of-mail, brigandine. 

brigantin brigd’té m. brigantine, brig; camp bed. 

brigantine brigd’tin f. small brigantine. 

brigaut bri’go m. limbs cut from forest trees (for 
firewood). 

brignole bri’nol f. French plum. 

brigue brig f. intrigue, bribery; canvassing; cabal. 
faction. 

briguer bri’ge tr. scheme; canvass, solicit. 

brigueur bri’go:r m. canvasser. 

brillamment brija’ma@ adv. brilliantly. 
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brillant bri’j4 m. brilliancy, brightness; (gem) 
brilliant. 

brillant bri’jd adj. brilliant, bright. 

brillanté brijd@’te m. kind of damask. 

brillanter brijd’te tr. cut into a brilliant; make 
sparkle; render florid. 

brillantine brij@tin f. figured silk; brillantine. 

brillard bri’ja:r m. (slang) 20-franc piece (worth 
about four dollars). 

briller bri’je intr. shine, glitter, sparkle, blaze. 

brimade bri’mad /. hazing. 

brimbale bré’bal f. brake; handle of a pump. 

brimbalement brébal’mad m. ringing, swinging, 
oscillation. 

brimbaler bréba’le t., intr. ring, swing, oscillate. 

brimborion brébo’rj5 m. trifle; bauble, gewgaw. 

brimer bri’me tr. (at college) haze; (rare) blight. 

brin bré m. blade, slip, stalk; sprig, shoot; bit, 
jot; beau brin de fille, fine slip of a girl; un brin 
de paille, a straw. 

brinasse bri’nas f. kind of coarse tow. 

brinde bré:d f. health, toast. 

brindestoc brédas’tok m. long pole (shod at both 
ends). 

brindille bré’di:j f. sprig, twig. 

bringue bré:g f. piece; grande bringue de femme, 
strapping woman. 

bringuebale brég’bal f. see brimbale. 

brio bri’o m. dash, spirit, go. 

brioche bri’s§ f. bun, cake; mistake, blunder. 

briotte bri’ot f. kind of anemone. 

briquaillon brika’j5 m. brickbat. 

brique brix f. brick; brique anglaise, Bath brick. 

briquet bri’‘ke m. steel, flint, tinder-box; short 
sabre, dirk; pierre a briquet, flint. 

briquet bri’ke m. fox terrier. 

briquetage brik’ta:3 m. brickwork; 
brickwork. 

briqueter brik’te tr. brick; imitate by means of 
brickwork. 

briqueterie brikto’ri f. brick-yard; match-factory. 

briqueteur brik’te:r m. bricklayer. 

briquetier brik’tje m. brick-maker. 

briquette bri’ket f. briquetie, patent fuel. 

bris bri m. breaking open (of doors, prisons) ; 
wreckage, fragment; rigging (the market); droit 
de bris, right of plundering wrecked ships. 

brisable bri’zabl adj. breakable. 

brisant bri’zad m. breaker; breakwater. 

brisaudage brizo’da:3 m. first carding (of wool). 

brisauder brizo’de tr. submit (wool) to the first 
carding. 

brise bri:z f. splinter, sliver; beam. 

brise bri:z f. breeze. 

brisé bri/ze adj. broken to pieces; harassed, fa- 
tigued ; folding. 

brise-bise briz’bi:z m. [pl. same] weather-strip. 


imitation 


4 
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brise-cou briz’ku m. [pl. same]  break-neck, pit- 
fall. 

brisées bri’ze f. pl. boughs cut off; footsteps, wake, 
heels. 

brise-glace briz’glas m. ice-breaker; starling (of 
a bridge). 

brise-lames briz’/lam m. [pl..same] breakwater. 

brise-lunettes brizly’net m. (plant) centaury. 

brisement briz’ma m. breaking. 

brise-mottes briz’mot m. roller, cold-crushing ma- 
chine. 

brise-pierre briz’pje:r m. stone-crusher, lithotrite. 

briser bri/ze tr. break; dash to pieces; shatter; 
étre brisé, feel sore all over; se briser, be dashed 
to pieces; fold up. 

brise-raison brizre’z5 m. [pl. same]  wrong-head- 
ed person. k 

brise-scellé brizse’le m. seal-breaker. 

brise-tout briz’tu m. [pl. same] clumsy lout. 

briseur bri’zo:r m. breaker. 

briseuse bri’zo:z f. breaker (in wool-carding). 

brise-vent briz’vG m. screen. 

brisis bri’zi m. angle of a hipped roof. 

briska bris’ka m. britzska, brett. 

brisoir bri’/zwa:r m. brake (for flax). 

brisque brisk 7. card game; trump. 

brisure bri’zy:r f. fissure; joint; break. 

britannique brita’nik adj. British, Britannic. 

bree brok f.: de bric et de broc, by hook or by crook ; 
de broc en bouche, hot from the spit. 

broe bro m. jug; quart measure. 

brocaille bro’ka:j f. macadam, rubble-stone. 

brocantage brokd’ta:3 m. second-hand business; 
bartering. 

brocanter brokd’te intr. deal in second-hand goods; 
exchange, barter. 

brocanteur brokd’te:r m. dealer in ‘second-hand 
goods; broker. 

brocanteuse brokd’to:z f. second-hand dealer. 

brocard bro’ka:r m. yearling (male deer, goat). 

brocard bro’ka:r m. gibe, taunt, jeer. 

brocarder brokar’de tr. taunt, jest, jeer. 

brocardeur bro’ ar’de:r m. scoffer, jeerer. 

brocardeuse brokar’do:z f. scoffer, jeerer. 

broceart bro’ka:r m. brocade. 

‘broecatelle broka’tel 7. brocatel. 

brochage bro’§a:3 m. stitching (books). 

broche bro f. spit; needle to knit with; spindle; 
skewer; spigot, peg (of casks); bolt (of door); 
‘tusk (of wild boars); spindle, iron pin; (slang) 
tooth; couper la breche a laffaire, call a halt on 
the business. 

prochée bro’Se f. spitful; rodful (of candles). 

brocher bro’Se tr. stitch (a book) ; figure (fabrics) ; 
embos; knit; strike (a nail into a horse’s foot): 
do in a slisphod way; brocher une comédie, dash 
off a comedy. — intr. sprout, shoot, bud. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


brochet bro’Se m. (fish) pike. 

brochetaille broS’ta:j f. pike fry. : 

brocheter broS’te tv. skewer; take measurements 
(with compasses). 


planking). 

brocheteuse bro§’to:z f. maker of net grounds (for 
lace). 

brocheton bro{’t5 m. small pike, pickerel. 

brochette bro’Set 7. little skewer; brooch; meat 
(roasted on skewers); pin; élever des oiseaux a 
la brochette, feed birds by hand. 

brocheur bro’Se:r m. knitter; book-stitcher. 

brocheuse bro’§g:z 7. stitcher (in a bookbindery) ; 
stitching-machine. 

brochoir bro’§Swa:r m. blacksmith’s shoeing-ham- 
mer. 

brochure bro’Sy:r f. stitching; embroidery; pam- 
phlet. 

brochurier brofy’rje m. pamphleteer. 

brocoli broko’li m. broccoli. , 

brocotte bro’kot f. bonnyclabber. 

brode brod f. embroidery ; filling-in of lace pattern. 

brodequin brot’ké m. buskin, sock; ‘half-boot, 
laced-boot. 

broder bro’de tr. embroider; adorn, embellish. 

broderie bro’dri f. embroidery; embellishment. 

brodeur bro’de:r m. embroiderer; (slang) faker, 
swindler; brodeur mécanique, embroidering ma- 
chine. 

broedeuse bro’de:z 7. embroiderer. 

brodoir bro’dwa:r m. bobbin; frame for lace work. 

brogue brog f. brogan, coarse shoe. 

broie brwa /. brake (for hemp). 

broiement brwaj’ma@ m. grinding, pounding, pul- 
verization. 

bromate bro’mat m. bromate. 

brome bro:m m. brome-grass. 

brome bro:m m. bromine. 

bromélie brome’li f. pineapple. 

bromique bro’mik adj. bromic. 

bromure bro’my:r m. bromide. 

bronchade brd’Sad f. stumbiing, tripping. 

bronche br5:§ f. bronchus. 

| broncher br3’‘fe intr. stumble; blunder. 

bronchial brd’§jal adj. bronchial. 

bronchique brd’jik adj. bronchial. 

bronchite brd’fit f. bronchitis. 

bronchocéle briko’sel f. goiter. 

bronchoir brd‘Swa:r m. measuring-bar (in cloth 
mills). 

bronchotomie brdkoto’mi f. bronchotomy. 

brondissage brddi’sa:3 m. plugging of fissures (in 
mines). 

bronzage br5’za:3 m. bronzing; bluing (in needle 
factories). 

bronze brid:z m. bronze; bronze figure. 
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brocheteur bro§’to:r m. (sea-term) measurer (of _ 


FRENCH-ENGLISH 


bronzer br5’ze tr. bronze; blue (needles). 

broque brok f. cabbage sprout. 

broquelin bro’klé m. tobacce refuse. 

broquette bro’ket f. carpet-tack. 

broquillon broki’j5 m. see broquette. 

brossage bro’sa:3 m. brushing; dusting off. 

brosse bros /. brush; (rare) brushwood, cover. 

brossée bro’se f. brushing; drubbing, thrashing. 

brosser bro’se fr. brush; paint; whip, thrash. 
— intr. run through woods or bushes, scour. 

‘brosserie bros’ri f. brush factory. 

brosseur bro’so:r m. officer’s servant. 

brosseuse bro’so:z f. cleaning-machine (in calico- 
printing). 

brossier bro’sje m. brushmaker; brusher. 

brossure bro’sy:r f. coloring (of leather). 

brow bru m. shell (cf walnuts) ; walnut-dye. 

breuailles bru’a:j f. pi. entrails (of game, fish, 
fowl). 

brouée bru’e f. fog, mist. 

brouet bru’s m. thin broth, porridge. 

brouette bru’et f. wheelbarrow. 

brouettée brue’te 7. wheelbarrow load. 

brouetter brue’te tr. wheel in a barrow. 

brouetteur brue’te:r m. bath-chairman. 

brouettier brue’tje m. wheelbarrow-maker. 

brouhaha bruha’ha m. hubbub, uproar, hurly~burly. 

brouillage bru’ja:3 m. mulching land (with weeds 
and rubbish). 

brouillamini brujami’ni m. confusion; disorder. 

brouillard bru’ja:r m. fog; day-book; papier 
brouillard, blotting paper; filtering paper. 

‘brouillasse bru’jas f. drizzling rain. 

brouillasser bruja’se intr. drizzle. 

brouille bru:j f. quarrel, misunderstanding; panic- 
grass. 

brouillement bruj’m@ m. mixing together, jum- 

bling. 

brouiller bru’je tr. confuse; mix together, blend, 
stir up, shake, jumble; embroil, puzzle; rile, roil; 
le temps se brouille, it is clouding up; se brouiller 
avec la justice, fall foul of the law. 

brouiller brwje intr. blunder, mar. 

brouillerie bruj’ri 7. misunderstanding, disagree- 
ment, coolness. 

brouillon bruj5 m. rough draft, rough copy; 
(rare) day-book; blunderer; marplot. 

brouillon bru’j5 adj. mischief-making, troublesome. 

brouillonner brujo’ne tr. dash off (a letter). 

brouir bru’i:r tr. blight, blast; parch. 

brouissure brui’sy:r 7. blight, scorching. 

broussaille bru’sa:j f. bush, brushwood, bramble. 

brousse brus 7. goot-milk curd. 

broussin bru’sé m. excrescence (on a tree). 

brout bru m. browse. 

broutage bru’ta:3 m. jar, jolt; flaw (in pottery 
and lathe work). 





broutement brut’ma m. browsing. 

brouter bru’te tr., intr. browse, graze. 

broutilles bru’'ti:j f. pl. sprigs; sprouts; trinkets, 
knickknacks. 

broyer brwa’je tr. grind, pound, bruise; break 
(hemp); broyer du noir, be in a brown study. 

broyeur brwa’jo:r. m. grinder, pounder, hemp er 
flax-breaker. 

broyon brwa’j5 m. (printer’s) brayer. 

bru bry f. daughter-in-law. 

bruant bry’4 m. (bird) yellow-hammer. 


| brucelles bry’sel f. p/. tweezers. 


bruche bryS m. kind of weevil., 

brugnon bry’n5 m. nectarine. 

bruine bryin f. drizzling rain. 

bruiner bruyi’ne intr. drizzle. 

bruire bryi:r intr. [indicative imperfect i] bruissait] 
rustle; rattle; (of the wind) sough. 

bruisiner bryizi’ne tr. grind (malt). 

bruissait bryi’se v. see bruire. 

bruissement bryis’ma@ m. rustling noise; rattling; 
whirring. 

bruit bryi m. noise; bustle, din, racket, clamor; 
buzz; quarrel, dispute; fame, name; report; ru- . 
mor; tls ont eu du bruit ensemole, they came to 
high words. 

briilable bry’labl adj. fit to be burnt. 

briilage bry’la:3 m. burning (of brushwood or rub- 
bish). 

brailant bry’la adj. burning, hot; fiery, ardent. 

brtilé bry’le m. burning; burnt thing: burnt smell. 

brtiile-amorce bryla’mors m. percussion cap, pri- 
mer, . 

braile-bout bryl’/bu m. save-all (for candle-ends). 

brtile-gueule bryl’gol m. [pl. same] — short pipe. 

brtilement bryl’ma m. burning. 

briile-pourpoint brylpur’pwé adv.: a briile-pour- 
point, point-blank; to one’s face; reservedly. 

briiler bry’le tr. burn; cauterize; briler la cervelle 
a quelqu’un, blow any one’s brains out; briler 
une étape, pass a halting-place without stopping. 


| briilerie bryl’ri f. burning; brandy-distillery. 


briile-tout bryl/tu m. [pl. same] save-all (for 
candle-ends). 

brfileur bry’lo:r m. incendiary; firer; blackguard. 

brfileuse bry’lo:z f. incendiary. 

brfiloix bry’lwa:r m. burner, roaster. 

brfilot bry’lo m. fire-ship; firebrand, incendiary. 

briilure bry’ly:r f. burn, scald, scalding. 

brumaille bry’ma:j f. slight fog. 

brumaire bry’me:r m. Brumaire. 

brumal bry’mal adj. brumal, winterly, wintry. 

brumasser bryma’se intr. be misty, hazy. 

brume brym f. fog, haze, mist. 

brumeuse bry’me:z adj. see brumeux. 

brumeux bry’me adj. [f. brumeuse] 


misty. 


foggy, hazy, 


ee 
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brun bréd adj. brown; dark, dun, dusk. 

brun bré m. brown; dark person. 

brunatre bry’na:tr adj. brownish. 

brune bryn f. dusk (of the evening). 

brunelle bry’nel f. (plant) kind of saxifrage. 

brunet bry’ne adj. brownish. 

brunette bry’net f. brunette; love ballad. 

brunir bry’ni:r tr. brown, make brown, darken; 
burnish; se brunir, turn dark or brown. 

brunissage bryni’sa:3 m. burnishing. 

brunisseur bryni’se:r m. burnisher. 

brunisseuse bryni’sg:z f. burnisher. 

brunissoir bryni’swa:r m. (tool) burnisher. 

brunissure bryni’sy:r f. burnishing; browning. 

bruse brysk m. (plant) butcher’s-broom. 

brusque brysk adj. blunt, abrupt, brusque. 

brusquembille bryskd@’bi:j f. card game. 

brusquement brysksa’mG adv. bluntly, brusquely. 

brusquer brys’ke tr. offend; treat roughly; brus- 
quer une chose, do a thing in haste. 

brusquer brys’ke tr. bream, clean (a ship’s hull). 

brusquerie brysko’ri m. bluntness; abruptness. 

brusquet brys’ke adj. rather gruff. 

brusquin brys’ké adj.: a brusquin brusquet, tit for 
tat. 

brussoles bry’sol f. pl. ragout of’ veal fillets. 

brut bryt adj. rough, raw, crude; gross; unpol- 
ished, coarse; clownish, awkward; sucre brut. 
brown sugar; vin brut, unadulterated wine. 

brut bryt adv. gross. 

brutage bry’ta:3 m. cutting, finishing (of a dia- 
mond). 

brutal bry’tal adj. brutal, brutish, surly, bearish, 
churlish, cynical. 

brutalement brytal’ma adv. brutally. 

brutaliser brytali’ze tr. bully; use brutally. 

brutalité brytali’te f. brutality. 

bruyamment bryja’mG adv. noisily. 

bruyant bry’ja@ adj. noisy, blustering. 

bruyére bry’je:r f. teath; heather; brier; coq de 
bruyére, grouse. 

bryon bri’5 m. tree moss. 

bryone bri’on f. (plant) bryony. 

bryophylle brio’fil 7. kind of houseleek. 

bryozoaire briozo’e:r m. bryozoan. 

bu by v. see boire. 

buade byad f. kind of bit (for horses). 

buanderie byG’dri f. wash-house, laundry. 

buandier byd’dje m. bleacher; washerman. 

buandiére byd@’dje:r f. bleacher; washerwoman. 

bubale by’bal m. species of antelope. 

bube byb /. pimple. 

bubon by’bs m. bubo. 

bubonocéle bybono’sel m. bubonocele. 

bucarde by’kard m. heart-shell, cockle. 

buccal byk’kal adj. buccal. 

buccin byk’sé m. whelk; bass-trombone. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


buccinateur byksina’te:r m. buccinator. 

biiche by /. billet, stick of wood, log; lump of coal; 
blockhead. 

biicher by’Se tr. rough-hew, cut down. 
slave; (college slang) grind, cram, dig. 

biaicher by’Se m. wood-box; funeral-pile, pyre; stake. © 

biicherie byS’ri f. (slang) row, scrap. 

biicheron by§’r5 m. woodcutter. 

btichette by’Set 7. stick of dry wood. 

biichille by’Si:j f. metal filings or shavings. 

bucolique byko’lik adj. bucolic. 

bucoliques byko’lik f.p/. bucolics; (slang) duds, 
traps. 

buerane by’kra:n m. sculptured ox-head. 

budget by’d3e m. budget. 

budgétaire bydz3e’te:r adj. relating to the budget. 

buée bye f. dye, washing in lye; steam. 

buer bve tr. buck (with lye). —jintr. steam, smoke. 

buffet by’fe m. buffet, cupboard, sideboard; re- 
freshment-room; service (of plate); buffet dor- 
gue, organ-case. 

buffle byfl m. buffalo; buff-leather; buff. 

buffleterie byfle’tri 7. belts, straps (of a soldier). 

buffletin byflo’té m. young buffalo. 

bufonie byfo’ni f. (plant) toad-flax. 

bufonite byfo’nit f. toad-stone. 

bugadiére byga’dje:r f. vessel used in pommade- 
making. 

bugle bygl f. bugle. 

buglosse by’glos 7. (plant) bugloss. 

bugrane by’gran /. rest-harrow. 

buhot by’ho m. shuttle; feather-dealer’s sign; 
shrimp. 

buhotier byo’tje m. shrimp-net. 

buire byi:r 7. wine can. 

buis byi m. box, box-tree, boxwood; buis piquante, 
(plant) butcher’s-broom. 

buissaie byi’se f. grove of box-trees. 

buissiére byi’sje:r f. walk set with box-trees. 

buisson byi’sS m. bush, thicket; buisson ardent, 
evergreen thorn; trouver buisson creux, find the 
birds flown. 

buissonner byiso’ne intr. bush. 

buissonnet byiso’ne m. little thicket. 

buissonneuse byiso’ne:z adj. see buissonneux. 

buissonneux byiso’no adj. [f. bwissonneuse] 
bushy, woody. 

buissonnier byiso’nje adj. of thickets; faire l’écolé 
buissonniére, play truant. : 

buissure buyi’sy:r f. coating (before gilding). 

bulbe bylb m:. bulb, lobe; pupil (of the eye). 

bulbe bylb f. (botany) bulb. 

bulbeuse byl’bo:z adj. see bulbeux. 

bulbeux byl’be adj. [f. bulbeuse] 

bulgare byl’ga:r adj. Bulgarian. 

bulime by’lim m. kind of mollusk. 

bullaire by’le:r m. collection of (papal) bulls. 


— intr. 


bulbous. 
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FRENCH-ENGLISH 


bulle byl 7. bubble; blister; bead; (»apal) bull. 

bullé by’le adj. by pope’s bull; seal-shaped. 

bulletin byl’té m. bulletin; circular; ballot; offi- 
cial report. 

bulletiniste bylti’nist m. bulletin-writer. 

bulleuse by’lo:z adj. see bulleux. 

bulleux by’lo adj. [f. bulleuse] 
tered, 

bulteau byl’to m. tree trimmed to a rounded shape. 

bunette by’nct f. species of winter warbler. 

-buniade by’njad f. Swedish turnip. 

buphthalme byf’talm m. (plant) ox-eye. 

buphthalmie byftal’mi m. buphthalmia (eye dis- 
ease). 

buplévre by’ple:vr im. (plant) hare’s-ear. 

hupreste by’prest m. squash-bug. 

buquet by’ke m. kind of ladle (used in indigo 
works). 

buquette by’ket f. wooden gauge (for measuring 
vessel’s masts). 

_burail by’ra:j m. poplin (cloth). 

buraliste byra’list n. office-keeper, clerk; money 
taker. 

burat by’ra m. drugget; bunting. 

buratine byra’tin f. see burail. 

bure by:r f. drugget; baize; shaft, pit-hole. 

bureau by’ro m. [pl. bureaux] bureau, writing- 
table, desk; office; board, bench (in a court); 
committee; court (personages); (rare) drugget; 
prendre lair du bureau, see how matters stand; 
vent du bureau, aspect of affairs; bureau restant, 
(on letters) general delivery. 

‘bureaucrate byro’krat m. bureaucrat, clerk in a 
public office; red-tapist. 

bureaucratie byrokra’si f. bureaucracy, red tape. 

‘bureaucratique byrokra’tik adj. beaurocratic, full 
of red tape. 

bureaux by’ro m. pl. see bureau. 

bu~ette by’ret f. cruet; vase, flagon; (slang) face. 

burgau byr’go m. kind of mother-of-pearl. 

burgaudine byrgo’din f. see burgau. 

burger byr’3e tr. promote the boiling of (molten 
glass, by green sticks). 

burgrave byr’gra:v m. burgrave. 

burgraviat byrgra’vja m. burgraviate. 

burin by’ré m. burin, graving-tool; pen; rammer. 

buriner byri’ne tr. engrave. 

burlesque byr’lesk udj. burlesque. 

hurlesque byr’lesk m. burlesque. 

burlesquement byrleska’ma@ adv. in a burlesque 
manner. 

eurnous byr’nus m. burnoose. 

buron by’rd m. hut; cheese-house. 

bursaire Lyr’se:r adj. purse-shaped. 

bursal byr’sal adj. fiscal. 

bus by v. see boire. 

busaigle by’ze:gl m. see buse. 


full of boils, blis- 
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busard by’za:r m. henhawk; buzzard; blockhead, 
dolt. 

buse bysk m. busk (of stays); trigger-guard (of a 
gun). 


buse by:z f. kind of buzzard; lout. 

buser by’ze intr. (of a dog) follow the chase slowlr 

busette by’zet f. kind of winter warbler. 

buson by’z5 m. Guinea buzzard; dolt. 

busquer bys’ke tr. put a busk in; curve; arch; 
ik skirts) shorten, draw up; se busquer, wear 2 
busk. 

busquiére bys’kje:r f. busk-case. 

busserie bys’ri f. stave (of a cask). 

busserole bys’rol f. (plant) Alpine arbute. 

buste byst m. bust, head and chest. 

but by m. mark; object, end, aim, purpose, design, 
view; goal; but a but, nip and tuck; de but ena 
blanc, bluntly. 

bute byt f. farrier’s knife. 

butée by’te f. abutment-pier. 

buter by’te intr. hit the mark; sturnble; aim; abut 
—tr. hit, knock; oppose; (slang) strike, kill 
murder; se buter, resist. 

butin by’té m. booty, spoils. 

butiner byti’ne intr. pillage, plunder. 

butineur byti’no:r adj. [f. butineuse] plundering 

butineuse byti’ng:z adj. see butineur. 

butoir by’twa:r m. leather-scraper ; 
bumper, buffer. 

butome by’tom m. (plant) flowering rush. 

butor by’to:r m. (bird) bittern; churl, dull fellow. 

butorde by’tord f. coarse, dull-witted woman. 

butorderie bytor’dri f. stupidity. 

buttage by’ta:3 m. earthing up, banking up, mouna- 
ing. 

butte byt f. rising ground, ridge, mound, bank: 
étre en butte a, be exposed to. 

butter by’te tr. earth up, prop up. 

buttoir by’twa:r m. ridge-plow, shovel-plow; but 
tress; buffer. 

butyreuse byti’ra:z adj. see butyreux. 

butyreux byti’ro adj. [f. butyreuse] butyrous, 

butyrine byti’rin f. butyrine. 

butyrique byti’rik adj. butyric. 

buvable by’vabl adj. drinkable. 

buvande by’va:d f. soft drinks. 

buvant by’vd v. see boire. 

buvard by’va:r m. blotting-case, blotting-pad; pa 
pier buvard, blotting paper. 

buverie by’vri f. drinking-bout. 

buvetier byv’tje m. tavern-keeper. 

buvette by’vet f. refreshment-room, 
(slang) boose. 

buveur by’vo:r m. drinker; toper. 

buveuse by’ve:z f. drinker; toper. 

buvez by’ve v. see boire. 

buviez by’vje v. see boire. 


door-jamb- 


tap-room, 





— 
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buvions by’vj5 v. see boire. 
huvons by’v5 v. see boire. 

» buvoter.byvo’te intr. sip,: tipple. 
byssus bi’sy:s m. byssus. 
byzantin bizda’té adj. Byzantine. 


e's see'ce. 

ea’ sa noun-pron. that; comme ci comme ca, only 
so-so. 

ea sa adv. here;.¢a et la, here and there, up and 
down, to and fro. 

eab kab m. cab; (slang) dog. 

eabale ka’bal f. cabal. 

eabaler kaba’le intr. caba-. prot. 

cabalette kaba’/let f. cabaletta, final galloping air 
of an opera. 

eabaleur kaba’lo:r m. caballer, intriguer. 

eabaleuse kaba’lo:z f. cavaller, intriguer. 

- eabaliste kaba’list n. cabaust. 

‘ eabalistique kabalis’tik adj. cabalistic. 

caban ka’baG m. sailor’s waterproof; sort of ulster. 

cabanage kaba’na:3 m. camp, hutting. 


ecabane ka’ban f. cot, nui, shed, cabin, cottage; } 


rabbit warren; breeding-cage;' cocoon twigs for 
silkworms; fiat-bottomed boat on the Loire. 
eabaneau kaba’no m. shelter on shore for cod 
fishermen. 
eabaner kaba’ne tr. capsize. 
- cabanon kaba’nd m. (prison) cell. 
cabanot ‘kaba’no m. little hut. 
cabaret kaba’re m. wine-shop, tavern ; 
“tray; pitcher-plant; kind of linnet. 


tea-service, 


cabaretier kabar’tje mm. liquor-dealer; saloon- 
keeper. 
cabas ke’ba m. wicker-work carriage; woman’s 


work-basket. 

' eabasset kaba’se m. kind of helmet. 

ecabestan kabes’tG m. capstan; (slang) policeman; 
grand cabestan; main capstan; cabestan volant, 
crab. 

cabiai ka’bje m. capybara, water-hog. 

eabillaud kabi’jo m. fresh-water cod. 

eabillet kabi’je m. instrument used 
tennis rackets. 

eabillot kabi’jo m. ée1aying-pin. 

‘eabine’ ka’bin f. cabin. 

eabinet kabi’ne wm. closet, study; cabinet; summer- 
house; office (of a7 attorney); cabinet de lecture, 
reading-room; calimet d’aisance, water-closet; 
homme de cabinet, close student. 

eabiou ka’bju m. kind of cassava candy. 

eable ka:bl m. cable;  maittre cable, sheet-cable; 
cable daffourche, small bower-cable; cable de 
touée, stream-cable. 

cablé ka’ble m. six stranded cord. 


in making 
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cableau ka’blo m. cable for small anchors, 

cablée ka’ble f. cable-length. 

eablegramme kablo’gram m. cablegram. 

cabler ka’ble tv. make ropes or cables. 

eabliére kabli’e:r f. anchor-stone. 

eaboche ka’boS f. pate, noddle; hobnail; sparrow 
owl; grosse caboche, logger-head. 

cabochon kabo’§5 m. uncut precious stone; hobnail 

cabosse ka’bos 7. cacao pod. 

cabosser kabo’se tr. (of hats, boxes) stave in. 

cabot ka’bo m. (slang) dog; cabot ferré, gendarme. 

eabotage kabo’ta:3 m. coasting. 

eaboter kabo’te intr. coast. 

eaboteur kabo’to:r m. coaster. 


‘eabotier kabo’tje m. coasting-vessel. 


cabotin kabo’té m. strolling player; low comedian, 
cabotinage kaboti’na:3 m. barn-storming. 
eaboulot kabu’lo m. drinking-shop. 

eabre ka:br f. sheers; part of silk-loom. 


(cabrer ka’bre tr.: se cabrer, prance, rear; fly inte 


a passion. 

eabri ka’bri m. kid. 

eabriole kabri’ol f. caper; capriole. 

eabrioler kabrio’le intr. caper; capriole. 

cabriolet kabrio’le m. cabriolet, cab; shoe-last; 
couteau a cabriolet, knife with several blades. 

eabrioleur kabrio’lo:r m. caperer. 

ecabrioleuse kabrio’lo:z f. caperer. 

ecabrion kabri’5 m. block, plank; wedge. 

sabron ka’brd m. kidskin; buffing-tool. 

eabus ka’by adj. (of cabbages) headed. 

eaca ka’ka m. (child’s word) excrement; faire caca, 
go to stool. 

eacade ka’kad f. mess, fizzle. 

cacao kaka’o m. cacao. 

eacaotier kakao’tje m. cacao-tree. 

cacaoyére kakao’je:r f. cacao-plantation. 

eacarder kakar’de intr. (of geese) hiss. 

eacatois kaka’twa m. royal, mast-top; cockatoo. 

eachalot kaSa’lo m. cachalot. 

eache kaS f. hiding-place; stake-net. 

eaché ka’Se adj. hidden; secret; underhand. 

cache-cache kaS’/kaS m. hide and seek, 

cache-corset ka{kor’se m. corset-covet- 

cachectique kaSek’tik adj. cachectic. 

cache-entrée kaSd@’tre m. drop (of a key-hole). 

eache-époutis kalepu’ti m. dye (used to touch up 
imperfectly dyed wool). 

ecache-lumiére kaSly’mje:r m. [pl. same] 
vent-cover (for cannons). 

eache-méche kaS’meS m. fusee-protector (of can- 
nons). 

cachement ka{’ma m. concealing, hiding. 

eachemire ka{/mi:r m. cashmere. 

cachemirette ka\mi’ret 7. cashmerette (cloth). 

cache~mouchoir ka\mu’\wa:r m. (children’s game) 
hide-the-handkerchief. 


leather 
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cache-nez kaS’ne m. muffler, comforter. 

cache-peigne kaS’pen m. ribbon covering a comb. 

cache-pot kaS’po m. [pl. same] fancy flower-pot 
cover; a@ cache-pot, surreptitiously, on the sly. 

cache-poussiére ka\pu’sje:r m. duster. 

eacher ka’Se tr. hide, secrete, conceal; se cacher, 
lurk; abscond. 

eachére ka’Se:r f. (glass-making) annealing-bin. 

eacheron kaS’r5 m. coarse hempen twine. 

cachet ka’Se m. seal, stamp; (stamped) ticket; 
lettre de cachet, letter with royal stamp overriding 
justice. 

cacheter ka(’te tr. seal, seal up; pain a cacheter, 
water. 

eachette ka’Set f. hiding-place; en cachette, by 
stealth. 

eacheur ka’So:r m. sneak, sly-boots. 

cacheuse ka’§g:z f. sneak, sly-boots. 

cachexie kaSek’si f. cachexy. 

cachiment kaSi’‘m@ m. custard-apple, papaw. 

cachimentier kalim@’‘tje m. papaw-tree. 

eachot ka’So m. dungeon; black hole. 

cachotte ka’Sot 7. tobacco-pipe without a heel. 

cachotter kaSo’te tr. hide unnecessarily. 

eachotterie kaSo’tri f. mysterious ways; shady 
doings. 

cachottier kaSo’tje m. mysterious, sly. 

ecachou ka’Su m. cachou. 

ecacique ka’sik m. cacique (Indian chief). 

cacochyme kako’Sim adj. cacochymic. 

cacochymie kakofi’mi f. cacochymy. 

cacographie kakogra’fi f. cacography, poor spell- 
ing. 


eacolet kako’le m. mule-litter, pannier. 


cacologie kakolo’si f. faulty expression. 


'cacophonie kakofo’ni f. cacophony. 


cacophonique kakofo’nik adj. cacophonous. 

eactier kak’tje m. (plant) cactus. 

cactus kak’ty:s m. (plant) cactus. 

cadastral kadas’tral adj. cadastral. 

cadastre ka’dastr m. cadaster. 

cadastrer kadas’tre tr. survey ; appraise. 

cadavéreuse kadave’rg:z adj. see cadavéreux. 

cadavéreux kadave’ro adj. [f. cadavéreuse] 
daverous, corpse-like. 

cadavérique kadave’rik adj. cadaveric, relating to 
a corpse. 

eadavre ka’da:vr m. corpse. 

eade kad m. measure of 1000 liters; kind of harrel. 

cade kad m. juniper. 

cadeau ka’do m. [pl. cadeaux] present, gift; faire 
cadeau de, make a present of. 

cadeaux ka’do m. pl. see cadeau. 

eadédis kade’di interj. zounds! faith! 

eadenas kad’na m. padlock; clasp, snap; cadenas 
a secret, secret padlock; enfermer sous cadenas, 
padlock. 


ca- 


— 
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cadenasser kadna’se tr. padlock; clasp. 

cadence ka’dd:s f. cadence; time (in dancing); 
quivering, shake. 

cadencer kadd’se tr. 
shake, trill. 

ceadéne ka’de:n f. chain-gang; chain. 

cadenette kad’net f. tress (of hair). 

cadet ka’de m. cadet; younger brother; younger 
son ; junior (of two); young fellow; (slang) small 
jimmy. 

cadet ka’de adj. younger, junior (of two). 

cadette ka’det f. younger sister, younger daughter ; 
paving stone; short billiard cue. 

eadi ka’di m. cadi (Turkish judge). 

cadichon kadi’§5 m. little cadet. 

eadis ka’di m. sort of woolen serge. 

cadmie kad’mi f. zinc oxide. 

cadmium kad’mjom m. cadmium. 

ecadogan kado’gG m. tress of hair. 

eadole ka’dol f. latch, little bolt. 

eadran ka’dra@ m. dial-plate, dial; (slang) watch. 

ecadrannerie kadran’ri f. marine-instrument fac- 
tory. 

cadrannier kadra’nje m. workman in marine-in- 
strument factory. 

eadrannure kadra’ny:r f. windshake, malady of 
old trees. 

eadrat ka’dra m. (printing) quad; cadrat creux, 
quotation. 

eadratin kadra’té m. (printing) em quad. 

cadrature kadra’ty:r f. movement; clock-work. 

cadre ka:dr m. frame; bunk; prop; shoring; list 
of officers; framework, skeleton; limits. 

eadrer ka’dre intr. agree, tally; suit. 

eadriller kadri’je see quadriller. 

eaduce ka’dyk adj. [f. cadwque] decrepit; broken- 
down; tottering; lapsed; deciduous; mal caduc, 
falling sickness, epilepsy. 

ecaducée kady’se m. caduceus, Mercury’s wand. 

ecaducité kadysi’te f. decay, decline. 

caduque ka’dyk see caduc. 

ezecum se’kom m. coecum. 

csesium se’zjom m. caesium. 

eafard ka’fa:r m. canter, hypocrite; telltale; hum- 
bug, sneak; cockroach. 

eafard ka’fa:r adj. hypocritical, sanctimonious. 

cafardage kafar’da:3 m. cant; hypocrisy. 

eafarde ka’fard f. (slang) moon. 

eafarder kafar’de intr. cant, play the hypocrite. 

eafarderie kafarda’ri f. cant, hypocrisy, false de- 
votion. 

cafardise kafar’di:z f. piece of hypocrisy; cant. 

café ka’fe m. coffee; café; café chantant, music- 
hall (where drinks are served). 

eaféiére kafe’je:r f. coffee-plantation. 

eaféine kafe’in f. cafeine. 

eafetan kaf’td m. caftan (Turkish garment). 


cadence, harmonize; time, 


——_—< 





a: door, 5Fr.on, a over, eaerial, o Fr. peu, ebed, & Fr. vin, o Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


82 UNIFORM 


eafetier kaf’tje m. café keeper. 

eafetiére kaf’tje:r f. coffee-pot; (slang) head. 

eafre ka:fr m. Kafir. 

cage ka:3 f. cage; coop; frame; casing. 

cagée ka’se 7. cageful. 

cageot ka’30 m. little cage; tub for cod livers. 

cageotte ka’zot f. see cachotte. 

ecagerotte ka3/rot f. draining-basket (for cheese). 

cagier ka’3je m. cage-maker, cage-seller. 

ecagnard ka’pa:r m. lazy-bones, skulker; tramp’s 
sleeping-place under a bridge; <wning of a ship. 

ecagnard ka’na:r adj. lazy, skulking, slothful. 

ecagnarder kanar’de intr. loaf. 

cagnardise kanar’di:z f. laziness. 

cagne kan f. slut. 

cagneuse ka’ng:z adj. see cagneux. 

cagneux ka’noe adj. [f. cagneuse] knock-kneed. 

eagnot ka’no m. dogfish. 

cagnotte ka’not f. (card-playing) jack-pot. 

eagot ka’go adj. bigoted, hypocritical. 

ecagot ka’go m. bigot; leper. 

ecagoterie kago’tri f. hypocrisy. 

cagotisme kago’tism m. bigotry. 

cagou ka’gu m. leper; wretch; (slang) leader of a 
gang of thieves. 

eagouille ka’gu:j f. scroll-work (on ship’s prow). 

eagoule ka’gul f. monk’s cowl. 

ecague kag f. Dutch sloop; keg. 

cahier ka’je m. copy-book; note-book; quarter of 
a quire; book (manuscript) ; sheet. 

eahin-caha kahéka’ha adv. so-so, lamely, poorly. 

eahot ka’ho m. jerk; jolt. 

cahotage kaho’ta:3 m. jolting, jerking. 

cahotement kahot’maG m. see cahotage. 

eahoter kaho’te intr. jolt, toss about. 
jerk. 

eahute ka’hyt f. shanty, hut, hovel. 

eaid ka’id m. Arab military chief or judge. 

caieu ka’jo m. sucker, off-shoot. 

caillasse ka’jas f. gravelly marl. 

eaille ka:j 7. quail. 

eaillé ka’je m. curdled milk, curds. 

caillebot kaj’bo m. guelder-rose. 

eaillebotis kajbo’ti m. grating of the hatches, 

caillebotte kaj’bot f. mass of curds. 

eaillebotter kajbo’te intr. curdle, 

caille-lait kaj’le m. [pl. same] 
HenMet, 

eaillement kaj’m@ m. curdling, coagulating. 

eailler ka’je tr. curdle; se cailler, coagulate, turn 
to curds. 

eailletage kaj’ta:5; m. idle talk, tittle-tattle. 

eailleteau kaj’to m. young quail. 

eailleter kaj’te intr. gossip, chatter. 

eailletot kaj’to m. young turbot. 

eaillette ka’jet f. rennet; gossip; chatterer. 

eaillette ka’jet f. quail-like petrel. 


—tr. jog, 


(plant) cheese- 
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eaillot ka’jo m. clot; coagulum, 

caillot-rosat kajoro’za m. 
kind of pear. 

eaillou ke’ju m. [pl. cailloux] 
pebble. 

eailloutage kaju’ta:3 m. 
flint-ware, pebble-work. 

cailloutée kaju’te f. pebble-work; kind of faience 
ware. 

eaillouter kaju’te tr. gravel, ballast. 

caillouteuse kaju’to:z adj. see caillouteux. 

eaillouteux kaju’to adj. [f. caillouteuse] 
flinty. 

eailloutis kaju’ti m. broken stones, gravel; broker 
flint. 

eailloux ka’ju m. pl. see caillou. 

caiman kai’mad m. American crocodile, caiman. 

eaique ka’ik m. launch; small sailing vessel. 

caire ke:r m. coir, cocoanut-fiber rope. 

caisse ke:s f. chest; case; crate; office; cash; 
counter; treasury; drum; sauver la caisse, abscond 
with the money; grosse caisse, bass-drum; battre 
la grosse caisse, play the scamp. 

caissetin kes’té m. raisin box; embroiderer’s work- 
box. 

caissier ke’sje m. 

caisson ke’sS m. 
chest; locker. 

ecajoler kazo’le tr. cajole, wheedle. 

cajolerie kajol’ri 7. cajolery, coaxing. 

eajoleur ka39’lo:r m. coaxer, wheedler. 

cajute ka’3yt f. state-raom (on ships). 

eal kal m. callosity; callus. 

ealade ka’lad f. descent, slope (for training horses). 

calage ka’la:3 m. lowering (topmast), sinking; 
tightening, wedging. 

ealais ka’le m. kind of market-basket. 

ealaison kale’z5 f. draft; sea-gauge. 

ealambac kal@’bak m. wood aloes. 

calament kala’ma@ m. calamint. 

ealaminaire kalami’ne:r adj. belonging to cala- 
mine. 

calamine kala’min f. calamine. 

calamite kala’mit f. calamite. 

calamité kalami’te f. calamity, distress. 

calamiteuse kalami’to:z adj. see calamiteux. 

calamiteux kalami’to adj. [f. calamiteuse] 
lamitous. 

ealandrage kald@’dra:3 m. calendering, mangling. 

ealandre ka’la:dr f. weevil; mangle, calender. 

ealandre ka’la:dr 7. calandra, kind of lark. 

ealandrer kald’dre tr. calender, press, mangle. 

ealandreur kald’dre:r m. mangler, calenderer. 

calandreuse kala’dre:z f. mangler, calenderer. 

calangue ka’la:g f. creek, cove. 

ealeaire kal’ke:r m. limestone, calcite. 

ealeaire kal’ke:r adj. calcareous. 


[pl. caillots-rosats} 
flint, flint-stone, 


graveling, ballasting ; 


pebbly, 


treasurer, cashier. 
caisson, ammunition wagon or 


Cax 








ago; n Fr. cogne; 1Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pw; o noetie, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


caleanéum kalkane’om m. calcaneum, heel-bone. 

calcédoine kalse’dwan f. chalcedony. 

calcédonieuse kalsedo’njo:z adj. see calcédonieux. 

calecédonieux kalsedo’njo adj. [f. calcédonieuse] 

_  chalcedonic. 

ealcéolaire kalseo’le:r f. (plant) lady’s-slipper. 

calcet kal’se m. mast-head (shaped to fasten on a 
sail or pulley). 

valein kal’sé m. calcined glass. 

ealcinable kalsi/nabl adj. calcinable. 

calcination kalsina’sj5 f. calcination. 

ealciner kalsi’ne tr. calcine, burn. 

calcite kal’sit f. calcite. 

ealeium kal’sjom m. calcium. 

ealeul kal’kyl m. calculus, stone in the bladder, 
gall; calculation, arithmetic; de calcul fait, every- 
thing included. 

ealeulable kalky’labl adj. calculable. 

ealeulateur kalkyla’te:r adj. [f. calculatrice] 
culating. 

ealeulateur kalkyla’te:r m. calculator. 

ealculatrice kalkyla’tris adj. see calculateur. 

ealeulatrice kalkyla’tris f. calculator. 

ealeuler kalky’le tr. calculate; contrive, plan. 

ealeuleux kalky’lo adj. calculous. 

eale kal f. hold (of ship); slip, dock; creek; lead 
(of fish-line), sinker; ducking, keel-hauling (pun- 
ishment) ; tl est a fond de cale, he is ruined; cale 
flottante, floating dock; eau de cale, bilge-water. 

ealé ka’le adj. (slang) rich. 

calebasse kal’bas 7. calabash; gourd; 
(slang) head. 

ealebassier kalba’sje m. calabash-tree. 

caléche ka’le§ 7. calash, buggy. 

ealecon kal’s5 m. drawers. 

ealeconnier kalso’nje m. drawers-manufacturer. 

ealédonien kaledo’njé adj. [f. calédonienne] 

' Caledonian. 

ealédonienne kaledo’njen adj. see calédonien. 

ecaléfacteur kalefak’te:r m. cooking-apparatus. 

ealéfaction kalefak’sj5 f. calefaction, heating. 

ecalembour kal@’bu:r m. pun. 

calembouriste kalaibu’rist n. punster. 

calembredaine kaldbra’den f. fib; humbug, fake. 

ealencar kala@’ka:r m. kind of Indian chintz. 

ealence ka’la:s 7. want of work. 

ealendes ka’la:d f.pl. calends; renvoyer aux ca- 
lendes grecques, put off till doomsday. 

ealendrier kalddri’e m. calendar. 

ealenture kald’ty:r f. calenture, delirious fever. 

ealepin kal’pé m. note-book. 

ealer ka’le tr. let down; drop; strike (a mast or 
sail) ; wedge true, straighten up (with a wedge) ; 
c’est un homme calé, he is a man in the right 
place. —intr. sink, settle. 

ealére ka’le:r 7. kind of seine. 

ealfait kal/fe m. calking-iron. 


cal- 


crucible ; 
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cealfat kal’/fat m. calker. 

calfatage kalfa’ta:3 m. calking. 

ealfater kalfa’te tr. calk. 

ealfeutrage kalfo’tra:3 m. stopping of chinks. 

calfeutrer kalfg’tre tr. stop up (chinks), make air- 
tight. 

ealibrage kali’bra:3 m. gauging, molding. 

calibre ka’libr m. caliber; size; stamp. 

ealibrer kali’bre tr. mold, bore, gauge or measure 
to caliber. 

ealice ka’lis 
flower-cup. 

cealiche ka’‘li§ m. Chilean saltpeter. 

ealicot kali’‘ko m. calico; upstart store-clerk. 

ealicule kali’kyl m. (botany) calycle. 

ealifat kali’fa m. califate, caliphate, kalifate. 

ealife ka‘lif m. calif, caliph, kalif. 

ealifourchon kalifur’J5 adv.: a 
astride, astraddle. 

ealin ka’lé adj. wheedling, cajoling. 

ealin ka’/lé m. wheedler, cajoler. 

ealinage kali’na:3 m. tea-box manufacture. 

ealiner kali’ne tr. fondle, cajole. 

ealinerie kalin’ri 7. cajolery, fondling, caressing. 

ealiorne kali’orn f. winding-tackle. 

ealisson kali’s5 m. almond cake. 

eallais kala’i:s f. kind of turqtoise. 

ealleux ka’lo adj. callous. 

ecalligraphe kali’graf m. calligraphist, copyist. 

ealligraphie kaligra’fi f. calligraphy, penmanship. 

ealligraphique kaligra’fik adj. calligraphic. 

eallipyge kali’pi:3 adj. callipygian. 

callisthénie kaliste’ni f. callisthenics. 

callosité kalozi’te f. callousness; callosity. 

ealmande kal’ma:d f. calamanco, kind of woolen 
cloth. 

calmant kal’mad m. composing draught; anodyne, 
sedative. 

calmant kal’mG@ adj. anodyne, calming, soothing. 

calmar kal/ma:r m. pen-case; kind of cuttlefish. 

calme kalm m. stillness, calm; calme plat, dead 
calm. 

ealme kalm adj. still, quiet, calm. 

calmer kal’me tr. calm, still, quiet, appease, allay ; 
pacify ; soothe. 

ealomel kalo’mel m. calomel. 

calomniateur kalomnja’to:r m. calumniator, slan- 
derer. 

ealomniatrice kalomnja’tris f. slanderer. 

ealomnie kalom’ni f. calumny. 

calomnier kalom’nje f. calumniate, slander. 

calomnieuse kalom’njo:z adj. see calomnieux. 

calomnieusement kalomnjoz’ma@ adv. calumni- 
ously, slanderously. 

ecalomnieux kalom’njo adj. [f. calomnieuse] 
lumnious. 

ealoniére kalo’nje:r f. pop-gun; spindle (of lathe). 


m. chalice, communion-cup; calyx, 


califourchon, 


Ca- 
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calorie kalo’ri f. calory. 

ealorifére kalori’fe:r m. hot-air stove or pipe. 

ealorifique kalori’fik adj. calorific. 

calorimétre kalori’metr m. calorimeter. 

ealorique kalo’rik m. caloric, heat. 

calot ka’lo m. block of unworked slate; 
marble; (provincial) nut. 

ecalot ka’lo m. crown (of a cap). 

calot ka’lo m. little wedge. 

calotin kalo’té m. cap-wearer ; squib writer; (slang) 
priest; priest-haunter; wun transport calotin, a 
satirical outburst. 

calotte ka’lot f. smoking-cap (of priests); skull- 
cap; head-piece; pan (of the brain); box on the 
ears; vault; watch-case. 

ecalotter kalo’te tr. box the ears of. 

ealoyer kalwa’je m. caloyer (Greek monk). 

ecalque kalk m. tracing, imitation copy; 
calque bleu, blue-print. 

calquer kal’ke tr. trace; copy, imitate closely. 

ealquoir kal/kwa:r m. tracing-point; tracing-frame. 

calumet kaly’me m. pipe, calumet. 

ealvaire kal/ve:r m. calvary. 

ealville kal’vil m. kind of apple. 

calvinisme kalvi/nism m. Calvinism. 

ealviniste kalvi’nist ». Calvinist. 

calvitie kalvi’si f. baldness. 

camaieu kama’jg m. [pl. camaieux] cameo; paint- 
ing in one color; insipid painting or play. 

camaieux kama’jo m. pl. see camaieu. 

camail ka’ma:j m. hood; mail covering for neck; 
priest’s garment. 

camarade kama’rad m. comrade, mate, chum; ca- 
marade de classe, school-fellow. 

camaraderie kamara’dri f. companionship, inti- 
macy, close friendship; party spirit. 

camard ka’ma:r m. snub-nosed person. 

camard ka’ma:r adj. snub-nosed. 

camarde ka’mard f.: Ja camarde, (slang) death. 

eamarilla kamaril’la f. camarilla. 

rcambiste kd’bist m. cambist. 

cambium kd’bjom m. (botany) cambium. 

cambouis ka’/bwi m. coom; cart-grease. 

cambrai ké’bre m. imitation lace. 

cambre ké:br f. cambering, curving, arching. 

cambrement kdabra’mG@ m. bending, arching. 

cambrer kd’bre tr. bend, curve, arch; se cambrer, 
camber; take a sweep; warp; draw one’s self up 
throwing the chest forward. 

eambrillon kabri’j5 m. stiffener (of a shoe). 

cambriolage kdbrio’la:; m. house-entering, bur- 
glary. 

cambriole kdbri’ol f. little room. 

eambrioleur kdbrio’le:r m. house-thief; burglar. 

cambrure kd@’bry:r f. bend, flexure, incurvation, 
arch, curve. 

cambuse kd’by:z f. store-room. 


(slang) 


chalk ; 
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cambusier kdby’zje m. steward’s mate, store. 
keeper. 

came kam /. camwheel; cam. 

camée ka’me m. cameo. 

camélée kame’le f. (plant) widow-wail. 

caméléon kamele’5 m. chameleon. 

caméléopard kameleo’pa:r m. camelopard. 

camélia kame’lja m. (flower) camelia. 

eameline kam’‘lin f. (plant) camomile. 

camelle ka’mel f. salt pile (heaped up for evapora- 
tion). 

camelot kam’lo m. camlet (cloth) ; cheap-jack, ped- 
dler, hawker; newspaper vendor. 

camelote kam‘lot 7. worthless merchandise, trash; 
bosh, ; 

camelotier kamlo’tje m. coarse paper; maker of 
cheap goods. 

camérier kame’rje m. chamberlain (of the pope). 

camériste kame’rist m. (in Auvergne) boarding- 
school pupil who provides his own meals. 

camériste kame’rist f. maid of honor; lady’s maid. 


camerlingat kamerlé’ga m. camerlingate (aé 
Rome). 

camerlingue kamer’lé:g m. camerlingo (papal offi- 
cer). 

|camion ka’mj5 low cart; truck; dray, wagon; 
paint-pot. 


ecamion ka’mj3 m. minikin-pin; child’s shoe. 

camionnage kamjo’na:3 m. carting, carriage (in a 
dray). 

camionner kamjo’ne tr. truck, cart. 

camionneur kamjo’ne:r m. drayman. 

camisade kami’zad f. night attack, camisade. 

ecamisard kami’za:r m. Camisard (French Calvin- 
ist). 

camisole kami’zol f. short night-dress; 
vest; camisole de force, strait-jacket. 

camomille kamo’mi:j 7. camomile. 

camoufler kamu’fle tr. (slang) falsify, swindle; 
se camoufler, disguise one’s self. 

camouflet kamu’fle m. whiff of smoke (in the 
face) affront, snub. 

camp ka@ m. camp; army, party; prendre le camp, 
pack off; accept combat. 

campagnard kGpa’na:r m. countryman, peasant; 
clodhopper. 


(slang) 


campagnard kdpa’na:r adj. rustic, countrified, 
rural, 
campagne kda’pan f. country; plain; field (of 


battle) ; campaign. 
campagnol kapa’nol m. field-mouse. 
campane kd@’pan f. bell; (bell-shaped) ornament; 
tuft. 
campanelle kapa’nel f. (plant) bindweed. 
campanile kdpa’nil m. campanile, bell-tower. 
campanule kdpa’nyl f. campanula, bellflower; 
campanule gantelée, throatwort; campanule rait- 
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ponce, rampion bellflower; campanule a feuilles 
rondes, harebell. 

campanulé kdapany’le 
shaped. 

campéche kd’pe§ m. logwood. 

campement kdp’md m. encampment, encamping. 

camper kd@’pe intr. encamp, pitch tents. —tr. 
camp, seat, fix; camper la quelqu’un, leave any 
one in the lurch; se camper, stand before, sit down, 
clap one’s self down. 

camperche kd’per) f. cross-piece (in weaving-frame 
or loom). 

camphre ka:fr m. camphor. 

camphré kda’fre adj. camphorated. 

camphrée kd’fre /. camphorosma. 

camphrier kdfri’e m. camphor-tree. 

campine kd’pin m. fat pullet. 

campos ka’po m. play-day, holiday. 

_@eamus ka’my adj. flat-nosed; pug-nose; bashful; 
balked ; dumfounded. 

camuset kamy’ze adj. [f. camusette] slightly snub- 
nosed or flat-nosed. 

camusette kamy’zet adj. see camuset. 

camuson kamy’z5 f. flat-nosed woman. 

eanaille ka’na:j 7. rabble, riff-raff; scum; scoun- 
drel; noisy children, brats. 

canaillerie kanaj’ri f. blackguardism. 

canal ka’nal m. canal, pipe; conduit, duct; drain; 
tube; spout; watercourse; channel; canal de che- 
minée, chimney-flue. 

eanaliculé kanaliky’le adj. channeled, furrowed. 

ecanalisable kanali’zabl adj. canalizable. 

canalisation kanaliza’sj5 f. canalization. 

eanaliser kanali’ze tr. canalize. 

canamelle kana’mel f. sugar-cane. 

canapé kana’pe m. sofa, divan; 
bench. 

‘eanapsa kanap’sa m. knapsack; foot-soldier. 

canard ka’na:r m. duck; canard, (newspaper) hoax ; 
water-spaniel; (slang) newspaper; canard privé, 
tame duck; stool-pigeon, police-spy; prendre un 
canard, dip sugar in rum or tea; faire un canard, 
(music) make a false sound. 

eanard ka’na:r adj. for ducks; batiment canard, 
vessel that pitches; chien canard, water-spaniel. 

canardeau kanar’do m. young duck. 

canarder kanar’de tr. shoot from a blind; hoax; 
quack; make a false sound. —vdintr. (of a ship) 
pitch. 

ecanardiére kanardje:r f. duck-pond; blind (for 
wild-duck shooting) ; duck-gun. 

eanari kana’ri m. canary-bird. 

canasse ka’nas m. see canastre. 

eanastre ka’nastr m. kind of Spanish tobacco; 
tobacco-box, tea-box. 

canean kda’kd m. high-kicking dance; scandal; tale- 
bearing; noise. 


adj. campanulate, bell- 


sugar-refiner’s 
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cancaner kdka’ne intr. dance the cancan; tattle, 
invent scandalous stories. 

cancanier kdka’nje m. lover of tittle-tattle or 
racket. 

cancel kd’sel m. chancel ; seal-case. 

cancer kd’se:r m. cancer. 

cancéreuse kdse’rg:z adj. see cancéreux. 

cancéreux kase’rg adj. [f. cancéreuse] 

eanche ka:§ f. (plant) bent-grass. 

eancre ka:kr m. crab, crawfish; miser; dunce. 

eancrelat kdkro’la m. (among sailors) cockroach. 

candélabre kdde’la:br m. candelabrum, sconce. 

candelette kd’dlet f. kind of ship-tackle. 

sandeur kda’de:r f. frankness, candor. 

eandi kd’di adj.: sucre candi, rock candy. 

candidat kddi’da m. candidate. 

candidature kéddida’ty:r f. candidateship. 

candide kda’did adj. frank, candid. 

candidement kddid’mG adv. candidly. 

ecandir kd’di:r tr.: se candir, crystallize; candy; 
faire se candir, candy. 

eane kan 7. duck. 

eanéfice kane’fis f. cassia, guava. 

canéficier kanefi’sje m. cassia-tree. 

canepetiére kanpe’tje:r f. (bird) lesser bustard. 

canéphore kane’fo:r f. canephore, sacred-basket 
bearer. 

eanepin kan’pé m. kidskin (for gloves). 

caner ka’ne intr. funk, show the white feather; 
(rare) quack. 

-aneter kan’te intr. waddle like a duck; quack. 

2anetiére kan’tje:r f. spool-winder (woman or ma- 
chine that winds thread on bobbins). 

eaneton kan’t3 m. young duck, duckling. 

canette ka’net f. small duck, young duck; child’s 
marble. 

canette ka’net f. see cannette. 

ecanevas kan’va m. canvas; plot, design. 

canevette kan’vet f. officers’ liquor-case (on 
ships). 

canezou kan’zu m. woman’s jacket. 

eangue ka:g f. kind of pillory used in China. 

eani ka’ni m. worm-eaten plank (on ship). 

caniche ka’niS m. poodle-dog, water-spaniel. 

eanichon kani’§5 m. poodle pup. 

ecaniculaire kaniky’le:r adj. canicular; jours cani- 
culaires, dog-days. 

canicule kani’kyl f. dog-days ; dog-star. 

caniére ka’/nje:r f. wide-meshed seine for catching 
porpoise. 

canif ka’nif m. penknife; coup de canif, (slang) 
marital infidelity. 

eanin ka’né adj. canine. 

canitie kani’si f. gray hairs, hoariness. 

caniveau kani’vo m. channel-stone. 

canivet kani’ve m. old-fashioned penknife; large 
parrot of the Antilles. 


cancerous, | 
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cannage ka’na:3 m. cane-work; caning. 

cannaie ka’ne f. cane-brake. 

canne kan 7. walking-stick; cane, reed; glass- 
blower’s pipe; canne a épée, sword-stick; canne 
a@ vent, air-gun; canne a péche, fishing rod. 

eanneberge kan’ber3 f. cranberry. 

eannelas kan’la m,. candied cinnamon. 

ecanneler kan’le tr. flute, channel, groove. 

ecannelier kane/lje m. cinnamon-tree. 

cannelle ka’nel 7. cinnamon bark; cannelle blanche, 
canella. 

eannelon kan’l5 m. fluted mold (for jellies, ices). 

eannelure kan’ly:r f. chamfer, fluting, grooving; 
rifling; ribbing; cannelures plates, square fluting. 

cannequin kan’ké m. sort of cotton cloth. 

canner ka’ne tr. measure (with a yardstick) ; cane 
(a chair). 

ecannetille kan’ti:j f. wire-ribbon; silver thread, 
gold thread. 

cannette ka’net 7. faucet; blasting fuse; beer- 
bottle ; bobbin. 

cannibale kani’bal n. cannibal. 

cannibalisme kaniba’lism m. cannibalism. 

cannier ka’nje m. cane-maker; chair caner. 

eanole ka’nol 7. kind of spiced pie. 

canon ka’nS5 m. canon; list of saints; (printing) 
four-line pica; canon de la messe, canonical law 
of the mass; tablet containing the law on the 
altar of a Catholic church; canon emphythéotique, 
ground-rent (on a perpetual lease); petit canon, 
(printing) twenty-eight point; gros canon, forty- 
four point; dowble canon, fifty-six point; (slang) 
small glass of wine. 

eanon ka’n5 m. cannon; barrel (of a gun); nose 
(of bellows) ; trouser-leg; pipe (of liquid); stick, 
tube, bar, stalk; canon rayé, rifle-bore gun. 

ecanonial kano’njal adj. canonical. 

canonicat kanoni‘ka m. canonry, canonship, pre- 
bend; sinecure. 

canonicité kanonisi’te f. canonicity. 

canonique kano’nik adj. canonical; dge canonique, 
age of forty years, lowest permissible age of a 
priest’s female servant. 

canoniquement kanonik’mG adv. canonically. 

canonisable kanoni’zabl adj. canonizable. 

canonisation kanoniza’sj5 f. canonization. 

canoniser kanoni’ze tr. canonize. 

canoniste kano’nist m. canonist. 

canonnade kano’nad f. cannonading. 

ecanonnage kano’na:3 m. gunnery. 

canonner kano’ne tr. attack with heavy artillery, 
cannonade. 

canonnerie kanon’ri f. cannon factory; cannonade. 

eanonnier kano’nje m. gunner. 

canonniére kano’nje:r f. loop-hole; tent; tilt; 
drain-hole; pop-gun; canonniére, or chaloupe ca- 
nonniére, gun-boat. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


ecanot ka’no m. ship’s-boat, cutter, yawl; canot de 
sauvetage, life-boat. 

canotage kano’ta:3 m. canoeing; boating. 

canoter kano’te intr. row a boat. 

canotier kano’tje m. rower, oarsman; boat-keeper; 
bargeman. 

eantabile kdata’bil m. cantabile. 

cantal kda’tal m. cantal (sort of cheese). 

eantaloup kéata’lu m. cantaloup. 

ecantanette kdGta’net f. stern post (of a ship); 
small locker. 

cantate katat f. cantata. 

eantatille kdta’ti:j f. cantatilla. 

cantatrice kdta’tris f. star opera singer, prima- 
donna. 

cantharide kdta’rid f. cantharis, Spanish fly. 

canthére kd’te:r m. (fish) black bream. 

canthus kd’ty:s m. canthus, corner of the eye. 

eantiléne kGti/le:n f. cantilena, ballad} twang. 

eantine kd@’tin f. bottle-case; canteen. 

cantinier kdti’nje m. sutler. 

eantiniére kGti’nje:r f. canteen woman. 

cantique kda’tik m. song, canticle, hynin. 

canton k@’t5 m. canton, district; (slang) jail. 

cantonade kdato’nad /f. (theater) wings. 

eantonal kéto’nal adj. cantonal. 

cantonnement kdton’ma m. cantonment. 

cantonner kGto’ne tr. canton. 

cantonnier kGto’nje m. road-mender; plate-layer; 
signal-man. 

cantonniére kdto’nje:r f. signal-woman; valance. 

ecanulant kany’lai adj. (slang) tiresome. 

canule ka’nyl f. canula; injection tube; 
bore. 

caouane ka’wan 7. loggerhead (sea-iurile). 

caoutchouc kau’tSu m. caoutchouc, rubber. 

eaoutchouter kautSu’te fr. coat with rubber. 

cap kap m. cape; knob, block; knot; head (of a 
ship); end; cap de mouton, dead-eye, sheaveless 
block (on ship). 

capable ka’pabi adj. able, fit, capable. 

capablement kapablo’mad adv. ably, skillfully. 

capacité kapasi’te f. ability, capacity; tonnage. 

capade ka’pad f. bat (given quantity of hair or wool 
in hat-making). 

capandu kap@’dy m. kind of apple. 

caparagon kapara’sS m. caparison, trappings. 

caparaconner kaparaso’ne fr. caparison (a horse). 

cap-de-more kapdo’mo:r m. [pl.. caps-de-more] 
roan horse with a black head. 

cape kap f. cape, cloak with a hood; riding-hood; 
try-sail; rire sous cape, laugh in one’s sleeve; 
n’avoir que la cape et l’épée, be titled but penniless. 

capéer kape’e intr. (sea-term) try to lie to. 

capelan ka’pla m. beggarly priest; kind of codfish, 

eapelet ka’ple m. capped hock. 

eapeline ka’plin f. hood; capeline. 


(slang) 
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capharnaiim kafarna’om m. place of confusion; 
Babel, bear-garden. 

capie ka’pi f. end (of yarn on a skein). 

“Clana kapi’le:r m. capillary; (plant) maiden’s- 
air. 

eapillaire kapi’le:r adj. capillary. 

eapillarité kapilari’te f. capillarity; capillary. 

eapilotade kapilo’tad f. hash, ragout. 

capion ka’pj5 n. sternpost. 

capitaine kapi’ten m. captain; (slang) capitalist. 

‘eapitainerie kapiten’ri f. captaincy. 

capital kapi’tal adj. capital, main, chief, leading, 
important. 

capital kapi’tal m. capital; principal; stock; (slang) 
virginity. 

ecapitale kapi’tal f. capital, chief city; capital letter. 

eapitalisable kapitali’zabl adj. capitalizable. 

capitalisation kapitaliza’sj5 f. (finance) capital- 
ization. 

ecapitaliser kapitali’ze tr. (finance) capitalize. 

capitalisme kapita’lism m. capitalism. 

eapitaliste kapita’list n. capitalist. 

capitan kapi’tG m. braggadocio, swaggerer, bully. 

capitane kapi’tan f. admiral’s galley. 

capitan-pacha kapitadpa’Sa m. [pl. 
chas] Turkish admiral. 

capitation kapita’sj5 f. poll-tax. 

capiteuse kapi’ta:z adj. see capiteux. 

capiteux kapi’ta adj. [f. capiteuse] 
heady, strong. 

capitole kapi’tol m. Capitol (building, at Rome, at 

_ Washington). 
eapiton kapi’ts m. waste silk-flock; tuft (in uphol- 

stering). 

_capitonner kapito’ne tr. stuff, pad (arm-chairs)° 
tuft, button; make thoroughly comfortable. 

vapitoul kapi’tul m. alderman (at Toulouse). 

capitoulat kapitu’la m. aldermanship (of Tow 
louse). 

eapitulaire kapity’le:r m. capitular, capitulary. 

ecapitulaire kapity’le:r adj. capitulary. 

capitulairement kapityler’mG adv. capitularly. 

_eapitulant kapity’lG m. capitular, capitularly. 

ecapitulant kapity’ld adj. capitulary. 

capitulation kapityla’sj5 7. capitulation; conven- 
tion, compromise. 

eapitule kapi’tyl m. capitule. 

eapituler kapity’le intr. capitulate, make terms. 

eapon ka’pS m. sneak; cheat, coward; (sea-term) 
cat-tackle; poulie de capon, cat-block. : 

caponner kapo’ne intr. trick, cheat; be cowardly, 
hang back. —#r. wheedle, fawn upon; cat (the 
ancher). 

caponniére kapo’nje:r 7. rifle-pit. 

eaporal kapo’ral m. corporal; kind of tobacco. 

eaporalisme kapora‘lism m. militarism. 

ecapot ka’po adj. capot (at cards); silly; faire ca- 


capitans-pa- 


(of wines) 
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pot, win all the tricks, beat hollow; étre capot, 
lose the tricks; look foolish; be balked; faire ca- 
pot, capsize, upset. 

capot ka’po m. hood (of a ship’s ladder) ; hot-bed. 

capote ka’pot f. large cloak with a hood; (soldier’s) 
great-coat; capuchin, hood. 

capouliére kapuw'lje:r f. net to prevent escape of 
fish from a crawl. 

capre ka:pr f. caper. 

eapricant kapri’ka adj. bounding; (of the pulse) 
unequal. 

caprice ka’pris m. caprice, whim, humor, freak; 
fit, flight, sally. 

ecapricieuse kapri’sjg:z adj. see capricieux. 

capricieusement kaprisjoz’ma adv. capriciously. 

capricieux kapri’sjo adj. [f. capricieuse]  capri- 
cious. 

eapricorne kapri/korn m. capricorn-beetle. 

caprier kapri’e m. caper-bush. 

caprification kaprifika’sj5 /f. 
figs). 

eaprifiguier kaprifi’gje m. wild fig-tree. 

eapron ka’pr5 m. pineapple-strawberry. 

eapronier kapro’nje m. pineapple-strawberry plant. 

eapselle kap’sel f. (plant) shepherd’s-purse. 

eapsulaire kapsy’le:r adj. capsulary ; capsular. 

capsule kap’syl f. capsule, pod; capsula; percus- 
sion-cap (of firearms) ; (slang) hat. 

eapsulerie kapsyl’ri 7. cartridge-factory. 

captateur kapta’to:r m. inveigler (one who uses 
undue influence). 

captation kapta’sj5 f. inveigling, undue influence. 

captatoire kapta’twa:r adj. inveigling. 

captatrice kapta’tris f. inveigler. 

capter kap’te tr. influence unduly; captivate; pipe 
(one or more springs at the starting-point). 

captieuse kap’sjo:z adj. see captieux. 

captieusement kapsjoz’ma adv. captiously. 

ecaptieux kap’sjo adj. [f. captiewse] captious; 
specious. 

captif kap’tif adj. [f. captive] 

eaptif kap’tif m. captive. 

captive kap’ti:v adj. see captif. 

captive kap’ti:v f. captive. 

captiver kapti/ve tr. captivate, charm, enslave; 
bring under; se captiver, submit; cringe, fawn. 

captivité kaptivi’te f. captivity, bondage. 

capture kap’ty:r f. capture. 

capturer kapty’re tr. capture. 

capuce ka’pys f. see capuchon. 

eapuchon kapy’J5 m. hood, cowl. 

eapuchonné kapySo’ne adj. hood-shaped. 

capuchonner kapySo’ne tr. cover with a hood 
(as a locomotive chimney). 

eapucin kapy’sé m. capuchin friar; tomber comme 
des capucins de cartes, tumble over one another; 
barbe de capucin, long beard. 


caprification (of 


captive. 





9: door, 3Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, ebed, &Fr.vin, © Fr, seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


88 UNIFORM 


capucinade kapysi’nad f. stupid sermon. 

capucine kapy’sin f. nasturtium; band (of a sol- 
dier’s musket); earthen dish with handle. 

capuciniére kapysi’nje:r f. Capuchin friary ; house 
whose inmates are affectedly pious. 

capulet kapy’le m. hood, cap. 

caquage ka’ka:3 m. barreling; packing. 

eaque kak f. keg, barrel; wax-worker’s furnace. 

ecaquer ka’ke intr. (slang) go to stool. 

eaquer ka’ke tr. cure (fish); barrel. 

caquet ka’ke m. (of geese, hens) cackle; tittle- 
tattle, idle talk. 

caquetage kak’ta:3 m. tattling; cackling. 

caqueter kak’te intr. cackle; chatter. 

caqueterie kak’tri /. babbling, prattling, gossiping. 

caqueteur kak’te:r m. prattler, tattler, gossip. 

caqueteuse kak’to:z f. prattler, tattler, gossip. 

eaquetoir kak’twa:r m. gossips’ meeting-place. 

caquette ka’ket f. tub for keeping live fish. 

caqueur ke’ke:r m. herring-curer; packer; fish- 
knife. 

ecaqueuse ka’ko:z f. herring-curer. 

ear ka:r conj. for, because, as. 

caraba kara’ba m. mahogany oil. 

ecarabas kara’ba m. kind of heavy carriage. 

ecarabe ka’rab m. bombardier beetle; kind of skiff. 

earabé kara’be m. yellow amber. 

carabée kara’be m. kind of yellow amber. 

earabin kara’bé m. saw-bones, medical student. 

carabinade karabi’nad f. discharge of carbines. 

carabinage karabi’na:3 m. rifling. 

ecarabine kara’bin f. carbine, rifle. 

carabiné karabi’ne adj. rifled; (of the wind) stiff. 

earabiner karabi’ne intr. skirmish. — tr. rifle (a 
gun-barrel). 

earabinier karabi’nje m. carabineer. 

earacal kara’‘kal m. African lynx. 

earaco kara’ko m. loose corsage. 

earacole kara’kol f. circling, spiral, caracole; en 
caracole, winding. 

earacoler karako’le intr. caracole, circle. 

caractére karak’te:r m. character; letter; 
print; handwriting. 

earactériser karakteri’ze tr. characterize; mark; 
distinguish. 

caractéristique karakteris’tik adj. characteristic. 

earafe ka’raf 7. decanter, flagon; water-bottle. 

earafon kara’f5 m. cooler; small decanter; quarter 
bottle. 

earagne ka’ran 7. caranna (resin). 

carambolage kardbo’la:3 m. (billiards) cannon; 
affray, shindy; rebounding against. 

earambole kard’bol f. red billiard-ball. 

earamboler kardbo’le intr. (billiards) 
carom. 

caramel kara’mel m. burnt sugar, caramel; caramel 
au beurre, butterscotch ; taffy. 


type, 


cannon; 


INTERNATIONAL DICTIONARIES 


caraméliser karameli’ze tr. turn into caramel. 

carangue ka’ra:g f. kind of flatfish. 

earapace kara’pas f. turtle-shell, carapace. 

caraque ka’rak 7. carack, Portuguese indiaman. 

carat ka’ra m. (gold) carat; small diamonds sold 
by weight. 

earatch ke’ratS m. tribute 

caravane kara’van 7. caravan, convoy; faire ses 
caravanes, lead a dissipated life. 

caravanier karava’nje m. caravan-driver. 

caravansérail karavdse’ra:j m. caravansary. 

earavelle kara’vel f. Portuguese caravel; herring 
vessel. 

carbatine karba’tin f. green hide, pelt. 

earbet kar’be m. large hut; boat shed. 

carkonarisme karbona’rism m. carbonarism. 

ecarbonaro karbona’ro m. carbonaro. 

carbonate karbo’nat m. carbonate. 

carbonaté karbona’te adj. carbonated. 

carbone kar’bon m. carbon. 

earboné karbo’ne adj. carbonated. 

earboneuse karbo’ng:z adj. see carboneux. 

carboneux karbo’ng adj. [f. carboneuse] 
aceous. 

earbonifére karboni’fe:r adj. carboniferous. 

ecarbonique karbo’nik adj. carbonic. 

carbonisation karboniza’sj5 f. carbonization. 

carboniser karboni’ze tr. carbonize. 

carbonnade karbo’nad f. carbonade. 

carbouille kar’bu:j f. rust on grain. 

carburation karbyra’sj5 f. carburization. 

earbure kar’by:r m. carbide. 

carburé karby’re adj. carbureted. 

earcaise kar’ke:z f. glass-works furnace. 

carcajou karka’3u m. Labrador badger. 

earcan kar’kG m. iron collar; pillory; necklace. 

carecasse kar’kas f. carcass; shell, framework; 
body; coarse basket. 

carcinomateuse karsinoma’te:z adj. see carcino- 


carbon- 


mateuxr. 
carcinomateux karsinoma’ts adj. [f. carcinoma- 
teuse] carcinomatous. 


cardage kar’da:3 m. act of carding, carding, 

cardamine karda’min f. (plant) bitter-cress. 

cardamome karda’mom m. (plant) cardamom. 

cardasse kar’das f. kind of cactus; card for waste- 
silk. 

earde kard f. chard (stalk in the leaves of some 
plants); card (instrument), carding machine. 

eardée kar’de f. carding, amount carded. 

caraer kar’de tr. card, comb; (slang) scratch. 

eardére kar’de:r 7. (plant) teazel. 

earderie kardoa’ri f. carding-house; card-factory. 

eardeur kar’de:r m. carder, wool-comber. 

cardeuse kar’do:z f. carding-machine. 

eardiace kar’djas adj. (of mollusks) heart-shaped. 

eardialgie kardjal’si f. cardialgy, heartburn. 
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cardiaque kar’djak adj. cardiac. 

eardier kar’dje m. wool card-maker. 

cardinal kardi’nal m. cardinal (in all senses). 

eardinal kardi’nal adj. cardinal, principal. 

eardinalat kardina’la m. cardinalate, cardinalship. 

cardinale kardi’nal f. cardinal flower. 

eardinalice kardina’lis adj. of cardinals. 

eardite kar’dit f. carditis; kind of mollusk. 

eardon kar’d5 m. cardoon, prickly artichoke. 

eardonnette kardo’net f. prickly artichoke; card- 
ing-machine. 

carduacé kardya’se adj. thistle-like. 

eare ka:r f. (slang) exchange; flim-flam game. 

earéme ka’re:m m. Lent; faire le caréme, keep 
Lent; provisions de caréme, fish and vegetables; 
cela vient comme marée en caréme, that comes 
in the very nick of time; face de caréme, wan face. 

caréme-prenant karemproa’nd m. carnival time; 
Shrove Tuesday; reveler. 

carénage kare’na:3 m. careening. 


.earence ka’ra:s f. absence of assets, insolvency; 


procés-verbal de carence, declaration of insolvency. 
earéne ka’re:n f. keel; bottom, careen. 
caréné kare’ne adj. keeled, keel-shaped. 
ecaréner kare’ne ir. careen, keel over. 
earesse ka’res f. caress. 
caresser kare’se tr. caress, fondle, stroke; flatter. 
earet ka’re m. rope-maker’s reel; tortoise; fil de 
caret, rope-yarn. 
carex ka’reks m. sedge, reed-grass. 
cargaison karge’z5 f. cargo, ship-load. 
cargue karg f. (sea-term) brail. 
earguer kar’ge tr. (sea-term) brail up, clew up. 
eari ka’ri m. curry. 


_earia ka’rja m. white ant (of the Antilles). 


eariatide karja’tid f. caryatide. 

earibou kari’bu m. caribou. 

earicatural karikaty’ral adj. grotesque, like a car- 
icature. 

earicature karika’ty:r 7. caricature. 

earicaturer karikaty’re tr. caricature. 

earicaturiste karikaty’rist m. caricaturist. 

earie ka’ri f. rust (of plants); caries, decay. 

earier ke’rje tr. rot; smut. 

earillon kari’j5 m. chime (of varied notes); tone, 
music, ringing; clinking; squared iron bar. 

carillonnement karijon’ma m. chiming, jingling. 

earillonner § karijo’ne intr. chime; ring the 
changes; jingle. 

earillonneur karijo’ne:r m. chimer, bell-ringer. 

earisel kari’zel m. coarse canvas. 

earlin karlé m. pug-dog. 

earline kar’lin f. carline-thistle. 

earlingue kar’lé:g f. carline; keelson. 

earliste kar’list m. Carlist. 

earlovingien karlové’3jé adj. [f. carlovingienne] 
Carlovingian. 
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earlovingienne karlové’3jen adj. see carlovingien. 

carmagnole karma’pol f. carmagnol (jacket, song) ; 
violent Jacobin. 

carme karm m. two fours (in game of tric-trac) ; 
(slang) money. 

carmeline karmo’lin f. carmeline wool. 

carmin kar’mé m. carmine. 

ecarminatif karmina’tif adj. [f. carminative] 
minative. 

carminative karmina’ti:v adj. see carminatif. 

carminé karmi’ne adj. carmine. 

carminer karmi’ne tr. dye carmine; convert into 
carmine. 

carnage kar’na:3 m. carnage, slaughter, butchery. 

carnassier karna’sje adj. carnivorous. 

carnassier karna’sje m. carnivore. 

carnassiére karna’sje:r f. game-bag. 

carnation karna’sj3 f. flesh-color; complexion. 

carnaval karna’val m. carnival; grotesquely dressed 
person. 

carnavalesque karnava’lesk adj. carnival ; canival- 
like. 

earne karn f. (slang) bad meat; carrion; hag, jade. 

carne karn f. corner; edge. 

carné kar’ne adj. of a carnation color. 

earneau kar’no m. flue-hole (in pottery furnaces). 

earnelle kar’nel f. milled circle, border (of a coin). 

ecarnet kar’ne m. note-book, memorandum-book; 
carnet d’échéances, bill-book; carnet de chéques, 
check-book; carnet de visite, visiting-card case. 

earnier kar’nje m. see carnassicre. 

earnification karnifika’sj5 f. carnification (dis- 
ease). 

carnifier karni’fje tr. carnify. 

earnivore karni’vo:r adj. carnivorous. 

carnosité karnozi’te f. carnosity. 

earogne ka’ron f. hag. 

earolingien karolé’3jé 
Carolingian. 

carolingienne karolé’3jen adj. see carolingien. 

earolus karo’ly:s m. carolus (old French coin). 

caronade karo’nad f. carronade. 

earoncule kard’kyl’f. caruncle. 

carotide karo’tid f. carotid. 

earotidien karoti’djé, adj. [f. carotidienne] 
id. 

carotidienne karoti’djen adj. see carotidien. 

carotique karo’tik adj. comatose. 

earotte ka’rot f. carrot; (slang) fake; lie; vivre de 
carottes, live niggardly; jouer la carotte, stake 
small sums; tirer une carotte a quelqu’un, bleed 
any one a little, work any one for a little money; 
carotte de tabac, twist or roll of tobacco. 

earotter karo’te intr. live on little; play low; 
swindle. 

earotteur karo’te:r m. timid player; petty jobber; 
cheat, trickster. 


Car- 


adj. [f. carolingienne] 


carot- 
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carotteuse karo’tg:z f. cheat, trickster. 

caroube ka’rub 7. carob-bean. 

caroubier karu’bje m. locust (tree). 

carouble ka’rubl f. (slang) skeleton-key. 

caroubleur karu’blo:r m. house-breaker. 

carpe karp f. (slang) carp; saut de carpe, somerset ; 
faire la carpe, sham fainting. 

carpe karp m. wrist, 

carpeau kar’po m. small carp. 

earpelle kar’pel m. (botany) carpel. 

carpette kar’pet f. rug; mat. 

carpillon karpi’j5 m. young carp. 

carquois kar’kwa m. quiver. 

carrare ke’ra:r m. Carrara marble. 

carrassin kara’sé m. kind of carp without wattle. 

ecarre ka:r f. square; crown (of a hat); shape (back 
and shoulders of a man); toe (of a shoe); side 
of a sword) ; d’une bonne carre, broad-shouldered. 

carré ka’re m. square; landing-place, floor; demy 
(size of paper) ; die (for medals) ; carré de totlette, 
dressing-case; carré des officiers, ward-room, 

carré ka’re adj. square, quadratic; well-set, 
well-knit; plain, straightforward; flowing; partie 
carrée, party (of two men, two women). 

ecarreau ka’ro m. [pl. carreaux] little square (of a 
chessboard, carpet, tile floor); floor; pane (of 
glass); (tailor’s) goose; (at cards) diamonds; 
cushion; square file; paving-brick; square-mesh 
seine; disease of the mesentery; (slang) eye; 
avoir garde a carreau, have an expedient, have a 
way out; sur le carreau, in the floor, on the ground. 

earreaux ka’ro see carreau. 

earrefour kar’fu:r m. crossway, crossroad, crowded 
thoroughfare; carrefour des auteurs, Grub-street ; 
orateur de carrefour, stump-speaker. 

ecarréger kare’3e intr. sail under heavy canvas. 

carrelage kar‘la:3 m. tile-flooring, brick-paving. 

earreler kar’le tr. trace squares upon; pave with 
square tile-stones ; tile, cobble. 

earrelet kar’le m. flounder; square net; shoe- 
maker’s awl. 

earrelette kar’let f. flat file. 

earreleur kar’lo:r m. paver; tramping cobbler. 

earrelier kar’lje m. tile-maker. 

carrelure kar’ly:r f. cobbling. 

carrément kare’ma adv. squarely ; plainly, straight- 
forwardly. 

earrer ka’re fr. square; se carrer, strut, pose; se 
carrer dans son fautewil, sit in state. 

earrick ka’rik m. box-coat, cape. 

carrier ka’rje m. quarryman. 

earriére ke’rje:r f. race course (for chariots) ; 
career, course; scope; play. 

earriére ka’rje:r f. stone quarry. 

earriole ka’rjol f. covered carriage; carryall. 

carrossable karo’sabl adj. passable for carriages ; 
route carrossable, carriage road. 





INTERNATIONAL DICTIONARIES 


earrosse ka’ros m. four-wheeled carriage, coach; 
ship’s round-house; carrosse de remise, livery- 
coach; carrosse de louage, hackney-coach,. 

carrossée karo’se f. coachful, carriageful. 

earrosserie karos‘ri f. coach-making. 

ecarrossier karo’sje m. coachmaker, 
builder; coach-horse. 

carrousel karu’zel m. merry-go-round. 

earrousse ka’rus f. carouse, 

earrure ka’ry:r f. shoulder breadth. 

eartable kar’tabl m. satchel, schoolbag; 
(for a desk). 

eartahu karta’hy m. whip; girt-line; poulie de car- 
tahu, single block. 

cartayer karte’je intr. avoid ruts (in driving). 

earte kart f. card; pasteboard; map; bill of fare: 
ticket; basses cartes, low cards (sixes and down) ; 
cartes hautes, ace and face cards; fausse carte, 
not advantageous ; carte fausse, false, marked card 
(to beat with) ; avoir carte blanche, have full au- 
thority; filer la carte, cheat with cards; voir le 
dessous des cartes, look at one’s cards; tours de 
carte, ‘card tricks; carte muette, map without 
names ; carte de visite, calling card; fille en carte, 
ticketed (licensed) girl, prostitute, 

eartel kar’tel m. challenge, cartel; dial-case, clock; 
frieze-panel, frame; field of a shield; tablet. 

ecartelle kar’tel f, veneer wood; heavy beam sup- 
porting a millstone. 

earterie kar’tri f. card-making; card-factory. 

cartésien karte’zjé adj. [f. cartésienne] Cartesian, 

cartésienne karte’zjen adj. see cartésien. 

carthame kar’tam m. (plant) safflower, 

cartier kar’tje m. playing-card maker. 

cartilage karti’la:3 m, cartilage. 

eartilagineuse kartilazi’ng:z adj. 
neux. 

eartilagineux kartilazi‘no adj. [f. cartilagineuse] 
cartilaginous. 

ceartisane karti’zan f. cardboard covered with gold 
thread (used for lacemaking and fancy-work). 

eartographie kartogra’fi f. cartography. 

ecartomancie kartomd’si f. fortune-telling (by 
cards). 

cartomancien kartom@’sjé m. fortune-teller (by 
cards). 

cartomancienne kartomd’sjen f. fortune-teller (by 
cards). 

earton kar’ts m. pasteboard; cartoon; bandbox; 
case; hat-box; (printing) four-page cancel; inset 
carton lissé, glazed pasteboard; carton de paté, 
millboard; carton de dessins, portfolio of draw- 
ings; personnage de carton, person of no impor- 
tance. . 

eartonnage karto’na:3 m. (bookbinding) boarding. 

eartonner karto’ne tr. put in boards; (home book- 
binding) bind in boards. 


carriage: 


cardboard 


see curtilagi- 
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eartonnerie karton’ri f. pasteboard-manufactory. 


cartonneur karto’ne:r m. binder, boarder (of 
books). 

cartonneuse karto’ng:z f. binder, boarder (of 
books). 


eartonnier karto’nje m. pasteboard-maker, one who 
sells pasteboard. 

earton-pate kart5’pa:t m. kind of pasteboard. 

carton-pierre kart5’pje:r m. statuary pasteboard. 

cartouche kar’tuS m. cartridge; scroll; cartouch; 
case-shot, canister-shot (of cannon). 

eartoucherie kartul’ri f. cartridge-factory. 

eartouchier kartu’Sje m. cartridge-box. 

ecartouchiére kartuSje:r f. cartridge-box. 

eartulaire karty’le:r m. cartulary. 

earus ka’ry:s m. deep coma. 

earvelle kar’vel f. square-headed ship-nail. 

ecarvi kar’vi m. caraway ; caraway-seed. 

caryocinése karjosi’ne:z f. karyokinesis, mitosis. 

caryophyllée karjofi‘le adj. caryophyllaceous. 

earyopse ka’rjops m. (botany) caryopsis. 

earyote ka’rjot m. kind of palm-tree! 

cas ka m. case; instance; situation; pew de cas, 
little importance; hors de cas, except, unless. 

casanier kaza’nje adj. domestic, retired, stay-at- 
home. 

casaque ka’zak /f. greatcoat; cassock; tourner ca- 
saque, change sides. 

easaquin kaza’ké m. short gown, jacket. 

cascade kas’kad f. cascade, waterfall; leap, bound ; 
discours plein de cascades, jumbled, jerky speech. 

eascader kaska’de intr. (slang) lead a loose life; 
paint the town red; (of an actor) introduce orig- 
inal gags. 

ecascadeur kaska’do:r m. (slang) all-around sport, 
rounder ; slippery character. 

cascadeuse kaska’do:z f. (slang) sporty woman; 

' slippery character. 

eascarille kaska’ri:j f. cascarilla (bark). 

caseatelle kaska’tel f. little cascade. 

ease ka:z f. cabin, hut; stall; pigeonhole, compart- 
ment; square (on a chess-board) ; berth. 

caséeuse kaze’g:z adj. see caséeux. 


caséeux kaze’o adj. [f. caséeuse] caseous, 
easéine kaze’in f. caseine. 
easemate kaz’mat f. casemate; dungeon, cell; 


shelter. 

casematé kazma’te adj. casemated. 

easer ka’ze intr. (backgammon) make a point. 
—tr. place, find a place for; adjust; se caser, 
lodge, install one’s self. 

caserette kaz’ret f. cheese mold. 

caserne ka’zern f. barracks; caserne de pompiers, 
fire-department station; intendant de caserne, bar- 
rack-master. 

casernement kazerno’md m. quartering (in bar- 
racks); boarding (at school). 
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caserner kazer’ne tr. quarter in barracks. —#intr. 
be in barracks, 

casernier kazer’nje m. barrack gate-keeper. 

casier ka’zje m. set of pigeon-holes; rack, ledger- 
rack, 

casilleuse kazi’jo:z adj. see casilleux. 

casilleux kazi’jo adj. [f. casilleuse] brittle. 

ecasimir kazi/mi:r m. kerseymere cloth. 

casino kazi’no m. casino, club. 

casoar ka’zwa:r m. cassowary. 

casque kask m. helmet, casque; head-piece; hood. 

casquer kas’ke intr. (slang) pay, shell out. 

casquette kas’ket f. cap (of a man or boy). 

cassable ka’sabl adj. breakable. 

cassade ka’sad 7. sham; lie, bluff. 

cassage ka’sa:3 m, breakage. 

eassaille ka’sa:j f. breaking up (of ground), 

eassant ka’sG adj. brittle; abrupt, bluff, gruff. 

cassation kasa’sj5 f. breaking; annulment, repeal, 
quashing; se pourvoir en cassation, lodge an ap- 
peal; cour de cassation, the highest court of appeal 
in France. 

cassave ka’sa:v 7. cassava. 

easse ka:s f. (printer’s) case; haut de casse, upper- 
case; bas de casse, lower-case. 

easse kas f. (glassmaker’s) ladle; basin. 

easse ka:s f. breakage, cashiering. 

easse kas f. cassia. 

cassé ka’se adj.: navire cassé, ship with keel out of 
true; sucre cuit au cassé, sugar boiled to brittle- 
ness. 

casseau ka’so m. (printing) half-case, 

casse=-cou kas‘ku m. break-neck; rough-rider. 

casse-gueule kas’gol m. [pl. same] (slang) bad 
liquor; low public hall. 

cassement kas’mG@ m. breaking. 

casse-motte kas’mot m. clod-breaker. 

casse-museau kasmy’zo m. kind of cake; punch 
in the face. 

casse=-noisette kasnwa’zet m. nut-cracker. 

casse-noix kas’nwa m. [p/. same]  nut-cracker; 
(bird) nut-hatch. 

casse=pierre kas’pje:r m. [p/, same] stone-ham- 
mer; (plant) saxifrage. 

easser ka’se tr. break, shatter, crumble; abrogate; 
dismiss, discharge; (slang) die; se casser la téte, 
puzzle one’s brains; se casser le nez a la porte, 
find one’s self shut out; se casser le cou, make 
a serious mistake; casser des emblémes, (slang) 
tell lies. 

casserole kas’rol f. saucepan, stewpan; 
informer; policeman. 

casserolée kasro’le /. saucepanful, stewpanful. 

casse-téte kas’te:t m. [pl. same] tomehawk; 
puzzle; heady wine; din. 

cassetin kas’té m. pot; (printing) box (of a type- 
case) ; cassetin aw diable, hell-box. 


(slang) 
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cassette ka’set f. casket; cash-box. 

casseur ka’so:r m. breaker, smasher. 

casseuse ka’sg:z f. breaker, smasher. 

cassie ka’si f. (shrub) acacia. 

cassier ka’sje m. cassia-tree. 

cassine ka’sin f. country-house; roorly kept house. 

cassis ka’sis m. black currant; black-currant tree; 
ratafia. ; 

cassitérite kasite’rit f. peroxide of tin. 

eassole ka’sol f. (cardboard maker’s) glue-pot. 

cassolette kaso’let f. perfume dish; scent-box. 

ecasson ka’ss m. broken glass (for remelting) ; 
crushed sugar. 

cassonade kaso’nad f. raw sugar. 

ecassot ka’so m. sorting-box (in paper mills). 

cassure ka’sy:r 7. break; crack; snap. 

ecastagnette kasta’net f. castanet. 

caste kast f. caste. 

castel kas’tel m. castle. 

castillan kasti’ja adj. Castilian. 

eastille kas’ti:j f. altercation, bickering, strife. 

ecastine kas’tin f. flux. 

eastor kas’to:r m. beaver; beaver hat. 

castoréum kastore’om m. castoreum. 

castorin kasto’ré m. kind of beaver-skin. 

eastorine kasto’rin f. castorine. 

castramétation kastrameta’sj5 f. castrametation. 

castrat kas’tra m. castrato (singer). 

castration kastra’sj5 f. castration. 

casualité kazyali’te f. casualty, fortuitousness. 

casuarine kazye’rin f. hard-wood tree of Australia. 

casuel ka’zyel m. perquisites, extra salary; fees. 

casuel ka’zyel adj. [f. casuelle] casual; brittle. 

casuelle ka’zyel see casuel. 

casuellement kazyel’ma adv. casually. 

casuiste ka’zyist m. casuist. 

casuistique kazyis’tik f. casuistry. 

catachrése kata’kre:z f. catachresis. 

cataclysme kata’klism m. cataclysm. 

catacombe kata’k5:b f. catacomb. 

catacoustique katakus’tik f. catacoustics. 

catadioptrique katadjop’trik adj. catadioptric. 

catadoupe kata’dup f. (rare) cataract. 

catafalque kata’falk m. catafalque. 

cataire ka’te:r adj. of a cat, cat-like; frémissement 
cataire, purring tremor of the heart. 

eataire ka’te:r f. catmint, catnip. 

catalectes kata’lekt m.pl. catalectics. 

catalectique katalek’tik adj. catalectic. 

catalepsie katalep’si f. catalepsy. 

cataleptique katalep’tik adj. cataleptic. 

eatalogue kata’log m. catalogue. 

cataloguement katalog’mG m. cataloguing. 

eataloguer katalo’ge tr. catalogue. 

catalpa katal’/pa m. catalpa (tree). 

catalytique katali’tik adj. catalytic. 

catamaran katama’rd m. catamaran. 
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cataplasme kata’plasm m. cataplasm, poultice. 

eataplexie kataplek’si f. cataplexy, nervous shock 

catapulte kata’pylt f. catapult. 

cataracte kata’rakt f. cataract; waterfall. 

cataracté katarak’te adj. afflicted with a cataract. 

catarrhal kata’ral adj. catarrhal. 

eatarrhe ka’ta:r m. catarrh; catarrhe d’été, hay- 
fever. 

catarrheuse kata’rg:z adj. see catarrheux. 


catarrheux kata’ra adj. [f. catarrheuse] catar- 
rhous. 

catastrophe katas’trof f. catastrophe. 

eatau ka’to f. (slang) street-walker; bar-maid. 


eatéchése kate’Se:z f. catechism (in the primitive 
church). 

ecatéchéte kate’Set m. catechiser (in the primitive 
church). 

catéchiser kate{i’ze tr. cztechise. 

eatéchisme kate’Sism m. catechism. 

catéchiste kate’Sist . catechist. 

catéchuméne kateky’me:n n. catechumen. 

eatégorie katego’ri f. category. 

eatégorique katego’rk adj. categorical. 

catégoriquement kategorik’ma adv. categorically. 

eatharte ka’tart m. kind of vulture. 

cathartique katar’tik adj. cathartic. 

eathédral kate’dral adj. cathedral. 

cathédrale kate’dral f. cathedral (church). 

cathédrant kate’dra m. (rare) president (to judge 
theses). 

cathérétique katere’tik adj. caustic. 

eathéter kate’te:r m. catheter. 

cathétérisme katete’rism m. catheterism, use of 
catheter. 

cathétométre kateto’metr m. 
measuring vertical distances). 

catholicisme katoli’sism m. Catholicism. 

catholicité katolisi’te f. Catholicity ; Catholic coun- 
tries. 

eatholicon katoli’k5 m. catholicon. 

eatholique kato’lik adj. Catholic; catholic, uni- 
versal. 

catholique kato’lik . Catholic. 

catholiquement katolik’ma adv. 
way; like Catholics. 

eati ka’ti m. pressing, gloss, lustre. 

eatimini katimi’ni m.: en catimini, slily, stealthily. 

eatin ka’té f. see catau. 

eatir ka’ti:r tr. glaze, gloss; catir a chaud, hot-press. 

eatissage kati’sa:3 m. glossing, pressing. 

catisseur kati’so:r m. glosser, presser. 

catisseuse kati’sg:z f. glosser, presser. 

catissoir kati/swa:r m. gilder’s aie: 

caton ka’t5 m. stern man. 

eatoptrique katop’trik f. catoptrics. 

caucasien koka’zjé adj. [f. caucasienne] 
casique. 


cathetometer (for 


in a catholic 


see caue 





——=# 


oO peetic, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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caucasienne koka’zjen adj. see caucasien. 

caucasique koka’zik adj. Caucasian. 

cauchemar ko§’ma:r m. nightmare. 

caucher ko’Se m. vellum-mold. 

caudal ko’dal adj. caudal. 

caudataire koda’te:r m. train-bearer. 

caudé ko’de adj. caudated, tailed. 

caudebec kod’bek m. felt hat. 

caudex ko’deks m. (botany) caudex. 

caudrette ko’dret f. net (for crabs and lobsters). 

caulescent kole’saG adj. (botany) caulescent. 

eaulicole koli’kol f. caulicole. 

eaulicule koli’kyl f. little stem, caulicle. 

ecaulinaire koli’ne:r adj. (botany) cauline. 

eauris ko’ri m. cowry. 

causal ko’zal adj. causal. 

causalité kozali’te f. causality. 

causant ko’za adj. chatty, talkative. 

causatif koza’tif adj. [f. causative] 

causation koza’sj5 f. causation. 

causative koza’ti:v adj. see causatif. 

causativement kozativ’md adv. causatively. 

cause ko:z f. cause, reason; lawsuit, case; party, 
side; cause grasse, mock cause; a4 cause que, be- 
cause; d cause de, for the sake of; on account of; 
ayant cause, (law) assign. 

eauser ko’ze tr. cause. —/inir. chat, talk, converse. 

causerie koz’ri 7. talk, chat, gossip. 

causette ko’zet f. chit-chat. 

ecauseur ko’zo:r adj. [f. causeuse] talkative, chatty. 

causeur ko’zo:r m. talker, conversationalist. 

causeuse ko’za:z f. téte-a-téte chair; talker. 

causeuse ko’zg:z adj. see causeur. 

causticité kostisi’te f. causticity. 

caustique kos’tik adj. caustic, biting. 

caustique kos’tik f. caustic curve. 

caustiquement kostik’mG adv. causticly, cuttingly. 

cautéle ko’tel f.: absolution a cautéle, absolution 
under conditions. 

cauteleuse ko’tlg:z adj. see cauteleux. 

cauteleusement kotloz’mG adv. craftily, slyly. 

ecauteleux ko’tlo adj. [f. cauteleuse] wary, crafty. 

eautére ko’te:r m. cautery; searing-iron; cautére 
sur une jambe de bois, useless and stupid act. 

cautérisation koteriza’sj5 f. cauterization. 

eautériser koteri’ze tr. cauterize, sear. 

eaution ko’sj5 f. surety, security, bail; caution Ié- 
gale, common bail; caution solvable, special bail. 

cautionnement kosjon’ mad m. bailing, bail, cau- 
tion money; security. 

cautionner kosjo’ne tr. stand bail for, go bail for. 

cavage ka’va:3 m. hollowing out, digging; cellarage. 

cavaleade kaval’kad f. cavalcade. 

eavale ka’val f. mare; (slang) escape. 

cavaler kava’le intr. ride horseback; (slang) make 
one’s self scarce. —/?r.: se cavaler, run away. 

eavalerie kaval’ri f. cavalry. 


causative. 
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knight 
gallant; escort, 


cavalier kava’lje m. cavalier, horseman; 
(at chess); hill over a rampart; 
partner; (printing-paper) royal. 

cavalier kava’lje adj. cavalier, proud; unceremo- 
nious. 

cavaliérement kavaljer’mG@ adv. cavalierly. 

cavatine kava‘tin f. cavatina. 

cave ka:v adj. hollow, sunken; cave mois, (ancient 
chronology) month of twenty-nine days. 

eave ka:v f. cellar, vault; wine cellar; (cards) pool; 
rat de cave, twisted. taper. 

caveau ka’vo m. small cellar; vault (in a church). 

cavecé kav’se adj. (horse’s) head; cheval rowan 
cavecé de noir, roan. horse with a black head. 

ecavecon kav’s5 m. head-stall (for unruly horses). 

cavée ka’ve f. hollow way. 

caver ka’ve itr. hollow, scoop out, dig under; 
(fencing) lunge. —Jintr. (at cards) stake; caver 
au plus fort, play deep; carry things to extremes. 

caverne ka’vern f. cavern; cave, hollow. 

caverneuse kaver’ng:z adj. see caverneux. 

caverneux kaver’no adj. [f. caverneuse] 
sepulchral; cavernous, spongy. 

cavet ka’ve m. cavetto, hollow molding. 

eaviar ka’vja:r m. caviare. 

eavillation kavila’sj5 f. sophistry, cavelling. 

eavin ka’vé m. hollow pass. 

caviste ka’vist m. wine-cellar employee. 

eavité kavi'te f. cavity, hollow. 

eavoir ka’vwa:r m. glass-worker’s tool. 

eaye ka:j 7. key, coral island. 

cayenne ka’jen f. sailor’s waiting station; floating 
barracks; ship’s kitchen temporarily installed on 
land. 

eazelle ka’zel f. spool for gold thread. 

ce so, s noun-pron.m. this; that; (expletive) 
c’est-d-dire, that is to say; c’est vous, it is you; 
quelle heure est-ce? what time is it? qu’est-ce que 
c’est que cela? what is it? ce que je sais le mieux, 
c’est, what I know best, is. 

ce sa, s adj.-pron. [masculine linking-form cet; fem- 
inine cette] this; that. ; 

cé se n. (the letter) cee. 

céans se’G adv. inside; here within, in this house, 
home; maitre de céans, master of the house. 

ceci so’si noun-pron.m. this; c’est ceci, c’est cela, 
it is first one thing and then another. 

cécité sesi’te f. blindness. 

cédant se’dd m. grantor; assignor, transferrer. 

céder se’de tr. yield, give up; abandon; cede. 
— intr. submit, give in, give way. 

cédille se’di:j f, cedilla. 

cédrat se’dra m. citron. 

cédratier sedra’tje m. citron-tree. 

cédre se:dr m. cedar. 

cédrel se’drel m. Jamaica cedar. 

cédrie se’dri f. cedar-resin. 


hollow, 
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cédule se’dyl f. schedule, memorandum, notice; 
promissory note, 

ceignant se’na v. see ceindre. 

ceigne sen v. see ceindre. 

ceignent sen v. see ceindre. 

ceignes sen v. see ceindre. 

ceigmnez se’ne v. see ceindre. 

ceigniez sen’je v. see ceindre. 

ceignions sen’j5 v. see ceindre. 

ceignis se’ni v. see ceindre. 

ceignoms se’n5 v. see ceindre. 

ceindre sé:dr tr, [present participle ceignant; past 
participle ceint; indicative present je ceins, nous 
ceignons, vous ceignez, tls ceignent; preterit je 
ceignis; subjunctive present je ceigne, tu ceignes, 
nous ceignions, vous ceigniez] gird; encircle; 
wreathe; enclose. 

ceins sé v. see ceindre. 

ceint sé v. see ceindre. 

ceinte sé:t 7. girdle (of a ship). 

ceintrage sé’tra:3 m. (sea-term) frapping, swifting 
(of rigging). 

ceintrer sé’tre tr. (sea-term) frap, gird. 

ceinture sé’ty:r f. sash, girdle, belt; waist-band, 
waist-ribbon; cincture; (sea-term) swifter; che- 
min de fer de ceinture, belt line (railroad). 

ceinturelle séty’rel f. little belt; shroud of a ship. 

ceinturer séty’re tr. (rare) girdle, girt. 

ceinturette séty’ret f. leather belt (on a hunts- 
man’s horn). 

ceinturier séty’rje m. girdle-maker, belt-maker. 

ceinturon séty’ro m. belt; sword-belt. 

ceinturonnier sétyro’nje m. belt-maker; one who 
sells belts. 

cela soa’la, sla, sa noun-pron. m. that; comment cela? 
how so? ceci et cela, one thing and another; 
nest-ce que cela? is that all? comme cela, that 
way, like that; so-so; i] est comme cela, it is his 
way; par cela méme, for that very reason. 

céladon sela’d5 m. sea-green; spoony lover. 

eéladomn sela’d5 adj. sea-green. 

célébrant sele’bra m. officiating priest at mass. 

célébration selebra’sj5 f. solemn performance; 
celebration. 

célébre se’lebr adj. celebrated. 

célébrer sele’bre tr. solemnize; celebrate. 

célébrité selebri’te f. celebrity; fame. 

celer sa‘le tr. conceal, keep secret. 

eéleri sel/ri m. celery. 

célérité seleri’te f. celerity, rapidity. 

céleste se’lest adj. celestial, heavenly. 

céliaque se’ljak adj. coeliac. 

célibat seli’ba m. celibacy, single life. 

célibataire seliba’te:r mn. bachelor; 
person. 

celle sel noun-pron. f. she; that; this. 

celle-ci sel’si noun-pron. f. the latter; this one. 


unmarried 
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celle-1a sel'la noun-pron.f. the former; that ona 

cellérier sele’rje m. cellarer. 

celles-ci sel’si noun-pron.f.pl. the latter; these. 

celles-la sel’la noun-pron.f.pl. the former; those 

cellier se’lje m. cellar, store-room. 

cellulaire sely’le:r adj. cellular. 

cellule se’lyl 7. cell. 

celluleuse sely’lg:z adj. see celluleux. 

celluleux sely’lo adj. [f. celluleuse] 

celluloide selylo’id m. celluloid. 

cellulose sely’lo:z f. cellulose. 

celte selt n. Celt. 

eceltique sel’tik adj. Celtic. 

celui soa’lyi, syi noun-pron.m. he, him; that. 

celui-ci salyi’si, syi’si noun-pron.m. the latter; 
this one. 

celui-la salyi/la, syi/la noun-pron.m. the former ; 
that one. 

cément se’ma m. cement, 

cémentation semGta’sj5 f. cementation, case-hard- 
ening. 

cémentatoire semGta’twa:r adj. 
mentatory. 

cémenter semi’te tr. cement (metals), case-harden ; 
acier cémenté, carburised steel; cuivre cémenté, 
oxydized copper. 

eénacle se’nakl m. room of the last supper; society, 
coterie. 

eendre sd:dr f. ashes; cinders; coals; embers; 
penitence; mercredi des cendres, ash-Wednesday ; 
le feu couve sous la cendre, fire lurks under the 
ashes. 

cendré sd’dre adj. ashy. 

cendrée sd’dre 7. small shot. 

cendreuse sG@’dre:z adj. see cendreux. 

cendreux sd’‘drg@ adj. [f. cendreuse] 
ashes. 

cendrier sddri’e m, ash-pan, ash-hole. 

cendrillon sddri’j5 f. kitchen drudge, Cinderella. 

cendrures sd’dry:r f. pl, flaws (in metal), 

céne se;n f. Lord’s supper, communion. 

cenelle soa’nel f. (plant) haw. 

eénobite seno’bit m. cenobite. 

cénobitique senobi’tik adj. cenobitical. 

cénotaphe seno’taf m. cenotaph. 

cems sd:s m. cense, quit-rent; census, franchise, 
rating. : 

cemse sa:s /. farm, fee-farm. 

cemsé sd’se adj, accounted, deemed, reputed, sup- 
posed, pretended. 

censément sise’md adv. supposedly. 

censeur sd’so:r m. censor; critic. 

censier sd’sje m.: seigneur censier, lord of a manor, 

censitaire sdsi’te:r m.: censitaire d’un fief, holder 
of a fief; voter qualified by owning property. 

censive sd‘si:v f. quit-rent, manor. 

censorial sdso’rjal adj, censorial. 


cellular. 


(of metals) ce- 


ashy, full of 
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censuel sd’syel adj. Lt. censuelle] 
rent. 

censuelle s@’syel see censuel. 

censurable sdsy’rabl adj. censurable. 

censure sd’sy:r f. censorship; censure, board of 
censors. 

censurer sdsy’re fr. censure. 

cent sd adj. hundred; cent; cing pour cent, five per 
cent; je vous le donne en cent, I defy you to make 
head or tail out of it; faire les cent coups, lead 
a reckless life. 

cent sad m. cent (United States coin); Dutch coin 
worth abovt half a cent. 

centaine sd’ten f. hundred; a hundred or so; 
thread around a skein. 

centaure sd’to:r mm. centaur. 

centaurée sito’re f. (plant) centaury. 

centenaire sdt’ne:r adj. centenary, of a hundred 
years’ standing, centennial. 

centenaire sit’ne:r . centenarian; centennial. 

centenier sato’nje m. centurion. 

centésimal sGtezi’mal adj. centesimal. 

centiare sd’tja:r m. centare, square meter, 

centiéme sa’tjem m. hundredth part. 

centiéme si’tjem adj. hundredth. 

centigrade sati’grad adj. centigrade. 

centigrammie sati’gram m. centigram. 

centilitre sdti‘litr m. centiliter. 

centime s@’tim m. centime (about a fifth of a 
cent). 

centimétre siti’metr m. centimeter. 

centon sd’t5 m. cento. 

cent-pieds sd’pje m. [pl]. same] centipede. 

central sf’tral adj. central, chief, head. 

eentralisateur sGtraliza’te:r adj. [f. 
trice] centralizing. 

centralisation sGtraliza’sj5 f. centralization. 

ecentralisatrice sdtraliza’tris adj. see centralisa- 
teur, 

centraliser sGtrali’ze tr. centralize. 

centre sd:tr m. center; étre dans son centre, be in 
one’s element. 

ecentreur sd‘tre:r m. wick-holder (of a candle-mold). 

centrifuge satri’fy:3 adj. centrifugal. 

centripéte sdtri’pet adj. centripetal. 

eentrisque sd‘trisk m. trumpet-fish, snipe-fish. 

centrobarique sdtroba’rik adj. centrobaric, relat- 
ing to the center of gravity. 

cent-suisse sd/syis m. soldier of the French king’s 
body-guard. 

centumvir sdtom’vi:r m. centumvir. 

ecentumviral sdtomvi’ral adj. centumviral. 

centumvirat sdtomvi’ra m. centumvirat. 

centuple sd’typl m. centuple, hundred-fold. 

centuple si’typl adj. hundred-fold. 

ecentupler sdty’ple tr. increase a hundred-fold, cen- 
tuple. 


feudal, of quit- 


centralisa- 
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centuriateur sdtyrja’te:r m. centuriator (writer of 
the Magdeburg Centuries). 

centurie sdty’ri f. century, hundred of anything; 
les centuries de Magdebourg, work on church his- 
tory (divided by centuries). 

centurion sity’rj5 m. centurion. 

cep sep m. vine-stock; frame of a plow; rod. 

cépage se’pa:3 m. vine-slip, vines. 

cépe sep m. (mushroom) boletus. 

cépeau se’po m. matrix-holder (in old-time coin- 
ing). 

cépée se’pe 7. tuft of shoots from the same stump; 
tree of one or two years’ growth. 

cependant sopa’da, spa’da@ adv. in the meantime, 
meanwhile: however, nevertheless; yet, still. 

cependant sapa’da, spa’d@ conj. yet, and yet. 

céphalalgie sefalal’3i f. cephalgia. 

céphalique sefa’lik adj. cephalic. 

céphalopode sefalo’pod m. cephalopod. 

céramique sera’mik adj. ceramic. 

céramiste sera’mist . ceramist, pottery-expert. 

cérasine sera’sin f. cerasine, gum from cherries or 
peaches. 

céraste se’rast m. cerastes, horned viper. 

cérat se’ra m. ointment, salve. 

céraunite sero’nit f. meteoric stone. 

cerbére ser’be:r m. Cerberus. 

cerce sers f. hoop, band, binding. 

cerceau ser’so m. hoop, ring; hoop-net; pinion- 
quill; faire courir un cerceau, trundle a hoop. 

cercelle ser’sel f. see sarcelle. 

cerclage ser’kla:3 m. hooping (of casks). 

cercle serkl m. circle; club, company ; binding-hoop ; 
cercle vicieux, begging the question. 

cercler ser’kle tr. bind with hoops, hoop. 

cerclier serkli’e m. hoop-maker. 

cercope ser’kop m. froth-fly, frog-hopper. 

cercopithéque serkopi’‘tek m. long-tailed monkey. 

cercueil ser’ko:j m. coffin. 

céréale sere’al f. corn, grain. 

céréale sere’al adj. cereal. 

cérébelleuse serebe’lo:z adj. see cérébelleux. 

cérébelleux serebe’lo adj. [f. cérébelleuse] 
bellar. 

cérébral sere’bral adj. cerebral. 

cérébrite sere’brit f. cerebritis. 

cérémonial seremo’njal m. ceremonial; ceremony. 

cérémonie seremo’ni f. ceremony. 

cérémonieuse seremo’njo:z adj. see cérémonieux. 

cérémonieux seremo’njo adj. [f. cérémonieuse] 
ceremonious, 

cerf se:r m. stag, deer; cerf commun, red deer; 
corne de cerf, hartshorn. 

cerfeuil ser’fo:j m. chervil; cerfewil musqué, sweet- 
cicely. 

cerf-volant servo’la m. [pl. cerfs-volants] 
beetle, bull-fly ; kite, paper-kite. 


ceres 


stag- 
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cerisaie sori’ze f. cherry-orchard. 

cerise so’ri:z f. cherry; (coffee), berry. 

cerise so’ri:z m. cherry-color, cerise. 

cerisette sori’zet f. plum; dried cherry. 

cerisier sori’zje m. cherry-tree; cherry-wood. 

cérite se’rit m. kind of univalve mollusk, 

cerne sern m. (botany) ring. 

cerneau ser’no m. kernel of green walnut. 

cerner ser’ne tr. envelope, inclose completely; cut 
around; surround; gird; invest; des yeux cernés, 
eyes with dark circles around them. 

certain ser’té adj. certain, sure, positive. 

certainement serten’mG adv. certainly. 

certes sert adv. surely, indeed. 

certificat sertifi‘ka m. certificate. 

certificateur sertifika’to:r m. certifier, voucher. 

certification sertifika’sj5 f. certification. 

certifier sertifje tr. certify, guarantee. 

certitude serti’tyd f. certitude, certainty. 

cérumen sery’men m. cerumen, ear-wax. 

cérumineuse serymi’ng:z adj. see cérumineux. 

cérumineux serymi’ng adj. [f. cérumineuse] ceru- 
minous. : 

céruse se’ry:z f. ceruse, white lead. 

cervaison serve’z5 f. deer-season. 

cerveau ser’vo m. brain; rhume de cerveau, cold 
in the head; cerveau brilé, extremist; avoir le 
cerveau creux, be crack-brained, visionary. 

cervelas serva’la m. saveloy sausage. 

cervelet serva’le m. cerebellum. 


ecervelle ser’vel f. brains; head; mind; pith (of, 


palm-trees) ; se briler la cervelle, blow out one’s 

brains; se creuser la cervelle, rack one’s brains. 
cervical servi’kal adj. cervical. 
cervoise ser’vwa:z f. kind of beer. 
césar se’za:r m. Caesar; emperor. 
césarien seza’rjé adj. [f. césarienne] Caesarean. 
césarienne seza’rjen adj. see césarien. 
césarisme seza’rism m, Caesarism. 
eésium se’zjom m. caesium. 
cessation sesa’sj5 f. cessation, stop. 
cesse se:s f. ceasing, intermission, rest. 
cesser se’se tr., intr. cease, quit, stop. 
cessible se’sibl adj. transferable, assignable. 
cession se’sj5 f. transfer, essignment; cession. 
cessionnaire sesjo’/ne:r n. grantee; assignee. 
ceste sest m. cestus. 
césure se’zy:r f. caesura, pause, rest. 
cet set, st adj.-pron. see ce. 
cétacé seta’se m. cetacean. 
cétérac sete’rak m. (plant) ceterach. 
cétoine se’twan f. floral | etle. 
cette set, sta, st adj.-pron. see ce. 
ceux sg noun-pron.m. pl. see celui. 
ceux-ci so’si noun-pron.m. pl. the latter; these. 
ceux-la so’la noun-pron. m. pl. the former; those. 
eévadille seva’di:j f. kind of insect-powder. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


chabin §a’bé m. kind of South American sheep. 

chablage Sa’bla:3 m. piloting; towing (on rivers). 

chable §a:bl m. tow-line. 

chabler Sa’ble tr. tow, haul, pull (with a cable). 

chableur §a’blo:r m. water-bailiff. 

chablis Sa’bli m. wind-fallen wood, dead-wood. 

chablis §a’bli m. (wine) Chablis. 

chabot §a’bo m. (fish) bull-head. 

chabotte Sa’bot f. bed of an anvil. 

chacal Sa’kal m. jackal. 

chaconne §a’kon f. chacone (dance-tune); kind of 
necktie. 

chacun §a’ki noun-pron. m. each one, every one; 
each; everybody. 

chacune §a’kyn noun-pron. f. see chacun. 

chacuniére Saky’nje:r m. (rare) one’s own house, 

chafaud §Sa’fo m. platform (for drying codfish). 

chafaudier Safo’dje m. platform-builder. 

chafouin §a’fwé adj. sorry, mean-looking. 

chafouin Sa’fwé m. poor wretch. 

chafourer Safu’re tr. scribble on, scrawl on; se 
chafourer, scratch one’s self. 

chagrin §a’gré m. grief, sorrow; vexation, concern, 
regret. 

chagrin §a’gré adj. gloomy, sad; fretful, peevish. 

chagrin §a’gré m. (leather) shagreen. 

chagriner Sagri’ne tr. grieve, sadden; vex, afflicr. 

chagriner fagri’ne tr. make into shagreen. 

chagrinier §Sagri’nje m. shagreen-maker. 

chahut Sa’hy m. high-kicking dance; row, shindy. 

chahuter Sahy’te intr. (slang) kick up a shindy; 
dance the cancan. 

chai Se m. liquor-warehouse. 

chaille §a:j f. rubble-stone; jurassic flint. 

chainage Se’na:3 m. chain-bond, iron-work (of a 
house); chaining (in surveying). 

chaine Se:n f. chain; fetters; warp; series; right- 
and-left dance; belting-course (of a wall); chaine 
de streté, coupling-chain; faire la chaine, (at a 
fire) form a bucket-line. 

chainer §e’ne tr. (surveying) chain. 

chainetier Sen’tje m. chain-maker. 

chainette Se’net f. little chain; catenary arch. 

chaineur Se’no:r m. (surveying) chainman. 

echainon §e’n5 m. link. 

ehair Se:r 7. flesh; meat; chairs baveuses, proud 
flesh; chair de poule, goose-flesh; pester entre 
cuir et chair, keep one’s ill humor to one’s self. 

chair Se:r m. chair (to support a railway rail). 

echaire Se:r f. pulpit; professorship; desk (in 
churches). 

chaise §e:z f. 
curb; chaise; 
chaise percée, 
chair; chaise 
longue, couch. 

chaisier §Se’zje m. 


chair, seat; timber-work, frame; 
chaise a dos, high-backed -chair; 
close-stool; chaise brisée, folding- 
a@ bascule, rocking-chair; chaise 


chair-maker. 
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FRENCH-ENGLISH 


chaisiére §e’zje:r f. woman who lets chairs. 

chaland §a’lad m. customer, purchaser. 

chaland §a'la m. lighter, barge. 

cehalandise Sald’di:z f. trade, customers, good-will. 

chalaze ka’la:z f. (biology) chalaza. 

chalcographe kalko’graf m. brass-engraver. 

chalcographie kalkogra’fi f. chalcography, engrav- 
ing on brass. 

chale §a:1 m. shawl. 

_ chalet Sa’le m. cheese-house; Swiss cottage; chdlet 
de nécessité, public water-closet. 

chaleur Sa’le:r f. heat; passion; fever; caloric; 
les grandes chaleurs, the height of summer. 

chaleureuse §alo’rg:z adj. see chaleureux. 

chaleureusement Salorgz’ma adv. warmly. 

chaleureux Salo’ra adj. [f. chaleureuse] warm. 

echalit §a‘li m. bedstead. 

chalon §fa‘l5 m. drag, drag-net. 

chaloupe Sa’lup f. ship’s boat, long-boat, launch; 
chaloupe canonniére, gun-boat. 

chalumeau Saly’mo m. stalk; straw; pipe, reed; 
blow-pipe; shawm. 

chalumet Saly’me m. mouthpiece (of a pipe). 

chalut Sa’ly m. drag-net, trawl. 

chalybé kali’be adj. chalybeate. 

chamade §a’mad f. parley, chamade. 

chamailler Samoa’je intr. bicker, squabble; se cha- 
mailler, brawl, scuffle. 

chamaillis Sama’ji m. squabble, brawl. 

chamarre §a’ma:r f. smock-frock; embroidery. 

chamarrer jfame’re fr. trim with lace; dress ridic- 
ulously ; load with ridicule. 

ehamarrure §Sama’ry:r f. trimming, lacing; bediz- 
ening. 

chambard §d@/ba:r m. (slang) racket, row. 

chambarder Sfbar’de tr. sack, pillage, turn topsy- 
turvy. 

chambellan §Sdbe’la m. chamberlain. 

echambourin {dbu’ré m. paste (for false gems). 

chambranle fabra:1 m. door-case, window-frame, 
chimney casing. 

chambre §a:br f. chamber, room; camera; (on a 
ship) cabin; chambre haute, House of Lords; 
chambre a coucher, bed-chamber; femme de cham- 
bre, chambermaid; robe de chambre, dressing- 
gown; avoir des chambres a lower dans la téte, 
have wheels in the head. 

chambrée §d’bre f. persons sleeping in one room; 
audience; mess, barrack-room. 

chambrelan Sdbra’/l4 m. workman who works in 
his own room; single lodger. 

chambrer §d’bre intr. room, lodge. 
(of guns) chamber. 

chambrette §fa’bret f. little room. 

chambrier §Sdbri’e m. chamberlain. 

chambriére {dbri’e:r f. chambermaid; horse-whip. 

chambrillon jSdabri’j5 f. errand-girl. 


—tr. hollow, 
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chame kam /. chama, heart-cocuie. 

chameau §a’mo m. camel; heavy fellow; (slang} 
low woman. 

chamelier Samo’lje m. camel-driver. 

chamelle §a’mel f, female camei. 

chamois §Sa’mwa m. chamois; (leather) shammy, 
shammy-skin. 

chamoiser Samwa’ze tr. dress with shammy. 

chamoiserie Samwaz’ti f. shammy factory; sham- 
my. 

chamoiseur Samwa’zo:r m. shammy-dresser. 

champ §a m. field (in all senses); @ tout bout de 
champ, every moment; champs, country; battre 
aux champs, beat a salute; prendre la clef des 
champs, take to one’s heels; étre aux champs, not 
know where one is; se mettre aux champs, become 
enraged. 

champagne [§d’pan m. champagne; 
mousseux, sparkling champagne. 

champagne §d@pan 7. country, plain; fine cham- 
pagne, champagne brandy. 

champart §d’pa:r m. field-rent paid in sheafs to 
the lord. 

champarter fSdpar’te tr. levy field-rent in sheafs. 

champarteur Jdpar’te:r m. bailiff (to collect field- 
rent). 

champenois Sapa’nwa adj. of Champagne. 

champétre §d’pe:tr adj. rural, rustic, country-like ; 
garde champétre, country constable. 

champi §d@’pi m. foundling; bastard child. 

champignon fdpi’‘no m. mushroom; toadstool; 
thief (in a candle); proud flesh; cap (of a chim- 
ney). 

champignonniére JSapino’nje:r f. mushroom-bed. 

champion §d’pj5 m. champion. 

championat SGpjo’na m. championship. 

champisse §d’pis f. foundling; bastard child. 

champlé §d’ple adj. (of vines) frost-bitten, 

champlever §il’ve tr. (in enameling) groove. 

champlure (d’ply:r f. frost-bite (of vines). 

changard §d’sa:r adj. lucky, in clover. 

chance Si:s f. chance, luck; cast (of dice); game 
of dice; courir la chance, run the risk. 

chanceler Sds‘le intr. stagger, totter, waver. 

chancelier §dso’lje m. chancellor; grand chance- 
lier, high chancellor. 

chanceliére Sdso/lje:r f. chancellor’s wife; foot- 
muff. 

chancellement Sisel’mG m. tottering, staggering; 
unsteadiness. 

chancellerie Sdsel’ri f. chancellor’s house, chan- 
cellery; grande chancellerie, office of the great 
seal; petite chancellerie, office of the privy seal. 

chanceuse §d’so:z adj. see chanceux. 

chanceux §d’so adj. [f. chanceuse] lucky; risky. 

chancir §dsi:r intr. grow musty, moldy. 

chancissure Sdsi’sy:r f. mustiness, moldiness, 


champagne 
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echancre §a:kr i. canker; chancre. 

ehancreuse §a’krg:z adj. see chancreux. 

chancreux §d’kro adj. [f. chancreuse] 
cankered ; chancrous. 

Chandeleur §d’dle:r f. Candlemas. 

chandelier Sddo’lje m. candlestick; chandler, tal- 
lowchandler; (sea-term) crotch; chandelier a 
manche, flat candlestick; chandelier de mineur, 
miner’s crowbar. 

chandelle §ddel f. candle; light; (slang) cop; 
bottle; chandelle plongée, dip-candle; chandelle 
de glace, icicle; chandelle de veille, rush-light ; 
voir trente-six chandelles, be stunned; i] vous doit 


cancerous, 


une belle chandelle, he ought to be grateful to you. | 


ehandellerie Sddel’ri f. candle-factory. 

chanfrein §d@’fré m. chamfrain (armor for a horse’s 
head) ; chamfer. 

chanfreiner §dfro’ne tr. chamfer, rabbet; bevel. 

change §4:3 m. exchange; change; wrong scent; 
agent de change, stock-broker; change extérieur, 
foreign exchange; change du jour, current ex- 
change; cote de change, current rate of exchange ; 
lettre de change sur létranger, foreign bill of 
exchange; rendre le change a quelqwun, pay any 
nne back in his own coin. 

changeable §4a’3abl adj. changeable. 

changement §43’mG m. change, alteration; change- 
ment & vue, scene-shifting; changement de voie, 
shunting. 

changer Size ir., intr. change, exchange; alter; 
shift the scent; changer de voie, shunt. 

changeur §4@’39:r m. money-changer. 

changeuse §d’30:z 7. money-changer; 
changer’s wife. 

chanlatte Salat f. gutter (of a roof); rack (for 
smoking fish). 

chanoine §a’nwan m. canon. 

chanoinesse Sanwa‘nes f. canoness. 

chanoinie Sanwa’ni f. canonry, canonship. 

chanson §é’s5 f. song, ballad; idle story; chansons ! 
bosh! 

chansonner Siso’ne tr. lampoon. 

chansonnette Sdso’net f. little song, ditty. 

ehansonnier §ds9’nje 7. ballad-writer; song-book. 

chant §@ m. singing; melody; chant, canto; chant 
du cog, crowing of the cock. 

chansonniére juso’nje:r f, ballad-writer. 

chantable §@’tabl adj. singable. 

chantage §a’ta:3 m. blackmailing. 

chantant §a’tG adj. to be sung, easily set to music; 
musical. 

chanteau Si’to m. cut, slice (of bread); cut loaf; 
holy bread; felly (cf a wheel); couper du pain 
au chanteau, have a big pull, have influence. 

chantepleure {fat’ple:r f. funnel with a rose; 
gully-hole. 

chantepleurer [itplo’re tr. tread (grapes). 


money- 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


chanter §d’te tr., intr. sing; chant; celebrate; 
(slang) betray, give away, tell; chanter faux, sing 
out of tune; chanter a livre ouvert, sing at sight; 


c’est comme si vous chantiez, it is as if you were | 


talking to the wind ; Je cog chante, the cock crows; 
la porte chante, the door creaks; la cigale chante, 
the cicada chirps; je lw ai chanté sa gamme, I 
gave him a lecture; faire chanter, levy blackmail. 

chanterelle Sd trel f. first string of a violin; 
decoy-bird ; musical glass. 

chanterelle §d’trel f. kind of mushroom. 

chanterelle §d’trel 7. bevel. 

chanteur §d’to:r m. singer, vocalist; chanteur des 
rues, ballad-singer; extortioner. 

chanteur §d’te:r adj. [f. chanteuse] 
singing. 

chanteuse §d’to:z f. singer, street-singer, vocalist. 

chanteuse §G’to:z adj. see chanteur. 

ehantier §d’tje m. timber-yard; stone-yard; dock- 
yard; truss, skid; stand; block; shop, shed; J’ou- 
vrage est sur le chantier, the work is in hand. 

chantignole §ati’nol f. wooden block; bracket. 

chantonner {fGto’ne tr., intr. hum. 

chantournage Sdtur’na:3 m. cutting in profile. 

chantourner fdtur’ne tr. cut in profile. 


(of birds) 


chantre §a:tr m. (church) singer; chanter; Jes © 


chantres des bois, the feathered songsters. 

chantrerie Satro’ri f. chantry; chantership. 

chanvre §d:vr m. hemp. 

chanvreuse §G'vre:z adj. see chanvreux. 

chanvreux §d’vro adj. [f. chanvreuse] 
hemp-like. : 

chanvrier fdvri’e m. hemp-dresser, dealer in hemp. 

chanvriére §Sdvri’e:r f. hemp-field. 

chaos ka’o m. chaos. 

chaotique kao’tik adj. chaotic. 

echaparder Suapar’de tr. (slang) steal, swipe. 

chape Sap 7. cope (church garment); cover, lid; 
disputer de la chape a l’évéque, dispute about what 
does not concern one. 

chapé §Sa’pe adj. cowled, clad in a cope; blé chapé, 
wheat in the husk. 

chapeau §Sa’po m. [pl. chapeaux] hat; bonnet; up- 
per part or piece, top-crust; top (of a mushroom) ; 
top-timber ; chapeau a grand bord, broad-brimmed 
hat; chapeaw chinois, Chinese bells; chapeau de 
paille dItalie, Leghorn bonnet; chapeau haut de 
forme, tall hat; chapeau a cornes, three-cornered 
hat; chapeaux bas! hats off! enfoncer son cha- 
peau, screw up one’s courage. 

chapeaux §Sa’po_ see chapeau. 

chape-chute §Sap’Syt f. windfall, lucky. hit. 

chapelain Sa’plé m. chaplain. 

chapeler §a’ple #r. scrape (bread). 

chapelet Sa’ple m. chaplet, rosary, bead-roll; bead 
(in brandy) ; défiler son chapelet, say all one ha 


to say. re 


hempy, 
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FRENCH-ENGLISH 


chapelier SapoTje m. hatter; hat-maker. 

chapelle §a’pel /. chapel; church plate; faire cha- 

pelle, broach to (a ship); chapelle ardente, lights 
round a coffin; mettre en chapelle, send to prayers 
(a condemned criminal in Spain). 

chapellenie Sapel’ni f. chaplainship. 

chapellerie Sapel’ri f. hat-making; hat-trade. 

chapelure Sa’ply:r f. grated bread. 

chaperon fa’pr5 m. chaperon; hood; shoulder-knot ; 

coping; (printing) waste sheets. 
_chaperonner Sapro’ne fr. chaperon (a girl) ; hood 
(a hawk); cope (a wall). 

chapier jSa’pje m. priest with a cope; cope-maker. 

chapiteau §Sapi’to m. capital; crest; top; cap. 

chapitre Sa’pitr m. chapter; chapter-house; subject. 

chapitrer fapi’tre tr. reprimand, rebuke. 

chapon fa’p5 m. capon; sop in broth; crust of 
bread rubbed with garlic; vol du chapon, ground 
around a country seat. 

chaponneau §Sapo’no m. young capon. 

chaponner JSapo’ne tr. capon. 

ehaponniére Sapo’nje:r f. stew-pan; coop for fat- 
tening fowls. 

chapoter Sapo’te tr. trim, plane (wood). 

chaque Sak adj. each, every. 

char §Sa:r m. car; chariot; cart; wagon; char 4 
bancs, sort of jaunting car. 

charabia §ara’bja m. gibberish, gabble. 

charade Sa’rad /. charade. 

charancon §arG’s5 m. weevil. 

echaranconné fardso’ne adj. full of weevils. 

charbon §ar’b5 m. coal; embers; charcoal; car- 
buncle; black rust; anthrax; charbon de bois, 
charcoal; charbon de terre, pit-coal; étre sur les 
charbons, be on thorns. 
-charbonnage §Sarbo’na:3 m. mining coal; coal mine. 
charbonnée Sarbo’ne f. short rib of beef. 
charbonner Sarbo’ne tr. char; besmut; se char- 
bonner, be charred; smolder. 

charbonnerie §Sarbon’ri f/f. coal-store. 

charbonneuse Sarbo’ng:z adj. see charbonneux. 

charbonneux Sarbo’ng adj. [f. charbonneuse] 
carbuncled. 

echarbonnier Sarbo’nje m. charcoal-burner, coal- 
seller, coal-man; coal-shed; coal-fish; collier. 

charbonniére Sarbo’nje:r f. charcoal-kiln; coal- 
seller; coal-man’s v-ife; (bird) titmouse. 

charbouille Sar’bu:j f. smut (on grain). 

charbouiller Sarbu’je tr. blight. 

eharcuter farky’te tr. mince, chop up; hack. 

charcuterie Sarky’tri f. pork-butcher’s meat; pork- 
butcher’s business. 

charcutier Sarky’tje m. pork-butcher. 

chardon §ar’d5 m. thistle; spike (on a wall); char- 
don aux Gnes, cotton-thistle; chardon a foulon, 
teazel; chardon étotlé, star-thistle. 

chardonneret fSardon’re m. goldfinch. 


. 2 eee el Ee aE 
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chardonnet §Sardo’ne m. door-post. 

chardonnette Sardo’net f. prickly artichoke. 

charge Sar3 /. load, lading; charge; tax, expense; 
burden, clog; place; office; exaggeration, carica- 
ture; femme de charge, housekeeper; 4 la charge 
de, upon condition that. 

chargé Jar’3e adj. loaded, burdened; (of printers’ 
proofs) foul, dirty; (of a letter) registered; le 
temps est chargé, the weather is overcast; chargé 
de cours, assistant lecturer; professor; substitute. 

chargement Sar30’md m. cargo, lading; shipment; 
bill of lading; registry (of letters). 

chargeoir §Sar’3wa:r m. old-time ladle (for can- 
non); loading-rack (in saltpeter mines). 

charger JSar’ze tr. load; charge; lade, freight; 
burden, clog; accuse; (painting) overcharge, exag 
gerate; charger toutes les voiles, clap on_all sails; 
charger une lettre, register a letter. — intr. exag- 
gerate, lay it on. 

chargeur Sar’3o:r m. loader, ship-porter; stoker. 

chargeuse Sar’39:z f. feeder (of a carding-ma- 
chine). 

chariot §a’rjo m. wagon, cart, truck; wain; le grand 
chariot, the Great Bear; Charles’s Wain; le petit 
chariot, the Little Bear. 

charitable Sari’tabl adj. charitable. 

charitablement Saritablo’ma adv. charitably. 

charité Sari’te f. charity, love. 

eharivari fariva’ri m. rough music; hubbub, clat- 
ter; racket, shindy. 

echarivarique Sariva’rik adj. noisy, uproarious. 

charivariser §arivari’ze tr. celebrate with high 
jinks. —dintr. have a grand racket. 

echarlatan §Sarla’ta m. quack; charlatan. 

charlataner Sarlata’ne tr. swindle, wheedle. 

charlatanerie Sarlatan’ri f. quackery, humbuggery. 

charlatanesque Sarlata’nesk adj. swindling, quack. 

charlatanisme §arlata’nism m. charlatanism. 

charlemagne Sarlo’man m. king (at cards); faire 
charlemagne, leave off a winner. 

charlot Sar’lo m. curlew; charlot de plage, sea-lark. 

charlotte Sar’lot f. charlotte. 

charmant §ar’mG adj. charming. 

charme farm m. charm, enchantment; attraction. 

charme farm m. hornbeam, yoke-elm. 

charmer §ar’me tr. charm, enchant; bewitch, cap- 
tivate. 

charmeur Sar’mo:r adj. [f. charmeuse] 
enchanting. 

echarmeur Sar’mo:r m. charmer; enchanter. 

charmeuse Sar’mo:z f. charmer; enchanter. 

charmeuse Sar’mo:z adj. see charmeur. 

charmille Sar’mi:j f. hornbeam; hedge of yoke-elm 
trees; arbor. 

charmoie Sar’mwa f. see charmille. 

charnaigre Sar’ne:gr m. setter (dog). 

charnel Sar’nel adj. [f. charnelle] carnal, sensual 


charming ; 
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charnelle Sar’nel see charnel. 

charnellement Sarnel’ma adv. carnally. 

charnier JSar’nje m. charnel-house; larder. 

charniére Sar’nje:r 7. hinge; joiut. 

eharnon §ar’n5 m. knuckle (of a hinge). 

charnu §ar’ny adj. fleshy; plump. 

charnure Sar’ny:r f. flesh, skin. 

charogne §a’ron f. carrion; blackguard. 

charotte §a’rot f. cart; kind of basket. 

charpente Sar’pa:t 7. timber-work, frame, frame- 
work. 

charpenter Sarpd’te tr. cut, hue, shape; build, put 
together; (rare) hack up, mangle; homme forte- 
ment charpenté, well built man. 

charpenterie fSarpd’tri f. carpentry; timber-yard 
(for ship-building). 

charpentier Sarpd’tje m. carpenter; (wnale-fish- 
ery) whale-cutter. 

charpi §Sar’pi m. cooper’s block. 

charpie Sar’pi f. lint; en charpie, (of meat) boiled 
to a pulp. 

charpir §Sar’pi:r tr. shred; work (wood). 

charrée §a’re f. buck-ashes. 

charretée Sar’te f. cart-load. 

charretier §Sar’tje adj. passable for vehicles; che- 
min charretier, cart-road; vote charretiére, wheel- 
gauge (space between two wheels). 

charretier Sar’tje m. carman, carter; driver; plow- 
man. 

charrette §Sa’ret f. cart; charrette a4 bras, hand-cart ; 
charrette a ressorts, spring-cart. 

charriage §a’rja:3 m. cartage; charriage a l’améri- 
caine, (slang) bunko game; flimflam; charriage 
a la mécanique, garroting. 

eharrier Sa’rje fr. cart; haul; drift; (slang) bunko. 
— intr. (of ice) drift; (of clouds) scud; la riviére 
charrie, the river is filled with drift-ice. 

eharrier Sa’rje m. bucking-cloth. 

eharrieur Sa’rjo:r m. (slang) bunko 
roper-in for dives. 

charroi Sa’rwa m. carting. 

charron Sa’r5 m. wheelwright. 

charronnage Saro’na:3 m. wheelwright’s work. 

charronnerie faron’ri f. wagon-making. 

charroyer Sarwa’je tr. cart. 

charroyeur Sarwa’jo:r m. carter, cart-driver. 

charrue §a’ry f. plow. 

charte Sart f. charter; policy; title-deed. 

chartil Sar’ti m. body of a cart; harvest-wagon; 
cart-shed. 

charton Sar’ts m. carter. 

chartre Sartr 7. prison; disease of the mesentery. 

chartreuse Sar’tre:z f. chartreuse (cordial); kind 
of tulip; perdreaux en chartreuse, quails in veg- 
etables. 

chartreux Sar’tra m. bluish gray cat; kind of 
mushroom. 


steerez ; 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


chartrier Sartri’e m. archives; charter-house; 
keeper of charters. 

chas Ja m. eye (of a needle); starch; paste; plumb 
rule. 

chassable §Sa’sabl adj. huntable; expellable. 

chasse §a:s f. reliquary; shrine; frame; handle (of 
lancets) ; fulcrum (of a belancesl 

chasse Sas f. chase, hunt, hunting; pursuit; game; 
play (of machinery); prendre chasse, sheer off, 


chassé Sa’se m. chassé. 


chasse-avant §Sasa’va m. [pl. same] overseer, 
foreman. 
chasse-bondieu §Sasb3’dja m. [p/. same] wedge 


(used by wood-sawyers). 

chasse-bosse Jas’bos m. [p/. same] 
machia. 

chasse-chien §Sas’§jé m. beadle; keeper employed 
to drive away dogs. 

chasse-coquin Sasko’k&é m. see chasse-chien. 

chasse-cousin Sasku’sé m. paltry dinner, bad wine; 
cold shoulder, poor reception. 

chassé-croisé Sasekrwa’ze m. [pl. chassés-croisés] 
(dancing) chassé-croisé. 


chasse-fleurée Sasflo’re m. [f/. same] dyer’s 
ladle. 

chasse-goupille Sasgu’pi:j m. [p/. same] © pin- 
driver. 

chasselas Sas’la m. grapes, chasselas. 

chasse-marée Sasma’re m. [f/. same] fish-cart; 


lugger. 

chasse-mouches §Sas’mu§ m. fly-flap; fly-net. 

chasse-neige Jas’ ne:3 m. snow- plow. 

chasse-pierres §as’pje:r m. [pl. same] (casteree sy 
guard-iron, cow-catcher. 

chasse-pointe Sas’pwé:t m. [p/. same] 
hammer. 

chassepot JSas’po m. (rifle) chassepot. 

chasse-punaise Saspy’ne:z m. [pl. same] bugbane, 
cimicifuga. 

chasser §Sa’se tr. hunt, chase, pursue; turn out, 
expel; drive away; discharge; chasser la terre, 
approach the coast. —intr. shoot; hunt; hurry, 
(of clouds) drive; (printing) space out; overrun; 
chasser sur son ancre, drag the anchor; chasser 
de race, be a chip of the old block. 

chasseresse Sas’res f. huntress. 

chasse-rivet Sasri’ve m. [pl. same] rivet-set. 

chasse-rondelle Sasr35’del m. ring-set (for hubs). 

chasse-roue §Sas’ru m. spur-post; guard-iron. 

chasseur §a’so:r m. hunter; sportsman; footman; 
light infantry soldier. 

chassie §a’si f. eye-wax. 

chassieuse §a’sjo:z adj. see chassieux. 

chassieux §a’sjo adj. [f. chassieuse] 

chassis Sa’si m. (printer’s) chase; 
frame; (slang) eye; 
dow; chassis dormant, window-frame. 


riveting- 


blear-eyed. 
window-sash, 
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chassoir Sa’swa:r m. cooper’s tool, driver; drift.| chatoyer Satwa’je intr. glisten like a cat’s eye; 


chaste Sast adj. chaste, pure, virtuous. 

chastement Sasta’ma adv. chastely. 

chasteté Sasto’te f. chastity, chasteness. 

chasuble §a’zybl f. chasuble. 

chasublerie Sazyblo’ri f. chasuble-trade; religious- 
goods trade. 

chasublier Sazybli’e m. maker of chasubles. 

chat §a m. cat; catkin; searcher (to test cannons) ; 
plumb-rule; petit chat, kitten; herbe aux chats, 
catmint; chat musqué, civet, musk-cat; chat a cri- 
niére, cheetah, Indian leopard; chat 4 neuf queues, 
cat-o’-nine-tails; chat échaudé craint l’eau froide, 
a burnt child dreads the fire; acheter chat en 
poche, buy a pig in a poke; sabbat de chat, musique 
de chat, caterwauling; mon petit chat, my dear, 
my darling; appeler un chat un chat, call a spade 
a spade; avoir un chat dans la gorge, have a frog 
in one’s throat. 

chataigne fa’ten f. chestnut; chdtaigne amére, 
horse-chestnut; chdtaigne d’eau, water caltrop. 

chataigneraie Saten’re f. chestnut grove. 

chataignier faten’je m. chestnut-tree. 

chatain Sa’té adj. chestnut, auburn; chdtain clair, 
light auburn. 

chat-cervier [aser’vje [pl. 
Asiatic lynx. 

chateau Sa’to m. [pl. chateaux] castle; court; fine 
house; country-seat; chateau fort, fortress; cha- 
teau d’eau, water-works, fountain; chateau d’a- 
vant, forecastle. 

chateaux §Sa’to see chateau. 

ehatelain §a’tlé m. castellan; lord, squire. 

chatelaine §a’tlen f. mistress of a castle; (wom- 
an’s) chatelaine. 

ehatelé §Sa’tle adj.: turreted. 

chatelet Sa’tle m. small castle; (formerly) prison, 
law-courts (at Paris). 

chatellenie fatel’ni f. castellany, castle-ward. 

chat-huant §a’ya m. [pl. chats-huants]  screech- 
owl. 

chatier Sa’tje tr. chastise; correct. 

chatiére §a’tje:r f. cat-hole; peep-hole; draining- 
hole. 

chatillon Sati’j5 m. young lamprey. 

chatiment fati’ma m. chastisement. 

chatoiement Satwaj’maG m. chatoyment, play of 
colors (in minerals). 

chaton §a’t5 m. setting (of a gem); kind of cyst. 

chaton §a’t5 m. kitten; catkin. 

chatonner §ato’ne tr. set (a gem). 

chatouille §a’tu:j f. see chatillor. 

chatouillement §Satuj’ma@ m. tickling; titillation. 

chatouiller Satu’je tr. tickle; prickle. 

chatouilleuse fatu’jg:z adj. see chatouilleux. 

chatouilleux §atu’jo adj. [f. chatouilleuse] 
lish; delicate; sensitive. 


Mm. chats-cerviers] 


tick- 








(of colors) play. 

chat-pard §a’pa:r m. [pl. chats-pards] 
lynx. 

chatré Sa’tre m. eunuch. 

chatrer Sa’tre tr. castrate; geld; spay; trim; re- 
move honey from (a bee-hive) ; mutilate, curtail; 
chatrer une roue, shorten the felloes of a wheel. 

chatreur Sa’tro:r m. gelder (of animals). 

chatrure fa’try:r f. castration, gelding. 

chatte Sat f. she cat. 

chattée Sa’te f. litter of kittens. 

chattemite fat’mit f. demure-looking person; hyp- 
ocrite, dissembler. 

chattemiterie Satmi’tri f. demureness. 

chatter Sa’te intr. kitten. : 

chatterie Sa’tri f. playfulness; daintiness; pretty 

' or coaxing way. 

chat-tigre §a’ti:gr m. [pl. chats-tigres] wildcat. 

chauche-branche §o0§’bra:§ m. [p/. same] lever; 
(bird) goatsucker. 

chaud So adj. warm, hot; ardent; quick, lively; 
interesting; nouvelle chaude, fresh news; a la 
chaude, quickly, at once; faire chaud, (of weather) 
be warm; jeu de la main chaude, kind of hand-slap- _ 
ping game. 

chaud So m. heat, warmth. 

chaud fo adv. hot, warm. 

chaude §o:d /. heating; battre la chaude, (of metals) 
beat while the metal is hot; ad Ja chaude, in the 
first heat of passion. 

chaudeau §o’do m. kind of egg-nog. 

chaudelait So’dle m. kind of pudding. 

chaudement §Sod’mG adv. warmly. 

chaude-pisse Sod’pis f. gonorrhoea. 

chaud-et-froid Soe’frwa m. chills and fever. 

chaud-froid S§o’frwa m. fancy dishes (to be served 
cold). 

chaudier So’dje intr. be in heat. 

chaudiére So’dje:r f. boiler. 

chaudret §o'dre m. package or book of gold-leaf. 

ehaudron §o’dr5 m. large kettle, boiler. 

chaudronnée Sodro’ne f. kettleful. 

chaudronnerie Sodron’ri f. copper wares, brazier’s 
wares. 

chaudronnier Sodro’nje m. brazier, coppersmith ; 
chaudronnier de campagne, tinker. 

chauffage §o’fa:3 m. fuel, firewood, right of cut- 
ting firewood; (sea-term) breaming. 

chauffe So:f f. furnace; heater; heating-surface. 

chauffe-assiette {ofa’sjet m. plate-warmer. 

chauffe-cire Sof’si:r m. [pi. same] wax-heater, 
document-sealer. 

chauffe-linge §o’flé:3 m. [p/. same] 

chauffe-lit §o’fli m. bed-warmer. 

chauffe-pieds Sof’pje m. [p/. same] foot-warmer, 

chauffer So’fe tr. heat, warm; (slang) beat; arrest; 


European 


clothes-drier. 
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pay ardent court to; scorch; chauffer un vats- 
seau, bream a ship. —<intr. grow warm. 

chaufferette §o’fret ~. foot-warmer; chafing-dish. 

chaufferie JSo’fri f. chafery, stoke-hole. 

chauffeur So’fo:r m. fireman; stoker; bellows- 
blower ; (automobile-driver) chauffeur ; lady-killer ; 
lover; braggart, humbug. 

chauffeuse So’fo:z f. low chair. 

chauffoir §o’fwa:r m. warming-place; warm cloth: 
heater. 

chauffure §o’fy:r 7. flaw (in iron or steel). 

chaufour §o’fu:r m. lime-kiln. 

chaufournerie Sofurna’ri f. lime-burning. 

chaufournier Sofur’nje m. lime-burner. 

chaulage §So’la:3 m. liming. 

chauler So’le ir. lime; treat (wheat) with lime- 
water. 

chaulier §o’lje m. lime-burner. 

chaumage So’ma:3 m. stubble-cutting. 


chaume §So:m m. stubble; stubble-field; thatch; 
couvrir de chaume, thatch. 
chaumer §o’me tr. clear away (stubble). —<inir. 


clear away stubble. 

chaumet JSo’me m. stubbling-hook. 

chaumiére §o’mje:r f. cottage, thatched house. 

chaumine §o’min f. small cottage, hut. 

chaune §o:n f. (pin-making) tin shears. 

chaussage §o’sa:3 m. girdling (of trees). 

chaussant §o0’s@ adj. easy to put on, fitting (leg or 
foot). 

chausse So:s 7. stocking, shoulder-knot; straining- 
bag, filter; chausse d’aisances, waste-pipe of a 
water-closet; chausses, drawers; breeches; tirer 
ses chausses, scamper off. 

chaussée So’se f. causeway; bank, highway; au rez 
de chaussée, level with the ground. 

ehausse=-pied Sos’pje m. shoe-horn. 

chausser §So’se ir. put on (footwear) ; fit, adjust; se 
chausser dune idée, have an idea fixed stubbornly ; 
chausser une vache, wrap a cow’s pasterns (when 
she is tired); chausser une arbre, girdle a tree; 
se faire chausser, have shoes made; cela me 
chausse, that just suits me. —dintr. make foot- 
gear; wear shoes. 

chaussetier Sos’tje m. hosier. 

chausse-trape Sos’trap f. caltrop; 
star-thistle. 

chaussette {o’set f. sock; under-stocking, 

chausseur So’se:r m. (slang) cobbler. 

chausson §o0’s5 m. oversock, extra sock to prevent 
slipping in games, wr on the ice: foot-fight; dump- 
ling. 

chaussure §o’sy:r f. footwear, 
kinds). 

chaut So inir.: 
to me. 

chauve §o:v adj. bald, baldpated. 


— 


snare, trap; 


footgear (of all 


il ne m’en chaut, it doesn’t matter 
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chauve-souris Sofsu’ri f. [pl. chauves-souris] 
bat (animal). 

chauveté Sov’'te f. baldness. 

chauvin §o’vé m. fanatical patriot, jingo. ; 

chauvinisme fovi‘nism m. chauvinism, fanatical 
patriotism, : 

chauviniste Sovi/nist adj. jingoish, fanatically pa- 
triotic. 

chauvir So’vi:r intr. (of horses) prick up the ears. 

chaux So f. lime; limestone; calx; chaux étetnte, 
slaked lime; chawsx vive, quicklime; pierre a chaux, 
limestone; donner un blanc de chaux, put on a 
coat of whitewash; étre fait a chaux et a ciment, 
be strongly built. i 

chavirement §avir’ma m. capsizing, upsetting. 

chavirer Savi’re intr. capsize, upset. —fr. turn 
upside down; turn inside out. 

chebec §Sa’bek m. xebec. 

chef Sef m. chief, leader, first; head; front end; 


personal right; count; heading; chef; (Jaw) 
charge. 

chef-d’ceuvre Se’de:vr m. [pl. chefs-d’euvre] 
masterpiece. 


chefferie Se’fri f. territory under an officer of 
the engineering corps. 

chef-lieu Sef/ljg m. [pl. chefs-lieux] chief resi- 
dence; headquarters, chief town; county-town. 

chégros Se’gro m. (shoemaker’s) waxed thread. 

cheik Sek m. sheik. 


.chélidoine keli’dwan f. (plant) celandine. 


chéloniens kelo’njé m. pl. chelonians, turtle family. 

chémer JSe’me tr.: se chémer, pine away. 

chemin §o’mé m. way, route; course; track; path; 
strip of carpet; chemin de Vlécole, roundabout 
way; couper chemin, put a stop to; aller son petit 
bonhomme de chemin, jog on one’s way; chemin 
de Saint-Jaques, milky-way; n’y pas aller par 
quatre chemins, not to beat about the bush; grand 
chemin, highway. 

ehemineau Sami’no m. portable chimney. 

cheminée Somi’ne f. chimney; fireplace; mantel- 
piece; tuyau de cheminée, chimney-flue; sous le 
manteau de la cheminée, secretly; se chauffer 
a la cheminée du roi René, warm one’s self in the 
sun; corps de cheminée, smoke-stack. 

cheminement Ssmin’ma m. marching; progress (of 
siege operations). 

cheminer Sami’ne intr. walk, go; proceed leisurely ; 
(of things) be well connected. 

chemise §o’mi:z f. shirt; chemise, covering; enve- 
lope; layer (of mortar on a wall); chemise de 
changement, canvas (laid in a ship’s hull to protect 
grain); mettre en chemise, reduce to ruin. 

chemiser Sami’ze tr. coat. 

chemiserie Samiz’ri f. shirt-making; shirts. 


chemisette Sami’zet f. shirt-front, dicky; chemi- 
sette. 





— 


» y Fr. pu; 0 poetic, 
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chemisier §smi’zje m. shirt-maker, 

chémosis kemo’zis m. chemosis (eye-disease), 

chénaie §e’ne f. oak-grove. 

ehenal §2’nal m, channel; millrace; watercourse; 
gutter (of a roof), 

ehenapan Soana’pa m. vagabond, good-for-nothing 
wretch. 

chéne §e:n m, oak; chéne vert, evergreen-oak; chéne 
liége, cork-tree. 

chéneau Se’no m. gutter, eaves-trough. 

chéneau Je’no m. young oak. : 

chenet §o’ne m, andiron, fire-dog. 

chéneteau {en’to m, young oak. 

chénette Se’net 7. (plant) germander; chénétte 
amére, wall germander. 

chéneviére Sen’vje:r f. hemp-field. 

chénevis Sen’yi m. hemp-seed. 

chénevotte Sen’vot f. hemp-stalks. 

chénevotter Senvo’te inir, shoot up weak sprouts. 

chenil §o’ni m. dog-house, kennel; dirty hovel. 

chenille §9’ni:j 7. caterpillar, chenille (cord); kind 
of dressing-gown ; evil-doer; bore. 

chenillette Sani’jet f, bean-plant. 

chenique Sa’nik m.; (slang) brandy; gin. 

chénopode keno’pod m. (plant) allgood, 

ehenu §o’ny adj. hoary, gray-headed; (slang) fine, 
handsome, 

eheptel Sa’tel m. lease of cattle. 

ehéque Sek m. (bank) check. 

eher Se:r adv. dear, dearly. 

cher §e:r adj, dear; costly. 

cherche-fiche Ser§’fiS m. (locksmith’s) punch. 

eherche-pointe Ser\/pwé:t m. see cherche-fiche. 

ehereher SerSe itr. seek, look for, search; aller 
chercher, go and bring, go for; chercher 4a, try to. 

echercheur Ser’So:r m, seeker, searcher. 

chercheuse Ser’§g:z f. seeker, searcher. 

- ehére Se:r f, cheer, fare; bonne chére, juriketing; 
faire bonne chére, live well. 

chérement §Ser’mG adv. dearly. 

chérif Se’rif m. cherif (Arabian prince). 

chérir §e’ri:r tr. cherish. 

ehérissable Seri’sabl adj. lovable. 

cherté Ser’te f. dearness. 

chérubin Sery’bé m. cherub. 

echervis Ser’vi m. skirret, water parsnip. 

ehétif fe’tif adj. [f. chétive] lean, thin, pitiful ; 
puny ; wretched. 

chétive Se’ti:v adj. see chétif. 

chétivement Setiv’mad adv. meanly; basely; piti- 
fully.’ 

chétiveté fetiv’te f. meanness, paltriness; stunted- 

~ ness. 

chétron Se’tr5 m. till, compartment of a chest. 

ehevage So’va:3 m. concaving (of glass). 

cheval §9’val m. horse; rack; horse-power; @ che- 
val, on horseback; loger a cheval, lodge people 
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who come horseback; make a bad trade; céia 
ne se trouve dans le pas d’un cheval, that is as 
rare as hen’s teeth; cheval de frise, cheval-de-frise, 
spiked fence; rack; cheval simulé, stalking horse; 
cheval de bat, pack-horse, drudge; cheval sous 
la main, off-horse; cheval de gauche, near-horse; 
cheval entier, stallion; cheval a@ une main, horse, 
for driving, but not for riding (or vice versa) ; étre 
bon cheval de trompette, be surprised at nothing; 
réponse & cheval, rude answer; Je cheval fondu, 
game of leap-frog; cheval du Cap, quagga; cheval 
cerf, gnu; cheval marin, walrus. 

chevalement [aval’mG@ m. prop, stay, shore. 

chevaler Sava'le ir, prop, shore up. —vintr. run 
about, run up and down. 

chevaleresque Soval’resk adj. chivalrous. 

chevalerie Saval’ri f. knighthood, chivalry; che- 
valerie errante, knight-errantry. 

chevalet Saya’le m, horse, wooden support for 
clothes, for harness; frame for punishing; rack; 
saw-buck; easel; roller; bar on which the sheet- 
traveler slides; jack-stay; prop; bridge (of a vio- 
lin) ; rod (to train retrievers). 

chevalier Sava’lje m. knight; cavalier; chevalier; 
sandpiper; chevalier de l’aune, knight of the yard- 
stick; chevaliers du lustre, hired applauders; 
ombre chevalier, kind of salmon; chevalier 
dindustrie, unscrupulous adventurer. 

chevaliére Sove'lje:r f. knight’s lady; signet-ring. 

ehevalin Sava/lé adj. equine, of horses, 

chevance So’yd:s f. goods and chattels; (slang) 
boosing. 

chevane So’van /. (fish) chub, cheyen. 

chevauchage Savo’§a:3 m. (printing) 
alignment. 

chevauchée §oyo’Se f. circuit, progress; riding. 

chevauchement §avo{’ma m. (of bones) overlap- 
ping, 

chevaucher Savo’Se intr. be astride, ride, overlap; 
(printing) be out of alignment. — tr. get astride; 
ride. 

chevaucheur §ovo’Se:r m. rider, horseman. 

chevau-léger Sovole’5e m. light-horseman. 

chevéche So’ve:§ f. white owl; owlet. 

ehevecier Sev’sje m. dean (of certain chapters). 

echevelé §a’vle adj. crined. 

ehevelu §a’vly adj. long-haired, hairy, fibrous; cuir 
chevelu, scalp. 

chevelu §o’vly m. chevelure; (botany) root-hairs. 

ehevelure §o’vly:r f. hair, head of hair; scalp. 

chever Sa’ve tr. hollow out. 

chevet §a’ve m. head (of a bed); bolster, pillow; 
prop; fender ; east end of a church. 

ehevétre So’ve:tr m. binding-joist; bandage to sup- 
port the lower jaw; halter. 

chevétrier Ssvetri’e m. joist, beam. 

cheveu §o’ve m. hair; les cheveux, the hair of the 


4 


crooked 
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head; cheveux de Vénus, maidenhair; cheveux 
roux, sandy hair; tiré par les cheveux, far-fetched. 

ehevillage Savi'ja:3 m. pegging; bolting. 

eheville §a’vi:j f. pin,’ bolt, peg; ankle; key (to 
violin); skewer (for meat); plug; spike; bung; 
cheville ouvriére, king-bolt (of wagons); en che- 
ville, neither first nor last; cheville a bouche et a 
croc, bolt with ring and hook. 

cheviller Savi/je tr. peg, pin, bolt; plug; pad out 
(lines for the sake of rhyme or meter); i a 
Vame chevillée dans le corps, he has nine lives. 

chevillette Savi’jet f. key or peg (of a bookbinder’s 
sewing-press). 

echevillon Savi’j5 m. turner’s peg. 

chevillot Savi’jo m. toggle, belaying-pin. 

chevillure Soavi'jy:r f. antlers (of a deer). 

cheviote §a’vjot f. (cloth) cheviot. ; 

chévre Se:vr f. she goat; (hoisting) crane; lever 
(for wagons); sawbuck; prendre la chévre, get 
angry quick. 

chevreau §o’vro m. kid; kidskin. 

chévrefeuille Sevro’fo:j m. honeysuckle; chévre- 
feuille des bois, woodbine. . 

chévre-pied Sevra’pje adj. goat-footed. 

chevrette §o’vret f. doe; kid; hair-net; syrup-pot ; 
little andiron, fire-dog. 

chevreuil §o’vro:j m. roe-deer; venison. 

echevrier Savri’e m. goatherd. 

ehevrillard Savri’ja:r m. young roebuck. 

chevron §s’vr5 m. rafter; chevron, stripe on a 
soldier’s sleeve; scantling, long wedge; chevron 
de long pan, long rafter; chevrons de croupe, hips ; 
chevrons cintrés, arched rafters; chevrons de rem- 
plage, joists. 

chevronné favro’ne adj. (heraldry) chevroned. 

chevrotement [Savrot’ma m. tremulous motion, 
quivering of the voice. 

chevroter Javro’te intr. sing or speak in a tremulous 
voice. 

chevrotin Savro’té m. kid (animal, leather). 

chevrotin Savro’té m. mouse-deer. 

chevrotine Savro’tin f. buckshot. 

chez Se prep. at, to, in the house or country of; 
chez lui, at his house; home; chez nous, at our 
house, with us; at home; porter la guerre chez 
Vennemi, carry the war into the enemy’s country; 
chez les Anglais, among the English, in England; 
je viens de chez lui, I come from his house. 

chiaoux Sja’u m. Sultan’s messenger or envoy. 

chiasse Sjas f. fly-specks, dross (from molten 
metals) ; ce n’est que de la chiasse, it’s mere trash. 

chibouque Si’buk f. chibook (Turkish pipe). 

ehie Sik m. chic, trick, knack, nattiness; ce chapeau 
a du chic, this hat is becoming; tableau fait de 
chic, picture made off-hand, with no model. 

chicambaut [ika@’bo m. (sea-term) bumkin. 

chicane Si’kan f. cavil, quibble; chicanery, pettifog- 
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ging, wrangling; gens de chicane, pettifoggers ; 
chercher chicane @ quelqu’un, pick a quarrel with 


any one. . : 
chicaner Sika’ne intr. cavil, quibble; quarrel ; 
wrangle. —tr. overreach; dispute; perplex; chi- 


caner le vent, hug the wind. 

chicanerie Sikan’ri f. chicanery ; quibbling, caviling. 

chicaneur Sika’ne:r m. see chicanier. 

chicanier Sika’nje adj. litigious, caviling, wrangling. 

chicanier Sika’nje m. caviler, quibbler. 

ehicard §i’ka:r adj. swellish. 

chichard §i’Sa:r m. (slang) skinflint, miser. 

chiche §iS adj. niggardly, stingy. 

chiche §i§ m. chick-pea. 

chichement §i{’m@ adv. stingily. 

chicherie §iS’ri f. stinginess. 

chicheté {§iS’te f. stinginess, covetousness, penu- 
riousness. 

chicon §i’k5 m. Roman lettuce. 

chicoracé Sikora’se adj. endive-like, chicoraceous. 

chicorée Siko’re f. endive, chicory. 

chicot Si’ko m. stump (of a tooth, of a tree); stub. 

chicoter Siko’te intr. wrangle over trifles. 

chicotin Siko’té m. aloes. 

chie-en-lit §id@/li m. [p/. same] masquerader. 

chien §jé m. dog; shovecart; constellation; cock 
(of a gun); chien barbet, spaniel; chien basset, 
badger-dog, terrier; chien couchant, setter; chien 
de bois, raccoon; chien volant, fox-bat; chien 
marin, dog-fish, seal; shark; chien d’eau, capybara; 
chien d’arrét, pointer; le chien de Jean de Nivelle, 
dog that runs away when you call him; entre chien 
et loup, at dusk; bon chien chasse de race, it 
will tell in the blood; c’est Saint Roch et son 
chien, the two are inseparable; jeter sa langue 
aus chiens, give it up; un temps de chien, beastly 
weather. 

chiendent §jé’d@ m. couch-grass ; voila le chiendent, 
there’s the difficulty. 

chienne $jen f. bitch. 

chiennée Sje’ne f. litter of pups. 

chienner Sje’ne intr. bear pups. 

chiemnerie Sjen’ri f. meanness; dog’s life; dirty 
act, mean trick. 

chier Sje intr. (low) go to stool. 

chiffe Sif 7. poor stuff; rags. 

chiffon §i’f5 m. rag, scrap ; trinket; 
mon petit chiffon, little darling. 

ord tare oS Sifo’na:3 m. rumpled drapery; 
ing. 

chiffonner Sifo’ne tr. rumple, muss, crumple. 

chiffonnier Sifo’nje m. rag-picker; chiffonier. — 

chiffre Sifr m. figure, number; total amount; 
cipher; monogram; digit. Sth 

chiffrer i/fre intr. cipher, mark; write in cipher: 
— fr. cipher, foot up; figure; number. ; 

chiffreur §i’fro:t m. reckoner. 


(tissu) chiffon ; 


rump- 
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ehignard §i’/pa:r m. sniveler; grumbler. 

ehigner §i’ne intr. snivel; grumble. 

thignon §i’n5 m. hair twisted behind, chignon; nape 
(of the neck). 

chimére §i’me:r f. chimera; myth. : 

chimérique Sime’rik adj. chimerical, fantastic. 

chimériquement {Simerik’md adv. chimerically. 

chimie §i’mi /. chemistry. 

chimique §i’mik adj. chemical. 

chimiquement fimik’ma adv. chemically. 

chimiste {i’mist m. chemist. 

chimoine §i’mwan m. imitation marble. 

chimpanzé Sépda’ze m. chimpanzee. 

ehina Si’na m. china-root. 

chinage Si’na:3 m. working colored designs (in 
cloth). 

chinche §é:§ m. Brazilian skunk. 

chinchilla §é{il/la m. chinchilla. 

chiner fi’ne fr. variegate, mottle (cloth). —#intr. 
buy old rubbish; dicker, barter; work hard; beg. 

chineur §i’no:r m. savage critic; rag-picker; beg- 
gar; hard worker. 

chinois fi’nwa adj. 
Chinese bells. 

chinoiserie Sinwaz’ri f. Chinese curios; nonsense; 
red tape. 

chiourme §Sjurm f. convict squad. 

chiottes [jot f. pl. (popular) water-closet. 

chipage §i’pa:3 m. Danish tanning process. 

ehiper §i’pe tr. tan (by a special process) ; (slang) 
pilfer, swipe. 

chipeur §i’/pe:r m. (slang) swiper, pilferer. 

chipie {i’pi f. peevish woman; prude. 

ehipolin Sipo’lé m. (painting) distemper. 

chipoter §Sipo’te intr. dally, dispute about trifles ; 
haggle. 

chipotier Sipo’tje m. trifler, dallier, haggler. 

chique Sik f. quid (of tobacco); (imsect) jigger, 
tick; (child’s) marble. 

chiquenaude §ik’no:d f. fillip. 

chiquer §i’ke intr. chew (tobacco); eat heartily; 
(painting) dash off. 

chiquet §i’ke m. driblet; shred; chiquet a chiquet, 
bit by bit. ’ 

chiqueter Sik’te ir. shred; vein (marble); stripe, 
spot. 

ehiqueur §i/ke:r m. tobacco-chewer; heavy eater; 
fake artist. 

ehiragre ki’ragr f. chiragra, gout in the hands. 

chirographaire kirogra’fe:r adj. in writing; by 
note of hand. 

chirographe kiro’graf m. chirograph. 

chirographie kirogra’fi m. chirography. 

chirologie kirolo’3i f. chirology. 

chiromancie kirom@’si f. chiromancy, palmistry. 

chiromancien kiromd’sjé m. palmister. 

chiromancienne kiromd’sjen f. palmister. 


Chinese; chapeau chinois, 
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chirurgical Siryr3i’kal adj. surgical. 

ehirurgie fSiryr’3i f. surgery. 

ehirurgien Siryr’3jé m. surgeon. 

chirurgique Siryr’3ik adj. surgical. 

chiste kist see kyste. 

chiure §jy:r f. fly-specks. 

chlamyde kla’mid 7. chlamys, priestly cloak. 

chloral klo’ral m. chloral. 

chloranthie klord’ti 7. (botany) chloranthy. 

chlorate klo’rat m. chlorate. 

ehiore klo:r m. chlorine; (gentian) yellowwort. 

ehlorhydrate klori’drat m. hydrochlorate. 

ehlorhydrique klori’drik adj. hydrochloric, muri- 
atic. 

ehloride klo’rid m. chloride. 

ehlorique klo’rik adj. chloric. 

chloroforme kloro’form m. chloroform. 

ehloroformer klorofor’me tr. chloroform. 

chloroformiser kloroformi’ze tr. see chlorofor- 
mer. 

chlorophylle kloro’fil f. (biology) chlorophyll. 

chlorose klo’ro:z 7. chlorosis, green sickness ; etiola- 
tion. 

chlorotique kloro’tik adj. chlorotic. 

ehlorure klo’ry:r m. chloride. 

cehoe Sok m. shock, collision, blow. ’ 

chocolat Ssko’la m. chocolate; baton de chocolat, 
stick of chocolate. 

chocolaterie Sokola’tri f. chocolate-factory; cho- 
colate-making. 

chocolatier Sokola’tje m. chocolate-maker; choco- 
late-dealer. 

chocolatiére Sokola’tje:r f. chocolate-pot. 

choeur ko:r m. choir; chorus; enfant de chaur. 
choir-boy, chorister. 

choir Swa:r intr. [past participle chu] fall. 

choisir Swa’zi:r tr. choose. 

choix Swa m. choice; selection; option; distinction, 
discernment; au choix, all at one price; choix 
forcé, Hobson’s choice. 

cholédoque kole’dok adj. biliary, hepatic. 

choléra kole’ra m. cholera-morbus. 

cholérine kole’rin f. cholerine. 

cholérique kole’rik adj. affected with cholera. 

choliambe koli’G:b m. choliambic verse. 

chémable §o’mabl adj. kept as a holiday. 

chémage JSo’ma:3 m. vacation, suspension of work; 
loafing; standstill; le chdmage des canaux, time 
of low water. 

chémer So’me intr. abstain from work; loaf; lie 
off, be idle; lie fallow. —tr. keep as a holiday. 

chondrologie kddrolo’si f. chondrology. 

chope Sop f. large beer-glass ; mug of beer. 

chopine So’pin f. half-bottle (of wine); pint; 
strainer, perforated pump-cylinder (on ship- 
pumps). 

chopiner Sopi’ne intr. tipple. 


— 
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chopinette fopi/net f. little glass; sucker (of a 
strainer). 

chopper §9’pe intr. stumble, trip up. 

choquant §9’k@ adj. offenzive; shocking. 

choque Sok m. (hatter’s) stamper. 

choquer So’ke tr. shock, bump, dash against, clash 
with; offend. —vdimntr. clink glasses. 

choral ko’ral adj. choral. 

chorée ko’re m. choreus. 

chorée ko’re f. chorea. 

echorége ko’re:3 m. chorus-leader. 

chorégraphe kore’graf m. choreograph. 

chorégraphie koregra’fi f. choreography. 

chorégraphique koregra’fik adj. choreographical. 

chorévéque kore’ve:k m. assistant bishop. 

choriambe ko’rja:b m. coriamb (kind of verse). 

chorion ko’rj5 m. chorion. 

ehoriste ko’rist n. chorister ; chorus-singer. 

chorographie korogra’fi f. chorography. 

chorographique korogra’fik adj. chorographical. 

choroide koro’id adj. choroid. 

chorus ko’ry:s m. chorus; faire chorus, join in; 
chime in. 

chose So:z f. thing, object; fact; affair; business; 
case (at law); choses de mer, flotsam; chose de 
pure forme, matter of course; quelque chose, some- 
thing, anything, somebody; devenir chose, become 
somebody, amount to something. 

chose So:z m. thingumbob; monsieur chose, Mr. 
What’s-his-name; grand chose, something great; 
un pas grand chose, one of little importance. 

chosette §o’zet f. little thing. 

chosier §o’zje m.: il y a bien des choses dans un 
chosier, there are lots of things in this world (that 
you will some day understand). 

chott Sot m. salt lagoon. 

chou Su m. [pl. choux] cabbage; rounded knot; 
(cabbage-shaped) cake; choux de Bruxelles, Brus- 
sels sprouts; chou frisé, Scotch kale; planter ses 
choux, retire to the country (quit business) ; il s’y 
entend comme a@ ramer des choux, he doesn’t know 
anything about it; faire ses chouwx gras de quel- 
qwun, use any one ‘for one’s own ends, feather 
one’s nest; t1 a été trouvé dans un chou, his ante- 
cedents are unknown; ménager la chévre et le 
chou, manage two people who are out with each 
other; revenir a ses choux, return to the subject; 
faire chou blanc, draw a blank; tout au travers 
des choux, right across things, pell-mell; mon petit 
chou, my darling. 

ehou §u interj. (to set a dog on) sic’em! 

chouan Swa m. brown owl; royalist insurgent (in 
the French Revolution); (slang) heart. 

chouanner §wa’ne intr. carry on a guerilla warfare. 

chouannerie §wan’ri f. party of the Chouans; 
Vendean royalists. 

choucas §Su’ka m. jackdaw. 
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chouchouter §uSu’te tr. coddle, pamper, fondle. 

choucroute §u’krut f. sauerkraut. 

chouette Swet f. screech-owl; faire la chouette, 
(piquet) play alone against two. 

chouette Swet adj. (slang) stunning, tip-top. 

chouettement Swet’mad adv. (slang) in tip-top 
shape, just right. 

echou-fleur §Su’flo:r m. [pl. choux-fleurs] 
flower. 

chouflique §u’flik f. bad work. 

choufliquer Sufli’ke intr. cobble; work badly. 

choufliqueur §ufli‘ke:r m. cobbler; botcher. 

chou-la §u’'la interj. hunt ’em up! 

chou-navet §una’ve m. turnip-cabbage. 

chou-pille §u’pi:j m. [pl. same] shooting-dog. 

chou-pille §u’pi:j interj. at him! 

chouquet §Suwke m. block; moor’s head; cap (of the 
mast-head). 

chou-rave §u’ra:v m. [pl. choux-raves] 
turnip-cabbage. 

choux fu m. pl. see chou. 

choyer Swa’je tr. fondle; guard. 

chréme kre:m m. chrism, holy oil. 

chrémeau kre’mo m. chrism-cloth. 

chrestomathie krestoma’ti f. chrestomathy, select 
extracts. 

chrétien kre’tjé adj. [f. chrétienne] 

ehrétienne kre’tjen adj. see chrétien. 

chrétiennement' kretjen’ma adv. 
Christian-like. 

chrétienté kretjé’te f. Christendom; marcher sur 
la chrétienté, wear shoes and stockings in holes. 

ehrist krist m. crucifix. 

ehriste krist 7. (plant) samphire. 

christianiser kristjani’ze tr. Christianize. 

christianisme kristja’nism m. Christianity. 

chromate kro’mat m. chromate. 

chromatique kroma’tik adj. chromatic. 

chromatique kroma’tik m. chromatics. 

chromatiquement kromatik’ma adv. 
ically. ’ 

chrome kro:m m. chromium. 

chromique kro’mik adj. chromic. 

chromo kro’mo m. chromo, color print. 

chromolithographie kromolitogra’fi f. chromo- 
lithography ; chromolithograph. 

ehronicité kronisi’te f. chronicity. 

chronique kro’nik f. chronicle, history; summary; 
spicy newspaper skit. 

chronique kro’nik adj. chronic. 

ehroniqueur kroni’ke:r m. chronicler; newspaper 
writer ; gossip. 

chroniqueuse kroni’ko:z f. chronicler; newspaper 
writer ; gossip. 

chronogramme krono’gram m. chronogram. 

chronographe krono’graf m. chronographer. 

chronologie kronolo’si f. chronology. 


cauli- 


kind of 


Christian. 


Christianly, 


chromat~ 
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chronologique kronolo’sik adj. chronologic. 
chronologiquement kronolozik’ma adv. chrono- 
logically. 
chronologiste kronolo’zist m. chronologer. 
chronométre krono’metr m. chronometer. 
chronoscope kronos’kop m. chronoscope. 
ehrysalide kriza’lid m. chrysalis. 
chrysanthéme krizd’te:m m. chrysanthemum. 
chrysocale krizo’kal m. (alloy) pinchbeck. 
ehrysocolle krizo’kol f. (mineral) chrysocolla. 


' echrysocome krizo’kom f. (plant) goldyiocks. 


chrysolithe krizo’lit /. chrysolite; topaz. 


chrysoprase krizo’pra:z f. (mineral) chrysoprase. | 


chu Sy v. see choir. 

chucheter SyS’te intr. (of birds) chirp, twitter. 

chuchotage SySo’ta:3 m. whispering. 

chuchotement SySot’m@ m. whispering. 

ehuchoter {ySo’te tr., intr. whisper. 

ehuchoterie SySo’tri f. whispering. 

chuchoteur Sy§o’te:r m. whisperer. 

chuchoteuse SySo’to:z 7. whisperer. 

chuintant Syé’ta adj. having the sound of 3 or §. 

chuintement Syét’ma m. hooting (of owls). 

chuinter Syé’te intr. (of owls) hoot; pronounce 3 
instead of z, and § instead of s. 

ehut §:t interj. hush! 

chute Syt /. fall; water-fall; failure; decline; close; 
chute; mur de chute, wall below a certain lock (in 
a canal). 

ehuter Sy’te intr. fail; fizzle. 
hiss (a play). 

chyle §il m. chyle. 

chyleuse Si’lg:z adj. see chyleux. 

chyleux Si’lo adj. [f. chyleuse] chylous. 

ehylifére Sili’fe:r adj. chyliferous. 

ehylification Silifika’sj5 f. chylification. 

chyme Sim m. chyme. 


—tr. cry hush to; 


‘chymification [Simifika’sj5 f. chymification. 


ci si adv. here; now; cet homme-ci, this man (here). 
ces jours-ci, these days. 

ei si noun-pron. this ; comme ci, comme ga, so-so, half 
and half. 

ci-aprés sia’pre adv. later; farther down. 

cibaudiére sibo’dje:r f. sort of seine, 

ecible sibl f. target. 

ciboire si/bwa:r m. sacred vase; pyx; ciborium ; 
canopy. 

eiboule si’bul f. scallion, green onion; (slang) head, 
pate. 

ciboulette sibw'let 7. see civetie. 

cicatrice sika’tris f. scar; cicatrix; seam. 

cicatriciel sikatri’sjel adj. [f. cicatricielle] 
tricial. 

cicatricielle sikatri’sjel see cicatrictel. 

cicatrisable sikatri’zabl adj. cicatrizable. 

cicatrisation sikatriza’sj5 f. cicatrization. 

eicatriser sikatri’ze tr. scar; cicatrize; heal up. 


cica- 
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| eicéro sise’ro m. (printing) pica. 
cicérole sise’rol f. chick-pea. 
cicérone sise’ro:n m. cicerone. 
cicéronien sisero’/njé adj. [f. cicéronienne] Cice 


ronian. 

cicéronienne sisero’njen adj. see cicéronien, 

cicindéle sisé’del f. tiger-beetle. 

cicutaire siky’te:r f. cicuta, water-hemlock. 

ci-dessous sid’su adv. below; hereafter; after-men- 
tioned. 

ci-dessus sid’sy adv. above; above-mentioned. 

ci-devant sid’va adv. above; before; formerly. 

ci-devant sid’vad adj. former, late. 

cidre sidr m. cider; gros cidre, hard cider. 

ciel’ sjel m. [pl. cieux] sky; heaven; ceiling; top; 
juste ciel, good Heavens! @ ciel ouvert, with open 
top, uncovered ; in the open air. 

ciel’ sjel m. artificial sky (as in a picture) ; clime; 
tester, canopy. 

cierge sjer3 m. wax taper; (slang) spy; cierge du 
Pérou, torch thistle; cierge pascal, paschal candle; 
cierges d'eau, water jets. 

ciergier sjer’3je m. wax-chandler. 

cieux sjo m. pl. see ciel’. 

eigale si’gal f. cicada, balm-cricket; anchor-ring, 
grapnel-ring, 

cigare si’ga:r m. cigar. 

cigarette siga’ret f. cigarette. 

cigariére siga’rje:r f. cigar-girl. 

eci-git si’3i v. see gésir. 

ecigogne si’gon f. stork; lever; winch; crank; conte 
de la cigogne, fish story. 

cigogneau sigo’no m. young stork. 

cigué si’gy f. hemlock; cigué vireuse, water-hemlock. 

ci-joint si’3wé adv. accompanying, annexed, en- 
closed. 

eil sil m. eye-lash; (botany) hair, filament. 

ciliaire si/lje:r adj. ciliary. 

cilice si’lis m. haircloth. 

eilié si/lje adj. ciliated, lashed. 

cillement sij’md@ m. twinkle, winking. 

ciller si’/je tr. wink; (of hawks) seel. —<inir. wink; 
(of horses) begin to have gray eyebrows. 

cimaise si’me:z f. cyma, ogee. 

cime sim /. top, summit, peak. 

ciment si’mG m. cement. 

cimenter sim(@’te tr. cement; unite. 

cimeterre sim’te:r m. scimeter. 

cimetiére sim’tje:r m. cemetery. 

cimicaire simi‘ke:r f. (plant) bugbane. 

cimier si/mje m. buttock, round of beef ; crest; apex ; 
cimier de cerf, rump of venison. 

cimolée simo’le f. Cimolian earth; cutler’s dust. 

cinabre si’nabr m. cinnabar. 

cincenelle sés’nel /. tow-line. 

cinchonine séko’nin f, cinchonine. 

cinématique sinema’tik adj. kinematic. 








o: door, 5Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, e bed, 


& Fr. vin, 9 Fr.seul, 5 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
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cinématographe sinemato’graf m. cinematograph, 
kinetoscope. 

.cinéraire sine’re:r f. South African aster. 

cinéraire sine’re:r adj. cinerary. 

cinération sinera’sj5 f. cineration. 

cinglage sé’gla:3 m. one day’s run of a ship; ship’s 
course, sailing. 

cinglage sé’gla:3 m. (of metals) blooming, shingling. 

cingler sé’gle tr. lash, whip; (of metals) shingle, 
bloom. 

cingler sé’gle intr. sail before the wind, scud along. 

cinnamome sina’mom m. cinnamon. 

cing sé:k m. five; (at games) cinque. 

cing sé:k, sé: adj. five. 

cinquantaine sékd’ten f. about fifty; group of 
fifty. 

cinquante sé’kd:t adj. fifty. 

cinquante sé’ka:t m. fifty. 

cinquantenier sékdto’nje m. captain of fifty men, 

cinquantiéme sékd’tjem adj. fiftieth. 

cinquiéme sé’kjem m. fifth, fifth part. 

cinquiéme sé’kjem adj. fifth. 

cinquiémement sékjem’mG adv. fifthly. 

cintrage sé‘tra:3 m. arching, curving. 

ecimtre sé:tr m. arch; semicircle; dome; (building) 
center; plein cintre, arch of half a circle; cintre 
surbaissé, flattened elliptical arch; cintre surhaus- 
sé, tall elliptical arch. 

cintrer sé’tre tr. arch, curve. 

cioutat sju’ta m. kind of grape. 

cipaye si’pa:j m. Sepoy. 

cipolin sipo’lé m. cipolin (marble). 

cippe sip m. cippus (stone pillar). 

cirage si’ra:3 m. waxing; blacking (for boots); 
cameo with a yellow ground. 

circassien sirka’sjé adj. [f. circassienne] 
sian. 

circassienne sirka’sjen adj. see circassien. 

circée sir’se f. (plant) deadly nightshade. 

circompolaire sirk5po’le:r adj. circumpolar. 

eirconcire sirk3’si:r tr. [present participle circon- 
cisant; past participle circoncis; indicative pres- 
ent nous circoncisons; subjunctive present je cir- 
concise, tu circoncises, nous circoncisions, vous 
circoncisiez | circumcise. 

circoncis sirk5’si m. circumcised person. 

circoncis sirkS’si v. see circoncire. 

circoncisant sirk5si’zd v. see circoncire. 

circoncise sirk5’si:z v. see circoncire. 

circoncises sirk5’si:z v. see circoncire. 

eirconciseur sirk5si’ze:r m. circumcisor. 

circoncisiez sirk5si’zje v. see circoncire. 

eirconcision sirk5si’zj5 f. circumcision. 

circoncisions sirk5si’zj5 v. see circoncire. 

circoncisons sirk5si’z5 v. see circoncire. 

circonférence sirk5fe’ra:s f. circumference. 

ecirconflexe sirk5’fleks adj. circumflex. 


Circas- 


. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


circonlocution sirk3loky’sj5 f. circumlocution. 
circonscription sirk3skrip’sj5 f. circumscription 
circonscrire sirk5s’kri:r tr. [present participle cir 
conscrivant; past participle circonscrit ; indicativ' 
present nous circonscrivons, vous circonscrivez. 
ils circonscrivent; preterit je circonscrivis; sub- 
junctive present je circonscrive, tu circonscrives, 
nous circonscrivions, vous circonscriviez] cir- 
cumscribe ; limit. 
circonscrit sirk5s’kri v. see circonscrire. 
circonscrivant sirk5skri’va v. see circonscrire. 
circonscrive sirk5s’kri:v v. see circonscrire. 
circonscrivent sirk5s’kri:v v. see circonscrire. 
eirconscrives sirk5s’kri:v v. see circonscrire. 
circonscrivez sirk5skri’ve v. see circonscrire. 
circonscriviez sirkiskri’vje v. see circonscrire. 
eirconscrivions sirk5skri’vj5 v. see circonscrire. 
eirconscrivis sirkdskri’vi v. see circonscrire. 
circonscrivons sirk5skri’v5 v. see circonscrire. 
eirconspect sirk5s’pekt adj. circumspect, wary. 
circonspection sirkispek’sjs f. circumspection, 
wariness, 
eirconstance sirk5s’ta:s f. circumstance. 
circonstanciel sirk5st@’sjel adj. [f. circonstan- 
cielle] circumstantial; (grammar) expressing 
time, place or manner. 
ecirconstancielle sirk5sta’sjel see circonstanciel. 
eirconstancier sirk5std@’sje tr. state circumstan- 
tially ; particularize. 
circonvailation sirk5vala’sj5 f. circumvallation. 
eirconvenant sirk5v’nd v. see circonvenir. 
circonvenez sirkiv’ne v. see circonvenir. 
ecirconveniez sirkivo’nje v. see circonvenir. 
eirconvenions sirk5vo’nj5 v. see circonvenir. 
eirconvenir sirk5v’ni:r tr. [present participle cir 
convenant; past participle circonvenu; indicative 
present je circonviens, il circonvient, nous circon- 
venons, vous circonvenez, ils circonviennent; 
preterit je circonvins; future je circonviendrat; 
subjunctive present je circonvienne, tu circon- 
viennes, nous circonvenions, vous circonveniez] 
circumvent; surround. 
circonvenons sirk5v’n5 v. see circonvenir. 
circonvention sirk5vd’sj5 f. circumvention, over- 
reaching. 
circonvenu sirk5v’ny v. seé circonvenir. 
circonviendrai sirk5vjé’dre v. see circonvenir. 
eirconvienne sirk5’vjen v. see circonvenir. 
eirconviennent sirk3’vjen v. see circonvenir. 
circonviennes sirk35’vjen v. see circonvenir. 
circonviens sirk3’vjé v. see circonvenir. 
circonvient sirk3’vjé v. see circonvenir. 
eirconvins sirk3’vé v. see circonvenir. 
circonvoisin sirk5vwa’zé adj. neighboring, adjoin- 
ing. 
circonvolution sirk3voly’sj5 f. circumvolution. 
eircuit sir’kyi m. circuit; roundabout way. 
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eirculaire sirky’le:r adj. circular, round. 

circulaire sirky’le:r f. circular. 

circulairement sirkyler’ma adv. circularly. 

circulation sirkyla’sj5 f. circulation; currency, 
traffic. ; 

circulatoire sirkyla’twa:r adj. circulatory. 

eirculer sirky’le intr. circulate; spread; circulez, 
Messieurs! move on, gentlemen ! 

circumnavigation sirkomnaviga’sj5 f. circumna- 
vigation. 

eire si:r f. wax; beeswax; wax candle; cire ad ca- 
cheter, cire d’Espagne, sealing-wax. 

cirer si’re tr. wax; polish; black (boots). 

cireur si’re:r m. bootblack; waxer. 

cireuse si’rg:z f. waxer, polisher. 

cirier si’rje m. wax-maker; wax-tree, tallow-shrub. 

ciron si‘r5 m. flesh-worm, mite. 

cirque sirk m. circus. 

eirre si:r m. tendril; cirrus. 

cirreuse sir’rg:z adj. see cirreux. 

ecirreux sir’ro adj. [f. cirreuse] 

eirrhose sir’ro:z f. cirrhosis. 

cirrus sirry:s m. cirrus (cloud). 

cirse sirs m. horse-thistle. 

ceirsocéle sirso’sei f. variococele. 

cirure si’ry:r 7. prepared wax. 

cisaille si’za:j f. shaving, clipping (of metal). 

eisailles si’za:j f. pl. shears (for metal). 

cisailler siza’je tr. pare, clip (defective coins). 

cisalpin sizal’pé adj. Cisalpine. 

ciseau si’zo m. [pl. ciseaux] chisel. 

ciseaux si’zo m.pl. scissors; ciseaux de tailleur, 
shears; ciseaux boutonnés, probe-scissors; ciseaux 
mousses, blunt-pointed scissors. 

_ ciseaux si’zo m. pl. see ciseau. 

eiseler siz’le tr. chisel, chase, sculpture. 

eiselet siz’/le m. graver; chasing tool. 

eiseleur siz’lo:r m. chaser; carver; sculptor. 

ciselure siz’ly:r f. chasing, sculpture, carving; 
chased work, carved work. 

Cisoires si/zwa:r f. bench-shears. 

cissoide siso’id f. cissoid. 

ciste sist m. basket; cist; (plant) cistus, rock-rose. 

cistre sistr m. zither. 

citadelle sita’del f. citadel. 

ecitadin sita’dé m. citizen, burgess; cockney. 

citadine sita’din f. hackney-coach. 

citateur sita’te:r m. quoter; book of quotations. 

citation sita’sj5 f. citation, quotation, quoting ; sum- 
mons; se faire délivrer une citation, take out a 
summons ; lancer une citation, issue a summons, 

_citatrice sita’tris f. quoter. 

cité si’te f. city; town. 

citer si’te tr. cite, quote; summon. 

citérieur site’rjo:r adj. hither, nearer. 

citerne si’tern f. cistern, reservoir; citerne flot- 
tante, tank boat. 


cirrous. 
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eiterneau siter’no m. small cistern. 

citeur si’te:r m. see citateur. 

cithare si’ta:r f. cithern. 

citoyen sitwa’jé m. citizen, freeman of a city, 
patriot. 

citoyenne sitwa’jen f. citizeness. 

citrate si’trat m. citrate. 

eitrin si’tré adj. citrine, lemon-colored. 

eitrique si’trik adj. citric. 

eitron si’tr5 m. lemon; lemon-color. 

eitronné sitro’ne adj. lemon-flavored. 

citronnelle sitro’nel f. citron-water; (plant) ver- 
vain; garden-balm. 

citronnier sitro’nje m. lemon-tree. 

eitrouille si’tru:j f. pumpkin, gourd. 

civadiére siva’dje:r f. sprit-sail. 

cive si:v f. chive. 

civet si’ve m. stewed hare (with wine and chives). 

civette si’vet f. civet-cat; civet. 

civette si’vet f. (plant) chive. 

civiére si/vje:r f. handbarrow; litter, stretcher. 

eivil si’vil adj. civil; requéte civile, bill of review; 
partie civile, public prosecutor; droit civil, com- 
mon law; enterrement civil, funeral without re- 
ligious service. 

eivil si’vil m. civilian, civil service. 

civilement sivil’/mG adv civilly; politely; mort ci- 
vilement, dead in law. 

civilisable sivili’zabl adj. civilizable. 

civilisateur siviliza’te:r adj. [f. 
civilizing. 

civilisation sivilisa’sj3 f. civilization. 

civilisatrice siviliza’tris adj. see civilisateur. 

civiliser sivili’ze tr. civilize. 

eivilité sivili’te 7. civility; courtesy. 

civique si’vik adj. civic. 

civisme si’vism m. civism. 

clabaud kla’bo m. baying dog; babbler, bawler, 
ranter. 

clabaudage klabo’da:3 m. barking, baying; clamor; 
brawling. 

elabauder klabo’de intr. clamor; bark furiously 
at nothing; (slang) eat. 

clabauderie klabo’dri f. clamor; ranting, abuse. 

elabaudeur klabo’de:r m. brawler, scold. 

clabaudeuse klabo’de:z f. brawler, scold. 

elaie kle f. wattle, hurdle; screen (of a sieve) ; pas- 
ser a@ la clate, screen, 

elair kle:r m. light, clearness; i] fait clair de lune, 
it is moonlight; win tiré aw clair, racked wine. 

elair kle:r adj. clear; transparent; limpid; (of soup, 
tea, etc.) weak; plain, simple (to understand). 

elair kle:r adv. clearly, plain, plainly. 

elaircage kler’sa:3 m. decoloring (of sugar). 

elairce klers f. finings (for decoloring). 

elaircer kler’se tr. decolor, clarify (sugar). 

claire kle:r /. burnt bones; sugar-boiler. 


civilisatrice] 
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celairée kle’re f. clarified sugar. 

celairement kler’ma adv. clearly. 

elairet kle’re m. precious stone that is too pale; 
pale wine; coarse mesh (of a seine). 

elairet kle’re adj. (of wines) palish, lightish. 

elairette kle’ret 7. disease of silkworms. 

elaire-voie kler’vwa f. [pl. claires-voies] opening 
(in a garden wall) ; lattice, wicket; (sea-term) sky- 
light; @ claire-voie, in open-work; semer a claire- 
vote, sow thin. 

elairiére kle’rje:r f. glade; thin part (in linen). 

elair-obscur klerops’ky:r m. [pl. clairs-obscurs] 
chiaro-oscuro. 

elairon kle’r3 m. clarion, trumpet, bugle; cornet 
register (of organs). 

elairsemé klerso’me adj. thin-sown, scarce, scat- 
tered. 

clairvoyance klervwa’jé:s f. sharpness, clear-sight- 
edness; clairvoyance. 

clairvoyant klervwa’ja adj. clear-sighted, sharp, 
clairvoyant. 

clamer kla’me tr. (rare) call; ask; demand; call to 
court. —d#intr. clamor. 

elameur kla’mo:r 7. clamor, outcry. 

clamp kl@ m. clamp; cramp-iron; sheave; stretcher, 
(parchment-maker’s) frame. 

elampin kl@’pé m. slowpoke, laggard. 

elan klad m. clan. 

clandestin kliades’té adj. clandestine. 

clandestine klades’tin f. (plant) motherwort. 

clandestinement kladestin’mG adv. clandestinely. 

clandestinité klddestini’te f. clandestineness, 
secrecy. 

elapet kla’pe m. valve, clapper, clack. 

elapier kla’pje m. burrow; hutch. 

elapir kla’pi:r intr. squeak (as rabbits). 
clapir, hide in a hole, squat, cower. 

elapotage klapo’ta:3 m. rippling, plashing; chop- 
ping. 

clapoter klapo’te intr. ripple, plash, chop. 

clapoteuse klapo’to:z adj. see clapoteux. 

clapoteux klapo’te adj. [f. clapoteuse] 
choppy, plashing. 

clapotis klapo’ti m. see clapotage. 

clappement klap’mG@ m. clacking, smacking (of the 
tongue). 

clapper kla’pe intr. clack, smack. 

elaque klak f. flap, slap, smack; claque, hired ap- 
plauders ; claques, clogs, galoches. 

elaque klak m. opera hat, crush hat. 

elaquebois klak’bwa m. xylophone. 

claquedent klak’da m. half-starved beggar; (slang) 
dive. 

claquement klak’ma m. clapping, clap; snapping; 
cracking; chattering. 

elaquemurer klakmy’re tr. immure, imprison. 

claque-oreille klako’re:j m. slouch hat. 


—tr.: se 


rippling, 


INTERNATIONAL DICTIONARIES 


claquer kla’ke tr. snap, crack; clap, smack; ap- 
plaud; (slang) sell. —dintr. applaud; claquer des 
mains, clap; claquer des dents, chatter; (slang) 
kick the bucket. 

elaquet kla’ke m. mill-clapper. 

elaqueter klak’te intr. (of the stork) cry. 

elaquette kla’ket f. clapper, rattle. 

elaqueur kla’ke:r m. clapper; hired applauder. 

claqueuse kla’kg:z 7. clapper; applauder. 

elarification klarifika’sj5 f. clarification. 

clarifier klari’fje tr. clarify, purify, fine. 

elarine kla’rin f. little bell (for cattle). 

elarinette klari’net /. clarinet. 

elarinettiste klarine’tist m. clarinet-player. 

elarté klar’te f. light (of sun) ; torch; transparency ; 
plainness, truth, manifestness. 

elasse kla:s f. class; school-room, school-time; an- 
nual contingent (of young men cbliged to serve in 
the army) ; en classe, in school; faire une classe, 
faire la classe, give instruction; suivre la classe, 
take instruction; take a course; faire ses classes, 
get education. 

classement klas’mG@ m. classing, classification. 

elasser kla’se tr. class, sort ; enroll. 

classeur kla’se:r m. portfolio ; sorting apparatus. 

classification klasifika’sj5 f. classification. 

classifier klasi’fje tr. classify. 

classique kla’sik adj. classic. 

elatir kla’ti:r intr. (of dogs) bay. 

elaude klo:d m. simpleton, fool, dolt. 

claudication klodika’sj5 7. lameness, limping. 

clause klo:z f. clause. 

claustral klos’tral adj. claustral; monastic. 

elavaire kla’ve:r f. (plant) club-top. 

claveau kla’vo m. rot, scab (of sheep) ; archstone. 

celavecin klav’sé m. harpsichord. 

claveciniste klavsi’nist n. harpsichord-player. 

celavelé kla’vle adj. (of sheep) scabby. 

clavelée kla’vle f. rot, scab. 

celavette kla’vet f. peg, pin; key, latch. 

elavicule klavi’kyl f. clavicle, collar-bone. 

elaviculé klaviky’le adj. having a collar-bone. 

elavier kla’vje m. keyboard, keyframe ; keyring. 

celavigée klavi’3e m. ant-cow. 

elayer kle’je m. hurdle. 

celayére kle’je:r f. oyster-bed. 

claymore kle’mo:r f. claymore. 

elayon kle’j5 m. small hurdle, stand (for cheese). 

clayonnage klejo’na:3 m. wicker-work; basket- 
work, 

elayonner klejo’ne tr. wattle, fence with wicker- 
work. 

elé kle_ see clef. 

elef kle f. key; clef; wrench; clef anglaise, monkey- 
wrench; clef a@ molette, pipe-wrench; mettre la 
clef sous la porte, leave on the sly; prendre la cley 
des champs, escape and be at large. 
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elématite klema’tit fi clematis, climber. 

elémence kle’ma:s f. clemency, mercy, forgiveness, 
leniency. 

clément kle’ma adj. clement, mild. 

clenche k1la:§ f door-latch ; clef. 

clephte kleft m. Greek mountaineer. : 

clepsydre klep’sidr f. clepsydra, water-clock. 

clerc kle:r m, clerk; ecclesiastic; scholar; maitre 
tlerc, head-clerk ; pas de clerc, blunder, 

clergé kler’se m. clergy. _ ' 

elergie kler’3i f. the seven studies (for the minis- 
try); clergy. 

elérical kleri’kal adj. clerical. 

cléricalement klerikal’mG adv. clerically, 

cléricalisme klerika/lism m. clericalism, 

eléricature klerika’ty:r f, clerkship; ministry, holy 
orders. — 

elichage kli’§a:3 m. stereotyping: casting.’ 

cliché kli’/Se m. stereotype plate; (photographic) 
negative; (sculpture) cast; stereotyped expres- 
sion, platitude,. 

clicher kli’Se #7. stereotype. 

clicherie klif’ri f: stereotype-foundry. 

clicheur kli’Sa:r m. stereotyper. : 

client kli’d'm. customer, (lawyer’s) client; (phy- 
sician’s) patient. 

clientéle klia’tel f. patronage; clients; practice; 
customers, line of trade.: 

elifoire kli’fwa:r f. squirt-gun. 4 

clignement klin’ma m. winking, wink. | 

cligne-musette. klinmy’zet f. hide-and-seek. 

eligner kli’ne tr. wink, twinkle ; blink. 

elignot kli’no m. (slang) eye.: , 

clignotement klinot’mad m.. winking, twinkling, 
blinking. 

elignoter klino’te intr. wink, blink. 

elimat'kli’ma m. climate, clime. , 

. Climatérique klimate’rik adj. climacteri¢: critical. 

¢climatérique klimate’rik f. climacteric. 

climatologie klimatolo’si f. climatology. 


climatologique klimatolo’3ik’ adj. climatological. 


elimax kli‘maks m. [pl. same] climax, 

elin klé m. wink; (carpentry) clinker-work; @ clin, 
clinker-built, 

elinfoe klé’fok m. flying-jib (sail). 

elinicien klini’sjé m. clinical physician. 

clinique kli’/nik adj. clinical. 

clinique kli’nik f. clinic. 

elinquant klé’kd m. tinsel; glitter. 

clipper kli’po:r m. clipper. 

clique klik f, set, coterie, party} cliqué; emporter 


ses cliques et ses claques, pack, bag and baggage.. ae , ‘ 
| clouement klu’ma@ m. nailing; ‘nail-work. 


cliqnet klike m. click; catch. 

cliqueter klik’te-intr.,clack, click. 

cliquetis klik’tim. clanking; clash; clatter ;. rat- 
* tling, jingle. 

cliquette kli‘ket f. bones, castanéts. 
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clisse klis f wicker-mat ; splint. 

clissé kli’se adj. cased in wicker-work. 

clitoris klito’rits m. clitoris. + 

clivage kli’va:3 m. cleavage. 

cliver kli’ve tr. cleave (diamonds, crystals) + se cli- 
ver, be cleft, cleave. 

cloaque kls’ak m. sink; cesspool, sewer; filthy 
place; cloaca. 

cloche klo§ f. bell; vase; glass cover: receiver; co- 
rolla; cup (for blistering) ; cloche a plonger, div- 
ing-bell; se sauver a la cloche de bois, (slang) skip 
out without paying the rent. 

clochement klo§‘ma m. hobbling, limping. _ 

cloche-pied klof’pje m.: @ cloche-pied, on ‘one 
foot, hopping. 

elocher klo’fe m. steeple, belfry, parish; course au 
clocher, steeple-chase ; avoir la maladie dy cloches, 
be homesick; esprit de clocher, narrowmindedness. 

elocher klo’Se intr. limp, hobble. —t#r. cover with 
a bell-jar, 

clocheton klo{’t5 m. little steeple, turret. 

elochette klo’Set f. small bell, hand-bell; bell-flower. 

cloison klwa’z3:f. partition; divisiori, compartment; 
bulkhead. a 

cloisonnage klwgzo’na:3 m. partition-work, wains- 
coting. 

eloisonné klwazo’ne adj. valyed ; chambered, wains- 
coted. 


| cloisonner klwazo’ne tr. partition. 


cloitre klwa:tr m. cloister ; monastery. 

cloitrer klwa’tre tr. cloister, immure. 

cloitrier klwatri’e m. cloister monk. 

clopin-clopant klopéklo’pa adv. limpingly, hob- 
bling along. 

clopiner klopi’ne intr. limp, hobble. 

eloporte klo’port-m. woodlouse, sow-bug; (slang) 
janitor. 

cloque klok f. blister; brown rust. 

clore klo:r tr. [past participle clos] close, shut; énd, 

clos klo m. close; inclosure, field. —~ 

clos klo adj. closed, shut, sealed. 

clos klo v. see clore. 

closeaw klo’zo m. ‘small garden. 

closerie kloz’ri f. small farm, bit of land. 

cloéture.klo’ty:r f. enclosure; grating or fence (about 
a cloister) ; seclusion; conclusion, close, end. 

cléturer kloty’re tr. close, prorogue. 

clou klu m. nail; pawnshop; police quarters; chief 
attraction, big hit; clove, bud; sore; clou (de-yue), 
nail-sore (of hoof); river son clou, reduce him to 
‘silence. 

clouage klu’a:3 m. nailing. - 


clouer klu’e tr. nail; fix; detain, confine. 
clouter klu’te tr. adorn with nails, stud. 
clouterie klu’tri f, nail-factory, nail-trade. 


| cloutier klu’tje m. siail-maker, nail-dealer. 


vy: dpor, A¥Fr.on,- xover, eaerial, oFr.peu, ebed, &Fr. vin, o Fr. seul, 6 Ft. un; a: far, @Fr, an, .a:-osk; 
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cloutiére klu’tje:r.. f. ‘anvil (in nail-making) ; nail- 
box. 

clovisse klo’vis m. kind of clam. 

clown klun m. clown.. 

cloyére klwa’je:r f. oyster-basket. 

club klyb-m. (society) club. 

elubiste kly’bist m. member of a club, clubman. 

elysoir kli’zwa:r m. clyster-pipe. 

elysopompe klizo’p5:p m. injector pump. 

elystére klis‘te:r m. injection, clyster, enema. 

coaccusé koaky’ze m. fellow-prisoner, fellow-defend- 
ent. 

coacquéreur koake’rp:r m. joint-purchaser. 


coactif koak’tif adj, Lf. coactive] coactive, coer- 


cive. 

coaction koak’sj5 f. coaction. 

coactive koak’ti:v adj. see coactif. 

coadjuteur koad3y’to:r m. coadjutor (of a prelate). 

coadjutorerie koad5ytor’ri f. coadjutorship. 

coadjutrice koadsy’tris f..coadjutress (of a supe- 
rioress). 

coagulation koagyla’sj5 f. coagulation. 

coaguler koagy’le tr. coagulate, congeal. 

coagulum koagy’lom m. coagulum. 

coalescence koale’sd:s f. coalescence. 

coaliser koali’ze tr.: se coaliser,.coalesce, league, 
unite. 

coalition koali’sj5 i. coalition. 

coassement koss’ma m. croaking (of frogs). 

coasser koa’se intr, (of frogs) croak. 

coassocié koaso’ sje m. co-partner. 

coati koa’ti m, coati (animal). 

cobalt ko’balt m. cobalt. _ 

cobaye ko’ba:j m. guinea-pig. 

cobéa kobe’a m. (plant) cobaea. 

cobourgeois kobur’3wa m. co-partner in a ship. 

cobra-capello kobrakape’lo m. [pl. same] (sna?) 
cobra, “ 

coca ko’ka m, cocoa. 

cocagne. ko’kan f. feast, treat; mat de cocafine, 
greased pole; pays de cocagne, Utopia; land of 
. milk and honey. 

cocaine koka’in f. cocaine. 

cocange ko’ka:3 m. walnut-shell; thimblerig. 

cocarde ko’kard f. cockade, rosette. 

cocasse ko’kas adj. odd; comical, funny. 

cocasserie kokas‘ri f. drollness, oddity. 

coccinelle koksi’nel f. (insect) lady-bird. 

coceyx kok’sis m. coccyx, + 

coche ko§ m. coach; manquer le coche; let slif the 
opportunity. 

coche ko§ f. notch, score ; Sow, she pig. 

cochenillage kofni’j ja:3 m. cochineal bath. 

cochenille kof’ni:j f. cochineal. 

cocheniller ko§ni’jée tr. dye-with cochineal. 

cocher ko’Se m. coachman, driver. 

céchet ko’Se tr. notch. 
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cochére ko’Se:r adj.: porte cochére, carriage-@ae 
trance, gateway. 


‘cochet ko’Se m. young cock. 


cochevis ko§’vi m. crested lark. 

cochléaria koklea’rja m. cochlearia, scuirvy-grass. 

cochoir ko'Swar mm, (cooper’ s) notching knife; 
(candle-maker’s) squaring tool. 


| cochon k3’J5 m. pig; hog; boar; porker; sloven; 


fromage de cochon; téte de couhon: hogshead 
cheese; amis camme cochons, drinking, carousing 
chums} nous navons pas gardé les cochons en- 
semble, we were not swineherds together (said 
-when one is too familiar); cochon d’Amérique, 


peccary;° cochon ° cuirassé, armadillo; ¢ochon. 
d’Indé, guinea-pig: 

cochonnée kofo’ne f. litter (of pigs). 

cochonner ko§o’ne inir. pig, farrow. —#r. botch,. 


cochonnerie koSon’ri f. nastiness, filth; off-color 
literature. 

cochonnet kofo’ne m. young pig; twelve-sided dié; 
cylinder (in calico-printing) ; jack (at howls). 

coco ko’ko m. cocoa; cocoanut; kind of cooling 
drink; chap, fellow, darling. 

cocodés koko’de:s m. dandy, dude. 

cocodette koko’det f. fast woman. 

cocon ko’k5. m. cocoon. 


-eoconner koko’ne intr. (of an insect) make its cd 


coon. 

cocotier koko’tje ni. cocoa-tréé.” 

cocotte ko’kst' f. woman of easy virtue; inflammae 
tion of the eyes; kind of skillet. . 


| cocotterie koko’tri f. fast society, demi-monde. 


coction kok’sj5 f. coction, boiling. 

cocu ko’ky m. cuckold. 

cocuage ko’kya:3 m. euckoldom. 

cocufier koky’fje tr. make a cuckold of. 

code kod m. code; pharmacopoeia. 

codébiteur kodebi’to:r m, joint debtor. 

codébitrice kodebi‘tris f. joint debtor. 

codécimateur kodesima’to:r m. fellow tithe-owner, 

codemanderesse kodm(’dres-f. joint holder. 

codemandeur kodm@‘do:r-m. joint plaintiff. 

codétenteur kodetd’to:r m. joint holder. 

codétenu kodet’ny m. fellow-prisoner.. 

codex ko’deks m. [pl. same] pharmacopoeia, dis- 
pensatory, 

codicillaire kodisi‘le:r adj. contained in a codicil, 

codicille kodi’sil, m. codicil. 


| codification kodifika’sj5 f. codification, 


codifier kodi’fje tr. codify. 

codille k3’di:j m. (at ombre) codille, 
codonataire kodona’te:r . joint donee. 
coefficient koefi’ sja m. coefficient. 
coemption kodp’sj5 f. coemption. 
coéquation koekwa’'sj5 f. assessment of taxes. 


| coercibilité koersibili’te f. coercibility. 


coercible koer’sibl adj. coercible. 
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9 g0§ h Fr. cogne; 1Fr. Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. Rita u whoever, i react,'y Fi. pu; ‘9 poetie, | 
Gs) indicates that the preceding sound: is leng. ae, 


FPENCH-ENGLISH 


coercitif koersi’tif adj. [f. coercitive] coercive. 

coercition koersi’sj5 f. coercion. 

coercitive koersi’ti:v adj. see coercitif. 

coéternel koeternel adj. [f. coéternelle] coeternal. 

coéternelle koeter’nel see coéternel, 

coéternité koeterni’te f. coetetnity. 

coeur ko:r m. heart; core; thing heart-shaped, or 
centrally located, center; serrer le ca@ur, cause in- 
tense grief; avoir le ceur gros, be in anguish; va- 
let de ceur, knave of hearts (at cards); par cvur, 
by- heart; diner par coeur, not dine at all; avoir 
le ceur sur la main, wear one’s heart on one’s 
sleeve; mal de ceur, qualms; tenir au eaur, set 
one’s heart on. 

coexistant koegzis’td adj. coexistent. 

coexistence koegzis’ta:s f. coexistence. 

coexister koegzis’te intr. coexist. _ 

coffin ko’fé m. water-box (for mower’s reaper). 

coffre kofr m. coffer, chest, trunk; drum (of a 
mill); (slang) chest, breast; coffre de. sitireté, 
strong-box; coffre de bord, sea-chest. 

coffre-fort kofra’fo:r m. [pl. coffres-forts] 

coffrer ko’fre tr. imprison, lock up. 

coffret ko’fre m. jewei-case; casket. 

coffretier kofra’tje m. trunk-maker. 

cofidéjusseur kofidesy’so:r m. joint surety. 

cognac ko’nak m. cognac; brandy. 

cognasse ko’nas f. wild quince. 

cognassier kona’sje m. quince-tree. 

cognat kog’na m. cognate. 

cognation kogna’sji f. cognation. 

cognée ko’ne f. ax; mettre la cognée 4 l’arbre, begin 


safe, 


an enterprise; jeter le manche aprés la cognée, |. 


give a thing up in despair. 

cogne=-fétu konfe’ty m. busy do-nothing. 

cogner ko’ne ir. knock, bump; hammer, | 
(nails) ; thump; pound;. (slang) borrow. 

- cognition kogni’sj5 f. cognition. 

cognoir ko’nwa:r m. (printer’s) shooting-stick. 

cohabitation koabita’sj5 f. cohabitation. 

cohabiter koabi’te intr. cohabit. 

cohérence koe’ra:s f. coherency. 

cohérent koe’rG adj. coherent. 

cohériter koeri’tée tr. inherit together. 

cohéritier koeri’tje m. co-heir.. 

cohésion koe’zj5 f. cohesion. 

cohobation kooba’sj5 f. rectification, redistilling. 

cohober koo’be ?#r. redistil. 

cohorte ko’ort 7. cohort, band, troop. 

cohue ko’y f. rout, mob, crush, tumultuous crowd, 
clamorous multitude; court of justice. 

coi kwa adj. [f. coite]- quiet; coy ;. still; snu~.. 

‘coiffe kwaf f. head-dress; caul; hood; skull-cap; 
net; lining (of a hat). 


drive 


coiffer kwa’'fe fr. coif, put on or cover the head of; 


dress hair of; coiffer sainte Catherine, be an ‘old 
maid’ elle coiffe son mari, she is unfaithful to 
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her husband; réssembler a un chien coiffé, dress 
like a jackdaw; né coiffé, born in luxury; se coif- 
fer de, wear or put on (the head); se coiffer en 
cheveux, make a hood of her hair, be bareheaded; 
se coiffer le cerveau, befog one’s brain, be tipsy; 
se coiffer de quelque idée, have a certain idea on 
the brain. 

coiffeur kwa’fo:r m. hairdresser. 

eoiffeuse kwa’fo:z f. hairdresser. 

coiffure kwa’fy:r f. head-dress; style of arranging 
the hair. ' 

coin kwé m. corner; wedge; die (for striking 
medals, coins, etc.); (printer’s) quoin; jeu des 
quatre coins, ptss-in-the-corner. r 

coincer kwé’se tr. wedge. _ 

coincidence koési’da:s f. coincidence. 

coincident koési’dd adj. coincident, 

coincider koési’de intr. coincide, agree. 

coindication koédika’sj5 f. coindication, 

coing kwa m. quince. 

cointéressé koétere’se adj. jointly interested per» 
son, share-holder. : 

eoion ko’j5 m. dastard, coward. 

coionner kojo’ne tv. use meanly, treat as a coward; 
joke. 

coionnerie kojon’ri f, dastardliness, mean action; 
gammon. 

coit koi m. coition. 

coite kwat adj. see cot. 

cojouissance ko3wi’sa:s f. joint use. 

coke kok m. coke. 

col kol m. neck (of a bottle, dress; rarely, of a man, 
animal); collar; le col du Simplon, Simplon pass, 
depression between mountains; un col de femme, 
lace fichu; col d’un habit, lapel of a coat; col-cra- 
vate, neckerchief; faux col, {detachable) collar; 
col droit, stand-up collar; col cassé, turn-down col- 
lar. 

colarin kola’ré m. dstragal (molding). 

colature kola’ty:r f. straining, percolating. 

eolback kol/bak m. colback, conical military hat: 

colchique kol’Sik m. meadow-saffron, colchicum, 

coleotar kolko’ta:r m.. coicothar, iron per-oxide. 

cold=-cream.kol’kre:m m. cold-cream. , 

colégataire kolega’te:r m. joint legatee. 

coléoptére koleop’te:r m. coleopter, beetle. 

coléoptére koleop’te:r adj. coleopteraus. - 

colére ko’le:r' 7. anger, wrath; se mettre en colére, 
fly into “a passion,’ 

colére ko’le:r adj. passionate, hasty, choleric. 


| coléreuseé kole’rg:z adj. see coléreux. 


coléreux kole’ra adj..[f. coléreuse] irascible, easily 
angered. y < ; 

colérique kole’rik adj. irascible, choleric, passion: 
ate. 


coliart ko/lja:r m. (fish) skate. 


colibri koli’bri m, humming-bird. 


ee ee ee ea 
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colicitant kolisi’ta m. co-vendor. 

colifichet kolifi/Sé m. gewgaw, trifle, bauble; (pot- 
ter’s) tripod. 

colimacon kolima’s5 m. snail. 

colin ko’lé m. coal-fish; moor hen; quail. 

‘colinemaillard koléma’ja:r m. blindman’s-buff; 
blindman (in the game). 

colin-tampon koléta’p5 m.: se soucier, se moquer 
de quelque chose commé de colin-tampon, not care 
a straw for a thing. 

eolique ko’lik 7. colic, griping; stomach-ache. 

eolis ko’li m. package, parcel, case. 

collaborateur kolabora’to:r m. collaborator, fellow- 
laborer. ee 

collaboration kolabora’sj5 f. collaboration, cooper- 
ation. 

collaboratrice kolabora’tris f. collaborator. 

collaborer kslabo’re intr. work together, cooperate. 

collage ko’la:3 m. pasting, gluing; sizing (of pa- 
per); paper-hanging; common-law marriage. ~ 

collant ko’lG adj. sticky, tight, close-fitting. 

collapsus kolap’sy:s m. collapse. 

collataire kola’te:r m. be: 2ficiary (of church ap- 
pointment). 

collatéral kolate’ral adj. lateral: along the sides; 
(genealogy) collateral. 

eollatérale kolate’ral f. aisle (of a church). 


collatéralement kolateral’ma@ adv. (Jaw) collat- 


erally. 

yeahs kola’to:r m. collator, bestower of a ben- 
fice. 

eollatif kola’tif adj. [f. collative] collative. 

collation kola’sj5 f. collation, light repast; advow- 
son gift. > 

ecollationner kolasjo’ne tr. collate, 
(texts); proofread. —dintr. lunch. 

collative kola’ti:v adj. see collatif. - 

colle kol f. paste, mucilage ; finings {to cléar wine) ; 
(college slang) stumper, poser; colle de poisson, 
isinglass ; 
that must’ be moistened (as on postage stamps) ; 
c’est une colle qu’il vous a contée, it’s a lie he has 
told you. 

eollecte ko’lekt f. gathering; collection (of taxes) ; 
collect (prayer). 

collecteur. kolek’to:r m. collector (of taxes or con- 
.tributions).+ 

eollectif. kolek’tif adj. [f. collective] collective. 

collection kolek’sj5 f. collection; set, file. 

eollectionner koleksjo’ne tr, collect, make a col- 
lection of (things). 

ecollectionneur koleksjo’no:r m. 
stamps, coins, etc.). 

collectionneuse koleksjo’ng:z f. collector. 

collective kolek’ti:v adj. see collectif. 

collectivement kolektivy’mG adv. collectively. 

collectivisme kolekti’vism m. collectivism. 


- compare 


collector (of 


| collectiviste kolekti’vist m. 


collégial kole’sjal adj. collegial; 


colle forte, glue; colle a4 bouche, gum| 
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collectivist. 

collectivité kolektivi’te -f. collectivity. 

collectrice kolek’tris f. collector. 

eollége ko’le:3 m. college; grammar-school. 

collegiate. 

collégiale kole’sjal’ f. collegiate church. 

collégialement kole3j al’ma adv. scholastically. 

collégien kole’3jé m. collegian ; school-boy. 

collégue ko’leg m. colleague. “ 

collement kol’ma m. cohesion, Adhesion. 

coller ko’le tr. glue ; paste, (student slang} stick, 
stump ; glaze, size (paper) clarify (wine with 
isinglass). —dintr. fit close; (student slang) 
flunk. 

collerette kolret f. collerette, lady’s collar; (bot- 
any) involucre. 

collet ko’le m. collar; neck (of a bottle, tooth, 
garment, etc.); (sea-term) deadeye; clew; handle 
(of a violin, skillet) ; neck-band; noose, snare} 
patte de collet, shoulder-strap; petit collet, preach- 
er’s collar; preacher; collet monté, stiff collar (of 
the 16th century); affectedly grave, quaint or 
prudish person. 

colletage ikol’ta:3 m. collaring (of a loom). 

colleter kol’te ir. collar, seize by the neck. — intr, 
set snares for game. 

colleur ko’lo:r m. paper-hanger ; gluer; paster ; bill- 
sticker. 

colleuse ko’lo:z f. drying-plate (for sizing cloth). 

eollier ko’lje m. collar (for animals); necklace; 
ring whiskers; circular sore; band (of iron, etc.) ; 
astragal of a column; chien au grand collier, 
leader; collier de force, collar with pricks (used 
in training dogs); un coup de collier, fresh af- 
tempt; cheval franc du collier, good puller; tirer 
a plein collier, make desperate effort. 

ecolliére ko’lje:r f. cross-piece (of a raft of timbér). 
ecolliger koli’3e tr.-collect, cull.- 

‘collimation kolima’sj5 f. direction of the line of 
sight; collimation. 

colline ko’lin 7. hill, hillock; la double colline, Par- 
nassus ; gagner la colline, take to one’s heels. 

collinéation kolinea’sj5 f. collineation. 

colliquatif kolika’tif adj. [f. colliquative] 
thology) colliquative. 

colliquation kolika’sj5 f.. (rare) colliquation. 

colliquative kolika’ti:v adj. see colliquatif. 

collision koli’zj5 f. collision. 

collocation koloka’sj3 f. collocation; setting in 
order. 

collodion kolo’dj5 m. collodion. 

colloque ko’lok m. conference, discussion ; dialogue, 

colloquer kolo’ke tr. dispose of ; rank (a creditor), 
list with-others in order. 

colluder koly’de intr. collude. 

collusion koly’zj5 f. collusion, prevarication; wser 
de coliusion,. prevaricate. ~ 


(pa- 
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collusoir ksly’zwa:t ad}. collusory, collusive. 

collusoirement kolyzwar’mG adv. collusively. 

collyre ko’li:r m. collyrium, eye-salve. 

colmatags kolma‘ta:3 m. warpirig (of land). 

colmater kolma’te fr. warp (land). 

colocasie koloka’zi f. plant of the arum family. 

colombage ko15’ba:3 m. stud-work, joists. 

colombe ko’l5:b f. joist, upright; cooper’s planing 
bench. © 

eolombe ko’l5:b f, dove. 

colombelle koi5’bel f. squab, young dove; (print- 
ing) column-rule. « 

colombier kol5’bjé m. dove-cot, pigeon-house; 
(printing) too much space between’ words; grand 
colombier, atlas paper. 

colombier kol5/bje m. prop or shore (of launching 
ways). ; 

colombin kol5’bé adj. columbine, dove-color. 

colombin kol5’bé m. lead ore. 

colombine kol5’bin f. pigeon-dung. 

colon ko’l5 m. colonist; planter; West Indian set- 
tler. 

edlon ko’l5 m. (anatomy) colon. 

colonel kolo’nel m. colonel. 

colonelle koio’nel f. colone}l’s wife. 

colonial kolo’njal adj. colonial. 

colonie kolo’ni f. colony, settlement. 

colonisable koloni’zabl adj. colonisable. 

colonisateur koloniza’ie:r adj. [f. colonisatrice] 
colonizing. 

colonisateur koloriiza’te:r m. colonist. 

colonisation koloniza’sj5 f. colonizing, coloniza- 
tion. 


ecolonisatrice koloniza’tris adj. see colonisateur. - 


coloniser kolori’ze tr. colonize, settle. 

colonnade kolo’nad f. colonnade.: 

colonne ko’Jon f, column (in ali senses); pillar; 
bed-post. : 

colonnette k5lo’net f. little column. 

colophane k5lo’fan f. black rosin, colophony. 

coloquinte koto’ké:t f. colocynth; bitter-apple. 

colorant kolo’rd adj. coloring. 

coloration kolora’sj5 f. coloration. _ 

colorer kslo’re tr. color; dye; varnish. 

coloriage kolo’rja:3 7. coloring. 

eolorier Iolo’rje tr. color, illuminate (maps, en- 
gravings). j 

cCloris .kolo’ri m. coloring, tinting (of lithograph 
work, maps). i 

coloriste kolo’rist n. colorer; colorist. 

colossal kolo’sal adj. cclossal. 

colossalement kolosal’ma adv. in colossal style. 

colosse ko’los m. colossus, giant. 

colostrum kolos’trom m. colostrum. 

colportage kolpor’ta:3 m. peddling ; peddlery ; book- 
stall trade, | 

colporter kolpor’te tr. peddle. 


wR. 


] colporteur kolpor’te:r m. peddler. 


colporteuse kolpor’tgiz 7. peddler. 
coltis kol’ti.m. beak-head. 
columelle koly’mel! f. columella. 
colure ko’ly:r m. (astronomy) colure. 


| colza kol’za m. colza, rape, rape-seed. 


coma ko’ma im. coma. 


‘comateuse koma’tg:z adj. see comateux. 
‘comateux koma’ts adj. [f. comateuse] 
combat k5’ba m. combat, fight, battle; combat @ 


comatose” 


outrance,*mortal combat; combat égal, drawn bat- 
tle; combat simulé, sham fight. 

combat k3’ba v. see combattre. 

combativité k5bativi’te f. combativeness. 

combats k5’ba v. see combattre. 

combattant k5ba’t@ #1. combatant; (bird) ruff. 

combattre k3’betr tr.,intr. [past participle com- 
battu; indicative present je combats, il combat] 
fight, combat. ; 

combattu k5ba’ty v. see combattre. 

combe k5:b f. valley. 

combien k3’bjé adv. how much, how many; how; 
how far; how long; what. 

combinable k5bi’nabl adj. combinable. 

combinaison kdbine’z5 f. combination. 

combiner k5bi’ne tr. combine, contrive... ; 

comble k35:bl m. heap, top, summit ; utmost, éxtreme, 
height; rafters, frame of roof; de fond en comble, 
from top to bottom. 

comble k3:b! adj. heaped up, full to the top; salle 
comble, packed house. 

comblement k5bla’ma m. filling up, heaping up. 

combler k3’ble ir. heap, heap up; fill up; load. 

combléte k5’biet f. cleft (of a deer’s foot). 

combriére k5bri’e:r f. seine (for tunny). 


‘combuger k5by’se tv. rinse out (casks). 


comburant k5by’rd adj. burning. 


| combustibilité k5pystibili’te f. combustibility. 


combustible k5bys’tibl adj. combustible. 

combustion k5bys’tj5 f. combustion; tumult, up- 
roar. ~ 

comédie kome’di f. comedy, merry play; playhouse ; 
troop of actors; comédie é tiroir, comedy of epi- 
sodes; donner la comédie aux gens, be a laughing- 
stock to people; c’est le secret de la comédie, it is 
an open secret; un personnage de comédie, a man 
not to be taken seriously. 

comédien kome’djé m. comedian; actor, player; 
hypocrite, dissembler ; comédiens ambulants, barn- 
stormers. 

comédienne kome’djen f. comedian, actress. 

comestible komes’tibl m. eatables, victuals. 

comestible komes’tibl adj. eatable, edible. 

cométaire kome’tc:r adj, cometary. 

cométe ko’met f. comet; card game; satin ribbon; 
vin de la copéte, wine of the year 18:1. 

comices ko’mis f. comitia. 


NN me 
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comique ko’mik adj. comical, laughable, funny. 

comique ko’mik m. comic actor, comedian. © 

comiquement komik’mG adv. comically, _ humor- 
ously. 

comitat komi’tg m. Hungarian county. 

comité kjmi’te m. committee; board; se former en 
comité secret, go into secret session; se réunir en 
petit comité, form a little group of friends by them- 
selves. 

comma ko’ma m. (music) comma; (printing) colon. 

command ko’ma m. purchaser; principal. 

commandant kom@’dG m. commandant, com- 
mander; commandant de place, governor (of a 
fortified town); commandant de la marine, flag- 
officer. 

commande ko’ma:d /. order; ouvrage de commande, 
work dene to order; maladie de commande, 
-Shammed illness; Jowanges de commande, forced 
praise. 

commandement komdd’m@ m. command, 
writ; commandment, precept; 
ment, be prescribed. 

commander koma'de intr. command, be in author- 
ity; commander @ ses passions, control one’s pas- 
sions; commander sur quelqu’un, have control over 
one. —z#ir. rule, control; order; dominate over; 
da citadelle commande la ville, the citadel over- 
looks the town. 

commanderie koma/dri f. commandery. 

commandeur koma’de:r m..commander (in orders 
of knighthood). 

commanditaire komGdi’te:r n. sleeping partner. 
commandite komG’dit f. limited joint-stock com- 

"= pany: 

commanditer komddi’te tr. finance (a commercial 
- undertaking), become a sleeping partner in, 

comme kom adv. as; like; how; je sais comme je 
parle, 1 know what I am saying; vous saves comme 
quot je vous suis tout acquise; (colloquial) you 
know how wholly devoted to you I am; clest tout 
comme, it’s exactly'so; comme qui dirait, what you 
might call; comme de juste, just exactly right; 
comme que ce soit, be that as it may. 

comme kom conj. since, because, seeing that; when, 
while. 

commémoraison komemore’z5 f/f, commemoration; 
remembrance; mention of a saint. 

commémoratif£ kamemora’tif adj. ££. commémora- 
tive] commemorative. 

commémoration komemora’ 'sj3 f. commemoration. 

commémorative komemora'ti:y adj. see commé- 
moratif, 

commémorer. k)memo’ rey ts 
member, recollect. 

commencant kom@’sd m. beginner, novice, tyro.. 

commencement komis’ ma m. beginning, com- 
mencement ; setting in. 


order; 
étre de commande-- 


commemorate, re- 


a a eg I cee 


‘| commencer 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


koma’se_ tr.,intr, commence, begit, 
start. 

commendataire komdda’te:r adj. commendatory. 

commende ko’ma:d f. (canon law) commendam. 

commensal kom@’sal m. habitual guest; boarder; 
table companion. 

commensalité komasali’te f. right of admission 
to the royal table. 

commensurabilité komasyrabili’te f. commensu- 
rableness. ] 

commensurable komésy’rabl adj; commensurable. 

comment ko’mG adv. how, in what manner; why, 
wherefore; what! indeed! 

commentaire komi@’te:r m. comméntary, comment; 
remark. 

commentateur komGta’to:r m. commentator, anno- 
tator. 

commentatrice komGta’tris f. commentator, anno- 
tator. 

commenter kom@’te tr. comment on,_ 
— intr. comment, annotate. _ ; 

commérage kome’ra:3 m. gossiping; tittle-tattle. 

commergable komer’sabl adj. negotiable. 

commergant ksmersd adj. commercial, mercan- 
tile; trading. 

commercant komer’sa m. trader, m 
man. : 

commerce ko’mers m. commerce, trade, business; 
intercourse; game; tradesmen; Je haut commerce, 
body of. great business men; étre d’un commerce 
stir, be reliable; n’étre plus dans le commerce, be 
out of business, out of print, out of date; com- 
“merce interlopé, smuggling; homme d’un bon com- 
merce, man pleasant in company. E 

commercer komer’se intr. trade, drive a trade, traf- 
fic. 

commercial komer’sjal adj. commercial. 

commercialement komersjal’ma@ adv. 
cially.- 

commére ko’me:r 7. godmother; gossip, gabbling 
woman. 

commet ko’me uv: see commetire. 

commettage kome’ta:g m. laying of ropes and 
cables. 

commettant kome’ta m. 
principal. 

commettre ko’mefr tr. [past participle commis; 
‘indicative present i] commet] commit; entrust, 
lay (rope) ; appoint; expose, put; sa fortune y est 
commise, his fortune is involved in it. 

comminatoire komina’twa:r adj. comminatory. 

commis ko’mi m. clerk; book-keeper; shopman; 
commis voyageur, drummer; commis aux vivres, 
steward; commis d’administration, accountant ; 
commés dle boutique, shopman, counter jumper. 

commis ko’mi v. see commettre. 

commuise ko’mi:z /. forfeit, escheat. 


annotate. 


metchant, trades- 


commer- 


constituent; employer; 
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commisération koimizera’sj3 f. commiseration. 

commissaire komi’se:r m: commissary; commis- 
sioner ; manager ; commissaire priseur, auctioneer, 
appraiser. 

commissariat komisa’rja 1. 
‘cOmmissariat. 

commission komi’sj3 f. commission, trust, charge; 
errand; mandate, warrant; committee; membre 
d'une commission, committee-man. 

commissionnaire komisjo’ne:r n. messenger! car- 
rier, errand-boy ; agent; commissionnaire de vente, 
salesman; commissionnaire de roulage, common 
carrier, expressman; commissionnaire expéditeur, 
shipping-agent. ; 

commissionner komisjo’ne tr. empower, cotm- 
mission. 

commissoire komi’swa:r adj. binding. 

commissure komi’sy:r f. commissure. 

commodat komo’da m. gratuitous loan (to be re- 
paid in kind). 

commodataire komoda’tetr m. borrower. 

commode ko’mod adj. commodious, convenient; 
handy; comfortable; accommodating. 

commode ko’mod f. commode, chest of drawers. 

commodément komode’mG adj. commodiously, 
conveniently, comfortably. 

commodité komodi’te f. convenience, accommoda- 
tion; comfort; commodités, water-closet. 

commodore komo’ds:r m. commodore. 

commotion komo’sj5 f. commotion; shock; con- 
cussion (of the brain). 

commuable ko’myabl adj. commutable. \ 

commuer ks’mye tr. (law) commute. 

commun ko’md adj. common, usual, ordinary; fre- 
quent; mediocre; nom commun, common noun; 
un point commun &@ deux droits, point of intersec- 
tion of two straight lines; lieu commun, common- 
place; champs communs, commons, public ground. 

wvommun ko’md m. generality, commonalty; com- 
mon run; sens commun, common sense; vivre 
sur le commun, sponge; communs, servants’ quar- 
ters, outhouses; privy. 

communal komy’nal adj. [pl. communaur] 
munal; parochial. 

communard komy’na:r m. communard. 

communauté komyno’te f. community, society; 
communion. _ 

communaux komy’no m.?p/. pasture grounds, com- 
mon. 

tommunaux komy’no adj. see communal. 

commune ko’myn f. commune; parish, township; 
town-hall ; Ja chambre des communes, the House of 
Commons. 

communément komyne’mG adv. commonly, usual- 
ly, generally. 

communiant komy’nj@ m. communicant. 

communicable komyni’kabl adj. communicable. 


commissaryship ; 


com- 


oy) 


commiunicant komyni’kG adj. communicating (by 
a common passage). 

communicateur komynika’to:r m. communicator 

communicatif komynika’tif adj. ££. communica- 
tive] communicative. 

communication komynika’sj5 f. intercourse, com- 
munication. 

communicative komynika’ti:y adj. see communi- 
catif. 

communicativement komynikativma adv. com- 
municatively. 

communier komy’nje intr. communicate; receive 
the sacrament. —— tr. give the communion to. 

communion komy’nj5 f. communion, fellowship; 
sacrament. 

communiqué komyni‘ke m. official communica- 
tion, statement. 

communiquer komyni’ke tr. communicate, impart; 
show, tell, acquaint. —déintr. hold or keep up a 
correspondence with. 

communisme komy’nism m. communism. 

communiste komy’nist adj. communistic. 

communiste komy’nist . communist. 

commutable komy’tabl adj. commutable. 

commutateur komyta’to:r m. commutator, switch; 
commutateur inverseur, current reverser. 

commutatif komyta’tif adj. [f. commutative) 
commutative. 

commutation komyta’sj5 f. commutation. _ 

commutative komyta’ti:v adj. see commutatif. 

compacité k5pasi’te f. compactness, density. 

compact k5’pakt adj. compact, close; dense. 

compagne kd’payi f. companion; consort, mate; 
helpmate. 

compagnie k3pa’ni f.”company, society; group; 
visitors; homme de bonne compagnie, gentleman; 
étre en compagnie, have callers, be occupied with 
visitors; régle de compagnie, fellowship rule (for 
estimating each partner’s share of loss or gain) ; 
étre béte de compagnie, be a gregarious animal. 

compagnon k5pa’n5 m. companion; fellow; c’est 
un petit compagnon, he’s a little fellow; un hardi 
compagnon, an enterprising fellow; ouvrier com- 
pagnon, workman under a boss, vivre de pair a 
compagnon, live like boon companions. 

compagnonnage k5pano’na:3 m. journeymanship, 
time of service. 

comparable k5pa’rabl adj. comparable. 

comparais kipa’re v. see comparaitre. 

comparaison k5pare’z5 f. comparison; comparing; 
simile; en comparaison de, in comparison with; 
toute comparaison cloche, comparisons are odious; 
piece de comparaison, precedent (at law), model; 
comparaison n’est pas raison, analogy is not proof. 

comparaissant k5pare’sd v. see comparaitre. 

comparaisse k5pa’re:s v. see comparaitre, 

comparaissent kipa‘re:s v. see comparaitre. 
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comparaisses k5pa’re:s v. see comparaitre. 

comparaissez ki5pare’se v. see comparaitre. 

comparaissiez kipare’sje v. see comparaitre. 

comparaissions k5pare’sj5 v. see comparaitre. 

comparaissons k5pare’s5 uv. see comparaitre. 

comparaitre k5pa’re:tr intr. [present participle 
comparaissant; past participle comparu; indica- 
tive present je comparais, nous comparaissons, 
vous comparaissez, ils comparaissent; preterit je 
comparus; subjunctive present je comparatsse, tu 
comparaisses, nous comparaissions, vous compa- 
raissiez] appear (before a tribunal). 

comparant k5pa’ra n. deponent, appearer. 

comparatif kipara’tif adj. [£. comparative] com- 
parative. . 

comparative kipara’ti:v adj. see comparaiif. 

comparativement kéiparativ’mad adv. compara- 
tively. 

comparer k5pa’re tr. compare; anatomie comparée, 
comparative anatomy. 

comparoir k5pa’rwa:r intr. appear (in court). 

comparse k5’pars m. supernumerary. 

compartiment k5parti’‘ma m. compartment, divi- 
sion. 

comparu k5pa’ry v. see comparattre. 

comparus k5pa’ry v. see comparaitre. 

comparution k5pary’sj5 f. appearance. 

compas k3’pa m. compasses (for measuring), di- 
viders; size-stick (of shoemakers) ;- (mariner’s) 
compass; compas de réduction, proportional com- 
passes; compas de variation, azimuth compasses; 
compas de d’épaisseur, callipers; avoir le compas 
dans l’eil, have an accurate eye. 

compassement k5pas’mad m. compassing; stiffness, 
starchedness. 

compasser k5pa’se tr. consider; do fastidiously ; 
proportion; regulate; weigh; un homme bien com- 
passé, a formal, affected man. 

compassion k5pa’sj5 f. compassion, mercy. 

compatibilité kipatibili’te f. compatibility. 


compatible kipa’tibl adj. compatible, consistent. 


compatir k5pa’ti:r intr. have pity, sympathize, 
(rare) agree; compatir a, have pity on, commiser- 
ate. 

compatissance k5pati’sd:s f. pity, sympathy. 

compatissant k5pati’sGd adj. compassionate, sym- 
pathetic: 

compatriote kipatri’ot ». fellow-countryman. 

compellatif kipela’tif adj. [£f. compellative] 
(grammar) appellative. 

compellative k5pela’ti:v adj. see compellatif. 

compendieuse kipd’djo:z adj. see compendieux. 

compendieusement k5pddjoz’ma@ adv. compen- 
diously. 

compendieux k5pa’djo adj. [f. 
compendious. 

compendium k5pa’djom m. compendium, summary. 


compendieuse] 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


compensable k5pa’sabl adj. compensable. 

compensateur k5pGsa’to:r adj. [f. compensatrice] 
compensative, compensating. 

compensateur k5pdsa’to:r m. compensating bal- 
ance, 

compensation k5pdsa’sj3 f. compensation, amends ; 
set-off. 

compensatrice k5pisa’tris adj. see compensateur. 


compenser k5pd’se tr. counter-balance, set against; 
compensate, make up for. 


|. compérage k5pe’ra:3 m. compaternity; trickery, 


collusion. 

compére k5’pe:r m. godfather; 
fake bidder; capper, confederate. 

compére-loriot kiperlo’rjo m. [pl. compéres-lo- 
riots]  goldfinch; stye (on the eye). 

compétemment kipeta’maG adv. competently. 

compétence k5pe’ta:s f. competency, fitness; de- 
partment, sphere. 

compétent kipe’ta adj. competent, legally proper; 
suitable, requisite. 

compéter k5pe’te intr. belong; be due; be cogni- 
zable. 

compétiteur k5peti’ta:r m. competitor, candidate. 

compétition k5peti’sj5 f. compefition, rivalry. 

compétitrice k5peti’tris f. competitor, candidate. 

compilateur k5pila’te:r m. compiler. 

compilation k5pila’sj5 f. compilation. 

compiler k5pi’le tr. compile. 

complaignant k5ple’j;ad m. plaintiff. 

complainte k5’plé:t f. complaint ; lament; wail. 

complaire k5’ple:r intr. [present participle com- 
plaisant; past participle complu; indicative present 
nous complaisons, vous complaisez, ils complai- 
sent; preterit je complus; subjunctive present je 
complaise, tu complaises, nous complaisions, vous 
complaisies] be pleasing; je ne songe qu’d com- 
plaire a Monsieur, I think only of pleasing you; 
se complaire, be pleased. ; 

complaisamment k5pleza’ma adv. complaisantly. 

complaisance k5ple’zé:s f. kindness, goodness; 
complacency ; accommodation. 

complaisant k5ple’zd adj. complaisant, affable; 
obliging. 

complaisant k5ple’za m. over-civil person, fawner. 

complaisant k5ple’za@ v. see complaire. 

complaise k3’ple:z v. see complaire. 

complaisent ki’ple:z v. see complaire. 

complaises k5’ple:z v. see complaire. 

complaisez k3ple’ze v. see complaire. 

complaisiez k5ple’zje v. see complaire. 

complaisions kiple’zj5 v. see complaire. 

complaisons k5ple’z3 v. see complaire. 

complant k3’p!a m. plantation, vineyard. 

complectif kiplek’tif adj. [f. complective] (bot- 
any) having buds wrapped up together in a leaf. 

complective kiplek’ti:v adj. see complecti}. 


decoy gambler; 
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complément kiple’ma m: complement, completion. 

complémentaire k5plem@’te:r adj. complementary, 
filling out. 

complet k5’ple m. complement, full number; suit 
of clothes; étre au.complet; be full; au grand cam- 
plet, quite full; all present. 

éomplet k5’ple adj. [pl. compléte] , > complete, full, 
whole, perfect. 

eompléte k5’plet adj. see complet. 

complétement kiplet’ma adv. completely, thor- 
oughly, entirely, wholly. 

‘complétement k5plet’mG m. (rare) finishing, com- 
pletion. . 

compléter k5ple’te tr. complete, fill up, make up. 

complétif kiple’tif adj. [f. complétive] - comple- 
tive. 

complétive k5ple’ti:v adj. see complétif. 

complexe k5’pleks adj. complex. 


complexion kiplek’sj5 f. complexion, humor, tem- 


per. 
ceomplexité kipleksi’te f. complexity. 
complication k5plika’sj5 f. complication, intricacy. 
complice ki’plis n. accomplice, accessory, privy 
party. 
complicité kiplisi’te f. complicity, participation. 
complies k5’pli f. pl. compline. 
compliment kipli’mG m. compliment ; rengainer son 
‘compliment, stop short, not go on with; compli- 
ments, congratulations. 


complimenter k5plima’te tr. compliment; con- | 
gratulate. 

complimenteur kiplim@’to:r adj. [f. complimen- 
teuse] complimentary. 

eomplimenteur k5plimd’te:r m. complimenter, 
flatterer. 

complimenteuse kiplim@’ta:z adi, see complimen- 
teur. 


complimenteuse k5plimd’to:z f. complimenter. 

compliquer k5pli’‘ke tr. render intricate, compli- 
cate, entangle. 

complot k3’plo m. plot, conspiracy. 

comploter k5plo’te tv. plot. 

comploteur k5plo’te:r m. plotter, schemer. 

comploteuse k5plo’ta:z f. plotter, schemer. 

complu k3’ply v. see complaire. 

complus k3’ply v, see complcire. 

componction k5pdk’si5 f. compunction. 

componé k5po’ne adj. (heraidry) compony. 

comporter k5por’te tr. permit, allow, admit of; 
se comporter, behave, act; manage. 

composant k5po’zd m. component. 

composé k5po’ze adj: composed, compound; 
fected, stiff. 

composé k3po’ze m. compound. 

composer k5po’ze tr. compose, put together; com- 
bine; create;:-write; set (type); calm. —Jintr. 
agree, come tb terms; mouvement composé, resul- 


af- 
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tant, compound motion; temps composé, compound 
tense; COMPOSED: avec sa conscience, make peace 
with one’s conscience. 

composite. k5po’zit adj. composite, 

compositeur k5pozi’te:r m. compositor; composer; 
(law) compounder. 

composition kS5pozi’sjs f. composition (in alt 
senses). 

compositrice k5pozi’tris f. compositor. 

compost k5’post m. compost. 

composteur kipos’to:r m. composing-stick ; books 
binder’s lettering-instrument. 

compote k5’pot f. compote, stewed fruit, stew ; avoir 

, Pe@il.en compote, have a black eye. 

compotier k5po’tje m. compote-dish.* 

ssa eaeneno ela kSpredsibili‘te f. comprehensi« 
bility, 

compréhensible k5pred’sibl adj. compréhensible, 
intelligible. 

compréhensif kipred’sif adj. [£. compréhensive} 
comprehensive. 

compréhension k5pred’sj5 f: comprehension, ap- 
prehension, understanding, intelligence. 

compréhensive k5pred’si:v adj. see compréhensif.. 

compréhensivité k5predsivi‘te f. comprehensive- 
ness. 

comprenant k5pra’na@ v. see comprendre. 

comprendre k5’pra:dr tr. [present participle come 
prenant; past participle compris; indicative pres- 
ent nous comprenons, vous comprenez, ils com- 
prennents, subjunctive present je comprenne, tu 
comprennes, nous comprenions, vous compreniez] 
understand, comprehend; include; comprise, con- 
tain; y compris, including. 

comprenez k5pro’ne v. see comprendre. 

compreniez k5pra’nje v. see comprendre. 

comprenions k5pro’nj5 v. see comprendre, 

comprenne k3’pren v. see comprendre. 

comprennent k5’pren v. see comprendre. 

comprennes k5’pren v. see comprendre. 

comprenons kipra’nd v. see comprendre. 

compresse k5’pre:s f. compress, pledget; compresse 
fenétrée, perforated compress. 

compresseur k5pre’soe:r m. (surgery) compressor. 

compressibilité .kipresibili’te f. compressibility. | 

compressible k5pre’sibl adj. compressible. 

compressif k5pre’sif adj. [f£. compressive] 
pressive. 

compression k5pre‘’sj5 f. compression, squeezing 5, 
condensation; astriction. 

compressive k3pre’si:v adj. see compressif. 

comprimable k5pri’mabl adj. compressible. 


com- 


comprimer k5pri’me tr. compress, condense; quell ; 


keep down. 
compris k5’pri v. see comprendre. _ 
compromet k5pro’me v. seé compromettre. 
compromettre k5pro’metr v. [past participle com- 


ean 


‘€ Fr. vin, o Fr.seul, 6Fr.un; a: far, GFr.an, a: ask, 


(2) indicates that the following syllable is stressed. 
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promis; indicative present il compromet] intr. 
compromise. —#r. expose, commit, jeopardize.. 

compromis k5pro’mi m. compromise; critical posi- 
tion; mettre en compromts, submit to arbitration. 

compromis kipro‘mi v. see compromettre. 

compromission kSpromi’ sj5 f. surrender of one’s 
principles ; compromise. 

comptabilité ktabili‘te f. accounts, bookkeeping. 

comptable kd’tabl adj. accountable, responsible; 
agent comptable, responsible agent; paymaster. 

comptable k5’tabl m. bookkeeper, accountant; pay- 
master. 

comptant k5’ti m. ready money, cash; au comptant, 
for cash; payer compbtant, pay spot cash, pay 
cash down. 

comptant k5’ta adj. cash. 

compte k5:t m. account; count; number; calcula- 
tion; reason, motive; bill; un compte rond, number 
with no fractions; a bon compte, at fair price; étre 
G son compte, be on one’s own expenses ; demander 
compte a quelqu’un de ses actions, ask one for an 
explanation of his conduct; 6 compte, on account; 
a@ votre compte, according to your story; au bout 
du compte, on the whole, after all; solde de 
compte, payment in full; nous sommes loin de 
compte, we are far from agreeing; compte rendu, 
return; report; statement. 

ecompte-fils k5t’fil m. [pl. 
glass for thread-counting. 

compte-gouttes k5t’gut m. [pl. same] droppirig- 
tube, burette. 

compte-pas k5t’pa m..[pl. same] 
dometer. 

compter k5’te tr. count, reckon, calculate ; number; 
price; se compter pour quelque chose, regard one’s 
self as somebody. —Jintr. count; cipher, figure, 
reckon ; render an account; intend; expect; on peut 
compter sur lui, one can depend on him; tout 
compté, everything considered ; a pas comptés, with 
measured step; i] faut compter avec lopinion des 
hommes, we must consider people’s opinions. 

compteur k5’to:r m. counter, accountant; number- 
ing machine; meter (for gas, water, bicycles). 

compteuse k35’te:z f. counter, reckoner; quiring- 
girl (in a paper-mill). 

comptoir k5’twa:r m. counter; counting-house; 
factory, bar (of a saloon),; dame de comptoir, shop- 
woman; barmaid; gargon de comptoir, barkeeper. 

compulser k5pyl’se tr. inspect, examine (by a 
judge’s order). 

compulsif kSpy!’sif ‘adj. [f. compulsive] compul- 
sive. 

compulsion kSpyl’sj5 f. (rare) compulsion. 

compulsive k5pyl’si:v adj. see compulsif. 

compulsoire k5pyl’swa:r m. (Jaw) examination 
of papers (by a judge’s order). 

comput k5’py m. computation (of church dates), 


same] magnifying- 


odometer; pe- 
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computation k5pyta’sj5 f. computation. 

computiste ki5py’tist m. computer, computist. 

comtal ks’tal adj. [m. pl. comtaux] of a count or 
earl, 

comtaux k5’to adj. see comial. 

ecomte k5:t m. count; earl. 

comté k5’te m. county; earldom, shire. 

comtesse k5’tes f. countess. 

concamération kikamera’sj3 f. vault; chamber 
(of a nautilus) ; amplitude (of a sound-wave). 

concasser k5ka’se tr. pound, bruise, crush. 

concasseur k5ka’ss:r m. bruising-mill, crushing- 
mill ; crusher. 

concaténation k5katena’sj5 f. concatenation. 

econecav?2 k5’ka:v adj. concave. 

concavité k5kavi’te f. concavity, concave. 

concavo-concave k5kavok5’ka:v adj. concavo-con- 
cave. 

concavo=convexe k5kavok3’veks adj. concavo-con- 
vex. 

concédant k5se’dé m. grantor. 

concéder kise’de ?r. grant, yield, allow. 

concentration k5sGtra’sj5 f. concentration. 

concentrer k5sd’tre tr. concentrate; dissemble, re- 
press; un homme toujours concentré, a man who is 
not communicative; haine concentrée, suppressed 
hatred. 

concentrique k5sd’trik adj. concentric. 

econcentriquement k5satrik’m@ adv. concentric- 
- ally. 

concept k5’sept m. concept. 

conceptacle kisep’taki m. seed-sack (of certain 
-mushrooms). 

conceptif£ HS sey adj. (f. conceptive] 
tive. 

conception seep’ sj5 f. conception; t] a la concep- 
tion vive, he is quick of apprehension. 

conceptive k5sep’ti:v adj. see conceptif. 

conceptualisme k5sepaya’lism m. concepiualism. 

concerner k5ser’ne ir. concern, relate to, belong 
to, regard. 

concert k5’se:r m. concert; harmony; unanimity, 
concord; concert spirituel, oratorio; de concert, by 
mutual consent; in concert. 

concertant k5ser’td adj. in concert; symphonie 
concertante, symphony performed in concert by 
two or more instruments. 


concep- 


concerter k5ser’te tr. concert, contrive; plan. 
— intr. take part in a concert. 

concertina k5serti’na m. concertina. 

concession k5sc’sj5 f. concession. 

concessionnaire k5sesjo’ne:r m. grantee, con< 


cessionee, concession-holder. 
concevable k5so’ vabl adj, conceivable. 
concevais k5sa’ve v. see concevotr. 
concevant k5sa’vd v. see concevoir. 
concevez k5sa’ve v. see concevoir. 


ee en ee EE EEE 
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concevions kis3’vj5 v. see concevoir. 

concevoir kiss'vwa:r tr. Epresent participle con- 
cevant ;. past participle congu; indicative present 
je concois, nous concevons, vous concevez, ils con- 


goivent; imperfect je concevais; preterit je con-' 


gus; future je concevrai; subjunctive present je 
congoive, nous concevions] conceive. 

concevons k5sa’v5 v. see concevoir. 

concevrai k5sa’vre v. see concevoir. 

conche k3:§ f. brine-pit. 

conchier k3’§je tr. (rare) dirty, besmirch. 

conchite k5’kit f. fossil-shell; clay’ petrified in a 
shell. 

conchoidal k5koi’dal adj. conchoidal. 

conchoide k5ko’id f. conchoid. 

conchylien k5ki/ljé adj. [f. conchylienne] : (geol- 
ogy) containing molltsk-shells. 

conchylienne k5ki’ljen adj. see conchylien. 

conchyliologie k5kiljolo’3i f. conchology. 

conchyliologiste k5kiljolo’3ist m. conchologist. 

concierge k5’sjer3 nm. janitor, door-keeper, porter. 

eonciergerie k5sjer3a’ri f. place of porter or jan- 
itor; porter's lodge. 

concile k5’sil m. (ecclesiastic) council, 

conciljable kisi’ljabl adj, reconcilable., 

conciliabule k5silja’byl m. cabal, secret meeting. 

conciliaire k5si/lje:r adj. conciliar, relating .to a 
(church) council. 

econciliateur k5silja’ to:r adj: [f. 
conciliatory, conciliating. 


conciliatrice] 


conciliation k5silja’sj5. f.- Lcohdiariea'? teconcilia-| 


tion. 

eonciliatoire k5siljo’twa:r adj. conciliatory. 

eonciliatrice ‘kisilja’tris ,adj, see conciliateur. 

concilier k5si‘lje tr., intre recontile, conciliate, ac- 
cord} gain, win, procure, 

concis k5‘si, adj, concise, brief, shoes 

econcision k5si’zj5 f- brevity, ‘conciseness, 

concitoyen: kssitwa’jé m..fellow citizen. 

concitoyepne’ kSsitwa’jen f. fellow citizeness. 

conclave ké’klazy. 71, assembly of cardinals; con- 
clave. ‘ ; 

eonclaviste k5kia’ Vist Mt. conclavist:. 

eonclu k3’kly v. see conclure. 

concluant k5kly’é adj, tonclusive, decisive. 

eonclure k5’kly:r v, ‘[past- participle conclu; pret- 
erit ge: conclus] tr. conclude, finish; 
intr. tend; decide; move. | 

eoxclus k3’ kly, v..see gonclure. i 

conclusif kokly’zif. adj. [f. conclusive] 
“sive, 

eoncliision k5kly’: ‘253 f. conclusion ; final decision. 

eontlusive k5kly’zi:v adj. see conclusif. 

concoction k3kok’sj5 f. concoction. 

eoncois k5’swa vu. see concevoir. - 

concoive k5’swa:v 2. see concevotr 

concoivent k5’swa:v v. see concevoir. 


conclu- 


infer. 
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concombre k5’k5:br m. cucumber; concombre sau- 
vage, horse-cucumber. 

concomitance k5komi‘ta:s f. concomitance. 

concomitant k5komi‘ta adj. concomitant. 

concordance k5kor’da:s f; concordance; agreement. 

concordant k3kor’da adj. concordant. 

concordant k5kor’da m. baritone. ; 

concordat k5kor’da m. concordat, agreement (be- 
tween the papacy and a secular power); terms 
(with creditors). 

concordataire kSkorde’te:r m. sgenatested bank- 
rupt. 

concorde k5’kord f. soni harmony. 

eoncorder k5kor’de intr. live in concord, concur. 

concourant k5ku’ra adj. concurrent. 

concourant kiku’rd v. see concourir. 


| concoure k5’ku:r v.. see concourir. 


concourent.k5’ku:r v. see concourir. 

concoures k5’ku:r v. see concourir. 

concourez k5ku‘re v. see concourir, 

concouriez k5ku'rje v. see concourir. 

concourions k5ku’rj5 v. see concourir. 

concourir k5ku’'ri:r intr. [present participle con- 
courant; past participle concouru; indicative pres- 
ent je concours, il concourt, nous concourons, 
vous concourez, tls concourent ; preterit je concou- 
rus; future je concourrat; subjunctive present je 
concoure, tw concoures, nous concourions, vous 
concouriez] concur, contribute, cooperate; com- 
pete; converge 

concourons k5ku’r5 v. see concourir. 

concourrai k5ku’re v. see concourir. 

concours k35’ku:r m. concourse; meeting; concur- 
rence, cooperation, match; competition. 

concours kd‘ku:r v. see concourir. 

concourt k3’ku:r.v. see concourir. 

concouru k5ku’ry v. see’ concourir. 

concourus k5ku’ry v. see concourir. 

concret ki/kre adj. [f. concréte] concrete. 

concréte k5’kret adj. see covcret. 

concréter kikre’te tr. harden, make concrete: 

concrétion k5kre’sj5 f. concretion. 

congu k5’sy v. see. concevoir. 

concubinage k5kybi’na:3 m. concubinage. 

concubinaire k5kybi‘ne:r m. concubine-keeper. 

concubinat kikybi’na m. concubinage (among an- 
cient. Romans)... 

concubine k5ky’bin f. concubine, mistress. 

concupiscence k5kypi’sa:s f. concupiscence, lust. 

concupiscible k5kypi’sibl adj. concupiscible. 

concurrement k5kyra’ma adv. concurrently. 

concurrence k5ky’ra:s f..competition, rivalry, oppo- 
sition; faire concurrence a, compete with. 

concurrent k5ky’r@ mm. competitor, rival, visits co 

concus k3’sy v. see concevoir. 

concussion k5ky’sj5 7. extortion; emberslement, 
peculation, 


age door, 5 Fr. on, .2 over, eaerial, o Fr. peu, ¢ bed, 
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concussionnaire kikysjo’ne:r adj. guilty of pecu- 
lation, bribery or extortion. 

concussionnaire k5kysjo’ne:r m. extortioner; pec- 
ulator, embezzler. 

condamnable k5da’nabl adj. condemnable, blam- 
able. 

condamnation k5dana’sj5 f. condemnation, judg- 
ment, sentence. 

condamner k5da’ne tr. condemn, sentence; blame, 
censure; block up (doors, windows); give up (pa- 
tients) ; condamner a une amende, fine. 

condensabilité kidasubili’te f. condensability. 

condensable k5dd’sub! adj. condensable. 

condensateur kiddsa’to:r m. condenser; condensa- 
teur voltaique, electro-chemical condenser. 

condensation k5dasa’sj5 f. condensation. 
condenser k5dd’se t”. condense; condenser de nou- 
veau, recondense ; machine a condender) ices 
ing-engine. 

condenseur k5dd’so:r.m. (steam) condenser. 

condenseuse k5dd’so:z f. (steam) condenser. 


condescendance k5idesd’da:s f. condescension, 
compliance. 
condescendant k5desa@’d@ adj. condescending, 
complying. 


condescendre k5de’sa:dr intr. condescénd, comply, 
yield, give in. 

condigne k5’din adj. condign, fitting, merited. 

condiment k5di’md m. condiment. 

condisciple k5di’sipl in. schoolfellow. 

condit k5’di m. candied fruit ; medicinal tablet. 

condition k5di’sj5 f. condition; station; circum- 
Stances; terms of agreement; standard. - 

conditionné k5disjo’ne adj. conditioned; down- 
right ; egregious; tipsy, tight. 

conditionnel kéddisjo’nel adj. [f. conditionnelle] 
conditional, provisory. . 

conditionnel. k5disjo’nel m. (tense) conditional. 

conditionnelle k5disjo’nel see conditionnel. 

conditionnellemént k5disjonel’ma adv. condi- 
tionally, on condition. 

conditionnement k3disjon’ma m. drying (of silk). 

conditionner k5disjo’ne tr. put into good condi- 
tion, make up; (of silk) dry. 

condoléance k5dole’d:s f. condolence. 

eondor k5’do:r m. condor, giant vulture. 

condouloir k5du/lwa:r tr.: se condouloir, condole, 
express sympathy. ’ 

conducteur kidyk’to:r adj. [f. conductrice] lead- 
ing; conducting; points conducteurs, (printing) 
leaders, 

conducteur k5dyl’to:r m. conductor, leader, guide. 

conductibilité k5dyktibili’te f. conductibility. 

conductible kidyk’tib! adj. conductible. 

conduction k5dyk’sj5 f. conduction; (civic law) 
hiring. 

conductrice k5dyk’tris adj. see conducteur. 
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conductrice kidyk‘tris f. conductor, guide. 

conduire k3/dyi:r fr.. [present participle condut- 
sant; past participle conduit; indicative present 
nous conduisons, vous conduisez, ils conduisent; 
preterit je conduisis; subjunctive present je con- 
duise, tu conduises, nous conduisions, vous con- 
duisiez]} conduct, lead, drive; guide, escort; 
train; manage. © 

conduisant k5dyi’za v. see conduire, 

conduise k3’dyi:z v. see conduire. 

conduisent k5’dyi:z v. see conduire. 


| conduises k5’dyi:z v. see conduire. 
@ 


conduiseur k5dyi’zo:r m. agent (in wood- selling) ; 34 
windlass-man (in a slate-quarry). 

conduisez k5dyi’ze v. see conduire. 

condujsiez k53duyi’zje v. see conduire. 

conduisions k5dyi’zj5 v. see conduire. 

conduisis k5dyi’zi v. see conduire. 

conduisons k5dyi’z5 v. see conduire. 

conduit k3’dyi m. conduit, duct, passage, pipe; tube,: 
canal; conduit acoustique, speaking-tube; conduit 
de vent, blast-pipe. 

conduit k5’dyi v. see conduire. 

conduite k35’dyit f. conduct, management, behavior: 
series of conduits (as for air); manquer de con- 
duite, misconduct one’s self. 

condupliqué k5dypli’‘ke adj. 
cated. 

condyle k3’dil m. condyle. 

condylome k5di’lo:m m. 
growth. 

cone ko:n m. cone (botany) strobile. 

confabulateur k3fabyla’to:r nt. story-teller, con- 
versationalist. 

confabulation k5fabyla’sj5 f. confabulation. 

confabulatrice kifabyla’tris f. story-teller. 

econfabuler k5faby’le intr. confabulate, chat. 

confection k5fck’sj5 f. confection, making up; 
ready-made clothes ; execution, completion ; maison 
de confections, dress-making establishment. _ 

confectionner k5fcksjo’ne tr. manufacture; make 
(clothing) ; finish; confectionné, ready-made. 

confectionneur k5feksjo’no:r m. dealer in réady- 
made garments; finisher (of wearing apparel) ; 
clothier, outfitter. ; 

confectionneuse kifeksjo’no:z.f. finisher. 

confédératif k5federa’tif adj. [f. confédérative 
confederative. ; 

confédération k5federa’sj5 /. confederation, cort- 
federacy. 

confédérative k5federa’ti:v adj. see confederalif. 

confédéré k5fede’re m. confederate, associate, ace 
complice, zt 

confédérer k5fede’re tr. confederate, unite. >: 

conférence k5fe’ra:s f. lecture ; conference’s-maitre 
de conférence, lecturer. HYPE 

conférencier k3ferd’sje m. lecturer. cog 


(botany) cdndupli- 


condyloma, wart-like 


es 
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eonférer kife’re (tr. compare, collafe, confer; 
(printing) revise. —dintr, consult together. 

conferve k3’ferv f. conferva, hair-weed. 

confesse k5’fes f. confession. (to a priest) ; aller a 
confesse, go to confession: , 

confesser k3fe’se tr. confess; avow, own. 

confesseur k3fe’so:r m. confessor; father confes- 
sor. 

confession k5fe’sj5 f. confession, acknowledgment, 
avowal. 

confessionnal k5fesjo’nal m. confessional. 

confiance k5’fja:s f. confidence, reliance. 

confiant k5’fja adj. confident, unsuspecting, san- 
guine ; self-conceited. 

confidemment k5fida’mG adv. in confidence, con- 
fidentially. 

confidence k5fi’da:s f. confidence, secrecy, secret ; 
tenir un bénéfice en confidence, hold a living in 
trust. ; 

confident k5fi’d@ m. confident, confidant. > 

confidentiaire k5fidd’sje:r m. holder of living in 
trust. 

confidentiel k3fida’sjc¥ adj._[f. confidentielle] 
confidential. 

confidentielle k5fidd’sjel see confidentiel. 

confidentiellement k5fiddsjel’ma adv. confiden- 
tially. 

confier k3’fje tr. confide, intrust, tell in confi- 
dence: s2 confier, unbosom one’s self ; je me confic 
a vous, I trust you. 

configuration k3figyra’sj5 f. configuration,shape. 

configurer kifigy’re tr. configurate, shape. 

confinement k5fin’ma m. confinement (of -pris- 
oners). 

econfiner k5fi’ne intr. border; confine. 
fine, imprison. 

eonfins k5’fé m. pl. confines, borders, limits. 

confire k5’fi:r tr. [present participle confisant; past 
participle confit; indicative present nous confi- 
sons, vous confisez, ils confisent; preterit je con- 
fis; subjunctive present je confise, tu confises, 
nous confisions, vous confisiez] preserve ; 
candy; pickle; confit en dévotion, extremely de- 
vout; confire une peau, soak a skin. 

confirmatif k5firma’tif adj. [f.. confirmative] 
confirmatory. 

confirmation k5firma’sj5 f. confirmation, ratifica- 
tion. 

confirmative k5firma’ti:vy adj. see confirmatif. 

confirmer k3fir’me tr. confirm, ratify, sanction; 
(slang) give a slap in the face. 

econfis k5’fi v. see confire. 

confisant k5fi’za v, see confire. ; 

confiscable k5fis’kabl adj. confiscable, forfeitable. 

confiscant k5fis’kd adj. confiscating. — 

confiscation k5fiska’sj5 f. confiscation, forfeiture. 

eonfise k5’fi:z v. see confire. 


— tr, con- 


confisent k5’fi:z v. see confire. 

confiserie k5fiz’ri f. confectioner’s shop. 
confises k5’fi:z v. see confire. 

confiseur k5fi’zo:r m. confectioner. 

confiseuse k5fi'zo:z f. confectioner. 

confisez k5ti’ze v. see confire. 

confisiez k5fi'zje v. see confire. 

confisions k5fi’zj5 v. see confire. 

confisons k3{i’z3 v. see confire, 

confisquer k5fis’ke tr. confiscate, take as forfcited 


confit k5’fi adj. preserved, pickled; candiéd 
steeped; accomplished; perfect, consummate 
ruined. 


confit k5’fi m. sour water (for tanning shammy) 
preserved fowl. 

confit k5’fi v. see confire. 

confiteor k5fite’s:r mz. [pl. same] confiteor: dire 
son confitcor, acknowledge one’s fault. 

confiture k5fi’ty:r f. preserve, jam. 

confiturerie k5fityr’ri 7. preserving establishment. 

confiturier k3fity’rje m. dealer in preserves. 

conflagration k5flagra’sj5 f. conflagration. 

conflit k5’fli m. contention, strife, contest, rivalry, 
conflict, collision, encounter ; jarring, clashing. 

cenfluent k5fly’@ m. confluence, junction, conflux.- 

confluent k5fly’a@ adj. confluent, uniting. 

confluer kifly’e intr. (of streams) come: together, 
flow together. : 

confondre k3’f3:dr tr. confound, confuse; blend, 
mix, mingle; put to shame; se confondre, be non= 
plussed ; blend, mingle. 

conformateur k5forma’to:r m. conform, hatter’s 
head-measurer, 

conformation k5forma’sj5 f. conformation. 

conforme k5’form adj. conformable, congenial, con- 
sonant, consistent; pour, copie conforme, (law) a 
true copy. 

conformément k5forme’mG adv. suitably, conform- 
ably. 

conformer k5for’me tr. conform; se conformer, 
comply with. 

conformiste k5for’mist n. conformist. 

conformité k5formi’te f. conformity, compliance. 

confort k5’fo:r m. help, succor; comfort, ease. 

confortable k5for’tabl m. comfort, ease; padded 
easy-chair, 

confortable k5for’tabl adj. comfortable ; well off. 

confortant k5for’ta m. strengthening medicine, 
tonic. 

confortatif k3forta’tif adj. [f. 
strengthening, comforting. 

confortat?f k5forta’tif m. corroborant. 

confortation k5forta’sj5 f. strengthening. 

confortative k3forta’ti:v adj. see. confortatif. 

conforter k5for’te tr. comfort ; strengthen; console. 

confraternel k5frater‘nel adj. [f. confraternelle} 
mutual and brotherly. 


confortative) 
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confraternelle k5frater’‘nc] see confraternel. 


confraternité k5fraterni‘te f. fraternity, brother-| 


hood. 

confrére k5’fre:r m. confrére, colleague 5. fellow- 
member. 

confrérie k3fre’ri f. brotherhood, confraternity. 

confrontation k5fr5ta’sj5 f. confrontation; fac- 
ing; collation (of writings). 

confronter k3frd’te intr. face, look. 
front, bring face to face; compare. 

confus k5‘fy adj. confused; obscure, dim, vague; 
faint; abashed. 

confusément ko fyze’ma age confusedly. 

confusion k5fy’zj5 f. confusion; perplexity; trou- 
ble; shame, 

confutation k5fyta’sj5 f. confutation, wet 

conge k5:3 m. ore basket. 

congé k3’3e:m.. leave-taking; permission to leave; 
dismissal;. furlough; permission’ dispossess no- 
tice; asophyge of pillar; jour de congé, holiday. 

congéable k53e’abl adj. dischargeable, dismissable. 

congédier kd3e’dje tr. discharge, dismiss. 

congélable k55e’labl adj. congealable. 

congélateur k5zela’to:r mm. (ice-cream) freezer; 
freezing machine. 4 

congélation k33ela’sj3 f. congelation, ‘congealing; 
(anasonry) rock-work; icicle (on sculptures). 

congeler k53’le tr. congeal, freeze; harden; coagu- 
late, 

congénére k53e’ne:r adj. congeneric, of the same 
genus, 

congénial k53e’njal adj. congenial. 

congénital k3seni‘tal adj. congenital. 

congestion k5ses’tj5 f. congestion. 

congestionner kd3estjo’ ne tr. mass together, con- 
gest. 

congiaire k3’sje:r m. subsidy. 

conglobation kigloba’sj5 f. conglobation. 

conglobé kiglo’be adj. conglobate ; lymphatic; glo- 
bate, globated. 

conglomérat k5glome’ra m. conglomerate. 

conglomération ki5glomera’sj5 f. conglomeration. 

conglomérer k5glomce’re tr. conglomerate. 

conglutinant k5glyti’nd adj. conglutinant. 

conglutination kiglytina’sj5 f. conglutination. 

conglutiner ksolytt ne ir. conglutinate; ‘glue: to- 
gether. - 

congratulateur = k3grutyla’to:r m. congratulator. 

congratulation kigratyla’sj5 f. congratulation. 

congratulatoire kigratyla’twa:r adj. congratula- 
tory. 

congratulatrice k3gratyla’tris f. congratulator. 

congratuler kigraty’le tr. congratulate. 

congre k3:gr m. conger-eel. 

congréage kigre’a:3 m. (sea-term) worming (of 
ropes). 

congréer kigre’e tr. -worm. 


—ir. con- 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


congréganiste k5grega’nist m. congregationalist. 

congrégation. k3grega’sj5 f. congregation; broth- 
erhood. 

congrés k5’gre m. congress. 


| congru k3‘gry adj. congruous; appropriate; grace 


congrue, ample grace; réduire quelqu’un a la por- 
tion congrue, leave one just enough to live on. 
congruent k3gry’G@ adj. (rare) congruent. 
congruité kigryi’te 7. congruity, consistency, pro- 
priety. 1 
congriment k5gry’m@ adv. congruously, properly. 
conicine koni’sin f. conine, hemlock alkaloid. 
conifére koni’fe:r adj. coniferous. 
conique ko’nik adj. conical. 
coniques ko’nik f. pl. conics, conic sections. 
conjectural k53ekty’ral adj. conjectural. 
conjecturalement k53ektyral’ma adv. 
ally. 
conjecture k53ck’ty:r f. conjecture, surmise. 
conjecturer ki5ekty’re ir. conjecture, guess. 
conjoignant k33wu’na@ v. see conjoindre. 
conjoigne k3’3wan v. see conjoindre. 
conjoignent k5’3wan v. see conjoindre. 
conjoignes k3’/53wan'v. see conjoindre, 
conjoignez k53wa’ne v. see conjoindre. 
conjoigniez ki3wan’je v. see conjoindre. 


conjectur- 


| conjoignions k53wan’j5 v. see conjoindre. 


conjoignis k33wa’ni v. see conjoindre, 

conjoignons k53wa’n5 v. see conjoindre. 

conjoindre k5’3wé:dr tv. [present participle con- 
joignant; past participle conjoint; indicative pres- 
ent je conjoins, nous conjoignons, vous conjoignes, 
ils conjoignent; preterit je conjoignis; subjunc- 
tive present je conjoigne, tu conjoignes, nous con- 
joignions, vous conjoigniez]  conjoin, unite (in 
marriage). 

conjoins k5’3wé v. see conjoindre. 

conjoint k5’swé adj. conjoined, joined, united; 
(botany) conjugate; régle conjointe, chain-rule. 

conjoint k5’swé v. see conjoindre. 

conjointement k53wét’mG adv. conjointly, united- 
ly. 

conjonctif k535k’tif adj. [f. conjonctive] 
junctive. i 

conjonction k535k’sj3 7. conjunction; union, con- 
nection. 


con- 


-conjonctive k535k’ti:v adj. see conjonctif. 


conjonctive k535k’ti:v f. conjunctiva. 

conjonctivement k535ktiv’ma adv. conjunctively. 

conjonctivite k5j5kti’vit f. conjunctivitis, inflam- 
mation of the eye. 

conjoncture k535k’ty:r f. conjuncture, juncture. 

conjugable k53y’gabl adj. conjugable. . 

conjugaison k353yge’z5 f. conjugation. 

conjugal k53y’gal adj. conjugal. 

conjugalement kS3ygal’ma adv. conjugally. 

conjuguer k53y’ge tr. conjugate. 
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conjungo k533’go m.. wedding, marriage; writing 
without points or space. ? 

conjurateur k53yra’to:r mm. plotter, conspirator; 
conjurer. : 4 

conjuration kS3yra’sj3 f. conspiracy, plot; conju- 
ration, exorcism. 

conjuratrice k53yra’tris 7. conspirator. 

conjuré k53y’re m. conspirator, plotter. 

conjurer k53y’re itr. conspire; exorcise, conjure, 
ward off. 

connais ko’ne v. see connaitre. 

connaissable kone’sabl adj. recognisable, know- 
able. 7 

connaissance kone’sa:s f. knowledge, understand- 
ing; intelligence; acquaintance; cognizance; con- 
naissances, knowledge, attainments; tracks (of 
an animal). 

connaissant kone’sd v. see connaitre. 

connaisse ko’ne:s v. see connaiire. 

connaissement kones’ma m. bill of lading. 

connaissent ko’ne:s v. see connaitre. 

connaisses ko’ne:s v..see connaiire. 

connaisseur kone’so:r m. connoisseur, expert. 

connaissez kone’se v. see connaitre. 

connaissiez kone’sje v. see connaitre. 

connaissions kone’sj5 v. see connaitre. 

connaissons kone’s5 v. see connaitre. 

connaitre ko’ne:tr ir, [present participle connais- 
sant; past participle connw; indicative present je 
connais, nous connaissons, vous connaissez, tls 
connaissent; preterit je connus; subjunctive pres- 
ent je connaisse, tu connaisses, nous connaissions, 
vous connaissiez] know (persons); know (well; 
by experience; carnally); be acquainted with; re- 
cognize ; gagner a étre connu, improve on acquaint- 
ance; je le ferai connaitre, I will show him up; gens 
a ce connaissants, people aware of these matters; je 
me connais a ces sortes de choses, I am at home in 
such things; connaitre des affaires correctionnel- 
les, take cognisance of criminal matters, 

econné ko’ne adj. (botany) connate. . 

connectif konek’tif adj. [f, connective] 
tive. 

connectif konek’tif m. (botany) connective. 

connective konek’ti:v adj. see connectif. 

connétable kone’tabl m. constable, mayor. 

connétable kone’tubl f. constable’s wife. 

connétablie koneta’bli f. jurisdiction of the high 
constable; residence of the high constable. 

connexe ko’neks adj. connected. 

connexion konek’sj5 f. connection, affinity. 

connexité koncksi’te f. (Jaw) connection. 

connivence koni’va:s f. connivance. 

connivent koni’va adj. connivent. 

conniver koni’ve intr. connive. : 

connw ko/ny adj. known, understood; connu! that’s 
a chestnut! en chiffres connus, in plain figures. 


connec- 


125 


connu ko’ny wv. seé connattre. 
connus ko’riy v. see connaitre. 


‘conoide kono’id adj. conoidal. 


conoide kono’id m. conoid. 

conque k35:k f. conch, sea-shell; concna. : 

conquérant k5ke’ré m. conqueror; lady-killer. 

conquérant k5ke’rd v.- see conquérir. 

conquérez. k5ke’re v. see conquérir. 

conquériez k5ke’rje v. see conquérir. 

conquérions k5ke’rj5 v. see conquérir. 

conquérir kdke’ri:r tr. [present participle conqué- 
rant; past participle conquis; indicative present je 
conquiers, il conquiert, nous conquérons, Vous con- 
quérez, ils conquierent; future je conquerrat; 
subjunctive present je conquiére, tu conquicres, 
nous conquérions, vous conquériez] conquer, 
gain, win. 


-conquérons k5ke’r3 v. see conquérir. 


conquerrai k5ker’re v. see conquérir. 

conquét kd’ke m. acquisition, acquired property; 
conquéts, property (acquired by a married couple). 

conquéte k3’ke:t f. conquest; acquisition. 

conquiére k3’kje:r v. see conquérir. 

conquiérent k5’kje:r v. see conquérir. 

conquiéres k5’kje:r v. see conquérir. 

conquiers k5’kje:r v. see conquérir. 


|conquiert k5’kje:r v. see conquérir. 


conquis k5’ki v. see conquérir.. 

consacrant k5sa’krad m. consecrator, officiant. 

consacrer k5sa’kre tr. consecrate; dedicate, devote; 
hallow. 

consanguin k35sd’gé adj. consanguineous, on the 
father’s side; frére consanguin, half-brother on 
the father’s side; les consanguins, half-brothers 
and sisters on the: father’s side. 

consanguinité k5sdgini’te f. cohsanguinity. 

conscience k5’sja:s f. conscience; consciousness ; 
(printing) compositors paid by the day; time 
work; vous ne pouves le faire en bonne conscience, 
you cannot do that with a good conscience; la 
main sur la conscience, with his hand upon his 
heart (in attitude-of sincerity) ; conscience large, 
broad’ (easy). conscience; avoir conscience de sot, 
be self-conscious. 

consciencieuse k3sja’sjo:z adj. see conscicncieux. 

comsciencieusemient k5sjasjoz’m@ adv. conscien- 
tiously. ‘ ; 

consciencieux kSsja’sja adj. [f. consciencieusc] 

_ conscientious, 

conscient k3’sjd adj. conscious. 

conscription k5skrip’sj5 f. conscription ; enrolling. 

conscriptionnel k5skripsjo’nel adj. [f. conscrip- 


tionnelle] relating to the conscription. ? 
conscriptionnelle k5iskripsjo’nel see conscrip 
tionnel. 


conserit k5s’kri m. conscript, raw, soldier; green- 
horn. . 


3 eS SS ener, 
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conscrit k5s’kri adj. conscript. 

consécrateur k5sekra’to:r mm. consecrator. 

consécration k5sekra’sj5 f. consecration, dedica- 
tion. 

consécutif kiseky’tif adj. [f. consécutive] 
secutive, Successive. 


con- 


consécution kiseky’sj5 f. sequence; mois de con-: 


sécution, lunar month. 

consécutive kiseky’ti:v adj. see consécutif. 

consécutivement k5sekytiv’ma-adv. consecutively. 

conseigle k5’segl m. meslin, mixture of rye and 
wheat or oats. 

conseil k5’se:j m. counsel, advice; adviser, attor- 
ney; plan; council, tribunal; conseil de commerce, 
board of trade. 

conseiller k5se’je m. counselor, adviser; councilor ; 
councilman. 

conseiller k3se’je fr., intr. advise, counsel, 

conseilleur k5se’jo:r m. adviser; officious person. 

conseilleuse kise’jo:z f. adviser. 

consens k5’s@ v. see consentir. 

consensuel kosd’syel adj. [f. consensuelle] 
sensual, founded on mutual consent. 

consensuelle k5sd’syel see consensuel. 

consent k5’sG v. see tonsentir. 

consentant k5sd’ta v. see consentir. 

consente k5’sa:t v. see consentir. 

consentement k5sat’mG m. consent, assent. 

consentent k5’sa:t v. see consentir. 

consentes k5’sdit.v. see consentir. 

consentez k5si’te v..see consentir. 

consentiez kisi’tje v. see consentir. 

consentions k5sd’tj5 v. see consentir. 

consentir k5sd’ti:r intr. [present participle consen- 
tant; indicative present je consens, tl consent, 
nous consentons, vous consentez, ils consentent ; 
subjunctive present je consente, tu consentes, 
nous consentions, vous consentiez] consent, 
agrce, acquiesce; assent; (of masts) spring, break. 

consentons k5sG’t5 v. see consentir. 

conséquemment k5seka’mna adv. consequently. 

conséquence k5se’kd:s f. consequence. 

conséquent k5se’kG adj: consequent, consistent, 
logical ; resultant. : 

conséqucnt k5se’kd m. consequent; par conséquent, 
consequently. 

conservateur k5serva’to:r m. preserver, guardian, 
keeper; conservative; conservateur des chasses; 
ranger; conservateur des foréts, commissioner of 
forests. ; 

conservateur kiserva’toir adj. [f. conservatrice] 
preservative; conservative. 

conservatif kiserva’tif adj. [f. conservative] pre- 
seryative. 

conservation k5serva’sj3 f. preservation; conser- 
vation ; conservatory. 

conservative kiserva'ti:v adj. see conservatif. 


con- 
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conservatoire k5serva’twa:r adj. conservatory, 
preservative. 

conservatoire k5serva’twa:r m. museum; (slang) 
pawn-shop. 


conservatrice kserva’tris adj. see conservateur.. 


‘conservatrice kiserva'tris f. preserver, keeper. 


conserve k5’serv f. preserve; pickle; .(sea-term) 
consort; conserves, dark eyeglasses, spectacles; 
deux vaisseaux vont de conserve, two ships keep 
company together; conserves au vinaigre, pickles. 

conserver kiser’ve tr. preserve, keep; maintain. 

considérable k5side’rabl adj. considerable, im- 
portant. 

considérablement k5siderabla’m@ adv. consider- 
ably. 

considérant k5side’ra m, (law) preamble; recital. 

considération k5sidera’sj5 f. consideration, re- 
gard, esteem. 

considérément k5sidere’mG adv. 
prudently, thoughtfully. 

considérer k5side’re tr. consider, estimate, esteem, 
think over. 

consignataire kisina’te:r m. trustee, depositary; 
consignee. 

consignateur k5sina’to:r m. consignor. 

consignation kisina’sj5 f. consignment, deposit: 
consignation. 

consignatrice k5sina’tris f. consignor. 

consigne k5’sin f. orders, pass-word; instructions; 
sentinel; keeping in of a pupil (as a punishment) ; 
manquer & la consigne, disregard orders; lever la 
consigne, revoke orders; release any one from 
confinement. 

consigner k5si’ne tr. consign; deposit; 
enter, refuse admittance; keep in (a pupil). 

consistance kisis’té:s f. consistence, thickness, 
solidity ; quantity, matter; Ja nouvelle prend de lq 
consistance, the news is gaining ground. 

consistant k5sis’td adj. consistent, firm, fixea, 
solid, compact. 

consister k5sis’te infr. be composed (of), consist; 
en quot consiste son revenu? of what does his ine 
come consist? 

consistoire k3sis’twa:r m. consistory. 

consistorial k5sisto’rjal adj. consistorial. 

consistorialement kisistorjal’m@ adv. according 
to the consistory. 

consolable k5so’labl adj. consolable. 

consolateur k5sola’to:r adj. [f. consolatrice] cons 
soling; consolatory. 

consolateur k5sosla’te:r m. comforter, consoler. 

consolation k5sola’sj3 f. consolation, comfort, sol- 
ace. 

consolatrice k5sola’tris f. comforter, consoler. 

econsolatrice k5sola’tris adj. see consolateur. 

console {k3‘sol f. bracket; console, pier-table; corbel 

consoler k5so’le tr., intr. console, solace, cumfort. 


considerately, 


record, 
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consolidant k5soli’dé adj, consolidant. 

consolidation k5solida’sj5 f. consolidation, fund- 
ing. 

comsolider. k5soli’de tr. consolidate, strengthen: 
rentes consolidées, consols. : 

consommateur k5soma’to:r mm. 
(in a restaurant). j 

consommation k5soma’sj5 f. consummation; con- 
sumption; drinks, refreshments. 

consommatrice k5soma’tris /f. consumer ;' guest 
(ina restaurant). 

consommé k5so’me m. broth, consommé. 

inh ageely k5so’me tr. consummate, complete, per- 
ect. 

consomptif kSsSp’ tif adj. [f. coauspinpied) (rare) 
consuming, caustic. 

consomption. k5sip’sj5 f. consumption; using up. 

consomptive k5s5p’ti:v adj. see consomptif. 

consonance k5so’na:s f. consonance, consonancy ; 
concord. 

consonant k5so’nad adj. consonant. 

consonne k5’son f. consonant. 

consort k5’so:r m. consort; associate, confederate ; 
nn-tel ef consorts, So- and-so and others. 

consoude k5’sud f. (plant) ‘comfrey. 

conspirant k5spi’rd adj. conspiring. 

conspirateur k5spira’to:r 2. conspirator. 

conspiration kospira’sj5 f. conspiracy, plot. 

eonspiratrice kispira’tris f. conspirator. 

comspirer k5spi’re fr. conspire against, plot. 
— intr. conspire, agree together, combine; plot. 

conspuer k5s’pye tr. spit upon; despise, spurn; 
hiss. 

constable k5s’tabl m. constable. 

constamment k5sta’mG adv. constantly; faithfully. 

constance k5s’ta:s f. constancy; steadiness. 

constant k5s’td adj. constant, unshaken; steadfast ; 
il est constant que, it is an established fact that. 

constante k5s’ta:t f. constant. 

constat k5s’tat m. attested copy (of a document). 

constatation k5stata’sj3 f. authentication; ascer- 
taining, verification ; declaration. 

constater kista’te ir. prove, verify, establish, tes- 
tify to; ascertain, state, declare. 

constellation k5stela’sj5 f. constellation. 

consteller k5ste’le tr. constellate, stud with stars. 

consternation kisterna’sj5 f. consternation, ’ dis- 
may. 

consterner k5ster’ne tr. fill with consternation ; as- 
tound; dismay, dishearten. 

constipation kdstipa’sj3 f. constipation, costive- 
ness. 

constipé k5sti’pe adj. costive, constipated. 

constiper k5sti’pe tr. constipate, bind. 

constituant kdsti’tyd . member of the Constitu- 
ent Assembly. 

constituant k5sti’tyd adj. constituent ; authorizing. 


consumer; guest 
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constituer k5sti’tye tr. constitute, establish legally ; 
make; compose}; give into custody. 


constitutif k5stity’tif adj. [f. constitutive]. con- 
Stitutive. 

constitution kistity’sj5 f. constitution. 

constitutionnalité kéistitysjonali’te f, constitu- 


tionality. 
constitutionnel kistitysjo’nel adj. 
tionnelle] constitutional. 
constitutionnel kistitysjo’nel m. constitutionalist. 


[f. constitu- 


constitutionnelle  k5stitysjo’nel see constitu- 
tionnel. 

constitutionnellement kistitysjonel’mg adv. con- 
stitutionally. 


constitutive k5stity’ti:v adj. see constitutif. 

constricteur k5strik’to:r m. constrictor. 

constriction kistrik’sj5 f. constriction, tightening; 
astriction. 

constringent k5stré’34 adj. constringent. 

constructeur kdstryk’to:r m. constructor, builder. 

construction kistryk’sj5 f. construction, building. 

construire k5s’tryi:r tr. [present participle cons- 
truisant; past participle construit; indicative pres- 
ent nous construisons, vous construisez, ils cons- 
truisent; preterit je consiruisis; subjunctive pres- 
ent je construise, tu construises, nous construi- 
Sions, vous construisiez] construct, build; form. 

construisant k5stryi’zd v. see construire. 

construise k5s‘tryi:z v. see construire. 

construisent k5s’tryi:z v. see construire. 

construises k5s’tryi:z v. see construire. 

construisez k5stryi’ze v. see construire. 

construisiez kistryi’zje v. see construire. 

construisions kSstriji’zj5 v. see construire. 

construisis kistryi’zi v. see construire. 

econstruisons k5stryi’z5 v. see construire. 

construit k5s’tryi v. see construtre. 

consubstantialité k5sypstisjali’te f. consubstan- 
tiality. 

consubstantiation kisypstasja’sj5 f. consubstan- 
tiation. 

consubstantiel k5sy pstG@’sjel adj. [f. consubstan- 
tielle] _ consubstantial. 

consubstantielle k5sypsta@’sjel sce consubstan- 
ticl. 

consubstantiellement kisypstasjel’mG@ adv. con- 
substantially. ! 

consul k5’syl m. consul. 

consulaire k5sy’le:r adj. consular; homme consu- 
laire, an ex-consul. 

consulairement k3syler’ma adv. by consuls, 

consulat k3sy’/la m. consulate; consulship. 

consultant k5sy]’/td m. consulter; person consulted. 

consultatif k5sylta’tif adj. [f. consultative] con- 
sultative; advisory. 

consultation k5sylta’sj5 f. consultation. 

consultative k5sylta’ti:v adj. see consultatif. 
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consulte k3’sylt f. (rare) council. 

consulter k5syl’te tr. consult; submit (a case) for 
advice. —Jntr. seek advice, take council, confer. 

consulteur k5syl’/te:r m. counselor, adviser; can- 
sulteur du saint-office, papal adviser. 

cousultrice kisyl’tris: f. counselor, adviser. 

consumable kisy’mabl adj. consumable. : 

consumer k5sy’me tr. consume; destroy; use up; 
wear out; se consumer de douleur, pine away with 
grief. 

contabescence k5tabe’sa:s ~, marasmus, first stage 
of consumption. 

econtabescent k5tabe’sG adj, having consumptive 
tendency. 

contact k3’takt m. contact, connection, touch. 

contagier k3ta’3je tr. infect with contagion. 

contagieuse kita’3jo:z adj. see contagieur. 

contagieux k5ta’3jo adj. Lf. contagieuse] 
gious. 

contagion k5ta’3j5 f. contagion, infection. 

contamination k5tamina’sj5 f. contamination. 

contaminer k5tami’ne tr. contaminate. 

conte k5:t m. story, narration; count, tally; Jes 
contes de ma mére l’oie, Mother Goose tales; 
contes bleus, fairy tales; contes @ dormir debout, 
fish stories, cock-and-bull stories; conte en lair, 
improbable tale. 

contemplateur k5tdapla’to:r- m. contemplator. 

contemplatif k5tapla’tif adj. [f. contemplative] 
contemplative. 

contemplation k5tapla’sj5 f. contemplation. 

contemplative kitdpla’ti:v adj. see contemplattf. 

econtemplatrice k5tapla’tris f. .contemplator. 

contempler k5td’ple tr.} intr. contemplate, meditate, 
survey. 


conta- 


contemporain k5taps’ré ‘adj. conker tove con-- 


temporaneous, 

contemporanéité k5taporanei’ te ifs comkadpverane 
ness.. 

contempteur k5tap’te:r m. contemner, despiser. 

contemptrice k5tdp’tris f. contemner, despiser. 

contenance k5t’na:s f. countenance; capacity; con- 
tents; extent; posture, look; bearing. 

contenant kit’nd v. see contenir. 

contendant k5ta’da adj. contending. 

contendant k5ta‘da m. contender, 

contenez k5t’ne v. see contenir. 

conteniez k5to’nje v. see contenir. 

contenions kita’njd v, see contenir. . 

contenir k5t'ni:r tr. [present participle contenant; 
past participle contenu; indicative present je con- 
tiens, il contient, nous contenons, vous contenez, 
tls coniiennent ; preterit je contins; future je con- 
tiendrat; subjunctive present je contienne, tu con- 
tiennes, nous contenions, vous conteniezs]  con- 
tain, hold; control, restrain, check. 

contenons k5t’nd -v..see contenir. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


content k3’ta m. fill; alf one wants; i].en a som com 
tent, he’s got enough of it. 

content k5’ta adj. glad; contented, satisfied. 

contentement k5tat’ma@ m. contentment, satisfac- 
tion. 

contenter k5ta’te tr. content, satisfy; please; se 
contenter, indulge one’s sclf. 

contentieuse k5td’sjo:z adj. see contentieux. 

contentieusement k5tasjoz’mG adv. contentiously, 
litigiously. . : 

contentieux k5ti’sjo m. debatable matters, affairs 
in litigation; bureau du contentieux, office for set- 
tling disputed claims; agent du contentieux, so- 
licitor. 


contentieux k5td’sjo adj. [f. contentieuse] litig- 
ious; contentious, quarrelsome. 
contentif kititif adj. [f. contentive] tfetentive, 


binding. 
contention k5ta’sj3 f. contention, debate, strife; 


‘tension, intensity; (surgery) holding together; 
contension desprit, intense application of 
mind. 


contentive k5ti'ti:v adj. see contentif. 

contenu k5t’ny m. contents; enclosure; tenor. 

contenu k5t’ny v.:see contenir. 

conter k5’te tr. tell, relate; en conter, romance, 
tell fibs. intr. relate adventures, tell stories. 

contestable kites’tabl adj. contestable, debatable. 

contestablement k5testablo’ma@ adv. contestably. 

contestant k5tes’td m. contesting party, litigant. 

contestation k5testa’sj5: f. contesting, dispute; 
wrangling. 

eonteste k3’test m. contestation, dispute. 

contester kites’te tr. contest, dispute; contend. 

conteur k5’to:r m. story-teller, tale-teller; 
mancer, fibber, 

comuteuse k3’to:z f. story-teller, tale-bearer. 

contexte.k5’tekst m. context; text (of a deed). 

contexture kiteks’ty:r f. contexture (of the mus- 
cles) ; texture (of cloth). 

contiendrai k5tjé’dre v. see contenir. 

contienne k3’tjen v. see contenir. 

contiennent. k5’tjen v. see contenir. 

contiennes k3’tjen v. see contenir. 

contiens k5’tjé v. see contenir. 

contient k3’tjé v. see contenir. 

contigu k5ti’gy adj, contiguous, adjoining. 

contiguité k5tigyi’te f. contiguity. 

continence kiti’nd:s f. continence, chastity. 

continent k5ti’nG adj. continent,: self-restrained; 
uninterrupted, continuous. 

continent k5ti’nG m. continent, mainland. 

continental k5tind’tal adj. [m. pl. continentaux] 
continental. 

continentaux k5tind’to adj. see continental, 

contingence k5té’3a:s f. coutingency, casualty. 

contingent k5té’34 adj. contingent, accidental. 


ro- 





g go; n Fr. cogne; 1 Fr.Ja; — rose; j ye, 3.azure, § she, y Fr, huis ; -u whoever, ireact, y Fr..pu; o poetic, 
«) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


contingent k5té’3a nt: contingent, quota. 

contins k3’té v. see contenir. 

continu kSti’ny adj. continuous, uninterrupted; 
lasting; basse continue, thorough-bass; @ la con- 
tinwe, in the long run. 

continuateur kStinya’te:r m. continuator, con- 
-tinuer. 

continuation k5tinyo’sj5 jf. continuation; 
tinuance. 

continuatrice k5tinya’tris f. continuer. 

continuel k5ti’‘nyel adj. [f. continuelle] continual, 
‘endless. 5 

continuelle k5ti’nyel see continuel. 

continuellement k5tinyel’ma adv. 
constantly. 

continuer k5ti‘nye tr. continue; proceed with; 
go on with. —dentr. last, extend. 

continuité k5tinyi’te f. continuity; endurance; ex- 
tension; amputation dans la continuité, amputation 
of the bone (not at the joint). 

continument k5tiny’ma4 adv. unremittingly; con- 
tinually. 

contondant k5t5’dd adj.. bruising, contusing; (of 
instruments) blunt. 

contorniate k5tornjat adj. (of medals) furrowed 
around the edge. 

contorsion k5tor’sj5 f. contortion, distortion. 

contour k5’tu:r m. contour, outline; circumference. 

contournement k5turno’mG@ m. outlining; twist- 
ing;. winding, rounding.’ 

contourner kitur’ne tr. outline, give the proper 
contour; distort, twist. ' 

contractant k5trak’ta m. contractor, stipulator; 
covenatter.. 

contracte k5’trakt adj. 
shortened. 

contracter k5trak’te tr. contract; stipulate, bar- 
gain. —dinir. contract, shorten. 

contractile k5trak’til adj. contractile. 

contractilité k5traktili’te f. contractibility. 

contraction k5trak’sj5 f. contraction. 

contractuel k5trak’tyel adj. [f. contractuelle] 
stipulated, according to contract. 

contractuelle k5trak’tyel see contractuel. 

contracture k5trak’ty:r f. diminution; (of mus- 

; cles) contraction. 

contradicteur k5tradik’te:r m. contradictor; op- 
ponent. 

contradiction k5tradik’sji f. contradiction, de- 
nial; opposition. 

contradictoire k3tradik’twa:r adj. contradictory ; 
inconsistent, conflicting. 

contradictoirement k5tradiktwar'ma adv. 
tradictorily ; inconsistently, 

eantraignable k5tre’nabl adjz. compellable, con- 
strainable; contraignable par corps, liable to ar- 
rest. 


con- 


continually, 


(grammar) contracted, 


con- 
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contraignant k5tre’na edj. compelling, compul- 
sive 3. troublesome. 

contraignant kitre’nd v. see contraindre. 

contraigne k3’/tren v. see contraindre. 

contraignent k5’tren v. see contraindre. 

contraignes )5’treyr v. see contraindre. 

contraignez k5tre’ne v. see .contraindre. 

contraigniez kitren’je v. see contraindre. 

contraigniomns k5tren’j5 v. see contraindre. 

contraignis k5tre’ni v. see contraindre, 

contraignons k3tre’n5 v. see contraindre. 

contraindre k5‘tré:dr tr. [present participle con- 
traignant; past participle contraint; indicative 
present je contrains, nous contraignons, vous con- 
traignez, ils contraignent; preterit je contraignis ; 
subjunctive present je contraigne, tu contraignes, 
nous contraignions, vous contraigniez] con- 
strain, compel, force; embarrass; contraindre par 
corps, imprison for debt. 

contrains k3’tré v. see contraindre. 

contraint k5’tré- adj. constrained, ill at ease; 
basse contrainte, bass continuing on the same note 
while the song changes. 

contraint k5’tré v. see contraindre. 

contrainte k5’tré:t f. constraint; uneasiness; de- 
tention; contrainte par corps, arrest for debt; 
jugement de contrainte par corps, capias. 

contraire k5’tre:r adj. contrary, opposed, oppos- 
ing, adverse; /’eau-de-vie vous est contraire, 
brandy is bad for you. - 

contraire k5’tre:r m. contrary, opposite, reverse; 
au contraire, on the contrary; aller au contraire 
d’une. chose, speak against a thing. 

contrairement k5trer’ma adv. contrarily. 

contralto k5tral’to m. contralto, counter-tenor. 

contrapontiste k5trap5’tist m. (music) contra- 
puntist. bi 

econtrarier k5tra’rje tr. disappoint; thwart, oppose, 
annoy, vex. 

contrariété k5trarje’te f. contrariety, contradic 
tion; cross, vexation, annoyance; disappointment. 

contraste k5’trast m. contrast, opposition. 

contraster k5tras’te tr. contrast. — #intr. 
trast; put in contrast, form a contrast. 

contrat k5’tra m. contract, deed; agreement; con- 
trat a la grosse, bottomry; bottomry-bond. 


con- 


contravention k5travd’sj5,. f. contravention, in- 
J Vv 


fraction. 

contre k3:tr prep. against; counter; pied contre 
pied, foot to foot; sa maison est contre la mienne, 
his house is close to mine; tout contre, close by; 
la porte est tout contre, the door is ajar. ; 


(contre k5:tr m.: pour et contre, pro and con, 


for and against; de contre, on the other hand; 
a contre, in the opposite way; par contre, per 
contra, on the other side. 

contre-allée kitra’le f, side-walk; side-alley. 


ET LLL LED 
9: door, 3Fr-on, aover, eaerial, oFr.peu, ebed, & Fr. vin, o Fr.seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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contre-amiral k5trami’ral.m. [pl. contre-amiraux] 
rear-admiral; rear-admiral’s flag-ship. 

contre-amiraux kitrami’ro m. pl. see conire-ami- 
ral. 

contre-appel k5tra’pel m. caveating; sécond roll- 

' call; check-roll. 

contre-approches k5tra’pro§ «jf. p/. 
proaches. 

contre-archet k5trar’Se m.: a_contre-archet, draw- 
ing the (violin) bow the wrong way. 

contre-attaques k5tra’tak 7. p/. counterworks. 

‘contre-aube k3’tro:b f. counter-paddle (in a water- 
wheel). 

contre-balancer k5trabald’se tr. counterbalance. 

contrebande k5tra’ba:d f. contraband, smuggled 
goods; smuggling; faire la contrebande, smuggle. 

coutrebandier k5traba’dje m. smuggler. - 

contre-barré k5troba’re -adj. (heraldry) counter- 
barred. 

hh k5tra’ba m.: en contre-bas, on a tower 
evel, 

contresbasse k5tro’ba:s 7. double-bass; bass-viol. 

contrebassiste k5traba’sist m. double-bass player. 

contrebasson k5troba’s5 m, double-bessoon; dou- 
ble-bassoon player. 

contre-batterie k5troba’tri 7. cross-battery, -coun- 
ter-battéry ; counter-plot. 

contre-biais k5tra’bje m.: é contre-biais, con 
trariwise. = 

contre-biseaw k5trabi’zo m. [pl. contre-biseaur]. 
counter-bevel (in a reed-organ pipe). 

eontre-biseaux k5trabi’zo -see contre-biseau. 

contre-bord k5tra’bo:r m.: & contre-bord, on con- 
trary tack. 

contre-boutant k35trabu’td m. counterfort; 
ment; buttress. 

contre-bouter kitrobu'te tr. buttress; support with 
a shore; shore up. ‘ 

contre=-brasser k5trabra’se fr. brace about the 
yards; counterbrace. 

contre-calquer k5trakal’ke tr, counterdraw. 

contre-capion ‘k5traka’pj5 m.: contre-capion de 
poupe, the false post of a row-galley ; contre-capion 
de proue, the stemson of a galley. 

contrecarre k5tra’ka:r f. (at cards) counterstake. 

contrecarrer k5traka’re tr. thwart, oppose. 

contre-caution k5trako’sji f. counter-surety; 
counter-bond. 

contre-charge k5tro’Sars 7. counterpoise, counter- 
weight. 

contre-charme kStro’Sarm m. countercharm. 

contre-chassis k5trafa’si m. [pl]. same] outer- 
sash; double-sash. 

contre-civadiére kStrosiva’dje:r f. bowsprit top- 
sa 


counter-ap- 


but-- 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


contre-cceur k5tra’ke:r m. chimriey-back ; shoulder 
(of beef); @ contre-ceur, reluctantly. 

contre-coup k5tra’ku m. rebourid; counter-blow ; 
consequence, effect; par contre-coup, as a conse- 
quence. 

contre-courant. k3troku’ra. m. counter-current; @ 
contre-courant, against the stream. 

contredanse k5tra’da:s f. quadrille. 

contre-déclaration k5trodeklara’sj5 f. counter- 
declaration. 

contre-dégagement k5tradega3’mG@ m. double. 

contre-dégager k5tradega’se intr. double. 

contre-digue k5tro’dig 7. dike (for the strengthen- 
ing of another). 

contredire 5tra’di:r iv. [present participle contre- 
disant; past participle contredit; indicative pres- 
ent nous contredisons, Dous contredisez, ils contre- 
disent; preterit je contredis; subjunctive present 
je contredise: ‘tu contredises, nous contredisions, 
vous contredisiez] “contradict, confute, disprove, 
answer. 

contredis k5tra’di v. seé contredire. 

contredisant k3tradi’zdiadj, contradicting. 

contredisant k5tradi’zd v. see contredire. 


| contredise k5tra’di:z v. see contredire. 


contredisent k5tro’di:z v. see contredire. 

contredises k5tra’di:z v. see contredire. 

contredisez k5tradi’ze v. see contredire. 

contredisiez k5tradi’zje v. see contredire. 

contredisions k5tradi’zj5 v. see contredire. 

contredisons k5tradi’z5 v. see contredire. 

contredit -k5tra’di m. answer, reply, contradiction ; 
objection, rejoinder; cela est sans contredit, that 
is beyond all dispute. 

contredit k5tra’di v. see contredire. 

contrée k3’tre f. country, region, district. 

contre-écaille k3tre’ka:j f. reverse side of a shell; 
6 contre-écatlle, against the grain. 

contre=écart k5tre’ka:r m. counter-quarter. 

contre-échange kitre’Ja:3 m. mutual exchange. 

contre-émailler kitrema’je tr. enamel the back of. 

contre-enquéte kitra’ke:t f. counter-inquiry. 

contre-épaulette k5trepo’let-f.-fringeless epaulets 

contre-épreuve k5tre’pre:v f. counter-proof; weak 
copy; counter-verification. 

contre-espalier k5trespa’lje m. espalier facing:an- 
other (with a walk between). 

contre-étambot k5treta’bo m. false stern-post. 

contre-étrave k5tre’tra:v f. (sea-term) apron. 

contre-expertise k5tresper’ti:z f. expert evidence 
in rebuttal. 

contre-extension k3tresta’sj5 f. (surgery) coun- 
ter-extension. 

contrefacon kitrafa’sd f. counterfeiting ; counter- 
feit; forgery. 


contre-clef kitro’kle 7. second stone in the crown contrefacteur kdtrofak’to:r. m. counterfeiter; for- 


of an arch, 


ger; infringer. 


$$$ nacre 


geo; n Fr. cogne; 1Fr./a; rFr.rose; j ye, sazure, §she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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contrefaction k5trafak’sis f. act of forging, coun- 
terfeiting. 

contrefaire k5tra’fe:r tr. [present participle con- 
trefaisant; past participle contrefait; indicative 
Present nous contrefaisons, vous contrefaites, ils 
contrefont; preterit je contrefis; future je contre- 
ferai; subjunctive present je contrefasse, tu con- 
trefassés, nous contrefassions, vous contrefassie?, 
4ls contrefasseni] counterfeit, imitate fraudu- 
lently ; disfigure. 

contrefaisant k5trafa’za v. see conirefaire. 

contrefaiseur k5trafs’zo:r m. mimicker, imitator. 

contrefaiseuse k5trafe’zo:z f. mimicker, imitator. 

contrefaisons k5trofe’z5 v. see contrefaire. 

contrefait k5tra’fe v. see contrefaire. 

contrefaites k5tra’fet v. see contrefaire. 

contre-fanon k5trafa’h5 m. (sea-term) buntline, 

contrefasse Idtra’fas v. see contrefaire. 

contrefassent k5tra’fas v. see contrefaire. 

contrefasses k5tro’fas v. see contrefaire. 

econtrefassiez k5irafa’sje v. see contrefaire. 

contrefassions k5trafa’sj5 v. see contrefaire. 

contre-fenétre k5trafe’ne:tr 7. inside-sash, shut- 
ter. 

contreferai k5trafo’re v. see contrefaire. 

contre-feu kitra’fo m. [pl. contre-fexx] back of 
a fireplace. 

econtre-fiche k5tra’fiS f. brace, strut. 

contre-fil k5tra’fil m. opposite direction; le contre- 
fit de eau, upstream; @ contre-fil, against: the 
stream; the wrong way. 

eontrefis k5tra’fi v. see contrefaire. 

contre-foe k5tra’fak m. fore-top stay-sail.. 

contrefont k5tra’f5 v. see contrefaire. : 

contrefort k5tra’fo:r m. counterfort, buttress, pil- 
Jar, pier; spur of a mountain; stiffener-(of boots). 

contre-fracture k5trafrak’ty:r f. (surgery) contra- 
fissure. 

contre-frase k3tro’fra:z m. final .kneading (of 
dough). zi 

econtre-fraser k5trofra’ze tr. finish kneading. 

contre-fruit k5tra’fryi m. overspan. 

contre-fugue k5tra’fyg f. counterfugue _ 

contre-garde k5tro’gard f. counterguard (in front 
of a bastion). 

contre-garde k5tro’gard m. deputy warden of the 
mint. 

contre-hacher k3troa’Se tr. cross-hatch. 

contre-hachure k5troa’Sy:r_ f. cross-hatching. 

contre-hatier k5troa’tje m. kitchen fire-dog, spit- 
rack. 

contre-haut k3tra’o .: en contre-haut, on a higher 
level. 

contre-heurtoir k5troor’twa:r m. plate of a door- 
knocker. " : 

contre-indication k5trédika’sj5 f. contra-indi- 
cant. 


1h 


contre-jan k5tro’sa m. (trictrac) wrong throw. 

contre-jour kitro’3u:r m. counterlight, false light; 
a contre-jour, against the light, in a bad light. 

contre-jumelles k5tra3y’mel f. p/. channel stones. 

contre-latte k5tra’lat f. counter-lath. 

contre-latter k5trala’te tr. counter-lath. 

contre-lettre k5tra‘letr f. counter-deed. 

contremaitre kitra’me:tr m. first mate, boatswain’s 
mate; overseer; foreman. 

contremandement k5tromdd’mG m- counter-order, 
countermand. 

contremander k5tramd’de tr, countermand. 

contremarche k5tro’mar§ f. counter-march; (of 
Stairs) riser. 

contre-marée k5troma’re f. under back-water, un- 
der counter-tide. 

contremarque k5tra’mark f. countermark; return- 
check (at the theater). 

contremarquer k5tromar’ke tr. countermark (a 
horse’s teeth to disguise its age). 

contre=-mine k5tra’min f. countermine. 

contre=miner k5tromi’ne tr. countermine, 

contre-mineur k5tromi’no:r m. counterminer. 

contre-mot k5tro’mo m. countersign. 

contre-mur k5tra’my:r m. countermure, 
wall. 

contre=-murer k5tramy’re tr. countermure,-double- 
wall. 

contre-ordre k5’trordr m. counter-order. 

contre-ouverture k5truver'ty:r f. couriter-open- 
ing. 


outer 


| contre=-panneton k5trapan’ts m. bit (of a window- 


fastener). 

contre-partie k5trapar’ti f. counterpart; opposite; 
contrary. 

contre-passation k5trapasa’sj5 f. signing back 
(a draft to the drawer). 

econtre-passe k5tro’pa:s f.: @ contre-passe, (of 
marble) perpendicularly to the grain. 

contre-passer k3tropd’se tr. sign back (a draft to 
the order of the drawer). 

contre-pente k5tra’pa:t f. drain stop; gutter sides. 

contre-peser k5trapaze tr. counterbalance. 

contre-péterie k5trape’tri f. bull in pronunciation, 
swapping about the syllables or initial letters of 
adjoining words (as “sin twisters” instead of 
“twin sisters’). 

contre-pied, k5tra’pje m. back-scent; 
sense, the reverse. 

contre-planche k5tro’pla:§ f. counter-plate- 

contre-platine k5trapla’tin f. screw-piece. 

contre-poids k5tra’pwa m. [pl. same] counter 
poise, counterbalance; balancing-pole; equilibrium. 

contre=poil k5trapwal m. wrong way of the hair 
or of the nap; @ contre-poil, against the nap; 
prendre une affaire & contre-poil, take a thing the 
wrong way. 


opposite 


aie alee eer ee ee 


9: door, 5Fr.on, a-over. eaerial, oFr. peu, ebed, 
(’) indicates that the 


@ Fr. vin, o Fr. seul, 6 Fr. un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
following syllable is stressed. 
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contre-point k5tro’pwé m. (music) counterpoint ; 
(sea-term) clew-line. 

contre=pointe k5tro’pwé:t f. edged part (of the 
back of a-saber) ; cut-and-thrust fencing. 

contre-pointer k5tropwé’te tr. quilt on both sides ; 
contradict, run counter to; point (cannons) one 
against the other. 

_contre-poison k5trapwa’z5 .m. antidote, counter- 
poison. 

contre-porte k5tro’port f. double-door, storm-door. 

contre-poser k3trapo’ze tr. set down wrong, mis- 
- place, 

contre-position k3trapozi’sj5 f. contra-position. 

contre-projet k5trapro’3e m. counter-plan. 

contre-proposition k5trapropozi’sj5 f. counter- 
proposal; retort. 

contre-quille k5tra’ki:j f. keelson. 


eontre-retable k3trora’tabl m. back of the altar- | 


piece. 
contre-révolution kdtrorevoly’sjS f. counter-rev- 
olution. : 
contre-révolutionnaire k5trarevolysjo’ne:r: adj. 
counter-revolutionary. 
eontre-riposte k5trori’post 7. counter-thrust. 
contre-ruse k5tra’ry:z f. counter-trick. 
econtre-sanglon k35trosd’gl5 m. saddle-girth. 
contrescarpe kitres’karp f. counterscarp. 
contre-scel k5tra’sel m. counter-seal. 
econtre-sceller k5trase’le tr. counterseal. 
contreseing k5tro’sé m. counter-signature. 
econtresens kitra’sd:s m. wrong sense, contrary 
meaning; wrong construction; ‘wrong meaning; 
false reading; wrong side (of cloth). 
contresigner k5trasi’ne tr. countersign. 
contre-taille k5tro’ta:j .f.. counter-tally; contre- 
tailles, (engraving) _cross- -lines, cross-cut. 
contretemps k5tra’td m. [p/. same] awkward inci- 
dent;-disappointment; mischance, mishap; count- 
er-time; syncopation; @ contretemps, unseason- 
ably, at the wrong time; out of time; with synco- 
pation. 
contre-terrasse k5trate’ras f. lower terrace. 
contre-tirer k5troti’re tr. counterdraw, 
counterprove. 
contrevallation k5travala’sj5 f. contravallation. 
contre-vapeur k5trava’pe:r f. (of locomotives) 
reversing steam. 
contrevenant -k5trov’nd v. see contrevenir. 
contrevenez k5trov’ne v..seé contrevenir. 
contreveniez k3trava’nje v. see contrevenir. 
contrevenions k5trave’nj5 v. see contrevenir.- 
wontrevenir: k5trav’ni:r intr. [present participle 
contrevenant; past participle contrevenu; indica- 
tive present je contreviens, il contrevient, nous 
contrevenons, Yous contevenes, 
nent; preterit je contrevins; future je.contrevien- 
drai; subjunctive present je contrevienne, tu con- 


trace; 





ggo;nFr.c 


‘| controversiste kStrover’sist mm. 


ils contrevien-. 


ogne; 1 Fi.Ja; r Fr.rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. Awis; u whoever, ireact y Fr. pw; 0 poetic, 
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treviennes, nous contrevenions, vous contrevee 
niez] infringe, contravene; contrevenir a, dis- 
obey; violate. : 
contrevenons k5trav’n5 v. see contrevenir. 
contrevent kitra’va m. window-shutter, 
shutter. 
contrevenu -k3trav’ny v. see contrevenir. 
contre=vérité k5troveri’te f. irony; mock praise, 
antiphrasis ; lie. 
contreviendrai k5travjé/dre v. see contreverir. 
contrevienne k5tro’vjen v. see contrevenir. 
contreviennent k5tro’vjen v. see contrevenir. 
contreviennes. k5tro’vjen v. see contrevenir. 
contreviens k5tro’vjé v. see contrevenir: 
contrevient k5tra’vjé v. see contrevenir. 
contrevins k5tra’vé v. see contrevenir. 
contre-visite k5travi’zit f. second visit (to search 
or-inspect a place). 


outside 


econtribuable kitri’byabl n. tax-payer; rate-payer. 


contribuer k3tri’bye intr. contribute, conduce, help 
on, tend. —tr. contribute. . 

contributif£ kitriby’tif adj. [f. contributive] con- 
tributory. 

contribution k5triby’sj5 f. contribution ; tax; mete 
tre a contribution, lay under contribution. 

contributive kitriby’ti:v adj. see contributif. 

contrister k5tris’te tr. grieve, vex, sadden, pain, 


contrit k5’tri adj. contrite, penitent. 


contrition kitri’sj5 f. contrition. 

contréle k3’tro:] m,. control; check-list, double regs 
ister; roll; guidance; power to regulate; admine 
istrative stamp; official verification or sanction. 


|contrélement k5trol’ma@ m. controlling, control; 


punching (of tickets). 

contréler k3tro’le tr.-control; register, put upon the 
rolls; check, verify; censure, criticise; check up. 

contréleur k3tro‘lo:r m. controller, superintendent ; 
censurer, fault-finder; check-taker, ticket-collector. 

contrGéleuse k5tro’lo:z f. controller; faultfinder. 

controuver k5tru’ve tr. fabricate; invent, declare 
falsely. 

controversable kitrover’sabl adj. controversial: 

controverse k5tro’vers: f. controversy; discussion ; 
ouvrage de controverse, polemics. 

controverser k5trover’se tr. controvert, attack in 
debate. 

controvetsialist, 
disputant.. 

contumace k5ty’mas f. contumacy-; default, con+ 
tempt of court; contumaciousness, obstinacy; pure 


ger la.contumace, plead against-a judgment given’ 


in default. . 
contumace k5ity’mas m, defaulter, one in contus 
‘macy. : 
contumace k5ty’mas adj. contumacious; rebellious, 
contumacer kityma’se tr. (Jaw) try by default, 
contumax kity’maks.m. see contumace. 





(:) indicatés that the preceding sound is long, 


FRENCH-ENGLISH 


contus k3’ty adj. bruised, contused. 
contusion k5ty’zj5 f. contusion, bruise. 
contusionner k5tyzjo’ne ir. contuse, bruise. 
‘eonvaince k5’vé v. see convaincre. 


convaincre k5’vé:kr tr. [present participle con-. 


vainquant; indicative present il convainc, nous 
convainquons, vous convainquez, ils convainguent; 
preterit je convainquis ; subjunctive present je con- 
vainque, tu convainques, nous convainguions, vous 
convainquiez} convince; convict. 
convainquant k5vé’kd v. see convaincre. 
convainque k3’vé:k v. see convaincre. 
convainquent k5’vé:k v. see convaincre. 
convainques k3’vé:k v. see convaincre. 
convainquez:-k5vé’ke wv. see convaincre. 
convainquiez kivé’kje v. see convaincre. 
convainquions k3vé’kj5 v. see convaincre. 
convainguis k5vé’ki v. see convaincre. 
convainquons k5vé’k5 v. see convaincre. 
convalescence k5vale’sG:s ff. convalescence; 
(slang) police surveillance, 
convalescent k3vale’sd adj. convalescent. 
convenable k5v’nabl adj. suitable, fit, proper, ad- 
visable. 
convenablement k5vnabla’ma adv. suitably, fitly, 
becomingly. 
convenance k5v’na:s f. propriety, fitness expedi- 


ency; convenience ;, mariage de convenance, mar-, 
riage for money and position; convenances, pro- 


priety ; decorum, good manners. 

convenant k5v’nd v. see convenir. 

convenez k5v’ne v. see convenir. 

conveniez k5ivo’nje v. see convenir. 

convenions k5vo'nj5 v. see convenir. 

eonvenir k5v’ni:r intr. [present participle conve- 
nant; past participle convenu; indicative present 
je conviens, il convient, nous convenons, vous con-~ 
vened, ils conviennent; preterit je convins; future 
je conviendrai; subjunctive present je convienne, 
tu conviennes, nous convenions; vous conveniez] 
(with avoir) suit, please, become; (with étre) 
agree; harmonize; concede, admit; il convient 
que, it is fitting that. 

convenons k5v’nd v. see convenir. 

convent k5’va m. convention (of freemasons}. 

conventicule k5vati’‘kyl m. conventicle. 

convention k5vd’sj5 f. convention, agreement; cov- 
enant, treaty; de convention, conventional; con- 
ventions, conditions, articles, agreement. 

converxttionnel k5vdsjo’nel m. member of the Na- 
tional Convention (in 1792). 

conventionnel k5vdsjo’nel adj. 
nelle] conventional. 

conventionnelle k3vdsjo‘nel see conventionnel. 

conventionnellement k5vGsjonel’ma@ adv. 
agreement. mage 

conventualité k5vatyali’te f. monastic life.. 


{f. convention- 


‘conventuelle k5vda’tyel 


couvexo-convexe k5veksok3’veks 


by | 





133 

conventuel k5vd’tyel adj. [f. conventuelle] cone 

ventual. 

see conventuel. 

conventuellement kivdtyel’m@ adv. in convent 
style. 

convent k5v’ny v. see convenir. 

convergence k5ver’3d:s f. convergence. 

convergent kiver’3a adj. convergent. 

converger kiver’se intr. tend to one point, con: 
verge. 

convers k5’ve:r adj. converted (especially late in 
life) ; employed (at a convent); frére convers, lay 
brother, 

ee ae kiversa’sj3 f. conversation, chat, 
alk. 

converse k5’vers f. converse (of a proposition). 

converser k5ver’se intr. converse, talk; discourse, 


/conversion kiver’sj5 f. conversion; wheeling, face 


ing about; faire une conversion,. wheel. 
convertible k5ver’tibl adj. convertible. 
convertir kiver'ti:r tr. convert; change, turn; make 
a convert of. 
convertissable k5verti’sabl adj. convertible. 
convertissement kivertis’ma m. conversion. 
convertisseur kiverti’se:r m. canverter (electrical 
appliance ; over-officious proselytist). 
convexe k5’veks adj. convex. 
convexité kiveksi’te f. convexity. 
couvexo=-concave k5veksokd’ka:v 
concave. 


adj. convexo- 


adj. convexdoe 
convex. , 

convict k5’vikt m. convict (criminal). ’ 

conviction kivik’sj5 f. conviction, opinion; proof 
of guilt. 

conviendrai kivjé’dre uv. see convenir. 

convienne k3/vjen v. see convenir. 

conviennent k5’vjen vu. see convenir. 
conviennes k3/vjen v. see convenir. 

conviens k5’vjé v. see convenir. 

convient k5’vjé v. see convenir. 

convier k5’vje tv. invite; urge, appeal tos les cone 
viés, the guests. 

convins k5’vé v. see convenir. 

convive k5’vi:v m. guest. ‘ 

convocable k5vo’kabl adj. convocable. 

convocation k3voka’sj5 f. convocation. 

‘convoi k3’/vwa m. convoy, escort; fleet or baggage- 
train er squad under escort; train of cars; funeral 
procession. 

convoitable k3vwa'tabl adj. covetable, desirable. 

convoiter k3vwa'te tr. covet, lust after. 

convoiteur k5vwa’to:r ss. coveter. 

convoiteuse kivwa'ta:z adj. sve convoiteun 

convoiteuse k5vwa’te:z f. coveter. 

convoiteux kivwa’'to adj. [f. convoiteuse}] covets 
ous, lustful. 


a 


o: door, 5Fr.on, 9 over, 


eaerial, oFr.peu, ebed,. & Fr. vin, o Fr.seul, 5Fr.un; a far, GFran, a: dsky 
(’) indicates that the following sy}lable is stressed. 
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convoitise kivwa'ti:z f. covetousness, eager desire; | copieusement kopjoz’ma adv. 


lust. 


convoler k5vo/le infr. marry again; convoler en| 


secondes noces, marry a second time. 
conveluté k5voly’te adj. convoluted. 
convolvule k5vol’vyl m. convolvulus. 
convoquer k5vo’ke tr. convoke, summon. 
convoyer kivwa’je tr. convoy, escort for protection. 


convoyeur k5vwa'jo:r m. (ship) convoy; mail-cart- 


driver, 

convulser k5vyl’se tr. convulse. 

convulsif k5vyl’sif adj. [f. convulsive] 
Sive. 

convulsion k5vyl’sji f. convulsion, excitement, 
spasm. 

convulsionnaire kivylsjo’ne:r n. 
religious fanatic. 

convulsionnaire k5vylsjo’ne:r adj. subject to con- 
vulsions. 

convulsive k5vyl’si:v adj. see convulsif. 

convulsivement k5vylsiv’mG adv. convulsively. 

coobligé koobli’ze m. joint obligor. 

coopérateur koopera’tor. m. cooperator, fellow- 
laborer. 

coopératif koopera’tif adj. [*. 
operative, 

coopération koopera’sj5 f~. cooperation. 

ecoopérative koopera’ti:v f. cooperative society. 

coopérative koopera’ti:v adj, see coopératif. 

ecoopératrice koopera’tris f. cooperator. 

coopérer koope’re intr. cooperate, concur, 

ecooptation koopta’sj5 f. cooptation. 

coopter koop’te tr. cooptate. 

coordination koordina’sj5 f. arrangement, dispo- 
sition, coordination. : 

coordonnée koordo’ne f. coordinate. 

ecoordonner koordo’ne tr. coordinate; arrange, dis- 
pose. 

copahine kopa’in f. active principle of copaiba. 

copahu kopa’y m. copaiba. 

copaier kopa’je.m. copaiba-tree. 

copain ko’pé m. (slang) pal, pard,. chum, 

opal ko’pal m. copal. 

copartageant koparta’3a m. joint sharer. 

fopeau ko’po m. chip, shaving;. vin. dé é¢opeaux, 
rape-wine. 

wopeck ko’pek m. see kopeck. 

‘copermutant kopermy’tG m. exchanger (especially 
of a benefice). 

fopernicien koperni’sjé- adj: [f. 
Copernican. 

fopernicienne koperni’sjen adj. see copernicien. 

copie ko’pi f.-copy, image, transcript; exercise; imi- 
tation; task; copie. figurée, facsimile; copie en 
réimpression, reprint copy. * 

«opier ko’pje tr. copy; imitate. 

copieuse kd’pjo:z adj. see’ copieur. 


convul- 


convulsionary, 


-coopérative] co- 


copernicienne] 
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copiously, abun. 
dantly; (of eating) heartily. 

copieux ko’pjo adj. [f. copieuse] copious, plenti- 
ful, ample. 

copiste ko’pist m. copier, transcriber, copyist. 

copreneur kopro’ne:r m. co-lessee, joint tenant. 

copreneuse kopra’ng:z f. co-lessee, joint tenant. 

copropriétaire koproprie’te:r m. joint proprietor. 

copropriété koproprie’te f. joint property. 

copte kopt m. (language) Copfic. 

copte kopt adj. Coptic. 

copter kop’te ¢r. toll. 

copulateur kopyla’te:r adj. [f. copulatrice] 
necting, coupling. 

copulatif£ kopyla’tif adj. [f. copulative] copulative. 

copulation kopyla’sj5 f. copulation. 


“core 


| copulative kopyla’ti:v adj. see copulatif. 


copulatrice kopyla’tris adj. see copulateur. 

copule ko’pyl f. copula. 

copurchiec kopyr’Sik m. (slang) dude. 

coq kok m. cock, rooster; male bird; a thing reseme 
bling a-cock in some way; coq puant, male pewet; 
coq gaulois, cock formerly un the French flag; 
coq du village, cock of the walk; coq de bruyeére, 
black grouse; cog de mer, goldfish; sea-duck; box- 
crab; au chant du cog, at daybreak; avoir des mol- 
lets de coq, have legs like’broomsticks ; étre comme 
un coq en pate, have the best in the house; cog 
d’Inde, turkey. : 

coq kok m. ship’s cook; tar-warmer (in a rope- 
factory). 

coq-a-l’Ane koka’la:n m. [p/. same] 
talk, nonsense; cock-and-bull story. 

coq-souris koksu’ ri mi. kind of studding-sail. 

coquard ko’ka:r m. mongrel pheasant; (slang) old 
sport; eye. 

coquarde ko’kard f. old cock; old beau; hybrid 
pheasant. s 

coquatre ks’ka:tr-m. half-cock. 

coque kok f, shell (of an egg, a walnut, a snail); 
pearl-shell; hull; cockle; des @ufs ad la coque, 
boiled eggs; coque de cheveux, knot of hair, 

coquecigrue koksi’gry f. hobgoblin; silly. story; 
rot, nonsense; @ Ja venue des coquecigrues, when 
the pigs begin to fly, 

coquelicot kokli’ko m. corn-poppy. 

coquelourde ko’klurd f.. rose-campion ; 
flower.” : 

coqueluche ko'kly$ f.-whooping-cough; (bird) kind 
of bunting; ancient hood, 

coquemar kok’ma:r m..kettle; skillet. 

coqueret ko’kre m. winter-cherry. 

coquerico kokri’ko m. cock-a-doodle-doo.- 

coquerie ko’kri f. caboose. 

coquet ko’ke adj. [f. coquetté] coquettish, stylish; 
smart, natty, 

coquet ko’ke-m. jilt, flirt; cock-boat. 


‘incoherent 


Pasque- 





@g go; n Fr. cogne; 1 Fr. la; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis ;°u whoever, ireact, y Fr. pu; -o poetic, 
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coanstes kok’te intr. coquet, flirt; paddle a boat, 

scull. 

coquetier kok’tje m. poulterer ; egg-merchant; egg- 
cup. : 

coquette ko’ket 7. coquette, flirt, jilt. 

coquette ko’ket adj. see coquet. 

coquetterie koke’tri f. coquetry; affectation (in 
dress) ; love of dress; finicalness. 

coquillade koki’jad f. crested lark; kind of blenny. 

coquillage koki’ja:3.m: mollusk; shells; shell-work. 

coquillard koki’ja:r m. bed of shells and stones. 

coquille ko’ki:j_f. shell (of mollusks), cockle-shell; 
shell-like object; egg-shell;- husk; sauce-dish; 
arch; spandrel (of staircase); “ firepan; lid; 
thimble ; blister (in bread-crust) ; (printer’s) error; 
thumb of a latch; (size of paper) demy; coquille a 
boulet, bullet-mold; coqguille de St. Jacques, mol- 
lusk; portez vos coquilles ailleurs, take your trash 
elsewhere, 

coquiller koki’je intr. (of bread) swell; crumple. 
curl up. : 

coquilleuse koki’ja:z adj. see coquilleux. 

coquilleux koki’jo adj. [f. coquilleuse] ‘shelly. ° 

coquillier koki’je m. shell collection; shell cabinet. 

coquillier koki’je adj. conchiferous. 

coquillon k9ki’j5 m. small shell. . 

coquin ko’ké adj. idle, debauched; free and easy; 
roguish, rascally; ver coquin, tapeworm. 

coquin ko’ké m. knave, rascal, rogue, scamp. 

coquine ko’kin f. loose woman. 

coquinerie kokin’ri f. knavery, rascality. 

ecoquiole ks’kjol f. wild oat-grass. 

cor ko:r m, horn, hunting-horn; corn (on the foot) ; 
@ cor et @ cri, with hue and cry; with might and 
main ;-un cerf dix cors, a full grown stag. 

eoracoide korako’id adj. coracoid. 

corail ko’ra:j m. [pl. coraux] coral. 

corailleur kora’je:r adj.: bateau corailleur, coral- 

* fisher’s boat. 

corailleur kora’jo:r m. coral-diver, coral-fisher.” 

coralline kora‘lin f. coralline. 

ecoran ko’ra m. Koran. 

coraux ko’ro m. pl. see corail. 

corbeau kor’bo m. [pl. corbeaux] raven; grap- 
pling-iron; anything like-a raven’s beak; hook on 
a pole to tear down walls; jutting stone in a wall; 
(slang) hearse-driver: priest; (building) corbel, 
mutule; corbeau blanc, white-beaked vulture; cor- 
beau de mer, cormorant. 

corbeaux kor’bo see corbeau. 

corbeille kor’be:j f. shallow basket; clump, bed of 
flowers; space in the Bourse surrounded by sail- 


ing; basket of flowers; flowers; corbeille papier,’ 


- waste-basket. ] 
corbeillée korbe’je f. basketful. 
corbillard ‘korbi’ja:r m. hearse. 
corbillat korbi’ja m. young raven. 
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corbillon korbi’j3 m. small basket; (game) crambo. 

corbine kor’bin f. carrion-crow. 

corbleu kor’blo interj. thunderation! holy smoke! 

cordage kor’da:z7 m. cordage, cord, rope, rigging; 
measuring of wood; cordage en trois, three- 
stranded rope; cordage de rechange, spare ropes. 

corde kord f. cord, rope; chord; bowstring; measure 
for wood; a cord-like organ, spinal cord, vocal 
cord, corded muscle; corde @ boyau, catgut; un 
homme de sac et de corde, a man fit to be drowned 

' or hanged; usé jusqu’d la corde, thoroughly- hack- 
neyed ; i file sa corde, he will be hanged yet; mon-. 
trer la corde, be threadbare; Ja corde sensible, sen- 
sitive point; grdsse corde, main point; cheval qut 
fait la corde, horse that shows its sinews, 

eordé kor’de adj. cordate, heart-shaped. 

cordeaw. kor’do m. [pl. cordeaux] line, cord; ats 
cordeau, in a straight line. 

cordeaux kor’do. see cordeau. 

cordeler korda’le tr. twist; twine. 

cordelette kordo’let f. small cord; string. 

cordelier: korda‘lje m. cordelier; Franciscan friar; 
gray-friar. 

cordeliére kordo’lje:r f. Franciscan nun; corde- 

~ lier’s girdle; twisted fillet; (printing) fancy bor- 
der. 

cordelle kor’del f. tow-line, tow-rope. 

corder kor’de tr. cord; bind with a cord; corder du 

' bois, measure wood by the cord. —<intr. (slang) 
agree, 

corderie korda’ri f. rope-walk, rope-yard; rope- 
making; (boatswain’s) store-room. ' 

cordial kor’djal adj.[pl, cordiaux] cordial, hearty, 
sincere, 

cordial kor’djal m7. [pl. cordiaux] cordial. 

cordialement ‘kordjal’m@ adv. cordially, heartily. 

cordialité kordjali’te f. cordiality; heartiness. 


‘cordiaux kor’djo m. pl. see cordial, 


cordiaux kor’djo adj. see cordial. ' 

cordier kor’dje m. rope-maker; (of violins) tail- 
piece. . 

cordiforme kordi’form adj. 
shaped. 


cordiform, heart- 


cordon kor’d5 m. cordon; ornamental cord to show 


rank; line of sentinels or forts; jutting stone- 
course; strand (of rope); bell-rope, rope; string 
(of bonnet, purse, shoe, apron); hangman’s rope; 
milled edge (of a coin); ligament, cord; cordon 
bleu, first-rate cook; cordon de sonnette, bell-pull.° 

cordonnage kordo’na:3 m. edging; (of coin) mill- 
ing. 

cordonner kordo’ne tr. twist into rope; (of coins) 
mill, 


‘cordonnerie kordon’ri f. shoemaking, shoe busi- 


ness; shoe-room (in certain buildings). 
cordonnet kordo’ne m. twist; edging, milling (of 
coins). i 


oi = 


o:door, 5Fr.on, aover, eaetial, oFr.peu,.ehed, & Previn, o Fr. seul, ‘6 Fr. un; a: far, GFr.on, a; ask, 
(/) ifidicates that the following syllable is stressed.. 


136 


cordonnier kord5’nje m. shoemaker ; cardonnier en 
vieux, cobbler. 

corégence kore’3a:s f. co-regency. 

coreligionnaire korlizjo’ne:r mn. co-religionist. 

coriace ko’rjas adj. tough, leathery, stringy. 

ecoriacé korja’se adj. coriaceous. 

eoriandre ko’rja:dr f. (plant) coriander. 

corindom koré’d5 m. corundum. 


corinthien koré’tjé, adj. [f. corinthienne] Corin- 


thian. 

corinthienne koré’tjen adj. see corinthien. 

corme korm f. service apple, sorb-apple. 

cormier kor’mje m. service-tree. 

cormoran k5rmo’rad m. cormorant. 

cormac ksrnak m. elephant-driver, guide; mentor. 

cornage kor’na:3 m. roaring (of horses). 

cornaline korna’‘lin f. cornelian stone, 

eornard ‘ksrna:r m. cuckold; glassworker’s tool. 

cornard kor’na:r adj. (of horses) wheezy. 

cornardise kornar’di:z f. cuckoldom. 

corne korn f. horn (of ox, snail, rhinoceros, moon) ; 
plow-handle; dog’s-ear (of a book or-card); horny 
substance, hoof; i] entend de corne, he is hard of 
hearing; corne d’abondance, cornucopia; donner 
un coup de corne ad un cheval, bleed a horse by 
a punch in the palate; elle fait, porter des cornes a 
son mari, she is unfaithful to her husband. 

corne korn f. cornel cherry. 

eorné kor’ne adj. corneous, horny. 

corneau kor’no m. cross between a mastiff and a 
hound. 

cornée kor’ne f. cornea. 

cornéenne korne’en f. horn-stone. 

ecorneille kor’ne:j f. crow; corneille emmentelée, 
hooded rook; corneille des clochers, jackdaw; 
bayer ‘aux corneilles, stare about vacantly. 

cornéite korne‘it f. corneitis (eye disease). 

cornement korno’mG m. roaring in the ears ;-dron- 
ing (of a reed organ out of order). 

cornemuse korno’my:z f. bagpipe. 

cornéole korne’ol f. dyer’s weed. 

corner kor’ne tr. triimpet; bray; roar; horn, hook; 
(leather) make horny; dog-ear (leaves of book). 
— intr. sound a horn, blow a horn; smell bad, or 
‘like burnt horn; wheeze. (as a sick horse). 

cornerotte korno’rot fi (popular) owl. 

cornet kor’ne m. horn, éar-trumpet; cornet-stop (of 


an organ) ; cornucopia; ink-horn; dice-box; paper 


cone; (slang) stomach; cornet d bouquin, cow- 
herd’s horn; cornet ad piston, cornet; agiter le cor- 
net, shake the dice. 
ecornette kor’net f.. cornet, mob-cap; cornetcy; en- 
sign. 
cornéule korne’yl 7. facet (of an insect’s eye). 
corneur kor’no:r adj. [f. corneuse] _ brawling, 
squalling; cheval corneur, wheezy horse. 
corneur kor’no:r m. horn blower. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES. 


corneuse kor’no:z adj..see corneur. 

corniche kor’niS f. cornice (of a column); scroll- 
work (on a ship) ; narrow path (along precipice). 

cornichon korni’J5 m. little horn; gherkin; green- 
horn, chump. Y 

cornicule korni’kyl f. small horn, cornicle. 

corniculé korniky’le adj. corniculate, horned. 

cornier kor’nje adj. corner; at the angle. 

corniére kor’nje:r f. corner gutter; angle-iron ; cor- 
her iron; T iron. 

cornillat korni’ja m. young crow. 

cornillon korni’j5 m. jackdaw; young crow. 

corniste kor’nist n. horn-player. 

cornouille kor’nu:j f. dogberry. 

eornouiller kornu’je m:. dogberry-tree, cornel-tree. 

cornu kor’ny adj. horned; angular, cornered; ex- 
travagant, absurd; (of a husband) dishonored, 
wronged; lidvres cornus, crazy ideas. 

cornue kor’ny f. (chemist’s) retort. 

cornuet kor’nye m. two-pronged fork. 

corollaire koro’le:r m. corollary. 

corolle ko’roal f. corolla. 

corollin koro’lé adj. relating to the corolla. 

coron ko’r5 m. end‘ (of iron bar cooled rapidly); 
fluff (of wool) ; coal-miner’s quarters. 

coronaire koro’ne:r adj. coronary. 

coronal koro’nal adj. coronal. 

coronelle koro’nel f. wire-wing (of a-bobbin), 

coroner koro’ne m. coroner. 

coronille koro’ni:j f. (botany) coronilla. 

coronoide korono’id adj. -coronoid, beak-shaped. 

corossol koro’sol m. custard-apple; corossol des ma- 
rats, cork-wood: i 

corossolier koroso’lje m. anona, custard-apple tree. 

corporal korpo’ral m. corporal, communion cloth. 

corporalité korporali‘te f: éorporality. 

corporation kopora’sj5 7. corporation, corporate 
body. 

corporéité korporei’te f. cdrporeity. 

corporel korpo’rel adj, [f. corporelle] 
bodily. 

corporelle korpo’rel see corporel. 

corporellement korporel’mG@ adv. corporally, bod-. 
ily. y 

corporifier korpori’fje tr. embody, materialize. 

corps ko:r m. body; person; corpse; corps; corps 
de maitres, facuity (of a school) ; a son corps défen- 
dant, in self-defense, reluctantly; en corps, in a 
body; corps de logis, detatched building; @ corps 
perdu, headlong, with might and main; prendre @ 
corps, wrestle with; se tuer le corps et ’Gme, work 
one’s self to death; un dréle de corps, a queer 
chap; un malin corps, mean fellow; avoir le 
diable au corps, be a-devil of a fellow; femme 
folle de son corps, woman who lives disorderly; 
faire rentrer a quelqu’un ses paroles dans le corps, 
make one swallow his words; les gardes du corps, 


corporeal, 
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body-guard ; Je corps calleux; corpus callosum (of 
the brain) ; esprit de corps, common spirit pervad- 
ing an association of men; sombrer corps et biens, 
sink with all hands. 

corpulence korpy’la:s f. corpulence, stoutness. 

corpulent korpy’ld adj. corpulent, stout. 

corpusculaire korpysky’le:r adj. corpuscular. 

corpuscule korpys’kyl m. corpuscle. 

correct ko’rekt adj. correct. 

correctement korekta’mG adv. correctly. 

correcteur korek’te:r m. corrector, emendator; 
correcteur dimprimerie, proofreader. 

correctif korek’tif adj. [f. corrective] 
tive. 

correction korek’sj5 f. correction; - correctness; 
reprimand; reproof; proofreading. 

correctionnel koreksjo’nel adj. [f. correction- 
nelle} correctional (of misdemeanors) ; punish- 
able; tribunal. de police corr-=tioxnelle, police- 
court. 

eorrectionnelle koreksjo’nel see correctionnel. 

correctionnellement koreksjonel’ma adv. by way 
of prosecution before-a magistrate. 

corrective korek’ti:vy adj: see correctif. 

correctrice korek’tris f. corrector. 

corrégidor korresi’do:r m. corregidor. 

corrélatif£ korela’tif adj.. [f. corrélative] 
tive. 

ecorrélation korela’sj5 f..correlation. 

corrélative korela’ti:v adj. see corrélatif. 

corrélativement korelativ’mG adv. correlatively. 

correspondance koresps’da:s f. -correspondence, 
intercourse; relation; conformity; voiture de cor- 
respondance, transfer-coach ; (billet de) correspon- 
dance, transfer-check. 

eorrespondant koresp3’da m. correspondent; par- 
ents’ representative. 


correc- 


correla- 


eorrespondant ksresp5’déadj. correspondent ;_ cor-| 


responding. 

correspondre kore’sp3:dr_ iutr..correspond; trans- 
fer passengers. 

corridor kori’do:r m. lobby,-corridor, gallery, pas- 
sage. 


corrigé ‘kori’3e mi. corrected copy; key (to exer-| 


cises). 
eorriger kari’3e tr. correct+ set right; read (proof) ; 
punish. 


«orrigeur kori’3e:r m. corrector (who makes alter- 


ations marked by the proofreader). 
corrigeuse kori’30:z f. galley-corrector. 
eorrigible kori’3ibl adj. corrigible. 
corroborant korobo’rd adj. corroborant. 
corroboratif© korobora’tif adj. [f. corroborative] 
corroborative. 


corroboration korobora’sj5 f. corroboration, con- 


firmation. Z , ES 
eorroborative korobora’ti:v adj. see corroboratif. 


— eee 
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eorroborer korobo’re tr. strengthett; corroborate. 

corrodunt koro’da m. corrodent. 

ceorroder koro’de tr. corrode. 

corroi ko’rwa m. currying (of leather) ; claying,.pud- 
dling; cloth-worker’s bench. 

corroirie korwo’ri f. currier’s shop, currying. 

corrompre ko’rd:pr ir. corrupt; adulterate, spoil; 
bribe; corrompre le cuir, soften leather. 

corrosif koro’zif adj. [f. corrosive] corrosive. 

corrosion koro’zj5 f. corrosion. 

corrosive koro’zi:v adj. see corrosif. 

corroyage korwa’ja:3 m. currying. 

eorroyer korwa’je iv. curry; prepare'clay for pud- 
dling; puddle; beat up; corroyer du bois, plane 
wood; corroyer du fer, hammer iron; corroyer du 
sable, roll sand 

corroyére korwa’je:r 7. sumac. 


‘corroyeur korwa’jo:r m. currier. 


eorrude ko’ryd f. wild asparagus. 

corrugateur koryga’te:r m. corrugator. 

corrugation koryga’sj5 7. corrugation, wrinkling. 

corrupteur koryp’te:r adj. [f: corruptrice]  cor- 
rupting, vicious. 

corrupteur koryp’to:r m. corrupter; briber. 

corruptibilité koryptibili’te f. corruptibility. 

corruptible koryp’tibl adj. corruptible. 

corruption koryp’sj5 f. corruption ;, taint, putrid- 
ity, rottenness; depravity; perversity, defilement; 
bribery. 

corruptrice koryp’tris adj. see corrupteur. 

corruptrice koryp’tris f. corrupter. 

corsage kor’sa:3 m. bust, chest; corsage; body (of 
a dress) ; corsage de dessous, petticoat bodice. 

corsaire kor’se:r m. corsair, rover; shark, Jew. 

corse kors adj. Corsican. 

corsé kor’se adj. (of wine) well-bodied; strong, 
thick. 

corselet korsa’le m. corselet. 

corser kor’se tr. grapple with; thicken ; fortify. 

corset kor’se m. corset, stays; bodice; bandage. 

corsetier korsa’tje m. corset-maker, stay-maker. 

cortége kor’te:3 m. retinue, cortege} procession. 

cortés kor’te:s f. pl. cortes (in Spain). 

cortical korti’kal adj. cortical. 

corticine korti’sin f. corticin (kind of tannin). 

cortine kor’tin f. curtain, veil (on certain agarics)- 

coruscation koryska’sj5-f. coruscation. 

corvéable korye’abl. adj. (feudal) liable to forced 
labor. 

corvée kor’ve f. toil; drudgery; bore; (feudal) 
statute-labor. 

corvette kor’vet f. corvette, sloop of war. 

corybantique koriba’tik adj. corybantic, frenzied. 

corymbe ko’ré:b_m. corymb. 

corymbifére korébi’fe:r adj. (botany) corymbifer- 
ous. 

coryphée kori’fe m. corypheus; chorus-leader. 
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coryza kori’za m. coryza, cold in the head.. 
cosaque ko’zak f. Cossack dance. 

cosaque ko’zak m. Cossack. 

cosécante. kose’kant f. cosecant. 

coseigneur kose’no:r m. joint lord of a manor. 
cosignataire kosina’te:r n. joint signer. 

cosinus kosi’ny:s m. cosine. 

cosmétique kozme’tik f. art of using cosmetics. 
cosmétique kozme’tik m. cosmetic. 

cosmique koz’mik adj. cosmic. 
_cosmogonie kozmogo’ni f. cosmogony. 
cosmogonique kozmogo’/nik adj. cosmogonic. 
cosmographe kozmo’graf n. cosmographer. 
‘cosmographie kozmogra’fi f. cosmography. 
cosmographique kozmogra’fik adj. cosmographic. 
cosmologie kozmols’3i f. cosmology. 
cosmologique kozmolo’3ik adj. cosmologic. 
cosmopolite kozmopo’lit adj. cosmopolitan. 
ecosmopolitisme kozmopoli’tism m. cosmopolitan- 

ism. 
cosmorama kozmora’ma m. cosmorama. 
cosse kos f. pod; shell, husk; (sea term) thimble; 
barchemin en cosse;-unfinished sheepskin. 
cosser ko’se intr. (of rams) butt. 


ecossu ko’sy adj. husked, podded; substantial, rich, 


wealthy, en conter de cossues, tell spicy stories. 

costal kos’tal adj. costal. 

costiéres kos‘tje:r f. pl. grooves for shift-scenes 
(on the stage). 

costume kos’tym m. costume, dress, garb; grand 
costume, full dress; petit costume, undress, 

costumer kosty’me fr. costume, dress. 

costumier kosty’mje m. costumer. 

cotangente kota’3a f. cotangent. 

cote kot f. quota, proportion; quotation (of stock) ; 
rank; number; figure; cote mal taillée,:rough esti- 
mate. 

céte ko:t f. rib (of the body; of a ship); ridge; 
coast; slope; side; mesurer les cétes a, thrash; 
faire céte, strike bottom; étre a la céte, be stranded. 

c6té ko’te m. side; flank; right or left half; direc- 
tion; le cété de la campagne, le cété de la ville, 
le cété cour, the right of the stage; Je cété jardin, 
the left of the stage; da cété de, near; aside; du 
coté de, towards; a@ cété, away off; de cété, 
obliquely, askance; at one side, alone. 

coteau ko’to m. [pl. coteaux] little hill, hillock; 
slope. 

coteaux ko’to see coteau, 

cételé ko’tle adj. (of cloth) ribbed. 

cdtelette. ko’tlet f. chop, cutlet; cdtelettes, mutton- 
chop whiskers. 

coteline ‘ko’tlin f. kind of muslin. 

cotenancier kotna’sje m. joint tenant. 

cotepalis kotpa’li m. silk and goat-hair fabric. 

coter ko’te ér. quote; number; assess; graduate. 

coterie ko’tri f. coterie, club; gang. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


eothurne ko’tyrn m. buskin. 

cétier ko’tje adj. coasting. 

cétiére ko’tje:r f. hill-side; coast; shelving garden 
bed; half (of a mold for lead pipe) ; side rock (in 
furnace). 

cotiérement kotjer’ma adv. by feudal title. 

ecotignac koti’na m. quince marmalade. 

cotique ko’tik m. kind of univalve mollusk. 

cotillon koti’j5 petticoat; kind of drawers; cotil- 
lon. 

cotir ko’ti:r tr. bruise, damage (fruit). 3 

cotisation kotiza’sj3 assessment, quota, share. 

cotiser koti’ze tr. assess, rate; se cotiser, unite, club 
together; get-up a subscription. 

cotissure koti’sy:r f. bruising (fruit), 

coton ko’ts m. cotton; down; (slang) row; coton 
plat, darning cotton; filer mauvais coton, have 
poor health, have hard luck; jeter un vilain coton, 
be going to the dogs. 

cotonnade koto’nad f. cotton cloth. 

cotonner koto’ne tr. fill with cotton, stuff with cot- 
ton; pad; se cotonner, become downy ; cotton, nap; 
(of vegetables) become mealy. 

cotonnerie koton’ri 7. cotton plantation. 

ecotonneuse koto’ng:z adj. see cotonneux. 

ecotomneux koto’no adj.. [f. cotonneuse] pithy, 
spongy, mealy; downy, cottony; spun out, lax, 
diffuse. 

eotonnier koto’nje adj. cotton, of cotton. 

cotonnier koto’nje m. cotton-tree. 

cotonniére koto’nje:r f. cotton-weed ; 

eotonnine koto’nin f. cotton sail-cloth. 

coton-poudre kot5’pudr m. guncotton. _ 

edtoyer kotwa’je tr, go by the side. of, skirt; coas¢ - 
along; hug the shore of. 

cotre ko:tr m. (vessel) cutter. 

eotret ko’tre m. fagot, stick; slat; huile de cotret, 
clubbing. 

cottage ko’ta:3 m. cottage. 

cotte kot f. petticoat, jacket; coat; cotfe morte, es- 
tate of a deceased monk. 

cotte kot m. see chabot. 

cotuteur koty’to:r m. joint guardian. 

cotutrice koty’tris f. joint guardian, 

cotyle ko’til f. half-pint measure (among ancients) ; 
bone-socket. 

cotylédon kotile’dS m. cotyledon. 

cotylédoné kotiledo’ne adj. cotyledonous. 

cotylier koti’lje m. cotyledon; navel-wort. 

cotyloide kotilo’id adj. cotyloid. 

cou ku m. neck; cou de travers, wry neck; cou de 
chameau, narcissus; prendre ses jambes &@ son cou, 
take to one’s heels. 

couae kwak m. false note; quack. 

couagga kwa’ga m. quagga. 

couard kwa:r m. coward, dastard. 

couard kwa:r adj. cowardly. 


cud-weed, 





ggo;n Fr. cogne ; 1Fr. la; r Fr. rose; j ye,3 asure, § she, y Fr. ee -u whoever, i react, y Fr. pu; o poetic, 
() indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


couardement kwards’mG adv. in a cowardly man- 
ner. 


couardise kwar’di:z f. cowardice. 


couchage ku’Ja:3 m. bedding (for the army) ; lying | 


in bed; price of a night’s lodging. 

couchant ku’'Sa adj. lying; setting; chien couchant, 
setter ; faire le chien couchant, crawl and cringe. 

couchant ku’S@ m. west; wane, decline. 

couche kuS f. bed, couch; floor; layer; coat of 
paint; marriage-bed; child-bed, confinement; 
swaddling clothes; stakes, bet; check-piece (of a 
gun) ; fausse couche, miscarriage. 

couché kuSe adj. (heraldry) couchant. 

couchée ku’Se f. sleeping place; night’s lodging. 

coucher ku’Se ir. cause to lie down; put to bed; de- 
posit; lay; layer; lay on; write down; bet, wager; 
coucher en joue, aim, aim at; coucher gros, bet 
heavily ; coucher par écrit, put in black and white. 
—intr. be abed, lodge, sleep; se coucher, go to bed; 
(of sun, stars) set; allez vous coucher, be off with 
you; coucher de, pretend to; coucher d’imposture, 
impose on one by lying. 

coucher ku’Se m. bed-time, going to bed; sleeping; 
setting (of the sun); le petit couchér, the king’s 
select circle while preparing for bed. 

coucherie ku/’ri f. sleeping (with a woman). 

couchette ku’Set f. small bed, crib. 

coucheur kuw’So:r m. bedfellow; paper-pulp coucher. 

coucheuse kw’So:z f. bedfellow ; Alengon-lace work- 
er., 

couchis ku’§i m. layer, stratum; lathing. 

couchoir ku’Swa:r m. gold-leaf worker’s tool. 

couchure ku’'Sy:r f. couching (of steel comb-teeth ; 
of threads in lace-making). 

couci-couci kusiku’si adv. so-so, middling. 

coucou ku’ku m. cuckoo; cuckoo clock; wooden 
clock; cry (of children at hide-and-seek) ; barren 
strawberry plant; former Parisian buggy. 

coucouer kuku’e intr. utter the cuckoo cry. 

coucoumelle kuku’mel f. kind of mushroom. 

coucourelle kuku’rel f. kind of white: fig. 

coude kud m. elbow; bend, angle; winding; turn- 
ing, turn; knee (of machinery) ; lever le coude, be 
fond of drink; jouer des coudes, elbow one’s way. 

coudée ku’de f. arm’s length; cubit; avoir les cou- 
dées franches, have elbow room. 

cou-de-pied kud’pje m. [pl. cous-de-pied] 

couder ku’de tr. bend, make an elbow in. 

coudoiement kudwaj’ma m. elbowing. 

coudoyer kudwa’je ir. elbow, jostle. 

coudraie ku’dre f. hazel thicket. 

coudre kudr tr.,inir. [present participle cousant; 
past participle cousu; indicative present nous cou- 
sons, vous couses, ils cousent; preterit je cousis; 
subjunctive present je couse, tu couses, nous cou- 
sions, vous cousiez] sew, stitch; tack; add, con- 
nect, unite. 


instep. 


coudrette ku’dret f. hazel-copse. 


| coudrier kudri’e m. hazel-tree. 


couenne kwan f. rind; pigskin; buff; birthmark, 
mole, 

couemneuse. kwa’ng:z adj. see couenneux. 

couenneux kwa’ne adj. [f. couenneuse] 
ing buff; angine couenneuse, diphtheria. 

couette kwet 7. sea-gull; feather-bed; socket; cush- 
ion. 

couffe kuf f. flexible basketing (for cotton, coffee). 

cougourde ku’gurd /. bottle-gourd. 

couguar ku’ga:r m. cougar, puma. 

couillard ku’ja:r m. beam (supporting the dome of 
a windmill) ; (sea-term) brail. 

couillard ku’ja:r adj. having large genitals. 

couille ku:j f. testicle. 

couille-de-loup kujda’lu f. [pl. couilles-de-loups) 
house-leek. 

couillon kuw’j5 m. coward; wretch; testicle; teat 
(made in a sail to attach a line) ; projection (on an 
anchor shank to hold the anchor steady); runner 
block (for rope). 

coulage ku’la:3 m. leakage, waste; casting; (slanc) 
knocking-down (from the cash drawer). 

coulamment kula’mG adv. fluently. 

ecoulant kw’ld adj. flowing; fluent; running; neud 
coulant, noose. 

ecoulant ku’/ld m. slide, slider, runner ; neck-jewel. 

ecoulavan kula’vG m. kind of oriole. 

coulé ku’le m. molten metal, cast; slide (in danc- 
ing); slur (in music); running together (of let- 
ters) ; push (at billiards). 

ecoulée ku’'le f. running, flo~ing, flow; (writing) 
running-hand; tapping (metal); track, path; trou 
de coulée, tap-hole. 

coulement kul’mG m. running, flow (of liquids). 

couler ku’le tr. pour; cast (metals); drain; leach; 
make leak and sink; drown; exhaust; while away; 
scald, bleach (wash with lyewater) ; slur over, glide 
over; slide over; pass over; transfer, put; couler 
une -affaire, investigate or discuss an affair thor- 
oughly; couler une taille, engrave parallel lines; se 
couler, spread; become current, transpire; slide; 
se la couler douce, lead an easy life. —#dintr. flow, 
be abundant; drip; leak; sink; slip; be drowned: 
run; glide; sneak; creep. 

couleresse kul’res f. refiner’s vat. 

coulesang kul’sa m. Martinique vipér. 

coulette ku’let f. spindle for winding spools. 

couleur ku'le:r f. color; livery; (slang) fib, Ics 
pales couleurs, green sickness; de quelle couleur 
tourne-t-il? what is trumps; donner de la couleur, 
follow suit; nommer la couleur, make the trump 
(at ombre); prendre couleur, stake and cut (the 
cards at lansquenet); l’affaire prend couleur, the 
matter begins to show improvement; i] n’est pas @ 
la couleur, he is a greenhorn, 
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couleuvre ku’le:vr f. adder; faire avaler des. cou- 
leuvres a, put all sorts of indignities upon. 

couleuvreau kulo’vro m. young adder. 

couleuvrée kulo’vre f. (plat) white bryony. 

couleuvrin kulo’vré adj. adder-like. 

coulevrine kulo’vrin f. culverin, long cannon, 

eouli ku’'li m. coolie. 

couliner kuli’ne tr. singe (trees with torches to de- 
stroy insects). : 

coulis ku'li adj.: vent coulis, wind coming through 
cracks and chinks, draught of air. 

eoulis ku'li m. cullis, gravy, jelly ; grout, soldier. 

coulisse ku’lis f.: grooved. timber; theater slide; 


space between slides; purlieus of the theater; be-. 
hind the scenes; unofficial part of the stock ex- 


change; board, case or drawer sliding in a groove; 
port-cullis; faire les yeux en. coulisse, look -slyly 
at any one; coulisse de galée, (printing) slide 
galley. 


coulisseau kuli’so m. slide, slide-block, groove (for | 


bed with castors) ; (engineering) guide. 

eoulisser kuli’se tr. groove. _ 

coulissier kuli’sje m. curb broker; green-roont fre- 
quenter. 

couloir ku’lwa:r m. skimming-dish, strainer; pas- 
sage, lobby; (rare) duct. 

couloire ku’'lwa:r f. strainer, colander; draw-plate 
(in pin-making). 

coulotte ku’lot f. wogden lifting-tool (of lead- 
workers). 

ecoulpe kulp f. sin, fault; j’en dis ma coulpe,.I con- 
fess and repent. 

coulure ku’ly:r f. drowning, loss of pollen. by rain; 
leakage, Spilling; sinker; coulures d’une seine, 
weighted up-and-down cords of a-seine. 

coumaille ku’maj f/. coal-mine rock. 

coumarou kuma’ru m. Tonka-bean tree. 

coup ku m. blow; stroke, hit, thump, knock; cuff; 
kick; act, motion (of a limb or instrument) ; shot; 


clap (of thunder) ; slash, cut; pinch; push, thrist ;. 


haul (of a seine) ; pull; poke (at the fire) ; play (of 
a machine); throw at dice); move (at chess) ; 
crunch (of the jaws), bite; crack (of a whip) ; beat 
(of a drum); time; attempt; (slang) theft; coup 
d’wil, cast of the eye, glance, look; ogle; sight; as- 
pect; penetration; bird’s-eye view; coup de grace, 
finishing stroke, death-blow; se donner un coup de 
petgne, comb one’s hair; coup de foudre, thunder- 
bolt; love at first sight; faire coup double, kill 
two: birds with one stone;-porter coup, have its 
effect; donner un coup de main (or d’épaules) a, 
lend a helping hand to; donner un coup de cha- 
peau, tip one’s hat; coup de feu, shot; shot-wound; 
great heat; scorch; coup de téte, desperate act; 
impulse; coup de maitre, master-stroke; coup d’es- 
Sat, first trial; coup d’état, stroke of state. policy; 
coup de main, surprise, attack; coup de thédtre, 
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dramatic turn; unexpected step; clap-trap; boive 
un coup, take a sip ;. tout d’un coup, all of a stde 
den; revolver @ six coups, six-shooter; coup de 
partie, decisive blow ; coup de revers, back-stroke ; 
coup de sang, apoplectic stroke; coup d’atr, a cold; 
a coup perdu, in vain; coup sur coup, one after 
another, without stopping; aprés coup, too late; @ 
coup stir, to.a dead certainty; coup de canon @ 
Peau, shot between wind and water; coup fourré, 
mutual stab; coup de pied, kick; coup de solets, 
sunstroke. 

coupable ku’pabl adj. culpable; guilty. 

coupablement kupable’mG adv culpably. 

coupage ku’pa:3-m. cutting; diluting (of wine). 

coupant ku’pad m. edge (of a blade). 

coupe kup f. cutting (of hay; wood, cards); cut 
(of garment pattern or hair); style; division; sec- 
tion; mettre un bois en coupe réglée, impose on 
one constantly; acheter un melan ela coupe, cut 

a piece from a melon before paying for. it; wager & 

la coupe, swim sailor-fashion; faire sauter Ie 
coupe, cut cards without changing their sequence; 
étre heureux a la coupe, win by chéating; étre sous 
la coupe de quelqu’un, play first at cards, be at a 
disadvantage; be dependent on some one; coupe 
de verre, lump of molten glass (on the blower’s 
pipe). 

coupe kup f.-cup, drinking vessel; communion cup; 
wine; basin (of a fountain). 

coupé ku’pe m. coupé (step in dancing) ; brougham; 
front part of a French diligence; coupé lit; sleep- 
ing-car, 


-coupé ku’pe -adj. laconic, cut-up, choppy; du lait 


coupé, milk and water. 

coupeau ku’po m. [pl. coupeaux] crest, summit. 

coupeaux ku’po see coupeau. 

coupe-bourgeon kupbur’35 m. vine-grub. 

coupe-bourse kup’burs m. [p)..same] old-time 
thief, cutpurse. 

coupe-cercle kup’serkl m. compasses ; round punch. 

coupe-cors kup’ko:r m. [pl. same] corn-cutter 
(for the feet). 

coupe-foin kup’fiwé, m. [pl same] mowing-ma- 
chine, 

coupe-gazon kupga’z5 m. [pl. same] 
machine, 

coupe-gorge kup’gor3 m. [p/. same] cutthroat 
place;-nest of swindlers; (lansquenet) the dealer 
turning up his own cards first. 

coupe-jarret kup3a’re m. cutthroat, assassin, ruf- 
_fian. 

coupe-légumie kuple’gym m. vegetable-cutter. , 

coupellation kupela’sj5 f. cupellation ; assaying. 

coupelle ku’pel f. cupel; argent de coupelle, purest 
silver; essai a la coupelle, cupellation. 

coupeller ku’ple tr. test (metals). 

coupe-mariage kupma’rja:3 m. [¢l. same] thread- 


sod-cutting 
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separator (to prevent tangling of threads in ‘wind- 
ing from the cocoon). 
coupe=paille kup’pa:j m. [pl. same] 
coupe-pate kup’pa:t m. [pl. same] dough-knife. 
coupe-queue kup’ko m. docking-knife; tail-trim- 
mer (of letter-dresser). 
couper ki’pe tr. cut; cut off; cut out; dilute, adul- 
terate (liquids); castrate; break (as cloth or 
leather); couper le sifflet & quelqu’un, cut any 
one’s throat; make any one shut up; se couper, be 


galled. —intr. cut; pour couper court, in short;' 


couper par le plus court, take the shortest cut; cou- 
per dans le pont, couper dedans, get into the trap; 
(of horses) interfere; y couper, (slang) believe. 

coupe-racine kupra’sin m. root-hashing machine 
(for turnips, etc). 

couperet ku’pre m. chopper; (enameler’s) file. 

couperose ku’pro:z f. copperas; blotched face; 
couperose verte, green vitriol. 

coupeé=séve kup’se:v m. girder (for treés). 

coupe=téte kup’te:t m. leap-frog; headsman. 

coupeur ku’po:r m. cutter; lansquenet player; cou- 
peur de bourse, cutpurse; coupeur d’eau, cutwater; 
(bird) scissor-bill. 


_ coupeuse ku’ps:z f. cutter; cutting-machine (for 


cloth-fibers) ; coupeuse de long, trimming-machine 
(in paper-making). 

couplage ku’pla:3 m. coupling; one of the sixteen 
parts composing a float of logs; joined -pair of 
boats. 

couple kup! m. couple (two béings acting together) ; 
pair (of animals, male and female); un couple de 


chevaux, a pair of horses; maitre couple, midship- 


frame; couples de remplissage, filling timber; par 
couples, in pairs. 


couple kupl 7. couple; (of game) brace; une couple | 


de beufs, a yoke of oxen. 


- ‘coupler ku’ple tr. couple, link. 


couplet ku’ple mm. verse, couplet; song;. tirade; 
hinge. ' 

coupliére kupli’e:r f. willows (holding a raft of 
logs together). : 

ecoupoir ku’pwa:r m. cutter; blade; knife; (print- 
ing) lead-cutter; (foundry) dressing-bench. 

coupole ku’pol f. spherical vault; cupola. 

coupon ku’p5 m. remnant; coupon, divident .war- 
rant, cheque; ticket; division. _ 13 

ecoupure ku’py:r f. cutting; cut; break; water- 


trench; fractional. part; bank-note (of low deno-’ 


_ mination). 


cour ku:r f. court (iri all senses); country estate; 


estate of a sovereign; cour de comptes, audit of- 
fice; cour du roi Pétaud, Bedlam, where everybody 


talks; hors de. cour, non-suited; cour pléniere, full. 


court of the king; great crowd; cour d’assises, 
criminal court; le cété cour, left.of the actor; 
Veau bénite de cour, empty promises. 


chaff-cutter. , 
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courable ku’rabl adj.: béte courable, beast that 
may be hunted. 

courade ku’rad f. Breton sardirie. 

courage ku’ra:3 m. courage; (rare) disposition; te- 
nir son courage & deux mains,'summon up all one’s 
courage. 

courageuse kura’39:z adj. see courageux, 

courageusement kura3ez’ma@ adv. courageously, 
bravely. 

courageux kura’3o adj. [f. courageuse] 
geous, brave. 

couramment kura’mG adv. fluently, readily, off- 
hand. 

courant kw’ra adj, current; fluent; flowing; lineal; 
main courante, day-book, blotter; titre courant, 
(printing) running head; étre aw courant, keep up 
with the times; be well informed; se mettre aw 
courant, pay one’s debts; compte courant, stand- 
ing account. 

courant ku’rG m. current, stream (of‘air, water) ; 
length; runner, moving rope in a pulley. 

courant ku’ra v. see courir. 

courante ku’ra:t f. running-hand; upper millstone; 
(dance) courant; (popular) diarrhoea. 

courantille kur@’ti:j f. drifting seine (for tunny- 
fishing). ; 

courantin kur@’té m.. errand-boy; fuse for fire- 
works, 

courantine kurda’tin f. unsteady servant. = 

courbaril kurba’ri m. species of locust-tree; gum 
from the same. i . 

courbaton kurba’ts m. (sea-term) futtock. 

courbatu kurba’ty adj. (of horses). foundered, 
knocked up, stiff in the joints; affected with lum- 
bago. 

courbature kurba’ty:r f. foundering, lameness; 
‘Jumbago. t 

courbaturer kurbaty’re ér. knock out, wear out, 
utterly exhaust. 

courbe kurb f. curve; curved object; arch; curved 
beam; curve pattern ; joint, elbow, knee; windgall; 
stifle; curb (of horses) ; courbe a double courbure, 
tortuous curve; courbe rampante, string-board (of 
stairs). 

courbe kurb adj..curved, bent, crooked. 


coura- 


‘courbement kurbo’ma m. bending; bend, 


courber kur’be ir., intr. bend, warp, curve. 

courbet kur’be m. bill-hook; bow of a pack-saddle. 

courbette kur’bet f. curvet; cringing, bowing and 
scraping. ; i 

courbetter kurbe’te intr. curvet, prance about. 

courbure kurby:r f. curve, curvature; arch* sag- 

ing. y 

Soricaaliley kurka’je intr. cry like a quaii. 

courcaillet kurka’je m. cry of the quail; quail-pipe. 

courcon kur’s5 m. iron hoop, band; trimmed vine. 

coure ku:r v. see courir. 
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courean ku’ro m. strait, charinel; yawl. 

courent ku:r-v. see courir. 

eoures ku:r v. see courir. 

coureur ku’ro:r m. runner; scout ;’deer-hunter in 
Canada; frequenter of dives; bad character; layer, 
course, 

coureur ku’ro 
ing; filon coureur, surface-vein (of coal) 

coureuse ku’ro:z f, gadabout ; street-walker; cou- 
reuse de cachets, visiting governess, 

coureuse ku'rg:z-adj. see coureur: 

courez ku’ré v. sée courir. 

eourge kur3 f. gourd, pumpkin; courge é@ ta moelle, 
vegetable marrow. 

eourge kurs f. yoke (to carry pails) ; kind of basket. 

courgée kur’se f. yoke-load., 

couriez ku'rje uv. see COUTITs , 

courions ku’rj5 v. see courir, 

courir ku'ri:r v. [present: participle courant; past 
participle couru: indicative present je cours, il 
court, nous Courons, VOUS fourez, tls courent ;, pret- 
erit je courus; future jé courrai ; subjunctive pres- 
ent je coure, tu coures, nOus courions, Vous coUu- 
riez] intr. run; move rapidly;. speed; hurry; 
rush; race; flow; pass; circulate; sail; spread; 


courir aprés son argent, try to recover lost bets; en: 
courant, quickly ; Jes appointements courent du pre-' 
mer janvier, the obligations must be met the first | 


of January ; courir a l’hépital, be ruining one’s self. 
— tr make run; chase; risk; travel over; over- 
run run after; attend, frequent ; look over, inspect ; 


sail; extend along; faire courir une santé, make a. 


toast go around; i] court le cachet, he gives lessons 
in town; courir la poste, journey rapidly; act 
with great haste; courir.des bords, tack ship; go 
from dramshop to dramshop; courir le bon bord, at- 
tack a merchantman for booty; devancer .en cgu= 
vant, outrun; courir la pretantaine, gad about; cou. 
rir sa trentidme année, be in one’s thirtieth year. 

courlieu kur’ljo m. curlew. 

courlis kur’li m. see courlieu. 

couroir ku’rwa:r m. passageway (between state- 
rooms). 

couronne ku’ron 7. crown, coronet; wreath; (of 


paper) large foolscap; (of a lamp) chimney-holder ;- 


couronne de pieu, head of a stake; couwronne de 
terre, ground ivy; couronne royale, trefoil, 

couronnement kuron’mG m. crowning, coronation; 
completion ; cap (of blocks) ; taffrail (of a ship). 

couronner kuro’ne tr. crown; put a crown, wreath, 
garland, cope or tonsure on; occupy (with troops) ; 
ouvrage couronné, prize work; spire couronné, 
apex of seashell surrounded by points ; cheval cou- 
ronné, broken-kneed horse; se couronner, (of 
trees) wither at the top. 

courons ku’r5 v. see courir. 

courrai ku’re v. see courir. 


ro:r adj. Lf. coureuse] running, hunt-: 
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courre ku:r ty. run; hunt; lJaisser_courre, slip the 
hounds. 


courrier ku’rje m. courier, riding messenger; mail; 


post; mail coach ; race-boat; seine-float; plover, 
wader, courser; par retour de courrier, by return 
bmiailam 

courriére ku'rje:r f. forerunner, harbinger ; messen- 
ger. 

courriériste kuje’rist m. writer of the Paris notes 
_ (in a newspaper). 

courroie.ku’rwa f. strap ; ‘belt ¢ allonger la courroie, 

“ make the most of one’s money ; serrer la courroie a 
quelqu’ ‘un, curtail any one’s allowance; lacher Ta 
courroie, give more rope; faire de cuir d’autrui 

_ large courroie, ride a free horse to death. 

courroucer kuru’se tr. anger, incense; irritate. 

courrouz ku’ru m. wrath, anger, rage. _ 

cours ku:r m: course (in all senses) ; voyage; public 
‘drive; circulation; market price; currency series 
of text-books; salle de cours, lecture-room; faire 
un cours,-give a course of lectures; premier cours, 
opening price; cours dé plinthe, range of stone; 
cours de pannes, purlins; cours d’assises, contin- 
uous stone-course; cours civil, Justinian code; 
cours ecclésiastique, hours for prayer; cours dé 
‘ventre, looseness of the bowels. 

cours ku:r v. see courir. 

course kurs f. run, running; course; "race; career; 
trip; excursion; quick march; tilt, joust; cruise 
ing; foraging; play (of piston, etc.) ; range; champ 
de course, race-course; faire une course a cheval, 
take a ride; étre en course, be .out. 

coursier kur’sje m. charger, steed; mill-race; shut» 
tle-race, . 

coursive kur’si:v f. gangway, passageway. 

courson kur’s5 m. short branch; shoot (of a grape- 
‘stock). 

court kur adj. short; brief, curt, limited; avoir la 
vue courte, be near-sighted; courte hontz, failure; 
surprise; avoir les bras courts, lack credit; tirer 
au court fétu, draw straws; prévét de robe courte, 
judge of limited authority; jésuite de robe courte, 
layman suspected of favoring jesuitism; Jettre de 
change_a@ courts jours, bill which has but a few 
days to run. 

court ku:r adv. short; demeurer tout court, stop 
short; @ court de, short of. 

court ku:r v. see courir. 

courtage kur’ta:3 m. business of broker; brokerage, 
commission. 

courtaille kur’ta:j f. short pin. 

courtaud kur’to m. short, thick-set person; courtaud 
de boutique, shop drudge. 

courtaud kur’to adj. thick-set, dumpy; docked, crop- 
eared. 

courtauder kurto’de tr. dock, crop; ill-treat. 

court-bouillon kurbu’j5 m. [pl. courts-bouillons] 
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wine sauce.to boil fish in; fe grand court-bouillon, 
(slang) whale-bath, ocean. 

courte-botte kurto’bot mm. 
dumpy man, shorty. 

sourte-épée kurte’pe f. [pl. courtes-épées] 
weapon, dagger. 

courte-haleime kurta’len f. shortness of breath, 
asthma. 

eourte-lettre kurta’letr f. [pl. courtes-letires] 
(printing) kerned letter. 

courtement kurta’ma adv. shortly, briefly. 

sourte-paille kurta’pa:j f.: tirer d-la courte-paille, 
draw straws. 

courtepointe kurto’pwé:t f. counterpane, quilt. 

ecourtepointier kurtapwé’tje m. quilt-maker. 

courtier kur'tje m. broker; middleman; match- 
maker; courtier. marron, unlicensed broker; cour- 
tier de mariage, matrimonial agent; courtier élec- 
toral, electioneering agent; canvasser. 

ecourtiére kurtje:r f. matchmaker. 

eourtil kur’ti m. croft (small field). 

eourtiliére kurti’je:r 7. mole-cricket. 

eourtille kur’ti:j f. tea-gardens. 

courtine kur'tin f. curtain, rampart: staked seine. 

ecourtisan kurti’za m. courtier; fawner. 

eourtisane kurti’zan f. courtesan. : 

courtisanerie kurtizan’ri- 7. court flattery; toady- 
ism. 

courtisanesque kurtiza’nesk adj. courtier-like. 

courtiser kurti’ze ir. court, pay, court, woo. 

court-jointé kur3zwé’te adj. short-jointed. 

courtemancher kurmd@’Se ir. skewer. 

court-monté kurm3’te adj. (of horses) low-backed. 

courtois kur’twa adj. courteous, polite. well-bred: 
armes courtoises, blunt arms. 

courtoisement kurtwaz’mG adv. courteously. 

courtoisie kurtwa’zi 7. courteousness, courtesy. 

ecourton kur't5 m. short hemp. 

court-vétu kurve’ty adj. in short clothes. 

court-vite kurvit m. [pl. same] (bird) courser, 
runner. 

eourwu ku’ry v. see courir. 

courus ku’ry v. see courir. 

cousant ku’zG v. see coudve. 

eouscou kus’ku m. mush of corn and millet-seed. 

couscous kus’kus m. couscous (Arabian dish). 

couse ku:z v. see coudre. 

cousent ku:z v. see coudre. 

couses ku:z v. see coudre. 

touseur ku’zo:r m. sewer, stitcher. 

couseuse ku’zo:z f. sewer, stitcher (in bookbindery). 

cousez ku’ze v. see coudre. 

cousiez ku’zje v. see coudre. 

cousin ku’zé m. cousin; friend, crony; cousin ger- 
main, first cousin, cousin german: cousin au troi- 
siéme degré, third cousin. 

cousin ku’zé m7. gnat. 


[pl. courtes-bottes} 


short 
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cousinage kuzi‘na:3 m. relationship of cousins, re- 
lation, kindred. 

cousiner kuzi’ne fr. treat as cousin. 
sponge, live on others; be cronies. 

cousinerie kuzin’‘ri f. host of cousins. 

cousiniére kuzi‘nje:r f. mosquito-net. 

cousions ku’zj5 v. see coudre. 

cousis ku’zi v. see coudre. 

cousoir ku’zwa:r m. sewing-press (of bookbinders). 

cousons ku’z5 v. see coudre. 

coussin ku’sé m. cushion; bumper; pad; bolster; 
coussin de mire, bed of a cannon: 

coussinet kusi’ne m. small ‘cushion; pad; iron 
wedge; pillion; bolster; bush, bushing; cranberry; 
(railways) chair. 

cousu ku’zy adj. sewed, stitched; seamed; closed; 
ses finesses sont cousues de fil blanc, his tricks 
are easy to see through; bouche cousue, mum's the 
word; étre bouche d’argent, be rolling in wealth. 

cousw ku’zy vw. see coudre. 

cofit ku m. (Jaw) costs; expense. 

couteau ku’to m. [pl. couteaux] knife; (formerly} 
short sword, dagger; couteau ad découper, carving- 
knife; @ couteaux tirés, at daggers drawn; couteau 
pliant, clesp-knife; couteau ressort, spring-knife; 
planche @ couteaur, knife-board; coup de couteau, 
stab; le couteau de Jeannot, same old knife with 
blade and handle frequently renewed; couteau de 
feu, branding-iron (for horses). 

couteaux ku’to m. pl. see couteau. 

coutelas ku’tla m. [p/, same] cutlass; (popular) 
swordfish. 

coutelet ku’tle m. little knife; crawl entrance. 

coutelier kuto’lje m. cutler. ; 

couteliére kuto’lje:r f. knife-case; cutler’s wife. 

coutellerie kutel’ri f. cutler’s shop; cutlery. 

coutelure ku’tly:r f. damage to parchment (in cut- 
ting). 

cofiter ku’te tr, intr. cost; tout lui cote, every- 
thing is an effort to him; cotite que coite, at any 
price; cotter cher, cotter bon, be dear, be expen- 
sive; cost much; en coiiter, cost; cost effort, be 
painful, be a trial. 

cofiteuse ku’to:z adj. see cotiteux. 

couteusement kutoz’mG adv. expensively. 

cofiteux ku’to adj. [f. cotiteuse] expensive, costly. 

ecoutier ku’tje m. tick-maker. 

coutil ku’ti m. ticking, duck; fil de coutil, drill. 

coutissée kuti’se f. side piece (of an embroidering 
machine). 

couton ku’t5 m. pin-feathers. 

cou-tors ku’to:r m. [pl. same] (bird) wryneck. 

coutre kutr m. plowshare, coulter; cutter. 

coutrier kutri’e m. subsoil-plow. 

coutume ku’tym f. custom; habit; practice, usage; 
tax: collection of customs; de coutume, as usual. 

coutumier kuty’mje adj.-customary; ordinary, ac 


—intr. 
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customed; pays coutumier, country governed by 
common law. 

coutumier kutymje ™. customary (book of com- 
mon law). 

coutumiérement kutymjer’mG adv. in accordance 
with custom. 

eouture ku'ty:r f. seam; sewing, stitching; scar; 
vabattre les coutures, flatten the seams; ils ont 
été battus da plate coyture, they were beaten all 
hollow. 

couturer kuty’re fr. seam; i! a le visage couturé, 
his face is seamed, scarred. 

couturerie kutyrri f. sewing-room. 

couturier kuty’rje m. sartorious muscle; (rare) 
seamster, sewer. 

ecouturiére kuty’rje:r f. dressmaker; seamstress; 
(bird) warbler; couturiére en cocange, (slang) 
thimblerigger. 

couvage ku’va:3 m. brooding, sitting. 

couvain ku’vé m. eggs of insects; breeding-cells. 

couvaison kuve’z5 f. brooding-time, sitting. 

couvée ku’ve f. nest of eggs; brood, covey; genera- 
tion, progeny; d'une couvée, at one brood. 

couvent ku’vd m. convent, nunnery. 

couver ku’ve tr. sit on, hatch out; brood on; brood 
over; incubate; couver quelque chose des yeux, 
keep the eyes set on a thing. —vdntr. lie hid, 
smolder; Ja maladie qui couve, the disease that is 
about to appear. 

couverceau kuver’so m. drum-cover (of a mill). 

couvercle ku’verkl m. cover, lid; cap, shutter. 

couvert ku’ve:r m. cover; envelope; protection; 
pretence, pretext; all the table outfit (for one per- 
son); fork and spoon; petit couvert, prince’s or 
king’s ordinary meal; grand couvert, official for- 
mal dinner; mettre le couvert, set the table; étre 
ad couvert de quelque chose, be protected against a 
thing. 

ecouvert ku’ve:r adj. covered; allée couverte, shady 
walk. 

couvert ku’ve:r v. see couvrir. 

couverte ku’vert f. glaze, glazing. 

couvertement kuverte’mG adv. covertly, secretly. 

couverture kuver'ty:r f. cover (of a book) ; wrap- 
per ; coverlet, counterpane, quilt, bed-clothes; blan- 
keting; guaranty, security; couverture piquée, 
quilt; couverture de selle, saddle-cloth; faire la 
couverture, turn down the bed. 

eouverturier kuverty’rje m. blanket-maker. 

eouvet ku’ve m. earthenware foot-stove. 

couveuse ku’vo:z f. brooding-hen; incubator. 

couvi ku’vi adj. addle, addled. 

couvoir ku’vwa:r m. incubator; footstove. 

couvrant ku’vra v. see couurir. 

couvre ku:vr v. see couvrir. 

couvre-bouche kuvra’bu§ m, [pl. same] 
covering (for a cannon). 


leather 
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couvre-chef kuvra’Sef m. headgear, head-dress 
kerchief. 

couvre-feu kuvra’fo m. [l. same] 
few-bell, fire-cover. 

couvre-giberne kuvrazi’bern” m. covering (of a 
cartridge-box). 

couvre-lit kuvra’li m. valance (of a bed). 

couvre-lumiére kuvraly’mje:r m. apron (0: a can« 
non). 

couvrent ku:vr v. see couvrir. 

couvre-nuque kuvra’nyk m. havelock. 

couvre-pied kuvra’pje m. foot-coverlet. 

couvre-plat kuvro’pla m. dish-cover, 

couvre-platine kuvrapla’tin m. lock-cover (of 
firearms). i 

couvres ku:vr v. see couvrir. 

couvreur ku’vro:r m. roofer; couvreur en urdoise, 
slater; couvreur en chaume, thatcher; coucvreur en 
tuiles, tiler. 

couvrez ku’vre v. see couvrir. 

couvriez kuvri’e v. see couvrir. 

couvrions kuvri’S v. see couvrir. 

couvrir ku’vri:r fr. [present participle couvrant; 
past participle couvert; indicative present je cou- 
vre, tu couvres, nous couvrons, vous couvred, Als 
couvrent; subjunctive present nous couvrions, 
vous couvriez] cover; overlay, overspread; en- 
velop; roof; dress; hide; protect; disguise} ex- 
cuse; guarantee; leap; set (table); meet (ex- 
penses) ; se couvrir, put on one's hat; le temps se 
couvre, the weather is cloudy; couvrir une carte, 
match a card; couvrir un -tableau d'or, pay high 
for a picture. 

couvrons ku’vr5 v. see couvrire 

covenant kov’nd m. covenant. 

covenantaire kovnd’te:r m. covenanter. 

covendeur kovd’do:r m. joint-vendor. 

cowpox ku’poks m. cow-pox. 

coxal kok’sal adj. of the hip, coxal. 

coxalgie koksal’3i f. coxalgia, hit disease. 

coyau kwa’jo m. [pl. coyaux] (fish) tench. 

coyaux kwa’jo see coyau, 

coyer kwa’je m. hip-rafter; whetstone case (for a 
scythe). 

erabe kra:b m. clove-myrtle. 

erabe kra:b m. crab. 

erabier kra’bje m. (bird) crabeater. 

erac krak interj. crack! pop! crac! le. voild parti! 
he was off before you could say Jack Robinson! 

erac krak m. crack, cracking, creaking. 

erac krak n. crash. 

erachat kra’Sa m. spittle, expectoration; star, 
badge; maison faite de boue et de crachat, fiimsily 
built house. 

erache kraS f. overflow metal (in a blast-pipe) ; 
(rave) spittle. 


curfew, cut: 


| crachement kraS’mG m. spitting. 
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eracher kra’Se tr. spit, spit out; come down. with, 
fork out (money); cracher du coton, have an aw- 
ful thirst. —-inutr, spit; (of speech, of pens) sput- 
ter; cracher au baysin, contribute; cracher en 
Vair, be hoist with one’s own petard; c’est a cra- 
cher dessus, it is a mean, despicable thing; tout 
craché, toute crachée, the very image of; cracher 
dans le sac, (slang) be guillotined. 

eracheur kra’So:r m. spitter. 

cracheuse kra’Sa:z f. spitter. 

erachoir kra’Swa:r m. spittoon; tenir le crachoir, 
hold the floor, keep on speaking. 

crachotement kraSot’ma m. continual spitting. 

orachoter kraSo’te intr. spit often. 

erafe-kraf f. layer of stone (ijn a slate-quarry). 

crag krag m. shelly sand. 

éraie kre f. chalk; marquer avec-de la craie, chalk. 

craignant kre’nd v. see craindre. 

ecraigne kren v. see craindre. 

eraignent kren v. see craindre. 

craignes kren v. see craindre. 

eraignez kre’ne v. see craindre. 

eraigniez kren’je v. see craindre. 

eraignions kren’j5 v. see craindre. 

eraignis kre’ni v. see craindre. 

eraignons kre’n5 v. see craindre. 

eraillement kraj’mad m. cawing (of crows). 

erailler kra’je intr. caw. 

eraindre kré:dr [ir present participle craignant; 
past participle craint; indicative present je crains, 
nous craignons, vous craignez, ils craignent; pret- 
erit je craignis ; subjunctive present je craigne, tu 
craignes, nous craignions, vous craigniez] fear; 
dread; @ craixdre, to fear; to be feared; formida- 
ble, dreadful. 

erains kré v. see craindre. 

eraint kré v. see craindre. 

erainte kré:t f. fear, dread, awe; de crainte qu'il 
ne le fasse, lest he should do it. 

eraintif kré’tif adj. [f. craintive] fearful, timid; 
cowardly. 

eraintive kré’ti:v adj. see: craintif. 

craintivement krétiv’ma adv. fearfully, timor- 
ously. 

cramailler krama’je m. notch-wheel. 

crambe kra:b m. colza, sea kale. 

eraminer krami’ne tr. stretch hides (preliminary 
to tanning). 

ecramoisi kramwe’zi adj. crimson. 

eramoisi kramwa’zi m. crimson. 

erampe kri:p f. cramp; torpedo fish; cramp-iron; 
hook of a-block; crampes d’estomac, griping; tirer 
sa crampe, (popular) bolt, run away. 

erampon kra@’p5 m, cramp-iron; bore, tiresome per- 
son; calkin; climbing-spur; grappling-iron; frost- 
nail (of a horseshoe). 

cramponner kripo’ne tr. cramp, fasten with a 
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cramp-iron; se cramponner, cling, hold fast; bore 
to death. 

cramponnet kriapo’ne m. little eramp-iron, tack, 
loop; lock staple. : 

eran kra m. notch; cog; nick (of type); cleft, fis- 
sure. 

eran kra m. horse-radish. 

cranage kra’na:3 m. notch; notching. 

erane kra:n ym. skull, cranium; (popular) madcap, 
swaggerer, blusterer. 

erane kra:n adj. bold; famous, capital, spicy. 

cranement kran’mG@ adv. swaggeringly; capitally, 
in style, famously. 

cranequin kran’ké m. arbalest, cross-bow. 

eraner kra’ne tr. indent, notch. 

eranerie kran’ri f. swaggering, blustering. 

erangon kra’g5 m. shrimp. 

eranie kra’ni f. kind of bivalve. 

eranien kra’njé adj. [f. crénienne] cranial. 

crAnienne kra’njen adj. see cranien. 

eraniologie kranjolo’3i f. craniology. 

eraniologique kranjolo’zik adj. craniologic. 

craniométre kranjo’metr m. craniometer. 

eraniotomie kranjsto’mi f. craniotomy. 

eranoir kra’nwa:r m. (watchmaker’s) file. 

crapaud kra’po m. toad; homely little fellow, brat, 
urchin; easy chair; waterfall (of hair); mortar 
carriage (of a gun); bufonite; gooseneck (of 
helm); flaw (in diamonds) ; (slang) padlock; cra- 
paud: de mer, toad-fish; crapaud volant, churn- 
owl; crapaud ailé, (mollusk) wing-shell; crapaud 
pécheur, fishing-frog; pierre de crapaud, crapau- 
dine; avaler un crapaud, take a bitter pill. 

erapaudaille krapo’da:j f. swarm of toads; rabble; 
gang of toughs. 

crapaudiére krapo’dje:r f. toad-hole; low, swampy 

lace. 

eae attne krapo’din f. bufonite, toad-stone, 
wolf’s-tooth; leaden grating; valve of an escape 
pipe; crepane, crack; socket; (plant) sideritis, 
iron-wort; 4 la crapaudine, cut open and broiled; 
spitch-cocked. 

crapelet kra’ple m. young toad. 

ceraponne kra’pon f. square flat file. 

erapoussin krapu’sé m. dumpy person, shorty. 
sawed-off. 

crapule kra’pyl f. debauchery; intemperance; glut- 
tony, drunkenness; debauched fellow; blackguard. 

crapuler krapy’le intr. drink hard, indulge in de- 
bauchery. 

crapuleuse krapy’lo:z adj. see crapuleuzx. 

crapuleusement krapyloz’mG adv. dissolutely. 

crapuleux krapy/lo adj. [f. crapuleuse] intemper- 
ate, debauched; dissolute. 

eraque krak interj. crack! bang! 

eraque krak f. fib, lie; humbug. 

eraqueler kra’kle intr. crack; (of china) crackle. 


OE 


2: doers 
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eraquelin kra’klé m. cracknel. 

eraquelot kra’klo 7. red-herring. 

craquelotiére kraklo’tje:r f. herring-curer. 

eraquelure kra’kly:r f. fissure, crack (in china). 

craquement krak’ma m. cracking noise, crunching ; 
crepitation. 

eraquer kra’ke intr. crack, creak, crunch, crackle, 
snap; lie; boast; (of the teeth) chatter. 

eraquerie kra’kri. f. cracking, boasting, fiction, 
story, fib, fudge. 

eraquétement kraket’ma m. crackling; gabbling 
(of the stork and other birds). ; 

eraqueter krak’te inir. crackle; crepitate; (of 
birds) gabble. 

eraquette kra’ket f. (tailor’s) notch-board; scum 
(on melted butter). 

craqueur kra’ko:r m. liar; boaster, braggart. 

eraqueuse kra’‘ko:z f. boasting woman; fibber. 

erase kra:z f. crasis (contraction). 

erasse kras f. dirt, filth; crasses, dross (of metals) ; 
coarseness ; rudeness; squalor; miserliness. 

erasse kra:s adj. gross, coarse, crass. 

crassement kras’ma@ m. fouling (of firearms). 

crasser kra’se tr. foul, (of firearms) ditty. 

erasseuse kra’so:z adj. see crasseux. 

crasseux kra’so adj. [f. crasseuse] dirty, filthy, 
squalid; rusty; stingy, mean. 

cerassier kra’sje m. dross, slag. 

erassule kra’syl 7. crassula, house-leek.. 

eratére kra’te:r m. crater; bowl, cup. 

eravache kra’vaS f. horsewhip, riding-whip. 

eravacher krava’Se tr. whip. 

eravan kra’va m. brant, wild goose ;-barnacle. 

eravate kra’vat f. cravat, neck-tie;: knot (of a 
lance); anchor rope; cravate longue, scarf. 

eravate kra’vat m. Croat; Croatian horse- 

eravate-blanche kravat’bla:§ f. (pl. 
blanches] _ shrike. 

eravater krava’te ir. put a neck-tie on. 
go round the neck; fit. . 

crayére kre’je:r f. chalk-pif. 

erayeuse kre’jo:z adj. see crayeux? 

erayeux kre’jo adj. [f. crayeuse] chalky. 

erayon kre’j5 m. chalk; pencil; pencil drawing; 
rough-draft, outline. : 

erayonner krejo’ne fr. draw with a pencil; sketch; 
chalk. 

erayonneur krejo’no:r m. dauber. 

crayonneuse krejo’ng:z adj. see crayonneux. 

crayonneuse krejo’ng:z f. dauber. 

crayonneuxz krejo’ng adj. [f. crayonneuse] chalky. 

eré kre see sacré. 

créance kre’d:s f. credence, credit, trust, belief; 
debt, money owing; influence; command; lettres 
de créance, credentials. 

sréancier kred’sje m. creditor; covenantee, obligee; 
créancier hypothécaire, mortgagee. 


cravates- 


—intr. 
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eréateur krea’to:r adj. [f. créatrice] creative, 
creating, inventive. 

eréateur krea’to:r m. creator, maker. 

créatine krea’tin f. (alkaloid) creatine. 

eréatinine kreati’nin f. (alkaloid) creatinine, 

création krea’sj5 7. creation. 

eréatrice krea’tris f. creator, maker. 

eréatrice krea’tris adj. see créateur. 

eréature krea’ty:r f. creature. 

erécelle kre’sel f. rattle, 

erécerelle kres’rel {. (bird) kestrel. 

eréche kre§ f. manger; crib; day-nursery ; foundling- 
hospital. 

erédence kre’di:s.f. credence; buttery, pantry. 

erédencier kreda’sje m. steward; butler. 

erédibilité kredibili’te f. credibility. 

erédit kre’di m. credit; en crédit, in good repute; @ 
crédit, on credit; établissement de crédit, bank; 
crédit foncier, mortgage-bank. 

eréditer kredi’te tr. trust; credit; Gtre crédité sur 
une ville, have letters of credit on a town. 

eréditeur kredi’to:r ™. creditor. 

eréditrice kredi’tris f. creditor. 

eredo kre’do m. [pl. same] creed, belief; (slang) 
gallows; confession. 7 

erédule kre’dyl adj. éredulous. 

crédulement kredyl’mG adv. credulously. 

erédulité kredyli’te f. credulity. 

créer kre’e ir. create; créer une rente, invest funds 
for an annuity. 

erémaillére krema’je:r f. hook, pot-hanger, pot- 
hook; rack; toothed rack; chaise a@ crémaillére, 
spring-back chair; pendre la crémaillére, have a 
house-warming. 

erémaillon krema’j5 m. small pot-hook. 

crémaster kremas’te:r m. (muscle) cremaster. 

crémation krema’sj5 f. cremation. 

crématoire kreme’twa:r m. crematory. 

eréme kre:m f. cream; fromage a la créme, creame 
cheese; pot @ créme, cream-jug. 

ecrément kre’mG m. increase (of a word). 

crémer kre’me inir. cream, gather cream. 

erémerie krem’ri f. milk-shop, dairy. 

crémeuse kre’mo:z adj. see crémeux. 

erémeux kre’mo adj. [f. crémeuse] creamy. 

erémier kre’mje m. milkman, dairyman. 

crémillé kremi’je f. ward (of a lock). 

erémone kre’mon f. window-fastening, spring. 

crémone kre’mon m. cremona (violin). 

erénage kre’na:3 m. nicking; kerning. 

eréneau kre’no m. battlement ; embrasure ; toop-hole, 

erénelage kren‘la:3 m. milling (of coins). 

eréneler kren’le tr. embattle; loop-hole; indent, 
notch; créneler une piece de monnaie, mill a coin. 

erénelure kren’ly:r f. crenelation; notching;. in- 
dentation ; crenature; crenel. 

eréner kre’re tr. kern; nick (type). 
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erénerie kren’ri f. see crénage. 

créneur kre’no:r m. kerner (in a type-foundry). 

trénon kre’n5 m. first splitting of a block of slate. 

erénure kre’ny:r f. (printing) gage-hole (in a 
chase). : 

eréole kre’o! #. Creole. 

eréosol kreo’zol m. creosol. 

eréosote kreo’zot f. creosote. 

erépage kre’pa:3 f. glossing of crape; crisping. 

erépe kre:p m. crape; vail; crépe crépé, real crape. 

erépe kre:p f. pancake. 


oréper kre’pe tr. crisp, frizzle; se créper le chignon, 


pull each other's hair. 

erépi kre’pi m. rough-cast. 

orépiére kre’pje:r f. pancake-vender. 

erépin kre’pé m. see saint-crépin. 

erépine kre’pin f. fringe, lace-work; omentum, 
caul; (slang) leather purse. 

orépir kre’pi:r ir. rough-cast, parget, plaster; crépir 
le crin, crisp the hair. 

erépissage krepi’sa:3 m. plastering, rough-casting. 

erépissure krepi’sy:r m. rough-casting, pargeting. 

erépitant krepi’té adj. crepitating, crackling. 
erépitation krepita’sj5 f. crepitation, crackling. 
erépiter krepi’te inir. crackle, crepitate; patter. 
erépodaille krepo’da:j -f. thin crape, gauze-crape. 
erépon kre’ps m. crepon. 

erépu kre’py adj. crisped, frizzled, crispy; woolly. 

erépusculaire krepysky’le:r adj. crepuscular; /u- 
miére crépusculaire, twilight. 

erépuscule krepys’kyl m. twilight; dawn; cré- 
puscule du soir, owl-light, twilight. 

eréque krek f. sloe. 

eréquier kre’kje m. sloe-tree. 

eresane kro’zan f. kind of bergamot pear. 

erescendo kresé’do adv. crescendo. 

ecréseau kre’zo m. see cariset. 

cresson kra’s5 m. cress, water-cress; cresson alénois, 
dittany; cresson-doré, golden saxifrage; cresson 
des prés, lady’s smock; cresson sauvage, water- 
plantain. 

cressonniére kraso’nje:r f. cress-bed. 

erésus kre’zy:s m. [pl. same] Croesus, millionaire. 

erésylique krezi‘lik adj. cresylic. 

erésylol krezi’lol m. cresyl. 

erétacé kreta’se adj. cretaceous. 

eréte kre:t f. crest; comb; excrescence; high head- 
dress; baisser la créte, come down a notch; dresser 
la créte, show boldness; blé en crété, heaped up 

ain. 

Bes tacde coon kretda’kok f. [pl. . crétes-de-coq) 
cockscomb; lousewort; plant with red tufts; mol- 
lusk with plaited valves; morbid growth, proud- 
flesh. 

erételer kre’tle intr. cackle, " 

eréter kre’te ir. (of poultry) seize by the comb, 
tread; fringe; crest. 
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erétin kre’té m. cretin; idiot, dunce. 

crétiniser kretini’ze tr. brutalize, brutify, make an 
idiot of. 

erétinisme kreti’nism m. cretinism. 

cretonne kroa’ton f.. cretonne (linen). 

eretons kra’th m. pi. tallow-scraps, greaves. 

creusage kro’za:3 1. hollowing; plowing; digging. 

creuse kro:z adj. see creux. 

creusement kroz’ma m. digging; excavation, hol- 
lowing. 

ereuser kro’ze tr. dig, excavate; deepen; make 
hollow; se creuser la téte, rack one’s brain; creu- 
ser une question, examine a question minutely. 


j creuset kro’ze m. crucible, melting-pot.; test, trial ; 


passer par le creuset, assay, refine. 

ereuseur kro’zo:r m. (rare) investigator. 

creusoir kro’zwa:r m. gouging-tool (of violin- 
makers). 

ereusure kro’zy:r f. hollowed piece (of tlockwork) ; 
slight hollow. 

ereux kro m, hollow, cavity; pit; trough; mold; 
hull; vessel; bowl; (slang) house; deep voice; 
Songer creux, have day dreams. 

ereux kro adj. [f. creuse] hollow; deep; empty; 
loose; viande creuse,.unsubstantial food. : 

crevaille kra’va;j f. guzzling, gormandizing, stuff- 
ing. 

erevaison kYave’z5 f. (slanz) death. 

erevasse kroa’vas 7. crevice, chink, rift, crack; gap, 
cranny; crevasses, chaps; (of horses) cratches. 

erevasser krava’se tr. split, crack; chap; make 
cracks in. 


| crevé kra’ve m. gash, slit; slash (in sleeves) ; dude; 


very fat man; bloated fellow; petit crevé;. fast 
young fellow; one used up, done up. 


eréve-coeur krev’ko:r m. [pl. same] heart-break, 


heart-breaking thing, heartsore. 

erever kra’ve intr. burst; (of animals) die; crever 
de rire, split one’s sides with laughter; crever de 
bien, wallow in wealth; (slang) kick the bucket. 
—tr. burst, break; stave in; cram, -stuff. 

erevet kra’ve m, stay-lace tagged at ends. 

crevette kroa’vet f. prawn, shrimp. 

créve-vessie krevve’si m. bladder-burster (appara- 
tus to illustrate atmosphere’s pressure). 

eri kri m. cry; cri de guerre, watchword; crt 
d’armes, motto, device on a shield; donner du 
cri la soie, sulphur silk; d cor et 4 cris, with hue 
and cry; tl n’y @ qu’un cri sur son compte, there 
is only one opinion about him. 

eriage kri’a:3° m. public crying. 

eriaiiler kria’je intr. bawl, clamor-; scold. 

eriaillerie-kriaj’ri f. bawling, clamoring, scolding. 

eriailleur kria’jo:r m. bawler, wrarigler ;. scold: 

eriailleuse kria’jo.z f. bawler, wrangler; scold. 

eriard kri/a:r adj. bawling, squalling; scolding; 
dettes criardes, troublesome debts. 


ne 


-o: door, 3Fr.on, gover, eaerial, oFr.peu, ebed, 


@ Fr. vin, © Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, GFr.an, a: ask, 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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erfard kri’a:r m. brawler, clamorer; scold. 

eriblage kri’bla:3 m. sifting. 

erible kribl m..sieve; riddle: 

eribler kri’ble tr. sift, riddle; visage criblé, pock- 
marked face; criblé de dettes, over head and ears 
in debt. 

eribleur kri’blo:r m. sifter. 

eribleuse kri’blo:z adj. see cribleuz, 

cribleuse kri’blo:z f. sifter. 

eribleux kri’blo adj. [f. cribleuse] pierced like a 
sieve, sieve-like. 

eriblure kri’bly:r f. siftings. 

eribration kribra’sj5 f. (chemistry) cribration. 

eric kri m. jack-screw, lifting-jack; ratchet-wheel; 
(slang) bad brandy; cric 4 baril, tilting-jack. 

eric krik interj. crack! cric crac, crack! rip! bang! 

ericket kri‘ke m. (game) cricket. 

ericoide kriko’id adj. cricoid. 

eri-cri kri’kri m. [pl. same] chirp; (insect) crick- 
et; (bird) bunting. 

eriée kri’e f. proclamation of sale; auction; au- 
dience des criées; auction hall (for real estate). 

erier kri’e intr. cry; cry out; shout;..(of insects) 
chirp; Jes boyaux crient, the bowels rumble. —#ir. 
cry; proclaim; hawk. 

erierie kri’ri f. bawling, clamor; scolding. 

erieur kri’p:r m. bawler; crier; hawker. 

erieuse kri’g:z f. bawler; crier; hawker, 

erime krim m. crime; crime -d’Etat, treason. 

criminaliser krimineli’ze tr. transfer from a civil 
to a criminal court. 

eriminaliste krimina’list m. criminal-law special- 
ist. 

eriminalité kriminali’te f. criminality. 

criminel krimi’nel adj. [f. criminelle] criminai, 
guilty, unlawful; juge criminel, judge that tries 
criminal cases; chambre criminelle, criminal ‘court. 

criminel krimi’nel m. criminal. 

eriminelle krimi’nel see criminel. 

criminellement kriminel’mG adv. criminally. 

erin kré m. hair (or the mane cr tail); cheval a 
tous crins, horse with full mane and tail; homme 4 
tous crins, man with much hair and beard; @ 
tous crins, in every respect; sommier de crin, 
hair mattress. 

orincrin kré’kri m. screeching fiddle; scraper; 
scraping (of fiddles). 

erinier kri’nje m. horse-hair worker, chair stuffer. 

eriniére kri’nje:r f. mane; vilaine criniére, shock 
of hair. 

erinoide krino’id m. crinoid. 

erinoline krino’lin f. crinoline. 

criocére krio’se:r m. kind of weevil. 

erique krik f. creek, cove; flaw, crack. 

eriquer kri‘ke inir. (of metals) crack, chink. 

eriquet kri’ke m, locust; cricket; small man, shorty; 
pony. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


eriquetis krik’ti m. sharp sound (in engraving on 
inferior copper). 

eriq@re kri’ky:r crack (in metal). 

erise kri:z f. crisis; crise de nerfs, fit of hysteria. 

erispatif krispa’tif adj. [f. crispative] shriveled; 
crisping. 

erispation krispa’sj5 f. shriveling; thrill; fidgets. 

erispative-krispa’ti:v adj. see crispatif. 

erisper kris’pe tr. shrivel; thrill; fidget. 

erispin kris’pé m. valet ; short cloak. 

eriss kris m. creese, Malay dagger. 

crissement kris’mG@ m. grating (of the teeth). 

erisser kri’se intr. grate (the teeth). 

cristal kris’tal m. crystal; cristaux, crystalware, cut- 
glass dishes; cristal de roche, rock crystal; cristal 
de mine, quartz; le cristal de.J’eau, the limpidity of 
water. 

eristallerie kristal’ri f. glass-cutting; crystal manu- 
factory ; glassworks. 

eristallier krista’lje m. glass-cutter. 

cristalliére kristalje:r f. crystal-mine. 

eristallin krista’lé m. crystalline lens. 

eristallin krista’lé adj. crystalline. 

ceristallisable kristali’zabl adj. crystallizable. 


| cristallisation kristaliza’sj5 f. crystallization. 


eristalliser kristali’ze tr., intr, crystallize; cristali- 
ser la soie, let alum settle upon silk, 

eristallographie kristalogra’fi f. crystallography. 

eristalloide kristalo’id f. crystalloid. 

eristallotomie kristaloto’mi f. art of crystal-cut- 
ting. 

eristi kris’ti interj. great Scott! holy Moses! 

eritére kri’te:r m. ‘see critérium. 

eritérium krite’rjom m. criterion, standard, test. 


eriticisme kriti’sism m. Kantian criticism. 


eritiquable kriti’kabl adj. open to criticism. 

critique kri’tik m. critic; censurer, critique fa- 
cheux, fault-finder, 

critique kri‘tik f. criticism, censure; science of 
criticism; critique, 

critique kri’tik adj. critical: 

eritiquer kriti’ke tr. criticise; review; censure. 

eritiqueur kriti’‘ke:r m. criticiser, fault-finder, 
carper. 

eritiqueuse kriti’ko:z f. criticiser, fault-finder. 

croassement kroas’mG m. croaking, cawing (of 
crows). 

croasser kroa’se intr. (of crows) caw. 

ergate kro’at adj, Croatian. 

eroc kro m. hook; crook, grapnel, drag; fang, tusk ; 
canine tooth ;-dog-tooth; tooth; boat-hook; croc de 
capon; cat-hook; croc de palan, tackle-hook; 
pendre au croc, put on the shelf, lay by; moustache 
en croc, curling moustache. 

croc kro m. crackling; crunching. 

croc-en-jambe kroka’3a:b m. [pl. crocs-en-jambes] 
tripping up; mean trick. 


a 
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eroche krof f. quaver; double croche, semi-quaver ; 
triple croche,. demi-semiquaver; croches, (black- 
smith’s) tongs. ‘a 

eroche kro§ adj. crooked, bent ; avair.la main croche, 
be grasping. ; 

erocher kro’fe tr. hook; crook; crocher Vorganeau 
d'une ancre, fish up the anchor by the ring; se 
crocher, have a set-to; come to blows. — intr, 
produce, bear. 

erochet kra’Se m. hook; crook; crotchet (in forts); 
pole -vith a crook at the end; boat-hook; bill-hook; 
pot-hook ; clasp; crochet-needle ; skeleton-key, pick- 
lock; two-bladed hoe; claw; fang; canine-tooth’s 
(horse’s) -wolf-tooth; turri in the road; (printing) 
bracket }. sur les crochets de quelqu’un, at some 
one’s expense. 

crochetable krof’tabl adj. (of locks) pickable. 

evochetage krof’ta:s m. lock-picking; hoeing} 
raking. 

crochetée krofie f. 
cheted). 

erocheter krof’te iv. pick (a lock); se crocheter, 
fight. 

erocheteur krof’to:r m. porter, street-porter; in- 
jures de crocheteur, billingsgate; crocheteur de 
serrure; housebreaker.. 

crocheton kro§’ts m. small hooks; crotchets. 

crocheu kro’So m. teeth-hending hook (of carders). 

erochu kro’Sy adj. crooked, hooked; il a les mains 
crochues, he is given to stealing. 

crocodile kroko’dil m. crocodile. 

erocus kro’ky:s m. crocus, saffron. 

eroire krwa:r v. [past participle cru; indicative 
present je crois; preterit je crus] tr. believe; 
trust; credit; have faith in; suppose. —#intr. be- 
lieve; think; croire a, believe in. 

erois krwa v. see croire. 

erois krwa v. see croitre. 

croisade krwa’zad f. crusade. 

ecroisé krwa’ze adj. crossed; (of breeds) cross; 
(of cloth) twilled, double-milled; promiscuous; 
serge croisé, kersey; rimes croisés, alterrate 
rhymes. 

croisé krwa’ze m. crusader; twill; crossing (in 
dancing) ; chassé croisé, change of places. 

wwoisée krwa’ze f. window; casement, sash; cross- 
ing, intersection ; cross-aisle, transept; croisée cin- 
‘trée, arched window; croisées d’ogives, pointed 
arches ; croisée de l’ancre, cross of the anchor. 

eroisement krwaz’mG m. crossing; cross-breeding. 

croiser krwa’ze tr. cross; lay across; cross out. 
—intr. lap over; cruise. 

eroiserie krwaz’ri f. wicker-work. 

croisette krwa’zet f. little cross; -(plant) crosswort ; 
pin, bolt; fencing-master’s rapier; croisette noire 
grosse croisette, (plant) cheese-rennet. 

eroiseur krwa’zo:r m. cruiser. 


crocheting (quantity croe 
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croisiére krwa’zje:r f. cruise, cruising squadron; 
cruising latitude; (railways) intersection of lines, 
siding. 

eroisille krwa’zi:j f. cross-piece. 

eroisillon krwazi’j5 m. cross-bar; sash-bar. 

eroisoire krwa’zwa:r f. stamp, marker (for hard- 
tack). 

croissance krwo’sd:s f. growth, increase; vegeta- 
tion. 

croissant krwa’sd m. crescent; any crescent-shaped 
object; pruning-hook; hedging-bill; moon-fish; 
curtain-pin; en croissant,-lunated; croissant de 
cheminée, chimney-hook; croissant de gui, (sea 
term) jaw of the gaff. 

croissant krwa’sa adj. growing, increasing, 

croissant krwa’sd v. see crotire, 

croisse krwa:s v. see croitre. 

croissent krwa:s v. see croiire. 

croisses krwa:s v. see croitre. 

eroissez krwa’se v. see croitre. 

eroissiez krwa’sje v. see croitre. 

croissions krwa’sj5 v. see croitre. 

croissons krwa’s5 v. see croitre. 

eroisure krwa’zy:r f. intersection, crossing; mill 
(in cloths) ; intermixture, mingling. 

croit krwa m. increase (from breeding) ; growth. 

eroitre krwa:tr v. [present participle croissant; 
past participle cr#; indicative present je crois, 
nous croissons, VOUS croissez, ils croissent; preterit 
je cris; subjunctive present je croisse, tu croisses, 
nous croissions, vous croissiez] intr. grow; in- 
crease; swell. — fr. (rarey augment? 

eroix krwa f. cross; (printing) dagger; jouer @ 
croix et @ pile, play heads or tails; croix de par 
Dieu, croix de Jésus, primer with a cross in the 
title; alphabet; croix de mérite, croix de sagesse, 
(schoolchild’s) merit card; croix de chevalier, 
(plant) caltrop. 

crolle krol f. (mediaeval) drinking-cup. 

cromlech krom’lek m. cromlech. 

cromorne kro’morn f, kind of curved oboe; clar- 
inet-like organ-stop. 

erompire kr5’pi:r f. (slang) potato, murphy. 

eréne kroin m. crane (on a wharf), 

créne kro:n m. wash-out. 

croquade kro’kad f. rough sketch. 

croquant kro’ka adj. crisp, crackling; crunching; 
biscuit croquant, hard biscuit. 

croquant kro’kaG m. worthless fellow; countryman ; 
gristle. 

croquante kro’ka:t f. crisp-tart ; almond-cake. 

croque-abeille kroka’be:j m. titmouse. 

eroque-slardon kroklar’d5 m. lickspittle; 
dish; sponger; dinner-hunter. 

croquembouche krokd’buS m. crisp sweetmeat; 
crisp cake. 

croque-mitaine krokmi’ten m, bugaboo, bugbear. 


lick- 
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croque=mort krok’ms:r m. hearse-driver. 

croque-note krok’nat mi. bad musician. _ 

croquer kro’ke fr. crunch; devour, eat hastily ; make 
the first rough draught of; sketch; filch, pilfer; 
hook, grapple; étre gentil a croquer, be as pretty as 
a picture; croquer le marmot, dance attendance; 
a la croqué au sel, with salt only; with the utmost 
ease; 

eroquet kro’ke m. crisp biscuit, snap. 

croquet kro’ke m. (game) croquet. 

eroquette kro’ket f. croquette. 

croqueur kro’ke:r m.:devourer, glutton; stingy fel- 
low; croqueur de femmes, lady-killer. 

eroqueuse kro’kg:z f. devourer, glutton, 

ceroquignole kroki’nol f. fillip; cracknel. 

croquis kro’ki m. rough draft, outline, sketch; ca- 
hier de croquis, sketch-book. 

erosse kros f. (of bishops) crosier; (of muskets) 
butt-end; cricket-bat; cricket. 

crossé kro’ se adj. crosiered. 

erosser kro’se tr. beat; scold; strike (a~ball with a 
bat). ~——<intr. play cricket; bat 

erossette: kro’set f. layer; return, ear, elbow, an- 
cone, 

erosseur kro’so:r m. cricket-player; pugnacious fel- 
low. 

crosseuse kro’so:z f. scolding woman, termagant 

erotale kro’tal m. erotalum; rattlesnake. 

croton kro’ts m. (plant) species of spurge 

crotte krot-f. dirt, mud,-mire; ding (in pellets) ; 
~crotte d’ermite, (slang) baked pear. 

erotter kro’te tr. dirty, soil; bemire’; bedraggle ; 

: bespatter; wn podte crotté, a wretched poet. 

erottin kro’té m. dung (of animals): 

Adalat kru’Jo mm.’ crutch, knee-timber (of a 
ship). 

croulement krul’m@ m. ‘sinking, falling in (of a 
building) ; ruin. 

erouler kru’'le inér. sink, give way, fall in, crumble, 
go to ruin. —tr. takach wag (the tail). 

eroulier kru’lje adj. miry, bogeys (of land) shifting. 

erouliére kru‘lje:r f. mire.. 

croup krup m. (disease). croup. 

eroupade kru’pad f. croupade (of a horse). 

eroupal kru’pal adj. croupous, croupy. 


rump; brow: (of a hill); hip-roof; monter’ en 
croupe, ride behind another; croupe wé éelise, half- 
cylinder roof. 

croupé kru’pe adj.: cheval bien croupé, “horse with 

a fine crupper. 

eReCioe krup’tS m.: & croupeton, squatting. 

croupiat kru’pja m. stern-cable, 

croupien kru’pjé adj. [f. croupienne] of the rump. 

croupienne kru’pjen adj. see croupien. 

eroupier kru’pje m. croupier (of a‘gambler) ; con- 
federate, capper ; backer. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


croupiére kru’pje:r f. saddle-tie, crupper; stern- 

cable ; tailler des croupiéres d@ quelqu’un, cut out 
work for any one; put to flight; moutller en crou- 

piére, cast anchor by the stern. 

croupion kru’pj5 m. rump. 

croupionner krupjo’ne intr. (of horses) buck be- 
hind. 

croupir kru’pi:r intr. stagnate; lie, wallow, be sunk 
in; (rare) sit on the haunehes: 

croupissement krupis’mG m. standing still, stagna- 
tion. 

croupon kru’p5 m..square hide, butt. 

erousille kruw’zi:j 7. fish-crawl (near a salt lagoon). 

croustade krus’tad f. dish prepared with crusts. 

croustillant krusti’j@ adj. crisp, crusty. 

croustille krus’ti:j f. little crust, crust. 

croustiller krusti’je intr. eat a crust, munch. 

croustilleuse krusti’jo:z adj. see croustilleuxz. 

croustilleusement krustijoz’m@ adv. comically ; 
spicily. 

croustilleux krusti’jo adj. [f. croustilleuse] droll, 
funny; off-color, smutty. 

crotite. krut f. crust; cake; poor painting, daub; 
scab, scurf; la crotite de dessous, the under-crust. 

erofité kru’te adj. crusted, caked, crusty. 

crofitelette kru’tlet f. little crust. 

eroiitier kru’tje m. picture-faker, dealer in daubs; 
dauber. 

crofiton kru’tS m. end crust; toast; drudge. 

eroyable krwa’jabl adj. credible, believable. 

eroyance krwa’ja:s f. belief; creed, faith. 

eroyant krwa’ja m. believer. 

eru kry adj. raw, crude; rude; indigestible; coarse, 
off-color; not ripe; é cru, without any extras; 
monter & cru, ride bareback;. maison @ cru, house 
without a foundation; eau crue, hard water. 

eru kry m. native growth; making; vin du cru, na- 
tive wine; bouilleur de cru, distiller of brandy 

. for his own use, @uvre de son cru, original work. 

eru kry v. see croire. 

era kry v. see croitre. 

eruauté kryo’te f. cruelty. 

eruche kryS f. pitcher; jar, jug; stupid person, 
blockhead, dolt. ~ 


| cruchée kry’ fe fs pitcherful, jugful, jarful. 
croupe krup f. croup, crupper, buttocks (of a horse), | 


eruchon kry’§5 m, (little) pitcher. 

erucial kry’sjal adj. [m. pl. cruciaux] cross-shaped. 

eruciaux xry’sjo adj,-see crucial. 

erucifére krysi’fe:r adj. cruciferous. 

erucifiement krysifi‘ma@ m. crucifying, crucifixion. 

erucifier krysi’fje tr. crucify, 

erucifix krysi’fi m. ertcifix, ¢ross; manxgeur de 
crucifix, great bigot; faire le demi crucifix, beg; 
crucifix & tessort, (slang) revolver. 

crucifixion krysifik’sj5 f. crucifixion. 

eruciforme™ krysi’ form adj. cruciform, 


cross- 
shaped. 
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erudité krydi’te f. crudity, rawness; (of water) 
hardness. ] 

erue kry f. rise, swelling; growth, increase; flood. 

cruel kry’el adj. [f. cruelle] cruel. l 

ervelle kry’el see cruel. 

eruellement kryel’ma adv. cruelly; (slang) aw- 
fully, deucedly., : 

erfiment kry’ma@ adv. bluntly, roughly, gruffly, 

erural kry’ral adj. crural. 

erus kry v. see croire, ~ 

eriis kry v. see croitre. 

erustacé krysta’se adj. crustaceous. 

erustacé krysta’se m. crustacean. 

erypte kript f. crypt. 

cryptogam kripto’gam adj. cryptogamous. 

eryptogam kripto’gam f. cryptogam., 

ceryptogramme kripto’gram m. cryptogram, cipher. 

eryptographie kriptogra’fi f. cryptography. 

eryptographique kriptogra’fik adj. cryptographic. 

eténoide kteno’id adj. (of fishes) ctenoid. 

cubage ky’ba:3 m. see cubature. 

cubain ky’bé adj. Cuban.. 

cuhature kyba’ty:r f. cubature, cubing. 

cube kyb adj. cubic. 

cube kyb m. cube. 

ecubébe ky’beb m. cubeb. 

euber ky’be tr. contain. 

eubilot kybi/lo m. cupola; furnace. 

cubique ky’bik adj: cubic. 

eubital kybi’tal adj. cubital; ulnar. 

cubitus kybi’ty:s m. radius (of foreatm). 

eubo-cube kybo’kyb m. ninth power, cubocubocube. 

cuboide kybo’id adg. cuboid. 

cucubale kyky’bal m. cucubalus, berry-bearing cam- 

ion. 

Se curbi tae’ kykyrbita’se adj. cucurbitacedus. 

cucurbite kykyrbit f. cucurbite (of an alembic). 

ecucurbitin kykyrbi’té adj. gourd-like. 

eueillage ko’ja:3 m. (act of) gathering, picking. 

cueillaison koje’z5 f. gathering-time (for fruit). 

cueillant ko’ja v. see cueillir, ; ‘ 

cueille ko:j f. gathering (of fruit); width (of sail- 
cloth). 

eueille ko:j v. see cueillir. 

cueillent ko:j v. see cueillir. 

cueillerai koj’re v: see cueillir. 

cueilles ke:j v. see cueillir. ; 

eueillette ko’jet f. gathering; crop; hutting 
(fruit) ; mixed cargo; collection for the poor, 

cueilleur ko’jo:r m. gatherer, fruit-picker. 

cueilleuse ko’jo:z f.,gatherer, fruit-picker. 

cueillez kp’je v. see cuetllir. 

cueillie ko’ji f. batch of plaster. 

cueillions koj’j5 v. see cueillir. 7 ; 

eueillir ko’ji:r tr. [present participle cueillant; in- 
dicative present je cueille, tu cueilles, nous cueil- 
lons, vous cueillez, ils cueillent; future je cueille- 
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rai; subjunctive present nous cueillions] 
pluck; gather; take up; coil. 

cueilloir ko’jwa:r m. fruit-basket; fruit-scissors. 

eueillons ko’j5 v. see cueillir. 

cuffat ky’fa m. hoisting apparatus (in mines). 

cuider kyi’de ir. (rare) believe; se cuider, put on 
airs. 

cuider kyi’de m. long fruit-basket. 

cuiller ky’je:r f. spoon; ladle; gouge; (slang) 
hand; cuiller d bouche, table-spoon; élever a la. 
cuiller, bring up by hand. 7 

euillére ky’je:r see cuiller. 3 

cuillerée kyj’re f. spoonful; ladleful; petite cuille- 
rée, cuillerée d café, teaspoonful, 

cuilleron kyj’r5 m. bowl of a spoon. 

cuine kyin f. retort (for nitric acid). s 

cuir kyi:r.m. leather, hide, skin; tanned hide; -cuir 
de laine, thick wool cloth; cuirs bruts, raw-hides; 
cuir chevelu, scalp; cuir bouilli, leather hardened 
by boiling or soaking; faire des cuirs, link French. 
words incorrectly, make wrong liaison; cuir d raz 
soirv, razor strop. 

euirasse kyi’ras f. cuirass, breastplate, armor-plate ; 
le défaut de la cuirasse, vulnerable part. 

cuirassé kyira’se m. ironclad (ship). 

cuirassement kyiras’ma m. armor-plating, 

cuirasser kyira’se tr. arm with a cuirass;.iron- 
plate; steel, harden; navire cuirassé, ironclad. 

cuirassier kyira’sje m. cuirassier, 

cuire kyi:r v. [present participle cuisant; past par- 
ticiple cuit; indicative present nous cuisons, vous 
cuisez, ils cuisent; preterit je cuisis; subjunctive 
present je cuwise, tu cwises, nous Cuisions, vous cui- 
siez] tr. cook, bake; boil; roast; digest; burn; 
vin cuit, syrupy wine; terre ciite, terra cotta; il 
vous en cuira, you will suffer for it; cuire @ 
Veau, boil. ° — intr. cook; burn; smart; be cooked,.- 
be done. 

euirer kylre tv. cover in leather. 

cuiret kyi’re m. hide (with the hair removed) ; 
leather (used by hatmakers). 

cuisage kyji’za:3 m. burning; charring. 

cuisant kyji’za adj: sharp, smarting; piercing; se- 
vere. 

cuisant kyi’za v. see cuire. 

euise lyi:z v. see cuire. 

cuisent kyi:z v. see cuire. 

etuises kyi:z v. see cuire. 

cuisez kyi’ze v. see cuire. 

euisieur kyi’zjo:r m. brick-burner. 

euisiez kyi’zje v. see cuire. 

euisine kyi’zin f. kitchen ; cookery ; spice-box; fare, 
living; étre chargé de cuisine, be monstrously fat ;. 
faire la cuisine, cook, dress victuals; chef de cut- 
sine, chef; atde de cuisine, under-cook. 

euisiner kyizi’ne intr. do the cooking; (slang) put 
(a criminal) through the third degree. 
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euisinier kyizi’nje m. cook; cook-book. 

cuisiniére kyizi’nje:r f. cook; Dutch even. 

cuisions kyi’zj5 v. see cuire. 

euisis kii’zi v. see cuire. 

cuisons kyi’z5 v. see cuire. 

euissard kyi’sa:r m. cuish (armor); thigh-piece 
(for stump after amputation). 

euisse kyis f. thigh; rump (of meat); leg (of 
poultry). 

cuisseau kyi’so m. leg of veal. 

cuisse-madame kyisma’dam f. sort of yellow pear. 

euissette kyi’set f. fur of the Arctic fox; warping 
threads (of a loom). 

cuissiére kyji’sje:r f. drummer’s thigh-leather. 

cuisson kyi’s5 f. dressing (of victuals) ; cooking (of 
food) ; smarting, burning. 

cuissot kyi’so m. haunch (of venison). 

cuistre kyistr m. college fag; pedant; tactless per- 
son. 

euit kyi v. see cuire. 

cuite kyit f. baking; burning (of bricks); boiling; 
(slang) spree, debauch. 

cuivrage kyi’vra:3 m. coppering. 

euivre kyi:vr m. copper; cuivre jaune, brass; cuivre 
rouge, copper; cuivre vierge, native copper; cuiure 
battu, wrought copper; cuivre fondu, cast copper; 
cuivre de rosette, pure copper; fonte de cuivre, 
pig copper; cuivres, brass instruments. 

cuivré kyi’vre adj. copper-colored; ringing, clear, 
sonorous. 

cuivrer kyi’vre tr. copper-plate. 

euivrerie kyivro’ri f. copper ware; brass ware; cop- 
per making; brass making. 

cuivreuse kyi’vro:z adj. see cuivreux. 

euivreux kyi’vro adj. [f. cuivreuse] coppery. 

cuivrique kyi’vrik adj. cuprous. 

euivrot kui’vro m. watchmaker’s tweezers. 

cul ky m. bottom, backside, posterior ; rump; breech ; 
tail (of cards); top; cul par-dessus téte, head 
over heels; donner du pied au cul a quelqu’un, 
kick any one; faire le cul de poule, pout; cul de 
basse-fosse, dungeon; cul de plomb, sluggish fellow, 
slow poke. 

culasse ky’las f. breech (of a cannon, musket) ; 
pavilion (of diamonds); crown (of an anchor). 

cul-blane ky’bla m. (pl. culs-blancs] (bird) white- 
tail, fallow-finch ; snipe. 

culbutant kylby’ta m. (slang) trousers. 

culbute kyl’byt f. somersault; ruin, fall, tumble. 

culbuter kylby’te tr. throw down, overthrow, ruin, 
upset. —dintr. fall head over heels; pigeon culbu- 
tant, tumbler pigeon. 

culbuteur kylby’to:r m. tumbler, acrobat; bumper 
(for mine elevators). 

culbutis kylby’ti m. confused heap, jumble. 

eul-d’Ane ky’da:n m. [pl. culs-d’ane] (fish) sea- 
nettle. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


cul-de-chapeau kyd§a’po m. [pl. culs-de-chapeau] 
rounded bolt-end. 
cul-de-chaudron kyd§o’dr5 m. [pl. culs-de-chau- 


dron] _ pot-hole in a mine (from explosion). 
cul-de-four kyd’fu:r m. [pl. culs-de-four] spher- 
ical vault. 
cul-de-jatte kyd’sat m. [pl. culs-de-jatte] legles: 


cripple. 

cul-de-lampe ky’dla:p m. [pl. culs-de-lampe] 
bracket, pendant; breech of a cannon; (printing) 
tailpiece. 

cul-de-pore kyd’pork m. [pl. culs-de-porc] 
cul-de-pot. 

ecul-de-pot kyd’po m. [pl. culs-de-pot] (sea-term) 
wall-knot. 

cul-de-sac kyd’sak m. [pl. culs-de-sac] blind al- 
ley; blind gut. 

cul-de-verre kyd’ve:r m. [pl. culs-de-verre] 
ract spot (in a horse’s eye). 

culée ky’le f. abutment (of a bridge); tree-stump; 
tail (of a hide); (sea-term) sternway. 

euler ky’le intr. fall astern; back up; ground; (of 
the wind) veer; scier a culer, back water. 

culeron kyl’r5 m. crupper-loop. 

culiére ky’lje:r f. breech (of old-time harness). 

eulinaire kyli’ne:r adj. culinary. 

culminant kylmi’nG adj. culminating; prominent. 

culmination kylmina’sj5 f. culmination. 

culminer kylmi’ne intr. culminate, pass the zenith. 

culot ky’lo m. youngest bird (of a brood) ; youngest 
child ; bottom: (of lamps, crucibles) ; residuum. 

culottage kylo’ta:3 m. browning (of a _ meer- 
schaum). 

culotte ky’lot f. smali clothes, breeches; rump (of 
an ox, a pigeon); heavy loss in gambling; culotte 
de peau, leather breeches; old retired officer. 

culotter kylo’te tr. breech, put in breeches; color 
(a pipe). 

culottier kylo’tje m. breeches-maker. 

culottin kylo’té m. boy in first trousers; tight 
breeches. 

culpabilité kylpabili’te f. guilt; culpability. 

culerond ky’r5 m. [pl. culs-ronds] round-stern 
fishing-smack. : 

culte kylt m. worship; cult; adoration. 

cultellation kyltela’sj5 f. (surveying) cultellation. 

cultivable kylti’vabl adj. cultivable, arable. 

cultivateur kyltiva’to:r m. tiller of the soil, farmer; 
steam plow. 

cultivateur kyltiva’to:r adj. (f. cultivatrice] agri- 
cultural. 

eultivation kyltiva’sj5 f. cultivation. 

cultivatrice kyltiva’tris adj. see cultivateur. 

cultiver kylti’ve tr. cultivate; till; train; raise; 
exploit. 

culture kyl’ty:r f. culture; cultivation; tillage, 
growth. 


see 


cata- 
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cumin ky’mé m. cumin; cumin -des prés, caraway | curer ky’re tr. cleanse, dredge, clean out (harbors, 


seed ; cumin cornu, black cumin. 


sewers) ; pick. 


eumul ky’myl m. accumulation, junction; plurality | euret ky’re m. buffalo leather (used in gilding). 


of offices, pluralism. 

cumulard kymy’la:r m. Pooh-Bah, holder of many 
offices. 

cumulatif kymyla’tif adj. [f. cumulative] 
mulative. 

cumulative kymyla’ti:v adj. see cumulatif. 


accu- 


cumulativement kymylativ’ma adv. by accumula-_ 


tion. 

cumuler kymy’le ir. accumulate, cumulate. 
monopolize situations; hold several offices. 

cunéiforme kynei’form adj. cuneiform. 

cunette ky’net f. cuvette, moat. 

cuniculaire kyniky’le:r adj. burrowing (of ro- 
dents). 

cupide ky’pid adj. covetous, greedy, grasping. 

cupidité kupidi’te f. cupidity ; avarice. ; 

cupidon kypi’d5 m. cupid; vieux cupidon, old beau. 

ecuprate ky’prat m. (chemistry) cuprate. 

cuprique ky’prik adj. cupric. 

cuprite ky’prit m: cuprite, cuprous oxide. 

cupulaire kypy’le:r adj. cup-shaped. 

eupule ky’pyl f. cupule; cup (of acorns). 

eurabilité kyrabili’te f. curableness. 

eurable ky’rabl adj. (rare) curable. 

curacao kyra’so m. curacoa. ; 

eurage ky’ra:3 m. cleansing, cleaning (of sharbors, 
sewers) ; water-pepper. 

eurare ky’ra:r m. curare (arrow-poison). 

curatelle kyra’tel f. guardianship, trusteeship. 

curateur kyra’to:r m. curator, trustee; committee; 
curateur au ventre, guardian for unborn child. 

ecuratif kyra’tif adj. [f. curative] curative. 

curation kyra’sj5 f. treatment. 

curative kyra’ti:v adj. see curatif. 

ecuratrice kyra‘tris f. curatrix, trustee. 

ecurcuma kyrky’ma m. turmeric-plant. 

eure ky:r f. cure; benefice; rectory; treatment. 

euré ky’re m. parish priest; curé; priest; c’est Gros 
Jean qui en remontre a son curé, the clerk wants to 
teach the parson; monsieur le curé, children’s 
game. 

eureau ky’ro m. [pl. cureaux] cloth-shearer’s in- 
strument, beater. 

eureaux ky’ro see cureau. 

cure-dent kyr’da m. toothpick. 

curée ky’re f. quarry ; food; sonner la curée, give the 
call to the quarry ; défendre la curée, keep the dogs 
off till the signal; dpre a la curée, greedy for one’s 
share; la curée des places, scramble for office. 

cure-feu kyr’ fo m. [pl. same] — poker; furnace-pick, 

eure-langue kyr1a:g m. tongue-scraper. 

cure-méle kyr’mo:! m. dredging-machine. 

cure-oreille kyro’re:j m. ear-pick. 

cure-pied kyr’pje m. horse-picker ; hoof-pick. 


—intr. 


curette ky’ret f. scraper, cleaner ; curette. 

cureur ky’ro:r m. cleaner (of sewers and wells). 

eurial ky’rjal adj. [m. pl. curiaux] vicarial, recto- 
rial; maison curiale, parsonage. 

eurial ky’rjal m. [pl. curiaux] 
Roman curia. 

curiaux ky’rjo m. pl. see curial. 

curiaux ky’rjo adj. see curial. 

eurie ky’ri f. ward; curia. 

curieuse ky’rjo:z f. inquisitive woman; looker-on; 
second card turned up (in the game of loo). 

curieuse ky’rja:z adj. see curieur. 

curieusement kyrjaz’m@ adv. curiously, inquisi- 
tively. 

ecurieux ky’rja m. inquisitive person, spectator, 
looker-on; curious fact; (slang) examining magis- 
trate. 

curieux ky’rja adj. [f. curieuse] curious, remark- 
able; inquisitive; fond; careful. 

eurion ky’rj5 m. chief of.a Roman curia. 

curiosité kyrjozi’te f. curiosity; inquisitiveness; 
rarity. 

euroir ky’rwa:r m. plow-scraper. 

curseur kyr’so:r m. cursor, slider, slide, index. 

ecursif kyr’sif adj. [f. cursive] cursive; running; 
cursory. 

cursive kyr’si:v adj. see cursif. 

cursivement kyrsiv’mG adv. cursorily. 

curule ky’ryl adj. curule. 

curure ky’ry:r f. dirt, sewage. 

ecurvatif kyrva’tif adj. [f. 
curved. 

curvative kyrva’ti:v adj. see curvatif. 


member of the 


curvative] _ slightly 


-eurviligne kyrvi’lin adj. curvilineal. 


cuscute kys’kyt f. dodder, bindweed, 

cuspidé kyspi’de adj. (botany) cuspidate. 

cussoné kyso’ne adj. worm-eaten, weeviled. 

custode kys’tod f. pyx-cover; altar curtain; flap of 
a holster; curtain; ‘sous la custode, in private. 

custode kys’tod m. warden-monk; keeper, curator; 
custodian. 

cutané kyta’ne adj. cutaneous. 

cuticule kyti’kyl f. cuticle, 

cutine ky’tin f. (botany) cutin. 

cutter ko:tr m. see cotre. 

cuvage ky’va:3 m. fermenting (of wine) ; fermenting 
vaults. ; 

euve ky:v f. tub, vat, tank; cuve de brasseur, brew- 
ing-vat; cuve matiére, mash-tub; @ fond de cuve, 
thoroughly, exhaustively. 

cuveau ky’vo m. [pl. cuveaus] 

cuveaux ky’vo see cuveau. 

cuvée ky’ve f. tubful; vatful; sort, kind, quality; 
(slang). jag, load. 


small vat, tub. 
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cuvelage ky’vla:3 m. lining, casing; tubbing (of 
mines). 

euveler ky’vle tr. tub (mines) ; line, case. 

ecuver ky’ve intr. work, ferment. ——ér. appease; 
calm; sleep off the effects of ; cuver son vin, sleep 
one’s "self sober. 

cuvette ky’vet f. wash-basin; bowl; basin; pot; re- 
ceiving vessel for molten glass; cap (of a watch) ; 
cistern (of barometers); cuvette; cuvette d’un 
plomb, funnel-mouthed pipe (to receive water from 
eaves); cuvette de jauge, waste-water basin; cu- 
vette d’un canal, bed of a ditch. 

euvier ky’vje m. wash-tub. 

cyame si’am m. whale-louse. 

cyanate sja’nat m. cyanate. 

eyanhydrique sjani’drik adj. hydrocyanic, prussic. 

cyanogéne sjano’3e:n m. cyanogen, 

cyanométre sjano’metr m. cyanometer. 

cyanose sja’no:z f. cyanosis, blue jaundice; blue vit- 
riol. 

eyanure sja’ny:r m. cyanide. 

cyathe sjat m. cyathus, ancient pitcher, 

eyclade si’klad f. kind of mollusk. 

eyclamen sikla’men m. (plant) cyclamen, sow- 
bread. 

eycle sikl m. cycle; (familiarly) bicycle, tricyéle, tan- 
dem. 

eycler si’kle intr. ride a bicycle. 

eyclique si’klik adj. cyclical. 

eyclisme si’klism m. cycling (sport). 

eycliste si’‘klist m. bicyclist. 

eycloidal sikloi’dal adj. cycloidal. 

eycloide siklo’id f. cycloid. 

eyclométre siklo’metr m. cyclometer. 

eyclone si’klo:n m. cyclone. 

eyclope si’klop m. Cyclops. 

cyclopéen siklope’é adj. [f. cyclopéenne] cyclope- 
an. 

eyclopéenne siklope’en adj. see cyclopéen. 

eyclostome siklos’tom adj. cyclostomous. 

cygne sin m. swan; poet. 

eylindrage silé’dra:3 m. mangling (of linen). 

eylindre si’lé:dr m. cylinder; roller; garden-roller; 
mangle, calender; barrel; rundle; cylindre com- 
presseur, street-roller. 

eylindrer $ilé’dre tr. mangle, calender; roll. 

eylindrique silé’drik adj. cylindric. 

eylindroide silédro’id m. cylindroid. 

eymbalaire séba’le:r f. ivy-leaved toad-flax. 

eymbale sé’bal f. cymbal. 

eymbalier séba’lje m. cymbal-player. 

cyme sim m. (botany) cyme. 

ecymette si’met f. Brussels sprout. 

eymrique sim’rik adj. Cymric. 

cynégétique sinesze’tik f. cynegetics. 

ecynips si’nips m. cynips, gall-fly. 

eynique si’nik adj. cynical; sneering} impudent. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


eynique si’nik m, cynic. 

cyniquement sinik’mG ddv. cynically. 

cynisme si’nism m. cynicism. 

cynocéphale sinose’fal m. (baboon) cy nocephalus. 

eynoglosse- sino’glos f. cynoglossum,. hound’s- 
tongue. 

cynosure sino’zy:r f. (constellation). cynosure; 
(plant) dog’s-tail grass. 

cyprés si’pre m. cypress, cypress-tree ; cypress-wood., 

cyprin si’pré m. cyprinoid fish. 

cypripéde sipri’ped m. lady’s-slipper. 

eyrillique siri‘lik adj. Cyrillic. 

cystalgie sistal’si f. cystalgia, neuralgia in the 
bladder. 

cysticerque sisti’serk m. encysted tapeworm. 

eystique sis’tik adj. cystic. 

eystite sis’tit f. cystitis. 

eystoide sisto’id.m. bladder-like, cystoid. 

eystotome sisto’to:m -‘m. (surgery) cystotome, 

cystotomie sistoto’mi f. (surgery) cystotomy. 

cytise si’ti:s om. cytisus, bedn-trefoil. 

ezar tsa:r see tsar. 


d’ d prep. see dew - 

dab dab m. (slang) father ;. boss. 

dactyle dak’til-m. dactyl; orchard-grass. 

dactylique dakti/lik-adj. dactylié. ; 

dactylographe daktilo’graf nm. typewriter (person 
or instrument). 

dactylologie daktils!5’si f. dactylology. 


dactyloptére daktilsp’te:r mt. (fish) red garnet. 


dactyloptére daktilop’te:r adj. dactylopterous. - 

dada da’da m. horse, cock-horse; hobby, hobby- 
horse; aller & dada, ride a cock-horse. 

dadais da’de m. booby, clown, ninny. 

dagorne da’gorn f. one-horned cow;. hag. 

dague dag f. dagger, dirk; dagues, tusks (of a wild 
boar); first horns (of a two-year-old deer). 

daguer da’ge tr. stab; (of deer) rut. 

daguerréotype dagereo’tip m. daguerreotype 

daguet da’ge m. yearling deer. 

dahlia da‘lja m. dahlia. 

daigner de’ne inir. deign, condescend, vouchsafe, 

daim dé m. deer, fallow-deer; buck. 

daine den f. doe. 

daintier dé’tje m. dowcet. 

dais de m. canopy; dais, platform. 

dallage da’la:3 m. paving with flag-stones, flagging. 

dalle dal f. slab; flag, flag-stone; sink-stone; slice 
(of fish). 

daller da’le tr. pave with flag-stones, flag, 

daimate dal’mat adj. Dalmatian. 

dalmatique dalma’tik f. dalmatic, tunia 

dalot da’lo m. scupper-hole. 

daltonisme dalto’nism m. color-blindness. 
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dam dé #. hurt, injury, 

damas da’ma m. damask; damson; Damascus blade. 

damasquinage damaski’na:3 m. damasking, 

damasquiner damaski’ne tr. damask, 
frost (cutlery). ; 

damasquinerie damaskin’ri f, damasking. 

damasquineur damaski’noe:r m. damasker, one who 
damasks. 

damasquinure damaski’ny:r f, damasked work; 
embossing. 

damassé dama’se m. damask. 

damasser dama’se tr. damask. 

damassin damoa’sé m. figured linen cloth. 

damassure damo’sy:r f. damasking (of linen). 

dame dam f. lady, married lady; nun; dame; 
draughtsman. (in checkers); queen (in cards, 
chess) ; aller @ dame, (at checkers) make a king; 
(at chess) make a queen; dames, checkers. 

dame dam interj. well! forsooth! well, you see! 

dame dam f. dam, bank. 

dame-jeanne dam’3a:in f. [pl. 
demijohn. 

damer da’me ¢”. crown (at checkers); queen; ram; 
(building) give a slope to; damer le ,pion a 
quelqu’un, outwit any one, 

dameret dam’re adj. [f. damerette] foppish. 

dameret dam’re m. lady’s man, spark, beau. 

damerette dam’ret adj. see dameret. 

damerette dam’ret f. kind of moth. 

damier da’mje m. checker-board. 

damnable da’nabl adj. damnable, 

damnablement danabla’ma adv. damnably, 

‘damnation dana’sj5 f. damnation. 

damner do’ne (tr. damn. 

damoiseau damwa’zo m, beau, fop, spark; young 
page. 

damoisel damwa’zel m. see damoitseau. 

damoiselle damwa’zel f. damsel. 

dandin dda’dé m. ninny. 

dandine da’din f. stirring-iron (used while clari- 
fying wine). 

dandinement dddin’ma m. 
swinging, slouching. 

dandiner ddadi’ne intr. (of bells); swing; waddle, 
slouch; se dandiner, waddle; twist (one’s body) 
about; strut, slouch; dilly-dally. 

dandy da’di m. dandy, 

dandysme da’dism m. dandyism. 

danger dd’3e m. danger. 

dangereusement da3raz’ma adv. dangerously. 

dangereux da3’ro adj. dangerous. 

danois da’nwa m. (language) Danish; (dog) great 
Dane; Danois, (person) Dane, 

danois da’nwa adj. Danish. ' 

dans da prep. in, within, into; with, according to; 

tl fait cela dans le dessein de s’établir, he does so 

with the intention of establishing himself; j’a1 


emboss ; 


dames-jeannes] 


jogging, waddling; 
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beaucoup travaillé dans le temps, I used to study 
a good deal formerly. 

danse da:s f. dance; dancing; entre? en danse, join 
the dance; danse de St. Guy, St. Vitus’s dance; 
danse macabre, dance of death. 

damser da’se intr. dance; faire danser quelqu'un, 
lead any one a dance; # me sait sur quel pied 
danser, he does not know which way to turn; il en 
dansera en lair, he will swing for it. — tr. dance; 
se danser, be danced. ; 

danseur dd’so:r m. dancer ;.danseur de corde, rope- 
dancer. 

danseuse dd’so:z f. dancer, ballet-girl. 

danubien dany’bjé adj. (f. danubienne] Danubian. 

danubienne dany’bjen adj. see danubien. 


‘daphné daf’ne m. daphne. 


dard da:r m. dart; sting; pistil; (fish) dace. 


| darder dar’de tr. dart; shoot forth, team, hurl; 


spear. : 

dardillon dardi’j5 m. barb (of a fish-hook). 

dare dare darda:r adv. in great haste, in a hurry. 

dariole da’rjol f. cream-cake. 

darioleur darjo’lo:r m. cream-cake seller. 

darioleuse darj9’la:z f. cream-cake seller, 

darne darn f. slice (of fish). 

darse dars f. wet-dock. 

dartre dartr f. skin disease; blotch, tetter; herpes ;, 
dartre farineuse, dandruff. 

dartreuse dar’tro;z adj. see dartreux, 

dartreux dar’tra adj, [f. dartreuse] 
scurfy, scabby. . 

darwinien darwi’njé adj. [f. darwinienne] 
winian, } 

darwinienne darwi’njen adj. see darwinien. 

darwinisme darwi’nism m. Darwinism. 

darwiniste darwi’nist m, Darwinist. 

dataire da’te:r m. (in ancient Rome) datary. 

date dat f. date, period; @ courte date, short-dated ; 
prendre date, fix a day; je suts le premier en date, 
I have the priority. 

dater da’te tr. date. — intr, date; form a period; 
reckon; dater de loin, date far back. 

daterie da’tri f. datary’s office. 

datif da’tif adj. (f. dative] dative;.tutelle dative, 
dative guardianship, 

datif da’tif m. dative. 

dation da’sj5 f. giving; dation en payement, giving 
in payment. 

datisme da’tism m. tautology. 

dative da’'ti:v adj, see dattf. 

datte dat f, date. 

dattier da’tje m. date-tree. 

datura daty’ra m. datura stramonium, thorn-apple. 

daube do:b f. stew, daube. 

dauber do’be tr. cuff, drub; banter; jeer. 

daubeur do’bo:r m. jeerer, banterer, sneerer. 

daubeuse do’ba:z f. jeerer, banterer, sneerer, 


herpetic, 
Dar- 
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daubiére do’bje:r f. long stew-pan. 

dauphin do’fé m. dolphin; dauphin. 

dauphine do’fin f. dauphiness. 

dauphirelle dofi’nel f. larkspur. 

daurade do’rad f. (fish) gilt-head. 

davantage davd’ta:3 adv. more; longer, further; 
pas davantage, no more; ne restez pas davantage, 
do not stay any longer. 

davier da’vje m. (dentist’s) forceps; (sea-term) 
davit. 

de da, d prep. of, out of, from; some, any; by, with; 
for; at; de prés, near; de lotn, afar; se moquer de, 
laugh at; d’entre, from among, of; de par le rot, 
in the king’s name; beaucoup de livres, many 
books; cing de tués, five kille . 

dé de m. die; domino; jouer aux dés, play at dice; 
avoir le dé, be the first to play; flatter le dé, slide 
the dice; soften a thing down; @ vous le dé, it is 
your throw (turn); tenir le dé de la conversation, 
do all the talking; dé pipé, loaded die. 

dé de m. thimble; ferrule or mounting (of the handle 
of a banner). 

dé de n. (the letter) dee. 

déambuler dedby’le intr. walk about, stroll. 

débacher deba’Se tr. uncover, untilt. 

débaclage deba’kla:3 m. clearing, opening (of a 

_ port). 

lébacle de’ba:kl f. breaking up (of ice); clearing 
(of a harbor); overthrow, shock, downfall, col- 
lapse, disaster. 

débaclement debakla’ma m. breaking up (of ice). 

débacler deba’kle intr. (of ice) break up. — fr. 
clear (a harbor); unbar (doors); débdcler les ba- 
teaux, clear a harbor of boats. 

débacleur deba’klo:r m. water-bailiff, port-bailiff. 


débagouler debagu’le intr. spew, puke. — tr. in- 
sult, abuse foully. 
débagouleur debagu’le:r m. scurrilous, foul- 


mouthed blabber. 

débagouleuse debagu’lo:z f. blabber. 

déballage deba’la:3 m. unpacking (goods exposed 
for sale or for show). 

déballer deba’le tr. unpack. 

débandade debd’dad f. rout, stampede; breaking 
the ranks; mettre tout a la débandade, put every- 
thing in confusion. 

débandement debdd’m@ m. disbanding; leaving 
the ranks. . 

débander debd’de tr. unbind, unbend; loosen; re- 
move (a bandage) ; débander un -pistolet, uncock a 
pistol; se débander, slacken, grow loose, relax: dis- 
band; get uncocked; (of the weather) grow milder. 

débanquer debi’ke tr. (in gambling) break (the 
bank). 

débaptiser debdti’ze tr. change the name of; i/ 
jugea a propos de se débaptiser, he thought it ad- 
visable to change his name. 
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débarbouillage debarbu’ja:3 m. washing, cleaning, 

débarbouiller debarbu’je tr. clean, make clean, 
wash the face of; se débarbouiller, extricate one’s 
self. 

débarbouilloir debarbu’jwa:r m. towel. 

débarcadére debarke’de:r m. landing, landing-place, 
wharf, terminus, (railway) station. 

débardage debar’da:3 m. unloading (of wood). 

débarder debar’de tr. unload (wood) ; clear (a wood 
of felled trees). : 

débardeur debar’do:r m. lumper; workman wha 
breaks up boats; wharf-porter ; lighterman. 

débardeuse debar’do:z f. woman in lighterman 
costume (at carnivals). 

débarquement debarka’ma m. landing, disembark- 
ment, 

débarquer debar’ke tr. disembark, land. 
land, go ashore. 

débarras deba’ra m. riddance, disencumbrance; 
chambre de débarras, lumber-room. 

débarrassement deLaras’mG m. disembarrassment, 
clearance, riddance; extrication.. 

débarrasser debara’se (fr. clear, clear away, dis- 
encumber, rid, free, disentangle, disembarrass; 
extricate, 

débarrer debo’re (tr. unbar. 

débat de’ba m. debate, dispute, discussion, strife, 
contest; débats, debates; pleading, summing up; 
vider un débat, settle a dispute. 

débat de’ba v. see débatire. - 

meratee deba’te fr. unsaddle; take a pack-saddle 
off of. 

débatir deba’ti:r tr. pull down; unbaste; (of gar- 
ments) untack. 

débats de’ba v. see débattre. 

débattre de’batr tr. [past participle débattu; indic- 
ative present je débats, i] débat] debate, discuss, 
argue; se débattre, struggle, strive, flounder, 
writhe; dispute. 

débattu deba’ty v. see débattre. 

débauche de’bo:§ f. debauch; debauchery ; lewdness, 
dissoluteness. 

débauché debo’Se m. debauchee, rake. 

débaucher debo’Se tr. debauch; entice away; take 
away. 4 

débaucheur debo’So:r m. debaucher, seducer. 

débaucheuse debo’Sa:z f. debaucher, seducer. 

débet de’bet m. debit, balance of an account; étre 
en débet, rester en débet, owe a balance. 

débiffer debi’fe tr. debilitate, disorder, enfeeble, 
put out of sorts. 

débile de’bil adj. weakly, weak, feeble. 

débilement debil’ma adv. feebly, weakly. 

débilitant debili’ta m. debilitant. 

débilitation debilita’sj5 f. debilitation, enfeebling. 

débilité debili’te f. debility, weakness. 

débiliter debili’te tr. debilitate, enfeeble. 


— tntr. 
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dete: debijardo’mG m. cutting diago- 

nally. 

débillarder debijar’de tr. cut diagonally. 

débiller debi’je tr. loosen (horses). 

débinage debi’na:3 m. tattling; malice, meanness. 

débine de’bin f. poverty, straits, hard fix. 

débiner debi’ne tr. plow a second time; tattle; run 
down, talk against. —%intr. get into trouble. 

débineur debi‘no:r m. tattler, telltale; spiteful per- 
son. 

débineuse debi’no:z f. telltale, tattler. 

débit de’bi m. sale, traffic; market; retail shop; 
license to sell; delivery, utterance; debit side; 
(music) recitative ; marchandise de bon débit, goods 
that have a ready sale; débit de tabac, tobacco 
sor porter au débi¢ de quelqu’un, debit any one 
with. 

débitage debi’ta:3 m. cutting up (of stones, timber). 

débitant debi’ta m. retailer, dealer. 

débiter debi’te tr. sell; retail; give out, spread, re- 
port, utter; debit; cut up (wood, stone); débiter 
son role, recite one’s part. 

débiteur debi’to:r adj. [f. débitrice] 
compte débiteur, debtor’s account. 

débiteur debi’to:r m. debtor; seller, retailer; gossip, 
free-tongued fellow. 

débiteuse debi’ta:z f. gossip, gadding woman. 

débitrice debi’tris adj. see débiteur. 

débitrice debi’tris f. debtor. 

débitter debi’te tr. unbitt (a cable). 

déblai de’ble m. cutting, clearing; excavating, ex- 
cavation; rubbish; riddance. 

déblaiement deblej’mG m. clearing, clearing away; 
freeing; digging. 

déblatérer deblate’re tr. speak against; rail at. 

déblayer deble’je tr. clear away; clear. 

déblocage deblo’ka:3 m. (printing) replacing turned 
letters. 

débloquer deblo’ke tr. raise the blockade from; 
(printing) replace the turned letters in (a page 
or form). 

déboire de’bwa:r m. after-taste ; vexation; mortifica- 
tion; disappointment. 

déboisement debwaz’mG m. clearing of trees, de- 
nudation of trees, forests. 

déboiser debwa’ze #r. clear, denude. 

aéboitement debwat’mG m. disjointing, dislocation. 

déboiter debwa’te tr. put out of joint, dislocate, dis- 
joint. ‘ 

débonder deb3’de tr. take the bung out of; loosen, 
unbind; débonder un étang, open the sluice of a 
pond; se débonder, gush, sluice out, break open, 
burst forth, escape out of the bung-hole. — intr. 
escape through the bung-hole; escape through the 
sluice of a pond; gush out. . 

débondonnement deb3don’mé m. unbunging. 

débondonner déb3do’ne tr. take the bung out of. 


debtor ; 
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débonnaire debo’ne:r adj. good-natured ; compliant, 
gentle, easy-tempered. ; 

débonnairement deboner’mG adv. compliantly, 
easily. 

débonnaireté deboner’te f. compliance, meekness. 

débord de’bo:r m. edge (of a coin); overflowing; 
defluxion. 

débordement deborda’ma m. overflowing, breaking 
out, inundation; dissoluteness, lewdness. 

déborder debor’de intr. overflow, run over ; project, 
jut out; (sea-term) get clear, sheer off; Ja dou- 
blure déborde, the‘lining bags. — tr. take off the 
border; outrun; go beyond; outflank; se déborder, 
overflow; break, burst forth; sheer off. 

débordoir debor’dwa:r m. edging-tool (of a plumb- 
er). 

débosseler debos‘le tr. take the bruises out of, take 
the dents out of. 

débotte de’bot m. unbooted. 

débotter debo’te tr. pull off the boots of; se dé- 
botter, pull one’s boots off, 

débouché debu’Se m. opening, expedient; outlet, 
issue; market, sale; water-way. 

débouchement debuS’mG m. uncorking, unstopping, 
outlet ; market, sale. 

déboucher debu’Se tr. open; clear; uncork. —$intr. 
pass out; (rivers) fall (into) ; debouch; relieve the 
bowels; au déboucher du défilé, on coming out of 
the defile. y 

débouchoir debu’Swa:r m. lapidary’s tool; clearing 
instrument. 

déboucler debu’kle. fr. unbuckle, uncurl; déboucler 
une jument, unring a mare. 

débouilli debu’ji m. (dyeing) boiling-out process. 

débouillir debu’ji:r tr. (dyeing) boil out. 

débouillissage debuji’sa:3 m. see débouilli. _ 

débouler debu’le intr. start off suddenly; happen 
unexpectedly ; tumble down. 

déboulonner debulo’ne tr. unbolt, unpin. 

débouquement debuk’mG m. strait, narrow chan- 
nel.. 

débouquer debu’ke intr. sail out of a strait. 

débourber debur’be tr. free from mud, cleanse; 
polish; pull out of the mud or mire; débourber du 
vin, draw off wine after fermentation ; .débourber 
le poisson, put the fish into*clear water. 

débourgeoiser debur3wa’ze tr. polish, make a lady 
of, make a gentleman of. 

débourrer debu’re tr. break in; worm (firearms) ; 
empty (a pipe); clean (skins of hair or wool); dé- 
bourrer un jeune homme, form a young man; dé- 
bourrer un cheval, break in a horse. 

débours de’bu:r m. disbursement, sum laid out. 

déboursé debur’se m. disbursement, ouilay. 

déboursement deburso’ma m. disbursement. 

débourser debur’se fr. disburse, lay out. 

debout do’bu adv. upright,.on end; up, standing; 
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(of things) in existence; (of the wind) ahead; 11 
se tient debout, he is standing up; conte a dormir 
debout, rigmarole; avoir le vent debout, have the 
wind ahead. 

débouter debu’'te tr. overrule, reject, non-suit. 

déboutonner debuto’ne tr. unbutton; se débou- 
tonner, unbosom one’s self. 

débraillé debra’je m. untidiness, disorder; license, 
licentiousness. 

débrailler debra’je tr. open (one’s clothing), dis- 
order; se débrailler, uncover one’s breast; become 
untidy. 

débredouiller debradu’je tr.: 
(backgammon) save the lurch. 

débridement debrid’ma m. unbridling; dispatching, 
hurrying over; relieving constriction by incision. 

débrider debri’de ty. unbridle; dispatch, hurry; free 
from constriction by incision. —éintr. unbridle 
one’s horse; halt; stop; sans débrider, without 
stopping; ata stretch. © 

débris de’bri m.pl. remains, wreck, ruins; waste; 
rubbish. 

débrochage debro’§a:3 m. unstitching; unspitting. 

débrocher debro’Se tr.. unstitch, unspit. 

débrouillement debruj’mG@ m. disentangling, un- 
raveling. : 

débrouiller debru’je tr. disentangle, unravel, clear 
up, explain; se débrouiller, unravel; clear up. . 

débrutir debry’ti:r tr. clear the rough off of; polish 
(gems). 

débrutissement debrytis’ma m. rough-polishing 
(of gems). 

débucher deby’Se intr, (hunting) start. — tr. dis- 
lodge, start. 

débusquement debyska’mG m, driving out; dis- 
lodging; ousting. 

débusquer debys’ke tr. turn out, oust, expel; (hunt- 
ing) start. 

début de’by m. lead, first throw; outset; début; 
first appearance; beginning. 

débutant deby’td m. actor appearing for the first 
time; beginner. 

débuter deby’te intr. lead, play first; begin; open; 
set out; make one’s first appearance. 

débuter deby’te tr. drive from the jack (at bowls) ; 
drive from the mark (at cards). 

deca do’sa dsa, tsa adv. here, on this side; degd et 
dela, here and there, on this side and that, up and 
down; jambe deca, jambe. dela, one leg this side, 
the other that;.de dega, par dega, en degda, au dega 
this side.. 

deca do’sa, dsa, tsa prep. this side of ; en deca de la 
riviére, on this side of the river. 

décachetage dekaS’ta:3 m. unsealing, opening. 

décacheter dekaS’te tr. unseal, open; break open; 
break the seal of. 

décade de’kad /. decade. 


se débredouiller, 
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décadenasser dekadna’se tr. unpadlock. 

décadence deka’da:s f. decadence, decline, wane. 

décadent deka’da adj. decadent. 

décadent deka’dé m. decadent. 

décadi deka’di m. decadi (in the French revolu- 
tionary calendar). 

décaédre deke’edr m. decahedron. 

décagone deka’gon m. decagon. 

décagramme deka’gram m. decagram. 

décaisser deke’se tr. take out of its box, unpack, 

décaler deka’le tr. unwedge. 

décalitre deka‘litr m. decaliter. 

décalogue deka’log m. decalogue. 

décalque de’kalk m. tranfer (of a tracing). 

décalquer dekal’ke tr. trace, counterdraw. 

décamétre deka’metr m. decameter. 

décampement dekdap’ma m. decampment. 

décamper dekd’pe intr. decamp; move off, walk 
off, pack off, bolt. 

décanat deka’na m. deanery, deanship. 

décandrie deka’dri f. (botany) decandria. 

décantage dekd’ta:3 m. see décantation. 

décantation dekdta’sj5 f. decantation. 

décanter dekd’te tr. decant. 

décanteur dekd’to:r m. (chemist’s) decanter. 


| décapage deka’pa:3 m. cleaning, scraping (metal). 


décaper deka’pe intr. (sea-term) double a cape. 
— tr. clean, scrape (metal). 

décapitation dekapita’sj5 f. decapitation, behead- 
ing. 

décapiter dekapi’te t7. behead, decapitate. 

décapode deka’pod m. decapod. 

décarreler dekar’le tr. take up (a floor), unpave. 

décastére dekas’te:r m. decastere. 

decastyle dekas’til m. decastyle. 

decasyllabe dekasi’lab adj. decasyllabic. 

décatir deka’ti:r tr. sponge (woolen cloth). 

décatissage dekati’sa:3 m. sponging (of woolens). 

décatisseur dekati’so:r m. sponger (of woolens). 

décatisseuse dekati’so:z f. sponger (of woolens). 

décavage deka’va:3 m. ruin, beggary, misery. 

décavé deka’ve adj. ruined, beggared, in disgrace. 

décaver deka’ve tr. win the whole of the stakes 
from; ruin, beggar. 

décédé dese’de adj. deceased, dead. 

décéder dese’de fr. die, expire, decease. 

déceindre de’sé:dr tr. ungird, loosen (a girdle). 

décélement desel’ma m. disclosure, betrayal. 

déceler des’le tr. disclose, reveal, betray. 

décembre de’sd:br m. December. 

décemment desa’mG adw decently. 

décemvir desem’vi:r m. decemvir. 

décemviral desemvi’ral adj. decemviral, 

décemvirat desemvi’ra m, decemvirate.. 

décence de’sa:s f. decency, propriety. 

décennal dese’nal adj. decennial. 

décent de’sa adj. decent, becoming. 
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décentralisateur desitraliza’te:r adj. [f. décen- 
walisatrice} decentralizing. 

décentralisation desatrtliza’sj5 f. decentraliza- 
tion. 

décentralisatrice desdtraliza’tris adj. see décen- 
tralisateur. 

décentraliser desitrali’ze tr. decentralize. 

déceptif’ desep’tif adj. [f. déceptive] deceptive. 

déception desep’sj5 f. deception. 

déceptive desep’ti:v adj. see déceptif. 

décercler deserkle tr. unhoop (barrels). 

décerner deser’ne tr. decree, enact; award, bestow; 
issue (a summons). 

décés de’se m. decease, demise, death. 

décevable des’vabl adj. deceivable, 

décevais desa’ve v. see décevoir. 

décevant desa’va v. see décevoir. 

décevez desa’ve v. see décevoir. 

décevions desa’vj5 v. see décevoir. 

décevoir deso’vwa:r tr. [present participle déce- 
vant; past participle dégu; indicative present je 
décois, nous décevons, vous décevez, ils décoivent ; 
imperfect je décevais; preterit je décus; future je 
décevrai; subjunctive present je décoive, nous dé- 
cevions] deceive, disappoint. 

décevons desa’vi v. see décevoir. 

décevrai desa’vre v. see décevoir. 

déchainement de§Sen’m@ m. unbridling; letting 
loose (passions); fury, rage, violence, exaspera- 
tion, inveighing, invective. 

déchainer deSe’ne tr. unchain; let loose; exasper- 
ate; se déchainer, break loose, burst forth; run 
riot; inveigh. 


déchalement defal’ma m. lying dry; ebbing, far 


out. 

déchaler de§a’le tr. leave bare or dry. 
dry; ebb far out. 

déchanter de§d’te intr. change one’s tone, lower 
one’s pretensions, sing another tune. 

déchaperonné defapro’ne adj. (of a wall) dis- 
mantled of the coping. 

déchaperonner deSapro’ne tr. unhood, uncope. 

décharge de’Sar3 f. discharge; place for unloading 
(rubbish), lumber-room; reservoir; relief; discol- 
oration or staining (as from a newly painted or 
printed object); décharge publique, dumping- 
ground, dump; @ décharge, for (that is, in favor of) 
the prisoner; en décharge, in full; piéce de dé- 
charge, lumber-room; entendre les téimoins a 
charge et @ décharge, hear the witnesses for and 
against. 

déchargement deSar30’mG@ m. unloading, unlading. 

déchargeoir deSar’3wa:r m. what serves to dis- 
charge or unload; outfall or drain, mill-dam sluice ; 
roller (of a loom). 

décharger deSar’3e tr. discharge; get rid of ; déchar- 
ger un rouleau, (printing) reduce the color; se dé- 


— intr. lie 
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_ charger, discharge or free one’s self; empty itself, 
flow off; (of a gun) go off; (of color) change; 
fade; se décharger d’une faute sur quelqu’un, lay 
the blame of a misdeed on any one. 

déchargeur deSar’3o:r m.« unloader, longshoreman ; 
heaver, !umper. 

décharné deSar’ne adj. fleshless; lean, thin, spare; 
emaciated ; meager, poor. 

décharnement deSarne’mG m. emaciation; leay- 
ness; poverty; (of style) baldness. 

décharner deSar’ne tr. strip the flesh from; impov- 
erish, make lean, emaciate. 

déchasser deSa’se tr. drive out (pegs, 
— intr. (dancing) slide to the left. 

déchaumage deSo’ma:3 m. digging up of stubble; 
plowing up stubble. 

déchaumer defo’me fr. plow up (stubble); break 
up (fallow land), _ 

déchaussé deSo’se adj. barefoot. 

déchaussement deSos’mG m, pulling off (shoes or 

, Stockings), laying bare; baring (of teeth) ; lancing 
(the gums). 

déchausser de§o’se tr. pull off (shoes and stock- 
ings); lay bare (trees, teeth, buildings); se dé- 
chausser, take off one’s shoes and stockings; (of 
the teeth) become bare. 

déchaussoir deSo’swa:r m. gum-lancet. 

déche de§ f. hard straits; tough luck. 

déchéance deSe’d:s f. forfeiture; fall decay. 

décherrai deSe’re v. see déchoir. 

déchet de’Se m. loss, waste. 

décheuse de’So:z adj. see décheux.' 

décheux de’Ss adj. [f. décheuse] needy, beggarly. 

déchevelé de§Sa’vle adj. disheveled, 

décheveler de§a’vle tr. dishevel. 

décheviller deSavi’je tr. unpeg, unpin. 

déchiffrable deSi’frabl adj. decipherable, legible, 
intelligible. 

déchiffrement defifra’mG m. deciphering ; reading 
at sight, playing at sight. 

déchiffrer de§i’fre tr. decipher; unravel; make 
clear; read at sight, play at sight. 

déchiffreur defi’fro:r m. decipherer; player at 
sight. 

déchiffreuse deSi’fre:z f. decipherer. 

déchiqueter deSik’te ir, cut up fine, slice; slash, 
mangle; cut in long pieces; torture. 

déchiqueture defik’ty:r f. cutting up, laceration, 
slashing, pinking. 

déchirage deSi’ra:3 m. (of ships) ripping up, break- 
ing up; bois de déchirage, old ship-timber. 

déchirant defi’rd adj. heart-rending, harrowing, 
piercing ; excruciating. 

déchirement deSir’ma m. rending, tearing; (sur- 
gery) laceration ;. déchirement d’entrailles, excru- 
ciating pain in the bowels; déchirements de ceur, 
anguish of the heart. 


nails). 
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déchirer defi’re tr. tear, rend, lacerate; bespatter, 
revile, defame; déchirer une plate, tear open a 
wound; déchirer quelqu’un a belles dents, pull any 
one to pieces; déchirer l’oreille, grate on the ear; 
déchirer de vieux vaisseaux, break up old vessels. 

déchireur defi’ro:r m. tearer, render; breaker-up 
(of ships). 

déchireuse de(i’ro:z f. tearer. 

déehirure defi’ry:r f, rent, tear, break.. 

déchoie de’Swa v. see déchoir. 

déchoient de§wa:j v. see déchoir. 

déchoies de’Swa v. see déchoir. 

déchoir de’Swa:r intr. [past participle déchu; indic- 
ative present je déchois, il déchoit, nous dé- 
choyons, vous déchoyez, ils déchoient; preterit je 
déchus; future je décherrai; subjunctive present 
je déchoie, tu déchoies, nous déchoyions, vous dé- 
choyiez] decay, fall off, decline; forfeit; lose; 
(sea-term) not keep the right course; déchoir de 
son rang, fall from one’s rank; étre déchu d'un 
droit, have forfeited a claim. 

déchois de’Swa v. see déchoir. 

déchoit de’Swa v. see déc¢hoir. 

déchouement de§u'ma‘m. floating (of a stranded 
ship). 

déchouer de’Swe tr. set off, set afloat. 

déchoyez deSwa’je v. see déchoir. 

déchoyiez deSwa’je v. see déchoir. 

déchoyions deSwa’j5 v. see déchoir. 

déchoyons de§wa’j5 v. see déchoir. 

déchu de’Sy v. see déchoir. 

déchus de’Sy v. see déchoir. 

décidément deside’mG adv. decidedly, positively ; 
actually, really; on consideration. 

décidence desi’da:s f. falling of the womb. 

décider desi’de tr. decide, settle; determine, re- 
solve; make (somebody) determined, induce, lead; 
se décider, decide, resolve, make up one’s mind; 
be decided. 

décidu desi’dy adj. deciduous. 

décigramme desi’gram m. decigram. 

décilitre desi’litr m. deciliter. 

déciller desi’je tr. see dessiller. 

décimable desi’mab! adj. tithable. 

décimal desi’mal adj. decimal. 

décimateur desima’to:r m. tithe-owner. 

décimation desima’sj5 f. decimation. 

décime de’sim m. tithe, assessment of one tenth; 
coin worth about two cents; décime de guerre, 
war-tax. 

décimer desi’me tr. decimate. 

décimétre desi’‘metr m. decimeter. 

décimo desi’mo adv. tenthly. 

décintrage desé’tra:3 m. removing the centerings 
(of walls). 

décintrement desétro’maG m. removing the cen- 
terings (from an arch). 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


decintrer desé’tre tr. remove the centers from (an 
arch). 

décintroir desé’trwa:r m. cutting-hammer. 

décisif desi’zif adj. [f. décisive] decisive; conclu- 
sive. 

décision desi’zj5 f. decision; determination. 

décisive desi’zi:v adj. see décisif. 

décisivement desiziv’maG adv. decisively, peremp- 
torily, positively. 

décisoire desi’zwa:r adj. decisory. 

décistére desis’te:r m. decistcre. 

déclamateur deklama’to:r m. declaimer, stump- 
orator. 

déclamation deklama’sj3 f. declamation, elocu- 
tion; invective. 

déclamatoire deklama’twa:r adj. declamatory. 

déclamatrice deklama’tris /. declaimer. 

déclamer dekla’me tr. declaim; recite. 
spout, mouth (out). 

déclanche de’kla:§ f. eccentric-rod gear. 

déclancher dekla’Se tr. throw out of gear; se dé- 
clancher, get out of gear; sprain the shoulder. 

déclarateur deklara’to:r m. declarer. 

déclaratif deklara’tif adj. [f. déclarative] declar- 
atory. 

déclaration deklara’sj5 f. declaration, proclama- 
tion; disclosure; notification; (Jaw) schedule; 
statute (of bankruptcy); affidavit; verdict (of 
juries). 

déclarative deklara’ti:v adj. see déclaratif. 

déclaratoire deklara’twa:r adj. declaratory. 

déclaratrice deklara’tris f. declarer. 

déclarer dekla’re tr. declare, make known; pro- 

' claim; certify; denounce; find (guilty, not 
guilty) ; se déclarer, declare, break out, speak one’s 
mind; (of the weather) set in; la fiévre jaune 
s’est déclarée, yellow fever has broken out. 

déclassement deklas’mG m. unclassing; alteration 
in the classes; undervalue, depreciation. 

déclasser dekla’se tr. alter the classing of; under- 
value; strike off the rolls; dismiss from the ser- 
vice. 

déclencher dekla‘Se tr. unlatch (a door); unhook, 
loosen. 

déclic de’klik m. click; trigger, catch; monkey (of 
a pile-driver). 

déclimater deklima’te tr. disacclimatize. 

déclin de’klé m. decline, decay; wane (of the 
moon); ebb; close; mainspring (of .firearms). 

déclinable dekli’nabl adj. declinable. 

déclinaison dekline’z5 f. declension; declination ; 
declinaison de la boussole, variation of the com- 
pass. 

déclination deklina’sj5 f. decline, decadence. 

déclinatoire deklina’twa:r m. (Jaw) declinatory 
plea, exception; surveyor’s compass. 

déclinatoire deklina’twa:r adj. declinatory. 


—intr. 
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déclinement dekiin’mG m. (act of) declining. 

décliner dekli’ne intr. decline. — tr, decliné; dé- 
cliner son nom, state one’s name; décliner une 
juridiction, except to the jurisdiction. 

déclive de’kli:v adj. declivitous, sloping; (surgery) 
dependent. 

déclivité deklivi’te f. declivity, slope. 

décloitrer deklwa’tre tr. withdraw from a cloister; 
secularize. 

déclore de’klo:r tr. [past participle déclos] 
close, throw open. 

déclos de’klo v. see déclore. 

déclouer deklu’e tr. unnail. 

décochement deko§’ma m. 
arrows, shafts); shooting. 

décocher deko’Se tr. discharge, let fly (an arrow); 
bring out. 

décoction dekok’sj5 f. decoction. 

décognoir deko’nwa:r m. (printing) shooting-stick. 

décoiffer dekwa’fe tr. remove the head-dress from; 
undress the hair of; uncap (a bottle, a fuse) ; 
-décoiffer St. Pierre pour coiffer St. Paul; rob 
Peter to pay Paul; se décoiffer de, rid one’s self of. 

décois de’swa v. see décevoir, 

décoive de’swa:v v. see décevoir. 

cécoivent de’swa:v v. see décevoir. 

Gécolérer dekole’re intr. get over one’s anger. 

décollation deksla’sj5 m. decollation, beheading. 

décollement dekol’mG m. ungluing, coming off. 

Gécoller deko’le tr. unglue; move (a ball) away 
from the cushion «(at billiards). 

décoller deko’le tr. behead. 

décolletage dekol’ta:3 lowness (of a décolleté 
dress); baring the neck and shoulders: finishing 
operation (in. minting). 

décolleté dekol’te adj. in a low-necked dress; low- 
necked ; broad, free, licentious. 

clécolleter dekol’te tv. uncover the neck of; se dé- 
colleter, wear a low-necked dress. —Jnir. be low- 
necked. : > 

décoloration dekolora’sj5 f. discoloration. 

décoloré dekolo’re adj. faded. 

décolorer deksio’re tr. discolor? take away the 
color of. ; 

décombrer dek5’bre tr. clear away rubbish from, 
clear. 

décombres de’k3:br m. pl. rubbish, ruins. 

décommander dekomd’de tr. countermand. 

décompléter dek5ple’te tr. render incomplete. 

décomposable dekspo’zabl adj. decomposable; de- 
compoundable. 

Gécomposer dek5po’ze tr. decompose, discompose, 
distort; se décomposer, decompose. 
décomposition dekspozi’sj5 7. decomposition, dis- 

composition. 
décompte de’k3:t m. deduction; deficiency; draw- 
back; disappointment. 


un- 


discharge, darting (of 
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décompter dek5’te tr. deduct; reckon off. — intr. 
reckon off; be disappointed; lose one’s illusions. 

déconcertement dek5strta’mG m. discomposure, 
discomfiture. 

déconcerter 
foil, baffle. 

déconfire dek5’fi:r tr. [past participle déconfit] 
discomfit ; nonplus; do for. j 

déconfit dek3’fi v. see déconfire. . 

déconfiture dekifi'ty:r f. discomfiture; havoc; 
overthrow, break-down; insolvency. 

déconfort dek3’fo:r m. discomfort, sorrow, dis- 
tress. 

déconforter dek5for’te tr. discomfort, grieve, dis- 
tress. ‘ 

déconseiller dekise’$e tr. dissuade. 

déconsidération dek5sidera’sj5 f. disrepute; dis- 
esteem, discredit. 

déconsidérer dekiside’re tr. bring into disrepute, 
discredit; se déconsidérer, fall into disrepute. 

déconstruire dek5s’tryi:r tr. [present participle 
déconstruisant, past, participle déconstruit ; indica- 
tive present nous déconstruisons, vous déconstrut- 
sez, ils déconstruisent; preterit je déconstruisis ; 
subjunctive present je déconstruise, tu décons- 
truises, nous déconstruisions, vous déconsiruisiez] 
unbuild, demolish, pull down; decompose; con- 
strue. 

déconstruisant dek5stryi’zd v. see déconstruire. 

déconstruise dek5s’trui:z v. see déconstruire. 

déconstruisent dek5s’tryi:z v. see déconsiruire. 

déconstruises dek5s’trui:z v. see déconstruire. 

déconstruisez dek5stryi’ze pw. see déconstruire. 

déconstruisiez dekistryi’zje v. see déconstruire. 

déconstruisions dekSstryi’zj5 v. see déconstruire. 

déconstruisis dek5stryi’zi v. see déconstruire. 

déconstruisons dek5stryi’z5 v. see déconstruire. 

déconstruit dek5s’tryi v..see déconstruire. 

décontenance dek5t’na:s f. mortification; embar- 
rassment. 

décontenancer dekitnd’se tr. abash, put out of 
countenance. 

déconvenue dek5v’ny f. discomfiture, disaster, mis- 
hap, failure. 

décor de’ko:r m, stage scenery; stage effect; deco- 
ration, ornamental painting; décor en bois, grain- 
ing in imitation of wood; peintre en décor, 
grainer; une piece a décor, a spectacular play. 

décorateur dekora’te:r m. ornamental painter, dec- 
orator; scene-painter ; grainer. 

décoratif dekora’tif adj. [f. décorative] 
tive, ornamental. 

décoration deksra’sj5 jf, decoration, embellish- 
ment; star; décorations, scenery. 

décorative dekora’ti:v adj. see décoratif, 

décoratrice dekora’tris f. decorator. 

décorder dekor’de tr. untwist, untwine. 


dek3ser’te tr. disconcert, confuse, 


decora- 
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décorer deko’re tr. decorate; dignify ; trim; set off; 'décousu deku’zy v. see découdre. 


confer (titles, honors); confer the knighthood of 

_ the Legion of Honor upon; paint; décorer d’un 
ordre, confer an order upon; se décorer d'un titre, 
assume a title. 

décorner dekor’ne tr. unhorn; turn back the cor- 
ner of (a dog-eared sheet or page). 

décortication dekortika’sj5 f. decortication; pulp- 
ing, husking, barking. 

décortiquer dekarti’ke tr. decorticate, bark, husk. 

décorum deko’rom m. decorum, propriety. 

découcher dekuw'Se intr. sleep out; stay out all night. 
— tr. turn out of bed. - 

découdre de’kudr v. [present participle décousant, 
past participle décousu; indicative present nous dé- 
cousons, vous décousez, ils décousent; preterit je 
décousis; subjunctive present je découse, tu dé- 
couses, nous découstons, vous décdusiez] tr, un- 
sew, unstitch, rip up; se découdre, come unsewed. 
— intr. contend; ils veulent en découdre, they are 
bent on fighting it out. 

découenner dekwa’‘ne #r. skin (a pig). 

découlement dekul’ma m. flowing, running, drop- 
ping, trickling. 

découler deku'le inir. trickle, flow, run; spring, pro- 
ceed, 

découpage deku’pa:3 m. cutting out, carving out; 
découpage a l’emporte-piece, punchirtg. 

découper deku’pe tr. cut up, carve; pink, slash; cut 
out; se découper, be sharply outlined. 

découpeur deku’po:r m. carver, pinker, cutter. 

dlécoupeuse deku’po:z f. chucking-machine; rout- 
ing-machine; press, former. 

découple de’kup! m. uncoupling, unleashing of dogs. 

découpler deku’ple tr. uncouple, unleash, let loose; 
c’est un gaillard bien découplé, he is a strapping 
fellow; une fille bien découplée, a well-set girl. 

découpoir deku’pwa:r m, punch, stamping-machine, 
stamping press; butler’s tray. 

découpure deku’py:r f. cutting out; work cut out; 
clipping, slip. 

découragement dekura3’mG m. discouragement. 

décourager dekura’3e tr. discourage, dishearten. 

découronner dekuro’ne tr. discrown, lay bare; dé- 
couronner une hauteur, sweep (troops) from the 
top of a hill. 

décours de’ku:r m, decrease; wane (of the moon). 

décousant deku’zd v. see découdre, 

découse de’ku:z v. see découdre. 

décousent de’ku:z v. see découdre. 

découses de’ku:z v. see découdre. 

décousez deku’ze v. see découdre. 

décousiez deku’zje v. see découdre. 

décousions dekuw’zj5 v. see découdre. 

décousis deku’zi v. see découdre. 

décousons deku’z5 v. see découdre. 

décousu dekw’zy adj. desultory, loose; incoherent. 


décousure deku’zy:r f. seam-rent; gash (by a wild 
boar). 

découvert deku’ve:r adj. uncovered, deteated, plain ; 
discovered, open; unguarded; undecked; @ décou- 
vert, in the open; barefaced; overdrawn; étre a 
découvert, be unsecured ; be overdrawn. 

découvert deku’ve:r m, uncovered balance, over- 
draft, deficit. 

découvert deku’ve:r v. see découvrir. 

découverte deku’vert f. discovery, detection; look- 
out; reconnoitering; aller a la découverte, scout. 

découvrant deku’vra v. see découvrir. 

découvre de’ku:vr v. see découvrir. 

découvrent de’ku:vr v. see découvrir. 

découvres de’ku:vr v. see découvrir. 

découvreur deku’vro:r m. discoverer. 

découvreuse deku’vrg:z f. discoverer, 

découvrez deku’vre v, see découvrir. 

découvriez dekuvri’e v. see découvrir. 

découvrions dekuvri’5 v. see découvrir. 

découvrir deku’vri:r tr. [present participle décou- 
vrant, past participle découvert; indicative present 
je découvre, tu découvres, nous découvrons, vous 
découvrez, ils découvrent; subjunctive present nous 
découvrions, vous découvriez] uncover; bare, ex- 
pose, unwrap; unveil, disclose; discover, find out, 
espy ; découvrir son jeu, show one’s game or hand; 
découvrir la Mediterranée, find a mare’s nest; dé- 
couvrir le pot aux roses, unravel the mystery ; venir 
a bout de découvrir, sift out; se découvrir, uncover 
one’s self; expose one’s self; unbosom one’s self; 
be detected; make one’s self known; (of the sky) 
clear up. 

découvrons deku’vr5 v. see découvrir. 

décramponner dekrapo’ne tr. uncramp, loosen; se 
décramponner, let go one’s hold. 

décrassement dekras’mG m. cleaning, polishing. 

décrasser dekra’se tr. take off the dirt, clean, scour, 
polish; 1 faut décrasser ce jeune homme, that 
young man requires brushing up. 

décréditement dekredit’ma m, discrediting, dis- 
credit; disrepute, 

décréditer dekredi’te tr. discredit, disgrace, bring 
into discredit. 

décrépir dekre’pi:r tv. unplaster. 

décrépissage dekrepi’sa:3 m. unnlastering. 

décrépit dekre’pi adj. decrepit, broken-down. 

décrépitation dekrepita’sj3 ‘ f. decrepitation, 
crackling. 

décrépiter dekrepi’te intr. decrepitate, crackle. 

décrépitude dekrepi’tyd f. decrepitude. 

décret de’kre m. decree, order, enactment; writ. 

décrétale dekre’tal f. decretal, 


| décréter dekre’te tr. decree, order, enact; issue a 


writ against. 
décri de’kri m. crying down; disrepute, discredit. 
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décrier dekri’e tr. decry, cry down, run down. 

décrire de’kri:r tr. [present participle décrivant ; 
past participle décrit; nous décrivons, vous décri- 
vez, ils décrivent; preterit je décrivis : subjunctive 
present je décrive, tu décr‘ves, nous décrivions, 
vous décriviez] describe, trace, draw. _ 

décrit de’kri v. see décrire. 

décrivant dekri’va v. see décrire. 

décrive de’kri:v v. see décrire. 

décrivent deé’kri:v v. see décrire. 

décrives dé’kri:v v. see décrire. 

décrivez dekri’ve v. see décrire. 

décriviez dekri’vje v. see décrire. 

décrivions dekri’vj5 v. see décrire. 

décrivis dekri’vi v. see décrire. 

décrivons dekri’v5 v. see décrire. 

décrechement dekrof’mG m. unhooking; taking 
down (from a hook). 

décrocher dekro’fe tr. unhook, take down. 

décroire de’krwa:r tr. disbelieve, discredit. 

décrois de’krwa v. see décroitre. 

décroisement dekrwaz’mG@ m. uncrossing. 

décroiser dekrwa’ze fr. uncross. 

décroissance dekrwa’si:s f. see décroissement. 

décroissant dekrwa’sd v. see décroitre. 

décroisse de’krwa:s v. see décroitre. 

décroissement dekrwas’mG m. decrease, diminu- 
tion, wane. 

décroissent de’krwa:s v. see décroitre. 

décroisses de’krwa:s v. seé décroitre. 

décroissez dekrwa’se v. see décroitre. 

décroissiez dekrwa’sje v. see décroitre. 

décroissions dekrwa’sj5 v. see décroitre. 

décroissons dekrwa’s5 v. see décroitre. 

décroitre de’krwa:tr intr. [present participle dé- 
croissant, past participle décri; indicative present 
je décrois, nous décroissons, vous décroissez, ils 
décroissent; preterit je décriis; subjunctive presént 
je décroisse, tu décroisses, nous décroissions, vous 
décroissiez] decrease, diminish, wane. 

décrottage dekro’ta:3 m. cleaning (of boots, trow- 
sers). 

décrotter dekro’te tr. rub the dirt off, brush off, 
clean. 

décrotteur dekro’to:r m. bootblack. 

décrotteuse dekro’to:z f. shoe-brush. 

décrottoir dekro’twa:r m. scraper (for shoes). 

décrottoire dekro’twa:r f. shoe-brush. 

décra de’kry v. see décrojtre. ; 

décrue de’kry f. decrease; fall (of water). 

décruer dekry’e tr. scour (silk). 

décrfiment dekry’mG m. scouring. 

décrfis de’kry v. see décroitre. : 

décrusement dekryz’ma@ m. ungumming. 

décruser dekry’ze tr. yngum. 

dégu de’sy v. see décevoir. 

décuire de’kyi:r tr. [present participle décuisant, 
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past participle décuit; indicative present nous dé- 
cuisons, vous décuisez, tls décuisent; preterit je 
décuisis; subjunctive present je décuise, tu dé- 
cuises, nous décuisions, vous décuisiez] thin 
(liquids). 

décuisant dekyi’za v. seé décuire. 

décuise de’kyi:z v. see décuire. 

décuisent de’kyi:z v. see décuire. 

décuises de’kyi:z v. see décuire: 

décuisez dekyi’ze v. see décuire. 

décuisiez dekyi’zje v. see décuire. 

décuisions dekyi’zj5 v. sée décuire. 

décuisis dekuyi’zi v. see décuire. 

décuisons dekyi’z5 v. see décuire. 

décuit de’kyi v, see décuire. 

déculassement dekylas’ma@ m. unbreeching. 

déculasser dekyla’se tr. unbreéch (a gun). 

déculotter dekylo’te tr. take the breeches of. 
—intr. (slang) fail in business; homme décu- 
lotté, man who has made over his property fo his 
wife (to escape creditors). . 

décuple de’kypl m. decuple, tenfold; if a gagné le 
décuple de ce quw’il avait avancé, he has gained ten 
times as much as he laid out. 

décuple de’kyp! adj. tenfold, decuple. 

décupler deky’ple tr. increase tenfold. 

décurie deky’ri f. decury. 

décurion deky’rj5 m. decurion: 

décurrent deky’ra@ adj. decurrent. 

décursif dekyr’sif adj. [f. décursive] decursive, 

décursive dekyr’si:v adj. see décursif. 

décus de’sy v. sée décevoir. 

décussation dekysa’sj5 f. decusation. 

décuvage deky’va:3 m. tunning (of wine).. 

décuver deky’ve tr. tun. 

dédaigner dede’pe fr. disdain, scorn. 

dédaigneuse dede’no:z adj. see dédaigneux. 

dédaigneusement dedenoz’ma adv. disdainfully. 

dédaigneux dede’po adj. [f. détlaigneuse]  dis- 
dainful, scornful. 

dédain de’dé m. disdain, scorn, disregard; prendre 
en dédain, conceive a disliké for. 

dédale de’dal m. labyrinth, maze. 

dédamer deda’me tr. (at checkers) displace (a 
man); uncrown (a king). 

dedans do’da adv. within, in; inside; en dedans, 
on the inside, within; donner dedans, fall into the 
trap; étre dedans, be in for it; se mettre dedans, 
get into a scrape; de dedans, from within; par 
dedans, within, inside. 

dedans do’da m. inside; interior; du dedans au de- 
hors, from within outwards; aw dedans et aw #2- 
hors, at home and abroad.. . F 

dédicace dedi‘kas f. dedication, cofsecration; in- 
scription. 

dédicatoire dedika’twa:r adj. dedicatory. 

dédier de’dje tr, dedicate, corisecrate; devote. 


2 ee a a aa a a a 
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dédire de’di:r ir. [present participle dédisant; past 
participle dédit; indicative present nous dédisons ; 
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défaillant defa’ja adj. failing off; decaying; with- 
out heirs; weak, faltering. 


vous dédisez, ils dédisent; preterit je dédis; sub- | défaillant defa’jad m. (law) defaulter (of bonds). 


junctive present je dédise, tu dédises, nous dédi- 
sions, vous dédisiez] gainsay, unsay, contradict, 
disown; se dédire, recant, retract, go back on one’s 
word, 

dédis de’di v. see dédire. 

dédisant dedi’za v. sée dédire. 

dédise de’di:z 7. see dédire. 

dédisent de’di:z v. see dédire. 

dédises de’di:z v. see dédire. 

dédisez dedi’ze v. see dédire. 

dédisiez dedi’zje v. see dédire. 

dédisions dedi’zj5 v. see dédire. 

dédisons dedi’z5 v. see dédire. 

dédit de’di m. unsaying; forfeiture; retraction; 
au dédit de, on the forfeiture of ; avoir son dit et 
son dédit, say yes one day and no the next. 

dédit de’di v. see dédire. 

dédommagement dedoma3’mG@ m. indemnifica- 
tion; compensation, damages, amends, indemnity. 

dédommager dedoma’3e fr. indemnify, make 
amends to, make good; compensate, make up for. 

dédorer dedo’re tr. ungild; jeunesse dédorée, degen- 
erate youth. 

dédeublé dedu’ble m. diluted alcohol. 

dédoublement dedubla’mG m. dividing into two; 
unlining; diluting. 

dédoubler deduw’ble fr. take out the lining of ; divide 
into two; dilute; unsheath (a vessel) ; dédoubler 
une pierre, cut a stone into two parts lengthwise. 

déduction dedyk’sj5 f. deduction; set off; defalca- 
tion ; enumeration, recital. 

“éduire de’dyi:r tr. [present participle déduisant ; 
past participle déduit; indicative present nous dé- 
cuisons, vous déduisez, ils déduisent; preterit je 
déduisis; subjunctive present je déduise, tu dé- 
duises, nous déduisions, vous déduisiez] take 
from, deduct, subtract; draw from, deduce, infer. 

déduisant dedyi’za v. see déduire. 

déduise de’dyi:z v. see déduire. 

déduisent de’duyji:z v. see déduire. 

déduises de’dyi:z v. see déduire. 

déduisez dedyi’ze v. see déduire. 

déduisiez dedyi’zje v. see déduire. 

déduisions dedyi’zj5 v. see déduire. 

déduisis dedyi’zi v. see dédutre. 

déduisons dedyi’z5 v. see déduire. 

déduit de’dyi m. amusement, pleasure, pastime. 

déduit de’dyi v. see déduire. 

déesse de’es f. goddess, female deity. 

défacher defa’Se tr. pacify; se défacher, cool down. 

défaillance defa’ja:s f. fainting fit, swoon; ex- 
haustion; extinction (of a family) ; deliquescence ; 
tomber en défaillance, fall into a swoon; (law) 
default. 


défaillent de’fa:j v. see défaillir. 

défaillez defa’je v. see défaillir. 

défaillir defa’ji:r intr. [indicative present nous dé- 
fatllons, vous défaillez, ils défaillent] grow weak, 
fail, sink; decay ; swoon, faint away. 

défaillons defa’j5 v. see défaillir. 

défaire de’fe:r tr. [present participle céfaisant; 
past participle défait; indicative present nous dé- 
fatsons, vous défaites, ils défout; preterit je défis; 
future je déferai; subjunctive present je défasse, 
tu défasses, nous défassions, vous défassiez, ils 
défassent] undo, unmake, take asunder; un- 
pack; decompose; annul; unfasten, untie, unpin, 
put in disorder; deliver, rid; do away with, de- 
stroy ; defeat, overthrow ; emaciate; se défaire d’un 
domestique, discharge a servant. 

défaisant defa’zG v. see défaire. 

défaisons defs’z5 v. see défaire. 

défait de’fe adj. undone, defeated; meager, lean, 
wasted; pale; worn out, wan. 

défait de’fe v. see défaire. 

défaite de’fet f. defeat, overthrow; sale; evasion, 
shift, put-off, sham, pretense; ces marchandises-la 
sont de bonne défaite, those goods command a 
ready sale. 

défaites de’fet v. see défaire. 

défalcation defalka’sj5 f. defalcation, deduction. 

défalquer defal’ke tr. take off, defalcate, deduct, 

défasse de’fas v. see défaire. 

défassent de’fas v. see défaire. 

défasses de’fas v. see défaire. 

défassiez defa’sje v. see défaire. 

défassions defa’sj5 v. see défaire. 

défausser defo’se tr. straighten; se défausser, get 
tid of useless cards; play a card of another suit. 

défaut de’fo m. failing, absence, lack, want, defi- 
ciency; defect, flaw, fault, imperfection, break; 
default; faire défaut, be lacking, fail; a défaut de, 
for lack of; il sait votre défaut, he knows your 
vulnerable spot; c’est la le défaut de la cuirasse, 
that’s his weak side; jugement par- défaut, judg- 
ment by default.’ 

défaveur defa’vo:r f. disfavor, disgrace. 

défavorable defavo’rabl adj. unfavorable. 

PAT AVOrSRNCHORE defavorabla’ma@ adv. unfavor 
ably. 

défécation defeka’sj5 f. defecation. 

défectif defek’tif adj. [f. défective] defective. 

petoeon defek’sj5 f. defection, falling off, disloy- 
alty. 


-défective defek’ti:v adj. see défectif. 


défectivité defektivi’te f. defectiveness. 
défectueuse defek’tyo:z adj. see défectueuc. 
défectueusement defektyoz’ma adv. defectively. 
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défectueux defek’tya adj. [f. défectueuse] defec- 
tive. 

peenisestts defektyozi’te f. defect, imperfection, 

aw. 

défendable defa’dabl adj. defensible, tenable. 

défendant defa’da adj. reluctantly ; in self-defense. 

défenderesse defd’dres f. defendant. 

défendeur defd’do:r m. defendant; respondent. 

défendre de’fa:dr tr. defend; forbid, prohibit; faire 
défendre sa porte, refuse to accept visitors, deny 
one’s self; be denied; faute de défendre, for want 
of. being defended; @ son corps défendant, reluc- 
tantly; in self-defense; se défendre, defend one’s 
self, excuse one’s self, decline;.deny; clear one’s 
self. 

défens de’fd m. defense (of forests). 

défense de’fa:s f. defense, protection, prohibition, 
interdiction; tusk, fang; warning, notice; task; 
(sea term) fender; skid; boom; se mettre en dé- 
fense, stand upon one’s defense; hors de défense, 
unable to defend one’s self; faire défense, forbid, 
prohibit; arrét de défense, decree to suspend the 
execution of a former decree; défense d’entrer, no 
admittance; défense de fumer, no smoking al- 
lowed; défense d’uriner, commit no nuisance. 

défenseur defd’so:r m. defender, supporter, vindi- 
cator, advocate; counsel; défenseur nommé d’of- 
fice ; counsel appointed by the court. 

défensif defa’sif adj. [f. défensive] defensive. 

défensive defd’si:v 7. safeguard, defensive; se te- 
nir sur la défensive, stand upon the defensive. 

Géfensive defa’si:v adj. see défensif. 

déféquer defe’ke tr. defecate. 

déferai defo’re v. see défaire. 

déférant defe’ra adj. complying, condescending, 
yielding. 

déférence defe’ra:s f. deference, regard, respect. 
déférent defe’rd adj. deferent; cercle déférent, def- 

; erent. r 

déférer defe’re tr. defer, submit, refer; administer 
(an oath); confer, bestow, tender. —intr. yield 
or pay deference (to), defer, submit, comply. 

déferlage defert’la:3 m. unfurling. 

déferler defer’le tr. unfurl. —<intr. 
foam; (of the sea) roll in. ; 

déferrage defe’ra:3 m. unshoeing; unbarring; strip- 
ping of irons. 

déferrer defe’re tr. unshoe (a horse) ; nonplus, con- 
found; se déferrer, come off, fall off; lose a shoe; 
be nonplussed. 

défet de’fe m. (printing) odd signature (at the end 
of a book). 

défeuillaison defoje’z5 f. defoliation. 

défeuiller defo’je tr. take the leaves from; se dé- 
feuiller, leave, shed the leaves. 

défi de’fi m. defiance, challenge; cartel de défi, 
written challenge. 


break into 
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défiance de’fja:s f. distrust, mistrust; diffidence, 
caution; concevodir de la défiance, entertain mis- 
givings. 
défiant de’fja adj. distrustful, mistrustful. 
déficeler defis’le tr. untie, undo (a package). 
déficient defi’sja adj. deficient. 
déficit defi’sit m. deficit, deficiency; combler le 
déficit, make up the deficit. 
défier de’fje tr. defy, challenge; brave, face, dare; 
se défier, distrust, mistrust; suspect; je me défie 
de cet homme, I distrust that man. —#intr. (sea- 
_ term) bear off, fend. 
défiger defi’ze tr. melt, make liquid. 
défiguration defigyra’sj5 f. disfigurement. 
défigurer defigy’re tr. disfigure, mar, distort, spoil. 
défilade defi’lad f. filing past, defiling, going past. 
défilé defi’‘le m. defile, narrow pass; strait, diffi- 
culty; defiling, filing past. 
défilement defil’ma m. filing off, marching past; 
defilading. 
défiler defi’le tr. unstring, unthread; untwist; 
défiler son chapelet, say all one has to say; give 
up devotions; le chapelet se défile, the association 
is falling to pieces. 
défiler defile intr. defile, file off, march past, go. 
past. 
défini defi’ni adj. definite. 
définir defi’ni:r tr. define, determine; decide, exe 
plain, describe. 
définissable defini’sabl adj. definable. 
définiteur defini’to;r m. deputy (to a religious 
chapter). 
définitif defini’tif adj. Cf. définitive] definitive, 
final; ultimate, eventual, peremptory, positive; en 
définitive, in a word. 
définition defini’sj5 f. definition ; decision. 
définitive defini’ti:v adj. see définitif. 
définitivement definitiv’mG adv. definitively. 
définitoire defini’‘twa:r m. chapter (of monks). 
défis de’fi v. see défaire. 
déflagration deflagra’sj5 f. deflagration. 
défléchir defle’Si:r tr. turn aside, deflect. 
déflegmation deflegma’sj5i f. dephlegmation, 
déflegmer defleg’me fr. dephlegmate. 
défleuraison deflore’z5 f. see défloraison. 
défleurir deflo’ri:r intr. shed blossoms. —f#r. strip 
off (blossoms) ; (of fruit) take the bloom from (by 
handling). 
déflexion deflel’sj5 f. deviation, deflection. 
défloraison deflore’z5 f. falling of flowers, fading 
of flowers. 
défloration deflora’sj3 f. defloration. 
déflorer deflo’re tr, deflower; déflorer un sujet, 
take the freshness off a subject. 
défoncage def3’sa:3 m. subsoil plowing; trenching. 
défonce de’fs:s f. place where ground is being 
plowed up. 
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défoncement defis’ma m. staving in, beating ‘in; 
digging up; deep plowing, 
défoncer def5:se tr. stave in (a cask) ; bilge; cut up; 


knock in; défoncer un terrain,-dig up, trench, 


ground; défoncer une peau, dip a hide; défoncer 
un chapeau, batter in a hat. 
défonceuse def5‘so:z f. excavator, digging-plow. 
défont de’f5 v. see défaire. 
déformation deforma’sj5 f. deformation. 


déformer defor’me tr. put out of shape, deform; 


se déformer, lose shape, become deformed. 

défouetter defwe’te tr. (bookbinding) untie. 

défourner defur’ne tr. draw out of an oven; défour- 
ner le pain, draw the batch. 

défourrer defu're ¢r. unwrap; take from the cover ; 
thresh. 

défrai de’fre m. defraying, settling: expenses. 

défraichir defre’Si:r tr. tarnish, take the freshness 
from. 

défrayer defre’je tr. defray, bear the cost of; 
amuse; be the laughing-stock of. 

défrichement dcfri\’ma@ m. clearing, grubbing up; 
land cleared; ce défrichement est en plein rapport, 
this piece of cleared land is in full bearing. 

défricher defri‘\e tr. clear, grub up; unravel; 
défricher un champ, clear a field. 

défricheur defri’So:r 1. clearer, digger. 

défricheuse defriSo:z f. unraveler; grubber. 

défriper defri’pe tr. smooth, unrumple. 

défrisement defriz’m@ uncurling. 

défriser defri’ze tr. uncurl, put out of curl; dis- 
appoint, ruffle. 

défroncement defrss’mG@ m. unplaiting, unfolding. 

défroncer defr5’se tr. undo gathers, folds, or plaits; 
unknit (the brows); défroncer le sourcil, smooth 
one’s brow. 

défroque de’frok f. old clothes; old things, effects; 
cast-off clothes. 

défroqué defro’ke m. secularized monk. 

défroquer defro’ke tr. unfrock. 

defrusquer defrys’ke tr. (slang) undress, peel off. 

défunt de’fd adj. defunct, deceased, late, 

dégagé dega’ze adj. disengaged; redeemed (of a 
pledge); flippant; bold; easy; slender, graceful; 
chambre dégagée, room with a back-door; -escalier 
dégagé, back-stairs. 

dégagement degaz’ma m. redeeming, disengage- 
ment, clearance; release, liberation, discharge; dé- 

, gagement de la voie publique, clearing of the street; 
dégagement de la poitrine, easing of the chest: 
escaher de dégagement, private staircase; tuyau de 
dégagement, waste pipe. 

dégager dega’se tr. redeem (a pledge), free, dis- 


engage; clear; withdraw (one’s word); extricate, 


disentangle, loosen ; rake (fire); dégager la poi- 
trine, ease or relieve one’s chest; se dégager, be 
freed; be evolved. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


dégaine deége:n f. awkwardness; ridiculous man- 
ners, awkward gait. : 

dégainer dege’ne tr. draw, unsheath one’s sword; 
fork out; é@tre brave jusqu’au dégainer, be brave 
till it comes to the push. 

dégaineur dege’ns:r m. fighter, bully, quarrelsome 
fellow, duelist. 

dégaler dega’‘le tr. (of skins) pick elean. 

déganter deg@’te tr. unglove. 

dégarnir degar’ni:r tr. disgarnish, strip of orna- 
ments or furniture, unfurnish; dismantle; deprive 
of troops; thin; unhang; umrig (a vessel); se dé- 
garnir, strip one’s self, be stripped; grew thin; put 
on lighter clothes. 

dégasconner degasko’ne tr. rid of Gascon accent, 
rid of Gascon manners; se dégasconner, lose the 
Gascon accent. 

Wdégat de’ga m, havoc, damage, depredation, waste, 
ravage. 

dégauchir dego’Si:r 
straighten; polish. ; 

dégauchissement degofis’mG@ m. planing, straight- 
ening, leveling, smoothing. 

dégel de’zel m. thaw; étre au dégel, (of the weqther) 
be thawing. 

dégeler de3‘le intr. thaw. - 

dégénération dezenera’sj5 f. degeneration. 

dégénérer dezene’re inir. degenerate. 

dégénérescence dezenere’sa:s f, degeneracy. 

dégénérescent dezenere’sG adj. degenerating. 

dégingandé dezéga@’de adj. tottering; awkward, 
gawky, clumsy; ill-formed; disjointed. 

dégingander de3égG'de tr. give a dowdy appearance 
to, render gawky. 

dégiter desi’te tr. (hunting) dislodge, start. 

dégluer degly’e tr. clear of bird-lime; unglue. 

déglutition deglyti’sj5 f. deglutition, swallowing. 

dégobiller degabi’je tr. (slang) spew, throw up. 

dégobillis degobi’ji m. vomit, spew. 


tr. smooth, plane, level, 


‘dégoiser degwa’ze intr. chirp, twitter; chatter; 


prattle; rattle. — tr. blab out; il a dégoisé tout ce 
qu’il sait, he blabbed out all he knew. 

dégommage deg>’ma:3 m. ungumming. 

dégommer dego’me tr. wash out (gum); (slang) 
bounce, oust, fire oyt; kill. 

dégonder deg5’de tr. unhinge. 

dégonflement degsfla’ma@ m. subsiding, falling, 
collapsing; reduction. 

dégonfler deg5’fle tr. cause to collapse, reduce the 
swelling of; disinflate (a balloon). 

dégor de’go:r m. discharging tube. 

dégorgement degor3o’m4 m. disgorging, overflow- 
ing; unstopping; outfall, outflow. 

dégorgeoir degors3wa:r m. priming-iron, ventbit 
(for guns) ; outlet, issue; spout. 

dégorger degor3e tr. clear, open; cleanse, scour; 
se dégorger, discharge, empty itself; get unstopped- 
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get clear. —Zintr. overflow; faire dégorger, 
cleanse (fish) ; make any one stump up. 

dégotage dego’ta:3 m. (slang) top notch, real 
thing. 

dégoter degd’te tr. (slang) take; notice, discover; 
knock down; oust, displace. 

dégouliner deguli’ne intr. (popular) roll down, 
flow down, drip. 

gdégourdir degur’di:r tr. quicken, revive; sharpen, 
render shrewd; polish; dégourdir ses jambes, 
stretch one’s legs; faire de l’eau, take the chill off 
water ; se dégourdir, remove the numbness; lose the 
mumbness; stretch one’s self; become shrewd; 
brighten up. 

dégourdissement degurdis’maé m. removal of 
numbness; quickening, reviving. 

dégoftt de’gu m. disgust, disrelish, loathing; dislike, 
distaste; mortification; on Iui a donné bien des 
dégotits, they made him swallow many a bitter pill. 

dégofitant degu’tG adj. disgusting, loathsome, dis- 
tasteful, nauseous, sickening. 

dégoaté degu’te m. fastidious person; faire le dé- 
gouté, be squeamish, be fastidious; n’étre pas 
dégouté, go in for the very best. 

dégofiter degu’te tr. disgust, make disgusted (with), 
give a distaste or dislike (for) ; put out of conceit ; 
se dégotter, take a disgust, distaste, or dislike, be 
disgusted; nauseate, feel squeamish. 

dégouttement degut’ma@ m. dripping, falling in 
drops. 

dégoutter degu’te intr. drop, drip, trickle. 

dégradateur degrada’to:r m. (photographer’s) ton- 
ing-instrument. 

dégradation degrada’sj5 f. degradation; cashier- 
ing, drumming out; damage, dilapidation; toning 
down (of paintings or photographs). 

dégrader degra’dt tr. degrade, deface, strip; dam- 
age, dilapidate; cashier; tone down, modify light 
and shade of. 

Gégrafer degra’fe tr. unclasp, unhook; se dégrafer, 
become unhooked, (of garments) become unfas- 
tened; unbutton one’s clothes, unhook one’s clothes. 

dégraissage degre’sa:3 m. cleaning, scouring. 

dégraisser degre’se tr. scour, remove greasy stains 
from; skim; fleece; impoverish (land); remove 
fat from; dégraisser un bouillon, skim the fat off 
broth; terre a dégratsser, fuller’s earth. 
dégraisseur degre’so:r m. scourer, cleaner. 
dégraisseuse degre’so:z f. scourer, cleaner. 
dégraissoir degre’swa:r m. scraper. 

dégras de’gra m. greasy dressing (for leather and 
shammy). 

dégravoiement degravwaj’mG m. baring, laying 
bare (by water). 

@égravoyer. degravwa'’je tr. wash away (gravel) ; 
bare (a wall). 

degré do’gre m. degree; step, stair, grade. 
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dégréement degre’ma m. (of ships) unrigging. 

dégréer degre’e tr. unrig; dégréer un mat, strip a 
mast. 

dégrévement degrev’ma m. reduction, relief; dis- 
encumbrance; redemption. 

dégrever degra‘ve tr. diminish, reduce (a tax) ; dis- 
encumber, free, redeem. 

dégringolade degrégo’lad f. fall, tumble. 

dégringoler degrégo’le intr. run down, tumble 
down; topple over; go to the dogs. 

dégrisement degriz’mG@ m. sobering off; cooling 
down. 

dégriser degri’ze tr. sober; cool, bring to one’s 
senses; se dégriser, sober off ; come to one’s senses; 
cool down; lose one’s illusions. 

dégrossage degro’sa:3 m. drawing fine; 
drawing) reducing, thinning. 

dégrosser degro’se tr. reduce; thin (ingots). 

dégrossir degfro’si:r tr. chip, chip off the grosser 
parts of, rough-hew, hew down; clear. 

dégrossissage degrosi’sa:3 1. roughing, rough-hew- 
ing; dressing, trimming. 

dégrossissement degrosis’mG@ im. see dégrossage. 

dégueniller degni’je tr. wear out, reduce to rags; 
ruin; (slang) call down, talk like a Dutch uncle to. 

déguerpir deger’pi:r ir. quit, give up. —#intr. pack 
off, move off. 

déguerpissement degerpis’mG m. quitting; yield- 
ing, giving over. 

dégueulement degol’mG m. (slang) spewing. 

dégueuler dego’le intr. (slang) spew, vomit. 

déguignonner degino’ne tr. free from ill-luck, 
bring better luck to. 

déguisement degiz’mG m. concealment, disguise. 

déguiser degi’ze tr. disguise, conceal, hide. 

dégustateur degysta’to:r m. taster (of wines). 

dégustation degysta’sj5 f. tasting (of wines). 

dégustatrice degysta’tr:s f. taster (of wines). 

déguster degys’te tr. taste (wines) ; sip. 

déhaler dea’le tr. take off sunburns; se déhaler, 
clear one’s complexion. 

déhaler dea’le tr. tow out, back out. 

déhanché ded@’Se adj. hipped, hipshot ; ungainly. 

déhanchement deG{’ma m. swinging about; twist-~ 
ing; se déhancher, waddle, swing about, twist one’s 
body about. 

déhancher dea’fe tr.: se déhancher, waddle, swing 
about, twist one’s body about. 

déharnachement dearnaS’ma@ m. unharnessing. 

déharnacher dearna’Se tr; unharness. 

déhiscence dei’sé:s f. dehiscence. 

déhiscent dei’sa adj. dehiscent. 

déhonté de5’te adj. shameless, unabashed; c’est un 
homme déhonté, he is a man destitute of shame. 

dehors do’s:r m. [pl. same] outside, exterior. 
—pl. appearances; outworks; dependencies, ap- 
proaches, grounds (of a house) ; sauver les dehors, 


(wire- 
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Save appearances; au dehors,.ouwardly, au dedans 
et au dehors, at home and abroad. 

dehors do’o:r adv. out, without, out of doors, abroad, 
externally; at sea; en dehors, without, cutside; 
de dehors, from without; mettre quelqu’un dehors, 
turn any one out of doors. 

déicide dei’sid m. deicide. 

déification deifika’sj5 f. deification, 

déifier dei’fje tr. deify. 

déisme de’ism m, deism. 

déiste de’ist adj. deistic. 

déiste de‘ist n. deist. x 

déité dei’té 7. deity, god, goddess, divinity. 

déja de’3a adv. already. 

déjection dezek’sj5 f. dejection; ejection, evacua- 
tion. 

déjeter def’te ir. warp; se déjeter, get bent, crook; 
deviate. : 

déjettement deset’ma m. warping; deviation. 

déjeumer dezo’ne m. breakfast, breakfast-service ; 
déjeuner a la fourchette, meat breakfast; second 
déjeuner, luncheon. 

déjeuner dezo’ne intr. breakfast. 

déjoignant dezwa’na v. see déjoindre. 

déjoigne de’zwan v. see déjoindre. 

déjoignent de’3wan v. see déjoindre. 

déjoignes de’3wan v. see déjoindre. 

déjoignez de3wa’ne v. see déjoindre. , 

déjoigniez dezwan’je v. see déjoindre. 

déjoignioms de3zwan’j5 v. see déjoindre. 

déjoignis dezwa’ni v. see déjotndre. 

d@éjoignoms dezwa’n5 v. see déjoindre. 

déjoimdre de’3wé:dr tr. [present participle déjot- 
gnant; past participle déjoint; indicative present 
je déjoins, nous déjoignons, vous déjoignez, ils dé- 
joignent; preterit je déjoignis; subjunctive pres- 
ent je déjoigne, tu déjoignes, nous déjoignions, 
vous déjoigniez]  disjoin, disunite, sever. 

déjoins de’3wé v. see déjvindre. 

déjoint de’3wé v. see déjoindre. 

déjouer de’3we ir. baffle, frustrate, - foil. 
play badly; (of flags) wave, flutter. 

déjucher de3y’Se intr. unroost, come down ‘from the 
roost. m " 

déjuger deszy’3e tr. judge differently; se déjuger, 
reverse one’s opinion. ; 

dela doa’la, dla prep. beyond; farther than, on the 
other side of; au dela, de dela, par dela, en deld, 
beyond, further, upwards; degd et deld, right and 
left; this side and that. 

dela da‘la, dia adv.: il a regagné et dela, he has more 
than got his money back. 

délabrement delabra’ma m. ruin, decay, dilapida- 
tion; shabbiness, raggedness. . 


—intr. 


délabrer dela’bre tr. shatter, ruin, pull to pieces, 


destroy, tear to tatters; se délabrer, fall to tatters, 
fall to pieces, go to ruin; decay. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


délacer dela’se tr. unlace. 

délai de’le m. delay, extension of time, reprieve; 
user de délais, put off, procrastinate. 

délaiement delej’mda m. diluting. 

délaissement deles’mG@ m. destitution, forlornness, 
helplessness, desertion; abandonment to a mort- 
gagee. 

délaisser dele’se tr. forsake, abandon; cast off, de- 
sert, leave; relinquish; se délaisser, give up one’s 
property (in favor of another). 

délardement delarda’mG m. unlarding; splay, slope, 
beveling, chamfering. ; 


| délarder delar’de fr. unlard, splay, bevel, chamfer. 


délassement delas’mG m. remission of attention, 
relaxation; repose, recreation, diversion. 

délasser dela’se tr. refresh, relax, divert. 

délateur dela’to:r m. informer, denouncer, accuser. 

délation dela’sj5 f. information, denunciation, in- 
forming. 

délatrice dela’tris f. informer, denouncer, accuser. 

délatter dela’te ir. unlath. 

délavage dela’va:3 m. diluting of color (in water- 
color painting) ; soaking. 

délavé dela’ve adj. (of gems) weak, pale, dim; (of 
colors) diluted. F 

délaver dela’ve tr. dilute (itt water-color painting) ; 

. soak, imbibe with water; se délaver, become 
soaked, lose color. \ 

délayage dele’ja:3 m. diluting, dilution. 


| délayant, dele’ja adj. diluent. 


délayer dele’je tr. dilute; temper (lime) ; spin out. 
deleatur delea’ty:r m, (ptinting) dele mark. 
délébile dele’bil adj. delible, effaceable. 
délectable detek’tabl adj. delicious, delectable. 
délectablement delektabla’ma@ adv. deliciously, 
delightfully. ~ 
délectation delekta’sj3 f. delectation, delight. 
délecter delek’te tr. delight: se délecter, take de- 
light; se délecter a l'étude, delight in study. 
délégant dele’ga m. delegator. 
délégataire delega’te:r m. delegatee. 
délégation delega’sj5 f. delegation, assignment; 
proxy. 
délégué dele’ge m. delegate, deputy; proxy. 
déléguer dele’ge tr: delegate; assign; déléguer son 
‘ autorité, delegate one’s authority. 
délestage deles’ta:3 m. unballasting. 
délester deles’te tr. unballast. 
délesteur deles’to:r m. ballast-heaver, 
lighter. 
délétére dele’te:r adj. deleterious. 
délibérant delibe’ra@ adj. deliberative. 
délibératif’ delibera’tif adj. [f. délibérative] . de- 
liberative. 
délibération delibera’sj5 f. deliberation ; metire en 
délibération, bring under deliberation. 
délibérative delibera’ti:v adj. see délibératif. 


ballast- 


9 g0; n Fr. cogne; 1 Fr. Ja; r Fr. rose ;jye, 3 azure, §she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
.G) indicates that the preceding sound is long. 


_ délictueux delik’tyo adj. [f. délictueuse] 


FRENCH-ENGLISH 


délibéré delibe’re adj. deliberate, bold, decided, 
resolute, 

délibérément delibere’ma adv. deliberately. 

délibérer delibe’re intr. deliberate; determine; re- 
solve. 

délicat deli’ka adj. eficate: weak, dainty, nice, 
touchy, fastidious, ticklish. 

délicatement delikat’ma adv. delicately. 

délicatesse delika’tes f. delicacy; 
nicety. 

délices de’lis f. pl. delight, Pleasure ; deliciousness ; 
je faisais les délices de ma mére, I was my mother’s 
darling. ‘ 

délicieuse deli’sja:z adj. see délicienx. 

délicieusement delisjoz’ma adv. deliciously. 

délicieux deli’sja adj. {f. délicieuse] delicious, de- 
lightful; capital. 

délicoter deliko’te tr. unfasten, take the halter from. 

délictueuse delik’tyo:z adj. see délictueux. 


daintiness ; 


unlaw- 
ful, felonious. 

délié de’lje adj. untied, loose; 
flowing; ‘slender, slim; cunning; 
délié, be shrewd. 

délié de’lje m. thin stroke, up-stroke; (printing) 
serif. 

déliement deli’ma@ m. unbinding, untying. 

délier de’lje tr. unbind; untie; liberate, release; se 
délier, come untied, get unfastened; get loose. 

délimitation delimita’sj5 f. delimitation, fixing 
boundaries. 


small, thin; easy, 
avoir l’esprit 


 délimiter delimi’te tr. settle the boundaries of, fix 


the limits of. 
délinéation delinea’sj5 f. delineation. 
délinguant delé’ka m. delinquent, offender. 
déliquescence delike’sa:s f. deliquescence. 
déliquescent delike’sd adj. deliquescent. 
deliquium delikyi’om m. deliquium. 
délirant deli’rd adj. delirious; frenzied, frantic. 


_délire de’li:r m. delirium, frenzy, deliriousness ; 


avoir le délire, rave. 

délirer deli’re intr. be delirious, rave, wander. 

delirium tremens delirjomtre’mé:s m. delirium 
tremens. 

délissage deli’sa:3 m. roughing, ruffling; sorting 
(of rags). 

délisser deli’se tr, rough, ruffle, sort. 

délisseur deli’so:r m. sorter (of rags). 

délisseuse deli’so:z f. sorter (of rags). 


_ délit de’li m. misdemeanor, delinquency, offense; en 


flagrant délit, in the very act. 

déliter deli’te tr. unbed, surbed (a stone); ‘lay 
against the grain; split (a stone) in the line of its 
grain; shift the bed of (silkworms); se déliter, 
split; break into scales, flake off. 

délitescence delite’sa:s f{. breaking into scales, 
scaling. 


169 


délivrance deli’vra:s f. deliverance, delivery; res- 
cue, relief. 

délivre de’li:vr m. after-birth ; heam (of animals). 

délivrer deli’vre tr. deliver, release, set free; rid of, 
hand over. 

délivreur deli’vre:r m. deliverer; rescuer; ostler, 
groom; drum (of a carding-machine). 

délivreuse deli’vro:z f. deliverer; rescuer. 

délogement delo3’m@ m. removal; departure, de- 
camping, 

déloger deio’ze intr. remove, quit, go from one’s 
house; go away, march off; déloger sans tambour 
ni trompette, march off in silence, steal away; de- 
camp without settling bills. —tr. turn out (of 
house) ; oust; drive away; dislodge. 

délot de’lo m. finger-stall, thumb-stall. 

délover delo’ve tr. uncoil. 

déloyal delwa’jal adj. [m. pl. déloyaux] disloyal. 

déloyalement delwajal’mG adv. disloyally. 

déloyauté delwajo’te f. disloyalty, treachery. 

déloyaux delwa’jo adj. see déloyal. 

delta del’ta m. delta. 

deltoide delto’id adj. deltoid. 

déluge de’ly:3 m. deluge, flood. 

déluré dely’re adj. wide-awake, sharp. 

délustrer delys’tre tr. remove the luster from, take 
the gloss off. 

déluter dely’te tr. unlute. 

démagogie demagd’3i f. demagogism. 

démagogique demago’3ik adj. demagogic, 

démagogue dema’gog m. demagogue. 

démaigrir deme’gri:r fr. thin. 

démailler dema’je tr. undo the meshes of. 

démailloter demajo’te tr. unswathe. 

demain do’mé adv. to-morrow; aprés demain, day 
after to-morrow. 

demain do’mé m. to-morrow. 

démanché dem@’Sé m. ungainly fellow; 
shift. 

démanchement dema{’m@ m. taking off (a han- 
dle); unhafting; (music) shift. 

démancher demG@’Se tr. take the handle from, un- 
haft; se démancher, lose its handle; go wrong. 
—intr. get out of the channel; (music) shift. 

demande do’ma:d f. question, query, request, peti- 
tion; demand, suit, inquiry; order, proposal; 
(music) subject of a fugue. 

demander damd’de tr. ask, ask for; demand, re- 
quest; require; solicit, beg; want; order; wish; 
se demander, wonder. 

demanderesse damf’dres f. plaintiff. 

demandeur damda’do:r m. asker; demandant, plain- 
tiff. 

demandeuse doma’do:z f. asker, questioner. 

démangeaison demG3e’z5 f. itching; longing. 

démanger demise intr. itch; long; les pieds lui 
démangent, he longs to go out. 


(music) 


a a a a aS 


9: door, 5 Fr.on, a over, eaerial, o Fr. peu, e bed, 


@ Fr. vin, 0 Fr. seul, 6 Fr. un; 


a: far, G Fr. an, a: ask, 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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démantélement demitel’ma m. dismantling. 

démanteler demd’tle tr. dismantle. 

démantibuler demiatiby’le tr. break, dislocate. 

démarcatif demarka’tif adj. [f. démarcative] of 
demarcation. 

démarcation demarka’sj5 f. demarcation. 

démarcative demarka’ti:v adj, see démarcatif. 

démarche de’marS f. gait, walk; proceeding, 
measure; step, course; application, overture; faire 
une démarche, take a step; make an application, 

démarier dema’rje tr. divorce. 

démarquer demar’ke tr. unmark. 
horse) lose the mark of its age. 

démarrage dema’ra:3 m. unmooring. 

démarrer demoa’re fr. unmoor; démarrer un cor- 
dage, unbend a rope. — intr. leave, slip her moor- 
ings; move, stir, get away. 

démasquer demas’ke tr. unmask; show up. 

dématage dema’ta:3 m. dismasting. 

démAater dema’te tr. ‘dismast. —<intr. 
masts. 

démélage deme’la:3 m. combing (of wool). 

démeélé deme'le m. strife, contest, contention, quar- 
rel. 

déméler deme’le fr. disentangle, separate; distin- 
guish; discern, clear up, penetrate, fathom, un- 
ravel; untwist, unfold; comb out; avoir @ déméler 
avec, have to do with; se déméler, get clear of, 
comb out one’s hair. 

déméloir deme’lwa:r m. large-toothed comb. 

démembrement demdbra’mG@ m, dismemberment. 

démembrer demié’bre tr. tear limb from limb; dis- 
member. 

déménagement demena3’m4 m. moving, change of 
residence; voiture de déménagement, furniture 
van. 

déménager demena’se tr. move (one’s furniture to 
another house). — intr. move, change one’s resi- 
dence; sa raison déménage, he is getting childish. 

déménageur demena’3o:r m. furniture-mover. 

démence de’ma:s f. insanity, madness, lunacy, men- 
tal aberration ; tomber en démence, become insane. 

démener dem’ne tr.: se démener, stir, struggle, 
squirm; strive hard, toil and moil, 

démens de’mG v. see démentir, 

dément de’ma: v. see démentir, 

démentant demd@’ta v. see démentir. 

démente de’ma:t v. see démentir. 

démentent de’ma:t v. see démentir. 

démentes de’ma:t v. see démentir. 

démentez demd’te v. see démentir. 

démenti demd’ti m. flat contradiction, belying; dis- 
appointment ; donner un démenti a, give the lie to; 
vous en aurez le démenti, you will get the worst 
of it. 

démentiez demd’tje v. see démentir. 

démentions demd@’sj5 v. see démentir. 


—intr. (of a 


lose her 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


démentir demd@‘ti:r tr, [present participle démen- 
tant; indicative present je démens, tl dément, 
nous démentons, vous démentez, tls démentent; 
subjunctive present je démente, tu démentes, nous 
démentions, vous démentiez] belie; give the lie 
to, contradict; deny; refute; se démentir, belie 
one’s self; fall off, flag, give way. 

démentons dem@’t5 v. see démentir. 

démerder demer’de tr. (low) remove the excrement 
from, clear of filth; se démerder, get out of a 
scrape. 

démérite deme’rit m, demerit. 

démériter demeri’te intr. sink in favor, deserve 
blame. , 

démesuré denizy’re adj. huge. immoderate; inor- 
dinate. ; 

démesurément demzyre’ma adv. immoderately, in- 
ordinately. 

démet de’me v. see démettre. 4 

démettre de’metr tr. [present participle démis ; 
‘indicative present il démet] put out of joint, 
dislocate; dismiss; turn out; overrule, nonsuit; 
se démettre, be out of joint; resign, throw up; 4 
s’est démis le poignet, he has dislocated his wrist. 

démeublement demoblo’ma m. unfurnishing; ab 
sence of furniture. 

démeubler demo’ble tr. unfurnish, strip of furni- 
ture. 

demeurant damo’ra m. remainder, residue; au de- 
meurant, in other respects; after all, otherwise. 

demeurant domo’ra adj. dwelling, living. 

demeure da’mo:r f. dwelling, abode, home,-lodgings ; 
(Jaw) stay, delay; en demeure, behindhand; in 
arrears’; metire en demeure, summon, compel, lay 
under the necessity; étre @ demeure, be a fixture, 
be stationary; cela n’est pas & demeure, that is only 
temporary. 

demeurer domp’re intr. live, lodge, reside; continue, 
remain, rest; stay; stand, stop; demeurer sur son 
appétit, not fully satisfy one’s appetite; ow en étes- 
vous demeuré? where did you leave off? 

demi do’mi adj. half; un demi-pied, half a foot; un 
pied et demi, a foot and a half; une demi-heure, 
half an hour; une heure et demie, an hour and a 
half; entendre @ demt-mot, take in any one’s mean- 
ing at once; n’en pas faire @ demi, not stop half- 
way. 

demi do’mi adv. half; faire les choses &@ demi, do 
things by halves. 

demi do’mi m. half. 

demi-bain dami’bé m. hip-bath: 

demi-botte domi’bot f. half-boot. 

demi-brigade domibri’gad f. half-brigade.. 

demi-cercle dami’serkl m. semicircle. 

demi-ciel dami’sjel m. kind of canopy. 

demi-deuil domi’do:j m. half-mourning. 

demi-dieu domi’djo m. demigod. 


$e 
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demie do’mi f. half-hour. 

démieller demje’le tr. take honey from. 

demi-fin domi’fé adj. middling, medium,. middle- 
quality ; twelve-carat. 

demi-fleuron domiflo’r5 m, see fleuron. - 

demi-fortune damifor’tyn f. four-wheeled one 
horse carriage. 

demi-frére dami’fte:r m. half-brother. 

demi-guétre domi’ge:tr f. half-gaiter, 

demi-jour dami’3u:r m. twilight. . 

demi-lune doami’lyn f. crescent, half-moon. 

demi-mesure domim’zy:r f, half-measure; (musi2) 
half a bar- 

démi-métal damime’tal m,. [Epl. 

’ semi-metal. 

demi-métaux damime’to m. pl. seé demi-métal. 

demi-mondaine demim3’den f.. demi-mondaine, 
stylish woman of easy virtue. 

@emi-monde dami’m3:d m._ demi-monde, demi- 
mondaine society. 

demi-mort demi’mo:r adj. half-dead. 

demi-mot dami’mo m. hint. 

demi-pension damipi’sj3. 
board. _ ‘ 

demi-pique dami’pik f. half-pike, short pike. 

demi-reliure domira’ljy:r f. half-binding. 

demi-rond domi’r5 wi. currier’s knife. 

démis de’mi v. see démetire. 

demi-savant domisa vé m. superficial scholar: 

demi-savoir domisa’vwa:r m.-shallow knowledge, 

demi-setier dgmis’tje m. half. a pint English, 

demi-sceur domi’so:r f. half-sister. 

demi-solde dami’sold f. half-pay. 

demi-soupir domisu’pi:r . quaver-rest. 

démission demi’sj5 f. resignation. 

| démissionnaire demisjo’ne:r adj. resigned. 

demi-tasse domi’ta:s f. half cup, small cup (of cof- 

. ~ fee). 

demi-teinte domi’té:t f. half-tint. 

demi-tige dami’ti:3 f. dwarfed fruittree. 

demi-ton domi’th m. (music) half-tone. 

demi-tour domi’tu:r m. half-turn; demi-tour a 
droite! right about face! 

demi-vertu domiver’ty /. kept mistress, 

demi-vierge domi’vjer3 f. desperate flirt (who 
keeps just within the limit). 

d€émobiliser demobili’ze tr. demobilize. 

démocrate demo’krat m. democrat. 

démocratie demokra’si f. democracy. 

démocratique demokra’tik adj. democratic. 

démocratiquéement demokratik’ma adv. demo- 
cratically. 

fémocratiser demokrati’ze tr. render democratic. 

démoder demo’de tr. put out ‘of fashion. 

dGemoiselle domwa’zel f. young lady, unmarried 
lady, young girl, gentlewoman ; hot watet-bottle; 
dragon-fly; Numidian crane; paving-beetle. 


f; half-board, part 


|démonter dem3‘te ¢r. 
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démolir demo’li:r tr, demolish, pull down, subvert, 
overthrow, destroy; je l’ai démoli, I floored him. 

démolisseur demoli’so:r m. demolisher. 

démolisseuse demoli’so:z f. demolisher. 

démolition demoli’sj5 f. demolition, pulling down; 
démolitions, old building materials. 


'démon de’mS m. demon; fiend; faire le démou, 


play the devil. 


| démonétisation demonetiza’sj5 f. demonetization. 


démonétiser demsneti’ze_tr. demonetize. 
démoniaque deimo’njak adj. demoniac. 
démoniaque demo’/njak . demoniac. 


’ ; démonographe demono’graf m. demonologist. 
demi-métaux) 


démonographie demonogra’fi f. demonology. 

démonologie demonolo’3i f. demonology.- 

démonomanie demonoma’ni f.. demonomania. 

démonstrateur demistra’te:r m. demonstrator, lece 
turer. 

démonstratif£ demistra’tif adj. [f. démonstrative] 

’ demonstrative. 

démonstration demSstra’sj3 f. demonstration. 

démonstrative. demistra’ti: :v adj.,.see démonstratif. 

démonstrativement demistrativ’mG adv. demon- 
stratively.- 

démonstratrice demistra’tris f. demonstrator, lec- 
turer. 

démontable dem3’tabl adj. that can ‘be taken to 
pieces. 


‘démontage dem3’ta:3 m. taking. to pieces, taking 


apart. 

dismount; unhorse; take 
down, take to pieces; run down (the weight of a 
clock); relax (a spring); put out of service; un- 
hinge, baffle, foil, nonplus ; unset 5, uiship (a 
rudder) ; ‘supersede in comniand; se démonter, be 
taken to pieces, bé broken up, get out of repair, 
be or become deranged; be dislocated; be baffled. 

démontrable dem5’trabl adj. demonstrable, 

démontrer dem3’tre tr., intr. demonstrate, 

démoralisateur demoraliza’te:r adj. [f. démorali- 
satrice] corrupting, demoralizing. 

démoralisation demoraliza’sj5 f. demoralization. 

démoralisatrice demoraliza’tris adj. see démorali- 
sateur. 

démoraliser demorali’ze tr. demoralize. - 

démordre de’mordr fr. let gd one’s hold; depart, 
desist, retract, yield; «/ n’en démordra pas, he will 
not abate an inch. 

démotique demo’tik adj. demotié. 


| démoucheter demuS’te tr. remove the button from 


(a foil), uncap. 
démoulage demu‘la:3 m. taking.from the mold. 
démouler demu'le tr. take from the mold. 
démouvoir demuvwa:r ir. (rare) turn aside; ‘se 
démouvoir, desist. 
démunir demy’ni:r tr. strip of ammunition ; F nbeci: 
leave unprovided. . 


a 
0: door,-5-Fr.on, gover, eaerial, oFr.peu; ebed, &Fr.vin, o Fr. seul, 6Fr.un; a: far, GFr.an, a: ask, 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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démurer demy’re fr. unwall, open. 

démuseler demyz’le tr. unmuzzle. 

dénaire de’ne:r adj. denary. 

dénantir dend’'ti:r tr. deprive of security. 

dénationaliser denasjonali’ze tr. denationalize. 

dénatter dena’te tr. unmat. 

dénaturalisation denatyraliza’ sj5 f. denaturaliza- 
tion. 

dénaturaliser denatyrali’ze tr. denaturaliza 

dénaturation denatyra’sjs 7. debasement, 
_Yepresentation ; perversion, sophistication. 


» mise 


dénaturer denaty’re tr. alter the nature of; deface, 


disfigure ; misrepresent, pervert, debase. 

dendrite dé’drit f. dendrite. - 

dénégation denega’sj5 f. denial; (Jaw) traverse? 

dénégatoire denega’twa:r adj. (law) traversing. 

dengue da:g f/. dengue; sun-fever. 

déni de’ni m. denial, refusal; déni de justice, refusal 
of justice. ~ ’ 

déniaisement. denjez’ma m.-sharpening the wits; 
cityfying. 

déniaiser denje’ze tr. sharpen the wits of; cheat; 
open the eyes of; se déniaiser, learn wit, become 
sharp, grow cunning. 

dénicher deni’Se tr. také out of its nest; turn out; 
hunt’ out; find out; dénicher une statue, take a 
statue out of its niché. —dintr. forsake the nest; 
hasten away; maké off, run away. 

dénicheur -deni’So:r m. bird’s-rtester; dénicheur de 
merles, sharper ;. dénicheur de fauveties, fortune- 
hunter; lady-killer. 

flenier de’nje m. denarius; denier; money, cash; 
farthing; mite; rate of interest‘ -scruple; old 
French copper coin; denier @ Dieu, earnest money; 
a beaus deniers comptants, in spot cash; les deniers 
publics, the public money; au denier vingt-cing, 
four per cent; le denier de Saint Pierre, Peter’s 
pence; /2 denier dev la veuve, the widow’s mite. 

flénier de’nje tr. deny, refuse; se dénier, be denied; 
deny one’s self. 

dénigrement denigro’mG m. vilifying, disparage- 
ment. 

dénigrer deni’gre tr. disparage, traduce. 

dénigreur deni’gre:r m. disparager, traducer. 

dénigreuse deni’gro:z f. disparager, traducer. 

dénombrement dendbro’ma4 m. enumeration, .cen- 
sus, list. 

dénombrer den5’bre tr. number, enumerate. 

dénominateur denomina’to:r m. denominator. 

dénominatif denomina’tif adj. [f. dénominative] 
denominative. 

dénomination denomina’sj5 
name. 

dénomimative denomina’ti:v adj. see dénominatif. 

dénommer deno’me tr. denominate, mention by 
name. 

dénoncer denj’se tr, denounce, inform against; an- 


f. denomination, 
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nounce, ‘lodge information. against; give; notice, 
proclaim, declare. 

dénonciateur den5sja’to:r m. denunciator, informe 
er, accuser. 

dénonciation dendsja’sj5 f. denunciation, denounce 

ment. 

dénoénciatrice den3sja’tris f. denunciator, informer, 
accuser... 

dénotation denota’sj3 f. dendtation. 

déneter deno’te tr. describe; denote, betoken. 

dénouement denu’ma m. denouement, catastrophe, 
unraveling ;"issue ; wind-up ; undoing. 

dénouer de’nwe ir. untie, loose; give elasticity to 
solve; unravel; se dénouer, untie, unravel, unfold, 
clear up; sa langue c’gst dénouée a la fin, he has 
spoken out at last. 

denrée di’re #. commodity, wares, provisions. 

dense da:s adj. dense, close, thick. 

densité dasi’te f. density, thickness. 

dent da f. tooth; notch, cog; tine (of a pitchfork) ; : 
dent angulaire, canine tooth; fang; eye-tooth} 
dents de lait, first teeth; dents d’en haut, upper 
teeth ; dents d’en bas, lower teeth; dents de devant, 
front teeth; avoir les dents langues, be very hun- 
gry; faire ses dents, cut one’s teeth; les dents 
percent & Venfant, the child is cutting his teeth; 
mal de dents, toothache; dvoir mal aux dents, 
have the toothache; avoir une dent contre, have 
an old grudge against; avoir des dents, be notched ; 
déchirer a belles dents, tear to pieces; étre sur les 
‘dents, be tired out; prendre le. mors aux dents, 
take the bridle, run away; rire- du bout des dents, 
pretend to laugh. 

dentaire di‘te:r f. (plant) dentaria, toothwort. 

dentaire di’te:r adj. dental. 

dental di’tal adj. [m.pl. dentaux] dental. 

dentale di’tal 7. (phonetics) dental. 

dentaux da’to adj. see dental. 

dent-de-lion dada/lj5 m. [pl. dents-de-lion] dana« 
delion. 

dent-de-loup da@’dlu m. [pl. denis-de-loup] anise 
cake; pin, bolt. 

denté da’te adj. toothed; dentated; roue déntée, 
cogged wheel; fewille dentée en scie, serrated leaf, 


_| dentée d@te f. bite from a hound; rip (of a tusk). 


dentelaire dd’tle:r f. (plant) leadwort.. _ 

denteler da’tle tr. indent, notch, jag, tooth, cog. 

dentelle di‘tel f- lace, lace-work; ‘mancheties a 
dentelle, lace ruffles. ; 

dentellier date’lje m. lace-man; lace-maker. 

dentelliére date’lje:r f. lace-maker. 

dentelure dd‘tly:r f. jagging, notching, denticula- 
tion, indenting. 

denter. da’te tr. supply with teeth, make teeth im 
(a wheel). 

denticule diti’kyl m. denticle. 

denticulé ditiky’le adj. denticulated. 
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ae da’tje m? set of teeth (natural or artifi- 

cial). 

dentifrice dati’fris adj. for cleaning the teeth; 
poudre dentifrice, tooth-powder. i 

dentifvice diti’fris m. dentifrice, 

dentiste dda’tist m. dentist. 

dentisterie ditis’tri f, dentistry. 

dentition dati’sj5 f. dentition, cutting of teeth. 

denture da'ty:r f. set of teeth; teeth range. 

dénudation denyda’sj5 f. denudation.. 

_ dénuder deny’de tv. denude; lay bare; strip. 

déntement deny’maG m. destitution, deprivation, 
penury, want. 

dénuer de’nye tr. strip, leave destitute, denude. 

dépailler depa’je tr. unbottom. : 

dépalissage depali’sa:3 m. removing the paling 
(from a fruit-tree), 

dépalisser depali’se tr. unpale. 

aépaqueter depak’te tr. unpack. 

adépareiller depare’je tr. unmatch, spoil the pair 
:of, rénder incomplete; 
books, ~ 


déparer depu’re tr. undress; strip; disfigure, mar- 


the beauty of; disparage. 

déparier depa’rje tv. take away one of (a pair); 
separate, 

déparler depar’le intr. cease talking; talk nonsense. 


déparquer depar’ke try. dispark; unbed (oysters), 


unpen (oysters). 

dépars de’pa:r v. see départir. 

départ de’pa:r m. departure, setting out; parting; 

étre sur son départ, be about to depart. 

_ départ de’pa:r v. see départir. 

départager departa’ze fr. settle by a casting vote; 
départager les voix, give a casting vote. 

-départant depar'ta v. see départir. 

départe de’part: v. see départir. 

‘département departo’ma m. department; distri- 
bution; territorial division; line; cela n’est pas de 
son département, that does not lie in his province, 

départemental departamd@’tal adj. [m. pl. départe- 
mentaux) departmental. 


départementaux departomd’to adj, see départe- 


‘mental. 

départent de’part v. see départir. 

départes de’part v. see départir. 

départez depar’te v. see départir. 

départiez depar’tje v. see départir. 

départions depar’tjd v. see départir. 

départir depar'ti:r tr. [present participle dépar- 
tant; indicative present je dépars, il départ, nous 


départons, vous départez, ils départent; subjunc-. 


tive present je départe, tu départes, nous départi- 
ons, vous -départiez] distribute, divide, endow, 
bestow, allot, grant, se départir, depart, desist, 
Swerve, deviate; i] s’est départi de sa demande, he 
‘has desisted from his demand. 


livres dépareillés; odd 
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départons depar’t3 v. see départir. 


dépasser depa’se tr. go. beyond; exceed, surpass; 


outsail; overreach, overstep; be taller than; draw 
out (ribbons) ; i1 me dépasse de. trois pouces. he is 
taller than I am by three inches. 

dépatissage depati’sa:3 m. (printing) sorting of pi. 

dépatisser depati’se ir. (printing) sort (pi), dis- 
tribute (pi). 

dépavage depa’va:3 m. unpaving. 

dépaver depa’ve tr. unpave. 

dépaysement depeiz’ma m. sertding to another 
country ; change of habits. 

dépayser depei’ze tr. take from home, send from 
home; send from one’s country; put out; put on 
a wrong scent; se trouver dépaysé dans une so- 
ciété, feel out of one’s element. 

dépécement depes’nG m. cutting up, cutting in 
pieces, carving; dismemberment. 


| dépecer dep’se tr. cut up, carve, cut in pieces; dis- 


member; eat away. 

dépeceur dep’so:r m. carver, cutter, meat-dresser ; 
murderer who dismembers his victim; boat-ripper, 

dépeceuse dep’sg:z f. carver, cutter. , 

dépéche de’pe:{ m. dispatch; correspondence, mail, 
telegram; les dépéches, the post-bag; faire les dé- 
péches, make up the mails. 

dépécher depe’Se tr. dispatch; hasten; make way. 
with, kill; se dépécher, make haste, look sharp. 
—intr. dispatch, hurry off, send off.a courier; 
a dépéche ~compagnon, hurriedly, carelessly; se 
battre @ dépéche compagnon, givé no quarter in 
fighting. 

dépecoir dep’swa:r m. chopping-knife. 

dépeignant depe’pa v. see dépeindre. 

dépeigne de’pen v. see dépeindre. 

dépeignent de’pen v. see dépeindre. 

dépeignes de’pen v. see dépeindre. 

dépeignez depe’ne v. see dépeindre. 

dépeigniez depen’je v. see dépeindre. 

dépeignions depen’j5 v. see dépeindre. 

dépeignis depe’pi v. see dépeindre. 


‘dépeignons depe’nd v. see dépeindre. 


dépeindre de’pé:dr t%. [present participle dépei- 
gnant; past participle dépeint; indicative present 
je dépeins, nous dépeignons,; vous dépeignez, ils 
dépeignent; preterit je dépeignis; subjunctive 
present je dépeigne, tu dépeignes, nous. dépeigni- 
ons, vous dépeigniez] depict; describe; portray ; 
paint; represent. 


-dépeins de’pé v. seé dépeindre. 


dépeint de’pé v. see dépeindre. 

dépelotonner deploto’ne tv, unwind. 

dépenaillé depna’je adj. tattered, ragged, in rags. 

dépenaillement depnaj’mG m. raggedness; faded 
appearance (of the face). 

dépendamment depdda’ma adv. dependently. 

dépendance depi’da:s f. dependence; dependency ; 
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appendage; outhouse; offices; - outbuilding; étre 
dans la dépendance de, be-dependent on. 

dépendant depd’dad adj. dependent; en dependant, 
edging off. , 

dépendre de’pd:dr iv. take down ;, unhang, — intr. 
depend ; be dependent. 

dépens de’pa m. pl. expense, cost; vivre aux dépens 
d’autrui, live at other people’s expense; faire la 
guerre a ses dépens, play a los ng game; il a gagné 
son proces avec dépens, he gained his lawsuit with 
costs. 

déperise de’pa:s f. expense; expenditure; outlay, 
waste, flow; steward’s office; pantry; la dépense 
du ménage, household expenses; ne pas plaindre la 
dépense, not spare expense; faire de la dépense, 
spend money; faire la dépense, do the housekeep- 
ing; dépenses, supplies;de folles dépenses, extrav- 

_ agant expense; dépenses de bouche, living expenses. 

dépemser depd’se tr, spend, expend; consume; 
waste; il aime a dépenser, he is fond of spending; 
se dépenser, be spent. 

dépensier depd’sje , burser: puréer’s steward; 
spendthrift. 

dépensier depd’sje adj. extravagant, wasteful. 

Gépensiére depa’sje:r f. wasteful woman. 

déperditiom deperdi’sj5 f. deperdition, loss, waste; 
_ discharge. ‘ 

dépérir depe’ri:r intr. perish, decline, pirie away, 
wither, dwindle, waste away, decay, go to ruin. 

dépérissement deperis’ma@ m. wasting away, de- 
cay, withering, falling away., 

dépétrer depe’tre tr. disentangle, extricate, disen- 
gage, clear, free; se dépétrer de, get out of; get 
clear of. 

dépeuplement depoplo’ma m. depopulation; thin- 
ning (of forests). ° 

dépeupler depo’ple tv. depopulate, unstock, thin. 

@épiécer depje’se tr. cut up; carve; dismember. 

dépilage depi‘la:3 m. taking off the hair or fleece 
(of hides). 

dépilatif depila’tif adj. [f. dépilative] depilatory. 

dépilation depila’sj5 f. depilation. 

d@épilative depila’ti:y adj. see dépilatif. 

dépilatoire depila’twa:r m, depilatory. 

dépiler depi’le tr. depilate, strip of hair; se dépiler, 
(of animals) lose the hair. 

dépiquage depi’ka:3 m. treading out of grain. 


aépiquer depi’ke tr. unquilt, unstitch; transplant; 


cheer up. 

dépiqueuse depi’ko:z f. sheller (for grain). 

dépister depis’te ir. track; ferret out, hunt out; 
throw off the.scent. 

dépit de’pi m. spite, vexation; avoir du dépit; be 
vexed. 

dépiter depi’te tr. vex, spite. 


déplacement deplas’mG m. displacement, change of 


place; removal. 
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déplacer depla’se tr. displace, misplace, remove. 
change; discours déplacé, uncalled-for speech. 

déplaire de’ple. v. [present participle dépleisant; 
past participle déplu; indicative present nous dé- 
plaisons, vous déplaisez, ils déplaisent; preterit je 
déplus; subjunctive present je déplaise, in déplai- 
ses, nous déplaisions, vous déplaisiezj intr. dis- 
please, offend; incur the displeasure of any one; 
be unpleasant, be disagreeable; ne vous en dé- 
plaise, with your leave, if you don’t mind; n’en 
déplaise d, with all due deference to. —~tr,: se 
déplaire, be displeased; (of animals, plants) pine; 
je ne me déplairais pas ici, I should not dislike 
living here;-les troupeaux se déplaisenr, the flocks 
do not thrive. : 

déplaisamment depléza’mG adv. unpleasantly. 

déplaisance deple’za:s f. dislike, aversion. 

déplaisant deple’zG adj. unpleasant, displeasing, 
annoying, obnoxious. 

déplaisant deple’za v, see déplaire. 

déplaise de’ple:z v. sce déplaire. 

déplaisent de’ple:z v. see déplaire. 

dépiaises de’ple:z v. see déplaire. 

déplaisez deple’ze v. see déplaire. 

déplaisiez deple’zje v. see déplaire. 

déplaisions deple’zj5 v. see déplaire.. 


| déplaisir deple’zi:r m. displeasure, dislike, 


déplaisons deple’z5 v. see déplaire. 
déplantation depidta’sjs f. displanting, 
déplanter deplate fr. displant. 
déplamtoir depla@twa:r m. trowel. 
déplatrage depla’tra:3 m. unplastering. 
déplatrer depld’tre tr. unplaster. 


| déplier depli’e tr. unfold, open; lay out, display 


“tgoods). 

déplissage depli’sa:3 m._unplaiting. 

déplisser depli’se tv. unplait.’ 2 

déploiement~ deplwaj’mG m; display, unfolding;° 
deployment. 

déplomber depl5’be tr. rémove leaden. seals from, 
unseal (dutiable goods); remove filling from (a 
tooth). f 

déplorable deplo’rabl adj. deplorable. 

déplorablement deplorablo’ma adv. deplorably. 

déplorer deplo’re ir. deplore. ‘ 

déployer deplwa’je tr. unfold, unroll, unfurl, set 
out, display, open, show, stretch, spread; deploy; 
voguer a voiles déployées, be under full sail; a 
gorge déployée, at the top of one’s voice, lustily. 

déplu de’ply v. see déplaire. E 

déplumer deply’me ir. unplume, deprive of feath- 
ers; pluck, pick; se déplumer, molt, shed feathers. 

déplus de’ply v. see déplaire. 

dépocher depo’Se tr. take out of one’s pocket; 
(slang) fork out, shell out. 

dépolariser depolari’ze tr. depolarize, 

dépolir depd’li:r tr. take off the polish; dépolir du 
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verre, rough glass; le feu dépolit le marbre, fire 
takes the polish off marble. 
dépolissage depoli’sa:3 m. (of glass) roughing. 
déponent depo’nd m. deponent. 
Soronelarisstion depopylariza’sj5 f. loss of popu- 
arity. 
dépopulariser -depspylari’ze tr. render unpopular. 
dépopulation depopyla’sj5 m. depopulation. 
déport de’po:r m. delay; challenging one’s self; 
(stock exchange) backwardation. 
deportation deporta’sj5 f. deportation. 
déporté depor’te m. deported criminal, convict. 
aléportements deports’ma m. pl. misconduct, evil 
doings ; enlargement (of a model on account of the 
shrinkage in cooling). 
déporter depor’te tr. deport, transport for life; ban- 
ish, exile; se déporter, desist; se déporter de ses 
prétentions, withdraw one’s claims. 
déposant depo’za adj. depositing; giving evidence. 
déposant depo’za m. deponent; witness; bailer. 
déposer depo’ze tr. lay down; lay aside; strip, di- 
vést, depose ; deposit ; give evidence; lodge (a com- 
plaint); déposer son bilan, file one’s schedule. 
— intr. settle, leave a sediment; give evidence. 
dépositaire depozi’te:r . depositary, trustee, guar- 
dian; consignee. 
déposition depozi’sj5 f. deposition, deprivation ; 
deposing ; evidence. 
déposséder depose’de tr. dispossess, oust. 
dépossession depose’sj5 f. dispossession, depriva- 
tion. 
déposter depos’te tr. drive from a post, dislodge. 
dépét de’po m. depositing, deposit, trust; Jodgment 
{of money); depository, warehouse, depot; sedi- 
ment, settling; dépét de mendicité, poorhouse, 
workhouse; en dépét, as a deposit in trust; on sale 
or return. 
_ dépotage depo’ta:3 m. decantation; gaging. 
dépotement depot’mG m. see depotage. 
dépoter depo’te tr. take out of a pot; decant. 
dépotoir depo’twa:r m. decanter; place for gaging 
liquors ; dumping ground for night-soil. 
dépoudrer depu’dre tr. unpowder. 
dépouille de’pu:j f. spoil; slough, hide; wardrobe 
(of persons deceased); remzins; spoils, booty; 
crop. 
dépounillement depuj’mG m. spoliation; despoil- 
ing; privation; count (of ballots) ; abstract (of an 
account); au dépouillement du scrutin, on the 
counting of the votes. 
dépouiller depu’je tr. strip the skin or garment 
from, skin; despoil; cast off; gather (crops); 
take out (documents) for examination, inspect; 
se dépouiller, shed the skin, moult; divest one’s 
self; dispense; jouer au roi dépouillé, ruin any one. 
dépourvoie depur’vwa wv. see dépourvoir. 
dépourvoient depur’vwa:j v. see dépourvoir. 
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dépourvoies depur’vwa v. see dépourvoir. 

dépourvoir depur’vwa:r tr. [present participle dé- 
pourvoyant; past participle dépourvu; indicative 
present je dépourvois, il dépourvoit, nous dépour- 
voyons, vous dépourvoyez, ils dépourvoient; pret- 
erit je dépotirvus; subjunctive present je dépour- 
voie, tu dépourvoies, nous dépourvoyions, vous dé- 
pourvoyiez) leave unprovided, leave destitute; 
au dépourvu, unawares. 

dépourvois depur’vwa vu: see dépourvoir. 

dépourvoit depur’vwa wv. see dépourvoir. 

dépourvoyant depurvwa’ja v. see dépourvoir. 

dépourvoyez depurvwa’je v. see dépourvoir. 

dépourvoyiez depurvwaj’je v. see dépourvoir. 

dépourvoyions depurvwaj’j5 v. see dépourvoir. 

dépourvoyons depurvwa’j5 v. see dépourvoir. 

dépourvu depur’vy v. see dépourvoir. 

dépourvus depur’vy v. see dépourvoir. 

dépravateur deprava’to:r adj. [f. dépravatrice] 
depraving. 

dépravation deprava’sj5 f. depravity, depravement; 
depravation. 

dépravatrice deprava‘tris adj. see dépravateur. 

dépraver depra’ve #r. vitiate, deprave. 

déprécatif depreka’tif adj. [f. déprécative] . dep: 
recatory. 

déprécation depreka’sj5 f. deprecation. 

déprécative depreka’ti:v adj. see déprécatif. 

dépréciateur depresja’to:r m. depreciator. 

dépréciation depresja’sj5 f. depreciation. 

dépréciatrice depresja‘tris f, depreciator. 

déprécier depre’sje tr. depreciate, undervalue, 
slight; run down, disparage; underrate. 

déprédateur depreda’to:r m. depredator. 

déprédation depreda’sj5 f. plundering, depredation, 
malversation. 

déprédatrice depreda’tris f. depredator. 

dépréder depre’de ir. depredate, plunder. 

déprenant depro’nGa v. see déprendre. 

déprendre. de’pra:dr tr. [present participle dépre- 
nant; past participle dépris; indicative present 
nous déprenons, vous déprenez, ils déprennent; 
subjunctive present je déprenne, tu déprennes, 
nous déprenions, vous dépreniez] loosen, part. 

déprenez depra’ne v. see déprendre. 

dépreniez depra’nje v. see déprendre. 

déprenions depra’nji v. see déprendre. 

déprenne de’pren v. see déprendre. 

déprennent de’pren wv. see déprendre. 

déprennes de’pren v. see déprendre. 

déprenons depra’nd v. see déprendre. 

dépressif depre’sif adj. [f. dépressive] depressive 

dépression depre’sj5 f. depression, hollow. 

dépressive depre’si:v adj. sce dépressif. 

déprévenant deprev’na v. see déprévenir. 

déprévenez deprev’ne v. see déprévenir. 

dépréveniez depreva’nje v. see déprévenir. 
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déprévenions deprevo’njs v. see déprévenir. 

déprévenir deprev’ni:r tr. [present participle dé- 
prévenant; past participle d¢éprévenu; indicative 
present je dépréviens, il déprévient, nous dépré- 
venons, vous déprévencz, ils dépréviennent; pret- 
erit je déprévins; future je dépréviendrai; sub- 
junctive present je d¢éprévienne, tu dépréviennes, 
nous déprévenions, vous dépréveniez] rid’ of 
prejudices. 

déprévenons deprev’n5 v.’see déprévenir. 

déprévenu deprev’ny v. see déprévenir. 

dépréviendrai deprevjé’dre v. see déprévenir. 

déprévienne depre’vjen v. see déprévenir. 

dépréviennent depre’vjen v. see déprévenir. 

dépréviennes depre’vjen v. see déprévenir. 

dépréviems depre’vjé v. see déprévenir. 

déprévient depre’vjé v. see déprévenir. 

déprévins depre’yé v. see déprévenir. 

déprier depri’e tr, revoke an invitation to. 

déprimer depri’me fr. press down, depress; under- 
rate. 

dépris de’pri v. see déprendre. 

dépriser depri’ze tr. undervalue, underrate; dis- 
parage. 

dépucelage depys’la:3 m. deflowering. 

dépuceler depys’le tr. deflower. 

depuis do’pyi, tpyi prep. since, from, after, for the 
last; depuis peu, lately; depuis quand? how long 
since? depuis longtemps, for a long time; depuis ce 
temps-la, ever after; since then; deputs quelque 
temps, for some time; depuis que, since. 

depuis do’pyi, tpyi adv. since, afterwards, ever af- 
ter, since that time. 

dépuratif depyra’tif adj. [f. dépurative] depura- 
tive. 

dépuration depyra’sj5 f. depuration. 

dépurative depyra’ti:v adj. see dépuratif. 

dépuratoire depyra’twa:r adj. depuratory. 

dépurer depy’re tr. depurate. 

députation depyta’sj5 f. deputation; deputyship. 

député depy’te m. deputy, delegate. 

députer depy’te tr. depute, send. 

déracinable derasi’nabl adj. uprootable ; eradicable. 

déracinement deradsin’m@ m. rooting up, eradica- 
tion. 


déraciner derasi’ne fr. root up, pluck up, eradicate, 


extirpate; déraciner un cor, cut out a corn; déra- 
ciner un mal, eradicate an evil. 

dérader dera‘de intr. be driven out to sea. 

déraidir dere’di:r fr. unstiffen, make pliant, soften; 
se déraidir, grow pliant, grow soft. 

déraillement deraj’ma m. derailment. 

dérailler dera’je intr. run off the track, 

déraison dere’z5 f. unreasonableness, folly, irra- 
tionality, preposterousness. 

déraisonnable derezo’nabl adj. senseless, unrea- 
sonable. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


déraisonnablement derezonabla’mG adv. unrea< 
sonably, irrationally, preposterously. 

déraisonnement derezon’ma mm. irrational talk. 

déraisonner derezo’ne intr. reason falsely, talk 
nonsense. 

dérangement dera3’mG@ m. derangement. 

déranger derd’ze tr. derange; discompose; discon- 
cert, discommode; unsettle, put out of sorts; se 
déranger, be deranged, get out of order; be unwell; 
disturb or trouble one’s self; misconduct one’s self, 
lead a disorderly life. 

déraper dera’pe intr. (sea-term) get atrip; l’ancre 
a dérapé, the anchor is atrip; faire déraper une 
ancre, trip an anchor. 


-déraper dera’pe tr. pick (grapes) from the bunch. 


dératé dera’te adj. deprived of spleen; lively; cun- 
ning, sharp; courir comme un dératé, go like a 
shot. 

dérater dera’te tr. remove the spleen from, deprive 
of the spleen. 

derby der’bi m. derby (race). 

Gerechef dar’Sef adv. over again, afresh, anew. 

déréglé dere’gle adj. irregular, intemperate; exor- 
bitant; unruly; dissolute, profligate, lawless, 

déréglement dereglo’ma m. intemperateness; ir- 
regularity; unruliness, riot; dissoluteness; vivre 
dans le déréglement, lead a disorderly life. 

déréglément deregle’mG@ adv. disorderly, 
dinately, intemperately. 

dérégler dere’gle tr. put out of order, disorder; se 
dérégler, be out of order, be deranged; lead a dis- 
orderly life. 

dérider deri’de tr. unwrinkle, smooth, clear, cheer 
up; se dérider, cheer up; relax, unbend. 

Gérimer der?’me tr. put (verse) into prose. 

dérisiom deri’zj5 f. derision, mockery, ridicule; par 
dériston, out of ridicule. 

dérisoire deri’zwa:r adj. derisive, derisory. 

dérivatif deriva’tif adj. [f. dérivative] derivative. 

dérivatif deriva’tif m. derivative ; counter-irritant. 

dérivation deriva’sj5 f. derivation. 

dérivative deriva’ti:v adj. sce dérivatif. 

dérive de’ri:v f. drift, leeway; en dérive, a la dérive, 
adrift; avoir belle dérive, have good sea-room. . 

dérivé deri’ve adj. derivative; drifted. 

dérivé deri’ve m. derivative. 

dériver deri’ve intr. be derived; derive, proceed 
faire dériver, derive, — tr. derive; (of rivers) 
divert. 

dériver deri’ve intr. drift, be driven along by the 
current; deviate from the course. 

derme derm m. derm. 

dermique der’mik adj. dermic. 

dernier der’nje adj. last; final; utmost, highest, 
lowest; finishing; (music) closing; en dernier lieu, 
in the last place; en dernicr ressort, ultimately; 
étre du dernier'ridicule, be excessively ridiculous. 


inor- 


ee ee ee 


920; nFr.cogne; 1Fr.la; rFr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, i react, y Fr. pu; 0 poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


dernier der’nje m. last; (tennis) end of the gallery; 
le dernier des hommes, the vilest of men; jusqu’au 
dernier, to the last. 

derniérement dernjer’ma adv. lately, of late, lat- 
terly, recently. 

dérobé dero’be adj. stolea, hidden, secret, con- 
cealed ; spare, leisure; escalier dérobé, private 
Staircase; féves dérobées, hulled beans; @ la déro- 
bée, by stealth, on the sly. 

dérober dero’be tr. rob; steal, pilfer, purloin; take 
away from, hide from, conceal; screen, shelter; 
shell; hull; se dérober, steal away, escape; disap- 
Pear ; avoid, shun ; dérober a la justice, screen from 
justice; se dérober @ la justice, fly from justice. 

ae” dero’Sa:3 m. scouring (of metals with 
acid). 

dérocher ders’fe tr. (of metals) scour. 

dérogation derdga’sj5 f. derogation. 

dérogatoire deroga’twa:r adj. derogatory. 

dérogeance dero’3a:s f. forfeiture (of nobility) 

dérogeant dero’34 adj. derogatory. 

déroger dero’3e intr. derogate; take away, detract; 
condescend ; déroger @ l’usage établi, act contrary 
to established custom ; déroger a Ja noblesse, forfeit 
one’s nobility. 

dérougir deru’si:r tr. remove the redness from; se 
dérougir, lose redness. —dJintr. lose redness. 

dérouillement deruj’md m. removal of rust. 

dérouiller deru’je tr. remove the rust from, polish, 
brighten up; se dérouiller, lose its rust; brush up 
(on a subject) ; l’esprit se dérouille dans le grand 
monde, good company rubs the rust off one’s mind. 

déroulement derul’mG m. unrolling; evolving. 

dérouler deru’le tr. unroll; spread out, display; 
evolve. 

déroute de’rut f. rout, defeat, overthrow, ruin; fail- 
ure, disorder, confusion; en pleine déroute, in full 
flight. 

dérouter deru’te fr. embarrass, bewilder; discon- 
cert, perplex; baffle, foil; je suis tout dérouté, I 
am quite out of my latitude. 

derriére de’rje:r m. hind, hinder part; posteriors; 
tailboard; breech; étre logé sur le derriére, lodge 
at the back of the house; montrer le derriére, turn 
tail, show the white feather; porte de derriére, 
back door; evasion. 

@erriére de’rje:r adv. behind; par derriére, from 
behind. 

derriére de’rje:r prep. behind, behind one’s back. 

dervis der’vi m. dervis. 

des de adj.-pron. see de, les. 

dés de prep. from, since, as early as; dés le point du 
jour, from break of day; dés le berceau, from the 
cradle; dés a présent, from this time on, hence- 
forth; dés lors, from that time; dés que, when, as 
soon as; since; dés qu’il parut, as soon as he ap- 
peared. 
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désabonner dezabo’ne fr. stop the subscription of: 
se désabonner, stop one’s subscription, stop one’s 
paper. 

désabusement dezabyz’md m. disabusing, unde- 
ceiving. 

désabuser dezaby’ze tr. disabuse, undcceive. 

désaccord deza’ko:r m. disagreément; discord; étre 
en désaccord, be at variance. 

désaccorder dezakor’de tr. untune, set at variance; 
se désaccorder, get out of tune; disagree. 

désaccouplement dezakuplo’mG@ m. uncoupling. 

désaccoupler dezaku’ple tr.uncouple. 

désaccoutumance dezakuty’ma:s f. (rare) disuse. 

désaccoutumer dezakuty’me fr. disaccustom. 

désachalandage dezaSala’da:3 m. loss of custom- 
ers, loss of trade. 

désachalander dezaSalda‘de tr. drive away custom- 
ers from, ruin the trade of. 

désaffectiton dezafek’sj5 f. disaffection. 

désaffectionner dezafeksjo’ne tr. lose the affec- 
tion of ; cause to lose affection; se désaffectionner 
de, lose affection for. 

désaffourcher dezafure intr. weigh anchor. 

désaffubler dezafy’ble tr. unmuffle. 

désagréable dezagre’abl adj. disagreeable. 

désagréablement dezagreabls’ma adv. disagreea- 
bly. 

désagréer dezagre’e intr. displease; ccla ne me dé- 
sagrée pas, I don't dislike that. 

désagrégation dezagrega’sj) f. disaggregation. 

désagréger dezagre’3e tr. disaggregate. 

désagrément.dezagre’ma m. disagreeableness; un- 
pleasantness, defect. 

désajuster deza3ys‘te tr. disadjust, derange, disar- 
range, disturb, disorder. : 

désaligner dezali’ne tr. break the line. 

désaltérer dezalte’re tr. quench the thirst of, re- 
fresh; se désaltérer, quench one’s thirst. 

désancrer dézd’kre intr. weigh anchor. 

désappareiller dezapare’je tr. see dépareiller. 


désapparier dezapa’rje tr. unpair, unmate (pig- 


eons). 

désapplication dezaplika’sj5 f. inattention. 

désappointement dezapwét’ma m. disappoint- 
ment. 

désappointer dezapwé’te tr. disappoint; remove 
(soldiers) from the rolls} unstitch. 

désapprenant dezapra’ns v. see désapprendre. 

désapprendre deza’pra:dr tr. [present participle 
désapprenant; past participle désappris; indicative 
present nous désapprenons, vous désapprenez, ils 
désapprennent; subjunctive present je désappren- 
ne, tu désapprennes, nous désapprenions, vous dé- 
sapprenies]  unlearn, forget. 

désapprenez dezapra’ne v. see désapprendre. 

désappreniez dezapra’nje v. see désapprendre. 

désapprenions dezapro’nj5 v. see désapprendre, 
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désapprenne deza’pren v. see désapprendre. 

désapprennent deza’pren v. see désapprendre. 

désapprennes deza’pren v. see désapprendre. 

désapprenons dezapra’nd v. see désapprendre. 

désappris deza’pri v. see désapprendre. 

désapprobateur dezaprogba’to:r adj. [f. désappro- 
batrice] disapproving, censuring, carping. 

désapprobateur dezaproba’to:r m. censurer, fault- 
finder. 

desapprobation, dezaproba’sj3 f. disapprobation, 
disapproval. 

désapprobatrice dezaproba’tris adj. see désappro- 
bateur. 

désapprobatrice dezaproba’tris f. disapprover. 

désappropriation dezapropria’sj f. renunciation 
(of property). 

désapproprier dezapropri’e tr. dispossess; se dé- 
Sapproprier, renounce one’s property. 

désapprouver dezapru’ve tr. disapprove of, blame. 

désarconner dezars9’ne tr. dismount, unsaddle, un- 
horse; baffle, nonplus, floor, silence. 

désargenter dezar3d’te tr. unsilver; free from sil- 
ver alloy; drain of money; ces emplettes m’ont dé- 
sargenté, these purchases have emptied my purse. 

désarmement dezarma’ma m. disarming, disarma- 
ment; (sea-term) dismantling. 

désarmer dezarme fr. disarm, unarm, appease, 
calm; foil; uncock; unship (oars); lay up, dis- 
mantle (a ship). —d#ntr. disarm; be dismantled; 
be paid off, 

désarrimer dezari’me /r. shift (a vessel’s cargo). 

désarroi deza’rwa m. disorder, disarray, confusion, 
hurly-burly. 

désarticulation dezartikyla’sj3 f. disarticulation; 
amputation at the joint. 

désarticuler dezartiky’le tr. disjoint; amputate 
at the joint. 

désassembler dezasd’ble ty, take to pieces, separate. 

désassocier dezaso’sje tr. dissociate, 

désassortir dezasor’ti:r ¢7. unmatch; unstock. 

désastre de’zastr m. disaster, breakdown; failure. 

désastreuse dezas’tro:z adj. see désastreux. 

désastreusement dezastroz’ma adv. disastrously. 

désastreux dezas’tro adj. [f. désastreuse] disas- 
trous. 

désavantage dezavda‘ta:3 m. disadvantage. 

désavantager dezavata’3é fv. deprive.of an advan- 
tage, disadvantage. r 

désavantageuse dezavata’3o:2 adj. see désavanta- 
geur. 

désavantageusement dezavatazoz’mG adv. disad- 
vantageously, disparagingly. 

désavantageux dezavita’3o adj. 
geuse]) disadvantageous. 

désaveu deza’vo m. disavowal, denial; recantation. 

désaveugler dezavo’gle iv. undeceive, open the eyes 
of. 


{f. désavanta- 
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désavonable deza’vwabl adj. disavowable, unde- 
niable. 

désavower deza’vwe ér. disown, disclaim, disavow, 
deny. 

descellement desel’mG m. unbedding; unsealing. 

desceller dese’le tr. unseal ; loosen. 

descendance desd’da:s f. descent, lineage, pedigree. 


descendant desd’da adj. descending, going down; 


coming off duty. 

descendant desd’dG in. descendant, offspring, prog- 
eny ; ebb-tide. 

descendre de’sd:dr intr. descend, go down; alight 
at a hotel, put up, stay, reside temporarily, incline; 
slope; make a descent; condescend, stoop, ebb, go 
out, subside; (/aw) make a search; (sea-term) 
tcuch land, go on shore. —#r. descend, go down 
along; take or let down, help or lift down (as from 
a horse); drag down; land, put on shore; des- 
cendre la garde, come off guard; (slang) kill, 
knock down, lay low. 

descenseur desd’so:r m. lowering-apparatus. 

descente de’sa:t f. descent; taking down; subsid- 
ing; dismounting; disembarkment; run (on a 
bank) ; declivity ; irruption; rupture, hernia; com- 
ing off guard; la justice a fait une descente chez 
lui, the police have searched his house; descente 
de lit, bedside carpet, rug. 

descriptible deskrip’tib] adj. describable. 

descriptif deskrip’tif adj. [f. descriptive] descrip 
tive. 

description deskrip’sj3 f. description, inventory. 

descriptive deskrip’ti:v adj. see descriptif. 

desdits de’di adj. see des, dit. 

déséchouer deze’\we tr. get afloat; get off. 

désemballage dezdba’!a:3 m. unpacking. 

désemballer dezdaba’le ‘r. unpack. 

désembarquement dezdbarka’mG mm. disembarka- 
tion, landing. 

désembarquer dezdbarke ty. disembark, land; un: 
ship, unlade. 

désembellir dezabe’li:r intr. lose beauty. 
mar the beauty of. 

désemboiter dezabwa’te tv. disjoint; put out of 
socket; dislocate; se désemboiter, become dis- 
jointed. 

désembourber dezdbur’be ¢7. draw out of the 
mire; se désembourber, get out of the mire. 

désembrayer desdbre’je é disconnect (machin- 
ery) 

désemparer dezdpa’re intr. quit, go away; sans dé- 
semparer, on the spot, at once. —ér. quit. clear 
out, dislodge. disable, dismantle (a ship). 

désempenné dezdpe’ne adj. stripped of its feathers. 

désempeser dezapo’ze tr. unstarch; se désempeser, 
become unstarched, get limp. 

désemplir dezd’pli:r fr. make Jess full, diminish the 
contents of; désemplir un tonneau, partly empty a 


= ty, 
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cask; se désemplir, become less full: ma bourse se 
désemplit, my purse is getting low. — intr. grow 
empty, become less full; sa maison ne désemplit 
point, his house is always full of company. 
désempoissonner dezdpwaso’ne tr. unstock (a 
pond). 
désenchtiner dezdSe’ne fr. unchain. 
désenchantement dezd§at’ma m. disenchantment. 
désenchanter dezaSd’te tr. disenchant. 
désenchanteresse dezdjd'tres adj. see désenchan- 
teur. 
désenchanteur deziafd’to:r adj. [f. désenchante- 
resse} disenchanting. 
désenchasser dezdfa’se tr. unset (jewels). 
désenclaver dezakla’ve tr. disenclose (land). 
désenclouage dezaklu’a:3 m. unnailing, unspiking. 
désenclouer dezaklu’e tr. unnail: désenclouer un 
canon, unspike a cannon. 
désencombrement dezak5bra’ma@ m. 
brance ; dispersing. 
désencombrer dezak3’bre tr. disencumber; clear. 
désenfiler dezGfi’le tr. unthread, unstring; se dé- 
senfiler, come unthreaded, come unstrung. 
désenfler dezd‘fle tr. reduce the swelling of. 
—Zintr. become less swollen; cease to be swollen. 
Gésenflure deza’fly:r f. diminution (of a swelling) ; 
going down (of a swelling). 
désengorger dezdgor3e fr. clear out, remove cb- 
structions from. 
désengrener dezdgroa’ne tr. thrdw out of gear. 
désenivrer dezdni’vre tr. sober, make sober again; 
tl ne désenivre pas, he is always drunk; se dé- 
senivrer, sober off, recover, se désenivrer en dor- 
mant, sleep off a drunk. 
désenlaidir dezGle’di:r tr. render less ugly; se dé- 
senlaidir, become less ugly. 
désennui deza’nyi m. amusement, recreation, di- 
"version. 
désennuyer dezdnuyi’je tr. enliven; cheer, divert, 
amuse; se désennuyer, find amusement; divert 
one’s self, kill time. 
désenrayer dezare’je tr. unlock (a wheel) ; unskid. 
— intr. unskid. 
désenrhumer dezidry’me fr. cure of a cold; se 
désenrhumer, get rid. of one’s cold. —#intr.: ne pas 
désenrhumer, be never without a cold. 
désenrélement dezdrol’mG m. discharge.. 
désenréler dezGro’le tr. discharge. 
désenrouer dezd’rwe (fr. cure of hoarseness; se dé- 
senrouer, cure one’s hoarseness. 
désensabler dezdso’ble fr. get out of the sand. 
désensevelir dezdsa’vli:r fr. unwrap; unshroud; 
exhume. 
désensevelissement dezdsavlis’ma m. unshroud- 
ing; exhumation, disinterment. 
désensorceler dezdsorsa’le tr. disenchant, remove 
the spell from. 


disencum- 
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désensorcellement dezdsorsel’/ma m. disenchant- 
ment. 

désentéter dezite’te tr. cure of obstinacy; drive out 
of the head; se désentétcr, be cured df obstinacy or 
infatuation. 

désentortiller, dezatorti’je tr. untwist; clear; un- 
ravel. 

désentraver dezitra’ve tr. unfetter, untangle. 

désenverguer dezdver’ge tr. unbend (sails). 

désert de’ze:r adj. desert, solitary, wild, waste, un- 
frequented; abandoned, deserted. 

désert de’ze:r m. desert, waste, wilderness; précher 
au désert, speak to the wind. 

déserter dezer’te tr. desert, forsake, quit, leave. 
— intr. desert, leave; déserter &@ l’ennemi, go over 
to the enemy. 

déserteur dezerto:r m. deserter. 

désertion dezer’sj5 f. desertion. 

désespérance dezespe’ra:s f. despair. 

désespérant dezespe’ra adj. despetate, 
discouraging, disheartening; distressing. 

désespéré dezespe’re m. desperate man, 
person in despair; se battre en désespéré, 
perately. 

désespéré dezespe’re adj. hopeless, desperate; in 
despair. 

désespérément dezespere’ma adv. desperately, de- 
spairingly ; hopelessly. 

désespérer dezespe’re intr. despair, despond, give 
up all hope. —#r. drive to despair; dishearten; 
se désespérer, be in despair, give way to despair. 

désespoir dezes’pwa:r m. despair; hopelessness, 
desperation, despondency; étre au désespoir, be in 
despair; en désespoir de cause, as a last resource. 

déshabillage dezabi’ja:3 m. undressing. 

déshabillé dezabi’je m. dishabille, undress; désha- 
billé du matin, morning dress, wrapper. 

déshabiller dezabi’je tr. undress, strip, disrobe; 
se déshabiller, undress one’s self. 

déshabité dezabi’te adj. uninhabited, deserted. 

déshabituer dezabi’tye tr. disaccustom, break of; 
se déshabituer, disaccustom one’s self; break one’s 
self (of); 

désherber dezer’be fr. weed. 

déshérence deze’ra:s f. escheat. 

déshéritement dezerit’ma m. disinheritance. 

déshériter dezeri’te tv. disinherit. 

désheurer dezo’re tr. derange the hours of, disturb; 
se désheurer, change one’s hours; disturb one’s self, 
— intr. (of clocks) strike wrong. 

déshonnéte dezo’ne:t adj. immodest, 
shameful; dishonest. 

déshonnétement dezonet’mG adv. indecently, im- 
modestly, dishonestly. 

déshonnéteté dezonet’te f. indecency, immodesty. 

déshonneur dezo’no:r m. dishonor; disgrace, 
shame; tenir @ déshonneur, consider dishonorable. 


hopeless, 


madman, 
fight des- 


indecent, 
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déshonorable dezono’rabl adj. dishonorable, dis- 
grateful. 

déshonorablement dezonorablo’ma adv. dishonor- 
ably. 

déshonorant dezano’rd adj. dishonorable, disgrace- 
ful. 

déshonorer dezono’re tr. dishonor, bring to shame, 
bring shame upon: se déshonorer, dishonor one’s 
self, disgrace one’s self. 

desiderata dezidera’ta m. pl. see desideratum. 

desideratum dezidera’tam m. [pI desiderata] de- 
sideratum.. 

désignatif dezina’tif adj. [f. désignative] 
tive. 

désignation dezina’sj3 f. designation, indication; 
nomination, choice, election. 

désignative dezina’ti:v adj. see désignatif. 

désigner dezi’ne tr. designate; point out% elect. 

désillusion dezily’zj5 f. disillusion; disappoint- 
ment. 

désillusionnement dezilyzjon’mG@ mm. sec désillu- 
sion. 

désillusionner dezilyzjo’ne tr. undeceive, disillu- 
‘sionize, disappoint. 

désincorporer dezékorpo’re tr. disincorporate, dis- 
embody. 

désinence dezi’na:s f. termination, ending. 

désinfatuer dezéfa’tye tr. undeceive, dispel the in- 
fatuation of. 

désinfectant dezéfek’ta adj. disinfecting. 

désinfectant dezéfck’ta m. disinfectant. 

désinfecter dezifck’te tr. disinfect, purify. 

désinfection dezéfek’sj5 f. disinfection. 

désintéressé dézétere’se adj. disinterested; impar- 
tial. 

désintéressement dezéteres’mG m. impartiality; 
disinterestedness. 

désintéressément dezéterese’mG adv. disinterest- 
edly. 

désintéresser dezéterce’se tr. indemnify; buy out 
the interest of ; refund. 

désinterligner dezéterli’ne tr. (printing) unlead. 

désinvestir dezéves‘ti:r tr. devest ; deprive; invest; 
raise the siege of. 

désinviter dezévi'te tr. recall the invitation of. 

désinvolte dezé’volt adj. free, easy, unconstrained. 

désinvolture dezévol’ty:r f. graceful bearing or 
gait; ease, gracefulness. 

désir de’zi:r m. desire, wish; longing: désire déréglé, 
inordinate desire; au gré de ses désirs, agreeably 
to his wishes. 

désirable dezi’rabl adj. desirable. 

désirer dezi’re tr. desire, wish for, want; cela laisse 
@ désirer, there is room for improvement. 

désireuse dezi’ro:z adj..see désircux. 

désireux dezi‘ro adj. [f. désireuse] desirous, anx- 
ious, eager, 


indica- 
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désistement dezisto’mad m. desistance; (/aw) non 
suit. 

désister dezis’te tr.: se désistcr de, desist from, give 
over to, waive. 

desman dez’ma m. musk-rat. 

désobéir dezobe’i:r intr. refuse to obey; disobey. 

désobéissance dezobei’sa:s f. disobedience ; unduti- 
fulness ; contumacy. 

désobéissant dezobei’sa adj. disobedient; unduti- 
ful. 

désobligeamment dezabliz3a’mG adv. disobligingly ; 
unkindly. 

désobligeance dezobli’3a:s f. unkindness; lack of 
complaisance. 

désobligeant dezabli’34 adj. disobliging; unkind; 
uncivil. 

désobligeante dezobli’3a:t f. narrow carriage, sulky. 

désobliger dezobli’3e tr. disoblige; displease. 

désobstruant dezopstry’aG adj. deobstruent. 


‘désobstruant dezopstry’a in. deobstruent. 


désobstructif dezopstryk’tif adj. [f. désobstruc- 
tive] deobstruent. 

désobstructif dezopstryk’tif m. deobstruent. 

désobstructive dezopstryk’ti:v adj. see désobstruc- 
tif. 

désobstruer dezopstry’e tr. clear from obstruction, 
free, deobstruct. 

désoccupation dezokypo’sj5 f. inactivity, want of 
employment, leisure. 

désoccupé dezsky’pe adj. unemployed, unoccupied ; 
at leisure; idle. 

désodorisateur: dezodoriza’to:r m. deodorizer. 

désodoriser dezodori’ze tr. deodorize. 

désceuvré dezo’vre adj. unoccupied, idle, unem- 
ployed. 

déscuvrement dezovra’ma m. want of occupation, 
idleness. 

désolant dezo’la adj. disheartening, grievous, dis- 
tressing. 

désoclateur dezola’to:r adj. [f. désolatrice] deso. 
lating, ravaging. 

désolateur dezola’to:r m. spoiler, ravager. 

désolation dezola’sj5 f. desolation. 

désolatrice dezola’tris adj. see désolateur, 

désolatrice dezolu’tris f. spoiler, ravager. 

désolé dezo‘le adj. afflicted, disconsolate, in great 
distress; very sorry. 

désoler dezo’le tr. desolate, lay waste, devastate; af- 
flict, grieve, make. disconsolate, vex; pester, harass, 
annoy, torment; ce retard me désole, this delay an- 
noys me; se. désoler, grieve, be disconsolate. 

désopilant dezopi’ld adj. funny, laughable, side 
splitting; deobstruent. 

désopilatif dezopila’tif adj. [f. désopilative) de- 

" obstruent, opening. 

désopilation dezopila’sj5 f. deobstruction, clear: 
ance, 
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désopilative dezopila’ti:v adj. see désopilatif 

désopiler dezopi'le tr. deobstruct, clear: cela déso- 
pile la rate, that dispels the spleen; se désopiler, 
brighten up, cheer up. 

désordonné dezordo’ne adj. disorderly, dissolute, 
unruly, inordinate; immoderate. 

désordonnément dezordone’ma adv. disorderly, ir- 
regularly ; immoderately. 

désordomner dezordo’ne tr. disorder, disturb; se 
désordonner, become disordered. 

désordre de'zordr m. disorder, confusion; uproar; 
riot. 

désorganisateur dezorganiza’to:r m. disorganizer. 

désorganisation dezorganiza’sj5 f. disorganiza- 
tion. 

désorganisatrice dezorganiza’tris f. disorganizer. 

désorganiser dezorgani’ze tr. disorganize, 

désorienter dezorja’te tr. cause to lose one’s bear- 
ings, put out of one’s reckoning: lead astray; mis- 
lead ; bewilder ; put out, disconcert ; étre désorienté, 
lose one’s way, lose one’s bearings, notre guide était 
tout a fait désorienté, our guide had quite lost his 
bearings. 

désormais dezor’me adv. henceforth, hereafter, 
from this time. 

désossement dezos’m@ m. boning. 

désosser dezo’se tr. bone; une dinde désossée, a 
boned turkey. 

@ésourdir dezur’di:r tr. unwéave; unravel. 

désoxydation dezoksida’sj5 f. deoxidation. 

désoxyder dezoksi’de tr. deoxidize. 

désoxygénation dezoksizena’sj5 f. deoxidization. 

désoxygéner dezoksize’ne tr. deoxidize, 

despote des’pot m. despot. 

despotique despo’tik adj. despotic. 

despotiquement despotik’ma adv. despotically, 

despotisme despo’tism m. despotism. 

' despumation despyma’sji f. despumation. 

despumer despy’me tr. despumate, skim. 

desquamation deskwama’sj5 f. desquamation. 

desquamer deskwa’me fr.: se desquamer, desqua- 
mate. 

desquelles de’kel noun-pron. f. pl. see de, laquelle. 

desquels de’kel noun.-pron.m. pl. see duquel. 

dessabler desa’ble tr. clear of sand. 

dessaboté desabo’te adj. (of horses) unhoofed. 

dessaisir dese’zi:r fr. dispossess. 

dessaisissement desezis’ma m. cession, abandon- 
ment. 

dessaisonner desezo’ne tr. cultivate unseasonably, 
grow out of season. 

dessalé desa‘le adj. unsalted, soaked; sharp,-cun- 
ning. 

dessalé desa’le m. sharp fellow, tricky chap, 

dessalement desal’ma m. clearing of salt, soaking. 

dessaler desa‘le tr. make less salt, freshen. 

dessangler desd’gle tr. ungirth, loosen the girth of. 


18 


desséchant dese’Sd adj. drying. 

desséchement dese§’ma m. drying up. drainage, 
dryness; emaciation. 

dessécher dese’Se tr. dry, dry up; parch; drain; 
emaciate 

dessein de’sé m. design. plan: project, intention: 
a desseim, on purpose. designedly. intentionally ; 
@ bon dessein, with a good intention. @ dessein de, 
with a design to, in order to: d dessein que, to the 
end that; that; sans dessein, undesignedly, unin- 
tentionally, 

desseller dese’le tr. unsaddle. 

dessemeler desam‘le fr. remove soles from, wear 
out the soles of. 

desserre de’se'r f. loosening ; étre dure a la desserre, 
be close-fisted. 

desserrer dese’re tr. loosen, slacken; relax, open; 
(printing) unlock; je n'ai pas desserré les dents, 
I never opened my lips. 

dessers de’se:r v. see desservir. 

dessert de’se:r v. see desservir. 

dessert de’se:r m. dessert, 

desserte de’sert f. ecclesiastical functions, officiat- 
ing; connection; service; chemin de desserte, con- 
necting road, 

desserte de’sert f. dishes: (cleared away from the 
table) ; leavings. 

dessertir deser’ti:r tr. unset (gems). 

desservant deser’vad m. curate, parochial priest, 

desservant deser’va@ v. see desservir. 

desserve de’serv v. see desservir, 

desservent de’serv v. see desservir. 

desserves de’serv v. see desservir. 

desservez deser’ve v. see desservir. 

desserviez deser’vje v. see desservir. 

desservions deser’vj5 v. see desservir. 

desservir deser’vi:r tr. [present participle desser- 
vant; indicative present je dessers, il dessert, nous 
desservons, vous desservez, ils desservent; sub- 
junctive present’ je desserve, tu desserves, nous 
desservions, vous desserviez] take away, clear 
(the table); remove (the cloth); do an ill office 
to; (of priests) officiate at; il vous a desservi au- 
prés du ministre, he has done you an ill turn with 
the minister. 

desservons deser’y5 v. see desservir. 

dessiccatif desika’tif adj. [f. dessiccative} desice 
cative, desiccant. 

dessiccation desika’sj5 f. desiccation. 

dessiccative desika’ti:v adj. see dessiccatif. 

dessiller desi’je tr. open (eyes); dessiller les yeux 
@ quelqu’un, undeceive any one; se destller, become 
opened. 

dessin de’sé m. drawing; design, skétch; draft, 
plan; (music) arrangement: dessin lavé, washe 
drawing; dessin a la craie, chalk drawing; cette 
étoffe est d’un joli dessin, this cloth is of a pretty 
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pattern; dessin & main levée, free-hand drawing; 
dessin colorié, colored drawing. 

dessinateur desina’te:r m. draftsman; designer, 
pattern-drawer. 

dessinatrice desina’tris f. draftswoman 


dessiner desi’ne. tr. design; draw, sketch, outline. 


etch; set off the shape of; se dessiner, be delin- 
eated, be outlined, become visible; assume form, 
display one’s figure to advantage. 

dessolement desol’mG m. altering the rotation of 
crops. : 

Gessoler deso’le tv. unsole (ani ials).; remove the 
sole from. 

dessoler deso’le tr. rotate (crops). 

dessouder desu’de tr. unsolder. 

dessoudure desu’dy:r f. unsoldering. 

dessoufrage desu’fra:3 m. desulphuration. 

dessoufrer desu’fre tr. desulphurate. 

dessoailer desu’'le tr. sober off ; make sober; se des- 
souler, sober off. — intr. get sober again. 

dessous do’su m. lower part; under side; wrong 


side; worst; le dessous du vent, leeward; avoir le}. 


dessous, have the worst of it; voir le dessous des 
cartes, be behind the scenes; jusqu’au trotsiéme 
dessous, very deep. 

dessous do’su, dsu, tsu adv. under, underneath, be- 
low ; en dessous, underneath; downward, sly, art- 
ful. 

dessous do’éu, dsu; tsu prep. under, underneath, be- 
neath. 

dessus da’sy m. top, upper part; upper side, right 
side; upper hand, advantage; (music) treble; .au 
dessus, above; upwards; en dessus, on the upper 
or right side; in the upper part ;-above*at the top; 
le dessus de la main, the back.of the hand; le des- 
sus de la téte, the crown of the head; Je dessus d’un 
livre, the cover of a book; le dessus du vent, the 
weather-gage. 

dessus do’sy, dsy, tsy adv. on, upan, over; above; 
uppermost. 

dessus da’sy, dsy, tsy prep. on, upon. 

destin des’té m. destiny, doom, fate; career. 

destinataire destina’te:r ». consignee; addressee; 
receiver, recipient. 

destination destina’sj5 f. destination: intention, 
object, end; @ destination de, addressed to; bound 
for. 

destiné desti’ne adj. destined, born. 

destinée desti’ne f. fate, destiny; doom: career, 

destiner desti’ne tr. destine, intend, design, pur- 
pose; doom. 

destituable desti’tuabl adj. removable from office. 

destitué desti’tue adj. destitute, devoid; cashiered, 
removed. 

destituer desti‘tue tr. dismiss, discharge; remove 
from office; deprive. 

destitution destity’sj5 f. dismissal, removal. 
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destrier destri’e m. steed, charger, war-horse. 

destructeur destryk’to:r adj. {f. destructrice] de. 
structive, destroying. 

destructeur destryk’to:r m. destroyer; 
spoiler. 

destructibilité destryktibili’te f. destructibility. 

destructible destryk’tibl adj. destructible. 

q@estructi£ destryk’tif adj. (Cf. destructive] 
structive. 

destruction destryk’sjs f. destruction. 

destructive destryk’ti:v adj, see destructif. 

destructivité destryktivi’te f. destructiveness, mis- 
chievousness. 

destructrice destryk’tris adj. see destructeur. 

destructrice destryk’tris f. destroyer. 

désuétude desye’tyd f. disuse, desuetude. 

désunion dezy’nj5 f. disunion. 

désunir dezy’ni:r tr. disunite, part. 

désusité dezyzi’te adj. obsolete, out of use, ex- 
ploded. 

détachage deta’Sa:3 m. cleaning, scouring ; removal 
of spots. 

détachement detaS’mG m. detachment; disinter- 
‘éstedness ; unconcern. 

détacher deta’Se tr. detach, separate, disengage, 
loosen ;. abstract; deal (a blow); detail; draft; se 
détacher, become detached or loosened, come off, 
come undone; free one’s self; se détacher de, re- 
nunciate ; leave off. 

détacher deta’Se tr. free from spots or stains. clean. 

détacheur deta’So:r m. scourer, cleaner. 

détacheuse deta’So:z f. scourer, cleaner. 

détail de’ta:j m. detail, small matter, trifle, mere 
nothing; particular, circumstance; vendre en dé- 
tail, sell at retail; en détail, minutely, piecemeal; 
bit by bit. 

détaillant deta’j@ mt. retailer. 

détailler deta’je ir. cut in pieces; retail; detail, 
felate minutely. 

détailleur deta’jo:r m. retailer. 

détailleuse deta’jo:z f. retailer. 

détalage deta’la:3 m. taking in goods; packing. up 
goods, 

détaler deta’le tr. take in (goods) ; pack up. —dntr. 
take in goods; shut up shop; scramper away, clear 
out. 

détalinguer detalé’ge tr. unbend (a cable). 

détaper deta’pe fr. remove the tampion from (a 
gun). 

détective detek’ti:v m. detective: kodak. 

déteignant dete’nd v. see déteindre. 

déteigne de’ten v. seepdéteindre. 

déteignent de’ten v. see déteindre. 

déteigmes de’ten v. see déteindre. 

déteignez dete’ne v. see déteindre. 

déteigniez deten’je v. see déteindre. 

déteignions deten’j5-v. see déteindre. 


ravager, 


de- 
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déteignis dete’ni v. see déteindre. 

déteignons dete’n5 v. see détcindre. 

déteindre de’té:dr v. [present participle délcignant; 
past participle déteint; indicative present je dé- 
teins, nous déteignons, vous déteignez, ils détei- 
gnent; preterit fe déteignis ; subjunctive present je 
déteigne, tu déteignes, nous déteignions, vous dé- 
teigniez] intr. lose color, fade; (of colors) 
come off. —#é#r. take dye from; se déteindre, lose 
color; fade; (of colors) come off. 

déteins de’té v. see déteindre. 

déteint de’té v. see déteindre. 

dételage de’tla:3 m. taking out of harness, unhar- 
messing. 

dételer de’tle tr. unharness, unyoke. 

détenant det’na v. see détenir. 

détendoir deta’dwa:r m. stretcher (of a loom). 

détendre de’ta:dr tr. unbend, slacken, relax, loosen, 
take down, unhang; détendre un arc, unbend a 
bow; détendre uné tente, strike a tent; se détendre, 
unbend, slacken; take relaxation, repose; become 
easier; (of weather) become milder. 

détenez det’ne v. see détenir. 

déteniez deta’nje v. see détenir. 

détenions deta’nj5 v. see détenir. 

détenir det’ni:r tr. [present participle détenant; 
past participle détenu; indicative present je dé- 
tiens, il déiient, nous détenons, vous détencz, ils 
détiennent; preterit je détins; future détiendrat; 
subjunctive present je détienne,.tu détiennes, nous 
détenions, vous déteniez] detain, withhold, keep 
back, confine in prison. 

détenons det’n5 v. see détenir, 

détente de’ta:t f. unbending, relaxing; trigger; de- 
tent, stop; machine a détente, expansion-engine, 
lacher la détenteé, pull thé trigger; dur a ia détente, 
close-fisted; double detente, hair-trigger. 

détenteur detd’to:r m. holder, detainer. 

détentillon detati’j5 m. minute-hand detent. 

détention detd’sj5 f. detention, imprisonment. 

détentrice detd’tris f. holder, detainer. 

détenu det’ny. m. prisoner, convict. 

détenu det’ny v. see détenir. 

détergent deter’3a adj. detergent. 

déterger deter’3e tr. deterge; cleanse. 

détérioration deterjora’sj5 f. deterioration. 

détériorer deterjo’re‘tr, deteriorate; se détériorer, 
deteriorate ; become defaced, become debased. 

déterminable determi’nabl adj. determinable. 


déterminant determi'n@ adj. determinative, deci- 


sive, conclusive. 


déterminatif determina’tif adj. Cf. déterminative} 


determinative. 
déterminatif determina’tif m. determinative word. 
détermination determina’sj5 f. determination. 
déterminative detefmina'ti:v adj. see détermina- 


tif. 


TLL LEE AA 
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déterminé determi’ne m. desperate fellow, resolute 
man; un petit déterminé, a froward child. 

déterminé determi’ne adj. determined; decided: 
determinate. 

déterminément determine’mG adv. positively, dee 
terminately, boldly, resolutely. ; 

déterminer determi’ne tr. determine; se détermi- 
ner, determine, resolve, make up one’s mind. 

déterminisme determi’nism f. determinism. 

déterministe determi’nist . determinist. 

déterrer dete’re tr. dig up, disinter; unearth; bring 
to light, ferret out, unsennel (foxes); avoir l’air 
d'un déterré, look like one risen from the dead. 

déterreur dete’ro:r m. curtosity-hunter; ferreter; 
body-snatcher. i 

détersif deter’sif adj. £f. détersive] detersive, ab- 
stergent, cleansing. 

détersif deter’sif m. detergent, detersive, 

détersive deter’si:v adj. see détersif. 

détestable detcs’tubl adj. detestable. 

détestablement. detestabla’ma adv. detestably. 

détestation detesta’sj5 f. detestation. | 

détester detes’te tr. detest. —-inir. (rare) curse, 
swear. 

détiarer detja’re tr. discrown. 

détiendrai detjé’dre v. see détenir, 

détienne de’tjen v. see détenir. 

détiennent de’tjtn v. see détenir. 

détiennes de’tjen v. see détenir. 

détiens de’tjé v. see détenir. 

détient de’tjé v. see détenir, 

détignonner detino’ne fr. tear the hair of. 

détins de’té v. see détenir. 

détirer deti’re tn. draw out, stretch; wire-draw. 

détiser deti’ze tr. rake out (the fire); still, quell. 

détisser deti’se tv. unweave. 

détitrer deti’tre tr. distitle, deprive of a title. 

détonation detsna’sj5 f. detonation, report; @ dé- 
tonation, detonating. 

détoner deto’ne intr. detonate. 

détonner deto’ne intr. be out of tuné, sing out of 
tune; talk nonsense. 

détordage detor’da:3 m. untwisting, picking. 

détordre de’tordr tr. untwist, unwsing,: unravel. 

détorquer detor’ke fr. distort, misrepresent. 

détors de’to:r adj. untwisted. 

détortiller detorti’je tr. untwist: unravel. - 

détoucher detu’Se intr. (sea-term) get off, get afloat. 

détouper detu’pe fr. unstop, take out the bung of, 

_ clear of brambles; take the tow out of. 

détoupillonner- detupijo’ne fr. prune (orange- 
trees). 

détour de’tu:r m. winding, turning; roundabout way, 
circuitous road; shift, evasion, subterfuge, dodge. 

détourne de’turn f. turning of the points the same 
way (in pin-making); vol @ 4a détourne, (slang) 
shoplifting. 
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détourné detur’ne adj. oblique; crooked, indirect ; 
chemin détourné, by-way; voie détournée, crooked 
or indirect way, wrong way. 

détournement deturna’maé m. turning away, turn- 
ing aside; embezzlement; (/aw) seduction. 

détourner detur’ne ¢r. turn away or aside, take out 
of one’s road; divert, avert, ward off; deprecate; 
convey away, embezzle; détourner une mineure, 
elope with a minor; se détourner, turn away or 
aside, swerve. 

détourneur detur’no:r m. shoplifter. 

détourneuse detur’ng:z f. shoplifter. 

détracter detrak’te tr, traduce, slander, speak ill of, 
.backbite. 

détracteur detrak’to:r m. detracter, slanderer. 

détraction detrak’sj5 f. detraction. 

détractrice detrak‘tris f. detracter, slanderer. 

détranger detra’3e tr. drive away (insects). 

détraquement detrak’mG m. derangement, disorder. 

détraquer detra’ke tr. spoil the gait of (a horse) ; 
derange; disorder; put out of order; lead astray; 
se détraquer, be out of order; sa téte se détraque, 
his: brain is disordered. 

détrempe de’tra:p f, distemper, painting in distem- 
per; un mariage en détrempe,. pretended marriage; 
ouvrage en détrempe, feeble imitation of another 
work. 

détremper detra’pe tr. dilute, dissolve, moisten, 
weaken; enervate;-détremper des couleurs, dilute 
colors; détremper de la farine avec des wufs, beat 
up flour with eggs; détremper de Vacier, soften 
steel. 

détresse de’tres f. distress, grief anguish. 

d@étresser detre’se tr. unweave, unplait. 

détriment detri’ma m. detriment; injury, preju- 
dice; remains. 

détritage detri’ta:3 m. crushing. 

détriter detri’te tr. crush. 

détrition detri’sj5 f. detrition. 

détritoir detri’twa:r m. crushing-mill. 

détritus detri’tys m. detritus, residue, refuse. 

détroit de’trwa m. strait; sound, narrows; firth; 
channel. 

détromper detrs’pe tr. undeceive; se détromper, be 
undeceived, discover one’s error. 

détrénement detron’ma m. dethronement. 

détréner detro’ne tr. dethrone. 

detréneur detro’no:r m. dethroner. 

détroussement detrus’ma m. untucking, letting 
down; waylaying, robbing. 

détrousser detru’se tr. untuck, let down; rifle, rob. 

détrousseur detru’so:r m. highwayman, robber. 

@étruire de’tryi:r tr. [present participle détruisant ; 
Past participle détruit; indicative present nous dé- 
truisons, vous détruisez, tls détruisent; preterit je 
détruisis; subjunctive present je déiruise, tu dé- 
trutses, nous détruisions, vous détruisiez] de- 
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stroy; extinguish; se détruire, destroy one’s self, 
be destroyed, fall to ruin, decay; destroy each 
other; neutralize each other. 

détruisant detryi’za v. see détruire. 

détruise de’tryi:z v. see déirutre. 

détruisent de’tryi:z v. see détrutre. 

détruises de’tryi:z v. see détruire. 

détruisez detryi’ze v. see détruire. 

détruisiez detryi’zje v. see détruire. 

détruisions detryi’zj5 v. see détrutre. 

détruisis detryi’zi v. see détruire. 


| détruisons detryi’z5 v. see détruire. 


détruit de’tryi v. see détruire. 

dette det /. debt, obligation ; dette hypothécaire, debt 
on mortgage; dettes actives, assets; dettes passives, 
liabilities; dettes criardes, petty debts. 

déturbateur detyrba’te:r adj. [f. déturbatrice] 
disturbing. 

déturbatrice detyrba’tris adj. see déturbateur. 

deuil do:j m. mourning, grief; mourning-dress, 
drapery, black; funeral procession, mourners; 
time of mourning; habit de deuil, mourning- 
clothes; grand deuil, deep mourning; petit deuil, 
half-mourning ; prendre le deuil, go into mourning; 
mener le deuil, lead the funeral procession, be the 
survivor; faire son deuil d’une chose, make up 
one’s mind -to the loss of a thing. 

deutérocanonique dgterokano’nik adj. deutero- 
canonical. 

deutéronome detero’nom m. Deuteronomy. 

deux dog adj. two; both; deux a deux, two by two; 
deux fois, twice; de deux jours en deux jours, 
every two days; de deux jours l’un, every other 
day; regarder quelqu’un entre deux yeux, stare at 
any one; maintenant ad nous deux, now I am ready 
for you; now we'll have it out together. 

deux dg m. two; second; deuce; le deux du mois, 
the second of the month; on peut faire cela a deux, 
two can play at that game; piquer des deux, clap 
spurs to one’s horse; tous deux, both, both togeth- 
er; tous les deux, both; n’en faire ni un ni deux, 
decide: at once. 

deuxiéme do’zjem adj. second; other. 

deuxiéme do’zjem m. second; other. 

deuxiémement dazjem’maG adv. secondly. 

haha ae ate do’pwé m. [pl. same] (punctuation) 
colon. 

deux-quatre do’katr m. [pl. same] two-fourths 
line (in music). 

devais do’ve v. see devoir. 

dévaler deva’le tr. let down, lower down. —intr. 
descend, slope, go down, come down (stream). 

dévalisement devaliz’mG m. rifling, robbing, strip- 
ping. 

dévaliser devali’ze tr. rifle, strip, rob, plunder. 

dévaliseur devali’zo:r m. robber,-plunderer. 

dévaliseuse devali’zo:z f. robber, plunderer. 
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devancer davi’se tr. get before, get atiead of, out- 
strip, outrun; surpass; precede; have: the prece- 
dence of; happen or take place before; forestall; 
anticipate, 

devancier dovi'sje m. predecessor; ancestor, fore- 
father, 

devanciére dova’sje:r f. predecessor. 

devant do’vd m. front, the forepart; foreground; 
(at cards) lead; il est logé sur le.devant, he lodges 
in the front; devant de cheminée, chimney-board; 
devant d’autel, frontal (of an altar); prendre le 
devant, set out before; get before; prendre les de- 
vants, forestall, be first in the field; le train de 
devant d’une votture, the forewheels of a coach; 
les jambes de devant, the forelegs. 

devant do’va, dva prep. before; in front of, over 
against, opposite; ahead of; regarder devant soi, 
look before one; look ahead; 6tez-vous de devant 
mon jour, get out of my light; i/s passent par devant 
chez nous, they pass our door; avoir de l’argent 
devant sot, have money ahead. 

devant do’va, dva adv. before; ahead; passez devant, 
go before; sens devant derriére, hind part foremost; 
les premiers vont devant, first come, first served. 

devant do’va v. see devoir. 

devantier dava’sje m. apron. 

devantiére davd’sje:r f. riding petticoat. 

devanture davd'ty:r f. front (of a building). 

dévastateur devasta’to:r adj. [f. dévastatrice] 
devastating, desolating. 

dévastateur devasta’to:r m. destroyer, despoiler, 
desolater. 

dévastation devasta’sj5 f. devastation; ravage; 
havoc. 

dévastatrice devasta’tris f. destroyer, despoiler, 
desolater. 

dévastatrice devasta’tris adj. see dévastateur. 

dévaster devas’te tr. devastate, lay waste, desolate, 
make desolate, spoil, ravage. 

déveinard deve’na:r m. unlucky man, hoodooed 
person. 

déveine de’ve:n f. run of bad luck; hoodoo. 

développable devlo’pabl adj. developable. 

développante devlo’pa:t f. evolvent, involute. 

développateur devlopa’to:r m. (photography) 
developer. 

développée devlo’pe f. evolute. 

développement devlop’ma m. unfolding, opening; 
development, growth, progress; elucidation; dis- 
play; clearing up; evolution. 

développer devlo’pe ir. develop, unfold, unwrap; 
expand; expound; free (from infolds or troubles), 
disembarrass; se développer, become developed, 
develop, expand, unfold, extend, grow. 

devenant dov’na v. see devenir. 

devenez dov’ne v. see devenir. 

deveniez dova’nje v. see devenir. 
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devenions dovoa’nj3 v. see devenir. 

devenir dav‘ni:r intr. [present participle devenant ; 
past participle devenu; indicative presént je de- 
viens, il devient, nous devenons, vous devenez, ils 
deviennent; preterit je devins; future je devien- 
drai; subjunctive present je devienne, tu deviennes, 
nous devenions, vous deveniez] become; get, turn, 
be; devenir & rien;.come to nothing; qu’est-il de- 
venu? what has become of him? que voules-vous 
devenir? what do you wish to be, what profession 
shall you follow ? je ne sais plus que devenir, I dont 
know which way to turn; faire devenir fou, drive 
one mad. 

devenons dav’n3 v. see. devenir. 

déventer devd’te tr. take the wind out of (sails) 

devenu day’ny v. see devenir. 

dévergondage devergs’da:3 m. open profligacy’ 
shamelessness; barefaced ‘Impudence; dissolute- 
ness, 

dévergondé deverg3’de adj. brazen-faced, lewd, 
shameless, impudent. 

dévergonder deverg3’de tr.: se dévergonder, be- 
come shamelessly dissolute, lose all feeling of 
shame. 

déverrouillement deveruj’ma m. unbolting. 

déverrouiller deverw’je tr. unbolt. 

devers do’ve:r, dve:r prep. towards, near; par devers, 
towards; near, with, in the possession of; par de- 
vers la loi, in the eyes of the law; de devers, from 
somewhere about. 

dévers de’ve:r adj. bending, leaning; ce mur est dé- 
vers, that wall juts out. 

dévers de’ve:r m. inclination, leaning, slant; warp- 
ing. 

déversement deversa’ma m. inclination, warping; 
pouring, flowing; discharge, overflow. 

déverser dever’se intr. bend, lean, jut out, warp; 
throw upon the market. —#é#r. bend, incline; 
throw, cast; (of water) divert. 

déversoir dever’swa:r m. weir; dam (of a river), 

dévét de’ve v. see dévétir. 

dévétant deve’tad v. see dévétir. 

dévéte de’ve:t v. see dévétir. 

dévétement devet’mG m. stripping, 

dévétent de’ve:t v. see dévétir. 

dévétez deve’te v. see dévétir. 

dévétiez deve’tje v. see dévétir. 

dévétions deve’tj5 v. see dévétir. 

dévétir deve'ti:r tr. [present participle dévétant; 
past participle dévétu; indicative present je dévéts, 
al dévét, nous dévétons, vous dévétez, ils dévétent ; 
subjunctive present je dévéte, nous dévétions, vous 
dévétiez] undress, strip of clothes; divest. 

dévétissement devetis’ma m. giving up, divestiture, 

dévétons deve't5 v. see dévétir. 

dévéts de’ve v. see dévétir. 

dévétu deve’ty v. see dévétir. 
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devez da’ve wv. see devoir. 

déviation devja’sj5 f. deviation, curvature. 

dévidage devi’da:3 m. winding, reeling off, 

dévider devi'de ir. wind (into skeins), 

dévideur devi’do:r m. winder, reeler. 

dévideuse devi'do:z f. winder, reeler. 

dévidoir devi’dwa:r m. reel, skein-winder. 

deviendrai davjé é’dre w. see dévenir. 

devienne doa’vjen v. sée devenir. 

deviennent da’ vjen uv. see devenir. 

deviennes da" wjen uw. see devenir. 

deviens do’ vjé wv. See devenir. 

devient, da" vie v. See devenir. 

dévier de’vje inir. swerve; deviate; glance off; se 
_dévier; deviate, swerve. 

deviez ds” vie uv, see devoir. 

devin do'vé m, diviner, augur, soothsayer; boa- 
constrictor. . 

devinable davi/nab! adj. guessable. 

deviner davifne tr. guess; divine, predict; cela se 
devine, it is easily imaginable; ex devinant, at a 
guess; se deviner, understand each other. 

devineresse davin’res f. sorceress, prophetess, 
soothsayer, 

devinette davi/net f. puzzte, poser, riddle. 

devineur dsvi’no:r m. guesser. 

devineuse davi’no:z f. guesser, 

devins da/vé v. see devenir. 

devions doa’vj5 v. see devoir, 

dévirer devi’re tr. (of ships) heave back. 

devis da’vi m. estimate, specification. 

devis do’vi m. talk, chat: 

dévisager deviza’je tr. disfigure, scratch the face 
of; stare out of countenance. 

devise do’vi:z f. device, emblem ; ‘motto, posy. 

devise? dovi’ze infr.-chat, talk. 

dévissage devi’sa:3 m. unscrewing: 

dévisser devi’se tr. unscrew; dévisser son billard, 
(slang) die. 

dévoiement devwaj’md.m. looseness, relaxation; 
inclination, slope; slant. 

_ dévoilement devwal’ma m. unveiling, disclosing. 

dévoiler devwa‘le tr.-unveil; discover, uncover; 
unravel. 

devoir do’vwa:r-v. [present participle devant; past 
‘participle da; indicative present je dois, nous de- 
vons, vous devez, ils doivent; imperfect je devais; 
‘preterit je dus; future je-devrai; subjunctive pres- 
‘ent je doive, nous devions, vous devies] tr. owe; 
se devoir, owe (it to) one’s self. —Zintr. be in 
debt; be due, be botind; be. destined, be (to) ; G 
should, “must, ought ; al doit venir ce soir, he is 
to be here this evening; i! devait partir, he was 
to set out; i] doit se conduire autrement, he must 
behave differently ; he ought to behave differently; 
elle doit étre belle, she must be beautiful. 


devoir do’ywa:r m. duty; task, exercise; s’acquitter 
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dé son devoir, perform one’s duty; étre a son de- 
voir, be at one’s post; devoir pascal, Easter com- 
munion; devoirs seigneuriaux, manorial fees; se 
mettre en devoir de faire une chose, set about doing 
a thing; devoirs, lessons; j’irat vous rendre mes 
devoirs, I shall go and pay my respects to you. 

dévole de’vol adj. (at cards) having no trick. 

dévoler devo'le intr. lose all the tricks. 

dévolu devo’ly adj. devolved upon, vested in, fallen 
to, escheated. 

dévolu devo/ly m. devolution, lapse of right; claim, 
choice. . 

dévolution devoly’sj5 f. devolution; escheat. 

dévonien devo’njé adj. [f. dévonienne] Devonian. 

dévonienne devo’/njen adj. see dévonien. 

devons do’v5 v. see devoir. 

dévorant devo’rd adj. devouring; ravenous ; con- 
suming; wasting. 

dévorateur devora’te:r m. devourer, destroyer. 

dévoratrice devora’tris f. devourer, destroyer. 

dévorer devo’re tr. devour, eat up; prey tupon, de- 
stroy, suppress, Squarider, consume; dévorer un af- 
front, pocket an insult; dévorer des yeux, stare at, 
gazé at eagerly. 

dévoreur devo’re:r m. devourer, glutton; dévoreur 
de livres, (person) bookworm. 

dévoreuse devo’rg:z f. devourer, glutton. 

dévot de’vo m.. devout person; sanctimonious per- 
son, bigot; ne vous y fiez pas, c’est un faux dévot, 
put no trust in him, he is a bigot. 

dévot de’vo adj. devout, godly, pious, holy; saintly. 

dévotement devot’mG adv. devoutly. 

dévotieuse devo’sjg:z adj. see dévotieux. 


| dévotieux devo’sja adj. [f. dévotieuse] devout. 


dévotion devo’sj5 f. devotion; devoutness ; devoted- 
ness. 

dévouement devu’md m. devotion, devotedness: 
self-sacrifice; attachment; zeal. 

dévouer de’vwe fr. devote; dedicate. 

dévoyé devwa‘’je m. stray sheep; wanderer from 
the fold. 

dévoyer devwa’jé tr. mislead, lead astray; place 
obliquely ; cause a looseriess in (the bowels); se 
dévoyer, lose one’s way; be slanting; go astray. 

devrai da’vre v. see devoir. 

dextérité desteri’te f. dexterity. 

dextre destr adj. right-handed; (heraldry) dexter. 

dextre destr f. (rare) right hand. 


dextrement destro’ma adv. dexterously. 


dextrine des’trin f. dextrine, 

dey de m. dey. 

dia dja interj. (to horses) haw! il n’entend ni a hue 
ni a dia, he won’t gee nor haw, won’t understand 
anything, — 

diabase dja’ba:z m. greenstone. 

diabéte dja’bet m. diabetes. 

diabétique djabe’tik adj. diabetic. 
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diable dja:bi m. devil, deuce ; jack-in-a-box; air-tube 
(in a furnace), Cartesian devil, machine for clean- 
ing hair of cotton; truck, mofrtar-truck carriage; 


{sea-term) bung-drawer; diable des bois, sort of | ° 


ape; diable de mer, sea-devil; @ la diable, wretch- 
edly bad; un bon diable, a good-natured fellow; 
e’est le diable, there’s the devil of it; faire le diable 
'@ quatre, play the devil; au diable/ the devil take 
it! a quot diable s’amuse-t-il? what the devil is he 
about? 
diablement djablo’m@ adv. devilishly, devilish. 
diablerie djablo’ri f, witchcraft; deviltry; piece of 
deviltry. 
diablesse dja’bles f. she devil; shrew, vixen; une 
bonne diablesse, a good-natured creature. 
diablotin djablo’té m. imp, little devil; chocolate 
drop; (sea-term) mizzen-top, stay-sail; kind of 
petrel; indigo tub. 
diabolique djabo’lik adj. diabolical, devilish. 
diaboliquement djabolik’ma@ adv. diabolically, 
_ devilishly. 
diachylon djaSi/l5 mm, diachylon, diachylum. 
diachylum djaki’/lom m. see diachylon. 
Giaco dja’ko m. chaplain in the order of Malta. 
diacode dja’kod m. diacodium.. 
diacommatique djakoma'tik f. raising of a note to 
lead to a transition. 
Giaconal djako’nal adj. diaconal. 
diaconat djako’na m. diaconate, deaconry, 
diaconesse djako’nés f. deaconess. 
diaconie djako’ni f. deaconry, almonry. 
diacoustique diakus’tik f. diacoustics. 
diacre djakr m. deacon. 
diacritique djakri’tik adj. diacritic. 
dijadelphie diadel’fi f. (botany) diadelphia. 
diadelphique diadel’fik adj. (botany) diadelphian. 
diadéme dja’de:m m. diadem, crown. 
diagnose djag’ng:z f. see diagnostic. 
diagnostie djagnos’tik m. diagnosis. 
diagnostique djagnos’tik adj. diagnostic. 
diagnostiquer djagnosti’‘ke tr. diagnose. 
diagométre djago’metr m. diagometer, electro- 
scope. 
diagonal djago’nal adj. diagonal, 
diagonale djago’nal f. diagonal. 
diagonalement djagonal’ma adv. diagonally. 
diagramme dja’gram m. diagram. 
diagraphe dja’graf m. diagraph. 
dialecte dja’lekt m. dialect. 
dialecticien djalekti’sjé m. dialectician. 
dialectique djalek’tik adj. dialectic, dialectical. 
dialectique djalek’tik f. dialectics, logic. 
dialectiquement djalektik’mé adv. dialectically. 
dialogique djalo’sik adj. dialogistic. 
dialogisme djalo’3ism.m. dialogism. , 
dialogiste djalo’sist m. (rare) writer of dialogues, 
dialogist. 
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dialogue dja’log m. dialogue. 
dialoguer djalo’ge tr. make two or more voices of 
two or more instruments reply to each other; ar- 
range in dialogue shape. —-intr. converse. 
dialogzueur djalo’go:r m. dialogue-writer, dialogist. 
dialyse dja‘li:z f. dialysis. 
diamant dja’mai m. diamond; (of anchors) ‘crown, 
throat; (in- watches) jewel; diamant de nature, 
diamond unfit for the wheel. ’ 
diamantaire djamd@’te:r adj. of diamond brilliancy. 
diamantaire djamd’te:r m. diamond-cutter. 
diamanter djam@’te ir. set with diamonds; render 
sparkling. 
diamantifére djam@ti’fe:r adj. diamond-bearing. 
diamétral djame’tral adj. diametrical. 
diamétralement djametral’mG adv. diametrically. 


diamétre dja’metr m. diameter. 


diandrie dida’dri f. diandria. 

diandrique did’drik adj. (botany) diandrous. 

diane djan f. morning-gun; reveille, beat of drum 
at day-break. 

diantre dja:tr m. the deuce; au diantre soit Vimbé- 
cile! the deuce take the fool! 

diantrement djitra’ma adv. deucedly. 

diapalme dja’palm m. kind of ointment. 

diapason djapa’z5 m. pitch, diapason; tuning-fork. 

diapédése djape’de:z m. diapedesis. 

diaphane dja’fan adj. diaphanous, transparent; 
translucent. 

diaphanéité djafanei’te f. diaphaneity, transparen- 


cy. 
diaphonie djafo’ni f. diaphony, elementary harmo- 


ny. 

diaphore dja’fo:r f. repetition of a word in a dif- 
ferent sense. 

diaphorése djafo’re:z f. diaphoresis. 

diaphorétique djafore’tik adj. diaphoretic. 

diaphragmatique djafragma’tik adj. diaphragma- 
tic. 

diaphragme dja’fragm m. diaphragm, midriff. 

diaphragmite djafrag’mit f. diaphragmatitis. 

diapré dja’pre adj. variegated, diversified. 

diapré dja’pre m. diaper-work. 

diaprer dja’pre tr. variegate. 

diaprun dja’prd m. prune electuary. 

diaprure dja’pry:r /. variegation. 

diarrhée dja’re /. diarrhoea. 

diarthrose djar’tro:z f. diarthrosis. 

diascordium djaskor’djom m. diascordium. 

diastase djas’ta:z f. diastasis. 

diastole djas’tal f. diastole. 

diastyle djas’til m. diastyle. 

diatessaron djatesa’r5 m. diatessaron. 

diathése dja’te:z f. diathesis. 

diatonique djato’nik adj. diatonic. 

diatoniquement djatonik’mG adv. in a diatonie 
scale, diatonically. 
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diatragacanthe djatraga’ka:t m. (pharmacy) trag- 
acanth powder. 

diatribe dja’trib f. diatribe. 

dicacité dikasi’te f. waggery, causticity. 

Gichorée diko’re m. dichoreus, dichoree. 

dichotome diko’tom adj. (botany) dichotomous. 

dichotomie dikoto’mi f. dichctomy. 

dicotylédone dikatile’don adj. dicotyledonous. 

dicotylédone dikotile’don f. dicotyledon. 

dictame dik’tam m. dittany; balm, remedy; dictame 
blanc, .white horehound; dictame faux, bastard 
dittany. 

dictamen dikta’men m. dictate, suggestion, con- 
sciousness. 

dictateur dikta’te:r m. dictator. 

dictatorial diktato’rjal adj. dictatorial. 

dictature dikta’ty:r f. dictatorship. 

dictée dik’te f. act of dictating, dictation. 

dicter dik’te fr. dictate, indite; prompt; suggest; 
prescribe. 

diction dik’sj5 f. diction, elocution, phraseology. 
style; delivery. 

dictionnaire diksjo’ne:r m. dictionary; diction- 
naire vivant, walking dictionary ; @ coup de diction- 
naire, by reference to the dictionary ; labored. 

@icton di’ts m. common saying, byword, saw, prov- 
erb. 

dictum dik’tom m. purview of an act or decree. 

Gidactique didak’tik m. didactic order; didactic 
language. 

didactique didak’tik f. didactik art. 

didactique didak’tik adj. didactic. 

didactiquement didaktik’mG adv. didactically. 

@idactyle didak’til adj. didactylous. 

Gidean di’do m. crossing-net. 

didelphe di/delf adj. didelphic, marsupial. 

didyme di’dim adj. (botany) didymous. 

didynamie didina’mi f. (botany) didynamia. 

diédre di’edr adj. dihedral. 

diérése dje’re:z f. dihedral. 

diése dje:z m. diesis, sharp. 

@iésé dje’ze adj. marked with a diesis, sharp. 

diéser dje’ze ir. mark to be played sharp; play 
sharp. 

diéte djet f. diet, regimen; faire diéte, diet one’s 
self, live moderately. 

diéte djet f. diet, legislative assembly. 

diététique djete’tik adj. dietetical. 

@iététique djete’tik f. dietetics. 

diététiste djete’tist m. dietetist, 

diétine dje’tin f. local diet; cantonal convention, 
dietine. 

dieu djo m. god; Dieu, God; le bon Dieu, the host; 
a Dieu ne plaise, God forbid; jurer ses grands 
Dieux, swear by all that is sacred; mon Dieu! my 
gracious! good heavens! 

dieuedonné djodo’ne m. heaven-sent. 
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diéve dje:v f. sort of argilaceous deposit. 

diffamant difa’mG adj. defamatory, libelous, slan- 
derous. 

diffamateur difama’to:r m. defamer, detractor, 
slanderer, libeler, calumniator. 

diffamaticn difama’sj5 f. defamation, aspersion, 
calumny, slandering, libeling, traducing; diffama- 
tion verbale, (law) slander. 

diffamatoire difama’twa:r adj. defamatory. 

diffamatrice difama’tris 7. defamer, slanderer. 

diffamer difa’me tr. defame, slander. 

différemment difera’mG adv. diffcrently. 

différence dife’rd:s f. difference, distinction, dis- 
parity ; @ la différence de, contrary to. 

différencier diferd’sje ir. distinguish; differen- 
tiate. 

différend dife’rad m. difference, quarrel, dispute; 
partager le différend, split the difference. 

différent dife’ra adj. different, dissimilar; various. 

différentiel diferd’sjel adj. [f. différentielle] 
differential. 

différentielle diferd’sjel see différentiel. 

différentielle difera’sjel f. differential. 

différentier diferd’sje tr. differentiate. 

différer dife’re tr. defer, delay, put off, postpone, 
adjourn. —#dntr. defer, put off; differ, be unlike, 
be different; disagree. 

difficile difi’sil adj. difficult, hard, trying; nice; 
particular; wilful, skittish; un homme difficile, 
a man hard to please; temps difficiles, hard times; 
de difficile accés, hard to get at; faire le difficile, 
be difficult to please, be squeamish. 

difficilement difisil’mG adv. with difficulty. 

difficulté difikyl’te f. difficulty; objection; ob- 
ne scruple; trouble; misunderstanding, quar- 
rel, 

difficultueuse difikyl’tyo:z adj. see difficultueux. 

difficultueux difikyl’tya adj. [f. difficultueuse] 
full of difficulties; punctilious, finicky, hard to 
please. 

diffluence difly’a:s f. diffluence. 

diffluent difly’G adj. diffluent. 

diffluer difly’e intr. spread diffusely. 

difforme di’form adj. deformed, misshapen, ugly. 

difformer difsrme tr. deform, deface (coins). 

difformité diformi’te f. deformity, ugliness. 

diffraction difrak’sj5 f. diffraction. 

diffus di’fy adj. diffuse, prolix, wordy. 

diffusément difyze’mG adv. diffusely. 

diffusion dify’zj3 f. diffusion; diffuseness; proe 
lixity, vagueness, worditess, verbosity. 

digamma digam’ma m. digamma. 

digastrique digas’trik adj. digastric. 

digérer dize’re tr. digest; examine, discuss, scan, 
set in order; bear, stomach,- 

digérer digze’re intr. digest. 

digeste di’sest m. digest. 
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digesteur dises’to:r m. digester. 

digestif dizes’'tif adj. [f. digestive] digestive. 

digestif dizes’tif m. digestive. 

digestion dizes’tj5 f. digestion. 

digestive dizes’ti:v adj. see digestif. 

digital dizi’tal adj. digital. 

digitale di3i’tal f. (plant) foxglove, digitalis. 

digitaline dizita’lin f. digitaline. 

digité dizi’te adj. digitated, finger-like, fingered. 

digitigrade diziti’grad m. digitigrade. 

diglyphe di’glif m. diglyph. 

digme din adj. deserving, worthy; dignified. 

dignement din’mG adv. worthily, deservedly. 

dignifier dini’fje tr. dignify. 

dignitaire dini’te:r n. dignitary. 

dignité dini’te f. dignity; stateliness, power; étre 
constitué en dignité, be raised to power; faire de la 
dignité, assume an air of offended dignity. 

digon di’g5 m. pole, flag-yard; gaff. 

digraphie digra’fi.f. double-entry bookkeeping. 

digresser digre’se intr. digress. 

digressif digre’sif adj. [f. digressive] digressive, 

digression digre’sj3 f. digression. 

digressive digre’si:v adj. see digressif. 

digressivement digresiv’mG adv. digressively. 

digue dig f. dike, dam, mound, embankment, bank; 
bound, obstacle; bulwark, security. 

diguement dig’m@ m. embankment; causeway. 

diguer di’ge tr. dam, dike, embark; spur. 

digyne di’3in adj, (botany) digynous. 

digynie di3zi’ni f. digynia. 

dihydriquve dii’drik adj. containing two parts of 
hydrogeri to one other part. 

dilacération dilasera’sj5 f. tearing, rending, lacer- 
ation. 

dilacérer dilase’re tr. lacerate, tear to pieces. 

dilapidateur dilapida’te:r adj. [f. dilapidatrice] 

. wasteful, extravagant. 
dilapidateur dilapida’to:r.m. squanderer. 

@Gilapidation dilapida’sj3 7. dilapidation, waste; 
embezzlement. 

dilapidatrice dilapida’tris adj. see dilapidateur. 

dilapidatrice dilapida’tris f. squanderer. 

dilapider dilapi’de tr. waste, squander ; embezzle. 

dilatabilité dilatabili’te f. dilatability. 

dilatable dila’tabl adj. dilatable, expansible. 

dilatant dils’ta m. dilating body, agent, instrument. 

dilatateur dilata’to:r m. dilator. 

dilatation dilata’sj5 f. dilatation, expansion, dis- 
tension. 

dilatatoire dilata’twa:r m. see dilatateur. 

dilater dila’te tr. dilate, enlarge, widen. 

dilatoire dila’‘twa:r adj. dilatory. 

dilection dilek’sj5 f. pious love. 

dilemme di’lem m. dilemma. 

dilettante dile’té:t m. dilettante. 

dilettantisme dileta’tism m. dilettantism. 
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diligemment diliza’mG adv. diligently. 

diligence dili’sa:s f. diligence; speed, dispatch; 
summary of a lecture; suit, proceedings; vigilance, 
care; bureau des diligences, coach-office; aller en 
diligence, go with speed; go by coach; voyager par 
la diligence d’Adam, go on shanks’ mare. 

diligent dili’34 adj. diligent. 

Giligenter diliza’te ir. hasten, urge on. 
hasten, be quick. 

dilobé dilo’be adj. bilobed, bilobate. 

dilogie dilo’3i f. duo-drama, play in two parts. 

diluer di’lye tr. dilute. 

dilution dily’sj5 f. dilution. 

diluvien dily’vjé adj. [f. diluvienne] diluvian. 

diluvienne dily’vjen adj. see diluvien. 

diluvium dily’vjom m. diluvium. 

dimable di’mabl adj. tithable. 

dimanche di’ma:§ m. Sunday; dimanche de Paques, 
Easter Sunday;, dimanche des Rameaux, Palm- 
Sunday; dimanche gras, Shrove Sunday. 

dime dim f. tithe; (coin) dime. 

dimée di’me f. tithing. 

dimension dimG@’sj5 f. dimension. 

dimer di’me tr. tithe. —Jdntr. levy tithes. 

dimeur di’mo:r m. tithe-gatherer. 

diminwer dimi’nye tr., intr. diminish, lessen. 

diminutif diminy’tif adj. [f. diminutive] diminu- 
tive. 

diminutif diminy’tif m. diminutive. 

diminution diminy’sj5 f. diminution; abridgment. 
reduction. 

diminutive diminy’ti:v adj. see diminuttf. 

dimissoire dimi’swa:r m. dimissory letter. 

dimissoriale dimiso’rjal adj.: lettre dimissoriale, 
dimissory letter. 

dimorphe di’morf adj. dimorphous, 

dinanderie dind@’dri f. brass wares. 

dinandier dind’dje m. brazier. 

dinatoire dina’twa:r adj. relating to dinner; déjeu- 
ner dinatoire, lunch-dinner. 

dinde dé:d f. turkey-hen. 

dindon dé’d5 m. turkey-cock ; c’est un franc dindon, 
he is a thorough goose. 

dindonneau dédo’no m. young turkey, 

Gindonnier dédo’nje m. turkey-keeper. 

diné di’ne m. see diner. 

dinée di’ne .f. dinner (at an inn or on the road); 
dining-place. 

diner di’ne intr. dine; son assiette dine pour lut, 
though he dines out, still he pays. 

diner di’ne m. dinner, dinner-party. 

dinette di’net f. treat, feast; doll’s dinner; fatre Ia 
dinette, play dinner. 

dineur di’no:r m. diner; eater. 

dineuse di’no:z f. diner; eater. 

dinosaurien dinoso’rjé m. dinosaurian. 

dinotherium dinote’rjom m. dinotherium. 


— intr. 
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diocésain djose’zé m. dweller in a diocese. 

diocésain djose’zé adj. diocesan. 

diocése djo’se:z m. diocese. 

diodon djo’d5 m. globe-fish. 

dioique djo’ik adj. (botany) dioecian. 

dionée djo’ne f. (plant) fly-trap. 

dionysiaque djoni’zjak adj. concerning Bacchus, 
of Bacchus. 

dioptrique disp’trik adj. dioptrical. 

dioptrique diop’trik f. dioptrics. 

disrama diora’ma m. diorama. 

diorite djo’rit m. green-stone. 

diphtérie difte’ri f. diphtheria. 

diphtérique difte’rik adj. diphtherie, 

diphtongue dif’ts:g f. diphthong. 

diploé -diplo’e m. diploe. 

diplomate diplo’mat adj. diplomati¢. 

diplomate diplo’mat n. diplomatist. 

diplomatie diploma’si f. diplomacy. 

diplomatique diploma’tik adj. diplomatic. 

diplomatique diploma’tik f. diplomatics. 

diplomatiquement diplomatik’ma adv. 
matically. 

diplomatiste diploma’tist 2. diplomatist. 

dipléme di’plo:m m. diploma. 

diplémer diplo’me tr. confer a diploma upon. 

diplopie diplo’pi f. double vision, diplopia. 

dipode di’pod adj. two-footed, bipedal. 

diptére dip’te:r m. dipteral insect. 

diptére dip’te:r adj. dipteral. 

diptyque dip’tik m. diptych. 

dire di:r v. [present participle disant; past participle 
dit; indicative present nqus disons, vous dites, ils 
disent; subjunctive present je dise, tu dises, nous 
disions, vous disiez} ty. say, tell, relate; utter, ex- 
press; name, call; vouloir dire, mean; si le coeur 
vous en dit, if you feel so minded; cela ne dit rien, 
that is nothing to the purpose; se dire, say to one’s 
self; be said; ca]l or style one’s self, pretend to be. 
—intr. say; on dit, it is said; on dirait, one would 
(might) say; one might ‘call it, it appeared, just 
like; pour ainsi dire, so to say, as it were; ce n’est 
pas a dire que, it does not follow that; avoir a dire, 
trouver &@ dire, regret; étre a dire, be lacking. 

dire di:r m. (law) saying, words, statement; alle- 
gation; au dire de tout le monde, according to what 
everybody says; by all accounts. 

direct di’rekt adj. direct, straight, immediate; en 
ligne directe, in a straight line; express, through ; 
dar train direct, by express, by through train. 

directe di’rekt f, (formerly) lordship. 

directement direkto’ma adv. directly.. 

directeur dirck’to:r m. director, manager, superin- 
tendent. 

directif disck'tif adj: Lf. directive} directive, ad- 
visory: 

direction direk’sj5 f. direction; board of directors; 


diplo- 
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biens en direction, goods placed under the control! 
of assignees. 

directive direk’ti:v adj. see directif. 

directoire direk’twa:r m. ‘directory’; body. of di- 
rectors. 

directorat direkto’ra m. directorship. | 

directorial direkto’rjal adj. directorial. 

directrice direk’tris f. directress. 

dirigeable diri’3zabl adj. dirigible. 

diriger diri’3e itr. direct, guide, govern, conduct; 
se diriger, direct one’s Steps or course, proceed, go 
(towards) ; govern one "5 self, take pattern (from) ; 
(sea-term) stand in. } 

dirimer diri’me ir. invalidate, annul; empéchement 
dirimant, impediment invalidating a marriage. 

disant di’za v. see dire. 

discale dis’kal f. tret, tare, shrinkage. 

disealer diska’le intr. tare, become shopwotn; 

discernable diser’nabl adj. discernible. 

discernement diserns’ma m. sais ics discern- 
ment, judgment, discrimination. 

discerner diser’ne tr. discérn, distinsuith; know, 
discriminate. 

disciple di’sipf n. disciple, pupil. 

disciplinable disipli’nabl adj. disciplinable. 

disciplinaire disipli’ne:r adj. disciplinary. 

discipline disi’plin f. discipline; donner la disci- 
pline, chastise. 

discipliner  disipli’ne 
scourge. 

discobole disko’bol m. discobolus. 

discoide disko’id adj. discoidal. 

discontinu disk5ti’ny adj. discontinuous. | 

discontinuation diskStinya’ sjd f. discontinuance; 
discontinuation. 

discontinuer disk5ti’ ‘nye tr. discontinue, interrupt, 
leave off, suspend, give over. —dinér. discontinue, 
cease, leave off. 

discontinuité diskStinni'te f. discontinuity, dis- 
continuance. \ 

disconvenance disk5v’na:s f. iricongruity, | dis- 
crepancy, disagreement, unsuitableness; dissimi- 
larity, dissimilitude; “disproportion, - difference, 
inequality. 

disconvenant disk3v’n@ v. see disconvenir. 

disconvenez disk3v’ne v. see disconvenir, 


ty. discipline; efiastise, 


-| disconveniez disk5vo’ nje v. see disconvenir, 


disconvenions disk5vo’ nj5 v. see disconvenir. | 

disconvenir disk5wni:r intr. [present participle 
disconvenant; past participle disconvenu; indica- 

_ tive present je disconviens, il disconvient, nous dis- 
convenons, vous disconvenez, ils disconviennent; 
preterit je disconvins ; future je disconviendrai; 
subjunctive present jz disconvienne, tu discon- 
viennes, nous disconvenions, vous disconveniez] 
be incorivenient, be unsuitable; disagree; i] ne dis- 
convient pas du fait, he does not deny the fact. 
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disconvenons disk5wn5 v. see disconvenir. 

disconvenu disk5vny v. see disconvenir. 

disconviendrai disk5vjédre v. see disconvenir. 
disconvienne disk5’vjen v. see disconvenir. 
disconviennent disk3’vjen v. see disconvenir, 
disconviennes disk3’vjen % see disconvenir. 
disconviens disk3’vjé v. see disconvenir. 
disconvient disk3’vjé v. see disconvenir. 
disconvins disk5’vé v. see disconvenir. 

discord dis’ko:r adj. out of tune, jarring, discordant. 

discord dis’ko:r m. discord, dissension. 

discordance diskor‘dd:s f. .discordance, disagree- 
ment, discrepancy. 

discordant diskor’d3 adj. discordant, jarring, out 
of tune. 

discorde dis’kord f. discord, disagreement, variance, 
dissension, strife. 

discorder diskor’de intr. be out of tune, be discord- 
ant, jar. 

discourant disku’ra v. see discourir. 

_discoure dis’ku:r v. see discourir. 

discourent dis’ku:r v. see discourir. 

discoures dis’ku:r v. see diseourir. 

discourenur disku’ra:r m. talker; babbler, chatterer, 
twaddler. 9 

@iscoureuse disku’ro:z f. gossip, talker, babbler. 

discourez disku’re v. see discourir. 

discouriez disku’rje v. see discourir. 

discourions disku’rj5 v. see discourir. 

Giscourir diskw’ri:r intr. [present participle discou- 
rant; past participle discouru; indicative present 
je discours, il discourt, nous discourons, vous dis- 
courez, ils discourent; preterit je discourus; future 
je discourrat; subjunctive present je discoure, tu 
discoures, nous discourions, vous discouriez] dis- 
course, descant, reason. 

discourons disku’r5 v. see discourir, 

discourrai disku’re v. see discourir. 

discours dis’ku:r m. discourse; speech, oration, ad- 
dress; subject; discours oratoire, set speech; dis- 
cours en Vair, idle talk. 

discours dis’ku:r v. see discourir. 

discourt dis’ku:r v. see discourir. 

discourtois diskur’twa adj. discourteous, unman- 
nerly; unciyil. 

discourtoisement diskurtwaz’mG adv. discour- 
teously. 

discourtoisie diskurtwa’zi f. discourtesy, unman- 
nerliness, incivility. 

discourw disku’ry v. see discourir. 

discourus disku’ry v. see discourir. 

discrédit diskre’di m. discredit, disrepute, disgrace. 

discréditer diskredi’te tr. discredit; bring into dis- 
credit; depreciate. 

discret dis’kre adj. discreet, considerate, cautious, 
prudent; wary, circumspect; ,feserved, secret, 
close ; ‘shy. 
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discrétement diskret’/ma adv. discreetly. 

discrétion diskre’sj5 f. discretion, reserve, wuri- 
mess; reservedness; vivre @ discrétion, have tree 
quarters; @ discrétion, ad libitum. 

discrétionnaire diskresjo’ne:r adj. discretionary. 

discrétoire diskre’twa:r m. council-room; council. 

disculpation diskylpa’sj5 f. exculpation. 

disculper diskyl’pe tr. exculpate, vindicate, clear, 
exonerate. 2 

discursif diskyr’sif adj. (Cf. discursive}  discur- 
sive. 

discursive diskyr’si:v adj. see discursif. 

discussif disky’sif adj. [f. discussive] discutient. 

discussion disky’sj5 f. discussion, debate; alterca- 
tion; discussion de biens, seizure and sale (of the 
property of a debtor); sans division ni discussion, 
jointly and severally, 

discussive disky’si:v adj. see discusstf. 

discutable disky’tab! adj. debatable, disputable, 
contestable. 

discuter disky’te tr. discuss, debate, argue; discuter 
les biens d'un débiteur, distrain. the goods of 3 
debtor. 

dise di:z v. see dire. 

disent di:z v. see dire. 

disert di’ze:r adj. copious, fluent: eloquent. 

disertement dizerte’mad adv. copiously, profusely, 
fluently, fully. 

dises di:z uv. see diré. 

disette di’zet f. scarcity, dearth, want; poverty, 
penury. 

disetteuse dize’to:z adj. see disetteux. 

disetteux dize’to adj. [f. disetteuse] needy, neces- 
sitous. 

diseur di’zo:r m. teller, speaker, -talker. 

diseuse di’zo:z. f. teller; diseuse de bonne aventure, 
fortune-teller. 

disgrace diz’gra:s f. disfavor; misfortune, .afflic- 
tion; reverse, downfall. 

disgracier dizgra’sje tr. disgrace, put out of favor; 
disgracié de la nature, deformed, disfigured, ill- 
favored. 

disgracieuse dizgra’sjo:z adj. see disgracieux. 

disgracieusement dizgrasjoz’ma adv. awkwardly, 
ungracefully. 

disgracieux dizgra’sjo adj. [f. disgracieuse] wun- 
graceful, uncomely, uncouth, ungracious, 

disgrégation dizgrega’sj5 f. disgregation; separa- 
tion. 

disiez di’zje v. see dire. 

disions di’zj5 v. see dire. 

disjoignant diz3wa’na v. sée disjoindré. 

disjoigne diz’3wan v. see disjoindre. 

disjoignent diz’3wan v. see disjoindre. 

disjoignes diz’3wan v. see disjoindre. 

disjoignez dizzwa’ne v. see disjoindre. 

disjoigniez diz3wen’je v. see disjoindre. 
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disjolgnions dizjwan’j3 v. see disjoindre. 
disjoignis dizzwa’ni v. see disjoindre. 
disjoignons dizzwa’yid v. see disjoindre. 
disjoindre diz’3wé:dr tr; [present participle dis- 
joignant; past participle disjoint; indicative pres- 
ent je disjoins, nous disjoignons, vous disfoigneg, 
tls disjoignent; preterit je disjoignis; subjunctive 
present je disjoigne, tu disjoignes, nous disjot- 
gnions, vous disjoigniez] disjoin, disunite; se dis- 
joindre, come apart. 
disjoins diz’3wé v. see disjoindre. 
disjoint diz’3wé v. see disjoindre. 
disjonctif diz35k’tif adj. [f. disjonctive] disjunc- 
tive. 
disjonction diz35k’sj5 f. disjunction, separation; 
_ severance. 
disjonctive diz35k’ti:~ adj. see disjonctif. 
disjonctive diz35k’ti:y f. disjunctive. 
dislocation disloka’sj5 f. dislocation, dismember- 
ment. 
disloqué dislo’ke m. contortionist. 
disloquer dislo’ke tr. dislocate, dismember, disjoint, 
put out of joint; take to pieces; se disloquer, do 
contortionist feats. 
disons di’z5 v. see dire. 
dispache dis’paS f. assessment. 
dispacheur dispa’So:r m. nautical assessor. 
disparais dispa’re v. see disparaitre. 
disparaissant dispare’sd@ v. see disparaitre 
disparaisse dispa’re:s v. see disparaitre. 
disparaissent dispa’re:s v. see disparaitre. 
disparaisses dispa’re:s v. see disparaitre, 
disparaissez dispare’se uv. see disparaitre. 
disparaissiez dispare’sje v. see disparaitre. 
disparaissions dispare’sj5 v. see disparaitre. 
disparaissons dispare’s5 v. see disparaitre. 
disparaitre dispa’re:tr intr. [present participle dis- 
paraissant, past participle disparu; indicative pres- 
ent je disparais, nous disparaissons, vous dispa- 
raissez, ils disparaissent; preterit je disparus; 
subjunctive present je disparaisse, tu disparaisses, 
nous disparaissions, vous disparaissiez] vanish. 
disparate dispa’rat adj. incongruous, dissimilar, 
disparate; unlike, ill-matched. 
disparate dispa’rat f. incongruity, dissimilarity. 
disparité dispari’te f. disparity, dissimilarity. 
disparition dispari’sj35 f. disappearance. 
disparu dispa’ry v. see disparaitre. 
disparus dispa’ry v. see disparaitre. 
dispendieuse dispa’djo:z adj. see dispendieux. 
dispendieux dispd’djo adj. [f. dispendieuse] 
pensive; costly. 
dispensaire dispd’se:r m. dispensary. 
dispensateur dispdsa’to:r m, dispenser. 
dispensation dispdsa’sj5. f. dispensation. 
dispensatrice dispdsa’tris f. dispenser. 
dispense dis’pa:s f. dispensation. 


€x- 
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dispenser dispa’se tr. dispense; dose out (medi- 
cines); se dispenser, dispense (with), be dis- 
tributed; exempt one’s self. 2 

disperser disperse tr. disperse; scatter, dispel, 
break up; se disperser, disperse; be dispersed, 
spread about, be scattered, dispel. 

dispersion disper’sj5 f. dispersion, dispersing. 


-dispondée disp3’de m. dispondee. 


disponibilité disponibili’te f. power of disposal (of 
property) ; state of being unattached ; étre en dispo- 
nibilité, be unattached; fonds en disponibihté, 
disposable funds. 

disponible dispo’nib! adj. free, disposable, available, 
tunoccupied, disengaged. 

dispos dis’po adj. active, nimble, cheerful, hearty. 

disposer dispo’ze ir. dispose; make ready; make 
inclined, prevail upon; se disposer, adapt one’s self, 
prepare, get ready; array one’s self; be disposed. 
— intr. dispose (of), get rid (of); ordain; draw 
a bill. 

dispositif dispozi’tif m. purview, terms (of an act, 
decree). 

dispositif dispozi’tif adj. [f. dispositive] prepara- 
tory. 

disposition dispozi’sj3 f. disposition; state of 
health; avoir de bonnes dispositions pour, be well 
disposed towards; étre @ la disposition de, be at 
the service of. ; 

dispositive dispozi’ti:v adj. see dispositif. 

disproportion dispropor’sj5 f. disproportion. 

disproportionné disproporsjo’ne adj. dispropor- 
tionate. 

disproportionnel disproporsjo’ne! adj. [f. dispro- 
portionnelle] disproportional. 

disproportionnelle disproporsjo’nel see dispro- 
portionnel. 

disproportionnellement disproporsjonel’ma adv. 
disproportionally. 

disputable dispy’tabl adj. disputable. 

disputailler dispyta’je intr. wrangle about trifles. 

disputaillerie dispytaj’ri f. wrangling, squabbling, 
bickering. 

disputailleur dispyta’jo:r m. caviler, wrangler. 

disputailleuse dispyta’jo:z f. caviler, wrangler. 

disputant dispy’té m. disputant. 

dispute dis’pyt f. dispute. 

disputer dispy’te tr. dispute, discuss, debate; con- 
tend; contest, resist. ——intv. quarrel, wrangle; 
se disputer, dispute; wrangle. 

disputeur dispy’to:r m. wrangler, disputant. 

disputeuse dispy’to:z f. wrangler, disputant, 

disqualifier diskali’fje tr. disqualify. 

disque disk m. disk, quoit; discus. 

disquisition diskizi’sj5 f. disquisition. 

disruption disryp’sj5 f. disruption. 

dissecteur disek’te:r m. dissector. 

dissection disek’sj> f. dissection. 
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Bae able disd’blabl adj. dissimilar, unlike, dif- 

erent. 

dissemblablement disdblabla’md adv. dissimilarly, 

dissemblance disda’bla:s f. dissimititude, dissimilar- 
ity, difference. 

dissembler disd‘ble intr. differ, be unlike. 

dissémination disemina’sj5 f. dissemination, sem- 
ination, scattering (of seeds). 

disséminer disemi’ne ¢r. disseminate, scatter. 

dissension disd’sj> f. dissension, discord, disunion; 
strife, feud. 

dissentiment disdti’ma m. dissent, disagreement. 

dissentir disdti:r intr. dissent. 

disséquer dise’ke tr. dissect; analyze, 

disséqueur dise’ko:r m. dissector. 

dissertateur diserta’to:r m. dissertator. 

dissertatif diserta’tif adj. [f. dissertative] disser- 
tative, disquisitive. 

dissertation diserta’sj5 f. dissertation; composi- 
tion, essay. 

dissertative diserta’ti:v adj. see dissertatif. 

disserter diser’te intr. dissert; disserter sur un 
point d’histoire, expatiate on a point of history. 

dissidence disi’da:s f. scission, dissidence, differ- 
ence of opinion, dissent. 

dissident disi’d@ m. dissenter. 

dissimilaire disimi‘le:r adj. dissimilar, unlike. 

dissimilitude disimili‘tyd f. dissimilitude, differ- 
ence, unlikeness. 

dissimulateur disimyla’to:r m. dissembler. 

dissimulation disimyla’sj5 f. dissimulation. 

dissimulatrice disimyla’tris f. dissembler. 

aeeanck: disimy’le adj, dissembling, double-faced, 
artful. 

dissimuler disimy’le tr. dissemble, conceal, hide; 
feign to take no notice of; se dissimuler, conceal. 
—intr. dissemble; i! dissimula qu’il s’en fit 
apergu, he pretended not to have noticed it. 

dissipateur disipa’to:r adj. [f. dissipatrice] 
ish, wasteful, extravagant, 

dissipateur disipa’to:r m. squanderer, spendthrift, 
prodigal. 

dissipation disipa’sj5 f. dissipation, 
waste; recreation, relaxation. 

dissipatrice disipa’tris adj. see dissipateur. 

dissipatrice disipa’tris f. wasteful woman. 

dissiper disi’pe tr. dissipate, disperse and cause to 
disappear; squander, waste; divert, amuse; turn 
to frivolous pleasures, maké dissolute. 

dissolu diso’ly adj. dissolute, profligate, lewd, licen- 
tious. 

dissolubilité disolybili‘te f. dissolubility. 

dissoluble diso’lybl adj. dissoluble, dissolvable. 

dissolument disoly’mG adv. dissolutely, licentious- 


ly. 
Gissolutif disoly’tif adj. €f. dissolutive} (rare) 
dissolving, 


lav- 


wasting; 
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dissolution disoly’s}3 f. dissolution; dissoluteness, 
licentiousness. 

dissolutive disoly’ti:v adj. see dfssolutif. 

dissolvant disol’va adj. dissolvent, resolvent, solv- 
ent. 

dissolvant disol’va m. dissolvent, solvent. 

dissolvant disol’va uv. see dissoudre. 

dissolve di’salv v. see dissoudre. 

dissolvent di’solv v. see dissoudre. 

dissolves di’solv v. see dissoudre. 

dissolvez disol’ve v. see dissoudre. 

dissolviez disol’vje v. see dissoudre. 

dissolvions disol’vj5 v. see dissoudre. 

dissolvons disol’v5 v. see dissoudre. 

dissonance diso’nd‘s f. dissonance, discord. 

dissonant diso’nd adj. dissonant, discordant, jar- 
ring. 

dissoner diso’ne intr. make discord, jar, be discord- 
ant. 

dissoudre di’sudr tr. [present participle dissolvant; 
past participle dissous, dissoute; indicative pres- 
ent il dissout, nous dissolvons, vous dissolvez, ils 
dissolvent; subjunctive present je dissolve, tu dis- 
solves, nous dissolvions, vous dissolviez] dis- 
solve; break, break.up; dissoudre un mariage, annul 
a marriage; se dissoudre, dissglve, melt, break up. 

dissous di’su v. see dissoudre. 

dissout.di’su v. see dissoudre. 

dissoute di’sut v. see dissoudre. 

dissuader disya’de tr. dissuade, advise to the con- 
trary. 


dissuasif disya’zif adj. [f. dissuasive] issyasive. 


dissuasion disya’zj5 f. dissuasion. 

dissuasive disya’zi:v adj. see dissuasif. 

dissyllabe disi’lab adj. dissyllabic. 

dissyllabe disi‘lab mm. dissyllable, 

dissyllabique disila’bik adj. dissyllabic. 

dissymétrie disime’tri f. unsymmetricalnes® 

distance dis’ta:s f, distance. 

distancer distd’se tr. distance, outdo. 

distant dis’ta adj. distant, far off. 

distendre dis’ta:dr tr. distend. 

distension distd’sjs f. distension, tension. 

distillable disti’labl adj. distillable. 

distillateur distila’to:r m. distiller. 

distillation distila’sj5 f. distillation. 

distillatoire distila’twa:r adj. distillatory. 

distiller disti’le tr. distil; discharge, vent; distiller 
deux fois, rectify; distiller son esprit sur quelque 
chose, puzzle one’s brains over a thing. —=éntr. 
drop, distil, drizzle, trickle; be discharged, be 
vented. 

distillerie distil’ri f. distillery, still-house. 

distinct dis’té adj. distinct, different; separate; 
plain; clear. 

distinctement distékta’mG adv. distinctly, 

distinctif disték’tif adj. (f. distinctive]  distinee 
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tive, distinguishing, characteristic; caractére dis- 
tinctif, marque distinctive, characteristic. 

distinction disték’sj5 f. distinction. 

distinctive dist&k’ti:v adj. see distinctif. 

distingué disté’ge adj. distinguished, conspicuous ; 
gentlemanly ; ladyli.ce. 

distinguer disté’ge tr. distinguish ; se distinguer, be 
distinguished; make one’s self eminent. 

distiqte dis’tik adj. having flowers or leaves in two 
opposite rows. 

distique dis’tik m. distich, two-line couplet. 

distordre dis‘tordr tr. distort, sprain. 

distors dis’to:r adj. distorted. 

distorsion distor’sj5 f. distortion, sprain. 

distraction distrak’sj5 f. absence of mind, abstrac- 
tion, heedlecsness, inattention; recreation, diver- 
sion; separation, subtraction. 

distraire dis’tre:r tr. [past participle distrait] dis- 
tract, draw apart, separate, subtract; deprive; di- 
vert, turn away; amuse, entertain; se distratre, 
divert one’s attention; be disturbed; take relax- 
ation. 

distrait dis’tre adj. absent-minded, distrait; heed- 
less, wandering; distracted. 

Gistrait dis’tre v. see distraire, 

distrayant distre’j ja adj, diverting, pleasing, enter- 
taining. 

@distribuable distri’byab! adj. distributable. 

distribuer distri’bye tr. distribute, divide, deal out ; 
lay out. 

distributaire distriby’te:r mn. recipient, receiver, 
sharer. 

distrihuteur distriby’to:r m. distributer, bestower, 
dispenser. 

distributif distriby’tif adj, [f. distributive]  dis- 
tributive. 

distribution distriby’sj5 f. distribution; division ; 
laying out, disposition ; delivery (of letters) ; (thea- 
ter) cast; ordre de distribution, roll of creditors 
(for dividends), 

distributive distriby’ti:v adj: see distributif. 

distributivement distribytiv’ma adv. distributive- 
ly. 

distributrice distriby’tris f. distributer. 

district dis’tri m, district; jurisdiction. 

dit! di adj. said, spoken; surnamed, alias, called; 
good; aussitét dit, aussitét fait, no sooner said 
than done; autrement dit, in other words; se le te- 
nir pour dit, take it for granted. 

* dit? dim, maxim; saying; fabie, tale. 

dit® di v. see dire. 

dites dit v. see dire. 

dithyrambe diti’ra:b m. dithyramb. 

dithyrambique ditirda’bik adj. dithyrambic, 

dito di’to adv. ditto. 

diton di’t5 m. (music) ditone. 

ditriglyphe ditri’glif m. ditriglyph. 
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diurétique diyre’tik adj. diuretic. 

diurnal djyr’nal m. diurnal, daily prayer-book. 
diurne djyrn adj. diurnal, by day; daily. 
diurne djyrn m. diurnal insect. 

diva di’va f. diva, star singer. 

divagant diva’g@ adj. wandering, rambling. 


divagateur divaga’te:r adj. [f. divagatrice] frame 
bling. 

divagateur divaga’te:r m. rambler. 

divagation divaga’sj5 f. divagation; wandering, 


rambling ; ‘se perdre dans les divegaticnss lose sight 
of the question. 

divagatrice divaga’tris adj. see digenotewa 

divagatrice divaga’tris f. rambler. 

divaguer diva’ge intr. be incoherent, ramblé, wan- 
der, rave; digress, wander from the question ; (of 
cattle) stray. 

divan di’va m. divan. ; 

divarication divarika’sj5 f. divarication. 

divariqué divari’ke adj. (botany) straggling. 

dive di:v adj. (rare) divine. 

divergence diver’3a:s f. divergence. 

divergent diver’3a adj. divergent. 

diverger diver’3e intr. diverge; branch off. 

diyers di’ve:r adj. diverse, various, different; divers, 
sundry, several. 

divers di’ve:r m. sundries, 

diversement diversa’mG adv. diversely. 

diversifier diversi’fje iv. diversify, vary; diversi- 
fier l'entretien, give variety to the conversation. 

diversion diver’sji f, diversion. 

diversité diversi’te f. diversity, variety, difference. 

divertir diver'ti:r tr. divert; turn away; amuse, 
entertain, recreate, delight; turn: to one’s own use, 
embezzle; se divertir, divert one’s self, enjoy one’s 
self, take one’s pleasure ; make sport; deniers diver- 
7S) ‘énbérzled money. 

divertissement divertis’ma m. diversion, pastime, 
relaxation; amusement; entertainment; une comé- 
die avec des divertissements, a fatoleal comedy ; 
divertissement de deniers, embezzlement. 

divette di’vet f. concert-hall star. 

dividende divi’da:d m. dividend; dividende arriéré, 
unclaimed dividend; faire un dividende, declare a 
‘dividend. 

divin di’vé adj. divine: godlike; heavenly; ad- 
mirable, exquisite; /’office divin, divine service; 
beauté divine, heavenly beauty. 

divinateur divina’to:r adj. [f, divinatrice] pro- 
phetic, divining, foreseeing. 

divinateur divina’te:r m. diviner. 


| divination divina’sj5 f. divination. 


divinatoire divina’twa:r adj. divinatory; divining. 
divinatrice divina’tris adj. see divinateur. 


| divimatrice divina’tris 7. diviner. 


divinement divin’mG adv. divinely, admirably, ex- 
quisitely, 
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Hiviniser divini’ze tr. deify; laud to the skies. 

divinité divini’te f. divinity, godhead, deity. 

divis di’vi m. division, share; posséder par divis, 
possess a portion of. 

divise di’vi:z f. narrow band. 

diviser divi’ze tr. divide; part; disunite, set at 
variance; se diviser, divide; be divided; be split 
into parts; be disunited; be at variance. 

diviseur divi’zo:r adj. divisive, dividing. 

diviseur divi’zo:r m. divisor; divider. 

divisibilité divizibili’te f. divisibility. 

divisible divi’zibl adj. divisible. 

division divi’zj5 f. division; partition; dividing; 
division navale, squadron; étre,en division, be at 
variance. 

divisionnaire divizjo’ne:r adj. divisional ; division- 
ary, of a division. 

divorce di’vors m. divorce; variance; faire divorce 
avec sa femme, divorce one’s wife. 

divorcer divor’se intr, be divorced; elle a divorcé 
d’avec lui, she has been divorced from him. 

divulgateur divylga’to:r m. divulger. 

divulgation divylga’sj5 f. divulgence; revelation; 
publishing. 

divulgatrice divylga’tris f. divulger. 

divulguer divyl’ge tr. divulge, reveal, publish. 

dix diz, di: adj. ten. 

diz dis m. ten. 

dix-huit di’zuyit, di’zyi adj. eighteen. 

dix-huitiéme dizyi’tjem adj. eighteenth. 

dixiéme di’zjem adj. tenth. 

dixiéme di’zjem m. tenth. 

dixiémement dizjem’mG adv. tenthly. 

dix-neuf diz’nof, diz’no adj.. nineteen. 

dix-neuf diz’nof, diz’no m. nineteen. 

dix-neuviéme dizno’vjem adj. nineteenth. 

dix-sept dis’set, dis’se adj. seventeen. 

_ dix-sept dis’set, dis’se m. seventeen. 

dix-septiéme disse’tjem adj. seventeenth. 

dizain di’zé m. decastich; rosary consisting of ten 
beads; ten packs (of cards): set of ten. 

Gizaine di’zen f. some ten; 7 y avait une dizaine de 
personnes, there were ten or twelve people. 

dizeau di’zo m. shock of wheat (consisting of ten 
sheaves) ; ten trusses of hay. 

dizenier diza’nje m. tithing-man. 

Djaggernaut dzager’no:t m. Juggernaut. 

djiaricha dsiari’Sa f. jinrikisha. 

djinn dzin m. jinnee (Arabian evil spirit). 

do do m. (music) do. 

docile do’sil adj. docile, tractable. 

docilement dosil’m@ adv. with docility, submis- 
sively. 

docilité dosili’te f. docility. 

docimasie dosima’zi f. docimacy, assaying. 

dock dok m. dock; bonded warehouse. 

docte dokt adj. erudite, learned. 
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doctement dokta’mG adv. learnedly, pedantically. 

docteur dok’to:r m. doctor; docteur en théologie, 
doctor of divinity; doctcur en droit, doctor of 
laws; docteur en médecine, doctor of medicine, 

doctissime dokti’sim adj. most learned. 

doctoral dokto’ral adj. doctoral. 

doctoralement doktdral’mG adv. doctorally. 

doctorat dokto’ra mm. doctorate, doctor’s degree. 

doctorerie doktor’ri f. (formerly) examination for 
the degree of doctor. 

doctoresse dokto’res f. doctress; female physician. 

doctrinaire doktri’ne:r adj. lay, stiff, formal, pe- 
dantic. 

doctrinaire doktri’ne:r m. lay brother; doctrinaire, 

doctrinairement doktriner’ma adv. stiffly, form- 
ally, systematically. 

doctrinal doktri’nal adj. doctrinal. 

doctrinarisme doktrina’rism m. doctrinarism. 

doctrinariste doktrina‘rist m. doctrinarian; doc- 
trinaire, 

doctrine dok’trin f. doctrine. 

document doky’mG m. document. 

documentaire dokym@’te:r adj. documentary. 

documenter dokymd’te tr. document, support by 
documents. 

dodécaédre dodeka’edr m. dodecahedron. 

dodécagone dodeka’gon adj. twelve-angled. 

dodécagone dodeka’gon m. dodecagon. 

dodécastyle dodekas’til adj. dodecastyle. 

dodelinement dodlin’m@ m. rocking, swinging; 
fondling. 

dodeliner dodli’ne tr. see dodiner. 

dodinage dodi’na:3 m. shaking up, stirring (of 
wine). 

dodiner dodi’ne tr. rock; swing, fondle, dandle; se 
dodiner, nurse one’s self, coddle one’s self. — intr. 
oscillate, vibrate. 

dodo do’do m. by-by, lullaby; sleep, bed. 

dodo do’do m. (bird) dodo. 

dodu do’dy adj. plump. 

dogaresse dogu’res f. wife of a doge. 

dogat do’ga m. dogate. 

doge do:3 m. doge. 

dogmatique dogma’tik adj. dogmatic. 

dogmatique dogma’tik m. dogmatics. 

dogmatiquement dogmatik’ma adv. dogmatically. 

dogmatiser dogmati’ze intr. dogmatize. 

dogmatiseur dogmati’zo:r m. dogmatizer. 

dogmatisme dogma’tism m. dogmatism. 

dogmatiste dogma’tist ». dogmatist. 

dogme dogm m. dogma, tenet, doctrine. 

dogre dogr m. Dutch dogger, dogger-boat. 

dogue dog m. mastiff, house-dog; bulldog 

doguin do’gé m. pug-dog, pug. 

doigt dwa m. finger; toe; digit; indicator: montrer 
au doigt, point out; mettre le doigt dessus, hit upon 
a thing; hit the nail on the head; dorgt du pied, 


[Scsrsernrsnnrns ence nnn nnn 
eacrial, o Fr. peu, ebed, é Fr. vin, oFr. seul, 5Fr.un; o: tor, GFr on, a: ask 
(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


196 


toe; avoir sur les doigts, get a rap on the knuckles ; 
mon petit doigt me Ua dit, a little bird told me; 
Savoir quelque chose sur le bout du doigt, have a 
thing at one’s fingers’ ends; au doigt et a tail, 
at beck and call. 
doigté dwa’te m. see doigter. 
doigter dwa’te ir., intr. finger. 
doigter dwa’te m. fingering. 
doigtier dwa’tje m: finger-stall, thumb-stall; brass 
thimble; (plant) foxglove. 
dois dwa v. see devoir. 
doisil dwa’zil m. spigot. 
doit dwa m. debit; doit et avoir, debit and credit. 
doitée dwa’te f. bit of thread. 
doive dwa:v v. see devoir. 
doivent dwa:v v. see devoir. 
dol dol m. deceit, fraud. 
dolabelle dola‘bel f. small hatchet. 
dolabre do’labr f. kind of ax; mattock. 
dolage do’la:3 m. adzing, planing. 
dolce dol’tSe adv.-dolce. 
doléance dole’d:s f. complaint, lamentation; griev- 
ance. 
dolemment dodla’mG adv. mournfully, dolefully. 
dolent d9'ld adj. doleful, woful, mournful; whining. 
doler do’le tr. smooth with an adz; plane; pare. 
dolichocéphale dolikose’fal adj. dolichocephalic. 
doliman doli’ma m. dolman. 
dollar do’la:r m. dollar.. 
dolman dol’mG m. shell-jacket; hussar’s pelisse. 
dolmen dol’men m. dolmen. 
doloir do’lwa:r m. paring-knife, parér. 
doloire do’lwa:r f. adz; battle-ax. 
dolomie dslo’mi f. dolomite. 
dolosif dolo’zif adj. [f. dolosive] fraudulent. 
dolosive dolo’zi:v adj. see dolosif. 
dolure do‘ly:r f. scraps of skins (for making glue). 
dom d5 m. dom, lord; title given to certain church 
- dignitaries or monks; don. 
domaine do’me:n m. domain; estate, possession, 
property; department, -province, compass, sphere; 
tomber dans le domaine du public, become public 
property. 
domanial doma’njal adj. [m.pl. domanianx] do- 
“manial. 
domanialiser domanjali’ze tr. take by eminent do- 
main. 
domaniaux doma’njo adj. see domanial. 
déme do:m m. dome, cupola; principal-church; up- 
per part of a furnace. 
domerie dom’ri f. abbey. 
domestication domestika’sj5 f. domestication. 
domesticité domestisi’te f. domesticity, domestic 
_servants ; domesticated state. 
domestique domes’tik m. servant, domestic; ser- 
vants, domestics (of a hoiise); household; home; 
domestique @ tout faire, general servant. 
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domestique domes‘tik f, maid-servant, servant; do. 
mestique pour tout faire, servant of all-work, 

domestique domes’tik adj. domestic, homely, home- 
bred ; tame; domesticated. 

domestiquement.domestik’ma adv. servant-like, 
menially. 

domestiquer domesti’ke tr. domesticate; tame. 

domicile domi’sil m. domicile, abode; a@ domicile, 
‘at one’s own house; domicile légal, settlement; le-- 
gal settlement; de l’eau a domicile, water brought 
to the house. 

domiciliaire domisi’lje:r adj. domiciliary. 

domicilié domisi’lje adj. resident, domiciled; iJ est 
domicilié, he is settled, he has taken a house; se 
domicilier, settle down, dwell in a place. 

dominance dodmi’na:s f. predominance. 

dominant domi’nG adj. dominant, predominant. 

dominante domi’na:t f. (music) dominant. 

dominateur domina’to:r adj. [f. dominatrice] 
ruling, governing; domineering, arrogant. 

dominateur domina‘to:r m. dominator, ruler, ty- 
rant. 

domination domina’sj5 f. domination, dominion, 
rule, 

dominatrice domina’tris f. dominator, ruler, tyrant. 

dominatrice domina‘tris adj. see dominateur, 


‘dominer domi’ne tr. dominate; rule, govern; domi- 


“meer over; rise above, command. 

dominicain domini’ké m. Dominican, Dominican 

- friar. 

dominicain domini’ké adj. Dominican. 

dominicaine domini’ken f. Dominican nun. 

dominical domini’kal adj. dominical; /’oraison do- 
minicale, the Lord’s prayer. 

dominicale domini’kal f. Sunday sermon.. 

domino domi’no m. domino; en domino, in a domi- 
no; jouer aux dominos, play dominoes; faire do- 
mino, play out, win. 

dominoterie domino’tri f. stained paper. 

dominotier domino’tje m. paper-stainer; dealer in 
‘stained paper. 

dommage do’ma:3 m. damage, injury, hurt, detri- 
ment, loss; harm; faire du dommage, do harm; 
c'est dommage, itis a pity. 

dommageable doma’3abl adj. hurtful, prejudicial, 
injurious, 

dommages-intéréts 
damages. 

domptable d5’tabl adj. tamable; manageable. 

domptage d5’ta:3 m. taming, subduing. 

dompter d35’te tr. tame, subdue, subjugate, domp- 
ter un cheval, break in a horse; se dompter, over: 
come one’s passions; master one’s self. 

dompteur d5’to:r m. tamer; breaker-in; vanquish: 
er. 

dompte-venin ditva’né m. (plant) swallowwort, 
milkweed. 


domazgéte’re om. pl. (law) 


a A RE I 
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don d5 m. gift, present, donation; knack, talent. 

don d5 m. don. 

dona do’na f. dona, donna. 

donataire dona’te:r n. donee. 

donateur dona’to:r m. donor, giver. 

Bap ston dona’sj5 f. donation, free gift; deed of 
gift. 

donatisme dona’tism m. Donatism. 

donatrice dona’tris f. donor, giver. 

done d5:k,-d5 conj. therefore; accordingly, hence; 
then, consequently; pray, of course, to be sure; 
répondez donc, now answer; qu’ai-je donc fait? 
whatever have I done? 

dondon d5’d5 f. plump woman; buxom lass. 

donjon d5’35 m. keep, turret, castle-keep; dungeon ; 
pavilion. 

donjonné d532’ne adj. turreted. 

donnant do’nG@ adj. generous ; donnant donnant, give 
and take. 

donne don f. deal (at cards). 

donnée do’ne f. datum; données, data, principles, 
facts admitted, facts known. 

donner do’ne fr. give; deal (at cards); wish (good 
morning, etc.) ; consider, attribute; donner rendez- 
vous, appoint a meeting; donner une baie, humbug; 
donner gain de cause, admit defeat, give up; se 
donner, give one’s self ; procure; take place; devote 
one’s self, addict one’s self; give one’s self out (as). 
—Zintr. give, give way; give one’s self up, become 
addicted; hit; strike; charge; (of liquors) go to 
the head; deal (at cards); look, lead or open 
(into); en donner a, make a fool of; beat, maul, 
cheat; donner @ penser a, set a-thinking; donuer 
dedans, donner dans le pidge, fall into a snare; le 
soleil donne dans, the sun shines into; donner dans 
Veil & quelqu’un, dazzle anybody; cette fenétre 
donne sur, this window looks. out upon; cette porte 
donne sur, this door leads to. 

donneur do’no:r m. giver, donor; (at cards) dealer; 
(at races) stakeholder. 

donneuse do’no:z f. giver, donor. 

don quichotte d5ki’Sot m. Don Quixote, madcap; 
lanky fellow. 

don quichottisme d5kiSo’tism m. quixotism. 

dont d5 adj.-pron. whose, whereof, of which, of 
whom, for whom; Poe, dont nous admirons les 
wuvres, Poe, whose works we admire; ce dont il 
s’agit, the business in hand; Vaffaire dont je vous 
ai parlé, the matter I spoke to you about. 

donte di:t f. body of a lute. 

donzelle d5’zel f. damsel, wench. 

dorade do’rad f. dorado; dorade de la Chine, gold- 
fish. 

doradille dora’di:j f. (plant) spleenwort. 

dorage do’ra:3 m. gilding; glazing (of pastry). 

doré do’re adj. gilt, gilded; doré sur tranche, gilt- 
edged, with gilt edges. 
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dorée do’re f. dory, John-dory; slice of bread and 
jam. 

dorénavant dorena’vG adv. henceforth, hereafter, 
for the future. 

dorer do’re tr. gild, gild over; dorer un paté, glaze a 
pie with the yolk of eggs; se dorer, gild; assume 
a golden hue. 

doreur do’ro:r m. gilder. 

dorien do’rjé adj. [f. dorienne] Dorian; Doric. 

dorienne do’rjen adj. see dorien. 

dorine do’rin f. (plant) golden saxifrage. 

dorique do’rik adj. Doric. 

doris do’ri f. (mollusk) sea-lemon. 

dorloter dorlo’te tr. fondle, pamper; coddle, pet, 
make much of; se dorloter, indulge one’s self. 

dormailler dorma’je intr. doze, be half asleep. 

dormant dor’mG@ adj. sleeping, dormant, stagnant; 
(of money) unemployed; manwuvre dorimante, 
ee part of a tackle; chassis dormant; fixed 
sash, 

dormant dor’ma m. dormer, sleeper, post, fixed 
frame; epergne. 

dormant dor’mG v. see dormir. 

dorme dorm wv. see dormir. 

dorment dorm v. see dormir. 

dormes dorm wv. see dormir, 

par bens dor’mo:r m. sleeper, one who sleeps; slug- 
gard. 

dormeuse dormoa:z f. sleeper; easy traveling-car- 
riage; lounging-chair. 

dormez dor’me v. see dormir. 

dormiez dor’mje v. see dormir. 

dormille dor’mi:j f. (fish) loach. 

dormions dor’mj5 v. see dormir. 

dormir dor’mi:r intr. [present participle dormant; 
indicative present je dors, il dort, nous dormons, 
vous dormez, ils dorment; subjunctive present je 
dorme, tu dormes, nous dormions, vous dormiez] 
sleep; be in repose, lie dormant; (of water) be 
stagnant; tl n’y a point de pire eau que I’cau qui 
dort, still water runs deep. 

dormir dor’mi:r m. sleep. 

dormitif£ dormi’tif adj. [f. dormitive] 
narcotic. 

dormition dormi’sj5 f. last sleep of the Virgin. 

dormitive dormi’ti:v adj. see dormitif. ; 

dormons dor’m5 v. see dormir. 

doronic doro’nik m. (plant) leopard’s-bane. 

dors do:r v. see dormir. 

dorsal dor’sal adj. [m. pl. dorsaux] dorsal. 

dorsaux dor’so adj:'see dorsal. 

dorsténie dorste’ni f. dorstenia, contrayerva. 

dort do:r v. see dormir. 

dortoir dor’twa:r m. dormitory. 

dorure do’ry:r f. gilding; glazing (of pastry). 

doryphore dori’fo:r m. spear-bearer; kind of South 
American beetle; kind of South American lizard, 


soporific, 


aa a en 
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dos do m. back; ridge; dos d’ane, shelving, ridge; en 
avoir plein le-dos, be sick and tired of anything. 

dosable do’zabl adj. of determinate dose or quan- 
tity ; measurable. 


dosage do’za:3°m. dosing, proportioning; quanti- |’ 


tative analysis. 

dose do:z f. dose; quantity, portion. 

doser do’ze tr. dose, proportion. 

dosse do:s f. slab. 

dossier do’sje m. back (of a seat) ; (lawyer’s) brief; 
bundle of papers; dossier d’un lit, headboard (of a 
bed). 

dossiére do’sje:r f. backband, ridgeband (of har- 
ness) ; back-plate (of a cuirass). 

dot dot f. marriage portion, dowry; nun’s gift (when 
admitted to a nunnery) ; courevr de dots, fortune- 
hunter. 

dotal do’tal adj. dotal, concerning dowry. 

dotation dota’sj5 f. endowment, dofation. 

doter do’te tr. endow, give a dowry to. 

douaire dwe:r m. jointure, dower, marriage-settle- 
ment. 

douairier dwe’rje adj. dowager. 

douairiére dwe’rje:r f. dowager; jointress. 

douane dwan f. custom-house, custom-duty, duty; 
bréposé &@ la dowane, custom-house officer ;. droit 
de douane, duty. 

douaner dwu’ne fr, clear, pass through the custom- 
house. 

douanier dwe’nje adj. relating to the custom-house, 
of customs. 

douanier dwa’nje m. custom-house officer. 

doublage dw’bla:3 m. lining, plating; sheathing; 
(printing) doublet. 

double dubl adj. double, duplicate; twofold; partie 
double, double entry; @ double emploi, for a double 
purpose, 

double dubl m. double; duplicate, replica; substitute, 
understudy; parier double contre simple, bet two 
to one. 

double dubl adv. double. 

doublé du’ble m. doublet. 

doubleau du’blo m. binding joist. 

doublements duble’ma adv. doubly, in a double man- 
ner. 

doublement dublo’ma m. doubling. 

doubler du’ble fr. double; line (clothes); fur; 
sheath (a ship) ; doubler le pas, go faster. 

doublet du’ble m. doublet. 

doublette duwblet f. coupler (of organs). 

eer du’blo:r m. doubler (in cloth-making) : 
plater, 

doubleuse du’bla:z f. doubler; doubling-frame. 

doublon du’bl5 m. doubloon; (printing) doublet. 

doublure dwbly:r 7. lining; (theater) substitute, 
understudy, 

douce dus adj. see doux. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


douce-amére dusa’me:r f. (plant) woody night: 
shade, bittersweet. 

douceatre du’sa:tr adj. sweetish. 

doucement dus’m@ adv. sweetly, slowly; gently, 
softly, tenderly, quietly; aller tout doucement, be 
so-so. 

doucereuse dus’fg:z adj. see doucereur. 

doucerette dus’ret f. demure-looking creature. 

doucereux dus’ra’ adj. [f. doucereuse] sweetish, 
mawkish; mealy-mouthed. 

doucet du’se adj. demure, mild, affected; faire le 
doucet, look demure. 

doucette du’set f. (plant) corn-salad, lamb’s-lettuce. 

doucettement duset’mG adv. gently, softly; only 
s0-so, 

douceur du’so:r f. sweetness, agreeableness; mild- 
ness, gentleness; softness, douceur; fragrance; 
melodiousneéss ; pleasure, comfort; delight. 

douche du§ f. douche, shower-bath. 

doucher du’fe tr. give a douche, a shower-bath. 

doucheur du’So:r m. showet-bath attendant. 

doucheuse du’So:z f. shower-bath attendant. 

doucin du’sé m. sea-urchin; brackish water. 

doucine du’sin f. molding-plane. 

doucir do’si:r tr. polish (looking-glasses). 

doucissage dusi’sa:3 m. polishing, 

douelle dwel f. archivolt, curve; stave (of a cask). 

douer dwe tr. endow, bestow upon, favor. 

douille du:j f. socket, hose, pipe; shell (of a car- 
tridge. 

douillet du’je adj. [f. douillette] effeminate, del-. 
icace; soft, downy; nice; tender. 

douilleter duje’te tr. coddle, nurse. 

douillette du’jet f. wadded dress, wadded great- 
coat. 

douillette du’jet adj. see douillet. 

douillettement dujet’ma adv. softly, delicately; 
effeminately. 

donleur du’lo:r f. pain; ache; soreness; anguish, 
pang, grief, sorrow, affliction, woe. 

douloir du’lwa:r ér.: se douloir, grieve, wail, la- 
ment, 

douloureuse dulo’ra:z edj. see douloureux. 

douloureusement dulorgzima adv. grievously. 

douloureux dulo’ra adj. \f. douloureuse] ain- 
ful; grievous, sorrowful. 

doupion du’pj5 m. double cocoon; coarse silk. 

doute dut m. doubt; mettre en doute, call in ques- 
tion; sans doute, no doubt; of course. 

douter du’te intr. doubt, question, hesitate, suspect, 
scruple; i! doute de tout, he doubts everything; je 
doute que cela soit, 1 doubt whether it be so; je ne 
doute pas qu’il ne le fasse, I do not doubt that he 
will do it. —Jér.: se douter, suspect, surmise, mis- 
trust, fear; je m’en doutats bien, I thought as much; 
je me doutais qu’il viendrait, I suspected he would 
come; ne se douter de rien, suspect nothing. 
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douteur du’to:r m. doubter. 

douteuse du'to:z adj. see douteux. 

douteuse du’to:z f. doubter. 

douteusement dutoz’ma adv. doubtfully. 

douteux du’to adj. [f. douteuse} doubtful, dubious. 

douvain du’vé m. stave-wood. 

douve du:v f. stave; trench, moat; salt-marsh; 
(plant) spearwort. 

doux du adj. sweet; mild, gentle; calm, peaceful; 
soft, mellow; fresh, not salt; billet doux, love-let- 
ter; poisson d’eau douce, fresh-water fish; i] fait 
bien doux, the weather is very mild; taille doucc, 
copper-plate. 

doux du adv. gently; submissively; filer doux, 
knuckle under, eat humble pie; tout doux, softly, 
gently. 

douzaine du’zen f. dozen; une demi douzaine, half 
a dozen; poéte @ la douzaine, second-rate poet. 

douze du:z adj. twelve. 

douze du:z m. twelve. 

douziéme du’zjcm adj. twelfth. 

douziéme du’zjem m. twelfth. 

douziémement duzjem’ma adv. twelfthly, in the 
twelfth place. 

douzil du’zi m. spigot, peg. 

doxology doksolo’3i f. doxology. 

doyen dwa’jé m. dean; senior, oldest member. 

doyenne dwa’jen f. superioress; senior. 

doyenné dwaje’ne m. deanship, deanery; dean’s- 
pear. 

drachme dragm f. (coin) drachma; (weight) dram. 

dracocéphale drakose’fal m. (plant) dragon’s- 
head. 

draconien drako’njé adj. [f. draconienne] Draco- 
nian. 

draconienne drako’njen adj. see draconien. 

draconte -dra’k5:t m. (plant) dragon’s-wort. 

dragage dra’ga:3 m. dragging, dredging. 

dragée dra’ze f. sugar-plum, sugar-almond; small 
shot; grosse dragée, buck-shot; avaler la dragée, 
swallow the pill; tenir la dragée haute a quelqu’un, 
keep any one in suspense; make any one. pay 
dearly. 

drageoir dra’3wa:r m. comfit-dish. 

drageon dra’s5 m. shoot, sucker. 

drageonner dra3o’ne intr. put forth shoots. 

dragme dragm_ see drachme. 

dragoman drago’mG m. see drogman. 

dragon dra’g5 m. dragon; vixen, virago; dragoon; 
dragon de vertu, great prude. 

dragon dra’g5 adj. fierce, dragon-like. 

dragonnade drago’nad f. dragonnade. 

dragonne dra’gon f. sword-knot; violent woman; 


@ la dragonne, cavalierly, unceremoniously; with. 


a high hand. 
d@ragonner drago’ne tr. (rare) dragoon, harass; 
torment. 
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dragonnier drag>’nje m. dragon-tree. 

drague drag f. dredge, dredger; dredging-machine, 
dredge-net. 

draguer dra’ge tr. drag, dredge; drdguer une ancre, 
sweep the bottom for a lost anchor. 

draguette dra’get f. small dredge, small anchor. 

dragueur dra’go:r m. dredger. 

drain dré m. drain, drain-pipe. 

drainable dre’nabl adj. drainable. 

drainage dre’na:3 m, drainage. 

draine dre:n f. missel, mistletoe-thrush, 

drainer dre’ne tr. drain. 

draineur dre’no:r m. drainer. 

draineuse dre’no:z f. plow (for marking the course 
of a drain). 

draisienne dre’zjen f. primitive velocipede. 

dramatique drama’tik m. draina, dramatic style. 

dramatique: drama’tik adj. dramatic, 

dramatiser dramati’ze tr. dramatize. 

dramatiste dramua’tist . (rare) Cramatist. 

dramaturge drama’tyr3 m. dramatist, dramatur- 
gist. 

drame dram m. drama. 

drap dra m. cloth; sheet; pall; drap fin, superfine 
cloth, broadcloth ; gros drap, coarse cloth; étre dans 
de beaux draps, be in a fine mess; drap mortuaire, 
pall; tatller en plein drap, have abundance of means 
at command. 

drapeau dra’po m. flag, standard; rag; (child's) 
diaper. 

draper dra’pe tr. cover with cloth; drape, hang with 
black; arrange, ornament with drapery; se draper, 
wrap one’s self up; parade. 

draperie dra’pri f. drapery, woolen cloths; cloth- 

_ trade, cloth-making. 

drapier dra’pje m. drapef, woolen-draper, clothier, 

drapiére dra’pje:r f. packing-pin. 

drastique dras’tik m. drastic. 

drave dra:v f. whitlow-grass. 

drawback dra’bak m. drawback, rebate. 

drayage dre’ja:3 m. fleshing (of bides). 

drayer dre’je tr. flesh (hides). 

drayoire dre’jwa:r f. fleshing-knife. 

drayure dre’jy:r f. fleshing (of hides). 

dréche dre§ f. malt; malt-grains; four @ dréche, 
malt-kiln; fatseur de dréche, maltster. 

drelin dro’/lé m. tinkle, tinkling, jingling. 

dressage dre’sa:3 m. erection, setting up; breaking 
(of a horse) ; training; preparation, dressing. 

dresse dres f. underlay (of a shoe). 

dresser dre’se tr. set right, set straight, hold upright, 
erect, prick; raise, set up; dress, set in order, ad- 
just, align, straighten, trim; arrange, prepare for 
use, draw up, lay out, give proper shape to, deck; 
train, break; direct; start (dogs) ; se dresser, stand 
erect, rise; be straightened; stand on end. —intr 
stand upright, rise on end; follow the right path. 
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dresseur dre’so:r m. trainer; breaker (of horses); 
raiser; trimmer. 

dressoir dre’swa:r mm. dresser, sideboard. 

drill dril m. drill, kind of mandrill. 

drille dri:j m. soldier; fellow; un bon drille, a jolly 
fellow; un pauvre drille, a poor wretch. 

drilles dri:j f. pl. rags; oakum (for paper). 

drisse dris f. halyard; yard-rope; gear. 

drogman drog’mG m. dragoman. 

drogue drog f. drug; rubbish, stuff; kind of sailors’ 
card game. 

droguer dro’ge ir. drug, physic, doctor. 
play at drogue; dance attendance. 

sdroguerie dro’gri f. drugs, drug-trade. 

droguet dro’ge m. drugget. 

droguetier drog’tje m. drugget-weaver. 

drogueur dro’go:r m. (familiar) doser, medicine- 
slinger, pill-juggler ; crooked dealer. 

drogueuse dro’ga:z f. doser. 

droguier dro’gje m. medicine-chest. 

droguiste dro’gist m. druggist. 

droit drwa m. right; law, decree; dues, tax, custom 
duty; excise; fee, commission; docteur en droit, 
doctor of laws; faire son droit, study law; faire 
droit, decree; judge definitely; le droit du con- 
tréle, the stamp-office fee; droits d’un college, pen- 
sions; frauder les droits, commit revenue fraud, 
evade the duty; droit de péage, toll; @ bon droit, 
with good reason. 

droit drwa adv. straight, straight on, directly; 
honestly, uprightly ; @ qui de droit, to whom it may 
concern; droit comme ga, (sea-term) right on. 

droit drwa adj. straight, right, plumb; direct; up- 
right, erect; just, righteous; (of collars) stand-up, 
standing. 

droite drwat f. right hand, right; right side; 
a@ droite, on the right; prendre-la droite, tourner 
a droite, turn to the right. 

droitement drwat’ma adv, uprightly, sincerely; 
rightly. 

droitier drwa’tje adj. right-handed. 

droiture drwa’ty:r f. uprightness, integrity, recti- 
tude; en droiture, directly, in a direct manner. 

drolatique drola’tik adj. amusing, laughable; broad, 
licentious. 

drole dro:1 adj. droll, ludicrous; comical; un dréle 
de corps, a queer fellow, an odd fish. 

dr6le dro:1 m. rogue; rascal; sharp fellow. 

drélement drol’mG adv. comically, facetiously. 

drolerie drol’ri f. drollery, droll thing. 

drdélesse dro’les f. wench, hussy. 

drélichon droli’§5 adj. comical, odd, queer. 

dromadaire droma’de:r m. dromedary. 

drome drom f. float, raft. 

dromoscope dromos’kop m. cyclometer. 

dronte dr5:t m. dodo. 

droschki dro§’ki m. drosky. 


—<intr. 
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drosére dro’ze:r f. (plant) sundew. 

drosse dros f. truss, rope. 

drosser dro’se intr. drive ashore, drift ashore; drift. 

drouine dru’in f. tinker’s sack. 

drouineur drui’no:r m. tinker. 

droussage dru’sa:3 m. carding (of wool). 

drousser dru’se tr. card (wool). 

droussette dru’set f. comb, card (for wool). 

drousseur dru’so:r m. carder, wool-comhbcr. 

dru dry adj. (of birds) fledgcd; brisk, lively, smart; 
close-planted, thick-set. 

dru dry adv. thick, thickly, fast, hard. 

druide dryid m. druid. 

druidesse dryji’des f. druidess. 

druidique dryji’dik adj. druidical. 

druidisme dryi’dism #. druidism. 

drupacé drypa’se adj. (botany) drupaceous. 

drupe dryp m. drupe. 

druse dry:z f. druse, rock cavity. 

dryade dri’ad f. Dryad; dryas. 

da dy m. due, what is owed; duty; @ chacux son di, 
give the devil his due. 

du dy adj.-pron. see de, le. 

da dy v. see devoir. 

dualisme dya’lism m. dualism. 

dualiste dya’‘list x. dualist, manichean. 

dualité dyali’te f. duality. 

dubitatif dybita’tif adj. [f. dubitative] dubitative. 

dubitation dybita’sj5 f. dubitation, doubt. 

dubitative dybita’ti:v adj. see dubitatif. 

duc dyk m. duke; horned owl. 

ducal dy’kal adj. ducal. 

ducat dy’ka m. ducat. 

ducaton dyka’t5 m. ducatoon. 

duché dy’Se m. dukedom, duchy. 

duchesse dy’Ses f. duchess; kind of sofa; kind of 
pear; lit d.la duchesse, canopied bedstead. 

ducroire dy’krwa:r m. (Jaw) del credere. 

ductile dyk’til adj. ductile. 

ductilité dyktili’te f. ductility. 

dudit dy’di see du, dit. 

duégne dyen f. duenna. 

duel dyel m. duel; struggle; (number) dual; appeler 
en duel, challenge. 

duelliste dye’list m. duelist. 

duire dyi:r intr. [indicative 
(rare) suit, fit. 

duisait dyi’ze v. see duire. 

duite dyit f. weft, woof. 

dulcification dylsifika’sj5 f. duicification. 

dulcifier dylsi’fje tr. dulcify. 

dulcinée dylsi’ne f. dulcinea, swectheart. 

dulie dy’li f. dulia, worship of saints. 

diiment dy’mG adv. duly. 

dune dyn f. down; sand-drift, sand-hill, 

dunette dy’net f. poop, poop-deck. 

duo dy’o m. duo, duet. 


imperfect duisait] 
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duodécimal dyodesi’mal adj. [m. pl. duodécimaux] 
duodecimal. 

duodécimaux dyodesi’mo adj. see duodécimal. 

duodénal dyode’nal adj. duodenal. 

duodénum dyode’nom m. duodenum. 

duodi dyo’di m. duodi (in the French Revolutionary 
calendar). 

dupe dyp f. dupe, gull. 

duper dy’pe tr. dupe, deceive, gull. 

duperie dy’pri f. dupery, trickery; trick. 

dupeur dy’po:r m. cheat, trickster. 

dupeuse dy’po:z f. cheat, trickster. 3 

duplicata dyplika’ta m. (p/: same) duplicate. : 

duplication dyplika’sj5 f. duplication. \ 

duplicature dyplika’ty:r f. duplicature. 

gash dyplisi’‘te f. duplicity; double-dealing, 

eceit. 

duplique dy’plik f. rejoinder, rebutter. 

dupliquer dypli’ke intr. rejoin, put in a rejoinder. 

duquel dy’kel noun-pron. see du, quel. 

dur dy:r adj. hard, obdurate; dull; harsh, severe; 
hard-hearted; i/ a Voreille dure, he is hard of hear- 
ing; avoir la téte dure, be dull, be thick-headed; 
avoir la vie dure, resist death; un esprit dur, a dull 
understanding; le temps est dur, the weather is 
severe, 

dur dy:r m. (slang) brandy; jail, hard labor; étre 
dans son dur, (printers’ slang) work to beat the 
band. 

dur dy:r adv. hardly; firmly; i] entend dur, he is 
hard of hearing. 

durabilité dyrabili’te Q durableness. 

durable dy’rabl adj. durable, lasting, solid. 

durablement dyrablo’ma adv. durably, lastingly. 

duracine dyra’sin f. kind of peach. 

durant dy’ra prep. during. 

dur-bee dyr’bek m. [pl. durs-becs] hawfinch. 

- @ureir dyr’si:r tr. harden, make tough; indurate. 
— intr. harden, become hard; stiffen. 

Gurcissement dyrsis’ma@ m. hardening, stiffening. 

dure dy:r f. bare ground; floor; hard bed; (slang) 
central prison; voler a la dure, assault and rob; 
a la dure, severely, harshly. 

durée dy’re f. duration, continuance. 

durement dyr’ma adv. hard; hardly, 
sharply, roughly, rigorously. 

dure-mére dyr’me:r f. dura mater. 

durer dy’re intr. last, continue; remain; endure; 
stand, subsist; Je temps lui dure, time hangs heavy 
upon him; ne pouvoir durer en place, be unable to 
sit still; faire vie qui dure, save up for a rainy day. 

duret dy’re adj. [f. durette] somewhat hard, rather 
tough, toughish. 

dureté dyr’te f. hardness; severity, sternness ; harsh- 
ness; stiffness; duretés, harsh words. 

durette dy’ret adj. see duret. 

durillon dyri’j5 m. callosity, hard skin; corn. 


eae 


harshly, 
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durillonner dyrijo’ne intr. become hard. 
durtllonner, become covered with warts. 

duriuscule dyrjys’kyl adj. tough, hardish. 

dus dy v. see devoir. 

duumvir dyom’vi:r m. duumvir. 

duumvirat dyomvi’ra m. duumvirate. 

duvet dy’ve m. down; wool, nap. 

duveté dyv’te adj. downy. 

duveteuse dyv’to:z adj. see duveteux. 

duveteux dyv’to adj. [f. duveteuse] 
downy. 

dyname di’nam m. see grande dynamtie, under dy- 
namie, 

dynamétre dina’metr m. dynameter. 

dynamie dina’mi f. (unit of work corresponding to 
but not identical with) dynam, dyname, or foot- 
pound; dynamie allemande, foot-pound; grande 
dynanvie, 1000 kilogrammeters; dynamie ordinatre, 
kilogrammeter. 

dynamique dina’mik adj. dynamic, dynamical. 

dynamique dina’mik f. dynamics. 

dynamisme dina’mism m. dynamism. 

dynamitard dinami’ta:r m. dynamiter, dynamite- 
thrower. 

dynamite dina’mit f. dynamite. _ 

dynamiter dinami’te fr. dynamite, blow up with 
dynamite. 

dynamiteur dinami’to:r m. dynamite manufacturer ; 
dynamiter. 

dynamométre dinamo’metr m. dynamometer. 

dynaste di’nast m. dynast, petty sovereign. 

dynastie dinas’ti f. dynasty. 

dynastique dinas’tik adj. dynastic. 

dyne din m. dyne (unit of force). 

dyscole dis’kol adj. (rare) crabbed, sullen. 

dyscrasie diskra’zi f. dyscrasia. 

dysenterie dis@’tri f. dysentery. 

dysentérique disdte’rik adj. dysenteric. 

dysménésie dismene’zi f. weakening of memory. 

dysménorrhée dismeno’re f. dysmenorrhoea. 

dysopie dizo’pi f. dysopsia, 

dysorexie dizorek’si f. dysorexy. 

dyspepsie dispep’si f. dyspepsia. 

dyspeptique dispep’tik adj. dyspeptic. 

dysphapie disfa’si f. dysphagia. 

dysphonie disfo’ni f. dysphony. 

dysphorie disfo’ri f. dysphoria. 

dyspnée dis’pne f. dyspnoea. 

dysurie dizy’ri f. dysury. 

dytique di’tik m. water-beetle. 


—tr.: se 


(of fruit 


6 em. (the letter) ¢. 

eau o f. water; water-works; tide; broth; tea-infu- 
sion; wake (of a ship); eau bénite, holy water; 
eau blanche, bran and water; Gourland water; eau 
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a’ fer, GFr.an, a: asl. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


202 


de boudin, thin airs smoke; nothing; eau du ciel, 
rain-water; eau claire, mete water, empty stuff, of 
no use; eau de Javel, bleaching solution; eau panée, 
toastwater; eau régale, aqua regia; eau seconde, 
lye water ; eau vive, hard water; eaux mortes, neap- 
tide; eaux vives, spring-tide; grandes eaux, high 
flood; entre deux eaux, in difficulty, between two 
fires; voies d’eau, leakage; @ fleur d’eau, between 
wind and water; (of a rock) lurking; mettre de 
Veau dans son vin, lower one’s pretensions; faire 
eau, spring a leak; make water; faire de l’eau, take 
in water; make water; pump a ship; prendre l'eau, 
let in water. 

eau-ile-vie od’vi f. [pl. eauzx-de-vie] brandy. 

eau-forte o’fort f. [pl. eaux-fortes] nitric acid; 
etching, 

eau-fortier ofor’tje m. etcher. 

ébahi eba’i adj. wondering, aghast, dumfounded. 

ébahir eba’i:r tr. astonish, bewilder; s’ébahir, won- 
der, be amazed, be aghast. 

ébahissement ebais’maG m. wonderment, amaze- 
ment, astonishment. 

ébarbage ebar’ba:3 m. paring, paring away, edging 
off; scraping. 

@barber ebar’be ¢r. pare, strip (quills); edge off, 
scrape. 

ébarboir ébar’bwa:r m. parer, scraper. 

ébarbure ebar’by:r f. burr (on a casting). 

ébat e’ba m. diversion, pastime, sport, gambol, frolic; 
prendre ses ébats, disport one’s self. 

ébattement ebat’mG m. balancing (of a vehicle); 
diversion, pastime, sport,.gambol. 

ébattre e’batr tr.: s’ébattre, sport, take one’s pleas- 
ure, gambol, frolic. 

ébaubi ebo’bi adj. amazed, astonished, dumfounded. 

ébauchage ebo’Sa:3 m. sketching. 

ébauche e’bo:§ f. sketch, rough draught, drawing, 
outline. 

ébaucher ebo’Se tr. make a rough draught of, draw 
an outline of, sketch, rough-hew. 

ébaucheur ebo’Se:r m. rough-caster; finisher (in 
clock-making). 

Viet ated ebo’Swa:r m. boasting-tool; mortise chis- 
el. 

ébaudir ebo’di:r tr. amuse, divert; s’ébaudir, frolic, 
frisk; make merry. 

ébaudissement ebodis’mG mm. frolicking. 

ebbe eb m. ebb, low water. 

ébe eb m. see ebbe. 

ébéne e’be:n f. ebony, ebony work; des cheveur d’é- 
béne, raven locks. 

ébéner ebe’ne tr. ebonize. 

ébénier ebe’nje m. ebony-tree; faux ébénier, labur- 
num. 

ébéniste ebe’nist m. cabinet-maker. 

ébénisterie ebenis’tri f. cabinet-work. 

éberguer eber’ge tr. dress, clean (codfish). 
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éberner eber’ne v. see ébrener. 

éblouir eblu’i:r tr. dazzle, fascinate. 

éblouissement ebluis’ma m. dazzling; dizziness; 
fascination, charm. 

éborgnage ebor’yia:3 m. nipping off of buds. 

éborgner eborne tr. blind of one cye, put out an 
eye of; nip the buds from. 

ébotter ebo’te tr. top, prune (trees). 

ébouage ebu’a:3 m. scavenging. 

ébouer ebu’e tr. scavenge. 

éboueur ebu’s m. road-scraper, scavenger. 

éboueuse ebu’o:z f. (machine) road-scraper, 

ébouffer ebu’fe intr. laugh heartily. 

ébouillant ebu’jd v. see ébouillir. 

ébouillanter ebujd’te tr. scald. 

ébouille e’bu:j v. see ébouillir. 

ébouillent e’bu:j v. see ébouillir. 

ébouilles e’bu:j v. see ébouillir, 

ébouilliez ebuj’je v. see ébouillir. 

ébouillions ebuj’j5 v. see ébouillir. 

ébouillir ebwji:r intr. [present participle ébouitllant : 
indicative present j’ébous, nous ébouillons, tls 
ébouillent; subjunctive present 7 'ébouille, ty 
ébouilles, nous ébouillions, vous ébouilliez] boil 
down, boil away. 

ébouillons ebu’j5 v. see ébouillir. 

éboulement ebul’mG m. falling in, falling down, 
landslip, sinking; éboulement de terre, landslip. 

ébouler:ebu'le tr. cause to fall, bring down; s’ébou- 
ler, fallin, fall down, sink. 

éboulis ebu’li m. rubbish, fallen ground. 

ébourgeonnage ebur30’na:3 m. see ébourgenne- 
ment, 

ébourgeonnement ebur3jon’ma m. nipping off the 
buds, disbudding. 

ébourgeomner ebur3>’ne tr. nip the buds from. 

ébourgeonnoir ebur3o’nwa:r m. ripping-knife. 

ébouriffer eburi’fe tr. disorder, ruffle, put in a 
flutter; dazzle, astound. 

ébous e’bu v. see ébouillir. 

ébousiner ebuzi’ne tr. clean off. 

ébraisoir ebre’zwa:r m. furnace-shovel. 

ébranché ebra’Se adj. lopped, trimmed, pruned. 

ébranchement ebraj’mG m. pruning, lopping, trim- 
ming; 

ébrancher ebra’Se ir. prune, lop, trim. 

ébranchoir ebra’Swa:r m. pruning-hook. 

ébranlement ebral’mG m. shock, concussion, shake 
ing; perturbation, d’sturbance. 

ébranler ebrd’le tr. shake; shock; disturb; move} 
s’ébranler, be shaken, shake; totter, waver; yield, 
move, get under ay. 

ébrasement ebraz’mG m. splaying. 

ébraser ebra’ze tr. splay. 

ébréchement ebre§’ma m. notching. 

ébrécher ebre’fe tr, notch, jag, indent; make a gap 
in; impair. 
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ébrener ebra’ne ir. clean (a baby), change the soiled 
diapers of. 

ébreneuse ebra’no:z f. nurse, cleaner (of. a baby). 

éebriété ebrie’te f. ebriety, inebriety. 

ébrillade ebri’jad f. jerk (with the bridle). 

ébrouage ebru’a:3 m. washing ; cleaning. 

ébroudage ebru’da:3 m. wire-drawing, 

ébroudeur ebru’do:r m, wire-drawer. 

ébroudir ebru’di:r tr. wire-draw; fil ébroudi, wire 
drawn through four plate-holes; extra fine wire. 

ébrouement ebru’mG m. sneezing, snorting. 

ébrouer ebru’e ir, wash; shell, husk; s’ébrouer, 
snort ; sneeze. 

ébruiter ebryi’te tr. make known, spread about; s’é- 
bruiter, be made known, be noised abroad. 

ébrun e’brd m. horned rye. 

ébuard e’bya:r m. wooden wedge. _ 

ébullition ebyli’sjs f. boiling, ebullition. 

éburné ebyr’ne adj. eburnean, like ivory. 

éburnéen ebyrne’é adj. eburnean. 

écachement ekaS’mG@ m. bruising, crushing. 

écacher eka’Se tr. crush, squash, squeeze flat, 

écaillage eka’ja:3 m. scaling, chipping off. 

écaille e’ka:j f. scale; shell; chipping; peigne d’é- 
caille, tortoise-shell comb, 

écaillé eka’je adj. scaly. 

écailler eka’je tr. scale; s’écailler, peel off, scale, 
scale off; chip off. 

écailler eka’je m. oysterman. 

écailleuse eka’jo:z adj. see écailleux. 

écailleux eka’jo adj. [f. écailleuse] 
mous. 

écale e’kal f. shell (of peas); hull, husk (of nuts) ; 
écale de noizx, walnut-shell. 

écaler eka’'le tr. shell (beans, peas); hull, husk (al- 
monds, nuts). 

écanguer ekda’ge tr. tew, card (hemp or flax). 

écangueur ekd’go:r m. tewer, carder. 

écarbouiller ekarbu’je tr. crush, squash. 

écarlate ekar’lat adj. scarlet. 

écarquillement ekarkij’ma m. 
‘spreading out (of one’s eyes, legs), 

écarquiller ekarki’je tr. open wide, spread out. 

écart e’ka:r m. step aside; digression; fault; error; 
difference (in price); flight; a /’écart, aside, in a 
lonely place; ce cheval s’est donné un écart, that 
horse has strained himself; grand écart, split. 

écart e’ka:r m. quartering (of coat of arms). 

écart e’ka:r m. scarf; scarf-joint; joint. 

écart e/ka:r m. cards discarded. 

écartable ekar’tabl adj. truant; faucon écartable, 
falcon flying very high. 

écartable ekar’tabl adj. discardable. 

écarté ekar’te m. (card-game) écarté. 

écartélement cekartel’mG m. tearing, to pieces; 
quartering. 

écarteler ekarta‘le tr, quarter; tear to pieces. 


scaly, squa- 


opening wide, 
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écartelure ekarto’ly:r f. quartering. 

écartement ekarta‘ma m. putting aside; removal, 
scattering, separation; diastasis. 

écarter ekar’te fr. turn aside, divert, remove; wward 
off; drive away; scatter ; distance ; discard; s’écar- 
ter, turn aside,- deviate, swerve; rove, stray ; dis- 
perse, scatter; strain one’s self. 

ecce homo ekseo’ mo m.’ecce homo; (popular) thin, 
pale person. 

ecchymose eki’mo:z f. ecchymosis. 

ecchymosé ekimo’ze adj. in a state of ecchymosis, 
bruised. 

ecclésiastique eklezjas’tik mm. clergyman, priest, 
ecclesiastic, 

ecclésiastique eklezjas’tik adj. ecclesiastic, clerical. 

ecclésiastiquement sklezjastik’ma adv. ecclesias- 
tically. 

écéper ese’pe tr. break off (shoots of a vine). ‘ 

écervelé eserva’le adj. hare-brained; mad-brained, 
rash, giddy. 

écervelé eserva/le m. madcap; harebrained person. 

échafaud eSa’fo m. scaffold; stage; gallows; écha- 
faud de service, temporary scaffolding. 

échafaudage eSafo'da: 3 m. scaffolding; great pre- 
parations; display. 

échafauder éSufo’de intr. scaffold, shore up. 
make great preparations for; pillory. 

echalas eSa’la m. prop for a vine; vine-stick; hope 
pole; c’est un échalas, he is as thin as a lath. 

échalassement eSalas’mG@ m. propping. 

échalasser e§ala’se tr. prop (vines, etc.) 

échalier efa’lje m. fence, hurdle, stile. 

échalote eSa’Jot f. shallot, eschalot. 

échamp e’Ja m. space (between two rows of vines). 

échampeau eJd’po m. [pl. échampeaux] end of a 
fish-line (where the hook is fastened), 

échampeaux e§d’po see échampeau. 

échampir e§d’pi:r tr. set off, adorn. 

échancrer efdkre tr, slope, hollow out, indent. 

échancrure eéSi‘kry:r f, hollowing, sloping, slope, 
indentation; cut, opening. 

échange e’Sd:3 m. soaking; washing 
smoothing or pressing (newly-made paper). 

échange e’§a:3 m. exchange, barter; libre échange, 
free trade. 

échangeable e§a’zabl adj. exchangeable. 

échanger. e§@’3e tr. exchange, barter, interchange; 
échanger contre, exchange for. 

échanger eJa’3e tr. soak; wash out (linen); press 
(newly-made papér), 

échangiste efd’zist ». free-trader; money-changer. 

échanson e§d’s5 m. cup-bearer. 

échansonnerie eSdson’ri f. cup-bearers of a prince; 
a king’s wine-cellars, 

échantillon efati’j5 m. sample, pattern, specimen; 
tally ; scantling; gage. 

échantillonnage eSatijo’na: ‘3 m. sampling ; 


—tr. 


(linen) ; 


gaging. 
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échantillonner efdtijo’ne /r. sample, gage. 

échanvrer eJd’vre tr. hatchel. 

échanvroir e§@’vrwa:r m. hackle. 

échappade e§a’pad f. slip (of an engraver’s burin) ; 
en échappade, stealthily. 

échappatoire efSapa’twa:r f. 
hedge, put-off, evasion. 

échappé efa’pe m. fugitive, runaway; horse of mon- 
grel breed; échappé de galéres, escaped convict. 

échappée eSa’pe f. prank; sally, snatch; rounding 
off; space for carriages to turn in; par échappées, 
by snatches, by fits and starts; échappée de vue, 
vista; échappée de lumiére, accidental light; @ /’é- 
chappée, by stealth. 

échappement efap’ma m. escape, escapement; 
échappement @ recul, recoil-escapement; échappe- 
ment @ repos, dead-beat escapement; échappement 
a ancre, anchor escapement. 

échapper eSa’pe intr. escape, make one’s escape, get 
out of, avoid, shun, fly, break out; échapper au nau- 
frage, escape shipwreck; échapper du naufrage, es- 
cape from the wreck. —t#r. escape; l’échapper 
belle, have a narrow escape; s’échapper, get loose, 
get away, escape, slip out; a1 s’est échappé jusquw’da 
dire, he forgot himself so far as to say. 

écharbot eSar’bo m. (plant) water-chestnut, water- 
caltrop. 

écharde .e’Sard f. prick, prickle (of a thistle); 
splinter; (fish) stickleback. 

échardonnage .eSardo’na:3 m. clearing of thistles. 

échardonner efardo’ne tr. clear of thistles. 

échardonnoir eSardo’nwa:r m. weed-hook. 

écharner eSar’ne tr. flesh; clear of .flesh. 

écharnoir eSar’nwa:r f. fleshing-knife. 

écharnure eSarny:r 7. scrapings, parings (from 
hides). 

écharpe e'Sarp f. scarf; sling, bandage; guiding- 
rope; tie; diagonal piece, crosspiece, cross-ditch; 
‘embankment ; diagonal’ direction ; (heraldry) 
scarp; en écharpe, scarfwise; in-a sling; obliquely; 
slopingly, crosswise; heedless, absent-minded ; 
changer d’écharpe, change colors, be a turncoat; 
tirer en écharpe, fire slanting. 

écharper efSar’pe tr. tie a band around; march ob- 
liquely. 

écharper eSar’pe tr. slash, cut; cut to pieces, hack. 

échars e’Sa:r adj. light; below the legal standard}; 
vents échars, shifting winds, variable winds. 

écharser eSar’se intr. veer, shift about, change of- 
ten. ‘—1#r. lower the standard of (coins). 

échasseé e'Sa:s jf. stilt; stilt-bird; stud; trestle; 
(slang) spindle-shank; étre sur des échasses, be 
stilted or bombastic; échasse d manteau noir, long- 
legged plover. 

échassier eSa’sje m. grallic, wading bird. 

échau e’So m. drain, water-course. 

échauboulé efobu'le adj. full of pimples. 


shift, subterfuge, 
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échauboulure efobu'ly:r f. pimple, blotch, rash, 


pustule. 

échaudage e§o’da:3 m. lime-wash; 

échaudé eSo’de m. cracknel, cake.- 

échauder eSo’de tr. white-wash; steep in lime-water 
(materials for making glue). 

échauder eSo’de tr. scald; scorch. 

échaudis eSo’di m. buckle (of large size); ring (to 
prevent a cable from slipping). 

échaudoir efo’dwa:r .m. scalding-house; scalding- 
tub. 

échaudure e§So’dy:r f. scald, burn. 

échauffaison eSofe’zs f. overheating, eruption, 
rash, 

échauffant efo’fa adj. heating, binding. 

échauffe e’§o:f f. heap; mettre les peaux en échauffe, 
heap the hides. 

échauffée efo’fe f. heating up (salt water in salt- 
making). 

échauffement eSof’ma m. heating; over-excite- 
ment. 

échauffer eSo’fe tr. heat; (of food) bind, consti- 
pate; chafe; inflame; provoke; s’échauffer, grow 
hot; become angry, grow angry. 

échauffourée efofu’re f. rash enterprise; skirmish, 
affray ; blunder. 

échauffure.eSo’fy:r f. red pimple, rash. 

échauguette eSo’get f. watch-box, watch-tower. 

échauler e§o’le iy. lime, manure with lime. 

échaumer eSo’me ir. plow (a field), break (ground). 

échaux e’So m.pl. channels, furrows, water-course, 
drains. 

échéable e§e’abl adj. falling due, payable. 

échéance e§e’a:s f. falling due, expiration, maturity. 

échéant efe’G v. see échoir. 

échee eck m. check, repulse, defeat; blow; Ioss; 
donner échec, check; étre échec et mat, be check- 
mated; échecs, chess; board and set of chess-men. 

échée e’Se f. skein. 

échéent e’Se v. see échoir. 

échelette eSe’let f. rack (for pack-saddles, carts); 
(bird) wall-creeper. 

échelier efe’lje m. rack-ladder. 

échelle e’Sel f. ladder; steps; scale; landing-place; 
seaport; échelle de commandement, accommoda- 
tion-ladder; échelle de siége, scaling-ladder; faire 
échelle, (sea term) touch; échelle double, step-lad- 
der; faire la courte échelle, mount upon one anoth- 
er’s shoulders. 

échelon e§/l5 m. round, rung, step (of a ladder); 
step, steppisig-stone; echelon. 

échelonner eflo’ne tr. draw up in echelons; ar- 
range according to gradation; échelonner un corps 
d’infanterte, draw up a body of infantery in eche- 
lons; s’échelonner, be graduated; rise gradually. 

échenal ef/nal m. [pl. échenaux] gutter, basin, 


‘lime-washing. 


€échenaux e§’no m. pl. see échenal. 
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échenean ef’no m. see échenal. 

échénéide efene’id m. echeneis ; sucking-fish, sucker, 
femora, 

échenillage eSni’ja:5 m. ridding of caterpillars, 

écheniller eSni’je tr. rid of caterpillars, 

échenilleur eSni/jo:r om. caterpillar-destroyer ; 
(bird) caterpillar-eater. 

oie ejni’jwa:r m. (bruning-shears) averrun- 
cator. 

écherra eSec’ra v. see échoir. 

échet e'Se v, see échoir: 

échevean ef’vo m. (pl. écheveaux} hank, skein: 
dévider un écheveau, reel or wind off a skein. 

&écheveaux ef’vo see écheveau. 

échevelé efa’vle adj. disheveled; disordered; ro- 
mantic, extravagant. 

échevette ef’vet f. small skein. 

échevin ef’vé m. sheriff, alderman. 

échevinage e§vi’na:3 m. shrievalty, sheriffdom, 
sheriffship. 

échicoter eSiko’te tr. remove the stump from; stub; 
extract (pieces of a tooth). 

€chidné efid’ne m. echidna, porcupine ant-eater. 

échif e’Sif adj. {f. échive] voracious, greedy. 

échiffe e'Sif m. see échiffre. 

échiffre e’Sifr m. partition-wall (of a staircase). 

échignole efi’pol f. button-maker's spindle. 

échillon e§i’j5 m. waterspout. 

échine e’Sin f. spine, backbone, chine; une maigre 
échine, a thin, lank person. 

échine e’Sin f. echinus-; ovolo, egg-and-anchor mold- 
ing. 

| échinée efi’ne f. chine, chine-piece. 

échiner efi/ne tr. break the back of; murder; beat 
unmercifully ; knock out; s’échiner, work one’s self 
to death; get used up. 

échinite efi’nit m. petrified sea-hedgehog, echinite. 

é€chinoderme ekino’derm m. echinoderm. 

échinope efi’nop m. echinops, globe-thistle. 

échinophore ekino’fo:r f. prickly samphire, echino- 
phora; univalvular shell. 

échiqueté eSik’te adj. checkered ; (heraldry) checky. 

échiquier eSi’kje m. chess-board; exchequer; 
square net; ouvrage fait en échiquier, checker- 
work; en échiquier, in squares; (sea-ierm) in bow 
and quarter line. 

échive e‘Si:v adj. see échif. 

écho e’ko m. echo; jew des échos, echo-stop (in 
an organ). 

échoie eSwa v. see échoir. 

échoir eSwa:r intr. (present participle échéant; 
past participle échu; indicative present tl échoit, 
il échet, ils échéent; preterit il échut; future tl 
écherra; subjunctive present t! échote) expire, 
fall due, be out, lapse, devolve; chance, happen, le 
cas échéant, the case occurring. 

échoit e’Swa v. see échoir. 
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échométre eko’/metr m. echometer. 

échométrie ekome'tri f. echometry. 

échoppage efo’pa:3 m. edging; engraving. 

échoppe .e’Sop jf. engraving-tool, graver; scalper ; 
burin. 

échoppe e’fop f. booth, stall. 

échopper e§o’pe tr. engrave; edge. 

échoppier e{o’pje m. stall-keeper. 

échouage e’§wa:3 m. beaching, stranding. 

échouement efu’mG m. running aground, strand- 
ing. 

échouer eSwe intr. run aground,. run ashore, be 
stranded. — fr. beach, strand, 

échu e’fy wv. see échoir. 

échut e’Sy v. see échoir. 

échute e’Syt f. (feudal law) succession. 

écimage esi’ma:3 m. topping (of .trees). 

écimer esi’me fr. top (trees). 

éclaboussement eklabus’m4 m. splashing, bespat- 
tering. . ; 

éclabousser eklabu’se fr. splash, bespatter. 

éclaboussure eklabu’sy:r f. splash; spoondrift. 

éclair e’kle:r a. lightning, flash of lightning; 
(pastry) éclair; éclairs de chaleur, heat-lightning; 
faire des éclairs, lighten. 

éclairage ekle’ra:3 m. lightning; illumination; 
éclatrage au gaz, gas-lighting, gas-light. 

éclaircie ekler’si f. glade, vista; opening, rift, 

éclaireir ekler’si:r tr. clear, clear up; brighten up; 
polish; throw light upon; enlighten; ‘thin out; 
space out; s’éclaircir, clear up, brighten. 

éclaircissement eklersis’md m. clearing up, ex- 
planation, solution; insight. 

éclaire e’kle:r f. (plant) celandine; Ja grande. 
éclaire, swallowwort, tetterwort; Ja petite éclaire, 
crowfoot, pilewort. 

éclairé ekle’re adj. enlightened, clear-sighted. 

éclairer ekle’re intr. give light; shine; sparkle; 
lighten; glitter; (slang) fork out the cash, come 
down with the dust. —¢r. light, light up; illu- 
mine; inform; reconnoiter; elucidate; throw light 
upon. 

éclaireur ekle’ro:r m. scout; (slang) roper-in, card- 
sharper’s accomplice; aller en éclaireur, scout. 

éclamé ekla’me adj. broken-legged; broken-winged. 

éclanche e’kla:§ f. shoulder of mutton. 

éclancher ekla’Se ¢7. unrumple (cloth). 

éclat e’kla m. fragment, piece; explosion; loud 
noise; roar; peal; flash; glory; splendor, pomp, 
display; exposure, scandal; declaration; éclat de 
rire, burst of laughter. 

éclatant ekla’tad adj. piercing, shrill; bright; pome 
pous; flashy, gaudy; striking, signal, eminent, 
glorious; open, public, 

éclatement eklat’mG m. breaking up; explosion. 

éclater ekla’te intr. fly to pieces, explode; split, 
chip; break forth; shine forth; blaze out, flash, 
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sparkle; display; appear; be exposed; make a 
moise, resound, roar: éclater de rire, burst out 
laughing. 

éclectique eklek’tik adj. eclectic; 

éclectisme eklek’tism m. eclecticism. 

écli e’kli m. (sea-term) splinter. 

éclié ekli’e adj. (of masts) splintered, sprung. 

éclimétre ckli’metr m. clinometer. 

éclipse e’klips f. eclipse; disappearance. 

éclipser cklip’se tr. eclipse; throw into the shade; 
s’éclipser, be eclipsed; disappear, vanish. 

écliptique eklip’tik f. ecliptic. 

éclisse e’klis f. splint; splinter; cheese-vat; stand ; 
rib, side-piece (of violins, pails, tubs, casks). 

éclisser ekli’se tr. splint. 

éclogue eg’/log see églogue. 

écloppé eklo’pe adj. crippled, halt; foot-sore. Jame, 
badly hurt. : 

éclopper eklo’pe ér. lame, make lame, make foot- 
sore. 

éclora ekl’ra v. see éclore. 

éclore e’klo:r intr. [past participle éclos; indicative 
present i] éclét, ils éclosent; future il éclora; sub- 
junctive present z/ écloseJ. open, open up; blow, 
bloom; dawn; hatch; be disclosed; be ushered 
in; faire éclore, hatch; bring to light, usher in, 
produce; disclose; give birth to. 

éclos e’klo wv. see éclore. 

éclose e’klo:z‘v. see éclore. 

éclosent e’klo:z v. see éclore. 

éclosion eklo’zj5 f. hatching; blowing, opening. 

éclét e’klo v. see éclore. 

écluse e’kly:z f. lock, guard-lock, sluice, dam, mill- 
dam; fish-weir; flood-gate; écluse a vannes, slid- 
‘ing flood-gate; déversoir & écluse, weir; échuse a 
marée montante, tide-gate. 

éclusée ekly’ze f. sluiceful; lockage. 

écluser ekly’ze tr. lock (canals); take (a boat) 
through a lock. 

éclusier ekly’zje m. sluice-man, lock-keeper. 

écobuage eko’bya:3 m. weeding, burning of weeds. 

écobue eko’by f. weeder, turfing iron. 

etouuer eko’bue ér. weed (a field) ; burn the weeds 
rom. 

écoeurement ekor’md m. disgust; sickening; an- 
guish of heart. 

écceurer eko’re ty. disgust; sicken; shock; dis- 
hearten. 

écofrai eko’fre m, see écofrot. 

écofroi eko’frwa m. (shoemaker’s) cutting-board. 

écoincon ekwé’s5 see écoinson. 

écoine e’kwan /. rough flat file (used by minters) ; 
rasp; place (for working iron). 

écoiner ekwa’ne ir. plane (metals). 

écoinson ekwé’s5 m. diagonal, angle-tie; jamb (of 
doors) ; corner-piece. 

écolage eko’la:3 m. schooling. 
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écolatre eko’la:tr m. doctor, teacher. 

école e’kol f. school; college. sect: school of philo- 
sophy; école gratuite, charity school; école libre, 
private school; école maternélle, infant school; 
école normale primaire, training school; basse 
école, elements of horsemanship; haute école, high 
horsemanship; faire une école, commit a blunder; 
make an experiment; (backgammon) be pegged. 

écolier eko’lje m. schoolboy, pupil, scholar; prendre 
le chemin des écoles, go a roundabout way; loiter; 
papier écolier, exercjse-paper. 

écoliére eko’lje:r f. schoolgirl. 

écollage eko’la:3 m. freeing (a hide) of head, legs, 
etc. 

écoller eko’le tr. free (a hide) of head and legs. 

éectleter ekol’te ir. cut off, round off. 

éconduire ek3’dyi:r tr. [present participle écondut- 
sant; past participle éconduit; indicative present 
nous éconduisons, vous éconduisez, ils écondui- 
sent; preterit j’éconduisis; subjunctive present 
j éconduise, tu éconduises, nous éconduisions, vous 
éconduisiez] show out; bow out; dismiss; put 
off, refuse, deny. 

éconduisant ek5dyi’zG v. see éconduire. 

éconduise ek5’dyi:z v. see éconduire. 

éconduisent ekd’dyi:z v. see éconduire. 

éconduises ek5’dui:z v. see éconduire. 

éconduisez ekidyize v. see éconduire. 

éconduisiez ek5duyi’zje v. see éconduire. 

éconduisions ek5dyi’zj5 v. see éconduire. 

éconduisis ekddyi’zi v. see éconduire. 

éconduisons ek5duyi’z5 v. see éconduire. 

éconduit ek3’dyi v. see éconduire. 

économat ekono’ma m. stewardship; bursarship. 

€conome eko’nom x. steward, housekeeper, mana- 
ger, purser, bursar, treasurer. 

économe eko’nom adj. economical, saving, thrifty. 

économie ekono’mi f. economy; thrift; faire des 
économies, put by money, save money. 

économique ekono’mik adj. economic; economical, 
money-saving. 

économique ekono’mik f. economics. 

économiquement ekonamik’ma adv. economically 

économiser ekonomi’ze tr. economize, save, put by 
husband. 

économiste ekono’mist 2. economist. 

écopage eko’pa:3 m. (slang) whack; call-down. 

écope e’kop f. scoop, ladle. 

écoper eks’pe ty. bale, bail out. 
get it in the neck; drink. 

écoperche eko’per§ f. lift (with a pulley), derrick 
scaffold-pole. 

écoreage ekor’sa:3 m. barking, stripping (of trees) 

écorce e’kors /. bark, rind; peel; shell; outside. dte 
l’écorce, peel. 

écorcement ekorsa’ma m. see écorgage. 

écorcer ekor’se tr. bark, strip, peel. 


—dintr. (slang. 
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aciy ekor’Se m. figure without skin (for muscle 
ly). 

€corche-cul ekoi{/ky m.: 2 écorche-cul, sliding 
on the posterior; against the grain, unwillingly. 

écorchée ekor’Se f. striated cone. 

écorchement ekorJo’m@ m. excoriation; flaying, 
skinning. 

Scorcher ekor’Se tr. flay, skin; bark; remove the 
bark from; fleece; écorcher le francais, speak 
broken French, murder the French language. 

écorcherie ekorS2’ri f. knacker’s yard; inn (where 
travelers are fleeced), expensive place; fleecing. 

€corcheur ekor’So:r m. knacker ; flayer ; fleecer. 
écorchure ekor’Sy:r f. scratch, excoriation; slight 
wound. 

écore e’ko:r f. scoring, marking; superintending the 
sale of fish. 

écorer eko’re tr. superintend (sale of fish-imports 
on the English channel). 

écoreur eko’ro:r m. scorer; superintendent (of sales 
of fish). 

€corner ekor’ne tr. dog-ear; break the horns of, 
turn down the corners of; curtail, impair, lessen, 
diminish. 

écornifler ekorni’fle tr. sponge upon, hang on to. 

écorniflerie ekornifle’ri f. sponging, hanging on. 

écornifleur ekorni’flo:r m. sponger, hanger-on. 

écornifleuse ekorni’flo:z f. sponger, hanger-on. 

écornure ekor’ny:r f. dog’s-ear; corner broken off, 
chipping. 

écossais eko’se adj. Scotch, Scattish. 

écossaise eko’se:z f. Scotch plaid, plaid cloth. 

écosser eko’se tr. shell, husk (peas, beans). 

écosseur eko’so:r m. sheller. 

écosseuse eko’sg:z f. sheller. 

€cot e’ko m. contribution; share, quota; scot; ex- 
pense; table company; log, stump; piece of slate. 

. €cotage eko’ta:3 m. stemming (of tabacco). 


écotard eko’ta:r m. (sea-term) chainplate (to which | 


the shrouds are fastened). 

écoter eko’te tr. stem. 

écouailles e’kwa:j f. f/. coarse wool, tail wool. 

écoulement ekul’mG m. flowing, running, draining; 
sale, output, outlet. 

écouler eku'le tr. pour away; drain; sell; s’écouler, 
run away, flow away; pass away, glide away; slip 
away; go off. 

écourgeon ekur’35 m. see escourgeon. 

écourter ekur’te tr. shorten, dock, crop; curtail. 

écoutant eku’tG adj. listening, attending; avocat 
écoutant, briefless lawyer. 

écoute e’kut f. hiding-place for listening; (sea-ferm) 
sheet, main-sheet; é@tre aux écoutes, eavesdrop; 
entre deux écoutes, both sheets aft. 

écouter eku’te tr. listen to; give ear to; pay atten- 
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écouteur eku’to:r m. listener; écouteur aux portes, 
eavesdropper. 

écouteuse eku’to:z f. listener, eavesdropper. 

écouteuse eku’to:z adj. see écouteux. 

écouteux eku'to adj. ([f. écouteuse] 
skittish. 

écoutille eku'ti:j f. hatchway. 

écoutoir eku’twa:r m. ear-trumpet. 

écouvillon ekuvi’j5 m. oven mop; swab; mop. 

écouvillonner ekuvijo’ne tr. sweep; mop, swab. 

écrabouiller ekrabu’je tr. crush to pieces; smash. 

écran e’kraé m. screen; hand-screen; fire-screen. 

écrasage ekra’za:3 m. crushing; bruising. 

écrasant ekra’za adj. crushing; humiliating; exor- 
bitant, excessive; overwhelming; ruinous. 

écrasée ekra’ze f. caving in (of a mine). 

écrasement ekraz’m@ ‘m. crushing; crush; over- 
whelming; destruction, ruin. 

écraser ekra’ze tr. crush; bruise; overburden, over- 
whelm; bear down; run over; ruin; squash. 

écraseur ekra’zo:r m. crusher, bruiser; steam-roller. 

écrelet ekra’le m. anise gingerbread. 

écrémage ekre’ma:3 m. skimming, 

écrémer ekre’me tr. take the cream from, skim; take 
the best of. 

écrémoire ekre’mwa:r f. skimmer; milk-skimmer. 

écrétement ekret’ma m. removing the comb (of a 
cock); lowering a road; battering the top (of a 
fortification). : 

écréter ekre’te ‘tr. batter off the top of, dismantle 
with shot; cut off the comb of (a cock). 

écrevisse ekra’vis f. crawfish, crab; kind of tongs. 

écrier ekri’e tr. clean, polish (wire with sandstone). 

écrier ekri’e tr.: s écrier, cry out, cry, exclaim. 

écrille e’kri:j f. grate (of a fish-pond). 

écrin e’kré m. casket, jewel-box or case. 

écrire e’kri:r tr. [present participle écrivant; past 
participle écrit; indicative present nous écrivons, 
vous écriveg, tls écrivent; preterit j’écrivis; sub- 
junctive present j’écrive, tu écrives, nous écri- 
vions, vous écriviez] write; spell; pen; s’écrire, 
sign one’s self, write one’s name. 

écrit e’kri m. writing, written agreement; pamphlet; 
mot d’écrit, short note; line; word; coucher par 
écrit, set anything down in writing. 

écrit e’kri v. see écrire. 

écriteau ekri’to m. [pl. écriteaux] bill, poster; 
board, sign-board. 

écriteaux ekri‘to see écriteau, 

écritoire ekri'twa:r f. inkstand; écritoire portative, 
pocket inkstand. 

écriture ekri’ty:r f. writing, hand, handwriting; 
scripture; écriture coulée, secretary-hand, running- 
hand; commis aux écritures, copying-clerk; écrt- 
tures, accounts, papers. 


(of horses) 


tion to; mind; s’écowter, like to hear one’s self; | écriturer ekrity’re intr. do copying work. 


indulge one’s self. 


écriturier ekrity’rje m. copying-clerk, copyist. 
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écrivailler ekriva’je tr. scribble. 

écrivaillerie ekrivaj’ri f. scribbling. 

écrivailleur ekriva’jo:r m. see écrivassier. 

écrivain ekri’vé m. writer, author; writing-master ; 
captain’s clerk. 

écrivant ekri’vG v. see écrire. 

écrivassier ekriva’sje m. scrivener; scribbler; lit- 
erary hack, cheap novel-writer. 

écrivassiére ekriva’sje:r f..scribbler, bluestocking. 

écrive e’kri:v v. see écrire. 

écrivent e’kri:v v. see écrire. 

écrives e’kri:v v. see écrire. 

écriveur ckri’ o:r adj. [f. écriveuse] 
ing, always writing, scribbling. 

écriveuse ekri’vo:z adj. see écriveur. 

écrivez ekri’ve v. see écrire. 

écriviez ekri’vje v. see écrire. 

écrivions ekri’vj5 v. see écrire, 

écrivis ekri’vi v. see écrire. 

écrivons ekri’v5 v..see écrire. 

écrou e’kru m. screw nut; female screw; jail entry ; 
livre d’écrou, registre d’écrou, jail book. 

écrouelle ekru’el f freshwater shrimp. 

écrouelles ekru’el f. pl. scrofula. 

écrouelleuse ekrue’lo:z adj. see écrouelleux. 

écrouelleux ekrue'lo adj. [f. écrouelleuse] scrof- 
ulous. 

écrouer ekru’e tv. enter in the jail book; imprison; 
lock up. 

écroues e’kru }.pl. bill of expense of the royal 
kitchen. 

écrouir ekru’i:r ¢r. hammer-harden (metal). 

écrouissage ekrui’sa:3 m. hammer-hardening. 

écrouissement ekruis’mG m. see écrouissage. 

écroulement ekrul’mG m. falling in, falling down, 
crumbling down; wreck, ruim 

écrouler ekru’le tr.: s’écrouler, fall in, fall down, 
fall to pieces; break down; collapse, 

écrotitage ekru’ta:3 m. removing the crust. 

écrofiter ékru’te tr. cut off the crust of; s’écroiiter, 
lose its crust. 

éeru e’kry adj. unbleached, raw; toile écrue, brown 
holland. 

écrues e’kry f. pl. 
growth). 

ectozoaire ektozo’e:r m. ectozoan, parasite. 

ectropion ektro’pj5 m. ectropion; eversion of the 
eyelids. : 

ectype ek’tip f. ectype, raised medallion design. 

écu e’ky m. shield; crown, obsolete French coin; 
half a crown; money, cash; a size of paper. 

écuage eky’a:3 m. scutage, land-tax. 

écubier eky’bje m. hawse-hole. 

écneil e’ko:j m. reef, rock; sandbank; breaker; 
peril; obstacle; stumbling-block. 

écuelle e’kyel f. porringer, bowl, basin; laver les 
écuellés, wash the dishes. 


fond of writ- 


brushwood (of spontaneous 
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écuellée ekye’le f. porringerful, bowlful. 

écuisser ekui’se tr. thin (trees at the root). 

éculer eky’le tr. run down at the heel; s’éculer, 
wear down af the heel. 

écumage eky’ma:3 m. skimming, scumming. 

écume e’kym f. froth, foam; scum, dross; dregs; 
slag; lather; jeter de Vécume, foam; écume d2 
mer, white talc; meerchaurh. 

écuménicité ekymenisi’te f. see ecuménicité. 

écumer eky’me itr. skim; pick up; gath2r, collect, 
take up; écumcr le pot, skim the pot; écumer les 
marmites, be a sponger; écumer les mérs, scour the 
seas. 

écumer eky’me intr. foam, froth. 

écumeresse ekym’res f. skimmer (for sugar re- 
fining). 

écumette eky’met f. skimmer (for pipe-makers). 

écumeur eky’mo:r m. skimmer, collector; parasite; 
plagiarist; écumeur de marmites, sponger, hanger- 
on; écumeur de mer, pirate, sea-rover. 

écumeuse eky’mo:z f. skimmer; parasite. 

écumeuse eky’mg:z adj. see écumeur. 

écumeux eky’mo adj. [f. écumeuse] frothy, foam- 
ing. 

écumoire eky’mwa:r f. skimmer. 

écurage eky’ra:3 m. scouring, cleaning. 

écurer eky’re tr. scour, cleanse. 

écureuil eky’ro:j m. squirrel. 

écureur eky’ro:r m. scourer (of kitchen utensils) ; 
écureur de puits, well-cleaner. | 

écureuse eky’ro:z f. scourer. 

écurie eky’ri f. stable; stabling; stud; horse-car (for 
transporting horses by rail) ; valet d’écurie, stable- 
boy, groom, ostler. 

écussom eky’s§ m. escutcheon; shield, coat-of-arms; 
knob. 

écussonner ekyso’ne tr. bud. 

écussonnoir ekyso’nwa:r m. budding-knife. 

écuyer ekyi’‘je m. esquire, squire; .riding-master ; 
rider; circus rider; banister; écuyer tranchant, 
carver; écuyer de cuisine, head cook; house- 
steward. 

écuyére ekyji’je:r f. horsewoman; female equestrian 
performer; @ l’écuyére, in riding fashion; bottes 
a1 écuyére, top boots, riding boots. 

eczéma egze’ma m. eczema. 

edda ed’da f. edda. 

edelweiss edel’vajs m. edelweiss. 

édenté eda’te adj. toothless; broken; edentate. 

édenter eda’te tr. break the teeth of, deprive of the 
teeth; s’édenter, lose the teeth. 

édicter edil’te tr. enact, decree. 

édificateur edifika’to:r m. builder, constructor. 

édification edifika’sj5 f. building, erection; edifi- 
cation. _ 

édifice edi’fis mm. edifice, building, pile; structure, 
fabric, 
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$difier edi’fje tr. build, erect, construct; edify, in- 
struct. 
€dile e’dil m. edile. 
€dilité edili’te f. edileship. 
édit e’di m. edict, decree. 
éditer edi’te tr. publish; edit (books). 
éditeur edi’to:r m. publisher; editor (of books). 
édition edi’si5 f. edition. 
éditrice edi’tris f.. publisher. 
édredon edra’d5 m. eider-down; eider-down quilt. 
éducable edy’kabl adj. teachable, educatable. 
éducateur edyka’to:r adj. [f. éducatrice] 
tive, instructing. 
éducateur edyka’to:r m. educator; teacher; educa- 
tionalist. 
éducatif edyka’tif adj. [f. éducative] educative. 
€ducation edyka’sj5 f. education: breeding, rearing 
(of animals) ; training. 
éducative edyka’ti:v adj. see éducatif. 
éducatrice edy’-a’tris adj. see éducateur. 
€ducsatrice edyka’tris f. educator. 
édulcoration edylkora’sj5:7. edulcoration ; sweeten- 
ing. 
édulcorer edylko’re tr. edulcorate, sweeten. 
Sduquer edy’ke tr. bring up ;.educate (children). 
#faufiler efofi’le tr. reeve (textile fabrics). 
efendi efen’di m. (Turkish title) effendi. 
effacable efa’sabl adj. effaceable. 
effacage efa’sa’3 m. effacing; erasing. 
effacement efas’md m.. effacement; obliteration, 
blotting out; humility, self-effacement. 
effacer efa’se tr. efface, obliterate; blot out; keep 
in the background; do away with; outshine; sur- 
pass; keep on the side of; s’effacer, be effaced; 
keep in line; present the broadside. 
2ffaceur efa’so:r m. eraser. 
>ffacure efa’sy:r f. blot, blotting out, obliteration, 
erasure. 
‘effaner efa’ne tr. strip of leaves, 
effaré efa’re adj. wild; scared; bewildered; un 
visage effaré, a haggard, scared countenance. 
effarement efarmda m. bewilderment, distraction, 
terror, affright. 
affarer efa’re tr. terrify, scare; s’effarer, take 
fright. 
2ffarouchemen?é efaruS’m@ m. scare, fright, af- 
fright, alarm, umbrage. 
effaroucher efaru’Se fr. scare away; startle, shock; 
s’effaroucher, be startled; take umbrage; take 
fright. 
effaroucheur efaru’So:r m. sneak-thief. 
effaroucheuse efaru’Sa:z f. sneak-thief. 
effe ef n. (the letter) ef.. 
effectif’ efel’tif adj. [f. effective] effective, real, 
positive; in cash; c’est un homme effectif, he is a 
man. of his word. 
oaffectif’ efel’tif m. effective force; strength. 


educa- 


oe ————— 
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effective efek’ti:v adj. see effectif. 

effectivement efektiv’md adv. in effect, really, 
actually, indeed; in fact; to be sure. 

effectuer efek’tye tr. effect, execute, accomplish; 
carry out. 


effémination efemina’sj5 f. effeminacy. 


efféminé efemi’ne adj. effeminate, womanish. 

efféminer efemi’ne tr. effeminate, enervate. 

effervescence eferve’sa:s f. effervescence. 

effervescent eferve’sd adj. effervescent, efferves- 
cing. 

effet e’fe m. effect, consequence; end, purpose; 
performance; work; sensation, impression; mark; 
bill;. security; @ l’effet de, in order to; with a 
view to; faire effet, take effect; faire l’effet de, 
have the same effect as; effets, effects, results; 
baggage, traps; power. 


| effeuillage efo’ja:3 m. see effeuillement. 


effeuillaison efoje’z5 f. fall of the’ leaves. 

effeuillement efoj’114 m. stripping off the leaves; 
defoliation. 

effeuiller efo’je tr. strip the leaves from; pluck; 
pick to pieces (a flower); s’effeuiller, shed the 
leaves. 

efficace efi’kts adj. efficacious, effectual, effective. 

efficace efi’kas f. efficacy, efficiency, virtue. 

efficacement efikas’mG adv. efficaciously, effi- 
ciently. 

efficacité efikasi’te f. efficacy, efficiency. 

efficient efi’sjad adj. efficient. 

effigie efi’3i f. effigy. 

effigier efi’3je ir. make an effigy of; hang in ef- 
figy. 

effilage efi’la:3 m. unraveling, unweaving. 

effilé efi/le adj. slender, slim; sharp, fine, tapering. 

effilé efi’/le m. fringe. 

effiler efi’le tr. unweave, ravel out, unravel; thin 
(the hair) ; (hunting) tire out (the dogs) ; s’effiler, . 
ravel, ravel out, fray out; taper 

effilocher efilo’Se tr. ravel out, undo. 

effilocheur efilo’So:r m. shoddy-manufacturer. 

effilocheuse efilo’So:z f. shoddy-machine, devil. 

effiloques efi/lok f. pl. untwisted silk; light refuse 
silk. 

effilure efi’ly:r f. raveled thread. 

efflanque e’fl@:k adj. lean, thin, lank, raw-boned; 
meager. 

efflanquer efld’ke tr. make lean, emaciate. 

effleurage eflo’ra:3 m. paring, scraping. 

effleurement eflor’mG m. grazing. 

effleurer eflo’re tr. take the surface from; pick, 
pluck (flowers); skim over, skiin the surface of, 
glance at; press lightly (a kiss). 

effleurir eflo’ri:r tr. effloresce; s‘efjleurir, efflo- 
resce. 

effleuroir eflo’rwa:r m. lamb-skin; woolen rag 
(used by parchment-makers).. 
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efflorescence eflore’sa:s f. efflorescence. 

efflorescent eflore’sd adj. efflorescent. 

effluence efly’a&s f. effluence. 

effluent efly’G adj. effluent. 

effluve e’fly:v m. effluvium. 

effondrement efsdro’mG m. digging deep; trench- 
ing; falling in, sinking. 

effondrer ef3’dre tr. dig deep, break, weigh down, 
sink; effondrer une volaille, draw a fowl; effon- 
drer du poisson, gut fish; s’effondrer, fall in; give 


f. pl. 
dregs. 
efforcer efor’se ir: s’efforcer, strive, make an 
effort, exert one’s self; struggle, endeavor. 
effort e’fo:r m. effort, exertion, endeavor. 
effraction efrak’sj5 f. breaking open; house-break- 
ing; vol avec effraction, burglary. 
effraie e’fre:j f. barn-owl. 
effrayer efre’je ir. fright, frighten, alarm, terrify, 
dismay; s’effrayer, be startled, take fright.. - 
effréné efre’ne adj. unbridled, unrestrained, unruly. 
effritement efrit’ma m. crumbling to dust; ex- 
haustion (of land). 
effriter efri’te tr. exhaust (land); s’effriter, be- 
come exhausted; crumble to dust. 
effroi e’frwa m. fright, terror, 
dread, dismay. 
effronté efr3’te adj. shameless, brazen-facéd. 
effrontément efr3te’mad adv. impudently, shame- 
lessly. 


way. 
effondrilles ef3’dri:j grounds, sediment, 


effronterie efrd’tri f. effrontery, impudence; payer 


d’effronterie, brazen a thing out. 

effroyable efrwa’jabl adj. frightful, dreadful, aw- 
ful; shocking. 

effroyablement efrwajablo’ma adv. 
dreadfully, shockingly. 

' effruiter efryi’te tr. strip (a tree) of its fruit. 

effumer efy’me tr. soften the color of. 

effusion efy’zj5 f. effusion. 

éfourceau efur’so m. [pl. 
wheeled’ timber-cart. 

éfourceaux efur’so see éfourceau. 

égagropile egagro’pil m. wool-ball, hair-ball. 

égaiement egej’ma m. cheering up, enlivening. 

égal e’gal m. equal; 4 l’égal de, in comparison with, 
as much as, equal to; traiter d’égal, treat as one’s 
equal. 

égal e’gai adj. equal, uniform, like, alike; eyen, 
level, same. 

également egal’ma adv. equally, impartially, uni- 
formly. 

égaler ega’le tr. equal, make equal; rival; match; 
compare; s’égaler, compare one’s self (to). 

égalisation egaliza’sj3 f. equalization. 

égaliser egali’ze tr. equalize, make level; 
(accounts) ; s’égaliser, find its own level. 


frightfully, 


éfourceaux]  two- 


square 


consternation ; 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


égalitaire egali’te:r adj. based on equality; level- 
ing 

égalité égali’te f. equality, parity; evenness, uni- 
formity. 

égard e’ga:r m. regard, consideration, respect; def- 
erence, attentions; avoir égard, pay regard; avoir 
des égards pour, have consideration for, pay regard 
to, pay deference to; eu égard ad, considering; par 
égard pour, out of regard for; d@ cet égard, in this 
respect. Z 

égarement egar’mG m. straying, losing one’s way; 
mistake, error; disorder, ill-conduct; bewilder- 
ment ; égarement d’esprit, mental alienation. 

égarer ega’re fr. mislead, lead astray; mislay; lose; 
derange; let Stray; s’égarer, go astray, stray, wan- 
der, lose one’s way, be lost. 

égarrotter egaro’te tr. cut the withers of (a 
horse) ; injure in the withers. 

égayer ege’je tr. enliven, divert, make cheerful, 
cheer, cheer up; thin (trees); égayer un acteur, 
hiss an actor; s’égayer make merry; grow cheer- 
ful; cheer up. 

égide e’3id f. egis; protector. 

égilope e3i’lop f. (plant) toothache-grass. 

égilops e3i'lops m. egilops, eye-ulcer. 

églander egld’de tr. remove the sublingual glands 
from (a horse). 

églantier egli’tje m. eglantine-bush; woodbine; 
églantier odorant, sweetbrier. 

églantine egl@’‘tin f. eglantine, dog-rose. 

églefin eglo’fé m. haddock. 

église e’gli:z f. church; chimney-cowl ; 
glise, churchman. 

églisier egli’zje m. inveterate churchgoer. 

églisiére egli’zje:r f. inveterate churchgoer. 


homme d’é- 


‘églogue éeg/log f. eclogue. 


égoine ego’in f. small hand-saw. 
égoiser egoi’ ze intr, egotize. 


| égoisme ego’ ism m. selfishness ; egoism. 


égoiste ego’ist n. selfish person, egoist; egotist. 
égoiste ego’ist adj. selfish, egoistic. 
égopode ego’pod m. goat-weed, goutwort. 


| égorger egor3e tr. cut the throat of, slaughter, 


butcher. 

égorgeur egor’50: rm. stuchterer, cutthroat. 

égosiller egozi’je tr.: s’égosiller, make one’s. self 
hoarse; brawl. 

égotisme ego’tism m. egotism. 

égotiste ego’tist n. egotist. 

égout e’gu m. running of water; sink, drain, sewer; 
eaves, projecting roof; égout collecteur, main 
sewer. 

égoutier egu’tje m. sewer-man. 

égouttage egu’ta:3 m. drainage; draining, dripping. 

égoutter egu’te intr. drain, drip. —ér. drain, let: 
drop; s’égoutter, drop, drain. 


| égouttoir egu’twa:r m. drainer,, plate-rack. 
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égoutture egu’ty:r f. drainings, drippings, 

égrain e’gré m. seedling pear-tree; seedling apple- 
tree. 

égrappage egra’pa:3 m. picking (of grapes, cur- 
rants) from the bunch; dressing (of ore)., 

égrapper egra’pe tr. pick (grapes, ¢urrants) from 
the bunch. 

égrappoir egra’pwa:r m. grape-picking instrument; 
jigging-sieve (for ore). 

égratigner egrati’ne tr. scratch, claw. 

égratigneur egrati’ne:r m. scratcher; stenciler. 

égratigneuse egrati’no:z f. scratcher. 

égratignure egrati’ny:r f. scratch. 

égravillonner egravijo’ne tr. remove the earth 
from (the roots of a transplanted tree). 

égrefin egra’fé m. see églefin. 

égrenage egra’na:3 m. shelling, husking; picking 
(grapes); ginning (cotton). 

@grener egroa’ne fr. shell, husk; pick (grapes) from 
the bunch; gin (cotton) ; s’égrener, shell; fall from 
tke stalk; shed seeds. 

égrillard egri’ja:r adj. sprightly, brisk, lively; 
free, broad. 

égrilloir egri/jwa:r m. weir, grate. 

égrisage egri’za:3 m. grinding; roughing down; 
cutting (a diamond). 

égrisée egri’ze f. diamond-dust. 

@égriser egri’ze tr. grind, rough-down; cut (dia- 
monds). 

égrisoir egri’zwa:r m. diamond-dust box. 

égrugeoir egry’3wa:r m. mortar. 

égruger egry’3e tr. pound, crush. 

égrugeure egry’3y:r f. gratings, powder. 

égueulement egol’ma m. breaking at the mouth 
(of a cannon,or vessel),. 

égueuler ego’le tr. break off the mouth of, break 
the neck of (a vessel) ; break the mouth. of (a can- 
non); s’égueuler, shout one’s self hoarse. 

égyptien ezip’sjé adj. [f. égyptienne] Egyptian. 

égyptien ezip’sjé m. Egyptian; gipsy. 
égyptienne ezip’sjen adj. see égyptien. 

eh e: interj. ah! well! eh bien! ah well! well! 

éhanché ed’Se adj. see déhancher. 

éherber eer’be tr. remove the grass from; weed. 

éhonté e3’te adj. shameless, brazen-faced. 

éhouper,eu’pe tr. lop off the top of. 

eider e’de:r m. eider, eider-duck. 

éjaculateur ezakyla’te:r adj. [f. 
ejaculatory: 

éjaculation ezakyla’sj5 f. ejaculation; emission. 

éjaculatoire ezakyla’twa:1 adj. see éjaculateur. 

éjaculatrice ezakyla’tris adj. see éjaculateur. 

éjaculer ezaky’le tr. throw out, ejaculate, discharge. 

éjamber e3i’be tr. steam (tobacco-leaves). 

éjarrer e3a’re fr; remove the coarse hairs from 
(furs). 

éjecteur esek’to:r m. ejector. 


éjaculatrice] 
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éjection ejek’sj5 f. ejection ; defecation. 

élaboration elabora’sj5 f. elaboration. 

élaborer elabo’re tr. elaborate, work out. 

élagage ela’ga:3 m. lopping; branches lopped off. 

élaguer ela’ge tr. lop, prune; curtail, cut down, cut 
out. 

élagueur ela’go:r m. pruner. 

élan ela m. start, spring; dash, rush; sally, flight; 
outburst, transport. 


élan e’ld m. elk, moose-Geer. 


élancé eld’se adj. slender, slim, thin, lank: 

élancement elis’m@ m. shooting, twitch, twinge; 
élancements, transports. 

élancer eld’se tr. launch, dart, shoot; s’élancer; 
bound, shoot, spring forth, dart forth, rush, dash, 
— intr. (of pain) shoot, twitch. 

élanion ela’nji m. (bird) tite} Elanion martinet, 
swallow-tailed kite. : 

élargir elar’3i:r tr. widen; enlarge; Set at liberty; 
s’élargir, get loose; gain one’s liberty, ' 

élargissement elarzis’ma@ m. widening, enlarging; 
release, discharge (from prison). 

élargissure elar3i’sy:r f. piece let in; eking-piece. 

élasticité elastisi’te f. elasticity, springiness. 

élastique elas’tik f. india-rubber; elastic; spring. 

élastique elas’tik adj. elastic, springy. 

élatére ela’te:r m. (botany) elater. 

élatine ela’tin f. (plant) waterwort. 

élaver ela’ve tr. (i paper making) wash (rags). 

eldorado eldora’do m. Eldorado, 

éléatique elea’tik adj. eleatic. 

électeur elek’to:r m. elector. ; 

électif elek’tif adj. [f. élective] elective. 

élection elek’sj5 f. election, return, polling; choice, 
appointment. 

élective elek’ti:v adj. see électif. 

électoral elekto’ral adj. [m. pl. électoraux]  elect- 
oral, elective; priver du droit électoral, disfranchise, 

électorat elekto’ra m. electorate. a 4 

électoraux elekto’ro adj. see électoral. 

électricien elektri’sjé m. electrician. 

électricité elektrisi’te f. electricity. 

électrique elek’trik adj. electric. 

électrisable elektri’zabl adj. electrifiable. 

électrisation elektriza’sj5 f. electrification, 

électriser elektri’ze tr. electrify. 

électro-aimant elektroe’ma m. electromagnet. 

électrochimie elektrofi’mi f. electrochemistry. 

électrocution elektroky’sj5 f. electrocution, 

électrode elek’trod f. electrode. 

électrodynamique elektrodina’mik f, electrody- 
namics. 


électrolyse elektro’li:z f. electrolysis. 


électromagnétique elektromane’tik adj. eiectro, 
magnetic. 

électromagnétisme elektromane’tism m. electro: 
magnetism. 


nT I Tae TR PAR Ta a mm crt | 


aerial, o Fr. peu, ebed, &¥Fr.vin, o Fr. seul, 5 Fr.un; a: far, G@¥r. an, a:usk. 
(’) indicates that the following syllable is stressed, 


212 


électrométre elektro’mictr m. electrometer. 

électromoteur elektromo’to:r m. electromotor. 

électron elek’trd mm. electron. 

électronégatif elektronega’tif adj. [f. électro- 
négative] _ electronegative. 

électronégative elektronega’ti:v adj. see électro- 
négattf. 

éleetrophore elektro’fo:r m. electrophorus. 

électropositif elektropozi’tif adj: [f. électroposi- 
tive] _electropositive. 

électropositive elektropozi’ti:v adj. see électropo- 
Sitif. 

électroscope. elektros’kop m. electroscope. 

électrostatique elektrosta’tik adj. electrostatic. 

électrothérapeutique elektroterapo’tik adj. elec- 
trotherapeutic, 

électrothérapie elektrotera’pi f. electrotherapeu- 
tics. 

électrotype elcktro’tip m. shell (of an electrotype). 

électrotypie elektroti’pi f. electrotyping. 

électuaire elek’tye:r m. electuary. 

élégamment elega’ma adv. elegantly, stylishly. 

élégancé ele’ ga: s f. e egance, style. 

élégant ele’g@ adj. swell, exquisite; elegant, styiish. 

élégant ele’ga m. gentleman of fashion, swell, 

élégante ele’ga:t f. lady of fashion, swell. 

élégiaque ele’ 3j jak adj. elegiac. 

élégiaque ele’sjak m. elegist. 

élégie ele’3i f. elegy. 

élément ele’ma m. element ; hobby, favorite pastime. 

élémentaire elem@’te:r adj. eleméntary, elemental. 

élémi ele’mi m. (gum) elemi. 

éléphant ele’fa m. elephant. 

éléphanteau elefa’to m. [pl. éléphanteaux] young 
elephant. 

éléphanteaux elefa’to see éléphanteau. 

éléphantiasis elefatja’zi:s f. elephantiasis. 

éléphantin elefa’'té adj. elephantine. 

élevage el’va:3 m. breeding, raising (of cattle). 

élévateur eleva’to:r m. (grain) elevator; (freight) 
elevator. 

élévateur eleva’to:r adj. elevatory; raising, lifting. 

blévation eleva’sj5 f. elevation, raising; rising; 
height; increase; preferment; (of sound) acute- 
ness; (at mass) elevation of the host. 

élévatoire eleva’‘twa:r m. (surgery) elevator. 

éléve e’le:v f. student; co-ed; breeding (of cattle). 

éléve e’le:v m. pupil, scholar; student. 

élever el’ve ir. elevate; raise; exalt; erect; lift up; 
bring up, educate; rear; breed; run up (accounts) ; 
near; s’élever, rise, ascend; run up; increase: 
grow proud; be erected; (of the weather) clear up, 

éleveur el’vo:r m, breeder, raiser, 

éleveuse el’vg:z f. breeder, raiser, 

élevure el’vy:r f. pimple, blotch. 

elfe elf m. elf, fairy. 

élider eli’de tr. cut off, elide: 
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éligibilité elizibili’te f. eligibility. 

éligible eli’3ibl adj. eligible, fit. 

élimer eli’me tr. wear out, rub out. 

élimination elimina’sj5 f. elimination. 

éliminer elimi‘ne tr. eliminate, strike ont, expel, 
discard, dismiss. 

élingue "CE: g f. (sea-term) sling. 

élinguer elé’ge tr. sling. 

élire e’li:r tr. [present participle élisant; past parti- 
ciple é/u; indicative present nous élisons, vous éli- 
Sez, ils élisent; preterit j’élus; subjunctive present 
jélise, iu élises, nous élisions, vous élisiez] elect, 
choose, return, appoint; élire dos icile, take up 
one’s abode. 

élisant eli’za v. see élire. 

élise e’li:z v. see élire. 

élisent e’li:z v. see élire. 

élises e’li:z v. see élire. 

élisez eli’ze v. see: élire. 

élisiez eli’zje v. see élire. 

élision eli’zj5 f. elision, 

6lisions eli’zj5 v. see élire. 

élisons eli’z5 v. see élire. 

élite e’lit f. choice, pick, select few, flower, prime; 
d’élite, picked, crack. 

élixir elik’si:r m. elixir. 

ellagique ela’sik adj. ellagic, of gall-nuts. 

elle cl noun-pron. she, her; it; elles, they, them. 

elle el m. (the letter) ell. 

ellébore ele’bo:r m. hellebore. 

elléborine elebo’rin f. helleborine, bastard helle- 
bore. 

elle-méme el’/me:m. noun-pron. she herself ; itself. 

ellipse e‘lips f. ellipsis ; ellipse. 

ellipsoidal elipsoi’dal adj. 
ellipsoidal. 

ellipsoidaux elipsoi’do adj. see ellipsoidal. 

ellipsoide elipso‘id m. ellipsoid. 

ellipticité cliptisi’te f. ellipticity. 

elliptique elip’tik adj. elliptical. 

elliptiquement eliptik’ma adv. elliptically. 

Elme elm m.: feu Saint Elme, St. Elmo’s fire. 

élocution eloky’sj3 f. elocution. 

éloge e’lo:3 m/ eulogy, encomium, praise. 

élogier elo’3je tr. (rare) eulogise. 

élogieuse elo’sja:z adj. see élogieux. 

élogieux elo’3jo adj. [f. élogieuse] eulogistic. 

élogiste elo’sist m. eulogist. 

éloignement elwan’mé m. removal, removing; dis- 
tance, remoteness; dislike; estrangement. 

éloigner elwa’ne ir. keep away; remove; put to 
flight; dismiss, discard, repudiate; alienate; delay; 
defer; deter; indispose; s’éloigner, go away, move 
away, go to a distance; withdraw; wander; depart; 
deviate; fail: forsake; disappear; (sea-term) stand 
away, sheer off. 

élongation el5ga’sj3 f. elongation; digression. 


[m. pl. ellipsotdauz} 
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élonger el5’se fr. sheer off ; lay alongside of; splice. 

éloquemment eloka’ma adv. eloquently. 

éloquence elo’ka:s f. eloquence, oratory. 
éloquent elo’ka adj. eloquent. 

élu e’ly v. see élire. 

élucidation elysida’sj3 f. elucidation. 

élucider elysi’de tr. elucidate. 

élucubration elykybra’sj5 f. lucubration. 

élucubrer elyky’bre ir. lucubrate.. 

éludable ely’dabl adj. evadable, eludible, 

éluder ely’de tr. elude, evade. 

élus e’ly v. see élire. 

élyme e’lim m. (plant) wild rye. 

Ee eli’ze adj.: les champs Elysées, the Elysian 

ields. 

&lyséem elize’é adj. [f. élyséenne] Elysian, 

Slyséenne elize’en adj. see élyséen. 

élytre e’litr m. elytron, wing-shell 

elzévir elze’vi:r m. Elzevir, 

elzévirien elzevi'rié adj. [f. elzévirienne] Elzevi- 
Tan. 

elzévirienne elzevi'rjen adj. see elzévirien. 

émaciation emasja’sj5 f. emaciation. 

émacié ema’sje adj. emaciated. 

Smail e’ma:j m. [pl. émaux] enamel; gloss, bril- 
liancy ; émail de Hollande, Dutch blue; peindre en 
émail, enamel. 

émailler ema’je tr. enamel; adorn; stud, strew. 

émailleur ema’jo:r m. enameler. 

émaillure ema’jy:r f. enameling. 

émanation emana’sj5 f. emanation. 

émancipateur emGsipa’toe:r m. emancipator. 

émancipation emGsipa’sj5 f. emancipation. 

émancipatrice emGsipa’tris f. emancipatress, 

émanciper emasi’pe tr. emancipate; s’émanciper, 
be free, break loose; go beyond bounds, 

émaner ema’ne inir. emanate. 

émargement emar32’mG m. marginal note; signa- 
ture on the margin, 

émarger emar’se tr. write on the margin, sign on the 
margin; receipt; reduce the margin of. 

émarginé emarszi’ne adj. (of leaves) emarginate. 

émasculation emaskyla’sj5 f. emasculation. 
émasculer emasky’le tr. emasculate. 

émaux e’mo m. pl. see Email. 

embabouiner ababwi’ne ir. wheedle; gammon. 

embacle a’ba:kl . ice-pack (in a river). 

emballage dba’la:3 m. packing up, packing; pack- 
age; toile d’emballage, packing-canvas, pack-cloth. 

emballer Gba‘le tr. pack up; wrap up; pack off, 
send away; (slang) arrest, pinch. 

emballeux dba’lo:r m. packer; (slang) cop, officer. 

embander Gbda’de #. tie up, swathe. 

embarbotter dbarbo’te ir.: s’embarbotter, 
muddled (in speaking), become incoherent. 

embarbouiller Gbarbu’je tr. besmear; confuse, 
muddle. 


get 
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embarcadére Gbarka’de:r m. terminus; wharfs 
pier; landing-stage. 

embarcation dbarka’sj5 f. small boat, craft, 

embardée dGbar’de f. yaw, lurch. 

embarder dbar’de intr.. yaw, lurch. 

embargo abar’go m. embargo. 

embariller dbari’je tr. barrel, barre} up. 

embarquement abarko’ma m. embarking shipping, 
shipment, 

embarquer Gbar’ke fr. embark, ship, put on ship- 
board; take on board; see off; on I’a embarqué 
dans une méchante affaire, he has been drawn into 
some bad business; s’embarquer, embark, go on 
board, go to sea; engage. 

embarras Gba’ra m. [pl same] embarrassment, 
encumbrance; impediment, obstacle; difficulty; 
puzzle; fuss; family way, 

embertaee Gbara’sd adj. embarrassing, awk- 
ward. 

embarrasser Gbare’se ir. embarrass, hamper, ob- 
struct; complicate; hindér; confuse; puzzle; s’em- 
barrasser, become confused or perpiexed; trouble 
one’s self with; meddle with; feel uneasy (about) ; 
take notice (of). 

embarrer Gba’re tr.: s’embarrer, (of horses) get 
the leg caught over the partition-bar. 

embarrer Gba’re fr. bar, close with bars. — intr. 
lift a weight (with a lever). 

embasement Gbaz’mG m. continuous base; base- 
ment. 

embastillement Gbastij’md m. imprisoning; sur- 
rounding with forts. 

embastiller dGbasti’je tr. imprison; surround with 
forts. 

embat d’ba uv. see embattre. 

embatage Gba’ta:3 saddling. 

embatailler Gbata’je tr. embattle. 

embater dba’te tv. put a pack-saddle on; saddle, 
encumber. 

embatonner Gbato’ne tr. arm with a eadgel. 

embats G’ba v. see embattre. 

embattage dba’ta:3 f. casing, tiring of wheels. 

embattoir Gba‘twa:r m. shoeing-pit (for wheels). 

embattre d’batr tr. [past participle embattu; indic- 
ative present j’embats, it embat] case, tire (a 
wheel). 

embattu dba’ty v. see embattre. 

embauchage Gbo’§a:3 m. hiring,,engaging; tamper- 
ing, gaining over, enticing away; enlisting, recruit- 
ing. 

embaucher dbo’fe tr. hire, engage; entice away, 
tamper with; enlist, recruit; crimp. 

embaucheur dGbo’So:r m. hirer; recruiting-officer ; 
recruiter, crimp. 

embaucheuse Gbo’§o:z f. hirer. 

embauchoir dbo’Swa:r m. boot-tree, boot-last. 

embaumement Gdbom’mG m. embalming. 


eee see er near ee 
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embaumer dGbo’me itr. embalm; perfume, scent. 
— intr. smell very sweet. 

embaumeur Gbo’mo:r m. embalmer. 

embecquer Gbe’ke tr. feed (a bird) ; bait (a hook). 

embéguiner Gbegi’ne tr. muffle up; infatuate, be- 
witch; s’embéguiner, be infatuated. 

embelle d’bel f. gangway. 

embellie Gbe’li f. lull, calm; favorable change (in 
the weather). 

embellir dbe’li:r tv. embellish, beautify ; adorn, dec- 
orate, set off; s’embellir, grow beautiful, improve 
in beauty. — intr. beautify, grow handsomer. 

embellissement Gbelis’ma@ m. embellishment, 
provement, adornment. 

embérize Gbe’ri:z f. (bird) yellowhammer, bunting. 

emberlificoter dberlifiko’te tr. entangle; muddle; 
coax, bring round; s’emberlificoter, get entangled, 
muddled; become confused. 

emberlucoquer Gberlyko’ke tr. embarrass; seduce; 
s’emberlucoquer, be confused, be dazed. 

embesogné Gbazo’ne adj. busy, busily engaged. 

embétement Gbet’ma m. annoyance, bother; nui- 
sance, bore. 

embéter Gbe’te tr. stupefy, stultify, besot; annoy, 
plague; tease, torment, rile; worry; aggravate, 
bore; s’embéter, feel dull, be bored. 

embeurrer Gbo’re tr. butter, put butter on. 

emblaison Gble’z5 m. seed-time, sowing-time. 

embilavage dGbla’va:3:m. wheat-sowing. 

emblaver Gbla’ve tr. sow with corn. 

emblavure dbla’vy:r f. land sown with corn. 

emblée @ble /.: @emblée, at the first, at the first 
onset. 

emblématique Gblema’tik adj. emblematical. 

embléme 4@’ble:m m. emblem. 

emblémer dGble’me tr. (slang) deceive, swindle. 
—#intr. lie. 

emboire G’bwa:r ir; [present participle embuvant ; 
past participle embu; indicative present nous em- 
buvons, vous embuvez, ils emboivent; preterit 
jembus ; subjunctive present j’emboive, tu emboi- 
ves, nous embuvions, vous embuviez] imbibe; 
coat (with oil or wax) ; s’emboire, get dull or flat; 
dsy in) 

emboiser Gbwa’ze tr. coax, wheedle, cajolet 

emboiseur Gbwa’zo:r m. coaxer; deceitful pesson. 

emboiseuse Gbwa’zo:z f. (rare) coaxer. J 

emboitage dbwa’ta:3 m. fitting, inserting; joining, 
clamping. 


im- 


emboitement Gbwat’ma m. fitting in, jointing, 


clamping; lock-step. 

emboiter Gbwa’te tr. joint; set (bones); clamp, 
fit, fit in; emboiter le pas, lock-step; s’emboiter, 
fit titine 

emboiture dbwa’ty:r f. 
juncture, joint. 

emboive @’bwa:v v. see emboire. 


socket, clamp; collar; 
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emboivent @’bwa:v v. see emboire. 

emboives G@’bwa:y v. see emboire. 

embolie Gbo’li f. embolism. 

embolisme dGbo’lism m. embolism. 

embolismique dGbolis’mik adj. embolismic, etnbolis- 
mal. 

embonpoint Gb5’pwé m. plumpness, 
stoutness, obesity; prendre de l’embonpoint, 
stout, pick up flesh. 

emboquer Gbo’ke tr. feed, cram down food. 

embordurer Gbordy’re trv. frame. 

embossage Gbo’sa:3 m. bringing the broadside to’ 
bear. 

embosser Gbo’se tr. bring (a vessel) broadside on; 
s’embosser, be brought to bear (broadside on). 

embouché abu’Se adj. (of boats) entered; prompted, 
tutored; mal embouché, foul-mouthed, impertinent. 

emboucher Gbu’Se tr. put (a wind instrument) to 
one’s mouth; prompt; bit (a horse); s’emboucher, 
fall (into) ; empty, discharge itself. 

embouchoir dbuw§wa:r m. boot-tree; 
(of an instrument). 

embouchure Gbu’Sy:r #. mouthpiece (of a wind in- 
strument); mouth (of a river); outfall. 

embouer Gbu’e tr. cover with mud; bemire; vilify. 

embouquement Gbuk’mG m. entrance to a strait. 

embouquer Gbu’ke intr. enter a strait. 

embourber Gbur’be tr. put in the mire; bemire; 
s’embourber, sink in the mud, stick in the mire; 
be in trouble. 

embourrer dbu’re tr. stuff, pad. ? 

embourrure dGbu’ry:r f. stuffing, padding. 

embourser Gbur’se tr. put into the purse; pocket. 

embout @’bu m. ferule. 

embouter Gbu’te tr. ferrule, tip. 

emboutir Gbu’ti:r tv. make (metal sheets) concave; 
beat out; sheet; stamp; plate. 

emboutissoir (Gbuti’swa:r m. concaving-machine ; 
plating-machine. 

embranchement Gbra{’m@ m. branch, branching 
off; branch-road; branch-line junction. 

embrancher Gbra’‘fe ir. put together; join; 
brancher, branch off; abut, join. 

embrasement Gbraz’ma m. conflagration, burning, 
combustion. 


corpulence, 
get 


mouthpiece 


s’ems 


-embraser Gbra’ze ir. fire, set on fire, kindle, in- 


flame; s’embraser, kindle, take fire, catch fire; be 
aglow, be inflamed 
embrassade Gbra’sad f. kissing, kiss; hug. 
embrasse G@’bras f. curtain-loop, curtain- band. 
embrassement dbras’ma@ m. embrace. 
embrasser dbra’se tr. kiss; embrace, hug, clasp; 
grasp; comprise, take in. 
embrasseur Gbra’so:r m. kisser; hugger. 
embrasseuse Gbra’so:z f. kisser; hugger. 
embrassure Gbra’sy:r f. band of iron, binder. 
embrasure Gbra’zy:r m. embrasure: ; recess. 5 


os 
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embrayage dbre’ja:3 m. connecting (of pulleys). 

embrayer Gbre’je tr. (of machinery) engage, con- 
nect. 

embrelage Gbra’la:3 m. lashing. 

embreler Gbra’le tr. lash (a wagen-load). 

embrener Gbro’ne tr. dirty, soil; s’embrener dans 
quelque affaire, get into a (bad) scrape. 

embrévement adbrev’ma f. mortise, franking. 

embrever dbra’ve tr. mortise, frank, join. 

embrigadement abrigad’mGa m. brigading; enlist- 
ing, recruiting. 

embrigadement 
ing. 

ee abriga’de tr. brigade, form into bri- 
gades. 

embrocation abroka’sj5 f. embrocation. 

embrochement dbro§’mG@ m. spitting (of meat). 

embrocher Gbro’fe tr. spit, put on the spit. 

embroncher dbr3’fe tr. overlap, overlay (shingles) 

embrouillamini Gbrujami’ni m. confusion, mud- 
dle. 

embrouillement Gbruj’ma@ m. embroiling, confu- 
sion, intricacy, perplexity. 

embrouiller dbru’je tr. embroil, confuse, confound, 
jumble up; perplex, obscure; s’embrouiller, become 
intricate; get confused; get fuddled, get muddled. 

embrouilleur dbru’jo:r m. marplot; blunderer. 

embrouilleuse dbru’ja:z f. marplot; blunderer, 

embroussaillé dGbrusa’je adj. brambly, bushy; 
fused. 

embruiné dbrui’ne adj. spoiled by drizzle. 

embrumé dbry’me adj. foggy, misty, hazy. 

embrumer Gbry’me fr. overcast, cover with fog; 
s’embrumer, be covered with fog, get misty. 

embrun @’bré m. spray. 

embrunir Gbry’ni:r tr. brown. 

embryogénie dbrioze’ni 7. embryogeny. 

- embryographie dbriogra’fi ~. embryography. 

embryologie abriolo’si f. embryology. 

embryon dabri’5 f. embryo; dwarf, shrimp. 

embryonnaire Gbrio’ne:r adj. embryonic. 

embryonnelle dbrio’nel f. stamen (of a crypto- 
gamic plant). 

embu @’by m. dullness, flatness (of pictures). 

embu G’by wv. see emboire. 

embfiche @’by§ f. snare, ambush} dresser des em- 
biiches, lay snares, 

embficher dby’Se tr. begin cutting (trees); drive 
back, covert; s’embicher, return to covert. 

embus @by wv. see emboire. 

embuscade Gbys’kad f. ambuscade; ambush. 

embusquer dbys’ke tr. ambuscade; s’embusquer, lie 
in ambuscade, lie in wait. 

embuvant aby’va v. see emboire. 

embuvez Gby’ve v. see emboire. 

embuviez Gdby’vje v. see emboire. 

embuvions Gby’vj5 v. see emboire, 


abrigad’mG@ m. brigading, enlist- 


con- 
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embuvons Gby’v3 v. see emboire. 

émender em4@’de tr. amend, correct. 

émeraude em’ro:d f. emerald. 

émergence emer’3d:s f. emersion, emergence. 

émergent emer’3a adj. emergent. 

émerger emer’3e inir. emerge, rise out. 

émeri em’ri m. emery; bouché a Vémeri, (of bottles) 
with a ground. stopper. 

émerillon emri’j5 m. whirl (for weaving) ; swivel- 
hook. 

émerillon emri’j5 m. stone-falcon, merlin. 

émerillonmné emrijo’ne adj. brisk, sprightly, wide- 
awake. 

émerisé emri’ze adj.: papier émerisé, emery-paper ; 
toile émerisée, emery-cloth. 

émérite eme’rit adj. emeritus; retired, pensioned, 
superannuated ; practised, adept. 

émersion emer’sj5 f. emersion. 

émérus eme’ry m. (plant) bastard-senna, colutea. 

émerveillement emervej’mG m. wonder, astonish- 
ment. 

émerveiller emerve’je tr. astonish, amaze: 

émet e’me v. see émettre. 

émétique eme’tik m. emetic. 

émétiser emeti’ze tr. put emetic in; treat with emet- 
ics. 

émettre e’metr tr. [past participle émis; indicative 
present iJ émet] put in circulation, utter; emit; 
issue, give out. 

émeu e’mg m, emu. 

émeuler emg’le tr. grind (pearl). 

émeus e’mo v. see Emouvoir. 

émeut e’mg v. see Emouvoir. 

émeute e’mo:t f. riot, disturbance, commotion, ups 
roar, mutiny; chef d’émeute, ringleader. 

émeuter emo’te tr. rouse, stir up, excite. 

émeutier emo’tje m. rioter. 

émeuve e’mo:v v. see Emouvoir. 

émeuvent e’mo:v v. see Emouvoir, 

émeuves e’mo:v v. see émouvoir. 

émier e’mje v. see émietter. 

émiettement emjet’mG m. crumbling, 

émietter emje’te tr. crumble; s’émietter, crumble. 

émigrant emi’gra m. emigrant. 

émigration emigra’sj5 f. emigration, migration, 

émigré emi’gre m. emigrant; refugee. 

émigrer emi’gre intr. emigrate; migrate. 

émincé emé’se m. thin slice (of meat). 

émincer emé’se tr. mince (meat). 

éminemment emina’mG adv, eminently, in a high 
degree. 

éminence emi’na:s f. eminence; elevation, rising 
ground, height. 

éminent emi’nd adj. eminent, high, lofty, conspicu» 
ous. 

éminentissime emindati’sim adj. most eminent, 

émir e’mi:r m. Ameer, Emir. 
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émis e’mi v. see émeétire. 

émissaire emi’se:r m. emissary; overflow pipe, 
overflow channel; bouc émissaire, scapegoat. 

émission emi’sj5 f. emission, issue, uttering, put- 
ting into circulation. 

emmagasinage dmagazi’na:5 m. warehousing, stor- 
ing. 

emmagusinement Gmagazin’ma m. see emmaga- 
sinage. 

emmagasiner dmagazi’ne tr. store, warehouse, 

emmaigrir Gme’gri:r tr. make lean. —<intr. be- 
come lean. 

emmailiotement Gmajot’md m. swaddling, ‘swatb- 
ings) 

emmailloter Gmajo’te tr. swaddle, swathe, bind up 
in swaddling clothes. 

-emmailloteur dmajo’to:r m. swather; joker. 

emmanchement GmGJj’mG m. joining, hafting, helv- 
ing; fitting with a handle. 

emmancher d’méfe tr. put a handle to, haft, helve; 
begin, set about; affaire mal emmanchée, ill-man- 
aged affair. -— intr. enter the channel. 

emmancheur Gmd@’§o:r m. handle-maker. 

emmanchure Gmd’‘Sy:r f. armhole. 

emmannequiner Gmanki’ne fr. put in hampers; 
basket (plants). 

emmanteler dmd’tle ir. wall around; cloak. 

emmariner Gmari’ne tr: man (a ship) ; accustom to 
the sea. 

emme em 1. (the letter) em. 

emmeécher Gme’Se ir. provide with a match, put a 
wick to. 

emmélement Gmel’mé m. entanglement. 

emméler Gme’le tr. entangle; s’emméler, get en- 
tangled, 

emménagement Gmena3’md m. removal, installa- 
tion. 

emménager Gmena’3e fr. move; arrange (a ship). 
—<intr. move, change lodgings; s’emménager, move 
in. 

emménagogue dmena’gog m. emmenagogue. 

emmener Gm’ne ir. carry away, take away- lead 
away, fetch away. 

emmenotter Gmno’te tr. handcuff, manacle. 

emmerder dmer’de tr. (ow) dirty, bedaub soil; 
bother ; not care a damn for. 

emmeuler Gmo’le tr. stack hay. 

emmieller Gmje’le tr. honey; sweeten with honey; 
cajole. 

emmiellure Gmje’ly:r f. resolvent plaster. 


,emmitonner Gmito’ne tr. wrap up; wheedle, coax. 


emmitoufler dmitu’fle tr. muffle up. 

‘emmortaiser Gmorte’ze tr, mortise,’set in a mor- 
tise. 

emmotter dGmo’te fr. cover with earth (rocts of 
transplanted trees). 

emmuseler G@myz’le tr. muzzle. 
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émoi e’mwa m. emotion, anxiety, flutter, ferment. 

émollient emo’lja adj. emollient, softening. 

émollient emo’lja m. emollient. 

émolument emoly’mad m. emolument, 
quisite. 

émolumentaire emolym@’te:r adj. emolumentary. 

émolumenter emolymd’te intr. profit; get per- 
quisites. 

émonctoire em5k’twa:r m. emunctory. 

émondage em5’da:3 m. pruning, lopping, trimming. 

émonde e’m3:d f. pruning ; émondes, branches lopped 
off; trash, refuse. 

émonder em5’de ¢r. prune, lop. 

émondeur em5’do:r m. pruner, trimmer, dresser. 

émondeuse em5’do:z f. almond-husking machine. 

émorfiler emorfi/le tr. beard off ;. blunt. 

émotion emo’sj5 7. emotion. 

émotionner emosjo/ne tr. impress, affect, move. 

émottage emo’ta:3 m. clod-crushing. 

émotter emo’te tr. break up (lumps, clods). 

émottoir emo’twa:r m. roller, clod-breaker. 

émoucher emu’Se ir, drive (flies) away; clear of 
flies. 

émouchet emu’Se m. sparrcw-hawk ; donner l’émou- 
chet a une peau, soak a hide. 

émouchette emu’Set f. fly-net (for horses, 

émouchetter emuS’te tr. break the point of. 

émoucheur emu’So:r m. fly-fanner. 

émouchoir emu’§wa:r m. fly-flap. ; 

émoudre e’mudr tr. [present participle émoulant; 
past participle é@émoulu; indicative- present nous 
émoulons, vous émoulez, ils émoulent ; preterit j’é- 
moulus; subjunctive present j’émoule, tu. émoules, 
nous émoulions, vous émouliez] whet, grind, 
sharpen. 

€émoulant emu’'ld v. see émoudre. 

€moule e’mul v. see émoudre. 

émoulent e’mul v. see émoudre. 

émoules e’mul v. see émoudre. 

émouleur emu’lo:r . knife-grinder. 

émoulez emu’'le v. see émoudre. 

émouliez emu'lje v. see émoudre. 

émoulions emu’lj5 v.. see émoudre. 

émoulons emu'l5 v. see émoudre. 

émoulu emu’ly adj. ground; frais émoulu de, fresh 
from, just come from. é 

émoulu emu’ly v. see émoudre. 

émoulus emu'ly v. see émoudre. 

émoussage emu’sa:3 m. clearing of moss.. 

émoussement emus’mad m. blunting; deadening; 
softening; dauhting. 

émousser emu’se tr. make blunt, take off the edge 
of, dull. 

émousser emu’se +. take the moss off (trees). 

€moussoir emu’swa:r m. moss-scraper. 

émoustiller emusti’je tr. exhilarate, animate; s’é- 
moustiller, bestir one’s self; look alive. 


fee, per- 


eee : 4 — _ 
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émouvant -emu’va adj. touching, affecting, stir- 
ring. 

émouvez emu’ve v. see Emouvoir. 

émowviez emu’vje v. see Emouvoir. 

émouvions emu’vj5 v. see Emouvoir. 


dicative present j’émeus, il émeut, nous Emouvons, 
vous Emouvez, ils Emeuvent; preterit j’émus; fu- 
ture j’émouvrat; subjunctive present j’émeuve, tu 
émeuves, nous émouvions, vous Emouviez] move, 
touch, rouse, excite, affect; s’émouvoir, become 
moved, become stirred up. 

émouvons emu’y5 v. see émouvoir. 

émouvrai emu’vre v. see émouvoir. 

empaillage Gpa’ja:3 m. stuffing (of animals). 

empaillement Gpaj’mG m. bottoming (with straw) ; 
stuffing (of animals). 

empaiiler Gpa’je tr. pack in straw; stuff with 
straw, stuff; straw-bottom; empailler une plante, 
wrap straw round a plant. 7 

empailleur Gpa’jo:r m. chair-mender; stuffer, tax- 
idermist. 

empalement Gpal’mG m. impalement; paddle-door, 
shuttle. 

empaler Gpa’le tr. impale. 

empan d’pa m. span. 

empanacher Gpana’Se tr. plume, adorn with a 
plume. ; 

empanner Gpa’ne fr. bring to (a ship). 

empannon Gpa’n5 m. barb (of an arrow); rafter; 
end of a carriage shaft. 

empaquetage Gpak’ta:3 m. packing. 

empaqueter apak’te tr. pack up, make up into a 
bundle, do up, wrap up. 

emparer Gpe’re tr. fortify; s’emparer de, seize, take 
possession of; master; engross ; monopolize. 

empatement Gpat’ma m. stickiness, clamminess ; 
‘cramming (of poultry) ; puffiness. 

empAater dpa’te tr. make clammy, make sticky; cram 
(fowls) ; impaste. 

empattage Gpa’ta:3 m. footing, basing; fixing, 
fastening. 

empattement dpat’mG m. footing, foundation, base, 
basement; platform (of a crane) ; splicing. 

empaumer Gpo’me tr. grasp; take possession of ; 
gain over; (at tennis) strike with the palm of the 
hand, strike with a bat; empaumer la voie, (of 
dogs) catch the scent. 

empaumure Gpo’my:r f. top-antlers; palm of a 
glove. 

empeau G’po m. flute-grafting. 

empéchable Gpe’Sabl adj. preventable. 

‘empéchement dpeS’/ma m. hindrance, obstacle, im- 

:*-pediment, opposition, obstruction, difficulty; ob- 
jection. : 

empécher Gpe’fe tr. prevent, hinder, bar, impede; 
oppose; keep from; s’empécher, forbear, abstain. 


OO er 
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empeigne @’pen /. upper leather, vamp. 
empellement Gpel’ma m. sluice, dam. 
empennelage Gpen‘la:3 m. backing an anchor, 
empenneler dGpen’le tr. back (an anchor), 


jempennelle Gpe’nel f. small anchor; kedge, 
émouvoir emu’vwa:r tr. [past participle ému; in-| 


empenner Gpe’ne tr. feather (arrows). 

empenoir apo1.wa:r m. lock-chisel. 

empereur G@’pro:r m. emperor. 

empesage Gpo’za.3 m. starching. 

empeser Gpo’ze tr, starch, wet (sails), empeser um 
jabot, starch a frill; s’empeser, be starched. 

empeseur Gpo’zo:r 1:,. starcher, 


empeseuse Gpo’zo.z f. starcher: 


empester dGpes’te tr. infect, taint. —intr. stink 
horribly. 

empétrer Gpe’tre tr. entangle, embarrass, hamper, 
saddle, fetter. 

emphase d’fa:z f. magniloquence, pomposity; em- 
phasis, stress. 

emphatique Gfa’tik adj. emphatic; bombastic, af- 
fected. 

emphatiquement dGfatik’mG odv. bombastically- 
emphatically. 

emphractique Gfrak’tik m. (pharmacy) emphrac- 
tic. 

emphyséme Gfi’ze:m.m. emphysema, wind dropsy. 

emphytéose Gfite’o:z f. long lease, feudal holding. 

emphytéote Gfite’ot . tenant on a long lease. 

emphytéotique Gfiteo’tik adj. emphyteutic; bail 
emphytéotique, very long lease; redevance emphy- 
tédtique, ground-rent. 

empiécement Gpjes’m@ m. piecening (cf a gar- 
ment) ; 

empiéger Gpje’ze tr. entrap; take in a trap. 

empierrement Gpjcr’mG m. stoning, metaling, bal- 
lasting; broken stones; metaled road. _ 

empierrer Gpje’re tr. stone, metal (roads). 

empiétement Gpjet’maG m. encroaching, encroack 
ment; infringement: trespass. 

empiéter Gpje’te ir. encroach, intrench upon, ine 
vade. —Jintr. encroach. 

empiffrer dpi’fre tr. cram, stuff; 

empile @’pil f. gut-line. 


empilement Gpil’ma m. piling; stacking. 


empiler Gpi’le tr. pile up; stack; bin; fasten, hook. 
empileur Gpi’lo:r m.’stacker. 

empileuse Gpi’lo:z f. stacker. 

empiper Gpi’pe tr. pack (smoked herring). 
empipeur Gpi’po:r m. packer (of smoken herring). 
empirance Gpi’ra:s f. damage (to goods in transit). 
empire G’pi:r m. empire, sovereignty; authority. 
empirée Gpi’re see empyrée. 

empirement Gpir’md m. aggravation. 

empirer Gpi’re tr. make worse. — intr. grow worse. 
empirique Gpi’rik adj. empirical. 

empirique Gpi’rik m. empiric. 

empiriquement Gpirik’mG adv. empirically. 
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empirisme Gpi’rism m. empiricism. 

emplacement Gplas’ma m. site, ground, piece of 
ground, place, spot. 

emplage 4@’pla:3 m. filling up (casks); refreshing; 
filling, fillings. 

emplanture épla’ty:r f. step (of a mast). 

emplastration Gplastra’sj5 f. budding. 

emplastrer Gplas’tre tr. bud. . 

emplatre @’pla:tr m. plaster, salve, ointment; help- 
less creature; (slang) wax impression (of a lock) ; 
mettre un emplatre a une affaire, patch up a dif- 
ficulty. 

emplatrer Gpla’tré tr. cover with a plaster; em- 
plaster, spread as a plaster; lay gold color on; em- 
barrass, bother. 

emplette @plet f. purchase; : 

emplir @’pli:r tr. fill, fill, up; s’emplir, fill; be 
filled. 

emploi @’plwa m. employing, employment; use; oc- 
cupation; service; appropriation; outlay;. entry; 
(of actors) line of business, specialty. 

employable Gplwa’jabl adj. usable; employable. 

employé dplwa’je m. clerk, person employed, em- 
ployee, official. 


employer dplwa’je ir. employ, usé, make use of; | 


bestow; devote; spénd; lay out, invest; bien em- 
ployer son temps, employ one’s time well; employer 
son temps a Vétude, spend one’s time in study; 
employer une phrase, use a phrase; employer sal, 
misemploy; employer le vert et le sec, leave no 
stone unturned ; je l’ai-employé a cela, I set him to 
work on that; employer une somme en recette, 
enter a sum as received; s’employer, employ one’s 
self, exert one’s self; use one’s influence in any 
one’s’ favor. 

employeur aplwa’jo:r m. employer. 

emplumer dply’me tr. feather, fledge; trim with 
feathers; quill; .s’emplumer, become fledged; 
feather one’s nest. 

emplure @’ply:r f. leaves of vellum (used. in gold- 
beating). 

empocher Gpo’Se fr. pocket. 

empoignade Gpo’nad f. row, dispute. 

empoignement Gpon’ma m. grasping; capture, 
arrest. 

empoigner Gpo’ne fr. grasp, seize, lay hold of; 
take up, take into custody. - 

empointer Gpwé'te tr, stitch; point (pins, needles). 

empointeur dpwé’to:r m. stitcher; pointer. 

empois G’pwa m. starch. 

empolse @’pwa:z f. pillow-block, half-cylinder (of a 
rolling-mill). 

empoisonnement dpwazdn’mG m. poisoning, 

empoisonner Gpwazo’ne fr. poison; infect; mar, 
corrupt; embitter, envenom.. ’ 

empoisonneur Gpwazo’no:r m. poisoner. 

empoisonneuse Gpwazo’ng:z f. poisoner, 
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empoisser Gpwa’se v. see poisser. b ew ‘ 

empoissonnement Gpwason’ma », stocking with 
fish. , ‘ 

empoissonner Gpwaso’ne tr. stock with fish. 


empoivrer apwa’vre tr.: s’empoivrer, (slang) get a 


jag, get tight. 

emporté Gpor’te adj. fiery, passionate, hasty, hot, 
hot-headed ; runaway; unmanageable. 

emportement Gports’mG m. transport; passion, fit 
of passion; hastiness; outburst; anger, . rage; 
frenzy, violence. 

emporte-piéce dporta’pjes m. [pl. same] punch, 
punching-press; cutting-out machine; sarcastic 
person; c’est. une réponse a Vemporte-piéce, it is a 
very cutting: answer: 

emporter Gpor’te ir. carry away, take away, run 
away with; enrage, anger; prevail over; excel; 
imply, involve, entail; move (along); l’emporter 
sur, carry it over, have the mastery over, gef the 
better of;- overcome; surpass, excel; outweigh; 
prevail over; carry the day, triumph; s’emporter, 
be carried away; lose.one’s temper, become ex- 
cited, fly into a passion; get wild, become unman- 
ageable or ungovernable, run away; go beyond 
bounds, run riot; inveigh; rub off; (of plants) 
grow only upward; s’emporter comme une -soupe 
au lait, take fire like gunpowder. 

emporteur. Gpor’to:r m. (slang) card-sharper, 

empotage Gpo’ta:3 m. potting. 

empoter Gpo’te ir. inclose in pets, pot. 

empouiller apu’je tr. sow. 

empouilles G’pu:j f. £/. grain (ready to be cut). 

empouper Gpu’pe tr. strike. (as the wind) in the 
stern. 

empourprer Gpur’pre tr. color purple. 

empoutage Gpu’ta:3 m. adjusting (the threads in a 
power loom). 

empouter Gpu’te ir. adjust (the threads im a power 
loom). 

empreignant dpre’na v. see empreindre. 

empreigne G’pren v. see empreindre. 

empreignent (@’pren v. see empreindre. 

empreignes G’pren v. see empreindre. 

empreignez Gpre’ne v. see empreindre. 

empreigniez dpren’je v. see empreindre. 

emprcignions Gpren’j5 v. see empreindre, 

empreignis Gpre’pi v. see empreindre. 

empreignons dpre’n3 v. see empreindre. 

empreindre @’pré:dr tr. [present participle emprei- 
‘gnant; past participle empreint; indicative pres- 
ent, j’empreins, nous empreignons, vous empret- 
gnez, ils empreignent; preterit j’empreignis; sub- 
junctive present j’empreigne, tu empreignes, nous 
empreignions, vous empreigniez] imprint, mark; 
impress; tinge; s’empreindre, become tinged. 

empreins G’pré v. see empreindre. 

empreint. @’pré-v. see empreindre. 
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empreinte @’pré:t f, mark, stamp, print, impression; | enarrher Gna’re v. see arrher. 


first coat (of paint). 

empressé Gpre’se adj. active; assiduous; officious; 
eager, earnest; faire l’empressé, put one’s self for- 
ward. 

empressement dpres’md m. eagerness, earnestness ; 
assiduous attention; alacrity, promptness, haste. 

empresser Gpre’se ir. (rare) press, squeeze; s’em- 
presser, be eager, be earnest; hasten, flock, crowd; 
bestir one’s self, busy one’s self. 

emprisonnement dprizon’ma m. imprisonment. 

emprisonner dprizo’ne fr. imprison, confine. 

emprunt G’prd m. borrowing, Ioan; argent d’em- 
brunt, borrowed money; une. beauté d’emprunt, an 
artificial beauty. 

emprunter Gprd’te ir. borrow; emprunter de l’ar- 
gent a quelqu’un, borrow money of any one; air 
emprunté, embarrassed look. 

emprunteur dprd’to:r m. borrower. 

emprunteuse Gpré’ts:z f. borrower. 

empuantir Gpyd'ti:r tr, cause a vile smell in, in- 
fect; s’empuantir, stink. 

empuantissement GpyGtis’ma@ m. stench. 

empyéme Gpi’em m. empyema, pus in the pleura. 

empyrée Gpi’te adj. empyrean, empyreal. . 

empyreumatique Gpirgma’tik adj. empyreumat- 
ical, 

empyreume G@pi’ro:m m. empyreuma. 

ému e’my v. see émouvoir. 

émulateur emyla’to:r m. emulator, rival. 

émulatif emyla’tif adj. [f. émulative] emulative. 

émulation emyla’sj5 f. emulation; rivalry. 

émulative emyla’ti:v adj. see éimulatif. 

émulatrice emyla’tris f. emulator, rival. 

émule e’myl n. rival, competitor, emulator. 

émulgent emyl’34 adj. emulgent. 

émulsif emyl’sif adj. [f. émulsive] 

émulsion emyl’sj5 f. emulsion. 

émulsionner emylsjo’ne tr. mix an emulsion with. 

émulsive emyl’si:v adj. see émulsif. 

émus e’my v. see émouvoir. 

émyde e’mid f. marsh-tortoise. 

en G noun-pron. of him, his; of her, her; of it, its; 
of them, their; of that; by him, by her, by it: by 
them; for that, for it, for them; on that account. 

en @ prep. in, ino, to; within, with; of; at; on. for: 
in the capacity of, as, like; in the course of ; made 
of; from; through; while; dressed in, clad as a. 

en G adv. thence, from that place; hence, from here, 
away. 

énallage ena’‘la:3 f. enallage. 

émamourer Gnamu’re fr. enamour, inspire with 
love; s’énamourer, fall in love. 

énanthéme end’te:m m. (pathology) enanthema. 

enarbrer dnar’bre tr. fix on wood, mount on wood. 

énarrer ena’re fr. relate in detail. 

enarrhement Gnar’mG m. see arrhement. 


emulsive. 


énarthrose enar’tro:z f. enarthrosis. 

émaser ena’ze tr. deprive of the nose; crush the 
nose of. 

encablure dka’bly:r f. cable’s length. 

encadrement dkadra’‘ma m. framing, frame; en- 
listment. 

encadrer dGka’dre tr. frame, encircle; introduce, 
insert. 

encadreur Gka’dro:r m. picture-frame maker; pic- 
ture-framer. 

encager Gka’3e tr..cage, put in a cage. 

encaissage dke’sa:3 m. incasing; 
plants) tubbing. 

encaisse d‘ke:s f: cash on hand, cash balance. 

encaissement dkes’mdG m. packing in cases; pack- 
ing; putting in boxes; collection; sauf encaisse- 
ment, when paid, if paid. 

encaisser dke’se tr, incase, pack; put in a box; col- 
lect; cash, receive; bed (a road). 

encan @’kd@ m. auction, public sale; vente @ l’encan, 
sale by public auction. 

encanailler Gkana’je tr. degrade; lower by mixing 
with low company; s’encanailler, keep low com- 
pany ; lose caste. ‘ 

encapuchonner Gkapy{o’ne. fr. put a cowl on; make 
a monk of; lower the head of.(a horse), 

‘encaquement dkak’ma@ m, packing; barreling. 

encaquer dka’ke ir. pack (herrings); cram full, 

encaqueur Gka’ko:r m. herring-packer. 

encaqueuse Gka’ko:z f. herritig-packer. 

encart @’ka:r m. (printing) inset. 

encarter dkar’te tr. (printing) make an inset of. 

encartonnage Gkarto’na:3 m. inserting between 
pasteboards; insertion; pressing cloth between 
pasteboards. 

encartonner Gkarto’ne fr. insert between paste- 
boards; insert ;, press (cloth) between pasteboards. 

encartouchage dkartu’Sa:3 mm. loading of car- 
tridges. 

encartoucher dkartu’Se tr. load (cartridges). 

en-cas G’ka m., [p/. same] sunshade (large enough 
to use as an umbrella) ; collation (in case of need). 

encasteler Gkasta‘le tr.: s’encasteler, (of horses) 
be hoof-bound. y 

encastelure Gkasta’ly:r f. contraction of the hoof. 

encastiller dkasti’je ty.-{rare) put in a ‘place of 
safety, shelter. 

encastrement Gkastro’ma m. fitting; fitting in. 

encastrer Gkas’tre fr. fit, fit in. 

encaustique Gkos’tik f. encaustic, furniture-paste, 

encavement dkav’ma@ m. storing (in a cellar). 

encaver dka’ve fr. store (in a cellar), 

encaveur Gka’vo:r m. cellar-man. -* 

encéignant Gse’nd v. see enceindre. 

enceigne G’sen v. see enceindre. 


cashing; 


(of 


-enceignent d’sen v. see enceindre. 
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enceignes d’sen v. see enceindre. 

enceignez dse’ne v, see enceindre. 

enceigniez dsen’je v. see enceindre. 

enceignioms Gsen’j5 v. see enceindre. - 

enceignis dse’ni v. see enceindre. 

enceignons dse’n5 v. see enceindre. 

enceindre G@’sé:dr tr. [present participle encetgnant ; 
past participle enceint; indicative present j’en- 
ceins, nous enceignons, vous enceignez, tls encet- 
gnent; preterit j enceignis; subjunctive present 
jenceigne, tu enceignes, nous enceignions, vous 
enceigniez] inclose, encircle, encompass, sur- 
round, 

enceins d’sé v. see enceindre. 

enceint d’sé v. see enceindre. 

enceinte d‘sé:t f. circuit, circumference; inclosure, 
precincts; place; mur d’enceinte, inclosure wall; 
mur d’enceinte continue, wall of circumvallation ; 
dans cette enceinte, within these walls. 

enceinte G’sé:t adj. with child, enceinte. 

encellulement Gselyl’md m. confining in a cell. 

encelluler dsely’le tr. confine in a cell. 

encens dis m. incense; fragrance; praise, flattery. 

emcensement dsds’ma@ m. incensing; praising, 
praise, flattering. ; 

encenser dsd’se fr. incense, perfume with incense; 
flatter, pay homage to. 

ensenseur Gsd’so:r m. incense-bur ner; 

encenseuse dsd’se:z f. incense-burner ; 

encensier Gsd’sje m. (plant) rosemary. 

encensoir ds@/swa:ir m. censer, perfuming-pan ; 
ecclesiastical power, 

encéphale Gse’fal m. encephalon. 

encéphalique Gsefa’lik adj. encephalic. 

encéphalite Gsefa’lit f. encephalitis. 

encéphalocéle dsefalo’sel f. encephalocele, hernia 
of the brain. 

enchainement dSen’mG@ m. chaining, linking; con- 
catenation, series. 

enchainer dGSe’ne tr. chain up, chain, bind in chains, 
chain down; detain, restrain. 

enchainure ae" ny:r f. chain; chain-work; connec- 
tion. 

enchanteler Gfd’tle tr: pile, stack (timber, wood) 
in the yard; put (a cask) on a stand; place, put. 

enchantement GSdt’ma m. enchantment) charm, 
delight ; magic, witchcraft. 

enchanter GSd’te tv. enchant, bewitch, fascinate. 

enchanteresse GJd’tres f. enchantress, charmer. 

enchanteresse GSd’tres adj. see enchanteur. 

enchanteur GSd’to:r adj. [f. enchanteresse}  en- 
chanting, bewitching. 

enchanteur 4Sd’to:r . m. 
charmer. 

enchaper GSa’pe tr. hook, fasten; case, enclose in a 
double cask. 

enchaperonner GSapro’ne tr. hood (a hawk). 


flatterer. 
flatterer. 


enchanter, bewitcher, 


——. 
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encharner GSar’ne tr. put hinges 6n. 

enchasser GSa’se tr. enchase, enshrine ; insert: 16:44 
duce ; set, 

enchassure d§a’sy:r f. setting. 

enchaussener GSos’ne tr. soak (skins) in lime-wa 
‘ter (to prepare them for tanning), 

enchaussenoir Gjos’nwa:r m. vat (for steeping 
skins in lime-water). 

enchausser GSo’se tr. earth up. 

enchaux a’fo m. lime-wash. 

enchére @Se:r f. bidding; auction; vente a Fens 
chére, vente aux enchéres, sale by auction. 

enchérir GSe’ri:r tr. bid for, outbid; overbid; raise 
(prices). — intr. bid, outbid; surpass, go further, 
rise (in price). 


enchérissement GSeris’mG m. rise, advance in price. 


enchérisseur Gferi’so:r m. bidder (at an auction) 

enchérisseuse GJeri’so:z f. bidder (at an auction) 

enchevalement GSval’mG m. propping, underpin: 
ing (of a house), 

enchevauchure 4GJvo'Sy:r f. lapping over. 

enchevétremenrt Gjvetra’mG m. entanglement ; con- 
fusion. 

enchevétrer dSve'tre tr. halter; entangle, confuse ; 
s'enchevétrer, get a foot entangled in the halter; 
get confused. 

enchevétrure GSve'try:r f. binding; halter-cast. 

enchifrénement Gjifren’ma m. stuffing up (of the 
nose) ; snuffles. 

enchifrener Gjifra’ne tr. cause a cold in the head 
to; s’‘enchifrener, get a cold in the head. 

enchiridion Gkiri’dj5 m. manual, enchiridion. 

enchymose Gki’mo:z f. enchymosis, hyperaemia. 

enclave d’kla:v f. enclave, piece of enclosed land: 
boundary, limit. 

enclavement dklav’md m. inclosing. 

enclaver dkla’ve tr. inclose; hem in; s’enclaver, be 
inclosed (in other land). 

enclenchement dklaS’maG m. automatic unfasten- 
ing; throwing into gear. 

enclin @’klé adj, inclined, prone, addicted, apt. 

encliquetage aklik’ta:3 m. (of a wheel) catch. 

encliqueter Gklik’te é?. cog with a catch. 

enclitique Gkli’tik f. enclitic. 

encloitrer aklwa’tre tr. cloister. 

enclore d‘klo:r tr. [past participle enclos] 
fence in, take in. 

enclos @’klo m. inclosure,. close; paddock, orchard. 

enclos @’klo v. see enclore. \ 

enclouage Gklu’a:3 m. spiking. 

enclouer d@’klu’e fr. prick (a horse in shoeing): 
spike (a gun); nail up, lock up; pawn. 

enclouure aklu’y:r f. prick (in shoeing) ; difficulty, 
obstacle, hitch. 

enclume @kiym f, anvil; incus; billot d’enclume, 
anvil-block. 

enclumeau dkly’mo 


inclose, 


seé enclumot. 





u whoever, ir2act, y Fr. pu; o poetic, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


enolumot akly’mo m. hand-anvil. 

encoche @’k9§ f. notch (ona tally). 

encocher ako’Se ty. notch; encocher une fléeche, fit 
an arrow in the bow. 

‘ehcoffrer Gko’fre intr. putin a coffer; lay up; bag, 
cage, quod. 

encoignure dko’ny:r f. corner; angle; corner-piece. 

encollage dko’la:3 m. sizing. 

encoller dko’le tr. size. 

encolleur dko’lo:r m. sizer; gluer, 

encolleuse dko’lo:z f. sizing-machine. 

encolure Gko'ly:r f. neck and shoulders of a horse; 
appearance, looks. 

encombrant 4k3’bra adj. bulky, cumbersome. 

encombre @k5:br m. accident, impediment, hin- 
-drance, obstacle. 

encombrement Gk5bra’mG m. obstruction, stop- 
page; crowding, crowd. : 

encombrer Gk5’bre ‘7. obstruct, encumber, embar- 
ras, block up; throng. 

encontre @’k5:tr f.: @ l’encontre, counter, against. 

encoquer Gko’ke trv. fasten (by means of a buckle). 

encoqfire Gko’ky:r f. fastening. 

encor d@’k5:r_ see encore. 

encorbellement Gkorbel’mG #1. corbeling, project- 
ing. 

encore d’ko:r adv. yet, still; as yet; again; besides; 
too; more; still more; moreover; longer} left; 
even; at least; but; else; what next; what of it; 
encore que, or else; prenez encore un verre de vin, 
take another glass of. wine; encore une fois je vous 
dis, I tell you once more; hier encore, only yester- 
day. 

encore @’ko:r conj. even, yet. 

encorner Gkor’ne ty. horn; gore; toss. 

encouragement dkura3’mG@ mm) encouragement, in- 
centive. 

encourager dkura’3e tv. encourage, stimulate; sup- 
port, be a promoter of. 

encourant Gku’rd v. see encourir. 

encoure @’ku:r v. see encourir. 

encourent d’ku:r v. see encourir, 

encoures d@’ku:r v. see encourir. 

encourez Géku’re v. see encourir. 

encouriez dku’rje v. see encourir. 

encourions dku’rj5 v. see encourir. 

encourir Gku’ri:r tv. [present participle encourant; 
past participle encouru; indicative present j’en- 
cours, il encourt, NOUS encourons, Vous encoured, 
ils encourent; preterit j’encourus; future j’encour- 
vai; subjunctive present j’encoure, tu encoures, 
nous encourions, vous encouriez] incur, draw 
down upon one’s self, fall under. 

encourons dku’r5 v. see encourir. 


-encourrai aku’re v. see encourir. 


encours G’ku:r v. ses cncourir. 
encourt d’ku:r v. see encourir, 
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encoura dku’ry 4. see encourir. 

encourts Gku’ry v, see encourir. 

encouture aku'ty:r f. clincher-work. 

encrage G’kra:3 m. (printing) inking, 

encrassement dkras’mG m. fouling (of firearms); 
greasiness; dirtiness. 

encrasser Gkra’se tr. make dirty; foul. 

encre G@:kr f. ink; encre a écrire, writing ink; encre 
d’imprimerie, printing ink; encre de Chine, I dia 
ink. 

encréper Gkre’pe tr. cover with crape; s’encréper, 
put on crape. ‘ 

encrer G’‘kre tr. (printing) ink. 
ink, 

encreur G’kro:r adj, inking. 

encrier Gkri’e m. inkstand, ink-horn; fountain (of a 
printing-press); table d’encrier, ink-table (of a 
printing-press). 

encroué dkru’e adj. (of trees) entangled. 

encrofiter Gkru’te fr. crust; plaster (a wall); s’en- 
crouter, crust; get hard, become heavy; become 
stupid. 

encuirasser dkyira’se tr. cover with a cuirass; s’en- 
cuirasser, put on one’s cuirass; become hardened, 

enculasser dkyla’se tv. breech (a gun). 

encuvage dky’va:3 m. tubbing. 

encuvement Gkyv’mG m. see encuvage. 

encuver Gky’ve tr. put into a vat, tub. 

encyclique Gsi’klik f. encyclical letter; encyclical. 

encyclique Gsi’klik adj. encyclical. 

encyclopédie Gsiklope’di f. encyclopaedia. 

encyclopédique dsiklope’dik adj. encyclopaedic, 

encyclopédiste dsiklope’dist m. encyclopaedist, 

endaubage Gdo’ba:3 1. canned beef. 

endauber Gdo’be tr. stew with seasoning. 

endécagone Gdeka’gon m. hendecagon. 

endémique Gde’mik adj. endemic. 

endentér dGdi’te tr. indent; cog, tooth, supply with 
teeth. 

endermique Gder’mik adj. endermic. 

endettement ddet’ma m. indebtedness. 

endetter dde’te tr. cause to run into debt; get into 

. debt. 

endévé Gde’ve adj. irritable, passionate. 

endéver dde’ve intr. fume, be vexed; fatre endéver 
quelqu’un, vex any one; drive any one mad. 

endiablé Gdja’ble adj. possessed. of the devil; mad. 
furious, devilish. 

endiabler ddja’ble intr. be furious; faire endiabler, 
torment, plague to death; render furious. 

endiguement ddig’ma m. damming; dam. 

endiguer Gdi’ge tr. dam; dam up; embank. 

endimancher Gdimd’Se ty. dress in Sunday clothes. 

endive d’di:v f. endive, chicory. 

endivisionnement ddivizjon’ma m. forming into 
divisions, 

endivisionner ddivizjo’ne tr. form:into divisions. 


~intr. take the 


ae ee ee eee 
9: door, 5Fr.on, aover, eaerial, oFr.peu, ebed, &Fr.vin, o Fr. seul, 6 Fr.un; a; for, G Fr. om, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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endizeles (idiz’le tr put (grain) into shocks of ten 
sheaveg, shock. 

endobra:z she ddo’bra:§ adj. having internal bran- 
chiz or ¢ As. 

endocaré. Gdo’kard m. (anatomy) endocardium. 

endocards’ % Gdokar’dit f. endocarditis. 

endocarpe Gdo’karp m. (botany) endocarp. 

endoctrinement dGdoktrin’ma m. teaching, coach- 
ing; instruction. 

endoctriner ddoktri‘ne tr. indoctrinate, teach; give 
the cue to. ) 

endoctrineur Gdoktri’no:r m. teacher ; prompter. 

endolori Gdolo’ri adj. painful, aching, sore. 


endolorir Gdolo’ri:r tr. inflict pain on; s’endolorir, | 


make sore, ache, become sore. 

endolorissement ddoloris’mG m. 
soreness. 

endommagement Gdoma3’m4 m. loss, injury. 

endommager ddoma’je tr. damage, injure. 

endormant ddor’mG adj. tiresome, tedious. 

endormant addor’mG v. see endormir. 

endorme d’dorm wv. see endormir. 

endorment @’dorm v. see endormir. 

endormes @’dorm v. see endormir. 

endormeur Gdor’mo:r m. thief who operates with 
knock-out drops; bore, tiresome chap; wheedler. 

endormeuse dGdor’mo:z f. lullaby. 

endormez Gdor’me v. see endormir. 

endormiez Gdor’mje v. see endormir. 

endormions Gdor’mj5 v. see endormir, 

endormir dGdor’mi:r tr. [present participle endor- 
mant; indicative present j’endors, il endort, nous 
endormons, vous endormez, ils endorment; sub- 
junctive present j’endorme, tu endormes, nous en- 
dormions, vous endormiez] put to sleep; be- 
numb; lull; wheedle; (slang) kill; s’endormir, 
fall asleep. 

endormons Gdor’m5 v. see endormir. 

endors @’do:r v. see endormir. 

endort a’do:r v. see endormir. 

endos d’do m. endorsement. 

endosmose Gdos’mo:z f. endosmose. 

endosperme Gdos’perm m. (botany) endosperm. 

endogsage dGdo’sa:3 m. indorsing; putting on a new 
baek (to a book). 

endosse @’dos f. trouble; burden; endosses, (slang) 
petticoats ; shoulders. 

endossement ddos’ma m. indorsement. 

endosser Gdo’se tv. put on one’s.back; buckle on; 
put on; don; saddle; indorse (a note). 

endosseuyr Gdo’so:r m. indorser. 

endossure ddo’sy:r /f. indorsing; 
book). 

endroit a’drwa m. place, spot; passage, side; right 
side (of cloth) ; @ l’endroit de, with regard to; d cet 
endroit, in this respect ; d@ mon endroit, with regard 
to me; @ deux endroits, (of cloth) reversible. 


pain, aching, 


rebinding (a 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


enduire @’dyi:r iv. [present participle enduisant; 
past participle enduit; indicative present nous ‘en- 
duisons, vous enduisez, ils enduisent ; preterit j’en- 
duisis; subjunctive present j’endutse, tu enduises, 
nous enduisions, vous enduisiez] do over, lay 
over, coat, smear. 

enduisant Gdyi’za'v. see enduire. 

enduise d’duyi:z v. see enduire. 

enduisent G’dui:z v. see enduire. 

enduises .@’dui:z v. see enduire. 

enduisez ddyi’ze v. see enduire. 

enduisiez-ddyi’zje v. see enduire. 

enduisions Gdyi’zj5 v. see enduire. 

enduisis Gduyi’zi v. see enduire. 

enduisons Gdyi’z5 v. see enduire. 

enduit d’dyi m. coat, coating, layer; glaze, glazing; 
varnish ; polish. 

enduit a’dyi.v. see endure. 

endurance Gdy’ra:s f. endurance. 

endurant Gdy’rd adj. enduring, patient, placid. 

eudurecir ddyr’si:r tr. harden, make hard, toughen, 
inure; render obdurate, steel; sendurcir, harden; 
grow hard; be steeled. 

endurcissement adyrsis’ma m. hardening, toughen- 
ing; hardness; obduracy ; callousness. 

endurer ddy’re tr. endure, bear; suffér, undergo; 
allow. 


énergie ener’3i f. energy, strength. 
| émergique ener’3ik adj. energetic. 


énergiquement ener3zik’mG adv. energetically. 

énerguméne energy me:n m. demoniac; fanatic; 
desperado. 

énervation enerva’sjs f. enervation; scientific 
slaughtering (of cattle) ; operation on a horse’s lip. 

énervement enervo’ma m. enervation, weakness. 

émerver ener’ve tr. enervate, unnerve; s’énerver, 
become enervated, 

enfaiteaw Gfe’to m. [pl. enfaiteaux] 
gutter-tile. 

enfaiteaux see enfaiteau. 

enfaitement Gfet’mG m. ridge-lead. 

enfaiter dfe’te tr. roof (a house). 

enfance (’fa:s f. infancy, childhood; -childishness; 
children. 

enfant a’fa m. child; baby, infant;-enfants perdus, 
forlorn hope; faire l'enfant, act like a child; enfant 
de la balie, chip of the old block; enfant trouvé, 
foundling. 

enfantement afat’ma m. childbirth. 

enfanter Gfa’te tr. bear, bring forth; produce; be- 
get; give birth to. 

enfantillage Gfati’ja:3 m. child’s play, chifdish- 
ness. 

enfantin Gf@’té adj. infantine, childish. 

enfariner dfari’ne fr. sprinkle with flour; étre en- 
fariné de; have a smattering of ; la bouche enfarinée 
with silly confidence. 


ridge-tile, 


a 


g go; n Fr. cogne; 1 Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; opoete, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


enfer @fe:r m. hell; (printing) hell- ‘box; tison 
d’enfer, hell- hound; "enfers, infernal regions (uf 
the ancients). , 

enfermé Gfer’me m. musty smell. 

enfermer Gfer’me fr. shut; enclose; lock up, shut 
up; surround; hem in; include: contain; harbor; 
conceal ; sentir Venfermé, smell clase: 

enferrer Gfe’re tr. pierce, run through reer a 
weapon) ; senferrer, injure one’s self; betray or 
contradict one’s self; fall into:the snare; fix (with 
nails). 

enferrure Gfe’ry:r f. piercing; filing (pieces of 
slate with nails). 

enficeler Gfis’le tr. tie up with a string, do up. 

enfiévrer dfje’vre tr. make feverish;. excite, in- 
flame. 

enfilade Gfi’lad f. row, suite; string; enfilade. 

enfiler Gfi’le ir. thread, string; pierce, run through 
(with a sword); engage in; slip on; enfilade; s’en- 
filer, be threaded; (slang) lose heavily at cards; 
run into debt. 

enfileur Gfi’lo:r m. header (in pin-making) ; prat- 
tler; (slang) swindler; jollier. 

enfileuse Gfi‘lo:z f. pearl-stringer. 

enfin d@’fé adv. finally, at last. 

enflammer Gfla’me tr. inflame, set on fire; ignite; 
kindle; incense, provoke; s’enflammer, take fire, 
catch fire; become incensed, -become inflamed. 

enfle a:fl f. swelling; game of cards. 

enfle-bceuf aGflo’bof m. golden- bectle. 

enflécher Gfle’Se tr. put ratlines to (the shrouds). 

enfléchure Gfle’Sy:r f. ratline. 

enfler G’fle tr. swell, swell out, blow out, bloat ; 
puff up, distend, elate. 

enflure G’fly:r f. bloatedness, swelling; bombast, 
turgidness. 

enfoncement Gf5s’ma@ m. sinking, sinking down; 
breaking in; recess; background. 

enfoncer PEG se tr. siuks plunge; sink to the bottom; 
swamp ; bury ; break in, break down, break through; 
stave in, force in; hollow: pull down; balk; sur- 
pass; take in; ruin; bottom, head (a cask) ; 
examine. — intr. sink. 

enfonceur Gf3’so:r m. one who breaks in; cheat; 
enfonceur de portes ouvertes, big bluff. 

enfonceuse Gfo’sg:z f. one who breakg in. 

enfoncure Gf5’sy:r f. cavity, hole; slats (of a bed) ; 
bottom pieces (of casks). 

enforcir Gfor’si:r tr. strengthen; s’enforcir, gather 
strength. — intr. gather strength, get strong. 

enformer Gfor’me ir. put on the block; block (hats). 

enfouir @’fwi:r tr. hide in the ground, cover with 
earth. 3 


enfouissement Gfwis’md m. burying, hiding in the. 


ground. P 
enfouisseur dfwi’so:r m. burier; necrophore, sex- 
‘ton-beetle. 
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enfourchement dfur§o’m& mm.’ crossing, saddle- 
grafting. 

enfourcher GfurSe tr. bestride, straddle; Pierce 
with a pitchfork. 

enfourchure dfur’Sy:r f. fork, 
antlers (of a stag). 

enfournage Gfur’na:3 m. see enfournement., 

enfournée dfur’ne f. see enfournement.. 

enfournement Gfurna’ma m. ovening,-putting inte 
the oven. 

enfourner dfur’ne tr. put in thé oven; bien enfour- 
ner, make a good beginning; s’enfourner, get into 
a difficult road, get into a scrape. 

enfranger Gfra’3e tr. fringe; fimbriate. 

enfrayer Gfre’je tr. break in (new cards); adjust 
(new cards) to a wool-carder, 

enfrayure Gfre’jy:r f. first wool (prepared with new 
cards). 

enfreignant Gfre’na v. see enfreindre. 

enfreigne G’fren v. see enfreindre. 

enfreignent @’fren v. see enfreindre. 

enfreignes @’fren v. see enfreindre. 

enfreignez Gfre’ne v. see enfreindre. 

enfreigniez dfren’je v. see enfreindre. 

enfreignions Gfren’j j5 v. see enfreindre. 

enfreignis Gfre’ni v. see enfreindre. 

enfreignons Gfre’n5 v. see enfreindre. 

enfreindre G’fré:dr tr. [present participle enfrei- 
gnant; past participle enfreint; indicative present 
jenfreins, nous .enfreignons, vous enfreignez, ils 
enfreignent; preterit jenfreignis; subjunctive 
present. j’enfreigne, tu enfreignes, nous enfrei- 
gnions, vous enfreigniez] infringe, break, violate. 

enfreins G’fré v. see enfreindre. 

‘enfreint. @’fré:v. see enfreindre. 

‘enfroquer dGfro’ke tr. make a monk.of. 

enfuie @’fyi v. see enfuir: 

enfuient dfyi v. see enfuir. 

enfuies @’fyi v. see enfuir. 

enfuir G’fui:r tr. [present participle enfuyant; in- 
dicative present nous _enfuyons, vous enfuyee, ils 
enfuient ; subjunctive present j enfuie,. tu enfutes, 
nous enfuyions, vous enfuyiez]:  s’enfuir, run 
away, flee, escape; run-off; elope; run out, leak. 

enfumer Gfy’me ir, smoke, fill with smoke, smoke 
out. 

enfumoir Gfy’mwa:r m. instrument for fuming bees 
with sulphur, smudge. 

enfutage dfy’ta:3 m. casking. 

enfutailler dfyta’je tr. cask, barrel. 

enfuyant Gfyi’ja v. see enfuir. 

enfuyez afyi’je v. see enfuir. 

enfuyiez dfyij’je v. see enfuir. 

enfuyions afyij ‘3 uv. see enfutr. 


crotch; forked 


‘enfuyons afqi’j jd v. see enfuir. 


engagé dga’se m. volunteer (soldier, sailor). 
engageant Gga’sG adj. engaging, winning, pleasing. 


; : mat R - 
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engagement Gga3’md m. engagement, pledging, 
pawning: enlisting; bourty; engagements, lia- 
bilities. 

engeager aga’ze tr, engage, pledge; enlist, hire; 
pawn; mortgage; assign; entangle; advise; win 
over; compel; begin; s’engager, enter; place; in- 
duce; invite; enlist. 

engagiste Gga’sist m.. contractor, employer;. (for- 
merly) tenant (of crown lands). 


engainer Gge’ne tr. sheathe; case; (of swords): 


put up. / 

engallage Gga’la:3 m. (in dyeing) galling. 

engaller Gga’le ir. gall (clothes before dyeing 
them). 

enganter Ggda’te tr. come up with, overtake, over- 
reach; entrap, cajole, iusnare. 

engazonner dgazo’ne fr. turf, cover with turf, 

engeance 4’3a:s f. breed, brood; race. 

engeancer 43d’se tr. embarrass; saddle, 

engelure G3/ly:r, /. chilblain. 

engendrement d3ddra’ma m. begetting, generating; 
breeding; producing. 

engendrer 43a’dre tr. beget, generate, breed; pro- 
duce; form; (familiarly) provide with a son-in- 
law; take for a son-in-law. 

_engendretr 43d’dro:r m. begetter, 

engeoler dzo’le see enjéler. 

engerbage dgerba:3 mm. sheafing, binding in 
sheaves, ' 

engerber G3erbe tr. sheaf, bind, heap up. 

engin a's m. machine,. engine; snare, net; hoist 
(of a mill), 

englober Gglo’be fr. unite; put together. 

engloutir dglu’ti:r tr. swallow up, devour; ingulf; 
absorb; squander, 

engloutissement Gglutis’ma m. ingulfing, swal- 
lowing up. 

engloutisseur dgluti’so:r m. swallower, devourer. 

engloutisseuse Ggluti’so:z f. swallower, devourer. 

engluement dgly’ma@ m. grafting-wax; liming; 
catching; taking in. ; 

engluer dgly’e tr. cover with glue; stick (like glue) ; 
lime; catch; take in; s’engluer, stick in birdlime; 
be caught. 

engobe d’gob m. glazing (of pottery). 

engober dgo’be tr. glaze, cover (pottery) with 
glazing. 

engommer dgo’me fr cover with gum, gum. 

engoncement dg5s’mG m. awkward appearance. 

engoncer dg5’se tr. cramp, disfigure, give an awk- 
ward appearance to, 

engorgement dgorja’ma m, obstruction, stopping 
up, congestion, 

engorger dgor’se tr. obstruct, block up, choke up, 
stop up; congest. 

engonement dgu’ma m. infatuation; obstruction. 

engouer d’gwe fr, obstruct (the throat) ; infatuate; 





ys 
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s’engouer, obstruct one’s throat: be obstructed: be 
infatuated. i 

engouffrer dgu’fre fr, ingulf, swallow up; blow 
hard. 

engouler dgu'le tr. swallow up, gobble up. 

engoulevent Ggul’va m..fern-owl; goatsucker. 

engotiment Ggu’m@ see engouement. 

engourdi Ggur’di adj. torpid, benumbed, dull. 

engourdir Ggurdi:r tr. bermimb, make torpid; dull, 
make languid, enervate. 

engourdissement Ggurdis’mG m. numbness, torpor, 
enervation, 

engrain G’gré m. seed grain; seed-corn; corn-sow- 
ing; one-grained wheat. 

emgrain G’gré m. bevel in the upper millstone. 

engrainer dgre’ne tr. feed with grain; fill (the mill- 
hopper). : 

engrais G’gre m. rich pasture; fatting ; manure: 

engraissement dgres’mG m. fattening; corpulence, 

engraisser dGgre’se intr. become corpulent; fat- 
ten; thrive. —?#r. fatten; soil with grease; ma- 
nure; s’engraisser, grow stout; grow rich; thicken, 
become ropy. 

engraisseur Ggre’so:r m. fattener (of cattle). 

engraisseuse Ggre’so:z f. fattener (of cattle). 

engrangement Ggrd3’m@ m. storing, housing (of 
grain). 

engranger dgrd’3e tr. get in, hvuse, store, 

engravement dgrav'm4G m. stranding: 

engraver Ggra’ve tr. run aground, strand. —ds#tr. 
get embedded in the sand; s’engraver, be injured 
by sand or gravel (in the feet). 

engréler dGgre‘le fr. purl; (heraldry) engrail. 

engrélure dgre'ly:r f. purl; (heraldry) engrailing. 

engrenage Ggra’na:3 m. gear, gearing; @ engrenage. 
serrated; roue d’engrenage, brake-wheel; engre 
nage & chaine, sprocket. 

emgrener Ggro’rie fr. throw in gear, fit; (of cc 
wheels) fit together; s’engrener, work into e 
other; be put in gear. 


emgrener dgro’ne tr. fill (the mill-hopper) ith. 


corn; feed with corn. 
hopper. 

engrenure dgro’ny:r f. toothing, cogging. 

engrosser Ggro’se tr. make pregnant, get w 4 child. 
— intr. be with child. 

engrumeler dgrym’‘le tr. clot, coagulate, 

engueniller Ggni’je tr. clothe in tatters 

engueulement Ggol’mG m. notch; cut 
blackguarding, abuse. 

engueuler dgo’le tr. blackguard. 

enguirlander Ggirla’de ¢r. adorn with garlands; 
wreathe, 

enhardir Gar’di:r tr. embolden, encourage; s’enhar- 
dir, make bold, grow bold. 

enhardissement Gardis’ma m. emboldening, pluck- 
ing up courage; egging on. 


— intr. put corn in the aill- 


, rafter) 3 
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FRENCH-ENGLISH 


enharmonique Gnarmo’nile adj. enharmonic. 
enharnachement GernaS’ma m. harnessing, trap- 
pings. 
enharnacher Garna’§e tr, harness; 
out, accouter. 
enherber Gner’be tr. turn.into pasture-land. 
énieller enje’l: tr. clear of corn-cockles, 
énigmatique enigma’tik adj. enigmatical. 
ghee ye anement enigmatik’ma@ adv. enigmatical- 
y. 
énigme e’nigm f. enigma. 
enivrant Gni’vra adj. intoxicating. 
enivré dni’vre adj. crunk, intoxicated. 
enivrement Gnivro’m4 m. intoxication. 
enivrer dni’vre ¢r. inebriate, intoxicate; elate; s’eni- 
v er, get intoxicated; be elated. 
enjabler G3a’ble tr. bottom, head (a cask). 
enjaler G5u’le tr. stock (an anchor). 
enjambée 434be f. stride. 
enjambement 43cb’m@ m. running of the sense 
from one line (in a poem) into the next line; over- 
lapping. 
enjamber G3d’be intr. stride; 
upon ; quantan. 
over. 
enjarreté Gsar’te adj. havigg the legs tied together ; 
tied. 
enjaveler Gsa’vle tr. sheaf. 
enjeu G’3o m. stake (at play); retirer son eujeu, 
witlidraw one’s stake; declare off. 
enjoignant aG3wa’na v. see enjoindre, 
enjuigne G’3wan v. see enjoindre. 
enjoignent G’3wan v. see enjoirdre. 
enjoignes @’3wan v. see enjoindre, 
enjoignez G3wa’ne v. sce enjoindre. 
enjoigniez d3wan’je v. see enjoindre. 
enjoignions G3wan’js v. see enjoindre: 
‘ enjoignis Gjwa’ni v. see enjoindre. 
enjoignons G3wa’n5 v. see enjoindre. 
enjoindre G’3wé:dr iv. [present participle enjoi- 
-gnant; past participle enjoint; indicative present 
yenjoins, nous enjoignons, vous enjoignez, ils en- 
joignent; preterit j’enjoignis; subjunctive present 
jenjoigne, tu enjoignes, nous enjoignions, vous 
enjoigniez] enjoin, order, direct, prescribe. 
enjoins @’3wé v.-see enjoindre. ~ 
enjoint G’3wé v: see enjoindre. 
enjélement 4G30l’ma@: m. wheedling, coaxing, invei- 
gling. 
enjéler G30’le tr. coax, wheedle, inveigle. 
enjéleur G30’lo:r m. wheedler, coaxer. 
enjoleuse G30’lo:z f. wheedler, coaxer. 
enjolivement G3oliv’ma m. embellishment, decora- 
tion, ornament, set-off, flourish. 
enjoliver 3dli’ve tr. embeHish, adorn, set off, orna- 
ment, beautify. 
\njoliveur €3oli’vo:r m. embellisher. 


rig out, deck 


project, encroach 
— tr. stride over, skip over, leap 


accor, 5 Fr.on, aover, eaerial, o Fr pet, e bed, 








@ Fr. vin, o Fr. seul, 5 Fr. un; 
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enjoliveuse 43pli’vo:z f. embellisher. 

enjolivure G3pli’vy:r f. set-off, ornament; trinket. 

enjoué G’3we adj. playful, sprightly ; lively, sportive. 

enjouement G3u’ma m. playfulness, sportiveness, 
sprightliness, 

enjotiment G3u’m@ see enjouement. 

enjuponner G3ypo’re ir. dress in a petticoat; s’en- 
juponner, be tied to the apron-string ; have the head 
turned by a woman. ; 

enkysté akis’te adj. encysted. 

enkyster dGkis’te tr.: s’enkyster, become encysted. 

enlacement Glas’ma@ m. lacing, entwining; inter- 
weaving, entanglement. 

enlacer Gla’se tr. lace; entwine; interlace; clasp. 

enlaidir Gle’di:r ir. make ugly, disfigure. — intr. 
grow ugly, be disfigured. 

enlaidissement Gledis’m@ im. ugliness; disfigure- 
ment. ; 

enlarme @’larm f. raesh, ring (of strong thread) of 

crow-net. 

enlarmer Glar’me tr. supply (a crow-net) with 
meshes or rings. 

enlevé Gl’ve f. (slang) scolding, call-down. 

enlévement dlev’ma m. carrying off ; removal; kid- 
naping; abduction; translation (to heaven); buy- 
ing up, monopoly ; rape. 

enlever Gl’ve ir. lift away ; remove, carry away, take 
away; wash out;"run away with, abduct; rob; 
ravish ; carry away; transport; elate; czuse to 
ascend; raise up; stand erect; s ’enlever, be lifted; 
rise; peel off; wash out; fly into a passion. 

enleveur G@l’vo:r m. kidnappef? abductor; ravisher. . 

enleveuse Gl’vo:z f. kidnapper; abductor | ravisher 

enliasser Glja’se tr. bundle, make a bundle of. 

enlier d@’lje tr. bond, bind (stones). 

enlignement Glin’mG (printing) ranging of facing 
table-pages. 

enligner Gli’ne tr. put in line; space (in print) ; 
cause (pages of a book) to face each other. 

enliouber Glju’be tr. put (a piece of wood) into a 
mortise. 

enlisement Gliz’mG m. ingulfing, swallowing up (in 
quicksand). 

enliser G@li’ze ir.: s’enliser, be ingulfed, be swal- 
lowed up. _ 

enluminer Glymi’ne tr.:color, illuminate, overload 
with ornaments; visage enluminé, flushed or red 
face; s’enluminer, rouge, paint; s’enlwniner Ic 
trogne, (slang) get a red nose (from drinking). 

enlumineur Glymi’no:r m. colorer; illuminator. 

enlumineuse Glymi’ng:z f. colorer; illuminator. 

enluminure Glymi’ny:r f. coloring; colored print; 
tinsel. 

enne en m. (the letter) en. 

ennéagonal enneugo’nal adj. nonagon, enneagona 

ennéagone ennea’gon 1. enneagon. 

ennéandrie enned’dri f. (botany) enneandria. 


a: far, GFr.an, ara 


(’)- indicates that the following syllable is stressed, 
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eunemi en'mi adj. unfriendly, hostile, inimical; 
hurtful, prejudicial. 

ennemi en’mi m. enemy, foe. 

ennoblir dno’bli:r tr. ennoble, dignify, exalt. 

ennoblissement Gnoblis’ma m. ennobling. 

ennui d’nyi m. tediousness, weariness; tedium, 
spleen, vexation, boredom; tiresome thing; nui- 
sance; quel ennui! what a riuisance ! 

ennuyer Gnuyi’je tr. tire, weary, annoy ; tease, bother, 
vex, bore. 

ennuyeuse Gnyi’jo:z adj. see ennuyeuz. 

ennuyeusement Gnyijoz’mG adv. tediously, irk- 
somely. 


ennuyeux Gnui’jo adj. [f. ennuyeuse] tiresome; 
tedious, wearisome, dull, annoying, provoking, 
vexing. 


énoncé en3’se m. statement; enunciation, assertion, 
declaration. terms.. .. . oe 

énoncer en3’se ir. state, éxpress, declare, utter ; 
s’2noncer, express one’s self. 

énonciatif enSsja’tif adj, Lf. énonciative} enunci- 
‘ative, enunciatory. 

éuonciation endsja’sji f. enunciation, delivery, 
utterance ; statement ; expression, wording. 

énonciative enisja’ti:v adj. see énonciatif. 

énoper eno’pe tr. burl, pick knots from (cloth). 

enorgueillir Gnorgo’ji:r tr. make proud, elevate; 
s’enorgueillir, grow proud, be puffed up. 

énorme e’norm adj. enormous, huge, heinous. 

énormément enorme’mG adv. enormously. 

énormité enormi’te- f, enormousnéss; enormity; 
atrocity, heinousness, 

énouage e’nwa:3 m. burling, picking. 

énouer e’nwe ¢r. pick (cloth) ; burl. 

énouer e’nwe m. burler. 

enquérant dke’rd adj. inquisitive, prying. 

enquérant Gke’rG v. see enquérir. 

enquérez ake’re v. see enquérir. 

enquériez ake’rje v. see enquérir. 

enquérions Gke’rj5 v. see enquérir.' 

enquérir dke’ri:r tr. [present participle enquérant ; 
past participle enquis; indicative present j’en- 
quiers, il enquiert, nous enquérons, vous enquérez, 
tls enquiérent; future j’enquerrai; subjunctive 
present j’enquiere, tu enquieres, nous enquérions, 
vous enquériez]:  s’enquérir, inquire, ask, make 
inquiries; s’enquérir de, inquive into. 

enquérons Gke’r5 v. see engucrir. 

enquerrai Gker’re v. see enquérir. 

enquét @’ke:t f. inquiry, iaquest; investigation, ex- 
amination, commission. 

enquéter Gke’te tr.: s’enquéter, conduct an inquiry ; 
inquire. 

enquéteur dGke’to:r m. inquirer; charity commis- 
sioner. 

enqtiéteuse dke’to:z f. inquirer. 

enquiére @’kje:r v. see enquérir. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


enquiérent d’kje:r v. see enquérir. 

enquiéres G@kje:r v. see enq.sérir. 

enquiers @’kje:r v. see enquérir. 

enquiert d’kje:r v. see enquérir. 

enquilleuse Gki’ja:z f. (slang) shoplifter. 

enquis @’ki v. see enquérir. 

enracinenient Grasin’mG m. rooting; inveteracy. 

enraciner Grasi’ne tr. root, implant; des préjugés 
enracinés, inveterate prejudices; s’enraciner, take 
root, become rooted. 

enragé Gra’3e adj. mad, rabid, desperate, raging, 
enraged ; manger dé la vache enragée, undergo great 
hardships. 

enrager Gra’ze tr. madden. —2#intr. be mad, run 
mad, go mad; be enraged ; faire enrager, drive mad. 

enrayage dGre’ja:3 m. dragging, skidding; spoking; 
fouling (of a repeating-rifle). 

enrayement Grej’mG m. spoking (a wheel) ; putting 
on the drag, skidding; locking. 

emrayer Gre’je tr. spoke (a wheel) ; skid (a wheel), 
put the drag on, apply the brake to; stop; keep 
down, moderate. —d#ntr. put the drag on; skid (a 
wheel). 

enrayure Gre’jy:r f. drag, skid; lock-chain. 

enrégimenter Gre3zim@’te tr. embody, form into reg- 
iments; enroll. 

enregistrable Grsis’trabl adj. registrable. 

enregistré Gr3is’tre adj. registered, recorded. 

enregistrement dGrsistra’mG@ m. registration, regis- 
try, entry, enrollment. 

enregistrer Grsis’tre ér. register, enter, enroll; 
record. 


/enregistreur Grzis’tro:r m. registrar. 


enréner dre’ne fr. rein in; tie by the reins; 

enrénoire Gre’nwa:r f. peg for tying reins. 

enrhumer Gry’me tr. give a cold to; étre enrhumé 
du cerveau, have a cold in the head; s’enrhumeér, 
catch cold. 

enrichir Gri’§i:t tr. enrich, make rich; adorn, em- 
bellish;- store; s’enrichir, grow rich, thrive; be 
stored. 

enrichissement Grijis’mG@ m. enriching; embellish- 
ment. 

enrimer Gri’me tr. arrange; dispose of; provide (a 
pin) with a head. 

enrobage Gro’ba:3 m. putting on a robe, wrapping, 
coating. 


enrober Gro’be tr. wrap in a robe; wrap; cover; 


coat; glaze. 

enrochement GrdS’mG mi. stone foundation (under 
water); fouling (of cartridges or projectiles). 

enrélement Groi’ma m. enlisting, enlistment, 
enrollment. 

enroler dGro’le tr. enlist, enroll; s’enréler. enroll 
one’s self, enlist. 

enr6leur Gro’lo:r m. enroller, enlisting-officer. 

enrouement Gru’mG m. hoarseness, huskiness. 


ne 


g go; n Fr. cogne; 1 Fr.Ja; r Fr. rose ; jye, 5 azure, §she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
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6 O<0 Ghee beens pete 
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éxirouer d@’rwe ir. make hoarse S’enrouer, get 
hoarse. 

enrouillement Gruj’m@ #1. rusting. 

enrouiller Gru’je ir. rust, make rusty. 

enroulement drul’ma m. rolling up; scroll. 

enrouler Gru’le ¢r. roll, roll up, twist, coil: ° 

enrofiment dru’mad see enrouement: 

enrubanner Gryba’ne tr. deck out with ribbons: 

emrue d’ry f. large furrow. 

ensablement Gsabla’ma m. sand-bank : ballasting. 

ensabler dsa’ble tr: run aground; strand; cover with 
sand; ballast; s’ensabler, run agtound; sink in 
sand. 

ensaboter Gsabo’te ir. see enrayer. 

ensachement Gsa§’ma m. bagging, putting in bags. 

ensacher Gsa’Se tr. bag; put in bags. 

ensaisinement Gsezin’ma m. (fexdal lav) seizure 
of rented land. 

ensaisiner Gsezi’ne tr. put in possession of another ; 
seize; put (a new tenant) on the estate. 

enusanglanter Gsdgli’te tr. make bloddy, stain with 
blood. 

enseignable Gse’nabl adj. teachable. 

enseignant dse’nd adj. teaching. 

enseigne d’sen f. mark, sign, sign-board; ensign; 
ensigncy; streamer; @ bonnes enseignes, de- 
servedly ; on sure grounds. 

enseigne G’sen m. ensign, standard-bearer. 

enseignement dGsen’mad m. instruction, teaching; 
tuition; lesson. 

enseigner Gse’ne tr: teach, teach how, instruct; 
show, inform, direct to. 

ensellé Gse’le adj. saddle-backed. 

ensemble d@’sa:bl m. whole, general effect; mass; 
uniformity; harmony; mouvement d’ensemble, 
preconcerted movement. 

ensemble d’sa:bl adv. together, conjointly,. at the 
same time. 

ensemencement Gsmis’mG m. sowing. 

ensemencer dGsmd’se fr. sow; s’ensemencer, 
sowed. 

enserrer Gse’re tr. contain, inclose; lock up; encom- 
pass, hém in; put in a greenhouse. 

ensevelir Gsa’vli:r tr. shroud, put in a shroud; bury; 
lay out; s’ensevelir, bury one’s self; retire. 

ensevelissement Gsavlis’mad m. shrouding; bury- 
ing, laying out. 

ensevelisseur Gsoevli’so:r m. layer-out. 

enmsevelisseuse Gsoavli’se:z f. layer-out. 

ensiforme Asi’ form adj. ensiform, sword-shaped. 

ensilage Gsi’la:3 m. ensilage. 

ensiler Gsi’le tr. ensilage. 

ensoleillé Gsole’je adj. sunny, bathed in sunshine, 

ensorceler Gsorsa’le tr. bewitch. 

ensorceleur Gsorsa’lo:r adj. [f. ensorceleuse]  be- 
witching. 

ensorceleur Gsorso’lo:r m. bewitcher. 


be 
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éensorceleuse dsotso'la:z adj. see ecisorcelewr. 
ensorceleuse Gsorso'lo:z f. enchantress. 
ensorcellement dsodrsel’ma m. bewitchmetit- 
ensoufrer dsu’fre tr: dip in brimstone. 
ensoufroir Gsii’frwa:r im: sulphuring stove; place 
for sulphurizing cloth. 
ensouple d’sup! f. cylinder (in a loom). 
ensoupleau dsu’plo m. roller (of a loom). 
ensoyer Gswa’je tr. provide with bristles; bristle 
(as a shoemaker his thread). 
ensuifer dsyi’fe tr. tallow, cover with tallow. 
ensuit d’stji v. see ensuivre: 
emsuite d’syit adv. after, afterwards, then; in the 
next place. _ 
ensuivi dsyi’vi v; see ensuivre: 
ensuivre d'syi:vr tr. [past participle ensuivi; in- 
dicative present ¢#/ ensuit): s’ensuivre, follow, 
result, ensue. 
entablement dGtabla’ma@ m. entablature; entable- 
ment ; tablet: 
entabler data’ble tr.: s’entabler, entable. 
entacage Gta’ka:3 m. pin (of wood, used for stretch- 
ing cloth in a loom). 
entacher Gta’Se (fr. taint, infect; sully, tarnish. 
entaille d’ta:j f. notch, gash; mortise; groove. 
entailler Gta’je tr. notch; cut away. 
entaillure Gta’jy:r f. notch. 
entame d’tam f. first cut, outside slice (of a loaf). 
entamer Gta’me fr. cut into, cut the first slice of; 
bite into; break into; make a hole in; ‘graze; 
scratch; damage; take hold of, begin; enter into, 
enter on; broach; attack; make an impression 
upon; prevail upon; get over; run down. 
entamure Gta’my:r f. first cut; incision; grazing; 
opening, beginning. 
entassement dtas’md m. heap, accumulation; pile; 
crowding. 
entasser Gta’se fr: heap, heap up, pile up; hoard, 
hoard up; accumulate; huddle, pack together. 
entasseur Gta’so:r m. hoarder. 
entasseuse Gta’sg:z f. hoarder. d 
ente a:t f. graft; block; tree bearing a graft; handle 
(of a brush). 
entement dt’mG m. grafting; joining. 
entendement Gtad’ma m. understanding ; judgment, 
sense. 
entendeur dGta’do:r m. hearer; understander. 
entendre 4@‘ta:dr tr. hear, listen to; understand; 
intend, mean; require; entendre mal, misunder- 
stand; entendre parler de, hear of ; s'entendre, hear 
each other; understand each other; understand ; be 
skilled (in); manage; come to terms; be in col- 
lusion; be heard; be understood; faire l’entendu, 
; put on 2 knowing look; entenduw! agreed! it’s a go! 
enténébrer Gtene’bre tr. plunge in darkness; wrap 
in darkness. 
entente d’'ta:t f. meaning; skill, judgment, under- 


9: door, 5 Fr.on, aover, eaerial, oFr.peu, ebed, & Fr. vin, 5 Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, dFr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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standing, agreement; harmony; mots a@ double 
entente, ambiguous words. 

enter Q’te tr. graft, ingraft. 

entéralgie dteral’si f. enteralgy, pain in the bowels. 

entérinement Gterin’mG m. judicial ratification, 
confirmation. 

entériner Gteri’ne tr. ratify, confirm. 

entérique Gte’rik adj. enteric. 

entérite Gte’rit f. enteritis. 

entérocéle Gtero’sel f. intestinal hernia. 

entéromésentérique dteromezate’rik adj. pertain- 
ing to the intestines and mesentery; fidvre entéro- 
mésentérique, typhoid fever. 

entérotomie -dteroto’mi f. enterotomy. ’ 

entérozoaire Gterozo’e:r m. entérozoon, intestinal 
worm. 

enterrage Gte’ra:3 m. interment, funeral. 

-enterrement Gter’mG m. burial, funeral, interment. 

enterrer Gte’re tr. inter, put in the ground; bury; 
“hide; eclipse; end; (of money) sink. 

enterreur Gte’ro:r m. burier; sexton-beetle. 

enterreuse Gte’rg:z f. burier. 

en-téte d’te:t m. heading; head; headline; en-téte 
de facture, bill-head. 

entété Gte’te adj. headstrong, stubborn, obstinate, 
wayward, self-willed; infatuated. 

entétement Gtet’ma m. stubbornness, waywardness, 
obstinacy; infatuation. 

entéter Gte’te tr. affect the head of, make giddy, 
intoxicate; prepossess, infatuate, make vain; head 
(pins) ; s'entéter, become stubborn; be infatuated; 
be obstinately bent. 

entéteur Gte’to:r m. header (of pins). 

entétoir Gte’twa:r m. heading-machine (for pins). 

enthousiasme Gtu’zjasm m. enthusiasm,. rapture, 
ecstasy. 

enthousiasmer Gtuzjas’me fr. enrapture, render 
enthusiastic; s’enthousiasmer, become enthusiastic ; 
go into raptures. 

enthousiaste Gtu’zjdst adj. enthusiastic. 

enthousiaste Gtu’zjast 1. enthusiast. 

enthyméme Ati’me:m m. enthymeme. 

entichement Gti\’ma@ m. infection, infatuation; 
tainted condition. . 

enticher Gti’Se ir. taint, infect; infatuate; s’enti- 
cher de, become infatuated with. 

entier @’tje adj. entire, whole, complete, total; in- 
tegral; cheval entier, stallion; i] est trés entier, he 
is very self-willed, he is very obstinate. 

entier d’tje m. entireness; integral; en son entier, 
at full length; in full, bodily, wholly. 

entiérement atjer’mG adv. entirely. 

entité ati’te f. entity. 

entoilage dtwa’la:3 m. lining; mounting on canvas. 

entoiler Gtwa’le tv. line; mount on canvas. 

entoir d@’twa:r m. grafting-knife. 

entomologie Gtontolo’si f. entomology. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


entomologique dtomolo’sik adj. “entomological. - 
entomologiste Gtomslo’3ist m. entomologist. 
entonnage Gto’na:3 m.*tunning, casking: 
entonnaison Gtone’z5 f. see entonnage. 
entonnement Gton’ma@ m. tunning, barreling, 
casking. : : 


entonner Gto’ne fr. tun, cask; s’entonner, be 
tunned; (of wind) rush, blow. : 
entonner dto’ne tr. begin to sing ; intenate, 


-strike up. 

entonnerie Gton‘ri f. storehouse for empty casks 
(to be filled). 

entonnoir Gto’nwa:r m. funnel; gullet; anything 
funnel-shaped; a kind of mushroom. 

entorse @’tors f. twist; sprain; shock; remainder of 
melted’ wax. ; 

entortillage Gtorti’ja:3 m. entanglement; involved 
discourse or style. 

entortillement Gtortij’m@ m. twisting; entangle- 
ment; winding; perplexity; obscure talk. 

entortiller Gtorti’je tr. twist; entangle; perplex, 
‘involve; circumvent ;. get round; coax; trouble. 

entour G’tu:r m.: a l’entour, around; entours, envi- 
rons, adjacent parts. 

entourage Gtu’ra:3 m. frame; (of jewelry) setting, 
mounting; confidants, associates, rélations. 

entourer Gtu’re tr. inclose, surround, encompass; 
hem round. ; 

entournure dGturny:r f. 
sleeves). 

en-tout-cas dtu’ka m. see en-cas. 

entozoaire Gtozo’e:r. m. enterozoan. 5 

entr’accorder Gtrakor’de ir.: s’entr’accorder, 
agree together. i ’ 

entr’accuser Gtraky’ze tr.: s’entr’accuser, accuse 
one another. 

entr’acte @trakt m. interval (between the acts); 
interlude; dans l’entr’acte, between the acts. 

entr’admirer dGtradmi’re tr.: s’entr’admirer, ad- 
mire one another. ; 

entr’aider Gtre’de tr.: s’entr’aider, help one another. 

entrailles G’tra:j f. pl. entrails, ‘bowels; feelings, 
tenderness, heart; pity. 

entr’aimer Gtre’me ir.: 
another. 

entrain @’tré m. warmth; heartiness; spirit, spirits; 
‘animation, life, go. 

entrainable Gtre’nabl adj. impulsive, enticéable. 

entrainement Gtren’m@ m. carrying away; /im- 
pulse, sway, prevalence; rapture; temptation; 
training (of horses). 

entrainer Gtre’ne tr. drag along; carry away; lead 
on, impel; draw along; win; fascinate; overpower; 
allure; excite; animate; involve; cause; turn (the 
scale) ; train (horses). 

entraineur Gtre’no:r m. horse-trainer ; pace-maker. 

entrait G’tre m. tie-beam. 


armhole; sloping (of 


s’entr’aimer, love one 


eee 
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entrant @’trd- adj, irigoing, incoming, insinuating; entre-défaire Gtrade’fe:r fr.: s’entre-défaire, de 


entering office. 

entrant G’'tra m. incomer. . 

entr’appeler Gtra’ple:ir.: s’entr’appeler, call one 
another. wy 

entrave G'tra:v f. clog, hindrance, obstacle, impedi- 

.«ment, shackle, fetter. 

_entraver Gtra’ve tr. shackle, clog; fetter, trammel: 
thwart. 

entr’avertir Gtraver’ti:r tr.: s’entr’avertir, give one 

. another notice, warn one another. 

entravon Gtra’vd m. leather strap (for attaching 
a clog to a horse), 

entre ‘G:tra, G:tr, G:t prep. between; among; with; 
in; into, 

entre-baillé dtraba’je adj. ajar, half open. 

entre-baillement Gtrabaj’md m. part-opening. 

entre-bailler Gtraba’je tr. half open. 

entre-baiser Gtrabe’ze tr.: s’entr’baiser, kiss one 
another. 

entre-battre dGtra’batr tr.: s’entre-battre, beat one 
another, fight, 

entre-blesser. Gtrable’se tr.: s’entre-blesser, wound 
one another, y 

entrechat Gtra’Sa m, caper, leap (made while strik- 
ing, the feet..together). 

entre-chercher (itraferSe tr.: s’entre-chercher, 
seek one another, look for one another. 

entrechoquement Gtra{ok’mG. m. clash; clashing; 
conflict. : 

entre-choquer Gtro§o’ke itr.:  s’entre-choquer, 
knock, clash, interfere, thwart each other. 

entr’éclaircir Gtrekler’si:r fr.: s’entr’éclaircir, in- 
form or enlighten each other, 

entre-clore-Gtra’klo:r tr.: s’entre-clore, half-close. 


entre-colonnement Gtrakolon’mG m, intercolum-) 


niation. rk 

entre-connaitre  dtrako’ne:tr 
naitre, know each other. 

entrecéte Gtra’ko:t m. piece off the ribs, chuck- 
steak, 

entrecouder Gtraku’de tr.: s’entrecouder, elbow 
one another. . 

entre-coupe Gtra’kup f. turning-space. 

entrecoupé Gtraku’pe adj. (of words) broken. 

entrecoupement Gtrakup’mG@ m. intersection; cut- 
ting; crossing; faltering. 

entrecouper Gtraku’pe tr. traverse, cross, intersect ; 

_ stop, interrupt, break off; s’entrecouper, cut one 
another, cross one another; intersect; (of horses) 
chafe the legs. 

entrecroisement Gtrakrwaz’m@ m. intersection, 
crossing. 

entre-croiser dtrakrwa’zé tr.: s’entré-croiser, cross 
one another, intersect. 

entre-déchirer GtradeSi’re ir.: s’entre-déchirer, 

“tear one another to pieces. 


tr.:  s’entre-con- 


——————_————$—————— 
eaerial, oFr.peu, ebed, € Fr. vin, o Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, Fran, a: oske 
(’) indicates that the following syllable is stressed 


9: door, 5Fr.on, 2 over, 


feat one another, 

entre-détruire dtrade’tryi:r tr.; s’entre-détruire, 
destroy one another, 

entre-deux Gtro’do m. [pl. same] intermediate 
space; partition ; cut; middle pier-piece (of a cod); 
(lace) insertion; trough (between two waves). 

entre-deux Gtra’de adv. betwixt and between. 

entre-dévorer Gtrodevo’re tr.: s’entre-dévorer, dee 
vour one another; ruin one another. 

entre-dire Gtra’di:r tr.: s’entre-dire, tell one ane 
other; s’entre-dire’ des injures, call one another 
narnes, 

entre-donner Gtrado’ne tr.: s’entre-douner, give 
one another. 

entrée G'tre f. entering; admission; entrance, entry; 
reception; access;. passage; opening; -beginning; 
birth; importation; duty; entrance fee; admission- 
ticket; free admission; seat; first-course, side- 
dish; dish; droit d’entrée, import duty. 

entre-facher Gtrafa’Se tr.: -~s’entre-facher, anger 
one another, 

entrefaites Gtra’fet f. p/. interval, meantime; ¢ans 
ces entrefaites, sur ces entrefaites, meanwhile. 

entre-fesse Gtra’fes f. space between the buttocks. 

entre-fesson Gtrofe’ss m. irritation between the 
buttocks. 

entre-filet dtrafi‘le m. short paragraph (in a newse 
paper). 

entre-fouetter dtrofwe'te 
whip. or lash one another. 

entre-frapper Gtrofra’pe 
strike one another. 

entregent Gtro’3d m. shrewdness, address, tact. 

entr’égorger Gtregor’3e tr.: s’entr’égorger, cut each 
other’s throats. 

entre-hair Gtroa’i:r tr.: s’entre-hair, hate each 
other. 

entre-heurter Gtraor’te tr.: s’entre-heurter, knock 
against each’ other. 

entrelacement Gtrolas’ma@ m. interlacing, inter- 
weaving, wreathing, blending, intertwining. 

entrélacer Gtrola’se tr. interlace, intertwine, inter- 
weave, wreathe,,weave, braid. 

entrelacs Gtra’‘la m. pl. ciphers; flourishes; inter- 
laced ornaments; twine. 

entrelarder Gtralar’de tr. interlard; insert betweem 

entre-large Gtra‘lar3 adj. (of cloth) of middle 
width. 

entre-ligne Gtra’lin m. space between lines, inter« 
lineation; (printing) lead, 

entre-ligner Gtroli’ne tr. interline, 

entre-luire Gtra‘lyi:r intr. glimmer. 

entremanger Gtrama’ze tr.: s’entremanger, eat 
one another, 

entremélement Gtramel’ma m. intermixing; inter. 
mixture. 


tr.: s’entre-fouetter, 


tr.s  s’entre-frapper, 





230 


éntreméler dtrame’le tr. intermingle; s’entreméler, 
meddle. 

entre-mesurer Gtramazy’re tr.: s’entre-mesurer, 
measure each other. 

entremet Gtra’me v. see entremettre. 

entremets Gtra’me: m. side-dish, entremets. 


entremetteur Gtrame’to:r m. go-between, middle- ; 


man; mediator. 

entremetteuse atrame’te:z f. procuress. 

entremettre Gtra’metr tr. [past participle entre- 
mis; indicative present i] entremet]: s’entremet- 
tre, interpose, interfere, intermeddle, meddle. 

entremis Gtra’mi v. see entremettre. 

entremise Gtra’mi:z f. interposition, mediation, in- 
terference; agency; (sea-term) carling. 

extremodillon Gtramodi’j5 m. intermodillion. 

entre-mordre Gtra’mordr fr.: s’entre-mordre, bite 
oné another. 

sntr’empécher dtrape’Se tri: s’entr’empécher, 
hinder one another, thwart one another. 

entre-nceud Gtra’ng m, internode. 

eutrenouer Gtro’nwe tr. interknot. 

entr’entendre Gtrd’ta:dr tr.: s’entr’entendre, listen 
to each other. 

entre-nuire Gtro’nui:r tr.: s’entre-nuire, hurt one 
another, injure each other. 

entre-pardonner Gtrapardo’ne (r.: 
donner, pardon one another. 

entre-parler Gtrapar'le tr.: s’entre-parler, speak to 
one another, talk together. 

entrepas Gtro’pa m. amble, ambling pace. 

entre-percer Gtraper’se tr.: s’entre-percer, run 
each other through, pierce each other. 

rutrepied Gtra’pje m. pedestal, support; 
space (in a millstone).. 

entrepilastre Gtrapi’lastr m. interpilaster. 

antre-piller Gtrapi‘le tr.: s’entre-piller, 
one another. : 

tntre-pointillé dGtropwéti’je adj. composed of line 
and dotted engraving. 

entrepont Gtra’p5 m. between-decks, orlop deck. 

entreposage Gtrapo’za:3 m. bonding, warehousing. 

entreposer Gtrapo’ze tr. bond, put in bond; store, 
warehouse. 

entreposeur dtropo’ze:r om. 
keeper; warehouse keeper. 

pntrepositaire Gtrapozi’te:r m. bonder. 

gutrepot Gtra’po m. warehouse; store; bonded ware- 
house; free port; mart; emporium; bond; entre- 
pot; en entrepdt, in bond; faire une mutation d’en- 
Wwepdot, remove goods to another warehouse, 

entre-pousser Gtropu’se tr.: «’entre-pousser, push 
each other. 

entreprenable Gtrapra’nabl adj. undertakable. 

entreprenant Gtropro’nG adj. enterprising, bold, 
pushing; encroaching. 

entreprenant Gtrapra’nd v. see entreprendre. 


s’entre-par- 


circular 


bonded-warehouse 





g go; n Fr. cogne; 1 Fr.la; r Fr. rose; j ve, 3 


plunder 
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entreprendre Gtro’pra:dr v. [present participle en- 
treprenant; past participle entrepris; indicative 
present nous entreprenons, vous entreprenez, ils 
entreprennent; subjunctive present j’entreprenne, 
tu entreprennes, nous entreprenions, vous entre- 
preniez] tr. undertake; contract for, contract; 
endeavor; lay hold of; effect, seize; s’entrepren- 
dre, become ill, become crippled; ii est entrepris 
d’un bras, he has lost the use of an arm. — #iuIr. 
encroach, intrench; intrude; make an attempt. 
entrepreneur Gtrapro’noe:r m. master-builder; con- 
tractor; entrepreneur de pompes funébres, under- 
taker. 
entreprenez Gtrapra’ne v. see entreprendre. 
entrepreniez Gtrapra’nje v. see entreprendre. 
entreprenions Gtrapra’nj5 v. see ent:eprendre. 
entreprenne Gtro’pren v. see entreprendre. 
entreprennent Gtro’pren v. see entreprendre. 
entreprennes Gtro’pren v. see entrcprendre. 
entreprenons Gtrapra’n5 v. see entreprendre. 
entre-presser Gtrapre’se tr.: s’entrepresser, press 
each other. 
entrepris Gtra’pri v. see entreprendre. 
entreprise Gtra’pri:z f. enterprise, undertaking, at- 
tempt, venture; usurpation, violence; contract; 
concern, establishment; @ entreprise, par entre- 
prise, by contract; entreprise par masse de travaux, 
lump contract. 


entre-produire Gtrapro’dyi:r tr.: s’entre-produire,. 


produce mutually. 

entre-quereller Gtrakare’le tr.: s’entre-quereller, 
quarrel with each other, quarrel. 

entrer d‘tre intr. enter; go in, come in; go on; pene- 
trate; begin; contribute ; share; be concerned in; 
eniver en aGge, be of age; entrer en matson, become 
a servant; entrer en religion, become a monk, 
become a nun. —fr. bring in, carry in; take in; 
get in; get on; let in. . 

entre-rails Gtro’ra:j m. gage (of a railroad-track). 

entre-regarder Gtrorogar’de tr.: s’entre-regarder, 
look at one another. 

entre-regretter dtroragre’te tr.: s’entre-regretter, 
regret each other. 

entre-répondre Gtrare’p5:dr tr.: s’entre-répondre, 
answer one another. ; 

entre-sabords Gtrasa’bo:r m. between ports. 

entre-saluer Gtrosa’lye tr.: s’entre-saluer, salute 
one another. 

entre-secourir Gtrosoku’ri:r tr.: s’entre-secourir, 
succor one another. 

entresol dGtro’sol m. mezzanine floor, entresol. 

entre-sourcils Gtrasur’si m. [p/. same] space be« 
tween the eyebrows. 

entre-soutenir Gtrasut’ni:r tr: 
support one another. 

entre-souvenir dtrasuwni:r fr.:. s’entre-souvenir, 
half remember. 


S’entre-soutenir, 





3azure, §she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; 0 poetic, 


(«:) indicates that the preceding sound is long. 
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entre-sulvre Gtro’ syicvr tr.: s’entre-suivre, follow 
each other, succeed each other. 

entretaille Gtra’ta:j f. interline; (dancing) change 
of foot. 

entre-tailler Gtrata’je 
horses) chafe the legs. 

Gh ie vbetture Gtrota’jy:r f. cut, bruise (on. a horse’s 
eg 

entre-talonner Gtratalo’ne tr.: s’entre-talonner, 


tread on each other’s heels; follow each other 
closely, 


entre-temps 

entretenant 

entreteneur 

' mistress). 

entretenez Gtrat’ne u, see entretenir., 

entreteniez Gtrato’: nje v. see entretenir. 

entretenions Gtrata’nj5 v. see entretenir. 

entretenir Gtrat’ni:r tr. [present participle en- 
tretenant; past participle entretenu; indicative 
present j’entretiens, il entretient; nous entretenons, 
vous entretenez, ils entretiennent; preterit j’en- 
tretins; future j’entretiendrai: subjunctive pres- 
ent j’entretienne, tu entretiennes, nous entrete- 
nions, vous entreteniez] hold, hold together, keep 
together; keep up; sustain; support; keep; feed; 
keep alive; keep in; converse with; entertain ; 
cherish; s’entretenir, keep up; maintain; support ; 
preserve; keep in repair; entertain; talk. 

entretenons Gtrat’n5 v. see extretenir.. 

entretenu Gtrat’ny v. see entretenir. 

entretien Gtra’tjé m. maintenance, keeping, living, 
livelihood; keeping in repair; conyersation, dis- 
course, talk; communication, conference. 

entretiendrai Gtratjé’dre v. see entretenir. 

entretienne Gtra’tjen v. see entretenir, 

entretiennent Gtra’tjen v. see entretenir. 

entretiennes Gtra’tjen v. see entretenir. 

entretiens Gtro’tjé v. see entretenir. 

entretient Gtra’tjé v. see entretenir. 

entretins Gtra’té v. see entretenir. 

entre-tisser Gtrati’se tr. interweave. 

entre-tissu Gtroti’sy adj. interwoven. 

entretoile Gtro’twal f. insertion, open-work. 

entretoise Gtra’twa:z f. tie-beam, cross-bar; cross- 
piece; transom. 

entre-toucher Gtrotu’Se t7,: s’entre-toucher, touch 
one. another. 

entré-tuer dtroa’tye tr. : s’entre-tuer, kill each other. 

entre-vendre Gtro’va:dr tr.: s’entre-vendre, sell to 
each other; sell each other, betray each other. 

entreverrai Gtrave’re v. see entrevoir. 

entrevis Gtra’vi v. see entrevoir. 

entre-visiter Gtravizi’te tr.: s’entre-visiter, visit 
each other, 

entrevoie Gtro’vwa f. six-foot way, space between 
two tracks, 


fr.: s’entre-tailler, 


Gtra’td m. [pl. same] interval. 
Gtrot’nd v. see entretenir. 
Gtrat’ne:r m. keeper, supporter (of a 


(of. 
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entrevoie Gtro’vwa:j v. see entrevoir. 

entrevoient Gtra’vwa:j uv. see entrevoir. 

entrevoies Gtro’vwa:j v- see entrevoir. 

entrevoir Gtra’vwa:r tr. [present participle entre- 
voyant ; past participle enlrevu; indicative present 
Jentrevois, il entrevoit, nous entrevoyons, vous 
entrevoyez, ils entrevoient; preterit j’entrevis; 
future j’entreverrai; subjunctive present j’entre- 
vote, tu enfrevoies, nous entrevoyions, vous entre- 
voyiez] half see, see partly. or indistinctly; catch 
a glimpse.of; perceive; have an imperfect idea 
of ; see through ; s‘entrevoir, (rare) sce each other; 
visit each other. 

entrevois Gtro’vwa w see entrevoir. 

entrevoit Gtra’vwa vz. see enlyevoir. 

entrevous Gtra’vu m. inferjoist. 

entrevoiiter Gtrovu'te fr. plaster between joists. 

entrevoyant Gtrsvwa’ja v. sce entrevoir. 

entrevoyez Gtrovwa’ je U. See entrevoire 

entrevoyiez atravwaj’ je U, see entrevoir. 

entrevoyions. atravwaj’ j5 vu. see entrevoir. 

entrevoyons Gtraywa’js v. see entreuoir. 

entrevu Gtro’vy v. see entrevoir. 

entrevue Gtra’vy f/. interview, meeting. - 

entriguet Gtri’ge m.: gens de l’entriguct, people of 
importance. 

entr’immoler Gtrimo’le fr.: s’entr’immoler, immo- 
late each other. 

entr’instruire Gtrés’tryi:r 
instruct each other. 

entripaillé Gtripa’je adj. big-bellied, 

entr’obliger (Gtrobli’3e tr.:. s’enfr’obliger, oblige 
each other. ; 

entr’ouir G’trwi:r tr. half hear, hear imperfectly. 

entr’ouvert Gtru’ve:r adj. partly open, ajar; gaping, 
yawning. 

entr’ouvert Gtru’ve:r v. see entr’ouvrir. 

entr’cuverture Gtruverty:r f. shoulder-strain (of 
a horse). 

entr’ouvrant Gtru’vra v. see entr’ouvrir. 

entr’ouvre G@’tru:vr v. see entr’ouvrir. 

entr’ouvrent G’tru:vr v. see entrouvrir. 

entr’ouvres G’tru:vr v, see entr’ouvrir. 

entr’ouvrez Gtru’vre v. see entr’ouvrir. 

entr’ouvriez Gtruvri’e v. see entr’ourrir. 

eatr’ouvrions Gtruvri’5 v. see entr’ouvrir. 

entr’ouvrir Gtru’vri:r iv, {present participle en- 
fr’ ouvrant; past participle entr’ouvert; indicative 
present j’entr’ouvre, tu entr’ouvres, nous entr’ou- 
vrons, vous entr’ouvrez, ils entr’ouvrent; subjunc- 
‘tive present nous entr’ouvrions, vous entr’ouvriez] 
open a little, half-open; s’entr’ouvrir, open, gape, 
yawn; be ‘ajar. 

entr’ouvrons Gtru’vrd v. see entr’ouvrir. 

entr’user dGtry’ze tr.: s’entr’user, wear each other 
out. 

enture G’ty:r ie incision, cut (for grafting). 


fr.: S‘entr’instruire, 


nn ee 
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&Fr.vin, o Fr. seul, 6Fr.un; atfar, @Fr.an, a: ask. 
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€nucléation enyklea’sjs f. enucleation; removal of 
a tumor; solution (of a difficulty), 

énumérateur enymera’te:r m. enumerator. 

énumératif enymera’tif adj, Lf. énumérative] 
enumerative. 

énumération enymera’sj5 f. enumeration. 

énumérative enymera’ti:v adj. see énumératif. 

énumérer enyme’re fr, enumerate, count, reckon. 

envahir Gva‘i:r tr. invade, overrun; overgrow; en- 
croach upon. 

envahissant Gvai’sd adj. invading, encroaching. 

envahissement Gvais’ma m. overrunning, inva- 
sion, encroachment, usurpation. 

envahisseur Gvai’so:r adj. [f. envahisseuse] 
vading, encroaching; silting (of sand). 

envahisseur Gvai’so:r m. invader. 

envahisseuse Gvai'so:z adj. see envahisseur. 

envahisseuse Gvai’so:z f. invader. 

envaisseler dGves‘le tr. put into vessels. 

envasement dvaz’md m. filling up, choking (with 
mud or silt). : 

envaser dva’ze fr, fill up with mud, choke with mud; 
S’envaser, stick fast in the mud; become choked 
with mud; silt up. 

enveillotage Gvejo’ta:3 m. cocking (hay or grass). 

enveilloter dvejo’te tr. cock (hay). 

enveloppe a@vlop f. envelope; wrapper, cover, 
covering; exterior; disguise; coat; casing (of 
cylinders) ; tunic (of the eye); mold. 

enveloppement Gvlop’md m. enveloping, surround- 
ing; wrapping up, envelopement. : 

envelopper Gvlo’pe tv. envelop; wrap; shroud; 
muffle; disguise; hide; involve; beset. 

envenimer Gvni’me tr. envenom; irritate; exas- 
perate. 

enverger dGver’se tr. wicker; distribute (the pulp in 
paper making). 

gets Gver’3y:r_ f. wickering; distributing 
pulp). 

enverguer Gver’ge tr. bend (sails) to the yards. 

envergure Gver’gy:r f. span (of a bird’s wings) ; 
bending (of sails) to the.yards. 

enverrai Gve’re v. see envoyer. 

énvers G’/ve:r m. wrong side, reverse side, back; 
@ l’envers, on the wrong side; inside out. 

enuvers G’veir prep. towards, to; envers e? contre 
tous, through thick and thin. 

envi G’vi m.: @ Venvi de, in struggle with, in con- 
tention with, in spite of; @ Venvi, emulously, 
vying with each other. : 

enviable G’vjabl adj. enviable. 

envider -Gvi’de tr. fill (as a bobbin, with thread). 

envie @’vi f. envy, desire; inclination; want; long- 
ing; whim; flaw; hang-nail, agnail. 

envieillir Gvje’ji:r tr. make look old. 

envier dG’vje tr. envy, be envious of, grudge; desire, 
long for, wish for. 


in- | 
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envieuse G’vjo:z adj. see énvieur. 

envieux G’vjo adj. [f. envieuse] envious, jeatnus, 

enviné Gvi’ne adj. smelling of wine; soaked with 
wine. 

environ Gvi’r5 adv. about, nearly, thereabouts. 

environnement Gviron’ma@ m. environment. 

environner Gviro’ne tr. surround; stand round; ene 
compass,-beset ; environ; en¢ircle, inclose. 

environs Gvi’r5 m. pl. environs; vicinity, neighbors 
hood; country round. 

envisager Gviza’3e tr. stare in the face, eye, face; 
consider, view, look upon, léok at. 

envoi G’vwa m. sending;- expedition; thing sent; 
consignment; parcel; messenger; envoy; fetire 
d’envoi, letter of advice. 

envoie G’vwu v. see énvoyer. 

envoient G’vwa:j v. see envoyer. 

envoies d’vwa v. see envoyer, 

envoiler Gvwa'le tr.: s’envoiler, (of metals) warp, 
bend. 

envoisiner Gvwazi’ne fr. surround with neighbors. 

envoler dGvo’le tr.: s’envoler, fly away, take wing; 
be carried off (by the wind) ; disappear, vanish. 

envotitement dvut’md m. throwing an evil spell. 

envotiter dvu’te fr. cast an evil spell on (a person by 
mutilatiig a wax image of him). 

envoyé dvwa‘je m. envoy; deputy, delegate; mes-. 
senger. 

envoyer Gvwa’je tr. [indicative present j’envote, tt 
envoies, tls envoient; future j’enverrai] send; 
forward; dispatch; commit; give; throw, shy; 
address ; convey. 

envoyeur Gvwa’jo:r adj. (post-office) dispatching; 
bureau envoyeur, dispatching office. 

envoyeur Gvwa’jo:r m. sender. 

envoyeuse dvwa’jo:z f. sender. 

éolien eo'ljé adj. [f. éolienne] Aeolian, Aeolic, 

éolien eo/ljé m. (dialect) Aeolic. 

éolienne eo’ljen adj. see éalien. 

éolipyle eoli’pil m. aeolipile, smoke-driving appara- 
tus. 

éolique eo’lik adj. Aeolic, Aeolian. 

éon e’5 m. (philosophy) eon. 

épacte e’pakt f. epact. 

épagneul epa’nol m. spaniel. 

épagoméne epago’me:n adj. added; jour &pago- 
mene, one of the five days anciently added to the 
year of 360 days to complete the solar year. 

lca e‘pe adv. thick, thickly: semer épais, sow 
thick. 

épais e’pe adj. [f. épaisse] thick, big; heavy, dull, 
gross. : 

épais e’pe m. thickness; thick part. 

épaisse e’pe:s adj. see épais. 

épaisseur epe’so:r f. thickness; depth; densitys, 
dullness, 

épaissir epe’si:r tr. thicken, make thick; s’épaissir, 


a a a a ee eee ee 
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get thick, grow thick; become big, grow large; 
become dull. —dintr. thicken; get stout. . 

$paississement epesis’m@ n. thickening, thickness. 

Spalement epal’ma4 m. measuring (a jar with 
liquids). 

épaler epa’le tr. measure (a jar with liquids). 

épamprage epd’pra:3 m, lopping off; pruning; feed- 
ing off (of a corn-field), 

épamprement epdpra’ma m. see épamprage. 

épamprer epd’pre tr. lop off; prune (a vine). 

épanchement epiéS’mG m. pouring out, shedding; 
overflowing, effusion; ébanchement de ceur, open- 
ing of one’s heart. 

épancher epd’Je tr. pour out, spill; shed; open; 
épancher son ceur, open one’s heart; s’épancher, 
be discharged, be poured out, escape; open one’s 
heart, unbosom one’s self. 

épanchoir epd/Swa:r m. outlet, drain. 

épandage epda’da:3 m. spreading (of manure). 

épandre e’pa:dr tr. pour out, scatter, strew. 

épanorthose epanor’to:z f. (rhetoric) epanorthosis. 

épanoui epa’nwi adj. full-blown; cheerful, jolly, 
beaming. 

épanouir epa’nwi:r tr. expand, smooth, brighten up, 
gladden ; s’épanouir, open, brighten up; (of flowers) 
blow, expand. : 

épanouissement epanwis’ma m. expansion; 
brightening; blowing, opening (of flowers). 

éparer epa’re tr.: s’épaver, rear, fling out; kick. 

épargnant epar’nG adj. sparing, saving, econom- 
ical; parsimonious, 

épargne e’parn f. saving, economizing; economy; 
kind of pear; caisse d’épargne, savings-bank; taille 
en épargne, reserve. 

épargner epar’ne tr. spare, save, lay by; manage; 
be sparing of, husband; varnish. 

éparpillement eparpij’ma m. scattering, dispersing, 
dispersion. ‘ 

$parpiller eparpi’je tr: scatter, strew about, spread, 
disperse; fritter away, squander. 

@épars e’pa:r adj. scattered, dispersed, straggling, 
sparse; (of hair) disheveled. 

éparvin epar’vé m, spavin; éparvin osseux, blood- 
spavini ; éparvin sec, spring-halt. , 

épatage epa’ta:3 m. see épatement. 

épatant epa’té adj. fussing; amazing; upsetting; 
(slang) awful; immiense, splendid, out of sight. 

épatement epat’ma m. flattering; amazement. 

épater epa’te tr. break the foot off (a glass) ; flat- 
ten; widen; amaze, dumfound; s’épater, sprawl; 
(of glass) get- broken, 

épateur epa’te:r m. astonisher, stunner. 

épateuse epa’to:z f. astonisher, stunner, 

épaulard epo’la:r m. grampus, ork. 

épaule e’po:l f. shoulder; plier les épaules, put up 
with; préter l’Epaule @ quelqu’yn, back up any one; 
donner yn coup d’épayle ad, give a lift; faire une 
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chose par-dessus l’épaule, leave a thing undone; 
épaules d’un vaisseau, bows of a ship. 

épaulée epo’le f. push (with the shoulder); fore- 
quarter of :nutton without the shoulder; épauldes, 
(masonry) shouldering; bar épaulées, by fits and 
Starts, 

épaulement epol’ma m. shoulder-piete, covert; 
shoulder; epaulment, breastwork, 

épauler epo’le fr. break the shoulder of, splay; help, 
back, countenance, prop; take aim at (with a rifle) ; 
épauler des’ troupes, cover troops. 

épauletier epol’tje m. epaulet-maker, ‘epaulet-seller, 

épaulette epo’let f. shoulder-piece ; epaulet. 

épave e’pa:v f. wreck; waif; stray; estray; épaves 
maritimes, wreckage. 

épave e’pa:v adj. stray, strayed. 

épauliére epo’lje:r f. shoulder-plate; strap. 

épeautre e’po:tr m. spelt, great barley; bearded 
wheat. 

épée e’pe 7. sword; swordsman; military profession; 
épée de chevet, adviser; hobby; épée de mer, 
swordfish. 

épeiche e’pe:§ f,-golden oriole. 

épeler e’ple tr. spell; épeler mal, misspell, 

épellation epela’sj5 f. spelling. 

épenchyme epa’Jim m. (botany) cambium, 

épendyme epd’dim m. ependyma, tissue lining the 
brain, 

épenthése epd’te:z 7. epenthesis, 

épenthétique epate’tik adj. epenthetical. 

éperdu eper’dy adj. distracted, bewildered, aghast. 

éperdument eperdy’mG adv, distractedly, passion- 
ately, desperately, 

éperlan eper’lad m. (fish) smelt. 

éperon e’pr5 m. spur (in all senses) ; crow’s-foot; 
wrinkles; buttress; picr; breakwater; starling; 
beak-head, prow; rostrum (of a ship) ; breaker, 

éperonné epro’ne adj. spurred; wrinkled. 

éperonner epro’ne tr. spur; spur on; urge forward; 
wrinkle, 

éperonnerie epron’ri f. spur-making, spur-trade. 

éperonnier epro’nje m. spur-maker ; Indian peacock. 

éperonniére epro’nje:r f. spur-leather ; larkspur. 

épervier eper’vje m. hawk, sparrow-hawk; cast-net. 

épervicre eper’vje:r f. hawkweed. 

épervin eper’vé m. see éparvin, 

épeuler epo’le tv, thread out, remove the threads 
from (lace), 

épeuleuse epo’le:z f. thread remover, lace finisher. 

épeuré epo’re adj. frightened, startled. 

éphébe e’feb m. ephebe, youth between eighteen ang 
twenty (among the ancient Greeks). 

éphébie efe’bi f. ephebeum, Greek college. 

éphédre e’fedr f. ephedra, shrubby horse-tail, 

éphélide efe’lid f, sunburn; freckle. 

éphemére efe’me:r f, ephemera, day-fly. 

éphémére efe’me:r adj. ephemeral. 
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éphémérides efeme’rid f. p/. ephemerides. 

éphod e’fod m. ephod. 

éphore e’fo:r m. ephor. 

épi e’pi m. ear of corn; awn; épi de cheveux, tuft of 
hair, topknot; ép1 de diamants, cluster of dia- 
monds; épi d’eau, pond-weed; épi de faite, top of 
the crown-post. 

épiage e’pja:3 m. earing (of grain). 

épicarpe epi‘karp m. (botany) epicarp. 

épice e’pis f. spice; épices, judges’ fees; pain 
d’épice, gingerbread; fine épice, sharp fellow, 
knowing blade; herbe aux épices, allspice. ~° 

énicé epi’se adj. spiced, spicy; hot, seasoned. 

épicene epi’ sen adj. epicene. 

épicer epi’se tr. spice; (of judges) charge too high 
. fees. 

épicerie epis’ri f. spices, grocery ; grocery-business ; 
petite épicerie, chandlery. 

épichéréme epike’re:m m. (logic) epichirema. 

épicier epi’sje m. grocer; vulgar fellow. 

épicrane epi’kra:n m. epicranium. 

épicurien epiky’rjé adj. [f. épicurienne] epicure- 
an. 

épicurien epiky’rjé m. epicure ; epicurean. 

épicurienne epiky’ rjen f. epicure ;. epicurean. 

épicurienne epiky’ rjen adj. see épicurien. 

épicurisme epiky’rism m. epicureanism, e 

épicycle epi’sikl m, epicycle. 

épicycloide episiklo’id f. epicycloid. 

épidémie epide’mi 7. epidemic. 

épidémique epide’mik adj. epidemic, epidemical. 

épidendre epi’da:dr m. (plant) epidendrum. 

épiderme epi/derm m. epidermis. 

épidermique epider’mik adj. epidermic. 

épididyme epidi’dim m. epididymis. 

épidote epi’ dot m. (mineral) epidote. 

épier e’ ‘pie tr. watch, be a spy upon, pry into. 

épier e’pje intr. ear, shoot into ears. 

épierrage epje’ra:3 m. see épierrement. 

épierrement epjer’ma m.. clearing land of stones. 

épierrer epje’re tr. clear of stones. 

épieu e’pjo m. [pl]. épieux] stake; boar-spear, jave- 
lin, pike. 2 

épieur e’pjo:r m. watcher, spier, eavesdropper. 

épieuse e’pjg:z 7. watcher, spier, eavesdropper. 

épieux e’pjo see épieu. : 

épigastre epi’gastr m. epigastrium. 

épigastrique epigas’trik adj. epigastric. 

épigé epi’se adj. epigeous, growing on top of soil. 

épigénése epize’ne:z 7. epigenesis. 

épigénésique epizene’zik adj. epigene. 

épigeonner epizo’ne tr. plaster, overlay, daub. 

épiglotte epi’glot f. epiglottis. 

épigrammatique epigrama’tik adj. epigtammatic, 
epigrammatical. 

épigrammatiquement epigratmatik’mad adv. epi- 
grammatically. 


epicurism. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


épigrammatiser epigramati’ze intr. write epi- 
grams. 

épigrammatiste epigrama’tist n. epigrammatist. 

éyvigramme epi’gram f/f. epigram. 

épigraphe epi’graf f. epigraph. 

épigraphie epigra’fi f. epigraphics, epigraphy. 

épigraphique epigra’fik adj. epigraphic. 

épigyne epi’3in adj. (botany) épigynous. 

épilation epila’sj5 f. depilation. 

épilatoire epila’twa:r adj. depilatory. 

épilepsie epilep’si f. epilepsy. 

épileptique epilep’tik adj. epileptic, epileptical. 

épileptique epilep’tik n. epileptic 

épiler epi’le tr. depilate, remove the hair from; skim 
(molten pewter). 

épileur epi‘lo:r m. depilator. 

épileuse epi’lo:z f. depilator. 

épillet epi‘le m. (botany) spikelet. 

épilobe epi’lob m. (ptant) willow-herb. 

épilogue epi/log m. epilogue. 

épiloguer epilo’ge intr. carp, criticise, find fault, 
split hairs. —tr. criticise, find fault with, carp at. 

épilogueur epilo’goe:r m. critic, faultfinder, carper, 
stickler. 


| épilogueuse epilo’go:z f. faultfinder, stickler. 


épiloir epi’lwa:r m. tweezers. 

épilure epi’ly:r f. slag, dross (of molten pewter or 
tin). 

épinaie epi’ne 7. brake, thicket, thorn-bush. 

épinard epi’na:r m. spinach; spinach green; épi- 
nard fraise, strawberry-blite, strawberry-spinach ; 
épinard sauvage, allgood; épaulettes a graine d’épi- 
nards, epaulets of a field-officer. — 

épinarde epi’nard f. (fish) stickle-bhack. 

épingage epé’sa:3 m. burling. 

épincelage epés’la:3 m. burling. 


{ épinceler epés'le tr. burl. 


epincer epé’se tr. burl (cloth) ; prune (a treajote cut 
(stone) with.a paving-hammer. 

épinceter epés’te tr. sharpen (claws and beak of.2 
falcon). 

épinceteur epés’te: rm. burler. 

épinceteuse epés’tg:z. f. burler. 

épincette epé’set f. -burling-tweezers. 

épincoir epé’swa:r m. paver’s hammer.  « 


épine e’pin f. thorn; spine, backbone; épine blanche, 


hawthorn. 
épinette epi’net f. spinet ; coop (for birds) ; kind of 
Burgundy grape; hemlock, 


| épineusé epi’ng:z adj. see épineux. 


épineux epi’ng adj. {f. épineuse] 
knotty, ticklish, intricate ; 
mony, thorn-apple. 

épine-vinette epinvi’net f. berberry, barberry. 

épingle e’pé:gl f. pin, scarf-pin, breast-pin ; épingles, 
pin-money; tiré @ quatre épingles, dressed up in 
fine style; tirer son épingle du jeu, get out of a 


thorny, prickly ; 
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scrape; d coup d’cpingles, inch by inch; by pin- 
pricks; épingle d cheveux, hairpin. 

épingler epé'gle tr, pin, prick, clean. 

épinglerie epégla’ri f. manufacture of pins; pin 
business. 

épinglette epé’glet f. priming-iron; priming-wire; 
piercer ; pricker, 

épinglier epégli’e m. pin-maker. 

€pingliére epégli’c:r f. pin-maker. 

épiniére epi'nje:r adj: spinal. 

épiniers epi’nje m. pl. brake, thicket. 

épinoche epi’no§ /. best coffee; (fish) stickleback. 

épinocher epino’Se intr. eat daintily; cause disgust ; 

etrifle, stand on trifles. 

épipastique epipas’tik adj.: papier épipastique, 
‘blistering paper, 

épiphanie epifa’ni f. Epiphany. 

épiphonéme epifo’ne:m m. (rhetoric) epiphonema. 

épiphora epifo’ra m. epiphora, watery eye. 

épiphragme epi’fragm m. (biology) epiphragm. 

épiphylle epi’fil adj. epiphyllous, growing on the 
leaves of plants, 

epiphylle epi’fil m. (cactus) epiphyllum. 

épiphyse epi’fi:z f. epiphysis. 

épiphyte epi’fit m. (botany) epiphyte. 

épiplocéle epiplo’sel f. epiplocele, hernia of the 
epiploon. 

épiploique epiplo’ik adj. epiploic. 

épiploite epiplo’it f. inflammation of the epiploon. 

épiplomphale epipl5’fal m. hernia of the navel. 

épiploon epipls’5 m. epiploon. 

épique e’pik adj. epice 

épiscopal episko’pal m. Episcopalian. 

épiscopal episko’pal adj. episcopal. 

épiscopalement episkopal’mG adv. episcopally. 

épiscopalien episkopa’ljé m. Episcopalian (in the 
United States). 

‘@piscopalienne episkopa’ljen f. Episcopalian. 

épiscopat episko’pa m. episcopate, episcopacy. 

épisode epi’zod m. episode, 

épisodique epizo’dik adj. episodical. 

épispastique epispas’tik adj. epispastic. 

épispastique epispas’tik m. epispastic. 

épisperme epis‘perm m. (botany) ,seed-coat, epi- 
sperm. 

épisser epi’se tr. splice. 

épissoir epi’swa:r m. fid, splicing-fid; marlinspike. 

épissure epi’sy:r f. splice. 

épistolaire episto’le:r m. letter-writer. 

épistolaire episto’le:r adj. epistolary. 

épistolier episto’lje m. (rare) letter-writer. 

épistolier episto’lje m. letter-writer. 

épistoliére episto’lje:r f. letter-writer. 

épistolographe epistolo’graf m. Greek  letter- 
writer, Latin letter-writer. 

épistyle epis’til m. epistyle. 

épitaphe epi’taf f. epitaph. 
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épitase eépi’ta:z f. epitasis. 

épithalame? epita'lam m. epithalamium, fuptial 
song. 

épithéme epi’te:m m. epithem. 

épithéte epi’tet f. epithet. 

épithétique epite’tik adj. full of epithets. 

épitoge epi’to:3 f. hood; shoulder-knot ; .cassock. 

épitomé epito’me -m. epitome, compendium. 

épitre e’pitr f. epistle, letter, missive. 

épitrite epi’trit m. epitrite, foot consisting of three 
long syllables and one short syllable. 

épitrope epi'trop f. (rhetoric) epitrope. 

épizoaire epizo’e:r am epizoan, 

épizootie epizoo’ti f. epizooty. 

épizootique epizoo’tik adj. epizootic. 

éploré eplo’re adj. in tears, weeping, disconsolate, 
distressed. 

éployé eplwa’je adj. with wings extended, spread- 
eagle. 

épluchage eply’§a:3 m. picking.., 

épluchement eply‘ma m. picking, husking; scru- 
tinizing, 

€plucher eply’Se fr. pick, husk, sift; examine 
minutely; clean; éplucher un ouvrage, pick work 
to pieces. 

épluchette eply’Set f. basket-maker’s knife; (in, 
Canada) husking-bee. 


/éplucheur eply’So:r m. picker; fault-finder; hair- 


splitter. 
éplucheuse eply’So:z /. picker (instrument). 
épluchoir eply’Swa:r m. paring-knife. 
épluchures eply’Sy:r f. pl. parings, pickings, refuse. 
épode e’pod f. epode. 
épointage epwé'ta:3 m. dulling, making blunt. 
épointé epwé’te adj. blunt; (of a dog) with a, 
broken thigh; (of a horse) hip-shot. 
épointement epwét’mG m. bluntness. 
épointer epwé’te tr. break the point of; blunt. 
épointure epwé’ty:r f. (of horses) hip-shot state. 
épois e’pwa m. pl. trochings (of a deer). 
éponge e’ps:3 f. sponge; passer Péponge sur, say no 
more about. 
éponger ep3’3e tr. sponge; mop; glaze (bread). 
éponte e’ps:t f. stratum; outcrop. 
épontillage ep5ti’ja:3 m. propping; prop-making; 
props. 


: épontille ep5’ti:j f. stanchion, prop. 


épontiller ep5ti’je tr. prop, shore. 
éponyme epo’nim adj. eponymous. 
éponyme epo’nim m. eponym. 


épopée epo’pe f. epopee ; epic poem. 


époque e’pok f. epoch; period; era. 

époucé epu’se adj. thumbless., 

époudrer epu’dre tr. dust, 

épouffer epu’fe tr.: s’épouffer, steal away, scamper 
offs get out of breath from laughing. 

épouiller epu’je tr. clean of lice. 
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époularder epular’de fr. pick, cléan (tobacco). 

époumoner epumo’ne tr. tire the lungs of; exhaust. 

épousailles epu’za:j f. pl. espousals, nuptials. 

épouse e’pu:z f. spouse, wife, consort. 

épouser epu’ze ty, marry, take in marriage, wed; 
épouser la veuve, (slang) be guillotined. 

épouseur epw’zo:r m. marrying man; intended 
husband. 

époussetage epus’ta:3 m.. dusting. 

épousseter epus’te tr. dust, wipe the dust off; beat 
the dust out of; clean (gunpowder); épousseter 
quelqu’un, dust any one’s jacket for him. 

époussetoir epus’twa:r m. dramond-cutter’s brush. 

époussette epu’set /. dusting-rag, duster. 

épouti epu’ti m. dirt (in cloth). 

époutiage epu’tja:3 m. burling, cleaning, picking 
(of cloth). 

époutier epu’tje tr. pick, clean (cloth). 

époutieuse epu’tjo:z f. picker, cleaner, burler (of 
cloth). 

épouvantable epuvd’tab! adj. frightful, dreadful, 
shocking ; appalling. 

épouvantablement epuvdatabla’ma adv. frightfully, 
dreadfully. 

épouvantail epuvd’ta:j mm. scarecrow; bugbear; 
sea-swallow, black tern. 

épouvante epu’va:t f. fright, terror, affright.. 

épouvantement epuvat’md m. terror, fright. 

épouvanter epuvd'te tr. frighten, ferrify, appall. 

époux e’pu m. spouse, husband; ¢pouses, husband 
and wife. 

épreignant epre’na v. see épreindre. 

épreigne e’pren v. see épreindre.. 

épreignent e’pren vu. see épreindre. 

épreignes e’pren v. see épreindre. 

épreignez epre’ne v. see épreindre. 

épreigniez épren’je v. see épreindre. 

épreignions epren’j5 v. see épreindre., 

épreignis epre’pi v. see épreindre. 

épreignons epre’n5 v. see épreindre. 

épreindre e’pré:dr tr. [present participle épret- 
gnant; past participle épreint; indicative present 
jépreins, nous épreignons, vous épreignez, tls 
épreignent; preterit j’¢preignis; subjunctive pres- 
ent jépreigne, tu épreignes, nous épreignions, vous 
épreignies] squeeze out, press, express. 

épreins e’pré v. see épreindre. 

épreint e’pré v. see épreindre. 

épreintes e’pré:t f. pl. tenesmus; straining; pres- 
sure. 

éprenant epra’nd v. see éprendre. 

éprendre e’pra:dr tx [present participle éprenant; 
past participle épris; indicative present nous épre- 
nons, vous éprenez, tls éprennent; subjunctive 
present, j’éprenne, tu éprennes, nous éprenions, 
vous épreniez]: Sséprendre, become enamored 
(of); fall in love (with). 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


éprenez epra’né v. see éprendre. 

épreniez epra’nje v. see éprendre. 

éprenions epra’nj5 v. see éprendre. 

éprenne e’pren v. see éprendre. 

éprennent e’pren wv. see éprendre. 

éprennes e’pren v. see éprendre. 

éprenons epra’ndS v. see éprendre, _ 

épreuve e’pro:v f. proof, test, experiment; trial, 
affliction; proof-sheet; mettre a l’épreuve, put to 
the test; a l’épreuve du feu, fire-proof; a toute 
épreuve, proof against everything; temps a’épreuve, 
probation. 

épris e’pri adj. caught; in love, smitten. 

épris e’pri v. see éprendre. 

éprouver epru’ve ir. prove,.try; put to the proof; 
feel, experience, meet with; go through; s’éprou- 
ver a, try one’s hand at. 

éprouvette epru’vet f. gage; steam-gage; test-glass, 

epsilon epsi’lonm. (Greek letter) epsilon. 

eptagone epta’gon see heptagone. 

épucer epy’se tr. rid of fleas. 

épuisable epyi’zabl adj. exhaustible, 

épuise e’pyi:z f. draining-machine, pumping-ma- 
chine; épuise volante, wind-mill pump. 

épuisement epyiz’ma m. draining; draining off; 
exhaustion; tuyau d’épuisement, exhaust-pipe. 

épuiser epyi’ze fr. exhaust, use up; drain (a well) ; 
tire out. 

épuisette epyi’zet f. scoop, hand-net, landing-net. 

épulide epy'lid f. epulis, gumboil. 

épulon epy’l5 m. presiding priest (at an old-time 
Roman feast). _ : 

épulotique epylo’tik adj. (pathology) epulotic, 
cicatrizing. 


épurateur epyra’to:r m. purifying apparatus (for 


gas, paper -pulp, honey). 

épuratif epyra’tif adj. [f. épurative] dépurating; 
purifying; refining. 

épuration epyra’sjd 7. purification, purifying, re- 
fining, refinement. 

épurative epyra’ti:v adj. sete épuratif. 

épuratoire epyra’twa:r adj. purifying. 

épure e’py:r f. diagram, draft, working-drawing (of 
a building). 

épurement epyr’ma m- purifying. 

épurer epy’re tr. purify, clarify, refine; purge. 

épurge e’pyr3 f. (plant) caper-spurge. 

équarrir eka’ri:r tr. square; cut up. 

équarrissage. ekari’sa:3 m. squareness; squaring; 
scantling; skinning and cutting up (of horses); 
dix pouces d’équarrissage, ten inches square; bois 
d’équarrissage, squared timber. 

équarrissement ekaris’md mm. squaring. 

équarrisseur ekari’so:r m.knacker, one who cuts up 
animals, 

équarrissoir ekari’swa:r m. rimer; knacker’s knife. 


| €quateur ekwa'to:r m. equator. 
So 
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€quation ekwa’sj3 f. equation; équation du premier 
degré, simple equation; montre & équation, chro- 
nometer. 

équatorial ekwato’rjal, m. (telescope) equatorial, 

équatorial ekwato’rjal adj. equatorial. 

équerrage eke’ra:3 m. bevel ;.équerrage gras, obtuse 
bevel; équerrage maigre, acute bevel. 

équerre e’ke:r f, set-square; square; dresser & I’é- 
querre, square; @ fausse équerre, out of square; 
bevel. 

€querrer eke’re fr. square, bevel. 

équestre e’kestr adj. equestrian, 

éqniangle eki’d:gl adj, equiangular, 

équidifférent ekidife’rd adj. equidifferent, 

équidistant ekidis’td adj.-equidistant. 

équifle e’kifl f. squirt-gun, 

€équignon eki’n3 m, axletree-bar. 

équilatéral ekilate’ral adj. equilateral, 

é€quilatére ekila’te:r adj, equilateral. 

équilboquet ekilbo’ke m. mortise-gage. 

€quilibre eki’libr m. equilibrium, balance. 

équilibrer ekili’bre fr. equilibrate, poise, 

équilibriste ekili’brist m, equilibrist, 

équille e’ki:j 7. sand-eel. 

équin e’ké adj, equine, 

€quinoxe eki‘noks m. equinox; vent d’équinoxe, 
equinoctial wind. 

€quinoxial ekinok’sjal adj. equinoctial. 

€quinter eké’te tr. cut to a point. 

équipage eki’pa:3 m. equipage; outfit, equipment; 
carriage; crew (of a ship); implements; maitre 
@équipage, boatswain; étre en triste équipage, be 
badly equipped; avoir son équipage, keep a turnout. 

équipe e’kip f, train of boats; manning; set, gang 
(of workmen); chef d’équipe, foreman; homme 
d@ équipe, boatman, oarsman ; faire V’équipe, manage; 
man (a boat), 

. équipée eki’pe f. prank; freak, frolic. 

Squipement ekip’ma m. outfit, fitting out, equip- 
ment, accouterment; manning; petit équipe- 
ment, kit. 

€quiper eki’pe tr. equip, fit out, stock, furnish, man; 
s’équiper, fit one’s self out; dress up; rig one’s 
self out. 

€quipet eki’pe m. locker. 

équipeur eki’po:r m. gunsmith, 

équipollence ekipo’/la:s f. equipollence., 

€quipollent ekipo’ld adj, equipollent, equivalent. 

€équipollent ekipo/la m. equipollent. 

€quipoller ekipo’le tr. be equivalent to. 

€quipondérance eckip5de’ra:s f. equiponderance. 

équitable eki’tabl adj. equitable, upright, just, fair. 

équitablement ekitablo’mG adv, equitably, justly, 
fairly, 

équitant eki’ta adj. equitant. rot 

équitation ekita’sj5 f. equitation, riding, horse- 
manship. 


237 


Equité eki’te f. equity, justice. 

équivale eki’val 7. see éguivaloir. 

équivalemment ekivala’ma adv, equivalently, 

équivalence ekiva'ld:s f. equivalence. 

équivalent eki‘va!l v. see équivaloir. 

équivalent ekiva’la adj. equivalent. 

équivalent ekiva/la m. equivalent. 

équivales eki’val v..see éguivaloir. 

équivalez ekiva’le v..see équivaloir. 

équivaliez ekiva’lje v. see équivalotr.. 

équivalions ekiva’lj3 v. see équivaloir, 

équivaloir ekiye/lwa:r intr. [past participle équte 
valu; indicative present j’équivaur, il équivaut, 
nous équivalons, vous Equivalez, ils équroalent: 
preterit j’équivalus; future j’équivaudrai; sub- 
junctive present j’équivale, tu équivales, nous équi- 
valions, voys équivaliez] be equivalent, be tanta- 
mount, 

équivalons ekiva’l5 v. see équivaloir. 

éqnivalu ekiva'ly v. see éguivaloir. 

équivalus ekiva’ly v. see équivalcir. 

équivalve eki’valv adj. equivalve. 

équivaudrai ekivo’dre v. see équivaloin 

équivaut eki’vo v. see équivaloir. 

équivaux eki’vo v. see équivaloir. 

équivoque eki’vok adj. equivocal; homme équé- 
voque, man of doubtful character, 

équivoque eki’vok f. equivocation; 
evasion, shuffling. 

équivoquer ekivo’ke intr. equivocate, speak am- 
biguously, quibble, shuffle; s’équivoquer, use one 
word for another, make a slip. 

érable e’rabl m. maple, maple-tree; érable blanc, 
sycamore; érable d sucre, sugar-maple; érable mon- 
cheté, bird’s-eye maple. 

éradicati£ eradika’tif adj. [f. éradicative] eradi- 
cative. 

éradication eradika’sj5 f. eradication, 

éradicative eradika’ti:vy adj. see éradicatif, 

éraflement erafle’mG m. breaking the bore of 
a gun. 

érafler era’fle tr. scratch slightly, graze. 

éraflure era’fly:r f. slight scratch, graze. 

éraillement eraj’ma@ m. eversion of the eyelids; 
fraying, fretting; huskiness, 

érailler era’je tr. fray, fret, unweave; s’érailler, 
fray; chafe; become bloodshot; become husky. 

éraillure era’jy:r f. fret, fraying; chafing, gall, 

érant e’rd m. kind of plow. 

érater era’te tr. spleen, deprive of the spleen; ren- 
der gay, render sprightly; s’érater, run one’s self 
out of breath; ératé, spleened; gay, lively. arch. 

6re e:r f. era, epoch. 

érectour erek’to:r adj. [f. érectrice] erective. erec- 
tile. 

érecteur erek’to:r m. (muscle) erector. 


ambiguity ; 


| érectile erek’til adj. erectile, 
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érectilité ercktili’te f. erectility. 

érection ercek’sj5 f. erection, erecting; establisu- 
ment, raising. 

érectrice erek’tris adj. see érecteur. 

éreintement erét’ma m. breaking ¢he back; tiring 
out; crushing criticism, newspaper roast. 

éreinter eré’te tr. break the back of, break; tire out, 
harass to death; condemn by criticism. 

éreinteur eré’to:r m. merciless critic. 

érémitique eremi’tik adj. hermitical, eremiticaL 

éréthisme ere’tism m. erethismus. 

ergastule ,ergas’tyl f. slaves’ prison. 

ergo er’go conj. ergo; then, therefore. 

ergo-glu ergo’gly interj. ergo, nothing at all! what 
then? 

ergot ergo m. spur (of birds); ergot; dew-claw; 
stump (of a dead branch); calcar; (sea-term) 
taggle; monter sur ses ergots, get on one’s high 
horse; ergot dé coq, (plant) cock’s-spur. 

ergotage ergo’ta:3 m. see ergoterie. 

ergoté ergo’te adj. spurred, (of a dog) having a 
dew-claw, 

ergoter ergo’te intr. cavil, wrangle, chop lozic. 

ergoterie ergo’tri f. caviling; quibbling, quibble. 

ergoteur ergo’to:r m. caviler, quibbler. 

ergoteuse ergo’to:z f. caviler, quibbler. 

ergotisme ergo’tism m, caviling, quibbling, quibble ; 

, ergotism. 

ériger eri’se tr. erect, raise, rear, set up, institute. 

érigne e’rin f. surgeon’s tongs. 

érine e’rin f. (plant) kind of figwort. 

éristique eris’tik adj. controversial. 

ermin er’mé m. customs, duty (in the Levant). 

erminette ermi‘net f. adz. 

ermitage ermi’ta:3 m. hermitage. 

ermite ci’mit m. hermit, recluse; pates d’ermite, 
dry walnuts. 

éroder ero’de tr. erode, rust. 

érosif ero’zif adj. [f. érosive] erosive. 

érosion ero’zj5 f. erosion. 

€rosive ero’zi:v adj. see érosif. 

érotique ero’tik adj. erotic. 

érotomane erdto’ma:n 1. erotumanide. 

érotomanie erstoma’ni f. erotomania. 

erpétolegie erpetolo’3i f. herpetology. 

errant e’rd adj. wandering; lost, fugitive, roving, 
errant; chevalier errant, knight-errant, : 

errant e’rd m. lost sheep. | 

errata era’ta m. pl. see erratum. 

erratique era‘tik adj. erratic. 

erratum era‘tom m. [pl. errata] erratum. 

erre e:r f. course, way; way (of a ship); aller 
grand’erre, go very fast; marcher sur les erres 
de quelqu’un, tread in any one’s footsteps. 

erre e:rn. (the letter) ar. 

errements er’ma m. pl. traces, track, manner, pro- 
ceedings; vagaries, follies. 
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errer e’re infr. rove about, roam, ramble, wander; 
err, be mistaken. 

erreur e’ro:r f. error, mistake, blunder; sauf erreur, 
errors excepted; étre dans lerreur, be mistaken, 

errhin e’ré adj. errhine, promotive of sneezing. 

errhin e’ré m. errhine. 

erroné ero’ne adj. erroneous, mistaken, false, un- 
sound, untrue. 

erronément erone’mG adv. erroneously. 

ers ers m. tare, vetch, lentil. _ 

erse ers f. (sea-term) cringle; erses de poulics. 
block-strops. 

erse ers adj. Erse. 

erseaw er’so m. (sea-term) small cringle; grommet. 

érubescent erybe’sd adj. erubescent, reddening. 

érucage ery’ka:3 f. (plant) rocket. 

éructation erykta’sj5 f. eructation, belching. 

éructer eryl’te tr. eructate, belch. 

érudit ery’di m. scholar, learned man. 

érudit ery’di adj. erudite, learned. 

érudite ery’dit f. scholar, learned woman. 

érudition erydi’sj5 f. learning, erudition, scholar- 
ship. 

érugineuse ery3i’no:z adj. see érugineux. 

érugineux erys3i’no adj. [f. érugineuse] eruginous. 

éruptif eryp’tif adj. [f. éruptive] eruptive. 

éruption eryp’sj5 f. eruption; cutting (of teeth). 

éruptive eryp’ti:v adj. see éruptif. 

érysipélateuse erizipela’to:z adj. see érysipélateur. 

érysipélateux erizipela’ta adj, [f. érysipélateuse] 
erysipelatous. 

érysipéle erizi’pel m. erysipelas; (of horses) wild- 
fire. 

es € 4. see étre. 

6s es prep. in the; of; bachelier és arts, bachelor of 
arts; étudiant és sciences, student of sciences. 

esbroufe ez’bruf m. (slang) fuss, bragging; vol @ 
Vesbroufe, robbery in a jam of people, 

esbroufer ezbru’fe ir. (slang) embarrass; bluff, 
“impose upon, cow. 

esbroufeur ezbru’fo:r m. (slang) bluffer; thief. 

esbroufeuse ezbru’fo:z f. bluffer; thief. 

escabeau eska’bo m. [pl. escabeaux] stool. 

escabeauz eska’bo see escabeau, 

escabelle eska’bel f. stool; déranger lés escabelles a, 
upset the calculations of; baffle, foil. 

escache es‘ka§ f. scatch, bit (for horses). 

escadre es’kadr f. squadron, fleet; chef d’escadre, 
commodore; flag-officer. 

escadrille eska’dri:j f. small squadron, flotilla. 

escadron eska’dr5 m. squadron (of horse); chef 
d’escadron, major. 

pn ad eskadro’ne intr. manoeuyre (of caval- 
Ty). 

escafignon eskafi’n5 m. sort of slipper. 

escalade eska’lad f. scaling (a wall); escalade. 

escalader eskala’de tr. scale, climb over; escalade, 


a een eee ee 


9 g0; n Fr. cogne; 1Fr.la; r Fr. rose; j ye, 3azure, § she, y Fr. huis; u whoever, i react, y Fr. px; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 


a 


—- 


a 


FRENCH-ENGLISH 


escale es’kal f. putting in, calling; faire escale dans 
un port, put into a port, touch at. 

esealier eska'lje m. staircase, stairs, flight of stairs; 
escalier en limagon, winding staircase; escalier de 
commandement, companion-ladder. 

escalin eska’lé m. (Dutch) six-cent piece. 

escalope eska’lop /. split-bean; scallop; kind of stew. 

escamotage eskamo’ta:3 m. juggling, sleight-of- 
hand, legerdemain; filching. 

escamote eska’mot f. juggler’s ball. 

escamoter eskamo’te ir. juggle; steal, pilfer. 

escamoteur eskamo’te:r m. juggler, conjurer; 
fleecer, pilferer ; pickpocket. 

escamoteuse eskamo’to:z f. juggler; thief, pick- 
pocket. 

escamper eskd’pe intr. scamper away. 


escampette eskd’pet 7. scampering; ii a pris Ta | 


poudre d@escampette, he has scampered away. 

escapade eska’pad f. escapade, prank, frolic, lark. 

escape es‘kap /. scape. 

escarbille eskar’bi:j f. coal cinder. 

escarbot eskar’bo m. horn-beetle. 

escarboucle eskar’bukl f. carbuncle. 

esearcelle eskar’sel f. (formerly) purse, money- 
bag; bag. 

escargot eskar’go m. (edible) snail; spiral stair- 
case; (slang) tramp, vagabond. 

escargotage eskargo’ta:3 m. clearing (vineyards) 
of snails. 

escargoter eskargo’te tr. clear of snails, 

escargoterie eskargo’tri f.‘snail-nursery, snailery. 

escarmouche eskar’mu§ f. skirmish; brush; escar- 
mouche de route, running fight; caviling, bickering. 

escarmoucher eskarmu’Se intr. skirmish; cavil, 
bicker. 

escarmoucheur eskarmu’\oe:r m. skirmisher; cav- 
iler. 

escarole eska’rol f. (plant) sort of lettuce. 

escarotique eskaro’tik m. escharotic, caustic. 

escarpe es‘karp m. (slang) thief. 

escarpe es’karp f. scarp, escarp. 

escarpé eskar’pe adj. steep, precipitous, rugged, 
cragged ; bluffy. 

escarpement eskarpo’md m. escarpment, steepness. 

escarper eskar’pe tr. cut steep, cut vertically; es- 
carp; do for. 

escarpin eskar’p= m. pump, light shoe; jouer de 
Vescarpin, take to one’s heels. 

escarpolette eskarpo’let f. swing, see-saw; i] a la 
téte a Vescarpolette, he is a hare-brained fellow. 

escarre es‘ka:r f. eschar; slough; gap. 

escaveecade eskave’sad f. jerk (with the cavesson). 

escient e’sjd m. knowledge; @ bon escient, in good 
earnest; wittingly, knowingly. 

esclaffement esklaf’mG@ m. guffaw, horse-laugh. 

esclaffer eskla’fe tr. : s’esclaffer, laugh uproarious- 
ly, guffaw. 
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esclandre es‘kla:dr m. fracas, uproar; scandal, ex- 


posure. 

esclavage eskla’va:3 m. slavery. 
esclave es‘kla:v 1. slave; bondman. 
eselave es’kla:v adj. slavish. 

esclavon eskla’v5 adj. [f. esclavonne] 
esclavonne eskla’yon adj, see esclavon. 
esclot es’klo m. kind of wooden shoe. 
escobard esko’ba:r m. equivocator, shuffler. 


Sclavonian, 


| escobarder eskobar’de intr. equivocate, prevaricate, 


shuffle. : 

escobarderie eskobards’ri f. prevarication, shuf- 
fling, subterfuge. 

escoffion esko’fj5 m. cap, hair-net. 


| escogriffe esko’grif m. sharper, shark; ungainly 


fellow. 
escomptable esk5’tabl adj. discountable. 


| escompte es’k5:t m. discount; ad escompte, at a dis- 


count ; faire l’escompte, discount. 
escompter. esk5/té tr. discount, cash; anticipate, 
forestall. 


| escompteur esk3’to:r m. discounter. 


escopette esko’pet f. carbine. 

escopetterie eskope’tri 7. volley of carbines. 

escopettier eskope’tje m. carbineer. 

escorte es’kort f. escort; convoy; batiment d’escorte, 
convoy-ship. 

escorter eskor’te intr. escort; accompany. 

escot es’ko m. kind of serge; skeet. 

escouade es’kwad f. squad; gang. 


| escourgée eskur’ze f. scourge, lash; lashing. 


escourgeon eskur’35 m. winter-barley. 

escousse es’kus f. spring, run, start. 

escrime es‘krim f. fencing; salle d’escrime, fencing- 
school; hors d’escrime, off one’s guard; at one’s 
wits’ end. 

escrimer eskri/me intr. fence; spar; have a trial of 
skill; s’escrimer, strive; try; dabble. 

escrimeur eskri’mo:r m. fencer. 

escrimeuse eskri’mo:z f. fencer. 

eseroe es’kro m. swindler, sharper, blackleg. 

escroquer eskro’ke tr. swindle, cheat. 

escroquerie eskro’kri 7. swindling, swindle, cheat 
ing. 

escroqueur eskro’ko:r m. cheat, swindler. 

escroqueuse eskro’ko:z f. cheat, swindler. 

esculape esky’lap m. clever physician. 

esculent esky’ld adj. edible, eatable, escuient. 

ésope e’zop m. humpback. 

ésotérique ezote’rik adj. esoteric. 

espace es’pa:s f. (printing) space. 

espace es’pa:s m. space, room. 

espacement espas’md m. 
spread ; spacing. 

espacer espa’se tr. space, leave a space between; 
separate, place apart. 

espade es’pad f. tewing-beetle (for hemp). 


interval, interspacg 
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espader espa’de tr. tew (hemp). 

espadeur espa’de:r m, hemp-beater. 

espadon espa’dd m, broadsword; 
sword ; swordfish. 

espadonmer espado’ne intr. fight with the broad- 
sword. 

espadot espa’do m. boat-hook. 

espadrille espa’dri:j f. kind of slipper. 

espagnol espa’nol m. (language) Spanish; Espagnol, 
(person) Spaniard. 

espagnol espa’nol adj. Spanish. 

espagnolette espano’let f. baize; window fasten- 
ing; coach-door fastening. 

espalier espa’/lje m. espalier; fruit-wall; stroke-oar. 

espalmer espal’me tr. (sea-term) grave. 

espar es’pa:r m. spar. 

espargoute espar’gut f. (plant) spurry. 

espéce es’pes f. species, kind, sort; (Jaw) case (at 
issue); (slang) odd customer, tomfool; l’espéce 
humaine, mankind; de nouvelle espéce, new-fan- 
gled; d’espéce, special; espéces, specie, hard cash. 

espérable espe’rabl adj. to be hoped. 

espéramce espe’rd:s /. hope; expectation. 

espérer espe’re tr. hope, hope for, expect; trust. 
— intr. hope, be hopeful. 

espiégle es’pjegl adj. frcolicsome; waggish, roguish. 

espiégle es’pjegl n. rogue, wag, sly person. 

espiéglerie espjeglo’ri f. frolic, roguish trick; wag- 
gishness. 

espingole espé’gol f. blunderbuss. 

espion es’pj5 m. spy; (at races) touter. 

espionmage espjo’na:3 m. espionage; spy system, 
spying. 

espionne es’pjon f. spy. 

espionmer espjo’ne tr: spy out, pry into. 

esplanade espla’nad f. esplanade. 

espoir es’pwa:t m. hope, expectance; avoir l’espoir 
de, be in hope of. 

esponton espd’ts m. spontoon, half-pike. 

espringale espré’gal f. mediaeval ballister. 

esprit es’pri m. spirit; intelligence, intellect; wit; 
(phonetics) breathing; bel esprit, fine wit, wit; 
esprit borné, narrow intellect; esprit follet, goblin; 
esprit fort, strong mind; freethinker; esprit grand, 
~vast intellect; esprit naturel, mother-wit; esprit 
du bien public, public-spiritedness ; esprit du corps, 
esprit de corps, corps spirit, brotherhood; carac- 
tére @esprit, turn of mind; homme d’esprit, sensible 
man; wit; présence d’esprit, presence of mind; 
iratt desprit, flash of wit, witticism; @ Tesprit 
vif, quick-witted; avec esprit, sensibly; wittily; 
mad; avoir de l’esprit, be intelligent or sensible; 
be witty; avoir lesprit mal tourné, be cross- 
grained; faire de l’esprit, be witty. 

esprité espri’te adj. intelligent, clever, witty. 

esprot es’pro m. sprat. 

asquicher eski’Se intr. play a low yard (in order not 


two-handed 
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to win a trick) ; s’esquicher, avoid committing one’s 
self, stay on the fence. 

esquif es’kif m. skiff. 

esquille es’ki:j f. splinter (of a bone). 

esquinancie eskind’si f. quinsy. 

esquine es‘kin f. horse’s loins. 

esquipot eski’po m. money-box. 

esquisse es‘kis f. sketch, outline, rough drawing ; 
draft; plan. 

esquisser eski’se tr. sketch, outline. 

esquiver eski’ve tr. shun, avoid, elude; s’esquiver, 
escape, steal away. — intr. slip away, make offi. 

essai e’se m. trial, essay, attempt, endeavor; sample; 
experiment; testing, assaying; d l’essai, on trial; 
faire son coup d’essai, make one’s first attempt. 

essaim e’s&é m. swarm; bevy, host. 

essaimage ese’ma:3 m. Swarming (of bees) ; swarm- 
ing-time. 

essaimer ese’me inir. swarm. 

essanger esd’se tr. soak, scour (dirty linen). 

essarder esar’de tr. mop, swab. 

essart e’sa:r m. cleared ground. 

essartement esarta’md m. grubbing, 
lands). 

essarter esar’te tr. clear, grub (lands). 

ossaugue e’sog see aissaugue. 

ossaver esa’ve ir. drain. 

essayer ese’je ir. try, test, examine; try on; assay; 
essay, attempt; exert. — intr. try, endeavor; s’es- 
sayer, try one’s strength, try one’s hand, make 
attempt. : 

essayerie esej’ri f. assay-office (of the mint). 

ssayeur ese’jo:r m. assayer. 

ssayeuse ese’jo:z f. (at a clothing store) model. 

ssayiste ese’jist m. essayist. 

esse es f. (the letter) ess; S-shaped object; S-shaped 
iron; linch-pin; fore-lock (of a gun carriage) ; 
hook; sound-hole (of a violin). 

esseigler ese’gle tr. clear of rye. 

esselier ese’lje m. brace. 

esséminer esemi’ne fr. disperse; scatter. 

essence e’sd:s f. essence; substance; essence de 
rosé, otto, attar. 

essénien ese’njé m. Essene. 

essentiel esG’sjel adj. [f. essentielle] 

essentiel esd@’sjel m. essential. 

essentielle esd’sjel adj. see essenticl. 

essentiellement esdsjel’ma adv. essentially. 

esseret ese’re m. kind of auger. 

esseulé eso’le adj. solitary, abandoned. 

essieu e’sjo m. axle-tree; pin (of a bicck). 

essor e’so:r m. flight; soaring, soar; strain; swing, 
play, scope, impulse. 

essorer eso’re tr. hang in the air to dry; s’essorer, 
soar aloft. —/éntr. soar. 

essoreur eso’ro:r m1. dr-er. 

essoreuse eso’rg:z f. dryinz-machine. 


clearing (of 


O00 YW 


essential 
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essoriller esori’je tr. crop the ears of; crop (hair) 
short; crop (a dog). 

essoufflé esu’fle adj. breathless; out of breath. 

essoufflement esuflo’md m. panting, breathless- 
ness. 

essouffler esu’fle tr. put out of breath; wind (a 
horse). 

essui e’syi m. drying-closet, drying-house. 

essuie=main esyi’mé m. tovwel. 

essuie=pieds esyi’pje m. [pl]. same] mat, door-mat. 

essuie-plume esyi’plym mm. [p/. same] pen-wiper. 

essuyage esyi’ja:3 m. wiping. 

essuyer esyi’je tr. wipe, wipe dry; sustain, support, 
bear, endure, go through. 

est est m. east; d’est, eastern, easterly. 

est © v. see étre. 

estacade esta’kad f. stockade; boom (of a harbor). 

estadou esta’du m. comb-saw. 

estafette esta’fet f. courier, express messenger; 
estafette. 

estafier esta’fje m. flunkey, livery servant; hector, 
bully ; pimp. 

estafilade estafi‘/lad f. 
slash; rent (in clothes). 

estafilader estafila’de tr. slash, gash. 

estagnon esta’n5 m. copper bottle. 

estame es’tam /. worsted, knitted worsted; serge. 

estamet esta’me m. woolen fabric. 

estaminet estami’ne m. coffee-house (where smok- 
ing is allowed) ; smoking room; tap-room. 

estampa2ge esid’pa:3 m. stamping (metal). 

estampe es’‘td:p f. print, engraving, cut; stamp; 
stamping-machine. 

estamper estd’pe tr. stamp; brand; (slang) swindle. 

estampeur estd’pe:r m. stamper; (slang) swindler, 
crook. 

estampeuse esti’po:z f. die-press, draw-press. 

‘estampillage estdpi’ja:3 m. stamping, marking. 

estampille estd’pi:j f. stamp, mark, trade-mark; 
(slang) swindle. 

estampiller estapi’je tr. stamp, mark. 

ester es’te intr. appear in court. 

estére es’te:r f. straw mat; creek, cove. 

esteuble es’tobl f. stubble. 

esthétique este’tik adj. aesthetic. 

esthétique este’tik f. aesthetics. 

estimable esti’mabl adj. estimable. 

estimateur estima’te:r m. appraiser, appreciator. 


cut (in the face), gash, 


estimatif estima’tif adj. [f. estimative] estima- 
tive. a 
estimation estima’sj5 f. estimation, appraising, 


valuation, estimate. 

estimative estima’ti:v adj. see estimatif. 

estime es’tim f. esteem, regard, estimation; (sea- 
term) reckoning. 

estimer esti’me tr. estimate, value, appraise, calcu- 
late; esteem; s’estimer, esteem one’s self, deem 
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one’s self; esteem one another; se faire estimer, 
win esteem, make one’s self esteemed. 

estivage esti’va:3 m. summering cattle (in the 
mountains). 

estivage esti’va:3 m. stowing (of ships). 

estival esti’val adj. estival, summer. 

estivation estiva’sj5 f. estivation; torpor. 

estive es’ti:v f. trimming, stowing (of a cargo). 

estiver esti’ve tr. summer (cattle) in the mountains, 
turn out to grass for the summer. 

estiver esti’ve tr. stow, trim, press (the cargo) down. 

estoc es’tok m. rapier; stump (of a tree), ‘stock; 
trunk; stick, cane; couper a blanc estoc, cut even 
with the ground; étre rédutt a blanc estoc, be done 
up; frapper d’estoc, thrust straight out; d’estoc et 
de taille, at random. 

estocade esto’kad f. stoccade, thrust, lunge; unex- 
pected attack. 

estocader estoka’de intr. thrust, make passes, lunge. 

estomac esto’ma m. stomach; ardeur d’estomac, 
heartburn; soulever l’estomac, turn the stomach. 

estomaquer estoma’ke trv. overwhelm with surprise; 
s’estomaquer, take offense; exhaust one’s self by 
speaking. 

estompage est5’pa:3 m. (drawing) stumping. 

estompe es‘t5:p f. stump; dessin a l’estompe, stump- 
drawing. 

estomper est3’pe tr. stump, shade off. 

estrade es’trad f. platform, stage; batire l’estrade, 
scout; be on the tramp. 

estragon estra’g5 m. (plant) tarragon. 

estramacon estrama’sS m. two-edged sword; edge 
of a sword; end of a cane; coup d’estramagon, 
sword-stroke ; caning. 

estramaconner estramaso’ne fr. strike with the 
end of a sword. 

estrapade estra’pad f. strappado; turn on the tra- 
peze (passing the feet between the hands); estra~- 
pade (rearing of a horse). 

estrapader estrapa’de ir. give the strappado to, 
torture. 

estrapasser estrapa’se tr. overwork, override. 

estraper estra’pe tr. mow (stubble). 

estraquelle estra’kel f. (glassmaker’s) ladle. 

estrope es’trop f. strope. 

estroper estro’pe ir. strop. 

estropiat estro’pja m. cripple; beggar. 

estropié estro’pje m. cripple. 

estropier estro’pje tr. cripple, lame, maim, disable; 
mangle; estropier un passage, mutilate a passage; 
estropier un role, murder a part. 

estuaire es’tye:r m. estuary. 

esturgeon estyr’35 m. sturgeon. 

ésule e’zyl f. (plant) esula. 

et e conj. and; et vous et moi, both you and I. 

éta e’ta m. (Greek letter) eta. 

établage eta’bla:3 m. stabling. 
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étable e’tabl f. stable (for oxen, 
stall; cattle-shed; cattle-house; 
s’aborder de franche étable, 
another. 

établer eta’ble tr. put in a stable, stable. 

établi eta’bli m. (joiner’s) bench; 
(tailor’s) counter. 

établir eta’bli:r tr. establish ; prove, make out, make 
good; strike (a balance) ; find a place for, arrange 
for; marry, give in marriage, settle; s’établir, 
establish one’s self; take up one’s residence, settle 
down; set up in business, set up a shop. 

établissement etablis’ma@ m. establishment, set- 
tling; setting up in business; imposition of taxes; 
Pétablissement de ses enfants, the settling of one’s 
children; frais de premier établissement, first ex- 
penses ; cost of the plant. 

étage e’ta:3 m. story (of a house), floor; range; 
layer ; grade, degree, station, state, condition; sot a 
triple étage, consummate fool; de bas étage, of low 
station; menton a double étage, double chin. 

étager eta’3e tr. taper; dispose in tiers; s’étager, 
rise tier upon tier; taper. 

étageére eta’3e:r f. what-not, set of shelves. 

étai e’te m. stay, shore; prop, strut; étai de misaine, 
fore-stay; était d’artimon, mizzen-stay; étai du 
grand mat, main-stay. 

étaie e’te 7. chevronel. 

étaiement etej’ma m. propping, eine) shoring. 

étaim e’té m. fine carded wool. 

ttain e’té m. tin; pewter; étain fin, pure tin; étain 
sommun, block tin; étain métallique, white tin; 
étain oxyde, tin-stone; étain en feuilles, tin-foil; 
étain dv glace. tin-glass. 

étal e’tal 5. stall; butcher’s stall; butcher’s shop. 

étalage eta’la:3 m. laying out, exposing for sale; 
goods exposed for sale; shop-window; finery, fine 
clothes ; showing off, display, show. 


sheep, goats) ; 
hog-sty, sty; 
run foul of one 


shop-board, 


étalagiste etala’sist mn. stall-keeper; window- 
dresser. 

étale e’tal adj. still; slack, settled, steady. 

étaler eta’le tr. display (merchandise); spread, 


spread out, stretch out; expose to view, show; 
parade; s’étaler, be exposed for sale; be displayed; 
stretch one’s self out, sprawl; show off, make a 
display. 

étalier eta’lje m. journeyman-butcher. 

étalinguer etalé’ge tr. clinch. 

étalingure etalé’gy:r 7. clinch, bend (of a cable). 

étalon eta’l5 m. standard (of weight and measures). 

étalon eta’l5 m. stallion. 

étalonnage etalo’na:3 m. stamping (of weights) ; 
gaging. 

étalonnement etalon’mG m. see étalonnage. 

étalonner etalo’ne tr. stamp; gage. 

étalonneur etalo’no:r m. inspector of weights and 
measures. 
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étamage eta’ma:3 m. tinning; quicksilvering, silver- 
ing; plating. 

étambot eta’bo m. stern-post. 

étambrai etd’bre m. partner (of a mast). 

étamer eta’me ir. tin; plate (glass); foliate, quick- 
silver. 

étamewr eta’mo:r m. tinman; silverer. 

étamine eta’min f. linsey-woolsy; sieve, strainer, 
colander; bolting-cloth; bunting; passer par I’¢ta- 
mine, sift; il a passé par l’étamine, he has been 
closely examined. 

étamine eta’min f. stamen. 

étaminé etami’ne adj. stamened. 

étamineuse etami’ng:z adj. having stamina, but no 
petals or leaves. 

étaminier etami’nje m. dealer in linsey-woolsy. 

étamper eta’pe tr. punch (horseshoes). 

étampure etd’py:r f. holes (of a horseshoe). 

étamure eta’my:r /. tinning, tinning material. 


étanche e’ta:§ adj. water-tight; air-tight; steam- 
tight. 
étanchement eta§’m@ m. stanching; stopping 


quenching; slaking. 

étancher etd’Se tr. stanch; stop; slake, quench; stop 
the leaks in. 

étancon etd’sS m. prop, 
stanchion. 

étanconner etidso’ne tr. prop, underprop, stay, sup- 
port, shore. 

étanfiche etd’fiS f. quarry stratum. 

étang e’ta m. pond, fish-pond; pool; tempering-tank 
(in a forge). 

étant e’ta v. see étre. 

étape e’tap f. storehouse rations; forage; halting- 
place; stage; briiler l’étape, pass through without 
stopping. 

étapier eta’pje m. distributor of rations. 

état e’ta m. state; form of government; statement, 
list, register, inventory, muster-roll; acme; étre en 
état, be in a condition (to), be able; se mettre en 
état, prepare for, make ready; tenir en état, keep 
ready; keep in its place; keep in suspense; tenir 
un grand état, keep a large establishment; coup d’é- 
tat, stroke of state-policy ; homme d’état, statesman ; 
raison d’état, state-policy; faire état, value; judge, 
presume; intend; rely; faire un état de, make a 
trade of. 

état-major etama’3o:r m. [pl. états-majors] 
headquarters; staff-office. 

étau e’to m. [pl. étaux] vise; 
vise. 

étaux e’to see étau. 

étayement etej’ma@ m. staying, shoring, bearing up, 
propping, supporting. 

étayer ete’je tr. stay, prop, bear up, support, shore. 

et ceetera etsete’ra adv. et cetera, and so forth. 

été e’te m. summer; second figure in a quadrille; 


stay, supporter, shore; 


staff; 


étau &@ main, hand- 
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se mettre en été, put on summer clothes; été de 
Saint Martin, Indian summer; renewal of youth; 
étre dans son été, be in one’s prime. 

été e’te v. see Zire. 

éteignant ete’na v. see éteindre. 

éteigne e’ten v. see éteindre. 

éteignent e’ten v. see éteindre. 

éteignes e’ten v. see éteindre. 

éteigneur ete’no:r m. extinguisher 

éteigneuse ete’jo:z f. extinguisher. 

éteignez ete’ne v. see éteindre. 

éteigniez eten’je v. see éteindre. 

éteignions eten’j5 v. see éteindre. 

éteignis ete’pi v. see éteindre. 

éteignoir ete’nwa:r m. (instrument) extinguisher. 

éteignons ete’n5 v. see éteindre. 

éteindre e’té:dr tr. [present participle éteignant ; 
past participle éteint; indicative present j’éteins, 
nous éteignons, vous éteignez, ils éteignent; pret- 
erit j’éteignis; subjunctive present j’éteigne, tu 
éteignes, nous éteignions, vous éteigniez] extin- 
guish, put out; pay off, liquidate (a debt); soften 
(colors) ; slake (lime); éteindre une pension, buy 
up an annuity, redeem an annuity; éteindre une 
obligation, cancel an obligation; s’éteindre, be 
extinguished, be put out, be quenched; die away, 
die out, decrease, go out; (of lime) be slaked. 

éteins e’té v. see éteindre. 

éteint e’té adj. put out, extinguished, out, extinct; 
elle a la voix éteinte, her voice is scarcely audible; 
des yeux éteints, dull eyes. 

éteint e’té v. see éteindre. 

étendage etd’da:3 m. hanging out (clothes to dry) ; 
drying-room. 

étendard eta’da:r m. standard, colors, banner. 

étenderie etd’dri f. drying-room. 

étendeuse eti’do:z f. (spinning) stretcher. 

‘“étendoir etai’dwa:r m. drying-room; drying-pole. 

étendre e’ta:dr tr. extend, stretch, lengthen; spread, 
expand, enlarge; hold out; lay dead, kill on the 
spot; throw down, overthrow; lay down (colors) ; 
s’étendre, stretch one’s self out; extend, reach out, 
reach; expatiate. 

étendu eti/dy adj. wide, extended. 

étendue eti/dy f. extent, extensiveness, expanse; 
compass. 

éternel eter’nel adj. [f. éternelle] 
lasting. 

éternel eter’nel m. eternal, God. 

éternelle eter’nel f. (plant) immortelle. 

éternelle eter’nel see éternel. 

éternellement eternel’mG adv. eternally. 

éterniser eterni’ze tr. perpetuate; immortalize; 
s’éterniser, be perpetuated. 

éternité eterni’te f. eternity. 

éternue eter’ny /. white tansy, sneezewort. 

éternuement eterny’mG m. sneezing, sneeze. 


eternal, ever- 
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éternuer eter’nye intr. sneeze. 

éternueur eter’nyo:r m. sneezer. 

éternueuse eter’nye:z f. sneezer. 

étes ct v. see étre. 

étésien ete’zjé adj. (of winds) etesian. 

ététage ete’ta:3 m. see ététement. 

ététement etet’ma m. pollarding, topping. 

ététer ete’te tr. top, pollard; remove the heads of 
(nails, pins). 

éteuf e’tof m. ball of tow (covering the button of a 
fencing-foil) ; (formerly) tennis-ball; renvoyer I’é- 
teuf, get even with any one; shift the burden to 
another; courir aprés son éteuf, suffer on account 
of an opportunity missed. 

éteule e’tol f. stubble. 

éther e’te:r m. ether. 

éthéré ete’re adj. ethereal. 

éthérifier eteri’fje tr. etherealize; etherize. 

éthérisation eteriza’sj5 f. etherization. 

éthériser eteri’ze tr. etherize; mix ether with. 

éthiopien etjo’pjé adj. [f. éthiopienne] Ethio- 
pian. 

éthiopienne etjo’pjen adj. see éthiopien. 

éthiopique etjo’pik adj. Ethiopian. 

éthique e’tik adj. ethic, ethical. 

éthique e’tik f. ethics, morals. 

ethmoidal etmoi’dal adj. 
ethmoidal. 

ethmoidaux etmoi’do adj. see ethmoidal. 

ethmoide etmo’id m. ethmoid. 

ethnarchie etnar’ki /. ethnarchy. 

ethnarque et’nark m. ethnarch. 

ethnique et’nik adj. ethnic, ethnical. 

ethnographe etno’graf n. ethnologist. 

ethnographie ctnogra’fi 7. ethnography. 

ethnographique etnogra’fik adj. ethnographical. 

ethnologie etnolo’3i 7. ethnology. 

ethnologique etnolo’zik adj. ethnological. 

ethnologue etno’log 7x. ethnologist. 

éthologie etolo’3i f. ethology. 

éthologique etolo’zik adj. ethologic. 

éthopée eto’pe f. (rhetoric) ethopoetic figure; 
description of character. 

éthuse e’ty:z f. (plant) fool’s-parsley. 

étiage e’tja:3 m. low-water mark. 

étier e’tje m. canal (for conveying sea-water to a 
salt-marsh). 

étinceler etés’le intr. sparkle, flash, gleam, twinkle. 

étincelle eté’sel f. spark; flash of fire. 

étincellement etésel’ma m. sparkling, twinkling, 
glistening, scintillation. 

étincellette etés’let f. little spark. 

étiolement etjol’ma m. etiolation, blanching; sick- 
liness (of plants) ; chlorosis ; paleness, emaciation. 

étioler etjo’le tr. etiolate, blanch; bleach; make 
pale, make emaciated, cause to wither. 

étiologie etjolo’zi 7. etiology. 


[m. pl. ethmoidaux] 
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étique e’tik adj. hectic; consumptive. 

étiqueter etik’te tr. label, ticket. 

étiquette eti’ket f. ticket, label; etiquette; con- 
damner sur Vétiquette du sac, condemn without 
a hearing, condemn on appearances; tenir a l’éti- 
quette, be particular ; stand on ceremony. 

étirage eti’ra:3 m. stretching; wire-drawing. 

étire e’ti:r f. stretching-iron (of curriers). 

étirer eti’re tr. stretch; lengthen; wire-draw; s’éti- 
_rer, stretch one’s limbs. 

étisie eti’zi f. consumption; emaciation. 

étoffe e’tof f. stuff; cloth, material; condition, 
quality, worth; étoffe drapée, woolen cloth; étoffes, 
stuffs; (printing) plant; allowance for wear and 
tear. 

é6toffé eto’fe adj. stuffed, padded; well furnished; 
comfortably off; ample; well formed. 

étoffer eto’fe tr. stuff; furnish richly; 
ample; dilute. 

étoile e’twal f. star; blaze (on a horse’s forehead) ; 
crack (in a bottle); center (of walks in parks) ; 
star-shaped fort; cross-bandage; star-wheel; fat 
globule on broth; étoile filante, shooting star; 
a la belle étoile, in open air; obtenir les étoiles, 
reach the grade of general; étoile du_ berger, 
Venus; water plantain; étoile de mer, starfish; 
étoile des bois, stitchwort; étoile de Bethléem, 
star-flower. 

étoilé etwa’le adj. studded with stars; radiating; 
starry. 

étoilement etwal’ma m. 
molten metal); star, crack. 

étoiler etwa’le tr. star, stud with stars; crack; mark 
with a star. 

étole e’tol f. stole. 

étonnamment etona’ma adv. astonishingly, won- 
derfully. 

étonnant eto’nd adj. astonishing, surprising. 

Btonnement eton’ma m. astonishment, amazement; 
wonder. 

étonner eto’ne tr, astonish, amaze, astound; s’éton- 
ner, be astonished, wonder. 

étouffade etu’fad f. see étouffée. 

étouffant etu’fa adj. suffocating; sultry, close, 
sweltering. 

étouffée etu’fe 7. kind of stew. ; 

étouffement etuf’mad m. suffocation, stifling. 

étouffer etu’fe tr. suffocate, choke, throttle, 
smother, stifle, suppress ; hush up; deaden (sound). 
— intr. be choking, be choked, be suffocated. 

étouffoir etufwa:r m. cinder-pail; extiriguisher 
(for charcoal) ; damper (of a piano). 

étoupage etu’pa:3 m. calking. 

étoupe e’tup 7. tow, oakum; mettre le feu aux 
étoupes, add fuel to the flame. 

étoupement etup’ma m. stopping, stuffing; calking. 

étouper etu’pe tr. stop (with tow or oakum) ; calk. 


render 


cracking, starring (of 
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étoupier etu’pje m. oakum-picker. 
étoupille etu’pi:j f. quick-match ; tube. 
étoupiller etupi’je tr. prime. 
étoupillon etupi’j5 m. toppin. 
étoupin etu’pé m. wad, wadding. 
étourdeau etur’do m. young capon. 
étourderie eturds’ri 7. giddiness, 
thoughtlessness ; giddy act, blunder. 
étourdi etur’di adj. stunned; giddy, dizzy, thought- 
less, heedless; jeter a l’étourdie, blurt out. 
étourdi etur’di m. rattlehead, madcap. 
étourdiment eturdi’ma adv. inconsiderately, heed- 
lessly. 
étourdir etur’di:r tr. stun, make dizzy, make giddy, 
astound; weary, bore, din; render senseless; dull, 
assuage, allay, alleviate; take off the chill of 
(water); parboil; s’étourdir, render one’s self in- 
sensible, harden one’s self, try to forget; s’étourdir 
sur son état, try to forget one’s condition. 
étourdissement eturdis’mG m. stunning, dizziness, 
giddiness; amazement; stupor; shock. 
étourneau etur’no m. [pl. étourneaux] 
giddy fellow; fleabitten horse. 


heedlessness, 


starling ; 


étourneau etur’no adj. [m.pl. étourneaux] (of 
horses) fleabitten. 

étourneaux etur’no see étourneau. 

étouteau etu’to m. [pl. étouteaux] catch (of a 


watch-wheel or a bayonet). 

étouteaux etu’to see étouteau. 

étrange e’tré:3 adj. strange, odd, queer. 

étrangement etra3/mG adv. strangely. 

étranger etrd’ze tr. estrange, drive away; s’étranger, 
(of game) desert a country, disappear. 

étranger etra’3e m. foreigner, stranger, alien, out- 
sider; a l’étranger, abroad. 

étranger etra’3e adj. foreign; strange; irrelevant; 
outlandish. 

étrangére etra’se:1 f. foreigner; stranger. 

étrangeté etras3’te f. strangeness; oddness, queer- 
ness. 

étrangle-loup 
wake-robin. 

étranglement etraglo’ma m. strangling ; garroting; 
strangulation ; stricture. 

étrangler etra’gle tr. strangle, throttle, choke; stifle, 
suppress; compress; tighten; make too narrow; 
lash up, bowse (sails). —Jintr. bé strangled, be 
choked ; cet habit est étranglé, this coat is too tight. 

étrangleur etrd’glo:r m. garroter, strangler. 

étrangleuse etrda’glo:z 7. strangler. 

étrangloir etrda’glwa:r m. (sea-term) brail. 

étranguillon etragi’j5 m. (of horses) strangles; 
poire d’étranguillon, choke-pear. 

étrape e’trap f. small sickle (for stubble). 

étraper etra’pe tr. cut stubble. 

étraquer etra’ke intr, track (on the snow). 

étrave e’tra:v 7. stem (of a boat). 


etrdglo’lu m. truelove, 


(plant) 
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étre e:tr intr. [present participle étant; past partici- 
ple été; indicative present je suis, tu es, il est, 
nous sommes, vous étes, ils sont; preterit je fus; 
future je serai; subjunctive present je sois, il soit, 
nous soyons, vous soyez, ils soient] be; (with 
certain verbs) have; (with a and a personal ob- 
ject) belong; il est allé, he has gone; la bicyclette 
est @ lui, the bicycle belongs to him; y étre, be at 
it, have hit it; il n’en est rien, such is not the case; 
étre bien avec, be on good terms with; étre de 
moitié, go halves; il est de Chicago, he is a native 
of Chicago; en étre pour, be in for; save one’s 
self at the loss of; quoiqu’il en soit, be that as it 
may; si ce n’est que, except that, unless; n’eiit été 
que, had it not been for; ce sont eux, it is they; 
je suis a vous, I am at your service; qu’est-ce que 
c’est? what is it? qu’est-ce que c’est qu'une lino- 
type? what is a linotype? ow en étes-vous? where 
did you leave off? j’y suis pour un tiers, I am in 
for a third part; c’en est fait de lui, it is all over 
with him; que sera-ce de lui? what will become of 
him? 

étre e:tr m. being; existence; essence; étres de rat- 
son, imaginary beings; couper a blanc étre, cut 
down to the root; non étre, nonentity. 

étrécir etre’si:r tr. tighten, narrow, contract, take 
in (clothes) ;\ s’étrécir, tighten, shrink, contract. 

étrécissement etresis’ma m. tightening, shrinking, 
contraction. 

étrécissure etresi’sy:r f. tightness, narrowness. 

étreignant etre’nd v. see étreindre. 

étreigne e’tren v. see étreindre. 

étreignent e’tren v. see étreindre. 

étreignes e’tren v. see étreindre. 

étreignez etre’ne v. see étreindre. 

étreigniez etren’je v. see étreindre. 

étreignions etren’j5 v. see étreindre, 

‘étreignis etre’ni v. see étreindre. 

étreignomns etre’n5 v. see étreindre. 

étreindre e’tré:dr tr. [present participle étreignant ; 
past participle étreint; indicative present j’étreins, 
nous étreignons, vous étreignez, ils étreignent ; 
preterit j’étreignis ; subjunctive present j’étreigne, 
tu étreignes, nous étreignions, vous étreigniez] 
bind, tie, tie up; press, clasp. 

étreins e’tré v. see étreindre. 

étreint e’tré v. see étreindre. 

étreinte e’tré:t f. knot; clasping, pressing; embrace. 

étrenne e’tren f. new year’s gift; handsel; first 
sale of the day; first use of a thing, trial; étrennes, 
new year’s gift; Christmas box. 

étrenner etre’ne ir. give a New-year’s present, give 
a Christmas box; handsel; use for the first time. 
— intr. make the first sale of the day; (slang) get 
a call-down. 

étrésillon etrezi’j5 m. prop, stay, support. 

étrésillonner etrezijo’ne tr. prop, stay. 
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étricage etri/ka:3 m. fitting together (two pieces of 
wood). 

étricher etri’Se tv. scour, clean (catgut). 

étrier etri’e m. stirrup; iron-hook; (surgery) stir- 
rup-bandage; strap; coup de l’étrier, stirrup-cup; 
courir a franc étrier, ride full speed; faire perdre 
les étriers & quelqu’un, disconcert any one; tenir 
Vétrier a, give a lift to. 

étriére etri’e:r f. stirrup-bar ; spring-bar. 

étrillage etri’ja:3 m. currying. 

étrille e’tri:j f. currycomb, 

étriller etri’je tr. curry, comb (a horse); fleece; 
thrash. 

étripe-cheval etripSo’val m.: aller a étripe-cheval, 
ride a horse at breakneck speed. 

étriper etri’pe tr. gut; eviscerate. 

étriqué etri/ke adj. scanty; narrow; curtailed. 

étriquer etri’ke tr. scant, scrimp, skimp; narrow, 
curtail; scribe. 

étriviére etri/vje:r 7. stirrup-leather; donner les 
étriviéres a& quelqu’un, give any one a thrashing; 
allonger l’étriviére, raise fresh difficulties; cause 
further delay. 

étroit e’trwa adj. narrow; strait; tight; close, inti- 
mate; strict; a l’étroit, narrowly; in straits; étre 
logé a Vétroit, live in narrow quarters. 

étroitement etrwat’ma adv. closely, tightly, nar- 
rowly ; intimately, sparingly. 

étroitesse etrwa’tes /. narrowness ; straitness ; tight- 
ness, closeness. 

étron e’tr5 m. lump of excrement; étron de Suisse, 
cone of wet gunpowder (burned to amuse children). 

étronconner etrdso’ne tr. lop off. 

étrusque e’trysk adj. Etruscan. 

étude e’tyd f. study; time of study; (lawyer’s) prac- 
tice; class-room; class, grade; studied art, affec- 
tation; étude d’un notaire, lawyer’s office; cabinet 
d étude, study; maitre d’étude,. assistant master, 
usher, under-teacher; faire ses études, pass one’s 
grades, finish one’s education; faire de bonnes 
études, have a good education; avoir de l’étude, be 
well educated, be a person of attainments. 

étudiant ety’djad m. student, undergraduate; étu- 
diant en droit, law student; étudiant en médecine, 
medical student. 

étudiante ety’dja:t f. student; (popular) student’s 
mistress; girl of the Latin Quarter. 

étudier etu’dje tr. study ; practise (music) ; s’étudier, 
study, make a study; school one’s self. — intr. 
study; learn; (music) practise; examine; survey. 

étudiole ety’djol f. paper-case. 

étui e’tyi m. case, box; sheath, needle-case; étui de 
chapeau, hat-box. 

étuve e’ty:v f. sweating-room; stove, drying-stove. 

étuvée ety’ve f. stewed meat. 

étuvement etyy’mG@ m. bathing, fomenting (of a 
wound). 








o: door, 53 Fr.on, aover, eaerial, a Fr.peu, ebed, & Fr. vin, 0 Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


ee 


étuver ety’ve tr. bathe, foment; stew; put in the 
drying-room. 

étuviste ety’vist m. (rare) bath-keeper. 

étymologie etimolo’3i 7. etymology. 

étymologique etimolo’3ik adj. etymological. 

étymologiquement etimolo3zik’ma adv. etymolog- 
ically. 

étymologiser etimolo3i’zé intr. etymologize. 

étymologiste etimolo’3ist m. etymologist. 

eu y v. see avoir. 

eubage o’ba:3 m. druid (of Gaul). 

eucalyptus gkalip’ty:s m. (tree) eucalyptus. 

eucharistie gkaris’ti f. Eucharist. 

eucharistique gkaris’tik adj. eucharistical. 

eucologe gko’lo:3 m. euchology. 

etleraisie gkre’zi f. eucrasy. 

eudiométre odjo’metr m. eudiometer. 

eudiométrie odjome’tri f. eudiometry. 

eudiométrique odjome’trik adj. eudiometric. 

eufraise o’fre:z f. (plant) euphrasy, eyebright. 

euh 9g: interj. aha! oh! 

eulogie glo’3i 7. consecrated bread; eulogies, broken 
remnants of the host. 

euménide ome’nid f. Fury. 

eunuque o’nyk m. eunuch. 

eupatoire gpa’twa:r f. eupatory. 

euphémique ofe’mik adj. euphemistic. 

euphémisme ofe’mism m. euphemism. 

euphonie ofo’ni f. euphony. 

euphonique gfo’nik adj. euphonical. 

euphorbe o’forb m. euphorbia, spurge, euphorbium. 

européen orope’é adj. [f. européenne] European. 

européenne orope’en adj. see européen. 

eurythmie grit’mi f. eurythmy. 

eus y v. see avoir. 

eustache gs’‘taS m. cheap clasp-knife, whittle. 

eustyle gs’til m. eustyle. 

eux @ noun-pron.m. pl. they, them; entre eux, be- 
tween them. 

eux=méme o’me:m noun-pron. m. pl. themselves. 

évacuant eva’kya adj. evacuant. 

évacuant eva’kyd m. evacuant. 

évacuatif evakya’tif adj. [f. évacuative] evacuant. 

évacuation evakya’sj5 7. evacuation; ejection. 

évacuative evakya'ti:v adj. see évacuatif. 

évacuer eva/kye itr. evacuate; throw off, eject, 
clear. . 

évader eva’de fr.: s’évader, make one’s escape, 
break loose; get away. 

évagation evaga’sj5 f. evagation. 

évaluable eva’lyabl adj. ratable, appraisable. 

évaluation evalya’sj5 f. valuation, estimate. 

évaluer eva’lye tr. value, estimate, rate. 

évangélique evdze’lik adj. evangelical. 

évangéliquement evdzelik’mG adv. evangelically. 

évangélisation evdjeliza’sj5 f. evangelization. 

évangéliser evdzeli’ze tr., intr. evangelize. 
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évangéliste evdze'list m. evangelist. 

évangile evda’sil m. gospel; cété de l’évangile, left- 
hand side of the altar; l’évangile du jour, the cur- 
rent news. 

évanouir eva’nwi:r tr.: s’évanouir, faint, faint away, 
swoon; vanish, disappear, fade away. 

évanouissement evanwis’mG m. swoon, fainting 
away; vanishing. 

évaporable evapo’rabl adj. evaporable. 

évaporatif evapora’tif adj. [f. évaporative] 
ing evaporation. 

évaporation evapora’sj5 f. evaporation; giddiness, 
thoughtlessness. 

évaporative evapora’ti:v adj. see évaporatif. 

évaporatoire evapora’twa:r adj. evaporating. 

évaporé evapo’re m. thoughtless fellow, 
fellow. 

évaporer evapo’re tr. evaporate, give vent, pour out 
in words; s’évaporer, evaporate; get giddy, get 
heedless. 

évasement evaz’mad m. gradual widening, widened 
shape; width; splay. 

évaser eva’ze ir. widen gradually (toward the top 
like a vase), extend; nez évasé, nose with wide 
nostrils ; évaser un arbre, make a tree spread toward 
the top. 

évasif eva’zif adj. [f. évasive] evasive. 

évasion eva’zj5 f. escape, flight, elopement. 

évasive eva’zi:v adj. see évasif. 

évasivement evaziv’ma adv. evasively. 

évasure eva’zy:t 7. opening; splay. 

évéché eve’Se m. bishopric; episcopate. 

évection evek’sj5 f. evection. 

éveil e’ve:j m. awakening; warning, hint, alert; 
alarm ; en éveil, on one’s guard; on the watch. 

éveillé eve’je adj. awake; brisk, lively, sprightly; 
sharp, smart. 

éveiller eve’jeé tr. awaken, rouse from sleep or in- 
difference; excite; raise (the hairs on furs); 
s’éveiller, wake up, awake; be stirred up. —inir. 
awake. 

éveilleur eve’jo:r m. awakener ; rouser. 

éveilleuse eve’jo:z f. awakener ; rouser. 

événement even’ma m. event, occurrence; emer- 
gency; issue; ad tout événement, at all events; to 
provide for emergencies; en cas d’événement, in 
an emergency, at a pinch. 

évent e’va m. flatness, vapidness, deadness; open 
air; vent-hole; air-hole; avoir la téte a l’évent, 
be scatter-brained. 

éventable evd’tabl adj. (of wine) liable to get flat. 

éventage evd’ta:3 m. airing. 

éventail evd’ta:j m. fan; fenétre en éventail, fan- 
shaped window. 

éventailliste evdta’jist n. fan-maker. 

éventaire evd’te:r m. flat basket. 

éventer evi’te tr. ait, expose to the wind or air, fan 


caus-< 


giddy 
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(grain) ; injure by exposure to the air, make vapid, 
become flat; deaden; divulge; render stupid, dull; 
winnow (grain); get the wind of, scent; s’éventer, 
fan one’s self; become vapid, become flat; be di- 
vulged ; take vent. 

éventoir evd’twa:r m. fire-fan; air-hole. 

éventrer evd’tre tr. embowel, disembowel; 
(fish) ; rip up, break open. 

éventreur evi'tre:r m. disemboweler; Jack l’Even- 
trewr, Jack the Ripper. 

éventualité eviatyali’te ~. eventuality. 

éventuel evd’tyel m. accessory income; capita- 
tion fee. 

éventuel evd’tyel adj. [f. éventuelle] 

éventuelle evd@’tyel see éventuel. 

éventuellement evdtyel’/ma adv. eventually, con- 
tingently. 

éventure evi'ty:r f. crack, flaw. 

évéque e’ve:k m. bishop; évéque in partibus, bishop 
with no bishopric; devenir d’évéque meunier, de- 
scend from peer to peasant. 

évérer eve’re tr. free from worms, 

éverole e’vrol f. blister. 

éversif ever’sif adj. [f. éversive] 
versive. 

éversion ever’sj5 f. cversion, overthrow. 

éversive ever’si:v adj. see éversif. 

évertuer ever’tye tr.: s’évertuer, struggle, strive, 
exert one’s self. 

éviction evik’sj5 f. eviction, ejectment. 

évidage evi'da:3 m. hollowing, grooving. 

évidement evid’ma m. scooping out, hollowing; 
groove, hollow. 

évidemment evida’mG adv. evidently. 

évidence evi’da:s f. evidence; mettre en évidence, 
make conspicuous, make prominent. 

évident evi’da adj. evident, obvious. 

‘évider evi’de tr. hollow, groove, scoop out; stamp, 
pink; unstarch. 

évidoir evi’dwa:r m. hollowing-bit, borer. 

évidure evi'’dy:r f. see évidement. 

évier e’vje m. sink; gutter-stone, drain. 

évincement evés’mG m. eviction. 

évincer evé’se tr. evict, eject; oust. 

évirer evi’re tr. (rare) emasculate. 

évitable evi’tabl adj. avoidable; evitable. 

évitage evi’ta:3 m. swinging; swinging-room. 

évitement evit’ma m. siding, shunting; gare d’é- 
vitement, voie d’évitement, switch. 

éviter evi'te tr. shun, avoid, evade, escape; s’éviter, 
spare one’s self; avoid each other. — intr. swing 
at anchor (so as to turn with the wind or tide). 

évocable evo’kabl adj. (law) removable. 

évocateur evoka’to:r adj. [f. évocatrice] 
calling up. 

évocation evoka’sj5 f. evocation, raising up; re- 
moval. 


gut 


eventual. 


eversive; sub- 


evoking, 
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évocatoire evoka’twa:r adj. for removal (from one 
court to another). 

évocatrice evoka’tris adj. see évocateur. 

évoluer evo’lye intr. perform evolutions; evolve, 
revolve. 

évolution evoly’sjs f. evolution; 
lignes, field practice. 

évolutionnaire evolysjo’ne:r adj. evolutionary. 

évolutionner evolysjo’ne intr. undergo evolution. 

évolutionnisme evolysjo’nism m. evolution theory 
(of the seventeenth century); metaphysical evo- 
lution. 

évolutionniste evolysjo’nist n. evolutionist. 

évoquer evo’ke tr. evoke, raise up, conjure up; call 
up. 

évulsif evyl’sif adj. [f. évulsive] 
out. 

évulsion evyt'sj5 f. evulsion. 

évulsive evyl’si:v adj. see évulsif. 

exacerbation egzaserba’sj5 f. exacerbation. 

exact eg’zakt adj. exact. 

exactement egzakto’md adv. exactly. 

exacteur egzak’te:r m. exactor, extortioner. 

exacteuse egzak’to:z f. exactor, extortioner, 

exaction egzak’sj5 f. exaction, extortion. 

exactitude egzakti’tyd f. exactness, exactitude. 

exaédre egza’edr see hexaédre. 

exagérateur egzazjera’te:r m. exaggerator. 

exagératif egzazera’tif adj. [f. evagérative] exag- 
geratory. 

exagération egzazera’sj5 f. exaggeration. 

exagérative egzazera’ti:v adj. see exagératif. 

exagératrice egzazera‘tris f. exaggerator. 

exagérer egzaze’re ir. exaggerate, magnify. 

exagone egza’gon see hexagone, 

exaltation egzalta’sj5 f. exaltation, exalting. 

exalté egzal’te n. enthusiast, fanatic; person over 
excited. 

exalter egzal’te tr. exalt, extol, magnify, glorify; 
s’exalter, become excited, become elated; extol one 
another. 

examen egza’mé m. examination, investigation, sur- 
‘vey ; inspection, scrutiny ; jury d’examen, board of 
examiners, 

examinateur egzamina’to:r m. examiner; exami- 
nateur adjoint, assistant-examiner, 

examinatrice egzamina’tris f. examiner, 

examiner egzami’ne tr, examine; s’examiner, ex- 
amine one’s self, search one’s self; observe one 
another. 

exanthémateuse egzitema’tg:z adj. see exanthé- 
mateux. 

exanthémateux egzitema’ta adj. [f. exanthéma- 
teuse] exanthematous. 

exanthématique egzdtema’tik adj. exanthematic. 

exanthéme egzid‘te:m m. exanthema. 

exarchat egzar’ka m. exarchateé, 


évolutions de 


evulsive, tearing 
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exarque eg’zark m. exarch. 

exaspération egzaspera’sj5 7. exasperation. 

exaspérer egzaspe’re tr. exasperate. 

exaucement egzos’ma m. granting, hearing (of 
prayers). 

exaucer egzo’se tr. hearken to, hear favorably; 
grant. 

excavateur eskava’to:r m. excavator; steam-shovel. 

excavation eskava’sj5 f. excavation, excavating. 

excaver eska’ve tr. excavate, hollow out. 

excédant ekse’dG m. overplus, surplus, excess; dif- 
ference; overweight. 

excédant ekse’da adj. exceeding; tiresome, unbear- 
able. 

excéder ekse’de tr. exceed, go beyond, surpass; 
tire out, wear out; ercéder de coups, beat unmer- 
cifully; s’excéder, be worn out; wear one’s self 
out, tire. 

excellemment eksela’mG@ adv. excellently, surpass- 
ingly. 

excellence ekse’ld@:s f. excellence, excellency; par 
excellence, preeminently, above all. 

excellent ekse’la adj. excellent; delightful; deli- 
cious. 

excellentissime ekstlati’sim adj. most excellent. 

exceller ekse’le intr. excel, be eminent, transcend, 
be transcendent, surpass. 

excentricité eksGtrisi’te f. eccentricity. 

excentrique eksd’trik m. eccentric-wheel; cam: 
excentrique a développement, segment cam; excen- 
trique en ceur, heart-shaped cam. 

excentrique eksd’trik adj. eccentric, odd. 

excepté sksep’te prep. except, excepting, save, but. 

excepter eksep’te tr. except. 

exception eksep’sj5 f. exception; (Jaw) plea, bar; 
exception déclinatoire, plea against the jurisdis- 
tion; exception péremptoire, demurrer; exception 
tirée de l’aveu, estoppel; 4 exception de, with the 
exception of, 

exceptionnel eksepsjo’nel adj. [f. exceptionnelle] 
exceptional. 

exceptionnelle eksepsjo’nel see exceptionnel. 

exceptionnellement eksepsjonel’mG adv. excep- 
tionally. 

excés ck’se m. excess; (Jaw) ill-usage, outrage. 

excessif ekse’sif adj. [f. excessive] excessive, ex- 
travagant. 

excessive ekse’si:v adj. see excessif. 

excessivement eksesiv’ma adv. excessively. 

exciper eksi’pe intr. take exception. 

excipient eksi’pjai m. excipient. 

excise ck’si:z f. excise; excise-office. 

exciser eksi’ze tr. amputate, cut off. 

excision eksi’zj5 f. excision, cutting off. 

excitabilité cksitabili’te f. excitability. 

excitable eksi’tabl adj. excitable. 

excitant eksi’td m. excitant. 
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excitateur eksita’to:r m. exciter; (electricity) dis- 
charger. 

excitatif cksita’tif adj. [f. excitative] excitative. 

excitation eksita’sj5 f. exciting, excitement, incit- 
ing. 

excitative cksita’ti:v adj. see excitatif. 

excitatrice eksita’tris f. excitator, (small) dynamo. 

excitement eksit’mad m. (pathology) excitement. 

exciter eksi’te tr. excite, rouse, stir up, stimulate 
prompt; incite, irritate; s’exrciter, excite one’s self, 
be excited; excite one another. 

exciteur eksi’to:r m. (person) exciter. 

exciteuse eksi’to:z f. (person) exciter. 


exclamatif esklama’tif adj. [f. exclamative]  ex- 
clamatory. 

exclamation esklama’sj5 f. exclamation. 

exclamative esklama’ti:v adj. see exclamatif. 

exclamer eskla’me tr.: s’exclamer, exclaim, cry 


out; protest. 

exelu es’kly v. see exclure. 

exclure es’kly:r tr. [past participle exclu; indicative 
present j’exclus] exclude, debar, shut out. 

exclus es’kly v. see exclure. 

exclusif eskly’zif adj. [f. exclusive] 

exclusion eskly’zj5 f. exclusion. 

exclusive eskly’zi:v adj. see exclusif. 

exclusivement esklyziv’mG@ adv. exclusively. 

exclusivité esklyzivi’te 7. exclusiveness. 

excommunication eskomynika’sj5 f. excommuni- 
cation. 

excommunier eskomy’nje tr. excommunicate. 

excoriation eskorja’sj5 7. excoriation, barking. 

excorier eske’rje tr. excoriate. 

excorporation eskorpora’sjs f. exclusion (of a 
priest) from the diocese (by the bishop). 

excortiquer eskorti’ke tr. bark, peel, strip the bark 
from. 

excrément eskre’m@ m. excrement; excrément de 
la terre, scum of the earth. 

excrémenteuse eskremG’to:z adj. 
teux. 

excrémenteux eskremd’ts adj. [f. excrémenteuse] 
see excrémentitiel. 

excrémentiel eskremd’sjel adj. [f. ercrémentielle] 
see excrémentitiel. 

excrémentielle eskremG@’sjel see excrémentiel. 

excrémentitiel eskremGti’sjel adj. [f. excrémenti- 
tielle] excrementitious, excremental. 

excrémentitielle eskrem@ti’sjel see excrémenti- 
tiel. 

excréteur eskre’te:r adj. [f. excrétrice] 
excretive. 

excrétion eskre’sj5 f. excretion. 

excrétoire eskre’twa:r adj. see excréteur. 

excrétrice eskre’tris adj. see excréteur. 

excroissance eskrwa’sa:s f. excrescence. 

excursion eskyr’sj5 f. excursion, inroad; digression. 


exclusive. 


see excrémen- 


excretory, 
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excursionniste eskyrsjo’nist m. excursionist, tour- 
ist. 

excusable esky’zabl adj. excusable. 

excusation eskyza’sj5 f. excusation, plea. 

excuse es’ky:z f. excuse, apology; plea. 

excuser esky’ze tr. excuse, plead for, apologize for; 
exculpate, pardon; relieve; s’excuser, excuse one’s 
self, apologize; decline; s’excuser sur, throw the 
blame upon. 

exeat egze’at m. exeat; pass, leave to go. 

exécrable egze’krabl adj. execrable, deplorable. 

exécrablement egzekrablo’ma adv. execrably, de- 
plorably. 

exécration egzekra’sj5 f. execration. 

exécratoire egzekra’twa:r adj. execratory. 

exécrer egze’kre tr. execrate, hold in execration. 

exécutable egzeky’tabl adj. feasible, practicable. 

exécutant egzeky’ta m. performer, player. 

exécuter egzeky’te fr. execute; distrain; sell by 
forced auction; sell off (for the benefit of cred- 
itors) ; s’exécuter, be performed; take place; sacri- 
fice one’s self, yield, comply. 

exécuteur egzeky’to:r m. executor; executioner ; 
exécuteur testamentaire, executor; exécuteur des 
hautes w@uvres, executioner. 

exécutif egzeky’tif adj. [f. exécutive] 

exécutif egzeky’tif m. executive. 

exécution egzeky’sj5 f. execution; distraint; forced 
auction ; sacking; ordre d’exécution, death-warrant. 

exécutive egzeky’ti:v adj. see exécutif. 

exécutoire egzeky’twa:r adj. executory. 

exécutrice egzeky’tris f. executrix. 

exédre eg’zedr m. exedra. 

exégése egze’ze:z f. exegesis. 

exégétique egzeze'tik adj. exegetical. 

exemplaire egzd’ple:r m. copy; model, pattern; 

_ specimen. 

exemplaire egz@’ple:r adj. exemplary. 

exemplairement egzdpler’mG@ adv. exemplarily. 

exemple eg’zd:pl m. example; specimen; instance ; 
pattern; precedent; copy-slip, copy; 4 l’exemple de, 
in imitation of; par exemple, for instance; upon 
my soul! well, well! 

exempt eg’zd m. ecclesiastic (exempted from the 
jurisdiction of the ordinary); exempt de police, 
police officer; constable. 

exempt eg’z@ adj. exempt, exempted. 

exempter egzi’te tr. exempt, free; dispense. 

exemption eyzdp’sj5 f. exemption; letire d’exemp- 
tion des droits de douane, bill of sufferance. 

exequatur egzoka’ty:r m. [pl. same] exequatur. 

exercer egzer’se tr. exercise; train, drill; practice; 
carry on; exert, inflict; visit (manufacturers) to 
collect duties. 

exercice eyzer’sis m. exercise, training; drill; prac- 
tice; performance; worship; function; use; trial, 
test; visit for collecting duties; budget period; 


executive. 
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curriculum; entrer en exercice, begin one’s term 
of service; collége de plein exercice, college with 
a full curriculum (as a lycée); faire l’exercice, 
practice; exercice a feu, rifle practice. é 

exérése egze’re:z f. extraction, amputation, cutting 
off. 

exergue eg’zerg m. (of a coin) exergue. 

exfoliatif esfolja’tif adj. [f. exfoliative] 
tive. 

exfoliation esfolja’sj5 f. exfoliation. 

exfoliative esfolja’ti:v adj. see exfoliatif. 

exfolier esfo/lje tr.: s’exfolier, exfoliate. 

exfumer esfy’me tr. soften. 

exhalaison egzale’z5 7. exhalation, effluvium. 

exhalant egza’lad adj. exhaling. 

exhalation egzala’sj5 f. exhalation. 

exhalatoire egzala’twa:r f. evaporating-tank. 

exhalatoire egzala’twa:r adj. evaporating. 

exhaler egza’le tr. exhale, give forth, breathe forth; 
vent. 

exhaussement egzos’m@. m. height; raising up, 
mound. 

exhausser egzo’se tr. raise, raise up, make higher, 

exhaustion egzo’sj5 7. exhaustion. 

exhérédation egzereda’sj5 f. disinheriting, disin- 
heritance, 

exhéréder egzeére’de tr. disinherit. 

exhiber egzi’be tr. exhibit, produce, show. 

exhibition egzibi’sj5 7. exhibition, producing. 

exhibitoire egzibi‘twa:r adj. exhibitory, prohibitive. 

exhortatif egzorta’tif adj. [f. exhortative]  ex- 
hortative. 

exhortation egzorta’sj5 f. exhortation. 

exhortative egzorta’ti:v adj. see exhortatif. 

exhortatoire egzorta’twa:r adj. exhortatory. 

exhorter egzor’te tr. exhort. 

exhumation: egzyma’sj5 7. exhumation, disinter- 
ment. 

exhumer egzy’me tr. exhume. 

exigeant egzi’34 adj. unreasonable, over-particular, 
exacting; hard to please. 

exigemnce egzi’3d:s f. unreasonableness; unreason- 
able demand; exigency. 

exiger egzi’3e tr. exact, require, demand. 

exigibilité egzizibili’te f. liability to exaction; 
thing liable to demand; bank deposits payable on 
demand. 

exigible egzi’3ibl adj. exigible, demandable. 

exigu egzi’gy adj. scanty, slender, slight, small. 

exiguité egzigyi’te f. scantiness, slenderness, slight- 
ness. 

exil eg’zil m. exile, banishment; envoyer en e-xil, 
banish. 

exiler egzi’le tr. exile, banish; s’exiler, exile one’s 
self; withdraw, seclude one’s self. 

exinanition eqzinani’sj5 f. exhaustion. 

existamt egzis’td adj. existing, existent; extant, 


exfolia- 
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existence egzis’td:s f. existence; stock on hand. 

exister egzis’te intr. exist. 

ex-libris eksli’bri:s m. [p/. same] ex libris, private 
book-stamp. 

exocet egzo’se m. exocoetus, flying-fish. 

exode eg’zod m. exodus. 

exogéne ckso’3en adj. (botany) exogenous. 

exomphale egz5’fal f. exomphalos. 

exonération egzonera’sj5 f. exoneration. 

exonérer egzone’re tr. exonerate. 

exophtalmie egzoftal’mi f. exophthalmia. 

exophtalmique egzoftal’mik adj. exophthalmic. 

exorable egzo’rabl adj. exorable. 

exorbitamment egzorbita’mG adv. exorbitantly. 

exorbitant egzorbi’td adj. exorbitant. 

exorciser egzorsi’ze tr. exorcise. 

exorciseur egzorsi’zo:r m. exorciser. 

exorcisme egzor’sism m. exorcism. 

exorciste egzor’sist m. exorcist, exorciser. 

exorde eg’zord m. exordium, commencement. 

exosmose egzos’mo:z f. exosmoSe, exosmosis. 

exostose egzos’to:z 7. exostosis. 

exostoser egzosto’ze t7.: s’exostoser, form in exos- 
tosis. 

exotérique egzote’rik adj. exoteric. 

exotique egzo’tik adj. exotic. 

expansibilité espasibili’te f. expansibility. 

expansible espd@’sibl udj. expansible, expansive. 

expansif espd’sif adj. [f. expansive] expansive; 
unreserved, open-hearted. 

expansion espG’sj5 f. expansion, unreservedness ; 
avoir de l’expansion, be open, be unreserved. 

expansive espd’si:v adj. see expansif. 

expatriation espatria’sj5 f. expatriation; 
banishment. 

expatrier espatri’e tr. expatriate. 

expectance espek’ta:s f. expectancy. 

expectant espek’ta adj. expectant. 

expectatif espekta’tif adj. [f. expectative] 
ant. 

expectative espekta’ti:v f. expectation, hopes, pros- 
pect. 

expectative espekta’ti:v adj. see expectatif. 

expectorant espekto’ra@ adj. expectorant. 

expectorant espekto’rd m. expectorant. 

expectoration espektora’sj5 f. expectoration ; spu- 
ta. 

expectorer espekto’re tr. expectorate, spit. 

expédiée espe’dje f. (writing) running hand. 

expédient espe’dj@ m. expedient; shift; compro- 
mise. 

expédient espe’dja adj. expediént, fit, meet. 

expédier espe’dje tr. send off, feeward: dispatch, 
perform; knock off, clear off; clear (at the cus- 
tom-house). 

expéditeur espedi’to:r m. 
agent; shipper. 


self- 


expect- 


sender; commision- 
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expéditif espedi’tif adj. [f. expéditive] expeci- 
tious, quick. 

expédition espedi’sj5 f. expedition, dispatch; send- 
ing, shipment; copy (of a deed). 

expéditionnaire espedisjo’ne:r m. sender, ship- 
per; commission-agent, copying-clerk, forwarding- 
clerk. 

expéditionnaire espédisjo’ne:r adj. expeditionary. 

expéditive espedi’ti:v adj. see expéditif. 

expérience espe’rja:s f. experience; trial, experi- 


ment. 
expérimental esperimd@’tal adj. [m. pl. expérimen- 
taux] experimental. 


expérimentalement esperimdatal’mé adv. experi- 
mentally. 

expérimentateur esperimGta’te:r m. experiment: 
alist. 

expérimentation esperimGta’sji f. experimenta- 
tion. 

expérimentatrice esperimGdta’tris f. experiment- 
alist. 

expérimentaux esperim@’to adj. see expérimental. 

expérimenter esperimd’te tr. experiment, try by 
use, test; experience. 

expert es’pe:r m. appraiser; surveyor; expert. 

expert es’pe:r adj. expert, skillful, well versed. 

expertement esperta’ma adv. expertly. 

expertise esper’ti:z f. survey, valuation, assess- 
ment; report (of survey). 

expertiser esperti’ze tr. make a survey of; ap- 
praise, value, assess. 

expiable es’pjabl adj. expiable. 

expiateur espja’te:r adj. expiatory. 

expiation espja’sj5 f. expiation, atonement. 

expiatoire espja’twa:r adj. expiatory. 

expier es’pje tr. expiate, atone for. 

expirateur espira’to:r m. expiratory. 

expiration espira’sj5 f. expiration. 

expirer espi’re intr. expire, breathe one’s last; die 
away. —?#r. expire, breath out, emit. 

explétif esple’tif adj. [f. explétive] 

explétif esple’tif m. expletive. 

explétive esple’ti:v adj. see explétif. 

explicable espli’kabl adj. explicable, explatnablis 

explicateur esplika’to:r m. explainer, ciceroné. 

explicatif esplika’tif adj. [f. explicative] explica- 
tive, explanatory. 

explication esplika’sj5 f. explanation, interpreta- 
tion. 

explicative esplika’ti:v adj. see explicatif. 

explicatrice esplika’tris f. explainer, cicerone.’ 

explicite espli’sit adj. explicit, clear; express. 

explicitement esplisit’ma adv. explicitly; clearly. 

expliquer espli‘ke tr. explain, interpret; solve; 
account for; translate aloud; s’exrpliquer, explain 
one’s self; explain itself, be explained; have an 
explanation (with). 


expletive. 
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expliqueur espli’ke:r m. explainer. 

expliqueuse espli’ko:z f. explainer. 

exploit es’plwa m. exploit, achievement, feat; (Jaw) 
writ, process; signifier un exploit, serve a writ. 

exploitabilité esplwatabili’te f. workableness. 

exploitable esplwa’tabl adj. exploitable, workable; 
(law) distrainable. 

exploitant esplwa’ta adj. exploiting, working prof- 
itably ; huissier exploitant, process server. 

exploitant esplwa’ta m. exploiter, worker (of 
mines) ; farmer, grower. 

exploitation esplwata’sj5 f. exploitation, working, 
utilizing, cultivation, improving; chef d’exploita- 
tion, manager ; (railways) traffic-manager ; matériel 
d@exploitation, working stock; en exploitation, in 
operation; mettre en exploitation, work. 

exploiter esplwa’te tr. work profitably, work to 
advantage; work, cultivate, utilize; make the most 
of; exploit, use to one’s own advantage, take advan- 
tage of; exploiter une place, make the most of a 
situation. —jinétr. (rare) serve writs. 

exploiteur esplwa’te:r m. exploiter; 
proprietor, 

exploiteuse esplwa’ta:z f. exploiter. 

explorable esplo’rabl adj. explorable. 

explorateur esplora’te:r adj. [f. exploratrice] 
ploratory. 

explorateur esplora’to:r m. explorer. 

exploration esplora’sji f. exploration. 

exploratrice esplora’tris adj. see explorateur. 

exploratrice esplora’tris f. explorer. 

explorer esplo’re tr. explore; probe. 

exploseur esplo’ze:r m. exploder; test for explo- 
sives. 

explosible esplo’zibl adj. explosive. 

explosif esplo’zif adj. [f. explosive] 

explosion esplo’zj5 7. explosion. 
- explosionner esplozjo’ne intr. explode. 
explosive esplo’zi:v adj. see explosif. 
exponentiel espond’sjel adj. [f. 
exponential. 

exponentielle espond’sjel see exponentiel. 

exportateur esporta’te:r m. exporter. 

exportation esporta’sj5 f. exportation, export. 

exportatrice esporta’tris f. exporter. 

exporter espor’te tr. export. 

exposant espo’zd m. exhibitor; petitioner; expo- 
nent, index. 

exposé espo’ze m. statement; account, outline; re- 
cital. 

exposé espo’ze adj. exposed, on view. 

exposer espo’ze tr. expose; exhibit; endanger, risk ; 
render liable; lay open, reveal; expound, explain ; 
exposer en vente, expose for sale; exposer un en- 
fant, place a child in an asylum; s’exrposer, expose 
one’s self, be exposed, be liable; lie open. — itr. 
exhibit ; explain. 


we 


sweat-shop 


ex- 


explosive. 


exponentielle] 
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exposition espozi’sj5 f. exposition; exhibition, ex- 
posure; lying in state; situation. 

exprés es’pre adj. [f. expresse] 
plain, clear, distinct. 

exprés es’pre m. special messenger; telegraph mes- 
senger, 

exprés es’pre adv. expressly ; purposely, on purpose. 

express es’pres m. express, express train. 

expresse es’pres adj. see expres. 

ar ot esprese’mG adv. expressly, positive- 
y. 

expressif espre’sif adj. [f. expressive] 
sive. 

expression espre’sj5 f. expression. 

expressive espre’si:v adj. see expressif. 

exprimable espri’mabl adj. expressible. 

exprimer espri’me tr. express; press out; be ex- 
pressive of; declare, utter, tell; word; s’exprimer, 
express one’s self; be expressed. 

expropriation espropria’sj5 f. expropriation, dis- 
possession; jury d’expropriation, valuation jury. 

exproprier espropri’e tr. dispossess ; expropriate. 

expulser espyl’se tr. expel, turn out, eject, drive 
out. 

expulseur espyl’so:r adj. [f. expultrice] expelling. 

expulsif espyl’sif adj. [f. expulsive] expulsive. 

expulsion espyl’sj5 f. expulsion; ejection. 

expulsive espyl’si:v adj. see expulsif. 

expultrice espyl’tris adj. see expulseur. 

expurgatoire espyrga’twa:r adj. expurgatory. 

expurger espyr’3e ir. expurgate. 

exquis es’ki adj. exquisite, nice, refined; choice, 
select. 

exquis es’ki m. exquisiteness. 

exquisement eskiz’mG@ adv. exquisitely. 

exsangue eck’si:g adj. bloodless, anaemic; weak, 
spiritless. 

exsuccion eksyk’sj5 7. exsuction. 

exsudation eksyda’sj5 f. exudation; sweat; oozing 
out. 

exsuder eksy’de intr. exude, perspire. 

extant es’td adj. (Jaw) extant, existing. 

extase es’ta:z f. ecstacy, trance; rapture. 

extasier esta’zje tr. enrapture; s’extasier, be en- 
raptured, go into raptures. 

extatique esta’tik adj. ecstatic. 

extemporané estdpora’ne adj. extemporaneous ; 
unpremeditated; (of prescriptions) made off-hand 
for immediate use. 

extenseur esti’so:r m. (muscle) extensor; stretch- 
ing-apparatus. 

extensibilité estisibili’te f. extensibility. 

extensible esta’sibl adj. extensible. 

extensif esti’sif adj, [f. extensive] 
expanding. 

extension esti’sj5 f. extension. 

extensive estid’si:v adj. see extensif. 


express, positive; 


expres 


extending, 


ay 
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exténuation estenya’sj5 f. extenuation; exhaus- 
tion. 

exténuer este’nye intr. extenuate, enfeeble. 

extérieur este’rjo:r adj. exterior, external, outward, 
outer, outside; foreign. : 

extérieur este’rjo:r m. exterior; foreign countries, 
abroad. 

extérieurement esterjor’md adv. externally, out- 


wardly, 
exterminateur estermina’te:r adj. [f. extermina- 
trice] exterminating. 


exterminateur estermina’te:r m. destroyer, exter- 
minator. 

extermination estermina’sj5 f. extermination. 

exterminatrice estermina’tris adj. see extermina- 
teur. : ; 

exterminer estermi’ne tr. exterminate. 

externat ester’na m. day-school. 

externe es’tern adj. external, exterior, out-door. 

externe es’tern n. day-scholar; extern. 

extinction esté’sj5 7. extinction; quenching, ex- 
tinguishment; slacking (of lime); extinction des 
racines, (algebra) evolution ; jusqu’a extinction (de 
chaleur naturelle), till one is exhausted. 

extinguible esté’gibl adj. extinguishable. 


extirpateur estirpa’te:r m. extirpator; weeder; 
weeding-tool. 
extirpation estirpa’sj5 7. extirpation; uprooting, 


weeding up. 

extirpatrice estirpa’tris f. extirpator. 

extirper estir’pe tr. extirpate, root out, pull up, ex- 
terminate, cut off. 

extorquer estor’ke tr. exhort, wrest, worm out of. 

extorqueur estor’koe:r m. extortioner. 

extorqueuse estor’ko:z f. extortioner. 

extorsion estor’sj5 f. extorsion. 

extra es’tra m. [pl. same} extra, something extra; 
plat d’extra, extra dish. 

extra es‘tra adj. extra fine. 

extrabudgétaire estrabydje’te:r adj. 
above the regular budget. 

extractible estrak’tibl adj. extractible. 

extractif estrak’tif adj. [f. extractive] 
tive. 

extractif estrak’tif m. extractive, extract. 

extraction estrak’sj5 f. extraction; origin, descent, 
lineage. 

extractive estrak’ti:v adj. see extractif. 

extrader estra’de tr. extradite; surrender. 

extradition estradi’sj3 f. extradition. 

extrados estra’do m. (architecture) extrados. 

extradosser estrado’se tr. curve (an arch). 

extra-fin estra’fé adj. extra fine. 


over and 


extrac- 


extraire es’tre:r tr. [past participle extrait] ex- 
tract, draw out; quote; make extracts from, 
abridge. 


extrait cs’tre. m. extract; selection; certificate; 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


abstract; docket; extrait authentique, certified 
copy of a document. 

extrait es’tre v. see extraire. 

extrajudiciaire estra3ydi’sje:r adj. extrajudicial. 

extrajudiciairement estra3ydisjer’ma@ adv. extra- 
judicially. 

extra-muros ekstramy’ro:s adv. outside the walls 
(of a city). 

extraordinaire estrordi’ne:r m. extraordinariness, 
extraordinary thing. 

extraordinaire estrordi’ne:r adj. extraordinary. 

extraordinairement estrordiner’md adv. extraor- 
dinarily. 

extrapasser estrapa’se v- see strapasser. 

extravagamment estravaga’ma adv. extravagant- 
ly. 

extravagance estrava’ga:s f. extravagance. 

extravagant estrava’g@ adj. extravagant. 

extravagante estrava’ga:t f. extravagant, papal 
constitution. 

extravaguer estrava’ge intr. talk wildly, rave, talk 
like a madman. 

extravasation estravaza’sj5 f. extravasation; effu- 
sion (of blood). 

extravaser estrava’ze tr. extravasate. 

extravasion estrava’zj5 f. see extravasation. 

extréme es‘tre:m m. extreme, utmost, utmost point; 
jusqu’a Vextréme, a l’estréme, to an extreme. 

extréme es’tre:m adj. extreme, utmost, excessive. 

extrémement estrem’mG adv. extremely. 

extréme-onction estremdk’sj5 f. extreme unction. 

extrémité estremi’te f. extremity, extreme; last 
moment; tip; verge, border, brink; a l’exrtrémuité, 
at a push; without resource; dying. 

extrinséque estré’sek adj. extrinsic. 

extrinséquement estrések’mG adv. extrinsically, 

exubéramment egzybera’mG adv. exuberantly. 

exubérance egzybe’ra:s f. exuberance, luxuriance. 

exubérant egzybe’rd adj. exuberant, luxuriant. 

exubérer egzybe’re intr. exuberate; abound; luxuri- 
ate. 

exulcératif egzylsera’tif adj. [f. 
producing ulcers; exulcerative. 

exulcération egzylsera’sj5 f. exulceration. 

exulcérative egzylsera’ti:v adj. see exulcératif. 

exulcérer egzylse’re tr. exulcerate. 

exultation egzylta’sj5 f. exultation, rapture. 

exutoire egzy’twa:r m. exutory, issue. 

exuviable egzy’vjabl adj. exuviable, sloughing, 

ex-voto eksvo’to m. [pl. same] votive offering. 


exulcérative] 


fa fa m. (music) fa. 


‘fabagelle faba’sel f. (plant) caper, 
fable fa:bl f. fable; untruth; tale; laughing-stock, 


by-word. 
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fableau fa’blo m. see fabliau. 
fabliau fabli’o m. [pl. fabliaux] 
(in verse). 
fabliaux fabli’o see fabliau. 
fablier fabli’e m. fabulist ; book of fables. - 
fabricant fabri’ka m. manufacturer, maker. 
fabricateur fabrika’te:r m. fabricator, 
coiner, forger. 
fabrication fabrika’sj5 f. fabrication, manufacture, 
make; forgery; coining. 
fabricatrice fabrika’tris f. fabricator. 
fabricien fabri’sjé m. vestryman. 
fabrique fa’brik f. factory; fabric; structure; tex- 
ture, composition; made article; marque de fa- 
brique, trade-mark; le conseille de fabrique, la fa- 
brique, council of parish trustees, administrators of 
church property. 
fabriquer fabri’ke 
coin; forge. 
fabuleuse faby’lo:z adj. see fabuleux. 
fabuleusement fabyloz’ma adv. fabulously. 
fabuleux faby’lo adj. [f. fabuleuse] fabulous. 
fabuliste faby’list m. fabulist. 
facade fa’sad f. facade, building front; front. 
face fas f. face; first card the banker shows (at 
basset) ; faire face a, stand one’s ground against; 
pile ou face, heads or tails; face de caréme, pale, 
tired face; en face, opposite, in presence of ; cheval 
de belle face, horse with white blaze. 
face-a-main fasa’mé m. [pl. faces-d-main] 
gnette. 
facer fa’se tr. (rare) face; facer quelqu’un, match 
any one’s card (at basset). 
facétie fase’si f. facetiousness; joke, witty saying. 
facétieuse fase’sja:z adj. see facétieuxr. 
facétieusement fasesjoz’mG adv. facetiously. 
facétieux fase’sjo adj. [f. facétieuse] facetious, 
* - jocular, humorous. 
facette fa’set f. facet, face; taillé a facettes, cut 
facetwise. 
* facetter fase’te tr. cut facets in. 
facher fa’Se tr. offend, anger; displease, vex; pain, 
make sorry; se fdcher, get angry; take offense, be 
offended; fall out; faché de, vexed at; faché con- 
tre, angry with; se facher avec, quarrel with; i 
leur fache, they are sorry, they are grieved. 
facherie faS’ri f. angry feeling, disagreement, quar- 
rel, vexation. 
facheuse fa’§o:z adj. see facheux. 
facheusement faSoz’ma adv. disagreeably; griev- 
ously, sadly ; awkwardly. 
facheux fa’So m. troublesome fellow; unkind per- 
son, pesterer, intruder, bore; le facheux de Vaf- 
faire, the worst of the matter. 
#acheux fa’'§o adj. [f. facheuse] troublesome, an- 
noying; painful; disagreeable; regrettable; pee- 
vish. 


mediaeval tale 


maker ; 


tr. manufacture; fabricate; 


lor- 
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‘factitif fakti’tif adj. [f. factitive] 
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facial fa’sjal adj. facial; angle facial, facial angle. 

facies fa’sje:s m. facies, facial expression. 

facile fa’sil adj. easy, facile; yielding; affable; of 
easy virtue; weak; flowing, fluent; homme facile, 
easy-going man. 

facilement fasil’md adv. easily. 

facilité fasili’te f. facility, ease, easiness. 

faciliter fasili’te tr. facilitate, make easy. 

fagon fa’s5 f. fashioning; shape, form; dressing; 
style, fashion, manner, way; material (furnished 
to a workman) ; appearance; ceremony ; 1/ travaille 
a fagon, he works with furnished material; je vais 
te servir d’un plat de ma facgon, I am going to do 
you a good turn; c’est une fagon de parler, it’s just 
a way of speaking; sans facons, without any ado; 
par facon, affectedly, by way of show or pretense; 
point de facons, don’t stand on ceremony. 

faconde fa’ki:d /. talkativeness, loquacity ; avoir de 
la faconde, have the gift of gab. 

faconnage faso’na:3 m. fashioning; dressing (of 
timber). 

faconnement fason’ma m. 
making. 

faconner faso’ne tr. fashion, shape, make, dress 
(land, vines, timber); train, educate; ornament ; 
render stylish. ——intr. (rare) be affected, put on 
airs. 

faconnerie fason’ri f. figuring (of stuffs). 

faconnier faso’nje adj. ceremonious, precise, form- 
al, affected. 

fac-similaire faksimi’le:r adj. fac-similar. 

fac-similé faksimi’le m. facsimile. 

fac-similier faksimi’lje tr. facsimile, copy exactly. 

factage fak’ta:3 m. porterage, carriage; parcels de- 
livery. < 

facteur fak’te:r m. maker; agent, assistant ; factor; 
postman, letter-carrier; railway porter; facteur de 
pianos, pianoforte-maker ; facteur d’orgues, organ- 
builder. 

factice fak’tis adj. factitious, artificial, unnatural, 
forced, got up. 

facticement faktis’ma adv. factitiously. 

factieuse fak’sjg:z adj. see factieux. 

factieux fak’sjo adj. [f. factieuse] 
nous. 

factieux fak’sjo m. factionist, rebel; sedition-mon- 


fashioning, shaping, 


factious, muti- 


ger. 
faction fak’sj3 f. faction; sentry, watch, guard- 
duty. 
factionnaire faksjo’ne:r m. sentinel, sentry. 
factitive. 
factitive fakti’ti:v adj. see factitif. 
factorage fakto’ra:3 m. factorage. 
factorerie faktor’ri 7. factory. 
factotum fakto’tom m. factotum; do-all. 
factum fak’tom m. statement (of a case at law), 
facture fak’ty:r ~. composition, workmanship (of 
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music, verse); bill of parcels; invoice, bill; (of 
organs) building ; téte de facture, bill-head, 

facturer fakty’re fr. invoice. 

facturier fakty’rje m. invoice-book; invoice-clerk. 

facule fa’kyl f. facula. 

facultatif fakylta’tif adj. [£. facultative} optional, 
discretionary; billet facultatif, stop-over ticket. 

facultative fakylta’ti:v adj. see facultatif. 

faculté fakyl’te f. faculty; la Faculté, the faculty of 
medicine; doctors; assurance sur facultés, insur- 
ance covering all kinds of things; exceller dans une 
faculté, excel in one study. 

fadaise fa’de:z f. trifle, stuff, nonsense, twaddle. 

fadasse fa’das adj. insipid, dull; mawkish, sicken- 
ing; pale. 

fade fad adj. insipid, tasteless, dull; flat, ‘stale. 

fadement fad’mG adv. vapidly, insipidly, mawkishly. 

fadeur fa’do:r f. insipidity, insipidness, tasteless- 
ness; silliness; pointlessness. 

fafelu fa’ fly adj. (rare) plump. 

fagine fa’3in f. fagin, beechnut alkaloid, 

fagne fan‘f. marsh (on a hill). 

fagot fa’go m. fagot; bassoon; (slang) pal; convict; 
fagot d’épines, a person hard to handle; habillé 
comme un fagot, dressed very carelessly; sentir le 
fagot, (formerly) be a heretic; (now) be of doubt- 
ful piety ; conter fagots, tell fibs. 

fagotage fago’ta:3 m. fagot-making; fagot-wood; 
slovenly attire. 

fagoter fago’te tr. gather into fagots; jumble to- 
gether; dress in a slovenly manner, dress like a 
fright; se fagoter, rig one’s self out like a fright. 

fagoteur fago’to:r m. fagot-maker; bungler; scrib- 
bler. 

Zagoteuse fago’to:z f. fagot-maker; bungler. 

fagotin fago’té m. small fagot; monkey (dressed 
up) ; clown, buffoon. 

fagoue fa’gu f. (pig’s) pancreas; sweetbread (of 
veal). 

faguenas fag’na m. rank smell (from personal un- 
cleanliness). 

faiblard fe’bla:r adj. very weak. 

faible fe:bl m. weakling: weak spot; weakness; 
foibles le faible d'une épée, part of sword near the 
points; le faible d’une personne, one’s chief passion; 
avoir un faible pour, have a fondness for. 

faible fe:bl adj. feeble, weak; tender; thin; light 
weight, scant; une mére trop faible, a too indulgent 
mother; cheval faible de reins, horse weak in the 
kidneys. 

faiblement feblo’ma@ adv, wéakly, faintly, feebly. 

faiblesse fe’bles f. feebleness; weakness, weak 
spot; fondness, underweight, scantness; fainting 


fit; une femnle qui a eu une faiblesse, a woman’ 


that has made a slip. 
faiblir fe’bli:r intr. beconie weak; slacken, flag, 
give way, yield. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


faience fa’ja:s f. faience, delft ware; decorated 
crockery. 

faiencé fajd’se adj. imitating faience crockery. 

faiencerie fajas’ri f. faience factory; faience trade. 

faiencier faja’sje m. dealer in faience. 

faienciére faja’ sje:r f. dealer in faience. 

faillant fa’ja v. see faillir. 

faille fa:j f. fault (in a mine) ;,seine; Flemish gios 
grain silk. 

faille fa:j v. see falloir. 

faillent fa:j v. see faillir. 

faillez fa’je v. see faillir. 

Lailli fa’ji.m. bankrupt. 

faillibilité fajibili’te f. fallibility. 

faillible fa’jibl adj. fallible. 

faillir fa’ji:r intr. [present participle faillant; in- 
dicative present. je faux, il faut, nous faillons, vous 
faillez, ils faillent; future je faudrai) fail; lack, 
be wanting; barely miss, be about to; err, be at 
fault; become bankrupt; miss (one’s aim); faillt 
gars, incompetent sailor, poor hand; @ jour failli, 
when the day is done; au bout de l’aune faut le 
drap, everything plays out at last; i] faillit de tom- 
ber, he came near falling. 

faillite fa’jit f. bankruptcy, failure, insolvency. 

faillons fa’j5 v. see faillir. 

faim fé f. hunger; appetite; famine; greed; crier 
(a) la faim, be very hungry; étourdir la grosse 
faim, stay one’s appetite (by eating a little); ma- 
riage de la faim et la soif, marriage of two poor 

_ people. 

faim-valle fé’val f. hungry-evil (in horses). 

faine fe:n f. beechnut. 

fainéant fene’G adj. idle, lazy, slothful, sluggish. 

fainéant fene’G m. idler, sluggard, loiterer. 

fainéante fené’a:t f. idler, lazy woman. 

fainéanter fened’te intr. idle, loaf. 

fainéantise fened’ti:z f. idleness, laziness; loafing. 

fainée fe’ne f. crop of beéchnuts. 

faire fe:r tr. [present participle faisant, past parti- 


ciple fait; indicative present je fais, il fait, nous ~ 


faisons, vous faites, ils font; imperfect je faisais; 
preterit je fis; future je ferat; subjunctive present 
je fasse] make, do; create; cause; raise (crops) ; 
deal (cards); bear (young); (of the weather) be; 
lettre de faire part d’une mort, letter announcing a 
death ; faire sa téte, (of deer) be growing antlers; 
faire la médecine, make medicine one’s profession; 
faire la belle, set up for a beauty; se fatre, be done, 
be made; be accustomed; happen; take place; be; 
become. —déintr. make, do; go to stool; matter; 
faire dans les draps, deal in cloth; il fait beau, the 
weather is fair; i! fait nuit, it is night; fit-elle, 
said she; il fait cher vivre, living is high. 

faire fe:r m. doing, making, execution; (fine arts) 
manner, style. 

faire-le-faut ferlo’fo m. unavoidable thing. 
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faisable fo’zabl adj. practicable, feasible. 
= acer fe’za m. pheasant ; faisan de montagne, black- 
cock, 
faisance fe’zd:s f. dues over and above the rent; 
faisance valoir, farm cultivation, land under culti- 
vation. 
faisande fe’za:d f. hen pheasant. 
faisandeau fezd’do m. young pheasant. 
faisander fezd‘de tr. ripen (game), make high. 
faisanderie fezd’dri f. pheasantry. 
faisandier feza’dje m. pheasant-breeder. 
faisane fe’zan f. see faisande. 
faisant fo’zG v. see faire. 
faisceau fe’so m. [pl. faisceaux] bundle, cluster; 
sheaf (of arrows); fasciculus; pile (of arms) ; 
union, alliance, number; faisceau d’armes, pile of 
arms; mettre les armes en faisceaux, stack arms; 
en faisceau, in a bundle, in bundles; faisceau de 
rayons, pencil of rays; faisceawx, fasces. 
faisceaux fe’so see faisceau. 
faiselle fe’sel 7. basket ; cheese-drainer ; cider-press. 
faiseur fo’ze:r m. maker; swindler; faiseur d’af- 
faires, promoter, jobber; faiseur de tours, mounte- 
bank; faiseur d’embarras, fussy person. 
faiseuse fo’zg:z f. maker; faiseuse d’anges, baby- 
farmer. 
faisons fo’z5 v. see faire. 
faisse fe:s f. willow-twist (at regular intervals in a 
basket). 
faisser fe’se tr. bandage, wrap; strengthen, rein- 
force with willow twists. 
faisserie fes’ri f. open wicker-work, basket-work. 
faissier fe’sje m. wicker-worker. 
fait fe m. fact; act, deed; action, conduct; property ; 
the proper thing; interest, side, cause; donner a 
quelqu’un son fait, take vengeance on any one; étre 
par le fait, étre au fait, understand the case; si fait, 
but I say yes; tout a fait, entirely; voie de fait, 
by deeds, not words; blows, violence; de fait, in- 
deed, certainly. 
fait fe v. see faire. 
faitage fe’ta:3 m. ridge-piece; roofing. 
faite fe:t m. top, summit, pinnacle; height; ridge, 
coping (of a building) ; faite de cheminée, chimney- 
top. 
faiteau fe'to m. [pl. faiteaur] 
faiteaux fe’to see faiteau. 
faites fet v. see faire. 
faitiére fe’tje:r adj. of the ridge; tuile faitiére, 
ridge-tile, pantile; Jucarnes faitiéres, sky-lights. 
faitiére fe'tje:r f. ridge-tile, pantile. 
faix fe m. [pl]. same] weight, burden, load. 
fakir fo’ki:r m. (East Indian) fakir. 
-falaise fa’le:z f. cliff. 
falaiser fale’ze intr. (of waves) dash against the 
cliffs. 
falbala falba’la m. furbelow, flounce; finery. 


ridge-tile. 
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falbalasser falbala’se tr, flounce, put furbelows on, 

falcade fal’/kad f. falcade. 

faleiforme falsi’form adj. (botany) falcate, fal- 
cated. : 

fale fal /. crop (of a fowl). 

falerne fa‘lern m. (wine) Falernum, 

fallacieuse fala’sjg:z adj. see fallacieux, 

fallacieusement falasjgz’ma adv. fallaciously, 
falsely. 

per mime 0 fala’sjo adj. [f. fallacieuse] fallacious, 
alse. 

falloir fa'lwa:r intr. [past participle fallu; indica- 
tive present i] faut; preterit i] fallut; future 
il faudra; subjunctive present i/ faille] be neces- 
sary; comme il faut, as is proper; tl faut le faire, 
it must be done; il me faut une jeune dactylo- 
graphe, I need a young typewriter; s’en falloir, 
lack, be wanting; peu s’en faut, there is little 
lacking. 

fallu fa’ly v. see falloir, 

fallut fa’ly v. see falloir. 

falot fa’lo m. lantern, torch; fire-pot, cresset. 

falot fa'lo adj. droll, laughable, funny. 

falotement falot’mG adv. comically, grotesquely. 

falourde fa’lurd f, bundle of fire-wood; sea-swal- 
low. 

falquer fal’ke intr. make falcades. 

falques falk f. pl. see fargues. 

falquet fal/ke m. tree-falcon, hobby. 

falsifiable falsi’fjabl adj. falsifiable; adulterable. 

falsificateur falsifika’to:r m. falsifier; debaser. 

falsification falsifika’sj5 f. falsification, adultera- 
tion, debasement, 

falsificatrice falsifika’tris f. falsifier; debaser. 

falsifier falsi’fje ir. falsify, alter (texts); adul- 
terate, debase. 

falun fa’lé m, shell-marl. 

falunage faly’na:3 m. manuring with shell-marl. 

faluner faly’ne tr, manure with shell-marl. 

faluniére faly’nje:r f. shell-marl pit. 

famé fa’me adj.: bien famé, of good repute; homme 
mal famé, man of ill-repute, 

famélique fame’lik adj. starving, famishing. 

famélique fame’lik n. starveling. 

fameuse fa’mg:z adj. see fameux. 

fameusement famez’ma adv. famously, remark- 
ably. 

fameux fa’mo adj. [f. fameuse] famous, famed. 

familial fami’ljal adj. [pl. familiaux] family. 

familiariser familjari’ze tr. accustom to, familiar- 
ize; se familiariser avec, make one’s self familiar 
with, accustom one’s self to. 

familiarité familjari’te f. familiarity, 
terms ; intimacy. 

familiaux fami'ljo adj, see familial. 

familier fami/lje adj. familiar, free, intimate, un- 
constrained; family. 


familiar 
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familier fami’lje m. familiar style (of writing). 

familiérement familjer’md adv. familiarly. 

famille fa’mi:j f. family, blood-kinsmen; ancestry ; 
class of animals; group of genera; fils de famille, 
young man living at home; young man of good 
family; air de famille, family resemblance. 

famine fa’min 7. famine, dearth. 

fanage fa’na:3 m. tossing, tedding of hay; hay- 
maker’s pay. 

fanage fa’na:3 m. dead leaves. 

fanaison fane’z5 f. see fenaison. 

famal fa’nal m. [pl. fanaux] lantern of a ship; 
signal-light, watch-light, beacon. 

fanatique fana’tik adj. fanatical. 

fanatique fana’tik n. fanatic. 

fanatiser fanati’ze tr. make fanatical. 

fanatisme fana’tism m. fanaticism, bigotry. 

fanaux fa’no m. pl. see fanal. 

fanchon f@’§5 m. kerchief (for the head). 

fandango fada’go m. fandango. 

fane fan f. fallen leaves; dead leaves; 
(floral) envelope. 

faner fa’ne tr. toss (hay), ted (hay); make fade, 
wither, tarnish; se faner, fade, fade away, droop, 
wither. 

faneur fa’ne:r m. haymaker. 

faneuse fa’no:z f. haymaker; 

fanfan fa’fa m. darling, dear. 

fanfare fd’fa:r f. flourish of trumpets; brass band. 

fanfarer fdfa’re intr. make a display. —vtr. cele- 
brate (by a display). 

fanfariste fafa’rist m. player (in a brass band). 


leaf-top ; 


(machine) tedder. 


fanfaron fife’r5 adj. [f. fanfaronne] blustering, 
bragging, boasting. 

fanfaron fdfa’rs m. blusterer; swaggerer; brag- 
gart. 

fanfaronnade fdfaro’nad f. blustering, bragging, 
boasting. 


fanfaronne fdfa’ron adj; see fanfaron. 

fanfaronnerie fiafaron’ri f. blustering, swaggering, 
bragging, boasting. 

fanfreluche fifra’ly§ f. bauble, gewgaw, tinsel. 

fange fa:3 f. mire, mud, dirt; vileness; degradation ; 
debasement. 

fangeuse fd’30:z adj. see fangeux. 

fangeux f@’30 adj. [f. fangeuse] 
dirty. 

fanion fa’nj5 m. see fanon. 

fanon fa’n5 m. dewlap (of an ox); fetlock (of a 
horse) ; horny mouth-plates (of a whale); pendant 
(of a hishop’s miter) ; pennon; bandage. 

fantaisie fite’zi f. fancy, imagination; caprice; 
liking; phantasy; fantasia; notion; silk thread 
(saved from waste). 

fantaisiste fite’zist m. whimsical painter, whim- 
sical writer ; humorist. 

fantaisiste fite’zist adj. whimsical, fantastic. 


miry, muddy, 
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fantasier fata’zje tr. imagine, dream; weary, tire 
with fancies. 

fantasmagorie fitazmago’ri f. phantasmagoria. 

fantasmagorique fdatazmago’rik adj. phantasma- 
gorical. 

fantasmagoriquement 
phantasmagorically. 

fantasque fda’‘task adj. fantastic, fantastical, fanci- 
ful, whimsical, queer; strange, odd. 

fantasquement fdtasko’m@ adv. fantastically. 

fantassin fata’sé m. foot-soldier. 

fantastique fitas’tik adj. fantastic, fanciful. 

fantastiquement fitastik’mG adv. fantastically. 

fantoccini fatot{i’ni m. pl. fantoccini, puppets. 

fantoche f@’to§ m. marionette. 

fantéme fa’to:m m. phantom, specter, ghosi 

fanum fa’nom m. fane. 

faon fa m. doe, fawn. 

faonner fa’ne intr. fawn (as a deer). 

faquin fa’ké m. man of straw, dummy; worthless 
fellow. 

faquinerie fakin’ri f. rascally action, stupidity; 
scoundrelism. 

farandole fard’dol 7. farandole, Provencal dance. 

faraud fa’ro adj. dressed in wretched taste, rigged 
out like a guy. 

faraud fe’ro m. vulgar fop; snob, swell. 

farce fars f. farce; stuffing (for meat); drollery; 
tomfoolery ; practical joke; faire ses farces, sow 
one’s wild oats. 

farce fars adj. (slang) funny, comical. 

farceur far’so:r m. farce player; droll person; rogue, 
practical joker; humbug. 

farceuse far’so:z f. woman of shady character. 

farcin far’sé m. farcy, glanders. 

farcineuse farsi’ng:z adj. see farcineux. 

farcineux farsi’no adj. [f. farcineuse] 
with farcy. 

farcir far’si:r tr. stuff, cram, fill; se farcir, stuff, 
cram, be filled. 

farcissure farsi’sy:r f. stuffing. 

fard fa:r m. paint, rouge; varnish; disguise, dis- 
simulation. 

fardage far’da:3 m. (sea-term) dunnage. 

fardeau far’do m. [pl. fardeaux] burden, load, 
weight; mash (for brewing) ; settling, threatening 
bulge (in mining). 

fardeaux far’do see fardeau. 

farder far’de intr. sink, give way; 
swell out. 

farder far’de tr. paint (the face); varnish, gloss 
over. 

fardier far’dje m. truck, trolley; dray (for stones). 

farfadet farfa’de m. goblin, elf; trifler. . 

farfouiller farfu’je tr. rummage, ransack. 

fargues farg f. pl. (sea-term) weather-boards. 

faribole fari’bol f. idle story, trifle. 


fatazmagorik’ma@ adv. 


affected 


(of sails) 
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faridondaine farid5’den f.: chanter la faridon- 
daine, sing a popular ditty; marier la faridondaine, 
be in good spirits. 

farinacé farina’se adj. farinaceous. 

farine fa’rin f. flour; farina; folle farine, flour- 
dust; fleur de farine, choicest flour; reprocher é 
quelqu’un la farine, reproach one as of ignoble 
descent ; farine fossile. carbonate of lime; farine 
empoisonnée, oxide of arsenic. 

farinelle fari’nel f. farinose mushroom. 

fariner fari’ne tr. flour, meal. 

farinet fari’ne m. one-faced die. 

farineuse fari’ng:z adj. see farineux. 

farineux fari’no adj. [f. farineuse] 
flour; mealy, farinaceous. 

farineux fari’ng m. farina. 

farinier fari’‘nje m. flour-dealer. 

fariniére fari’nje:r f. meal-tub, flour-bin. 

farlouse far’lu:z f. (bird) titlark. 

farniente farnjen’te m. doing nothing, pleasant 
idleness, repose. 

faro fa’ro m. Belgian beer. 

farouche fa’ru§ adj. wild; sullen; unsociable; shy. 

farouche fa’ruS m. red clover. 

farrago fara’go m. farrago. 

fasce fas f. frieze; fesse (of a shield). 

fascé fa’se adj. (heraldry) fessy. 

fascia fa’sja m. fascia. 

fasciculaire fasiky’le:r adj. fascicular. 

fascicule fasi’kyl m. fascicle, small bundle; part (of 
a book issued in instalments). 

fasciculé fasiky’le adj. (botany) fasciculate. 

fascié fa’sje adj. fasciated. 

fascinage fasi’na:3 m. fascine work; the making 
of fascines. 

fascinateur fasina’te:r adj. [f. fascinatrice] 
cinating. 

‘fascination fasina’sj5 f. fascination. 
fascinatrice fasina’tris adj. see fascinateur. 
fascine fa’sin f. fascine; fagot, hurdle. 
fasciner fasi’ne tr. fascinate. 
fasciole fa’sjol f. (worm) fasciola, fluke. 
faséole faze’ol f. phasel, kidney-bean. 
fashion fa’§j5 f. fashion; fashionable world. 
fashionable faSjo’nabl adj. fashionable ; swell. 
fasier fa’zje intr. (of sails) shiver. 
fasse fas v. see faire. 
fassent fas v. see faire. 
fasses fas v. see faire. 
fassiez fa’sje v. see faire. 
fassions fa’sj5 v. see faire. 
faste fast m: pomp, ostentation, display, vain show, 

pageantry. 
fastes fast m. pl. fasti, annals; records. 
fastidieuse fasti’dja:z adj. see fastidieux. 
fastidieusement fastidjoz’ma adv. tediously, irk- 
somely. 


white with 


fas- 
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fastidieux fasti’djo adj. [f. fastidieuse] irksome, 
tedious, wearisome. 
fastigié fasti’3je adj. fastigiate. 
fastueuse fas’tyo:z adj. see fastueux. 
fastueusement fastyoz’ma adv. ostentatiously, 
pompously, gorgeously. 
fastueux fas’tyo adj. [f. fastueuse] ostentatious, 


showy; sumptuous. 

fat fat m. fop, coxcomb; en fat, foppishly. 

fat fat adj. stupid; pretentious, conceited. 

fatal fa’tal adj. fatal; inevitable; terme fatal, ex- 
piration of a delay. 

fatalement fatal’md adv. fatally; inevitably. 

fatalisme fata’lism m. fatalism. 

fataliste fata’list n. fatalist. 

fatalité fatali’te 7. fatality. 

fatidique fati’dik adj. fatidical. 

fatigant fati’ga adj. fatiguing, tiresome. 

fatigue fa’tig f. fatigue; weariness; cheval de fa. 
tigue, work-horse; habit de fatigue, working 
clothes. 

fatiguer fati’ge itr. fatigue, tire; vex; overwork, 
exhaust. —/intr. labor; be under a strain. 

fatras fa’tra m. [pl. same] jumble; rubbish, trash. 

fatrassier fatra’sje m. untidy person. 

fatuité fatyi’te f. fatuity, self-conceit, foppishness, 

faubert fo’be:r m. (sea-term) swab, mop. 

fauberter fober’te tr. swab, mop. 

fauberteur fober’te:r m. swabber. 

faubourg fo’bu:r m. outskirts, suburb, faubourg; 
le noble fawbourg, faubourg (St. Germain in Paris) 
where the nobility live; Jes fawbourgs, the laboring 
class of a city. 

faubourien fobu'rjé adj. [f. fawbourienne] 
ban. 

faubourien fobu’rjé m. suburbanite. 

faubourienne fobu’rjen adj. see faubourien. 

faucard fo’ka:r m. scythe (for removing aquatic 
weeds). 

faucarder fokar’de tr. clear (rivers) of aquatic 
weeds. 

fauchage fo’Sa:3 m. mowing. 

fauchaison foSe’z5 f. mowing-time. P’ 

fauchard fo’Sa:r m. sickle. 

fauche fo:\ f. mowing; mowing-time. 

fauchée fo’Se 7. day’s mowing. 

faucher fo’Se tr. reap, mow, cut down. —%infr. 
(of a horse) throw the fore-legs out in walking. 

fauchet fo’Se m. hay-rake. 

fauchette fo’Set f, small hedge-knife, border-shears. 

faucheur fo’Se:r m. mower, reaper; field-spider. 

faucheuse fo’So:z f, mowing-machine, mower; 
la faucheuse, Death; the guillotine. 

faucille fo/si:j f. sickle, reaping-hook. 

faucillon fosi’j5 m. little sickle; curved piece (in 
a lock or key bit). 

faucon fo’k3 m. falcon; hawk. 


subur- 


+ 
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fauconneau foko’no m. [pl. fauconneaux]  fal- 
conet; young hawk. 

fauconneaux foko’no see fauconneau. 

fauconnerie fokon’ri f. falconry, hawking. 

fauconnier foko’nje m. falconer; monter a cheval 
en fauconnier, mount a horse on the off-side. 

fauconniére foko/nje:r f. hawking-pouch. 

faudage fo’da:3 m. doubling down, lengthwise fold- 
ing; weft-mark. 

faude fo:d f. sheepfold; kiln. 

fauder fo’de tr. fold lengthwise; mark (with a silk 
thread after folding). 

faudet fo’de m. dressing-frame (for teazeling 
cloth). 

faudeur fo’do:r m. folder. 

faudra fo’dra v. see falloir. 

faudrai fo’dre v. see faillir. 

faufil fo’fil m. basting thread. 

faufiler fofi’/le tr. baste, tack; se faufiler, be tacked, 
be basted; slip in; worm one’s self in. —d<ntr, slip 
in; intrude. 

faufilure fofi’ly:r f. basting. 

faune fo:n f. fauna. 

faune fo:n m. faun. 

faussaire fo’se:r n. forger. 

fausse fo:s adj. see faux. 

faussement fos’mG adv. falsely, wrongfully. 

fausser fo’se tr. falsify; bend, warp, strain; per- 
vert; violate; fausser compagnie ad quelqu’un, give 
any one the slip. 

fausset fo’se m. spigot, peg. 

fausset fo’se m. falsetto. 

fausseté fos’te f. falsity, falseness. 

faut fo v. see falloir. 

faut fo v. see faillir. 

faute fo:t 7. fault; fawte de, in default of, for lack 
of ; cela m’a fait faute, I needed that; faire faute de 
pleurer, fail to weep. 

fauteuil fo’te:j m. armchair; official chair; fau- 
teuil a la Voltaire, reclining chair; briguer un fau- 
teuil 4 V Académie, scheme to get into the (French) 
Academy; porter quelqu’un au fauteuil, make any 
one chairman. 

fauteur fo’to:r m. abettor, fomenter. 

fautif fo’tif adj. [f. fautive] faulty; defective. 

fautive fo’ti:v adj. see fautif. 

fautrice fo’tris f. abettor, fomenter. 

fauve fo:v adj. fawn-colored, tawny; bétes fauves, 
fallow-deer, stag; wild beasts. 

fauve fo:v m. deer, fallow-deer. 

fauveau fo’vo m. [pl. fauveaux] fawn-colored ox. 

fauveaux fo’vo see fauveau. 

fauvette fo’vet 7. warbler; petite fauvette, garden- 
warbler, redwing; fauvette babillarde, whitethroat; 
fauvette a téte noire, blackcap. 

faux fo m. false, falseness; imitation; forgery; je 
minscris en faux contre vos paroles, I will under- 
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take to prove your words false; porter @ jaux, now 
be truly perpendicular. 

faux fo adj. [f. fausse] 
ous. 

faux fo f. [pl. same] scythe; (anatomy) falx. 

faux fo v. see faillir. 

faux-bourdon fobur’d5 m. kind of plain-song. 

faux-du-corps fody’ko:r m. taper, narrowing (of 
the body above the hips); saisir par le faux-du- 
corps, seize by the small of the back. = 

faux-fuyant fofyi’jd m. by-place; subterfuge, eva- 
sion, shuffling. 

favelotte fa’vlot f. horse-bean. 

faveur fa’va:r f. favor, boon; interest; vogue; 
ribbon ; 4 la faveur de, by favor of, under cover of. 

favonette favo’net 7. beach-pea, seaside-pea. 

favorable favo’rabl adj. favorable, propitious ; fair. 

favorablement favorablo’ma@ adv. favorably, pro 
pitiously. 

favori favo’ri adj. [f. favorite] favorite. 

favori favo’ri m. favorite; side-whiskers. 

favoriser favori’ze tr. favor, befriend, aid, assist. 

favorite favo’rit adj. see favori. 

favorite favo’rit 7. favorite. 

favoritisme favoritism m. favoritism. 

fayard fa’ja:r m. beech. 

Yayence fa’ja:s_ see faience. 

féage fe’a:3 m. feoffment. 

féal fe’al m. [pl. féaux] trusty, faithful friend. 

féal fe’al adj. [m. pl. féawx] trusty, faithful. 

féauté feo’te f. fealty. 

féaux fe’o m. pl. see féal. 

féaux fe’o adj. see féal. 

fébricitant febrisi’ta m. fever-patient. 

fébricitant febrisi’ta adj. feverish. 

fébrifuge febri’fy:3 adj. antifebrile. 

fébrile fe’bril adj. febrile. 

fécal fe’kal adj. [m. pl. fécaux] fecal. 

fécaux fe’ko adj. see fécal. 

féces fes f. pl. sediment; feces. 

fécial fe’sjal m. fecial, priestly herald. 

fécond fe’k5 adj. fecund, prolific; abundant, fertile, 

fécondation fekdda’sj5 f. fecundation. 

féconder fek5’de tr. fecundate, fertilize. 

fécondité fekidi’te f, fecundity, fruitfulness. 

fécule fe’kyl f. fecula. 

féculence feky’la:s f. feculence. 

féculent feky’ld adj. feculent. 

féculerie fekyl’ri f. manufactory of fecula. 

fédéral fede’ral adj. federal. 

fédéraliser federali’ze tr. federalize. 

fédéralisme federa’lism m. federalism. 

fédéraliste federa’list m. federalist. 

fédératif federa’tif adj. [f. fédérative] 
federative. ; 

fédération federa’sj3 7. federation, alliance. 

fédérative federa’ti:v adj. see fédératif. 


false; counterfeit, spuri- 
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fédéré fede’re adj. federate. 

fédérer fede’re tr. federate; se fédérer, federate ; 
become a confederation. 

fée fe 7. fairy; fay. 

féerie fe’ri f. fairy-land; enchantment. 

féerique fe’rik adj. fairylike; enchanting, magical. 

feignant fe’na m. see fainéant. 

feignant fe’na v. see feindre. 

feigne fen v. see feindre. 

feignent fen v. see feindre. 

feignes fen v. see feindre. 

feignez fe’ne v. see feindre. 

feigniez fen’je v. see feindre. 

feignions fen’j5 v. see feindre. 

feignis fe’pi v. see feindre. 

feignons fe’n5 v. see feindre. 

feindre fé:dr v. [present participle feignant; past 
participle feint; indicative present je feins, nous 
feignons, vous feignez, ils feignent; preterit je 
feignis; subjunctive present je feigne, tu feignes, 
nous feignions, vous feigniez] tr. feign, dis- 
semble, pretend, sham. —#intr. feign, sham. 

feins fé v. see feindre. 

feint fé v. see feindre. 

feinte fé:t 7. feint; pretense, sham; artifice; inven- 
tion; (music) accidental; (fish) shad. 

feintier fé’tje m. shad-net. 

feintise fé’ti:z f. feint, pretense, sham. 

félatier fela’tje m. glassblower. 

feld-maréchal felmare’Sal m. [pl. feld-maréchaux] 
field-marshal. 

feld-maréchaux felmare’So m. pl. see jeld-maré- 
chal. 

feldspath fels’pat m. feldspar. 

_ feldspathique felspa’tik adj. feldspathic. 

féle fe:l f. blow-pipe; (glass-worker’s) stirring-rod. 

féler fe’le tr. (of glass) crack; se féler, crack, get 

cracked. 

félibre fe’libr m. dialect poet (of southern France). 

félicitation felisita’sjs f. felicitation, congratu- 
lation. 

fLélicité felisi’te f. felicity, bliss, happiness. 

féliciter felisi’te tr. congratulate, felicitate; se fé- 
liciter, congratulate one’s self, be satisfied. 

félin fe’lé adj. feline. 

fellah fel/la m. fellah, Egyptian peasant. 

félon fe’l5 adj. [f. félonne] (rare) felonious. 

félon fe’l5 m. (rare) traitor; felon. 

félonie felo’ni f. felony, disloyalty, treason. 

félonne fe’lon adj. see félon. 

felouque fo’luk f. felucca. 

félure fe’ly:r f. crack, chink, fissure. 

femelle fo’mel f. female (of animals or plants) ; 
female screw; socket; (Jaw) woman. 

femelle fo’mel adj. she, female; effeminate. 

femelot fem’lo m. knuckle, socket (for a hinge) ; 
wooden ring (for the plug on a log-line). 
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féminin femi’né adj. feminine, female, womanish, 
woman-like, effeminate. 

féminin femi’né m. feminine; Véternel féminin, 
the eternal womanly, 

féminiser femini’ze tr. render effeminate; make 
womanish; make of feminine gender. 

féminisme feminism m. female suffrage; woman’s- 
rights movement. 

féministe femi'nist adj. relating to woman’s rights; 
relating to female suffrage. 

féministe femi’nist ». woman’s-rights advocate; 
woman-suffragist. 

femme fam /. woman; wife; womankind; female 
servant; femme sage, proper woman; bonne femme, 
kind old soul; femme de charge, housekeeper. 

femmelette fam’let f. silly, weak woman. 

fémoral femo’ral adj. femoral. 

fémur fe’my:r m. femur, thigh-bone. : 

fenaison fone’z5 7. hay-harvest ; hay-making. 

fendage f@’da:3 m. splitting, cleaving. 

fendant fa’da m. hector, bully. 

fenderie fa'dri 7. slitting (of iron into rods); 
slitting-mill. 

fendeur fa’doe:r m. cleaver, slitter, splitter. 

fendiller fadi’je tr. make cracks in (wood or iron) ; 
se fendiller, crack; slit; chink. 

fendoir f@’dwa:r m. cleaver; chopper. 

fendre fa:dr tr. split, divide, cleave; fendre le ceur, 
break one’s heart; un homme bien fendu, a long- 
legged man; yeux bien fendus, large eyes; se fendre, 
burst; lunge (in fencing). 

féne fe:n see faine. 

fenestré fones’tre adj. fenestrate. 

fenétrage fone’tra:3 m. window making; fenestra- 
tion; windows. 

fenétre fo’ne:tr f. window, casement; aperture; 
fenétre en baie, fenétre en saillie, bay window; 
oriel window, oriel; fenétre en guillotine, sash- 
window; fenétre en éventail, fan-light; fenétre en 
ogive, Gothic window; jeter par la fenétre, be a 
spendthrift; fenétre a bascule, transom-window. 

fenétré fone’tre adj. windowed; perforated. 

fenil fa’ni m. hay-loft. 

fennec fe’nek m. fennec, Saharan fox. 

fenouil fo’nu:j m. fennel; fennel-seed; fenouil de 
porc, sulphurwort, hog’s-fennel. 

fenouillet fanu’je m. fennel-apple. 

fenouillette fonu’jet f. fennel-apple; fennel-water. 

fente fa:t f. crack, cleft, chap, flaw: gap, cranny, 
crevice ; cleavage. 

fenton fa’t5 m. iron cramp, iron tie. 

fenugree fany’grek m. (plant) fenugreek. 

féodal feo’dal adj. [m. pl. féodaux] feudal. 

féodalement feodal’mG adv. feudally. 

féodalité feodali’te f. feudality, feudalism. 

féodaux feo’do adj. see féodal. 

fer fe:r m. iron (in all senses); fer battu, wrought 
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iron; fer fondu, fer de fonte, fonte de fer, cast 
iron; fer aigre, brittle iron; fer doux, soft iron; 
fer a@ cheval relevé, calked horseshoe; tomber les 
quatre fers en lair, fall flat on one’s back; sur le 
fer, at anchor; les fers, pincers, forceps; fil de fer, 
wire; fer a repasser, flat-iron. 

fer fe:r m. stuff; marchand de literie et de fer en 
meubles, upholsterer’s furnisher. 

®erai fo’re v. see faire. 

fer-blance fer’bla m. tin, tin-plate. 

ferblanterie ferbla‘tri f. tin-ware. 

ferblantier ferbla’tje m. tinman. 

fer-chaud fer’§o m. cautery; heartburn, pyrosis. 

féret fe’re m. hematite. 

férial fe’rjal adj. ferial, relating to week-days. 

férie fe’ri 7. day of rest, holiday ; week-day; feria. 

férié fe’rje adj.: jour férié, holiday. 

férir fe’ri:r tr.: sans coup férir, without striking a 
blow. 

ferlage fer’la:3 m. furling. 

ferler fer’le tr. furl. 

fermage fer’ma:3 m. rent (of a farm); farming. 

fermail fer’ma:j m. clasp. 

fermant fer’mG adj. closing; folding. 

ferme ferm f. contract, lease; thing leased, farm; 
farm-buildings ; revenue from a lease; impost con- 
tract; license; farming out; roof-truss; girders, 
bracing; kind of baccarat; dice-game (with blank 
dice except sixes); (theater) set-piece. 

ferme ferm adj. firm, steady, fast; ferme! cheer up! 
courage! 

ferme ferm adv. firmly, fast, hard. 

fermement ferma’mG adv. firmly, steadily, fixedly, 

.. steadfastly, strongly, stoutly. 

ferment fer’ma m. ferment; leaven, yeast. 

fermentable ferm@’tabl adj. fermentable. 

fermentatif fermGta’tif adj. [f. fermentative] 
fermentative. 

fermentation fermita’sj5 f. fermentation, work- 
ing; ferment. 

fermentative fermGta’ti:v adj. see fermentatif. 

fermenter fermd’te tr. ferment, rise, work. 

fermentescible fermdGtes’sibl adj. fermentable. 

fermer fer’me tr. close; shut; close up; end; make 

. firm; fermer la marche, bring up the rear; fermer 
a@ clef, lock; fermer au verrou, bolt; fermer a 
double tour, double-lock ; aristocratie fermée, exclu- 
sive aristocracy; se fermer, shut, go shut. — intr. 
close; cease. 

fermeté fermo’te f. firmness; constancy, steadiness, 
stability ; vigor, resolution. 

fermeture fermo’ty:r f. closing, shutting; fastening 
(of a door or window). 

fermier fer’mje m. husbandman, farmer; tenant; 
fermier a bail, tenant farmer. 

fermiére fer’mje:r f. farmer’s wife. 

fermoir fer’mwa:r m. clasp, snap. 
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féroce fe’ros adj. ferocious, fierce. 

férocement feros’ma adv. ferociously. 

férocité ferosi’te f. ferocity, fierceness. 

ferrage fe’ra:3 m. ironing; shoeing. 

ferraille fe’ra:j f. old iron, scrap-iron. 

ferrailler fera’je intr. forge, hammer; dabble in 
fencing; wrangle. 

ferrailleur fera’jo:r m. scrap-iron dealer; swords- 
man; wrangler. 

ferrandier fera’dje m. hemp-dresser. 

ferrandinier ferddi’nje m. silk-weaver. 

ferrant fe’rd adj.: maréchal ferrant, horseshoer. 

ferrasse fe’ras f. iron-box (for glass-scraps to be 
remelted) ; sheet-iron; furnace-door; drying-hurdle 
(for mirrors). 

ferre fe:r f. glass-tongs ; iron-dust. 


‘ferré fe’re adj. shod; metaled; ferruginous; skilled, 


versed, well posted; eau ferrée, chalybeate water ; 
ferré a glace, rough-shod ; well informed ; voie fer- 
rée, railroad. 

ferrement fer’mG m. iron tool; ironing; putting the 
irons on (convicts); ferrements, iron-work, iron 
fitting. 

ferrer fe’re fr. iron, put irons on, fit with iron; 
shoe; fetter; hobble; tip with iron; metal, macada- 
mize; brake (hemp) ; railroad; ferrer la mule, make 
expense purposely. 

ferret fe’re m. metal tip, lace tag; little iron; small 
tools of iron; (chandler’s) tube; (glass-blower’s) 
rod; hard spot (in a stone); ferret (d’Espagne), 
red ocher. 

ferreur fe’ro:r m. tagger (of laces). 

ferriére fe’rje:r f. (farrier’s) tool-bag. 

ferrifére feri’fe:r adj. ferriferous. 

ferron fe’r5 m. dealer in bar-iron. 

ferronnerie feron’ri f. iron-store; iron-foundry; 
ironmongery. 

ferronnier fero’nje m. ironmonger. 

ferronniére fero’nje:r f. chaplet with a single stone 
(worn on the forehead). 

ferrugineuse fery3i’ng:z adj. see ferrugineux. 

ferrugineux fery3i’no adj. [f. ferrugineuse] fer- 
ruginous. 

ferrugineux fery3i’no m. ferruginous preparation. 

ferrure fe’ry:r f. horseshoeing ; iron-work. 

fertile fer’til adj. fertile, fruitful, teeming. 

fertilement fertil’md adv. fertilely. 

fertilisable fertili’zabl adj. fertilizable. 

fertilisation fertiliza’sj5 f. fertilization. 

fertiliser fertili/ze tr. fertilize, manure. 

fertilité fertili’te f. fertility, fruitfulness. 

féru fe’ry adj.: féru d’amour, smitten with love. 

férule fe’ryl f. ferule, rod; stroke with a ferule; 
(plant) giant-fennel. 

fervemment ferva’mG adv. fervently. 

fervent fer’va adj. fervent. 

ferveur fer’vo:r f. fervor, fervency. 
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fescennin fese’né adj. Fescennine. 
fesse fes f. buttock, rump, bottom; fesses, rump, bot- 
tom; (sea-term) tuck. 
fessé fe’se f. spanking. 
fesse-cahier feska’je m. quill-driver, literary hack. 
fessée fe’se f. spanking. 
fesse-mathieu fesma’tja m. miser, skinflint. 
fesser fe’se tr. spank; hurry up, hustle along; beat 
(wire in pin-making). 
fesseur fe’so:r m. spanker, chastiser; beater (of 
pin-wire). 
fesseuse fe’so:z f. spanker, chastiser. 
fessier fe’sje adj. gluteal. 
fessier fe’sje m. gluteal. 
fessu fe’sy adj. having plump buttocks. 
festin fes’té m. feast, banquet. 
festiner festi’ne tr. feast, entertain. 
make merry. 
festival festi’val m. (musical) festival. 
feston fes’t5 m. festoon; scallop. 
festonner festo’ne tr. festoon; scallop. 
walk zigzag. 
festoyer festwa’je tr. entertain; feast. 
festucaire festy’ke:r m. straw-worm. 
fétard fe’ta:r m. banqueter, reveler. 
féte fe:t f. holiday; festivity; feast; féte; festive 
occasion; birthday; féte patronale, patron saint’s 
day; donner une féte, give an entertainment; se 
faire une féte de quelque chose, anticipate great 
pleasure; faire féte de quelque chose a quelqu’un, 
promise any one great things; se faire de féte, in- 
trude uninvited ; féte de morts, All-Souls’ day. 
féte-dieu fet’djo f. Corpus Christi. 
féter fe’te tr. keep as a holiday, keep, celebrate; en- 
tertain, feast. 
féteur fe’to:r m. celebrater ; carouser. 
féteuse fe’to:z f. celebrater ; carouser. 
' £étiche fe’tiS m. fetich. 
Létichisme feti’Sism m. fetishism. 
fétide fe’tid adj. fetid, rank. 
fetidité fetidi’te f. fetidness, rankness. 
fétoyer fetwa’je v. see festoyer. 
fétu fe’ty m. straw, stalk; trifle; wish; tirer au court 


— intr. feast, 


—inir. 


fétu, draw straws; rompre le fétu avec quelqu’un, 


fall out with any one. 

fétuque fe’tyk f. (grass) festuca. 

feu fo m. fire; fireplace, hearth; fire-utensils, andi- 
rons; hot iron for cautery; inflammation; gas-jet ; 
lighthouse ; bonus (to an actor) ; feu de paille, pass- 
ing enthusiasm; few follet, ignis fatuus; feu gri- 
sou, feu grégeois, Greek fire; feu de joie, bonfire; 
feu d’artifice, fireworks; feu persique, shingles, 
herpes; feu Saint-Antoine, erysipelas; feu céleste, 
gangrened erysipelas; en mettre la main au feu, 
stake one’s life on it; ni few ni leu, neither house 
nor home; bouche a feu, cannon; tache de feu, 
(dog’s) tan spot; @ l’épreuve du feu, fire-proof; 
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donner le feu da, sear (animals) ;. faire feu, fire, 
shoot; faire feu qui dure, husband one’s resources; 
take care of one’s health; faire few des quatre 
pieds, make every effort; ne voir que du feu & 
quelque chose, be bewildered over a thing; étre dans 
son coup de feu, be at one’s busiest time; few rou- 
lant, steady fire. 

feu fo adj. late, the late, deceased. 

feudataire foda’te:r m. feudatory. 

feudiste fo’dist m. feodist. 

feuillage fo’ja:3 m. foliage, leafage. 

feuillaison foje’z5 7. leaving, foliation. 

feuillantine fojd‘tin f. kind of puff-pastry. 

feuillard fo’ja:r m. branches (with foliage for win- 
ter feed) ; hoop wood. 

feuille fo:j f. leaf; scale; door; fold; foil; flap; 
pane of glass; veneer; newspaper; list, register; 
check-list; way-bill; fall, autumn; petal (of a 
flower) ; feuilles volants, diary, journal; feuille de 
route, itinerary (as of a theatrical troop, soldiers) ; 
feuille de présence, register (for employees to sign 
as they come to work). 

feuillé fo’je m. foliage, leafage (in a painting). 

feuillé fo’je adj. leafy; foliate. 

feuillée fo’je f. bower, green arbor, foliage. 

feuille-morte foj’mort m. [pl. fewilles-mortes] 
filemot, russet-yellow. 

feuiller fo’je intr. leave, put forth leaves. 
cover with leaves; rabbet. 

feuilleret foj’re m. rabbet-plane. 

feuillet fo’je m. sheet; leaf (of a book); folio; 
thin plate; scale; membrane; thin board; fold; 
feuillet a poing, hand-saw. 

feuilletage foj’ta:3 m. puff-pastry, flaky paste. 

feuilleter foj’te tr. turn over, peruse desultorily ; 
thumb over; se feuilleter, split into thin plates; 
(of books) be thumbed over. 

feuilletis foj’ti m. cleavage line (in slate) ; cutting 
edge (of diamonds). 

feuilleton foj’ts m. feuilleton; continued-story 
section of a newspaper; fly-sheet; list (of peti- 
tions). 

feuilletoniste fojto’nist 1. writer for the feuille- 
ton; romance writer. 

feuillette fo’jet f. little leaf; cotton-leaves (sepa- 
rated from cotton by beating). 

feuillette fo’jet f. quarter-cask. 

feuillu fo’jy adj. leaty ; (botany) folious. 

feuillure fo’jy:r f. check (of a door), rabbet. 

feurre fo:r m. straw (for chair-bottoms). 

feutier fo’tje m. fire-attendant. 

feutrage fo’tra:3 m. felting. 

feutre fo:tr m. felt; hat; tile; saddle-packing. 

feutrer fo’tre tr. make into felt; pad; pack. 

feutrier fotri’e m. felt-maker. 

feutriére fotri’e:r 7. felt-cloth. 

féve fe:v 7. bean; bean-like seed or plant; chrysalis 


« 


—tr. 
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(of silkworms); lampers (of horses); roi de la 
féve, Twelfth-Night king ; trouver la féve au gateau, 
make a great discovery. 

féverole fe’vrol f. horse-bean; small bivalve mol- 
lusk, 

févier fe’'vje m. (plant) three-horned acacia, honey- 
locust. 

févre fe:vr m. boiler, tender (in salt-works) ; (for- 
merly) metal-worker, 

février fevri’e m. February. 

fez fe:z m. [pl. same] fez. 

fi fi interj. fie! fie; fi donc, fie! for shame. 

fiacre fjakr m. hackney-coach; cab; place de fiacres, 
cab-stand ; cocher de fiacre, cabman. 

fiammette fja’met /. flame-color. 

fiangailles fja’sa:j 7. p/. betrothal, engagement. 

fiancer fjd‘se tr. betroth, affiance. 

fiasco fjas’ko m. fiasco, failure. 

fibre fibr f. fiber, filament; feeling. 

fibreuse fi’bro:z adj. see fibreux. 

fibreux fi/bro adj. [f. fibreuse] fibrous. 

fibrille fi’bril f. fibril. 

fibrilleuse fibri/lo:z adj. see fibrilleux. 

fibrilleux fibri’lo adj. [f. fibrilleuse] 

fibrine fi’brin /. fibrine. 

fic fik m. fig-shaped growth of flesh, ficus, fig. 

ficaire fi’ke:r f. figwort. 

ficelé fis’le adj. tied, tied up; dressed; rigged out. 

ficeler fis’le tr. tie up with string; do up, dress up; 
ficeler de fil de fer, wire. 

ficeleur fis’lo:r m. packer. 

ficeleuse fis’lo:z f. wrapper, parcel-girl. 

ficelier fisa’lje m. reel, roller (for string). 

ficelle fi’sel f. string (to tie small bundles); wire 
controlling puppets; tenir les ficelles, do the wire- 
pulling, be the power behind the throne; voir la 
ficelle, see the trickery. 

fichaise fi/Se:z f. trash; rot, flubdub. 

fichant fi/§G@ adj.: feu fichant, 
plunging fire. 

fiche fiS f. hook, peg, pin (for a hinge) ; (at cards) 
counter, chip; (electricity) plug; fiche de conso- 
lation, small compensation. 

fiche fi) intr. (slang) see ficher. 

ficher fi’Se tr. fix, fasten; drive in; point-up (ma- 
sonry) ; stare at; fix (eyes) on; give rudely; fiche- 
mot le champ d’ici, get out of here; je t’en fiche, 
you can’t come it! not by a long shot! se ficher, be 
fixed, be driven; stick; enter; fall; dress; se ficher 
de, laugh at, make game of; not give a straw for. 
— intr. matter, signify ; hit. 

ficheron fiS/r5 m. bolt-pin. 

fichet fi’Se m. ivory peg (to mark with) ; paper tag. 

fichoir fiSwa:r m. clothes-pin. 

fichtre fiStr interj. the devil! hang it! confound it! 

Lichtrement fiStra’ma adv. deucedly. 

fichu fi’Sy adj. done for; miserable; mal fichu, badly 


fibrillous. 


darting fire, 
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togged out; l’argent que vous avez prété est fichu, 
the money you have lent is up the spout. 

fichu fi'Sy m. neckerchief; corps de fichu, habit- 
shirt. 

fichure fi/Sy:r f. kind of harpoon. 

ficiforme fisi’form adj. fig-shaped. 

ficoide fiko’id f. (plant) Indian pipe. 

fictif fik’tif adj. [£. fictive] supposed, fictitious, 
imaginary. 

fiction fik’sj5 f. fiction. 

fictionnaire fiksjo’ne:r adj. (Jaw) fictitious. 

fictive fik’ti:v adj. sée fictif. 

fictivement fiktiv’mG adv. fictitiously. 

fidéicommis fideiko’mi m., trust. 

fidéicommissaire fideikomi’se:r m. trustee. 

fidéjusseur fide3zy’so:r m. surety ; guarantor. 

fidéjussion fidezy’sj5 f. bond, guaranty. 

fidéle fi’del adj. faithful, loyal, true, exact, accurate. 

fidéle fi’del n. faithful friend. 

fidélement fidel’mG adv. faithfully, truly, trustily. 

fidélité fideli’te f. fidelity, faithfulness. 

fidibus fidi’by:s m. [pl. same] paper cigar-lighter. 

fiduciaire fidy’sje:r adj. fiduciary; circulation fi- 
duciaire, paper currency ; monnaie fiduciaire, paper- 
money. 

fiduciaire fidy’sje:r n. fiduciary. 

fiduciairement fidysjer’ma adv. with a confiden- 
tial understanding, with a title in trust. 

fief fjcf m. fee, fief; franc fief, freehold. 

fieffé fje’fe adj. arrant, downright, regular. 

fieffer fje’fe ir. enfeoff, invest with a fee. 

fiel fjel m. gall; hatred, bitterness, rancor; vésicule 
du fiel, gall-bladder. 

fiente fja:t f. dung (of certain animals). 

fienter fjd’te tr. manure. —#intr. emit dung. 

fier fje:r adj. proud, haughty, bold; fierce, extreme, 
remarkable; famous, fine, capital. 

fier fje tr. trust; se fier da, trust, depend on, have 
faith in. 

fier-a-bras fjera’bra m. [p/. same] bully, braggart. 

fiérement fjer’ma adv. proudly, arrogantly, haugh- 
tily, boldly ; finely, famously. 

fiérot fje’ro adj. [f. fiérotte] proud, stuck-up. 

fiérotte fje’rot adj. see fiérot. 

fierté fjer’te jf. pride, haughtiness, 
boldness. 

fiévre fje:vr f. fever; excitement; agitation; fiévre 
d’accés, fit of fever; fiévre de la rampe, stage- 
fright; fiévre paludéenne, ague; tomber de fiévre 
en chaud mal, fall from the frying-pan into the fire. 

fiévreux fje’vro adj. [f. fiévrewse] feverish. 

fiévreux fje’vro m. fever-patient. 

fiévreuse fje’vro:z adj. see fiévreux. 

fiévreuse fje’vro:z f. fever-patient. 

fiévrotte fje’vrot f. slight fever. 

fifi fi'fi f. see fifille, 

fifille fi’fi:j f. darling. 


arrogance , 
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fifre fifr m. fife; fifer. 
fifrelin fifro’lé m. (slang) worthless thing. 
fifrer fi'fre intr. play the fife. 
figaro figa’ro m. barber; go-between, knavish valet. 
figement fi3’ma m. congealing, coagulation. 
figer fi’5e tr. congeal, coagulate, curdle; se figer, 
clot, congeal, coagulate. 
fignoler fino’le intr. be subtile, split hairs. —#¢r. 
elaborate, do overnicely, do finically. 
figue fig f. fig; moitié figue, moitié raisin, not quite 
the thing; faire ja figue d, treat with contempt. 
figuerie fi’gri f. fig-ground. 
figuier fi’gje m. fig-tree; fig-eater; figuier d’Adam, 
figuier des banians, banian-tree; figuier d’Inde, 
prickly-pear. 
figuline figy’lin 7. kind of decorated pottery. 
figurabilité figyrabili’te 7. figurability. 
figurant figy’rG m. supernumerary, super (in a 
theater). 
figuratif figyra’tif adj. [f. figurative] figurative, 
typical. 
figuration figyra’sj5 f. figuration, shaping; body of 
supers. 
figurative figyra’ti:v f. (grammar) characteristic. 
_ figurative figyra’ti:v adj. see figuratif. 
figurativement figyrativ’ma adv. figuratively. 
figure fi’gy:r f. face; figure; face-card; part, rdle; 
étre bien de figure, be good-looking. 
figurément figyre’mG adv. figuratively. 
figurer figy’re tr. figure, represent, typify; se fi- 
gurer, imagine, fancy, picture to one’s self; sens 
figuré, figurative sense. —dinir. look well, match, 
suit; cut a figure; dance in figures; be a super. 
figurine figy’rin f. miniature figure, statuette. 
figuriste figy’rist m. figurist ; plaster-cast molder. 
fil fil m. thread; string; yarn; story; fine wire; 
fiber; fine line of color; edge (of a blade); fiber, 
grain (of wood, meat, marble); current (of a 
stream); crack, flaw (in pottery); de droit fil, in 
a straight line; fil de la Vierge, gossamer; fil a 
plomb, plumb line; fil de caret, rope-yarn; fil 
d’Ecosse, cotton; aller de fil en aiguille, go from 
one thing to another; suivre le fil, go with the cur- 
rent; finesse cousue de fil blanc, ill concealed 
artifice; i] y a un fil de manqué, there’s something 
wrong; fil d’araignée, (plant) Alpine sengreen; 
fil de mer, seawrack; fil de serpent, (parasitic) 
thread-worm; a bright-colored India snake; télé- 
-graphie sans fils, wireless telegraphy. 
filage fi’la:3 m. cotton-rose; cudweed. 
filage fi’la:3 m. spinning. 
filagore fila’go:r f. kind of twine. 
filaire fi/le:r f. thread-worm, guinea-worm. 
filament fila’ma m. filament, thread; fiber. 
filamenteuse filamd’to:z adj. see filamenteur. 
filamenteux filamd’te adj. [f. filamenteuse] 
thready, stringy. 
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filandiére filddje:r f. spinster, spinner; les seurs 
filandiéres, the Fates. 

filandre fi'la:dr f. gossamer; vegetable fiber; vein 
(in glass or marble). 

filandreuse fild@’dre:z adj. see filandreux. 

filandreux fild’dro adj. [f. filandreuse] 
stringy; diffuse, loose. 

filant fi/ld adj. flowing, ropy; (of stars) shooting. 

filardeau filar’do m. young pike. 

filasse fi/las f. harl, tow (of flax, hemp). 

filassier fila’sje m. flax-dresser. 

filassiére fila’sje:r f. flax-dresser. 

filateur fila’to:r m. mill-owner; spinner. 

filatrice fila’tris f. silk-winder. 

filature fila’ty:r 7. spinning; spinning-mill; rope- 
walk; shadowing (a suspected person). 

file fil f. row, rank, file; chef de file, front-rank 
man; par file ad droite, right wheel! a /a file, one 
after another. 

filer fi‘le tr. twist (into a thread or rope); spin 
(thread, cloth, web); string out; unwind; lower 
(a burden by giving rope) ; draw (wire); drawl (a 
sound) ; shadow (a suspicious character) ; filer la 
carte, slip a card. —imntr. string, rope, become 
stringy; string out, uncoil; file, go in a line; run 
away; shoot (as stars); flare; smoke (as lamps) ; 
purr; filer doux, go easy, take insults; or filé, filé 
dor, gold thread twisted with silk thread, tinsel- 
cord; filer a l’anglaise, take French leave. 

filerie fil’ri f. rope-walk ; wire-drawing; wire-mill. 

filet file m. thread; jet of water; fillet; string; 
raised rim; frenum; (printer’s) rule; snaffle-bit, 
bridoon; net, network; thin voice; scrawl; filet 
d’un violon, incrustation (from rosin) under vio- 
lin strings. 

fileter fil’te tr. draw (wire); thread (screws). 

fileur fi/le:r m. spinner; wire-drawer; fileur de 
cartes, card-sharper. 

fileuse fi’lo:z f. spinner, spinning-woman. 

fileux fi'lo m. [pl. same] kevel, cleat. 

filial fi/ljal adj. [m. pl. filiawx] filial. 

filialement filjal’mG adv. filially. 

filiation filja’sj5 f. filiation ; connection. 

filiaux fi/ljo adj. see filial. 

filicule fili’kyl f. hair-fern. 

filiére fi/lje:r f. draw-plate; screw-plate; purlin; 
string, series; ordeal; line, rope; vein (of metal) ; 
fillet (of a shield). 

filiforme fili/form adj. filiform; thread-shaped. 

filigrane fili’gran m. filigrane, filigree-work ; water- 
mark (in paper). 

filin fi/lé m. cordage. 

filipendule filipa’dyl adj. filipendulous. 

filipendule filipa’dyl f. dropwort. 

fillasse fi’jas f. hussy. 

fille fi:j f. girl, maiden; daughter; servant-maid; 
vieille fille, old maid; fille de chambre, chamber. 


thready, 
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maid; fille de service, housemaid; fille de boutique, 
shop-girl; fille de joie, prostitute; fille mére, un- 
‘married mother. 

fillette fi’jet f. lass, young girl. 

filleul fi’jol m. godson, godchild, 

filleule fi’jol 7. goddaughter. 

filoche fi/lo§ 7. network. 

filocher filo’Se intr. make a network. 

filoir fi/lwa:r m. (home) spinning-machine. 

filon fi/l5 m. vein (of ore), lode. 

filoselle filo’zel f. floss-silk. 

filotier filo’tje m. retail thread dealer. 

filotiére filo’tje:r f. window-sash. 

filou fi/lu m. pickpocket, thief; swindler. 

filouter filu’te tr. steal from the pocket; steal; 
cheat, swindle. 

filouterie filu’tri ff. 
cheating, filching. 

fils fis m. [pl. same] son; fils de famille, gentle- 
man’s son; minor son; étre bien fils de son pére, 
be a chip of the old block; fils de ses wuvres, seli- 
made man; i/ est bon fils, he is a good fellow, he is 
an easy-going fellow. 

filterie fil’tri f. twine factory. 

filtrage fil’tra:3 m. filtering, straining. 

filtration filtra’sj5 f. filtration, filtering, straining, 
percolation. 

filtre filtr m. filter; filtering-machine. 

filtrer fil’tre tr. filter, strain; percolate; pierre a 
filtrer, filtering-stone; se filirer, ooze out, be fil- 
tered. 

filure fi’ly:r f. spinning. 

fimbriaire fébri’e:r m. kind of intestinal worm. 

fimbrille fé’bri:j f. fimbrilla (of flowers). 

fin fé adj. fine; thin; choice; subtle; Voreille fine, 
discriminating ear; fine gueule, gourmand; fine 
larme, fine swordsman; jouer au fin, try to outwit 
each other; fin matois, sharper; fin voilier, vessel 
sailing close to the wind; cheval fin, de bouche 
fine, tender-mouthed horse; en fin fond, at the very 
bottom, at the very end; partie fine, pleasure trip 
on the sly (with ladies). 

fin fé f. end; a Ja fin, finally; en fin de compte, 
in conclusion; cheval a toute fin, horse for all pur- 
poses; prendre fin, end, terminate; fins de non 
recevoir, motion to have plaintiff’s petition de- 
nied; courroie sans fin, endless belt; étre sur sa 
fin, be near its close; faire une fin, settle, marry. 

fin fé m. sharp fellow, keen fellow; gist, main point; 
pure metal; Je fort et le fin de quelque chose, the 
long and the short of anything. 

final fi’nal adj. final, last, ultimate. 

finale fi’nal f. final letter; finale. 

finale fi’nal m. finale. 

finalement final’mG adv. finally, lastly. 

finalité finali’te f. finality. 

finance fi’nd:s f. finance; cash; financiers; écriture 


pocket-picking, swindling; 
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de finance, round handwriting; lettres de finance, 
(printing) script; la haute finance, financiering; 
monied people. 

financer find’se intr. lay out money. 

financier find’sje adj. financial. 

financier find’sje m. financier, 

finasser fina’se intr. shuffle, be tricky. 

finasserie finas’ri f. finesse, trickery; shirking. 

finasseur fina’so:r m. trickster, sharper. 

finasseuse fina’sg:z f. trickster, sharper. 

finassier fina’sje m. see finasseur. 

finaud fi’no adj. sly, artful, cunning. 

finaud fi’no m. sly person, sly-boots. 

finement fin’mG adv. finely, artfully, slyly. 

finesse fi’nes f. fineness; delicacy; ingenuity; fi- 
nesse, artifice, craftiness, slyness, craft. 

finet fi’ne adj. [f. finette] (rare) sly, cunning. 

finette fi’net f. lining cloth; card-sharper’s secret 
pocket. 

finette fi’net adj. see finet. 

fini fi/ni m. finish, perfection. 

finir fi/ni:r tr. finish, complete; end; perfect. 

— intr. cease; end; die; finissez donc! get through! 
hurry up! 

finissage fini’sa:3 m. 
touches. 

finisseur fini’se:r m. finisher. 

finisseuse fini’so:z f. finisher. 

finlandais féla’de adj. see finnois. 

Finnois fi‘nwa m. (person) Finn; finnois, (lan- 
guage) Finnish. 

finnois fi/nwa adj. Finnish. 

fiole fjol f. vial. 

fioler fjo’le intr. (slang) imbibe, booze. 

fion fj5 m. finishing touch, knack. 

fioriture fjori’ty:r f. ornamentation ; (music) grace- 
notes. 

firmament firma’mG m. firmament. 

firman fir’ma m. firman. 

fis fi v. see faire. 

fise fisk m. public treasury, fisc. 

fiscal fis’kal adj. [m. pl. fiscaux] fiscal, financial, 

fiscalité fiskali’te f. fiscal laws, fiscal matters. 

fiscaux fis’ko adj. see fiscal. 

fissipare fisi’pa:r adj. fissiparous. 

fissipéde fisi’ped adj. fissiped. 

fissirostre fisi’rostr adj. fissirostral. 

fissure fi’sy:r f. fissure, cleft; crack: 

fissurer fisy’re tr. make fissures in; se fissurer, be- 
come fissured. 

fiston fis’t5 m. (slang) chappie, cully. 

fistulaire fisty’le:r adj. fistular, fistuliform. 

fistule fis’tyl f. fistula. 

fistuleuse fisty’lo:z adj. see fistuleux. 

fistuleux fisty’lo adj. [f. fistuleuse] 
fistular. 

fistuline fisty’lin f. (mushroom) fistulina. 


finishing off; finishing 


fistulous 3 
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fixage fik’sa:3 m. fixing (of days; of a negative) ; 
fastening, making fast. 

fixateur fiksa’to:r m. fixer, adjuster: fixing tool; 
mordant (to fix dyes) ; hyposulphite of soda (to fix 
negatives). 

fixatif fiksa’tif m. (photography) fixative. 

fixation fiksa’sj5 f. fixation; appointing, rating. 

fixe fiks adj. fixed, settled, steady, certain, station- 
ary, regular; set; machine fixe, stationary engine; 
fixe! eyes front! steady! 

fizé fik’se m. oil-painting on glass. 

fixe-fruit fiks’fryi m. wedge (to raise masonry). 

fixe-longue fiks’l5:g m. tether ring (for animals). 

fixement fikso’ma@ adv. fixedly, wistfully, hard; 
steadily ; in the face. 

fixer fik’se tr. fix, make fast, make stable, make 
regular ; look steadily on; se fixer a quelque chose, 
settle upon something. 

fixité fiksi’te f. fixity, fixedness, stability. 

fjord fjo:r m. fiord. 

fla fla m. double beat (of the drum). 

flabelliforme flabeli’form adj. fan-shaped. 

flae flak interj. slap! bang! 

flaccidité flaksidi’te f. flabbiness, flaccidity. 

flache fla{ f. sinking (in the pavement); plash, 
puddle, pool; flaw. 

flacher fla’Se tr. blaze (a tree in order to mark it). 

flacheuse fla’\g9:z adj. see flacheux. 

flacheux fla’§o adj. [f. flacheuse] 
faulty ; having sap-wood. 

flacon fla’k5 m. flask; vial; smelling bottle. 

fla-fla fla’fla m. claptrap, show, dash. 

flagellant flaze’ld m. flagellant. 

flagellation flajela’sjs f. flagellation, scourging. 

flageller flaze’le tr. flagellate, scourge. 

flagelliforme flazeli’form adj. whip-shaped. 

flageoler flazo’le intr. tremble, shake; stagger; 
(rare) play the flageolet. 

flageolet flazo’la m. flageolet; spindle-shank. 

flageolet flazo’le m. dwarf kidney-bean. 

flagorner flagor’ne tr. flatter servilely ; fawn upon, 
toady to. 

flagornerie flagornoa’ri f. sycophancy, fawning. 

flagorneur flagor’no:r m. sycophant, toady. 

flagorneuse flagor’ng:z f. sycophant, toady. 

flagrant fla’gra adj. flagrant, glaring; en flagrant 
délit, right in the act. 

flair fle:r m. scent. 

flairer fle’re tv. smell, scent, detect; find out. 

flaireur fle’ro:r m. smeller; sleuth; flaireur de cui- 
sine, sponger. 

flaireuse fle’rga:z f. smeller. 

Flamand fla’ma m. (person) Fleming; flamand, 
(language) Flemish. 

flamand fla’md@ adj. Flemish. 

flamant fla’md m. flamingo. 

flambage fld’ba:3 m. singeing. 


defective, 








265 


flambant fla’/bd adj. blazing, 
flambant weuf, brand-new. 

flambard fl@ba:r m. sword (with undulating 
blade) ; fishing-smack; kettle greese; St. Elmo’s 
fire. 

flambard fla’ba:r adj. bright, flashy. 

flambe fld:b 7. creese-like sword; (plant) common 
iris. 

flambeau fla@bo m. [pl. flambeaux] torch, taper; 
candlestick; light, luminary; boiler (in a sugar- 
refinery). 

flambeaux fla@’bo see flambeau. 

flambée fld’be f. brushwood fire; blaze. 

flamber fld’be intr. blaze. —tr. singe; flamber 
le capitaine, reprimand the captain; un homme 
flambé, a done-up man, a lost man. 

flamberge fld’ber3 f. kind of long sword; save-all 
(for candles), 

flamboiement flabwaj’ma@ m. flaming, blazing; 
flare. 

flamboyant flabwa’ja adj. flaming, blazing; flam- 
boyant. i 

flamboyer flabwa’je intr. flare up, blaze up. 

flamine fla’min m. flamen. 

flamme fla:m /. flame, blaze, fire, glow, luster; ar- 
dor; passion; pendant; (botany) iris. 

flamme fla:m f. fleam, lancet for horses; chisel for 
slate. 

flamméche fla’me /. flake of fire; spark. 

flammerole flam’rol f. will-o’-the-wisp. 

flammette fla’met 7. little flame; 
streamer; smaller spearwort; (clam) 
shell, 

flammette fla’met /. lancet (for horses) ; scarifying 
lancet. 

flan fl@ m. custard; custard pie; blank coin; (stereo- 
typer’s) paper matrix. 

flane fla m. flank, side; womb; entrails; battre les 
flancs, exert one’s self in vain; étre sur le flanc, 
be on one’s back, be sick in bed; préter le flanc, 
expose one’s self to attack; par le flanc droit! 
right about ! 

flanchet fld@’§e m. flank of beef, flank of cod. 

flanconade *‘dko’nad f. (fencing) flanconade. 

flanmdrin fld’dré m. tall, lanky fellow. 

flane fla:n 7. stroll, strolling. 

flanelle fla’nel 7. flannel. 

flaner fla’ne tr. lounge, saunter, stroll, loaf. 

flanerie flan’ri 7. lounging about, stroll; saunter- 
ing; loafing. 

flaneur fla’no:r 
loafer. 

flameuse fla’no:z f. extensible chair. 

flanier fla’nje adj.: meule flaniére, moving die 
(in coinage). 

flanquement flak’ma@ m. flanking. 

flanquer fla’ke t, flank, border; 


flaming; flash; 


pendant, 
trough- 


m. lounger, stroller, saunterer; 


adorn with 





9: door, 5Fr.on, a over, eaerial, oFr.peu, ebed, &Fr.vin, o Fr.seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask, 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


266 


flanches; guard the flank of; écu flanqué, shield 
with flanches; face flanquée, defensive works pro- 
tected by artillery at the side. 

flanquer fld@’‘ke tr. hurl rudely; administer, give; 
flanquer a la porte, bundle out. 

flanqueur fl@’ke:r m. flanker, flank-protector. 

flaque flak f. small pool, puddle. 

flaquée fla’ke 7. dash (of water); dab. 

flaquer fla’ke tr. dash (water). 

flaquiére fla’kje:r f. tail-strap (of a mule harness). 

flasque flask adj. lank, slack, limp, feeble, flabby. 

flasque flask m. cheek (of gun-carriages). 

flasque flask f. flask, powder-flask. 

flatir fla’ti:r tr. flatten. 

flatoir fla’twa:r m. flattening-hammer. 

flatrer fla’tre tr. fire; cauterize (dogs). 

flatter fla’te tr. flatter; praise; deceive; stroke; 
encourage; handle gently; fawn upon; flatter le 
courant, turn the current gently by slightly sloping 
dams; flatter la corde, play a musical string deli- 
cately; se flatter, flatter one’s self, imagine. 

flatterie fla’tri 7. flattery. 

flatteur fla’to:r adj. [f. flatteuse] flattering, com- 
plimentary ; fawning. 

flatteur fla’to:r m. flatterer. 

flatteuse fla’te:z adj. see flatteur. 

flatteuse fla’to:z f. flatterer. 

flatteusement flatgz’mé adv. flatteringly. 

flatueuse fla’tyo:z adj. see flatueux. 

flatueux fla’tyo adj. [f. flatueuse] 
windy. 

flatulence flaty’la:s f. flatulence, wind. 

flatulent flaty’la adj. flatulent, windy. 

flatuosité flatyozi’te f. flatulency. 

flavescent flave’sd adj. flavescent, yellowish. 

fléau fle’o m. [{pl. fléaux] flail; scourge, plague; 
beam (of scales) ; iron bar (to fasten folding gates). 

fléaux fle’o see fléau. 

fléche fle§ f. arrow; spire; point of backgammon- 
board; indicator, pointer (on scales) ; wagon pole; 
plow-beam ; cautery iron; young cane-shoot; stake ; 
vertical height of an arch; sinus versus; fléche en 
lair, royal mast; fléche de mer, dolphin; fléche de 
trébuchet, beam of a hurling-machine; /fléche de 
pierre, (fossil) belemnite. 

fléche fle§ f. flitch, side of bacon. 

flécher fle’Se tr. (rare) shoot with an arrow; cover 
(the ewe). —intr. sprout up straight. 

fléchier fle’Sje m. arrow-maker. 

fléchiére fle’Sje:r f. (plant) arrow-head. 

fléchir fle’Si:r tr. bend, make yield. —dintr. bend; 
yield, give in. 

fléchissement fle{is’ma@ m. bending, giving way. 

fléchisseur flefi’so:r adj. flexor. 

flegmatique flegma’tik adj. phlegmatic, sluggish. 

flegme flegm m. phlegm, coldness. 

flémard fle’ma:r m. (slang) loafer, lazy fellow. 


flatulent, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


fléme flem /. (slang) laziness. 

flémer fle’me intr. (slang) loaf, idle. 

flet fle m. (fish) flounder. 

flétan fle’td m. halibut. 

flétrir fle’tri:r tr. mark; brand (with ignominy) ; 
blemish, disgrace, dishonor; stigmatize. 

flétrir fle’tri:r tr. blight, wither; fade, discolor; 
make flabby. 

flétrissure fletri’sy:r f. blot, brand, discredit, dis- 
grace. 

flétrissure fletri/sy:r f. decay, withering. 

flette flet f. flat-bottomed boat. 

fleur flo:r 7. flower; vegetation-like forms of min- 
erals; scum on liquids; fuzz of peaches; surface; 
hull above water-line; a fleur de téte, level with 
one’s head; 4 fleur de terre, level with the ground; 
fleur de lis, fleur-de-lis, lily as an emblem; fleur 
de pois, biggest frog in the puddle; a fleur de peau, 
skin-deep, fleurs blanches, whites, leucorrhoea. 

fleurage flo’ra:3 m. pollard. 

fleuraison flore’z5 f. efforescence, flowering sea- 
son. 

fleurdeliser flordali’ze tr. mark with fleurs-de-lis. 

fleuré flo’re adj. flowery, flowered. 

fleuré flo’re v. see fleuronné. 

fleurer flo’re intr. smell, exhale. 

fleuret flo’re m. foil, rapier; silk ferret; stone 
drill; floret. 

fleureté flor’te v. see fleuré. 

fleureter flor’te tr. pay court to, make love to. 

fleuretis flor’ti m. flowery language; improvised 
fancy effect (in singing). 

fleurette flo’ret f. little flower; compliment; conter 
fleurette, talk sweet nonsense, make love. 

fleurir flo’ri:r intr. flower, bloom; prosper. —f?r. 
adorn with flowers; adorn; Paques fleuries, Palm 
Sunday; barbe fleurie, white beard; langage fleu- 
rie, flowery language. 

fleuriste flo’rist n. florist, floriculturist; artificial 
flower maker; jardin fleuriste, flower garden. 

fleuron flo’r5 m. flower-work; vignette; jewel; or- 
nament; (printing) tailpiece. 

fleuronner floro’ne tr. ornament with flower-work; 
adorn with florets. 

fleuve flo:v m. river (flowing into the sea) ; stream ; 
tiver-god. 

flexibilité fleksibili’te f. flexibility. 

flexible flek’sibl adj. flexible, pliable. 

flexion flek’sj5 f. flexion; inflection. 

flexueuse flek’styo:z adj. see flexueux. 

flexueux flek’syo adj. [f. flexweuse] flexuous. 

flexuosité fleksyozi’te f. flexuosity. 

flibot fli’bo m. fly-boat. 

flibuste fli’byst /. filibustering, privateering. 

flibuster flibys’te intr. filibuster. — itr. 
pinch, steal. 

flibustier flibys’tje m. buccaneer, freebooter. 


(slang) 
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FRENCH-ENGLISH 


flic-flac flikflak m. crack of the whip. 

flingot fli’go m. (slang) gun; butcher’s knife. 

flint-glass flin’gla:s m. flint-glass. 

flipot fli’po m. filling piece (set into wood to hide 
a defect ; piece set into the wind-chest of an organ). 

flippe flip f. (slang) crook, thief. 

flirt flort m. flirtation; flirt, one who flirts. 

flirtage flor’ta:3 m. flirting. 

flirtation florta’sj5 f. flirtation. 

flirter flor’te intr. flirt, coquet. 

floc flok m. flock; tuft, tassel. 

floche flo§ adj. shaggy; soie floche, floss-silk. 

floche flo§ f. rag; flock. 

flocon flo’k5 m. flake; flock, tuft; ramasser des 
flocons, pick at the bed-cover (like one dying) ; 

__ vowr des flocons, see flitting spots before the eyes. 

floconneuse floko’ng:z adj. see floconneux. 

floconneux floko’ng adj. [f. floconneuse] 

flonflon f15’f15 m. tra-la-la. 

floppée flo’pe f. pounding, pummeling; troop, gang. 

floraison flore’z5 f. see fleuraison. 

floral flo’ral adj. floral. 

flore flo:r f. flora, anthology. 

Zloréal flore’al m. Floreal (of the French republican 
calendar), 

florée flo’re f. low-grade indigo. 

florence flo’rd:s m. sarcenet. 

florencé flord’se adj. (heraldry) flowery. 

florentin flord’té adj. Florentine. 

florentine flord‘tin f. florentine. 

florer flo’re tr. grease (a ship). 

florés flo’re:s m.: faire florés, cut a dash. 

floriculture florikyi’ty:r f. floriculture. 

florifére flori’fe:r adj. floriferous. 

florin flo’ré m. florin. 

florissant flori’sG adj. prosperous, flourishing. 

florissant flori’sa v. see fleurir. 

‘floriste flo’rist . florist. 

flosculeuse flosky’lo:z adj. see flosculeux. 

flosculeux flosky’lo adj. [f. flosculeuse] floscular, 
flosculous. 

floss flos m. floss. 

flot flo m. billow, wave; flood, downpour; rising 
tide; crowd; drift, drifting; mettre a flot, set 
afloat, help along; étre a flot, be afloat, still have 
money; d flots, in abundance; Jes flots, the sea. 

flottable flo’tabl adj. navigable (for rafts). 

flottage flo’ta:3 m. floating of wood; flottage en 
trains, rafting; flottage a bitches perdues, floating 
unconnected logs. 

flottaison flote’z5 f. flotation; ligne de flottaison, 
load water-line. - 

flottant flo’ta m. float (of a water-wheel). 

flotte flot f. fleet ; navy, shipping, cable-buoy. 

flotte flot f. (fishing) float. 

flottement flot’mad m. floating; wavering, irreso- 
lution ; undulation. 


flaky. 
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flotter flo’te intr. float, waft; be irresolute, fluctu- 
ate, waver; faire flotter du bois, float wood. 
— tr. ease off, slacken (cable). 

flotteron flo’tr3 m. float (of a fish-line). 

flotteur flo’te:r m. raftsman; cable-buoy; water- 
gage ; flotteur a clapet, float-valve. 

flottille flo’ti:j f. flotilla. 

flou flu m. softness; delicacy of touch. 

flow flu adj. light and soft. 

flou flu adv. lightly. 

flouer flu’e tr. cheat, swindle. 

flouerie flu’ri f. che.ting, swindling. 

flouette flu’ct f. weather-vane (on a ship). 

floueur flu’s:r m. sharper, cheat, gull-catcher. 

floueuse flu’g:z f. cheat, dishonest woman. 

flou-flow flu’flu m. rustling, rustle of silk. 

flouve flu:v f. vernal grass, spring-grass. 

fluate fly’at m. fluate, fluoride. 

fluaté flya’te adj.: chaux fluatée, fluorspar, fluorite. 

fluctuation flyktya’sj5 f. fluctuation. 

fluctuer flyk’tye intr. fluctuate. 

fluctueuse flyk’tyo:z adj. see fluctueux. 

fluctueux flyk’tya adj. [f. fluctueuse] 
ing, boisterous. 

fluer fly’e intr. flow, run. 

fluet fly’e adj. [f. fluette] thin, spare, lean, slender. 

fluette fly’ct adj. see fluet. 

flueurs fly’o:r f. pl. (rare) fluor; menstruation. 

fluide fly’id adj. liquid, flowing, fluid. 

fluide fly’id m. fluid. 

fluidité flyidi’te f. fluidity, fluidness. 

fluor fly’s:r m. fluorine; spath fluor, fluorspar. 

fluorescence flyore’sa:s 7. fluorescence. 

fluorhydrate flyori’drat m. hydrate of fluorine. 

fluorine flyo’rin f. fluorspar, fluorite. 

fluorique flyo’rik adj. fluoric. 

fluorure flyo’ry:r m. fluoride. 

flusspath flys’pat m. fluorspar, fluorite. 

fliite flyt f. flute; shuttle of tapestry looms; tall 
wine-glass; butter-probe; leurs flites sont mal 
ajustées, they don’t agree very well; greffe en 
flite, graft with a thin joint; jambes comme des 
flites, legs like broomsticks. 

flite flyt f. flute, narrow-sterned flyboat. 

flaiteau fly’to m. child’s whistle; water-plantain. 

fliiter fly’te intr. flute, pipe; drink hard; voix fli- 
tée, shrill voice. —/tr. test (butter). 

flateur fly’to:r m. player on the flute, piper. 

flaiteuse fly’to:z f. flute-player. 

flaitiste fly’tist m. flutist, flute-player. 

fluvial fly’vjal adj. [m. pl. fluviaux] fluvial. 

fluviatile flyvja’til adj. fluviatile, fluviatic. 

fluviaux fly’vjo adj. see fluvial. 

flux fly m. flux, flow, influx; (at cards) flush; flux 
de sang, bloody flux; flux de ventre, dysentery. 

fluxion flyk’sjs f. fluxion; fluxion de poitrine, 
inflammation of the lungs. 


fluctuat- 
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fluxionnaire flyksjo’ne:r adj. fluxionary. 

foc fok m. jib, stay-sail; grand foc, standing-jib; 
petit foc, fore stay-sail; baton de foc, jib-boom. 

foeal fo’kal adj. [m. pl. focaux] focal. 

foeale fo’kal f. (geometry) caustic curve. 

focaux fo’ko adj. see focal. 

foetus fe’ty:s m. foetus. 

foi fwa f. faith (in all senses); (heraldry) clasped 
hands ; ligne de fot, optical axis (of a lens) ; guide- 
line. 

foie fwa m. liver; paté de foie gras, goose-liver pie; 
avoir les foies blancs, (slang) be white-livered ; 
betray one’s accomplices; avoir le foie blanc, do 
nothing like other people. 

foin fwé m. hay; maladie de foin, hay-fever; mettre 
du foin dans ses bottes, feather one’s nest; foin 
grec, fenugreek; gros foin, wild sainfoin; foin du 
champignon, gills of the mushroom. 

foin fwé interj. away with it! far be it! fudge! 

foirail fwa’ra:j m. fair-grounds. 

foirande fwa’ra:d f. (plant) three-seeded mercury. 

foire fwa:r f. fair; fairing, present; Ja foire n’est pas 
sur le pont, there is no hurry; foire de respect, ex- 
tension of time (to a commission merchant). 

foire fwa:r f. diarrhoea; faint. 

foirer fwa’re intr. have diarrhoea. 

foireuse fwa’rg:z adj. see foireux. 

foireuse fwa’ra:z f. see foirande. 

foireux fwa’re adj. [f. foireuse] having diarrhoea. 

foirole fwa’rol f. see foirande. 

fois fwa /. time; une fois, once; once upon a time; 
deux fois, twice; a la fois, at one time; at once; at 
the same time; all at once; bien des fois, often; une 
fois pour toutes, une bonne fois, once for all; toutes 
les fois que, whenever. 

foison fwa’z5 f. plenty, abundance. 

foisonnement fwazon’mé m. increase, spread. 

foisonner fwazo’ne intr. abound; increase; swarm. 

foissier fwa’sje m. barrel (for cod livers). 

fol fol adj. see fou. 

folatre fo’la:tr adj. frolicsome, playful; wanton. 

folatrer fola’tre intr. play, sport, toy, romp, frolic. 

folatrerie folatro’ri f. frolic, prank, gambol, toying. 

foliacé folja’se adj. foliaceous; leaf-like. 

foliaire fo’lje:r adj. foliar. 

foliation folja’sj5 f. foliation. 

folichon foli’\5 adj. [f. folichonne] 
fresh, frolicsome. 

folichon foli’§5 m. wag, gay fellow. 

folichonne foli’Son adj. see folichon. 

folichonne foli’Son f. madcap. 

folichonner folijo’ne intr. indulge in pranks, get 
gay. 

folie fo’li 7. craziness, insanity; foolishness; folly; 
craze; passion; burlesque; @ la folie, to madness; 
en folie, (of animas) in heat. 

folié fo’lje adj. foliate. 


spottive, 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


folio fo’ljo m. folio; page number; leaf, sheet ; folie 
recto, odd folio; folio verso, even folio. 

foliole fo’ljol f. foliole. 

foliot fo’ljo m. thumb-latch. 

folioter foljo’te tr. (printing) folio, put folios to. 

folioteuse foljo’te:z f. numbering-machine. 

folklore fo’klo:r m. folklore. 

folkloriste foklo’rist n. folklorist. 

folle fol adj. see fou. 

follement fol’/mG adv. madly, foolishly, dotingly. 

follet fo’le adj. [f. follette] playful, frolicsome, 
waggish; downy; poil follet, down; few follet, 
will-o’-the-wisp. 

follet fo’le m. goblin, sprite, elf. 

follette fo’let adj. see follet. 

folliculaire foliky’le:r m. pamphleteer, ink-slinger, 

follicule foli’kyl m. follicle. 

fomentateur fomiata’te:r m. fomenter 

fomentation fomGta’sj5 f. fomentation. 

fomentatrice fomGta’tris 7. fomenter. 

fomenter fomd@’te tr. foment, excite, stir up. 

foncage f5’sa:3 m. driving in, rainming in; sinking 
(of wells, posts). 

fongaille £f5’sa:j f. head-board (of a barrel); bed- 
slat. 

fonceau f5’so m. [pl. fonceaux] plug (to close 
ends of bits) ; wood frame (for the smelting-pot in 
a glass-factory). 

fonceaux f5’so_ see fonceau. 

foncement f5s’mG m. sinking (of wells). 

foncer f5’se tr. head (a barrel), bottom (a tub); 
cover (the bottom of); sink (a well); deepen (a 
color). —J#intr. bear hard; stand the expenses; 
trou foncé, hole not bored clear through; bleu fon- 
cé, deep blue. 

foncet f5’se m. barge-boat. 

fonceur f5’so:r m. sinker (of wells); colorer (of 
wall-paper). 

foncier f5’sje adj. landed; deep-seated, thorough. 

fonciérement f5sjer’ma adv. thoroughly, complete- 
ly ; at the bottom; in the main. 

fonction f5k’sj5 7. function; duty; power of action; 
activity, action; office; (printing) side-operation, 

fonctionnaire fSksjo’ne:r m. functionary; officer, 
office-holder, official. 

fonctionnel fdksjo’nel 
functional. 

fonctionnelle f5ksjo’nel see fonctionnel. 

fonctionnement f5ksjon’m4 m. acting, operating, 
working, action. 

fonctionner f5ksjo’ne intr. work, act, operate. 

fond f5 m. bottom; bed (of streams); foundation; 
base; seat; basis; strength; root; dregs; priming- 
color; back-scene (of a theater) ; jeux de fond, oc- 
taves (of an organ); de fond en comble, from the 
ground up; a double fond, with a false bottom; 4 
fond, thoroughly. 


adj. [f. fonctionnelle] 
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fondage f5’da:3 m. casting, smelting. 
fondamental fSdama’tal adj. [m. pl. fondamen- 


taux] fundamental. 
fondamentalement f5damdtal’ma adv. fundament- 
ally. 


fondamentaux fSdama’to adj. see fondamental. 

fondant [5’da m. flux, melting; sweetmeat; (slang) 
butter. 

fondant f5'da adj. melting, dissolving; fusing; soft. 

fondateur f5da’to:r m. founder. 

fondation f5da’sj5 f. foundation; groundwork; ba- 
sis, bed. 

fondatrice f5da’tris f. founder. 

fondement f5d’ma4 m. foundation; groundwork. 

fonder f5’de tr. found, base, establish ; endow ; build. 

fonderie f5’dri f. foundry; founding; fonderie de 
caractéres, type-foundry. 

fondeur f5’de:r m. founder, foundryman, smelter. 

fondis f5’di m. giving way, sinking, settling. 

fondoir f5’dwa:r m. rendering-house (for fats). 

fondre f5:dr tr. melt, fuse; found, cast; blend; dis- 
solve; soften; diminish; reduce (tumors); fondre 
la cloche, make the best of it. intr. become liq- 
uid; melt away ; disappear; cave in, give way; dart, 
rush, pounce. 

fondrier f5dri’e m. waterlogged raft; bed-wall of a 
furnace. 

fondriére fSdri’e:r f. mud-hole; quagmire, gully. 

fondrilles f5’dri:j f. grounds, sediment, dregs. 

fonds f5 m. [pfl. same] real estate, land; funds; 
capital; business; cash; Jes fonds et les tréfonds, 
ground and appurtenances; a fonds perdu, in a 
losing investment. 

fondue f5’dy f. cheese and scrambled eggs. 

fonger f35’5e intr. (of paper) blot. 

fongible f5’3ibl adj. (Jaw) fungible. 

fongiforme f53i’form adj. fungiform. 

fongosité f5gozi'te f. fungus. 

fungueuse f5’go:z adj. see fongueux. 

fongueux f5’go adj. [f. fongueuse] fungous. 

fongus f5’gy:s m. fungus. 

font f5 v. see faire. 

fontaine f5’ten f. fountain; spring; fontanel; cis- 
tern; tap, cock, plug; (for tec) urn; head (of the 
cachalot whale). 

fontainier fonte’nje m. see fontenier. 

fontanelle fSta’nel f. fontanel. 

fontange f5’ta:3 f. sort of woman’s head-dress. 

fonte £f5:t f. melting, casting; blending; cast iron; 
brass alloy (for cannon); smelting; (printing) 
font; holster (of saddles) ; fer de fonte, fonte de 
fer, cast iron; jeter en fer, cast. 

fontenier f5te/nje m. fountain-maker ; turncock. 

fonticule f5ti’kyl m. issue. 

fonts £5 m. pl. baptismal font; tenir quelqu’un sur 
les fonts, quiz any one at great length. 

football fut’ba:l m. (game) football. 
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footballeur futba’lo:r m. football-player. 

for fo:r m. tribunal, conscience. 

forage fo’ra:3 m. boring; drilling. 

forage fo’ra:3 m. wine dues. 

forain fo’ré adj. of fairs; of cattle-shows; tribunal 
forain, foreign court (judging claims of foreign- 
ers); traite foraine, port duties; docteur forain, 
non-resident lecturer; rade forain, outside roads, 
public anchorage; marchand forain, traveling mer- 
chant; spectacle forain, traveling show, side show. 

foraminé forami’ne adj. foraminous. 

forban for’ba m. pirate, sea-robber, corsair. 

foreage for’sa:3 m. forcing (plants) ; overweight (of 
coins). 

forcat for’sa m. deported criminal, convict. 

force fors f. force, strength; power; quantity; 1 
mest force de, 1 am bound to; maison de force, 
house of correction; d towte force, by all means; 
faire force de voiles, crowd all sails; a force de, by 
strength of, by means of; i] travaille 4 force, he 
does lots of work. 7 

force fors adj. much, a great quantity of, a great 
deal of ; many, any number of. 

forceau for’so m. [pl. forceauzx] 
a net). 

forceaux for’so see forceau. 

forcement forso’ma m. forcing, compelling, compul- 
sion; forcement de recette, compulsion to refund. 

forcément forse’md adv. forcibly, necessarily. 

forcené forso’ne adj. furious, frantic, infuriated. 

forcené forso’ne m. madman. 

forceps for’seps m. [pl. same] forceps. 

forcer for’se tr. force; forcer un cheval, overdrive 
a horse; forcer une clef, twist a key; mat forcé, 
stalemate (at chess) ; plante forcée, hothouse plant; 
voix forcée, strained voice. 

forcerie forso’ri f. hothouse. 

forces fors f. pl. spring-shears. 

forcet for’se m. cord (for binding tobacco). 

forcettes for’set f. pl. little shears. 

forciére for’sje:r f. fish-pond (for breeding). 

forcine for’sin f. thickening (of a tree trunk at the 
‘base of a branch). 

forclore for’klo:r tr. [past participle forclos] fore- 
close, estop. 

forclos for’klo v. see forclore. 

forclusion forkly’zj5 f. foreclosure, estoppel. 

forer fo’re tr. bore, drill, perforate. 

forestier fores’tje adj. forest, pertaining to forests. 

forestier fores’tje m. ranger, keeper, forester. 

foret fo’re m. vent drill (for guns): gimlet, drill. 

forét fo’re f. forest; timbers, bridge-work, truss- 
work (as in a dome); forét de cheveux, mass of 
hair. 

forfaire for’fe:r tr., intr. forfeit. 

forfait for’fe m. contract; forfait de communauté, 
reversion clause (in marriage contract). 


stake (supporting 
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forfait for’fe m. forfeit (in horse-racing). 

forfait for’fe m. crime. 

forfaiture forfe’ty:r f. forfeiture; prevarication. 

forfanterie forfd’tri f. romancing, bragging, 
boasting. 

forficule forfi’kyl f. (insect) earwig. 

forge for; f. forge, smithy; blacksmith’s shop; 
forge de campagne, portable (military) forge; 
forges, iron-works; maitre de forges, ironmaster. 

forgeable for’sabl adj. forgeable. 

forgeage for’3a:3 m. forging (of metal). 

forger for’ze tr. forge; invent, fabricate; forger des 
mots, coin words; fer forgé, wrought iron. 

forgerie for3o’ri f. iron-works. 

forgeron forza’r5 m. blacksmith. 

forgeur for’30:r m. forger; contriver, inventor; 
fabricator. 

forgeuse for’3o:z f. forger; fabricator. 

forhu fo’ry m. winding (of the horn to call the 
hounds back) ; meat, bait (for hounds). 

‘forhuer fo’rye intr. wind a horn; recall the hounds. 

forjet for’3e m. jutting out (of a wall). 

forjeter for3zo’te intr. jut out. 

forlancer forld’se tr. dislodge, start (game). 

forlignement forlin’md m. degenerating. 


forligner forli’ne intr. degenerate, go aside from | 


the direct line; err, make a false step. 

forlonger forl5’3e tr. spin out, protract; (of a stag) 
get ahead of; se forlonger, be spun out, run a 
length; get ahead. 

formaliser formali’ze tr. offend, shock; se formali- 
ser, take offense, feel offended. 

formalisme forma’lism m. formalism. 

formaliste forma’list adj. formal, ceremonious. 

formaliste forma’list n. formalist. 

formalité formali’te f. formality, form, ceremony ; 
défaut de formalité, manque de formalité, infor- 
mality. 

formariage forma’rja:3 m. marriage between serfs 
of different lords. 

format for’ma m. size, shape (of books and photo- 
graphs). 

formateur forma’te:r adj. [f. formatrice] forma- 
tive, creative. . 

formateur forma’to:r m. former. 

formation forma’sj5 f. formation. 

formatrice forma’tris adj. see formateur. 

formatrice forma’tris f. former. 

forme form 7. form; shoe-last; hat-block; bed (of 
gravel) ; manners; chapeau haut de forme, chapeau 
a haute forme, tall hat, silk hat. 

formel for’mel adj. [f. formelle] 
explicit. 

formelle for’mel see formel. 

formellement formel’mG adv. formally. 

former for’me tr. form, shape; create; make; con- 
stitute; train. 


formal, precise, 
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formica-leo formikale’o m. [p/. same] myrmeleon, 
ant-lion. 

formicant formi’kG adj. (of the pulse) formicant. 

formication formika’sj5 f. formication. 

formidable formi’dabl adj. formidable. 

formidablement formidabla’m4G adv. formidably. 

formier for’mje m. last-maker. 

formique for’mik adj. formic. 


formuer for’mye tr.: formuer un faucon, cure a. 


falcon of molting. 

formulaire formy’le:r m. formulary. 

formule for’my! f. formula. 

formuler formy’le fr. formulate; write (a prescrip- 
tion) ; draw up in due form. 

fornicateur fornika’te:r m. fornicator. 

fornication fornika’sj5 f. fornication. 

fornicatrice fornika’tris f. fornicatress. 

forniquer forni’ke intr. fornicate. 

forpaiser forpe’ze intr. wander from cover, feed at 
a distance. 

forpaitre for’pe:tr v. see forpaiser. 

fors fo:r prep. save, except, but. 

forsenant forso’né adj. eager after game. 

fort fo:r adj. strong, powerful; able; abundant; 
strong-minded; difficult, painful, hard; severe; 
violent; trop fort, too bad; terre forte, heavy 
ground to work; place forte, stronghold; se faire 
fort de, undertake, take upon one’s self. 

fort fo:r m. forte; stronghold, fort; strength, skill; 
height; center; Je fort de l’hiver, the depth of 
winter. 

fort fo:r adv. very, very much, highly, extremely, 
vastly, exceedingly ; hard, forcibly. 

forte fort adv. forte. 

fortement forto’mG adv. strongly, vigorously. 

forteresse forto’res f. fortress, stronghold. 

fortifiant forti’fja m. tonic. 

fortification fortifika’sj5 f. fortification. 

fortifier forti’fje tr. fortify, strengthen, comfort. 

fortin for’té m. fortlet, little fort. 

fortitrer forti’tre intr. (of deer) avoid the dogs. 

fortitude forti’tyd f. fortitude. 

fortrait for’tre adj. (of horses) overworked, spent. 

fortraiture fortre’ty:r f. overfatigue (of a horse). 

fortuit for’tyi adj. fortuitous, casual. 

fortuitement fortyit’ma adv. fortuitously. 

fortune for’tyn f. fortune (in all senses) ; brusquer 
la fortune, tempt fortune; en fortune, in luck; for- 
tune de mer, risks at sea; mat de fortune, jury- 
mast; homme 4 bonnes fortunes, lady-killer. 

fortuné forty’ne adj. fortunate, lucky ; happy. 

forum fo’rom m. forum; tribunal. 

forure fo’ry:r f. bore, hole drilled. 

forvétu forve’ty m. over-dresser, swell (who dresses 
beyond his income). 

fosse fos f. pit; ditch; grave; den; fosse basse, dun- 
geon; fosse a piquer, cinder pit (for locomotives) ; 
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fosse d’aisance, cesspool, privy-vault; mettre des 
clefs sur la fosse, renounce an inheritance; fosse 
a tan, bark-pit. 
fossé fo’se m. ditch, drain; moat; sauter le fossé, 
pass the Rubicon, cast the die. 
fossette fo’set f. dimple; chuck-farthing; pit of the 
stomach. 
fossile fo’sil adj. fossil. 
. fossile fo’sil m. fossil. 
fossoyage foswa’ja:5 m. ditching; grave-digging. 
fossoyer foswa’je intr. ditch. —tr. dig a trench 
round. 
fossoyeur foswa’jo:r m. grave-digger; sexton; sex- 
ton-beetle. 
fou fu adj. [masculine linking-form fol; feminine 
folle] mad, insane, crazy; foolish, silly; fond, 
doting; poulie folle, loose pulley; folle avoine, 
sterile oats; folle farine, flour-dust. 
fou fu m. madman; madcap; court-fool, jester; 
bishop (at chess) ; plus on est de fous, plus on rit, 
the more, the merrier. 
fouace fwas f. roll; griddle-cake. 
fouage fwa:3 m. hearth-money (in feudal times). 
fouaille fwa:j 7. quarry. 
_fouailler fwo’je tr. lash, whip. 
fouailleur fwa’jo:r m. woman-chaser; coward. 
foudre fudr /. thunder, thunderbolt ; coup de foudre, 
clap of thunder; sudden violent passion (for one 
of the opposite sex). 
foudre fudr m. great orator, great warrior, hero; 
kind of large cask. 
foudroiement fudrwaj’ma m. shock, stroke. 
foudroyer fudrwa’je tr. strike with lightning; over- 
whelm; crush. —intr. fulminate; lighten; thun- 
der; explode; threaten. 
fouée fwe f. bat-fowling; oven-fire; fagot. 
fouet fwe m. whip, lash; whipping; cord; runner 
' (of vines), tuft (of a tail), tip (of wings, of masts) ; 
sharp pain; tir de plein fouet, raking shot; fouet 
de Neptune, (seaweed) laminaria. 
fouettage fwe'ta:3 m. whipping (of cream, of eggs) ; 
castration (by means of ligatures). 
fouettement fwet’ma m. whipping, beating; flap- 
ping, lashing. 
fouette-queue fwet’ko m. star-lizard, stellion. 
fouetter fwe’te tr. whip, lash; chastise; enwrap; 
stir rapidly ; castrate by binding; sweep, rake (by a 
level shot. — intr. beat, patter. 
fouetteur fwe’te:r m. whipper ; whipper-in. 
fouetteuse fwe'to:z 7. whipper. 
fougade fu’gad f. spurt, dash. 
fougasse fu’gas f. trap, snare; powder mine. 
fouger fu’3e intr. (of wild boars) grub. 
fougeraie fu3/re f. fern-brake. 
fougére fu’3e:r f. fern; brake; drinking glass; fou- 
gore aquatique, flowering fern; fougére impériale, 
brake; fougére musquée, sweet fern. 
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fougon fu’g5 m. cook’s galley (on a ship). 

fougue fug f.: mat de fougue, mizzenmast; vergue 
de fougue, yard with no sail. 

fougue fug f. fury, passion, transport, heat, ardor, 
mettle. 

fouguette fu’get f. small rocket. 

fougueuse fu’gg:z adj. see fougueux. 

fougueux fu’go adj. [f. fougueuse] fiery, impetu- 
ous, spirited, mettlesome, high-mettled. 

fouille fu:j f. excavating, digging; rummaging. 

fouille-au-pot fujo’po m. [pl. same]  scullion; 
betty. 

fouille-merde fuj’merd m. [p/. same] tumblebug, 
dung-beetle. 

fouiller fuje tr. excavate, dig; search, pry into, 
rummage; se fouiller, search one’s pockets. —intr. 
dig, search, ransack. 

fouilleuse fu’jg:z f. subsoil-plow, digging-plow. 

fouillis fu’ji m. confusion, jumble, litter. 

fouine fwin f/. martin, beech-martin. 

fouine fwin f. pitchfork. 

fouiner fwi’ne intr. (slang) take a sneak. 

fouir fwi:r tr. dig, delve. 

fouissement fwis’mGd m. digging. 

fouisseur fwi'se:r adj. [f. fouisseuse] 
burrowing. 

fouisseur fwi'so:r m. digger. 

fouisseuse fwi’so:z adj. see fouisseur. 

foulage fu’la:3 m. fulling; treading (of grapes). 

foulant fwd adj. pressing down; pompe foulante, 
force-pump. 

foulard fwla:r m. silk handkerchief; foulard. 

foule ful f. crowd, multitude; fulling (of cloth) ; 
péche a la foule, getting fish out of the sand; mat 
de foule, mizzenmast; sortir de la foule, rise above 
the crowd, distinguish one’s self. 

foulée fu’le f. pile (of skins); tread; step (of a 
staircase). 

fouler fu’le tr. full, mill; trample; crowd, press; 
oppress ; fowler aux pieds, trample under foot; fou- 
ler un cheval, override a horse; se fouler la rate, 
get a pain in the side from running. 

foulerie ful’ri f. fullery. 

fouleur fu’lo:r m. wine-presser ; fuller. 

fouloir fu’lwa:r m. beater; rammer; sponge-rod; 
tobacco-plug; (dentist’s) plugger. 

fouloire fwlwa:r 7. fulling-board. 

foulon fu/l5 m. fuller; chardon @ foulon, teazel, 
fuller’s thistle; moulin a foulon, fulling-mill; terre 
a foulon, fuller’s earth. 

foulonnier fulo’nje m. fuller. 

foulque fulk f. (bird) coot. 

foultitude fulti‘tyd f. (slang) muchness, numer- 
osity. 

foulure fu’ly:r 7. sprain, strain. 

foupir fu’pi:r ir. crumple, remove the gloss from 
(linen). 


i TSN 


fossorial, 
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fouquet fu’ke m. squirrel; sea-swallow. 

four fu:r m. oven; furnace; kiln; vault, dome; pit 
(of a theater); failure, fizzle; four de campagne, 
‘portable bake-oven; piéce de four, baked delicacy ; 
cake; étre au four et au moulin, do two things at 
once; fatre four, (of plays or books) fall flat. 

four fu:r m. fork (of trees or roads) ; futtock, crotch 
(of ships). 

fourbe furb z. cheat; humbug, impostor. 

fourbe furb f. cheating, swindling. 

fourbe furb adj. deceitful, crafty. 

fourber fur’be tr. cheat, gull, defraud. 

fourberie furbo’ri f. cheating, trickery, imposture. 

fourbir fur’bi:r tv. furbish, polish. 

fourbisseur furbi’so:r m. furbisher ; sword-cutler. 

fourbissime furbi’sim adj. most scoundrelly. 

fourbissure furbi’sy:r f. furbishing ; burnishing. 

fourbu fur’by adj. (of horses) foundered, diseased 
in the feet. 

fourbure fur’by:r 7. founder. 

fourcat fur’ka m. (sea-term) futtock. 

fourche furS /. fork, pitchfork; fourche patibulaire, 
forked gibbet; faire une chose a la fourche, do a 
thing anyhow. 

fourchée fur’Se f. forkful. 

fourcher fur’Se intr. fork; branch off; la langue lui 
a fourché, his tongue tripped. — ir. fork; se four- 
cher, fork, branch off. 

fourchet fur’Se m. foot-rot (vf sheep). 

fourchetée furSs’te f. (table) forkful. 

fourchette fur’Set f. (table) fork; fork; déjeuner 
a la fourchette, take a meat breakfast; avoir un joli 
coup de fourchette, étre une belle fourchette, be a 
great eater; la fourchette d’Adam, the fingers. 

fourchon fur’§5 m. prong, tine (of a fork). 

fourchu fur’Sy adj. forked; cloven; chemin fourchu, 
road branching off; mention fourchu, indented chin. 

fourchure fur’Sy:r 7. furcation; crotch. 

fourgon fur’g5 m. van, heavy carriage; barzage- 
wagon. 

fourgon fur’g5 m. oven-fork, small poker. 

fourgonner furgo’ne intr. poke the fire, stir up the 
fire; fumble, rummage. 

fourmi fur’mi /. ant, pismire. 

fourmilier furmi’je m. ant-eater. 

fourmiliére furmi’je:r 7. ant-hill, ant-nest; swarm; 
crowd; spongy hoof (from founder). 


fourmi-lion furmi/lj5 m. [pl. fourmis-lions] ant- 
lion. 

fourmillement furmij’m@ m. tingling; swarming, 
teeming. 


fourmiller furmi’je intr. swarm, teem; tingle. 
fournage fur’na:3 m. charge for baking. 
gs 

fournaise fur’ne:z f. furnace. 
fournaliste furna’list m. stove-maker. 
fourneau fur’no m. furnace; stove; bowl (of a 

: va A ee 

pipe); fowrneau a réverbére, reverberatory fur- 
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nace; haut fourneau, blast-furnace; fourneau pota- 
ger, cook-stove; fourneau a charbon, charcoal-kiln ; 
fourneau de mine, powder-mine; fourneau écono- 
mique, charity station (for food-distribution). 

fournée fur’ne f. batch, beking; kilnful (of bricks) ; 
ovenful; prendre un pain sur la fournée, anticipate 
the consummation of marriage. 

fournier fur/nje m. oven-keeper; parish-baker. 

fournil fur’ni m. bakehouse. 

fourniment furni’mG m. powder-horn; belt, shoul- 
der-belt. 

fournir fur’ni:r tr. furnish, fit out; fill up; equip; 
supply; yield. — intr. supply; suffice; follow 
suite (at cards); fournir aux dépenses, meet ex- 
penses; se fournir de quelque chose, provide one’s 
self with something. 

fournissement furnis’ma@ m. share of capital; capi- 
tal. 

fournisseur furni’so:r m. 
property-man. 

fournisseuse furni’so:z f. furnisher. 

fourniture furni’ty:r 7. furnishing, supplying; sup- 
ply, provision; fourniture de salade, salad-dressing. 

fourrage fu’ra:3 m. fodder, provender: forage; 
foraging-party. 

fourrage fu’ra:3 m. yarning, wrapping (of ropes). 

fourrager fura’ze tr., intr. forage; pilfer, plunder; 
muss. 

fourrager fura’3e adj. fit for fodder. 

fourragére fura’se:r f. fodder-plant, forage-plant; 
forage-wagon ; (soldier’s) cap-fastening. 

fourrageur fura’39:r m. forager; rummager. 

fourré fu’re m. thicket; brake, jungle. 

fourreau fu’ro m. sheath, case, scabbard, cover; 
child’s frock; sky-rocket; tube. 

fourrée fu’re f. fish crawl (set with nets to profit 
by the tide). 

fourrer fu’re tr. stuff; line with fur; pad; coat; 
plate; serve, wrap (ropes); intrude; poke; rope 
into, inveigle; un pays fourré, a country of thickets; 
paix fourrée, hollow, feigned peace; fourrer quel. 
qu'un dedans, get any one into a muss. 

fourreur fu’ro:r m. furrier. 

fourrier fu’rje m. quartermaster; faire le bon four- 
rier, help one’s self to the best pieces. 

fourriére fu'rje:r ~. pound (for stray animals). 

fourrure fu’ry:r f. fur, furred gown; (heraldry) 
vair; fourrure de gouttiére, water-way (on a ship). 

fourvoiement furvwaj’m@ m. going astray, wan- 
dering, blunder, mistake. 

fourvoyer furvwa’je tr. mislead, lead astray ; baffle. 
se fourvoyer, go astray, err, blunder. 

foustanelle fusta’nel f. fustanelle. 

fouteau fu’to m. beech, beecli-tree. 

foutelaie fu'tle f. beech grove. 

foutre futr tr. (Jow) thrust, stick, put: give, deal; 
deflower ; se fowtre de, not care a tinker’s dam for, 


furnisher, purveyor; 
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foutu fu’ty adj. (slang) up the spout, done for; ex- 
ecuted, done. 

foyer fwa’je m. hearth; fireplace; grate; home; 
center; foyer; rug (for the fireplace); mantle; 
focus; seat (of disease) ; foyer des acteurs, green- 
room. 

frac frak m. dress coat, frock coat. 

fracas fra‘ka m. crash, noise; fracas, bustle, row. 

fracasser fraka’se tr. break to pieces, shatter. 

fraction frak’sj5 f. fraction; portion; (rare) break- 
ing. 

fractionnaire fraksjo’ne:r adj. fractional. 

fractionnement fraksjon’ma m. dividing into frac- 
tions. 

fractionner fraksjo’ne tr. divide into fractions. 

fracture frak’ty:r f. break, fracture. 

fracturer frakty’re tr. fracture, break. 

fragiforme fra3i’form adj. strawberry-shaped. 

fragile fra’sil adj. fragile, brittle; fragile! glass, 
with care. 

fragilité frasili’te f. fragility, brittleness; frailty. 

fragment frag’mG@ m. fragment. 

fragmentaire fragm@’te:r adj. fragmentary. 

fragmenter fragm@’te tv. smash, reduce to frag- 
ments. 

fragon fra’gs m. (plant) butcher’s broom. 

fragrance fra’gra:s 7. (rare) fragrance. 

fragrant fra’gra@ adj. (rare) fragrant. 

frai fre m. spawn, spawning (of fish); fry, roe. 

frai fre m. loss by abrasion (of coins). 

fraiche fre:§ adj. see frais. 

fraichement freS’mG adv. coolly, freshly; recently. 

fraicheur fre’So:r 7. coolness, freshness, ruddiness ; 
luster, brilliancy. 

fraichir fre’Si:r intr. freshen, get cool. 

fraie fre 7. spawning-time. 

frairie fre’ri ~. merrymaking. 

frais fre m. pl. expenses, cost; charges; faux frais, 
incidentals; tous frais faits, all expenses paid; 
faire ses frais, accomplish one’s object; sur nou- 
veausx frais, all over again; en étre pour ses frais, 
have one’s trouble for nothing. 

frais fre adj. [f. fraiche] fresh, cool; recent. 

frais fre m. coolness; cold air; fresco. 

fraise fre:z f. strawberry; birthmark; fraise en 
grappe, arbutus; fraise d’écorce, fungus on bark. 

fraise fre:z f. (marble-worker’s) fraise; drill; 
reamer. 

fraise fre:z f. fraise, ruff. 

fraisement frez’mG@ m. starlings (of bridges) ; frais- 
ing. 

fraiser fre’ze tr. plait, ruffle; fraise; knead thor- 
oughly. 

fraisette fre’zet f. small ruff. 

fraisier fre’zje m. strawberry-plant. 

fraisiére fre’zje:r f. strawberry-bed. 

fraisil fre’zi m. charcoal-dust; cinders. 
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fraisoir fre’zwa:r m. chamfering-drill. 

fraisure fre’zy:r f. beaded border, routing. 

framboise frdbwa:z f. raspberry. 

framboiser frdbwa’ze tr. flavor with raspberry. 

framboisier frdbwa’zje m. raspberry-bush. 

framée fra’me 7. Frankish lance. 

franc fra adj. [f. franche] frank; complete, arrant ; 
real; franc de port, post-paid; avoir son franc par- 
ler, speak right out; vent franc, steady wind; 
terre franche, land free from gravel and sand; vin 
franc, dry wine; un cheval franc du collier, honest 
puller; cheval franc G’amble, born pacer; botte 
franche, blow landing with full force; sauter un 
fossé tout franc, clear a ditch; jower aw franc car- 
reau, play quoits throwing for the center of a 
square; carte franche, highest card (yet to play) ; 
dormir la franche matinée, sleep the whole morn- 
ing; gouverner a barre franche, steer by the tiller 
without wheel or tackle. 

franc fra m. france (equivalent to about 20 cents) ; 
seedling; au marc le franc, at the rate of so much 
on the franc; Franc, (person) Frank, Gaul. 

franc fra adv. frankly, freely, plainly, openly, sin- 
cerely ; clean, quite, completely, entirely. 

frangais fra’se m. (language) French; Frangais, 
(person) Frenchman. 

franc-alleu fraka’lo m. [pl. francs-alleus] 
hold. 

francatu fréka’ty m. kind of apple. 

franc-étable friéke’tabl m.: s’aborder de franc- 
étable, meet end-on, meet prow to prow. 

franec-fief fra’fjef m. [pl. francs-fiefs] fief pos- 
sessed by a commoner. 

franec-funin frafy’né m. [pl. francs-funins] white 
hawser. 

franche fra:§ see franc. 

franchement fr@S’mG adv. frankly, freely. 

franchir frd‘Si:r tr. leap over, clear; cross. — #intr. 
become free; act freely; Ja pompe franchit, the 
pump gains on the water; le vent franchit, the wind 
becomes regular. 

franchise frd’/Si:z f. franchise, exemption, immu- 
nity, freedom; frankness, candor. 

franchissable fr@{i’sabl adj. passable, capable of 
being crossed. 

franchissement fraSis’ma@ m. leap over, leaping. 

francisation frdsiza’sj5 f. gallicizing; registering 
(of a ship) as French, 

franciser friasi’ze tr. Frenchify, gallicize. 

francisque fra’sisk f. (Frankish) battle ax. 

franc-juge frda’3y:3 m. member of the vehmgericht, 

franc-macon frama’ss m. [pl. francs-magons] 
freemason, 

franc=-maconnerie fraimason’ri f. freemasonry. 

franco frd’ko adv. free, prepaid; post-paid. 

franco-allemand frdkoal’ma adj. Franco-German. 

francolin frako’lé m. francolin. 


free- 





- 
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franc-quartier frdkar’tje m. [pl. francs-quartiers] 
(heraldry) frank-quarter. 

franc-réal frare’al m. [pl. francs-réals] 
pear. 

franc-tenancier frdtond’sje m. [pl. francs-tenan- 
ciers|  freeholder. 

franec-tillac frati’lak m. flush-deck, 

frane-tireur frdati’re:r m. ([pl. 
sharpshooter, skirmisher. 

frange fra:3 f. fringe, valance. 

franger fra’se tr. fringe, valance; fimbriate. 

frangeux fra’30 f. see frangier. 

frangier frda’3je m. fringe-maker. 

frangipane frd3i’pan f. almond-cake. 

frangipanier frazipa’nje m. red jasmine. 

franguline fragy’lin f. frangulin, yellow coloring- 
matter from the buckthorn. 

franque fra:k adj. Frankish ; langue franque, lingua 
franca, mongrel trading-language. 

franquette fra@’ket f. frankness; a la bonne fran- 
quette, frankly, freely. 

frappage fra’pa:3 m. striking; stamping; coining. 

frappe frap /. (coinage) stamp; set of type-matrices. 

frappé fra’pe m. (music) beating time. 

frappe-devant frapdo’va m. sledge-hammer ; black- 
smith’s hand-hammer. 

frappe-main frap’mé m. (game) hot-cockles. 

frappement frap’mG m. striking, clapping (of 
hands). 

frapper fra’pe tr. strike, beat; hit; stamp, coin; 
impress; meet; afflict; punish; chill, freeze, ice 
(liquids) ; (sea-term) seize. —<intr. knock, beat, 
stamp; frapper a la porte, knock at the door; frap- 
per dans ses mains, clap one’s hands; le malade 
commence a se frapper, the sick man begins to fear 
death; frappé de l’hypothéque, mortgaged. 

frappeur fra’pe:r adj. [f. frappeuse] 
rapping; esprit frappeur, spirit-rapper. 

frappeur fra’pe:r m. beater ; striker. 

frappeuse fra’pg:z adj. see frappeur, 

frappeuse fra’po:z f. beater; striker. 

frasque frask f. freak, prank, trick. 

frater fra’te:r m. surgeon’s boy; sawbones; village 
barber; ship’s barber, field barber. 

fraternel frater’nel adj. [f. fraternelle] fraternal, 
brotherly. 

fraternelie frater’nel see fraternel. 

fraternellement fraternel’ma adv. fraternally. 

fraterniser fraterni’ze intr. fraternize. 

fraternité fraterni’te 7. fraternity, brotherhood. 

fratricide fratri’sid adj. fratricidal. 

fratricide fratri’sid m. fratricide. 

fraude fro:d /. fraud, deceit, imposition. 

frauder fro’de tr. deceive, defraud; smuggle. 

fraudeur fro’doe:r m. defrauder; smuggler. 

fraudeuse fro’dg:z f. defrauder; smuggler. 

frauduleuse frody’lo:z adj. see frauduleux. 


sort of 


francs-tireurs] 


striking, 
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frauduleusement frodyloz’ma@ adv. fraudulently. 

frauduleux frody’lo adj. [f. frauduleuse] fraudu- 
lent. : 

fraxinelle fraksi’nel f. (plant) dittany. 

frayer fre’je tr. graze; wear off; chafe, gall; make, 
open (a road). —vjintr. spawn; milt; live pleas- 
antly ; frayer une lame, grind the mold-mark off a 
blade; monnaie frayée, abraded coin; frayer avec 
quelqu’un, live on good terms with any one. 

frayer fre’je inir. cost. 

frayére fre’je:r f. spawning-place. 

frayeur fre’jo:r 7, fright, terror, dread. 

frayoir fre’jwa:r m. (of deer) fray, rub. 

frayure fre’jy:r 7. rubbing, fraying. 

fredaine fro’den f. frolic, prank, freak. 

fredon fro’d5 m. trill, shake; (at cards) three of 
a kind. 

fredonnement fradon’ma m. humming. 

fredonner frodo’ne tr. hum. 

fredonneur frado’no:r m. hummer. 

fredonneuse frado’ng:z f. hummer. 

frégate fre’gat f. frigate; frigate-bird. 

frégaté frega’te adj, frigate-built. 

frégaton frega’td m. (Venetian) frigatoon. 

frein fré m. bit; bridle; check; curb; brake; frenum, 

frelampier frala’pje m. scamp, rascally fellow. 

frelatage frala’ta:3 m. adulteration. 

frelater frola’te tr. adulterate, sophisticate. 

frelaterie frala’tri f. sophistication, adulteration. 

frelateur frala’te:r m. adulterator. 

fréle fre:1 adj. frail, fragile; weak. 

freloche fra’lo§ f. gauze-net, butterfly-net. 

frelon fro’l5 m. (plant) butcher’s-broom. 

frelon fre’l5 m. hornet. 

freluche fra’ly§ /. tuft (of silk) ; hair-thread. 

freluquet fraly’ke m. fop, coxcomb, prig. 

frémir fre’mi:r intr. shudder, tremble, quiver, vi- 
brate, murmur, rustle. 

frémissement fremis’mG@ m. shuddering, quivering, 
trembling; murmuring; frémissement  cataire, 
purring tremor of the heart. 

frénaie fre’ne f. ash-grove. 

fréne fre:n m. ash, ash-tree. 

frénésie frene’zi 7. frenzy, madness, fury. 

frénétique frene’tik adj. distracted, frantic. 

fréquemment freka’md adv. frequently, often. 

fréquence fre’kd:s f, frequency; quickness (of the 
pulse). 

fréquent fre’kd adj. frequent; pouls fréquent, quick 
pulse. 

fréquentatif frekdta’tif adj. 
frequentative. 

fréquentatif frekdta’tif m. frequentative. 

fréquentation frekdta’sjs f. frequenting, 
quentation ; company. 

fréquentative frekdta’ti:y adj. see fréquentatif. 

fréquenter frekd’te tr. frequent, keep company 


Lf. fréquentative] 


fre. 
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with, resort to; haunt. — intr. visit often, asso- 
ciate (with) ; converse (with). 

frére fre:r m. brother; friar, monk; frére ainé, elder 
brother; frére de lait, foster-brother; fréres ju- 
meaux, twins; frére de pere et de mére, frére ger- 
main, full brother; frére de pére, frére consanguin, 
brother on the father’s side; frére de mére, frére 
utérin, brother on the mother’s side; frére convers, 
lay-brother. 

frérot fre’ro m. little brother. 

fresaie fro’ze f. white-owl, screech-owl. 

fresque fresk f. fresco. 

fressure fre’sy:r f. pluck, fry, haslet. 

fret fre m. freight; prendre du fret, take in freight. 

frétement fret’mG m. chartering. 

fréter fre’te tr. charter; freight. 

fréteur fre’to:r m. freighter; charterer. 

frétillage freti’ja:3 m. see frétillement. 

frétillement fretij’ma m. frisking, wriggling; itch- 
ing, longing. 

frétiller freti’je intr. frisk, twitch, wriggle; itch, 
long. 

frétillon freti’j5 m. fussbudget. 

fretin fra’té m. fry, young fish; trash, rubbish. 

frettage fro’ta:53 m. hooping, binding. 

frette fret f. iron hoop, band, ring. 

frette fret f. fret (of a shield). 

fretté fre’te adj. hooped, iron-bound; (heraldry) 
fretty. 

fretter fre’te tr. hoop, bind. 

freux fro m. rook. 

friabilité friabili’te f. friability. 

friable fri’abl adj. friable, crisp. 

friand fri’G m. epicure, dainty person. 

_ friand fri’G@ adj. dainty, nice, fond. 

friandise frid‘di:z f. daintiness, dainty titbit. 

frie frik interj.: il a déchiré son habit, fric frac! 
he tore his coat, rip! il n’y a ni fric ni frac, there 
is nothing to eat; there’s no help for it. 


ficandeau frikda’do m. [pl. fricandeaux]  frican- 
deau, veal stew. 

fricandeaux frikd@’do see fricandeau. 

fricassée frika’se f. fricassee; jumble; trussle, 


smash; fricassée de museaux, perfunctory kissing. 
fricasser frika’se tr. fricassee; squander away, 
waste. 
fricasseur frika’so:r m. bad cook; spendthrift, rake. 
fricasseuse frika’sa:z f. bad cook; wasteful woman. 
fricatif frika’tif adj. [f. fricative] fricative. 
fricative frika’ti:v f. (phonetics) fricative. 
fricative frika’ti:v adj. see fricatif. 
friche fri§ f. waste land, fallow land. 
fricot fri’ko m. ragout, stew. 
fricoter friko’te intr. feast. —tr. squander. 
fricoteur friko’to:r m. feaster ; bad cook; fast liver; 
marauder. 
fricoteuse friko’to:z f. feaster. 
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friction frik’sj5 f. friction, rubbing. 

frictionner friksjo’ne tr. rub. 

frictionneur friksjo’ne:r m. professional rubber. 

frigidité frizidi’te f. frigidity. 

frigorifique frigori’fik adj. frigorific. 

frigousse fri’gus f. (slang) grub, food. 

frileuse fri/lo:z f. woman’s winter cap. 

frileuse fri/lg:z adj. see frileux. 

frileux fri/lo adj. [f. frileuse] chilly; cowardly. 

frileux fri’lo m. chilly person; coward; robin. 

frimaire fri/me:r m. Frimaire (in French republican 
calendar). 

frimas fri’ma m. rime, hoar-frost. 

frime frim 7. show, pretense, joke, fun of the thing. 

frimer fri/me ty. look at. —/#intr. look; seem, pre- 
tend; frimer bien, look smart. 

frimousse fri/mus f. (slang) face, phiz, mug. 

fringale fré’gal 7. sudden pang of hunger. 

fringant fré’ga adj. brisk, nimble, frisky; smart, 
dapper; cheval fringant, frisky horse. 

fringille fré’3il f. fringilla, finch. 

fringuer fré’ge intr. frisk; skip; (slang) tog out. 
—tr. (rare) rinse. 

friolerie friol’ri 7. dainty. 

friolet frio’le m. sort of pear. 

fripe frip f/. rag; scrap; eatable. 

friper fri’pe tr. gobble down, eat greedily, squander. 

friper fri’pe tr. rumple; shred, wear out. 

friperie fri’pri f. frippery, old clothes; old-clothes 
trade; rag-fair; se jeter sur la friperie de quel- 
qu'un ; fall foul of any one. 

fripe-sauce frip’so:s m. [pl. same] 
bad cook. 

fripier fri’pje m. old-clothes man; furniture-broker. 

fripiére fri’pje:r f. old-clothes woman. 

fripon fri’p5 adj. [f. friponne] scoundrelly, rogu- 
ish, rascally. 

fripon fri’p5 m. rogue, cheat, swindler, rascal. 

friponne fri’pon adj. see fripon. 

friponneau fripo’no m. [pl. friponneauxr] 
rascal, 

friponneaux fripo’no see friponneau. 

friponner fripo’ne tr. steal adroitly; dupe. 

friponnerie fripon’ri f. rascality, crookedness; dis- 
honest trick. 

fripouille fri’pu:j f. (slang) crook, bad lot. 

friquet fri’‘ke m. tree-sparrow; skimmer. 

frire fri:r tr., intr. [past participle frit] fry. 

frisage fri’za:3 m. curling; rolling; lattice-work, 
trellis. 

frise fri:z f. (cloth) frieze; cheval de frise, cheval- 
de-frise. 

friser fri’ze tr. curl, frizz (hair), crisp; graze, touch 
lightly, approach; elle frise la quarantaine, she is 
close upon forty. —vintr. curl; (printing) blur, 
show up indistinctly ; slur. 

frisette fri’zet f. frizzle. 


greedy-guts ; 


little 
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friseur fri’zg:r m. hair-dresser ; restaurant-cook. 

frisoir fri’zwa:r m. curling-iron; napboard (of a 
frizzing-machine) ; concave chisel. 

frisolée frizo’le 7. disease of potatoes. 

frison fri’z5 m. curl; silk floss; waste-paper, rags; 
wavy lines (of marbled paper). 

frison fri’z5 m. friezed cloth; skirt of frieze. 

frison fri’z5 m. liquor jug (aboard ship). 

frisotter frizo’te tr. frizzle. 

frisque frisk adj. lively. 

frisquet fris’ke adj. slightly cold, cool. 

frisquette fris’ket 7. frisket. 

frisson fri’s5 m. shivering, cold fit; chill; shudder, 
thrill; avoir le frisson, have the shivers. 

frissonnement frison’ma m. shivering, shudder. 

frissonner friso’ne intr. shiver, shudder; tremble. 

frisure fri’zy:r f. hair-dress; crisping; curls. 

frit fri adj. fried; (slang) up the spout, in the soup; 
tout est frit, all is over. 

frit fri v. see frire. 

friteur fri’to:r m. frier; fried-fish dealer, 

friteuse fri’to:z f. frier; fried-fish dealer. 

fritillaire friti’le:r f. (botany) fritillary. 

fritte frit f. (glass-making) frit. 

friture fri’ty:r f. frying; thing fried; fried fish; 
butter for frying. 

friturier frity’rje m. see friteur. 

frivole fri’vol adj. frivolous, trifling. 

frivolité frivoli’te f. frivolity; tatting. 

froe frok m. frock, monk’s garment; jeter le froc 
aux orties, throw off the cowl; give up one’s pro- 
fession. 

frocaille fro’ka:j f. monks. 

frocard fro’ka:r m. monk. 

froid frwa m. coldness, 
warmness, 

froid frwa adj. cold; faire froid, (of the weather) 
be cold. 

froidement frwad’mG adv. coldly. 

froideur frwa’do:r f. coldness, indifference. 

froidure frwa’dy:r f. coldness (of the weather) ; 
cold; winter. , 

froissement frwas’ma@ m. rumpling, crumpling; 
clashing; hurt, slight, affront; vexation. 

froisser frwa’se tr. crush, break up; crumple; press; 
offend, insult; slight; se froisser, take offense; 
feel slighted. 

froissure frwoa’sy:r f. bruise, rumple, crumple. 

frdlememt frol’mG m. grazing, rustle; contact, touch. 

frdler fro’le tr. graze, touch lightly in passing; 
brush past. 

fromage fro’ma:3 m. cheese; entre la poire et le 
fromage, at dessert; faire des fromages, stoop sud- 
denly while whirling so the dress spreads out like 
a bell; fromage de cochon, hog’s-head cheese. 

fromageon froma’35 m. ewe-milk cheese; (plant) 
mallow. 


cold; chilliness; luke- 
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\fromager froma’3e m. cheesemonger ; cheese-mold; 


silk-cotton tree. 

fromagerie froma3‘ri f. cheese-dairy, cheese-trade. 

fromageuse froma’39:z adj. see fromageur. 

fromageux froma’39 adj. [f. fromageuse] cheesy. 

froment fro’ma m. wheat; froment de saison, win- 
ter-wheat; froment d’Inde, froment de Turquie, 
froment d’Espagne, corn, maize; faux froment, r,e 
grass. 

fromentacé fromiata’se adj. frumentaceous. 

fromental from@’tal m. rye-grass; oat-grass. 

fromenté fromG’te adj. reddish yellow, 
colored. 

fromentée fromd’te f. gruel; June-bug. 

fronce fr5:s f. (needlework) gather; crease. 

froncement fr5s’ma@ m. frowning; frown; pursing; 
puckering, gathering. 

froncer fr5’se tr. contract (the brow) ; knit, wrinkle; 
purse (the lips); (needlework) gather. 

froncis frd’si m. [pl. same] gathering, flounce. 

frondaison frdde’z5 f. foliation, foliage. 

fronde fr5:d f. sling; bandage; (wars of the) 
Fronde. 

fronder fr5’de tr. sling, fling; censure; find fault 
with. 

fronderie fr3’dri f. riot of the Fronde; riot, dis- 
turbance. 

frondeur fr3’do:r m. slinger; censurer, faultfinder, 
critic; rioter. 

frondeuse fr5’do:z /. critic, faultfinder. 

front fr5 m. forehead, brow, face, front; boldness, 
impudence, brass. 

frontail fr3’ta:j m. forehead-strap (of a harness). 

frontal frd’tal m. [pl. frontawx] frontal; frontal 
bone; head-bandage. 

frontal fr5’tal adj. [m. pl. frontaux] frontal. 

frontaux fr5’to m. pl. see frontal. 

frontaux frd’to adj. see frontal. 

fronteau fr5’to m. [pl. fronteaux] frontlet; fron- 
tal; breastwork. 

fronteaux fr5’to see fronteau. 

frontiére fr5’tje:r f. frontier, border. 

frontispice fr5tis’pis m. frontispiece. 

fronton fr5’t5 m. pediment, fronton; poop-rail. 

frottage fro’ta:3 m. rubbing; polishing, waxing. 

frottée fro’te f. drubbing. 

frottement frot’ma@ m. rubbing, friction. 

frotter fro’te tr. rub; chafe; polish; frotter les 
oreilles, box the ears; se frotter a, provoke; at- 
tack; qui s’y frotte s’y pique, he who meddles 
comes to grief. —<intr. run. 

frotteur fro’te:r m. rubber, dry-rubber; scrubber 
floor-polisher. 

frotteuse fro’to:z f. rubber, scrubber. 

frottis fro’ti m. [pl. same] light touch. 

frottoir fro’twa:r m. rubbing-cloth, 
rough towel, scrubber. 


straw- 


razor-cloth, 
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frouement fru’mG m. piping, calling (of birds). 

frouer fru’e intr. pipe, call (to attract birds). 

frou-frou fru’fru m. rustling (of silk); kind of 
humming-bird. 

fructidor frykti’do:r m. Fructidor (in the French 
republican calendar). , 

fructifére frykti/fe:r adj. fructiferous, fruit. 

fructification fryktifika’sj5 f. fructification. 

fructifier frykti/fje intr. be fruitful, fructify, bear 
fruit, thrive, prosper. 

fructueuse fryk’tyo:z adj. see fructueux. 


fructueusement fryktyoz’mai adv. fruitfully, 
profitably. 
fructueux fryk’tyo adj. [f. fruciueuse] fruitful; 


fertile, profitable. 

frugal fry’gal adj. frugal, sparing. 

frugalement frygal’mG adv. frugally. 

frugalité frygali’te f. frugality; thrift. 

frugivore frysi’vo:r adj. frugivorous. 

fruit fryi m. fruit; dessert; offspring; batter; fruit 
hatif, early fruit; fruit a noyau, stone fruit; fruit a 
pépin, kernel fruit; avec fruit, profitably ; fruit sec, 
blockhead, dunce; tirer du fruit de, derive benefit 
from. 

fruité fryi’te adj. (heraldry) fructed. 

fruiterie fry’tri f. fruit-loft; fruit-trade. 

fruitier fry’tje adj. fruit, fruit-bearing; arbre frui- 
tier, fruit-tree; jardin fruitier, orchard, fruit gar- 
den. 

fruitier fry’tje m. fruiterer, greengrocer. 

fruitiére fry’tje:r 7. fruit-woman. 

fruition fryi’sji f. fruition, enjoyment. 

frusquer frys’ke tr. (slang) dress, rig up. 

frusques frysk /. pl. (slang) duds, togs; belongings. 

frusquin frys’ké m. one’s all; son saint frusquin, all 
one’s toggery. 

fruste fryst adj. (of coins) worn, defaced, corroded. 

‘fruste fryst m. wear. 

frustrateur frystra’to:r m. frustrator. 

frustration frystra’sj5 f. frustration. 

frustratoire frystra’twa:r adj. frustratory. 

frustratrice frystra’tris f. frustrator. 

frustrer frys’tre tr. defraud, frustrate, disappoint. 

frutille fry’ti:j f. Chilean strawberry. 

frutiller fryti’je m. Chilean strawberry plant. 

fuchsia fyk’sja m. fuchsia. 

fuchsine fyk’sin f. fuchsine, aniline red dye. 

fucus fy’ky:s m. fucus, sea-wrack. 

fugace fy’gas adj. fugitive; fleeting. 

fugitif fyzi’tif adj. [f.. fugitive] fugitive, flitting. 

fugitif fy3i’tif m. fugitive, runaway. 

fugitive fyzi’ti:v 7. fugitive, runaway. 

fugitive fy3i'ti:v adj. see fugitif. 

fugue fyg f. fugue; wild prank, lark; faire une fugue, 
take to one’s heels. 

fuie fui 7. pigeon-house, dove-cot. 

fuie fyi v. see fuir. 
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fuient fyi v. see fuir. 

fuies fyi v. see fuir. 

fuir fyi:r v. [present participle fuyant; indicative 
present je fuie, nous fuyons, vous fuyez, ils fuient ; 
subjunctive present nous fusions, vous fuyiez] 
intr. flee, fly, run away; escape; retreat; spill 
over; glance off; leak; slope back. —tr. evade, 
shun, avoid, elude. 

fuite fyit f. flight; leaking; evasion, subterfuge; es- 
cape. 

fulgurant fylgy’rd adj. attended by lightning; flash- 
ing, vivid, sharp. 

fulguration fylgyra’sjs f. fulguration ; lightning. 

fulgurite fylgy’rit m. fulgurite, lightning-tube. 

fuligineuse fylizi’ng:z adj. see fuligineux. 

fuligineux fylizi’‘no adj. [f. fuligineuse] 
nous. 

fuliginosité fylizinozi’te f. fuliginosity. 

fulmicoton fylmiko’ts m. guncotton. 

fulminant fylmi’nG adj. fulminant, fulminating. 

fulminate fylmi’nat m. fulminate. 

fulmination fylmina’sj5 f. fulmination. 

fulminatoire fylmina’twa:r adj. see fulminant. 

fulminé fylmi’ne adj.: coquille fulminée, shell with 
zigzag furrows. 

fulminer fylmi’ne intr. storm, thunder; fulminate, 
explode. —#r. fulminate, thunder forth. 

fulminique fylmi’nik adj. fulminic. 

fulverin fylva’ré m. color for brown-glazing. 

fumable fy’mabl adj. smokable. 

fumade fy’mad 7. dunging. 

fumage fy’mai3z m. lacquering (of silver wire). 

fumagine fyma’3in 7. smut, black fungus. 

fumaison fyme’z5 f. manuring. 

fumé fy’me m. smoke-proof. 

fumée fy’me f. smoke; fume, reek; vanity, phantom, 
bubble; vendre de la fumée, promise more than one 
can do; manger son pain a la fumée du roti, enjoy 
in imagination. 

fumer fy’me intr. smoke; reek, steam; fret and 
fume. —#ir. smoke, smoke-dry; fumé, hopeless, 
done for. 

fumer fy’me ir. dung, manure. 

fumerie fym’ri f. smoking (of tobacco); smoking 
room; opium-joint. 

fumerolle fym’rol f. fumarole. 

fumeron fym’r5 m. half-burnt charcoal; 
hypocrite. 

fumet fy’me m. flavor (of meat), bouquet (of 
wines) ; scent. 

fumeterre fym’te:r f. (plant) fumitory. 

fumeur fy’mo:r m. smoker. 

fuimeuse fy’mg:z adj. see fumeur. 

fumeuse fy’mg:z f. smoking-chair. 

fumeux fy’mo adj. [f. fumeuse] fumous, fumy. 

fumier fy’mje m. manure, dung, muck; rubbish. 

fumifuge fymi’fy:3 adj. smoke-expelling. 


fuligi- 


(slang) 





4 
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fumigation fymiga’sis f. fumigation. 

fumigatoire fymiga’twa:r adj. fumigating. 

fumiger fymi’3e tr. fumigate. 

fumiste fy’mist m. chimney expert; practical joker. 

fumisterie fymisto’ri f. chimney business, work on 
chimneys ; practical joke, put-up job, hoax. 

fumivore fymi’vo:r adj. smoke-consuming. 

fumoir fy’mwa:r m. smoking-shed, smoking-house ; 
smoking-room, smoke-room (in a private house). 

fumure fy’my:r f. dressing; dunging, manuring. 

funambule fynabyl m. funambulist, rope-walker ; 
kind of squirrel. 

funambule fynda’byl adj. funambulatory. 

funambule fynd’byl f. rope-walker. 

funambulesque fyndby’lesk adj. of rope-walking. 

fune fyn /. rope, line; drag-rope. 

funébre fy’nebr adj. funeral, funereal; dismal. 

funer fy’ne tr. equip with ropes. 

funérailles fyne’ra:j f. pl. funeral, obsequies. 

funéraire fyne’re:r adj. funeral, funereal. 

funeste fy’nest adj, fatal; baneful, disastrous. 

funestement fynesto’ma adv. fatally, disastrously. 

fungus f5’gy:s see fongus. 

funiculaire fyniky’le:r adj. using a cable; funicular. 

funiculaire fyniky’le:r m. cable-railway. 

funicule fyni’kyl m. funiculus, funicle. 

funin fy’né m. white hawser. 

fur fy:r m.: a fur et &@ mesure, au fur et mesure, in 
proportion, gradually, as fast as; on la paye au fur 
et a mesure de l’ouvrage, she is paid in proportion 
to the quantity of work done. 

furet fy’re m. ferret; card game. 

furetage fyr’ta:3 m. rabbit-hunting with ferrets; 
rummaging, 

fureter fyr’te intr. ferret; rummage. 
out; search. 

fureteur fyr’to:r m. ferreter ; pryer. 

fureteuse fyr’to:z f/. ferreter; pryer. 

fureur fy’ro:r 7. rage, fury, anger; passion; furor; 
mania, madness. 

furfuracé fyrfyra’se adj, furfuraceous, scurfy. 

furibond fyri’bs adj. furious, raging, wild, 

furibonder fyribd’de intr. be in a rage, 

furie fy’ri f. fury, rage, heat, height. 

furieuse fy’rjo:z adj. see furieux, 

furieusement fyrjoz’mG adv. furiously. 

furieux fy’rjo adj. [f, furiewse] furious, mad. 

furin fy’ré m. deep water, open sea, high seas, 

furolles fy’rol f. pl. fiery exhalations. 

furonele fy’r5:kl m. furuncle, boil. 

furonculeuse fyrdky’lo:z adj. see furonculeux. 

furonculeux fyrdky’lo adj. [f. furonculeuse] 
runculous. 

furtif fyr’tif adj, [f. furtive] 

furtive fyr’ti:v adj. see furtif, 

furtivement fyrtiv’ma adv. furtively. 

fus fy v. see étre. 


—tr. ferret 


fu- 


furtive, stealthy. 
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fusain fy’zé m. prickwood, spindle-tree; charcoal 
(for drawing). 

fusarolle fyza’rol f. fusarol; spit (of a spindle). 

fuseau fy’zo m. [pl. fuseaux] spindle, bobbin; 
distaff; jambes de fuseau, spindle-shanks. 

fuseaux fy’zo see fuseau. 

fusée fy’ze f. spindleful; fusee; spindle; barrel, cyl- 
inder; rocket; fistula; lozenge; fusée volante, 
sky-rocket ; déméler une fusée, untangle a difficulty. 

fuséen fyze’é m. rocket gunner. 

fuselé fyz’le adj. tapering, spindle-shaped. 

fuser fy’ze intr. spread, fuse, liquefy, dissolve. 

fusibilité fyzibili’te f. fusibility. 

fusible fy’zibl adj, fusible. 

fusiforme fyzi’form adj. fusiform, spindle-shaped. 

fusil fy’zi m. gun, musket; firelock; whetting-steel, 
whetstone; fusil ad vent, air-gun. 

fusilier fyzi’je m. fusileer. 

fusillade fyzi’jad f. fusillade, firing, shooting. 

fusiller fyzi’je tr. shoot down; execute by shooting. 

fusion fy’zj5 f. fusion, melting; blending. 

fusionnement fyzjon’md m. amalgamation, fusion. 

fusionner fyzjo’ne ir. unite, blend; se fusionner, 
coalesce. 

fusionniste fyzjo’nist 1. fusionist. 

fustet fys’te m. smoke-tree, Venetian sumach, fustic. 

fustigation fystiga’sj5 f. fustigation, whipping. 

fustiger fysti’se tr. flog, whip. 

fat fy m. stock (of a gun or pistol); shaft (of a 
column) ; cask; barrel (ef a drum); organ-case. 

futaie fy’te 7. forest (of high trees); forest trees; 
haute futate, forest of full-grown trees. 

futaille fy’ta:j f. cask; futaille en botte, staves. 

futaine fy’ten f. fustian. 

futé fy’te adj. sharp, cunning, sly. 

futée fy’te f. joiner’s putty. 

futile fy’til adj. futile, frivolous, trifling. 

futilité fytili’te f. futility, trifle; frivolity. 

futur fy’ty:r m. futurity; future; intended (hus- 
band). 

futur fy’ty:r adj, future. 

futurition fytyri’sj5 f. futurition. 

fuyant fui’ja v. see fuir. 

fuyard fyi’ja:r m. fugitive, runaway. 

fuyez fyi’je v. see fuir. 

fuyiez fyij’je v. see fuir. 

fuyions fyij’j5 v. see fuir. 

fuyons fyi’j5 v. see fuir. 


gaban ga’ba m. see caban. 

gabarage gabe’ra:3 m. lighterage. 

gabare ga’ba:r f. lighter, flat-bottomed barge, store- 
ship, transport-ship. 

gabarier gaba’rje m. 
transport-ship. 


lighterman; master of a 
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gabarit gaba’ri m. mold, model, build (of a ship) ; 
carriage-gage. 

gabatine gaba’tin f. humbug, hoax; donner de la 
gabatine & quelqu’un, humbug any one. 

gabegie gab’si f. (slang) fake, crookedness. 

gabelage ga’bla:3 m. drysalting time; excisé mark. 

gabeler ga’ble tr. dry (salt). 

gabeleur ga’blo:r mm. salt-dryer. 

gabelle ga’bel f. gabel, salt duty. 

gabelou ga’blu m. custom-house officer. 

_ gaber ga’be tr. mock; se gaber de, mock at. 

gabet ga’be m. parasitic worm. 

gabet ga’be m. vane. 

gabier ga’bje m. topman, rigger (on a ship). 

gabion ga’bj5 m. gabion. 

gabionnade gabjo’nad f. gabionade. 

gabionner gabjo’ne tr. cover with gabions. 

gabord ga’bo:r m. (sea-term) garbéard. 

gaburon gaby’r5 m. clamp (of a mast). 

gaburonner gabyro’ne tr. brace with clamps. 

gachage ga’§a:3 m. mixing of mortar. 

gache ga:§ f. plasterer’s mortal-tool; baker’s spatula. 

gache ga:§ m. staple, wall-hook. 

gacher ga’Se tr. mix (mortar) ; rinse; bungle, botch; 
sell under price. 

gachette ga’Set f. staple, spring (of a lock); tum- 
bler (of a firelock). 

eacheur ga’Se:r m. mason’s assistant; bungler; 
underseller. 

gacheuse ga’So:z f. bungler; underseller. 

gacheuse ga’§a:z adj. see gacheux. 

zZacheux ga’So adj. [f. gacheuse] splashy, sloppy. 

gachis ga’§Si m. mortar; slop, mess, pickle; faire 
du gachis de, make a mess of. 

gade gad m. kind of codfish. 

' gadelle ga’del f. red currant. 

gadellier gade’lje m. red-currant bush. 

gadoide gado’id m. gadoid, codfish. 

gadouard ga’dwa:r m. nightman, scavenger. 

gadoue ga’du f. filth, night-soil, sewage matter ; 
low street-walker. 

gaélique gae‘lik adj. Gaelic. 

gaffe gaf f. gaff, boat-hook; stupid act. 

gaffer ga’fe tr. hook. —intr. do an awkward 
thing; fumble. 

gZage ga:3 m. pawn, pledge, security ; (Jaw) bailment ; 
forfeit (in plays) ; wager; gages, wages, hire, pay ; 
préteur sur gages, pawnbroker; jouer aux gages, 
play at forfeits; casser aux gages, discharge, dis- 
miss; prendre a gages, hire. 

gager ga’ze tr. wager, stake, bet;"hire, engage. 

gagerie ga3‘ri f. (Jaw) seizure, distress, 

gageur ga’30:t m. wagerer, bettor. 

gageure ga’sy:r f. bet, wager, stake, stakes ; strange 
act (as if done on account of a wager); faire une 
gageure, lay a waget; soutenir la gageure, stick to 
a thing. 


[ro 
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gageuse ga’50:z 7. wagerer, bettor. 

gagiste ga’sist adj. by pledge; créancier gagiste, 
bailee. 

gagiste ga’3ist m. hanger-on ; supernumerary ; bailee, 

gagnable ga’nabl adj. winnabie, gainable. 

gagnage ga’na:3 m. pasturage, pasture-land. 

gagnant ga’na m. winner. 

gagne-denier gando’nje m. laborer, laboring man, 
day-laborer. 

gagne-pain gan’pé m. [pl. same] bread-winner ; 
means of subsistence, livelihood, daily bread. 

gagne-petit ganpo'ti m. [p/. same] knife-grinder. 

gagmer ga’ne ?r. gain, win, conquer; win over; at- 
tract; earn, get; attain, reach, occupy; gagner sa 
vie, gain one’s support, work for one’s living; 
gagner un rhume, catch a cold; la faim me gagne, 
I am beginning to feel hungry; gagner du chemin, 
gain ground; gagner les champs, scour away; 
gagner le devant, get the start; gagner le dessus, 
get the better (of); se gagner, gain, earn; be con- 
tagious. —#intr. win; gagner a étre connu, improve 
upon acquaintance; gagner sur, prevail upon. 

gagneur ga’no:r m. winner, gainer. 

gagneuse ga’no:z f. winner, gainer. 

gai ge adj. gay, merry, lively, cheerful; loose; vert 
gai, light green; i] a le vin gai, he is merry in his 
cups. 

gai ge adv. gaily, merrily. 

gaiac ga’jak m. guaiac, guaiacum; lignum-vitae. 

gaiement ge’md adv. gaily, merrily, cheerfully. 

gaieté ge’te f. gayety, merriment, mirth, glee; frolic; 
cheval qui a de la gaieté, mettlesome horse. 

gaillard ga’ja:r m. merry or jovial fellow, blade, 
jolly dog; elevator deck, forecastle, quarter-deck ; 
gros gaillard, big jovial fellow; petit gaillard, sly 
dog; gaillard derriére, quarter-deck; gaillard 
d’avant, forecastle. 

gaillard ga’ja:r adj. merry, jovial, joyous; free, 
wanton; tipsy; (of the wind) fresh, cool. 

gaillarde ga’jard f. (dance) gaillard; free-and-easy 
woman; (printing) bourgeois. 

gaillardement gajards’ma@ adv. joyously, merrily, 
blithely. 

gaillardise gajur’di:z 7. sprightliness, liveliness, 
mirth, jollity; broad language. 

gaillet ga’je m. joint-grass; gaillet jaune, cheese+ 
rennet; gaillet grateron, goose-grass. 

gailleterie gaj’tri f. cobbles, cobble coal. 

gailletin gaj’té m. small sized cobble coal. 

gaiment ge’m& see gaiement. 

gain gé m. gain, profit; winning; pre aw gain, eager 
for lucre; gain de jeu, winnings; avoir gain de 
cause, carry a cause, carty a suit; donner gain de 
cause, yield; gains nuptiaux, portion of the sur- 
vivor. 

gaine ge:n f. sheath, scabbard; sheath-like covering; 
canvas edging; support of a bust. 
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gainerie gen’ri f. sheath-making. 

gainier ge’nje m. sheath-maker, scabbard-maker ; 
judas-tree. 

gainiére ge’nje:r f. kind of bee. 

gaité ge’te see gaieté. 

gala ga‘la m. gala. 

galactométre galakto’metr m. lactometer. 

galamment gala’ma adv. gracefully ; with gallantry, 
courteously. 

galane ga’lan /. tortoise-flower. 

galanga gald’ga m. (plant) galangal. 

galant ga’‘la adj. graceful, courteous; (before its 
noun) delicate, honorable; (after its noun) gallant, 
polite or attentive to ladies, chivalrous; galant 
homme, honest man, gentleman; homme galant, 
ladies’ man; femme galante, woman fond of love 
intrigues; courtezan; billet galant, love-letter. 

galant ga’‘lad m. ladies’ man, wooer, lover; brisk fel- 
low; gracefulness, refined taste; knot, cockade; 
faire le galant, act the ladies’ man, court the ladies ; 
un vert galant, a brisk spark, a devoted ladies’ man ; 
galant d’hiver, (plant) snow-drop. 

galanterie gald‘tri f/. politeness, gallantry (towards 
ladies), courteous compliment; present; intrigue, 
love affair. 

galantin gala@’té m. beau, spark. 

galantine gald’tin f. galantine, cold meat-jelly; 
snow-drop; galantine perce-neige, snow-drop. 

galantiser galati’ze tr. dangle after; se galantiser, 
admire one’s self. 

galapian gala’pjad m. good-for-nothing, blackguard. 

galaxie galak’si f. Galaxy, Milky Way. 

galbanum galba’nom m. galbanum; donner du gal- 
banum a quelqu’un, raise false hopes. 

galbe galb m. graceful sweep; swelling; outline, 
curve, 

gale gal f. itch; scab; mange; scruf; méchant comme 
la gale, very spiteful; n’avoir pas la gale aux dents, 
be a glutton. 

galé ga’le m. (plant) gale, sweet-willow 

galéace gale’as f. (sea-term) galeas. 

galéasse gale’as f. see galéace. 

galée ga’le f. (printing) galley; coulisse de galée, 
bottom of a slide-galley. 

galéga gale’ga m. (plant) goat’s rue. 

galéne ga’le:n /. galena; fausse galéne, mock-lead. 

galénique gale’nik adj. galenic, galenical. 

galénisme gale’nism m. galenism. 

galéniste gale’nist ». galenist. 

galéobdolon galeobdo’l5 m. (plant) archangel. 

galéopsis galeop’si m. (plant) galeopsis; blind- 
nettle. 

galer ga’le tr. scratch, claw. 

galére ga’le:r f. galley; tumbrel; two-handled plane; 
scraper on wheels; furnace. 

galerie gal’ri f. gallery, covered passage, corridor ; 
spectators’ alley (at a game of tennis); molding 
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of furniture; fender; galerie d’écoulement, drain- 
gallery; drift; galerie du faux pont, gangway. 

galérien gale’rjé m. galley-slave, convict. 

galérienne gale’rjen f. (rare) convict. 

galerne ga’lern f. northwest wind. 

galet ga’le m. pebble, shingle; shingly beach; gravel ; 
(locksmith’s work) roller. 

galetas gal’ta m. [pl. same] garret, attic; hovel, 
hole. 

galette ga’let f. pancake; sea-biscuit ; (slang) dough, 
tin, spondulix ; mattress ; chump. 

galeuse ga’lg:z adj. see galeux. 

galeux ga’lo adj. [f. galeuse] 
mangy; scurfy. 

galhauban galo’ba@ m. back-stay; rides de galhau- 
bans, laniards of the back-stays; galhaubans vo- 
lants, preventer back-stays. 

galimafrée gulima’fre f. hash, hodge-podge. 

galimatias galima’tja m. rigmarole ; nonsense, rot. 

galion ga’‘lj5 m. galleon. 

galiote ga’ljot f. halt-galley, bark, boat, ketch, tub; 
(plant) bent-grass. 

galipettes gali’pet f. pl. frolicking, frisking. 

galipot gali’po m. white resin. 

galipoter galipo’te tr. pitch (a ship); (slang) go 
to stool. 

galle gal f. oak-apple, gall. 

gallerie gal’ri f. bee-moth. 

gallican gali’ka@ adj. Gallican. 

gallicanisme galika’nism m. Gallicanism. 

gallicisme gali’sism m. gallicism. 

gallinacé galina’se adj. gallinaceous. 

galline ga’lin 7. sapphirine garnet; 
tub-fish. 

gallique ga’lik adj. gallic; acide gallique, gallic acid. 

gallique ga’lik adj. Gallic. 

Gallois ga’lwa m. Welshman; gallois, 
Welsh. 

gallois ga’lwa adj. Welsh. 

gallon ga’l5 m. gallon. 

galoche ga’lo§ f. galosh, clog; (sea term) clamp; 
menton de galoche, long pointed chin; galoche de 
fer, hanging clamp. 

galon ga’‘l5 m. galloon, lace, gimp; grocer’s round 
box; petty officer’s stripe. 

galonner galo’ne tr. lace, adorn with gold lace or 
silver lace. 

galonnier galo’nje m. gold-lace maker; 
maker. 

galop ga‘lo m. gallop, galloping; scolding, blowing 
up; petit galop? hand gallop; galop raccourci, can- 
ter; grand galop, galop de charge, full gallop. 

galopade galo’pad f. galloping; scolding, blowing up. 

galope ga’lop f. (dance) gallopade; a la galope, pre- 
cipitately. 

galoper galo’pe intr. gallop; dance the gallopade. 
— tr. gallop. 


itchy; scabby; 


swallow-fish ; 


(language) 


silver-lace 
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galopin galo’pé m. errand-boy; young scoundrel; 
blackguard ; rogue, imp. 

galoubet galu’te m. three-holed flute. 

galuchat gely’Sa m. (dressed) shark-skin. 

galvanique galva’nik adj. galvanic. 

galvanisation galvaniza’sj5 f. galvanization. 

galvaniser galvani’ze tr. galvanize. 

galvanisme galva’nism m. galvanism. 

galvanométre galvano’metr m. galvanometer. 

galvanoplastie galvanoplas’ti f. electrotyping; 
electroplating; copperplating. 

galvanoplastique gavanoplas’tik adj. electroplat- 
ing. 

galvaudage galvo’da:3 m. spoiling, bungling; scold- 
ing. 

galvauder galvo’de tr. abuse, scold; mess, spoil. 

galvaudeuse galvo’do:z f. (slang) vagrant; worth- 
less woman. 

galvaudeux galvo'do m. [pl. same] (slang) tramp, 
bum. 

gamache ga’maj ;. spatterdash,. legging; 
blackcap. 

gambade gd’bad f. skip, gambol; blarney. 

gambader gGaba’de intr. gambol, skip, romp, frisk. 

gambadeur gaba’do:r m. gamboller, caperer. 

gambadeuse gdba’do:z f. gamboller, caperer. 

gambette g@bet f. (bird) redshank. 

gambier gd@’bje m. iron bar; gambier. 

gambiller gabi’je intr. kick about, fidget. 


(bird) 





gambilleur gabi’jo:r m. (slang) dancer; weak poli- 
tician. 

gambilleuse gabi’jo:z f. (slang) dancer; frequenter 
of low dance-houses. 

gambit gd’bi m. gambit (at chess). 

gamelle ga’mel 7. porringer, platter, bowl, basin; 

' mess. 

gamin ga’mé m. urchin, street arab; idle boy, cub, 

brat: 

gamine ga’min f. little girl; hoyden, tomboy. 

gaminer gami’ne tr. romp; act boyishly, act girl- 
ishly. 

gaminerie gamin’ri f. urchin’s trick. 

Zamma gama n. (Greek letter) gamma. 

gammare ga’ma:r m. crayfish. 

gamme gam /. gamut, scale; chanter la gamme a, 
give a good scolding to; metire hors de gamme, dis- 
concert. 





ganache ga’naS f. lower jaw (of a horse); lout, 
blockhead, chump. 

gandin gd’dé m. dandy, dude; young lamb. 

ganga gd’ga m. sand-grouse. 

ganglion gdagli’5 m. ganglion; spavin. 

panglionnaire giglio’ne:r adj. ganglionic. 

gangréne gi’gre:n f. gangrene. 

gangrener gigro’ne tr. corrupt, canker; se gan- 
grener, become corrupt. —/intr. (rare) gangrene. 

fZangreneuse gdgra’ng:z adj. see gangreneux. 
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gangreneux gdgro’ng adj. [f. gangreneuse] 
grenous, cankered. 

gangue gi:g f. gangue, veinstone. 

ganivet gani’ve m. small penknife; small knife. 

gannet ga’ne m. black-backed gull. 

gano ga’no interj. (at ombre) I deal! 

gamnse ga:s f. knot, bobbin; cord, twist; ganse de sore, 
silk cord. 

gant ga m. glove; gauntlet; gant d’escrime, fencing 
glove; cela vous va comme un gant, that fits you 
admirably ; perdre ses gants, lose one’s virtue; avoir 
les gants de, profit by; se donner les gants, take the 
credit to one’s self; gant de Notre-Dame, throat- 
wort, foxglove. 

gantelée gi’tle f. (plant) foxglove, throatwort; 
campanule gantelée, throatwort. 

gantelet gd’tle m. gauntlet; hand-leather; glove- 
bandage. 

ganteline gd'tlin f. see gantelée. 

ganter gid’te tr. glove, fit with gloves; (of gloves) 
fit; cela me gante, that suits me to a T. 

ganterie gd‘tri f. glove-making; glove trade. 

gantier gi’tje m. glover. 

gantiére gd’tje:r 7. glover, glove-maker. ; 

garage ga’ra:3 m. shunting (of trains) ; putting inte 
wet dock; garage, housing-place (for automobile 
or bicycles) ; voie de garage, switch, siding. 

garancage gard’sa:3 m. madder dyeing. 

garance ga’ra:s f. madder, madder-rot; petite ga 
rance, quinsywort ;.garance robée, barked madder. 

garancer gard@’se fr. madder. 

garanceur gard’se:r m. madder-dyer. 

garanciére gard’sje:r f. madder-plantation. 

garant ga’rd mm. guarantee; surety, 
voucher; warrantor; (sea-term) tackle-fall; 
rendre garant, se porter garant, warrant, vouch. 

garantie gard‘ti f. warranty, security, voucher. 

garantir gard‘ti:r tr. guarantee, warrant, vouch for; 
pledge; secure, protect; indemnify; se garantir, 
protect one’s self, shelter one’s self, keep clear. 

garantisseur garGti’so:r m. warrantor. 

garat ga’ra m. sort of calico. 

garbure gar’by:r f. sort of thick porridge. 

garce gars f. woman of the town; loose person. 

garcette gar’set f. gasket, rope’s end; cat-o’-nine- 
tails, cat. 

garcette gar’set /. (head-dress) sort of bangs. 

garcon gar’sd m. boy; waiter; bachelor; journey- 
man; faire le mauvais garcon, hector, bluster, brow- 
beat; se faire beau garcon, be a jolly fellow, dissi- 
pate; premier garcon, foreman. 

garconner garso’ne intr. hoiden, romp. 

garconnet garso’ne m. little boy. 

garconniére garso’nje:r f. romp, tomboy, hoiden; 
bachelor’s rooms. 

garde gard f. guarding; guard; ward (of a lock), 
anchor-watch; fly-leaf (of a book); care, heed; in- 


gan- 


security ; 
se 





3: door, 5 Fr.on, a over, eaerial, o Fr.peu, ebed, &¥Fr.vin, o Fr.seul, 6 Fr.un; a: far, 4¥r.an, a: ask- 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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clination; low card; prenez garde de, take care not 
to; faire la garde, étre de garde, be on guard; mon- 
ter une garde ad, reprimand severely; descendre la 
garde, come off guard; Ja garde montante, body of 
troops going on guard; garde du corps, life-guard ; 
corps de garde, guard-house; faire bonne garde, 
keep good watch; donner en garde ad, commit to the 
keeping of; se tenir en garde, be on one’s guard; 
fruit de garde, fruit that will keep; sans y prendre 
garde, without intending it; se donner de garde de, 
be on one’s guard against; s’en donner jusqu’a la 
garde, take pleasure to the full; n’avoir garde de, 
not be inclined to, not be fool enough to; d@ la 
garde! guard! watch! police! 

garde gard m. guard, person that guards; guards- 
man; warden; warder, keeper; nurse; garde royal, 
soldier of the royal guard; gardes nobles, pope’s 
body-guard; garde des sceaux, keeper of the seals; 
garde du commerce, sheriff’s officer, bailiff; garde 
du corps, life-guardsman; garde-champétre, field- 
keeper; rural policeman, constable. 

garde-barriére gardba’rje:r m. [pl. gardes-bar- 
riéres|  flagman, gate-tender (of a railway). 

garde-bois gardo’bwa m. [p/. same] wood-steward. 

garde-boutique gardbu’tik m. unsalable goods; 
old shopkeeper. 

garde-cendre gardo’sa:dr m. [pl. same] fender. 

garde-chasse gardo’Sas m. [pl. gardes-chasses] 
gamekeeper. 

garde-chevron gard§Sa’vr5 m. barge-board, verge- 
board. 

garde-chiourme gardo§jurm m. [pl. gardes- 
chiourme] overseer of a convict-gang; warder. 

garde-corps garda’ko:r m. [pl. same] rail, hand- 
rail; life-line; swifter (of capstans). 

garde-cote gardo’ko:t m. [pl. gardes-cétes] cruiser, 
guard-ship ; coast-guard. 

garde-crotte gardo’krot m. 
board. 

garde-éclusier gardekly’zje m, lock-keeper. 

garde-essieu gard’sjg m. [pl. garde-essieux] axle- 
guard. 

garde-étalon gardeta’l5 m. 
stallion-keeper. 

garde-feu gardoa’fo m. [pl. garde-feux] fire-guard; 
fender; cartridge-case. 


[pl. same] splash- 


[pl. gardes-étalons] 


garde-forestier gardfores’tje m. [pl. -gardes- 
forestiers| forester. 

garde-fou gardo’fu m. parapet (of bridges, 
wharves); rail, hand-rail, railings; life-line; 


swifter (of a capstan). 

garde-frein gardo’fré m. [pl. gardes-freins] brake- 
man. 

garde-ligne gardo'lin m. watchman. ° 

garde-magasin gardmaga’zé m. [pl. gardes-maga- 
sins] warehouse-keeper, warehouseman, store- 
keeper. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


garde-main gardo’mé m. hand-guard; guard-sheet; 
blotting-pad. 

garde-malade gardme’lad n. [pl. gardes-malades} 
(hospital) nurse, sick-nurse, attendant. 

garde-manche gardo’ma:§ m. half-sleeve. 

garde-manger gardm@’3e m. larder, pantry; safe. 

garde-marteau gardmar’to m. [pl. gardes-mar- 
teaux] hammer-keeper (who marks trees to be 
felled). 

garde-meuble gardo’mebl m. [pl. garde-meubles] 
store-room, repository, lumber-room. 

garde-nappe gardo’nap m. [pl. 
table-mat. 


garde-nappes] 


garde-national gardnasjo’nal m. [pl. gardes- 
nationaux] national guard, militiaman. 
garde-nationale gardnasjo’nal f. [pl. gardes- 


nationales] national guard, militia. 

garde-note gardo’not m. [pl. gardes-notes] 
tary, 

garde-péche gardo’pe:\ m. 
fish-warden. 

garde-port gardo’po:r m. harbor-master. 

garder gar’de intr. watch, be on one’s guard, beware, 
keep, —Ht#r. guard; protect, preserve, care for; 
keep, observe; hold, reserve, retain, lay up; keep to, 
remain in; en donner a garder, impose upon; gar- 
der étroitement, keep in close custody; gardez de 
rien dire, take care or be sure not to say anything; 
garder par devers soi, hold back; se garder, keep, 
beware, take care not; take care of one’s self; se 
garder bien de, take care not to; ce fruit ne peut 
se garder longtemps, this fruit cannot keep long. 


no- 


[pl. gardes-péches] 


garde-robe gardo’rob f. apron (with sleeves) ; 
wardrobe; water-closet, privy; stools; (plant) 
southernwood. 

garde-réle gardo’ro:1 m. keeper of rolls, regis 
trar. 


garde-roue gardo’ru m. [pl]. same] paddle-box. 

garde-temps gardo’ta m. [pl. same] timepiece, 
chronometer. 

gardeur gar’do:r m. keeper; herd; swineherd. 

gardeuse gar’do:z f. keeper. 


garde-vaisselle gardve’sel m. [pl. gardes-vai- 
selle] yeoman of the scullery. 
garde-vente gardo’va:t m. [pl. gardes-vente] 


wood-merchant’s agent. 

garde-voie gardo’vwa m. [pl. gardes-voies] watch: 
man (at a railway crossing). 

garde-vue gardo’vy m. [p/. same] 
eye-shade. 

gardien gar’djé m. guardian, keeper ; warden; door- 
keeper ; trustee; bailiff’s man; superior (of a clois- 
ter; gardien de la paix, police agent; gardien de la 
Sainte-Barbe, gunner’s yeoman. 

gardien gardjé adj. [f. gardienne] 
guardian. 

gardienne gar’djen adj. see gardien. 


lamp-shade ; 


tutelary, 
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FRENCH-ENGLISH 


gardienne gar’djen f. guardian. 

gardon gar’d5 m. (fish) roach. 

fare ga:r interj. make way! take care! look out! be- 
ware! gare de ld! clear the way there! gare de de- 
vant make way before! gare le fowet! beware of 
the whip! 

gare ga:r f. wet-dock, basin; (railway) platform, 
terminus, station; gare iC ialipinelets siding, switch- 
ing line; chef de gare, station-master. 

garenne ga’ren f. warren; garenne forcée, garenne 
privée, inclosed warren. 

garennier gare’nje m. warrener, warren-keeper. 

gfarer goa’re fr. put out of reach, secure, protect, fas- 
ten; moor; switch, shunt; se garer, keep out of 
the way; keep in shore. 

gargamelle garga’mel f. throat, gullet. 

gargantua gargd’tya m. glutton. 

@argariser gargari/ze tr.: se gargariser, gargle; 
(slang) wet one’s whistle. 

gargarisme garga’rism m. gargle; gargling. 

gargotage gargo’ta:3 m. ill-dressed victuals. 

gargote gargot 7. cheap eating-house; cook-shop, 
low tavern. 

gargoter gargo’te intr. 
tipple ; cook wretchedly. 

gargotier gargo’tje m. low tavern keeper ; bad cook. 

gargouille gar’gu:j f. gargoyle, waterspout; gutter- 
spout; drain-pipe. 

gargouillement garguj’ma@ m. rumbling (in the 
stomach). 

gargouiller gargu’je intr. rumble, gurgle; dabble, 
paddle. —#r. set (a column) in a marble base. 

gargouillette gargu’jet f. watet-jug. 

gargouillis gargu’ji m. gurgling (of water). 

@argousse gargus f. cannon-cartridge; papier a 
gargousse, cartridge-paper. 

gargoussier gargu’sje m. cartridge-box. 

garigue ga’rig f. waste-land, waste. 

garnache gar’naS f. kind of cloak. 

garnement garns’ma m. good-for-nothing fellow, 
scapegrace, scamp, rascal. 

garni gar’ni m. furnished lodgings; stone filling. 

garnir gar’ni:r tr. garnish, furnish, provide; stock; 
ornament, trim; line; rig; quilt; se garnir, protect 
one’s self; furnish, provide or stock one’s self; 
chambres garnies, furnished rooms; magonnerie 
garnie, masonry filled in. 

garnisaire garni’ze:r m. bailiffs man. 

garnison garni’z5 f/. garrison; bailiff’s man. 

garnissage garni’sa:; m. trimming (of clothes) ; 
facing ; bois de garnissage, facing-board. 

garnisseur garni’so:r m. trimmer. 

garnisseuse guarni’so:z f. trimmer. 

garniture garni’ty:r /. furniture; trimming; garni- 
ture, set, (set of) trimmings or ornaments; lining; 
rigging (of a ship) ; packing (of a cylinder press) ; 
une garniture de cheminée, a set of mantel-piece 


frequent cheap taverns; 
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ornaments ; une garniture de robe, dress trimmings; 
garniture de diamants, set of diamonds. 

garou ga’ru m. (rare) werewolf; bugbear; courir 
le garow, seek nocturnal adventures. 

garou ga’ru m. spurge-flax. 

garron ga’r5 male partridge. 

garrot ga’ro m. withers; bending-lever ; tourniquet; 
packing-stick; blessé sur le garrot, injured in one’s 
reputation; (of horses) witherstrung. 

garrottage garo’ta:3 m. binding, pinioning; (exe- 
cution) garroting. 

garrotte gd’rot f. (Spanish) garrote. 

garrotter garo’te tr. bind, tie down; pinion; gar- 
rote, execute by the garrote. 

garrulité garyli’te f. garrulity, loquacity. 

gars ga m. lad, stripling. 

@as ga m. see gars. 

Gascon gas’k5 m. Gascon; gascon, boaster, braggart; 
Gascon dialect. 

gascon gas’k5 adj. [f. gasconne] Gascon. 

gasconisme gasko’nism m. Gasconism. 

gasconnade gasko’nad 7. gasconade, boast, brag. 

gascomne gas’kon adj. see gascon. 

Gasconne gas’kon f. Gascon. 

gasconner gasko’ne intr. speak with a Gascon ac- 
cent; gasconade, ‘brag. 

gaspillage gaspi’ja:3 m. disorder; 
squandering. 

gaspiller gaspi’je tr. throw into disorder; 
lavish, squander. 

gaspilleur gaspi’jo:r m. waster, squanderer, spend- 
thrift. 

gaspilleuse gaspi’jo:z 7. waster, squanderer. 

gaster gas‘te:r m. stomach. 

gastéropode gastero’pod m. gasteropod. 

gastralgie gastral’3i 7. gastralgia. 

gastrique gas’‘trik adj. gastric, of the stomach. 

gastrite gas’trit f. gastritis. 

gastrocéle gastro’sel f. gastrocele. 

gastrologie gastrolo’3i f. gastrology. 

gastronome gastro’nom . gastronomist. 

gastronomie gastrono’mi f. gastronomy. 

gastronomique gastrono’mik adj. gastronomic. 

gastroraphie gastrora’fi f. gastroraphy. 

gastrotomie gastroto’mi f. gastrotomy. 

gat ga m. (sea-term) landing; steps, stairs. 

gatan ga’ta m. razor-fish. 

gateau ga’to m. [pl. gateaux] cake; honeycomb; 
pledget ; sateau des rois, Twelfth- night cake. 

gateaux ga’to see giateau. 

gate-maison gatme’z5 n. too good a servant. 

gate-métier gatme’tje m. price-cutter, underselle:. 

gate-papier gatpa’pje m. scribbler, ink-slinger. 

gate-pate gat’pa:t m. [pl. same] bad pastry-cook, 
bad baker; bungler, botcher. 

eater ga’te tr. spoil, damage, destroy, corrupt, taint; 
se gater, be spoiled, spoil, taint; become corrupt; 


waste, wasting, 


waste, 





a: door, 5 Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, ec bed, 


é@ Fr. vin, 9 Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask. 


) indicates that the following syllable is stressed. 
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le temps se gate, the weather is changing for the 
worse. ' 

gaterie ga’tri f. excessive humoring 
gence. 

gate-sauce gat’so:s m. scullion; bad cook. 

gate-tout gat’tu m. [pl. same] marplot. 

gateur ga’to:r m. spoiler, waster. 

gateuse ga’to:z f. spoiler, waster; kind of ulster. 

gateuse ga’to:z adj. see gateux. 

gateux ga’to adj. [f. gaéteuse] idiotic, hopelessly 
stupid; unable to control evacuations. 

gateux ga’tea m. paralytic who has lost control over 
the excretory organs; idiot. 

gatte gat f. (sea-term) manger. 

gattilier gati/lje m. chaste-tree, vitex. 

gauche go:S /. left-hand; left-hand side; left side; 
left wing, left flank; donner a gauche, be in the 
wrong box. 

gauche go:S adj. left; crooked; clumsy, awkward. 

gauchement go\’ma@ adv. awkwardly, uncouthly, 


; foolish indul- 


clumsily. 
gaucher go’Se adj. left-handed. 
gaucherie goj’ri f. awkwardness, clumsiness; 


clumsy action; blunder. 

gauchir go’Si:r intr. turn aside, step aside, flinch; 
become warped; dodge, prevaricate. —éir. dodge; 
pervert. 

gauchissement gojis’m@ m. warping. 

gaudage go’da:3 m. dyeing with weld. 

gaude go:d f. dyer’s-woad; hasty-pudding. 

gauder go’de tr. dye yellow. 

gaudir go’di:r tr.: se gaudir, rejoice; make merry. 

gaudriole godri’ol f. broad joke, coarse joke. 

gaufrage go’fra:3 m. goffering. 

gaufre go:fr f. honeycomb; waffle; victim, dupe. 

gaufrer go’fre tr. goffer, crimp, emboss, plait, flute. 

gaufreur go’fro:r m. gofferer. 

gaufreuse go’frg:z f. embossing-machine, crimp- 
ing-machine. 

gaufrier gofri’e m. waffle-iron, goffer-iron. 

gaufrure go’fry:r f. goffering. 

gaulade go’lad f. stroke of a pole. 

gaulage go’la:3 m. knocking (down) with a pole. 

_gaule go:l f. pole; switch. 

gaulée go’le /. what is knocked down with a pole, 
knock-down, 

gauler go’le tr. beat, knock (from trees) with a pole; 
ravage. 

gaulette go’let f. small switch, small pole. 

gaulis go’li m. small wood, chip-wood. 

Gaulois go’/lwa m. Gaul; piain talker; gaulois, (lan- 
guage) Gallic; c’est du gaulois, it is an old-fash- 
ioned expression. 

gaulois go’lwa adj. Gallic; old-fashioned. 

gauloiserie golwaz’ri f. frankness, freedom of 
language. 

gaulthérie gote’ri f. gaultheria, wintergreen. 


_ 


INTERNATIONAL DICTIONARIES 


gaulthériléne goteri‘len f. essence of mermee fic 
essence of peppermint. 

gaupe go:p f. slattern; low street-walker. 

gausse go:s f. pleasing fiction, fairy tale, joly. 

gausser go’se intr. joke, jest. —tr.: se gausser, 
banter, jeer, make game. 

gausserie gos’ri /. bantering, banter. 

gausseur go’se:r adj. [f. gausseuse] 
mocking. 

gausseur go’se:r m. banterer. 

gausseuse go’sg:z adj. see gausseur. 

gausseuse go’sg:z f. banterer. 

gavache ga’vaS m. coward. 122 

gavauche ga’vo:§ m. disorder, confusion. : 

gave ga:v m. torrent, mountain stream (in the Pyre- 
nees). 

gaver ga’ve tr. cram, gorge (with food). 

gaveuse ga’ve:z f. machine for gorging fowls. 

gavial ga’vjal m. gavial. 

gavion ga’vj5 m. throat. 

gavotte ga’vot 7. gavotte. 

gavroche ga’vro§ m. see gamin. 

gaz ga:z m. gas; flatus, wind; gaz étouffant, ake 
damp; bec de gaz, gas- paaent compteur a gaz; 
gas-meter. 

gaze ga:z f. gauze. 

gazé ga’ze m. hawthorn-butterfly. 

gazéifier gazei’fje tr. gasify. 

gazéiforme gazei’form adj. gasiform. 

gazelle ga’zel f. gazelle. 

gazer ga’ze tr. cover with gauze; 
down. 

gazette ga’zet 7. gazette; 
blab. 

gazeuse ga’zo:z adj. see gazeur. 

gazeux ga’zo adj. [f. gaseuse] gaseous; aerated; 
limonade gazeuse, effervescing lemonade. 2 

gazier ga’zje m. gauze-maker ; gas-fitter. ce; 

gazométre gazo’metr m. gasometer. 

gazométrie gazome’tri f. gasometry. 

gazon ga’z5 m. sward, sod, turf; grass; 
zon; parterre de gazon, grass-plot. 

gazonnage gazo’na:3 m. turfing. 

gazonnement gazon’mG m. see gazonnage. 


' bantering, 


gloss over, tone 


newspaper; newsmonger, 


lawn; ga- 


gazonner gazo’ne ir. sod, cover with turf. — intr. 
be covered with grass. 

gazommneuse gazo’no:z adj. see gazonneuxr. 

gazonneux gazo’ne adj. [f. gazonneuse]  turfy. 


gazouillement gazuj’m@ m. warbling (of birds); 
purling, bubbling (of a brook) ; prattle. 

gazouiller gazu’je intr. chirp, warble; 
murmur. 

gazouillis gazu’ji m. warbling, twitter. 

geai ze m. jay. 

géant 3e’G adj. gigantic. 

géant 3e’G m. giant. 

gecko 3e’ko m. gecko. 


twitter; 
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géhenne 3e’cen |. gehenna. 

geignant 3e’na v. see geindre. 

geignard 3ena:r adj. groaning, 
prious. 

geigne 3en v. see geindre. 

geignent jen v. see geindre. 

geignes 35en v. see geindre. 
geignez 5e’ne v. see geindre. 
geigniez 5en’je v. see geindre. 
geignions 3en’j5 v. see geindre. 
geignis 3e’ni v. see geindre. 
geignons 3e’n5 v. see-geindre. 
geindre 3é:dr intr. [present participle geignant ; 
past participle geint; indicative present je geins, 
nous geignons, vous geignez, ils geignent; preterit 
je geignis ; subjunctive present je geigne, tu geignes, 
nous geignions, vous geigniez] whine, moan; 
complain. 

geims 3& v. see geindre. 

geint 3é v. see geindre. 

gel 3el m. freezing; frost. 

gélatine sela’tin f. gelatine. 

gélatineuse jelati’no:z adj. see gélatineux. 

gélatineux jelati’no adj. [f. gélatineuse]. gelatin- 
ous. 

gelé 30’le adj. frozen, frost-bitten; 
he is tongue-tied. 

Belée 39’le f. frost; jelly; gelée blanche, white frost, 
hoar-frost; gelée de groseille, currant jelly; gelée 
de mer, jellyfish. 

geler 30’le tr. freeze; se geler, freeze, solidify; jelly. 
— intr. freeze. 

eélif se’lif adj. [f. gélive] 

geline 39’lin f. (rare) hen. 

gelinotte j3oali’not 7. hazel-hen, hazel grouse. 
gélive 3e’li:v adj. see gélif. 
gélivure j3eli’vy:r f. frost-crack. 

‘gémeau 3e’mo m. [pl. gémeaurx] 

gémeaux 3e’mo_ see gémeau. 

gemelle 3e’mel f. twin. 
géminé j3emi’ne adj. geminate, double; (Jaw) re. 
iterated. 

gémir 3e’mi:r intr. groan, moan, lament, bewail. 

gzémissement 3emis’m4 m. groan, moan, wail; 
entation. 

gemmage 3e’ma:3 m. tapping (of pine-trees for 
resin). 

zemmation 3emca’sj5 f. gemmation; budding. 

gemme 3m adj. of gems; des pierres gemmes, gems; 
sel gemme, rock salt. 

gemme 3em f. gem; leafy bud. 

gemmer 3e’me tr. extract the resin from (pine- 
trees). 

gemmer 3e’me intr. bud, germinate. 

gemmiforme 3emi’form adj. bud-shaped. 

gemmipare 3emi’pa:r adj. gemmiparous. 
gémonies 3emo'ni /. p/. gemoniae; pillory, gibbet. 


moaning, lugu- 


il a le bec gelé, 


split, cracked by frost. 


twin. 


lam- 


génal je’nal adj. [m.pl. génaux] 
cheeks, 

génaux 3e’no adj. see génal. 

gencive 3i’si:v f. gum (of the teeth). 

gendarme 3a’darm m. gendarme; (armed) police- 
man; constable; virago; flaw (in a diamond); 
(slang) smoked herring; cheap cigar. 

gendarmer 3adar’me tr. (rare) dragoon; se gendar- 
mer, resist, struggle; fly into a passion. 

gendarmerie 3adarmo’ri f. gendarmerie, 
police; constabulary. 

gendarmeuse 3ddar’mo:z adj. see gendarmeux. 


genial, of the 


armed 


gendarmeux 3adarmo adj. [f. gendarmeuse] 
flawy, spotty. 

gendre 34:dr . son-in-law. 

géme 3e:n f. constraint, inconvenience, trouble; 


embarrassment, pecuniary difficulty; (rare) tor- 
ture, instrument of torture; avec géne, uneasily, 
uncomfortably; dans la géne, under constraint; 
embarrassed, uncomfortable; sans géne, uncon- 
strained, free and easy; at home; without cere- 
mony ; étre a la géne, be uncomfortable, be unersy ; 
mettre a@ la géne, render uncomfortable; put to 
trouble; se mettre Vesprit a la géne, rack one’s 
brains. 

géné se’ne adj. constrained, uneasy ; short of cash. 

généalogie senealo’3i f. genealogy. 

généalogique jenealo’5ik adj. genealogical. 

généalogiste jenealo’sist m. genealogist. 

génépi sene’pi m. artemisia; Alpine wormwood. 

géner 3e’ne tr. bother; constrain, incommode, trou- 
ble, disturb; annoy; embarrass, pinch; se géner, 
constrain one’s self, incommode one’s self, trouble 
one’s self; be ceremonious; ne pas se géner, not 
stand on ceremony, be free and easy, make one’s 
self at home. 

général zene’ral m. [pl. généraux] general; géné- 
ral de brigade, brigadier-general; général de divi- 
sion, lieutenant-general; major-general. 

général sene’ral adj. [m. pl. généraux] general. 

généralat jenera’!la m. generalship. 

générale sene’ral /. general’s wife; general, roll of 
‘the drum. 

généralement jeneral’mG adv. generally. 

généralisateur jeneraliza’to: adj. generalizing. 

généralisation jeneraliza’sj5 f. generalisation. 

généraliser jenerali’ze tr. generalize. 

généralissime jenerali’sim m. generalissimo. 

généralité zenerali’te 7. generality. 


générateur jenera’te:r adj. [f. géuératrice] gen- 
erating, generative. 

générateur senera’to:r m. generator. 

génératif jenera’tif adj. [f. générative] genera- 


tive. 
génération zenera’sj5 7. generation. 
générative zenera’ti:v adj. see génératif. 
génératrice jenera’tris f. (geometry) generatrix. 
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génératrice 3enera’tris adj, see générateur. 

généraux jene’ro m. pl. see général. 

généraux jene’ro adj. see général. 

généreuse jene'ra:z adj. see généreuyx. 

généreusement jenergz’ma adv, generously. 

généreux sjene’ro adj. [f. généreuse] generous, 

générique jene’rik adj. generic. 

générosité zenerozi’te 7. generosity. 

genése 30’ne:z f. genesis. 

genestrolle janes’trol f. dyer’s-broom, greenweed. 

genet 39’ne m. jennet, genet. 

genét 3a’ne m. (plant) broom; genét épineux, see 
ajonc. 

généthliagque jenetli’ak m. genethliac, birthday 
poem. 

geénéthliaque senetli’ak adj. genethliacal. 

genétiére 3one’tje:r f. broom-field. 

genette 3a’net f. ring-curb bit; (plant) genista; 
a la genette, with short stirrups. 

genette 30’net 7. genet, small Spanish horse; kind 
of civet. 

géneur 3e’no:r m. annoyer. 

géneuse 3e'ng:z f. annoyer. 

genevois 3en’vwa adj. Genevese. 

genévrette sane’vret f. juniper beer. 

genévrier zonevri’e m. juniper-tree. 

génial je’njal adj. [m, pl. géniaux] 
(rare) genial, 

géniaux 3e’njo adj. see génial. 

géniculé seniky’le adj. geniculated. 

génie 3e’ni m. genius; bent, talent; engineering; 
corps of engineers; soldat du génie, sapper and 
miner; garde du génie, barrack-master. 

geniévre 39’/nje:vr m. gin; juniper-berry; juniper- 
tree. 

génisse 3e’nis f. heifer. 

génital seni’tal adj. [m. pl. génitaux] genital, 

génitaux seni’to adj. see génital. 

géniteur jeni’te:r m. generator; (male) breeding 
animal. 

génitif seni’tif m. genitive. 

génitoires 3eni’twa:r m. pl. genitals. 

géniture jeni’ty:r [. offspring. 

génois 3e’nwa adj. Genoese. 

genope 39’nop f. seizing, lashing, belaying. 

genoper 30n0’pe ?r. seize, lash, belay. 

genow 39’/nu m. [pl. genoux] knee; lower futtock; 
ball and socket; se mettre &@ genoux, kneel; tenir 
un enfant sur ses genoux, hold a child in one’s 
lap; genou de ia rame, arm of an oar. 

genouillére ganwje:r f. knee-piece (of armor); 
top (of a boot); knee-cap; pulley-piece. 

gZenoux 30’nu see genou. 

gemre 3a:r m. genus, class, species; kind, sort; 
style, fashion; gender; genre; de bon genre, gen- 
tlemanly ; ladylike. 

gens 3d:s m.pl. people, persons, men; domestics, 


of genius; 
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attendants; gens de bien, honest people; gens dé 
guerre, warriors, soldiers; gens d’affaires, busi- 
ness men. 

gens 3d:s f.~/. people, clan; Jes petites gens, hum- 
ble people. 

gent 3a f. (rare) nation, race, tribe; Ja gent maré- 
cageuse, the marshy tribe. 

gent 30 adj. (rare) comely, fair. 

gentiane 34’sjan f. gentian. 

gentianelle siasja’nel 7. gentianella. 

gentil’ 3d’ti adj. [f. gentille] nice, pretty, amiable; 
graceful, pleasing. 

gentil’ 5a’ti adj. gentile; Gentile. 

gentil® 30’ti m. Gentile. 

gentilhomme 3iti’jom m. [pl. gentilshommes] 
nobleman, gentleman; (bird) gannet, booby; gen- 
tilhomme @ liévre, poor country squire. 


gentilhommerie j3itijom’ri f. nobility, gentry, 
gentility. 

gentilhommiére 3itijo’mje:r f. small country- 
seat. 


gentilisme ;3iti’lism m. gentilism. 

gentilité satili’te f. Gentile nations; heathenism. 

gentillatre 3Gti’ja:tr m. lordling; petty squire. 

gentille 30’ti:j adj. see gentil’. 

gentillesse 3iti’jes f. grace, gracefulness, pretti- 
ness; (formerly) nobility. 

gentillet 3ati’je adj. [f. gentilletie] 
rather pretty. 

gentillette 3ati’jet adj. see gentillet. 

gentiment 3ti’mG@ adv. prettily, gracefully; nicely. 

génuflexion senyflek’sj5 f. genuflexion, kneeling. 

géocentrique 3eosd’trik adj. geocentric. 

géodésie seode’zi f. geodesy. 

géodésique seode’zik adj. geodetic. 

géognosie 3eogno’zi f. geognosy. 

géognostique j3eognos’tik adj. geognostic. 

géographe 3eo’graf m. geographer. 

géographie seogra’fi f. geography; cartes de géo: 
graphie, (geographical) maps. 

géographique j3eogra’fik adj. geographical. 

géographiquement jeografik’ma adv. geograph- 
ically, 

geGlage 30’la:3 m. jail fee. 

gedle 30:1 f. jail, prison; jailer’s lodging. 

gedlier 30’lje m. jailer. 

gedliére 3o’lje:r f. jailer’s wife. 

géologie seolo’3i f. geology. 

géologique seolo’sik adj. geological. 

géologue 3e0’log m. geologist. 

géomancie 3eoma’si f. geomancy, divination by 
pebbles. 

géomancien 3eoma’sjé m. geomancer. 

géomancienne 3eomi’sjen f. geomancer. 

géométral jeome’tral adj. [m.pl. géométraux] 
geometrical; plan géométral, ground-plan. 

géométralement 3eometral’mG adv. geometrically. 


rather nice; 








g go; n Fr. cogne; 1Fr./a; r Fr. rose ; jye, 3 azure, I she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; 0 peetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


OO 


eS 


FRENCH-ENGLISH }’ 


géométraux 3eme’tro adj. see géométral. 

gZéométre seo’metr m. geometrician; inch-worm, 
geometer. 

géométirie seome’tri f. geometry. 

eéométrique seome'trik adj. geometrical. 


géométriquement seometrik’ma adv. geomet- 
rically. 

géoponique seopo’nik adj. geoponic. 

géorama 3eora’ma m. georama. 

géorgien 5eor’sjé adj. [f. géorgienne] Georgian. 


egéorgienne seor’5jen adj. see géorgien. 

géorgique jeor’sik adj. Georgic. 

Béorgiques 5e0r3ik f. pl. (Virgil’s) Georgics. 

géoscopie 3eosko’pi f. geoscopy. 

gérance 3e’rd:s f. management; managership; edi- 
torship. 

géranium sera’njom m. geranium. 

gérant 5e’ra m. responsible editor; manager, con- 
ductor. 

gerbage 3er’ba:3 m. sheaving (of wheat). 

gerbe s3erb f. sheaf; bundle, lot. 

gerbée ser’be f. (unthrashed) sheaf. 

gerber 3er’be fr. sheaf, bind into sheaves; gerber 
des tonneaux, pile casks upon each other, 

gerbier jer’bje m. grain-stack. 

gerbiére ser’bje:r f. harvest-wagon. 

gerbillon j3erbi’j5 m. small sheaf. 

gerboise jer’ bwa:z 7. jerboa, jumping mouse. 

gerce zers 7. tinea, clothes-moth; chap, crack. 

gercement 3erso’ma m. chapping, cracking, crack. 

gercer 3er’se tr. chap; crack; se gercer, chap, crack. 
—intr. chap, crack. 

fercure ser’sy:r 7. chap; crack; chink, cleft. 

gérer 3e’re tv. manage, administer, conduct. 

gerfaut 3er’fo m. gerfalcon. 

germain j3er’mé adj. german, born of the same 
parents, full; born of brothers or sisters, first. 

-germain 3er’mé m. brother (of the whole blood). 

germain 3er’mé adj. Germanic, Teutonic. 

germandrée j3ermia‘dre 7. germander. 

germanique 3erma’nik adj. Germanic. 

germaniser 5ermani’ze tr. Germanize. 

germanisme 3erma’nism m. Germanism. 

germe 3erm m. germ; bud; seed; sprout, shoot; 
ovarium; pousser des germes, sprout. 

germer 3er’me intr. shoot, spring up, sprout, bud. 

germinal zermi‘nal m. Germinal (in the French 
republican calendar). 

germinal sermi‘nal adj. [m. pl. germinaux] germi- 
nal. 

germinatif jermina’tif adj. [f. germinative]  ger- 
minal. 

germination 3ermina’sj5 f. germination. 

germinative jermina’ti:v adj. see germinatif. 

germinaux 3ermi’no adj. see germinal, 

germoir 3er’mwa:r m. malt-house. 

gérondif 3er5’dif m. gerund. 
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géronte 3e’r5:t m. weak-minded old man, dotard. 

gerzeau 3er’zo m. [pl. gerzeaux] fennel-flower. 

Serzeaux Zer’zo see gerseau. 

gésier 3e’zje m. gizzard; pannel (of a hawk). 

gésir se’zi:r intr. [present participle gisant; indica- 
tive present i] git, nous gisons, vous gisez, ils 
gisent] lie; c’est ld que git le liévre, there’s the 
rub; that’s the main point. 

gesse ses f. vetch. 

gestation 3esta’sj5 f. gestation. 

gestatoire 3esta’twa:r adj. gestatory; chaise ges- 
tatoire, Pope’s sedan chair. 

geste gest m. gesture; action; movement, sign; faire 
des gestes, gesticulate. ; 

geste zest 7. feat, exploit; chanson de geste, medi- 
aeval epic poem. 

gesticulateur j3estikyla’to:r m. gesticulator. 

gesticulation sestikyla’sj5 f. gesticulation. 

gesticulatrice sestikyla’tris f. gesticulator. 

gesticuler sestiky’le itr. gesticulate. 

gestion jes‘tjs /. management, administration, 
conduct. 


| geyser ge’ze:r m. geyser. 


giaour 3ja’u:r m. giaour. 

gibbeuse 3i’bo:z adj. gibbous, convex. 

gibbon 3i’b5 m. (ape) gibbon. 

gibbosité sibozi’te f. gibbosity, hunch. 

gibeciére 3ip’sje:r f. game-bag; pouch, bag, jug- 
gler’s pocket; tours de gibeciére, sleight-of-hand 
tricks. 

gibelet 3i’ble m. gimlet; i/ a un coup de gibelet, he 
is cracked. 

gibelin 3i’bl@é m. Ghibelline. 

gibelotte 3i’blot f. rabbit stew. 

giberne 3i’bern f. cartridge-box. 

gibet 3i’be m. gibbet, gallows. 

gibier 3i’bje m. game; gibier ad plume, feathered 
game; gros gibier, forest game; menu gibier, small 
game; gibier dérobé, poached game; gibier de ga- 
lére, gibier de potence, gibier de gréve, jail-bird; 
piece de gibier, head of game; c2 n’est pas Ia votre 
gibier, that is no affair of yours. 

giboulée ;ibu’le f. shower, hail-shower. 

giboyer 3ibwa’je intr. go hunting, hunt. 

giboyeur 3ibwa’jo:r m. fowler, sportsman; dealer 
in game. 

giboyeuse 3ibwa’jo:z adj. see giboyeux. 

giboyeux zibwa’jo adj. [f. giboyeuse] full of game 

gibus 3i/by:s m. [p/. same] crush-hat, opera-hat. 

gifle 3if] f. slap in the face; box on the ear. 

gifler 3i’fle tr. slap in the face; box the ears of. 

gig 3ig m. gig. 

gigantesque 3igd’tesk adj. gigantic, colossal. 

gigogne 3i’gon f.: mére gigogne, woman with many 
children; Ja mére gigogne, the old woman who 
lived in a shoe. 

gigolette 3igo’let f. street-walker, fast girl. 


rated 
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gigot 3i’go m. leg of mutton; 
a horse). 

gigotté 3igo’te adj. strong-limbed. 

gigotter 3igo’te intr. kick about; fidget, dance, cut 
capers. 

gigue sig /. shank; jig. 

gilet 3i’/le m. waistcoat, vest; gilet d’armes, fencing- 
jacket; gilet de force, strait-jacket; gilet de sauve- 
tage, life-jacket. 

giletier 3il’tje m. waistcoat-maker. 

gille sil m. clown, simpleton; large fishing-net; 
faire gille, run away. 

gimblette 38’blet 7. doughnut. 

gindre 3é:dr m. kneader, baker’s employee. 

gingas 3é’ga m. ticking, tick. 

gingembre 32’3d:br m. ginger. 

gingeolier 38350/lje m. lote, jujube-tree. 

ginglyme 3é’glim m. hinge, joint; hinge-joint. 

gimguet 38’ge adj. [f. ginguette] weak; sorry, 
worthless, short, scanty ; habit ginguet, scanty coat. 

ginguet 3&’ge m. we k wine, thin wine, bad wine. 

ginguette 3@’get adj. see ginguet. 

ginseng 3@’sd m. ginseng. 

gipsy 3ip’si m. [pl. gipsies] gipsy. 

girafe ;i’raf f. giraffe. 

girande 3i’rd:d f. cluster of water-jets; (fireworks) 
bouquet. ‘ 

girandole sird’dol f. girandole, branched candle- 
stick; kind of. earring; (fireworks) girandole; 
(botany) whorl. 

girasol 3ira’sol m. girasol, fire-opal. 

giration 3ira’sjd f. gvration. 

giratoire sira’twa:r adj. gyral, gyratory. 

giraumont ;3iro’m5 m. pumpkin. 

girofle 3i’rofl m. clove; un clou de girofle, a clove; 
griffe de girofle, clove-stalk. 

giroflée ziro’fle 7. gilliflower; giroflée jaune, 
(plant) wallflower; giroflée a cinq feuilles, slap 
in the face. 

givoflée siro’fle adj.: cannelle giroflée, clove-bark. 

giroflier girofli’e m. clove-tree. 

givolle 3i’rol /. edible agaric. 

giron 3i’r5 m. lap; tread (of a step); gyron; giron 
de léglise, bosom of the church. 

gironde si’r5:d f. Girondist party. 

girondin 3ird’dé m. Girondist. 

gironné 3iro’ne adj. rounded; (heraldry) gyronny. 

girouette ;3i’rwet f. weathercock, vane; girouette 
a@ fumée, smoke-disperser. 

girouetterie sirwe’tri f. fickleness. 

gisant 3i'za v. see gésir. 

gisement 3iz’md@ m. position (of a coast), bearing; 
position of layer or vein of ore; deposit, layer, 
lode. 

gisent 3i:z v. see gésir. 

gisez 3i’ze v. see gésir. 

gisons 3i'z5 v. see gésir. 


shank; hind leg (of 
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zit zi v. see gésir. 

gitano 3ita’no m. Spanish gypsy. 

gite 3it m. home, lodging-place; refuge, shelter; 
quarters; nether millstone; form (of a hare); 
(mining) layer, stratum, bed, deposit; dernier gite, 
long home; (of beef) round; gite a la notx, silver- 
side. 

giter 3i’te tr. lodge, house; shelter. 
sleep; take up one’s abode. 

zivre 3i:vr m. hoar frost, rime. 

sivré 3i’vre adj. rimy, white with frost. 

glabre gla:br adj. glabrous, smooth, without down. 

glacage gla’sa:3 m. frosting, glazing. 

slacant gla’sd adj. freezing; icy, chilling. 

glace glas f. ice; freezing-point; ice-cream; frosti- 
ness; plate-glass, mirror, coach-window; frost- 
work; jelly; flaw (in a diamond); montagne de 
glace, iceberg; chandelle de glace, icicle. 

glacé gla’se m. stick of candy. 

slacée gla’se f. ice-plant. 

glacer gla’se tr. freeze, ice, chill, benumb; freeze 
up, congeal; frost; glaze, varnish; smooth, stitca 
down (a lining); glacer la soie, alum silk; se 
glacer, freeze, become icy, become chilled; become 
weak. —vJintr. freeze. 

glacerie glas’ri f. ice-making; ice manufactory: 
mirror factory. 

glaceur gla’so:r m. glazer. 

glaceuse gla’sg:z adj. see glaceuxr. 

glaceux gla’so adj. [f. glaceuse] 
flaws, flawy. 

glaciaire gla’sje:r adj. of glaciers, glacial; période 
glaciaire, ice period. 

glacial gla’sjal adj. [m. pl. glaciawx] frozen, gla- 
cial, icy, frigid; mer glaciale, océan glacial, Arctic 
Ocean, 

glaciale gla’sjal f. ice-plant. 

glaciaux gla’sjo adj. see glacial. 

glacier gla’sje m. glacier; field of ice; dealer in 
mirrors; dealer in ice; confectioner. 

glaciére gla’sje:r f. ice-house; freezing-machine; 
refrigerator; (ice-cream) freezer. 

glacis gla’si m. [pl. same] glazing; glacis; slope. 
sloping bank; stitching in (a lining). 

glacon gla’s5 m. piece of ice. 

glacure gla’sy:r f. glazing. 

gladiateur gladja’te:r m. gladiator. 

gladiatoire gladja’twa:r adj. gladiatorial. 

glaieul gla’jol m. gladiole, sword-grass, corn-flag. 

glairage gle’ra:3 m. glairing. 

glaire gle:r f. glair, white of egg. 

glairer gle’re tr. glair. 

glaireuse gle’rg:z adj. see glaireux. 

claireux gle’ra adj. [f. gldireuse]  glairy. 

Pres gle:z adj. loamy, clayey; terre glaise, loam 
clay. 


— intr. lodge, 


(of gems) having 





| glaise gle:z f. clay; potter’s earth. 
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glaiser gle’ze ir. loam, marl; glaiser des terres,| glisser gli’se intr. slide, glide, slip; make no im- 


marl land. 

glaiseuse gle’zo:z adj. see glaiseux. 

glaiseux gle’zo adj. [f. glaiseuse] 
loamy. 

glaisiére gle’zje:r f. marl-pit, clay-pit. 

glaive gle:v m. glaive, sword. 

glanage gla’na:3 m. gleaning. 

gland gl@ m. acorn; tassel; glans; gland de mer, 
acorn-barnacle, acorn-shell; gland de terre, peanut. 

glandage gld@’da:5 m. gathering-ground for acorns; 
kind of mouth disease (of the horse). 

glande gla:d f. gland; kernel; endurcissement des 
glandes, scirrhosity. 

giandé gla’de adj. glandered; (heraldry) acorned. 

glandée gld‘de f. pannage; crop of acorns. 

glandulaire glady’le:r adj. see glanduleux. 

glandule gld‘dyl f. glandule. 

glanduleuse glady’lo:z adj. see glanduleux. 

glanduleux glddy’lo adj. [f. glanduleuse] glandu- 
lous, glandular. 

glandulifére glddyli’fe:r adj. glanduliferous. 


clayey,- marly, 


glane glan 7. gleanings; faire glane, glean; glane | 


doignons, string of onions; glane de poires, bunch 
of pears. 

glaner gla’ne ?r., intr. glean. 

glaneur gla’no:r m. gleaner. 

glaneuse gla’no:z f. gleaner. 

glanure gla’ny:r f. gleanings. 

glapir gla’pi:r intr. yelp; screech, scream. 

glapissant glapi’s@ adj. yelping; shrill; screeching. 

glapissement glapis’m@ m. yelping; screeching, 
scream, squeaking. 

glas cla m. knell; passing-bell, tolling. 

glauciére glo’sje:r f. (plant) horn-poppy. 

glaucome glo’ko:m m. glaucoma. 

glauque glo:k adj. sea-green, glaucous. 

glaviot gla’vjo m. (slang) spittle. 

glaviotter glavjo’te intr. spit. 

glébe gleb f. glebe, earth, soil. 

gléchome gle’kom m. ground-ivy. 

gléne gle:n f. glene, socket; (sea-term) coil. 

gléner gle’ne tr. coil. 

glénoidal glenoi’dal adj. [m. pl. glénoidaux] glen- 
oid. 

glénoidaux glenoi’do adj. see glénoidal. 

glénoide gleno’id adj. glenoid. » 

glénoidien glenoi’djé adj. [f. glénoidienne]  glen- 
oid. 

plénoidienne glenoi’djen adj. see glénoidien. 

glette glet f. litharge; dross. 

pline glin f. (fisherman’s) basket. 

glissade gli’sad f. sliding, slide; slipping; slip; 
glissade. 

glissant gli’sG adj. slippery; ticklish. 

glissé gli’se m. sliding step (in dancing). in 

glissement glis’ma m. slipping; sliding; gliding. 


pression; glide away, slip away; glisser sur, glance 
lightly over, pass lightly over. —#¢tr. slide in, slip 
in; insinuate; se glisser, slide in, slip in, steal in; 
worm one’s self, insinuate one’s self. 

glisseur gli’so:r m. slider. 

glisseuse gli’so:z f. slider. 

glissoir gli’swa:r m. chute for logs (on a mountain 
side). 

glissoire gli’swa:r f. slide. 

global glo’bal adj. [m.pl. globaux] 
lumped together. 

globaux glo’bo adj. see global. 

globe glob m. globe, sphere, orb, glass-shade; globe 
de. feu, fire-ball. 

globeuse glo’bg:z adj. see globeux. 

globeux glo’be adj. [f. globeuse] round. 

globulaire globy’le:r 7. globe-daisy, globularia. 

globulaire globy’le:r adj. globular. 

globule glo’byl m. globule. 

globuleuse globy’lo:z adj. see globuleux. 

globuleux globy’lo adj. [f. globuleuse] globulous, 
globular. 

gloire glwa:r f. glory; mettre sa gloire a, glory in. 

glomérule glome’ryl m. (biology) glomerule. 

gloria glo’rja m. [pl. same] coffee with brandy. 

gloriette glo’rjet f. pavilion, summer-house. 

slorieuse glo’rjo:z adj. see glorieux. 

glorieusement glorjgz’ma adv. gloriously, honor. 
ably. 

glorieux glo’rjg adj. [f. glorieuse] glorious; glori. 
fied, blessed; vainglorious, conceited; proud. 

glorification glorifika’sj5 f. glorification. 

glorifier glori’fje ir. glorify; se glorifier, glory, 
boast, pride one’s self. 

gloriole glo’rjol f. vainglory, vanity. 

glose glo:z f. gloss; comment; carping; criticism; 
parody (in verse). 

gloser glo’ze tr. criticise, carp at, find fault with; 
gloss. —<intr. carp, find fault. 

gloseur glo’zoe:r m. carper; faultfinder. 

gloseuse glo’zo:z f. carper; faultfinder. 

zlossaire glo’se:r m. glossary, vocabulary. 

glossateur glosa’to:r m. glossarist. 

glossite glo’sit f. glossitis, inflammation of the 
tongue, 

glossographe glosa’graf m. glossographer; 
strument) glossograph. 

glossographie glosogra’fi 7. glossography. 

glossologie glosolo’si f. glossology. 

glossopétre gloso’petr m. glossopetra. 

glotte glot f. glottis; coup de glotte, (phonetics) 
glottal stop. 

glouglou glu’glu m. gurgling, gurgle; gobbling (of 
a turkey). 

glouglouter gluglu’te intr. gurgle; (of a turkey) 
gobble. 


in a mass, 


(in- 
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gloume glum m. see glume. 


gloussement glus’mé m. clucking, cluck (of 
a hen). 

glousser glu’se intr. cluck. 

glouteron glu’trs m. burdock. 

glouton gluwt5 adj. [f. gloutonne]  gluttonous, 


greedy. 

glouton glu’t5 m. glutton (in all senses). 

gloutonne glu’ton adj. see glouton. 

gloutonne glu’ton 7. glutton. 

gloutonnement gluton’ma adv. gluttonously. 

gloutonnerie gluton’ri f. gluttony, greediness. 

glu gly f. bird-lime, lime. 

gluant gly’a adj. sticky, slimy ; adhesive. 

gluau gly’o m. lime-twig; (slang) trap, 
arrest. 

glucose gly’ko:z /. glucose. 

gluer gly’e tr. lime; make sticky. 

glui glyi m. barley straw. 

glume glym /. glume, husk. 

gluten gly’ten m. gluten. 

glutinatif glytina’tif adj. [f. glutinative] 
native. 

glutination glytina’sj5 f. (rare) agglutination. 

girtinative glytina’ti:v adj. see glutinatif. 

glutineuse glyti’ng:z adj. see glutineus. 

glutineux glyti’no adj. [f. glutineuse] glutinous, 
viscous. 

glutinosité glytinozi’te f. glutinosity, glutinous- 
ness. 

glycérine glise’rin f. glycerine. 

glycine gli’sin f. (plant) climbing vetch. 

glyconien gliko’njé adj. [f. glyconienne] 
nian. 

glyconienne gliko’njen adj. see glyconien. 

glyconique gliko’nik adj. glyconian. 

glyphe glif m. glyph. 

glyptique glip’tik 7. glyptics. 

glyptographie gliptogra’fi f. glyptography. 

gnaf naf m. (slang) cobbler. 

gnan-gnan pd’/na adj. (slang) whining. 

gnaphale gna’fal m. cudweed, everlasting. 

gneiss gnes m. gneiss. 

gnognotte no’npot f. (slang) trash. 

gnole pol m. (slang) slap, punch; clash (of two 
tops). 

gnole nol f. (slang) stupid girl. 

gnome gno:m m. gnome. 

gnomide gno’mid f. gnome. 

gnomique gno’mik adj. gnomical, sententious. 

gnomon gno’m5 m. gnomon, pin of a dial. 

gnomonique gnomd’nik f. gnomonics, dialing. 

gnon nd m. (slang) slap, hit. 

gmnose gno:z 7. gnosis; gnosticism. 

gnosticisme gnosti’sism m. gnosticism. 

gnostiques gnos’tik m. pl. gnostics. 

fnou gnu m. gnu, horned horse. 


lure; 


aggluti- 


glyco- 


INTERNATIONAL DICTIONARIES 


go go m.: tout de go, at once, straightway; un- 
ceremoniously. 

gobbe gob f. poison ball (for a dog) ; fattening ball 
(for poultry). 

gobelet go’ble m. goblet, mug, drinking-cup; jug- 
gler’s box; buttery (of palaces); joueur de gobe- 
lets, juggler; thimble-rigger; tour de gobelet, 
juggler’s trick; thimblerig. 


| gobeleterie goble’tri f. glass-making; glass-trade. 


gobelin go’blé m. goblin, evil spirit. 

gobelottage goblo’ta:3 m. tippling. 

gobelotter goblo’te intr. tipple. 

gobelotteur goblo’te:r m. tippler. 

gobe=-mouches gob’mu§S m. [p/. same] (bird) fly- 
catcher; simpleton, gull; (plant) fly-trap. 

gober go’be tr. swallow greedily, gobble, gulp down; 
believe credulously; gober quelqu’un, be some- 
body’s dupe; gober les mouches, believe credu- 
lously, be gulled; trifle away one’s time; se gober, 
be one’s own dupe. 

goberge go’ber3 f. cross-bar (of a bedstead) ; han- 
dle (of a joiner’s press). 

goberge go’ber3 f. dried cod. 

goberger gober’se ir.: se goberger, enjoy one’s 
self; take one’s ease, lounge. 

gobet go’be m. mouthful; gobbling, swallowing; 
gobbler, simpleton, gull; prendre au gobet, take 
by surprise. 

gobetage gob’ta:3 m. pointing, stopping. 

gobeter gob’te tr. point. 

gobeur go’bo:r m. swallower, gulper; gull, dupe. 


| gobeuse go’boe:z f. swallower; dupe. 


gobichonner gobiSo’ne intr. (slang) feast, have a 
good time. 

Sites go’bi:j f. (child’s) marble; small metallic 
ball. 

gobin go’bé m. little hunchback. 

godage go’da:3 m. bagging, puckering. 

godaille go’da:j f. tippling, drinking. 

godailler goda’je inir. tipple, spree. 

godaillerie godaj’ri f. see godaille. 

godailleur goda’je:r m. tippler. 

godan go’da m. dodge, snare, trick; fib, sham. 

godelureau godly’ro m. [pl. godelureaux] 
comb, fop. 

godelureaux godly’ro see godelureau. 

godenot god’no m. puppet, juggler’s puppet; ill- 
shaped man, Punch. 

goder go’de intr. crease; pucker; (of clothes) bag. 

godet go’de m. small cup; drinking-horn; calyx 
(of a flower); cup (of a lamp). 

godiche go’diS n. simpleton, ninny. 

godiche go’diS adj. see godichon. 

godichon godi’§5 adj. [f. godichonne] 
clumsy, gawky. 

godichonne godi’§on adj. see godichon. 

godille go’di:j f. scull. 


COx- 


awkward, 
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FRENCH-ENGLISH 


godiller godi’je intr. scull (a boat). 

godilleur godi’jo:r m. sculler, 

godillot godi’jo m. coarse shoe (worn by soldiers) ; 
private soldier. 

godiveau godi’vo m, [pl. godiveaux] 
pie, 

godiveaux godi’vo see godiveau, 

godron go’dr5 m. plait; godroon. 

godronnage godro’na:3 m. plaiting, goffering. 

godronner godro’ne fr. plait round; godroon. 

goéland gwe’ld m, gull; sea-gull. 

goélette gwe'let f. schooner. 

goémon gwe’msS m. sea-wrack; sea-weed. 

goétie gwe’si f. (rare) sorcery. 

goffe gof adj. ill-shaped, awkward. 

gogaille go’ga:j f. merry-making. 

£ogo go’go m. gull, gudgeon, simpleton. 

#Og_o go’go m.: a gogo, in clover. 

gogotte go’got adj. (slang) weak. 

fZogue gog f. mirth. 

goguenard gog’na:r adj. bantering, jeering, jovial, 
merry. 

foguenard gog’na:r m. banterer, jeerer, chaffer. 

goguenarder gognar’de intr. jeer, banter, chaff; 
crack jokes. 

goguenarderie gognardo’ri f. jeering, jeer, ban- 
tering. 

goguenot gog’no m. cider-jar; (familiar) thunder- 
jug; water-closet. 

goguette go’get f. merry story, merry saying; 
pleasure-party; @tre en goguette, be in a merry 
mood; chanter ‘goguette a 
one. 

goinfre gwé:fr m. gormandizer. 

goinfrer gwé’fre intr. gormandize. 

goinfrerie gwéfro’ri ~. gormandizing. 

goitre gwa:tr m. goitre, wen; struma. 

poitreuse gwa'tre:z f. goitrous person. 

goitreuse gwa’tro:z adj. see goitreur. 

goitreux gwa’tre adj. [f. goitreuse] goitrous. 

goitreux gwa’tro m. goitrous person; pelican. 

golf golf m, golf. 

golfe golf m. gulf, bay; frith. 

golfeur gol’fe:r m. golf-player. 

gommage go’ma:3 m. gumming. 

gomme gom /. gum; (pathology) gumma; gomme 
élastique, india-rubber, caoutchouc; Ja haute 
gomme, (slang) dudedom, swelldom, 

gomme-gutte gom’gyt 7. gamboge. ‘ 

gommer go’me ir. gum. 

gomme-résine gomre’zin f. gum-resin. 

gommeuse go’me:z f. flashily dressed woman, 

gommeuse go’mg:z adj. see gommeux. 

gommeux go’mg adj. [f. gommeuse] gummous, 
gummy. ? 

gommeux go’meg m, dude, masher. 

gommier go’mje m. gum-tree. 


force-meat 
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gomphose g5’fo:z f, gomphosis; 
wrass. 

gond g5 m. hinge; pintle (of a rudder); hors des 
gonds, unhinged; beside one’s self. 

gonder gi’de tr. hinge, put hinges on. 

gondolage gido‘la:3 m. warping. 

gondole g5’dol f. gondola; eye-cup; eye bath. 

gondoler gido’le intr. (of wood) warp. —tr.: se 
gondoler, (popular) laugh to split one's sides. 

gondolier g5do’lje m. gondolier. 

gonfalon g5fa’l5 m. gonfalon. 

gonfalonier gidfalo’nje m,. gonfalonier. 

gonfanon g5fa’n5 m. see gonfalon. 

gonflement g5dfla’ma m. swelling; inflation. | 

gonfler g5’fle tr. swell, puff up, inflate, fill out; 
se gonfler, swell up, fill out, be swollen. 

gong go:g m. gong. 

gonin go’né m, rogue, rascal; maitre gonin, artful 
dodger. 

goniomeétre gonjo’metr m. goniometer. 

goniométrie gonjome’tri: f. goniometry. 

gomne gon f. sea-cask, tar-barrel. 

gonorrhée gono’re f. gonorrhoea. 

gord go:r m. bow-net; fishing weir. 

gordien gor’djé adj. [f. gordienne] Gordian. 

gordienne gor’djen adj. see gordien. 

gordius gor’djy:s m. [pl]. same] hair-worm. 

goret go’re m. young pig; dirty fellow; (of hatters) 
foreman. 

goreter gor’te ir. (sea-term) hog, swab, scrub. 

gorge gor3 f. throat; neck and shoulders (of a 
woman), breast; gorge, defile; mentir par la 
gorge, lie impudently; rendre gorge, vomit;’ dis- 
gorge, refund; @ pleine gorge, at the top of one’s 
voice; faire des gorges chaudes de, ridicule. 

gorge=-de-pigeonm gor3dapi’35 adj. variegated; (of 
colors) shot. 

gorge-de-pigeon gor3dapi’33 m. shot-color. 

gorgée gor’ze f. draft, gulp; mouthful. 

gorger gor3e tr. gorge; cram; swell. 

gorgeret gor3zo’re m. gorget, gorgeret. 

gorgerette gor3za’ret f. gorget; lady’s ruffle; cap- 
string (of children) ; (bird) blackcap. 

gorgerin gorso’ré m. (armor) neck-piece; (archi- 
tecture) gorgerin. 

gorget gor’3e m. molding-tool; concave molding, 
groove. 

gorgone gor’gon f. Gorgon. 

gorille go’ri:j m. gorilla. 

gosier go’zje m. throat, gullet, voice; tauces; coup 
de gosier, (music) breath; s’humecter le gosier, 
wet one’s whistle. 

gossampin gosd’pé m. cotton-plant.” 

gosse gos f. poor joke; fib, humbug; (slang) girl. 

gosse gos m. (slang) brat, urchin. 

gothique go’tik adj, Gothic; (printing) Old-English, 
black-letter. 


(fish). kind of 
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gothique go’tik f. (printing) Old English, black- 
letter. 

goton go’t5 f. country lass; wench. 

gouache gwaS f. (painting) body-color, gouache. 

gouailler gwa’je tr. chaff, tease. 

gouaillerie gwaj’ri f. joking, chaffing. 

gouailleur gwa’jo:r m. chaffer, joker, teaser. 

gouailleuse gwa’jo:z f. chaffer, joker, teaser. 

gouape gwap m. tramp, vagabond; lazy fellow. 

gouapeur gwa’po:r m. lazy fellow. 

goudron gu’dr5 m. tar. 

goudronnage gudro’na:3 m. tarring. 

goudronner gudro’ne tr. tar; eau goudronnée, tar- 
water; toile goudronnée, tarpaulin. 

goudronnerie gudron’ri f. tar-works: 

goudronneur gudro’ne:r m. calker, tar-boy (on 
a ship). 

goudronneuse gudro’ng:z adj. see -goudronneux. 

goudronneux gudro’ng adj. [f. goudronneuse] 
tarry, pitchy. 

gouet gwe m. (plant) arum, cuckoo-pintle. 

gouffre gufr m. gulf, abyss. 

gouge gu:3 f. girl, lass, 

gouge gu:3 f. gouge. 

gouger gu’3e ir. gouge. 

gougette gu’set 7. small gouge. 

gouin gwé m. slovenly sailor. 

gouine gwin f. street-walker. 

goujat gu’3a m. soldier’s servant, camp-follower; 
blackguard; boor; goujat de vaisseau, powder- 
monkey. 

goujon gu’35 m. gudgeon; dupe; young pimp; ava- 
ler le goujon, swallow the bait; fall into the snare. 

goujon gu’35 m. (sculptor’s) chisel; gudgeon, iron 
pin; adjusting pin; dowel. 

goule gul f. ghoul. 

goulée gu’le 7. mouthful. 

goulet gu’le m. narrow entrance (to a harbor); 
inlet, mouth, neck. 

goulette gu’let f. see goulotte. 

gouliafre gu’ljafr m. glutton. 

goulot gu’lo m. neck (of a bottle). 

goulotte gu’'lot f. water-channel. 

goulu gu’ly m. glutton, greedy person. 

goulu gu’ly adj. gluttonous, greedy. 

gouluement guly’mG adv. gluttonously. 

goum gum m, Algerian contingent. 

goupil gu’'pi m. (formerly) fox. 

goupille gu’pi:j 7. pin, peg; bolt. 

goupiller gupi’je tr. pin, bolt. 

goupillon gupi’j5 m. aspergill, holy-water sprin- 
kler; bottle-brush. 

goupilloner gupijo’ne tr. cleanse with a_bottle- 
brush. 

gourbi gurbi m. hut, cabin. 

gourd gu:r m. roguery, artfulness; trick. 

geurd gu:r adj. benumbed. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


gourde gurd f. gourd; 
flask; (coin) piaster. 

gourdin gur’dé m. cudgel, club; rope’s end. 

gourdiner gurdi’ne tr. cudgel. 

goure gu:r f. adulterated drug; take-in. 

gourer gu’re tr. adulterate (drugs) ; cheat, take in. 

goureur gu’re:r m. adulterator of drugs; cheat, 
trickster. 

gourgandine gurg@’din f. woman of bad repute; 
(formerly) kind of low-necked dress. 

gourgane gur’gan f. horse bean. ; 

gourgouran gurgu’ré m. Indian silk fabric. 


calabash; wicker bottle 


gourgousser gurgu’se intr. (slang) complain, kick, 


gourmade gur’mad /. punch, cuff, fisticuff. 

gourmand gur’mG-adj. gluttonous; epicurean. 

gourmand gur’mGa m. gourmand; glutton. 

gourmander gurmié’de tr. chide, reprimand, re- 
prove harshly ; check, curb; lard; prune (trees). 

gourmandise gurm@‘di:z f. gluttony, greediness. 

gourme gurm f. glanders; mumps; milk-scab; jeter 
sa gourme, have a running nose; sow one’s wild 
oats. 

gourmé gur’me adj. curbed; stiff, formal. 

gourmer gur’me ir. curb (a horse); box, cuff, 
thump; se gourmer, pommel one another. 

gourmet gur’me m. wine-expert; epicure. 

gourmette gur’met f. curb, curb-chain. 

gournable gur’nabl f. (sea-term) treenail. 

gournabler gurna’ble tr. fasten with treenails. 

goussaut gu’so m. thick-set horse. 

gousse gus /. pod, husk. 

gousset gu’se m. gusset; folding seat in a carriage; 
small pocket, fob, vest-pocket; sentir le goussct 
smell of the armpit; avoir le gousset vide, be with- 
out money; vider un gousset, pick a pocket. 

gont gu m. taste; avoir du goiit pour, have a liking 
for, like, relish; avoir le goiit difficile, be difficult 
to please; avoir bon goiit, taste nice; de bon gof?t, 
in good taste; viande de haut gotit, highly seasoned 
meat; étre du gotit de, be to the taste of, be pala- 
table to; hit the fancy of; dans le gotit de; in the 
style of; lui faire passer le gotit du pain, take his 
life. 

gotiter gu’te ir. taste; relish, enjoy, like. 
taste; lunch; have a taste. 

goftiter gu’te m. lunch, luncheon. 

goutte gut f. drop; gout; mére goutte, unr~essed 
wine; goutte sciatique, sciatica; goutte sereiue, 
amaurosis. 

goutte gut adv. in the least, at all; i] ne voit goutte, 
he does not see a wink. 

gouttelette gu’tlet 7. small drop. 

goutter gu’te intr. drip. 

goutteuse gu’to:z adj. see goutteuxr. 

goutteux gu’to adj. [f. goutteuse] gouty. 

gouttiére gu’tje:r f. gutter (of a roof); spout (for 
rain-water); cornice (of a carriage); fore-edge 


—int». 
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FRENCH-ENGLISH 


(of a book); groove; gouttiéres, (sea-term) water- 
way. an 
gouvernable guver’nabl adj. governable. 
f£ouvernail guver’na:j m. rudder, helm. 
gouvernance guver’na:s 7. governorship, tutorship. 
gouvernant guver’nd adj. governing, ruling. 
gouvernant guver’nd m. governor, ruler. 
gouvernante guver’na:t f. governor’s wife; gover- 
ness; housekeeper (to a single man). 
gouverne gu’vern f. guidance, guide, direction, 
rule; aviron de gouverne, stern-oar. 
gouvernement guverna’mG m. government; man- 
agement; governor’s house; steering. 
gouvernemental guvernom@’tal adj. [m.pl. gou- 
vernementausr] governmental. 
gouvernementaux-guvernamd’to adj. see gouver- 
_-nemental, 
gouverner guver’ne tr. govern; steer; take care of, 
bring up (children); husband; breed (animals) ; 


rein up (a horse) ; se gouverner, govern one’s self, | 


be governed; behave one’s self. 


ager. 
goyave go’ja:v f. guava. ; 
gZoyavier goja’vje m. guava-tree. 


on a sick-bed; wretchedly poor. 
grabataire graba’te:r adj. bedridden. 


grabeau gra’bo m. [pl..grabeaux] fragments, sift- 


ings. waste, refuse; (in Geneva) ballot. 
grabeaux gra’bo see grabeau. 
grabuge gra’by:3 m. wrangling, squabble, brawl. 
grace gra:s f. grace, gracefulness, charm; taste; 
favor, mercy; pardon, forgiveness; de grace, for 
mercy’s sake, pray; rendre grace, return thanks; 
coup de grace, finishing stroke; actions de grace, 
thanksgiving; demander grace da, ask pardon of, 


crave quarter of; faire grace d, pardon, forgive; ' 


graces, thanks; bonnes graces, good graces; head 
curtains of a bed. 

graciable gra’sjabl adj. pardonable. 

gracier gra’sje tr. pardon. 

gracieuse gra’sjo:z adj. see gracieux. 

gracieusement grasjoz’md adv. graciously, grace- 
fully. 

gvacieuser grasjo’ze tr. congratulate; treat gra- 
ciously. 

gracieuseté grasjoz’te f. graciousness; kindness, 
courtesy. t 

gracieux gra’sjo adj. [f. gracieuse] graceful, cour- 
‘teous, gracious, kind. 

gracilité grasili’te 7. slimness, slenderness. 

gracioso grasjo’zo m. Spanish clown. 

gradation grada’sj5 f. gradation; gradation in- 
verse, anti-climax, 

wrade grad m. grade, rank; degree; step, title; 
monter en grade, be promoted. 
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gradé gra’de adj. with an inferior rank; non- 
commissioned. 

grader gra’de tr. confer a grade on, confer a 
rank on. 

gradin gra‘dé m. step; shelf; bench; tier; gradins, 
tiers; sur les gradins, at school. 

graduation gradya’sji f. graduation; 
house. 

gradué gra’dye m. graduate (of a university). 

graduel gra’dyel adj. [f. graduelle] gradual. 

graduel gra’dyel m. (religious) gradual. 

graduelle gra’dyel see graduel. 

graduellement gradyel/ma@ adv. gradually. 

graduer gra’dye tr. graduate; increase regularly; 
se faire graduer, graduate, take a degree. 

graffite gra’fit m. (ancient) wall-drawing. 

graille gra:j f. (rare) crow. 

graillement graj’m@ m. hoarseness, huskiness. 

grailler gra’je intr. recall the hounds; speak 
hoarsely, 


drying- 


| graillon gra’j5 m. scraps; broken meat; remnants; 
gouverneur guver’ne:r m. governor; tutor; man-, 


smell of burnt meat; Marie graillon, slaitern. 


| graillon gra’j5 m. hawked up mucus. 


graillonner grajo’ne intr. smell of burnt meat. 


| graillonner grajo’ne intr. hawk up mucus. 
grabat gra’ba m. pallet, truckle-bed; sur le grabat,' 


graillonneur grajo’no:r m. dealer in broken meats; 
bad cook. 

graillonneuse grajo’ng:z f. bad cook; laundress. 

grain gré i. grain; kernel; bead; berry; spot (on 
the skin); gros grains, wheat and rye; menus 
grains, spring cereals; petit grain, granule; grain 
de beauté, mole; grain de raisin, grape; grain de 
verre, glass bead; @ grains, grained, berried; étre 
dans le grain, be in for a good thing. 

graine gre:n f. seed; berry; monter en graine, run 
to seed; get well along in years without marrying; 
une mauvaise graine, an unpromising child; graine 
de lin, linseed; graine d’Avignon, French berry; 
graine de vers a soie, silkworms’ eggs; graine de 
niais, stupid imposition; blockhead. 

grainer gre’ne see grener. 

grainetier gren’tje m. see grénetier. 

grainier gre’nje m. seedsman; granary. 

graissage gre’sa:3 m. greasing; grease. 

graisse gre:s f. fat, fatness; grease; tallow; graisse 
de réti, dripping; graisse de rognon, suet; tourner 
a la graisse, (of wine) get ropy; graisse de cuisine, 
(kitchen) scraps. 

graisser gre’se tr. grease; make greasy; lubricate, 
oil; graisser la patte au gargon, tip the waiter; 
graisser ses bottes, prepare for a journey, prepare 
for kingdom come. —dintr. (of wine) get oily; 
get ropy. 

graisserie gres‘ri f. grease-trade, grease-shop. 

graisseur gre’so:r m. greaser; lubricator, oil-cup. 

graisseuse gre’so:z adj. see graisseux. 

graisseux gre’so adj. [f. graisseuse] greasy; fatty, 
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graissier gre’sje m. grease-merchant. 

gralle gral m. grallic, wading-bird. 

grallipéde grali’ped adj. grallatory, long-legged. 

gramen gra’men m. gramineous plant. 

graminé grami’ne adj. gramineous. 

graminée grami’ne f/. gramineous plant. 

graminiforme gramini’form adj. grass-like. 

grammaire gra’me:r f. grammar; grammatre rai- 
sonnée, analytical grammar. 

grammairien grame’rjé m. grammarian. 

grammairienne grame’rjen f. grammarian. 

grammatical gramati’kal adj. [m.pl. grammati- 
aaux grammatical; correction grammaticale, 
good grammar. 

grammaticalement gramatikal’ma@ adv. 
matically. 

grammatiste grama’tist m. grammatist. 

gramme gram m. gram (specially of the decimal 
metric system). 

grand grG adj. great; big; large; grand; tall, high; 
long; (of society) higher, fashionable; (of day- 
light, sea) broad, open; grand homme, great man; 
homme grand, tall man; grande personne, grown-up 
person; grand prétre, high-priest; grand monde, 
fashionable world; grandes eaux, floods; voleur de 
grand chemin, highwayman; grand ressort, main- 
spring; grand livre, ledger. 

grand gra om. grandee: grandeur, nobleness; tall 
man ; trancher du grand, carry it with a high hand; 
en Crane on a large scale; in grand style: (paint- 
ing) at full length; le grand de l’eau, flood-tide. 

grand’chose gri’So:z 7. much, a great deal. 

grand-due gra@’dyk m. [pl. grands-ducs] 
duke; sort of large owl. 

grand-ducal grddy’kal adj. [m. pl. grand-ducaux] 
of a grand duke. 

grand-ducaux gridy’ko adj. see grand-ducal. 

grand=-duché grady’Se m. [pl. grands-duchés] 

* grand duchy. 

grande-duchesse gradddy’Ses f. [pl. 
chesses| grand duchess. 

grandelet gra’dle adj. [f. grandelette] 
pretty tall. 

grandelette gra’dlet adj. see grandelet. 

grandement gridd’ma adv. greatly, grandly, highly. 

grandesse gri’des /. grandeeship. 

grandeur grd’do:r f. size; height; bulk; greatness, 
largeness, bigness ; grandeur; grace, highness. 

grand’garde gra’gard f. outpost. 

grandiose gra‘djo:z adj. grand, imposing. 

grandir grd’di:r intr. become great, become tall, 
grow up; grow big, inctease. -—tr. render tall, 
make great; magnify; elevate; se grandir, grow 
taller; stand on one’s toes; become greater; rise, 
be elevated. 

grandissement grddis’ma m. growth, 
enlarging (of photographs). 


gram- 


grand 


grandes-du- 


biggish, 


increase ; 


7 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


grandissime grddi’sim adj. very great, very large. 

grand-livre gr@li:vr m. [pl. grands-livres] regis 
ter of the public debt. 

grand’mére gra’me:r f. grandmother. 

grand-oncle gr@‘5:kl m. [pl. grands-oncles] great. 
uncle. 

grand-pére gria’pe:r m. [pl. grands-péres] 
father. 

grand’tante gri@‘ta:t 7. great-aunt. 

grange gra:3 f. barn; batteur en grange, thresher. 

grangée grd’3e f. barnful, granaryful. 

granit gra’nit m. granite. 

granitelle grani’tel adj. granitoid. 

granitique grani‘tik adj. granitic. 

granivore grani’vo:r adj. granivorous. 

granulaire grany’le:r adj. granular. 

granulateur granyla’te:r m. granulating-machine, 

granulation granyla’sj5 7. granulation. 

granule gra’nyl m. granule. 

granuler grany’le tr. granulate. 

granuleuse grany’lg:z adj. see granuleux. 


grand 


granuleux grany’le adj. [f. granuleuse] granu- 
lous, granular, granulated. 
graphie gra‘fi 7. graphic presentation; writing 


system. 
graphique gra’fik adj. graphic. 
graphiquement grafik’mG adv. graphically. 
graphite gra’fit m. graphite, plumbago. : 
graphologie grafolo’3i 7. graphology, study of char- 
acter from handwriting. 
graphologique grafolo’3ik adj. graphological. 


| graphométre grafd’metr m. graphometer. 


graphophone grafo’fo:n m. gramophone, imptoved 
phonograph. 

grapin gra’pé m. see grappin. 

grappe grap f. bunch (of grapes, currants); cluster 
(of fruit); grape, grapeshot; mordre a la grappe, 
bite at the hook. 

grappillage grapi’ja:3 m. gleaning, pickings. 

grappiller grapi’je intr. glean grapes; glean; make 
small profits. —é#tr. glean; pick up. . 

grappilleur grapi’jo:r m. grape-gleaner; gleaner; 
petty extortioner. 

grappilleuse grapi’jo:z f. gleaner; extortioner. 

grappillon grapi ‘jd m. little bunch of grapes. 

srappin gra’pé m. grapple, grappling, grappling. 
iron, hook; toasting-fork; grappin ad main, hand 
grapple; grappin de brilot, fire grappling. 

grappiner grapi’ne ?r. grapple; purify (melted 
glass). 

grappu gra’py adj. loaded with bunches, clustered. 

gras gra adj. [f. grasse] fat, corpulent; greasy; 
unctuous, rich; thick; broad, off-color; clayey; 
(printing) full-faced, bold-faced; jours gras, days 
when meat may be eaten; Jes jours gras, the 
shrove-days, shrovetide; diner gras, meat dinner; 
vin gras, thick wine; temps gras, heavy weather; 











“ggo; yt Fr. cogne; 1 Fr. Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis: u whoever, i react. y Fr. pw; 0 poetic, 
© indicates that the preceding sound is long. 


EEE EE a, 


—— 


oe” a wee ee ieee Sic i oe a 


» 


a 


ee 


=. 


FRENCH-ENGLISH 


pavé gras, slippery pavement; avoir la langue gras- 
se, speak thick. 

gras gra adv. thick; richly; parler gras, speak in- 
distinctly ; manger gras, faire gras, eat meat. 

gras gra m. fat, fat part, fleshy part; meat; meat 
diet; calf (of the leg). 

gras-cuit gra’kyi adj. (of bread) heavy. 

gras-double gra‘dubl m. tripe. 

gras-fondu grafs’dy adj. (of horses) wasted, ema- 
ciated by disease. 

gras-fondure grafs‘dy:r f. unhealthy obesity; (of 
horses) grease; extreme emaciation. 

gras-mollet gramo’le m. lump-fish. 

grasse gra:s adj. see gras. 

grassement gras’mG adv. plentifully, largely, liber- 
ally ; comfortably. 

grasset gra’se m. thin flank (of meat) ; stifle, stifle- 
joint (of a horse). 

grasset gra’se adj. [f. grassette] fattish, pretty fat, 
pretty plump. 

grassette gra’set f. (plant) butterwort. 

grassette gra’set adj. see grasset. 

grasseyement grasej’mG m. burring, rolling of r’s. 

grasseyer grase’je intr. roll one’s r’s. 

grasseyeur grase’je:r m. one who rolls his r’s. 

grasseyeuse grase’ja:z f, one who rolls her r’s. 

grassouillet graswje adj. [f. grassouillette] 
plump. 

grassouillette grasu’jet adj. see grassouillet. 

grat gra m. place scratched by fowls. 

grateron gra’‘trs m. (plant) scratch-weed; goose- 
grass. 

' graticule grati’kyl 
larging a picture). 

graticuler gratiky’Ie intr. square, graticulate. 

gratification gratifika’sjs /f. gratuity, reward, 
encouragement; present. 

eratifier grati’fje tr. confer on, bestow on; favor; 
attribute, ascribe. 

gratin gra‘té m. burnt part; scraping; au gratin, 
dressed with bread crumbs. 

gratiner grati’ne intr. burn, brown, stick to the pan. 

gratiole gra’sjol f. (plant) hyssop; gratiole offi- 
cinale, hedge-hyssop. 

gratis gra’ti:s adv. gratis, for nothing, gratuitously. 

gratis gra’ti:s m. exemption from cost; free gift. 

gratitude grati’tyd f. gratitude, thankfulness. 

grattage gra’ta:3 m. scraping. 

gratte grat f. scraper; gratte double, double-headed 
scraper. 

gratte-boesse grat’bwes f. [p/. same] 
brush. 


m. squaring-frame (for en- 


gratte-boesser gratbwe’se tr. rub with a scratch- 


brush. 
gratte-cul grat’ky m. canker, dogrose, 
grattée gra’te f. fight, brush, set-to. 
gratte-langue gra’tla:g m. tongue-scraper. 





a: door, 3Fr.on, 9 over, eaerial, o Fr. peu, ebed, 


| gravatif grava’tif adj. [f. gravative] 
| gravative grava'ti:v adj, see gravatif, 


scratch- | 
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gratteler gra’tle tv. scrape (metals) slightly. 

gratteleuse gra’tlo:z adj. see gratteleux. 

gratteleux gra‘tlo adj. [f. gratieleuse] 

grattelle gra’tel f. rash, itching. 

gratte-navire gratna’vi:r m. ship-scraper. 

gratte-papier gratpa’pje im. quill-driver ; copyist. 

gratter gra’te tr. scratch, scrape, rub; gratter le 
papier, drive the quill; se gratter, scratch one’s 
self; flatter each other. 

gratteur gra’‘to:r m. scratcher, scraper; gratteur de 
papier, copyist; ink-slinger. 

gratteuse gra’to:z f. scratcher, scraper. 

grattoir gra’twa:r m. scratching-knife, scraper; 
eraser. 

gratton gra’t5 m. see grateron. 

gratuit gra’tyi adj. gratuitous. 

gratuité gratyi’te f/. gratuity, free gift. 

gratuitement gratyit’md adv. gratuitously. 

grauwacke gro’vak f. graywacke, grit-rock. 

gravatier grava’tje m. rubbish-carter. 


itchy. 


dull, heavy. 


gravats gra’va m.pl. coarse siftings of plaster; 
fallen plasterwork, rubbish. 

grave gra:v m. gravity; heavy body; (accent) grave: 
chute des graves, descent of bodies. 

grave gra:v adj. grave, important; serious, solemn, 
sedate; low, deep. 

grave gra:v f. beach, strand (in Newfoundland). 

gravelage gra’vla:3 m. graveling. 

gravelée gra’vle f. pearlash. 

graveleuse gra’vlg:z adj. see graveleux. 

graveleux gra’vio adj. [f. graveleuse] troubled 
with gravel; gravelly. sandy, gritty; off-color, ris- 
qué. 

gravelle gra’vel f. gravel (in all senses). 

gravelure gra’vly:r f. broadness, smuttiness. 

gravement grav’mG adv. gravely. 

graver gra’ve tr. engrave; grave; impress; cut (dies 
for making matrices); graver a l’eau-forte, etch; 
graver en creux, sink; graver au burin, engrave 
on wood; gravé de petite vérole, pitted with small- 
pox; se graver, be graven, be imprinted. 

graveur gra’ve:r m. engraver; graveur da leau- 
forte, etcher. 

gravier gra’vje m. gravel, grit. 

gvraviére gra’vje:r f. gravel pit; vetch and lentils; 
(bird) plover. 

gravimétre gravi’metr m. gravimeter. 

gravir gra’vi:r tr, clamber up, climb. 
climb, clamber. 

gravitation gravito’sj5 f. gravitation, 

gravité gravi'te f. gravity; seriousness, graveness; 
(music) flatness, lowness. 

graviter gravi'te intr. gravitate. 

gravois gra’vwa:m. plaster siftings, old plaster; 
rubbish, 


— intr 
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gravure gra’vy:r }. engraving, cut, print; gravure 
au burin, stroke-engraving; gravure en creux, die- 
sinking; intaglio; gravure en tatlle-douce, copper- 
plate-engraving; gravure aw trait, line-engraving ; 
gravure sur acier, steel-engraving ; gravure sur bois, 
wood-engraving; gravure en caractéres d’impri- 
merie, tetter-engraving. 

gré gre m. satistaction, pleasure, liking, wish, will; 
avoir en gré, like; trouver a@ son gré, be pleased 
with; au gré, at pleasure; at random; bon gré, mal 
gré, willing or unwilling, willy-nilly, whether or 
no; de gré a gré, by mutual consent; savoir gré a, 
be grateful to; savoir bon gré a, be pleased with, 
take kindly to; de bon gré, willingly. 

gréage gre’a:3 m. rigging. 

grébe greb m. (bird) grebe; grébe huppé, great- 
crested grebe, 

grec grek adj. [f. grecque] Greek, Grecian; vol 
a la grecque, bunko game (similar to the gold-brick 
swindle). : 

grec grek m. (language) Greek;..miser; card- 
sharper, blackleg, cheat; Grec, (person) Greek. 

gréciser gresi’ze tr. hellenize. 

grécisme gre’sism m. Grecism. 

gréciste gre’sist mu. Grecian; 
scholar. ; 

Grecque grek 7. Greek woman, Grecian woman; 
grecque, fret, fret-work; bookbinder’s: saw; saw; 
orner de grecques, fret. ¢ 

grecque grek adj. see grec. 

grecquer gre’ke tr. (bookbinding) saw-bind. 


Hellenist, 


gredin gro’dé m. villain, scamp, scoundrel, black- 


guard. 

gredin gro’dé m. lapdog. 

gredinerie gradin’ri f. blackguardism, 
rascality. 

gréement gre’md m. rigging. 

gréer gre’e tr. rig. 

gréeur gre’o:r m. rigger. 

ereffage gre'ta:3 m. grafting. ; 

greffe gre:f f. graft, grafting, engraftment;  greffe 
a Vanglaise, whip-grafting; greffe en écusson, 
shield-graft; greffe en fente, chink-graft. 


villainy, 


greffe gref m. registry; registrar’s office, ‘clerk’s 


office. 

gereffer gre’fe ir. graft. 

greffeur gre’fo:r m. grafter. 

greffier gre‘fje m. registrar, recorder. 

_greffoir gre’fwa:r m. grafting-knife. 

grégaire gre’ge:r adj. gregarious. 

grége gre:3 adj. (of silk) raw. 

gerégeois gre3wa adj.: feu grégeois, Greek fire; 
wild-fire. 

grégorien gregorjé adj. [f. grégorienne] 
rian. 

grégorienne grego’rjen adj. see grégorien. 

gréguer gre ge ir. carry off. 


Grego- 


|grémial gre’mjal m. 


Greek | 
|) grémil gre’mi m. (plant) gromwell, gromil. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


grégues greg f. pl. breeches; tirer ses grégues, take 
to one’s heels. 

gréle gre:l f. hail, hail-storm; stye (on the eye); 
grain de gréle, hailstone; gréle de coups, shower 
of blows. 

gréle gre:l m. highest note (of a horn) ; grail, thin- 
ning tool. 

gréle gre:l adj. slender, slim, lank; shrill. 

gréler gre‘le intr. hail. —tr. ravage by hail; dev- 
astate; pock-mark; (heraldry) set with heads. 

grelet gra’le m. stone-mason’s hammer. 

grélet gre'le adj. [f. grélette] thinnish, puny. 

grélette gre'let adj. see grélet. 

grelin gro’/lé m. warp; stream-cable; coalfish. 

grélon gre’l5 m. hailstone. 

grelot gro’lo m. sleigh-bell; little bell, rattle; atta- 
cher le grelot, bell the cat, take the first step in a 
difficult enterprise; trembler le grelot, nae till 
one’s teeth chatter, : 

erelotter gralo’te intr. quake, shiver. 

greluchon groaly’§5 m. favored lover, paramour. 

grément gre’ma m. rigging. : 

(pl. grémiaux]) gremial, 

bishop’s apron. 

grémiaux gre’ mjo.m. pl. see exons 


grémille gre’mi:j f..(fish) kind of perch. 

grémillet gremi’je m. forget-me-not, myosotis. 

grenade groa’nad 7. pomegranate; grenade. 

grenadier grona’dje m. pomegranate-tree; grena- 
dier; jurer comme un grenadier,-swear like a 
trooper. : 

grenadiére. grona’dje:r f. grenade- pouch; upper 
band (of a rifle) ; mettre son 7 ala nen aeiers 
sling one’s musket. 

grenadille grana’di:j f. grenadilli, passion-flower.. 

grenadin grona’dé m. small fricandeau; African 
finch. : ees 

grenadine grona’din f. (silk) grenadine. 

grenmage gro’na:3 m. granulating; peodueticial of 
silkworms’ eggs. 

grenaille groa’na:j f. 
grain. 

grenailler grona’ je tr. granulate. 

gremat gro’na m. garnet; great humming-birds 
dried lemon-peel; couleur grenat, garnet-red. . 

grené gra’ne m. stippling, blending. 

greneler gron’le tr. grain (leather). 

grener gre’ne tr. granulate, corn; grain (leather) ; 
stipple. —d#intr. seed, run to seed, 

greneter gron’te tr. see greneler. 

gréneterie gren’tri f. seed-trade. 

grénetier gren’tje m. seed-dealer. 

grénetis gren’ti m. reeding, milling, milled edge: 
milling-punch; reeding-stamp. 

grenette groa’net f. coarse powder (sifted: out) 
Avignon berry. 


granulated metals refuse 
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grenier gro’nje m. granary, grain-loft; loft; garret, 
attic, lumber-room; floor-ceiling (of a - ship); 
en grenier, in the granary, in store; aller du gre- 
nier @ la cave, write crookedly; talk incoherently, 
ramble; grenier a puces, dog full of fleas. 
grenouillard granu’ja:r m. cold-water crank. 
grenouille groa’nu:j f. frog; pivot-hole, socket; 
(slang) money-box, cash. 
grenouiller gronwje intr. dabble (in water); guz- 
zle Adam’s ale. 
grenouillére gronwje:r ff. 
place; fen; unhealthy house. 
grenouillet gronu’je m. (plant) Solomon’s seal, 
knee-grass. 
grenouillette granu’jet f. 
buttercup; frogbit. 
grenu gro’ny adj. seedy, full of grain; grained; 
granulous; cuir bien grenu, leather with a good 
grain; huile grenue, clotted oil. 
greés gre m. sandstone; stoneware; grit, grit-stone, 
grit-rock; grés a batir, freestone; grés des rémou- 
leurs, grindstone. 
_ gréseuse gre’zo:z adj. see gréseux. 
gréseux gre’ze adj. [f. gréseuse] 
grésier gre’zje m. quarryman. 
grésiére gre’zje:r f. sandstone-quarry. 
grésil gre’zi m. sleet. 
grésillement grezij’mG@ m. pattering, crackling. 
grésiller grezi’je tr. shrivel, shrivel up, wrinkle. 
grésiller grezi’je intr. patter, crackle. 
grésiller grezi’je inir. sleet. 
gresserie gres‘ri /. sandstone, grit, freestone; stone- 
ware; sandstone-quarry. 
geréve gre:v f. strand; strike (of workmen) ; se mettre 
en gréve, strike, go out on strike. 
| grevé gro’ve m. heir of entail. 
grever gre’ve tr. wrong, injure; burden; encumber. 
gréviste gre’vist n. striker, workman on strike. 
grianneau gria’no m. [pl. grianneaux] young 
heath-cock; young grouse. 
grianneaux gria’no see grianneau, 
eriblette gri/blet f. hash of broiled meat. 
gribouillage gribu’ja:3 m. scrawl; daub. 
egribouille gri’bu:j m. simpleton, blockhead. 
gribouiller gribu’je tr. scrawl, scribble; daub. 
eribouillette gribu’jet f. scramble, scrambling; 
a la gribouillette, higgledy-piggledy. 
gribouilleur gribu’jo:r m. scrawler, scribbler. 
gribouilleuse gribu’jo:z f. scrawler, scribbler. 
gribouillis gribu’ji m. see gribouiillage. 
gribouri gribu’ri m. vine-grub. 
eriéche gri’eS adj. prickly; sting-nettle. 
grief gri’ef m. grievance, wrong, injury ; complaint. 
griévement griev’ma adv. grievously, gravely. 
griéveté griev’te f. enormity, gravity, heinousness. 
griffade gri’fad f. clawing, scratch. 
griffe grif f. claw, talon; grip, grasp, clutch; ten- 


frog-pond; marshy 


ranula; tree-toad; 


sandy, gritty. 
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dril; catch; bulb; signature stamp; griffe d mu 
sique, music-pen; apposer sa griffe ad, put one’s 
signature to. 

griffer gri’fe tr. claw; clutch, grab; scratch. 

griffon gri’f5 m. griffin, griffon; kind of water-do:z. 

griffon gri/f5 m. spring of mineral water. 

egriffonnage grifo’na:3 m. scrawl, scrawling. 

griffonner grifo’ne ir. scrawl, scribble. 

griffonneur grifo’no:r m. scrawler, scribbler. 

griffonneuse grifo’ng:z f. scrawler, scribbler. 

griffu gri’fy adj. armed with claws. 

grigne grin f. fold; break in a crust (of bread); 
unevenness; brown color. 

grigner gri’ne inir. grin; crease. 

grignon gri’n5 m. hard crust; residuum. 

grignoter grino’te tr. nibble; manage to pick up. 

grignotis grino’ti m. crispness. 

grigou gri’gu m. beggarly fellow, miserable wretch; 
sordid miser. 

gril gri m. gridiron; étre sur le gril, be in a terrible 
stew, be in a mess. 

grillade gri’jad f. grilling, grill; broil; toast. 

grillage gri’ja:3 m. grilling, broiling, toasting; light 
iron railing; wire lattice; wire guard; roasting; 
grillage de bois, frame of timber. 

erillager grija’3e ir. lattice, grate, wire. 

grillageur grija’30:r m. lattice-maker, 
maker. 

grille gri:j /. grate; grating; railing, (garden) gate. 

grille-pain grij’pé m. toasting-fork. 

griller gri’je tr. broil, grill, toast; roast (metals). 
— intr. broil; be on thorns, 

eriller gri’je tr. inclose with iron rails; rail in; 
grate. 

grillet gri’je m. hawk’s bell; field-cricket; grillet 
blanc, kind of narcissus. 

grilleté grij’te adj. (heraldry) belled. 

erilletier grij’tje m. grate-maker. 

grillon gri’j5 m. cricket; grillon domestique, house- 
cricket. 

grillon-taupe grijS5’to:p m. 
mole-cricket. 

grillotter grijo’te intr. chirp (like the cricket). 

grimace gri’mas f. grimace, wry face; wafer-box 
(with a pin-cushion) ; cet habit fait la grimace, that 
coat puckers. 

grimacer grima’se intr. make faces; grin; simper; 
sham; pucker. 

grimacerie grimas’ri f. grimaces; grinning. 

grimacier grima’sje adj. smirking, simpering; dis- 
sembling. 

grimaud gri’mo m. urchin, brat, dunce; scribbler, 
would-be litterateur, pedant. 

grimaud gri’mo adj. cross, ill-tempered, peevish. 

grime grim m. brat; old man, old fogy; i] joue les 
grimes, he plays old men’s parts. 

grimelin grim’lé adj. poor, worthless, miserable. 


grating- 


[pl. grillons-taupes] 


A 
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grimer grime inir. paint, make up, play old men’s 
parts. 

grimoire gri/mwa:r m. conjuring-book, black-book ; 
obscure language; illegible scrawl. 

grimpart gré’pa:r m. see grimpereau. 

grimper gré’pe intr. climb, clamber, creep. 

grimpereau gré’pro m. [pl. grimpereaur] 
nuthatch. 

grimpereaux gré’pro see grimpereau. 

grimpeur gré’poe:r m. climber. 

grimpeuse gré’po:z f. climber. 

grincement grés’mG m. gnashing, grinding (of the 
teeth) ; grating. 


(bird) 


erincer gré’se tr. gnash (the teeth); grate; faire. 


grincer les dents, make the teeth grate, set the 
teeth on edge. —<intr. grind; gnash; grate; grin- 
cer des dents, grit one’s teeth. 

grincheuse gré’\o:z adj. see grincheux. 

grincheux gréSo adj. [f. grincheuse] 
surly, ill-tempered, peevish. 

gringalet gréga’le m. weakling, runt, sawed-off. 

gringolé grégo’le adj. (heraldry) snake-headed. 

gringotter grégo’te intr. hum a tune. 

gringuenaude grég’no:d f. dirt, filth. 

griot gri’o m. seconds (of meal or flour). 

griotte gri’ot f. marble with red and brown spots; 
morella cherry. 

geriottier grio’tje m. egriot-iree, morella-tree. 

grip grip m. grip (of a cable-car). 

grippage gri’pa:3 m. friction. 

grippe grip f. fancy, whim; hobby; crotchet, dislike ; 
influenza; prendre quelqwun en grippe, se prendre 
de grippe contre quelqu’un, take a dislike to any 
one. 

grippe-argent gripar’3a m. [pl. same] 
grubber. 

grippé gri’pe adj. (of the face) shrunk, contracted ; 
ill with influenza. 

erippement grip’md m. wrinkling; friction. 

grippeminaud gripmi’no m. grimalkin; 
hypocrite. 

gripper gri’pe tr. gripe, clutch, seize, snatch up; 
nab; crib; se gripper, shrivel; take a dislike. 

grippe-sou grip’su m. pinchpenny, skinflint. 

f@ris gri adj. gray, hoary; gloomy, foggy; fuddled, 
tipsy ; lettres grises, flourished letters; temps gris, 
raw weather; mine grise, displeased look, angry 
look. 

gris gri m. gray; gris de lin, grayish-violet; gris 
brun, drab; ventre de gris, light gray fur (from the 
squirrel’s belly). 

grisaille gri’za:j f. cameo (with a gray ground); 
white poplar; kind of butterfly; hair partly gray. 

erisailler griza’je tr. paint gray. —intr. (of hair) 
turn gray. 

grisard gri’za:r m. white poplar. 

gerisatre gri’za:tr adj. grayish. 


crabbed, 


money- 


artful 
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griser gri’ze tr. give a gray tint to; make tipsy, 
fuddle; se griser, get -tipsy, be fuddled. —dintn 
turn gray. 

griserie griz’ri ~. semi-intoxication. 

griset gri’ze m. young goldfinch. 

grisette gri’zet f. gray gown, russet gown; (bird) 
white-throat; grisette, gay working-girl. 

gris-gris gri’gti m. [pb]. same] kind of amulet. 

gvisoller grizo’le intr. warble, carol. 

grison gri’z5 m. gray-beard; donkey, ass; footman 
(in gray livery) ; private agent, detective. 

grison gri’z5 adj. [f. grisonne] gray. gray-haired, 
gray-headed. 

grisonne gri’zon adj. see grison. 

grisonner grizo’ne intr. (of hair) grow gray. 

grisou gri’zu m. fire-damp. r 

grive gri:v f. thrush; soil comme une grive, drunk 
as a fiddler. 

grivelé gri’vle adj. speckled. 

grivelée gri’vle f. (slang) rake-off, 
profit. 

griveler gri’vle tr. acquire dishonestly; beat (a 
restaurant). —Jéintr. make dishonest profits. 

grivélerie grivel’ri f. see grivelée. 

griveleur gri’vlo:r m. pilferer; dead-beat. 

grivois gri/vwa adj. jolly; broad, off-color; licen- 
tious. 

grivois gri’vwa m. jolly dog. 

grivoise gri’vwa:z f. jolly woman; canteen woman. 

gvrivoiserie gtivwaz’ri f. ribald talk; off-color story. 

grog grog m. grog, diluted liquor; brandy punch. 

grognard gro’na:r m. grumbler, growler; veteran 
of the first French Empire. 

grognard gro’na:r adj. grumbling, growling. 

grognement gron’ma m. grunt, grunting, growling, 
grumbling. 

grogner gro’ne intr. grunt, growl, grumble. 

grognerie gron’ri f. grumbling, scolding. 

grogneur gro’no:r adj. [f. grogneuse] grumbling, 
growling. 

grogneur gro’ne:r m. grumbler, growler. 

grogneuse gro’no:z 7. grumbler, growler. 

grogneuse gro’ng:z adj. see grogneur. 

grognon gro’nd adj. [f. grognonne] 
grumbling. 

grognon gro’n5 m. grunter; grumbler. 

grognonne gro’non adj. see grognon. 

grognonmner grono’ne intr. grunt (as a pig); 
grumble. 

groin gru’é m. snout (of a hog). 

grolle grol f. rook. 

groller gro’le intr. croak, grumble. 

grommeler grom’le intr. grumble, mutter; grunt. 

grondement gr5d’mG& m. rumbling, growling; snarl, 
snarling; roaring. 

gronder grd’de intr. growl, grumble, mutter; snarl, 
tumble. —/#r. scold, reprimand; grumble at. 


clandestine 


grunting; 
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gpronderie gr5’dri f. scolding, chiding. 

prondeur grd’do:r adj. [f. grondeuse] 
scolding. 

grondeur grd’do:r m. scold; grumbler. 

grondeuse grid‘do:z f. scold; grumbler. 

prondeuse gr5’do:z adj. see grondeur. 

grondin grd’dé m. (fish) red gurnet. 

groom grum m. groom, young lackey. 

gros gro adj. [f. grosse] big, large, great, thick, 
gross, stout; coarse, rough; (of cavalry) heavy; 
(of color) dark; gros mots, coarse words, oaths; 
gros drap, coarse cloth; grosse viande, butcher’s 
meat; gros marchand, substantial tradesman; gros- 
se femme, stout woman; femme grosse, woman 
with child; Ja mer est grosse, the sea is high. 

g£ros gro m. gross, larger part, bulk, mass, main body ; 
wholesale; an eighth of an ounce; writing, execu- 
tion (of an act), drawing up, copy; gross (twelve 
dozen); en gros, in bulk; in general, as a whole; 
wholesale. 

gros gro adv. much; gagner gros, earn a great deal. 

gros-bec gro’bek m. (bird) grosbeak. 

groseille gro’ze:j f.: groseille & grappes, red cur- 
tant, white currant; groseille a maquereau, gro- 
seille verte, gooseberry. 

groseillier groze’je m. currant-tree, gooseberry- 
bush; groseillier noir, black-currant tree. 

Zros-jean gro’34 m. chump, vulgar fellow, country- 
man; étre gros-jean comme devant, be no better off 
than before. 

grosse gros f. gross, twelve dozen; large hand- 
writing; bottomry; copy 

‘“grosse gro:s adj. see gr 

grossement gros’mG adv. grossly, coarsely. 

-grosserie gros’ri f. ironmongery ; wholesale. 

grossesse gro’ses f. pregnancy. 

grosset. gro’se adj. [f. grossette] 

* big. 

grossette gro’set adj. see grosset. 

grosseur gro’se:r f. size, bigness, largeness; swell- 
ing. 

grossier gro’sje adj. coarse, thick; plain; clumsy, 
rough; unpolished ; unmannerly ; gross. 

grossiérement grosjer’md adv, coarsely, roughly, 
churlishly ; grossly. 

grossiéreté grosjer’te f. coarseness, grossness, rude- 
ness, impoliteness; coarse act, rude act; coarse 
language, scurrility. 

grossir gro’si:r intr. grow big, grow large, be en- 
larged, swell, increase; grow stout. — tr. make 
bigger, make larger, enlarge, swell, increase, mag- 
nify ; exaggerate. 

grossissant grosi’sd adj. magnifying. 

grossissement grosis’ma m. magnifying, enlarge- 
ment, increase. 

grosso-modo grosomo’do adv. summarily, gener- 
ally, roughly. 


grumbling, 


biggish, pretty 
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grossoyer groswa’je fr, engross, copy in a large 
hand. 

grotesque gro’tesk adj. grotesque. 

grotesquement groteska’md adv. grotesquely. 

grotte grot f. grotto; crypt. 

grouillement gruj’ma@ m. rumbling (in the stom- 
ach) ; swarming. 

grouiller gru’je inir. be in a confused motion; 
swarm; shake; stir; (of the stomach) rumble. 

group grup m. sealed bag (of specie). 

groupe grup m. group, cluster, clump (of trees) ; 
crowd, flock; (printing) guiding word, guiding 
letters (over each column in a dictionary). 

groupement grup’md m. grouping. 

grouper gru’pe fr. group; se grouper, form into 
groups, be grouped, gather, collect. —d<intr. group. 

gru gry m. see gruau. 

gruau gry’o m. gruel, oatmeal; groats; small crane. 

grue gry f. (bird) crane; derrick, crane; simpleton; 
woman of loose morals; faire le pied de grue, dance 
attendance. 

gruerie gry’ri f. wood-mote. 

grugeon gry’35 m. lump (of sugar). 

gruger gry’3e tr. crunch, eat up, devour. 

grugerie gry3'ri 7. squandering. 

grugeur gry’30:r m. squanderer, sponger, parasite. 

grugeuse gry’30:z f. squanderer, sponger, parasite. 

grume grym f. bark; en grume, with the bark on. 

grumeau gry’mo m. [pl. grumeaux] clod, lump, 

grumeaux gry’ino see grumeau. 

grumeler grym’le tr.: se grumeler, clot, 

grumeleuse grym’lo:z adj. see grumeleux. 

grumeleux grym’lo adj. [f. grumeleuse] 
rugged, rough. 

gruyer gry’je adj. of the crane; faucon gruyer, hawk 
trained to pursue the crane; faisan gruyer, crane 
pheasant. 

gruyer gry’je m. forest-master; forest-right (of a 
lord or king). 

gruyére gry’je:r m, Gruyere cheese. 

guano gya’no m. guano, 

gué ge m. ford; passer une rivicre a gué, ford a 
river; sonder le gué, probe the ford; sound 
a person, 

guéable ge’abl adj. fordable. 

guédasse ge’das 7. weed-ash. 

guéde ged f. woad, dyer’s-weed. 

guéder ge’de tr. dye with woad; cram, stuff (with 
food). 

guéer ge’e tr. ford; guéer un cheval, water a horse; 
guéer du linge, wash linen (in a river). 

guelfe gelf m. Guelph. 

guelte gelt 7. commission, share of a sale, 

guenille goa’ni:j f. rag, tatter; rubbish, trumpery. 

guenilleuse goni’jo:z adj, see guenilleux. 

guenilleux goni’jo adj. [f. guenilleuse] 
rubbishy, worthless. 


clotted, 


tattered ; 


4 
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guenillon gzeni’j5 m. little rag; scrap. 

guenipe go’nip f. dissolute woman. 

guenon go’nd f. monkey; she monkey; fright, ugly 
woman; woman of the town. 

guenuche goa’ny§ f. young she monkey; guenuche 
coiffée, over-dressed woman; ape in petticoats. 

guépard ge’pa:r m. cheetah. 

guépe ge:p f. wasp. 

guépier ge’pje m. wasps’ nest; (bird) bee-eater; 
donner dans un guépier, get into a scrape. 

guerdon ger’d5 m. guerdon, recompense, reward, 
meed. 

guerdonner gerdo’ne tr. requite, reward, recom- 
pense. 

guére ge:r adv. but little, not much, not very; not 
long; hardly, scarcely ; n’avoir guére d’argent, have 
but little money; il n’est guére prudent, he is not 
very prudent; i] ne tardera guére &@ venir, it will 
not be long before he comes; n’avoir guére plus, 
have little more. 

guéret ge’re m. land unsown; fallow land; fields. 

guéridon geri’d5 m. little round table, center-table, 
stand ; (sea-term) scoop. ; 

guérilla geril/la f. guerilla warfare. 

guérir ge’ri:r tr. cure, heal; se guérir, be cured, re- 
cover, mend; get rid. —vdintr. be cured, cure; 
recover; get rid. 

guérison geri’z5 f. recovery, healing, cure. 

guérissable geri’sabl adj. curable. 

guérisseur geri’so:r m. healer, curer. 

guérisseuse geri’sg:z f. healer, curer. 

guérite ge’rit f. sentry-box; turret, watch-tower; 
gagner la guérite, take to one’s heels, make off. 

guerre ge:r f. war; strife; vaisseau de guerre, man- 
of-war; petite guerre, sham fight; scouting, ma- 
rauding; gens de guerre, military men, soldiers; 
place de guerre, fortified place; nom de guerre, 
soldier-name; pseudonym; nickname; faire la 
guerre a, make war upon; faire la guerre avec, 
serve with, serve under; en faire ia guerre a 
quelqu’un, rail any one for it; faire bonne guerre a, 
deal gently with; faire la guerre d’eil, keep watch 
to profit by circumstances, be wide awake; de 
bonne guerre, by fair play; moitié guerre, moitié 
marchandise, half willingly, half unwillingly. 

guerrier ge’rje adj. warlike; martial. 

guerrier ge’rje m. warrior. 

guerriére ge’rje:r f. (female) warrier. 

guerroyer gerwa’je intr. make war, 
— ir. make war on, wage war against. 

guerroyeur gerwo’jo:r m. fighting man, lover of 
war. 

guerroyeuse gerwa’jo:z f. fighting woman. 

guet ge m. watching, watch; sentinel; mot du guet, 
watchword, countersign; chevalier du guet, chief 
of the watch; faire Je guet, keep watch; be on the 
lookout; se donner le mot de guet, act in concert. 


wage war. 
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guet-apens geta’pad m. [pl. guwets-apens] ambush, 
ambuscade; lying in wait; dresser un guet-apens a, 
waylay. 

guétre ge:tr f. gaiter; grande guétre, legging; tirer 
ses guétres, run away. 

guétrer ge’tre tr. put gaiters on, gaiter. 

guétrier getri’e m. gaiter-maker. 

guette get f. watching, watch; joist. 

guetter ge’te tr. lie in wait for, watch for. 

guetteur ge’te:r m. signalman, lookout-man. 

guetteuse ge’to:z f. watcher. 

gueulard go’la:r m. furnace-mouth; gully-hole; 
heavy eater; brawler, bawler; glutton. 

gueulard go’la:r adj. (of horses) hard-mouthed. 

gueule gol f. mouth (of certain animals) ; opening; 
jaws; gula; (plant) snapdragon; (in jest) big 
mouth, chops; gueule de bois, big head, after- 
effects of drunkenness ; faire sa gueule, pout, sulk. 

gueule-de-loup goldo’lu f. [pl. gueules-de-loup] 
cowl, chimney-cowl; (plant) snapdragon. 

gueulée go’le f. large mouthful; coarse word. 

gueuler go’le intr. bawl, squall, clamor, mouth. 
— tr. take up, seize. 

gueules gol m. pl. gules. 

gueuleton gol’t5 m. (slang) blow-out, grand spread, 
banquet. 

gueuletonner golto’ne intr. (slang) junket, have 
a blow-out. 

gueusaille go’za:j f. parcel of beggars, low set, rab- 
ble, riffraff. 

gueusailler goza’je intr. beg, loaf. 

gueusant go’za adj. begging. 

gueusard go’za:r m. beggar, blackguard, ragamuffin, 
loafer, 

gueuse go:z f. beggar; bad woman, hussy. 

gueuse gg:z adj. see gueux. 

gueuse go:z f. pig iron. 

gueuser go’ze tr. beg; 
begging. 

gueuserie goz’ri f. beggary, beggarliness; trash; 
poverty, mendicity. 

gueuset go’ze m. small pig iron. 

gueux go m. beggar; ragamuffin; brazier; scoun- 
drel; tas de gueux, pack of scoundrels; gueux 
revétu, upstart. 

gueux go adj. [f. gueuwse] poor, beggarly, wretched, 
destitute. 

gui gi m. main-boom (of a sloop, of a brig). 

gui gi m. mistletoe. 

guibre gibr m. cut-water. 

guichet gi’Je m. wicket; grating; door; shutter, 
small window. 

guichetier gi(’/tje m. turnkey. 

guide gid 7. rein (of a bridle) ; conduire a grandes 
guides, drive four-in-hand. 

guide gid m. guide; guide-book; text-book; fugle: 
man. 


clamor for. —véintr. ga 
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guide-ane gi’da:n m. guide-book; black lines (for 
writing straight on unruled stationery). 
guideau gi’do m. flash-board; large seine. 
guide-chaine gid’Se:n m. guard, ratchet. 
guide-main gid’mé m. hand-guide (for pianists). 
guider gi’de tr. guide, lead, conduct; direct; steer. 
guidon gi’d5 m. handle-bar (of a bicycle) ; field- 
colors, guidon; sight (of firearms); reference, 
mark; broad pendant; direction; guidon de renvoi, 
(proofreading) insert-mark, reference-mark. 
guifette gi’fet f. sea-swallow. 
guignard gi’pa:r m. dotterel. 
guigne gin /. white-heart cherry. 
guigne gin f. ill-luck, hoodoo. 
guigner gi’ne tr. wink at, ogle; covet; peep at; have 
in view. —~Jintr. leer, peer, ogle. 
guignette gi’net f. sandpiper. 
guignier gin’je m. white-heart cherry-tree. 
guignol gi’nol m. puppet-show; Punch and Judy 
show. 
guignolet gino’le m. cherry brandy. 
guignon gi/n5 m. bad luck, hoodoo. 
guignonnant gino’nd adj. full of bad luck, pro- 
voking. 
guigue gig f. gig. 
guildive gil’di:v f. rum. 
guillage gi’ja:3 m. working, fermentation (of beer). 
guillaume gi’jo:m m. rabbet-plane. 
guilledin gij’dé m. gelding. 
guilledou gij’du m.: courir le guilledou, frequent 
places of ill-fame. 
guillemeter gijme’te tr. quote, put in quotation 
points. 
guillemets gij’me m. p/. quotation points. 
guillemot gij’mo m. guillemot. 
guiller gi’je intr. (of beer) work, ferment. 
guilleret gij’re adj. sprightly, gay, lively. 
guilleri gij’ri m. chirping (of sparrows). 
guillochage gijo’Sa:3 m. engine-turning. 
guilloche gi’jo§ f. burin, graver. 
guillocher gijo’Se tr. engine-turn. 
Zuillocheur gijo’So:r m. engine-turner. 
guillochis gijo’Si m. engine-turning. 
guillotine gijo’tin f. guillotine; fenétre ad guillo- 
tine, drop-shutter window. 
guillotinement gijotin’mad m. guillotining. 
guillotiner gijoti’ne tr. guillotine. 
guimauve gi’mo:v 7. marshmallow. 
guimbarde gé’bard f. wagon, van; jew’s-harp; 
rickety carriage. 
guime gé:p f. chemisette; veil (for nuns). 
guinal gi’nal m. (slang) Jew; usurer. 
guinard gi’na:r m. (fish) red gurnet. 
guindage gé’da:3 m. hoisting. 
guindant gé’da m. (sea-term) hoist, drop; hoisting. 
guinde gé:d f. small cloth-press. 
guindeau gé’do m. [pl. guindeaux] windlass, hoist. 
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guindeaux gé’do see guindeau. 

Buinder gé’de fr. hoist, strain, force; hoist up 
(masts); se guinder, be stilted; be forced, bridle 
up; homme guindé, affected man. 

guinderesse gé’dres f. top-rope. 

guinderie gé‘dri f. constraint, stiffness. 

guinée gi’ne f. guinea; long cloth. 

guingan gé’gd m. gingham. 

guingois gé@gwa m. crookedness; de guingois, awry, 
crooked; cross-grained; marcher tout de guin- 
gois, walk crookedly. 

guinguette gé’get f. roadside inn; tea-gatden. 

guiorer gio’re intr. (of mice) squeal, squeak. 

guipon gi’p5 m. mop. 

guipure gi’py:r f. guipure lace. 

guirlande gir’ld:d f. garland, wreath; girdle (of 
jewels) ; belt (of a column). 

guise gi:z f. wise, manner, way; fancy, humor; en 
guise de, by way of. 

guitardin gitar’dé m. fiddle-wood. 

guitare gi’ta:r f. guitar; pincer de la guitare, play 
the guitar. 

guitariste gita’rist n. guitarist, guitar-player. 

guiterne gi’tern f. prop. 

guit-guit gi/gi m. [pl. guits-guits] 
guit, honey-creeper. 

guiton gi’th m. dog-watch. 

guivre gi:vr f. (heraldry) serpent. 

guméne gy’men f/f. (heraldry) cable. 

gustatif gysta’tif adj. [f. gustative] 
gustatory, hypoglossal. 

gustation gysta’sj5 7. gustation, tasting. 

gustative gysta’ti:v adj. see gustatif. 

gutta-percha gytaper’ka f. gutta-percha. 
guttier gy’tje m. gamboge-tree. 

guttifére gyti’fe:r adj. (botany) guttiferous. 

guttiforme gyti’form adj. drop-shaped. 

guttural gyty’ral adj. guttural. 

gutturale gyty’ral 7. guttural. 

gymnase 3im’na:z m. gymnasium. 

gymnaste 3im’nast m. gymnast. 

gymnastique 3imnas’tik adj. gymnastic. 

gymnastique 3imnas’tik f. gymnastics. 

gymnique 3im’nik /. gymnastics. 

gymnique 3im’nik adj. gymnic. 

gymnosophiste 3imnoso’fist m. gymnosophist. 

gzymnosperme 3imnos’perm m. (botany) gymno- 
sperm. : 

gZymnospermie 3imnosper’mi f. gymnospermia. 
gymnote 3im’not m. gymnotus, electric eel. 
gynandre 3i’na:dr adj. (botany) gynandrous. 
gynandrie 3inddri f. gynandria: 

Beynécée jine’se m. gyneceum, women’s apartments. 

gynécocratie sinekokra’si f. gynaecocracy, petti- 
coat government. 

gypaéte sipa’et m. griffin, bearded vulture, lammer:- 
geier. 


(bird) guit 


(of nerves) 





— 
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Zypse 3ips m. gypsum, parget; plaster of Paris. 

fSypseuse 3ip’se:z adj. see gypseux. 

Zypseux 3ip’se adj. [f. gypseuse] gypseous. 

gyratoire 3ira’twa:r see giratoire. 

gyromancie 3iromd’si 7. gyromancy. 

fZyrométre 3iro’metr m. velocity-measuring appa- 
ratus. 

gyrovague 3iro’vag m. wandering monk; tramp. 


ha a interj. [no preceding linking or elision] ah! 
ha! 

habeas-corpus abeaskor’py:s m. habeas-corpus. 

habenaire abe’ne:r f. (plant) butterfly-orchis. 

habile a’bil adj. able, clever, skillful; expert, 
sharp. 

habilement abil’mG adv. cleverly, skillfully, ably; 
dexterously ; knowingly. 

habileté abil’te f. ability, skill, cleverness. 

habilitation abilita’sj5 f. habilitation, qualifica- 
tion. 

habilité abili’te f. competency, qualification. 

habiliter abili’te tr. qualify. 

habillage abi’ja:3 m. trussing poultry. 

habillant abi’/jG adj. dressy, nice, rich. 

habillement abij’m@ m. clothes, clothing, dress, 
wearing-apparel, attire. 

habiller abi’je tr. dress, clothe, attire, wrap up; 
prepare (meat or fish); make clothes for; (of 
clothes) be becoming to; s’habiller, dress; abuse 
each other. 

habilleur abi’jo:r m. dresser; skin-dresser. 

habilleuse abi’jo:z f. dresser; skin-dresser. 

habit a’bi m. garment, dress, apparel, garb; coat, 
dress coat; habits, clothes; habit bourgeois, pri- 

_ vate clothes; habit complet, suit of clothes; habit 
habillé, dress coat, full dress, evening dress. 

habitabilité abitabili’te f. habitableness; habita- 
bility. 

habitable abi’tabl adj. inhabitable. 

habitacle abi’takl m. abode, dwelling; binnacle. 

habitant abi’td m. inhabitant, resident, inmate; 
occupant, occupier; denizen. 

habitat abi’ta m. habitation, 
habitat. 

habitation abita’sj5 f. habitation, residence, abode. 

habiter abi’te tr. inhabit, dwell in, live in, reside 
in, frequent. — intr. dwell, reside; cohabit. 

habitude abi’tyd f. habit, custom, use; practice, 
wont; trick. 

habitué abi’tye m. frequenter, customer. 

habituel abi’tyel adj. [f. habituelle] 
customary. 

habituelle abi’tyel see habituel. 

habituellement abityel/md adv. habitually. 

habituer abi’tye tr. use, accustom, habituate. 


residence, abode; 


habitual, 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


habler a’ble intr. [no preceding linking or elision] 
brag, boast. 

hablerie ablo’ri f. [no preceding linking or elision] 
bragging, boasting. 

hableur a’blo:r m. [no preceding linking or elision] 
braggart, boaster. 

hachage a’§a:3 m. 
chopping. 

hachard a’Sa:r m. 
shears. 

hache af f. [no preceding linking or elision] ax, 
hatchet; hache d’armes, battle-ax; fait d coups de 
hache, clumsily made, roughly done. 

haché a’Se adj. [no preceding linking or elision] 
choppy ; abrupt, irregular. 

hache-légumes aJle’gym m. [no preceding linking 
or elision; pl. same] vegetable-chopper. 

hache-paille aS’pa:j m. [no preceding linking or 
élision; pl. same] _chaff-cutter. 

hacher a’Se tr. [no preceding linking or elision] 
chop, hew, cut to pieces; hatch; hash, mince. 

hachereau aS’ro m. [no preceding linking or eli- 
sion; pl. hachereaux] little ax, hatchet. 

hachereaux aS’ro_ see hachereau. 

hachette a’Set f. [no preceding linking or elision] 
hacking-knife, hatchet; (fish) bleak. 

hachis a’Si m. [no preceding linking or elision] 
mince-meat, hash. 

hachisch a’SiJ m. [no preceding linking or elision] 
hashish, 

hachoir a’§wa:r m. [no preceding linking or elision] 
chopping-board; chopping-knife; chaff-cutter. 

hachure a’Sy:r f. [no preceding linking or elision] 
(drawing) hatching. 

hagard a’ga:r adj. [no preceding linking or elision] 
haggard, wild. 

hagiographe a3jo’graf adj. hagiographic. 

hagiographe a3jo’graf m. hagiographer. 

hagiographie a3jogra’fi f. hagiography. 

hagiologique a3jolo’3ik adj. hagiological. 

haha a’ha m. [no preceding linking or elision] sud- 
den obstacle; ha-ha, sunk fence; hag; scarecrow. 

hahé «he interj. tally-ho ! 

hai he interj. hey ! well! indeed! 

haie e f. [no preceding linking or elision] hedge, 
hedgerow; wall; line of people (bordering a street 
at a procession); beam (of a plow); haie vive, 
quickset hedge; border la haie, form a double line 
(on each side of a passage). 

haie ai interj. [no preceding linking or elision] 
gee ho! get up! 

haillon a’j5 m. [no preceding linking or elision] 
tag, tatter. 

hain é m. [no preceding linking or elision] fish- 
hook. 

haine e:n f. [no preceding linking or elision] hate, 
hatred. 


[no preceding linking or elision] 


[no preceding linking or elision] 


———— 
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FRENCH-ENGLISH 


hhaineuse e’ng:z adj. [no preceding linking or eli- 
sion] see haineux. 

haineusement éngz’md@ adv. [no preceding linking 
or elision] hatefully. 

haineux e’no adj. [no preceding linking or elision; 
f. haineuse] hateful, malignant. 

hair a’i:r tr. [no preceding linking er elision] hate, 
detest, loathe. 

haire e:r f. [no preceding linking or elision] 
shirt, sackcloth. 

haissable ai’sabl adj. [no preceding linking or eli- 
sion] hateful, odious. 

haisseur ai’so:r m. [no preceding linking or elision] 
hater. 

haisseuse ai’sg:z f. [no preceding linking or elision] 
hater. 

haitien ai’tjé adj. [f. haitienne] 

haitienne ai’tjen adj. see haitien. 

halage a’la:3 m. [no preceding linking or elision] 
towage, hauling. 

halbran al’/bra m. [no preceding linking or elision] 
young wild duck. 

halbrené albra’ne adj. [no preceding linking or 
elision] ragged feathered; in a sad plight. 

halbrener albra’ne intr. [no preceding linking or 
elision] shoot wild ducks. 

hale a:1 m. [no preceding linking or elision] 
line, tow-rope. 

hale a:1 m. [no preceding linking or elision] heat 
of the sun; sunburn; scorching heat; tanned com- 
plexion. 

hale-bas al’/ba m. [no preceding linking or elision ; 
pl. same] downhaul-tackle. 

haleine a’len f. breath, wind; courir a perte d’ha- 
leine, run until out of breath; de longue halaine, 
long-winded; tenir les gens en haleine, keep the 
ball rolling. 

hhalenée al’ne f. smell, breath, whiff. 

halener al’ne tr. breathe; get scent of. 

haler a’le ir. [no preceding linking or elision] 
haul, heave; set, excite; haler a la cordelle, tow; 
haler un batiment, track a vessel; haler un chien 
sur, set a dog on. 

haler a‘le tr. [no preceding linking or elision] (of 
the sun) tan, burn; make swarthy; se hdler, be- 
eome sunburnt. 

halétement alet’ma m. [no preceding linking or 
elision] panting, puffing, gasping. 

haleter al’te intr. [no preceding linking or elision] 
blow, puff, pant, gasp for breath. 

haleur a’lo:r m. [no preceding linking or elision] 
tracker, hauler. 

haliéte a’ljet m. erne, sea-eagle. 

halieutiques aljo’tik m. pl. halieutics. 

halitueuse ali’tyo:z adj. see halitueux. 

halitueux ali/tyg adj. [f. halitueuse] 
slightly moist. 


hair 


Haytian. 


tow- 


halituous, 
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hallage a’‘la:3 m. [no preceding linking or elision] 
market-dues. 

hallali ala’li m. (stag-hunting) whoop; flourish of 
the horn at the death. 

halle al f. [no preceding linking or elision] mar- 
ket; market-place; Jangage des halles, Billings- 
gate; dames de la halle, market-women; halle aux 
blés, wheat exchange. 

hallebarde al/bard f. [no preceding linking or eli- 
sion] halberd; pleuvoir des hallebardes, rain 
cats and dogs. 

hallebardier albar’dje m. [no preceding linking 
or elision]  halberdier. 

hallier a’lje m. [no preceding linking or elision] 
thicket; partridge-net; market-keeper. 

hallope a’lop m. drag-net. 

hallucination alysina’sj5 f. hallucination. 

halluciner alysi’ne ir. hallucinate, delude. 

halo a’lo m. [no preceding linking or elision] halo, 

halochimie alo{i’mi f. treatment of salts. 

haloir a/lwa:r m. [no preceding linking or elision] 
drying-room (for hemp). 

halot a’lo m. [no preceding linking or elision] 
bit-burrow. 

halte alt f. [no preceding linking or elision] halt; 
stand, stop; halting-place; resting-place. 

haltére al‘te:r m. [no preceding linking or elision] 
dumb-bell. 

halurgie aly:’3i /. extraction of salts. 

hamae a/mak m. [no preceding linking or elision] 
hammock; haut les hamacs, up ali hammocks; ha- 
mac @ langlaise, cot. 

hamadryade amadri’ad f. hamadryad, tree-nymph. 

hameau a’mo m. [no preceding linking or elision; 
pl. hameaux] hamlet. 

hameaux a’mo see hameau. 

hamecon am’s5 m. [no preceding linking or elision] 
hook, fish-hook; bait. 

hameconner amso’ne tr. [no preceding linking or 
elision] hook; take in. 

hampe 4:p f. [no preceding linking or elision] 
staff (as of a lance) ; handle (of a brush) ; flower- 
stalk. 

hamster ams’te:r m. [no preceding linking or en- 
sion] (rodent) hamster. 

han @ m. [no preceding linking or elision] 
(of a workman striking a heavy blow). 

hanap a’nap m. [no preceding linking or elision] 
goblet; bowl. 

hanche 4:§ f. [no preceding linking or elision] hip, 
haunch; quarter. 


rab- 


grunt 


‘| hanchoan GSo’G m. [no preceding linking or eli. 


sion] Brazilian buzzard. 

handicap Gdi/kap m. [no preceding linking or eli- 
sion] (racing) handicap. 

handicaper ddika’pe tr. [no preceding linking or 
elision] handicap (horses in racing). 


“ 








— 
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landicapeur ddika‘pe:r m. [no preceding linking 
or elision] handicapper. 

hanebane an’ban f. [no preceding linking or eli- 
sion] see jusquiame. 

hangar @ga:r m. [no preceding linking or elision] 
outhouse, shed, cart-shed, cart-house. 

hanneton an’tS m. [no preceding linking or eli- 
sion] June-bug; cock-chafer; thoughtless per- 
son. 

hanovrien anovri’é adj. [no preceding linking or 
elision; f. hanovrienne] Hanoverian. 

hanovrienne anovri’en adj. [no preceding linking 
or elision] see hanovrien. 

hanse d:s f. [no preceding linking or elision] pin- 
wire; (formerly) guild, company. 

hanséatique (Gsea’tik adj. [no preceding linking or 
elision] Hanseatic. 

hansiére @’sje:r f. [no preceding linking or elision] 
hawser. 

hante a:t f. [no preceding linking or elision] 
staff; handle. 

hanter d@te tr. [no preceding linking or elision] 
haunt, frequent, resort to. —/#inir. pay visits; han- 
ter chez, be a frequent visitor at. 

hantise d’ti:z f. [no preceding linking or elision] 
intercourse, intimacy. 

happe ap /. [no preceding linking or elision] axle- 
tree-bed (of a carriage) ; cramp-iron. 

happe-chair ap’Se:r m. [no preceding linking -or 
elision; p/. same] grasp-all; bum-bailiff; dun. 

happelourde a’plurd 7. [no preceding linking or 
elision] paste, imitation stone; dude. 

happement ap’md m. [no prec’ding linking or eli- 
sion] snapping. 

happer a’pe tr. [no preceding linking or elision] 
snap, snap up; catch, nab. 

haguenée ak’ne f. [no preceding linking or elision] 
ambling nag; ill-made, ungainly woman; Ja haque- 
née des cordeliers, shank’s mare. 

hhaquet a’ke m. [no preceding linking or elision] 


dray. 
haquetier ak’tje m. [no preceding linking or eli- 
sion! drayman. 


harangue a’rd:g f. [no preceding linking or eli- 
sion] harangue, speech, address, oration. 

haranguer ard’ge tr. [no preceding linking or eli- 
sion] harangue. —vdintr. harangue, hold forth. 

harangueur ard’go:r m. [no preceding linking or 
elision] haranguer; speech-maker. 

harangueuse ard’go:z f. [no preceding linking or 
elision] haranguer; speech-maker. 

haras a’ra m. [no preceding linking or elision; pl. 
same] stud, breeding-stud. 

harasse a’ras f. [no preceding linking or elision] 
crate. 

harassement aras’mda m. [no preceding linking or 
elision] harassing; weariness, fatigue. 


— 


lance- 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


harasser ara’se tr. [no preceding linking or elision} 
harass, tire out, weary. 

harcélement arsel’ma m. [no preceding linking o1 
elision] harassing, tormenting. 

harceler arso’le tr. [no preceding linking -or eli- 
sion] harass, torment; gall; plague, tease, an- 
noy, exasperate. 

harde ard f. [no preceding linking or elision] herd 
(of deer) ; leash (for dogs). 

harder ar’de tr. [no preceding linking or elision] 
leash (dogs). 

hardes ard f.~/. [no preceding linking or elision] 
wearing-apparel, attire, clothes; hardes fattes, 
ready-made clothing. 

hardi ar’di adj. [no preceding linking or elision] 
bold, daring, fearless, intrepid, impudent. 

hardiesse ar’djes f. [no preceding linking or eli- 
sion] boldness, hardihood, daring; assurance; 
impudence; audacity. 

hardiment ardi’‘mG adv. [no preceding linking or 
elision] boldly, fearlessly, daringly, impudently. 

hare ha:r interj. halloo! 

harem a’rem m. [no preceding linking or elision] 
harem. 

hareng a’‘rG m. [no preceding linking or elision] 
herring ; hareng saur, red herring. 

harengaison arige’z5 f. [ng preceding linking or 
elision] herring-season; catch of herrings. 

harengére ard’3e:r f. [no preceding linking or eli- 
sion] herring-woman; fish-woman; fish-fag. 

harengerie ard3’ri f. [no preceding linking or eli- 
sion] herring-market. 

harenguet ard’ge m. [no preceding linking or eli- 
sion] herring-cob, sprat. 

haret a’re adj. [no preceding linking or elision] 
(of cats) wild. 

hargnerie arno’ri f. [no preceding linking or eli 
sion] squabbling, wrangling. 

hargneuse ar’no:z adj. [no preceding linking or eli 
sion] see hargneux. 

hargneux ar’no adj. [no preceding linking or eli- 
sion; f. hargneuse] cross, cross-grained; snap 
pish; peevish; (of horses) vicious. 

haricot ari‘ko m. [preceding linking and ens:on 
optional] kidney-bean; haricot de mouton, hari- 
cot mutton; Irish stew; haricots verts, French 
beans; haricots d’Espagne, scarlet runners. 

haridelle ari’del f. [no preceding linking or elision] 
jade, hack, sorry horse; gawky woman. 

harle arl m. [no preceding linking or elision] 
(bird) merganser. 


‘harmale ar’mal f. [no preceding linking or elision] 


(plant) rue. 
harmonica 
glasses. 
harmonie armo’ni f. harmony; concord; union; 
keeping; harmonics. 


armoni’ka m. harmonica; musical 
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FRENCH-ENGLISH 


harmonieuse armo’nje:z adj. see harmonieux. 

harmonieusement armonjgz’md@ adv. harmoni- 
ously, musically. 

harmonieux armo’njo adj. [f. harmonieuse] har- 
monious, musical; (of colors) blending. 

harmonique armo’nik adj. harmonic, harmonical. 

harmonique armo’nik m. harmonics. 

harmoniquement armonik’md adv. harmoniously. 

harmoniser armoni’ze tr. harmonize; s’harmoni- 
ser, harmonize. 

harmoniste armo’nist 7. harmonist. 

harmonium armo’/njom m. harmonium. 

harnachement arnaS’mG@ m. [no preceding linking 
or elision] harness; harnessing; trappings. 

harnacher arna’Se tr. [no preceding linking or eli- 
sion] harness, rig out. 

hharnacheur arna’So:r m. [no preceding linking or 
elision] harness-maker; harnesser. 

harnais ar’ne m. [no preceding linking or elision] 
harness; horse-trappings, trappings, equipment; 
cheval de harnais, draft-horse; blanchir sous le 
harnais, grow gray in the service. 

harnois ar’nwa m. [no preceding linking or elision] 
see harnais. 

haro a’ro interj. [no preceding linking or elision] 
shame! crier haro sur, raise a hue and cry against. 

haro a’ro m. [no preceding linking or elision] hue 
and cry. 

harpagon arpa’gs m. miser, skinflint. 

harpail ar’pa:j m. [no preceding linking or elision] 
herd of sheep. 

harpailler arpa’je tr. [no preceding linking or eli- 
sion]: se harpailler, wrangle, squabble. 

harpaye ar’pe:j f. [no preceding linking or elision] 
moor-buzzard, marsh-harrier. 

harpe arp f. [no preceding linking or elision] harp; 
harp-shell; pincer de la harpe, play the harp. 

harpé ar’pe adj. [no preceding linking or elision] 
harp-shaped; (of greyhounds) well-shaped. 

harpeau ar’po m. [no preceding linking or elision ; 
pl. harpeaux]  grappling-iron. 

harpeaux ar’po see harpeau. 

harper ar’pe tr. [no preceding linking or elision] 
gripe, grapple, grasp, clutch; se harper, grapple 
one another. —déintr. (of horses) raise the legs 
without bending them. 

harpie ar’pi f. [no preceding linking or elision] 
harpy ; vixen, shrew. 

harpigner arpi’ne fr. [no preceding linking or eli- 
sion]: se harpigner, come to blows, get into a 
row. 

harpin ar’pé m. [no preceding linking or elision] 
boat-hook ; carbuncle. 

harpiste ar’pist x. [no preceding linking or elision] 
harpist; harp-player. 

harpon ar’pS m. [no preceding linking or elision] 
harpoon, spear; fish-spear. 
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harponner arpo’ne tr. [no preceding linking or eli- 
sion] harpoon, spear. 

harponneur arpo’ne:r m. [no preceding linking or 
elision] harpooner. 

hart a:r f. [no picuding linking or elision] withe, 
fags t-pand ; rope, halter. 

haruspice arys’pis see aruspice. 

hasard a’za:r m. [no preceding linking or elision] 
chance, accident, casualty, hazard, risk, danger, 
peril; coup de hasard, lucky chance, lucky stroke; 
chose de hasard, second-hand article; .au hasard, 
at random; corriger le hasard, cheat at cards. 

hasarder azar’de tr. [no preceding linking or eli- 
sion] hazard; risk, venture; se hasarder, hazard, 
venture, risk. 

hasardeuse azar’dg:z adj. [no preceding linking 
or elision] see hasardeux. 

hasardeusement azardgz’ma@ adv. [no preceding 
linking or elision] hazardously. 

hasardeux azar’do adj. [no preceding linking or 
elision; f. hasardeuse] hazardous. 

hase a:z f. [no preceding linking or elision] 
rabbit, doe hare. 

hast ast m. staff; arme d’hast, long-hafted weapon. 

hastaire as’te:r m. [no preceding linking or elision] 
spearman. 

haste ast f. [no preceding linking or elision] 
spike. 

hasté as’te adj. (botany) hastated. 

hastiforme asti’form adj. halberd-shaped. 

hate a:t f. [no preceding linking or elision] hurry; 
haste; @ Ja hate, in a hurry, in haste; avoir hdate, 
be in a hurry. 

hate a:t f. [no preceding linking or elision] 
(for roasting) ; roast. 

hatelet a’tle m. [no preceding linking or elision] 
small skewer. 

hatelette a’tlet f. [no preceding linking or elision] 
choice morsel (roasted on a spit). 

hater a’te tr. [no preceding linking or elision] 
hasten, forward, expedite; hurry, hurry on; force 
(fruit) ; se hater, make haste, hurry, hurry up. 

hatier a’tje m. [no preceding linking or elision] 
spit-rest. 

hatif a’tif adj. [no preceding linking or elision; f. 
hative] forward; precocious, premature; early, 
advanced. 

hative a’ti:v adj. [no preceding linking or elision] 
see hitif. 

hativeau ati’vo m. [no preceding linking or elision; 
pl. hativeaux] hasty pear; early pea. 

hativeaux ati’vo see hdativeau. 

hativement ativ’ma adv. [no preceding linking ot 
elision] early, prematurely. ; 

hativeté ativ’te f. [no preceding linking or elision] 
earliness, forwardness. 

hauban o’ba m. [no preceding linking or elision] 


doe 


spear, 


spit 
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shroud; grands haubans, main-shrouds; haubans 
de misaine, fore-shrouds. 

haubergeon ober’35 m. 
elision] small hauberk. 

haubert o’be:r m. [no preceding linking or elision] 
hauberk. 

hausse o:s f. [no preceding linking or elision] rise, 
advance; block (for raising anything) ; (of a rifle) 
backsight; (printing) overlay; a Ja hausse, on the 
advance; jouer a la hausse, speculate on a rise; 
joueur a la hausse, bull; hausse d’archet, nut of a 
fiddle-bow. 

hausse-col os’ko1 m. [no preceding linking or eli- 

~‘sion]  gorget, neck-piece. 

haussement os’m@ m. [no preceding linking or 
elision] raising, lifting, rising; shrugging. 

haussepied os’pje m. [no preceding linking or eli- 
sion] stepping-stone; wolf-trap; heron-hawk. 

hausser o’se fr. [no preceding linking or elision] 
raise, lift up; increase; hausser les épaules, shrug 
one’s shoulders ; hatsser les gages, raise the wages ; 
hausser le coude, drink hard; se hausser, rise; 
clear up; increase; se hausser sur la pointe des 
pieds, stand on tip-toe. —inir. rise; get higher; 
increase. 

haussier o’sje m. [no preceding linking or elision] 
bull, operator for a rise. 

haut o adj. [no preceding linking or elision] high; 
tall; lofty, chief, principal; upper; grand, impor- 
tant, eminent; haughty; elevated; (of sound) 
loud ; le haut mal, epilepsy ; Ja téte haute, with head 
erect; la marée est haute, it is high water, high 
tide; vaisseau de haut bord, ship of the line; lire 
a@ haute voix, read aloud; hauts faits, great deeds; 
haut en couleur, of a ruddy complexion; haut com- 
merce, higher branches of commerce, finance; 
haut bout de la table, upper end of the table; de 
haut got, high-seasoned; hautes cartes, court- 
cards; tenir la bride haute a, keep a tight hand 
over. 

haut o m. [no preceding linking or elision] height; 
top; summit; upper part; (music) high notes; en 
haut, upstairs ; de haut en bas, from top to bottom. 

haut o adv. [no preceding linking or elision] high; 
loud; aloud, loudly. 

haut-a-bas ota’ba m. [no preceding linking or eli- 
sion; pl. same] hawker, peddler. 

haut-a-haut ota’o m. [no preceding linking or eli- 
sion; pl. same] halloo. 

hautain o’té adj. [no preceding linking or elision] 
haughty, supercilious, proud. 

hautainement oten’mG adv. [no preceding linking 
or elision] haughtily, superciliously, proudly.” 

hautbois o’bwa m. [no preceding linking or elision] 
hautboy ; oboe; oboe-player. 

hautboiste obo’ist m. [no preceding linking or eli- 
sion] oboe-player. 


[no preceding linking or 
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[no preceding link: 
small. 


haut-de-chausses od’So:s m. 
ing or elision; pl. hauts-de-chausses] 
clothes; trunk-hose; breeches. 

haute-contre ot’ki:tr f. [no preceding linking of 
elision; pl. hautes-contre] counter tenor. 

hautement ot’ma adv. [no preceding linking or 
elision] aloud, boldly, resolutely, proudly. ; 

Hautesse o’tes 7. [no preceding linking or elision] 
(the Sultan’s title) Highness. 

haute-taille ot’ta:j f. [no preceding linking or 
elision; pl. hautes-tailles] | upper-tenor. 

hauteur o’to:r 7. [no preceding linking or Ese 


height, altitude, hill; rising ground, eminence; 
depth; elevation; firmness, haughtiness, arro- 
gance. 


haut-fond o’f5 m. [no preceding linking or elision - 
pl. hauts-fonds] — shoal. 

haut-le=-cceur ol’ke:r m. [no preceding linking or 
elision; pl. same] retching, nausea. 

haut-le-corps ol’ko:r m. [no preceding linking ot 
elision; pl. same] skip, start, bound. 

haut-le-pied ol’pje m. [no preceding linking ot 
elision; pl. same] straggler; straggling horse? 
scoundrel, tramp, loafer. 

haut-pendu opd’dy m. [no preceding linking or eli- 
sion]  scud, squall. 

hauturier oty’rje adj. [no preceding linking or eli- 
sion] of the high seas. 

hauturier oty’rje m. [no preceding linking or eli- 
sion] sea-pilot. 

havanais ava’ne adj. [no preceding linking or eli- 
sion] Havanese. 

havane a’van m. [no preceding linking or elision] 
(cigar) Havana. 

have a:v adj. [no preceding linking or elision] pale, 
wan; emaciated. 

haveneau av’no m. 
sion; pl. haveneaux] 

haveneaux av’no 

haveron a’vr5 m. 
wild oats. 

havir a’vi:r tr. [no preceding linking or elision] 
scorch (meat); se havir, scorch, be scorched. 
— intr. scorch, burn. 

havre a:vr m. [no preceding linking or elision] 
haven, harbor, port. 

havresac avro’sak m. [no preceding linking or - eli. 
sion] knapsack, wallet; haversack. 

hé e interj. [no preceding linking or elision] 
ah! hey! 

heaume o:m m. [no preceding linking or elision} 
helm, helmet; tiller, bar. 

hebdomadaire ebdoma’de:r adj. weekly. 

hebdomadier ebdoma’dje m. one on duty fot 
a week (in religious bodies). 

héberge e’ber3 f. point of disjunction, break. 

hébergement eber3o’ma m. lodging; harboring. 


[no preceding linking or eli« 
shrimp-net. 
see haveneau. 
[no preceding linking or elision] 


ho! 
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héberger eber’se ir. lodge, harbor. 

hébété ebe’te m. dolt, blockhead. 

hébétement ebet’ma m. dullness, stupidity ; stupe- 
faction. 

hébéter ebe’te tr. stupify, besot; dull. 

hébraique ebra’ik adj. Hebrew, Hebraic. 

hébraiquement ebraik’ma adv. Hebraically. 

hébraisant ebrai’zG m. Hebraist. 

hébraisme ebra’ism m. Hebraism. 

Hébreu e’bro m. [pl. Hébreux] 
hébreu, (language) Hebrew. 

hébreu e’bro adj. [m. pl. hébreux] Hebrew. 

Hébreux e’bro m. pl. see Hébreu. 

hébreux e’bro adj. see hébreu. 

hécatombe eka’t5:b f. hecatomb. 

hectare eck’ta:r m. hectare. 

hectique ek’tik adj. hectic. 

hectisie ekti’zi 7. consumption. 

hectogramme ekto’gram m. hectogram. ) 

hectolitre ekto’litr m. hectoliter. 

hectométre ekto’metr m. hectometer. 

hégémonie esemo’ni 7. hegemony. 

hégire e’3i:r f. hegira. 

heiduque e’dyk m. [no preceding linking or éli- 
sion] Hungarian foot-soldier. 

hein é interj. hey! what! 

hélas e’la:s interj. alas! 

héler e’le tr. [no preceding linking or elision] hail, 
speak (a ship); call. 

hélianthe e/]ja:t m. helianthus, sunflower. 

hélianthéme elji@’tem m. helianthemum, 
rose. 

héliaque e’ljak adj. heliacal. 

héliastes e’ljast m. pl. heliasts. 

hélice e’lis f. screw; vapeur a hélice, screw-steamer ; 
en hélice, spiral, winding; propulseur a hélice, 
screw-propeller. 

_ hélicon eli’k5 m. Helicon. 

héliocentrique eljosd’trik adj. heliocentric. 

héliographie eljogra’fi f. heliography. 

héliographique elyayra’fik adj. heliographic. 

héliométre eljo’metr m. heliometer. 

hélioscope eljos’kop m. helioscope. 

héliotrope eljo’trop m, heliotrope; 
blood-stone. 

hélix e’liks m. [p/. same] helix. 

hellébore ele’bo:r_ see ellébore. 

hellénes el’/len m. pl. Hellenes. 

hellénique elle’nik adj. Hellenic. 

hellénisme elle’nism m. Hellenism. 

helléniste elle’nist n. Hellenist. 

helminthe el’mé:t m. helminth, intestinal worm. 

helminthologie elmétolo’si f. helminthology. 

helvétien elve’sjé adj. [f. helvétienne] see helvé- 
tique. 

helvétienne elve’sjen adj. see helvétien. 

helvétique elve’tik adj. Helvetic, Swiss. 


Hebrew, Jew; 


rock- 


sunflower ; 
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hem em interj. [no preceding linking or elision] 
hem! 

hématite ema’tit f. hematite. 

hématocéle emato’sel f. hematocele. 

hématologie ematolo’si f. liematology. 

hématose ema’to:z /. haematosis, sanguification, 

hématurie ematy’ri f. haematuria. 

hémérocalle emero’kal /. hemerocallis. 

hémicoptére emikop’te:r m. see phénicoptére, 

hémicyecle 2mi’sikl m. hemicycle. 

hémine e’min f. (ancient measure) hemina, cotyla 

hémiplégie emiple’3i f. hemiplegia, 

hémiptére emip’te:r adj. hemipteral. 

hémiptére emip’te:r m.' hemipter. 

hémisphére emis’fe:r m. hemisphere. 

hémisphérique emisfe’rik adj. hemispheric, 

hémistiche emis’ti) m. hemistitch. 

hémoptoique emopto’ik adj. spitting blood, 

hémoptysie emopti’zi f. haemoptysis. 

hémorragie emora’si /. hemorrhage. 

hémorragique emora’3ik adj: hemorrhagic. 

hémorroidal emoroi’dal adj. [m.pl. hémorroi- 
daux] hemorrhoidal. 

hémorroidale emoroi’dal f. hemorrhoidal artery. 

hémorroidaux emoroi’do adj. see hémorroidal. 

hémorroides emoro’id f. p/. hemorrhoids, piles. 

hémostatique emodsta’tik adj. styptic: 

hendécagone dGdeka’go:n m. hendecagon. 

hendécasyllabe ddekasi’lab m. hendecasyllable. 

hennir a’ni:r intr. [no preceding linking or elision] 


neigh. 
hennissement anis’mG@ m. [no preceding linking or 
elision] neighing. 


hépatique epa’tik adj. hepatic. 

hépatique epa’tik f. liverwort. 

hépatite epa’tit /. hepatitis; hepatite, liverstone, 

heptacorde epta’kord m. heptachord. 

heptaédre epta’edr m. heptahedron. 

heptagonal eptago’nal adj. [m.pl. heptagonaux] 
heptagonal. 

heptagonaux eptago’no adj. see heptagonal. 

heptagone epta’go:n m. heptagon. 

heptandre ep’té:dr adj. heptandrian, 

heptandrie eptd’‘dri f. heptandria. 

heptangulaire eptdgy’le:r adj. heptangular. 

heptaphylle epta’fil adj. heptaphyllous. 

heptarchie eptar’Si f. heptarchy. 

heptarchique eptar’Sik adj, heptarchic. 

héraldique eral’dik adj. heraldic. 

héraut e’ro m. [no preceding linking or elision] 
herald. 

herbacé erba’se adj. herbaceous. 

herbage er’ba:3 m. herbage, grass; pasture. 

herbager erba’3e tr. pasture, turn out to graze. 

herbager erba’ze m. grazier. 

herbe erb f. herb, grass, weed; blade; plant, root; 
brin d’herbe, blade of grass; herbes potagéres, 


NN 
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pot-herbs ; herbe marine, seaweed; herbe militaire, 
milfoil,; herbe de la Saint-Jean, ground-ivy ; herbe 
de Saint-Jean, mugwort; blé en herbe, corn in the 
blade; mauvaises herbes, weeds; herbe aux char- 
pentiers, milfoil; herbe aux chats, catmint; herbe 
aux chantres, hedge-mustard, hedge-garlic; herbe 
aux cuillers, scurvy-grass; herbe aux écus, money- 
wort; herbe aux gueux, clematis, climber, ladies’- 
bower; herbe aux Patagons, hydrocotyle; herbe au 
pauvre homme, hyssop; herbe aux perles, gromwell, 
gromil; herbe du siége, figwort; herbe aux verrues, 
heliotrope; manger son blé en herbe, spend one’s 
money before one earns it; en herbe, in embryo. 

herbeiller erbe’je intr. gtaze. 

herber er’be tr. lay on the grass; herber de la 
toile, grass-bleach. 

herberie erbo’ri f. bleaching-ground. 

herbette er’bet f. short grass; sward. 

herbeuse er’bg:z adj. see herbeux. 

herbeux er’bg adj. [f. herbeuse] grassy. 

herbier er’bje m. herbarium, collection of plants. 

herbiére er’bje:r 7. herb-woman; herb-gatherer. 

herbivore erbi’vo:r adj. herbivorous. 

herbivore erbi’vo:r m. herbivore. 

herborisation erboriza’sj5 7. herborization. 

herboriser erbori’ze tr. herborize. 

herboriseur erbori’zo:r m. collector of plants. 

herboriste erbo’rist ». herbalist, herborist. 

herboristerie erborista’ri f. herb-trade, herbalist’s 
shop. 

herbu er’by adj. grassy; covered with grass. 

herchage er’§a:3 m. [no preceding linking or eli- 
sion] _ore-carting. 

herche er{ f. [no preceding linking or elision] ore- 
cart. 

hercher er’Se tr. [no preceding linking or elision] 
cart (ore in mines). 

hercheur er’So:r m. [no preceding linking or eli- 


sion] ore-carter. 
hhercheuse er’§g:z f. [no preceding linking or eli- 
sion]  ore-carter. 


hercotectonique erkotekto’nik f. art of fortifica- 
tion. 

hercule er’kyl m. Hercules, strong man (at a cheap 
show). 

herculéen erkyle’é adj. [f. herculéenne] 
lian. 

herculéenne erkyle’en adj. see herculéen. 

hére e:r m. [no preceding linking or elision] 
fellow, poor devil, wight; kind of card-game. 

héréditaire eredi’te:r adj. hereditary. 

héréditairement erediter’ma adv. hereditarily. 

hérédité eredi’te f. heirship, right of inheritance, 
succession; heredity ; inheritance. 

hérésiarque ere’zjark m. heresiarch. 

hérésie ere’zi f. heresy. 

héréticité eretisi’te f. heretical nature. 


Hercu- 


sorry 
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hérétique ere’tik adj. heretical. 

hérétique ere’tik 7. heretic. 

hérissé eri’se adj. [no preceding linking or elision] 
rough, shaggy, on end, bristling; hairy, prickly; 
crabbed, cross, peevish. 

hérissement eris’m@ m. [no preceding lixking or 
elision] bristling; shagginess. 

hérisser eri’se tr. [no preceding linking or elision] 
bristle, bristle up, erect; arm; lard; hérisser un 
mur, roughcast a wali; se hérisser, stand on end, 
stand erect; bristle, be armed. —#dintr. bristle, 
bristle up. 

hérisson eri’s5 m. [no preceding linking or elision] 
hedgehog; sea-urchin; herisson; sprocket-wheel ; 
sprocket; spur-wheel; cross-grained person; jeune 
hérisson, hedgepig; hérisson de mer, sea-urchin. 

hérisson eri’s5 adj. [no preceding linking or eli- 
sion; f. hérissonne]  cross-grained, crabbed. 

hérissonne eri’son adj. [no preceding linking or eli- 
sion] see hérisson. 

hérissonné eriso’ne adj. [no preceding linking or 
elision] crouching. 

héritage eri’ta:3 m. heritage, inheritance, estate, 
patrimony; legacy; héritages libres, fee-simple; 
héritages substitués, fee-tail. 

hériter eri’te intr. inherit, be heir; succeed. 
inherit. 

héritier eri’tje m. heir, inheritor; hériter institué, 
héritier testamentaire, heir under a will; devisee; 
héritier par substitution, heir of entail; héritier 
présomptif, heir-apparent. 

héritiére eri’tje:r f. heiress. 

hermaphrodisme ermafro’dism m. 
dism. 

hermaphrodite ermafro’dit adj. hermaphroditic, 

hermaphrodite ermafro’dit m. hermaphrodite. 

hermeline erma’lin f. (heraldry) sable. 

herméneutique ermeno’tik adj. hermeneutic. 

hermétique erme’tik adj. hermetic, close. 

hHermétiquement ermetik’ma adv. hermetically. 

hermine er’min 7. ermine; winter-weasel; hermine 
d’été, stoat. 

herminé ermi’ne adj. (heraldry) ermined. 

herminette ermi’net f. adz; herminette courbée, 
hollow adz. 

hermitage ermi’ta:3; m. hermitage. 

hermite er’mit m. hermit. 

herniaire er’nje:r adj. [no preceding linking or 
elision] hernial; bandage herniaire, truss. 

herniaire er’nje:r f. [no preceding linking or eli- 
sion] rupturewort. 

hernie er’ni f. [no preceding linking or elision] 
hernia, rupture. 


=i 


hermaphro- 


| hernieuse er’njo:z adj. [no preceding linking or 


elision] see hernieux. 
hernieux er’njo adj. [no preceding linking or eli. 
sion; f. hernieuse] hernial. 
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hernute er’nyt m. [no preceding linking or elision] 
Moravian brother. 

héroi-comique eroiko’mik adj. mock-heroic; serio- 
comic, 

héroide ero’id f. heroic epistle. 

héroine ero’in f. heroine. 

héroique ero’ik adj. heroic. 

heroiquement eroik’md adv. heroically. 

héroisme erd’ism m. heroism. 

héron e’r5 m. [no preceding linking or elision] 
heron; héron crabier, crab-eater; masse de héron, 
heron-plume. 

héronneau ero’no m. [no preceding linking or eli- 
sion; pl. héronneaux] young heron. 

héronneaux ero’no see héronneau. 

héronner ero’ne intr. [no preceding linking or eli- 
sion] fly the heron. 

héronnier ero’nje adj. [no preceding linking or 
elision] heron-like; thin, lank, spare; (hawking) 
trained to fly the heron. 

héronniére ero’nje:r f. [no preceding linking or 
elision] hkeronry. 

héros e’ro m. [no preceding linking or elision; pl. 
same] hero. 

herpés er’pe:s m. [pl. same] herpes, tetter. 

herpétique erpe’tik adj. herpetic. 

herque erk 7. [no preceding linking or elision] 
rake. 

hersage er'sa:3 m. [no preceding linking or elision] 
harrowing (of a field). 

herscheuse e1’§g:z [no preceding linking or eli- 
sion] see hercheuse. 

herse ers f. [no preceding linking or elision] _ har- 
row; portcullis, herse; (church) candlestick; iron 
cringle; (plant) caltrop. 

hersement erso’mG m. [no preceding linking or eli- 
sion] harrowing. 

hherser er’se tr. [no preceding linking or elision] 
harrow. 

herseur er’so:r m. [no preceding linking or elision] 
harrower. 

herseuse er’sg:z f. [no preceding linking or elision] 
harrower. 

hésitation ezita’sj5 f. hesitation. 

hésiter ezi’te intr. hesitate, falter; faire hésiter, 
stagger. 

hessois e’swa adj. [no preceding linking or elision] 
Hessian. 

hétaire eta’i:r f. Grecian courtesan. 

hétéroclite etero’klit adj. heteroclite, anomalous; 
eccentric, odd, whimsical. 

hétérodoxe etero’doks adj. heterodox. 

hétérodoxie eterodok’si f. heterodoxy. 

hétérogéne etero’3e:n adj. heterogeneous. 

hétérogénéité eterozenei’te f. heterogeneousness. 

hetman et’ma m. [no preceding linking or elision] 
hetman, Cossack general. 


iron 
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hétre e:tr m. [no preceding linking or elision] 
beech, beech-tree. 

heu g interj. [no preceding linking or elision] hey? 
why! aye! 

heu g m. [no preceding linking or elision] 
hoy. 

heur o:r m. luck, good fortune, chance. 

heure o:r f. hour; o’clock; time, time of day; mo- 
ment, moments; appointment; heures en sus, over- 
time (of workmen); livre d’heures, prayer-book; 
une paire dheures, primer; un mauvais quart 
@heure, an uncomfortable time; quart d’heure de 
Rabelais, paying-time, settling-time; trying time; 
quelle heure est-il? ~%at time is it? il est une 
»eure et demie, ut is half-past one; sur les une 
Jcure, about one o'clock; tout a4 ’heure, just now. 

neureuse 0’r9:z adj. see heureux. 

heureusement orgz’mG@ adv. happily, luckily. 

heureux o’ro adj. [f. heureuse] happy; blessed, 
blissful; lucky. 

heurt o:r m. [no preceding linking or elision] col 
lision; blow; shock, knock. 

heurté or’te adj. [no preceding linking or elision] 
(of style) choppy, jerky. 

heurtement orto’ma@ m. [no preceding linking or 
elision] hiatus; collision, shock; jar; clash. 

heurter or’te ir. [no preceding linking or elision] 
tr. bump, run gainst, knock against, strike against, 
hit; come across, meet; run foul of; jostle; se 
heurter, strike against one another, run foul of 
each other; come across one another; come into 
collision; clash. -——/dntr. strike, knock, hit. 

heurtoir or’twa:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] door-catch; buffer, fender; flapper; 
knocker ; lock-sill; hurter. 

hexacorde eksa’kord m. hexachord. 

hhexaédre eksa’edr adj. hexahedral. 

hexaédre eksa’edr m. hexahedron. 

hexagonal eksago’nal adj. [m. pl. 
hexagonal. 

hexagonaux eksago’no adj. see hexagonal. 

hexagone eksa’go:n adj. hexagonal. 

hexagonte eksa’go:n m. hexagon. 

hexamétre eksa’metr m. hexameter. 

hexandre ek’sa:dr adj. hexandrous. 

hexandrie eksd’dri f. hexandria. 

hiatus ja’ty:s m. [preceding linking and elision 
optional; p/. same] hiatus. 

hibernal iber’nal adj. [m. pl. hibernaux] hibernal, 

hibernant iber’nd adj. hibernating. 

hibernation iberna’sj5 f. hibernation. 

hibernaux iber’no adj. see hibernal. 

hiberner iber’ne intr. hibernate. 

hibou i/bu m. [no preceding linking or elision; 
pl. hiboux] owl; moping fellow; hibou commun 
long-eared owl; faire le hibou, mope like an owl. 

hiboux i’bu m. pl. see hibou. 


(ship) 


hexagonaux] 


—$_—4 
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hic ik m. [no preceding linking or elision] knot, 
difficulty, rub; voila le hic, there’s the rub. 

hidalgo idal’go m. hidalgo. 

hideur i’de:r f. [no preceding linking or elision] 
hideousness. : 

hideuse i’dg:z adj. [no preceding linking or elision] 
see hideux. 

hideusement idgz’ma@ adv. [no preceding linking 
or elision] hideously. 

hideux i’do adj. [no preceding linking or elision; 
f. hideuse] hideous, frightful, horrible. 

hie i f. [no preceding linking or elision] 
paving-beetle, rammer; batire ad la hie, ram. 

hiéble jebl f. [no preceding linking or elision] 
danewort, dwarf elder. 

hiémal je’mal adj. [no preceding linking or elisiox ; 
m. pl. hiémaux] wintery, hyemal. 

hiémaux je’mo adj. see hiémal. 

hiement i’ma m. [no preceding linking or elision] 
grating, creaking (of machines) ; ramming. 

hier je:r adv. [preceding linking and elision option- 
al] yesterday; hier matin, yesterday morning; 
hier soir, last night; last evening; la nuit d’hier, 
yesterday night; homme d’hier, upstart. 

hier je tr. [no preceding linking or elision] 
—inti, (of machines) creak, grate. 

hiérarche je’rark m. [no preceding linking or eli- 
sion] hierarch. 

hiérarchie jerar’Si f. [no preceding linking or eli- 
sion] hierarchy. 

hiérarchique jerar’Sik adj. [no preceding linking 
or elision] hierarchical. 

hiérarchiquement jerarjik’ma@ adv. [no preced- 
ing linking or elision] hierarchically. 

hiératique jera’tik adj. [no preceding linking or 
elision] _hieratic. 

hiéroglyphe jero’glif m. [preceding linking and 
elision optional] hieroglyph, hieroglyphic. 

hiéroglyphique jerogli’fik adj. [preceding linking 
and elision optional] hieroglyphic. 

hiéroglyphiquement jeroglifik’ma@ adv. [preced- 
ing linking and elision optional] hieroglyphic- 
ally. 

hiéronique jero’nik m. [no preceding linking or 
elision] conqueror in the sacred games. 

hiérophante jero’fa:t m. [no preceding linking or 
elision] hierophant. 

hilaire /le:r m. hilary. 

hilarant ila’ra@ adj. exhilarating, enlivening, cheer- 
ful; gaz hilarant, laughing-gas. 

hilarité ilari’te f. hilarity; cheerfulness. 

hile il m. [no preceding linking or elision] (botany) 
hilum, 

hiloire i/lwa:r 7. (sea-term) roof-tree. 

hindoustani édusta’ni m. Hindustani. 

hippiatrique ipja’trik f. hippiatry. 

hippique i’pik adj. hippic. 


beetle, 


Tam. 
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hippocampe ipo’ka:p m. hippocampus, hippecamg 
sea-horse. 

hippocentaure iposd’to:r m. hippocentaur. 

hippocras ipo’kra:s see hypocras. 

hippocratique ipokra’tik adj. hippocratic. 

hippodrome ipo’dro:m m. hippodrome, circus, ams ~ 
phitheater ; race-course. 

hippodromie ipodro’mi f. horse-racing (at a hip- 
podrome). 

hippogriffe ipo’grif m. hippogriff, winged horse. 

hippolithe ipo’lit 7. hippolith. 

hippomane ipo’ma:n m. hippomane, horsy person. 

hippophage ipo’fa:3 m. hippophagist, horse-eater. 

hippopotame ipopo’tam m. hippopotamus. 

hirondeau ird5’do m. [pl. hirondeaux] young swal- 
low. 

hirondeaux ird’do m. pl. see hirondeau. 

hirondelle ir3’del f. swallow; hirondelle domes- 
tique, hirondelle de cheminée, house-swallow; hi- 
rondelle rustique, hirondelle de fenétre, martin; 
hirondelle de riviére, hirondelle de rivage, sand- 
martin; hirondelle de mer, sea-gull; (fish) swal- 
low-fish; pierre d’hirondelle, swallow-stone; cab, 
conveyance; hirondelle de pont, (slang) tramp, 
vagabond. 

hirsute ir’syt adj. [no preceding linking or elision] 
hirsute. 

hispano-américain ispanoameri’ké adj. Spanish- 
American. 

hispide is’pid adj. hispid, strigous. 

hispidité ispidi’te f. hispidity, strigosity. 

hisser i’se tr. [no preceding linking or elision] 
hoist, lift, heave, haul out (sails) ; sway up (yards) ; 
se hisser, raise one’s self up, get up. 

histoire is’twa:r f. history; tale, story, narration; 
long rigmarole; faiseur d’histoires, story-teller; 
histoire de, only to; merely for the sake of. 

histologie istolo’3i f. histology. 

historial isto’rjal adj. [m. pl. historiaux] 
trated. 

historiaux isto’rjo adj. see historial. 

historien isto’rjé m. historian. 

historienne isto’rjen f. historian. 

historier isto’rje tr. embellish, ornament, adorn. 

historiette isto’rjet f. little story; short tale. 

historiographe istorjo’graf m. historiographer. 

historique isto’rik m. historical account. 

historique isto’rik adj. historical. 

historiquement istorik’maG adv. historically. 

histrion istri’5 m. barnstormer; mountebank. 

histrionique istrio’nik adj. histrionic. 

histrionner istrio’ne intr. act, perform plays; 
DlaVen 

hiver i/ve:r m. winter; ceur de l’hiver, midwinter, 
depth of winter. 

hivernage iver’na.3 m. winter, winter time; win- 
tering place; winter plowing, winter fodder. 


illus. 
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hiverna? iver’nal adj. see hibernal. 

hiverner iver’ne intr. winter. —/tr. winter-fal- 
low; s’hiverner, inure one’s self to cold; winter, 
hibernate. 

ho ho interj. ho! hoa! oh! hoy! ahoy! 

hobereau o’bro m. [no preceding linking or elision; 
pl. hobereaux] country squire; (bird) hobby. 

hobereaux 2’bro_ see hobereau. 

hoe ok m. [no preceding linking or elision] (card- 
game) hock; cela lui est hoc, he is sure of that. 

hoca o’ka m. [no preceding linking or elision] 
(game of chance) hoca. 

hoche 09§ f. [no preceding linking or elision] notch. 

hochement 0{’m@ m. [no preceding linking or eli- 
sion] shaking, tossing, wagging (of the head). 

hochepied 9\’pje m. [no preceding linking or eli- 
sion] heron-hawk. 

hochepot 3§’po m. [no preceding linking or elision] 
hodge-podge, hash. 

hochequeue 0§’ko m. [no preceding linking or eli- 
sion] (bird) nuthatch, wagtail. 

hocher o’Se tr. [no preceding linking or elision] 
jog, shake, wag, toss; notch. -—udintr. (of horses) 
jerk the bit. 

hochet 9’Se m. [no preceding linking or elision] 
child’s rattle; toy, bauble, plaything. 

hogner 9’jpe intr. [no preceding linking or elision] 
grumble, growl. 

hoir wa:r m. [no preceding linking or elision] 

law) heir. 

hoirie wa'ri 7. [no preceding linking or elision] 
heritance. 

hola o’la m. [no preceding linking or elision] 
end; mettre le hola, put a stop to a quarrel. 

hola 9’la interj. [no preceding linking or elision] 
holloa! ho, there! stop! 

hélement ol’ma@ m. [no preceding linking or eli- 
sion] hooting (of owls). 

héler o’le intr. [no preceding linking or elision] 
hoot. 

Hollandais olide m. [no preceding linking or eli- 
sion] Dutchman; hollandais, (language) Dutch. 

hollandais old’de adj. [no preceding linking or eli- 
sion] Dutch. 

hollande o'la:d f. [no preceding linking or elision] 
delftware; kind of potato. 

hollande 9'li:d m. [no preceding linking or eli- 
sion] Dutch cheese. 

hollandé o9lé’de adj. [no preceding linking or eli- 
sion] (of quills) dressed; batiste hollandée, 
strong thick cambric. 

hollander 9l1a’de tr. [no preceding linking or eli- 
sion] dress (quills). 

holocauste 01;’ko:st m. holocaust, burnt-offering. 

holothurie oloty’ri f. holothurian, sea-cucumber. 

hom 5 interj. [no preceding linking or elision] 
humph! 


in- 


stop; 
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homard 9’ma:r m. [no preceding linking or eliston) 
lobster, j 
hombre 5:br m. (card-game) ombre. 
homélie ome’'li f. homily; sermon, 
homéopathe omeo’pat adj. homeopathic. 
homéopathe smeo’pat m. homeopathist. 
homéopathie omeopa’ti f. homeopathy 
homéopathique omeopa’tik adj. homeopathic. 
homérique ome’rik adj. Homeric. 
homicide omi’sid m. homicidé; manslaughter; 
manslayer, murderer; homicide involontaire, man- 
slaughter ; homicide volontaire, murder. 
homicide omi’sid adj. murderous, homicidal; des 
yeux homicides, killing eyes. 
hommage o’ma:3 m. homage, respect; 
acknowledgment, token, gift, testimony; 
mages, respects, homage. 
hommagé oma’se adj. held by homage. 
hommager oma’3e m. homager. 
hommasse 0’mas adj. (of women) masculine. 
homme om m. man; husband; homme a tout, man 
of all work; pauvre homme, pitiful man; homme 
pauvre, poor man; bon homme, good-natured fel- 
low; homme bon, kind-hearted man; good man; 
brave homme, good fellow, excellent fellow ; homme 
brave, brave man; homme de bois, (sea-term) fagot, 
dumb-Sockey; homme a tout faire, Jack of all 
trades; homme des bois, orang-outang; baboon, 
wild man. 
homme-affiche oma’fij m. [pl. hommes-affiches] 
sandwich-man (to advertise). 
hommeau 0’mo m. [pl. hommeaux] 
of a man, 
hommeaux 90’mo_ see hommeau. 
homme-dieu om’djo m. man-god. 
hommelet om‘le m. see hommeau. 
homme-orchestre omorkestr: m. [pl. hommes- 
orchestres] street-musician (playing several in- 
struments at once). 
hommes-ssquelette omska’let m. [pl. hommes-sque- 
lettes] living skeleton. 
homocentrique omosi’trik adj. homocentric. 
homogéne omo’3e:n adj. homogeneous. 
homogénéité omozenei’te f. homogeneity. 
homologatif£ omologa’tif adj. [f. homologative] 
homologative, affirmative. 
homologation omologa’sj5 f. 
proval, homologation. 
homologative osmologa’ti:v adj. see homologatif. 
homologue omo’log adj. homologous. 
homologue omo’log m. homologue. 
homologuer omolo’ge tr. confirm, homologate. 
homoncule om3d‘kyl m. little man; homunculus 
homonyme 9omo’nim m. homonym; namesake, 
homonyme omo’nim adj. homonymous, 
homonymie omoni’mi f. homonymy. 
homophonie omofo’ni f. homophony. 


| te a 


service; 
hom- 


little man, bit 


confirmation, ap- 
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homuncule om3d’kyl see homoncule. 

honchets 5’Se m. pl. [no preceding linking or eli- 
sion] (game) jackstraws. 

hongre 5:gr adj. [no preceding linking or elision] 
gelded; emasculated ; cheval hongre, gelding. 

hongre 5:gr m. [no preceding linking or elision] 
gelding. 

hongrer 5’gre tr. [no preceding linking or elision] 
geld (a horse). 

Hongrois 5’grwa m. [no preceding linking or eli- 
sion; pl. same] (person) Hungarian; hongrois, 
(language) Hungarian. 

hongrois 5’grwa adj. [no preceding linking or eli- 
sion] Hungarian. 

hongroyeur $dgrwa’jo:r m. [no preceding linking 
or elision] tanner of Hungary leather; saddler’s 
currier. 

honnéte o’ne:t adj. honest, upright, virtuous, be- 
coming, seemly, decent, modest, decorous; honnéte 
homme, honest man; honnéte femme, virtuous 
woman; récompense honnéte, handsome reward. 

honnétement onet’mG@ adv. honestly; viriuously ; 
genteelly, politely; courteously; becomingiy, de- 
cently ; handsomely. 

honnéteté onet’te f. honesty, probity; virtue, 
chasteness; politeness; courtesy; propriety, fit- 
ness, decorum; present; régles de l’honnéte, rules 
of propriety; faire une honnéteté ad, make an ac- 
knowedgment to; be courteous to. 

honneur 9o’ne:r m. honor; purity (of women); 
honor-card; chevalier .d’honneur, gentleman in 
waiting; croix d’honneur, cross of the Legion of 
Honor; fille d’honneur, maid of honor; demoiselle 
@honneur, bridesmaid; garcgon d'honneur, brides- 
man, best man; partie d’honneur, rubber (at cards) ; 
decisive game; faire honneur a, honor, meet (a 
draft, note); faire réparation d’honneur, make an 
apology; se piquer d’honneur, feel one’s honor 
piqued ; tenir a honneur de, esteem it an honor to; 
fot d’homme d’honneur, as I am a man of honor. 

honnff 09’ni:r tr. [no preceding linking or elision] 
dishonor, disgrace, brand; honni soit qui mal y 
pense, shamed be he who evil thinks, 

honorabilité onorabili’te f. honorabieuess. 
honorable ono’rabl adj. honorable; respectable. 
honorablemcnt onorablo’ma adv. honorably. 
honoraire dno’re:r adj. honorary, titular, titulary. 
honoraire ono’re:r m. fee; salary; stipend. 
honorée ono’re f. letter, favor. 

honorer ono’re tr. honor, pay honor to; s’honorer, 
acquire honor; deem it an honor; glory (in), 
pride one’s self (upon); take pride (in). 

honorifique onori’fik adj. honorific, honorary. 

honte 5:t f. [no preceding linking or elision] 
shame; disgrace; avoir honte, be ashamed; mau- 
vaise honte, groundless self-reproach, diffidence, 
bashfulness; faire honte 4, make ashamed; avoir 
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toute honte bue, be lost to all shame; que honte ne 
vous fasse dommage, don’t be ashamed to do what 
is tight. 

honteuse 5’tg:z adj. [no preceding linking or eli- 
sion] see honteux. 

honteux 5’tg adj. [no preceding linking or elision: 
f. honteuse] shameful, disgraceful, scandal- 
ous; ashamed; shamefaced, bashful, timid; avoir 
Vair honteux, look ashamed or bashful; pauvre 
honteux, modest poor, person ashamed to beg; 
parties honteuses, organs of generation, pudenda; 
morceau honteus, last piece in the dish (at table). 

hépital opi’tal m. [pl. hdpitaux] hospital; alms- 
house, poorhouse; hdpital ambulant, field-hospi- 
tal; prendre le chemin de V/hépital, go to the dogs. 

hépitaux opi’to m. pl. see hépital. 

hoplite o’plit m. hoplite, Greek soldier. 

hoquet o’ke m. [no preceding linking or elision] 
hiccup; hoquet de la mort, death-rattle. 

hoqueton ok’t5 m. [no preceding linking or elision] 
jacket, cassock; yeoman of the guard, 

horaire o’re:r adj. horary, horal. 

horaire o’re:r m. time-table. 

horde ord f. [no preceding linking or elision] 
horde. 

hordéiforme ordei’form adj. barley-shaped. 

horion o’rj5 m. [no preceding linking or elision] 
bang, thump, violent blow. 

horizon ori’z3 m. horizon. 

horizontal orizs’tal adj. [m. pl. horizontaux]  hor- 
izontal. 

horizontale odriz3’tal f. demi-mondaine, elegant 
but immoral woman. 

horizontalement orizstal’m@ adv. horizontally. 

horizontaux driz5’to adj. see horizontal. 

horloge or’lo:3 f. clock; timekeeper; glass; hor- 
loge d’eau, clepsydra; horloge marine, chro- 
nometer; horloge solaire, sun-dial; monter une 
horloge, wind up a clock; horloge de sable, hour- 
glass; horloge de la mort, (insect) death-watch. 

horloger orlo’se m. clockmaker, watchmaker. 

horlogére orlo’z3e:r f. clockmaker’s wife, watch- 
maker’s wife. 

horlogerie orlo3’ri f. watchmaking, clockmaking; 
clockwork; horology. 

hormis or’mi prep. [no preceding linking or elision] 
except, save. 

horographie osrogra’fi f. horography. 

horoscope oros’kop m. horoscope; tirer horoscope 
de quelqu’un, cast any one’s nativity. 

horreur o’ro:r f. horror, dread, detestation, abom1- 
nation; awe; enormity; fright, ugly person; on 
m’a dit des horreurs de cette femme-ld, I have 
been told shocking things about that woman. 

horrible o’ribl adj. horrible; il fait un temps hor- 
rible, it is shocking weather. 

horriblement oriblo’ma adv. horribly, horridly. 
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horripilation oripila’ sj5 f. horripilation. 

horripiler oripi’le ir. give a shiver to, horrify. 

hors o:r prep. [no preceding linking or elision] 
outside of; beside, beyond; except; out; hors 
(que), wnless. 

hors o:r adv. [no preceding linking or elision] out- 
side; hors de combat, disabled; hors de prix, ex- 
tremely dear. 

hors-d’ceuvre or’de:vr m. [no preceding linking or 
elision; fl. same] outwork, outbuilding; di- 
eression, episode; side-dish. 

hortensia ortd’sja m. hortensia, hydrangea. 

horticole orti’kol adj. horticultural. 

horticulteur ortikyl’te:r m. horticulturist. 

horticultural ortikylty’ral adj. [m. pl. horticultu- 
raux] horticultural. 

horticulturaux ortikylty’ro adj. see horticultural. 


horticulture ortikyl’ty:r f. horticulture; exposi- 
_ tion @horticulture, flower-show. 

hosanna 9zan’na m. Hosanna. 

hospice os’pis m. hospital, refuge; almshouse; 


hospice des enfants trouvés, foundling hospital. 
hospitalier ospita’lje adj. hospitable. 
hospitalier ospita’lje m. Hospitaler. 
hospitaliére ospita/lje:r f. (nun) Hospitaler. 
hospitaliérement ospitaljer’ma adv. hospitably. 


hospitalisation ospitaliza’sji f. admission to a| 


hospital or asylum. 

hospitaliser dspitali’ze tr. place in a hospital; place 
in an almshouse. 

hospitalité ospitali’te f. hospitality. 

hospodar ospo’da:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] hospodar. 

hostie 9s’ti f. offering; victim, sacrifice; host, con- 
secrated wafer. 

hostile os’til adj. hostile. 

hostilement odstil’mG adv. hostilely, adversely. 

hostilité ostili’te f. hostility ; enmity. 

kéte o:t m. host; landlord, innkeeper ; guest, lodger ; 
table d’héte, table d’hote, fixed-price service. 

hdtel o’tel m. town mansion, large house; hotel, 
inn; hétel de ville, town-hall; hétel des monnaies, 
mint; maitre d’hétel, steward. 

hétel-Dieu otel’djo m. [pl: hétels-Dieu] principal 
hospital of a town, 

hGételier ote’lje m. innkeeper, host, landlord. 

Lételiére ste'lje:r 7. Jandlady. 

Létellerie stel’ri f. inn, hotel. 

kétesse o’tes f. hostess ; landlady; guest, lodger. 

hotte ot f. [no preceding linking or elision] dosser, 
basket (carried on the back) ; rain-tub. 

hottée o’te f. [no preceding linking or elision] bas- 
ketful. 

hottentot otd’to m. 
sion] Hottentot. 

hotter o’te ir. [no preceding linking or elision] 

. carry ina back-basket. . 


[no preceding linking or eli- 
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| hottereau o’tro m. [no preceding linking or elision; 


pl. hottereaux] garden-basket. 

hottereaux 9’tro m.pl. [no preceding linking of 
elision] . see hottereau. 

hotteur o’to:r m. [no preceding linking or elision] 
basket-carrier. 

hotteuse o’to:z f. [no preceding linking or elision] 
basket-carrier. 

houage wa:3 m. [no preceding linking or elision] 
hoeing. 

aoublon u’bl5 m. [no preceding linking or elision] 
hop; houblon sauvage, wild hop, hedge hop; four 
a houblon, hop-kiln; perche a@ houblon, hov-hole. 

houtlonner ublo’ne tr. [no preceding linking or 
elision] hop, put hops in. 

houblonniére ublo’nje:r f. [no preceding linking 
or elision] hop-garden, hop-field, hop-yard. 

houe u /. [no preceding linking or elision] hoe. 

houement w’ma m. [no preceding linking or eli- 


sion] hoeing. 
houer we ir. [no preceding linking or elision] hoe, 
dig. 


houette wet f. [no preceding linking. or elision] 
small hoe. 

houille u:j f. [no preceding linking or elision] _ pit- 
coal, coal, sea-coal; houille flambante, open-burn- 
ing coal; howille grasse, cannel-coal; houille mat- 
gre, close-burnitig coal; howille schisteuse, slate- 
coal; houtlle séche, glance-coal; culm; houille de 
moyenne grosseur, stove-coal, 

houwiiler wje adj. [no preceding linking or elision] 
coal,, coaly; terrains houillers, coal-fields; gise- 
ments houillers, coal-beds. 

houillére w’je:r f. [no preceding linking or elision] 
coal-mine, colliery, coal-pit. 

houilleur wjo:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] collier, coal-miner. 

houilleuse wjo:z adj. [no preceding linking or eli- 
sion] see houilleus. 

houilleux wjo adj. [no preceding linking or eli- 
sion; f. houilleuse] containing coal, coaly. 

houlan wld m. [no preceding linking or elision] 
uhlan. 

houle ul /. [no preceding linking or elision] _ bil- 
low, surge, swell. 

houlette wet f. [no preceding linking or elision] 
crook, shepherd’s crook; crosier; trowel; spatula. 

houleuse w’lo:z adj. [no preceding linking or eli- 
sion], see houleux. 

houleux w’lo adj. [no preceding linking or elision ; 
f. houleuse] swelling; mer houlexse, rolling sea. 

houleux uw’lo m. [no preceding linking or elision]} 
small owl. 

houlqwe uk [no preceding linking or elision] 
houque. 

hounp up interj. [no preceding linking or elision] 
holloa! houp la! get up! 


see 


é Fr. vin, o Fr. seul, FS) . Be, un: Qt fas) G Fr.an, a: ven 
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houper wpe tr. [no preceding linking or elision] 
hoop; shout; se houper, shout to each other. 

houppe up f. [no preceding linking or elision] 
tuft; top-knot; tassel; houppe a poudrer, powder- 
puff, 

houppé w’pe adj. [no preceding linking or elision] 
tufted, crested. 

houppée wpe f. [no preceding linking or elision] 
crest, foam (of a wave). 

houppelande vw’pla:d f. [no preceding linking or 
elision] overcoat, great coat. 

houpper w’pe ir. [no preceding linking or elision] 
tuft; houpper de la laine, tuft, comb (wool). 

houque uk f. [no preceding linking or elision] 
feather-grass. 

houra wu’ra interj. [no preceding linking or eli- 
sion] see hourra. 

hourailler ura’je intr. [no preceding linking or eli- 
sion] hunt with bad hounds. 

houraillis ura’ji m. [no preceding linking or efi- 
sion] pack of worthless hounds. 

hourd u:r m. [no preceding linking or elision] 
sawyer’s trestle; sabot-maker’s shed. 

hourdage ur’da:3 m. [no preceding linking or eli- 
sion] rough-walling, pugging. 

hourder ur’de tr. [no preceding linking or elision] 
rough-work, rough-wall, pug. 

hourdi ur’di m. [no preceding linking or 
wing-transom. 

hourdis ur’di m. [no preceding linking or 
see hourdage. 

houret w’re m. [no preceding linking or 
bad hound. 


elision] 
elision] 


elision] 


houri wri f. [no preceding linking or elision] 
houri. 
hourque urk f. [no preceding ‘linking or’ elision] 


hulk; (vessel) hooker. 

hourra w’ra interj. [no preceding linking or elision] 
hurrah! hurray ! 

houseaux w’zo m.>/. [no preceding linking or eli- 
sion] spatterdashes, leggings; laisser ses hou- 
seaux, leave one’s bones, kick the bucket. 

houspiller uspi’je tr. [no preceding linking or eli- 
sion] shake up, use roughly; cut up, abuse, scold. 

houssage w’sa:3 m. [no preceding linking or elision] 
dusting, sweeping (with a feather broom). 

houssaie w’se f. [no preceding linking or elision] 
holly-grove. 

housse us f. [no preceding linking or elision] 
housing, horse-cloth; saddle-cloth, hammer-cloth ; 
cover (for a bed). 

houssé u’se adj. [no preceding linking or elision] 
(of a horse) clothed, 

housser uw’se tr. [no preceding linking or elision] 
dust, sweep. 

housser w’se tr. [no preceding linking or elision] 
cover, trim. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


houssette w’set f. [no preceding linking or elision] 
self-locker (of trunks). 

houssine w’sin f. [no preceding linking or elision] 
switch, 

houssiner usi’ne tr. [no preceding linking or eli- 
sion] switch; beat, thrash. # 

houssoir w’swa:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] whisk-broom, duster. 

housson w’s5 m. [no preceding linking or elision] 
knee-holly, butcher’s-broom. 

houvari uva’ri m. [no preceding linking or elision] 
cry to call back the dogs; uproar, din, tumult. 

houx u m. [no preceding linking or elision ; pl. same] 
holly, holly-tree; petit houx, butcher’s-broom. 

houx-frelon ufra’ls m, [no preceding linking of 
elision] (plant) butcher’s-broom. 

hoyau wa’jo m. [no preceding linking or elision; 
pl. hoyaux] mattock; pickax. 

hoyaux wa’jo [no preceding linking or elision] 
see hoyau. 

huaille ya:j f. [no preceding linking or elision] 
mob, rabble. 

huard ya:r m. [no preceding linking or elision] 
osprey, sea-eagle. 

hubert y’be:r m. (insect) vine-fretter. 

hubir y’bi:r tr. [no preceding linking or elision] : 
hubir, (of cats) bristle up. 

hublot y’blo m. [no preceding linking or elision] 
small port-hole. 

huche yS f. [no preceding linking or elision] pan, 
kneading-trough ; trough; bin-hopper (of a mill). 

hucher y’Se ir. [no preceding linking or elision | 
whistle; se hucher, whistle to each other. 


sé 


huchet y’Se m. [no preceding linking or elision] 
(huntsman’s) horn, 
hue y interj. [no preceding linking or elision] 


gee! gee up! to the right! 


huée ye f. [no preceding linking or elision] shout- 
ing, shout; hooting. ; 
huer ye tr. [no preceding linking or elision] shout 


after, hoot at. —/intr. hoot. 

huette yet f. [no preceding linking or elision] 
black screech-owl. 

huguenot yq’no adj. [no preceding linking of eli- 
sion] Huguenot. 

huguenote yq’not adj. [no preceding linking or eli= 
sion] Huguenot; des weufs a la nugueyore, eggs 
cooked in mutton gravy. 

huguenote yg’not f. [no preceding linking or eli« 
sion] earthen pot; small stove; pipkin. 

huguenotisme ygno’tism m. [no ae linking 
or elision] Huguenotism. 

huhau y’ho interj. [no preceding linking or elision] 
gee up! to the right! 

hui yi adv. (rare) to-day. . 

huilage yi'/la:3 m. oiling. bes 

huile yil f. oil; huile de ricin, castor-oil; hwile ‘de 


a a ee ee 
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navette, rape-oil; huile comestible, salad-oil; 
huile de cotret, stirrup-oil, cudgeling; huile de 
bras, elbow-grease; sentir l’huile, smell oil, smell 
of the lamp; tache d’huile, oil-stain; lasting evil. 

huiler yi’le tr. oil. —Jintr. ooze oil, secrete oil. 

huilerie yil’ri f. oil-manufactory; oil storage; oil- 
shop. 

huileuse yi/lo:z adj. see huileux. 

huileux yi'lo adj. [f. huileuse] 

huilier yi’lje m. cruet-stand. 

huiliére yi/lje:r * oil-pitcher. 

huilure yi'ly:r f. oozing (from fruit-trees). 

huis yi m. door; @ huis clos, with closed doors, in 
private. 

huisserie yis’ri f. door-frame. 

huissier yi’sje m. usher; door-keeper;- sheriff’s 
officier, bailiff; Auissier audiencier, court crier. 

huit git, gi adj. [mo preceding linking or elision] 
eight; d’aujourd’hui en huit, a week from to-day ; 
il y a eu hier huit jours, a week ago yesterday ; il y 
a eu dimanche huit jours, a week ago last Sunday. 

huit yit, gi m. [no preceding linking or elision] 
eight; Je huit du mois, the eighth of the month. 

huitain yi’té m. [no preceding linking or elision] 
eight-line stanza. 

huitaine yi’ten f. [no preceding linking or elision] 
eight; about eight; a week; eight-day clock; dans 
la huitaine, in the course of the week. 

huitiéme wyi’tjem f. [no preceding linking or eli- 
sion] eighth class (in school). 

huitiéme wi'tjem adj. [no preceding linking or eli- 


oily, greasy. 


sion] eighth. 
huitiéme yi’tjem m. [no preceding linking or eli- 
sion] eighth. 


huitiémement yitjem’mG adv. [no preceding link- 
ing or elision] _eighthly. 

huitre yitr f. oyster; blockhead; huitre marinée, 
pickled oyster ; huitre a lV’écaille, oyster on the half- 
shell; frai d’huitres, oyster-spat. 

huitrier yitri’e m. (bird) oyster-catcher. 

huitriére yitri’e:r f. oyster-bed. 

hulotte y’lot 7. [no preceding linking or elision] 
owlet. 

humain y’mé adj. human; humane, benevolent; 
le genre humain, mankind. 

humain y’mé m. human being, man. 

humainement ymen’ma adv. humanly; humanely. 

humaniser ymani’ze tr. humanize, civilize; mol- 

“ lify; s’humaniser, become humanized; come down 
to the intellectual level of others. 

humaniste yma’nist m. humanist. 

humanitaire ymani’te:r adj. humanitarian. 

humanitaire ymani’te:r m. humanitarian. 

humanité ymani’te /. humanity. 

humble 4:b! adj. humble; lowly, meek, modest. 

humblement dble’ma adv. humbly; meekly. 

humectant ymek’td m. emollient. 
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humectation ymekta’sj5 f. moistening, wetting. 

humecter ymek’te tr. wet, moisten, damp, refresh; 
Shumecter le gosier, wet one’s whistle. 

humer y’me ?r. [no preceding linking or elision] 
inhale, suck in, sniff. 

huméral yme’ral adj. [m. pl. huméraux] humeral. 

huméraux yme’ro adj. see huméral. 

humérus yme'ry:s m. [pb]. same] humerus, 

humeur y’mo:r f. humor (in all senses); humeur 
aigre, tart temper; Aumeurs froides, scrofula; étre 
ad’humeur, be disposed; avoir de Vhumeur, be out 
of temper; avec humeur, moodily, peevishly. 

humide y’mid adj. damp, wet, moist, humid. 

humidement ymid’mG adv. in a damp place. 

humidité ymidi’te 7. dampness, humidity, moisture, 

humiliant ymi'lja adj. humiliating, degrading. 

humiliation ymilja’sj5 f. humiliation. 

humilier ymi’lje tr. humiliate. 

humilité ymili’te f. humility. 

humoral ymo’ral adj. [m. pl. humoraux] humoral. 

humoraux ymo’ro adj. see humoral. 

humorisme ymo’rism m. (old-time pathology) 
humoralism. 

humoriste ymo’rist n. ill-tempered, peevish per- 
son; humorist; humoralist. 

humoriste ymo’rist adj. peevish, ill-tempered; hu- 
moristic. 

humoristique ymoris’tik adj, humoristic. 

humour y’mu:r m. (literary) humor. 

humus y’my:s m. soil, mold. 

Hun 6 m. [no preceding linking or elision] Hun. 

hune yn f. [no preceding linking or elision] top; 
grande hune, maintop; hune de misaine, foretop; 
hune d’artimon, mizzentop. 

hunier y’nje m. [no preceding linking or elision] 
topsail; grand humnier, main topsail; petit hunier, 
foretopsail. 

huppe yp f. [no preceding linking or elision] pee- 
wit; lapwig. 

huppe yp /. [no preceding linking or elision] tuft, 
topknot. 

huppé y’pe adj. [no preceding linking or elision] 

- tufted, crested; crack, smartly dressed; des plus 
huppés, of the highest, smartest. 

hure y:r f. [no preceding linking or elision] head 
(of a wild boar) ; hure de saumon, jowl of a salm- 
on; vilaine hure, shock of hair. 

hurhau y’ro interj. [no preceding linking or eli- 
sion] gee! gee ho! 

hurlement yrlo’mG m. [no preceding linking or eli- 
sion] howl, howling, roar, yell. 

hurler yr’le intr. [no preceding linking or elision] 
howl, yell, roar. 

hurleur yr’lo:r m. [no preceding linking or elision] 
howler. 

hurleuse yr'lg:z f. [no preceding linking or elision] 
howler. 


{ 
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hurluberlu yrlyber’ly m. [no preceding linking or 
elision ] giddy goose, harebrained person, har- 
um-scarum. * 

huron y’r5 m. [no preceding linking or elision] 
boor. 

hussard y’sa:r m. [no preceding linking or elision] 
hussar. . 

hutte yt f. [no preceding linking or elision] hut, 
cottage, shed, shanty. 

hutter y’te ir. [no preceding linking or elision] : 
hutter, make a hut; lodge. 

hyacinthe ja’sé:t 7. [no preceding linking or eli- 
sion] hyacinth. 

hyalin ja’lé adj. [no preceding linking or elision] 
-hyaline. 

hyalode ja’lod adj. [no preceding linking or elision] 
glassy, glass-like. f 

hybride i’brid adj. hybrid, mongrel. 

hydragogue idra’gog m..hydragogue. 

hydrate i’drat m. hydrate. 

hydraté idra’te adj. hydrated. 

hydraulique idro’lik adj. hydraulic; bélier hydrau- 
lique, water-ram; puissance hydraulique, water- 
power. 

hydraulique idro’lik f. hydraulics. 

hydre idr f. hydra (in all senses). 

hydrocarboné idrokarbo’ne adj. hydrocarbonaceous. 

hydrocéle idro’sel f. hydrocele. 

hydrocéphale idrose’fal adj. hydrocephalous. 

hydrocéphale idrose’fal f. hydrocephalus. 

hydrochlorate idroklo’rat m. hydrochlorate. 

hydrochlorique idroklo’rik. adj. hydrochloric. 

hydrocotyle idroko’til f. (plant) hydrocotyle. 

hydrodynamique  idrodina’mik. adj. hydrody- 
namic. 

hydrogéne idro’ze:n m. hydrogen. . - 

hydrogéner idroze’ne tr. hydrogenize. 

hydrographe idro’graf m. hydrographer. 

._ hydrographie idrogra’fi f. hydrography. 

hydrographique idrogra’fik adj. hydrographical. 

hydrolithe idro’lit f. hydrolite. 

hydrologie idrols’3i f. hydrology. 

hydromancie idrom(@’si 7. hydromancy. 

hydromei idro’mel m. hydromel, honey-water ; 
hydromel vineux, metheglin, mead. 

hydrométre idro’metr m. hydrometer. 

hydrométrie idrome’tri 7. hydrometry. 

hydrométrique idrome’trik adj. hydrometrical. 

hydrophane idro’fan f. hydrophane. 

hydrophobe idro’fob adj. hydrophobic. 

hydrophobie idroto’bi f. hydrophobia. 

hydropique idro’pik adj. dropsical. 

hydropisie idropi’zi f. dropsy. 

hydropneumatique idropngma’tik adj, 
pneumatic. 

hvydroscone idros’kop m. hydroscope. 

hydroscopie idrosko’pi f. hydroscopy. 


sé 


hydro- 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


hydrostatique idrosta’tik adj. hydrostatic. 

hydrostatique idrosta’tik f. hydrostatics. 

hydrosulfate idrosyl’fat m. hydrosulphate. 

hydrosulfure idrosyl’fy:r m. see hydrosulfate. 

hydrosulfurique idrosylfy’rik adj. hydrosulphuric 

hydrothérapie idrotera’pi 7. hydropathy. 

hydrothérapique idrotera’pik adj. hydropathic. 

hydrothorax idroto’raks m. [f/. same] hydrotho 
Tax. 

hydrotique idro’tik adj. hydrotic. 

hydrure idry:r m. hydruret. 

hyémation jema’sj5 f. [no preceding linking or eli- 
sion] hyemation. 

hyéne je:n f. [no preceding linking or elision] 
hyena. 

hygiéne i’3je:n f. hygiene. 

hygiénique i3zje’nik adj. hygienic. 

hygrologie igrolo’3i f.. hygrology. 

hygrométre igro’metr m. hygrometer. 

hygrométrie igrome’tri f. hygrometry. 

hygrométrique igrome’trik adj. hygrometrical. 

hygroscope igros’kop m. hygroscope. 

hymen i’/men m. hymen (in all senses). 

hyménée ime’ne m. wedlock, nuptials; 
hymenium. 

hyménoptére imenop’te:r adj. hymenopteral. 

hymnaire im’ne:r m. hymn-book, hymnal. 

hymne imn f. hymn (sung in churches). 

hymne imn m. (patriotic) hymn. 

hyoide io’id m. hyoid bone, tongue-bone. 

hyoide io’id adj. hyoid. 

hypallage ipa’la:3 f. hypallage. 

hyperbate iper’bat 7. hyperbaton. 


(botany) 


hyperbole iper’bol f. hyperbole; exaggeration; 
‘hyperbola. : 

hyperbolique iperbo’lik adj. hyperbolic. 

hyperboliquement iperbolik’ma@ adv. hyper. 
bolically. 


hyperborée iperbo’re adj. see hyperboréen. 

hyperboréen iperbore’é adj. [fi. hyperboréenne] 
hyperborean. 

hyperboréenne iperbore’en adj. see hyperboréen. 

hypercatalectique iperkatalek’tik adj. hypercata- 
lectic, 

hypercritique iperkri’tik adj. hypercritical. 

hypercritique iperkri’tik m. hypercritic. 

hyperdulie iperdy’li f. hyperdulia, Virgin worship. 

hypertrophie ipertro’fi f. hypertrophy. 

hypertrophié ipertro’fje adj. (of the heart) en. 
larged. 

hypéthre i’pe:tr adj. (of temples) hypaethral. 

hypéthre i’pe:tr m. hypaethron. 

hypnotique ipno’tik adj. hypnotic. 

hypnotiser ipnoti’ze tr. hypnotize. 

hypnotiseur ipnoti’zo:r adj. hypnotizing. 

hypnotisme ipno’tism m. hypnotism. 

hypnotiste ipno’tist n. hypnotist. 
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hypocondre ipo’k3:dr_ m. hypochondrium. 

hypocondriaque ipok5dri’ak adj. hypochondriacal. 

hypocondriaque ipok5dri’ak ». hypochondriac. 

hypocondrie ipok3’dri f. hypochozdria. 

hypocras ipo’kra:s m. spiced wine. 

hypocrisie ipokri’zi f. hypocrisy. 

hypocrite ipo’krit adj. hypocritical. 

hypocrite ipo’krit ». hypocrite. 

hypocritement ipokrit’md adv. hypocritically. 

hypogastre ipo’gastr m. hypogastrium. 

hypogastrique ipogas’trik adj. hypogastric. 

hypogé ipo’3e adj. (botany) hypogeous. 

hypogée ipo’se m. hypogeum. 

hypoglosse ipo’glos m. hypoglossal nerve. 

hypoglosse ipo’glos adj. hypoglossal. 

hypoglottide ipoglo’tid f. medicinal lozenge. 

hypophylle ipo’fil adj. (botany) hypophyllous. 

hypopyon ipo’pj5 m. (of horses) hypopium. 

hypostase iposs’ta:z f. hypostasis. 

hypostatique iposta’tik adj. hypostatical. 

hypostatiquement ipostatik’ma adv. 
ically. 

hyvostyle ipos’til adj. hypostyle. 

hypoténuse ipote’ny:z /. hypotenuse. 

hypothécable ipote’kabl adj. mortgageable. 

hypothécaire ipote’ke:r adj. on mortgage; créan- 
cier hypothécaire, mortgagee. 

hypothécairement ipoteker’ma@ adv. by mortgage. 

hypothéque ipo’tek f. mortgage; créancier sur 
hypothéque, mortgagee; débiteur sur hypothéque, 
mortgagor. 

hypothéquer ipote’ke tr. mortgage; il est bien 
hypothéqué, he is very infirm. 

hypothése ipo’te:z f. hypothesis, supposition. 

hypothétique ipote’tik adj. hypothetical. 

hypothétiquement ipotetik’ma adv. hypothetically. 

hypotypose ipoti’po:z f. hypotyposis, word-painting. 

hypsométre ipso’metr m. hypsometer. 

hypsométrie ipsome’tri 7. altimetry, hypsometry. 

hysope i’zop f. hyssop. 

hystérie iste’ri f. hysteria, hysterics. 

hystérique iste’rik adj. hysterical. 

hystérite iste’rit f. hysteritis. 

hystérocéle istero’sel f. hysterocele. 

hystérologie isterolo’3i f. hysterology, hysteron- 
proteron. 

hystéromanie isteroma’ni f. hysteromania. 

hystérométre istero’metr m. hysterometer. 

hystérotome istero’to:m m. hysterotome. 

hystérotomie isteroto’mi /. hysterotomy. 


hypostat- 


iim. (the letter) i; 4 grec, (the letter) y; mettre les 
points sur les i, be very fastidious. 

{ambe ja:b m. iambus, iambic. 

Yambique ja@’bik adj. iambic. 


ibéride ihe’rid f. (plant) candytuft. 

ibérien ibe’rjé adj. [f. ibérienne] 

ibérienne ibe’rjen adj. see ibérien. 

ibid i’bid adv. see ibidem. 

ibidem ibi’dem adv. ibidem, the same. 

ibis i’bi:s m. [pl. same] (bird) ibis. 

icaque i’kak f. cocoa-plum. 

leaquier ika’kje m. cocoa-plum tree. 

icelle i’sel noun-pron. f. see celle. 

icelui isa’lyi noun-pron. m. (rare) see celut. 

ichneumon ikno’m5 m. ichneumon ; ichneumon-fly. 

ichnographie iknogra’fi f. ichnography, ground- 
plan. 

ichnographique iknogra’fik adj. ichnographic. 

ichor i’ko:r m. ichor. 


Iberian, 


\ichoreuse iko’rg:z adj. see ichoreux. 


ichoreux iko’rg adj. [f. ichoreuse] ichorous. 

ichtyocolle iktjo’kol f. isinglass, fish-glue. 

ichtyographie iktjogra’fi f. ichthyography. 

ichtyographique iktjogra’fik adj. ichthyographic, 

ichtyolithe iktjo’lit m. ichthyolite. 

ichtyologie iktjolo’3i f. ichthyology. 

ichtyologique iktjolo’zik adj. ichthyological. 

ichtyologiste iktjolo’3ist m. ichthyologist. 

ichtyophage iktjo’fa:3 adj. ichthyophagous. 

ichtyosaure iktjo’so:r m. ichthyosaurus. 

ici i/si adv. here; this time, now; par ici, here; 
this way; d’ici, from here, hence; from this time, 
from now on; ici prés, hard by. 

ici-bas isi’ba adv. here below. 

icoglan iko’gl@ m. officer of the Sultan’s palace. 

iconoclasme ikono’klasm m. iconoclasm. 

iconoclaste ikono’klast adj. iconoclastic. 

iconoclaste ikono’klast ». iconoclast. 

iconographe ikono’graf . iconographer. 

iconographie ikonogra’fi f. iconography. 

iconographique ikonogra’fik adj. iconographical. 

iconolatre ikono’la:tr m. iconolater, image-wor- 
shiper. 

iconolatrie ikonola’tri f. iconolatry, image-worship. 

iconologie ikonolo’si f. iconology. 

iconomaque ikono’mak m. see iconoclaste, 

iconostase ikonos’ta:z f. iconostasis. 

icosaédre ikoza’edr m. icosahedron. 

icosandre iko’za:dr adj. icosandrous. 

icosandrie ikozda‘dri f. (botany) icosandria. 

ics iks m. (the letter) ex. 

ictére ik’te:r m..icterus, jaundice. 

ictérique ikte’rik adj. icteric, jaundiced. 

ictus ik’ty:s m. ictus (in all senses). 

ide id m. (game of piquet) either one of the twa 
tricks played to decide a bet. 

ide id m. (fish) kind of roach. 

idéal ide’al m. [pl. idéaux] 
the beau-ideal, ideal beauty. 

idéal ide’al adj. [m. pl. idéaux] ideal. 

idéalement ideal’mG adv. ideally. 


ideal; Je beau ideal. 
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idéalisation idealiza’sj5 f, idealization. 

idéaliser ideali’ze tr. idealize; s’idéaliser, become 
idealized. 

idéalisme idea’lism m. idealism. 

idéaliste idea’list m, idealist. 

idéalité ideali’te f. ideality. 

idéaux ide’o m. pl. see idéal. 

idéaux ide’o adj. see idéal. 

idée i’de f. idea; en idée, in imagination, ideally ; 
il me vient a Vidée, it occurs to me; se mettre dans 
Vidée, take it into one’s head; perdre l’idée de, lose 
all recollection of; idée plaisante, odd conceit; 
changer d’idée, change one’s mind. 

idem i’dem adv. idem, ditto. 

identification iddatifika’sj5 f. identification. 

identifier idati’fje tr. identify. 

identique id@’tik adj. identical, the same. 

identiquement idatik’mG adv, identically. 

identité idati’te f. identity, sameness. 

idéographie ideogra’fi f. ideography. 

idéographique ideogra’fik adj. ideographic. 

idéologie ideolo’3i f. ideology. 

idéologique ideolo’zik adj. ideological. 

idéologue ideo’log n, ideologist. 

ides id f. pl. ides. 

idio-électrique idjoelek’trik adj. idio-electric. 

idiomatique idjoma’tik adj. idiomatic. 

idiome i’djo:m m. idiom, dialect, language. 

idiopathie idjopa’ti f. idiopathy; inclination. 

idiopathique idjopa’tik adj. idiopathic. 

idiosyncrasie idjosékra’zi f. idiosyncrasy. 

idiot i’djo m. idiot, natural fool; fool. 

idiot i’djo adj. idiotic, absurd, foolish. 

idiotie idjo’si f. idiocy, imbecility. 

idiotisme idjo’tism m. idiom; (rare) idiocy. 

idoine i’dwan adj. (law) fitting, proper. 

idolatre ido‘la:tr adj. idolatrous; elle est idolatre 
de ses enfants, she dotes on her children. 

idolatre ido’la:tr . idolater. 

idolatrer idola’tre intr. worship idols. 
ize, dote upon. 

idolatrie idola’tri f. idolatry. 

idolatrique idola’trik adj. idolatrous. 

idole i’dol f. idol; c’est une vraie idole, she is 
nothing but a wax doll. 

idylle i’dil f. idyl. 

idyllique idi/lik adj. idyllic. 

if if m. yew, yew-tree; lamp-stand ; bottle-drainer, 

igname i/nam /. yam. 

ignare i’na:r adj. illiterate, ignorant. 

ignare i’pa:r n. ignoramus. 

igné ig’ne adj. igneous. 

. igmescence igne’sd:s f. ignescence. 

ignescent igne’sd@ adj. ignescent. 

ignicole igni’kol m. fire-worshiper. 

ignition igni’sj5 f. ignition; entrer en ignition, ig- 
nite. 


N 


— tr. idol- 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


ignivome igni’vo:m adj. (of volcanoes) fire-vomit- 
ing. 

ignivore igni’vo:r m. fire-eating faker (at cheap 
show). 

ignobilité inobili’te f. ignobleness, baseness. 

ignoble i’nobl adj. ignoble, vile. 

ignoblement inoblo’ma adv. ignobly. 

ignominie inpomi’ni f. ignominy. 

ignominieuse inomi’njg:z adj. see ignominieux. 

ignominieusement inominjgz’m@ adv. ignomin- 
iously. 

ignominieux 
ignominious. 

ignoramment inora’mG adv. ignorantly. 

ignorance ino’ra:s f. ignorance. 

ignorant ino’ra adj. ignorant, illiterate, unlearned. 

ignorant ino’rd m. ignoramus, ignorant person. 

ignorantin ipord’té adj. ignorant; fréres ignoran- 
tins, lay-brothers (who teach in schools). 

ignorantins inord’té m. pl. lay-brothers (who teach 
in schools). 

ignorantisme inord@’tism m. obscurantism. 

ignorantissime inorGti’sim adj. most ignorant. 

ignorer ino’re tr. not to know, be ignorant of, be 
unacquainted with; s’ignorer, be ignorant of one’s 
own capabilities. 

iguane i/gyan m. (lizard) iguana. 

il il, i noun-pron. m. he; it; il fait froid, it is cold; il 
y a, there is, there are; il était une fois, once upon 
a time there was; i] s’éleva un murmure, a murmur 
arose. : 

fle il f. island, isle; Jes fles, the Antilles; fles sous 
le vent, Leeward Islands; fles du vent, Windward 
Islands; /’fle de France, Mauritius. 

iléon ile’5 m. see iléum. 

iles il m. pl. ilia, flanks; os des iles, hip-bone. 

iléum ile’om m. ileum. 

iléus ile’y:s m. ileus; iliac passion. ‘ 

iliaque i/ljak adj. iliac. 

ilion i/1j5 m. coxa, haunch-bone. 

ilium i/ljom m. see ilion. 

illégal ille’gal adj. [m. pl. illégaux] 
ful. 

illégalement illegal’mG adv. illegally, unlawfully. 

illégalité illegali’te f. illegality, unlawfulness. 

illégaux ille’go adj. see illégal. 

illégitime ille3i’tim adj. illegitimate; spurious. 

illégitimement illezitim’mG adv. illegitimately. 

illégitimité illezitimi’te f. illegitimacy. 

illettré ille’tre adj. illiterate, unlettered. 

illibéral illibe’ral adj. [m. pl. illibéraux]  illiberal. 

illibéralement illiberal’m@ adv. illiberally. 

illibéralité illiberali’te f. illiberality, meanness. 

illibéraux illibe’ro adj. see illibéral. 

illicite illi’sit adj. illicit, unlawful. { 

illicitement illisit’ma adv. illicitly. unlawfully. : 

illimitable illimi’tabl adj. illimitable. 


inomi/njo adj. [f. ignominieuse] 


illegal, unlaw- 


a ee ee 
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illimité illimi’te adj. unlimited, boundless. 

illisibilité illizibili’te f. illegibility. 

illisible illi’zibl adj. illegible. 

illisiblement illizibla’ma adv. illegibly. 

illogicité illosisi’te f. illogicalness. 

illogique illo’3ik adj. illogical. 

illogiquement illozik’ma@ adv. illogically. 

illuminateur ilymina’te:r adj. [f. illuminatrice] 
illuminating, enlightening. 

illuminateur ilymina’te:r m. illuminator. 

illuminatif£ ilymina’tif adj. [f. illuminative] 
minative. 

illumination ilymina’sj5 f. illumination. 

illuminative ilymina’ti:v adj. see illuminatif. 

illuminatrice ilymina’tris adj. see illuminateur. 

illuminé ilymi’ne m. visionary, fanatic. 

illuminer ilymi’ne tr. illuminate; light up; en- 
lighten; s’i/luminer, brighten up, beam. 

illuminisme ilymi’nism m. illuminism. 

illusion ily’zj5 f. illusion; se faire illusion a soi- 

- méme, deceive one’s self. 

illusionner ilyzjo’ne tr. delude; deceive; s’illusion- 
ner, deceive one’s self. 

illusionniste ilyzjo’nist n. prestidigitator. 

illusoire ily’zwa:r adj. illusive, illusory. 

illusoirement ilyzwar’m@ adv. illusively, 
ciously. 

illustration ilystra’sj5 f. illustration, illustrious- 
ness; celebrity, renown; illustrious man; explana- 
tion; elucidation. 

illustre i’lystr adj. illustrious, famous, renowned, 
eminent. 

illustrer ilys’tre tr. illustrate; do honor to; render 
illustrious; explain, make clear. 

illustrissime ilystri/sim adj. most illustrious. 

flot i/lo m. islet; block (of houses). 

ilote i/lot m. helot, slave. 

ilotisme ilo’tism m. helotism. 

image i’ma:3 f. image, likeness, resemblance; pic- 
ture, statue. 

imager ima’je fr. picture; adorn with images. 

imagerie ima3‘ri f. image-trade. 

imagier img’3je m. image-maker, sculptor. 

imaginable imazi’nabl adj. imaginable. 

imaginaire imazi’ne:r adj. imaginary. 

imaginatif imajina’tif adj. [f. imaginative] 
inative. 

imagination ima3ina’sj5 f. imagination. 

imaginative imazina’ti:v f. imagination, imagina- 
tive faculty. 

imaginative imazina’ti:v adj. see imaginatif. 

imaginer imazi’ne tr. imagine; invent; contrive, 
devise; s’imaginer, imagine, fancy. 

iman i/m@ m. iman, Mohammedan priest, 

imbécile ébe’sil m. idiot, fool, simpleton, ninny,. 

imbécile ébe’sil adj. imbecile, foolish, silly. 

imbécilement ébesil’/mG adv. foolishly, stupidly. 


illu- 


falla- 


imag- 
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imbécilité &besili’te f. imbecility. 

imberbe é’berb adj. beardless; raw, green. 

imberbe é’berb m. beardless boy. 

imbiber &bi'be tr. imbibe; imbue; soak; steep, take 
in, drink in. 

imbibition ébibi’sj5 f. imbibition. 

imbrication ébrika’sj5 f. overlapping. 

imbrim é’bré m. (bird) loon, great-diver. 

imbriqué ébri’ke adj. imbricated, overlapping. 

imbroglio ébro’ljo m. imbroglio, confusion. 

imbu é’by adj. imbued, impressed, tinctured. 

imbuvable éby’vabl adj. undrinkable. 

imitable imi’tabl adj, imitable. 


imitateur imita’to:r adj. [f. imitatrice] imitative. 
imitateur imita’te:r m. imitator. 
imitatif imita’tif adj. [f. imitative] imitative. 


imitation imita’sj5 f. imitation. 

imitative imita’ti:v adj. see imitatif. 

imitatvice imita’tris adj. see imitateur. 

imitatrice imita’tris f. imitator. 

imiter imi’te tr. imitate, copy. 

immaculé imeky’le adj. immaculate, spotless. 

immanence ima‘nd:s f. immanence. 

immanent ima’n@ adj. immanent; inherent. 

immangeable émG@‘3abl adj. uneatable. 

immanquable émd@’kabl adj. infallible, sure. 

immanquablement émékabla’ma adv, infallibly, 
without fail, 

immarcescible imarse’sibl adj. incorruptible, un- 
fading. 

immatérialiser imaterjali/ze tr. immaterialize. 

immatérialisme imaterja‘lism m. immaterialism, 

immatérialiste imaterja’list m. immaterialist. 

immatérialité imaterjali’te f. immateriality. 

immatériel imate’rjel adj, [f. immatéricile| 
material. 

immatérielle imate’rjel see immatériel. 

immatériellement imaterjel’mé adv. immaterially. 

immatriculation imatrikyla’sj5 f. matriculation. 

immatricule imatri’kyl /. matriculation; register- 
ing. 

immatriculer imatriky’le tr. matriculate; register ; 
se faire immatriculer, get one’s name entered. 

immédiat ime’dja adj. immediate. 

immédiatement imedjat’ma adv. immediately. 

immémorial imemo’rjal adj. immemorial. 

immémorialement imemorjal’ma adv. immemori- 
ally. 

immense i’ma:s adj. immense, infinite, bouodless; 
enormous, huge; prodigious. 

immensément imise’m4 adv. immensely. 

immensité imdsi’te f. immensity, boundlessness ; 
boundless space. 

immensurable imdsy’rabl adj. immensurable. 

immerger imer’3e tr. immerge. immerse, plunge, 
dip.. 

immérité imeri‘te adj. undeserved, unmerited. 


ims 
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immersif imer’sif adj. [f. immersive] by immer- 
sion. 

immersion imetr’sj5 f. immersion. 

immiersive imer’si:v adj. see immersif. 

immesurable émzy’rabl adj. immeasurable. 

immesuré émzy’re adj. unmeasured. 

imméthodique émeto’dik adj, unmethodical. 

imméthodiquement émetodik’ma adv. unmethod- 
ically. 

immeuble i’mobl m. 
estate: realty. 

immeuble i’mobl adj. (of estate) real. 

immigrant imi’grd m. immigrant. 

immigration imigra’sj5 f/. immigration. 

immigrer imi’gre intr. immigrate. 

imminence imi’nG:s f/. imminence. 

imminent imi’/nd adj. imminent, impending. 

immiscer imi’se fr. mix, mingle; s’immiscer, inter- 
fere, take upon one’s self; meddle (with), 

immiscibilité imisibili’te f. immiscibility. 

immiscible imi’sibl adj. immiscible. 

immission imi’sj5 f. immission. 

immixtion imis’tj5 f. blending; entering on posses- 
sion; uncalled-for interference. 

immobile imo’bil adj. immovable, motionless; un- 
shaken, stable, firm. 

immobilement imobil’mG adv. immovably. 

immobilier imobi’lje adj. (of estate) real; société 
immobiliére, building society. 

immobilier imobi’lje m. landed property. 

immobilisation imobiliza’sj5 f. immobilization; 
conversion of property into real estate, 

immobiliser imobili’ze tr. convert into real estate; 
realize. 

immebilité imobili’te f. immobility, immovability. 

immodération imodera’sj5 f. immoderation. 

immodéré imode’re adj. immoderate. 

immodérément imodere’mé adv. immoderately. 

immodeste imo’dest adj. immodest, indecent. 

immodestement imodesto’mG adv. immodestly. 

immodestie imodes’ti f. immodesty. 

immolateur imola’te:r m. immolator, sacrificer. 

immolation imola’sj5 f. immolation, sacrifice. 

immoler imo’le tr. immolate, sacrifice; ridicule; 
simmoler, immolate one’s self, sacrifice one’s self; 
smother one’s feelings; stand ridicule. 

immonde i’m5:d adj. unclean, impure. 

immondice im5’dis f. p/. filth, dirt; uncleanliness, 
impurity. 

immondicité im5disi’te f. uncleanness. 

immontable im5’tabl adj. (of horses) unridable, 
unmountable. 

immoral imo’ral adj. [m. pl. immoraux] 

immoralité imorali’te f. immorality. 

immoraux imo’ro adj. see immoral. 

immortaliser imortali’ze tr. immortalize. 

immortalité imortali’te /. immortality. 


estate, real estate, landed 


immoral. 
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immortel imor’tel adj. [f. immortelle] immorta, 

immortel imor’tel m. immortal. 

immortelle imor’tel f. everlasting, immortelle. 

immortelle imor’tel adj. see immortel. 

immortellement imortel’mG@ adv. immortally. 

immortification imortifika’sj5 f. immortification 

immortifié imorti’fje adj. unmortified. 

immuable i’myabl adj. immutable. 

immuablement imyablo’mG@ adv. immutably. 

immunité imyni’te /. immunity. 

immutabilité imytabili’te f. immutability. 

impact é’pakt m. impact. 

impair é’pe:r m. (slang) bad break, awkward act. 

impair é’pe:r adj. odd, uneven. 

impairement éper’mG adv. unevenly, oddly. 

impalpabilité épalpabili’te f. impalpability. 

impalpable épal’pabl adj. impalpable. 

impanation épana’sj5 f. impanation. 

impané épa’ne adj. impanate. 

impardonnable épardo’nabl adj. unpardonable. 

impardonnablement épardonabla’m4 adv. unpar- 
donably. 

imparfait épar’fe adj. imperfect, incomplete. 

imparfait épar’fe m. (tense) imperfect. 

imparfaitement éparfet’ma adv. imperfectly. 

imparisyllabique éparisila’bik adj. imparisyl- 
labic. 

imparité épari’te f. inequality, imparity. 

impartageabkle éparta’sabl adj. indivisible. 

impartial épar’sjal adj. [m. pl. impartiaux] 
partial. 

impartialement éparsjal’mG@ adv. impartially. 

impartialité éparsjali’te f. impartiality. 

impartiaux épar’sjo adj. see impartial. 

impasse é’pa:s f. blind alley; inextricable diffi- 
culty, dead-lock, dilemma; (at whist) finesse. 

impassibilité épasibili’te f. impassibility, impas- 
siveness. 

impassible épa’sibl adj. impassible, impassive. 

impassiblement épasiblo’ma adv. impassively, un- 
disturbedly. 

impastation épasta’sj5 f. impastation. 

impatiemment épasja’md adv. impatiently, eager- 
ly. 

impatience épa’sjd:s f. impatience; restlessness. 

impatient &pa’sja adj. impatient. 

impatienter épasji’te tr. make impatient, put out 
of patience; provoke; s’impatienter, lose one’s pa- 
tience, grow impatient; fret. 

impatroniser épatroni’ze tr.: s’impatroniser, as- 
sume authority; get a footing; set up as a master. 

impayable épe’jabl adj. invaluable, priceless; in- 
imitable, capital; unheard of, 

impayé épe’je adj. unpaid. 

impeccabilité épekabili’te f. impeccability. 

impeccable épe’kabl adj. impeccabie. 

impénétrabilité gpenetrabili’te f. impenetrability. 


im- 
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impénétrable épene’trab] adj. impenetrable; un- 
fathomable. 

impénétrablement épenetrable’ma adv. impene- 
trably. 

impénitence épeni’té:s f. impenitence. 

impénitent épeni’tad adj. impenitent. 

impense é’pa:s: f. (Jaw) expenses (for repairs, im- 
provements). 

impératif épera’tif adj. [f. impérative] 
tive. 

impératif épera’tif m. (mode) imperative. 

impérative épera’ti:v adj. see impératif. 

impérativement éperativ’ma adv. imperatively. 

impératoire épera’twa:r f. (plant) masterwort. 

impératrice épera’tris f. empress. 

imperceptibilité éperseptibili’te f. imperceptibil- 
ity. 

imperceptible épersep’tibl adj. imperceptible. 

imperceptiblement éperseptible’maG adv. imper- 
ceptibly. 

imperdable éper’dabl adj. (of lawsuits, of games) 
that cannot be lost. 

imperfectibilité éperfektibili’te f. imperfectibility. 

imperfectible éperfek’tibl adj. imperfectible. 

imperfection éperfek’sj5 f. imperfection. 

imperforation éperfora’sj5 f. imperforation. 

imperforé éperfo’re adj. imperforated. 

impérial épe’rjal adj. [m. pl. impériaux] imperial. 

impériale épe’rjal f. roof, outside (of a coach); 
imperial serge; imperial (under the lip); (plant) 
crown imperial; (card-game) all-fours. 

impérialement éperjal’mG adv. imperially. 

impérialisme éperja’lism m. imperialism. 

impérialiste éperja’list m. imperialist. 

impériaux épe’rjo adj. see impérial. 

impérieuse épe’rjg:z adj. see impérieux. 

impérieusement éperjoz’m@ adv. imperiously. 

impérieux épe’rjo adj. [f. impérieuse] imperious, 
haughty. 

impérissabilité éperisabili’te f. imperishableness. 

impérissable éperi’sabl adj. imperishable. 

impérissablement éperisablo’mG@ adv. imperish 
ably. 

impéritie éperi’si f. incapacity; unskillfulness. 

imperméabiliser épermeabili’ze tr. make imper- 
vious; render water-proof. 

imperméabilité épermeabili’te f. impermeability. 

imperméable éperme’abl adj. impermeable, imper- 
vious; imperméable a4 lair, air-tight; tmperméable 
a l’eau, water-proof. 

impermutabilité épermytabili’te f. impermutabil- 
1ty. 

eh épermy’tabl adj. not permutable. 

impersonnalité épersonali’te f. impersonality. 

impersonnel éperso’nel adj. [f. impersonnelle] 
impersonal. 

impersonnel éperso/nel m. impersonal verb. 


impera- 
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impersonnelle éperso’nel see impersonnel. 

impersonnellement épersonel/m@ adv. imperson- 
ally. 

impersuadé épersya’de adj. unpersuaded. 

impersuasible épersya’zibl adj. impersuasible. 

impertinemment épertina’md adv. impertinently. 

impertinence éperti’nd:s f. impertinence, insolence, 
sauciness. 

impertinent éperti’nd adj. impertinent, saucy, in- 
solent, pert. 

impertinent 
saucebox. 

imperturbabilité épertyrbabili‘te f. imperturba- 
bility. 

imperturbable épertyr’babl adj. imperturbable. 

imperturbablement épertyrbablo’mad adv. imper 
turbably. 4 

impétigo épeti’go m, impetigo, ringworm. 

impétrable épe’trabl adj. impetrable, obtainable. 

impétrant épe’tra m. grantee; candidate; gradu- 
ate, recipient. 

impétration épetra’sj5 f. (in old law) impetration. 

impétrer épe’tre tr. impetrate, obtain. 

impétueuse épe’tyg:z adj. see impétueux. 

impétueusement épetygz’md adv. impetuously. 

impétueux épe’tyg adj. [f. impétueuse] impetu- 
ous. 

impétuosité épetyozi’te f. impetuosity, impetuous- 
ness. 

impie @’pi adj. impious. 

impiété épje’te f. impiety. 

impitoyable épitwa’jabl adj. pitiless, unpitying; 
merciless, 

impitoyablement épitwajablo’ma adv. pitilessly, 
mercilessly. 

implacabilité éplakabili’te 7. implacability, im- 
placableness. 

implacable épla’kabl adj. implacable. 

implacablement éplakablo’mG@ adv. implacably. 

implantation éplata’sj5 f. implantation. 

implanter épla’te tr. implant; plant; s’implanter, 
be planted, be lodged, take root. 

impleuré éplo’re adj, unwept. 

implexe é’pleks adj. implex, intricate. 

implication éplika’sj5 f. implication, involving, en- 
tangling ; contradiction. 

implicite épli’sit adj. implicit ; tacit, implied. 

implicitement éplisit’mG adv. implicitly, tacitly. 

impliquer épli’‘ke tr. implicate, involve, imply. 
— intr. involve contradiction, be unreconcilable. 

implorateur éplora’to:r m. implorer. 

imploration éplora’sj5 f. supplication, imploration. 

imploratrice éplora’tris /. implorer. 

implorer éplo’re tr. implore, supplicate, entreat, be 
seech. ‘ 

impoli épo’li adj. impolite, uncourteous. 

impoliment époli’mG adv. impolitely. 


éperti‘nGd m. impertinent person, 








9: door, 5Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, ebed, & Fr. vin, 9 Fr. seul, 6 Fr.un; a; far, G@Fr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed, 


322 


impolitesse époli’tes f. impoliteness, incivility. 
impolitique époli/tik adj, impolitic. 
impolitiquement épolitik’ma adv. unwisely. 
impoudérabilité ép5derabili’te f. imponderability. 
impondérable épSde’rabl adj. imponderable. 
impopulaire épopy’le:r adj. unpopular. 
impopulairement épopyler’ma adv. unpopularly. 
impopularité épopylari’te f. unpopularity. 
imporeuse épo’re:z adj. see imporeux. 
imporeux épo’re adj. [f. imporeuse] 
imporosité éporozi’te f. imporosity. 
importable épor’tabl adj. importable. 
importance épor’ta:s f, importance, consequence ; 
eminence; consideration; d’importance, of conse- 
quence; consequentially ; soundly; thoroughly. 
important épor’ta m. essential, chief point; conse- 
quential man. 

important épor’ta adj. important, of moment; mo- 
mentous. 

importateur éporta’to:r m. importer. 

importation éporta’sj5 f. importation. 

importatrice éporta’tris 7. importer. 

importer épor’te intr. be of consequence, signify, 
matter; import, be of importance or consequence, 
cpncern, matter; i/ n’importe pas, it is of no con- 
sequence, it does not matter; n’imporie, no matter, 
never mind; qwimporte? what does it matter? 
—tr. import (merchandise). 

importun épor’ts adj. importune, importunate, et: 
trusive, troublesome, vexatious. 

importun épor’t5 m. tiresome person, bore; dun. 

importunément éportyne’mG adv. importunely, 
obtrusively. 

importuner éporty’ne ir. importune, pester, annoy, 
plague; dun. 

importunité éportyni’te f. importunity. 

imposable épo’zabl adj. taxable. 

imposant épo’zi adj. imposing, 
stately. 

im poser épo’ze tr. impose, lay on as a charge or tax; 
tax; prescribe; force upon; impute; lay on (hands 
as in ordination); imposer des peines, inflict 
punishment ; imposer un pays, tax a country; s’im- 
poser, intrude, intrude one’s self; tax one’s self. 
—intr. impose, awe; en imposer, impose, tell an 
untruth ; lie; en imposer a, impose upon. 

imposeur épo’ze:r m. (printing) stone-hand. 

imposition épozi’sj5 f. imposition; tax; 
assessment; imposition des mains, 
hands, 

impossibilité éposibili’te f. impossibility. 

impossible épo’sibl m. the impossible, impossi- 
bilities. 

impossible épo’sibl adj. impossible. 

imposte é’post 7. impost, molding. 

imposteur épos’to:r adj. deceitful, false. 

impostety épos’te:r m. impostor, cheat. 


imporous. 


commanding ; 


impost ; 
laying on of 
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imposture épos’ty:r f. imposture, deception. 

imp6t é’po m. tax, duty; impost; impdt sur les feux 
hearth-money ; impét sur chaque téte, poll-tax; tm- 
pot personnel et mobilier, house-tax; l’assiette de 
Vimpét, the assessment of the taxes. 

impotence épo’ta:s f. impotence; weakness. 

impotent épo’ta adj. impotent, infirm. 

impourvu épurvy adj. unprovided, unlooked-for ; 
a V’impourvu, unawares, on a sudden. 

impraticabilité épratikabili’te f. impracticability. 

impraticable éprati’kabl adj. impracticable; un- 
tractable ; uninhabitable. 

imprécation épreka’sj5 7. imprecation, curse. 

imprécatoire épreka’twa:r adj. imprecatory. 

imprégnation éprena’sj5 f. impregnation. 

imprégner épre’ne tr. impregnate. 

imprenable épro’nabl adj. impregnable. 

impresario épreza’rjo m. impresario. 

imprescriptibilité épreskriptibili’te f. imprescrip- 
tibility, indefeasibility. 

imprescriptible épreskrip’tibl adj. indefeasible. 

impressif épre’sif adj. [f. impressive] impressive, 
striking. 

impression épre’sj5 7. impression; impress, mark, 
trace; issue, edition; print; printing; priming (of 
a painter’s canvas); faute d’impression, misprint; 
étre a impression, be in press. 

impressionnable épresjo’nabl adj, impressionable. 

impressionner épresjo’ne tv. impress, make an im- 
pression on. 

impressionniste épresjo’nist m. (painter) impres- 
sionist. 

impressive épre’si:v adj. see impressif. 

imprévisible éprevi’zibl adj. incapable of being 
foreseen. 

imprévoyance éprevwa’ja:s f. want of foresight, 
improvidence. 

imprévoyant €éprevwa’ji adj. 
improvident. 

imprévu épre’vy adj. unforeseen, unlooked-for. 

imprimable épri’mabl adj. fit to be printed. 

imprimé épri’me m. printed paper, printed docu- 
ment; (post-office) printed matter. 

imprimer épri’me fr. print; impress; imprint; im 
still; prime (canvas); se faire imprimer, get into 
print. 

imprimerie éprim’ri /. printing; printing-office. 

imprimeur épri’moe:r m. printer; pressman; impri- 
meur en tatlle-douce, copper-plate printer; tmpri« 
meur lithographe, lithographic printer. 

imprimeuse épri’mo:z f. printing-machine (for 
cloth, wall-paper). 

imprimure épri’my:r f. priming (of canvas). 

improbabilité éprobabili’te f. improbability. 

improbable épro’babl adj. improbable, unlikely. 

improbablement éprobablo’ma adv. improbably. . 

improbance épro’ba:s f. inconclusiveness. 


lacking foresight, 
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improbant épro’ba adj. inconclusive. 

improbateur éproba’to:r m. disapprover, censurer. 

improbation éproba’sj5 f. disapprobation. 

improbatrice éproba’tris f. disapprover, censurer. 

improbe éprob adj. dishonest. 

improbité éprobi’te f. improbity, dishonesty. 

improductibilité éprodyktibili’te f. wunproduc- 
tiveness. 

improductible éprodyk’tibl adj. unproducible. 

improductif éprodyk’tif adj. [f. improductive] 
unproductive. 

improductive éprodyk’ti:v adj. see improductif.- 

improductivement éprodyktiv’md adv. wunpro- 
ductively. 

improductivité éprodyktivi’te /. unproductiveness. 

impromptu éprop’ty adj. impromptu, extemporary, 
extempore. i 

impromptu éprip’ty m. impromptu. 

imprononeable épron5’sabl adj. unpronounceable. 

impropice épro’pis adj. unpropitious. 

impropre é’propr adj. improper, wrong. 

improprement épropra’mG adv. improperly. 

impropriété éproprie’te f. impropriety (of lan- 
guage) ; unfitness. 

improuver épru’ve tr. disapprove, blame. 

improvisateur éproviza’te:r m. improvisator, ex- 
temporary speaker. 

improvisation éproviza’sj5 ff. 
(music) voluntary. 

improvisatrice éproviza’tris f. improvvisatrice. 

improviser éprovi’ze tr. improvise, produce ex- 
tempore. — intr. extemporize, speak extempore. 

improviste épro’vist m.: a limproviste, all of a 
sudden, unawares. 

imprudemment épryda’m@ adv. imprudently. 

imprudence épry’dé:s f. imprudence, indiscretion, 
imprudent act. 

imprudent épry’da adj. imprudent, unwise, indis- 
creet. 

impubére épy’be:r adj. impuberal, not nubile. ° 

impuberté épyber’te f. impuberty. 

impublicable épybli’kabl adj. unpublishable. 

impudemment épyda’mi adv. impudently. 

“impudence épy’da:s f. impudence. 

impudent épy’dd m. impudent person, brazenface. 

impudent épy’dé adj. impudent. 

impudeur épy’de:r f. immodesty, indecency, wan- 
tonness. : 

impudicité épydisi’te f. immodesty, unchasteness, 
lewdness ; lewd act. 

impudique épy’dik adj. unchaste, lewd, immodest. 

impudiquement épydik’ma adv. immodestly, un- 
chastely, lewdly. 

impugner épy’ne tr. (rare) impugn. 

impuissance épuyi’sd:s f. impotence; inability, in- 
capacity, powerlessness. x 

impuissant épyi’sd adj. impotent; powerless. 


improvisation, 
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impulsif épylsif adj. [f. impulsive] impulsive. - 

impulsion épyl’sjs f. impulsion, impulse; impetus.- 

impulsive épyl’si:v adj. see impulsif. 

impunément épyne’mé adv. with impunity. 

impuni épy’ni adj. unpunished. 

impunité épyni’te f/. impunity. 

impur é’py:r adj. impure. 

impurement épyr’mG adv. impurely. 

impureté épyr’te f. impurity ; immodesty. 

imputabilité épytabili’te f. imputability. 

imputable épy’tabl adj. imputable. 

imputatif épyta’tif adj. [f. imputative] 
tive. 

imputation €épyta’sj5 f. imputation. 

imputative épyta’ti:v adj. see imputatif. 

imputer épy’te ir. impute, attribute, ascribe, charge; 
count, deduct; s’imputer, be imputed, be attributed ; 
attribute to one’s self, 

imputrescible épytre’sibl adj. imputrescible. 

inabordable inabor’dabl adj. inaccessible, unap- 
proachable. 

inabordé inabor’de adj. unvisited, unapproached. 

inabrité inabri’te adj. unsheltered, open. 

inabrogé inabro’ze adj. unrepealed. 

inabsous inap’su adj. unabsolved, unforgiven. 

inabstinence inapsti’na:s: 7.. non-abstinence. 

inaccentué inaksd’tye adj. unaccented. 

inacceptable inaksep’tabl adj. unacceptable. 

inaccessibilité inaksesibili’te f. inaccessibility. 

inaccessible inakse’sibl adj. inaccessible. 

inaccommodable inakomo’dabl adj. irreconcilable. 

inaccomplissement inakSplis’*m@ m. non-accom- 
plishment. 

inaccord ina’ko:r m. non-agreement (of words). . 

inaccordable inakor’dabl adj. unallowable ; irrecon- 
cilable ; inadmissible, ungrantable; untunable. 

inaccostable inakos’tabl adj. inaccessible. 

inaccoutumé inakuty’me adj. unaccustomed, uncus- 
tomary, unwonted, unusual. 

inacheté ina\’te adj. unbought. 

inachevé ina\/ve adj. unfinished, incomplete. 

inacquérable inake’rabl adj. unacquirable. 

inactif inak’tif adj. [f. inactive] ‘inactive, inert, 
out of employment. 

inaction inak’sj5 f. inaction. 

inactive inak’ti:v adj. see inactif. 

inactivement inaktiv’md adv. inactively. 

inactivité inaktivi’te f. inactivity. 

inadéquat inade’kwa adj. inadequate, incomplete. 

inadhérent inade’r@ adj. not adherent. 

inadmissibilité inadmisibili’te f. inadmissibility. 

inadmissible inadmi’sibl adj. inadmissible. 

inadmission inadmi’sj5 f. non-admission. 

inadouci inadu’si adj. unsoftened, unmitigated. 

inadvertance inadver’té:s f. inadvertence, over= 
sight. 

inaliénabilité inaljenabili’te f. indefeasibility. - 


imputa- 
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inalienable inalje’nabl adj. inalienable. 

inaliénation inaljena’sj5 7. non-alienation. 

inaliéné inalje’ne adj. unalienated. 

inalliable ina’ljabl adj. unalloyable ; incompatible. 

inaltérabilité inalterabili’te f. inalterability, un- 
changeableness. 

inaltérable inalte’rabl adj. unalterable, unchange- 

' able. 

inmaltéré inalte’re adj. unaltered. 


inamical inami’kal adj. [m.pl. inamicaux]  un- 
friendly. 

inamicalement inamikal’mG adv. in an unfriendly 
manner. 


inamicaux inami’ko adj. see inamical. 

inamissibilité inamisibili’te /. inamissibility. 

inamissible inami’sibl adj. inamissible, that cannot 
_be lost. 

inamovibilité inamovibili’te f. irremovability. 


inamovible inamo’vibl adj. irremovable, permanent. | 


inanimation inanima’sj5 7. want of animation. 

inanimé inani’me adj. inanimate, lifeless; spirit- 
less. 

imanité inani’te f. inanity, emptiness. 

inanition inani’sj5 f. inanition, 

inapaisable inape’zabl adj. unappeasable. 

inapaisé inape’ze adj. unappeased. 

imapercevable inaperso’vabl adj. imperceptible, un- 
perceivable. 

imapereu inaper’sy adj. unperceived, unobserved. 

inapparent inapa’ra adj. unapparent. 

inappétence inape’td:s f. inappetence, want of 

1 appetite. 

inapplicabilité inaplikabili’te f. inapplicability. 

inapplicable inapli’kabl adj. inapplicable. 

inapplication inaplika’sj5 f. inapplication. 


inappliqué inapli’‘ke adj. inattentive, heedless, 
unmindful. 

inappréciable inapre’sjabl adj. inappreciable; 
inestimable. 

inappréciablement inapresjablo’mG adv. inappre- 
ciably. 


inapprécié inapre’sje adj. unappreciated. 
imapprété inapre’te adj. unprepared, undresse, 
uncooked. 
inapprivoisable inaprivwa’zabl adj untamable. 
inapte i’napt adj. inapt, unfit, unqualified. 
inaptitude inapti’tyd f. inaptitude, unfitness. 
inarticulé inartiky’le adj. inarticulate. 
inartificiel inartifi’sjel adj. [f. inartificielle] art- 
less, real, true. 
inartificielle inartifi’sjel see inartificiel. 
inassermenté inasermd’te adj. unsworn. 
imasservi inaser’vi adj. unenslaved; unsubdued. 
inassiégeable inasje’zabl adj. unbesiegeable. 
inassignable inasi’pabl adj. not assignable. 
inassimilable inasimi’labl adj. unassimilable. 
inmassisté inasis’te adj. unassisted. 
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inassorti inasor’ti adj. ill-assorted. 

inassoupi inasu’pi adj. sleepless. 

inassouvi inasu’vi adj. unsatiated. 

inattaquable inata’kabl adj. unassailable, unim 
peachable. 

inattendu inatd’dy adj. unexpected, unlooked-for. 

inattentif inatd’tif adj. [f. inattentive] inatten 
tive, unmindful. 

inattention inatd’sj5 f. inattention. 

inattentive inatd’ti:y adj. see inattentif. 

inattesté inates’te adj. unattested. 

inaugural inogy’ral adj. inaugural. 

inaugurateur inogyra’te:r m. inaugurator. 

inauguration inogyra’sj5 f. inauguration, opening 

inauguratrice inogyra’‘tris f. inaugurator. 

inaugurer inogy’re tr. inaugurate, open. 

inavouable ina’vwabl adj. unavowable. 

incaguer éka’ge tr. besmear with excrement; defy 
(insolently). 

incalculable ékalky’labl adj. incalculable. 

incalculablement ékalkylabla’ma adv. 
culably. 

incamération ékamera’sj5 f. incameration. 

incamérer ékame’re tr. join to the pope’s domain. 

incandescence ékdde’sa:s f. incandescence. 

incandescent ékdde’sG@ adj. incandescent. 

incantation ékdta’sj5 f. incantation. 

incapable éka’pabl adj. incapable. 

incapacité ékapasi’te f. incapacity; frappé d’inca- 
pacité, under a disqualification. 

incarcération ékarsera’sj5 f. incarceration. 

imearcérer ékarse’re tr. incarcerate. 

inearnadin ékarna’dé adj. flesh-colored, rosy. 

incarnadin ékarna’dé m. carnation-color. 

incarnat ékar’na m. carnation; flesh-color. 

incarnat ékar’na adj. rosy, flesh-colored. 

incarnation ékarna’sj5 f. incarnation; 
nails) ingrowing. 

imearné ékar’ne adj. incarnate; (of toe-nails) in- 
grown. 

imearner ékar’ne tr. incarnate; s’incarner, become 
incarnate; (of toe-nails) grow in. 

incartade ékar’tad f. thoughtless insult; outburst; 
prank, folly, freak. 

incassable éka’sabl adj. unbreakable. 

incendiaire ésd’dje:r adj. incendiary. 

incendiaire és@’dje:r n. incendiary. 

incendie ésa’di m. fire, burning, conflagration; in- 
cendie par malveillance, arson. 

incendié ésa’dje m. sufferer by fire. 

incendier és@’dje tr. burn, burn down; set fire to. 

incertain éser’té m. what is uncertain, uncertainty ' 
feeling of uncertainty. 

incertain éser’té adj. uncertain, unsettled. 

incertainement éserten’md adv. doubtfully. 

incertifié éserti’fje adj. uncertified. 

incertitude éserti’tyd f. uncertainty ; unsteadiness. 


incal- 


(of toe- 
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incessamment ésesa’mG adv. immediately, directly ; 
incessantly. 

incessant ése’sd adj. incessant. 

incessible ése’sibl adj. inalienable. 

imceste &’sest n. incestuous person. 

inceste é’sest adj. incestuous. 

inceste @sest m. incest. 

incestueuse éses’tyo:z adj. see incestueur. 

incestueusement ésestygz’ma adv. incestuously. 

incestueux éses’tyo adj. [f. incestueuse] incestu- 
ous. 

inchantable é§a’tabl adj. unsingable. 

incharitable éSari’tabl adj. uncharitable. 

inchasteté éSasta’te f. unchastity. 

inchoatif ékoa’tif adj. [f. inchoative] 
inceptive. 

inchoative ékoa’ti:v adj. see inchoatif. 

incidemment ésida’mG adv. incidentally. 

incidence ési’da:s f. incidence, incidency. 

incident ési’d@ m. incident, occurrence; difficulty, 
cavil. 

incident ési’d@ adj. incidental, incident. 

incidentaire ésidd’te:r n. caviler. 

incidenter ésid@’te intr. (law) raise difficulties; 
start objections. 

incinération ésinera’sj5 f. incineration. 

incinérer ésine’re fr. incinerate. 

incipit ési’pi m. beginning, first words (of a manu- 
script), passage (of a book). 

inecirconcis ésirk5’si adj. uncircumcised. 

incirconcision ésirk5si’zj5 f. uncircumcision. 

incise @’si:z f. incidental clause. 

inciser ési’ze tr. incise, make an incision in, notch, 
gash; tap (a tree). 

inecisif ési’zif adj. [f. incisive] 
cisives, incisors. 

incision ési’zj5 f. incision. 

_ incisive ési’zi:v adj. see incisif. 

incisivement ésiziv’mG adv. cuttingly, incisively. 

incitant ési’td m. incitant, stimulant. 


inchoative, 


incisive; dents in- 


incitateur ésita’to:r adj. [f. incitatrice] inciting. 
incitateur ésita’to:r m. inciter. _ ani 
incitatif ésita’tif adj. [f. incitative] inciting. 


incitation ésita’sj5 f. incitement, incentive, insti- 
gation; stimulus. 
incitative ésita’ti:v adj. see incitatif. 
incitatrice ésita’tris adj. see incitateur. 
incitatrice ésita’tris f. inciter. 
inciter ési’te tr. incite; excite; instigate. 
incivil gsi’vil adj. uncivil, unmannerly. 
incivilement ésivil’m4G adv. uncivilly. 
incivilisé ésivili’ze adj. uncivilized. 
incivilité ésivili’te f. incivility. 
incivique &si’vik adj. unpatriotic. 
incivisme ési’vism m. want of patriotism, 
inclémence ékle’ma:s f, inclemency. 
inclément ékle’md adj. inclement. 


— 
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inclinaison ékline’z5 f. inclination, incline, gra- 
dient. 

inclination éklina’sj5 f. inclination ; bow, stooping; 
mariage d’inclination, love-match. 

incliner ékli’ne tr. incline, bend, slope; bow; dis- 
pose; s’incliner, incline, slope, dip; bow. — #intr, 
incline, bend, lean; be disposed. 

inclure é’kly:r tr. include, inclose, insert, contain. 

inclus é’kly adj. inclosed, included. 

incluse é’kly:z f. inclosed letter, inclosure. 

inclusif ékly’zif adj. [f. inclusive] inclusive; in- 
closing. 

inclusive ékly’zi:v adj. see inclusif. 

inclusivement éklyziv’mG adv. inclusively. 

incoercible ékwer’sibl adj. incoercible. 

incognito ékogni’to adv. incognito. 

incognito ékogni’to m. incognito. 

incohérence ékoe’ra:s f. incoherence. 

incohérent ékoe’rd adj. incoherent. 

incolore éko’lo:r adj. colorless. 

incomber ék5’be intr. be incumbent; be a duty, de- 
volve. 

incombustibilité 
bility. 

incombustible ék5bys’tibl adj. incombustible. 

incommensurabilité ékomasyrabili’te f. incom- 
mensurability. 

incommensurable ékomasy’rabl adj. incommen- 
surable. 

incommode éko’mod adj. inconvenient, unhandy, 
incommodious. 


ékSbystibili’te f. incombusti- 


incommodément ékomode’mG adv. incommo- 
diously, inconveniently ; uncomfortably. 
incommoder ékomo’de tr. incommode, incon- 


venience, bother, trouble; étre incommodé, be in- 
disposed; vaisseau incommodé, ship in distress. 

incommodité ékomodi’te f. inconvenience, annoy- 
ance; discomfort, indisposition; distress (of a 
ship). 

incommuable éko’myabl adj. incommutable. 

incommunicable ékomyni’kabl adj. incommuni- 
cable. 

incommutabilité ékomytabili’te /f. 
bility. 

incommutable ékomy’tabl ‘adj. incommutable. 

incommutablement ékomytablo’ma@ adv. incom- 
mutably. 

incomparable ék5pa’rabl adj. incomparable, match- 
less. 

incomparablement ék5parable’ma adv. 
parably. 

incompatibilité ékopatibili’te f. incompatibility. 

incompatible ék5pa’tibl adj. incompatible, incon- 
sistent, 

incompatiblement 
patibly. 

incompétemment ék5peta’mG adv. incompetently. 


incommuta- 


incom- 


ékSpatibla’ma adv.  incom- 
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incompétence ék5pe’ta:s f. incompetence. 

incompétent ék5pe’t@ adj. incompetent. 

incomplaisance ék5ple’zdé:s f. want of kindness; 
unkindness. j 

incomplet ék3’ple adj. [f. incompléte] 

incompléte ék5’nlet adj. see incomplet. 


incomplete. 


incomplétement ék5plet’ma adv. incompletely, 
imperfectly. 
incomplexe ék3’pleks adj. incomplex. 


incompréhensibilité ék5predsibili’te f. incompre- 
hensibility. 

incompréhensible ék5pred@’sibl adj. incomprehen- 
sible, unintelligible, inscrutable. 

incompréhensiblement ék5preGsible’ma adu: in- 
comprehensibly. 

incompressibilité ékipresibili’te f. 
bility. 

incompressible ék5pre’sibl adj. incompressible. 

incompris ék5’pri adj. not understood; unappre- 
ciated. 

imconcevable ék5so’/vabl adj. inconceivable. 

inconcevablement ék5savablo’ma@ adv. 
ceivably. 

inconciliable ék5si/ljabl adj. irreconcilable. 

inconciliablement ék5siljabla’ma adv. irrecon- 
cilably. 

inconelu ék5’kly adj. unconcluded. 

inconcluant ék5kly’G@ adj. inconclusive. 

inconditionné ék5disjo’ne adj. unconditional. 

inconduite ék5’dyit f. misconduct. 

incongelable ék53/labl adj. uncongealable. 

incongru ék3’gry adj. incongruous; unfit, unseemly. 

incongruité ék5gryi’te f. incongruity ; impropriety, 
unseemliness ; indecency. 

incongrtiment ék5gry’mé adv. incongruously. 

inconnu éko’/ny m. unknown person; stranger; the 
unknown. 

ineonnu éko’ny adj. unknown. 

inconnue éko’ny /. unknown quantity. 

inconquis ék5’ki adj. unconquered. 

inconsciemment ék5s)a’mG@ adv. unconsciously, 
unthinkingly. 

inconscience ék5’sja:s 7. unconsciousness. 

inconscient &k5’sja@ adj. unconscious. 

inconséquemment ék5seka’mG adv. inconsistently. 

inconséquence ék5se’kd:s f. inconsistency. 

inconséquent ék5se’k@ adj. inconsistent. 

inconsidération ék5sidera’sjs f. inconsiderate- 
ness. 

inconsidéré ék5side’re adj. inconeiderate, thought- 
less, incautious. 

inconsidérément ék5sidere’ma adv. 
ately, thoughtlessly. 

inconsistance ék5sis’ta:s f. inconsistency. 

inconsistant ékisis’td adj. inconsistent. 

inconsolable ék5so’labl adj. inconsolable, 
solate. 


raidaratene 


incon- 


inconsider- 


discon- 
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inconsolablement ék3solablo’m@ adv. inconsola: 
bly, disconsolately. 

inconsolé ék5so’le adj. unconsoled, uae cntoxtaci 

inconsommé ék5so’me adj. unconsumed. 

inconstamment ék5sta’mG adv. inconstantly. 

inconstance ék5s’ta:s f. inconstancy. 

inconstant ék5s’tG adj. inconstant, fickle. 

inconstitutionnalité ék5stitysjonali’te f. uncon- 
stitutionality. 

inconstitutionnel ék5stitysjo’nel adj. [f. inconsti- 
tutionnelle] unconstitutional. 

inconstitutionnelle ékistitysjo’nel see inconsti- 
tutionnel. ; : 

inconstitutionnellement ékistitysjonel’ma adv. 
unconstitutionally. 

incontestable ék5tes’tabl adj. incontestable, indis- 
putable. 

incontestablement ék5testablo’ma adv. 
testably, indisputably. 

incontesté ék5tes’te adj. uncontested, uncontra- 
dicted; unquestioned. 

incontinence ék5ti’na:s f. incontinence. 

incontinent ék5ti’nd adv. at once, directly; fortk- 
with. 

incontinent ék5ti’nd adj. incontinent. 

incontinu ék5ti’‘ny adj. uncontinuous. 

incontinuity ék5tinui’te f. incontinuity. 

incontrGélable ék5tro’labl adj. uncontrollable. 


incon- 


incontroversable ék5trover’sabl adj. incontro- 
vertible. 

inconvenable ék5v’nabl adj. unbecoming, unsuit- 
able. 

inconvenablement ék5vnablo’ma . adv. “unbecom- 
ingly. 


inconvenance ék5v’nGa:s /. impropriety, indecorous¢ 
ness; unseemliness. 

inconvenant ék5v’nd@ adj. improper, unseemly. 

inconvénient é&k5ve’njd m. inconvenience, disad. 
vantage; drawback. 

inconverti ék5ver’ti adj. unconverted. 

inconvertible ék5ver’tibl adj. unconvertible. 

incoordination ékoordina’sj3 f. incoordination. 

incorporalité ékorporali’te f. incorporality. 

incorporation ékorpora’sj5 f. incorporation. 

incorporéité ékorporei’te f. incorporeity. 


incorporel ékorpo’rel adj. [f. incorporelle] -incor 
poreal. 

incorporelle ékorpo’rel see incorporel. 

incorporer ékorpo’re tr. incorporate; embody. 


incorrect éko’rekt adj. incorrect, wrong. 
incorrectement ékorekto’ma adv. incorrectly. 
incorrection ékorek’sj5: f. incorrectness, inaccu- 
racy. d 
incorrigibilité ékorizibili’te f. incorrigibility. 
incorrigible ékori’sibl adj. incorrigible. 
incorrigiblement ékoriziblo’m@: adv. incorrigibly. 
incorrompu ékor5’py adj. incorrupt. 





— 
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incorruptibilité ékoryptibili’te f. incorruptibility. 

incorruptible ekoryp’ tibl adj. incorruptible. 

incorruption ékoryp’ sj5 f. incorruption. 

incrassant ékra’s@ adj. nutritive. 

incrassant ékra’s@ m. nutritive. 

incréable ékre’abl adj. uncreatable. . _ 

incrédibilité ékredibili’te /. incredibility. 

incrédule ékre’dyl adj. incredulous, unbelieving. 

incrédule ékre’dyl n. unbeliever; infidel. 

incrédulité ékredyli’te f. incredulity ; unbelief. 

imcréé ékre’e adj. increate, uncreated. 

incriminable ékrimi‘nabl adj. incriminable, im- 
peachable. 

incrimination ékrimina’sj5 f. incrimination. 

inecriminer ékrimi’ne tr. incriminate, accuse. 

incroyable ékrwa’jabl m. (old-time) French dandy. 

incroyable ékrwa’jabl adj. incredible, past belief. 

incroyablement ékrwajable’ ma adv. incredibly. 

incroyance ékrwa’j 34: s f. unbelief. 

incroyant ékrwa’jd m. unbeliever. 

incrustation ékrysta’sj5 f. incrustation. 

incruster ékrys’te tr. incrust, inlay. 

incubation ékyba’sj5 f. incubation. 

incube @’kyb m. incubus. 

incuit é’kyi m. underdone part of roast meat, rare. 

inecuit é@’kyi adj. (of roast meat) underdone, rare. 

inculpable éky!’pabl adj. chargeable. 

inculpation ékylpa’sj5 f. inculpation. 

inculper ékyl’pe tr. accuse, inculpate. 

inculquer éky!’ke tr. inculcate. 

ineculte .é’kylt adj. uncultivated; untilled. 

incultivable ékylti’vabl adj. Gncultivable. 

incultivé ékylti’ve adj. uncultivated. 

inculture ékyl’ty:r f. inculture, want of cultivation. 

imcunable éky’nabl adj. early, dating from the 
earliest period of printing. 

incunable éky’nabl m. incunabulum. 

incurabilité ékyrabili’te f. incurability. 

. ineurable éky’rabl m. incurable ; les incurables, hos- 
pital for. incurables. 

incurable éky’rabl adj. incurable. 

incurablement ékyrablo’mG adv. incurably. , 

incurie éky’ ri f. carelessness ; .heedlessness. 

imcurieuse éky’rjo:z adj. see incurieux. 

incurieusement ékyrjoz’ md adv. incuriously. Ate ap! 

jncurieux éky’rjo adj. [f..incuriewse] incurious. 

inecuriosité ékyrjozi’te f. incuriosity. 


incursion ékyr’sj5 f. incursion, inroad; excursion, 


incuse &’ky:z f. badly struck medal. 
inde &:d m. indigo, indigo-blue. 
indébrouillable édebruw’jabl adj.. 
explicable, - 
indécachetable | 
unsealed, 
fel \ecevaan ost édesa’ ma adv. senile 
indécence éde’si:s, f. indecency. 
indécent éde’sd adj. indecent; 


Edeka’tabl adj.. that. cannot be 


obscene. 













inextricable, in~ dj. 
‘\indestructibilité édestryktibili’te /f. 
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indéchiffrable éde)i’frabl adj. undecipherable, il- 
legible. . 

indéchirable éde(i’rabl adj. untearable. 

indéchiré édefi’re adj. untorn. 

indécis éde’si adj. undecided, doubtful. 

indécision édesi’zj5 f. indecision, irresolution. 

indéclinabilité édeklinabili’te f. indeclinableness. 

indéclinable édekli’nabl adj. indeclinable. 

indécomposable édek5po’zabl adj. indecomposable. 

indécousable édeku’zabl adj. unsewable. 

indécrit éde’kri adj. nondescript. 

indécrottable édekro’tabl adj. uncleanable, unpol- 
ishable. 

indéfectibilité édefektibili’te f. indefectibility. 

indéfectible édefek’tibl adj. indefectible. 

indéfendable édefa’dabl adj. indefensible, unten- 
able. 

indéfini édefi’ni adj. indefinite, unlimited. 

indéfiniment édefini’mG adv. indefinitely. 

indéfinissable édefini’sabl adj. indefinable. 

indéformable édefor’mabl adj. that cannot be put 
out of shape. 

indéfrichable édefri’Sabl adj. unclearable. 

indéfriché édefri’§e adj. uncleared, uncultivated. 

indégonflable édeg5’flabl adj. (of balloons) non- 
collapsible. 

indélébile édele’bil adj. indelible, ineffaceable. 

indélébilité édelebili’te f. indelibility. 

indélibéré édelibe’re adj. indeliberate. 

indélicat édeli’ka adj. indelicate. 

‘indélicatement édelikat’mG adv. indelicately. 

indélicatesse édelika’tes f. indelicacy. 

indemne é@’demn adj. indemnified. 

indemnisation édamniza’sj5 /. indemnification. 

indemniser édamni’ze tr. indemnify; make good. 

indemnitaire édamni’te:r adj. subject to indem< 
nity. 

indemnité édamni’te f. indemnity. 

indémontrable édem35’trabl adj. undemonstrable. 


-|indémontré édemd’tre adj. undemonstrated. 


indéniable éde’njabl adj. undeniable. 
indépendamment édepdda’m4 adv. independently. 
indépendance édepd’da:s f. independence. 
indépendant édepd’d@ adj. independent. 
indépendant édepa’da m. Independent. 
indéracinable éderasi’nabl adj. ineradicable. 
indescriptible édeskrip’tibl adj. indescribable. 
indescriptiblement édeskriptible’m@ adv. inde< 
scribably. 
indésirable édezi’rabl adj. undesirable. 
indestituable édesti’tyabl adj. irremovable. 
indestructi- 
bility. 
indestructible édestryk’tibl adj. indestructible. 
indéterminable édetermi’nabl adj. indeterminable. 
indétermination édetermina’sj5 f. indetermina- 
tion. 





9: door, 5 Fr. on, 2 over,; eaerial, .o.Fr, peu, e bed, 


& Fr. vin,,o Fr. seul, 6 Fr.wn; a: far, @Fr.an, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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indéterminé édetermi’ne adj. indeterminate. 

indéterminément édetermine’mG adv. indeter- 
minately. 

indevinable édvi’nabl adj. unguessable. 

indévot éde’vo adj. irreligious. 

indévotement édevot’mG adv. irreverently. 

indévotion édevo’sj5 f. irreligion. 

index 2’deks m. [pl. same] index, table of contents ; 
forefinger; mettre a l’index, prohibit. 

indicateur édika’te:r adj. [f. indicatrice] indicat- 
ing, indicatory; doigt indicateur, forefinger. 

indicateur édika’to:r m. indicator, gage, guide; 
index; railway guide. 

indicatif édika’tif adj. [f. indicative] indicative. 

indicatif édika’tif m. (mode) indicative. 

indication édika’sj5 f. indication. 

indicative édika’ti:v adj. see indicatif. 

indicatrice édika’tris adj. see indicateur. 

indicatrice édika’tris f. indicatrix. 

indice é’dis m. indication, indicator, sign, mark, to- 
ken, symptom; clew. 

indicible édi’sibl adj. unmentionable; unspeakable, 
ineffable. 

indiciblement édisiblo’ma adv. unspeakably. 

indiction édik’sj5 f. indiction, convocation. 

indicule édi’kyl m. slight indication. 

indien é’djé adj. [f. indienne] Indian. 

Indien é’djé m. Indian. 

indienne é’djen f. printed calico, printed cotton; 
Indienne, Indian woman. 

indienne é’djen adj. see indien. 

indienneur édje’noe:r m. calico-printer. 

indifféremment édifera’ma adv. indifferently, 
indiscriminately. 

indifférence édife’ra:s f. indifference, unconcern. 

indifférent édife’rd adj. indifferent ; unconcerned; 
immaterial; cold, unmindful, indolent, insensible. 

indifférentisme édiferd’tism m. indifferentism. 

indigémat édize’na m. denizenship; naturalization 
(in Algeria). 

indigence édi’3a:s f. indigence, poverty, need. 

indigéne édi’3e:n n. native (of a continent). 

indigéne £édi’3e:n adj. indigenous. 

indigent édi’34 adj. indigent, needy, necessitous. 

indigéré édize’re adj. undigested, crude. 

indigeste édi’zest adj. indigestible, undigested; 
crude. 

indigestion édi3zes’tj5 f. indigestion. 

indignation édina’sj5 f. indignation. 

indigne é’din n. worthless person; wretch; one 
debarred by law from inheriting. 

indigne é’din adj. unworthy, undeserving; infa- 
mous, worthless. 

indignement édin’m4 adv. unworthily, infamously. 

indigner édi’ne tr. make indignant; arouse the 
indignation of; s’indigner, be indignant, be an- 
gered. 
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indignité édipi’‘te f. indignity; unworthiness, 
worthlessness; vileness, baseness. 

indigo édi’go adj. indigo. 

indigo edi’go m. indigo. 

indigoterie édigo’tri f. indigo-manufactory. 

indigotier édigo’tje m. indigo-plant. 

indigotine édigo’tin f. indigotine, indigo blue. 

indique-fuites édik’fyit m. [pl. same] gas-leak 
indicator. 

indiquer édi’ke tr. indicate, show, point out; di- 
rect, appoint. 

indirect édi’rekt adj. indirect; circumstantial; (of 
heirs) collateral. 

indirectement édirekta’ma@ adv. indirectly. 

indiscernable édiser’nabl m.: principe des in- 
discernables, (Leibnitz’s) principle of the non-ex- 
istence of identical things. 

indiscernable édiser’nabl adj. indiscernible. 

indisciplinable édisipli’nabl adj. indisciplinable; 
indocile, unruly, ungovernable. 

indiscipline édisi’plin f. indiscipline. 

indiscipliné édisipli‘ne adj. undisciplined. 

indiscret édis’kre m. indiscreet person; eavesdrop- 
per; telltale, babbler. 

indisecret édis’kre adj. indiscreet; inquisitive. 

indiscréte édis’‘kret f. indiscreet woman; eves- 
dropper. 

indiscrétement édiskret’ma adv. indiscreetly. 

indiscrétion édiskre’sj5 f. indiscretion, inconsid- 
erateness, imprudence, unwariness. 

indiscutable édisky’tabl adj. incontestable, indis- 
putable. 

indiscutablement édiskytablo’ma@ adv. 
tably. 

indispensabilité édispGsabili’te f. indispensable- 
ness. 

indispensable édisp@’sabl adj. indispensable. 

indispensablement édispGsabla’ma adv. indispen- 
sably. 

indisponibilité édisponibili’te f. unavailableness. 

indisponible édispo’nibl adj. indisposable; un- 
available. 

indisposer édispo’ze tr. indispose; make unwell; 
disincline, estrange, set against. 

indisposition édispozi’sj5 f. indisposition. 

indisputable édispy’tabl adj. indisputable. 

indissolubilité édisolybili’te f. indissolubility. 

indissoluble édiso’lybl adj. indissoluble: 

indissolublement édisolyblo’mG@ adv. indissolubly. 

indistinct édis’té:kt adj. indistinct. 

indistinctement édistékto’ma adv. indistinctly. 

indistinction édisték’sj5 f. indistinction. 

individu édivi’dy m. individual; (slang) certain 
party, what’s-his-name; avoir soin de son individu, 
take care of number one. 4 

individualisation édividyaliza’sj5 f. individuali- 
zation, 


indispu- 
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individualiser édividyali’ze tr. individualize. 

individualisme édividya’lism m. individualism. 

individualiste &dividya’list . individualis+. 

individualité édividyali’te f. individuality, entity. 

individuel édivi/dyel adj. [f. individuelle]  indi- 
vidual. 

individuelle indivi’dyel see individuel. 

individuellement édividyel/ma adv. individually. 

indivis édi/vi m. joint-tenancy; par indivis, in 
joint-tenancy. 

indivis édi'vi adj. (Jaw) undivided. 

indivisé édivi’ze adj. undivided. 

indivisément édivize’md adv. indivisibly. 

indivisible édivi’zibl adj. indivisible. 

indivisiblement édiviziblo’ma@ adv. indivisibly. 

indivision édivi’zj5 f. joint-possession, copartner- 
ship ; joint-tenancy. 

in-dix-huit édi’zyit m. [pl]. same] decimo-octavo. 

indocile édo’sil adj. indocile, unmanageable. 

indocilité édosili’te f. indocility, untractableness. 

indocte &dokt adj. illiterate, unlettered. 

indo-européen édoorope’é adj. [f. indo-européen- 
ne] Indo-European. 

indo-européenne édosrope’en adj. see indo-euro- 
péen. 

indo-germanique 
manic. 

indolemment édola’mG@ adj. indolently. 

indolence édo’la:s f. indolence, sloth. 

indolent édo’ld adj. indolent; slothful. 

indomptable éd5’tabl adj. indomitable, untamable. 

indomptablement éd5tablo’ma@ adv. indomitably, 
untamably. 

indompté éd3’te adj. untamed; uncontrollable. 

indou é’du adj. see hindouw. 

im-douze é@du:z m. ([pl. 
twelvemo. 

‘indu é’dy adj. undue, unseasonable. 

indubitable édybi’tabl adj. indubitable, certain. 

indubitablement édybitablo’ma@ adv. undoubtedly. 


Edozerma’nik adj. Indo-Ger- 


same] duodecimo, 


inducteur édyk’to:r adj. [f. inductrice] inductive. 
inducteur édyk’te:r m. inductor. 
inductif édyk’tif adj. [f. inductive] inductive. 


inductile édyk’til adj. inductile. 

induction édyk’sj5 f. induction, inference. 

in‘ductive édyk’ti:v adj. see inducti/. 

inductométre édykto’metr m. inductometer. 

inductophone édykto’fo:n m. inductophone. 

inductrice édyk’tris adj. see inducteur. 

imduire é’dyi:r tr. [present participle induisant; 
past participle induwit; indicative present nous tn- 
duisons, vous induisez, ils indwisent; preterit j’in- 
duisis; subjunctive present j’induise, tu induises, 
nous induisions, vous induisiez] infer, conclude; 
establish by inductive reasoning; (electricity) 
make inductive. 
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induisant édyi’za@ v. see induire. 

induise édyi:z v. see induire. 

induisent é/dyi:z v. see induire. 

induises é’dyi:z v. see induire. 

induisez édyi’ze v. see induire. 

induisiez édyi’zje v. see induire. 

induisions édyi’zj5 v. see induire. 

induisis édyi’zi v. see induire. 

induisons édyi’z3 v. see induire. 

induit é’dyi v. see induire. 

indulgence édyl’3d:s 7. indulgence. 

indulgent édyl’34 adj. lenient, indulgent. 

indult é’dylt m. indult. 

indultaire édyl’te:r m. (canon law) incumbent (by 
virtue of an indult). 

indfiiment édy’ma adv. unduly. 

induration édyra’sj5 f. induration. 

indurer édy’re ir. harden; s’indurer, indurate. 

industrialisme édystria’lism m. industrialism. 

industrialiste édystria’list m. industrialist. 

industrie édys’tri f. skill, ingenuity, dexterity, 
trickery ; industry, art, trade, manufactory; indus- 
tries, arts and industries; vivre d’industrie, live by 
one’s wits; chevalier d’industrie, unscrupulous ad- 
venturer. 

industriel édystri’el adj. [f. industrielle] 
trial, manufacturing. 

industriel édystri’el m. manufacturer; tradesman; 
trader. 

industrielle édystri’el see industriel. 

industrieuse édystri’g:z adj. see industrieux. 

industrieusement édystrioz’mda adv. industrially. 

industrieux édystri’o adj. [f. industrieuse]  in- 
dustrious. 

indut é’dy m. assistant priest. 

inébranlable inebrdiabl adj. immovable; resolute ; 
unmoved, unshaken. 

inébranlablement inebrdlablo’m4 adv. immovably, 
steadily, resolutely, firmly. 

inébriant inebri’@ adj. inebriating, inebriant. 

inédit ine’di adj. unpublished. 

imeffabilité inefabili’te f. ineffability. 

ineffable ine’fabl adj. ineffable, unutterable. 

ineffablement inefablo’mG adv. ineffably. 

ineffacable inefa’sabl adj. ineffaceable. 

ineffacablement inefasablo’m@ adv. ineffaceably. 

inefficace inefi/kas adj. inefficacious. 

inefficacement inefikas’md adv. inefficaciously. 

imefficacité inefikasi’te f. inefficacy, inefficiency. 

imégal ine’gal adj. [m. pl. inégaux] unequal, un- 
even, rough; disproportioned, ill-matched. 

inégalement inegal’ma adv. unequally, unevenly. 

inégalité inegali’te f. inequality ; unevenness. 

juéeaux ine’go adj. see inégal. 

inélégamment inelega’m@ adv. inelegantly. 

jnéléeance inele’ga:s f. inelegance. 

inélégant inele’gd adj. inelegant, unpolished. 


indus- 


4 
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imeéligibilité inelizibili’te f. ineligibility. 

iméligible ineli’3ibl adj. ineligible. 

inéluctable inelyk’tabl adj. fatal, inevitable, una- 
voidable; indisputable. 

inéludable inely’dabl adj. not to be evaded. 

inénarrable inena’rabl adj. unspeakable, unutter- 
able. 

inepte i’nept adj. inept, foolish. 

ineptement inepto’mG adv. ineptly, foolishly. 

ineptie inep’si /. ineptness, foolishness. 

inépuisable inepyi’zabl adj. inexhaustible. 

inépuisablement inepyizablo’mad adv. inexhausti- 
bly. 

inerme i’nerm adj. inermous, thornless. 

inerte i’nert adj. inert, sluggish, inactive, dull. 

imertie iner’si /. inertia; inertness; indolence; 
force d’inertie, passive resistance. 

imespérable inespe’rabl adj. not to be hoped for. 

inespéré inespe’re adj. unhoped-for, unlooked-for, 
unexpected. 

inespérément inespere’ma adv. unexpectedly. 

inestimable inesti’mabl adj. inestimable. 

inévitable inevi’tabl adj. inevitable, unavoidable. 

inévitablement inevitablo’ma adv. inevitably, un- 
avoidably. 

inexact ineg’zakt adj. untrue; inexact, inaccurate. 

inexactement inegzakto’mfi adv. inaccurately, in- 
correctly. 

inexactitude inegzakti’tyd 7. inexactness, inaccu- 
racy, incorrectness. 

inexcusable inesky’zabl adj. inexcusable. 

inexcusablement ineskyzablo’mG adv. inexcusably. 

inexécutable inegzeky’tabl adj. impracticable. 

inexécuté inegzeky’te adj. unexecuted. 

imexercé inegzer’se adj. unexercised, unpractised. 

inexécution inegzeky’sj5 f. inexecution. 

inexigible inegzi’3ibl adj. not demandable. 

inexorable inegzo’rabl adj. inexorable. 

inexorablement inegzorablo’ma adv. inexorably. 

imexpérience inespe’rid:s f. inexperience. 

inexpérimenté inesperim@’te adj. inexperienced. 

inexpiable ines’pjabl adj. inexpiable, unatonable. 

inexpié ines’pje adj. unatoned. 

inexplicable inespli’kabl adj. inexplicable. 

inexplicablement inesplikablo’ma adv. 
cably, unaccountably. 

inexpliqué inespli’ke adj. unexplained. 

inexploitable inesplwa’tabl adj. unworkable; un- 
cultivable. 

imnexploité inesplwa’te adj. untilled, uncultivated; 
unworked, unexploited. 

inexploré inesplo’re adj. unexplored. 

inexplosible inesplo’zibl adj. unexplosive. 

inexpressible inespre’sibl adj. unexpressible. 

inexpressif inespre’sif adj. [f. inexpressive] 
expressive, lacking expression. 

imexpressive inespre’si:v adj. see inexpressif. 


inexpli- 


in- 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


inexprimable inespri’mabl adj. inexpressible. 
inexpugnable inespyg’nabl adj. inexpugnable, im 


pregnable. 

inextensible inestd@’sibl adj. inextensible; inex- 
tendible. 

inextinguible inesté’gibl adj. inextinguishable, 


unquenchable; soif inextinguible, quenchless thirst. 

inextricable inestri’kabl adj. inextricable. 

inextricablement inestrikablo’ma@ adv. 
cably. 

infaillibilité éfajibili’te f. infallibility. 

infaillible &fa’jibl adj. infallible. 

infailliblement &fajiblo’ma@ adv. infallibly. 

infaisable éfo’zabl adj. impracticable, infeasible. 

infamant éfa’mda@ adj. infamous, ignominious, de- 
grading. 

infame é’fa:m adj. infamous, base; squalid, sordid, 
filthy. 

infame &’fa:m n. infamous person; wretch, villain. 

infamie éfa’mi /. infamy; infamous action. 

infant é’fa m. infante (of Spain). 

infante é’fa:t 7. infanta (of Spain). 

infanterie éf@tri 7. infantry. 

infanticide éfati’sid . infanticide, child-murder- 
er. 

infanticide éfdti’sid m. infanticide, child-murder. 

infatigabilité éfatigabili’te f. indefatigableness. 

infatigable éfati’gabl adj. indefatigable. 

infatigablement éfatiqablo’md adv. indefatigably. 

infatuation éfatya’sj5 f. infatuation. 

infatuer éfa’tye tr. infatuate, bewitch. 

infécond éfe’k5 adj. infertile, unfruitful, barren, 
sterile. 

infécondité éfek5di’te f. infertility, unfruitfulness, 
barrenness. 

infect @fekt adj. infectious ; foul, noisome. 

infecter éfek’te tr. infect, taint, corrupt, pollute. 
— intr. stink. 

infection éfek’sj5 f. stench; infection; infectious 
disease. 

infélicité éfelisi’te 7. infelicity, unhappiness. 

inféodation éfeoda’sj5 f. infeudation, infeoffment. 

inféoder éfeo’de tr. infeoff; entail. 

infére é’fe:r adj. (botany) inferior, lower. 

inférence &fe’rd:s f. inference. 

inférer &fe’re tr. infer, conclude, deduce. 

inférieur éfe’rjo:r adj. inferior, subordinate, lower, 


inextri- 


nether. 

inférieur éfe’rjo:r m. inferior, subordinate, subal- 
tern. 

inférieurement éferjor’ma adv. in an inferior 
manner. 


infériorité &ferjori’te f. inferiority. 
infermable éfer’mabl adj. unclosable. 
infermenté éfermd’te adj. unfermented. 
infernal éfer’nal adj. [m. pl. infernaux] 
hellish; pierre infernale, lunar caustic. 


infernal, 
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infernalement éfernal’mé adv. infernally. 
infernaux éfer’no adj. see infernal. 
infertile éfer’til adj. infertile, unfruitful; sterile. 
infertilisable éfertili’zabl adj. infertilizable. 
infertilité éfertili’te f. infertility. 
infester éfes’te tr. infest, harass, annoy. 
infibulater éfibyla’te fr. infibulate, ring. 
infibulation éfibyla’sj5 /f. infibulation, ringing 
(of animals). 
infidéle éfi/del adj. unfaithful, faithless; untrue, 
unbelieving; false, disloyal. 
infidéle éfi’del nm. unfaithful person; infidel, un- 
believer. 
infidélement éfidel’ma adv. unfaithfully, faith- 
lessly. 
infidélité éfideli’te f. infidelity, unbelief, faithless- 
ness. 
infiltration &filtra’sj5 f. infiltration. 
infiltrer éfil'tre tr.: s’infiltrer, infiltrate; perco- 
late ; spread, creep. 
infime é’fim adj. (of ranks) lowest. 
infimité éfimi’te 7. lowest degree, depth; nothing- 
ness. 
infini éfi/ni m. infinite; a l’infini, to infinity, ad 
infinitum. 
infini éfi’ni adj. infinite, boundless, endless. 
infiniment éfini’m@ adv. infinitely, without end. 
infinité éfini’te f. infinity, infiniteness. 
infinitésimal éfinitezi’mal adj. infinitesimal. 
infinitif éfini’tif adj. [f. infinitive] infinitive. 
infinitif éfini’tif m. (mode) infinitive. 
infinitive éfini’ti:v adj. see infinitif. 
infirmatif étirma’tif adj. [f. infirmative] 
ing, invalidating. 
infirmation éfirma’sj5 f. invalidation, annulment. 
infirmative éfirma’ti:v adj. see infirmatif. 
infirme @’firm adj. infirm, weak, feeble, frail, sickly. 
infirme @’firm v. invalid; valetudinarian. 
infirmer éfir’me tr. invalidate, nullify. 
infirmerie éfirmo’ri f. infirmary; sick-ward. 
infirmier éfir’mje m. hospital attendant; hospital 
nurse. 
infirmiére éfir’mje:r f. hospital nurse. 
infirmité éfirmi’te f. infirmity, weakness, failing. 
inflammabilité éflamabili’te f. inflammability. 
inflammable éfla’mabl adj. inflammable. 
inflammation éflama’sj5 /. inflammation. 
inflammatoire éflama’twa:r adj. inflammatory. 
inflation éfla’sj5 f. inflation. 
infléchir éfle’Si:r tr. inflect, bend. 
infléchissable éfleSi’sabl adj. inflexible, unbend- 
able. 
inflexibilité éfleksibili’te f. inflexibility. 
inflexible éflek’sibl adj. inflexible. 
inflexiblement éfleksible’ma adv. inflexibly, inex- 
orably. 
inflexion éflek’sj5 f. inflection; variation. 


annull- 
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inflictif! éflik’tif adj. [f. inflictive] inflictive. 

infliction éflik’sj5 f. (rare) infliction. 

inflictive éflik’ti:v adj. see inflictif. 

infliger éfli’z3e tr. inflict, impose. 

inflorescence éflore’sd:s f. inflorescence. 

influence éfly’d:s f. influence; sway. 

influencer éflyd’se tr. influence, sway. 

influent éfly’@ adj. influential. 

influenza éflyd’za f. influenza. 

influer éfly’e intr. influence, sway; exert an inx 
fluence ; make an impression. 

influx é’fly m. influx. 

influxion éflyk’sj5 f. influxion, influx. 

in-folio éfo/ljo m. [pl. same] quarto. 

infondre é’f5:dr tr. infuse. 

information éformoa’sj5 f. inquiry; information; 
aller aux informations, make inquiries. 

informe é’form adj. formless, shapeless ; misshapen ; 
crude, undigested, imperfect. 

informé éfor’me m. investigation, inquiry. 

informer éfor’me tr. inform, give form to, mold; 
make known, apprise, instruct; accuse; s’informer, 
make inquiries, inquire, ask. —/#nir. seek infor- 
mation, institute an inquiry. 

informité éformi’te f. shapelessness. 

infortiat éfor’sja m. second part of the Digest (in 
the Vulgate manuscripts). 

infortune éfor’tyn f. misfortune, adversity. 

infortuné éforty’ne adj. unfortunate, unhappy, ill- 


fated. 

infracteur éfrak’te:r m. infractor, infringer, vio- 
lator. 

infraction éfrak’sj5 f. infraction, breach. 


infractrice éfrak’tris f. infractor, infringer. 

infranchissable éfra@Si’sabl adj. insurmountable, 
insuperable, impassable. 

infrangibilité éfra3ibili’te f. infrangibility. 

infrangible éfrd@’sibl adj. infrangible. 

infréquemment éfreka’mG adv. rarely. 

infréquenté éfrekd’te adj. unfrequented. 

infructueuse éfryk’tye:z adj. see infructueur. 

infructueusement éfryktyoz’ma@ adv. fruitlessly, 
to no purpose, in vain. 

infructueux éfryk’tyo adj. [f. infructueuse] 
fruitful, fruitless. 

infus &’fy adj. intuitive, inspired; innate. 

infuser éfy’ze itr. infuse, steep; infuser @ froid. 
make a cold infusion. 

infusibilité éfyzibili’te f. infusibility. 

infusible éfy’zibl adj. unfusible. 

infusion éfy’zj5 f. infusion; intuition. 

infusoire éfy’zwa:r m. infusorian; infuwsoires, in- 
fusoria. 

infusoire éfy’zwa:r m. infusorian; infusoires, in- 

ingagnable éga’nabl adj. not to be won, not to be 
gained. 

ingambe @’gG:b adj. nimble, brisk, active. 


un- 
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ingénier é3e’nje tr.: s’ingénier, strive, tax one’s in- 
genuity ; work for all one is worth. 

ingénieur é5e’njo:r m. engineer; ingénieur civil, 
civil engineer ; ingénieur constructeur de vaisseaux, 
master-shipwright, naval architect; art de l’ingé- 
nieur, engineering; ingénieur des mines, mining 
engineer; ingénieur des ponts et chaussées, public 
engineer of roads and bridges; ingénieur géographe, 
engineer of the government survey. 

ingénieuse é3e’njo:z adj. see ingénieux. 

ingénieusement &3enjoz’ma adv. ingeniously. 

ingénieux é3e’njo adj. [f. ingénieuse] ingénious, 
intelligent, clever, witty. 

ingéniosité é3enjozi’te f. ingenuity, ingenfousness. 

ingénu é3e’ny m. ingenuous person, artless person, 
simple-minded youth; jouer les ingénus, play juve- 
nile parts; faire l’ingénu, affect simplicity. 

ingénu é3e’ny adj. ingenuous, frank. 

ingénuité é5enyi’te f. ingenuousness, frankness. 

ingénument é3eny’mG adv. ingenuously, frankly. 

ingérence é3e’rG:s f. interference, meddling. 

imgérer é3e’re tr. introduce, ingest; s’ingérer, med- 
dle, interfere, obtrude. 

ingestion é3es’tj5 f. introduction, ingestion. 

inglorieuse églo’rja:z adj. see inglorieux. 

inglorieusement églorjgz’m@ adv. ingloriously. 

inglorieux églo’rjo adj. [f. inglorieuse] inglori- 
ous. 

ingouvernable éguver’nabl adj. ungovernable. 

ingrat é’gra adj. unthankful, ungrateful, thankless. 

ingrat &gra m. ingrate. 

ingratitude égrati’tyd f. ingratitude, thanklessness. 

ingrédient égre’dja m. ingredient. 

inguéable ége’abl adj. unfordable. 

inguérissable égeri’sabl adj. incurable. 

inguinal égyi’nal adj. [m. pl. inguinaur] 

inguinaux égyi/no adj. see inguinal. 

ingurgitation égyrz3ita’sj5 f. ingurgitation. 

ingurgiter égyr3i’te tr. ingurgitate, swallow; 
(slang) pour down, guzzle, toss off. 

inhabile ina’bil adj. unqualified; incapable. 

inhabilement inabil/mG@ adv. unskillfully. 

inhabileté inabil’te f. inability, unskillfulness, in- 
capacity. 

inhabilité inabili’te f. (Jaw) disability. 

inhabitable inabi’tabl adj. uninhabitable; unten- 
anted, tenantless. 

inhabité inabi’te adj. uninhabited. 

inhabitude inabi’tyd f. want of habit. 

inhalateur inala’te:r m. inhaler, inhaling-apparatus. 

inhalation inala’sj5 f. inhalation. 

inhaler ina’le tr. inhale. 

inharmonie inarmo’ni f. want of harmony. 


inguinal. 


inharmonieuse inarmo’njo:z adj. see inharmo- 
nieux. 

inharmonieux inarmo’njo adj. [f. inharmonieuse] 
inharmonious. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


inhérence ine’ra:s f. inherence. 

inhérent ine’ra adj. inherent. 

inhiber ini/be tr. inhibit, forbid. 

inhibition inibi’sj5 f. inhibition, prohibition. 

inhibitoire inibi’twa:r adj. inhibitory. 

inhonoré inono’re adj. unhonored. 

inhospitalier inospita’lje adj. inhospitable; un- 
friendly, forbidding. 

inhospitaliérement inospitaljer’ma@ adv. inhos- 
pitably. 

inhospitalité inospitali’te f. inhospitality. 

inhumain iny’mé adj. inhuman, cruel. 

inhumainement inymen’md adv. inhumanly. 

inhumanité inymani‘te f. inhumanity, cruelty. 

inhumation inyma’sj5 f. inhumation, interment. 

inhumer iny’me tr. inhume, bury, inter. 

inimaginable inima3i/nabl adj. unimaginable. 

inimitable inimi’tab! adj. inimitable. 

inimitablement inimitablo’ma@ adv. inimitably. 

inimitié inimi’tje f. enmity, hatred, antipathy, aver- 
sion. 

inimprimable inépri’mabl adj. unprintable. 

ininflammabilité inéflamabili’te f. uninflamma- 
bility. 

ininflammable inéfla’mabl adj. uninflammable. 

inintelligence inételi’3a:s f. lack of intelligence. 

inintelligent inételi’34 adj. unintelligent. 

inintelligible inételi’3ibl adj. unintelligible. 

inintelligiblement inételiziblo’ma@ adv. unintelli- 
gibly. 

ininterrompu inéterd’py adj. uninterrupted. 

inique i’nik adj. iniquitous; unrighteous. 

iniquement inik’mG adv. iniquitously. 

iniquité iniki’te 7. iniquity; unrighteousness, sin. 

initial ini’sjal adj. [m. pl. initiaux] initial. 

initiale ini’sjal 7. initial. 

initiateur inisja’to:r m. initiator. 

initiatif inisja’tif adj. [f. initiative] 
initiative. 

initiation inisja’sj5 /. initiation. 

initiative inisja’ti:v adj. see initiatif. 

initiative inisja’ti:v f. initiative. 

initiatrice inisja’tris f. initiator. 

initiaux ini’sjo adj. see initial. 

imitié ini’sje adj. initiated. 

initier ini’sje fr. initiate, admit. 

injecté &3ek’te adj. injected; bloodshot, flushed. 

injecter é3ek’te tr. inject; s’injecter, become in- 
jected, become bloodshot. 

injecteur é3ck’te:r m. injector. 

injection é3ek’sj5 f. injection, redness. 

injonction @35k’sj5 f. injunction, order. 

injouable &’3wabl adj. unplayable, unactable. 

injudicieuse ésydi’sjo:z adj. see injudicieux. 

injudicieusement ésydisjoz’ma adv. injudiciously. 

injudicieux ésydi’sjo adj. [f. injudicieuse] inju- 
dicious. 


initiatory, 
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injure é’zy:r f. offense, abuse, 
words ; faire injure a, wrong. 
injurier é3y’rje tr. abuse, call names, rail at, insult. 
anjurieuse é3y’rjo:z adj. see injurieur. 
injurieusement é3yrjoz’md adv. offensively, abu- 
sively, revilingly. 
injurieux é3y’rjo adj. [f. 
abusive, offensive, reviling. 
injuste é syst adj. unjust, unfair, wrong. 
injustement é3ysta’md adv. unjustly, wrongly. 
injustice &sys‘tis /. injustice. 
injustifiable é3ysti’fjabl adj. unjustifiable. 
imnavigabilité énavigabili’te f. unnavigability. 
innavigable énavi’gabl adj. unnavigable; unsea- 
worthy. 
inné in’ne adj. innate, inborn. 
innégociable énego’sjabl adj. not negotiable. 
innervation innerva’sj5 f. innervation. 
innocemment inosa’mG adv. innocently. 
innocence ino’sa:s f. innocence. 
innocent ino’sd m. innocent person; simpleton, 
idiot; tourte d’innocents, pigeon-pie (made with 
young pigeons). 
innocent ino’sd adj. innocent, guileless; harmless ; 
simple, silly ; se déclarer innocent, plead not guilty. 
innocenter inosd‘te fr. acquit. 
innocuité inokyi’te 7. innocuousness, harmlessness. 
innombrable ind’brabl adj. innumerable. 
innombrablement indbrablo’ma adv. innumerably. 
innominé innomi’ne adj. (pathology) innominate. 
imnommé ino’me adj. unnamed, nameless. 
innovateur inova’te:r m. innovator. 
innovation inova’sj5 f. innovation. 
innovatrice inova‘tris f. innovator. 
imnover ino’ve intr. innovate, make innovations. 
inobservable inopser’vabl adj. inobservable. 
inobservé inopser’ve adj. unobserved, unnoticed. 
inobservance inopser’va:s f. non-observance. 
‘inobservation inopserva’sj5 f. non-observance. 
inoccupation inokypa’sj5 f. inoccupation. 
snoccupé inoky’pe adj. unoccupied, unemployed. 
in-octavo inokta’vo m. [pl. same] octavo. 
ynoculateur inokyla’te:r adj. [f. inoculatrice] 
oculating. 
inoculateur inokyla’te:r m. inoculator. 
inoculation inokyla’sj5 f. inoculation. 
inoculatrice inokyla’tris adj. see inoculateur. 
inoculatrice inokyla’tris f. inoculator. 
inoculer inoky’le tr. inoculate. 
inoculiste inoky’list . vaccinationist. 
inodore ino’do:r adj. inodorous, scentless. 
inoffensif inofd’sif adj. [f. inoffensive] 
sive. 
4noffensive inofdsi:v adj. see inoffensif. 
inoffensivement inofisiv’ma adv. inoffensively. 
inofficiel inofi’sjel adj. (f. inofficielle] unofficial. 
anofficielle inofi’sjel adj. see inofficiel. 


insult; insulting 


injurieuse] insulting, 


in- 


inoffen- 











390 


inofficiellement inofisjel’ma@ adv. unofficially. 
inofficieuse inofi’sjg:z adj. see inofficieux, 
inofficieux inofi’sjo adj. [f. inofficiewse] 
inofficious. 
inofficiosité inofisjozi’te f. inofficiousness. 
inondation in5da’sj5 f. inundation, flood. 
inonder ind’de tr. inundate, overflow, flood. 
inopérant inope’rd adj. inoperative. 
inopiné inopi’ne adj. unforeseen, unlooked for. 
inopinément inopine’mG adv. unawares, unex- 
pectedly. 
inopportun inopor’td adj. 
able, untimely, ill-timed. 


(law) 


inopportune, unseason- 


inopportunément inoportyne’mG adv. inoppor- 
tunely. 
inopportunité inoportyni’te f. inopportuneness, 


unseasonableness. 

inorganique inorga’nik adj. inorganic. 

inosculation inoskyla’sj35 f. anastomosis. 

inostensible inostd’sibl adj. inostensible. 

inostensiblement inostdsibla’ma adv. inostensibly. 

inoubliable inubli’abl adj. not to be forgotten. 

inoublié inubli’e adv. unforgotten, well-remembered. 

inoui i’nwi adj. unheard-of, unprecedented, won- 
derful. 

inoxydable inoksi’dabl adj. inoxidizable. 

in-plano épla’no m. [pl. same] broadside, large 
single-page sheet. 

inqualifiable ékali’fjabl adj. unqualifiable. 

inquartation ékarta’sjs f. (metallurgy) dhorienion) 

in-quarto ékwar’to m. [p!. same] quarto. 

inquiet é@’kje adj. [f. inquicte] anxious, uneasy; 
restless, fidgety. 

inquiéte é’kjet adj. see inquiet. 

inquiéter &kje’te ir. make uneasy, disquiet ; disturh, 
alarm; s’inquiéter, be anxious, be uneasy, get wor: 
ried. 

inquiétude ékje’tyd f. anxiety, uneasiness, worry, 
alarm, fear; restlessness. 

inquisiteur ékizi’te:r m. inquisitor. 

inquisition ékizi’sj5 f. inquisition. 

inquisitorial ékizito’rjal adj. [m.pl. 
riaux] inquisitorial. 

inquisitoriaux ékizito’rjo adj. see inquisitorial. 

insaisissable ésezi’sabl adj. unseizable; imper: 
ceptible. 


inquisito- 


insalubre ésa’lybr adj. insalubrious, unhealthy. 


insalubrement ésalybro’md adv. insalubriously. 
insalubrité ésalybri’te f. insalubrity, unhealthiness, 
unwholesomeness. 
insanité ésani’te f. insanity; folly; insane act. 
insatiabilité ésasjabili’te f. insatiability. 
insatiable ésa’sjabl adj. insatiable. 
insatiablement ésasjablo’ma adv. insatiably. 
insciemment ésja’md adv. unwittingly. 
inseription éskrip’si5 f. inscription; entry, regis- 
try; term (of schools); stock-receipt; inscription 
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hypothécaire, registry of mortgage; inscription de 
faux, allegation of fraud; droit d’inscription, (cus- 
toms) entry; prendre ses inscriptions, enter one’s 
name for the study-courses; avoir toutes ses ins- 
criptions, have pursued all the courses. 

imserire és’kri:r tr. [present participle inscrivant ; 
past participle inscrit; indicative present nous ins- 
crivons, vous inscrivez, ils inscrivent; preterit 
jinscrivis; subjunctive present j’inscrive, tu ins- 
crives, nous inscrivions, vous inscriviez] in- 
scribe; register, enter; empanel (a jury). 

imscrit és’kri v. see inscrire. 

inscrivant éskri’vG@ v. see inscrire. 

imsecrive és’kri:v v. see inscrire. 

inscrivent és’kri:v v. see inscrire. 

imscrives &és’kri:v v. see inscrire. 

imscrivez éskri’ve v. see inscrire. 

imseriviez éskri’vje v. see inscrire, 

inscrivions éskri’vj5 v. see inscrire. 

imsecrivis éskri’vi v. see inscrire. 

imscrivons éskri’v5 v. see inscrire. 

inscrutabilité éskrytabili‘te f. inscrutability. 

inscrutable éskry’tabl adj. inscrutable. 

inscrutablement éskrytablo’mG adv. inscrutably. 

insécable ése’kabl adj. insecable, indivisible. 

imsecte ésekt m. insect. 

insecticide ésekti’sid m. insecticide, insect-powder. 

insecticide ésekti’sid adj. insect-destroying. 

insectivore ésekti’vo:r adj. insectivorous. 

insécurité ésekyri’te f. insecurity. 

im-seize é’se:z m. [pl. same] sextodecimo, sex- 
decimo, decimosexto, sixteenmo. 

insensé ésd’se adj. insane, mad; foolish, senseless. 

insensibilisateur ésdsibiliza’to:r m. anaesthetic; 
injecting-tube (for anaesthetics). 

imsensibilité ésGsibili’te /. insensibility, uncon- 
sciousness. 

imsensible ésd@’sibl adj. insensible, unfeeling; im- 
perceptible. 

insensiblement ésisiblo’ma adv. insensibly, imper- 
ceptibly. 

inséparabilité éseparabili’te f. inseparableness. 

inséparable ésepa’rabl adj. inseparable. 

inséparable ésepa’rabl . love-bird. 

inséparablement éseparablo’mG adv. inseparably. 

insérateur ésera’to:r m. (electricity) cell-switch. 

imsérer &ése’re tr. insert, put in. 

insertion éser’sj5 f. insertion. 

imsidieuse &si’djo:z adj. see insidieux. 

insidieusement ésidjoz’mG adv. insidiously. 

insidieux ési’djo adj. [f. insidiewse] insidious. 

imsigne é’sin adj. signal, high, notorious, arrant, 
downright. 

imsigne é’sin m. badge, mark; insignes, insignia. 

insignifiance ésini’fja:s f. insignificant. 

insignifiant ésini’fjd adj. insignificant. 

insincére &sé’se:r adj. insincere. 


— 
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insinuatif ésinya’tif adj. [f. insinuative] insinua 
tive. 

insinuation ésinya’sj5 f. insinuation; hint, innu~ 
endo. 

insinuative ésinya’ti:v adj. see insinuatif. 

insinuer ési’nye tr. insinuate; hint; s’insinuer, in< 
sinuate one’s self (in), creep (into), worm one’s 
self (into). 

insipide ési’pid adj. insipid; tasteless. 

insipidement ésipid’mG@ adv. insipidly. 

insipidité ésipidi’te f. insipidity. 

insistance ésis’td:s 7. insistence. 

insister ésis’te intr. insist; persist. 

insociabilité ésosjabili’te 7. unsociableness. 

imsociable éso’sjabl adj. unsociable. 

insociablement ésosjablo’ma adv. unsociably. 

imsocial éso’sjal adj. [m. pl. insociaux] unsocial. 

imsociaux éso’sjo adj. see insocial. 

insolation £ésola’sj5 f. insolation, sunstroke. 

insolemment ésola’mG adv. insolently, impudently, 

insolence éso’la:s 7. insolence. 

insolent éso’ld adj. insolent, impudent. 

insolidité ésolidi’te f. insolidity. 

insolite éso’lit adj. unusual, unwonted. 

insolitement ésolit’ma adv. unusually. 

insolubilité ésolybili’te 7. insolubility. 

insoluble éso’lybl adj. insoluble. 

insolvabilité ésolvabili’te f. insolvency. 

insolvable ésol/vabl adj. insolvent. 

insomnie ésom’ni /. sleeplessness; insomnia. 

insondable és5’dabl adj. unfathomable. 

insouciamment ésusja’m@ adv. carelessly, heed- 


lessly. 
imsouciance ésu’sjd:s 7. carelessness, thoughtless- 
ness. 


insouciant ésu’sjd adj. careless, heedless. 

insoucieuse ésu’sjg:z adj. see insoucieux. 

insoucieux ésu’sjo adj. [f. insoucieuse] 
free from care. 

insoumis ésu’mi m. [fl]. same] defaulting recruit, 
defaulter. 

insoumis ésu’mi adj. unsubdued, refractory ; unruly. 

insoumission ésumi’sj5 7. insubordination. 

insoupconné ésupso’ne adj. unsuspected. 

insoutenable ésut/nabl adj. indefensible, insup- 
portable, unbearable. 

inspecter éspek’te fr. inspect, survey. 

inspecteur éspek’te:r m. inspector, superintendent. 

inspection &éspek’sj5 f. inspection, survey; super- 
intendence; view. 

inspectrice éspek’tris f. inspectress. 

inspirateur éspira’te:r adj. [f. inspiratrice] 
spiring, suggesting; inspiratory; inspirer. 

inspirateur éspira’to:r m. inspiratory muscle. 

imspiration éspira’sj5 f. inspiration, suggestion; 
inhaling. 

imspiratrice éspira’tris adj. see inspirateur. ° 


careless, 


in- 





~< 
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imspirer éspi’re tr. inspire; breathe; inhale; sug- 
gest, prompt; instill. 
instabilité éstabili’te f. instability, fickleness. 
instable &s’tab! adj. unstable, fickle. 
installation éstala’sj5 f. installation, installment. 
installer ésta’le fr. install, induct; s’installer, settle. 
instamment ésta’mG adv. earnestly, urgently. 
imstance és‘ti:s f. entreaty, solicitation, urgency, 
earnestness ; instance; instances, urgency; tribunal 
de premiére instance, inferior court. 
instant és’td m. instant, moment, trice; @ instant, 
instantly, immediately. 
instant és’ta@ adj. earnest, pressing, urgent. 
instantané éstita’ne adj. instantaneous. 
instantanéité éstdtanei’te f. instantaneousness. 
instantanément éstitane’m@ adv. instantaneously. 
instar és’ta:r m.: ad l’instar de, like; in imitation of. 
instauration éstora’sj5 f. instauration. 
instaurer ésto’re tr. establish, install. 
instigateur éstiga’te:r adj. [f. instigatrice] 
gating, inciting. 
instigateur éstiga’to:r m. instigator, inciter. 
instigation éstiga’sj5 f. instigation. 
imstigatrice éstiga’tris adj. see instigateur. 
instigatrice éstiga’tris f. instigator. 
instiguer ésti’ge tr. instigate, incite. 
instillateur éstila’te:r m. urethral probe. 
instillation éstila’sj5 f. instillation. 
instiller ésti’le tr. instill. 
instinct és’té m. instinct; d’instinct, instinctively. 
instinctif ésték’tif adj. [f. instinctive] instinctive. 
instinctive ésték’ti:v adj. see instinctif. 
instinctivement éstéktiv’md adv. instinctively. 
instituer ésti‘tye tr. institute, establish, settle, 
found ; appoint. 
institut ésti’ty m. institution, order, institute. 
institutes ésti’tyt /. pl. institutes. 
_instituteur éstity’to:r m. institutor, tutor; school- 


insti- 


master. 

institution éstity’sj3 f. institution; boarding- 
school, seminary ; settlement. 

institutrice éstity’tris f. tutress. 

instructeur éstryk’te:r m. (military) instructor ; 


sergent instructeur, drill-sergeant; juge instruc- 
teur, examining magistrate. 

instructif éstryk’tif adj. [f. instructive] 
ive. 

instruction éstryk’sj5 f. instruction; education; 
information; direction; (Jaw) inquiry, examina- 
tion; juge d’instruction, examining magistrate. 

lmstructive éstryk’ti:v adj. see instructif. 

instruire és’tryi:r tr. [present participle instrui- 
sant, past participle instrwit; indicative present 
nous instruisons, vous instruisez, ils instruisent ; 
preterit j’instruisis ; subjunctive present 7 instruise, 
tu instruises, nous instruisions, vous instrussiez] 
instruct, teach, inform. 


instruct- 
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instruisable éstryi’zabl adj. teachable. 

instruisant éstryi’zd v. see instruire. 

instruise és’tryi:z v. see instruire. 

instruisent és’tryi:z v. see instruire. 

instruises és’tryi:z v. see instruire. 

instruisez éstryi’ze v. see instruire. 

instruisiez éstryi’zje v. see instruire: 

instruisions éstryi’zj5 v. see insiruire. 

instruisis éstryi’zi v. see instruire. 

instruisons éstryi’z5 v. see instruire. 

instruit és’tryi v. see instruire. 

instrument éstry’mad m. instrument; instrument 
tranchant, edge-tool; instruments aratoires, agri- 
cultural implements ; servir d’instrument, be instru- 
mental (in). 

instrumentaire éstrym@’te:r adj. required by law. 

instrumental éstrymd@’tal adj. [m. pl. instrumen- 


taux] instrumental. 
instrumentation éstrymata’sj5 7. instrumenta- 
tion. 


instrumentaux éstrym@’to adj. see instrumental. 

instrumenter éstrymé’te intr. draw up deeds, in- 
dentutes ; serve writs; compose instrumental music. 

instrumentiste éstrym(’tist n. instrumentalist. 

insu é’sy m.: @ l’insu de, unknown to; d@ mon insu, 
unknown to me. 

insubmersible ésybmer’sibl adj. unsinkable. 

insubordination ésybordina’sj5 /f. insubordina- 
tion. 

insubordonné ésybordo’ne adj. insubordinate. 

imsuccés ésyk’se m. [pl. same] failure, want of suc: 
cess. 

insuffisamment ésyfiza’md@ adv. insufficiently. 

insuffisance ésyfi’za:s f. insufficiency, incapacity. 

insuffisant ésyfi’za@ adj. insufficient, inadequate. 

insufflateur ésyfla’to:r m. atomizer. 

insufflation ésyfla’sj5 f. insufflation. 

insuffler ésy’fle tr. breathe in. 

insulaire ésy’le:r adj. insular. 

insulaire ésy’le:r . islander. 

insularité ésylari’te 7. insularity. 

insulte é’sylt f. insult, affront, abuse. 

insulter ésyl’te tr. insult, affront. — intr. commit 
an indignity; insulter & quelqwun, wrong any one. 

insulteur ésyl’te:r m. insulter. 

insulteuse ésyl'’tg:z f. insulter. 

insupportable ésypor’tabl adj. insupportable, in- 
tolerable. 

insupportablement ésyportablo’ma adv. 
portably. 

insurgé ésyr’3e m. insurgent, rebel. 

insurgence ésyr’3a:s f. insurrection. 

imsurger ésyr’ze tr.: s’insurger, revolt, rebel, rise 
in insurrection; protest. 

insurmontable ésyrm5’tabl adj. insurmountable. 

insurmontablement ésyrmitablo’mG@ adv. insur- 
mountably. 


insup- 








9: door, 5Fr.on, aover, eaerial, o Fr.peu, e bed, &Fr. vin, o Fr.seul, 6 Fr. un; a: far, @Fr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


$36 


insurpassable ésyrpa’sabl adj. unsurpassable. 
imsurrection ésyrek’sj5 f. insurrection. 


imsurrectionnel ésyreksjo’nel adj. [f. insurrec- 
tionnelle| _insurrectionary. : 

imsurrectionnelle ésyreksjo’nel see insurrec- 
tionel. 


intact é’takt adj. intact, entire, whole. 

intactile étak’til adj. intangible, intactile. 

intaille éta:j f. intaglio. 

intaugibilité étazibili’te 7. intangibility. 

intangible étd@’zibl adj. intangible. 

intarissable étari/sabl adj, inexhaustible, endless. 

intégrable éte’grabl adj. integrable. 

intégral éte’gral adj. [m. pl. intégrauxs] 
whole, entire. 

intégrale éte’gral f. integral, fluent. 

intégralement étegral’mG adv. integrally, entirely. 

intégralité étegrali’te f. integrality, completeness. 

intégrant éte’grd adj. integral, integrant. 

intégration étegra’sj5 /. integration. 

intégraux éte’gro adj. see intégral. 

intégre é’tegr adj. honest, upright, just. 

intégrement &tegro’ma adv. honestly, uprightly. 

intégrer éte’gre tr. integrate. 

intégrité étegri’te f. integrity, uprightness. 

intellect éte’le m. intellect, understanding. 

intellectif ételek’tif adj. [f. intellective] 
tive. 

intellection 

intellective 

intellectuel 
tellectual. 

intellectuelle ételek’tyel see intellectuel. 

intellectuellement &telektyel/maG adv. intellec- 
tually. 

intelligence &teli’5a:s f. intelligence (in all senses) ; 
en bonne intelligence avec, on good terms with; 
étre dintelligence, have an understanding with, be 
leagued together. 

intelligent ételi’3a adj. intelligent, shrewd. 

intelligibilité ételisibili’te f. intelligibility. 

intelligible ételi’sibl adj. intelligible; audible. 

intelligiblement ételiziblo’ma adv. intelligibly ; 
audibly. 

intempéramment étiépera’ma adv. intemperately, 
immoderately. 

intempérance étiipe’ra:s f. intemperance. 

intempérant étdpe’rd adj. intemperate. 

intempéré étipe’re adj. intemperate. 

intempérie étipe’ri f. inclemency, intemperance. 

intempestif étaipes’tif adj. [f. intempestive] un- 
seasonable, untimely. 

intempestive étipes’ti:v adj. see intempestif. 

intempestivement étapestiv’maG adv. unseason- 
ably. 

intenable éto’nabl adj. untenable. 

intendance éti’dé:s f. administration, direction, 


integral, 


intellec- 


ételek’sj5 f. intellection. 
ételek’ti:v adj. see intellectif. 


ételek’tyel adj. [f. intellectuelle] in- 
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management, superintendence; stewardship; odfice 
of an intendant; commissariat. 

intendant éta’d@ m. intendant, steward; commis- 
sioner, commissary, comptroller. 

intendante éta’da:t f. directress; intendant’s wife. 

imtense é’td:s adj. intense, violent, severe. 

intensif étd’sif adj. [f. intensive] intensive. 

intensité étési’te f. intensity. 

intensive étd’si:v adj. see intensif. 

intensivement 4tdsiv’md adv. intensely. 

intenter ét@’te tr. enter (upon) ; bring (against). 

intention étd’sj5 f. intention, design, purpose; 
stretching, intension; d l’intention de, on account 
of; dans l’intention de, with a view to. 

intentionné étdsjo’ne adj. intentioned, disposed. 

intentionnel étasjo’nel adj. [f. intentionnelle] in- 
tentional. 

intentionnelle étisjo’nel see intentionnel. 

intentionnellement étGsjonel’ma adv. intention 
ally. 

intercadence éterka’da:s f. irregular beating (of 
the pulse). 

intercadent éterka’da adj. (of the pulse) irregular. 

intercalaire éterka’le:r adj. intercalary; vers in- 
tercalaires, burden (of a song). 

intercalation éterkala’sj5 f. intercalation. 

interealer éterka’le tr. intercalate. 

intercéder éterse’de intr. intercede, plead. 

intercellulaire étersely’le:r adj. intercellular. 

intercepter &étersep’te ir. intercept. 

interception étersep’sj5 7. interception. 

intercesseur &terse’so:r m. intercessor, interceder. 

intercession éterse’sj5 f. intercession. 

intercostal éterkos’tal adj. [m.pl. intercostaux] 
intercostal. 

intercostaux &éterkos’to adj. see intercosta!. 

intercurrent éterky’r@ adj. intercurrent. 

intercutané éterkyta’ne adj. intercutaneous. 

interdiction &éterdik’sj5 f. interdiction, inhibition, 
prohibition ; suspension. 

interdire éter’di:r tr. [present participle interdisant ; 
past participle interdit; indicative present nous in- 
terdisons, vous interdisez, tls interdisent; preterit 
jinterdis; subjunctive present j’interdise, tu inter- 
dises, nous interdisions, vous interdisiez] inter- 
dict, prohibit, forbid; suspend; deprive of one’s 
liberty ; overawe, astound; bewilder, confuse. 

interdis &ter’di v. see interdire. 

interdisant éterdi’zd@ v. see interdire. 

interdise éter’di:z v. see interdire. 

interdisent éter’di:z v. see interdire. 

interdises éter’di:z v. see interdire. 

interdisez éterdi’ze v. see interdire. 

interdisiez éterdi’zje v. see interdire. 

interdisions éterdi’zj5 v. see interdire. 

interdisons éterdi’z5 v. see interdire. 

interdit éter’di adj. abashed, confused, taken aback. 
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interdit éter’di ct. see interdire. 

interdit éter’di m. interdict. 

intéressant étere’sd adj. interesting. 

intéressé étere’se m. interested party ; shareholder. 

intéresser fétere’se tr. interest; attract; concern; 
affect; (surgery) touch, injure; make a_share- 
holder; stake money on; s’intéresser, be interested, 
take an interest; be concerned. 

imtérét éte’re m. interest; profit; share; concern, 
attraction. 

interférence éterfe’ra:s f. (optics) interference. 

interférer éterfe’re intr. (optics) interfere. 

interfoliacé éterfolja’se adj. interfoliaceous. 

interfolier éterfo’lje tr. interleave. 

intérieur éte’rjo:r m. interior, inside, home, private 
life; dans son intérieur, in private life: tableau 
dintérieur, scene of home-life; avancer dans l’in- 
térieur, go inland. 

imtérieur éte’rjo:r adj. interior, internal, inner, 
inward; inside; inland. 

intérieurement éterjor’ma adv. inwardly, inter- 
naily. 

datérim éte’rim m. interim. 

intérimaire éteri/me:r adj. provisional, temporary. 

intérimat €éteri’ma m. interim functions. 

interjectif éterzek’tif adj. [f. interjective] 
jective. 

interjection éterzek’sj5 f. interjection; lodging 
(of an appeal). 

imterjective éterzek’ti:v adj. see interjectif. 

interjeter éter3zo’te tr. lodge (an appeal). 

inuterligne &ter’lin m. space between written or 
printed lines; (music) space. 

interligne éterlin f. (printing) lead. 

interligner éterli’ne tr. interline; (printing) lead. 

interlinéaire éterline’e:r adj. interlineary. 

interlinéation éterlinea’sj5 f. interlineation. 

interlinéer éterline’e tr. interline. 

‘interlocuteur éterloky’to:r m. interlocutor. 


inter- 


interlocution éterloky’sjs f. interlocution, dia- 
logue. 

interlocutoire éterloky’twa:r m. interlocutory de- 
cree. 

interlocutoire éterloky’twa:r adj. interlocutory. 

interlocutrice éterlcky’tris f. interlocutress. 

interlope &ter’iop adj. interloping, contraband ; 
clandestine. 


fmterlope éter’lop m. interloper; smuggling. 

interloquer éterlo’ke tr. nonplus; disconcert; si- 
lence ; shut up. 

intermazillaire étermaksi’le:r adj. intermaxillary. 

imterméde éter’med m. interlude; intermediate. 

intermédisire &terme’dje:r m. medium, inter- 
mediate agent, middleman; kit (of a camera). 

intermédiaire éterme’dje:r adj. intermediate, inter- 
vening: lying between. 

intermédiat terme’dja adj. intermediate. 
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interminable étermi’nabl adj. interminable, end- 
less. 

intermission étermi’sj5 f. intermission. 

intermittence étermi’td:s f. intermission; cessa- 
tion ; intermittent character. 

intermittent étermi’ta@ adj. intermittent. 

intermonde &ter’m5:d m. intermundane space. 

intermusculaire étermysky’le:r adj. intermuscult 

internat éter’na m. boarding-school; house-su 
geoncy (of hospitals). 

international éternasjo’nal adj. [m.pl. interna- 


tionaux] international. 

internationalisme éternasjona’lism m. interna- 
tionalism, 

internationaliste éternasjona’list n. international- 
ist. 


internationaux éternasjo’no adj. see international. 

interne é’tern adj. internal, inward, interior; in- 
door; éléve interne, boarder (at a school). 

imterne é’tern mn. boarder (at a school); house- 
surgeon; clinical clerk. 

internement éterno’mG m. internment, confine- 
ment. 

inmterner éter’ne ir. intern; banish, relegate; rus- 
ticate. 

internissable éterni’sabl adj. untarnishable. 

internonce éter’n5:s m. internuncio. 

interocéanique éterosea’nik adj. interoceanic. 

interoculaire éteroky’le:r adj. interocular. 

interosseuse étero’so:z adj. see interosseux. 

interosseux étero’so adj. [f. interosseuse] 
osseous. 

interpellateur éterpela’te:r m. interpellator; ques- 
tioner. 

interpellation 
mons. 

interpellatrice éterpela’tris 7. interpellator. 

interpeller éterpe’le tr. interpellate; question im- 
peratively ; summon; question (in parliament). 

interplanétaire éierplane’te:r adj. interplanetary. 

interpolateur éterpola’to:r m. interpolator, 

interpolation éterpola’sj5 f. interpolation. 

interpolatrice éterpola’tris f. interpolator. 

interpoler éterpo’le tr. interpolate, foist, insert, 
stick in. 

imterposer &éterpo’ze tr. interpose; s’interposer, in- 
terpose, come between. 

interposition éterpozi’sj5 f. interposition; inter- 
vention, : 

interprésidence éterprezi’déi:s {. period between 
the terms of two presidents. 

interprétable éterpre’tabl adj. interpretable. 

interprétateur éterpreta’to:r m. interpreter. 

interprétatif éterpreta’tif adj. ([f. interpréta- 
tive] interpretative. 

interprétation éterpreta’sj5 f. interpretation, con- 
struction; interprétation erronée, misconstruction. 


inter- 


éterpela’sj5 f. interpellation, sum- 
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interprétative iterpreta’ti:v adj. see interpréta- 
tif 
interprétatrice éterpreta’tris f interpreter. 
interpréte éter’pret m. interpreter. 
jaterpréter iterpre’te [rv interpret, expound. 
interrégne éter’ren m. interregnum. 
interrogant étero’gi adj. (rare) 
questioning; inquisitive 
interrogateur éteroga’te:r ni. 
tioner. 
interrogatif éteroga’tif adj. 
interrogative. 
interrogation éteroga’sj5 f. interrogation, ques- 
tion. 
interrogative éteroga’li:v adj. see interrogatif. 
interrogatoire éteroga’twa:r mt. examination; 
‘interrogatoire contradictoire, cross-exainination. 
interrogatrice éteroga’tris f. interrogator. 
interroger étero’ze tr. interrogate, question ; exam- 
ine; interroger contradictoirement, cross-examine. 
interroi éter’rwa m. regent. 
interrompre Gte’rd:pr tr. interrupt, 
stop, suspend; s’interrompre, leave off. 
interrupteur éteryp’to:r adj. [f. interruptrice] 
terrupting. 
interrupteur éteryp’ts:r m. interrupter. 
interruption éteryp’sj5 /. interruption. 
interruptrice éteryp’tris adj. see interrupteur. 
interruptrice éteryp’tris f. interruptor. 
intersection étersek’sj5 f. intersection. 
interstellaire éterste’le:r adj. interstellar. 
interstice éters’tis m. interstice, opening, chink. 
intertropical étertropi’kal adj. [m. pl. intertropt- 
caus] intertropical. 
intertropicaux &tertropi/ko adj. see intertropical. 
intervalle éter’val m. interval. 
intervenant éterva’nd v. see intervenir. 
intervenez &tervo’ne v. see intervenir. 
interveniez étervo’nje v. see intervenir. 
intervenions étervo’nj5 v. see intervenir. 
intervenir étervo’ni:r intr. [present participle inter- 
venant; past participle intervenu, indicative pres- 
ent j’interviens, il intervient, nous intervenons, vous 
intervenes, ils interviennent; preterit j’intcrvins ; 
future j’interviendrai; subjunctive present j’inter- 
vienne, ts interviennes, nous interventions, vous 
intervemez] intervene, interfere; interpose; hap- 
pen, occur. 
intervenons étervo’n5S v. see intervenir. 
intervention étervd’sji f. intervention, 
ference. 
intervenu éterva’ny wv. see intervenir. 
interversion &terver’sj5 f. inversion, 
intervertir éterver’ti:r tr. invert, change, reverse. 
intervertissement ftervertis’ma m. inverting, re- 
versing. 
interviendrai étervjé’dre v. see intervenir. 


interrogative} 
interrogator, ques- 


[f. interrogative] 


break off; 


in- 


inter- 
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intervienne éter’vjen v. see intervenir. 

interviennent éter’vjen v. see intervenir. 

interviennes éter’vjen v. see intcervenir. 

interviens éter’vjé vu. see intervenir. 

intervient éter’ vjé vw, see intervenir. 

interview éter’vju m. interview (with a reportntl 

interviewer étervju’e tr. interview (as a reporter), 

intervins éter’vé v. see intervenir. 

intestable étes’tabl adj. intestable. 

intestat étes’ta adj. intestate; héritier ab intestat, 
heir of one that dies intestate. 

intestin étes’té m. intestine, bowel, gut. 

intestin étes’té adj. intestine, internal. 


intestinal étesti’nal adj. [m. pl. intestinaux] in- 
testinal. 

intestinaux étesti’no adj. see intestinal. 

intimation étima’sj3 f. intimation, notification; 


legal notice. 

intime é’tim 
the claque. 

intime é'tim 
close. : 

intimement étim’m4 adv. intimately. 

intimer éti’me tr. intimate; notify, give legal no- 
tice to; summon, convoke. 

intimidable étimi’dabl adj. intimidable. 

intimidateur étimida’te:r adj. [f. intimidatrice] 
intimidating. 

intimidateur étimida’te:r m. intimidator. 

intimidation étimida’sj5 f. intimidation, 
dozing. 

intimidatrice étimida’tris adj. see intumidateur. 

intimidatrice étimida’tris f. intimidator. 

intimider étimi’de tr. intimidate, bulldoze; confuse. 

intimité étimi’te f. intimacy. 

intitulé étity’le m. title (of deeds, books). 

intituler &tity’le fr. entitle, call, name. 

intolérable étole’rabl adj, intolerable. 

intolérablement étolerablo’ma@ adv. intolerably. 

intolérance &tole’ra:s f. intolerance. 

intolérant étole’r@ adj. intolerant. 

intolérantisme étolerd@’tism m. 
tolerance. 

intonation étona’sj5 f. intonation. 

intorsion étor’sj5 f. intorsion. 

intoxication étoksika’sj5 f. (pathology) poisoning. 

intoxiquer étoksi’ke tr. (pathology) poison. 

intrados étra’do m. [pl.-same] intrados, interior 
part of a vault. 

intraduisible étradyi’zibl adj. untranslatable. 

intraitable étre’tabl adj, untractable, unmanage 
able, unruly, refractory. 

intra-muros étramy’ro:s adv. inside a town. 

intramsigeance étrdzi’3G:s f. irreconcilableness, 
uncompromising character. 

intransigeant étrazi’34 adj. uncompromising, in- 
transigent; ultra-republican. 


nm. intimate, familiar; (slang) one of 


adj. inmost, inward; private, secret; 


bull- 


system of in- 
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intransigeant é&t14zi’54 m. ultra-republican. 
intransitif €trazi‘tif adj. [f. intransitive] 
sitive. 
intransitive étrdzi’ti:v adj. see intransitif. 
intransitivement étrazitiv’md adv. intransitively. 
intransmuable étrds’myabl adj. untransmutable. 
intransparence étraspa’ra:s #. non-transparency. 
intransportable étraspor’tabl adj. untransportable. 
intrant @tra m. elector (to the rectorship in the 
University of Paris. 
intraversable étraver’sabl adj. impassable, not to 
be crossed. 
in-trente-deux 
two-mo. 
intrépide étre’pid adj. intrepid, dauntless, fearless. 
intrépidement étrepid’mG adv. intrepidly. 
intrépidité étrepidi’te f. intrepidity, boldness. 
intrigailler étriga’je intr. engage in low intrigues. 
intrigailleur étriga’jo:r m. low intriguer. 
intrigailleuse étriga’jo:z f. low intriguer. 
intrigue é’trig f. intrigue; scrape, difficulty; plot; 
intrigue accessoire, under-plot. 
intriguer étri’ge tr. puzzle, perplex, mystify; put 
up a job on; s‘intriguer, intrigue; take pains. 
— intr. intrigue, plot. 
intrigueur étri’go:r m. intriguer, plotter. 
intrigueuse 4tri’go:z f. intriguer. 
intrinséque étré’sek adj. intrinsic. 
intrinséquement étrések’mG adv. intrinsically. 
introducteur étrodyk’te:r m. introducer. 
introductif étrodyk’tif adj. [f. introductive] 
the first process, introductory. 
introduction étrodyk’sji f. introduction; 
amble; (Jaw) previous proceedings. 
introductive étrodyk’ti:v adj. see introductif. 
introductoire étrodyk’twa:r adj. introductory, pre- 
liminary. 


intran- 


étrat’do m. [pl. same] _ thirty- 


of 


pre- 


_introductrice étrodyk’tris f. introducer. 


introduire étro’dyi:r tr. [present participle intro- 
duisant ; past participle introduit ; indicative present 
nous introduisons, vous introduises, ils intro- 
duisent; preterit j’introduisis; subjunctive present 
jintroduise, tu introduises, nous introduisions, vous 
introduisiez] introduce, show, bring in; s’intro- 
duire, introduce one’s seif; get in; enter; intrude. 
introduisant étrodyi’za v. see introduire. 
introduise étro’dyi:z v. see introduire. 
introduisent étro’dyi:z v. see introduire. 
introduises étro’dyi:z v. see introduire. 
introduisez étrodyi’ze v. see introduire. 
introduisiez étrodyi’zje v. see introduire. 
introduisions étrodyi’zj5 v. see introduire, 
introduisis étrodyi’zi v. see introduire. 
introeduisons étrodyi’z5 v. see introduire. 
introduit étro’dyi v. see introduire. 
introit étro’it m. introit. 
intromission étromi’sj5 f. intromission. 
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intronisation (of 
bishops). 

introniser étroni’ze tr. install; enthrone (a bishop). 

introspection étrospek’sj5 f. introspection. 

introuvable étru’vabl adj. undiscoverable, unfind- 
able. 

introuvé étru’ve adj. unfound. 

intrus é’try adj. intruded, obtruded. 

intrus é’try m. [fl. same] intruder. 

intrusion étry’zj5 f. intrusion. 

intuitif étyi’tif adj. [f. intuitive] 

intuition étyi’sj5 f. intuition. 

intuitive étyi’ti:v adj. see intuitif. 

intuitivement étyitiv’md adv. intuitively. 

intumescence étyme’sa:s f. intumescence. 

intumescent étyme’sd adj. intumescent. 

intussusception étysysep’sj3 f. (pathology) intus- 
susception. 

inule i’nyl f. inula. 

inuline iny’lin f. inuline. 

inusable iny’zabl adj. (of garments) durable, ever- 
lasting. 

inusité inyzi’te adj. not in use, obsolete; antiquated, 

inutile iny’til adj. useless, fruitless. 

inutilement inytil’m@ adv. uselessly. 

inutilisable inytili’zabl adj. non-utilizable; worth- 
less. 

inutilisé inytili’ze adj. unutilized. 

inutiliser inytili’ze tr. render useless. 

inutilité inytili’te f. uselessness, fruitlessness. 

invagination évajzina’sj5 jf. intussusception, in- 
vagination. 

invainceu évé’ky adj. unvanquished. 

invalidation évalida’sj5 f. invalidation. 

invalide éva‘lid adj. invalid; infirm; disabled; void, 
without force, without effect. 

invalide éva’lid m. invalid; pensioner; invalide ex- 
terne, out-pensioner. 

invalidement évalid’ma@ adv. 
force, 

invalidereévali’de tr. invalidate, make void. 

invalidité évalidi’te f. invalidity. 

invariabilité évarjabili’te f. invariableness, in- 
variability. 

invariable éva’rjabl adj. invariable; mot invariable, 
indeclinable word. 

invariablement évarjablo’md adv. invariably. 

invasion éva’zj5 f. invasion; inroad; irruption. 

invective évek’ti:v f. invective. 

invectiver évekti’ve intr. inveigh. 

invendable évda’dabl adj. unsalable. 

invendu évd’dy adj. unsold. 

inventaire évd'te:r m. inventory; bénéfice d’in- 
ventaire, non-liability to debts beyond assets stated 
in inventory; faire l’inventaire des fonds en maga- 
sin, take stock. 

inventer évd’te tr. invent, devise; imagine, forge; 


étroniza’sjs 7. enthroning 


intuitive. 


invalidly, without 


od 


a: door, 3Fr.on, >over, eaerial, oFr.peu, ebed, & Fr. vin, 9 Fr. seul, 5 Fr.un; a: far, GFr.an, a: ask. 
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il n'a pas inventé la poudre, he will never set the 
river on fire. 


inventeur évd'te:r adj. [f. inventrice] inventive. 
inventeur évG@'to:r m. inventor. 
inventif évd@'tif adj. [f. inventive] inventive. 


invention évd'sj5 f. invention; brevet d’invention, 
patent; vivre d’invention, live on one’s wits. 

inventive évi'ti:v adj. see inventif. 

inventorier évdto’rje tr. inventory, draw up an in- 
ventory of; schedule, catalogue. 

inventrice évd‘tris adj. see inventeur. 

inventrice évd’tris 7. inventor. 

inversable éver’sabl adj. that cannot be upset or 
overturned. 

inverse é’vers adj. inverse, inverted; reverse; en 
sens inverse, in the contrary direction. 

inverse é’vers m. reverse, contrary. 

inversement éverso’mG adv. inversely. 

inversion éver’sj5 f. inversion. 

invertébré éverte’bre adj. invertebrate. 

inverti éver’ti m. sodomite. 

invertir éver’ti:r tr. invert, reverse. 

investigateur évestiga’to:r adj. [f. investigatrice] 
investigating, searching; scrutinizing. 

investigateur évestiga’to:r m. investigator, 
plorer. 

investigation évestiga’sj5 f. investigation, inquiry. 

investigatrice évestiga’tris adj. see investigateur. 

investigatrice évestiga’tris f. investigator. 

investir éves’ti:r tr. invest; surround, block up. 

investissement évestis’ma m. investment. 

investiture évesti’ty:r f. investiture. 

invétérer évete’re tr. fix by age; s’invétérer, grow 
inveterate, become inveterate. 

invincibilité évésibili’te f. invincibleness. 

invincible évé’sibl adj. unconquerable. 

invinciblement évesiblo’mG adv. invincibly, uncon- 
querably. 

in-vingt-quatre évét’katr m. [p/. same] 
four-mo. 

inviolabilité évjolabili’te f. inviolability. 

inviolable évjo’labl adj. inviolable, inviolate. 

inviolablement évjolablo’mG@ adv. inviolably. 

inviolé évjo’le adj. inviolate. 

invisibilité évizibili’te f. invisibility. 

invisible évi’zibl adj. invisible. 

invisiblement évizibla’mG adv. invisibly. 

invitation. évita’sj5 f. invitation. 

invitatoire évita’twa:r m. invitatory. 

invite é’vit f: call for trumps. 

inviter évi'te tr. invite. 

invocation évoka’sj5 f. invocation. 

invocatoire évoka’twa:r adj. invocatory. 

involontaire évol5’te:r adj. involuntary. 

involontairement évoliter’md adv. involuntarily. 

involueral évoly’kral adj, [m. pl. involucraux] in- 
volucral. 


ex- 


twenty- 


— 
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involucraux évoly’kro adj. see involucral. 

involucre évo’lykr m. involucre; cover, husk. 

involucré évoly’kre adj. (botany) involucrate. 

involutif évoly’tif adj. [f. involutive|  invoiute, 
involuted. 

involution évoly’sj5 7. involvement, complication. 

involutive évoly’ti:v adj. see involutif. 

invoquer évo’ke tr. invoke, call upon. 


invraisemblable évres@’blabl adj. unlikely, im 
probable. 

invraisemblablement évresdblablo’m@ adv. im- 
probably. 


invraisemblance évresd’bla:s f. unlikelihood, im- 
probability ; unlikely thing. 

invulnérabilité évylnerabili’te 7. invulnerability. 

invulnérable évylne’rabl adj. invulnerable. 

invulnérablement évylnerablo’ma adv. 
nerably. 

iode jod m. [preceding linking and elision optional] 
iodine. 

iodé jo’de adj. [preceding linking and elision option- 
alj iodized. 

iodeuse jo’do:z adj. [preceding linking and elision 
optional] see iodeux. 

iodeux jo’do adj. [preceding linking and elision op- 
tional; f. todeuse]  iodous. 

iodique jo’dik adj. [preceding linking and elision 
optional] iodic. 

iodure jo’dy:r m. [preceding linking and elision op- 
tional] ioduret, iodide. 

ioduré jody’re adj. [preceding linking and elision 
optional] iodureted, containing an iodide. 

ionien io’njé adj. [f. ionienne] Ionian, Ionic. 

ionien io’njé m. Ionic. 

ionienne io’njen adj. see ionien. 

ionique io’nik adj. Ionic; l’ordre ionique, the Ionic 
order. 

iota jo’ta m. [preceding linking and elision optional] 
iota; jot, tittle. 

iotacisme jota’sism m. [no preceding linking or eli- 
sion] frequent recurrence of the letter i. 

iouler ju’le intr. [no preceding linking or elision] 
yodel, sing with a falsetto warble. 

ipéca ipe’ka m. see ipécacuana. 

ipécacuana ipekakya’na m. ipecacuanha. 

irai i’re v. see aller. 

iranien ira’njé adj. [f. iranienne] 

iranienne ira’njen adj. see iranien. 

irascibilité irasibili’te f. irascibility, irritability. 

irascible ira’sibl adj. irascible, irritable. 

ire i:r f. wrath, anger, ire. 

iridescence iride’sd:s f. iridescence. 

iridescent iride’sd adj. iridescent. 

iridium iri’djom m. iridium. 

iris i/ri:s m. [pl. same] iris (in all senses); pois 
d’iris, issue-pea; poudre d’iris, powdered orris-root. 

irisation iriza’sj5 f. irisation, rainbow effect. 


invul- 


Tranic, Iranian, 
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iriser iri’ze tr. color like a rainbow; s’iriser, assume 
rainbow hues. 

Irlandais irl@’de m. [pl. same] 
dais, (language) Irish. 

irlandais irld’de adj. Irish. 

ironie iro’ni f. irony, mockery, raillery. 

ironique iro’nik adj. ironical. 

ironiquement ironik’mG adv. ironically, sneeringly. 

Iroquois irs’kwa m. Iroquois; lout; iroquois, (lan- 
guage) Iroquois. 

irrachetable irra\’tabl adj. unredeemable. 

irradiation iradja’sj5 f. irradiation. 

irradier ira’dje intr. irradiate, emit rays. 

irraisonnable irezo’nabl adj. irrational. 

irraisonnabiement irezonablo’ma adv. irration- 
ally. 

irrationnel irasjo’nel adj. [f. irrationnelle] 
rational. 

irrationnelle irasjo’nel see irrationnel. 

irrationnellement irasjonel’m@ adv. irrationally. 

irréalisable iresli/zabl adj. unrealizable. 

irréconciliable irek5si/ljabl adj. irreconcilable. 

irréconciliablement irek5siljablo’ma adv. irrecon- 
cilably. 

irréconcilié irekdsi/lje adj. unreconciled. 

irrécouvrable ireku’vrabl adj. irrecoverable. 

irrécusable ireky’zabl adj. unexceptionable, unob- 
jectionable. 

irrécusablement irekyzablo’mad adv. unexception- 
ably ; unobjectionably. 

irréductibii:té iredyktibili’te f. irreducibleness. 

irréductible iredyk’tibl adj. irreducible. 

irréfléchi irefle’Si adj. thoughtless, heedless, in- 
considerate. 

irréflexion ireflek’sj5 f. thoughtlessness, heedless- 
ness, inconsiderateness. 

irréformable irefor’mabl adj. unchangeable, irrev- 
ocable. 

irréfragable irefra’gabl adj. irrefragable, irrefu- 
table. 

irréfragablement irefragablo’ma@ adv. undeniably, 
irrefutably. 

irréfutable irefy’tabl adj. irrefutable. 

irréfuté irefy’te adj. unrefuted, not disproved. 

irrégularité iregyiari’te f. irregularity. 

irrégulier iregy’lje adj. irregular; scalene. 

irréguliérement iregyljer’ma@ adv. irregularly. 

irréligieuse ireli’3jo:z adj. see irréligieux. 

irréligieusement irelizjoz’ma@ adv. irreligiously, 
profanely. 

irréligieux ireli’3jo adj. [f. irréligieuse] 
gious. 

irréligion ireli’3j5 f. irreligion. 

irrémédiable ireme’djabl adj. irremediable, help- 
less, itretrievable. 

irrémédiablement iremedjablo’ma@ adv. irremedi- 
ably ; irrecoverably. 


Irishman ; irlan- 


ir- 


irreli- 
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irrémissible iremi’sibl adj. irremissible, unpardon- 
able. 

irrémissiblement iremisiblo’ma adv. irremissibly, 
unpardonably. 

irréparable irepa’rabl adj. irreparable, irretriev- 
able. 

irréparablement ireparablo’ma adv. irreparably, 
irretrievably, irrecoverably. 

irrépréhensible irepred’sibl adj. irreprehensible, 
irreproachable. 

irrépréhensiblement 
reprehensibly. 

irrépressible irepre’sibl adj. irrepressible. 

irréprochable irepro’Sabl adj. irreproachable. 

irréprochablement ireproSablo’ma@ adv. 
proachably. 

irrésistibilité irezistibili’te f. irresistibility. 

irrésistible irezis’tibl adj. irresistible. 

irrésistiblement irezistiblo’ma adv. irresistibly. 

irrésolu irezo’ly adj. irresolute. 

irrésoluble irezo’lybl adj. irresolvable. 

irrésolument irezoly’mG adv. irresolutely. 

irrésolution irezoly’sj5 f. irresolution, indecision. 

irrespectueuse irespek’tyo:z adj. see irrespectueux. 

irrespectueusement irespektyoz’ma adv. disre- 
spectfully. 

irrespectueux irespek’tyo adj. [f. irrespectueuse] 
disrespectful. 

irrespirable irespi’rabl adj. irrespirable, unbreath- 
able. 

irresponsabilité iresp5sabili’te f. irresponsibility. 

irresponsable iresp5’sabl adj. irresponsible. 

irrévéremment irevera’mG adv. irreverently. 

irrévérence ireve’rd:s /. irreverence, disrespect. 

irrévérencieuse ireverd’sjg:z adj. see irrévéren- 
cieux. 

irrévérencieux ireverd’sjg 
cieuse] irreverent. 

irrévérent ireve’rdG adj. irreverent. 

irrévocabilité irevokabili’te f. irrevocableness. 

irrévocable irevo’kabl adj. irrevocable. 

irrévocablement irevokablo’mG adv. irrevocably. 

irrévoqué irevo’ke adj. unrevoked; unrepealed. 

irrigable iri’gabl adj. irrigable. 

irrigateur iriga’to:r m. irrigator; garden-engine. 

irrigation iriga’sj5 f. irrigation. 

irriguer iri’ge tr. irrigate, water, 

irritabilité iritabili’te m. irritability. 

irritable iri’tabl adj. irritable. 

irritant iri’td m. irritant. 

irritation irita’sj5 f. irritation; exasperation. 

irriter iri’/te tr. irritate, exasperate, enrage, anger, 
provoke; s’irriter, be irritated, grow angry. 

irroration irora’sj5 7. bedewing. 

irruption iryp’sj5 f. irruption; inroad. 

isabelle iza’bel adj, dun-colored; dove-colored. 

isabelle iza’bel m. (horse) dun; dove-color, 


irepredsiblo’m@ adv. ir- 


irre- 


adj. [f. trrévéren- 
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isard i’za:r m. izard, Pyrenean chamois. 

isatis iza’ti:s m. [p/. same] Arctic fox. 

ischion is’kj5 m. ischium. 

ischurétique iskyre’tik adj. ischuretic. 

ischurie isky’ri f. ischury, ischuria, 

isiaque i’zjak adj. relating to Isis. 

islam. is’lam m, Islam. 

islamisme isla’mism m. Islamism. 

islamite isla’mit ». Islamite. 

‘ Islandais isld’de m. [pl. same] Icelander; islan- 
dais, (language) Icelandic. 

islandais isld’de adj. Icelandic. 

isocéle izo’sel adj. isosceles. 

isochromatique izokromu’tik adj. isochromatic. 

isochrone izo’kro:n adj. isochronal, isochronous, 

isochronisme izokro’nism m. isochronism. 

isolateur izola’te:r m. insulator. 

isolation izola’sj5 f. isolation, insulation. 

isolé izo’le adj: isolated ; detached ; insulated. 

isolement izol’mG m. loneliness, isolation, solitude. 

isolément izole’mG@ adv. separately. 

isoler izo’le tr. isolate; insulate; detach, separate; 
s’isoler, shun society. 

isoloir izo’lwa:r m. insulator. 

isomére izo’me:r adj. isomeric. 

isomorphe izo’morf adj. isomorphous. 

isotherme izo’term adj. isothermal. 

israélite israe’lit 1. Israelite; un bon Israélite, a 
plain, simple man. 

israélite israe’lit adj. Israelitic, Jewish. 

issir i’si:r intr. [past participle issu] issue. 

issu i’sy adj. born, descended. 

issu i’sy v. see issir. 

issue i’sy f. issue, egress, outlet; end, event; loop- 
hole, escape, refuse grain; offal (of animals). 

isthme ism m. isthmus. 

isthmique is’mik adj. isthmian. 

itague i’tag f. (sea-term) runner-tie. 

italianiser italjani’ze tr. Italianize. 

italianisme italja’nism m. Italianism. 

Italien ita’ljé m. Italian; italien, (language) Italian. 

italien ita’ljé adj. [f. italienne] Italian. 

italienne ita’ljen adj. see italien. 

Italienne ita’ljen f. Italian; kind of sauce. 

italique ita’lik m. italic. 

item i’tem m. [pl. same] 
the rub. 

item i’tem adv. also; moreover, ditto. 

itératif itera’tif adj. [f. itérative] 
peated. 

itération itera’sj5 f. iteration, repetition. 

itérative itera’ti:v adj. see itératif. 

itérativement iterativ’mad ady. repeatedly. 

ithos i’to:s m. (rare) ethics. 

itinéraire itine’re:r m. itinerary, route; 
guide-book. 

itinéraire itine’re:r adj. itinerary. 


item; voila l’item, there’s 


iterative, re- 


guide, 
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itou i/tu adv. (slang) also, too, likewise, 


‘iule jyl m. myriapod; catkin. 


ive i:v f. (plant) -iva. 

ivette i’vet f. see ive. 

ivoire i’vwa:r m. ivory; whiteness; d’ivoiré, ivory. 

ivoirier iywa’rje m. ivory-turner. 

ivraie i’vré f. darnel, tare, rye-grass. 

ivre i:vr adj. tipsy, semi-intoxicated ; 4 moitié tvre, 
half-seas-over ; ivre mort, dead drunk; ivre de joie, 
beside one’s self with joy. 

ivresse i’vres f. tipsyness, inebriation; frenzy, rap- 
ture, enthusiasm. 

ivrogne i’vron adj. [f. tvrognesse] drunken, tipsy, 
given to drink. 

ivrogne i’vron m. drunkard. 

ivrogner ivro’ne intr. carouse, booze, get drunk. 

ivrognerie ivron’ri f. drunkenness, intoxication. 

ivrognesse ivro’nes f. drunken woman. 

ivrognesse ivro’yies adj. see ivrogne. 

ixia ik’sja f. (plant) ixia, 

izard i’za:r_ see isard. 


ja 3a adv. (rare) already. 

jable 3a:bl m. (coopering) groove. 

jabler 3a’ble tr. groove (staves). 

jabloire 3a’blwa:r f.-(cooper’s) grooving-knife. 

jabot 3a’bo m. frill (of a shirt) ; crop, maw; (slazg) 
stomach; faire jabot, put on airs. 

jabotage 3abo’ta:3 m. jabbering. 

jaboter 3abo’te intr. prattle, chatter. 

jaboteur s5abd’te:r m. chatterer, jabberer. 

jaboteuse s3abo’to:z f. chatterer, jabberer. 

jabotiére sabo’tje:r f. frilling. 

jacasse 3a’kas f. chatterer, prater, talkative female. 

jacasser 3aka’se intr. prate, jabber; (of the magpie) 
chatter. 

jacasserie jakas’ri f. chatter. 

jacasseur jaka’so:r m. see jaboteur. 

jacasseuse 3aka’so;z f. see jaboteuse. 

jacée 3a’se f. knapweed; jacée des blés, corn-flower. 

jacent 3a’sG@ adj. in abeyance. | 

jachére ja’Se:r f. fallow, fallow-ground; terre en 
jachére, fallow-land; étre en jachére, be fallow, 

jachérer ja(e’re tr. fallow. 

jacinthe 3a’sé:t f. hyacinth. 

jacobée sako’be f. (plant) ragwort. 

jacobin 3ako’bé m. jacobin friar, monk; Jacobin.. 

jacobinisme jakobi’nism m. Jacobinism. 

jacobite sako’bit adj. Jacobite. 

jacobite 3ako’bit m. Jacobite. ‘ 

jaconas j3ako’na m. (cloth) jaconet. 

jacquard 3a’ka:r m. Jacquard loom. 

jacquerie 3a’kri f. jacquerie; peasant insurrection, 

jacques 3a:k m.: jacques bonhomme, peasant. 

jacquet 3a’ke m. kind of backgammon; squirrel. 





g go; n Fr. cogne; 1Fr./a; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, yu Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


jacquot 3a’ko m. gray parrot. 

jactance sak’td:s f. boasting, bragging, boast. 

jacter sak’te tr. (slang) talk; se jacter, (rare) swag- 
ger, brag. 

jacteur sak’to:r m. (slang) talker, speechifier. 

jaculatoire sakyla’twa:r adj. ejaculatory, spouting. 

jade sad m. jade, ax-stone. 

jadis 3a’dis adv. of old, in days of yore. 

jaguar 3a’ga:r m. jaguar. 


jaillir 5a’ji:r intr. spout, gush, spurt out; spring out. | 


jaillissement sajis’ma m. spouting out, gushing out, 
spirting, shooting, flashing. 

jais 3c m. jet. 

jalage 3a’la:3 m. duty on wine. 

jalap 3a’lap m. jalap. 

jale sal f. large bowl, tureen. 

jalet s3a’le m. pebble-stone, pebble; arc 4 jalet, 
stone-bow. 

jalon 3a’15 m. marking-stake ; landmark; mark ; indi- 
cation, 

jalonnement 3alon’ma m. (surveying) staking out; 
marking out. 

jalonner 3ald’ne infr. stake, place landmarks. 
stake out, mark out, indicate. 

jalonneur j5alo’ne:r m. marker, stake-setter. 


— tr. 


_ Jalouse 3a’lu:z adj. see jaloux. 


jalousement jaluz’mG adv. jealously. 

jalouser jalu’ze tr. be jealous of, envy. 

jalousie salu’zi f. jealousy; umbrage; Venetian 
blind; (plant) three-colored amaranth, sweet- 
william. 

jaloux 3a’lu adj. [f. jalouse] jealous; desirous, 
anxious; (of a ship) inclining to one side. 

jamais 3a’me adv. never; ever; je ne la vois jamais, 
I never see her; si jamais je deviens pauvre, if ever 
I grow poor; 4 jamais, pour jamais, forever; a tout 
jamais, forever and ever; jamais de la vie, never in 
the world. 


| jamais 3a’me m. time without end; au grand jamais, 


to all eternity. 

jambage 3a’ba:3 m. jamb (of a door); hanger, 
down-stroke (in writing) ; droit de jambage, lord’s 
tight (with a new-married vassal). 

jambart 3a’ba:r m. greave, leg-armor. 

gambe 34:b f. leg; thigh (of a horse) ; foot (of com- 
passes); stem-timber; rafter, jamb; Ja jambe tout 
d’une venue, leg without any calf; courir a toutes 
jambes, run at full speed; étre haut en jambes, be 
long-legged; redoubler de jambes, double one’s 
pace; jouer de jambes, take to one’s heels. 

jambé 3a’be adj. legged; bien jambé, with stout 
legs. 

jambette 3abet f. clasp-knife ; small leg; small post, 
small brace. 

jambier 3a’bje adj. of the leg. 

jambiére 3a’bje:r 7. legging, leg-guard. 

jambon 34’b5 m. ham. 
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jambonneaun 3ibo’no m. [pl. jambonneaux} small 
ham, knuckle. 

jambonneaux 5iibo’no see jambonnean. 

jambosier 3dbo’zje m. rose-apple. 

jan 3a m. backgammon-board; point made (in back- 
gaminon). 

janissaire jani’se:r m. janissary. 

jansénisme 3se’nism m. Jansenism. 

jamséniste 3fse’nist m. Jansenist. 

jante 3a:t f. felly, rim (of a wheel). 

jantier 34’tje m. felly-fitter. 

jantille, 5@’ti:j 7. paddle (of a water-wheel). 

jantiller 5iti’je tr. provide with paddles. 

janvier 34’vje m. January. 

japon 32’pd m. Japan-ware. 

Japonais gapo’ne m. [pl]. same] Japanese; japo- 
nais, (language) Japanese. 

japonais 3apo’ne adj. Japanese. 

japonner 3apo’ne tr. japan. 

jappement 3ap’mG m. yelping. 

japper 3a’pe intr. yelp. 

jappeur 3a’po:r m. yelper, snarler. 

jaque 3ak f. coat. 

jaquemart jak’ma:r m. jack-of-the-clock; 
of toy. 

jaquette sa’ket f. jacket; tunic, short petticoats 
(for boys). 

jaquier ga’kje m. breadfruit-tree. 

jarde z3ard f. (of horses) bone-spavin. 

jardin jar’dé m. garden; jardin d’agrément, pleas- 
ure-garden; jardin potager, kitchen-garden; jardin 
fruitier, fruit-garden; jardin des plantes, botanical 
garden; jardin anglais, ornamental garden. 

jardinage 3ardi’na:3 m. gardening; garden-ground; 
garden-stuff. s 

jardiner 3ardi’ne intr. garden. 

jardinet jardi’ne m. small garden. 

jardineuse sardi’ng:z adj. (of precious stones) 
spotty. 

jardinier sardi’nje m. gardener; (slang) confed- 
erate (in a bunco swindle); jardinier maraicher, 
kitchen-gardener ; chien de jardinier, surly fellow. 

jardinier sardi’nje adj. of the garden; plantes jar- 
diniéres, garden-plants. 

jardiniére zardi’/nje:r f. gardener’s wife; garden- 
woman: low ruffle; flower-stand; vegetable soup. 

jardon 3ar’d5 m. see jarde. 

jargon 3ur’g5 m. jargon; gibberish, lingo. 

dargonner sargo’ne intr. talk jargon, talk twaddle. 

jargonneur 3argo’no:r m. jabberer, jargonizer. 

jargonneuse 3argo’no:z 7. jabberer. 

jarni 3ar’ni interj. by Heaven! by jiminy! 

jarousse 30’rus f. vetch. 

jarre 3a:r f. coarse hair. 

jarrebosse s3ar’bos f. anchor-line. 

jarret 30’re m. ham, hamstring; hock; bare branch; 
projection (forming a joint); knee-joint, T (of a 


kind 
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pipe); bit-bars (of a bridle); jarret de veau, 
knuckle of veal; avoir du jarret, be a good walker, 
be a good dancer. 

jarreté sar’te adj. close-hammed, knock-kneed, pro- 
tuberant, projecting. 

jarreter sar’te tr. garter; se jarreter, put on one’s 
garters. —dntr. form a projection, protrude. 

jarretiére sar’tje:r f. garter; ne pas aller a la jarre- 
ticre de quelqu’un, be knee-high to a toad in com- 
parison with some one. 

jars 3a:r m. gander; elle entend le jars, she knows 
what’s what. 

jas 3a m. anchor-stock. 

jaser 3a’ze intr. prate, chatter, gabble. 

jaseran 3az’rd m. coat-of-mail. 

jaserie 3az’ri /. prating, chattering; chatter; gossip. 

jaseur 3q’zo:r m. prater, babbler; chatterbox; (bird) 
chatterer. 

jasmin jas’mé m. jasmine, jessamine. 

jaspage 3as’pa:3 m. marbling (of books). 

jaspe 3asp m. jasper. 

jasper 3as’pe tr. marble; variegate; stain; (book- 
binding) sprinkle. 

jaspiller saspi’je intr. (slang) talk, chin. 

jaspure 3as’py:r 7. marbling; sprinkling. 

jatte sat f. bowl, platter. 

jattée za’te 7. bowlful, platterful. 

jauge 30:3 f. gage; gaging-rod; tonnage, burden; 
jauge d’cau, water-gage; trench. 

jaugeage 50'34:3 m. gaging. 

jauger 30’3e tr. gage, measure; take the gage of; 
draw (so many feet of water). 

jaugeur 30’30:r m. gauger. 

jaumiére 30’mje:r f. rudder-hole. 

jaunatre 30’na:tr adj. yellowish. 

jaune 30:n m. yellow; jaune d’auf, yolk of an egg. 

jaune 30:n adj. yellow. 

jauneau 30’no m. buttercup. 

jaunet 30’ne m. buttercup, bachelor’s-button ; (slang) 
yellow-boy, gold coin. 

jaunir 30’ni:r tr. make yellow, dye yellow. 
grow yellow, turn yellow. 

jaunissage joni’sa:3 m. yellowing. 

jaunisse 30’nis 7. jaundice; yellow complexion. 

jaunissement jonis’ma@ m. see jaunissage. 

javanais 3ava’ne adj. Javanese. 

javart 3a’va:r m. (of horses) quitter, hoof-sore. 

javeau 3a’vo m. [pl. javeaux] sand-bank. 

javeaux 3a’vo_ see javeau. 

javelage 3a’vla:3 m. drying (of corn in the fields). 

javeler 3a’vle tr. lay in loose sheaves. 

javeleur 3a’vlo:r m. harvestman ; sheave; binder. 

javeleuse 3a’vlo:z f. harvestwoman. 

javeline 3a’vlin f. javelin. 

javelle 3a’vel f. small sheaf; small bundle (of corn 
left to dry) ; eau de javelle, bleaching liquid. 

javelot 3a’vlo m. javelin. 


— intr. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


je 30, 3 noun-pron. I. 
jean 3a m. Jack; simpleton, fool; jean farine, merry 
andrew ; jean foutre, blackguard. 
jeannette 3a’net /. spinning-jenny. 
jectisse 3ek’tis adj.: terres jectisses, made earth, 
loose soil; rubbish; pierres jectisses, stones small 
enough to be placed by hand. 
jéjunum 3e3y’nom m. jejunum, small intestine. 
érémiade sere’mjad f. jeremiad. 
érose 3e’ro:z f. rose of Jericho. 
ersey 3er’ze m. jersey. 
ésuite 3e’zyit m. Jesuit; crafty person, unscrupulous 
man; jésuite en robe courte, lay jesuit. 
jésuitique 3ezyi’tik adj. Jesuitic; jesuitical, crafty. 
jésuitisme 3ezyi’tism m. Jesuitism. 
jésus 3e’zy m. (size of paper) long royal, super royal. 
jet 3c m. jet (of water), throwing, throw; darting, 
shoot, sprout; casting (metal); tiller; new swarm 
(of bees); jet de pierre, stone’s throw; jet d’eau, 
fountain; waterspout; d’un seul jet, at one throw, 
at one stroke, at one cast; faire le jet, throw 
(goods) overboard; jet de marchandises, jetsam. 
jetage 30’ta:3 m. throwing; throwing off; discharge. 
jeté 30’te m. kind of dance. 
jetée 3a’te f. jetty, pier; casting, molding; new 
swarm (of bees) ; jetée de port, jetty-head. 
jeter 30’te tr. throw, cast; throw away; fling, hurl; 
speed; shed; mold; send forth, shoot forth; disem- 
bogue, empty; jeter un soupir, heave a sigh; jeter 
les fondements, lay the foundations; jeter racines, 
take root; jeter une draperie, dispose a drapery; se 
jeter a tort et @ travers, dash through thick and thin. 
jeton 39’t5 m. countermarker, chip; token, medal. 
jeu 50 m. [pl. jeux] play; fun; diversion; game; 
gambling; stake; pack (of cards), set (of chess) ; 
jeu desprit, witticism; jeu de mots, pun; couper 
jeu, stop playing; be off with one’s winnings; jeu 
de bourse, stock-jobbing; avoir beau jeu, have a 
good hand; se piquer au jeu, persist in playing; 
mettre au jeu, stake; jouer gros jeu, play high; 
étre ad deux de jeu, be upon even terms, be even; 
avoir du jeu, have too much play, not be steady. 
jeudi 30’di m. Thursday; jeudi gras, Shrove Thurs- 
day; jeudi Saint, Maundy-Thursday. 
jeun 35 m.: a4 jeun, fasting, on an empty stomach. 
jeume son adj. young; junior; jeune personne, 
young girl, young lady; jeune premier, actor of 
lovers’ parts. 
jetine 30:n m. fasting; fast, abstinence. 
jeunement 3en’mG adv. youthfully ; cerf de dix cors 
jeunement, stag just turned ten years. 
jetimer 30’ne intr. fast. 
jeunesse 30’nes f. youth, youthful days; youthful- 
ness; young people; lad, lass. 
jeunet 50’ne adj. [f. jeunetie] very young. 
jeunette 3o’net adj. see jeunet. 
jetineur 30’no:r m. faster. 
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jefneuse 30’no:z f. faster. 

Jeux 30 see jeu. 

Ji 31 m. (the let-er) jay. 

joaillerie 3waj ‘ri f. jeweler’s trade; jewelry, jewels. 

joaillier 3wa’je m. jeweler. 

jobard 3’ba:r m. ninny, simpleton, fool. 

jobarder 3obar’de tr. cheat, dupe, fool. 

jobarderie 3obar’dri f. silliness, foolery. 

jobet 39’be m. iron wire of a mold. 

joc 30k m. stop, standstill (of a mill) ; mettre le mou- 
lin a@ joc, stop the mill. 

jockey 39’ke m. jockey. 

jocko 39’ko m. pongo, orang-utan. 

jocrisse 39’kris m. dolt, simpleton, stupid servant. 

jocrisserie 3okris’ri 7. stupidity, asininity. 

joie 3wa f. joy, joyfulness; glee, mirth; ne pas se 
sentir de joie, be beside one’s self with joy; feu 
de joie, bonfire. 

joignant 3wa’na adj. adjoining, adjacent. 

joignant 3wa’nad v. see joindre. 

joignant 3wa’na prep. adjoining. 

joigne 3wan v. see joindre. 

joignent 3wan v. see joindre. 

joignes swan uv. see joindre. 

joignez 3wa ‘ne uv. see joindre. 

joigniez 3wan ‘je uv. see joindre. 

joignions 3wan’j5 v. see joindre. 

joignis 3wa’ni v. see joindre. 

joignons 3wa’n5 wv. see joindre. 

joindre 3wé:dr v. [present participle joignant, past 
participle joint; indicative present je joins, nous 
joignons, vous joignez, ils joignent; preterit je 
joignis; subjunctive’present je joigne, tu joignes, 
nous joignions, vous joigniez] tr. join, adjoin, 
put together, fix together, add; annex, join with; 
overtake; come up to; fay; se joindre, join, unite; 
meet; be adjacent; be added. —intr. join. 

joins 3wé v. see joindre. 

joint 3wé m. joint; seam, junction; joint articulé, 
knuckle-joint; trouver le joint, hit upon the right 
_way. 

joint 3wé v. see joindre. 

jointé 5wé’te adj. jointed; cheval long jointé, long- 
jointed horse. 

jointée 3wé’te f. double handful. 

jointeur 3wé’te:r m. (cooper’s) stave-joiner. 

jointif zwé’tif adj. [f. jointive] joined, closed. 

jointive 3wé’ti:v adj. see jointif. 

jointoiement swétwaj’ma m. 
(of walls). 

jointoyer 3wétwe’je tr. grout, point. 

jointure 3wé’ty:r f. joint, jointing, articulation. 

joli 30’li m. pretty thing; le joli de la chose c’esi que, 
the best of the thing was that. 

joli 30'li adj. pretty, nice, pleasing, neat, genteel, 

Joliet zo’lje adj. Lf. joliette] rather pretty. 

joliette 3o0’ljet adj. see @ fone, 


grouting, pointing 
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joliment 5391i’m4G adv. prettily, pleasingly ; extremely, 
excessively ; much. 

jolite 30’lit f. violet-stone. 

joliveté soliv’te f. pretty thing; prettiness. 

jombarde 35’bard /. sort of flute (with three vents). 

jone 35 m. rush; Malacca-cane; plain ring: jone 
marin, sea-rush; jonc odorant, camel’s-hay. 

joneer 35’se tr. cane (chairs). 

jonchaie 35’Se f. bed or plantation of rushes. 

jonchée 35’Se f. strewing, sprinkling (of flowers); 
scatterer about; jonchée de créme, cream cheese. 

joncher 35’Se tr. strew, heap, scatter. 

jonchets 35’§Se m. pl. (game of) jackstraws. 

jonciforme 35si’form adj. rush-shaped, rush-like. 

jonction 35k’sj5 f. junction, joining, meeting. 

jongler 35’gle intr. juggle. - 

jonglerie 35glo’ri f. juggling, hocus-pocus. 

jongleur 35’glo:r m. juggler; deceiver, 
cheat. ‘ 

jongleuse 35’glo:z f. juggler. 

jonque 35:k f. (Chinese) junk. 

jonquille 35’ki:j 7. jonquil. 

jordonner 39rdo’ne intr, command haughtily. 

joseph 30’zef adj.: papier joseph, filtering-paper. 

Zouable 3wabl adj. playable. 

jouail 5wa:j m. see jas. 

jouailler zwa’je intr. play for amusement. 

joubarbe 3u’barb 7. sengreen, house-leek. 

joue 3u f. cheek; coucher en joue, mettre en joe, 
aim, take aim; en joue! present! 

jouée 3we f. cloth covering (of a chair); swing (of 
a door); (architecture) reveal. 

jouelle 3wel f. vine-support. 

jouer 3we intr. play, sport; act; joke; move, operate; 
speculate; d qui a& jouer? whose turn is it to play? 
jouer de son reste, stake one’s all; jower dw violon, 
play (upon) the violin; jouer au plus fin, vie in 
cunning ; jouer des talons, take to one’s heels; faire 
jouer une mine, explode a mine. —tr. play; risk 
(in playing); joke, guy, make game of; dupe; ne 
jouer que pour honneur, play for love; jouer 
quelque chose, stake something; jouer la comédie, 
act a sham part; se jouer, play, sport, trifle; make 
sport (of), baffle; se jouer a quelqu’un, meddle 
with any one who is more than one’s match. 

jouet 3we m. plaything, toy; laughing-stock; jest; 
sport. 

joueur 3we:r m. player; gambler; joweur a la baisse, 
(stock exchange) bear; joweur a la hausse, bull. 

joueuse 3wa:z f. player; gambler. 

joufflu 3u’fly adj. chubby, chubby-cheeked. 

joug 3ug m. yoke; bondage, slavery. 

jouiére 3wi’e:r f. lock-gate, sluice-gate. 

jouir 3wi:r intr. enjoy; enjoy one’s self; have pos- 
session; possess: jouir de l'embarras de quelqw in, 
delight in any one’s embarrassment; jowir d’une 
faculté, possess a faculty. 


trickster, 


nm 
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jouissance 5wi’sd:s f. enjoyment; fruition, posses- 
sion; interest payable; use (of a garden, house). 

joujou 3u’3u m. [pl. joujoux] plaything, toy; faire 
joujou, play. 

joujoux 3u’3u see joujou. 

jour 3u:r m. day, daytime; daylight, light; opening, 
gap; way, facility; jour gras, flesh day; jours gras, 
Shrovetide; jour maigre, fish-day; jour naissant, 
spring; ad jour, open, openworked; da court jour, 
(of bilis) short-dated; @ long jour, long-dated; 
faire jour, dawn, be daylight; grand jour, broad 
daylight ; plein jour, open daylight; mettre au jour, 
bring to light, give birth to; se faire jour, make 
one’s way; huit jours, a week; quinze jours, a fort- 
night; étre de jour, be on duty; vivre au jour 
le jour, live from hand to mouth, 

journal 3ur’nal m. [pl. journawx] newspaper; 
journal, diary; day-book; journal nautique, log- 
book; tenir un journal, keep a diary. 

journalier jurna’lje adj. daily; diurnal; uncertain, 
fickle, capricious. 

journalier 3urna’lje m. journeyman, day-laborer. 

journalisme j3urna’lism m. journalism. 

journaliste jurna‘list m. journalist, newspaper man. 

journaliste 3urna’list adj. journalistic. 

journaux 3ur’no m. pl. see journal. 

journée 3ur’ne f. day, daytime; day’s wages; tra- 
vailler a la journée, work by the day; homme de 
journée, day-laborer; femme de journée, chore- 
woman; dans la journée, in the course of the day. 

journellement 3urnel’/mG adv. daily, every day. 

journoyer 3urnwa’je intr. idle away the time. 

joute 3ut f. joust, tilt, lists; match, debate; jowte de 
coqs, cock-fight. 

jouter 3u’te intr. joust, tilt; wrestle; argue, dispute. 

jouteur 3u’to:r m. tilter; wrestler; antagonist, ad- 
versary. 

jouvence 3u’va:s f. (poetical) youth. 

jouvenceau 3uvd’so m. [pl. jouvenceaux] 
stripling, young fellow. 

jouvenceaux 3uvd’so see jouvenceau. 

jouvencelle 3uvd’sel f. lass, damsel. 

jovial 30’vjal adj. [m. pl. jovraux] jovial, jocund. 

jovialement j3ovjal’mG adv. jovially. 

jovialité sovjali’te f. mirth, merriment. 

joviaux 30’vjo adj. see jovial. 

joyau 3wa’jo m. [pl. joyauxr] 

joyaux 5wa’jo see joyau. 

joyeusement 3wajoz’ma adv. cheerfully, joyfully. 

joyeuseté 3wajoz’te 7. fun, merriment; joke. 

joyeux 3wa’jo adj. joyful, joyous, merry, mirthful. 

jube 3yb f. (rare) mane (of a lion or horse). 

jubé 3y’be m. rood-loft (in a church) ; venir a jubé, 
come to terms, knuckle under. 

jubea 3ybe’a 7. (palm) juboea, coquito. 

jubilaire sybi'le:r adj. of jubilee; of fifty years’ 
standing. 


lad, 


jewel. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


jubilant 3ybi/ld adj. jubilant, delighted. 

jubilation sybila’sj5 f. jubilation, festivity. 

jubilé 3ybi/le m. jubilee; golden wedding; faire 
jubilé, (at play) mix up the cards (so that no one 
can win). 

jubilé sybi/le adj. of fifty years’ standing. 

jubiler 3ybi/le intr. make merry, exult. 

jubis 3y’bi m. kind of raisin. 

jucher 3y’Se tr. (of paintings) sky; se jucher, roost, 
perch. —dintr. roost, perch. 

juchoir 3y’Swa:r m. roosting-place; perch. 

judaique 3yda’ik adj. Judaical, Jewish. 

judaiquement 3ydaik’ma adv. Judaically. 

judaiser 3ydai’ze intr. Judaize. 

judaisme 3yda’ism m. Judaism. 

judas 3y’da m. [p/. same] Judas, treacherous per- 
son; peep-hole; poil de judas, carroty hair; bran 
de judas, freckle. 

judasserie 3ydas‘ri f. trickery, treachery. 

judelle 3y’del f. (bird) coot. 

judicature sydika’ty:r f. judicature, magistracy. 

judiciaire 3ydi’sje:r adj. judiciary, judicial. 

judiciaire 3ydi’sje:r f. judgment, sagacity. 

judiciairement 3ydisjer’ma@ adv. judicially, 
gally, by authority of justice. 

judicieuse 3ydi’sjo:z adj. see judicieux. 

judicieusement 3ydisjgz’md adv. judiciously, dis- 
creetly. 

judicieux 3ydi’sjo adj. [f. judicieuse] judicious. 

juge 3y:3 m. judge; juge de paix, justice of the peace; 
juge d’instruction, police magistrate. 

jugeable 3y’3abl adj. amenable to a tribunal, to be 
tried. 

jugement ‘3y3’ma m. judgment; sentence; opinion; 
trial; subir un jugement, be under sentence; mettre 
en jugement, put to trial, bring up for trial, indict; 
passer en jugement, be brought up for trial. 

juger 3y’3e ir. judge, pass judgment upon, decide; 


le- 


sentence; consider, think; bring to trial, try; 
se juger, deem one’s self; be tried, be heard. 
—intr.: juger d propos, think proper; juger sur, 


judge of. 

jugeur 3y’z0:r m. judger, judge of things. 

juglandine 3ygla’din /f. juglandin, extract of 
walnut. 

jugulaire sygy’le:r f. jugular vein; chin-strap. 

jugulaire sygy'le:r adj. jugular. 

juguler sygy’le tr. strangle; torment; cheat out of ; 
ruin; dun. 

juif syif adj. [f. juive] Jewish. 

juif syif m. Jew. 

juillet sy’je m. July. 

juin 345 m. June. 

juive 5uicv adj. see juif. 

juive syi:v f. Jewess. 

Soe 3yi’vri f. jewry, ghetto; set of Jews; Tes 
tric 





ago; nFr.cogne; 1Fr./a; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o paetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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jujube sy’3yb m. jujube; pate de jujube, jujube 
lozenges. 

jujubier sy3y’bje m. jujube-tree. 

jule 3yl m. former Italian coin (worth six cents). 

julep 3y’lep m. (medicinal) julep. 

julien 3y’ijé adj. [f. julienne] Julian. 

julienne sy’ljen 7. (plant) rocket; vegetable soup. 

julienne 3y’ljen adj. see julien. j 

jumart 3y’ma:r m. jumart. 

jumeau 3y’mo m. [pl. jumeaux] twin. 

jumeau 35y’mo adj. [f. jumelle; m.pl. jumeaurx] 
twin-born ; twin; (of fruit) double; des cerises ju- 
melles, double cherries. 

jumeaux 3y’mo see jumeau. 

jumelé 3ym’le adj. (heraldry) bar-gemel. 

jumeler sym’'le tr. strengthen with cheeks, clamp, 
join; match, fit together. 

jumelle 3y’mel f. twin; jumelles de théatre, opera- 
glass; jumeilles de campagne, field-glass; race- 
glass; cheeks, side-beams; (heraldry) gemel: fish- 
-¢lamp (of masts and yards). 

jumelle 3y’mel adj. see jumeau. 

jument 3y’ma /. mare. 

jungle 35:gl f. jungle. 

junonien syno’njé adj. [f. gunonienne] Junonian. 

junonienne jyno’njen adj. see junonien. 

junte 35:t /. junta. 

jupe 3yp 7. petticoat; skirt, kilt (of a gown). 

jupon 3y’p5 m. short petticoat; jupon de dessus, 
overskirt ; jupon de dessous, underskirt. 

juponner sypo’ne fr. put a petticoat on. 

jurande zy’ra:d f. wardenship (of a company) ; 
wardens. 

jurassique syra’sik adj. Jurassic. 

juratoire 3yra’twa:r adj. by oath. 

juré 3y’re m. juror, juryman; member of a board of 
examination. 

juré 3y’re adj. sworn. 

jurement 3y1’ma@ m. oath; swearing; proférer un 
jurement, utter an oath. 

dJurer sy’re ir. swear, affirm by oath, vow; appeal to 
by an oath, swear by. —intr. swear, solemnly 
declare; blaspheme; speak well (for); swear 
(against), be discordant, not harmonize, clash, 
squeak; iJ ne faut jurer de rien, we must swear to 
nothing; Je vert jure avec le bleu, green does not 
harmonize with blue. 

jureur 3y’ro:r m. swearer. 

jureuse sy’ro:z f. swearer. 

juridiction syridik’sj5 f. jurisdiction. 

juridictionnel syridiksjo’nel adj. [f. juridiction- 


nelle] jurisdictional. 
juridictionnelle 3yridiksjo’nel see juridiction- 
nel. 


juridique syri’dik adj. juridical, judicial. 
juridiquement syridik’mG adv. judicially. 
jurisconsulte 3yrisk5’sylt m. jurisconsult, lawyer. 





34? 


jurisprudence syrispry’da:s f. jurisprudence, 

juriste sy’rist m. jurist. 

juron 3y’r5 m. oath; gros juron, tremendous oath. 

jury 3y’ri m. jury; board of examiners; jury mi- 
parti étranger, party-jury; banc du jury, jury-box; 
chef du jury, foreman of the jury; jury de juge- 
ment, petty jury; jury daccusation, grand jury. 

jus 3y m. juice, gravy. 

jusant 3y’zG m. ebb, ebb-tide. 

jusée 3y’ze /. tan-liquor, tanning-infusion. 

jusque sysk prep. as far as, unto, (even) to, up to, 
down to; jusqwici, as far as here, (even) to this 
place; until now; jusque Id, as far as there, (even) 
to that place; until then; jusqu’d quand? how long? 
jusqu ou? how far? jusqu’d ce que, till, until. 

jusques zysk see jusque. 

jusquiame 3ys’kjam 7. henbane. 

jussion 3y’sj5 f. royal command. 

justaucorps 3ysto’ko:r m. [pl. same] 
coat, jerkin. 

juste syst adv. just, exactly, accurately, precisely; 
true; chanter juste, sing true, sing in tune; i/ rai- 
sonne juste, he reasons closely; comme de juste, 
rightly enough; tout juste, only just enough. 

juste 3yst adj. just, right, equitable, fair; appro- 
priate, proper, fit; fitting, tight; ux homme juste, 
a righteous man; des souliers trop justes, too tight 
shoes. 

juste syst m. upright man; the just; au juste, 
exactly, precisely. 

justement 3ysto’md adv. justly; precisely, exactly. 

justesse s3ys’tes 7. justness, accuracy, exactness. 

justice 3ys’tis f. justice; righteousness; fairness; 
court of justice; rendre la justice, administer jus- 
tice; traduire en justice, sue, prosecute; en bonne 
justice, in fairness. 

justiciable systi’sjabl adj. amenable. 

justicier 3ysti’sje m. justiciary ; lover of justice. 

justicier 3ysti’sje tr. punish corporally. 

justifiable systi’fjabl adj. justifiable, warrantable. 

justifiablement 3ystifjablo’ma@ adv. justifiably. 

justificateur systifika’te:r m. justifier. 

justificatif systifika’tif adj. [£. justificative] jus- 
tificative, documentary; picce justificative, vouch- 
er, documentary evidence. 

justification 3ystifika’sj5 f. justification (in all 
senses). 

justificative systifika’ti:y adj. see justificatif. 

justificatrice systifike’tris f. justifier. 

justifier systi/fje tr. justify (in all senses). 

jute 3yt m. jute. 

juteuse 3y’to:z adj. see juteux. 

juteux 3y’to adj. [f. juteuse] juicy. 

juvénile syve’nil adj. juvenile, youthful. 

juvénilement 3yvenil’mG adv. boyishly, in a juve- 
nile manner. 

juvéenilité 3yvenili’te f. youth, youthfulness. 


close-fitting 


———— 








o: door, 5Fr.on, 9 over, 
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juxtalinéaire 3ystaline’e:r adj. juxtalinear. 
juxtaposer systapo’ze tr. juxtapose. 
juxtaposition 3ystapozi’sj5 f. juxtaposition. 


ka ka m. (the letter) kay. 

kabak ka’bak m. inn (in Russia). 

kabyle ka’bil m. kind of shawl. 

kakatoés kakato’e:s m. see cacatois. 

kaléidoscope kaleidos’kop m. kaleidoscope 

kali kali m. kali, glasswort; kalium. 

kalmie kal’mi f. kalmia, laurel shrub. 

kamichi kami’Si m. (bird) horned screamer. 

kandjar kdd’3a:r m. Oriental dagger. 

kangourouw kdagu’ru m. kangaroo. 

kantisme kd’tism m. Kantism. 

kantiste kd@‘tist n. Kantist. 

kaolin kao’lé m. koalin. 

kappa kap’pa m. (Greek letter) kappa. 

karata kara’ta m. karatas, silk-grass. 

Kari ka’ri_ see cari. 

keepsake kip’sek m. keepsake. 

képi ke’pi m. undress military cap (worn by sol- 
diers or college boys). 

kermés ker’me:s m. kermes; kermes-mineral. 

kermesse ker’mes f. kermess, festival and fair. 

kéroséne kero’ze:n m. kerosene. 

ketmie ket’mi f. (plant) ketmie. 

Ikkhédive ke’di:v m. ihedive, viceroy of Egypt. 

kif-kif kif/kif adj. (slang) all the same. 

kilo ki’lo m. kilogram. 

kilogramme kilo’gram m. kilogram. 

kilolitre kilo’litr m. kiloliter, 

kilométrage kilome’tra:3 m. kilometer measuring. 

kilométre kilo’metr m. kilometer. 

kilométrer kilome’tre tr. put kilometer-posts in. 

kilométrique kilome’trik adj. of a kilometer. 

kimono kimo’no m. (wrapper) kimono. 

kinétoscope kinetos’kop m. kinetoscope. 

kinkajou kéka’5u m. kinkajou, honey-bear. 

kiosque kjosk m. kiosk, small news-stand. 

kirsch kir§ m. kirschwasser. 

kirsch-wasser kir§’vasr m. see kirsch. 

knout knut m. knout, scourge. 

knouter knu’te tr. knout. 

kopeck ko’pek m. kopeck. 

koran ko’rG m. Koran. 

kouan kwG m. cochineal, 

ku ky m. (the letter) q. 

kuiumel ky’mel m. (cordial) kiimmel. 

kyrielle ki’rjel 7. litany; long, tedious enumeration. 

kyste kist m. cystis. 

lysteux kis’to adj. see kystique. 

kystique kis’tik adj. cystic. 

kystitome kisti’to:m m. (surgery) cystitome. 

kystotomie kistoto’mi 7. cystotomy. 


~ 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


VY’ 1 noun-pron. m. see le. 

V 1 noun-pron. f. see la. 

V’ 1 adj.-pron. see le, la. 

la la m. (music) la; prendre le la, tune up one’s in 
strument. 

la la noun-pron. f. her, it. 

la la adj.-pron. the. 

1a la interj. well now! there now! Ja la! I say now} 
come, come! 

1a la adv. there; then; so so. 

labarum laba’/rom m. labarum, standard. 

1a-bas la’ba adv. down there, below, over there. 

labbe lab f. skua gull. 

labdacisme labda’sism m. bad pronunciation of 1. 

labelle la’bel m. (botany) labellum; (turned back) 
fold of shells. 

labellé labe’le adj. lipped, having a lip-like fold. 

labeur la’be:r m. labor, work, toil; (printing) book- 
work; terres en labeur, lands under cultivation. 

labial la’bjal adj. [m.pl. Jabiaux] labial; offres 
labiales, offer to pay without showing the money. 

labiale la’bjal f. labial. 

labiaux la’bjo adj. see labial. 

labié la’bje adj. labiate, labiated. 

labiée la’bje f. labiated plant. 

labile la’bil adj. slippery, failing; mémoire labile 
failing memory. 

laboratoire iubora’twa:r m. laboratory. 

laborieuse labo’rja:z adj. see laborieux. 

laborieusement laborjgz’mG adv. laboriously. 

laborieux labo’rjo adj. [f. laborieuse] laborious, 
hard-working. 

labour la’bu:r m. plowing, tillage, dressing; terres 
de labour, plowed lands; beufs de labour, yoke- 
oxen ; mettre en labour, plow. 

labourable labu’rabl adj. arable. 

labourage labu’ra:3 m. tillage, husbandry ; plowing. 

labourer labu’re ir. plow, till, dig. —vJintr. plow, 
drudge; toil and moil; drag the anchor; graze the 
bottom ; (of horses) stumble. 

laboureur labu’re:r m. husbandman, plowman, tiller. 

laboureuse labu’ro:z 7. steam-plow. 

labre la:br m. rock-fish. 

labyrinthe labi’ré:t m. labyrinth, maze. 

labyrinthique labiré’tik adj. labyrinthic. 

lac lak m. lake. 

lacgage la’sa:3 m. lacing. 

lacement las’m@ m. see lacage. 

lacer la’se tr. lace; (sea-term) attach; 
line. 

lacérable lase’rabl adj. lacerable, tearable. 

lacération lasera’sjs f. laceration. 

lacérer lase’re tr. lacerate, tear. 

laceret las’re m. small auger; gimlet. 

lacerne la’sern f. kind of cloak (worn by the Ro 
mans). 


(of dogs) 


| laceron las’r3 m. sow-thistle. 
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lacet la’se m. lace (of a corset) ; shoe-string; wind-|13«dessous lad’su adv. under that, under there, 


ing road (on mountains); snare, noose; hinge- 
rod; forked iron (holding a ring); Jacet de bo- 
nette, rope fastening two sails together ; mouvement 
de lacet, oscillation, rocking; lacet de mer, lacet de 
Neptune, filiform sea-wrack. 

laceure la’sy:r f. (old-time) corsage-lacing. 

lachage la’Sa:3 m. desertion. 

lache la:§ adj. loose, slack, lax; slothful, sluggish; 
faint-hearted. 

lache la:§ m. coward, craven, dastard. 

lachement laS’mG adv. sluggishly, loosely, slackly ; 
cowardly. 

lacher la’Se tr. relax, loosen; slacken, unbend; re- 
lease, quit, let go; let fly; discharge (firearms), let 
out; utter; lacher une ceurroie d’un cran, let a strap 
out one notch; lacher la bride, give rein; idcher 
prise, let go one’s hold; laécher un secret, give away 
a secret; lacher quelqu’un, abandon a person; lacher 
les chiens, turn the dogs loose; laécher un coup de 
fusil, fire off a gun; lacher pied, retreat, run away. 
— intr. siacken; (of firearms) go off. 

lacheté la\’/te 7. cowardice, dastardliness, baseness ; 
base action ; meanness. 

lacheur la’So:r m. raftsman, wood-floater; deserter, 
quitter. 

lacheuse la’So:z f. deserter, quitter. 

lacier la’sje m. fish-net. 

lacinie lasi’ni f. (botany) jag, notch. 

lacinié lasi/nje adj. (botany) laciniated, jagged. 

lacis la’si m. network; plexus. 

lack lak m. lac; un lack de roupies, a lac of rupees. 

laconique lako’nik adj. laconic. 

laconiquement lakonik’mG adv. laconically. 

laconisme lako’nism m. laconicism. 

lacrymal lakri’mal adj. [m. pl. lacrymaux] lachry- 
mal; sac lacrymal, (anatomy) lachrymal bag. 

lacrymatoire lakrima’twa:r m. lachrymatory. 

lacrymatoire lakrima’twa:r adj. lachrymary. 

laerymaux lakri’mo adj. see lacrymal. 

lacrymule lakri’my] f. little tear. 

lacs la m. [pl. same] string, rope, tape, bow-string ; 
trap, noose; toils; Jacs d’amour, love-knot. . 

lactate lak’tat m. lactate. 

lactation lakta’sj5 f. lactation. 

lacté lak’te adj. lacteal, milky, lacteous. 

lactescence lakte’sd:s 7. lactescence. 

lactescent lakte’sa adj. lactescent. 

lactifére lakti’fe:r adj. lactiferous. 

lactine lak’tin f. milk-sugar. 

lactique lak’tik adj. lactic. 

lactométre lakto’metr m. lactometer. 

lactucarium laktyka’rjom m. lettuce-opium. 

Jacune la’kyn f. gap, deficiency, break, omission ; 
lacuna; hiatus. 

lacustre la’kystr adj. lacustral, lacustrine. 

Jadanum lade’nom m. ladanum, gum-resin. 


down there. 

la-dessus lad’sy adv. on that, on there; thereupon; 
up there. 

ladite la’dit adj. the same, the said. 

ladre la:dr m. leper; sordid person; shabby person, 
skinflint; maison de ladres, lazar-house. 

ladre la:dr adj. leprous; insensible, unfveling ; mean, 
sordid, stingy; (of pigs) measly. 

ladrerie ladro’ri f. leprosy; measles; stinginess; 
lazar-house. 

lady le’di f. lady. 

lagon la’qé f. lagoon. 

lagope la’gop m. (plant) hare-foot. 

lagopéde lago’ped m. ptarmigan. 

lagophtalmie lagoftal’mi f. (of the eyes) lagoph- 
thalmia. 

lagostome lagos’to:m m. lagostoma, harelip. 

lagune la’gyn 7. lagune, lagoon. 

la-haut la’o adv. up there, 
upstairs. 

lai le m. layman; lay, complaint. lament. 

lai le adj. lay. 

laiche le§ f. sedge. 

laicisation laisiza’sj5 f. making lay, making non- 
professional. 

laiciser laisi’ze tr.: laiciser une école, replace the 
clergy officials by laymen. 

laicité laisi’te f. lay character. 

laid le adj. ugiy, ill-favored, homely, plain ; unseemly, 
unhandsome. 

laid le m. ugliness; ugly side; ugly person. 

laide led f. plain girl; naughty girl. 

laidement led’ma adv. uglily. 

laideron le’dr5 f. fright, ugly woman. 

laideur le’do:r f. ugliness, uncomeliness ; plainness; 
deformity ; unseemliness. 

laie le f. (stonecutter’s) notched hammer; dentated 
surface (made by pick-hammer). 

laie le f. chest (of an organ); trough (for wine- 
press leavings). 

laie le f. wood-patk. 

laie le f. wild sow. 

lainage le’na:3 m. woolen stuff, woolen goods; 
fleece. 

laine len f. wool; fuzz, down; worsted; sulphate of 
lime; laine de fer, flaky oxide of zinc; tirewr de 
laine, road-thief; laine morte, wool from a dead 
sheep; se laisser manger la laine sir le dos, let one’s 
self be fleeced; laver la laine sur pied, dip a sheep 
before shearing. 

lainer le’ne tr. teaze, teazel (wool). 

lainerie len’ri f. wool manufacture ; woolens, woolen 
goods; place of sheep-shearing; teazeling shop; 
teazeling-machine. 

laineur le’no:r m. teazeler. 

laineuse le’no:z f. gig, teazeling-machine. 


above; in heaven; 
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laineuse le’ng;z adj. see laineux. 

laineux le’ng adj. [f. laineuse] 
(botany) lanate, lanated. 

lainier le’nje m. wool-stapler; wool-comber, wool- 
sorter. 

lainier le’nje adj. of wool, woolen. 

laique la’/ik m. layman; /es laiques, the laity. 

laique la’/ik adj. lay, laic. 

laird le:r m. laird, Scotch lord. 

lais le m. staddle; old bed (of a stream) ; alluvion. 

laisse le:s 7. leash, thong; place of leashing; mener 
quelqu'un en laisse, lead any one by the nose. 

laisse le:s f. group of assonant lines (in old French 
heroic poems) ; alluvium, silt; drift. 

laissées le’se f. p/. dung (of bears, wild boars). 

laisser le’se tr, leave; quit, forsake; abandon; give 
up; let; let go; release; let slip (dogs); Jaisser 
faire, let alone; laisser des plumes, escape with 
some damage. —inir.: cela laisse a désirer, that 
leaves something lacking yet; laissez donc, non- 
sense! cela ne laisse pas que d’étre vrat, it is true 
nevertheless. 

laisser-aller lesea’le m. ease, freedom, unrestraint. 

laisser-courre lese’ku:r m. starting-place (where 
the dogs are loosed). 

laisser-faire lese’fe:r m. non-intervention, non- 
interference, 


woolly, fleecy ; 


laisse-tout-faire lestu’fe:r m. [pJ. same] short 
apron. 
laissez-passer lesepa’se m. [p/l. same] permit, 


leave, permission. 

lait le m. milk; white (of eggs); glair; whitish 
chemical preparation; milk-food; le lait monte, her 
milk begins to be abundant; frére de lait, foster- 
brother ; monter comme une soupe au lait, boil with 
anger; petit lait, whey; lait de chaux, whitewash; 
lait de poule, egg-nog (without liquor) ; latt coupé, 
milk and water; lait de roche, rock-milk, carbonate 
of lime; Jait de couleuvre, kind of spurge; lait 
battu, fumitory; Jatt d’dne, hare’s-lettuce; J/ait 
doré, kind of mushroom. 

laitage le’ta:3 m. milk food. 

laitance le’ta:s 7. milt, roe; lime-wash, whitewash. 

laité le’te adj. soft-roed. 

laitée le’te f. litter (of a female hound). 

laiterie le’tri f. dairy; dairy-farm. 

laiterol le’trol m. spout (of a melting-pot). 

laiteron le’tr5 m. sow-thistle; hare’s-lettuce. 

laiteuse le’tg:z adj. see laiteux. 

laiteux le’tg adj. [f. Jaiteuse] lacteous, milky, 

laitier le’tje m. dross; slag, clinkers; Jaitier des 
volcans, fragments of lava. 

laitier le’tje m, milkman, 

laitiére le’tje:r f. milkwoman, milkmaid, dairymaid; 
milch cow. 

laitiére le’tje:r adj. milch, yielding milk, 

laiton le’t5 m, brass; fil de laiton, brass wire. 





UNIFORM INTERNATIONAL: DICTIONARIES 


laitonner leto’ne tr. trim (hats) with brass wire. 

laitue le’ty f. lettuce; Jaitue pommée, cabbage- 
lettuce ; Jaitue romaine, cos-lettuce; laitue de mer, — 
oyster-green. 

laize le:z f. width (of cloth). 

lakiste la’kist adj. Lake, of the Lake school. 

lakiste la’kist m. Lake poet. 

lama la’ma m. Lama (of the Tartars). 

lama la’ma m. llama. 

lamanage lama’na:3 m. harbor pilotage. 

lamaneur lama’no:r m. harbor pilot. 

lamantin lamd@’té m. manatee, sea-cow. 

lambda lam’da m. (Greek letter) lambda. 

lambdoide labdo’id adj. lambdoidal, lambda-shaped, 

lambeau 14’bo m. [pl. lambeaux] rag, tatter; shred, 
fragment (of flesh) ; bit. 

lambeaux 1a’bo_ see lambeau. 

lambel 1@’bel m. (heraldry) label. 

lambin 1@’bé m. loiterer, dawdler ; slowcoach. 

lambin 1@’bé adj. slow, dawdling. 

lambiner lébi’ne inir. linger, loiter, dawdle. 

lambourde 1d@’burd f. joist; soft stone; bottom 
stone. 

lambrequin ldbra’ké m. scallop; valance, hang- 
ing fringe; (heraldry) mantling. 

lambris 1@’bri m. [pl. same] finish of a room (in 
wood, marble) ; wainscoting ; paneling ; ceiling, can- 
opy; les célestes lambris, the skies; lambris dorés, 
signs of wealth; lambris d’appui, dado, 

lambrissage ldabri’sa:3 m. wainscoting, paneling. 

lambrisser ldbri’se tr. panel; wainscot, 

lambruche 1@’bryS 7. wild vine, fox grape. 

lame lam ff. plate, sheet of metal; lamina; blade; 
sword, swordsman; billow, wave; hussy, jade; 
wire (of gold, silver); (botany) gill; fine lame, 
sly hussy; entre deux lames, in the trough of the 
sea; emporté par une lame, washed away; lame de 
fond, ground-swell. 

lamé la’me adj. laminated. 

lamellaire lame’le:r adj. lamellar. 

lamelle la’mel 7. lamella. 

lamellé lame’le adj. (botany) lamellate. 

lamelleuse lame’lg:z adj. see lamelleux. 

lamelleux lame’lo adj. [f, lamelleuse] 
lamellar ; scaly. 

lamentable lam@’tabl adj. lamentable. 

lamentablement lamGtablo’md adv. lamentably. 

lamentation lamGta’sj5 7. lamentation. 

lamenter lamd’te tr. lament, bewail; se Jamenter, 
lament, mourn. 

lamette la’met f. small blade, small sheet. 

lamie la’mi /. lamia; white shark. 

lamier la’mje m. (plant) dead-nettle. 

lamier la’mje m. foil-maker. 

laminage lami’na:3 m. flattening (of gold) ; rolling, 

laminer lami’ne tr. flatten (gold) ; roll. 

laminerie lamin’ri f. rolling-mill. 


lamellated, 
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lamineur lami’no:r m. flattener, roller. 

lamineuse lami’ng:z adj. see lamineux. 

lamineux lami’ne adj. [f. lamineuse] cellular. 

laminoir lami’/nwa:r m. rollin-mill; rolling-machine. 

lampadaire lapa’de:r m. lamp-post, sconce; torch- 
bearer. ; 

lampadiste lapa’dist m. lampadist. 

lampadophore lapado’fo:r m. torch-bearer. 

lampant la’pa adj. (of wine) clear. 

lampas 1@’pa m. silk damask, figured silk; (of 
horses) lampers; s’humecter le lampas, wet one’s 
whistle. 

lampe 1a:p f. lamp, light; Jampe de siireté, lampe de 


Davy, safety-lamp; lampe a esprit de vin, spirit- 


lamp; dessous de lampe, lamp-stand; sentir la 
lampe, smell of the midnight oil. 

lampée 14@’pe f. tumblerful, bumper. 

lamper 1@’pe fr. toss off, gulp down. —<intr. phos- 


phoresce, be phosphorescent. 

lamperon 1d’pr5 m. wick-holder. 

lampette 1@’pet 7. corn-cockle. 

lampion 1@’pj5 m. grease-pot, illumination-lamp ; 
church-lamp ; three-cornered hat, cocked hat. 

lampiste 1@’pist ». lamp-maker; lamp-lighter. 

lampisterie ldpis’tri f. lamp-room ; lamp business. 

lamprillon lapri’j5 m. see lamproyon. 

lamproie 1é@’prwa f/. lamprey. 

lamproyon laprwa’j5 m. young lamprey. 

lampsane ldp’san f. nipplewort. 

lampyre 1@’pi:r m. lampyris, glowworm. 

laneage 1d’sa:3 m. darting, throwing; 
launching. 

lance la:s f. lance, spear; staff; flag-staff. 

lancement lds’m@ m. see Jancage. 

lancéolaire ldseo’le:r adj. lanceolate, lance-shaped. 

lancéolé ldseo’le adj. lanceolate. 

lancer 1d’se tr. dart, fling, hurl, throw, cast, launch; 
shoot; issue (a warrant); se lancer, dart, spring; 
rush, make a rush; launch. —<intr. (of a ship) 
yaw, sheer. 

lancette ld’set f. lancet; donner un coup de lan- 
cette, lance. 

lJanceur 1é@’so:r m. pushing fellow; lJanceur d’af- 
faires, promoter, speculator. 

lanceuse 1d’sg:z f. procuress, go-between. 

lancier 1d’sje m. lancer. 

lanciére 1d’sje:r /. waste-gate (of a mill-dam). 

lancinant ldsi’n@ adj. lancinating, shooting. 

lancoir 1@swa:r m. mill-gate (of a water-mill). 

landaise ld‘de:z f. kind of pudding-stone. 

landamman lida’ma@ m. landamman, Swiss magis- 
trate. 

landau 14’do m. [pl. landau+] 

landaux ld’do_ see Jandau. 

lande 1a:d f. waste land, moor, heath. 

landgrave ldd’gra:v m. landgrave. 

landgraviat ladgra’vja m. landgraviate. 


launch, 


landau. 
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landgravine lddgra’vin f. landgravine. 

landier la’dje m. fire-dog, andiron. 

landiére 1da’dje:r f. booth, stall. 

landwehr ldd’ve:r f. landwehr. 

laneret lan’re m. (bird) lanneret, shrike. 

langage 1d’ga:3 m. language, speech, diction. 

lange 14:3 m. swaddling-cloth. 

langoureuse ldgu’to:z adj. see langoureux. 

langoureusement ligurgz’mG adv. languishingly. 

langoureux lagu’ra adj. [f. langoureuse] pining, 
languishing, melancholy. 

langouste 1ld’gust f. spiny lobster, crawfish. 

langue lia:g f. tongue; language; neck; tirer la 
langue, be in distress; avoir la langue liée, be 
tongue-tied; avoir la langue bien pendue, have the 
gift of gab; avoir la langue grasse, speak thick; 
avoir la langue trop longue, not be able to hold 
one’s tongue; jeter sa langue aux chiens, give up 
guessing, give it up; langue d’oc, Provencal. 

langue-de-serpent ldgdoaser’pa f. [pl. langues-de- 
serpents] (plant)  serpent’s-tongue, adder’s- 
tongue. 

languette 1ld’get f. tongue, any tongue-shaped ob- 
ject; valve; partition; key (of a musical instru- 
ment) ; index (of a balance). 

langueur 1@’go:r f. languidness, languor. 

langueyer lage’je tr. examine (a hog’s tongue) for 
measles; Jangueyer des valets, pump servants (to 
find out their masters’ secrets). 

langueyeur ldge’jo:t m. inspector of hogs. 

languier 1ld@’gje m. smoked hog’s tongue. 

languir 1ld’gi:r intr. languish, linger, pine away, 
droop, flag. 

languissamment ldgisa’m@ adv. languishingly. 

lanice la’nis adj. woolen; bourre lanice, flock of 
wool. 

lanier la’nje m. butcher-bird, shrike. 

laniére la’nje:r f. thong, lash. 

lanifére lani’fe:r adj. lanigerous, laniferous. 

lanigére lani’ze:r adj. see lanifére. 

laniste la’nist m. lanista. 

lansquenet ldsko’ne m. lansquenet (at cards) ; Ger- 
man foot-soldier. 

lantanier ldta’nje m. lantana, vervain. 

lanter 1d@’te tr. emboss, chase (copperware). 

lanterne ld’tern f. lantern ; street-lamp ; cone wheel ; 
glass case (over delicate balances); perforated 
cylinder (in machinery); cartridge-shell; grated 
cabinet (for eavesdropping) ; tomfoolery, nonsense ; 
lanterne sourde, dark-lantern; lanterne vive, lan- 
terne magique, magic lantern; @ Ja lanterne! hang 
him! 

lanterner later’ne intr. dally, trifle, shuffle, fritter 
away one’s time; be irresolute. — tr, trifle with; 
hang to a lamp-post. 

lanternerie ldterno’ri f. trifling, dallying, shuf- 
fling; nonsense. 
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lanternier lGter’nje m. trifler, babbler; lantern- 
maker, lamplighter. 

lantiméche ldti’me§ m. (slang) lamplighter. 

lantiponnage lGtipo’na:3 m. nonsense, stuff, rig- 
marole, twaddle. 

lantiponner litipo’ne intr. talk nonsense; talk rot. 
—ir importunate, bore. 

Janturelu! lityr’ly m. (card-game) beast; jack of 
clubs (in the game of beast); sifting-attachment 
(in a grist-mill). 

lanturelu’ lityr’ly interj. stuff! fudge! fiddlesticks ! 

lanturlu lityr’ly see lanturelu’. 

lanugineuse lany3i’ng:z adj. see lanugineux. 
lamugineux lany3i’ne adj. [f. lanugineuse] 
ginous, woolly. 

lapement lap’m@ m. lapping. 

laper la’pe tr. lap, lick up. 

lapereau la’pro m. [pl. lapereaux] young rabbit. 

lapereaux la’pro see lapereau. 

lapidaire lapi’de:r m. lapidary, gem-cutter. 

lapidaire lapi’de:r adj. lapidary. 

lapidation lapida’sj5 f. lapidation, stoning. 

lapider lapi’de tr. lapidate, stone to death, pelt with 
stones. 

lapidification lapidifika’sj5 f. petrifaction. 

lapidifier lapidi’fje tr. lapidify, petrify; se lapidi- 
fier, lapidify, become lapidified. 

lapidifique lapidi’fik adj. lapidific, petrifying. 

lapilleuse lapi’jo:z adj. see lapilleux. 

lapilleux lapi’jo adj. [f. lapilleuse] 
like. 

lapin la’pé m. rabbit; lapin de garenne, wild rab- 
bit; lJapin de clapier, lapin de chou, tame rabbit; 
lapin bélier, jack-rabbit; poser un lapin, (slang) 
sneak off without paying; lapin de gouttiére, cat. 

lapine la’pin f. doe rabbit. 

lapis la’pi:s m. [pl. same] lapis lazuli. 

lapis-lazwli lapislazy’li m. see lapis. 

lapon la’ps m. (language) Lapp; Lapon, Laplander. 

lapon la’pd adj. [f. laponne] Laplandish, Lapp. 

Laponne la’pon 7. Lapland woman. 

laponne la’pon adj. see Japon. 

laps laps adj. lapsed, fallen; laps et relaps, fallen 
back into heresy. 

laps laps m.: laps de temps, lapse of time. 

lapsus lap’sy:s m. [pl. same] slip (of the tongue) ; 
lapsus calamt, slip of the pen; lapsus lingua, slip 
of the tongue. 

laquais la’ke m. [f/. same] 
key. 

leque lak f. lac, lake; gomme laque, gum-lac; laque 
en batons, stick-lac; laque en grain, seed-lac. 

laque lak m. lacker; vernis laque, japan. 

laquelle la’kel noun-pron. f. who, whom; which. 

laquer la’ke tr. lacquer, japan. 

Jaquet la’ke m. lakelet, little lake. 

laqueuse la’ko:z adj. see laqueux. 


lanu- 


stony, stone- 


lackey, footman, flun- 
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laqueux la’ke adj. [f. laqueuse] of the nature of 
lac; lake-colored. 

larbin lar’bé m. lackey. 

larcin lar’sé m. larceny ; theft, pilfering ; plagiarism; 
faire un doux larcin, steal a kiss. 

lard la:r m. bacon, pork, pig’s fat; fléche de lard, 
flitch of bacon; tranche de lard, rasher of bacon. 

larder lar’de tr. lard (a sandwich with bacon), inter- 
lard; pierce, run through; goad, harass; fill with 
nails (for holding plaster) ; larder une carte, slip in 
an extra card; pain lardé, poorly baked bread. 

lardoire lar’dwa:r f. larding-needle, larding-pin. 

lardon lar’d5 m. thin slice of bacon; joke, cut. 

lardonner lardo’ne tr. cut into slices; chaff, poke 
fun at. J 

lare la:r m. Lare, household god; Jares, fireside, 
hearth. 

large lar3 m. breadth, width; offing, open sea; au 
large! keep off! gagner le large, courir au large, 
prendre le large, put out to sea; au large, spa- 
ciously; abroad; comfortably; de long en large, 
to and fro; up and down. ; 

large lar3 adj. broad, wide, great, grand; liberal, 
ample; lax, loose. 

large lar3 adv. wide; grandly; largely. 

largement larz0’mG@ adv. abundantly, liberally. 

largesse lar’zes f. largess, liberality, bounty, munif- 
icence, gratuity. 

largeur lar’3o:r 7. breadth, width; wideness, broad- 
ness. 

larghetto large’to adv. larghetto. 

largo lar’go adv. largo. 

largue larg adj. slack, large; flowing; écoutes 
largues, flowing sheets; vent largue, leading wind, 
side wind, wind on the quarter. 

largue larg m. offing, open sea. 

larguer lar’ge ir. cast off; let run (ropes) ; let out 
(reefs). 

larigot lari’go m. flute, flageolet; boire da tire-lari- 
got, drink hard. 

larix le’riks m. larch, tamarack. 

larmaire lar’me:r adj. tear-shaped. 

larme larm f. tear; drop; pleurer a chaudes larmes, 
shed bitter tears. 

larme-de-Job larmdoa’30b f. [pl. Jarmes-de-Job] 
(plant) Job’s-tears. 

jarmier lar’mje m. corona, dripstone; coping; eye- 
vein (of the horse). 

larmiéres lar’mje:r f. p/. tear-pit (of the stag). 

larmille lar’mi:j f. (plant) Job’s-tears. 

larmoiement larmwaj’mG m. watering of the eyes. 

larmoyant larmwa’ja adj. lachrymose, whining, 
whimpering ; sniveling. 

larmoyer larmwa’je intr. shed tears; whine; whim. 
per, snivel. 

larmoyeur larmwa’jo:r m. weeper; 
whiner. 


whimperer; 
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larmoyeuse larmwa’jo:z f. weeper; whiner. 
larron la’r5 m. thief; (printing) bite; (book-bind- 
ing) leaf folded in and not cut; s’entendre comme 
larrons en foire, be as thick as thieves. 
larronneau laro’no m. [pl. Jarronneaux] 
thief; pilferer. 
larronneaux laro’no see larronneau. 
larronnesse laro’nes f. thieving girl. 
larve larv /. larva, grub, caterpillar; ghost. 
laryngé laré’se adj. laryngean. 
laryngien laré’3jé adj. [f. laryngienne] 


little 


laryngean. 


_ iaryngienne laré’3jen adj. see laryngien. 


laryngite laré’3it f. laryngitis. 

laryngoscope larégos’kop m. laryngoscope. 

laryngotomie larégoto’mi f. laryngotomy. 

larynx la’ré:ks m. [pl. same] larynx. 

las la adj. [f. lasse] tired, weary, fatigued; un las 
daller, a lazy fellow; de guerre lasse, for the sake 
of peace. 

las la:s interj. alas! 

lascar las’ka:r m. lascar, East-Indian sailor. 

laseif la’sif adj. [f. lascive] lascivious, lustful. 

lascive la’si:v adj. see lascif. 

lascivement lasiv’mG adv. lasciviously, wantonly. 

lasciveté lasiv’te f. lasciviousness, lewdness. 

laser la’ze m. (plant) laserwort. 

lasse la:s adj. see Jas. 

lasser la’se tr. tire, weary, fatigue, wear out; se Jas- 
ser, tire, grow tired. 

lasser la’se tr. lasso. 

lassitude lasi’tyd f. lassitude, weariness. 

lasso la’so m. lasso. 

last last m. last, two tons weight. 

lasting luas’té:g m. lasting, Denmark satin. 

latanier lata’nje m. fan-palm, latania. 

latent la’ta@ adj. latent, hid, concealed. 


- latéral late’ral adj. lateral, side. 


latéralement lateral’md adv. laterally ; sideways. 

latérite late’rit f. laterite, brick-red clay. 

latex la’teks m. latex, viscid juice. 

lathyrus lati’ry:s m. (plant) lathyrus. 

laticifére latisi’fe:r adj. laticiferous. 

laticlave lati’kla:v m. laticlave. 

latin la’té m: Latin; étre au bout de son latin, be at 
one’s wit’s end; Jatin de cuisine, dog Latin; y perdre 
son latin, not be able to make head or tail out of it. 

latin la’té adj. Latin; lateen. 

latiniser latini’ze tr. Latinize. 

latinisme lati/nism m. Latinism. 

latiniste lati’nist ». Latinist. 

latinité latini’te f. Latinity. 

latitude lati’tyd f. latitude; extent; freedom. 

latitudinaire latitydi’ne:r adj. latitudinarian. 

latomie lato’mi f. latomia. 

latrie la’tri f. latria. 

latrines la’trin f. p/. privy, water-closet. 

lattage la’ta:3 m. lathing. 
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latte lat f. lath. 

latter la’te tr. lath. 

lattis la’ti m. lathing, lath-work. 

laudanisé lodani’ze adj. containing laudanum. 

laudanum loda’nom m. laudanum. 

laudatif loda’tif adj. [f. laudative] 

laudative loda’ti:y adj. see laudatif. 

laudes lo:d f. pl. lauds. 

lauré lo’re adj. (of coins) having a wreathed head. 

lauréat lore’a adj. laureate. 

lauréole lore’o! f. spurge-laurel. 

laurier lo’rje m. laurel, bay-tree; glory, honor. 

laurier 1o’rje m. prizeman. 

laurier-rose lorje’ro:z 
oleander, rose-bay. 

laurose lo’ro:z m. oleander, rose-bay. 

lavable la’vabl adj. washable. 

lavabo lava’bo m. wash-stand. 

lavage la’va:3 m. washing; slops; wash; diluting, 
dilution. 

lavande la’va:d f. lavender. 

lavanderie lavd’dri f. laundry, wash-house. 

lavandier lavd’dje m. yeoman of the laundry. 

lavandiére lava@’dje:r f. laundress, washerwoman; 
(bird) wagtail. 

lavanése lava’ne:z f. goat’s-rue. 

lavaret lava’re m. gwiniad, fresh-water herring. 

lavasse la’vas f. sudden shower of rain; sloppy 
sauce; wash. 

lave la:v f. lava. 

lave=-mains lav’mé -m. [pl]. same] wash-stand. 

lavement lav’mG@ m. washing; injection, clyster. 

laver la’ve tr. wash, bathe, lave, cleanse; absolve, 
clear, wash away. 

laverie la’vri f. washing-place (for minerals). 

lavette la’vet f. dish-cloth, dish-clout. 

laveur la’vo:r m. washer, scourer; /aveur de mines, 
buddle; Javeur de cendres, metal-refiner. 

laveuse la’vg:z f. wool-washing machine; Javeuse 
de vaisselle, kitchen-maid, scullion. 

lavis la’vi m. wash, coloring, tinting; India-ink 
drawing; dessin fait au lavis, wash drawing; aqua- 
tint. 

lavoir la’yvwa:r m. washing-place, wash-house: 
buddle; rubbing-board. ; 

lavure la’vy:r f. dish-water, hogwash; washing: 
lavures, goldsmith’s sweepings; lJavure de vais- 
selle, dish-water. 

laxatif laksa’tif adj. [f. laxative] laxative, open- 
ing. 

laxatif laksa’tif m. laxative. 

laxative laksa’ti:v adj. see laxatif. 

laxité laksi’te m. laxity, looseness. 

layer le’je tr. lay out a path through (a forest); 
mark (trees to be left). 

layer le’je tr. dress with a toothed hammer, 

layetier lej’tje m. box-maker, packing-case maker. 


laudatory. 


m. [pl. lauriers-roses] 
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layette le’jet f. baby-linen; drawer, box. 

layetterie leje’tri ~. box-trade; baby-linen trade. 

layeur le’jo:r m. forest-surveyor. 

layon le’j5 m. tail-board (of a cart); straight path. 

lazaret laza’re m. lazaretto, lazar-house. 

lazariste laza’rist m. (monk) Lazarite, Lazarist. 

lazarone laza’ro:n m. [pl. Jazaroni] lazarone. 

lazaroni lazaro’ni m. pl. see lazarone. 

lazuli lazy’li m. see lapis. 

lazulite lazy’lit m. lazulite, azure-stone. 

lazzi la’zi m. [pl. lazzi, lazzis] piece of buffoonery, 
jest, joke, pun. 

le lo, 1 adj.-pron. the; Ja nuit, in the night, during 
the night ; le scélérat ! what a scoundrel ! 

le lo, 1 noun-pron. m. him ; it. 

1é le m. breadth (cf linen) ; tow-path. 

léche le§ f. thin slice. 

léche-cul leS/ky m. lickspittle, toady. 

léche-doigts leS/dwa m.: d léche-doigts, in small 
quantities, sparingly, just enough to taste. 

léchefrite leS/frit f. dripping-pan. 

lécher le’Se ir. lick, lick up; labor, polish; (painting) 
elaborate, overdo. 

lécheur le’So:r m. gormandizer, sponger. 

lécheuse le’So:z 7. gormandizer. 

lecon le’s5 f. lesson; lecture; reading; faire la legon 
a quelqu’'un, give any one his cue, coach up any 
one; legon de choses, object-lesson. 

lecteur lek’te:r m. reader; (photographer’s) re- 
touching-frame; (formerly) lecturer, professor.. 

lectrice lek’tris f. reader. 

lecture lek’ty:r f. reading; perusal; i] a beaucoup 
de lecture, he is well-read; cabinet de lecture, 
reading-room, circulating library; newsroom, 

ledit lo’di adj. said, the said. 

légal le’gal adj. [m. pl. Jégaux] legal, lawful, legiti- 
mate. 

légalement legal’mG adv. legally, lawfully. 

légalisation legaliza’sj5 f. legalization. 

légaliser legali’ze ir. authenticate, legalize, render 
legal. 

légalité legali’te f. legality, lawfulness. 

légat le’ga m. legate. 

légataire lega’te:r m. legatee; lJégataire universel, 
sole legatee. ; 

légation lega’sj3 f. legateship, legation, 

légatoire lega’twa:r adj. legatory. 

légaux le’go adj. see légal. 

lége le:3 adj. (of water-draft) light. 

légendaire le3d’de:r m. legendary, book of legends. 

légendaire le3a’de:r adj. legendary, fabulous. 

légende le’3a:d f. legend; inscription, motto. 

léger le’3e adj. light; slight; thin; feeble, flighty, 
fickle; dexterous, graceful; étre léger d’un grain, 
be rattle-brained; croire de léger, be credulous; 
a la légére, lightly; inconsiderately, carelessly ; 
meurs légéres, easy virtue. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


légérement lezer’ma adv. lightly, slightly; swiftly, 
thoughtlessly. 

légéreté lezer’te f. lightness, nimbleness, swiftness, 
fickleness ; levity. 

légiférer lezife’re intr. legislate. 

légion 1e’3j5 f. legion. 

légionnaire le3jo’ne:r m. legionary; knight of the > 
Legion of Honor. 

législateur lezisla’te:r adj. [f. législatrice] 
lating, law-giving, regulating. 

legislateur lezisla’to:r m. legislator; law-maker. 

législatif lezisla’tif adj. [f. Jégislative] legislative. 

législation lezisla’sj5 f. legislation. 

législative lezisla’ti:v adj. see /législatif. 

législativement lezisldtiv’mG adv. by legislation. 

législatrice lezisla’tris adj. see législateur. 

législature lezisla’ty:r 7. legislature. 

légiste le’zist m. legist, civilian. 

légitimaire le3iti’me:r adj. secured by law. 

légitimation le3itima’sj5 f. legitimation; legaliza- 
tion; recognition. 

légitime le3i’tim adj. legitimate, lawful, rightful. 

légitime le3i’tim f. lawful portion of a child. 

légitimement le3itim’m4G adv. legitimately, lawfully. 

légitimer le3iti’me tr. legitimate; justify ; legalize. 

légitimiste le3iti’mist ». legitimist. 

légitimité lezitimi’te f. legitimacy, lawfulness. 

legs leg m. legacy, bequest, gift by will. 

léguer le’ge tr. leave, devise, bequeath. 

légume le’gym m. vegetable, pot-herb; 
legumen. 

légumier legy’mje m. vegetable-dish, vegetable- 
garden. 

légumier legy’mje adj. of vegetables. 

légumineuse legymi’ng:z adj. see légumineux. 

légumineux legymi’no adj. [f. légumineuse] legu- 
minous. 

légumineux legymi’ng m. pl. vegetables. 

légumiste legy’mist . vegetable-raiser ; vegetarian. 

lemme lem m. lemma. 

lémures le’my:r m. p/. lemures. 

lémuriens lemy’rjé m. pl. lemuridae. 

lémuries lemy’ri f. p/. lemuria. 

lendemain ldd’mé m. morrow, next day, day after, 
following day; le lendemain de ses noces, the day 
after one’s marriage. 

lendit 1@’di m. June fair (near Paris); leave-taking 
(of students); salary (of professors); lendit sco- 
laive, field-day contest of French schools. 

lendore 1a’do:r m. dawdle, dawdling person. 

lénifier leni’fje tr. lenify. 

lénitif leni’tif adj. [f. lénitive] lenitive. 

lénitif leni’tif m. lenitive, emollient. 

lénitive leni’ti:v adj. see lénitif. 

lent 1a adj. slow, tardy; remiss; lingering, slack, 
dull. 

lente 14:t 7. nit (of a louse). 


legis- 


legume, 
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lentement !at’mé adv. slowly, tardily, temissly. 

lenteur 1d@’to:r f. slowness, tardiness, 

lenticulaire latiky’le:r adj. lenticular, lentiform. 

lenticule ldti’kyl f. duckweed. 

lentiforme lati’form adj, lentiform, lenticular. 

lentigineuse litisi’no:z adj. see lentigineux. 

lentigineux litizi‘no adj. [f. lentigineuse] 
kled, freckly. 

lentigo lati’go m. lentigo, freckles. 

arntille la’ti:j f. lentil; freckle; lens; pendulum- 

ob. 

_lentilleuse ldati’jo:z adj. see lentilleux. 

lentilleux lati’'ja adj. [f. lentilleuse] freckled. 

lentisque 1d’tisk m. lentisk, mastic-tree. 

léonin leo’né adj, leonine, 

léontine le5’tin f. lady’s watch-chain. 

léonure leo’ny;r m. (plant) motherwort. 

léopard leo’pa:r m. leopard. 

lépas le’pa m. [f/. same] limpet, goose-mussel. 

lépidoptére lepidop’te:r adj, lepidopterous. 

lépisme le’pism m. bookworm, mite, 

léporide lepo’rid adj. leporid, hybrid. 

lépre lepr /. leprosy. 

lépreuse le’pra:z adj. see lépreux. 

lépreuse le’prg:z f. leper. 

lépreux le’pre adj. [f. lépreuse] 

lépreux le’pra m. leper. 

léproserie leproz’ri f, leper-hospital. 

lepte lept m. (spider) leptus; lepte automnal, wheal- 
worm. 

lequel lo’kel, kel noun-pron.m,. who, whom, which, 

lérot le’ro m. garden-dormouse. 

les le adj-pron. see le. 

lése-faculté lezfakyl’te 7. (facetious) disregard of 
a physician’s advice. 

lése-humanité lezymani’te f. high treason against 
humanity. 

lése-majesté lezmazes’te f. high treason; 
majesty. 

lése-nation lezna’sj5 f. high treason against the 
nation, 

léser le’ze tr. wrong, injure, hurt, 

lése-république lezrepy’blik f. high treason against 
the republic. 

lésine le’zin f. niggardliness; stinginess. 

lésiner lezi’ne intr. be niggardly, be parsimonious, 
be stingy ; higgle, haggle. 

lésinerie lezin’ri f. stinginess, meanness, niggard- 
liness; stingy act. 

lésineuse lezi’ng:z adj. see lésineux. 

lésineux lezi’ng adj. [f. lésineuse]} 
‘gy, mean, parsimonious, 

lésion le’zj5 f. wrong, injury; lesion, hurt; loss 
(at play). 

lesquelles le’kel noun-pron. f. pl. see laquelle. 

lesquels le’kel noun-pron. m. pl. see lequel. 

lesse les_ see Jaisse. 


frec- 


leprous. 


leze- 


niggardly, stin- 


RET! 


lessivage lesi’va:3 m. lye-washing, bucking; (slang) 
heavy loss in gambling, 

lessive le’si:v /. lye-washing, wash; washing; linen 
washed; (slang) heavy loss in gambling. 

lessiver lesi’ve tr. wash (in lye) ; lixiviate; (slang) 
rob; se faire lessiver, lose heavily (at cards). 

lessiveur lesi’vo:r m. lye-washer. 

lessiveuse lesi’vo:z f. lye-washing machine; laun- 
dress, 

lest lest m. ballast. 

lestage les’ta:3 m. ballasting. 

leste lest adj. brisk, nimble, active; clever; unscru- 
pulous; improper, free. 

lestement lesta’ma adv. briskly, cleverly; freely; 
indecorously, improperly, : 

lester les’te tr. ballast; se Jester, take in ballast; 
line one’s stomach, lay in a stock of provisions. 

lesteur les’to:r m, lighter, ballast-lighter ; stevedore, 
longshoreman. . 

léthargie letar’3i f. lethargy. 

léthargique letar’3ik adj. lethargic, 

léthé le’te m. Lethe. 

léthifére leti’fe:r adj, lethiferous, fatal. 

letton le’t5 adj. see lithuanien, 

lettre letr f, letter (in all senses); handwriting; 
title, inscription; a Ja lettre, au pied de la lettre; 
literally; Jever la lettre, distribute type; épreuve 
avant la lettre, artist’s proof; lettre close, sealed 
state letter; secret; lettre de cachet, arbitrary war- 
rant; lettre de grace, royal letter commuting pun- 
ishment; /Jetire de mer, pass; lettre de noblesse. 
letter conferring noble title; en toutes lettres, with- 
out abbreviation, with all details; lettre de ser- 
vice, summons to active duty; letire de voiture, 
bill of lading. 

lettré le’tre adj. lettered, literate, literary. 

lettré le’tre m, scholar, 

lettrine le’trin f. (printing) superior letter (refer- 
ring to a foot-note) ; ornamental initial. 

leu lo m.: ad la queue leu leu, one after the other, in 
file. 

leucorrhée lgko’re f. leucorrhoea, whites. 

leur lo:r noun-pron, to them, them; Je leur, la leur, 
les leurs, theirs. 

leur lo:r adj.-pron. their. 

leurre lo:r m. lure; decoy; bait; snare, trap. 

leurrer lo’re tr, lure; entice, decoy. 

levage lo’va:3 m. raising, lifting. 

levain lo’vé m. leaven, barm, yeast; remains; germ}; 
pain sans levain, unleavened bread. 

levant lo’va m. East, Levant; du levant au couchant, 
sfrom east to west. 

levantin lova’té adj. Levantine. 

levantine lova’tin f. (silk cloth) levantine. 

léve le:v f. mallet, bat (at mall). 

levé lo’ve m. (music) rise (of foot, of hand). 

léve-cul lev’ky m.: jouer a IJéve-cul, play pussy: 
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wants-a-corner with chairs; voler @ léve-cul, (of 


falcons) wait for the game to rise. 

levée lo’ve f. gathering (of a crop); levying; rais- 
ing; collection (of mail) ; embankment; causeway, 
dike; breaking up; swell (of the sea); trick (at 
cards) ; (sea-term) stanch-sheets. 

léve-gazon levga’z5 m. turfing-iron, sod-shovel. 

lever lo’ve ir. raise, elevate; lift; erect; gather, col- 
lect; remove; Jever la lettre, distribute the type; 
lever les cartes, take up the trick; lever les titres, 
take up the stocks, securities; voter par assis et 
levés, take a rising vote; lever le pied, flee; become 
bankrupt; au pied levé, headlong; lever le ‘coude, 
be given to drink; se lever, rise (from bed); stand 
up; come above the horizon; le temps se léve, the 
sky is clearing up; le brouillard se léve, it is grow- 
ing foggy. —vjintr. rise, spring up; ferment. 

lever lo’ve m. rising; levee; surveying; au lever du 
soleil, at sunrise; lever de rideau, curtain-raiser ; 
raising of the curtain. 

lever-Dieu love’djo m. [pl. same] 
the host. 

léviathan levja’td m. leviathan. 

levier lo’vje m. lever; hand-spike; arm. 

léviger levi’3e tr. levigate, reduce to fine powder. 

levis la’vi adj. see pont-levis. 

lévitation levita’sj5 f. (spiritualism) levitation. 

lévite le’vit f. frock-coat. 

lévite le’vit m. Levite. 

lévitique levi’tik m. Leviticus. 

levrauder lavro’de tr. harass, pester, badger. 

levraut lo’vro m. leveret, young hare. 

lévre le:vr f. lip. 

levrette la’vret f. greyhound bitch. 

levretté lovre’te adj, greyhound-like. 

levretter lovre’te tr, (of the hare) bear young. 

levrier lavri’e m. greyhound, harrier. 

levron lo’vr5 m. greyhound pup. 

levure lo’vy:r f. yeast; scum; waste fat; frank quar- 
ter (of a shield) ; starting mesh (of a net). 

lexicographe leksiko’graf m. lexicographer. 

lexicographie leksikogra’fi f. lexicography. 

lexicographique leksikogra’fik adj. lexicograph- 
ical. 

lexicologie leksikolo’si f. lexicology. 

lexicologique leksikolo’zik adj. lexicological. 

lexicologue leksiko’log m. lexicologist. 

lexique lek’sik m. lexicon. 

lez le prep. (rare) near, by. 

lézard le’zu:r m. lizard. 

‘ lézarde le’zard f. crevice, crack, chink. 

lézardelle lezar’del f. (plant) lizardtail. 

lézarder lezar’de tr. crack, fissure; se lézarder, 
crack, become cracked. 

liage lja:3 m. binding, tying; mixing. 

liais lje m. lias, building-limestone. 

liaison lje’z5 f. joining; connection, intimacy; up- 


elevation of 
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stroke (in writing); (music) slur, binding-note; 
(phonetics) linking, liaison. 

liaisonner ljezo’ne tr. bind (stones); Matsonner 
le drap, full cloth. 

liane ljan f. bindweed, creeper. 

liant 1ja adj. supple, flexible, pliant; affable, mild; 
sociable, attractive. : 

liant 1ja m. suppleness, pliability, pliancy ; affability, 
sociability. 

liard lja:r m. liard, old French coin (worth less than 
a mill); ne valoir pas deux liards, not be worth 
a rap. 

liarder ljar’de intr. pay by farthings; haggle; split 
hairs. 

liardeur ljar’do:r adj. [f. liardeuse] stingy, mean, 
close. : 

liardeuse ljar’da:z adj. see liardeur. 

lias lja: m. Lias. 

liasique lja’sik adj. Liassic. 

liasse ljas f. bundle, file (of papers). 

libage li’ba:3 m. ashlar. 

libation liba’sjs f. libation, potation. 

libelle li’bel m. libel, lampoon. 

libellé libe’le adj. drawn up, specified. 

libellé libe’le m. wording, contents. 

libeller libe’le tr. draw up, word; libel. 

libelliste libe’list m. libeler. 

libellule libe’lyl f. dragon-fly, 
needle. 

liber li’be:r m. (botany) liber, inner bark. 

libéral libe’ral m. [pl. libéraux] liberal, liberalist. 

libéral libe’ral adj. [m. pl. ibéraux] liberal. 

libéralement liberal’ma adv. liberally. 

libéraliser liberali’ze tr. liperalize. 

libéralisme libera’lism m. liberalism. 

libéralité liberali’te f. liberality. 

libérateur libera’to:r m. liberator. 

libératif libera’tif adj. [f. libérative] liberating. 

libération libera’sj5 f. deliverance, rescue. 

likérative libera’ti:v adj. see libératif. 

libératrice libera’tris f. liberator. 

libéraux libe’ro m. pl. see libéral. 

libéraux libe’ro adj. see libéral. 

libérer libe’re tr. discharge, liberate, set free. 

liberté liber’te f. liberty, freedom. 

liberticide liberti’sid adj. liberticide. 

libertin liber’t& adj. libertine, licentious, wanton. 

libertin liber’té m. libertine, rake; idler. 

libertinage liberti’na:3 m. libertinism, dehanchery. 

libertiner liberti’ne intr. (rare) act the libertine, 
lead a dissolute life. 

libidineuse libidi’ne:z adj. see libidineux. 

libidineux libidi’no adj. [f. libidineuse] 
nous. 

libouret libu’re m. mackerel-fishing line. . 

libraire li’bre:r m. bookseller; libraire éditeur, 
publisher, publisher and bookseller. 


devil’s darning- 


libidi« 
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librairie libre’ri f. book-trade; oookseller’s shop, 
publishing-house. 

libration libra’sj5 f. libration. 

libre libr adj. free (in all senses); (of paper) un- 
stamped; (of verse) irregular. 

libre-échange libre’Sa:3 m. free-trade. 

libre-échangiste libreSd’sist m. free-trader. 

librement libro’mG adv. freely. 

librettiste libre’tist m. libretto writer, librettist. 

libretto iibre’to m. libretto. 

_ lice lis f. lists; field, arena, tilt-yard; barrier, fence; 
haute lice, high warp; basse lice, low warp. 

lice lis 7. lisse, warp-threads; weaving-frame; rod 
(in making saddle-girths). 

lice lis f. female hound. 

licence li’sa:s f. license, leave; permission; liberty, 
licentiousness ; licentiate’s degree. 

licencié lis@’sje m. licentiate, master of arts. 

licenciement lisdsi’mG@ m. disbanding. 

licencier lisG’sje tr. disband (troops). 

licencieuse lisd’sja:z adj. see licencieux. 

licencieusement lisGsjoz’ma@ adv. licentiously. 

licencieux lisd’sjo adj. [f. licencieuse] licentious. 

licer li’se tr. ribband (a ship). 

liceron lis’r5 m. warp-staff, leaf. 

licet li’set m. permission, leave, permit. 

lichen li’ken m. lichen, moss. 

licher li’Se tr. (low) lick; eat, drink (like a brute). 

licheur li’So:r m. drinker, gourmand. 

licheuse li’§o:z f. drinker, gourmand. 


licitation lisita’sj5 f. sale by auction (of real. 


estate). 

licite li’sit adj. licit, lawful, allowable. 

licitement lisit’ma adv. lawfully, licitly. 

liciter lisi’te tr. sell (real estate) at auction. 

licol 1i’kol m. see licou. 

licorne li/korn f. unicorn; licorne de mer, narwhal. 

licou li’ku m. halter. 

licteur lik’to:r m. lictor. 

lie li adj. (rare) merry, gay; faire chére lie, lead a 
merry life. 

lie li f. lees, dregs, grounds; scum, refuse. 

liége lje:3 m. cork; cork-tree; bouchon de liége, 
cork. 

liéger lje’ze tr. cork (a seine). 

liégeuse lje’39:z adj. see liégeux. 

liégeux lje’3o adj. [f. liégeuse] like cork, corky. 

lien 1j& m. band, rope, strap; liens, bonds, chains, 
irons. 

lienne ljen f. warp (to be woven). 

lienterie ljdtri f. lientery, diarrhoea. 

lientérique ljdte’rik adj. lienteric. 

lier lje tr. bind, tie; unite; join; cross (swords) ; 
link (words); slur (notes in music); fou 4 her, 
crazy enough to tie up. : 

lierne ljern f. ridge-pole; rib (in an arch) ; binding 
(timber) ; bottom plank (of a boat). 
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lierner ljer’ne tr. fit ribs to (a groined arch). 

lierre lje:r m. ivy; lierre terrestre, ground-ivy. 

liesse ljes f. (rare) mirth, gayety. 

lieu ljo m. [pl. eux] place; rank; turn; occasion; 
avoir lieu, take place, happen; come off; il y a lieu, 
there is occasion, it is necessary; au lieu de, in the 
place of, instead of; au lieu que, instead of which, 
whereas; en aucun lieu, nowhere; donner lieu a, 
give rise to; occasion; n’avoir ni feu ni lieu, have 
neither house nor home; mauvais lieu, house of 
ill-fame; eux, premises (of debate) ; spot; water- 
closet ; lieux d’aisances, privy; saints lieux, shrines; 
vider les lieux, move out, vacate rooms, 

lieue ljo f. league. 

lieur ljo:r m. binder, hay-trusser. 

lieuse ljg:z f. binder (of hay); binding-machine;} 
chenille lieuse, spinning caterpillar. 

lieutenance ljot’nd:s 7. lieutenancy. 

lieutenant ljot’nad m. lieutenant; Heutenant en pre- 
mier, first lieutenant. 

lieutenant-colonel ljatndkolo’nel [pl. 
tenants-colonels] 

lieux ljo see lieu. 

liéwe lje:v f. abstract (of a feudal terrier) land 
survey. 

liévre lje:vr m. hare; liévre des Patagons, agouti; 
liévre sauteur, Cape (of Good Hope) hare; lévre 
marin, ocellated blenny; mollusk; gentilhomme 
a liévre, impoverished country squire; lever un 
lidvre, raise a difficulty; savoir ou git le lévre, 
know where the trouble is; liévre de gouttiére, cat. 

ligament liga’ma@ m. ligament. 

ligamenteuse ligamd’te:z adj. see ligamenteux. 

ligamenteux ligam@’to adj. [f. ligamenteuse] 
ligamentous. 

ligature liga’ty:r f. ligature (in all senses). 

ligaturer ligaty’re tr. bind up with a ligature. 

lige li:3 adj. liege; fief lige, vassalage. 

lignage li’na:3 m. forest privilege; stakes (holding 
a seine). 

lignage li’na:3 m. lineage. 

liznager lina’3e m. kinsman. 

lignagére lina’3e:r 7. kinswoman. 

lignard li’pa:r m. penny-a-liner ; soldier of the line. 


mM. lieu- 


lieutenant-colonel. 


‘| ligne lin f. line; ligne a plomb, vertical line, plumb- 


line ; ligne de fond, fish-line resting on the bottom; 
pécher a la ligne, fish with rod and line, angle; 
ligne de loch, log-line; ligne de partage des eaux, 
watershed; ligne. de téte, (printing) folio; ligne 
a voleur, needless break-line (of two or three 
letters). 

lignée li’e f. lineage, progeny, offspring, issue. 

ligner li’ne tr. draw lines on. 

lignerolle lin’rol f. twine. 

lignette li’pet f. net, twine. 

ligneul li’nel m. shoemaker’s thread, wax-end. 

ligneur li’po:r m. cod-fisherman. 


a, 
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ligneuse li’ng:z adj. see ligneux. / 

ligneux li’no adj. [f. ligneuse] ligneous, woody. 

lignite lig’nit m. lignite, brown coal. 

lignotier lino’tje m. see ligneur: 

ligoter ligo’te tr. tie up, bind, bind fast. 

ligue lig 7. league; plot, confederacy. 

liguer li’ge tr. unite in a league } se liguer, league, 
combine, band together. - 

ligueur li’go:r m. leaguer. 

ligueuse li’gg:z f. leaguer. 

ligulé ligy’le adj. ligulate; strap-shaped. 

lilas li’la adj. lilac-colored. 

lilas li’la m. lilac. 

liliacée lilja’se adj. liliaceous. 

lilliputien lilipy’sjé adj. [f. lilliputienne] 
tian. 

lilliputienne lilipy’sjen adj. see lilliputien. 

limace li’mas 7. slug, snail; Archimedean screw, 
water-screw. A 

limacon lima’s5 m. snail; cochlea; escalier en lima- 
con, winding staircase; limacon de mer, cockle. 

limage li’ma:3 m. filing; finishing (of cutlery). 

limaille li’ma:j /. filings. 

limande li’mé:d f. (fish) dab. 

limas li’ma m. see limace. 

limbe 1é:b m. limb, border, halo; limbes, limbo, 
limbus. 

lime lim 7. file; lime douce, smooth: file; 
sourde, dead file; sly fellow. 

lime lim /. see limette. 

‘lime-bois lim’bwa m. wood-fretter. 

limer li’me tr. file, smooth, finish off. 

limestre li’mestr m. serge (niade at Rouen). 

limette li’met f. limetta, sweet lime. 

limettier lime’tje m. sweet lime-tree. 

limeur li’mo:r m. filer. 

limeuse li’mo:z }/. filer. 

limier li’mje m. bloodhound; police-spy, detective. 

Jiminaire limi’ne:r adj. prefatory. 

limitatif limite’tif adj. [f. limitative] 

limitation limita’sj5 7. limitation. 

limitative limita’ti:v adj. see limitatif. 

limitativement limitativ’ma adv. limitedly. 

limite li’mit f. limit, bound. 

limiter limi’te tr. limit, bound. 

limitrophe limi’trof adj. neighboring, bordering. 

limon li’m5 m. shaft (of a carriage); string-board 
(of a staircase). 

limon li’m5 m. slime, 00ze; clay; mud. 

limon 1i’m5 m. lemon. 

limonade limo’nad f. lemonade. 

limonadier limona’dje m. lemonade-seller; coffee- 
house keeper. 

limonadiére limona’dje:r f. lemonade-seller; land- 
lady. 

limoner limo’ne intr. (of trees) be large enough for 
carriage-shafts. 


lilipu- 


lime 


limiting. 


INTERNATIONAL. DICTIONARIES 


limoneuse limo’ng:z adj. see limoneux. 

limoneux limo’ng adj. [f. limoneuse] muddy, tur. 
bid; slimy. 

limoneux limo’ng m. [p/. same] (fish) lcach. 

limonier limo’nje m. shaft-horse. 

limonier limo’nje m. lemon-tree. 

limoniére limo’nje:r f. wagon with two shafts. 

limousin limu’zé m. bricklayer, mason. 

limousinage limuzi’na:3 m. rough-walling; ashlar. 
work, 

limousine limu’zin f. coarse woolen cloak. 

limousiner limuzi’ne tr. rough-wall. 

limousinerie limuzin’ri f. see limousinage. 

limousinier limuzi/nje m. masonry contractor. 

limpide 1é’pid adj. limpid, clear. 


- | limpidité lépidi’te f. limpidness, clearness. 


limure li’my:r 7. filing; filings, polish. 

lin 1é m. flax; graine de lin, linseed; 
linen cloth; lin des prés, cotton-grass. 

linaire li’ne:r f. toad-flax. 

linceul 1é’so:j m. winding-sheet, shroud. 

lingoir 1é’swa:r m. ceiling-joist ; girder. 

linéaire line’e:r adj. linear. 

linéal line’al adj. [m. pl. linéaux] 
rect line. 

linéament linea’mG m. trace, lineament, feature, 
outline. 

linéaux line’o adj. see linéal. 

linette li/net f. flaxseed, linseed. 

linge 1é:3 m. linen; cloth, rag. 

linger 1é’3e m. linendraper. 

lingére 1é’3e:r 7. keeper of a fancy linen-shop ; seam- 
stress, wardrobe woman. 

lingerie 1é3’ri 7. linen-trade, linen-drapery; hosiery ; 
linen-room. 

lingot 1é’go m. ingot, bullion; (printing) metal fur- 
niture, quotation. 

lingotiére légo’tje:r f. ingot-mold. 

lingual 1é’gwal adj. [m. pl. linguaux] 

linguale 1é’gwal f. (phonetics) lingual. 

linguaux 1é’gwo adj. see lingual. 

lingue lé:g m. (slang) knife. 

lingue lé:g f. (fish) ling. 

linguet 1é’ge m. pawl (of a capstan). 

linguiforme légyi’form adj. linguiform, tongue 
shaped. 

linguiste 1é’gyist 7. linguist. 

linguistique léguis’tik adj. linguistic. 

linguistique légyis’tik f. linguistics. 

linier li/nje adj. of flax; industrie liniére, linens 
trade; flax-spinning. 

liniére li/nje:r f. flax-field. 

liniment lini’mG m. liniment. 

linoleum linole’om m. linoleum. 

linon 1i’n5 m. lawn, fine linen. 

linot li’no m. linnet. 

linotte li’not f. hen linnet; c’est une téte de linotte, 


toile de lin, 


lineal, in a di- 


lingual. 
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he is a hare-brained sort of fellow; siffler la li- 
notte, drink hard; be in durance vile, 

Linotype lino’tip f. (composing-machine) linotype. 

linteau 1é’to m. [pl. linteaux] head-piece, lintel. 

linteaux 1é’to see Jintean. 

lion 1j5 m. lion; lion marin, sea-wolf; c’est un lion, 
he is a dandy. 

lionceau 1j5’so m. [pl. lionceaux] 

Peeub: 

lionceaux 1j5’so_ see lionceau. 

lionne ljon f. lioness; fashionable woman, gay 
woman, 

lionné ljo’ne adj. rampant. 

lipogrammatique lipograma’tik adj. lipogram- 
matic. 

lipogrammatiste lipograma’tist m. lipogrammat- 
ist, letter-dropper. 

lipogramme lipo’gram m. lipogram, 

lipome li’po:m m. adipose wen. 

lipothymie lipoti’mi f. lipothymy. 

lippe lip f. pouting-lip, thick lip. 

lippée li’pe f. mouthful; franche lippée, a good 
square meal (free of cost); chercheur de franches 
lippées, dead beat. 

lippitude lipi’tyd /. linpitude, blearedness. 

lippu li’py adj. thick-lipped. 

liquation lika’sj5 f. liquation, eliquation. 

liquéfaction likefak’sj5 f. liquefaction. 

liquéfiable like’fjabl adj. liquefiable. 

liquéfier like’fje tr. liquefy; se liquéfier, liquefy. 

liquet li’ke m. small baking pear. 

liquette li’ket f. (slang) shirt. 

liqueur li’ke:r f. liquid; liquor, spirits; liqueur, 
cordial ; vin de liqueur, sweet wine; liqueurs fortes, 
spirits, intoxicating drinks. 

liquidambar likidd@’ba:r m. liquidambar. 

- liquidateur likida’to;r m. liquidator. 

liquidation likida’sj5 f. liquidation, settling. 

‘liquide li’kid adj. liquid, watery, flowing; net. 

liquide li’kid f. (phonetics) liquid. 

liquide li’kid m. liquid, fluid. 

liquider liki’de fr. liquidate, settle. 

liquidité likidi’te f. liquidity, fluidity. 

liquoreuse liko’rg:z adj. see liquoreux, 

liquoreux liko’rg adj. [f. lquoreuse] 
sweet. 

liquoriste liko’rist 1. liquor-dealer, 

lire li:r v. [present participle /isant; past participle 
lu; indicative present nous lisons, vous lisez, ils 
lisent; preterit je Jus; subjunctive present je lise, 
tu lises, nous lisions, vous lisiez] intr. read; lire 
tout bas, read to one’s self; lire @ haute voix, read 
aloud. —~ir. read; en attendant le plaisir de vous 
lire, awaiting an answer. 

Yiron li’r5 v. see Joir. : 


lion’s whelp, 


luscious, 
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lisant li’za v, see lire. 

lise li:z v. see lire. 

lisent li:z v. see lire. 

liséré liz’re m, strip; border, piping. 

lisérer liz’re tr. border with piping. 

liseron liz’r5 m, bindweed. 

lises li:z v, see lire, 

liset li’ze m. see liseron, 

liseur li’zo:r m. reader. 

liseuse li’zo:z f. reader. 

lisez li’ze v. see lire. 

lisibilité lizibili’te 7, legibility ; readableness, 

lisible li’zibl adj. legible, readable. 

lisiblement lizible’mG adv, legibly. 

lisiére li’zjeir f. list (of cloth); strings, leading- 
strings ; border, outskirts; lisiére de toile, selvage 
of linen. 

lisiez li’zje v. see lire. 

lisions 1i’zj5 v. see lire. 

lisons li’z5 v. see lire. 

lissage li’sa:3 m, smoothing, glossing; railing, rails, 

lisse lis 7, smoothness,. gloss, hand-rail, hand-railing, 
barrier, fence; sheer-rails; drift-rails; rib-band, 

lisse lis adj. stnooth, sleek, glossy. 

lisser li’se tr. smooth, gloss, polish. 

lisseur li’so:r m. polisher. 

lisseuse li’sg:z f, polisher. 

lissoir li’swa;r m. polisher, polishing-tool. 

lissure li’sy:r f. polishing, glazing. 

liste list 7. list, roll, catalogue, schedule, 

listeau lis’to m. see listel. 

listeaux lis’to see /Jisteau, ‘ 

listel lis’tel m. [pl. listeaux] listel, list, fillet ; rim, 

liston lis’t5 m, (heraldry) scroll. 

lit li m. bed, bedstead; lit de camp, camp-bed; lit 4 
la duchesse, bed with four posts and a canopy 
and curtains; lit de parade, bed of state; lit de 
sangle, cot, folding-bed; ruelle de lit, bedside; lit 
de Saint-Martin, straw bed; au saut du lit, at 
rising. 

litanie lita’ni /. litany, prayers ; long-winded story. 

liteau li’to m. [pl. liteaux] stripe (on a napkin); 
bracket, ledge; ad liteaux, striped. 

liteau li’to m. [pl. liteaux] wolf’s lair. 

liteaux li’to see liteau. 

litée li’te f. haunt, lair. 

literie li’tri f. bedding, 

litharge li’tar3 /. litharge. 

lithargé litar’3e adj. adulterated with litharge. 

lithargyré litar3i’re adj. see lithargé. 

lithiase li’tja:z f. lithiasis. 

lithiate li’tjat m, lithiate. 

lithine li’tin /. lithia. 

lithium li’tjom m. lithium. 

lithoclaste lito’klast m. (surgery) lithoclast, 


lis li:s m, lily; lis asphodéle, lily-daffodil; white- | lithocolle lito’kol f. lithocolla. 


ness. 


lithogénésie litozene’zi f. lithogenesy. 


ee eee 
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lithographe lito’graf adj.: 
lithographic printer. 

lithographe lito’graf m. lithographer. 

lithographie litogra’fi f. lithography; lithograph ; 
lithographic printing-office. : 

lithographier litogra’fje tr. lithograph. 

lithographique litogra’fik adj, lithographic. 

lithoide lito’id adj. lithoidal. 

lithologie litolo’3i 7. lithology. 

lithologue lito’log m. lithologist. 

lithontriptique litstrip’tik adj. lithontriptic. 

lithophage lito’fa:3 adj. lithophagous. 

lithophylle lito’fil 7. lithophyl. 

lithophyte lito’fit m. lithophyte. 

lithosperme litos’perm m. lithospermum ; gromwell. 

lithotome lito’tom m. lithotome. 

lithotomie litoto’mi f. lithotomy. 

lithotomique litoto’mik adj. lithotomic. 

lithotomiste litoto’mist m. lithotomist. 

lithotriteur litotri’te:r m. lithotritor. 

lithotritie litotri’ti f. (surgery) lithotrity. 

lithuanien litya’njé adj. [f. lithuanienne] Lithua- 
nian, 

lithuanienne litya’njen adj. see lithuanien. 

litiére li’tje:r f. litter; stable-litter. 

litigant liti’g@ adj. (rare) litigant. 

litige li’ti:3 m. litigation, suit at law; strife. 

litigieuse liti’3jo:z adj. see litigieux. 

litigieux liti’3jo adj. [f. litigieuse] litigious; given 
to law-suits. 

litispendance litispd’da:s f. pendency (of a suit). 

litorne li’torn f. (bird) litorn, field-fare. 

litote li’tot f. litotes. 

litre litr f. black band with hatchment. 

litre litr m. liter; demi litre, pint. 

litrée litre f. see litron. 

litron li’tr5 m. (about a) quart; 
wine. 

littéraire lite’re:r adj. literary. 

littérairement literer’m@ adv. literarily. 

littéral lite’ral adj. [m. pl. littéraux] literal. 

littéralement literal’ma adv. literally. 

littéralité literali’te 7. literalness. 

littérateur litera’te:r m. literary man, man of let- 
ters. 

littérature litera’ty:r f. literature. 

littéraux lite’ro adj. see littéral. 

littoral lito’ral adj. [m. pl. littoraux] 
the seacoast. 

littoral lito’ral m. [pl. littoraux] 
seaboard. 

littoraux lito’ro m. pl. see littoral. 

littoraux lito’ro adj. see littoral. 

lituite li’tyit m. lituite. y 

liturgie lityr’3i f. liturgy. “H 

liturgique lityr’3ik adj. liturgic, liturgical. 

liturgiste lityr’sist m. writer on the liturgy. 


imprimeur lithographe, 


(slang) liter of 


littoral, of 


coast, seashore, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


liure ljy:r f. cord, cart-rope; lashing, gammoning 
(of the bowsprit). 

livarde li’vard f. cord; sprit; voile @ livarde, sprit- 
sail. 

livarot liva’ro m. Livarot cheese. 

livide livid adj. livid. 

lividité lividi’te 7. lividness. 

livrable li’vrabl adj. deliverable. 

livraison livre’z5 f. delivery (of goods) ; part, 
number: (of a book); par livraisons, in parts, in 
numbers. 

livre li:vr m. book; @ livre ouvert, at sight, without 
preparation; livre journal, day-book; grand livre, 
ledger ; livre de bord, ship’s register ; livre de loch, 
logbook; livres de fonds d’un libraire, book- 
dealer’s publications; hvre d’heures, prayer-book. 

livre li:vr 7. pound; (coin) livre; livre sterling, 
pound sterling; livre parisis, Paris livre, twenty- 
five cents; livre tournois, Tours livre, twenty-one 
cents; a Ja livre, by the pound. 

livrée livre 7. livery; livery-servants; gens de 
livrée, footmen, flunkeys; grande livrée, full liv- 
ery; petite livrée, undress livery; marchandises @ 
livrée, goods to be delivered. 

livrer li/vre tr. deliver; give up; give over; give; 
bring; se livrer, surrender. 

livret li’vre m. littie book; libretto; memorandum- 
book; workman’s certificate; time-book; cabman’s 
license; pass-book; livret de batteur d’or, gold- 
beater’s mold. 

livreur li’vro:r m. carrier, deliverer (of goods) ; 
payez le livreur, pay on delivery 

livreuse li’vro:z f. delivery-wagon. 


| lixiviation liksivja’sj5 f. lixiviation. 
| lixiviel liksi’vjel adj. [f. lixivielle] 


lixivial. 

lixivielle liksi’vjel see lixiviel. 

lixivier liksi’vje tr. lixiviate. 

lixivium liksi’vjom m, lixivium. 

Tlama la’ma_ see lama. 

lobe lob m. lobe; lobe of the ear; cusp; foil. 

lobé lo’be adj. lobed, lobate. 

lobélie lobe’li f. lobelia, cardinal-flower; 
enflée, Indian tobacco, emetic weed. 

lobiole Jo’bjol f. small lobe (in lichens). 

lobulaire loby’le:r adj. lobulary. 

lobule lo’byl m. lobule. 

local 19’kal m. [pl. Jocaux] place, habitation, situa 
tion, premises, quarters. 

local lo’kal adj. [m. pl. locaux] local. 

localement lokal’mG adv. locally. 

localisation lokaliza’sj5 f. localization: 

localiser lokali’ze tr. localize; locate. 

localité lokali’te f. locality. 

locataire loka’te:r n. tenant, lodger; 
taire’d bail, lessee. 

locatif loka’tif adj. [f. locative] tenantable ; lice 
tive; valeur locative, value in rent. 


lobélie 


lessee ; loca- 





g go; n Fr. cogne; 1Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, i react, y Fr. pu; o poetic, 
{:) indicates thatthe preceding sound is long 


* 


FRENCH-ENGLISH 


locatif loka’tif m. (case) locative. 

location loka’sj5 f. letting; hiring; renting; loca- 
tion; bureau de location, box-office; location de 
livres, letting out of books; circulating library ; 
vol a la location, thieving from flats (while pre- 
tending to look for a room). 

locatis loka’ti m. hack, jade; rented house. 

lecative loka’ti:v adj. see locatif. 

locaux 19’ko m. pl. see local. 

locaux lo’ko adj. see local. 

loch lok m. log; table de loch, log-book; jeter le 
loch, heave the log. 

lochage lo’Sa:3 m. loosening, shaking. 

loche 1o§ f. loach, groundling. 

locher 1o’Se intr. (of a horse’s shoe) be loose, shake; 
il y a quelque fer qui loche, there is a screw loose. 
—tr. shake (trees). 

lochial 19’§jal adj. [m. pl. lochiaux] 

lochiaux 15’§jo adj. see lochial. 

lochies lo’Si f. pl. lochia, discharge after childbirth. 

locman 1ok’mG m. coasting pilot. : 

locomobile lskomo’bil f. traction engine, (portable) 
steam-engine. 

locomobile lokomo’bil adj. portable, movable. 

locomoteur lokomo’te:t adj. [f. locomotrice] pro- 
ducing locomotion ; locomotive. 

locomotif lokomo’tif adj. [f. locomotive] 
tive. 

locomotion I5komo’sj5 f. locomotion. 

locomotive lokomo’ti:v adj. see locomotif. 

locomotive lokomo’ti:v f. locomotive. 

locomotiveté lokomotiv’te f. locomotive power. 

locomotrice lokomo’tris adj. see locomoteur. 

- locuste lo’kyst f. locust; shrimp, prawn. 

locustelle lokys’tel f. kind of sparrow. 
locution loky’sj5 7. form of speech; locution; 

_ phrase. , 

lods lod m. pl.: lods et ventes, lord’s due. 

lof lof m. loof, luff; lee side; aller au lof, sail near 
the wind; go to windward. 

lofer lo’fe intr. (sea-term) luff. 

logarithme loga’ritm m. logarithm. 

logarithmique logarit’mik f. logarithmic curve. 

logarithmique logarit’mik adj. logarithmic. 

loge 1o:3 f. lodge, hut, box; booth; stand, stall; ken- 
nel, cell, den; cabin, closet; actor’s dressing-room ; 
ouvreuse de loges, box-opener; loge grillée, lat- 
ticed box; loge découverte, open box. 

logeable 1o’3abl adj. inhabitable, tenantable, fit to 
live in. 

logement 103’mG m. lodgings; residence; dwelling; 
house-room; logement garni, furnished apartments. 

loger 19’3e intr. lodge, put up; Joger a la belle étoile, 
sleep in the open air. — tr. furnish lodging to, en- 
tertain; establish; place. 

logette 1lo’set f. little cabin, little box, little cell. 

logeur lo’3o:r m. lodger. 


lochial. 


locomo- 
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logeuse lo’30:z f. lodger; logeuse en garni, lodging- 
house keeper. 

logicien 193i’sjé m. logician. 

logicienne lo3i’sjen f. logician. 

logique lo’3ik adj. logical. 

logique lo’sik f. logic. 

logiquement lo3ik’ma adv. logically. 

logis 1o’5i m. [pl. same] house, dwelling, lodging, 
inn, home; corps de logis, main building; bon logis 
a pied et a cheval, good accommodation for man 
and horse; au logis, at home; Ja folle du logis, 
imagination. 

logiste lo’zist m. expert accountant; artist admitted 
to compete. 

logographe logo’graf m. early Greek historian, 
logographer. 

logogriphe logo’grif m. logogriph, riddle. 

logomachie logoma’§i f. logomachy, war of words. 

logos lo’go:s m. logos, the word. 

loi lwa /. law; projet de loi, bill. 

loi lwa f. alloy (of coins). 

loin lwé adv, afar, far, far off (in time or space); 
de loin en loin, at long intervals; loin a loin, at 
intervals; loin de moi! begone! 

lointain lwé’té m. distance, background. . 

lointain lwé’té adj. remote, distant. 

loir lwa:r m. dormouse. 

loisible lwa’zibl adj. optional, lawful, allowable, 
right. 

loisir lwa’zi:r m. leisure, spare time. 

lombaire 15’be:r adj. lumbar. 

lombard 15’ba:r m. (rare) pawnbroker; pawnshop; 
Lombard, Lombard. 

lombard 15’ba:r adj. Lombard. 

lombes 15:b m. pl. lumbar region, loins. 

lombric 15’bri m. earthworm, angleworm. 

lombriecal l5bri’kal adj. [m. pl. lombricaux] 
brical. 

lombricaux libri’ko adj. see lombrical. 

lomentacé lomGta’se adj. (botany) lomentaceous. 

lompe 15:p m. lump-fish, sea-owl. 

londonien 15do’njé adj. [f. londonienne] 
ish, of London. 

londonien 15do’njé m. Londoner. 

londonienne 1l5do’njen adj. see londonien. 

londonienne 15do’njen f. Londoner. 

londrés 15’dre:s m. kind of Havana cigar. 

londrin 15’dré m. London cloth. 

long 15 m. length, extent; tout de son long, at full 
length; prendre le plus long, go the longest way 
round; tout le long, all along; tout au long, along, 
at large, in detail, in full; de long en large, up and 
down; to and fro; en long, lengthways; tirer de 
long, scamper away; procrastinate. 

long 15 adj. [f. longue] long, slow; tedious; pro- 
longed, lengthened; diffuse; drawn out; de longue 
main, of long standing. 


lum- 


London- 
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long 15 adv. much, a great deal; 
know what’s what. 

longanimité l5ganimi’te f. longanimity, long-suf- 
fering. 

long-courrier 15ku’rje m. ocean (going) ship. 

longe 15:3 f. loin; tether, thong. 

longer 15’3e tr. go along. —inir. go far away. 

longévité l5zevi’te f. longevity. 

longicorne 153i’korn m. (beetle) longicorne. 

longimétrie 153ime’tri 7. longimetry. 

longin 15’38 m. slowpoke, slowcoach. 

longipenne 153i’pen adj. longipennate, 
thered. 

longirostre 153i’rostr adj. longirostral, long-beaked. 

longitude 153i’tyd f. longitude. 


long-fea- 


longitudinal 1l5zitydi’nal adj. [m.pl. Jongitudi- 
naux] longitudinal. 

longitudinalement 153itydinal’ma@ adv. longitu- 
dinally. 


longitudinaux 153itydi’no adj. see longitudinal. 

long-jointé 155wé’te adj. long-jointed. 

long-pan 15’pa m. roof-length. 

longrine 15’grin 7. girder; sleeper, tie. 

longtemps 15’tG adv. long, a long while; depuis 

* longtemps, long since, long ago; tl y a longtemps 
que je ne l’ai vu, I have not seen him for a great 
while. 

longue 15:g f. long syllable; length, course of time; 
a la longue, in the long run. 

longue 15:g adj. see long. 

longuement 15g’mG adv. long. 

longuerine 15’grin see longrine. 

longuet 15’ge adj. [f. longuette] 
long. 

longuet 13’ge m. piano-maker’s hammer. 

longuette 15’get adj. see longuet. 

longueur 15’go:r f. length, extent. 

longue-=vue l5g’vy 7. [pl. Jongues-vues] 
scope; spy-glass. 

looch lok m. loch; emulsion. 

lopin 1o’pé m. lump; bit, morsel, share (of eatables). 

loquace lo’kas «d}. loquacious. 

loquacement lokas’mG adv. loquaciously. 

loquacité lokasi’te f. loquacity. 

loque lok f. rag, tatter. 

loquéle 19’kyel f. small talk, gabble. 

loquet lo’ke m. latch; catch, hasp, clasp (of a knife) ; 
loquet d’écoutilles, hoop of the scuttles. 

foquet lo’ke m. coarse wool (for mattresses) ; tuft 
of boar’s hair (for brushes). 

loqueteau lok’to m. [pl. loqueteaux] 

loqueteaux lok’to see loqueteau. 

loqueteuse lok’to:z adj. see loqueteux. 

loqueteux lok’to adj. [f. loqueteuse] ragged. 

loquette lo’ket f. scrap, small bit. 

lord lo:r m. lord. 

lorette lo’ret f. lorette, gay woman. 


longish, pretty 


small tele- 


little latch. 
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en savoir long,| lorgnade lor’nad f. ogle, side-look, side-glance. 


lorgner lor’pe tr. leer, ogle; look at with an opera: 
glass; lorgner une charge, have an eye on a posi« 
tion. 

lorgnerie lorno’ri f. oggling; sidelong glance. 

lorgnette lor’net f. opera-glass. 

lorgneur lor’no:r m. ogler. 

lorgneuse lor’ng:z f. ogler. 

lorgnon lor’n5 m. eye-glass, quizzing-glass. 

loriot lo’rjo m. (bird) oriole; baker’s scovel-tub. 

lors lo:r adv. then; dés lors, since that time; lors de, 
at the time of; Jors méme que, even though. 

lorsque ‘lorska, lorsk conj. when; at the moment. 

los lo m. praise. 

losange 1o0’za:3 m. lozenge, diamond shape. 

losangé lozi’ 3e adj. in lozenges. 

losanger loz@’3e tr. divide into diamond shapes. 

losse los 7. bung-borer. 

lot lo m. lot, portion, share; prize (in a lottery). 

loterie lo’tri f. lottery, raffle. 

lotier lo’tje m. lotus. 

lotion lo’sj5 f. lotion, wash; ablution. 

lotionner losjo’ne tr. wash (a wound). 

lotir lo’ti:r #v. divide into lots, share; portion out. 

lotissage loti’sa:3 m. assaying, averaging. 

lotissement lotis’md@ m. dividing into lots. 

loto lo’to m. (game) lotto. 

lotophages loto’fa:3 m. pl. Lotophagi, lotus-eaters. 

lotte lot 7. lote; eel-pout. 

lotus lo’ty:s m. [pl. same] lotus. 

louable ‘wabl adj. laudable, praiseworthy. 

louablement lwablo’mGé adv. laudably. 

louage lwa:3 m. letting out, hire, hiring, renting: 
a louage, on hire; prendre a louage, rent, hire. 

louange lwa:3 f. praise, commendation, eulogy: 
glory, credit; donner des louanges, bestow praise. 

louanger lwa’se tr. praise up, flatter, laud. 

louangeur lwé a’gerr m. praiser, flatterer. 

louangeuse 1lwG’30:z f. praiser, flatterer. 

louche luS adj. squint-eyed; dubious, 
suspicious; not clear; dim, dark. 

louche lu§ m. squint-eyed person; ambiguity, obscu- 
rity ; suspicious appearance. 

louche lu§ f. soup-ladle; dipper. 

louchée lu’Se f. ladleful. 

louchement luS’m4@ m. (act of) squinting. 

loucher lu’Se intr. squint. 

loucherie luS’ri f. strabismus, squinting. 

louchet lu’Se m. flat spade, mattock. 

louchettes lu’Set f. p/. goggles. 

loucheur lu’So:r m. squinter. 

loucheuse 1u’§o:z f. squinter. 

louchir lu’Si:r intr. get muddy, get thick. 

louchon 1v’§5 m. see loucheur. : 

louchonne lu’Son /. squinter ; (slang) moon; spoon. 

louer lwe tr. hire; let; personnages a louer, persons — 
used to fill up a picture. 


ambiguous, 


— 





0 poetic, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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louer lwe tr. praise; se louer de, be proud of, be de- 
lighted with. 

lIoeueur lwe:r m. praiser, flatterer. 

loueur lwo:r m. hirer, letter-out. 

loueuse lwo:z f. praiser, flatterer. 

loueuse lwa:z /. hirer, letter-out. 

loufoque luw’fok adj. (slang) cranky, nutty, loony. 

lougre lugr m. (ship) lugger. 

louis Iwi m. [pf]. same] louis, old coin (equal to 
about $4.60) ; louis d’or, louis d’or. 

louise-bonne lwiz’bon f. [pl. louises-bonnes] kind 
of soft pear. 

louloutte lulut f. darling, dear. 

loup lu m, wolf; loup, light mask; lupus, sore; flaw; 
lump, clinker; comb (for raw wool); dent de loup, 
goldsmith’s ivory burnisher; spike; trigger; nail- 
puller; gueule de loup, chimney wind-cap; (plant) 
snapdragon ; pied de loup, club-moss; saut de loup, 
moat; loup marin, loup de mer, hair-seal; umbrina; 
loup gris, loup blanc, old wolf; were-wolf ; enrhumé 
comme un loup, hoarse from a cold; froid de loup, 
severe cold; avoir vu le loup, be an old hand, 

loup-cerve lu’sery f. [pl. loups-cerves] she lynx. 

loup-cervier luser’vje m. [pl. loups-cerviers] lynx. 

loupe lup 7. magnifying-glass, lens, eye-glass; wen; 
hump (of a camel). 

louper lu’pe intr. (slang) soldier, shirk work. 

loupeur lu’ps:r m. lazybones, loafer; idler. 

loupeuse lu’pg:z f. lazy woman; vagrant hussy. 

loupeuse lu’pg:z adj. see loupeux, 

loupeux lu’po adj. [f. loupeuse] wenny, knobby. 

loup-garou luga’ru m. [pl. loups-garous]  were- 
wolf; bugbear; surly dog, churlish fellow. 

lourd lu:r adj. heavy; lumpish, unwieldy; dull, 
clumsy, thick-headed. 

lourdaud lur’do m. lubber, lout; blockhead. 

lourdement lurdo’mG adv. heavily, plump; clumsi- 

4 ly; grossly. 
lourderie lurdo’ri f. clumsiness; gross blunder. 

lourdeur lur’do:r f, heaviness, sluggishness; dull- 
ness; weight. 

lourdise lur’di:z f. gross blunder. 

loure lu:r f. loure, slow dance. 

lourer lu’re tr. (music) accentuate (the first note 
of every beat). 

‘loustic lus’tik m. wag. 

loutre lutr f. otter; Joutre marine, sea-otter. 

louvard lu’va:r m, see louvat. 

louvat lu’va m. young wolf. 

louve lu:v f. she wolf; wanton woman; sli g. 

louvelle lu’vel f. flat planking (of ships, where 
boards lie square). 

louver lu’ve ir. sling. 

louvet lu’ve adj. (of horses) fox-colored. 

louveteau luv’to m. [pl. louveteaux] young wolf. 

‘louveteaux luy’to see Jouveteau. 

louveter luv’te intr. (of wolves) whelp. 
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louveter luv’te tv, comb (wool). 

louveterie luvto’ri f, wolf-hunt ; wolf-hunting party. 

louvetier luv’tje m,. wolf-hunter; (formerly) mas- 
ter of the wolf-hounds. 

louviers lu’vje:r m. Louviers cloth. 

louvoyage luvwa’ja:3 m. tacking about. 

louvoyer luvwa’je intr. tack about; manoeuvre. 

louvre lu:vr m. Louvre (public edifice in Paris); 
palace, magnificent house. 

love lo:v 7. bar (of soap). 

lovelace lo’vlas m. libertine, Lovelace. 

lover lo’ve tr. coil. 

loxodromie loksodro’mi f. (sea-term) loxodromics; 
rhumb line. 

loxodromique loksodro’mik adj. loxodromic. 

loyal lwa’jal adj. [m. pl. Joyawx] loyal, honest. 

loyalement lwajal’mG adv. loyally, fairly. 

loyauté lwajo’te f. loyalty, honesty. 

loyaux lwa’jo adj. see loyal. 

loyer lwa’je m. hire, rent; donner a loyer, let; 
prendre une maison a loyer, hire a house, 

lozange 10’z@:3 see losange. 

lu ly v. see lire. 5 

lubie ly’bi 7. crotchet, maggot, whim. 

lubieuse ly’bjg:z adj. see lubieux. 

lubieux ly’bjo adj. [f. lubieuse] cranky, whimsical 

lubricité lybrisi’te f. lubricity, lechery. 

lubrification lybrifika’sj5 f. lubrication. 

lubrifier lybri’fje tr. lubricate. é 

lubrique ly’brik adj. lecherous, lewd, lascivious. 

lubriquement lybrik’md adv. lasciviously. 

lucane ly’kan m. stag-beetle, 

lucarne ly’karn 7. skylight, garret window. 

lucide ly’sid adj. lucid, clear. 

lucidement lysid’mG adv. lucidly. 

lucidité lysidi’te f. lucidness, lucidity, clearness. 

lucifer lysi’fe:r m, Lucifer. 

lucifuge lysi’fy:3 adj. shunning the light. 

luciole ly’sjol f. glowworm; firefly. 

lucratif lykra’tif adj. [f. lucrative] 

lucrative lykra’ti:v adj. see lucratif. 

lucre lykr m. lucre, gain. 

lucubrateur lykybra’to:r m. lucubrator. 

lucubration lykybra’sj5 7. lucubration. 

lucullus lyky’ly:s m. [p/. same] lavish entertainer. 

ludion ly’dj3 m. dancing dervish, hydropneumatic 
toy. 

luette lyet 7. uvula. 

lueur lyo:r f. glimmer, glimmering, glimpse, gleam. 

lugubre ly’gybr adj. lugubrious, doleful, dismal. 

lugubrement lygybra’ma@ adv. dolefully, dismally, 
mournfully. 

lui lyi noun-pron.m. he; him, to him; it, to it; 
c’est lui, it is he. 

lui lyi f. noun-pron, f. her, to her ; it, to it. 

lui lyi v. see luire. 

luire lyi:r intr. [present participle /wisant; past par- 


lucrative. 
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ticiple lui; indicative present nous luvisons, vous 
luisez, ils luisent; subjunctive present je luise, tu 
luises, nous luisions, vous luisiez] shine, glitter ; 
gleam, glisten. 

luisant lyi’za adj. glittering, shining, shiny ; glossy ; 
ver luisant, glow-worm. 

Lrisant lyi’za v. see luire. 

luisant lyi’za sm. gloss. 

luisante lyi’za:t f. brilliant star. 

luise lyi:z v. see luire. 

luisent lyi:z v. see luire. 

luises lyi:z v. see luire. 

luisez lyi’ze v. see luire. 

luisiez lyi’zje v. see lwre. 

luisions lyi’zj5 v. see luire. 

luisons 1lyi’z5 v. see luire. 

lumachelle lyma’kel f. lumachella, shell-marble. 

lumbago 15ba’go m. lumbago. ; 

lumiére ly’mje:r f. light; information; opening; 
touch-hole (of a gun); peep-hole; sight (of an 
astrolabe); hole (for water or steam to pass 
through) ; slot (in a plane). 

lumignon lymi’nd m. snuff (of a candle) ; wick (of 
a lamp) ; candle-end. 

luminade lymi’nad f.: 4 la lwminade, by torchlight. 

luminaire lymi’ne:r m. luminary, light; lights (of 
a church). 

luminariste lymina’rist m. lamplighter (in a thea- 
ter), gas-fitter. 

lumineuse lymi’ng:z adj. see lumineux. 

lumineusement lymingz’ma adv. luminously. 

lumineux lymi’no adj. [f. lumineuse] luminous. 

lunaire ly’ne:r 7. lunary, moonwort. 

lunaire ly’ne:r adj. lunar. 

lunaison lyne’z5 f. lunation. 

lunatique lyna’tik . whimsical person, lunatic. 

lunatique lyna’tik adj. lunatic, insane. 

lunch 15:§ m. lunch. 

lundi 16’di m. Monday. 

lune lyn 7. moon; round hole; metal disk; gnarl (in 
wood); silvery object; (popular) posterior; lune 
d’eau, water-lily ; sunfish; crachet de la lune, kind 
of alga; June rousse, time for late frosts; lune de 
miel, honeymoon; lune bonne, good humor; avoir 
des lunes, be moonstruck; faire un trou a4 la lune, 
fail, break, be smashed up; abscond; montrer la 
lune en plein midi, presume on any one’s gullibility. 

luné ly’ne adj. lunate; marled ; mooned. 

lunetier lyn’tje m. spectacle-maker ; 
seller; optician. 

lunetiére lyn’tje:r f. cruciferous plant. 

lunette ly’net 7. lens; telescope; lunette; conical 
vault window; wish-bone; semi-circular fortifica- 
tion; rim (holding the crystal of a watch); steel 
ring (to verify caliber of cannon-balls) ; privy-seat ; 
neck-holder (of a guillotine) ; side-flue (of a glass- 
furnace) ; empty square (between two of an adver- 


spectacle- 


> 
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sary’s pieces at checkers); Junettes, spectacles 
glasses. 

lunetté lyne’te adj. spectacled. 

luniforme lyni’form adj. luniform, moon-shaped 

luni-solaire lyniso’le:r adj. lunisolar. 

lunule ly’ny! 7. lune. 

lunulé lyny’le adj. (botany) lunulate. 

lupanar lypa’na:r m. brothel. 

lupercales lyper’kal f. pl. lupercalia. 

lupin ly’pé m. (botany) lupine. 

Ilupinelle lypi’nel f. red clover, sainfoin. 

lupuline lypy’lin 7. yellow lucern-grass. 

lupus ly’py:s m. lupus. 

lurette ly’ret f.: i] y a bien lurette, that was long 
ago. 

luride ly’rid adj. lurid. 

luridité lyridi’te f. luridness, lurid hue. 

luron ly’r5 m. jolly fellow, brick. 

luronne ly’ron f. giddy girl, romp, hoyden. 

lus ly v. see lire. 

lustrage lys’tra:3 m. lustring. 

lustral lys’tral adj. [m. pl. lustraux] 

lustration lystra’sj5 f. lustration. 

lustraux lys’tro adj. see lustral. 

lustre lystr m. luster, brilliancy, renown; gloss; 
splendor; candlestick, chandelier. 

lustre lystr m. lustrum, five years. 

lustrer lys’tre tr. give a luster to, make shiny. 

lustreur lys’tro:r m. polisher, glosser, glazer. 

lustreuse lys’tro:z 7. polisher, glcsser, glazer. 

lustrine lys‘trin f. lustring, heavy silk fabric. 

lustucru lysty’kry m. simpleton, silly Billy. 

lut lyt m. (chemistry) luting. 

luter ly’te ir. (chemistry) lute. 

luth lyt m. (music) lute. 

luthéranisme lytera’nism m. Lutheranism. 


lustral. 


lutherie ly’tri f. stringed-instrument factory; 
stringed instruments. 
luthérien lyte’rjé adj. [f. luthérienne] Lutheran. 


luthériemne lyte’rjen adj. see luthérien. 

luthier ly’tje m. lute-maker. 

lutin ly’té m. goblin; sprite; elf, imp; wild child. 

lutin ly’té adj. roguish, waggish. 

lutiner lyti’ne tr. plague, tease, pester. 
up to mischief, cut up high jinks. 

lutrin ly’tré m. lectern, reading-desk, choir. 

lutte lyt f. wrestling; struggle, contest, strife. 

lutter ly’te intr. wrestle; struggle, contend, strive. 

lutteur ly’to:r m. wrestler. 

luxation lyksa’sj5 f. dislocation. 

luxe lyks m. luxury; display, splendor; objets de 
luxe, fancy goods. 

luxer lyk’se tr. dislocate. 

luxueuse lyk’syo:z adj. see luxueuxr. 

luxueusement lyksyoz’mG adj. luxuriously. 

luxueux lyk’syo adj. [f. luaxueuse] luxurious, 
sumptuous. 


— intr, be 
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luxure lyk’sy:r f. lust, lewdness. 
luxuriance lyksy’rja:s f. luxuriance. 
luxuriant lyksy’rja@ adj. luxuriant. 
luxurieuse lyksy’rjo:z adj. see luxurieux. 
luxurieusement  lyksyrjoz’ma adv. 
lewdly. 
luxurieux lyksy’rjo adj. [f. luxurieuse] 
lewd, wanton. 
luzerne ly’zern f. lucern, lucern-grass. 
luzerniére lyzer’nje:r f. lucern field. 
lycanthrope likd’trop m. person affected with 
' lycanthropy. 
lycanthropie likGtro’pi 7. lycanthropy, werewolf 
mania, 
lycée li’se m. high-school, lyceum, college. 
lycéen lise’é m. collegian; public schoolboy. 
lycéenne lise’en f. collegian; public schoolgirl. 
lychnide lik’nid f. (lant) lychnis. 
lyciet li’sje m. lycium, box-thorn. 
lycope li’kop m. (plant) water-hoarhound. 
lycopode liko’pod m. lycopodium ; wolf’s-claw, club- 
moss, 
lycopside likop’sid 7. lycopsis, bugloss. 
lymphatique léfa’tik adj. lymphatic. 
lymphe 1é:f f. lymph; sap. 
lynchage 12’§a:3 m. lynching. 
lyncher 1é’Se tr. lynch. 
lyncheur 12’So:r m. lyncher. 
lynx lé:ks m. [pl. same] lynx. 
lyonnaise ljo’ne:z f. lyonnaise, onion sauce. 
lyre li:r f. lyre. 
lyré li’re adj. (botany) lyrate. 
_ lyrique lirik adj. lyric, lyrical. 
lyrique li’rik m. lyric. 
lyrisme li’rism m. lyricism. 
lysimachie lizima’ki f. lysimachia, loosestrife ; lysi- 
machie bleue, purple loosestrife; lysimachie jaune, 
willow-herb. 
lysimaque lizi’mak f. (plant) loosestrife. 


lustfully, 


lustful, 


m’ m noun-pron., see me. 

ma ma adj.-pron. see mon. 

mae mak m. pimp, ruffian. 

macabre ma’ka:br adj. grewsome, ghastly; danse 
macabre, the dance of death. 

macadam maka’dam m. macadam. 

macadamisage makadami’za:3 m. macadamising. 

macadamiser makadami’ze tr. macadamize. 

macaque ma’kak m. dog-faced monkey, baboon. 

imacaron maka’r5 m. macaroon. 

macaronée makaro’ne f. macaronic. 

macaroni makaro’ni m. macaroni. 

macaronique makaro’nik adj. macaronic. 

macédoine mase’dwan f. vegetable hash; medley, 
hotchpotch. 
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macédonien masedo’njé adj. [f. 
Macedonian. 

macédonienne masedo’/njen adj. see macédonien. 

macération masera’sj5 /. maceration. 

macérer mase’re trv. macerate; mortify. 
soak, stand. 

maceron mas’r5 m. black parsley. 

macfarlane makfar’lan m. macfarlane, cape over- 
coat. 

macferlane makfer’lan m. see macfarlane. 

machabée maka’be m. (slang) corpse, stiff. 

mache ma:§ f. (plant) corn-salad, lamb’s-lettuce. 

mache-bouchon mafbu’\5 m. (druggist’s) cork 
compressor. 

machecoulis maSku’li m. see méchicoulis. 

mache-dru maJ’dry m. [pl. same] glutton. 

machefer maS’fe:r m. dross of iron, slag, clinkers ; 
scoria; puddler’s offal. 

macheliére ma§a‘lje:r 7. jaw-tooth, grinder. 

macheliére ma§oa’lje:r adj. of the jaw. 

machement maS’mG m. chewing, munching. 

machemoure ma§’mu:r 7. ship-biscuit fragments. 

maAcher ma‘Se tr. chew, masticate, make pulp of; 
mangle; mdcher a@ vide, be hungry and have no 
food; work to no purpose; ne point mdcher une 
chose & quelqu’un, not to mince matters to one; 
papier maché, paper pulp ; bois maché, frayed wood; 
on lui va macher sa besogne, her work will all be 
cut and dried for her. 

macheur ma‘§o:r m. chewer; high feeder, muncher. 

macheuse ma’So:z 7. chewer. 

machiavélique makjave’lik adj. Machiavelian. 

machiavélisme makjave’lism m. Machiavelism. 

machiavéliste makjave’list n. Machiavelian. 

machicatoire maSika’twa:r m. masticatory. 

machicoulis mafiku’li m. machicolation. 

machin ma’Sé m. thingumbob, what-do-you-call-it ; 
What’s-his-name. 

machinal mafi’nal adj. [m. pl. machinaux] 
chanical. 

machinalement ma\inal’ma@ adv. mechanically. 

machinateur maSina’te:r m. machinator, plotter. 

machination mafina’sj5 /. machination. 

machinatrice ma\ina’tris f. machinator, plotter. 

machinaux ma\i’no adj. see machinal. 

machine ma‘Sin f. machine; machinery; devices; 
machine a4 mater, sheers for setting masts ; machine 
ad vapeur, steam-engine; machine a écrire, type- 
writer. 

machiner ma(i’ne tr. machinate, contrive, plot. 

machinisme maSi/nism m. mechanism. 

machiniste ma(i’/nist m. machinist, engineer, stage- 
carpenter, scene-shifter. 

machinoir ma(i’nwa:r m. shoemaker’s scraper (to 
smooth seams). 

mAachoire ma’Swa:r f. jaw; maxilla; concave end 
(of a boom or gaff); side of tackle-block; jaw- 


macédonienne] 


— intr, 


me- 
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tooth; blockhead; avoir la machoire pesante, be|mademoiselle madmwa’zel, mam’zel f. [pl. mes- 


clumsy in speech. 

machonnement maSon’md m. chewing, munching; 
mumbling. 

machonner ma{o’ne ir. chew up, mumble, munch, 
champ (the bit). 

machonneur maJo’noe:r m. mumbler. 

machonneuse maJo’ng:z f. mumbler. 

machure ma’\y:r f. defect in the nap (of cloth). 

machurer ma\y’re fr. daub, smear, smudge, black- 
en; (printing) spoil (a sheet). 

macis ma’si m. mace (spice). 

maclage ma‘kla:3 m. mixing of glass (when in the 
furnace). 

macle ma:kl f. chiastolite, macle; 
(heraldry) mascle. 

macle ma:kl f. (plant) water-caltrop. 

macler ma’kle tr. mix (hard and soft glass) in ¢he 
furnace. 

macon ma’sd 
bungler. 

maconnage maso’na:3 m. masonry, stone-work. 

maconner maso’ne tv. mason, mason up; plaster; 
bungle, do badly. 

maconnerie mason’ri /. masonry, stone-work ; free- 
masonry; maconnerie en liaison, bound masonry; 
maconnerte brute, ashlar; maczonnerie de blocaille, 
rubber-work ; maconnerie maillée, network. 

maconnique maso’nik ad. masonic. 

macquage ma’ka:3 m. breaking (of hemp). 

macque mak f. tewing-beetle. 

macquer make tr. tew, break (hemp). 

macre makr f. (pant) water-caltrop. 


sort of net; 


m. mason, bricklayer; freerason; 


macreuse ma’krg:z f. king-duck, black scoter; 
shouldet-cut, meat from shoulder. 

macrocosme makro’kosm m. macrocosm. 

macroure ma’kru:r adj. long-tailed; (botany) 


spiked. 

maculage maky’la:3 m. spotting, staining; (print- 
ingy offset. 

maculation makyla’sj5 f. see maculage. 

mzaculature makyla’ty:r f. (printing) waste sheet, 
spoiled sheet; coarse brown paper. 

macule ma’kyl 7. stain, spot; macula. 

maculer maky’le tr. blot, spot; spoil in printing; 

intr. (printing) offset. 

madame ma’dam f. [pl. mesdames] madam, mis- 
tress, Mrs.; madame votre mére, your mother; 
jouer @ la madame, play the grand lady. 

madapolam madapo’lam m. long-cloth. 

madéfaction madefak’sj5 f. madefaction, wetting. 

madéfier made’fje tr. madefy, wet. 

madeleine ma’dlen f. tea-cake, bun; kind of early 
pear; magdalen, repentant woman. 

madelonnette madlo’net 7. repentant woman; ma- 
delonnettes, Magdalen asylum (for repentant wom- 
en), female penitentiary. 





demoiselles] miss; Miss; mademoiselle votre 
seur, your sister. 

madére ma’de:r m. Madeira (wine); gateau au ma- 
dére, tipsy-cake. 

madone ma’don f. madonna. 

madrague ma’drag f. tunny-net. 

madras ma’dra:s m. [pl. same] 
neckerchief. 

madre ma:dr m. veined wood (used formerly by 


cabinet-makers). 


bandana, Madras 


|'madré ma’dre adj. speckled, spotted, mottled; cun- 


ning, sly, sharp. 

wadrépore madre’po:r m. madrepore, reef-coral. 

madréporique madrepo’rik adj. of reef-coral. 

madrier madri’e m. madrier; piece of timber; 
joist, plank, 

madrigal madri’gal m. [pl. madrigaux] 

madrigaux madri’go m. pl. see madrigal. 

madrure ma’‘dry:r 7. speckling, spotting; mottling. 

maéstral maes’tral m. see mistral. 

mafflé ma’fle adj. chubby-cheeked. 

mafflu ma’fly adj. see mafflé. 

magasin maga’zé m. store, shop; magazine, ware- 
house, storehouse; stock; basket (of a coach) ; ma- 
gasin de nouveautés, linen-draper’s shop; marchan- 
dise en magasin, stock; gargon de magasin, ware- 
houseman. 

magasinage magazi’na:3 m. warehousing; storing. 

magasiner magazine tr. (rare) store. 

magasinier magazi’nje m. warehouse-keeper. 

magdaléon magdale’5 m. magdaleon. 

mage ma:3 m. magian ; mages, magi, wise men of the 
East. 

mage ma:3 adj. first, chief; juge mage, chief-justice. 

magenta ma3é’ta m. (color) magenta. 

magicien maszi’sjé m. magician. 

magicienne ma3i’sjen f. sorceress, witch. 

magie me’3i 7. magic; magie blanche, natural magic; 
magie noire, black art, witchcraft. 

magique ma’3ik adj. magic, magical. 

magisme ma’3ism m. Magianism. 

magister maszis’te:r m. country schoolmaster; ped- 
ant; dominie. 

magistére mazis’te:r m. headship of the order of 
Malta; magistery, magistral. 

magistral mazis’tral adj. [m. pl. magistraux] mag- 
isterial, masterly; authoritative, dictatorial; ligne 
magistrale, principal outline. 

magistral mazis’tral m. (chemistry) magistral. 

magistralement mazistral’ma@ adv. magisterially, 
in a masterly way. ; 

magistrat mazis’tra m. magistrate, judge, corpora- 
tion, municipal council (in some French towns). 

magistrature mazistra’ty:r f. magistrature; magis- 
tracy, government; bench, court, body of judges; 
la magistrature assise, judges (who are perma- 


madrigal. 
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nent); fa magistrature debout, removable judges 
(who change with the administration). 

magistraux mazis’tro adj. see magistral. 

mMmagnan ma’na m. silkworm. 

magnanerie manan’ri f. silkworm nursery. 

magnanier mana’nje m. silkworm breeder. 

magnanime mana’nim adj. magnanimous. 

magnanimement mananim’mé adv. magnanimous- 
ly. 

Mmagnanimité mananimi’te f. magnanimity. 

magzat mag’na m. nobleman, magnate. 

magnésie mane’zi 7. magnesia; sulfate de magnésie, 
Epsom salts, 

mMagnésiaum mane’zjom m. magnesium, 

magnétique mane’tik adj. magnetic. 

magnétiser maneti’ze tr. magnetize, mesmerize. 

magnétiseur maneti’zo:r m. maxnetizer, mesmerist, 
mesmerizer. 

magnétiseuse maneti’zo:z f. magnetizer, mesmer- 
ist. 

magnétisme mane’tism mm. magnetism, mesmerism. 

magnificat magnifi’kat m. (hymn) magnificat. 

magnificence manifi’sd:s f. magnificence. 

magnifico manifi‘ko m. magnifico (grandee). 

magnifier mani’fje tr. magnify, extol, 
praise. 

magnifique mani’fik adj. magnificent. 

magnifiquement manifik’ma adv. magnificently. 

magnolia magno’lja m. see magnolier. 

magnolier magno’lje m. magnolia. 

magot ma’go m. magot; baboon; booby; ill-favored 
man ; grotesque figure of china. 

magot ma’go m. hoard of money, hidden treasure. 

mahaleb maa’leb m. mahaleb, European cherry-tree. 

maheutre ma’o:tr m. Royalist soldier (of the six- 
teenth century). 

maheutre ma’o:tr f. puffed sleeve. 

mahométan maome’td adj. Mohammedan. 

‘mahométisme maome’tism m. Mohammedanism. 

mahonille mao’ni:j f. (plant) rocket. 

mahou ma’u m. coarse woolen cloth. 


exalt, 


mai me m. May; May-pole; bois de mai, hawthorn ; 


planter le mai, set up the May-pole. 

maidan me’dad m. market-place (in the East). 

maie me f. kneading-trough, bread-pan. 

maieur ma’jo:r m. (provincial) mayor. 

maigre me:gr adj. lean, meager, thin, spare, slender ; 
scant, poor; jours maigres, fish-days; repas maigre, 
fish meal; soupe maigre, herb soup; maigre chére, 
poor living, poor fare; sujet maigre, barren sub- 
ject; écriture maigre, scraggy handwriting. 

maigre me:gr m. lean; any food except meat; 
(fish) maigre, shade-fish; faire maigre, abstain 
from meat; traiter en maigre, treat to a fish dinner. 

maigrelet megro’le adj. [f. maigrelette] thin, thin- 
nish. 

maigrelette megra’let adj. see maigrelet. 
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maigrement megra’ma adv. meagerly, sparingly. 

maigret me’gre adj. [f. maigrette] lean, poor, 
thin, spare. 

maigrette me’gret adj. see maigret. 

maigreur me’gro:r /. leanness, meagerness. 

maigrir me’gri:r intr. grow lean, grow thin, waste 
away. —/#r. make thin, make lean. 

mail ma:j m. mallet; mall. 

maille ma:j f. mesh; knot (of nets); ring, scale 
(of a coat-of-mail); stitch; interval (between 
cross-threads or crossing-timbers); grain (of 
wood) ; fat part (of rump steak); spot (on quail’s 
feathers) ; blossom mark (on fruit) ; haw, web (of 
the eye). 

maille ma:j f. ancient small coin, half a denier; 
little weight, fourth of an ounce; lesser (part of 
anything) ; avoir mailie a partir avec, have a bone 
to pick with. 

mailleau majo m. [pl. mailleaux] 
er’s) mallet. 

mailleaux me’jo see mailleau. 

maillechort maj’So:r m. German silver. 

mailler md’je tr. stitch, lattice, mail; 
cross; se mailler, get speckled. 

mailler ma’je m. pack-horse, sumpter-horse. 

mailler ma’je tr. hammer. 

maillet ma’je m. mallet, beetle; hammer-head shark. 

mailloche ma’jo§ 7. heavy mallet; yarn-winder (for 
wrapping ropes). 

mailloir me’jwa:r m. beating-stone. 

maillon ma’j5 m. stitch, running knot. 

maillot ma’jo m. swaddling-band; swaddling- 
clothes; enfant au maillot, child in arms. 

maillot ma’jo m. (circus) tights; trunks. 

maillure ma’jy:r 7. spots (on bird-feathers or 
wood). 

main mé f. hand; deal or lead (at cards) ; handful; 
claw; clamp; hook; hand-rail; tendril; body-loop 
(of a carriage); quire (of paper); ad Ja main, at 
hand; on hand; tenir bon a la main, amarrer bonne 
main, make fast (a rope) ; sows main, underhanded, 
secretly ; sur la main, openly; nouvelles a la main, 
spicy paragraphs (in a paper); donner la main, 
help; le cheval gagne & la main, the driver is stead- 
ily losing control of the horse; 7/ n’y a que la main, 
they are on close terms; faire la belle main, act 
haughtily ; homme de main, man of deeds; de la 
main, written by the king’s hand; d@ main morte, 
listlessly ; main morte, slack-hand (game); che- 
val @ toutes mains, horse broken to ride or drive; 
donner la bonne main, give a tip, fee; main heu- 
reuse, good luck (at cards); mettre la main a la 
pate, pitch in and work; la derniére main, the fin- 
ishing touches; de longue main, of long duration ; 
en venir aux mains, come to blows: mariage de la 
main gauche, morganatic marriage; tour de main, 
sleight-of-hand; en un tour de main, in a trice; 


(cloth-shear- 


checker, 
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main basse, vio‘ent hands; avoir la main crochue, 
be light-fingered; main de gloire, mandrake (as a 
charm to double money) ; main chaude, (game of) 
hot-cockles. 
main-d’ceuvre mé‘do:vr f. 
workmanship, handicraft. 
mainette me’net f. coral club-top. 
main-forte mé’fort f. assistance, help, aid. 


[pl. mains-d’euvres] 


mainlevée mél’ve f. replevin; withdrawal; raised 
hand. : 

mainmise mé’mi:z f. seizure. 

mainmortable mémor’tabl adj. subject to mort- 


main. | 

mainmorte mé’mort f. mortmain. 

maint mé adj. many; maint homie, many a man. 

maintenant mét’nd adv. now, at present. 

maintenant mét’na v. see maintenir. 

maintenez mét’ne v. see maintenir. 

mainteniez méto’nje v. see maintenir. 

maintenions méta’nj5 v. see maintenir. 

maintenir mét’ni:r tr. [present participle main- 
tenant ; past participle maintenu ; indicative present 
je maintiens, il maintient, nous maintenons, vous 
maintenez, ils maintiennent; preterit je maintins; 
future je maintiendrai; subjunctive present je 
maintienne, tu maintiennes, nous maintenions, vous 
mainteniez] maintain, sustain, keep in the same 
place or state; keep up; insist on. 

maintenons mét’nd v. see maintenir. 

maintenu mét’ny v. see maintenir. 

maintenue mét’ny f. confirmation; possession. 

maintien mé’tjé m. maintenance; deportment, bear- 
ing; attitude. 

maintiendrai métjé’dre v. see maintenir. 

maintienne mé’tjen v. see maintenir. 

maintiennent mé’tjen v. see maintenir. 

maintiennes mé’tjen v. see maintenir. 

maintiens mé’tjé v. see maintenir. 

maintient mé’tjé v. see maintenir. 

maintins mé’té v. see maintenir. 

maire me:t m. mayor. 

mairesse me’res /. mayor’s wife. 

mairie me’ri f. mayoralty; town-hall. 

mais me conj. but; mais encore, but yet; mais, 
qwai-je fait? why, what have I done? mais, out, 
yes, of course. 

mais me adv. more; je n’en puis mais, I cannot help 
it; puis-je mais? can I do more? 

mais ma‘is m. maize, (Indian) corn. 

maison me’z5 f. house; dwelling; building; firm; 
family; household; faire maison nette, discharge 
all the servants; faire maison neuve, hire new set 
of servants; maison de jeu, gambling-house; mai- 
sow de santé, private hospital (especially for in- 
sane); maison de fous, madhouse; maison de 
tolérance, house of ill-fame; maison de ville, town- 
hall; maison du rot, prison. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


maisonnée mezo’ne f. whole house, houseful. 


maisonnette mezo’net f. small house, cottage 
lodge. 
mait me f. kneading-trough; fiour-bowl; meat- 


basket; kind of spade; dripping-box (for newly 
tarred rope) ; bottom (of a wine-press). 

maitre me:tr m. master; owner; ruler; head; ex- 
pert; principal, teacher; boss; boatswain; maitre 
d’euvre, foreman; maitre des wuvres, inspector of 
public buildings; maitre des hautes wuvres, exe- 
cutioner; maitre des basses wuvres, night-cart 
man, scavenger; maitre garcon, head-waiter; mai- 
tre Jacques, servant of all work; maitre d’hdétel. 
‘steward; majordomo; étre maitre d’y aller, have 
choice of ing or not. 

maitresse me’tres f. mistress; teacher, governess; 
landlady; maitresse de pension, schoolmistress ; 
mattresse d’hétel, landlady, hotel-keeper ; maitresse 
femme, superior woman. 

maitrisable metri’zabl adj. governable, contro 
lable, conquerable. 

maitrise me’tri:z f. rank of master; freedom (ot 
a company) ; precentorship. 

maitriser metri’ze tr. master, overpower, control, 
manage. 

majesté mazes’te f. majesty. 

majestueuse mas3es’tyg:z adj. see majestueux. 

majestueusement mazestygz’md adv. majestically, 

majestueux mazes’tyg adj. [f. majestueuse] ma. 
jestic. 

majeur ma’39:r adj. major, greater; superior, main, 
chief; of age; force majeure, superior force; abso- 
lute necessity. 

majeur ma’3o:r m. major; major mode; middle 
finger. 

majeure ma’3o:r ~. major premise. 

majolique ma3o9’lik f. majolica. 

major ma’30:r m. major; major de place, town com: 
mandant; tambour major, drum-major. 

majorat ma30’ra m. entail; entailed estate. 

majoration majzora’sj5 f. overrating, overvaiuing, 
overestimating. 

majordome ma3or’dom m. major-domo. 

majorer majo’re tr. overvaiue, overestimate; en- 
large. 

majorité majorite f. majority, full age; arriver a sa 
majorité, come of age. 

majuscule ma3ys’kyl adj. (of letters) capital. 

majuscule ma3ys’kyl f. capital letter, capital. 

maki ma’ki m. lemur. 

makis mo’ki m. see maquis. 

mal mal m. [pl. mawx] evil, ill, harm; hurt; pain. 
ache, sickness; misfortune; vouloir mal a quelque 
chose, be vexed at a thing; mal caduc, epilepsy; 
chaude mal, high fever; de fiévre en chaude mal, 
from bad to worse; mal de téte, headache; faire 
mal, hurt; ache; mal de mer, seasickness; mal du 
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bays, homesickness; mal de Pott, caries of the 
vertebrae ; ‘mettre @ mal une fille, seduce a girl. 

mal mal adv. wrong, ill, amiss, badly; uncomfort- 
ably; on bad terms; n’étre pas mal, not be bad- 
looking ; trouver mal, find amiss; pas mal, a good 
deal. 

mal mal adj. (rare) bad; bon gré, mal gré, willy- 
nilly; bon an, mal an, taking the years as they 
come, 

malachite mala’kit f. malachite. 

malacie mala’si f. malacia, depraved appetite. 

' malacologie malakolo’si f. malacology. 

malactique malak’tik adj. emollient, softening. 

malade ma’‘lad adj. sick, ill, diseased; unwell; avoir 
lair malade, look ill. 

malade ma’‘lad n. sick person, invalid; patient. 

maladie mala’di f. illness, sickness, malady, dis- 
ease; maladie du pays, homesickness; faire une 
maladie, have an illness; maladie noire, hypo- 
chondria. 

maladif mala’dif adj. [f. maladive] 
unhealthy. 

maladive mala’di:v adj. see maladif. 

maladivement maladiv’ma adv. unhealthily, mor- 
bidly. 

maladiveté maladiv’te f. sickliness, unhealthiness. 

maladministration maladministra’sj5 f. malad- 
ministration. 

maladrerie maladro’ri f. hospital for lepers. 

maladresse mala’dres f. awkwardness, clumsiness, 
unskillfulness ; awkward thing. 

maladroit mala’drwa adj. awkward, clumsy, stupid, 
unskillful. 

-maladroit mala’drwa m. awkward fellow, slouch, 
bungler. 

maladroitement maladrwat’mG adv, clumsily, awk- 
wardly. 

malaga mala’ga m. (wine) Malaga. 

malaguette mala’get f. see maniguette. 

malai ma’le adj. see malacis. 

Malais mua’le m. Malay; malais, (language) Malay. 

malais ma’le adj. Malay. 

malaise ma’le:z m. uncomfortableness, uneasiness, 
discomfort. 

malaisé male’ze adj. hard, difficult; hard up. 

malaisément maleze’ma adv. with difficulty, with 
trouble. 

malandre ma’‘la:dr f. malanders; rotten knot (in 
timber). 

malandreuse mal@’dro:z adj. see malandreux. 

malandreux mald’dro adj. [f. malandreuse] 
ing rotten knots; sickly, seedy. 

malandrin mald@‘dré m. brigand, highwayman, rob- 
ber, ruffian. 

malappris mala’pri adj. unmannerly, ill-bred. 

malart ma’la:r m. wild drake. 

malavisé malavi’ze adj. ill-advised. 


sickly, ailing, 


hay- 
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malaxer malak’se tr. work up, knead (in’a r.ortar). 

malbati malba’ti adj. ill-favored ; ill-shaped, gawky. 

malbouché malbu’Se adj. see maldenté. 

malchance mal’§a:s /. bad luck, mishap, mischance. 

malchus mal’ky:s m. [pl. same] short sword; con- 
fessional (with one window). h 

malcomplaisant malk3ple’z@ adj. unobliging, un- 
civil. 

malcontent malk3’td m. disaffected man, malcon- 
tent; coiffé a la malcontent, with hair cut short. 

malcontent malk3’ta adj. displeased, discontented, 
malcontent. 

maldenté maldd’te adj. (of a horse) having poor 
teeth. 

maldisant maldi’za@ adj. slanderous. 

maldonne mal’don f. misdeal. 

male ma:l adj. male, manly, manful, virile; mascw- 
line, he. 

male ma:l m. male; cock. * 

malebéte mal’be:t f. calking-iron; (formerly) dan- 
gerous person, wild beast. 

malédiction maledik’sj5 f. malediction, curse. 

malefaim mal’fé f. gnawing hunger. — 

maléfice male’fis m. witchcraft, sorcery. 

maléficié malefi’sje adj. bewitched; worn out, 
broken down, decrepit. 

maléfique male’fik adj. malevolent, malignant. 

malemort mal’mo:r f. tragic death; bad end. 

malencontre mald@’k5:tr ~. mishap, mischance, un- 
toward accident. : 

malencontreuse maldk5’trg:z adj. see malencon- 
treux. ; 

malencontreusement malak5troz’ma “adv. 
luckily, untowardly. 

malencontreux malak5’tra adj. If. malencon- 
treuse] unlucky, untoward; événement malen- 
contreux, untoward event. 

mal-en=-point malia’pwé adv. badly off; in a bad 
fix. 

malentendu malata’dy m. misunderstanding, mis- 
apprehension. 

malepeste mal’pest interj. hang it! plague on it! 

mal-étre ma’‘le:tr m. uncomfortableness, uneasiness, 
painful sensation. 

malevole male’vol adj. malevolent. 

malfacgon malfa’sS f. botch work, bad work: 
trickery. 

malfaire mal’fe:r intr. (rare) do evil; do mischief. 

malfaisance malfo’za:s f. evil-doing, mischief ; mal- 
feasance. 

malfaisant malfo’zi adj. malevolent, mischievous, 
unhealthy. 

malfait mal’fe adj. ill-made, deformed; badly done. 

malfaiteur malfe’to:r m. malefactor, evil-doer. 

malfaitrice malfe’tris f. malefactor, evil-doer. 

malfamé malfa’me adj. ill-famed. 

malformation malforma’sj5 f. malformation. 


un- 
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malgache mal’gaS adj. Malagasy, Madagascan. 

malgache mal’gaS m. (language) Malagasy. 

Malgache mal’gaS n. (person) Madagascan. 

malgracieuse malgra’sjg:z adj. see malgracieux. 

‘malgracieusement malgrasjgz’ma adv. ungra- 
ciously. 

malgracieux malgra’sjo adj. 
ungracious. 

malgré mal’gre prep. in spite of ; notwithstanding. 

malhabile mala’bil adj. unskilléul; awkward. 


[f. malgracieuse] 


malhabilement malabil’/ma adv. clumsily, awk- 
wardly. 

malhabileté malabil’te f. unskillfulness, awkward- 
ness. 

malherbe ma’lerb f. (plant) spurge-flax. 

malheur ma’lo:r m. misfortune, disaster; mis- 


_chance ; bad luck; c’est un malheur, that is too bad ; 
joueur de malheur, unlucky player. 

malheure ma’‘le:r f.: 4 la malheure, untimely, awk- 
wardly. 

malheureuse malo’rg:z f. unfortunate woman; 
unfortunate; wretched woman. 

malheureuse malo’re:z adj. see malheureux. 

malheureusement malorgz’mG adv. unfortunately, 
unluckily. 

malheureux malo’ro adj. [f. malheureuse] 
fortunate, unlucky ; unhappy; miserable. 

malheureux malo’rg m. unhappy person, wretched 
being; wretch. 

malhonnéte malo’ne:t n. 
_character. 

malhonnéte malo’ne:t adj. dishonest ; 

malhonnétement malonet’ma adv. 
unpolitely, rudely, uncivilly. 

malhonnéteté malonet’te /. impoliteness, incivility ; 
_rude action ; dishonesty. 

malice ma’lis f. malice, maliciousness, spite ; roguish- 
ness, archness; prank. 

malicieuse mali’sjo:z adj. see malicieux. 

malicieusement wmalisjoz’m@ adv. maliciously; 
roguishly, slyly. 

malicieux mali’sjo adj. [f. malicieuse] malicious, 
malignant, mischievous; roguish; spiteful, sly. 

maligne ma’lin adj. see malin. 

malignement malin’mGé adv. malignantly. 

malignité malini’te f. malignity, malice. 

malin ma‘lé adj. [f. maligne] malicious, malignant; 
waggish; shrewd; sly, clever, cunning. 

malin ma’lé m. devil, evil spirit, fiend. 

maline malin f. spring-tide. 

malines ma’lin f. Mechlin lace. 

malingre ma’‘lé:gr adj. poorly, sickly, weakly. 

malingreuse malé’gro:z adj. see malingreux. 

malingreux malé’gro adj. [f. malingreuse] 
malingre. 

malintentionné malét@sjo’ne adj. evil-minded. 

malique malik adj. malic. 


un- 


rude person; crooked 


impolite. 
dishonestly ; 


see 
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malitorne mali’torn adj. awkward, ungainly, dowdy. 

malitorne mali’torn n. gawk, lout, booby. 

mal-jugé malzy’3e m. erroneous judgment, error in 
judgment. 

mallard ma’la:r m. small grindstone. 

malle mal f. trunk; peddler’s box; mail, mail-coach ; 
faire sa malle, pack up. 

malléabilité maleabili’te 7. malleability. 

malléable male’abl adj. malleable. 

malléole male’s! f. malleolus, ankle-bone. 

malle-poste mal’post f. [pl. malles-postes] 
coach. 

malletier mal’tje m. trunk-maker. 

mallette ma’let f. small trunk; portmanteau. 

mallier ma’lje m. shaft-horse, wheeler. 

malmener malmo’ne ir. use ill, maltreat, handle 
roughly; bully, abuse. 

malotru malo’try adj. ill-bred, uncouth, boorish. 

malpeigné malpe’ne adj. unkempt; slatternly. 

malpeste mal’pest interj. the devil! plague on it! 

malplaisant malple’z@ adj. unpleasant. 

malpropre mal’propr adj. dirty, squalid, untidy. 

malproprement malpropra’mG adv. dirtily, squal- 
idly. 

malpropreté malpropra’te f. dirtiness, uncleanli- 
ness, untidiness. 

malsain mal’sé adj. unhealthy, sickly; unwhole- 
some, dangerous. 

malséance malse’d:s f. unbecomingness, unseemli- 
ness, impropriety. 

malséant malse’G adj. unbecoming, unseemly. 

malsonnant malso’nd@ adj. ill-sounding, offensive 
to the ear. 

malt malt m. malt. 

maltage mal’ta:3 m. maltage. 

maltais mal’te m. (person) Maltese; 
guage) Maltese. 

maltais mal’te adj. Maltese. 

malté mal’te adj. malted. 

malterie malta’ri f. malt-house ; malting-room. 

malteur mal’te:r m. maltman, maltster. 

maltéte mal’to:t f. extortion, exaction; 
ing, tax-gatherers. 

maltétier malto’tje m. (formerly) extortioner ; tax- 
gatherer. 

maltraiter maltre’te fr. maltreat; abuse. 

malvacée malva’se adj. malvaceous. 

malveillance malve’ja:s f. malevolence. 

malveillant malve’ja m. evil-minded person. 

malveillant malve’jd adj. malevolent. 

malversation malversa’sj5 f. malversation, embez- 
zlement. 

malverser malver’se intr. graft, embezzle. 

malvoisie malvwa’zi f. Malmsey. 

malvoulu malvu’ly adj. disliked, hated; cut. 

maman md’md f. mama. 

mame mam f. see madame. 


mail- 


maltats, (lan- 


tax-gather- 
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mamelle ma’mel /. breast; arbre aux mamelles, St. 
Domingo apricot-tree. 

mamelon mam’l5 m. nipple, teat; dug (of an ani- 
mal); pap (of a mountain). 

mamelonné mamlo’ne adj. mammillated, 

mamelu mam/’ly adj. full-breasted. 

mameluk mam’lyk m. Mameluke. 

mamillaire mami‘le:r adj. mammillary. 

mammaire ma’me:r adj. mammary. 

mammalogie mamalo’3i f. mammalogy. 

mammalogiste mamalo’sist m. mammalogist. 

mammée ma’me m. St. Domingo apricot-tree. 

mammifére mami‘fe:r (. mammifer, mammalian. 

mammifére mami’fe:r adj. mammiferous. 

mammiforme mami’form adj. mammiform. 

mammillaire mami’le:r adj. mammillary. 

mammite ma’mit /. mammitis, inflammation of the 
breast. 

mammouth ma’mut m. mammoth. 

Mmamour ma’mu:r f. my love, darling; mamours, 
marks of love, caresses, soft nothings; wheedling, 
coaxing, 

manant ma’nG m. peasant; clown, clodhopper. 

mancenille mGs‘ni:j f. manchineel, upas apple. 

mancenillier miasni’je m. manchineel-tree, Amer- 
ican upas. 

manche ma:§ m. handle; holder; haft; (slang) beg- 
ging; manche d’une charrue, plow-tail; manche 
d’un violon, finger-board of a violin; savoir son 
manche, know how to play; jeter le manche aprés 
la cognée, give up in despair; branler au manche, 
branler dans le manche, be irresolute; coup de 
manche, (slang) house-to-house begging. 

manche ma:j f. sleeve; bag seine; arm, channel; 
donner la (bonne) manche, give a tip, fee; étre 
manche & manche, be even; manche d’Hippocrate, 
filtering-cloth. 

mancheron mG\’r5 m. sleeve (reaching to the el- 

bow). 

manchette m@‘Set f. cuff, ruffle; (printing) side- 
note; scare-head. 

manchon m@‘§35 m. muff (for the hands); cylinder 
of glass; coupler receiving a tube at each end. 

manchot md’So m. one-armed man; one-handed 
man; penguin. 

manchot m@’§o adj. one-handed, one-armed. 

manchote mi‘Sot f. one-handed woman, one-armed 
woman. 

mancienne mi’sjen f. mealy-tree, wayfaring-tree. 

mandant ma‘dé m. employer. 

mandarin mada’ré m. mandarin. 

mandarine mGda’rin f. mandarin orange. 

mandarinier mGadari’nje m. mandarin orange-tree. 

mandat md@’da m. mandate; commission, warrant ; 
order; rescript (of the Pope) ; money-order; draft 
(of money) ; mandat (de) poste, post-office money- 
order. 
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mandataire miada’te:r ». mandatory; proxy, repre- 
sentative. 

mandatement mddat’ma m. delivery (of an order) ; 
signing (of a check). 

mandater mdds’te tr. deliver an order for, sign a 
check. for. 

mandement mdd’ma m. mandate, order; charge (of 
a bishop). 

mander md’‘de tr. send word to; 
summon. 

mandibulaire mdadiby’le:r adj. mandibular. 

mandibule mddi’byl f. mandible, jaw. 

mandille ma’di:j 7. livery-coat. 

mandoline m@do’lin f. mandolin. 

mandoliniste mddoli’nist n. mandolin-player. 

mandore m4@’do:r f. mandore, four-stringed lute. 

mandragore mGdra’go:r f. mandrake. 

mandrill m@’dri:j m. mandrill, rib-nose baboon. 

mandrin md‘dré m. mandrel, chuck, punch. 

manducation mddyka’sj5 f. manducation. 

manéage mane’s:3 m. handiwork; harbor work (by 
unpaid sailors). 

manége ma’ne:3 m. horsemanship; riding-school; 
manoeuvre, trick, intrigue; manége (de chevaux de 
bois:), merry-go-round. 

manes ma:n m. pl. manes, shade, ghost, shades. 

manet ma’ne m. drift-net. 

maneton man’t5 m. lever-handle. 

manette ma’net /. handgear; trowel. 

manganése midga’ne:z m. manganese. 

mangeable m@’3abl adj. eatable, fit to eat. 

mangeaille mda’3u:j f. food (for birds, cats); 
(slang) victuals, grub. 

mangeoire md@’3wa:r f. manger, crib. 

mangeoter ma30’te intr. eat little, pick ones food; 
nibble. 

manger md’3e tr. eat; devour; consume, use up; 
manger le pain des anges, manger le bon Dieu, take 
communion; manger son blé en vert, manger son 
blé en herbe, spend money before it is earned; 
manger sur le pouce, eat without sitting down; 
écu changé, écu mangé, when you break a gold- 
piece it is soon gone; le cheval mange Vespace, 
the horse covers distance rapidly; manger des 
mots, clip one’s words; manger la vache enragée, 
have a long run of hard luck; se manger, wear 
out; se manger le nez, fight each other fiercely. 

manger md’se m. eating, victuals, food. 

mangerie m@3’ri f. eating; extortion, imposition. 

mange-tout mé3’tu m. [p/. same] spendthrift, 
squanderer. 

mangeur md’ze:r m. (great) eater; prodigal; man- 
geur de pommes, Norman; mangeur de crucifix, 
bigot; mangeur d’enfants, bully, ruffian; mangeur 
de fourmis, ant-bear ; mangeur de cerises, oriole. 

mangeure md’3y:r f. place nibbled (by mice) ; feed- 
ing (for boars). 


send; order; 
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mangeuse md’39:z f. eater. 

mangle ma:gl m. mangle (for laundry work). 

mangle mia:gl f. (fruit) mangle. 

manglier mdgli‘e m. mangrove, mangle. 

Mangonneau mdgo’no m. mangonel, an engine 
formerly used for throwing stones. 

mangostan mdgos’td m. (tree) mangosteen. 

mangouste md’gust f. mongoos, snake-killing rat. 

mangouste md’gust f. (fruit) mangostan. 

mangue mda:g /. mango. 

manguier md’gje m. mango-tree. 

maniable ma’njabl adj. workable; tractable, man- 
ageable, pliable. 

maniaque ma’njak adj. mad, furious, eccentric; 
crotchety. 

maniaque ma’njak m. maniac. 

manichéen manike’é adj. [f. manichéenne] 
nichean. 

manichéenne manike’en adj. see manichéen. 

manichéisme manike’ism m. Manicheism. 

manichordion manikordj5 m. manichord, mani- 
cordon, 

manicle me’nikl /. hand-leather; lever, handle for 
working heavy machinery. 

manie ma’ni 7. mania, madness, folly. 

maniement mani’md m. handling; wielding; man- 
agement, use, conduct, manipulation; fingering 
(of instruments). 

manier ma’nje tr. handle, feel; touch; use, wield, 
pl_, manage, govern. —§intr. (of a horse) act. 

maniére ma’nje:r 7. manner, way, method, mode; 
style; conduct; de maniére ou d’autre, somehow or 
other; par maniére d’acquit, for form’s sake; de 
maniére que, so that; maniéres, affectation, man- 
ners; faire des maniéres, put on airs. 

maniéré manje’re adj. affected, unnatural, forced. 

maniériste manje’rist ». mannerist. 

maniette ma’njet f. (copper-engraver’s) sponging- 
cloth. 

manieur ma’njo:r m. handler, manager. 

manieuse ma’njg:z /. handler, manager. 

manifestation manifesta’sj5 7. manifestation. 

manifeste mani’fest adj. manifest, evident. 

manifeste mani’fest m. manifesto. 

manifestement manifesta’ma adv. manifestly. 

manifester manifes’te tr. manifest, make known, 
show. 

manigance mani’gé:s /. manoeuvre, 
dealing, intrigue. 

manigancer manigi@’se ir. contrive, plot, scheme, 
concoct. 

maniguette mani’get f. grains of Paradise. 

maniguiére mani’gje:r /. net (for eels). 

manille ma’ni:j f. (af cards) manille; 
cheroot. 

manioc ma’njok m. cassava. 

manioque ma’njok see manioc. 


Ma- 


underhand 


manilla 
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manipulaire manipy’le:r adj. of a maniple, ma 
nipular. 

manipulateur manipyla’te:r m. manipulator. 

manipulation manipyla’sj5 f. manipulation. 

manipulatrice manipyla’tris f. manipulator. 

manipule mani’pyl m. handful; maniple. 

manipuler manipy’le tr., intr. manipulate. 

manique me’nik f. hand-leather. 

manitou mani’tu m. manitou; fetish. 

Maniveau mani’vo m. [pl. maniveaux] 
stand; willow basket. 

maniveaux mani’vo see maniveau. 

manivelle mani’vel f. handle, crank; drudgery, 
daily round. 

manne ma:n f. hamper, clothes-basket; manne d’en- 
fant, cradle; manne a marée, fish-crate. 

manne ma:n f. manna; balm, gift, 
larmes, manna in flakes. 

mannequin man’k&é m. small hamper, 
back-basket; architectural fruit-basket. 

mannequin man’ké m. manikin, lay figure, dummy ; 
wooden horse (for studying gaits). 

mannequiner manki’ne tr. make stiff, make un- 
natural; mannequiné, ungainly, unnatural. 

mannette ma’net f. little hamper. 

mannezingue man’zé:g m. (slang) wine-shop 
keeper. 

manocage mano’ka:3 
leaves). 

manceuvre ma’ne:vr f. manipulation, working, 
handling (as of tools); sheets and halliards, rig- 
ging; making fast; belaying (of ropes); ma- 
noeuvre, strategy, scheming; maneuvres cou- 
rantes, running rigging; mana@uvres dormantes, 
standing rigging; (aide-) manwuvre, mason’s as- 
sistant. 

manoeuvre ma’ne:vr m. workman; drudge; bung- 
ler. 

manoceuvrer manoe’vre fr. manipulate, work. 
—intr. manoeuvre; work a ship; drill; scheme; 
make evolutions. 

manoceuvrier manovri’e m. able seaman; tactician. 

manoir ma’nwa:r m. manor, mansion. 

manométre mano’metr m. manometer. 

manométrique manome’trik adj. manometricai. 

manoque ma’nok f. bundle (of leaf tobacco); 
skein. 

manoquer mano’ke fr. bundle, make into bundles. 

manouvrier manuvri’e m. day-laborer, workman, 
hodman. 

manquant ma’ka@ m. absentee, defaulter. 

manque ma:k m. want, lack; shortcoming, defect; 
stumble; il a trouvé dix francs de manque, he 
found he was ten francs short; manque de, for 
want of. 

manquement mak’ma@ m. shortcomings, 
lack, omission. 


osier- 


manne en 
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failure, 
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manquer mi’ke intr. fail, be missing; be lacking; 
be. in want; be absent; owe; miss; un mariage 
manqué, an unlucky marriage; manquer (au res- 
pect qu’on doit) a quelqu’un, offend any one; be 
disrespectftl to any one; manquer a sa parole, break 
one’s promise. +—?fr. fail in; lose; manquer la 
baile belle, miss a good ball (at tennis); Ja man- 
quer belle, lose a good chance; manquer le coche, 
miss the train; miss an opportunity. 

mansarde mié’sard f. attic, garret; fenétre en man- 
sarde, attic window ; toit en mansarde, curb roof. 

mansardé miasar’de adj. with attics; chambre man- 
sardée, room with hipped ceiling. 

manse md:s_ see mense. 

mansuétude masye’tyd f. mildness, meekness. 

mante ma:t 7. mantis; mante religieuse, praying- 
mantis. 

mante ma:t 7. cape (with hood); mourning veil. 

manteau mid’to m. [pl. manteaux] mantle, loose 
sleeveless cloak; robe; mantle (of a fireplace) ; 
tunic (of an ascidian); (heraldry) mantling; cov- 
ering in general; pretence; soffit drapery; sous le 
manteau de cheminée, confidentially; réle a4 man- 
teau, serious, dignified rdle; manteau bleu, glau- 
cous gull; manteau d’armes, cover for firearms. 

manteaux mid’to see manteau. 

manteler md’‘tle tr. (rare) cover with a mantle; 
mantelé, mantled; corneille mantelé, black-man- 
tled daw. 

mantelet mG’tle m. short cloak; mantlet; mantelets 
de sabords, (sea-term) port-lid. 

manteline md‘tlin f. small cape (worn by peasant 
women). ‘ 

mantelure md‘tly:r f. mantling. 

mantille md@‘ti:j f. mantilla. 

manuel ma’nyel adj. [f. manuelle] 
able. 

manuel ma’nyel m. manual, hand-book. 

‘manuelle ma/nyel see manuel. 

manuellement manyel’m@ adv. manually. 

manufacture manyfak’ty:r ~. manufacture, mak- 
ing, make; manufactory. 

manufacturer manyfakty’re tr. manufacture. 

manufacturier manyfakty’rje adj. manufacturing. 

manufacturier manyfakty’rje m. manufacturer. 

manumission manymi’sj5 f. manumission. 

manuserit manys’kri adj. manuscript. 

manuserit manys’kri m. manuscript. 

manutention manytda’sj5 f. management; making, 
fabrication; upholding, enforcement; bake-house, 
bakery, bread-making. 

manutentionner manytisjo’ne tr. bake (for the 
army). 

mappemonde map’m5:d 7. map of the world. 

maque mak f. beetle, brake (for beating hemp). 

maquer ma’ke tr. break (hemp, flax). 

maquereau ma’kro m. [pl. maquereaux | 


manual, port- 


macker- 
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el; reddish spot on the leg; pimp, procurer ; broth- 
el-keeper. 

maquereaux ma’kro see maquercau. 

maquerellage makre’la:3 m. panderism, pimping, 
procuring. 

maquerelle ma’krel f. procuress. 

maquette ma’ket f. small model (in clay, wax); 
trough sketch. 

maquignon maki’n5 m. horse-dealer ; horse-jockey ; 
jockey ; jobber. 

maquignonnage makino’na:3 m. horse-dealing; 
underhand work, jobbing. . 

maquignonner makino’ne tr. jockey, trim, bishop 
(a horse for sale). : 

maqiillage maki’ja:3 m. prinking. 

maquiller maki’je tr. paint and powder; make up 
(for the stage) ; (slang) work. 

maquilleur maki’je:r m. mackerel-boat. 

maquilleuse maki’jg:z f. face-painter, enameler. 

maquis ma’ki m. [pl. same] jungle, thicket, dense 
undergrowth (in Corsica). 

marabout mara’bu m. (priest) marabout; ill-fa- 
vored man; big-bellied copper kettle; marabout- 
stork feathers; fine gauze ribbon. 

maraicher mare’Se m, market-gardener. 

marais ma’re m. [pl. same] marsh, bog, swamp, mo- 
rass; market-gardening ; marais salant, salt-marsh ; 
se sauver par les marais, escape the best one can. 

maraseca maras’ka m. sour cherry. 

marasme ma’rasm m. marasmus, consumption, atro- 
phy, emaciation. 

marasquin maras’ké m. maraschino. 

maratre ma’ra:tr f. stepmother. 

maraud ma’ro m. scoundrel, marauder. 

maraudage maro’da:3 m. marauding, freebooting. 

maraudaille maro’da:j f. rabble, mob. 

maraude mu’ro:d f. marauding; jade, hussy. 

marauder maro’de intr. maraud; (of coachmen) 
ply for hire. 

maraudeur mero’de:r m. 
coachman. 

maraudeuse maro’de:z f. marauder. 

maravédis marave’di m. [pl. same] 
ish coin) maravedi. 

marbre marbr m. marble; slab, stone (for grinding 
colors); (printing) imposing-stone; marbres, sam- 
ples of various kinds of marble; marbre jaspé, 
variegated marble; marbre filandreux, fibrous 
marble; marbre terrasseux, terrene marble; marbre 
du gouvernail, barrel of the steering-wheel; sur le 
marbre, (printing) in type. 

marbrer mar’bre tr. marble, vein, mottle. 

marbrerie marbro’ri f. marble-cutting, 
work, marble-yard; marble-works. 

marbreur mar’bre:r m. marbler. 

marbrier marbri‘e m. marble-cutter, marble-pol- 
isher ; marble-grainer, dealer in marble. 


marauder; dishonest 
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marbriére marbri’e:r f. marble-quarry. 

marbrure mar’bry:r f. marbling, marble-graining. 

mare ma:r m. (coin) mark; poids de marc, eight- 
ounce weight; aw marc la livre, so much on the 
pound. 

mare ma:r m. residuum (of anything squeezed, 
boiled or strained) ; marc de café, coffee grounds. 

marcassin marka’sé m. young wild boar, grice. 

marcassite marka’sit f. marcasite. 

marceline marso’lin f. kind of silk fabric; red sili- 
cate of manganese. 

marchand mar sad m. merchant; trader, dealer; 
storekeeper; bidder (at an auction); wild duck; 
marchand de soupe, (slang) boarding-house keeper ; 
marchand fripier, second-hand clothing dealer. 

marchand mar’Sé@ adj. marketable, salable ; mercan- 
tile, trading ; navigable; prix marchand, trade price, 
cost price ; place marchande, trading-place ; vaisseau 
marchand, merchantman. 

marchandage wmarSd’da:3 m. 
work; bargaining, haggling. 

marchandailler marSdda’je intr. haggle. 

‘marchande mar’Sa:d f. tradeswoman; marchande 
lingére, linen-draper ; marchande de modes, milliner. 

marchander marSd’de tr. ask the price of, bargain 
for, haggle for; begrudge; spare. — intr. haggle, 
beat down, bargain. 

marchandeur marSd’do:r m. taskmaster, middle- 
man ; haggler, bargainer. 

marchandeuse marjd’de:z f. haggler. 

marchandise marJd’di:z f. merchandise, goods, 
wares; faire valoir sa marchandise, cry up one’s 
goods, set one’s self off; Je pavillon couvre la mar- 
chandise, the flag protects the ship from inspection 
by a man-of-war; the husband’s name hides the 
wife’s fault. 

marche mar 7. step; track; pedal; mud; rung; 
treadle; walking; marching; march; progress; 
course; coloring-process. 

marche mar‘ f/. frontier country, borderland. 

marché mare m. market ; bargain; agreement; pur- 
chase; marketing; faire bon marché, sell cheap; 
‘a bon marché, cheap; marché au comptant, cash 
deal; marché a@ terme, time deal; marché a prime, 
time deal with a forfeit; par-dessus le marché, to 
boot, into the bargain ; metire a quelqu’un le marché 
a la main, offer to let one out of his agreement. 

marche-palier marSpa’lje m. landing-step. 

marchepied marSa’pje m. step; foot-rest ; stepping- 
stone; tow-path; step (of a coach, altar); step- 
ladder; marchepieds, foot-ropes of the yards. 

marcher mar’Se intr. step; walk; march; go; pro- 
gress, proceed. —~t#r. press, felt, full, work (clay, 
leather). 3 

marcher mare m. walking, walk; gait, step, pace, 
treading, tread. 

marchette mar’Set f. trigger (of a bird-trap. 


task-work, piece- 
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marcheur marSo:r m. pedestrian, walker; clay- 
mixer; bon marcheur, fast-sailing, fast sailor. 

marcheuse mar’Sg:z f. super (in a ballet); street- 
walker. 

marchoir mar’Swa:r m. mixing-place, clay-pit. 

marcottage marko’ta:3 m. layering (of a garden). 

marcotte mar’kot /f. layer. 

marcotter marko’te tr. layer (vines). 

mardelle mar’del 7. see margelle. 

mardi mardi m. Tuesday; mardi gras, Shrove- 
Tuesday ; mardi saint, Tuesday before Easter. 

mare ma:r f. pool, pond; trough (of a cider-press). 

maréage mare’a:3 m. hire, pay (for a voyage). 

marécage mare’ka:3 m. marsh, swamp. 

marécageuse mareka’30:z adj. see marécageux. 

marécageux mareka’39 adj. [f. marécageuse] 
marshy, swampy, boggy. 

maréchal mareSal m. [pl. maréchaux] farrier, 
shoeing-smith; marshal, field-marshal; maréchal 
des logis, sergeant-major (in the cavalry) ; maré- 
chal ferrant, farrier; maréchal vétérinaire, farrier 
and veterinary surgeon; maréchal de camp, briga- 
dier, brigadier-general. 

maréchalat mare§a’la m. marshalship. 

maréchale mare’Sal f. field-marshal’s wife. 

maréchalerie mareSal’ri f. blacksmithing. 

maréchaussée mareSo’se f/. constabulary ; mounted 
police; court of honor. 

maréchaux mare’So m. pi. see maréchal. 

marée muo’re f. tide; (fresh) sea-fish; marée qui 
porte au vent, wind-tide; comme marée en caréme, 
like fish in Lent, in the nick of time; port de toute 
marée, deep-water port. 

marégraphe mare’graf m. tide-gage. 

marelle ma’rel 7. hopscotch. 

maremme ma’rem f. marshy land on the seashore 
(in Italy). 

marengo maré’go f. marengo, fowl fricasseed with 
mushrooms. 

marengo maré’go m. Oxford gray. 

mareyeur mare’jo:r m. fish-salesman; fish-carrier. 

mareyeuse mare’jo:z 7. fishwoman. 

margarine marge’rin f. margarine. 

margarique marga’rik adj. margaric. 

margay mar’ge m. margay, spotted wildcat. 

marge mar; f. margin (of paper, books); freedom, 
latitude, scope; (printing) tympan-sheet. 

margelle mar’3el f. curbstone, edge (of a well). 

marger mar’se tr. (printing) regulate the margin of ; 
feed (a printing-press). 

margeur mar3e:r m. 
making) damper-man. 

margeuse mar’30:z f. (printing) feeder. 

marginal mar3i’nal adj. [m. pl. marginaux] 
ginal. 

marginaux mars3i’no adj. see marginal. 

marginer marsi’ne {r. annotate in the margin. 


(printing) feeder; (glass- 


mar- 





— 
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margot mar’go f. magpie, mag; talkative woman, 
chatterbox. 

margotas margo’ta m. [p/. same] flatboat. 

margoter margo’te intr. croon, call (as a quail). 

margotin margo’té m. small bundle of fagots. 

margouillet margu’je m.  bull’s-eye, wooden 
thimble. J 

margouillis margu’ji m. [fl. same] puddle, dirty 
plash, sludge, slop; difficulty ; embarrassment. 

margoulette margu’let f. (slang) mouth, face; 
je vais vous casser la margoulette, 11 smash your 
jaw. 

margoulin margu’lé m. tricky shopkeeper; small 
dealer, retailer; bungling workman, botch. 

Margrave mar gra:v m. margrave; margravine. 

margraviat margra’vja m. margraviate. 

marguerite margo’rit f. daisy; pearl; (sea-term) 
messenger ; faire marguerite, clap a messenger on 
the cable. 

marguillerie margij’ri f. churchwardenship. 

marguillier margi’je m. churchwarden. 

mari me’ri m. husband; en puissance de mari, under 
coverture. 

mariable ma’rjabl adj. marriageable. 

mariage ma’rja:3 m. marriage, matrimony, 
lock; wedding; union, blending; mariage d’in- 
clination, love-match; mariage de convenance, 
marriage for position; mariage en détrempe, pre- 
tended marriage, illicit intercourse; mariage sous 
la cheminée, marriage under the rose; mariage 
de conscience, private marriage. 

marié ma’rje m. bridegroom. 

mariée ma’rje f. bride; se plaindre que la mariée 
est trop belle, find fault with a good bargain. 

marier ma’rje tr. marry, join, give in wedlock; 
blend (colors) ; unite closely; se marier, marry, be 
married, wed; en age de se marier, old enough to 
marry. 

‘marie-salope marisa’lop f. [pl. 
mud-barge. 

marie-torchon maritor’ss f. slattern. 

marieur ma’rjoe:r m. match-maker. 

marieuse ma’rjo:z f. match-maker. 

marin md’ré adj. marine; seafaring, sea; seagoing; 
seaworthy; avoir le pied marin, have one’s sea- 
legs; not be dismayed. 

marin ma’ré m. mariner, seaman, sailor; marin d’eau 
douce, fresh-water sailor, landlubber. 

marinade mari’nad f. marinade, pickled meat; 
souse; pickles. 

marine ma’rin f. sea-service ; 
navy; naval forces. 

mariner mari‘ne tr. marinate, pickle, souse; damage 
by salt water ; jerk. 

maringote maré’got f. light carriage (with shifting 
seats). 

maringouin maré’gwé m. mosquito. 


wed- 


maries-salopes ] 


navigation; marine; 











375 


marinier mari’nje m. waterman, bargeman, lighter- 
man; mariner, seaman. 

marinier mari’nje adj. marine. 

mariniére mari’nje:r f. boatwoman; onion sauce; 
nager a la mariniére, swim on the side. 

mariniste mari’nist ». (rare) marine-painter, 

marionnette marjo’net ff. engi puppet ; 
bobbin. 

marisque ma’risk f. kind of large fig; excrescence. 

marital mari’tal 1dj. [m. pl. maritaux] -marital.. 

maritalement marital’md adv. maritally. 

maritaux mari’to adj. see marital. 

maritime mari’tim adj. maritime, naval; nautical. 

maritorne mari’torn f. coarse woman; slattern. . 

marivaudage marivo’da:3 m. excessively refined 
style, affected style; mannerism. 

marivauder marivo'de intr. aim at over-refinement; 
be affectedly gallant. 

marjolaine marjo’len f. sweet marjoram. 

marjolet mar3zo’le m. fop, dude. 

marli mar’li m. catgut, thread gauze. 

marmaille mar’ma:j f. lot of brats. 

marmelade marmo’lad f. marmalade; 
marmelade, beat to a jelly. 

marmenteau marmd’to adj. [m. pl. maienentenals| 
(of trees) reserved, ornamental. 

marmenteaux marmd’to see marmenteau. 

marmite mar mit f. pot; melting-pot; marmite de 
Papin, boiler for raising water to high :tempera- 
tures; la marmite est renversée, they do not .en- 
tertain any more in that house; écumeur de mar. 
mites, beat, dead beat. 

marmiteuse marmi’te:z adj. see marnuteuxs, 

marmiteux marmi’to adj. [f. marmiteuse] . miser- 
able; wheedling. 

marmiteux marmi’te m. poor wretch. 

marmiton marmi’t5 m. scullion, kitchen drudge. 

marmonner marmo’ne tr. mutter. 

marmoréen marmore’é adj. [f. 
marmorean. 

marmoréenne marmore’en adj. see marmoréen. 

marmose mar’mo:z f. marmose, kind of opossum. 

marmot mar’mo m. puppet, grotesque figure; brat, 
little chap; (rare) monkey; croquer le marmot, 
dance attendance. 

marmottage marmo’ta:3 m. muttering, mumbling. 

marmotte marmot /. brat, little girl; marmot, 
woodchuck; woman’s head-dress; (sea-term) 
match-tub; dormir comme une marmotte, sleep 
like a top. 

marmotter marmo’te tr., intr. mutter, mumble. 

marmotteur marmo’te:r m. mumbler, mutterer. 

marmotteuse marmo’to:z f. mumbler, mutterer. 

marmottier marmo’tje m. see marmotteur. 

marmouset marmu’ze m. grotesque figure; young 
monkey, little boy; fire-dog, andiron. 

marnage mar’na:3 m. marling, chalking, claying. 


mettre en 


marmoréenne | 


as 
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marne marn /. marl, chalk, clay. 

marner mar’ne intr. rise above high-water mark. 

marner mar’ne fr. marl, chalk; manure. 

marneron marnoa’r5 m. marler, marl-digger. 

marneuse mar ng:z adj. see marneux. 

marneux mar’ne adj. [f. marneuse] marly. 

marniére mar’nje:r f. marl-pit, clay-pit, chalk-pit. 

maronage maro’na:3 m. cutting of clapboards. 

maronnage maro’na:3 m. grumbling, growling. 

maronner maro’ne intr. grumble, growl, croak. 

maroquin maro’ké m. morocco-leather, roan; maro- 
quin du Levant, Turkey-leather. 

maroquin maro’ké m. guy-rope (holding tackle). 

maroquinage maroki’na:3 m. preparing, curing 
(of imitation morocco). 

maroquiner maroki’ne tr. morocco. 

maroquinerie marokin’ri f. morocco-leather manu- 
facture. 

maroquinier maroki’nje m. morocco-tanner. 

marotique maro’tik adj. abounding in archaic 
words, obscure. 


marotte ma’rot f. cap-and-bells; fancy, whim, 
hobby. 
maroufle ma’rufl m. ragamuffin; booby, clod- 


hopper, churl. 

maroufle ma’rufl f. picture-glue, picture-paste. 

maroufler maruw’fle tr. line (with paste). 

marprime mar’prim f. (canvasman’s) awl. 

marquant mar’k@ adj. conspicuous, striking. 

marque mark /. mark; stigma; brand; sign; badge; 
counter; pock-mark; birth-mark; marque de feu, 
bright red patch on the skin; de premiére marque, 
of best quality; marque de thédtre, theater-ticket. 

marque mark f.: lettres de marque, letters of 
marque, captain’s commission. 

marquer marke tr. mark, put a sign on; brand; 
stigmatize; stamp; tally, record; note; trace out, 
lay out; marquer un coup, feign a blow (in 
fencing). —vdintr. leave a mark; have marks (of 
age); become distinguished; des traits marqués, 
features beginning to show age; je lui ai marqué 
que, I wrote to him, that; cela marquerait trop, 
that would attract too much attention. 

marqueter marko’te tr. speckle, spot; inlay. 

marqueterie marke’tri f. marquetry, inlaid-work, 
inlaying, mosaic. 

marqueteur marko’te:r m. inlayer. 

marquette mar’ket f. cake (of crude wax). 

marqueur mar’ke:r m. marker, scorer, tally-keeper, 

marquis mar’ki m. [pl. same] marquis, marquess; 
faire le marquis, give one’s self airs. 

marquisat marki’za m. marquisate. 

marquise mar’ki:z f. marchioness; marquee, awn- 
ing, veranda; settee; waist-buckle. 

marquiser marki’ze tr. address as marquis; se 
marquiser, assume the title of marquis. 

marquoir mar’kwa:r m. (tailor’s) bodkin. 


INTERNATIONAL DICTIONARIES 


marraine mo’ren f. godmother, sponsor. 

marre ma:r /. mattock, hoe. 

marrer me’re tr. hoe. 

marri me’ri adj. sorry, grieved. 

marron ma’r5 m. maroon, marron, French chest- 
nut; curl tied with ribbon; lump (in flour or mor- 
tar); (fish) gilt-head; marron d’Inde, horse-chest- 
nut. 

marron ma’rd adj. [f. marronne] fugitive, run- 
away; become wild; unlicensed, clandestine. 

marron ma’rd m. runaway slave; maroon; 
black slave (of the West Indies). 

marron mda’r5 adj. maroon, chestnut-colored. 

marronnage maro’na:3 m. state of a runaway 
slave; running away (of slaves) ; doing unlicensed 
business. 

marronner maro’ne intr. do business without a li- 
cense; run a clandestine printing-office. 

marronner maro’ne ?r. curl, crimp, frizzle. 

marronnier maro’/nje m. French chestnut-tree; 
marronnier d’Inde, horse-chestnut tree. 

marrube ma’ryb m. madwort ; horehound. 

mars mars m. March; cela vient comme mars en 
caréme, that comes in the nick of time; blé de 
mars, les mars, barley, oats, millet. 

marseillaise marse’je:z ~. the Marseillaise. 

marsouin marswé& m. porpoise, sea-hog; ugly 
wretch; vilain marsouin, ugly, disagreeable man. 

marsupial marsy’pjal adj. [m.pl. marsupiauxr] 
marsupial. 

marsupiaux marsy’pjo adj. see marsupial. 

martagon marta’g5 m. mountain-lily, Turk’s-cap. 

marte mart 7. see martre. 

marteau mar’to m. [pl. marteaux] hammer; door- 
knocker; (shark) hammerhead ; marteau d’assietie, 
tamper; marteau a pointes, rough hammer for 
stone; marteau a bascule, tilt-hammer; avoir un 
coup de marteau, be crack-brained; marteau a 
deux mains, sledge-hammer. 

marteaux mar’to see marteau. 

marteau-pilon martopi/l5 m. [pl. marteaux-pilons] 
steam-hammer, 

martel mar’tel m. (rare) hammer; avoir martel en 
téte, be very uneasy; se mettre martel en téte, fret 
one’s self to death. 

martelage marto’la:3 m. hammering (as a method 
of marking trees and castrating bulls). 

marteler marta’‘le tr. hammer; torment, tease, vex 

martelet marta’le m. little hammer. 

marteleur marto’lo:r m. hammerman. 

marteline marto’lin f. sculptor’s hammer. 


free 


martial mar’sjal adj. [m.pl. martiaux] martial, 
warlike, soldierly ; ferruginous, of iron. 

martiaux mar’sjo adj. see martial. 

martin mar’té m. pastor, kind of starling. 

martin-chasseur marté\a’so:r m. [pl. martins- 


chasseurs] (bird) bee-martin. 
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martiner marti’ne fr. tilt, hammer. etd 

martinet marti’ne m. martinet; flat candlestick; 
tilt-hammer; cat-o’-nine-tails; martinet de pic, 
peak-halliards of the mizzen. 

martinet marti’ne m. martin-swallow. 

martingale marté’gal f. martingale; 
martingale, play double or quits. 

martiniste marti’nist m. martinist, 

martin-pécheur martépe’So:r m. 
pécheurs] kingfisher. 

martin-see marté’sek m. [pl. martins-secs] 
of pear. 

martre martr f. marten, sable; martre zibeline, sa- 
ble; martre de Canada, mink. 

martyr mar’ti:r m. martyr. 

martyre mar’ti:r m. martyrdom. 

martyriser martiri’ze tr. cause to suffer martyr- 
dom, make a martyr of; torment. 

martyrologe martiro’lo:3 m. martyrology. 

martyrologiste martirolo’3ist m. martyrologist. 

marum ma’rom m. cat-thyme. 

mascarade maska’rad f. masquerade, mask. 

mascaret maska’re m. eddy (of water), swelling 
(of waters). 

mascarille maske’ri:j m. kind of mushroom, 

mascaron maska’r5 m. mask, grotesque figure. 

mascotte mas’kot f. mascot, bringer of good luck. 

masculin masky’lé adj. masculine; rime masculine, 
rhyme having last syllable accented. 

masceulin masky/lé m. (gender) masculine, 

masculinité maskylini’te f. masculinity, vigor. 


jouer a la 


[pl. martins- 


kind 


masque mask m. mask; blind, cloak, pretense; 
. t 
masker, masquerader; face-guard; avoir un bon 


masque, (of actors) have expressive features, 

masque mask /. ugly woman. 

masquer mas’ke tr. mask, conceal, cloak, disguise. 

massacrant masa‘kra adj. killing; humeur massa- 
crant, awful temper. 

massacre ma’sakr m. massacre; head of a (newly 
killed) deer. 

massacrer mase’kre tr. massacre, butcher; bungle, 
botch. 

massacreur mase’kre:r m. 
slayer; bungler, botcher. 

massage ma’sa:3 m. massage, ft 

masse mas f. mass, lump; great number, crowu 5 
quantity; bulk; whole; pool (in betting); block 
(of glass); cone for crystallizing alum; earnings ; 
personal property; capital stock; reserve fund ;. 
chorus of voices, concert of instruments; (slang): 
work; masse de mise, sight (of a gun); grande 
masse, smokestack; masse de lumiére, touch-hole 
nipple (of a cannon). 

masse mas f. sledge-hammer; maul; (billiard) cue; 
butt-end of a cue; kind of mushroom ; masse d’eau, 
(plant) reed-mace. . 

massement mas’md m. massing of troops. 


ruthless 


slaughterer, 


j 
| 
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massepain mas’p& m. marchpane, almond sweet- 
cake. 

masser ma’se tr. strike (a billiard-ball) slantwise 
from above. 

masser ma’se tr. mass (troops) ; stake, put into the 
pool, 

masser mu’se tr. knead; rub; massage. 

massette ma’set /. (plant) reed-mace, cat’s-tail. 

masseur ma’se:r m. massagist. 

masseuse ma’sg:z f/. massagist. 

massicot masi’ko m. (printer’s) paper-cutter. 

massicot masi’ko m. litharge. 

massier ma’sje m. mace-bearer. 

massif ma’sif m. group, clump, cluster (of trees, 
flowers); grove; solid mass, group, block (of 
masonry). 

massif ma’sif adj. [f. massive] 
massy, solid; dull. 

massive ma’si:v adj. see massif. 

massivement masiv’md adv. massively. 

massiveté masiv’te f. ma3siveness. 

massoréte maso’ret m. masorite. 

massorétique masore’tik adj. masoretic. 

massue ma’sy /. club (with a heavy butt); top (of 
a mushroom) ; coup de massue, knock-down blow ; 
calamity. ; 

mastic mas’tik m. mastic; putty; (printing) trans- 
posed matter. 

masticage masti’ka:3 m. cementing, puttying. 


massive, bulky ; 


| masticaticn mastika’sj5 f. mastication, chewing. 


masticatoire mastika’twa:r m. masticatory, 

mastigadour mastiga’du:r m, masticador, champ- 
ing-bit (of a bridle). 

mastiquer masti’ke tr. putty; cement. 

mastiquer masti’ke intr. masticate. 

mastite mas’tit f. mastitis 

mastoe mas’tok m. lumbering fellow, stocky man. 

mastodonte masto’d5:t m. mastodon. 

mastoide masto’id adj. mastoid; 
toide, mastoid process. 

mastoidien mastoi’djé lige 
mastoidean. 

mastoidienne mastoi/djen adj. see mastoidien. 

mastroquet mastro’ke m. wine-shop keeper. 

masturbation mastyrba’sj5 f. masturbation. 

masturber mastyr’be tr.: se masturber, commit 
self-pollution. 

masulipatan mazylipa’tGd m. calico, 

masure mad‘zy:r f. hovel, tumble-down house. 

mat mat adj. dull; unpolished; heavy; pate mate, 
soggy pastry. 

mat mat m. (chess) mate; faire échec et mat, check- 
mate. 

mat mat adj. checkmated (at chess). 

mat ma m. mast; pole; mdt de perroquet, topmast; 
mat de cacatois, royalmast; mat de hune, topmast ; 
mat @ pible, pole-mast; mat d’un brin, mast of one 


apophyse mas- 


adj. mastoidienne] 





o: door, 3Fr.on, aoyer, eaerial, o Fr. peu, ebed, é Fr. vin, 9 Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, G@Fr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


378 
piece; maz jumelé, mat reclampé, fished mast; 
mat de cocagne, greased pole. 

thatador mata’do:r m. matador. 

matage ma’ta:3 m. masting (of a ship). 

matamore mata’mo:r m. bully, swaggerer. 

matasse ma’tas /. raw silk; raw cotton. 

matassin mata’sé m. matachin dance; buffoon. 

match mat) m. match, game, contest. 

maté ma’te m. maté, Paraguay tea. 

mateau ma’to m. package (of silk). 

matelas ma’tla m. mattress; pad; wadding. 

matelasser matla’se tr. cover with a mattress, 
stuff. 

matelassier matla’sje m. mattress-maker. 

matelassure matla’sy:r f. lining, padding. 

matelot ma’tlo m. sailor; sailor suit; consort-ship ; 
matelot de premiére classe, able-bodied seaman. 

matelotage matlo’ta:3 m. seamanship; seaman’s 
wages, seaman’s pay. 

matelote ma’tlot f. fish stew; a Ja matelote, sea- 
manlike, sailor fashion. 

mater ma’‘te tr. mortify, harass; bring down, break 
down, curb; subdue, conquer. 

mater ma’te tr. make dull; render dense or soggy. 

mater ma’te tr. mast; toss up (the oars); machine 
a mater, sheers; machine a mater flottante, sheer- 
hulk. 

matereau mo’‘tro m. [pl. matereaux] 
spar, pole, staff. 

matereaux ma’tro see mdtereau. 

matérialiser materjali’ze tr, materialize. 

matérialisme materja’lism m. materialism. 
matérialiste materja’list adj. materialistic. 
matérialiste materja’list n. materialist. 
matérialité materjali’te f. materiality. 
matériaux mate’rjo m. pl. materials, material. 
matériel mate’rjel m. materials, stock; fittings, 
plant; faux matériel, forgery; matériel d’une im- 
primerie, printing-office plant. 
matériel mate’rjel adj. [f. matérielle] 
coarse, gross, materialistic; heavy, dull. 
matérielle mate’rjel see matériel. 
matériellement materjel’mG@ adv. materially. 
maternel mater’nel adj. [f. maternelle] maternal, 
motherly. 

maternelle mater’nel see maternel. 

maternellement maternel’/mG@ adv. maternally. 

maternité muterni’te f. maternity; maternity hos- 
pital ; school of midwifery. 

mateur ma’to:r m. mast-maker. 

mathématicien matemati’sjé m. mathematician. 

mathématicienne matemati’sjen f. mathemati- 
cian. 

mathématique matema’tik adj. mathematical. 

mathématique matema’tik f. mathematics. 

mathématiquement matematik’mG adv. mathe- 
matically, 


small mast; 


material ; 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


mathurin maty’ré m. Jack Tar; (formerly) crazy 
fellow. 

matiére mae’tje:r f. matter; substance; subject, 
cause, motive, grounds; theme, contents; matiére 
brute, matiére premiere, raw material; matiéres 
d’or et d'argent, bullion. { 

matin ma’té m. morning; forenoon; prime, dawn; 
de grand matin, very early; un beau matin, some 
fine day; un de ces quatre matins, one of these 
fine days. 

matin ma’té adv. early, early in the morning. 

matin ma’té m. mastiff; rascal, cur; matin! great 
Scot! ce matin de Jones, that confounded Jones. 

matinal mati’nal adj. [m. pl. matinaux] morning; 
early-rising; early. 

matinalement matinal’mG adv. early. 

matinaux mati’no adj. see matinal. 

matine moa’tin f. female mastiff. 

matine ma‘tin f. hussy, wench. 

mAatineau mati’no m. [pl. mdatineaux] - 
tiff. ; 

matineaux mati’no see mdtineau. 

matinée mati’ne f. morning, forenoon, morning’s 
work; morning performance; matinée. 

mAatiner mati’ne tr. (of dogs) line (a bitch of differ- 
ent breed) ; abuse, disparage. 

matines ma’tin f/. p/. matins. 

matineux mati’ng adj. [f. matineuse] 
ly) rising early. 

matiniére mati’nje:r adj.: 
morning-star. 

matir ma’ti:r tr. deaden (metals). 

matois ma‘twa adj. cunning, artful, sly, deep. 

matoisement matwaz’mG adv. cunningly, slyly. 

matoiserie matwaz’ri f. cunning, slyness. 

matou ma’tu m. tom-cat; (popular) curmudgeon; 
rake, libertine. 

matraque ma’trak f. Arab bludgeon. 

matras ma’tra m. [pl. same] matrass. 

matricaire matri’ke:r f. matricaria, feverfew. 

matrice mua’tris f. matrix; womb; original register; 
catalogue, roll. 

matrice ma’tris adj. mother, principal, yeni: 
unmixed. 

matricide matri’sid m. matricide. 

matriciel matri’sjel adj. [f. matricielle] noemetiae 
to schedule. 

matricielle matri’sjel see matriciel. 

matriculaire matriky’le:r adj. matriculated. 

matricule matri’kyl 7. register; matriculation, ma- 
triculation certificate. 

matrimonial matrimo’njal adj. [m. pl. inhteameont: 
aux] matrimonial. 

matrimoniaux matrimo’njo adj. see matrimonial. 

matrone ma’tron f. matron; midwife. 

matte mat /. matt, white metal; mattes, clotted milk, 
curds, 


little mas- 


(habitual- 


Vétoile matiniére, the 
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maturatif matyra’tif adj. [f. maturative] matura- 
tive. 

maturatif matyra’tif m. maturant. 

maturation matyra’sj5 f. maturation, ripening. 

maturative matyra’ti:v adj. see maturatif. 

mature mo’ty:r /. masting, masts; mast-store; wood 
for masts. 

maturité matyri’te f. maturity, ripeness. 

matutinal matyti‘nal adj. [m.pl. matutinaux] 
matutinal. 

matutinaux matyti’no adj. see matutinal. 

maubéche mo’be§ f. knot, sandpiper; petit mau- 
béche, sea-lark. 

maudire mo’di:r tr. [present participle maudissant ; 
past participle maudit; indicative present nous 
maudissons, vous maudissez, ils maudissent; sub- 
junctive present je maudisse, tu maudisses, nous 
maudissions, vous maudissiez] curse, imprecate, 
Tue. 

maudissable modi’sabl adj. execrable, detestable. 

maudissant modi’sG@ v. see maudire. 

maudisse mo’dis v. see maudire. 

maudissent mo’dis v. see maudire. 

maudisses mo’dis v. see maudire. 

maudissez modi’se v. see maudire. 

maudissiez modi’sje v. see maudire. 

maudissions modi’sj5 v. see maudire. 

maudissons modi’s5 v. see maudire. 

maudit mo’di adj. cursed, accursed, wretched. 

maudit mo’di v. see maudire. 

maugrébleu mogre’ble interj. plague take it! 

maugréer mogre’e inir. fret and fume, curse and 
swear; grumble. 

maupiteuse mopi’tg:z adj. see maupiteux. 

maupiteux mopi’'to adj. [f. maupiteuse] 
pitiless. 

maure mo:r m. Moor; maure, (language) Moorish. 

maure mo:r adj. Moorish. 

“Mmauresque mo’resk see moresque. 

mauricaude mori’ko:d f. very pronounced brunette ; 
negress. 

mausolée mozo’le m. mausoleum. 

maussade mo’sad adj. sulky, sullen, cross, dis- 
agreeable. 

maussadement mosad’ma adv. disagreeably, sul- 
lenly, peevishly. 

maussaderie mosa’dri f. peevishness, sullenness, 
sulkiness, 

mauvais mo’ve adj. bad, ill, evil; injurious; wrong; 
unpleasant; contrary; mauvaise téte, hot-headed 
person; mauvais sujet, worthless fellow, bad egg. 

mauvais mo’ve adv. bad, wrong; sentir mauvais, 
have a bad smell ; i] fait mauvais, it is bad weather ; 
trouver mauvais que, take it ill that. 

mauvais mo’ve m. bad. 

mauve mo:v f. sea-gull, sea-mew. 

mauve mo:v 7. mallow. 


cruel, 
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mauviette mo’vjet f. field-lark; thin 
stick. 

mauvis mo’vi m. [pl/. same] (bird) mavis, redwing, 
throstle. 

maux mo m. pl. see mal. 

maxillaire maksi/le:r adj. maxillary. 

maxime mak’sim f. maxim. 

maximer maksi’me tr. fix a maximum price on. 

maximum maksi’mom m. highest, height, maxi- 
mum; acme. 

mayonnaise majo’ne:z f. mayonnaise. 

mazagran maza’gra m. cold coffee (in a glass). 

mazette ma’zet f. hack, sorry horse; dull-head, 
duffer (at games). 

mazette ma’zet interj. goodness! you don’t say! 

mazurka mazyr’ka m. mazurka. 

me mo, m noun-pron. me; to me, at me; me voici, 
here I am. 

mea-culpa meakyl’pa m.: dire son mea-culpa, re- 
pent; confess one’s faults. 

méandre me’d:dr m. meander, winding. 

méat me’a m. meatus, duct. 

mécanicien mekani’sjé m. mechanician; machinist, 
mechanic; engine-maker; (locomotive) engineer ; 
ingénieur mécanicien, mechanical engineer; ser- 
rurier mécanicien, manufacturing locksmith. 

mécanicienne mekani’sjen f/. seamstress (using a 
sewing-machine). 

mécanique meka’nik 7. mechanics; mechanism; 
machine; brake. 

mécanique meka’nik adj. mechanic, mechanical ; 
machine-made. 

mécaniquement mekanik’mGé adv. mechanically. 

mécaniser tnekani’ze tr. make mechanical; exploit; 
tease, plague. 

mécaniseur mekani’zo:r (slang) teaser, tormenter. 

mécanisme meka’nism m. mechanism, machinery. 

mécéne me’sen m. Maecenas, patron of learning. 

méchage me’§a:3 m. sulphuring (of wine-casks). 

méchamment me§Sa’m4 adv. wickedly, maliciously. 

méchanceté mefis’te f. wickedness, spitefulness. 

méchant me’Si adj. bad, wicked, wretched, worth- 
less; dishonest; vicious; naughty. 

méchant meJG m. wicked person; 
naughty child. 

méche me f. wick; bit (of a brace) ; match, tinder; 
lunt (for firing cannon); snapper (of a whip); 
lock of hair; bunch of threads, bunch of frayed 
ends; méche de mat, centerpiece of a mast; méche 
a percer, center-bit; i/ n’y a pas méche, it’s no go; 
chercher méche, (printer’s slang) look for a job. 

méchef me‘Sef m. mischief, mischance. 

mécher me’Se ir. fumigate with brimstone, sul- 
phurize. 

mécompte me’k5:t m. miscalculation; disappoint- 
ment, drawback. 

mécompter mek5’te intr. (of clocks) strike wrong. 


person, poor 


evil-doer ; 
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—tr.: se mécompter, miscalculate; be disap- 
pointed ; be out in one’s reckoning. 

méconium meko’njom m. meconium, 

méconnais meko’ne v. see méconnaitre. 

méconnaissable mekone’sabl adj. unrecognizable. 

méconnaissance mekone’sd:s /f. ungratefulness, 
ingratitude. 

méconnaissant mekone’sd adj. thankless, ungrate- 
ful. 

méconnaissant mekone’sd v. see méconnaitre. 

méconnaisse meko’ne:s v. see méconnaitre. 

méconnaissent meko’ne:s v. see méconnaitre. 

méconnaisses meko’ne:s v. see méconnaitre. 

méconnaissez mekone’se v. see méconnaitre. 

méconnaissiez mekone’sje v. see méconnaitre. 

méconnaissions mekone’sj5 v. see méconnaitre. 

méconnaissons mekone’s5 v. see méconnaitre. 

méconnaitre meko’ne:tr tr. [present participle mé- 
connaissant; past participle méconnu; indicative 
present je méconnais, nous méconnaissons, vous 
méconnaissez, tls méconnaissent; preterit je mé- 
connus ; subjunctive present je méconnaisse, tu mé- 
connaisses, nous méconnaissions, vous méconnais- 
siez] fail to recognize, not recognize; misunder- 
stand, misjudge; fail to appreciate; disown; dis- 
regard, slight; se méconnaitre, forget one’s self; 
not know one’s self. 

méconnu meko’ny v. see méconnaitre. 

méconnus meko’ny v. see méconnaitre. 

mécontent mek35’ta adj. dissatisfied, displeased, dis- 
contented. 

mécontent mek5’ta m. dissatisfied person; mal- 
content. 

mécontentement mek5tait’ma m. discontent, dis- 
satisfaction. 

mécontenter mek5td’te tr. discontent, dissatisfy, 
displease. 

mécréance mekre’d:s f. infidelity, unbelief. 

mécréant mekre’G m. unbeliever, infidel. 

mécroire me‘krwa:r ir.,intr. [past participle mé- 
cru; indicative present je mécrois; preterit je mé- 
crus] disbelieve. 

mécrois me’krwa v. see mécroire. 

mécru me‘kry v. see mécroire. 

mécrus me’kry v. see mécroire. 

médaille me’da:j f. medal; medallion; (of porters) 
badge, ticket; license; tourner la médaille, look at 
the other side of a matter. 

médailleur meda’jo:r m. die-sinker. 

médaillier meda’je m. cabinet of medals, 

médailliste meda’jist n. medalist, medal expert. 

médaillon meda’ji m. medallion; locket; watch- 
charm. 

médecin met’sé m. physician, doctor; médecin d’eau 
douce, water-gruel doctor; médecin chirurgien, 
general practitioner; médecin empirique, quack 
doctor. 


UNIFORM INTERNATIONAL 








DICTIONARIES 


médecine met’sin f. medicine, physic; étudiant en 
médecine, medical student; médecine légale, foren- 
sic medicine; médecine noire, black draught. 

médeciner metsi’ne tr. physic, doctor. 

médial me’djal adj. [m. pl. médiaux] medial. 

médian me’dja@ adj. mesial, middle. 

médianoche medja’no§ m. meat-supper (after mid- 
night). - 

médiante me’dja:t f. mediant. 

médiastin medjas’té m. mediastinum, septum. 

médiat me’dja adj. mediate. 

médiatement medjat’mG adv. mediately. 

médiateur medja’te:r adj. [f. médiatrice] media 
tory. 

médiateur medja’te:r m. mediator. 

médiation medja’sji f. mediation. 

médiatisation medjatiza’sj5 f. mediatization. 

médiatiser medjati’ze tr. mediatize, reduce to an 
indirect relation; médiatiser une ville, change mu- 
nicipal government to indirect sovereignty. 

médiatrice medja’tris adj. see médiateur. 

médiatrice medja’tris f. mediatrix. 

médiaux me’djo adj. see médial. 

médical medi’kal adj. [m. pl. médicaux] medical; 
matiére médicale, materia medica. 

médicament medika’mG m. medicament. 

médicamentaire medikam@’te:r adj. concerning 
medicines. 

médicamentation medikamG@ta’sji /f. doctoring, 
physicking. 

médicamenter medikami@’te tr. physic, doctor. 

médicamenteuse medikamd’tg:z adj. see médica- 
menteux. 

médicamenteux medikamd’ta adj. [f. médicamen- 
teuse] medicamental. 

médicastre medi’kastr m. quack doctor, quack. 

médicateur medika’te:r adj. [f. médicatrice] me- 
dicinal. 

médication medika’sj5 f. medication. 

médicatrice medika’tris adj. see médicateur. 

médicaux medi’ko adj. see médical. 

médicinal medisi’nal adj. [m. pl. médicinaux] me- 
dicinal. 


| médicinalement medisinal’ma adv. medicinally. 


médicinaux medisi’no adj. see médicinal. 

médiocre me’djokr adj. mediocre, middling, pass- 
able. 

médiocre me’djokr m. mediocrity. 

médiocrement medjokra’mG adv. middlingly, toler- 
ably. 

médiocrité medjokri’te f. mediocrity; moderate 
competence. 


| médionner medjo’ne tr. average, take the average 


of. 

médique me’dik adj. Median. 

médire me’di:r intr. [present participle médisant; 
past participle médit; indicative present nous mé- 
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disons, vous médisez, ils médisent; preterit je mé- 
dis; subjunctive present je médise, tu médises, 
nous médisions, vous médisiez] slander, speak 
ill, backbite; médire de son prochain, speak ill of 
one’s neighbor. 

médis me’di v. see médire. 

médisance medi’zé:s f. slander, scandal, backbiting. 

médisant medi’za v. see médire. 

médisant medi’zaG m. slanderer. 

médise me’di:z v. see médire. 

médisent me’di:z v. see médire. 

médises me’di:z v. see médire. 

médisez medi’ze v. see médire. 

médisiez medi’zje v. see médire. 

médisions medi’zj5 v. see médire. 

médisons medi’z5 v. see médire. 

médit me’di v. see médire. 

méditatif medite’tif adj. [f£, méditative] 
tive. ‘ 

méditation medita’sj5 f. meditation. 

méditative medita’ti:v adj. see méditatif. 

méditativement meditutiv’mad adv. meditatively. 

méditer medi’te tr. meditate, think over, contem- 
plate. — intr. meditate, be thoughtful. 

méditerrané meditera’ne adj. mediterranean, mid- 
land, inland. 

méditerranéen mediterane’é adj. [f. méditerrané- 
enne] Mediterranean. 

méditerranéenne mediterane’en adj. see méditer- 
ranéen. ° 

médium me’djom m. medium; middle. 

médius me’djy:s m. [pl. same] middle finger. 

médonner medd’ne intr. misdeal cards. 

médullaire medy’le:r adj. medullary, pithy. 

médulleuse medy’lo:z adj. (botany) medullose. 

méduse me’dy:z f. medusa, sea-nettle, jellyfish, 

meeting mi’tin m. meeting. 

-méfaire me’fe:r intr. [past participle méfait] do 
evil, do harm, do wrong. 

méfait me’fe m. misdeed; crime. 

méfait me’fe v. see méfaire. 

méfiance me’fjdi:s f. mistrust, distrust, suspicion. 

méfiant me’fja adj. distrustful, suspicious, 

méfier me’fje ir.: se méfier, be suspicious; be mis- 
trustful. 

mégagraphe mega’graf m. enlarging-screen, large 
pantograph. 

mégalithique megali’tik adj. megalithic. 

mégalomane megalo’man m. maniacal egotist, mor- 
bid egotist. 

mégalomanie megalome’ni 7. megalomania, colos- 
sal self-exaltation. 

mégalosaure megalo’so:r m. megalosaurus. 

mégapode mega’pod m. jungle-fowl. 

mégarde me’gard /. inadvertence. 

mégathérium megate’rjom m. megatherium. 

mégére me’3e:r f. hag, shrew, vixen, termagant. 


medita- 


384 


mégie me’si f. tawing, leather-dressing. 

mégir me’3i:r tr. see mégisser. 

mégisser me3i’se ir. taw. 

mégisserie mezis’ri f. tawing, leather-dressing. 

mégissier me;i’sje m. tawer, leather-dresser. 

mégot me’go m. cigar-butt. 

meilleur me’jo:r adj. better; Je meilleur, best; de 
meilleure heure, earlier. 

meilleur me’jo:r m. best, best wine, best part. 

meistre mestr m. mainmast. 

méjuger me3y’3e ir. misjudge; se méfuger, 
horses) mistrack. 

mélampyre meld’pi:r m. cow-wheat. 

mélancolie meldko’li f. melancholy, sadness. 

mélancolique meléko’lik adj. melancholy. 

mélancoliquement =  melakolik’ma adv. 
gloomily. ; 

mélange me‘lé:3 m. mixture mingling, crossing; 
medley; mash (for brewing); sans mélange, un- 
mixed; unalloyed. 

mélanger meld’3e tv. mix, mingle, blend; cross. 

mélangeur meld@’3o:r m.: mélangeur a@ eau, heat-reg- 
ulating water-faucet. 

mélangeuse mel@’39:z f. mixing-machine. 

mélasse me’las f. molasses. 

mélée me’le f. conflict; fray, hand-to-hand fight. 

méler me’le ir. mix; mingle; confuse; meddle with, 
interfere with; se méler, dabble; be mixed up; on 
dirait que le diable s’en méle, one would say the 
devil had a hand in it. 

méléze me’le:z m. larch, larch-tree. 

mélianthe. me’lja:t m. honey-flower. 

mélilot meli’lo m. melilot, sweet-trefoil. 

méli-mélo melime’lo m. medley, jumble. 

mélinet meli’ne m. honeywort. 

mélinite meli’nit f. (explosive) melinite. 

mélique me‘lik adj. melic grass; poésie mélique, 
melic poetry. 

mélisse me’lis f. balm-mint, garden-balm. 

mellifére meli’fe:r adj. melliferous. 

melliféres meli’fe:r m. p/. melliferous insects. 

mellification melifika’sj5 f. mellification, 

melliflu meli’fly adj. mellifluous, honeyed, sweet. 

mellifluité meliflyi’te f. mellifluence. 

mélodie melo’di f. melody. 

mélodieuse melo’djg:z adj. see mélodieux. 

mélodieusement melodjgz’ma adv, melodiously. 

mélodieux melo’djo adj. [f. mélodiewse] melodi- 
ous, musical, tuneful. 

mélodique melo’dik adj. melodious. 

mélodiste melo’dist m. melodist. 

mélodramatique melodrama’tik adj. melodramatic. 

mélodramaturge melodrama’tyr3 m. melodram- 
atist. : 

mélodrame melo’dram m. melodrama. 

mélomane melo’man n. melomaniac, 
person, 


(of 


sadly, 


music-mad 
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mélomanie meloma’ni /, melomania. 
melon mo‘l5 m. melon; high-crowned derby hat; 
simpleton, chump; melon musqué, musk-melon; 
melon d’eau, watermelon. 
melongéne mol3’3e:n f. mad-apple, egg-plant. 
melonniére moalo’nje:r f. melon-bed. 
mélopée melo’pe f. melopoeia. 
méloplaste melo’plast m. sounding-board, melo- 
plast. 
mémarchure memar’Sy:r f. sprain (in a horse’s leg). 
membrane md’bran f. membrane, film; web. 
membraneuse mabra’ng:z adj. see membraneux. 
membraneux mdbra’ng adj. [f. membraneuse] 
membranous, filmy. 
membre m4a:br m. member; limb; ribtimber. 
membré mibre adj. limbed; bien membré, having 
shapely limbs. 
menbron md@’bt5 m. metal lining (of roofs and 
eaves). 
membru md’bry adj. large-limbed, stout-limbed.. 
membrure md’bry:r 7. limbs, frame; cord (to mea- 
sure fire-wood) ; ribs, timbers (of a ship) ; (carpen- 
try) split-board. 
méme me:m adv. even, also, likewise; quand méme, 
even though; @ méme de, in a position to, able to; 
boire a méme la bouteille, drink out of the bottle; 
manger ad méme, eat without knife or fork; porter 
des monnaies & méme la poche, carry coins loose in 
the pocket (not in a purse); /a chandelle brile a 
méme la table, the candle stands on the table (not 
in a candlestick) burning ; de méme, the same, like; 
faites de méme, do the same; tout de méme, all the 
same; de méme que, in the same way 4s, So as, as. 
méme me:m m. same, same thing; cela revient au 
méme, it comes to the same thing; faire au méme, 
(at billiards) pocket straight; refaire au méme, 
take in, cheat, give like for like. 
méme me:m adj. same, self, very own; une seule et 
méme origine, one and the same origin; Ja méme 
chose, the same thing; la chose méme, the very 
thing. 
mémement mem’mé adv. also, even, likewise. 
mémento memé’to m. memento, reminder, hint. 
mémoire me’mwa:r f. memory, recollection, fame, 
commemoration; si j'ai bonne mémoire, if I re- 
member correctly ; les filles de Mémoire, the muses ; 
mémotre de livre, short memory. 
mémoire me’mwa:r m. memoir, mémoire, memorial, 
‘memorandum, learned paper, monograph; mémoire 
dapothicaire, exorbitant bill. 
mémorable memo’rabl adj. memorable. 
mémorablement memorablo’mG adv. memorably. 
mémorandum memord’dom m. memorandum, diplo- 
matic note. 
mémoratif memora’tif adj. [f. mémorative] mind- 
ful, recollecting. 
mémorative memora’ti:v adj. see mémoratif. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


mémorial memo’rjal m. [pl. mémoriaux] memo- 
rial, memoir. 

mémorialiste memorja’list m. memorialist. 

mémoriaux memod’rjo m. pl. see mémorial. 

menace mo’nas 7. menace, threat; menace en air, 
empty threat. 

menacer mona’se ir. threaten, menace. 

ménade me’nad f. bacchante. 

ménage me’na:3 m. housekeeping equipment; house- 
hold, family; management; economy; good admin- 
istration; toys; house; pain de ménage, home-made 
bread; une femme ménage, chore-woman ; vivre de 
ménage, live savingly; faire bon ménage, get along 
well together; tenir ménage, keep house; faur 
ménage, concubinage; mettre (une fille) en mé- 
nage, marry off. 

ménagement mena3/mGd m. management; regard, 
respect, consideration; circumspection, discretion. 

ménager mena’3e tr. manage; run (a house); hus- 
band; exploit; treat discreetly; use carefully; ef- 
fect; get ready; ménager la chévre et le chou, han- 
dle two difficulties at once; je lui ai ménagé une 
place, I helped him to a place; se ménager, spare 
one’s self; act discreetly. —inir. save up. 

ménager mena’je adj. thrifty, saving, sparing, prov- 
ident, frugal. 

ménager mena’3e m. economist ; thrifty man, sparing 
man. 

ménagére mena’3e:r 7. economical housewife, thrifty 
woman, housekeeper ; cruet-frame, cruet-stand. 

ménagerie mena3‘ri f. menagerie; farm-buildings 
and barn-yard. 

mendiant md@’dja m. beggar, mendicant ; mendicant 
friar ; les quatre mendiants, the four orders of men- 
dicant friars; raisins, figs, almonds and hazelnuts 
(at dessert). 

mendiante m@’dja:t f. beggar. 

mendicité middisi’te f. beggary, mendicity; beg- 
ging. 

mendier md’dje tr. beg, beg for ; mendier sa vie, live 
by begging. — intr. beg. 

mendole m@‘dol f. (fish) mendole, gilt-head. 

meneau moa’no m. [pl. meneaux] mullion. 

meneaux mo’no see meneau. 

menée moa’ne f. underhand dealing, secret practice, 
conspiracy; track, drift. 

mener mo’ne tr. lead; conduct; take; guide; head; 
escort; attract, draw; drive; treat; exploit; man- 
age; mener quelqu’un tambour battant, lead one 
at will; mener quelqu’un loin, lead one to unexpect- 
ed results; mener quelqu’un a la baguette, lead one 
arbitrarily ; mener le branle, take the lead; mener 
la guerre, make war. —#dintr. lead, go. 

ménestrel menes’trel m. ministrel. 

ménétrier menetri’e m. village fiddler. 

meneur mo’re:r m. driver; agent for wet-nurses; 
leading man, ringleader. 
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meneuse mo’no:z f. female agent for wet-nurses, 
baby-farmer. 

menhir me’ni:r m. menhir, standing-stone. 

méniane me’njan /. veranda, balcony (in Italy). 

ménianthe me’nja:t m. bog-bean, marsh-trefoil. 

menin ma’né m. child raised with a prince, minion. 

méninge me’né:3 /. meninges. 

méningite mené’3it f. meningitis. 

ménisperme menis’perm m. (plant) menispermum, 
moon-seed. 

ménisque me’nisk m. meniscus. 

ménologe meno’lo:3 m. menology. 

ménopause meno’po:z 7. menopause, change of life. 

menotte mo’not f. little hand; club-top mushroom ; 
menottes, handcuffs, manacles. 

mens mG v: see mentir. 

mense ma:s 7. income, revenue, stock (of an ab- 
bey) ; table, board. 

mensole m(’sol 7. keystone. 

mensonge m(@’s5:3 m. lie, falsehood, untruth; tout 
petit mensonge, mensonge de rien, mensonge de 
marchand, white lie. 

mensonger mGs5’3e adj. lying, untrue, 

mensongérement mGsd3er'ma adv. falsely, deceit- 
fully. 

menstruation miastrya’sj5 f. menstruation, 

menstrue mas‘try m, menstruum. 

menstruel miastry’el adj. [f. menstruelle] 
strual. 

menstruelle mistry’el see menstruel., 

menstrues mGs‘try f. p/. menses. 

mensuel md’syel adj. [f. mensuelle] monthly. 

mensuelle md’syel see mensuel. 

mensuellement miasyel’mG adv. monthly. 

mensurabilité mdsyrabili’te f, mensurability. 

mensurable miasy’rabl adj. mensurable. 

ment m4 v. see mentir. 

mentagre md‘tagr f, mentagra, ulcerous chin. 

‘mental mi’tal adj. [m. pl. mentaux] mental. 

mentalement mital’ma adv. mentally. 

mentant md‘t@ v. see mentir. 

mentaux mi’to adj. see mental. 

mente mG:t v. see mentir. 

mentent mi:t v. see mentir. 

menterie mi‘tri f. fibbing, lying. 

mentes md:t v. see mentir. 

menteur mi’to:r adj. [f. menteuse] lying, false. 

menteur md‘to:r m. liar. 

menteuse mi’to:z adj. see menteur. 

menteuse mé‘to:z f. liar. 

mentez mi‘te v. see mentir. 

menthe mi:t f. mint; menthe aquatique, water- 
mint; menthe verte, spearmint; menthe poivrée, 
peppermint. 

mentiez mi’tje v. see mentir. 

mention mi’sj5 7. mention, mentioning. 

mentionner masjo’ne tr. mention, make mention of. 


men- 
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mentions md’tj5 v. see mentir. 

mentir mi’ti:r intr. [present participle mentant ; in- 
dicative present je mens, il ment, nous mentons, 
vous mentez, ils mentent; subjunctive present je 
mente, tu mentes, nous mentions, vous mentiez] 
lie, tell an untruth; 1/ en a menti (par la gorge), he 
has lied about it (till he is black in the face); se 
mentir @ soi-méme, begin to believe one’s own lie; 
faire mentir le proverbe, refute the proverb. 

menton md’t5 m. chin; menton en galoche, turned- 
up chin; menton a double étage, double chin. 

mentonnet mito’ne m. ear, tipper; catch; spring- 
clasp. 

mentonnier mito’nje adj. of the chin. 

mentonniére mito’nje:r f. chin-piece, chin-band, 
chin-strap ; bandage (for the chin) ; wooden clamp, 

mentons m@’t5 v. see mentir. 

mentor mé’to:r m. mentor, guide, tutor. ' 

menu mo’ny adj. small, fine, slender, spare, thin; le 
menu peuple, the common people; menu plomb, 
small shot; menu gibier, small game; menus plai- 
sirs, pocket-money. 

menu mony m. minute detail, particulars; bill of 
fare; un paquet de menu, a bundle of small linen; 
par le menu, minutely, in detail. 

menu mo’ny adv. small, fine; minutely; with quick 
and short steps; i] pleuvait dru et menu, the rain 
fell fine and fast. 

menuaille mo’nya:j f. small change; fry, small 
fish; trash. 

menuet mo’nye m. minuet. 

menuiser mony’ze intr. 
dress down (lumber). 

menuiserie monyz’ri f. joinery, joiner’s work; car- 
pentry. 

menuisier meny’zje m. joiner; menuisier en ba- 
timents, house-carpenter. 

menuisiére mony’zje:r f. carpenter’s wife; 
sect) carpenter-bee. 

ménure me'ny:r f. lyre-bird. 

méphistophélique mefistofe’lik adj. devil-like, 
Mephistophelian. 

méphitique mefi’tik adj. mephitic. 

méphitisme mefi’tism m. mephitis, mephitism. 

méplat me’pla m. flat, flat part, flattish curve. 

méplat me’pla adj. flat, flatwise. 

méprenant mepro’nd v. see méprendre. 

méprendre me’pra:dr tr. [present participle mépre- 
nant; past participle mépris; indicative present 
nous méprenons, vous méprenez, ils méprennent ; 
subjunctive present je méprenne, tu méprennes, 
nous méprenions, vous mépreniez]: se mépren- 
dre, be mistaken. 

méprenez meproa’ne v. see méprendre. 

mépreniez mepro’nje v. see méprendre. 

méprenions mepro’nj5 v. see méprendre. 

méprenne me’pren v. see méprendre. 


do carpentering. —=?r. 


(in- 
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méprennent me’pren v. see méprendre. 

méprennes me’pren v. see méprendre. 

méprenons mepro’n5 v. see mép. end e. 

mépris me’pri m. contempt; abuse; defiance ; under- 
valuation; au mépris de ses orders, in spite of his 
orders. 

mépris me’pri v. see méprendre. 

méprisable mepri’zabl adj. contemptible. 

méprisablement meprizablo’m@ adv. despicably. 

méprisant mepri’z@ adj. contemptuous, scornful. 

méprise me’pri:z f. mistake, oversight, misunder- 
standing. 

mépriser mepri’ze tr. underrate; contemn, despise, 
scorn, slight. 

mer me:r 7. sea, ocean; Ja haute mer, the main; the 
high sea; loup de mer, old salt; coup de mer, wave 
washing the deck; homme 4 la mer, man overboard ; 
la mer a boire, endless task; mer de glace, glacier 
rough like waves; mal de mer, sea-sickness. 

mercadet merka’de m. jobber. 

mercantile merkdtil adj. mercantile, commercial. 

mercantille merké'ti:j f. petty trading ; huckstering. 

mercantisme merkd@’tism m. mercantilism. 

mercenaire merso’ne:r n. mercerary, hireling. 

mercenaire mersa’ne:r adj. mercenary, venal. 

mercenairement mersoner'ma adv. mercenarily. 

mercerie merso’ri f. mercery, haberdashery. 

merci mer’si f. mercy, discretion, will, pleasure; 
crier merci, cry for mercy; don d’amoureuse merci, 
lady’s favors. 

merci mer’si m. thanks; Dieu merci, thank God! 
grand merci! much obliged! 

merci mer’si adv. thank you; I’d rather not. 

mercier mer’sje m. notion-dealer, 
petit mercier, haberdasher. 

mereredi merkro’di m. Wednesday; mercredi des 
Cendres, Ash-Wednesday. 

mercure mer ky:t m. mercury, quicksilver. 

mercuriale merky’rjal f. harangue, lecture, repri- 
mand, curtain-lecture, censure, rebuke; rating; 
averages, average prices of grain; mercurialis. 


rial. 

mercurielle merky’rjel see mercuriel. 

merdaille mer’da:j f. lot of brats, ragamuffins. 

merde merd f/f. (low) excrement; couleur merde 
doie, yellowish-green color; merde de cormoran, 
dried sea-wrack; merde de diable, asafoetida; 
merde! you be hanged ! 

merdeuse mer’dg:z adj. see merdeux. 

merdeux mer’dg adj. [f. merdeuse] 
vile. 

merdicole merdi’kol adj.: fourmi merdicole, ma- 
nure-ant. 

mére me:r f. mother; mére des dieux, Cybele, Rhea; 
mere abbesse, abbess; langue mére, mother tongue; 
mere patrie, mother country ; mére branche, parent 


(low) nasty, 


haberdasher ; | 
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limb; mére perle, mother-of-pearl; eau mére, moth- 
er-liquor (left after crystallization); mére caille. 
rail-bird. ; 
mére me:r adj. mother; chief; primitive; mére 
goutte, unpressed wine; mére laine, choice wool. 
méreau mero m. [f. méreaux] counter, check; 
hopscotch-counter. * 
méreaux me’ro see méreau. 
méridien meri’djé adj. [f. méridienne] meridian. 
méridien meri’djé m. meridian. 
méridienne meri‘djen f. siesta, afternoon nap; 
meridian. 
mé4ridienne meri’djen adj. see méridien. 
méridional meridjo’nal adj. [m. pl. méridionaux] 
meridional, southern. 
Méridional meridjo’nal m. [pl. 
Southerner. E 
Méridionaux meridjo’no m. pl. see Méridional. 
méridionaux meridjo’no adj. see méridional. 
meringue mo’ré:g f. meringue. 
mérinos meri’no:s m, [fl. same] 
merino. 
merise mo’ri:z f. wild cherry. 
merisier mori’zje m. wild cherry-tree. 
mérite me’rit m. merit, worth. 
mériter meri’te tr. deserve, merit. 
mérithalle meri’tai m. internode. 
méritoire meri’twa:r adj. meritorious. 


Méridionaus] 


merino sheep; 


'méritoirement meritwar’md adv. meritoriously. 


merlan mer’lé m. (fish) whiting; journeyman hair 
dresser, 


| merle merl m. blackbird; merle aquatique, water 


ouzel; c’est un fin merle, he is a cunning fellow; 
dénicheur de merles, sharper. 

merlette mer’let f. (heraldry) martlet. 

merlin mer’lé m. cleaver; butcher’s mallet. 

merlin mer’lé m. marline 

merliner merli/ne tv. sew with marline. 

merlon met’l5 m. (of a fort) merlon. 

merluche mer’‘ly§ f. hake; unsalted cod. 


|merrain me’ré m. broad lath, planks, stave-wood, 
mercuriel merky’rjel adj. [f. mercurielle] mercu- | 


horn (of deer); clapboard. 
merveille mer’ve:j f. wonder, marvel, miracle, prod- 
igy; 4 merveille, admirably, capitally. 
merveilleuse merve’jo:z adj. see merveilleux. 


-merveilleuse merve’jo:z f. affected lady. 


merveilleusement mervejoz’mG adv. wonderfully, 
admirably. 

merveilleux merve’jo 
wonderful, marvelous. 


adj. [f. merveilleuse] 


/merveilleux merve’jo m. coxcomb, swell, dude. 
mes me adj.-pron. see mon. 


mésair me’ze:r m. prancing (of horses). 

mésaise me’ze:z m. uncomfortableness, uneasiness. 

mésalliance meza’ljd:s f. misalliance, disparage- 
ment, bad match. 

mésallier meza’lje tr. disparage; marry beneath 
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one’s station; lower, degrade; se mésallier, de- 
grade one’s self ; marry beneath one’s station. 

mésange me’zi:3 f. titmouse, tomtit. 

mésangette mezd’3et f. bird-trap. 

mésarriver mezari’ve intr. come to harm, happen 
unluckily, tiarn out ill. 

mésavenir mezavni:r intr. [indicative present il 
mésavient; preterit i] mésavint; subjunctive pres- 
ent 1] mésavienne] come to harm, turn out ill. 

mésaventure mezavd’ty:r f. mischance, mishap, 
misadventure. 

mésavienne meza’vjen v. see mésavenir. 

mésavient meza’vjé v. see mésavenir. 

mésavint meza’vé v. see mésavenir.. 

mesdames me’dam f. pi. see madame. 

mesdemoiselles medmwa’zel f. see mademoiselle. 

mésembryanthéme mezdbrid@’te:m m. fig-marigold. 

mésentendre mezd'ta:dr ir. (rare) misunderstand. 

mésentére mezi‘te:r m. mesentery. 

mésentérique mezéte’rik adj. mesenteric. 

mésestime mezes’tim f. bad opinion, disfavor, dis- 
credit. 

mésestimer:mezesti’me tr. disesteem, undervalue. 

mésintelligemce mezételi’3a:s f. misunderstanding. 

mésinterprétation mezéterpreta’sj5 f. misinter- 
pretation, misconstruction. 

mésinterpréter mezéterpre’te tr. misinterpret. 

mesmérien mezme’'rjé adj. [f. mesmérienne] mes- 
meric. 

mesmérienne mezme’rjen adj. see mesmérien. 

mesmérisme mezme’rism m. mesmerism. 

mésocarpe. mezo’karp m. mesocarp, middle layer. 

mésoffert mezo’fe:r v. see mésoffrir. 

mésoffrant mezo’fra v. see mésoffrir. 

mésoffre me’zofr v. see mésoffrir. 

mésoffrent me’zofr v. see mésoffrir. 

mésoffres me’zofr v. see mésoffrir. 

mésoffrez mezo’fre v. see mésoffrir. 

mésoffriez mezofri’e v. see mésoffrir. 

mésoffrions mezofri’5 v. see mésoffrir. 

mésoffrir mezo’fri:r intr. [present participle més- 
offrant; past participle mésoffert; indicative pres- 
ent je mésoffre, tu mésoffres, nous mésoffrons, 
vous mésoffrez, ils mésoffrent; subjunctive present 
nous mésoffrions, vous mésoffriez] underbid. 

mésoffrons mezo’fr3 v. see mésoffrir. 

mésolabe mezo’lab m. mesolabe (for finding roots 
of numbers). 

mesquin mes’ké adj. mean, shabby ; paltry, pitiful ; 
niggardly. - 

mesquinement meskin’mG adv. shabbily, meanly. 

mesquinerie’ meskin’ri f. meanness, shabbiness ; 
stinginess; paltriness. 

mess mes f. [p/. same] mess, officers’ table. 

message me’sa:3 m7. message ; errand. 

messager mesa’3e m. messenger, forerunner, har- 
binger ; carrier. 
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messagerie mesa3’ri f. stage-coach office, stage- 
coach; carriage of goods; transportation. 

messaline mesa’lin f. dissolute woman. 

messe mes f. mass; messe haute, grand’messe, high 
mass, grand mass; petite messe, messe basse, low 
mass; messe de requiem, mass for the dead. 

messéance mese’d:s f. unseemliness. 

messéant mese’d adj. unseemly, unbecoming. 

messéant mese’G v. see messeoir. 

messeigneurs mese’poe:r m. pl. see monseigneur, 

messeoir me’swa:r intr. [present participle mes- 
seyant; past participle messis; indicative present 
il messied; future il messiéra] be unbecoming, 
ill befit, ill become. 

messeyant mese’ji v. see messeoir. 

messidor mesi’do:r m. Messidor (in the French re- 
publican calendar). 

Messie me’si m. Messiah. 

messied me’sje v. see messeoir. 

messier me’sje m. watchman (over crops). 

messiéra mesje’ra v. see messeoir. 

messieurs me’sjo m. pl. gentlemen, Messrs. 

messire me’si:r m. (title) sire; Messire Jean, va- 
riety of pear. 

messis me’si v. see messeoir. 

mestre mestr m. mestre de camp, colonel of horse 
or infantry regiment; first company of a regiment ; 
mestre général, brigadier-general. 

mestre mestr m. mainmast 

mesurable mozy’rabl adj. measurable. 

mesurage mozy’ra:3 m. measuring. 

mesure mo’zy:r f. measure; meter, rhythm; propor- 
tion; moderation; bar (in music); limit; condi- 
tion; fencing-distance; au fur et d mesure, in pro- 
portion, by degrees; vétements sur mesure, cloth- 
ing made to order; ne point garder de mesure avec 
une personne, have no regard for a person; donner 
sa mesure, show what one can do. 

mesurer mozy’re tr. measure; mesuré dans ses dis- 
cours, very circumspect; mesurer la terre, measure 
land; lie at full length; mesurer des yeux, eye one 
form head to foot; mesuré, sign (in music) for 
singing to begin again. 

mesureur mozy’re:r m. measurer, gager ; measuring- 
gage. 

mésusage mezy’za:3 m. misuse, abuse. 

mésuser mezy’ze intr. misuse, abuse. 

met me v. see mettre. 

métabole meta’bol 7. metabola. 

métacarpe meta’karp m. metacarpus. 

métacarpien metakar’pjé adj. [f. métacarpienne] 
metacarpal. 

métacarpienne metakar’pjen adj. see métacarpien. 

métacentre meta’sd:tr m. metacenter. 

métachronisme metakro’nism m. metachronism. 

métairie mete’ri f. farm (let on shares of the crop 
raised) ; small farm. 
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métal me’tal m. [pl. métaux] metal; métal vierge, 
native ore; métal blanc, métal anglais, Britannia 
metal; métal blanc d’Alger, nickel silver, German 
“silver; métal appliqué sur un autre, charge; métal 
» de cloche, bell-metal; métal parfait, precious metal. 
métalepse meta’leps f. (rhetoric) metalepsis. 
métallifére metali’fe:r adj. metalliferous. 
métallique mete’lik adj. metallic. 
métallisation metaliza’sj5 7. metallization. 
métalliser metali’ze tr. metallize. 
métallographie metalogra’fi f. metallography. 
métallographique metalogra’fik adj. metallogra- 
phic. 
métalloide metalo’id m. metalloid. 
métallothérapie metalotera’pi f. metallotherapy. 
métallurgie metalyr’3i f. metallurgy. 
métallurgique metalyr’3ik adj. metallurgic. 
métallurgiste metalyr’3ist m. metallurgist. 
métamorphique metamor’fik adj. metamorphic. 
métamorphisme metamor’fism m. metamorphism. 
métamorphose metamor’fo:z 7. metamorphosis. 
métamorphoser metamorfo’ze tr. metamorphose. 
métaphore meta’fo:r f. metaphor. 
métaphorique metafo’rik adj. metaphorical. 
mé‘aphoriquement metaforik’ma adv. metaphor- 
‘ically: 
métaphrase meta’fra:z f. metaphrase. 
métaphraste meta’frast m. metaphrast. 
métaphysicien metafizi’sj m. metaphysician. 
métaphysicienne metafizi’sjen 7. metaphysician. 
métaphysique metafi’zik adj. metaphysical. 
métaphysique metafi’zik f. metaphysics. 
métaphysiquement imetafizik’ma adv. metaphys- 
ically. 
métaphysiquer metafizi’ke tr. subtilize. 
métaplasme meta’plasm m. metaplasm, 
métastase metas’ta:z f. metastasis. 
métatarse meta’‘tars m. metatarsus. 
métathése meta’te:z f. metathesis. 
métaux me’to m. pl. see métal. 
métayage mete’jd:3 m. leasing of a farm (on condi- 
tion of sharing produce with the owner). 
métayer mete’je m. small farmer, dairy farmer. 
méteil me’te:j m. maslin, mixture of wheat and rye. 
méteil me’te:j adj. mixed with rye. 
métempsycose metdpsi’ko:z f. metempsychosis. 
métempsycosiste metipsiko’zist n. believer 
metempsychosis. 
métemptose metd’to:z f. metemptosis. 
météore mete’o:r m. meteor, fire-ball. 
météorique meteo’rik adj. meteoric. 
météorisation meteoriza’sj5 7. wind, flatulence. 
météoriser meteori’ze tr. make flatulent, di tend 
the abdomen of (cattle). 
météorolithe meéteoro’lit m. meteorite, aerolite. 
météorologie meteorolo’3i f. meteorology. 
météorologique meteorolo’3ik adj. meteorological. 


in 
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météorologiste meteorolo’zist m. meteorologist. 

méthode me’tod /. method, system; custom, way. 

méthodique meto’dik adj. methodical. i 

méthodiquement metodik’ma adv. methodically. - 

méthodisme meto’dism m. methodism ; Methodism: 

méthodiste meto’dist ”. methodist ; Methodist. 

méticuleuse metiky’lg:z adj. see méticuleux. 

méticuleusement metikylgz’ma ada. ‘fastidiously, 
minutely, nicely. 

méticuleux metiky’lo adj. [f. el eee fastid- 
ious, Nice, particular, painstaking. 

méticulosité metikylozi’te f. finicalness, overscru- 
pulousness. 5 

métier me’tje m. trade, handicraft; calling, profes- 
sion; business; weaving-machine, loom; tub (of a 
wine-press) ; étre du métier, be of the same stripe; 
jalousie de métier, professional jealousy; ii n’y a@ 
pas de sot métier, the lowest calling may be creditas 
ble; jouer a& quelqu’un un tour de métier, Play” one 
of one’ s tricks on some one. 

métif me’tif adj. [f. métive] see métis. ; 

métis me’ti:s adj. mongrel; of mongrel breed, half- 
bred, hybrid; mixed; toile métisse, union cloth. 

métis. me’ti:s m. [pl. same]. mestizo; half-breed; 
creole; mongrel. 

métissage meti’sa:3 m. cross-breeding. 

métisser meti’se tr. cross (animals). 

métive me'ti:v adj. see métif. 

métonomasie metonome’zi f. métonomasys 

métonymie metoni’mi f. metonyray. 

métope me'top f. metope. 

métoposcopie metoposko’pi ft Reicaeannn 

a eee metoposko’pik eek: smetopaseops 
ica 

métrage me’tra:3 1. imbasuinement in meters ;. meas. 
urement; length. 2 


‘métre metr m. meter (in all senses). 


métré me’tre m. see métrage. 

métrer me’tre tr. measure (by the meter). 

métreur me’tro:r m. measurer; appraiser, valuer, 

métrique me’trik f. scansion, versification. 

métrique me’trik adj. metrical, metric. 

métrologie metrolo’3i f. metrology. 

métromane metro’man ». metromaniac. 

métromanie metroma’ni /, metromania. 

métronome metro’nom m. metronome, time-marker}; 
verifier of weights and measures (in ancient 
Greece). ; 

métropole metro’pol f. metropolis ; metropolitan see: 

métropolitain metropoli’té m. metropolitan, bishop, 
archbishop. 

métropolitain metropoli’té adj. metropolitan. 

métrorrhagie metrora’3i f. metrorrhagia, uterine 
hemorrhage. 

mets me m. dish, food, viands. : 

mettable me’tabl adj. fit to be worn, wearable. 

metteur me’te:r m. putter, layer; metteur en weuvre, 


ee 
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setter, mounter (of jewels); metteur en pages, 
(printing) maker-up; mettewr en scéne, skilled 
playwright; stage-manager; metiteur au point, 
carver. 

mettre metr v. [past participle mis; indicative pres- 
ent il met] tr. put; place; lay; set; arrange; 
bring; put on; mettre bas, put down, depose; drop 
(young) ; mettre a bas, defeat; mettre dehors, drive 
away; mettre au jour, bring to light; mettre par 
écrit, put down in black and white; mettre en état 
de, enable; mettre a la besace, mettre sur la paille, 
bring to beggary; mettre @ l’amende, mulct, fine; 
‘mettre en pages, (printing) make up; mettre le 
couvert, lay the table-cover; mettre les. voiles 
dehors, spread sail; mettre a l’ancre, anchor; bien 
mis, well-dressed; mettre un étang a@ sec, turn a 
pond dry; se mettre, begin, commence; go; become; 
get into; dress; se mettre sur son quant-d-sot, stand 
on one’s dignity; se mettre de quelque chose, take 
part in a thing; se mettre a fruit, begin to bear. 
— intr. set, put; mettre en mer, put to sea. 

meublant mo’bl@ adj. furnishing; meubles meu- 
blants, movables, household goods. 

meuble mob! m. piece of furniture; utensil; meuble 
‘de famille, heirloom; meuble 4 demeure fixe, fix- 
ture; mettre dans ses meubles, furnish a house for. 

meuble mob! adj. movable; personal. 

meubler mo’ble ir. furnish, stock, store; se meubler, 
get furniture of one’s own. —Zéintr. look well, be 
ornamental. 

meuglement moglo’ma m. bellowing. 

meugler mo’gle intr. bellow. 

meulard imo’la:r m. large millstone; grindstone. 

meule mol f. millstone; grindstone: base (of a 
deer’s head) ; sunfish; meule gisante, nether mill- 
stone, bedder; meule supérieure, runner; meule de 
fromage, round flat cheese. 

_ meule mg:1 f. cock, stack, rick. 

meulerie mol’ri f. millstone-yard. 

mieulier mo’lje m. millstone-maker. 

meuliére mo’lje:r f. millstone, millstone-quarry. 

meulon mo’l5 m. stubble-stack; cock (of hay); 
shock, stook (of corn). 

meunerie mon’ti /. miller’s trade ; flour-mill. 

meunier mo’nje m. miller ; chub; se faire d’évéque 
meunier, come down in the world. 

meuniére mig’nje:r f. miller’s wife; long-tailed tit- 
mouse. : 

meure mo:r v. see mourir. 

meurent mo:r v. see mourir. 

meures mo:r v. see mourir: 

meurs mo:r v. see mourir. 

meurt mo:r v. see mourir. 
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meurtre mortr m. murder; crier au meurtre, cry 
murder; au meurtre ! murder ! 15 

meurtrier mortri’e adj. murderous, deadly. 

meurtrier mortri’e m. murderer. 

meurtriére mortri’e:r 7. loophole. 

meurtriérement mortrier’ma adv. murderously. 

meurtrir mor‘’tti:r tr. bruise, make black and blue; 
supple (leather) ; soften (colors). 

meurtrissure moftri’sy:r /. bruise, contusion. 

meus mg v. see mouvoir. 

meut mg v. see mouvoir. 

meute mg:t 7. pack (of hounds) ; 
whipper-in, leader of the band. 

meuve mp:v v. see mouvoir. 

meuvent mp:v v. see mouvoir. 

meuves mo:v v. see mouvoir. 

mévendre me’va:dr tr. undersell. 

mévente me’va:t f. underselling. 

mexicain meksi’ké adj. Mexican. 

mézéréon mezere’5 m. mezerecn. 

mezzanine meza‘nin /. mezzanine. 

mezzo-termine medzoter’‘min m. medium, middle 
course; mean. 

mezzotinto medzoté’to m. [pl. same] mezzotint. 

mi mi m. (music) mi. 

mi-aotit mia’u m. mid-August. 

miasmatique mjasma’tik adj. miasmatic, malarious. 

miasme mjasm m. miasma. 

miaulement mjol’m@ m. mewing 

miauler mjo’le intr. meow, mew. 

mica mi’‘ka m. mica, glimmer, glist, Muscovy dice 

micacé mika’se adj. micaceous. 

mi-caréme mika’re:m /. mid-Lent. 

micaschiste mika’Sist m. mica-schist, mica-slate. 

miche mi§ f. round loaf; small loaf, hunch, lump; 
les miches de St.-Etienne, stones. 

miché mi’Se m. fool, dupe, chump; lavishly-paying 
customer (of a street-walker); miché de carton, 
stingy customer. 

mi-chemin miS§’mé m. half way. 

micmac mik’mak m. underhand trick ; 

micocoulier mikoku’lje m. nettle-tree. 

mi-corps mi’ko:r m. a mi-corps, up to the waist. 

mi-céte mi’ko:t f.: @ mi-céte, half way up the hill. 

mi-coton miko’ts m. half-cotton. 

microbe mi’krob m. microbe. 

microbicide mikrobi’sid m. microbicide. 

microbien mikro’bjé adj. [f. microbienne] micro- 
bic. 

microbienne mikro’bjen adj. see microbien. 

microcéphale mikrose’fal adj. microcephalous. 

microcosme mikro’kosm m. microcosm. 

micrographe mikro’graf m. reducing pantograph, 
micrograpn. 

micrographie mikrogra’fi f. micrography. 

micrométre mikro’metr m. micrometer. 

microphone mikro’fo:n m. microphone. 


chef de meute, 


jobbery. 








meurt-de-faim mordo’fé nm. [pl. same] half- 
starved wretch. 

meurt-de-soif. mordo’ swaf 1 n. (pl. same] drunk- 
ard. 

9: door, 5 Fr.on; 9 over, eaerial, o Fr. peu, e bed, 


& Fr. vin; » Fr. seul, 5 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask, 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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microscope mikros’kop m. microscope. 

microscopique mikrosko’pik adj. microscopic. 

microzoaire mikrozo’e:r m. microscopic animalcule. 
micturition miktyri’sj5 f. micturition, frequent 
urination. 

midi mi’di m. noon; south; en plein midi, in full 
light of day ; chercher midi @ quatorze heures, look 
for knots in a bulrush. 

midinette midi’net f. shop-girl, twelve-o’clocker. 

mie mi f. crumb; little bit; soft part, inside (of 
bread). 

mie mi adv. not, not a jot, not at all, not in the 
least. — 

mie mi /. dear, sweet, love, 

miel mjel m. honey; mouche 4 miel, honey-bee; 
rayon de miel, honeycomb; ruche a miel, beehive; 
lune de miel, honeymoon. 

miélaison mjele’z5 f. honey-time. 

miellat mje’la m. honeydew. 

miellé mje’le adj, honeyed, sweet. 

mielleuse mje’lo:z adj. see mielleux. 

mielleusement mjelgz’mG adv. in honeyed accents ; 
_sweetly. 

mielleux mije’lo adj. 
honey-like. 

mien mjé adj.-pron. (rare) mine; un mien frére, a 
brother of mine, 

mien mjé noun-pron.m. mine; le mien, mine, my 
own. 

mienne mjen noun-pron. f. mine. 

miette mjet f. crumb, bit, particle, morsel. 

mieux mjo adv. better; best; aimer mieux, prefer; 
aller mieux, be improving ; i/ vaut mieux, it is bet- 

* ter; ad qui mieux mieux, as hard as possible; the 
winner gets it. 

mieux mjo m. better; best, best thing, best plan; 
improvement; faire de son mieux, qu’on peut, do 
one’s best; au mieux, at best; for the best. 

mieux-disant mjodi’zG adj. better spoken., 

miéeux-étre mjo’ze:tr m. better condition. 
mieux-faisant mjofo’zG adj. best-acting; the best 
(horse) in the tournament. 

miévre mje:vr adj. roguish; dainty ; quaint, affected. 

miévrerie mjevro’ri 7. roguishness; prank; affect- 
edness, quaintness (in writing). 

miévreté mjevroa’te f. see miévrerte. 

mignard mi’na:r adj. delicate; over-nice; mincing. 

mignardement minardsa'm4 adv. delicately, dain- 
tily, mincingly. 

mignarder minar’de tr. fondle, cuddle, pamper; 
se mignarder, take great care of one’s self; be af- 
fected, 

mignardise minar’di:z f. delicacy, delicateness; 
mincing over-nicety; (flower) feathered pink. 

mignon mi’n5 adj. [f. mignonne] darling; tiny; 
pied mignon, neat foot; argent mignon, spare 
money; péché mignon, sin against morality (com- 


[f. mielleuse] honeyed, 
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mitted habitually without remorse); bleu mignon 
light shade of blue. 

mignon mi’n5 m. darling, pet, favorite; minion. 

mignonne mi’pon f. darling, fondling, favorite; 
kind of pear; (printing) minion. 

mignonne mi’non adj. see mignon. 

mignonnement minon’m4 adv. delicately, nicely. 

mignonnette mino’net f. (lace) mignonnette; 
ground pepper; feathered pink; (printing) minion. 

mignoter mino’te tr. fondle; pet. 

mignotise mipo’ti:z ~. blandishment, endearment; 
mignotise des Genevois, thyme. 

migraine mi’gre:n f. sick-headache. 

migrateur migra’te:r adj. migrating, migratory. 

migration migra’sj5 f. migration. 

migratoire migra’twa:r adj. migratory. 

mi-jambe mi’3G:b f.: @ mi-jambe, half way up the 
leg. 5 

mijaurée mi3zo’re /. affected woman. 

mijoter mi3zo’te tr. cook slowly, simmer; plot, brew; 
se mijoter, boil gently, simmer. 

mikado mika’do m, mikado. 

mil mil adj. one thousand; l’an mil neuf cent quatre, 
the year one thousand nine hundred and four. 

mil mil m. millet; mil d@ grappe, panic-grass; mil 
a épis, sorghum. 

mil mil m. Indian club. 

milady mila’di 7. my lady. 

milan mi’ld m. (bird) kite. 

milanais mila’ne adj. Milanese. 

milanaise mila’ne:z f. silk twist (for buttonholes). 

milandre mi’la:dr m. (fish) tope. 

milaneau mila’no m, [pl. milaneaux] young kite. 

milaneaux mila’no see milaneau. 

milésiaque mile’zjak adj. Milesian. 

miliaire mi’lje:r adj. miliary; fiévre miliaire, 
miliary fever. 

miliaire mi'lje:r , miliaria; miliary. 

miliasse mi’ljas f. millet gruel, corn gruel. 

milice mi’lis f. militia; soldiery. . 

milicien mili’sjé m. militiaman. 

milieu mi/ljo m. [pl. mtlteux] middle, center; 
medium, means; au milieu de, in the midst of; au 
beau milieu, in the very middle; le. yuste milieu, 
the golden mean. 

milieux mi’/ljo see milieu, 

militaire mili’te:r adj. military; herbe militaire 
milfoil. 

militaire mili’te:r m. military man, soldier. 

militairement muiliter’ma adv. militarily, 

militant mili’ta adj, militant. 

militariser militari‘ze tr. render military, incul- 
cate military ambition or tastes in. 

militarisme milita’rism m. militarism, 

militer mili’te intr. militate. 

mille mil adj. a thousand, one thousand; /’an mille, 
the year one thousand, 


————“— SS  —————SSSSSSmsssFheFeFeFeFesFeFFFFMMmmMMsFhsFsesesesesesese 
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mille mil m. thousand; mile. 

millée mi’je f. millet-seed broth. 

mille-feuille mil’fo:j f. [p/. same] milfoil, yarrow. 

mille-fleurs mil’flo:r 7. [p/. same] all flowers; eau 
de mille-fleurs, extract of all flowers; (formerly) 
cow-water (taken as a remedy); huile de mille- 
fleurs, oil of cow-dung; rossolis de mille-fleurs, 
rossoli. 

millénaire mile’ne:r m. millennium; millenarian. 

millénaire mile’ne:r adj. millenary. 

millénarisme milena’rism m. millenarianism. 

mille-pertuis milper’tyi m. [p/. same] St. John’s- 
wort. 

mille-pieds mil’pje m. [p/. same] milliped. 

millépore mile’po:r m. millepore. 

millésime mile’zim m. thousand digit (of a date) ; 
date (on a medal, coin, monument). 

millet mi’je m. millet-grass, millet. 

milliaire mi’lje:r adj.: borne milliaire, pierre mil- 
liaire, milestone. 

milliaire mi’lje:r m. milestone. 

milliard mi’lja:r m. billion. 

milliasse mi’ljas f. thousands, swarms, vast number. 

milliéme mi‘ljem adj. thousandth. 

millier mi’lje m. thousand, thousand-weight. 

milligramme mili’gram m. milligram. 

millilitre mili’litr m. milliliter. 

millimétre mili’metr m. millimeter. 

million mi/1j5 m. million. 

millioniéme miljo’njem adj. millionth. 

millionnaire miljo’/ne:r n. millionaire. 

milord mi‘lo:r m. lord, my lord; four-wheeled phae- 
ton; rich man. 

milouin mi/lwé m. pochard, canvasback duck. 

milreis mil’re:s m. (coin) milreis. 

mi-mat mi’ma m.: @ mi-mét, half-mast-high. 

mime mim m. mime; mimer ; mimic. 

mimer mi’me tr. mimic. 

‘mimi mi’mi m. darling, pet, sweetheart. 

mimique mi’mik adj. mimic, mimical. 

mimique mi’mik f. mimicry. 

mimosa mimo’za f. mimosa, sensitive-plant. 

mimule mi‘myl m. monkey-flower. 

minable mi’nabl adj. pitiful, wretched-locking ; 
seedy, shabby. 

minage mi’na:3 m. toll-dues, corn-duty. 

minaret mina’re m. minaret; (mining) shaft. 

minauder mino’de intr. mince, simper, smirk, be 
lackadaisical. 

minauderie mino’dri f. affected manners; simper- 
ing, smirking. : 

minaudier mino’dje adj. simpering, affected, lacka- 
. daisical. 

mince mé:s interj.: ah mince! mince alors! gee 
whiz! thunderation ! 

mince mé:s adj. thin, slender, puny, shallow, scanty. 

minceur mé’so:r f. thinness, slenderness. 


389 


mine min f/. mien; face; grimace; de mine, in ap- 
pearance; faire bonne mine ad quelqu’un, seem 
friendly to any one; faire des mines a quelqu’un, 
try to please any one. 

mine min /. mine, excavation; Je puits de la mine, 
the shaft; faire jouer une mine, explode a mine. 

mine min /. mine, seventy-eight liters; une mine de 
terre, what one mine will sow. 

mine min f. (coin) mina. 

miner mi’ne iv. mine, undermine; waste, wear away. 

minerai min’re m. ore; minerai lavé, buddled ore; 
minerat brut, raw ore. 

minéral mine’ral adj. [m. pl. minéraux] mineral. 

minéral mine’ral m. [pl. minéraux] mineral. 

minéralisateur mineraliza’te:r adj. mineralizing. 

minéralisateur mineraliza’te:r m. mineralizer. 

minéralisation mineraliza’sj5 f. mineralization. 

minéraliser minerali’ze tr. mineralize. 

minéralogie mineralo’3i f. mineralogy. 

minéralogique mineralo’3ik adj. mineralogical. 

minéralogiste mineralo’zist m. mineralogist. 

minéraux mine’ro m. pl. see minéral. 

minéraux mine’ro adj. see minéral. 

minerve mi‘nerv f. (printing) job press; (slang) 
mind, brain. 

minet mi’ne m. pussy, kitten. 

minette mi’net f. pussy, kitty; darling. 

mineur mi’ne:r m. miner, pitman; digger; sapper; 
insecte mineur, burrowing insect. 

mineur mi’no:r m. minor mode; 
minor. 

mineur mi’noe:r adj. minor, under age; less, lesser. 

mineur mi’noe:r m. minor; (Jaw) infant. 

mineure mi’no:r f. minor. - 

mingrelet mégra‘le adj. [f. mingrelette] 
lean. 

mingrelette mégra’let adj. see mingrelet. 

miniature minja’ty:r f. miniature. 

miniaturiste minjaty’rist n. miniature-painter. 

minier mi/nje adj. mining. 

miniére mi’nje:r 7. ore; pit. 

minima mini’ma m. pl. see minimum. 

minime mi’nim adj. very small, very slender, trifling. 

minime mi’nim m. (monk) Minim. 

minime mi’nim /. minim. 

minimum mini’mom m. [pl. minima] 
lowest. 

mimistére minis’te:r m. ministry; office; service; 
agency; administration ; clergy; preaching; official 
residence (of a minister) ; Ja sainte ministére, the 
priestly office ; Je ministére de la parole, preaching. 

ministériel ministe’rjel adj. [f. ministérielle] 
ministerial. 

ministérielle ministe’rjel see 

ministériellement ministerjel’/ma adv. 
rially. 

ministre mi’nistr m. minister; clergyman ; servant ; 


—__— 


(in convents) 


sickly, 


minimum, 


ministériel. 
ministe- 
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premier ministre, prime minister, premier; ministre 
du commerce, president of the board of trade. 

minium mi’njom m. minium, red lead. 

minois mi’nwa m. pretty face; face, visage. 

minon mi’n5 m. pussy, kitten; catkin. 

minoratif minora’tif adj. [f. minorative] laxative. 

minoratif minora’tif m. laxative, gentle aperient. 

minorative minora’ti:v adj. see minoratif. 
minorité minori’te f. minority; nonage. 

minot mi’no m. half-mina, thirty-nine liters; nous 
ne mangerons un minot de sel ensemble, we shall 
not be together long; un minot de terre, the ground 
one minot of seed will sow; farine de minot, bar- 
reled flour. 

minot mi’no m. (sea-term) bumkin. 

minotaure mino’to:r m. minotaur. 

minoterie mino’tri 7. flour export-trade; flour- 
mill, flour-store. 

minotier mino’tje m. miller, flour-dealer; flour- 
exporter. 

minuit mi/nyi m. midnight, twelve c’clock at night. 

minuscule minys’kyl adj. small; very small; (print- 
ing) lower-case. 

minuscule minys’kyl f. (printing) lower-case letter. 

minute mi’nyt f. minute; rough draft; text of a de- 
cision; notes; ground-plot; fine running hand. 

minuter miny’te tr. draw up, make a rough draft of ; 

’ minute down; design, intend. — intr. write a very 
fine hand. 

minuterie miny’tri f. minute wheel-work; minute- 
wheels. 

minutie miny’si f. trifle, minutiae. 

minutieuse miny’sjg:z adj. see minutieux. 

minutieusement mitysjgz’mG@ adv. minutely. 

minutieux miny’sjo adj. [f. minutieuse] minute; 
circumstantial. 

mioche mjo§ m. brat, urchin. 

mion mj5 m. (slang) child, kid. 

mi-partir mipar’ti:r tr. halve, divide in two; m1- 
parti, bipartite, of two equal but unlike halves; les 
avis ont été mi-partis, the votes were equally di- 
vided. 

miquelet mi/kle m. Spanish bandit; 
Spanish soldier. 

wniquelot mi’klo m. begging pilgrim; faire le mique- 
lot, put on a sanctimonious air. 

mirabelle mira’bel f. kind of yellow plum. 

miracle mi’ra:kl m. miracle, wonder; @ miracle, 
miraculously, wonderfully well; faiseur de miracles, 
miracle-monger; crier au miracle, declare a thing 
a miracle. : 

miraculeuse miraky’lo:z adj. see miraculeux. 

miraculeusement mirakyloz’ma@ adv. miracu- 
lously, wonderfully. 

miraculeux miraky’lo adj. [f. miraculeuse] mirac- 
ulous, marvelous. 

mirage mi‘ra:3 m. mirage. 


(formerly) 
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mirauder miro’de v. see mirer. 

mire mi:r 7. aim; sight (of a firearm); prendre sa 
mire, take aim; point de mire, aim, end in view. 

miré mi’re adj. (of boars) with tusks curved inwards. 

mirer mi’re tr. take aim at; aim to get, covet; see; 
sight ; inspect ; candle (eggs by light) ; se mirer, see 
one’s self; admire one’s self. 

mirette mi’ret 7. Venus’s looking-glass ; (slang) eye, 
peeper. 

mireur mi’re:r m. 
range-finder. 

mirifique miri’fik adj. wonderful, marvelous; ad- 
mirable, splendid. 

mirliflore mirli’flo:r m. dude, dandy. 

mirlirot mirli’ro m. see mélilot. 

mirliton mirli’ts m. reed-pipe; bag-wig; tol-de-rol- 
lol, meaningless chorus-syllables. 

mirmidon mirmi’d5 m. Myrmidon; shrimp, pygmy. 

mirobolant mirobo’la adj. (slang) wonderful, 
scrumptious. 

miroir mi’rwa:r m. mirror, looking-glass ; speculum; 
eufs au miroir, fried eggs; miroir de Vénus, 
Venus’s looking-glass. 

miroité mirwa’te adj. shiny, glittering; shimmer 
ing; (of horses) dappled. 

miroitement mirwat’m@ m. reflection of light; 
flashing, shine, glittering. 

miroiter mirwa‘te intr. reflect light, flash, shine; 
glisten, glitter, shimmer. —/?r. reflect, mirror. 

miroiterie mirwa’tri f. looking-glass business ;+mir- 
ror-manufactory. 


sighter; egg-tester; old-time 


| miroitier mirwa’tje m. looking-glass maker. 


mirontaine mird’ten f. see mironton. 

mironton mir5’t5 m. meaningless singing-word. 

miroton miro’ts m. beef collops (with onions). 

mis mi v. see mettre. 

misaine mi’ze:n f.: mat de misaine, foremast; 
voile de misaine, foresail. 

misanthrope mizi‘trop m. misanthropist. 

misanthropie mizatro’pi f. misanthropy. 

misanthropique mizatro’pik adj. misanthropic. 

miscellanées misela’ne m.p/. miscellanea, mis. 
cellany. 

miscibilité misibili’te f. miscibility. 

miscible mi’sibl adj. miscible; mixable. 

mise mi:z /. laying, placing, putting; dress 3 bet, 
stake; bid (at an auction) ; launching; disttibuting 
(of type) ; expenditure ; investment ; feed-hole (ofa 
mustard-mill) ; forged piece (ready for soldering) ; 
circulation (of money); vogue; Ja mise de 
quelqu’un, dress; la mise bas, cast-off clothing; 
mise en scéne, setting of a play; mise en train, 
make-ready (of a printing-press); mise en page, 
paging, make-up; registres de mise et de recette, 
statement of disbursements and receipts; de mise, 
in fashion; in season; vresentable; mise de voix, 
(music) holding of a note. 
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miser mi’ze tr. bid (at an auction). 
misérable mize’rabl adj. miserable, wretched. 
misérable mize’rabl n. wretch, miscreant. 
misérablement mizerablo’ ma adv, miserably. 


misére mi’ze:r f. misery, trouble, trifle ; collier. de. 


misére, slavish drudgery. 

miséréré mizere’re m. iliac passion miserere (51st 
psalm). ‘ 

miséreuse mize’ro:z adj. see miséreux. 

miséreux mize’rs adj. [f. miséreuse] miserable. 

miséricorde mizeri’kord f.. mercy, mercifulness; 
pardon, grace, forgiveness ; small seat. 

miséricordieuse mizerikor’djo:z adj. 
cordieux. rod 

miséricordieusement mizerikordjgz’ma@ adv. mer- 
cifully, compassionately. 

miséricordieux mizerikor’dja adj, [f, miséricor- 
dieuse] merciful, forgiving. 

misogyne mizo’3in m. misogynist. 

miss mis f. miss, young lady. 

missel mi’sel m. missal; mass-book. 

mission mi’sj5 f. mission. 

missionnaire misjo ’ne:rm. missionary 

missive mi’si:v f..missive. 


see. miséri- 


mistigri misti’gri m. pussy; jack of clubs (in cer-| 
| mobilisable mobili’zabl adj. mobilizable. 


tain card-games). 
mistral mis’tral m. northwest wind. 
mitaine mi’ten f. mitten; caution. 
mite mit f. mite; maggot. 
mité mi’te adj. moth-eaten, mity. 


mithridate mitri’/dat m. (old-time) poison-antidote; | 


vendeur de mithridate, quack. 

mitigation mitiga’sj5 f. mitigation. 

mitiger miti’3e tr. mitigate, soften. 

miton mi’t5 m. (woman’s) long mitten. 

mitonnage mito’na:3 m. simmering. 

mitonner mito’ne tr. stew slowly, let simmer; pre- 
pare little by little, nurse along; fondle. — intr. 
simmer, stew slowly, lie soaking. 

mitose mi’to:z f. mitosis, karyokinesis. 

mitoyen mitwa’jé adj. [f. mitoyenne] middle; in- 
termediate ; joint; mur mitoyen, wall separating a 
neighbor’s property; cloison mitoyenne, party-wall, 

mitoyenne mitwa’jen adj. see nutoyen. 

mitoyenneté mitwajen’te f. joint property; claims 
of.two neighbors (to a wall, hedge, ditch) ; joint 
ownership. 

mitraillade mitra iad f. discharge of grape-shot. 

mitraille mi’tra:j f. scrap-iron, scrap-metal ; grape- 
shot, case-shot; small chaise, coppers ; chatba a 

. mitraille, case-shot. 

mitrailler mitra’je ir. fire grape- shot at, riddle with 
grape-shot. 

mitrailleur mitra’jo:r m. mitrailleuse gunner, 

mitrailleuse mitra’jo:z f. mitrailleuse, machine gun. 

mitral mi’tral adj. [pl. mttraux] miter-shaped. 

mitraux mi’tro adj. see mitral. | 
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| mitre mitr /. miter ; chimney-pot. 


mitré mi’tre adj. mitred. 

mitron mi’tr3 m. journeyman baker; paper cap. 

mitte mit /. cesspool-exhalation; stench; eyesore 
(caused by exhalations). , 

mixte mikst adj. mixed; hybrid, crossed. 

mixte mikst m. mixed body, compound. 


| mixtiligne miksti’lin adj. mixtilineal, mixtilinear. 
| mixtion mis’tj5 f. mixture. 
| mixtionner mistjo’ne tr. mix, mingle. 


mixture mis’ty:r f. mixture. 

mnémonique mnemo’nik adj. mnemonic. 

mnémonique mnemo’nik f. mnemonics. 

mnémotechnie mnemotek’ni f. see mnémonique. 

mobile mo’bil m. mover, spring, motive power; sol- 
dier (of the militia) ; premier mobile, prime mover. 

mobile mo’bil adj. movable; variable; lively, mobile. 

mobile mo’bil m. militiaman; motive; mover. 

mobile mo’bil f. militia. 

mobiliaire mobi’lje:r adj. movable, personal. 

mobilier mobi/lje adj. movable; personal, of per- 
sonal property ; succession mobiliére, inheritance of 
personal property; crédit mobilier, company mak- 
ing loans on personal property. 

mobilier mobi/lje m. movables, furniture. 


mobilisation mobiliza’sj5 f. mobilization. 
mobiliser mobili’ze tr. convert into movables; mo- 
bilize. 


| mobilité mobili’te 7. mobility, variableness ; mobi- 


lité de caractére, versatility of disposition. 

moblot mo’blo m. (slang) militiaman. 

mocassin moka’sé m. moccasin. 

modal mo’dal adj. [m. pl. modaux] _ modal. 

modalité modali’te f. modality ; (music) mode sign. © 

modaux mo’do adj. see modal. 

mode mod /. fashion, mode, vogue; way, manner; d 
la mode, fashionable; beuf & la mode, beef roasted 
with vegetabies; passé de mode, out of fashion; 
marchande de modes, milliner; tante a la mode de 
Bretagne, father or mother’s first cousin; niéce a 
la mode de Bretagne, daughter of first cousin. 

mode mod m. mode, way, manner, mood. 

modelage mo’dla:3 m. modeling. 

modéle mo’del m. model; pattern, design. 

modeler mo’dle tr. model (in clay, wax); conform 
to a model; peintre qui sait modeler ses figures, 
painter who knows how to make his figures stand 
out. 

modeleur mo’dlo:r m. model-maker ; 
dealer, dealer in papier-maché figures 

modénatnre modena’ty:r f. proportion, profile (of 
a cornice-molding). 

modérantisme moderéd’tism m. 
litical moderation. 

modérateur modera’te:r m. moderator; 
regulator. 


plaster-cast 


modernists po- 


(speed ) 
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modération modera’sj5 f. moderation. 

modératrice modera’tris f. moderatress. 

modéré mode’re adj. moderate, reasonable. 

modérément modere’mG adv. moderately. 

modérer mode’re tr. moderate, abate; restrain; se 
modérer, moderate, keep one’s temper. 

moderne mo’dern m. modern, modern style. 

moderne mo’dern adj. modern. 

moderner moder’ne tr. modernize (buildings). 

moderniser moderni’ze tr. modernize. 

moderniste moder’nist . modernist. 

modeste mo’dest adj. modest ; unassuming. 

modestement modesto’ma adv. modestly. 

modestie modes’ti f. modesty. 

modicité modisi’te f. lowness (of price), moderate- 
ness. 

modifiable modi’fjabl adj. modifiable. 

modificatif modifika’tif adj. [f. 
modifying. 

modificatif modifika’tif m. modifying word. 

modification modifika’sj5 f. modification. 

modificative modifika’ti:v adj. see modificatif. 

modifier modi’fje tr. modify, change. 

modillon modi’j5 ™. modillion, ornate cornice-block. 

modique mo’dik adj. moderate, small. 

modiquement modik’mG adv. moderately. 

modiste mo’dist 1. milliner. 

modulation modyla’sj5 f. modulation. 

module mo’dyl m. module; modulus; diameter (of 
a medal). 

moduler mody'le tr., intr. modulate. 

moelle mwel f. marrow; pith; strength, vigor; me- 
dulla; os & moelle, marrow-bone. 

moelleuse mwe’lg:z adj. see moelleux. 

'moelleusement mwelgz’mG adv. softly, with mel- 
lowness, 

moelleux mwe’lg adj. [f. moelleuse] 
row; pithy; soft, mellow. 

moelleux mwe’lo m. mellowness; softness. 

moellon mwe’l5 m. ashlar; rough-stone; moellon 
d’appareil, rubble for facing. 

moeurs mors 7. f/, morals, manners, morality; hab- 
its, ways. 

mofétte mo’fet f. fire-damp ; noxious gas. 

mogol mo’gol m. Mogul; grand mogol, kind of 
children’s game. 

mohair mo’e:r m. mohair. 

moi mwa noun-pron. 1; me, to me; c’est moi, it is 1; 
@ mot! help! here! 

moi mwa m. ego, self. 

moidore moi’do:r m. moidore (Portuguese coin). 

moignet mwa’ne m. long-tailed tomtit. 

moignon mwa’n5 m. stump (of a limb; of a tree). 

_moinaille mwa’na:j f. gang of monks. 
moindre mwé:dr adj. less, shorter, lower; inferior; 

le moindre, least, shortest, smallest, lowest; mean- 

est, slightest. 


modificative] 


full of mar- 





UNIFORM iNTERNATIONAL DICTIONARIES 


moindrement mwédro’mG adv. (rare) less, least. 

moine mwan m. monk, friar; bed-warmer; (print- 
ing) blur, indistinct spot (caused by poor inking) ; 
univalve sea-shell; cone of wet powder (for fumi- 
gating on ships), peg-hammer; monk-fish, monk- 
seal, [ 

moineau mwa’ng m. [pl. moineaux] sparrow; 
crop-eared horse; flat bastion; moineau franc, 
house-sparrow; user sa poudre aux moineaux, 
waste one’s powder and shot. 

moineaux mwa’no see moineau. 

moinerie mwan’ri f. monkhood, monkishness. 

moinesse mwa’nes f. (in contempt) nun. 

moinillon mwani’j5 m. buck nun. 

moinotin mwano’té m. (bird) black-headed tit- 
mouse. 

moins mwé adv. less, under, wanting; minus; parlez 
moins, speak less; en moins de, in less than; de 
moins en moins, less and less, fewer and fewer; 
rien moins, rauch less; une heure moins un quart, 
quarter to one; @ moins, for less; & moins de, for 
less than; 4 moins que, unless. 

moins mwé m. (the sign) minus; less amount; 4 
moins, (tout) au moins, pour le moins, a tout le 
moins, at (the very) least; du moins, at least, at 
any rate. 

moirage mwa’ra:3 m. watering (of silk), mottling, 

moire mwa:r f. watering; moire antique; watered 
silk. 

moiré mwa’re m. watering; moiré de soie, watered 
silk; moiré de laine, moreen. 

moirer mwe’re ir. water (silk); mottle, wave. 

mois mwa m. month; monthly allowafee; month’s 
pay; au mois, by the month; par mais; monthly. 

moise mwa:z f. couple, brace, binding-piece. 

moiser mwa’ze tr. bridge over, bind, couple. 

moisi mwa’zi m. moldiness, mustiness. 

moisir mwa’zi:r tr. make moldy, 
— intr. grow moldy, become musty. 

moisissure mwazi’sy:r f. moldiness, mold. 

moissine mwa’sin /. cluster (of grapes with vine 
and leaves attached). 

moisson mwa’s5 /. harvest; harvest-time. 

moissonner mwaso’ne ir. reap, cut down, crop, 
mow. 

moissonneur mwaso’noe:r m. reaper, harvestman. 

moissonneuse mwaso’ng:z f, reaping-machine. 

moite mwat adj. moist, damp, clammy. 

moiteur mwa’to:r f. moisture, dampness. 

moitié mwa’tje f..half, moiety; better half, wife; 
trop cher de moitié, too dear by half; se mettre de 
moitié avec, go halves with. 

moitir mwa’ti:r ir. moisten, damp, wet. 

moka mo’ka m. mocha. 

mol mol adj. see mou. 

molaire mo’le:r f. molar tooth ; jaw-tooth. 

molaire mo’le:r adj. molar. 


make musty. 
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anoldave mol’da:y adj. Moldavian. 

méGie mo:1 7. mole; morbid mass (in the womb). 

md6le mo:l m. mole, jetty-head ; pier. 

mole mo:! f. sunfish. 

moléculaire moleky’le:r adj. molecular. 

molécule mole’kyl 7. molecule, particle. 

moléne mo’le:n f. mullein. 

molesquine moles’kin f. moleskin, double-twilled 
fustian, plush (for furniture). 

molestation molesta’sj5 f. molestation, annoyance. 

molester moles’te tr. molest, trouble, vex. 

moletage mol’ta:3 m. mulling. ; 

moleter mol’te tr. mull, grind; polish down; wis a 
bouton moleté, vis moletée, thumb-screw. 

moletoir mol’twa:r m. polishing-tool (for plate 
glass). 

molette mo’let f. pestle; wind-gall (on a horse) ; 
marking-wheel; rowel (of a spur); (ropemaker’s) 
whirl. 

molinisme moli’nism m. Molinism. 

mollah mol’la m, mollah. 

mollasse mo’las adj. flabby, flimsy, sodden. 

molle mol adj. see mou. 

molle mol f. sunfish. 

mollement mol’mG adv. softly, slackly; indolently, 
effeminately. 

mollesse mo’les f. softness, laxity, indolence; ef- 
feminacy. 

meollet mo’le adj. [f. mollette] soft; (of bread) 
light; @ufs mollets, soft-boiled eggs. 

mollet mo’le m. calf (of the leg). 

molletiére mol’tje:r f. Icgging. 

molleton mol’ts m. swanskin. 

mollette mo’let adj. see mollet. 

mollification molifika’sj5 f. mollification. 

mollifier moli’fje tr. mollify, soften. 

mollir mo’li:r intr. soften, grow soft; 
slacken. —tr. (sea-term) ease. 

‘mollusque mo’lysk m. mollusk. 

molosse mo’los m. bulldog bat, molossus bat; watch- 
dog. 

moly mo’li m. wild garlic. 

molybdéne molib’de:n m. molybdenum. 

méme mo:m ». brat, urchin; taper le mdme, (slang) 
commit a theft. 

moment mo’/méi m. moment; momentum; (atten- 
dez) un moment, just a minute, please; ad ce mo- 
ment, just then; en ce moment, right now; du 
moment que, aS soon as; au moment de, just as. 

momentané momGta’ne adj. momentary. 

momentanément momGtane’mG adv. momentarily, 
for the time being. 

momerie mom’ri f. mummery ; hynocrisy. 

mémerie mom’ri f. (slang) brats, kids. 

momie mo’mi f. mummy; thin person; old fogy; 
grafting-wax; hyvocrite. 

momier mo’mje m. hypocrite. 


mellow; 
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momification momifika’sj5 f. mummification. 

momifier momi’fje ir. mummify; se momifier, get 
very thin, 

momon mu’m5 m. masquerade; 
masked persons); couvrir le 
stakes; be resolute. 

mon m5 adj.-pron. [f. ma; pl. mes] my. 

monacal mona’kal adj. [m. pl. monacaux] 
chal, monkish. 

monacalement monakal’mG adv. monkishly, 

monacaux mona’ko adj. see monacal. 

monachisme mone’kism m. monachism. 

monaco mona’ko m. (slang) coppers; money, spon- 
dulix, scads. 

monade mo’nad 7. monad. 

monadelphe mona‘delf adj. (botany) monadelphous, 

monadelphie monadel’fi f. (botany) monadelphian, 

monandrie mond’dri f. (botany) monandria. 

monarchie monar’\i f. monarchy. 

monarchique monar’Sik adj. monarchical. 

monarchiquement monarjik’mad adv. monarchic- 
ally. 

monarchiser monar\i’ze ir. monarchize. 

monarchisme mona-’Sism m. monarchism. 

monarchiste monar’Jist m. monarchist. 

monarque mo’nark m. monarch. 

monastére monas’te:r m. monastery, convent. 

monastique monas’tik adj. monastic, monastical. 

monaut mo’no adj. one-eared. 

monbin md’bé m. hog-plum. 

monceau m5d’so m. [pl. monceaux] 
drift, mass ; lot. 

monceaux m5’so_ see monceau. 

mondain m5’dé adj. worldly, worldly-minded ; mun- 
dane. 

mondain m5’dé m. worldling. 

mondainement mdden’m@ adv. mundanely, in a 
worldly way. 

mondanité mSdani’te f. worldliness. 

monde m5:d m. world; people; large gathering; so- 
ciety; company; de par le monde, somewhere; le 
monde moral, all moral creatures ; avoir (la connais- 
sance, les usages) du monde, know the ways of the 
world; avoir dw monde chez soi, have visitors ; tout 
le monde, everybody; monde d’or, wil du monde, 
kind of quartz; le beau monde, fashionable society. 

monde m5:d adj. clean. 

monder m5’de tr. cleanse; hull, husk. 

mondificatif midifika’tif adj. Lf. mondificative) 
cleansing. 

mondificative midifika’ti:v adj. see mondificatif. 

mondifier mddi’fje tr. cleanse, wash (a wound). 

mondrain m35’dré m. sand-hill, sand-maund. 

monétaire mone’te:r m. mint officer. 

monétaire mone’te:r adj. monetary. 

monétisation monetiza’sj5 f. minting; monetiza- 
tion. 


dice-playing (by 
momon, hold the 


mona- 


heap, pile; 
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monétiser moneti’ze tr. coin, mint; monetize. 
mongol m35’gol adj. Mongolian. 
monisme mo’nism m. monism. 
moniste mo’nist m. monist. 
moniteur moni’te:r m. monitor; adviser; guide. 
monition moni’sj5 /. monition. 
monitoire moni/twa:r adj. monitory. 
monitoire moni’twa:r m. monitory. 
monitor moni’to:r m. (ironclad) monitor. 
monitoerial monito’rjal adj. [m.pl. monitoriauwx] 
monitory. 
monitoriaux monito’rjo adj. see monitorial. 
monitrice moni‘tris f. monitor; adviser; guide. 
monnaie mo’ne f. coin, money; change; (hdtel de) 
la monnaie, the mint; battre monnaie, coin money ; 
monnaie de compte, nominal money; monnaie fat- 
ble, light-weight coin; monnaie légale, legal tender ; 
monnaie de singe, bogus coin ; soft sawder, blarney ; 
petite monnaie, small change. 
monnayage mone’ja:3 m. coining, minting; droit de 
monnayage, mintage. 
monnayer mone’je tr. coin, mint. 
monnayeur mone’jo:r m. coiner, mit ter; faux mon- 
‘nayeur, counterfeiter. 
monobasique monoba’zik adj. monobasic. 
monoblepsie monoblep’si f. (optics) monoblepsis. 
monocarpe mono’karp adj. monocarpic, bearing but 
once. 
monocéros monose’ro:s m. [pl. same] monoceros, 
unicorn, narwhal. 
monochromatique monokroma’tik adj. monochro- 
matic. 
monochrome mono’kro:m adj. monochrome. 
monocle mo’nokl m. single eye-glass, monocle. 
monocline mono’klin adj. (botany) monoclinous. 
monocorde mono’kord m. monochord. 
monocotylédone monokotile’don adj. 
ledonous. 
monocotylédone monokotile’don f. monocotyledon. 
monocyecle mono’sikl m. monocycle. 
monodie mono’di f. monody. 
moneecie mone’si f. (botany) monoecia. 
monogame mono’gam adj. monogamous. 
monogame mono’gam n. monogamist. 
monogamie monoga’mi /. monogamy. 
monogrammatique monograma’tik adj, 
grammatic. 
monogramme mono’gram m. monogram. 
monographie monogra’fi f. monograph. 
monogyne mono’3in adj monogynous. 
monoique mono’ik adj. (botany) monoecious, mo- 
aoecian. 
monolithe mono’lit m. monolith. 
monologue mono’log m. monologue. 
monomane mono’man adj. monomaniacal. 
monomane mono’man n. monomaniac. 
monomanie monome’ni f. monomania. 


monocoty- 


mono- 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


monéme mo’no:m m. monomial. 
monométre mono’metr m. monometer. 
monopétale monope’tal adj. monopetalous. 
monophylle mono’fil adj. monophyllous. 
monopole mono’pol m. monopoly. 
monopoleur monopo’le:r m. monopolist. 
monopoleuse monopo'lg:z f. monopolist. 
monopolisateur monopoliza’te:r adj. [f. monopos 
lisatrice] | monopolizing. 
monopolisateur monopoliza’te:r m. monopolizer. 
monopolisation monopodliza’sj5 f. monopolization, 
monopolisatrice monopoliza’tris adj. see monopos 
lisateur. 
monopoliser monopoli’ze tv. monopolize. 
monoptére monop’te:r adj. monopteral. 
monorime mono’rim adj. monorhyme. 
monosépale monose’pal adj. monosepalous. 
monosperme monos’perm adj. monospermous. 
monostique monos’tik m. monostich. 
monosyllabe monosi‘iab adj. monosyllabic. 
monosyllabe monosi’lab m. monosyllable. 
monosyllabique monosila’bik adj. monosyllabic. 
monothéisme monote’ism mm. monotheism. 
monothéiste monote’ist adj. monotheistic. 
monothéiste monote’ist . monotheist. 
monotone mono’ton adj. monotonous. 
monotonie monoto’ni f. monotony, sameness. 
monotriglyphe monotri’glif m. monotriglyph. 
mons mi:s m. (in contempt) mister. 
monseigneur mise’no:r m. [pl. messeigneurs] 
my lord; your Grace; sir; your Highness; (slang) 
(burglar’s) jimmy. 
monseigneuriser mdsenori’ze tr. style my lord. 
monsieur mo’sjg, msjo m. [pl. messieurs] Mr., 
sir, gentleman; this gentleman, the gentleman. 
monstre mé:str m. monster. 
monstrueuse mdstry’o:z adj. see monstrueux. 
monstrueusement mistryoz’ma@ adv. monstrously. 
monstrueux mdstry’s adj. [f. monstrueuse] mon- 
strous, 
monstruosité m5stryozi’te f. monstrosity 
mont m5 m. mount, mountain; heap; (slang) pawn- 
broker’s shop; monts, mounts; Alps; le double 
mont, Parnassus; conter monts et merveilles, tel\ 
wonderful things ; mont de Vénus, mons Veneris. 
montage m5’ta:3 m. carrying up; taking up; mount: 
ing, setting, putting together. 
montagnard m5dta’na:r m. mountaineer, highlander. 
montagnard méta’pa:r adj. mountain, highland. 
montagne m5’tan f. mountain; party of the dem- 
ocrats (in the Convention of 1793); montagnes 
russes, roller coaster. 
montagneuse mdnta’no:z adj. see montagneux. 
montagneux mita’no adj. [f. montagneuse} 
mountainous. 
montanisme m5ta’nism m. Montanism. 
montant m5’ta@ adj. ascending, rising; flowing, com- 
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ing in; relieving; robe montante, high-necked 
dress; garde montante, relieving-guard; en mon- 
tant, upward, up-hill. 

montant m3’ta m. upright (of a ladder) ; door-post ; 
amount, sum total; rising tide; flavor, pungency ; 
(slang) trowsers. 5 

mont-de-=piété middpje’te m. [pl. monts-de-piété] 
(government) pawnshop 

monte m5:t f. serving (of animals); covering-sea- 
son; mount (of a jockey). 

monte-charge m5t’Sar3 m. [p/. same] freight-ele- 
vator, hoist. 

montée m5’te /. rise, stair, staircase, flight; ascent, 
height. 

monte-escalier miteska’lje m. kind of escalator. 

monte=plats m5t’pla m. [p/. same] dumb-waiter. 

monter m5’te intr. go up, ascend, mount, ride; rise; 
monter & cheval, ride; monter en chaire, mount the 
pulpit. —tr. mount, carry up, lift up; make up; 
prepare; wind up (a watch) ; equip, furnish, stock ; 
put together; furnish, supply; monter un diamant, 
set a diamond; monter sa lyre, tune one’s lyre; 
monter le gouvernail, hang the rudder; monter un 
bateau, put up a job, plan a hoax. 

monteur m5’te:r m. setter, mounter (of jewels). 

montfaucon m5fo’k5 m. the gibbet, the gallows. 

montgolfiére m5gol’fje:r 7. fire-balloon. 

monticule miti’kyl m. hillock, knoll. 

mont-=joie m5’5wa f. [pl. monts-joie] cairn. 

montmorency m5mora’si 7. kind of cherry; pan- 
cake. 

montoir m)d’twa:r m. mounting, riding; horse-block ; 
near side; cété hors montoir, off side. 

montrable m5’trabl adj. showable, presentable. 

montre m5:tr f. watch; sample; show, pattern, pa- 
rade; show-case, show-window; montre marine, 
chronometer ; montre a répétition, repeater ; montre 
a double boite, double-cased watch ; montre a@ savon- 
nette, hunting-case watch; boite de montre, watch- 
case; d ma montre, by my watch; faire montre de 
son esprit, show off one’s wit. 

montrer m3’tre ir. show, exhibit; point at, point to; 
display ; expose; indicate; teach; montrer aw doigt, 
point with the finger at; se faire montrer du doigt, 
be pointed at. 

montreur m3’tro:r m. shower, showman. 

montreuse m5’tro:z f. shower. 

montueuse md’tyg:z adj. see montueux. 

montueux md’tye adj. [f. montueuse] hilly, moun- 
tainous. 

monture m5’ty:r 7. mount, saddle-horse, animal for 
riding; equipment; setting (of jewels); frame; 
setting up, putting together, assembling (of parts). 

monument mony’md m. monument. 

monumental monymd’tal adj. [m. pl. monumen- 
taux] monumental. 

monumentaux monymd’to adj. see monumental. 
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moquable mo’kabl adj. laughable, ridiculous. 

moque mok /. mug, tin dipper; (sea-term) dead-eye, 
dead-block ; moque de civadiére de trélingage, sprit- 
sail sheet-block. 

moquer mo’ke tr. mock; se moquer de, laugh at, 
jeer, deride, make game of; je m’en moque, what 
do I care? 

moquerie mo’kri 7. mockery, scoff, jeer, derision. 

moquette mo’ket f. Wilton carpet; velvet pile. 

moquette mo’ket f. decoy-bird. 

moquette mo’ket /. deer-dung. 

moqueur mo’ke:r adj. [f. moqueuse] 
sneering, scornful, jeering, deriding. 

moqueur mo’ke:r m. mocker, scoffer, wag; (oiseau) 
moqueur, mocking-bird, 

moqueuse mo’kg:z adj. see moqueur. 

moqueuse mo’ko:z f. mocker, scoffer. 

morailles mo’ra:j f.pl. barnacles (for controlling 
horses). 

moraillon mora’j5 m. hasp, clasp. 

moraine m)’re:n f. moraine. 

moral mo’ral adj. [m. pl. moraux] moral. 

moral mo’ral m. mental faculties, mind. 

morale mo’ral 7. ethics; morals, morality; rebuke, 
lecture. 

moralement moral’md adv. morally. 

moralisation moraliza’sj5 f. moralization. 

moraliser morali’ze tr. moralize. 

moraliseur morali’zo:r m. moralizer. 

moraliseuse morali’zg:z 7. moralizer. 

moraliste mora’list m. moralist, moralizer. 

moralité morali’te f. morality, morals. 

moratoire mora’twa:r adj. of delay; sentence mora- 
toire, reprieving sentence; intéréis moratoires, in- 
terest due for delay. 

moraux mo’ro adj. see moral. 

morave mo’ra:v adj. Moravian. 

morbide mor’bid adj. morbid; soft, delicate. 

morbidesse morbi’des /. morbidezza; suppleness. 

morbidité morbidi’te 7. morbidness. 

morbifique morbi’fik adj. morbific. 

morbleu mor’blo interj. damnation ! 

morce mors /. curb-stone, binding-stone. 

morceau mor’so m. [pl. morceaux] piece; morsel, 
bite, mouthful; literary work; food; par morceaux, 
in pieces; avoir ses morceaux taillés, have just 
enough to live on; morceau du roi, dainty bit ; mor- 
ceau d’homme, very small man; gober le morceau, 
take the bait; morceau honteux, last piece (on a 
plate of bread, etc.). 

morceaux mor’so m. pl. see morceau. 

morceler morso’le tr. parcel, parcel out, partition. 

morcellement morsel’ma m. parceling out, parti- 
tion, subdivision. 

mordache mor’daS /. vise guard; tongs; gag. 

mordacité mordasi’te ~. mordacity, corrosiveness ; 
virulency, bitterness, sarcasm, causticity. 


mocking, 
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mordangage mordd’sa:z3 m. applying (of a mor- 
dant). 

mordancer mordd’‘se tr. treat with a mordant. 

mordant mor’dd adj. biting; cutting, sarcastic, keen, 
poignant. 

mordant mor’dd m. mordant; sarcasm, keenness. 

mordeur mor’do:r adj. [f. mordeuse] 
dicted to biting. 

mordeuse mor’do:z adj. see mordeur. 

mordicant mordi’ka@ adj, mordant, corrosive; biting. 

mordicus mordi’ky:s adv. tenaciously, bulldog-like. 

mordienne mor’djen f.: a la grosse mordienne, un- 
ceremoniously, bluntly. 

mordieu mor’djo interj. see morbleu. 

mordillage mordi’ja:3 m. nibbling, snapping (at). 

mordiller mordi’je tr. nibble, bite at. 

mordoré mordo’re adj. reddish brown. 

mordorure mordo’ry:r f. reddish brown. 

mordre mordr tr. bite; corrode; attack sarcastic- 
ally ; se mordre les doigts, be thoughtful ; be repent- 
ant; mordre a belles dents, eat eagerly; mordre a 
la grappe, be greedy for anything; une couture trop 
mordue, a seam too deep. — intr. bite; mordre au 
Latin, take to Latin; l’ancre mord dans, the anchor 
catches in, takes hold of. 

snore mo:r 2. Moor. 

moreau mo’ro adj. [f. morelle; m.pl. moreaux] 
extremely black; cheval moreau, jet-black horse. 

moreaux mo’ro see moreau. 

movrelle mo’rel 7. (plant) nightshade. 

morelle mo’rel adj. see moreau. 

moréne mo’re:n f. (plant) frogbit. 

moresque mo’resk f. morris-dance; moresque. 

moresque mo’resk adj. Moorish, moresque. 

moret mo’re m. huckleberry. 

morfil mor’fil m. wire edge (of a cutting tool); 
elephant’s tusks, (unwrought) ivory. 

morfondre mor’f5:dr tr. chill; (of a horse) founder ; 
keep waiting; se morfondre, be chilled, catch cold; 
dance attendance; cheval morfondu, foundered 
horse; graine morfondue, spoiled silkworm eggs; 
cordage morfondu, rope made of old strands; l’autre 
homme se morfondit, the other man waited in vain. 

morfondure morfd’dy:r f. foundering; cold, chill, 
catarrh. 

morganatique morgana’tik adj. morganatic, left- 
handed. 

morgeline mor3oa’lin f. chickweed. 

morgue morg f. haughty air; arrogance; inspection 
room (of a prison) ; morgue, dead-house. 

morguer mor’ge tr. dare, brave, defy. 

moribond mori’b5 adj. moribund, dying, in a dying 
state. 

moricaud mori/ko m. (familiar) nigger; 
jug of wine; coal. 

morigéner morize’ne tr. school, reprimand. 

morille mo’ri:j f. (mushroom) moril. 


(slang) 


biting, ad-| 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


morillon mori’j5 m. black grape; tufted duck; rough 
emerald. 

morine mo’rin f. murrain; wool (clipped from a 
sheep found dead). 

morio mo’rjo m. white-edged butterfly. 

morion mo’rj5 m. morion, skull-helmet. 

mormon mor’ms m. Mormon. 

mormoniser mormoni’ze tr. Mormonize. 

mormonisme mormo’nism m. Mormonism. 

morne morn adj. dull, gloomy, dejected, depressed. 

morne morn m. hill, hillock. 

mornement morno’mG adv. gloomily. 

mornifle mor’nifl f. slap in the face; (slang) scads, 
cash, chink. 

morose mo’ro:z adj. morose, surly, peevish. 

morosité morozi’te f. moroseness, surliness 

morphine mor’fin f. morphine. 

morphinisme morfi’nism m. morphine habit. 

morphinomane morfino’man n. slave to morphine, 

morpion mor’pj5 m. crab-louse. 

mors mo:r m, [pl. same] bit (of a bridle); curb, 
check, restraint. 

morse mors m. morse, walrus. 

morsure mor’sy:r /. bite, biting; sting. 

mort mo:r 7. death; la Mort, Death (as skeleton 
with a scythe); avoir la mort sur les lévres, look 
like death; mort de ma vie! confound it! mourir de 
sa belle mort, die a natural death; mort aux 
mouches, fly-poison; mort aux rats, rat-poison; 
mort aux chiens, dogbane, meadow-saffron; mort 
aux poules, henbane. 

mort mo:r m. dead person, deceased; dead body, 
corpse ; le jour des morts, All Souls’ day ; faire une 
partie du mort, play dummy whist. 

mort mo:r adj. dead, lifeless; argent mort. money 
lying idle; couleur morte, faint color; wuvres 
mortes, (sea-term) upper works. 

mort mo:r v. see mourir. 

mortadelle morta’del f. kind of large sausage. 

mortaillable morta’jabl adj. (feudalism) in bond- 
age. 

mortaisage morte’za:3 m. mortising. 

mortaise mor’te:z /. mortise. 

mortaiser morte’ze tr. mortise. 

mortaiseuse morte’zo:z f. mortising-machine. 

mortalité mortali’te f. mortality. 

mort-bois mor’bwa m. unsalable wood. 

morte-eau mor’to 7. [pl. mortes-eaux] neap-tide. 

mortel mor’tel adj. [f. mortelle] mortal, deadly; 
grievous, extreme, excessive; long, tedious. 

mortel mor’tel m. mortal. 

mortelle mor’tel see mortel. 

mortellement mortel’ma adv. mortally. 

mortellerie mortel’ri f, stone-breaking. 

mortellier morte’lje m. stone-breaker. 

morte-paye morto’pe:j f. [pl. mortes-payes] pen- 
sioned soldier. 
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morte=saison mortse’z5 f. 
dull season. 

mortier mor’tje m. mortar; mortier, scholastic cap; 
président a mortier, chief justice. 

mortifére morti’fe:r adj. mortiferous, deadly. 

mortification mortifika’sj5 f. mortification, hu- 
miliaticn. 

mortifier morti’fje tr. mortify, vex, humiliate; mor- 
tifier de la viande, make meat tender. 

mort-=né mor’ne adj. still-born. 

mortuaire mor’ tye:r adj. mortuary ; drap mortuaire, 
pall; extrait mortuaire, certificate of death; droit 
mortuatre, burial fee. 

morue mo’ry f. cod, codfish. 

morve morv f. snot, mucus; (of horses) glanders. 

morveau mor’vo m. [pl. morveaux] thick mucus. 

morveaux mor vo see morveau. 

morveux morvo adj. [f. morveuse] snotty; glan- 
dered; cheval morveux, horse that has the glan- 
ders. 

morveux mor’ve m. (in contempt) child, brat, ur- 
chin; petit morveux, va! you little scamp, you! 

morveuse mor’vg:z adj. see morveux. 

morvolant morvo’ld m. silk mixed with floss. 

mosaique moza’ik f. mosaic, mosaic-work. 

mosaique moza’ik adj. Mosaic. 

mosaiste moza’ist . mosaic-worker. 

moscouade mos’kwad /. see moscovade. 

moscovade mosko’vad f. muscovado, crude sugar. 

moscovite mosko’vit adj. Muscovite. 

mosette mo’zet 7. camail, short cloak (worn by ec- 
clesiastics). 

mosquée mos‘ke 7. mosque. 

- mot mo m. word; saying, motto; sentence; solution, 
answer (to a riddle); bon mot, witticism; jeu de 
mots, play on words; gros mots, swear-words; en 
un mot, in short; en mots propres, expressly; un 
(petit) mot, a short letter; avoir le mot pour rire, 
have a humorous bent; mot a@ mot, literally ; man- 
ger les mots, speak indistinctly; ne pas souffler 
mot, keep mum; dire deux mots a une bouteille, 
interview a bottle; aw bas mot, at the lowest esti- 
mate; avoir le mot, know the agreement; prendre 
le mot de quelqu’un, depend on what one agreed to; 
sonner un ou deux mots, blow a signal; mot d’or- 
dre, watch-word. 

motacille mota’sil f. (bird) wagtail. 

motelle mo’tel f. (fish) burbot, rockling. 

motet mo’te m. motet. 

moteur mo’to:r m. mover, author; motive power, 
propeller ; motor. 

moteur mo’te:r adj. [f. motrice] motive, propelling, 
driving. 

motif mo’tif m. motive, incentive, 
ground, cause; motif, pattern. 

motion mo’sj5 7. motion. 

motiver moti’ve ir. allege, motive; be the cause of. 


[pl. mortes-saisons] 


incitement ; 
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motocyclette motosi’klet f. motorcycle, motor bi- 
cycle. 

motrice mo’tris adj. see moteur. 

motte mot f. clod; turf (for fuel) ; lump. 

motter mo’te tr. throw clods of earth at (sheep); 
se motter, lurk behind a clod. 

motteux mo’ts m. [pl. same] fallow-finch. 

motus mo’ty:s interj. mum! not a word! 

mou mu adj. [masculine linking-form mol; feminine 


molle] soft; weak; slack, feeble, flabby ; effemi- 
nate, 

mou mu m. soft; slack (of a rope); lights (of ani- 
mals). 


mouchage mu§a:3 m. snuffing (of candles). 

mouchard muwSa:r m. spy, police-spy, informer. 

mouchardage mufar’da:3 m. spying. 

moucharder muSar’de tr. spy, watch. 

mouche mujJ f. fly; speck, spot; beauty-spot; plas- 
ter (to relieve soreness) ; bull’s-eye; imperial (on 
lower lip); button (on the point of a fencing- 
sword) ; five cards of same color; spy; small war- 
ship or other steamer; fleeting pains (just before 
confinement); mouche asile, ox-fly; mouche de 
Si.Jean, cantharides; faire la mouche, hit the 
bull’s-eye; la mouche lui monte a la téte, il prend 
la mouche, he takes offense easily; pattes de 
mouche, small ill-formed writing; faire la mouche 
du coche, make a great ado; chasser les mouches, 
slash the air (in fencing); abreuvoir & mouches, 
long wound; fine mouche, keen fellow; dinner- 
hunter. 

moucher mu’Se tr. wipe the nose of; blow (the 
nose); spy, dog; (slang) whack, thump; kill; se 
moucher, blow one’s nose. -—dintr. clear one’s 
nose. 

moucherolle muJ’rol f. (bird) fly-catcher. 

moucheron muS’r5 m. gnat, midge; mosquito. 

mouchet mu’Se m. (bird) Alpine warbler. 

moucheter muS’te fr. spot, speckle, fleck, 
(foils). 

mouchette mu’Set f. molding-plane; residue (in a 
sieve) ; edge (of a cornice) ; mouchettes, snuffers. 

moucheture muJ’ty:r f. spot, speck; scarification. 

moucheur mu’So:r m. candle-snuffer ; nose-blower. 

moucheuse mu’§g:z 7. candle-snuffer; nose-blower. 

mouchoir mu’§Swa:r m. handkerchief; mouchoir de 
cou, neckerchief ; jeter le mouchoir, choose a wom- 
an (in a game). 

mouchure mu’Sy:r f. snuff (of a candle) ; mucus, 

moucon mu’sS see mousson. 

moudre mudr tr. [present participle moulant; past 
participle moulu; indicative present nows mou- 
lons, vous mouleg, ils moulent; preterit je mou- 
lus; subjunctive present je moule, tu moules, nous 
moulions, vous mouliez] grind; moudre de coups, 
beat soundly; or moulu, gold-dust. 

moue mu f. pout, pouting; wry face. 


cap 





9: door, 5 Fr.on, aover, eaerial, a Fr.peu, ebed, &Fr.vin, o Fr.seul, 6 Fr.wn; a: far, @Fr.an, a: ask, 
(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


308 


mouée mwe /. reward, hounds’ soup. 

mouette mwet f. gull, sea-mew. 

moufette mu’fet /. skunk. 

mouflard muv’fla:r adj. chubby-faced. 

moufle mufl f. tackle, tackle-block; fingerless glove, 
mitten. 

moufle mufl m. muffle, assay-oven, annealing-oven. 

moufler mu’fle tr. muffle; poulie mouflée, pulley 
sheaved with others; mur mouflé, wall shored by 
iron bars. 

mouflon mu’fl5 m. mouflon, Corsican sheep. 

mouillade mu’jad /. wetting. 

mouillage mu’ja:3 m. anchorage; soaking, watering. 

mouille-bouche muj’buS f. kind of pear. 

mouiller mu’je tr. wet, moisten, steep; moor (a 
ship) ; mouiller Pancre, let go the anchor; mouiller 


le vin, put water in wine. intr. anchor, cast | 


anchor; (im Canada) rain. 

mouillette mu’jet 7. sippet (to eat with eggs or 
wine). 

mouilloir mu’jwa:r m. water-can (for spinners) ; 
sizing-vat (for paper). 

mouillure mu’jy:r f. wetting, watering, sprinkling. 

moujik mu’3ik m. moujik, Russian peasant. 

moulage mu‘la:3 m. grinding, milling. 

moulage mu’la:3 m. molding. 

moulant mula v. see moudre. 

moulard mwla:r m. grindstone-dust. 

moule mul m. mold, matrix; molding-stamp; net- 
ting-pin; fait au moule, beautifully shaped; moule 
de gant, slap. 

moule mul v. see moudre. 

moule mul f. mussel. 

moulent mul v. see moudre. 

mouler mule tr. mold; put molding on; model; im- 
itate; mouler a bon creux, a bon fond, use a sepa- 
rable mold; Jettr> moulée, print; robe qui moule le 
buste, close-fitting dress; marches moulées, steps 
with a molding. 

moules mul v. see moudre. 

mouleur mu’lo:r m. molder; (formerly) firewood 
inspector. 

moulez mu’le v. see moudre. 

mouliez mu’lje v. see moudre. 

moulin muw‘lé m. mill; moulin a blé, grist-mill; mou- 
lin & vent, wind-mill; moulin @ bras, hand-mill; 
moulin @ eau, water-mill; moulin a paroles, chatter- 
box; renvoyer quelqu’un ad son moulin, send one 
about his business; femme qui a jeté son bonnet 
par-dessus les moulins, woman who has said good- 
bye to propriety. 

moulinage muli’na:3 m. grinding, milling; silk- 
throwing. 

mouliner muli’ne tr. throw (silk); (of worms) eat 
away wood; polish (with sandstone). 

moulinet muli’ne m. small windlass, capstan; small 
mill; faire le moulinet avec une épée, twirl a sword. 











UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


moulineur muli’no:r m. silk-thrower. 

moulineuse muli’ng:z f. silk-thrower. 

moulinier muli/nje m. see moulineur. 

mouliniére muli‘nje:r f. see moulineuse 

moulions muw’‘lj5 v. see moudre. 

moulons mu’l5 v. see moudre. 

moult mult adv. (rare) much. 

moulu mu’ly v. see moudre. 

moulure mu'ly:r f. molding. 

moulus mu’ly v. see moudre. 

mourant mu’ra adj. dying, expiring; fading. 

mourant mu’rd v. see mourir. 

mouret mu’re m. see moret. 

mourez mu’re v. see mourir. 

mouriez mu’rje v. see mourir. 

mourine mu’rin /. (fish) eagle-ray. 

mourions mu’rj5 v. see mourir. 

mourir muw’ri:r intr. [present participle mourant; 
past participle mort; indicative present je meurs, 
al meurt, nous mourons, vous mourez, tls meurent ; 
preterit je mourus; future je mourrai; subjunctive 
present je meure, tu meures, nous mourions, vous 
mouriez] die; cease; faire mourir a petit feu, 
kill with petty annoyances; il n’y va pas de main 
morte, he makes his blows tell; fatre main morte, 
let the hand hang listlessly; w@uvres mortes, hull 
below the loading line; se mourir, be dying. 

mouron muw’rd m. pimpernel ; eft, small lizard. 

mourons mu’r5 v. see mourir. 

mourrai mu’re v. see mourir. 

mourre mu:r 7. mora, finger-guessing game. 

mourus mu’ry v. see mourir. 

mousquet mus’ke m. musket. 

mousquetade musko’tad f. musket discharge. 

mousquetaire musks’te:r m. musketeer, guardsman. 

mousqueterie muske’tri f. musketry, volley of mus- 
ketry. 

mousqueton musko’t5 m. musketoon, carbine. 

mousse mus adj. blunt, dull; chévre mousse, horn- 
less goat. 

mousse mus 7. moss; froth, foam; lather. 

mousse mus m. cabin-boy, ship-boy. 

mousseline mus’‘lin f. musiin. 

mousser mu’se intr. froth, foam, effervesce; faire 
mousser, froth; make angry. 

mousseron mus’rd m. kind of mushroom. 

mousseuse mu’se:z adj. see mousseux. 

mousseux mu’so adj. [f. mousseuse] 
frothy ; rose mousseuse, moss-rose. 

moussoir mu’swa:r m. beater (for making liquids 
foam) ; scrubbing-instrument (for fine linen). 

mousson mu’s5 /. monsoon. 

moussu mu’sy adj. mossy, moss-grown. 

moustache mus’taS 7. mustache; whiskers (of an 
animal) ; briler la moustache, shoot at close range; 
vietlle moustache, veteran, gravbeard. 

moustachu musta’Sy adj. Laving a heavy mustache. 


foaming, 
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moustille mus’ti:j f. sharpness, pungency (of wine). 

moustiquaire musti’ke:r f. mosquito-net. 

moustique mus’tik m. mosquito. 

mowtit mu m. must, unfermented wine; wort. 

moutard mu’ta:r m. brat, youngster. 

moutarde mu’tard f. mustard; graine de moutarde, 
mustard-seed ; d la moutarde, aimlessly ; de la mou- 
tarde aprés diner, when it is too late. 

moutardelle mutar’del f. kind of horseradish. 

moutardier mutar’dje m. mustard-pot; mustard- 
maker, 

moutier mu’tje m. convent, monastery. 

mouton mu’ts m. sheep; mutton; sheep-leather; 
ram, rammer, beetle; monkey (of a pile-driver) ; 
ninny, decoy, prison-spy; moutons, whitecaps, 
white-crested waves; revenons a nos moutons, let 
us return to our subject. 

moutonnaille muto’na:j f. flock of sheep. 

moutonner muto’ne tr. make woolly, make fleecy ; 
eurl, frizzle; spy upon, betray. —#intr. foam, form 
whitecaps. 

moutonnerie muton’ri f. sheepishness; servile imi- 
tation. 

moutonneuse muto’ng:z adj. see moutonneux. 

moutonneux muto’ng adj. [f. moutonneuse] wool- 
ly; foamy, full of whitecaps. 

moutonnier muto’nje adj. fleecy, woolly; sheep- 
like, silly. 

mouture mu’ty:r /. grinding; charge for grinding; 
maslin of wheat, rye, and barley ; tirer d'un sac deux 
moutures, get a double profit. 

mouvance mu’ya:s f. (feudalism) tenure. 

mouvant muwu’vG adj. moving, shifting, unstable; 
(heraldry) issuant; sable mouvant, quicksand. 

mouvement muv’mG m. movement, motion, move; 
mouvement oratoire, burst of eloquence; avoir 
Vhumeur en mouvement, feel an impulse; avoir un 
mouvement de colére, feel impulse to anger ; mouve- 
ment des draperies, folds of drapery (in painting 
or sculpture). 

mouver mu’ve [r. loosen, stir. 

mouvez mu’ve v. see mouvoir. 

mouviez mu’vje v. see mouvoir. 

mouvions mu’vi5 v. see mouvoir. 

mouvoir m1’ywa:r ir. [past participle mu ; indicative 
present je meus, il meut, nous mouvons, VOUS mou- 
veg, tls meuvent; preterit je mus; future je mou- 
vrai; subjunctive present je meuve, tu meuves, nous 
mouvions, vous mouviez] move, stir; prompt, stir 
up, actuate; excite; se mouvoir, move, stir. 

mouvoir mu’vwa:r m. stirring-stick, ladle. 

mouvons mu’v5 v. see mouvoir. 

mouvrai mu’vre v. see mouvoir. 

moxa mok’sa 7. moxa. 

moye mwa:j f. soft part (of building-stone). 

moyen mwe’jé adj. [f. moyenne] mean, average, 
middle-sized, intermediate; écriture moyenne, fair 





———_ 
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handwriting ; dge moyen, middle age; /e moyen age, 
the Middle Ages; le moyen allemand, Middle High 
German; (quantité) moyenne, average; (termes) 
moyens, means of a proportion; vie moyenne, aver- 
age length of life; cours moyen, average price, 
average quotation ; voix moyenne, middle voice (of 
verbs), 

moyen mwa’jé m. means; average; middle; power; 
mean; money; middle term; intelligence; plea; 
hériter par moyen, inherit indirectly; les grands 
moyens, decisive things; il n’y a pas moyen, there 
is no way. 

moyenageuse mwajena’3o:z adj. see moyendgeux. 


moyenageux mwajena’39 adj. [f. moyenageuse] 
mediaeval. 
moyen-agisme mwajena’3ism m. mediaevalism, 


mediaeval spirit. ; 

moyennant mwaje’nd prep. by means of; moyen- 
nant que, provided that. 

moyenne mwa’jen 7. average; mean, medium; 
round hand; en moyen, on an average; in round 
hand. 

moyenne mwé’jen adj. see moyen. 

moyennement mwajen’md adv. moderately. 

moyenner mwaje’ne tr. mediate, procure. 

moyer mwé’je tr. saw (freestone). 

moyette mo’jet f. shock, stook. 

moyeu mwa jo m. [pl. moyeurx] 
plum; (rare) yolk. 

moyeux mwé’jo see moyeu. 

mozarabe moza’rab adj. muzarabic. 

mozarabique mozara’bik adj. see mozarabe. 

m’sieu msjo m. (familiar) sir, mister. 

mu my m. (Greek letter) mu. 

mu my v. see mouvoir. 

muabilité myabili’te 7. see mutabilité. 

muable myabl adj. mutable, changeable. 

muance myid:s f. changing a note; change (of the 
voice at puberty). 

mucate my’kat m. mucate, salt of mucic acid. 

muche-pot my/’po m. see musse-pot. 

mucilage mysi’la:3 m. mucilage. 


hub; preserved 


mucilagineuse mysilazi’ng:z adj. see mucilagi- 
neu. 

mucilagineux mysilazi’no adj. [f. mucilagineuse] 
mucilaginous. 


mucosité mykozi’te f. mucosity. 

mucus my’ky:s m. mucus. 

mue my /. molting; molting-season; cast skin, 
slough; coop, cage; change of voice (at puberty). 

muer mye intr. molt, cast the skin, cast horns; (of 
the voice) break, change. 

muet mye adj. [f. muette] mute, dumb; person- 
nage muet, supernumerary; jeu muet, dumb play; 
scéne muette, dumb show; vin muet, unfermented 
wine; a la muette, noiselessly. 

muet mye m. mute. 
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muette myet f. dumb woman; silent letter; (slang) 
conscience. 

muette myet 7. hunting-lodge. 

muette muyet adj. see muet. 

muezin mye’zin m. muezzin. 

mufle myfl m. snout, muzzle; face, phiz, mug; 
mufle de veau, (plant) snapdragon; (slang) nasty 
fellow. 

mufleau my’flo m. see muflier. 

muflier myfli’e m. (plant) snapdragon, calf’s-snout. 

mufti myf'ti m. (in Turkey) mufti. 

muge my:3 m. (fish) mullet, gray mullet. © 

mugir my’3i:r intr. bellow, roar, groan, 

mugissement myzis’ma m. bellowing, 
roaring. 

mugot my’go m. hoard, hidden treasure. 

muguet my’ge m. lily-of-the-valley; thrush (in the 
mouth) ; swell, dude; muguet des bois, woodruff. 

mugueter myg’te tr. play the gallant with, court. 

muid myi m. hogshead. 

muire myi:r f. water (become salt from evapora- 
tion). 

mulasse my’las f. young mule. 

mulassiére myla’sje:r f. brood-mare (for raising 
mules). 

mulatre my’la:tr adj. mulatto. 

mulatre my’la:tr m. mulatto. 

_mulatresse myla’tres f. mulatto woman. 

muleter myl’te tr. fine, punish; vex. 

mule myl f. toe-slipper; pope’s slipper; chilblain ; 
jaws, chaps (of horses). 

mule myl f. (rare) stomach; franche mule, fourth 
stomach (of cattle). 

mule myl 7. she mule; ferrer la mule, make profit 
unfairly. 

mulet my’le m. mule; working-bee; (printing) as- 
sistant make-up; garder le mulet, be kept waiting. 

mulet my’le m. (fish) mullet. 

muletier myl’tje m. muleteer. 

mulette my’let 7. renret; craw (of falcons). 

mulier my’lje m. seine (for mullet). 

muille myl adj. (of » dder) cf inferior quality. 

mulle myl m. striped mullet, 

mulot my’lo m. field-mouse. 

muloter mylo’te intr. (of dogs and wild boars) root 
up the ground. 

multangulaire myltigy’le:r adj. multangular. 

multangulé myltdgy’le adj. multangular. 

multicapsulaire myltikapsy’le:r adj. (botany) mul- 
ticapsular. 

multicolore myltiko’lo:r adj. many-colored. 

multifide mylti’fid adj. (botany) multifid. 

multiflore mylti’flo:r adj. multiflorous, 
flowered. 

multiforme mylti’form adj. multiform. 

multilatére myltila’te:r adj, multilateral, many- 
sided. 


lowing ; 


many- 


- 











UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


multiloculaire myltiloky’le:r adj. (botany) saulti 
locular. 

multinéme mylti’‘no:m m. multinomial. 

multipare mylti’pa:r aj. multiparous. 

multipartite myltip.. .t adj. (botany) multi 
partite. 

multipéde mylti’ped adj. multiped. 

multiple myl'tipl adj. multiple, manifold. 

multiple myl’tipl m. multiple. 

multipliable myltipli’abl adj. multipliable. 

multipliant myltipli’G m. multiplying-glass. 

multipliant myltipli’G adj. multiplying. 

multiplicande myltipli’kd:d m. multiplicand. 

multiplicateur myltiplika’te:r m. multiplier. 

multiplication myltiplika’sj5 7. multiplication. 

multiplicité myltiplisi’té f. multiplicity. 

multiplier myltipli’e tr., intr. multiply. 

multitude mylti’tyd f. multitude. 

multivalve mylti’valv adj. multivalvular. 

municipal mynisi’pal adj. [m.pl. municipauxr} 
municipal; musique municipale, town band. 

municipal mynisi’pal m. [pl. municipaux] muni 
cipal officer; municipal guard. 

municipalité mynisipali’te f. municipality. 

municipaux mynisi’po m. pl. see municipal. 

municipaux mynisi’po adj. see municipal. 

munificence mynifi’sa:s f. munificence, bounty. 

munir my’ni:r iv. provide, supply, furnish; arm. 
fortify, secure. 

munition myni’sj5 f. munitions, supplies; muni- 
tions, military stores, provisions; munitions de 
bouche, provisions; munitions (de guerre), ammu- 
nition. 

munitionnaire mynisjo’ne:r m. contractor; com 
missary of stores. ‘ 

munitionner mynisjo’ne fr. furnish with ammuni- 
tion; supply with provisions. 

muqueuse my’ko:z adj. see muqueux. 

muqueux my’ko adj. [f. muqueuse] mucous. 

mur my:r m. wall; mur mitoyen, partition wall; 
mur de cléture, inclosure-wall; mur d’appui, wall 
breast-high, parapet wall; mur blanc, dead wall; 
mettre quelquun au pied du mur, drive any one 
into a corner. 

mitir my:r adj. ripe, mature, matured; (of clothes) 
worn out, shabby. 

murage my’ra:3 m. walling. 

muraille my’ra:j f. high wall; rampart; side of a 
ship’s hull; Ja muraille blanche est le papier des 
sets, fools’ names are seen in public places. 

muraillement myraj’mé m. walling. 

murailler myra’je tr. wali. 

mural my’ral adj. [m. pl. murawx] mural. 

muraux my’ro adj. see mural. 

mire my:r f. mulberry; mtire sauvage, mire de 
ronce, mtire de haie, blackberry. 

mureau my’ro m. masonry (of a furnace). 
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mitrement myr’mé adv. maturely. 

muréne my’re:n /. muraena, conger eel. 

murer my’re tr. wall; wall up; brick up. 

wurex my’reks m. murex. 

muriate my’rjat m. muriate. 

muriatique myrja’tik adj. muriatic. 

midarier my’rje m. mulberry-tree. 

murir my’ri:r intr. ripen, grow ripe. 
mature. 

murmurateur myrmyra’te:r adj. [f. murmuratrice] 
murmuring, grumbling. 

murmuratrice myrmyra’tris adj. see murmura- 
teur. 


—tr. ripen, 


murmure myrmy:r m. murmur; muttering; com- 
plaint. 

murmurer myrmy’re ?r.,intr. murmur, grumble, 
mutter. 


muron my’r5 m. blackberry; wild raspberry. 

murrhin my’ré adj. murrhine. 

mus my v. see mouvoir. 

musagéte myza’3et adj. leading the Muses. 

musaraigne myza’ren f. shrew-mouse. 

musard my’za:r adj. loitering, dawdling. 

musarder myzar’de intr. loiter, dawdle; idle. 

musarderie myzarda’ri f. loitering; dawdling. 

muse mysk m. musk; musk-deer. 

musecade mys’kad f. nutmeg; juggler’s ball; notx 
muscade, nutmeg. 

muscadet myska’de m. (wine) muscatel. 

muscadier myska’dje m. nutmeg-tree. 

muscadin myska’dé m. musk-lozenge; dandy, swell. 

muscat mys’ka m. (grapes, wine) muscatel. 

muscle myskl m. muscle. 

musclé mys’kle adj. having strongly-marked mus- 
cles, muscular. 

musculaire mysky’le:r adj. muscular. 

musculature myskyla’ty:r f. musculation, muscle 
arrangement. 

musculeuse mysky’lo:z adj. see musculeux. 

musculeux mysky’lo adj. [f. musculeuse] muscu- 
lar. 

muse my:z f. rutting-time (of deer). 

muse my:z f. Muse. 

museau my’zo ™. 
nose. 

museaux my’zo see museau. 

musée my’ze m. museum. 

museler myz’le tr. muzzle. 

museliére myza’lje:r f. muzzle. 

musellement myzel/m4 m. muzzling. 

muser my’ze intr. trifle, dawdle; (of deer) begin 
to rut. 

muserolle myz’rol f. nose-band (of a bridle). 

musette my’zet f. bagpipe; nose-bag (for horses). 

muséum myze’om m. museum. 

musical myzi’kal adj. [m. pl. musicaux] musical; 
soirée musicale, musicale. 


[pl. museaux] muzzle, snout, 
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musicalement myzikal’md adv. musically. 

musicaux myzi’ko adj. see musical. 

musicien myzi’sjé m. musician. 

musicienne myzi’sjen f. musician. 

musico myzi’ko m. low music-hall (in Holland). 

musicomane myziko’man n. see mclomne. 

musique my’.ik f. music; band, musicians; (slang) 
complaint; blackmailing ;. trick. 

musiquer myzi/ke intr. strum (on the piano). 
— tr. set to music. 

musoir my’zwa:r m. pier-head, jetty-head. 

musquer mys’ke tr. scent with musk; rat musqué, 
muskrat; paroles musquées, affected words; en- 
voyer une chose toute musquée, send a thing en- 
tirely free of expense. 

musse=-pot mys’po m.: @ musse-pot, 
ment, secretly. 

musser my’se tr.: se musser, hide one’s self. 

mussif my’sif adj. [f. mussive]: or mussif, mosaic- 
gold, ormolu. 

mussitation mysita’sj5 f. (pathology) mussitation. 

mussive my’si:v adj. see mussif. 

mustelle mys’tel f. whistle-fish. 

musulman myzyl’mad m. Mussulman. 

musurgie myzyr’3i 7. musurgy. 

mutabilité mytabili’te f. mutability. 

mutacisme myta’sism m. mispronunciation (of 
m, b and p). 

mutation myta’sj5 f. mutation. 

muter my’te tr. sulphur (wine-casks). 

mutilateur mytila’te:r adj. [f. mutilatrice] 
tilating. 

mutilateur mytila’te:r m. mutilator. 

mutilation mytila’sj5 f. mutilation. 

mutilatrice mytila’tris adj. see mutilateur. 

mutilatrice mytila’tris f. mutilator. 

mutiler myti'le tr. mutilate. 

mutin my’té m. refractory child; mutineer, rioter. 

mutin my’té adj. stubborn, obstinate, unruly. 

mutiner myti’ne tr.: se mutiner, mutiny, rebel. 

mutinerie mytin’ri f. mutiny, riot; unruliness. 

mutisme my’tism m. dumbness. 

mutualité mytyal:’te f. mutuality. 

mutuel my’tyel adj. [f. mutuelle] mutual; 
de secours mutuels, benefit society. 

mutuelle my’tyel see mutuel. 

mutuellement mytyel’mG adv. mutually. 

mutule my’tyl 7. mutule. 

myélite mje’lit 7. myelitis, 
tion. 

mygale mi’gal f. (spider) mygale; mygale avicu 
laire, bird-catching spider. 

myographie miogra’fi f. myography. 

myologie miolo’3i f. myology. 

myope mjop adj. near-sighted. 

myope mjop m. conops. 

myopie mjo’pi f. myopia, near-sightedness. 


in conceal- 


mu- 


sociéte 


spinal-cord inflamma- 
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myosis mio’zi:s /, myosis. 

myosotis mjozo’ti:s m. [p/. same] 
me-not. 

myosure mio’zy:r f. (plant) mousetail. 

myotomie mioto’mi /. myotomy, muscle-dissection. 

myriade mi’rjad f. myriad. 

myriagramme mirja’gram m. myriagram. 

myriamétre mirja’metr m. myriameter. 

myriapode mirja’pod m. myriapod. 

myrmidon mirmi’d5 m. myrmidon. 

myrobolan mirobo’la m. myrobalan. 

myrobolanier mirobola’nje m. myrobalan-tree. 

myrrhe mi:r f. myrrh. 

myrrhis mi‘ri:s m. [pl. same] 

myrte mirt m. myrtle. 

myrtiforme mirti‘form adj. myrtiform. 

myrtille mir’til f. bilberry. 

mystagogue misti’gog m. mystagogue. 

mystére mis‘te:r m. mystery (in all senses). 

mystérieuse miste’rjg:z adj. see mystérieux. 

mystérieusement misterjoz’md adv. mysteriously. 

mystérieux miste’rjo adj. [f. mystérieuse] myste- 
rious. ¢ 

mysticisme misti’sism m. mysticism. 

mysticité mistisi’te 7. mysticism. 

mystificateur mistifika’to:r adj. Lf. mystificatrice] 
mystifying, hoaxing. 

mystificateur mistifika’te:r i. hoaxer, mystifier. 

mystification mistifika’sjj f. hoaxing, hoax, mys- 
tification. 

mystificatrice mistifika’tris adj. see mystificateur. 

mystificatrice mistifika’tris f. hoaxer, mystifier. 

mystifier misti’fje tr. hoax, mystify. 

mystique mis’tik /. doctrine of mystics. 

mystique mis’tik adj. mystical, mystic. 

mystique mis’tik 1. mystic. 

mystiquement mistik’md adv. mystically. 

mythe mit m. myth. 

mythique mi’tik adj. mythical. 

mythographie mitogra’fi f. mythography. 

mythologie mitolo’3i 7. mythology. 

mythologique mitolo’3ik adj. mythological. 

mythologiste mitolo’zist m. see mythologue. 

mythologue mito’log m. mythologist. 

myure mi’y:r adj.: pouls myure, sinking pulse, fail- 
ing pulse; pouls myure réciproque, pulse off and 
on, fluctuating pulse 


myosotis, forget- 


(plant) myrrhis. 


mn’ n adv. see ne. 

ma na interj. (childish) so! there! 
nabab na’bab m. nabob. 

nababie naba’bi f. nabobship. 

nable na:bl m. scuttle-hole; plug-stopper. 
nabot na’bo m. shrimp, manikin; dwarf. 
nacarat nake’ra adj. nacarat, pale red. 
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nacarat naka’ra m. nacarat. 

nacelle na’sel f. wherry, skiff; car (of a balloon); 
scotia, casement ; concha (of the ear). : 

nache najJ f. pope’s-eye, filter (in beef). 

nacre nakr f. mother-of-pearl. 

nacré na’kre adj. nacreous, pearly. 

nadir na‘di:r m. nadir. 

neevus ne’vy:s m. [pl. same] birthmark, mole. 

nmafé na’fe m. (plant) gumbo. 

naffe naf m.: eau de naffe, orange-flower water. 

mage na:3 7. swimming; rowing; gunwale (of a row- 
boat; raft; en nage, in a sweat; a la nage, by swiim- 
ming; se jeter a la nage, jump into the river; chef 
de nage, stroke-oar. 

nagée na’3e 7. stroke (in swimming). 

nagement na3’ma m. swimming; rowing. 

mageoire na’3wa:r f. fin (of a fish) ; cork, bladder, 
float (for swimming); board cover (of a pail); © 
nageoires, (slang) big side-whiskers ; arms. 

nageoter na3z0’te intr. swim a little. 

nmager na’3e intr. swim; float ; row, scull; nager entre 
deux eaux, swim under water; be a trimmer, hedge; 
nager a culer, back water. 

mageur na’3o0:r m. Swimmer; rower, oatsman. 

nageuse na’3o:z /. swimmer. 

naguére na’ge:r adv. lately, not long ago. 

maiade na’jad f. naiad, water-nymph. 

naif na’if adj. [f. naive] naive, artless, frank, unaf- 
fected. 

naif na’if m. (painting) nature without art. 

main né adj. dwarf, dwarfish; @uf nain, addled egg. 

nain né m. dwarf; nain jaune, Pope Joan (at cards). 

mais ne v. see naitre. 

maissain ne’sé m. oyster-spat. 

naissance ne’sd:s f. birth, nativity ; beginning: 

naissant ne’sd@ adj. starting, nascent; fortune nais- 
sante, rising fortune. 

naissant ne’s@ v. see naitre. 

maisse ne:s v. see naitre. 

naissent ne:s v. see naitre. 

maisses ne:s v. see naitre. 

maissez ne’se v. see naitre. 

nmaissiez ne’sje v. see naitre. 

naissions ne’sj5 v. see naitre. 

maissons ne’s5 v. see naiire 

naitre ne:tr intr. [present participle naissant; past 
participle né; indicative present je nais, nous 
naissons, Vous naisses, tls naissent; preterit je na- 
quis ; subjunctive present je naisse, tu naisses, nous 
Naissions, vous naissies] be born; originate; 
start; faire naitre, give rise to. 

naive na‘i:v adj. see naif. 

naivement naiv’md adv. naively, artlessly, candidly 

maiveté naiv’te f. native simplicity, artlessness: 
simple thing; naiveté. 

maja na’3a m. (snake) cobra. 

nanan nd’n@ m. (childish) goodies, candy. 





(:) indicates that the preceding sound is long. 
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nankin nd’ké m. nankeen. 

nant nd m. (provincial) brook, creek; river. 

nantir n(@‘ti:r tr. give as a pledge, secure. 

nantissement ndtis’md@ m. security, pledge. 

jnapée na’pe 7. wood-nymph, mountain-nymph. 

napel na’pel m. (plant) monk’s-hood. 

naphtaline nafta’lin f. naphtaline. 

naphte naft m. naphtha. 

naphtol naf’ts! m. naphthol. 

napiforme napi’form adj. napiform, turnip-shaped. 

napoléon napo’le5 m. (coin) napoleon. 

napolitain napoli’té adj. Neapolitan. 

mappe nap /. cloth, table-cloth, cover; nappe; dead 
animal’s skin; clap-net; nappe d’eau, sheet of wa- 
ter; éclair en nappe, sheet-lightning. 

mapperon na’pr5 m. napkin; small table-cloth. 

naquis na’ki v. see naitre. 

marcisse nar’sis m. daffodil, narcissus. 

marcose nar’ko:z f. narcosis. 

narcotine narko’tin 7. narcotine. 

narcotique narko’tik adj. narcotic. 

narcotique narko’tik m. narcotic. 

marcotisme narko’tism m. narcotism. 

nard na:r m. nard, spikenard. 

margue narg f.: dire nargue de, snap one’s finger 
at; nargue de l'amour, to the devil with love! faire 
nargue a, defy. 

margue narg interj. pshaw! pish! 

marguer nar’ge tr. defy; beard. 

marguilé nargi’le m. narghileh, Turkish pipe. 

marine na’rin f. nostril. 

marquois nar’kwa adj. cunning, sly, chaffing, ban- 
tering. 

marquois nar’kwa m. [p/. same] 
fellow; slang. 

narquoisement narkwaz’m4 adv. cunningly, slyly, 
banteringly. 

narrateur nara’te:r m. narrator, relater. 

‘marratif nara’tif adj. [f. narrative] narrative, nar- 
ratory. 

narration nara’sj5 f. narration. 

marrative nara’ti:v adj. see narratif. 

marratrice nara’tris f. narrator, relater. 

marré na’re m. tale. 

marrer nd’re ?r. narrate, relate. 

narthex nar’teks m. narthex vestibule. 

marval nar’val m. [pl. narvaux] narwhal, sea-uni- 
corn. 

narvaux nar’vo m. pl. see narval. 

nasal na’zal adj. [m. pl. nasawx] nasal. 

masale na’zal f. (phonetics) nasal. 

masalement nazal’m4G adv. with a nasal sound. 

nasalisation nazaliza’sj5 f. nasalization. 

nasaliser nazali’ze tr. nasalize. 

masalité nazali’te 7. nasal sound, nasality. 

masard na’za:r m. (organ-stop) vox humana. 

nasarde na‘zard f. fillip, rap on the nose. 


sly fellow; crafty 
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nasarder nazar‘de tr. fillip, rap on the nose; jeer. 

masaux na’zo adj. see nasal. 

maseau na’zo m. [pl. naseaux] nostril (of an ani- 
mal); fendeur de naseaux, swaggerer, bully. 

maseaux na’zo_ see naseau. 

naselle na’zel f. rush net. 

nasillard nazi’ja:r adj. snuffling, nasal. 

nasillement nazij’md m. speaking with a nasal 
tone; twang; snuffling. 

nasiller nazi’je intr. speak with a nasal twang; 
snuffle. 

nasilleur nazi’jo:r m. snuffler. 

nasilleuse nazi’jo:z f. snuffler. 

nasillonnement nazijon’ma f. nasal twang, sanc- 
timonious twang. 

nasillonnher nazijo’ne intr. talk nasally. 

masse na:s f. bow-net, eel-pot; fish-trap; whelk; 
scrape. 

natal na’tal adj. [m. pl. natausr] 
birthplace; jour natal, birthday. 

natation nata’sj5 f. swimming. 

natatoire nata’twa:r adj. swimming, natatory. 

nataux na’to adj. see natal. 

natif na’tif adj. [f. native] native, natural. 

natif na’tif m. native. 

nation na’sj5 f. nation; Jes nations, (biblical) the 
heathen. 

national nasjo’nal adj. [m. pl. nationaux] 
al. 

nationalement nasjonal’mda adv. nationally. 

nationaliser nasjonali’ze tr. nationalize. 

nationalité nasjonali’te 7. nationality. 

nationaux nasjo’no adj. see national. 

native na’ti:v adj. see natif. 

native na’ti:v f. native. 

nativité nativi’te 7. nativity, birth. 

natron na’tr5 m. natron. 

natrum na’trom m. see natron. 

natte nat f. mat, matting ;. plait, brai '. 

natter na’te tr. mat; plait, twist. 

nattier na’tje m. mat-maker; straw-plaiter. 

nattiére na’tje:r f. mat-maker; straw-plaiter. 

naturalisation natyraliza’sj5 f. naturalizatio1 

naturaliser natyrali’ze tr. naturalize. 

naturalisme natyra’lism m. naturalism 

naturaliste natyra’list adj. naturalistic. 

naturaliste natyra’list ”. naturalist. 

naturalité natyrali’te f. citizenship. 

naturant naty’rd adj.: la nature naturante, first 
principle (as producer of the universe). 

nature na’ty:r f. nature (in all senses) ; blood; kin- 
ship; /’état de pure nature, nakedness; nature 
morte, still-life painting. 

naturé naty’re adj.: la nature naturée, passive na- 
ture. 

naturel naty’rel m. native; nature, naturalness; 
genuineness, simplicity; temper, constitution ; feel- 


natal; lieu natal, 


nation- 





— 
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ing; au naturel, naturally, to the life; life-size; 
cooked plain. 

naturel naty’rel adj. [f. naturelle] natural. 

maturelle naty’rel see naturel. 

naturellement natyrel’ma@ adv. 
course. 

maufrage no’fra:3 m. shipwreck, wreck. 

naufrager nofra’3e intr. be shipwrecked, 
shipwreck. 

naulage no’la:3 m. freight, fare. 

naumachie noma’Si f. naumachy, mock sea-fight. 

nauséabond nozea’b5 adj. nauseous, loathsome, dis- 
gusting, sickening. 

mausée no’ze 7. nausea, loathing; disgust. 

mauséeuse noze’g:z adj. see nausceux. 

nauséeux noze’o adj. [f. nauséeuse] natiseous. 

nautile no’til m. nautilus; life-belt. 

nautique no’tik adj. nautical. 

nautiquement notik’mG adv. nautically. 

nautonier noto’nje m. pilot; mariner. 

nautoniére noto’nje:r f. ferrywoman, boatwoman. 

maval na’val adj. [m. pl. navaux] naval, sea, nau- 
tical. 

mavaux na’vo adj. see naval. 

mavée na’ve /. boat-load. 

navet na’ve m. turnip; root. 

nmavetier nav’tje m. shuttle-maker, 

navetiére nav’tje:r f. turnip-field. 

navette na’vet f. incense-box; netting-needle, shut- 
tle; faire la navette, go to and fro; mebbles point 
de navette, lock-stitch. 

navette na’vet f. rape; navette d’été, summer rape; 
grosse navette, coleseed ; huile de navette, rapeseed- 
oil. 

naviculaire naviky’le:r adj. navicular. 

navigabilité navigabili’ te f. navigableness. 

navigable navi ‘gabl adj. navigable, seaworthy. 

navigateur naviga’te:r adj. [f. navigatrice] 
faring. 

_mavigateur naviga’’ "to:r m. navigator. 

navigation naviga’sj5 f. navigation, sailing. 

mavigatrice naviga’tris adj. see navigateur. 

maviguer navi’ge intr. navigate, sail. —tr: row, 
sail, navicate. d 

naville na’vi:j f. irrigation canal. 

mavire na’vi:r m. vessel, ship; navire marchand, 
merchantman. 

mavrer na’vre fr. wound, distress ; 
of, 

mazaréen nazare’é adj. [f. nazaréenne] Nazarene. 

nazaréenne nazare’en adj. see nazaréen. 

me no, n adv. not; je ne saurais dire, I cannot say; 
ne...pas, not; ne...que, only; ne... guére, not 
very; ne... personne, nobody; ne... point, not at 
all; je n’en sais rien, I know nothing about it; je 
ne comprends ni ne lis le portugais, I neither under- 
stand nor read Portuguese; je crains qu’un songe 


of 


naturally ; 


suffer 


sea- 


break the heart 


—— 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


ne m’abuse, I fear lest I may be deceived by a 
dream; plus amoureux que je ne fus jamais, more 
infatuated than I ever was. 

né ne v. see naitre. 

néanmoins ned’/mwé adv. nevertheless, for all that. 

néant ne’d m. nothing, naught, nothingness, nonen- 
tity. 

mébride ne’brid f. fawn-skin (worn at the feast of — 
Bacchus). 

nébuleuse neby’lg:z adj. see nébuleux. : 

nébuleuse neby’lo:z f. nebula. 

nébuleux neby’lo adj. [f. nébuleuse] nebulous ~ 
hazy. 

nébulosité nebylozi’te 7. nebulosity, gloom. 

nécessaire nese’se:r m. necessaries, needful ; 
ing-case ; work-box ; canteen. 

nécessaire nese’se:r adj. necessary, needful. 

nécessairement neseser’md adv. necessarily. 

nécessité nesesi’te f. necessity ; need, want. 

nécessiter nesesi’te tr. necessitate ; oblige, require. 

nécessiteuse nesesi’tg:z adj. see nécessiteux. 

nécessiteux nesesi’to adj. [f. nécessiteuse] neces- 
sitous, needy, pauper. 

nécrologe nekro’lo:3 m. obituary. 

nécrologie nekrolo’3i /. necrology, obituary. : 

nécrologique nekrolo’5ik adj. necrological. 

nécromancie nekrom@’si /. necromancy. 

nécromancien nekromd@’sjé m. necromancer. 

nécromancienne nekromd’sjen f. necromancer. 

nécromant nekro’ma m. see nécromancien. : 

nécrophore nekro’fo:r m. mnecrophore, burying: 
beetle. 

nécropole nekro’pol f. necropolis. 

nécrose ne’kro:z f. necrosis. 

nectaire tick’te:r m. nectary, honey-cup. 

nectar nek’ta:r m. nectar. 

nef nef f. nave (of a church) ; (poetic) ship; moulin 
a nef, mill built on a boat. 

néfaste ne’fast adj. of rest; of evil omen, unlucky. 

néfle nefl f. medlar. 

néflier nefli’e m. medlar-tree. 

négateur nega’te:r m. denier. 

négatif nega’tif m. (photographer’s) negative. 

négatif nega’tif adj. [f. négative] negative. 

négation nega’sj5 7. negation, negative. 

négative nega’ti:v f. negative, refusal. 

négative nega’ti:v adj. see négatif. 

négativement negativ’mG adv. negatively. 

négatrice nega’tris f. denier. 

négligé negli’3e m. undress negligee. 

négligeable negli’3abl adj. negligible, trifling, un- 
important. 

négligement negli3’ma m. neglect. 

négligemment negliza’mG adv. negligently. 

négligence negli’3a:s 7. negligence, neglect. 

négligent negli’3d adj. negligent, neglectful, remiss. 

négliger negli’5e tr. neglect, omit, overlook, slight, 


a ae 


dress. 
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pass over; se négliger, be negligent; dress care- 
lessly. 

négoce ne’gos m. trade, negotiation, business. 

négociabilité negosjabili’te f. negotiability. 

négociable nego’sjabl adj. negotiable, transferable. 

négociant nego’sjG m. (wholesale) merchant. 

négociateur negosja’to:r m. negotiator. 

négociation negosja’sj5 f. negotiation, transaction. 

négociatrice negosja’tris f. negotiator. 

mégocier nego’sje intr. negotiate, trade. 
gotiate. 

négraille ne’gra:j f. (in contempt) niggers, coons. 

mégre ne:gr m. negro. 

négrerie negro’ri f. negro-yard, slave-pen. 

mégresse ne’gres f. negress. 

négrier negri’e m. slave-ship, slaver; slave-dealer. 

négrier negri’e adj. of the slave-trade. 

négrillon negri’j5 m. little negro, pickaninny. 

négrillonne negri’jon f. little negro girl. 

meige ne:3 f. snow; snowy whiteness; neige d’anti- 
moine, flowers of antimony; personne de neige, 
worthless person; wufs ad la neige, dish of whites of 
eggs well beaten, fruit-ice; boule de neige, snow- 
ball; guelder-rose. 

neiger ne’ze inir. snow. 

meigeuse ne’39:z adj. see neigeux. 

neigeux ne’39 adj. [f. neigeuse] snowy. 

nélumbo nel5’bo m. (plant) nelumbium. 

méné ne’ne m. (popular) breast, bubby. 

nénet ne’ne m. see néné. 

ménies ne’ni f. pl. (anciently) funeral dirges. 

nenni na’ni adv. no, not at all; nenni-da, no, indeed; 
certainly not. 

nénufar neny’fa:r m. nenuphar, water-lily, water- 
rose. , 

néo-catholicisme neokatoli’sism m. Neo-Catholi- 
cism. 

-néo-catholique neokato‘lik adj. Neo-Catholic. 

néographe neo’graf n. spelling-reformer. 

néographie neogra’fi f. see néographisme. 

néographisme neogra’fism m. new system of 
spelling. 

néo-gree neo’grek m. Modern Greek, Romaic. 

néo-latin neola’té adj. Romance. 

néologie neolo’si 7. neology. 

néologique neolo’3ik adj. neological. 

néologisme neolo’zism m. neologism. 

néologiste neolo’zist n. neologist. 

néologue neo’log m. new-word coiner. 

néophyte neo’fit ”. neophyte, 

néo-platonicien neoplatoni’sjé adj. [f. néo-plato- 
nicienne] Neoplatonist. 

néo-platonicienne neoplatoni’sjen adj. see néo- 
platonicien. 

néo-platonisme neoplato’nism m. Neo-Platonism. 

néphralgie nefral’3i f. nephralgia. 

néphrétique nefre’tik adj. nephritic. 


—tr. ne- 


405 


néphrétique nefre’tik f. renal colic. 

néphrite ne‘frit f. nephritis. 

népotisme nepo’tism m. nepotism. 

neptune nep’tyn m. (rare) collection of sea-charts ; 
petit neptune, kind of mushroom. 

neptunien nepty’njé adj. [f. neptunienne] 
tunian. 

neptunienne nepty’njen adj. see neptunien. 

néréide nere’id f. sea-nymph. 

nerf ne:r m. nerve; cord; nerf de beuf, leader, ten- 
don of beef’s neck; nerf de la guerre, sinews of 
war; faux nerfs, ridges on the back of a bound 
book; crise de nerfs, fit of passion. 

nerf-férure nerfe’ry:r f. (of horses) overreach. 

nérite ne’rit f. (mollusk) nerite. 

néroli nero’li m. neroli. 

nerprun ner’prd m. buckthorn. 

nervaison nerve’z5 f. nervous system. 

merval ner’val adj. [m. pl. nervaux] 
the nerves, nervine. 

nervaux ner’vo adj. see nerval. 

merver ner’ve tr. cover with sinews; cord (a book). 

nerveuse net’ vo:z adj. see nerveux. 

nerveusement nervez’mG adv. nervously. 

nerveux ner’v9 adj. [f. nerveuse] nervous; sinewy, 
brawny, muscular, wiry. 

mervin ner’vé m. nervine. 

nervosité nervozi’te f. nervousness, nervosity. 

mervure ner’vy:r f. nervure, ribs of plant-leaves; 
tubes, veins of insect-wings; cording (of books) ; 
veining, ridging (of columns). 

nestor nes‘to:r m. Nestor, wise old man. 

nestorianisme nestorja’‘nism m. Nestorianism. 

nestorien nesto’rjé adj. [f. nestorienne] Nesto- 
rian. 

nestorienne nesto’rjen adj. see nestorien. 

net net adj. [f. nette] clean, neat, pure; clear, 
plain, distinct; net; réponse nette, plain answer}; 
en avoir le ceur net, ease one’s mind of a thing. 

net net adv. clean, entirely; plainly, freely, flatly, 
point-blank, outright. 

net net m. fair copy ; mettre au net, make a fair copy. 

nette net see net. 


Nep- 


acting upon 


nettement net’m@ adv. neatly, cleanly, clearly, 
plainly. 

netteté net’te 7. cleanness, neatness, clearness, 
plainness. 


nettoiement netwaj’m4 m. cleaning, cleansing. 

nettoyage netwa’ja:3 m. see nettoiement. 

nettoyer netwa’je tr. clean, cleanse, clean up; clean 
out; empty. 

nettoyure netwa’jy:r f. sweepings, scourings. 

neuf nof m. something new; @ neuf, anew, again; 
like new; de neuf, new; habiller de neuf, dress in 
new clothes. 

neuf nof adj. [f. neuve] 
young, inexperienced. 


new, fresh; raw, green, 
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neuf nof adj. nine. 

neuf nof m. nine. 

neue no:m m. neume, succession of notes sung to 
one syllable; sign for a fixed pitch. 

meure no:t m. Dutch herring-boat. 

neutralement noetral’md adv. neutrally. 

neutralisation notraliza’sj5 f. neutralization. 

neutraliser notrali’ze tr. neutralize. 

neutralité notrali’te f. neutrality. 

meutre no:tr adj. neuter; neutral. 

neutre no:tr m. neuter; neutral. 

meuvaine no’ve:n /. novena, nine day’s devotion. 

meuve no:v adj. see neuf. 

neuviéme no’vjem f. (music) ninth. 

meuviéme no’vjem adj. ninth. 

neuviéme no’vjem m. ninth. 

neuviémement novjem’ma adv. ninthly. 

mévé ne’ve m. hardened glacier-snow. 

meveu nove m. [pl. neveux] nephew; descendants; 
neveu a la mode de Bretagne, sons of one’s cou- 
sin; neveux, posterity; nos derniers neveux, our 
children’s children. 

meveux novo see neveu. 

névralgie nevral’si f. neuralgia. 

névralgique nevral’3ik adj. neuralgic. 

mévrite ne’vrit f. neuritis, nerve disorder. 

mévritique nevri’tik adj. neurotic. 

névrographie nevrogra’fi 7. neurology. 

névrologie nevrolo’3i /. neurology. 

mévroptére nevrop’te:r adj. neuropteral, neuropter- 
ous. 

névroptére nevrop’te:r m. neuropteran. 

névrose ne’vro:z f. neurose, nervous disorder. 

névrotomie neyroto’mi /. neurotomy. 

newtonianisme notonja’nism m. Newtonianism. 
newtonien noto’njé adj. [f. newtonienne] New- 
tonian. 

mewtonienne ngto’njen adj. see newtonien. 

New-Yorkais nojor’ke m. [pl. same] New Yorker. 

mez ne m. [f/. same] nose; any protruding nose- 
like object; scent; saigner du nez, bleed at the 
nose; nez fleuri, rum-nose; rire aw nez de quel- 
qu’un, laugh in any one’s face; nez @ nez, face to 
face; tirer les vers du nez a@ quelqwun, pump any 
one; chanter du nez, sing nasally; donner du nez 
en terre, fall on one’s nose; de neg, wry face; 
faire un pied de nez, hold the hand flat with the 
thumb against the nose; Ja charrue est sur le nez, 
the plow runs too deep. 

mi ni conj. neither; nor; elle n’est ni bonne ni mau- 
vaise, she is neither good nor bad; ni moi non plus, 
nor I either. 

niable njabl adj. deniable. 

miais nje adj. silly, simple, foolish. 

niais nje m. [pl. same] simpleton, chump. 

niaisement njez’ma adv. foolishly. 

niaiser nje’ze intr. trifle, gawk, play the fool. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


niaiserie njez’ri f. silliness, foolishness, simplicity; 
silly thing, foolery. 

nicaise ni‘ke:z m. simpleton, booby. 

nice nis adj.: promesse nice, mere promise; action 
nice, simple action without specified terms. 

niche nif f. trick, prank; faire une niche a, play a 
trick on. 

niche nij f. niche, nook, corner; recess, alcove, re- 
treat. 

nichée ni’Se f. nestful (of young birds) ; brood. 

nicher ni‘Se ir. nestle, build; lodge; se nicher, nestle, 
hide one’s self. — intr. duild a nest. 

nichet ni’Se m. nest-egg. 

nicheur ni’So:r adj. [f. nicheuse] nest-building. 

nicheuse ni’\9:z adj. see nicheur. 

nicheux ni/§o m. [fl. same] hen’s nest (with a 
nest-egg) ; nest-egg. 

nichoir ni’\wa:r m. breeding-cage ; coop. 

nichons ni’§5 m. pl. (popular) breasts. 

nickel ni’kel m. r ckel. 

nickelage ni’kla:3 m. nickeling. 

nickeler ni’kle tr. nickel. 

nicodéme niko’de:m m. noodle, nincompoop. 

nicotiane niko’sjan f. (plant) nicotiana. 

nicotine niko’tin f. nicotine. 

nictation nikta’sj5 f. nictitation. 

nicter nik’te inir. nictate. 

nid ni m. nest; berth, post; (printing) over-much 
space between words; nid d’hirondelle, hollow on 
the underside of the brain; nid de pie, kind of forti- 
fication; nid de fourmis, Guiana climbing shrub; 
nid d’oiseau, kind of orchid; trouver la pie au nid, 
find just what is wanted. 

nidification nidifika’sj5 f. nidification, nest-build- 
ing. 

nidoreuse nido’re:z adj. see nidoreux. 

nidoreux nido’ra adj. [f. nidoreuse] 
breath) nidorous. 

niéce njes f. niece. 

niellage nje’la:3 m. inlaying, niello-working. 

nielle njel m. niello, inlaid enamel-work. 

nielle njel f. rose-campion, corn-cockle. 

nielle njel f. smut, blight. 

nieller nje’le tr. inlay with enamel-work. 

nieller nje’le tr. smut, blast, blight. 

nielleur nje’lo:r m. enameler of niello. 

niellure nje’ly:r f. niello-work. 

nier nje tr. deny, gainsay, disown. 

nigaud ni’go m. booby, dolt; blank (in a lottery); 
(bird) gannet. 

nigaud ni’go adj. silly, foolish. 

nigauder nigo’de intr. play the fool, trifle. 

nigauderie nigo’dri /. silliness, tomfoolery ; foolish 
trick. 

nigelle ni’zel 7. fennel-flower. 

niguedouille nig’du:j m. (slang) blooming chump. 

nihilisme nii/lism m. nihilism. 


(of the 
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nihiliste nii’list adj. nihilistic. 

mibiliste nii’list n. nihilist. 

nilgaut nil’go m. (antelope) nilgau. 

nille ni:j 7. tendril (of a vine). 

nilométre nilo’metr m. nilometer. 

nimbe né:b m. nimbus, halo. 

nipper ni’pe tr. (slang) tog out, rig out. 

nippes nip 7.pl. (slang) clothes, togs, toggery; 
things ; furniture. 

nique nik f. toss of the head, sign of contempt. 

niqueter nik’te inir: toss the head. —tr. dock (a 
horse’s tail). 

nisco nis’ko interj. (slang) nothing! nixy! 

nitée ni’te f. see nichée. 

nitouche ni’tuS f. demure hypocrite; sainte nitouche, 
ostentatiously pious woman. 

nitrate ni’trat m. nitrate. 

nitre nitr m. niter. 

nitré ni’tre adj. nitrogenous. 

nitreuse ni‘trg:z adj. see nitreux. 

nitreux ni’tro adj. [f. nitreuse] nitrous. 

nitriére nitri’e:r f. niter-bed. 

nitrification nitrifika’sj5 f. nitrification. 

nitrifier nitri’fje tr. nitrify; se nitrifier, nitrify. 

nitrique ni’trik adj. nitric. 

nitrite ni‘trit m. nitrite. 

nitro-benzine nitrobé’zin f. nitrobenzene, mirbane- 
oil. 

nitrogéne nitro’3e:n adj. nitrogenous. 

nitrogéne nitro’ze:n m. nitrogen. 

nitroglycérine nitroglise’rin 7. nitroglycerine. 

nitre-muriatique nitromyrja’tik adj. nitro-muri- 
atic. 

nitrosité nitrozi’te f. nitrosity, nitrous quality. 

nivéal nive’al adj. [m. pl. nivéawx] growing in the 
snow; snowy. 

niveau ni’vo m. [pl. niveaux] level; niveau d’eau, 
water-level; niveau a bulle d’air, spirit-level; ni- 
veau a perpendicule, plumb-level; au niveau de, 
on a level with, even with. 

miveaux ni’vo_ see niveau. 

nivéaux nive’o adj. see nivéal. 

niveler ni’vle tr. make even, level. 

niveleur ni’vlo:r m. leveler. 

nivellement nivel’ma m. leveling. 

nivéole nive’ol f. (plant) snowflake, snowdrop. 

niverolle ni’vrol f. snowbird. 

nivet ni’ve m. (slang) knock-down, peculation. 

nivése ni’vo:z m. Nivose, fourth month (of the 
French republican calendar). 

nobiliaire nobi/lje:r adj. of the nobility, aristo- 
cratic. 

nobiliaire nobi/lje:r m. nobiliary. 

nobilissime nobili’sim adj. most noble. 

noble nobl . noble, nobleman. 

noble nob! adj. noble. 

noblement noblo’mé adv. nobly. 
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noblesse no’bles f. nobility; nobleness; noblesse 
oblige, high position justifies great expectations. 

moce nos f/f. wedding, nuptials; festivities; wedding 
guests ; tre de noce, be a wedding guest, be having 
a good time; faire la noce, have a high old time. 

nocer no’se inir. go on a spree. 

noceur no’so:r m. gay dog, reveler. 

moceuse no’soe:z 7. gay woman. 

nocher no’Se m. pilot, ferryman. 

nocif no’sif adj. [f. nocive] hurtful, harmful. 

mocive no’si:v adj. see nocif. 

noctambule nokté’byl adj. somnambulistic; given 
to night revelry. 

noctambule noktd’byl n. sleep-walker. 

noctambulisme noktéby’lism m. sleep-walking. 

nocturne nok’tyrn m. nocturn; (music) nocturne. 

nocturne nok’tyrn adj. nocturnal, nightly. 

nocturnement noktyrno’ma adv. by night, noc- 
turnally. 

nocuité nokyi’te f. noxiousness, unwholesomeness. 

nodosité nodozi’te f. nodosity; node. 

nodule no’dyl m. nodule. 

nodus no’dy:s m. [p/. same] node. 

Noél no’el m. Christmas; Christmas carol; biiche de 
Noél, Yule log. 

moeud ng m. knot; joint; knuckle; plot, nodus; 
node; swelling; bud; flaw (in marble); neud 
serré, hard knot; neud coulant, slip-knot, noose; 
neud demballeur, tight bandage (to compress an 
artery); nawud fatal, hangman’s noose; nwud de 
bois, timber-hitch ; nweud d’amour, love-knot, double 
Flemish loop; nawud de bouline, bowline knot; 
neud de la gorge, Adam’s apple; filer son neud, 
go away. 

noguet no’ge m. large, flat wicker basket. 

noie-chien nwaj’§jé m. shooting-boat. 

noir nwa:r m. black; negro; brown rust; noir de fu- 
mée, lampblack; noir animal, bone-black; noir 
d ivoire, ivory-black ; broyer du noir, have the blues. 

noir nwa:r adj. black; swarthy; foul, dirty; dark, 
gloomy; b/é noir, buckwheat ; béte noire, pet aver- 
sion; bugbear. 

noiratre nwe’ra:tr adj. blackish. 

noi>nud nwa’ro adj. dark, swarthy-looking. 

1 >irceur nwar’se:r f. blackness; darkness; black 
spot. 

noircir nwat’si:r tr. black, blacken. 
grow black. 

noircissure nwarsi’sy:r f. smudge, black spot. 

noire nwa:r f. crotchet. 

noise nwa:z f. quarrel, squabble, brawl. 

noisetier nwaz’tje m. nut-tree, hazel-tree. 

noisette nwoa’zet f. nut, hazel-nut. 

noix nwa f. [fl. same] nut; walnut; iron nut; 
notch; head (of a capstan) ; pope’s-eye (in meat) ; 
trigger (of a bow-gun); tumbler (of firearms) ; 
nut-like device; noix de terre, peanut; brow de 


— intr. blacken, 
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noix, walnut-husk ; noix muscade, nutmeg; noix de 
mer, scallop. 

noli me tangere nolimetd3e’re m. noli-me-tangere ; 
garden-balsam ; malignant ulcer. 

molis no’li m. freight (of ships). 

nolisement noliz’ma m. loading. 

nolisser noli’se ir. load, ship. 

nolition noli’sj5 f. unwillingness. 

mom nd m. name; noun; au nom de, in the name of ; 
instead of; nom social, business firm’s name; 
reine de nom, queen in name; étre en nom dans 
une affaire, be a member of the firm; petit nom, 
given name; nom de Dieu! nom de chien! nom de 
nom! great Scott! damn it! nom de guerre, pseudo- 
nym ; actor’s professional name; alias. 

momade no’mad adj. nomadic, wandering, migra- 
tory. 

momade no’mad m. nomad. 

nomancie nomd'si f. nomancy. 

momarque no’mark m. nomarch. 

nomble n5:bl m. thigh-muscle; entrails (of deer). 

nombrable n3’brabl adj. countable, numerable. 

mombre n5:br m. number; nombre compétent, quo- 
rum; nombre rouge, balance (in accounts); en 
nombre, in large numbers. 

nombrer nd’bre tr. number, compute, sum up. 

nombreuse n5’/bro:z adj. see nombreux. 

nombreux nd’/bro adj. [f. nombreuse] numerous; 
harmonious, full. 

nombril nd’bri m. navel; (slang) noon. 

mome nom m. nome. 

nomenclateur nomdGkla’te:r m. nomenclator. 

nomenclature nomakla’ty:r f. nomenclature. 

nominal nomi‘nal adj. [m. pl. nominaux] nominal; 
appel nominal, roll-call. 

nominalement nominal’ma adv. nominally. 

nominalisme nomina’lism m. nominalism. 

nominaliste nomina’list m. Nominalist. 

nominataire nomina’te:r n. nominee, presentee. 

nominateur nomina’to:r m. nominator, presentor, 
patron. 

mnominatif nomina’tif adj. 
names ; nominative. 

nominatif nomina’tif m. nominative. 

nomination nomina’sj5 f. nomination. 

nominative nomina’ti:v adj. see nominatif. 

nominativement nominativ’mad adv. by name. 

nominaux nomi’no adj. see nominal. 

nommément nome’mG adv. by name, namely. 

mommer no’me tr. name, call; nominate, mention; 
le nommé Smith, one Smith, a man named Smith, 
the said Smith; se nommer, state one’s name: be 
called. 

mon n5 adv. no; not; non pas, sil vous plait, not so, 
if you please; ni moi non plus, nor I either; je 
crois que non, I think not; je dis que non, I say no. 

non-acceptation nidaksepta’sj5 f. non-acceptance. 


[f. nominative] of 
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non-activité 
tirement. 

nonagénaire 
narian. 

nonagénaire nonaje’ne:r n. nonagenarian, 

nonagésime nonaje’zim adj. nonagesimal. 

nonagone nona’gon m. nonagon. 

nonandre no’nd:dr adj. (botany) having nine sta- 
mens. 

nonante no’nG:t adj. (rare) ninety. 

nonantiéme nond’tjem adj. (rare) ninetieth. 

nonce n5:s m. nuncio. 

nonchalamment ndSala’mG adv. carelessly, indo- 
lently, heedlessly. 

nonchalance n5§a’la:s f. carelessness, unconcern. 

nonchalant n3Sa’ld adj. careless, heedless, listless. 

nonchaloir nd§a’lwa:r m. nonchalance. 

nonciature ndsja’ty:r f. nunciature; nuncio’s resi- 
dence. 

non-comparution ndk5pary’sj5 f. 
appearance. 

non-conformiste nd5k5for’mist m. nonconformist. 

non-conformité n5k5formi’te f. nonconformity. 

non-disponibilité nidisponibili’te f. unavailable- 
ness (of a soldier). 

none non f. none; ninth hour (among the Romans) ; 
nones, canonical office. 

non-6tre n5’e:tr_m. non-existence. 

nonidi no’nidi m. nonidi, ninth day (of the French 
republican calendar). 

non-intervention ndétervd’sj5 
tion. 

nonius no’njy:s m. [pl. same] nonius, sliding rule. 

non-jouissance n53wi'sd:s f. non-enjoyment, non- 
use. 

non-lieu n5/ljo m. no case, no ground to prosecute; 
ordonnance de non-lieu, release, discharge; rendre 
une ordonnance de non-lieu, throw out a bill (of 
indictment). 

non-moi n5’mwa m. non-ego, external world. 

nonnain no’né /. (familiar) nun. 

nonnat no’na m. sand-eel, sand-smelt. 

monne non /f. nun; pet de nonne, fritter. 

nonmnerie non’‘ri f. (familiar) nunnery. 

nonnette no’net f. (familiar) young nun, nun; sort 
of gingerbread; tomtit; nonnette cendrée, marsh- 
tomtit. 

nonobstant nonops’ta 


ndaktivi'te f. leave of absence; re- 


nonaze’ne:r adj. of ninety, nonage- 


(law) non- 


f. non-interven-~ 


prep. notwithstanding, in 
spite of, 
nonobstant nonops’ti adv. nevert! :less, for all 
that. 


non-ouvré ndu’vre adj. unwrought. 

non-pair n5’pe:r adj. not even; (of numbers) >dd. 

noupareil nipa’re:j adj. [f. nonpareille] match- 
less, unparalleléd. 

nonpareille n5dpa’re:j f. nonpareil (in all senses) ; 
grosse nonpareille, (printing) eight-line pica. 
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nonpareille n5dpa’re:j see nonpareil. 

non-payement n5pej’ma m. non-payment. 

mon-prix n5’pri m. under-price. 

non-résidence n5drezi’da:s f. non-residence. 

non-réussite n5rey’sit f. failure, fruitlessness. 

non-sens n5’sd:s m. nonsense. 

nonuple no’nyp! adj. ninefold. 

nonupler nony’ple tr. increase ninefold. 

non-usage n5y’za:5 m. disuse. 

non-valeur n5va‘le:r f. unproductiveness; worth- 
less bill; invalid soldier. 

non-vente n5’va:t f. dull day, day of no sale. 

non-vue n5’vy f. (rare) misty weather, fog. 

nopal no’pal m. nopal, cochineal-fig. 

nord no:r m. north; perdre le nord, lose one’s bear- 
ings, be confused. 

nord no:r adj. north. 

nord-est no’rest m. northeast. 

nord-ouest no’rwest m. northwest. 

moria nori’a f. Persian water-wheel; chain-pump. 

normal nor’mal adj. [m.pl. normaux] normal. 

normale nor’mal 7. normal, perpendicular. 

normalien norma‘ljé m. normal-school student. 

Normand norma m. (person) Norman; répondre 
en Normand, give an evasive answer. 

normand nor’m4 adj. Norman; equivocal, tricky. 

normande norma:d f. (printing) full-face, bold- 
face. 

normander norm@’de tr. clean (corn). 

normaux normo adj. see normal. 

norme norm /. norm, rule, standard. 

morvégien norve’3j& m. (language) Norwegian; 
Norvégien, (person) Norwegian. 

norvégien norve’3jé adj. [f. norvégienne] 
wegian. 

norvégienne norve’3jen adj. see norvégien. 

mos no adj.-pron. pl. see notre. 

nosographie nosogra’fi 7. nosography, disease-clas- 
sification. 

nosologie nosolo’3i f. nosology. 

nosologiste nosolo’3zist n. nosologist. 

nostalgie nostal’3i f. nostalgia, home-sickness. 

nostoe nos’tok m. (alga) nostoc. 

nota no’ta m. [pl. same] observation, note, remark, 
marginal note. 

notabilité notabili’te f. notability; notable person. 

notable no’tabl m. principal; notable, man of note. 

notable no’tabl adj. notable. 

notablement notablo’ma adv. notably. 

notaire no’te:r m. notary; (slang) wine-merchant. 

notaire no’te:r f. (rave) notary’s wife. 

notamment nota’mG@ adv. specially, particularly. 

notarial nota’rjal adj. [m. pl. notariaux] notarial. 

notariat nota’rja m. profession of a notary. 

notariaux nota’rjo adj. see notarial. 

notarié nota’rje adj. notarial. 

notation nota’sj5 f. notation. 


Nor- 
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note not /. note, mark, remark, brand; bill; account; 
memorandum. 

noter no’te tr. note, mark, brand; observe, notice; 
set music to. 

noteur no’te:r m. music-copier. 

noteuse no’to:z f. (rare) music-copier. 

notice no’tis f. notice, note; account. 

notification notifike’sj5 f. notification. 

notifier noti’fje tr. notify. 

notion no’sj5 f. notion, idea, knowledge. 

notoire no’twa:r adj. notorious, well-known; plain. 

notoirement notwar’md adv. notoriously. 

notoriété notorje’te f. notoriety; acte de notoriété, 
legal document (sustained by witnesses when writ- 
ten evidence is lacking). 

notre ‘notra, notr, not adj.-pron. [pl. wos] our. 

notre no:tr noun-pron.: le nétre, la nétre, ours; 
les nétres, our people, our relations, our friends; 
ne serez-vous pas des notres? won’t you make one 
of us? won’t you join our party? 

notule no’tyl f. marginal note, comment (to old 
texts). 

moue nu f. roof-tile, hip-tile; pan-tile; joint (in a 
roof). 

moue nu f. mucky land; bottom-land. 

nouement nuw’mG m. knotting, tying. 

mouer nwe tr. tie; knot, fetter; tangle; hinder; con- 
coct; swell (as buds) ; nower l’aiguillette, spoil, in- 
capacitate; enfant noué, dwarfed child; chienne 
nouée, gravid bitch. —<intr. (of frwit) set. 

nouet nwe m. pudding-cloth; improvised cloth bag. 

noueur nwe:r m. tier, binder. 

noueuse nwo:z adj. see noueur. 

noueuse nwo:z f. tier, binder. 

mnoueux nwg adj. [f. noueuse] 
nodose. 

nougat nu’ga m. almond-cake. 

nouilles nu:j f. p/. ribbon noodles. 

noulet nu’le m. gutter; rafter (of a roof). 

nouméne nu’me:n m. noumenon. 

nourrain nu’ré m. fry, young fish. 

nourrice nu’ris 7. nurse; wet-nurse; mére nourrice, 
foster-mother. 

nourricier nuri’sje adj. nutritive, nutritious; fos- 
ter, 

nourricier nuri’sje m. foster-father, fosterer. 

nourrir nw ’ri:r tv. nurse; nourish; support; supply; 
nourrir un poupon, (slang) plan a robbery; bien 
nourrt, fleshy, fat; une fusillade nourie, a contin- 
uous firing; se nourrir, live, feed. 

nourrissage nuri’sa:3 m. feeding (ot cattle). 

nourrisseur nuri’so:r m. stock-raiser; cattle-feed- 
.er; breeder. 

nourrisseur 
ing. ; 

nourrisseuse nuri’so:z adj. see nourrisseur. 

nourrisson nuri’s5 m. foster-child, nurseling. 


knotty, gnarled; 


nuri’se:r adj. [f. nourrisseuse] feed- 
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nourrissonne nuri’son f. foster-child, nurseling. 

nourriture nuri’ty:r f. nourishment, food, board, 
maintenance, living; nurture. 

nous nu noun-pron. pl. we, us; to us; each other; 
nous autres, we, the like of us. 

nous=-mémes nu’me:m noun-pron. pl. we ourselves ; 
ourselves. 

mouure nwy:r f. knotting; swelling of buds and 
fruit; dwarfing (of a trec). 

uouveau nuw’vo adj. [masculine linking-form nouvel ; 
feminine nouvelle] new; homme nouveau, man 
just become well known; nouveau débarqué, new- 
comer in town; nouveau vin, new wine; des nou- 
veaux mariés, newly married people; habit nouveau, 
coat of a new fashion; nouvel habit, another coat. 

nouveau nu’vo m. [pl. nouveaux] new thing; 
something new; d@ nouveau, on new account; de 
nouveau, anew; again; qu’y a-t-il de nouveau? 
what is the news? 

nouveau-né nuvo’ne m. new-born child. 

nouveauté nuvo’te f. newness, novelty; innova- 
tion; magasin de nouveautés, fancy-goods store; 
haute nouveauté, latest fashion. 

nouvel nu’vel adj. see nouveau. 

nouvelle nu’vel 7. news, tidings; story; débiter des 
nouvelles, spread news; faire (la) nouvelle, give 
people something to talk about; vous m’en direz 
des nouvelles, you will have something good to say 
of it, you will like it; j’ai de ses nouvelles, I know 
something (bad) about her. 

nouvelle nu’vel adj. see nouveau. 

nouvellement nuvel’mG adv. newly, lately. 

nouvelleté nuvel’te f. dispossession. 

nouvelliste nuve’list n. newsmonger; nouvelliste a 
la main, writer of spicy paragraphs. 

novale no’val f. land newly broken up; tithes (on 
new land). 

novateur nova’te:r m. innovator. j 

novation nova’sj5 7. substitution, change. 

novatrice nova’tris f. innovator. 

novelles no’vel f. p/. Justinian’s constitutions. 

novembre no’va:br m. November. 

novice no’vis 1. novice, probationer, apprentice. 

movice no’vis adj. novice, inexperienced, green. 

noviciat novi’sja m. novitiate; novices’ quarters. 

noyade nwa’jad f. drowning; les noyades, judicial 
drowning (during the French Revolution). 

noyale nwa’jal f. sailcloth, canvas. 

noyau nwe’jo m. [pl. noyaux] pit, stone (of fruit) ; 
nucleus; core; (cordial) noyau; fruits a noyau, 
stone-fruit. 

mnoyaux nwa’jo see noyau. 

moyer nwa’je ir. drown; drench; deluge; sink; 
contours noyés, blurred outlines; yeusr novyés, 
liquid eyes; noyer la boule, send the ball beyond 
bounds; se noyer, get drowned, drown; c’est un 
homme qui se noie, that man is going down hill. 
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noyer nwa’je m. walnut-tree. 

noyon nwa’j5 m. scratch, mark (at bowls). 

noyure nwa’jy:r f. countersink (for nails, screws). 

nu ny adj. naked, nude, bare; aller la téte nue, aller 
nu-téte, go bare-headed; maison nue, unfurnished 
house; vin nu, wine without the barrel; nu comme 
un ver, stark naked. 

nu ny m. nude, nudity; d nu, naked, bare; bareback. 

nu ny m. (Greek letter) nu. 

nuage nya:3 m. cloud; mist; cloudiness; gloom. 

nuageuse nya’39:z adj. see nuageur. 

nuageux nya’39 adj. [f. nuageuse] 
hazy. 

nuaison nye’z5 f. steady blow, steady wind. 

nuance nyd:s f. shade, hue, tint; nuance; distinc- 
tion; gradation, degree. 

muancer nyd’se tr. shade, shade off, blend, varie- 
gate. 

nubécule nybe’kyl f. nubecula, film on the eye. 

nubien ny’bjé m. (language) Nubian; Nubien, 
(person) Nubian. 

nubien ny’bjé adj. [f. nubienne] Nubian. 

Nubienne ny’bjen f. Nubian woman. 

nubienne ny’bjen adj. see nubien. 

nubile ny’bil adj. marriageable, nubile. 

nubilité nybili’‘te f. nubility, marriageable age. 

nucelle ny’sel f. (botany) nucellus, nucleus. 

nucléal nykle’al adj. [m. pl. nucléaux] nuclear; of 
the fruit-stone. 

nucléaux nykle’o adj. see nucléal. 

nudité nydi’te f. nudity, nakedness. 

mue ny 7. cloud; nues, sky, heavens; tomber des 
nues, be amazed. 

nuée nye 7. storm-cloud; hostile multitude, host. 

nuement ny’m@ see niiment. 

muer nye v. see nuancer. 

nui nyi v. see nuire. 

nuire nuyi:r intr. [present participle nuisant; past 
participle nui; indicative present nous nuisons, 
vous nuisez, ils mnuisent; preterit je mnuisis; 
subjunctive present je nuise, tu nuises, nous nui- 
sions, vous nuisiez] hurt, do harm, be harmful; 
nuire a, harm, injure. 

nuisant nyi’za v. see nuire. 

nuise nyi:z v. see nuire. 

nuisent nyi:z v. see nuire. 

muises nyi:z v. see nuire. 

nuisez nyi’ze v. see nuire. 

nuisible nyi’zibl adj. hurtful, injurious, noxious. 

nuisiez nyi’zje v. see nuire. 

nuisions nyi’zj5 v. see nuire. 

nuisis nyi’zi v. see nuire. 

nuisons nui’z5 v. see nuire. 

nuit nui f. night; Ja nuit porte conseil, better not de- 
cide till you have slept over it; nuit blanche, sleep- 
less night; sac de nuit, traveling-bag (with conve- 
niences for sleeping) ; de nuit, by night; nuit close, 


cloudy ; foggy; 
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nuit fermée, dark night; 4 la nuit tombante, at | nyctage nik’ta:3 f. (plant) marvel of Peru, mira- 


nightfall. 

nuitamment nyita’md adv. by night, in the night; 
nightly. 

nuitée nuyi’te /. night’s lodging; night’s work; whole 
night, 

nul nyl adj.-pron. [f. nulle] no, not any; void, of 
no force, null; (of letters) silent; nulle part, no- 
where; sans nul égard, without any regard. 

nul nyl noun-pron. no one, nobody, not one. 

mulle nyl 7. meaningless word, meaningless letter 
(in a cryptogram). 

nulle nyl see nui. 

nullement nyl’mé adv. not at all, by no means. 

nullifier nyli’fje tr. nullify. 

nullité nyli’te 7. nullity, incapacity; flaw. 

niment ny’mé adv. (rare) nudely; openly, frankly. 

numéraire nymere:r m. metallic currency, specie, 
cash, 

numéraire nyme’re:r adj. (of coin) legal. 

numéral nume’‘ral adj. [m. pl. numéraux] numer- 
al. 

numérateur nymera’te:r m. numerator. 

numération nymera’sj5 f. numeration. 

numéraux nume’ro adj. see numéral. 

numérique nyme’rik adj. numerical. 

numériquement nymerik’mG adv. numerically. 

numéro nyme’ro m. number; elle entend le numéro, 
she understands her business. 

numérotage nymero’ta:3 m. numbering. 

numéroter nymero’te tv. number, put numbers on. 

numéroteur nymero’te:r m. numbering-stamp. 

numismate nymis’mat m. numismatist. 

numismatique nymisme’tik adj. numismatic. 

numismatique nymisma’tik f. aumismatics. 

numismatiste nymisma’tist m. see numismate. 

numismatographie nymismatogra’fi f. numisma- 
tography. 

nummulaire nymy’le:r f. (plant) moneywort. 

nummulite nymy’lit f. nummulite. 

nuncupatif ndkypa’tif adj. [f. nuncupative] nun- 
cupative, oral. 

nuncupative nikypa’ti:v adj. see nuncupatif. 

nundinal n5ddi’nal adj. [m. pl. nundinaur] 
dinal, of the market. 

nundinaux nidi’no adj. see nundinal. 

nu-pieds ny’pje adv. barefoot. 

nuptial nyp’sjal adj. [m.pl. nuptiauxr] 
bridal. 

nuptiaux nyp’sjo adj. see nuptial. 

nmuque nyk f. nape (of the neck) ; poll (of a horse). 

nutation nyta’sj5 f. nutation. 

nu-téte ny’te:t adv. bareheaded. 

nutritif nytri’tif adj. [f. nutritive] 
tritious, nourishing. 

nutrition nytri’sj5 {. nutrition. 

nutritive nytri’ti:v adj. see nutritif. 


nun- 


nuptial, 


nutritive, nu- 


bilis. 
nyctalope nikta’lop m. nyctalops. 
nyctalopie niktalo’pi f. nyctalopia, day blindness. 
nymphe né:f f. nymph (in all senses). 
nymphéa néfe’a m. nenuphar, white water-liiy. 
nymphée né’fe /. nymphaeum. 
nymphomane néfo’man 7. nymphomaniac. 
nymphomanie néfome’ni /. nymphoman 
nyssa ni’sa m, tupelo, sour-gum tree. 


oom. (the letter) o. 

6 0, o: interj. O! oh! 

oasis oa’zi:s f. [p/. same] oasis. 

obclavé opkla’ve adj. (botany) obovate. 

obconique opko’nik adj. (botany) obconic, obcon- 
ical. 

obcordé opkor’de adj. (botany) obcordate. 

obédience obe’dja:s f. obedience (to ecclesiastical 
authority) ; submission (of a sovereign or a coun- 
try) to the pope; permission to pass from one con- 
vent or place to another; (Pope’s) Consistory. 

obédiencier obedja’sje m. obedienciary. 

obédientiel obedjda’sjel adj. [f. obédientielle] 
diential. 

obédientielle obedja@’sjel see obédientiel. 

obéir obe‘i:r intr. obey, be obedient; yield; elle 
obéit @ son mari, she obeys her husband. 

obéissance obei’sd:s f. obedience, allegiance; sub- 
mission. 

obéissant obei’sd adj. obedient; pliant. 

obélisque obe’lisk m. obelisk. 

obérer obe’re tr. encumber, run into debt. 

obése o’be:z adj. obese, corpulent. 

obésité obezi’te f. obesity, corpulence. 

obier o’bje m. guelder-rose. 

obit o’bit m. obit. 

obituaire obi’tye:r adj. obituary. 

obituaire obi’tye:r m. obituary. 

objecter ob3ek’te tr. object to, raise an objection to, 
reproach. 

objectif ob3ek’tif m. object-glass; lens (of a cam- 
era) ; object; aim, end. 

objectif obszek’tif adj. [f. objective] objective. 

objection obsek’sj5 f. objection; aller au-devant 
d'une objection, meet an objection. 

objective objek’ti:v adj. see objectif. 

objectivement obzektiv’ma adv. objectively. 

objectivité obzektivi’te 7. objectivity. 

objet ob’3e m. object (in all senses) ; objet de risée, 
laughing-stock; comme un objet, objectively; ob- 
jets de fantaisie, fancy goods. 

objurgateur ob3yrga’te:r m. (rare) scolder, re 
proacher. 

objurgation ob3yrga’sj5 f. objurgation. 


obe- 
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objurgatoire ob3yrga’twa:r adj. objurgatory. 

oblat o’bla m. lay monk. 

oblation obla’sjs f. oblation, offering. 

obligataire obliga’te:r m. bond-holder. 

obligation obliga’sj5 f. obligation; bond. 

obligatoire obliga’twa:r adj. obligatory, incumbent. 

obligatoirement obligatwar’ma adv. obligatorily, 
compulsorily. 

obligé obli’ze m. indentures (of apprenticeship). 

obligé obli’3e m. obligor, debtor. 

obligeamment obliza’m@ adv. obligingly. 

obligeance obli’3a:s f. kindness, obligingness. 

obliger obli’ze tr. oblige, bind; compel... — intr. im- 
pose obligations. 

oblique o’blik adj. oblique, slanting; indirect; pont 
oblique, skew-bridge. 

obliquement oblik’mG aav. obliquely, aslant. 

obliquer obli’ke intr. move in an oblique direction, 
slant, swerve. 

obliquité obliki’te f. obliquity ; obliqueness. 

oblitcrateur oblitera’te:r adj. [f. oblitératrice] 
obliterating. 

oblitérateur oblitera’to:r m. canceling-stamp. 

oblitération oblitera’sj5 f. obliteration. 

oblitératrice oblitera’tris adj. see obliterateur. 

oblitérer oblite’re tr. obliterate. 

oblong 0’bl5 adj. [f. oblongue] oblong. 

oblongue 9’bl5:g adj. see oblong. 

obole o’bol 7. obole; farthing, stiver, mite. 

obombrer obd’bre tr. overshadow. 

obreptice obrep’tis adj. obreptitious. 

obrepticement obreptis’mG@ adv. obreptitiously. 

obreption obrep’sj5 f. reticence, obreption. 

obscéne op’se:n adj. obscene. 

obscénité opseni’te f. obscenity. 

obseur ops’ky:r adj. obscure, dark, gloomy; i/ fait 
obscur, it is dark. 

obscurantisme opskyrd@’tism m. obscurantism. 

obscurantiste opskyrd’tist m. obscurantist. 

obseurcir opskyr’si:r tr. obscure, darken, 
sS’obscurcir, become obscure, grow dark. 

obscurcissement opskyrsissma@ m. obscuration, 
darkness, dimness. 

obsecurément opskyre’mG adv. obscurely. 

obseurité opskyri’te f. obscurity, gloom. 

obsécration opsekra’sj5 f. obsecration. 

obséder opse’de ir. beset; importune; 
haunt. 

obséques op’sek /. p/. obsequies, funeral. 

obséquieuse opse’kjg:z adj. see obséquieux. 

obséquieusement opsekjoz’ma adv. obsequiously. 

obséquieux opse’kjo adj. [f. obséquieuse]  obse- 
quious. 

obséquiosité obsekjozi’te f. obsequiousness. 

observable opser’vabl adj. observable. 

observance opser’va:s f. observance. 

observantin opservd’té m. Observant Franciscan. 


dim; 


torment, 
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observateur opserva'te:r adj. [f observatrice) 
observant, observing. 

observateur opserva’te:r m. observer. 

observation opserva’sj5 f. observance; observa- 
tion. 

observatoire opserva’twa:r m. observatory. 

observatrice opserva'tris adj. see observateur. 

observatrice opserva’tris f. observer. 

observer opser’ve tr. observe, heed, keep, practice, 
notice; faire observer quelque chose a queiqwun, 
call anybody’s attention to a thing; s’observer, ob- 
serve each other; look about one’s self, be circum- 
spect. 

obsesseur opse’soe:r adj. [f. obsesseuse] . besetting. 

obsesseur opse’so:r m. (rare) besetter. 

obsesseuse opse’sg:z adj. see obsesseur. 

obsession opse’sj5 f. besetting, obsession. 

obsidienne opsi’djen 7. obsidian, volcanic glass. 

obsidional opsidjo’nal adj. [m.pl. obsidionaux] 
obsidional. 

obsidionaux opsidjo’no adj. see obsidional. 

obstacle ops’takl m. obstacle, bar, hindrance. 

obstétrical opstetri’kal adj. [m. pl. obstétricaux] 
obstetrical. 

obstétricaux opstetri’ko adj. see obstétrical. 

obstétrique opste’trik f. obstetrics. 

obstination opstina’sj5 f. obstinacy, stubborness. 

obstiné opsti’ne adj. obstinate, stubborn. 

obstinément opstine’mG adv. obstinately. 

obstiner opsti’ne tr. make obstinate; s’obstiner, ba 
obstinate, be obstinately resolved. 

obstructif opstryk’tif adj. [f. obstructive] 
structive. 

obstruction opstryk’sj5 f. obstruction, stoppage. 

obstructive opstryk’ti:v adj. see obstructif. 

obstruer opstry’e tr. obstruct, stop up. 

obtempérer optape’re intr. submit, comply. 

obtenant opta’na v. see obtenir. 

obtenez opta’ne v. see obtenir. 

obteniez opta’nje v. see obtenir. 

obtenions opte’nj3 v. see obtenir. 

obtenir opto’ni:r tr. [present participle obtenant; 
past participle obtenu; indicative present j’obtiens, 
il obtient, nous obtenons, vous obtenez, ils obtien- 
nent; preterit j’obtins; future j'obtiendrai; sub- 
junctive present j’obtienne, tu obtiennes, nous obte- 
nions, vous obtenies] obtain, procure, get. 

obtenons opta’nd v. see obtenir. 

obtention opti’sj5 f. obtainment, getting; purchase. 

obtent opta’ny v. see obtenir. 

obtiendrai optjé’dre v. see obtenir. 

obtienne op’tjen v. see obtenir. 

obtiennent op’tjen v. see obtenir. 

obtiennes op’tjen v. see obtenir. 

obtiens op’tjé v. see obtenir. 

obtient op’tjé v. see obtenir. 

obtins op’té v. see obtenir. 


‘ 


ob- 
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vbturateur optyra’te:r adj. [f. obturatrice] 
turator; obturating; covering; stopping. 

obturateur optyra’te:r m. obturator; lid, cover; 
shutter (of a camera). 

obturation optyra’sj5 7. stopping, closing up; fill- 
ing (of teeth). 

obturatrice optyra’tris adj. see obturateur. 

obtus op’ty adj. obtuse, dull, blunt. 

obtusangle opty’za:gl adj. obtuse-angular. 

obtusangulé optyzagy’le adj. obtuse-angled. 

obus o’by:s m. [f/. same] shell, bomb. 

obusier oby’zje m. howitzer. 

obvenant obvoe’nd v. see obvenir. 

obvenir obve’ni:r intr. [present participle obve- 
nant; past participle obvenu; indicative present 
il obvient, tls obviennent; preterit il obvint; fu- 
ture i] obviendra; subjunctive present i] obvienne] 
escheat. 

obvention obvd’sj5 7. obvention. 

obvenu obva’ny v. see obvenir. 

obvers ob’ve:r m. [pl. same] obverse. 

obviendra obvjédra v. see obvenir. 

obvienne ob’vjen v. see obvenir. 

obviennent ob’vjen v. see obvenir. 

obvient ob’vjé v. see obvenir. 

obvier ob’vje intr. obviate, frustrate, hinder; obvier 
ad, prevent. 

obvint ob’vé v. see obvenir. 

oc dk adv.: langue d’oc, langue d’oc, Provengal. 

oca o’ka m. (plant) oca. 

ocarina dkari’na 7. ocarina. 

ocease 0’ka:s adj. occasive, westerly. 

occasion 9dka‘zj5 f. occasion; da l'occasion, when an 
opportunity offers; par occasion, by accident; d’oc- 
casion, accidentally; second-hand; ad votre occa- 
sion, for your sake; l’occasion prochaine, the im- 
mediate cause. 

occasionnel okazjo’nel adj. [f. occasionnelle] 
casional. 

oceasionnelle okazjo’nel see occasionnel. 

occasionnellement okazjonel’ma@ adv. occasion- 
ally. 

occasionner 9dkazjo’ne tr. occasion, bring on. 

occident oksi’da m. West; d’occident, western. 

occidental oksidd’tal adj. [m.pl. occidentaur] 
occidental, western, westerly. 

occidentaux osksida’to adj. see occidental. 

occipital oksipi’tal adj. [m. pl. occipitaur] 
ital. 

oceipitaux oksipi’to adj. see occipital. 

occiput oksi’py m. occiput. 

occire 9k’si:r tr. (rare) kill. 

occis ok’si adj. (rare) killed, slain, done for. 

occiseur oksi’ze:r m. (rare) murderer, killer. 

occiseuse dksi’zg:z f. (rare) murderess, killer. 

occision oksi’zj3 f. slaughter (of animals). 

occlusion 9kly’zj5 f. closing, shutting up. 


ob- 


oc- 


occip- 
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occultation okylta’sj5 f. occultation. 

occulte o’kylt adj. occult, hidden, secret. 

occultisme okyl’tism m. occultism. 

occupant oky’pd m. occupant, occupier. 

occupation okypa’sja f. occupation. 

occuper oky’pe ir. occupy, take possession of; én- 
ploy; s’occuper, occupy one’s self, be busy; app-y 
one’s self, —Jintr. act as attorney, appear, plead. 

occurrence odky’ra:s 7. occurrence, emergency. 

occurrent oky’r@ adj. occurring, occurrent. 

océan dosed m. ocean. 

océanide odsea’nid f. ocean-nymph. 

océanien dsea’njé adj. [f. océanienne] 

océanienne dsea’njen adj. see océanien. 

océanique osea’nik adj. oceanic. 

ocelle o’sel m. ocellus, eye-like spot. 

ocellé ose’le adj. ocellated. 

ocelot ds’lo m. ocelot. 

ochlocratie oklokra’si f. ochlocracy- 

ocre okr f. ocher. 

ocreuse 9’kro:z adj. see ocreux. 

ocreux o’kro adj. [f. ocreuse] ocherous. 

octaédre okta’edr m. octahedron. 

octaédrique oktae’drik adj. octahedrai. 

octandre ok’ta:dr adj. (botany) octandrian, octan- 
drous. 

octandrie okta’dri f. octandria. 

octant ok’td m. octant; quadrant. 

octante ok’ta:t adj. (rare) eighty, foursecrs. 

octantiéme oktd’tjem adj. eightieth. 

octarchie oktar’Si f. octarchy. 

octave ok’ta:v f. octave; eight. 

octavin okta’vé m. octave flute. 

octavo okta’vo adv. eighthly. 

octavon okta’v5 m. octoroon. 

octavonne okta’von f. octoroon. 

octidi okti’di m. octidi, eighth day (in the French 
republican calendar). 

octil ok’til adj. octile. 

octobre ok’tobr m. October. 

octogénaire oktoze’ne:r n. octogenarian. 

octogone okto’gon adj. octagonal. 

octogone okto’gon m. octagon. 

octostyle oktos’til adj. octostyle. 

octroi ok’trwa m. grant; concession; town-dues, 
toll. 

octroyer oktrwa’je tr. grant, concede. 

octuple ok’typl adj. eightfold, octuple. 

octupler okty’ple tr. incrcase eightfold. 

oculaire oiky’le:r adj. ocular; témoin oculaire, eye- 
witness; verre oculaire, eye-glass; diphthongue 
oculaire, false diphthong, digraph. 

oculaire oky’le:r m. eye-glass, eye-piece. 

oculairement okyler’mG adv. ocularly. 

oculiste oky’list m. oculist. 

odalisque oda’lisk f. odalisque. 

ode od f. ode. 


Oceanian. 





—~ 
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odelette o’dlet 7. odelet, little ode. 

odéon ode’5 m. Odeon; theater. 

odeur o’do:r f. odor, smell, scent, fragrancy. 

odieuse o’djo:z adj. see odieux. 

odieusement odjoz’mG adv. odiously. 

odieux o’djo adj. [f. odieuse] odious. 

odieux o’djo m. odium, hatefulness. 

odométre 9do’metr m. odometer, pedometer. 

odontalgie od5tal’3i f. odontalgia, toothache. 

odontalgique od5tal’3ik adj. odontalgic. 

odontoide od5to’id adj. odontoid. 

odontologie oditolo’3i f. odontology. 

odorant odo’rad adj. odoriferous, fragrant. 

odorat odo’ra m. smelling, sense of smell, scent. 

odorer odo’re tr. scent, smell. — intr. smell. 

odoriférant odorife’ri adj. odoriferous. 

odyssée odi’se f. adventurous voyage, series 
adventures. 

cecuménicité ekymenisi’te f. oecumenicity. 

ccuménique ekyme’nik adj. oecumenical. 

cecuméniquement ekymenik’mG adv. oecumenic- 
ally. 

coedémateuse edema’te:z adj. see wdémateux. 

cedémateux edema’to adj. [f. edémateuse] edema- 
tous. 

redéme e’de:m m. oedema. 

cdipe e’dip m. riddle-solver. 

cil 9:j m. [pl. yeux] eye; bung-hole; fatty spot on 
broth; face (of type); clin d’ail, twinkling of an 
eye; coup d wil, glance, sight; a vue d’wil, visibly ; 
a le@il, by the eye; by observation; (slang) gratis, 
for nothing; blesser les yeux, hurt the eyes, be an 
eyesore; donner dans l’wil a quelqu’un, take some 
one’s fancy; sauter aux yeux, strike the eye; be 
glaring; fermer les yeux sur, wink at; faire les 
yeux blancs, show the white of the eyes; look 
threatening; se batire l’wil de, scorn; couver des 
yeux, look lovingly upon; wil d’une roue, axle-hole, 
hole of the hub; wil de loup, petrification; wil de 
chévre, daisy; wil de corneille, spotted mushroom ; 
e@il de vache, camomile; wil de soleil, me aserwort; 
soft corn; mon q@il! (slang) not on your life! 
— pl. eyeglasses. 

cil-de-beeuf ojda’bof m. [pl. ewils-de-beuf] bull’s- 
eye; round window, oval window; waiting-room 
(in the palace at Versailles). 

ceil-de-chat ojdo’Sa m. [pl. wils-de-chat] cat’s-eye. 

ceil-de-liévre ojda/lje:vr m. lagophthalmia. 

oil-de-perdrix ojdoaper’dri m. [pl. yewx-de-per- 
drix| soft corn; forget-me-not; defect (in tin). 

cil-de-serpent ojdoser’pd m. [pl. wils-de-serpent] 
serpentine-stone. 

eil-d’or oj’do:r m. [pl. wils-d’or] 
finny. 

ceillade o’jad f. glance, ogle, sheep’s eye. 

oeillére o’je:r f. eye-flap, blinker (of a horse); ca- 
nine tooth. 


of 


(fish) gold- 
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csillet o’je m. carnation, pink; (sec-term) eye; eye 
let; eyelet-hole; willet de poéte, sweet-william. 

ceilleton 0j’t5 m. offset; layer. 

ceillette o’jet f. field-poppy. 

cnanthe e’nd:t 7. watery dropwort. 

cenologie enolo’3i f. wine-making. 

cenomancie enomd’si f. oenomancy, divination by 
wine. 

cenométre eno’metr m. oenometer, wine-gage. 

cenophile eno’fil m. oenophilist; wine-lover, wine 
expert. 

cenophore enod’to:r m. wine vessel, goblet. 

cesophage ezo’fa:3 m. oesophagus, gullet. 

cesophagicn ezofa’3jé adj. [f. wsophagienne] 
oesophageal. 

cesophagienne ezofa’3jen adj. see wsophagien. 

cestre estr m. oestrus, gadfly. 

ceuf of m. egg; @ufs a la coque, soft-boiled 
eggs; wufs brouillés, buttered eggs; awufs sur le 
plat, eufs au miroir, fried eggs; euf de Nurem- 
berg, (oval) Nuremberg watch; i/ tondrait sur un 
euf, he would skin a flint} marcher sur des eufs, 
proceed with extreme caution; wufs, roe. 

ceuvé o’ve adj. (of fish) hard-roed. 

ceuvre o:vr f. work, piece of work; works (of an 
author) ; production, performance; deed, act; bezel, 
setting (of a stone); church-wardens’ pew; mettre 
a@ Veuvre, set to work; mettre tout en euvre; leave 
no stone unturned; ewuvre de chair, carnal deed; 
euvres vives, quick work, hull below water-line ; 
euvres mortes, weather work, hull above water- 
line, 

ceuvre o:vr m. work; (architecture) clear; works (of 
musicians and engravers) ; gros wuvre, outer wall; 
grand cuvre, philosopher’s stone; dans auvre, 
apart, inside; clear, in the clear; hors d’ euvre, from 
out to out; side-dish; sous wuvre, underpinning ; 
a pied d’wuvre, at hand, in the neighborhood. 

ceuvrer o’vre tr. (rare) work on, produce. 

offensant of@’sd adj. offensive, obnoxious. 

offense o’fa:s f. offense, affront, insult, trespass. 

offenser ofd’se tr. offend, injure, insult, shock; 
s’offenser, be offended, take offense. 

offenseur of@’so:r m. offender. 

offenseuse ofi’so:z 7. offender. 

offensif ofd@’sif adj. [f. offensive] offensive. 

offensive ofd’si:v adj. see offensif. 

offensive ofd’si:v f. offensive. 

offensivement ofisiv’mG adv. offensively. 

offert o’fe:r v. see offrir. 

offerte o’fert 7. (rare) offertory, offering. 

offertoire ofer’twa:r m. offertory. 

office o’fis m. office; duty ; employment, functions ; 
service, turn; worship; d’office, officially, ex 
officio; faire quelque chose d’office, do a thing of 
one’s own accord; livre d’office, prayer-book. 

office o’fis f. servant’s hall; pantry. 
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official ofi’sjal m. [pl. officiaux] 
official. 

officialité ofisjali’te f. officiality. 

officiant ofi’sjd m. officiating priest, officiating 
clergyman. 

officiante ofi’sja:t f. officiating nun. 

officiat ofi’sja m. health-officer’s function. 

officiaux ofi’sjo m. pl. see official. 

officiel ofi’sjel adj. [f. officielle] 

officielle ofi’sjel see officiel. 

officiellement odfisjel’mG adv. officially. 

officier ofi’sje m. officer; butler, steward; officier 
général, flag-officer; officier d’état-major; staff- 
officer; officier supérieur; field-officer; officier 
de port, harbor-master, officier de santé, medical 
officer; surgeon; officier du gobelet ; king’s butler. 

officier ofi’sje intr. officiate; do one’s duty at 
table, eat heartily. 

officiére ofi’sje:r f. officiating lady (in a royal 
household) ; officiating nun; woman attired as an 
officer. 

officieuse ofi’sjo:z f. busybody, meddler. 

officieuse dfi’sjo:z adj. see officieur. 

officieusement ofisjoz’ma@ adv. officiously. 

officieuseté ofisjaz’te f. officiousness. 

officieux ofi’sjo adj. [f. officieuse] 
obliging. 

officieux ofi’sjo m. busybody, meddler. 

officinal ofisi’nal adj. [m. pl. officinaux] officinal. 

officinaux ofisi’no adj. see officinal. 

officine ofi’sin 7. (apothecary’s) laboratory. 

officiosité ofisjozi’te f. see officieuseté. 

offrande o’fra:d 7. offering, present. 

offrant o’fra v. see offrir. 

offrant o’fra m. bidder. 

offre ofr f. offer, tender, proposal. 

offre ofr v. see offrir. 

offrent ofr v. see offrir. 

offres ofr v. see offrir. 

offreur o’fro:r m. offerer; (rare) last bidder. 

offrez o’fre v. see offrir. 

offriez ofri’e v. see offrir. 

offrions ofri’5 v. see offrir. 

offrir 9’fri:r tr. [present participle offrant; past 
participle offert; indicative present j’offre, tu of- 
fres, nous offrons, vous offrez, ils offrent; sub- 
junctive present nous offrions, vous offriez] 
offer, propose, tender, bid. 

offrons 9’fr5 v. see offrir. 

offuscation ofyska’sj5 f. obfuscation (of the sun’s 
rays). 

offusquer ofys’ke tr. obfuscate, obscure, dim; 
trouble, disturb; dazzle; s’offusquer, take offense. 

ogival 93i’val adj. [m. pl. ogivaux] ogive-shaped. 

ogivaux 93i’vo adj. see ogival. 

ogive 0’3i:v f. ogive, pointed arch; en ogive, ogival, 
pointed. 


(church-term) 


official. 
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ognon 0’n5 see oignon. 

ogre ogr m. ogre. 

ogresse o’gres 7. ogress. 

oh o interj. O! ho! 

oidium oi’djom m. oidium, vine-mildew. 

oie wa f. goose; simpleton, ninny; oie de mer, mer- 
ganser; contes de ma mére l’oie, Mother Goose 
tales; jeu de l’oie, game of goose; la petite oie, 
goose giblets; accessories, fixings; little atten- 
tions ; preliminaries. 

oignant wa’na wv. see oindre. 

oigne wan v. see oindre. 

oignent wan v. see oindre. 

oignes wan v. see oindre. 

oignez wa’ne v. see oindre. 

Oigniez wan’je v. see oindre. 

oignions wan’j5 v. see oindre, 

oignis wa’ni v. see oindre. 

oignon 0o’n5 m. onion; bulb; bunion; turnip, old 
watch; oignons d’Egypte, flesh-pots of Egypt; en 
rang d’oignon, all in a row, in a file. 

oignonade ono’nad /. onion stew. 

oignonet 9no’ne m. summer pear ; small onion, 

oignonette ono’net f. onion-seed. 

oignoniére ono’nje:r f. onion-bed. 

oignons wa’nd v. see oindre. 

oil 9jl, 0:j adv. (formerly) yes; langue d’oil, Middle 
French, 

oille wa:j f. kind of meat pottage. 

oindre wé:dr tr. [present participle oignant; past 
participle oint; indicative present j’oins, nous 
oignons, vous oignez, ils oignent; preterit j’oignis ; 
subjunctive present j’oigne, tu oignes, nous oi- 
gnions, vous oigniez] anoint. 

oing wé m. hog-grease, cart-grease. 

cins wé v. see oindre. 

oint wé v. see oindre. 

oiseau wa’zo m. [pl. oiseaux] bird; hod (for mor- 
tar); pallet; slater’s horse; oiseaux voyageurs, 
migratory birds; battw de l’oiseau, maltreated; 
tirer aux oiseaux, go bird-hunting ; Ja plume de loi- 
seau, the best part of a thing; ad vue d’oiseau, in 
bird’s-eye view; d vol d’oiseau, as the crow flies, 
in a bee-line; oiseaux de basse cour, domestic 
fowls; oiseau de Minerve, owl. 

oiseau-moqueur wazomo’ke:r m. [pl. oiseaux-mo- 
queurs] mocking-bird. 

oiseau=-mouche wazo’mus m. 
ches] humming-bird. 

oiseau-trompette wazotrs’pet m. 
trompettes] trumpeter. 

oiseaux wa’z0 see Oiseau. 

oiseler waz'le tr. train (a bird). 
birds. 

oiselet waz'le m. little bird. 

oiseleur waz’le:r m. bird-catcher. 

oiselier wazo'lje m. bird-seller, dealer in birds. 


oiseaux-mou- 


[pl. 


[pl. 


oiseaux 


—intr. catch 





a 
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oisellerie wazel’ri f. bird-catching; bird-trade. 

oiseuse wa’zg:z adj. see oiseux. 

Oiseux wa’zo adj. [f. oiseuse] 
fling. 

oisif wa’zif adj. [f. oisive] 
vested. 

oisillon wazi’j5 m. young bird, birdling. 

Oisive wea'’zi:v adj. see oisij. 

Oisivement waziv'ma adv. idly. 

Oisiveté waziv’te 7. idleness, indolence, sloth. 

Oison wa’zd m. gosling; ninny, simpleton. 

okapi oka’pi m. (animal) okapi. 

oléagineuse oleazi’ng:z adj. see oléagineux. 


idle, useless, tri- 


idle, unoccupied; unin- 


oléagineuz oleazi’ng adj. [f. oléagineuse] oleagi- 
nous. 

oléandre sle’é:dr m. oleander, rose-bay. 

oléate oie’at f. oleate, oleic-acid salt. 

oléfiant ole’fja adj. olefiant, oil-producing. 

oléifére olei’/fe:r adj. oil-bearing, oleiferous. 

oléine ole’in /. olein. 

oléique ole’ik adj. oleic. 

pléracé olera’se adj. oleraceous. 

olfactif olfak’tif adj. [f. oljactive] olfactory. 


rlfactive olfak’ti:v adj. see olfactif. 

oliban oli’b@ m. olibanum. 

olibrius olibri’y:s m. [pl. same] 
obtrusive person. 

olifant oli’fa m. (formerly) ivory; ivory horn. 

oligarchie oligar’Si f. oligarchy. 

oligarchique odligar’Sik adj. oligarchical. 

oligarque oli’gark m. partisan of an oligarchy. 

oligiste oli’zist adj. oligist. 

olim o’lim m. statute-book; out-of-date thing. 

olinde 0’lé:d f. sword-blade. 

olivacé oliva’se adj. olive-colored, olivaceous. 

olivaie oli’ve f. olive-grove. 

olivaire oli’ve:r adj. olivary. 

olivaison olive’z5 f. olive season, olive crop. 

olivatre oli’va:tr adj. olivaceous, olive-green, 

olive o’li:v 7. olive; olive-molding. 

oliverie oli’vri f. olive-oil mill. 

olivette oli’vet 7. false pearl; kind of grape; oli- 
vettes, olive dance. 

olivier oli/vje m. olive-tree. 

ollaire o’le:r adj.: pierre ollaire, potstone. 

olla-podrida dlapodri’da f. [p/. same] 
podrida, hotch-potch. 

ollure o’ly:r f. (tanner’s) leather apron. 

olographe o9lo’graf adj. holographic. 

olographe olo’graf n. holograph. 

olympe 0/lé:p m. Olympus. 

olympiade 0lé’pjad f. Olympiad. 

olympien 0lé’pjé adj. [f. olympienne] Olympian, 

olympienne 9lé’pjen adj. see olympien. 

olympique 01é’pik adj. Olympic. 

ombelle 5’bel f. umbel, cluster of blossoms. 

ombellé 5be’le adj. (botany) umbellate. 


conceited fellow, 


olio; olla 


-omnibus omni’by:s m. [fl.-same] 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


ombellifére 5beli’fe:r adj. (botany) umbelliferous, 
ombellifére 5beli’fe:r f. (botany) umbellifer. 
ombellule 5be’lyl f. (botany) umbellule. 

ombilie 5bi/lik m. (biology) umbilicus. 


iombilical 5bili’kal adj. umbilical. 
‘ombiliqué 5bili‘ke adj. (botany) umbilicate. 
omble 5:bl m. kind of salmon. 


ombrage 5’bra:3 m. shade; umbrage, suspicion, dis- 
trust. 


‘ombrager 5bra’5e tr. shade. 


eombrageuse 5bra’39:z adj. see ombrageux. 

ombrageux 5bra’39 adj. [f. ombrageuse] 
cious, distrustful; (of horses) skittish. 

ombre 5:br /. shade, obscurity ; shadow; apparition; 
ghost, spirit; (fish) umbra; faire ombre a, throw 
into the shade, eclipse; give umbrage to, couvrir 
d’ombre, shade; ombres chinoises, shadow-pictures 
(on a screen); mettre a l’ombre, put in prison; 
ombre de mer, umbrina; ombre de-rivicre, grayling, 

ombrelle 5’brel 7. parasol. 

ombrer 5’bre tr. tint, shade. 

ombreuse 5’bro:z adj. see ombreux. 

ombreux 35’bro adj. [f. ombreuse] shady, cool. 

ombrométre 5bro’metr m. (rare) rain-gage. 

oméga ome’ga m. (Greek letter) omega. 

omelette om’let f. omelet. 

omet o’me v. see omettre. 

omettre o’metr tr. [past participle omis; indicative 
present i] omet] omit, leave cut. 

omicron omi‘kron m. (Greek letter) omicron. 

omis 0’mi v. see omettre. 

omission omi’sj5 f. omission. 


suspi- 


omnibus; man 
of all work, maid of all work; bateau omnibus, 
small passenger-boat; train omnibus, accommoda- 
tion train. 

omnipotence omnipo’ta:s f. omnipotence. 

omnipotent omnipo’ta adj. omnipctent. 

omniprésence omnipre’za:s f. omnipresence. 

omniprésent omnipre’zd adj. omnipresent. 

omniscience omni’sjd:s 7. oinniscience. 

omnium om’njom m. omnium; (turf) consolation 
stakes. 

omnivore omni’vo:r adj. omnivorous. 

omnivore omni’vo:r m. omnivore. 

omoplate omo’plat f. omoplate, scapula. 

omphalode 5fa’lod m. (botany) omphalode. 

om 5 noun-pron. [pl. same] one; on croirait, one 
would think; on dit, they say, it is said; on s’ima- 
gine, people think; on croit, it is thougkt; se m:0- 
quer du qu’en dira-t-on, not to care what people 
say. —>l. they, we, you, people. 

onagre o’nagr m. onager, wild ass. 

onanisme ona’nism m. onanism. 

onaniste ona’nist n. onanist. 

ome 5:k adv. (rare) never. 

once 35:s f. ounce, kind of panther. 








ggo; x Fr.cogne; 1Fr.Ja; r Fr. rose; j ve, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


once 5:s f. (weight) ounce. 

onciaire 5’sje:r adj. relating to an ounce. 

onciale 5’sjal adj. uncial. 

oncle 5:kl m. uncle; (slang) usurer; oncle a la 
mode de Bretagne, father or mother’s cousin. 

onction 5k’sj5 f. unction; anointing. 

onctueuse 5k’tyg:z adj. see onctueux. 

onctueusement 5ktyoz’ma adv. unctuously. 

Becree dk’tyo adj. [f. onctueuse] unctuous; 
oily. 

onctuosité Sktyozi’te f. unctuousness; oiliness. 

onde 5:d /. wave, billow, surge; l’onde amére, the 
briny deep. 

ondé 5’de adj. undulated, wavy, curled. 

ondée 5’de f. shower. 

ondine 5’din f. undine, water-sprite. 

ondoiement 5dwaj’ma m. undulation; private hap- 
tism., 

ondoyer 5dwa’je intr. undulate, rise in billows, 
wave, surge. —ir. baptize privately. 

ondulation S5dyla’sj5 7. undulation; waving. 

ondulatoire 5dyla’twa:r adj. undulatory. 

onduler 5dy’le intr. undulate, wave, carl. 

onduleuse ody’lg:z adj. see onduleux. 

onduleux Sdy’lo adj. [f. onduleuse] 
flowing, waving. 

onéraire one’re:r adj. acting, accountable. 

onéreuse one’rg:z adj. see onéreux. 

onéreux onerg adj. [f. onéreuse] 
onerous. ; 

onglade 5’glad /. ingrowing nail. 

ongle 5:gl m. nail (of fingers, claws); claw; hoof; 
rogner les ongles & quelqu’un, clip any one’s wings ; 
sur Vongle, perfectly; avoir les ongles crochus, be 
miserly. 

onglée 5’gle f. numbness of the fingers (from cold). 

onglet 5’gle m. little nail; embroidery-thimble; 
nail-like point; base of a petal; miter-box; flat 
graver, burin; guard (in bookbinding); one-leaf 
insert (in a book); pellicle in the eye; pluck (of 
an animal); notch for the nail (in a knife-blade) ; 
groove; assemblage a onglet, mitering; assembler 
a onglet, miter; onglet spherique. spherical section. 

onglette 5’glet f. flat graver; groove. 

onglier 5gli‘e m. manicure-case; ongliers, nail-scis- 
sors. 

onglon 5’gl5 m. hoof (of a ruminant). 

onguent 5’g@ m. ointment, salve. 

onguiculé Sgiky’le adj. unguiculate. 

onguiforme 5gi/form adj. unguiform, 

ongulé 5gy’le adj. hoofed, ungulate. 

onirocritie onirokri’si 7. interpretation of dreams, 
oneiroscopy. 

oniromancie oniromd@’si f. oneiromancy. 

onocrotale snokro’tal m. (white) pelican. 

onomastique onomas’tik adj. onomastic. 

onomatopée onomato’pe f. onomatopoeia. 


undulating, 


burdensome, 
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onques 5:k see onc. 

ont 5 v. see avoir. 

ontologie 5tolo’3i f. onotology. 

ontologique 5tolo’sik adj. ontological. 

ontologiste 5tolo’zist m. ontologist. 

onyx o’niks m. [pl. same] onyx. 

onzaine 5’zen f. [no preceding linking or elision] 
(rare) about eleven, eleven or so; (at cricket) 
eleven. 

onze 5:z adj. [no preceding linking or elision] 
eleven; Je onze du mois, the eleventh of the 
month, 

onze 5:z m. [no preceding linking or elision] eleven. 

onziéme 5’zjem /. [no preceding linking or elision] 
(music) eleventh. 

onziéme 5’zjem adj. [no preceding linking or eli- 
sion] eleventh. 

onziémement 5zjem’mG adv. [no preceding linking 
or elision] eleventhly. 

oolithe 90’lit m. oolite. 

oolithique ooli’tik adj. oolitic. 

opacité opasi’te f. opaqueness, opacity. 

opale o’pal f. opal; kind of tulip. 

opalescence opale’sd:s f. opalescence. 

opalin opa’lé adj. opaline. 

opaque o’pak adj. opaque. 

ope op f. beam-hole; opes, scaffolding-holes. 

opéra ope’ra m. opera, opera-house. 

opérable ope’rabl adj. operable. 

opérateur opera’te:r m. operator; 
quack. 

opératif opera’tif adj. [f. opérative] operative. 

opération opera’sj5 f. operation, working. 

opérative opera’ti:v adj. see opératif. 

opératoire opera’twa:r adj. operative; médecine 
opératoire, surgery. 

opératrice opera’tris /. operator. 

operculaire operky’le:r adj. (botany) operculate. 

opercule oper’kyl m. operculum, cover. 

operculé operky’le adj. opercular, operculated. 

opéré ope’re m. patient, person operated on. 

opérer ope’re tr. operate, effect; se faire opérer, un- 
dergo an operation, 

opérette ope’ret f. operetta. 

opLicléide ofikle’id m. ophicleide. 

ophidien ofi’djé adj. [f. ophidienne] 

ophidienne ofi’djen adj. see ophidien. 

ophioglosse ofio’glos m. (botany) ophioglossum, 

ophiologie ofiolo’3i f. ophiology. 

ophiologiste ofiolo’zist m. ophiologist. 

ophite o’fit m. ophite. 

ophtalmie oftal’mi f. ophthalmia. 

ophtalmique oftal’mik adj. ophthalmic. 

ophtalmographie oftalmogra’fi f. ophthalmogra- 

hy. 
coltalmoteeté oftalmolo’si f. ophthalmology. 
ophtalmoscope oftalmos’kop m. ophthalmoscope. 


mountebank, 


ophidian. 
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opiacé spja’se adj. containing opium. 

opiat 9’pja m. opiate. 

opilatif opila’tif adj. [f. opilative] 

opilation opila’sj5 f. obstruction. 

opilative ospila’ti:v adj. see opilatif. 

opiler opi’le tr. obstruct. 

opime o’pim adj.: dépouilles opimes, arms taken by 
a general from a slain general. 

opinant opi’nd m. speaker (in a meeting), adviser, 
voter. 

opiner opi’ne intr. opine, give one’s opinion, be of 
opinion; opiner du bonnet, vote blindly; nod as- 
sent. 

opineur opi’no:r m. opiner. 

opiniatre opi/nja:tr adj. stubborn, obstinate, head- 
strong, opinionated. 

opiniatrement opinjatro’ma@ adv. stubbornly. 

opiniatrer opinja’tre tr. tease; maintain obstinate- 
ly, render stubborn; s’opiniatrer, be obstinate. 

opiniatreté opinjatra’te f. obstinacy, stubbornness. 

opinion opi’nj5 7. opinion; vote. 

opisthodome opisto’dom m. opisthodome. 

opisthographe opisto’graf adj. (of parchments) 
opisthographic, written on both sides. 

opium o’pjom m. opium. 

opobalsainum spobalza’mom m. balm of Gilead. 

opodeldoch opodel’dok m. opodeldoc. 

oponce o’pd:s m. opuntia, prickly-pear. 

opopanax opopa’naks m. [pl. same] (plant) opopa- 
nax. 

opossum opo’som m. opossum. 

opportun opor’td adj. opportune, seasonable. 

opportunément oportyne’mG adv. opportunely. 

opportunisme oporty’nism m. opportunism. 

opportuniste oporty’nist m, opportunist. 

opportunité oportyni’te 7. opportuneness; oppor- 
tunity. 

opposable opo’zabl adj. opposable. 

opposant opo’za m. opponent. 

Opposé opo’ze m. opposite, reverse, contrary. 

opposer opo’ze tr. oppose, set opposite, place 
against; resist; plead, urge; s’opposer a, set one’s 
self against, oppose, resist. 

opposite opo’zit m. opposite, contrary, reverse; a 
Vopposite, over, against, opposite. 

opposition opozi’sjs f. opposition; (Jaw) attach- 
men, 

oppresser opre’se tr. oppress, depress, deject. 

oppresseur opre’so:r m. oppressor. 

oppressif opre’sif adj. [f, oppressive] 

oppression opre’sj5 f. oppression, 

oppressive opre’si:v adj. see oppressif. 

oppressivement opresiv’md adv. oppressively. 

opprimer opri’me tr. oppress; overwhelm, crush. 

opprobre o’probr m. opprobrium, disgrace, re- 
proach. 

optatif opta’tif adj. [f. optative] optative. 


obstruent. 


oppressive. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


optatif opta’tif m. optative. 

optation opta’sj3 f. optation, utterance of a wish. 

optative opta’ti:v adj. see optatif. 

opter op’te intr. choose, declare. 

opticien opti’sjé m. optician. 

optime opti’me adv. bravo, capital, very well. 

optimisme optimism m. optimism. 

optimiste opti’mist adj. optimistic. 

optimiste optimist n. optimist. 

option op’sj5 f. option, choice. 

optique op’tik f. optics; perspective; optique dius 
théatre, stage illusion. 

optique op’tik adj. optical. 

opulemment opyla’mG adv. opulently. 

opulence opy’la:s f. opulence, wealth. 

opulent opy’ld adj. opulent, wealthy. 

opuscule opys’kyl m. pamphlet, tract. 

or o:r m. gold; (heraldry) or; d’or, gold, golden; 
or moulu, ormolu; étre tout cousu d’or, roll in 
riches; or en barre, gold bullion; ready money; 
age d’or, Golden Age; or blanc, (old name for) 
platinum; or de couleur, gold varnish. 

or o:r conj. now; well; pray. 

oracle 9’ra:kl m. oracle. 

orage 0’ra:3 m. storm, tempest, thunderstorm; 
tumult, disorder ; Je temps est a l’orage, the weather 
is stormy. 

orageuse ora’39:z adj. see orageux. 

orageusement ora30z’mG adv, tempestuously, tur- 
bulently. 

orageux ora’39 adj. [f. orageuse] 
tuous. 

oraison ore’z5 f. speech; oration; orison, prayer; 
oraison dominicale, Lord’s prayer. 

oral o’ral m. [pl. orawx] veil (worn by the pope, 
and formerly by Jewesses). 

oral o’ral adj. [m.pl. oraux] 
mouth, 

oralement oral’m4 adv. orally. 

orange 0’ra:3 7. orange. 

orangé ord’3e adj. orange-colored. 

orangé ora’3e m. orange-color. 

orangeade ord’3ad /. orangeade. 

orangeat ord’3a m, candied orange-peel. 

oranger 9ra’s3e m. orange-tree ; orange-man. 

orangére ord’3e:r 7. orange-woman. 

orangerie ord3’ri f. orange-house; orange-grove, 
orangery. 

orangiste ord’zist m. orange-grower; orange-man; 
Orangeman. 

orang-outan ordu’ta m. [pl. orangs-outans] orang- 
utan. 

orateur ora’to:r m. orator, speaker. 

oratoire ora’twa:r m. private chapel ; oratory. 

oratoire ora’twa:r adj. oratorical. 

oratoirement sratwar’ma adv. oratorically. 

oratorien orato’rjé m. Oratorian. 


stormy, tempes- 


oral, by word of 
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oratorio orato’rjo m. oratorio. 

oraux d’ro m. pl. see oral. 

oraux 9’ro adj. see oral. 

orbe orb udj. (of blows) contusing. 

orbe orb m. orbit; orb; orb-fish. 

orbiculaire orbiky’le:r adj. orbicular. 

orbiculairement orbikyler’ma adv. orbicularly. 

orbiculé orbiky’le adj. (botany) orbiculate. 

orbitaire orbi’te:r adj. orbital. 

orbite orbit f. orbit; socket. 

orcanéte orka’net f. (plant) orchanet, alkenet. 

orchestral orkes’tral adj. [m. pl. orchestraux] or- 
chestral. 

orchestration orkestra’sji5 jf. scoring. 

orchestraux orkes’tro adj. see orchestral. 

orchestre or’kestr m. orchestra; band. 

orchestrer orkes’tre tr. score. 

orchestrique orkes’trik adj. orchestral. 

orchide or’kid f. see orchis. 

orchidé orki’de adj. orchidaceous. 

orchis or’ki:s m. orchid. 

orchite orkit f. orchitis. 

ordalie orda‘li 7. (old form of trial) ordeal. 

ordinaire ordi’ne:r m. ordinary ; ordinary practice; 
daily fare; mess, table, ordinary allowance (of 
wine); a l’ordinaire, as usual; d’ordinaire, pour 
Vordinatre, usually, ordinarily ; ordinaires, menses. 

ordinaire ordi’ne:r adj. ordinary, usual. 

ordinairement ordinermé adv. ordinarily. 

ordinal ordi’nal adj. [m. pl. ordinaux] ordina:. 

ordinand ordi’nG@ m. candidate for ordination. 

ordinant ordi’nG m. ordaining bishop. 

ordinateur ordina’te:r m. see ordonnateur. 

ordination ordina’sj5 7. ordination. 

ordinauz ordi’no adj. see ordinal. 

ordo or’do m. [p/. same] ordo, church-service book. 

ordon or’d5 m. tilt-hammer frame. 
- ordonnance ordo’na:s f. order, ordering, ordinance ; 
disposition, arrangement; orderly; prescription. 
ordonnancement ordonds’ma m. (written) order 
of payment. 

ordonnancer ordoni’se tr. order the payment of, 
pass (in writing); prescribe, ordain; charter. 

ordonnateur ordona’te:r adj. [f. ordonnatrice] or- 
daining ; ordering. 

ordonnateur ordona’to:r m. ordainer; orderer. 

ordonnatrice ordona’tris adj. see ordonnateur. 

ordonnatrice ordona’tris f. ordainer, orderer, 

ordonnée ordo’ne f. ordinate. 

ordonner dfdo’ne tr. order, ordain; direct, com- 
mand; prescribe. 

ordre ordr m. order (in all senses); étre dans 
Vordre, be in order, be right; du premier ordre, of 
the highest order, first-rate; prendre les ordres, go 
itito orders ; Jes trois ordres, the three estates. 

ordure or’dy:r f. filth, dirt; excrement; dirty thing ; 
ordures, sweepings. 


) 
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ordurier ordy’rje m. ribald fellow, blackguard. 

ordurier ordy’rje adj. filthy; ribald. 

orduriére ordy’rje:r f. ribald woman, hussy. 

oréade ore’ad f. oread. 

orée o’re 7. border, skirt of a forest. 

oreillard ore’ja:r adj. (of horses) lop-eared. 

oreillard dsre’ja:r m. long-eared bat. 

oreille o’re:j f. ear; hearing; ear-like object, han- 
dle; tie (of shoes) ; loop, fluke (of anchor) ; mold- 
board (of a plow); end-tooth (of a comb) ; dog’s- 
ear (of a book); bouwcle d’oreille, earring; faire la 
sourde oreille, turn a deaf ear; échauffer les 
oreilles a, provoke; donner sur les oreilles a, box 
the ears of; se faire tirer loreille, be very reluc- 
tant, need entreaty ; avoir l’oreille dure, be hard of 
hearing; avoir de Voreille, have a delicate ear; 
avoir lVoreille basse, be humbled; oreille d’homme, 
asatum, birthwort; oreille de souris, forget-me-not, 
myosotis; oreille d’ours, kind of primrose. 

oreiller ore’je m. pillow. 

oreillére ore’je:r f. earwig ; ear-piece. 

oreillette ore’jct 7, auricle; ear-stall; ear-lap, ear- 
tab. 

oreillon ore’j5 m. part of a helmet (covering the 
ear); handle; prolongation of the ear (of a bat); 
oreillons, mumps; parifigs (of hides). 

orémus ote’my:s m. [pl. same] orison, prayer. 

ores o:r adv.: d’ores et déja, from now on. 

orfévre or fe:vr m. goldsmith, silversmith; orfcvre 
bijoutier, goldsmith and jeweler ; vous étes orfévre, 
you are in the trade; that’s not disinterested ad- 
vice, 

orfévrerie orfevra’ri f. goldsmith’s art, 
smith’s trade; jewelry. 

orfévri orfe’vri adj. wrought (by a goldsmith). 

orfraie or’fre:j 7. sea-eagle, osprey. 

orfroi or’frwa m. orphrey, a gold fringe. 

organdi orgd@’di m. book-muslin. 

organe dt’gan m. organ; voice, medium; mouth- 
piece, spokesman. 

organeau orga’no m. [pl. organeaus) 
ting; anchor-ring. 

organeaux orga’no see organeau, 

organique orga’nik f. instrumental music; mechan- 
ics. 

organique orga’nik adj. organic. 

organisable organi’zabl adj. organizable. 

organisateur organiza’te:r adj. [f. organisatrice] 
organizing. 

organisateur Stganiza’to:r m. organizer. 

organisation organiza’sji f. organization. 

organisatrice organizu’tris adj. see organisateur. 

organisatrice organiza’tris f. organizer. 

organiser organi’ze tr. organize. 

organisme orga’nism m. ofganism. 

organiste orga’nist n. organist. 

organsin orgd’sé m. otganzine, twisted silk. 


silver- 


mooring- 
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organsinage orgdsi’na:3 m. organzining, — silk- 
throwing. ; 

organsiner orgdsi’ne tr. organzine, double-twist 
(silk). 


orgasme or’gasm m. orgasm. 

orge or3 f. barley; faire ses orges, feather one’s 
nest; é@tre entre Vorge et l’avoine, be puzzled to 
choose. 

orge or3 m.: 
pearl barley. 

‘orgé or’3e adj. mixed with barley-water. 

orgeat or’3a m. (liquor) orgeat. 

orgeolet or3zo’le m. stye (on the eye). 

orgie o1’3i f. orgy; frantic revel; bout. 

orgue org m. organ; buffet d’orgues, organ-case ; 
orgue portatif, orgue de Barbarie, hand-organ; 
orgue de mer, organ-pipe coral ; facteur d’orgues, 
organ-builder; jeu d’orgues, organ-stop; orgue ex- 
pressif, harmonium. 

orgueil or’go:j ™. pride, arrogance. 

orgueilleuse orge’jo:z adj. see orgueilleux. 

orgueilleusement orgojoz’ma adv. proudly, 
haughtily. 

ergueilleux orgo’jo adj. [f. orgueilleuse] 
haughty. 

orgues org f. pl. see orgue. 

orient 9’rjd m. Orient, East, rising, rise; luster (of 
pearls); commerce d’orient, East India trade; 
grand orient, grand lodge (in freemasonry). 

oriental orja’tal adj. [m. pl. orientaux] Oriental, 
Eastern. 

orientalisme orjdta/lism m. Orientalism. 

orientaliste orjdta’list m. Orientalist. 

orientation orjdta’sj5 f. orientation, bearings; 
finding the cardinal points; trimming (of sails). 

orientaux orjd’to adj. see oriental. 

orientement orjat’ma m. trim (of sails). 

orienter orjdi’te tr. orientate, turn (a church, a 
building) to the east; set (sails) to the wind, trim; 
orient, ascertain the bearings of; maison orienté, 
house facing the east; maison bien orienté, pleas- 
antly located house; house with a good aspect; 
carte bien orientée, map exactly drawn; s’orienter, 
find one’s bearings, determine one’s direction. 

orifice odri’fis ‘m. orifice, aperture, hole. 

oriflamme ori’fla:m f. oriflamme. 

origan ori’gG m. origanum, marjoram. 

originaire ori3i’ne:r adj. native; first; primitive. 

originairement orisiner’mG adv. originally, 

original orizi’nal adj. [m. pl. originaux] original, 
primitive; eccentric, queer. 

original orizi’nal m. [pl. 
queer fellow. 

original orizi’nal m. see orlgnal. 

originalement orizinal’ma adv. originally, i in an 
original manner. 

originalité orizinali’te f. originality; eccentricity. 


orge mondé, hulled barley; orge perlé, 


proud, 


originaux] original; 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


originaux orizi’no m. pl. see original. 

originaux orizi’no adj. see original. 

origine ori’3in f. origin, source; beginning. 

originel orizi’nel adj. [f. originelle] (theology) 
original; péché originel, original sin. : 

originelle orizi’nel see originel. 

originellement ori3inel’ma adv. from the origin. 

orignal ori’nal m. [pl. orignaux] moose, American 
elk. 

orignaux ori’no m. pl. see orignal. 

orillon ori’j5 m. see oreillon. 

orin o’ré m. buoy-rope (of an anchor). 

orion 0’rj5 m. Orion. 

oripeau ori’po m. [pl. oripeaux] Dutch gold; tin- 
sel; foil; faded finery.’ 

oripeaux. ori’po see oripeau. 

orle orl m. orle, orlet, orlo; fillet. 

orléanisme orlea’nism m. Orleanism. 

orléaniste orlea’nist n. Orleanist. 

orléans orle’a f. light cloth (for summer wear). 

ormaie or’me f. elm-grove. 


(-orme orm ™. elm; orme tilleul, wych-elm; attendre 


sous lorme, wait till doomsday. 
ormeau or’mo m. [pl. ormeaux] young elm. 
ormeaux or’mo_ see ormeau. 
orm ile or’mi:j f. hedge of young elms. 
ormin or’mé m. (plant) annual clary. 
orne orn m. flowering ash, fringe-tree. 
ornemaniste ornoma’nist m. ornament-maker. 
ornement orno’ma m. ornament; (music) accessory 
trills. 
ornemental ornomd’tal adj. [m. pl. ornementaux] 
ornamental. . 
ornementation srnamita’sj5 f. ornamentation. 
ornementaux ornomG’to adj. see ornemental. 
ornementer ornomi'te ir. see orner. 
orner or’ne tr. adorn, ornament, decorate, grace, 


embellish. 

orniére ornje:r f. rut (of a road) ; old dedcls beaten 
path. 

ornithogale ornito’gal m. ornithogalum, star-of- 
Bethlehem. 


ornitholithe ornito’lit m. ornitholite. 

ornithologie ornitolo’3i 7. ornithology. 

ornithologique ornitolo’sik adj. ornithological. 

ornithologiste srnitolo’zist n. ornithologist. 

ornithomancie ornitom@’si f. ornithomancy. 

ornithorynque ornito’ré:k m. ornithorhyncus, 
duck-billed platypus. 

orobanche oro’ba:§ 7. broom-rape, strangleweed. 

orobe 9’rob f. orobus, bitter-vetch. 

orographie orogra’fi f. orecgraphy. 

orologie osrolo’3i f. orology. 

oronge 0’rd:3 f. orange-agaric. 

orpailleur orpa’jo:r m. gold-washer, gold-seeker. 

orphelin orfa/lé adj. orphan. 

orphelin orfo’lé m. orphan. 
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orphelinage orfoli’na:3 m. orphanhood. 
orphelinat orfali’na m. orphan-asylum, orphanage. 
orphéon or’fe5 m. orpheon, choral society. 
orphéoniste orfeo’nist m. choral singer. 
orphie or’fi f. garfish, sea-pike. 
orphique or’fik m. votary of Orpheus. 
orphique or’fik adj. orphic. 
orpiment orpi’md m. orpiment. 
orpin or’pé m. orpiment, orpin; (plant) stonecrop. 
orque ork /. orc, grampus. 
orseille or’se:j f. (plant) orchil, cudbear. 
ort 9:r adj. gross. 
orteil or’te:j m. toe, big toe; gros orteil, big toe. 
orthodoxe orto’doks adj. orthodox. 
orthodoxie ortodok’si f. orthodoxy. 
orthodromie ortodro’mi f. orthodromy. 
orthoépie ortoe’pi f. orthoepy. 
orthogonal ortogo’nal adj. [m. pl. orthogonaux] 
orthogonal. 
orthogonalement ortogonal’m@ adv. in a right 
angle. 
orthogonaux ortogo’no adj. see orthogonal. 
orthogone ortogon adj. orthogonal. 
orthographe orto’graf f. orthography, spelling. 
orthographie ortogra’fi f. orthography. 
erthographier ortogra’fje tr., intr. spell. 
orthographiaque ortogra’fik adj. orthographic. 
orthegraphiste ortsgra’fist n. orthographer; good 
speller. 
orthopédie ortope’di f. orthopaedy. 
orthopédique ortope’dik adj. orthopaedic. 
orthopédiste drtope’dist n. orthopaedist. 
orthopnée ortop’ne 7. orthopnoea. 
orthoptére ortop’te:r adj. orthopterous. 
ortie or’ti f. nettle; (of horses) rowel; jeter aux or- 
ties, throw to the dogs, cast off. 
ortier or’tje tr. sting (as nettles), urticate; fiévre 
_ | ortiée, nettle-rash. 
ortive or’ti:v adj. ortive. 
ortolan orto’ld m. ortolan. 
orvale or’val f. clary, orval. 
orvet orve m. slow-worm. 
orviétan orvje’ta m. nostrum; murchand d’orviétan, 
quack doctor. 
oryctographie oriktogra’fi f. oryctography. 
oryctologie oriktolo’si +. oryctology, science of fos- 
sils. 
oryctologiste oriktolo’zist m. oryctologist. 
os' o:s m. [pl. same] bone; os d’épaule, shoulder- 
blade; os de la jambe, shin-bone; jusqu’aux os, jus- 
qu’a la moelle des os, to the backbone, thoroughly ; 
rompre les os a, beat unmercifully. 
os’o m. [pl. same] ergot (of a stag). 
os’ os m. see os.’ 
oscillant 9si/l@ adj. oscillating. 
oscillation dsila’sj5 f. oscillation, vibration, swing. 
oscillatoire osila’twa:r adj. oscillatory. 


osciller osi’le intr. oscillate, swing, vibrate. 

oscitant osi’'td adj. oscitant, gaping. 

oscitation 9dsita’sj5 f. oscitancy, yawning, 

osculateur oskyla’te:r adj. [f. osculatrice]  oscula: 
tory. 

osculation askyla’sj5 f. osculation. 

osculatrice dskyla’tris adj. see osculateur. 

oseille 0’ze:j f. sorrel. 

oser o’ze tr., intr. dare, venture. 

oseraie oz’re f. osier-bed. 

oseur o’zo:r m. darer. 

oseuse 0’zo:z f. darer. 

osier o’zje m. osier, withy, wicker. 

osmazOme osma’zo:m f. osmazome. 

osmium 9ds’mjom m. osmium. 

osmonde 0z’mi:d f. (fern) osmund. 

ossature osa’ty:r f, bony frame-work, skeleton. 

osséine dse’in f. osseine, bone-cartilage. 

osselet os‘le m. ossicle, small bone; knuckle-bone; 
osselet. 

ossements 9s’ma m. p/. bones (of a dead body). 

osseuse 0'sg:z adj. see osseux. 

osseux 0’so adj. [f. osseuse] bony, osseous. 

ossification osifika’sj5 f. ossification, 

ossifier osi’fje tr. ossify. 

ossu o’sy adj. large-boned, bony. 

ogssuaire 9’sye:r m. charnel-house. 

ostensible ostd’sibl adj. ostensible. 

ostensiblement ostdsiblo’mG adv. ostensibly. 

ostensoir osti’swa:r m. monstrance, ostensory. 

ostentateur ostita’te:r adj. [f. ostentatrice]} 
tentatious. 

ostentation dstita’sj5 /. ostentation, show. 

ostentatrice ostita’tris adj. see ostentateur. 

ostéocolle osteo’kol 7. osteocolla, bone-glue. 

ostéocope osteo’kop adj.: douleur ostéocope, bones 
ague, bone-ache. 

ostéogénie osteoze’ni 7. osteogeny. 

ostéographie osteogra’fi f. osteography. 

ostéolithe dsteo’lit m. petrified bone. 

ostéologie osteolo’si f. osteology. 

ostéopathie osteopa’ti 7. osteopathy. 

ostéotomie osteoto’mi f. osteotomy. 

ostracé ostra’se adj, oyster-like. 

ostraciser ostrasi’ze tr. ostracize. 

ostracisme dstra’sism m. ostracism. 

ostracite ostra’sit f. ostracite, fossil oyster. 

ostréiculteur odstreikyl’to:r m. oyster-grower, 

ostréiculture ostreikyl’ty:r f. oyster-culture. 

ostrogoth odstro’go m. Ostrogoth; barbarian. 

otage 9’ta:3 m. hostage, pledge. 

otalgie otal’3i 7. otalgia, earache. 

otarie ota’ri f. sea-lion. 

6ter o’te tr. take away, take off, take out, remove; 
deprive of; s’6ter, take one’s self away, get away, 
be off, stand out; 6tez-vous de la! get away from 
there ! 


os. 


a Ea Se ee 5 a ee any 
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otoscope dtos’kop m. ear-speculum. 

ottoman oto’mG adj. Ottoman, 

ottomane dto’man f. (sofa) ottoman. 

ou u conj. or, either; ou ... ou, either ... or. 

ot u adv. where, whither; at which, in which, to 
which; when; d’ow, from where, whence; how? 
d’ow est-il? from what country is he? d’ouw vient 
que? how is it that? par ou? which way? partout 
om, wherever; l’état ow elle est, the condition in 
which she is; on en étes-vous avec elle? on what 
terms are you with her? 

ouaige we:3 m. wake (of a ship) ; track. 

ouaille wa:j f. (rare) sheep; oxuailles, flock (of a 
pastor). 

ouais we interj. heyday ! dear me! 

ouate wat f. [no preceding linking or elision in the 
usage of most persons] wadding, padding; cot- 
ton-wool; doublé d’ouate, wadded, lined with wad- 
ding. 

ouater wa’te tr. [no preceding linking or elision in 
the usage of most persons] wad, pad; ouaté, vel- 
vety. 

oubli w’bli m. forgetfulness ; oblivion; oversight. 

oubliable ubli’abl adj. liable to be forgotten. 

oubliance ubli’a:s f. see oubli. 

oublie w’bli f. thin pastry; consecrated wafer ; faire 
Voublie, (of linen) get rumpled in the corners. 

oublier ubli’e tr. forget, be unmindful of ; leave out ; 
ne m’oubliez pas, forget-me-not; s’oublier, neglect 
one’s affairs. 

oublierie ubli’ri #. wafer-making. 

eubliettes ubli’ct f. pl. trap; secret dungeon. 

oublieur ubli’s:r m. muffin-seller. 

oublieuse ubli’g:z adj. see oublieux. 

oublieuse ubli’s:z 7. muffin-seller. 

eublieux ubli’9 adj. [f. oublieuse] 
livious. 

ouest west m. West; d’ouest, westerly, western. 

ouf uf interj. oh! what a relief ! 

oui wi m. [no preceding linking or elision in the 
usage of most persons; p~/. same] yes; dire le 
grand oui, marry, pronounce the fatal ‘I will’; Je 
oui et le non, yes and no; pour un oui et un non, 
for the least thing; Jes out et les non, the ayes and 
the noes. 

oui wi adv. [no preceding linking or elision in the 
usage of most persons] yes; je dis que out, I say 
it is; yes indeed. 

oui wi adj. [no preceding linking or elision in the 
usage of most persons] heard. 

oui-da wi'da interj. [no preceding linking or eli- 
sion in the usage of most persons] yes indeed! 
well, I should say! 

oui-dire wi'di:r m. [no preceding linking or elision 
in the usage of most persons; ~/. same] _ hearsay. 

ouie wi f. hearing; sound-hole (of a violin) ; ouies, 
gills (of a fish). 


forgetful, ob- 
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ouillage w’ja:3 m. ullage; extra quantity (to allow 
for leakage). 

ouiller w’je tr. fill up, refresh, make up for the 
leakage in (a cask). 

ouir wi:r tr. (rare) hear. 

ouistiti wisti’ti m. [no preceding linking or elision 
in the usage of most persons] ouistiti, marmoset. 

oule ul f. two-handled pot. 

ouragan ura’gd m. hurricane, tornado, 

ouralien ura’ljé adj. [f. ouralienne] Uralian. 

ouralienne ura’ljen adj. see ouralien. 

ourdir ur’di:r tr. warp; plot, brew, hatch, concoct. 

ourdissage urdi’sa:3 m. warping. 

ourdisseur urdi'so:r m. warper. 

ourdisseuse urdi’sg:z f. warper. 

ourdissoir urdi’swa:r m. warp-beam. 

ourdissure urdi’sy:r f. warping. 

ourler ur’le tr. hem; ourler a jour, hemstitch. 

ourlet ur’le m. hem, rim, edge. 

ours urs m, bear; ours mal léché, ill-bred fellow; 
ours marin, kind of seal; ours blanc, polar bear ; 
ours gris, grizzly bear. 

ourse urs /. she bear; Ursa; la grande ourse, Ursa 
Major; Ja petite ourse, Ursa Minor. 

oursin ur’sé m. sea-urchin; bearskin. 

ourson ur’s5 m. bear’s cub. 

outarde w’tard f. bustard. 

outardeau utar’do m. [pl. 
bustard. 

outardeaux utar’do see outardeau. 

outil uti m. tool, implement. 

outillage uti’ja:3 m. stock of tools. 

outillement utij’m@ m. furnishing with tools. 

outiller uti’je tr. furnish with tools. 

outrage uw’tra:3 m. outrage, gross insult, abuse; le 
dernier outrage, rape. 

outrageant utra’sa adj. outrageous; insulting. 

outrager utra’3e tr. outrage, insult, violate: 

outrageuse utra’30:z adj. see outrageux. 

outrageusement utrajoz’m@ adv. outrageously. 

outrageux utra’3o9 adj. [f. outrageuse] outrageous. 

outrance u’tra:s f. extreme; excess; ad outrance, 
with a vengeance; to the death. 

outrancier utrd’sje m. extremist. 

outre utr adv. further, beyond; passer outre, go on, 
pass over; proceed; d’outre en outre, through and 
through ; en outre, moreover. 

outre utr prep. beyond; besides, in addition to, 
above. 

outre utr /. leather bottle. 

outrecuidance utrakyi’da:s f. presumption; over- 
weening conceit. 

outrecuidant utrakyi’da adj, presumptuous. 

outrecuidé utrakyi’de adj. overweening, 

outrément utre’ma@ adv. excessively. 

outre-mer utro’me:r adv. beyond the sea, across the 
ocean; d’outre mer, from beyond the sea. 


outardeaux] young 
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outremer utra’me:r m. (color) ultramarine. 

outrepasse utro’pais f/. extra-cuttings (of wool). 

outrepasser utrapa’se tr. go beyond, transgress. 

outrer uwu’tre tr. strain, exaggerate, overdo, make 
far-fetched, overdraw; owtré, irritated, angered. 

outre-Rhin utro’ré adv. over the Rhine. 

outre-tombe utroa’t5:b adv. beyond the grave. 

ouvert u've:r adj. open; unfortified; @ livre ouvert, 
at sight; @ cw@ur ouvert, unreservedly, frankly; 
compte ouvert, running account. 

ouvert u’ve:r v. see ouvrir. 

ouvertement uverta’mG adv. openly, frankly. 

ouverture uver’ty:r 7. opening; aperture; overture, 
beginning; orifice. 

ouvrable u’vrab! adj. working; workable. 

Ouvrage u’vra:3 m. work, piece of work; perform- 
ance, workmanship; job. 

Ouvrager uvra’3e ir. work, figure; 
tically. 

ouvraison wvre’z5 m. working (of raw silk) ; work, 
product. 

ouvrant w’vrdé adj. opening; @ jour ouvrant, at 
break of day, at daybreak. 

ouvrant wu’vra v. see ouvrir. 

ouvre u:vr v. see ouvrir. 

ouvreau wu’vro m. [pl. ouvreaux] 
furnace). 

ouvreaux u’vro_ see ouvreau. 

ouvrent u:vr v. see ouvrir. 

ouvrer w’vre tr. work; diaper ; coin. 

ouvres u:vr v. see ouvrir. 

ouvreur w’vroe:r m. opener. 

ouvreuse w’vro:z f. cotton-picker, picking-machine ; 
theater-usher ; ouvreuse de loges, box-keeper. 

ouvrez u’vre v. see ouvrir. 

ouvrier uvri’e adj. operative, working; cheville 
ouvriére, pole-bolt (of a coach); prime mover. 

ouvrier uvri’e m. workman, artisan; mechanic, 
operator; ouvrier a la journée, day-laborer. 

ouvriére uvri’e:r f. working-woman; premiére ou- 
vriere, fore-woman. 

ouvriez uvri’e v. see ouvrir. 

ouvrions uvri’5 v. see ouvrir. 

ouvrir w’vri:r tr. [present participle ouvrant; past 
participle ouvert; indicative present j’ouvre, tu 
ouvres, nous ouvrons, vous ouvrez, ils ouvrent ; 
subjunctive present nous ouvrions, vous ouvries] 
open, unclose; sharpen (the appetite) ; broach (an 
opinion) ; s’ouvrir, disclose one’s self; open one’s 
mind. 

ouvroir wyrwa:r m. workshop; workroom (of a 
conyent). 

ouvrons u’vr5 v. see ouvrir. 

ovaire 0’ve:r m. ovary. 

ovalaire ova’le:r adj. oval. 

ovale 9’val adj. oval. 

ovale o’val m. oval. 


work artis- 


side-hole (of a 
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ovalité ovali’te f. (rare) ovalness. 

ovariotomie ovarjoto’mi f. ovariotomy. 

ovarite ovu’rit f. ovaritis. 

ovation ova’sj5 f. ovation. 

ove d:v m. ovolo. 

Ové o’ve adj. ovate. 

ovicule dvi/kyl m. small ovolo. 

oviducte ovi’dykt m. oviduct. 

ovine o’vin adj. ovine. 

ovipare dvi’pair n. oviparous animal. 

ovipare ovi'pa:r adj. oviparous. 

ovoide dvo’id adj. ovoid. 

ovoide dyo’id m. ovoid. 

ovulaire ovy’le:r adj. ovular. 

ovule o’vyl m. ovule, ovulum. 

oxalate oksa’lat m. oxalate. 

oxalide oksa’lid f. oxalis, sheep-sorrel. 

oxalique oksa’lik adj. oxalic. 

oxyecrat oksi‘kra m. (beverage) oxycrate. 2 

oxydabilité oksidabili’te f. oxidizability. 

oxydable oksi’dabl adj. oxidizable. 

oxydation oksida’sj5 f. oxidation. 

oxyde ok’sid m. oxide. 

oxyder oksi’de tr. oxidize. 

oxygénable oksize’nabl adj. oxygenizable. 

oxygénation oksizena’sj5 f. oxygenation. 

oxygéne odksi’3e:n m. oxygen. 

oxygéner oksize’ne tr. oxygenate. 

oxygone oksi’gon adj. oxygonal, oxygonial. 

oxymel oksi’mel m. oxymel. 

oxymoron oksimo’rd m. (rhetoric) oxymoron. 

oxyton odksi’t5 adj. oxytone, accented on last syl- 
lable. 

ozéne 9’ze:n m. ozena, nose ulcer. 

ozone 90’zon m. ozone. 

ozonifére ozoni’fe:r adj. ozoniferous. 

ozonisation 9zoniza’sj5 f. ozonization. 

ozoniser 9zoni’ze tr. ozonize. 

ozonométre 0zono’metr m. ozonometer. 


paca pa’ka m. spotted cavy. 

pacage pa’‘ka:3 m. pasture-land. 

pacager paka’3ze intr. pasture. 

pacha pa’Sa m. pasha, bashaw. 

pachalik pafi/lik m. vilayet (in Turkey). 

pachyderme pafi’derm adj. pachydermatous. 

pachyderme paSi’derm m. pachyderm. 

pacificateur pasifika’te:r adj. [f. pacificatrice] 
pacifying. 

pacificateur pasifika’te:r m. pacificator, pacifier. 

pacification pasifika’sj5 f. pacification. 

pacificatrice pasifika’tris f. pacificator, pacifier. 

pacificatrice pasifika’tris adj. see pacificateur. 

pacifier pasi’fje tr. pacify, appease. 

pacifique pasi’fik adj. pacific, peaceable. 
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pacifiquement pasifik’ma adv. peacefully. 

pacotille pako’ti:j f. trumpery wares; quantity, 
stock, pack; seaman’s venture; marchandises de 
pacotille, cheap goods. 

pacotiller pakoti’je inir. 
take out small ventures. 

pacotilleur pakoti’jo:r m. small sea-trader. 

pacte pakt m. compact, contract, pact. 

pactiser pakti’ze intr. covenant, make terms, 

pactole pak’to] m. source of great wealth. 

padou pa’du m. ferret, red ribbon. 

padouane pa’dwan 7. Paduan medal. 

pean pe’G m. paean. 

paf paf interj. slap! bang! 

paffer pa’fe ir. (slang) tipple; se paffer, booze, get 
drunk, 

pagaie pa’ge:j f. paddle (of a canoe) ; aller a la ea 
gaie, paddle. 

pagale pa’gal f.: en pagale, hurriedly, in disorder. 

paganiser pagani’ze tr. paganize. 

paganisme paga’nism m. paganism, heathenism. 

pagayer page’je tr. paddle. 

pagayeur page’jo:r m. paddler. 

page pa:3 7. page (of a book); mettre en pages, 
(printing) make up; metteur en pages, maker-up. 

page pa:3 m. (person) page; étre hors de page, be 
one’s own master. 

pagination paz3ina’sj5 f. paging. 

-paginer pazi’ne tr. page, folio. 

pagne pan m. (negro’s) loin-cloth. 

pagnon pa’nd5 m. black broadcloth, 

pagnote pag’not m. coward. 

pagnoter pagno’te intr. (slang) go to bed. 

pagnoterie pagno’tri f. cowardly act. 

pagode pa’god f. pazoda; manche pagode, wide 
sleeve. 

pagure pa’gy:r m. hermit-crab. 

paiement pej’ma see payement. 

paien pa’jé adj. [f. paienne] pagan, heathen. 

paien pa’jé m. pagan, heathen. 

paienne pa’jen f. pagan, heathen 

paienne pa’jen adj. see paien. 

paillard pa’ja:r adj. wanton, lewd. 

paillarder pajar’de intr. practise lewdness. 

paillardise pajar’di:z f. lewdness. 

paillasse pa’jas f. bed-tick, straw mattress, straw 
bed; turncoat (in politics); foundation, bed of 
masonry (for a brewer’s furnace); (slang) body, 
belly. 

paillasse pa’jas m. clown. 


traffic in small wares, 


paillasson paja’ss m. straw matting; door-mat; 
window-pad. ; 
paille pa:j 7. straw; mote; straw-color; spot (ima 


diamond) ; flaw (in metal) ; (menue) paille, chaff ; 
vin de paille, wine from grapes dried on straw; 
rompre la paille, fall out, disagree; lever la paille, 
lift straw (as amber), succeed; paille de fer, wire 
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broom; homme de paille, straw man, fictitious per 
son; étre (mis) sur la paille, be very wretched; 
paille de bitte, iron plug (to hold a-cable wound 
up); paille d’arrimage, belaying-pin; tirer a° la 
courte paille, draw straws. 

paille-en-queue paja’ko m. 
bird, phaeton. 

pailler pa’ ‘je m. farmyard, heap of straw, dunehition 

pailler pa’je adj. of the barn-yard. 

pailler pa’je tr. cover with straw. 

paillet pa’je adj. (of red wine) pale. 

paillet pa’je m. pale wine. 

pailleter paj’te tr. spangle. 

paillette pa’jet f. spangle. 

pailleur pa’jo:r m. dealer in straw. 

pailleuse pa’jo:z f. dealer in straw. 

pailleuse pa’jg:z adj. see pailleux. 

pailleux poa’jo adj. [f. pailleuse] 
flawy ; du fer pailleux, flawy iron. 

paillis pa’ji m. mulch. 

paillon pa’j5 m. wisp of straw, large spangle; bit of 
solder ; straw covering (for a bottle). 

paillot pa’jo m. small straw mattress; (formerly) 
storage-bunker (in a galley). 

pain pé m. bread; loaf; petit pain, roll; pain bis, 
brown bread; pain rassis, stale bread ; ‘aes de mé- 
nage, home-made bread; pain perdu, pudding; 
avoir du pain sur la planche, have money ahead for 
a rainy day; manger son pain blanc, have the best 
first; promettre plus de beurre que de pain, prom- 
ise more than one will do: faire passer d quelquun 
le gottt du pain, kill any one; pains de proposition, 
show-bread; pain d’autel, holy bread; medicated 
bread; pain a cacheter, flour wafers (for sealing 
letters) ; pain de liquation, alloy of one part copper 
to three parts lead; pain d’affinage, silver sticking 
to the crucible; pain de loup, mushroom; pain de 
pourceau, sow-bread ; pain d’épice, gingerbread, 

pair pe:r m. peer; equal; par; equality; fellow, 
equal footing, common level; mate; au pair, at 
par; not behindhand; de pair, on a par, on an equa- 
lity ; de pair avec, on an equal footing with; hors 
de pair, beyond comparison. , 

pair pe:r adj. even; equal. 

paire pe:r /. pair, brace, couple; c’est uve autre paire 
de manches, that’s a horse of another color. 

pairement per’ mG adv, evenly. 

pairesse pe’res f. peeress. 

pairie pe’ri f. peerage. 

pairle perl m. slake-fork, Y-shaped figure (in 2 

. coat-of-arms). 
pais pe v. see paitre. 

paisible pe’zibl adj. peaceable, peaceful. 

paisiblement peziblo’mG adv. peaceably, peacefully, 

paissant pe’sd v. see paitre. 

paisse pe:s v. see paitre. 

paissent pe:s v. see paitre. 


[pl. same] tsopisa 


(of metals) 
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paisses pe:s v. see paitre. 

paissez pe’se v. see paitre. 

pais..*ez pe’sje v. see paitre. 

paissions pe’sj5 v. see paitre. 

paisson pe’s5 f. pasture (in forests). 

paissons pe’s5 v. see paitre. 

paitre pe:tr tr. [present participle paissant; past 
participle pu; indicative present je pais, nous pais- 
SOns, VOUS paissez, ils paissent ; subjunctive present 
je paisse, tu paisses, nous paissions, vous paissiez] 
graze, feed; allez paitre, go about your business. 

paix pe f. peace; quiet; rest, stillness, silence; oscu- 


latorium, pax; paix fourrée, paix platrée, patched- | 


up peace; ficher la paix a, leave any one alone, not 
bother any one. 

pal pal m. pale, stake, impalement. 

palade pe’‘lad f. oar-stroke. 

paladin pala’dé m. paladin, champion. 

palais pa’le m. palace; mansion; court of justice; 
palais de justice, law-courts; jour de palais, court- 
day. 

palais pa’le m. palate; taste; voile du palais, arch 
of the palate. 

palan pa’lad m. tackle, hoisting-gear. 

palanche pa‘la:§ f. yoke (for carrying pails). 

palancons pald’sh m.pl. props (to support mud- 
walls till they are dry). 

palanque pa‘la:k f/. blindage, blind; stockade. 

palanquer pald’ke tr. hoist, haul on a tackle. 

palanqguin pal@’ké m. palanquin. 

palastre pa’lastr m. case (of a lock). 

palatale pala’tal f. (phonetics) palatal. 

palatale pala’tal adj. palatal. 

palatin pala’té adj. of the palate. 

palatin pala’té adj. Palatine. 

palatin pala’té m. Palatine. 

palatinat palati/na m. Palatinate. . 

-palatine pala’tin f. wife of a Palatine; Palatine 
princess; fur cape. 

pale pal f. sluice, floodgate; blade (of an oar); 
paddle-board. 

pale pal f. pall. 

pale pa:l adj. pale, wan, pallid; pales couleurs, chlo- 
rosis, greensickness. 

paléage pale’a:3 m. shoveling. 

palée pa’le f. row of stakes, row of pales, 

palefrenier palfra’nje m. groom, ostler. 

palefroi pal’frwa m. palfrey. 

palémon pale’m5 m. prawn. 

paléographe paleo’graf m. paleographer. 

paléographie paleogra’fi f. paleography. 

paléographique paleogra’fik adj. paleographic. 

paléontologie paleStolo’si 7. paleonuology. , 

paléontologique paleStolo’zik adj. paleontological. 

paléontologiste paleStolo’zist m. paleontologist. 

paléothérium paleote’rjom m. paleotherium. 

paleron pal’r5 m. shoulder-blade; chuck-rib. 
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palestine pales’tin f. (printing) two-line pica. 

palestre pa’‘lestr f. palestra. 

palestrique pales’trik f. palestra, exercises. 

palestrique pales’trik adj. palesiric. 

palet pa’le m. quoit. 

paletot pal’to m. paletot; greatcoat; paletot pilote, 
pilot-coat ; paletot sac, sack-coat. 

palette pa’‘let f. battledore, racket, bat; pallet; pa- 
lette ; float-board, blade. 

palette pa'let f. pan (formerly used in blood-letting). 

palétuvier palety’vje m. mangrove, mangle. 

paleur poa’'lo:r 7. paleness. 

palicot pali’ko m. enclosure (formed by seines). 

palier pa’lje m. landing; landing-place (of a stair- 
case) ; floor; bearing (of a shaft) ; moving truss. 

paliére pa’‘lje:r f. top-stair; porte paliére, landing- 
door. 

palification palifika’sj5 f. palification, pile-driving. 

palifier pali’fje ir. fortify with piles. 

palimpseste palép’sest m. palimpsest. 

palingénésie palézene’zi f. palingenesis, regenera- 
tion, 

palinod pali’nod m. kind of ode (made in honor of 
the Virgin). 

palinodie palino’di f. palinody, recantation. 

palir pa’li:r intr. turn pale, pale. — tr. make pale. 

palis pa‘lis m. pale, paling; inclosure, fence. 

palissade pali’sad f. palisade ; wooden fence; hedge- 
row; stockade. 

palissader palisa’de ¢r. fence with palisades, pali- 
sade; line with trees. 

palissage pali’sa:3 m. paling up, palisading. 

palissandre pali’sé:dr m. violet-wood, rosewood. 

palisser pali’se tr. pale up, train, nail up. 

palisson pali’s5 m. softening-iron, softening-board 
(for shammy). 

paliure pa’ljy:r m. (plant) dry hawthorn. 

palladium palla’djom m. palladium. 

pallas pal’la:s 7. Pallas. 

pallasseur pala’so:r m. (printer’s slang) chinner, 
tiresome talker. 

palliatif palja’tif adj. [f. palliative] 

palliatif palja’tif m. palliative. 

palliation palja’sj5 f. palliation. 

palliative palja’ti:v adj. see palliatif. 

pallier pa’lje tr. excuse; palliate, alleviate, miti- 
gate. 

pallium pal/ljom m. pallium, pall. 

palma-christi palmakris’ti m. castor-oil plant. 

palmaire pal’me:r adj. palmar; webbed. 

palmarés palma’re:s m. [pl. same] prize-list, list 
of honor-pupils. 

palmature palma’ty:r f. interdigital membrane (of 
palmipeds) ; web system (of palmipeds) ; (pathol- 
ogy) membranous uniting of the fingers. 

palme palm f. palm, palm-tree; palm-branch. 

palme palm m. palm, hand’s breadth. 


palliative. 
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palimé pal’me adj. palmated ; webbed; web-footed. 

palmette pal’met f. (ornament) palm-leaf. 

palmier pal’mje m. palm-tree, palm; palmier en 
éventail, macaw-tree; palmier huileux, palm-oil 
tree; palmier du Japon, palmier @ sagou, sago-tree ; 
palmier marin, sea-palm. 

palmifére palmi’fe:r adj. palmiferous. 

palmipéde palmi’ped adj. palmiped, web-footed. 

palmipéde palmi’ped m. palmiped. 

palmiste pal’mist m. palmetto, cabbage-tree; palm- 
squirrel. 

palmite pal’mit m. palm-sap. 

palombe pa’l5:b 7. wood-pigeon, ring-dove. 

palonnier palo’nje m. whippletree; (of a coach) 
swing-bar, pole. 

palot pa’lo m. clown, clodhopper, boor, bumpkin. 

palot pa'lo adj. [f. palotte] palish, rather pale. 

palotte pa’lot adj. see pilot. 

palpable pal’pabl adj. palpable. 

palpablement palpablo’ma adv. palpably. 

palpation palpa’sj5 f. palpation. 

palpe palp f. palp, feeler. 

palpébral palpe’bral adj. [m. pl. palpébraux]  pal- 
pebral. 

palpébraux palpe’bro adj. see palpébral. 

palper pal’pe tr. feel, feel about; pocket, receive; 
palper a Veau, dip the oar, back water. 

palpitation palpita’sj5 f. palpitation; throbbing; 
beating. 

palpiter palpi’te intr. palpitate, throb; beat. 

palplanche pal’pla:§ 7. sheeting-pile. 

palsambleu palsd’blo interj. zounds! forsooth! 

paltoquet palto’ke m. clown, lout. 

paludéen palyde’é adj. [f. paludéenne] 
marshy; fiévre paludéenne, marsh-fever. 

paludéenne palyde’en adj. see paludéen. 

paludier paly’dje m. salt-marsh laborer. 

paludiére paly’dje:r 7. salt-marsh. 

paludine paly’din f. (pond-snail) paludina, 

palus pa’ly:s m. [pl]. same] marsh, moor. 

palustre pa’lystr adj. paludal. 

pamer pa’me intr. swoon; faire pamer de rire, make 
any one split his sides with laughing. —#r.: se 
pamer, swoon, faint away; se pdmer de, be trans- 
ported with, be carried away with. 

pamoison pamwa’z5 f. swoon, fainting fit; rapture, 

pampa pd’pa f. pampas. 

pampe pd:p f. corn-blade. 

pamphlet pd‘fle m. pamphlet. 

pamphiétaire pdfle’te:r m. pamphleteer. 

pampiniforme pdpini’form adj. pampiniform. 

pamplemousse pdplo’mus f. (fruit) shaddock. 

pampre pd:pr m. vine-branch (full of leaves) ; vine- 
leaf. 

pan pd m. flap, lappet; skirt; stretch (of the sky); 
side, section (of a wall); pan coupé, cant; & pans 
coupés, cantwise. ” 


paludal, 
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pan pd interj. bang! slap! smack! 

panacée pana’se f. panacea, cure-all. 

panache pa’naS m. plume, bunch of feathers; 
streak of color (in a flower); top (of a church 
lamp) ; triangular part of an arch; panache de mer; 
amphitrite. 

panaché pana’Se adj. (heraldry) plumed, tufted. 

panacher pana’Se tr. plume, variegate, color bright; 
oiseau panaché, bird with a topknot; tulipe pana- 
chée, striped tulip; glace panachée, mixed ice- 
cream (of various colors) ; salade panachée, mixed 
salad (made of several vegetables). 


-panachure pana’Sy:r f. variety of colors, variega 


tion, streaking. 

panade pa’nad 7. panada, bread-soup. 

panader pana’de tr. see pavaner. 

panage pa’na:3 m. pannage. 

panais pa’ne m. [pl. same] parsnip. 

panama pane’ma m. Panama hat; great swindle; 
(printing) frightful bull (in composition, imposi- 
tion or pressman’s count). 

panard pa’na:r adj. (of a horse) toeing out. 

panarine pana’rin f. (plant) whitlowwort. 

panaris pana’ri m. [pl]. same] whitlow. 

pancaliers pdka’lje m. Pancaliers cabbage. 

pancarte pd’kart f. placard, bill; visitor’s book. 

panerace pd’kras m. pancratium; cthletic contest. 

pancréas pdkre’a:s m. [pl. same] pancreas, sweet- 
bread. 

pancréatique pdkrea’tik adj. pancreatic. 

pandectes pd’dekt f. pl. pandects. 

pandémonium piddemo’njom m. pandemonium. 

pandiculation pddikyla’sj5 f. pandiculation. 

pandit pa’di m. Pandit, Pundit. 

pandour pd@’du:r m. pandour; marauder; brutal fel- 
low. 

panégyrique pane3i’rik m. panegyric. 

Panégyriste pane;zi’rist m. panegyrist. 

paner pa’ne tr. crumb, cover with bread-crumbs; 
cételettes panées, breaded cutlets; eau panée, 
bread soup. 

panerée pan’re /. basketful. 

paneterie pan’tri f. pantry ; bread-room. 

panetier pun’tje m. steward. 

panetiére pan’tje:r 7. satchel; traveler’s provision: 
bag. 

pangolin pigo’lé m. (ant-eater) pangolin. 

panic pa’ni m. panic-grass. 

panicule pani’kyl f. (botany) panicle. 

paniculé paniky’le adj. paniculate. 

panier pa’nje m. basket; hamper; pannier; wicker 
basket; wickerwork beehive; dryer (for clothes) ; 

corbeille; hoop-skirt; panier @ salade, coarsely 

woven basket; prison-van; panier percé, spend- 

thrift; panier roulant, go-cart (for babies learning 

to walk) ; Ja domestique fait danser l'anse du panier, 

the girl cheats her mistress in marketing. 
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panification panifika’sj5 f. panification, bread- 
making. 

panifier pani’fje tr. make into bread. 

panique pe’nik f. panic, sudden fright. 

panis pa’ni_ see panic. 

panne pan /. shag; plush; velvet; miserable réle (in 
a play) ; étre dans la panne, be in hard lines. 

panne pan f/f. canvas, sails; étre en panne, lie to; 
rester en panne, be unable to move. 

panne pen f. face (of a hammer). 

panne pan f. purlin, side-timber. 

panne pan f. fat, lard. 

panné pa’ne adj. (slang) hard-up, dead-broke. 

panneau pa’no m. [pl. panneaux] square, panel; 
snare, trap; pannel (of a saddle) ; panneau de lam- 
bris, wainscot panel; (sea-term) hatch. 

panneauter pano’te intr. set snares, set traps. 

panmeaux pa’no see panneau. 

pannequet pan’ke m. pancake. 

panneton pan’ts m. key-bit; catch (of a window- 
fastening). 

pannicule pani’kyl m. adipose membrane; cellular 
tissue. 

panonceau pans’so m. [pl. panonceaux] 
eon. 

panonceaux pand’so see panonceat. 

panoplie pano’pli f. panoply; trophy. 

panorama panora’ma m. panorama. 

panoramique panora’mik adj. panoramic. 

pansage pd’sa:3 m. dressing (of wounds); groom- 
ing (of horses). 

pansard pd’sa:r adj. see pansu. 

panse pa:s f. paunch, belly; grosse panse, pot-belly ; 
panse d’a, oval of an a; il n’a pas fait une panse d’a, 
he has not done a stroke. 

pansement pis’mG m. see pansage. 

panser pii’se tr. dress (wounds) ; groom. 

_panslavisme pdsla’vism m. Panslavism. 

pansu pd’sy adj. pot-bellied; bulging. 

pantagruélisme pdtagrye’lism m. epicurism. 

pantalon pdta‘ls m. pantaloons; trousers; panta- 
loon. 

pantalonnade pdatalo’nad f. pantaloon’s dance, 
buffoonery ; humbug. 

pante pa:t m. (slang) man, cove, bloke. 

panteler pa‘tle intr. gasp for breath, pant. 

pantellement pitel’ma@ m. palpitation, panting. 

pantenne pd’ten /. wicker tray; eel-basket; draw- 
net; vergues en pantenne, yards placed obliquely ; 
vaisseau en pantenne, ship riding apeak. 

panthée pd’te adj. pantheistic. 

panthéisme pite’ism m. pantheism. 

panthéiste pite’ist . pantheist. 

panthéistique piteis’tik adj. pantheistic. 

panthéon piite’5 m. pantheon. 

panthére pd’te:r f. panther. 

pantiére pd‘tje:r f. draw-net, shooting-pouch. 


escutch- 


~ 
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pantin pd’té m. jumping-jack; puppet; great ges 
ticulator ; trimmer, time-server. 

pantographe pato’graf m. pantograph. 

pantographie pGtogra’fi f. pantography. 

pantographique pitogra’fik adj. pantographic. 

pantoiement pitwaj’md m. asthma (of a falcon), 

pantois pd’twa adj. stupefied, aghast. 

pantométre pidto’metr m. pantometer. 

pantomime pidto’mim m. pantomime, pantomimist. 

pantomime pdto’mim 7. dumb show, pantomime. 

pantomime pGto’mim adj. pantomimic. 

pantoufle pd'tufl f. slipper; soulier en pantoufle, 
shoe down at the heel; raisonner comme une pan- 
toufle, reason like a jackass; fer a@ pantoufle, 
panton-shoe, panton. 

pantoufler patu’fle intr. reason foolishly. 

pantouflerie pdtufla’ri f. stupid conversation. 

pantouflier pdtufli’e m. slipper-maker. 

paon pa m. peacock; paon bleu, peacoclk-fish. 

paonne pan 7. peahen. 

paonneau pa’no m. [pl. paonneaux] pea-chick. 

paonneaux pa’no see paonneau. 

papa pa’pa m. papa, dad; bon papa, grandpapa. 

papable pa’pabl adj. eligible as pope. 

papal pa’pal adj. [m. pl. papaux] papal. 

papalin papa’lé adj. popish, Romish. 

papas pa’pa m. [p/. same] pope, Greek priest. 

papauté papo’te f. papacy. 

papaux pa’po adj. see papal. 

papaye pe’pe:j f. (fruit) papaw. 

papayer pape’je m. papaw-tree; papaw. 

pape pap m. pope; bullfinch. 

papegai pap’ge m. popinjay. 

papelard pa’pla:r adj. hypocritical. 

papelard pa’pla:r m. hypocrite. 

papelardise paplar’di:z /. hypocrisy, sanctimonious- 
ness. 

papeline pa’plin f. poplin. 

papelonné paplo’ne adj. covered with scales. 

paperasse pa’pras f. old paper; waste paper. 

paperasser papra’se intr. rummage among papers; 
scribble away. 

paperassier papra’sje m. 
rummager among old papers. 

paperassier papra’sje adj. perpetually scribbling. 

papesse pa’pes f. papess; Ja papesse Jeanne, Pope 
Joan. 

papeterie pap’tri f. paper-mill; paper-making; pa- 
per-manufactory ; stationery; stationery-case. 

papetier pap’tje m. paper-maker ; stationer. 

papier pa’pje m. paper; papier buvard, blotting-pa- 
per, papier brouillard, filter-paper; papier maché, 
pulp; papier de verre, sandpaper; papier réactif, 
litmus paper; papier volant, loose leaf; un visage 
de papier maché, pale and listless face; étre dans 
les petits papiers de quelqu’un, be dear to some 
one; papier cassé, outside sheets; papier serpente, 


everlasting scribbler; 
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how 


papier de soie, tissue-paper ; papier collé, sized pa- 
per; papier soufflé, papier velouté, flock-paper. 

papier=-monnaie papjemo’ne m. paper money. 

papilionacé papijona’se adj. papilionaceous. 

papillaire papi‘le:r adj. papillary. 

papille pa’pi:j f. papilla. 

papillon papi’ji m. butterfly; (sea-term) skysail; 
fish-tail burner; papillon de nuit, moth; papillons 
noirs, the blues, spleen. 

papillomacé papijona’se adj. see papilionacé. 

papillonner papijo’ne intr. flutter about; hover; 
trifle, flirt. 

papillotage papijo’ta:3 m. blinking, winking; curl- 
ing; glitter, tinsel; (printing) slur. 

papillote papi’jot f. curl-paper; candy (wrapped in 
paper); chocolate drop; spangle (of gold or sil- 
ver); fer @ papillotes, curling-irons. 

papilloter papijo’te inir. twinkle, blink; dazzle, be 
gaudy; (printing) slur. — tr. do up (the hair) in 
paper. 

papisme pea’pism m. papism, popery. 

papiste pa’pist adj. papistic; popish. 

papiste pa’pist ”. papist. 

papotage papo’ta:3 m. swaggering. 

papoter papo’te intr. swagger, boast. 

pappeuse pa’pe:z adj. see pappeux. 

pappeux pa’pe adj. [f. pappeuse] downy, pappous. 

papule pa’pyl 7. papula, pimple. 

papyracé papira’se adj. paper-like; papyraceous. 

papyrus papi’ry:s m. paper-rush ; papyrus. 

paquage pa’ka:3 m. barreling of salt fish. 

paque pa:k f. Passover; paques fleuries, Palm-Sun- 
day; padques closes, Low Sunday, Sunday after 
Easter; wufs de paques, Easter eggs; (le jour de) 
paques est arrivé, Easter has come. 

paquebot pak’bo m. packet-boat, packet. 

paquer pa’ke tr. pack (salt fish) in barrels. 

paquerette pa kret f. daisy, Easter daisy. 

paques pa:k m. Easter; quinzaine de paques, Pas- 
sion week and Easter week. 

paquet pa’‘ke m. packet, parcel, package; bundle; 
dismissal; burden; faquet de composition, (print- 
ing) matter ready for the maker-up; paquet de mi- 
traille, grape-shot, faire son paquet, get ready to 
leave; die; risquer le paquet, try a risky business ; 
faire des paquets contre, speak ill of. 

paquetage pak’ta:3 m. bundling, tying up, binding 
up. 

paqueter pak’te tr. bundle, bind up in parcels, roll 
up. 

paquetier pak’tje m. (printing) piece-hand. 

paquette pa’ket f. ox-eye daisy. 

paqueur pa’ke:r m. salt-fish packer. 

paquis pa’ki m. feeding-ground ; pasture. 

par pa:r, par prep. by; through; per; for; par terre, 
by land; par ow? which way? par ici, this way; par 
Ia, that way; for that reason; tant par téte, so 
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much a head; de par le roi, in the king’s name; par 
en haut, upwards; par bandes, in companies; coup 
par la figure, blow in the face; par trop, excessive- 
ly; par intérét, out of self-interest; par exemple, 
as illustration; the idea! 

para pa’ra m. (coin) para. 

parabase para’ba:z f. (prologue) parabasis. 

parabole para’bol f. parabola; parable. 

parabolique parabo’lik adj. parabolic. 

paraboliquement parabolik’ma adv. parabolically. 

paracentése parasd’te:z f. paracentesis, tapping. 

parachévement paraSev’ma m. finishing; comple- 
tion. 

parachever paraS’ve tr. complete, put the finish- 
ing touch to. ‘ 

parachronisme parakro’nism m. parachronism. 

parachute para’\yt m. parachute. 

paraclet para’kle m. Paraclete, comforter. 

paracrotte para’krot m. mud-guard; splash-board. 

parade pa’rad f. parade; stopping (of a horse); 
manoeuvre (of cavalry) ; burlesque scene (in front 
of side-show to draw the crowd) ; étre sur le lit de 
parade, lie in state; défiler la parade, file out after 
parade; die. 

parade pe’rad f. parry (of a swordthrust) ; ne pas 
étre heureux a la parade, not be quick at repartee. 

parader para’de intr. parade, show off: cruise. 

paradigalle paradi’gal 7. New Guinea bird of para- 
dise. 

paradigme para’digm m. paradigm. 

paradis para’di m. paradise; upper gallery (in a 
theater; elle ne portera cela en paradis, she will 
live to be sorry for that. 

paradisiaque paradi’zjak adj. paradisiacal, su- 
premely blissful. 

paradisier paradi’zje m. bird of paradise. 

paradoxal paradok’sal adj. [m.pl. paradoxauxr] 
paradoxical. 

paradoxalement paradoksal’/mG@ adv. 
cally. 

paradoxaux paradok’so adj. see parado-xral. 

paradoxe para’doks adj. paradoxical. 

paradoxe para’doks m. paradox. 

paradoxisme paradok’sism m. paradoxy. 

oe pa’raf m. flourish (after a signature) ; flour- 
ish. 

parafer para’fe tr. sign with a flourish. 

paraffine para’fin 7. paraffine. 

parage pa’ra:3 m. preparation, polishing; dressing 
(of vines for winter) ; curing (of skins). 

parage pe’ra:3 m. latitude, quarter; parts, place; de- 
scent, lineage; parages, seas. 

paragoge para’go:3 7. paragoge. 

Et ae parago’3ik adj. paragogic, paragogi- 
cal. 

paragraphe para’graf m. paragraph. 

paraguante para’gwa:t /. tip, fee. 


paradoxi- 
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parais pa’re v. see paraitre. 

paraison pare’z5 f. manipulation (of glass-metal). 

paraisonnier parezo’nje m. glass-metal worker. 

paraissant pare’sd v. see paraitre. 

paraisse pa’re:s v. see paraitre. 

paraissent pu’re:s v. see paraitre. 

paraisses pa’re:s v. see paraitre. 

paraissez pare’se v. see paraitre. 

paraissiez pare’sje v. see paraitre. 

paraissions pare’sj5 v. see paraitre. 

paraissons pare’s5 v. see paraitre. 

paraitre pa’re:tr intr. [present participle parais- 

_ sant; past participle paru; indicative present je 

parais, nous paraissons, vous paraissez, ils parais- 
sent; preterit je parus; subjunctive present je pa- 
raisse, tu paraisses, nous paraissions, vous pa- 
raissiez] appear; seem; look; appear well, shine; 
loom up; il y parait, it seems; there are signs of it; 
cela me parait, that appeals to me; vient de pa- 
raitre, just out. 

paralipse para lips f. paralipsis. 

parallactique paralak’tik adj. parallactic. 

parallaxe para’laks f. parallax. 

paralléle para’lel m. parallel, comparison; parallel 
ruler. 

paralléle para‘lel f. (geometry) parallel. 

paralléle para’lel adj. parallel. 

parallélement paralel’ma adv. in parallel lines, 
comparatively. 

parallélipipéde paralelipi’/ped m. parallelopiped. 

parallélisme parale’lism m. parallelism. 


parallélogrammatique paralelograma’tik adj. 
parallelogrammic. 
parallélogramme paralelo’gram m._ parallelo- 


gram; fparallélogramme articulé, parallel-joint; 
parallélogramme de Watt, Watt’s parallel motion 
(of a walking-beam). 

-parallélographe paralelo’graf m. parallel-ruler. 

- paralogisme paralo’3ism m. paralogism. 

paralysateur paraliza’te:r adj. [f. paralysatrice] 
paralyzing. 

paralysatrice paraliza’tris adj. see paralysateur. 

paralyser parali’ze tr. paralyze. 

paralysie parali’zi f. paralysis, palsy. 

paralytique parali’tik adj. paralytical, palsied. 

paralytique parali’tik n. paralytic. 

paramétre para’metr m. parameter. 

paraneige para’ne:3 m. snow-shield, snow-awning. 

parangon pard’g5 m. paragon, comparison, paral- 
lel; flawless stone; gros parangon, (printing) par- 
agon; petit parangon, great primer. 

parangon pard’g5 adj. (of stones) flawless. 

parangonnage parigo’na:3 m. (printing) justify- 
ing togother (of different bodies). 

parangonner pardgo’ne tr, compare, make a com- 
parison of; (printing) justify together (different 
bodies). 








® 
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paranymphe para’né:f m. paranymph, groomsman; 
second, backer (at examinations) ; compliment (ta 
a graduate). 

paranympher parané’fe tr. compliment. 

parapet para’pe m. parapet, breastwork. 

paraphe pa’raf see parafe. 

paraphernal parafer’nal adj. [m.pl. parapher- 
naux | paraphernal; biens paraphernaux, para- 
phernal property, paraphernalia. 

paraphernaux pasrafer’no mi. pl. 
wife’s property. 

paraphernaux parafer’no adj. see paraphernal. 

paraphimosis parafimo’zi:s m. paraphimosis. 

paraphrase para’fra:z 7. paraphrase. 

paraphraser parafra’ze tr ,intr. paraphrase, com- 
ment, amplify. 

paraphraseur parafra’zo:r m. 
phraser. 

paraphraste para’frast m. paraphrast, 

paraplégie paraple’si f. paraplegia. 

parapluie para’plyi m. umbrella. 

parasange para’sd:3 f. parasang. 

paraséléne parase’le:n f. paraselene. 

parasite para’zit n. parasite; hanger-on. 

parasite para’zit adj. parasitic. 

parasitique parazi’tik adj. parasitic. 

parasitisme psrazi’‘tism m. parasitism. 

parasol para’sol m. parasol; kind of mushroom; 
plante en parasol, umbelliferous plant; parasol 
blanc, agaric. 

parasynthétique paraséte’tik adj. parasynthetic, 
having prefix and suffix. 

paratitlaire parati’tle:r m. 
summaries. 

paratitles para’titl m. pl. paratitles, summaries. 

paratonnerre parato’ne:r m. lightning-rod; (popu- 
lar) scapegoat (to divert a jealous husband's sus- 
picions) ; conductor. 

paravalanche parava’la:§ m. avalanche-shield. 

paravent para’vd m. folding screen; chinois de pa- 
ravent, guy; grotesque figure; comédie de para- 
vent, private theatricals. 

parbleuw par’ble interj. by Jove! 

pare park m. park; sheepfold; breeding-ground (of 
oysters); salt marsh; (sea-term) locker; pare de 
construction, shipyard. 

parcage par’ka:3 m. folding (of sheep) ; penning (of 
cattle). 

parce pars conj.: parce que, because, inasmuch as. 

parcellaire parse’le:r adj. in small portions, in de- 
tail; cadastre parcellaire, register of subdivided 
lands. 

parcelle par’sel f. particle, portion; driblet, install- 
ment. 

parcellement parsel’ma m. portioning out, parcel- 
ing. 

parceller parse’le tr. portion out, parcel out. 


paraphernalia, 


amplifier, para- 


author of paratitla, 
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parchemin parSa’/mé m. parchment; sacs et parche- 
mins, money and nobility. 

parcheminé rfarSsmi’ne adj. parchment-like. 

parcheminerie parSamin’ri f. parchment-making ; 
parchment-factory. 

parcheminicr parSomi’nje m. parchment-maker. 

par-ci par’si adv. this way; over here; par-ci par-ld, 
here and there; about; now and then. 

parcimonie parsimo’ni f. parsimony. 


parcimonieuse parsimo’njg:z adj. see parcimo- 


Nieus. 

parcimonieusement parsimonjoz’m@ adv. parsi- 
moniously. 

parcimonieux parsimo’njs adj. [f. parcimonieuse] 
parsimonious. 


parcourant parku’ra v. see parcourir. 

parcoure par’ku:r v. see parcourir. 

parcourent par’ku:r v. see parcourir. 

Darcoures par’ku:r v. see parcourir. 

yarcourez parku’re v. see parcourir. 

parcouriez parku’rje v. see parcourir. 

parcourions parku’rj5 v. see parcourir. 

parcourir parku’ri:r tr. [present participle parcou- 
rant; past participle parcouru; indicative present 
je parcours, il parcourt, nous parcourons, vous par- 
courez, ils parcourent ; preterit je jarcourus; future 
je parcourrai; subjunctive present je parcoure, tu 
parcoures, nous parcourions, vous parcouriez] 
go over, run over; look through, read cursorily. 

parcourons parku’rd v. see parcourir. 

parcourrai parku’re v. see parcourir. 

parcours par’ku:r m. line, distance, length; route, 
journey ; road, way ; commonage. 

parcours par’ku:r v. see parcourir. 

parcourt par’ku:r v. see parcourir. 

parcourw parku’ry v. see parcourir. 

parcourus parku’ry v. see parcourir. 

pard pa:r m. serval, African tiger-cat. 

par-dessous pardo’su adv. under, underneath. 

par-dessous pardo’su prep. under. 

par-dessus parda’sy adv. over, overhead; above; 
besides. 

par-dessus pardoa’sy prep. on; above, over; over and 
above. 

pardessus pardo’sy m. overcoat.’ 

pardi par’di interj. well I should say! 

pardieu par’djo interj. on my honor! 

pardon par’d5 m. forgiveness, pardon; pardons, in- 
dulgences; fair (in Brittany); pilgrimage. 

pardonnable pardo’nabl adj. pardonable. 

pardonner pardo’ne ir. forgive, pardon. 

paréage pare’a:3 m. (feudal law) joint possession. 

pareau pa’ro m. [pl. pareaux] Ceylonese bark; 
pareaux, weights (of a seine). 

pareaux pa’ro see pareau. 

pare-étincelles pareté’sel m. [p/. same] 
catcher. 


spark- 
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parégorique psrego’rik m. paregoric. 

pareil pa’re:j adj. [f. pareille] like, alike, equal; 
similar; such. 

pareil pa’re:j m. equal, fellow, match. 

pareille pa’re:j f. like treatment; rendre la pareille a 
quelqu’un, pay any one back in his own coin. 

pareille pa’re:j adj. see pareil. 

p -‘eillement parej’mG adv. similarly, 

parélie pare’li see parhélie. 

parelle pa’rel f. (plant) parella. . 

parement parma m. ornament; cuff; preparation: 
facing (of a dress) ; facing; altar-cloth; curbstone. 

parementer parm('te tr. face. 

parenchymateuse pardSima’to:z adj. see parenchy- 
mateur. 

parenchymateux pardSima’to adj. [f. parenchyma 
teuse] parenchymatous, 

parenchyme pard’\im m. (botany) parenchyma. 

parénése pare’ne:z f. exhortation. 

parent pa’rd m. relative, kinsman; parents, parents; 
relatives. 

parentage pard’ta:3 m. kinship. 

parenté parda’te f. relationship, consanguinity; kin- 
dred ; spiritual kinship. 

parentéle pard’tel f. kindred; kinship. 

parenthése pard’te:z f. parenthesis; avoir les jam- 
bes en parenthése, be bandy-legged. 

parer pa’re tr. prepare; arrange; adorn, dress, trim, 
deck; parry, ward off; screen; dress (with an 
adze) ; se parer, dress well; show off. 

parer pa’re ir. parry, ward off; steer clear of; clear; 
defend. 

parer pa’re tr. stop, rein in (a horse). 

parére pa’re:r m. consultation, opinion (on a ques- 
tion in commercial law). 

parésie pare’zi f. paresis, 

paresse pua’res 7. idleness, sloth, laziness. 

paresser pare’se intr. idle, fritter away one’s time. 

paresseuse pare’so:z f. lazy woman; kind of corset. 

paresseuse pare’s@:z adj. see paresseux. 

paresseusement paresoz’mG adv. lazily, idly. 

paresseux pare’so adj. [f. paresseuse] lazy, idle, 
slothful, sluggish. 

paresseux pare’so m. sluggard, lazy fellow, idler; 
sloth, aye-aye. 

pareur pa’ro:r m. finisher; leather-dresser. 

pareuse pa’ro:z f. finisher. 

parfaire par’fe:r tr. [present participle parfaisant: 
past participle parfait; indicative present nous pa- 
faisons, vous parfaites, ils parfont; preterit je par- 
fis; future je parferai; subjunctive present je par- 
fasse, tu parfasses, nous parfassions, vous parfas- 
siez, ils parfassent] perfect, complete, finish 
thoroughly. 

parfaisant parfo’za v. see parfaire. 

parfaisons parfo’z5 v. see parfaire. 

parfait par’fe m. perfection; (tense) perfect. 


likewise. 
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parfait par’fe adj. perfect, complete. 

parfait par’fe v. see parfaire. 

parfaitement parfet’mG adv. perfectly; (popular) 
yes indeed! 

parfaites par’fct v. see parfaire. 

parfasse par’fas v. see parfaire. 

parfassent par’fas v. see parfaire. 

parfasses par’fas v. see parfaire. 

parfassiez parfa’sje v. see parfaire. 

parfassions parfa’sj3 v. see parfaire. 

parferai parfo’re v. see parfaire. 

parfilage parfi’la:3 m. unraveling, threading. 

parfiler parfi'le tr. unravel; pick out the threads of. 

parfis par’fi v. see parfaire. 

parfois par’fwa adv. sometimes, occasionally. 

parford par’ f5 m. weighted seine; weighted hook. 

parfondre parf5:dr tr. fuse (enamel). 

parfont par’f5 v. see parfaire. 

parfournir parfurni:r tr. render complete, make 
up. 

parfum par’f5 m. perfume, scent. 

parfumé parfy’me adj. scented, savory, flavored. 

parfumer parfy’me ir. perfume, scent. 

parfumerie parfym’ri f. perfumery. 

parfumeur parfy’mo:r m. perfumer. 

parfumeuse parfy’mo:z f. perfumery-seller. 

parfumoir parfy’mwa:r m. perfuming-pan. 

parhélie pare’li m. parhelion, mock sun. 

pari pa’ri m. bet, wager, stake. 

paria pa’rja m. pariah, outcast. 

pariade pa’rjad f. pairing-time (of partridges). 

parier pa’rje tr. bet, wager, stake; undertake to say. 

pariétaire parje’te:r f. (botany) parietary. 
pariétal parje’tal m. [pl. pariétaux] parietal bone. 
pariétal parje’tal adj. [m. pl. pariétaux] parietal. 
pariétaux parje’to m. pl. see parictal. 

pariétaux parje’to adj. see pariétal. 

parieur pa’rjo:r m. bettor. 

' parieuse pa’rjo:z f. bettor. 

Paris pa‘ri m.: monsieur de Paris, the execu- 
tioner; premier Paris, leading article; articles de 
Paris, toilet articles, fancy goods. 

parisette pari’zet f. (plant) truelove. 

Parisien pari’zjé m. Parisian; (sea-term) mis- 
chievous fellow; lazy sailor. ; 

parisien pari’zjé adj. [f. parisienne] Parisian, 

Parisienne pari’zjen f. Parisian woman; part- 
sienne, (printing) pearl. 

parisienne pari‘zjen adj. see parisien. 

parisis pari’zi:s adj. (of coin) of Paris. 

parisyllabique parisila’bik adj. parisyllabic.) 

parité pari’te f. parity, equality. 
parjure par’3y:r adj. perjured, forsworn. 
parjure par’3y:r ™. perjury. 

parjure par’3y:r #. perjurer. : ‘ 

parjurer parzy’re tr. betray, violate; se parjurer, 
perjure one’s self. 


’ 





par-la par’la adv. over there; in the next room. 

parlage par’la:3 m. empty talk, twaddle. 

parlant parla adj. speaking; talkative, chatty. 

parlement parlo’ma m. parliament. 

parlementaire parlamd’te:r m. bearer of a flag of 
truce; parliamentarian. 

parlementaire parlomd’te:r adj. parliamentary. 

parlementarisme parlomGta’rism m. parliamenta- 
rism. 

parlementer parlomd’te intr. parley, come to terms. 

parler par’le intr, speak, talk. — tr. speak; talk, 
talk about, discuss; parler a l’oreille, whisper; par- 
ler & cheval @ quelqu’un, talk peremptorily to any 
one; sans parler de, to say nothing of; pour ainst 
parler, so to speak; vous trouverez @ qui parler, you 
will find your match; il en parle bien a son aise, it’s 
all very well for him to talk; parler par B et par F, 
curse and swear; se parler, speak to each other. 

parler par’le m. speech, utterance, manner of speak- 
ing; language. 

parlerie parlo’ri 7. chatter; talkativeness. 

parleur par’lo:r m, talker, speaker; (telegraphy) 
sounder, 

parleuse par’lo:z f. talker, speaker. 

parlier par’lje adj. talkative. 

parloir par’lwa:r m. parlor. 

parlote par‘lot f. resort of gossips; gossiping-club ; 
debating-society. 

parmentiére parmd’tje:r f. (original name of the) 
potato. 

parmesan parmos’zG.m. Parmesan cheese. 

parmi par’mi prep. among, amid, amidst. 

parnassien parna’sjé adj. [f. parassienne] 
nassian. 

parnassienne parna’sjen adj, see parnassien, 

parodie paro’di f. parody. 

parodier paro’dje ir. parody. 

parodiste paro’dist m. parodist. 

parol pa’rwa f. wall, partition; side, casing, outer 
side, 

paroir pa’rwa:r m. paring-knife. 

paroisse pa’rwas f7..parish, parish church; chose ce 
plusieurs paroisses, patched-up affair; porter habit 
de deux paroisses, vacillate between parties. 

paroissial: parwa’sjal adj. [m.pl. paroissiaux] 
parochial, parish. 

paroissiaux parwa’sjo adj. see paroissial. 

paroissien: parwa’sjé m. parishioner; church-ser- 
vice; prayer-book. 

paroissienne parwa’sjen f. parishioner. 

parole pa’rol f. word; promise; saying; speech; 
language; betrothal (before a notary) ; les Sept Pa- 
roles, the last words of “hrist; perdre la parole, 
lose. power of speech; avoir la parole, have the 
floor; porter la parole, be spokesman; prendre la 
parole, take the floor;.demander la parole, ask for 
the floor; céder la parole, give up one’s turn to 
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speak; étre ad deux paroles, be a double-dealer ; 

épouser par paroles de présent, not wait tor the 
marriage ceremony; passer parole, pass (at cards) ; 
paroles, bitter words, quarrel. 

paroli paro’li m. double stake (at card-games) ; 
rendre le paroli & quelqu’un, outdo any one. 

parolier paro’lje m. libretto-writer. 

paronomase parono’ma:z f. paronomasia. 

paronomasie paronoma’zi f. paronomasia, play on 
words. 

paronychie paroni’Si f. see panaris. 

paronyme paro’nim adj. paronymous. 

paronyque paro’nik f. (plant) whitlowwort. 

parotide paro’tid f. parotid gland. 

parotidien paroti’djé adj. [f. parotidienne] parot- 
id. 

parotidienne paroti’djen adj. see parotidien. 

parotidite paroti’dit f. parotitis, mumps. 

paroxysme parok’sism m. paroxysm, fit. 

paroxyton paroksi’ts adj. paroxytone, accented on 
the next to last syllable. 

parpaillot parpa’jo m. infidel, unbeliever; hugue- 
not. 

parpaing rpar’pé m. perpend-stone. 

parque park /. Fate, fatal sister. 

parquer par’ke fr. confine, pen, pen up, inclose. 
— intr. be penned, be penned up. 

parquet par’ke m. bar (of a court of justice) ; of- 
fice of the public prosecutor; officials (of a crim- 
inal court) ; space within a railing; parquet; floor- 
ing (of a room); back (of a looking-glass) ; locker. 

parquetage parko’ta:3 m. flooring; inlaid flooring. 

parqueter parko’te tr. floor, inlay. 

parqueterie parke’tri 7. parquetry, inlaid flooring. 

parqueteur parko’te:r m. floor-layer. 

parqueur par ke:r m. oyster-grower. 

parrain pa’ré m. godfather, sponsor; second (in 
a duel). 

parrainage pare’na:3 m. sponsorship; spiritual re- 
lationship. 

warricide opari’sid 
murderous, 

parricide pari’sid m. parricide; matricide. 

pars pair v. see partir. 

parsemer parsa’me tr 
spangle. 

parsi par’si adj. Parsee. 

part pa:r f. part; share, portion; lot; interest; 

place; side; part ad deux, go halves, give me half 

fof a thing found); d la part, on the shares; faire 

part & quelqu’un de quelque chose, inform any one 

of a thing; faire @ quelqu’un sa part, give one his 

share; faire la part de, give the credit to; be indul- 

gent with; faire la part du feu, let one building 

burn to save another; sacrifice one thing to save 

another ; i/ fait part de sa force, he lends his power ; 

lettre de faire part, announcement (of death, mar- 


adj. parricidal; matricidal; 


strew, spread, sprinkle; 
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riage); en mauvaise part, in a bad sense; de toute 
part, from everywhere; de part en part, from one 
side to the other; nulle part, nowhere; quelque 
part, somewhere; quelque part ow, wherever; de 
bonne part, on good authority ; @ part, aside: sepa- 
rate; except; in reserve; d part soi, to one’s self. 

part pa:r m. (Jaw) parturition, delivery; new-born ~ 
babe. 

part pa:r v. see partir. 

partage par’ta:3 m. share, lot, portion; apportion- 
ment; partition; sharing, division. 

partageable parta’3abl adj. divisible (into shares). 

partageant parta’3a m. sharer. 

partager parta’ze tr. divide up; divide; share; par- 
ticipate in; apportion; endow; partagé en cadet, 
appointed as cadet. -—dintr. share, receive a share. 

partageur parta’3o:r m. sharer. 

partageuse parta’39:z f. communist. 

partageux parta’50 m. (ironically) communist. 

partance par’ta:s f. sailing, departure; en par- 
tance, about to sail. 

partant par’ta adv. consequently ; therefore. 

partant par’ta v. see partir. 

parte part v. see partir. 

partenaire parta’ne:r n, partner (at cards or danc- 
ing). 

partent part v. see partir. 

parterre par’te:r m. flower-bed, garden-piot; floo- 
(of a theater) ; audience; prendre un billet de par- 
terre, fall down. 

partes part v. see partir. 

partez par’te v. see partir. 

parthe part adj. Parthian. 

Parthe part m. Parthian. 

parthénogénése partenoze’ne:z f. parthenogenesis. 

parthénon parte’n5 m. Parthenon. 

parti par’ti m. party; side; part; offer; allotment, 
job, task assigned; treatment; charge; chances (of 
a game); prendre parti, decide to marry; de part? 
pris, deliberately; un bon parti, a good match, 
prendre en parti, take in charge; prendre son partt, 
take one’s stand; tirer parti de, get profit from; 
la régle des partis, the law of chance; homme dé 
parti, party man. 

partiaire par’sje:r adj. on shares, having an inter- 
est in crops. 


partial par’sjal adj. [m.pl. partiaux] partial. 
biased. 

partialement parsjal’mG adv. partially, with par 
tiality. ‘ 


partialiser parsjali’ze tr.: se partialiser, be partial. 
be biased. 

partialité parsjali’te f. partiality, bias. 

partiaux par’sjo adj. see partial. 

participant partisi’pG m. participant, sharer. 

participation partisipa’sj5 f. participation, privity. ” 
share; knowledge. 
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participe parti’sip m. participle. » 

participer partisi’pe intr. participate, have a part, 
have a share. 

particulariser partikylari’ze tr. particularize. 

particularisme partikyla’rism m. particularism. 

particulariste partikyla’rist m. particularist. 

particularité -partikylari’‘te f. particular, particu- 
larity ; peculiarity. 

particule parti’kyl f. particle; /a particule nobilaire, 
preposition of nobility. 

particulier partiky’lje m. private individual, civil- 
ian ; fellow; en mon particulier, as for me; j’en fais 
un cas particulier, I esteem that very highly. 

particulier partikylje adj. particular; peculiar; 
private; singular. 

particuliére partiky’lje:r f. (popular) wife; mis- 
tress. 

particuliérement partikyljer’ma adv. particularly. 

partie parti 7. part; portion; réle; party; oppo- 
nent; game; entry, item (of an account) ; talent; 
la partie supérieure, the reason; partie simple, 
single-entry book-keeping; pcrtie double, double- 
entry book-keeping; partie dw discours, part of 
speech; partie liée, game for two best out of three; 
coup de partie, decisive blow ; quitter la partie, give 
up the game; partie nulle, drawn game; forte par- 
tie, strong opponent; lier une partie, get up a pleas- 
ure-scheme; partie carrée, pleasure-party of two 
ladies and two gentlemen; se porter partie civile, 
bring damage suit; la partie lésée, plaintiff; parties 
prenantes, favored creditors; prendre son juge a 
partie, make charges against one’s judge. 

partiel par’sje! udj. [f. partielle] partial. 

partielle par’sjel see partiel. 

partiellement parsjel’mG adv. partially ; by instal- 
ments. 

partiez par’tje v. see partir. 

partions par’tj5 v. see partir. 

‘partir par’ti:r v. [present participle partant ; indica- 
tive present je pars, il part, nous partons, vous par- 
tez, ils partent ; subjunctive present je parte, tu par- 
tes, nous partions, vous partiez] intr, depart, 
leave; start up (as game); go off (as a firearm) ; 
flash (as lightning); emanate, — tr. (rare) di- 
vide; avoir maille a partir avec, have a bone to pick 
with; (écu) parti, shield in divisions ; aw partir, on 
leaving; a partir de cette époque, from that time on. 

partisan parti’z@ m. partisan. 

partitif parti’tif adj. [f. partitive] partitive. 

partition parti’sj5 jf. partition, division (of a 
shield) ; music-score. 

partitive parti’ti:v adj. see partitif. 

partner parto’ne:r see partenaire. 

partons par’ts v. see partir. 

partout par’tu adv. everywhere; six partout! (at 
dominoes) only sixes! partout ow, wherever. 

parturition partyri’sj5 f. parturition. 
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paru pa’ry v. see paraitre, 
parulie pary’li f. parulis, gum-boil. 
parure pa’ry:r f. preparation; dressing; attire, 


dress, finery, ornament; parure de diamants, set of 
diamonds, 

parus pa’ry v. see paraitre. 

parvenant parvo’nd v. see parvenir. 

parvenez parva’ne v. see parvenir. 


| pParveniez parva’nje v. see parvenir. 


parvenions parvo’nj5 v. see parvenir. 

parvenir parvo’ni:r intr. [present participle parve- 
nant; past participle parvenu ; indicative present je 
parviens, il parvient, nous parvenons, vous parve- 
nez, ils parviennent; preterit je parvins; future je 
parviendrai; subjunctive present je parvienne, tu 
parviennes, nous parvenions, vous parveniez] 
attain, arrive, reach one’s goal; succeed; faire par- 
venir, forward. 

parvenons parve’nd wu. see parvenir. 

parvenu parve’ny m. parvenu, upstart. 

parvenu parva’ny v. see parvenir. 

parviendrai parvjé’dre v. see parvenir. 

parvienne par’vjen v. see parvenir. 

parviennent par’vjen v. see parvenir. 

parviennes par’vjen v. see parvenir. 

parviens par’vj& vw. see parvenir. 

parvient par’vjé v. see parvenir. 

parviflore parvi’flo:r adj. (botany) having smaJ'! 
flowers. 

parvifolié parvifo’lje adj. having small leaves. 

parvins par’vé v. see parvenir. 

parvis par’vi m. [pl. same] parvis, open space 
front of a church) ; outer sanctuary, inclosure, hal, 

pas pa m. [pl. same] step (in all senses); run; 
route; turn (of a screw); marcher @ pas de loup, 
steal along; 7’y vais de ce pas, Fam coming at once; 
a pas comptés, very slowly ; prendre le pas sur, go in 
front of; au pas, walking, at a walk; pas de 
vis, furrow of a screw; avoir le pas sur quelqu’un, 
belong ahead of any one; faux pas, mistake; trans- 
gression; pas de clerc, blunder, error; marquer le 
pas, mark time; stand still; mettre quelqu’un au 
pas, make any one toe the mark; pas relevé, quick 
step, almost a trot; mauvais pas, bad scrape; sauter 
le pas, make the attempt; die. 

pas pa adv. not, not any; elle ne veut pas, she will 
not; pas du tout, not at all; presque pas, scarcely 
any; tl n’a pas de livre, he has no book. 


| pascal pas’kal adj. [m. pl. pascaux] paschal. . 


pascaux pas’ko adj. see pascal. 

pas-d’ane pa’da:n m. [pl. same] sharp bridle-bit ; 
basket hilt (of a sword); (plant) colt’s-foot. 

pasigraphie pasigra’fi f. pasigraphy, international 
alphabet. 

pasquin pas’ké m. lampooner; lampoon. 

pasquinade paski’nad f. pasquinade, lampoon. 


| pasquiniser paskini’ze tr. lampoon, satirize. 
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passable pa’sabl adj. passable, tolerable. 

passablement pasabla’ma adv. passably. 

passade poa’sad f. passing, short stay ; passing fancy, 
temporary connection; passade, ducking. 

passage pa’sa:3 m. passage (in all senses) ; ; curing 
(of hides) ; passage a niveau. grade crossing. 

passager pasa’5e adj. passing, transient, fleeting. 

passager pasa’3e m. passenger ; passer-by. 

passager pasu’ze v. see passéger. 

passagére pasa’3r:r f. passenger. 

passagérement pasazerma adv. transiently. 

passant pa’sd adj. open, much frequented; (heral- 
dry) passant; en passant, on the way ; by the way, 

passant pa’sd m. passer-by, wayfarer; frameless 
saw; leather ring (of a girdle). 

passation pasa’sj5 f. drawing up (of a document). 

passavant pasa’vad m. pass, permit (of the custom- 
house) ; gangway. 

passe pa:s f. pass; difference (to make an amount 
good); front (of a woman’s hat); port (at 
billiards); (main de) passe, (printing) waste 
(sheets) ; étre en passe, be in position; maison de 
passe, assignation house; dans une mauvaise passe, 
in a bad scrape; mot de passe, password; passe du 
sac, price of the money-bag (kept out by the pay- 
er); passe de caisse, allowance (for errors in cash 
account). 

‘passé pa’se adj. past, gone, over; faded, worn, out of 
use; passé de mode, out of fashion. 

passé pa’se m. past, time past, things past; 
Rast. 

g@ssé pa’se prep. except; after. 

passe-boule pas’bul m. ball-tossing game (of chil- 
dren). 


(tense) 


passe-carreau paska’ro m. [pl. passe-carreaux] 
sleeve-board. 
passe-cheval pasSo’val m. [pl. passe-chevaux] 


horse ferry-boat. 

passe-debout pasdoa’bu m. 
transit. 

passe-dix pas’dis m. [pl. same] (play) passage. 

passe-droit pas’drwa m. [pl. same] favor; injus- 
tice, wrong. 

passée pa’'se f. flight, passage (of woodcocks). 

passe-fleur pas’flo:r m. kind of anemone. 

passéger pase’ze ir. passage, walk (a horse) side- 
wise. — intr. passage. 

passe-lacet pasla’se m. bodkin; (slang) gendarme. 

passement pas’mG m. lace (of gold, silk, for clothes 
or furniture). 

passementer pasmd’te tr. ornament with lace. 

passementerie pasm(@‘tri f. lace, lace-making, lace- 
trade. 

passementier pasma ‘tie m. lace-maker, lace-man. 

passe-méteil pasme’te:j m. meslin, wheat-and-rye 
mixture. 

passe-parole paspa’rol m. [pl. same] _ pass-parole. 


[p/. same] permit for 
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pa jse-partout paspar’tu m. [p/. same] master- 
ley, pass-key, latch-key ; light picture-frame ; com- 


pass-saw; passe-partout; slate-worker’s chisel® 
(printing) mortise. 
Jasse-passe pas’pa:s m. sleight-of-hand; tour de 


passe-passe, legerdemain. 
passe-pied pas’pje m. passe-pied (dance). 
passe-pierre pas’pje:r . samphire, sea-samphire. 
passepoil pas’pwal m. piping (for clothes). 
passeport pas’po:r m. passport; pass; recommenda- 
tion. 
passer pa’se intr. pass, go by; passer (au grade de) 
capitaine, become a captain. —fr. pass, cross; 
strain; dress, cure; passer son chemin, go on one’s 
way; passer son habit, put one’s coat on; passer 
condamnation sur quelque chose, not to defend 
one’s self in a matter; 7] ne lut passe rien, he for- 
gives him nothing; passer un soldat par les armes, 
shoot a soldier; se passer, occur; pass; fade; se 
passer de quelque chose, do without a thing. 
passerage pas’ra:3 7. pepperwort. 
passereau pas’ro m. [pl. passereaux] 
passereaux pas’ro see passereau. 
passerelle pas’rel f. foot-bridge; gangway. 
passerine pas’rin 7. sparrowwort. 
passerinette pasri’net 7. redwing. 
passe-rose pas’ro:z 7. hollyhock. 


sparrow. 


paase-temps pas’ta m. [pl. same] pastime. 
passeur pa’se:r m. ferryman. 
passe-velours pasvo/lu:r m. [pl. same] (lant) 


cockscomb, flower-gentle. 

passe-vin pas’vé m. [pl]. same] wine-strainer. 

passe=-volant pasvo’lad m. interloper, intruder; fag- 
ot. 

passibilité pasibili’te f. passibility. 

passible pa’sibl adj. passible; liable. 

passif pa’sif adj. [f. passive] passive; dette pas- 
sive, debt. 

passif pa’sif m. passive; liabilities, debts. 

passiflore pasi’flo:r f. granadilla, passion-flower. 

passion pa’sj5 f. passion. 

passionné pasjo’ne adj. passionate. 

passionnel pasjo’nel adj. [f. passionnelle] pas- 
sional, due to the passions; crime passionnel, crime 

_ from love. 

passionnelle pasjo’ne! see passionnel. 

passionnément pasjone’md adv. passionately. 

passionner pasjo’ne tr. impassion, inspire with pas- 
sion; se passionner, be impassioned ; get angry. 

passive pa’si:v adj. see passif. 

passivement pasiv’mG adj. passively. 

passiveté pasiv’te f. passiveness. 

passoire pa’swa:r 7. colander, strainer. 

pastel pas’tel m. pastel; crayon; woad, dyer’s woad. 

pastenade pasta’nad 7. parsnip. 


| pastéque pas’tek 7. watermelon. 


pasteur pas’te:r m. pastor, preacher. 
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pastiche pas’tiS m. 
thor) ; medley. 


pasticher pasti’Se tr. i, style of 


pastillage pasti’ja:3 !,.,.).; ? 
work; terra-cotta Hien 5 hia abi eh 
pastille pas’ti:j 7. loze1 
pastilleur pasti’jo:r m 
worker ; lozenge-cutter 
pastisson pati’s5 see ¢ 
pastoral pasto’ral adj. | ; 
pastorale pasto’ral oe ibe a 
pastoralement pastora pastorally. 
pastoraux pasto TO Od}. pal. 
Hh bedronmaaree TO ™stoureaux] little 
pastoureaux pastu’ro {0 
pastourelle pastu’rel f. s 4 
tourelle. 
pat pat m. stalemate (at c 
patache pa’taS 7. patach 
ance; rickety old coach. 
patagon pata’gs m. (coin) 
Patagon pata’gs m. Patag: 
Patagomnne pata’gon f. Pa 
atapouf pata’puf m. lum: 
eet anams b deat: as mM. Wis, ie 
E ing (of French 
words, by confounding s a: 
patarafe pata’raf 7. scrawl. 
patard pa’ta:r m. farthing, c 
patata pata’ta interj.: et Patgtqat and so on 
and so on! tut, tut! pooh,p 
patate pa’tat f. sweet potato, 7 a) potato. 
patatras pata’tra interj. thu, pang! 
pataud pa’to m. pup (with 1.) . Jout, elum- 
sy fellow; éire 4 nage pataugyyer, 
pataud pa’to adj. ill-made, cy)-ward., 
patauger pato’se intr. splasiey about: be- 
come entangled. ; 
patchouli patSu’li m. patchou 
pate pa:t f. paste, dough ; tem] sort; mettre 
en pate, (printing) pi; pate short paste; 
pate feuilletée, puff paste; guante, crisp 
paste; mettre la main 4 la 1, thing one’s 
self; bonne pate dhomme, gosq fellow. 
paté pa’te m. pie, pastry; blot). block (of 
buildings) ; (printing) pi; faizé pack the 
cards; petit paté, patty; faire gistribute pi. 
patée pa'te f. mess (for poultry ¢ or cats). 
patelin pa’tlé m. wheedler; (ome, native 
place; fellow countryman, par: 
patelin pa’tlé adj. wheedling; a, wheedling 
look. 
patelinage patli’na:3 m. wheedl 
pateliner patli’ne tr. managey, — jnty, 
wheedle. 
patelineur patli’ne:r m. wheedle 
patelineuse patli’ng:z f. wheedle 


Pimitation (of an au- 


-maker, sugar-paste 


zirl; (dance) pas- 


» public convey- 


patelle pa’tel f. patella; limpet. 

patemment pata’mad adv. evidently, obviously. 

paténe pa’te:n /. paten, patin. 

paten6tre pat’no:tr /. paternoster; Lord’s prayer; 
patenétre du singe, angry muttering; patendtres, 
beads of a rosary. 

paten6trier patnotri’e m. bead-maker. 

patent pa’ta adj. patent; obvious. 

patentable patda’tabl adj. patentable. 

patente pa’ta:t 7. license, patent; (sea-term) bill of 
health; patente netie, clean bill; patente brute, foul 
bill. 

patenté pati’te m. licensed dealer. 

patenter pati’te tr. license. 

pater pa’te:r m. [pl. same] Lord’s prayer, pater- 
noster. 

pater pa’te tr. glue (leather). —<intr. (of fruit) be 
hard, be lumpy. 

patére pa’te:r f. window-screw; clothes-peg; cur- 
tain-hook; libation-saucer. 

paterne pa’tern adj. paternal, fatherly. 

paternel pater’nel adj. [f. paternelle] paternal, 
fatherly. 

paternelle pater’nel see paternel. 

paternellement paternel’mG adv. paternally. 

paternité paterni’te /. paternity, fathership. 

pateuse pa’te:z adj. see pateuxr. 

pateux pa’to adj. [f. pateuse] doughy, clammy, 
pasty, sticky. 

pathétique pate’tik adj. pathetic, affecting. 

pathétique pate’tik m. pathos. 

pathétiquement patetik’mG adv. pathetically. 

pathognomonique patognomo’nik adj. pathogno- 
monic. 

pathologie patolo’3i 7. pathology. 

pathologique patolo’3ik adj. pathologic. 

pathologiste patolo’zist m. pathologist. 

pathos pa’to:s m. bathos, bombast, rant. 

patibulaire patiby’le:r adj. patibulary, hanging. 

patibulaire patiby’le:r m. gallows; gibbet. 

patiemment pasja’mG adv. patiently. 

patience pa’sja:s f. patience, endurance; buttons 
cleaner ; puzzle. 

patience pa’sja:s f. (plant) patience, dock-weed. 

patient pa’sjd m. patient; culprit (to be executed). 

patient pa’sjd adj. patient, forbearing. 

patienter pasjd’te intr. have patience, bide one’s 
time. 

patin pa’té m. skate; sill (of a stair-case) ; patten, 
clog; patins a roulettes, roller-skates ; patin @ ra- 
quette, snow-shoe. 

patinage pati’na:3 m. skating. 

patine pa’tin f. patina, green rust. 

patiner pati/ne tr. handle, fumble over, feel about. 

patiner pati’ne intr. skate; (of wheels) slide. 

patineur pati’ne:r m. hugger, over-fresh fellow 
(with women). 
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patineur pati’no:r m, skater. 

patineuse pati’ng:z f. skater. 

patio pa’ sjo m. (Spanish) court. 

patir pa'ti:r intr. suffer; drudge; toil. 

patis pa’ti m. [pl. same} pasture-ground. 

patisser pati’se. intr. make pastry. 

patisserie patis’ri f. pastry; pastry-business. 

patissier pati’sje m. pastry-cook; book of pastry 
recipes. 

patissiére pati’sje:r f, pastry-cook. 

p&tissoire pati’swa:r /. pastry-board, pastry-table. 

patisson pati’s5 m. squash-melon. 

patois pa’twa m. Cpl. same] patois, dialect. 

patoisant patwa’z@ m. one who speaks a dialect. 

patoiser patwa’ze intr. talk dialect. — tr. put into 
dialect, express in dialect. 

paton pa’'ts m., bolus (for poultry). 

patouillet patu’je m. washer, ore-separator. 

patraque pa’trak f. trumpery thing; bad watch; 
contraptiorr; broken-down fellow. 

patre pa‘tr m. herdsman; shepherd 

patriarcal patriar’kal adj. [m. pl. 
patriarchal. 

i Hala ae patriarka m. -patriarchate, patriarch- 
ship. 

patriarcaux patriar’ko adj. see patriarcal. 

patriarche patri’arS m. ‘patriarch. 

patrice pa’tris m. patrician. 


patriarcaux] 


patriciat patri’sja m. dignity of a patrician; order’ 


of patricians; patriciate. 
patricien patri’sjé adj. [f. patricienne] patrician. 
patricien patri’sjé i. patrician, 
patricienne patri’sjen adj. see patricien. 
patricienne patri’sjen f. patrician. 
patrie pa’tri 7. native country, home, fatherland. 
patrimoine patri‘mwan m. patrimony, inheritance, 
patrimonial patrimo’njal adj. [m.pl. patrimo- 
niaux] patrimonial. 
patrimoniaux patrimo’njo adj. see patrimonial. 
patriote patri’ ot adj. patriotic. 
patriote patriot . patriot. 
patriotique patrio’tik adj. patriotic. 
patriotiquement patristik’ma adv. like a patriot, 
patriotically. 
patriotisme patrio’tism m. patriotism. 
patristique patris’tik adj. patristic. 
patrociner patrosi’ne intr. argue; exhort. 
patron pa’trs m. patron ; boss; master (of a house) ; ; 
employer; coxswain ; pattern, model. 

patronage patro’na:3 m. patronage; pattern-work, 
patronal patro’nal adj. [m. pl. patronaux] patron- 
‘al; féte patronale, patron saint’s day. 

patronat patro’na-m. protection, patronizing; pa- 
“tronate; employment of labor. 

patronaux patro’no adj. see patronal. 

patronne pa’tron f. patroness; female guardian 

saint; employer, mistress. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


patronner patro’ne intr. patronize. 
ize; model after, pattern after. 

patronnesse patfo’nes f. patroness. 

patronnet patro’ne m. pastry-cook’s boy. 

patronneur patro’ne:r m. pattern-maker, pattern- 
colorer; pattern-designer. 

patronymique patroni’mik adj. patronymic. 

patrouillage patru’ja:3 m. mess, pudding. 

patrouille pa’tru:j f. patrol; patrouille grise, night- 
patrol. 

patrouiller patru’je intr. paddle, puddle, mess 
about; patrol. — tr. spoil, muddle, 


— 1”, patron- 


| patrouillis patru’ji m. [p/. same] mess, puddle. 


patte pat f. paw; flap (of a pocket) ; foot (of a bird, 
of a glass); leg (of an insect); anchor-fluke; 
cramp, hook ; patte de collet, shoulder-strap ; pattes 
d’écrevisse, claws of a crayfish; marcher a quatre 
pattes, go on ali fours; coup de patie, iil-natured re- 


- mark, fling; patie de lion, (plant) lady’s-mantle; 


graisser la patte a quelqu’un, give any one a bribe; 
pattes de mouches, scrawl; faire patte de velours, 
cajole, flatter, 

patte-d’oie pat’dwa f. [pl. pattes-d’oie] goose- 
foot; intersection of several roads; crow’s-foot, 
wrinkle, 

patte-pelu patpa’ly m. hypocrite, evil designer. 

pattu pa’ty adj. rough-footed; heavy; large- ‘pawed, 

paturage paty’ra:3 m. pasture- -ground, grazing. 

pature pa’ty:r /. food, pasturage; vaine pature, com- 
mon. 

paturer paty’re intr. pasture, graze. 
feed on. 

patureur paty’ro:r m. pastor, pasturer. 

paturin paty’ré m. meadow-grass, 

paturon paty’r5 m, pastern, 

paucité posi’te f. paucity. 

paulette po’let i. tax: (formerly paid according to 
one’s office). 

paulo-post-futur polopostfy’ty:r m. (Greek gram- 
mar) paulo-post-future, 

paulownia polo’nja m. (plant) paulownia. 

paume po:m f. palm (of the hand); lawn-tennis; 
longue paume, lawn-tennis; jeu de paume, tennis, 
tennis-court. 

paumelle po’mel f: sort of barley; hand-leather, 
hand-guard. 

paumer po’me ?r. punch, slap, grab, nab. 

ponmee po’mje m. tennis-court keeper, sleeping- 
chair. 

paumoyer pomwe’je ir. underrun (cables). 

paumure po’my:r f. top-antlers. 

paupérisme pope’rism m. pauperism. 

paupiére po’pje:r f. eyelid; (rare) eyelash. 

pause po:z f. pause, stop, rest, stand; (music) rest, 
semi-breve rest. . 

pauser po’ze tr. pause, make a pause. 

pauvre po:vr adj. poor (in all senses) ; homme pau- 


—tr. graze, 
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vre,a poor man; un pauvre poéte, a wretched poet; 
un poete pauvre, an indigent poet, a poor poet. 

pauvre po:vr ”. poor person, pauper; pauvres hon- 
teux, poor who are ashamed to beg. 

pauvrement povra’ma adv. poorly, wretchedly. 

pauvresse po’vres f. poor woman, beggar-woman. 

pauvret po’vre m. poor creature, poor thing. 

pauvreté povro’te f. poverty, indigence, 
wretchedness ; platitude. 

pauvrette po’vret f. poor creature, poor thing. 

pavage pa’va:3 m. pavement, paving. 

pavane pa’van f. (dance) pavan. 

pavaner pava’ne tr.: se pavaner, strut, strut along; 
stalk proudly. 

pavé pa’ve m. paving-stone, paving-block ; pavement ; 
paved road, street; le pavé de l’ours, ill-advised act 
of friendship, misguided kindness; battre le pavé, 
idle about town; étre sur le pavé du roi, be on the 
public highway; étre sur le pavé, have no home; le 
haut du pavé, the wall side; upper hand. 

pavement pav'm4 m. pav:ng; pavement. 

paver pa’ve ir. pave. 

pavesade pav’zad f. pavisade, screen. 

paveur pa’voe:r m. paver. 

pavie pa’vi m. clingstone peach. 

pavillon pavi'j5 m. flag (of a ship) ; pavilion; tent; 
summer-house; canopy over a bed; flagship; big 
end of a trumpet; external ear; assurer son pavil- 
Jon, run up the flag and fire a salute; mettre pavil- 
lon bas devant quelqu’un, give up to one. 

pavillonner pavijo’ne intr. stroll; talk idly. 

pavillonneur pavijo’ne:r m, flag-maker; 
maker, 

pavois pa’vwa m. [p/. same] shield; armor. 

pavoisement pavwaz’mGé m. dressing (a ship) with 
flags. 

pavoiser pavwe’ze tr. adorn with flags; dress. 

pavot pa’vo m. poppy. 

payable pe’jabl adj. payable. 

payant pe’jda adj. paying; carte payante, restaurant 
check. 

paye pe:j f. paying; payment; pay. 

payement pej’mad m. payment; jour de payement, 
pay-day. 

payen pa’jé_ see paien. 

payer pe’je tr. pay; pay for; je suis payé pour me dé- 
fier de lui, I defied him to my sorrow; se payer, 
be bought; be satisfied; se faire payer, get one’s 
pay. —vintr. pay; payer en monnaie de singe, pay 
with grins; i] ne paie pas de mine, his face won't 
carry him; payer d’audace, brazen it out; payer de 
sa personne, take great personal risk. 

payeur pe’jo:r m. paymaster ; payer. 

pays pei m. [pl. same] country; district; native 
land; birthplace; home; fellow countryman; Jes 
Pays-Bas, the Netherlands; pays d’états, provinces 
of France (which had local assemblies); pays 


* 


need ; 


tent- 
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coutumiers, countries under their own local or 
provincial rule; pays de cocagne, Utopia, land of 
plenty; pays perdu, out-of-the-way place; mal du 
pays, homesickness ; vin de pays, home-made wine; 
il est bien de son pays, he knows little of the world; 
couriy le pays, roam over the country; tirer pays, 
leave; gagner pays, make one’s way; décider a vue 
de pays, decide at the first glance. 

paysage pei’za:3 m. landscape, landscape-painting. 

paysager peiza’ze adj. rustic, countrified. 

paysagiste peiza’3ist m. landscape-painter. 

paysan pei’zG m. countryman; peasant. 

paysanne pei’zan 7. countrywoman, peasantwoman. 

paysannerie peizan’ri f. rusticity, country manners. 

payse pe’i:z f. fellow countrywoman. 

pé pe m. (the letter) pee. 

péage pe’a:3 m. toll, due; toll-house. 

péager pea’ze m. toll-gatherer. 

peau po f. skin, hide; peel; rind, pelt, fur; low pros- 
titute; contes de peau d’ane, nursery tales, fairy 
tales. 

peau-rouge poru:3 m. [pl. peaux-rouges] 
skin. 

peausserie pos’ri f. peltry ; skinner’s trade. 

peaussier po’sje adj. (of the muscles) cutaneous. 

peaussier po’sje m. skinner, skin-dresser. 

peautre po:tr m. straw-pile; envoyer quelqu’un an 
peautre, drive any one off; aller au peautre, go 
away. 

peautre po:tr m. (rare) tin. 

pébrine pe’brin f. disease (in silk-worms). 

pee pek adj.: hareng pec, newly salted herrings. 

pécari peka’ri m. peccary, Mexican boar. 

peccable pe’kabl adj. peccable, faulty. 

peceadille peka’di:j f. peccadillo. 

peccant pe’ka adj. morbid, peccant. 

peceata peka’ta m. fool, dolt, blockhead. 

peccavi peka’vi m. peccavi, confession. 

péche pe:§ f. fishing, angling; péche a la ligne, ang- 
ling. 

péche pe:§ 7. peach. 

péché pe’Se m. sin; dire de quelqu’un les sept péchés 
mortels, say all manner of mean things about any 
one. 

pécher pe‘Se intr. sin; pécher contre, offend against. 

pécher pe’Se tr. fish, fish for, fish up. —<ntr. fish, 
angle; pécher a la ligne, angle, fish with rod and 
line; (at dominoes) draw. 

pécher pe’Se m. peach-tree. 

pécheresse pe\’res f. sinner. 

pécherie peri f. fishing-place; fishery, fish-pond. 

pécheur pe'So:r adj. [f. pécheresse] sinning. 

pécheur pe’So:r m. sinner. 

pécheur pe’So:r m. fisher, angler, fisherman. 

pécheur pe’Se:r adj. [f. pécheuse] fishing. 

pécheuse pe’So:z adj. see pécheur. 

pécheuse pe’So:z f. fisherwoman. 


red- 
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pécore pe’ko:r f. stupid creature, blockhead. 

pecque pek f. conceited woman, silly girl. 

pectine pek’tin /. pectin. 

pectiné pekti’ne adj. pectinal, comb-shaped. 

pectoral pekto’ral m. [pl. pectoraux] breastplate ; 
pectoral. 

pectoral pekto’ral adj. [m. pl. petoraux] pectoral. 

pectoraux pekto’ro m. pl. see pectoral. 

pectoraux pekto’ro adj. see pectoral. 

péculat peky’la m. peculation, embezzlement. 

péculateur pekyla’te:r m. peculator. 

pécule pe’kyl m. savings, earnings, hoard. 

pécune pe’kyn 7. (slang) cash, tin, scads. 

pécuniaire peky’nje:r adj. pecuniary. 

pécunieuse peky’njg:z adj. see pécunieux. 

pécunieux peky’njo adj. [f. pécunieuse] moneyed. 

pédagogie pedago’si 7. pedagogy. 

pédagogique pedago’zik adj. pedagogical. 

pédagogue peda’gog m. pedagogue. 

pédale pedal 7. pedal; treadle; foot-board. 

pédaler peda'le intr. work a pedal; (slang) ride a 
bicycle, go on a bicycle. 

pédaleur peda’lo:r m. wheelman. 

pédaleuse peda’lo:z f. wheelwoman. 

pédané peda’ne adj. (formerly, of judges) habitual- 
ly standing (while trying cases). 

pédant pe’da adj. pedantic. 

pédant pe’da m. pedant. 

pédanter pedi’te v. see pédantiser. 

pédanterie pedd’tri f. pedantry. 

pédantesque pedd’tesk adj. pedantic. 

pédantesquement pedateska’ma adv. pedantically. 

pédantiser pediati’ze intr. act the pedant. 

pédantisme ped@’tism f. pedantry. 

pédéraste pede’rast m. pederast. 

pédérastie pederas’ti 7. pederasty, sodomy. 

pédestre pe’destr adj. pedestrian, on foot. 

pédestrement pedestro’mG adv. on foot. 

pédicelle pedi’sel m. pedicle, stem. 

pédicellé pedise’le adj. (botany) pedicellate. 

pédiculaire pediky’le:r f. pedicularis, lousewort. 

pédiculaire pediky’le:r adj. pedicular. 

pédicule pedi’kyl m. pedicel; neck. 

pédiculé pediky’le adj. pedicellate. 

pédicure pedi’ky:r m. corn-doctor; chiropodist. 

pédiforme pedi’form adj. foot-shaped. 

pédiluve pedi’ly:v m. pediluvium, foot-bath. 

pédimane pedi’man adj. pedimanous. 

pédométre pedo’metr m. pedometer. 

pédon pe’d5 m. courier on foot, runner. 

pédonculaire pediky’le:r adj. (botany) peduncular. 

pédoncule ped5’kyl m. peduncle, flower-stalk. 

pédonculé pediky’le adj. pedunculate. 

pégase pe’ga:z m. Pegasus. 

pégre pe:gr m. (slang) thief. 

peignage pe’na:3 m. combing, wool-combing. 

peignant pend v. see peindre. 
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peigne pen v. see peindre. 

peigne pen m. comb. 

peignée pe’ne f. cardful (of wool). 

peignent pen v. see peindre. 

peigner pe’ne tr. comb, card; (slang) beat, drub; 36 
peigner, comb one’s hair; pull each other’s hair. 

peignerie pen’ri 7. comb-manufactory ; comb-trade: 

peignes pen v. see peindre. 

peigneur pe’no:r m. comber (of fabrics). 

peigneuse pe’ng:z f. combing-machine. 

peignez pe’ne v. see peindre. 

peignier pe’ne m. comb-maker. 

peigniez pen’je v. see peindre. 

peignions pen’j5 v. see peindre. 

peignis pe’pi v. see peindre. 

peignoir pe’pwa:r m. wrapper, 
bathing-gown. 

peignons pe’n5 v. see peindre. 

peignure pe’ny:r f. trimming of rope-ends; pei- 
gnures, (sea-term) combings. 

peindre pé:dr tr. [present participle peignant; past 
participle peint; indicative present je peins, nous 
peignons, vous peignez, ils peignent; preterit je 
peignis; subjunctive present je peigne, tu peignes, 
nous peignions, vous peigniez] paint; color; por- 
tray; depict; se peindre, use cosmetics, paint; étre 
fait & peindre, be very beautiful; pour achever de 
peindre, to complete the picture. 

peine pen 7. punishment; pain; sorrow; torment; 
anxiety ; pains, effort; a peine, scarcely, hardly; ce 
west pas la peine, it isn’t worth while; sous peine 
de mort, sous peine de la vie, on pain of death; étre 
en peine de quelqu’un, be uneasy about any one; 
homme de peine, man of heavy work; mourir a la 
peine, work one’s self to death. 

peiner pe’ne ir. pain, make uneasy, put to trouble; 
toil; be reluctant. 

peins pé v. see peindre. 

peint pé v. see peindre. 

peintre pé:tr m. painter; peintre en batiments, 
house-painter. 

peinturage péty’ra:3 m. painting (on wood) ; daub. 

peinture pé’ty:r f. painting; paint; peinture @ 
Vhuile, oil-painting; peinture en détrempe, distem- 
per-painting. 

peinturer péty’re tr. coat with paint; daub. 

peintureur péty’re:r m. bad painter, dauber. 

peinturlurage pétyrly’ra:3 m. daubing, 
painting; daub. 

peinturlurer pétyrly’re tr. daub, paint wretchedly. 
—/intr. make daubs. 

péjoratif pezora’tif adj. [f. péjorative] pejorative, 
giving an unfavorable meaning. 

péjorative peszora’ti:v adj. see péjoratif. 

pékin pe’ké m. pekin silk fabric; civilian, snob. 

pelade po’lad /. alopecia, loss of hair; scurf. 

pelage po’la:3 m. coat; (color of) fur. 


dressing-gown 3 


botchy 
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pélagianisme pelazja’nism m. pelagianism, Pe- 
lagius’ tenets. ; 

pélagien pela’3jé adj. [f. pélagienne] 

pélagienne pela’3jen adj. see pélagien. 

pélagique pela’sik adj. pelagic, 

pélamide pela’mid f. pelamis. 

pelard po’la:r adj. (of wood) barked. 

pelard po’la:r m. (slang) turf; hay. 

pélargonium pelargo’njom 7. 
nium. 

pelé pa’le m. bald-pated man; ragamuffin; quatre 
pelé et un tondu, rag-tag and bobtail. 

péle pe:l m. see péne. 

péle-méle pel’mel adv. pell-mell, helter-skelter. 

péle-méle pel’mel m. pell-mell, confusion. 

peler po’le tr. remove the hair from, make bald, 
make bare. 

peler po’le tr. peel, skin; bark. — intr. peel off. 

pélerin pel’ré m. pilgrim, traveler; peregrine fal- 
con; kind of large shark. 

pélerinage pelri’na:3 m. pilgrimage. 

pélerine pel’rin f. tippet, cape. 

pélican peli’kG m. pelican; molar forceps. 

pelin po’lé m. lime-pit (for hides). 

pelisse plis 7. pelisse, fur cloak. 

pellage pe’la:3 m. shoveling. 

pellagre pe’lagr /. pellagra. 

pelle pel 7. shovel, spade; blade (of an oar) ; water- 
gate; remuer Vargent a la pelle, have loads of 
money. 

pellée pe’le f. see pelietée. 

pellerée pel’re 7. see pelletée. 

pelleron pel’r5 m. (baker’s) peel. 

pelletée pel’te f. shovelful. 

pelleter pel’te tr. shovel, stir with a shovel. 

pelleterie pel’tri 7. furriery; peltry. 

pelletier pel’tje m. furrier. 

pelleversage pelver’sa:3 m. spade-tilling. 

pelliculage peliky’la:3 m. (photography) removing 
the film (from the glass). 

pellicule peli’kyl f. pellicle; (photography) film. 
pelliculer peliky’le ir. (photography) detach the 

j film from. 

pelliculeuse peliky/lo:z adj. see pelliculeux. 

pelliculeux peliky’lo adj. [f. pelliculeuse] filmy. 

pellucide pely’sid adj. pellucid. 

pellucidité pelysidi’te f. pellucidness, clearness. 

pelotage plo’ta:3 m. winding skeins into balls; 
loose playing (at billiards or tennis) ; caressing. 

pelote plot f. pin-cushion ; clew, ball (of yarn, twine, 
etc.) ; pellet; blaze (on a horse’s forehead) ; pelote 
de neige, snowball; faire sa pelote, feather one’s 
nest. 

peloter plo’te tr. wind into a ball; handle, fondle; 
take unseemly liberties with; beat, vanquish; save. 
— intr. (at tennis) knock the ball about (before be- 
ginning the game). 


pelagian. 


(plant) pelargo- 
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peloteur plo’to:r m. thread-winder ; insinuating fel- 
low ; caresser. 

peloteuse plo’ta:z f. thread-winder; winding-ma- 
chine. 

peloton plo’ts m. ball (of yarn, silk, etc.); lump; 
platoon, half of a company; bunch; feu de platon, 
platoon fire. 

pelotonner ploto’ne tr, wind into balls, put up into 
balls; se pelotonner, gather into knots, roll one’s 
self up. 

pelouse plu:z 7. lawn, greensward. 

peluche plyS 7. shag, plush, cotton and woolen drug- 
get. 

pelucher ply’Se intr. become shaggy, wear rough. 

pelucheuse ply’Sg:z adj. see pelucheux. 

pelucheux ply’So adj. [f. pelucheuse] 
frayed; (botany) velvety, downy. 

pelure po‘ly:r 7. paring, peel, rind. 

pelvien pel’vjé adj. [f. pelvienne] 

pelvienne pel’vjen adj. see pelvien. 

penaille po’na:j f. rags; (in contempt) monks. 

penaillerie panaj’ri f. rags; ragamuffins; monks, 

pénal pe’nal adj. [m. pl. pénaux] penal. 

pénalité penali’te f. penal system; penalty. 

penard po’na:r m. old fox; old libertine. 

pénates pe’nat m. pl. penates, household gods. 

penaud po’no adj. abashed, sheepish, crestfallen. 

pénaux pe’no adj. see pénal. 

penchant pa’ja m. slope, declivity ; inclination, de- 
cline, propensity, bent, tendency. 

penchant pd’Ja adj. shelving, sloping, declining, 
leaning. 

penchement paS’mG m. inclination, leaning, bend- 
ing. 

pencher pd’Se r. incline, lean, bend. 
over, stoop, lean, slope. 

pendable pd’dabl adj. deserving hanging, abomina- 
ble; cas pendable, nanging matter. 

pendaille pd‘da:j f. gang of jailbirds. 

pendaison pdde’z5 f. hanging (on the gallows). 

pendant pd’da m. pendant; counterpart, mate; frog 
(of a sword-belt). 

pendant pd’/da adj. pendent, hanging, pending; (of 
crops) standing. 

pendant pd'da prep. during; pendant que, whilst, 
while. 

pendard pd’da:r m. rascal, rogue, scoundrel. 

pendeloque pda’dlok f. ear-drop; pendant, drop. 

pendentif pada’tif m. pendentive. 

penderie pd’dri f. hanging (of a culprit) ; drying- 
house. 

pendeur pd’‘do:r m. hangman, executioner; (sea- 
term) (rope) pennant; span. 

pendiller pddi’je intr. hang loose, dangle. 

pendillon padi’j5 m. verge (controlling pendulum), 

pendoir pd’dwa:r m. hanger (for bacon, hams). 

pendre pa:dr tr. hang, hang up, suspend; execute, 


shaggy, | 


pelvic. 


—intr. bend 
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—#intr. hang; be in suspense; cela lui pend au nez, 
he is going to have trouble; étre toujours pendu 
aprés quelqu’un, be always hanging after any one; 
avoir la langue bien pendu, have a glib tongue; pen- 
du a@ tout ce quelle disait, captivated by all she 
said; avoir de la corde de pendu, have a piece of 
hangman’s rope (considered lucky) ; i] dit pis que 
pendre de vous, he says all sorts of bad things about 
you; sec comme un pendu, thin as a lath. 

pendule pda’dyl f. timepiece, chimney-clock, orna- 
mental clock. 

pendule pd‘dyl m. pendulum. 

pendulette pddy’let f. small clock. 

penduliste pddy’list m. clock-case maker. 

péne pe:n m. bolt (of a lock); péne a demi-tour, 
spring-lock. 

pénétrabilité penetrabili’te f. penetrability. 

pénétrable pene’trabl adj. penetrable. 

pénétratif penetra’tif adj. [f. pénétrative] 
trating. 

pénétration penetra’sj5 f. penetration, acuteness, 
shrewdness. 

pénétrative penetra’ti:v adj. see pénétratif. 

pénétrer pene’tre tr. penetrate, go through, pierce; 
pervade; fathom. —dJintr. penetrate, pervade, get 
in. 

pénible pe’nib! adj. painful, laborious; troublesome. 

péniblement peniblo’ma adv. painfully, laboriously. 

péniche pe’niS f. pinnace. ; 

pénicillé penisi’je adj. pencil-shaped. 

pénil pe’ni m. mons Veneris. 

péninsulaire penésy’le:r adj. peninsular. 

péninsule pené’syl 7. peninsula. 

pénis pe’ni:s m. penis. 

pénitence peni’ta:s f. penitence, repentance. 

pénitencerie penitis’ri f. penitentiary ship. 

pénitencier penitd’sje m. reformatory; peniten- 
tiary. 

pénitent peni’ta adj. penitent, repentant. 

pénitentiaire penita’sje:r adj. penitentiary, penal. 

pénitentiaux penitd’sjo adj.: psawmes péniten- 
tiaux, penitential psalms. 

pénitentiel penita’sjel adj. [f. pénitentielle] pen- 
itential. 

pénitentielle penitd’sjel see pénitentiel. 

pennage pe’na:3 m. plumage (of a falcon). 

penne pen f. beam-feather (of a hawk) ; tail-feath- 
er; wing-feather; peak of a mizzensail. 

penné pe’ne adj, pennate, pennated., 

penniforme peni’form adj. penniform. 

pennon pe’n5 m. pennon. 

pénombre pe’nd:br f. penumbra; semi-darkness; 
subdued light. 

penon po’nd m. dog-vane. 

pensée pd’se /. thought; judgment; memory; mind; 
pansy, heart’s-ease; changer de pensée, change 
one’s mind; pensée ultérieure, afterthought. 


pene- 
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penser pd’se intr. think; believe; imagine; intend ; 
penser & quelqu’un, think of one. —tr. think, 
think of. 

penser pd’se m. inward reasoning, thought. 

penseur pd’so:r adj. [f. penseuse] thinking. 

penseur pd‘so:r m. thinker. 

penseuse pd’sg:z adj. see penseur. 

penseuse pd’sg:z f. thinker. 

pensif pd’sif adj. [f. pensive] _ pensive, thoughtful. 

pension pd’sj5 f. pension; boarding-house; board- 
ing-school; tuition; board; school; pension sur 
l’Etat, government pension; mettre un chien en 
pension, put a dog out to be kept; pension entiére, 
board and lodging (at school); pension viagére, 
life annuity. 

pensionnaire pdsjo’ne:r n. boarder; pensioner; 
pensionary (in Holland). 

pensionnat pdsjo’na m. boarding-school. 

pensionner pdsjo’ne fr. pension. 

pensive pd’si:v adj. see pensif. 

pensum pé’som m. imposition, extra task (at school), 

pentacorde pdta’kord m. pentachord. 

pentaglotte péta’glot adj. pentaglot, in five lan- 
guages. 

pentagon péta’g5 adj. pentagonal. 

pentagone péta’gon m. pentagon. 

pentamétre péta’metr m. pentameter. 

pentandrie péta’dri f. (botany) pentandria. 

pentaphylle péta’fil adj. (botany) pentaphyllous. 

pentateuque péta’to:k m. Pentateuch. 

pente pa:t f. slope, incline, hillside; hangings ; trim- 
mings; inclination. 

Pentecéte pdat’ko:t f. Whitsuntide, Pentecost; 
manche de la Pentecéte, Whitsunday. 

penture pd’ty:r f. iron-work, iron brace; hinge; 
pentures en fer a cheval, scuttle-hinges. 

pénultiéme penyl/tjem adj. last but one; penulti- 
mate, 

pénultiéme penyl’tjem /. penult. 

pénurie peny’ri f. penury, want, scarcity, dearth. 

péotte pe’ot f. peotta, large gondola. 

péperin pe’pré m. peperino, Alban stone. 

pépie pe’pi f. pip, roup (of chickens); thirst; i] a 
la pépie, he is always dry. 

pépiement pepi’ma m. chirp, chirping. 

pépier pe’pje intr. chirp, pip. 

pépin pe’pé m. kernel, pip, stone; (slang) whim; ar- 
dent passion; old umbrella. 

pépiniére pepi’/nje:r f. nursery (for trees). 

pépiniériste pepinje’rist m. nurseryman. 

pépite pe’pit 7. nugget. 

péplum pe’plom m. peplum, kind of Grecian cloak. 

pepsine pep’sin f. pepsine. 

péquin pe’ké m. civilian, snob. 

percage per’sa:3 m. piercing, boring. 

percale per’kal f. percale, kind of cambric. 

percaline perka’lin f. glazed calico. 


Fie 
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pergant per’sa 
acute, ‘ 

perce pers f. piercer, borer, drill; hole (of a wind-in- 
strument); en perce, tapped; mettre du vin en 
berce, tap a barrel of wine. 

are cenbona perso’bwa m. [pl. same] ‘borer, death- 
tick. 

percée per'se 7. opening (in a wood) ; vista, glade. 


adj. piercing, sharp, keen, shrill, 


-perce=feuille perso’fo:j f. (plant) thoroughwax, 


hare’s-ear. 

perce-forét persfo’re m. keen sportsman. 

perce-lettre perso‘letr m. (formerly) bodkin (for 
letters). 

percement perso’mG m. piercing, opening; boring; 
perforation. 

perce-neige perso’ne:3 f. [fl. same] 

perce-oreille perso’re:j m. earwig. 

perce-pierre persa’pje:r f. see passe-pierre. 

percepteur persep’te:r m. collector (of taxes); 
gatherer; percepteur des impéts, tax-getherer. 

perceptibilité perseptibili’te f.: perceptibility ; lia- 
bility to collection (as taxes). 

perceptible persep’tibl adj. collectibie; perceptible, 
perceivable. 

perceptiblement perseptiblo’mG adv. perceptibly. 

perceptif persep’tif adj. [f. perceptive] percep- 
tive. 

perception persep’sj5 f. perception; gathering; Te- 
ceipt; collectorship; collector’s office. 

perceptive persep’ti:v adj. see per eptif. 

perceptrice persep’tris 7. collector’s wife. 

percer per’se tr. pierce, open; cut, break through; 


snowdrop. 


see through; penetrate; tap; wear through. — iutr. | 


make way; come out; appear; forét bien percée, 
forest with good roads; chose percée a jour, thing 
not made solid; percé a jour, transparent to every- 
body; soulier percé, shoe worn through; chaise 
percé, chamber-stool; habit percé, coat. full of 
holes; panier percé, leaky basket; dissipated man ; 

percerette perso’ret f. gimlet. 

perce-roche perso’ro§ f. terebella. 

perces pers f. ~/. holes (of a wind-instrument). 

perceur per’se:r m. borer. 

percevable persa’vabl adj. see perceptible. 

percevais persa’ve v. see percevoir. 

percevant perso’va v. see percevoir. 

percevez perso’ve v. see percevoir. 

percevions persa’vj5 v. see percevoir. 

percevoir persa’vwa:r tr. [present participle perce- 
vant; past participle pergu; indicative present je 
percois, nous percevons, vous percevez, ils. per- 
coivent ; imperfect je percevais ; preterit je percus ; 
future je percevrai; subjunctive present ye per- 
coive, nous percevions] receive, collect (taxes) ; 
perceive. 

percevons perso’v5 v. see percevoir. 

percevrai perso’vre v. see percevoir. 


o: door, 5.Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, e bed, 
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perche perS f: perch, pole; horns; 
lanky fellow. 
perche per) f. (fish) perch. 
percher per’Se tr. perch; se percher, perch, roost; 
— intr. perch, roost; lodge. 
percheron perSo’r5 m. horse of la Perche. 
perchette per’Set f. pole, prop, stay. 
percheur per’So:r adj. [f. percieuse] 
roosting. 
percheur per’So:r m. percher, titlark. 
percheuse per’§g:z adj. see percheur. 
perchlorure perklo’ry:r:-m. perchloride. 
perchoir perSwa:r m. roost, perch. 
perclus per’kly adj. crippled, impotent. 
perclusion perkly’zj5 f. impotency, paralysis. 
perecoir per’swa:r m. borer (to tap casks). 
pergois per’swa v. see percevoir. 
pergoive per’swa:v v. see percevoir. 
percoivent per’swa:v v. see percevoir. 
percolateur perkola’te:r m. percolator (for coffee). 
pereu per’sy v. see percevoir. i 
percus per’sy v. see percevoir. 
percussion perky’sj5 7. percussion. 
percutante perky’td:t adj. percussion; fusée percu- 
tante, percussion fuse. 
percuter perky’te tr. tap, percuss. 
percuteur perky’te:r m. cock, hammer Cota a.gun). 
pereyanure persja’ny:r m. percyanide. 
perdable perdabl adj. losable.’ 
perdant per da m. loser. 
perdition perdi’sj5 f. ruin; perdition, destremsians 
en perdition, sinking, in great distress. 
perdre perdr tr. lose; ruin; se perdre, disappear ; be 
lost; perdre pied, lose footing, get beyond one’s 
depth; i] en perd le boire et le manger, he forgets 
to eat over it. intr. lose; heures perdues, spare 
time; enfants perdus, forlorn hope; sentinelle per- 
due, picket cut off from communication; fille per- 
due, abandoned girl, monnaie qui perd, money 
which loses in exchange ; Ja marée perd, the tide is — 
ebbing. 
perdreau per’dro m. [pl. agg young par- 
tridge. 
perdreaux per’dro see postage 
perdrigon perdri’g5 m. Perdrigon plum. 
perdrix per’dri f, [pl. same] . partridge; perdrix 
grise, common partridge; panies rouge, red-legged 
partridge. 
pére pe:r m. father; pére la joie, hale and hearty fel- 
low; péere aux ¢cus, rich man} pére nourricier, hus- 
band of the nurse, fosterfather ; pére noble, serious 
old-man part; de pére en fils, from father to .son; 
un péere douillet, an easy-going fellow. 
pérégrination peregrina’sj5 f. petegrination, 
pérégrinité peregrini’te f. alieriage, alienship. 
péremption perdp’sj5 f. limitation, nonsuit. 
péremptoire perd’twa:r adj. peremptory... 


grande ‘perche. 


perching, 





a: far, @Fr.an, a:ask., 
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péremptoirement perdtwar’md adv. peremptori- 
ly. 

pérenne pe’ren adj. perennial. 

pérennité perenni’te f. perpetuity. 

péréquation perekwa’sj5 f. assessment. 

perfectibilité perfektibili’te f. perfectibility, 

perfectible perfek’tibl adj. perfectible. 

perfection perfek’sj5 f. perfection, completeness. 

perfectionnement perfeksjon’m@ m. improve- 
‘ment, perfecting, finishing. 

perfectionner perfeksjo’ne tr. perfect, bring to 
perfection; se perfectionner, improve one’s self. 

perfide per’fid adj. perfidious, treacherous, *false. 

perfidement perfid’mG adv. perfidiously. 

perfidie perfi’di f. perfidy, perfidiousness; treach- 
ery. 

perfolié perfo’lje adj. (botany) perfoliate. 

perforage perfo’ra:3 m. boring; perforation. 

perforateur perfora’te:r adj. [f. perforatrice] per- 
forating, boring. 

perforateur perfora’te:r m. perforator. 

perforatif perfora’tif adj. [f. perforative] perfora- 
tive. 

perforation perfora’sj5 f. perforation. 

perforative perfora’ti:v adj. see perforatif. 

perforatrice perfora’tris f. coal-drill; boring-ma- 
chine. 

perforatrice perfora’tris adj. see perforateur. 

perforer perfo’re tr. perforate, bore. 

performance perfor’mia:s f. performance, feat (in 
sports). 

péri pe’ri m. peri. 

périanthe peri’G:t m. perianth. 

périapte peri’apt m. periapt. 

péribole peri’bol m. peribolus. 

péricarde peri’kard m. pericardium. 

péricardite perikar’dit f. pericarditis. 

péricarpe peri’karp m. seed-vessel, pericarp. 

périchondre peri’k5:dr m. perichondrium. 

péricliter perikli’te intr, be in danger, threaten to 
fall. 

péricrane peri‘kra:n m. pericranium. 

péridot peri’do m. chrysolite, peridot, olivine. 

péridrome peri’dro:m m. peridrome, ambulatory. 

périgée peri’3e m. perigee. 

périhélie perie’le m. perihelion. 

péril pe’ril m. peril, danger, jeopardy. 

périlleuse peri’jg:z adj. see périlleux. 

périlleusement perijoz’mG adv. perilously. 


périlleux peri’jo adj. [f. périlleuse] perilous, 
dangerous. 

périmer peri’me intr. be barred by limitation ; lapse, 
drop. 


périmétre peri/metr m. perimeter. 

périnéal perine’al adj. [m.pl. périnéaux] 
naeal. 

périnéaux perine’o adj. see périnéal. 


peri- 
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périnée peri’ne m. perinaeum. 

période pe’rjod m. pitch, summit, degree, acme, pe- 
riod (of time). 

période pe’rjod f. period, stage; rounded sentence. 

périodicité perjodisi’te f. periodicity. 

périodique perjo’dik adj. periodic; recurring, cir- 
culating ; fraction périodique, circulating decimal. 

périodiquement perjodik’mG adv. periodically. 

péricecien perie’sjé m. (rare) perioecian, inhabi- 
tant of a temperate zone. 

périoste peri’ost m. periosteum. 

périostose perios’to:z f. periostitis. 

péripatéticien peripateti’sjé adj. 
ticienne] Peripatetic. 

péripatéticienne peripateti’sjen adj. see péripaté- 
ticien. 

péripatétisme peripate’tism m. Peripateticism. 

péripétie peripe’si f. turn of fortune; vicissitude; 
unexpected event. 

périphérie perife’ri f. periphery. 

périphérique perife’rik adj. peripheral. 

périphrase peri’fra:z f. periphrase. 

périphraser perifra’ze intr. periphrase, talk in 4 
roundabout way. 

périple pe’ripl m. periplus, circumnavigation, 

péripneumonie peripngmo’ni f. peripneumonia. 

périptére perip’te:r m. periptery, colonnaded build- 
ing. 

périptére perip’te:r adj. peripteral. 

périr pe’ri:r intr. perish; become null and void; be- 
come extinct. f 

périscien peri’sjé m. Periscian, native of the polar 
circle. 

périscopique perisko’pik adj. periscopic, looking 
on all sides. 

périsperme peris’perm m. perisperm, envelope of 
the embryo. 

périssable peri’sabl adj. perishable. 

périssoire peri’swa:r f. (rowboat) shell. 

péristaltique peristal’tik adj. peristaltic. : 

péristole peris’tol f. peristaltic motion (of the in- 
testines). 

péristyle peris’til m. peristyle. 

périsystole perisis’tol f. perisystole. 

péritoine peri’twan m. peritoneum. 

péritonite perito’nit f, peritonitis. ‘ 

perlasse per’las f. pearlash. « 

perle perl f. pearl; (printing) diamond; une perle 
baroque, odd-shaped pearl; perle fine, true pearl.: ; 

perler per’le intr. pearl, bead, form globules. —#?r. 
give a finish to; polish; perlé, (of sugar) boiled 
twice; (of music) brilliant and delicate. 

perlier perlje adj. of pearl; huitre perliére, pearl- 
oyster. 

perliére per’lje:r f. cudweed. 

perlimpinpin perlépé’pé m.: 
pinpin, quack powder, nostrum: 


[f. péripaté~ 


poudre de perlim- 
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perlon per’l3. m. swallow-fish, sapphirine-gurnet, 
tub-fish. 

perlure per'ly:r f. curling (of a deer’s horns). 

permanence perma’na:s f. permanence. 

permanent perma’nG adj. permanent. 

perméabilité permeabili’te f. permeability. 

perméable perme’abl adj. permeable, pervious. 

permet per’me v. see permettre. 

permettre per’metr tr. [past participle permis; in- 
dicative present i] permet] permit, allow; se per- 
mettre, take the liberty. 

permis per’mi m. permit, license, pass; leave; per- 
mis de circulation, pass (on a railroad). 

permis per’mi v. see permettre. 

permission permi’sji f. permission, consent. 

permissionnaire permisjo’ne:r n. pass-holder; 
holder of a license or permit. 

permissionner permisjo’ne #r. license, allow. 

permixtion permik’sjs f. permixtion. 

permutabilité permytabili’te f. permutability. 

permutable permy’tabl adj. commutable. 

permutant permy’ta m. permuter. 

permutation permyta’sj5 f. permutation, commu- 
tation. 

permuter permy’te tr. permute, change about, inter- 
change, transpose. 

pernicieuse perni’sjo:z adj. see pernicieux. 

pernicieusement pernisjaz’ma adv. perniciously. 

pernicieux perni’sjo adj. [f. pernicieuse] perni- 
cious. 

péroné pero’ne m. fibula (small bone of the leg). 

péronnelle pero’nel 7. hussy, saucy baggage, gossip. 

péroraison perore’z5 7. peroration. 

pérorer pero’re inir. harangue, speechify. 

péroreur pero’re:r m. haranguer, speechifier. 

pérot pero m. sapling (left after a second thinning 
out). 

. Pérou pe’ru m.: ce nest pas le Pérou, it’s no great 
thing. 

péroxyde perok’sid m. peroxide. 

perpendiculaire perpddiky’le:r f. (geometry) per- 
pendicular. 

perpendiculaire perpddiky’le:r adj. perpendicular, 

perpendiculairement perpddikyler’ma@ adv. per- 
pendicularly. 

perpendicularité perpddikylari’te f. perpendicu- 
larity. 

perpendicule perpddi’kyl m. plumb-line, perpen- 
dicle. 

perpétration perpetra’sj5 f. perpetration. 

perpétrer perpe’tre tr. perpetrate, commit. 

perpétuation perpetya’sj5 f. perpetuation. 

perpétuel perpe’tyel adj. [f. perpétuelle] perpetual. 

perpétuelle perpe’tyel see perpétuel. 

perpétuellement perpetuel’ma adv. perpetually. 

perpétuer perpe’tye tr. perpetuate. 

perpétuité perpetyi’te 7. perpetuity; d perpétuité, 
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forever; for life; travaux forcés & perpétuité, hard 
labor for life. 

perplexe per’pleks adj. perplexed. 

perplexité perpleksi’te f. perplexity. 

perquisition perkizi’sj5 f. perquisition; mandat de 
perquisition, search-warrant. 

perquisitionner perkizisjo’ne ir. search (judicial- 
ly). —Zdintr, make a search, make a judicial inves- 
tigation. 

perré pe’re m. stone facing; water-wing; (of the 
sea) shingly beach. 

perron pe’r5 m. steps (before a house); outside 
landing; platform, perron. 

perroquet pero’ke m. parrot; topgallantsail, gal- 
lant; folding chair. 

perruche pe’ry§ f. parrakeet, small parrot; mizzen 
topgallantsail, 

perruque pe’ryk f. wig; pigtail; mop, shock; per- 
ruque a neuds, bobwig, bobtail wig; téte a per- 
ruque, barber’s block; old fogy. 

perruquerie pery’kri f. trumpery, out-of-date thing. 

perruquier pery’kje m. wig-maker, hair-dresser. 

perruquiére pery’kje:r f. wig-maker’s wife. 

pers pe:r adj. violet-blue. 

Persan per’si m. (person) Persian; persan, (lan- 
guage) Persian. 

persan per’sd adj. Persian. 

perse pers adj. see persan. 

perse pers f. chintz. 

persécuter perseky’te tr. persecute, tease; bore. 

persécuteur perseky’to:r adj. [f. persécutrice] 
persecuting, importunate. 

persécuteur perseky’to:r m. persecutor. 

persécution perseky’sj5 f/. persecution. 

persécutrice perseky’tris adj. see persécuteur. 

persécutrice perseky’tris f. persecutor. 

persévéramment persevera’md adv. perseveringly. 

persévérance perseve'rd:s f. perseverance. 

persévérer perseve’re inir. persevere, be steadfast. 

persicaire persi’ke:r f. water-pepper. 

persicot persi’ko m. (cordial) persicot. 

persienne per’sjen f. blind, Venetian blind; per- 
sienne fixe, louver. 

persiflage persi’fla:3 m. bantering, chaffing, chaff. 

persifler persi’fle tr. banter, make sport of, quiz, 
chaff. 

persifleur persi’flo:r adj. [f. persifleuse] quizzing, 
bantering, chaffing. 

persifleur persi’flo:r m. banterer. 

persifleuse persi’flo:z adj. see persifleur. 

persifleuse persi’flo:z f. banterer. 

persil per’si m. parsley. 

persillade persi’jad f. beef dressed with vinegar 
and parsley. 

persiller persi’je tr. 
(cheese); fromage persillé, sage cheese. 
(of street-walkers) solicit. 


make greenish spots in 
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persique persik adj.: 
der (of architecture). 
persistance persis’ta: sf. persistence, Ls 
persistant persis’td adj. persistent. 
persister persis’te intr. persist, keep on, | 
personnage perso’na:3 m1. “Personae ; ‘etaat pereen, 
big bug; character, part. 
personnalité personali’te f.. personality selfish- 
ness. 
personnat perso ’na m. kind of benefice. : 
personne per’son noun-pr on. nobody, none; no one; 
-anybody,.any one; tl] n’y a personne.au bureau, there 
is nobody at the office; je doute que personne y 
réussisse,. T doubt | whether any one would succeed 
in it. 
personne per’son f. person, individual; body; on 
s'est assuré de sa personne, he has been arrested; 
personne civile, incorporation with same rights as 
a person, 
personnée perso’ne adj. (botany) personate, masked. 
personnel perso’nel m. personal character; staff; 
personnel. 
personnel perso’nel adj. [f. personnelle] person- 
al; selfish. 
personnelle perso’nel adj, see personnel. 
personnellement personel’/mG adv. personally, 
personnification personifika’sj5 /f. personifica- 
tion, personation. 
personnifier personi’fje tr. personify, impersonate. 
perspectif perspektif adj. [f. perspective] per- 
spective. 
perspective perspek’ti:v 7. perspective, view ; pros- 
pect, distance, vista, opening. 
perspective perspek’ti:v adj. see perspectif. 
perspicace perspi’kas adj. perspicacious. 
perspicacité perspikasi’te f. perspicacity, 
- perspicuité perspikyi’te f. perspicuity. 
persuader persya’de tr. persuade. 
persuasible persya’zibl adj. persuasible,- persuad- 
able. 
persuasif persya’zif adj. [f. persuasive]. persua- 
sive.’ 
persuasion persya’zj5 f. persuasion, belief. 
persuasive persya’zi:v adj. see persuasif. 
persuasivement persyaziv’ma adv. persuasively. 
perte pert f. loss; ruin; perdition; a perte de vue, as 
far as the eye can reach; vendre a perte, sell at a 
sacrifice; courir a sa perte, go on to destruction; 
agir en pure perte, have one’s labor for nothing; Ja 
perte d’un fleuve, the disappearance of a stream un- 
derground. ; 
pertinacité pertinasi’te f. Pertinacity, 
pertinemment pertina’ ma adv, pertinently, 
pertinence perti’nd:s f. pertinency. 
pertinent perti’nd adj. pertinent. 
pertuis per’tyi m. strait; sluice, water-way; opening. 
pertuisane pertyi’zan j.-partisan, halberd, 


ordre persique, Persian or- 
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pertuisanier pertuiza’ nje m. halberdier ; warder. 

pertuiser pertyi’ze tr. (rare) pierce. 

perturbateur pertyrba' te:r adj. [f. perturbatrice] 
disturbing. 

perturbateur peainna te:r m. disturber. 

perturbation pertyrba’sj5 f. perturbation. 

perturbatrice pertyrba’tris adj. see perturbateur. 

perturbatrice pertyrba’tris /. disturber. 

péruvien pery’vjé adj. [f. péruvienne] Peruvian. 

péruvienne pery’vjen adj. see péruvien, 

pervenche per’va:§ f. myrtle, periwinkle, 

pervers per’ve:r adj. perverse, untoward, wicked. 

perversion perver’sj5 f. perversion. 

perversité perversi’te f. perversity. 

pervertir perver'ti:r tr. pervert. 

pervertissable perverti’sabl adj. pervertible. 

pervertissement pervertis’mG m. perversion, cor: 
ruption. 

pervertisseur perverti’so:r m. perverter, corrupter. - 

pervertisseuse perverti’so:z f. perverter, corrupter. 

pesade po’zad f. pesade, rearing. 

pesage po’za:3 m. weighing; weighing-room, sad- 
dling-room. 

pesamment poza’mG adv. heavily, ponderously. 

pesant po’za adj. heavy; weighty ; clumsy; ses mains 
sont un peu trop pesantes, he hits a little too hard; 
jambon de douze livres pesant, ham twelve pounds 
in weight; pain pesant, bread of toil; cheval pesant 
a la main, hard-mouthed horse. 

pesant po’z4 adv. in weight. 

pesant po’za m. weight. 

pesanteur pozi’to:r. f. weight, heaviness, weighti- 
ness ; dullness. - 

pése-acide peza’sid m. acetometer. 

pése-bébé pezbe’be m. baby-weigher. 

pesée po’ze 7. weighing; all that is weighed at once; 
faire une pesée, weigh. 

pése-esprit pezes’pri m. alcoholometer. 

pése-lait pez’le m. [pl. same] lactometer. 

pése-lettres pez'letr m. [p/. same] letter-scales, 

pése-liqueur pezli’ko:r m. hydrometer. 

peser po’ze tr. weigh; estimate. — intr. weigh, be 
heavy, lie heavy; cheval qui pése 4 la main, hard- 
mouthed horse. : 

pése-sel pez’sel m. [pl. same] salt-gage. 

pése-sirop pezsi’ro m. [pl..same] syrup-gage. 

pesette po’zet f. assay-scales. 

peseur po’zo:r m, weigher. 

peseuse po’zo:z f. weigher. 

pése-vin pez’vé m. oenometer, wine-gage 


| peson po’z5 jm steelyard. 


pessaire pe’se:r m. pessary. 

pesse pes f. (plant) mare’s-tail. 

pessimisme pesi ’mism t, pessimism. 

pessimiste pesi’mist : pessimist. 

peste pest f. plague, pestilence, pest, torment; bore; 
stench, 
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peste pest interj. plague on it! hang it! 

_ peste pest adj. sly, arch. 

pester pes’te intr. swear, bluster, storm, rave. 

pestiféré pestife’re adj. infected with the plague, 
plague-stricken. 

pestifére pesti’fe:r adj. pestiferous, pestilential. 

pestilence pesti’ld:s f. pestilence. 

pestilent pesti'la adj. pestilential. 

pestilentiel pestila’ sjel adj. 
pestilential. 

pestilentielle pestila@’sjel see pestilentiel, 

pet pe m. (low) fart; pet de nonne, apple fritter. 

pétale pe’tal m. petal, flower-leaf. 

pétalé peta’le adj. petalous, petaled. 

pétalisme peta’lism m. kind of ostracism. 

pétalite peta’lit f. petalite. 

pétaloide petalo’id adj. petaloid. 

pétarade pete’rad f. breaking of wind (by animals) ; 
cracking; noise of fireworks. 

pétard pe’ta:r m. petard; firecracker. 

pétarder petar'de tr. blow up with a petard. 

pétardier petar’dje m. petard-maker. 

pétase pe’ta:z m. petasus, broad-brimmed hat. 

pétaud pe'to m.: la cour du roi pétaud, Bedlam 
broken loose. 

pétaudiére peto’dje:r f. bear-garden, riotous as- 
sembly, 

pétéchial pete’Sjal adj. [m. pl. pétéchiaux] _ pete- 
chial. 

pétéchiaux pete’Sja adj. see pétéchial. 

pétéchie pete’Si f. petechiae, spots on the skin in cer- 
tain fevers. : 

pet-en-l’air petdle:r m. [pl. same] short jacket. 

péter pe’te tr. (low) fart; crack, snap; (of fire- 
arms) explode, burst. 

péteur pe’te:r m. milksop, cad; wind-breaker. 

pétillement petij’mG@ m. crackling, sparkling. 

. pétiller peti’je -tr. crackle; sparkle; long to do a 
thing, be eager. 

pétiolaire pesjo’le:r adj. (botany) petiolary. 

pétiole pe’sjol m. petiole, leaf-stalk. 

pétiolé pesjo’le adj. petiolate. 

petiot pa’tjo adj. tiny, wee. 

petit po’ti adj. small, little; mean, petty; un petit 
homme, a little man; un homme petit, a mean man; 
petit & petit, little by little; au petit pied, on a small 
scale; étre dans petits souliers, be uneasy; petit, 
monde, common people; group of children; au petit 
bonheur, at a venture, happen what may; se faire 
petit, make few pretensions; be humble. 

petit po’ti m. little child; little one; darling; young 

ne; les petits, the junior boys (at school); the 

young (of an animal). 

petit-blance poti’bla m. [pl. petits-blancs] former 
silver coin. 

petit-cousin potiku’zé m. [pl. 
second cousin. 


[f. pestilentielle] 


petits-cousins] 
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petit-dunkerque potidé’kerk m. trinket. 

petite-fille potit’fi:j f. [pl. petites-filles] 
daughter. 

petitement potit’md adv. in a small way; meanly, 
poorly. 

petite-niéce potit’njes f.. [pl. petites-niéces] grand 
niece. 

petite-oie poti’twa f. aiblets (formerly) stockings, 
gloves, hat; small tokens of love. 

petites-maisons petitme’z5 ff. pl. 
madhouse, : 

petitesse poti’tes f. smallness, littleness; meanness. 

petit-fils poti’fis m. [pl. petits-fils] grandson. 

petit-gris poti’gri m. [pl. petits-gris] minever, 
Siberian squirrel. 

pétition peti’sj5 f. petition, request; pétition de prin- 
cipe, begging the question. _ 

pétitionnaire petisjo’ne:r m. petitioner, applicant. 

pétitionnement petisjon’maG m. petitioning, me- 
morializing. 

pétitionner petisjo’ne tr. make a request, petition, 
memorialize. .. , 

petit-lait pati’/le m. whey. 

petit-maitre poti’me:tr m. [pl]. petits-maitres] dan- 
dy, dude. 

petit-neveu patin’va m. [pl. petits-neveux] grand- 
nephew. 

pétitoire peti’twa:r m. claim of ownership. 

pétitoire peti’twa:r adj. (law) petitory. 

petit-pied poti’pje m. [pl. petits-pieds] 
ioned) flower-stand. 

peton po’ts m. foot (of a child); tiny foot. 

pétoncle pe’ts:kl m. scallop. 

pétré pe’tre adj. stony. 

pétreau pe’tro m. [pl. pétreaux] sucker (of a tree). 

pétreaux pe’tro see pétreau. 

pétrel pe’trel m. stormy-petrel. 

pétreuse pe’tro:z adj. see pétreux. 

pétreux pe'tre adj. [f. pétreuse]_ stone-like; rocky, 
stony. . 

pétrification petrifika’sj5 f. petrification. 

pétrifier petri’fje tr. petrify, 

pétrin pe’tré m. kneading-trough; kneading-ma- 
chine; se mettre dans le pétrin, get into a scrape; un 
pétrin impossible, indescribable disorder. ° 

pétrir pe'tri:r tr. knead, mold, form; pétri d’igno- 
rance, steeped in ignorance. 

pétrissable petri’sabl adj. plastic; yielding, pliant. 

pétrissage petri’sa:3.m. kneading, working, forming. 

pétrisseur petri’so:r m. kneader, journeyman-baker ; 
pétrisseur mécanique, kneading-machine. 

pétrole pe’trol m. petroleum, coal-oil. 

pétroler petro’le tr. set on fire (with coal-oil). 

pétroleur petro’lo:r m. incendiary, firebug (using 
petroleum). 

pétroleuse petro’lg:z f. incendiary, firebug (using 
petroleum). 


grand- 


(facetiously) 


(old-fash- 


@ Fr. vin, o Fr. seul, 5Fr.un; a: far, G Fr. an, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed; 
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pétrosilex petrosi’leks m. petrosilex. 

pétulamment petyla’ma adv. petulantly. 

pétulance pety’la:s f. petulance. 

pétulant pety’la adj. petulant ; sancy. 

petun pe’td m. tobacco, snuff. 

petuner pety’ne ir. take snuff; smoke. 

pétunia pety’nja m. (plant) petunia. 

pétumsé peti’se m. petunse, china-stone. 

peu po adv. little; peu a peu, little by little; si peu que 
rien, as good as nothing; tant soit peu, somewhat; 
just a little. 

peu po m. little; few; encore un peu, a little longer; 
a little more. 

peulven pgl’ven m. menhir. 

peuplade po’plad f. colony; tribe; horde. 

peuple popl m. people; (rare) fry, young fish; le 
petit peuple, the lower classes; children. 

peuple pop! adj. (rare) vulgar, common. 

peuple pop! m. (tree) poplar. 

peuplement poplo’ma@ m. peopling; stocking (a 
poultry-yard or pond) ; planting new trees. 

peupler po’ple tr. people, populate; stock. 
multiply, breed. 

peuplier popli’e m. poplar. 

peur po:r 7. fear, dread; avoir peur, be afraid; faire 
peur a quelqu’un, frighten any one; de peur que, 
lest, for fear that. 

peureuse po’rg:z adj. see peureux. 

peureusement porgz’mG adv. timidly, in fear. 

peureux po’rg adj. [f. peureuse] fearful, timid, 
timorous, 

peut po v. see pouvoir. 

peut-étre po’te:tro, po’te:tr, pte:tr, pte:t adv. per- 
haps, maybe; peut-étre viendra-t-elle, peut-étre 
quelle viendra, perhaps she will come; peut-étre 
que out, perhaps so. 

peut-étre poa’te:tr m. perhaps, supposition. 

peuvent po:v v. see pouvoir. 

peux pg v. see pouvoir. 

phaéton fae’ts m. phaeton; Jehu, driver. 

phagédénique fazede’nik adj. phagedenic, gangre- 
nous, 

phagédénisme fazede’nism m. phagedena. 

phalange fa’la:3 f. phalanx (in all senses) ; phalan- 
ges, (slang) hand. 

phalanger fald@’3e m. phalanger. 

phalangite fald’3it m. soldier of a phalanx. 

phalanstére falds’te:r m. phalanstery. 

phalanstérien falaste’rjé adj. [f. phalanstérienne] 
phalansterian. 

phalanstérien falaste’rjé m. phalansterian, Fourie- 
rite. 

phalanstérienne faldste’rjen adj. see phalansté- 
rien. 

phalaris fala’ri:s m. phalaris, canary-grass. 

phalarope fala’rop m. phalarope. 

phaléne fa’le:n f. moth. 


— intr. 
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phaleuque fa’lg:k adj. hendecasyllabic. 

phallique fa’lik adj. phallic. 

phallus fa’ly:s m. phallus, lingam. 

phanérogame fanero’gam adj. phanerogamous. 

phanérogame fanero’gam f. phanerogam. 

phantasmagorie fitasmago’ri f. see fantasmago- 
rie. 

pharaon fara’5 m. (card-game) faro. 

pharaon fara’5 m. Pharaoh. 

phare fa:r m. lighthouse; beacon-light; phare flot- 
tant, light-ship. 

pharillon fari’'j5 m. lantern (to attract fish at 
night). 

pharisaique fariza’ik adj. Pharisaic. 

pharisaisme fariza’ism m. Pharisaism. 

pharisien fari’zjé m. Pharisee. 

pharmaceutique farmasg’tik adj. pharmaceutical. 

pharmaceutique farmasg’tik f. pharmaceutics. 

pharmacie farma’si f. pharmacy; drug-store; phy- 
sician’s vial-case ; pharmacie domestique, medicine- 
chest. 

pharmacien farma’sjé m. apothecary; druggist. 

pharmacologie farmakolo’3i f. pharmacology. 

pharmacologique farmakolo’sik adj. relating to 
pharmacology. 

pharmacopée farmako’pe f. pharmacopoeia. 

pharmacopole farmako’pol m. (rare) vender of 
drugs. 

pharyngite faré’sit f. pharyngitis. 

pharynx fa’ré:ks m. pharynx. 

phase fa:z f. phase; aspect; stage. 

phébus fe’by:s m. ranter; bombast, fustian; parler 
phébus, talk fustian, rant; donner dans le ‘phébus, 
write fustian. 

phénakisticope fenakisti’‘kop m. phenakistoscope, 
moving-picture toy. 

phénicien feni’sjé adj. [f. phénicienne] 
cian. 

phénicienne feni’sjen adj. see phénicien. 

phénicoptére fenikop’te:r m. flamingo. 

phénique fe’nik adj. phenic. 

phénix fe’niks m. phoenix, fabulous bird; prodigy. 

phénol fe’nol m. phenol, carbolic acid. 

phénoménal fenome’nal adj. phenomenal. 

phénoméne feno’me:n m. phenomenon. 

phi fi m. (Greek letter) phi. 

philanthrope fild@’trop adj. philanthropic. 

philanthrope fil@’trop m. philanthropist. 

philanthropie fildtro’pi f. philanthropy. 

philanthropique fildtro’pik adj. philanthropic. 

philharmonique filarmo’nik adj. philharmonic. * 

philhelléne filel’/len n. philhellenist. 

philippique fili’pik f. philippic. 

philistin filis’té m. philistine; snob, vulgar echo 

phillyrée fili’re f, phillyrea. 

philologie filolo’si f. philology. 

philologique filolo’3ik adj. philological. 


Phoeni- 





= 
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philologue fils’log m. philologist. 

philomathique filoma’tik adj. philomathic. 

philoméle filo’me:1 f. philomela, nightingale. 

philosophale filozo’fal adj.: pierre philosophale, 
philosopher’s stone. 

philosophe filo’zof n. philosopher. 

philosopher filozo’fe intr. philosophize. 

philosophie filozo’fi f. philosophy; high school; 
(printing) small pica. 

philosophique filszo’fik adj. philosophical. 

philosophiquement ffilozofik’ma adv. 
sophically. 

philosophisme filozo’fism m. philosophism. 

philosophiste filozo’fist m. philosophist. 

philotechnique filstek’nik adj. philotechnic. 

philtre filtr m. philter. 

phimosis fimo’zi:s m. phimosis. 

phlébite fle’bit f. phlebitic. 

phlébotome flebo’tom m. lancet. 

phlébotomie fleboto’mi f. phlebotomy. 

phlébotomiser flebotomi’ze tr. phlebotomize. 

phlébotomiste fleboto’mist m. phlebotomist. 

phlegmagogue flegma’gog adj, expectorant. 

phlegmasie flegma’zi f. phlegmasy. 

phlegme flegm see flegme. 

phlegmon fleg’m5 m. phlegmon. 

phlegmoneuse flegmo’ng:z adj. see phlegmoneux. 

phlegmoneux flegmo’ng adj. [f. phlegmoneuse] 
phlegmonous. 

phlogistique flozis’tik m. phlogiston. 

phlogose flo’go:z 7. inflammation of the veins, 

phlox floks m. phlox. 

phlycténe flik’te:n 7. bulla, blister. 

phoenicure feni’ky:r m. (bird) redstart. 

pholade fo’lad f. phoias, piddock. 

phonéticien foneti’sjé m. phoneticist, phonetist. 

phonétique fone’tik adj. phonetic. 

. phonétique fone’tik f. phonetics. 

phonétiquement fonetik’ma adv. phonetically. 

phonétisme fone’tism m. phoneticism. 

phonétiste fone’tist adj. phonetic. 

phonique fo’nik adj. phonic. 

phonographe fono’graf m. phonograph; phonog- 
rapher. 

phonographie fonogra’fi f. phonography. 

phonographique fonogra’fik adj. phonographic. 

phonolithe fono’lit m. phonolite. 

phonologie fonols’3i f. phonology. 

phonométre fono’metr m. phonometer. 

phoque fok m. (animal) seal. 

phormione for’mjon m. (plant) phormium. 

phosphate fos’fat m. phosphate. 

phosphite fos’fit m. phosphite. 

phosphore fos’fo:r m. phosphorus, 

phosphorescence fosfore’sd:s /. phosphorescence. 

phosphorescent fosfore’sa adj. phosphorescent. 

phosphoreuse fosfo’rg:z adj. see phosphoreux. 


philo- 
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phosphoreux fosfo’ra adj. [f, phosphoreuse] 
phosphorous, 

phosphorique fosfo’rik adj. phosphoric. 

phosphure fos’fy:r m. phosphuret. 

phosphuré fodsfy’re adj. phosphureted. 

Photocollographie fotokologra’fi f. process en- 
graving, photoengraving. 

photographe foto’graf m. photographer. 

photographie fotogra’fi f. photography; photo- 
graph. 

photographier fotogra’fje tr. photograph. 

photographique fotogra’fik adj. photographic. 

photogravure fotogra’vy:r f. photogravure; half- 
tone engraving. 

photolithographie fotolitogra’fi f. photolithog- 
raphy. 

photométre foto’metr m. photometer. 

photométrie fotome’tri f. photometry. 

photométrique fotome’trik adj. photometric. 

photophobie fotofo’bi f. photophobia. 

photosphére fotos’fe:r f. photosphere. 

phototypie fototi’pi f. phototype, photoengraving. 

phototypographie fototipogra’fi f. half-tone en- 
graving. 

phototypographique fototipogra’fik adj. 
tone. 

photozincographie fotozékogra’fi 7. line-engrav- 
ing, zinc etching. 

phrasaire fra’ze:r m. phrase-book. 

phrase fra:z f. phrase; sentence; empty talk; phrase 
faite, idiomatic phrase; faire des phrases, talk in 
set phrases; phrase toute faite, commonplace; 
membre de phrase, clause. 

phraséologie frazeolo’si f. phraseology. 

phraser fra’ze tr., intr. phrase. 

phraseur fra’zo:r m. phrase-maker; prolix writer. 

phrasier fra’zje m. see phraseur. 

phrénique fre’nik adj. phrenic. 

phrénologie frenolo’3i 7. phrenology. 

phrénologique frenolo’3ik adj. phrenologic. 

phrénologiste frenolo’3ist m. phrenologist. 

phrénologue freno’log m. see phrénologiste. 

phrygien fri’3jé adj. [f. phrygienne] Phrygian; 
bonnet phrygien, cap of Liberty. 

phrygienne fri’3jen adj. see phrygien. 

phtiriasis ftirja’zi:s f. pediculosis. 

phtisie fti’zi f. phthisis, consumption. 

phtisique fti’zik adj. consumptive, phthisical. 

phylactére filak’te:r m. phylactery. 

phylarque fi/lark m. phylarch. 

phyllithe fi/lit m. phyllite. 

phylloxéra filokse’ra m. [pl]. same] phylloxera. 

physicien fizi’sjé m. physicist; prestidigator. 

physicienne fizi’sjen f. physicist. 

physico-mathématique fizikomatema’tik 
physico-mathematical. 

physiocrate fizjo’krat m. physiocrat. 


half- 


adj. 


— 
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physicenomonie fizjognomo’ni f. physizgnomy. 

physiognomonique fizjognomo’nik adj. physiog- 
nomic. 

pkysiographe fizjo’graf m. physiographer. 

physiographie fizjogra’fi f.. physiography. 

physiographique fizjogra’fik. adj. physiograph- 
ical. 

physiologie fizjolo’3i f. physiology. 

physiologique fizjolo’3ik adj. physiological. 

physiologiste fizjolo’zist m. physiologist. 

physionomie fizjono’mi f. physiognomy. 

physionomiste fizjono’mist m. physiognomist. 

physique fi’zik m. physique; constitution; outward 
appearance. 

physique fi’zik f. physics, natural philosophy. 

physique fi’zik adj. physical, material. 

physiquement fizik’ma adv. physically. 

phytographie fitogra’fi f. (botany) phytography. 

phytolithe fito’lit m. phytolite, petrified plant. 

phytologie fitolo’si 7. phytology. 

pi pi m. (Greek letter). pi. 

piaculaire, piaky’le:r adj. expiatory. 

piaffe pjaf f. ostentation; show, dash. 

piaffer pja’fe intr. paw the ground, prance; cut a 
dash. 

piaffeur pja’ fo: rm. pawer, prancer; boaster, blower. 

piaffeuse pja’fo:z f. prancing mare,-- 

piaillard pja’ja:r adj. bawling, squalling. 

piailler pja’je intr. bawl, squall ; scold. 

piaillerie pjaj’ri 7. bawling, squalling. 

piailleur pja’jo:r m.,scold; squaller, bawler. 

piailleuse pja’jo:z f. whiner, scold. 

pian pjd m. yaws, skin disease. 

piane-piane pjan’pjan adv. (music). piano. 

pianino pjani’no m. small upright piano. 

pianissimo pjanisi’mo adv, very softly. 

pianiste pja‘nist n.-pianist. 

piano pja’no m. piano; piano a queue, grand piano; 
piano droit, upright piano. 

piano. pja‘no adv, piano, softly. 

piano-forte pjanofor’te m. see piano. 

pianotage’ pjano’ta:3 _m. piano-banging, 

; thrumming. , 

pianoter pjano’te thie, bang the piano, 

piaste pjast m. Polish nobleman. 

piastre pjastr f. (coin) piaster. 

piaulard pjo’la:r m. whiner. 

piaulement pjol’m4a m. whining. 

piauler pjo’le intr. whine, squall; 

piat pja m. youny magpie. 

pible pibl m. pole; mat 4 pible, pole-mast. 

pic pik m. pick, pickax; fire-poker; peak (of a 
mountain):; gaff; (at.cards) pique; couler a pic, go 
straight to the bottom; monter d pic, rise vertically ; 
le batiment.est a pic sur son ancre, the ship’s anchor 
is astay. 

pic pik m. woodpecker. 


piano- 


(of birds) peep. 


g go; n Fr. cogne; 
? : fae 
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pica pi’ka m. pica, perverted appetite. 

picador pika’do:r m. picador. 

picaresque pika’resk adj. picaresque. 

pichet pi’Se m. wine-jug, milk-jar. 

picholine piSo’lin f. pickled olive. 

picorée piko’re f. marauding, plundering. 

picorer piko’re intr. maraud, plunder; forage; (of 
poultry) peck, pick. 

picoreur piko’re:r m. forager; marauder. 

picot pi ’ko m. splinter (of wood); purl (of lace) ; 
mason’s pick. 

picotage piko’ta:3 m. pecking, picking. 

picotelle piko’tel f, nuthatch. 

picotement pikot’mG m. pricking, tingling, itching. 

picoter piko’te itr. prick, tingle; provoke, tease; 
picoté de petite vérole, pitted with smallpox. 

picoterie piko’tri f. teasing, nagging. 

picotin piko’té m. peck measure (of oats). 

picrate pi’krat m. picrate. 

picrique pi‘krik adj. picric. 

pie pi f. magpie; trouver la pie au nid, make a great 
discovery. 

pie pi adj.: wuvre pie, charitable work. 

pie pi adj.: cheval pie, piebald horse. 

piéea pje’sa adv. for a long time. 

piéce pjes f. piece; one (of a group) ; item (of wild 
game); quantity; trick; specimen; armé de toutes 
piéces, armed to the teeth; habiller quelqwun de 
toutes piéces, say all kind of mean things about any 
one; donner la piéce a, give a gratuity 10; piéce de 
résistence, choice morsel ; piéce montée, pastry with 
a design; piéce de vin, cask of wine; paver a la 
piéce, pay by the piece; emporter la piéce, bite a 
piece out; be sarcastic; mettre en piéces, tear to 
pieces. 

piécette pje’set f. small Spanish silver coin. 

pied pje m. foot (in usual senses); ad pied, afoot; 
pied plat, flatfoot; reprobate; en pied, standing up- 
right; avoir toujours un pied en Il’'air, be always 
on the go; doigt du pied, toe; sur quel pied étes+ 
vous ensemble? how do you stand with each other ? 
il n’y a pied, it is overhead deep; lacher pied, take 
to flight; prendre pied, get a footing; lever le pied, 
decamp with the cash; mettre un cocher a pied, 
suspend a coachman; pied a pied, step by step; 
loger a pied et & chez val, entertain man and beast; 
avoir le pied marin, have one’s sea-legs; haut le 
pied, let us be off; off with you! faire le pied de 
grue, wait a long time standing; étre sur ses pieds 
de derriére, rear on the hind legs; be stiff as a 
poker ; petits pieds, small game, small birds as food; 
tirer de quelqu’un pied ou aile, get something out 
of any one by hook or crook; pied de cheval, large 
oyster ; pied de corbin, crow’s-foot; pied de griffon, 
hellebore; récolte sur pied, standing crop; pied 
de nez, long nose; faire un pied de nez a quelqu’un, 
put the thumb to the nose and twiddle one’s fingers 





u whoever, ireact, y Fr. pu; o pcetic, 


that the preceding sound is lone. 
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at any one; au pied de la lettre, to the letter, ex- 
actly; taper du pied, stamp; pied poudreux, vaga- 
bond; perdre pied, get beyond one’s depth; avoir 
pied, be touching bottom. 

pied-a-terre pjeta’te:r m. 
lodging; hunter’s lodge. 

pied-d’alouette pjeda’lwet m. [pl. pieds-d’alouet- 
te] larkspur. : 

pied-de-biche pjed’biJ m. [pl. pieds-de-biches] 
handle (of a bell-pull) ; claw, nail-puller; presser- 
foot (of a sewing-machine) ; fancy chair-leg. 

pied-de-chévre pjed’Se:vr m. [pl. pieds-de-chévre] 
iron-forger’s forceps; bed-plank (of a crane). 

pied-de-coq pjed’kok m. [pl.  pieds-de-coq] 
orchard-grass. 

pied- de-lion pjeda’ljs m. [p!. pieds-de-lion] 
weiss. 

[pl. 


pied-de-poule pjed’pul m. 
crowfoot. ; 

piédestal pjedes’tal m. [pl. piédestaux] pedestal. 

piédestaux pjedes’to m. pl. see piédestal. 


[pl. same] temporary 





edel- 


pieds-de-poule] 


pied-de-veau pjed’vo m. [pl. pieds-de-veau] 
(plant) arum, wake-robin. rH 
pied-d’oiseau pjedwa’zo m. [pl. pieds-d’oiseau] 


bird’s-foot. : 

pied-droit. pje’drwa m. [pl. pieds-droits] pier; up- 
right, pillar. ; 

pied-fort pje’fo:r m. [pl. pieds-forts] proof-coin, 
standard coin. 

piédouche pje’du§ m. piedouche, small pedestal. 

piége pje:3 2. snare, trap, decoy. 

pie-griéche pigri’cS f. [pl. pies-griéches] 
butcher-bird ; vixen, shrew. 

pie-mére -pi’me:r f. pia mater. 

pierraille pje’ra:j 7. broken stone, rubble. 

pierre pje:r f. stone; seed; calculus; jeter des pierres 
dans le jardin de quelqwun, attack any one by in- 
sinuations; pierre de taille, freestone; pierre 
dévier, gutter-stone; pierre infernale, lunar caus- 
tic; pierre d aiguiser, whetstone. 

pierrée pje’re f. stone bedding; rubble drain. 

pierreries pjer’ri [. p/. jewels, precious stones 

pierrette pje’ret 7. pebble; hen-sparrow. 

pierreuse pje’rg:z adj. see pierreux. 

pierreuse pje’ro:z f. low prostitute. 

pierreux pje’ro adj. [f. pierreuse] 
gravelly ; calculous. 

pierrier pje’rje m. stone drain, swivel-gun. 

pierrot pje’ro m. house-sparrow ; Pierrot, clown. 

pierrures pje’ry:r f. pl. pearls; burr (of deer). 

piété pje’te f. piety, godliness; religion. 

piéter pje’te intr. toe the mark (at games). —#?tr. 
set against; piéter le gouvernail, mark the num- 
bers of feét on the rudder; piéter le gazon, mow the 
lawn very close; piéter le drap, give a nap to cloth. 

piétin pje’té m. foot-rot (of sheep); disease of 
wheat. 


shrike, 


stony, gritty, 





o: door, 3 Fr.on, a over, eaerial, o Fr. pew, 
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piétinement pjetin’ma m. moving of feet; stamp- 
ing, trampling. 
piétiner pjeti’ne intr. stamp, move one’s feet about. 
— tr, tread on, trample under foot. 
piétisme pje’tism m. pietism. 
piétiste pje’tist n. pietist. 
piéton pje’ts m. pedestrian, foot-passenger; rural 
postman, 
piétre pjetr adj. shabby, wretched; pitiful; vaga- 
bond. 
piétrement pjetro’ma adv. wretchedly, shabbily. 
piétrerie pjetra’ri f. shabby thing, wretched stuff. 
piette pjet f. (bird) smew. 
pieu pjo m. [pl. piewx] stake, pile, post, pale. 
pieuse pjo:z adj. see pieux. 
pieusement pjgz’ma adv. piously. 
pieuvre pjo:vr f. octopus, cuttlefish; (slang) extrav- 
agant woman, persistent leg-puller. 
pieux pjo adj. [f. pieuse] pious. 
pieux pjo see piecu. 
pif pif m. nose (of a bottle), nozzle; pif paf, slap! 
bang! 
piffre pifr m. stout person; glutton. 
piffrer pi’fre tr. stuff, gorge. 
piffresse pi fres f. fat woman; glutton. 
pigamon piga’m5 m. meadow-rue. 
pige pi:3 7. improvised measure (of length) ; (print- 
ing) amount to be set in a given period (at time 
work), 
pigeon pi’35 m. pigeon, dove; dupe, gull; pigeon cul- 
butant, tumbler ; pigeon @ grosse gorge, pouter; pi- 
geon ramier, wood-p igeon ; pigeon messager, carrier- 
pigeon; gorge de pigeon, ‘(of silks) shot-colored. 
pigeonneau pi3z0’no m. [pl. pigeonneaux] squab. 
pigeonneaux piz0’no_ see pigeonneau. 
pigeonnier pi3z0’nje m. pigeon-house, dove-cot. 
piger pi’3e tr. measure with an improvised stick; 
(slang) catch, seize, nab; look at. 
pigment pig’mG m. (biology) pigment. 
pigmentaire pigm(’te:r adj. pigmentary. 
pigne pin 7. pena gold, pena silver; kernel (of a pine- 
cone). 
pignocher pino’Se intr. eat without appetite, nibble; 
paint with little strokes. 
pignon pi’'n5 m. gable end, gable (of a house) ; cog- 
wheel; pinion; avoir pignon sur rue, have a house 
of one’s own. 
pignon, pi’n5 m. kernel (of a pine-cone; of a fir- 
_apple).:1: 
pignoratif pinora’tif adj. (law) with power of re- 
demption. 


| pignouf pi’nuf m. (slang) chump; skinflint; vulgar 


fellow ; shoemaker’s apprentice. 
pigouliére pigu’lje:r f. pitch-pot; dirty ship. 
pilaire pi‘le:r adj. pilous, hairy. 
pilastre pi‘lastr m. pilaster. 
pilau pi’lo m. pillaff, stewed rice. 





a: far, @ Fr. an, a: ask. 


Y) indicates that the following syllable is stressed. 
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pile pil }. tail, reverse (of a coin); pile ou face, 
heads or tails. 

pile pil f. pile, heap; stone base, pier; sideline (in 
fishing). 

pile pil f. pulp-trough. 

pile-culée pilky’le f. [pl. piles-culées] 
pier. 

piler pi’le tr. pound, crush, powder. 

pileur pi’le:r m. pounder, beater. 

pileuse pi’lg:z f. pounder, beater. 

pileuse pi’lo:z adj. see pileux. 

pileux pi’lo adj. [f. pileuse] pilar, hairy. 

pilier pi/lje m. pillar, column, post; supporter, fre- 
quenter ; piliers, (slang) legs, pins. 

pillage pi’ja:3 m. pillage, plunder, pilfering. 

pillard pi’ja:r adj. pillaging, plundering. 

pillard pi’ja:r m. pillager, plunderer. 

piller pi’je tr. pillage, plunder, ransack; pilfer; at- 
tack; pille! seize him! 

pillerie pij’ri f. pillage, plunder, pilfer, extorti n. 

pilleur pi’jo:r m. pillager, plunderer, pilferer. 

pillonage pilo’na:3 m. pugging; pounding, stamping, 
milling. 

pilon pi’l5 m. pestle; stamper; mettre au pilow, tear 
u> (books for the pulp-mill). 

pilonner pilo’ne tr. pug; pound, mill, stamp. 

-pilori pilo’ri m. muskrat; pilori-rat. 

pilori pilo’ri m. pillory. 

pilorier pilo’rje tr. pillory, libel. 

piloselle pilo’zel f. mouse-ear, kind of forget-me-not. 

pilot pi/lo m. heap of salt; pile, stake of timber. 

pilotage pilo’ta:3.m. pile-driving, piling; piloting. 

pilote pi/lot m. pilot, guide. 

piloter pilo’te tr. pile, drive piles in. 

piloter pilo’te tr. pilct. 

pilotin pilo’té m. pilot’s apprentice; pilot-fish. 

pilotis pilo’ti m. [pl. same] piling, pile-work; stilt. 

pilou pi’lu m. kind of cotton tissue. 

pilulaire pily’le:r m. wooden tube for administering 
pills to cattle. 

pilulaire pily’le:r adj. of pills, pilular. 

pilule pi’lyl f. pill. 

pilulier pily’lje m. pill-machine. 

pilum pi/lom m. [p/. same] pilum. 

pimbéche pé’beS f. impertinent woman, saucy thing. 

piment pi’ma m. pimento, allspice. 

Pimenter pimi’te fr. spice. 

pimpant pé’pa adj. natty, tidy; spruce, smart. 

pimprenelle pépro’nel f. pimpernel, burnet; pim- 
prenelle d’ Afrique, honey-flower. 

pin pé m. pine-tree, pine; pomme de pin, fir-cone; 
pine-cone. 

pinacle pi‘nakl m. pinnacle. 

pinacothéque pinako’te:k f. pinacotheca, picture- 
gallery. 

pinaie pi’ne f. pine-plantation. 

pinasse pi‘nas /. pinnace. 


abutment- 
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pinastre pi’nastr m. (plant) pinaster. 

pincage pé’sa:3 m. see pincement. 

pineard pé’sa:r adj.: cheval pingard. horse that 
wears out the front of his shoes. 

pince pé:s f. pincers, nippers, forceps; claw (of a 
crustacean); front teeth; tongs; tweezers; grip; 
lever ; fold; pince monseigneur, (burglar’s) jimmy 3. 
pince de paveur, paving-crowbar; pince a cheval, 
front of a horseshoe. 

pinceau pé’so m. [pl. pinceaux] brush, pencil; 
trait de pinceau, coup de pinceau, dash, stroke; 
pinceau a barbe, shaving-brush. 

pinceauter péso’te ir. fake up defects in (printed 
cloth or wall-paper). 

pinceaux pé’so see pinceau. 

pincée pé’se f. pinch (of snuff, of salt). 

pincelier pésa’lje m. (painter’s) dip-cup. 

pince-maille pés’ma:j m. skinflint. 

pincement pés’mG m. pinching; nipping on; picking 
(a guitar). 

pince-nez pés’ne m. [pl. same] eyeglasses. 

pince-notes pés’not m. [pJ. same] paper-clip. 

pincer pé’se ir. pinch; squeeze; nip; press; chaff; 
rally; (slang) arrest, jug, pinch; pincer sans rire, 
joke gravely; pincer la taille, make the waist look 
smaller ; pincer le corsage, take up darts in the cor- 
sage; pincer un arbre, nip off ends of branches; 
pincer (les cordes) d’une guitare, play a guitar; 
pincer quelqu’un, catch any one in the act; pincer le 
vent, sail close to the wind; air pincé, constrained 
appearance. 

pince-sans-rire péssd’ri:r m. [p/. same] 
low, dry joker. ‘ 

pincette pé’set f. tongs; tweezers, nippers. 

pinceur pé’se:r m. pincher; overseer of barrow- 
men; track-layer’s assistant (in railroad-building). 

pinceuse pé’sg:z 7. pincher. 

pinchina pé{i’na m..thick, coarse woolen cloth. 

pincon pé’s5 m. pinch, mark left by a pinch; front 
part of a horseshoe. 

pincoter péso’te tr. pinch continually. 

pincure pé’sy:r f. pinching, pinch; crease. 

pindarique péde’rik ad‘. Pindaric. 

pindariser pédari’ze intr. speak affectedly ; talk rot. 

pindariseur pédari’zo:r m. ranter, bombastic writer 

Pinde pé:d m. Pindus; poets, poetry. 

pinéal pine’al adj. [m. pl. pinéaux] pineal. 

pineau pi’no m. biack Burgundy grape. 

pinéaux pine’o adj. see pineal. 

pingouin pé’gwé m. penguin; grand pingouin, auk 


sly fel- 


|pingre pé:gr #. miser, skinflint. 


pingre pé:gr adj. close-fisted. 
pinne pin f. pinna, kind of mussel. 
pinné pi’ne adj. (botany) pinnate. 
pinnule pi’nyl f. pinnule, sight-vane. 
pinque pé:k f. (ship) pink. 

pinson pé’s5 m. finch; chaffinch, 


rrr ni 
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pintade pé’tad f. Guinea-fowl, pearl-hen. 

pintadeau péta’do m. [pl. pintadeaux] 
chick. 

pintadeaux péta’do see pintadeau. 

pinte pé:t f. old French pint. 

pinter pé’te intr. tipple, boose. 

piochage pjo’Sa:5 m. digging; working; fagging. 

pioche pjoS /. pickax, mattock. 

piocher pjo’Se tr. dig. —Jdintr. dig, fag, work hard; 
study hard, grind; fight. 

piocheur pjo’Se:r m. digger; hard-working student, 
grind; fag. 

piocheuse pjo’So:z f. digger; 
shovel, 

piolet pjole m. pickax-like alpenstock (used by 
mountain-climbers). 

pion pj5 m. pawn (at chess); man (at checkers) ; 
usher (in a school). 

pioncage pj5’sa:3 m. see pionce. 

pionce pji:s f. nap, snooze. 

pioncer pj5’se intr. snooze, have a nap. 

pionceur pj5’so:r m. snoozer, heavy sleeper. 

pionceuse pj5’so:z f. snoozer, heavy sleeper. 

pionner pjo’ne intr. take pawns. 

pionnier pjo’nje m. pioneer. 

piot pjo m. (slang) wine. 

piote pjot f. kind of gondola. 

pioupiou pju’pju m. (slang) foot-soldier, 

pipa pi’pa m. Surinam toad. 

pipe pip f. pipe; tobacco-pipe; casser sa pipe, hick 
the bucket. 

pipeau pi’po m. [pl. pipeaux] pipe, reed-pipe, shep- 
herd’s pipe; bird-call; limed twig; snare. 

pipeaux pi’po see pipeau. 

pipée pi’pe f. bird-catching (with a call); deceit, 
trickery. 

pipelet pi’ple m. (slang) janitor. 

. piper pi’pe tr. catch with a bird-call; deceive, trick; 
mark (cards) ; load (dice). 

piperesse pi’pres /. see pipeuse. 

piperie pi’pri f. cheating (at play); deceit, trickery. 

pipeur pi’po:r adj. [f. pipeuse] cheating; delusive. 

pipeur pi’po:r m. cheat, trickster, deceiver. 

pipeuse pi’po:z f. cheat, deceiver. 

pipeuse pi’pg:z adj. see pipeur. 

pipi pi’pi m. (baby talk) urine, water; faire pipi, 
piddle. 

pipi pi’pi m. titling, titlark. 

pipistrelle pipis’trel 7. kind of short-eared bat. 

pipoir pi’pwa:r m. owl-call. 

piquage pi/ka:3 m. pricking; picking; 
d’once, pilfering (by silk-workers). 

piquamment pika’m4G adv. piquantly, smartly. 

piquant pi’kG m. prickle; quill (of a porcupine) ; 
pungency, pith, point, piquancy. 

piquant pi’k@ adj. piquant; bi prickly; thorny ; 
piercing. 


Guinea- 


hard worker; steam 


piquage 


451 


pique pik f. pique, grudge, spite; petite pique, tiff; 
par pique, out of pique. 

pique pik m. spade (at cards); as de pique, ace of 
spades ; pope’s nose, 

pique pik f. (weapon) pike; a cent piques, very far 
off. 

piqué pi’ke m. quilting; goit de piqué, (of wine) 
sourish taste, tartness. 

pique-assiette pika’sjet m. [pl. same] 
dinner-hunter. 

pique-beeuf pik’bof m. goad; cattle-drover; (bird) 
oxpecker. 

pique-feu pik’fo'm. [pl]. same] poker. 

pique-nique pik’nik m. picnic; faire un pique- 
nique, have a picnic. 

pique-niquer pikni’ke fr. picnic. 

piquer pi’ke tr. prick, pick; sting; spur; stick; 
pierce ; make angry, excite, cut, nettle; make sharp, 
point; mark; have specks; strike (a bell); lard 
(meat) ; savoir quelle mouche le pique, know what 
one is mad about; piqué des vers, worm-eaten; 

 piquer les absents, mark the names of the absent; 
piquer le nez, get a red nose (from drink) ; piquer 
une bille, strike a billiard-ball almost perpendicu- 
larly; piquer une téte, take a header; piquer au 
vent, head right into the wind ; notes piquées, stac- 
cato notes; se piquer. take offense; pride one’s 
self; se piquer de quevjue chose, make a thing a 
point of honor; se piquer au jeu, play in spite of 
losses; persist in a losing venture; le vin se pique. 
the wine is turning sour. — intr. get moldy; turn 
(as cider or wine) ; spur; piquer des deux, go very 
fast; strive hard. : 

piquet pi‘ke m. picket; stake; outpost; sentinel; 
mettre un écolier au piquet, make a student stand 
in a corner (as punishment); planter le piquet, 
pitch one’s tent; take up one’s quarters; étre de 
piquet, beon picket duty; piquet de fleurs, bunch 
of artificial flowers. 

piquet pi’ke m. (card-game) piquet. 

piqueter pik’te tr. stake out, picket; 
speckle. 

piquette pi’ket f. sour wine; thin wine. ’ 

piqueur pi‘ke:r m. outrider; groom; whipper-in, 
huntsman; piqueur d’assiettes, sponger; piqueur de 
vin, wine-taster. 

piqueur pi‘ke:r adj. [f. piqueuse] 

piqueur pi’ke:r m, stitcher. 

piqueuse pi’ko:z adj. see piqueur. 

piqueuse pi’ko:z f. stitcher. 

piquier pi‘kje m. pikeman; pike-maker. 

piqtire pi‘ky:r f. pricking, prick, sting, puncture; 
quilting, stitching; laming (of a horse ky bad shoe- 
ing). 

pirate pi’rat m. pirate ; plagiarist. 

pirater pira’te intr. plagiarise ; commit piracy. 

piraterie pira’tri f. piracy; plagiarism; extortion. 


sponger ; 


fix; spot, 


stinging. 
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pire pi:r m. worse; le pire, the worst; de pire en 
pire, from bad to worse. 

pire pi:r adj. worse; le pire, the worst. 

piriforme piri’form adj. pear-shaped. 

pirogue pi’rog f. pirogue, dugout. 

pirole pi’rol f. wintergreen. 

pirouette pi’rwet f. pirouette; whirling round; 
whirligig; «] paye ses créanciers en pirouettes, he 
gives his creditors a song and dance. 

pirouetter pirwe’te intr. pirouette, whirl about. 

pis pi m. worse, worst; mettre quelqu’un au pis, defy 
any one to do his worst; de mal en pis, from Bad to 
worse; de pis en pis, worse and worse. 

pis pi dy, worse, worst; au pis aller, if worst comes 
to worst; pis aller, makeshift, last resort, last shift. 

pis pi m. udder, teat (of an animal). 

piscicole pisi’kol adj. piscicultural. 

pisciculteur pisikyl’to:r m. pisciculturist. 

pisciculture pisikyl’ty:r 7. pisciculture, fish-cul- 
ture. 

pisciforme pisi’form adj. pisciform, fish-shaped. 

piscine pi'sin f. piscina; spawning basin. 

piscivore pisi’vo:r adj. piscivorous. 

pisé pi’ze m. (wall-building) pisé. 

piser pi’ze tr. beat, pound (in wall-building). 

pissasphalte pisas’falt.m. pissasphalt. 

pissat pi’sa m. piss, urine (of animals). 

pissement pis’mG@ m. pissing. 

pissenlit pisd@’li m. dandelion; pissabed. 

pisser pi’se tr., intr. piss. 

pisseur pi’so:r m. pisser; pisseur de copie, inex- 

_ haustible slush-writer, ink-slinger. 

pisseuse pi’so:z f. pisser; little minx, 

pisseuse pi’sg:z adj. see pisseux. 

pisseux pi’se adj. [f. pisseuse] pissy. 

pissoir pi’ swa:r m. public urinal. 

pissote pi’sot f. tap, spigot (of a lye-tub). 

pissoter piso’te intr. piss often. 


pissotiére piso’tje:r f. public urinal; miserable 
fountain. 

pistache pis’taS f. pistachio; pistache (de terre), 
peanut. 


pistachier pista’Sje m. pistachio-tree. 

piste pist 7. track, race-course, foot-prints, trace, 
trail. 

pisteur pis’to:r m. spotter, shadower; folower (of 
women). 

pistia pis’tja m. water-lettuce. 

pistil pis’til m. pistil. 

pistole pis’tol f. pistole; special prisoners’ quarters 
(for those who can pay) ; (mediaeval) pistol; avoir 
la pistole volante, always have money about one. 

pistolet pisto’le m. pistol; miner’s drill; roll (of 
bread) ; half-bottle (of champagne) ; coup de pisto- 
let, pistol-shot: pistolet d’arcgon, horse-pistol; quel 
dréle de pistolet ! what a queer chap! 

piston pis’t5 m. sucker, bucket (of a pump) ; piston- 
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valve (of a cornet) ; fusil é piston, percussion-gun ; 
tige de piston, piston-rod. 

pistonner pisto’ne tr. bore, annoy; befriend. 

pitance pi’té:s f. pittance, allowance (of food); 
dole; market. 

pitancier piti’sje m. (formerly) pittance, food-dis- 
tributor (of a convent). 

pitaud pi’to m. clown, lubber, lout. 

pite pit f. agave, century-plant. 

piteuse pi’to:z adj. see piteux. 

piteusement pitez’m4G adj. piteously. 

piteux pi’to adj. [f. piteuse] piteous, pitiable, woe- 
ful. 

pitié pi’tje f. pity, compassion; contempt, disdain. 

piton pi’ts m. screw-ring, staple; mountain-peak; 
(slang) nose. 

pitoyable pitwa’jabl adj. pitiful, pitiable, piteous; 
compassionate; contemptible, wretched. 

pitoyablement pitwajablo’mG adv. pitifully, pite- 
ously ; wretchedly. 

pitre pitr m. confederate, pal (of a swindler) ; buf- 
foon, cheap jack, 

pittoresque pito’resk m. picturesque, picturesque- 
ness. 

pittoresque pito’resk adj. picturesque, graphic. 

pittoresquement pitoreska’mG adv. picturesquely, 
in a picturesque manner. 

pituitaire pityi’te:r adj. pituitary. 

pituite pi’tyit f. phlegm, mucus. 

pituiteuse pityi’ta:z adj. see pituiteux. 

pituiteux pityi’to adj. [f. pituiteuse] 
phlegmatic. 

pityriasis pitirja’zi:s m. pityriasis, dandruff, 

pivert pi’ve:r m. green woodpecker. 

pivoine pi’vwan m. bullfinch. 

pivoine pi’vwan f. peony. 

pivot pi’vo m. pin, spindle, pivot, hinge; tap-root; 
chief point, turning-point. 

pivotant pivo’ta adj. tap-rooted; racine pivotante, 
tap-root. 

pivoter pivo’te intr. pivot, turn on a hinge, swing. 

pizzicato pitsika’to m. pizzicato. 

placabilité plakabili’te f. placableness, placability. 

placable pla’kab! adj. placable. 

placage pla’ka:3 m. plating; veneering (of wood) ; 
patchwork. 

plagage pla’sa:3 m. stalling (of animals) ; placing. 

placard pla’ka:r m. placard, poster; closet; cup- 
board; porte a placard, panel-door; (éprzuve en) 
placard, (printing) galley-proof. 

placarder plakar’de tr. placard, post up; libel; ex- 
pose, show up; placarder des épreuves, take galley- 
proofs. 

place plas /. place (in usual senses) ; assembly hall 
(for business men) ; the trade, body of merchants 
of a town; faire la place, canvass the business 
houses of a town; place forte, stronghold; ces dé- 


pituitous, 
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vots de place, those devout in public; place mar- 
chande, trade-center ; good business-location; place 
eg fiacres, cab-stand; voiture de place, coach for 
ire. 

placement plas’ma@ . placing; sale; putting out, 
ot 3 bureau de placement, employment of- 
ice. 

placenta plasé’ta m. placenta. 

placentaire plasé’te:r adj. placental. 

placer pla’se tr. place; locate; dispose of; put at in- 
terest; invest; marry off; placer quelqu’un a 
cheval, put any one in fair shape; jouer un cheval 
placé, bet a horse will come in second or third. 

placer pla’se m. (mining) placer. 

placet pla’se m. low stool. 

placet pla’set m. petition. 

placeur pla’se:r m. usher (in a theater) ; employ- 
ment-office agent; placer. 

placeuse pla’sg:z f. placer. 

placide pla’sid adj. placid, calm. 

placidement plasid’m4G adv. placidly. 

placidité plasidi’te f. placidity, calmness. 

placier pla’sje m. outdoor clerk, underletter (of 
stands) ; drummer. 

plafond pla’f5 m. ceiling; plafond en voussure, 
cove, coving; plafond en corniche, soffit. 

plafonnage plafo’na:3 m. ceiling, ceiling-making. 

plafonner plafo’ne tr. ceil, put a ceiling to. 

plafonneur plafo’ne:r m, ceiling-maker, plasterer. 

plagal pla’gal adj. [m. pl. plagaux] (music) plagal. 

plagaux pla’go adj. see plagal. 

plage pla:3 f. beach, strand, seashore. 

plagiaire pla’3je:r m. plagiarist. 

plagiat pla’3ja m. plagiarism. 

plagier pla’3je tr. plagiarize. 

plaid ple m. plea, pleading, hearing. 

plaid pled m. plaid; Scotch cloak. 

_ plaidable ple’dabl adj. pleadable. 

plaider ple’de tr. plead, argue, allege; sue at law; 
se plaider, litigate. — intr. plead. ‘ 

plaideur ple’de:r m, litigant, suitor. 

plaideuse ple’do:z f. litigant, suitor. 

plaidoirie.pledwa’ri f. counsel’s speech; pleading. 

plaidoyer ‘pledwa’je m. speech for the defense, 
counsel’s address. ; 

plaie ple f. sore, wound; plaque, evil;. mettre le 
doigt sur la plaie, point out the evil. 

plaignant ple’nd m. complainant, plaintiff. 

plaignant ple’na v. see plaindre. 

plaigne plen v. see plaindre. 

plaignent plen v. see plaindre. 

plaignes plen v. see plaindre. 

plaignez ple’ne v. see plaindre. 

plaigniez plen’je v. see plaindre. 

plaignions plen’j5 v. see plaindre. 

plaignis ple’ni v. see plaindre, 

plaignons ple’n5 v. see plaindre, 


‘plaisanter plezd’‘te tr. joke, banter. 
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plain pié adj. plain, even, flat, level. 

plain-chant plé§d m. plain-song, plain-chant. 

plaindre plé:dr v. [present participle plaignant; 
past participle plaint; indicative present je plains, 
nous plaignons, vous plaignez, ils plaignent ; preter- 
it je. plaignis; subjunctive present je plaigne, tu 
plaignés, nous plaignions, vous plaigniez] intr. 
lament. —ftr. pity; regret; grieve over; grudge; 
se plaindre, complain; make complaint (at law). 

plaine plen f. plain, lea. 

plain-pied plé’pje m. [p/. same] flat, rooms on the 
same floor; cela va de plain-pied, it is all plain 
sailing, it is a matter of course. 

plains plé v. see plaindre. 

plaint plé v. see plaindre. 

plainte plé:t f. complaint; action; lamentation. 

plaintif plé’tif adj. [f. plaintive] plaintive, dole- 
ful, mournful. 

plaintive plé'ti:v adj. see plaintif. 

plaintivement plétiv’ma adv. plaintively. 

plaire ple:r v. [present participle plaisant; past 
-participle plu; indicative present nous plaisons, 
vous plaisez, ils plaisent; preterit je plus; subjunc- 
tive present je plaise, tu plaises, nous plaisions, 
vous plaisiez] intr. please, be agreeable; be 
pleasing; plaire a@ quelqu’un, please any one; la 
nouvelle machine ne plait pas a la dactylographe, 
the typewriter does not like the new machine; plait- 
il? what did you say? beg pardon! plit a Dieu, 
would to God; d@ Dieu ne plaise, God forbid. 
—tr.: se plaire a, delight in, take pleasure in, like; 
be contented with. 

plaisamment pleza’mG@ adv. humorously, pleasant- 
ly. 

plaisance ple’za:s 7. pleasure; maison de plaisance, 
country-seat; bateau de plaisance, pleasure-boat. 

plaisant ple’za m. jester; humor, fun, ludicrous- 
ness; mauvats plaisant, poor joker ; man who plays 
mean practical jokes; plaisant homme, ridiculous 
fellow; homme plaisant, amusing fellow, entertain- 
ing companion. 

plaisant ple’zd adj. pleasant; humorous, amusing, 
droll, funny. 

plaisant ple’za v. see plaire. 

— intr. joke, 
make merry. 

plaisanterie plezd’tri f. pleasantry, joking, joke; 
par plaisanterie, by way of a joke; mauvaise plai- 
santerie, practical joke, mean hoax. 

plaisantin pleza’té m. joker, hoaxer. 

plaise ple:z v. see plaire. 

plaisent ple:z v. see plaire. 

plaises ple:z v. see plaire. 

plaisez ple’ze v. see plaire. 

plaisiez ple’zje v. see plaire. 

plaisions ple’zj5 v. see plaire. 

plaisir ple’zi:r m. pleasure (in all senses); recrea- 








— 


o: door, 5 Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, ebed, & Fr. vin, 0 Fr. seul, 6 Fr, un; a; far, GPr.am, a: ask, 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


454 


tion; kindness; roll (of pastry) ; conte fait a plai- 
sir, made-up story; a plaisir, for diversion ; care- 
fully ; par plaisir, for sport. 

plaisons ple’z5 v. see plaire. 

plamée pla’me f. (tanners’) lime-water. 

plan pla m. plane; plan horizontal, ground-plan ; 
premier plan d’un paysage, foreground of a land- 
scape; arriére plan, background. 

plan pla m. plan, design; perspective; plot; plan a 
vol d’oiseau, bird’s- eye view; laisser quelqu’un en 
plan, leave any one in the lurch, 

plan pla adj. even, plain, level, flat. 

planche pla:§ f. board, plank; (engraved) plate; 
bed, border; planche a4 bouteilles, bottle-rack ; faire 
la planche, float on one’s back; monter sur les 
planches, go on the stage; faire la planche aux 
autres, show others the way. 

planchéiage plaSe’ja:3 m. boarding, planking, floor- 
ing. 

planchéier plaSe’je tr. plank, floor, board. 

planchéieur pldaSe’jo:r m. floor-layer. 

plancher pla’Se m. floor; ceiling; stage; plancher 
parqueté, inlaid wooden floor; plancher carrelé, 
brick floor; plancher des vaches, dry land; terra 
firma; sauter au plancher, be wild with impatience. 

plancher pli’‘Se tr. (slang) abandon, go back on. 

plancherie plaS’ri f. joking, jollying. 

planchette pla‘Sst f. little board; 
plane-table ; lath. 

plancon pld’s5 m. sapling; slip, twig, shoot. 

plane plan /f. plane; draw-knife; turning-chisel ; 
spoke-shave. ,§ 

plane plan m. plane-tree. 

planer pla’ne tr. make smooth, plane, planish. 

planer pla’ne intr. hover, soar ; look down. 

planétaire plane’te:r m. planetarium, orrery. 

planétaire plane’te:r adj. planetary. 

planéte pla’net 7. planet. 

planeur pla’no:r m. planisher. 

planimétrie planime’tri f. planimetry. 

planisphére planis’fe:r m. planisphere. 

plant pla m. slip, set, twig, young plant; plantation; 
en plant, standing; in the lurch; plant de vigne, slip 
of vine; jeune plant, vineyard newly set; plantation 
of young trees; mettre en plant, pawn. 

plantage pla’ta:3 m. planting; plantation. 

plantain pla’té m. plantain. 

plantaire pld@’te:r adj. plantar, of the sole. 

plantard pld’ta:r m. see plangon. 

plantation pliata’sj5 7. planting; plantation. 

plante pla:t f. sole (of the foot) ; plant. 

planter pld’te tr. plant; found; place; establish; 
aller planter ses choux, retire to the country, give 
up politics; planter sa tente, take up one’s abode; 
planter des cornes a quelqw un, wrong a husband; 
homme bien planté sur ses jambes, stocky, well-built 
man; planter la quelqu’un, give an one the slip, 


(surveyor’s) 
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leave any one unceremoniously; planter la un tra 
vail, drop one’s work. 

planteur pld’to:r m. planter. 

planteuse pli’to:z f. potato-planting machine. 

plantigrade plati’grad adj. plantigrade. 

plantoir pli’twa:r m. dibble, planting-tool. 

planton plats m. orderly; étre de planton, be on 
duty. 

plantule pld’tyl 7. plantule. 

plantureuse plity’rg:z adj. see plantureux. 

plantureusement plityroz’mG adv. plentifully, 
abundantly, luxuriantly. 

plantureux platy’ra adj. [f. plantureuse] plenti- 
ful, copious; abundant. 

planure pla’ny:r 7. shavings (of wood). : 

plaque plak f. plate; slab; patch, veneer; badge, 
star; plaque de porte-faix, badge of a porter; plaque 
tournante, railroad turntable; plaque sensible, sen- 
sitized plate. 

plaqueminier plakmi’nje m. ebony-tree. 

plaquer pla’ke tr. plate; veneer; sod; coat (with 
color, plaster); plaquer quelque chose au nez.-de 
quelqu’un, say something impertinent to ahy one’s 
face; service en plaqué, plated table-service; pla- 
quer un accord, sound all the notes at once. 

plaquette pla’ket f. small thin book; copper coin, 
small plate. 

plaqueur pla’ke:r m. veneerer ; plater. 

plaquis pla’ki . incrustation. 

plasticité plastisi’te f. plasticity. 

plastique plas’tik f. plastic art. 

plastique plas’tik adj. plastic. 

plastron plas’tr5 m. breastplate; shirt-front; plas- 
tron; fencing-pad; drill-plate; laughing-stock, butt. 

plastronner plastro’ne tr. put a plastron on, cover 
with a breast-pad. 

plat pla m. plate; dish; flat side; flat object; pan 
(of scales) ; pane (of glass) ; un plat’de son métier, 
one of his own tricks; mettre les petits plats dans 
les grands, be formal and ceremonious; make a 
great spread; mettre les pieds dans le plat, put one’s 
foot in it. 

plat pla adj. flat; dull, insipid, spiritless, shallow, 
empty; lank; a plat ventre, flat-on the stomach; 
rimes plates, even rhymes. 

platanaie plata’ne f. plantation of plane-trees. 

platane pla’tan m. plane-tree. 

plat-bord pla’bo:r m.:[pl. plats-bords] 
port-last; lisses de plat-bord, drift-rails. 

plateau pla’to m. [pl. plateaux] | platter, waiter, 
tray; plateau, table-land; platform (of large 
scales). 

plateaux pla’to see plateau. 

plate-bande plat’ba:d f. [pl. plates-bandes] © plat- 
band; flower-bed; kind of rabbet; plate-bande de 
baie, lintel of a door or window. 

platée pla’te f. foundation. masonry; dishful. 


gunwale, 
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plate-forme plet’form f. [pl. plates-formes] plat- | 


form; plate-forme de fondation, sleepers. 
plate-longe plat’ls:3 f. [pl. plates-longes] 
leading-rein. 
platement plat’ma adv. flatly, dully. 
plateur pla’to:r f. flatness. “ 
platinage plati’na:3 m. whitening (of séppeen4 
platine pla’tin f: lock (of a firearm); escutcheon- 
plate; plaque; blade (of.an oar); platen (of a 
printing-press) ; (slang) tongue. 
platine pla’tin m. platinum; 
spongy platinum. 
platiniser platini’ze tr. platinize. 
platinotypie platinoti’pi f. platinotype. 
platitude plati’tyd f. platitude. 
platonicien platoni’sjé adj. 
Piatonian. 
platonicienne platoni’sjen adj: see platonicien. 
platonique plato’nik adj. Platonic. 
platonisme plato’nism m. Platonism. 
platrage pla’tra:3 m. plaster-work, plastering. 
platras plo’tra m. old plaster-work; rubbish. 


mousse de atthe, 


[fe 


platre pla:tr m. plaster; paint (on the face); plétre | 


cuit, calcined plaster; battre quelqu’um comme 
platre, beat any one to a jelly; essuyer les platres, 
move into a newly built house. 


platrer pla’‘tre tr. plaster; patch up, piece up; treat 


with lime; elle se platre, she paints her face. 
platreuse pla’tra:z adj. see platreux. 
platreux pla‘tro adj. [f. platreuse] chalky. 
platrier platri’e m. plasterer; lime-dealer. 
platriére platri’e:r f. chalk-pit, lime-quarry. 
plausibilité plozibili’te f. plausibleness. 
plausible plo’zibl adj. plausible. 
plausiblement plozibla’mG adv. plausibly. 
plébe pleb f. common people. 
plébéien plebe’jé adj. [f. plébéienne] ep 
plébéien plebe’jé m. plebeian. 
plébéienne plebe’jen adj. see plébéien.: 
plébéienne plebe’jen f. plebeian. 
plébiscitaire plebisi’te:r adj. plebiscitary, of the 
plebiscite. 
plébiscite plebi’sit m. plebiscite. 
plectre plektr m. plectrum. 
pléiade ple’jad f.: les pléiades, group of seven | 
(poets; philosophers; chess-players). 
pleige ple:3 m. (rare) pledge. : 
plein plé adj. full; table en acajou plein, heavy ma-, 
hogany table; en ‘plein air, in the open air; femelle 


pleine, gravid female; en plein midi, at high noon; | 


en pleine rue, in the middle of the street. 
plein plé adv. full; plein les deux mains, both hands 
full; tout plein, a great many, very many. 
plein plé m. full part; dans le plein, in the middle ; 
a pur et a plein, en plein, fully, entirely. 
pleinement plen’mé adv. filly, entirely. ° 
pléniére ple’nje:r adj. plenary; full, complete. 
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plénipotentiaire plenipotd’sje:r adj. plenipoten- 
tiary. 

plénipotentiaire plenipotdsje:r m. 
tiary. 

plenitude pleni’tyd f. plenitude, fullness. 


plenipoten- 


| pléonasme pleo’nasm m. pleonasm. 
| pléonastique pleonas’tik adj. pleonastic. 


plésiosaure plesjo’so:r m. plesiosaurus. 

plet ple m. coil. 

pléthore ple‘to:r f. plethora. 

pléthorique pleto’rik adj. plethoric. 

pleu-pleu plo’plo m. [p/. same] green woodpecker, 

pleur plo:r m. lament; pleurs, tears. 

pleurard plo’ra:r m. squalling child; cry-baby. 

pleure ple:r f. see plévre. 

pleure-misére plormi’ze:r m. 
bler ; whiner. 


[pl. same] grum- 


| pleurer plo’re intr. weep, cry, lament; pleurer sur 


quelqu'un, weep for one; pleurer de quelque chose, 
weep over a thing. — tr. weep for; lament over; 
mourn. 
pleurerie plor’ri f. crying, bawling. 
pleurésie plore’zi f. pleurisy. 
pleurétique plore’tik adj. pleuritic. 
pleurette plo’ret 7. (popular) crying, cry. 
pleureur plo’re:r adj. [f. pleureuse] weeping, cry- 
ing, mournful, tearful; saule pleureur, weeping 
willow. 
pleureur plo’re:r m. weeper ; mourner. 
pleureuse plo’rg:z f. hired mourner; (formerly) 
mourning-sleeve. 
pleureuse plo’rg:z adj. see pleureur. 
pleurnichement plorni\’ma@ m. whine, whining. 
pleurnicher plorni’Se intr. snivel, whimper, whine. 
pleurnicherie plorniS’ri 7. whining, sniveling. 
pleurnicheur plorni’So:r m. whimperer, sniveler. 
pleurnicheuse plorni’§9:z f. whimperer, sniveler. 
pleuronecte ploro’nekt m. pleuronectid, flatfish. 
pleuropneumonie ploropnemo’ni f, pleuropneu- 
monia. 
pleut plo v. see pleuvoir. 


| pleutre plo:tr m. contemptible fellow. 


pleuve plo:v v. see pleuvoir. 

pleuvoir plo’vwa:r intr. [past participle plu; indica- 
tive present i] pleut; preterit i] plut; future i 
pleuvra; subjunctive present il pleuve] rain; 
pleuvoir a petites gouttes, drizzle; pleuvoir des 
hallebardes, rain cats and dogs; pleuvow a seaux. 
rain in torrents. 

pleuvra plo’vra v. see pleuvoir. 

plévre ple:vr f. pleura. 

plexus plek’sy:s m. [pl]. same] plexus. 

| pleyon ple’j5 m. osier-tie, willow band. 

pli pli m. fold, ply; plait; wrinkle; crease; bend; 
folding (of a letter); envelope; letter (in an en- 
velope) ; pli de terrain, hollow in land; prendre plis, 
become set in one’s ways. 
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pliable pli’abl adj. pliable, bending, flexible. 
pliage pli’a:3 m. folding. 

pliant pli’d m. camp-stool, folding-chair. 

pliant pli’G adj. pliant, bending, folding. 

plicatile plika’til adj. plicate, twining. 

\ plie pli f. plaice. 

') plié pli’e m. bend of the knee in dancing. 

pliement pli’ma m. act of folding. 

“plier pli’e tr. fold; pack up; bend; plier bagage, 
depart; plier un éventail, shut up a fan, —Zvnir. 
fold over ; bend back; double; yield. 

plieur pli’s:r m. folder. 

plieuse pli’g:z f. folder; folding-machine. 

plinthe plé:t f. plinth. 

plioir pli’wa:r m. folding-knife ; paper-folder. 

plique plik f. (hair-disease) plica. 

plissage pli’sa:3 m. see plissement. 

plissement plis’ma m. folding; plaiting. 

plisser pli’se tr. plait; se plisser, form plaits ; pucker. 

plissure pli’sy:r f. plaiting. 

pliure pli’y:r f. folding; folding-department (of a 
bindery). 

ploc plok m. (sea-term) sheathing-hair, cow-hair, 

ploiement plwaj’ma m. folding. 

plomb pl5 m. lead; object made of lead, bullet, 

sinker, slab for roofing; les plombs de Venise, lead- 
roofed prison; lire sur le plomb, (printing) read 
from the type; i/ lui faudrait un peu de plomb dans 
la téte, she is light-headed; cul de plomb, sluggish, 
sedentary person; fil & plomb, lead-line; colique 
de plomb, colic from lead-poison; mine de plomb, 
black lead, pencil-lead; a plomb, plumb, straight up 
and down. 

plombage pl5’ba:3 m. leading, lead-work; plumb- 
ing; filling (of teeth). 

plombagine pliba’zin f. graphite, black lead. 

plomber pl5’be tr. lead; seal with lead ; mark with 
‘Yead ; fill (a tooth) ; plumb. 

plomberie pl5’bri f. plumbery; lead-making; dead: 
‘manufactory ; lead-works, 

plombeur pl5’boe:r m. sealer (at the pustdte Wout 
stamper ; (rouleau) plombeur, field-roller. 

plombeuse pl5’bg:z adj. see plombeux. 

plombeux pl5’be adj. [f. plombeuse] .leady, leaden. 

plombier pl5’bje m. plumber. 

plombiére pl5’bje:r f. shot-pouch. 

plombifére pl5bi’fe:r adj. plumbiferous. 

plongeant pl5’34 adj. plunging; vue plongeante, 
view from a height; feu plongeant, raking fire. ~: 

plongée pl5’3e /. glacis, slope. 

plongement pl53/ma m. plunging; dipping. 

plongeon pl5’35 m. dive, plunge; (bird) diver; faire 
le plongeon, dive, duck; disappear from society. 

plonger pl5’3e tr. plunge, dip. intr. dive, plunge, 
dip; duck. : 

piongeur pl5’39:r m. plunger, diver ;. dish-washer ; 
cloche a plongeur, diving-bell. 
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plongeur pl5’30:r_ adj. plunging, 
diving. 

plongeuse pl5’39:z adj. see plongeur. 

ploquer plo’ke tr. felt (a ship’s bottom) ; sheath with 
hair. 

ploutocrate pluto’krat m. plutocrat. 

ploutocratie plutokra’si f. plutocracy. 

ploutocratique plutokra’tik adj. plutocratic. 

ployable plwa’, ‘jabl adj. pliable ; plexes 

ployer plwa’je tr. see plier. 

plu’ ply v. see pleuvoir. 

plu? ply v. see plaire. 

pluche plyS f. see peluche. 

piuie pluyi f. rain; faire la pluie et le beau temps ches 
quelqu’un, have complete control over any one; 
pluie d’or, bribe. 

plumage ply’ma:3 m. plumage, feathers. 

plumail ply’ma:j m. feather broom. 

plumasseau plyma’so m. ([pl.  plumasseaux] 
feather (of an arrow) ; lint, pledget; feather broom, 
duster ; quill. 

plumasseauz plyma’so see plumasseau. 

plumasserie plymas’ri /. feather-trade. 

plumassier plyma’sje m. feather-merchant. 

plumassiére plyma’sje:r /. feather-merchant. 

plume plym /f. pen; feather; plume; quill; young 
shoot (of grain); foam; light alum; arracher @ 
quelqu’un une plume de Vaile, get some profit out of 
any one; passer une plume par le béc a quelqu’un, 
baffle any one’s fond hope; étre au poil et a la 
plume, be a good all-around man; tenir la plume. 
write from dictation; au courant de la plume, off- 
hand. 

plumeau ply’mo m, [pl. plumeaux] feather broom, 
duster ; pen-box. 

plumeaux ply’mo see plumeau. 

plumée ply’me /f. penful (of ink); plucking. 

plumer ply’me ir. pluck, plume; fleecé:* 

plumet ply’me m. plume, ostrich-feather ; 
broom. 

plumeté plym’te adj. (heraldry) plumetté, fusily. 

plumetis plym’ti m. [pf]. same]  satin-stitch. 

plumeuse ply’mg:z adj. see plumeux. - 

plumeux ply’mg adj. [f. plumeuse] 
feathery. 

plumier ply’mje m. pen-box. 

plumipéde plymi’ped m. plumiped. 

plumiste ply’mist m. artist in feathers, 

plumitif plymi’tif m. minute-book; penman, clerk. 

plumule ply’myl 7. plumule. 

plupart ply’pa:r 7. majority, most, greater part. 

pluraliser plyrali’ze tr. put in the plural. 

pluralité plyrali’te f. plurality. 

pluriel ply’rjel adj. [f. lurielle] plural. 

pluriel ply’rjel m. plural. 

plurielle ply’rjel_ see pluriel. ha 

plus’ ply adv. more; again; over: plus; most} m1 


[f. plongeuse] 


feather 


plumous, 





_———_-_ 
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plus, ni moins, no more, no less; ni mot non plus, 
nor I either; plus je la connais plus je V’aime, the 
more I know her the better I like her; plus de cors, 
no more corns ; plus de vingt ans, more than twenty 
years. 

plus’ plys m. plus; most; le plus que je puisse faire, 
the most I can do; de plus, besides; de plus en plus, 
more and more; j’en at plus, I have more. 

plus? ply m.: je n’en ai plus, I have no more, 

plus* ply v. see plaire. 

plusieurs ply’zjo:r nown-pron. pl. several ; some. 

plusieurs ply’zjo:r adj.-pron. several; some. 

plus-pétition plypeti’sj5 f. exorbitant demand. 

plus-que-parfait plyskapar’fe m. pluperfect. 

plus-value plyva’ly f. extra value. 

plut ply v. see pleuvoir. 

plutonien plyto’njé adj. [f. plutonienne] 
nian, 

plutonienne plyto’njen adj. see flutonien. 

plutonique plyto’nik adj. Plutonic. 

pluto6t ply’to adv. rather, sooner; voyez plutét, see 
for yourself ! 

pluvial ply’vjal adj. [f. pluviaux] of rain, rainy. 

pluvial ply’vjal m. pluvial. 

pluviatile plyvja’til adj. (rare) pluvial. 

pluviaux ply’vjo adj. see pluvial. 

pluvier ply’vje m. plover. 

pluvieuse ply’vjo:z adj. see pluvieux. 

pluvieux ply’vjo adj. [f. pluvieuse] 
ery. 

pluviométre plyvjo’metr m. pluviometer, rain-gage. 

pluviGse ply’vjo:z m. Pluviose (in the French re- 
publican calendar). 

[Tueu pno m. (slang) bicycle-tire. 

pneumatique pnoma’tik adj.: machine pneuma- 
tique, air-pump. 

pneumatique pnoma’tik f. pneumatics; bicycle- 
tie. 

pneumatocéle pnomato’sel f. pneumatocele. 

pneumatologie pnomatolo’si f. pneumatology. 

pneumatose pnoma’to:z f. pneumatosis. 

pneumonie pnemo’ni f. pneumonia. 

pneumonique pngmo’nik adj, pneumonic. 

pochade po’Sad }. rough sketch. 

pochard po’Sa:r m. (slang) drunkard, boozer. 

pochardise po§ar’di:z f. (slang) boozing, drunken- 
ness. 

poche po§ f. pocket; sack; pouch, bag-seine; puff; 
wrinkle; mettre la main a@ la poche, jouer de la 
poche, come down with the money; (violon de) 
poche, small violin, kit; n’avoir pas sa langue dans 
sa poche, be very free to talk; se mettre dans la 
poche de quelqu’un, be with any one constantly ; 
acheter chat en poche, buy a pig in a poke. 

pocher po’Se tr. poach; bruise; sketch in the rough; 
lettre pochée, letter blotted with too much ink; @il 
poché (au beurre noir), black eye, bunged eye. 


Pluto- 


rainy, show- 
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pochet po’Se m. nose-bag (for a horse). 

pocheté poS’te m. stupid fellow. 

pochetée po§’te f. (slang) whole lot, raft; en avoir 
une pochetée, have a jag. 

pocheter po\’te tr. carry in the pocket, 

pochette po’Set f. net (for rabbits) ; small fiddle, kit. 

pochoir po’Swa:r m. stencil. 

pochon po’§5 m. ladle, dipper; blot (of ink); punch 
in the eye. 

podagraire poda’gre:r f. goatweed. 

podagre po’dagr f. podagra, gout in the feet. 

podagre po’dagr adj. gouty, podagrical. 

podestat podes’ta m. podesta, (Italian) magistrate. 

podium po’djom m. podium, low wall. 

podométre podo’metr m. pedometer, 

podosperme podos’perm m. (botany) funiculus. 

poéle pwa:l m. canopy; pall (over a coffin); mettre 
un enfant sous le poéle, put a natural child under 
the bridal canopy (to legitimatize it). 

poéle pwail f. frying-pan; basin; pot; cauldron, boil- 
er; tenir la queue de la poéle, have an enterprise tc 
-manage. 

poéle pwa:l m. (heating) stove. 

poélée pwa'le f. panful. 

poélette pwa‘let f. small pan. 

poélier pwa’lje m. stove-maker. 

poélon pwa’l5 m. (small) saucepan. 

poélonnée pwalo’ne f. saucepanful 

poéme po’e:m m. poem. 

poésie poe’zi f. poetry; poesy. 

poéte po’e:t m. poet. 

poétereau poe’tro m. [pl. poétereaux] 
rhymester. 

poétereaux poe’tro see poétereau. 

poétesse poe’tes 7. poetess. 

poétique poe'tik adj. poetical. 

poétique poe’tik f. poetics. 

poétiquemment poetik’md adv. poetically. 

poétiser poeti’ze intr. versify. —tr. poetize, make 
poetical. 

poids pwa m. [pl. same] weight; heaviness; grav- 
ity; burden, toad; cela est de poids, that is full 
weight. 

poignant pwa’nd adj. poignant; stinging. 

poignard pwa’na:r m. poniard, dagger; coup de poi. 
gnard, stab; gusset. 

poignarder pwanar’de tr. poniard, stab. 

poigne pwan f. grasp, grip. 

poignée pwa’ne f. handful; handshake; handle; 
hilt; bunch; @ poignées, by handfuls. 

poignet pwa’ne m. wrist; wristband; sleeve-ruff. 

poignez pwa’ne v. see poindre. 

poil pwal m. hair (of animals); beard; fur, coat; 
certain plant-fibres; (slang) pluck; faire le poil 4 
un cheval, rub down a horse; chiens de tout poil, 
dogs of every color; monter (1m cheval) a poil, 
ride bare-back; chasser au poil et a la plume, hunt 


poetaster 
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hairy and feathered game; flanquer un poil a son 
commis, give one’s clerk a sharp reprimand; re- 
prendre du poil de la béte, try again resolutely when 
one has failed; velours a@ trots poils, three-ply vel- 
vet; brave &@ trois poils, man of known courage; 
homme @ poil, strong vigorous man; poil follet, 
downy beard; avoir du poil dans la main, (slang) 
hate hard work, 

poile pwa:l see poéle. 

poilu pwa'ly adj. hairy; (botany) pilose. 

poincillade pwési’jad f. (plant) flower-fence. 

poincon pwé’ss m. punch; (engraver’s) point, re- 
lief-stamp (for coin, medals) ; stamp, mark; rivet- 
set; king-post. 

poincon pwé’ss m. puncheon. 

poinconnage pwéso’na:3 m. stamping. 

poinconnement pweson’ma m. punching, stamping. 

poinconner pwéso’ne tr. stamp. 

poinconneur pwéso’no:r m. stamper, puncher. 

poinconneuse pwéso’ng:z f. stamping-machine; 
power putich ; heavy punch. 

poindre pwé:dr v. [imperative point, poignez] 
intr. dawn; begin to grow. — fr. (rare) prick. 

poing pwé m. fist; coup de poing, punch, cuff; 
fight; @ poing fermé, with clenched fist; dormir a 
poings fermés, sleep like a top. 

point pwé m. point (in usual senses) ; period; prick- 
ing; sharp pain; stitch; size (of shoes, etc.) ; 
point-lace; condition; point arriére, backstitch; 
point de jour, daybreak; a point, to the right point; 
in the nick of time; d point nommeé, at the appoint- 
ed time; au dernier point, to the last degree; de 
point en point, in detail; point d’appui, fulcrum; 


mettre les points sur les 1, dot the i’s; be very |. 


punctilious; mettre le marbre aux points, mark 
places where the sculptor is to take off; rendre des 
points & quelqw’un, give any one points; chaussé a 
méme point, in the same boat; point saillant, em- 
bryonic heart of an egg; point mort, dead center ; 
étre en bon point, be fleshy; points conducteurs, 
(printing) leaders. a 

point pwé adv. no, not; not at all; je ne l’ai point vu, 
I have not seen her; point d’argent, no money at 
all; point du tout, not at all. 

point pwé v. see poindre. 

pointage pwé’ta:3 m. pointing, leveling; (printing) 
register. 

pointal pwé’tal m. [pl. pointaux] 
crank-end (of a millstone-axle). 

pointaux pwé'to m. pl. see pointal. 

pointe pwé:t f. point, sharp end; pointed instru- 
ment; punch; angle; corner; sprouting, shooting 
out; lunge, swoop, dart; spire; case-nail; cheval 
qui fait pointe, shying horse; pointe de feu, sear- 
ing, cautery; petite pointe de jour, very earliest 
dawn; sur la pointe du pied, on tiptoe; avoir une 
pointe de vin, begin to get tipsy. 


prop, girder; 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


pointement pwét’md m. pointing, leveling. 

pointer pwé’te fr. point; pierce, stick; stab; prick; 
sharpen; (printing) register. — intr. point, dot; 
spring up, soar, fly high; (of horses) rear. 

pointeur pwé’te:r m. pointer; marker, checker; ar- 
tilleryman. 

pointeuse pwé’to:z f. stitcher. 

pointillage pwéti’ja:3 m. dotting, stippling. 


| pointille pwé'ti:j f. trifle, punctilio; bickering. 


pointiller pwéti'je intr. dot, stipple; cavil, carp. 
— tr. nettle, tease. 

pointillerie pwétij’ri 7. caviling, hair-splitting. 

pointilleuse pwéti’jo:z adj. see pointilleux. 

pointilleux pwéti’jo adj. [f. pointilleuse] 
ing; punctilious, captious. 

pointométre pwéto’metr m. (sculptor’s) gaging-in- 
strument. 

pointu pwé’ty adj. pointed, sharp, peaked. 

pointure pwé'ty:r f. (printing) gage-pin; (of shoes, 
gloves) size. 

point-virgule pwévit’gyl m. semicolon. 

poire pwa:r f. pear; weight (of a steelyard) ; (slang) 
face, head; poire d’angoisse, kind of gag; entre la 
poire et le fromage, at dessert; poire a poudre, 
powder-horn ; garder une potre pour la soif, lay up 
something for a rainy day. 

poiré pwa’re m. perry, pear-cider. 

poireau pwa’ro m. [pl. poireaux] 
cattle). 

poireaux pwa’ro see poireau. 

poirée pwa’re /. white beet. 

poirier pwa’rje m. pear-tree. 

pois pwa m. [pl. same] pea; cosse de pois, pea-cod; 
pois carrés, marrowfats; pois chiches, chick-peas; 
pots cassés, split peas; pois pour féeve, tit for tat; 
manger des pois chauds, be at a loss what to say; 
avaleur de pois gris, glutton; spendthrift; pois 4 
cautére, issue-pea (to keep up suppuration). 

poison pwa#’z5 m. poison; venom. 

poissard pwea’sa:r adj, vulgar, low; style poissard 
Billingsgate style. 

poissarde pwa’sard f. fishwoman; low woman. 

poisse pwas m. (slang) thief; bum. 

poisser pwa’se ir. pitch, daub. —dintr. be sticky. 

poisseur pwa’se:r m. see poisse. 

poisseuse pwa’so:z adj. see poisseux. 

poisseux pwe’so adj. [f. poisseuse] pitchy, sticky. 

poisson pwa’ss m. fish; poisson d’avril, April-fool 
trick; poisson rouge, goldfish; poisson juif, ham-~ 
merhead; donner un poisson d’avril a, make an 
April fool of. 

poisson pwa’sd f. half a gill. 

poissonnaille pwaso’na:j f. small fish, small fry- 

poissonnerie pwason’ri f. fish-market. 

poissonneuse pwaso’ng:z adj. see poissonneux. 

poissonneux pwaso’ne adj. [f. porssonneuse] 
full of fish. 


cavil- 


leek; wart (on 
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poissonnier pwaso’nje m. fishmonger, fish-sales- 
man, 

Eee ere pwaso’nje:r 7. fishmonger; fish-ket- 
ELeS 

poitrail pwa’tra:j m. breast (of a horse); breast- 
piece (of a harness) ; breast-summer. 

poitrinaire pwatri’ne:r adj. consumptive. 

poitrinaire pwatri’ne:r . consumptive. 

poitrine pwa'trin f. chest, breast, lungs; brisket; 
maladie de poitrine, consumption; voix de poitrine 
deep voice. 

poivrade pwa’vrad f. pepper-sauce. 

poivre pwa:vr m. pepper; poivre en grains, whole 
pepper ; barbe potvre et sel, beard turning gray. 

poivrer pwa’vre ir. pepper; (slang) skin, over- 
charge. 

poivrier pwavri’e m. pepper-plant; pepper-box. 

poivriére pwavri'e:r f. spice-box; pepper-box; sen- 
try-box. 

poivrot pwa’vro m. (slang) lusher, drunkard. 

poix pwa f. pitch; (shoemaker’s) wax. 

poix-résine pware’zin f. Burgundy pitch. 

polacre po’lakr f. (ship) polacca. 

polaire po’le:r adj. polar. 

polaque po’lak m. Polack soldier. 

polarisation polariza’sj5 f. polarization. 

polariser polari’ze tr. polarize. 

polarité polari’te f. polarity. 

polatouche pola’tuS m. Asiatic flying squirrel. 

polder pol’de:r m. polder, reclaimed land. 

pole po:l m, pole; poles de l’aimant, magnetic poles. 

polémarque pole’mark m. polemarch. 

polémique pole’mik f, polemics, controversy. 

polémique pole’mik adj. polemic. 

polémoscope polemos’kop m. polemoscope. 

polenta polé’ta f. polenta, Italian hasty pudding. 
poli po’li adj. polished, glossy, smooth; polite, civil; 

' refined. 

poli po’li m. polish, finish, gloss. 

police po’lis f. police; policy; rule, polity, system 
of ruling; salle de police, guard-house (for sol- 
diers) ; bonnet de police, forage-cap. 

police po’lis f. policy ; insurance contract; subscrip- 
tion (for gas, water); (printing) make-up (of a 
font) ; list of sorts. 

policement polis’ma m. civilizing. 

policer poli’se tr. civilize, polish, refine. 

polichinelle poliji‘nel m. Punch; marionette fig- 
ure; buffoon; secret de polichinelle, open secret. 

policier poli’sje adj. police; régime policier, police 
management. 

policier poli’sje m. policeman. 

poliment poli’ma m. (rare) see polissage. 

poliment poli’mG adv. politely. 

polir po’li:r tv. polish, brighten, burnish; make po- 
lite, civilize. 

polissage poli’sa:3 m. polishing, finishing- 
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polisseur poli’so:r m. polisher. 

polisseuse poli’sg:z f. polisher. 

polissoir poli’swa:r m. (tool) polisher. 

polissoire poli’swa:r f. polishing-brush. 

polisson poli’s5 m. blackguard ; ragamuffin; scamp; 
mischievous child. 

polisson poli’s5 adj. [f. polissonne] mischievous, 
idle, blackguard. 

polissonne poli’son adj. see polisson. 

polissonne poli’son f. gadabout. 

polissonner poliso’ne intr. play the blackguard, get 
off broad jokes; (of children) run about the 
streets, 

polissonnerie polison’ri f. blackguardism; impu- 
dence; broad joke, off-color story. 

polissure poli’sy:r f. polishing. 

politesse poli’tes f. politeness; etiquette; polite 
thing ; briler la politesse & quelqu’un, leave any one 
abruptly. 

politicien politi’sjé m. politician. 

politique poli’tik f. policy ; politics, statecraft; pru- 
dence; politique extérieure, foreign politics; for- 
eign policy. 

politique poli’tik adj. political; politic, wise. 

politique poli’tik m. politician; statesman. 

politiquement politik’ma adv. politically, shrewd- 
ly. 

politiquer politike intr. talk politics. 

polka pol’ka f. polka. 

polker pol’ke intr. dance the polka. 

polkeur pol’ke:r m. polka-dancer. 

polkeuse pol’ko:z f. polka-dancer. 

pollen pollen m. pollen. 

pollicitation polisita’sj5 f. (Jaw) pollicitation. 

polluer pol’lye tr. pollute, defile. 

pollution polly’sj5 f. pollution. 

Polonais polo’ne m. (person) Pole; polonais, (lan- 
guage) Polish.: 

polonais polo’ne adj. Polish. 

polonaise polo’ne:z f. polonaise. 

poltron pol’trs adj. [f. poltronne] 
tardly. 

poltron pol’trs m. coward, poltroon, skulker. 

poltronne pol’tron adj. see poltron. 

poltronne pol’tron /. coward. 

poltronnerie poltron’ri f. cowardice, poltroonery. 

polyacoustique poliakus’tik adj. polyacoustic. 

polyadelphie poliadel’fi f. polyadelphia. 

polyandrie polid’dri f. polyandry; (botany) poly- 
andria. 

polyarchie poliar’Si f. polyarchy. 

polychreste poli’krest adj. polycrest. 

polychrome poli’kro:m adj. polychrome. 

polyédre poli’edr m. polyhedron. 

polygala poliga’la m. (plant) milkwort. 

polygame poli’gam adj. polygamous, 

polygame poli’gam n. polygamist. 


cowardly, das- 
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polygamie poliga’mi 7. polygamy; (botany) poly- 
gamia. ; 

polyglotte poli’glot adj. polyglot. 

polyglotte poli’glot n. linguist. 

polygone poli’gon m. polygon; ordnance-yard, prac- 
tice-ground. 

polygone poli’gon adj. polygonal. 

polygraphe poli’graf m. hektograph, polygraph; 
versatile writer. 

polygraphie poligra’fi f. polygraphy. 

polygynie polizi‘ni f. (botany) polygynia. 

polymathie polima’ti f. polymathy, versatility. 

polymathique polima’tik adj. polymathic. 

polymorphe poli’morf adj. polymorphous. 

polymorphisme polimor’fism m. polymorphism. 

polynome poli’no:m m. polynome, polynomial. 

polype po’lip m. polyp, polypus. 

polypétale polipe’tal adj. polypetalous. 

polypeuse poli’pa:z adj. see polypeux. 

polypeux poli’po adj. [f. polypeuse] polypous. 

polyphone poli’fon adj. polyphonic. 

polyphylle poli’fil adj. (botany) polyphyllous. 

polypier poli’pje m. polyp, coral. 

polypode poli’pod m. polypody. 

polyptique polip’tik m. (formerly) 
rents. 

polyscope polis’kop m. polyscope. 

polyspaste polis’past m. polyspast. 

polysperme polis’perm adj. polyspermous. 

polystyle polis’til adj. polystyle. 

polysyllabe polisi‘lab adj. polysyllabic. 

polysyllabe polisi’lab m. polysyllable. 

polysyllabique polisila’bik adj. polysyllabic. 

polytechnicien politekni’sjé m. polytechnic stu- 
dent. 

polytechnique politek’nik adj. polytechnic. 

polythéisme polite’ism m. polytheism. 

polythéiste polite’ist adj. polytheistic. 

polythéiste polite’ist n. polytheist. 

polytric poli’trik m. (plant) golden maidenhair. 

polyurie poliy’ri f. polyuria. 

poméranien pomera’njé adj. 
Pomeranian. 

poméranienne pomera’njen adj. see poméranien. 

pomiculteur pomikyl’to:r m. pomologist. 

pomifére pomi’fe:r adj. pomiferous. 

pommade po’mad 7. pommade; salve; (slang) hard 
lines, bad fix. 

pommade po’mad f. vault, vaulting. 

pommader poma’‘de tr. pomade. 

pommadier poma’dje m. (druggist’s) pommade- 
mortar; (slang) hair-dresser. 

pommadin poma’dé m. (slang) barber’s boy; dude; 
hard drinker. é 

pomme pom f. apple; ball, knob; (slang) head, nut; 
pomme de terre, potato; pomme d’amour, tomato; 
pomme de pin, pine-cone; pomme de chéne, oak- 


register of 


[f. poméranienne] 
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gall; pomme de l’argon, pommel of a saddle; pom 
me de chou, head of cabbage; pomme sauvage, 
crab-apple. 

pommé po’me m. (rare) cider. 

pommeau po’mo m. [pl. pemmeaux] pummel. 

pommeaux po’mo see pommeau. 

pommeler pom’'le fr.: se pommeler, become dap 
pled ; cheval pommelé, dappled-gray horse. 

pommelle po’mel f. roller-bolt (of a carriage); 
drain-pipe; strainer, 

pommer po’me intr, cabbage, grow to a round head; 
fou pommeé, downright fool. 

pommeraie pom’'re /. apple-orchard, 

pommette po’met 7. pommel, knob, ball; cheekbone, 

pommier po’mje m. apple-tree ; apple-roaster. 

pomologie pomolo’3i f. pomology. 

pompe po:p 7. pump; pompe aspirante, suction- 
pump; pompe a vapeur, steam fire-engine; pompe 
d’arrosement, watering-engine, garden-engine; 
pompe a biére, beer-engine; d la fompe, on 
draught; @ la pompe! pump ship, ko! pompe a 
pneumatiques, bicycle-pumip; pompe a bras, (old- 
time) fire-engine. 

pompe pd:p 7. pomp; state; pompes junébres, fu- 
neral; entrepreneur de pompes funébres, urder- 
taker. 

pomper pd’pe tr., intr. pump. 


_|pomperie p5’pri 7. pump-manufacturing. 


pompeuse pd’pe:z adj. see pompeux. 

pompeusement p5poz’ma adv. pompously. 

pompeux pd’ps adj. [f. pompeuse] pompous. 
stately. 

pompier p5’pje m. ‘ireman; pump-maker. 

pompon pd’ps m. topknot (of a horse); ear-knot; 
tuft; gewgaw; avoir le pompon, (slang) take the 
cake; avoir son pompon, (slang) be drunk. 

pomponner p5po’ne tr. ornament, deck out, dress 
up; adorn with a tuft. 

ponant po’nd m. (rare) west. 

poneage pd’sa:3 m. pumicing; pouncing. 

ponce pd:s 7. pumice; pierre ponce, pumice-stone. 

ponceau pd’so m. [pl. ponceaux] culvert; arch- 
way; one-arched bridge. 

ponceau pd’so m. [pl. ponceaux] 
poppy. 

ponceau pd’so adj.-poppy-colored. 

pomceaux pd’so see ponceau. 

poncer pd’se tr. pumice; pounce (a drawing) ; pon- 
cer de la vaisselle, rub plate with pumice-stone. 

ponceuse pd’sg:z adj. see ponceux. 

ponceux pd’so adj. [f. ponceuse] pumiceous. 

ponceif pd’sit m. pounced design, stamped design; ce 
roman sent le poncif, this novel lacks originality. 

poncire p5’si:r m. poncire lemon. 

poncis pd’si adj. see poncif. 

ponction pdk’sj5 7. puncture, tapping. 

ponctionner pdksjo’ne fr. tap, puncture. 


(plant) corn- 
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ponctualité pdktyali’te f. punctuality. 

ponctuation pdktya’sj5 f. punctuation. 

ponctuel pdk’tyel adj. [f. ponctuelle] 
exact. 

ponctuelle pdk’tyel see ponctuel. 

ponctuellement pdktyel’ma adv. punctually. 

ponctuer pdk’tye tr. punctuate, point. 

pondage pd’da:3 m. poundage (duty per pound). 

pondérabilité p5derabili’te 7. ponderability. 

pondérable p5de’rabl adj. ponderable. 

pondérateur pddera’te:r adj. [f. pondératrice] 
balancing, poising. 

pondération p5dera’sj5 f. ponderation; poising. 

pondératrice p5dera’tris adj. see pondérateur. 

pondérer pdde’re fr. poise; keep in balance. 

pondeur pd’de:r adj. [f. pondeuse] (of birds, in- 
sects) laying. 

pondeuse p9d’do:z f. laying hen; (popular) very pro- 
lific woman. 

pondeuse p9d’do:z adj. see pondeur. 

pondre pd:dr tr. lay (eggs); (popular) produce in 
abundance (as an author); give birth to. — intr. 
lay eggs, lay. 

poney po’ne m. pony. 

pongo pd’go m. pongo, black orang-utan. 

pont pd m. bridge; deck; flap (of old-time trou- 
sers); scaffold; staging; bridgework; faire le 
pont, bend a card (so as to queer the cut) ; extend 
leave of absence one day to include Sunday; pont 
suspendu, suspension bridge; laisser couler l'eau 
sous les ponts, let things take their natural course ; 
pont aux dGnes, asses’ bridge, a thing any one can 
do; pont de Varole, pons Varolii; les ponts et 
chaussées, department of roads and bridges. 

pont-aqueduec p5ag’dyk m. [pl. ponts-aqueducs] 
aqueduct-bridge. 

ponte pd:t m. punter (at faro or baccarat); ponto 
(at ombre). 

ponte p3:t f. laying (of eggs). 

ponté pd’te adj. decked. 

ponter pd’te intr. punt. 

pontet p5’te m. trigger-guard ; saddle-tree. 

pontife pd’tif m. pontiff. 

pontifical potifi‘kal adj. [m. pl. pontificaux] pon- 
tifical. 

pontifical p5tifi’kal m. pontifical. 

pontificalement pStifikal’ma adv. pontifically, 

pontificat pStifi’ka m. pontificate. 

pontificaux pdtifi‘ko adj. see pontifical, 

pont-levis p3l’vi m. [pl. ponts-levis] drawbridge ; 
flap (of old-time trousers). 

pont-neuf pd’nef m. [pl. ponts-neufs] 
lad, popular song. 

ponton p5’t5 m. pontoon, hulk ; convict-ship. 

pontonage pSto’na:3 m. bridge-toll ; ferry-boat hire. 

pontonnier pSto’nje m. toll-collector ; pontonier. 

pontuseau pdty’zo m. [pl. pontuseaux]  dandy- 


punctual, 


street-bal- 
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roll (of a paper-making machine) ; water-mark (in 
paper). 

pontuseaux pdty’zo see pontuseau. 

pope pop m. pope, priest (of the Greek church). 

popeline po’plin f. poplin. 

poplité popli’te adj. popliteal. 

popote po’pot 7. pap, soup; mess, table-board; kit- 
chen, 

populace popy’las 7. populace, mob, rabble. 

populacerie popylas’ri 7. popular customs, street 
manners; vulgar parlance. 

populacier popyla’sje adj. low, vulgar. 

populaire popy’le:r adj. popular, vulgar. 

populaire popy’le:r m. populace, rabble, 

populairement popyler’mG adv. popularly. 

populariser popylari’ze tr. popularize. 

popularité popylari’te f. popularity. 

population popyla’sj5 7. population. 

populéum popyle’om m. poplar salve. 

populeuse popy’'le:z adj. see populeux. 

populeux popy’ls adj. [f. populeuse] populous. 

populo popy’lo m. plump little boy, chubby-cheeks. 

poque pok m. former card-game. 

pore! po:r m. hog, pig; pork; porc marin, porpoise; 
soie de porc, hog’s bristles; pore frais, pork. 

pore’? pork m. see porc’. 

porcelaine porsa‘len f. porcelain, chinaware; cow- 
ry. 

porcelainier porsole’nje m, china-manufacturer ; 
worker in po7celain. 

porcelet porsa’le m. young pig; wood-louse. 

pore=épic porke’pik m. [pl. porcs-épics] porcupine. 

porchaison porSe’z5 7. wild-boar season. 

zorche por) m. porch, portal. 

porcher por’Se m. swineherd ; filthy person. 

porchére por’Se:r f. swineherd; filthy person. 

porcherie porSa’ri f. pigsty, piggery. 

porcine por’sin adj. porcine. 

pore po:r m. pore. 

poreuse po’rg:z adj. see poreux. 

poreux po’'re adj. [f. porewse] porous. 

porisme po’rism m. porism; corollary. 

pornographe porno’graf m. pornographer, writer 
of off-color literature ; writer on prostitution. 

pornographie pornogra’fi f. pornography. 

pornographique pornogra’fik adj. pornographic. 

porosité porozi’te f. porosity. 

porphyre por fi:r m. porphyry; (druggist’s) grind- 
ing-table. 

porphyrisation porfiriza’sj5 f. grinding (with a 
muller), pulverization. 

porphyriser porfiri’ze tr. grind, porphyrize; pul- 
verize, 

porque pork f. (formerly) sow; (sea-term) rider; 
porque de fond, floor-riders; allonges de porque, 
futtock-riders. 

porracé pora’se adj. porraceous, greenish. 
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porrection porek’sj3 f. (rite) porrection. 

porrigo pori’go m. porrigo, ringworm. 

port po:r m. carrying; charges (for baggage) ; post- 
age; manners, bearing, gait; (permis de) port 
d’armes, permit to carry weapons; beau port de 
téte, beautiful carriage of the head; port de voix, 
glide, portamento, gliding of the voice. 

port po:r m. harbor, port, haven; port de marée, ti- 
dal harbor; port de toutes marées, deep-water har- 
bor. 

portabilité portibili’te f. portableness. 

portable por’tabl adj. wearable; portable, payable. 

portage por’ta:3 m. portage; conveyance, porterage ; 
faire portage, carry a boat overland (from one riv- 
er to another). 

portail por’ta:j m. front-gate; door-way, portal. 

portant por’ta adj. bearing, carrying; elle est bien 
portante, she is in good health; tirer a bout portant, 
shoot pointblank. 

portant porta m. bearer; keeper (of a magnet) ; 
support of a set-piece (in a theater). 

portatif porta’tif adj. [f. portative] portable. 

portative porta’ti:v adj. see portatif. 

porte port f. door; entrance; gate; eye (for a 
hook); mountain-pass; porte a déux battants, 
double doors; bagatelles de la porte, harangue at 
the entrance of a side-show; preliminaries; étre 
porte a porte, be next-door neighbors; mettre quel- 
qu'un a la porte, turn any one out of the house; 
mettre la clef sous la porte, steal away. 

porte port adj. portal. 

porté por’te m. wear; appearance, style, look. 

porte-affiches porta’fiS m. [pl. same] (advertis- 
ing) sandwich-man. 


porte-aiguille porte’gyi:j m. [pl. same] needle- 
holder, needle-case. ° 

porte-allumettes portaly’met m. [pl]. same] 
match-box. 

porte-amarre porta’ma:r m. [p/. same]  life-sav- 
ing apparatus, line-rocket. 

porte-arquebuse portarka’by:z m. [pl]. same] 


king’s gun-bearer. 
porte-assiette porta’sjet m. plate-stand. 
porte-auge por’to:3 m. [pl. same] hod-carrier. 


porte-baguette portba’get m. [pl. same] ram- 
rod-pipe. 

porte-baionnette portbajo’net m. [p/. same] 
bayonet-belt. 

porteballe porta’bal m. peddler, packman. 

porte-barres porto’ba:r m. [pl. same] pole-ring. 

porte-bat porta’ba m. [pl. same] drudge. 

porte-bonheur portbo’ne:r m. bangle; watch- 
charm. 

porte-bossoir portbo’swa:r m. [pl. same]  cat- 
head-supporter. 

porte-bougie portbu’3i m. [p/. same] catheter- 


guide. 
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porte-bouquet portbu’ke m. bouquet-holder. 
porte-bouteilles portbu’te:j m. [pl. same] wine 
rack, wine-bin. 


porte-carabine portkara’bin m. [p/l. same] car 
bine-swivel. 

porte-carafe portka’raf m. decanter-stand. 

porte-carnier portkar’nje m. [pl. same] game 
carrier. 

porte-cartes porta’kart m. [pl. same] card-case. 


porte-chape porta’Sap m. cope-bearer. 

portechoux porta’§u m. [f/. same] 
dener’s horse. 

porte-cierge porto’sjer; m. taper-bearer. 

porte-cigare portsi’ga:r m. [pl. same] 
holder. 

porte-cigares portsi’ga:r m. [pl. same] cigar-case, 

porte-cigarettes portsiga’ret m. [pl. same] cigs 
arette-case. 

porte-clefs porta’kle m. [pl. same] 
board, key-ring. 

portecollet portko’le m. pad, stiffener (for collars) 

portecrayons portkre’j3 m. [pl. same]  pencil- 
case; port-crayon. 

porte=-croix porta’krwa m. [fl. same] 
er. 


market-gar- 


cigar- 


turnkey ; key- 


cross-bear- 


porte-crosse porta’kros m. [pf]. same] crosier- 
bearer ; carbine-bucket. 

porte-cure-dent portkyr’da m. [f/. same] tooth- 
pick-holder. 

porte-dieu porto’djo m. [pl. same]  viaticume 
bearer. 

porte-drapeau portdra’po m. [pl. same] _ ensign- 


bearer, ensign, color-sergeant. 

portée por’te f. load; brood; litter; charge; resting~ 
point; range, reach, compass; portée musicale, mu-_ 
sical staff; étre ad une portée de fusil, be within 
gun-shot. 

porte-enseigne portd’sen m. [p/. same] 
bearer. 

porte-épée porte’pe m. [pl. same] 
sword-belt, sword-hanger. 


standard- 


sword-bearer ; 


porte-éperon porte’prd m. [f/. same] spur-strap. 

porte-étendard portetd’da:r m. [pl. same]  stan- 
dard-bearer. 

porte-étriers portetri’e:r m. [pl. same] _ stirrup- 
strap. 

porte-étriviéres portetri’vje:r m. [pl. same] 
stirrup-bar. 

porte-éventail portevd’ta:j m. [pl. same]  fan- 
carrier. 

portefaix porte’fe m. [pf/. same] _ porter, street- 
porter, 


porte-fer porto’fe:r m. [pl. same] horseshoe-case, 
flatiron-stand. 

portefeuille porto’fe:j m. portfolio; pocketbook; 
office ; bill-case ; cet auteur a plusieurs ouvrages en 
portefeuille, that author has several works in manu- 
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stript; courir ie portefeuille, go office-hunting ; en | 


purtefeuille, in hand. 


porte-flambeau portfla’bo m. [pl. same] _ light- 
bearer ; torch-bearer. 
porte-fleurs porto’fle:r m. [pl. same]  flower- | 


stand. 

porte-foret portfo’re m. [pl. same] 
foret avec conscience, breast-drill. 

porte-fouet porto’fwe m. [pl. same] whip-socket ; 
whip-holder. 

porte-fromage portfro’ma:3 m. [p/. same] cheese- 
tray, cheese-stand. 

porte-fiit porio’fy m. cask-stand. 


chuck ; porte- 


porte-gargousse portgar’gus m. [pl. same] car- 
tridge-box. 

porte-giberne port3i/bern m. [p/. same] pouch- 
belt. 

porte-hache porto’aS m. [pl. same] ax-case; ax- 
bearer. 

porte-haubans porto’ba m. [pl. same]  chain- 
wale. 

porte-huilier portyi/lje m. [pl. same]  cruet- 
stand. 

yorte-lanterne portld’tern m. [p/. same] lantern- 


fly. 


_porte-lettres porto’letr m. [pl. same] _letter-case. 


porte-liqueurs portli‘ko:r m. [pl. same] liquor- 
frame. 

porte-lof porte’lof m. [pl. same] (sea-term) bum- 
kin, 

porte-lumiére portly’mje:r m. [pl. same] lamp- 
bracket. 

porte-malheur portma’le:r m. [pl. same] ill 


omen, bearer of ill luck. 
portemanteau portmd’to m. [pl. portemanteaux] 
portmanteau; coat-peg, coat-stand; coat-rail. 
portemanteaux portmd’to see portemanteau, 
porte-masse porto’mas m. [f/. same] mace-bearer. 
porte-méche porto’me§ m. [p/. same] wick-hoider ; 
kind of probe. 
portement ports’ma m. carrying, bearing. 
porte-mitre porto’mitr m. [p/. same] miter-bearer. 


porte-monnaie portmo’ne m. [fl. same] purse, 
flat purse. 

porte-montre porta’md:tr m. [pl. same]  watch- 
stand. 

porte-montres porte’ms:tr m. [pl. same] show- 


case (for watches). 
porte-mors ports’mo:r m. [p/. same] 
(of a harness). 


check-strap 


porte-mouchettes portmu’Set m. [p/. same] snuf- 
fer-tray. 
porte-mousqueton portmusks’ts m. [p/. same] 


carbine-swivel, hook; watch-chain swivel. 
porte-muse porto’mysk mm. [p/. same] mouse-deer. 
porte-musique portmy’zik m. music-stand; can- 
terbury. 
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porte-objet portob’3e m. [p/, same] slide (for a 
microscope) ; stage (of a microscope). 

porte-page porta’pa:3 m. [pl. same] 
shoe. 


(printing ) 


porte-parapluies portpara’plyi m. [pl. same] 
umbrella-stand, 
porte-parole portpa’rol m. [pl. same] mouth- 


piece, spokesman. 

portépée porte’pe m. sword-knot. 

porte-peigne ports’pen m. comb-bag, comb-case. 

porte-piéce porta’pjes m. [pl. same] shoemaker’s 
punch, 

porte-pierre porto’pje:r m. [pl. same] 
case, 

porte-pipe porta’pip m. [pl. same] pipe-case. 

porte-plume portaoplym m. [~/. same] penholder. 

porte-plumes porto’plym m. [p/. same] pen-case. 

porte-queue porta’ke m. [pl. same] train-bearer ; 
grand porte-queue, swallow-tail butterfly. 

porte-queues porte’ko m. [pl. same] (billiards) 
cue-rack. 

porter por’te tv. bear, carry; bring; induce; wear; 
porter quelqu’'un sur ses épaules, be bored by any 
one; ce vin porte bien l'eau, this wine stands water- 
ing; chose mal portée, tawdry thing; le porter haut, 
porter au vent, assume lofty airs; porter un coup, 
deal a blow; je me sens porté pour elle, I feel inter- 
ested in her; se porter, carry one’s self; go; se por- 
ter bien, be well; le sang (se) porte a la téte, the 
blood rushes to the head. —/4intr. bear, rest, lie; 
(of firearms) carry; (sea-term) stand, bear off; 
porté @ croire, inclined to believe. 

porter por’te:r m. (beverage) porter, 

porte-respect portres’pe m. [pl. same] weapon 
carried in self-defence; mark of dignity; person of 
imposing exterior. 

porte-scie porto’si m. [pl. same] hack-saw; saw- 
fly. 

porte-serviettes portser’vjet m. [pl. same] towel- 
rack; towel-peg. 

porte-tapisserie porttapis’ri m. [pl. same] 
estry-frame. 

porte-trait porta’tre m. [pl. same] 
trace-robin. 

porteur por’te:r m. bearer, porter, carrier; holder; 
porteur de chaise, chair-man. 

porteuse por’to:z f. bearer, carrier. 

porte-vent porte’vd m. [pl. same] wind-trunk (of 
organs). 

porte-verge porto’ver3; 
beadle. 

porte-vergue porta’verg f. [p/. same] 
iron-horse. 

porte-vis porta’vis m. [pl. same] 

porte-voix ports’vwa m. [p/. same] 
pet; speaking-tube. 

portier por’tje m. porter, door-keeper. 


caustic- 


tap- 


trace-strap, 


m. [pl. same] verge, 


(sea-term) 


screw-piece. 
speaking-trum- 
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portiére por’tje:r 7. portiére, curtain (in a door- 
way) ; carriage-door; portress, 

portiére por’tje:r adj. (of farm animals) of bearing 
age. 

portion por’sj5 f. portion, part, share. 

portioncule porsj5’kyl f. (rare) small portion. 

portique por’tik m. portico, doorway; porch. 

portor por’to:r m. yellow-veined black marble. 

portraire por’tre:r tr. (rare) portray, depict. 

portrait por’tre m. portrait, likeness; portrait en 
grand, full-size portrait; portrait en pied, full- 
length portrait; portrait chargé, caricature. 

portraitiste portre’tist m. portrait-painter. 

portraiture portre’ty:r f. portraiture; 
painting ; livre de portrait, drawing-book. 

Portugais porty’ge m. (person) Portuguese; por- 
tugais, (language) Portuguese. 

portugais porty ge adj. Portuguese. 

Portugaise porty’ge:z f. Portuguese woman. 

portulan porty’lad m. map of harbors, pilot guide- 
book. 

posage po’za:3 m. laying; setting up, installation. 

pose po:z 7. laying, setting, laying down; pose, pos- 
ing; posture, attitude; sham, make-believe; hang- 
ing (of bells) ; stationing (of sentries) ; (photogra- 
phy) exposure. 

posément poze’md adv. sedately, staidly. 

poser po’ze intr. pose, rest; take an attitude. — tr. 
put, place; lay; lay down; put aside; personne po- 
sée, settled sedate person; voix poséeg, well con- 
trolled voice; posé que cela soit permis, agreed that 
this is allowed ; poser a cru, build without a founda- 
tion; se poser, strike an attitude. 

poseur po’zo:r m. setter, layer; plate-layer; prig, 
snob; poseur de sonnettes, bell-hanger. 

poseuse po’zo:z f. layer, setter ; artist’s model. 

positif pozi’tif adj. [f. positive] positive, certain, 
matter-of-fact. 

positif pozi’tif m. positive reality, positive. 

position pozi’sj5 f. position (in all senses). 

positive pozi'ti:v adj. see positif. 

positivement pozitiv’md adv. positively. 

positivisme poziti’vism m. positivism. 

positiviste poziti’vist adj. positivistic. 

positiviste poziti’vist n. positivist. 

pospolite pospo’lit /. pospolite, Polish gentry. 

posséder pose’de tr. possess; own; have control of; 
have the favors of (a woman); se posséder, be 
master of one’s self; posséder plusieurs langues, 
know several languages. 

possesseur pose’so:r m. possessor, Owner, master; 
occupant, occupier. 

possessif pose’sif adj. [f. possessive] 

possessif pose’sif m. (case) possessive. 

possession pose’sj3 f. possession, occupation; wo- 
man’s favors. 

possessive pose’si:v adj. see possessif. 


portrait- 


possessive. 
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possessoire pose’swa:r m. possession (of real prop 
erty). 

possessoire pose’swa:r adj. possessory: 

posset pos’set m. posset. 

possibilité posibili’te f. possibility. 

possible po’sibl m. possibility, utmost; 
amazingly, to a degree. 

possible po’sibl adj. possibile. 

postal pos’tal adj. [m. pl. postaux] postal. 

postalement postal’mG adv. by post. 

postaux pos’to adj. see postal. 

postcommunion poskomy’njs f. post-communion. 

postdate pos’dat f. (rare) postdate. 

postdater posda’te tr. postdate. 

poste post 7. post; post- office; fixed place; relay of 
horses; stage; étre a la poste de quelqu’un, be at 
any one’s convenience ; voyager en poste, travel by 
stage-coach; lettre poste restante, letter for the 
genral delivery. 

poste post m. post, station ; body of men (of a post or 
station), position, employment; poste d’honneur, 
dangerous place. 

poste post f. shot, buckshot. 

poster pos’te tr. station, place, post. 


au possiole 


postérieur poste’rje:r adj. posterior, subsequent, 
later. 

postérieur poste’rjo:r m. posterior. 

postérieurement posterjor’mad adv. subsequently, 


later. 

postériorité posterjori’te f. posteriority. 

postérité posteri’te 7. posterity, issue. 

postface post’fas f. notice, note (at the end of a 
book). 

postfixe post’fiks m. postfix, termination. 

posthume pos’tym n. posthumous child. 

posthume pods‘tym adj. posthumous. 

posthumement postyma’ma@ adv. posthumously. 

postiche pos’til f. (slang) lie; bluff; faire la pos- 
tiche, attract a crowd (to facilitate pocket-picking). 

postiche pos’tiS adj. false, artifical, sham, added, 
extra; caporal postiche, acting corporal. 

posticheur posti’Se:r m. (slang) crook, faker. 

postillon posti’j5 m. postilion; post-boy; (back- 
gammon) mark above the half; messenger (on a 
kite-string). 

postposer pospo’ze fr. put after; 
tures in book-binding). 

postpositif pospozi’tif adj. [f. KOLA pest- 
positive. 

postposition pospozi’sj5 f. postpomtien: 

postpositive pospozi’ti:v adj. see postpositif. 


transpose (signa- 





postscénium postse’njom m. [pl. same]  postsce- 
nium, 
post-scriptum poskrip’tom m. [pl. same] post: 
script. 
postulant posty’la m. postulant, candidate. 
pestulat posty’la m. postulate. 
u whoever, ireact, y Fr. pw; o poetic, 


(:\ indicates that the preceding sound is long, 


FRENCH-ENGLISH 


postulation postyiu’sj3 f. conduct (of a suit); 
(canon lax’) postulation. 
postuler posty’le tr. postulate; 
— intr. conduct a suit. 
posture pos’ty:r f. posture, attitude, positien. 
pot po m. pot; crock; jar; jug; vase; rocket-head ; 
pot & eau, waterpot; pot de vin, tip; étre a pot et 
4 r6t dans une maison, eat and sleep in a house; pot 
de chambre, chamber-pot; béte comme un pot, as 
stupid as an ow}; pot aux roses, pot of face-powder ; 
découvrir le pot aux roses, find cut the secret; tom- 
ber dans le pot au noir, get into trouble; fortune du 
pot, pot-luck, whatever is on hand to eat; tourner 
autour du pot, beat about.the bush ; pot pourri, olla 
podrida; hotch-potch; vendre a pot, retail (wine) ; 
faire petit pot, live humbly ; faire pot a part, do on 
one’s own hook. 
potable po’tabl adj. potable, drinkable. 
potache po’taS m. student, college boy. 
potage po’ta:3 m. porridge, soup; pour tout potage, 
in all, all told. 
potager pota’se adj. 
géres, pot-herbs. 
potager pota’3e m. kitchen-garden ; soup-pot. 
potamot pota’mo m. (botany) pond-weed. 
potard po’ta:r m. (slang) druggist, pill-slinger. 
potasse po’tas 7. petash; potasse d’Amérique, pearl- 
ash 
potasser pota’se intr. grind, study hard; fume, fret, 
be wild with impatience. 
potassium pota’sjom m. potassium. 
pot-au-feu poto’fa m. [pl. pots-au-feu] soup with 
boiled beef ; bread and butter, bare existence. 
pot-bouille po’bu:j f. boiling, cooking, mess; daily 
bread. 
_pot-de-vin pcd’vé m. [pl. pots-de-vin] 
premium ; bribe, boodle, graft. 
pot-de-vinier podvi’ nje m. corruptionist, boodler, 
grafter. 
pote pot adj. big, swollen; (of the hand) sore. 
poteau po’to m. [pl. poteaux] post, stake, pillar; 
poteau cornier, corner-post; poteau indicateur, 
finger-post; sigti-post; poteau d’enseigne, sign- 
post. 
poteaux po’to see poteau. 
potée po’te f. potful; red ochre solution; stone-dust 
(to polish marble); clay putty (for molds); 
(slang) heaps, lots; potée d’étain, putty-powder (to 
polish metals). 
potelé po’tle adj. plump, chubby. 
potelet po’tle m. strut; prop. 
potence po’ta:s f. gallows, gibbet; bracket; prop; 
T-shaped crutch; sliding rule (for measuring the 
height of men and horses) ; potence (of a watch) ; 
gibier de potence, jailbird. 
potentat potd’ta m. potentate. 
potentiel pota’sjel adj. [f. potentielle] potential. 


solicit; apply for. 


culinary, cooking; herbes pota- 


gratuity ; 
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potentielle potd’sjel see potentiel. 

potentiellement potasjel’/mG adv. potentially. 

potentille pota'ti:j f. (botany) cinquefoil. 

poterie po’tri f. pottery, earthenware; poterie de 
grés, stoneware. 

poterne po’tern f. postern. 

potestatif potesta’tif adj. [f. potestative]: contrat 
potestatif, contract requiring the assent of all par- 
ties to it. 

potestative potesta’ti:v adj. see potestatif. 

potiche po’tiS f. china vase; Japan vase. 

potier po’tje m. potter; terre 4 potier, potter’s clay; 
potier d’étain, pewterer. 

potin po’té m. gossip, tittle-tattle. 

potin po’té m. pinchbeck. 

potiner poti’ne intr. (slang) raise a racket; gossip. 

potiniére poti’nje:r f. (slang) high kicker, gay 
woman. 

potion po’sj5 f. potion. 

potiron poti’r5 m. pumpkin; kind of mushroom, 

potron-jaquet potroza’ke m.: dés le potron-jaquet, 
by daylight, at peep of day. 

pou pu m. [pl. pour] louse. 

pouacre pwakr adj. niggardly; filthy, nasty. 

pouah pwa interj. faugh! phew! 

poubelle pu’bel f. garbage-receptacle. 

pouce pus m. inch; thumb; big toe; donner le coup 
de pouce a, give the finishing touches to; lire du 
pouce, skim through; lire une épreuve au pouce, 
read a proof by comparison; et le pouce, and more 
too; mettre les pouces, give in; serrer les pouces a, 
put the thumbscrews to. 

poucet pu’se m. small thumb. 

poucettes pu’set f. pl. thumbscrews. 

poucier pu’sje m. thumb-stall; thumb-piece (of a 
latch). 

pou-de-soie pud’swa m. 
paduasoy. 

pouding pu’dé:g m. pudding. 

poudingue pu’dé:g see pouding. 

poudre pudr f. powder; gunpowder; sand; café en 
poudre, ground coffee; faire de la poudre, put on 
airs; prendre de la poudre d’escampette, take to 
one’s heels; i] n’a pas inventé la poudre, he will 
never set the river on fire. 

poudre-coton pudrako’ts m. guncotton. 

poudrer pu'dre tr. powder, pounce, sprinkle. 

poudrerie pudro’ri f. gunpowder-factory. 

poudrette pu’dret f. dried night-soil (for manure) ; 
faire la poudrette, (of fowls) wallow in the dust. 

poudreuse pu’drg:z adj. see poudreux. 

poudreux pu’'dre adj. [f. poudreuse] dusty, pow- 
dery; pied poudreux, tramp; peddler; deserter. 

poudrier pudri’e m. sand-box ; gunpowder-maker. 

poudriére pudri’e:r f. powder-mill; powder-maga- 
zine; sand-box. : 

poudroyer pudrwa’je tr. cover with dust. 


[pl. powsx-de-soie] (silk) 


— intr, 


—— 
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(’) indicates that the following syllable is stressed. 


466 


be dusty; (of dust) rise; le soleil poudroie, dust 
shows in the sunbeam. 

pouf puf m. puff, puffery; hoax; ottoman; flap; 
tuft; faire des poufs, sneak off without paying 
one’s debts. 

pouf puf adj.: marbre pouf, crumbling marble. 

pouf puf interj. plump! slap! bang! 

pouffer pu’fe intr. burst out laughing. 

pouffiasse pu’fjas f. degraded woman. 

pouillé pu’je m. register of benefices. 

pouiller pu’je tr. rail at, abuse, jaw. 

pouiller puw’je tr. rid of lice. 

pouilles pu:j f. pl. abuse, jawing; i/ ma chanté 
pouilles, ne abused me. 

pouilleuse pw’ jo:z adj. see pouilleux. 

pouilleux pu’jo adj. [f. pouilleuse] lousy. 

pouillot pu jo m. (bird) chiffchaff. 

poulailler pula’je m. hen-house, poultry-house; 
poultry-cart; poulterer, poultry salesman. 

poulain pw'lé m. foal, colt; bubo. 

poulaine pu’len 7. prow (of a ship). 

poulan pw’'la m. (at cards) pool. 

poularde pw'lard /. fat pullet; capon. 

poule pul /. hen; chicken; (game of) pool; jeune 
poule, pullet ; powle d’ Inde, turkey-hen ; poule d'eau, 
moor-hen ; chair de poule, gooseflesh; poule moutl- 
lée, milksop. 

poulet pwle m. chicken; love-letter; fancy letter- 
paper. 

poulette pu'let f. young hen, pullet; lass; 4 Ja pou- 
lette, with white sauce. 

pouliche pu'liS f. filly, foal. 

poulie pu'li f. pulley; block; poulie folle, loose pul- 
ley. 

poulier pwlje tr. hoist, lift with a pulley. 

poulierie pulje’ri f. pulley-manufactory. 

poulieur pu’ljo:r m. pulley-maker. 

poulin pu'lé m. see poulain. 

pouliner puli’ne intr. foal. 

pouliniére puli’/nje:r f.: jument pouliniére, brood- 
mare. 

pouliot pwljo m. (plant) pennyroyal. 

poulot pu’lo m. (to children) darling, ducky. 

poulpe pulp m. octopus, devil-fish. 

pouls pu m. [p/. same] pulse. 

poumon pu’m5 . lung. 

poupard puw’pa:r m. babe, baby, baby-doll. 

poupart pu’pa:r m. large edible crab. 

poupe pup f. poop, stern; a poupe étroite, vertical- 
sterned ; mettre vent en poupe, bear away before the 
wind; avoir le vent en poupe, sail before the wind; 
be in luck. 

poupée pu’pe /. doll; puppet; crown-graft; enter en 
poupée, graft in the bark. 

poupin pu’pé adj. smart, spruce, dashy. 

poupon pu’pd m. plump baby, chubby boy. 

pouponne pu’pon f. darling, dear. 


— 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


pour pu:r, pur prep. for; on account of; in order; 
towards; to; though, notwithstanding; pour tou- 
jours, pour jamais, forever; pour le moins, at least ; 
pour cet effet, therefore, for this purpose; pour ain- 
si dire, as it were, so to speak; pour lors, then; 
henceforward ; pour peu que, however little; if only. — 

pour pu:r m. [pl. same] for, pro; les pour et les 
contres, the pros and cons. 

pourboire pur’bwa:r m. tip; gratuity. 

pourceau pur’so m. [pl. pourceauxr] 
pourceau de mer, sea-hog, porpoise. 

pourceaux pur’so see pourceau. 

pour-cent pur’sG m. percentage, percent. 

pourcentage pursd’ta:3 m. percentage. 

pourchasser purSa’se tr. pursue, seek eagerly; dun. 

pourfendeur purfd’doe:r m. killer; swaggerer, bully. 

pourfendre pur’fd:dr tr. cleave asunder, kill out- 
right. 

pourir pu'ri:r intr. see pourrir. 

pourlécher purle’Se tr. lick all over. 
pourlécher les babines, lick one’s chops. 

pourparler purpar’le m. parley, conference. 

pourpier pur’pje m. (plant) purslain. 

pourpoint pur’pwé m. doublet; mettre quelqu’un en 
pourpoint, ruin any one; se mettre en pourpoint, 
be ready to fight; donner a@ quelqu’un un pourpoint 
de pierre, clap any one into jail. 

pourpre purpr f. (cloth) purple; purple dye; purple- 
fish. 

pourpre purpr m. purple; purples, red blotches. 

pourpre purpr adj. purple. 

poupré pur’pre adj. purpled, purple; ficvre pourprée, 
purpura, petechial fever. 

pourpris pur’pri m. inclosure ; abode, precinct. 

pourquoi pur’kwa m. [pl. same] reason, why, the 
why and wherefore; voila pourquoi, that is the rea- 
son. 

pourquoi pur’kwa conj. why, wherefore; c’est pour- 
quoi, therefore. 

pourrai pu’re v. see pouvoir. 

pourrir pw'ri:r intr. rot. —tr. rot, make rotten; 
se pourrir, get rotten; chair pourrie, gangrenous 
flesh; mouton pourri, spoiled mutton; odeur de 
pourri, odor of decay; bourg pourri, pocket borough 
(in England) ; filon pourri, stratum of decomposed 
rock. 

pourrissage puri’sa:3 m. rotting; maceration of 
rags (into paper-pulp). 

pourrissoir puri’swa:r m. rettery, macerating vat. 

pourriture puri’ty:r f. rottenness; pourriture d’hd- 
pital, gangrene; pourriture de bétes a cornes, epi- 
zootic. 

poursuis pur’syi v. see poursuivre. 

poursnit pur’syi v. see poursuivre. 

poursuite pur’syit f. pursuit; prosecution; persecu- 
tion ; suit, action. 

poursuivable pursyi’vabl adj. actionable. 


hog, pig; 


—intr.: sé 








——i 
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poursuivant pursyi’vd m. candidate; (rare) wooer; 
prosecutor, plaintiff; poursuivant d’armes, pursui- 
vant at arms. 

poursuivi pursyi’vi v. see poursuivre. 

poursuivre pur’syi:vr tr. [past participle poursuivi; 
indicative present je poursuis, il poursuit] pursue, 
follow hard; sue; prosecute; woo; seek; go on 
with. 

pourtant pur’ta adv. nevertheless, however, yet, 
still. 

pourtour pur’tu:r m. periphery, circumference ; pit- 
tier (in a theater). 

pourtourner purtur’ne fr. encompass. 

pourvoi pur’vwa m. appeal (for reversal of judg- 
ment; pourvoi en grace, petition for mercy. 

pourvoie pur’vwa v. see pourvoir. 

pourvoient pur’vwa:j v. see pourvoir. 

pourvoies pur’vwa v. see pourvoir. 

pourvoir pur’vwa:r v. [present participle pour- 
voyant; past participle pourvu; indicative present 
je pourvois, il pourvoit, nous pourvoyons, vous 
pourvoyes, ils pourvoient; preterit je pourvus; 
subjunctive present je pourvoie, tu pourvoies, nous 
pourvoyions, vous pourvoyies] tr. provide, fur- 
nish; provide for; invest with, put in possession 
of; se pourvoir en cassation, appeal for a reversal 
of sentence; se pourvoir en grace, petition for 
mercy. —jintr. provide, make provision; powr- 
voyez @ cette affaire, see to that business. 

pourvoirie purvwa’ri 7. provision-store; purvey- 
ance. 

pourvois pur’vwa v. see pourvoir. 

pourvoit pur’vwa wv. see pourvoir. 

pourvoyant purvwa’jd adj. providing, provident. 
pourvoyant purvwa’ja v. see pourvoir. 

' pourvoyeur purvwa’je:r mm. purveyor, provider; 
procurer ; go-between. 

‘pourvoyeuse purvwa’jo:z f. procuress; 
buyer. 

pourvoyez purvwa’je v. see pourvoir. 

pourvoyiez purvwaj’je v. see pourvoir. 

pourvoyions purvwaj’j5 v. see pourvoir. 

pourvoyons purvwa’j5 v. see pourvoir, 

pourvu purvy conj.: pourvu que, provided. 

pourvu pur’vy v. see pourvoir. 

pourvus pur’vy v. see pourvoir. 

poussa pu’sa m. tumbling toy-figure (which cannot 
be made to lie flat). 

poussade pu’sad f. shove, push. 

pousse pus f. shoot, sprout; heaves, shortness of 
breath (in horses); asthma; bum-bailiffs; bitter- 
ness (in wines) ; choke-damp. 

pousse-café puska’fe m. pousse-cafeé. 

pousse-cailloux puska’ju m. [pl. same] foot-sol- 
dier. 

pousse=-cul pus’ky m. bum-bailiff. 

poussée pu’se f. pushing, thrusting; push, thrust 


provision- 
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(of arches); press (of business); faire une belle 
poussée, do a mighty fine thing. 

pousse=-pied pus’pje m. kind of shallow boat. 

pousser pu’se tr. push, thrust, shove, drive, impel; 
utter; urge on; shoot forth, put forth; pousser un 
soupir, heave a sigh; pousser un écolier, coach a 
scholar; se pousser de nourriture, eat to much; 
— intr. sprout, shoot; be broken-winded; grow; 
push forward; mon tableau pousse ad noir, my pic- 
ture is turning black. 

poussette pu’set f. (game) push-pin; perambula- 
tor, baby-carriage. 

pousseur pwu’se:r m. pusher, shover; affected de- 
claimer, 

pousseuse pu’se:z 7. pusher, shover; affected de- 
claimer, 

poussier puwsje m. coal-dust; 
(slang) poor bed; snuff. 

poussiére pu’sje:r f. dust; pollen; pouwssiére d’eau, 
poussiére de la mer, spray; faire sa poussiére, 
make a great show; ftirer de la poussiére, raise 
from the depths of poverty. 

poussiéreuse pusje’rg:z adj. see poussiéreux. 

poussiéreux pusje’ro adj. [f. poussiéreuse] dusty. 

poussif pu’sif adj. [f. poussive] pursy; short-wind- 
ed, asthmatic; heavy. 

poussin pu’sé m. chick, young chicken. 

poussiniére pusi’nje:r f. chicken-coop; drying-box 
(for newly hatched incubator chickens). 

poussive pu’si:v adj. see poussif. 

poussoir pu’swa:r m. push-piece (of a repeater 
watch); probang; dentist’s driver. : 

poutre putr f. beam; girder. 

poutrelle pu’trel f. small beam; stop-plank. 

pouture pu'ty:r f. stall-feeding, stall-food. 

pouvez pu’ve v. see pouvoir. 

pouvoir pu’vwa:r intr. [past participle pu; indica- 
tive present je puis, je peux, il peut, nous pouvons, 
vous pouvez, ils peuvent; preterit je pus; future je 
pourrait; subjunctive present je puisse, tu pisses, 
nous puissions, vous puissiez, tls puissent] be 
able, can; may; je n’y puis rien, I cannot help it; 
je puis ne pas le faire, 1 may not do it; je ne 
puis pas le faire, I cannot do it; il se peut 
faire que, it may happen that; on ne peut plus, 
no one can do better; n’en pouvoir plus, be 
at the end of one’s rope; sawve qui peut, every 
one for himself; puissé-je! O that I could! je ne 
puis qu’y faire, 1 am helpless in that matter; vous 
ne pouvez pas que vous n’ayez raison, you cannot 
possibly be wrong; n’en pouvoir mais, be helpless 
in the matter; se pouvoir, be possible. 

pouvoir pu’vwa:r m. power; sway, authority; faites 
votre pouvoir, do what you can. 

pouvons pu’v5 v. see pouvoir. 

poux pu see pou. 

pouzzolane puzo’lan f. (cement) pozzuolana, 


gunpowder-dust ; 


4 
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pragmatique pragma’tik adj. pragmatic. 

prairvial pre’rjal m. Prairial (in the French repub- 
lican calendar). 

prairie pre’ri f. meadow, grass-land. 

praline pra‘lin /. burnt almond, almond bonbon. 

praliner prali’ne tr. brown with sugar (like burnt 
almonds) ; crystallize. 

Pprame pram f. praam, Dutch barge. 

praticabilité pratikabili’te f. practicability. 

praticable prati’kabl adj. practicable; passable; 
porte praticable, real door (on the stage). 

praticables prati‘kabl m. pl. (theater) real (not 
painted) objects. 

praticien prati’sjé m. practitioner; rough-hewer 
(of marble). 

praticulture pratikyl’ty:r f. meadow-culture. 

pratique pra’tik f. practice; frequenting, visiting; 
customer; puppet mouthpiece; mettre en pratique, 
put to use; sourdes pratiques des Tarquins, under- 
hand methods; terme de pratique, law-term. 

pratique pra‘tik adj. practical, experienced. 

pratiquement pratik’mG adv. practically. 

pratiquer prati’ke tr. practice; exercise; suborn, 
tamper with; use; effect; frequent; pratiquer un 
chemin, open a road. —Jintr. have free health- 
permit; have access to a harbor. 

pré pre m. meadow, paddock; duelling-ground ; faire 
son pré carré, enlarge one’s domain. 

préadamite preada’mit m. preadamite. 

préalable prea’labl m. preliminary; au préalable, 
previously, first of all. 

préalable prea’labl adj. preliminary; previous. 

préalablement prealablo’mG adv. previously, first. 

préambule pred’byl m. preamble, preface. 

préau pre’o m. [pl. préaux] yard, green; court- 
yard (of a convent or prison). 

préaux pre’o_ see préau. 

prébende pre’ba:d 7. prebend, prebendaryship. 

prébendé prebd’de adj. holding a prebend, pre- 
bendal. 

prébendé preba’de m. prebendary. 

prébendier prebd’dje m. prebendary. 

précaire pre’ke:r adj. precarious; uncertain; re- 
vokable. 

précairement preker’mG adv. precariously. 

précaution preko’sj5 f. precaution, care. 

précautionner prekosjo’ne tr: warn, caution; se 
précautionner, take precautions, 

précédemment preseda’mG adv. before, previously. 

précédent prese’da adj. preceding, former. 

précédent prese’d@ m. precedent. 

précéder prese’de tr. precede, go before. 

préceinte pre’sé:t 7. wale (of a ship); préceinte 
basse, premiére préceinte, seconde préceinte, main- 
wale; troisiéme et quatriéme préceinte, channel- 
wale. 

précepte pre’sept m. precept, rule. 


EE EE ee ee eee 
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précepteur presep’to:r m. tutor, precéptor. 

préceptoral presepto’ral adj. [m. pl. préceptoraux] 
preceptorial, 

préceptorat presepto’ra m. preceptorship, tutor- 
ship. 

préceptoraux presepto’ro adj. see préceptoral. 

préceptrice presep’tris f. preceptress, tutoress. 

précession prese’sj5 f. (astronomy) precession. 

préche pre:§ m. (Protestant) sermon; Protestast 
church, meeting-house. 

précher pre’Se ir. preach; preach to; précher 
Vavent, preach a series of sermons during advent ; 
précher un converti, argue to a man already con- 
vinced. —intr. preach, hold forth; précher 
d’exemple, preach by example; précher pour son 
saint, speak in one’s own interest. 

précheur pre’\o:r m. -preacher, sermonizer; frérz 
précheur, Dominican friar. 

préchi-précha preSipre’Sa interj. rot! nonsense! 
bosh! 

précieuse pre’sja:z f. prude; euphuist. 

précieuse pre’sjg:z adj. see précieux. 

précieusement presjoz’ma@ adv. preciously. 

précieux pre’sjo adj. [f. précieuse] precious, cost- 
ly; affected, finical. 

précieux pre’sjo m. affectation; affected man. 

préciosité presjozi’te f. affectation ; euphuism. 

précipice presi’pis m. precipice. 

précipitable presipi’tabl adj. precipitable. 

précipitamment presipita’ma@ adv. precipitately, 
rashly. 

précipitant presipi’ti m. precipitant. 

précipitation presipita’sj5 f. precipitation, haste. 

précipité presipi’te m. precipitate. 

précipiter presipi’te tr. precipitate, dash down; 
hurry on; se précipiter, rush, dash. 

préciput presi’py m. preference legacy; jointure. 

précis pre’si m. summary, abstract, epitome. 

précis pre’si adj. precise, exact, strict. 

précisément presize’ma adv. precisely, exactly. 

préciser presi’ze tr. state precisely, specify, fix, de< 
termine. — intr. be exact. 

précision presi’zj5 f. precision, preciseness. 

précité presi’te adj. above-mentioned, aforesaid. 

précoce pre’kos adj. precocious; early. 

précocité prekosi’te f. precociousness, precocity. 

précompte pre’k5:t m. previous deduction. 

précompter prek5s’te tr. deduct beforehand, deduct 
previously. 

préconception prekisep’sj5 f. preconception. 

préconcevais prekSso’ve v. see préconcevoir. 

préconcevant prek5so’vG v. see préconcevoir. 

préconcevez prek5sa’ve v. see préconcevoir. 

préconceviez prekiso’vje v. see préconcevoir. 

préconcevions prek5so’vj5 v. see préconcevoir. 

préconcevoir prekiso’vwa:r tr. [present participle 
préconcevant; past participle précongu ; indicative 
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present je précongois, nous préconcevons, vous pré- 
concevez, ils précongoivent; imperfect je précon- 
cevais; preterit je précongus; future je préconce- 
vrai; subjunctive present je précongoive, tu pré- 
congoives, nous préconcevions, vous préconceviez] 
preconceive. 

préconcevons prek5sa’v5 v. see préconcevoir. 

préconcevrai prek5sa’vre v. see préconcevoir. 

préconcois prek3’swa v. see préconcevoir. 

préconcoive prek3’swa:v v. see préconcevoir. 

préconcoivent prek5’swa:v v. see préconcevoir. 

préconcoives prek3’swa:v v. see préconcevoir. 

préconeu preks’sy v. see préconcevoir. 

préconeus prek5’sy v. see préconcevoir. 

préconisation prekoniza’sj5 f. preconization, com- 
mendation. 

préconiser prekoni’ze tr. extol, cry up, praise; pre- 
conize, confirm. 

préconnaissance prekone’sd:s f. foreknowledge. 

précordial prekor’djal adj. [m. pl. précordiaur] 
praecordial. 

précordiaux prekor’djo adj. see précordial. 

précurseur prekyr’so:r m. forerunner, precursor, 
harbinger, herald. 

précurseur prekyr’so:r adj. premonitory. 

prédécéder predese’de intr. die first, 

prédécés prede’se m. predecease. 

prédécesseur predese’so:r m. predecessor. 

prédestinateur predestina’te:r m. predestinator. 

prédestinatien predestina’sjé m. predestinarian. 

prédestinatiemne predestina’sjen f. predestina- 
rian, 

prédestination predestina’sj5 f. predestination. 

prédestiner predesti’ne tr: predestinate, foredoom. 


prédétermination predetermina’sj5 f. predeter- 


mination. 
prédéterminer predetermi’ne tr. predetermine. 
prédial pre’djal adj. [m.pl. prédiaux] predial, 
landed. 


_ prédiaux pre’djo adj. see prédial. 


prédicable predi’kabl adj. predicable. 

prédicament predika’ma@ m. predicament. 

prédicant predi’kd m. Protestant preacher. 

prédicat predi’ka m. predicate. 

prédicateur predika’to:r m. preacher, divine. 

prédication predika’sj5 f. preaching; predication. 

prédiction predik’sj5 f. prediction, forecast. 

prédilection predilek’sjs f. predilection, prefer- 
ence; de prédilection, favorite. 

prédire pre’di:r tr. [present participle prédisant; 
past participle prédit; indicative present nous pré- 
disons, vous prédisez, ils prédisent ; preterit je pré- 
dis; subjunctive present je prédise, tu prédises, 
nous prédisions, vous prédisiez] predict, foretell, 
forebode. 

prédis pre’di v. see prédire. 

prédisant predi’za v. see prédire. 
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prédise pre‘di:z v. see predire. 

prédisent pre’di:z v. see prédire, 

prédises pre’di:z v. see prédire. 

prédisez predi’ze v. see prédire. 

prédisiez predi’zje v. see prédire. 

prédisions predi’zj5 v. see prédire. 

prédisons predi’z5 v. see prédire. 

prédisposer predispo’ze tr. predispose. 

prédisposition predispozi’sj5 f. predisposition. 

prédit pre’di v. see prédire. 

prédominance predomi’ni:s f. predominance, prev- 
alence. 

prédominant predomi’nG adj7. predominant. 

prédominer predomi’ne intr. predominate, prevail. 

prééminence preemi’nd@:s f. preeminence. 

prééminent preemi’nG adj. preeminent. 

préempter predp’te tr. preempt, buy beforehand. 

préemption predp’sj5 f. preemption. 

préétablir preeta’bli:r tr. preestablish. 

préexistant preegzis’ta adj. preexistent. 

préexistence preegzis’td:s f. preexistence, 

préexister preegzis’te intr. preexist. 

préface pre’fas f. preface. 

préfectoral prefekto’ral adj. [m. pl. préfectoraux) 
of a prefect, prefectorial. 

préfectoraux prefekto’ro adj. see préfectoral. 

préfecture prefek’ty:r f. prefectship, prefecture; 
prefect’s offices. _ 

préférable prefe’rabl adj. preferable. 

préférablement preferablo’ma adv. preferably. 

préférence prefe’rd:s f. preference; de préférence, 
in preference. 

préférer prefe’re tr. prefer, choose. 

préfet pre’fe m. prefect, chief. 

préféte pre’fet f. wife of a prefect. 

préfinir prefi’ni:r tr. fix a term for, limit, prear- 
range. 

préfix pre’fiks adj. prefixed, appointed. 

préfixe pre’fiks m. prefix. 

préfixion prefik’sji5 f. (botany) settled time, pre- 
fixion. 

préfloraison preflore’z5 f. prefloration. 

préfoliation prefolja’sj5 f. foliation, vernation. 

pregnante preg’nd:t adj. pregnant, construction 
pregnante, elliptical wording. 

prégnation pregna’sj5 f. gestation (of animals). 

préhensible pre@’sibl adv. prehensible, 

préhensile pred’sil adj. prehensile. 

préhension pred’sj5 f. prehension. 

préhistorique preisto’rik adj. prehistoric, 

préjudice pre3y’cis m. prejudice, hurt, wrong, detri- 
ment. 

préjudiciable pre3ydi’sjabl adj. prejudicial, detri-~ 
mental, 

préjudicial preszydi’sjal adj. [m. pl. préjudiciaux] 
preceding the judgment; frais préjudiciaux, costs 
payable before the trial. 
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préjudiciaux pre3ydi'sjo ddj: see préjudicial. 

préjudiciel prezydi’sjel adj: [f. préjudicielle] 
(law) interlocutory. 

préjudicielle presydi’sjel see préjudiciel. 

préjudicier presydi’sje intr. prejudice, be harmful, 
do injury. 

prejugé pre3y’3e m. presumption, prejudice; preced- 
ent. 

préjuger pre3y’3e tr. prejudge; assume; conjecture; 
foresee, guess at. 

prélart pre’la:r m. tarpaulin. 

prélasser prela’se rr.: se prélasser, strut, stalk along, 
parade, make a great show. 

prélat pre’la m. prelate. 

prélation prela’sj5 f. preference, prelation. 

prélature prela’ty:r f. prelacy, episcopacy. 

préle pre:l f. (plant) horsetail, shave-grass. 

prélecture prelek’ty:r f. first reading (of a proof). 

prélegs pre’leg m. preference, legacy. 

préléguer prele’ge tr. give as a special legacy. 

préler pre‘le tr. rub with horsetail. 

prélévement prelev’ma m. previous deduction, levy- 
ing. 

prélever prel’ve tr. deduct, take off first, levy: se 
prélever, be deducted previously, be levied. 

préliminaire prelimi’ne:r adj. preliminary. 

préliminaire prelimi’ne:r m. preliminary. 

préliminairement preliminer’ma adv. preliminari- 
ly. 

prélire pre’li:r tr. [present participle prélisant; past 
participle prélu; indicative present nous prélisons, 
vous prélisez, ils prélisent; preterit je prélus; sub- 
junctive present je prélise, tu prélises, nous préli- 
sions, vous prélisiez| read (proof) a first time. 

prélisant preli’za v. see prélire. 

prélise pre’li:z v. see prélire. 

prélisent pre’li:z v. see prélire. 

prélises pre’li:z v. see prélire. 

prélisez preli’ze v. see prélire. 

prélisiez preli’zje v. see prélire. 

prélisions preli’zj5 v. see prélire. 

prélisons preli’z5 v. see prélire. 

prélu pre’ly v. see prélire. 

prélude pre’lyd m. prelude. 

préluder frely’de inir. prelude, flourish, play a 
prelude. 

prélus pre’ly v. see prélire. 

prématuré prematy’re adj. premature, untimely. 

prématurément prematyre’ma adv. prematurely. 

prématurité prematyri’te 7. prematureness. 

préméditation premedita’sj5 f. premeditation. 

préméditer premedi’te tr. premeditate. 

prémices pre’mis f. pl. first-fruits ; beginning. 

premier pro’mje adj. first; foremost; opening; 
chief, principal; en premiére, ina first-class car- 
riage; matiére premicre, raw material; la téte la 
premiére, head first, headlong. 
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| premier pro’mje m. former; first; first floor; pre 


mier; jeune premier, lover's part (in a play). 

premiére proa’mje:r f. first; former; (printing) first 
proof; les premiéres, first-tier boxes, dress-circle ; 
first-class cabin. 

premiérement pramjer’mG adv. firstly. 

premier-né promje’ne adj. first-born. 

prémisse pre’mis 7. premise. 

prémonitoire premoni’twa:r adj. premonitory. 

prémontrés prem3d’tre m.pf/. Prernonstrants, 4 
regular order of the canons of Prémontré in Pi- 
cardy (France). 

prémotion premo’sj5 f. predetermination. 

prémunir premy’ni:r tr. forewarn, caution; for- 
tify ; se prémunir contre le froid, prepare for cold. 

prenable proa’nabl adj. pregnable; seizable. 

prenant pro’nd adj. receiving (money); grasping; 
prehensile. 

prenant pro’na v. see prendre. 

prendre pra:dr v. [present participle prenant; past 
participle pris; indicative present nous prenons, 
vous prenez, ils prennent; subjunctive present je 
brenne, tu prennes, nous prenions, vous preniez] 
tr. take (in usual senses); understand; prendre 
les avis, collect the votes; prendre du tabac, take 
snuff; prendre fait et cause pour quelqu’un, take 
any one’s side; cela prend forme, that begins to 
take shape; prendre les devants, go before; pren- 
dre naissance, take its rise; prendre ses jambes a 
son cou. run hard; ow avez vous pris cela? where 
did you get that idea? a tout prendre, on the whole; 
prendre le large, stand out to sea; prendre terre, 
land; prendre le vent, sail close to the wind; je 
vous y prends, now I have caught you! se prendre, 
stick, freeze, solidify; s’en prendre a, blame; se 
prendre 4, go at; attack; se prendre le doigt dans 
une porte, catch one’s finger in a door. —#dintr. 
take; congeal, freeze; curdle; succeed; prendre 
sur son sommeille, do without sleep in order to 
work; elle prend a tache de me rendre jaloux, she 
goes out of her way to make me jealous; aw fait et 
au prendre, when it comes to the scratch; pris de 
vin, the worse for wine. 

preneur pro’no:r adj. [f. preneuse] 
turing. 

preneur pro’no:r m. taker; lessee; catcher (of ani- 
mals). 

preneuse pro’ng:z adj. see preneur. 

preneuse pro’ng:z f. taker, catcher. 

prenez pro’ne v. see prendre. 

preniez pro/nje v. see prendre. 

prenions pro’nj5 v. see prendre. 

prenne pren v. see prendre. 

prennent pren v. see prendre. 

premnnes pren v. see prendre. 

prénom pre’n5 m. first name, Christian name. 

prénommeé preno’me adj. above-named, aforesaid. 


catching, cap- 
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prenons pro’ns v. see prendre. 

prénotion preno’sj5 f. prenotion, surmise. 

préocecupation preskypa’sj5 f. preoccupation; ab- 
sent-mindedness. 

préoceuper preoky’pe tr. engross, engage, preoc- 
cupy; make absent-minded. ; 

préopinant preopi’/nd m. previous speaker; last 
speaker. 

préopiner predpi’ne intr. give one’s opinion first ; 
speak previously. 

préordination preordina’sj5 f. preordination. 

préordonner preordo’ne tr. preordain, predeter- 
mine. 

préparant prepa’ra adj. preparatory; 
préparants, spermatic ducts. 

préparateur prepara’te:r m. preparer; assistant; 
private tutor. 

préparatif prepara’tif m. preparation. 

préparation prepara’sj5 f. preparation; making 
ready. 

préparatoire prepara’twa:r adj. preparatory. 

préparer prepa’re tr. prepare, get ready, make 
ready; arrange; exploit. 

prépondérance prepdde’ra:s ff. 
sway. 

prépondérant prepdde’rd adj. preponderant. 

préposé prepo’ze m. custom-house officer; over- 
seer, superintendent. 

préposer prepo’ze tr. set over, encharge; intrust; 
appoint, commit. 

prépositif prepozi’tif adj. [f. prépositive] preposi- 
tive. 

préposition prepozi’sj5 f. preposition. 

prépositive prepozi'ti:v adj. see prépositif. 

prépuce pre’pys m. foreskin, prepuce. 

| préputial prepy’sjal adj. [m. pl. préputiaux] pre- 
putial. 

préputiaux prepy’sjo adj. see préputial. 

prérogative preroga’ti:v f. prerogative, privilege. 

prés pre adv. near; prés de, near by, close; by the 
side of ; nearly, about, almost; in comparison with ; 
a cela prés, except that; d peu prés very near, near- 
ly ; 6 beaucoup pres, by a great deal, by far; gouver- 
ner au plus prés, steer neater to the wind; de pres, 
close, close at hand; avoir la téte prés du bonnet, 
be very cross. 

présage pre’za:3 m. presage, foreboding. 

présager preza’se tr. presage, forebode. 

pré-salé presale m. [pl. prés-salés] 
salt-marsh sheep. 

présanctifier presdkti/fje tr. consecrate before- 
hand; messe des présanctifiés, mass on Good Fri- 
day. 

presbyopie prezbio’pi 7. presbyopia, far-sighted- 
ness. 

presbyte prez’bit n. far-sighted person. 

presbyte prez’bit adj. far-sighted. 


VAISSCQUK 


preponderance, 


salt-marsh ; 
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presbytéral prezbite’ral adj. [m. pl. presbytéraux] 
priestly ; maison presbytérale, parsonage, vicarage, 

presbytéraux prezbite’ro adj. see presbytéral. 

presbytére prezbi’te:r m. parsonage, parsonage- 
house. 

presbytérianisme prezbiterja’nism m. Presbyteri- 
anism. 

presbytérien prezbite’rjé adj. Presbyterian. 

presbytérienne prezbite’rjen f. Presbyterian. 

presbytie prezbi’si 7. far-sightedness, presbyopia. 

prescience pre’sjd:s 7. prescience, foresight. 

prescriptible preskrip’tibl adj. prescriptible. 

prescription preskrip’sj5 f. limitation; prescrip- 
tion, precept. 

prescrire pres‘kri:r v. [present participle prescri- 
vant; past participle prescrit; indicative present 
nous prescrivons, vous prescrivez, ils prescrivent ; 
preterit je prescrivis; subjunctive present je pres- 
crive, tu prescrives, nous prescrivions, vous pres- 
criviez] ir. prescribe, order; do away with by 
time limit, annul. —d#intr. (Jaw) bar by limitation. 

prescrit pres’kri v. see prescrire. 

prescrivant preskri’vd v. see prescrire. 

prescrive pres’kri:v v. see prescrire. 

prescrivent pres’kri:v v. see prescrire. 

preserives pres’kri:v v. see prescrire. 

preserivez preskri’ve v. see prescrire. 

prescriviez preskri’vje v. see prescrire. 

prescrivions preskri’vj5 v. see prescrire. 

prescrivis preskri’vi v. see prescrire. 

prescrivons preskri’v5 v. see prescrire. 

préséance prese’a:s 7. precedence. 

présence pre’zd:s f. presence, attendance; faire acte 
de présence, put in an appearance; présence d’2s- 
prit, presence of mind. 

présent pre’zai m. present; gift; des a présent, trom 
this time; d présent, at present; jusqu’d présent, till 
now. r 

présent pre’za adj. present. 

présentable preza’‘tabl adj. presentable, fit to be 
seen. 

présentateur prezita’te:r m. presenter ; introducer. 

présentation prezdta’sj5 f. presentation ; introduc- 
tion; en retard de présentation, overdue. 

présentatrice prezdta’tris f. presenter ; introducer. 

présente pre’za:t /. present letter. 

présentement prezdt’md adv. now, at present. 

présenter prezite tr. present; proffer; offer; give; 
introduce; try, fit; se présenter, appear; conduct 
one’s self. 

présenteur prezd’te:r m. presenter. 

présenteuse prezd'to:z f. presenter. 

préservateur prezerva’te:r adj. [f. préservatrice] 
preservative. 

préservateur prezetrva’to:r m. preserver. 

préservatif prezerva'tif adj. [f. préservative] 
preservative. 
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préservatif prezerva’tif m. preservative. 

préservation prezerva’sj5 f. preservation. 

préservative prezerva'ti:v adj. see préservatif. 

préservatrice prezerva'tris adj. see préservateur. 

préserver prezer’ve tr. preserve, keep; protect. 

préside pre’zid m. presidio. 

présidence prezi’da:s f. presidency, chairmanship. 

président prezi’d@ m. president, chairman. 

présidente prezi’da:t {. lady president; president’s 
wife. 

présidentiel prezidd’sjel adj. 
presidential. 

présidentielle prezida@’sjel see présidentiel. 

présider prezi’de tr. preside over; be president of ; 


[f. présidentielle] 


conduct. —v/intr. preside, be president, be in the 
chair. 

présidial prezi’djal adj. [m. pl. présidiaux] (rare) 
presidial. 


présidiaux prezi’djo adj. see présidial. 

présomptif prezsp’tif adj. presumptive, apparent ; 
héritier présomptif, heir-apparent. 

présomption prez5p’sj5 f. presumption, presump- 
tuousness. 

présomptueuse prezop’tys:z adj. 
tueur. 

présomptueusement prezsptyez’ma adv. presump- 
tuously. 

présomptueux prezop’tys adj. [f. présomptueuse] 
presumptuous, 

presque ’presks, presk adv. almost, nearly; presque 
jamais, hardly ever; presque plus de, scarcely any ; 
presque rien, hardly anything. 

presqwiile pres’kil f. peninsula. 

pressage pre’sa:3 m. pressing. 

pressament presa’mG adv. pressingly, urgently. 

presse pre:s /. press (in all senses) ; presse a satiner, 
hot-press, cold-press; mettre sous presse, send to 
press, go to press, 

presse pres /. clingstone peach. 

pressée pre’se f. pressful ; pressure. 

pressement pres’ma@ m. pressing, compression. 

pressément prese’mG adv. hurriedly, hastily. 

pressems pre’sd v. see pressentir. 

pressent pre’sd v. see pressentir. 

pressentant presd’ta v. see pressentir. 

pressente pre’sa:t v. see pressentir. 

pressentent pre’sd:t v. see pressentir. 

pressentes pre’sd:t v. see pressentir. 

pressentez presd’te v. see pressentir. 

pressentiez presd’tje v. see pressentir. 

pressentiment presiti’maG m. presentiment. 

pressentions presG’tj5 v. see pressentir. 

pressentir presd’ti:r tr. [present participle pressen- 
tant ; indicative present je pressens, il pressent, nous 
pressentons, vous pressentez, ils pressentent; sub- 
junctive present je pressente, tu pressentes, nous 
pressentions, vous pressentiez] have a presenti- 


see présomp- 
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ment of; foresee, anticipate; i] faut le pressentir, 
we must sound him. 

pressentons presd’t5 v. see pressentir. 

presse-papiers prespa’pje m. [p/. same] 
weight. 

presser pre’se ir. press (in all senses) ; i] ne faut pas _ 
presser les enfants, children should not be pushed 
ahead too fast; lettre pressée, urgent letter; presser 
trop une comparaison, carry a comparison too far. 
— intr. press; be urgent. 

presseur pre’so:r m. presser. 

pressier pre’sje m. (printing) pressman. 

pression pre’sj3 f. pressure, pressing; machine @ 

. haute pression, high-pressure engine. 

pressis pre’si m. gravy, juice. 

pressoir pre’swa:r m. press (for fruit) ; press-room; 
press-house; (slang) money-making scheme. 

pressurage presy’ra:3 m. pressing (of fruit). 

pressurer presy’re tr. press (grapes or apples) ; 
squeeze ; oppress. 

pressureur presy’re:r m. presser (of fruit). 

prestance pres‘ta:s f. commanding appearance; good 
presence. 

prestant pres’td m. diapason (of an organ). 

prestation presta’sj5 f. taking (of an oath) ; presta- 
tion, payment in kind; prestation de nature, work 
done in payment of road-tax. 

preste prest adj. agile, nimble, quick. 

preste prest adv. presto, quick. 

prestement presta’mG adv. nimbly, quickly. 

prestesse pres’tes f. agility, quickness, nimbleness. 

prestidigitateur prestidizita’to:r m. prestidigita- 
tor. 

prestidigitation prestidizita’sj5 f. prestidigitation, 
slight-of-hand. 

prestige pres’ti:3 m. prestige, fascination ; deception, 
illusion. 

prestigieuse presti’3ja:z adj. see prestigieux. 

prestigieux presti’3jo adj. [f. prestigieuse] 
chanting, bewitching; illusive. 

prestimonie prestimo’ni f. prestimony. 

presto pres’to adv. presto. 

prestolet presto’le m. priestling. 

présumable prezy’mabl adj. presumable. 

présumer prezy’me fr. presume, conjecture, suppose. 

présupposer presypo’ze tr. presuppose. 

présupposition presypozi’sj5 f. presupposition. 

présure pre’zy:r f. rennet (for curdling milk). 

prét pre adj. ready, in readiness. 

prét pre m. loan; advance-pay. 

prétable pre’tabl adj. lendable. 

prétantaine preti’ten f.: courir la prétantaine, gad 
about. 

prété pre’te m. thing lent; c’est un prété rendu, it is 
but tit for tat. 

prétendant preta’d@ m. claimant, candidate; suitor, 
wooer; pretender. 


paper- 


en- 
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prétendre pre’ta:dr tr. claim, lay claim to, pretend 
to. —vuntr. pretend; claim; mean; sa prétendue, 
his intended, his future wife; prétendu bel esprit, 

' would-be wit. 

préte-nom pret’n5 m. name-lender, proxy; dummy. 

prétentieuse pretd’sjo:z adj. see prétentienx. 

prétentieux preta’sjo adj. [f. prétentieuse] 
suming, pretentious. 

prétention pretd’sj5 f. pretension, claim, intention. 

préter pre’te tr. lend; grant; give; ascribe; préter 
serment, take an oath; préter main forte a, assist. 
— intr. lend; stretch, give; give occasion; préter a 
la critique, expose one’s self to criticism. 

prétérit prete’ri m. preterit. 

prétérition preteri’sj5 f. preterition, omission. 

prétermission pretermi’sj5 f. see prétérition. 

préteur pre’te:r adj. [f. préteuse] given to lend- 
ing, of a lending disposition. 

préteur pre’to:r m. pretor, praetor. 

préteur pre’to:r m. lender. 

préteuse pre’to:z adj. see préteur. 

préteuse pre’to:z f. lender. 

prétexte pre’tekst f. (tunic) praetexta. 

prétexte pre’tekst m. pretext, pretense. 

prétexter preteks’te tr. pretend, feign; allege as a 
pretext. 

pretintaille praté’ta:j f. furbelow; accessory, ap- 
pendage, incidental profit. 

pretintailler pratéta’je tr. flounce, trim (a dress). 

prétcire pre’twa:r m. pretorium. 

prétorien preto’rjé adj. [f. prétorienne] pretorian. 

prétorien preto’rjé m. pretorian guard. 

prétorienne preto’rjen adj. see prétorien. 

prétraille pre’tra:j 7. clerical gang, priesthood. 

prétre pre:tr m. priest ; prétre habitué, parish priest ; 
grand prétre, high priest. 

prétresse pre’tres f. priestess. 

prétrise pre’tri:z f. priesthood. 

préture pre’ty:r /. pretorship. 

preuve pro:v f. proof, evidence, test; en venir a la 
preuve, come to the proof; faire preuve de, give 
proof of. 

preux pro mm. 
knight. 

preux pro adj. valiant, gallant, doughty. 

prévale pre’val v. see prévaloir. 

prévalent pre’val v. see prévaloir. 

prevales pre’val v. see prévaloir. 

prévalez preva’le v. see prévaloir. 

prévaliez preva’lje v. see prévaloir. 

prévalions preva'lj5 v. see prévaloir. 

prévaloir preva’lwa:r v. [past participle prévalu; 
indicative present je prévaux, il prévaut, nous pré- 
valons, vous prévalez, ils prévalent ; preterit je pré- 
valus; future je prévaudrai; subjunctive present je 
prévale, tu prévales, nous prévalions, vous préva- 
liez] intr. prevail, stand. —tr.: se prévaloir de, 


as- 


same] valiant man, doughty 


[pl. 
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take advantage of, avail one’s self of, boast of, 
glory in. 

prévalons preva’l5 v. see prévaloir. 

prévalu preva'ly v. see prévaloir. 

prévalus preva'ly v. see prévaloir. 

prévaricateur prevarika’to:r adj. 
trice]_ _ prevaricating. 

prévaricateur prevarika’te:r m. prevaricator. 

prévarication prevarika’sj5 f. prevarication. 

prévaricatrice prevarika’tris adj. see prévarica- 
teur. 

prévaricatrice prevarika’tris {. prevaricator. 

prévariquer prevari/ke intr. prevaricate, betray 
one’s trust. 

prévaudrai prevo’dre v. see prévaloir. 

prévaut pre’vo v. see prévaloir. 

prévaux pre’vo v. see prévaloir. 

prévenance prev’na:s f. kindness, kind attention. 

prévenant prev’nG adj. prepossessing ; engaging; at- 
tentive, obliging. 

prévenant prev’na v. see prévenir. 

prévenez prev’ne v. see prévenir. 

préveniez preva’nje v. see prévenir. 

prévenions prevo’nj5 v. see prévenir. 

prévenir prev’ni:r tr. [present participle prévenant; 
past participle prévenu; indicative present je pré- 
viens, il prévient, nous prévenons, vous prévenes, 
ils préviennent ; preterit je prévins; future je pré- 
viendrai ; subjunctive present je prévienne, tu pré- 
viennes, nous prévenions, vous préveniez] pre- 
cede; anticipate; prevent; inform beforehand; 
bias; predispose; um prévenu, an accused person; 
madame prévient en sa faveur, the lady has a pleas- 
ing presence; se prévenir, be prejudiced, have one’s 
mind made up in advance; se prévenir en faveur 
de, take a liking to. 

prévenons prev’n5 v. see prévenir. 

préventif prevda’tif adj. [f. préventive] 
tive. 

prévention prevd’sj5 /. prepossession, prejudice, 
bias; Suspicion, presumption; prevention; accusa- 
tion; prosecution; commitment. 

préventive prevd'ti:vy adj. see préventif. 

préventivement previtiv’ma adv. by way of pre- 
vention ; while awaiting trial, on suspicion. 

prévenu prev’ny m. prisoner (at the bar). 
prévenu prev’ny v. see prévenir. 

préviendrai prevjé’dre v. see prévenir. 

prévienne pre’vjen v. see prévenir. 

préviennent pre’vjen v. see prévenir. 
préviennes pre’vjen v. see prévenir. 

préviens pre’vjé v. see prévenir. 

prévient pre’vjé v. see prévenir. 

prévins pre’vé v. see prévenir. 

prévis pre’vi v. see prévoir. 

prévision previ’zj5 7. prevision; forecast. 

prévoie pre’vwa:j v. see prévoir. 


[f. prévarica- 


preven- 


el, 
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prévoient pre’vwa:j v. see prévoir. 

prévoies pre’vwa:j v. see prévoir. 

prévoir pre’vwa:r tr. [present participle prévoyant ; 
past participle prévu; indicative present je prévots, 
nous prévoyons, vous prévoyes, ils prévoient ; pret- 
erit jé prévis; subjunctive present je prévoie, tu 
prévoies, nous prévoyions, vous prévoyiez] fore- 
see; anticipate, provide for. 

prévois pre‘vwa uv, see prévoir. 

prév6t pre’vo m. provost; marshal ; grand prévdt (de 
larmée), provost-marshal; prévdt de salle Parmes, 
fencing-master’s assistant. 

prévotal prevo’tal adj. [m. pl. prévotauxr] 
to a provost. 

prévotalement prevotal’ma adv. by a provost-court. 

prévétaux prevo’to adj. see prévétal. 

prévoété prevo’te f. provostship. 

prévoyance prevwi ja:s f. foresight, forethought. 

' prévoyant prevwa’ja v. see prévoir. 

prévoyez prevwa'je v. see prévoir. 

prévoyiez prevwaj’je v. see prévoir. 

prévoyions prevwaj’j5 v. see prévoir. 

prévoyons prevwa'j5 v. see prévoir. 

prévu pre’vy v. see prévoir. 

priapée pria’pe f. obscene picture ; obscene poem. 

priapisme pria’pism ™. priapism, 

prie-dieu pri’djo m. [pl. same] praying-stool; de- 
votion-chair. 

prier pri’e tr. pray, ask, beseech; implore; impor- 
tune ; invite; se faire prier pour faire quelque chose, 
make one ask many times for a thing; prier quel- 
qwun & diner, invite any one to come to dine; prier 
quelqu’un de diner, invite any one to stay and dine; 
je vous en prie!t O please! —dintr. pray. 


path 


priére pri’e:r 7. prayer; request, entreaty; petition; 
priére de faire renvoyer la lettre, please return the | 


letter; priére de, you are requested to. 

prieur pri’s:r m. prior (superior of a convent). 

prieure pri’s:r f. prioress. 

prieuré prio’re m. priory. 

primage pri’ma:3 m. primage, bonus (paid to a ship- 
captain). 

primaire pri’me:r adj. primary, elementary. 

primat pri’ma m. primate, metropolitan. 

primatial prima’sjal adj. [m. pl. primatiaur] or 

_ matial, primatical. 

primatiaux prima’sjo adj. see primatial. 

primatie prima’si /. primacy, primateship. 

primauté primo’te f. primacy, supremacy, priority ; 
preeminence; lead (at cards, dice). 

prime prim f. premium; bonus, prize; prime; (game 

*of) primero; prime wool; insurance policy; (ex- 

change) option; a prime, at a premium. 

prime prim adj. prime, having a prime- mark; de 
prime abord, at first; de prime face; prima facie ; de 
prime sant, all at once. 

prime prim /. crystal pebble. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


primer pri’me intr. play first, lead (at play); take 
the lead, excel. 

primer pri’me tr. give a prize to, reward (at a cattle- 
show), 

prime-sautier primso’tje adj. 
ready-witted ; impulsive. 

primeur pri’mo:r f. earliness; newness; prime; 
firstlings; early fruit, early vegetables; virginity. 

primevére prim’ve:r /f. primrose; (formerly) 
spring-time, 

primicériat primise’rja m. office of primicerius ; 
dean (in some churches). 

primicier primi’sje m. local dean. 

primidi primi’di m. Primidi (in the French republi- 
can calendar), 

primipare primi’pa:r /. primipara. 

primitif primi’tif adj. Lf. primitive] primitive. 

primitif primi’tif m. primitive. 

primitive primi‘ti:v adj. see primitif. 

primitivement primitiv’md adv. primitively, 

primitivité primitivi’te f. primitiveness. 

primo pri’mo adv. firstly, in the first place. 

primogéniture primozeni’ty:r /. primogeniture. 

primordial primor’djal adj. [m.pl. primordiaus] 
primordial. 

primordialement primordjal’mG adv. primordially. 

primordialité primordjali’te 7. primordiality. 

primordiaux primor’djo adj. see primordial. 

prin pré adj,: de prin saut, d’un prin saut, all at 
once, at the outset. 

prince pré:s m, prince; prince royal, crown-prince; 
étre bon prince, be a good fellow. 

princeps pré’seps adj.: édition princeps, first edi- 
tion. 

princerie prés’ri f. princedom. 

princesse pré’ses f. princess; oui, ma princesse, yes, 
my charmer. 

princier pré’sje adj, princely, like a prince. 

princier pré’sje m. see primicier. 

princillon prési’ j5 m. princeling. 

principal prési ‘pal adj. [m. pl. principaux] princi- 
pal, chief, main. 

prineipal prési’pal m. [pl]. principaux] 
(in all senses). 

principalat présipa’la , head-mastership, princi- 
palship. 

principalement présipal’m4 adv. principally, chief- 


quick of thought, 


principal 


y. 

principalité présipali’te f. see principalat, 

principat prési’pa m. princedom. 

principauté présipo’te f. principality ; (slamg) itch. 

principaux prési’po m. pl. see principal, 

principaux prési’ po adj. see principal. 

principe pre’ sip m. principle, beginning, source, out: 
set, origin, motive, cause. 

principicule présipi’kyl mm. see princillon. 

principion prési’pj5 m, petty prince. 
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principule prési’pyl m. see principion. 

printanier préta’nje adj. spring, spring-like, ver- 
nal; youthful; early; potage printanier, vegetable 
soup. 

printemps pré’ta m. 
bloom. 

priorité priori’te /. priority. 

pris pri v. see prendre. 

prisable pri’zab! adj. estimable, valuable. 

prise pri:z 7. seizure; capture; taking; grasp; hold; 
purchase; pinch; dose; quarrel; étre aux prises, 
grapple with each other, fight; lacher prise, let go; 
donner prise a, expose one’s self to; prise de longe, 
wound (on a horse’s pastern) from a rope; prise de 
corps, arrest. 

prisée pri’ze 7. estimate, appraisement, valuation. 

priser prize tr. prize, rate, appraise; estimate high. 

priser pri’ze fr. snuff up. — inér. take snuff. 

priseur pri’zs:r adj. [f. priseuse] appraising; com- 
missaire priseur, appraiser, auctioneer. 

priseur pri’zo:r m. snuff-taker. 

priseuse pri’z9:z adj. see priseur. 

priseuse pri’zo:z f. snuff-taker. 

prismatique prisma‘tik adj. prismatic. 

prisme prism m. prism. 

prismoide prismo’id adj. prismoidal, 

prismoide prismo’id m. prismoid. 

prison pri’z5 /. prison, jail; imprisonment. 

prisonnier prizo’nje m. prisoner. 

prisonniére prizo’nje:r f. prisoner. 

privatif priva’tif adj. [f. privative] 
(Jaw) in severalty. 

privatif priva’tif m. privative. 

privation priva’sj5 f. privation, deprivation, want. 

privative priva’ti:v adj. see privatif. 

privativement privativ’mG adv. exclusively. 

privauté privo’te f. extreme familiarity; unseemly 
liberty. 

privé pri’ve m. privy, water-closet; privacy, inti- 
macy. 

privé pri’ve adj. private; tame; privy, intimate, free. 

privément prive’mG adv. familiarly, intimately. 

priver pri’ve tr. deprive, bereave; (rare) tame. 

privilége privi/le:3 m. privilege, exemption, immuni- 
ty; license. 

privilégié privile’3je m. privileged person. 

privilégier privile’sje tr. grant a privilege to, priv- 
ilege, license; autel privilégié, altar of indulgences. 

prix pri m. [pl. same] price; reward; prize; n’avoir 
pas de prix, be priceless; hors de prix, excessively 
dear; mettre a prix, set a price upon; @ tout prix, 
at any price; d vil prix, at a low price, dirt cheap. 

probabilisme probabi/lism m. probabilism. 

probabiliste probabi’list . probabilist. 

probabilité probabili’te f. probability, likelihood. 

probable pro’babl adj. probable, likely. 

probablement probabla’ma@ adj. probably. 


spring, spring-time; prime, 


privative ; 
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probant pro’ba adj. probatory ; convincing; conclu- 
Sive. 
probation proba’sj5 f. probation. ° 
probatique proba’tik adj.: piscine probatique, 


washing-pool (of the Hebrew priests). 

probatoire proba’twa:r adj. (rare) probatory. 

probe prob adj. honest, upright. 

probité probi’te f. probity, honesty. 

problématique problema’tik adj. problematical. 

problématiquement problematik’mad adv. prob 
lematically. 

probléme pro’ble:m m. problem. 

proboscide probo’sid f. proboscis. 

proboscidien probosi’djé m. proboscidian. 

procédé prose’de m. process, operation; behavior, 
proceeding, way of acting; dealing, conduct; (at 
billiards) eue-tip. 

procéder prose’de 
(from). 

procédure prose’dy:r {. proceedings; practice, pro- 
cedure, process. 

procédurier prosedy’rje adj. litigious; versed in 
legal matters; full of red tape; given to red tape. 

procés pro’se m. lawsuit, suit, trial, process; inten- 
ter un procés @ quelqu’un, bring an action against 
any one. 

processif prose’sif adj. [f. processive] 

procession prose’sj5 7. procession. 

processionnaire prosesjo’ne:r adj. processionary ; 
chenille processionnaire, army-worm. 

processionnal prosesjo’nal m. [pl. processionnaux] 
processional, book of prayers. 

processionnaux prosesjo’no m. pl. see procession- 
nal. 

processionnel prosesjo’nel adj. [f. processionnelle] 
processional. 

processionnelle prosesjo’nel see processionnel. 

processionnellement prosesjonel’ma adv. in pro- 
cession, 

processive prose’si:v adj. see processif. 

procés-verbal prosever’bal m. [pl. procés-verbaux] 
detailed official report, minutes; impeachment for 
trespassing. 

prochain pro’§é adj. near, nearest, next, approach. 
ing, near at hand, nigh. 


intr. proceed, go on; come 


litigious. 


prochain pro’§é m. neighbor. 


prochainement profen’ma adv. in a short time, 
shortly. 

prochaineté proSen’te /. nearness, proximity. 

proche pro§ adv. near, nigh; de proche en proche, 
from place to place; gradually, one after another; 
proche de, near to, akin to. 

proche pro§ adj. near, next, near at hand, neighbor- 
ing, nigh, approaching. 

proches pro§ m. p/. near relatives; kinsmen. 

prochronisme prokro’nism m. prochronism. 

procidence prosi’da:s /. prolapsus. 


4 
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proclamateur proklama’to:r m. proclaimer. 

proclamation proklama’sj5 f. proclamation. 

proclamatrice proklama’tris /. proclaimer. 

proclamer prokla’me fr. proclaim, cry out, an- 
nounce. 

proclitique prokli’tik m. proclitic. 

proclive pro’kli:v adj. inclined. 

proclivité proklivi’te f. proclivity. 

procombant prok3/ba adj. (botany) procumbent. 

proconsul proks’syl m. proconsul. 

proconsulaire prokisy’le:r adj. proconsular. 

proconsulat prokssy’la m. proconsulship. 

procréateur prokrea’te:r adj. [f. procréatrice] 
procreative, procreating. 

procréation prokrea’sj5 f. procreation. 

procréatrice prokrea’tris adj. see procréateur. 

procréer prokre’e tr. procreate, beget. » 

procurateur prokyra’te:r m. procurator, proxy. 

procuratie prokyra’si f. procuracy (at Venice) ; 
procurator’s palace. 

procuration prokyra’sj5 f. procuration, agency, le- 
gal authorization. 

procuratrice prokyra’tris f. procurator, proxy. 

procure pro’ky:r 7. (of a convent) procuratorship. 

procurer proky’re tr. procure, obtain, bring about; 
get. 

procureur proky’re:r m. solicitor, attorney, procu- 
rator; procureur général, Attorney General; pro- 
cureur du roi, procureur impérial, procureur de la 
république, public prosecutor, 

procureur proky’roe:r m. proxy. 

procureuse proky’rg:z f. wife of an attorney ; go-be- 
tween, procuress. 

prodigalement prodigal’mG adv. prodigally. 

prodigalité prodigali’te f. prodigality, lavishness. 

prodige pro’di:3 m. prodigy, wonder, marvel, 

prodigieuse prodi’3jo:z adj. see prodigieuxr. 

prodigieusement prodi3joz’m4 adv. prodigiously. 

prodigieux prodi’3jo adj. [f. prodigieuse] pro- 
digious. 

prodigue pro’dig n. prodigal, spendthrift. 

prodigue pro’dig adj. prodigal, lavish. 

prodiguer prodi’ge tr. lavish, waste, squander. 

prodrome pro’dro:m m. prodromus, premonitory 
symptoms. 

producteur prodyk’te:r adj, [f. productrice] pro- 
ductive, producing. 

producteur prodyk’to:r m. producer. 

productibilité prodyktibili’te f. producibleness. 

productible prodyk’tibl adj. producible. 

productif prodyk’tif adj. [f. productive] produc- 
tive. 

production prodyk’sj5 f. production (in all senses). 

productive prodyk’ti:v adj. see productif. 

productivement prodyktiv’mG adv. productively. 

productivité prodyktivi’te f. productiveness. 

productrice prodyk’tris adj. see producteur. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


| productrice prodyk’tris f. producer. 

produire pro’dyi:r tr. [present participle produt- 
sant; past participle produit; indicative present 
nous produisons, vous produisez, ils produisent; 
preterit je produisis; subjunctive present je pro- 
duise, tu produises, nous troduisions, vous produt- 
siez] produce; bring forth; yield; bear; show: 
exhibit ; bring out; se produire, introduce one’s self. 

produisant prodyi’za v. see produire. 

produise pro’duyi:z v. see produire. 

produisent pro’dyi:z v. see produire. 

produises pro’dyi:z v. see produire. 

produisez prodyi’ze v. see produire. 

produisiez prodyi’zje v. see produire. 

produisions prodyi’zj5 v. see produire. 

produisis prodyji’zi v. see produire. 

produisons prodyi’z5 v. see produire. 

produit pro’dyi m. product, produce, yield; Pheri. 
tion. 

produit pro’dyi v. see produire. 

proéme pro’e:m m. proem, preface. 

proéminence proemi’na:s /. prominence, protuber- 
ance. 

proéminent proemi’nG adj. prominent, protuberant. 

profanateur profana’to:r m. profaner. 

profanation profana’sj5 f. profanation. 

profanatrice profana’tris f. profaner. 

profane pro’fan n. profane person, unlearned per. 
son; outsider. 

profane pro’fan adj. profane, secular, unworthy. 

profaner profa’ne tr. profane, violate, desecrate. 

profectif profek’tif adj. [f. profective] profecti- 
tious; biens profectifs, property by inheritance. 

profective profek’ti:v adj. see profectif. 

proférer profe’re tr. utter, speak. 

profés pro’fe adj. [f. professe] 
ful. 

profés pro’fe m. professed monk. 

professe pro’fes f. professed nun. 

professe pro’fes adj. see profés. 

professer profe’se tr. profess, make a claim of; 
teach ; professer un métier, practise a trade. 

professeur profe’se:r m. professor. 

profession profe’sj5 f. profession (in all senses). 

professionnel profesjo’nel adj. [f. professionnelle] 
professional. 

professionnelle profesjo’nel 

professoral profeso’ral adj. 
professorial. 

professorat profeso’ra m. professorship, teaching. 

professoraux profeso’ro adj. see professoral. 

profil pro’fil m. profile, side-face; side view; de 
profil, sideways. 

profiler profi/le tr. profile ; draw in profile, ehelns in 
profile; se profiler, stand out. 

profilure profi’ly:r 7. outline thread. 

profit pro’fi m. profit, gain; aw profit de, for the 


professed ; boast- 


see professionnel. 
[m. pl. professoraux] 
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benefit of, in aid of; il ne m’en revient aucun pro- 
fit, I get nothing by it. 

profitable profi’tabl adj. profitable. 

profiter profi’te intr. profit, gain; thrive; avail 
one’s self, 

profond pro’f5 adj. deep, profound; extensive; 
sound ; peu profond, shallow; superficial. 

profond pro’f5 m. depth, abyss. 

profondément. profide’ma adv. deep, deeply, pro- 
foundly. 

profondeur prof3‘do:r f. depth; profoundness, pro- 
fundity. 

profus pro’fy adj. profuse. 

profusément profyze’mG adv. profusely. 

profusion profy’zj5 f. profusion, profuseness. 

progéniture proseni’ty:r f. progeny, offspring. 

prognathe prog’nat adj. prognathcus. 

prognathisme progna’tism m. prognathism. 

prognostic pronos‘tik see pronostic. 

prognostique prognos’tik adj. prognostic. 

programme pro’gram m. programme. 

progrés pro’gre m. progress; advancement, im- 
provement. 

progresser progre’se intr. progress, improve. 

progressif progre’sif adj. [f. progressive] progres- 
sive. 

progression progre’sj5 f. progression. 

progressiste progre’sist ”. progressist, liberal. 

progressive progre’si:v adj. see progressif. 

progressivement progresiv’mG adv. progressively, 
by degrees. 

prohiber proi’be tr. forbid, prohibit. 

prohibitif proibi’tif adj. [f. prohibitive] prohibi- 
tive, prohibitory. 

prohibition proibi’sj5 f. prohibition, interdiction. 

prohibitionniste proibisjo’nist m. prohibitionist ; 
extreme protectionist. 

prohibitive proibi'ti:v adj. see prohibitif. 

‘“proie prwa f. prey; prize, booty; étre en proie, be a 
prey to. 

projectile prozek’til adj. projectile. 

projectile progzek’til m. projectile. 

projection pro3ek’sj5 f. projection. 

projecture prozek’ty:r f. projection; jutting out. 

projet pro’3e m. project, scheme, plan. 

projeter pro3‘te tr. project; plan, contrive; throw 
out, cast forward; se projeter, jut out, stand out. 
— intr. form projects. 

projeteur pro3/te:r m. projector, person full of pro- 
jects; schemer. 

prolapsus prolap’sy:s m. prolapsus, prolapse. 

prolégoménes prolego’me:n m. pl. prolegomena, 
prefatory matter. 

prolepse pro’leps f. prolepsis. 

proleptique prolep’tik adj. proleptic. 

prolétaire prole’te:r m. proletarian. 

. prolétariat proleta’rja m. proletariat. 





- 
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prolifére proli’fe:r adj. proliferous. 

prolifique proli’fik adj. prolific. 

prolixe pro’liks adj. prolix, tedious, diffuse. 

prolixement proliksa’mG@ adv. prolixly, diffusely. 

prolixité. proliksi’te f. prolixity, diffuseness. 

prologue pro’log m. prologue. 

prolongation proliga’sj5 f. prolongation. 

prolonge pro’l5:3 f. binding-rope, lashing; small 
ammunition-wagon. 

prolongement prol53’ma m. prolongation, length- 
ening, 

prolonger prols’se tr. prolong, lengthen. 

promenade prom’nad f. walking, walk; promenade; 
excursion, pleasure-trip; promenade a pied, walk; 
promenade & cheval, ride on horseback; promenade 
en voiture, drive; promenade en bateau, row, sail; 
faire une promenade, take a walk; la promenade 
est belle aujourd’hut, the walking is good to-day. 

promener prom’ne fr. take on a pleasure-walk ; take 
out walking or driving; exercise; cast, turn (eyes, 
looks); promener des étrangers, show strangers 
about; promener un cheval en. main, lead a horse 
about for exercise; promener quelqu’un, bamboozle 
any one; se promener, walk, go for a walk, take a 
promenade; envoyer quelqu’un se promener, send 
any one about his business; se promener a cheval, 
ride, go out riding; se promener en voiture, take a 
drive, drive out; se promener sur l’eau, go for a 
row ; take a sail. 

promeneur prom’no:r m. walker, pedestrian ; rider ; 
humbug, jollier. 

promeneuse prom’ng:z /. nurse (who takes children 
to walk) ; walker; rider. 

promenoir prom’nwa:r 1. walk, place for walking; 
covered walk, promenade. 

promesse pro’mes, f. promise, word; promissory 
note; passer la promesse, do better than is ex- 
pected. 

promet pro’me v. see promettre. 

promettant prome’ta m. promisor, obligor. 

prometteur prome’te:r m, promiser. 

prometteuse prome’tg:z f. promiser. 

promettre pro’metr v. [past participle promis; in- 
dicative present i/ promet] tr. promise; fore- 
bode; se promettre quelque chose, count on’a thing. 
—dintr. promise, be promising, bid fair; le promis, 
la promise, the betrothed. 

prominence promi‘nd:s f, prominence. 

prominent promi’nd adj. prominent. 

prominer promi’ne intr. rise aloft; be prominent; 
jut out. 

promis pro’mi v. see promettre. 

promiscuité promiskyi’te f. promiscuousness. 

promission promi’sj5 f.: Ja terre de promission, 
the land of promise. 

promontoire prom5/twa:r m. promontory, head 
land. 





—- 
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premoteur promo’te:r adj: 
moting, inducing. 

promoteur promo’te:r m. promoter. 

promotion promo’sj5 f. promotion, preferment. 

promotrice promo’tris adj. see promoteur. 

promotrice promo’tris /. promoter. 

promouvoir promu’vwa:r tr. [past participle pro- 
mu] promote, elevate. 

prompt pr5 adj. prompt, quick, active, ready. 

promptement prst’ma adv. promptly, quickly. 

promptitude priti'tyd f. promptitude, speed. 

promu pro’my v. see promouvoir. 

promulgation promylga’sjd f. promulgation. 

promulguer promyl’ge tr. promulgate. 

pronaos prona’o:s m. [pl]. same] pronaos, kind of 
portico. 

pronateur prona’te:r adj. pronator. 

pronation prona’sj5 f. pronation. 

prone pro:n m. sermon (after or before mass) ; re- 
buke; recommander: quelqu’'un au prone, 
prayers for any one; point any one out for rebuke. 

proner pro’ne tr. praise, set forth; preach, lecture, 
sermonize. 

proneur pro’no:r m. sermonizer; lecturer, rebuker. 

proneuse pro’ng:z f. sermonizer; lecturer, rebuker. 

pronom pro’ns m. pronoun. 

pronominal pronomi’nal adj. [m. pl. pronominaux] 
pronominal. 

pronominalement pronopinal a6 adv. pronomi- 
nally. 

pronominaux pronomi’no adj. see pronominal. 

prononeable prond’sabl adj. pronounceable. 

prononcé prond’se m. judgment delivered, 
tence, decree. 

prononeer prond’se tr. pronounce; decide; deliv- 
er; utter. —/éintr. pronounce, declare one’s opin- 
ion; decide. 

prononciation prondsja’sj5 f. pronunciation; ut- 
terance, delivery. 

pronostic pronos’tik m. 
tion; prognosis. 

pronostiquer pronosti’ke tr. prognosticate. 

pronostiqueur pronosti’ko:r m. prognosticator, 

propagande propa’ga:d f. propaganda. 

propagandiste propagd’dist m. propagandist. 

propagateur propaga’te:r adj. [f. propagatrice] 
propagating, spreading. 

propagateur propagua’te:r m. propagator, spreader. 

propagation propsgo’sj5 f. propagation, spread. 

propagatrice propaga’tris f. propagator, spreader. 

propagatrice propaga "tris adj. see propagateur. 

propager propa’3e tr. propagate, sd apbyerlgs diffuse ; 
se propager, spread abroad. 

proparoxyton § proparoksi’ts m. 
word with a tonic antepenult. 

propension propd’sj5 f. propensity, tendency, bent. 

prophéte pro’fe:t m. prophet, seer. 


Lf. promotrice]  pro- 


sén- 


prognostic, prognostica- 


proparoxytone, 





ask | 
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prophétesse profe’tes f. prophetess. 

prophétie profe’si f. prophecy, prophesying. 
prophétique profe’tik adj. prophetic, prophetical. 
prophétiquement profetik’ma adv. propheticarig, 
prophétiser profeti’ze tr. prophesy, foretell. 
prophylactique profilak’tik f. see prophylaxie, 
prophylactique profilak’tik adj. prophylactic. 
prophylaxie profilak’si f. prophylaxis. 

propice pro’pis adj. propitious, favorable. 
propitiateur propisja’te:r m. propitiator. 
propitiation propisja’sj5 f. propitiation. 
propitiatoire propisja’twa:r adj. propitiatory. 
propitiatrice propisja’tris f. propitiator. 
propitier propi’sje tr. propitiate. 

propolis propo’li:s f. propolis, bee-glue. 
proportion propor’sj5 7. proportion, ratio. 


proportionnable proporsjo’nabl adj. proportion- 
able. 

proportionnalité proporsjonali’te f. proportion- 
ality. 

proportionnel proporsjo’nel adj. [f. proportion- 
nelle] —_ proportional. 


proportionnelle proporsjo’nel f. proportional. 

proportionnellement proporsjonel’mG@ adv. pro- 
portionably, proportionately. 

proportionnément proporsjone’ma adv. in pro- 
portion. 

proportionner proporsjo’ne tr. proportion, adjust; 
adapt. 

propos pro’po m. subject; conversation; proposal; 
resolution; proposition; plan; a@ propos, timely, 
seasonable; by the way; apropos; ad propos de 
bottes, without any sign of a reason; without the 
slightest relevancy; a quel propos? for what rea- 
son? ferme propos, set purpose; suivons notre pro- 
pos, let us pursue our topic; changeons de propos, 
let us change the subject; hors de propos, untimely ; 
propos de table, table-talk ; entrer en propos, get to 
talking; des (méchants) propos, unkind talk; 
backbiting. | 

proposable propo’zabl adj. proposable. 

proposant propo’za m. (French Protestant) theol- 
ogy student. 

proposer propo’ze tr. propose, offer; 
solve. 

proposeur propo’ze:r m. proposer, propounder. 

proposition propozi’sjs f. proposition; motion; 
proposal; pain de proposition, showbread. 

propre propr adj. own; proper; correct; neat, 
clean; (sens) propre d’un mot, real sense of a 
word; propre a, fit for. 

propre propr m. characteristic, attribute; peculiar 
quality, property; proper sense, literal sense. 

propre-a-rien propra’rjé m. [p/. same] good-for- 
nothing. 

proprement propro’mG adv. properly, rightly, liter- 
ally; cleanly; neatly, tidily. 


suggest; re- 
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propret pro’pre adj. [{f. proprette] 
natty. 

propreté propra’te f. cleanness; spruceness, neat- 
ness. ; 

propréteur propre’te:r m. propretor. 

proprette pro’pret adj. see propret. 

propriétaire proprie’te:r m. owner; proprietor; 
landlord; nu propriétaire, owner who gets no rev- 
enue, 

propriété proprie’te f. property; ownership; es- 
tate; propriety, fitness; propriété littéraire, copy- 
right; nue propriété, reversionary interest; violer 
la propriété, trespass, 

propulser propyl’se tr. propel. 

propulseur propyl’ss:r m. propeller; propulseur a 
hélice, screw propeller. 

propulsion propyl’sjs f. propulsion. 

propylée propi/le m. pl. propylaeum. 

prorata prora’ta m. proportion; au prorata de, pro 
rata, in proportion to. 

prorogatif proroga’tif adj. [f. prorogative] 
rogative. 

prorogation proroga’sj5 7. adjournment, proroga- 
tion. 

prorogative proroga’ti:v adj. see prorogatif. 

proroger proro’5e tr. prolong, adjourn, prorogue. 

prosaique proza’‘ik adj. prosaic, prosy; dull. 

prosaiquement prozaik’mG adv. prosaically. 

prosaiser prozai’ze intr. write prose, vulgarize. 

prosaisme proza’ism m. prosaism; prosiness, dull- 
ness, 

prosateur proza’te:r m. prose-writer, prosaist. 

| proscénium prose’njom proscenium. 

proscripteur proskrip’te:r m. proscriber, banisher, 

proscription proskrip’sj5 f. proscription, outlaw- 
ry. 

proserire pros’‘kri:r tr. [present participle proscri- 
vant; past participle proscrit; indicative present 
nous proscrivons, vous proscrivez, ils proscrivent ; 
preterit je proscrivis ; subjunctive present je pros- 
crive, tu proscrives, nous proscrivions, vous pros- 
criviez] proscribe, outlaw; expel, banish. 

proserit pros’kri m. outlaw, refugee, outcast. 

proscerit pros’kri v. see proscrire. 

proscrivant proskri’vG v. see proscrire. 

proscrive pros’kri:v v. see proscrire. 

proscrivent pros’‘kri:v v. see proscrire. 

proscrives pros’kri:v v. see proscrire. 

proscrivez proskri’ve v. see proscrire. 

proscriviez proskri’vje v. see proscrire. 

proscrivions proskri’vj5 v. see proscrire. 

proscrivis proskri’vi v. see proscrire. 

proscrivons proskri’v5 v. see proscrire. y 

prose pro:z f. prose; mettre en prose, turn into 
prose. 

prosecteur prosek’to:r m. prosector. 

prosélyte proze‘lit ». proselyte. 


spruce, tidy, 


pro- 
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prosélytisme prozeli’tism m. proselytism. 

prosodie prozo’di f. prosody. 

prosodique prozo’dik adj. prosodial, prosodical. 

prosopopée prozopo’pe f. prosopopoeia. 

prospectus prospek’ty:s m. [pl]. same] prospectus; 
handbill. 

prospére pros’pe:r adj. prosperous, thriving. 

prospérer prospe’re intr. prosper, thrive. 


|prospérité prosperi’te f. prosperity, well-being. 


prostate pros’tat 7. prostate, prostate gland. 

prostatique prosta’tik adj. prostatic. . 

prosternation prosterna’sj5 7. prostration, obei- 
sance. 

prosternement prosterno’ma m. prostration. 

prosterner proster’ne tr. prostrate; se prosterner, 
fall down, bow one’s head; lie flat. 

prosthése pros’te:z 7. prosthesis. 

prostituée prosti’tye f. prostitute. 

prostituer prosti’tye tr. prostitute. 

prostituteur prostity’te:r m. prostituter. 

prostitution prostity’sj5 f. prostitution. 

prostitutrice prostity’tris f. prostituter. 

prostration prostra’sj5 f. prostration. 

prostyle pros’til m. prostyle. 

protagoniste protago’nist m. 
protagonist, 

protase pro’ta:z /. protasis. 

protatique prota’tik adj. protatic, introductory. 

prote prot m. foreman (of a printing-office). 

protecteur protek’te:r adj. [f. protectrice]  pro- 
tective, patronizing, fostering; société protectrice 
d°s animaux, society for the prevention of cruelty 
to animals. 

protecteur protek’te:r m. protector, patron. 

protection protek’sj5 f. protection, defense; sup- 
port, patronage, influence, favor, countenance; 
shelter, cover. 

protectionnisme proteksjo’nism 
protective system. 

protectionniste proteksjo’nist ». protectionist. 

protectorat protekto’ra m. protectorate, protector- 
ship. 

protectrice protek’tris f. protectress, patroness. 

protectrice protek’tris adj. see protecteur. 

protée pro’te m. Proteus. 

protégé prote’ze m. favorite; protégé. 

protégée prote’3e f. favorite, protégée. 

protéger prote’3e tr. protect, defend, shield, shelter, 

protestant protes’ta adj. Protestant. 

protestant protes’td m, Protestant. 

protestante protes’ta:t 7. Protestant. 

protestantisme protesta’tism m. Protestantism. 

protestation protesta’sj5, f. protestation, protest ; 
faire insérer une protestation dans le procés-verbat, 
enter a protest. 

protester protes’te tr. protest; vow. intr, make 
a protest; make a vow; protester de son innocence, 


principal character, 


m. protection, 
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protest one’s innocence; protester de violence, as- 
sert that violence has been used. 

protét pro’te m. protest (of a draft) ; faire signifier 
un protét, give notice of a protest. 

prothése pro’te:z f. prosthesis; prothése dentaire, 
setting of artificial teeth. 

protocanonique protokano’nik adj. protocanoni- 
cal; non-apocryphal. 

protocarbure protokar’by:r sn. carburet. 

protochlorure protoklo’ry:r m.. protochlorid. 

protocole proto’kol m. protocol; formulary, pre- 
amble. 

protonotaire protono’te:r m. prothonotary. 

protoplasme proto’plasm m. protoplasm. 

prototype proto’tip m. prototype, model. 

piotoxyde protok’sid m. protoxide. 

protozoaire protozo’e:r m. protozoan. 

protubérance protybe’-a.s f. protuberance. 

protubérant protybe’rd adj. protuberant. 

protuteur proty’to:r m. person acting as guardian. 

prow pru adv. enough, much; ni peu ni prou, neither 
little nor much; peu ow pou, little or much, 

proue pru /. prow, stem. 

prouesse pru’es f. prowess, valor. 

prouvable pru’vabl adj. provable. 

prouver pru’ve tr. prove, show; substantiate. 

provenance prov’na:s f. production, origin, source. 

provenant prov’nG wv. see provenir. 

Provengal provd’sal m. Provencal, native of Pro- 
vence; provencal, (language) Provengal. 

provengal prova’sal adj. [m. pl. provengaux] Pro- 
vencal. 

provengaux provd’so adj. see provencal. 

provende pro’va:d f. provision; provender, provi- 
sions, victuals. 

provenez prov’ne v. see provenir. 

proveniez prova’nje v. see provenir. 

provenions prove’nj5 v. see provenir. 

provenir prov’ni:r intr. [present participle prove- 
nant; past participle provénw ; indicative present je 
proviens, il provient, nous provenons, vous prove- 
neg, ils proviennent; preterit.ge provins; future je 
proviendrai; subjunctive presént je provienne, tu 
proviennes, nous provenions, vous proveniez] 
spring, accrue, issue, proceed, result ; come. 

provenons prov’n5 v. see provenir. 

provenu prov’ny v. see provenir. 

proverbe pro’verb m. proverb. 

proverbial prover’bjal adj. proverbial. 

proverbialement proverbjal’mG adv. proverbially. 

providence provi’da:s f. providence; étre la provi- 
dence de quelqu’un, be the mainstay of any one. 

providentiel providd’sjel adj: [f. providentielle] 
providential. 

providentielle providd’sjel see providentiel. 

providentiellement providdsjel’m@ adv. provi- 
dentially. 
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proviendrai provjé’dre v. see provent7 

provienne pro’vjen v. see provenir. 

proviennent pro’vjen v. see provenir. 

proviennes pro’vjen v. see provenir. 

proviens pro’vjé v. see provenir. 

provient pro’vjé v. see provenir. 

provignage provi’na:3 12. see provignement. 

provignement provin’mG@ m. layering of vines 
pruning. ; 

provigner provi’ne tr. layer, propagate. 
crease; multiply. 

provin pro’vé m. vine-layer. 

province pro’vé:s f. province, shire, county; Jes gens 
de province, country people; en province, in the 
country; elle a l’air de province, she has a countri- 
fied look. 

provincial prové’sjal m. [pl. provinciaux] provers 
cial, country-person ; monastic superior. 

provincial prové’sjal adj. [m.pl. provinciaux] 
provincial, country, country-like. 

provincialat provésja’la m. provincialship (of con- 
vents). 

provincialisme provésja’lism m. provincialism. 

provinciaux prové’sjo m. pl. see provincial. 

provinciaux prové’sjo adj. see provincial. 

provins pro’vé v. see provenir. 

proviseur provi’ze:r m. head master, principal of a 
(government) college. 

provision provi’zj5 f. providing; provision; supply; 
advance money, earnest; appointment (to a posi- 
tion) ; par provision, provisionally ; aller a ‘a provi- 
sion, go marketing; jugement par provision, judg- 
ment ordering a sum paid temporarily. 

provisionnel provizjo’nel adj. [f. provisionnelle] 
provisional. 

provisionnelle provizjo’nel see provisionnel. 

provisionnellement provizjonel’ma@ adv. provi- 
sionally. 

provisoire provi/zwa:r adj. provisional, temporary. 

provisoire provi’zwa:r m. provisional state. 

provisoirement provizwar’mG adv. provisionally, 
temporarily. 

provisorat provizo’ra m. head mastership, princi- 
palship. 

provisorerie provizor’ri f. directorship. 

provocateur provoka’te:r adj. [t. provocatrice] 
provoking, instigating. 

provocateur provoka’te:r m. provoker; 
aggressor. 

provocation provoka’sj5 f. provocation, instigation, 

provocatrice provoka’tris f. provoker; instigator. 

provocatrice provoka’tris adj. see provocateur. 

provoquer provo’ke tr. provoke; incense, instigate; 
provoquer en duel, challenge. 

proxénéte prokse’net m. proxeneta; go-between. 

proximité proksimi’te f. proximity, nearness; kin« 
ship. 


— intr. in 


instigator, 
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proyer prwa’je m. common bunting. 

PrIrr pr: interj. not a bit of it! not by a darn sight! 

prude pryd adj. prudish, affectedly modest. 

prude pryd f. prude. 

prudemment pryda’mG adv. prudently, discreetly, 
wisely, cautiously. 

prudence pry’da:s f. prudence; discretion.: 

prudent pry’d@ adj. prudent, cautious. 

pruderie pry’dri f. prudery. 

prud’homie prydo’mi f. uprightness, integrity. 

prud’homme pry’dom m. skillful person (in an art 

- or trade); expert; upright man; conseil des pru- 
@hommes, council of arbitration. 

pruine pryin /. bloom (of fruits). 

prune pryn 7. plum; (slang) bullet; chew; eye; 
prune de Brignoles, prunello; prune de Monsieur, 
Orleans plum; prune de reine-Claude, greengage; 
prune de Damas, damson; ce west pas pour des 
prunes, there is some good reason. 

pruneau pry’no m. [pl. pruneaux] 
plum; French plum. 

pruneaux pry’no see pruneau. 

prunelaie pryn’le /. plum-orchard. 

prunelle pry’nel f. sloe; prunella; pupil, apple (of 
the eye); jouer de la prunelle, cast sheep’s eyes, 

- ogle. é ' 

prunellier pryne’lje m. sloe-tree, wild plum-tree. 

prunier pry’nje m. plum-tree. 

prurigineuse pryrisi’no:z adj. see prurigineux. 


dried 


prune, 


prurigineux pryri3i’no adj. [f. prurigineuse] 
pruriginous. 

prurit pry’ri m. prurience, pruriency, pruritus, itch- 
ing. 


prusse prys f. spruce beer; pour le roi de Prusse, to 
no purpose, in vain, for nothing. 

prussianiser prysjani’ze tr. Prussianize. 

prussiate pry’sjat m. prussiate. 

-prussien pry’sjé adj. [f. prussienne] Prussian; 

cheminée a la prussienne, open-fire stove. 

Prussien pry’sjé m. Prussian. 

Prussienne pry’sjen /. Prussian woman. 

prussienne pry’sjen adj. see prussien. 

prussique pry’sik adj. prussic. 

prytanée prita’ne m. prytaneum. 

psallette psa'let f. practise-room (for choir-chil- 
dren). 

psalmiste psal’mist m. psalmist. 

psalmodie psalmo’di f. psalmody; sing-song. 

psalmodier psalmo’dje tr. chant psalms; recite in a 
sing-song manner. 

psaltérion psalte’rj5 m. psaltery. 

psammite psa’mit m. psammite, sandstone. 

psaume pso:m m, psalm. 

psautier pso’tje m. psalter, psalm-book; chaplet of 
150 beads; nun’s veil. 

pschutt pSyt m. (slang) swelldom, tony class. 

pschutteux pfy’to m. (slang) dude. 
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pseudonyme psgdo’nim adj. pseudonymous; undet 
an assumed name. 

pseudonyme psgdo’nim m. pseudonym, alias. 

Psi psi m. (Greek letter) psi. 

psit psit interj. sh! hush! 

psore pso:r /. psora, itch. 

psorique pso’rik adj. psoric, itchy. 

pst pst interj. see psit. 

psyché psi’Se 7. psyche-glass, cheval-glass. 

psychique psi’Sik adj. psychical. 

psychologie psikolo’s3i f. psychology. 

psychologique psikolo’zik adj. psychologic, psy- 
chological. 

psychologiste psikolo’sist 1. psychologist. 

psychologue psiko’log m. psychologist. 

psylle psil m. snake-charmer. 

ptarmique ptar’mik f. (plant) sneezewort. 

ptérodactyle pterodak’til m. pterodactyl. 

ptyalisme ptia/lism m. ptyalism. 

pu’ py v. (rare) see paitre. 

pu’ py v. see pouvoir. 

puamment pya’ma adv. stinkingly ; impudently. 

puant pyd m. stinkard. 

puanteur pyi'te:r f. stink, stench. 

puantise pyi'ti:z f. see puanteur. 

pubére py’be:r adj. pubescent, of puberty. 

puberteé pyber’te 7. puberty. 

pubescence pybe’sd:s fi. pubescence, down. 

pubescent pybe’sG adj. pubescent, downy. 

pubien py’bjé adj. [f. pubienne] pubic. 

pubienne py’bjen adj. see pubien. 

pubis py’bi:s m. [pl. same] pubis; pubic bone. 

public py’blik adj. [f. publique] public; la voix 
publique, the general voice; Ja vie publique, politi- 
cal life; femme publique, woman of the town; 
maison publique, house of ill fame; marchande pu- 
blique, woman shopkeeper (acting in her own 
right). 

public py’blik m. public. 

publicain pybli’ké m. publican; extortioner. 

publicateur pyblika’te:r m. publisher. 

publication pyblika’sj5 f. publication; publishing. 

publiciste pybli’sist m. publicist. 

publicité pyblisi’te f. publicity; advertising. 

publier pybli’e tr. publish, make public, proclaim. 

publique py’blik see public. 

publiquement pyblik’ma adv, publicly. 

puce pys f. flea; herbe aux puces, fleabane, filea- 
wort; puce d’eau, water-bectle; mettre a quelqwin 
la puce a Voreille, give any one ground for worry. 

puce pys adj. puce-colored. 


puceau py’so m. [pl. puceaux] chaste youth; 
spoony, simpleton. 
puceaux py’so see puceau. 


pucelage pys‘la:3 m. maidenhead, virginity; myr- 
- tle; (mollusk) cowry.’ 
pucelle py’sel f. maid, maiden, virgin; shad, 











9: door, 5Fr.on, aover, eaerial, oFr.peu, ebed, &Fr.vin, o Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, Gr. an, a: ask. 
3 (’). indicates that the following syllable is stressed. 


482 


puceron pys’r5 mm. plant-louse. 

puddlage py’dla:3 m. puddling. 

puddler py’dle tr. puddle (iron). 

puddleur py’dlo:r m. puddler. 

pudeur py’do:r f. bashfulness, shame; modesty. 

pudibond pydi’bs adj. bashful, modest. 

pudicité pydisi’te 7. modesty, pudicity, chastity. 

pudique py’dik adj. chaste, modest, bashful. 

pudiquement pydik’mG adv. chastely, purely. 

puer pye intr. stink. -——+tr. smell of, emit a stench 
of ; il pue le cognac, he smells of cognac. 

puéril pye’ril adj. boyish; puerile. 

puérilement puyeril’mG adv. puerilely, childishly. 

puérilité pyerili’te 7. puerility, childishness. 

puerpéral puyerpe’rai adj. [m.pl. puerpéraux] 
puerperal. 

puerpéraux pyerpe’ro adj. see puerpéral. 

puff pyf m. exaggerated statement, puff; faire le 
puff, puff. 

puffin py’fé m. puffin. 

puffisme py’fism m. puffery, quackery. 

pugilat py3i‘la m. pugilism, prize-fighting. 

pugiliste pyzi’list m. pugilist, prize-fighter. 

pugilistique pyzilis’tik adj. pugilistic. 

pucnace py’nas adj. pugnacious. 

pugnacité pynasi’te 7. pugnacity, combativeness. 

puine pyin m. underbrush, brushwood. 

puiné pyi’ne m. younger brother. 

puiné pyi’ne adj. younger, 

puis pyi adv. then, afterwards, after that, next,. be- 
sides. 

puis pyi v. see pouvoir, 

puisage pyi’za:3 m. drawing water, drawing up. 

puisard pyi’za:r m. cesspool; sink; dip-well; (min- 
ing) sump. 

puisatier pyiza’tje m. well-sinker. 

puisement pyiz’mG m. see puisage. 

puiser pyi’ze tr. draw (water), fetch up; borrow. 
— intr. draw water; borrow. 

puisque ‘pyisks, pyisk conj, since, seeing that. 

puissamment pyisa’ma adv. powerfully; extreme- 
ly. 

puissance pyi’sd:s f. power; 
sway ; ability, force. 

puissant pyi’sd adj. powerful, potent, mighty. 

puisse pyis v. see pouvoir. 

puissent puis v. see pouvoir. 

puisses pyis v. see pouvoir. 

puissiez pyi’sje v. see pouvoir. 

puissions pyi’sj5 v. see pouvoir. 

puits pyi m. [pl. same] well; mineshaft; mine; 
pitfall ; puits d’aérage, ait-shaft; puits a poulie, 
puits & rove, draw-well. 

pullulation pylyla’sj5 f. swarming, rapid increase. 

pulluler pyly’le intr. pullulate, swarm, increase. 

pulmonaire pylmo’ne:r f. (plant) pulmonaria; 
grande pulmonaire, lungwort; sage of Jerusalem; 


strength; dominion, 
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pulmonaire des Francais, golden lungwort; pulmo 
naire de chéne, liverwort. 

pulmonaire pylmo’ne:r adj. pulmonary. 

pulmonie pylmo’ni f. lung disease. 

pulmonique pylmo’nik adj. consumptive. 

pulpation pylpa’sj5 f. reducing to pulp, pulpation. 

pulpe pylp f. pulp; pap. 

pulper pyl’pe tr. reduce to pulp. 

pulpeuse pyl’pg:z adj. see pulpeux. 

pulpeux pyl’pe adj. [f. pulpeuse] pulpous, pulpy. 

pulque pylk m. (drink) pulque. 

pulsatif pylsa’tif adj. [f. pulsative] 
pulsatory. 

pulsatille pylsa’ti:j f. pasqueflower, pulsatilla. 

pulsation pylsa’sj5 f. pulsation; pulse. 

pulsative pylsa’ti:v adj. see pulsatif. 

pultacé pylta’se adj. pap-like; angine pultacée, ul- 
cerated sore throat. 

pulvérateur pylvera’to:r adj. 
pulverulent. 

pulvératrice pylvera’tris adj. see pulvérateur. 

pulvérescence pylvere’sd:s f. pulverulence. 

pulvérescent pylvere’sa adj. pulverulent. 

pulvérin pylve’ré m. priming-powder ; priming pow- 
der-horn; mist, spray (from waterfalls). 

pulvérisable pylveri’zabl adj. pulverizable. 

pulvérisateur pylveriza’te:r adj. [f. pulvérisatrice] 
pulverizing. 

pulvérisateur pylveriza’to:r m. pulverizer. 

pulvérisation pylveriza’sj5 f. pulverization. 

pulvérisatrice pylveriza’tris adj. see pulvérisateur. 

pulvériser pylveri’ze tr. reduce to powder, pulver- 
1ze, 

pulvérulent pylvery’lad adj. pulverulent; 
pulverize. 

puma py’ma m. puma, cougar. 

pumicin pymi’sé m. palm-oil. 

punais py’ne adj. affected with ozaena. 

punaise py’ne:z f. bedbug; thumb-tack; 
sharp-tempered woman. 

punaisie pyne’zi f. ozaena. 

punch p5:§ m. (beverage) punch. 

punique py’nik adj. punic. 

punir py’ni:r tr. punish, chastise. 

punissable pyni’sabl adj. punishable. 

punisseur pyni’so:r m. avenger, punisher, 

punisseuse pyni’so:z /. avenger, punisher. 

punition pyni’sj5 /. punishment; par punition, as-a 
punishment, 

pupillaire pypi’le:r adj. pupillary. 

pupillarité pypilari’te f. nonage, minority. 

pupille py’pil m. ward, pupil (under a gidtdtarl), 

pupille py’pil f. pupil; apple of the eye. 

pupitre py’pitr m. desk. 

pur py:r adj. pure; unmixed; clean; genuine; clear; 
clean-cut ; en état de pure nature, stark naked: ciel 
pur, cloudless sky; en pur chef, bareheaded; en 


pulsative, 


[f. pulvératrice} 


easy to 


(slang) 


eee tte rae 4 


g go; n Fr. cogne; 1Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 





FRENCH-ENGLISH 


pure perte, to no putpose; ad pur et @ plein, unre- 
servedly. 

pureau py’ro m. [pl. pureaux] uncovered part (of 
slates, tiles). 

pureaux py’ro m. pl. see pureau. 

purée py’re f. pea-soup; mashed potatoes. 

purement pyr’mé adv. purely, clearly, merely. 

pureté pyr’te /. pureness, purity. 

purgatif pyrga’tif adj. [f. purgative] 
purging. 

purgatif pyrga’tif m. purgative. 

purgation pyrga’sj5 f. purgation. 

purgative pyrga’ti:v adj. see purgatif. 

purgatoire pyrga’twa:r m. purgatory. 

purge pyr3 f/. purge, cleansing ; purge d’hypothéques, 
paying off of a mortgage. 

purger pyr’se fr. purge, cleanse, purify, refine; pur- 
ger son bien d’hypothéques, clear one’s estate of 
morgages; purger une hypothéque, lift a mortgage. 

purificateur pyrifika’te:r m. purificator. 

purification pyrifika’sj5 f. purification. 

purificatoire pyrifika’twa:r m. purificatory, chal- 
ice-cloth. 

purificatrice pyrifika’tris f. purificator. 

purifier pyri/fje tr. purify, cleanse; refine; try 
(metal). 

puriforme pyri’form adj. puriform. 

purin py’ré m. liquid manure. 

purisme py’rism m. purism. 

puriste py’rist x. purist. 

puritain pyri’té adj. Puritan. 

puritain pyri’té m. Puritan. 

puritanisme pyrita’nism m. Puritanism. 

purpurin pyrpy’ré adj. purplish. 

purpurine pyrpy’rin f. purple; bronze-powder. 

pur-sang pyr’sa m. [fl]. same] (horse) thorough- 
bred. 

_purulence pyry’la:s f. purulence, purulency. 

purulent pyry’la adj. purulent. 

pus py m. pus, matter. 

pus py v. see pouvoir. 

pusillanime pyzila’nim adj. pusillanimous, 

pusillanimité pyzilanimi’te f. pusillanimity, faint- 
heartedness, 

pustule pys’tyl f. pustule, pimple, blotch. 

pustulé pysty’le adj. blistered. 

pustuleuse pysty’lo:z adj. see pustuleux. 

pustuleux pysty’lo adj. {f. pustuleuse] pustulous. 

putain py’té f. whore. 

putasser pyta’se intr. frequent prostitutes. 

putasserie pytas'ri /. whoring. 

putassier pyta’sje m. whoremonger. 

putatif pyta’tif adj. [f. putative] 
puted, supposed. 

putative pyta’ti:v adj. see putatif, 

-putativement pytativ’ ma adv. reputedly, putatively. 

pute pyt f. see putain. 


purgative, 


putative, re- 
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putois py’twa m. polecat. 

putréfactif pytrefak’tif adj. 
putrefactive. 

putréfaction pytrefak’sj5 f. putrefaction, 

putréfactive pytrefak’ti;v adj. see putréfactif. 

putréfait pytre’fe adj. putrefied, 

putréfiable pytre’fjabl adj, putrefiable, 

putréfier pytre’fje tr. putrefy. 

putrescence pytre’sa:s f. putrescence, rottenness, 

putrescent pytre’sd adj. putrescent. 

putrescible pytre’sibl adj. putrefiable. 

putride py’trid adj. putrid. 

putridité pytridi’te f. putridity. 

puy pyi m. mountain. 

pygargue pigarg m, erne, sea-eagle, 

pygmée pig’me m. pygmy, dwarf. 

pylone pi’lo:n m. porch (of an Egyptian temple). 

pylore pi’lo:r m. pylorus. 

pyloride pilo’rid /. bivalve shell, 

pylorique pilo’rik adj. pyloric, 

pyracanthe pira’ka:t /, pyracanth, 

pyrale pi’ral f. pyralis. 

pyramidal pirami’dal adj, 
pyramidal. 

pyramidale pirami‘dal f, pyramidal bellflower. 

pyramidalement piramidal’ma@ adv. pyramidally. 

pyramidaux pirami’do adj. see pyramidal. 

pyramide pira’mid f. pyramid. 

pyramider pirami’de intr. rise like a pyramid, loom 
up. 

pyrée pi’re m. fire-altar. 

pyrénéen pirene’é adj. [f. pyrénéenne] 

pyrénéenne pirene’en adj. see pyrénéen. 

pyréthre pi’re:tr m, Spanish camomile, feverfew. 

pyrétologie piretolo’3i m. pyretology. 

pyrique pi’rik adj, pyrotechnic, pyrotechnical. 

pyrite pi’rit f. pyrites. 

pyriteuse piri’to:z adj. see pyriteus. 

pyriteux piri’te adj, [f£. pyriteuse] pyritic. 

pyrogéne piro’3e:n m, pyrogen, pyroacid. 

pyrolatrie pirola’tri f. fire-worship, pyrolatry. 

pyroligneux piroli’ne adj. pyrolignous. 

pyrologie pirslo’3i f. pyrology. 

pyromancie piromd’si f. pyromancy. 

pyrométre piro’metr m. pyrometer. 

pyrophore piro’fo:r m. pyrophorus. 

pyroscaphe piros’kaf m. steamer, steamboat. 

pyrosis piro’zi:s f. pyrosis, water-brash. 

pyroteehnie pirotek’ni f. pyrotechnics. 

pyrotechnique pirotek’nik gdj, pyrotechnic. 

pyroxéne pirok’se:n m. pyroxene. 

pyrrhique pi’rik f. Pyrrhie (dance). 

pyrrhique pi’rik adj, Pyrrhic, 

pyrrhonien piro’njé adj. Pyrrhonic. 

pyrrhonisme piro’nism m. Pyrrhonism, 

pythagoricien pitagori’sjé adj. Pythagorean; Py- 
thagoric, Pythagorical. 


{f. putréfactive] 


[m. pl. pyramidaurx] 


Pyrenean, 
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pythagorique pitago’rik adj. Pythagoric, Pythago- 
rical. 

pythagorisme pitago’rism m. Pythagorism. 

pythie pi’ti f. Pythia (priestess of Apollo). 

pythien pi’tjé adj. Pythian. 

pythique pi’tik adj. Pythian. 

python pi’t5 m. python, rock-snake. 

pythonisse pito’nis /. pythoness ; witch. 

pyurie piy’ri f. (pathology) pyuria. 


qu’ k conj. see que. 

quacre kwakr m1. see quaker. 

quadernes ka’dern m. pl. 
fours. 

quadragénaire kadraje’ne:r adj. forty years old; 
of forty. 

quadragésimal kadra3ezi’mal adj. [m. pl. qwadra- 
gésimaux]  quadragesimal. 

quadragésimaux kadrazezi’mo adj. see quadragé- 
simal. 

quadragésime kadraje’zim f. Quadragesima (Sun- 
day). 

quadrangle ka’dra:gl m. quadrangle. 

quadrangulaire kadragy’le:r adj. quadrangular, 
four-cornered. 

quadrangulé kadragy’le adj. quadrangular. 


(in backgammon) two 


quadrat ka’dra adj. quadrate; quadrat aspect, quar-. 


tile. 

quadrat ka’dra m. see cadrat. 

quadrateur kadra’to:r m. squarer of the circle. 

quadratin kadra’té m. see cadratin. 

quadratique kadra’tik adj, quadratic. 

quadratoriste kadrato’rist m. fresco-painter. 

quadratrice kadra’tris f. quadratrix. 

quadrature kadra’ty:r f. quadrature; 
fresco-painting. 

quadrature kadra’ty:r ~. movement, dial-work. 

quadriailé kadrie’le adj. four-winged. 

quadricapsulaire kadrikapsy’le:r adj. quadricap- 
sular. 

quadricorne kadri’korn adj. quadricornous. 

quadridenté kadrid@’te adj. quadridentate. 

quadrifide kadri’fid adj. quadrifid, four-cleft. 

quadrige ka’dri:3 m, quadriga. 

quadrijumeaux kadrizy’mo adj. quadrigemina; tu- 
bercules quadrijumeaux, corpora quadrigemina. 

quadrilatéral kadrilate’ral adj. [m. pl. quadrilaté- 
raux] quadrilateral. 

quadrilatéraux kadrilate’ro adj. see quadrilatéral. 

quadrilatére kadrila’te:r adj. see quadrilatéral. 

quadrilatére kadrila’te:r m. quadrilateral. 

quadrillage kadri’ja:3 m. pavement of square 
stones, flags. 

quadrille ka’dri:j f. troop of horse (in a tourna- 
ment). 


quartile ; 
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quadrille ka’dri:j m. quadrille; check, square, loz 
enge. 

quadrillé kadri’je adj. checkered, plaid; (of paper) 
ruled both ways, ruled in squares. 

quadrillion kadri‘lj5 m. quadrillion. 

quadrilobé kadrilo’be adj. quadrilobate. 

quadriloculaire kadriloky’le:r adj. quadrilocular. 

quadrinéme kadri’no:m m. quadrinomial. : 

quadriparti kadripar’ti adj. quadripartite. 

quadripartition kadriparti’sj5 f. quadripartition. 

quadriphylle kedri’fil adj. quadriphyllous. 

quadriréme kedri’re:m m. quadrireme. ° 

quadrisyllabe kadrisi’lab m. quadrisyllable. 

quadrivalve kadri’valv adj. quadrivalvc, quadri- 
valvular. 

quadrumane kadry’man adj. quadrumanous. 

quadrupéde kadry’ped adj. four-footed ; quadruped. 

quadrupéde kadry’ped m. quadruped. 

quadruple ka’drypl m. Spanish gold coin (worth 
about $16.50). 

quadruple ka’drypl adj. quadruple, fourfold. 

quadrupler kadry’ple tr. quadruple, quadruplicate. 
— intr. be quadrupled ; increase fourfold. 

quai ke m. quay, wharf; droit de quai, wharfage. 

quaiage ke’ja:3 see quayage. 

quaiche keS /. ketch. 

quaker kwakr m. Quaker. 

quakeresse kwa’kres f. Quakeress. 

quakerisme kwa’krism m. Quakerism. 

qualifiable kali’fjabl adj. qualifiable. 

qualificateur kalifika’te:r m. qualificator. 

qualificatif kalifika’tif adj. [f. qualificative] 
qualifying. 

qualificatif kalifika’tif m. qualificative. 

qualification kalifika’sj5 f. qualification, title, 
name. 

qualificative kalifika’ti:v adj. see qualificatif. 

qualifier kali’fje tr. qualify, call; entitle, style, 
name; qualifier quelqu’un de fourbe, call any one a 
knave. 

qualitatif kalita’tif adj. [f. qualitative] 
tive. 

qualitative kalita’ti:v adj. see qualitatif. 

qualité kali’te f. quality; property; qualification, 
accomplishment; en qualité de, in the capacity of, 
in the character of, as. 

quand ka adv. when; quand méme, all the same, not- 
withstanding, in spite of all, anyhoy: ; determined, 
stubborn ; indiscriminately ; quand bien méme; even 
though ; depuis quand? since when? how long is it 
that? jusqu’d quand? until when? how long? de 
quand? from when? from what time? 

quand ka conj. when; as soon as; even if, though. 

quant kat adv.: quant 4, with regard to, as to, as 
for, concerning, respecting. 

quant-a-moi kdta’mwa m. resetve, dignity; se 
mettre sur son quant-d-moi, stand on one’s dignity. 


qualita- 
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yuant-Aa-soi kdta’swa m. see quani-a-mor. 

qguantes kdt adj.: toutes fois et quantes, toutes et 
quantes fois que, whenever, as often as. 

quantiéme kd’tjem m. day (of the month); quel 
est le quantiéme du mois? what day of the month 
is it? montre @ quantiémes, calendar watch. 

quantitatif katita’tif adj. [f. quantitative] quanti- 
tative. 

quantitative kitita’ti:v adj. see quantitatif. 

quantité kati‘te /. quantity ; variety ; deal, number, 
multitude, abundance, plenty, lot. ‘ 

quantum kwd’tom m. quantum. 

quarantaine kard’ten f. about forty; age of forty; 


quarantine; faire la quarantaine, perform quaran- | 


tine. 

quarante ka’ra:t m. forty; remettre a l’an quarante, 
put off till doomsday; elle s’en moque comme de 
Van quarante, she doesn’t care two straws about it. 

quarante ka’ra:t adj. forty. 

quarantenaire karat’ne:r adj. of quarantine. 

quarantie kard’ti f. tribunal of the forty (at Ven- 
ice). 

quarantiéme kard’tjem adj. fortieth. 

quarantiéme kard@’tjem m. fortieth. 

quarderroner kardero’ne tr. round off. 

quarré ka’re see carré. 

quart ka:r m. quarter, fourth; point (of the com- 
pass); (measure) quart; (sea-term) watch; mé- 
dire du tiers et du quart, speak ill of everybody; 
quart de cercle, quadrant; faire bon quart, keep a 
good lookout; Je premier quart, the starboard- 
watch; bon quart! all’s well! quart de vent, point 
of the compass; Je quart d’heure de Rabelais, the 
moment of payment; the crucial moment. 

quart ka:r adj. fourth; quartan; fiévre quarte, quar- 
tan ague, quartan. 

quartain kar’té adj. 

' quartan ague. 

quartan kar’ta m. fourth year (of a wild boar). 

quartanier karta’nje m. wild boar four years old. 

quartation karta’sj5 f. quartation. 

quartaut kar’to m. (cask) octave. 

quarte kart f. fourth; quarte; (piquet) quart; half 
gallon, 

quvartenier karta’nje m. local police officer. 

quarteron karta’r5 m. fourth part of a pound, 
fourth part of a hundred; quadroon. 

quartidi karti’di m. Quartidi (in tue French repub- 
lican calendar). 

quartier kar’tje m. quarter, fourth part; 
part; block; ward; district; block (of stone). 

quartier-maitre kartje’me:tr m. [pl. quartiers- 
-maitres] quartermaster. 

quarto kar’to adv. fourthly, in the fourth place. 

quartz kwa:rts m. quartz. 

quartzeux kwar’tso adj. [f. quartzeuse] quartzose, 
quartzy. 


quartan; «fiévre quartaine, 


piece, 
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| quasi ka’zi m. thick end of a loin of veal: chump, 
chump end. 
quasi ka’zi adv. almost, nearly, quasi. 
quasi-contrat kazik5’tra m. quasi contract, im- 


plied contract. 

quasi-délit kazide’li m. injury caused involuntari- 
ly. 

quasiment kazi’mad adv. 
would say. 

quasimodo kazimo’do f. Quasimodo, hunchback; 
dimanche de la quasinede, Low-Sunday. 

quassia kwa’ sja / . quassia. 

quassier kwa’sje m. stavewood, quassia. 

quaternaire kater’ne:r adj. quaternary. 

quaterne ka’tern m. quaternary. 

quaterné kater’ne adj. quaternate. 

quatorze ka’torz adj. fourteen. 

quatorze ka’torz m. fourteen. 

quatorziéme kator’zjem adj. fourteenth. 

quatorziéme kator’zjem m. fourteenth. 

quatorziémement katorzjem’m4 adv. fourteenthly. 

quatrain ka’tré m. quatrain. 

quatre ‘katra, katr, kat adj. four, fourth; un de ces 
quatre matins, one of these fine days; marcher a 
quatre pattes, go on all fours; étre tiré a@ quatre 
épingles, look as if one had just come out of a band- 
box; quatre & quatre, four to four, four abreast; 
four steps at a time, in great haste, at a furious 
rate; (in games) four all. 

quatre ‘katro, katr, kat m. four, fourth; se mettre en 
quatre pour quelqu’un, go through fie, for any one; 
crier comme quatre, cry out lustily; faire le diable 
a quatre, kick up a terrible row; travailler comme 
quatre, work like a nigger. 

quatre-tenips katra’ta m. pl. Ember-days. 

quatre-vingtiéme katravé’tjem m. eightieth. 

quatre-vingts katro’vé m. eighty. 

quatriéme katri‘em /. fourth; fourth class (in 
schools); (piquet) quart. 


almost, nearly, as you 


quatriéme katri’em adj. fourth, fourth floor; 
pupil of the fourth class. 
quatriéme katri’em m. fourth; fourth floor; 


fourth-class pupil. 

quatriémement katriem’m4 adv. fourthly. 

quatriennal katrien’nal adj. [m. pl. quatriennaux] 
quadrennial. 

quatriennaux katrien’no adj. see quatriennal. 

quatuor kwa’tyo:r m. quartet. 

quayage ke’ja:3 m. wharfage, keyage. 

que ka, k conj. that; in order that; when; as; than; 
if; bien que, although; d moins que, unless; ne... 
que, only, but; afin que, in order that; avant que 
(de), before; bien que, although; depwis que, since; 
de méme que, just as; de peur que, lest; de sorte 
que, so that; pour que, in order that. 

que ka, k noun-pron. whom, that, which, what; qu’est- 
ce que c'est? what is it? que dites-vous? what do 
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you say? que dit-on de nouveau? what news have 
you to tell us? il ne sait que faire, he does not 
know what to do; la femme que vous voyez, the 
woman whom you see; le beau pays que I'Italie! 
what a fine country Italy is! 

quel kel adj.-pron. what; quel homme est-ce? what 
sort of a man is he? quelle heure est-il? what 
o'clock is it? 

quelconque kel’k5:k adj.-pron. whatever, any; d’une 
maniére quelconque, in any way whatever, anyhow; 
une raison quelconque, any kind of a reason. 

quellement kel’mG adv.: tellement, quellement, in- 
differently, so so. 

quelque ‘kelka, kelk, kek adj.-pron. some, any, a few, 
odd; whatever, whatsoever; quelque chose, some- 
thing; quelque autre, somebody else. 

quelque ‘kelks, kelk adv. however, howsoever; 
some, about; quelque riches qwils soient, however 
rich they may be. 

gqguelquefois kelko’fwa, kek’fwa adv. sometimes. 

quelques-unes kelka’zyn, kek’zyn noun-pron. f. pl. 
some, some people, some women. 

quelques-uns_ kelko’z5, kek’zi noun-pron.m. pl. 
some, some people; any; a few. 

quelqwun kel’kd, ke’k5 noun-pron.m. somebody, 
some one; anybody, any one. 

quelqu’une kel’kyn, ke’kyn noun-pron. f. somebody, 
some one, 

quémander kem(’de inir. beg, go a-begging, solicit. 

quémanderie kem4@’dri f. begging, solicitation. 

quémandeur kemd@’do:r m. importunate beggar. 

quémandeuse kem(@’de:z f/. beggarwoman. 

yuw’en-dira-t-on kGdira’ts m. public talk, tittle- 
tattle; se moquer du quwen-dira-t-on, ignore what 
people say. 

quenelle ko’nel f. forcemeat ball; tooth. 

quenotte ko’not f. child’s tooth. 

quenouille ko’nu:j f. distaff; bed-post; tree cut in 
a distaff form; quenouille de lit, bedpost; en que- 
nouille, like a distaff; tomber en quenouille, fall to 
the female line. 

quenouillée kanu’je f. distaff-full. 

quenouillette konu’jet f. small distaff; distaff- 
thistle ; quenouillettes de la poupe, stern-timbers. 

quérable ke’rabl adj. (of a debt) demandable. 

quercitron kersi’tr5 m. quercitron. 

querelle ko’rel f. quarrel, quarreling, row, brawl, 
broil, wrangling; querelle d’Allemand, groundless 
quarrel, 

quereller kore’le tr. quarrel with, pick a quarrel 
with, scold; se quereller, quarrel, wrangle, have 
words. 

querelleur kare’lo:r adj. quarrelsome. 

querir kri:r ir. see quérir. 

quérir ke’ri:r tr. fetch; aller quérir, go and fetch; 
envoyer quérir, send for. 

‘questeur kyes’te:r m. questor. 


. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


question kes’tj5 7. question, interrogation; query, 
rack, torture; point, issue. 

questionnaire kestjo/nc:r m. examination ques- 
tions; book of questions; torturer, tormentor. 

questionner kestjo’ne tr. question, interrogate, ask 
questions. 

questionneur kestjo’no:r adj. [f. questionneuse] 
inquisitive. 

questionneur kestjo’no:r m. questioner, querist. 

questionneuse kestjo’ng:z adj. see questionneur. . 

questure kyes’ty:r f. questorship; questor’s office. 

quéte ke:t f. quest, search; collection, offertory, 
gathering ; beating about; rake; se mettre en quéte 
de, go in quest of. 

quéter ke’te tr. go in quest of; gather, collect; beg, 
ask for. — intr. make a collection, canvass, , 

quéteur ke’te:r m. collector, gatherer; (friar) men- 
dicant. 

quéteuse ke’to:z f. collector. 

queue ko f. tail; tailpiece; pigtail, cue; fag-end; 
rear; train, trail; series; (billiard) cue; handle (of 
a pan); stalk, stem; shank (of a button); label; 
(familiarly) conjugal infidelity ; cask (of 11%4 hogs- 
heads); queue d’aronde, dovetail; queue d’hiver, 
queue de l’hiver, blackthorn winter; queue de mo- 
rue, tail of a cod; swallowtail; queue de rat, rat’s 
tail; rat-tail file; snuff-box; small taper; queue de 
renard, fox’s brush; foxtail; queue de chat, cat-o’- 
nine-tails; dance figure; @ queue, tailed; piano a 
queue, grand piano; lettre d queue, descending let- 
ter; queue a queue, one after another; @ Ja queue, 
in the rear, behind; in a file; faire queue, stand in 
line (at a ticket-office) ; flock, rush; faire Ja queue 
ad, take in, deceive, 

queussi-queumi kgsiko’mi adv, neither more nor 
less, neither better nor worse, just the same. 

queuter ko’te intr. strike two balls at once; make 
a foul stroke. 

queux ko m. cook; grand queux, maitre queux, head- 
cook; restaurateur. 

queux kg f. hone, whetstone. 

qui ki noun-pron. who, whom, which, that; he who; 
whoever, whomsoever; ce qui, that which, what; 
ad qui, to whom; whose; a question of whom; @ qui 
est ce livre? whose book is this? qui que ce soit, 
whoever it may be, whoever, any. 

quia kyi’a adv. naught, étre @ quia, be at a loss, be 
nonplused ; mettre a quia, nonplus, silence. 

quibus ki’by:s m. (slang) wealth, needful, cash, tin; 
avoir du quibus, be flush of money. 

quiconque ki’k5:k noun-pron. whoever, whosoever ; 
whomsoeve> whichever. 

quidam ki’dam . quidam, 
(slang) his nibs. 

quiddité kidi’te f. quiddity. 

quiescence kie’sd:s f. quiescence. 

quiescent kie’sd adj. quiescent. 


certain individual; 
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quiétisme kyie’tism m. (doctrine of) quietism. 

quiétiste kyie’tist adj. quietist. 

quiétiste kyie’tist n. quietist. 

quiétude kyie’tyd f. quietude. 

quignon ki’p5 m. hunch, hunk, large piece. 

quillage ki’ja:3 m. keelage. 

quille ki:j f. ninepin; skittle; keel; jew de quilles, 
game of skittles; set of skittles; bowling-alley ; 
donner @ quelqu’un son sac et ses quilles, send any 
one about his business. 

quiller ki’je intr. throw for partners, throw for first 
play (at skittles). 

quillette ki’jet f. osier-cutting. 

quillier ki’je m. skittle-ground. 

quilloir ki/jwa:r m. (sea-term) reel-stick. 

quillon ki’j5 m. cross-bar (of a sword). 

quina ki’na m. see quinquina. 

quinaire ki’nje:r m. quinarius. 

quinaire ki/nje:r adj. quinary. 

quinaud ki’no adj. see penaud. 

quincaille kéka:j f. ironmongery, hardware, trash, 
gimerack. 

quincaillerie kékaj’ri 7. ironmongery, hardware. 

quineaillier kéka’je m. ironmonger, hardwareman. | 

quinconcee ké’k5:s m. quincunx. 

quindécagone kyédeka’gon m. quindecagon. 

quindécemvir kyédesem’vi:r m. quindecemvir. 

quindécemvirat kyédesemvi’ra m. quindecem- | 
virate. | 

quine kin m. two fives (at trictrac) ; five winning | 
numbers (in a lottery) ; avoir le quine, be in for it; | 
gagner le quine, win the big prize. 

quiné ki’ne adj. (botany) quinate. 

quinine ki’nin f, quinine. 

quinola kino’la m. knave of hearts. 

quinquagénaire kyékwaje’ne:r nu. quinquagena- | 
rian. : 

_ quinquagénaire kyékwaze'ne:r adj. fifty years old. 

quingquagésime kyékwa3e’zim f. Quinquagesima. 

quinque kyé’kye m. quintet. 

quinquédenté kyékyedi’te adj. quinquedentate. 

quinquennal kyékyen’nal adj. {m.pl. quinquen- | 
naux] © quinquennial. 

quinquennaux kyékyen’no adj. see quinquennal. 

quinquennium kyékyen’njom m. five years’ course | 

* of philosophy and theology. 

quinquenove kék’no:v m. kind of dice-game. 

quinguerce ké’kers m. quinquertium. 

quinquéréme kyékye’re:m /. quinquereme. 

quinquet ké’ke m. Argand lamp; lamp, common oil- 
lamp; (slang) eye, peeper. 

quinquina kéki’na m. quinquina, Peruvian bark, 
cinchona. 

quint ké m. fifth; Charles Quint, Charles the Fifth. 

quintaine ké’ten f. quintain. 

quintal ké’tal m. [pl. quintaux] quintal, hundred- 


i 


1 













weight. 
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quintan ké’td m. quintain (to tilt at). 

quintane ké’tan adj. (of fevers) quintan, 

quintaux ké’to adj. see quintal. 

quinte ké:t f. fifth; fit of coughing; freak, whim; 
quinte; tenor violin; (piquet) quint. 

quinte ké:t adj.: fiévre quinte, five-days fever, 

quintefeuille két’fo:j 7. cinque-foil. 

quintessence kéte’sd:s f. quintessence, 
pith, essential part. 

quintessencier kétesd’sje tr. draw the quintessence 
out of; refine. -- intr. be critical; subtilize. 

quintette ké’tet m. quintet, quintette. 

quinteuse ké’to:z adj. see quinteur. 

quinteux ké’tg adj. [f. quinteuse] fanciful, whim- 
sical; crotchety; making dead stops. 

quintidi kéti’di m. Quintidi (in French republican 
calendar). 

quintillion kéti’/lj5 m. quintillion. 

quintuple ké’typl adj. quintuple, fivefold. 

quintupler kéty’ple tr. quintuple, increase fivefold. 

quinzain ké’zé m. fifteen each (at tennis). 


marrow, 


| quinzaine ké’zen 7. about fifteen ; fortnight. 


quinze ké:z adj. fifteen; fifteenth; quinze jours, 
fortnight; i] y a eu hier quinse jours, two weeks 
ago yesterday ; i] y a ew dimanche quinge jours, two 
weeks ago last Sunday. 


| quinze ké:z m. fifteen; de lundi en quinge, a fort- 


night from next Monday. 


| quinziéme ké’zjem m. fifteenth; fifteenth day. 


quinziéme ké’zjem adj. fifteenth. 
quinziémement kézjem’m4 adv. fifteenthly, in the 
fifteenth place. 


| quiproqno kipro’ko m. quid pro quo, mistake, blun- 


der. 


| quittance ki’ta:s f. receipt, discharge; quittance 


pour solde de compte, receipt in full. 

quittancer kitd’se tr. receipt. 

quitte kit adj. discharged (from debt) ; quit, quits, 
clear; free, rid. 

quittement kit’ma@ adv. entirely, without debt or 
incumbranee. 

quitter ki’te tr. quit, leave, part with ; leave off, take 
off; lay aside, desist from. 


| quitus ki’ty:s m. discharge. 


qui-va-la kiva’la m. who goes there? avoir réponse 
a qui-va-la, be equal to any emergency; have an an- 
swer always at hand. 

qui-vive ki‘ vi:v m. challenge-word ; who goes there? 
étre sur le qui-vive, keep a good lookout. 

quoaille kwa:j f. tail wool, coarse wool. 

quoailler kwa’je intr. (of a horse) swish the tail. 

quoi kwa noun-pron. what, which; t/ n’y a pas de 
quoi, not at all! don’t mention it ! 

quoi kwa interj. what! how! 

quoique ’kwake, kwak conj. although, though; quoi- 
qu’il soit pauvre, although he is poor. 

quolibet koli’be m. quibble, pun, sorry joke. 





—~ 





‘9: door, 5 Fr. on; a over, eaerial, oFr.peu, ebed, & Fr. vin, o Fr. seul, 8 Fr. un; a: far, @Fr.an, a:ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


488 UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES: 


quote-part kot’pa:r f. [pl. quotes-parts] | quota, 
portion, share, contribution. 4 
quotidien koti’djé adj. [f. quotidienne] daily. 


quotidienne koti’djen adj. see quotidien. 
quotidiennement kotidien’ma adv. daily. 
quotient ko’sja m. (arithmetic) quotient. 
quotité koti’te f. quota, portion, share. 


rabachage raba’§a:3 m. taroleay 3 tiresome repeti- 
tion ; rigmarole. 

rabacher raba’Se intr. make tiresome repetitions. 

rabacherie rabaJ’ri f. eternal repetition. 

vabacheur raba’So:r m. eternal repeater, twaddler. 

rabacheuse raba’So:z f. tiresome talker. 

rabais ra’be m.[pl. same] abatement, reduction, 
diminution ; reduced price, fall; lowest tender. 

rabaissement rabes’ma m. fall, depreciation, dimi- 
nution in value; humiliation, contempt. 

rabaisser rabe’se tr. lower; abate, diminish, lessen; 
depreciate. 

raban ra’ba@ m. rope-band, gasket, knittle. 

rabanner raba’ne tr. fit (a sail) with rope-bands 
and earings. 

rabat ra’ba m. band (for the neck), bands? 
the roof (of a tennis-court) ; beating about: 

rabat ra’ba v. see rabatire. 

vabat-=joie raba’3wa m. [pl. same] 
blanket. 

rabats ra’ba v. see rabatire. 

rabattage raba’ta:3 m. cutting down, pressing down. 

vabatteur raba’to:r m. (hunting) beater-up. 

rabattre ra‘batr v. [past participle rabattu; indic- 
ative present je rabats, il rabat] tr. bring down, 
lower, beat down, lay; abate, diminish; humble; 
revoke. — intr. turn under; turn off; change 
(one’s) direction. 

rabattu raba’ty v. see rabattre. 

rabattue raba’ty /. drift-rail. 

rabbaniste raba’nist m. see rabbiniste. 

rabbi ra‘bi m. rabbi, rabbin; grand rabbi, chief rab- 
bi. 

rabbin ra’bé m. see rabbi. 

rabbinage rabi’na:3 m. rabbinism. ° 

rabbinique rabi’nik adj. rabbinical. 

rabbinisme rabi’nism m. rabbinism. 

rabbiniste rabi’nist mm. rabbinist. 

rabdologie rabdolo’si f. rhabdology. 

rabdomancie rabdomdsi f. rhabdomancy. 

rabes rab f. pl. hard roe (of cod). i 

rabétir rabe’ti:r tr. stupefy ; make dul! rine stupid. 

rabette ra’bet 7. rape; rape-seed. 

rabiole ra’bjol 7. see rave. 

rabique ra’bik adj. hydrophobic; of rabies, rabid. 

réble ra:bl m. back (of a hare, or rabbit); rake, 
poker, stirrer. 


end of 


damper, .wet 


rabler ra’ble tr. rake, poke, scrape.- - ° 

rablu ra’bly adj. (of a:hare or rabbit) thick: boakaal 
broad-backed, strong-backed ; hardy, vigorous. 

rablure ra’bly:r f. rabbet, channel; rablure de la 
quille, rabbet of the keel. 

rabonnir rabo’ni:r tr.: se rabonnir, improve. 

rabot ra’bo m. plane; beater (to move lime); road- 
scraper ; passer le rabot sur, plane, polish. 

rabotage rabo’ta:3 m. planing. 

raboter rabo’te tr. plane, polish. 

raboteur rabo’te:r m. planer, molding-worker. 

raboteuse rabo’tg:z adj. see raboteux. 

raboteux rabo’to adj. [f. raboteuse] knotty, rough; 
rugged, cragged, craggy; uneven; harsh, jagged. 

rabougrir rabugri:r tr. stunt; se rabougrir, grow 
stunted. 

rabouillére rabu’je:r 7. rabbit’s nest. 

raboutir rabu'ti:r tr. piece, join end to end, join on, 

rabrouer rabrw’e tr. snub, pull up short; chide, re- 
buke. 

rabroueur rabru’s:r m. snappish person, scold. 

rabroueuse rabru’g:z f. snappish woman, scold, 

racage ra’ka:3 m. parrel; pommes de racage; trucks 
of a parrel; bigots de racage, ribs of a parrel; ba- 
tard de racage, parrel-rope; drosse de racage, par- 
rel-truss. 

racahout raka’u m. (meal) raccahout. 

racaille ra’ka:j f. rabble, riffraff; rubbish, trash. 

racambeau rakd’bo m. [pl. racambeaurx] traveler, 
jib-iron. a 

racambeaux rakd’bo see racambeau. 

racastillage rakasti’ja:3 m. repair of the upper 
works. 

racastiller rakasti’je tr. repair the upper works (of 
a vessel). ; 

raccommodage rakomo’da:3 m. mending,, repairing, 
darning. 

raccommodement rakomod’ma@ m. 
reconcilement. 

raccommoder rakomo’de tr. mend, repair; 
patch, botch; adjust, set right. 

raccommodeur rakomo’doe:r m. mender, patcher. 

raccommodeuse rakomo’dg:z f. mender, patcher. 

raccord ra’ko:r m. joining, fitting, junction; union; 
piece, patch. 

raccordement rakorda’md 4m, 
junction; mending, patching. 

raccorder rakor’de tr. join, unite, adjust, connect, 
level ; piece. 3 

raccourci rakur’si . epitome, abridgment, short 
cut; foreshortening ; en raccourci, abridged, brief- 
ly; foreshortened; in miniature; prendre au rac- 
courci, take a short cut. 

raccourcir rakur’si:r tr. .shorten, make shorter; 
contract, bend; curtail; abbreviate, abridge; fore- 
shorten; se raccourcir, shorten; grow . shorter; 
shrink, —#dintr. shortens ‘become shorter ; shrink. 


reconciliation, 


piece, 


leveling; union, 
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raccourcissement rakursis’ma m. shortening, con- 
traction, curtailment, abridgment; shrinking; fore- 
shortening. 

raccours ra’ku:r m. shrinking. 

raccoutrement = rakutro’ma 
clothes). 

raccoutrer raku'tre tr. mend, sew up. 

raccoutumer rakuty’me ?tr.: se raccoutumer, reac- 
custom one’s self (to), get used (to) again. 

racecroe ra’kro m. chance, lucky hit; (at billiards) 
fluke; cowp de raccroc, lucky stroke, fluke. 

raccrocher rakro’Se tr. hook again; hang up again; 
recover, get again, get hold of, pick up; raccrochez 
ce tableau, hang up this picture again; raccrocher 
son argent, recover one’s money; si je pouvais rac- 
crocher cela! if I could only bring that off! se rac- 
crocher, cling; adhere; retrieve one’s losses, recov- 
er one’s self; se raccrocher a une chose, cling to 
anything. — intr. fluke. 

raccrocheur rakro’Se:r m. fluker, billiard-sharper. 

raccrocheuse rakro’§o:z f. street-walker. 

race ras f. race; stock, breed ; family, line, ancestry, 
variety ; cette fille chasse de race, that girl is an in- 
veterate flirt. 

rachat ra’ja m. repurchase, redemption, recovery, 
ransom. 

rachetable raS’tabl adj. redeemable. 

racheter raS’te tr. buy back, buy again, repurchase; 
ransom, buy off, redeem; compensate, make up 
for; atone; se racheter, redeem one’s self; be com- 
pensated. 

racheuse ra’§o:z adj. see racheux. 

racheux ra’§o adj. [f. racheuse] (of wood) knotty. 

rachever raS’ve tr. finish (anything begun). 

rachidien raSi’djé adj. [f. rachidienne] 
vertebral. 

rachidienne ra{i’djen adj. see rachidien. 

rachis ra’Si m. vertebral column, spine. 

rachitique raSi’tik adj. rickety; blighted, stunted, 
knotty. 

rachitis ra{i’ti m. rachitis; rickets. 

rachitisme raSi’tism mm. rachitis; 
blight. 

racinage rasi’na:3 m. esculent roots, root-crops; 
walnut dye (of walnut-peel). 

yacinal. rasi’nal m. [pl. racinausx] 
sole; sill. 

racinaux rasi’no m. pil. see racinal. 

racine ra’sin f. root; beginning, principle, origin. 

raciner rasi/ne intr. strike root. —tr. dye with 
roots. 

vack rak m. arrack, rack. 

raclage ra’kla:3 m. scraping, thinning. 

racle ra:kl f. scraper (used to clean a ship’s side, 
deck, etc.). 

racle-boyau raklabwa’jo m. [pl. same] 
scraper, fiddler. 


m. mending (of 


spinal, 


rickets; white 


beam, sleeper ; 


catgut- 
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raclée ra’kle f. scraping; beating, thrashing. 

racler ra’kle tr. scrape (a measure) ; strum, thrum; 
racler le boyau, scrape the fiddle. 

raclerie rakla’ri f. scraping; strumming, piano- 
banging. 

raclette ra’klet 7. small scraper. 

racleur ra’klo:r m. catgut-scraper; strummer (on 
the piano). ; 

racloir ra’klwa:r m. scraper, road-scraper. 

racloire ra’klwa:r f. tongue-scraper; leveling-off 
stick (for grain-measure). 

raclon ra’kl5 m. scraped-mud (for manure). 

raclure ra’kly:r f. scrapings. 

racolage rako’la:3 m. recruiting, enlisting, crimp- 
ing, impressing. 

racoler rako’le tr. entice to enlist, crimp, enlist; 
pick up. 

racoleur rako’lo:r m. crimp; recruiting sergeant. 

racontable rak3’tabl adj. relatable. 

racontage rak5’ta:3 m. gossip, tittle-tattle, idle tales. 

racontar rak5’ta:r m. see racontage. 

raconter rak5’te tr. relate, tell, narrate, recount. 

raconteur rak5’to:r m. relater, story-teller, narra- 
tor. 

raconteuse rak5’to:z f. relater, story-teller. 

racornir rakor’ni:r tr. make as hard as horn; make 
hard, harden; dry up, shrivel; se racornir, grow 
hard, harden; shrivel. 

racornissement rakornis’mG@ m. hardening, shriv- 
eling, drying up. 

racquit ra’ki m. winning back. 

racquitter raki’te tr. win back again; indemnify, 
recoup; se racquitier, retrieve one’s losses, recoup 
one’s self. 

rade rad /. roads, roadstead; rade foraine, open 
roadstead ; grande rade, outer roads, 

radeau ra’do m. [pl: radeaux] raft. 

radeaux ra’do_ see radeau. 


rader ra’de tr. anchor in a roadstead: strike (a 
measure). ; : 

radeur ra’do:r m. salt-measurer. 

radiaire ra’dje:r adj. radiary ; radiated. : 

radial ra’djal adj, [m. pl. radiaux] radial. 


radiance ra’dja:s f. radiance; luster. 

radiant ra’dja@ adj. radiant. 

radiation radja’sj5 f. radiation, irradiation; oblit- 
eration, erasure, crossing out, striking out. 

radiaux ra’djo adj. see radial. 

radical radi’kal m. [pl. radicaus] 
senses). 

radical radi’kal adj. [m. pl. radicaux] radical. 

radicalement radikal/ma adv. radically. 

radicalisme radika’lism m. radicalism. 

radicant radi’ka adj. radicant. 

radication radika’sj5 f. radication. 

radicaux radi’ko m. pl. see radical. 

radicaux radi’ko adj. see radical. 


radical (in all 


os 
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radicelle radi’sel f. radicle. 

radicule radi‘kyl f. radicle. 

radié ra’dje adj. radiant, radiated, stellated; radi- 
ant. 

radier ra’dje m. inverted arch; floor (of a lock on a 
canal) ; apron (of docks, of basins) ; radish-plate, 

radier ra’dje tr. strike out, cross out. 

radieuse ra’djo:z adj. see radieux. 

radieux ra’djo adj. Lf. radieuse] 
ing, shining, blazing. 

radio-actif radjoak’tif adj. 
dio-active. 

radio-active radjoak’ti:v adj. see radio-actif. 

radio-activité radjoaktivi’te f. radio-activity. 

radiographie radjogra’fi f. radiograph; radiogra- 
phy. 

radiographique radjogra’fik adj. radiographic. 

radiométre radjo’metr m. radiometer. 

radioscopie radjosko’pi f. radioscope. 

radis ra’di m. radish. 

radium ra’djom m. radium. 

radius ra’djy:s m. [pl. same} (bone) radius. 

radoire ra’dwa:r f. see racloire. 

radotage rado’ta:3 m. nonsense, idle talk, drivel; 
dotage. 

radoter rado’te intr. rave, dote, talk idly, wander, 
drivel. 

radoterie rado’tri f. see radotage. 

radoteur rado’to:r m. dotard, driveler, 

radoteuse rado’te:z f. dotard, driveler. 

radoub ra’du m. repair, refitting of a ship, grav- 
ing; cale de radoub, graving-slip. 

radouber radwu’be tr. refit, repair, recalk; se radou- 
ber, be repaired. 

radoubeur raduw’bo:r m. calker. 

vadoucir raduw’si:r tr. soften, make milder, appease, 
pacify, mitigate; se radoucir, soften, grow milder, 

radoucissement radusis’mG@ m. softening; (of the 
weather) getting milder ; iy alan 

vafale ra’fal f. squall. 

rafalé rafa’le adj. caught in a squall; hard up, up a 
Lees 

raffe ra:f f. see rafle. 

vraffermir rafer’mi:r tr. harden, make firm; fasten; 


radiant, beam- 


[f. radio-active] ra- 


sestablish, confirm, settle; se raffermir, grow 
stronger, gather strength. 
vaffermissement rafermis’mGi mm. hardening, 


strengthening ; confirmation, establishment, fasten- 
ing, securing. 

raffinade rafi/nad f. best refined sugar. 

vaffinage rafi’na:3 m. refining. 

vaffiné rafi’ne adj. refined, delicate; keen, sharp, 
subtle, clever, consummate. 

vraffiné rafi’ne m. fashionable rake. 

raffinement rafin’ma m. refinement, 
nicety. 

raffiner rafi’ne tr. refine; se raffiner, refine, be re- 


affected 





INTERNATIONAL DICTIONARIES 


fined. —Jéintr. refine; raffiner sur ie point Thom 
neur, be overnice on points of honor. 

raffinerie rafin’ri f. refinery; sugar-refinery, re- 
fining. 

raffineur rafi’no:r m. refiner; raffineur de sucre, 
sugar-refiner, sugar-baker. 

raffoler rafo’le intr. dote, be passionately fond, be 
distractedly in love; il raffole de cette femme ; he is 
madly infatuated with that woman. 

vaffolir rafo’li:r intr. become mad, go mad. 

rafistolage rafisto’la:3 m. patching up, mending. 

vrafistoler rafisto’le tr. mend, patch up, make new. 

rafle ra:fl f. grape-stalk stripped of all its fruit; 
(dice) pair-royal; faire rafle, make a clean sweep. 

rafler ra’fle tr. sweep away, sweep off, carry off. 

raflouer raflu’e tr. see renflouer. 

vrafraichir rafre’\i:r tr. cool, refresh, restore, invig- 
orate, repair, recruit; se rafraichir, cool, grow cool. 
— intr. cool, become cool, be refreshing. 

rafraichissement rafreSis’mG m. cooling; cooling 
effect; rafraichissements, refreshments; provi- 
sions, supplies ; faire les rafraichissements, take in 
fresh provisions. 

rafraichisseur rafre(i’so:r adj. cooling, refrieerat 
tive. 

rafraichissoir rafre{i’swa:r m. cooler, refrigerator. 

ragaillardir ragajar’di:r tr. make merry, render 
merry. 

rage ra:3 f. rage, fury, incensement; 
hydrophobia. 

rager ra’3e intr. be in a passion; sulk, be angry, 
fume. 

rageur ra’3o:r m. ill-tempered person; spitfire. 

rageuse ra’3o:z f. ill-tempered person; spitfire. 

raglan ra’gl@ m. (overcoat) raglan. 

ragot ra’go adj. dumpy, thick and short; thick-set; 
squat. 

ragot ra’go m. solitary wild boar; silly talk, twaddle. 

ragotin rago’té m. (slang) runt, shrimp, guy. 

ragotit ra’gu m. ragout; stew; hash. 

ragotitant ragu’ta@ adj, relishing, savory; 
tempting; morceau ragoittant, titbit. 

ragotiter ragu’te tr. quicken, stimulate, stir up; se 
ragouter, recover one’s appetite. 

ragrafer ragra’fe tr. clasp again, reclasp, hook 
again. 

ragrandir ragrd’di:r tr. enlarge again; enlarge; se 
ragrandir, be enlarged again; become larger. 

ragréage Tagre’a:s m. refitting. 

ragréer ragre’e tr. finish, finish off, give the finish- 
ing touch to; se ragréer, be repaired, get fresh rig- 
ging. 

ragrément ragre’md m. finishing, finishing off; 
restoration, renovation, doing up; pruning (of 
trees) ; refitting. 

ragueé ra’ge adj. chafed, rubbed, galled. 

raguer ra’ge tr.: se raguer, chafe, gall. 


mania; rabies, 


inviting, 





— 
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raguet ra'ge.m. codling. 

vraia ra’ja m. rajah, raja. 

vaide red adj. stiff, rigid; tight; inflexible, stern; 
tough ; steep ; swift, rapid. 

raide red adv. quickly, swiftly ; vigorously ; tightly ; 
toughly. 

raideur re’do:r f. stiffness, rigidity ; inflexibility. 

raidillon redi’j5 m. ascent; hillock. 

vaidir re’di:r tr. stiffen; tighten; toughen; haul 
taut; se raidir, stiffen, become stiff. — intr. stiff- 
en; become stiff ; tighten ; toughen. 

raie re f. line, stroke; streak, stripe; (of hair) part- 
ing; a@ raies, striped; faire sa'raie, part one’s hair. 

raie re f. (fish) ray, skate. 

vaifort re’fo:r m. radish, horseradish. 

vail ra:j m. (railways) rail; rail mobile, switch-rail ; 
rail a orniére, tramway-rail. 

railler ra’je tr. banter, jeer, rally, joke, jest; se rail- 
ler, jest, joke, mock. —<dntr. jeer, scoff; joke. 

raillerie raj’ri f. raillery, bantering, joke, banter, 
jeer, mockery. 

vailleur ra’jo:r adj. bantering, jeering, joking, scoff- 
ing, fond of raillery; d’un air railleur, sneeringly. 

railleur ra’jo:r m. joker. 

railleuse ra’jg:z f. joker. 

railway re’lwe mi. railway. 

vain ré m. skirt (of a wood). 

rainceau ré’so_ see rinceau. 

Paine re:n f. (rare) frog. 

rainer re’ne fr. groove. 

rainette re’net /. tree-frog. 

rainure re’ny:r f. groove; rabbet; furrow, slot-hole, 
quirk. 

vaiponce re’p5:s f. rampion, rampion bellflower. 

raire re:r intr. bell. 

‘vais re m. [pl. same] spoke (of a wheel); ray 
(of light) ; beam; rais de cwur, ogee. 

raisin re’zé m. grape, grapes; une grappe de raisin, 
bunch of grapes; un grain de raisin, a grape; raisin 
de Corinthe, currant; raisin sec, raisin; raisin 
d’ Amérique, poke-weed ; raisin d ours, bear’s whor- 
tleberry ; raisin de renard, herb-Paris, true-love. 

raisiné rezi’ne m. pear, quince, and grape preserve. 

raisinier rezi’nje m. grape-tree. 

raison re’z5 f. reason (in all senses); share; firm, 
name of a firm; sans raison, groundless; il a rai- 

- son, he is right; il n’a pas raison, he is wrong; il n’a 

point de raison, he has no sense; étre de raison, 
imaginary being; mariage de raison, prudent mar- 
riage; donner raison a, decide in favor of ; deman- 
der raison de, ask satisfaction for; comme de rai- 
son, as is reasonable or fit; of course; se faire rai- 
son, explain; se faire raison (soi-méme), get satis- 
faction, do one’s self justice, take the law into one’s 
own hands; rendre raison de, give an account of; @ 
plus forte raison, with greater reason ; all the more ; 
a raison de, en raison de, in proportion to; accord- 
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ing to; in consideration of; raison sociale, raison 
de commerce, firm, style of a firm, firm name. 

raisonnable rezo’nabl adj. reasonable. 

raisonnablement rezonablo’ma adv. reasonably. 

raisonné rezo’ne adj. rational, intelligent, supported 
by proof. 

raisonnement rezon’md mm. reasoning; argument, 
ratiocination. 

raisonner rezo’ne intr. reason, argue, discourse. 
—tr. reason; apply one’s reason to; examine, 
study. 

raisonneur rezo’no:r m. reasoner, arguer: logician; 
impertinent answerer. 

raisonneuse rezo'ng:z f. reasoner. 

vajah ra’3a m. rajah. 

rajeunir raze’ni:r tr. make young, make look young- 
er, prune, lop (trees). —<intr. grow young again, 
be restored to youth. 

rajeunissement razonismd m. growing young 
again, rejuvenescence, restoration to youth. 

rajouter ra3u’te tr. add again. 

vajustement rajyste’md m. readjustment; putting 
in order, repairing ; reconciliation. 

rajuster ra3ys’te tr. readjust, put to rights, put in 
order again; settle; se rajuster, readjust one’s self, 
become reconciled. 

rale ra:l m. (bird) rail; rale de genéts, land-rail. 

rale ra:1 m. rattling in the throat, death-rattle. 

ralement ral/md m. rattling in the throat, death- 
rattle. 

ralentir rald’‘ti:r tr. abate, slacken, lessen, diminish, 
moderate, mitigate ; ralentir sa course, slaken one’s 
pace; se ralentir, slacken; abate, relax, diminish; 
grow remiss, flag, cool. 

ralentissement raldtis’md m. slackening, relenting, 
abatement, flagging, cooling. 

raler ra‘le intr. have the death-rattle. 

ralingue ra’lé:g f. bolt-rope (of a sail) ; ralingue de 
fond, foot-rope; ralingue de chute, leech-rope; ra- 
lingy2 de tétiére, head-rope. 


ralinguer ralé’ge tr. sew the bolt-ropes to; — itr. 
let fly the sheets of a sail, loose to the wind. 
ralliement rali’ma m. rallying, rally; mot de 


ralliement, rallying-word, countersign; signe de 
ralliement, rallying-sign ; point de ralliement, rally- 
ing-place. 

vallier ra‘lje tr. rally, join, get near; se rallier, rally, 
join forces. 

rallonge ra’‘l5:3 f. lengthening-piece ; rallonge d'une 
table, leaf of a table. 

rallongement ral53/m@ m. lengthening. 

rallonger ral3’3e iv. make longer, lengthen. 

rallumer raly’me tr. relight, rekindle, revive; se 
rallumer, light again; burst out again; rekindle. 

ramadan rama’da m. (Mohammedan religion) Ra- 
madan. 

ramadouer rama’dwe tr. see amadouer. 
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ramage ra’ma:3 m. flowers (on stuffs) ; flowering; 
singing; chirping, warbling (of birds); prattle, 
prattling; sticking (of peas). 

ramager rama’ze intr. (of birds) warble. 

ramaigrir rame’gti:rt tr. make lean again, make thin 
again. —dintr. grow thin. 

ramaigrissement ramegris’mG m. emaciation. 

ramaillage rama’ja:3 m. scraping off the hair (of 
skins). 

ramailler rama’je tr. scrape the hair from (skins). 

ramaire ra’me:r adj. rameous. 

ramas ra’‘ma m. [p/. same] collection, heap; set, 
troop, lot; scrapings, rakings, sweepings; ramas de 
bandits, gang of robbers. 

ramasse ra’ma:s f. sledge (used on mountains). 

ramassé rama’se adj. thick-set; squat; huddled up, 
gathered up; compact; clustered. 

ramasser ramqa’se fr. pick up, take up; collect, gath- 
er, get together, rake together ; assemble; se ramas- 
ser, assemble, gather together; be assembled; roll 
itself up; pick one’s self up again. 

ramasseur rama’so:r m. gatherer, collector; moun- 
tain sledge-driver. 

ramassis rama’si m. see ramas. 

rambour ra’bu:r m. redding, kind of apple. 

rame ram f. oar; ream (of paper) ; stick, prop; ten- 
ter-frame ; mettre un livre a la rame, sell a book for 
waste-paper; @ la rame, rowing; aller a la rame, 
row. 

ramé ra’me adj. branched, propped; (of a young 
stag) horned; balles ramées, double-shot; boulets 
ramés, bar-shot. 

rameau ra’mo m. [pl. rameaux] bough, branch (of 
a tree); branch, subdivision. 

rameaux-ra’mo see rameau. 

ramée ra’me /. green boughs, green arbor, branches 
with their leaves, bower, cover. 

ramenable ram’nabl adj. reclaimable. 

ramendable ramd@’dabl adj. mendable. 

ramendage ramdG’da:3 m. mending (gilt). 

ramender ramd’de tr. lower the price of (provi- 
sions) ; manure again; dye again. —Jintr. (of pro- 
visions) fall in price. 

ramener ram’ne tr. bring again; bring back; (of 
dice) throw again; retrieve; restore to health; re- 
claim; se ramener, carry its head. 

ramequin ram’ké m. cheese-cake. 

ramer ra’me tr. prop, support (beans or peas) ; ten- 
ter (cloth). 

ramer ra’me intr. row, pull; tug at the oar; work 
hard. 

ramereau ram’ro m. [pl. ramereaux] young ring- 
dove. 

ramereaux ram’ro see ramereau. 

ramette ra’met /. packet (of note-paper). 

ramette ra’met f. (printing) job-case. 

Trameur ra’mo:r m. rower, oarsman. 
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rameuse ra’mg;z f. rower, oarswonran, 

rameuse ra’mg:z adj. see rameux. 

rameux ra’mo adj. [f. rameuse] branching, 
branchy, ramous; tige rameuse, branchy stalk. 

ramier ra’mje m. ring-dove, wood-pigeon. 

ramiére ra’mje:r f. row, bower. 

ramification ramifika’sj5 f. ramification, branch. 

ramifier rami’fje tr.: se ramifier, ramify, separate 
into branches, branch out, extend. 

ramilles ra’mi:j f. pl. twigs ; chat-wood. 

ramillon rami’j5 m. twig. 

raminagrobis raminagro’bi:s m. grimalkin, 

ramingue ra’mé:g adj. restive, jibbing. 

ramoindrir ramwédri:r tr. (rare) lessen. 

ramoitir ramwu'ti:r ir. moisten, make damp; se ra- 
moitir, become damp. 

ramollir ramo’li:r tr. soften, make soft; enervate; 
se ramollir, soften, grow soft. 

ramollissant ramoli’sG m. emollient. 

ramollissement ramolis’mG m. softening; ramol- 
lissement du cerveau, softening of the brain. 

ramon ra’m5 m. garden-broom; sweep’s apparatus, 

ramonage ramo’na:3 m. sweeping (of a chimney). 

ramoner ramo’ne tr. sweep (a chimney). 

ramoneur ramo’no:r m. chimney-sweep, sweep. 

rampant rda’pa m. coping. é 

rampe ra:p f. flight of stairs; stairs; hand-rail, bal- 
uster; slope, incline, gradient; stage; footlights; 
inclined plane. 

rampement rap’mG m. creeping, crawling. 

ramper ri’pe intr. creep, crawl; crouch, cringe, 
truckle, grovel. 

rampin rd’pé adj. see pincard. 

rampiste rd@’pist m. baluster-maker. 

ramponeau rapo’no m. [pl. ramponeaux] 
bling toy. 

ramponeaux rapo’no_ see ramponeau. 

ramure ra’my:r /. branches, boughs, antlers (of a 
stag). 

rancart rd’ka:r m. refuse, waste; mettre au rancart, 
throw aside, cast off, put on the shelf. 

rance ra:s m. rancidness; sentir le rance, smell ran- 
cid. 

rance ra:s adj. rancid, rank, rusty. 

rancette rd’set f. sheet iron (for stovepipes). 

ranche ra:\ f. round of a rack-ladder; rack (of a 
crane) ; peg. 

rancher ra‘Je m. rack-ladder ; roost-ladder. 

ranchet rd@’Se m. pin, bolt. 

ranci rd’‘si adj. grown rancid; rank. 

rancidité rasidi’te f. rancidness, rancidity. 

rancir rd’si:r tr.: se rancir, grow rancid. 

rancissure risi’sy:r f. see rancidité. 

rangon ra’s5 f/. ransom; mettre @ rangon, demaud 
ransom of. 

ranconnement rdson’m@ m. ransoming, exaction, 
extortion. 


tum- 





0 poetic, 


es 
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ranconner 2Gs0’ne fr. ransom; set a ransom on. 

rangonneur raso’no:r m. extortioner. 

rangonneuse raso’ng:z f. extortioner. 

rancune rd’‘kyn 7. rancor, spite, grudge, ill-feeling, 
malice; vieille rancune, old grudge. 

rancunier raky’nje adj. rancorous, spiteful. 

randonnée rddo’ne f. round, circuit, doubling (of 
game) ; long walk. 

rang rd m. row, line, range; rank; order; class; rate 
(of ships); (printing) frame; (sea-term) tier (of 
cables). 

rangée ra’se /. row, range, file, line, tier, set. 

rangement ra3’ma@ m. arranging, putting in order, 
binning (wine). 

ranger rd’se tr. range, arrange; put in ranks; set in 
order; array, marshal; rank, class; hold in order, 
hold back; set right, set to rights; (of habits) make 
steady or regular; subject; run along, sail close 
to; les gardes firent ranger le peuple, the guards 
kept the people back; rangez cette table, put that 
table out of the way; ranges-vous donc! make room, 
will you! ranger le vent, haul close to the wind; se 
ranger, range one’s self; place one’s self; draw up; 
stand aside, stand back; clear the way; come over, 
side (with); submit; become steady, amend; (of 
the wind) turn; sail along. 

rangette rd’set 7. sheet iron. 

rangeur rd’3o:r m. binner (of wine). 

ranimer rani’me fr. restore, revive, animate; se ra- 
nimer, revive, recover, be restored to health. 

ranule ra’ny!l f. ranula: 

Franz ra m. (tune) ranz; ranz des vaches, song of 
the Swiss cowherds. 

raout ra’ut m. rout, party. 

rapace ra’pas adj. rapacious, 

rapacement rapas’mG adv. rapaciously. 

rapacité rapasi’te f. rapacity, rapaciousness, 

rapage ra’pa:3 m. rasping, grating. 

rapaisement rapez’ma m. reappeasement. 

rapaiser rape’ze tr. pacify, appease again. 

rapatelle rapa’tel f. horsehair cloth (for sieves). 

rapatriage rapatri’a:3 m. reconciliation, reconcile- 
ment. 

rapatriement rapatri’mG m. repatriation, seading 
back (of shipwrecked sailors, etc.) to their country 
(by consuls) ; return of troops from distant coun- 
tries; recalling. 

vapatrier rapatri’e tr. repatriate, send back, recall ; 
se rapatrier, return to one’s native country, return 
home; be reconciled. 

rape ra:p f. grater; rasp; stalk; stem of grapes. 

rapé ra’pe m. rape-wine; rappee; rapé de copeaux, 
chips to clarify wine. 

raper ra’pe tr. grate, rasp; se rdper, be rasped; be- 
come threadbare, be worn out. 

rapetassage rapta’sa:3 m. patching, mending, cob- 
bling. 
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rapetasser rapta’se ir. patch, patch up, piece, botch, 
mend, cobble. 

rapetasseur rapta’se:r m. botcher, piecer, cobbler; 
compiler, adapter. 

rapetasseuse rapta’sg:z f. botcher; mender. 

rapetissement raptis’m4 m. shortening; belittling. 

rapetisser rapti’se tr. belittle, dwarf, shorten, make 
less; se rapetisser, become little, lessen, shrink; 
humble one’s self, lower one’s self. —~dntr. be- 
come little, lessen. 

rapette ra’pet f. goose-grass. 

rapiat ra’pja adj. (slang) miserly, stingy, grasping. 

rapide ra’pid adj. rapid, swift, quick, fleet; @ /’aile 
rapide, swift-winged. 

rapide ra’pid m. rapid; Je rapide, the express-train. 

rapidement rapid’mé adv. rapidly. 

rapidité rapidi’te f. rapidity, swiftness. 

rapiécage rapje’sa:3 m. patching, piecing. 

rapiécement rapjes’mG m. piecing, patching, botch- 
ing. 

rapiécer rapje’se tr. piece, botch, patch, mend. 

rapiécetage rapjes’ta:3 m. piecing, patching; patch. 
work. 

rapiéceter rapjes’te tr. patch, piece, botch; piece 
all over; rapiéceter des meubles, botch up furni- 
ture. 

rapiéceur rapje’so:r m. patcher, mender. 

rapiéceuse rapje’so:z f. patcher, mender. 

rapiére ra’pje:r /. rapier. 

vapin ra’pé m, painter’s pupil; dauber. 

rapinade rapi’nad f. daub. 

rapine ra’pin f. rapine, plunder, pillage, robbery, 
plundering, pillaging, spoil. 

rapiner rapi’ne intr. pillage, rob, pilfer, peculate. 

rapineur rapi’ne.< m. plunderer, pilferer, pillager. 

rapineuse rapi’no:z f. plunderer. 

rappareiller rapare’je tr. match. 

rapparier rapa’rje tr. match. 

rappel ra’pel m. recall, recalling, revocation, call (to 
order); drums beating to arms or quarters; un- 
paid part (of a salary); rappel a lordre, call to 
order. 

rappeler ra’ple tr. call again, call back; recall, call 
home; summon up, anuster; restore; recall to 
mind; se rappeler, recollect, remember, recall to 
mind; se rappeler quelque chose, remember any- 
thing. —J#intr. beat to arms. 

rapport ra’po:r m. report; return, revenue, produce ; 
bearing, relation, connection, reference; affinity, 
analogy, resemblance; ratio, proportion; reim- 
bursement, refunding; eddy; rising (from the 
stomach), eructation ; de rapport, of patchwork, of 
checker-work; added; productive; en rapport, in 
connection, in keeping; in communication; par 
rapport a, with rega1 i to; on account of, for the 
sake of; in comparison with; sous ce rapport, iu 
this respect; sous tous les rapports, in all respects, 
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in every respect; avoir rapport a, have reference to, 
relate to; faire des rapports, tell tales, sneak; terres 
de rapport, artificial soil. 

rapportable repor’tabl adj. that must be refunded, 
restorable. 

wapporter rapor'te tr. bring again, bring back, re- 
turn; bring home, bring; yield, produce; get; re- 
port; recall, revoke; refer, direct; attribute, as- 
cribe; reimburse; se rapporter, agree, correspond ; 
coincide, tally; relate, refer, have reference (to), 
allude; concern. —/4intr. retrieve, (of dogs) fetch 
and carry; bring in, be productive; be profitable ; 
report, tell tales, blab; s’en rapporter a, refer one’s 
self to, refer (the matter) to, leave (it) to; trust to, 
believe; abide by. 

rapporteur rapor’te:r m. reporter, stenographer ; 
protractor; rapporteur d’un comité, committee re- 
porter. 

rapporteur rapor’to:r m. telltale, talebearer. 

rapporteuse rapor’to:z 7. talebearer, telltale. 

rapprenant rapro’nd v. see rapprendre. 

rapprendre ra’pra:dr tr. [present participle rappre- 
nant; past participle rappris; indicative present 
nous rapprenons, vous rapprenez, ils rapprennent ; 
subjunctive present je rapprenne, tu rapprennes, 

~nous rapprenions, vous rappreniez] learn again, 
learn anew. 

rapprenez rapro’ne v. see rapprendre. 

rappreniez rapro’nje v. see rapprendre. 

rapprenions rapro’njs v. see rapprendre. 

rapprenne ra’pren v. see rapprendre. 

rapprennent ra’pren v. see rapprendre. 

rapprennes ra’pren v. see rapprendre. 

rapprenons rapra’n5 v. see rapprendre. 

rappris ra’pri v. see rapprendre. 

rapprivoiser raprivwa’ze tr. tame again. 

rapprochement rapro|’ma m. drawing, 
near, bringing together; junction; 
reconciliation. 

rapprocher rapro’fe tr. draw near again, approach 
again; bring together; set in opposition, compare; 
bring nearer; rapprocher un cerf, put hounds on 
the track of a stag; se rapprocher, come near 
again ; come nearer; be brought together. 

rapsode rap’sod m. rhapsodist. 

rapsodie rapso’di 7. rhapsody; rambling composi- 
tion. 

rapsodique rapso’dik adj. rhapsodical. 

rapsodiste rapso’dist . rhapsodist. 

rapt rapt m. abduction, rape. 

rapure ra’py:r f. raspings. 

raquetier rak’tje m. racket-maker; 
maker, 

raqueton rak’t5 m. large racket. 

raquette ra’ket f. racket, battledore ; snow-shoe; fly 
(of a printing-press) ; Indian fig, opuntia. 

rare ra:r adj. rare, uncommon. 


placing 
reconcilement, 


battledore- 
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raréfactif rarefak’tif adj. [f. raréfactive]  rare- 


fying. 

raréfaction rarefak’sj5 f. rarefaction. 

raréfactive rarefak’ti:v adj. see raréfactif. 

raréfiable rare’fjabl adj. that can be rarefied. 

raréfier rare’fje tr.: se raréfier, rarefy, become 
rarefied. 

rarement rar’mG adv. rarely, seldom, unfrequently, 
not often. 

rareté rar’te f. rarity, rareness. 

rarissime rari’sim adj. very rare, most rare. 

rarrangement rard3’m@ m. rearrangement. 

rarranger rard’3e fr. rearrange. 

ras ra adj. close-shaved, short-haired ; shorn, shaved, 
close, bare; smooth, open, flat; short-naped; low- 
built, flat-bottomed, undecked ; i] a le menton ras, 
he has ‘a smooth chin; i] porte la barbe rase, he 
goes clean shaven; du velours ras, shorn velvet; 
serge rase, napless serge; rase campagne, open 
country. 

ras ra m. short-nap cloth; ras de caréne, shipwright’s 
floating stage; aw ras de, a ras, nearly level with. 

rasade ra’zad f. bumper, brimmer. 

rasement raz’m@ m. shaving; razing to the ground. 

raser ra’ze tr. shave ; shave off, demolish, pull down, 
raze to the ground; graze, touch; se faire raser, get 
shaved ; se raser, shave, shave one’s self ; be shaved. 
— intr. shave; pass very close. 

rase-tapis razta’pi m. (of horses) daisy-cutter. 

raseur ra’zo:r m. shaver; bore, tiresome talk. 

rasibus razi’by:s adv. quite close; couper rasibus, 
cut off quite close. 

rasoir ra’zwa:r m. razor; (slang) bore; pierre a ra- 
soir, hone; cuir @ rasoir, razor-strop. 

rason ra’z5 m. razor-fish. 

rassade ra’sad f. glass beads, bugle, wampum. 

rassasiement rasazi’mG m. satiety, surfeit. 

rassasier rasa’zje ir. sate, satiate; satisfy, fill; cloy, 
glut, surfeit; se rassasier, be satiated, be cloyed. 

rasse ras f. coal-basket. 

rasseie ra’se:j v. see rasseoir. 

rasseient ra ‘se:j Uv. see rasseoir. 

rasseies ra’se:j v. see rasseoir. 

rassemblement rasdbla’ma m. adccnbinie hy muster, 
mustering, collecting ; riotous meeting, mob. 

rassembler rasd’ble fr. collect, assemble, reassem- 
ble, gather together; se rassembler, assemble, 
gather together, meet. 

rasseoir ra’swa:r v. [present participle rasseyant; 
past participle rassis ; indicative present je rassied, 
nous rasseyons, vous rasseyez, tls rasseient; future 
je rassiérat; subjunctive Dresent je rasseie, tu ras- 
seles, nous rasseyions, vous rasseyiez] tr. seat 
again, reseat; replace, put in its place again; ras- 
seoir une pierre, replace a stone; donnez-lui le 
temps de rasseoir ses esprits, give him time to com- 
pose himself; se rasseoir, sit down again, be seated 
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again; (of liquids) settle. 
settle. 

rasséréner rasere’ne tr. make serene, clear up; re- 
store serenity to; se rasséréner, clear up, recover 
one’s serenity ; brighten up. 

rasseyant rase’jai v. see rasseoir. 

rasseyez rase’je v. see rasseoir. 

rasseyiez rasej’je v. see rasseoir. 

rasseyions rasej’j5 v. see rasseoir. 

rasseyoms rase’j5 v. see rasseoir. 

rassied ra’sje v. see rasseoir. 

vassiéger rasje’5e tr. besiege again, beset again. 

rassiérai rasje’re v. see rasseoir. 

vrassis ra’si adj. cool, staid, sedate, sober-minded. 

rassis ra’si m. old horseshoe reset; soberness. 

rassis ra’si v. see rasseoir. 

rassortiment rasorti’mG m. rematching (of colors, 
materials) ; resorting; taking in a stock of goods 
for a season, restocking. 

rassortir rasor’ti:r tr. sort again, match again. 

rassoter raso’te tr. (rare) infatuate; abash. 

rassurance rasy’ra:s /. reassurance. 

rassurer rasy’re tr. strengthen, reassure; consoli- 
date; make firm; se rassurer, tranquillize one’s 
self; recover one’s self, be reassured; set one’s 
mind at rest; (of the weather) settle, clear up. 

rasta ras‘ta m. see rastaquoueére. 

rastaquovére rasta’kwe:r m. foreign adventurer. 

rat ra m. rat; whim, crochet, fad; rat d’eau, water- 


—intr. (of liquids) 


tat, rat de Pharaon, ichneumon; mort aux rats, rat- | 


poison; nid d rats, sorry lodging; gueux comme un 


rat d’église, as poor as a church-mouse; rat de cave, | 


small wax taper; exciseman; rat de l’opéra, ballet- 
girl; prendre un rat miss fire; rat d’église, church- 
goer. 
rat ra adj. mean, niggardly. 
vata ra’‘ta m. (slang) victuals, grub, mess. 
_vatafia rata’fja m. ratafia. 
ratang ra‘td m. ratan. 
vatanhia rat’nja m. rhatany. 
ratata rata’ta m. drum-beating. 
ratatiner ratati’ne tr.: se ratatiner, shrink, shrivel, 
shrivel up. 
ratatouille rata’tu:j f. bad stew, mess. 
rate rat f. spleen, milt ; avoir des vapeurs de rate, be 
troubled with the spleen; ¢panowir la rate, make 
merry. 
ryaté ra’te m. miss-fire; seedy fellow, unsuccessful 
man. 
rateau ra’to m. [pl. rateaux] 
scythe) ; rack. 
rateaux ra’to see rateau. 
ratelage ra’tla:3 m. raking. 
ratelée ra’tle f. raking; rakeful; dire sa ratelée, 
speak out plainly, not mince matters. 
rateler ra’tle tr. rake. 
rateleur ra’tle:r m. raker. 


rake, bow (of a 
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vateleuse ra’tlo:z adj. see rateleux. 

rateleuse ra’tlo:z f. raker. 

rateleux ra’tlo adj. [f. rateleuse] splenetic. 

ratelier rata’lje m. rack (in stables) ; set of teeth; 
arm-rack; rack; manger @ pliis d’un ratelier, have 
more than one string to one’s bow. 

ratelle ra’tel 7. disease (of pigs). 

rater ra’te intr. miss fire; flash in the pan, miscarry, 
— intr. miss; fail in. 

ratier ra’tje m. ratter, rat-catcher. 

ratier ra‘tje adj. whimsical. 

ratiére ra’tje:r f. rat-trap; gold-lace loom. 

ratification ratifika’sj5 f. ratification. 

ratifier rati/fje tr. ratify. 

ratillon rati’j5 m. little rat. 

ratine ra’tin f. ratteen, patersham, frieze cloth. 

ratiner rati’ne ir. frieze. 

ratiocination rasjosina’sj5 f. ratiocination, rea- 
soning, 

ratiociner rasjosi’ne tr. ratiocinate, reason. 

ration ra’sj5 f. ration, allowance; mettre a la ra- 
tion, allowance; ration diminuée, short allowance. 

rational rasjo’nal m. [pl. rationaux] rational 
breastplate (of a Jewish priest). 

rationalisme rasjona’lism m. rationalism. 

rationaliste rasjona’list m. rationalist. 


| rationalité rasjonali’te f, rationality. 
rationaux rasjo’no m. pl. see rational. 


rationnel rasjo’nel adj. [f. rationnelle] rational. 

rationnelle rasjo’nel see rationnel. 

rationnellement rasjonel’mG adv. rationally. 

rationnement rasjon’ma m. short allowance. 

rationner rasjo’ne tr. allowance, put on short allow- 
ance. 

ratissage rati’sa:3 m. scraping, raking. 

ratisser rati’se tr. rake; scrape, scrape off. 

ratissoire rati’swa:r f. scraper. 

ratissure rati’sy:r f. scrapings. 

vraton ra‘t5 m. raccoon; little rat; ducky, darling. 

rattachage rata’§a:3 m. tying up again, refastening. 

rattacher rata’Se tr. tie again, tie up again; fasten 
again, fasten up again; connect; se rattacher, be 
tied ; fasten, be fastened. 

ratteignant rate’nd v. see ratteindre. 

ratteigne ra’ten v. see ratteindre. 

ratteignent ra’ten v. see ratteindre. 

ratteignes ra’ten v. see ratteindre. 

ratteignez rute’ne v. see ratteindre. 

ratteigniez raten’je v. see ratteindre. 

ratteignions raten’j5 v. see ratteindre. 

ratteigmis rate’ni v. see ratteindre. 

ratteignons rate’n5 v. see ratteindre. 

ratteindre ra‘té:dr tr. [present participle rattet- 
gnant; past participle ratteint ; indicative present je 
ratteins, nous ratteignons, vous ratteignez, ils rat- 
teignent ; preterit je ratteignis; subjunctive present 
je ratteigne, tu ratteignes, nous ratteignions, vous 
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_ ratteigniez] retake, catch again, take again ; over- 
take, 

ratteins ra’té v. see ratteindre. 

ratteint ra’té v. see ratteindre. 

rattendrir ratd@dri:r tr. soften again, make tender 
again, move again. 

rattisser rati’se tr. stir up (the fire) again; stir up 
again. 

rattrape ra‘trap f. check (of a piano-key). 

rattraper ratra’pe tr. retake, catch again, overtake; 
se rattraper, catch hold; compensate one’s self; win 
back losses. 

rature ra’ty:r /. erasure, scratch; word crossed out. 

raturer raty’re tr. efface; blot out; erase, scratch 
out; scrape (skins). 

raucité rosi’te f. raucity, hoarseness. 

rauque ro:k adj. hoarse. 

ravage ra’va:3 m. ravage, havoc, waste. 

ravager rava’3e tr. ravage, lay waste. 

ravageur rava’3o:r m. ravager, spoiler. 

ravale ra’val f. roller (to smooth the ground). 

ravalement raval’mG@ m. debasement, disparage- 
ment; rough-casting ; finishing-off ; piano 4 ravale- 
ment, pianoforte with a double row of keys. 

ravaler rava’le ir. swallow again; put down, run 
down, lower; press, roll (land) ; debase, disparage ; 
rough-cast; se ravaler, debase one’s self; lower 
one’s self. 


ravaudage ravo’da:3 m. mending (of old clothes) ;. 


botching, bungling; darning stockings. 

ravauder ravo’de tr. mend (old clothes); botch; 
revile ; plague, tease ; ravauder des bas, darn stock- 
ings. 

ravauderie ravo’dri f. silly stuff, nonsense, trash; 
dire des ravauderies, talk nonsense. 

ravaudeur ravo’de:r m. mender (of stockings, old 
clothes) ; botcher, patcher. 

ravaudeuse ravo’de:z 7. mender, patcher. 

rave ra:v f. radish; turnip; petite rave, radish. 

ravelin ra’vlé m. ravelin. 

ravenelle ray’nel f. wallflower. 

ravier ra’vje m. radish-dish. 

vaviére ra’vje:r 7. radish-bed. 

vavigote ravi’got f. sharp sauce. 

vavigoter ravigo’te tr. revive the appetite of, enli- 
ven, cheer; se ravigoter, revive, recover one’s 
strength. 

vavilir ravi’li:r tr. debase, disgrace, degrade, lower. 

Yavin ra’vé m. ravine, hollow road. 

ravine ra’vin f. mountain torrent; gully, ravine. 

ravinement ravin’md m. gullying. 

raviner ravine tr. gully (land). 

ravineuse ravi’ne:z adj. see ravineux. 

ravineux ravi'ng adj. [f. ravineuse] 
of ravines. 

ravir ra’vi:r tr. carry off ; take away; ravish, rob of ; 
charm, delight, enrapture; ravir le bien d’autrui, 


gullied, full 
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steal the property of another; a ravir, wonderfully, 
admirably. 

ravisement raviz’md m. thinking better of a thing, 
altering one’s mind, second thought. 

raviser ravi’ze tr.: se raviser, alter one’s mind, be- 
think one’s self; think better of it. 

ravissant ravi’sd adj. ravishing, charming; raven- 
ous, rapacious. 

ravissement ravis’mG mm. transport, rapture, ravish- 
ment, delight. 

ravisseur ravi’se:r 1. ravisher. 

ravitaillement ravitaj’mG m. revictualing ; recruit- 
ing. 

ravitailler ravita’je tr. revictual ; se ravitailler, re- 
cruit. 

raviver ravi’ve tr. make (a fire) burn up; revive; 
reanimate ; brighten up, cheer up, rouse; raviver un 
tableau, revive a picture; se raviver, revive. 

ravoir ra’vwa:r tr. get again, have again; get back, 
recover ; sé ravoir, recover one’s strength. 

rayer re’je tr. scratch (plate, dishes, etc.), scratch 
out; cross out, erase, expunge, streak, stripe; rifle, 
groove. 

rayére re’je:r f. loophole (in towers). 

rayeur re’jo:r m. ruler. 

ray-27rass re’gra:s m. rye-grass. 

rayon re’j5 m. ray, beam, gleam; radius; spoke (of a 
wheel) ; department (of a great city store); fur- 
row; shelf; comb (of honey); rayon de lumiére, 
ray of light; faisceau de rayons, pencil of rays. 

rayomné rejo’ne adj. radiated, stellated; (of rooms) 
shelved. 

rayonné rejo’ne m. radiary. 

rayonnement rejon’mG m. radiance; radiancy; ra 
diation. 

rayonner rejo’ne intr. radiate, irradiate; shine; 
beam ; glisten. 

rayure re’jy:r f. stripe (of textile fabrics) ; streak; 
scratch, groove; rifling (firearms). 

raz ram.[pl. same] race, bore: raz de marée, bore, 
tide-gate. 

razzia ra’zja f. raid, foray, razzia; inroad; clean 
sweep. 

ré re m. (vocal music) re. 

réabonnement reabon’m4a m. renewed subscription. 

réabonner reabo’ne tr.: se réabonner, subscribe 
again ; renew one’s subscription. 

réabsorber reapsor’be tr. reabsorb. 

réabsorption reapsorp’sj5 f. reabsorption. 

réaccoutumer reakuty’me tr. reaccustom. 

réacteur reak’te:r adj. [f. réactrice] reactionary 

réactif reak’tif adj. [f. réactive] reactive. 

réactif reak’tif m. reagent, test. 

réaction reak’sj5 f. reaction. 

réactionnaire reaksjo’ne:r . reactionist, reaction: 
ary. 

réactionnaire reaksjo’ne:r adj. reactionary. 
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réactionnel reaksjo’nel adj. see réactionnaire. 

réactionner reaksjo’ne tr. sue again. — intr. re- 
act. 

réactive reak’ti:v adj. see réactif. 

réactrice reak’tris adj. see réacteur. 

réadmettre read’metr tr. readmit, admit again. 

réadmission readmi’sji f. readmission, readmit- 
tance. 

réadopter readop’te tr. readopt. 

réadoption readop’sjs f. readoption. 

réafficher reafi’Se tr. stick up again, post up again. 

réaffirmer reafir’me tr. reaffirm. 

réaggrave rea’gra:v f. (canon law) reaggravation. 

réagegraver reagra’ve tr. (canon law) censure by a 
reaggravation. 

réagir rea’si:r intr. react. 

réajournement rea3urns’ma m. 
fresh summons. 

réajourner rea3ur’ne tr. readjourn. 

_véal re’al m. [pl. réales] real, Spanish coin worth 
about five cents. 

réal re’al adj. royal, of the royal galley. 

réale re’al f. royal galley. 

réales re’al n. pl. see réal. 

réalgar real’ga:r m. realgar. 

réalisable reali’zabl adj. realizable. 

réalisation realiza’sj5 f. realization ; conversion in- 
to money. 

réaliser reali’ze tr. realize ;.convert into money; se 
réaliser, be realized, be converted into money ; come 
to pass. 

réalisme rea’lism m1. realism. 

_ véaliste rea’list adj. realistic. 

réaliste rea’list 1. realist. 

réalité reali’te f. reality; real presence; en réalité, 
in reality ; in fact, indeed. 

réapparais reapa’re v. see réapparaitre. 

réapparaissant reapare’sd v. see réapparaitre. 

réapparaisse reapd’re:s v. see réapparaitre. 

réapparaissent reapa’re:s v. see réapparaitre. 

réapparaisses reapa’re:s v. see réapparaitre. 

réapparaissez reapare’se v. see réapparaitre. 

réapparaissiez reapare’sje v. see réapparaitre. 

réapparaissions reapare’sj5 v. see réapparaitre. 

réapparaissomns reapuare’sd v. see réapparaitre. 

réapparaitre reapa’re:tr intr. [present participle 
réapparaissant ; past participle réapparu ; indicative 
present je réapparais, nous*réapparaissons, vous ré- 
apparaissez, ils réapparaissent; preterit je réappa- 
rus; subjunctive present je réapparaisse, tu réappa- 
raisses, nous .réapparaissions, vous réapparaissiez] 
reappear. 

réapparition reapari’sj5 f. reappearance. 

réapparu reapa’ry v. see réapparaitre. 

réapparus reapa’ry v. see réapparaitre. 

réappel rea’pel m. second call, second call over. 

réappeler rea’ple tr. call over a second time. 


readjournment ; 
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réapposer reapo’ze tr. reaffix, put on again, set oui 
again ; reappend. 

réapposition reapozi’ sj5 f. reaffixing, reappend- 
ing; putting on again. 

réargenter rearsd’te tr. resilver, replate. 

réargenture rear3a ‘ty: ra i resilvering, replating. 

réarmement rearmo’mG m. arming again, rearming, 

réarmer rear’me fr. arm again. 

réarpentage rearpd’ta:3 m. resurvey. 

réarpenter rearpi’te tr. resurvey. 

réassemblage reasd’bla:3 m. reassemblage. 

réassembler reasd’/ble tr. reassemble, gather 1o- 
gether again. 

réasservir reaser’vi:r tr. subjugate, enslave again. 

réassignation reasina’sj5 f. fresh summons, reas- 
signment, new subpoena. 

réassignement reasin’mG m. see réassignation. 

réassigner reasi’ne tr. reassign, resummon. 

réassurance reasy’ra:s /. reinsurance, reassurance. 

réassurer reasy’re tr. reinsure, reassure. 

réatteler rea’tle tr. (of horses) harness up again. 

rebaigner rabe’ne tr. bathe again. 

rebailler raba’je intr. yawn again. 

rebaiser rabe’ze tr. kiss again. 

rebaisser rabe’se tr. lower again, let down again; se 
rebaisser, stoop down again. 

rebander rabd’‘de tr. bend (a bow) again; bind up 
again; tie up again. 

rebaptisation rabatiza’sj5 f. baptizing again. 

rebaptiser rabati’ze tr. rebaptize. 

rébarbatif rebarba’tif adj. [f. rébarbative] 
gruff, crabbed, cross. 

rébarbative rebarba’ti:v adj. see rébarbatif. 

rebat ra’ba v. see rebattre. 

rebater raba’te tr. resaddle, saddle again. 

rebatir raba’ti:r tr. rebuild, build again. 

rebats ra’ba v. see rebattre. 

rebattre roa’batr tr. [past participle rebattu ; indica- 
tive present je rabats, il rabat] beat again; re- 
peat, tell over and over; shuffle (cards) again. 

rebattu raba’ty adj. old, hackneyed, trite, oft-told. 

rebattu raba’ty v. see rebattre. 

rebaudir robo’di:r tr. caress, encourage (dogs). 

rebee ra’bek m. rebeck. 

rebelle ra’bel adj. rebellious, disobedient, unyiel |- 
ing; obstinate; (of metals) refractory, impervious 

rebelle ra’bel n. rebel. 

rebeller rabe’le tr.: se rebeller, rebel, rise in rebcl- 
lion, revolt. 

rébellion rebe'lj5 f. rebellion, sesistance, contumacy 

rebénir roabe’ni:r tr. bless again; consecrate anew. 

rebéquer rabe’ke tr.: se rebcéquer, be saucy, be pert. 
be insolent. 

rebercer rober’se tr. rock again; se rebercer, rock 
one’s self again. 

rebiffer rabi’fe intr. turn up one’s nose. —tr.: sé 
rebiffer, resist, refuse obedience; refuse bluntly. 


stern, 
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reblanchir roabla@’§i:r tr. wash again; blanch again, 
bleach again ; whitewash again. 

réble rebl m. goose-grass ; cleavers. 

reboire ra’bwa:r tr. [present participle rebuvant; 
past participle rebu; indicative present nous rebu- 
vons, vous rebuvesz, ils reboivent ; preterit je rebus ; 
subjunctive present je reboive, tu reboives, nous re- 
buvions, vous rebuviez] drink again. 

reboisement robwaz’mad m. retimbering, reaffor- 
estation. 

reboiser robwa’ze ir. retimber, replant; wainscot 
again. 

reboive r9’bwa:v v. see reboire. 

reboivent ra’bwa:v v. see reboire. 

reboives ro’bwa:v v. see reboire. 

rebond ro’b5 m. rebound. 

rebondi rab5’di adj. plump, round, chubby, full; des 
joues rebondies, chubby cheeks. 

rebondir rab3’di:r intr. rebound. 

rebondissement rabidis’ma m. rebounding. 

rebord roa’bo:r m. border, hem (of clothes) ; ledge; 
brim, 

reborder rabor’de tr. put a new border to; border 
again, rehem. 

rebotter robo’te tr. make boots again for; boot 
again; se rebotter, put on one’s boots again. 

rebouchement rabuS’mG m. stopping up again. 

reboucher rabu’Se tr. stop up again ; block up again; 
stuff up; cork up again; se reboucher, get stuffed 
up, be stopped up again, bend. 

rebouil ra’bu:j m. pelt-wool. 

rebouillant rabu’ja v. see rebouillir. 

rebouille ro’bu:j v. see rebouillir. 

rebouillent ra’bu:j v. see rebouillir. 

rebouilles ro’bu:j v. see rebouillir. 

rebouilliez rabuj’je v. see rebouillir. 

rebouillions rabuj’j5 v. see rebouillir. 

rebouillir rabu’ji:r intr. [present participle reboutl- 
lant; indicative present je rebous, nous rebouillons, 
tls rebouillent ; subjunctive present je reboutlle, tu 
rebouilles, nous rebouillions, vous rebouilliez] boil 
again. : 

rebouillons rabu’j5 v. see rebouillir. 

rebouisage rabwi’za:3 m. cleaning and polishing (of 
hats). 

rebouiser rabwi’ze tr. clean and polish (hats). 

rebourgeonner robur30’ne intr. bud again. 

rebours ro’bu:r m. wrong side (of cloth); wrong 
way (of the grain); contrary, reverse; @ rebours, 
au rebours, the wrong way, against the grain, back- 

_ wards. 

rebours ro’bu:r adj. cross, cross-grained, crabbed. 

rebous ro’bu v. see rebouillir. 

reboutage robu’ta:3 m. bone-setting. 

rebouter rabu’te fr. put again, put on again; set 
(bones). 

rebouteur rabu’tg m. bone-setter. 
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rebouteuse rabu’ta:z f. bone-setter. 

rebouteux rabu’to see rebouteur. 

reboutonner robuto’ne tr. button again, rebutton; 
se reboutonner, button up one’s clothes again. 

rebrider rabri’de tr. bridle again. 

rebrocher robro’Se ir. restitch (books). 

rebroder rabro’de tr. reembroider. 

rebrouiller rabrw’je tr. embroil again, mix again, 
entangle again. 

rebrousse ro’brus /. napping-tool. 

rebroussement rabrus’ma m. turning back, turn- 
ing up, inflection; retrogression (of a curve). 

rebrousse=-poil rabrus’pwal m.: ad rebrousse-poil, 
against the hair, the wrong way, against the grain. 

rebrousser roabru’se tr. turn up (the hair) ; rebrous- 
ser chemin, go back, turn back, retrace one’s steps. 

rebroussoir rabru’swa:r m. napping-tool. 

rebroyer rabrwo’je fr. grind again. 

rebriler rabry’le tr. burn again. 

rebrunir rabry’ni:r tr. burnish again. 

rebu ro’by v. see reboire. 

rebuffade raby’fad f. rebuff, repulse, rebuke. 

rébus re’by:s m. [fi. same] rebus; pun, conun- 
drum. 

rebus ra’by v. see reboire. 

rebut ro’by m. repulse, rebuff, rejection, refusal; 
refuse; trash; waste, rubbish, trumpery; riff-raff, 
scum; papier de rebut, waste paper; mettre au re- 
but, throw aside; étre au rebut, be thrown aside; 
mettre une lettre au rebut, send a letter to the dead- 
letter office; de rebut, waste, left off, cast off; bu- 
reau des rebuts, dead-letter office. 

rebutant raby’ta adj. repulsive, loathsome; crabbed, 
disagreeable. 

rebuter roaby’te ir. repulse, rebuff, thrust away, cast 
aside; reject, refuse; disgust, shock; rebuter des 
excuses, refuse an apology: se rebuter, be discour- 
aged, be rebuffed, lose courage. 

rebuvant raby’va v. see reboire. 

rebuvez raby’ve v. see reboire. 

rebuviez raby’vje v. see reboire. 

rebuvions raby’vj5 v. see reboire. 

rebuvons raby’vs v. see reboire. 

recacher roaka’Se tr. hide again. 

recacheter rokaS’te tr. seal up again. 

recalcitrant rekalsi’tra adj. stubborn, refractory, 
perverse, reluctant, averse. 

récalcitrer rekalsi’tre intr. be restive; (of horses) 
kick; be refractory ; resist ; be reluctant. 

recaler raka’le tr. wedge up again, refix, refasten. 

récapitulatif rekapityla’tif adj. [f. récapitulative] 
recapitulatory. 

récapitulation 
summing up. 

récapitulative rekapityla’ti:v adj. see récapitula- 
tif. 


récapituler rekapity’le tr. recapitulate, sum up. 


rekapityla’sj5 f. recapitulation, 
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recarder roakar’de tr. card again. 

recarreler rakar’le tr. floor anew; re-sole. 

recasser roka’se fr. break again; break up; give a 
first plowing to. 

recassis roaka’si 
broken up). 

-,recéder rase’de tr. re-cede, yield again, restore. 

_ vecel ro’sel m. receiving of stolen goods. 

recélé rase’le m. concealment of goods; em!:ezzle- 
ment. 

_ vrecélement rasel’ma m. concealing, conc iment 
(of malefactors) ; receiving (of stolen goo:ls). 

recéler rase’le tr. conceal (malefactors); receive 
(stolen goods); embezzle; hide; contain. — intr. 
remain concealed. 

receleur rase’lo:r m. receiver of stolen goods. 

receleuse rase’lo:z f. receiver of stolen go _ 1s. 

récemment resa’mG adv. recently, newly, ‘ately. 

recensement roasGs’mG@ . census; retur.', number- 
ing ; revisal, verification. 

recemser roasd’se fr. take the census .f; verify, 
examine. 

recenseur rasd’so:r m. census-taker. 

recensiom rosd’sj5 f. recension; book 
edited (by a critic). 

récent re’sG adj. recent, new, fresh, late 

recépage rase’pa:3 m. cutting down clo: : (of vines). 

recépée rase’pe f. trimmed part (of a forest). 

recéper roase’pe tr. trim, prune (trees). 

récépissé resepi’se m. receipt (for documents, pa- 
pers) ; acknowledgment of receipt. 

réceptacle resep’takl m. receptacle ; iorus. 

récepteur resep’to:r m. recipient, receiver, reser- 
voir; (telegraphy) receiving instrument. 

réceptibilité reseptibili’te f. receptibility. 

réception resep’sj5 f. reception, receiving, receipt; 
admittance, admission, drawing-room; party, enter- 
tainment; accuser réception d’unz lettre, acknow- 
ledge the receipt of a letter. 

‘réceptionnaire resepsjo’ne:r n. receiver, -receiv- 
ing-clerk, 

réceptionnaire resepsjo’ne:r adj ‘eceiving. 

réceptivité reseptivi'te f. receptivity. 

recerclage roser’kla:3 m. rehoopi">. 

recercler roaser’kle tr. hoop anew, ut new hoops to. 

recette ro’set f. receipt, receipts, receiving-office ; 
receiver’s office, receivership. 

recevabilité rasvabili’te f. admiszibility. 

recevable ras’vabl adj. receivall:, admissible, al- 
lowed. 

recevais raso’ve v. see recevoir. 

recevant raso’vi v. see recevoir. 

receveur ros’vo:r m. receiver, su veyor, comptroller, 
collector (of taxes). 

receveuse ras’vg:z f. receiver, collectress. 

recevez roso’ve Uv. see recevoir. 

receviez roso’vje v. see recevoir. 


m. stubble-land (that has |.en 


evised and 
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recevions raso’vj5 v. see recevoir. 

recevoir rosa’vwa:r v. [present participle recevant; 
past participle regu; indicative present je recois, 
nous recevons, vous recevez, ils regoivent; preterit 
je regus; imperfect je recevais; future je recevrai; 
subjunctive present je regoive, tu regoives, nous re- 
cevions, vous receviez] tr, receive, accept. 
—intr., receive, receive company; be at home to 
visitors. 

recevoms rasa’v5 v. see recevoir. 

recevrai raso’vre v. see recevoir. 

recez ro’se m. [pl. same] recess; minutes (of a con- 
gress). 

réchampir re§@’pi:r tr. pick out with colors, set off. 

rechange roa’\d:3 m. change of anything; spare 
things; reexchange; spare stores; des habits de 
rechange, spare clothes; j’en ai de rechange, I have 
some in reserve; mats de hune de rechange, spare 
topmasts; de rechange, spare. 

rechanger roa§d’3e tr. change again. 

rechanter raSd’te tr. sing again; tell often. 

réchapper reSa’pe intr. escape, recover; un réchap- 
pé de la potence, villain, gallows-bird; réchapper 
d’une maladie, recover from an illness. 

recharge roa’Sar3 f. surcharge; fresh charge; en re- 
charge, in addition. 

rechargement rofar3a’m@ m. reloading, reballast- 
ing. 

recharger raSar’3e tr. load again, reballast, re- 
charge; charge again, enjoin again. 

rechasser roaja’se tr. drive away again; drive back; 
hunt again. 

réchaud re§o m. chafing-dish, dishwarmer, hot- 
water dish, small stove; hotbed; mulch. 

réchauffage rejo’fa:3 m. warming up again; giving 
as new what is old, rehash; plagiarism; reheat- 
ing; (metallurgy) balling. 

réchauffé reSo’fe m. food warmed up, rehash; thing 
that is stale; stale stuff, imitation; afterthought. 

réchauffement refof’ma m, lining (a hotbed) 
anew, mulching. 

réchauffer re§o’fe tr. heat again, make warm again, 
warm up; re-animate, rekindle; réchauffer une 
couche, manure a bed anew, mulch; se réchauffer, 
warm one’s self, get warm. 

réchauffoir reSo’fwa:r m, 
warmer. 

rechaussement raSos’mG m. molding, earthing up. 

rechausser roa§o’se tr. put on (shoes, stockings) 
again; set new cogs to (a wheel); mold, mold up; 
line the foot of, underpin. 

réche re:§ adj. rough (to the taste, touch); (of per- 
sons) crabbed. 

recherche roa’Ser§ f. research, inquiry, investigation ; 
search, seeking; courtship; studied elegance, affec- 
tation; refinement, nice taste; faire la recherche 
d’une chose, search for a thing; a Ja recherche de, 


plate-warmer, dish- 
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in search of, in quest of; in pursuit of; sans re- 
cherche, without affectation, unaffected. 

recherché raSer’Se adj. sought again; sought after, 
in demand; studied, affected, far-fetched; refined, 
elegant; careful; choice, exquisite. 

rechercher roaJer’Se tr. seek again; seek after; 
search for; court; explore, search into, investigate, 
examine; endeavor to obtain, aspire to, desire; 
court, ask in marriage; finish off, polish; animate ; 
se rechercher, seek each other; seek each other’s 
society ; be sought after; be affected ; be refined. 

rechercheur rofer’So:r m. investigator ; inquisitor, 

rechigné raJi’ne adj. sour-faced, glum, surly, sulky, 
cross, crabbed, gruff. 

rechignement roSin’ma m. sulking, frowning, sul- 
lenness, crabbedness. : 

rechigner rafi’ne intr. look sulky, look sullen, look 
gruff, 

rechoir ro’Swa:r intr. [past participle rechu] fall 
again; relapse. 

rechu ra’Sy v. see rechoir. 

rechute roa’Syt f. relapse. 

récidive resi’di:v f. recidivism, relapse into crime; 
second offense, repetition of an offense. 

récidiver residi’ve intr. repeat an offense; commit 
the same crime again. 

récidiviste residi’vist n. previously convicted fel- 
on; habitual criminal; old offender. 

récif re’sif m. reef, ledge (of rocks) ; ridge. 

récipé resi’/pe m. recipe, medical prescription; re- 
ceipt. 

récipiendaire resipjd’de:r . new member, mem- 
ber-elect. 

récipient resi’pja@ m. recipient, receiver; cistern, 
well. 

réciprocation resiproka’sj5 f. reciprocation. 

réciprocité resiprosi’‘te f. reciprocity, reciproca- 
tion. 

réciproque resi’prok m. like; rendre le réciproque, 
return the like; give like for like. 

réciproque resi’prok adj. reciprocal, mutual; con- 
verse. 

réciproque resi’prok /. converse. 

réciproquement resiprok’ma 
mutually; conversely. 

recirer roasi’re tv. wax again, polish again. 

récit re’si m. recital, relation, account, story, tale. 
narration, statement; report. 

récitant resi’tG adj. solo. 

récitateur resita’te:r m. reciter, repeater. 

récitateuse resita’to:z f. reciter, repeater. 

récitatif resita’tif m. recitative. 

récitation resita’sj5 f. reciting, recitation; repeti- 
tion. 

réciter resi’te tr. recite, rehearse; repeat, say; tell, 
relate, give an account of, recount; sing in recita- 
tive. 


adv, reciprocally, 
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réciter resi’te intr. perform a recitative; recite. 

réciteur resi’to:r m. reciter, story-teller. 

réciteuse resi’to:z f. reciter, story-teller. 

réclamable rekla’mabl adj. claimable. 

réclamant rekla’mG m. claimant. 

réclamateur reklama’to:r m. claimant, complain 
ant. 

réclamation reklama’sj5 f. claim, demand; com- 
plaint, protestation, protest, opposition, objection. 

réclame re’kla:m /. catchword; primer; advertise- 
ment, puff, puffing; (in theaters) cue; faire de la 
réclame, advertise widely, give a send-off. 

réclame re‘kla:m m. (hawking) bird-call. 

réclamer’ rekla’me intr. expostulate, clamot 
(against), protest, object. —étr. reclaim, claim 
back, demand back, require; claim, urge, invoke, 
implore, entreat; call back, call off; se réclamer, 
appeal (to), call to witness, invoke; refer (to). 

reclouer roklu’e tr. nail again. 

reclu ro’kly v. see reclure. 

reclure ra’kly:r tr. [past participle reclu; preterit se 
reclus] shut up, confine, cloister up, sequester. 

reclus roa’kly adj. recluse, cloistered up, shut up, se- 
questered, secluded. 

reclus ro’kly m. [pl. same] 

reclus ra’kly v. see reclure. 

reclusion rakly’zj5 f. reclusion, retirement, seclu- 
sion ; confinement, imprisonment (with hard labor). 

reclusionnaire raklyzjo’ne:r adj. convict (in soli- 
tary confinement). 

recogner rako’ne tr. hit again, strike again; beat 
back, drive back. 

récognitif rekogni’tif adj. [f. récognitive] recog- 
nitory ; acte récognitif, acknowledgment of a liabil- 
ity. 

récognition rekogni’sj5 f. recognition. 

récognitive rekogni’ti:v adj. see récognitif. 

recoiffer rakwa’fe tr. dress (the hair or head) 
again; readjust (the hair); cap again, recap (bot- 
tles). 

recoin ra’kwé m. corner, nook, by-place, byway; re- 
coins, nooks and corners; innermost recesses. 

recois ro’swa v. see recevoir. 

recoive roa’swa:v v. see recevoir. 

recoivent ro’swa:v v. see recevoir. 

recOives ro’swa:v v. see recevoir. 

récolement rekol’ma@ m. examination; verification. 

récoler reko’le tr. read the previous evidence to (a 
witness) ; examine, verify. 

récollection rekolek’sj5 f. (rare) contemplation. 

recollement rakol’ma m. pasting again, gluing 
again; (of a wound) healing. 

recoller rako’le tr. paste again. 

récollet reko’le m. Recollet, Franciscan friar. 

récolte re’kolt f. harvest, crop, vintage; collection, 
gathering ; temps de la récolte, harvest-time. 

récolter rekol’te tr. reap, gather in, get in. 


recluse. 
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recommandable rokomd@’dabl adj. commendable, 
recommendable. 

recommandation rokomidda’sj5 f. recommenda- 
tion; esteem, reference, introduction; detainer. 

recommander rokomd’de tr. recommend, charge, 
enjoin, bid, intrust, request; lodge a detainer 
against; se recommander, recommend one’s self, 
look for protection; refer (to). 


recommencement rokomds’mGi m. recommence- 
ment, beginning, repetition, renewal. 
recommencer rakomd’se tr, recommence, begin 


again; recommencer de plus belle, begin again 
worse than ever; ne recommenceg pas, don’t do it 
again. 

recommenceur rakom(’se:r m. beginner; repeater. 

recommenceuse rakomd’sg:z f. beginner; repeater. 

recomparaitre rok5pa’re:tr intr. appear again (be- 
fore). 

récompense rek5’pa:s ~. reward, recompense; re- 
quital; compensation, amends; indemnity. 

récompenser rek5pd’se tr. reward, requite, recom- 
pense, remunerate; se récompenser, make up (for), 
make amends, be recompensed. 

recomposer rak5po’ze tr. recompose. 

recomposition rak5pozi’sj5 f. recomposition. 

recompter rak5’te tr. count again. 

réconciliable rek5si’/ljabl adj. reconcilable. 

réconciliateur rek5dsilja’te:r adj. [f. réconcilia- 

_trice] reconciling. 

réconciliateur rek5silja’to:r ™m. reconciler. 

réconciliation rek5silja’sj5 f. reconciliation, rec- 
oncilement. 

réconciliatrice rek5silja’tris adj. see réconcilia- 
teur. 

réconciliatrice rek5silja’tris f. reconciler. 

réconcilier rek5si/lje tr. reconcile, conciliate; se ré- 
concilier, be reconciled. 

réconduction rekidyk’sj5 f. renewal of a lease. 

reconduire rok3’duyi:r tr. [present participle recon- 
duisant; past participle reconduit; indicative pres- 
ent nous reconduisons, vous reconduisez, ils recon- 
duisent; preterit je reconduisis; subjunctive pres- 
ent je reconduise, tu reconduises, nous recondui- 
sions, vous reconduisiez] reconduct, lead back, 
show out; accompany, see home. 

reconduisant rok3dyi’zd v. see reconduire. 

reconduise rok3/dyi:z v. see reconduire. 

reconduisent roakd5’dyi:z v. see reconduire. 

reconduises rok3/dyi:z v. see reconduire. 

reconduisez rokS5duyi’ze v. see reconduire. 

reconduisiez rak3dyi’zje v. see reconduire. 

reconduisions rok5duyi’zj5 v. see reconduire. 

reconduisis rok5dyi’zi v. see reconduire. 

reconduisons rok3duyi’z5 v. see reconduire. 

veconduit rok5’dui v. see reconduire. 

reconduite rok5’dyit f. accompanying out, seeing 
out, seeing home. 
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reconfirmer rak5fir’me ir. confirm again. 
réconfort rek5’fo:r m. comfort, relief, consolation. 
réconfortation rek5forta’sj5 f. cheering up, com- 
forting, strengthening. 
réconforter rek5for’te tr. cheer up, strengthen, for- 
tify, comfort; cheer. 
reconfrontation rak5frdta’sj5 f. confronting anew. 
reconfronter rak5frd’te tr. confront again. 
reconnais roko’ne v. see reconnaitre. 
reconnaissable rakone’sabl adj. recognizable. 
reconnaissance rakone’sd:s f. gratitude, thankful- 
hess; recognition; examination; acknowledgment, 
confession; reward, return; recognizance; recon- 
noitering, reconnoitering-party; faire une recon- 
naissance, reconnoiter; reconnaissance de préteur 
sur gages, pawnbroker’s ticket. 
reconnaissant rakone’sd adj. grateful, thankful. 
Feconnaissant rakone’sd v. see reconnaitre. 
reconnaisse roko’ne:s v. see reconnaitre. 
reconnaissent rako’ne:s v. see reconnaitre. 
reconnaisses roko’ne:s v. see reconnaitre. 
reconnaissez rakone’se v. see reconnattre. 
reconnaissiez rakone’sje v. see reconnaitre. 
reconnaissions rokone’sj5 v. see reconnaitre. 
reconnaissons rakone’s5 v. see reconnaitre. 
reconnaitre rako’ne:tr tr. [present participle recon- 
naissant; past participle reconnu; indicative pre- 
sent je reconnais, nous reconnaissons, vous recon- 
naissez, ils reconnaissent; preterit je reconnus; 
subjunctive present je reconnaisse, tu reconnaisses, 
nous reconnaissions, vous reconnatssiez] recog- 
nize, know again, remember; perceive; acknowl- 
edge, avow, admit, own; reconnoiter; on a reconnu 
sa trahison, his treachery was discovered; recon- 
naitre pour. acknowledged as; je vous reconnais 
bien Id, that is just like you; je commence @ me re- 
connaitre, | begin to know where I am; se recon- 
naitre, recognize one’s self, kncw one’s self again; 
know where one is, or what one is about; come to 
one’s senses; acknowledge (one’s fault), plead 
(guilty). 
reconnu roko’ny v. see reconnaitre. 
reconnus rako’ny v. see reconnattre. 
reconobrer rakono’bre tr. (slang) recognize. 
reconquérant rok5ke’rd@ v. see reconquérir. 
reconquérez rok5ke’re v. see reconquérir. 
reconquériez rok5ke’rje v. see reconquérir. 
reconquérions rak5ke’rj5 v. see reconquérir. 
reconquérir rak5ke’ri:r tr. [present participle re- 
conquérant; past participle reconquis; indicative 
present je reconquiers, il reconquiert, nous recon- 
quérons, vous reconquérez, ils reconquiérent; fu- 
ture je reconquerrai; subjunctive present je reccen- 
quiere, tu reconquicres, nous reconquérions, vous 
reconquériez] reconquer, recoyer, regain. 
reconquérons roak5ke’r5 v. see reconquérir. 
reconquerrai rak5ker’re v. see reconquérir. 
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reconquiére rak3’kje:r v. see reconquérir. 
reconquiérent rak5’kje:r v. see reconquérir. 
reconquiéres rok3’kje:r v. see reconquérir. 
reconquiers rok3’kje:r v. see reconquérir. 
reconquiert rakd’kje:r v. see reconquérir. 
reconquis rok5’ki v. see reconquérir. 
reconsidération rak5sidera’sj5 f. reconside. tion. 
reconsidérer rok5side’re tr. reconsider. 
reconsolider rak5soli’de tr. reconsolidate. 
reconstituer rok5sti’tye ir. reconstitute, 
lish, reorganize. 
reconstitution rak5stity’sj5 f. reconstitul nn, reor- 
ganization, resettling; substitution. 
reconstruction rakistryk’sj5 f. reconstri.ction, re- 
building. 
reconstruire rok5s‘trui:r tr. [present pa ticiple re- 
construisant; past participle reconsin -t; indica- 
tive present nous reconstruisons, vous reconstrut- 
sez, ils reconstruisent; preterit je reconstruisis ; 
subjunctive present je reconstruise, t1 vreconstrui- 
ses, nous reconstruisions, vous reconstruisiez] 
build again, reconstruct. 
reconstruisant rok5stryi’zd v. see recnnstruire. 
reconstruise rok5s’tryi:z v. see recon struire. 
reconstruisent rok5s’tryi:z v. see reconstruire. 
reconstruises rok5s’tryi:z v. see revaonstruire. 
reconstruisez rak5stryi’ze v. see reconstruire. 
reconstruisiez rakSstryi’zje v. see ; econstruire. 
reconstruisions rok5stryi’zj5 v. ‘ ee reconstruire. 
reconstruisis rok5stryi’zi v. see 1econstruire. 
reconstruisons rok5stryi’z5 v. see reconsiruire. 
reconstruit rok5s’tryi v. see recoiistruire. 
reconsulter rakisyl’te fr. consult again. 
reconter rok5’te tr. tell again, relate again. 
recontinuer rok5ti’nye tr. resume, go on again. 
recnutracter rak5trak’te tr. contract again. 
reeonvention rak5via’sj5 f. cross-suit, cross-action, 
set-off. 
veconventionnel rak5vdsjo’nel adj. [f. reconven- 
tionnelle] cross; demand. reconventionnel, 
cross-action. 
reconventionnelle rak5vasjo’nel see reconven- 
tionnel., 
reconvier rak5’vje tr. see reconvoquer. 
reconvoquer rak5vo’ke tr. coivene again, call to- 
gether again. 
recopier rako’pje ir. copy again; se recopier, be re- 
copied. 
recoquillement rakokij’m@ m. curling up, turning 
up, shriveling; (of leaves) getting dog’s-eared. 
recoquiller rakoki’je tr. curl up; turn up, shrivel 
up; dog’s-ear. 
record roa’ko:r m. (sports) record. 
recorder rakor’de tr. rehearse (a lesson) ; learn by 
heart, get by heart; cord again; twist again. 
recorriger rokori’ze tr. coriect again, revise. 
recors ro’ko:r m. bailiff’s man. 


eestab- 





— 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


recoucher roku’Se fr. put to bed again, lay flat 
again; se recoucher, go to bed again. 

recoudre ro’kudr tr. [present participle recousant ; 
past participle recousu ; indicative present nous re- 
cousons, vous recousez, ils recousent; preterit je 
recousis; subjunctive present je recouse, tu re- 
couses, nous recousions, vous recousiez] sew 
again, stitch again. 

recoupe ro’kup /. rubble, stone-chips; chippings; 
pollard. 

recoupement rokup’ma m. offset; recess. 

recouper roku'pe tr. cut again. 

recoupette roku’pet f. coarse meal. 

recourant roku’rd v. see recourir. 

recourber roakur’be tr. bend back, make crooked, 
crook. 

recourbure rakur’by:r f. bending back, curvature. 

recoure ro’ku:r v. see recourir. 

recourent ro’ku:r v. see recourir, 

recoures ra’ku:r v. see recourir. 

recourez rakuw’re v. see recourir. 

recouriez raku’rje v. see recourir. 

recourions raku’rj5 v. see recourir. 

recourir rokw’ri:r intr. [present participle recourant ; 
past participle recouru; indicative present je re- 
cours, il recourt, nous recourons, vous recoureg, tls 
recourent; preterit je recourus; future je recour- 
rai; subjunctive present je recoure, tu recoures, 
nous recourions, vous recouriez] run again; have 
recourse; apply, resort. 

recourons roku’r5 v. see recourir. 

recourrai raku’re v. see recourir. 

recourre ro’ku:r tr. (rare) recapture, take back; 
bring away, save; se recourre, keep away. 

recours ro‘ku:r m. recourse; refuge, resort, help, 
resource, redress, remedy, appeal; recours en cas- 
sation, petition of appeal. 

recours ro’ku:r v. see recourir. 

recourt ro’ku:r v. see recourir. 

recouru roku’ry v. see recourir. 

recourus raku’ry v. see recourir. 

recousant rakwu’za v. see recoudre. 

recouse roa’ku:z v. see recoudre. 

recousent ra’ku:z v. see recoudre. 

recouses roa’ku:z v. see recoudre. 

recousez raku’ze v. see recoudre. 

recousiez roku’zje v. see recoudre. 

recousions roku’zj5 v. see recoudre. 

recousis raku’zi v. see recoudre. 

recousons raku’z5 v. see recoudre. 

recousse ra’kus 7. see rescousse. 

recousu roku’zy v. see recoudre. 

recouvert raku’ve:r v. see recouvrir. 

recouvrable raku’vrabl adj. recoverable, 

recouvrance roku’vra:s 7. recovery. 

recouvrant raku’vra v. see recouvrir. 

recouvre ro’ku:vr v. see recouvrir. 


ol 
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recouvrement rokuvro’ma m. recovery, regaining ; 
payment ; lid; cap (of a watch) ; overlapping; faire 
un état de recouvrement, draw up a statement of 
debts due; faire un recouvrement, recover an out- 
standing debt. ‘ 

recouvrent ro’ku:vr v. see recouvrir. 

recouvrer roku’vre ir. recover, regain, get again 

recouvres ro’ku:vr v. see recouvrir. 

recouvrez roku’vre v. see recouvrir. 

recouvriez rakuvri’e v. see recouvrir. 

recouvrions roakuyri’5 v. see receurrir. 

recouvrir roku’vri:r ir. (present participle recou- 
vrant ; past participle recouvert ; indicative present 
je recouvre, tu recouvres, nous recouvrons, vous re- 
couvrez, ils recouvrent; subjunctive present nous 
vecouvrions, vous recouvries] cover again; 
cover, mask, hide, conceal; se recouvrir, be covered 
again; be hidden again, become cloudy again. 

recouvrons roku’vr5 v. see recouvrir. 

recracher rakra’Se tr. spit out again; spit again; 
fork out again, disgorge. 

récréance rekre’d:s f. provisional possession ; lettres 
de récréance, letters of recall. 

récréatif rekrea’tif adj. [f. récréative] 
tive; refreshing. ’ 

récréation rekrea’sj5 f. recreation, amusement, di- 
version ; play (of children) ; recess (at school). 

récréative rekrea’ti:v adj. see récréatif. 

reeréer roakre’e tr. re-create, create again. 

récréer rekre’e tr. recreate, divert, amuse; se ré- 
créer, amuse one’s self, take recreation. 

récrément rekre’mG@ m. recrement. 

récrémenteuse rekrem(@’to:z adj. see récrémenteux. 

récrémenteux rekremd’to adj. [f. récrémenteuse] 
recremental. 

récrémentitiel rekremGti’sjel adj. see récrémen- 
teux. 

reerépir rokre’pi:r tr. parget again, roughcast; give 
a fresh coat of plaster to; paint; patch up. 

recrépissage rokrepi’sa:3 m. replastering; repatch- 
ing. 

recreuser rokro’ze tr. dig up again, dig deeper. 

reeri ro’kri m. exclamation; cry, outcry, clamor. 

récrier rekri’e i7.: se récrier, exclaim; cry out, pro- 
test. ; 

récrimination rekrimina’sj5 f. recrimination. 

récriminatoire rekrimina’twa:r adj. recriminatory. 

récriminer rekrimi’ne intr. recriminate. 

récrire re’kri:r ir. [present participle récrivant ; past 
participle récrit; indicative present nous récrivons, 
vous récrivez, ils récrivent; preterit je récrivis; 
subjunctive present je récrive, tu récrives, nous ré- 
crivions, vous récriviez] write again; rewrite. 

récrit re’kri v. see récrire. 

récrivant rekri’va v. see récrire. 

récrive re’kri:v v. see récrire. 

récrivent re’kri:v v. see récrire. 


recrea- 
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récrives re’kri:v v. see récrire. 

récrivez rekri’ve v. see récrire. 

réeriviez rekri’vje v. see récrire. 

récrivions rekri’vj5 v. see récrire. 

récrivis rekri’vi v. see récrire. 

récrivons rekri’v5 v. see récrire. 

recrois ra‘krwa wv. see recroitre. 

recroiser rakrwa’ze tr. recross, cross again; recroi 
ser ses pattes, drop into idleness. 

recroissant rokrwa’sd v. see recroitre. 

recroisse ro’krwa:s v. see recroitre. 

recroissent ro’krwa:s v. see recroitrs. 

recroisses ra’krwa:s v. see recroitre. 

recroissez rakrwa’se v. see recroitre. 

recroissiez rakrwa’sje v. see recroitre. 

recroissions rakrwa’sj5 v. see recroitre. 

recroissons rakrwa’s5 v. see recroitre. 

recroitre ra‘krwa:tr intr. [present participle recrois- 
sant; past participle recru; indicative present je 
recrois, nous recroissons, vous recroissez, ils re- 
croissent; preterit je recriis; subjunctive present 
je recroisse, tu recroisses, nous recroissions, vous 
recroissiezs|] grow again; spring up again. 

recroqueviller rakrogvi’je tr.: se recroqueviller, 
curl up, shrivei up. 

recrotter rokro'te tr. dirty again. 

recru roa‘kry adj. quite tired, worn out, knocked out, 
jaded, spent. 

reera ro’kry v. sc: iccrottre. 

recrudescence 12‘%xvde'sa:s f. recrudescence. 

recrudescent rak: .de’sd adj. recrudescent. 

recrue ra‘kry f. rec ‘Wing; recruit. 

recertis ro’kry v. see 2rroitre. 

recrutement rakryt :.¢ m. recruiting, recruitment. 

recruter rakry’te tr. recuit; se recruter, recruit. 

recruteur rakry’te:r m. ‘ecruiter; recruiting officer, 

recta rek’ta adv. punctua-y, exactly. 

rectangle rek’td:gl adj. «ctangular, right-angled. 

rectangle rek’ta:gl m. rec. ngle. 

rectangulaire rektdgy’le:: adj. rectangular, right- 
angled, 


recteur rek’to:r adj. [f. ectrice] directing; es- 
prit recteur, aromatic, pennes rectrices, tail- 
feathers. 


recteur rek’to:r m. recto, (of a parish, of an acades 
my); provost, warden, 

rectifiable rekti’fjabl . 17. rectifiable. 

rectificateur rektifik to:r m. rectifier, 


rectificatif rektifike if adj. [f. rectificative] 
rectifying, 

rectification rektifik sj5 f. rectification; amend: 
ment. 


rectificative rektifik ti:v adj. see rectificatif. 
rectifier rekti’fje tr. 1 tify. 

rectiligne rekti’lin adj rectilineal, rectilinear. 
rectilignement rektili ‘ma adv. rectilinearly. 
rectitude rekti’tyd f. r titude, uprightness. 
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recto rek’to m. first page of a leaf; odd page, right- | 
hand page. 

rectoral rekto’ral adj. [m. pl. rectoraux] rectorial. 

rectorat rekto’ra m. rectorship, rectorate, provost- 
ship, wardenship. 

rectoraux rekto’ro adj. see rectoral. 

rectrice rek’tris f. quill-feather, tail-feather; rec- 
toress. 

rectrice rek’tris adj. see recteur. 

rectrice rek’tris 7. tail-feather. 

rectum rek’tom m. [p/. same] rectum. 

regu ro’sy m. receipt; au regu de, on receipt of. 

recu ro’sy v. see recevoir. 

recueil ra’ko:j m. collection, selection, miscellany. 

recueillant roake’ja v. see recueillir. 

recueille ro’ko:j v. see recueillir. 

recueillement rokoj’md m. contemplation, medita- 
tion, self-communing; gathering, collection. 

recueillent ra’ko:j v. see recueillir. 

recueillerai rakoj’re v. see recueillir. 

recueilles ra’ko:j v. see recueillir. 

recueillez rako’je v. see recueillir. 

recueilli roko’ji adj. gathered, collected; medita- 
tive, wrapped in meditation, calm, still, quiet. 

recueillions roakoj’j5 v. see recueillir. 

recueillir rako’ji:r tr. [present participle recueil- 
lant; indicative present je recueille,; tu recueilles, 
nous recueillons, vous recueillez, ils recueillent ; fu- 





ture je recueillerai; subjunctive present nous re- 
cueillions] collect together, gather, take up, take 
in, reap; receive, come in possession of, inherit ; ad- 
mit, take into one’s protection, shelter; se recueil- 
lir, be collected; collect one’s self, collect one’s 
thoughts; commune with one’s self, meditate; se 
recueillir en soi-méme, retire within one’s self. 

recueillons rako’j5 v. see recueillir. 

recuire roa’kyi:r tr. [present participle recuisant ; 
past participle recuit ; indicative present nous recui- 
sons, vous recuisez, ils recuisent; preterit je recut- 
sis; subjunctive present je recuise, tu recuises, nous 





recuisions, vous recuisiez] recook; reheat; an- 
neal. 

recuisant rokyi’zd v. see recuire. 

recuise ro’kyi:z v. see recuire. 

recuisent ro’kyi:z v. see recuire. 

recuises ro’kyi:z v. see recuire. 

recuisez rakyi’ze v. see recuire. 

recuisiez rokyi’zje v. see recuire. 

recuisions rokyi’zj5 v. see recuire. 

recuisis rokyi’zi v. see recuire. 

recuisoms rokyi’z5 v. see recuire. 

recuit ro’kyi m. annealing (of metals, glass); re- 
heating (liquids). 

reeuit ro’kyi v. see recuire. 

recuite ra’kyit f. see recuit. 

recul ra’xyl m. recoil, kicking (of firearms) ; back- 
ing out. 


_ 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


reculade roky’lad f. falling back; retreat; backing 
(of carriages). 
reculé raky’le adj. remote, distant; back, backward, 
in the rear. 
reculée roky’le f. backing-space; moving back; feu 
de reculée, roasting-fire. 
reculement rakyl’/ma m. drawing back; backing (of 
carriages) ; breach (of. saddles). 
reculer roky’le tr. pull back; put back; put off, de- 
fer; extend; se reculer, draw back; go further off; 
put back; sit further off. —Jjintr. go back, fall 
back, draw back; retreat, recede, shirk, shrink. 
reculon roaky’l5 m.: a@ reculons, backwards; 
wrong way. 
récupérable rekype’rabl adj. that may be recovered, 
retrievable, recoverable. 
récupération rekypera’sj5 f. recovery. 
récupérer rekype’re tr. recover, retrieve; get back; 
se récupérer, recover; retrieve one’s losses. 
récurage reky’ra:3 m. scouring, scrubbing. 
récurer reky’re ir. scour, scrub. 
récurrence reky’ra:s 7. recurrence. 
récurrent reky’r@ adj. recurrent, returning. 
récursoire rekyr’swa:r adj. which can give rise to 
an appeal, remedial. 
recus ioa’sy v. see recevoir. 
récusable reky’zabl adj. exceptionable, challenge- 
able, doubtful. 
récusation rekyza’sj5 f. challenge, exception, de- 
nial. 
récuser reky’ze tr. challenge (witnesses, jurors) ; 
deny, reject. 
rédacteur redak’te:r m. editor; writer (of a deed) ; 
clerk (in a public office) ; writer (of periodicalr* * 
rédacteur en chef, chief editor; rédacteur gérant, 
sub-editor, 
rédaction redak’sj5 f. drawing up (deeds); word- 
ing; editing (periodicals) ; editorial board. 
redan ra’da@ m. redan ; skew-back. 
redanser rod@’se intr. dance again. 
reddition redi’sj5 f. surrender, reductioi., restitu- 
tion, giving back; giving in (of accounts); reddi- 
tion de compte, giving in of accounts. 
redébattre rade’batr tr. debate again. 
redéclarer radekla’re tr. declare again. 
redédier rade’dje tr. dedicate anew. 
redéfaire rade’fe:r tr. [present participle redéfai- 
sant; past participle redéfait; indicative present 
nous redéfaisons, tu redéfaites, ils redéfont; pre- 
tetit je redéfis; future je redéferai; subjunctive 
present je redéfasse, tu redéfasses, nous redéfas- 
sions, vous redéfassies, tls redéfassent] unda 
_again, 
redéfaisant radefo’zé v. see redéfaire. 
redéfaisons radefa’z5 v. see redéfaire. 
redéfait rade’fe v. see redéfaire. 
redéfaites rade’fet v. see redéfaire. 


the 
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redéfasse rade’fas v. see redéfaire. 

redéfassent rade’fas v. see redéfaire. 

redéfasses rode’fas v. see redéfaire. 

redéfassiez radefa’ sje v. see redéfaire. 

redéfassions roadefa’sj5 v. see redéfaire. 

redéferai radefo’re v. see redéfaire. 

redéfis rode’fi v. see redéfaire. _ 

redéfont rade’f5 v. see redéfaire. 

redéjeuner radezo’ne tr. breakfast again. 

redélibérer radelibe’re tr. deliberate again (upon), 
consider again. 

redélivrer radeli’vre tr. set at liberty a second time. 

redemander radmd@’de tr. redemand, ask again; ask 
back again. 

redemeurer radmo’re intr. dwell again, live again. 

redémolir rademo’li:r tr. demolish again, pull down 
again. 





rédempteur redd’te:r adj. 
deeming, redemptive. 

rédempteur reda’to:r m. redeemer, savior. 

rédenzption redd@’sj5 f. redemption; ransom. 

rédemptoriste redato’rist m. Redemptorist. 

rédemptrice red@’tris adj. see rédempteur. 

rédemptrice redi‘tris f. redemptress. 

redépécher radepe’Se tr. dispatch again. 

redescendre roade’sd:dr intr... come down again. 
— tr. take down again. 

redevable rad’vabl adj. indebted, beholden. 

redevais rado’ve v. see redevoir. 

redevance rad’va:s f. rent; royalty; due, service. 

redevancier radvd’sje m. tenant. 

redevanciére radvd'sje:r f. tenant. 

redevant rodo’va wv. see redevoir. 

redevenant radoav’nG v. see redevenir. 

redevenez rodav’ne v. see redevenir. 

redeveniez radova’nje v. see redevenir. 

redevenions radovoe'nj5 v. see redevenir. 

redevenir rodov’nir intr. [present participle redeve- 
nant; past participle redevenu; indicative present 
je redeviens, il redevient, nous redevons, vous rede- 
venez, tls redeviennent ; preterit je redevins; future 
je redeviendrai; subjunctive present je redevienne, | 
tu redeviennes, nous redevenions, vous redeveniez] 
become again. 

redevenons radov’nd v. see redevenir. 

redevenu radoav’ny v. see redevenir. 

redevez rado’ve v. see redevoir. 

redévider radevi’de tr. wind again. 

redeviendrai rodavjé’dre v. see redevenir. 

redevienne rodo’vjen v. see redevenir. 

redeviennent rodo’vjen v. see redevenir. . 

redeviennes rodo’vjen v. see redevenir. 

redeviens rodo’vjé v. see redevenir. 

redevient rado’vjé v. see redevenir. 

redevins rodo’vé v. see redevenir. 

redevions roado’vj5 v. see redevoir. 

redevoir rodo’vwa:r tr. [present participle redevant ; 


[f. rédemptrice]  re- 
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past participle redi; indicative present je redois. 
nous redevons, vous redevez, ils redoivent; imper- 
fect. je redevais; preterit je redus; future je rede- 
vrai; subjunctive present je redoive, nous rede- 
vions] remain in one’s debt, owe still. 

redevons rado’ys v. see redevoir. 

redevrai roada’vre v. see redevoir. 

rédhibition redibi’sj5 f. action to set aside a sale. 

rédhibitoire redibi’twa:r adj. setting aside a sale; 
redhibitory. 

rédiger redi’se tr. draw up, draft; write out; word; 
indite. 

rédimer redi’me tr. redeem. 

rediner radi’ne intr. dine again. 

redingote radé’got f. riding-coat, frock-coat; (la- 
dy’s) morning-dress. 

redire ro’di:r tr. [present participle redisant; past 
participle redit; indicative present nous redisons, 
vous redites, ils redisent; subjunctive present je re- 
dise, tu redises, nous redisions, vous redisiez]  re- 
peat, say again; tell again; censure, criticize; re- 
port; trouver a redire a, find fault with, find amiss; 
se faire redire, have repeated to one, require to be 
told again. 

redisant radi’za@ v. see redire. 

redise ra’di:z v. see redire. 

redisent ro'di:z v. see redire. 

redises ro’di:z v. see redire. 


( 


|xrediseur rodi’zo:r m. tautologist, repeater; telltale, 


talebearer. 
rediseuse rodi’zo:z f. repeater; talebearer. 
redisiez radi’zje v. see redire. 
redisions rodi’zj5 v. see redire. 
redisons rodi’z5 v. see redire. 
redistribuer roadistri’bye tr. distribute again. 
redistribution rodistriby’sj5 f. redistribution, re 
issue. 
redit ra’di v. see redire. 
redite ro’dit f. repetition, gossiping. 
redites ro’dit v. see redire. 
redois ro’dwa v. see redevoir. 
redoive ra’dwa:v v. see redevoir. 
redoivent ro’dwa:v v. see redevoir. 
redompter rodo’te tr. subdue again. ing 
redondance rad5'da:s 7. superfluity, redundancy. 
vedondant road5’da adj. redundant. 
redonder rad5’de intr. redound; be redundant. 


| redemner roado’ne tr. give again, give back, restore; 


(at cards) deal again; se redonner, indulge again. 
— intr. give one’s self up again. 


| redorer rodo’re tr. gild over again, regild. 


redormir rodor’mi:r tr. sleep again. 

redouw ro’du m. coriaria myrtifolia, tanners’ sumac. 

redoublant radw’bla 1. pupil who is put back. 

redoublé radu’ble adj. redoubled, increased; re- 
peated; pas redoublé, double-quick time; rimes re- 
doublées, double rhymes. 











a cot, 5 Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, e bed, 
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redoublement radublo’mai m. tredoubling, in- 
crease; reduplication; paroxysm. 

redoubler roadu’ble tr. redouble, increase twofold; 
reiterate, repeat, renew; reline, put a new lining to; 
redoubler ses soins, redoubler de soin(s), be doubly 
careful, be more careful than ever; redoubler une 
class, remain two years in a class, be unpromoted. 
—intr. redouble; be reiterated, be repeated; inten- 
sify ; repeat. 

xedoutable radu’tabl adj. formidable, redoubtable, 
terrible. dreadful. 

redoute roa‘dut f. redoubt; ridotto; dancing-room. 

redouter radu‘te fr. dread, fear, 

rédowa redo’va f. redowa. 

redressage radre’sa:3 m. straightening. 

redressement rodres’mG m. straightening; erec- 
tion; redressing; redress; relief (from a griev- 
ance). 

redresser rodre’se tv. make straight, 
erect; set up again; put right; correct, reform, set 
to rights; redress; overreach; redresser la tété, 
hold up one’s head; se redresser, become straight 
again; get straight again; bridle up; stand erect 
again ; set upright. 

redresseur radre’so:r m. redresser, avenger, righter. 

redfi ro’dy v. see redevoir. 

redai ro’dy m. balance due. 

réducteur redyk’te:r m. apparatus for reducing a 
dislocation. 

réductibilité redyktibili’te ~. reducibleness. 

réductible redyk’tibl adj. reducible. 

réductif redyk’tif adj. [f. réductive] reductive. 

réduction redyk’sj5 f. reduction; subjugation; al- 
lowance, abatement. 

réductive redyk’ti:v adj. see réductif. 

réduire re’dyi:r tr. [present participle réduisant; 
past participle réduit; indicative present nous ré- 
duisons, vous réduisez, ils réduisent ; preterit je ré- 
duisis; subjunctive present je réduise, tu réduises, 
nous réduisions, vous réduisiez] reduce, abate, 
diminish, curtail; subdue, subjugate; se réduire, be 
reduced; diminish; abate; vanish; se réduire a, 
come to, amount to. 

réduisant redyi’zG v. see réduire. 

réduise re'dyi:z v. see réduire. 

réduisent re’dyi:z v. see réduire. 

réduises re’dyi:z v. see réduire. 

réduisez redyi’ze v. see réduire. 

réduisiez redyi’zje v. see réduire. 

réduisions redyi’zj5 v. see réduire. 

réduisis redyi’zi v. see réduire. 

réduisons redyi’z5 v. see réduire. 

réduit re’dyi m. retreat, small habitation; 
corner, recess; hole, hovel; reduct. 

réduit re’dyi v. see réduire. 

réduplicatif redyplika’tif adj. 
reduplicative. 


straighten ; 


lodging ; 


[f.° réduplicative] 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES ac 


réduplication redyplika’sj5 f. reduplication. 

réduplicative redyplika’ti:v adj. see réduplicatif. 

redus ro’dy v. see redevoir. 

réédification reedifika’sj5 f. rebuilding. 

réédifier reedi’fje tr. rebuild. 

rééditer reedi’te tr. (of books) publish anew. 

réel re’el adj. [f. réelle] real, true; actual; substan- 
tial. 

réel re’el m. reality, truth. 

réélection reelek’sj5 f. reelection. 

rééligibilité reelizibili’te f. reeligibility. 

rééligible reeli’3ibl adj. reeligible. 

réélire ree’li:r tr. [present participle réélisant; past 
participle réélu; indicative present nous réélisons, 
vous réélisez, ils réélisent; preterit je réélus; sub- 
junctive present je réélise, tu réélises, nous rééli- 
sions, vous réélisiez] _ reelect. 

réélisant reeli’za v. see réélire. 

réélise ree’li:z v. see réélire. 

réélisent ree’li:z v. see réélire. 

réélises ree’li:z v. see réélire. 

réélisez reeli’ze v. see réélire. 

réélisiez reeli’zje v. see réélire. 

réélisions reeli’zj5 v. see réélire. 

réélisons reeli’z5 v. see réélire. 

réelle re’el adj. see réel. 

réellement reel’md adv. really ; in reality, truly, in 
deed. 

réélu ree’ly v. see réélire. 

réélus ree’ly v. see réélire. 

réemballage reaba’la:3 m. repacking. 

réemballer redba’le tr. repack. bi 

réembarquer redbar’ke tr. see rembarquer. 

réémettre ree’metr tr. reissue. 

réémigrer reemi’gre intr. reemigrate 

réémission reemi’sj5 f. reissue. 

réengager redga’se v. see rengager. 

réensemencement redismds’ma m. resowing. 

réensemencer redsmi’se tr, resow. 

réentement reat’m@ m. regrafting. 

réenter rei’te fr. regraft; se réenter, be regrafted. 

réenterrement redter’ma m. reburial. 

réenterrer redte’re tr. rebury, reinter. 

réer re’e intr. see raire. 

réescompte rees’k5:t m. rediscount. 

réescompter reesk3’te tr. rediscount. 

réexaminer reegzami’ne tr. examine anew. 

réexpédier reespe’dje tr. forward again, send off 
again. 

réexpédition reespedi’ sj f. forwarding again, 
sending off again, return. 

réexportation reesporta’ sj5 f. reexportation. 

réexporter reespor’te tr. reexport. 

refacher roafa’Se tr. vex again, anger again; se re- 
facher grow angry again. 

refacgon rafa’s5 /. remaking, remake. 

refacgonner rofaso’ne tr. form again, refashion.” 





4 
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réfaction refak’sj5 f. remaking; repairing, repairs; 
rebate. 

refaire ra’fe:r tr. [present participle refaisant; past 
participle refait; indicative present nous refaisons, 
vous refaites, ils refont; preterit je refis; future je 
referai; subjunctive present je refasse, tu refasses, 
nous refassions, vous refassiez, ils refassent] do 
again, remake; make anew; begin anew; recom- 
mence; deal again (at cards) ; bunco, deceive; re- 
fresh; mend, repair; refaire de la viande, warm 
meat up again; se refaire refresh one’s self; re- 
cover one’s strength; retrieve one’s losses, 

refaisant rofo’za v. see refaire. 

refaisons rofo’z5 v. see refaire. 

refait ro’fe adj. done again; (of timber) squared, 
prepared for use; (of cordage) twice laid. 

refait ro’fe m. drawn game (at play); new horns 
(of a stag). 

refait ra’fe v. see refaire. 

refaites ra’fet v. see refaire, 

refasse ro’fas v. see refaire. 

refassent ro’fas v. see refaire. 

refasses ra’fas v. see refaire. 

refassiez roafa’sje v. see refaire. 

refassions rafa’sj5 v. see refaire. 

refaucher rafo’Se itr. mow again. 

réfection refek’sj5 f. repairs; refection, meal ; food, 
nourishment; recovery of strength. 

réfectoire refek’twa:r m. refectory, dining-room. 

refend ro’fa m. splitting, sawing, dividing; channel 
(in a wall) ; mur de refend, partition-wall; bois de 
refend, sawed timber. 

refendre ro’fa:dr tr. cleave again, split again; quar- 
ter (timber) ; saw (stone) into slabs; cut length- 
wise. 

referai rofo’re v. see refaire. 

référé refe’re m. application to a judge (sitting) in 
chambers ; en référé, in chambers. 

référence refe’rd:s 7. reference; relation, informa- 
tion. 

référendaire referd’de:r m. referendary. 

référendariat referdda’rja m. referendaryship. 

référer refe’re tr. refer; ascribe; en référer a, re- 
fer to; se référer, refer, have reference; s’en ré- 
férer a Vavis de, leave it to the decision of. — intr. 
report, make a report. 

vefermer rofer’me tr. shut up again, close up; re- 
fermer une plaie, close a wound; se refermer, shut 
again; close again. 

referrer rofe’re tr. shoe (a horse) again. 

refeuilleter rafoj’te fv. turn over again, 
(leaves) over and over. 

reficher rofi’Se tr. thrust in again, stick in again; 
drive in again. 

refiger rofi’3e intr. congeal again; se refiger, con- 
geal again. 

refis ra‘fi v. see refaire. 


turn 
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refixer rafik’se tr. fix again. 

réfléchi refle’Si adj. reflected; reflecting; deliber 
ate; considerate; reflective, thoughtful, medita- 
tive; reflex; crime réfléchi, premeditated crime; 
peu réfléchi, hasty, inconsiderate. 

réfléchir refle’Si:r tr. reflect, reflect back, mirror 
back; be reflected. — intr. reflect, think it over. 

réfléchissement reflefis’md m. reflection, rever- 
beration. 

réflecteur reflek’te:r adj. reflective, reflecting, 

réflecteur reflek’to:r m. reflector. 

reflet ra’fle m. reflection, reflex, reflected light. 

refléter rafle’te tr. reflect (light, etc.) ; se refléter, 
reflect, be reflected. 

refleurir roflo’ri:r intr. blossom again; flourish 
again, 

réflexe re’fleks adj. reflex. 

réflexibilité refleksibili’te f. reflexibility. 

réflexible reflek’sibl adj. reflexible, reflectible. 

réflexif reflek’sif adj. [f. réflexive] reflexive. 

réflexion reflek’sj5 f. reflection, thought, consider- 
ation ; toute réflexion faite, all things considered. 

réflexive reflek’si:v adj. see réflexif, 

refluer rofly’e intr. reflow, flow back, ebb. 

reflux ro’fly m. [pl. same] reflux, refluctuation; 
ebb, ebbing, flowing back. 

refonder rofs’‘de tr. refund, reimburse, repay; re- 
found. 

refondre ro’f5:dr tr. refound, melt again; recast, 
cast again, mold anew; improve; remodel; repair; 
refondre la monnaie, recoin money; refondre un 
vaisseau, repair a ship thoroughly. 

refont ra’f5 v. see refaire. 

refonte ro’fs:t 7. refounding, recasting; recoinage; 
remodeling ; thorough repair. 

reforger rafor’3e tr. forge again. 

réformable refor’mabl adj. reformable, that may be 
reformed ; reversible; exemptible. 

réformateur reforma’te:r adj. [f. réformatrice] 
reforming, reformatory. 

réformateur reforma’te:r m. reformer. 

réformation reforma’sj5 7. reformation, amend- 
ment; restamping. 

réformatrice reforma’tris adj. see réformateur. 

réformatrice reforma’tris f. reformer. 

réforme re’form /. reform, reformation, amend- 
ment; reduction, discharge; traitement de réforme, 
half-pay; congé de réforme, discharge; cheval de 
réforme, cast horse. 

réformé refor’me adj, reformed; officier réformé, 
half-pay officer. 

réformé refor’‘me m. reformer, reformist; Protes- 
tant, 

reformer rofor’me tr. form again, form anew. 

réformer refor’me tr. reform, restore, amend; retire 
from service, reject, condemn; discharge on half- 
pay, invalid, 
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réformiste refor’mist n. reformer, reformist. 

refortifier raforti’fje tr. fortify again. 

refouetter rofwe'te tr. whip again. 

refouillement rofuj’ma m. deepening. 

refouiller rafu’je tr. sink deeper, deepen. 

refoulement roful/md m. driving back, suppression, 
compressing, forcing back; ebbing (of the tide). 

vefouler rofu’le tr. drive back, repel; compress ; 
ram. —dintr. ebb; flow back. 

refouloir rofu’/lwa:r m. cannon-rammer. 

refournir rofur’ni:r tr. furnish again, stock ariew. 

réfractaire trefrak’te:r adj. refractory, stubborn; 

‘ impervious; fire-proof. 

réfractaire refrak’te:r n. defaulting conscript ; 
faulter. 

réfracter refrak’te tr. refract; administer in small 
doses. 

réfracteur refrak’to:r m. 
lescope. 

réfractif refrak’tif adj. Lf. réfractive] 

réfraction refrak’sj5 f. refraction. 

réfractive refrak’ti:v adj. see réfractif. 

refrain ro’fré m. refrain, burden of a song; breaker, 
Suit. uat 

réfranpibilité refrdzibili’te f.. refrangibility. 

réfrangible refrd’3ibl adj. refrangible. 

vefrapper rofra’pe iné#r. strike again, kr.ock again; 
refrapper la monnaie, restamp coin. 

refréner rofre’ne tr. bridle, restrain; curb, repress. 

réfrigérant refrize’ri adj. refrigerant ; mélange ré- 

. frigérant, freezing-mixture. 

réfrigérant refrize’rd m. refrigerant. 

réfrigératif refrizera’tif adj. [f. réfrigérative] re- 
frigerative, 

réfrigératif refrizera’tif m. refrigerative. 

réfrigération refrizera’sj5 f. refrigeration. 

réfrigérative refrizera’ti:v adj. see réfrigératif. 

'réfrigératoire re‘rizera’twa:r adj. refrigerative. 

réfrigérer refrize’re tr. refrigerate. 

réfringent refré’34 adj. refracting. 

refrire ra’fri:r tr. [past participle refrit] fry again. 

refriser rofri’ze tr. curl again. 

refrit ro’fri v. see refrire. 

refrogné rofro’ne adj. see renfrogné. 

vefroidir rofrwa’di:r tr. cool, chill; (slang) murder, 
do up; se refroidir, cool, grow cold; relax, relent. 

refroidissement rofrwadis’ma@ m. cooling, cool- 
ness; coldness; chill, cold. 

refrotter rofro’te tr. rub again. 

refuge ro’fy:3 m. refuge, shelter, asylum, resting- 
place; resource, protection. 

réfugié refy’3je m. refugee. 

réfugier refy’3je tr.: se réfugier, take refuge, shel- 
ter; have recourse (to). 

refuir ro’fyi:r intr. double, dodge. 

refuite ro’fyit f. shift, doubling; shuffling, evasion. 

refus ra’fy m. [pl]. same] refusal, denial; thing re- 


de- 


refractor, refracting te- 


refractive. 
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fused; ce n’est pas d son refus, he has not had the 
refusal of it; enfoncer un pieu jusqwa refus de 
mouton, ram a pile until driven home. 

refusable rafy’zabl adj. refusable. 

refuser rofy’ze tr. refuse; deny; decline; se refuser, 
deny one’s self; grudge one’s self. —Jntr. refuse, 
decline. 

refuseur rofy’zo:r m. refuser. 

refuseuse rofy’zo:z f. refuser. 

réfutable refy’tabl adj. refutable. 

réfutateur refyta’to:r m. refuter, confuter. 

réfutation refyta’sj5 f. refutation, confutation, dis- 
proof, 

réfutatrice refyta’tris f. refuter. 

réfuter refy’te tr. refute, confute, disprove. 

regagner roga’ne tr. regain, get again, win back, re- 
cover; retrieve; rejoin, overtake; regagner le des- 
sus, get the upper hand again; regagner quelqu’un, 
gain any one over. 

regaillardir ragajar’di:r tr. make merry, enliven, 
revive. 

regain ro’gé m. aftermath, after-grass; revival, re- 
turn ; new lease. 

régal re’gal m. feast, entertainment, treat; luxury, 
pleasure. 

régalade rega‘lad ?. gulping down; blazing fire; 
treating; treat; boire a la régalade, gulp down. 

régalant rega’la adj. amusing, pleasant, entertain- 
ing. 

régale re’gal adj. royal; eau régale, aqua regia. 

régale re’gal m. (stop) regal, vox humana. 

régale re’gal f. right, regalia. 

régalement regal’ma@ m. assessment, equalization 
(of taxes) ; leveling (of ground). 

régaler rega’le tr. regale, treat, feast, entertain; as- 
sess (taxes); level (ground); se régaler, entertain 
one another; enjoy one’s self. 

régaleur rega’lo:r m. entertainer, leveler. 

régalien rega’ljé adj. [f. régalienne] regal, royal. 

régalienne rega’ljen adj. see régalien. 

regard roa’ga:r m. look, regard; consideration, atten- 
tion, notice; gaze, glance; looking at each other, 
opposite position; opposition, aspect; opening, 
man-hole; en regard, opposite; avoir regard sur, 
look into, face; fixer les regards de, catch the eyes 
of; d regard de, with regard to. 

regardable ragar’dabl adj. worth looking at; to be 
looked at. 

regardant ragar’d@ adj. too strict, particular, eco- 
nomical, near, saving, niggardly. 

regardant rogar’da m. beholder, looker-on, specta- 
tor, 

regarder rogar’de tr. regard, consider, mind; look 
at, behold; concern; se regarder, regard one’s self; 
look at one’s self; regard each other; look at each 
other; face or be opposite to each other, be in front 
of each other. —Jintr. look, face, front; pay re- 


g go; nFr. cogne ; 1Fr./a; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
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garc to, mind; regarder fixement, stare; regarder 
de haut en bas, look down (with contempt) upon; 
regarder sur, overlook; regardes-y bien, take heed. 

regarnir rogar‘ni:r tr. furnish again; retrim. 

régate re’gat f. regatta, boat-race. 

regayer rage’je tr. comb (hemp). 

regayoir rage’jwa:r m. hemp-comb. 

regayure roge’jy:r f. refuse of hemp. 

regazonnement rogazon’mG m. returfing. 

regazonner rogazo’ne tr. returf. 

regel roa’3el m. renewed frost, freezing again. 

regeler ra3/le intr. freeze again. 

régence re’3d:s f. regency. 

régénérateur resenera’te:r adj. [f. régénératrice] 
regenerating, reproducing. 

régénérateur resenera’to:r m. regenerator. 

régénération resenera’sj5 f. regeneration. 

régénératrice resenera’tris adj. see régénérateur. 

régénératrice resenera‘tris f. regeneratress. 

régénérer reszene’re tr. regenerate; se régénérer. be 
regenerated. 

régent re’34 m. regent; master (of a college) ; gov- 
ernor, director (of the Bank of France). 

régent re’3G adj. regent. 

régenter re3d’te tr. teach; domineer, lord it over, 
hector. 

tegermer roazer’me intr. regerminate. 

régicide resi’sid adj. regicidal. 

régicide re3i’sid m. regicide. 

régie re’3i f. administration; excise, excisemen; ex- 
cise-office: officier de la régie, exciseman. 

regimbement ra3éb’ma@ m. kicking (of horses) ; re- 
sistance, revolt. 

regimber ro3é’be tr.: se regimber, kick; be refrac- 
tory, resist. —Jintr. resist, revolt; (of horses) 
kick. 

régime re’sim m. regimen; diet; form of govern- 
ment; rule; reign; law; order of things; object. 
objective case; mertre au régime, diet; étre au ré- 
gime, be on low diet, vivre de régime, live by rule. 

régiment re3zi’mG m. regiment. 

régimentaire re3im@'te:r adj. vegimental. 

reginglette ra3é’glet f. bird-trap, yin. 

région re’3j5 7. region, country. 

local, 
district ; industrial, agricultural. 

rézionaux re3jo’no adj. see régional. 

régir re’3i:r tr. govern, rule; administer, 11anage. 

régisseur re5i’so:r m. manager, stewatd; réegisseur 
(de la scéne), stage-manager. 

rézistrateur rezistra’to:r m. registrar, recorder {at 
Rome). 

registre ro’z3istr m. register, note-book, account; 
organ-register; draw-stop; damper (of a chim- 
ney); vane (of a steam-engine) ; rapporter sur un 
registre, enter in a register; i] est sur mes registres, 
I have him on my books, 





registrer. rozis’tre tr. register, record. 

regitre roa’sitr m. see registre, 

réglage re’gla:3 m. ruling (of paper); regulating; 
setting, timing (of watches, clocks). 

régle regl f. rule, ruler; order; pattern, model, ex- 
ample; guide, regulation; sum; cela est de régle, 
that is the rule; dans Jes régles, according to rule, 
in due torm; étre en régle, be in order; se mettre en 
régle, have everything in order; régle @ coulisse, 
sliding rule; régles, menses, courses. 

réglé re’gle adj. ruled; regulated, regular, steady; 
réglé comme un papier de musique, as regular as 
clockwork, 

réglement reglo’ma@ m. regulation; laws, by-laws; 
standing order; settlement (of accounts) ;- roster; 
violer le réglement, commit a breach of order. 

réglément regle’md@ adv. regularly, exactly. 

réglementaire reglamd‘te:r adj. according to regu- 
lations, allowed, lawful, usual, customary. 

réglementation reglomGta’sj5 f. regulating. 

réglementer reglomi'te tr. regulate. 

régler re’gle tr. rule, mark with lines; regulate, ad- 
just, arrange, govern; determine, settle; se régler, 
regulate one’s self, become regular; settle; be 
guided (by), go (by), follow the example (of); be 
settled; régler une pendule, set a clock; régler un 
différend, settle a quarrel. 

réglet re’gle m. molding, reglet; (formerly) brass 
rule. 

réglette re’glet f. (printing) reglet. 

régleur re’glo:r m. ruler, paper-ruler. 

régleuse re’glo:z f. ruler, paper-ruler; ruling-ma- 
chine. 

réglisse re’glis f. licorice; jus de réglisse, Spanish 
licorice; réglisse en baton, stick licorice. 

reglisser rogli’se intr. slip again. 

réglure re’gly:r f. ruling (of paper). 

régnant re’nd adj. regnant; reigning, prevailing. 

régmne ren m, reign, prevalence, vogue, fashion; 
crown (over the high altar); kingdom; tiara (of 
the pope). 

régner re’ne intr. reign, govern, rule, bear sway. 

régnicole reni‘kol m. native, citizen; naturalized 
subject. 

régnicole reni’kol adj. native. 

regonflement ragiflo’ma m. reinflation, swelling 
anew. 

regonfler roagi’fle intr. swell, 
swell again; inflate, fill again. 

regorgement rogor39’ma wm. overflowing (of 
fluids) ; overflow, superabundance. 

regorger rogor’ze intr. overflow, run over, abound, 
teem; be glutted, be crowded; faire regorger, com: 
pel to disgorge. 

regouler ragu'le tr. snub; surfeit. 

regofiter rogu’te tr. taste again. 

regracier rogra’sje tr. pardon again, 


overflow. —in 





a: door, 5Fr.on, aover, eaerial, oFr.peu, ebed, @Fr.vin, o Fr.seul, 6 Fr.un; a: far, Fr. an, a: ask 
(’) indicates that the following syllable is stressed, 


510 


regrat ro’gra m. huckstering; huckster’s shop; re- 
tail salt-shop. 

regrattage rogra’ta:3 m. regrating, rescraping. 

regratter rogra’te tr. scratch again; scrape again; 
regrate. — intr. huckster, haggle. 

regratterie rogra’tri f. huckster’s trade; huckstery, 
huckster’s wares. 

regrattier rogra’tje m. huckster, dealer in second- 
hand goods; scribbler, compiler, hack; haggler. 

regrattiére ragra’tje:r f. huckstress; haggler. 

regreffer ragre’fe tr. graft again. 

régressif regre’sif adj. [f. régressive] 
retrogressive. 

régression regre’sj5 f. regression, retrogression. 

régressive regre’si:v adj. see régressif. 

regret ro’gre m. regret; avoir du regret, feel regret, 
be sorry; @ regret, with regret, reluctantly, grud- 
gingly. 

regrettable ragre’tabl adj. regrettable, lamentable. 

regrettablement rogretablo’ma adv. lamentably. 

regretter ragre’te tr. regret, lament, grieve (at) ; 
be sorry (for); repent, miss; je la regrette, I miss 
her; le regretté, the late lamented. 

regrossir ragro’si:r tr. make thicker. 

reguinder rogé’de tr. hoist again. 

régularisation regylariza’sj5 f. putting in order; 
settlement. 

régulariser regylari’ze tr. put in order, settle. 

régularité regylari’te f. regularity, strict observance 
(of rules) ; strictness. 

régulateur regyla’te:r adj. [f. régulatrice] 
lating. 

régulateur regyla’to:r m. regulator; standard. 

régulatrice regyla’tris f. (person) regulator. 

régulatrice regyla’tris adj. see régulateur. 

régule re’gyl m. kinglet, gold-crested wren; (old 
chemistry) regulus. 

régulier regy’lje adj. regular, steady ; punctual, ex- 
act. 

régulier regy’lje m. (of monks, soldiers) regular. 

réguliérement regyljer’ma adv. regularly, punctu- 
ally, steadily. 

régurgitation regyrszita’sj5 f. reabsorption. 

régurgiter regyr3i'te tr. throw back, pour back. 

réhabilitation reabilita’sj5 f. rehabilitation, vindi- 
cation; (of bankrupts) discharge. 

réhabiliter reabili’te tr. rehabilitate, reinstate. 

réhabituer reabi’tye tr. use, reaccustom. 

rehacher roa’Se tr. mince again. 

rehanter rod’te ir. frequent again. 

rehasarder roazarde tr. venture again. 

rehaussé rao’se adj. heightened, enhanced; set off, 
enriched. 

rehaussement raos’mG m. raising, heightening; en- 
hancing; increase of value (of coin). 

rehausser roo’se tr. raise, heighten, set off, enrich; 
set forth, extol, cry up, enhance. 


regressive, 


regu- 
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rehaut ro’o m. set-off; rehauts, lightest parts of a 
picture. 

reheurter raor’te tr. knock again, hit again. 

réimportation reéporta’sj5 f. reimportation. 

réimporter reépor’te tr. import again. 

réimposer reépo’ze ir. reassess; lay on again, 
(printing) reimpose. 

réimposition reépozi’sjs /f. further assessment ; 
(printing) reimposing. i 

réimpression reépre’sj5 f. reprinting; reprint, re- 
issue. 

réimprimer reépri’me ¢r. reprint, reissue. 

rein ré m. kidney; reins, loins, back; avoir les reins 
forts, be strong-backed ; have a long purse. 

reinaire re’ne:r adj. kidney-shaped ; reniform. 

réincorporer reékorpo’re tr. reincorporate. 4 

reine re:n f. queen; reine mére, queen mother; reine’ 
douairiére, queen dowager; reine des prés, (plant) 
meadow-sweet. 

reine-claude ren’glo:d f.  [pl. 
(plum) greengage. 

reine-marguerite renmar’grit f. [pl. reimes-mar- 
guerites] (plant) China-aster, Chinese starwort, 
starwort. 

reinette re’net f. russet, rennet, pippin; tree-frog; 
reinette d’angleterre, golden pippin. 

réinfecter reéfek’te tr. reinfect, taint again. 

réinstallation reéstala’sj5 7. reinstallment. 

réinstaller reésta’le tr. reinstall. 

reinté ré’te adj. broad-loined, strong-backed. 

réintégrande reéte’gra:d f. restoration. 

réintégration reétegra’sji f. reinstatement; re- 
warehousing. 

réintégrer reéte’gre tr. reinstate; rewarehouse. 

réinventer reévd'te tr. reinvent. 

réinviter reévi'te tr. reinvite. 

reis re:s m. [pl. same] chief; reis effendi, Turkish 
Secretary of state for Forergn Affairs. 

réitératif reitera’tif adj. [f. réitérative] 
reiterative. 

réitération reitera’sj5 f. reiteration, repetition. 

réitérative reitera’ti:v adj. see réitératif. 

réitérer reite’re tr. reiterate, repeat. 

reitre re:tr m. reiter, old-time German horse-soldier ; 
c'est un vieux reitre, he is an old fox. 3 

rejaillir raza’ji:r intr. gush, gush out, spurt out, fly 
out, stream, spring ont. 

rejaillissement razajis’ma@ m. gushing, springing 
out, spurting; springing, rebounding; refleetion, 
flashing. 

rejaunir ro30’ni:r intr. grow yellow again. 

réjection regek’sj5 f. rejection. 

rejet ra’3e m. rejection; throwing out; young shoot, 
sprig, sprout; out-throw; carrying; transfer; cast, 
swarm (of bees). 

rejetable ra3'tabl adj. that may be rejected, reject- 
able. 


reines-claude] 


repeated, 
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rejeteau ra3’to m. see reverseau. 

rejeter ra3'te tr. reject; throw again, throw back; 
drive back; vomit; refuse, set aside, deny; re- 
jeter un compte sur, carry an account to; se re- 
jeter, throw one’s self back; have recourse. 
—intr. (of plants) put forth, shoot. 

rejetoir ra3/twa:r m. noose. 

rejeton ra3‘ts m. shoot, sprout; offset; scion, off- 
spring. 

rejettement razet’ma m. rejection. 

rejoignant ra3wa’na v. see rejoindre. 

rejoigne ro’3wan v. see rejoindre. 

rejoignent ra’swan v. see rejoindre. 

rejoignes ra’swan v. see rejoindre. 

rejoignez razwa’ne v. see rejoindre. 

rejoigniez razwan’je v. see rejoindre. 

rejoignions ra3wapi’j5 v. see rejoindre. 

rejoignis ra3zwa’ni v. see rejoindre. 

rejoignons ra3wa’n5 v. see rejoindre. 

rejoindre roa’swé:dr fr. [present participle rejoi- 
gnant; past participle rejoint; indicative present 
je rejoins, nous rejoignons, vous rejoignez, ils re- 
joignent; preterit je rejoignis; subjunctive present 
je rejoigne, tu rejoignes, nous rejoignions, vous re- 
joigniez] rejoin, join again, join; reunite; meet 
again; overtake; se rejoindre, join again, reunite. 

rejoins ra’3wé v. see rejoindre. 

rejoint ra’3wé v. see rejoindre. 

rejointoiement ra3wétwaj’mG m. rejoining; re- 
pointing. 

rejointoyer ra3zwétwa’je tr. rejoint, repoint. 

rejouer ro’3we tr. play again; act again; se rejouer, 
be played again, be acted again. —Jintr. play 
again ; recall a move. 

réjoui re’3wi adj. jovial, joyous, merry. 

réjouie re’3wi f.: grosse réjouie, buxom woman; 
buxom girl. 

réjouir re’3wi:r tr. rejoice, gladden, delight; se ré- 
jouir, be merry, make merry, enjoy one’s self. 

réjouissance re3zwi’sd:s f. rejoicing; coarse meat, 
makeweight. 

réjouissant re3zwi'sd adj. jovial, joyous, cheerful ; 
gladsome. 

relachant rola’§a m. laxative. 

relache roa’la:§ m. intermission, remission; discon- 
tinuance; rest, respite; relaxation; reléche! (of 
theaters) closed. 

relache ro’la:{ f. port fit to put into; putting into 
port; calling at a port. 

relachement ralaS’ma m. slackness, looseness, lax- 
ness; slackening, relaxing ; diminution ; abatement ; 
relaxation. 

relacher rola’Se tr. slacken, Joosen, unbend, relax ; 
let go; yield, give up, abate; se relacher, grow slack, 
slacken, abate, give way; fall off; flag; (of the 
weather) get milder. — intr. abate, remit, relax, 
flag; put into port, touch (at). 
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relais ro’le m. [p/. same] relay, fresh horse; stage; 
chevaux de relais, fresh horses; relay; (carpet- 
making) opening; étre de relais, be unemployed. 

relaisser rale’se intr. (of hares) rest. 

relancer rold’se tr. start again; turn out again; 
urge, rouse, answer sharply, take up short; snub. 

relaps ra’laps m. [p/. same] relapser; Hackslider. 

relaps roa’laps adj. relapsed. 

relapse ra’laps f. backslider. 

rélargir relar’si:r tr. widen, let out (clothes). 

rélargissement relarzis’ma m. widening; letting 
out (clothes). 

relater rala’te fr. relate, state. 

relateur roala’te:r m. relater, narrator. 

relatif rola’tif adj. [f. relative] relative, relating. 

relatif rala’tif m. relative. 

relatiom rala’sj5 f. relation, reference; respect, ace 
count, recital; statement; connection. 

relationnaire ralasjo’ne:r ». narrator, relater. 

relative rala’ti:v adj. see relatif. 

relativement roalativ’mG adv. relatively. 

relativité ralativi’te f. relativeness. 

relatter rala’te tr. lath anew. 

relaver rala’ve fr. wash again. 

relaxation roalaksa’sj5 7. laxness; relaxation; re- 
lease. 

relaxer roalak’se itr. relax; release. 

relayer roale’je tr. take the place of, relieve; se re- 
layer, relieve one another; take turns. — intr. 
change horses. 

relayeur rale’jo:r m. postmaster (for post-horses). 

relécher roale’Se tr. lick again. 

relégation ralega’sj5 f. banishment; relegation. 

reléguer rale’ge tr. banish; send off; shut up; rele- 
gate; se reléguer, seclude one’s self. 

relent ro’li m. mustiness, moldiness; musty smell; 
sentir le relent, smell moldy. 

relevage roal’va:3 m. raising; collection (of letters) ; 
clearing (letter-boxes). 

relevailles ral’va:j f. p/. churching of a woman. 

relevant roal’va adj. held, being holden, depending. 

relevé ral’ve adj. raised; erect; high, exalted, lofty, 
refined; (of meat) high-seasoned. 

relevé ral’ve m. abstract, extract, statement, return ; 
shifting (of a horse’s shoe). 

relevée ral’ve /. afternoon. 

reléve-jupe ralev’3yp m. [p/. same] dress-holder. 

relévement ralev’mG@ m. raising again; statement, 
account; (sea-term) rising, bearing. 

relever ral’ve tr. raise again, lift up again; raise up; 
pick up; restore; liberate, free; relieve; set off; 
extol; give a relish to; remark, notice; criticise; 
take the bearings of; se relever, rise or get up 
again, rise up; recover, retrieve one’s self; relieve 
one another ; se faire relever de ses vaux, get one’s 
vows annulled ; relever un fossé, raise the banks of 
a ditch; relever la robe, tuck up the gown; relever 
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un mot, criticiseia word; relever un vaisseau, bring 
a ship afloat again; relever l’ancre, shift the an- 
chor; relever une céte, take the bearings of a coast. 
— intr. recover, get better ; turn up; depend, be de- 

. pendent; be amenable; relever de couches, recover 
from confinement. 

releveur ral’vo:r m. (muscle) levator; elevator. 

reliage ro’lja:3 m. hooping (of casks) ; binding. 

relicher roali’Se tr. quaff, toss off, kiss. 

relief ra/ljef m. relief, relievo, embossment ; embos- 
sing; set-off; haut. relief, plein relief, relief entier, 
high relief. 

reliefs ro’ljef m. pl. remains, leavings, broken scraps 
(from the table). 

reliement roali’ma m. union, joining, junction; con- 
necting, connection. 

relier ro’lje tr. hoop (casks) ; bind (books). 

relieur ro’ljo:r m. binder, bookbinder. 

relieuse roa‘ljo:z f. bookbinder. 

religieuse roali’3jo:z adj. see religieux. 

religieuse roali’3jo:z f. nun. 

religieusement roaliz3joz’ma adv. religiously, strict- 
ly, scrupulously, faithfully. 

veligieux roli’3jo adj. [f. religieuse] 
strict. 

religieux roali’3j9 m. friar, monk, brother. 

religion roali’3j5 f. religion; se faire une religion 
d’une chose, make a thing a matter of duty; entrer 
en religion, become a monk, become a nun. 

religionnaire roalizjo’ne:r n. Protestant, Reformer. 

religiosité roalizjozi’te f. religiousness (in a bad 
sense), religiosity. 

relimage roli’ma:3 m. filing again. 

relimer roli’me tr. file again; polish; work up. 

reliquaire roali’ke:r m. reliquary ; shrine. 

reliquat roli’‘ka m. balance, remainder of an ac- 
count; remains, leavings. 

reliquataire rolika’te:r n, debtor owing a balance; 
debtor. 

relique ra’lik f. relic. 

relire ro’li:r tr. [present participle relisant ; past par- 
ticiple relu; indicative present nous relisons, vous 
relisez, ils relisent; preterit je relus, subjunctive 
present je relise, tu relises, nous relisions, vous re- 
lisiezg] read over again. 

relisant roli’za v. see relire. 

relise ro’li:z v. see relire. 

relisent roa’li:z v. see relire. 

relises ra’li:z v. see relire. 

relisez roali’ze v. see relire. 

relisiez rali’zje v. see relire. 

relisions roli’zj5 v. see relire, 

relisons roali’z5 v. see relire. 

reliure ro/ljy:r f. binding (of books),. 

relocation : raloka’sji f; letting anew; reletting, 
fresh lease. 

veloger rolo’3e intr. lodge again, dwell’ again. 


religious ; 
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relouer ro’lwe ir. let again; sublet, underkt; rent 
again. ; 

relu ra‘ly v. see relire. 

relui ra’/lyi v. see reluire. 

reluire ro/lyi:r intr. [present participle reluisant; 
past participle relui; indicative present nous reliti- 
sons, vous reluisez, ils reluisent; subjunctive pres- 
ent je reluise, tu reluises, nous reluisions, vous re- 
luisiez] _ shine, glitter, glisten. 

reluisant rolyi’za adj. bright, shining, glittering. 

reluisant ralyi’zd v. see reluire. 

reluise ra’lyi:z v. see reluire. 

reluisent ro’lyi:z v. see reluire. 

reluises ra‘lyi:z v. see reluire. 

reluisez ralyi’ze v. see reluire. 

reluisiez ralyi’zje v. see reluire. 

reluisions rolyi’zj5 v. see reluire. 

reluisons rolyi’z5 v. see reluire. 

reluquer roaly’ke tr. cast sheep’s eyes 
at; have an eye on, long for. 

reluqueur raly’koe:r m. ogler; coveter. 

relus ra’ly v. see relire. 

remacher roma’Se tr. chew again, ruminate; revolve 
in one’s mind. ' 

remaconner romaso’ne fr. repair (masonry). 

remailler roma’je tr. mend, repair the meshes of 
(stockings, nets). 5 

rémailler rema’je tr. enamel again. 

remander ramd@’de tr. send word again to, send for 
again. 

remanger rom(’3e tr. eat again. 

remaniement romani’mG m. handling again; doing 
over again, repairing; (printing) overrunning, 

remanier roma’nje tr. handle again, touch again: 
repair; retouch, do over again; (printing) overrun, 

remarchander romarSd’de tr. haggle again. 

remarcher raomar’Se intr. walk again, go again; 
march again. 

remariage rama’rja:3 m. remarriage. 

remarier roma’rje tr. marry again; se remarier 
marry a second time; be married again. 

remarquable ramar’kabl adj. remarkable. 

remarquablement romarkable’ma adv. 
ably. 

remarque ro’mark f. remark, observation, notice; 
digne de remarque, worthy of notice, noteworthy. 

remarquer romar’ke tr. mark again; note, observe, 
notice, remark, distinguish ; se faire remarquer, at: 
tract notice, distinguish one’s self ; faire remarquer. 
observe, point out; call attention to. 

remasquer romas‘ke tr. mask again; se remasquer, 
put on one’s mask again. 

remballage raba‘la:3 m. repacking. 

remballer raba'le tr. pack up again. 

rembarquement rdbarks’m@ m. reembarking, re- 
shipment, 

rembarquer rabar’ke tr. reembark; ship again; sé 


on; ogle; leer 


remark- 
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rembarquer, go on board again; engage again (in 
anything). 

rem barrer rabo’re fr. repel, repulse; retort en; take 
up short, snub. 

remblai rable m. filling up; embanking; rubbish, 

remblaver rabla’ve tr. resow (with corn). 

remblayer rable’je tr. embank, fill up (with rub- 
bish. 

remboitement rébwat’ma m. setting (of a bone); 
fitting in again, clamping. 

remboiter rabwa’te tr. set (a bone); fit in again, 
clamp (pieces of joinery). 

rembourrage rabu’ra:3 m. stuffing, padding. 

rembourrement rabur’ma m. see rembourrage. 

rembourrer rdbu’re fr. stuff (with flock, with 
hair) ; stuff out, pad; se rembourrer, stuff up. (eat 
gluttonously). 

remboursable rabur’sabl adj. repayable, reimburs- 
able ; redeemable. 

remboursement réburso’ma@ m. reimbursement, re- 
payment; contre remboursement, cash on delivery ; 
faire suivre.en remboursement, require payment on 
delivery. 

rembourser rabur’se tr. reimburse, repay, refund. 

rembraser rdabro’ze tr. kindle again. 

rembrasser rabra’se tr. embrace again; kiss again. 

rembrunir rébry’ni:r tr. make dark, make darker, 
darken; cloud; sadden; se rembrunir, get darker; 
become cloudy, become gloomy ; become sad. 

rembrunissement rabrynis’ma@ m. darkening, be- 
coming darker. 

rembiichement rabyS’mG@ m. return to covert. 

rembiicher riaby’Se tr.: se rembiicher, return to cov- 
at. 

reméde ro’med m. remedy; injection; reméde d’a- 
snour, love-cure; ugly woman, fright; reméde de 
bonne femme, old woman’s nostrum. 

remédiable rame’djabl adj, remediable. 

remédier rome’dje intr. remedy, cure, stop; remé- 
dier a un mal, remedy an:evil, 

reméler rame’le tr. mix again; shuffle again. 

remémorateur ramemora’te:r adj. [f. remémora- 
trice] reminding. 

remémoratif ramemora’tif adj. [f. remémorative] 
commemorative ; reminding. 

remémorative ramemora’ti:v adj. see remémoratif. 

remémoratrice roamemora’tris adj. see remémora- 
teur, a 

remémorer romemo’re tr. (rare) remind. 

remener rdm’ne tr. take back, lead back; carry back, 
bring back.: 

remerciement romersi’ma m, thanks. 

remercier romer’sje tr. thank, return thanks to; de- 
cline; discharge. 

réméré reme’re m. redemption, repurchase; faculté 
de réméré, power of redemption. 

remesurer romzy’re tr. measure again. 


ee ee ee eee, 
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remet ra’me v. see remettre. 

remettre ra’metr tr. [past participle remis; indica- 
tive present i] remet] put again, set again, put on 
again, wear again; put back, put back again, set 
again; lay again; set (a bone); restore, reinstate; 
recover, make well; reassure ; remove; deliver; put 
off, delay ; remit, forgive; leave any one the care of; 
entrust ; remettre a la voile, set sail again; remettre 
une armée sur pied, raise new forces; remettre dans 
Vesprit, remind; remettre quelqu’un, recollect any 
one, know any one again; je vous remets, I recollect 
your face; remettre en bon ordre, restore to order; 
remettre en bonne intelligence, reconcile, reunite ; 
la voila tout & fait remise, she is quite recovered ; 
remettre Vesprit, soothe the mind; remettre une 
lettre & son adresse, forward a letter to its address; 
faire remettre, have remitted, have forwarded; se 
remettre, apply one’s self again; resume; set one’s 
self again; call to mind; recover; grow well again; 
compose one’s self; resign one’s self, refer, rely; 
(of birds) light; remettez-vous, compose yourselt ; 
se remettre une chose, recollect a thing; s’en re- 
mettre a, refer to, trust to; sen remettre a quel- 
‘qu'un, refer a thing to any one. 

remeubler ramo’ble tr. refurnish. 

rémige re’mi:3 adj.: penne rémige, quill-feather. 

réminiscence remini’sd:s f. reminiscence. 

rémipéde remi’ped m. remiped. 

remis ra’mi adj. put back, put off; (of weather) 
settled, fine again; partie remise, drawn game; ce 
n'est que partie remise, 1t is only a fleasure de- 
ferred. 

remis ra’mi v. see remettre. 

remisage romi’za:3 m. housing; coach-house, shed. 

remise ro’mi:z f. putting back, remittance; giving 
up, surrender; release; deduction, allowance; put- 
ting off, delay, postponement, adjournment; car- 
riage-house, shed, shelter; cover, thicket; lighting- 
place; voiture de remise, livery coach, first-class 
cab; voiture de grande remise, carriage (rented) by 
the month or year; sous la remise, in the carriage- 
house; under the shed; on the shelf; user de re- 
mise, delay; faire une remise, make a remittance, 
remit. 

remise ro’mi:z m. livery-coach ; hired carriage. 

remiser rami’ze tr. put in the coach-house; house; 

_ put by. 

remiseur romi’zo:r m. (slang) convict. 

remisier,rami’zje m. stock-exchange hanger-on, run- 
ner. 

rémissible remi’sibl adj. remissible, pardonable, ex- 
cusable. ' 

rémission remi’sjo /. remission, mercy, forgiveness. 

rémissionnaire remisjo’ne:r n, pardoned criminal, 

rémittent remi’ta@ adj. remitting. 

remmaillage rama’ja:3 m. restitching, mending. 

remmailler rama’je tr. restitch, mend; darn. 
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remmailloter ramajo’te tr. rewrap (in swaddling- 
clothes). 

remmancher ramd@‘Se tr. put a new handle to, haft 
again. 

remmener rim/ne tr. take back, carry back, lead 
back; take away again. 

remodeler ramo’dle tr. model anew. 

rémolade remo’lad f. see rémoulade. 

remole ro’mol f. eddy. 

remontage rom3’ta:3 m. new fronting, vamping (of 
boots) ; remounting, putting together again, fitting 
up again. 

remonte ro’m5:t f. remount; 
going up-stream. 

remonter rom5’te intr. remount, reascend, go up 
again; rise again; go back; remonter a cheval, get 
on horseback again; remonter a la source, trace 
back to its origin. — itr. remount, reascend; hoist 
up; mount again; put together again; wind up (a 
clock); revive; fit up, restock; faire remonter, 
cause to rise, bring up again; trace up; remonter 
des bottes, vamp boots; remonter un fusil, stock a 
gun anew; remonter quelqu’un, revive the spirits of 
any one; se remonter, supply or stock one’s self 
again; be remounted or put together again; re- 
cover one’s strength; be wound up, wind up. 

remontoir rom5’twa:r m. key (for winding up 
clocks) ; (watch) stem-winder. 

remontrance rom35’tta:s f. remonstrance. 

remontrant ram35’trad m. remonstrant. 

remontrer rom5’tre tr. remonstrate; demonstrate, 
represent, lay before, point out, show; en remon- 
trer a quelqu’un, be more than a match for, outdo 
any one; put up to a thing or two; c’est gros Jean 
qui en remontre a son curé, that is teaching one’s 
grandmother how to suck eggs. 

rémora remo’ra m. remora, sucking-fish ; hindrance, 
obstacle. 

remordre ra’mordr tr. bite again; attack again; (of 
conscience) torment, rack. 

remords ra’mo:r m. remorse, compunction. 

rémore re’mo:r f. see rémora. 

remorquage romor’ka:3 m. towing. 

remorque ra’mork 7. towing (a ship) ; prendre ala 
remorque, take in tow; cable de remorque, tow- 
line; @ la remorque de, in tow of; under the influ- 
ence of, in the train of, in the wake of. 

remorquer ramor’ke fr. tow, tug, drag. 

remorqueur romor’koe:r m. tug, towing-vessel. 

remorqueuse romor’kg:z f. pilot-engine. 

rémotis remo’ti m.: a rémotis, aside, by. 

remoucher romuSe ir. snuff (a candle) again; 
wipe the nose of again; (slang) notice, get onto, 
tumble to; se remoucher, blow one’s nose again. 

remoudre ra’mudr tr. [present participle remou- 
lant; past participle remoulu; indicative present 
nous remoulons, vous remoulez, ils remoulent ; pret- 


(of studs) new leap; 
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erit je remoulus; subjunctive present je remoule, 
tu remoules, nous remoulions, vous remouliez] 
regrind (corn). 

rémoudre re’mudr tr. [present participle rémou- 
lant; past participle rémoulu; indicative present 
nous rémoulons, vous rémoulez, ils rémoulent; pre- 
terit je rémoulus; subjunctive present je rémoule, 
tu rémoules, nous rémoulions, vous rémouliez] 
sharpen again, whet again. 

remouiller ramu’je tr. wet again. 

rémoulade remuwlad f. sharp mustard-sauce; 
sprain-ointment. 

rémoulage remw’la:3 m. grinding, knife-grinding. 

remoulant ramu'la v. see remoudre. 

rémoulant remu'lG@ v. see rémoudre. 

remoule ra’mul v. see remoudre. 

rémoule re’mul v. see rémoudre. 

remoulent ra’mul v. see remoudre. 

rémoulent re’mul v. see rémoudre. 

remoules ra’mul v. see remoudre. 

rémoules re’mul v. see rémoudre. 

rémouleur remw’lo:r m. grinder, knife-grinder. 

remoulez ramu’'le v. see remoudre. 

rémoulez remu’le v. see rémoudre. 

remouliez ramu'lje v. see remoudre. 

rémouliez remu’lje v. see rémoudre. 

remoulions ramu’lj5 v. see remoudre. 

rémoulions remuw'lj5 v. see rémoudre. 

remoulons ramu'l5 v. see remoudre. 

rémoulons remu'l5 v. see rémoudre. 

remoulu romu’ly v. see remoudre. 

rémoulu remu’ly v. see rémoudre. 

remoulus ramu’ly v. see remoudre. 

rémoulus remu’ly v. see rémoudre. 

remous ro’mu m. eddy, dead-water, back-water. 

rempaillage rapa’ja:3 m. re-covering with straw; 
restuffing, rebottoming. 

rempailler rapa’je tr. rebottom, new-bottom (a 
chair). 

rempailleur rdpa’jo:r m. chair-mender. 

rempailleuse rapa’jo:z f. chair-mender. 

rempaquement rapak’mG m. barreling of herrings. 

rempaqueter rapak’te tr. pack up again. 

remparer rdpa’re tr. fortify, bulwark; intrénch; 
cover; se remparer, fortify one’s self; take posses- 
sion again. 

rempart rd’pa:r m. rampart, bulwark. 

rempiéter rapje’te tr. re-foot, put a new foot to. 

remplacable rapla’sabl adj. replaceable. 

remplacant raépla’sa@ m. substitute. 

remplacement rdplas’ma m. replacing; replace- 
ment; fresh supply; reinvestment; bureau de rem- 
placement, military-substitute office; en remplace- 
ment de, instead of, in place of. 

remplacer rapla’se tr. replace for, take the place of ; 
substitute for, reinvest; se remplacer, be replaced; 
get a fresh supply of anything. 
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remplage ri’pla:3 m. filling up; fillings, rubble. 

rempli rd@’pli m. tuck, fold, turning in. 

remplier rapli’e fr. tuck, make a tuck in, turn in. 

remplir rd’pli:r tr. fill again; fill, fill up; cram, 
stuff; take up, occupy; supply, furnish; keep, hold; 
fulfil, discharge; perform; se remplir, fill; be 
filled ; impress one’s self; be refunded. 

remplissage rapli’sa:; mm. filling, filling up (of 
casks) ; filling out; rubbish, trash, padding. 

remplisseuse rdpli’so:z /f. filler-in, point-lace 
mender. 

remploi ra’plwa m. reinvestment, reemployment. 

remployer raplwa’je tr. use again; reinvest. 

remplumer rdaply’me fr. feather again; quill (a 
piano) anew; se remplumer, get new feathers; re- 
trieve one’s losses ; get stout again, pick up again. 

rempocher rapo’Se tr. pocket again. 

rempoigner rdpwa’ne tr. catch hold of again, seize 
again, recapture. 

rempoisonner raépwazo’ne fr. poison again. 

rempoissonnement rapwason’md m. restocking 
with fish. 

rempoissonner rapwaso’ne tr. restock with fish. 

remporter rdpor’te tr. carry back, take back; carry 
away, take away; get, obtain; bear off. 

rempotage rapo’ta:3 m. repotting. 

rempoter rapo’te tr. repot. 

remprisonnement riaprizon’maG m. 
ment. 

remprisonner raprizo’ne tr. reimprison. 

remprunter rapré’te tr. borrow again. 

remuable roa’myabl adj. movable. 

remuage ro’mya:3 7. moving, stirring. 

remue-ménage romyme’na:3 m. [pl. same] 
rummage; disturbance, bustle, confusion. 

remuement romy’mG m. stirring; commotion, dis- 
turbance. 

remuer ro’mye tr. move, stir; rouse; turn up; dis- 
turb, affect; shake, wag; change the linen of (a 
baby) ; remuer la téte, shake one’s head; se remuer, 
move, bestir one’s self, bustle about; fidget. 
— intr. stir, move; make a disturbance; fidget. 

remueur ro’mypo:r m. mover, stirrer. 

remueuse ro’mye:z f. under-nursemaid. 

rémunérateur remynera’te:r adj. [f. rémunéra- 
trice] remunerative. 

rémunérateur remynera’toe:r m. remunerator. 

rémunératif remynera’tif adj. [f. rémunérative] 
remunerative. 

rémunération remynera’sj5 f. remuneration, re- 
ward. 

rémunérative remynera’ti:v adj. see rémunératif. 

rémunératoire remynera’twa:r adj. remuneratory. 

rémunératrice remynera’tris adj. see rémunéra- 
teur. 

rémunératrice remynera’tris f. remunerator. 

rémunérer remyne’re ty. remunerate, reward. 


reimprison- 


stir, 
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renacler rona’kle intr, snuff, snort (in anger) ; turn 
up one’s nose; (slang) back out, show the white 
feather, hang back. 

renais ro’ne v, see renaitre. 

renaissance rone’sd:s f. regeneration, new birth, re- 
vival, renewal; renaissance. 

renaissant rone’sd adj. springing up again, growing 
up again, reviving, renascent. 

renaissant rone’sd v. see renaitre. 

renaisse ro’ne:s v. see renaitre. 

renaissent ro’ne:s v. see renaitre. 

renaisses ro’ne:s v. see renaitre. 

renaissez rane’se v. see renaitre. 

renaissiez rone’sje v. see renaitre. 

renaissions rone’sj5 v. see renaitre. 

renaissons rone’s5 wv. see renaiire. 

renaitre roa’ne:tr inir. [present participle renais- 
sant; past participle rené; indicative present je re- 
nNais, NOUS rendaissons, VOUS renaissez, ils renaissent, 
preterit je renaquis; subjunctive present je re- 
naisse, tu renaisses, NOUS Tendissions, Vous renais- 
siezg] be born again; grow again, come up again; 
appear again, spring up again, rise again; revive. 

rénal re’nal adj. [m. pl. rénaux] renal. 

renaquis rona’ki v. see renaitre. 

renard ro’na:r m. fox; Reynard; (sea-term) log- 
board; renard marin, fox-shark; fin renard, sly 
fox; compére le renard, maitre renard, Reynard the 
fox, Reynard; écorcher le renard, (slang) vomit. 

renarde ro’nard 7. she fox; vixen. 

renardeau ronar’do m. [pl. renardeaux] fox’s cub. 

renardeaux ronar’do see renardeau. 

renarder ronar‘de intr. play the fox; (slang) vomit. 

renardier ranar’dje m. fox-catcher. 

renardiére ronar’dje:r f. fox’s burrow. 

renaré rona’re adj. (slang) foxy, cunning. 

renasquer ronas’ke v. see rendacler. 

rénaux re’no adj. see rénal. 

rencaissage rdke’sa:3 m. re-tubbing (plants) ; reen- 
cashing. 

rencaissement rdkes’ma m. see rencaissage. 

rencaisser rdke’se tr. put again in tubs; pay again 
into the bank, reencash. 

renchainer réSe’ne fr. chain again, chain up again. 

renchéri rafe’ri m. particular person, nice person; 
faire le renchéri, be mighty particular, put on airs. 

renchérir rafe’ri:r tr. raise the price of. —#intr. 
get dearer; rise; renchérir sur, improve upon; go 
beyond, outstrip. 

renchérissement rdferis’md m. rise in price. 

renclouer raklu’e tr. spike again. 

rencogner rdko’ne tr. draw back, drive into a 
corner; se rencogner, crouch in a corner. 

rencontre rd‘k3:tr f. meeting; encounter, accident, 
chance; collision; fight; duel; opportunity, occur- 
rence, case; juncture; coincidence; aller @ la ren- 
contre dz, go to meet; de rencontre, second-hand ; 
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roue de rencontre, balance-wheel; vaisseaux de 
rencontre, vessels fitting into each other. 

rencontrer rak5’tre tr. meet, meet with, fall in 
with; light upon; find, encounter; se rencontrer, 
meet, meet each other, meet with each other, be met 
with ; agree, coincide. — intr. have good luck, be 
fortunate; have bad luck, be unfortunate; guess ; 
speak to the purpose, make a hit. 

rencorser rdkor’se tr. put a new body to. 

rendage rd’da:3 m. product (of raw materials) yield, 
output. 

rendement rad’mG@ m. produce, yield, output. 

rendetter rdde’te tr. get into debt again. 

rendeur rd’doe:r m. one who renders, restorer. 

rendeuse ra’dg:z 7. one who renders, restorer. 

rendez-vous rdde’vu m. [pl. same] rendezvous, 
meeting, appointment; place of meeting, place of 
resort; prendre rendez-vous, make an appoint- 
ment; se donner rendez-vous, make an appoint- 
ment; agree to meet. 

rendonnée rdado’ne [. see randonnée. 

rendormant rddor’mG v. see rendormir. 

rendorme rd’dorm v. see rendormir. 

rendorment rd’dorm v. see rendormir. 

rendormes rd’dorm v. see rendormir. 

rendormez rddor’me v. see rendormir. 

rendormiez rddor’mje v. see rendormir. 

rendormions rador’mj5 v. see rendormir. 

rendormir rddor’mi:r tr. [present participle rendor- 
mant ; indicative present je rendors, il rendort, nous 
rendormons, vous rendormes, tls rendorment; sub- 
junctive present je rendorme, tu rendormes, nous 
rendormions, vous rendormiez] lull to sleep 
again; se rendormir, fall asleep again. 

rendormons rador’m5 v. see rendormir. 

rendors rd’do:r v. see rendormir. 

rendort ra’do:r v. see rendormir. 

rendoubler radvw’ble tr. turn in, turn down; fold up, 

~ double up. 

rendre rd:dr tr. render, return, give back, restore; 
furnish,. give, deliver; surrender, yield; do, make; 
interpret; throw off (from one’s stomach); cast 
up, eject; bring in; exhale; remit; bring in, re- 
turn; rendre grace, return thanks; rendre le salut, 
return the salute ; rendre ses devoirs a, pay one’s re- 
spects to; rendre compte, give an account; rendre 
visite, pay a visit; rendre la santé, restore the 
health; rendre une médecine, throw up medicine; 
rendre gorge, disgorge, refund; rendre raison de, 
account for, explain; rendre raison 4d, give satis- 
faction to, fight a duel with; rendre un arrét, issue 
a decree; rendre temoignage, bear witness; rendre 
sa parole a, release from his promise; rendre l’ame, 
give up the ghost; se rendre, render one’s self, ren- 
der each other; betake one’s self, repair, turn, re- 
sort; surrender, yield; be exhausted, be tired out; 
wait upon; flow; se rendre partie contre, declare 
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against; se rendre a 
duty calls; je me rends, I give up. 
roads) lead (to); evacuate, void; 
run; rendu, delivered; exhausted, 
knocked out, spent. * 

rendu ra’dy m. return, tit for tat. 

renduire rd’dui:r tr. [present participle renduisant ; 
past participle renduit; indicative’ present nous 
renduisons, vous renduisez, ils renduisent ; preterit 
je renduisis; subjunctive present je renduise, tu 
renduises, nous renduisions, vous renduisiez] 
plaster anew; daub over again; give a new coating 
(to). 

renduisant ridyi’za v. see renduire. 

renduise ra’duyi:z v. see renduire. 

renduisent ra’dyi:z v. see renduire. 

renduises rda’/dyi:z v. see renduire. 

renduisez rdduyi’ze v. see renduire. 

renduisiez rddyi’zje v. see renduire. 

renduisions rdduyi’zj5 v. see renduire. 

renduisis rddyi’zi v. see renduire. 

renduisons rdadyi’z5 v. see rendut-e. 

renduit ra’dui v. see renduire. 

rendurecir rddyr’si:r tr. make harder; se rendurcir, 
become harder; become hardened. 

rendurcissement rddyrsis’ma m. hardening. 

réne re:n f. rein; fausses rénes, bearing-reins. 

rené ra’ne v. see renaitre. 

renégat rene’ga m. renegade. 

renégation ranega’sj5 f. renunciation, denial. 

reneiger rone’3e intr. snow again. 

réner re’ne tr. bridle, bridle in (a horse). 

rénette re’net f. paring-knife ; marking-tool. 

rénetter rene’te tr. furrow, mark, groove. 

renettoyer ranetwa’je tr. clean again. 

renfaitage rdfe’ta:3 m. repairing a roof-top, new- 
ridging. 

renfaiter rafe’te tr. new-ridge, mene the top of (a 
roof). 

renfermé rafer’me m. fustiness, musty air, close 
air; sentir le renfermé, smell close or fusty. 

renfermer rdfer’me tr. shut up, confine; compre- 
hend, include, contain ; se renfenneegs shut one’s self 
up, confine one’s self. 

renfiler rafi/le tr. thread again, new-string. 

renflammer rafla’me tr. rekindle; se renflammer, 
be rekindled. 

renflement rdaflo’ma m. 
struma. 

renfler ra’fle tr.: se renfler, swell, swell out ; rise. 

renflouage riaflu’a:3 m. getting a ship afloat again, 
refloating, raising. 

renflouer raflu’e tr. refloat, raise. 

renfoncement rafis’m@ m. cavity; hollow, recess; 
(of a door) doorway ; (printing) indention ; (paint- 
ing) background. 

renfoncer raf5’se tr. drive further in, drive deeper, 


son devoir, go where one’s 
— intr. (of 
(of wounds) 
tired out, 


swelling, ice becwae 
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pull further on; pull over one’s eyes; bottom (a 
cask) ; (printing) indent. 

renforgage rafor’sa:3 m. strengthening. 

renforcé rafor’se adj. strong, thick; substantial ; 
wealthy ; stout; thick-set, downright, regular ; bidet 
renforcé, strong thick-set nag; étoffe renforcée, 
thick strong fabric. r 

renforcement raforsa’mG m. reenforcing, strength- 
ening. 

renforcer rafor’se tr. reenforce; strengthen; aug- 
ment, increase; se renforcer, gather strength; in- 
crease, grow stronger. 

renformir rdafor’mi:r tr. replaster, mend (a wall). 

renformis rafor'mi m. pargeting, plastering, new 
coat; repairing (of a wall). 

renformoir rafor’mwa:r m. glove-stretcher. 

renfort rd’fo:r m. reenforcement, supply, relief, ad- 
dition, increase; strengthening-piece; @ grand ren- 
fort de, with the help of, by dint of, with any 
amount of tugging; de renfort, extra, additional. 

renfrognement rafron’m@ m. frown, frowning, 
scowl. 

renfrogner rdfro’ne tr. knit (one’s brows) ; frown; 
se renfrogner, frown, scowl; renfrogné, frowning, 
scowling; sullen, gruff. : 

rengagement rdga3’md m. reengagement; reenlist- 
ment; pledging again, pawning again. 

rengager rdga’3e tr. engage again, reengage; reen- 
list; pledge again ; se rengager, engage again, begin 
afresh ; reenlist. 

rengaine rd’ge:n f. threadbare expression, common- 
place; (slang) chestnut; harping on a thing; worn- 
out expedient. 

rengaine rda’ge:n m. refusal, rebuff. 

rengainer rdge’ne tr. sheath, put up; suppress, 
withdraw. —Jntr. sheath one’s sword, put up 
one’s sword; (slang) come home. 

rengorgement ragor3o’mG m. bridling up, carrying 
one’s head high. 

rengorger ragor’3e tr.: se rengorger, carry it with a 
high hand, carry one’s head high, bridle up; as- 
sume an air of importance. 

rengraisser rdgre’se tr. fatten again ; se rengraisser, 
grow fat again; become stout again. —#intr. grow 
fat again, become stout again. 

rengrénement ragren’mG m. recoinage, recoining, 
restamping. 

rengréner rdgre’ne tr. grind (corn) again; coin 
again, recoin; throw into gear again, engage again. 

renhardir rdéardi:r tr. embolden; encourage again. 

reniable ra’njabl adj. deniable. 

reniement rani’ma m. denying; denial of St. Peter. 

renier ro’nje tr. deny, disown, disavow, abjure, re- 
nounce, forswear. 

renieur ro’njo:r m. (rare) swearer, blasphemer. 

reniflement roanifla’mG m. sniffing, snuffing up (of 
horses), 
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renifler roni‘fle intr. sniff, turn up one’s nose; de- 
mur, hang back, 

reniflerie roniflo’ri f. sniffing. 

renifleur roni’flo:r m. sniffer. 

renifleuse rani’flo:z /. sniffer. 

réniforce reni’fors adj. kidney-shaped. 

rénitence reni’td:s f. renitency. 

rénitent reni’t@ adj. renitent. 

reniveler rani’vle tr. level again. 

renivellement ronivel’ma m. new-leveling. 

renne ren m. reindeer. 

renom ro’n5 m. renown, fame, reputation. 

renommée rono’me f. renown, fame, celebrity; re- 
port. 

renommer rono’me tr. name again, reelect; render 
renowned, make famous; se faire renommer, spread 
one’s fame; acquire fame; se renommer de, make 
use of the name of. 

renonce ro’n5:s f. renounce, revoke (at cards). 

renoncement ronss’‘m@ m. renouncing, renounce- 
ment. 

renoncer ron5’se intr. renounce, give up, surrender ; 
forego, disclaim, waive; revoke; renoncer a la cou- 
ronne, renounce the crown; renoncer a une succes- 
sion, give up an inheritance — tr. renounce, dis- 
own, deny, disavow. 

renonciateur rondsja’te:r m. renouncer. 

renonciation roandsja’sj5 f. renunciation, renounce- 
ment; self-denial. 

renonciatrice ron5sja’‘tris f. renouncer. 

renoncule rond’kyl f. ranunculus, buttercup, crow- 
foot, spearwort. i 

renouée ranwe f. polygonum, knot-berry, knot- 
grass. 

renouement ronu’md m. renewing, renewal. 

renouer ro’nwe tr. knot again, tie again; tie up; put 
together ; resume, renew. — intr. resume one’s re- 
lations. 

renoueur ro’/nwe:r m. see rebouteur. 

renouveau ronu’vo m. spring, springtime. 

renouvelable ronu’vlabl adj. renewable. 

renouveler ronu’vle tr. renew, renovate, revive, re- 
fresh; se renouveler, be renewed, be revived. 
—intr. renew, redouble; renouveler de jambes, 
walk briskly with renewed strength; renouveler 
d’appétit, eat with a fresh appetite. 

renouvellement ronuvel’mG m. renewing, renewal, 
reviving ; repetition ; recurrence; redoubling. 

rénovateur renova’te:r adj. [f. rénovatrice] 
vating. 

rénovateur renova’to:r m, renovator, renewer. 

rénovation renova’sj5 f. renovation, renewal. 

rénovatrice renova'tris f. renovator, renewer. 

rénovatrice renova’tris adj. see rénovateur. 

renseignement rasen’ma m. information, intelli- 
gence; account; indication; (slang) smile, free 
drink given by a wine-merchant; renseignements, 


reno- 


i al 
0: door, 5Fr,on, aover, eaerial, o Fr. peu, ebed, &@ Fr. vin, o Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, GFr.an, a: ask, 
(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


518 


references, information; prendre des renseigne- 
ments, make inquiries; aller aux renseignements, 
make inquiries; bureau de renseignements, intelli- 
gence office. 

renseigner ridse’ne tr. teach again, instruct again ; 
inform, give information to, show, tell, direct; se 
renseigner, get information; institute inquiries; in- 
form one’s self. 

rensemencement risomas’mG m. resowing. 

rensemencer rdsomd’se tr. sow again, resow. 

rentamer rata’me tr. cut again; begin again; re- 
sume. 

rentassé rita’se adj. thick-set. 

rentasser rata’se tr. heap up again. 

rente ra:t f. yearly income; revenue of land, rent; 
income from capital, interest; annuity; pension; 
funds; de rente, income a year; rente fonciére, 
real estate rent; rente viagére, life annuity; rente 
sur lEtat, government annuity; government funds, 
funded property; biens en rentes, funded property ; 
taux de la rente, price of stocks; acheter des rentes, 
buy stock; faire une rente, allow a pension; rache- 
ter une rente, redeem an annuity. 

renter rd‘te tr. allow a yearly income to; endow (a 
public establishment). 

rentier ri’tje m. stockholder, fundholdér, annuitant ; 
independent gentleman. 

rentiére rd‘tje:r f. annuitant, stockholder, pensioner, 
independent lady. 

rentoilage rétwa’la:3 m. new-lining, relining, recan- 
vasing ; rentoilage d’un tableau, stretching a picture 
upon new canvas. 

rentoiler ratwa’le tr. put new cloth to; reline; ren- 
toiler un tableau, paste an old painting on a new 
canvas. 

rentrage rd‘tra:3 m. bringing in, taking in, housing. 

rentrainer ritre’ne tr. carry away again, lead away 
again, draw on again, 

rentraire rd‘tre:r tr. [past participle rentrait] fine- 
draw, darn, renter. 

rentrait rd’tre v. see rentraire. 

rentraiture ritre’ty:r f. fine-drawing, rentering, 
darn, darning; joining on. 

rentrant ra‘tra m. new player. 

rentrayeur ritre’jo:r m. fine-drawer. 

rentrayeuse ratre’jo:z f, fine-drawer. 

rentrée rd’tre f. reentrance; return; returns; (in- 
coming) payment; ingathering, warehousing; re- 
appearance, reopening; (cards) taking up; (music) 
reentry; rentrée des classes, reopening of school; 
rentrée des impéts, receipt of taxes. 

rentrer rd’tre intr. reenter; reappear; (of courts, 
schools) reopen; become again; grow in; get again, 
recover; rentrer en possession, regain possession ; 
rentrer en bon sens, come to one’s senses again; 
rentrer en charge, return to one’s position, return 
to one’s office ; rentrer en passion, fly into a passion 


— 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


again. —#¢r. bring in again; bring back; gather in, 
turn in; house; drive back, suppress; (printing) in- 
dent; faire rentrer, bring in, bring back, take in, 
take back; send in; call in; drive back; suppress; 
indent. 

renvahir réva’i:r tr. invade again. 

renvelopper ravlo’pe tr. wrap up again. 

renverger raver’3e ir. edge (baskets). 

renverguer river’ge tr. bend a sail again (to the 
yards). 

renverrai rave’re v. see renvoyer. 

renversable raver’sabl adj. reversible, liable to be 
overthrown. 

renverse ra’vers f.: 
one’s back. 

renversement rdverso’mG@ m. overturning, revers- 
ing, throwing down, overthrowing; turning upside 
down; confusion, disorder; alienation (of the 
brain) ; subversion; retroversion, prolapse; revert; 
inversion; transshipment; renversement de la pau- 
piére, eversion of the eyelid. 

renverser riaver’se tr. reverse, turn upside down, 
overturn; invert; throw down, upset, overthrow; 
destroy, ruin; tip over, spill; turn (the brain) ; 
rout, put to rout, put to flight; (surgery) retrovert ; 
renverser a coups de canon, batter down; renverser 
Vesprit, turn the brain; renverser l’encre, spill the 
ink; se renverser, turn upside down, upset; be 
thrown down, fall down; throw one’s self back, fall 
back ; be thrown into disorder. 

renverseur rdver’so:r m. overthrower; subverter; 
inverter, destroyer; transposer. 

renvi rd’vi m. additional stake. 

renvidage ravi’da:3 m. winding up, winding (in 
spinning). 

renvier ra’vje intr. (at cards) increase one’s stakes. 

renvoi rd’vwa m. sending back, returning, return, 
sending away, dismissal, discharge; referring; ad- 
journment; reference (in books, writings) ; reflec- 
tion, reverberation ; renvois, rising of the stomach; 
de renvot, returnable; renvoi du son, reverberation 
of sound; chevaux de renvot, return horses. 

renvoie rd’vwa v. see renvoyer. 

renvoient ra’vwa:j v. see renvover. 

renvoies ra’vwa wv. see renvoyer. 

renvoyer rdvwa’je tr. [indicative present je renvoie, 
tu renvoies, ils renvoient; future je renverrai] 
send back, return; refer; send again; send away, 
discharge, repudiate, acquit, put off, postpone, 
delay, adjourn ; throw back, reflect, reverberate, re- 
peat ; renvoyer un plaideur de sa demande, refuse a 
suitor his demand; renvoyer le lecteur a une note, 
refer the reader to a note; se renvoyer, bandy, ex- 
change; be returned. 

réoccupation reokypa’sj5 7. reoccupation. 

réoceuper reoky’pe tr. occupy again, reoccupy. 

réopiner reopi’ne intr. deliver one’s opinion again. 


a la renverse, backwards, upon 








— 
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réorchestration reorkestra’sj5 f. new-scoring. 

réordination reordina’sj5 f. reordination. 

réordonner reordo’ne tr. ordain again, reordain, re- 
order. 

réorganisation reorganiza’sj5 f. reorganization. 

réorganiser reorgani’ze tr. reorganize; se réorga- 
niser, be reorganized. 

réouverture reuver’ty:r f. reopening. 

repaire ro’pe:r m. haunt, den, lair, hole; dung (of 
certain wild animals). 

repais ro’pe v. see repaitre. 

repaissant rape’sd v. see repaitre. 

repaisse ro’pe:s v. see repaitre. 

repaissent roa’pe:s v. see repaitre. 

repaisses ro’pe:s v. see repaitre. 

repaissez rape’se v. see repaitre. 

repaissiez rape’sje v. see repaitre. 

repaissions rape’sj5 v. see repaitre. 

répaissir repe’si:r ir. thicken again; se répaissir, get 
thick again. 

repaissons rape’sd v. see repaitre. 

repaitre roa’pe:tr v. [present participle repaissant ; 
past participle repu; indicative present je repais, 
nous repaissons, vous repaissez, ils repaissent ; pret- 
erit je repus; subjunctive present je repaisse, tu 
repaisses, nous repaissions, vous repaissiez] intr. 
feed, take refreshment; bait. —?tr. feed, nourish; 
se repaitre de, feed on; feast on; delight in, gloat 
over. 

répandre re’pa:dr tr. pour out, spill, scatter, shed, 
strew, diffuse, emit; bestow freely, spread out, 
spread abroad, circulate; répandre des bienfaits, 
bestow benefits ; répandre un bruit, spread a report; 
répandre son ceur, open one’s heart; se répandre, 
be poured out; be spread, spread, circulate, get 
abroad ; burst out, break out; go into society ; se ré- 
pandre dans le monde, frequent society. 

réparable repa’rabl adj. reparable, mendable. 

reparais ropa’re v. see reparaitre. 

reparaissant rapare’sd v. see reparaitre. 

reparaisse ropa’re:s v. see reparaitre. 

reparaissent ropa’re:s v. see reparaitre. 

reparaisses ropa're:s v. see reparaitre. 

reparaissez rapare’se v. see reparaitre. 

reparaissiez ropare’sje v. see reparaitre. 

reparaissions ropare’sj5 v. see reparaiire. 

reparaissons rapare’sd v. see reparaitre. 

reparaitre ropa’re:tr intr. [present participle repa- 
raissant; past participle reparu; indicative present 
je reparais, nous reparaissons, vous reparaissez, ils 
reparaissent; preterit je reparus ; subjunctive pres- 
ent je reparaisse, tu reparaisses, NOUS reparalssions, 
vous reparaissiez] reappear, appear again, come 
back. teaviT SFE th 

réparateur repara’te:r adj. [f. réparatrice} re- 
storative, reparative, refreshing. 

réparateur repara’to:t m. restorer. repairer. 
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réparation repara’sj5 f. repairing, mending; repar- 
ation, amends, apology ; réparations, repair, repairs ; 
damages, indemnity, relief; en réparation, under 
repair. 

réparatoire repara’twa:r adj. reparative. 

réparatrice repara’tris adj. see réparateur. 

réparatrice repara’tris f. restorer, repairer. 

réparer repa’re tr. repair, mend; make amends for, 
atone for, redeem; indemnify; make up for; rees- 
tablish, recover, recruit; réparer ses pertes, retrieve 
one’s losses; réparer des torts, redress grievances. 

répareur repa’re:r m. repairer. 

réparition repari’sj5 f. reappearance (of a star af- 
ter an eclipse). 

reparler rapar’le intr. speak again. 

repars roa’pa:r v. see repartir. 

repart ra’pu:r v. see repartir. 

repartager roparta’3e tr. share again, divide again. 

repartant ropar’td v. see repartir. 

reparte ro’part v. see repartir. 

repartent ro’part v. see repartir. 

repartes ra’part v. see repartir. 

repartez rapar’te v. see repartir. 

repartie rapar’ti f. repartee, retort, rejoinder, reply. 

repartiez rapar’tje v. see repartir. 

repartions rapar’tj5 v. see repartir. 

repartir roparti:r v. [present participle repartant; 
indicative present je repars, il repart, nous repar- 
tons, vous repartez, ils repartent ; subjunctive pres- 
ent je reparte, tu repartes, nous repartions, vous re- 
partiez] tntr. set out again, set off again. —#?r. 
reply to, answer, retort. 

répartir repar’ti:r tr. divide, distribute ; portion out; 
assess. 

répartiteur reparti’te:r m. assessor; (of taxes) as- 
sessing. 

répartition reparti’sj5 f. division, distribution; as- 
sessment, 

repartons roapar’ts v. see repartir. 

reparuw ropa’ry v. see reparaitre. 

reparus ropa’ry v. see reparaitre. 

repas ro’pa m. [p/. same] meal, repast; repas de 
noces, wedding breakfast; repas en gras, meat din- 
ner ; meat breakfast; repas en maigre, fish dinner. 

repassage rapa’sa:3 m. ironing (of linen); dressing, 
doing up (of a hat); grinding, setting, honing, 
whetting, raking. 

repasser ropa’se tr. repass, pass again, recross; 
carry. over again; return; go over again; review; 
think over; revolve ; repeat; grind, whet, set, hone; 
iron; dye again; (slang) scold, abuse; beat; repas- 
ser la lime sur, polish; repasser sur le cuir, strop; 
repasser sur la. pierre, whet; se repasser, be re- 
passed, be ground, be ironed; stand ironing. 

repasseur ropa’se:r m. pointer (of pins); grinder; 
repasseur de couteaux, knife-grinder. 

repasseuse ropa’se:z f. ironer. 





— 
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repassoir ropa’swa:r m. grinding-stone; repassoir a 
crayon, pencil-sharpener. 

repavage rapa’va:3 m. repaving. 

repaver ropa’ve ir. pave anew, repave. 

repayer rope’je tr. pay again. 

repécher rape’Se ir. fish up again; take out of the 
water ; take out again, take up again. 

repeignant roape’na v. see repeindre. 

repeigne ra’pen v. see repeindre. 

repeignent ro’pen v. see repeindre. 

repeignes roa’pen v. see repeindre. 

repeignez rape’ne v. see repeindre. 

repeigniez rapen’je v. see repeindre. 

repeignions ropen’j5 v. see repeindre. 

repeignis rope’ni v. see repeindre. 

repeignons rope’nsd v. see repeindre. 

Fepeindre ro’pé:dr tr. [present participle repei- 
gnant; past participle repeint ; indicative present je 
repeins, nous repeignons, vous repeignes, tls repei- 
gnent ; preterit je repeignis; subjunctive present je 
repeigne, tu repeignes, nous repeignions, ,vous re- 
peigniez] paint again ; retouch, touch up. 

repeins ra’pé v. see repeindre. 

repeint ra’pé m. repainted portion (of a picture). 

repeint roa’pé z, see repeindre. 

rependre roa’pa:dr tr. hang again. 

repens roa’pa v. see repentir. 

repenser rapd'se intr. think of again, reconsider, re- 
volve. 

repent ra’pd v. see repentir. 

repentance ropa’ta: s f. repentance, contrition. 

repentant rapd'td adj. repentant, penitent. 

repentant rapda’ta v. see repentir. 

repente roa’pa:t v. see repentir. 

repentent ro’pa:t v. see repentir. 

repentes ra’pa:t v. see repentir. 

repentez rapd’te v. see repentir. 

repentie ropd’ti 7. penitent; Jes filles repenties, 
female penitentiary. 

repentiez rapa’tje v. see repentir. 

repentions rapd’tj5 v. see repentir. 

repentir rapd‘ti:r tr. [present participle repentant ; 
indicative present je repens, il repent, nous repen- 
tons, vous repentez, ils repentent ; subjunctive pres- 
ent je repente, tu repentes, nous repentions, vous 
repentiez]: se repentir, repent, rue; se repentir 
de son action, repent one’s action. 

repentir rapd’ti:r m. repentance, contritian, pen 
tence; ringlet, curl; correction (in a painting). 

repentons roapd’ts v. see repentir. 

repercer raper’se tr. pierce again, bore again; 
again ; punch. 

répercussif reperky’sif adj. [f. répercussive] 
pellent. 

répercussif reperky’sif m. repellent, repercussive. 

répercussion reperky’sj5 7. repercussion; reverber- 
ation. 


tap 


Te- 
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répercussive reperky’si:v adj. see répercussif. 

répercuter reperky’te tr. repercuss, drive back; re: 
verberate, echo; reflect. 

reperdre ro ‘perdr tr. lose again. 

repére ro’pe:r m. mark, landmark ; benchmark ; join- 
ing-mark; datum; point de repére, landmark, direc- 
tion. 

repérer rope’re tr. mark, jot down; put a mark to; 
se repérer, make a memorandum. 

répertoire reper’twa:r m. table, list, catalogue; re- 
pertoire, repertory; alphabet, alphabetical index; 
piéce de répertoire, stock-play. 

repeser rapoa’ze tr. weigh again. 

répétailler repeta’je tr. keep repeating, din. 

répéter repe’te tr. repeat; say again, tell again; tu- 
tor; recite; reflect; claim again, demand again; re- 
hearse ; répéter une comédie, rehearse a comedy ; se 
répéter, be repeated; copy one’s self; be renewed, 
occur again; continually say the same thing. 

répétiteur repeti’te:r m. tutor, private master; as- 
sistant professor (in certain schools) ; repeater; re- 
peating-ship ; call-boy. 

répétition repeti’sj5 f. repetition; renewal, repro- 
duction ; replica, duplicate ; recovery of money, pri- 
vate tuition ; rehearsal; montre a répétition, repeat- 
ing-watch, repeater; donner des répétitions, give 
private lessons. 

répétitrice repeti’tris f. tutress; governess; private 
teacher. 

repétrir rape’tri:r tr. knead again; form again. 

repeuplement rapopla’ma@ m. repeopling, restock- 
ing; repeuplement d’un étang, restocking of a pond. 

repeupler rapo’ple tr. repeople ; restock (with fish), 

repic roa’pik m. repique (at piquet) ; faire quelqu’un 
repic et ag nonplus any one. 

repincer roapé’se tr. pinch again. 
have revenge, get eyen. 

repiquage rdpi‘ka:3 m. 
again; picking up. 

repiquement rapik’mG@ m. see repiquage. 

repiquer ropi’ke intr. pick up; recover; pluck up 
courage; repiquer a la vie, pick up one’s crumbs; 
repiquer sur le rétit, cut and come again. — fr. 
prick again; prick; transplant; (engineering) pick 
up. 

répit re’pi m. respite, reprieve, delay; rest, breath- 
ing-time. 

replacement raplas’mG@ m. replacing, putting again, 
setting again; placing (servants) in a situation 
again ; reinvestment (of funds). 

replacer rapla’se tr. replace, put back in place; re- 
invest (funds). 

replaider roaple’de tr. replead, plead again. 

replanir ropla’ni:r tr. plane down. 

replant ro’pli m. young plant. 

replantation roplata’sj5 f. replantation. 

replanter rapli’te tr. replant. 


—intr. (slang) 


transplantation, pricking 
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replatrage ropla’tra:3 m. replastering; plastering, 
plastering up; patching up. 

replatrer rapla’tre tr. replaster; plaster, plaster up; 
botch, patch up, bolster up. 

replet ro’ple adj. [f. replete] 
rent, stout, lusty. 

repléte ro’plet adj. see replet. 

réplétion reple’sj5 f. repletion, fatness, surfeit. 

repleuvoir rapie’vwa:r intr. rain again. 

repli ro’pli m. fold; plait; crease; recess; winding, 
sinuosity ; turning; coil. 

repliement ropli’mG@ 7. falling back. 

replier roapli’e tr. fold again, fold up again; wind, 
twist, writhe, coil; force back; draw back; se re- 
plier, twist one’s self, wind one’s self, fold one’s 
self, writhe; turn, turn up; bend up; wind, coil; 
fall back, retreat. 

réplique re’plik 7. reply, answer; rejoinder; cue; 
avotr la réplique, have the last word. 

répliquer repli’ke tr. answer. — intr. reply, rejoin, 
return, retort. 

replisser rapli’se tr. refold. 

reploiement raplwaj’ma@ m. see repliement. 

replonger rapl5’se tr. plunge again, dip again; duck 
again, reimmerse, immerse again; se replonger, 
plunge anew, dive in again. —Jintr. dive again, 
dive anew. 

reployer raplwa’je tr. see replier. 

repolir ropo’li:r fr. repolish, polish again, polish a- 
new. 

repolissage ropoli’sa:3 m. repolishing. 

répondant rep5’d@ m. bail, surety; reference; lay- 
clerk. 

repondre ro’pd:dr tr. lay (eggs) again. 


obese, bulky, corpu- 





répondre re’p5:dr tr. answer, reply to, write back; 
se répondre, answer each other; correspond, suit, 
agree, sympathize. — intr. answer, reply, respond ; 
say the responses ; correspond, agree; come up to 
the mark, be satisfactory; be responsible; be secu- 
rity, guarantee; (of roads) lead, go; (of pain) be 
felt, tingle; répondre en Normand, give an evasive 
answer. 

répons re’p5 m. [pl. same] response (in church) ; 
response-sign (in a service-book). 

réponse re’ps:s /. answer, reply; response; réponse 
(a une réplique), rejoinder ; réponse de Normand, 





shuffling answer. 

report ro’po:r m. carrying over, carrying forward, 
bringing foward; amount brought forward; con- 
tinuation, prolongation. 

reportage ropor’ta:3 m. reporting. 

reporter ropor’te tr. carry back again, carry back, 
take back; trace back, trace; carry forward, carry 
over; se reporter, go back, return; look back 
(upon). —intr. make a continuation. 





reporter rapor’te:r m. reporter (for a newspaper). 
repos ro’/po m. repose, rest; pause; resting-place; | 


half-space, landing (of a staircase); aw repos, at 
rest, still; half-cocked; en repos, at rest, quiet, 
motionless; quietly, at ease; Jaisser en repos, leave 
alone. 

reposée ropo’ze f. lair; @ reposées, with intervals of 
rest. 

reposer ropo’ze intr. repose, rest; lie down; settle. 
— tr. place back, place again, replace; repose, rest, 
lean; relieve, refresh; ground (arms) ; se reposer, 
rest one’s self, rest, repose, lie down; rely, confide, 
reposer sur, settle down, settle; light. 

reposoir rapo’zwa:r m. street-altar (in a religious 
procession) ; resting-place; pause. 

repoussant ropu’sd adj. repulsive, forbidding, loath- 
some. 

repoussement ropus’mG m. repulsion; (of fire- 
arms) recoil; aversion. 

repousser rapu’se tr. push back; push away, thrust 
away ; repulse, repel, force back; rebuff, spurn, re- 
ject; shoot out again; work (metals) in repoussé; 
se repousser, repel each other; be repelled. — intr. 
spring back; be elastic; recoil; be repulsive; shoot 
again, bud again. 

repoussoir rapu’swa:r m. driving-bolt; starting- 
bolt; (dentist’s) punch; set-off, contrast; (slang) 
setter-off, ugly-visaged woman employed as street 
companion by a fashionable beauty. 

répréhensible repred’sibl adj. reprehensible, re- 
provable. 

répréhensiblement repredsiblo’ma@ adv. reprehen- 
sibly. : 

répréhensif repred’sif adj. [f. répréhensive] 
rehensive. 

répréhension repred’sj5 f. reprehension, reproof. 

répréhensive repred’si:v adj. see répréhensif. 

reprenant rapra’nd v. see reprendre. 

reprendre roa’pra:dr v. [present participle repre- 
nant ; past participle repris ; indicative present nous 
reprenons, vous reprenez, tls reprennent; subjunc- 
tive present je reprenne, tu reprennes, nous repre- 
nions, vous repreniez] tr. take again, take back; 
recover, retake, recapture; take up again; resume; 
reprehend, find fault with; take up (a stitch) ; 
underpin; se reprendre, be taken again, be taken 
back; correct one’s self; indulge one’s self again; 
reprehend; close up again, heal. —dintr. return, 
come back, begin again; reply, answer; take root 
again; recover; freeze again; change pace; (of 
wounds) close up again; l’arbre a repris, the tree 
has taken root again. 

repreneur ropra’noe:r m. carper, faultfinder, snarling 
critic. 

repreneur ropro’ne:r adj. 
suring. 

repreneuse ropra’ng:z adj. see repreneur. 

repreneuse ropra’ng:z f. faultfinder. 

reprenez rapro’ne v. see reprendre. 


rep- 


[f. repreneuse]  cen- 
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repreniez ropro’nje v. see reprendre. 

reprenions ropro’nj5 v. see reprendre. 

reprenne ro’pren v. see reprendre. 

reprennent ro’pren v. see reprendre. 

reprennes ro’pren v. see reprendre. 

reprenons rapro’nd v. see reprendre. 

représaille rapre’za:j f. reprisal, retaliation; lettres 
de représailles, \etters of marque. 

représentant roprezd’ti m. representative. 

représentatif ropresdta’tif adj. [f. représentative] 
representative. 

représentation roaprezdta’sj5 7. representation, 
performance; display, show; appearance, mien; 
air; (empty) catafalque; faire des représentations 
a, remonstrate th. 

représentative rapresdta’ti:v adj. see représentatif. 

représenter roprezd’te tr. represent, present again; 
portray, describe; exhibit; stand in the place of; 
resemble, be like, display; se représenter, present 
one’s self again, appear, occur again; represent, 
picture to one’s self, imagine, fancy ; be presented 
again. —intr. represent; have presence, have im- 
posing appearance, maintain one’s dignity. 

répressible repre’sibl adj. repressible. 

répressif repre’sif adj. [f. répressive] ‘tepressive. 

répression repre’sj5 f. repression. 

répressive repre’si:v adj. see répressif. 

repréter roapre’te tr. lend again. 

reprier ropri’e tr. pray again, beg again; reinvite. 

réprimable repri’mabl adj. repressible. 

réprimande repri’mG:d 7. reprimand, reproof, re- 
buke; faire une réprimande &@ quelqu’un, reprimand 
any one. 

réprimander reprimG’de tr. reprimand, reprove, re- 
buke, upbraid ; lecture. 

réprimer repri’me fr. repress, restrain, curb, quell, 
keep down, check. 

repris ro’pri m.: [pl. same] repris de justice, liber- 
ated convict, old offender. 

repris ro’pri adj. resumed, taken up again; (of a 
bone) reset. 

repris ro’pri v. see reprendre. 

reprise roa’pri:z f. resumption; retaking; taking 
back; recovery; reconquest; revival; renewal; 
darn; underpropping, underpinning; (music) rep- 
etition; @ plusieurs reprises, a différentes reprises, 
a diverses reprises, several times; a deux reprises, 
twice; faire des reprises, darn; faire des reprises 
perdues, fine-draw. 

repriser ropri’ze tr. darn. 

repriseuse roapri’zo:z f. darning-woman ; fine-draw- 
er, 

réprobateur reproba’te:r adj. [f. réprobatrice] re- 
proving, censuring. 

réprobation reproba’sj5 f. reprobation. 

réprobatrice reproba’tris adj. see réprobateur. 

reprochable rapro’Sabl adj. reproachable. 
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reproche ra’pro§ m. reproach; expostulation; re: 
proches, exception, objection. 

reprocher roapro’Se tr. bring as a reproach (against 
any one); (Jaw) object to, take exception to; re- 
procher quelque chose a quelqu’un, reproach any 
one with something ; reprocher les morceaux a quel- 
qu’un, grudge any one what he eats; se reprocher, 
reproach one’s self; grudge one’s self; upbraid 
each other. 

reproducteur raprodyk’te:r adj. [f. reproductrice] 
reproductive. 

reproducteur raprodyk’to:r m. reproducer, breeder. 

reproductibilité raprodyktibili’te ~. reproducibili-~ 
ty. 

reproductible raprodyk’tibl adj. reproducible. 

reproductif raprodyk’tif adj. [f. reproductive] 
productive. 

reproduction raprodyk’sj5 f. reproduction; recur- 
rence. 

reproductive roprodyk’ti:v adj. see reproductif. 

reproductrice raprodyk’tris 7. reproducer, breeder, 

reproductrice raprodyk’tris adj. see reproducteur. 

reproduire ropro’dyi:r tr. [present participle repro- 
duisant; past participle reproduit; indicative pres- 
ent nous reproduisons, vous reproduisez, ils repro- 
duisent ; preterit je reproduisis ; subjunctive present 
je reproduise, tu reproduises, nous reproduisions, 
vous reproduisiez| produce again, reproduce; re- 
print, republish; se reproduire, come again; be re- 
produced; show one’s self again; happen again, re- 
cur. 

reproduisant raprodyi’za v. see reproduire. 

reproduise ropro’dyi:z v. see reproduire. 

reproduisent ropro’dyi:z uv. see reproduire. 

reproduises ropro’dyi:z v. see reproduire. 

reproduisez roprodyi’ze see reprodutre. 

reproduisiez raprodyi’zje v. see reproduire. 

reproduisions roaprodyi’zj5 v. see reproduire. 

reproduisis raprodyi’zi v. see reproduire. 

reproduisons raprodyi’z5 v. see reproduire. 

reproduit rapro’dyi v. see reproduire. 

repromet rapro’me v. see repromettre. 

repromettre ropro’metr tr. [past participle repro- 
mis; indicative present i] repromet] promise 
again. 

repromis rapro’mi v. see repromettre. 

réprouvable repru’vabl adj. censurable, blamable. 

réprouvé repru’ve m. reprobate. 

reprouver ropru’ve tr. prove again. 

réprouver repru’ve tr. disapprove of, disapprove, 
reprobate. 

reps reps m. (fabric) rep. 

reptation repta’sj5 7. reptation, creeping. 

reptile rep’til adj. reptile, creeping, crawling. 

reptile rep’til m. reptile. 

reptilien repti/ljé adj. [f. reptilienne] 
reptilian. 
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reptilienne repti/ljen adj. see reptilien. 

repu ro’py wv. see repaitre. 

républicain repybli’ké adj. republican. 

républicain repybli’ké m. republican. 

républicaniser repyblikani’ze tr. republicanize. 

républicanisme repyblika’nism m. republicanism. 

republication rapyblika’sj5 f. republication. 

republier rapybli’e tr. republish. 

république repy’blik f. republic; commonwealth. 

répudiation repydja’sj5 f. repudiation. 

répudier repy’dje tr. repudiate. 

repue ro’py /. (rare) feeding, meal, feed. 

répugnancee repy’na:s f. repugnance, dislike. 

répugnant repy’na adj. repugnant. 

répugner repy’ne intr. be repugnant, be contrary, 
clash, feel repugnance; feel reluctant; cette femme 
me répugne, that woman is my aversion; cela me 
répugne, I am loath to do it. 


repulluler rapyly’le intr. repullulate; abound, 
swarm. 

répulsif repyl’sif adj. [f. répulsive] repulsive, re- 
pelling. 


répulsion repyl’sj5 f. repulsion. 

répulsive repyl’si:v adj. see répulsif. 

repurger roapyr’5e fr. purge again. 

repus ro’py v. see repaitre. 

réputation repyta’sj5 7. reputation, character, re- 
pute, fame. 

réputer repy’te fr. repute, account, reckon, deem, 
hold. 

requérable rake’rabl adj. demandable. 

requérant rake’rd m. plaintiff, applicant ; petitioner. 

requérant rake’ra v. see requérir. 

requérante roake’ra:t f. plaintiff; petitioner. 

requérez rake’re v. see requérir. 

requériez rake’rje v. see requérir. 

requérions roke’rj5 v. see requérir. 

‘vequérir roke’ri:r tr. [present participle requérant ; 
past participle requis; indicative present je re- 
quiers, il requiert, nous requérons, vous requérez, 
ils requiérent; future je requerrai; subjunctive 
present je requiére, tu requiéres, nous requérions, 
vous requériez] request, beg; require, demand; 
claim, summon. 

requérons roke’r5 v. see requérir. 

requerrai roaker’re v. see requérir. 

requéte ro’ke:t f. request, petition, demand, appli- 
cation; (hunting) new search. 

requéter roke’te tr. (hunting) search again for. 

requiem rekyi’em m. requiem. 

requiére ra‘kje:r v. see requérir. 

requiérent ro’kje:r v. see requérir. 

requiéres roa’kje:r v. see requérir. 

requiers ro’kje:r v. see requérir. 

requiert ro’kje:r v. see requérir. 
requin ro’/ké m. shark; requin 
lawyer ; sheriff. 


de terre, (slang) 
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requinquer roké’ke tr.: se requinquer, (slang) tog 
one’s self out. 

requis roa’ki v. see requérir. 

réquisition rekizi’sj3 f. requisition, application; 
motion ; summons, levy. 

réquisitionnement rekizisjon’m@ m. requisition- 
ing. 

réquisitionner rekizisjo’ne fr. requisition; im- 
pound, 

réquisitoire rekizi/twa:r m. (prosecutor’s) address 
to the courts. 

resaluer rosa’lye tr. salute again. 

rescellement rosel’md m. resealing, refastening. 

resceller rase’le tr. seal again. 

rescif re’sif see récif. 

rescindant resé’da m. motion to annul. 

rescinder resé‘de tr. annul, rescind. 

rescision resi’zj5 7. annulment, rescission. 

rescisoire resi’zwa:r m. ground for annulment. 

rescousse res‘kus /. recapture; help, rescue. 

rescription reskrip’sjs f. money-order; 
scrip, bond, debenture. 

rescrit res‘kri m. rescript. 

réseau re’zo m. [pl. réseaux] net, network; sys- 
tem, section (of a railroad) ; plexus; tracery; chaim 
(of triangles in surveying) ; réseau américain, half- 
tone screen. 

réseaux re’zo_ see réseau. 

résection resek’sj5 7. (surgery) resection. 

réséda reze’da m. reseda, mignonette. 

réséquer rese’ke tr. resect. 

réservation rezerva’sj5 f. reserve, reservation. 

réserve re’zerv 7. reserve, reservation, caution; 
modesty; stock, stores; game-preserves; tenir su? 
la réserve, be reserved, act with circumspection ; 
a la réserve de, with the reservation of. 

réserver rezer’ve tr. reserve, put by; except; se ré- 
server, reserve one’s self; reserve for one’s self; 
wait for an opportunity ; intend; reserve for one’s 
self the right. 

réserviste rezer’vist m. reserve-man, reservist. 

réservoir rezer’vwa:r m. reservoir, tank; fish-pond, 
cistern, well; receptacle. 

réseuil re’zo:j m. (rare) net. 

résidant rezi’da adj. resident, residing. 

residence rezi’da:s f. residence, dwelling, living. 

resident rezi’dd m. resident, minister at a foreign 
court. 

résider rezi’de intr. reside, dwell, lie (in), rest. 

résidu rezi’/dy m. settlement (of liquids); residue; 
residuum ; (arithmetic) remainder. 

résiduel rezi’dyel adj. [f. résiduelle] 

résiduelle rezi’dyel see résiduel. 

résignant rezi’na m. resigner. 

résignataire rezina’te:r m. resignee. 

résignation rezina’sj5 /. resignation. 

resigner roasi’ne tr, sign again. 


check ; 


residual. 
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résigner rezi’ne tr. resign, give up; se résigner, re- 
sign one’s self, submit. . 

résiliation rezilja’sj5 f. canceling, annulling. 

résiliement rezili’ma m. see résiliation. 

résilier rezi/lje tr. cancel, annul. 

résille re’zi:j f. hair-net. 

résine re’zin f. resin, rosin. 

résineuse rezi’ng:z adj. see résineux. 

résineux rezi’no adj. [f. résineuse] resinous. 

résinifére rezini’fe:r adj. yielding resin, resinif- 
erous. 

résipiscence rezipi’sd:s /. resipiscence, repentance. 

résistance rezis’ta:s f. resistance; endurance; (of a 
disease) obstinacy ; de résistance, solid, substantial ; 
strong, main; piéce de résistance, main piece; prin- 
cipal dish, large joint; substantial work. 

résister rezis’te intr. resist, withstand ; endure, last; 
résister a l’ennemi, resist the enemy. 

résistible rezis’tibl adj. resistible. 

résolu rezo’ly adj. resolute, bold. 

résolu rezo’ly v. see résoudre. 

résolubilité rezolybili’te f. resolvability. 

résoluble rezo’lybl adj. solvable, resolvable. 

résolument rezoly’mG adv. resolutely, stoutly. 

résolus rezo’ly v. see résoudre. 

résolutif rezoly’tif adj. [f. résolutive] resolutive; 
resolveut. : 

résolutif rezoly’tif m. resolutive, resolvent. 

résolution rezoly’sj5 7. resolution; solution, deci- 
sion, determination; resolve; (Jaw) canceling; 
changer de résolution, change one’s mind. 

résolutive rezoly’ti:v adj. see résolutif. 

résolutoire rezoly’twa:r adj. resolutive, canceling. 

résolvant rezol’va v. see résoudre. 

résolvant rezol’v@ adj. resolvent. 

résolve re’zolv v. see résoudre. 

résolvent re’zolv v. see résoudre. 

résolves re’zolv v. see résoudre. 

résolvez rezol’ve v. see résoudre. 

résolviez rezol’vje v. see résoudre. 

résolvioms rezol’vj5 v. see résoudre. 

résolvons rezol’v5 v. see résoudre. 

résonnance rezo’nd:s f. resonance. 

résonnant rezo’na adj. resonant; sounding, so- 
norous. 

résonnement rezon’mai m. resounding, clanking, 
echoing, rattling, rattle. 

résonner rezo’ne intr. resound; clank, echo, rever- 
berate. 

résorber rezor’be tr. reabsorb. 

résorption rezorp’sj5 f/. reabsorption. 

résoudre re’zudr tr. [present participle résolvant; 
past participle résolu ; indicative present je résous, 
tl résout, nous résolvons, vous résolvez, ils ré- 
solvent; preterit je résolus; subjunctive present je 
résolve, tu résolves, nous résolvions, vous résolviez] 
resolve; dissolve, solve; determine, settle; induce; 
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cancel; résoudre un bail, cancel a lease; se ré- 
soudre, resolve, dissolve, be dissolved, melt; be de- 
termined; determine, decide; be resolved (into), 
come (to), amount (to) ; je ne saurais m’y résoudre, 
I cannot bring myself to it. 
résous re’zu adj. [f. résoute] 
résous re’zu v. see résoudre. 
résout re’zu v. see résoudre. 
résoute re’zut adj. see résous. 
respect res’pe m. respect; regard, reference; porter 
respect a, show respect to; se faire porter respect, 
make one’s self respected; sauf (le) respect, sauf 
votre respect, saving your presence, by your leave. 
respectabilité respektabili’te f. respectability. 
respectable respek’tabl adj. respectable, venerable. 
respectablement respektabla’ma adv. respectably. 
respecter respek’te tr. respect; se respecter, respect 
one’s self ; respect each other. 
respectif respek’tif adj. [f. respective] 
respective respek’ti:v adj. see respectif. 
respectivement respektiv’mG adv. respectively. 
respectueuse respek’tyg:z adj. see respectueux. 
respectueusement respektygoz’mG adv. respectfully. 
tespectueux respek’tyo adj. [f. respectueuse] re- 
spectful, deferential. 
respirable respi’rabl adj. respirable, breathable. 
respirateur respira’to:r adj. see respiratoire. 
respirateur respira’te:r m. respirator. 
respiration respira’sj5 f. respiration, breathing. 
respiratoire respira’twa:r adj. respiratory. 
respirer respi’re intr. breathe, respire, take breath; 
rest; sigh, long; respirer aprés, desire ardently. 
—tr. breathe, inhale; long for, thirst after. : 
resplendir respla’di:r intr. shine brightly; be re: 
splendent, glitter. 
resplendissement resplidis’md m. resplendence. 
responsabilité resp5sabili’te f. responsibility. 
responsable resp5’sabl adj. responsible. 
responsif resp5’sif adj. [f. responsive] 
sponsory. 
responsive resp5’si:v adj. see responsif. 
ressac re’sak m. surf. 
ressaigner rase’ne tr., intr. bleed again. 
ressaisir rase’zi:r tr. seize again, take again; se res- 
saisir de, seize again, recover possession of. 
ressaler rasa’le tr. salt again. 
ressasser rosa’se tr. sift again; examine minutely; 
scrutinize. 
ressasseur rasa’so:r m. tiresome repeater. 
ressasseuse rosa’so:z f. tiresome repeater. 
oo ra’so m. ressault, projection; abrupt fall, 
ip. 
ressauter raso’te ?r., intr. leap again. 
ressayer rese’je tr., intr. try again. 
ressécher rase’Se tr. dry again. 
resseller rase’le tr. saddle again. 
ressemblance rasd’bla:s f. resemblance, likeness. 


dissolved, melted. 


respective. 


(law) re- 
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ressembler rasd’ble intr. resemble, bear a resem- 
blance, be like; ie fils ressemble a son pére, the 
son resembles his father; se ressembler, resemble 
one another, be like each other, be alike; be uni- 
form. 

ressemelage rosom’la:3 m. resoling (of boots); 
new footing (of stockings). 

ressemeler rasom’le tr. sole anew, put a new foot 
to (footwear). 

ressemer roas’me fr. sow again. 

ressems ro’sd v. see ressentir. 

ressent ro’sd v. see ressentir. 

ressentant rasd’‘td v. see ressentir. 

ressente ro’sa:t v. see ressentir. 

ressentent ro’sa:t v. see ressentir. 

ressentes ro’sd:t v. see ressentir. 

ressentez rasd‘te v. see ressentir. 

ressentiez rasd’tje v. see ressentir. 

ressentions roasii’tj5 v. see ressentir. 

ressentiment rosdti’mad m. slight return, attack, 
touch (of disease, pain) ; resentment. 

ressentir rasi‘ti:r tr. [present participle ressentant ; 
indicative present je ressens, il ressent, nous res- 
sentons, vous ressentez, ils ressentent; subjunctive 
present je ressente, tu ressentes, nous ressentions, 
vous ressentiez] feel, experience; manifest, 
show ; have a sense of; resent; se ressentir de, feel 
the effects of, perceive, resent; feel (disease, 
pain). 

ressentons rosd’t5 v. see ressentir. 

resserrement roserma m. contraction, closing, 
tightening; restriction, oppression; stricture; cos- 
tiveness. 

resserrer rose’re tr. close together, contract, com- 
press, tighten; press together, pack together, as- 
semble, confine; tie again, bind together; rivet ; 
restrain, confine; close again; take in (sails) 
again; (printing) lock up again; se resserrer, be 
contracted, shrink ; be compressed ; become tighter ; 
become colder; grow scarce; be restricted in circu- 
lation; retrench one’s expenses; le temps se res- 
serre, the weather is getting colder. 

pesservir roser’vi:r tr.,intr. [present participle res- 
servant; indicative present je ressers, il ressert, 
nous resservons, vous resservez, ils resservent ; 
subjunctive present je resserve, tu resserves, nous 
resservions, vous resserviez] serve again. 

ressif re’sif m. see récif. 

ressors ro’so:r v. see ressortir. 

ressort ro’so:r m. rebound; elasticity, energy; 
spring; resort; means; agency; province; (slang) 
pepper; a ressort, with a spring; du ressort de, 
within the province of; amenable to; faire ressort, 
spring or fly back, rebound; cela n’est pas de son 
ressort, that is not in his line. 

ressort ro’so:r v. see ressortir. 

vressortant rosor’td v. see ressortir. 
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ressorte ro’sort v. see ressortir. 

ressortent roa’sort v. see ressortir. 

ressortes ro’sort v. see ressortir. 

ressortez rasor’te v. see ressortir. 

ressortiez rasor’tje v. see ressortir. 

ressortions roasor’tj5 v. see ressortir. 

ressortir roasor’ti:r intr. [present participle ressor. 
tant; indicative present je ressors, il ressort, nous 
ressortons, vous ressortez, ils ressortent; subjunc- 
tive present je ressorte, tu ressortes, nous ressor- 
tions, vous ressortiez] go out again; be set off, 
stand out; arise, proceed, result; follow; faire res- 
sortir, bring forward, show off, bring out in relief, 

ressortir rasor’ti:r intr. be under the jurisdiction, 
depend, be deperdent, refer (to). 

ressortons rasor’t5 v. see ressortir. 

ressouder roasu’de tr. soider again. 

ressoudure roasu’dy:r /. resoldering. 

ressource ro’surs f. resource, expedient, shift; faire 
ressource, procure resources; raise the wind. 

ressouvenance rasuv’nd:s f. remembrance. 

ressouvenant rosuv’nd v. see ressouvenir. 

ressouvenez rasuv'ne v. see ressouvenir. 

ressouveniez rosuva/nje v. see ressouvenir. 

ressouvenions rasuva’nj5 v. see ressouvenir. 

ressouvenir rosuv’ni:r tr. [present participle res- 
souvenant; past participle ressouvenu; indicative 
present je ressouviens, il ressouvient, nous ressou- 
venons, Vous ressouvenez, ils ressouviennent; pre- 
terit je ressouvins; future je ressouviendrai; sub- 
junctive present je ressouvienne, tu ressouviennes, 
nous ressouvenions, vous ressouveniez)]: se res- 
souvenir de, recollect, remember; faire ressou- 
venir, put in mind; vous en ressouvient-il? do you 
remember it? 

ressouvenir rosuv’ni:r m. remembrance, reminis- 
cence, twinge, return (of pain). 

ressouvenons rasuv’n5 v. see ressouvenir. 

ressouvenu rosuv’ny v. see ressouvenir. 

ressouviendrai rasuvjé’dre v. see ressouvenir. 

ressouvienne roasu’vjen v. see ressouvenir. 

ressouviennent roasu’vjen v. see ressouvenir. 

ressouviennes rosu’vjen v. see ressouvenir. 

ressouviens rasu’vjé v. see ressouvenir. 

ressouvient rasu’vjé v. see ressouvenir. 

ressouvins rasu’vé v. see ressouvenir. 

ressuage ro’sya:3 m. sweating; eliquation. 

ressuer ro’sye intr. eliquate ; sweat. 

ressui re’syi m. lair. 

ressuiement resyi’mG m, drying. 

ressuscitation resysita’sjs m. resuscitation, re. 
vival. 

ressuscitatoire resysita’twa:r adj. reviving. 

ressusciter resysi’te tr., intr. resuscitate. 

ressusciteur resysi’to:r m. resuscitator. 

ressuyer resyi’je intr. wipe again, dry again. 
se ressuyer, dry; (of linen) air. 


—tr.s 
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restant res’td adj. remaining, left; poste restante, 
general delivery. 

restant res’t@ m. remainder, rest. 

restaur res’to:r m. see ristourne. 

restaurant resto’ra m. restorative; 
dining-rooms, luncheon-rooms. 

restaurant resto’rd adj. restorative. 

restaurateur restora’to:r m. restorer; restaurant- 
keeper. 

restauratif restora’tif adj. [f. restaurative] 
storative. 

restauration restora’sj5 f. restoration, repairing, 
reestablishment. 

restaurative restora’ti:v adj. see restauratif. 

restauratrice restora’tris f. restorer. 

restaurer resto’re tr. restore, reestablish, repair; 
revive, refresh; se restaurer, take refreshment, re- 
cover one’s strength. 

reste rest m. rest, remains, remnant, remainder, 
charge; au reste, du reste, as for the rest; more- 
over, besides; in other respects ; however ; in fact; 
de reste, left, remaining, left over ; extra; too good; 
en reste, in arrears, behindhand ; et le reste, and the 
rest of it; and so on; demander son reste, ask for 
one’s change; faire son reste, stake all; jower de 
son reste, make one’s last stand; be on one’s last 
legs; restes, (mortal) remains. 

rester res‘te intr. remain; stay, stop, dwell; con- 
tinue, keep; be left; rest; (music) dwell on a note, 
hold; (sea-term) bear; restons-en ld, let us stop 
there; let us say nothing more about it; reste a 
savoir, it remains to be known; rester chez soi, 
stay at home; quatre de neuf, reste cing, four from 
nine leaves five. 

restituable resti’tyabl adj. repayable, returnable. 

restituer resti’tye tr. restore, return, give back 
again, refund. 

restituteur restity’to:r m. restorer (of the texts of 
authors). 

restitution restity’sji f. restitution, restoration; 
relief, release. 

restreignant restte’nd v. see restreindre. 

restreigne res‘tren v. see restreindre. 

restreignent res’tren v. see restreindre. 

restreignes res’tren v. see restreindre. 

restreignez restre’ne v. see restreindre. 

restreigniez restren’je v. see 1estreindre. 

restreignions restren’j5 v. see restreindre. 

restreignis restre’ni v. see restreindre. 

restreignomns restre’nd v. see restreindre. 

restreindre res’tré:dr tr. [present participle restrei- 
gnant; past participle restreint; indicative present 
je restreins, nous restreignons, vous restreigneg, ils 
restreignent; preterit je restreignis; subjunctive 
present je restreigne, tu restreignes, nous restrei- 
gnions, vous restreigniez] restrict, restrain, limit, 
confine, stint. 


restaurant, 


Te- 
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restreins res’tré v. see restreindre. 

restreint res’tré v. see restreindre. 

restrictif restrik’tif adj. [f. restrictive] 
tive. 

restriction restrik’sj5 f. restriction, restraint; re 
serve. 

restrictive restrik’ti:v adj. see restrictif. 

restringent restré’3a adj. astringent. 

restringent restré’34 mm. astringent. 

résultant rezyl’t@ adj. resultant. 

résultante rezyl’ta:t 7. resultant. 

résultat rezyl’ta m. result; en résultat, ultimately. 
eventually. 

résulter rezyl’te intr. result, follow. 

résumé rezy’me m. recapitulation, summary, résumé ; 
epitome ; (Jaw) summing up; au résumé, en résumé, 
upon the whole, after all, to sum up. 

résumer rezy’me ?r. recapitulate, sum up, summa- 
rize; se réswmer, recapitulate; be comprised; be 
summed up. 

résurrecteur rezyrek’to:r m. resuscitator. 

résurrectif rezyrek’tif adj. [f. résurrective] 
giving, life-restoring. 

résurrection rezyrek’sj5 f. resurrection. 

résurrectionniste rezyreksjo’nist m. resurrection- 
ist. 

résurrective rezyrek’ti:v adj. see résurrectif. 

retable ro’tabl m. altar-screen, altar-piece. 

rétablir reta’bli:r tr. reestablish, restore; reinstate; 
set up again; recover, retrieve; se rétablir, be rees- 
tablished ; recover one’s health, get well again; re- 
vive. 

rétablissement  retablis’ma 
restoration; recovery; revival. 

retaille ro’ta:j f. piece cut off; shred, paring. 

retailler rata’je tr. cut again, mend again (pens, 
pencils) ; prune again. 

rétamage reta’ma:3 m. tinning again; resilvering. 

rétamer reta’me fr. tin again; resilver. 

rétameur reta’mo:r m. tinker. 

retapé rota’pe adj. (of hats) done up; spruce, natty, 
smart. 

retaper rota’pe tr. do up (a hat); curl and powder 
(a wig); retaper les cheveux, do up the hair; se 
retaper, get into a fight. 

retard ro’ta:r m. delay; retardation; slowness (of a 
clock) ; apporter du retard, cause delay; en retard, 
late; in arrears; backward, behind time; avoir une 
patte en retard, walk lame. 

retardataire rotarda’te:r adj. in arrears; late, be- 
hindhand. 

retardataire roatarda’te:r n. defaulter, loiterer, lag- 
ger. 

retardateur roatarda’te:r adj. [f. retardatrice] 
tarding. 

retardation ratarda’sj5 f. retardation. 

retardatrice ratarda’tris adj. see retardateur. 


restric 


life- 


m. reestablishment, 


Les 
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retardement ratardo’ma m. delay, retardment, put- 
ting off; overtime, demurrage. 

retarder rotar’de tr. retard, delay, defer, put off; 
hinder; put back (a timepiece). — intr. come 
later; (of a timepiece) lose, go too slow. 

retater rota’te tr. touch again, feel again; taste 
again; grope about again; try again, alter, mend. 

retaxer rotak’se tr. tax again. 

reteignant roate’nd v. see reteindre. 

reteigne ro’ten v. see reteindre. 

reteignent ro’ten v. see reteindre. 

reteignes ro’ten v. see reteindre. 

xneteignez rote’ne v. see reteindre. 

neteigniez raten’je v. see reteindre. 

reteignions roaten’j5 v. see reteindre. 

reteignis rote’ni v. see reteindre. 

reteignons rote’n5 v. see reteindre. 

reteindre ro’té:dr tr. [present participle reteignant ; 
past participle reteint ; indicative present je reteins, 
nous reteignons, vous reteignesz, ils reteignent ; pret- 
erit je reteignis ; subjunctive present je reteigne, tu 
reteignes, nous reteignions, vous reteigniez] dye 
again. 

reteins ra’té v. see reteindre. 

reteint ro’té v. see reteindre. 

retenant rat’nd v. see retenir. 

retendre ro’ta:dr tv. bend again; stretch again, 
spread again. 

retenez rat’ne v. see retenir. 

reteniez rate’nje v. see retenir. 

retenions roato’nj5 v. see retenir. 

retenir roat’ni:r v. [present participle retenant; past 
participle retenu; indicative present je retiens, il 
retient, nous retenons, vous retenez, ils retiennent ; 
preterit je retins; future je retiendrai; subjunctive 
present je retienne, tu retiennes, nous retenions, 
vous reteniez] tr. retain, hold back, withhold, 
keep; hinder; get (hold of) again; keep back, 
check, curb, confine; reserve; bespeak, hire, en- 
gage; poser deux et retenir trois, put down two and 
carry three; retenir un logement, hire a lodging; 
retenir un domestique, hire a servant; se retenir, 
hold back, refrain, forbear, check one’s self; catch 
hold (of), seize, cling; be detained. —<intr. hold 
back, rein in; (of mares) conceive, breed. 

retenons roat’ns v. see retenir. 

retenter roata’te tr. attempt again; tempt again. 

rétentif retd'tif adj. [f. rétentive] retentive. 

rétention retd’sj5 f. reservation, reserve, retention. 

rétentionnaire retisjo’ne:r n. (Jaw) detainer. 

retentir rotd‘ti:r intr. resound, ring, re-echo, clank, 
rattle ; votite retentissante, whispering-gallery. 

retentissement ratdtis’md@ m. resounding, re-echo- 
ing, clanking, rattling, ringing; fame, celebrity. 

rétentive retd’ti:v adj. see rétentif. 

retentum rotda’tom m. mental reserve; tacit clause, 
proviso. 
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retenu rat’ny adj. circumspect, reserved, cautious, 
wary ; coy, shy. 

retenu rot’ny v. see retenir. 

retenue rot’ny f. reserve, discretion, circumspection, 
caution, prudence; keeping in, detention; stoppage ; 
étre en retenue, be in detention; be kept in (at 
school) ; sans retenwe, unreservedly ; palan de rete- 
nue, relieving-tackle. 

retercage rater’sa:3 m. second dressing (of vines). 

retercer rater’se tr. give a second dressing te 
(vines). 

rétiaire re’sje:r m. retiarius, net-fighter. 

réticemnce reti’sd:s f. reserve, reticence. 

réticulaire retiky/le:r adj. reticular. 

réticule reti’kyl f. reticule, reticle (of a telescape); 
hair-net. 

réticulé retiky’le adj. reticulated. 

retiendrai rotjé’dre v. see retenir. 

retiemne ro’tjen v. see retenir. 

retiennent roa’tjen v. see retenir. 

retiennes roa‘tjen v. see retenir. 

retiens ra’tjé v. see retenir. 

retient ro’tjé v. see retenir. 

rétif re’tif adj. [f. rétive] restive; stubborn, mulish 

rétiforme reti’form adj. retiform. 

rétine re’tin f. retina (of the eye). 

rétinite reti’nit f. (disease) retinitis. 

retins ro’té v. see retenir. 

vetirable rati’rabl adj. withdrawable. 

retirade roti’rad f. retirade. 

retiration roatira’sj5 f. (printing) backing up, run- 
ning off the inside form; machine en retiration, 
perfecting-press. 

retiré rati’re adj. retired, lonely, solitary, secluded; 
shrunk, contracted. 

retirement rotir’md@ m. contraction, shrinking (of 
the nerves and muscles). 

retirer rati’re tr. retire, withdraw, draw away, re- 
move; draw again, redraw; draw out, bring out; 
pick out, select; draw back, recover, redeem; de- 
tive; derive as profit; get in, house, lodge; fire 
(off) again; se retirer, retire, withdraw, go away; 
retreat, recede; subside, ebb; shrink, contract; re- 
coup one’s self, retrieve one’s self; be withdrawn, 
— intr. withdraw, recede, ebb. 

retisser roti’se tr. weave again. 

rétive re’ti:v adj. see rétif. 

retombée roatd’be f. springing (of an arch). 

retomber roatd’be intr, fall again; relapse, fall down 
again; fall. 

retondre roa’ti:dr tr. shear again; clean off, remove 
useless ornaments from. 

retoquer rato’ke tr. pluck, plow (at an examination), 

retordage roator’da:3 m. twisting. 

retordement ratords’ma m. see retordage. 

retordeur rator’do:r m. twister, throwster. 

retordoir rotor’dwa:r m. (instrument) twister. 
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retordre roa’tordr tr. wring again, twist again; twist | retrait ro’tre v. see retraire. 


(silk, thread) ; donner du fil a recordre a quelqu’un, 
give any one a formidable task. 

rétorquable retor’kabl adj. retortable. 

rétorquer retor’ke tr. retort. 

retors ra‘to:r adj. twisted; artful, deep, cunning, 
shrewd, crafty. 

rétorsion retor’sj5 f. act of retorting, retortion. 

retorte ro’tort f. retort. 

retortiller ratorti’je tr. twist again. 

retouche ro’tu§ f. retouching. 

retoucher roatu’Se tr.,intr. retouch; touch up, im- 
prove. 

retour ro’tu:r m. return; return ticket; turn, wind- 
ing; vicissitude, whim; thing given in acknowl- 
edgment; reciprocity, requital ; dodge, trick ; repast, 
lunch; retour de noce, wedding breakfast; retour 
d’équerre, right angle; retour sur soi-méme, reflec- 
tion on one’s own conduct, self-examination; sym- 
pathy; dge de retour, retour de lage, declining 
years; de retour, return, homeward, home; re- 
turned; back; to boot, over; up and back, return; 
sans retour, forever; irretrievably, irretrievable, 
absolute; sur le retour, on the wane, past middle 
age; faire ad retour, return to, revert to; avoir de 
facheuxs retours, be whimsical. 

retourne roa’turn f. turn-up card, 
trumps. 

retourner roatur’ne intr. return, go again, go back; 
(at cards) turn up; n’y retournez pas, don’t do it 
again ; il retourne pique, spades are trumps; voyons 
de quoi itl retourne, (slang) let’s see what’s up. 
—tr. turn, turn up; revolve, turn over; retourner 
une salade, mix a salad; se retourner, turn, turn 
round ; be turned; s’en retowrner, return home, go 
back again. 

retracement ratras’mG m. retracing; description. 

retracer roatra’se tr. trace again, retrace, trace; re- 
count, relate ; se retracer, recall'to mind, remember ; 
return. 

rétractation retrakta’sj5 f. retractation. 

rétracter retrak’te tr. retract, recant; se rétracter, 
retract; make a retraction, recant. 

rétractile retrak’til adj. retractile. 

rétractilité retraktili’te f. retractility. 

rétraction retrak’sj5 f. retraction; contraction. 

retraduction ratradyk’sj5 f. retranslation. 

retraduire roatra’dyi:r tr. retranslate. 

retraire ro’tre:r tr. [past participle retrait] 
(an estate) ; milk again. 

retrait ro’tre m. closet, private room; redemption, 
regaining possession ; offset ; shrinking, contraction 
(of clay, metals); retrait conventionnel, redemp- 
tion; retrait d’un projet de loi, withdrawal of a bill; 
retrait d’emploi, deprivation of office. 

retrait ro’tre adj. lean, shrunk; withdrawn, re- 
deemed. q 


trump-card, 


redeem 





retraite ra’tret f. retreat; contraction, shrinking; 
retiring-pension ; tattoo; recoil; offset (of a wall); 
retract horseshoe nail; de retraite, retiring; tired; 
en retraite, retired, on the retired list; superannu- 
ated; inside; cadre de retraite, retired list; caisse 
de retraite, retiring-fund ; battre en retraite, retreat, 
retire; give way; battre la retraite, beat the 
tattoo; se battre en retraite, keep up a running 
fight; mettre a la retraite, pension off, super- 
annuate; prendre sa retraite, retire on a pension, 
leave the service; sonner la retraite, sound the re- 
treat; call off the hounds. 

retraiter ratre’te tr. put on the retired list, pension, 
superannuate. 

retranchement ratra{’mG m. retrenchment, abridg 
ing; intrenchment. 

retrancher ratra’Se tr. retrench, cut short, curtail, 
abridge; subtract; deduct; intrench; se retrancher, 
confine one’s self; restrain one’s self; retrench, 
curtail one’s expenses. 

retranscrire ratrds‘kri:r tr. 
again. 

retravailler ratrava’je tr. work again, do over 
again. 

retraverser ratraver’se tr. traverse or cross again. 

retrayant roatre’ja m. repurchaser, redemptor. 

rétre re:tr see reitre. 

rétrécir retre’si:r tr.,intr. contract, confine, strait< 
en, shrink. 

rétrécissement retresis’m@ mm. contracting, nar- 
rowing, shrinking, cramping; (pathology) stricture. 

rétreignant retre’nd v. see rétreindre, 

rétreigne re’tren v. see rétreindre. 

rétreignent re’tren v. see rétreindre. 

rétreignes re’tren v. see rétreindre. 

rétreignez retre’ne v. see rétreindre. 

rétreigniez retren’je v. see rétreindre. 

rétreignions retren’j5 v. see rétreindre. 

rétreignis retre’pi v. see rétreindre. 

rétreignons retre’n5 v. see rétreindre. 

rétreindre re’tré:dr tr. [present participle rétrei- 
gnant ; past participle rétreint ; indicative present je 
rétreins, nous rétreignons, vous rétreignes, ils ré 
treignent; preterit je rétreignis; subjunctive pres 
ent je rétreigne, tu rétreignes, nous rétreignions, 
vous rétreigniez] hammer out (metal). 

rétreins re’tré v. see rétreindre. 

rétreint re’tré v. see rétreindre. 

rétreinte re’tré:t f. hammering out. 

retremper ratrd’pe tr. retemper (metal); give re- 
newed force to, strengthen; se retremper, acquire 
renewed strength; recruit one’s strength. 

rétribuer retri’bye tr. remunerate, requite, reward. 

rétribution retriby’sj5 f. retribution, reward. 

rétroactif retroak’tif adj. [f. rétroactive] 
active. 


transcribe or copy 


retro- 
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rétroaction retroak’sj5 f. retroaction. 

rétroactive retroak’ti:v adj. see rétroactif. 

rétroactivement retroaktiv’ma adv. retroactively. 

rétroactivité retroaktivi'te f. retroactive effect. 

rétroagir retroa’si:r intr. have a retroactive effect. 

rétrocéder retrose’de tr. retrocede, cede back; re- 
convey ; reassign. 

rétrocessif retrose’sif adj. [f. rétrocessive] 
ceding, retrocedent. 

rétrocession retrose’sj5 f. retrocession, reconvey- 
ance. 

rétrocessive retrose’si:v adj. see rétrocessif. 

rétrogradation retrograda’sj5 f. retrogradation, 

" retrogression. 

rétrograde retro’grad adj. retrograde. 

rétrograder retrogra‘de intr. retrograde, go back. 

rétrogressif retrogre’sif adj. [f. rétrogressive] 
retrogressive. 

rétrogression retrogre’sj5 f. retrogression. 

rétrogressive retrogre’si:v adj. see rétrogressif. 

rétrospectif retrospek’tif adj. [f. rétrospective] 
retrospective. 

rétrospective retrospek’ti:v adj. see rétrospectif. 

retroussement ratrus’ mG m. turning up, tucking up, 
cocking up, curling. 


retro- 


retrousser ratru’se tr. turn up, tuck up, tie up; truss. 


up; nez retroussé, snub nose; se retrousser, tuck up 
one’s gown. 

retroussis ratru’si m. [p/l. same] cock, flap (of a 
hat) ; boot-top, top (of a boot) ; facing (of a coat). 

retrouver ratru’ve fr. find again, find, recover; 
meet again; recognize; be one’s self again; recover 
one’s self ; find one’s way; retrieve one’s losses; be 
found again; be met with again. 

retrouveur roatru’vo:r adj. [f. retrouveuse]  re- 
trieving; chien retrouveur, retriever. 

retrouveuse roatru’vo:z adj. see retrouveur. 

rets re m. [pl. same] net, netting, snare, toils. 

réunion rey’nj5 f. reunion, union; meeting, assem- 
bly ; company ; concourse. 

réunir rey’ni:r tr. reunite. unite, join; assemble, call 
together; reconcile; se réunir, reunite, come to- 
gether, concur; blend. 

réussi rey’si adj. successful, brilliant, well executed, 
well carried out. 

réussir rey’si:r intr. succeed, be successful; prosper, 
thrive; mal réussi, unsuccessfully made, poorly 
done; unsuccesful; unlucky ; i/ a mal réussi, he has 
had poor success. 

réussite rey’sit f. success ; issue, result. 

revaccination ravaksina’sj5 f. revaccination. 

revacciner rovaksi’ne tr. revaccinate. 

revale ro’val v. see revaloir. 

revalent ro’val 7. see revaloir. 

revales ro’val v. see revaloir. 

revalez rava'le v. see revaloir. 

revalidation ravalida’sj5 f. rendering valid again. 
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revalider ravali’de tr. make valid again. 

revaliez rava’lje v. see revaloir. 

revalions rava‘lj5 v. see revaloir. 

revaloir rova'lwa:r tr. [past participle revalu ; indic- 
ative present je revaux, il revaut, nous revalons, 
vous revalez, ils revalent; preterit je revalus; fu- 
ture je revaudrat; subjunctive present je revale, tu 
revales, nous revalions, vous revaliez] return like 
for like; get even with, pay back; elle me le revau- 
dra, 1 will be even with her (for it). 

revalons rava’l5 v. see revaloir. 

revalu rava’ly v. see revaloir. 

revalus rava’ly v. see revaloir. 

revanche ro’va:§ f. revenge, retaliation; return; re- 
turn-game. 

revancher roava’Se ir. defend; revenge; se revan- 
cher, be revenged, revenge; return like for like; 
have one’s turn. 

revancheur rovd’So:r m. defender. 

révasser reva’se intr. have troubled dreams, keep 
dreaming ; muse. 

révasserie revas’ri f, disconnected dreams, broken 
dreams ; musing, dreaming. 

révasseur reva’so:r m. dreamer, muser. 

révasseuse reva’sg:z f. dreamer. 

revaudrai ravo'dre v. see revaloir. 

revaut ra’vo v. see revaloir. 

revaux ro’vo v. see revaloir. 

réve re:v m. dream; idle fancy, illusion. 

revéche ro’ve:§ adj. harsh, rough; stubborn, cross, 
untractable, dogged, cross-grained, crabbed. 

réve-creux rev’kro m. [pl. same] dreamer. 

revécu rove’ky v. see revivre. 

revécus rove’ky v. see revivre. 

réveil re’ve:j m. waking, awaking; waking-time; 
alarm; alarm-clock; reveille. 

réveille-matin revejma’té m. [pl. same] alarm- 
clock; chanticleer, cock; (plant) wartwort, spurge. 

réveiller reve’je tr. awake, awaken, wake, rouse, stir 
up; se réveiller, wake, wake up, be awakened, be 
roused ; se réveiller en sursaut, start up out of sleep. 

réveilleur reve’jo:r m. waker, awakener, caller. 

réveilleuse reve’jo:z f. waker. 

réveillon reve’j5 m. midnight repast ; Christmas-eve 
revel; (painting) strong touch of light. 

réveillonner revejo’ne intr. stay up Christmas eve ; 
have a midnight repast. 

révélateur revela’to:r m. informer, revealer, dis- 
coverer, detector. 

révélateur revela’to:r adj. [f. révélatrice] 
ing, telltale. 

révélation revela’sj5 f. revelation; (/aw) informa- 
tion. 

révélatrice revela’tris f. reveaier, informer. 

révélatrice revela’tris adj. see révélateur. 

révéler reve’le tr. reveal, discover, disclose, betray ; 
(slang) blab. 


reveal- 
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revenant rav’nd m. ghost, spirit; i] » a des reve- 
nants dans cette maison, that house is haunted. 

vevenant rov’nd adj. pleasing, prepossessing. 

revenant rov’nd v. see revenir. 

revenant-bon rovnd’bd m. [pl. revenants-bons] 
perquisite; emolument; windfall, godsend. 

revendage rovd’da:3 m. huckstering. 

revendeur rovd’do:r m. retail dealer, retailer; old- 
clothes man. 

revendeuse rovd'dg:z f. retailer, shopwoman; re- 
vendeuse ad la toilette, wardrobe-dealer, dealer in 
cast-off clothes. 

revendicable ravadi’kabl adj. claimable. 

revendication roavddika’sj5 f. claim; claiming, de- 
mand ; action en revendication, action in pursuit of 
a claim. 

revendiquer rovddi’ke ir. claim, demand. 

revendre roa’va:dr tr. sell again; resell; (slang) sell 
out, give away; i] en a a revendre, he has enough of 
it and to spare; en revendre a, be more than a 
match for. 

revenez roy’ne v. see revenir. 

revemniez rovo’nje v. see revenir. 

fevenioms ravo’nj5 v. see revenir. 

Pevenir rav’ni:r intr. [present prticiple revenant ; 
past participle revenu ; indicative present je reviens, 
al revient, nous revenons, vous revenez, ils revien- 
nent; preterit je revins; future je reviendrat; sub- 
junctive present je revienne, tu reviennes, nous re- 
venions, vous reveniez] come again, come back, 
return, reappear, revert, recur; recover, recover 
one’s self, come to, be restored; be reconciled; re- 
turn (to), reconsider, change one’s mind, recant, 
retract; come over (to), adopt, embrace; come up 
(to), cost, be tantamount; arise, accrue; suit, 
match ; come back from the dead; (Jaw) claim on a 
guarantee; revenir a soi, come to one’s self; be re- 
claimed, reform; revenir de loin, escape great dan- 
ger, have a narrow escape; revenir sur le compte de, 
change one’s mind about; son nom ne me revient 
pas, I do not recall her name; ses maniéres ne me 
reviennent pas, his manners do not suit me; i] ne 
men revient rien, I get nothing from it; ne pas re- 
venir de, not recover from, be utterly nonplussed 
at; en revenir d’une belle, have had a narrow es- 
cape; en revenir toujours la, keep returning to the 
point; persist in thinking; faire revenir, make 
(one) return, bring back; get back; reclaim; re- 
vive; half-cook, parboil. 

revenomns rov’n5 wv. see revenir. 

revente roa’va:t f. resale; selling again, reselling; de 
revente, second-hand. 

reventer rovi’te tr. fill (a sail) again. 

revenu rav’ny m. revenue, income, rent, profit; reve- 
nus casuels, perquisites. 

revenu rov’ny v. see revenir. 

revenue rov ny f. return; young wood. 
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INTERNATIONAL DICTIONARIES 


réver re’ve intr. dream; muse, meditate; reflect; be 
inadream. —tr. dream of; imagine; desire, long 
for. 

réverbération reverbera’sj5 {. reverberation. 

réverbére rever’be:r m. street-lamp; reflector; re- 
verberator furnace. 

réverbérer reverbe’re fr., intr. reverberate. 

reverdie rover di m. spring-tide. 

reverdir raver’di:r intr. grow green again, reblos- 
som; grow young again, revive; planter la pour re- 
verdir, leave in the lurch, give the slip to. —vtr. 
make green again; paint green again. 

reverdissement roaverdisma@ m. growing green 
again. 

révéremment revera’mG adv. reverently. 

révérence reve’rd:s f. reverence, veneration; bow, 
courtesy ; tirer sa révérence a@ quelqu’'un, bow to any 
one. 

révérenciel reverd’sjel adj. [f. révérencielle] 
erential. 

révérencielle reverd’sjel see révérenciel. 

révérencieuse reverd’sjo:z adj. see révérencieux. 

révérencieusement reverdsjoz’mad adv. reveren- 
tially. 


Fey= 





révérencieux reverd’sjo adj. [f. révérencieuse] 
reverential. 

révérend reve’rd adj. reverend; trés révérend, right 
reverend. 


révérendissime reverddi’sim adj. most reverend. 

révérer revere tr. revere, reverence. 

réverie re’vri f. reverie, musing; dream. 

revernir rover’ni:r tr. glaze again, varnish over 
again. 

reverquier rover’kje m. see revertier. 

reverrai rove’re v. see revoir. 

revers ro’ve:r m. [pl. same] reverse, back, oppo- 
site side, wrong side; facing, lapel (of a garment) ; 
back stroke or blow, backhander; counterpart; a 
revers, de revers, in the rear, in the flank; coup dé 
revers, backhanded stroke. 

réversal rever’sal adj. [m. pl. réversaux] confirma- 
tory. 

réversaux rever’so adj. see réversal. 

reverseau rover’so m. [pl. reverseaux] 
board; weather-strip. 

reverseaux rovet’so see reversed. 

reversement roversa’md mm. (rare) transshipment. 

reverser rover’se tr. pour out again ; pour off; trans- 
ship ; transfer, carry forward. 

reversi rover’si m. (card-game) reversis. 

réversibilité reversibili’te f. revertibility. 

réversible rever’sibl adj. reversible; revertible. 

réversion rever’sj5 f. reversion. 

réversoir rever’swa:r m. dam, weir. 

revertier raver’tje m. kind of backgammon. 

revét ra’ve v. see revétir. 

revétant rove'td v. see. revétir. 





weather- 
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FRENCH-ENGLISH 


revéte ro’ve:t v. see revétir. 

revétement ravet’mad m. covering, lining, coating, 
casing, facing ; veneering. 

revétent ro/ve:t v. see revétir. 

revétez rove’te v. see revétir. 

revétiez rove’tje v. see revétir. 

revétions roave’tj5 v. see revétir. 

revétir rove'ti:r tr. [present participle revétant ; past 
participle revétu ; indicative present je revéts, il re- 
vét, nous revétons, vous revétez, ils revétent; sub- 
junctive present je revéte, nous revétions, vous re- 
vetiez] clothe, dress, put on; assume; invest, 
confer, bestow; endow; coat, case, cover; line, 
face; revet; se revétir, array one’s self, dress; as- 
sume; be invested. 

revétoms rove'td v. see revétir. 

revéts ra’ve v. see revétir. 

revétu rove’ty v. see revétir. 

réveur re’vo:r adj. [f. réveuse] thoughtful, pensive, 
dreamy, musing. 

réveur re’voe:r m. dreamer, muser. 

réveuse re’vo:z f. dreamer, muser. 

réveuse re’vo:z adj. see réveur. 

revidage ravi'da:3 m. (at auction) knockout. 

revider rovi’de tr. empty again; knock out. 

reviendrai rovjé’dre v. see revenir. 

revienne ro’vjen v. see revenir. 

reviennent ro’vjen v. see revenir. 

reviennes ro’vjen v. see revenir. 

reviens ro’vjé v. see revenir. 

revient ro’vjé m.: prix de revient, net cost. 

revient ro’vjé v. see revenir. 

revins ro’vé v. see revenir. 

revirade rovi’rad f. back-game (at backgammon). 

revirement rovir’ma m. sudden change; tacking; 
transfer; revirement de parties, transfer, 

revirer rovi’re intr. tack about, tack, put about; turn 
round, change sides, be a turncoat. 

_revis! ro’vi v. see revivre. 

revis? ro’vi v. see revoir. 

révisable revi’zabl adj. revisable. 

réviser revi’ze tr. revise, review. 

réviseur revi’zo:r m. reviser, examiner. 

révision revi’zj5 f. revison, review; révision de 
proces, rehearing; conseil de révision, board (for 
examining recruits). 

revit ro’vi v. see revivre. 

revivant rovi’va v. see revivre. 

revivification rovivifika’sj5 f. revivification. 

revivifier rovivi fje tr. revivify, vivify. 

vevivre ro’vi:vr intr. [present participle revivant ; 
past participle revécu ; indicative present je revis, 
il revit; preterit je revécus] revive, come to life 
again; live again. 

révocabilité revokabili’te f. revocability. 

zévocable revo’kabl adj. revocable, reversible, re- 
pealable. 
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révocatif revoka’tif adj. [f. révocative] repealing. 

révocation revoka’sj5 f. revocation, repeal. 

révocative revoka’ti:v adj. see révocatif. 

révocatoire revoka’twa:r adj. revocatory. 

revoici ravwa’si adv. once more here, back again; 
me revoici, here I am again. 

revoie ro’vwa:j v. see revoir. 

revoient ro’vwa:j v. see revoir. 

revoies ro’vwa:j v. see revoir. 

revoila rovwa’la adv. once more there, back there 
again; les revoild, there they are again! 

revoir ra’vwa:r tr. [present participle revoyant; past 
participle revu ; indicative present je revois, il re- 
voit, nous revoyons, vous revoyesz, tls revoient; 
preterit je revis; future je reverrai; subjunctive 
present je revoie, tu revoies, nous revoyions, vous 
revoyiez| see again, meet again; look over again, 
review, revise; se revoir, see each other again, meet 
again; be seen again. 

revoir ro’vwa:r m. seeing again; next meeting; au 
revoir, jusqu’au revoir, till we meet again, good-by. 

revois ra’vwa v. see revoir. 

revoit ro’vwa wv. see revoir. 

revoler ravo’le intr. fly again, fly back; steal, steal 
again, rob again. 

revolin rovo'lé m. eddy-wind. 

révolte re’volt f. revolt, rebellion. 

révolté revol’te m. rebel. 

révolter revol’te tr. cause to revolt, stir up; rouse; 
shock, disgust, horrify; se révolter, revolt, rebel; 
be indignant, be shocked. — intr. revolt, rebel. 

révolu revo’ly adj. revolved, completed, finished. 

révolutif revoly’tif adj. [f. révolutive] (botany) 
revolute. 

révolution revoly’sj5 f. revolution. 

révolutionnaire revolysjo’ne:r adj. revolutionary. 

révolutionnaire reyolysjo’ne:r n. revolutionist. 

révolutionnairement revolysjoner’ma adv. in a 
revolutionary manner. 

révolutionner revolysjo’ne ty. revolutionize. 

révolutive revoly’ti:v adj. see révolutif. 

revolver revol’ve:r m. revolver. 

revomir rovo'mi:r tv. throw up again; vomit again; 
bring up. 

révoquer reyo’ke tr. recall, discharge, dismiss; re- 
voke, repeal; révoquer en dowte, call in question. 

revouloir rovu/lwa:r tr. wish again, wish again for. 

revoyager rovwaja’5e intr. travel again. 

revoyant rovwe’ja-v. see revoir. 

revoyez rovwi’je v. see revoir. 

revoyiez rovwaj’je v. see revoir. 

revoyions rovwaj’j5 v. see revoir. 

revoyons rovwa’j5 v. see revoir. 

revu ro’vy v. see revoir. 

revue ro’vy f. review; magazine; survey, examina. 
tion, revision; faire la revue de, examine, survey ; 
étre gens de revue, meet often, 
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révulsif revyl’sif adj. [f. révulsive] revulsive. 

révulsif revyl’sif m. revulsive. 

révulsion revyl’sj5 f. revulsion. 

révulsive revyl’si:v adj. see révulsif. 

rez re prep. level with, even with; rez pied, rez terre, 
level with the ground. 

rez-de-chaussée ret\o’se m. [pl. same] ground 
floor, ground level; au res-de-chaussée, on the 
ground floor; ad rez-de-chaussée, level with the 
ground. 

rhabdomancie rabdomé’si f. see rabdomancie. 

rhabillage rabi’ja:3 m. repairing, mending; botch- 
ing, patching. 

rhabillement rabij’ma m. see rhabillage. 

rhabiller rabi’je tr. dress again, clothe anew ; mend, 
patch up. 

rhabilleur rabi’jo:r m. see rebouteur. 

rhagade ra’gad f. chaps, fissure. 

rhapontie rapd’tik m. garden rhubarb. 

rhapsode rap’sod m. see rapsode. 

rhénan re’nd adj. Rhenish. 

chésus re’zy:s m. rhesus, pig-tailed monkey. 

vhéteur re’to:r m. rhetorician, rhetor. 

shétien re’sjé adj. [f. rhétienne] Rhetian. 

rhétienne re’sjen adj. see rhétien. 

rLétoricien retori’sjé m. rhetorician. 

rhétorique reto’rik f. rhetoric; faire sa rhétorique, 
be in the class of rhetoric. 

rhin ré m.: vin de rhin, Rhenish wine, Rhine-wine. 

rhinanthe ri’nd:t f. (plant) cockscomb, yellow- 
rattle. 

rhingrave ré’gra:v [. sort of knee-breeches, knicker- 
bockers. 

vrhingrave ré’gra:v m. rhingrave (German govern- 
or). 

rhinocéros rinose’ro:s m. [p/. same] 

rhinoplastie rinoplas’ti f. rhinoplasty. 

rho ro m. (Greek letter) rho. 

rhodium ro’djom m. rhodium. 

rhododendron rododé’dr5 m. rhododendron; rose- 
bay. : 

rhombe 15:b m. rhomb, rhombus. 

rhomboédre r5bo’edr m. rhombohedron. 

rhomboidal rdboi’dal adj. [m.pl. rhomboidaus] 
rhomboidal. 

rhomboidaux r5boi’do adj. see rhomboidal. 

rhomboide r5bo’id m. rhomboid. | 

rhubarwe ry’barb f. rhubarb; rhubarbe blanche, 
white jalap; rhubarbe des moines, monk’s-rhubarb, 
patience-dock. 

rhum rom m. rum. 

rhumatique ryma’tik adj. rheumatic. 

rhumatisant rymati’zad adj. rheumatic. 

rhumatisé rymati’ze adj. rheumatic, affected with 
rheumatism. 

rhumatismal rymatis’mal adj. 
maux] rheumatic. 


rhinoceros. 


[m. pl. rhumatis- 














UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


rhumatismaux rymatis’mo adj. see rhumatismal. 

rhumatisme ryma’tism m. rheumatisin. 

rhumb 15:b_ see rumb. 

rhume rym m. cold; rhume de cerveau, cold in the 
head; rhume de poitrine, cold on the chest. 

rhythme ritm m. see rythme. 

ri ri v. see rire. 

ribambelle ribd’bel f. swarm, string; host, lot (04 
people). 

ribaud ri’bo adj. ribald. 

ribauderie ribo’dri f. ribaldry. 

ribaudure ribo’dy:r f. crease, fold (:n cloth). 

riblette ri’blet 7. collop, rasher. 

ribleur ri’ble:r m. prowler. 

riblons ri’bli m. pl. scrap-iron. 

ribord ri’bo:r m. (sea-term) garboard-strake. 

ribordage ribor’da:3 m. damage (to a ship) by foul- 
ing. 

ribote ri’bot 7. debauch, drunken bout; faire ribote, 
go on a spree. 

riboter ribo’te intr. get boozy, go on a spree. 

riboteur ribo’to:r m. drunkard, boozer. 

riboteuse ribo’to:z f. drunken woman. 

ricanement rikan’md m. chuckling, chuckle, sneer- 
ing, sneer; giggling, giggle. 

ricaner rika’ne intr. chuckle, sneer, giggle. 

ricanerie rikan’ri f. see ricanement. 

ricaneur rika’no:r adj. [f. ricaneuse] 
sneering. 

ricaneur rika’no:r m. giggler, sneerer. 

ricaneuse rika’ng:z f. giggler, sneerer. 

ricaneuse rika’ng:z adj. see ricaneur. 

rie=a-rie rika’rik adv. rigorously, strictly. 

richard ri’Sa:r m. moneyed man; capitalist, nabob. 

riche ri§ adj. rich; wealthy, sumptuous; copious; 
valuable; riche parti, good match; riche moisson, 
abundant harvest. 

richement riS’m@ adv. richly, opulently, copiously. 

richesse ri’Ses f. riches, wealth, copiousness; rich- 
ness. 

richissime riSi’sim adj. inordinately rich. 

ricin ri’sé m. castor-oil plant; huile de ricin, castor- 
oil. 

ricocher riko’Se intr. ricochet, rebound. 

ricochet riko’Se m. ricochet, rebound; series; chain, 
succession; faire des ricochets, ricochet; make 
ducks and drakes (on the water); feu da ricochet, 
ricochet-firing; chanson du ricochet, same thing 
over and over again; par ricochet, indirectly. 

rictus rik’ty:s m. [pl. same] grin, grinning. 

ride rid f. wrinkle; ripple (on the water) ; (sea-term) 
laniard ; rides des haubans, shroud laniards. 

ridé ri’de adj. wrinkled; rugose; shriveled. 

rideau ri’do m. [pl. rideaux] curtain; screen: (of 
trees); (slang) large blouse; lever de rideau, cur- 
tain-raiser; rideau d’entr’acte, drop-curtain. 

rideaux ri’do_ see rideau. 


giggling, 
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ridée ri’de f. clap-net. 

ridelle ri‘del f. staff-side, standard-side (of a cart) ; 
rack; shelving. 

vider ri’de tr. wrinkle (the skin) ; shrivel; crumple; 
ripple, ruffle; corrugate; se rider, wrinkle, shrivel 
(up) ; ripple. 

ridicule ridi’‘kyl m. ridicule, ridiculousness; ridic- 
ulous person, ridiculous thing. 

ridicule ridi’kyl m. reticule, lady’s hand-bag. 

ridicule ridi’kyl adj. ridiculous. 

ridiculement ridikyl’mG adv. ridiculously. 

ridiculiser ridikyli’ze tr. ridicule, make ridiculous, 
make fun of. 

ridiculité ridikyli’‘te f. ridiculousness, ridiculous 
thing. 

riéble rjebl m. (plant) goose-grass. 

rien rjé m. nothing, nought; no difference, no way; 
anything; rien axtre chose, nothing else; rien de 
moins, nothing less; rien moins, nothing less; not 
(in) the least; de rien, insignificant, diminutive ; 
en moins de rien, en un rien de temps, in no time 
at all, in a trice; il n’en est rien, there is nothing to 
it, it is not so; no such thing; riens, trifles, non- 
sense, idle talk. 

rien rjé adv. (slang) deucedly, allfiredly, awful; c’est 
rien beau, it’s simply immense. 

rient ri v. see rire. 

rieur rjo:r adj. [f. rieuse] laughing, joking. 

rieur rjo:r m. laugher. 

rieuse rjg:z adj. see rieur. 

rieuse rjg:z f. iaugher. 

riflard ri’fla:r m. old umbrella, gamp; jack-plane; 
paring-chisel (for stones) ; rough file. 

rifle rifl m. rifle. 

rifler ri’fle tr. plane; pare; file; rifle, rob, plunder; 
gobble up. 

rifloir ri’flwa:r m. (file) riffler. 

rigaudon rigo’d5 m. (dance) rigadoon; rigaudons, 
(slang) shoes. 

rigide ri’3id adj. rigid, strict, severe, stiff. 

rigidement riszid’mG adv. rigidly, strictly. 

rigidité rizidi’‘te f. rigidness, stiffness, strictness, 
severity. 

rigolade rigo’lad f. (popular) fun; lark, spree, high 
jinks. 

rigole ri’gol f. trench, little ditch, little gutter; cul- 
vert. 

rigoler rigo’le intr. have fun, have a great lark. 

rigoleur rigo’le:r adj. [f. rigoleuse] rollicking, 
gay, fun-loving, fast. 

rigoleuse rigo’lo:z adj. see rigoleur. 

rigolo rigo’lo m. funny thing; (slang) skeleton-key ; 
revolver ; jimmy. 

rigolo rigo’lo adj. funny, comical. 

rigorisme rigo’rism m. rigorism, austerity. 

rigoriste rigo’rist ”. rigorist. 

rigoureuse rigu’ra:z adj. see rigoureux. 
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rigoureusement rigurgz’ma adv. rigorously, se- 
verely. 

rigoureux rigu’ra adj. [f. rigoureuse] 
stern. 

rigueur ri’go:r f. rigor, severity, sternness; preci- 
sion; @ la rigueur, rigorously, strictly; strictly 
speaking; if absolutely necessary; de rigueur, 
obligatory, compulsory; latest; (at play) the strict 
game; en rigueur, with rigor; tenir rigueur, be se- 
vere (upon) ; show spite; refuse to forgive. 

Viiez ri’je v. see rire. 

riions ri’j5 v. see rire. 

rillettes ri’jet f. p. minced pork. 

rillons ri’j5 m. pl. see rillettes. 

rimaille ri’ma:j f. doggerel. 

rimailler rima’je intr. write bad verses. 

rimailleur rima’jo:r m. rhymer, poetaster. 

rimailleuse rima’jo:z f. rhymester. 

rime rim f. rhyme; rimes croisées, alternate rhymes; 
rimes plates, following rhymes, line-by-line rhymes, 

rimer ri’me ?r., intr. rhyme. 

rimeur ri’mo:r m. rhymer, poetaster. 

rimeuse ri’mg:z f. rhymer. 

rincage ré’sa:3 m. rinsing. 

rinceau ré’so m. [pl. rinceaux] foliage; bough. 

rimceaux ré’so_ see rinceau. 

rincée ré’se f. drenching; thrashing. 

rincer ré’se tr. rinse, wash; (slang) thrash; se rin- 
cer, rinse. 

rinceur ré’so:r m. rinser, washer. 

rincoir ré’/swa:r m. rinsing-tub. 

ringure ré’sy:r f. rinsings; slops; (of wine) poor 
watery stuff. 

ringard ré’ga:r m. fire-iron, poker, iron rake. 

ringrave ré’gra:v_ see rhingrave. 

riolé rjo’le adj. streaked. 

rioter rjo’te intr. giggle, titter. 

rioteur rjo’to:r m. giggler, titterer. 

rioteuse rjo’te:z f. giggler, titterer. 

riotte rjot f. tiff. 

ripage ri’pa:3 m. scraping. 

ripaille ri’pa:j f. feasting, junketing. 

ripailler ripa’je intr. feast; guzzle. 

ripailleur ripa’jo:r m. reveller, carouser. 

ripe rip f. scraper. 

riper ri’pe tr. scrape. 

ripopée ripo’pe f. slops, medley; mish-mash; bad 
wine. 

riposte ri’post f. smart reply, repartee; parry and 
thrust, return. 

riposter ripos’te intr. repartee, make a smart reply; 
make a return; reply, answer, return it; parry and 
thrust. 

ripuaire ri’pye:r adj. riparian. 

rire ri:r v. [past participle ri; subjunctive present 
nous riions, vous riiez, ils rient] intr. laugh; rire 
aux anges, laugh alone and without reason; (of 
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children) smile sweetly ; rire aux éclats, burst out 
laughing; rire comme un coffre, laugh immoder- 
ately ; rire dans sa barbe, rire sous cape, laugh in 
one’s sleeve; rire du bout des dents, rire du bout des 
lévres, give a sickly laugh; rire de, laugh at, make 
light of; éclater de rire, burst out laughing; pour 
rire, in joke, for fun; funny, laughingly; mock; 
faire rire, raise a laugh, excite laughter; vous 
vouleg rire, you mean this for a joke; i] n’y a pas la 
de quoi rire, there is nothing to laugh at in that. 
'—tr.: se rire de, laugh at, make sport of; scoff at. 
rire ri:r m. laugh; laughter, laughing. 
ris' ri m. reef (of sails); prendre un ris, take in a 
reef, 
ris’ ri m. sweetbread; ris de veau, veal sweetbread. 
ris® ri m. laugh, smile, laughter. 
risban riz’ba m. risban (of a fort). 
risée ri’ze /. laugh, laughter, mockery, derision ; butt, 
laughing-stock ; gust, squall, flaw. 
riser ri’ze tr. strike (a sail), reef. 
risette ri’zet 7. pretty laugh, smile. 
risibilité rizibili’te f. risibility. 
risible ri’zibl adj. risible; comical, laughable. 
risiblement riziblo’ma@ adv. laughably, ridiculous- 
ly. 
risquable ris’kabl adj. adventurous, hazardous. 
risque risk m. risk, hazard, peril; aw risque de, at 
the risk of, 
risqué ris’ke adj. risky, hazardous, broad, free, verg- 
ing on the off-color. 
risquer ris‘ke tr. risk, hazard, venture; risquer le 
Paquet, risk all, brave the storm. 
risque-tout risko’tu m. [p/. same] 
dare-devil. 
visse ris 7. lashing-rope. 
visser ri’se tr. lash, frap. 
rissole ri’sol 7. mince-meat fritter, ~Zssole. 
rissoler riso’le tr, roast brown. 
ristorne ris’torn f. canceling (an insurance). 
ristorner ristor’ne tr. cancel (an insurance). 
rit rit m. see rite. 
vite rit m. rite. 
ritournelle ritur’nel f. ritornello, flourish. 
ritualiste ritya’list n. ritualist. 
rituel ri’tyel m. ritual, prayer-book. 
rivage ri’va:3 m. shore, seashore, strand, beach; 
water-side. 
vival rival adj. [m. pl. rivawx] rival. 
vival rival m. [pl. rivaux]_ rival. 
vivaliser rivali’ze intr. rival, vie, compete, strive 
(with), emulate. 
vivalité rivali’te f. rivalry, rivalship, competition. 
rivaux ri’vo m. pl. see rival. 
rivaux ri’vo adj. see rival. 
rive ri:v /. shore, bank (of rivers) ; border, skirt (of 
a forest). 
vivement riv’mG m. riveting. 


desperado, 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


river ri’ve itr. rivet, clinch; river son clou @ quek 
qwun, give any one a clincher. 

riverain ri’vré adj. riparian, bordering (on a rivet 
or wood) ; possessing property along a forest, road, 
or street. 

riverain ri’vré m. riverside resident; borderer; 
owner of riverside property. 

rivet ri’ve m. rivet. 

rivetage riv’ta:3 m, riveting. 

riveur ri’vo:r m. riveter. 

riveuse ri’vo:z f. riveting-machine. 

Yriviére ri’vje:r f. river, stream; gens de riviére, 
watermen; Ja riviére est marchande, the river is 
navigable; riviére de diamants, diamond necklace. 

rivoir ri’vwa:r m. riveting-hammer. 

rivure ri’vy:r f. hinge-pin. 

rixdale riks’dal f. rix-dollar. 

rixe riks f. scuffle; brawl, dispute, affray ; quarrel. 

riz ri m. rice; riz au lait, rice-milk; gateau de riz. 
rice-pudding, rice-cake. 

rize ri:z m. (coin) rize. 

vizerie riz’ri f. rice-shelling works. 

riziére ri’zje:r f. rice-field, rice-plantation. 

rob rob m. rob, syrup, pectoral. 

robe rob 7. gown, robe, dress, frock; coat (of certain 
animals) ; husk, peel (of certain vegetables, fruit) ; 
robe de femme, dress, gown; robe d’enfant, frock; 
robe de chambre, morning-gown, wrapper; robe 
montante, dress high in the neck; en robe de cham- 
bre, (of potatoes) in their skins, in their jackets. 

rober ro’be tr. bark (madder) ; wrap (cigars). 

robin ro’bé m. worthless fellow; sheep; un plaisant 
robin, contemptible fellow; humbug. 

robin ro’bé m. man of the robe, limb of the law, 
pettifogger. 

robinet robi’ne m. faucet, stop-cock, tap; robinet 
d’arrét, stop-cock ; robinet flotteur, ball-cock. 

robinier robi’nje m. robinia, common acacia, locust- 
tree. 

roboratif robora’tif adj. [f. roborative] (rare) ro- 
borant. 

roborative robora’ti:v adj. see roboratif. 

robre robr m. rubber (at whist). 

robuste ro’byst adj. robust, hardy, sturdy. 

robustement robysta’mGé adv. robustly, hardily. 

robustesse robys’tes f. robustness, strength. 

roe rok m. rock, isolated mass of stone; roc vij, 
native rock, 

roe rok m. (formerly) rook, castle (at chess). 

rocaille ro’ka:j f. rockwork, grotto-work. 

rocailleur roka’jo:r mm. grotto-maker, rockwork- 
maker. 

rocailleuse roka’jo:z adj. see rocailleux. 

rocailleux roka’jo adj. [f. rocailleuse] pebbly, 
stony, flinty; rugged; style rocailleux, harsh style. 

rocambeau rokd’bo m. [p!. rocambeaux] (sea: 
term) traveler. 
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rocambeaux roka’bo see rocambeau. 

rocambole rok@’bol f. rocambole, kind of garlic; 
twaddle, rot; (rare) piquancy, point, zest; cream 
(of anything) ; et la rocambole, and the rest of it. 

roccelle rok’sel f. (plant) archil. 

roche roJ f. rock, boulder; quartz; stony (inland) 
mass; homme de la vieille roche, man of the old 
school; eau de roche, spring-water. 

rocher ro’Se m. rock, boulder; (sea-girt) crag; rock- 
shell, murex ; rocher artificiel, rockery. 

rocheraie ro\re f. stock-dove. 

rochet ro’Se m. bobbin; ratchet, rack, pawl. 

rochet ro’Se m. rochet, surplice. 

rocheuse ro’So:z adj. see rocheux. 

recheux ro’So adj. [f. rocheuse] 

rock rok m. (bird) roc. 

rococo roko’ko m. antiquated style, rococo style, bad 
taste (in arts). 

rococo roko’ko adj. rococo, antiquated, old-fash- 
ioned. 

rocow ro’ku m. see roucou. 

roder rode intr. roam, rove, ramble; prowl. 

rédeur ro’do:r m. roamer, rover ; prowler. 

rodeuse ro’dg:z f. roamer, rover. 

rodomont rodo’m5 ™. rodomont, blusterer, ranter, 
braggadocio, bully. 

rodomontade rodom5’tad f. boasting, bluster, bra- 
vado, swaggering. 

rogation roga’sj5 f. rogation, litany. 

rogatoire roga’twa:r adj. of inquiry; commission 
rogatoire, judicial commission (to examine wit- 
nesses). 

rogatons roga’ts m.pl. scraps, 
broken meat ; waste-paper. 

roger-bontemps ro3zeb5’ta m. [pl. 
temps] jolly fellow, happy-go-lucky. 

rogne ron f. itch; mange; scab. 

rognement ron’ma m. cutting, paring, clipping. 

rogne-pieds ron’pje m. [fl. same] farrier’s knife. 

rogner ro’ne tr. clip, cut (at the edges) ; pare, crop, 
prune, lop; cut off, cut short, pare off; machine a 
rogner, paper-cutter; rogner un livre, (bookbind- 
ing) trim a book; rogner la monnaie, clip coin. 

rogneur ro’je:r m. clipper (of coin). 

rogneuse fo’ng:z adj. see rogneux. 

rogneux fo’no adj. [f. rogneuse] 
scabbed, scurvey. 

rognoir ro’nwa:r m. (bookbinding) plow, cutting- 
press. 

rognon 1ro’n5 m. kidney ; loins; testicle (of some an- 
imals) ; cobblestone. 

rognonner rono’ne intr. growl, grumble. 

rognure ro’ny:r f. paring, clipping, cutting; ro- 
gnures, refuse, leavings. 

rogomme ro’gom m. dram, spirits, grog; voix de ro- 
gomme, hoarse voice, groggy voice. 

rogue rog adj. proud, haughty. 


rocky, stony. 


odds and ends, 


rogers-bon- 


itchy, mangy, 
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rogue rog f. hard roe, spawn. 

roi rwa m. king; de par le roi, in the king’s name; 
jour des rois, Twelfth-day; gdteaw des rois, 
Twelfth-night cake; tirer les rois, celebrate 
Twelfth-night. 

roide rwad adj. see raide. 

roitelet rwa’tle m. wren; petty king, kinglet ; roite- 
let huppé, golden-crested wren; roitelet triple ban- 
deau, fire-crested wren. 

r6lage ro’la:3 m. rolling (of tobaccos). 

role ro:l m. roll, scroll, list, roster; réle, part ; réle de 
combat, quarter-bill; réle d’équipage, ship’s books, 
ledger; muster-book; @ tour de réle, in turn, by 
turns; alternately; sortir de son réle, wander be- 
yond one’s part, be out of character. 

roler ro‘le intr. spin out legal documents (to increase 
the costs). —#r. roll (tobacco). 

rolet ro‘le m. character, minor part; étre au bout de 
son rélet, be at one’s wit’s end. 

rollier ro’lje m. (craw) roller. 

romain ro’mé m. hired applauder; (printing) Ro- 
man; gros romain, great primer ; petit romain, long 
primer, 

romain ro’mé adj. Roman (in all senses) ; Jaitue ro- 
maine, cos lettuce. 

Romain ro’mé m. Roman. 

romaine ro’men 7. steelyard; cos lettuce. 

romaique roma‘ik adj. Romaic, modern Greek. 

romaique roma’ik m. Romaic, Modern Greek. 

romaique roma’ik /. Greek national dance. 

roman ro’ma m. novel, romance, fiction, romancing 
tale; Romance; de roman, romantic; imaginary. 

roman ro’mG@ adj. Romance, Neo-Latin. 

romance ro’ma:s adj. Romanic, Romance. 

romance ro’ma:s f. ballad, song. 

romanche ro’ma:§ adj. Romansch, Ladin. 

romancier romd’sje m. romance-writer; novelist, 
novel-writer. 

Lromanciser romGsi’ze intr. romance, 

romand ro’mdG adj. see romanche. 

romanesque roma’nesk adj. fanciful, romantic; ro- 
manesque. 

romanesquement romanesko’ma adv. romantically. 

romaniser romani’ze tr. romanize. 

romanticisme romGti’sism m. romanticism. 

romantique romd’tik m. romanticist, romanticism 

romantique romi@'‘tik adj. romantic, romantica). 

romantiquement romiatik’ma adv. romantically, 

romantisme rom@‘tism m. romanticism. 

romarin roma’ré m. rosemary. 

rompement rop’ma m.: rompement de téte, mental 
fatigue, head-splitting. 

rompre rd:pr fr. break, break asunder, snap; break 
off, interrupt; break up, disperse; defeat; refract; 
break in, train; break upon the wheel; (painting) 
blend ; rompre les chiens, call off the dogs; rompre 
la mesure, rompre la semelle, draw back a step; 
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rompre les mesures de quelqu’un, defeat any one’s 
measures or plans; rompre la téte a quelqu’un, split 
any one’s head; importune any one; rompre un 
criminel, break a criminal upon the wheel; rompre 
un coup, deaden a blow; rompre une armée, dis- 
band an army; rompre un homme aux affaires, 
train a man up to business; se rompre,. break, 
get broken, snap; discontinue; rupture; refract. 
— intr. break, break asunder, break off, snap, break 
up: rompre en visiére avec quelqu’un, tell any one 
the truth to his face; break off with any one. 

rompure ro’py:r f. rupture, break. 

ronce r5:s f. bramble, brier; blackberry-bush ; black- 
berry-tree; thorn, obstacle. 

ronceraie 15s‘re f. brake, briery. 

rond 15 adj. round; rotund; frank, plain-dealing; 
(slang) tipsy, drunk ; un peu rond, roundish; du fil 
rond, coarse thread; pain rond, coarse bread; voix 
ronde, full voice; compte rond, even account; étre 
rond en affaires, be straightforward in business 
matters; figure de ronde bosse, figure in alto- 
telievo. 

rond r3 m. round, orb, ring, circle, disk; (slang) 
sou; rond d’eau, circular basin of water; rond de 
serviette, napkin-ring; en rond, in a ring, in a 
circle; round; circularly; rond de cuir, leather 
chair-cushion; stickler for red-tape. 

rondache r5’daJ f. round buckler, round shield. 

ronde r5:d f. round; patrol; table-song, roundelay ; 
semibreve; round hand; faire la ronde, go the 
rounds; @ Ja ronde, round about; boire a la ronde, 
drink all round ; passer a la ronde, hand round, pass 
round. 

rondeau 15’do m. [pl. rondeaux] 
lay; rondo. 

rondeaux rd5’do_ see rondeau. 

rondelet r5’dle adj. [f. rondelette] roundish, plump, 
plumpish. 

rondelette r5’dlet f. Brittany sail-cloth. 

rondelette r5’dlet adj. see rondelet. 

rondelette r5’dlet f. ground-ivy. 

rondelle 15’del 7. round shield; rundle, ring; 
washer (for packing) ; sculptor’s rounded chisel. 

rondement r5d’mG adv. roundly; quickly; briskly ; 
vigorously ; plainly, frankly ; with a high hand; me- 
ner une affaire rondement, not to dilly-dally. 

rondeur r5’de:r f. roundness, undulating expanse, 
rotundity; fulness, flow; openness, plain dealing; 
curve, compass (of timber). 

rondin r5’dé m. billet, round log; cudgel. 

rondiner rddi’ne tr. cudgel. 

rondir r5’di:r intr. round out, become round. 

rondon 1r5’d5 m. (hawking) swoop, impetuosity. 

rond-point rd5’pwé m. meeting-point (for roads and 
avenues), center; apsis (of a temple). 

ronflant r5’fla adj. sonorous; high-sounding; loud; 
big; stertorous; (slang) well dressed. 


rondeau, rounde- 
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ronflement r5flo’ma m. snoring, snore; roaring, 
rumbling; snorting (of horses); humming (of a 
top). 

ronfler 1r5’fle intr. snore; (of horses) snort; (of 
cannon) rour; (of organs) peal; (of tops) hum. 

ronfleur 15’flo:r m. snorer. 

ronfleuse r5’flo:z f. snorer. 

ronge 15:3 m.: faire le ronge, (of deer) ruminate. 

ronge-maille 153’ma:j m. [p/. same] nibbler, rat. 

rongement 153/mG m. gnawing, nibbling; corrosion. 

ronger r5’3e tr. gnaw, nibble, pick; waste, consume, 
eat up, corrode; fret, torment; ronger son frein, 
champ the bit; fret inwardly, chafe; ronger ses 
ongles, bite one’s nails. 

ronger r5’3e intr. (rare) ruminate. 

rongeur r5’39:r adj. [f. rongeuse] gnawing, biting; 
corroding; consuming; ver rongeur, never-dying 
worm, 

rongeur 1r5’39:r m. rodent. 

rongeuse 15’39:z adj. see rongeur. 

ronron 15’r5 m. purr, purring; faire ronron, purr. 

ronronner r5ro’ne intr. purr. 

roquefort rok’fo:r m. Roquefort cheese. 

roquelaure ro’klo:r f. (cloak) roquelaure, 

roquentin rokd’té m. dotard, graybeard; spruce old 
fellow, dapper old chap. 

roquer ro’ke intr. castle, rook (at chess). 

roquet ro’ke m. pug-dog; (slang) cur. 

roquette ro’ket f. (plant) rocket; roquette sauvage, 
wild rocket. 

roquille ro’ki:j f. gill, quartern. 

rorage ro’ra:3 m. dew-bleaching. 

ros ro m. [pl. same] weaver’s reed. 

rosace ro’zas /f. rose; rose-work; 
rose window. 

rosacé roza’se adj. rosaceous. 

rosage ro’za:3 m. oleander, rosebay; (dyeing) ros- 
ing. 

rosagine roza’sin 7. rosebay. 

rosaire ro’ze:r m. rosary. 

rosat ro’za adj. of roses. 

rosbif ros’bif m. roast beef. 

rose ro:z f. rose; rose window; rose diamond; de 
rose, rosy; rose d’Inde, African marigold; rose 
gueldre, Guelder-rose; rose des quatre saisons, 
monthly rose; diamant en rose, rose-cut diamond; 
rose des vents, compass-card. 

rose ro:z adj. pink; rosy. 

rose ro:z m. (color) pink. 

rosé ro’ze adj, roseate, rosy; pink. 

roseau ro’zo m. [pl. roseaux] reed, reed-cane; 
reed-grass; roseau de marais, common marsh-reed ; 
roseau cultivé, evergreen-reed; roseau odorant, 
sweet-flag; roseau des Indes, bamboo. 

roseaux ro’zo_ see roseau. 

rose-croix roz’krwa m. 
crucian, 


(architecture 


[pl. roses-croix] Rosi: 








—— 
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rosée ro’ze f. dew; oozing blood (of horses) ; rosée 
du soleil, (plant) sundew. 

roselet roz’le m. stoat. 

roseliére roza‘/lje:r f. reed-bank, reed-field. 

roselle ro’zel f. (bird) redwing. 

roséole roze’ol f. roseola, scarlet rash. 

roser ro’ze tr. dye pink; se roser, assume a roseate 
hue. 

roseraie roz’re f. rosery, rose-garden. 

rose-thé roz’te m. [pl. roses-thé] tea-rose. 

rosette ro’zet f. rosette; small rose; rose diamond ; 
red ink; red chalk; diamant da rosette, rose dia- 
mond. 

rosier ro’zje m. rose-tree, rose-bush. 

rosiére ro’zje:r f. minnow; queen of the rose-fes- 
tival (in French villages). 

rosiériste rozje’rist n. rose-tree cultivator. 

roson r0’z5 m. see rosace. 

rosse ros f. jade; good-for-nothing, 
roach. 

rossée ro’se /. thrashing, beating. 

rosser ro’se tr. belabor, lick, thrash, maul, drub, give 
a drubbing to. 

rossignol rosi’nol m. nightingale; pipe, flute (made 
of bark); (organ) stop; (slang) skeleton key; 
shop-worn goods; rossignol d’Arcadie, jackass; 
rossignol de muraille, redstart. 

rossignoler rosino’le intr. imitate the nightingale’s 
song. 

rossinante rosi’nd:t /f. Rosinante, 


lazybones ; 


broken-down 


horse. 
rossolis roso’li m. (liqueur) rossolis. 
rossolis roso’li m. (plant) sundew. 


rostral ros‘tral adj. [m. pl. rostraux] rostral. 

rostraux ros’tro adj. see rostii. 

rostre rostr m. rostrum. 

rostré ros’tre adj. rostrzite, rostrated. 

rot ro m. belch, eructation. 

r6ét ro m. roast, roast meat; gros rot, joint of meat; 
petit rot, roast of game. 

rotacé rota’se adj. rotate, rotated. 

rotang ro’tG m. see rotin. 

rotateur rota’te:r m. rotator; rotifer, wheel-ani- 
malcule. 

rotateur rota’to:r adj. [f. rotatrice] 

rotation rota’sj5 f. rotation. 

rotatoire rota’twa:r m. rotifer, wheel-animalcule, 

rotatoire rota’twa:r adj. rotatory. 

rotatrice rota’tris adj. see rotateur. 

rote rot f. rota, court of Rome. 

roter 19’te intr. belch. 

roti ro’ti m. roast, roast meat. 

rétie ro’ti f. toast; une rétie, a slice of toast; rdtie 
au beurre, buttered toast. 

rotifére roti’fe:r m. rotifer, wheel-animalcule. 

rotiforme roti’form adj. wheel-shaped. 

rotin ro’té m. rattan, rattan cane. 


rotatory. 
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rotir ro’ti:r tr. roast; broil; toast (bread); burn, 
parch; rétir au four, bake; se rétir, parch, burn, 
roast one’s self, 

rétissage roti’sa:3 m. roasting. 

rotisserie rotis’ri f. cook-shop. 

rétisseur roti’se:r m. cook-shop keeper ; rétisseur en 
blanc, poulterer. 

rétisseuse roti’se:z f. cook-shop keeper. 

r6tissoire roti’swa:r f. roaster, Dutch oven. 

rotonde ro’ts:d f. rotunda; back part of a stage- 
coach, 

rotondité rotidi’te f. rotundity, roundness; plump- 
ness, fatness. 

rotule ro’tyl f. patella, kneecap. 

reture ro’ty:r f. commonalty, plebeian state. 

roturier roty’rje adj. plebeian, of mean birth; vul- 
gar, mean. 

roturier roty’rje jm. commoner, plebeian. 

roturiére roty’rje:r-f. commoner. 

roturiérement rotyrjer’md adv. in a plebeian man- 
ner; vulgarly. 

rouage rwa:3 . wheelwork, wheels; machinery; 
movement. ; 

rouan twa adj. (of horses) roan. 

rouanne rwan f. brand-iron, marking-iron. 

rouanner rwe’ne fr. brand, mark. 

rouannette rwa’net f, (carpenter’s) rasing-knife. 

roublard ru’bla:r adj. rich, well fixed; ugly, plain; 
sly. : 

rouble rubl m. ruble. 

rouc ruk m. see rock. 

rouche ru f. (ship’s) hull. 

roucow ru’ku m. arnotto. 

roucouer ru’kwe fr. paint with arnotto. 

zoucoulement rukul’ma m. cooing. 

roucouler ruku'le intr. (of pigeons) coo; — tr. €00, 
warble. 

roucouyer rukwje m. arnotto-tree. 

roudou ru’du m. [pl. roudoux] sumach. 

roudoux ru’du_ see roudou. 

roue ru /. wheel; roue a aubes, roue a pales, paddle- 
wheel; roue hydraulique, roue a eau, water-wheel; 
roue directrice, steering-wheel; roue striée, roue en 
hélice, screw-wheel, worm-wheel; truck; rowe de 
cable, coil; roue de champ, crown-wheel; roue de 
rencontre, balance-wheel, scape-wheel; faire la 
roue, revolve on its axis; (of a bird) spread its tail; 
show off, flaunt, strut; wheel about; turn a wheel; 
pousser @ la roue, put one’s shoulder to the wheel, 
help out. 

roué rwe adj. crafty, sharp, artful; broken down. 

roué rwe m. rake, profligate. 

rouelle rwel f. round slice, collop; rowel; rouelle de 
veau, fillet of veal. 

rouennerie rwan’ri f. printed cotton goods, Roues 
goods. 

rower rwe tr. break on the wheel; crush; wear out, 
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tire out, exhaust; jade; rouer quelqu’un de coups, 
beat any one unmercifully. 

rouerie rvu’ri f. knavery, sharp practice, cheat; 
trickery. 

rouet rwe m. small wheel; spinning-wheel; (sea- 
term) sheave; rouet de moulin, cog-wheel of a mill; 
rouet de tisserand, weaver’s cloth-beam; faire le 
rouet, purr. 

rouette rwet /. osier-twig. 

roue-vis ru’vi f. [pl. rouves-vis] screw-wheel. 

rouf ruf m. deck-house, round-house. 

rouge ru:3 m. red; red paint, rouge; redness, blush ; 
(bird) shoveler; rouge vif, deep red, bright red; 
rouge brun, brownish red; rouge d’écarlate, scarlet ; 
rouge sanguin, blood-red; rouge de garance, mad- 
der; rouge anglais, rouge a polir, jeweler’s rouge, 
polish-powder; rouge de Venise, Venetian red; 
chauffé au rouge, red-hot; se mettre du rouge, use 
rouge on the face. 

rouge ru:3 adj. red; blood-red; bloodshot; red-hot; 
cuivre rouge, copper; rouge trogne, red face. 

rouge ru:3 adv.: se facher tout rouge, get downright 
angry ; voir rouge, see blood, be angered to digeesioa 5 
tion. 

rougeatre ru’3a:tr adj. reddish. 

rougeaud rw30 adj. ruddy-faced, red-faced, ruddy. 

rouge-bord ru3/bo:r m. [pl. rouwges-bords] bumper 
(of red wine). 

rouge-gorge ru3gor3 m. [pl. rouges-gorges] robin. 

rougeole ru’30l f. measles; (plant) cow-wheat. 

rougeoyer ru3wa je intr. turn red. 

rouge-queue ru3/ko m. [pl. rouges-quéeues] 
start, redtail as 

rouget ru’3e m. gurnet, red gurnet, red surmullet; 
wheal-worm. 

rouget ru’3e adj. [f. rougette] reddish. 

rougette ru’3et f. (bat) .flying-fox. 

rougette ru’3et adj. see rouget. 

rougeur ru’ze:r 7. redness, 
rougeurs, rosy-drop, red-spot. 

rougir ru 51: r intr. redden, grow red, blush, color up; 
faire rougir, make blush, put to blush ; ir. redden ; 
mix with wine. 

roui rwi m. steeping, soaking, maceration; fustiness, 
rancidness. 

rouillarde ru’jard /. (slang) blouse; bottle of old 
wine. 

rouille ru:j f. rust, rustiness (of metals) ; flaw (of 
mirrors) ; mildew, blight. 

rouiller ru’je tr. rust, make rusty; blight; 
se rouiller, rust, get rusty, be blighted. 

rouilleuse rujo: z adj see rouilleux. 

rouilleux rw’ jo adj. [f. rouilleuse] ferruginated. 

rouillure ru’jy:r 7. rustiness, rust. 

rouir rwi:r tr. steep, soak, macerate, ret (hemp, 
flax). — intr. be retted. 

rouissage rwi’sa:3 m. soaking, steeping, retting. 


red- 


blush, glow, color; 


impair ; 
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rouissoir rwi’swa:r m. rettery. 

roulade ru’lad f. roll, rolling; roulade, trill, shake; 
(cooking) collar. 

roulage ru’la:3 m. 
wagon-office ; 
goods-wagon. 

roulant ru’‘la m. 
train. 

rouleau ru’lo m. [pl. rouleaux] roller; roll; roll- 
ing-pin; twist (of tobacco); coil (of rope); 
sheave; plier en rouleau, roll up,; étre au bout de 
son rouleau, be at one’s wits’ end. 

rouleaux ru'lo_ see rouleau. 

roulée ru’le f/. thrashing, drubbing. 

roulement rul’m@ m. rolling, roll, rumbling; rota- 
tion; roulement de fonds, circulation of capital; 
fonds de roulement, floating capital. 

rouler rule tr. roll, roll along, wheel; turn; press 
with a roller; roll up, wind, wind up; turn over, re- 
volve; pass, pass away; se rouler, roll one’s self, 
roll; tumble; wallow; wind; fight; roll each other ; 
be rolled. —~<intr. roll, revolve, tumble; stroll; suc- 
ceed by rotation; be plentiful; rouler ensemble, roll 
together ; take turns; faire rouler, set going; trun- 
dle; tout roule la-dessus, all turns upon that. 

roulet rule m. hatter’s roller. 

roulette ru’let 7. caster, roller, truckle, little wheel; 
truckle-bed; (game) roulette; (geometry) cycloid; 
cela marche comme sur des roulettes, that is getting 
on swimmingly; roulette de relieur, bookbinder’s 
fillet. 


rolling; carriage (of goods); 
wagoning; voiture de _ roulage. 


(slang) cab; roulant vif, railway 


rouleur rwlo:r m. vine-fretter, vine-grub; rolling 
vessel. 
rouleuse rw’lo:z f. kind of caterpillar; (popular) 


street-walker. 

roulier ru’lje m. truckman, carter, carrier. 

rouliére ru’lje:r f. truckman’s blouse. 

roulis ru’li m. [p/. same] rolling, laboring; roll (of 
a ship). 

rouloir rwlwa:r 
roller, cylinder. 

roulotte ru’lot 7. van, gypsy-cart. 

roulure ru’ly:r f. roll; low prostitute; blackguard; 
fracture (in timber). 

roumanche ru’ma:§ adj. see romanche. 

roupie ru’pi f/. rupee; (slang) bedbug; avoir la rou- 
pie, snivel. 

roupieuse ru’pjo:z adj. see roupieux. 

roupieux ru’pjo adj. [f. roupieuse] 
ing. 

roupiller rupi’je intr. doze, snooze. 

roupilleur rupi’jo:r m. dozer, snoozer. 

roupilleuse rupi’jo:z f. dozer, snoozer. 

roure ru:r m, English oak. 

roussatre ru’sa:tr adj, reddish, russet. 

rousse rus adj. see roux. 

rousse rus f. see roux. 


m. rolling-board (for candles) ; 


snively, snivel- 
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rousseau ru’so m. [pl. rousseaux] 
haired fellow. 

rousseaux ru’so_ see rousseau. 

rousselet rus’le m. russet pear. 

rousserolle rus’rol f. great sedge-warbler. 

roussette ru’set /. hedge-sparrow; dogfish; (bat) 
flying-fox. 

rousseur ru’so:r f. redness; 
taches de rousseur, be freckled. 

roussi ru’si m. burnt smell; burning, smell of burn- 
ing. . 

roussi ru’si m. Russia leather, 

roussie ru’si f. liquid-manure tank. 

roussin ru’sé m. thick-set stallion; roussin d’Ar- 
cadie, ass, jackass. 

roussir ru’si:r fr. redden; 
— intr. turn red; be burned. 

roussissage rusi’sa:3 m. dyeing red. 

rouster rus‘te ir. (sea-term) woold, wind (ropes). 

rousture rus’ty:r 7. (sea-term) woolding. 

rout rut m. party, assembly. 

routailler ruta’je fr. track (with a hound). 

route rut f. road, way, path, route, course; track, 
tun; grande route, grand’route, highway; en 
route, on the road; on one’s way, off; in progress; 
go on! faire route, travel, go; sail, steam, steer 
(for); porter & route, make a straight course; res- 
ter en route, remain behind; fewille de route, 
marching-chart ; way-bill (of a coach) ; faire fausse 
route, take the wrong road; make a great mistake. 

routier ru’tje adj. of roads; carte routiére, road- 
map; locomotive routier, traction-engine, road-en- 
gine. 

routier ru’tje m. tract-chart, road-book; sailing or- 
ders, guide, pilot; vieux routier, old stager. 

routine ru’tin f. routine, habit; rote. 

routiner ruti’ne tr. teach by routine. 

routinier ruti’nje adj. of routine, routine-like. 

routinier ruti’nje m, routinist, red-tapist. 

routoir ru’twa:r m. retting-pond; retting-pit. 

rouverin ru’vré adj. (of metal) blistered, brittle, 
hot. 

rouvert ru’ve:r v. see rouvrir. 

rouvieuse ru’vjg:z adj. see rouvieux. 

rouvieux ru’vjo adj. [f. rouvieuse] -mangy. 

rouvieux ru’vjo m. mange. 

rouvrant ru’vra v. see rouvrir. 

rouvre tu:vr m. English oak. 

rouvre ru:vr v. see rouvrir. 

rouvrent ru:vr v. see rouvrir. 

rouvres ru:yr v. see rouvrir. 

rouvrez ru’vre v. see rouvrir. 

rouvriez ruvri’e v. see rouvrir. 

rouvrions ruvri’5 v. see rouvrir. 

rouvrir ru’vri:r tr. [present participle rouvrant; 
past participle rouvert; indicative present je rou- 
vre, tu rouvres, nous rouvrons, vous rouvrez, ils 


redhead, red- 


freckle; avoir des 


burn, scorch, singe. 
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rouvrent; subjunctive present nous rouvrions, vous 
rouvriez] open again, reopen. 

rouvrons ru’vr5 v. see rouvrir. 

roux ru adj. [f. rousse] reddish, red-haired, russet; 
sandy, carroty; vents roux, nipping winds. 

roux ru m. reddish color; russet; brown butter 
sauce. 

royal rwa’jal adj. [m.pl. royaus] 
kingly, 

royale rwa’jal f. goatee. 

royalement rwajal’mG adv. royally. 

royalisme rwaja‘lism m. royalism. 

royaliste rwaja’list adj. royalist. 

royaliste rwaja‘list n. royalist. 

royaume rwa’jo:m m. kingdom, realm. 

royauté rwajo’te f. royalty. 

royaux rwa’jo adj. see royal. 

ru ry m. bed (of a small stream). 

ruade ryad f. kick (of a horse) ; kicking. 

rubacelle ryba’sel f. (jewel) rubicel. 

ruban ry’ba m. ribbon; beading; garniture de ru- 
bans, set of ribbons; ruban de fil, tape; ruban 
deau, reedgrass; canon a ruban, twisted gun-bar- 
rel; rubans de la glotte, rubans vocaux, vocal cords. 

rubaner ryba’ne tr. ribbon; trim with ribbons; (in 
gunsmithery) twist. 

rubanerie ryban’ri f. ribbon-weaving; ribbon-trade. 

rubanier ryba’nje m. ribbon-weaver; (plant) reed- 
grass. 

rubanier ryba’nje adj. ribbon, of ribbon. 

rubaniére ryba’nje:r f. ribbon-weaver. 

rubarbe ry’barb see rhubarbe. 

rubasse ry’bas f. colored quartz. 

rubéfaction rybefak’sj5 f. rubefaction, 

rubéfiant rybe’fjd adj. rubefacient. 

rubéfiant rybe’fja@ m. rubefacient. 

rubéfier rybe’fje tr. rubify; se rubéfier, rubify. 

rubéole rybe’ol f. (plant) crosswort. 

rubescent rybe’sd adj. rubescent. 

rubiacé rybja’se adj. (botany) rubiaceous. 

rubican rybi’‘kG adj. rubican, flecked with white and 
gray. 

rubicond rybi’k5 adj. rubicund ; bloated. 

rubification rybifika’sj5 f. rubification. 

rubigineuse rybi3i’ng:z adj. see rubigineux. 

rubigineux rybizi’ne adj. [f. rubigineuse] 
inous. 

rubine ry’bin f. (chemistry) ruby; rubine d’argent, 
red silver, ruby-silver. 

rubis ry’bi m. [p/. same] ruby; pimple, grog-blos- 
som; faire rubis sur l’ongle, drink to the last drop ; 
payer rubis sur l’ongle, pay to the last cent; monté 
sur rubis, (of watches) jeweled. 

rubricaire rybri’ke:r m. rubrician, rubricist. 

rubricateur rybrika’to:r m. rubricator, manuscript- 
illuminator. 

rubrique ry’brik f. head; rubric; title; trick; red 


royal, regal, 


rubig- 


re ene ameieasaneensndneniansnensieteneh tap snennemase aches 
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chalk; method, rule; sous la rubrique de, under the 
head of. 

ruche ry§ f. hive; swarm; quilling, frilling, ruche; 
chatrer une ruche, remove the wax and honey from 
a hive. 

ruchée ry’Se /. hiveful. 

rucher ry’Se tr. (needlework) quilt, frill. 

rucher ry’Se m. stand for bees; apiary. 

rudanier ryda’nje adj. surly, churlish, uncouth. 

rude ryd adj. rude, rough, coarse, rugged, harsh, dis- 
agreeable; severe; difficult; fierce, formidable; 
bold; extreme, remarkable; rude épreuve, severe 
trial; temps rudes, hard times. 

rudement ryd’ma@ adv. rudely, roughly, harshly, 
sharply, severely ; aller rudement en besogne, work 
with a vengeance. 

rudenté ryda’te adj. (of columns) cabled. 

rudenture ryda’ty:r f. cabling, rudenture. 

rudéral ryde’ral adj. [m. pl. rudéraux] 
ruderal. 

rudéraux ryde’ro adj. see rudéral. 

rudesse ry’des f. rudeness, harshness; roughness ; 
severity; fierceness, violence; strictness; rude 
thing, coarse thing. 

rudiment rydi’mG@ m. rudiment. 

rudimentaire rydimd@’te:r adj. 
mentary. 

rudoiement rydwaj’ma m. harsh treatment. 

rudoyer rydwa’je tr. use roughly, treat harshly ; 
speak harshly to; bully; ill-treat. 

rue ry f. street; rue barrée'! no thoroughfare! rue 
écartée, back street; rue passante, much frequented 
street; courir les rues, run the streets; be current, 
be in everybody’s mouth; be very common; les rues 
en sont pavées, it is as common as dirt. 

rue ry /. (plant) rue. 

ruelle ryel f. narrow street, lane, ides space be- 
tween the bed and the wall, bedside ; alcove, lady’s 
reception-room, lady’s select circle. 

rueller rye‘le tr. trench (vineyards). 

ruer rye tr. fling, hurl, cast; throw; ruer de grands 
coups, deal heavy blows; se ruer, throw one’s self; 
rush (upon). —dintr. (of horses) kick. 

rueur ryo:r adj. [f. rueuse] given to kicking. 

rueur ryoe:r m. kicker, kicking horse. 

rueuse ryg:z f. kicking mare. 

rueuse ryg:z adj. see rueur. 

rufian ry’fj@ m. rake, debauchee; pander, pimp. 

rugine ry’3in f. rugine, scalp; (dentist’s) tooth- 
scaler, 

ruginer ry3i’ne tr. (surgery) scrape, rash. 

rugir ry’3i:r intr. roar, yell. 

rugissement ry3is’mG@ m. roaring, roa’. 

rugosité rygozi’te f. rugosity; wrinkle. 

rugueuse ry’g@:z adj. see rugueux. 

rugueux ry’go@ adj. [f. rugueuse] 
wrinkled. 


(botany) 


rudimental, rudi- 


rugose, uneven; 
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ruilée ryi‘le f. verge. 

ruine ryin f. ruin, decay; overthrow, destruction, 
downfall. 

ruiner ryi’ne tr. ruin; se ruiner, decay ; fall into de- 
cay, go to ruin. 

ruineuse ryi’ng:z adj. see ruineux. 

ruineux ryi’no adj. [f. ruineuse] 
ruinous. 

ruinure ryi’ny:r f. bearing; notching, nicking. 

ruisseau ryi’so m. [pl. ruisseaux] brook, stream, 
rivulet; gutter. 

ruisseaux ryi’so_ see ruisseau. 

ruisseler ryis’le intr. stream; trickle, run down. 

ruisselet ryis’le m. rivulet, brooklet. 

ruissellement ryisel’mG@ m. trickling, streaming. 

rum rom _ see rhum. 

rumb r5:b m. rhumb, rhomb. 

rumen ry’men mm. rumen, paunch. 

rumeur sy’mo:r f. rumor, report; noise. 

ruminant rymi’nd adj. ruminant. 

ruminant rymi’nd m. ruminant. 

rumination rymino’sj5 f. rumination, chewing the 
cud. 

ruminer rymi’ne intr, ruminate, 
muse, ponder. — fr. ruminate; 
over. 

rumsteck roms’tek m. rump-steak. 

runes ryn f. ~/. runes, runic characters. 

runique ry’nik adj. runic. 

ruolz ry’ols m. brummagem ; German silver; sham. 

ruotte ryot f. trench, furrow (for water). 

rupestre ry’pestr adj. growing on rocks. 

rupin ry’pé adj. (slang) swell, stylish, dudish. 

rupin ry’pé m. (slang) swell, dude. 

rupture ryp’ty:r f. rupture, breaking, breaking off; 
complete separation; (painting) mixing of colors; 
en rupture de ban, escaped from banishment. 

rural ry’ral adj. [m. pl. ruraux] rural. 

ruralement ryral’mé adv. rurally. 

ruraux ry’ro adj. see rural. 

ruse ry:z f. ruse, artifice, wile, deceit, craft, cunning, 
trick. 


falling to ruin; 


chew the cud; 
think over, muse 


rusé ry’ze adj. artful, cunning, crafty, sly, subtle; wn 
rusé matois, a knowing card. 
ruser ry’ze intr. use deceit, use guile; (hunting) 


double. 

russe rys m. (Janguage) Russian. 

Russe rys n. (person) Russian. 

russe rys adj. Russian. 

rustard rys’ta:r m. rustic, clodhopper. 

rustaud rys’to adj. boorish, rustic, coarse, uncouth 

rustaudement rystod’ma adv. rustically. 

rustauderie rysto’dri f. rusticity. 

rusticité rystisi’te f. rusticity, churlishness, un- 
couthness. 

rustique rys’tik adj. rural, rustic, country; artless, 
boorish. 
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rustique rys’tik m. rustic order. 

rustiquement rystik’ma adv. rustically; boorishly, 
uncouthly. 

rustiquer rysti’ke tr. rough-cast, jag out. 

rustre rystr m. boor, clown, churl, clodhopper. 

rustre rystr adj. boorish, clownish, rude. 

rut ry m. rut (of animals). 

rutabaga rytaba’ga m. Swedish turnip, rutabaga. 

rutilant ryti/la adj. rutilant, shining, brilliant. 

rutiler ryti’le intr. shine, rutilate. 

rutoir ry’twa:r m. retting-pit ; retting-pond. 

ryott rjot m. ryot (in India). 

rythme ritm m. rythm. 

rythmique rit’mik adj. rythmical. 


ses f.: faire des S, reel about, stagger (like a drunken 
man). 

Ss’ s noun-pron. see se. 

s’ s conj. see Si. 

sa sa adj.-pron. see son. 

sabbat sa’ba m. Sabbath, seventh day of the week; 
sabbatic year; annual meeting of witches; uproar ; 
(slang) brawling, racket. 

sabbataire saba’te:r ». Sabbatarian; Seventh-day 


Baptist. 
sabbatique saba’tik adj. (of years) sabbatical. 
sabbatisme saba’tism m. sabbatism. 


sabéen sabe’é adj. [f. sabéenne] Sabian. 

sabéenne sabe’en adj. see sabéen. 

sabéisme sabe’ism m. Sabaism. 

sabin sa’bé adj. Sabine. 

sabine sa’bin f. (plant) savin. 

sabisme sa’bism mm. Sabaism. 

sable sa:bl m. sand; gravel, ballast; hour-glass; 
sable; étre sur le sable, (slang) be in hard luck. 

sabler sa’ble tr. gravel, sand; sabler un verre de vin, 
toss off a glass of wine. 

sableur sa’blo:r m. molder, mold-maker. 

sableuse sc’blo:z adj. see sableux. 

sableux sa’blo adj. [f. sableuse] sandy. 

sablier sabli’e m. sand-glass; hour-glass; sand-box. 

sabliére sabli’e:r f. sand-pit, gravel-pit; raising- 
piece; wall-plate ; torsel- 

sablon sq’bl5 m. fine sand, scouring-sand. 

sablonner sablo’ne tr. sand, scour with sand. 

sablonneuse sablo’ng:z adj. see sablonneux. 

sablonneux sablo’ne adj. [f. sablonneuse] 
graveled; gritty. 

sablonnier sablo’nje m. dealer in sand. 

sablonniére sablo’nje:r f. sand-pit, gravel-pit. 

sabord sa’bo:r m. port, port-hole, gun-port. 

sabordement sabordo’ma m. scuttling.’ 

saborder sabor’de ?¢r. scuttle. 

sabot sa’bo m. sabot, wooden shoe; horse’s hoof; 


sandy, 
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top; wretched fiddle; (of ships) old tub; dormir 
comme un sabot, sleep like a top. 

sabotage sabo’ta:3 m. manufacture of wooden shoes, 

saboter sabo’te intr. spin a top; clatter with one’s 
shoes; turn out poor work. —tr. bungle, make a 
botch of. 

saboteur sabo’te:r m. bungler. 

sabotier sabo’tje m. clog-maker, 
maker; wearer of wooden shoes. 

sabotiére sabo’tje:r f. wooden-shoe shop; dance 
(in wooden shoes). 

sabouler sabw’le tr. push about, jostle, hustle; scold, 
rate, bully. 

sabre sa:br m. saber, broadsword; military tyranny ; 
sabre baionnette, sword-bayonet. 

sabrenas sabro’na m. [pl. same] cobbler, bungler. 

sabrenasser sabrona’se tr. see sabrenauder. 

sabrenauder sabrono’de tr. botch, bungle. 

sabrer sa’bre tr. saber, strike with a saber; hurry 
over, rush through. 

sabretache sabro’taS /. sabretache, soldier’s leather 


wooden-shoe 


pocket. 

sabreur sa’bro:r m. brave soldier, hard fighter, 
swashbuckler; bungler, botcher; beau sabreur, 
dashing (cavalry) soldier. 

sabuleuse saby’lo:z adj. see sabuleux. 

sabuleux saby’lo adj. [f. sabuleuse] gritty. 

saburral saby’ral adj. [m. pl. saburraux] (pathol- 


ogy) saburral. 

saburraux saby’ro adj. see saburral. 

saburre sa’by:r 7. indigestion, foulness of the stom- 
ach. 

sac sak m. sack, bag; knapsack; loose coat; sack- 
cloth; sac; belly; course en sac, sack race; sac de 
proces, batch of legal. papers; vider son sac, have 
one’s say out; trousser son sac et ses quilles, pack 
one’s duds and be off; mets cela dans ton sac, put 
that in your pipe and smoke it; gens de sac et de 
corde, rascals; mettre au sac, bring to close quart- 
ers; avoir la téte dans un sac, not to know what is 
going on; éternuer dans le sac, (slang) be guillo- 
tined. 

sac sak m. pillage, sacking (of a conquered town). 

saccade sa’kad f. saccade, jerk (with a bridle); re- 
proof; scolding, sudden, brusque movement; fit, 
start. 

saccader saka’de tr. jerk, check; saccadé, by jerks; 
broken, irregular; style saccadé, choppy style; 
phrases saccadées, pithy sentences. 

saccage sa‘ka:3 m. confusion, jumble, confused heap. 

saceagement saka3’ma@ m. sack, sacking, pillaging, 
ransacking. 

saccager saka’se tr. sack, ransack, pillage, plunder 

saccageur saka’3o0:r m. sacker, ravager. 

saccatier saka’tje m. coal-heaver. 

saccharate saka’rat m. saccharate. 


clog; turban-shell; socket (of furniture) ; (child’s) | sacchareuse saka’rg:z adj. see sacchareux. 








"| 
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sacchareux saka’re adj, [f. sacchareuse] 
rine. 

saccharifére sakari’fe:r adj. sacchariferous. 

saccharification sakasrifika’sj5 /f. saccharifica- 
tion, 

saccharifier sakari’fje tr. saccharify. 

saccharimétre sakari’metr m. saccharimeter. 

saccharin saka’ré adj. saccharine, 

saccharique saka’rik adj. saccharic. 

saccharure saka’ry:r m. sugar (of certain chemic- 
als) ; saccharure d’aconit, sugar of aconite. 

sacciforme saksi’form adj. (botany) sacciform, 

sacerdoce saser’dos m. priesthood. 

sacerdotal saserdo’tal adj. [m.pl. 
sacerdotal, priestly, 

sacerdotalisme saserdota’lism m. sacerdotalism. 

sacerdotaux saserdo’to adj. see sacerdotal. 

sachant sa’\G v. see savoir. 

sache saJ v. see savoir. 

sachée sa’Se 7. sackful, bagful. 

sachem sa’ja@ m. sachem, 

sachent sa v. see savoir. 

saches saJ v. see savoir. 

sachet sa’Se m. satchel, little bag; sachet. 

sachez sa’Se v. see savoir. 

sachiez sa’Sje v. see savoir. 

sachions sa’\j5 v. see savoir. 

sachons sa’§5 v. see savair. 

sacoche sa’ko§ /. saddle-bag; money-bag. 

sacramentaire ‘sakramd@’te;r m. sacramentarian, 

sacramental sakramd@’tal adj. see sacramentel. 

sacramentel sakramd@’tel adj. [f. sacramentelle] 
sacramental. 

sacramentelle sakramd’tel adj. see sacramentel. 

sacramentellement sakramatel’mG adv. sacramen- 
tally. 

sacre sakr m. anointing, coronation of a king. 

sacre sakr m. saker-falcon; blackguard. 

sacré sa’kre adj. sacred; holy, consecrated; (popu- 
lar) damned, cursed, confounded; (pathology) 
sacral. 

sacrebleu sakra’blo interj. hang it! confound it! 
damn it! 

sacrement sakro’ma m. sacrament; 
marriage; monstrance, ostensory. 

sacrer sa‘kre tr. crown (a king); consecrate (a 
bishop). —v4ntr, curse, swear. 

sacret sa’kre m. sakeret-falcon, prairie-falcon. 

sacrificateur sakrifika’to:r m. sacrificer; souve- 
rain sacrificateur, high-priest. 

sacrificatoire sakrifika’twa:r adj. sacrificial. 

sacrificature sakrifika’ty:r f. office of sacrificer. 

sacrifice sakri’fis m, sacrifice, offering, peace-of- 
fering. 

sacrifier sakri/fje ir., intr. sacrifice. 

sacrilége sakri’le:3 adj. sacrilegious. 

sacrilége sakri’le:3 m. sacrilege. 


saccia- 


sacerdotaux] 


matrimony, 
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sacrilégement sakrile3’ma@ adv. sacrilegiously. 

sacripant sakri’pd m. hector, bully, swaggerer; 
scoundrel. 

sacristain ‘sakris’té m. sexton; sacristan, vestry- 
keeper. 

sacristie sakris’ti f. sacristy, vestry, vestry-room ; 
audit-house (of a cathedral) ; church-plate, sacred 
vases, etc.; church fees. 

sacristine sakris’tin f. vestry-nun. 

sacro=-saint sakro’sé adj. very holy, doubly holy. 

sacrum sa’krom m. sacrum. 

saducéen sadyse’é adj. [f. saducéenne] Sadducee. 

saducéenne sadyse’en adj. see saducéen. 

saducéisme sadyse’ism m. Sadduceeism. 

safran sa’frd m. saffron, crocus; safran bdatard, 
meadow-saffron, mock-saffron; safran de gouver- 
nail, afterpiece of a rudder. 

safrané safra’ne adj. saffron, saffroned ; yellow. 

safraner safra’ne tr. saffron. 

safraniére safra’nje:r f. saffron-plantation. 

safranum safra’nom m. safflower. ‘ 

safre safr adj. (slang) greedy, gluttonous. 

safre safr m. zaffre, zaffer. 

safrerie safra’ri f. greediness. 

saga sa’ga /. saga. 

sagace sa’gas adj. sagacious, shrewd. 

sagacité sagasi’te 7. sagacity, sagaciousness. 

sagaie sa’ge f. (javelin) assegai. 

sagamore saga’ mo:r m. sagamore. 

Sage sa:3 adj. sage, wise, sensible; good, well-be 
haved; discreet, judicious, prudent; cool, sober, 
staid, steady, virtuous, modest; quiet, gentle; étre 
sage, (of children) be good, be well-behaved ; fem- 
me sage, virtuous woman. 

Sage sa:3 ™. wise man, sage. 

sage-femme sa3’fam 7. [pl. sages-femmes] 
wife. 

sagement sa3'mG adv. sagely, wisely, prudently, dis- 
creetly, judiciously, warily. 

sagesse sa’ses f. wisdom; moderation, discretion, 
prudence; steadiness, sobriety, chastity ; goodness; 
(of children) good behavior. 

sagette sa’zet f. arrow; (plant) arrowhead, adder’s- 
tongue. 

sagination sa3ina’sj5 /. fattening. 

sagine sa’3in /. pearl-grass, pearlwort. 

sagittaire sazi’te:r f. (plant) arrowhead, adder’s- 
tongue. 

sagittaire sa3i’te:r m. Sagittarius. 

sagittal saz3i’tal adj. sagittal. 

sagitté sazi’te adj. (botany) sagittate, arrow-headed, 
arrow-shaped. 

sagou sa’gu m. sago. 

sagouier saguje m. sago-tree. 

sagouin sa’gwé m. saguin, squirrel-monkey ; sloven- 
ly fellow. 

sagouine sa’gwin /. saguin; slovenly woman. 


mid- 
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saie se:j f. brush (used by goldsmiths); kind of 
serge. 

saie se /. sagum, tunic, cloak. 

saietter seje’te tr. brush. 

saignée se’ne /. phlebotomy, bleeding, blood-letting ; 
small of the arm ; trench (for draining) ; heavy pay- 
ment, expense; drain. 

saignement sen’ma m. bleeding; saignement de nez, 
bleeding at the nose. 

saigner se’ne tr. bleed; drain; get money out of; 
(slang) murder. — intr. bleed. 

saigneur se’no:r m. bleeder, bloodletter. 

saigneuse se’ng:z adj. see saigneux. 

saigneux se’no adj. [f. saigneuse] bloody; bout 
Saigneux, scrag end, neek (of lamb, mutton, veal). 

saillant sa’jd adj. jutting out, projecting; striking, 
forcible ; salient. 

saillant sa’ja v. see saillir. 

saille sa:j interj. (sea-term) haul! 

saille sa:j v. see saillir. 

saillent sa:j v. see saillir. 

saillerai saj’re v. see saillir. 

sailleront saj’r5 v. see saillir. 

saillie sa’ji f. jutting out, projecting; prominence, 
protuberance; start, sudden gush, spurt; sally ; wit- 
ticism. 

saillir’ sa’ji:r intr. [present participle saillant ; indic- 
ative present je saille, ils saillent; future je saille- 
rat; subjunctve present je saille] project, jut, 
stand out, protrude, rabbet. 

saillir’? sa’ji:r intr. (of liquids) gush, spout out. 
—tr. (of animals) leap, cover, serve. 

sain sé adj. sound, hale, healthy, sane, wholesome. 

sainbois sé’bwa m. [p/. same] spurge-flax. 

saindoux sé’du m. lard. 

sainement sen’mGd adv. soundly, rationally, judi- 
ciously, healthily. 

sainfoin sé’fwé m. sainfoin. 

saint sé m. saint; saint de bois, hypocrite; saint du 
jour, newly rich or exalted man; précher pour son 
saint, have an ax to grind. 

saint sé adj. holy, sacred, godly, sanctified. 

saint-augustin sétogys’té m. (size of type) Eng- 
lish. 

saint-crépin sékre’pé m. (slang) savings; tools, 
outfit. 

sainte sé:t 7. saint. 

sainte-barbe sét’barb f. powder-magazine, gun- 
room. 

saintement sét’mG adv. holily, sacredly; righteous- 
ly, piously, religiously. 

sainte-nitouche sétni’tuS f. sanctimonious woman, 
goody-goody. 

sainteté sét’te f. holiness, sanctity, sacredness, saint- 
liness. 

seint-germain sé3er'mé m. [p/. same] 
Saint-Germain. 


(pear) 


=e 
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saint-simonien sésimo’njé m. Saint-Simonian. 

saint-simonisme sésimo’nism m. Saint-Simonian- 
ism. 

saique sa’ik f. saic. 

sais se v. see savoir. 

saisie se’zi f. seizure, distress, distraint, execution; 
Saisie immobiliére, distress on real property ; saisie 
mobiliére, distress on movable goods, distress on 
personal property. 

saisie-arrét sezia’re f. [pl. saisies-arrét] 
ment; garnishment. 

saisie-brandon sezibra’d5 f. [pl. saisies-brandon] 
execution on growing crops. 

saisie-exécution seziegzeky’sj5 f. [pl. saisies-exé- 
cution] execution, distress. 

saisie-gagerie seziga3‘ri f. [pl. saisies-gagerie] 
execution by way of security (for rent). 

saisie-revendication sezirvddika’sj5 f. [pl. sai- 
sies-revendication] attachment of goods claimed 
(pending litigation). 

saisine se’zin f. seizin; (sea-term) gripe, lashing. 

saisir se’zi:r tr. seize, clutch; grasp suddenly; take 
hold of ; comprehend; take possession of; put in 
possession of; bind, unite, lash together; distrain 
(by levy or execution) ; strike, surprise; se saisir 
de, empower one’s self of ; take up, lay hold of; be 
affected by. 

Saisir-arréter sezirare’te tr. attach; (in London) 
garnish. 

saisir-exécuter seziregzeky’te tr. distrain. 

saisissable sezi’sabl adj. distiainable, seizable, at- 
tachable. 

Saisissant sezi’sd m. distrainer. 

saisissement sezis’ma@ mt. shock, chill, violent im- 
pression, pang; pinioning (of criminals). 

saisom se’z5 /. season, weather; proper time, mo- 
ment; morte saison, winter; de saison, in season; 
marchand des quatre saisons, costermonger, hawker. 

saisonner sezo’ne intr. yield a good crop. 

sait se v. see savoir. 

sajou sa’3u. mm. see sapajou. 

salace sa’las adj. salacious. 

salacité salasi’te f. salaciousness, salacity. 

salade sa’lad f. salad; mess (for horses); fatiguer 
la salade, mix the salad. i 

saladier sala’dje m. salad-dish, salad-bowl. 

salage sa’la:3 m. salting. 

salaire sa’le:r m. salary, wages, pay, hire. 

salaison sale’z5 f. salting; salt-provision. 

salamalec salama’lek m, low bow, salaam. 

salamandre sala’ma:dr /. salamander, fire-eater. 

salangane sald’gan f. esculent swallow. 

salant sa’ld adj. salt; saline; marais salant, salt- 
marsh. 

salarier sala’rje tr. pay, give a salary to. 

salaud sa’lo m. sloven, dirty fellow. 

salaud sa’lo adj. slovenly, sluttish. 


attach- 
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sale sal adj. dirty, nasty, foul; soiled; filthy, coarse ; 
(of colors) dull. 

salé sa’le adj. salted, salt, briny; keen, pungent, bit- 
ing; loose, coarse, broad; sources salées, salt- 
springs. 

salé sa’le m. salt-pork; du petit salé, pork newly 
salted; pickled pork. 

salement sal’mG@ adv. dirtily, nastily, filthily. 

salep sa’lep m. salep. 

saler sa’le tr. salt, salt down; corn (beef); over- 
charge; fleece. 

saleron sal’r5 m. bowl of a saltcellar. 

saleté sal’te f. dirt, soil, dirtiness, nastiness, filthi- 
ness; filth, dirty rubbish; dirty thing; dirty trick. 

saleur sa’lo:r m. salter, curer. 

saleuse sa‘lo:z f. salter, curer. 

salicaire sali’ke:r f. purple willow. 

salicole sali’kol adj. salicultural. 

salicoque sali’kok 7. prawn. 

salicor sali’ko:r m. glasswort, saltwort. 

salicorne sali/korn f. (plant) glasswort, saltwort. 

salicot sali’ko m. see salicoque. 

salicotte salikot 7. saltwort.’ 

saliculture salikyl’ty:r f. saliculture. 

salicylique salisi‘lik adj. salicylic. 

saliére sa’lje:r f. saltcellar; salt-box; eye-pit (of a 
horse) ; hollow behind the collar-bone. 

salifére sali’fe:r adj. saliferous. 

salifiable sali’fjabl adj. salifiable. 

salification salifika’sj5 f. salification. 

salifier sali’fje tr. salify. 

saligaud sali’go m. dirty person; 
sloven. 

saligaude sali’go:d f. see salope. 

salignon sali’n5 m. salt-cat, salty cake (for pig- 
eons). 

saligot sali’go m. water-caltrop. 

salin sa’lé m. salt-marsh; raw salt; brine-pan; salt- 
works. 

salin sa’lé adj. saline, briny. 

saline sa’lin f. salt-provisions, salt fish; salt-mine, 
salt-works, salt-pit. 

salinier sali’nje m. salt-miner. 

salique sa‘lik adj. Salic. 

salir sa‘li:r tr. soil, dirty, stain; sully, tarnish; se sa- 
lir, dirty one’s self; get dirty; soil; sully one’s re- 
putation. 

salisson sali’s5 f/. young slut. 

salissure sali’sy:r f. spot of dirt; stain. 

salivaire sali’ve:r adj. salivary. 

salivation saliva’sj5 f. salivation. 

salive sa’li:v f. saliva; spittle. 

saliver sali’ve intr. spit; salivate. 

salle sal f. hall; large room; parlor; large public 
room; ward (of a hospital); gallery; arbor, cham- 
ber; salle d’asile, day-nursery; salle d’armes, fenc- 
ing-school; salle @ manger, dining-room. 


dirty thing; 
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salmigondis salmig3’di m. salmagundi; hodge 
podge; medley, farrago. 4 

salmis sal’mi m. [pl. same] ragout of game (previ- 
ously roasted). 

saloir sa’lwa:r m. salt-box; salting-tub. 

salon sa‘l5 m. drawing-room; salon, parlor; exhibi- 
tion (of paintings, works of art). 

salope sa’lop f. slut, disorderly woman. © 

salope sa‘lop adj. untidy, slovenly. 

salopement salop’mG adv. sluttishly, dirtily. 

saloperie salo’pri ff. slovenliness, sluttishness; 
coarse language; filth. 

salorge sa’lor3 m. loaf of salt. 

salpétrage salpe’tra:3 m. nitrification; saltpeter- 
making, 

salyétre sal’pe:tr m. 
vacity. 

salpétrer salpe’tre tr. treat with saltpeter; nitrify 
(a wall); throw out, produce; saltpeter; se salpé- 
trer, nitrify ; (of walls) be covered with saltpeter. 

salpétrerie salpetra’ri 7. saltpeter-works. 

salpétreuse salpe’tra:z adj. see salpétreux. 

salpétreux salpe’tre adj. [f. salpétreuse] 
trous. 

salpétrier salpetri’e m. saltpeter-maker. 

salpétriére salpetri’e:r f. saltpeter-works; Ja Sal- 
pétriére, asylum for women. 

salsepareille salspa’re:j 7. sarsaparilla. 

salsifis salsi’fi mm. salsify; salsifis sauvage, salsifis 
des prés, goat’s-beard; salsifis noir, salsifis d’Zs- 
pagne, viper’s-grass. 

saltation salta’sj5 f. saltation. 

saltimbanque salté’ba:k m. 
buffoon; humbug, quack. 

salubre sa’lybr adj. salubrious, wholesome, health- 
ful, healthy. 

salubrité salybri’te /f. salubrity, healthfulness, 
wholesomeness; conseil de salubrité, board of 
health; inspecteur de salubrité, sanitary inspector. 

saluer sa’lye tr. salute; greet, send greetings to; 
proclaim; se saluer, bow to each other. 

salure sa’ly:r f. saltness, brine: 

salut sa’ly m. safety; salvation; salute, how; wel- 
fare, preservation; salutation; hail; benediction; 
léger salut, nod; salut! hail! greeting! @ bon enten- 
deur salut, a word to the wise is enough; l’armée 
du Salut, the Salvation Army. 

salutaire saly’te:r adj. salutary, wholesome. 

salutairement salyter’md adv. salutarily. 

salutation salyta’sj5 f. salutation; receves mes 
salutations empressées, (in a letter) yours very 
truly. 

salvage sal’va:3 m. see sauvetage. 

salvanos salva’nuo:s m. [pl. same] life-buoy. 

salvations salva’sj5 f. pl. (law) rejoinder. 

salve salv f. sarute, voiley; salvo, round. 

salvé sal’ve m. Salve Regina. 


saltpeter; hastiness, fire, vi- 


saltpe- 


faker, mountebank, 
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samaritain samari’té adj. Samaritan. 

samaritain samari’té m. Samaritan. 

samedi sam‘di m. Saturday; samedi saint, Easter- 

~ eve, 

Ssamovar saino’va:r m. samovar, tea-urn. 

sanatorium sanato’rjom m. sanatorium. - 

san-benito sdbeni’to m. [p/. same] sanbenito. 

sancir si’si:r intr. founder, sink (by the bows). 

sanctificateur sdktifika’te:r adj. [f. sanctifica- 
trice] _sanctifying. 

sanctificateur sdktifika’te:r m. sanctifier, 

sanctification sdktifika’sj5 f. sanctification. 

sanctificatrice sdktifika’tris adj. see sanctifica- 
teur. 

sanctificatrice sdktifika’tris f. sanctifier. 

sanctifier sdkti’fje tr. sanctify, make holy, hallow. 

sanction sdak’sj5 f. sanction; approbation. 

sanctionner sidksjo’ne tr. sanction. 

sanctuaire sdk’tye:r m. sanctuary; (of a church) 
chancel, altar. 

sandal sd’dal m. see santal. 

sandale sd’dal 7. sandal ; fencing-shoe. 

sandalier sdda’lje m. sandal-maker. 

sandaraque sdda’rak f. sandarac, pounce. 

sandre sG:dr m. pike-perch. 

sandwich sG’dwitS m. sandwich. 

sang sd m. blood (in all senses); affection; blood- 
horse; de sang, bloody, cruel; se battre a premier 
sang, fight a duel where the first to draw blood 
wins; sang chaud, hot blood, irascibility ; farre du 
bon sang, take pleasure ; faire du mauvais sang, feel 
vexed ; avoir du sang aux ongles, be quick-tempered. 

sang-de-dragon sdddra’gi m. [pl]. same] (plant) 
dragon’s-blood. 

sang-froid sd’frwa m. coolness, composure, sang- 
froid, presence of mind; de sang-froid, in cold 
blood ; with composure; sober-minded. 

sangiac sG@’3jak m. sanjac, district, province (in 
Turkey). 

sanglade sd’glad f. lash, cut (with a whip). 

sanglant sd@’gl@ adj. bloody; outrageous, 
keen, biting, cutting. 

sangle sd:gl f. strap, band, belt; girth (of a saddle) ; 
lit de sangle, folding bed. 

sangler sd’gle tr. bind with a girth, strap, gird; 
tighten, lash, beat; sangler un coup de poing, deal a 
blow ; se sangler, lace one’s self tightly ; stint one’s 
self. 

sanglier sd’glie m. wild boar; sanglier de mer, por- 
poise; sanglier d’Amérique, peccary. 

sanglon si@’gl5 m. little belt ; false rib (of a boat), 

sanglot sa’glo m. sob. 

sangloter sdglo’te intr. sob. 

sangsue si’sy /. leech; blood-sucker, extortioner. 

sanguification sdgifika’sj5 f. sanguification. 

sanguifier sdgi’fje tr. sanguify ; se sanguifier, san- 
guify. 


gross; 
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sanguin sd’gé adj. of blood, full-blooded; sanguin- 
eous, blood-colored ; vaisseaw sanguin, blood-vessel. 

sanguinaire sdgi/ne:r adj. sanguinary, bloody, mur- 
derous, bloodthirsty. 

sanguinaire sdgi’ne:r f. bloodwort. 

sanguine sd’gin f. red chalk, blood-stone. 

sanguinelle sdgi’nel f. gadrise-tree, dogwood. 

sanguinolent sdgino’ld adj. tinged with blood, 

sanhédrin sane’dré m. Sanhedrin. 

sanicle sa’nikl f. sanicle. 

sanie sa’ni f. sanies. 

sanieuse sa’njg:z adj. see sanieux. 

sanieux sa’njo adj. [f. sanieuse] sanious. 

sanitaire sani’te:r adj. sanitary. 

sanité sani’te f. sanity, saneness. 

sams sd prep. without; but for; sans que, without. 

sans-ceeur sd’ko:r m. [pl. same] heartless person, 
wretch. 

sanscrit sds‘kri adj. Sanscrit. 

samscrit sGs’kri m. Sanscrit. 

sans-culotte sdky/lot m. [pl. same] ragged fellow; 
sans-culotte ; ultra-violent republican. 

sans-culottides sdkylo’tid f. pl. sans-culottides (in 
the French republican calendar). 

sans-dents sd’da 7. [p/. same] 
an. 

sans-facon sdfa’sd m. 
familiarity. 

sans-fleur sd’flo:r f. [p/. same] kind of apple. 

sams-géne sd’3e:n m. unceremoniousness; impu- 
dence, coolness; off-handedness. 

sans-le-sou sdl’su m. [p/. same] penniless fellow, 
wretch. 

sansonnet sdso’ne m. (bird) starling. 

sans=peau sd’po m. [p/. same] summer-pear. 

sans-soin sd’swé adj. careless. 

sans-souci sdsu’si m. [pl]. same] 
ly fellow. 

santal sa’tal m. sandalwood. 

santaline sdta’lin /. santaline. 

santé sd’te f. health, healthiness; soundness; toast; 
maison de santé, private asylum; bureau de santé, 
board of health; billet de santé, certificate of 
health; corps de santé, medical staff; officier de 
santé, medical practitioner. 

santoline sdto’lin 7. (plant) 
cypress. 

santon sG@’t5 m. santon, dirvish. 

santonine sGto’nin f. santonine. 

sanve sd:v f. charlock, wild mustard. 

saoul su_ see soil. 

saouler su’le v. see soitiler. 

sapa sa’pa m. grape jelly, must boiled down. 

sapajou sapa’3u m. (monkey) sapajou. 

sapan sa’pda m. sapan-wood. 

sape sap f. sap, sapping, mine, trench; aller a la sape 
sap. 


toothless old wom- 


bluntness, off-handedness, 


careless man, jol- 


santolina, ground. 
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sapement sap’ma m. sapping. 

saper sa’pe tr. sap, undermine, cut away, shake. 

sapeur sa’po:r m. sapper. 

sapeur-pompier sapoerpd’pje m. [pl. sapeurs-pom- 
piers] fireman, member of the fire-brigade. 

saphéne sa’fe:n f. saphena. 

saphique sa’fik adj. Sapphic. 

saphir sa’fi:r m. sapphire. 

saphirine safi’rin f. blue chalcedony. 

sapide sa’pid adj. sapid, palatable. 

sapidité sapidi’te f. sapidity, sapidness, flavor. 

sapience sa’pjd:s f. sapience, wisdom. 

sapientiaux sapjd’sjo adj.: les livres sapientiaux, 
the sapiential books (of the Bible). 

sapin sa’pé m. fir, fir-tree ; spruce, deal; (slang) cab, 
hackney-coach; sa toux sent le sapin, he has a 
graveyard cough. 

sapine sa’pin f. fir-plank, deal-board; scaffold-pole. 

sapinette sapi’net f. spruce; sprtce beer. 

sapiniére sapi’nje:r f. fir-plantation, 
(slang) potter’s field. 

saponacé sapona’se adj. saponaceous. 

saponaire sapo’ne:r f. soapwort. 

saponification saponifika’sj5 f. saponification. 

saponifier saponi’fje tr. saponify. 

saponine sapo’nin /. saponine. 

saporifique sapori’fik adj. saporific 

sapote sa’pot f. sapota, star-apple. 

sapotier sapo’tje m. sapota-tree. 

saquebute sag’byt f. (instrument) sackbut. 

sarabande sara’bé:d f. (dance) saraband. 

sarbacane sarba’kan f. pea-shooter; popgun; blow- 
pipe; speaking-tube; par sarbacane, by proxy. 

sarbotiére sarbo’tje:r 7. see sorbétiére. 

sarcasme sar’ kasm mm. sarcasm. 

sarcastique sarkas’tik adj. sarcastic. 

sarcelle sar’sel f. (bird) teal. 

sarcite sar’sit f. flesh-stone. 

sarclage sar’kla:3 m. weeding. 

sarcler sar’kle tr. weed; weed out, extirpate. 

sarcleur sar’kle:r m. weeder. 

sarcloir sar’klwa:r m. weeding-hook, hoe. 

sarclure sar’kly:r f. weedings. 

sarcocéle sarko’sel m. sarcocele. 

sarcocolle sarko’kol f. sarcocolla. 

sarcocollier sarkoko’lje m. sarcocol-tree. 

sarcologie sarkolo’si f. sarcology. 

sarcomateuse sarkoma’to:z adj. see sarcomateux. 

sarcomateux sarkoma’to adj. [f. sarcomateuse] 
sarcomatous. 

sarcome sar’kom m. sarcoma. 

sarcophage sarko’fa:3 adj. caustic, corrosive, escha- 
rotic. 

sarcophage sarko’fa:3 m. sarcophagus; coffin. 

sarcopte sar’kopt m. sarcoptes, itch-mite. 

sarcotique sarko’tik adj. sarcotic. 

sardanapale sardana’pal m. effeminate man. 


fir-grove; 
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sarde sard adj. Sardinian. 

sardine sar’din f. pilchard, sardine. 

sardoine sar’dwan f. sardonyx. 

sardonien sardo’njé adj. [f. sardonienne] 
donique. 

sardonienne sardo’njen adj. see sardonien. 

sardonique sardo’nik adj. sardonic. 

sargasse sar’gas f/. sargassum, gulf-weed. 

sargue sarg m. (fish) sheepshead, sargus. 

Sarigue sa’rig m. Brazilian opossum. 

sarisse sa’ris f. sarissa, phalanx’s long lance. 

sarmate sar’mat adj. sarmatian. 

sarment sar’md m. vine-shoot, vine-twig. 

sarmenteuse sarmd’to:z adj. see sarmenteux. 

sarmenteux sarmd’to adj. [f. sarmenteuse] (bot- 
any) sarmentose, branchy. 

sarracénique sarase’nik adj. Saracenic. 

sarrasin sara’zé adj. Saracen, Saracenic. 

sarrasin sara’zé m. buckwheat. 

sarrasine sara’zin f. sarrasin, portcullis, herse. 

sarrau sa’ro m. smock-frock, blouse; pinafore. 

sarrette sa’ret f. sawwort. 

sarriette sa’rjet f. savory; common marum. 

sarrot sa’ro_ see sarrau. 

sart sa:r m. sea-wrack. 

sas sa m. [f]. same]  bolting-sieve, sieve, screen; 
chamber (of a canal-lock); passer au sas, sift; 
passer au gros sas, examine superficially. 

sassafras sasa’fra m. sassafras. 

sasse sas f. scoop. 

sassement sas’mG m. sifting, winnowing. 

sassenage sas’na:3 m. Sassenage cheese. 

sasser sa’se tr. sift, bolt; winnow; scan. 

sasset sa’se m. little sieve. 

sasseur sa’so:r m. sifter, bolter; winnower. 

sasseuse sa’so:z /. sifter. 

satan sa’ta m. satan-monkey. 

satané sata’ne adj. roguish, wanton, devilish, con- 
founded. 

satanique sata’nik adj. satanic. 

satellite sate’lit adj.: veines satellites, companion 
veins. 

satellite sate’lit m. satellite. 

satiété sasje’te f. satiety, surfeit, fullness. 

satin sa’té m. satin. 

satinade sati’nad /. satinet. 

satinage sati’na:3 m. satining; glazing (of paper). 

satiné sati’ne adj. satin-like, satiny; (of paper) 
glazed. 

satiner sati’ne tr. satin; glaze (paper); satiner a 
chaud, hot-press; satiner a froid, cold-press; 
— intr. become velvety. ; 

satineur sati’no:r m. presser, hot-presser. 

satire sa’ti:r f. satire; lampoon; satire personnelle, 
lampoon. 

satirique sati’rik adj. satirical. 

satiriquement satirik’md adv. satirically. 


see Save 
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satiriseyr satiri’ze tr. satirize. 

satiriste satirist ». satirist. 

satisfaction satisfak’sj5 f. satisfaction. 

satisfactoire satisfak’twa:r adj. satisfactory. 

satisfaire satis’fe:r uv. [present participle satis- 
faisant ; past participle satisfait; indicative present 
nous satisfaisons, vous satisfaites, ils satisfont; 
preterit je satisfis; future je satisferai; sub- 
junctive present je satisfasse, tu Satisfasses, nous 
Satisfassions, vous satisfassiez, ils satisfassent] 
tr, satisfy, gratify; satisfaire l’attente de quelqu’un, 
meet any one’s expectations; se satisfaire, satisfy 
one’s self, indulge one’s self. —§inir. satisfy; 
Satisfaire ad ses engagements, meet one’s en- 
gagements. 

satisfaisant satisfo’za adj. satisfactory. 

satisfaisant satisfo’za v. see satisfaire. 

satisfaisomns satisfo’z5 v, see satisfaire. 

satisfait satis’fe adj. satisfied, contented, pleased. 

satisfait satis’fe v. see satisfaire. 

satisfaites satis’fet v. see satisfaire. 

satisfasse satis’fas v. see satisfaire. 

satisfassent satis’fas v. see satisfaire. 

satisfasses satis’fas v. see satisfaire. 

satisfassiez satisfa’sje v. see satisfaire. 

satisfassioms satisfa’sj5 v. see satisfaire. 

satisfecit satisfe’sit m. [pl]. same] certificate of 
good conduct 

satisferai satisfa’re v. see satisfaire. 

satisfis satis’fi v. see satisfaire. 

satisfont satis’f5 v. see satisfaire. 

satrape sa’trap m. satrap. 

satrapie satra’pi f. satrapy. 

saturable saty’rabl adj. saturable. 

saturant saty’rd adj. saturant. 

saturation satyra’sj5 f. saturation. 

saturer saty’re tr. saturate; surfeit. 

saturnales satyr’nal f. p/. Saturnalia. 

saturne sa’tyrn m. Saturn. 

saturnin satyr’né adj. of lead, of lead poisoning. 

satyre su’ti:r f. satyric play; satire. 

satyre sa’ti:r m. satyr. 

satyriasis satirja’zi:s m. satyriasis. 

satyrion sati’rj5 m. satyrion, kind of orchid. 

satyrique sati’rik adj. satyr-like; satyric. 

sauce so:s /. sauce; d toute sauce, in all manner of 
ways, for any sort of work; faire la sauce 4 quel- 
qu’un, give any one a smart rebuke; étre dans la 
sauce, be in the soup; sauce blanche, cream sauce ; 
butter sauce. 

saucée so’se f. (popular) wetting, downpour. 

saucer so’se tr. dip in sauce; sop, souse, drench, wet 
through; scold, blow up; médaille saucée, plated 
medal. 

saucier so’sje m. saucer (of a capstan); sauce- 
maker, 

sauciére so’sje:r f. sauce-tureen. 


— 
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saucisse so’sis /. sausage. 

saucissier sosi’sje f. sausage-dealer. 

saucissiére sosi’sje:r m, sausage-maker; Satisage- 
dealer. 

saucisson sosi’ss m. large sausage; 
fagots ; saucisson, saucisse. 

sauf sof, sof prep. saving, save, except, but; reserv- 
ing; subject to; under; sauf erreur ow omission, 
errors excepted; sauf votre respect, saving your 
presence, 

sauf so:f adj. [f. sauve] safe, unhurt, unscathed, 
spared; sain et sauf, safe and sound; la vie sauve, 
with one’s life. 

sauf-conduit sofk5’dyi m. safe-conduct. 

sauge so:3 [. (plant) sage. 

saugé so’ze adj. flavored with sage. 

saugrenu sogra’ny adj. absurd, ridiculous. 

saugrenuité sogronyi’te f. absurdity, preposterous- 
ness, 

saulaie so’le f. willow-plantation, willow-grove. 

saule so:l m. willow; saule pleureur, weeping-willow. 

saulée so’le 7. row of willows. 

saumatre so’ma:tr adj. brackish, briny. 

saumon so’m5 m. salmon; pig (of metal); (sea- 
term) kentledge ; saumon de fonte, pig iron. 

saumoné somo’ne adj. salmon; truite saumonée, 
salmon-trout. 

saumoneau somo’no m. [pl. sawmoneauxs] 
salmon, grilse. 

saumoneaux somo’no see saumoneau, 

saumure so’my:r /. brine, pickle. 

saumurer somy’re tr. brine, pickle. 

saumage so’na:3 m. salt-trade; salt-making; faux 
saunage, salt-smuggling. 

saunaison sone’z5. m. salt-making. 

sauner so’ne intr. make salt. 

saunerie son’ri /. salt-house; salt-works. 

saunier so’nje m. salt-maker; fauwa saunier, dealer 
in contraband salt. 

sauniére so’nje:r f. salt-box. 

saupiquet sopi’ke m. sharp sauce. 

saupoudrage sopu’'dra:3 m. salting, besprinkling. 

saupoudrer sopu’dre tr. powder ; sprinkle with salt, 
pepper; strew; sprinkle; intersperse, interlard. 

saur so:r adj. see saure. 

saurai so’re v. see savoir. 

saure so:r adj. yellowish brown; 
saure, red herring. 

saurer so’re tr. smoke (herrings). 

sauret so’re adj. [f. saurette] red, half cured. 

saurette so’ret adj. see sauret. 

saurien so’rjé m. saurian, lizard. 

saurin so’ré m. freshly smoked herring. 

saussaie so’se /. see saulaie. 

saut so m. jump, leap; fall; waterfall; de plein saut, 
all at once; abruptly; sawt périlleux, somersault; 
saut de Breton, tripping; sawt de mouwton, leap- 


— 


bundle of 


young 


sorrel; hareng 
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frog; (of horses) goat-lezp; saut de loup, ha-ha, 
military pit; faire le saut en l’air, be hanged; faire 
le saut & quelqu’un, make any one lose his job; au 
saut du lit, on rising. 

sautage so’ta:3 m. exploding, blasting (of mines). 

saute so:t f. sudden veering of the wind, chopping. 

sauté so’te adj. stewed. 

sauté so’te m. stew. 

saute-en-barque sotd’bark m. [pl. same] boeating- 
jacket. 

sautelle so’tel f. vine-shoot. 

saute-mouton sotmu’ts m. leap-frog. 

sauter so’te intr. leap, jump; skip; dart; plunge; 
fall; stew; veer suddenly; explode, blow up; be 
ruined; die; faire sauter quelqwun, make any one 
lose his job; sauter a bas de son lit, pop out of one’s 
bed; sauter au plancher, be impatient; sauter aux 
nues, jump to the ceiling; faire sauter la banque, 
break the bank ; sauter aux yeux, be glaring, be very 
conspicuous ; faire sauter les bouteilles, drink hard. 
—ir. leap; omit; stew; dawdle away; il] a sauté 
quatre mots, he skipped four words. 

sautereau so’tro m. [pl. sautereaux] hopper (of a 
harpsichord). 

sautereaux so’tro see sautereau. 

sauterelle so’trel f. grasshopper; locust; bird-trap ; 
(carpenter’s) level; sauterelle de mer, sort of 
shrimp. 

siuterie so’tri /. jumping, hopping, skipping; dan- 
cing-party. 

soute-ruisseau sotryi’so m. 
scotch ; errand-boy. 

scuteur so’to:r m. leaper, jumper, tumbler, vaulter ; 
leaping-horse. 

sauteuse so’tg:z f. kind of dance; (slang) flea; bal- 
let-girl. 

scutillement sotij’md@ m. hopping, skipping. 

soutiller soti’je intr. hop, skip, jump along. 

sautoir so’twa:r m. saltier (like a St. Andrew’s 
cross); stew-pan; (woman’s) scarf; en sautoir, 
crosswise; porter en sautoir, carry on the back by 
straps crossing the chest. 


same] hop- 


[pl. 


sauvage so’va:3 adj. savage; wild, untamed; rude, 
cruel. 

sauvage so’va:3 m. savage. 

sauvagement sova3’mG adv. wildly ; savagely. 

sauvageon sova’35 m. wild stock. 

sauvagerie sova3‘ri f. unsociableness; shyness, 
wildness. 

sauvagesse sova’3es /. savage woman; shrew. 

sauvagin sova’3é m. taste of water-fowl; fishy 
smell, 

sauvagin sova’3é adj. fishy (in taste). 

sauvagine sova’3in f. wild water-fowl;- odor of 


water-fowl; undressed skins, cheap furs. 
sauve so:v adj. see sauf. 


sauvegarde sovy’gard f. safe-keeping, safeguard; 
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shield, buckler, protection ; sauvegardes de beaupré, 
man-ropes ; rudder-pendant. 

sauvegarder sovgar’de tr. safeguard. 

sauve-qui-peut sovki’pg m. [pl. same] headlong 
flight, rout ; stampede; panic. 

sauver so’ve tr. save, rescue; keep safe, shield, cover 
up; justify ; sauver le premier coup d’eil, not show 
one’s first surprise; se sauver a travers les brous- 
sailles, se sauver par les vignes, get out the best way 
one can; (se) sauve qui peut, every one for himself. 

sauvetage sov’ta:3 m. salvage, saving, rescue; 
canot de sauvetage, life-boat; ceinture de sauve- 
tage, life-belt; appareil de sauwetage, fire-escape; 
échelle de sauvetage, life-ladder. 

sauveté sov’te f. see siireté. 

sauveteur sov’to:r m. rescuer ; 
escape. 

sauvette so’vet f. (game) duck-stone. 

sauveur so’vo:r m. saver; Sauveur, Saviour. 

sauveur so’vo:r adj. [f. sauveuse] saving. 

sauveuse so’vo:z adj. see sauveur. 

sauve-vie sov’vi f. [pl]. same] wall-rue. 

savamment sava’mG adv. learnedly, cleverly ; know- 
ingly. : 

savane sa’van /. savannah. 

savant sa’v@ adj. learned, clever; 
skillful. 

savant sa’vd m. scholar, learned person; savant. 

savantasse savd’tas m. pedant, smatterer. 

savanterie savd‘tri f. pedantry. 

savantissime savati’sim adj. most learned. 

savarin sava’ré m. tipsy-cake. 

savate sa’vat f. old shoe, worn-out shoe: savate, 
French boxing (using the hands and feet) ; punish- 
ment (inflicted by soldiers on each other for petty 
offenses) ; poor work ; (sea-term) shoe. 

savaterie sava'tri f. old-shoe trade; old- shes shop. 

savent sa:v v. see savoir. 

saveter sav’te tr. cobble; bungle, botch. 

savetier saf'tje m, cobbler; bungler, botcher, duffer, 

saveur sa’vo:r f. savor, flavor, relish. 

savez sa’ve v. see savoir. : 

savoir sa’vwa:r v. [present participle sachant; past 
participle su ; indicative present je sais, il sait, nous 
savons, vous savez, ils savent; preterit je sus; 
future je saurai; subjunctive present je sache, tu 
saches, nous sachions, vous sachiez, ils sachent ; 
imperative sache, sachons, sachez] tr, know; 
know how to; il en sait bien long, he knows enough 
about it; i] en sait plus d’un, he knows more than 
one way to help himself ; un je ne sais qut, a certain 
somebody or other; je ne sache rien qut, I hardly 
know of anything that; que je sache, as far as I 
know, for all I know; se savoir, be known, tran- 
spire. —/intr. know, be learned; (d) savoir, that 
is to say, to wit; that remains to be known; savoir 
faire ; know how to do, be able to do; faire savoir, 


life-preserver ; fire: 


‘masterly, able, 
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let know; savoir vivre, be polite; sachons nous 
taire, let us be silent. 

savoir sa’vwa:r m. knowledge, learning, scholarship. 

savoir-faire savwar fe:r m. management; tact, abil- 
ity ; wits. 

savoir-vivre savwar’vi:vr m. good manners, good 
breeding. 

savoisien savwa’zjé adj. [f. savoisienne] Savoyard, 
of Savoy. 

savoisienne savwa’zjen adj. see savoisien. 

savon sa’vd m. soap; scolding, blowing up; savon 
parfumé, scented soap; savon noir, soft soap; eau 
de savon, soapsuds. 

savomnnage savo’na:3 
soap; soapsuds. 

savonner savo’ne fr. soap; wash with soap, lather ; 
(slang) rebuke, scold, blow up; se savonner, bear 
washing, wash. 

savonnerie savon’ri f. 
soap-works. 

savonnette savo’net f. wash-ball; soap-ball; (mon- 
tre a) savonnette, hunting-case watch. 

savonneuse savo’ng:z adj. see savonneux. 

savonneux savo’ng adj. [f. savonneuse] soapy. 

savonnier savo’nje m. soap-boiler, soap-manufac- 
turer; soapberry-tree. 

BAVONS sa’v5 V. see Savoir. 

savourement savur’mG m. savoring, tasting ; enjoy- 
ment. 

savourer savu're tr. savor; relish, enjoy, delight in. 

savouret savu’re m. marrow-bone. 

savoureuse savu're:z adj. see savoureux. 

savoureusement savurgz’mda adv. with relish. 

savoureux savu'rg adj. [f. savoureuse] savory, de- 
licious. 

savoyard savo’ja:r adj. Savoyard, of Savoy; ill- 
mannered, rude. 

Savoyard savo’ja:r m. Savoyard. 

saxatile saksa’til adj. saxatile, of rocks. 

saxifrage saksi’fra:3 adj. saxifragous. 

saxifrage saksi’fra:3 /. saxifrage. 

saxon sak’s5 adj. [f. saxonne] Saxon. 

Saxon sak’s5 m. Saxon. 

saxomne sak’son adj. see saxon. 

Saxonne sak’son /. Saxon. 

saxophone sakso’fo:n m. saxophone. 

saynéte se’net /. sainette, Spanish farce. 

sayon se’j5 m. sayon, coarse jacket. 

sbire zbi:r m. sbirro, myrmidon. 

scabellon skabe’l5 m. small pedestal. 

scabieuse ska’bjo:z f. (plant) scabious, 

scabieuse ska’bjo:z adj. see scabieux. 

scabieux ska’bjo adj. [f. scabieuse] 
scabby. 

scabreuse ska’bra:z adj. see scabreux. 

scabreux ska’bro adj. [f. scabreuse] rugged, rough; 
dangerous, difficult, slippery ; ticklish, off-color. 


m. soaping; washing with 


soap-house; soap-trade : 


scabious, 








jsceau so m. [pl. sceaux] 
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scabrosité skabrozi’te f. (of plants) roughness; rug: 
gedness. 

scalaire ska’le:r f. (shell) wentletrap. 

scalde skald m. scald, Scandinavian minstrel. 

scaléne ska’le:n adj. scalene. 

scalp skalp m. scalp. 

scalpel skal’pel m. scalpel. 

sealper skal’pe tr. scalp. 

scalpeur skal’po:r m. scalper. 

scammonée skamo’ne /. scammony. 

scandale sk@’dal m. scandal; offense; shame, 

scandaleuse skdda’lo:z adj. see scandaleux. 

scandaleusement skédalgz’mG@ adv. scandalously. 

scandaleux skdada’lo adj. [f. scandaleuse] scandal- 
ous. 

scandaliser skddali’ze tr. scandalize, shock; sé 
scandaliser, be offended, take offense. 

scander skd’de tr. scan. 

Scandinave skdGdi’na:v n. (person) Scandinavian. 

scandinave skddi’na:v adj. Scandinavian. 

scansion skd’sj5 f. scansion. 

scape skap m. flower-supporting stem, scape. 

scaphandre ska’fa:dr m. cork-jacket (for swim- 
ming) ; diving-apparatus. 

scaphandrier skafddri’e m. diver (who uses appa- 
ratus). 

scaphoide skafo’id adj. scaphoid, boat-shaped. 

seapin ska’pé m. knave, rogue, scamp. 

scapolite skapo’lit m. scapolite. 

scapulaire skapy’le:r m. scapulary ; shoulder-band.. 

scapulaire skapy’le:r adj, scapular. 


,searabée skara’be m. scarabaeus, scarab, beetle. 


scaramouche skara’muS m. scaramouch. 

seare ska:r m. scarus, parrot-fish. 

scarieuse ska’rjo:z adj. see scarieux. 

scarieux ska’rjo adj. [f. scarieuse] scarious. 

scarificateur skarifika’to:r m. (surgery) scarifica- 
tor ; scarifier. 

searification skarifika’sj5 f. scarification. 

searifier skari’fje tr. scarify. 

seariole ska’rjol f. see escarole. 

scarlatine skarla’tin f. scarlatina. 

scarlatine skarla’tin adj. scarlet. 

seal; imprint of a seal; 
mark; trade-mark; sceau de Salomon, (plant) 
Solomon’s-seal ; sceau de Notre Dame, black briony, 

sceaux so see sceau. 

scel sel m. see sceau. 

seélérat sele’ra adj. scoundrelly, villainous, infa- 
mous, vile. 

scélérat sele’ra m. scoundrel, villain ; wretch. 

scélératesse selera’tes f. villainy, infamy, atrocious- 
ness, wickedness. 

scellé se’le m. official wax seal (on locks, closets) ; 
lever les scellés, take off the seals; bris de scellés, 
unlawful breaking of seals. 


| scellement sel’mG m. sealing ; fastening. + 
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sceller se’le tr. seal, seal up; fix, bind; confirm; ce- 
ment; make fast; (masonry) bed. 

scelleur se’lo:r m. sealer. 

scelleuse se’lo:z f. sealer. 

scénario sena’rjo m. scenery (of a play). 

scéne se:n f. scene; stage, scenery; mts en scéne, 
staging (of a play); faire une scéne a, have a row 
with. 

scénique se’nik adj. scenical, scenic. 

scénite se’nit adj. dwelling in tents. 

scénographie senogra’fi f. scenography. 

scénographique senogra’fik adj. scenographical. 

scénopégie senope’si f. feast of tabernacles. 

scepticisme septi’sism m. skepticism. 

sceptique sep’tik adj. skeptical. 

sceptique sep’tik m. skeptic. 

sceptre septr m. scepter; sway, empire, dominion. 

schabraque Sa’brak f: shabrack. 

schah §a m. shah (of Persia). 

schako §a’ko_ see shako. 

schelling §a/lé m. shilling. 

schelme Selm m. (rare) scoundrel, rascal. 

schéma §e’ma m. schema, scheme. E 

schématique Sema’tik adj. schematic, roughly out- 
lined. 

schenante §o’nG@:t m. lemon-grass. 

schéne Se:n m. schene, Egyptian measure of length. 

schérif Se’rif m. see shérif. 

scherzi skert’si m. pl. see scherzo. 

scherzo skert’so m. [pl. scherzi]  scherzo. 

schiite Si’it m. Shiah, schismatic Mohammedan. 

schismatique Sisma’tik adj. schismatic; schismat- 
ical. 

schisme Sism m. schism. 

schiste {ist m. schist, slate. 

schisteuse (is’ta:z adj. see schisteux. 

schisteux {is’to adj. [f. schisteuse] schistous, 

schlague Slag f. flogging (of soldiers). 

schlaguer §la’ge tr. (in the army) flog. 

sehlich Slik m. (ore) schlich. 

schlittage §li’ta:3 m. sledging. 

schlitte Slit f. sledge (for felled trees). 

schlitter §li’te tr. transport (felled trees) on sledges. 

schlitteur §li’ta:r m. sledger (of felled trees). 

schnick §nik m. (slang) brandy. 

scholastique skolas’tik see scolastique. 

schooner sku’no:r m. schooner, 

schorl Sorl m. schorl. 

sciage sja:3 m. sawing. 

sciagraphie sjagra’fi f. see sciographie, 

sciatérique sjate’rik adj. sciatheric. 

sciatique sja’tik f. sciatica, hip-gout. 

sciatique sja’tik adj. sciatic. 

scie si f. saw; sawfish; (slang) bore, tiresome thing, 
chestnut; scie @ main, hand-saw; scie a découper, 
fret-saw ; scie de scieur de long, pit-saw; scie an- 
glaise, scroll-saw. 
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sciemment sja’md adv. wittingly, knowingiy. 

science sjd:s f. science, knowledge, learning ; science 
infuse, intuition. 

scientifique sjati’fik adj. scientific. 

scientifiquement sjatifik’ma adv. scientifically. 

seier sje ir.’saw; cut down; (slang) annoy, bore, 
harass; scier le dos a quelqu’un, bore any one to 
death; se scier, saw, be cut with a saw. —#intr. 
saw. 

scier sje intr. back water; scier a culer, put astern. 

scierie si’ri f. saw-mill. 

scieur sjo:r m. sawyer; reaper; fosse de scieur He 
long, saw-pit. 

scille sil f. squill, sea-onion, 

scillitique sili’tik adj. of squill. 

scinder sé’de tr. (of subjects) divide. 

scinque sé:k m. (lizard) skink. 

scintillant séti’ja adj. scintillant. 

scintillation sétija’sj5 f. scintillation. 

scintillement sétij’m@ m. scintillation, sparkling. 

scintiller séti’je intr. scintillate, sparkle, twinkle. 

sciographie sjogra’fi f. sciagraphy, dialing, getting 
the time by a dial; cross-section (of the plan of a 
building. 

sciographique sjogra’fik adj. sciagraphical. 

scion sj5 m. scion, shoot. 

scioptique sjop’tik adj. scioptic. 

scirpe sirp m. (plant) club-rush. 

scissile si’sil adj. scissible. 

scission si’sj5 f. scission, split, secession. 

scissionnaire sisjo’ne:r n. seceder, secessionist. - 

scissionnaire sisjo’ne:r adj. factious, seceding. 

scissure si’sy:r f. fissure; crack, cleft. 

sciure sjy:r f. sawdust. 

sclarée skla’re f. clary, kind of sage. 

sclérophtalmie skleroftal’mi f. scirrhophthalmia, 
cancer of the eye. 

selérotique sklero’tik 7. sclerotic. 

scolaire sko’le:r adj. academic; of schools. 

scolarité skolari’te f. course of study; curriculum. 

scolastique skolas’tik adj. scholastic; academic; of 
schools. 

scolastique skolas’tik m. scholastic, school-man. 

scolastique skolas’tik f. scholasticism. 

scolastiquement skolastik’ma adv, scholastically. 

scoliaste sko’ljast m. scholiast. 

scolie sko’li f. scholium; table-song, 

scolie sko’li m. scholium. 

scolopendre skolo’pa:dr f. (plant) hart’s-tongue; 
scolopendra, centiped. 

scombre sk5:br m. scomber, mackerel. 

scorbut skor’by m. scurvy. 

scorbutique skorby’tik adj. scorbutic. 

scordion skor’dj5 m. water-germander, 

scorie sko’ri f. scoria, dross, slag. 

scorification skorifika’sji f. scorification. 

scorificatoire skorifika’twa:r m1. scorifier. 
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scorifier skori‘fje tr. scorify. 

scorpioide skorpjo’id f. (plant) scorpion’s-tail. 

scorpiojelle skorpjo’gel f. scorpion-oil, 

scorpion skor’pj5 m. scorpion. 

scorpione skor’pjon f. scorpion-grass, myosotis. 

scorsonére skorso/ne:r f. viper’s-grass, scorzonera. 

scotie sko’ti f. scotia, casement. 

scribe skrib m. scribe, writer. 

scripteur skrip’te:r m. writer of the pope’s bulls. 

scriptural skripty’ral adj. scriptural. 

scrofulaire skrofy/le:r f. figwort. 

serofule skro’fyl f. scrofula, 

scrofuleuse skrofy’lo:z adj. see scrofuleus. 

amie skrofy’lo adj. [f. scrofuleuse] 
ous. 

scrotocéle skroto’sel f. scrotocele. 

scrotum skro’tom m. scrotum. 

serupule skry’pyl m. scruple; qualm; serupulous- 
ness; je m’en ferais scrupule, | would hesitate to do 
it. 

serupuleuse skrypy’lo:z adj. see scrupuleux. 


serofu- 


scrupuleusement skrypyloz’ma adv. scrupulously, | 


strictly, exactly. 

scrupuleux skrypy'lo adj. [f. scrupuleuse] scrupu- 
lous, strict, 

scrutateur skryta’te:r m. investigator, expences! 
searcher, scrutinizer ; scrutineer, ballot-verifier. 

serutatrice skryta’tris 7. scrutinator, investigator. 

seruter skry’te tr, scrutinize, search closely, investi- 
gate, fathom. 

serutin skry’té m. ballot, balloting; scrutin de liste, 
vote for the whole ticket; dépouiller le scrutin, 
count the votes; au scrutin (secret), by ballot; 
scrutin d’arrondissement, voting by wards for a 
single deputy; scrutin de ballotage, second ballot 
(when no candidate has received a majority). 

sculptable skyl’tabl adj. fit to be sculptured. 

sculpter skyl’te tr. sculpture, carve; se sculpter une 
gueule de bois, (slang) partake immoaerately of the 
flowing bowl. 

sculpteur skyl’te:r f. sculptor, carver. 

sculptural skylty’ral adj. sculptural. 

sculpture skyl’ty:r f. sculpture, carving. 

securrile sky’ril adj. (rare) funny, clownish. 

scutiforme skyti’form adj. scutiform, shield-shaped. 

seytale si’tal m. scytale, crytogram-cylinder; kind of 
snake. 

scythe sit adj. Scythian. 

se so, s noun-pron. [pl. same] one’s self, himself, 
herself, itself; cela se peut, that may be. — Pl. 
themselves; one another, each other; ils s’aiment, 
they love one another. 

séance se’d:s f. seat, right of sitting; sitting; meet- 

“ing; récital; séance; lecture; Jever la séance, close 
the meeting ; faire une séance, sit (at table, at play, 
etc.) ; en séance, sitting; séance tenante, then and 
there, forthwith. . 





55! 


séant sed m. sitting upright; étre sur son séant, sé 
mettre sur son séant, sit up in bed. 

séant se’d adj. fitting, seemly, becoming. 

séant se’d v. see seoir. 

seau so m. [pl. seaux] bucket, pail; il pleut a seaux, 
it is raining cats and dogs, 

seaux so see seat. 

sébacé seba’se adj. sebaceous. 

sébacique seba’sik adj.: acide sébacique, sebacic 
acid, 

sébeste se’best m. sebesten-plum. 

sébestier sebes’tje m. sebesten-plum tree. 

sébifére sebi‘fe:r adj. sebiferous, yielding tallow. 

sébile se’bil f. small wooden bowl, sebilla. 

see sek adj. [f. séche] dry; dried; thin, lean; hard, 
harsh; cold; uninteresting; moneyless; sec comme 
pendu (d’é séé), thin as a lath; toux séche, dry cough 
without spit; vin sec, dry wine; pain sec, bread 
alone (without meat); messé séche, mass without 
consecration; pierres séches, unmortared stones; 
habit sec, threadbare coat; coup sec, quick tap, re- 
bounding blow ; argent sec, cash down; mine séche, 
wry face; perteséche, clean loss; pouls sec, sharp 
pulse. 

sec sek m. dryness. fodder ; dry weather; a sec, dried 
up; under bare poles; empty, low; drained, ex- 
hausted ; hard up; a sec sur le rivage, high and dry. 

sec sek adv. dryly, sharply; boire sec, drink hard; 
drink straight ; répondre sec, answer sharply. 

sécable se’kabl adj. divisible. 

sécant se’kG@ adj. secant. 

sécante se’kda:t /. secant. 

sécateur seka’to:r m. pruning-shears, 

sécéder sese’de intr. secede. 

sécession sese’sj3 /. secession. 

sécessioniste sesesjo’nist n. secessionist. 

séchage se’Sa:5 m. drying. 

séche se f. see seiche. 

séche se§ adj. see sec. 

séchée se’Se f. drying. 

séchement seJ’m@ adv. dryly; sharply; barrenly, 
without ornament, plainly. 

sécher se’Se tr. dry, dry up, cure; se sécher, dry one’s 
self; dry. —v<ntr. dry, wither, pine away; sécher 
sur pieds, pine away; be forced to remain unmar- 
ried, 

sécheresse se§’res f. dryness; drought; sharpness, 
barrenness. 

sécherie se\ri f. drying-house. 

séchoir se’/§wa:r m. drying-room; dryer. 

second so'g5, zg3 m. second, assistant; mate (of a 
ship); second story, second floor; fore-cabin; en 
second, second, second in command; in a stubordi- 
nate capacity. 

second so’g5, zg5 adj. second; junior; inferior; eau 
seconde, lye-water; de seconde main, at second 
hand, not original. 
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secondaire sog3'de:r, zg5’de:r adj. secondary, 'acces- 
sory. 

secondairement sogsder’mG, zg5der’ma adv. secon- 
darily, accessorily. 

seconde so’g5:d, zg5:d f. second; (printing) revise, 
second proof; montre a secondes, watch with a sec- 
ond-hand ; sans seconde, matchless, peerless ; en se- 
conde, in the second class (on railroads). 

secondement sogid’ma, zg5d’m4@ adv. secondly, in 
the second place. 

seconder sog5’de, zg3’de tr. second, assist; 
back. 

secondine sogd’din f. (botany) secundine; secon- 
dines, secundines, afterbirth. 

sécot se’ko adj. lean, lanky, bony. 

secouement soku’mG m. shaking, jolting, jogging. 

secouer so’kwe tr. shake, shake off; jolt; discard; 
scold, handle roughly; secouer les oreilles, demur, 
refuse; se secouer, take exercise; exert one’s self. 

secotiment soku’md see secouement. 

secourable soku’rabl adj. helping, willing to help; 
relievable. 

secourant soku’rd v. see secourir. 

secoure so’ku:r v. see secourir. 

secourent so’ku:r v. see secourir. 

secoures so’ku:r v. see secourir. 

secourez saku're v. see secourir. 

secouriez soku’rje v. see secourir. 

secourions soku’rj5 v. see secourir. 

secourir saku'ri:r tr. [present participle secourant ; 
past participle secouru; indicative present je se- 
cours, tl secourt, nous secourons, vous secoures, ils 
secourent; preterit je secourus; future je secour- 
rat; subjunctive present je secoure, tu secoures, 
nous secourions, vous secouriez]  succor,~ assist, 
relieve, help. 

secourons soku’r5 v. see secourir. 

secourrai saku’re v. see secourir. 

secours so’ku:r m. [pl. same] help, relief, succor, 
assistance; aid; crier au secours, cry out for help; 
au secours! help! secours a@ domicile, outdoor re- 
lief ; société de secours mutuels, benefit society. 

secours so’ku:r v. see secourir. 

secourt sa’ku:r v. see secourir. 

secourw soku’ry v. see secourir. 

secourus soku’ry v. see secourir. 

secousse soa’kus f. shake, shock; blow, toss, tossing, 
jerk; agitation; check. 

secret so’kre m. secret; private matter; secret place; 
secrecy ; key; secret process; solitary.confinement ; 
secret de Polichinelle, secret de la comédie, open 
secret. 

secret so’kre adj. [f. secréte] 
den, reserved ; 
staircase. 

secrétaire sakra’te:r m. secretary; escritoire writ- 
ing-desk ; secretary-bird. 


favor, 


secret, private, hid- 
escalier secret, back stairs, private 
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secrétairerie sokrater’ri f. secretary’s office. 

secrétariat sokrota’rja m. secretaryship; secre: 
tary’s office. ii 

secréte so’kret f. inaudible prayer. 

secréte soa’kret adj. see secret. 

secrétement sokret’ma adv. secretly. 

sécréter sekre’te tr. (of glands) secrete; treat (felt) 
with mercury and acid. 

sécréteur sekre’to:r adj. [f. sécrétrice] 

sécrétion sekre’sj5 f. secretion. 

sécrétoire sekre’twa:r adj. secretory, secreting. 

sécrétrice sekre’tris adj. see sécréteur. 

sectaire sek’te:r m. sectarian. 

sectateur sekta’te:r m. follower, votary. 

sectatrice sekta’tris f. follower, votary. 

secte sekt f. sect; faire secte, form a sect. 

secteur sek’te.c m. sector. 

sectile sek’til adj. sectile. 

section sek’sj5 f. section, division; section de vote, 
polling-station. 

sectionnement seksjon’ma m. dividing into parts 
division. 

sectionner seksjo’ne tr. divide into parts; divide. 

séculaire seky’le:r adj. secular, centenarian; time- 
honored, ancient; ux chéne séculaire, a venerable 
oak. ' 

sécularisation sekylariza’sj5 f. secularization. 

séculariser sekylari’ze tr. secularize. , 

sécularité sekylari’te f. secularity, secular jurisdic- 
tion. 

séculier seky’lje adj. secular, worldly. 

séculier seky’ljye m. laic, layman. 

séculiérement sekyljer’mG adv. secularly. 

secundo sogd’do, zg5’do adv. secondly. 

sécurité sekyri’te f. security, safety ; confidence. 

sedan so’da m. Sedan-cloth. 

sédanoise seda’nwa:z f. (printing) pearl. 

sédatif seda’tif adj. [f. sédative] sedative. 

sédatif seda’tif m. sedative. 

sédative seda’ti:v adj. see sédatif. 

sédentaire sedd’te:r adj. sedentary, settled. 

sédiment cedi’mG m. sediment, grounds, dregs. 

sédimentaire sedimG@’te:r adj. sedimentary. 

séditieuse sedi’sjo:z adj, see séditieux. 

séditieuse sedi’sjo:z f. rebel, mutineer. 

séditieusement sedisjoz’md adv. seditiously. 


secretory. 


séditieux sedi’sjo adj. [f. séditieuse] seditious, 
mutinous. ; : 

séditieux sedi’sjo m. rebel, mutineer. 

sédition sedi’sj5 f. sedition, mutiny, riot. 

séducteur sedyk’to:r adj. [f. eke es seductive, 


enticing. 
séducteur sedyk’to:r m. Eidiecan enticer. 
séduction sedyk’sj5 f. seduction, enticement; beib- 
ing. 
séductrice sedyk’tris adj. see séducteur. 
séductrice sedyk’tris f. seducer. 


© poetic, 


(:) indicates that the preceding sound is Inr~. 
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séduire se’dyi:r tr. [present participle séduisant; 
past participle séduit; indicative present nous sé- 
duisons, vous séduisez, ils séduisent; preterit je 
séduisis; subjunctive present je séduise, tu sédui- 
ses, nous séduisions, vous séduisiez] seduce ; 
charm, fascinate, captivate; beguile; bribe. 

séduisant sedyi’zd adj. seductive, seducing; delu- 
sive, fascinating, tempting. 

séduisant sedyi’za v. see séduire. 

séduise se’dyi:z v. see séduire. 

séduisent se’dyi:z v. see séduire. 

séduises se’dyi:z v. see séduire. 

séduisez sedyi’ze v. see séduire. 

séduisiez sedyi’zje v. see séduire. 

séduisions sedyi’zj5 v. see séduire. 

séduisis sedyi’zi v. see séduire. 

séduisons sedyi’z5 v. see séduire. 

séduit se’dyi v. see séduire. 

ségétal seze’tal adj. [m. pl. ségétaux] growing in 
cornfields. 

ségétaux seze’to adj. see ségétal., 

segment seg’mG m. segment. 

segmentaire segmié’te:r adj. segmental. 

ségrairie segre’ri f. woods held in common. 

ségrais se’gre m. detached wood. 

s@égrayer segre’je m. forest-warden. 

ségrégatif segrega’tif adj. [f. ségrégative] segrega- 
tive. 

ségrégation segrega’sjs f. segregation. 

ségrégative segrega'ti:v adj. see ségrégatif. 

ségrégativement segregativmd adv. separately, 
segregatively. 

ségréger segre’3e tr. segregate. 

séguedille seg’di:j f. (dance) seguidilla. 

seiche se f. cuttlefish. 

séide se’id m. fanatical partisan; assassin; blind 
supporter. 

_seigle segl m. rye; seigle ergoté, spurred rye; faux 

seigle, rye-grass. 

seigneur se’no:r m. lord; squire; seignior; petit 
seigneur, lordling; seigneur suzerain, lord para- 
mount; en grand seigneur, in grand style. 

seigneuriage seno’rja:3 m. seigniorage, charge on 
coinage. 

seigneurial seno’rjal adj. 
seigniorial, manorial, lordly. 

seigneuriaux seno’rjo adj. see seigneurial. 

seigneurie seno’ri f. seigniory, lordship, manor. 

seille se:j f. wooden bucket. 

seime sem f. (of horses) sandcrack. 

sein sé m. breast, bosom; midst, middle; womb, 

seine se:n f. fish-net, seine; péche a la seine, seine- 
fishing, 

seing sé m. sign manual, signature; blanc seing, sig- 
nature in blank. 

seize se:z adj. sixteen. 

seize se:z m. sixteen. 


[m. pl. seigneuriaux] 
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seiziéme se’zjem adj. sixteenth. 

seiziéme se’zjem m. sixteenth. 

seiziémement sezjem’ma adv. sixteenthly. 

séjour se’su:r m. sojourn, stay; continuance; place 
to stay in; abode, delay; béte de séjour, sick animal 
(that must be left in the stable); ?humide séjour, 
the sea. 

séjournement se3urno’ma m. staying. 

séjourner se3ur’ne intr. sojourn; stay; delay; rest. 

sel sel m. salt; seasoning; wit; sel gemme, rock-salt ; 
sel admirable, sel de Glauber, Glauber’s salts; sel 
anglais, Epsom salts; faux sel, smuggled salt; gros 
sel, coarse jokes; sel blanc, table-salt; sel volatile, 
sal volatile. 

sélacien sela’sjé m. (fish) selachian. 

sélam se’lam m. emblematic nosegay (in the East), 

sélection selek’sj5 f. (biology) selection. 

séléniate sele’njat m. selenate, salt of selenic acid, 

sélénieuse sele’njg:z adj, see sélénieux. 

sélénieux sele’njo adj. [f. sélénieuse] 

sélénite sele’nit f. selenite. 

séléniteuse seleni’to:z adj. see séléniteux. 

séléniteux seleni’to adj. [f. séléniteuse] 

sélénium sele’njom m. selenium, 

sélénographie selenogra’fi f. sélenography. 

sélénographique selenogra’fik adj. selenograph. 
ical, 

sélin se’lé m. milk-parsley. 

sellage se’la:3 m. saddling. 

selle sel f. saddle; stool, movement of the bowels; 
water-closet ; washing-board; selle de femme, side- 
saddle; cheval de selle, saddle-horse; selle de cal- 
fat, calking-box. 

seller se’le tr.: se seller, (of land) harden. 

seller se’le tr. saddle. 

sellerie sel’ri f. saddlery, saddle-room. 

sellette se’let f. culprit’s seat; stool of repentance; 
bed (of a carriage) ; bootblack’s box; collar (of a 
plow) ; (painter’s) cradle; calking-box; mettre sur 
la sellette, haul over the coals; tenir sur la sellette, 
cross-question, pump. 

sellier se’lje m. saddler. 

selon soa’l5, sl5 prep. according to, conformably to; 
c’est selon, that depends; selon que, according as. 

semaille sa’ma:j f. sowing, semailles, sowing; seed; 
sowing-time. 

semaine soa’men f. week; week’s work; week’s 
wages; week’s allowance; d /a semaine, by the 
week; préter a la petite semaine, lend (for a short 
time) at high interest; semaine grasse, shrove- 
tide; par semaine, a week. 

semainier some’nje m. officer on duty for the 
week; actor on duty for the week; case of seven 
razors; letter-rack; bangle. 

semainiére some’nje:r f. nun on duty for the week, 
actress on duty for the week. 

semaison same’z5 f. sowing-time; seeding. 


selenious. 


selenitic. 
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sémantique sem@‘tik f. semasiology. 

sémaphore sema’fo:r m. semaphore, 
graph. 

semaque so’mak f. fishing-boat, fishing-smack. 

sémasiologie semazjolo’5i f. semasiology. 

sémasiologique semazjalo’3ik adj. semasiological. 

semblable sdblab! m. like; fellow, match, equal; 
fellow-creature. 

semblable sd’blabl adj. like, similar, such. 

semblablement sdblablo’mG@ adv. likewise, in like 
manner. 

semblance sd’bla:s f. (rare) resemblance. 

semblant s@’bla m. appearance, semblance, seeming, 
look; pretense; faire scmblant, feign, pretend; ne 
faire semblant de rien, appear to take no notice. 

sembler sd’ble intr. seem, appear; si bon lui semble, 
if she thinks fit. 

séméiologie semejolo’3i f. semeiology. 

séméiotique semejo’tik f. semeiotics. 

semelle so’mel f. sole; foot (of a stocking) ; sleeper, 
groundsill; foot-long; shoe (of an anchor); se- 
melle simple, single sole; battre la semelle, tramp; 
trudge about; retire in parrying; semelle de dérive, 
lee-board. 

semence so’/mia:s f. seed; seeds; semen; saving; 
small nails, brads, tacks; cause, origin; semence 
de perles, seed-pearl. 

semencine somd’sin f. santonica, kind of worm- 
wood. 

semen-contra semenk5’tra m. semen-contra, worm- 
seed. 

semer so’me tr. sow, scatter; spread; strew, 
sprinkle, disseminate; (slang) get rid of, shake; 
knock out. 

semestre so’mestr m. half-year, semester, six 
months; half-year’s income; six months’ furlough. 

semestriel somestri’el adj. [f. semestrielle] half- 
yearly. 

semestrielle samestri’el see semestriel. 

semestrier somestri’e m. absentee soldier (on a six 
months’ furlough). 

semeur so’moe:r m. seedsman, sower; disseminator, 
spreader, 

semi-annuel somia’nyel adj. 
semiannual. 

semi-annuelle somia’nyel see semi-annuel. 

semi-barbare somibar’ba:r adj. semibarbarian. 

semi-circulaire somisirky’le:r adj. semicircular. 

semi-double somi’dubl adj. semidouble. 

semi-flosculeuse samiflosky'lo:z adj. see semi-flos- 


signal-tele- 


[f. semi-annuelle] 


culeux. 
semi-flosculeux samiflosky’lo adj. [f. semi-flos- 
culeuse] semiflosculous. 
semi-hebdomadaire somiebdoma’de:r adj. semi- 
weekly. 


sémillance semi’jé:s f. sprightliness, liveliness. 
sémillant semi’j@ adj. brisk, lively, frisky. 
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sémiller semi’je intr. be sprightly, be lively, frisk 
about. 

semi-lunaire somily’ne:r adj. semilunar. 

semi-mensuel somimd@‘syel adj. [f. semi-mensuelle] 
twice a month. 

semi-mensuelle samim@’syel see semi-mensuel. 

séminaire semi’ne:r m. seminary, clerical college; 
school. 

séminal semi’nal adj. [m. pl. séminaux] 

séminariste semina’rist 1. seminarist. 

sémination semina’sj5 f. semination. 

séminaux semi’no adj. see séminal. 

seminifére somini’fe:r adj. seminiferous. seed-bear- 
ing. 

sémiographie semjogra’fi f. semeiography. 

sémiologie semjolo’3i f. semeiology, treatise on 
symptoms. 

sémiologique semjolo’3ik adj. 
signs or symptoms. 

semi-périodique samiperjo’dik adj. semiperiodic. 

semi-preuve somi’pro:v f. imperfect proof, begin- 
ning of a proof. 

semis so’mi m. seed-plot, seeding. 

sémitique semi’tik adj. Semitic. 

sémitisme semi’tism m. Semitism. 


seminal. 


of 


semeiological, 


'semi-ton somi’t5 m. semitone. 


semoir so’mwa:r seed-basket; drill-machine, 
corn-drill. : 

semonce so’m5:s f. rebuke, reprimand; call, sum- 
mons. 

semoncer soamd’se fr. reprimand, scold; summon, 
call. 

semoule so’mul f. semolina, grits. 

semper-virens sépervi’ré:s m. [pl. same] 
honeysuckle; evergreen. 

sempiternel sépiter’nel 
sempiternal, everlasting. 

sempiternelle sépiter’nel see sempiternel. 

sénat se’na m. senate; senate-house. 

sénateur sena’to:r m. senator. 

sénatorerie senator’ri f. senatorship. 

sénatorial senato’rjal adj. [m. pl. 
senatorial. . 

sénatoriaux senato’rjo adj. see sénatorial. 

sénatorien senato’rjé adj. [f. sénatorienne] 
torial, senatorian. 

sénatorienne senato’rjen adj. see sénatorien. 

sématrice sena’tris f. senator’s wife. 

sénatus-consulte senatysk3’sylt m. senatus con. 
sultum, decree of the senate. 

senau se’no m. (sort of vessel) snow; voile de se- 
nau, trysail, 

séné se’ne m. senna. 

sénéchal sene’Sal m. [pl]. sénéchaux] seneschal. 

sénéchale sene’Sal f. seneschal’s wife. 

sénéchaussée seneJo’se f. seneschal’s jurisdiction. 

sénéchaux sene’So m. pl. see sénéchal, 


mM. 


coral 


adj. Lf. sempiterneile] 


sénatoriaus] 


sena- 
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senecon sen’s5 m. (plant) groundsel. 
sénégali senega’li m. senegal, blood-finch. 
sénegrain sen’gré m. fenugreek. 
sémestre se’nestr adj. (heraldry) sinister; (former- 
ly) left. 
sémevé sen’ve m. charlock, black mustard. 
sémieur se’njo:r m. (rare) senior. 
sénile se’nil adj. senile. 
sénilité senili’te 7. senility, dotage. 
senne sen f. see seine. 
sens’ sd:s m. [pl]. same] sense; opinion, side; man- 
ner; direction, way; Je sixiéme sens, insight; con- 
science; en fous sens, in every direction; en sens 
inverse, in the opposite direction; sens devant der- 
riére, hind part foremost. 
sens*® sd@ m. sense; sens commun, common sense; 
sens dessus dessous, upside down, topsy-turvy. 
sens’ sd v. see sentir. 
sensation sdsa’sj5 f. sensation; @ sensation, sensa- 
tional. 
sensationisme sGsasjo’nism m. sensationalism. 
sensationiste sdGsasjo’nist mm. sensationalist, 
sensationnel sdGsasjo’nel adj, [f. sensationnelle] 
sensational. 
sensationnelle sdGsasjo’nel see sensationnel. 
sensé sd’se adj. sensible, intelligent, reasonable. 
sensément sdse’mG adv. sensibly, judiciously. 
sensibilisateur sdsibiliza’te:r adj. [f. sensibilisa- 
trice] (photography) sensitizing. 
sensibilisation sGsibiliza’sj5 f. sensitization. 
sensibilisatrice sdsibiliza’tris adj. see sensibilisa- 
eur. 
sensibiliser sGsibili’ze tr. sensitize, make sensitive 
, to light. 
sensibilité sGsibili’te f. sensibility, sensitiveness. 
sensible sd’sibl adj. sensible, perceptible, obvious, 
palpable; feeling, sensitive; tender, sore. 
. sensible sd’sibl f. (music) leading note. 
sensiblement sdGsiblo’mG@ adv. sensibly, feelingly, 
keenly ; perceptibly. 
sensiblerie sdsiblo’ri f, sentimentality. 
sensitif sdsi’tif adj. [f. sensitive] sensitive. 
sensitive sdsi’ti:v f. sensitive-plant. 
sensitive sGsi‘ti:v adj. see sensitif. 
sensorial sGso’rjal adj. sensorial. 
sensorium sdso’rjom m. sensorium. 
sensualisme sdsya’lism m. sensualism, 
sensualiste sdsya’list adj. sensual. 
sensualiste sdsya’list ». sensualist. 
sensualité sdsyali’te f. sensuality. 
sensuel sd’syel adj. [f. sensuelle] 
sensuelle sd’syel see sensuel. 
sensuellement sdsyel’mG@ adv. sensually. 
sent sd v. see sentir. 
sentant sd’ta@ v. see sentir. 
sente sd:t f. (rare) path. 
sente sa:t v. see sentir. 


sensual. 
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sentence sd’ta:s f. sentence; judgment; verdict. 

sentencier sdtd’sje tr. condemn, pass sentence on, 
sentence. 

sentencieuse sitd’sja:z adj. see sentencieux. 

sentencieusement sdtGsjoz’ma adv. sententiously, 

sentencieux sidtd’sjo adj. [f. sentencieuse] senten- 
tious. 

senténe sd’ten /. thread of a skein. 

sentent sa:t v. see sentir. 

sentes sG:t v. see sentir. 

senteur s(’te:r 7. scent, fragrance, perfume, odor, 
smell; pois de-senteur, sweet pea. 

sentez sd’te v. see sentir. 

sentier si’tje m. path, foot-path, pathway; lane, 
track; balk (in a plowed field). 

sentiez sd’tje v. see sentir. 

sentiment sidti’md m. feeling, sensation; sentiment ; 
perception ; consciousness, sensibility. 

sentimental sdtimd’tal adj. [m. pl. sentimentaux] 
sentimental. 

sentimentalement sdtimGtal’ma@ adv. 
tally. 

sentimentalisme sdtimGta’lism m. sentimentalism., 

sentimentalité sdtimGtali’te f. sentimentality. 

sentimentaux sitimd’to adj. see sentimental 

sentine sd‘tin f. well-room (of a ship) ; sink of vice. 

sentinelle sGti’nel f. sentinel, sentry; (popular) 
excrement (in a public place); sentinelle perdue, 
forlorn sentinel; faire sentinelle, mount guard. 

sentions sd’tj5 v. see sentir. 

sentir sd’ti:r v. [present participle sentant; indica- 
tive present je sens, il sent, nous sentons, vous 
sentez, tls sentent; subjunctive present je sente, 
tu sentes, nous sentions, vous sentiez] tr. feel; 
appreciate ; know; perceive (by any of the senses) ; 
scent; have the smell of; savor of; exhale; re- 
gret; je ne puis sentir cette femme la, I can’t endure 
that woman; sentir quelque chose pour, think a 
good deal of; cette action sent le gibet, some one 
deserves hanging for this; cet homme sent le ter- 
roir, this man shows where he is from; sentir le 
sapin, have one foot in the grave; sentir son che- 
val, know one’s horse well; sentir son cheval dans 
la main, have one’s horse under complete control; 
ce batiment sent le fond, this boat is overloaded; 
se sentir, know one’s self, feel one’s self; il se sent 
mourir, he knows he is dying; i] ne sent pas de 
froid, he is numb with cold. —djintr, smell; have 
an odor; stink; je sens de ne plus causer avec lui, 
I am sorry not to talk with him any more, 

sentons sd’t5 v. see sentir. 

seoir’ swa:r intr. [present participle seyant, séant ; 
past participle sis; indicative present i sied; future 
il siéra] suit, become, fit. 

seoir’? swa:r inir. sit, be sitting. 

sep sep m. frame (of a plow). 

sépale se’pal m. (botany) sepal. 


sentimen- 





~~ 
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séparable sepa’rabl adj. separable. 

séparation separa’sj5 f. separation, severing; part- 
ing; partition; mur de séparation, party-wall. 

séparatiste separa’tist ». separatist, secessionist. 

séparatiste separa’tist adj, seceding. 

séparément separe’mai adv. separately; 
asunder. 

séparer sepe’re tr. separate, part, sever; divide; di- 
vorce; part (the hair); se séparer, go apart; ad- 
journ; secede. 

sépia se’pja f. sepia, cuttlefish; @ Ja sépia, in sepia. 

seps seps m. [pl. same] seps, serpent-lizard. 

sept set, se m. seven. 

sept se adj. seven. 

septain se’té m. seven-line stanza. 

septante se’ta:t adj. (formerly) seventy; version 
des septante, septuagint. 

septembre sep’ta:br m. September. 

septembrisade saptdbri zad f. massacre. 

septembriseur septdbri’zo:r m. Septembrist. author 
of the massacres of September, 1792. 

septénaire sete’ne:r adj. septenary. 

septénaire sete’ne:r m. septenary. 

septennal sete’nal adj. [m. pl. septennaux] 
nial, 

septennalité setenali’te f. seven years’ duration. 

septennat sete’na m. septennate ; seven-year period. 

septennaux sete’no adj. see septennal. 

septentrion septatri’5 m. north; Little Bear. 

septentrional septatrio’nal adj. [m. pl. septentrio- 
naux| north, northern. 

septentrionaux septitrio’no adj. see septentrio- 
nal, 

septidi seti’di m. septidi (in the French republican 
calendar). 

septiéme se’tjem m. seventh; seventh-class pupil. 

septiéme se’tjem f. sequence of seven cards. 

septiéme se’tjem adj. seventh. 

septiémement setjem’md adv. seventhly. 

septillion seti’lj5 m. septillion. 

septimo septi’mo adv. seventhly, in the seventh 
place. 

septique sep’tik adj. septical, septic. 

septuagénaire septyaze’ne:r n. septuagenarian. 

septuagésime septyaze’zim f. septuagesima. 

septuor sc’tyo:r m. (music) septet. 

septuple se’typl adj. septuple, sevenfold. 

septupler sety’ple ir. increase sevenfold. 

sépulcral sepyl’kral adj. [m. pl. sépulcraux] 
pulchral, cadaverous. 

sépulcraux sepyl’kro adj. see sépulcral. 


apart, 


septen- 


se- 
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séquestration sekestra’sj5 f. sequestration. 

séquestre se’kestr m. sequestration; sequestfator; 
deposit, depository. 

séquestré sekes’tre adj. sequestered, solitary, lonely, 
retired. 

séquestrer sekes’tre tr. sequester; put away; sé 
séquestrer, live apart from the world. ; 

séquin se’ké m. sequin (gold coin). 

serai so’re, sre v. see étre. 

sérail se’ra:j m. seraglio, harem. 

séran se’ra m. hatchel, flax-comb. 

sérancage serd’sa:3 m. hatcheling. 

sérancer seriise tr. hatchel, dress (flax). 

séranceur serd’se:r m. hatcheler, flax-dresser. 

sérancoir serd’swa:r m. hatchel, flax-comb. 

sérancolin serdko’lé m. Serancolin marble. 

séraphin sera’fé m. seraph. 

séraphique sera’fik adj. seraphic. 

sérasquier seras’kje m. seraskier, pacha (command- 
ing the troops of a province). 

Serbe serb n. (person) Servian; serbe, (language) 
Servian. 

serbe serb adj. Servian. 

serbocal serbo’kal m. [pl. serbocaux] 
cylinder. 

serbocaux serbo’ko adj. see serbocal. 

serein so’ré m. night-dew, evening-damp. 

serein so’ré adj. serene, placid, calm. 

sérénade sere’nad /. serenade. 

sérénissime sereni’sim adj. (title) most serene. 

sérénité sereni’te f. serenity, calmness. 

séreuse se’ro:z adj. see séreux. 

séreux se’ro adj. [f. séreuse] 

serf serf adj. [f. serve] 
ile. 

serf serf m. serf; bondman. 

serfouette ser’fwet f. hoe. 

serfouir ser’fwi:r tr. hoe. 

serfouissage serfwi’sa:3 m. hoeing. 

serge ser3 /. serge. 

sergent ser’3G m. sergeant; (tool) cramp; sergent 
d@’armes, sergeant-at-arms ; sergent de ville, police- 
man, constable. ; 

sergenter ser3d’te fr. dun; plague, bore. 

sergenterie ser3d’tri f. sergeantship. 

serger ser’3e m. serge-weaver. 

sergerie ser3a’ri f. serge-manufactory, serge-trade, 

sergier ser’3je m. see serger. 

sergo ser’go m. (slang) sergeant; policeman. 

séricicole serisi’kol adj. silk-producing. 

sériciculteur serisikyl’te:r m. silk-grower; silk- 


small glass 


serous, watery. 
in bondage, of serfs; serv- 


sépulcre se’pylkr m. sepulchre, tomb, grave. manufacturer. 

sépulture sepyl’ty:r f. burial, sepulture, interment,| s¢riciculture serisikyl’ty:r f. silk-culture, silk- 
vault, tomb. raising. 

séquelle se’kel f. (slang) gang, crew (of persons) ; | séricole seri’kol adj. see sericicole. 
pile, lot (of things). série se’ri /. series. 

séquence se’ka:s f. (at cards; chant) sequence. sérieuse se’rjo:z adj. see sérieux. 
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sérieusement serjoz’ma@ adv. seriously, gravely, 
in earnest; for good; coolly, coldly. 

sérieux se’rjg m. seriousness, importance, gravity, 
earnestness ; au sérieux, in earnest, seriously. 

sérieux se’rjo adj. [f. sérieuse] serious, earnest. 

serin so’ré m. canary, canary-bird; (slang) fool, 
chump; gendarme. 

serinage sori’na:3 m. cramming, grinding (of stu- 
dents). 

serimer sori’ne ir. teach with the bird-organ; 
(slang) coach, cram. . 

serinette sori’net f. bird-organ; would-be singer. 

seringa soré’ga m. (shrub) syringa. 

seringue so’ré:g f. syringe, squirt. 

seringuer soré’ge tr. syringe, squirt, inject. 

serment ser’ma m. oath, promise, solemn declara- 
tion; faux serment, false oath; préter serment, 
take an oath; sous la foi du serment, on oath. 

sermenté sermdG’te adj. (rare) sworn, under oath. 

sermon ser’m5 m sermon; lecture, admonition. 

sermonnaire sermo’ne:r m. collection of sermons; 
author of sermons. 

sermonnaire sermo’ne:r adj. adapted to sermons. 

sermonner sermo’ne tr. sermonize, preach, lecture. 

sermonneur sermo’ne:r m. sermonizer, preacher. 

sermonneuse sermo’ng:z f. sermonizer, preacher. 

sérosité serozi’te f. serosity, wateriness. 

serpe serp f. bill-hook, pruning-bill; fait a la serpe, 
done in a bungling way. 

serpent ser’pa m. snake; serpent; adder. 

serpentaire serpd’te:r m. serpent-eater, secretary 
bird. 

serpentaire serpd’te:r f. serpentaria, snakeroot. 

serpente ser’pa:t /. tissue-paper. 

serpenteau serpd’to m. [pl. serpenteaux] 
serpent; (fireworks) serpent, squib. 

serpenteaux serpd’to see serpenteau. 

. serpenter serpd’te intr. meander, wind, twine. 

serpentin serpd’té adj. (of marble; of a horse’s 
tongue) serpentine. 

serpentin serpd’té m. winding-pipe, worm (of a 
still). 

serpentine serpd’tin f. serpentine stone; serpentine 
marble ; snakewood. 

serpette ser’pet f. pruning-knife, garden-knife. 

serpigineuse serpi3i’ng:z adj. see serpigineux. 


young 


serpigineux serpi3i/no adj. [f. serpigineuse]  ser- 
piginous. 
serpilliére serpi/lje:r f. packing-cloth; (coarse) 


apron ; canvas. 
serpolet serpo’le m. wild thyme. 
serrage se’ra:3 m. tightening, pressing. 
serraté sera’te adj. serrate, serrated. 
serratiforme serati’form adj. saw-shaped. 
serratule sera’tyl f. serratula, sawwort. 
serre se:r f. grasp, grip, clutch; greenhouse; con- 
servatory; talon, claw; pressure, squeeze; serre 
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chaude, hothouse; serre @ raisin, vinery; serre a 
ananas, pinery. 

serré se’re adj. closed; close, tight; narrow; terse; 
serrate; homme serré, miserly man; fortune serrée, 
shortness of money; drap bien serré, close-woven 
cloth; pouls serré, rapid pulse; avoir le ventre 
serré, be constipated ; avoir le ceur serré, feel deep 
affliction; avoir le gosier serré, have a choking 
sensation. 

serré se’re adv. closely; very much; hard; impu- 
dently ; jouer serré, play prudently. 

serre-bosse ser’bos f. [fp]. same] shank-painter. 

serre-étoupe sere’tup m. [pl. same] stuffing-box. 

serre-file ser’fil m. bringer up, last man; sternmost 
vessel, 

serre-frein ser’fré m. brakcman. 

serrement ser’ma m. pressing, clasping; squeeze; 
serrement de ceur, anguish of heart, pang. 

serrément sere’mG adv. niggardly, closely. 

serre=nez serne m. [pl. same] twitch. 

serre=-noceud ser’ng m. ligature-tightener. 

serre-papiers serpa’pje m. [pl. same] 
holder, pigeon-holes ; paper-weight. 

serrer se’re tr. press, squeeze; pinch; crowd; close 
up; choke; tighten; clinch; bind, tie; put in a 
closed place, garner; furl; oppress, grieve; (print- 
ing) lock up; (slang) steal; serrer les pouces a quel- 
qu’un, put the thumbscrews to any one, force any 
one to confess something; serrer la mesure, serrer 
la botte, press one’s opponent hard; serrer la terre, 
sail close to land; serrer le vent, sail close to the 
wind; se serrer, gird one’s self; lace; draw near; 
close up; grieve. 

serre-téte ser’te:t m. [pl. same] head-band; night- 
cap; bathing-cap. 

serrette se’ret f. serratula, sawwort. 

serron se’r5 m. seroon, fruit-crate. 

serrure se’ry:r f. lock; crocheter une serrure, pick a 
lock, 

serrurerie seryr’ri f/f. 
work. 

serrurier sery’rje m. 

sers Se:r Vv. see servir. 

sert se:r v. see servir. 

sertir ser’ti:r tr. set (precious stones). 

sertisseur serti’so:r m. jewel-setter. 

sertissure serti’sy:r 7. setting (of stones). 

sérum se’rom . serum, 

servage ser’va:3 m. servitude, bondage, serfdom. 

serval ser’val m. serval, bush-cat. 

servant ser’vd adj. serving, in waiting; menial. 

servant ser’vd m. gunner, artilleryman, 

servant ser’vd v. see servir. 

servante ser’va:t f. servant-girl; dumb-waiter; 
(printing) frisket-stand (of an old-time hand: 
press). 

serve serv /. serf; bondmaid. 


paper- 


locksmith’s trade, locksmith’s 


locksmith, 
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serve Serv v. see servir. 

serve serv adj. see serf. 

servent serv v. see servir. 

serves serv v. see servir. 

serveur ser’vo:r m. bowler (at cricket). 

servez ser’ve v. see servir. 

serviable ser’vjabl adj. serviceable, obliging. 

Service ser’vis m. service (in all senses) ; de service, 
on duty; (billet de) service, complimentary ticket ; 
qu’y a-t-il pour votre service? what can I do for 
you? 

servien ser’vjé adj. see serbe. 

serviette ser’vjet f. napkin; towel; rond Ge ser- 
viette, napkin-ring ; serviette de dessert, doily; ser- 
viette de toilette, bedroom towel. 

serviez ser’vje v. see servir. 

servile ser’vil adj. servile, menial. 

servilement servil’ma adv. servilely. 

servilisme servi’lism m. servility. 

servilité servili’te f. servility, servileness. 

servions ser’vj5 v. see servir. 

servir ser’vi:r v. [present participle servant; indica- 
tive present je sers, il sert, nous servons, VOUS ser- 
vez, tls servent; subjunctive present je serve, tu 
serves, nous servions, vous serviez] — tr. serve, at- 
tend, wait on; help; profit; minister to; deliver; 
supply; pay; pour vous servir, at your service; se 
servir de, make use of, use. —/éintr. be a servant; 
be on duty; be of use; pass for; serve up; serve; 
servir @ rien, be good for nothing; je Iwi sers de 
pére, I act as father to him. 

serviteur servi’to:r m. servant, man-servant; serv1- 
teur de l’Etat, servant of the State; votre servi- 
teur! your servant; excuse me; good-by. 

servitude servi’tyd f. servitude, slavery. 

servoms ser’v5 v. see servir. 

ses se adj.-pron. pl. see son. 

sésame se’zam mm. (plant) sesame; sésame ouvre-toi! 
open, sesame ! 

sésamoide sezamo’id adj. sesamoid. 

séséli seze’li m. (plant) seseli. 

sesquialtaire seskyial’te:r adj. sesquialteral. 

sessile se’sil adj. sessile. 

session se’sj5 /. session, sitting. 

sesterce ses’ters m. (coin) sesterce. 

sétacé seta’se adj. setaceous, bristle-shaped. 

séthim se’tim m. shittim-wood. 

setier so’tje m. (obsolete measure) about a pint. 

sétifére seti’fe:r adj. bristle-bearing, setiferous. 

sétiforme seti’form adj. bristle-shaped. 

sétigére seti’se:r adj, setigerous, bristly. 

séton se’t5 m. seton, counter-irritant. 

seuil so:j m. threshold, sill. 

seul sol adj. alone, by one’s self; single; mere, sole; 
un seul homme, one man, a single man; un homme 
seul, a lonely man. 

seul sol m. one. individual. 
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seulement sol’mG adv. only, solely. 

seulet so’le adj. [f. seulette] by one’s self, all alone, 

seulette so’let adj. see seulet. 

séve se:v f. sap; pith; vigor, strength; cet arbre est 
en séve, the sap of that tree is rising. 

sévére se’ve:r adj. severe, stern. 

sévérement sever’mG adv. severely. 

sévérité severi’te f. severity, strictness. 

séveuse se’vg:z adj. see séveux. 

séveux se’vo adj. [f. séveuse] sappy; pithy. 

sévices se’vis m. pl. (Jaw) cruelty, assault. 

sévir se’vi:r intr. be severe; rage, storm. 

sevrage so’vra:3 m. weaning. 

sevrer so’vre tr. wean, deprive (of). 

sévres se:vr m. Sévres porcelain. 

sevreuse so’vro:z f. dry-nurse. 

sexagénaire seksaze’ne:r adj. sexagenarian. 

sexagénaire seksagze’ne:r n. sexagenarian. 

sexagésimal seksu3ezi‘mal adj. [m.pl. sexragési- 
maux] sexagesimal. 

sexagésimaux seksaj3ezi’mo adj. see sexagésimal. 

sexagésime seksaje’zim f. sexagesima. 

sexangulaire seksdgy’le:r adj. sexangular. 

sex-digitaire seksdizi’te:r . sexdigitist, six-fin- 
gered or six-toed person. 

sex-digital seksdizi’tal adj. 
six-fingered ; six-toed. 

sex-digitaux seksdizi’to adj. see sex-digital. 

sexe seks m. sex ; womankind. 

sexennal seksen’nal adj. [m. pl. serennaux] 
nial. 

sexennaux seksen’no adj. see sexennal. 

sextant seks’td m. sextant. 

sexte sekst f. sixth canonical hour, sext; sixth book 
of decretals. 

sextidi seksti’di m. sextidi, sixth day (of the French 
republican calendar). 

sextil seks’til adj. sextile. 

sextillion seksti’/lj5 m. sextillion. 

sexto seks’to adv. sixthly, in the sixth place. 

sextule seks’tyl m. (apothecaries’ weight) about 65 
grains. 

sextuor seks’tyo:r m. sextet. 

sextuple seks’typl adj. sextuple, sixfold. 

sextupler seksty’ple tr. increase sixfold, 

sexualité seksyali’te f. sexuality. 

sexuel sek’syel adj. [f. sexuelle] 

sexuelle sek’syel see sexuel. 

seyant se’jai v. see seoir. 

sgraffite zgra’fit m. graffito. 

shako §a’ko m. shako. 


[m. pl. sex-digitaux] 


sexen- 


sexual, 


| shérif Se’rif m. sheriff. 


si si adv. so, thus ; however ; yes; si petite qu’elle soit, 
however small she may be; si bien que, so that; que 
si, st fait, yes on the contrary ; si ferai, I will do so; 
et si, nevertheless; si ce n’est, unless it be, if not, 
except. 


§ go; n Fr. cogne; 1 Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, i react, y Fr. pw; 0 poetic, 
(:) indicates that. the preceding sound. is long. 
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Si si conj. if, whether; si vous le faites, if you do it; 
Si ce n'est que, unless, except. 

si si m. (music) si. 

sialagogue sjala’gog m. sialogogue. 

sialisme sja’lism m. ptyalism. 

siam sjam m. ninepins; Siamese pig. 

Siamois sja’mwa adj. Siamese. 

siamoise sja’mwa:z f. Siam cotton. 

sibérien sibe’rjé adj. [f. sibérienne] Siberian. 

sibérienne sibe’rjen adj. see sibérien. 

sibilance sibi‘la:s f. sibilance. 

sibilant sibi/ld adj. hissing, sibilant. 

sibylin sibi‘lé adj. sibylline. 

sibylle si’bil f. sibyl. 

Sicaire si’ke:r m. hired assassin. 

siccatif sika’tif m. siccative, dessicative, drying. 

siccatif sika’tif adj. [f. siccative] siccative. 

siccative sika’ti:v adj. see siccatif. 

siccité siksi’te f. siccity, dryness. 

sicilien sisi’ljé adj. [f. sicilienne] Sicilian. 

sicilienne sisi’ljen adj. see sicilien. 

sicilique sisi/lik m. (apothecaries’ weight) about 97 
grains. 

sicle sikl m. shekel. 

sicomore siko’mo:r f. see sycomore. 

sidéral side’ral adj. [m. pl. sidéraux] 
real, 

sidéraux side’ro adj. see sidéral. 

sidéritis sideri’ti:s m. see crapaudine. 

sidérostat sideros’ta m. siderostat. 

sidéroxylon sideroksi/l5 m. ironwood. 

sidérurgie sideryr’3i f. (rare) siderurgy, iron-manu- 
facturing. 

siécle sjekl m. century, hundred years; age. 

Sied sje v. see seoir. 

siége sje:3 m. seat; bench; buttocks; jurisdiction; 
location ; abode; siege; Je saint siége, the holy see; 
lever le siége, take one’s leave. 

siéger sje’3e intr. sit; be chairman; hold session; 
hold a see; lie, be. 

sien sjé noun-pron.m. his, hers, its; one’s own; 
one’s own property; his own, her own; mettre du 
sien, contribute, do one’s part; exaggerate. 

sienne sjen noun-pron. f. see sien; faire des siennes, 
play pranks. 

sienne sjen f.: terre de sienne, sienna earth, sienna. 

siéra sje’ra v. see seoir. 

sieste sjest f. siesta, afternoon nap. 

sieur sjo:r m. Mr., the said. 

sifflable si’flabl adj. deserving to be hissed. 

sifflage si’fla:3 m. wheezing (of lungs). 

sifflante si’fla:t f. (phonetics) sibilant. 

sifflement siflo’ma 1. whistling, whistle; hissing, 
hiss; whiz, whizzing. 

siffler si/fle intr. whistle, hiss, whiz. — tr. whistle; 
hiss at; (of birds) sing; prompt (an actor). 

sifflerie siflo’ri m. hissing. 


sideral, side- 





556 


sifflet si’fle m. whistle, catcall; windpipe; boat: 
swain’s call; un coup de sifflet, a whistle, a signal; 
couper le sifflet a quelqu’un, (slang) cut any one’s 
throat; shut any one up. 

siffleur si’flo:r adj. [f. siffleuse] whistling, piping 
(of birds) ; wheezing, 

siffleur si’flo:r m. whistler, hisser; wheezy horse; 
wood-wren. 

siffleuse si’flo:z f. whistler, hisser. 

siffleuse si’flo:z adj. see sif fleur. 

siffloter siflo’te intr. keep up a tiresome whistling, 

sigillé sizi’/le adj. sigillated; terre sigilée, bole. 

sigisbée si3ziz’be m. cicisbeo, lover (of a married wo- 
man). 

sigisbéisme sizizbe’ism m. cicisbeism. 

sigle sig] m. initial letter, abbreviation (in ancient 
manuscripts). 

sigma sig’ma m. (Greek letter) sigma. 

sigmoide sigmo’id adj. sigmoid, sigmoidal. 

signal si’pal m. [pl. signaux] signal; word. 

signalé sina’le adj. signal, remarkable, conspicuous. 

signalement sinal’ma m. description (of a man). 

signaler sina’le tr. give the description of; point 
out; mark out; signalize. 

signaliste sina’list 7. signalwoman. 

signaliste sina’list m. signalman. 

signataire sina’te:r n. signer, subscriber. 

signature sina’ty:r /. signature, sign, sign-manual; 
signing. 

signaux sino m. pl. see signal. 

signe sin m. sign, mark; beck, nod; indication, 
token, badge; omen; mark (on the skin); (slang) 
twenty-franc piece. 

signer si’ne fr. sign, subscribe; se signer, cross one’s 
self, make the sign of the cross. —Jintr. sign, sub- 
scribe one’s self. 

signet si’ne m. small sign; tassel, book-mark. 

signifiance sini/fjd:s 7. significance, token. 

signifiant sini’fjG adj. significant, significative. 

significatif sinifika’tif adj. [f. significative]  sig- 
nificative, significant. 

signification sinifika’sj5 /. signification; mean- 
ing; legal notice. 

significative sinifika’ti:v adj. see significatif. 

significativement sinifikativ’md adv. significant- 
ly. 

signifier sini’fje tr. signify; notify; (Jaw) serve. 

sikh sik m. Sikh (in East India). 

sil sil m. yellow ocher (of the ancients). 

silemoe si/ld:s m. silence, stillness; secrecy. 

silencieuse sil@’sjo:z adj. see silencieux. 

silencieusement sildsjoz’mG adv. silently. 

silencieux sild’sjo adj. [f. silencieuse] silent, still. 

siléne si‘le:n m. kind of butterfly; (plant) catchfly 

silésien sile’zjé adj. [f. silésienne] Silesian. 

silésienne sile’zjen adj. see silésien. 

silex si/leks m. silex, flint. 
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silhouette si’/lwet f. silhouette; profile. 

silicate sili/kat m. silicate. 

silice si’lis f. silica, flint. 

siliceuse sili’sg:z adj. see siliceux. 

siliceux sili’so adj. [f. siliceuse] 

silicique sili’sik adj. silicic. 

silicium sili’sjom m. silicon, silicium. 

silicule sili’kyl f. silicle, seed-pod. 

siliculeuse siliky’lg:z adj. see siliculeux. 

siliculeux siliky’lo adj. [f. siliculeuse] 
siliculose. ' 

silique si‘lik f. siliqua, silique, two-valved pod. 

siliqueuse sili’kg:z adj. see siliqueux. 

siliqueux sili’ke adj. [f. siliqueuse] 
quose. 

sillage si’ja:3 m. track, wake; steerageway, seaway. 

sillée si’je f. trench. 

siller si’je intr. run ahead, make headway. 

siller si’je v. see ciller. 

sillet si’je m. nut (of a stringed instrument). 

sillométre sijo’metr m. sillometer, speed-gage. 

sillom si’j5 m. furrow, ridge; track, trail (of light) ; 
wake (of a ship). x 

sillonner sijo’ne tr. furrow, plow, ridge, cut; streak, 
groove. 

silo silo m. silo, store-pit (for fodder). 

silouette si/lwet f. see silhouette. 

silphium Sil’fjom m. (plant) silphium; laserwort. 

silure si/ly:r m. silurus, catfish. 

silurien sily’rjé adj. [f. silurienne] Silurian. 

silurienne sily’rjen adj. see silurien. 

simagrée sima’gre /. grimace, pretense, show, af- 
fected way 

simaise si’me:z f. see cimaise. 

simarouba simaru’ba m. (shrub) simaruba. 

simarre si’ma:r f. cassock; woman’s long gown; 
justice’s robe. 

simbleau sé’blo m. [pl. simbleaux] radius-line, 
string for drawing circles; harness (of a draw- 
loom) ; outline, figure (to be worked jn cloth). 

simbleaux sé’blo_ see simbleau. 

simien si’mjé adj. [f. simienne] 
like. 

simienne si’mjen adj. see simien. 

similaire simi’le:r adj. similar. 

similarité similari’te 7. similarity, likeness. 

similitude simili’tyd f. similitude, similarity ; com- 
parison; simile. 

similivoire simili’vwa:r m. imitation ivory. 

similor simi’lo:r m. pinchbeck. 

simoniaque simo’njak adj. simoniac. 

simonie simo’ni /. simony. 

simoun si’mu:n 7. simoom. 

simple sé:pl adj. simple, single; only one, bare, 
mere; common; plain, unadorned, simple-minded ; 
simple soldat, common soldier, private; c’est tout 
simple, it is a matter of course; why, of course. 


silicious. 


siliculous, 


(botany) sili- 


simian; monkey- 
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simple sé:pl m. simple, medicinal plant; simple air 

simplement séplo’mG acv. simply, solely. 

simplesse sé’ples f. simplicity, simpleness. 

simplicité séplisi’te f. simplicity, simpleness. 

simplification séplifika’sj5 f. simplification. 

simplifier sépli’fje tr. simplify. 

simulacre simy’lakr m. image, idol; phantom; 
shadow; appearance, feint, sham; simulacre dé 
combat, sham fight. 

simulateur simyla’to:1 m. simulator, shammer. 

simulation simyla’sj5 f. feint, simulation. 

simulatrice simyla’tris f. simulator, shammer 

simuler simy’le tr. simulate, feign, sham. 

simultané simylta’ne adj. simultaneous. 

simultanéité simyltanei’te f. simultaneousness. 

simultanément simyltane’m@ adv. simultaneously. 

sinapiser sinapi’ze fr. mix with mustard, mix mus 
tard in. 

sinapisme sina’pism m. sinapism, mustard-plaster. 

sincére sé’se:r adj. sincere, open-hearted. 

sincérement séser’mG adv. sincerely. 

sincérité séseri’te f. sincerity, sincereness. 

sincipital sésipi’tal adj. [m. pl. sincipitaur] 
cipital. 

sincipitaux sésipi’to adj. see sincipital. 

sinciput sési’py m. sinciput. 

sindon sé’d5 m. Christ’s shroud ; pledget. 

simécure sine’ky:r f. sinecure. 

sinécuriste sineky’rist . sinecurist. 

singe sé:3 m. monkey, ape; windlass; pantograph; 
payer en monnaie de singe, pay in fine words. 

singe sé:3 adj. apish. 

simger sé’3e tr. ape, mimic. 

singeresse sé3’res f. aper, imitator. 

singeresse sé3‘res adj. see singeur. 

singerie sé3’ri f. apish trick, antic, grimace, trick; 
mimicry. 

singeur sé’30:r adj. [f. singeressc] 
icking. 

sinmgeur sé’30:r m. aper, imitator. 

singulariser ségylari’ze ¢r. singularize, render odd, 
se singulariser, be conspicuous, affect singularity. 

singularité ségylari’te f. singularity, oddness. 

singulier ségy’lje adj. singular; peculiar; odd; 
combat singulier, single combat. 

singulier ségy’lje m. singular. 

singuliérement ségyljer’mG adv. singularly, pecul- 
jarly. 

sinistre si’nistr adj. sinister, forbidding; dismal. 

sinistre si’nistr mm. accident, disaster; casualty. 

sinistrement sinistra’mG adv. sinisterly, dismally. 

sinologue sino’log m. sinologist, Chinese-scholar. 

sinombre si’n5:br adj. (of a lamp) shadowless. 

sinom si’nd conj. otherwise, else, or else; except, 
save, if not, unless; sinon que, save that; except. 

sineple si’nopl m. Hungarian quartz; (heraldry) 
sinople, vert. 


sin: 


aping, mim- 





a go; n Fr.cogne; 1Fr.Ja; r I'r. rose ; jye, 3asure, | she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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sinué si’nye adj. (botany) sinuate. 

sinueuse si’/nyo:z adj. see sinueux. 

sinueux si’nyo adj. [f. sinueuse] sinuous, winding: 

sinuosité sinyozi’te f. sinuosity, windiny. 

sinus si’ny:s m. [pl. same] sine; sinus. 

siphon si’f5 m. siphon; waterspout (at séa). 

sire si:r m. sire, sir, lord; squire; pauvre sire, poor 
wretch, wight. 

siréne si‘re:n f. siren, mermaid. 

siroco siro’ko m. Sirocco. 

sirop si’ro m. syrup. 

siroter siro’te tr. sip. — intr. tipple. 

siroteur siro’ie:r m. tippler. 

sirsacas sirsa’ka m. (cloth) seersucker. 

sirte sirt f. quicksand. 

sirupeuse siry’pu:z adj. see sirupeux. 

sirupeux siry’po adj. [f. sirupeuse] syrupy. 

sirvente sir’vd:t m. sirvente, satirical troubadour 
song. 

sis si adj. seated, situate, situated. 

sis si v. see seoir. 

sismique sis’mik adj. seismic, of earthquakes. 

sison si’z5 m. honeywort. 

sistelle sis’tel f. (bird) nuthatch. 

sisymbre si’zé:br m. sisymbrium. 

sisyphe si’zif m. Sisyphus; .2 rocher de sisyphe, long, 
profitless, and hard work. 

site sit m. site, landscape, scenery. 

sitGt si’to adv. so soon, as soon; de sit6t, for some 
time to come; sit6t que, as soon as. 

situation sitya’sj5 f. situation, site; state of affairs; 
position. 

situer si’tye tr. place, seat. 

six si:, si adj. six. 

six sis m. six. 

Sixain si’zé see sizain. 

sixiéme si’zjem f. six cards of the same suit. 

sixiéme si’zjem n. sixth, sixth-class pupil. 

sixiéme si’zjem adj. sixth. 

sixiémement sizjem’mG adv. sixthly. 

sixte sikst f. (music) sixth; le Pape Sixte V, Pope 
Sixtus the Fifth. 

sizain si’zé m. six-line stanza; six packs of cards. 

sizette si’zet f. card-game for six persons. 

slave sla:v adj. Slav; Slavonic. 

Slave sla:v n. Slav, Slavonian. 

slavonne sla’von adj. see slave, 

sloop slup m. sloop. 

sloupe slup m. sloop. 

smalah sma’la f. smala, Arab chief’s camp. 

smalt smalt m. smalt, blue glass, 

smérinthe sme’ré:t m. hawk-moth. 

smille smi:j f. scabble-ax. 

smiller smi’je tr. (masonry) scabble. 

snob snob m. snob. 

snobisme sno’bism m. snobbishness, 

sobre sobr adj, sober, abstemious. 


a: door, 3 Fr.on, a over, eaerial, o Fr. peu, e bed, 
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sobrement sobra’ma adv. soberly, moderately. 
sobriété sobrie’te f. sobriety, soberness. 
sobriquet sobri’ke m. nickname, sobriquet. 
soc sok m. plowshare. 
sociabiliser sosjabili’ze tr. make sociable; train 


(horses) to each other, 
sociabilité sosjabili’te f. sociability, sociableness. 
sociable so’sjabl adj. sociable, social. 
cociablement sosjablo’mG@ adv. sociably, socially. 
social so’sjal adj. [m. pl. sociaux] social; sous la 
raison sociale, under the firm name. 
socialement sosjal’mG adv. socially. 
socialiser sosjali’ze tr. socialize. 
socialisme sosja’lism m. socialism. 
socialiste sosja’list adj. socialistic. 
socialiste sosja‘list ». socialist. 
sociaux so’sjo adj. see social. 


sociétaire sosje’te:r n. associate, partner, share- 
holder. 
société sosje’te f. society (in all senses) ; company; 


société léonine, unfair partnership ; homme de mau- 
vaise société, man of poor, breeding ; régle de socié- 
té, rule of fellowship (in business). 

socinianisme sosinja’nism m. Socinianism. 

socinien sosi’njé adj. [f. socinienne] Socinian. 

socinienne sosi’‘njen adj. see socinien. 

sociologie sosjolo’3i f. sociology, science of society. 

sociologique sosjolo’3ik adj. sociological. 

sociologiste sosjolo’zist n. sociologist. 

socle sokl m. pedestal, stand, base, plinth, socket; 
socle continu, basement. 

soeque sok m. sock, buskin; clog, galoche, overshoe. 

socratique sokra’tik adj. Socratic. 

soda so’da m. soda-water. 

sodium so’djom m. sodium. 

sodomie sodo’mi f. sodomy. 

sodomite sodo’mit m. sodomite. 

sodomitique sodomi’tik adj. sodomitic. 

soeur so:r f. sister; nun; swurs germaines, sisters of 
the whole blood; swurs consanguines, sisters on the 
father’s side; swurs utérines, sisters on the mother’s 
side; swur de lait, foster-sister. 

sceurette so’ret /, little sister, sissy. 

cofa so’fa m. sofa, ottoman. 

soffite so’fit m. soffit. 

sofi so’fi m. sufi, dervish; shah. 

soi swa noun-pron. one’s self, self, itself; 
at (one’s own) home. 

soi-disant swadi’za 
would-be, pretended. 

soie swa f. silk; hair (of certain dogs) ; bristle (of a 
hog) ; tongue (of a knife or sword) ; soie de bourre, 
floss-silk; sote grége, raw silk. 

soient swa:j v. see étre. ,. 

soierie swa’ri f. silk, silk-trade; silk-factory. 

soif swaf f. thirst; avoir soif, be thirsty; garder une 
poire pour la soif, lay something by for a rainy day, 


— 


é Fr. vin, » Fr. seul, 5 Fr.un; a: far, GFr.an, a: ask. 


chez sot, 


adj. so-called, self-styled, 





(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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soiffard swa’fa:r m. (slang) man with a chronic 
thirst, toper. 

soigné swia’ne adj. carefully done; highly finished, 
elaborate; nicely got up. 

soigner swa’ne tr. take care of, look after, attend, 
mind, nurse. 

soigneuse swa’ng:z adj. see soigneux. 

soigneusement swangz’méG adv. carefully. 

soigneux swa'no adj. [f. soigneuse] careful, pains- 
taking ; mindful. 

soi-méme swa’me:m noun-pron. one’s self; itself. 

soi-mouvant swamu’vé adj. self-moving. 

soin swé m. care, attendance; soins, attentions, solic- 
itude; pains, trouble; étre aux petits soins avec 
quelqu’un, be all attention to any one. 

soir swa:r m. evening, nightfall; hier soir, hier au 
soir, last evening, last night. 

soirée swa’re f. evening, duration of the evening; 
evening party. 

sois swa wv. see étre, 

soit swa conj. whether, either, or; soit l’un, soit 

' Vautre, either one or the other ; soit que, whether. 

soit swat adv. be it so, all right, I grant it; hé bien, 
soit, well, be it so; tant soit peu, ever so little. 

soit swa v. see étre. 

soixantaine swasd’ten f. about sixty, some sixty. 

soixante swa’sa:t adj. sixty. 

soixante swa’sd:t m. sixty. 

soixante-dix swasdt’dis adj. seventy. 

soixante-dix swasdt’dis m. seventy. 

soixante-douze swasdt’du:z adj. seventy-two. 

Yyoixante-douze swasdt’du:z m. seventy-two. 

soixanter swasd’te intr. reckon sixty (at piquet). 

soixantiéme swasd’tjem adj. sixtieth. 

soixantiéme swasd’tjem m. sixtieth. 

sol’ sol m. soil; ground; ground-plot. 

sol? sol m. (music) sol. 

sol? sol m. see sou. 

solaire so’le:r adj. solar; cadran solaire, sun-dial. 

solandre so’la:dr f. (of horses) sallenders. 

‘solanum sola’nom m. (plant) solanum. 

solbatu solba’ty adj. (of horses) surbated. 

solbature solba’ty:r f. (of horses) quitter, quitter- 
bone. 

soldanelle solda’nel f. (plant) soldanel; convolvu- 

_. lus, soldanella. 

soldat sol’da m. soldier; soldat de la milice, militia- 
‘man; simple soldat, private soldier. 

soldatesque solda’tesk adj. soldier-like, soldierly. 

soldatesque solda’tesk f. soldiery, soldiers. 

solde sold m. settlement; clearance sale, clearance; 
pour solde de tout compte, in full of all demands. 

solde sold f. pay. 

solder sol’de tr. pay, settle, cischarge ; liquidate; sell 
off, clear off. 

sole sol f. sole (of an animal) ; brake; sleeper; (fish) 
sole; sole battue, quitter, quitter-bone. 


—— 
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soléaire sole’e:r adj. (muscle) solear. 

solécisme sole’sism m. solecism. 

soleil so’le:j m. sun; fixed star; sunflower; year; 
monstrance; (printing) squabble; avoir place au 
soleil, have the same rights as others; have a rank; 
le bien au soleil, real-estate; coup de soleil, sun- 
stroke; sunburn; (slang) blush. 

solen so’len m. solen, razor-clam. 

solénite sole’nit f. solenite. 

solennel sola’nel adj. [f. solennelle] 

solennelle sola’nel see solennel. 

solennellement solanel’m@ adv. solemnly. 

solennisation solaniza’sj5 f. solemnization. 

solenniser solani’ze tr. solemnize. 

solennité solani’te f. solemnity, solemnness. 

solfatare solfa’ta:r f. solfatara. 

solfége sol’fe:3 m. solfeggio. 

solfier sol’fje tr. sol-fa. 

solidaire soli’de:r adj. conjointly liable; solidary. 

solidairement solider’ma@ adv. conjointly; jointly 
and severally. 

solidariser solidari’ze tr. render solid, consolidate. 

solidarité solidari’te f. solidarity, joint liability; 
joint interest, fellowship, brotherhood. 

solide so’lid adj. solid, strong, firm; steadfast. 

solide so’lid m. solid; solid body. 

solidement solid’mG adv. solidly, substantially. 

solidification solidifika’sj5 f. solidification. 

solidifier solidi’fje tr. solidify, concrete; se solidi- 
fier, solidify, become solid. 

solidité solidi’te f. solidity, strength; firmness. 

soliloque soli/lok m. soliloquy. 

soliloquer solilo’ke intr. soliloquize. 

solin so’lé m. space between two joists. 

solipéde soli’ped adj. soliped. 

soliste so’list 1. solo singer, solo player, soloist. 

solitaire soli’te:r . hermit, recluse; solitaire (in 
all senses). 

solitaire soli’te:r adj. solitary, lonely; ver solitaire, 
tapeworm. 

solitairement soliter’mG adv. solitarily. 

solitude soli’tyd f. solitude, loneliness. 

solive so’li:v f. joist, rafter. 

soliveau soli’vo m. [pl. soliveaux] 

soliveaux soli’vo_ see soliveau. 

sollicitable solisi’tabl adj. that may be solicited. 

sollicitation solisita’sj5 f. solicitation; entreaty; 
application; instigation; canvassing. 

solliciter solisi’te tr. solicit; apply for; incite, urge, 

solliciteur solisi’te:r m. solicitor. 

solliciteuse solisi’to:z f. solicitress. 

sollicitude solisi’tyd f. solicitude, anxiety. 

solmiser solmi’ze tr. solmizate, sing by syllables. 

solo so’lo m. [pl. same] solo. 

solstice sols’tis m. solstice. 

solsticial solsti’sjal adj. [m. pl. solsticiaux] 
stitial. 


solemn, awful 


small joist. 


sol- 
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solsticiaux solsti’sjo adj. see solsticial. 

solubilité solybili’te f. solubility. 

soluble so’lybl adj. solvable; soluble, dissolvable. 

solution soly’sj5 f. solution; break; dissolution; 
(law) discharge. 

solvabilité solvabili’te f. solvency. 

solvable sol’vabl adj. solvent. 

somatologie somatolo’si f. somatology. 

sombrage s5’bra:5 m. first dressing (of a vine). 

sombre s5:br adj. dark, somber, dull, dim, dingy, 
lurid ; gloomy ; overcast. 

sombrer s5’bre fr. give a first dressing to (vines). 

sombrer s5’bre intr. founder, go down. 

sombrero sSbre’ro m. (hat) sombrero. 

sommaire so’me:r adj. summary; alinéa sommaire, 
(printing) hanging indention. 

sommaire so’me:r m. summary, 
abridgment. 

sommairement somer’md adv. summarily. 

sommation soma’sjj f. summons, notice; sum- 
mation; faire les trois sommations, read the riot 
act. 

sOmme som /. burden, load; béte de somme, pack- 
animal; drudge. 

somme som m. sleep, nap; dormir d’un somme, sleep 
without waking. 

somme som /. sum, amount; summary; en somme, 
on the whole. 

sommé so’me adj. capped, crowned, tipped. 

sommeil so’me:j m. sleep; avoir sommeil, be sleepy; 
jai bien sommeil, I am very sleepy; accablé de 
sommeil, dreadfully sleepy; tomber de sommeil, 
nen pouvoir plus de sommeil, be overcome with 
sleep; Je sommeil me gagne, I am getting sleepy. 

sommeiller some’je intr. slumber, doze. 

sommelier somo’lje m. butler, cellarman. 

sommeliére somo‘lje:r f. stewardess, procuratrix. 

sommellerie somel’ri f. butler’s place; stewardship ; 
pantry. 

sommer so’me fr. summon; challenge ; dun. 

sommer so’me tr. sum up, add. 

sommes som v. see étre. 

sommet so’me m. summit, top, apex; pinnacle ; acme, 
zenith; crown, vertex. 

sommier so/mje m. pack-horse; hair-mattress; 
wind-chest (of an organ) ; wrest-plank, soundboard 
(of a piano) ; sommier élastique, spring mattress. 

sommier so’/mje . journal, day-book. 

sommité somi’te f. summit, top, apex; head, eminent 
man; chief point. 

somnambule somni@’byl adj. somnambulistic. 

somnambule somnd’byl ». somnambulist. 

somnambulique somndby’lik adj. somnambulistic. 

somnambulisme somndaby’lism m. somnambulism. 

somnifére somni’fe:r m. narcotic; somniferous. 

somnolence somno’ld:s f. somnolence. 

somnolent somno’ld adj. somnolent, sleepy, drowsy. 


compendium, 
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somptuaire s5p’tye:r adj. sumptuary. 

somptueuse sop’ty9:z adj. see somptueux: 

somptueusement sdpty9z’mG adv. sumptuously. 

somptueux ssp’tys adj. [f. somptueuse] sumptu- 
ous, gorgeous. 

somptuosité sSptyozi’te /. sumptuousness. 

son sS m. bran; freckles; moitié farine et moitié 
son, partly of his own accord and partly because 
he had to. 

som sd adj.-pron. [f. sa; m, and f. pl. ses] his, her, 
its, one’s, 

son sd m. sourid, jingle; tone. 

sonate so’nat f. sonata. 

sonatine sona’tin f. (music) sonatina. 

sondage s5’da:3 m. sounding; boring. 

sonde s5:d f. plummet, fathom-line; sounding-line, 
sounding-lead ; probe; bore. 

sonder s5’de tr. sound (with a lead-line), fathom; 
probe; test; explore. —Jé#intr. sound; heave the 
lead ; go to the bottom (as whales) ; bore, drill. 

sondeur s5’doe:r m. leadsman ; borer ; prober, search- 
er; (slang) spy; rubberneck. 

songe s5:3 m. dream, dreaming; faire un songe, have 
a dream; mal d’autres n’est que songe, other 
people’s woes do not affect us much. 

songe-creux s53krg m. [pl/.same] dreamer, vision- 
ary, crank. 

songe=-malice s53ma’lis m. mischief-maker. 

songer so’3e intr. dream; think; songer creux, have 
visionary plans, —ftr. dream of; think about; 
imagine, 

songerie s53ri f. dreaming, musing, idle dream. 

songeur so’z3e:r adj. [f. songeuse] thoughtful, 
dreamy. 

songeur s5’3o:r m. dreamer; visionary. 

songeuse s0’30:z f. dreamer; visionary. 

songeuse s9’30:z adj. see songeur. 

sonica soni’ka adv. (rare) in the nick of time, just 
in time. 

sonnaille so’na:j 7. bell (on the neck of an animal). 

sonnailler sona’je intr. ring often; keep ringing. 

sonnailler sona’je m. bellwether. 

sonnant so’nd adj. sounding; sonorous, ringing, 
striking; espéces sonnantes, hard cash; @ cinq 
heures sonnantes, just as the clock was striking five. 

sonner so’ne intr. sound, ring; (of clocks) strike; 
sonner de la trompette, sound the trumpet; on 
sonne, there is a ring at the door, the bell is ringing. 
—tr. sound, ring; (of watches, clocks) strike; 
blow (a wind instrument) ; sonner le diner, ring for 
dinner; sonner ses gens, ring for the servants; 
ne sonner mot, not let the least hint drop. 

sonnerie son’ri,/. ring of bells; bells; striking-part, 
clockwork; airs, flourishes; pendule ad sonnerie, 
striking clock. 

sonnet so’ne m. sonnet. 

sonnette so’net f. little bell; house-bell, hand-bell, 
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rattle; pile-driver; engraver’s mallet; cordon de 
sonnette, bell-pull; serpent a sonnettes, rattlesnake. 

sonneur so’no:r m. bell-ringer, blower. 

sonnez so’ne m. two sixes (at backgammon). 

sonométre sono’metr m. sonometer. 

sonore so’no:r adj. sonorous, deep-toned. 

sonorité sonori’te f. sonorousness. 

sont s5 v. see étre. 

sopha so’fa_ see sofa. 

sophisme so’fism m. sophism, fallacy. 

sophiste so’fist m. sophist. 

sophistication sofistika’sj5 f. sophistication; adul- 
teration. 

sophistique sofis’tik adj. sophistic, sophistical. 

sophistique sofis’tik f. sophistry. 

sophistiquer sofisti’‘ke tr. sophisticate; adulterate. 
— intr. subtilize. 

sophistiquerie sofisti‘kri f. sophistry, sophistica- 

_ tion; adulteration. 

sophistiqueur sofisti’‘ke:r m. sophisticator; adul- 
terator. 

sophore so’fo:r m. sophora. 

sopor so’po:r m. sopor, coma. 

soporatif sopora’tif adj. [f. soporative] 
ous, soporific. 

soporative sopora’ti:v adj. see soporatif. 

soporeuse sopo’rg:z adj. see soporeux. 

soporeux sopo’re adj. [f. soporeuse] soporous. 

soporifére sopori’fe:r adj. soporiferous. 

soporifique sopori’fik adj. soporific. 

‘soporifique sopori’fik m. soporific. 

soprano sopra’no m. soprano, treble. 

sor so:r_ see saure. 

sorbe sorb f. sorb-apple; sorb-tree. 

sorbet sor’be m. sherbet. 

sorbétiére sorbe’tje:r f. ice-pail, freezer. 

sorbier sor’bje m. sorb-tree, service-tree ; sorbier des 
oiseaux, mountain-ash, quick-beam. 

sorbonique sorbo’nik f. Sorbonical thesis. 

sorboniste sorbo’nist m. Sorbonist, Sorbon doctor. 

sorbonne sor’bon f. (slang) head. 

sorcellerie sorsel’ri f. sorcery, witchcraft, witchery, 

- enchantment. 

sorcier sor’sje m. sorcerer, wizard. 

sorciére sor’sje:r f. sorceress, witch, enchantress. 

sordide sor’did adj. sordid, mean, covetous. 

sordidement sordid’m4G adv. sordidly, meanly. 

sordidité sordidi’te /. sordidness, meanness. 

sorgho sor’go m. sorghum. 

sorgue sorg f. (slang) night. 

sorgueur sor’go:r m. (slang) burglar. 

sorite so’rit m. sorites, chain-syllogism. 

sorne sorn /. scum, slag, dross. 

sornette sor’net f. idle talk, idle story, small talk; 
conter des sornettes, say sweet nothings. 

sororal soro’ral adj. [m. pl. sororaux] 
sisters. 


soporifer- 


sisterly, of 
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sororaux soro’ro adj. see sororal. 

sors so:r v. see surtir. 

sort so:r m. lot, fate; fortune; chance; 
magic; tirer au sort, jeter le sort, cast lots. 

sort so:r v. see sortir. 

sortable sor’tabl adj. suitable. 

sortablement sortablo’mG adv. suitably. 

sortant sor’td adj. outgoing, leaving, retiring; (of 
lottery-numbers) drawn, coming out. 

sortant sor’td m. person going out; person leaving 
office. 

sortant sor’ta@ v. see sortir. 

sorte sort f. sort, kind; manner, way; parler de la 
bonne sorte a quelqw’un, berate any one; scold any 
one; en aucune sorte, in no wise; de telle sorte, te 
such a degree, in such a way; de la sorte, thus, so, 
in that manner, in that way; de sorte que, en sorte 
que, so that. 

sorte sort v. see sortir. 

sortent sort v. see sortir. 

sortes sort v. see sortir. 

sorteur sor’to:r m. changing man, inconstant fellow; 
c’est un grand sorteur, he is always out, always gad- 
ding about. 

sorteuse sor’tg:z /. gadabout. 

sortez sor’te v. see sortir. 

sortie sor’ti f. going out, coming out, departure, leav- 
ing; egress, outlet, issue, exit; sally, sortie; low 
cards; droit de sortie, export duty; sortie de bal, 
opera-cloak ; faire une sortie @ quelqu’un, blow any 
one up; jour de sortie, holiday; fausse sortie, 
wrong exit. 

sortiez sor’tje v. see sortir. 

sortilége sorti’le:3 m. sorcery, witchcraft, spell. 

sortions sor’tj5 v. see sortir. 

sortir' sor’ti:r v. [present participle sortant ; indica- 
tive present je sors, il sort, nous sortons, vous sor- 
tez, ils sortent ; subjunctive present je sorte, tu sor- 
tes, nous sortions, vous sortiez] intr. go out, 
leave; issue; come out; project, be prominent; 
graduate; retire; get out; escape; sortir de ton, get 
out of tune; d’ow sortes-vous? where have you been 
so long? —tr. take out; export; launch; extri- 
cate. 

sortir’ sor’ti:r m. going out, leaving, quitting, coming 
out, rising; au sortir du lit, on getting out of bed. 

sertir® sor’ti:r tr. (law) obtain, have. 

sortons sor’ts v. see sortir. 

sosie so’zi m. second self, counterpart, double. 

sot so adj. [f. sotte] stupid, silly, foolish, senseless, 
sheepish; sot animal, foolish creature; il est resté 
sot, he looked somewhat foolish. 

sot so m. fool, blockhead. 

sotie so’ti f. sotie, political satire. 

sot-l’y=laisse soli’le:s m. [p/. same] 
oyster. 

sotnia sot’nja f. sotnia, Cossack squadron. 


charm, 


(of poultry) 
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sotte sot f. fool, blockhead, stupid woman. 

sotte sot adj. see sot. 

sottement sot’mG adv. foolishly, sillily, senselessly. 

sottise so’ti:z f. silliness, folly; silly thing, foolish 
trick, nonsense, foolishness; sottises, abuse, abu- 
sive language. 

sottisier soti’/zje m. lot of nonsense; collection of 
off-color songs; ribald person. 

SOU SU m. SOU, Copper; cent; gros sou, ten-centime 
piece, two-cent piece; petit sow, cent, small cop- 
per; n’avoir pas le sou, n’avoir pas un sou, be pen- 
niless ; sans le sou, penniless; affaire de deux sous, 
trumpery affair; comme quatre sous, wretchedly, 
shabbily, paltrily; pas un sou de courage, not a bit 
of courage. 

soubarbe su’barb f. see sous-barbe. 

soubassement subas’mG m. dado, 
basement, subbasement. 

soubise suw’bi:z f. onion-sauce. 

soubredent subro’da f. see surdent. 

soubresaut subra’so m. sudden leap, start; jolt; 
plunge (of a horse) ; twitching, subsultus. 

soubresauter subraso’te intr. start, jump, 
plunge. 

soubrette sw’bret f. 
lady’s-maid. 

soubreveste subro’vest f. sleeveless upper coat. 

soubuse sw’by:z f. (bird) harrier. 

souche su f. stump (of a tree) ; stub; stem; stock; 
founder (of a line of descendants); chimney 
(above the roof); block; blockhead; faire souche, 
found a line of descendants. 

souchet su’Se m. (plant) cyperus, galingale; souchet 
comestible, rushnut (used in place of coffee). 

souchet su’Se m. rubblestone, quarry-refuse. 

souchetage su§’ta:3 m. counting stumps (of felled 
timber). 

soucheteur suS’to:r m. surveyor of stocks, stump- 
counter. 

souchong sw’§5 m. (tea) souchong. 

souci su’si m. marigold; yellow, marigold color; 
soucit d’eau, souci des marais, marsh-marigold ; 
souci des champs, wild marigold; cow-marigold ; 
souci figue, fig-marigold. 

souci su’si m. care, worry. 

soucier su’sje tr. worry; se soucier, fret, be troubled, 
be anxious; je ne me soucie pas dele savoir, I don’t 
care to know it. 

soucieuse su’sjg:z adj. see soucieux. 

soucieux su’sjo adj. [f. soucieuse] anxious, full of 
care, careworn, pensive, thoughtful. 

soucoupe so’kup f. saucer; salver. 

soudable su’dabl adj. that can be soldered. 

soudage su’da:3 m. soldering, welding. 

soudain su’dé adj. sudden, unexpected, unlooked- 
for. 

soudain su’dé adv. suddenly. 


bed-valance ; 


jolt, 


soubrette; waiting-woman, 
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soudainement suden’md adv. suddenly, all of a 
sudden. 

soudaineté suden’te f. suddenness, unexpectedness, 

soudan su’‘da@ m. sultan. 

soudard su’da:r m. trooper, veteran soldier. 

soude sud /. soda; (plant) glasswort. 

souder su’de tr. solder, weld; unite, join. 

soudiviser sudivi’ze tr. see subdiviser. 

soudoir su’dwa:r m. soldering-iron. 

soudoyer sudwa’je tr. hire (troops), pay (troops) ; 
keep in pay. 

soudrille su’dri:j m. lewd soldier ; libertine. 

soudure su’dy:r f. solder; soldering, welding. 

soue su f. pigsty. ; 

souffert su’fe:r v. see souffrir. 

soufflage su’fla:3 m. glass-blowing; 
sheathing. 

souffle sufl m. breath, breathing; puff (of wind) ; 
inspiration, influence. 

soufflé su’fle m. (cooking) soufflé, puff. 

soufflement suflo’ma m. blowing. 

souffler su’fle intr. blow; pant; breathe hard; have 
a chimera, be an alchemist. —#tr. blow; blow up; 
blow out; breathe; mottle (pottery) by blowing; 
inspire; prompt; huff, remove (a captured piece) 
from the board (at chess); confiscate, intercept; 
(slang) grab, take possession of; ne pas souffler, 
not say a word; n’oser souffler, not dare defend 
one’s self; souffler aux oreilles de quelqu’un, keep 
dinging at any one; ce chie a soufflé le poil au 
liévre, this dog came within an ace of catching the 
rabbit; souffler n’est pas jouer, huffing doesn’t 
count as a move. 

soufflerie suflo’ri f. bellows (of an organ) ; blast- 
apparatus; (formerly) alchemy. 

soufflet su’fle m. bellows; hood (of a carriage) ; 
box on the ear, slap in the face; affront, mortifi- 
cation; donner un souffle: 4 Vaugelas, make a bad 
slip in grammar. 

souffletade suflo’tad 7. slapping (in the face). 

souffleter suflo’te tr. slap in the face, box the ears 
of; insult, offend. : 

souffleteur sufle’to:r m. striker, slapper. 

souffleteuse suflo’to:z f. striker, slapper. 

souffletier sufla’tje m. bellows-maker. 

souffleur su’flo:r m. blower, organ-blower ; panter ; 
prompter (in a theater); glass-blower; cetacean; 
alchemist; panting (of horses). 

souffleur su’flo:r adj.: cheval souffleur, panting 
horse, roarer. 

souffleuse su’flo:z f. blower. 

soufflure su’fly:r f. flaw; seedy glass, 

souffrable su’frabl adj. sufferable, tolerable. 

souffrance su’fra:s f. suffering, pain, suspense, suf: 
ferance; endurance; en souffrance, suspended; 
standing over; (of bills) dishonored; jour de souf- 
france, borrowed light. 


blowing ; 


ee EE Se 
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souffrant su’frad adj. suffering, in pain; patient; 
enduring; unwell, poorly, ailing. 

souffrant su’frd v. see souffrir. 

souffre sufr v. see souffrir. 

souffre-douleur  sufradu’le:r 
drudge; butt, laughing-stock. 

souffrent sufr v. see souffrir. 

souffres sufr v. see souffrir. 

souffreteuse sufra’te:z adj. see souffreteux. 

souffreteux sufra’to adj. [f. souffreteuse] poorly, 
sickly, weakly, puny. 

souffrez su’fre v. see souffrir. 

souffriez sufri’e v. see souffrir. 

souffrions sufri’5 v. see souffrir. 

souffrir su’fri:r v. [present participle souffrant; 
past participle souffert; indicative present je 
souffre, il souffre, nous souffrons, vous souffrez, 
ils souffrent; subjunctive present nous souffrions, 
vous souffriez] intr. suffer; suffer pain, be in 
pain. —ér. suffer; bear; endure; brook; abide; 
tolerate; allow; se souffrir, bear with each other; 

» be supported. 

souffrons su’fr5 v. see souffrir. 

soufrage sw’fra:3 m. sulphuring; 
brimstone. 

soufre sufr m. sulphur; soufre en canon, stick sul- 
phur. 

soufrer swu’fre tr. sulphur, sulphurate; fume with 
sulphur; dip in sulphur. 

soufriére sufri’e:r f. sulphur-mine. 

soufroir su’frwa:r m. sulphuring-stove ; fumigating- 
smudge. 

sougarde su’gard see sous-garde. 

souhait swe m. wish, desire; @ souhait, to one’s 
heart’s content; avoir tout ad souwhait, have every- 
thing to one’s liking; @ vos souhaits, bless you! (to 
one who has just sneezed). 

souhaitable swe’tabl adj. desirable. 

souhaiter swe’te tr. wish, wish for, long for; je 
vous en souhaite, je t’en souhaite, 1 wish you may 
get it. 

soui sui m. (sauce) soy. 

souillard sw’ja:r m. hole (in stone over a spring or 
well) ; perforated stone or slab. 

souillarde su’jard f. rinsing-room; rinsing-dish. 

souille su:j f. wallowing-place (of wild boars) ; bed 
(where a ship has rested). 

souillement suj’m@ m. soiling, defiling. 

souiller su’je tr. soil, dirty, stain, blemish, sully; se 
soutller, soil, get dirty. 

souillon su’j5 f. scullion, sloven, kitchen drudge. 

souillon su’j5 n. (familiar) little pig, dirty child. 

souillure su’jy:r f. dirt, spot of dirt; stain; defile- 
ment. 

sofil su adj. glutted; surfeited, drunk, tipsy; cloyed, 
satiated; tout son soil, to one’s heart’s content. 

sofil su m. one’s fill, one’s bellyful. 


m. [pl. same] 


smoking with 
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soulagement sula3’ma m. relief, ease, alleviation, 
assuagement ; solace. 

soulager sula’3e tr. relieve, ease, lighten; alleviate, 
comfort. 

sotilaison sule’z5 m. drunkenness; boozing, drink- 
ing-bout. 

sotilard su’la:r m. drunken sot. 

sotilaud su’lo m. see soulard. 

soalée su’le f. drinking-bout, carouse. 

sotiler sw’le tr. glut, satiate, surfeit ; intoxicate, make 
drunk; se sowler, get drunk. 

sotilerie sul’ri f. see soiilée. 

souleur su’lo:r f. fright, shock. 

soulévement sulev’mG m. upheaval; heaving, rising 
(of the stomach) ; swelling; insurrection, revolt. 

soulever sul’ve tr. raise; lift, take up; lift up; ex- 
cite, stir up; (slang) steal, pinch; se soulever, 
raise one’s self, rise; swell; be indignant; rise to 
revolt. —Jintr. rise, (of the stomach) turn; le 
ceur me souléve, my stomach turns. 

soulier su'lje m. shoe; souliers ferrés, hobnailed 
shoes; dans ses petits souliers, in an awkward 
situation, on pins and needles. 

soulier-botte sulje’bot m. [pl. 
blucher-boot, half-boot. 

soulignement sulin’ma@ m. underlining. 

souligner suli’ne tr. underline, underscore. 

souloir su lwa:r intr. (rare) be wont. 

soulte sult f. balance; premium, settlement. 

soumet su’me v. see soumettre. 

soumettre su’metr tr. [past participle sowmis ; indic- 
ative present i] soumet] submit; subdue, subject; 
conquer; refer; present for judgment; se sou- 
mettre, obey, yield. 

soumis su’mi adj. subdued, submissive; obedient; 
compliant, docile. 

soumis su’mi v. see sowmettre. 

soumission sumi’sj5 /. submission, subjection, mark 
of respect ; bid for a contract; contract. 

soumissionnaire sumisjo’ne:r n. tendering party, 
bidder. 

soumissionner sumisjo’ne ir. make a tender for, 
bid for. 

soupape su’pap f. valve, plug; (formerly) chuck 
under the chin; soupape dormante, fixed valve; 
soupape a@ clapet, clack-valve; soupape a gorge, 
throttle-valve ; soupape de siireté, saftey-valve. 

soupatoire supa’twa:r adj. of supper, serving as a 
supper; diner soupatoire, late dinner. 

soupcom sup’sS m. suspicion; surmise, conjecture; 
taste, smack, dash, bit; touch. 

soupconnable supso’nabl adj, suspectable, liable te 
be suspected. 

soupconner supso’ne tr. suspect, surmise. 

soupconneur supso’noe:r m. suspecter. 

soupconneuse supso’ne:z adj. see soupconneux. 

soupconneuse supso’ng:z 7. suspecter. 


souliers-bottes] 
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soupconneux supso’ng adj. [f. soupconneuse] sus- 
Picious. 

soupe sup /. soup; thin slice (of bread); sop; din- 
ner; dés la soupe, from the first of the meal; des 
piizuous soupe de lait, dun-colored horses; tremper 
une soupe, give one a sound whipping; trempé com- 
me une soupe, soaking wet; soupe au vin, soupe a 
perroquet, wine sop, bread dipped in wine; soupe en 
vin, wine-red ; soupe maigre, vegetable soup; mar- 
chand de soupe, Squeers, miserly boarding-school 
master. 

soupente su’pa:t f. loft, garret; brace (of a coach) ; 
strap (of a horseshoer’s brake) ; (slang) belly. 

souper su’pe m. (late) supper; petit souper, supper 
with intimate friends. 

souper su’pe intr. sup, take supper. 

soupésement supez’ma m. weighing, hefting, trying 
the weight. 

soupeser supo’ze tr. weigh, lift, try the weight of. 

soupette su’pet f. thin slice of bread. 

soupeur su’po:r m. late diner ; gay fellow, high roller. 

soupeuse su’po:z f. late diner ; gay woman. 

soupied su’pje m. see sous-pied. 

soupiére su’pje:r 7. soup-tureen. 

soupir su’pi:r m. sigh, deep breath; gasp; hiccough; 
wish, longing; (music) crochet-rest; pousser des 
soupirs, heave sighs; rendre Je dernier soupir, 
breathe one’s last. 


soupirail supi’ra:j m. [pl. soupiraux] air-hole, 
vent-hole. 

soupirant supi’rd m. wooer, lover. 

soupiraux supi’ro m. pl. see soupirail. 

soupirer supi’re intr. sigh; gasp; long. —z#r. 


breathe, breathe forth, sigh. 

soupireur supi’roe:r m. sigher, 

souple sup! adj. supple, pliant, flexible, yielding, 

souplement suplo’mG adv, flexibly ; compliantly. 

souplesse su’ples f. suppleness, flexibility ; compli- 
ance, versatility ; tours de souplesse, cunning tricks. 

souquenille suk’ni:j f. smock-frock; gabardine. 

souquer su’ke tr. make stiff, make tight. — intr. 
grow tight. 

sourate su’rat f/. sura (of the Koran). 

source surs /. spring, source, fountain, well-spring, 
tise; source d’eau, spring; eau de source, spring- 
water; couler de source, flow naturally ; come from 
the heart. 

sourcier sur’sje m. spring-finder (who uses a divin- 
ing-rod). 

sourcil sur’si m. eyebrow; lintel; froncer le sourcil, 
frown. 

sourcilier sursi’je adj. superciliary. 

sourciller' sursi’je intr. knit one’s brows, frown; 
wince, flinch. 

sourciller’ sursi’je intr. (of water) spring, gush out. 

sourcilleuse sursi’jg:z adj. see sourcilleux. 

sourcilleux sursi’jo adj. [f. sourcilleuse] haughty, 
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proud ; supercilious, cloud-capped, towering, steep; 
melancholy. 

sourd su:r adj. deaf; dull, hollow, muffled; insen- 
sible, dead; surd; secret, underhand; rumbling; 
vots sourde, hollow voice; sourd comme-un pot, 
deaf as a post; Janterne sourde, dark lantern; lime 
sourde, dead file; menées sourdes, underhand deal- 
ings. 

sourd su:r m. deaf person; salamander ; frapper com- 
me un sourd, beat unmercifully. 

sourdaud sur’do m. person hard of hearing. 

sourdeline surdo’lin f. Italian bagpipe. 

sourdement surdo’ma@ adv. dully, indistinctly; 
rumblingly ; secretly, in an underhand manner. 

sourde-muette surd’myet f. [pl. sourdes-muettes] 
deaf-mute. 

sourdine sur’din f. sordine (of a trumpet) ; (piano), 
damper ; a la sourdine, secretly, on the sly ; grincher 
a@ la sourdine, (slang) rob with the aid of knock- out 
drops. 

sourd-muet sur’mye m. [pl. sourds-muets] deaf- 
mute, 

sourdon sur’d5 m. cockle. 

sourdre surdr intr. (rare) spring, issue, gush out, 
arise, well; (of a cloud) rise. 

souri suri v. see sourire. 

souriceau suri’so m. [pl. souriceaux] 

souriceaux suri’so see souriceau. 

souricier suri’sje m. mouser. 

souriciére suri’sje:r /. mouse-trap. 

sourient su’ri v. see sourire. 

souriiez suri’je v. see sourire. 

souriions suri’j5 v. see sourire. 

souriquois suri’kwa adj. of mice; Ja gent sourt 
quoise, the mouse tribe. 

sourire suwri:r intr. [past participle souri; subjunc- 
tive present nous souriions, vous souriiez, ils SOU- 
rient] smile; be agreeable, please; sourire a quel-~ 
qu’un, smile on any one. 

sourire sw’ri:r m, smile. 

souris suri f. [p/. same] mouse; mouse-color; 
venison-bit, knuckle (of a leg of mutton) ; saucisse 
(to fire a mine); nasal cartilage (of the horse) ; 
(slang) kiss; pas de souris, flight of steps leading 
to the moat; souris de montagne, jerboa; on en- 
tendrait trotter une souris, you could have heard a 
pin drop. 

souris su’ri adj. mo.1se-colored. 

souris su’ri m. see sourire, 

sournois sur’nwe adj. dissembled, artful, cunning, 
sly, deep, crafty. 

sournoisement surnwaz’md adv. cunningly, on the 
sly. 

sournoiserie surnwaz’ri f. slyness, artfulness, cun- 
ning, trick, 

sous su prep, under, beneath; on, upon; with; in; 
by; sub; deputy; sous serment, upon oath; sous 


—s 


little mouse. 
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silence, in silence; sous la main, close at hand; 
sous presse, in press; sous peu de jours, in a few 
days; regarder sous le nez, stare in the face; sous 
le vent, to leeward. 

sous-affermer suzafer’me fr. sublet, sublease. 

sous-agent suza’3G 1. under-agent. 

sous-aide su’ze:d n. under-assistant; assistant sur- 
geon. 

sous-amendement suzamad’ma m. amendment to 
an amendment. 

sous=-amender suzamd@’de fr. make an additional 
amendment to. 

sous-arbrisseau suzarbri’so 

’ seaux]  undershrub. 

sous-aumé6nier suzomo’nje m. subalmoner ; assist- 
ant chaplain. 

sous-axillaire suzaksi’le:r adj. (botany) subaxil- 
lary. ® 

sous-bail su’ba:j m. [pl. sous-baux] underlease. 

sous-bailleur suba’jo:r m. underletter. 

sous-bailleuse suba’jo:z f. underletter. 

sous-bande suw’ba:d f. third-class matter (in the 
post-office). 

sous-barbe su’barb f. under jaw (of a horse) ; 
sous-barbe de beaupré, bob-stay. 

sous-baux su’bo m. pl. see sous-bail, 

sous-bibliothécaire subibliote’ke:r m. 
rian, 

sous-bois su’bwa m. underwood, undergrowth. 

sous-brigadier subriga’dje m. lance-corporal. 

sous-carbonate sukarbo’nat m. subcarbonaite. 

sous-chantre su’Si:tr m. subchanter, succentor. 

sous-chaussure suSo’sy:r f. clog, golosh. 

sous-chef su’Sef m. chief-assistant, second head- 
clerk. 

sous-chevron suS9’vrd m. under-rafter. 

sous-clavier sukla’vje adj. subclavian. 

sous-clere su’kle:r m. under-clerk. 

sous-comité sukomi’te m. subcommittee. 

sous-commis suko’mi m. [p/. same] under-cleri, 
junior clerk (in a store). 3 

sous-commissaire sukomi’se:r m. under-commis- 
sary. 

sous-commission sukomi’sj5 f. subcommittee, 

sous-contrefort suk5tro’fo:r m. stiffener 
boots, shoes). 

seus-costal sukos’tal adj. 
sub-costal. 

sous-couche su‘kuS f. underlayer, substratum. 

souscripteur suskrip’to:r m. subscriber, under- 
writer. 

souscription suskrip’sj5 f. subscription; signature. 

souscrire sus‘kri:r v. [present participle souscri- 
vant; past participle sowscrit; indicative present 
nous souscrivons, vous souscrives, ils. souscrivent ; 
preterit je souscrivis; subjunctive present je sous- 
crive, tu souscrives, nous souscrivions, YOUs soUus- 


m. [pl. sous-arbris- 


sublibra- 


(of 


[m. pl. sous-costausx] 
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criviez] — tr. subscribe, sign; consent to, agree io 
— intr. subscribe, 

souscrit sus’kri v. see souscrire. 

souscrivant suskri‘vd m. subscriber, underwriter. 

souserivant suskri’v@ v. see souscrire. 

souscrive sus’kri:v v. see souscrire. 

souscrivent sus‘kri:v v. see souscrire. 

souscrives sus‘kri:v v. see souscrire. 

souscrivez suskri’ve v. see souscrire. 

souscriviez suskri/vje v. see souscrire. 

souscrivions suskri’vj5 v. see souscrire. 

souscrivis suskri’vi v. see souscrire. 

souscrivons suskri’v5 v. see souscrire. 

sous-cutané sukyta’ne adj. subcutaneous. 

sous-délégué sudele’ge m. subdelegate. 

sous=-déléguer sudele’ge tr. subdelegate. 

sous-diaconat sudjako’na m. subdeaconry. 

sous-diacre su’djakr m. subdeacon. 

sous-directeur sudirek’to:r m. submanager. 

sous-directrice sudirek’tris f. submanageress, 

sous-diviser sudivi’ze tr. see subdiviser. 

sous-division sudivi’zj5 f. subdivision. 

sous-dominante sudomi’né:t f. subdominant. 

sous-double su’dubl adj. subduple. 

sous-doublé suduw’ble adj. subduplicate. 

sous-doyen sudwa’jé m. subdean. 

sous-doyenné sudwaje’ne m. subdeanery, subdean- 
ship. 

sous-économe suzeko’nom n. 
sistant steward. 

sous-entendre 
imply. 

sous-entendu suzdt@’dy m. thing understood or 
meant. 

sous-entente suzd’ta:t f. mental reservation. 

sous-entrepreneur suzidtrapro’ne:r m. subcon- 
tractor (for public works). 

sous-espéce suzes’pes f. subspecies. 

sous-étage suze’ta:3 m. undergrowth (in forests). 

sous-faite su’fe't m. under-ridgeboard. 

sous-ferme swu’ferm f. underlease. 

sous-fermer sufer’me tr. see sous-affermer. 

sous-fermier sufer’mje m. under-lessee. 

cous=fermiére sufer’mje:r f. under-lessee. 

sous-fondation suf5da’sj5 f. subpavement. 

sous-fréter sufre’te tr. underlet, sublet (vessels). 

sous-garantie sugard’ti f. counter-bond. 

sous-garde su’gard /. trigger-guard. 

sous-genre su’3G:r m, subgenus. 

sous-gorge su’gor5 f. [p/. same] throat-band (of a 
bridle). 

sous-gouvernante suguvernda:t /. under-governess. 

sous-gouverneur suguver’no:r m. deputy governor, 

sous-greffier sugre’fje m. deputy registrar. 

sous-instructeur suzéstryk’to:r m. fugleman. 

sous-intendance suzéti’dé:s f. deputy commis- 
saryship; under-commissary’s office. 


subtreasurer; as- 


suzd’ta:dr tr. understand, hint, 
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sous-intendant suzétd’da m. 
subcommissary. 

sous-jacent su3a’ sa adj. subjacent.. 

sous-jupe su’syp /. underskirt. 

sous-lieutenance suljot’nd:s f. 
ensigncy ; second-lieutenancy. 

sous-lieutenant suljot’nd m. 
sign ; second-lieutenant. 

sous-lingual sulé’gwal adj. see sublingual. 

sous-locataire suloka’te:r n. under-tenant. 

sous-location suloka’sj5 /f. underletting, under- 
tenancy. 

sous-louer su’lwe tr. underlet; under-hire. 

sous-main su’mé m. writing-pad. 

sous-maitre su’me:tr m. usher, under-master, as- 
sistant (at a school). 

sous-maitresse sume’tres /. assistant teacher; gov- 
erness. 

sous-marin suma’ré adj. submarine; submerged. 

sous-maxillaire sumaksi‘le:r adj, submaxillary. 

sous-multiple sumyl’tipl mm. submultiple: 

sous=-noix su’nwa f. [~/. same] round (of beef). 


deputy commissary, 


sublieutenancy ; 


sublieutenant; en- 


sous-normale sunor’mal 7. subnormal; subper- 
pendicular. 

sous-occipital suzoksipi‘tal adj. [m. pl. sous-occi- 
pitaux] suboccipital. 


sous-ceuvre suw’zo:vr underpinning; reprendre un 

_ mur en sous-w@uvre, underpin a wall. 

sous-off su’zof m. (slang) non-com. 

sous-officier suzofi’sje m. non-commissioned of- 
“ficer. 

sous-orbiculaire suzorbiky’le:r adj. suborbicular. 

sous-ordre su’zordr m. subordinate; en sous-ordre, 
subordinately. 

sous-perpendiculaire superpddiky’le:r f. see sous: 
normale, 

sous-pied su’pje m. strap (of trousers). 

sous-précepteur supresep’to:r m. assistant tutor. . 

sous-préfecture suprefek’ty:r f. subprefecture. 

sous-préfet supre’fe m. subprefect, under-sheriff. 

sous-prieur supri’s:r m. subprior. 

sous-prieure supri’s:r f. subprioress. 

sous-principal suprési’pal m. [pl. sows-principaux] 

' -vice-principal. 

sous-sacristain susakris’té m. under-sexton, anders 
sacristan. 

sous-secrétaire susokro’te:r m. under-secretary. 

sous-secrétariat susokroata’rja m. under-secretary- 
ship. 

sous-seing su’sé m. private deed. 

sous-sel su’sel m. subsalt. 

soussigné susi’ne adj. undersigned, underwritten. 

sous-sol su’sol m. subsoil, substratum ; basement. 

sous-tangente sutd’3a:t 7. subtangent. 

sous-tendante sutd’da:t f. subtense chord. 

sous-tendre su’td:dr tr. subtend. 

sous-titre su‘titr m. subheading, second title. 
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soustraction sustrak’sj5 f. subtraction; taking 
away. 

soustraire sus’tre:r tr. [past participle sowstrait] 
take away, remove; withdraw; shelter, subtract; 
se soustraire, escape, avoid; flee; withdraw. 

soustrait sus’tre v. see soustraire. 

sous-traitant sutre’td m. subcontractor. 

sous-traité sutre’te m. subcontract. 

sous-traiter sutre’te tr. subcontract. 

sous-triple su’tripl adj. subtriple. 

sous-triplé sutri’ple adj. subtriplicate; en raison 
sous-triplée, in a subtriplicate ratio. 

soustylaire susti’le:r f. substyle (of a dial). 

sous-variété suvarje ‘te f, subvariety. 

sous-vendre su’va:dr tr. sell again (a portion of 
one’s purchase). 

sous-vente su’va:t f. sale (of a part). 

sous-ventriére suviatri’e:r f. belly-band. 

sous-verge su’ver3 7. off horse. 

soutache su’ta{ 7. braid (of a hussar’s shako). 

soutacher suta’Se tr. braid, sew braid on. 

soutane su’tan f. cassock; cloth, priests. 

soutanelle suta’nel 7. short cassock. 

soute sut 7. storeroom; soute aux poudres, powder- 
magazine, powder-room.; soute @ charbon, coal- 
bunker; coal-chute; soute au. pain, bread-room; 
bread-pan. 

soutenakle sut’nabl adj. sustainable, maintainable; 
supportable, 

soutenance sut’nd:s f. sustaining (of a thesis), 

soutenant sut’nd mm. (student) sustainer, mooter; 
respondent. 

soutenant sut’nd v. see soutenir. 

soutenante sut’na:t f. (slang) cane; suspenders. 

souténement suten’md m. support, prop; written 
explanation; mur de soutcénement, breast-wall, re- 
taining-wall. 

souteneur sut’no:r m.. 
backer of a prostitute. 

soutenez sut’ne v. see soutenir. 

souteniez suto’nje v. see soutenir. 

soutenions suto’nj5 v. see soutenir. 

soutenir sut’ni:r tr. [present participle soutenant; 
past participle sowtenw; indicative present je sou- 
tiens, il soutient, nous soutenons, vous soutenes, ils 
soutiennent; preterit je soutins; future je soutien- 
drat; subjunctive present je soutienne, tu soutien- 

vous souteniez)] 


supporter; bully; pimp, 


nes, nous soutenions, sustain, 
bear, support; uphold; hold up; defend; keep up; 
maintain; strengthen; undergo; elle sowtient. 


l’avoir vu, she insists she saw him; le noir soutient 
le clair, the dark color brings out the white; se sou- 
tenir, sustain one’s self, sustain each other;. stand; 
hold out; keep one’s,self up; wear. well; be well- 
preserved. 

soutenons sut’nd v. see soutenir. 

soutenu sut’ny v. see soutenir. 
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souterrain sute’ré adj. subterranean, underground ; 
underhand. 

souterrain sute’ré m. subway, tunnel; underground. 

souterrainement suteren’md adv. underground; 
in an underhand manner. 

soutien su’'tjé m. stay, prop, support; sustenance; 
stiffening; supporter, upholder. 

soutiendrai sutjé’dre v. see soutenir. 

soutienne su’tjen v. see soutenir. 

soutiennent su’tjen v. see soutenir. 

soutiennes su’tjen v. see soutenir. 

soutiens su’tjé v. see soutenir. 

soutient su’tjé v. see soutenir. 

soutins su’té v. see soutenir. 

soutirage suti’ra:3 m. racking, drawing off (of 
wine). 

soutirer suti’re tr. rack, draw off (liquors); get 
out of, worm out of. 

soutra su’tra m. sutra, string of precepts; doctrine 
of the Veda. 

soutyve sutr m. writing-pad. 

souvenance suv’nd:s /. remembrance, recollection. 

souvenez-vous-de=moi suvnevud’mwa m. [pl. 
same] forget-me-not, myosotis. 

souvenir suv’ni:r fr. [present participle souvenant ; 
past participle souvenu; indicative present je sou- 
viens, il souvient, nous souvenons, Vous souvenez, 
ils souviennent; preterit je souvins; future je sou- 
viendrai; subjunctive present je souvienne, tu sou- 
viennes, nous souvenions, Vous souveniez]: se 
souvenir, remember; call to mind, recollect; bear 
in mind; se souvenir du passé, remember the past. 

souvenant suv’nd v. see souvenir. 

souvenez suv’ne v. see souvenir. 

souveniez suyd’nje v. see souvenir. 

souvenions suvo’njd v. see souvenir. 

souvenir suv’ni:r m. remembrance, recollection, 
memory, reminder; souvenir; note-book; letter- 
rack; rappeler une chose au souvenir de quelqu’un, 
remind any one of a thing; rappelez-moi a4 son sou- 
venir, remember me to him. 

souvenons suv’n5 v. see souvenir. 

souvent su’vd adv. often, frequently. 

souventefois suvat’fwa adv. (rare) oftentimes. 

souvenu suv’ny v. see souvenir. 

souverain su’vré adj. sovereign; supreme, super- 
lative. 

souverain su’vré m. sovereign (in all senses). 

souveraine su’vren 7. sovereign. 

souverainement suvren’mGé adv. extremely, sover- 
cignly, supremely. 

souveraineté suvren’te f. sovereignty, supremacy, 
dominion. 

souviendrai suvjé’dre v. see souvenir. 

souvienne su’vjen v. see souvenir. 

souviennent su’vjen v. see souvenir. 

souviennes su’vjen v. see souvenir. 
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souviens su’vjé v. see souvenir. 

souvient su’vjé v. see souvenir. 

souving su’vé v. see souvenir. 

soy so’i m. see soui. 

soyére swaje:r adj. : l'industrie soyére, silk-industry. 

soyeuse swa’jg:z adj. see soyeux. 

soyeux swa’jo adj. [f. soyeuse] silky, silken; glossy, 
seft. 

soyez swa’jée v. see étre. 

soyons swa’j5 v. see étre. 

spaciemse spua’sjo:z adj. see spacieux. 

spacieusement spasjoz’mG adv. spaciously. 

spacieux spa’sjo adj. [f. spacieuse] spacious, 
roomy. ° 

spadassin spada’sé m. fighter, bully, hired assassin. 

spadille spa’di:j m. spadilla (at ombre). 

spahi spa’i m. spahi, Algerian horse soldier. 

spalme spalm m. tar, pitch (for paying ships). 

spalmer spal’me tr. pitch, pay, coat (a ship) with 
tar. j 

spalt spalt m. spalt. 

spalte spalt m. asphalt (for coloring). 

sparadrap spara’dra m. cotrtplaster. 

spare spa:r m. (fish) gilthead. 

sparsile spar’sil adj. (of stars) sparsile. 

spartan spar’tad m. rope made of esparto. 

sparte spart 7. esparto, matweed. 

sparterie sparta’ri 7. esparto-manufacture: 
work. 

spartiate spar’sjat n. stern person; Spartan. 

spartiate spar’sjat adj. Spartan. 

spasme spasm m. spasm. 

spasmodique spasmo’dik adj. spasmodic. 

spasmologie spasmolo’3i f. spasmology. 

spath spat m. spar; spath perlé, pearl spar ; spath 
fluor, fluorspar. 

spathacé spata’se adj. (botany) spathaceous. 

spathe spat 7. (botany) spatha, spathe. 

spathique spa’tik adj. sparry, spathic. 

spatule spa’tyl f. spatula; (bird) spoonbill. 

spécial spe’sjal adj. [m. pl. spéciaux] special, es- 
pecial, peculiar. , 

spécialement spesjal’ma@ adv. specially, peculiarly. 

spécialisation spesjaliza’sj5 f. specialization. 

spécialiser spesjali’ze intr. specify ; specialize. 

spécialiste spesja’list adj. specialist, of a specialist, 

spécialiste spesja’list . specialist. 

spécialité spesjali’te f. specialty. 

spéciaux spe’sjo adj. see spécial. 

spécieuse spe’sjo:z adj. see spécieux. 

spécieusement spesjoz’mG adv. speciously. 

spécieux spe’sjo adj. [f. spéciewse] specious, plau< 
sible. meas 

spécificatif spesifika’tif adj. [f. spécificative] spe 
cificative. 

spécification spesifika’sj5 f. specification. 

spécificative spesifika’ti:vy adj. see spécificatif. 


mat- 
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spécifier spesi’fje tr. specify. 

spécifique spesi‘fik adj. specific. 

spécifique spesi’fik m. specific. 

spécifiquement spesifik’ma adv. specifically. 

spécimen spesi’men m. specimen. 

spéciosité spesjozi’te f. speciousness. 

spectacle spek’takl m. spectacle, scene, sight, pub- 
lic view, show; performance; theater; salle de 
spectacle, theater; servir de spectacle, be a laugh- 

_  ing-stock; jour de spectacle, play-night. 

spectaculeuse spektaky’lo:z adj. see spectaculeux. 

spectaculeux spektaky’lo adj. [f. spectaculeuse] 
spectacular. 

spectateur spekta’te:r m. spectator, looker-on, by- 
stander. 

spectateur spekta’to:r adj. [f. spectatrice] 
on. 

spectatrice spekta’tris adj. see spectateur. 

spectatrice spekta’tris f. spectatress. 

spectral spek’tral adj. [m. pl. spectraux] 
pertaining to the spectrum. 

spectraux spek’tro adj. see spectral. 

spectre spektr m. specter, ghost; spectrum. 

spectroscope spektros’kop m. spectroscope. 

spéculaire speky’le:r adj. specular, transparent; 
science spéculaire, art of mirror-making. 

spéculaire speky’le:r f. bellwort, Venus’ looking- 
glass. 

spéculateur 
speculating. 

spéculateur spekyla’te:r m. speculator ; investor. 

spéculatif spekyla’tif adj. [f. spéculative] specu- 
lative. 

spéculation spekyla’sj3 f. speculation. 

spéculative spekyla’ti:v adj. see spéculatif. 

spéculativement spekylativ’ma adv. speculatively. 

spéculatrice spekyla’tris adj. see spéculateur. 

spéculatrice spekyla’tris f. speculator, 

spéculer speky’le intr. speculate. 

speculum speky’lom m. [p/. same] speculum. 

speech spit) m. (familiar) speech (in public). 

spencer spé’se:r m. spencer, short overcoat. 

spergule sper’gyl f. (plant) spurrey. 

spermaceti spermase’ti m. spermaceti. 

spermatique sperma’tik adj. spermatic, 

spermatecéle spermato’sel f. spermatocele, 

spermatologie spermatolo’3i f. spermatology. 

spermatorrhée spermato’re /. spermatorrhoea, 

spermatozoaire spermatozo’e:r m. spermatozoon. 

sperme sperm m. sperm; sperme de baleine, sperma- 
ceti. 

spermophile spermo’fil m. ground-squirrel, gopher. 

sphacéle sfa’sel m. sphacelus, gangrene. : 

sphacélé sfase’le adj. gangrenous. 

sphénoidal sfenoi'dal adj. [m.pl. sphénoidaux] 
sphenoidal. : 

sphénoidaux sfenoi’do adj. see sphénoidal. 


looking 


spectral ; 


spekyla’te:r adj. [f. spéculatrice] 
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sphénoide sfeno’id adj. sphenoid. 

sphére sfe:r f. sphere, globe; orb, orbit. 

sphéricité sferisi’te f. sphericity. 

sphérique sfe’rik adj. spherical, globular. 

sphériquement sferik’mG adv. spherically. 

sphériste sfe'rist m. teacher of ball-games (among 
the ancients). 

sphéristére sferis’te:r m. ball-playing ground. 

sphéristique sferis’tik /. art of ball-playing. 

sphéroidal sferoi’dal adj. [m.pl. sphéroidaux] 
spheroidal. 

sphéroidaux sferoi’do adj. see sphéroidal, 

sphéroide sfero’id m. spheroid. 

sphérométre sfero’metr m. spherometer. 

sphincter sfék’te:r m. sphincter. 

sphinx sfé:ks m. [p/. same] sphinx; hawk-moth. 

sphragistique sfrazis’tik 7. sphragistics. 

spic spik m. spike, lavender. 

spica spi‘ka m. spica-bandage, spica, 

spicanard spika’na:r m. spikenard. 

spiciforme spisi‘form adj. spike-shaped. 

spicule spi’kyl m. spicule, spikelet. 

spigélie spize’li f. worm-grass. 

spina-bifida spinabifi’da f. spina bifida. 

spinal spi’nal adj. [m. pl. spinaux] spinal. 

spinaux spi’no adj. see spinal. 

spina-ventosa spinavéto’za m. spina ventosa. 

spinelle spi’nel m. (mineral) spinel. 

spinifére spini’fe:r m. spiniferous. 

spiniforme spini’form adj. spiniform. 

spinozisme spino’zism m. Spinozism. 

spinoziste spino’zist n. Spinozist. 

spiral spi’ral m. [pl. spiraux] watch-spring, hair- 
spring. 

spiral spi’ral adj. [m. pl. spiraux] spiral. 

spirale spi’ral f. spiral; spire; turban-shell; en spi- 
rale, spirally, winding round. 

spiralement spiral’mG adv. spirally. 

spiration spira’sj5 f. (theology) spiration., 

spiraux spi’ro m. pl. see spiral. 

spiraux spi’ro adj. see spiral. 

spire spi:r /. spiral; helix, revolution of the helix. 

spirée spi’re f. (plant) spiraea; spirée ulmaire, 
meadowsweet, queen of the meadow; spirée filipen- 
dule, dropwort. 

spirite spirit m. spirit-rapper, spiritualist. 

spiritisme spiri’tism m. spiritualism, communica- 
tion with the dead. 

spiritualisation spirityaliza’sj5 f. spiritualization, 

spiritualiser spirityali’ze tr. spiritualize. 

spiritualisme spiritya’lism m. (philosophy) spiri- 
tualism. 

spiritualiste spiritya’list adj. spiritualist. 

spiritualiste spiritya’list . spiritualist. 

spiritualité spirityali’te f. spirituality. 

spirituel spiri'tyel m, spirituality (not temporal- 
ity) ; spiritual man, 
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spirituel spiri'tqel adj. [f£. spirituelle] witty; spir- 
itual. 

spirituelle spiri’tyel adj. see spirituel. 

spirituellement spirityel’/ma adv. wittily; spirit- 
ually. 

spiritueuse spiri’tyo:z adj. see spiritueur. 

spiritueux spiri’tyo adj. [f. spiritweuse] 
ous, alcoholic. 

spiritueax spiri’/tya m. pl. (alcoholic) spirit, spirits. 

spirituosité spirityozi’te f. spirituousness. 

splanchnique splak’nik adj. splanchnic. 

splanchnologie splaknolo’3i 7. splanchnology. 

spleen splin m. spleen, melancholy. 

splénalgie splenal’3i f.. spleenalgy. 

splendeur spld’doe:r 7. splendor, brightness, luster ; 
brilliancy. 

splendide spld’did adj. splendid, sumptuous. 

splendidement splaidid’ma adv. splendidly. 

splénétique splene’tik adj. splenetic. 

splénique sple’nik adj. splenic. 

spoliateur spolja’te:r adj. [f. spoliatrice] despoil- 
ing. 

spoliateur spolja’te:r m. spoiler, despoiler. 

spoliation spolja’sj5 f. spoliation. 

spoliatrice spolja’tris adj. see spoliateur. 

spoliatrice spolja’tris f. despoiler. 

spolier spo’lje tr. despoil, plunder. 

spondaique sp5da‘ik adj. spondaic. 

spondée sp5’de m. spondee, 

spondyle sp5’dil m. spondyl, neck-vertebra ; 
lusk) spondyloid. 

spondylite sp5di’lit f. spondylitis, vertebral inflam- 
mation. 

spongieuse sp5’3jo:z adi. see spongieux. 

spongieux spd’3jo adj. [f. spongieuse] 

spongiosité sp53jozi’te f. sponginess. 

spongite sp3’sit f. spongite. 

spontané sp5Sta’ne adj. spontaneous. 

spontan€éité spStanei’te 7. spontaneity, spontaneous- 
ness. 

spontanément spS5tane’md adv. spontaneously. 

sponton sp5’ts m. see esponton. 

sporadicité sporadisi’te f. sporadicalness, 

sporadique spora’dik adj. sporadic. 

spore spo:r 7. spore, sporule. 

sport spo:r m. sport, sporting. 

sportsman sports’‘man m. sporting man, devotee of 
sport. 

sportule spor’tyl f. dole, bribe, alms. 

sporule spo’ryl f. sporule, spore. 

sporuliner sporyli’ne tr. spool (thread). 

spume spym f. froth (of the mouth). 

spumeuse spy’m@:z adj. see spumeux. 

spumeux spy’mo adj. [f. spumeuse] foamy, frothy. 

spumosité spymozi’te f. frothiness. 

sputation spyta’sj5 f. sputation, expectoration. 

squale skwal m. dogfish, shark, 


spiritu- 


(mol- 


spongy. 
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squame skwam /. squama, scale. 

squameuse skwa’mg:z adj. see squameuz. 

squameux skwa’me adj. [f. squameuse] squamous, 
scaly. 

square skwa:r m. square, public place. 

squelette ska‘let m. skeleton; carcass, frame (of a 
ship). 

squille ski:j f. squill, mantis- shrimp. 

squine skin 7. China-root. 

squirre ski:r m. scirrhus, glandular tumor. 

squirreuse ski’rg:z adj. see squirreux. 

squirreux ski’rg adj. [f. squirreuse] 

st st interj. here! come here! hi! I say! 

stabilité stabili’te f. stability, firmness, solidity. 

stable stabl adj. stable, firm, lasting, steadfast. 

stade stad m. (ancient measure) stadium, stade; 
(pathology) stage, period. 

stage sta:3 m. probation, novitiate, waiting-time; 
faire son stage, keep one’s terms (as a probationer). 

stagiaire sta’3je:r m. licentiate in law (going 
through his probation). 

stagiaire sta’3je:r adj. 
through the course. 

stagirite staji’rit f. stagyrite. 

stagnant stag’nG adj. stagnant. 

stagnation stagna’sj5 f. stagnation, stagnancy. 

stalactite stalak’tit f. stalactite. 

stalagmite stalag’mit f. stalagmite. 

stalle stal f. stall; box; pew. 

stamenais stam’ne m. pl. (sea-term) lower futtocks, 

staminé stami’ne adj. (botany) staminate, stamened: 

staminifére stamini’fe:r adj. (botany) staminifer- 
ous. 

staminiforme stamini’farm adj. staminiform. 

stance sti:s /. stanza. 

stangue sta:g f. (heraldry) shank of an anchor. 

stannate sta’nat m. stannate, salt of stannic acid. 

stannifére stani’fe:r adj. stanniferous, yielding tin. 

staphisaigre stafi’ze:gr f. (plant) stavesacre, louse- 
wort. 

staphylin stafi’lé m. (beetle) staphylinus. 

staphyl6éme stafi’lo:m m. staphyloma, bulging of the 
eyes. 

staroste sta’rost m. starost, Polish noble. 

starostie staros’ti f. starosty, land grant. 

starter star’to:r m. (at races) starter. 

stase sta:z f. stasis, stagnation (of the blood). 

statére sta’te:r m. (old Greek coin) stater. 

stathouder statu’de:r m. stadtholder, governor. 

stathoudérat statude’ra m. stadtholdership, gov- 
ernorship, 

statice sta’tis {. sea-lavender, marsh-rosemary. 

station sta’sj5 7. station (in all senses); station 
d’eaux minérales, spa. 

stationnaire stasjo’ne:r m. guard-ship, police-ship. 

stationnaire stasjo’ne:r adj. stationary. 

stationnale stasjo’nal adj. (of churches) stational. 


scirrhous. 


attending terms, going 
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stationnement stasjon’ma m. stationing, stoppage; 
standing. 

stationner stasjo’ne intr. (of cabs) stop, stand: 

statique sta’tik adj. static, statical. 

statique sta’tik f. statics. 

statisticien statisti’sjé m. statistician. 

statistique statis’tik f. statistics, returns. 

statuaire sta’tye:r n. statuary, statue-maker. 

statuaire sta’tye:r f. (art) statuary. 

statuaire sta’tye:r adj. statuary. 

3 sta’ty f. statue, figure; statue de sel, pillar of 
salt. 

statuer sta’tye tr. decree, ordain, enact. 

statuette sta’tyet ~. small statue, statuette. 

stature sta’ty:r f. stature, height. 

statut sta’ty m. statute, decree; by-law. 

statutaire staty’te:r adj. statutory. 

steamer sti’mo:r m. steamer. 

stéarate stea’rat m. stearate, salt of stearic acid. 

stéarine stea’rin /. stearine. 

stéarique stea’rik adj. stearic. 

steatite stea’tit 7. steatite. 

stéatocéle steato’sel 7. steatocele, fatty tumor. 

stéatdOme stea’to:m 7. steatoma. 

steeple-chase stipla’t\es m. steeple- chase, 

stéganographe stegano’graf n. steganographer. 

stéganographie steganogra’fi f. steganography, ci- 
pher-writing. 

stéganographique 
graphic, secret. 

stéle ste:1 f. stela, pedestal (of a sun-dial). 

stellaire stel/le:r adj. stellar, starry. 

stellaire stel/le:r f. stitchwort. 

stelliforme stelli’form adj. stelliform, star-shaped. 

stellion ste’lj5 m. star-lizard. 

stellionat steljo’na m. stellionate. 


steganogra’fik adj. crypto- 


stellionataire steljona’te:r m. one guilty of stellio- 


nate. 
sténographe steno’graf n. stenographer, shorthand- 
writer. 
sténographie stenogra’fi f. 
hand. 
st4nographier stenogra’fje tr. write in shorthand. 
sténographique stenogra’fik adj. stenographic. 
sténographiquement stenografik’ma adv. steno- 
graphically. 
stentor sta’to:r m. stentor; d’une voix de stentor, in 
stentorian tones. 
steppe step m. steppe. 
stérage ste’ra:3 m. measuring (of cord-wood). 
stercoraire sterko’re:r adj. stercoraceous. 
stére ste:r m. (French measure) stere, cubic meter. 
stéréobate stereo’bat m. stereobate. 
stéréographie stereogra fi f. stereography. 
stéréographique stereogra’fik adj. stereographic. 
stéréométrie stereome’tri f. stereometry. 
stéréométrique stereome’trik adj. stereometric. 


stenography, short- 
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stéréoscope stereos’kop m. stereoscope. 
stéréoscopique stereosko’pik adj. stereoscopic. 
stéréotomie stereoto’mi f. stereotomy. 


| stéréotypage stereoti’pa:3 m. stereotyping. 
| stéréotype stereo’tip adj. stereotype. 


stéréotyper stereoti’pe tr. stereotype. 
stéréotypeur stereoti’pe:r m. stereotyper. 
stéréotypie stereoti’pi f. stereotypy; 
printing. 
stérile ste’ril adj. sterile, barren, unfruitful. 
stérilement steril’ma@ adv. barrenly, unfruitfully. 
stérilisation steriliza’sj5 f. sterilization. 
stériliser sterili/ze tr. make sterile ; sterilize. 
stérilité sterili’te f. sterility, barrenness, scarcity. 
sterling ster’lé adj. sterling. 
sterne stern m. tern, black tern. 
sternum ster’nom m. [pl. pours 
bone. 
sternutation sternyta’sj5 7. atoenitacinns 
sternutatoire sternyta’twa:r adj. sternutatory. 
stertoreuse sterto’rg:z adj. see stertoreux. 
stertoreux sterto’ra adj. [f. stertoreuse] 
ous. 
stéthoscope stetos’kop m. stethoscope. 
stéthoscopie stetosko’pi f. stethoscopy. 
stibié sti’bje adj. stibial, antimonial. 
stigmate stig’mat m. stigma, scar, brand, mark of 
infamy ; stain. 
stigmatiser stigmati’ze tr. brand (with a hot iron) ; 
stigmatize. 
stil stil m.: stil de grain, (painting) yellow lake. 
stillation stila’sj5 f. dripping, dropping. 
stimulant stimy’ld adj. stimulating, stimulant. 
stimulant stimy’la m. stimulant. 
stimulateur stimyla’te:r adj. 
stimulating. 
stimulation stimyla’sj5 /. stimulation. 
stimulatrice stimyla’tris adj. see stimulateur. 
stimuler stimy’le tr. stimulate, excite. 
stimulus stimy’ly:s m. stimulus. 
stipe stip m. stipes, stipa, stalk. 
stipe stip /. feather-grass. 
stipelle sti’pel f. (botany) stipel. 
stipendiaire stipd’djé:r adj, stipendiary, hired. 
stipendié stipd’dje m. stipendiary, hireling. 
stipendier stipd’dje tr. hire, keep in pay. 
stipulacé stipyla’se adj. (botany) stipulaceous. 
stipulation stipyla’sj5 f. stipulation. 
stipule sti’pyl f. (botany) stipule. 
stipuler stipy’le tr. stipulate ; covenant, contract. 
stock stok m. stock. 
stockfiche stok’fij m. see stockfisch. 
stockfisch stok’fi\ m. dried cod. 
stoff stof m. cotton stuff, woolen stuff. 
stoicien stoi’sjé adj. [f. stoicienne] 
stoicienne stoi’sjen adj. see stoicien. 
stoicisme stoi’sism m. stoicism, stoicalness. 


stereotype 


sternum, breast- 


stertor- 


stimulatrice | 
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stoic, stoical. 
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stoicité stoisi’te f, stoicism. 

stoique sto’ik adj. stoical. 

stoique sto’ik x. stoic. 

stoiquement stoik’md adv. stoically. 

stole stol 7. stola. 

stomacal stoma’kal adj. [m. pl. stomacausx] 
machic. 

stomacaux stoma’ko adj. see stomacal. 

stomachique stoma’Jik adj. stomachic, of the stom- 
ach. 

stomate sto’mat m. stomatum. 

stop stop interj. (sea-term) stop! stop her! 

stopper sto’pe tr., intr. (of trains, boats, carriages) 
stop. 

stoppeur sto’po:r m. (sea-term) stopper. 

storax sto’raks m. [pl. same] storax. 

store sto:r m. roller-shade, window-shade. 

storthing stor’tin m. storthing, Norway legislative 
body. 

strabisme stra’bism m. strabismus, squinting. 

strabite stra’bit adj. squint-eyed; squinting. 

stramonium stramo’njom m. stramony, 
weed. 

strangulation stragyla’sj5 f. strangulation. 

stranguler stragy’le tr. see étrangler. 

strangurie stragy’ri f. strangury. 

strapasser strapa’se ir. flog, thrash; rough-sketch, 
paint carelessly, daub. 

strapasson strapa’ss m. dauber, rough-sketcher. 

strapassonner strapaso’ne ir. see strapasser. 

strapontin strap5’té m. bracket seat (of a car- 
riage). 

stras stra:s m. strass, paste diamond. 

strasse stra:s /. floss-silk. 

stratagéme strata’3e:m m. stratagem. 

strate strat f. stratum. 

stratégie strate’3i f. strategy. 

stratégique strate’3ik adj. strategic, strategical. 

stratégiste strate’zist m. strategist. 

stratification stratifika’sj5 f. stratification. 

stratifier strati’fje tr. stratify. 

stratocratie stratokra’si f. (rare) stratocracy. 

stratographie stratogra’fi f. (rare) stratography. 

stratus stra’ty:s m. [p/. same] stratus, low sheet- 
like cloud. ‘ 

strélitz stre’lits m. strelitz, Russian guardsman. 

strette stret f. (music) stretto. 

stribord stri’bo:r m. see tribord. 

strict strikt adj. strict, precise. 

strictement strikto’m4 adv. strictly, precisely. 

stricture strik’ty:r f. (pathology) stricture. 

strident stri’da@ adj. strident, screeching, shrill. 

strideur stri’do:r f. harshness, creaking. 

strie stri f. stria, streak; fillet, fluting. 

strié stri’e adj. striated, channeled, streaked. 

strige stri:3 f. (rare) vampire. 

strigile stri’3il m. strigil. 


sto- 
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strigueuse stri’gg:z adj. see strigueux. : 

strigueux stri’go adj. [f. strigueuse] strigous, tke 
gose. 

striures stri’y:r f. see strie. 

strobile stro’bil m. cone (of a pinetree, firtree). 

strontiane strd’sjan f. (alkali compound) strontian, 

strontium str5’sjom m. strontium. 

strophe strof f. strophe. 

structure stryk’ty:r f. structure; building. 

strumeuse stry’mg:z adj. see strumeux. 

strumeux stry’mg adj. [f. strumeuse] scrofulous. 

strychnine strik’nin f. strychnine, strychnia. 

strychnos strik’no:s m. (botany) strychnos. 

stuc styk m. stucco, stucco-work; enduire de stuc, 
stucco. 

stucateur styka’te:r m. stucco plasterer. 

studieuse sty’djo:z adj. see siudieux. 

studieusement stydjoz’ma adv. studiously. 


studieux sty’djo adj. [f. studieuse] studious. 
stupéfactif stypefak’tif adj. [f. stupéfactivel 
stupefactive. : 


stupéfaction stypefak’sj5 f. stupefaction. 

stupéfactive stypefak’ti:v adj. see stupéfactif. 

stupéfait stype’fe adj. stupefied, dumfounded. 

stupéfiant stype’fja m. narcotic. 

stupéfier stype’fje ir. stupefy ; astound, amaze. 

stupeur sty’po:r f. stupor; amazement. 

stupide sty’pid adj. stupid; senseless; dull. 

stupide sty’pid ». stupid, blockhead. 

stupidement stypid’m4G adv. stupidly, senselessly. 

stupidité stypidi’te f. stupidity, dullness; stupid 
thing. 

stupre stypr m. stupration, rape. 

stuquer sty’ke fr. cover with stucco. 

style stil m. style (in all senses); vieux style, old 
style; old-fashioned; voila bien son style, that is 
just her way. 

styler sti’le tr. train, bring up, use, accustom, form. 

stylet sti’le m. stiletto ; probe, stylet. 

styliforme stili’form adj. styliform. 

styliste sti’list m. stylist. 

stylite sti’lit m. stylite, pillar saint. 

stylobate stilo’bat mm. stylobate. 

styloide stilo’id adj. styloid. ig 

styptique stip’tik adj. styptic. ° 

styrax sti’raks m. see storav. 

su sy m. knowledge ; au st w¢, to the knowledge of. 

su sy v. see savoir. 

suiage sya:3 m. damptcss, oozing; round molding 
(about the base of ¢ column); (slang) murder. 

suaire sye:r m. shroud, winding-sheet. 

suasion sya’zj5 f. (rare) suasion. 

suasoire sud’ zwar f. persuasive speech, 

suasoire sya’zwa:r adj. persuasive. 

suave sya:v adj. suave, soft, agreeable, pleasant; 
fragrant. 

suavement syav’mG adj. softly, sweetly, agrecauihs 
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suavité syavi'te f. suavity; sweetness, fragrance. 
subalterne sybal’tern adj. subaltern, subordinate. 
subalterne sybal’tern m. subaltern, subordinate. 
subalternité sybalterni’te f. subordination. 
subdélégation sybdelega’sjs f. subdelegation. 
ssubdélégué sybdele’ge m. subdelegate. 
subdéléguer sybdele’ge ir. subdelegate. 
subdiviser sybdivi’ze tr. subdivide. 
subdivision sybdivi’zj5 f. subdivision. 
subéreuse sybe’rg:z adj. see subéreux. 
subéreux sybe’ro adj. [f. subéreuse] 
corky. 
subérique sybe’rik adj. suberic. 
subfossile sybfo’sil adj. subfossil. 
subintrant sybé’tra adj. (of fevers) subintrant, 
quotidian. 
subir sy’bi:r tr. undergo, suffer, submit to, pass; put 
up with; subir la question, undergo torture. 
subit sy’bi adj. sudden, unexpected. 
subitement sybit’mG adv. suddenly, on a sudden. 
subito sybi’to adv. suddenly, all of a sudden. 
subjectif sybzek’tif adj. [f. subjective] 
tive. 
subjective syb3ek’ti:v adj. see subjectif. 
subjectivement syb3ektiv’mG adv. subjectively. 
subjectivité syb3ektivi'te f. subjectivity. 
‘subjonctif syb35k’tif m. subjunctive. 
subjugation syb3yga’sj5 f. subjugation. 
subjuguer sybsy’ge tr. subjugate, subdue, subject. 
subjugueur syb3y’ge:r m. subduer, subjugator. 
sublimable sybli’mabl adj. sublimable. 
sublimation syblima’sj5 f. sublimation, subliming. 
sublimatoire syblima’twa:r m. subliming-pot. 
sublime sy’blim m. see sublimité. 
sublime sy’blim adj. sublime. 
sublimé sybli’me m. sublimate. 
sublimement syblim’mG adv. sublimely. 
sublimer sybli’me tr. sublimate. 
sublimiser syblimi’ze tr. make sublime, enndble. 
sublimité syblimi’te f. sublimity. 
sublingual syblé’gwal adj. [m. pl. 
sublingual. 
sublinguaux syblé’gwo adj. see sublingual. 
sublunaire sybly’ne:r adj. sublunar, sublunary. 
submerger sybmer’3e tr. submerge, swamp, sink, 
drown. 
submersible sybmer’sibl adj. submergible; 
merse. 
submersion sybmer’sj5 /. submersion. 
subodorer sybodo’re tr. scent at a distance ; suspect. 
subordination sybordina’sj3 f. subordination. 
subordonné sybordo’ne adj. subordinate, inferior, 
dependent. 
subordonnément 
* nately. 
subordonner sybordo’ne tr. subordinate. 
subornation syborna’sj5 f. subornation, bribery. 


suberous, 


subjec- 


sublinguaux] 


sub- 


sybordone’mG adv.  subordi- 
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suborner sybor’ne tr. suborn, bribe, tamper with. 

suborneur sybor’ne:r adj. [f. suborneuse] suborn- 
ing, bribing. 

suborneur sybor’ne:r m. suborner, briber. 

suborneuse sybor’ng:z adj. see suborneur. 

suborneuse sybor’ng:z f. briber. 

subrécargue sybre’karg m. supercargo. 

subrécot sybre’ko m. after-reckoning, fresh de: 
mand, 

subreptice sybrep’tis adj. surreptitious. 

subrepticement sybreptis’md adv. surreptitiously. 

subreption sybrep’sj5 f. subreption. 

subrogation sybroga’sj5 f. subrogation. 

subrogatoire sybroga’twa:r adj. subrogatory. 

subrogé sybro’ze adj. surrogated; subrogé tuteur, 
deputy guardian (to oversee trustees); evéque 
subrogé, suffragan bishop. 

subroger sybro’ze tr. surrogate, appoint as substi- 
tute. 

subséquemment sypseka’md adv. subsequently. 

subséquent sypse’kG adj. subsequent. 

subside syp’sid m. subsidy, aid; subsides, supplies. 

subsidiaire sypsi’dje:r adj. subsidiary, auxiliary. 

subsidiairement sypsidjer’mG adv. in a subsidiary 
manner, collaterally, additionally ; likewise. 

subsistance sypsis’td:s f. subsistence, sustenance, 
maintenance. 

subsister sypsis’te intr. subsist; be in force; hold 
good; exist, live. 

substance syps‘ta:s f. substance. 

substantiel sypsta’sjel adj. [f. substantielle] 
stantial. 

substantielle sypsti’sjel see substantiel. 

substantiellement sypstisjel’ma adv. substantial- 
ly. 

substantif sypsta’tif adj. [f. substantive] substan- 
tive; substantival. 

substantif supsta’tif m. substantive. 

substantive sypstd'ti:v adj. see substantif. 

substantivement sypstdtiv’ ma adv. substantively. 

substituer sypsti’tye tr. substitute, change, replace; 
propriété substituée, entailed estate; se substituer, 
supersede, take one’s place, 

substitut sypsti’ty m. substitute, deputy. 

substitution sypstity’sj5 f. substitution; (Jaw) en- 
tail. 

substratum sypstra’tom m. (philosophy) substra- 
tum. 

substruction sypstryk’sj5 f. substructure. 

substructure sypstryk’ty:r f. substructure. 

subterfuge sypter fy:3 m. subterfuge, evasion, shift. 

subtil syp’til adj. subtile, thin, fine; acute, keen, 
sharp; cunning, artful. 

subtilement syptil’mG adv. subtly, subtilely, artful- 
ly. 

subtilisation syptiliza’sj5 f. subtilization. 

subtiliser syptili’ze tr, subtilize, refine; (slang) 


sub- 
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cheat, take in. —%ntr. subtilize; make fine argu- 
ments. j E 

subtiliseur syptili’zo:r m. subtilizer; abstracter, 

subtiliseuse syptili’zo:z f. subtilizer; abstracter. 

subtilité syptili’te f. subtlety; subtility; fineness, 
acuteness ; subtleness, adroitness, shrewdness. 

subulé syby’le adj. subulate, awl-shaped. 

suburbain sybyr’bé adj. suburban. 

suburbicaire sybyrbi‘ke:r adj. suburbicarian ; with- 
in the diocese of Rome. 

subvenant sybvo’nd v. see subvenir. 

subvenez sybvo’ne v. see subvenir. 

subveniez sybvoa’nje v. see subvenir. 

subvenions sybva’nj5 v. see subvenir. 

subvenir sybvo’ni:r intr. [present participle subve- 
nant; past participle swbvenu ; indicative present je 
subviens, il subvient, nous subvenons, vous subve- 
neg, tls subviennent; preterit je swbvins; future je 
subviendrai; subjunctive present je subvienne, tu 
subviennes, nous subvenions, vous subveniez] 
come to one’s relief; meet the expenses; attend to 
things. : 

subvenons sybyo’ns v. see subvenir. 

subvention sybvd’sj5 f. supply, subsidy; subven- 
tion. 

subventionnel sybvdsjo’nel adj. 
nelle} subventional. 

subventionnelle sybvasjo’nel see subventionnel. 

subventionner sybvdsjo’ne tr. grant a relief (in 
public money), subsidize, subvention. 

subvenu sybvo’ny v. see subvenir. 

subversif sybver’sif adj. [f. subversive] subversive. 

subversion sybver’sj5 f. subversion, ruin. 

subversive sybver’si:v adj. see subversif. 

subvertir sybver’ti:r tr. subvert, destroy, overthrow, 
ruin, i 

subviendrai sybvjé’dre v. see subvenir. 

subvienne syb’vjen v. see subvenir. 

subviennent syb’vjen v. see subvenir. 

subviennes syb’vjen v. see subvenir. 

subviens syb’vjé v. see subvenir. 

subvient syb’vjé v. see subvenir. 

subvins syb’vé v. see subvenir. 

suc syk m. juice, essence; sap. 

succédané sykseda’ne m. succedaneum, substitute 
medicine. 

succédané sykseda’ne adj. succedaneous. 

succéder sykse’de intr. succeed, follow; inherit, be 
an heir; Ja nuit succéde au jour, night follows day; 
succéder a quelqu’un, succeed any one; se succéder, 
come one after the other. 

succés syk’se m. success, outcome; succés de circons- 
tance, accidental success. 

successeur sykse’so:r m. successor. 

successibilité syksesibili’te f. right of succession. 

successible sykse’sibl adj. heritable, capable of in- 
heriting. 


[f. subvention- 
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successif sykse’sif adj. [f. successive] successive, 
in succession. 

succession sykse’sj5 f. succession ; inheritance, her- 
itage ; heirs, estate; series. 

successive sykse’si:v adj. see successif. 

successivement syksesiv’md adv. successively, in 
succession, 

succin syk’sé m. succinite, yellow amber. 

succinct syk’sé adj. succinct, concise. 

succinctement syksét’ma adv. succinctly, briefly, 
concisely. 

succion syk’sj5 f. suction, sucking. 

succomber syk3’be intr. succumb; be overwhelmed ; 
yield, give way; perish, die. 

succotrin syko’tré m. kind of aloes. 

succube sy’kyb m. succubus. 

succulemment sykyla’ma adv. succulently. 

succulence syky’la:s 7. succulence. 

succulent syky’la@ adj. succulent, juicy. 

succursale sykyr’sal f. branch, branch establish- 
ment; auxiliary ; chapel of ease, branch church. 


‘succursaliste sykyrsa‘list m- curate of a chapel of 


ease. 

succussion syky’sj5 f. succussion, shaking; sound- 
ing (for pleurisy effusion). 

sucement sys’mG@ m. sucking, suck. 

sucer sy’se tr. suck, suck in; drain; se sucer la 
pomme, (slang) kiss each other. 

sucet sy’se m. sucking-fish, sucker, remora; (bird) 
wren, 

suceur sy’so:r adj. [f. suceuse] 
mals) suctorian. 

suceur sy’soe:r m. sucker; (animal) suctorian. 

suceuse sy’so:z adj. see suceur. 

suceuse sy’so:z f. sucker. 

sucoir sy’swa:r m. sucker, sucking-disk; (of insects) 
proboscis. 

sucon sy’s5 m. spot made by sucking; sugar-teat. 

sucoter syso’te tr. keep sucking, suck gradually. 

sucre sykr m. sugar; sucre brut, brown sugar; sucre 
pilé, sucre en poudre, powdered sugar ; sucre d’orge, 
barley-sugar; pain de sucre, sugar-loaf; sucre can- 
di, rock candy; sucre en pain, loaf sugar; casser du 
sucre, (slang) slander, backbite; betray one’s ac- 
complices, 

sucré sy’kre adj. sweet, having a sweet taste; sugary ; 
sugared ; demure, prim. 

sucrer sy’kre tr. sugar, sweeten; se sucrer, put sugar 
in (one’s tea or coffee); sucres-vous, take some 
sugar. 

sucrerie sykroa’ri {. sugar-house, sugar-works, sugar- 
refinery ; sweetmeat, confectionery, sweets. 

sucrier sykri’e adj. sugar, of sugar; industrie su- 
criére, sugar-trade. 

sucrier sykri’e m. sugar-bowl, sugar-basin; sugars 
maker. 

sucrin sv’kré m. (of melons) sugary. 


sucking; (of ani- 
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sud syd m. South; south wind; du sud, southern; | suffoquer syfo’ke intr. suffocate, stifle, choke; si/f: 


courir au sud, steer a southerly course. 

sud syd adj. south, southerly. 

sudation syda’sj5 f. sudation, sweating. 

sudatoire ~syda’twa:r m. sweating-bath, hot-air 
room (of the ancient thermae). : 

sudatoire syda’twa:r adj. sudatory. 

sud-est sy’dest m. southeast. 

sudiste sy’dist n. Southerner (in America), 

sudorifére sydori’fe:r adj. sudoriferous. 

sudorifique sydori’fik adj. sudorific. 

sudorifique. sydori’fik m. sudorific. 

sudoripare sydori’pa:r adj. sudoriparous. 

sud-ouest sy’dwest m. southwest. 

suéde syed m. suede glove; Swedish turnip. 

suédois sye’dwa m. (language) Swedish; Suédois, 
(person) Swede. 

suédois sye’dwa adj. Swedish. 

suée sye f. sweating; sudden fright, sudden fear; 
(slang) scolding, call-down. 

suer sye intr. sweat, perspire; ooze; elle fait suer, 
she bores one to death. —vt#r. sweat; toil; fret, 
worry ; tire; faire suer une affaire, work a thing for 
all it is worth; suer la peur, be scared to death; suer 
Pennui, be very tiresome; suer l’orgueil, be stuck 
up; suer sang et eau, make extraordinary exertions. 

suerie sy’ri f. drying-place (for tobacco); sweat, 
excitement. 

suette suet f. sweating-sickness; suette miliaire, 
miliary fever. 

sueur syo:r f. sweat; exertion, toil, pains; sueur ren- 
trée, suppressed perspiration; @ Ja sueur de, by the 
sweat of. 

suffi sy’fi v. see suffire. 

suffire sy’fi:r intr. [present participle suffisants 
past participle suffi; indicative present nous suf fi- 
sons, vous suffisez, ils suffisent; subjunctive pres- 
ent je suffise, nous suffisions, vous suffisies] 
suffice; be ample, be enough; se suffire, be self- 
sufficient; suffit, cela suffit, that’s enough. 

suffisamment syfiza’mG adv. sufficiently. 

suffisance syfi’zd:s f. sufficiency, competency, 
adequacy; conceit, presumption; self-sufficiency, 
bumptiousness, 

suffisant syfi’z4 adj. sufficient, enough; conceited, 
stuck up. 

suffisant syfi’zd v. see suffire. 

suffise sy’fi:z v. see suffire. 

suffisent sy’fi:z v. see suffire. 

suffisez syfi’ze v. see suffire. 

suffisiez syfi’zje v. see suffire. 

suffisions syfi’zj5 v. see suffire. 

suffisons:syfi’z5 v. see suffire. 

suffixe sy’fiks m. suffix. 

suffocant syfo’kd adj. suffocating, chocking. 

suffocation syfoka’sj5 f. suffocation, choking, sti- 
fling. } 





foquer de rage, be bursting with rage; cela suf- 
foque, that is enough to drive one wild. —~‘¢r. suf- 
focate, stifle, choke. 

suffragant syfra’gG m. suffragan. 

suffrage sy’fra:3 m. suffrage. vote; suffrage univers 
sel, manhood suffrage. 

suffumigation syfymiga’sj5 f. suffumigation. 

suffusion syfy’zj5 f. suffusion. 

suggérer syg3e’re tr. suggest, hint, intimate. 

suggestif sygzes’tif adj. [f. suggestive] suggestive. 

suggestion syg3es'tj5 f. suggestion, hint, insti- 
gation. 

suggestive syqses‘ti:v adj. see suggestif. 

suicide syi’sid m. suicide, self-murder; self-mur- 
derer. 

suicider syisi’de tr.: se suicider, commit suicide. 

suie syi f. soot. 

suif syif m. tallow; candle-grease; coat of pitch; 
scolding; suif en branche, raw fat; pain de suif, 
lump of suet (after melting). 

suiffer syi’fe tr. tallow; (sea-term) pay, coat with 
pitch. 

suiffeuse syi’fo:z adj. see suiffeux. 

suiffeux syi’fo adj. [f. suiffeuse] tallowy, greasy. 

suint syé m. grease; yolk (of wool). 

suintement syét’mG m. oozing, ooze, sweating, leak- 
ing. 

suinter syé’te intr. ooze, leak, run. 

suis' syi v. see suivre. 

suis’ syiv. see étre. 

suisse syis m. janitor; beadle of a church; white 
Swiss cheese; kind of fish; Suisse, Swiss; faire 
suisse, drink alone; point d’argent, point de Suisse, 
nothing for nothing, nothing without money. 

suisse syis adj. Swiss. 

Suissesse sui’ses 7. Swiss. 

suit syi v. see suivre. 

suite syit f. rest; continuation; list; series; follow- 
ing; pursuit; tracking by scent; suite, retinue, fol- 
lowers; succession, sequence; consequence, result ; 
duration ; perseverance ; droit de suite, right to pur- 
sue (and bring back a runaway vassal); vin de 
suite, wine for the servants; a la suite, par la suite, 
afterwards, @tre de suite, be uniform; de suite, in 
succession ; tout de suite, at once, immediately ; tout 
d’une suite, all at one stretch ; par suite, conseqtient- 
ly, in consequence; écrire avec suite, write logical- 
ly ; étre a la suite de, follow; esprit de suite, atten- 
tive mind; esprit 4 la suite, one willing to take sec- 
ond place; suites, testicles of wild boar; suites de 
couches, recovery from childbed. 

suivant sui’vd prep. according to, agreeably to; sui- 
vant que, as, according as. 

suivant syi’vd adj. following, next, succeeding, sub- 
sequent, 

suivant syi’vd m. follower, attendant; near relation, 


+t 
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suivante syi’vé:t f, waiting-maid ; 

~ chambermaid. i 

suiver syi’ve tr. see suiffer. 

suivi syi’vi v. see suivre. 

suivre syi:vr v. [past participle suivi; indicative 

. present je suis, il suit] tr. follow, come after ; at- 
tend; pursue; continue; watch, attend’ to; obey; 
prédicateur trés suivi, popular preacher; des obser- 
vations suivies, connected observations; suivre de 
Veil, observe attentively; suivre un malade, suivre 
une maladie, have charge of a case of sickness; se 
_suivre, succeed each other; be consistent; be log- 
ical. —#intr. follow, come after; pay attention ; at- 
tend, result; faites suivre, (printing) run on; 4 
suivre, (of stories) be continued ; vers suivis, verses 
having the same meter. 

sujet sy’3e m. subject (in all senses) ; cause, reason; 
tree to be grafted; mauvais sujet, worthless fellow, 
bad lot. i 

sujet sy’5e adj. [f. sujette] subject, subjected, ame- 
nable, liable, exposed ; apt, addicted, inclined. 

sujétion sy3e’sj5 f. subjection, dependence, con- 
straint. 

sujette sy’3et adj. see sujet. 

sulfate syl/fat m. sulphate. 

sulfater sylfa’te tr. sulphate, coat with lead sulphate. 
— intr. sulphate, form a deposit of sulphate. 

sulfhydrate sylfi/drat m. hydrosulphate, 

sulfhydrique sylfi’drik adj. hydrosulphuric, 

sulfite syl’fit m. sulphite. 

sulfuration sylfyra’sj5 f. sulphuration. 

sulfure syl’fy:r m. sulphuret. 

sulfuré sylfy’re adj. sulphureted. 

sulfureuse sylfy’ra:z adj. see sulfureur. 

sulfureux sylfy’ro@ adj. [f. sulfureuse] 

sulfurique sylfy’rik adj. sulphuric. 

sultan syl’tad m. sultan; scent-basket. 

sultanat sylta’na m. sultanate. 

sultane syl’tan /f, sultana, sultaness; 
of-war. 

sultanin sylta’né m. (Turkish coin) sultanin. 

sumac sy’mak m. sumac-tree ; sumac, 

sunnite sy’nit m. orthodox Mohammedan. 

super sy’pe tr. suck (as a ship’s pump), —¥#intr. be 
clogged up. 

superbe sy’perb adj. superb, splendid; proud, arro- 
gant; gorgeous, stately ; lofty ; supercilious. 

superbe sy’perb f. (rare) arrogance, haughtiness. 

superbement syperbo’ma adv. superbly;. proudly, 
arrogantly ; splendidly. 

supercherie syperSoa’ri f. deceit, fraud, trickery. 

superfétation syperfeta’sj5 f, superfetation ; super- 
fluity. 

superficie syperfi’si f. surface, superficies; area. 

superficiel syperfi’sjel adj. [f. superficielle] 
perficial, shallow. 

superficielle syperfi’sjel 


lady’s-maid ; 


sulphurous. 


Turkish man- 


su- 


see superficiel, 
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supenticicloment syperfisjel’mG. adv. simian. 
ly. 

superfin syper’fé m. superfine quality. 

superfin syper’fé adj. superfine. 

superflu syper’fly adj. superfluous, needless. 

superfluité syperflyi’te f. superfluity. 

supérieur sype’ ‘jo: r adj. superior, upper, py ata 

supérieur sype’rje:r m. superior. 

supérieurement syperjor’ma adv. 
manner, uncommonly well, capitally. 

supériorat syperjo’ra m. superiorship. 

supériorité syperjori’te f. superiority. 

superlatif syperla’tif m. superlative; au superlatif, 
superlatively ; in the superlative. 

superlatif syperla’tif adj. [f. superlative] 
tif. 

superlative syperla’ti:v adj. see superlatif 

superlativement syperlativ’ ma adv. acne ree 

superposer syperpo’ze tr. superpose, add, 

superposition syperpozi’sj5 f. superposition. 

superpurgation syperpyrga’sj5 f. superpurgation.- 

superstitieuse sypersti’sja:z adj. see superstitieux, 

superstitieusement syperstisjaz” md adv. supersti- 
tiously. 

superstitieux sypersti’sja adj. [f. superstitieuse | 
superstitious. 3 

superstition sypersti’sj5 f. superstition. i 

superstruction syperstryk’sj5 f. see superstructure. 

superstructure syperstryk’ty:r f. superstructure. 


in a superior 


superla- 


supersubstantiel sypersypstd’sjel adj. [f. super- 
substantielle] supersubstantial. 
supersubstantielle sypersypstd’sjel see super- 
substantiel. 


supin sy’pé m. (grammar) supine. 

supinateur sypina’te:r:m. (muscle) supinator. 

supination sypina’sj5 f. supination. 

supplantateur syplata’te:r m. supplanter. 

supplantation syplata’sj5 f..supplantation. 

supplantatrice syplata’tris f. supplanter. 

supplanter sypli’te tr. supplant; oust. 

suppléance syple’d:s f. substitution, assistantship. 

suppléant syple’a m. substitute, assistant, deputy. °° 

suppléer syple’e tr. supply, fill up, make up (what is 
deficient) ; replace. — intr. make up the deficien- 
cy ; supply the place. 

supplément syple’ma@ m. supplement, addition® ad- 
ditional price, extra; rendre un supplément, ex- 
change a theater- ticket for a higher-priced one, pay- 
ing the difference. 

supplémentaire syplemG’te:r adj. supplemantdins 

supplétif syple’tif adj. [f. supplétive] suppletory, 
completing. 

supplétive syple'ti: v adj..see supplétif. 

suppliant sypli’d adj. suppliant,:supplicating, be= 
seeching, entreating. q a 

suppliant sypli’d m. supplicant, ; 

supplication syplika’sj5 f. supplication, entreaty. 
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sapplice syplis m. corporal punishment; torment, 
pain, anguish ; aw supplice, on the rack, on thorns ; 
dernier supplice, capital punishment. 

supplicier sypli’sje tr. put to death, execute. 

supplier sypli’e tr. beseech, entreat, supplicate: 

supplique sy’plik f. request, prayer, entreaty. 

support sy’po:r m. support, prop; assistance; rest, 
stand, bracket; fulcrum. 

supportable sypor’tabl adj. supportable, bearable. 

supportablement syportablo’ma@ adv. tolerably, 
bearably. 

supporter sypor’te tr. support, sustain, uphold; en- 
dure; suffer, tolerate; se supporter, bear with one 
another. 

supposable sypo’zabl adj. supposable. ; 

supposer sypo’ze tr., suppose, infer, imply; forge, 
feign; conjecture; supposer un testament, forge a 
will; supposer un enfant, substitute a child, palm 
off a child. 

suppositif sypozi’tif adj. [f. suppositive] 
tive. 

supposition sypozi’sj5 f. supposition; forgery ; sub- 

- stitution; supposition d’enfant, palming off of a 
child. 

suppositive sypozi'ti:v adj. see suppositif. 

suppositoire sypozi’twa:r m. suppository. 


supposi- 


suppot sy’po m. agent, instrument, tool; abettor ; 
cat’s-paw. 
suppressif sypre’sif adj. [f. nuboreseioels suppres- 


sive. 
suppression sypre’ ‘sj 3 f. suppression. 
suppressive sypre’ si:v adj. see suppressif. 
supprimer sypri’me tr. suppress, pass over in si- 

lence ; put down, abolish. 
suppuratif sypyra’tif adj. [£. suppurative] 
rative. 
suppuratif sypyre'tif Mm. suppurative. 
suppuration sypyra’ sj5 f. suppuration. 
' suppurative aypyss ‘tirv adj. see suppuratif. 
suppurer sypy’re intr. suppurate. 
supputation sypyta’sj5 f. computation, reckoning. 
supputer sypy’te tr. calculate, compute, reckon. 
supramondain syprams’dé adj. supramundane, of 
the ideal world. 

supranaturalisme sypranatyra‘lism m, supernat- 
uralism. 

suprématie syprema’si f. supremacy. 

supréme sy’pre:m m. chicken soup, chicken jelly. 

supréme sy’pre:m adj. supreme, highest, last. 

suprémement syprem’mG adv. supremely. 

sur sy:r, syr prep. on; over; above; after, in conse- 

# quence of; about; concerning; porter sur soi, carry 
in one’s pocket ; wear; sur la sonde, in fathomable 
water; donner sur la rue, overlook the street; sur 
mes pas, in. my footsteps, after me; deux penne 
jours sur dix, two good days out of ten; tant de 
haut sur tant de long, so high by so long; i est sur 


suppu- 
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sa bouche, he thinks of nothing but eating; prendré 
sur sa dépense, deduct from one’s expénses; faire 
des paroles sur un air, put words to a tune; sur ce, 
(formula) finally then; persécuter le pére sur le 
fils, persecute the father in the son; sur les trois 
heures, towards three o’clock. 

sur sy:r adj, sour. 

stir sy:r adj. sure, safe; secure; certain ; reliable, skil- 
ful; liew sir, place of safety; prison; avoir jeu sir, 
have a sure thing; jouer a jeu sir, be sure of suc- 
cess; le plus sir, the safest plan; pour sir, certain- 
ly; 4 coup sir, without fail. 

str sy:r adv. surely, certainly, assuredly. 

surabondamment syrabida’ma@ adv. 
dantly. 

surabondance syrab5’da:s f. superabundance. 

surabondant syrabd’da adj. superabundant. 

surabonder syrabd’de intr, superabound. 

surachat syra’§a m. overpaying; purchase of coin 
(for export). 

suracheter syraS’te tv. overpay for, buy too dear. 

suractivité syraktivi‘te f. overactivity, morbidly 
strong action. 

surah sy’ra m. (silk) surah. 

suraigu syre’gy adj. [f. suraigué] very high, very 
shrill. 

suraigué syre’gy see suraigu. 

sur-aille sy’ra:j v. see sur-aller. 

surajoutement syra3ut’md m. superaddition. 

surajouter syra3u’te tr. superadd. 

sural sy’ral adj. [m. pl. suraux] sural. 

sur-aller syra’le intr. [indicative present i] sur-va, 
ils sur-vont; future il sur-ira; subjunctive present 
il sur-aille] (of hounds) go over a track without 
pointing. 

surandouiller syradu’j je m. (of deer) brow-antler. 

surannation syrana’sj5 f. expiration. 

suranné syra’ne adj. expired ; superannuated, grown 
out of date; antiquated. 

suranner syra’ne intr. (rare) be past one year’s 
date, be outlawed. 

surarbitre syrar’bitr m. umpire. 

surard sy’ra:r adj. vinaigre surard, 
vinegar. 

surate sy’rat /. see sourate. 

suraux sy’ro adj. see sural. 

surbaissé syrbe’se adj. surbased, elliptic, overhang- 
ing. 

surbaissement syrbes’mG surbasement. 

surbaisser syrbe’se tr. make elliptic, surbase, build 
wider than high. — intr. overhang. 

surbande syr’ba:d f. bandage. 

surboucher syrbuw’Se tr. tin, cap (corks or stoppers). 

surcens syr’sda m. lord’s rent. 

surcharge syr’Jar3 f. additional burden; overload- 
ing, overcharge; extra weight; word written ovet 
another. 


superabun- 


elder-flower 


— 











a: door, 5 Fr.on, a over, eaerial, 9 Fr. peu, e bed, 


& Fr. vin, 9 Ft. seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask, 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


580 


‘ surcharger syrSar’3e tr. overload, overburden, over- 
charge, overtax, oppress; write over words. 
surchauffer syrSo’fe tr. overheat. 
surchauffure syrSo’fy:r f. overheating; defect (ia 
metal) from overheating. 
surchoix syr’\wa m. prime quality. 
/ gsurcomposé syrk5po’ze adj. double compound. 
surcoupe syt’kup /. trumping over. 
surcouper syrku’pe tr. (at cards) trump over. 
surcrois syr’krwa v. see surcroitre. 
surcroissance syrkrwa’sd:s /f. outgrowth, over- 
growth, excrescence. 
surcroissant syrkrwa’sd v. see surcroitre. 
surcroisse syr’krwa:s uv. see surcroitre. 
surcroissent syr’krwa:s v. see surcroitre. 
surcroisses syr’krwa:s v. see surcroitre. 
surcroissez syrkrwa’se v. see surcroitre. 
surcroissiez syrkrwa’sje v. see surcroitre. 
surcroissions syrkrwa’sj5 v. see surcroitre. 
surcroissons syrkrwa’sd v. see surcroitre. 
surcroit syr’krwa m. increase, aggravation, excess; 
pour surcroit de malheur, to make it worse; de sur- 
croit, to boot, into the bargain. 
surcroitre syr’krwa:tr v. [present participle sur- 
croissant ; past participle surcrii ; indicative present 
je surcrois, nous surcroissons, vous surcroissez, ils 
surcroissent ; preterit je surcriis; subjunctive pres- 
ent je surcroisse, tu surcroisses, nous surcroissions, 
vous surcroissiez] intr. grow out, overgrow. 
— tr, increase beyond measure. 
surcerti syr’kry v. see surcroitre. 
surcrais syr’kry v. see surcroitre. 
surcuisson syrkyi’s5 f. overbaking. 
surcuit syr’kyi adj. overbaked ; tempered. 
surdemande syrdo’ma:d f. immoderate demand. 
surdent syr’da@ f. irregular tooth; (of horses) 
wolf’s-tooth. 
surdité syrdi’te f. deafness. 
surdorer syrdo’re tr. double-gild. 
surdos syr’do m. [pl. same] loin-strap, back-strap 
(of a harness). 
sureau sy’ro m. [pl. sureaux] 
sureaux sy’ro see sureau. 
surégaliser syregali’ze tr. sift (powder). 
surégalisoir syregali’zwa:r m. sieve. 
surélévation syreleva’sj5 f. rising higher; forcing 
up, increase, rise. 
surélever syrel’ve tr. increase the height of; make 
higher. 
surelle sy’rel f. wood-sorrel. 
sfirement syr’mG adv. surely, certainly ; safety. 
suréminent syremi’nG adj. supereminent. ‘7 
surémission syremi’sj5 f. overissue. 
surenchére syrd@‘Se:r f. outbidding, higher bid. 
surenchérir syr@fe’ri:r intr. outbid, bid higher. 
surenchérisseur syrderi’so:r m. outbidder. 
surérogation syreroga’sj5 f. supererogation, 


elder, elder-tree. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


surérogatoire syreroga’twa:r adj. supererogatory. 

surestarie syresta’ri f. demurrage. 

surestimation syrestima’sj5 f. overestimate, over: 
valuation. 

surestimer syresti’me tr. overestimate, overvalue. 

suret sy’re adj. [f. surette] sourish. 

sfireté syr’te f. safety, surety, security; sureness, 
warranty; de streté, safety; épingle de streté, 
safety-pin ; coffre de stireté, safe; service de stireté, 
detective police; ronde de stireté, police-round. 

surette sy’ret adj. see suret. 

surévaluation syrevalya’sj5 f. overvaluation, over 
estimate. 

surévaluer syreva’lye tr. overvalue, overestimate. 

surexcitation syreksita’sj5 f. overexcitement. 

surexciter syreksi’te tr. overexcite. 

surface syr’fas f. surface; outside, appearances. 

surfaire syr’fe:r tr. [present participle surfaisant; 
past participle surfait; indicative present nous sur- 
faisons, vous surfaites, ils surfont; preterit je sur- 
fis; future je surferai; subjunctive present je sur- 
fasse, tu surfasses, nous surfassions, vous surfas- 
siez, ils surfassent] overcharge for, ask too much 
for; overrate, exaggerate. 

surfaisant syrfo’zd v. see surfaire. 

surfaisons syrfo’z5 v. see surfaire. 

surfait syr’fe v. see surfaire. 

surfaites syr’fet v. see surfaire. 

surfaix syr’fe m. [pl]. same] surcingle. 

surfasse syr’fas v. see surfaire. 

surfassent syr’fas v. see surfaire. 

surfasses syr’fas v. see surfaire. 

surfassiez syrfa’sje v. see surfaire. 

surferai syrfo’re v. see surfaire. 

surfin syr’fé m. superfine quality. 

surfin syr’fé adj. superfine. 

surfine syr’fin f. (slang) sister of charity; thieving 
woman (who pretends to be seeking alms). 

surfis syr’fiv. see surfaire. 

surfleurir syrflo’ri:r intr. blossom again. 

surfont syr’f5 v. see surfaire. 

surge syr3 adj.: laine surge, raw, unwashed wool; 
wool in the yolk. 

surge syr3 /. unwashed wool. 

surgeon syr’35 m. sucker, offshoot; descendant; 
surgeon d’eau, natural water-jet. 

surgir syr’3i:r intr. arise, spring up; come to land; 
land; reach port; faire surgir, give rise to. : 

surgissement syr3is’m@ m. arising, springing up; 
arriving, landing. 

surglacer syrgla’se tr. coat (pastry) with sugar. 

surhaussement syros’m@ m. raising; forcing «ap 
(prices). 

surhausser syro’se tr. raise; force up the price of. 

surhumain syry’mé adj. superhuman. 

surier sy’rje m. cork-tree. 

surimposer syrépo’ze tr. overtax, overcharge. 








= 
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FRENCH-ENGLISH 


surin sy’ré m. (slang) knife; surin muet, bludgeon, 
life-preserver. 

surincombant syrék5’ba adj. superincumbent. 

suriner syri’ne tr. (slang) knife, stab, kill. 

surineur syri’no:r m. (slang) ripper, killer, mur- 
derer. 

surintendance syréti‘da:s f. superintendence. 

surintendant syréti’da m. superintendent, 
seer. 

surintendante syréti‘da:t f. superintendent’s wife; 
lady superintendent, 

surir sy’ri:r intr. sour, turn sour. 

sur-ira syri’ra v. see sur-aller. 

surjaler syr3a’le intr. (of anchors) foul. 
raise (the anchor) to clear its stock. 

surjet syr’3e m. whip-stitch, overcasting. 

surjeter syr3a’te tr. whipstitch, overcast. 

surlangue syr‘ld:g f. glossitis, inflammation of the 
tongue (of a horse). 


Oover- 


-—tr. 


sur-le-champ syrla’§G adv. immediately, on the, 


spot, then “and there; offhand. 

surlendemain syrldd’mé m. day after to-morrow, 
next day but one; second day after. 

surlonge syr/l5:3 f. chuck (of beef). 

surlouer syr’lwe tr. let (at an exorbitant rent) ; let 
above value. 

surlunaire syrly’ne:r adj. superlunar, superlunary. 

surmenage syrmoa’na:3 m. overworking; overriding. 

surmener syrmo’ne tr. overdrive, override; over- 
work; treat badly, deal severely with. 

surmesure syrmo’zy:r f. overmeasure. 

surmeule syr’mol f. runner-stone (of a mill), 

surmontable syrm35’tabl adj. surmountable, super- 
able. 

surmonter syrm5’te tr. surmount; overcome, con- 
quer; outdo, surpass; rise above; se surmonter, 
control one’s self. 

surmoulage syrmu’la:3 m. molding taken from a 
cast. 

surmoule syr’mul m. mold from a plaster cast. 

surmouler syrmu'le tr. mold from a plaster cast. 

surmoat syr’mu m. first runnings (of grape-juice 
before pressing). 

surmulet syrmy’le m. surmullet, gray mullet. 

surmulot syrmy’lo m. Norway rat. . 

surnager syrna’3e intr. float on the surface; sur- 
vive, remain; hold one’s ground. 

surnaturalisme = syrnatyra’lism 
ralism. 

surnaturalité syrnatyrali’te f. supernaturalness. 

surnaturel syrnaty’rel adj. [f. surnaturelle]  su- 
pernatural, preternatural. 

surnaturel syrnaty’rel m. supernatural. 

surnaturelle syrnaty’rel adj. see surnaturel. 

surnaturellement syrnatyrel’mG adv. supernatu- 
rally. 

surneiger syrne’ze tr. snow over, cover with snow; 


m, supernatu- 
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(voies) surneigées, 
deer). 

surnom syr’n5 m. surname, cognomen. 

surnombre syr’n5:br m. number in excess, allow: 
ance over. 

surnommer syrno’me fr. surname. 

surnuméraire syrnyme’re:r adj. supernumerary. 

surnuméraire syrnyme’re:r m. supernumerary. 

surnumérariat syrnymera’rja m. supernumerary 
time, 

suros sy’ro m. [pl]. same] (of horses) splint. 

suroxydation syroksida’sj5 f. peroxidizing, super- 
oxidation. 

suroxyde syrok’sid m. peroxide. 

suroxyder syroksi’de tr. peroxidize. 

suroxygéner syroksize’ne tr. overcharge with oxy- 
gen; superoxygenate. 

surpasser syrpa’se tr. surpass, exceed, go beyond, 
excel, astonish, be taller than. 

surpaye syr’pe:j f. extra pay, additional pay; over- 
payment. 


snowed-under track (as of 


surpayer syrpr’je tr. overpay. : 
surpeau syr’po f. [pl. surpeaux] epidermis. 
surpeaux syr’po see surpeau. 

surplis syr’pli m. [p/. same]  surplice. 


surplomb syr’pl5 m. (of buildings) overhanging; 
en surplomb, overhanging. 
surplombement syrpl5b’ma@ m. overhanging. 
surplomber syrpl5’be intr. hang over, overhang. 
surplus syr’plys m. [p/. same] surplus, surplusage, 
overplus; au surplus, besides, moreover. 
surpoids syr’pwa m. [p/. same] overweight. 
surprenant syrpro’nG adj. surprising, astonishing, 
surprenant syrpra’nG v. see surprendre. 
surprendre syr’pra:dr tr. [present participle surpre- 
nant; past participle surpris; indicative present 
nous surprenons, vous surprenez, ils surprennent ; 
subjunctive present je surprenne, tu surprennes, 
nous surprenions, vous surpreniez] surprise ; 
overtake; deceive, catch, overhear; overreach, in- 
tercept. 
surprenez syrpra’ne v. see surprendre. 
surpreniez syrpra’nje v. see surprendre. 
surprenions syrpro’nj5 v. see surprendre, 
surprenne syr’pren v. see surprendre, 
surprennent syr’pren v. see surprendre. 
surprennes syr’pren v. see surprendre. 
surprenons syrpra’nd v. see surprendre. 
surpris syr’pri v. see surprendre. 
surprise syr’pri:z f. surprise, astonishment; 
deception ; (boite ad) surprise, jack-in-a-box. 
surproduction syrprodyk’sj5 f. overproduction. 
surrénal syrre’nal adj. [pl. surrénaux] supra: 
renal, surrenal. 
surrénaux syrre’no, sce surrénal. 
sursaturation syrsatyra’sj5 f. supersaturation, 
sursaturer syrsaty’re tr. supersaturate, 


deceit, 
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sursaut syr’so m. start; s’éveiller en sursaut, start 
up out of one’s sleep. 

surséance syrse’a:s f. suspension. 

sursel syr’sel m. supersalt. 

sursemer syrso’me tr. sow Over again. 

surseoir syr’swa:r ?r.,intr. [present participle sur- 
soyant; past participle sursis; indicative present je 
sursois, il sursoit, nous sursoyons, Vous sursoyez, 
tls sursoient ; preterit je sursis; subjunctive present 
je sursoie, tu sursoies, nous sursoyions, VOUS sur- 
soyiez] suspend, defer, delay, postpone, respite. 

sursis syr’si m. [pl. same] delay, respite, reprieve. 

sursis syr’si v. see surseoir. 

sursolide syrso’lid m. sursolid, fifth power. 

sursomme syr’som f. overload. 

surtare syr’ta:r f. supertare, extra tare. 

surtaux syrto m. [p/. same] excessive taxation, 

' overassessment; se plaindre en surtaux, seek a re- 
bate on one’s taxes. 

surtaxe syr’taks f. surtax, additional tax; extra 
postage, 

surtaxer syrtak’se tr. overtax, overassess. 

surtiré syrti‘re m. acceptor of a bill; drawee. 

surtout syr’tu m. overcoat; light cart; surtout (de 
table), épergne, centerpiece. 

surtout syr’tu adv. above all, especially, chiefly. 

surusage syry’za:3 m. (rare) cloff, allowance 
weight. : 

sur-va syt’va v. see sur-aller. 

survaleur syrva’lo:r f. extravalue, premium. 

survécu syrve’ky v. see survivre. 

survécus syrve’ky v. see survivre. 

surveillance syrve’ja:s f. surveillance, superintend- 
ence, inspection, supervision. 

surveillant syrve’ji m. inspector, overseer, super- 
interidént. 

surveillant syrve’jG adj. vigilant, watchful. 

surveillante syrve’ja:t /. inspectress, overseer. 

surveille syr’ve:j f. see avant-veille. 

surveiller syrve’je tr: superintend, inspect, watch. 

survenance syrvo’nd:s f. (Jaw) unexpected birth; 
unforeseen arrival. 

survenant.syrvo’nd m. unexpected heir ; newcomer ; 
chance guest. 

survenant syrvo’nd v. see survenir. 

survendre syr’va:dr tr. overcharge. 

survenez syrvo’ne v. see survenir. 

surveniez syrvo’nje v. see survenir. 

survenions syrvo’nj5 v. see survenir. 

survenir syrvo’ni:r intr. [present participle surve- 


for 


nant; past participle survenu; indicative present je | 
| susmommé sysno’me adj. above-named. 


surviens, il survient, nous survenons, vous surve- 
nez, tls surviennent; preterit je survins; future je 
surviendrat ; subjunctive present je survienne, tu 
surviennes, nous survenions, vous surveniez]  su- 
pervene, come on, take place, happen unexpectedly, 
befall. 











UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


survenons syrve'ns v. see survenir. 

survente syr’va:t f. overcharge. 

surventer syrva'te intr. blow hard, blow a : gale 

survenu syrva’ny v. see survenir. 

survenue syrva’ny f. unexpected arrival. 

survider syrvi'de tr. partly empty, lighten, 

survie syr’vi f. survivorship, survival. 

surviendrai syrvjé’dre v. see survenir. 

survienne syf’vjen v. see survenir. 

surviennent syr’vjen v. see survenir. 

surviennes syr’vjen v. see survenir. 

surviems syr’vjé v. see survenir. 

survient syr’vjé v. see surventr. 

survins syr’vé v. see survenir. 

survis syr’vi v. see survivre. 

survit syr’vi v. see survivre. 

survivance syrvi’va:s f. reversion (of offices) ; sur: 
vivorship ; de survivance, reversionary. 

survivancier syrvivd’sje m. reversioner (of of- 
fices). 

survivant syrvi’vG v. see survivre. 

survivant syrvi’vG m. survivor. 

survivante syrvi’va:t /. survivor. 

survivre syr’vi:vr v. [present participle survivant; 
past participle survécu; indicative present je sur- 
vis, il survit; preterit je survécus] ‘intr. survive, 
outlive; survivre a son pére, outlive one’s father. 
— tr. survive; get over an illness, outlive; se sur- 
vivre, live again; se survivre ad soi-méme, lose one’s 
faculties, fall into one’s dotage: 

sur-vont syr’v5 v. see sur-aller; 

sus sys prep. upon, above, afore, fore; courir sus d, 
run at, fall upon, attack; en sus, over and re 
in addition, to boot. 

sus sys interj. on! on them! at them!: 

sus sy v. see savoir. 

susceptibilité syseptibili’te i. susceptibility, i irrita- 
bility, touchiness, irascibility. 

susceptible sysep’tibl adj. susceptible; oversensi- 
tive, ‘touchy. « 

susception sysep’sjo f. taking of holy orders; oa 
tion (of the crown, of the cross). 

suscitation sysita’sj5 f. instigation, suScitation. 

susciter sysi’te tr. raise, raise up, start, stir up? set 
up, give rise to. 

suscription syskrip’sj5 f. superscription, address. 

susdénommé syzdeno’me adj. ‘above-mentioned. 

susdit syz’di adj. aforesaid. 

susénoncé syzen5’se adj. above-mentioned. 

susmentionné sysmGsjo’ne adj. above-mentioned 5 
before-mentioned. 


suspect sys’pekt adj. suspectéd, suspicious. 
suspectér syspek’te tr. suspect. 
suspendre sys’pa:dr tr. suspend, hang, hang up; 
stop, delay. 
(of 


suspendu syspd’dy adj suspended, hung ‘xp; 
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carriages) on springs; pont suspendu, suspension- | 


bridge; jardins suspendus, hanging gardens;  jetée 
suspendue, chain-pier; pas suspendus, light foot- 
steps. 

suspens sys’pa adj. suspended ; prétre suspens, in- 
hibited priest; en suspens, in suspense;. in abey- 
ance} (of debts) outstanding. : 

suspense sys’pa:s f. inhibition, 

suspenseur syspd’so:r m. (bandage) suspensory. 

suspenseur sysp@’so:r adj. suspensory. 

suspensif syspd‘sif adj. [f. suspensive] of suspen- 
sion; (law) barring subsequent proceedings. 

suspension syspa’ sj5 f. suspension, interruption. 

suspensive syspq@’si:v adj. see suspensif. 

suspemsoire sysp@’swa:r mm. suspensory bandage, 
suspensor, 

suspente sys’ pa: LF (sea-term) sling (of a Lia 

suspicion syspi’ sj5 f. suspicion, 

suspied sy’pje m. upper strap (of a fice 

susrelaté sysrala’te adj. above-mentioned. 

susseyer syse’je intr. see sézayer: 

sustentation systdta’sji /f. sustentation, 
nance. 

sustenter systd’te tv. sustain, support, maintain. 

susurration sysyra’sj5 7. susurration, whispering, 
chirping, buzzing; soughing (of the wind). 

susurrement sysyr'ma m. see susurration, 

susurrer sysy’fe intr. hibes murmur softly, whis- 
per; sough. 

suttie sy’ti f. [p/. same] stein! Hindu widow’s self 

- sacrifice. 

suture sy’ty:r f. suture; seam, joint. 

suturer syty’re intr. suture, join. 

suzerain syz’ré. m.-suzerain, lord paramount. 

suzerain syz’ré adj. paramount, sovereign. 

suzeraine syz’ren 7. lady paramount.) 

suzeraineté syzren’te /. suzerainty. 

svelte zvelt adj. slender, slim; elegant. 

sveltesse zvel’tes f. slenderness ; boldness, freedom. 

sybarite siba’rit adj. sybaritic, very particular, fond 
of good living. 

sybarite siba’rit m. sybarite. 

sybaritisme sibari’tism m. sybaritism, voluptuous- 

aniess, 202" 

sycomore siko’mo:r' m.. sycamore. 

sycophante siko’fa:t\m. sycophant, fawner, 

syénite sje’nit 7. syenite. 

syénitique sjeni’tik adj. syenitic. 

syllabaire sila’be:r m: spelling-book. 

syllabe  si’lab f. syllable. 

syllaber sila’be" tr, syllabicate, 
fables.’ 

syllabique sila’bik adj. syllabic; ayllabical, 

syllabiquement silabik’md@ adv. syllabically. 

syllabisation silabiza’sj5 f. syllabication. 

syllabiser silabi’ze tr. see syllaber.: 

syllabus sila’by:s.m. [pli same] syllabust 


suste- 
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syllepse si’leps f. syllepsis; substitution. 
syllogisme silo’3ism m. syllogism. 
syllogistique silozis’tik adj. syllogistic. 


| sylphe silf m. sylph. 


sylphide sil’fid f. sylph. 

sylvain sil’vé m. sylvan; dweller in the woods, 

sylvane sil’van f, sylvanite. 

sylvatique silva’tik adj; sylvatic. 

sylves silv f. pl. sylvae, collection of poetical works, 

sylvestre sil/vestr adj. sylvan, growing in woods. 

sylvicole silvi’kol adj. living in woods. 

sylviculteur silvikyl’te:r m. grower of forest-trees. 

sylviculture silvikyl’ty:r f. sylviculture, forestry. 

sylvie sil’vi f.-(bird) sylvia, warbler. ; 

symbole sé’bol m. symbol; (slang) head; hat; credit 
at a wineshop; symbole des Apétres, Apostles’ 
creed. 

symbolique sébo’/lik adj. symbolic, symbolical. 

symbolisation séboliza’sj5 f. symbolization. 

symboliser séboli’ze intr. symbolize. 

symbolisme sébo’lism m. symbolism. 

symétrie sime’tri f. symmetry. 

symétrique sime’trik adj. symmetrical. 

symétriquement simetrik’md adv. symmetrically. ° 

symétriser simetri’ze intr. symmetrize, harmonize. 
— tr. symmetrize, make symmetrical. 

sympathie sépa’ti /. sympathy, fellow-feeling; har- 
mony (in colors). 

sympathique sépa’tik adj. sympathetic ; congenial. 

sympathiser sépati’ze intr. sympathize. 

symphonie séfo’ni f. symphony. 

symphonique séfo’nik adj. symphonic. 

symphoniste séfo’nist ». symphonist. 

symphyse sé’fi:z /. symphysis. 

symposiaque sépo’zjak m. symposiac. 

symptomatique séptoma’tik adj. symptomatic. 

symptomatologie séptomatolo’3i #. symptomatolo- 


symptoéme sép’to:m m. symptom, indication. 

synagogue sina’gog f. synagogue; enterrer la sina- 
gogue avec honneur, put an end to the matter. 

synaléphe sina’'lef f. synalepha. 

synallagmatique sinalagma’tik adj. synallagmatic, 
reciprocal. 

synanthéré sinGte’re adj. synantherous, 

synanthérie sinGdte’ri f. see syngénésie. 

synarthrose sinar’tro:z f. exametheodis, union of 
bones. 

synchondrose sék5’dro:z f. synchondrosis. 

synchrone sé’kro:n adj. synchronic, simultaneous. 

synchronique sékro’nik adj; synchronical. 

synchroniser sékroni’ze tr. synchronize. 

synchronisme sékro’nism #1. synchronism, 

synchyse sé’ki:z f. synchysis. 

syncope sé’kop f. syncope ; swoon, fainting-fit; sy 
copation,. 

syncoper séko’pe intr. syncopate; elide. 
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syncrétisme sékre’tism m. syncretism. 

syndérése séde’re:z {. remorse, compunction. 

syndic sé’dik m. syndic, trustee, assignee; syndic 
d’office, official assignee. 

syndical sédi’kal adj. [m. pl. syndicaux] pertain- 
ing to a syndic. 

syndicat sédi’‘ka m. syndicate; syndicat de faillite, 
commission in bankruptcy. 

syndicaux sédi’‘ko see syndical. 

syndiquer sédi’ke tr. combine into a syndicate, 

synecdoche sineg’dok f. synecdoche. 

synérése sine’re:z f. synaeresis, 

symévrose sine’vro:z f. synneurosis. 


“ syngénésie ségene’ zi f. (botany) syngenesia. 


syngnathe ség’nat m. syngnathus, pipe-fish. 

synodal sino’dal adj. [m. pl. synodaux] 
synodal. 

synodalement sinodal’mG adv. synodically. 

synodaux sino’do see synodal. 

synode si’nod m. synod. 

synodique sino’dik adj. synodic, synodical. 

synonyme sino’nim adj. synonymous. 

synonyme sino’nim m. synonym. 

synonymie sinoni’mi f. synonymy. 

synonymique sinoni’mik adj. relating to synony- 
my; synonymous, 

synonymiste sinoni’mist m. synonymist, student of 
synonyms. 

synopse si’nops f. synopsis (of the Gospel). 

synoptique sinop’tik adj. synoptic, synoptical. 

synoque si’nok adj.: fiévre synoque, synocha, fever 
from inflammation. 

synovial sino’vjal adj. [m. pl. synoviaur] 
al. 

synoviaux sino’vjo see synovial, 

Synovie sino’vi f. synovia. 

synovite sino’vit f. synovitis, inflammation of jourts 

syntaxe sé’taks f. syntax. 


synodic, 


synovi- 


syntaxique sétak’sik adj. syntactical. 


synthése sé’te:z f. synthesis, composition. 
synthétique séte’tik adj. synthetic. 
synthétiquement sétetik’md adv. synthetically. 
synthétiser séteti’ze tr. synthetize. 
synthétisme séte’tism m. syntheticism. 
syphilis sifi’li:s f. syphilis. 
syphilitique sifili’tik adj. syphilitic. 
syphon si’f5 m. see siphon. 
Syriaque si’rjak m. (person) Syriac; syriaque, (lan- 
' guage) Syriac. 
syriaque si’rjak adj. Syriac. 
syrien si’ rjé adj. [f. syrienne] Syriany 
syrienne si’ rjen adj. see syrien. 
syringa siré’ga m. syringa, lilac. 
syringotome sirégo’tom m. (surgery) syringotome. 
syringotomie sirégoto’mi f. 
operation. 
syrtes sirt f. pl. quicksands. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


systaltique sistal’tik adj. systaltic. 

systématique sistema’tik adj. systematic. 

systématiquement sistematik’ma adv. 
ically. 

systématiser sistemati’ze tr. systematizc 

systématiseur sistemati’zo:r m, systematizer. 

systéme sis’te:m m. system, plan, policy; par sys- 
téme, systematically. 

systole sis’tol f. systole. 

systolique sisto’lik adj. systolic. 

systyle sis’til m. systyle. 

syzygie sizi’3i f. (astronomy) syzygy. 


systemat- 


T te m. T, anything shaped like a T; T iron; T band- 
age; T square; (sea-term) cross-head. 

t? t noun-pron. see te. 

ta ta adj.-pron. see ton. 

tabac ta’ba m. tobacco; snuff; (slang) trouble, mis- 
ery; carotte de tabac, roll of tobacco; tabac en ca- 
rotte, pigtail tobacco; débitant de tabac, dealer in 
snuff and tobacco; marchand de tabac, tobacconist ; 
tabac @ chiquer, chewing-tobacco; tabac a fumer, 
tobacco; tabac a priser, snuff. 

tabagie taba’3i f. smoking-room; 
bacco-box. 

tabarin taba’ré m. merry-andrew, buffoon. 

tabarinage tabari’na:3 m. buffoonery. 

tabatier taba’tje m. tobacco-worker. 

tabatiére taba’tje:r f. snuff-box; fenétre en ‘taba- 
tiére, skylight; fusil 4 tabatiere; (facetiously) 
breech-loading rifle. 2 

tabellion tabe’lj5 mm. notary, scrivener. 

tabellionage tabeljo’na:3 m. scrivener’s office. 

tabernacle taber’nakl +. tent, tabernacle; cabin 
(aft on ships). 

tabide ta’bid adj. tabid, tabetic. 

tabifique tabi’fik adj. consumptive. 

tabis ta’bi m.-tabby, watered silk. 

tabiser tabi’ze tr. tabby, water. 

tablature tabla’ty:r f. tablature; donner de la ta- 
blature a quelqu’un, get.any one into trouble. 

table tabl f. table; board, food, mess; tablet, index; 
table-land; soundboard; belly (of-a violin); man 
(at backgammon) ; table a@ coulissés, extension-ta- 
ble; table a jouer, table de jeu, card-table; table a 
manger, dining-table; table @ ouvrage, work-table; 
table d’harmonie, sounding-board;*table. d’héte, 
table d’hote, fixed-price system of meals; donner la 
table a, board; table du commun, servants’ table; 
courir les tables, sponge for a dinner; sainte table, 
communion-table; faire table rase, make a elvan 
sweep. 


(formerly) to- 


syringotomy, fistula | tableau ta’blo m. [pl. tableaux] picture ; natadihes 


blackboard; scene; tableau; bulletin-board ; 
of contents; list, roll, panel (of juries) ; 


table 
sableuié de 
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chevalet, easel-painting; tableau d’histoire, histor- 
ical painting, historical piece; tableau vivant, 
tableau; former un tableau, array a panel. 
tableautin tablo’té m. small picture; daub. 
tableaux ta’blo see tableau. 
tablée ta’ble f. tableful, table-length. 
tabler ta’ble intr. be at table; double the men (at 


backgammon); feel sure, depend. —tr. table, 
shelve. 

tabletier tablo’tje m. fancy-stationer, toyman; toy- 
maker, 


tablette ta’blet f. shelf; tablet; cake (of choco- 
late) ; lozenge; tablette de cheminée, mantelpiece; 
tablettes, note-book; rayes cela de vos tablettes, 
don’t depend on that. 

tabletterie table’tri f. fancy-turnery trade, fancy 
stationery; toy-trade. 

tablier tabli’e m. apron; pinafore; floor, platform 
(of a bridge) ; board (for chess, checkers, etc.) ; ab- 
normal labia (of a Hottentot woman). 

tabloin ta’blwé m. wooden platform. 

tabou ta’bu m. taboo. 

tabouer ta’bwe [r. taboo. 

tabourer tabtire intr. drum, thrum. 

tabouret tabu’re m. stool; footstool; (plant) shep- 
herd’s-pouch. 

tabourin tabu’ré m. chimney-pot. 

tabulaire taby’le:r adj. tabular. 

tac tak m.: tac tac, tick-tack (of a clock), rap-rap 
(of a knocker). 

tac tak m. rot (in sheep) ; newt; (slang) superiority. 

tacaud ta’ko m. whiting-pout. 

tacet ta’set m. pause, tacet; silence. 

tachant ta’Sd adj. soiling, easily soiled. 

tache taS f. spot, stain, blot; blemish; tache de rous- 
seur, freckle; tache de feu, tan-spot; tache de nais- 
sance, birthmark. 

tache ta:§ f. task; task-work ; job; 4 la tache, by the 
job, by the piece; prendre a tache de faire une 
chose, make it one’s business to do a thing; ouvrier 
a la tache, jobber, job-workman. 

tacher ta’Se fr. stain; spot; blemish; se tacher, soil 
one’s clothes. 

tacher ta’Se intr. try, endeavor, strive, seek. 

tacheron taJ’r5 m. jobber ; sub-contractor. 

tacheter ta\’te tr. speckle, mark with spots, fleck. 

tachygraphe taki’graf m. tachygrapher, shorthand- 
writer. 

tachygraphie takigra’fi f. tachygraphy, shorthand. 

tachygraphique takigra’fik adj. tachygraphic. 

tacite ta’sit adj. tacit, implied. 

tacitement tasit’mG adv. tacitly, impliedly. 

taciturne tasi’tyrn adj. taciturn, silent. 

taciturnité tasityrni’te f. taciturnity. 

tact takt m. feeling touch; tact. 

tacticien takti’sjé m. tactician, 

tactile tak’til adj. tactile. 


tactilité taktili’te f. tactility, tangibility. 

taction tak’sj5 f. taction, touch. 

tactique tak’tik f. tactics, generalship. 

tactique tak’tik adj, tactical. 

tadorne ta’dorn m. sheldrake, bergander. 

tael ta’el m. (Chinese money) tael (worth about 70 
cents). 

taffetas taf’ta m. taffeta, lustring; plain silk; taffe- 
tas d’Angleterre, courtplaster ; taffetas gomme, oil- 
silk. 

tafia ta’fja m. tafia, kind of rum. 

taiaut ta’jo m. tally-ho. 

taicoun tai’kun m. tycoon. 

taie te f. pillow-case; film, speck (on the eye). 

taillable ta’jabl adj. taxable. 

taillade ta’jad f. slash, gash, cut. 

taillader taja’de tr. slash, gash, cut. 

taillanderie tajd@dri f. edge-tool trade ; edge-tools. 

taillandier tajd’dje m. edge-tool maker. 

taillant ta’ja m. edge (of a knife). 

taille ta:j f. cutting, cut; pruning; edge (of a 
wood); shape, form, stature, size; waist; tally, tal- 
ly-stick, account kept by notches or marks; notch; 
tax, subsidy, tallage; deal (at cards); tenor; de 
haute taille, of a tall stature, tall; de taille mince, 
slender; prendre une femme par la taille, pass one’s 
arm round a woman’s waist; il est de ma taille, he 
is of my size; taille des arbres, pruning of trees; 
taille douwce, copperplate; pierre de taille, free- 
stone; frapper d’estoc et de taille, cut and thrust. 

taille-crayon tajkre’j5 m. pencil-pointer. 

taille-doucier tajdu’sje m. copper-plate engraver, 


taille-légumes tajle’gym m. [~l. same]  vegeta- 
ble-cutter, 

taille-méche taj’me) m. wick-cutter. 

taille-mer taj’me:r m. [pl. same] cutwater. 


taille-plume taj’plym m. pen-cutter. 

tailler ta’je tr. cut, cut out; carve; hew; trim, 
prune; make, mend (pens); frame, tally, deal 
(cards) ; tailler de la besogne a, cut out work for; 
give no end of trouble to; tailler des bavettes, gos- 
sip, spin yarns. —<intr. cut, shape; elle peut tailler 
en plein drap, she has everything at her command ; 
tailler de avant, go very fast, make good headway. 

tailleur ta’jo:r m. tailor; cutter; hewer; banker (at 
faro) ; tailleur de pierre, stone-cutter, stone-mason ; 
tailleur d’habits, tailor ; garcon tailleur, journeyman 
tailor; tailleur a fagon, jobbing tailor. 

tailleuse ta’ja:z f. tailoress, dressmaker. 

taille-vent taj’vi m. [f/. same] sea-gull; lug-sail, 

taillis ta’ji m. [pl. same] copse, coppice, thicket, 
underbrush. 

tailloir ta’jwa:r m. trencher, platter; abacus (of a 
column), 

taillon ta’j5 m. nib (of a pen). 

tain té m. tin-foil, leaf-tin. 

taire te:r tr. [present participle taisant; past parti- 
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ciple tu; indicative present nous taisons, vous tai- 
sez, ils taisent; preterit je tus; subjunctive present 
je taise, tu taises, nous tatsions, vous taisiez] say 
nothing of ; pass over in silence; conceal, suppress ; 
faire taire, silence, reduce to silence, hush ; se taire, 
be silent, remain silent; taisez-vous, hold your 
tongue. 

taisant te’za v. see taire. 

taise te:z v. see taire. 

taisent te:z v. see taire. 

taises te:z v. see taire. 

taisez te’ze v. see taire. 

taisiez te’zje v. see taire. 

taisions te’zj5 v. see taire. 

taisons te’z5 v. see taire. 

taisson te’s5 m. badger. 

taissonniére teso’nje:r 7, badger’s hole. 

talapoin tala’pwé m. talapoin; Buddhist priest. 

tale talk m. talc, isinglass-stone. 

talcique tal’sik adj. talcose, 

taled ta’led m. tallith, Jewish mantle. 

talent ta’ld m. talent, power, ability. 

taléve ta’le:v f. sultana-bird. 

talion ta’/lj5 m. retaliation, talio. 

talisman talis’ma m, talisman. 

talismanique talisma’nik adj. talismanic. 

talitre ta’litr m. sandhopper. 

talle tal /. sucker. 

taller ta’le intr. shoot, throw out suckers. 

tallevane tal’van f. butter-jar. 

tallipot tali’po m. tallipot, fan-palm. 

talmouse tal/mu:z f. cheese-cake; (slang) whack, 
slap. 

talmud tal’myd m. Talmud. 

talmudique talmy’dik adj. Talmudical. 

talmudiste talmy’dist m. Talmudist. 

taloche ta’lo§ f. cuff, punch, thump. 

talocher talo’Se tr. float; slap, cuff. 

talon ta’/l5 m. heel (of a man and certain quadru- 
peds) ; shoe-heel; closing part (of a thing) ; shoul- 
der (of a sword); talon, ogee; sole (of a rudder) ; 
stock (at cards); talon rouge, red-heeled shoe; 
aristocrat; aristocratic. 

talonner talo’ne fr. be close at the heels of ; pursue 
close; press hard, urge, dun. 

talonner talo’ne intr. ground. 

talonnier talo’nje m. heel-maker. 

talonniére talo’nje:r f. heel-piece; heel (of a rud- 
der) ; talaria, Mercury’s heel-wings. 

talpack tal’pak m. busby, tall fur cap. 

talqueuse tal’kge:z adj. see talqueux. 

talqueux tal’ko adj. [f. talqueuse] talcous, talcose. 

talus ta'ly m. [pl. same] slope, declivity, embank- 
ment; mound; talus; (of type) shoulder; en talus, 
slopingly, shelving; aller en talus, slope down; 
shelve, 

talutage taly’ta:3 m. sloping; embanking. 
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taluter taly’te tr. slope, shelve. 

tamandua tamd’dya m. tamandua, kind of ants 
eater. 

tamanoir tama’nwa:r m. tamanoir, great ant-eater, 

tamarin tama’ré m. tamazind; tamarind-tree; ta- 
marin-monkey, 

tamarinier tamari’nje 
acacia. 

tamaris tama’ri m. [p/. same] 

tamarix tama’ri m. see tamaris. 

tambour td@’bu:r m. drum; drummer; embroidery- 
hoop; barrel (of a watch); tympan; paddle-box; 
tympanum, ear-drum; tambour de basque, tam- 
bour de Provence, tambourine; tambour voilé, 
muffled drum; tambour battant, with a high hand, 
with severity, roundly. 

tambourin tabu’ré m. tambourine, tabor; timbrel ; 
tambourine-player. 

tambourinage tdaburi’na:3 m. drumming. 

tambouriner téburi’ne intr. drum, beat the drum. 
— tr. advertise, puff; drum on. 

tambourineur téburi’no:r m. drummer. 

tambour-maitre tabur’me:tr m. drum-master. 

tambour-major taburma’jo:r m. [pl. tambours-ma. 
jors| drum-major. 

taminier tami’nje m. Indian acacia, black briony. 

tamis ta’mi m. [pl. same] sieve, strainer, sifter; 
passer au tamis, sift, strain; examine thoroughly. 

tamisage tami’za:3 m. sifting, straining. 

tamisaille tami’za:j 7. (sea-term) sweep of the tiller. 

tamise ta’mi:z f. tammy-cloth, tamin, 

tamiser tami’ze tr. sift, strain. —dinir. (of old 
sails) let the air through. 

tamiserie tamiz’ri f. sieve-making; sieves. 

tamiseur tami’zo:r m. sifter (in a glass-factory). 

tamisier tami’zje m. sieve-maker. 

tampe ta:p 7. wedge (in cloth-manufacture). 

tamper td’pe tr. fix the wedge on (the friezing- 
table). 

tampon ti’p5 m. plug; stopper; pad; bung; tam- 
pion; buffer; (slang) fist. 

tamponnement taipon’mG mm. plugging, stopping. 

tamponner tdpo’ne tr. plug, stop up; tampon (a 
wound); se tamponner, (of rails) run into each 
other; (slang) have a set-to. 

tam-tam tam’tam m. tam-tam, tom-tom. 

tan td m. tan; tanner’s bark; gros tan, coarse bark. 

tanaisie tane’zi f. tansy. 

tancement tas’m@ m. rebuking, lecturing, scolding. 

tancer tise tr. rebuke, scold; taunt. 

tanche ta:§ f. (fish) tench. 

tandem td’dem m. tandem. 

tandis ta’di adv.: tandis que, whilst; while; where 
as. 

tandour ta’du:r m. Turkish warming-pan. 

tangage td’ga:3 m. pitching (of ships). 

tangara tiga’ra m. (bird) tanager. 


m. tamarind-tree, Indian 


(plant) tamarisk. 
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tangence ti’3a:s 7. tangency, contact. 

tangent ta@’3 adj. tangential, tangent. 

tangente t@’3a:t f. tangent. 

tanger td’5e intr. hug the coast. 

tangibilité tasibili’te f. tangibility, tangibleness. 

tangible ta’sibl adj. tangible. 

tangon ta’g5 m. foresail-boom. 

tangue ta:g 7. sea-sand (used as manure). 

tanguer tda’ge intr. pitch, heave; walk unsteadily. 

taniére ta’nje:r f. den, hole, lair (of beasts). 

tanin ta’né m. tannin. 

tannage ta’na:3 m. tanning. 

tannant ta’n@ adj. tanning; tiresome, irksome. 

tanne tan 7. comedo, blackhead. 

tanné ta’ne m. tan-color. 

tannée ta’ne 7. waste tan; tanner’s bark. 

tanner ta’ne fr. tan; (popular) vex, plague, annoy. 

tannerie tan’ri 7. tan-yard. 

tanneur ta’ne:r m. tanner. 

tannin ta’né see tanin. 

tant ta adv. so much, as much, so many, as many; so, 
to such a degree; so far, as far, so long, as long; as 
well, both; tant soit peu, ever so little; tant que, as 
long as; tant s’en faut que, so far from; tant il y a 
que, at all events, however; en tant que, as far as, 
as much as, as; si tant est que, if so be that; if it is 
true that, supposing; étre tant a tant, (at play) be 
even. 

tantale ta’tal m. (element) tantalum. 

tantaliser titali’ze tr. tantalize. 

tantalisme tiata’lism mm. tantalism. 

tante ta:t 7. aunt; (slang) pawnbroker, uncle; tante 
a la mode de Bretagne, first-cousin of a father or 
mother. 

tantet ta’te m. the least bit, the least little drop, 
dash. 

tantiéme ti’tjem m. proportional amount, propor- 
tion; royalty, bonus. 

‘tantiéme td’tjem adj. proportional. 

tantinet titi’ne m. see tantet. 

tantét ta’to adv. presently, by and by, soon, anon; a 
little while ago; just now; sometimes. 

taon ta m. horse-fly, ox-fly, gadfly. 

tapage ta’pa:3 m. noise, uproar, racket; show, dis- 
play. 

tapageur tapa’so:r adj. [f. tapageuse] 
noisy, loud, blustering ; gaudy, flashy. 

tapageur tapa’s9:r m. noisy fellow, blusterer. 

tapageuse tapa’30:z f. gay woman; rollicking girl, 
noisy girl. 

tapageuse tapa’39:z adj. see tapageur. 

tape tap f. rap, slap, tap, thump. 

tape tap /. tampion. 

tape-cul tap’ky m. swing-gate; seesaw; jolting car- 
riage; (sea-term) ringtail, ringsail. 

tapée ta’pe f. lot, heaps. 

tapement tap’ma m. (slang) striking. 


trackety, 
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taper ta’pe tr. strike, hit, slap; frizzle (the hair); 
sketch freely; paint in a free, bold style; (slang) 
borrow. —vdintr. strike, hit, stamp; strum an in- 
strument; (of wine) be heady; taper du pied, stamp 
one’s foot. 

taper ta’pe ir. plug, stop up; put a tampion in (¢ 
gun). 

tapette ta’pet f. little tap; burg-mallet; tattler, bab 
bler, 

tapin ta’pé m. (popular) rap, knock. 

tapinois tapi/nwa m.: en tapinois, stealthily, slyly 

tapioca tapjo’ka m. tapioca. 

tapir ta’pi:r ir.: se tapir, squat, crouch, cower. 

tapir ta’pi:r m. tapir. 

tapis ta’pi m. [pl. same] carpet; cover, table-cloth ; 
ground; (slang) wineshop; tapis vert, grass-plot; 
green cloth; gaming-table; tapis de cheminée, 
hearth-rug; fapis de lit, bedside carpet; amuser le 
tapis, beat about the bush; talk the time away; 
faire tapis net, nettoyer le tapis, sweep the stakes. 

tapisser tapi’se tr. upholster, carpet; paper, cover; 
hang with tapestry ; deck, adorn. 

tapisserie tapis’ri 7. tapestry, hangings; upholstery ; 
fancy needlework; carpeting; wallflower (at a 
ball). 

tapissier tapi’sje m. upholsterer, tapestry-worker. 

tapissiére tapi’sje:r f. upholsteress, tapestry-work- 
er; tilted cart, spring van. 

tapon ta’p5 m. bundle (of clothes) ; (sea-term) plug, 
stopper. 

tapoter tapo’te tr. pat, tap, strum. 

tapure ta’py:r f. frizzling (of hair). 

taque tak /. cast-iron plate. 

taquer ta’ke tr. (printing) plane down. 

taquet ta’ke m. whelp, pin (of the capstan); kevel, 
cleat; (joinery) angle-block. 

taquin ta’ké adj. teasing, tormenting. 

taquin ta’ké m. tease, torment. 

taquine ta’kin f. tease, torment. 

taquinement takin’mGé adv. teasingly. 

taquiner taki’ne intr. tease, plague, torment. 

taquinerie takin’ri f. teasing. 

taquoir ta’kwa:r m. (printing) planer. 

tarabuster tarabys’te tr. pester, plague, tease, both- 
er; handle roughly. 

tarare ta’ra:r interj, pshaw! fiddlesticks ! 

tarare ta’ra:r m. winnowing-machine. 

taraud ta’ro m. tap-borer, screw-tap. 

taraudage taro’da:3 m. tapping (of screws, nuts). 

tarauder taro’de tr. tap, thread (screws, nuts). 

tard ta:r adv. late; trop tard, too late; plus tard, 
later; afterwards; at some other time; later on; 
tot ou tard, sooner or later; il est tard, it is late; 
il se fait tard, it is getting late. 

tarder tar’de intr. delay, put off, stay, tarry; loiter, 
dally ; be long; 7] me tarde de Ja voir, I long to see 
her ; i] ne tardera pas a4 venir, he will soon be here. 








_— 





— 
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tardif tar’dif adj. [f. 
backward, 

tardiflore tardi’flo:r adj. late-blooming. 

tardigrade tardi’grad adj. tardigrade. 

tardillon tardi’j5 m. late-born chick, late-born gos- 
ling; last child (of a large family). 

tardive tar’di:v adj. see tardif. 

tardivement tardiv’md adv. tardily, slowly. 

tardiveté tardiv’te f. lateness, backwardness, tar- 
diness, 

tare ta:r 7. tare, waste; blemish, defect, fault; imper- 
fection; weight put upon a scale until it balances 
what is on the other scale. 

taré ta’re adj. injured, damaged, spoiled; of bad 
character ; ill-famed, disreputable. 

tarentelle tard’tel f. (dance) tarantella. 

tarentule tard’tyl f. tarantula. 

tarer ta’re tr. injure, damage, hurt; tare; se tarer, 
spoil, deteriorate. 

taret ta’re m. teredo, ship-worm. 

targe tar3 /. targe, target, shield. 

targette tar’3et f. flat bolt, slide-bolt. 

targuer tar’ge tr.: se targuer, be proud, boast, brag. 

targum tar’gom m. [p/. same] targum. 

tari ta’ri m. tari, palm-wine. 

tarier ta’rje m. white bustard, whinchat. 

tariére ta’rje:r f. auger, borer; (of an insect) 
terebra, 

tarif ta’rif m. tariff, rate, scale of prices, price-list, 
list of charges. 

tarifer tari’fe tr. tariff, price, rate. 

tarifiable tari’fjabl adj, ratable, tariffable. 

tarin ta’ré m. (bird) siskin. 

tarir ta’ri:r tr. drain, dry up, exhaust; se tarir, dry 
up, be exhausted, cease, stop, end. — intr. dry up. 

tarissable tari’sabl adj. drainable; exhaustible. 

tarissement taris’ma@ m. draining, exhausting, dry- 
ing up. 

tarlatane tarla’tan f. (muslin) tarlatan. 

taroté taro’te adj. (of cards) checkered, spotted. 

tarots ta’ro m. pl. spotted cards. 

taroupe ta’rup f. hair between the eyebrows. 

tarpéienne tarpe’jen adj.: Roche Tarpéienne, Tar- 
peian rock. 

tarse tars m. tarse, tarsus. 

tarsien tar’sjé adj. [f. tarsienne] 

tarsienne tar’sjen f. see tarsien. 

tarsier tar’sje m. (lemur) specter, tarsier. 

tartan tar’td m. tartan, plaid. 

tartane tar’tan f. (ship) tartan. 

tartare tar’ta:r m. Tartar; hell; @ la tartare, with 
cold mustard-sauce. 

tartare tar’ta:r adj. Tartar. 

tartareuse tarta’re:z adj. see tartareux. 

tartareux tarta’re adj. [f. tartareuse] tartareous. 

tartarin tarta’ré m. Barbary ape. 

tartarique tarta’rik adj. see tartrique. » 


tardive] tardy, late, slow; 


tarsal. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


tartariser tartari’ze tr. tartarize. 

tarte tart f. tart. 

tartelette tarta’let f. tartlet. 

tartine tar’tin f. slice of bread (with butter, jam) 
tedious speech, tiresome article; tartine de beurre, 
slice of bread and butter. 

tartouiller tartu’je tr. daub; scribble. 

tartouilleur tartu’jo:r m. dauber; scribbler. 

tartrate tar’trat m. tartrate. 

tartre tartr m. tartar. 

tartreux tar’tro adj. see tartareux. 

tartrique tar’trik adj. tartaric. 

tartufe tar’tyf m. hypocrite. 

tartuferie tarty’fri f. hypocrisy. 

tartufier tarty’fje intr. play the hypocrite. 
marry to a. hypocrite; captivate, win over. 

tas ta m. [pl. same] heap, pile; lot, gang; hand- 
anvil; shock; tas de pierres, heap of stones; tas de 
filous, gang of crooks; prendre au tas, help one’s 
self to. 

tasse ta:s f. cup; tasse a café, coffee-cup; tasse a thé, 
teacup; tasse de thé, cup of tea; demi tasse, small 
cup (of coffee). 

tasseau ta’so m. [pl. tasseaux] block; support; 
frame (of a violin); bracket; prop, tassel; ham- 
mer-beam; hand-anvil. 

tasseaux ta’so see ftasseau. 

tassée ta’se f. cupful. 

tassement tas’m@ m. settling, sinking, subsiding, 
subsidence. 

tasser ta’se tr. heap up, pile up; cram, beat down; se 
tasser, sink, settle. — intr. settle, sink. 

tassette ta’set f. tasset, thigh-armor. 

tate-au-pot tato’po m. [pl. same] betty. 

tatement tat’ma m. feeling, touching, handling. 

tate-poule tat’pul m. [pl. sane] molly-coddle, 
molly. 

tater ta’te tr. feel, touch; try, taste: handle, ex- 
amine; paint loosely; se téter, examine one’s self; 
examine one another; tdter de, taste. 

tateur ta’to:r m. feeler; taster; irresolute person. 

tateuse ta’to:z f. feeler; taster. 

tate-vin tat’vé m. [p/. same] wine-taster; (instru- 
ment) proof-glass. 

tatillon tati’j5 m. meddler, busybody. 

tatillonnage tatijo’na:3; m. meddling, intermed- 
dling. 

tatillonne tati’jon f. meddler, busybody. 

tatillonner tatijo’ne intr. meddle, intermeddle. 

tatonnement taton’ma m. feeling one’s way, grop- 
ing; méthode de tatonnement, tentative method. 

tatonner tato’ne intr. feel one’s way, grope, fumble, 

tatonneur tato’ne:r m. groper, fumbler; waverer; 
irresolute person. 

tatonneuse tato’ng:z f. groper; waverer. 

tatons ta’ts m. pl.: a tatons, feeling one’s way, grop: 
ing; gropingly. 


— tr 
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tatou ta’tu m. armadillo, dasypus. 

tatouage ta’twa:3 m. tattooing. 

tatouer ta’twe ir. tattoo. 

tatouille ta’tu:j f. (slang) thrashing, knockout. 

tatouiller tatu’je tr. thrash, do up, knock out. 

tau to m. (Greek letter) tau. 

taude to:d 7. awning. 

taudion to’dj5 m. see taudis, 

taudis to’di m. [pl. same] hole, hovel. 

taupe to:p 7. (animal) mole; wen, protuberant tu- 
mor; intriguer, loose woman. 

taupe-grillon topgri’j5 m. 
mole-cricket. 

taupier to’pje m. mole-catcher. 

taupiére to’pje:r f. mole-trap. 

taupin to’pé m. sort of beetle; student preparing 
for the polytechnic school ; franc taupin, (formerly) 
militiaman. 

taupinée topi’ne f. see taupiniére. 

taupiniére topi’nje:r f. mole-hill, hillock, knoll. 

taure to:r f. yearling, heifer. 

taureau to’ro m. [pl. taureaux] 
taureaux, bull-fight. 

taureaux to’ro m. pl. see taureau, 

tauricorne tori’korn adj. tauricornous. 

taurillon tori’j5 m. bull calf, yearling bull. 

tautochrone toto’kro:n adj. tautochronous. 

tautochronisme totokro’nism m. tautochronism. 

tautogramme toto’gram m. poem every word of 
which begins with the same letter. 

tautologie totolo’3i f. tautology. 

tautologique totolo’3ik adj. tautological. 

taux to m. [pl. same] rate, rate of interest; assess- 
ment. 

tavaiolle tava’jol f. chrisom-cloth ; antimacassar. 

taveler ta’vle tr. spot, speckle. 

tavelle ta’vel f. crown-lace. 

tavelure ta’vly:r 7. spots, speckles, freckles. 

taverne ta’vern f. tavern, public house. 

tavernier taver’nje m. tavern-keeper, innkeeper. 

taverniére taver’nje:r f. innkeeper, landlady. 

taxateur taksa’to:r m. taxer, assessor; taxing- 
master. 

taxation taksa’sj5 f. taxation; fixing of prices. 

taxe taks f. tax, assessment, toll; price fixed. 

taxer tak’se tr. rate, fix the price of; assess; tax, lay 
a tax upon; se taxrer, accuse one’s self. 

taxiarque tak’sjark m. taxiarch. 

taxidermie taksider’mi f. taxidermy. 

taxis tak’si.< f. taxis. 

tayaut ta’jo m. see taiaut. 

tehéque tSek m. (language) Czech, Bohemian. 

Tchéque t\ek n. (person) Czech, Bohemian. 

tehéque tSek adj. Czech, Bohemian. 

te ta, t noun-pron. you, to you; thee, to thee. 

té te m. (the letter) tee; T-shaped object; mines in 
form of a T; T iron; T bandage; T square. 


[pl. taupes-grillons] 


bull; combat de 
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technicien tekni’sjé m. technicist. 

technique tek’nik m, (arts) execution, style, tech: 
nique. 

technique tek’nik adj. technical. 

technique tek’nik f. technics. 

techniquement teknik’mG adv. technically. 

technologie teknolo’3i f. technology. 

technologique teknolo’sik adj. technological. 

teck tek see tek. 

tectrices tek’tris f. p/. coverts (of bird’s feathers). 

tégument tegy’mG@ m. tegument; integument. 

teignant te’nd v. see teindre. 

teignasse te’nas f. see tignasse. 

teigne ten /. tinea, ringworm (of' the sca)p) ; corn: 
moth (in wheat) ; clothes-moth. 

teigne ten v. see teindre. 

teignent ten wv. see teindre. 

teignes ten v. see teindre. 

teigneuse te’ng:z adj. see teigneux. 

teigneux te’no adj. [f. teigneuse] scurvy; affected 
with tinea, 

teigmez te’ne v. see teindre. 

teigniez ten’je v. see teindre. 

teignions ten’j5 v. see teindre. 

teignis te’ni v. see teindre. 

teignons te’n5 v. see teindre. 

teiller te’je tr. see tiller. 

teindre té:dr tr. [present participle teignant; past 
participle teint; indicative present je teins, nous 
teignons, vous teignez, ils teignent; preterit je tei- 
gnis ; subjunctive present je teigne, tu teignes, nous 
teignions, vous teigniez] dye, tinge, stain, color. 

teins té v. see teindre. 

teint té m. dye, color; tincture; complexion; grand 
teint, teint solide, fast dye, fast color. 

teint té v. see teindre. 

teinte té:t f. tint, tinge; tincture; shade, hue; dye; 
smack, touch. 

teinter té’te tr. tint, tinge, tone. 

teinture té’ty:r f. dye, dyeing; tincture; smattering. 

teinturerie tétyr’ri f. dye-shop ; dye-works. 

teinturier téty’rje m. dyer; (slang) lawyer ; correc- 
tor of bad manuscript. 

tel: tek m. teak, teak-wood. 

tel tel adj. [f. telle] such, like, similar; such a one; 
tel maitre, tel valet, like master, like man; M. un 
tel, Mr. So-and-so; tel quel, such as it is; ce sont 
des gens tels quels, they are no great shakes. 

télamon tela’m5 m. telamone, entablature-support. 

+élégramme tele’gram m., telegram. 

télégraphe telegraf m. telegraph; (slang) secret 
signals (between card-sharpers). 

+élégraphie telegra’fi 7. telegraphy. 

+élégraphier telegra’fje tn, intr. telegraph. 

+élégraphique teleqra’fik adj. telegraphic. 

télégraphiquement telegrafik’ma adv. telegraph- 
ically. ; 











o: door, 5Fr.on, aover, eaerial, a Fr. peu, e bed, 
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télégraphiste telegra’fist m. telegrapher ; telegraph 
messenger-boy. 

téléphone tele’fo:n m. telephone. 

téléphoner telefo’ne ¢r., intr, telephone. 

téléphonie telefo’ni f. telephoning, telephony. 

télephonique telefo’nik adj. telephonic. 

téeléphoniste telefo’nist m. telephone-operator. 

téléphoniste telefo’nist f. telephone-girl. 

téléphonographe telefono’graf m. 
graph. 

télescope teles’kop m. telescope. 

télescoper telesko’pe tr.: se télescoper, (of trains) 
be telescoped. 

télescopique telesko’pik adj. telescopic. 

telle tel see tel. 

tellement tel’/mdG adv. so, in such a manner; so 
much; so far, in such sort; tellement quellement, 
indifferently, so-so. 

telliére te’lje:r f. foolscap paper. 

tellure te’ly:r m. tellurium. 

tellurique tely’rik adj. telluric. 

téméraire teme’re:r adj. rash, reckless, foolhardy. 

témérairement temerer’ma adv. rashly, foolhardi- 
ly, recklessly. 

témérité temeri’te f. temerity, rashness, foolhardi- 
ness, recklessness. 

témoignage temwa’na:3 m. testimony, evidence; 
testimonial; witness. 

témoigner temwa’ne tr. testify; witness, bear wit- 

ness to. —intr..testify; witness. 

témoin te’mwé m. witness, evidence; testimony; 
proof; mark; second (in duels) ; témoin a charge, 
witness for the prosecution; témoin a@ décharge, 
witness for the defense; témoin oculaire, eye-wit- 
ness; prendre a4 témoin, call to witness. 

tempe ta:p 7. temple (of the head). 

tempérament tipera’ma4 m. constitution, tempera- 
ment; temper; medium, middle course, compro- 
mise ; tally-trade. 

tempérance tipe’ra:s f. temperance, sobriety. 

tempérancier tiperd’sje m. temperance man. 

tempérant tape’ra adj. temperate, sober. 

tempérant tipe’ra m. sedative. 

température tipera’ty:r f. temperature. 

tempéré tipe’re m. unadorned style. 

tempéré tape’re adj. temperate. 

tempérer taipe’re fr. temper, moderate; mollify, 
soothe, calm; season; se tempérer, calm one’s self, 
soften; grow temperate; temper each other. 

tempéte ta’pe:t /. tempest, storm. 

tempéter tape’te intr. storm, bluster, fume. 

tempétueuse tipe’tyo:z adj. see tempétueux. 

tempétueux tipe’tys adj. [f. tempétueuse] 
pestuous. 

temple ta:pl m. temple. 

templier tapli’e m. templar, knight-templar. 

temporaire tapo’re:r adj. temporary. 


telephono- 


tem- 


INTERNATIONAL DICTIONARIES 


temporairement taporer’md adv. temporarily. 

temporal tipo’ral adj. [m. pl. temporaux] temporal, 

temporalité taporali’te f. temporality. 

temporaux tdpo’ro adj. see temporal. 

temporel tapo’rel m. temporalities ; temporal power, 

temporel tdpo’rel adj. [f. temporelle] temporal. 

temporelle tapo’rel adj. see temporel. 

temporellement taporel’ma adv. temporally. 

temporisateur taporiza’to:r adj. [f. temporisatrice] 
procrastinating, temporizing. 

temporisateur taporiza’te:r m. procrastinator, tem- 
porizer. 

temporisation taporiza’sj5 f. temporizing, procras- 
tination. 

temporisatrice tiposriza’tris adj. see temporisateur, 

temporisatrice taiporiza’tris f. temporizer. 

temporiser tapori’ze intr. temporize, procrastinate. 

temporiseur tapori’zo:r m. see temporisateur. 

temps ta m. [pf]. same] time; weather; tense; 4 
temps, in time; for a term of years; d@ quelque 
temps de ld, some time after; avec le temps, in 
(course of) time; dans le temps, formerly; at the 
time; de tout temps, en tout temps, at all times; de 
temps ad autre, de temps en temps, from time to 
time, now and then; du temps de, in the time of; 
du bon temps, leisure time; enjoyment; en méme 
temps, at the same time; grand temps, grandement 
temps, high time; gros temps, rough weather; tout 
d’un temps, straightway; quel temps fait-il? what 
kind of weather is it? il fait beau temps, it is beau- 
tiful weather; Je temps qu'il fait, the weather we 
have; par tous les temps, in all weathers; faire son 
temps, serve one’s time, have one’s day; temps fait, 
settled weather ; i/ y a quelque temps, some time ago. 

tenable ta’nabl adj. tenable ; habitable. 

tenace to’nas adj. tenacious; adhesive, sticky. 

témacité tenasi’te f. tenacity, tenaciousness, adhe- 
siveness, 

tenaille ta’na:j /. tenaille ; tenailles, pincers, nippers, 
pinchers, tongs. 

tenailler tana’je tr. tear off, hold tight, squeeze; 
torture, torment. 

tenaillon tona’j5 m. tenaillon. 

tenance to’na:s f. (feudalism) tenancy. 

tenancier tond’sje m. under-farmer; (feudalism) 
holder, subtenant, occupier; franc tenancier, free- 
holder. 

tenant to’n@ m. upholder, defender; challenger (at 
a tournament); holder, master; adjacent part; 
tenants et aboutissants, boundaries and abuttals, ad- 
jacent parts; particulars; ins and outs. 

tenant ta’nG v. see tenir. 

tendance td‘da:s f. tendency, inclination. 

tende ta:d f/. round (of beef); tenderloin; tende de 
hanche, rump-steak. 

tendelet ta’dle m. awning, canopy; tilt. 

tender tda’de:r m. tender (of a locomotive). 
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tendeur ta’do:t ». stretcher, hanger (of tapestry) ; 
spreader, layer, setter (of snares). 
tendeuse ta’dg:z f. stretcher, spreader ; spinning 

' spider. 

tendineuse tadi’ng:z adj. see tendineux. 

tendineux tadi’no adj. [f. tendineuse] ‘tendinous. 

tendoir ta’dwa:r m. tenter, stretching-pole. 

tendon ta’d5 m. tendon, sinew. 

tendre ta:dr fr. stretch, stretch out; extend; reach 
out; strain, spread ; lay or set (a snare, trap) ; pitch 
(a tent); hang (tapestry); bend (a bow); tendre 
le bras a, reach the arm to, lend a helping hand; 
tendre un lit, put up a bed. — intr. stretch, tend, 
lead (to), conduce. 

tendre ta:dr adj. tender, soft; delicate, sensitive, af- 
fecting, fond, affectionate, loving; (of bread) new. 

tendre ta:dr m. tenderness, affection, liking, inclina- 
tion ; love; le pays de Tendre, Love’s land. 

tendrelet tddra‘le adj. [f. tendrelette] rather ten- 
der. 

tendrelette tadra’/let adj. see tendrelet. 

tendrement tddra’mG adv. tenderly, dearly, affec- 
tionately. 

tendresse td’dres 7. tenderness, love, fondness. 

tendreté tddra’te f. tenderness (of fruit, etc.). 


tendron ta’dr5 m. shoot, tendril (of a plant); 


gristle ; young lass. 

tendu tda’dy adj. bent; tight, stiff; strained. 

ténébres te’nebr f. pl. darkness, night, gloom; tene- 
brae, matins. 

ténébreuse tene’bra:z adj. see ténébreux. 

ténébreusement tenebroz’ma adv. darkly, gloomi- 
ly ; secretly. 

ténébreux tene’bro adj. [f. ténébreuse] 
gloomy, overcast, melancholy; underhand. 

ténébrion tenebri’5 m. tenebrio; ténébrion de la fa- 
rine, mealworm. 

ténement ten’mad m. (feudalism) tenement; block 
of houses. 

ténesme te’ne:m m. tenesmus. 

tenettes ta’net f. p/. lithotomy forceps, extractor. 

teneur to’no:r m. holder; keeper; teneur de livres, 
bookkeeper ; teneur de copie, copyholder. 

teneur to’ne:r f. tenor, terms, text; purport; con- 
cents: . 

teneuse to’no:z f. holder; keeper. 

tenez to’ne interj. see tiens. 

tenez ta’ne v. see tenir. 

ténia te’nja m. taenia, tapeworm. 

teniez to’nje v. see tenir. 

tenions to’nj5 v. see tenir. 

tenir to’ni:r v. [present participle tenant; past parti- 
ciple tenu ; indicative present je tiens, il tient, nous 
tenons, vous tenez, ils tiennent; preterit je tins; 
future je tiendrai; subjunctive present je tienne, tu 
tiennes, nous tenions, vous teniez] tr. hold, pos- 
sess, have, contain; occupy; consider, think; keep; 


dark, 
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faire tenir une lettre 4, forward or send a letter to; 
tenir pour dit, take for granted ; se tenir, hold, hold 
on, adhere, abide; hold one’s self, consider one’s 
self ; keep one’s self, be, stand, sit; hold each other; 
be held ; contain one’s self ; refrain; se tenir debout, 
stand up; s’en tenir a, rely on, keep to; abide by; 
confine one’s self to; content one’s self with; go no 
farther than; s’en tenir ld, stop short; stop there, 
be satisfied with that; savoir a quoi s’en tenir, 
know what to depend on, know what to think of it. 
— intr. hold, hold on; adhere, stick; keep together, 
remain ; depend (on) ; hold out, resist; be contigu- 
ous ; be held; je n’y tiens plus, I cannot stand it any 
longer; c’est a n’y pas tenir, it is unbearable; il ne 
tient qu’d, it only depends on; il ne tient pas a elle 
que cela ne se fasse, it is no fault of hers, if that is 
not done; @ quoi cela tient-il? what is the cause of 
that? d quoi tient-il que? how is it that? cela tient 
a@ ce que, it comes from; que cela ne tienne, that 
need be no obstacle, never mind that; en tenir, have 
some; have got it; be hit; be caught; be in for it; 
feel (for) ; y tenir, hold on to it; care about; stand 
it, bear it; tenir de, hold from; have from; take 
after; tenir bon, tenir ferme, hold fast, hold on; 
stick to it; stand one’s ground. 

tenon to’nd m. tenon; bolt (of firearms) ; nut (of an 
anchor). 

tenoms ta’n5 v. see tenir. 

ténor te’no:r m. tenor. 


| ténotomie tenoto’mi f. tenotomy. 


tensif td’sif adj. [f. tensive] tense. 
tension td’sj5 f. tension, intenseness. 
tensive tisi:v adj. see tensif. 
tenson tda’s5 f. tenzon, love-plaint. 
tentacule taita’kyl m. tentacle, feeler. 


tentateur tata’te:r adj. [f. tentatrice] tempting. 
tentateur tdita’to:r m. tempter, 
tentatif tata’tif adj. [f. tentative] tentative. 


tentation tiata’sj5 f. temptation. 

tentative tita’ti:v f. attempt, trial, endeavor; probe. 

tentative tata’ti:v adj. see tentati}. 

tentatrice tdta’tris adj. see tentateur. 

tentatrice tata’tris 7. temptress. 

tente ta:t f. tent, pavilion; awning; dresser wne 
tente, pitch a tent. 

tente téd:t f. tent, lint (for wounds). 

tenter tate tv. attempt, try, tempt; se tenter, be at- 
tempted. 

tenture ta’ty:r f. tapestry, hangings. 

tenu to/ny adj. held, kept; bound, obliged; reputed 
considered. 

temu ta’ny v. see tenir. 

ténu te’ny adj. tenuous, thin, spare. 

tenue to’ny f. holding, keeping; holding (of ses. 
sions), session; bearing, carriage, deportment; 
dress, uniform; keeping (of books); (music) held 
note; (sea-term) anchor-hold; tenue de travail, 
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working-dress; grande tenue, full dress; petite te- 
nue, undress; tout d’une tenue, all in one piece. 

ténuement teny’mG adv. thinly. 

ténuité tenyji’te f. tenuity, thinness, spareness. 

tenure to’ny:r f. tenure. 

téorbe te’orb m. theorbo, archlute. 

tépide te’pid adj. see tiéde. 

ter te:r adv. third; (music) three times. 

tératolo zie teratolo’3i 7. teratology. 

tercer ter’se tr. give a third dressing to. 

tercet ter’se m. tiercet, triplet. 

térébenthine tereb@’tin f. turpentine. 

térébinthe tere’bé:t m. turpentine-tree. 

térébrant tere’bra adj. lancinating ; terebrating. 

térébrants tere’bra m. pl. terebrantia. 

térebration terebra’sj5 f. terebration, boring. 

tergiversation terziversa’sji f. tergiversation, eva- 
sion, shuffling. 

tergiverser terziver’se intr. tergiversate, practise 
evasion, shuffle. 

terme term m. term (in all senses) ; quarter-day ; 
quarter’s rent, rent; @ terme, at one’s time; time, 
on account; for a term of years; d court terme, for 
a short time; short-timed; @ long terme, for a long 
time; long-timed ; avant terme, before one’s time, 
prematurely ; terme de rigueur, latest time, at the 
latest. 

termés ter’me:s m. [pl. same]. termes, white ant. 

terminable termi’nabl adj. terminable. 

terminaison termine’z5 f. termination, end, ending. 

terminal termi’nal adj. [m. pl. terminaux] termi- 
nal. 

terminatif termina’tif adj. lf. terminative] termi- 
national. 

terminative termina’ti:v adj. see terminatif. 

terminaux termi’no adj. see terminal. 

terminer termi’ne tr. terminate, end, bound, limit, 


conclude, settle; se terminer, end, terminate, be 


bounded. 

terminologie terminolo’3i f. terminology. 

terminus termi’ny:s m. [pl. same] terminus. 

termite ter’mit m. see termées. 

ternmaire ter’ne:r adj. ternary. 

terne tern m. two threes (at dice); trey (in a lot- 
tery). 

terne tern adj. tarnished, dull, dim; wan. 

terné ter’ne adj. (botany) ternate. 

ternir ter’ni:r tr. tarnish, dull; deaden; sully; stain; 
se ternir, tarnish, grow dull, be sullied; fade. 

ternissure terni’sy:r f. tarnishing, dullness, fading, 
blemish, stain. 

terrage te’ra:3 m. claying (of sugar). 

terrain te’ré m. ground; soil, earth, land; ground- 
plot; field, course; dueling-ground ; tater le terrain, 
feel one’s way ; étre sur son terrain, be in one’s ele- 
ment; sur le terrain, on the field; céder le terrain, 
yield, give way; le terrain des courses, the race- 
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course, the course; ménager le terrain, act cautious 
ly. 

terral te’ral m. [pl. terraux] 
wind. 

terraqué tera’ke adj. terraqueous. 

terrasse te’ras f. terrace; flat roof, balcony; earth- 
work; foreground ; terracing. 

terrassement teras’mG@ m. earthwork, embankment, 
ballasting, banking. 

terrasser tera’se tr. fill in with earthwork; embank: 
throw on the ground; fell; knock down; confound, 
dismay. 

terrasseuse tera’sg:z adj. see terrasseux. 

terrasseux tera’so adj. [f. terrasseuse] (of marble) 
earthy. 

terrassier tera’sje m. digger, excavator; dirt-carter. 

terraux te’ro m. pl. see terral. 

terre te:r f. earth; land, territory; shore; grounds; 
floor; clay; terre cuite, terra cotta, baked clay; 
terre a terre, commonplace, prosy; terre ferme, 
terra firma, dry land; terre franche, vegetable 
mold; free lands; terre sacrée, holy ground; terre 
a briques, brick-clay; terre a porcelaine, china- 
clay; terre a potier, potter’s clay; da terre, to the 
ground, on the ground; on the floor; down; 
ashore; aller a terre, go on shore; aller terre a 
terre, coast along; go slowly; grovel; mettre en 
terre, land; en terre, in the earth; of earth, earthen; 
par terre, on the ground, on the floor; down, by 
land. 

terreau te’ro m. [pl. 
mold, compost. 

terreaux te’ro m. pil. see terreau. 

terre-mérite terme’rit f. [p/. same] powdered tur- 
meric. 


off-shore wind, land- 


: 
terreaux] vegetable mold; 


terre-neuve ter’no:v m. [pl. same] Newfound- 
land dog. 
terre-neuvier terno’vje m. banker; Newfoundland 


fisherman, trading ship; Newfoundland dog. 
terre=-noix ter’nwa /. [pl. same] earthnut; peanut. 
terre-plein ter’plé m. terre-plein; platform. 
terrer te’re ir. renew the mold of; spread mold 
over; burrow; clay (sugar); (slang) kill; guillo- 
tine; se terrer, burrow. —<intr. burrow. 
terrestre te’restr adj. terrestrial, earthly. 
terrette te’ret f. ground-ivy. 
terreur te’ro:r f. terror, trepidation, awe, dreads 
temps de la terreur, Reign of Terror. 
terreuse te’ro:z f. (slang) bottle. 
terreuse te'rg:z adj. see terreux. 
terreux te’ro adj. [f. terreuse] 
dirty ; dul); cadaverous. 
terrible te’ribl adj. terrible, dreadful. 
terriblement teriblo’mG adv. terribly, dreadfully. 
terrien te’rjé m. (rare) landholder. 
terrier te’rje m. terrier; burrow, hole; 
fin, Scotch terrier. 


terreous, earthy: 


terrier grif 
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terrier te’rje adj.: papier terrier, court-roll, terrier. 
terrifier teri’fje tr. terrify, dismay. 
terrine te’rin 7. earthen pan; dish; en terrine, 
potted. 
terrinée teri’ne f. panful. 
terrir te’ri:r intr. lay eggs in the earth or sand (as 
tortoises) ; (sea-term) approach land. 
territoire teri’twa:r m. territory ; jurisdiction. 
territorial terito’rjal adj. [m. pl. territoriaux] ter- 
ritorial. 
territoriaux terito’rjo adj. see territoriai. 
terroir te’rwa:r m. soil, ground; gotit de terroir, 
raciness (of style). 
terroriser terori’ze tr. terrorize. 
terrorisme tero’rism m. terrorism. 
terroriste tero’rist m. terrorist. 
terser ter’se tr. see tercer. 
tertiaire ter’sje:r adj. tertiary. 
tertio ter’sjo adv. thirdly. 
tertre tertr m. hillock, rising ground, knoll, ridge, 
mound ; tertre funéraire, grave. 
tes te adj.-pron. pl. see ton. 
tesselle te’sel f. tessera, square piece of mosaic. 
tesseller tese’le tr. tesselate. 
tessére te’se:r f. tessera, ivory ticket; ticket. 
tesson te’s5 m. potsherd, fragment of broken glass. 
test te m. shell (of a mollusk, of a tortoise) ; test, 
cupel. 
testacé testa’se m. shelled animal, testacean. 
peel testa’se adj. testaceous. 
estament testa’ma m. testament; will, last will. 
testamentaire testamG’te:r adj. testamentary. 
testat tes’ta adj. testate. 
testateur testa’te:r m. testator. 
testatrice testa’tris f. testatrix. 
tester tes’te intr. make one’s will. 
testiculaire testikyle:r adj. testicular. 
_ testicule testi’kyl m. testicle. 
testif tes’tif m. camel’s hair. 
testimonial testimo’njal adj. [m. pl. testimoniauxs] 
testifying, of testimony, by witness. 
testimoniaux testimo’njo adj. see testimonial. 
teston tes’t5 m. (old coin) testoon. 
testonner testo’ne tr. dress the hair of, comb. 
tét te m. see test. 
tétanique teta’nik adj. tetanic. 
tétanos teta’no:s m. tetanus, lockjaw. 
tétard te’ta:r m. polliwog, tadpole; pole-socket (of a 
carriage); (fish) bullhead, miller’s-thumb; (tree) 
pollard. 
tétasse te’tas f. large, flabby breast. 
téte te:t f. head; vanguard; court-card; obstinacy ; 
téte carrée, square head; long head; stubborn fel- 
low; téte a perruque, wig-block; blockhead; téte 
morte, caput tnortuum, residue from distilling; téte 
de pont, bridge-head; mal de téte, headache; mau- 
vaise téte, bad temper; hot-headed fellow; de téte, 
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head; in one’s head; from memory; resolutely; en 
téte, in one’s head; at the head; ahead; against; 
avoir sa téte, be in one’s senses; avoir une 
bonne téte, have a funny face; avoir la téte bonne, 
not be easily disconcerted; avoir la téte montée, 
be excited; avoir de la téte, have sense, be clever; 
be strong-minded; be obstinate; donner a la téte, 
fly to one’s head, be heady; donner de la téte, run 
one’s head (against); attend to; donner téte bais- 
sée, run headlong; fall completely (into) ; faire téte, 
make head against; face, oppose; monter la téte 
a, excite; se monter la téte, be excited; be all agog; 
tenir la téte a, resist, cope with; da téte me tourne, 
my head is giddy, I feel giddy; tls sont deux tétes 
dans un bonnet, they are hand and glove; elle va 
se payer votre téte, she’ll have the laugh on you. 

téte-a-téte teta’te:t m. [pl. same] téte-a-téte, pri- 
vate interview, private conversation ; en téte-d-téte, 
face to face, in private; (furniture) settee, ottoman. 

téteau te’to m. [pl. téteaux] end of a branch, 

téteaux te’to see téteau. 

téte-béche tet’be:§ adv. top against bottom. 

téte-bleu tet’bla interj. holy smoke! dod gast it! 

téte-dieu tet’dja interj. see téte-bleu. 

téter te’te tr. suck (milk). —vdinir. suck; donner a 
téter a&, give suck to, suckle. 

tétiére te’tje:r f. infant’s cap, head-stall (of a 
bridle). 

tétin te’té m. nipple, teat. 

tétine te’tin f. udder; dent (on a cuirass). 

téton te’t5 m. teat, breast (of a woman) ; bouton du 
téton, nipple. 

tétonniére teto’nje:r f. breast-band; full-breasted 
woman. 

tétracorde tetra’kord m. tetrachord. 

tétradrachme tetra’drakm m. tetradrachm. 

tétradynamie tetradina’mi f. (botany) tetrady- 
namia. 

tétraédre tetra’edr m. tetrahedron. 

tétragone tetra’gon adj. tetragonal. 

tétragone tetra’gon m. tetragon. 

tétralogie tetralo’si f. tetralogy. 

tétramétre tetra’metr m. tetrameter. 

tétrandrie tetra’dri f. (botany) tetrandria. 

tétrapétalé tetrapeta’le adj. (botany) tetrapetalous, 

tétraphylle tetra’fil adj. (botany) tetraphyllous. 

tétrarcat tetrar’ka m. tetrarchate. 

tétrarchie tetrar’§i f. tetrarchy. 

tétrarque te’trark m. tetrarch. 

tétras te’tra m. [pl. same] grouse; tétras cupidon 
prairie-hen. 

tétrastyle tetras’til m. tetrastyle. 

tétrasyllabe tetrasi/lab m. tetrasyllable. 

tette tet f. teat, dug (of animals). 

tette-chévre tet’Se:vr m. goatsucker, fern-owl. 

+tétu te’ty adj. headstrong, obstinate, stubborn. 

tétu te’ty m. granite-hammer. 
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Teuton to’ts m. Teuton. 

teutonique toeto’nik adj. Teutonic. 

texte tekst m. text, (Jaw) purview; petit texte, 
(printing) brevier ; gros texte, two-line brevier. 

textile teks’til m. textile material; textile. 

textile teks’til adj. textile. 

textuaire teks’tye:r m. text-book, text (without 
commentary ). 

textuaire teks’tye:r adj. textuary. 

textuel teks’tyel adj. [f. textuelle] 

textuelle teks’tyel see terxtuel. 

textuellement tekstyel’mG adv. textually. 

texture teks’ty:r /. weaving, texture ; connection. 

thalame ta’lam m. (botany) thalamus. 

thaler ta’le:r m. (coin) thaler. 

thallium ta’ljom m. thallium. 

thalweg tal’/veg m. thalweg; middle line of a river. 

thane tan m. thane (Saxon or Danish baron). 

thapsie tap’si /. deadly carrot. 

thaumaturge toma’tyr3 m. thaumaturge, wonder- 
worker. 

thaumaturge tome’tyr3 adj. thaumaturgical. 

thaumaturgie tomatyr’3i f. thaumaturgy. 

thaumaturgique tomatyr’3ik adj. see thaumaturge. 

thé te m. tea; tea-party; tea-tree; boite a thé, tea- 
caddy ; cabaret a thé, service @ thé, set of tea-things, 
tea-service. 

théatin tea’té m. theatine monk. 

théatral tea’tral adj. [m. pl. thédtraurx] theatrical. 

théeatralement teatral’ma adv. theatrically. 

théatraux tea’tro adj. see thédtral. 

théatre te’a:tr m. theater, stage; (collection of) 
plays; monter sur le théatre, appear upon the stage; 
coup de théatre, unexpected event; claptrap. 

thébaide teba’id 7. Egyptian desert; desert, lonely 
solitude. 

thébaique teba’ik adj. Thebaic; of opium. 

théiére te’je:r f. teapot. 

théiforme tei’form adj. theiform (infusions). 

théisme te’ism m. theism. 

théiste te’ist m. theist. 

thelfuse tel/fy:z f. river-crab. 

theme te:m m. theme, topic, subject. 

théocrate teo’krat m. theocrat. 

théocratie teokra’si f. theocracy. 

théocratique teokra’tik adj. theocratic, theocratical. 

théocratiquement teokratik’ma adv. theocratic- 
ally. 

théodicée teodi’se [. theodicy. 

théodolite teodo’lit m. theodolite. 

théodosien teodo’zjé adj. [f. théodosienne] Theo- 
dosian. 

théodosienne teodo’zjen adj. see théodosien. 

théogonie teogo’ni f. theogony. 

théogonique teogo’nik adj. theogonic. 

théologal teolo’gal m. [pl. théologaux] 
on divinity. 


textual. 


——_—_<_< 





lecturer | thessalonicien tesaloni’sjé adj. 
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théologal teslo’gal adj. [m. pl. théologaux] theo. 
logical. 

théologale teolo’gal f. lectureship on divinity. 

théologaux teolo’go m. pl. see théologal. 

théologaux teolo’go adj. see théologal. 

théologie teolo’si f. theology, docteur en théologie, 
doctor of divinity. 

théologien teols’3jé m. theologian, divine. 

théologique teolo’3ik adj. theological. 

théologiquement teolozik’ma adv. theologically. 

théorbe te’orb m. see téorbe. 

théoréme teo’re:m m. theorem. 

théoricien teori’sjé m. theorist. 

théoricienne teori’sjen f. theorist. 

théorie teo’ri f. theory ; speculation, 

théorique teo’rik adj. theoretical. 

théoriquement teorik’mdG adv. theoretically. 

théoriser teori’ze tr. theorize. 

théoriste teo’rist . theorist. 

théosophe teo’sof n. theosophist. 

théosophie teoso’fi 7. theosophy. 

thérapeutes tera’po:t m. pl. (religious sect) Thera 
peutics. 

thérapeutique terapo’tik adj. therapeutical. 

thérapeutique terapg’tik f. therapeutics. 

thériacal terja’‘kal adj. [m. pl. thériacaux] theriac. 

thériacaux terja’ko adj. see thériacal. 

thériaque te’rjak 7. theriac, poison-antidote. 

thermal ter’mal adj. [m.pl. thermaux] thermal; 
eaux thermales, hot mineral waters, hot springs. , 

thermaux ter’mo adj. see thermal. 

thermes term m. p/. thermal baths, thermae. 

thermidor termi’do:r m. Thermidor (of the French 
republican calendar). 

thermidorien termido’rjé m. Thermidorian. 


thermodynamique termodina’mik ff. thermo- 
dynamic. 

thermo-électricité termoelektrisi’te f. thermo- 
electricity. 

thermo-électrique termoelek’trik adj. thermoelec- 
tric. 


thermo-manométre termomano’metr m. (of 
steam-engines) thermometer-gage. 

thermométre termo’metr m. thermometer. 

thermométrique termome’trik adj. thermometric. 

thermoscope termos’kop m. thermoscope. 

thermostat termos’ta m. thermostat. 

thésauriser tezori’ze intr. hoard, heap up treasure. 
—?tr. hoard up, treasure up. 

thésauriseur tezori’zo:r m. hoarder. 

thésauriseuse tezori’zo:z f. hoarder. 

thése te:z 7. thesis; sortir de la thése, wander from 
the question; soutenir thése pour, side with, stand 
up for; en these générale, as a rule; cela change la 
thése, that alters the case. 

[f. thessaloni- 


cienne] Thessalonian. 
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thessalonicienne tesaloni’sjen adj. see thessalo- 
nicien, 

théta te’ta m. (Greek letter) theta. 

théurgie teyr’3i f. theurgy. 

théurgique teyr’sik adj. theurgic, theurgical. 

thibaude ti’bo:d /. haircloth, cow-hair cloth. 

thlaspi tlas’pi m. (plant) thlaspi, penny-cress. 

thon 15 ™. tunny-fish. 

thoracique tora’sik adj. pectoral; thoracic; canal 
thoracique, thoracic duct. 

thorax to’raks m. [p/. same] thorax, chest. 

thridace tri’das f. lactucarium, lettuce-opium. 

thrombus tr5’by:s m. thrombus. 

thuia ty’ja m. thuja, arbor vitae. 

thuriféraire tyrife’re:r m. censer-bearer. 

thurifére tyri’fe:r m. thuriferous. 

thuya ty’ja m. see thuia. 

thyade ti’ad f. Bacchante. 

thym té m. thyme. 

thymus ti’my:s m. thymus, thymus gland. 

thyroide tiro’id adj. thyroid. 

thyrse tirs m. thyrsus. 

tiare tja:r f. tiara. 

tibia ti’bja m. tibia, shin, shin-bone. 

tibial ti’bjal adj. [m. pl. tibiaux] tibial, 

tibiaux ti’bjo adj. see tibial. 

tibio-tarsien tibjotar’sjé adj. [f. tibio-tarsienne] 
tibio-tarsal. 

tibio-tarsienne tibjotar’sjen adj. see tibio-tarsien. 

tie tik m. knack, ugly knack, bad habit; crib-biting 
(by horses) ; bad habit (of cattle) ; tic; tic doulou- 
reux, facial neuralgia. 

tic tik m.: tic tac ticktack ; ticking, click. 

tiéde tjed adj. lukewarm, tepid. 

tiédement tjed’ma@ adv. with indifference; luke- 
warmly, 

tiédeur tje’do:r f. lukewarmness, tepidity. 

_ tiédir tje’di:r intr. cool, become lukewarm. 

tien tjé noun-pron. m, thine, yours; thine own, yours, 
your own. 

tiendrai tjé’dre v. see tenir. 

tienne tjen noun-pron.f. thine, yours; thine own, 
yours, your own. 

tienne tjen v. see tenir, 

tiennent tjen v. see fenir. 

tiennes tjen v. see tenir. 

tiens tjé m.: un tiens vaut mieux que deux tu lauras, 
a bird in the hand is worth two in the bush. 

tiens tjé interj. say ! look here! hold! there! 

tiens tjé v. see tenir. 

tient tjé v. see tenir. 

tierce tjers f. (of time) third; (at cards) tierce; 
tiers; (printing) press-revise; tierce majeure, ma- 
jor third; tierce major (at cards) ; tierce mineure, 
minor third. 

tierce tjers adj. see tiers. 

tiercelet tjersa’le m. (hawking) tercel. 
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tiercement tjerso’md m. increase of a third (in 
prices) ; outbidding by one third a price offered. 

tiercer tjer’se tr. raise (prices) one third; dis- 
tribute (the income of a monastery) in three parts; 
reduce to one third; plow a third time. — intr. 
raise the price of tickets by one third; play the 
third man (at tennis). 

tierceron tjerso’r35 m. tierceron. 

tiergon tjer’s5 m. (measure) tierce, cask. 

tiers tje:r adj. [f. tierce] third, of a third person, 
third party; Je tiers état, the people, the commons ; 
fiévre tierce, tertian ague; tiers porteur, tiers dé- 
tenteur, third party. 

tiers tje:r m. third, third person; third part; le tiers 
et le quart, everybody, all the world. 

tiers-point tjer’pwé m., tierce-point ; saw-file. 

tige ti:3 f. stem; stalk, straw; trunk, body; stock, 
head; stem-like object; leg (of a boot); shank (of 
a candlestick, of an anchor); tail (of a valve); 
rod; arbre a basse tige, dwarf tree. 

tigette ti’5et 7. honeysuckle ornament (at the spring- 
ing of a volute), 

tignasse ti’nas f. mop, shock (of hair) ; old wig. 

tignon ti’n5 m. see chignon. 

tignonner tino’ne tr. curl (the hair) behind the 
head; arrange the chignon of; se tignonner, seize 
each other by the hair; have a set-to. 

tigre tigr m. tiger; tiger-shell; groom; tiger-beetle. 

tigre tigr adj. spotted (like a tiger). 

tigrer ti’gre tr. spot, speckle, 

tigresse ti’gres f. tigress. 

tilbury tilby’ri m. tilbury, gig, two-wheeled cart. 

tillac ti’jak m. deck, poop; franc tillac, main deck; 
faux tillac, orlop deck. 

tillage ti’ja:3 m. stripping, scutching (hemp). 

tille ti:j f. cabin, cuddy (of an undecked vessel). 

tille ti:j 7. bast of the lime-tree. 

tille ti:j f. ax-hammer, adz, 

tiller ti’je tr. peel, strip, scutch (hemp). 

tilleul ti’jol m. linden-tree, lime-tree. 

tilleur ti’jo:r m. stripper, scutcher (of hemp). 

tilleuse ti’jo:z f. stripper (of hemp). 

timbale té’bal f. kettle-drum; (music) timbal; cup 
(of metal) ; battledore; saucepan; meat pie. 

timbalier téba’lje m. kettle-drummer. 

timbrage té’bra:3 m. stamping (of government pa- 
per). 

timbre té:br m. sound-chord (of a drum) ; bell (with 
a hammer), clock-bell, table-bell; office-bell; tim- 
bre, tone-quality; official stamp; stamp, postage- 
stamp; relief-stamp, stamp-duty; stamp-office; 
(heraldry) helmet; avoir le timbre félé, be crack- 
brained; timbre d’affranchissement, postage-stamp. 

timbre-poste tébra’post m. [pl. timbres-poste] 
postage-stamp. 

timbrer té’bre tr. stamp (paper, parchment) ; post- 
mark; (heraldry) crest; papier timbré, summons, 
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writ; esprit timbré, crack-brained person; il est 
timbré, he is cracked. 

timbreur té’bro:r m. stamper. 

timide ti’mid adj. timid, bashful, shy. 

timidement timid’mG adv. timidly, bashfully ; shyly. 

timidité timidi’te f. timidity, shyness, bashfulness. 

timon ti’m5 m. pole (of a coach) ; beam (of a plow) ; 
helm, tiller (of a rudder) ; direction, government ; 
draft-bar ; tenir le timon, be at the helm. 

timonerie timon’ri f. steerage, steering. 

timonier timo’nje m. wheeler, wheel-horse; steers- 
man, helmsman. 

timoré timo’re adj. timorous, fearful. 

tin t@ m. block of wood; cask-stand; (sea-term) 
keel-block. 

tincal té’kal m. tincal, native borax. 

tinctorial tékto’rjal adj. [m. pl. tinctoriaux] tine- 
torial. 

tinctoriaux tékto’rjo adj. see tinctorial. 

tine tin f. tub, water-cask, firkin. 

tinet ti’ne m. gambrel (of a horse) ; bent stick (for 
suspending carcasses). 

tinette ti’net f. half tub, firkin (of butter); rough 
water-closet. 

tims té v. see tenir. 

tintamarre téta’ma:r m. hubbub, uproar, hurly- 
burly, racket. 

tintement tét’m@ m. ringing, tinkling; tingling; 
toll, tolling, jingling; tintement funébre, toll, knell, 

tintenague tét’nag /. see toutenague. 

tinter té’te tr. toll; ring; (sea-term) put upon the 
stocks, put on blocks. —#dintr. toll, ring; tinkle, 
jingle; Jes oreilles me tintent, my ears tingle. 

tintin té’té m. jingling, tinkling. 

tintinnabuler tétinaby’le intr. tinkle, jingle, tin- 
tinnabulate. 

tintouin té’twé m. tingling (in the ear); noise, 
hubbub; anxiety, uneasiness, trouble; avoir du 
tintouin, be on thorns, be in trouble. 

tipule ti’pyl f. (insect) daddy-long-legs. 

tique tik 7. (insect). tick; tique ricin, wood-tick, dog- 
tick. 

tiquer ti’ke intr. (of horses) be vicious. 

tiqueté tik’te adj. variegated, speckled, spotted. 

tiqueture tik’ty:r f. spots, speckles ; variegation. 

tiqueur ti’ko:r adj. [f. tiqueuse] (of horses) crib- 
biting. 

tiqueuse ti’ko:z adj. see tiqueur. 

tir ti:r m. shooting, firing; archery; shooting-gal- 
lery ; rifle-match ; range (of firearms) ; tir a la ci- 
ble, target-shooting; justesse de tir, trueness of 
aim; société de tir, rifle-club. 

tirade ti’rad f. tirade; passage (of prose, of verse) ; 
tout d’une tirade, all in one breath, at one stretch. 

tirage ti’ra:3 m. draft; towing (of boats); tow- 
path; difficulty, obstacle; drawing (of a lottery) ; 
(printing) working, working off, pulling, printing; 
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winding off (of silk) ; tirage au sort, drawing lots, 
balloting. 

tiraillement tiraj’m@ m. plucking, pulling about; 
twinge, pain; anxiety; disagreement; ftiraillement 
d’estomac, pain in the stomach, griping. 

tirailler tira’je tr. pull about, haul about, tug, 
twitch ; tease, plague; se tirailler, pull one another 
about. —#dintr. shoot wildly; bang away. 

tiraillerie tiraj’ri {, desultory firing ; aimless firing. 

tirailleur tira’jo:r m. sharpshooter; skirmisher. 

tirant ti’rd m. purse-string; boot-strap; cramp, 
cramp-iron; collar; iron bar, bolt, holdfast; brace 
(of a drum); ship’s gage; tirant d’eau, sea-gage, 
ship’s draft. 

tirasse ti’ras f. draw-net. 

tirasser tira’se tr. catch with a draw-net. 
set a draw-net. 

tire ti:r f. tug, pull; quick jerk of the wing; tout 
d'une tire, at a stretch; voleur a la tire, pickpocket ; 
vol a la tire, pocket-picking. 

tiré ti’re m. shooting; drawee (of bills). 

tire-balle tir’bal m. forceps; ramrod-screw: 

tire-botte tir’bot m. bootjack; boot-hook. 

tire-bouchon tirbu’S§5 m. corkscrew; ringlet (of 
hair. 

tire-bouchonné tirbuSo’ne adj. (of hair) in ring- 
lets. 

tire-bourre tir’bu:r m. worm-screw (to unload a 
gun). 

tire-bouton tirbu’t5 m. button-hook. 

tire-clou tirklu m. nail-drawer; 
slater’s hammer. 

tire-d’aile tirdel m.: a tire-d’aile, with a quick jerk 
of the wings; at a single flight; with outstretched 
wings. 

tire-étoupe tire’tup m. worm. 

tire-feu tir’fo m. [pl. tire-feux] 

tire-fond tir’f5 m. turrel elevator. 

tire-larigot tirlari’go m.: boire a tire-larigot, drink 
hard, drink like a fish. 

tire-ligne tir/lin m. drawing-pen. 

tirelire tir/li:r {, money-box, (child’s) bank. 

tirelire tir’li:r m. song, carol (of the lark). 

tirelirer tirli’re intr. sing like a lark. 

tire-moelle tir’mwel m. [f/. same] marrow-spoon, 

tire-pied tir’pje m. shoemaker’s stirrup. 

tire-plomb tir’pl5 m. [p/. same] glazier’s vice. 

tire-point tir’pwé m. [pl. same] pricker (used in 


— intr. 


claw-hammer ; 


lanyard. 


stitching). 
tirer ti’re tr. draw, pull, drag, tug; trace; take out, 
extract, extricate; tap; milk; stretch, tighten; 


shoot, fire, fire off, discharge, let fly ; cast (a horo- 
scope); (printing) run off, work cff; (photogra- 
phy) print; tirer les cartes, tell fortunes; tirer parti 
de, take advantage of, turn to account; tirer satis- 
faction de, obtain satisfaction for; tirer vanité de, 
take a pride in; tirer lor, wiredraw gold; se tirer, 
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extricate one’s self, get out, escape; recover; se ti- 
rer d’affaire, get out of a difficulty; get along; s’en 
tirer, pull through, manage it. — intr. draw; infer, 
conclude; tirer en longueur, protract; bon 4a tirer, 
ready for press; press-proof; tirer a blanc, tirer a 
poudre, fire with blank cartridge; tirer @ la ligne, 
spin out (an article), make pot-boilers; tirer d qua- 
tre, press, urge; tirer au sort, draw lots; draw lots 
for; draw for the conscription; tirer sur le vert, be 
greenish; tirer bien, be a good shot, be a good 
fencer. 

tire-racine tirra’sin m. stump-forceps (of a den- 
tist). 

tire-sou tir’su m. usurer; skinflint. 

tiret ti’re m. dash; hyphen; slip of parchment. 

tiretaine tir’ten f. linsey-woolsey. 

tire-téte tir’te:t m. craniotomy forceps. 

tireur ti’re:r m. drawer; marksman, shot; rifleman, 
sharpshooter; fencer; oarsman; (slang) pick- 
pocket; tireur d’or, gold wiredrawer; tireur d’ar- 
mes, fencing-master ; bon tireur, crack shot. 

tireuse ti’rg:z f. drawer; tireuse de cartes, fortune- 
teller. 

tire-veille tir’ve:j f. [pl. same] rope-ladder; man- 
tope; tire-veille de cabestan, swifter. 

tiroir ti/rwa:r m. drawer (of a table); middle rank; 
slide, slide-box; piéce a tiroir, comedy of episodes. 

tironien tiro’njé adj. [f. tironienne] Tironian; 
abréviation tironienne, Tironian notes. 

tironienne tiro’njen adj. see tironien. 

tisane ti’zan f. diet-drink, decoction (of herbs) ; 
tisane de champagne, light champagne (for inva- 
lids). 

tisard ti’za:r m. door (of an oven). 

tiser ti’ze tr. stoke. 

tison ti’z5 m. brand, firebrand. 

tisonné tizo’ne adj.: gris tisonné, 

, dappled gray. 
tisonner tizo’ne intr. stir the fire, poke the fire. 

tisonneur tizo’ne:r m. person fond of poking the 
fire, 

tisonneuse tizo’ng:z f. person fond of poking the 
fire. 

tisonnier tizo’nje m. poker. 

tissage ti’sa:3 m. weaving, plaiting; texture. 

tisser tise tr. weave, plait; contrive. 

tisserand tis’ri m. weaver. 

tisseranderie tisrd’dri /. weaver’s business. 

tisseur ti’so:r m. see tisserand. 

tissu ti’sy m. texture, textile fabric; tissue; tissu 
métallique, gauze wire, gauze wirework; tissu réti- 
culaire, reticular body. 

tissu ti’sy adj. woven, spun, made up. 

tissure ti’sy:r f. tissue, texture, web, 
texture. 

tissuterie tisy’tri f. ribbon-weaving. 

tissutier tisy’tje m. weaver (of silk textures). 


(of horses) 


ving, con- 
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titan ti’/td m. Titan. 

titane ti’tan m. titanium, 

titanique tita’nik adj. titanic. 

tithymale titi’mal m. tithymal. 

titi ti’ti m. gay apprentice, roystering blade, 

titillation titila’sj5 /. titillation, tickling. 

titiller titi/le tr., intr. titillate, tickle. 

titrage ti’tra:; m. designation; (chemistry) titra- 
tion. 

titre titr m. title, style, title-page; capacity; reason, 
cause; faux titre, (printing) half-title; a titre de, 
by right of, in virtue of; ad bon titre, a juste titre, 
deservedly, justly ; en titre, at the head; appointed, 
regular. 

titrer ti’tre tr. give a title to, entitle; titrate. 

titrier titri’e m. forger of titles; curator of deeds 
(in a monastery). 

titubation tityba’sj5 f. reeling, staggering. 

tituber tity’be intr. stagger, reel, 

titulaire tity’le:r m. titulary, incumbent, head, chief. 

titulaire tity’le:r adj. titular, appointed. 

toast tost m. toast, health; porter un toast, toast, 
propose a toast. 

toaster tos’te tr. toast; drink the health of. — intr. 
propose a toast. 

toc tok m. rap, knock (at a door) ; imitation jewelry, 
paste. 

tocane to’kan /. unpressed wine. 

tocante to’ka:t f. (slang) ticker, watch. 

tocsin tok’sé m. tocsin, alarm-bell; hue and cry. 

toc=toc tok’tok adj. (slang) nutty, cranky, loony. 

todier to’dje m. (bird) tody. 

toge to:3 f. toga, robe, gown. 

tohu-bohu toybo’y m. [pl]. same] chaos; jumble, 
confusion, uproar, hurly-burly, hubbub. 

toi twa noun-pron. thee, thyself, thou; you, yourself. 

toile twal f. cloth (of linen, hemp, or cotton) ; linen; 
canvas; curtain; (spider’s) web; toile cirée, oil- 
cloth; toile grasse, tarred cloth, tarpaulin; toile 
peinte, printed calico, cotton print; toile 4 matelas, 
ticking; toile ad peindre, painting-canvas; toile 
d’araignée, cobweb; toile @ sacs, sack-cloth; toile 
de chanvre, canvas; marchand de toiles, linen- 
draper ; toiles, toils, 

toilerie twal’ri f. linen-cloth trade, linen drapery. 

toilette twa’let f. toilet; attire, dress ; dressing-table, 
toilet-table, wash-stand; trimming (of horses) ; 
revendeuse a la toilette, wardrobe-dealer, old- 
clothes woman; grande toilette, full-dress; cabinet 
de totlette, dressing-closet, dressing-room; salle da 
toilette, lavatory. 

toilier twa’lje m. dealer in linen; linen-cloth maker, 
cotton-cloth maker. 

toiliére twa’lje:r f. linen-dealer. 

toise twa:z f. toise; fathom. 

toisé twa’ze m. measuring ; mensuration. 

toiser twa’ze tr. measure; survey, examine, size up; 
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eye from head to foot; cela est toisé, that is done 
for. 

toiseur twa’zo:r m. measurer, surveyor. 

toison twa’z5 f. fleece; (slang) thick head of hair. 

toit twa m. roof, housetop; top (of a mine) ; home; 
(slang) hat; toit @ cochons, pigsty; toit @ deux 
croupes, compass roof, span-roof; sous les toits, in 
a garret. 

toiture twa’ty:r 7. roofing, roof. 

tokai to’ke m. Tokay wine. 

téle to:1 f. sheet iron; plate iron; tdle ondulée, cor- 
rugated iron. 

tolérable tole’rabl adj. tolerable, passable. 

tolérablement tolerablo’ma adv. tolerably. 

tolérance tole’ra:s f. tolerance, toleration ; maison de 
tolérance, house of ill-fame. 

tolérant tole’rd adj. tolerant. 

tolérantisme tolerd@’tism m. system of toleration. 

tolérer tole’re fr. tolerate, suffer, allow. 

télerie tol’ri 7. sheet-iron manufactory; flatting- 
mills ; sheet-iron goods. 

tolet to’le m. thole. 

toletiére tol’tje:r f. rowlock. 

télier to’lje m. work in sheet iron; manufacturer of 
sheet iron. 

tollé tol/le m. hue and cry; crier tollé sur, raise a 
hue and cry against. 

tomahawk toma’ok m. tomahawk. 

tomaison tome’z5 f. numbering (into volumes) ; 
number (of a volume). 

tomate to’mat f. tomato. 

tombac t35’bak m.:tombac, prince’s metal. 

tombal t5’bal adj.: pierre tombale, tombstone. 

tombe 1t5:b f. tomb, grave, tombstone, headstone, 
gravestone. 

tombeau t5’bo m. [pl. tombeaur] 
tombstone; sepulcher. 

tombeaux t5’bo_ see tombeau. 

tombée t5’be f. fall (of day) ; a la tombée de la nuit, 
at nightfall. 

tombelier t5bo’lje m. carter. 

tomber t5’be intr. fall, fall down; tumble; drop; 
sink; abate, die away; (of might) draw on; 
(sea-term) sag; tomber bien, be right; be lucky; 
come seasonably; meet the right person; faire tom- 
ber, make fall, cause to fall; knock down; over- 
throw, upset; trip up; betray; tomber d’accord, 
agree; laisser tonsber, drop; let down; (of the fire) 
let go down; s¢ laisser tomber, get a fall; le jour 
tombe, the day is closing; tomber dé fiévre en 
chaud mal, jump from the frying-pan into the fire. 
— tr. (slang) knock down, lay out; seduce. 

tombereau t5’/bro m. [pl. tombereaux] tumbril 
(for the condemned) ; dump-cart; cartload; bird- 
trap. 

tombereaux t5’/bro see tombereau. 

tomberelle t5’brel f. partridge-net. 


tomb, grave; 
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tombeur t3’bo:r m. demolisher (of buildings); re- 
doubtable wrestler, satirist, slasher; (slang) Love- 
lace; bad actor. 

tombola tibo’la f. (lottery) tombola. 

tome to:m m. volume, tome. 

tomenteuse tomd’tg:z adj. see tomenteux. 

tomenteux tomd’ts adj. [f. tomenteuse] tomentose, 
downy. 

ton t5 m. tone; sound, note, tune; pitch; style, 
tenor; temper; strain; breeding; fashion; bom ton, 
good breeding, good manners; fashion; de bon ton, 
well-bred, genteel; lady-like; donner le ton, lead 
the fashion ; (music) pitch, tone; le prendre sur in 
ton, assume airs; changer de ton, sing another tue. 

ton t5 adj.-pron. [f. ta; m. and f. pl. tes] your, thy. 

tonalité tonali’te f. tonality. 

tondage t5’da:3 m. shearing. 

tondaison t5de’z5 f. see tonte. 

tondeur id’doe:r m. shearer, clipper; 
draps, shearman, clothworker ; 
(slang) miser, skinflint. 

tondeuse t5’dg:z f. shearing-machine; tondeuse de 
gazon, lawn-mower. 

tondre ti:dr tr. shear, clip, crop; shave, trim; tondre 
sur un euf, skin a flint. 

tondu ti/dy m. shaveling, monk; trois tondus et un 
pelé, ragtail and bobtail. 

tonicité tonis,’te f. tonicity. 

tonique to’nik 7. tonic, keynote, key. 

tonique to’nik adj. tonic. 

tonique to’nik m. tonic. 

tonisme to’nism m. see tonicité. 

tonlieu t5/ljo m. (formerly) market-toll. 

tonnage to’na:3 m. tonnage; droit de tonnage, ton- 
nage-dues. 

tonne ton f. tun; spotted tun; can-buoy ; ton. 

tonneau to’no m. [pl. tonneaux] tun, cask; ton; 
enfoncer un tonneau, stave in a cask; mettre un 
tonneau en perce, broach a cask; tonneau percé, 
leaky cask; spendthrift. 

tonneaux to’no see tonneau. 

tonnelage ton’la:3 m. coopering, cooperage. 

tonneler ton’le tr. tunnel, catch in a tunnel-net. 

tonnelet ton’le m. small cask, keg. 

tonneleur ton’lo:r m. tunneler (who uses a tunnel- 
net). 

tonnelier tono’lje m. cooper. 

tonnelle to’nel f. tunnel-net; arbor, green arbor, 
bower, alcove; semicircular vault. 

tonnellerie tonel’ri f. cooperage; cooper’s trade; 
cooper’s shed. 

tonner to’ne intr. thunder; inveigh (against); il 
tonne, it thunders. 

tonnerre to’ne:r m. thunder, thunderbolt; coup de 
tonnerre, éclat de tonnerre, clap of thunder. 

tonnerre to’ne:r interj. by jingo! by thunder! 

tonsille t5’si:j 7. tonsil. 


tondeur de 
tondeur d’euf, 
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tonsure t5’sy:r /. tonsure; orders, clergy. 
tonsurer tisy’re tr. tonsure. 
tonte t5:t f. shearing, sheep-shearing, fleecing, clip- 
ping ; shearing-time. 
tontine t5’tin f. tontine. 
tontinére t5ti’nje:r f. tontine annuitant. 
tontinier t5ti’nje m. tontine annuitant. 
tontisse ti/tis f. hangings coated with the shearings 
of cloth. 
tontisse t5’tis adj. of shearings of woolen cloth. 
tonton t5’t5 m. (child’s word for) uncle. 
tonture t5’ty:r f. shearing (of leaves, grass) ; shear- 
ings, clippings, flock (of cloth); sheer; tonture 
de drap, flock; tonture des ponts, sheer (of a ship’s 
decks). 
topaze to’pa:z f. topaz. 
toper to’pe intr. cover one’s adversary’s stake; 
agree ; je tope a cela, I agree to that; tope la! done! 
your hand on it! tope et tingue, kind of dice-game. 
tophacé tofa’se adj. gouty. 
tophus to’fy:s m. tophus, gouty deposit. 
topinambour topind’bu:r m. Jerusalem artichoke. 
topique to’pik adj. topical. 
topique to’pik m. topic. 
topographe topo’graf m. topographer. 
topographie topogra’fi f. topography. 
topographique topogra’fik adj. topographical. 
toquade to’kad f. (slang) infatuation, mad fancy, 
fad. 
toque tok f. flat cap, bonnet; toque. 
toquer to’ke tr. offend ; hit, strike, knock ; (popular) 
craze, turn the brain of, infatuate. 
toquet to’ke m. toquet, cap. 
torche torS f. torch ; twist, pad; paint-rag. 
torche-cul tor{’/ky m. (low) water-closet paper; 
worthless writing, trash. 
torchée tor’Se f. (popular) blows, thrashing. 
torche-nez torS/ne m. [pl. same] twitch (for hold- 
' ing a horse). 
torche-pinceau torSpé’so m. [pl. torche-pinceaux] 
paint-rag. 
torche-pot tor{’po m. nuthatch. 
torcher tor’Se tr. wipe; knock off, botch; beat; se 
torcher, be wiped ; wipe one’s self; (slang) fight. 
torchére tor’Se:r f. torch, cresset, tall candelabrum. 
torchette tor’Set f. wisp of straw; clout; net comme 
torchette, neat as a pin, tidy. 
torciis tor’Si m. mud, loam; mur de torchis, mud- 
wali. 
torckon tor’§5 m. dish-cloth, house-cloth, duster. 
torchonner torSo’ne tr. see torcher. 
torcol tor’kol m. (woodpecker) wryneck. 
tordage tor’da:3 m. twisting, twist. 
tord-boyaux torbwa’jo m. rotgut, bad liquor; rat’s- 
bane. 
tordeur tor’do:r m. twister; throwster (of silk). 
tordeuse tor’dg:z f. wringing-machine, wringer. 
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tord-nez tor’ne m. see torche-nez. 

tordre tordr ir. twist, wring, wring out; contort; 
throw (silk) ; se tordre, twist; writhe; se tordre de 
rire, split one’s sides with laughter. 

tore to:r m. torus, tore. 

toréador torea’do:r m. toreador, bull-fighter. 

torgnole tor’jol f. thump, rap; bruise. 

tormentille torm@‘ti:j f. (plant) tormentil, septfoil. 

torminal tormi’nal adj. [m. pl. torminaux]  grip- 
ping, torminal. 

torminaux tormi’no adj. see torminal. 

toron to’r5 m. strand (of a rope) ; torus. 

torpeur tor’po:r f. torpor, torpidity, torpidness. 

torpille tor’pi:j 7. torpedo (in both senses). 

torpilleur torpi’jo:r m. torpedo-boat. 

torquer tor’ke tr. twist (tobacco). 

torquet tor’ke m. snare; donner un torquet a, don- 
ner le torquet a, humbug, take in; donner dans le 
torquet, fall into the snare, be victimized. 

torquette tor’ket f. wicker basket (for fish) ; game 
basket. 

torréfaction torefak’sj5 f. torrefaction. 

torréfier tore’fje tr. torrefy. 

torrent to’rd m. torrent, stream ; flood. 

torrentiel tord’sjel adj. [f. torrentielle] torrential, 
pouring. 

torrentielle tord’sjel see torrentiel. 

torrentueuse tord’tyg:z adj. see torrentueux. 

torrentueux tord’tyo adj. [f. torrentueuse] 
rent-like ; impetuous. 

torride to’rid adj. torrid. 

tors tors adj. twisted, wry, crooked; wreathed, con- 
torted. 

torsade tor’sad f. twisted fringe, twisted cord; 
bullion (of epaulets). 

torse tors m. trunk, chest (of a person) ; torso, bust. 

torser tor’se itr. twist, wreath (the shaft of a 
column), 

torsil tor’sil adj. twisted, contorted. 

torsion tor’sj5 f. torsion; twisting. 

tort to:r m. wrong; error; harm, detriment; d fort, 
wrongly; d tort ou a raison, right or wrong; @ tort 
et a travers, at random, indiscriminately ; madly; 
right or wrong; avoir tort, be wrong, be in the 
wrong, be mistaken; donner tort a quelqu’un, show 
that any one is wrong; decide against any one; dis- 
approve of any one; blame any one; mettre quel- 
qu'un dans son tort, leave any one no excuse. 

tortelle tor’tel f. hedge-mustard. 

torticolis tortiko’li m. [pl]. same] wry neck, stiff 
neck; crick in the neck; hypocrite, canter. 

torticolis tortiko’li adj, wry-necked. 

tortil tor’ti m. baron’s wreath. 

tortillage torti’ja:3 m. rigmarole; evasion, shuf- 
fling. 

tortillard torti’ja:r m. twisted elm; (slang) limper, 
lame man, 


tor- 


~ 4 
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tortillard torti’ja:r adj. (of wood) cross-grained. 
tortille tor’ti:j ~. serpentine walk, winding walk. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


touchable tu’Sabl adj. touchable. ; 
touchant tu’§G m. moving part, impressive part. 


tortillement tortij’mda mm. twisting, twist; wrench; | touchant tu’J@ prep. concerning, touching. 


shifting, shuffling, evasion. 

tortiller torti’je intr. twist, wriggle, waddle; i] n’y a 
pas @ tortiller, there is no getting out of it; tortiller 
bien de la fourchette, eat with zest. —tr. twist, 
wriggle, twitch; (slang) eat, gobble up; se tortiller, 
wriggle, writhe. 

tortillére torti’je:r f. see tortille. 

tortillon torti’j5 m. coarse cap; pad (for the head) ; 
country servant-girl, little slavey. 

tortionnaire torsjo’ne:r m. executioner ; torturer. 

tortionnairement torsjoner’mG adv. (Jaw) wrong- 
fully. 

tortionner torsjo’ne tr. strain (a text), twist (a 
passage). 

tortis tor’ti m. [p/. same] twist (of threads) ; 
wreath, garland; (heraldry) circle of pearls. 

tortu tor’ty adj. crooked, tortuous, bandy. 

tortue tor’ty /. tortoise, turtle ; transport-ship ; testu- 
do; a pas de tortue, at a snail’s pace; potage tortue, 
turtle soup ; fausse tortwe, mock-turtle. 

tortuer tor’tye tr. make crooked, crook, bend; se 
tortuer, grow crooked, crook, bend, 

tortueuse tor’tyg:z adj. see tortueux. 

tortueusement tortygz’mG@ adv. crookedly, tortu- 
ously. 

tortueux tor’tys adj. [f. tortueuse] 
ing; artful, crafty. 

tortuosité tortyozi’te f. tortuosity, crookedness ; 
winding. 

torture tor’ty:r f. torture, rack, pain. 

torturer torty’re tr. torture, put to the rack; strain 
(a text). 

tory to’ri m. Tory. 

torysme to’rism m. Toryism. 

toscan tos’ka@ adj. Tuscan. 

toste tost see toast. 

t6t to adv. soon, shortly ; t6t ou tard, sooner or later ; 
au plus tét possible, as soon as possible. 

total to’tal adj. [m. pl. totawx] total, whole, entire. 

total to’tal m. [pl. totawx] whole, total, sum total. 

totalement total’mG adv. totally, wholly. 

totalisation totaliza’sj5 f. totalising, summing up. 

totaliser totali’ze tr. form a total of, foot up. 

totalité totali’te f. totality, whole; en totalité, the 
whole. 

totaux to’to m. pl. see total. 

totaux to’to adj. see total. 

totem to’tem m. totem. 

totémisme tote’mism m. totemism. 

tot-fait to’fe m. kind of light cake, 

toton to’t5 m. (toy) teetotum. 

touage twa:3 m. towage, towing; warping. 

touaille twa:j 7. roller-towel. 

toucan tu’kG@ m. toucan. 


tortuous, wind- 





touchante tu’Sa:t f. see tangente. 

touchau tu’So m. [pl. touchaux] touch-needle. 

touchaux tuSo see touchau. 

touche tuS f. touch; assay, trial; pointer; stroke; 
fret (of a violin, guitar); key (of a keyboard) ; 
(printing) inking; (slang) blow, punch; face, phiz, 
bearing; drove (of oxen) ; pierre de touche, touch- 
stone. 

touché tu’Se adj. touched, affected; piéce touchée, 
piéce jouée, (at chess) if you touch your piece you 
must play it; dame touchée, dame jouée, (at check- 
ers) if you touch your piece you must play it; bien 
touché, well written, well said. 

touche-a-tout tufa’tu m. [p/. same] 
Jack-of-all-trades. 

touchement tuS’mG m. touching. 

toucher tu’Se tr. touch, handle, feel; assay, try (pre- 
cious metals) ; receive (money); whip (animals) ; 
play (an instrument); express, convey; ink (a 
printing-press) ; paint, draw, depict; touch on, al- 
lude to; toucher un ulcére, treat an ulcer with caus- 
tic; toucher ses appointements, receive one’s sala- 
ty; toucher un mot, let drop a hint; se toucher, 
touch, touch one another, join, meet. —dimntr. 
touch; reach; take away; play a musical instru- 
ment; draw near, approach; be affected, be moved ; 
drive, drive on; whip; be related, be akin; be like; 
sa maison touche a la mienne, his house is next to 
mine; touchez, cocher, drive on, coachman ; toucher 
dans la main, strike hands (in a bargain) ; toucher 
de prés da, be nearly related to; n’y pas toucher, be 
an innocent, be a goody-goody. 

toucher tu’Se m. touch, feeling. 

toucheur tu’So:r m. cattle-drover ; (printing) inking- 
roller, 

tou-coi tu’kwa interj. (to dogs) lie down! down! 

toue tu f. ferry-boat, barge. 

touée twe f. towage, towing, warping; tow-line; 
amarre de touée, tow-line; cable de touée, stream- 
cable; ancre de touée, kedge-anchor. 

touer twe ir. tow, warp; se touer, haul herself ahead. 

toueur two:r m. tow-boat, tug (on rivers). 

touffe tuf f. tuft, bunch, cluster, clump; wisp (of 
straw, hay). 

touffer tu’fe fr. tuft; se touffer, bunch, cluster. 

touffeur tu’fo:r /. stifling heat. 

touffu tu’fy adj. tufted, bushy; full, thick. 

toug tug 77. see touc. 

toujours tu’3u:r adv. always, forever, ever, ever- 
more; still; nevertheless, at least; est-elle toujours 
a@ Cincinnati? is she still in Cincinnati? toujours 
plus, more and more; toujours est-il que, still; the 
fact remains that; as it is; c’est toujours cela! 
that’s something ! 


meddler ; 
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FRENCH-ENGLISH 


toupet tu’pe m. tuft of hair: forelock; front, fore- 
top; presumption, cheek, impudence. 

toupie tu’pi f. spinning-top; (slang) head; low 
woman; toupie d’Allemagne, humming-top; faire 
aller une towpie, spin a top. 

toupiller tupi’je intr. spin, whirl about; run up and 
down, run about the house. 

toupillon tupi’j5 m. little tuft; waste branch (of an 
orange-tree). 

tour tu:r m. turn; tour; trip; lathe; potter’s wheel ; 
circumference ; turning-box; manner; feat; device, 
trick; valance (of a bed); wrapper tie (of gar- 
ments); front (of hair); tour a tour, in turn, by 
turns; tour a pointes, turn-bench; four d’adresse, 
clever trick, legerdemain; tour du baton, perqui- 
sites; tour de bec, kiss; tour de cou, necktie; fer- 
mer @ double tour, double-lock; tour de force, feat 
of strength or skill; tour de gorge, tucker; tour de 
main, sleight-of-hand, legerdemain; workmanship ; 
slight touch; twinkling, trice; tour de promenade, 
airing; tour de reins, sprain of the back; tour de 
scrutin, ballot; tour de téte, bonnet-front; faire le 
tour de, go round ; faire un tour, take a turn, take a 
walk; faire le tour de, take a turn in; fait au tour, 
made with a lathe, turned; beautifully shaped; da 
tour de role, in turn, in succession. 

tour tu:r f. tower; rook, castle (at chess). 

touraille tu’ra:j f. malt-kiln. 

touraillon tura’j5 m. malt-dust. 

touranien tura’njé adj. [f. towranienne] Turanian. 

touranienne tura’njen adj see touranien. 

tourbage tur’ba:3 m. turf-working, peat-working. 

tourbe turb f. rabble, mob, vulgar herd. 

tourbe turb f. turf, peat. 

tourber tur’be intr. extract turf, extract peat. 

tourbeuse tur’bo:z adj. see tourbeux, 

tourbeux tur’bo adj. [f. tourbeuse] turty, peaty. 

tourbiére tur’bje:r f. peat-bog, peat-moss, 

tourbillon turbi’j5 m. whirlwind, tornado; whirl- 
pool; eddy; hurly-burly ; (fireworks) tourbillon. 

tourbillonnement turbijon’m4 m. whirling, eddy- 
ing. 

tourbillonner turbijo’ne intr. eddy, whirl, wind. 

tourd tu:r m. thrush; kind of codfish. 

tourdelle tur’del /. see tourd. 

tourdille tur’di:j adj. spotty gray, dirty gray. 

tourelle tu’rel /. turret. 

touret tu’re m. wheel (of a lathe) ; reel, drill. 

tourie tu’ri f. carboy; (wicker) jar, demijohn. 

tourier tu’rje m. porter (of a monastery). 

touriére tu’rye:r f. nun attendant; turning-box -(in 
a nunnery). 

tourillon turi’j5 m. trunnion; spindle, pivot (of a 
gate); axle, axletree. 

touriste tu’rist 1. tourist. 

tourlourou turlu’ru m. (slang) foot-soldier. 

tourmaline turma’lin f. tourmalin. 
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tourment tur’mad m. 
plague, scourge, 

tourmente tur’mé:t f. tempest, storm, hurricane; 
disturbance, turmoil ; (slang) colic. 

tourmenter turmd’te tr. torment, torture, rack; 
grieve, distress ; worry; strain (a ship) ; rock; jolt; 
work up ; overdo; warp; se tourmenter, worry one’s 
self, fret; be restless; toss abont; labor very hard; 
strain ; warp. 

tourmenteur turmé@’te:r adj. 
torturing, tormenting; stormy. 

tourmenteur turm@’te:r m. tormeniur. 

tourmenteuse turm@’tg:z adj. see tourmenteux. 

tourmenteuse turm@’tg:z f. tormentor. 

tourmentin turm@’té m. storm-jib, forestaysail. 

tournage tur’na:3 m. turning (on the lathe). 

tournailler turna’je intr. turn round and round a 
place; prowl round. 

tournant tur’nG m. turn, bend; turning-space (for a 
carriage) ; whirlpool; indirect means. 

tourne-a-gauche. turna’go:§ m. [pl]. same] 
wrench, 

tournebride turno’brid m. tavern, roadside inn. 

tournebroche turna’bro§ m. roasting-jack; turn- 
spit. 

tournée tur’ne f. circuit; progress, visit; round, 
turn, walk; journey; pick-ax; faire sa tournée, go 
one’s rounds. 

tourne-feuilles turno’fo:j 
holder. 

tourne-feuillet turnfo’je m. book-marker. 

tourne-gants turna’gd m. [pl]. same]  glove-stick, 
glove-stretchers. 

tournelle tur’nel f. small tower; Tournelle prison. 

tournemain turno’mé m, trice, twinkling, instant. 

tournement turno’mG m. turning, whirling; tourne- 
ment de téte, swimming of the head, giddiness, 

tourne-oreille turno’re:j m. [pl. same] turning 
moldboard. 

tourne-pierre turno’pje:r m. (bird) turnstone. 

tourner tur’ne tr. turn; fashion; turn round, re- 
volve; change round, change, convert; translate ; 
turn off; pass round, turn the flank of, outflank; 
turn sour, spoil; turn in a lathe; run down, wear 
(shoes) on one side; tourner a son gré, manage as 
one likes ; tourner tout en bien, put a good construc- 
tion upon everything; se tourner, turn, turn round; 
change, be changed. —véintr. turn, turn round; 
ripen in color; (of cards) turn up; la téte me 
tourne, my head is giddy; tourner autour du pot, 
beat about the bush ; tourner du cété de, go over to; 
tourner mal, come to no good; faire tourner, turn, 
twirl, spin. 

tournerie turna’ri f. turner’s shop. 

tournesol turno’sol m. girasole, sunflower; dyer’s 
croton, 

tournette tur’net /. squirrel’s cage; cotton-winder. 


torment, torture; anguish; 


[f. 


tourmenteuse ] 


tap- 


m, same]  leaf- 


[pl. 
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tourneur tur’noe:r m. turner. 
tourneuse tur’ng:z f. reeler, winder. 
tourne-vent turns’va m. chimney-cap, turncap. 
tournevire turno’vi:r f. [p/. same] messenger, viol 
(for weighing an anchor) ; garcettes de tournevire, 
nippers. 
tournevis turnd’vis m. 
(slang) gendarme. 
tourniole tur’njol f. whitlow. 
tourniquet turni/ke m. turnstile, turnpike; jack- 
screw ; sash-pulley ; tourniquet ; swivel. 
tournis tur’ni m. (of horses) turnsick, staggers. 
tournoi tur’nwa m. tournament. 
tournoiement turnwaj’ma m. turning round, wheel- 
ing round; (of horses) tutnsick, staggers. 
tournois tur’nwa adj. of Tours; livre tournois, 
Tours livre (worth about 20 cents). 
tournoyer turnwa’je intr. turn round and round, 
wheel round; wind, eddy; beat about the bush; 
shuffle. 
tournure tur’ny:r /. figure, shape; tournure, bustle 
(of a dress) ; turn, direction, course; cast; appear- 
ance; turn (of mind, style). 
tourte turt /. tart, fruit-pie; pie. 
tourteau tur’to m. [pl. tourteaux] 
mit-crab. 
tourteaux tur’to 
tourtereau turte’ro m. 
turtle-dove. 
tourtereaux turto’ro see touritereau. 
tourterelle turto’rel f. turtle-dove. 
tourtiére tur’tje:r 7. tart-dish. 
tous tu:s adj.-pron. m. pl. see tout. 
touselle tu’sel f. beardless wheat. 
Toussaint tu’sé f. All Saints’ day. 
tousser tu’se inir. cough; hem. 
tousserie tus’ri f. habitual coughing. 
tousseur tu’ss:r m. cougher. 
tousseuse tu’so:z f. cougher. 
tout tu adv. [before a feminine having no preceding 
linking or elision foute] wholly, entirely, quite, 
completely, thoroughly; all, for all; although, 
though, however ; tout d vous, sincerely yours ; tout 
a fait, quite, wholly, entirely; fout malades qwils 
sont, ill as they are; tout nw, stark naked; toute 
femme quelle est, woman though she is; tout prét, 
quite ready; parler tout haut, speak aloud; tout 
‘beau, tout doux, softly, gently, stop a bit, hold! not 
so fast; tout de bon, in earnest; tout a coup, sud- 
denly ; tout d’un coup, all of a sudden, all at once; 
tout au plus, at the most; tout de suite, immediate- 
ly, at once; tout aw long, in detail, at full length ; 
tout a l'heure, just now; tout de méme, all the 
same, just the same; c’est fout comme, it amounts 
to the same thing. 
tout tu adj.-pron. [m. pl. tous] all, whole, the whole 
of; each, any; every; full, long; only, sole; fout le 


[pl. same] screwdriver; 


oil-cake; her- 


see tourteau. 


[pl. tourtereaux] young 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


monde, everybody; toutes les fois que, woenever; 
courir & toutes jambes, run at full speed; tous les 
jours, every day; tous les deux jours, every other 
day ; tout le jour, the whole day. 

tout tu noun-pron.m. whole, all, the whole; every 
one, everything, chief point; only thing; @ tout 
prendre, on the whole; du tout, pas du tout, not at 
all; comme tout, exceedingly, extremely, awfully; 
rien du tout, nothing at all; en tout, upon the 
whole; point du tout, not at all. 

toute tut adv. see tout. 


toute-bonne tut’bon 7. [pl. toutes-bonnes] clary, 
allgood; kind of pear. 

toute-bonté tutbs’te f. supreme goodness. 

toute-épice tute’pis f. [pl. toutes-épices] allspice. 


toutefois tut/fwa adv. yet, nevertheless, however, 
still. 

toutenague tut’nag /. tutenag. 

tout-ensemble tutd’sG:bl m. [p/. same] whole, tout 
ensemble. 

toute-préséence tutpre’zd:s f. omnipresence, ubi- 
quity. 


toute-puissance tutpyi’sd:s f. omnipotence, al- 
mighty power. 
toute-saine tut’sen f. [pl. toutes-saines] (plant) 


tutisan. 


| toute-science tut’sjd:s f. omniscience. 


toute-table tut’tabl m. table (for backgammon). 

tou-tou tu’tu m. bow-wow, doggy. 

tout-ou-rien tutu’rjé m. all or nothing. 

tout-puissant tupyi’sd adj. all-powerful, almighty. 

Tout-puissant tupyi’sd m. Almighty. 

toux tu f. [f/. same] cough, coughing; touwx qui seni 
le sapin, toux de renard, graveyard cough. 

toxicodendron toksikodé’dr5 m. toxicodendron. 

toxicologie toksikolo’3i f. toxicology. 

toxicologique toksikslo’zik adj. toxicological. 

toxique tok’sik adj. toxic, poisonous. 

toxique tok’sik m. poison. 

traban tra’ba #1. yeoman, halberdier. 

trabée tra’be f. trabea, striped toga. 

trac trak m. track, trace (of animals); pace (of 
horses, mules); avoir le trac, show the white 
feather. 

tracant tra’sd adj. running (of roots). 

tracas tra’ka m. [pl. same] bustle, confusion, tur- 
moil, disorder; worry, annoyarice, bother. 

tracasser traka’se intr. bustle, be busy, be full of 
bustle, stir; meddle, fidget. — tr. plague, trouble, 
vex, pester, annoy. : 

tracasserie trakas’ri f. cavil; quarrel; bickering ; 
bother, annoyance, vexation. 

tracassier traka’sje adj. pestering, bothering, an- 
noying; shuffling, caviling; mischief-making. 

trace tras /. trace, track, step, footstep, print (of the 
foot) ; sign, mark; outline, sketch; trail; slot: (of 
deer). aay Pl eas 


. 
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FRENCH-ENGLISH 


tracé tra’se m. laying out (of ground); outline, 
sketch, drawing; direction, line. 

tracelet tras‘le m. tracer, tracing-point. 

tracement tras’ma@ mm, laying out (of grounds, 
roads), 

tracer tra’se ir. trace, draw, draw out, trace out, 
sketch; lay out (grounds); se tracer, be traced. 
—inir. (of plants) spread the roots, run out. 

traceret tras’re m. tracing-point. 

traceur tra’so:r m. tracer. 

traceuse tra’so:z /. tracer. 

trachée tra’Se f. air-vessel, trachea. 

trachée-artére trafear’te:r f. [pl. trachées-artéres] 
trachea, windpipe. 

trachéite traSe’it /. trachitis. 

trachéotomie traSeoto’mi 7. tracheotomy. 

trachyte tra’Sit m. trachyte. 

tracoir tra’swa:r m. (too/) tracer. 

traction trak’sj5 f. traction; draft; thrust (of a sus- 
pension-bridge). 

traditeur tradi’te:r m. traditor. 

tradition tradi’sj5 f. tradition; (Jaw) delivery. 

traditionnaire tradisjo’ne:r m. traditionary. 

traditionnel tradisjo’nel adj. [f. traditionnelle] 
traditional, 

traditionnelle tradisjo’nel see traditionnel. 

traditionnellement tradisjonel’mG adv, tradition- 
ally. 

traducteur tradyk’to:r m. translator. 

traduction tradyk’sj5 7. translation. 

traductrice tradyk’tris f, translatress. 

traduire tra’dui:r tr., intr. [present participle tra- 
duisant; past participle traduit; indicative present 
nous traduisons, vous traduisez, ils traduisent ; 
preterit je traduisis; subjunctive present je tra- 
duise, tu traduises, nous traduisions, vous tradui- 
siez] translate, interpret, construe; indicate, de- 
note; arraign, indict, 

traduisant traduyi’zd v. see traduire. 

traduise tra’dyi:z v. see traduire. 

traduisent tra’dui:z v. see traduire. 

traduises tra’duyi:z v. see traduire. 

traduisez tradyi’ze v. see traduire. 

traduisible tradyi’zibl adj. translatable. 

tradwisiez tradyi’zje v. see traduire. 

traduisions tradyi’zj5 v. see traduire. 

traduicis tradyi’zi v. see traduire. 

traduisons tradyi’z5 v. see traduire. 

traduit tra’dyi v. see traduire. 

trafic tra’fik m. traffic, trading, trade; faire 
de, deal in. 

trafiquant trafi’k@ m. trafficker. 

trafiquer trafi’ke fr. traffic, trade, deal. 

trafiqueur trafi‘ke:r m. trafficker, trickster. 

trafiqueuse trafi‘ko:z 7. trafficker, trickster. 

tragacanthe traga’ka:t f. tragacanth. 

tragédie traze’di f. tragedy. 


trafic 
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tragédien traze’djé m. tragedian, 

tragédienne traze’djen /. tragic actress. 

tragi-comédie trasikome’di f. tragi-comedy. 

tragi-comique tra3iko’mik adj. tragi-comic, tragi 
comical. 

tragique tra’3ik m. tragedy, tragic art; tragedian: 
tragic writer. 

tragique tra’3ik adj. tragic, tragical. 

tragiquement traz3ik’mG adv. tragically. 

trahir tra’i:r tr. betray, give up faithlessly ; abandon ; 
be false to, deceive; divulge, disclose; se trahir, be- 
tray one’s self; be depicted. 

trahison trai’z5 f. treachery, treacherousness; trea- 
son, perfidy. 

trahisseur trai’so:r m: (rare) see traitre. 

traille tra:j f. ferry-boat (of large size) ; trawl-net. 

train tré m. train; suite, followers, retinue, attend- 
ants; series, succession, line, assemblage; process, 
course, manner, turn of events; rate, pace, swift- 
ness; ordinary course, habit; disposition; raft; 
fore or hind quarters; carriage-skeleton ; bed (of a 
hand-press) ; train direct, through train; train om- 
nibus, train réglementaire, local train ; train d’aller, 
train descendant, down train; train de derriére, 
hind carriage, hind quarters; train de devant, fore 
carriage ; fore quarters ; train des équipages, wagon- 
train ; train de maison, establishment ; train de mar- 
chandises, freight-train ; train de plaisir, excursion 
train; train de transport, carriage-truck; train de 
vie, way of living, course of life; bon train, rt a 
good rate, fast; sharply, vigorously; grand train, 
great rate, very fast; d ce train, at this rate; en 
train, in good spirits; enjoying one’s self; mellow, 
somewhat tipsy ; in a fair way, in the act, started, 
on foot; in a mood, quite disposed ; aller son train, 
go on; go one’s usual way; take its course; mener 
grand train, drive very fast; live in great style; se 
mettre en train de, set one’s self about; tout d'un 
train, all together. 

trainage tre’na:3 m. sledging, sleighing; (racing, 
training. 

trainant tre’nGé adj. dragging, trailing, tiresome 
languid ; voix trainante, drawling voice. 

trainard tre’na:r m. loiterer, straggler, laggard. 

trainasse tre’nas f. florin; knot-grass; drag-net. 

trainasser trena’se tr. draw out, spin out, delay, 
protract. —dintr. be dilatory, linger. 

traine tre:n f. dragging, being drawn; bateau a la 
traine, boat in tow; perdreaux en traine, unfledged 
partridges. 

traineau tre’no m. [pl. traineaux] 
trammel, drag-net, draw-net. 

traineaux tre’no see fraineau, 

traine-buissoms trenbyi’s5 m. [p/. same] 
sparrow. 

traine-charrue trenfa‘ry m. fallow-finch. 

trainée tre’ne f. train (of gunpowder) ; trail, long 


sledge, sleigh ; 


hedge- 
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line (of anything spilt) ; track; 1ow woman, street- 
walker. 

traine-malheur trenma’lo:r m. [pl. same] wretch. 

traine-potence trenpo’ta:s m. [p/. same] jailbird, 
gallows-bird. 

trainer tre’ne tr. draw; drag; track; drag along, 
trail; draw out; protract, spin out, delay; trainer 

. la jambe, trainer la patte, shuffle along; trainer 
dans la boue, draggle, defame; se trainer, drag one’s 
self, crawl, creep along; be dragged, be drawn out, 
be protracted, lay behind. —#initr. drag; flag, hang 
down, droop; be drawn out; languish, linger ; votre 
robe traine, your gown sweeps the ground; i] y a 
longtemps qu'il traine, he has been in a lingering 
state for a long time; 1t/ ne laisse pas trainer les 
choses dans sa chambre, he doesn’t leave things 
lying around in his room, 

trainerie tren’ri 7. dragging, drawling; string (of 
words). 

traineur tre’no:r m. straggler, lagger; poacher (with 
a draw-net) ; ship lagging behind; sledge-hammer ; 
traineur d’épée, swashbuckler. 

traineuse tre’ng:z f. drawer ; loiterer. 

train-poste tré’post m. [p/. same] mail-train. 


train-train tré’tré m. routine, habits, regular 
course. 

traire tre:r tr. [past participle traii] milk; (rare) 
draw. 


trait tre m. drawing (of a carriage) ; trace (of har- 
ness) ; leash; draft, gulp, swallow; sketch, outline; 
feature, lineament, trait, stroke, touch ; characteris- 
tic; dash (of the pen); arrow, shaft, bolt; gold 
wire, silver wire; train of boats; turn (of the 
scale); fact, event; relation; first move (at 
chess); kerf (of a saw); trait de chant, melodic 
phrase; trait d’esprit, flash of wit, witticism; trait 
dharmonie, succession of chords; trait d’union, hy- 
phen; déte de trait, beast of draught; bouton de 
trait, gold (or silver) wire button; trait pour trait, 
every feature, tc a T; aw trait, in outline; @ longs 
traits, in long drafts, deep; d’un (seul) trait, at a 
draft, at a stretch; traits, (popular) conjugal infi- 
delity. 

trait tre adj. milked; (of metals) wiredrawn. 

trait tre v. see traiie. 

traitable tre’tab! adj. tractable, manageable; duc- 
tiie, pliant, malleable. 

traitant tre’td m. farmer (of the revenue); con- 
tractor. 

traite tret 7. stage, journey, stretch; trading (on the 
African coast); milking; draft, bill; banking; ex- 
portation; traite des négres, slave-trade; traite des 
blancs, sweat-shop system; tout d’une traite, at a 
stretch ; batiment de traite, slaver, slave-ship, 

_ traité tre’te m. treatise, tract, dissertation; treaty. 

traitement tret’m@ m. treatment; reception, hon- 

ors; usage; entertainment (to ambassadors or en- 
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i voys); salary, stipend, emoluments (of a place); 
(sea-term) full pay ; mauvais traitements, ill-usage, 
ill-treatment. 

traiter tre’te ir. treat; handle, use; manage; dis- 
cuss; entertain; treat of; apply to; negotiate; 
traiter en, treat like, treat as; traiter de haut en 
bas, treat with contempt; se traiter, treat one’s self, 
treat each other; be treated; be sold, sell. —=<intr. 
treat; trade, deal, transact business; come to 
terms; traiter da tant par téte, board people at so 
much a head. 

traiteur tre’te:r m. boarding-house keeper; Louisi- 
_ana. trader. 

traitre tre:tr adj. [f. traitresse] 
fidious ; traitorous. 

traitre tre:tr m. traitor. 

traitresse tre’tres adj. see traitre. 

traitresse tre’tres /. traitress. 
traitreusement tretrgz’mG adv. treacherously. 
traitrise tre’tri:z f. treachery, perfidy. 
trajectoire tra3ek’twa:r f. trajectory. 

trajet tra’3e m. passage, voyage, journey; trajet 
dune plaie, direction of a wound. 

tramail tra’ma:j m. see trémail. 

trame tram f. woof, web; plot, conspiracy; course, 
thread ; ourdir une trame, hatch a plot. 

tramer tra’me tr. weave; plot; contrive. 

tramontain tram5’té adj, tramontane, beyond the 
mountains. 

tramontane tram5’tan f. north wind; north; north 
star (in the Mediterranean) ; perdre la tramontane, 
be at a loss what to do, be at one’s wits’ end. 

tramway tra’mwe m. street-car; tramway. 

tranchant tra’§a adj. sharp, cutting; trenchant. 
peremptory, decisive; écuyer tranchant, carver. 

tranchant tra’Ja m. edge (of a cutting-instrument) ; 
web (of a colter). 

tranche tra:§ f. slice, chop, steak; aitchbone (of 
beef) ; edge (of a book) ; period, set; doré sur tran- 
ches, with gilt edges; tranche de lard, rasher of 
bacon. 

tranchée tra@’Se 7. trench, drain; tranchées, throes, 
pains (of a woman in labor); cut, cutting, excava- 
tion; gripes, griping, colic; tranchées rouges, (of 
horses) gripes; tranchées utérines, afterpains. $ 

tranchefile tra{’fil f. binding (of a shoe); (book- 
binding) head-band, 

tranche-gazon triéJga’z5_ m.. turfing-knife. 

tranchelard tr@§/la:r m. larding-knife. 

tranche-montagne trajm5‘tan m. bully, swag- 
gerer, blusterer, 

)trancher trd@’Se tr. cut; cut off; carve; slice: cut 
short, decide, settle. —intr. cut; decide, deter- 
mine, affect; be glaring, contrast; trancher court, 
cut short; trancher net, speak one’s mind; ftran- 
cher du petit-maitre, affect the beau, affect the 
dandy ; trancher dans, go to work at in good earnest. 


treacherous, per- 
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tranchet trd@’Se m. shoemaker's knife; paring-knife; 
punch. 

tranchoir tra’\wa:r m. trencher, wooden plate. 

tranquille trda’kil adj. quiet, calm, still, tranquil, 
peaceful; easy (in mind); Jaissez-moi tranquille, 
leave me alone. 

tranquillement trakil’/m@ adv. tranquilly, quietly. 

tranquilliser trdkili’ze tr. tranquillize, quiet, set 
at ease. 

tranquillité trakili’te f. tranquillity, quiet. 

transaction trazak’sj5 f. transaction; compromise. 

transalpin trazal’pé adj. beyond the Alps, transal- 
pine. 

transatlantique trasatldtik adj. transatlantic. 

transbordemert trdzbordo’ma i. transshipment; 
transferring, shifting. 

transborder trazbor’de tr. transship. 

transcendance trisd’da:s f. transcendency. 

transcendant trasda’d@ adj. transcendental. 

transcendantal trasdd@’tal adj. [m. pl. transcen- 
dantaux] transcendental. 

transcendantaux triasddG’to adj. see transcendan- 
tal. 

transcripteur traskrip’to:r m. transcriber. 

transcription traskrip’sji f. transcription, tran- 
script, copy. 

transcrire tras’kri:r tr. [present participle transcri- 
vant; past participle transcrit; indicative present 
nous transcrivons, vous transcrives, ils trans- 
crivent; preterit je transcrivis; subjunctive present 
je transcrive, tu transcrives, nous transcrivions, 
vous transcriviez] transcribe, copy. 

transcrit tras’kri v. see transcrire. 

transcrivant trdskri’v@ v. see transcrire. 

transcrive tras’kri:v v. see transcrire. 

transcrivent trds’kri:v v. see transcrire. 

transcrives trds’kri:v v. see transcrire. 

transcrivez traskri’ve v. see transcrire. 

transcriviez trdskri’vje v. see transcrire. 

transcrivions traskri’vj5 v. see transcrire 

transcrivis trdskri’vi v. see transcrire. 

transcrivons traskri’v5 v. see transcrire. 

transe tra:s /. fright, fear, apprehension. 

transept tra’se m. transept. 

transférable trasfe’rabl adj. transferable. 

transférement trdsfer’ma m. removal, transfer- 
ence, conveying (of prisoners). 

transférer trisfe’re tr. transfer, transport, convey ; 
remove; put off, postpone. 

transfert tras’fe:r m. transfer; conveyance. 

transfiguration trdasfigyra’sj5 f. transfiguration. 

transfigurer trasfigy’re tr. transfigure; se. trans- 
figurer, be transfigured. 

‘transfilage trasfi‘la:3 m. marling. 

transfiler trisfi/le tr. marl. 

transformation trasforma’sj5 /f. transformation, 
transmutation. 
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transformer trasfor’me tr. transform; se transfor- 
mer, transform, be transformed. 

transfuge triis’fy:3 m. deserter; fugitive, turncoat. 

transfuser trdsfy’ze tr. transfuse. 

transfuseur trisfy’zo:r m. transfuser. 

transfusion trasfy’zj5 f. transfusion. 

transgresser trazgre’se ir. transgress, 
against. 

transgresseur trdzgre’so:r m. transgressor. 

transgression trazgre’sj5 f. transgression. 

transiger trdzi’3e intr. compromise, compound; 
come to terms; treat (with). —¢r. transact. 

transir trd’si:r tr. chill, benumb; overcome with 
fear, paralyze. —Jintr. be chilled (with cold); be 
overcome with fear. 

transissement trdsis’ma@ m. chill, numbness, shiv- 
ering, trembling. 

transit tra’zi m. transit. 

tramsitaire trazi’te:r adj. (of goods) in transit. 

transiter trazi’te ir.: se transiter, pass through the 
custom-house. 

transitif trazi’tif adj. [f. transitive] transitive 

transition trazi’sj5 f. transition. 

transitive trazi’ti:v adj. see transitif. 

transitoire trazi’twa:r adj. transitory, transient. 

translater trdasla’te tr. (formerly) translate. 

translateur trdsla’te:r m. translator (in teleg 
raphy); (formerly) translator (of books). 

translatif trdasla’tif adj. [f. translative] transfer- 
ring. 

translation triasla’sj5 f. translation (of bishops) ; 
removal; postponement (of a ceremony); (law) 
transfer. 

translative trasla’ti:v adj. see translatif. 

translucide trasly’sid adj. translucid. 

translucidité traslysidi’te f. translucency, translu- 
cidity. 

transmarin trasma’ré adj. transmarine. 

transmet tris’me v. see transmettre. 

transmettre tras’metr fr. [past participle transmis ; 
indicative present il] transmet] transmit, convey; 
send on; transfer, hand down. 

transmetteur trdsme’te:r m. transmitting-key (in 
telegraphy) ; transmitter. 

transmigrant traismi’grd adj. migratory. 

transmigration trasmigra’sj5 f. transmigration. 

transmigrer trdsmi’gre intr, transmigrate. 

transmis tris’mi v. see transmettre. 

transmissibilité trasmisibli’te f. transmissibility. 

transmissible trasmi’sibl adj. transmissible, trans- 
ferable. 

transmission trdsmi’sj5 f. transmission ; transfer. 

transmuable tras’myabl adj. transmutable. 

transmuer trads’mye tr. transmute. 

transmutable triaismy’tabl adj. see transmuable. 

transmutabilité trasmytabili’te f. transmutability. 

transmutation trasmyta’sj5 f. transmutation. 


trespass 
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transparence trdspa’ra:s f: transparency. 

transparent trdspa’ra m. transparency ; black lines 
(for writing straight); transparent paper; inside 
vest. 

transparent trdspa’ra adj. transparent. 

transpercer trdsper’se itr. transpierce, 
through and through, run through. 

transpirable traspi/rabl adj. perspirable. 

transpiration triaspira’sj5 f. perspiration; transpi- 
ration. 

transpirer traspi’re intr. perspire ; exhale, ooze out; 
transpire. ’ 

transplantable traspla’tabl adj. transplantable. 

transplantation trdsplata’sj5 /. transplantation. 

transplantement trdsplat’ma m. see transplanta- 
tion. 

transplanter traspld’te tr. tsneplaes) se transplan- 
ter, be transplanted. 

transplanteur traspla’te:r m-. teatisplanter: 

transplantoir traspld@’twa:r m. (instrument) trans- 
planter. 

transport tris’po:r m. carriage; conveyance; trans- 
fer, assignment; rapture, transport; transport-ship ; 
transport au cerveau, delirium ; commerce de trans- 
port, carrying-trade. 

transportable traspor’tabl adj. that may be con- 
veyed, transportable. 

transportation trasporta’sj5 f. transportation, ban- 
‘ishment. 

transporté trdspor’te m. convict. 

transporter trdspor’te tr. transport, convey; carry 
into banishment; enrapture, ravish; transfer, make 
over; se transporter, be transported ; repair, go. 

transporteur traspor’te:r m. transporter, carrier. 

transposable traspo’zabl adj. transposable. 

transposer trdspo’ze tr. transpose. 

transpositeur trdspozi’te:r adj. [f. transpositrice] 
transposing. 

transpositif traspozi’tif adj. [f. 
transpositive. 

transposition trdspozi’sj5 if transposition. 

transpositive traspozi’ti:v adj. see transpositif. 

transpositrice trispozi’tris adj. see transpositeur. 

transrhénan trdsre’nG adj. from beyond the Rhine, 
transrhenish. 

transsubstantiateur trasypstdsja’te:r m. transub- 
stantiator. 

transsubstantiation trdsypstdsja’sj5 f. transub- 
stantiation. ; 

transsubstantier trasypsté’sje tr. transubstantiate. 

transsudation trasyda’sj5 f. transudation. 

transsuder trdsy’de intr. transude. 

transvasation trdzvaza’sj5 f. decanting, trans- 
fusion. 

transvasement trdzvaz’mG@ m. see transvasation. 

transvaser trdzva’ze tr. decant, transfuse. 

transvaseur trdzva’zo:r m. decanter. 


pierce 


transpositive] 


| tramsversal trazver’sal adj. [m. pl. 
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transversaux} 
transversal, transverse. 

transversalement trdzversal’ma adv. transverse- 
ly. 

transversaux trdzver’so adj. see transversal. 

transverse trdz’vers adj. transversal, transverse. 

trantran trd’tra m. routine, regular course; knack; 
savoir le trantran, be an old stager; savoir le tran- 
tran du palais, know the ins and outs of the law- 
courts. 

trapéze tra’pe:z m. 
trapezius. 

trapéziforme trapezi’form adj. trapeziform. 

trapézoide trapezo’id adj. trapezoidal. 

trapézoide trapezo’id m. trapezoid. 

trapp trap m. (mineral) trap. 

trappe trap /. trap-door; trap, pitfall; 
gallows). 

trappeur tra’pe:r m. trapper. 

trappiste tra’pist m. Trappist. 

trapu tra’py adj. squat, dumpy, thick-set, stubby. 

traque trak f. inclosing, beating (for game). 

traquenard trak’na:r m. racking pace (of a horse) ; 
trap (for animals). 

traquer tra’ke tr. beat (a wood) for game; inclose; 
encircle; ferret out; surround. 

traquet tra’ke m. trap (for fetid animals); mill- 
clapper; (bird) stonechat; donner dans le traquet, 
be entrapped. 

traqueur tra’ko:r m. beater-up ; game-driver, 

trass tras m. (mineral) trass. 

traumaticine tromati’sin f. pigment (of gutta- 
percha). 

traumatique troma’tik adj. traumatic. 

travail’ tra’va:j m. [pl. travaux] labor, work, toil ; 
piece of work; employment; travail; (slang) job, 
robbery, murder; @ force de travail, by dint of 
labor ; travail d’enfant, child-birth ; travaux forcés, 
hard labor (in prison) ; cabinet de travail, study. 

travail’ tra’va:j m. trave, brake (for the shoeing of 
refractory horses) ; travails, reports (of public Ofs 
ficers). 

travailler trava’je itr. work, fashion, a read 
overwork (a horse); torment, trouble, affect; be- 
labor; travaillé, worked, wrought, labored; elabo- 
rate, well done; overworked ; tormented, suffering, 
distracted; a prey (to); ftravaillé ad jour, open- 
worked; se travailler, worry one’s self; torment 
one’s self ; torment each other; work hard, endeav- 
or, study. —dintr. work, toil, labor; operate; fer- 
ment; endeavor, strive; digest with difficulty ; 
bring interest; warp; Je mur travaille, the wall is 
chinking. 

travailleur trava’jo:r adj. [f. travailleuse] hard- 
working, laborious, industrious. 

travailleur trava’jo:r m. workman, laborer; arti- 
san; toiler. 


trapeze; trapezium; (muscle) 


drop (of the 
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travailleuse trava’jo:2 f. workwoman, working- 
woman. 

travailleuse trava’jo:z adj. see travailleur. 

travaux tra’vo m. pl. see travail". 

travée tra’ve f. bay; triforium (of a church) ; truss 
(of a bridge) ; travée de balustres, balustrade. 

travers tra’ve:r m. breadth; width; broadside; ob- 


liqueness, irregularity (in a building) ; excentricity, | 


whimsicalness, whim, caprice; bad habit; fault; a 
travers, across, athwart, through; aw travers de, 
through ; a tort et a travers, at random; de travers, 
obliquely, askance; wry, crooked; the wrong way ; 
squinting ; regarder de travers, glare angrily at; en 
travers, across; crosswise, athwart; transverse; 
sideways ; par travers, across; abeam, abreast. 

traverse tra’vers f. cross-bar, cross-piece; cross- 
beam girder; cross-road ; railway-tie, sleeper; trav- 
erse; misfortune; (slang) convict-prison; se jeter 
a la traverse, place one’s self in the way; chemin de 
traverse, cross-road, 

traversée traver’se 7. passage, voyage, crossing. 

traversement traverso’ma@ m. crossing. 

traverser traver’se tr. cross, traverse, pass over, 
travel over; lay across; pass through, run through, 
pierce, penetrate; thwart; disturb, vex; traverser 
lancre, stow the anchor; traverser un projet, 
thwart a project; se traverser, be traversed; cross 
each other, thwart each other. 

traversier traver’sje adj. cross, that plies across; 
barque traversiére, ferry-boat; flite traversicre, 
German flute. 

traversin traver’sé m. bolster; cross-beam; tran- 
som; stretcher (of a boat); beam (of a pair of 
scales). 

traversine traver’sin f. sleeper, transom. 

travertin traver'té m. (rock) travertin. 

travestir traves’ti:r tr. disguise, travesty. 

travestissement travestis’mG m. disguise, travesty. 

travestisseur travesti’so:r m. parodist, travestier. 

trayon tre’j5 m. dug, teat (of a cow). 

trébuchage treby’§a:3 m. weighing and sorting (of 
coins). 

trébuchant treby’§a adj. stumbling; (of coins) of 
full weight. 

trébuchant treby’§d m. full-weight coin. 

trébuchement treby\’mG@ m. stumbling; blunder. 

trébucher treby’Se intr. stumble, slip, trip, err; 
weigh down. 

trébuchet treby’Se m. assay-scales ; bird-trap ; pren- 
dre au irébuchet, entrap. 

tréfilage trefi/la:3 m. wiredrawing. 

tréfiler trefi‘le tr. wiredraw. 

tréfilerie trefil/ri f. wiredrawing-mill. 

tréfileur trefi/lo:r m. wiredrawer. 

tréfle trefl m. trefoil, clover, shamrock; (at cards) 
club; (slang) tobacco, 

tréflé tre’fle adj. clover-shaped, trefoiled. 
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tréfoncier tref3’sje m. landowner ; mine-owner. 

tréfonds tre’f5 m. [p/, same] subsoil; bottom; sa- 
voir le fond et le tréfonds, know the ins and oats. 

treillage tre’ja:3 m. trellis-work; lattice-work (of 
gardens) ; fence. 

treillager treja’3e tr. trellis, lattice. 

treillageur treja’3o:r om. lattice-maker, 
maker, 

treille tre:j f. vine-arbor; shrimp-net; jus de la 
treille, juice of the grape. 

treillis tre’ji m. trellis, lattice; lattice-work; glazed 
calico; sackcloth. 

treillisser treji’se tr. trellis, lattice. 

treillissir treji’si:r tr. see treillager. 

treizaine tre’zen f. baker’s dozen. 

treize tre;z adj. thirteen. 

treize tre:z m. thirteen. 

treiziéme tre’zjem adj. thirteenth. 

treiziéme tre’zjem m. thirteenth. 

treiziémement trezjem’mG adv. thirteenthly, 

tréma tre’ma adj. with a diaeresis, 

tréma tre’ma m. diaeresis. 

trémail tre’ma:j m. trammel-net, drag-net. 

trématisé tremati’ze adj. written with a diaeresis, 

tremblaie tra@’ble f. aspen-grove. 

tremble tra:bl m. aspen. 

tremblé tra’ble adj. (of lines) waved; (of writing) 
shaky. 

tremblé tra’ble m. (printing) wave rule. 

tremblée trd‘ble f. (sheep-disease) 
thwarter. 

tremblement trdébla’ma@ mm. trembling, quaking, 
shivering, tremor; fluttering (of wings); (music) 
shake, trill; tremblement de terre, earthquake; et 
tout le tremblement, (slang) and the whole blamed 
kit. 

trembler tra‘ble intr. tremble, shake, shiver; quake, 
fear, flutter, quiver. 

trembleur tra‘blo:r m. trembler. 

trembleuse trda’blo:z f. trembler. 

tremblotement trablot’ma m. shivering, trembling, 


trellis- 


louping-ill, 


quivering. 

trembloter trdblo’te intr. (of sound) tremble; 
quiver, shiver; (of wings) flutter; (of light) 
flicker. 


trémie tre’mi f. hopper, mill-hopper. 

trémiére tre’mje:r adj.: rose trémiére, hollyhock, 
rose-mallow. 

trémolo tremo’lo m. [pl. same] tremolo. 

trémoussement tremus’md 7. fluttering, joggling; 
frisking ; flutter. 

trémousser tremu'se tr. stir, bestir, shake; se tré- 
mousser, flutter about, frisk, bustle about, 

trémoussoir tremu’swa:r m. swinging chair, reyolv- 
ing chair. 

trempage trd’pa:3 m. steeping; soaking; (printing) 
wetting. 


rl 
o: door, 5 Fr.on, 2 over, eaerial, o Fr. peu, ebed, &Fr.vin, 0 Fr.seul, 6 Fr.un; a: far, 4 Fr.an, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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trempe trdi:p 7. temper (of steel); constitution ; 
character, stamp, quality; (printing) wetting. 


trempée tra@’pe f. steeping, soaking, drenching; 
(slang) whacking, licking. 
tremper trd’pe tr. wet; moisten; soak, steep; 


drench; dilute (wine); temper (iron or steel) ; 
tremper la soupe, pour the soup on the bread. 
—intr. soak, be steeped; be implicated, have a 
hand (in). 

tremperie tra’pri /. wetting-room, sink (of a print- 
ing-office). 

trempette tra’pet f. sippet, bread soaked in wine; 
(popular) shower, downpour. 

trempeur tra’po:r m. temperer. 

trempis trda’pi m. acid wash (for cleaning copner). 

tremplin tra@’plé m. spring-board, leaping-board. 

trempoire tra’pwa:r f. trough, tub. 

trentain tra’té m. thirty all (at tennis). 

trentaine trda’ten f. about thirty, some thirty; age 
of thirty. 

trente tra:t adj. thirty. 

trente tra:t m. thirty. 

trentenaire trat/ne:r adj. of thirty year’s duration. 

treutiéme tra’tjem adj. thirtieth. 

trentiéme tra’tjem m. thirtieth, 

tréou tre’u m. lug-sail. 

trépan tre’pa m. trepan; trepanning. 

trépanation trepana’sj5 /. trepanning. 

trépaner trepa’ne fr: trepan. 
_trépang tre’pa m. trepang, sea-slug. 
trépas tre’pa m. [f/. same] decease, death. 
trépassement trepas’md m. death, decease. 
trépasser trepa’se intr. die, depart this life. 
trépidation trepida’sj5 /. trepidation; 
slight shock of earthquake. 

trépied tre’pje m. trivet; tripod. 

trépignement trepin’mG m. stamping. 

trépigner trepi’ne intr. stamp, stamp one’s foot. 

trépointe tre’pwé:t 7. welt (of a shoe). 

trés tre adv. very ; very much; quite, widely; deeply ; 
greatly. 

tré-sept tre’set m. kind of card game, 

trés-fonds tre’f5_ see tréfonds. 

trésor tre’zo:r m. treasure; treasury; exchequer; 
record-office. 

trézorerie trezor’ri 7. treasury. 

trésorier trezo’rje m. treasurer; paymaster. 

trésoriére trezo’rje:r /. treasurer. 

tressage tre’sa:3 m. weaving, 

tressaillant tresa’jd v. see tressaillir. 

tressaille tre’sa:j v. see tressaillir. 

tressaillement tresaj’ma m. start, starting; trem- 
or, thrill; flutter. 

tressaillent tre’sa:j v. see iressuillir. 

tressailles tre’sa:j v. see tressaillir. 

tressaillez tresa’je v. see tressaillir. 

tressailli tresa’ji v. see tressaillir. 


tremor; 





g go; nFr. cogne; 





1Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, Ft huis; 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


tressailliez tresaj’je v. see tressaillir. 

tressaillions tresaj’j5 v. see tressaillir. 

tressaillons tresa’j5 v. see tressaillir. 

tressaillir tresa’ji:r intr. [present participle tresail- 
lant; past participle tressailli; indicative present 
je tressaille, tu tressailles, nous tressaillons, vous 
tressaillez, ils tressaillent; subjunctive present nous 
tressaillions, vous tressailliez| start, leap, trem- 
ble, shudder, give a start; thrill; quake; start into 
life, 

tressaillure tresa’jy:r f. cracking, 
tery). 

tresse tres /. tress, plait, plat, braid. 

tresser tre’se tr. weave, interweave, plait, braid 
wreathe. 

tresseur tre’so:r m. plaiter, braider. 

tresseuse tre’so:z f. plaiter, braider. 

trest trest m. sail-cloth (for fishing-boats). 

tréteau tre’to m. [pl. tréteaux] trestle, trestles; tré 
teau de meule, stack-stand; monter sur les tréteaux. 
become a fakir; tread the boards, go on the stage, 

tréteaux tre’to see iréteau. 

treuil tro:j m. windlass; hand-winch; wheel and 
axle. ; 

tréve tre:v 7. truce; tréve de, a truce to. 

trévire tre’vi:r f. parbuckle. 

trévirer trevi’re tr. parbuckle. 

tri tri m. (card-game) three-handed ombre 

tri tri m. trick (at whist). 

tri tri m. sorting. 

triable tri’abl adj. sortable. 

triade tri’ad f. triad. 

triage tri’a:3 m. choosing, picking, sorting; choice, 
selection. 

triandre tri’a@:dr adj. (botany) triandrous. 

triandrie trid@’dri f. (botany) triandria. 

triangle tri’G:gl m. triangle; (sea-term) triangular 
hanging stage. 

triangulaire triagy’le:r adj. triangular. 

triangulairement tridgyler’ma adv. triangularly. 

triangulation tridgyla’sj5 f. triangulation : trigono- 
metrical survey. 

triangulé tridgy’le adj. triangled. 

trianguler tridgy’le tr. triangulate. 

trianon tria’n5 m. pavilion. 

trias tri’a:s m. trias. 

triasique tria’zik adj. triassic. 

tribade tri’bad f. unnatural woman. 

tribal tri’bal adj. [m. pl. tribaux] 

tribart tri’ba:r m. clog; yoke. 

tribaux tri’bo adj. see tribal. 

tribord tri’bo:r m. starboard; 
astarboard ! 

tribordais tribor’de m. starboard-watch. 

triboulet tribu’le m. triblet; fool, jester; 
lights (of an animal). 

tribraque tri’brak m. tribrach. 


chipping (in pot- 


tribal. 


tribord tout! hard 


pluck, 





u whoever, ireact, y Fr. pu; o hele: 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


tribu tri’by f. tribe. 

tribulation tribyla’sj5 f. tribulation. 

tribun tri’bd m. tribune; demagogue. 

tribunal triby’nal m. [pl. tribunaux] 
judgment-seat ; court of justice. 

tribunat triby’na m. tribuneship; tribunate. 

tribunaux triby’no m. pl. see tribunal. 

tribune tri’byn f. tribune, rostrum; gallery; grand- 
stand (at races); platform; tribune aux encheéres, 
auctioneer’s rostrum; tribune d’orgues, organ-loft. 

tribunitien tribyni’sjé adj. [f. tribunitienne] _ tri- 

. bunitial. 

tribunitienne tribyni’sjen adj. see tribunitien. 

tribut tri’by m. tribute; grant, contribution; duty, 
debt. 

tributaire triby’te:r adj. tributary. 

tributaire triby’te:r m. tributary. 

triceps tri’seps m. [pl]. same] triceps. 

tricher tri’Se tr., intr. cheat, trick. 

tricherie triS’ri f. cheat, cheating, trick, trickery. 

tricheur tri’S9:r m. cheat, trickster. 

tricheuse tri’§o:z 7. cheat. 

trichine tri’Sin f. thread-worm, trichina, 

trichinée trifi/ne adj. trichinosed. 

trichinose triSi’/no:z f. trichinosis. 

tricoises tri’kwa:z f. pl. farrier’s pincers. 

tricolor triko’lo:r m. tricolored amaranth. 

tricolore triko’lo:r adj. tricolored. 

tricorde tri’kord m. trichord. 

tricorne tri’korn m. three-cornered hat; shovel-hat. 

tricorne tri’korn adj. three-cornered, three-horned. 

tricot tri’ko m. cudgel; knitting; knitted vest. 

tricotage triko’ta:3 m. knitting. 

tricoter triko’te tr. knit; (slang) thrash, belabor. 
—intr. knit, make lace; tricoter des jambes, 
(slang) dance; run away. 

tricoteur triko’te:r m. knitter. 

tricoteuse triko’te:z f. knitting-woman; knitting- 
frame. 

trictrac trik’trak m. tricktrack, backgammon; trick- 
track-board, backgammon-board. 

tricycle tri’sikl m. three-wheeler ; tricycle. 

tricycliste trisi’klist 1. tricyclist. 

tride trid adj. (riding) swift, fleet. 

trident tri’da m. trident; fish-gig. 

tridenté trida’te adj. tridented ; trident-pointed. 

tridi tri’di m. tridi (of the French republican calen- 
dar). 

triduo tridy’o m. religious exercises which last three 
days. 

triédre tri/edr adj. trihedral. 

triennal trie’nal adj. [m. pl. triennaux] triennia.. 

triennalité trienali’te f. term of three years; trien- 
nial duration. 

triennat trie’na m. space of three years; trienniate, 
triennial period. 

triennaux trie’no adj. see triennal, 


tribunal, 
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trier tri’e tr. pick, pick out, cull, sort, choose, select; 
se trier, be sorted. 


| triérarchie trierar’Si f. trierarchy. 


triérarque trie’rark m. trierarch. 

trieur tri’s:r m. sorter, picker. 

trieuse tri’a:z f. sorter. 

trifide tri’fid adj. (botany) trifid. 

triflore tri’flo:r adj. three-flowered, triflorous. 
triforium trifo’rjom m. triforium, blind story. 
trifouiller trifu’je intr. fumble, poke, rummage. 
trifouilleur trifwjo:r m. fumbler, rummager. 
trigame tri’gam adj. trigamous; trigamist. 
trigamie triga’mi f. trigamy. 

trigaud tri’go adj. shuffling, cunning, crafty. 
trigauder trigo’de intr. shuffle. 

trigauderie trigo’dri f. shuffling trick; artful trick. 
trigle trig] f. gurnard, gurnet. 

triglyphe tri’glif m. trigliph. 


| trigone tri’go:n m. trigon. 


trigonométrie trigonome’tri f. trigonometry. 

trigonométrique trigonome’trik adj. trigonomet- 
rical, 

trigonométriquement trigsnometrik’mG adv. trig- 
onometrically. 

tril tri m. see trille. 

trilatéral trilate’ral adj. [m. pl. trilatéraux] trilat- 
eral, : 

trilatéraux trilate’ro adj. see trilatéral. 

trilatére trila’te:r m. see triangle. 

trilingue tri/lé:g adj. trilingual. 

trille tri:j m. quaver, trill, shake. 

triller tri’je tr. shake, trill, quaver. 

trillion tri’/lj5 m. trillion. 

trilobé trilo’be adj. trilobate, thrice-lobed; three- 
cusped. 

triloculaire triloky’le:r adj. trilocular. 


‘trilogie trilo’3i f. trilogy. 


trimbalage tréba’‘la:3 m. dragging about, trailing 
about. 

trimbaler tréba’le fr. trail; drag about, lug about; 
se trimbaler, go about, knock about. 

trimer tri’me intr. run up and down; trudge. 

trimestre tri’mestr m. quarter of a year; three 
months’ pay, quarter’s salary. 

trimestriel trimestri’el adj. [f. trimestrielle] quar- 
terly. 

trimestrielle trimestri’el see trimestriel. 

trimestriellement trimestriel/mG@ adv. every quar- 
ter. 

trimétre tri’metr m. trimeter. 

trin tré adj, trine, threefold. 

tringa tré’ga m. (bird) tringa, 

tringle tré:gl f. curtain-rod; rod, rail, bar; tringles. 
chalk-line. 

tringler tré’gle tr. mark out, chalk, 

tringlette tré’glet f. small curtain-red; glazier’s 
knife. 





o: door, 3 Fr..om, a2over, eaerial, oFr.peu, ebed, éFr.vin, o Fr.seul, 6 Fr.un; qi far, @Fr. an, aj ask. 
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trinitaire trini’te:r m, Trinitarian. 

trinité trini’te f. trinity ; Ja trinité, Trinity. Sunday. 

trinéme tri’‘no:m m. trinomial. 

trinquart tré’ka:r m. small fishing-boat ; herring- 
boat. 

trinquer tré/ke intr. clink glasses (in drinking); ; 
hobnob (with). 

trinquet tré’ke m. foremast (in a lateen vessel). 

trinquette tré’ket f. storm-jib, forestaysail. 

trinqueur tré’ko:r m. drinker; toast-proposer. 

trinqueuse tré’ko:z f. drinker; toast-proposer. 

trio tri/o m. trio; triplet. 

triolet trio’le m. "triolet; triplet. 

triomphal tri3’fal adj. [m. pl. triomphaux] trium- 
phal. 

triomphalement trisfal’m4, adv... triumphantly, 

triomphant tri5’/fa adj. triumphant. 

triomphateur tri5fa’te:r m. triumpher. 

triomphatrice triSfa’tris f. triumpher. 

triomphaux tri5’fo adj. see triomphal. 

triomphe tri’5:f f. (old card-game) triumph. 

+riomphe tri’5:f m. triumph; trump card. 

triompher tri5’fe intr. triumph, overcome; be tri- 
umphant ; triompher de, triumph over. 

trioste tri’ost m. (plant) feverwort. 

tripaille tri’pa:j f. garbage, offal. 

tripartite tripar’tit adj. tripartite. 

tripe trip f. tripe; imitation velvet, velveteen; filling 
(of a cigar). 

tripée tri’pe f. garbage, offal. 

triperie tri’pri f. tripe-house, tripe-shop. 

tripette tri’pet f. small tripe; i] ne vaut pas tripette, 
he is not worth a picayune. 

triphtongue trif’t5:g f. triphthong. 

triphylle tri’fil adj. (botany) triphyllous, 

tripier tri’pje . dealer in tripe. 

tripier tri’pje adj. untamable. 

tripiére tri/pje:r 7. tripe-woman. 

triple tripl adj. triple, threefold, treble. 

triple trip] m. treble. 

triplement triplo’ma m. trebling, tripling. 

triplement triplo’ma adv, trebly, triply. 

tripler tri’ple tr., intr. treble, triple. 

triplicata triplika’ta m. triplicate. 

triplicité triplisi’te /. triplicity. 

tripoli tripo’li m. tripoli, rotten-stone; (slang) bad 
brandy. 

tripolir tripo’li:r tr. polish with tripoli. 

tripot tri’po m. gaming-house; pot-house; brothel; 
gang of players; intrigue, trickery. 

tripotage tripo’ta:3 m. medley, jumble; jobbing, un- 
derhand dealing ; scandal; gossiping. 

tripotée tripo’te 7, (slang) beating, thrashing. 

tripoter tripo’te intr. make a medley, make a mess, 
dabble; intrigue, plot, job; brew mischief; slander ; 
frequent low resorts. — itr. make a medley of, mix 
up; handle poorly. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


‘| tripoteur tripo’to:r m. see tripotier. 


 tripotier tripo’tje m. low intriguer, slanderer ; gars 

. bling-house keeper, brothel-keeper. 

tripotiére tripo’tje:r f. gambling-house keeper; 
brothel-keeper. 

tripsac trip’sak m. gama-grass. 

triptére trip’te:r adj. three-winged. 

triptote trip’tot m. triptote, 

triptyque trip’tik m. triptych. 

trique trik f. cudgel ; stick, bludgeon. 

triqueballe trig’/bal m. sling-cart, devil-earriage. 

trique-madame trikma’dam /. [p/. same] white 
stonecrop, English moss. 

triquer tri’ke ir. cudgel, beat; sort, range (timber). 

triquet tri’ke m. tennis-bat ; trestle. 

triquetrac trik’trak m. clatter. 

trirégne tri’ren m. tiara, pope’s triple crown. 

triréme tri’re:m /. trireme. 


| trisaieul triza’jol m., great-great-grandfather. 


trisaieule triza’jol f. great-great-grandmother. 

trisannuel triza’nyel adj. [f. trisannuelle] trien 
nial. 

trisannuelle triza’nyel see frisannuel. 

trisection trisek’sj5 f. trisection. 

trismégiste trizme’zist m. (printing) three-line 
pica. inga 

trismus triz’my!s m. trismus, lockjaw. 

trissement tris’mG@ m. cry (of swallows). 

trisser tri’se ir., intr. encore twice. 

trissyllabe trisi’lab adj. trisyllabie. 

trissyllabe trisi’lab m. trisyllable. 

triste trist adj. sad, sorrowful, gloomy ; sorry, paltry, 
poor; dull. 

tristement tristo’mai adv. sadly, sorrowfully, dis- 
mally ; poorly; dully. 

tristesse tris’tes f. sadness, melancholy, dullness, 
gloom. ‘ 

triton tri’/ts m. Triton, sea-god; (music) tritone. 

tritoxyde tritok’sid m. tritoxide. 

triturable trity’rabl adj. triturable. 

trituration trityra’sjs f. trituration. 

triture tri'ty:r f. knack, knowledge, practice, 

triturer trity’re fr. triturate. 

triumvir triom’vi:r m. triumvir. 

triumviral triomvi’ral adj. [m. pl. 
triumviral. 

triumvirat triomvi’ra m. triumvirate. 

triumviraux triomvi’ro adj. see triumviral. 

trivalve tri’valv adj. trivalvular. 

trivelin tri’vlé m. buffoon, merry-andrew ; dentist’s 
forceps. 

trivelinade trivli’nad /. buffoonery. 

triviaire tri/vjeir adj.: carrefour triviaire, junc- 
tion of three roads. 

trivial tri’vjal adj. [m. pl. triviauwr] 
vulgar, slangy; trifling. 

trivialement trivjal’mG adv. trivially, vulgarly. 


triumviraux] 


trivial, trite, 





g go; n Fr. cogne; 1Fr.Ja; r Fr. rose; j ye, 3 azure, § she, y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the ‘preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


trivialiser trivjali’ze tr. vulgarize, make trivial. 

trivialité trivjali’te f. triviality, commonness ; trite- 
ness. 

triviaux tri’vjo adj. see trivial. 

trivium tri’vjom m. trivium, 

trivoie tri’vwa f. junction of three roads. 

troc trok m. swop, barter, exchange. 

trocart tro’ka:r m. (surgical) trocar. 

trochaique tro§a’‘ik mm, trochaic. 

trochanter tro§a’te m. trochanter. 

trochée tro’Se f. brushwood, branches (of a seed- 
ling). 

trochée tro’Se m. trochee. 

trochereau ‘trof’ro m. 
leaved pine. 

trochereaux trof’ro_ see trochereau, 

troches tro§ m. pl. fumet, deer-dung. 

trochet tro’Se m. cluster (of fruit, flowers) ; block. 

trochile tro’Sil m. trochilus ; crocodile-bird. 

trochisque tro’Sisk m. troche, 

trochure tro’Sy:r f. cluster of horns, teachings, sur- 
antler, 

troéne tro’e:n m. (plant) privet. 

troglodyte troglo’dit m. troglodyte (in all senses). 

trogne tron f. (familiar) face, phiz; trogne enlumi- 
née, rubicund face. 

trognon tro’n5 m. core (of a pear, apple) ; stump (of 
a cabbage) ; un petit trognon, (popular) a dear little 
girl. 

trois trwa adj. three, 

trois trwa m. three. 

troisiéme trwa’zjem m. third; 
house). 

troisiéme trwa’zjem./. third class (of a college). 

troisiéme trwa’zjem adj. third. 

troisiémement trwazjem’mG adv. thirdly. 

trois-mats trwa’ma m. [f/. same] . three-master. 

trois-ponts trwa’ps m. [p/. same] _ three-decker; 
high cap (worn by thieves). 

trois-quarts trwa’‘ka:r m. [p]. same] leveret three- 
quarters grown; kind of cab; kit, small fiddle; 
coarse three-edged file. 

trois-six trwo’sis m. raw spirits; high wine. 

tréle tro:1 f.: ouvrier a la tréle, furniture-hawker ; 
filet a la tréle, drag-net. 

trGlée tro’le 7. company, set. 

tréler tro’le tr. lead about. 
ramble, rove. 

trolet tro’le see trolley. 

tréleur tro’ls:r m. (slang) commissioner ; tramp. 

tréleuse tro’lo:z f. street-walker, vagrant. 

trolle trol m. globeflower, trollius. 

trolley tro‘le m. trolley (of an electric car). 

trombe tr5:b f. waterspout; trombe de vent, whirl- 
wind. 

tromblon tr3’bl5. m. (firearm) blunderbuss. 

trombone tr5’bon m, trombone. 


[pl. trochereaux]  long- 


third story (of a 


—inir. stroll about, 
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tromboniste tribo’nist m. trombonist, trombone- 
player 

trompable trd’pabl adj. deceivable. 

trompe tr5:p f. horn, trumpet, trump; proboscis, 
trunk; blast-engine; Jew’s-harp; trompes de Fal- 
lope, Fallopian tubes. 

trompe-la-mort trSpla’mo:r n. [pl]. same] death’s 
match, person desperately ill who recovers. - 

trompe-l’ceil tr5’plo:j m. [p/. same] still-life de- 
ception; illusion, sham. 

tromper tr5’pe ir. deceive, cheat, delude; betray; 
mislead; elude; tromper la loi, elude the law; un 
mari trompé, a wronged husband; se -tromper, be 
deceived; be mistaken, make-a mistake, err; se 
tromper de, be mistaken about; mistake ; se tromper 
de tramway, take the wrong car; @ s’y tromper, 
enough to be mistaken about it; enough to take one 
for the other; as much as can be; vous vous trom- 
pez, you are mistaken. 

tromperie itr5’pri f. deception, cheating, fraud, de- 
ceit, illusion, delusion. 

trompeter trope’te tr. publish by trumpet; trumpet 
forth; blab out. —dnir. trumpet; (of the eagle) 
scream. 

trompeteur trope’te:r m. (muscle) buccinator. 

trompette tr5’pet f. trumpet; gossip, telltale; 
trumpet-shell; (slang) head; trompette marine, 
one-stringed violoncello; trompetie a clef, key- 
bugle; ex trompette, trumpet-shaped ; (of the nose) 
turned up; sans (tambour ni) trompette, silently, 
quietly ; privately. 

trompette tr5’pet m. trumpeter. 

trompeur tr5’po:r adj. [f. trompeuse] deceitful, de- 
lusive, cheating, false. 

trompeur tr5’po:r m. deceiver, cheat; deluder, be- 
trayer. 

trompeuse tr5’pe:z adj. see trompeur. 

trompeuse tr5’pg:z f. deceiver, cheat. 

trompeusement tripgz’ma adv. deceitfully. 

trompillon tr3pi’j5 m. small pendentive. 

trone trd m, trunk, stem, stump; stock; charity-box, 
poor-box ; broken shaft (of a column) ; frustum. 

troncature trika’ty:r f. truncation. 

tronce tr3:s f. stump (of a tree) ; Yule-log. 

tronchet tr5’Se m. cooper’s block. 

troncon tr5’s5 m. broken piece, fragment, stump; 
portion ; section (of a railway-line). 

tronconnement trison’ma m. cutting up. 

tronconner tr5so’ne fr. truncate, lop; cut into long 
pieces. 

tréne tro:n m. throne. 

troner tro’ne intr. sit on a throne; lord it, bear sway, 

tronquer tr5’ke tr. mutilate, truncate; garble, 
mangle. 

trop tro adv. too, too much, too many, over ; par trop, 
too much; je ne sais (pas) trop, I hardly know, I 
am not quite sure; pas trop bien, not very well; de 


“ 
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trop, too much, too many, over; étre de trop, be one’ 
too many, not be wanted. : 

trop tro m. excess, exuberarice, superfluity. - 

trope trop m. trope. 

trophée tro’fe m. trophy; faire trophée d’une chose, : 
glory in a thing. 


tropical tropi’kal adj. [m.pl. tropicaux]' tropic, | 
tropical. 

tropicaux tropi’ko adj. see tropical. 

tropique tro’pik adj. tropic, tropical; plante tro-' 


pique, diurnal plant. 

tropologique tropolo’zik adj. tropological. 

trop-plein tro’plé m. overflow, waste; surplus, ex- 
cess; tuyau de trop-plein, waste-pipe. 

troquer tro’ke tr. truck, barter, exchange, swap. 

troqueur tro’ko:r m. swapper, barterer. 

troqueuse tro’kg:z f. swapper, barterer. 

trot tro m. trot. 

trotte trot /. trot, run, way, walk. 

trotte-chemin trotja’mé m. [pl. 
chat. 

trotte-menu trotmo’ny adj. slow-trotting. 

trotter tro’te intr. trot; trot about, run about, tod- 
dle ; /’tdée me trotte dans la téte, the idea keeps run- 
ning in my head. —#r. cause to trot; trot out. 

trotterie tro’tri f. excursion, jaunt, trip. 

trotteur tro’to:r adj. [f. trotteuse] trotting. 

trotteur tro’to:r m. trotter. 

+rotteuse tro’tg:z adj. see trotteur. 

trottin tro’té m. errand-boy; milliner’s apprentice, 
milliner’s errand-girl; aller chercher les pardons de 
Saint Trottin, take a walk instead of going to 
church. 

trottiner troti’ne intr. go a jog-trot; toddle along. 

trottoir tro’twa:r m. sidewalk} foot-pavement (of a 
street) ; faire le trottoir, walk the streets; (slang) 
be on the pick-up. 

trou tru m, hole, gap, mouth; foramen, orifice; haz- 
ard (at tennis); trou de la serrure, keyhole; trou 
du chat, lubber’s-hole; trou d’homme, manhole (in 
a boiler) ; boucher un trou, stop a hole, fill a gap; 
pay a debt or portion of a debt; boire comme un 
trou, drink like a fish; faire un trou a la lune, shoot 
the moon; fly from one’s creditors. 

troubadour truba’du:r m. troubadour, bard. 

trouble trubl m. confusion, disorder, disturbance; 
trouble, turmoil; dispute, quarrel. 

trouble trubl adj. troubled, turbid, thick, muddy, 
foul; dull, cloudy, overcast, dim. 

trouble trubl adv. dimly, confusedly. 

trouble trubl f. see truble. 

troubleau tru’blo m. [pl. troubleaux] 
net. 

troubleaux tru’blo 

trouble-féte trublo’fe:t m. 
troublesome guest. 

troublement trublo’ma m. confusion, disturbance. 


(bird) 


same] 


small hoop- 


see troubleau. 


[pl. same] mar-joy, 
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troubler tru’ble ir. trouble, disturb, agitate; mud- 
dle, make turbid; perplex; annoy; confound, con- 
fuse; dim, dull; abash, intimidate; se troubler, be 
troubled, disturbed; grow thick, grow muddy; be 
agitated; be disconcerted ; grow foggy, become 
overcast; grow dim; turn sour. 

troubleur tru’blo:r m. troubler, disturber. 

troubleuse tru’blo:z f. troubler, disturber. © 

trouée tru’e f. opening, gap, pass; large hole: 

trouer tru’e tr. bore, perforate, make a hole in. 

trou-madame truma’dam m. [pl. trous-madame] 
(game) bagatelle; pigeonholes. 

troupe trup f. troop, band, company, crew, gang, set; 
crowd (of children) ; flock; mauvaise troupe, bad 
lot. 

troupeau tru’po m. [pl. 
drove. 

troupeaux tru’po see troupeau. 

troupier tru’pje m. trooper, soldier. ; 

trousse trus 7. bundle, truss; case of instruments; 
quiver ; aux trousses de, at the heels of. 

trousseau tru’so m. [pl. trousseaux] bunch (of 
keys) ; trousseau; outfit (of a nun, school boarder, 
etc.) ; fasciculus. 

trousseaux tru’so 

trousse-étriers trusetri’e m. 
leather. 

trousse-galant trusga’l@ m. cholera. 

trousse-péte trus’pet f. hussy, jade. 

trousse-queue trus’‘ko m. [pl. same] 
a harness). 

troussequin trus’ké m. cantle (of a saddle): 

trousser tru’se tr. tuck. up, turn up, pin up; truss; 
dispatch (business); hasten; trousser ses jupes, 
tuck up one’s petticoats; trousser ses guenilles, tzke 
French leave; se trousser, tuck up one’s clothes. 

troussis tru’si m. [f/. same] tucking up, tuck. 

trouvable tru’vabl adj. findable, discoverable, 

trouvaille tru’va:j f. thing found (by chance) ; god- 
send, windfall; discovery; hit, lucky hit. 

trouvé tru’ve dds. found; bien trouvé, felicitous, 
happy ; new, original; enfant trouvé, foundling: 

trouver iru’ve tr. find, find out, discover; meet: 
consider; aller trouver, go and find, seek, go for: 
visit; venir touver, seek out, come to; come to see, 
call upon; join; trouver a (re)dire, find fault, take 
exception; trouver beau, think beautiful; trouver 
bien, like; trouver bon, like; think good; deem 
proper, deem fit; allow; trouver mauvais, dislike ; 
disapprove, take amiss; se trouver, find one’s self: 
be; feel; turn out, happen, chance; se trouver bien. 
be well; fare well; se trouver a, be present’ at; se 
trouver avec, meet; il se trouve, there is, there are ; 
it happens; we find; cela se trouve bien: that's 
lucky ; that is just the ‘ibe, 

trouvére tru’ve:r m, Trouvére, northern bard (of 
France). : 


troupeaux] flock, herd, 


see trousseau. 


[pl. same] | stirrup- 


crupper (of 
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trouveur tru’vo:r m. finder; 
microscope). 

trouveuse tru’vo:z f. finder. 

truand try’a@ m. tramp, vagabond. 

truandaille tryd’da:j f. gang of tramps; 
vagabonds. 

truander tryd’de intr. go begging, become.a tramp. 

truanderie tryd@’dri f. begging; vagrancy, loafing. 

truble trybl f. hoop-net (for fishing). 

truc tryk m. machinery (for stage-effects) ; knack, 
dodge, trick; i/ a le truc, he has the knack of doing 
it, he is up to it. 

trucage try’ka:3 m. trickery, wiles. 

trucheman try§’m@ m. dragoman, interpreter. 

trucher try’Se intr. beg from laziness. 

trucheur try’Jo:r m. (rare) lazy beggar. 

truck tryk m. (railway) truck. 

truculent. tryky’ld adj. truculent. 

truelle try’el f. trowel; fish-slice, fish-carver. 

truellée trye’le f. trowelful. 

truffe tryf f. truffle; (slang) potato; rubicund nose. 

truffer iry’fe tr. stuff with truffles. . 

truffiére try’fje:r f. truffle-ground. 

truflier tryfli’e m. (plant) privet. 

truie tryi f. sow. 

truisme try’ism m. truism. 

truite tryit f. trout; truite saumonée, salmon-trout ; 
pivier @ truites, trout-stream. 

truité tryi’te adj. spotted; speckled; trout-colored ; 
fonte truitée, pig iron spotted white and gray. 

trullisation tryliza’sj5 f. troweling. 

trumeau try’mo m. [pl. trumeaux] pier; pier-glass; 
leg of beef. 

trumeaux try’mo see trumeau. 

truqueur try’ke:r m. trickster; street-fakir (with a 
catch-penny scheme). 

trusquin trys’‘ké m. see troussequin, 

trust tryst m. trust, combine. 

tsar tsa:r m. see czar. 

tsetsé tse’tse m. tsetse-fly. 

tu ty noun-pron. thou, you; étre a tu et a tot avec 
quelqw’un, be on very familiar terms with any one. 

tu ty v. see taire. 

tuable tyabl adj. fit for killing. 

tuage tya:3 m. killing, slaughter (of animals). 

tu-autem tyo’tem m. main thing, difficulty, rub, 

tubage ty’ba:3 mm. tubing. 

tubaire ty’be:r adj. tubular, 

tube tyb m. tube, pipe; duct. 

tuber ty’be tr. tube. 

tubercule tyber’kyl m. tubercle. 

tuberculé tyberky’le adj. tuberculate, tubercled, 

tuberculeuse tyberky’lo:z adj. see tuberculeux, 

tuberculeux tyberky’lo adj. [f. tuberculeuse] 
bercular, tuberculous, 

tuberculisation tyberkyliza’sj5 f. tuberculization. 

tuberculose tyberky’lo:z f. tuberculosis, 


beggars, 


tu- 
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object-finder (of a| tubéreuse tybe’ro:z adj. see tubéreux. 


tubéreuse tybe’ra:z f. tuberose. 

tubéreux tybe’ro adj. [f. tubéreuse] tuberous. 

tubérifére tyberi’fe:r adj. tuberiferous. 

tubérosité tyberozi’te f. tuberosity. 

tubiforme tybi’form adj. tubiform. 

tubulaire tyby’le:r adj. tubular. 

tubule ty’byl m. small tube, tubule. 

tubulé tyby’le adj, tubular, tubulated, tubulous. 

tubuleuse tyby’lo:z adj. see tubuleux. 

tubuleux tyby’lo adj. [f. tubuleuse] 
bulous. 

tubulure tyby’ly:r f. tubulature; tubes, tubing. 

tudesque ty’desk adj. Teutonic, Germanic; 
gant, rough, coarse. 

tudieu ty’djo interj. zounds! 


tubulated, tu- 


inele- 


tue-chien ty’§jé m. meadow-saffron, dog’s-vane, 
colchicum. 

tue-mouches ty’muS adj.: papier tue-mouches, fly- 
paper. 


tue-mouches ty’muS m. [f/. same] fly-destroyer. 

tuer tye tr. kill; slay, slaughter; se twer, be killed; 
kill one’s self, commit suicide; kill each other; se 
tuer de peine, work one’s self to death; un homme 
tuant, a perfect bore. 

tuerie ty’ri 7. slaughter, massacre, butchery, carnage; 
slaughter-house. 

tue-téte ty’te:t m.: ad tue-téte, as loud as one can, 
at the top of one’s voice, in an ear-splitting tone. 

tueur tyo:r m. killer, slayer; tweur de gens, bully, 
braggart. 

tueuse tyg:z f. killer, slayer. 

tue-vent ty’va m. wind-brake. 

tuf tyf m. tufa. 

tufacé tyfa’se adj. tufaceous. 

tuffeau ty’fo m. tufa. 

tufier ty’fje adj. tufaceous. 

tuile tyil f. tile; (slang) mishap, accident; hat; tuile 
faitiére, crest-tile; ridge-tile; tuwile en S, pantile; 
tuile de Guienne, gutter-tile ; tuile vernissée, glazed 
tile. 

tuileau tyi’lo m. [pl. tuileaux] broken tile, shard. 

tuileaux tyi/lo see tuileau. 

tuiler tyi’/le tr. tile; test (one pretending to be > 
freemason). —~§dintr. be tile-colored. 

tuilerie tyil’ri f. tile-works, tile-making. 

tuilier tyi/lje m. tile-maker. 

tulipe ty’lip f. tulip. 

tulipier tyli’pje m. tulip-tree. 

tulipomanie tylipoma’ni f. tulipomania. 

tulle tyl m. tulle, net. 

tulliste ty’list n. tulle-maker ; net-maker. 

tuméfaction tymefak’sj5 f. tumefaction. 

tuméfier tyme’fje tr. tumefy; se tuméfier, tumefy. 


tumeur ty’me:r f. tumor; tumeurs, (of horses) 
warbles, 
tumulaire tymy’le:r adj. of the grave, sepulchral, 


——_—_—____—__—« 
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tumulte ty’mylt m. tumult, uproar, riot. 

tumultuaire tymyl’tye:r adj. tumultuary; against 
the law. 

tumultuairement tymyltyer’'md adv, in a tumul- 
tuary manner. 

tumultueuse tymyl’ty9:z adj. see tumultueux. 

tumultueusement tymyltygz’m4& adv, tumultuous- 
ly. 

tumultueux tymyl’tyo adj. [f. twmultueuse] tumul- 
tuous, riotous. 

tumulus tymy’ly:s m. [p/. same] tumulus, barrow; 
cairn; mound, burial-place. 

tune tyn f. (slang) five-franc piece ; convict-prison. 

tungsténe tiks’te:n m. tungsten. 

tunique ty’nik /. tunic (in all senses) ; coat, film; 
wall. 

tuniqué tyni’ke adj. (botany) tunicated. 

tunnel ty’nel m. tunnel. 

tuorbe ty’orb m. see téorbe. 

turban tyr’ba m. turban. 

turbine tyr’bin /. turbine. 

turbiné tyrbi’ne adj. turbinate, turbinated. 

turbinite tyrbi’nit f. turbinite, turbite. 

turbith tyr’bit m. turpeth, Indian jalap. 

turbot tyr’bo m. turbot, flounder. 

turbotiére tyrbo’tje:r f. turbot-kettle. 

turbotin tyrbo’té m. young turbot. 

turbulemment tyrbyla’mG adv. turbulently. 

turbulence tyrby’la:s f. turbulence, wildness. 

turbulent tyrby’lé adj. turbulent, noisy. 

ture tyrk m. (language) Turk; wood-worm; Turc, 
(person) Turk. 

ture tyrk adj. [f. turque] Turkish. 

turcaret tyrka’re m. vulgar upstart. 

turcie tyr’si f. dike, embankment. 

turcisme tyr’sism m. Turcism. 

turco tyr’ko m. turco, Algerian soldier. 

turcoin tyr’kwé m. mohair. 

tureclure tyr’kly:r 7. (singing-syllables) tol de rol, 
fol de rol. 

turf tyrf m. (sporting) turf. 

turfiste tyr’fist m. turfite, turf-votary. 

turgescence tyr3e’sd:s f. turgescence, turgidness. 

turgescent tyr3e’sd adj. turgid, turgescent. 

turgide tyr’3id adj. turgid. 

turgidité tyr3idi’te 7. turgidness. 

turlupin tyrly’pé m. punster ; sorry jester. 

turlupinade tyrlypi’nad f. sorry jesting ; bad joke. 

turlupiner tyrlypi’ne intr, pun (badly). —?#r. laugh 
at, turn into ridicule, banter. 

turlure tyr’ly:r 7. see tureclure, 

turlurette tyrly’ret 7. kind of guitar (in use in the 
14th century). 

turlut tyr’ly m. titlark. 

turlututu tyrlyty’ty interj. hush! hush! 

turlututu tyrlyty’ty m. reed-pipe, 

turnep tyr’nep m. field-turnip. 








INTERNATIONAL DICTIONARIES 


turpitude typi’tyd f. turpitude, baseness, vileness. 

Turque tyrk f. Turkish woman. 

turque tyrk adj. see turc. 

turquet tyr’ke m. pug-dog; corn, maize. 

turquette tyr’ket 7. (plant) rupturewort. 

turquin tyr’ké adj. dark blue, deep blue. 

turquoise tyr’kwa:z /. turquoise. 

tus ty v. see taire. 

tussilage tysi’la:3 m. (plant) coltsfoot. 

tutélaire tyte’le:r adj. tutelary, protecting. 

tutelle ty’tel-/. tutelage, guardianship. 

tuteur ty’to:r m. guardian, trustee; protector; prop. 

tutie ty’ti f. tutty, impure zinc oxide. 

tutoiement tytwaj’mG@ m. theeing and thouing, say- 
ing thou and thee. 

tutoyer tytwa’je tr. thee and thou; se tutoyer, thee 
and thou each other; be on familiar terms. 

tutrice ty’tris f. tutress. 

tuyau tyi’jo m. [pl. tuyaux] tube, pipe; stalk; con- 
duit; hose-pipe; shaft, flue, funnel, tunnel; barrel 
(of a quill), quill; nozzle; pipe-stem, shank; gauf- 
fer (of frills) ; flute, quilling; (slang) private tip; 
tuyau d’alimentation, feed-pipe; tuyau ad incendie, 
fire-hose; tuyau d’arrosage, garden-hose; tuyau 
d’aspiration, suction-pipe ; tuyau de cheminée, chim- 
ney-flue; tuyau de conduite, delivery-pipe, waste- 
water pipe; tuyau. d’échappement, escape-pipe, 
waste-steam pipe; tuyau de poéle, stovepipe; stove- 
pipe hat. 

tuyautage tyijo’ta:3 m. goffering, quilling, fluting. 

tuyauter tyijo’te tr. goffer, frill, plate (frills, linen). 

tuyauterie tyijo’tri f. system of pipes ; pipe-making; 
pipe-store ; pipe-trade. 

tuyaux tyi’jo see tuyau, 

tuyére tyi’je:r f. tewel; blast-pipe, tuyere. 

tympan té’pa m. tympanum, drum of the ear; tym- 
pan ; spandrel (of a bridge). 

tympaniser tépani’ze tr. run down, inveigh against, 
decry. 

tympanisme tépa’nism m. tympanism, wind-dropsy. 

tympanite tépa’nit f. tympanitis; wind (in horses). 

tympanon tépa’n5 m. dulcimer. 

type tip m. type (in all senses) ; (slang) man, chap, 
bloke; c’est un véritable type, he is quite a charac- 
ter. 

typer ti’pe tr. stamp. 

typha ti’fa m. reed-mace, kind of Indian grass. 

typhique ti’fik adj. typhous. 

typhoide tifo’id adj. typhoid, typhus. 

typhon ti’f5 m. waterspout ; typhoon. 

typhus ti’fy:s m. typhus, typhus fever; Sait du 
gros bétail, cattle-plague. 

typique ti’pik adj. typic, typical. 

typographe tipo’graf m. typographer, printer. 

typographie tipogra’fi f. typography, printing; 
printing-office. 

typographique tipogra’fik adj. typographical. 
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typographiquement tipografik’ma adv. typo- 
graphically. 

tyran ti’r@ m. tyrant. 

tyranneau tira’no m. [pl: tyrannéaux] petty 


tyrant. 
tyranneaux tira’no see tyranneaus 
tyrannicide tirani’sid m: tyrannicide, 
tyrannie tira’ni tyranny: 
tyrannique tira’nik adj, tyrannical. 
tyranniquement tiranik’mda adv: tyrainically, 
tyranniser tirani’ze tr. tyrarinize over, oppress; 
tyrolien tiro’ljé adj. [f. tyrolienne] Tyrolian, 
tyrolienne tiro’ljen f:; (mountain-sorig) tyrolierine: 
tyrolienne tito’ljen adj: see tiirdlien. 
tzar tsa:r m. see czar. 
tzigane tsi’gan m. (Hungarian) gypsy. 


uy m. (the letter) u. 

ubiquiste ybi’kyist m. Ubiquist ; ubiquitous person. 

ubiquitaire ybikyi’te:r m; Ubiquitarian, Ubiquitary, 

ubiquitaire ybikyi’té:r adj. ubiquitous, omnipresent; 

ubiquité ybikui’te /. ubiquity: 

udométre ydo’metr m. udometer, pluviometer, rain- 
gage. , 

uhlan y’la m. [no preceding linking or elision] 
uhlan, German lancer, _ 

ukase w’ka:z m: ukase, edict. 

ulcération ylsera’sj5 /: ulceration: 

ulcére yl’se:r m. ulcer. 

ulcéré ylse’re adj. ulcerated, gangrened ; embittered, 
full of resentment, cankered. 

uleérer ylse’re tr. ulcérate; exasperate, embitter, in- 
_cense ; s'ulcérer, ulcerate. 

ulcéreuse ylse’rg:z adj. see ulcéreusr: 

ulcéreux ylse’re adj. [f. wlcéreuse] wlcerous. 

uléma yle’ma m. ulema, Turkish doctor of law. 

ulex y’leks m. (shrub) ulex, whin, gorse. 

uligineuse yli3zi’ng:z adj. see uligineux. 

uligineux ylizi’no adj: [f: uligineuse] 
swampy. 

ulmaire yl’me:r f. common meadowsweet. 

ulmine yl’min f. ulmin. 

ulmique yl’mik adj. ulmic. 

ultérieur ylte’rjo:r adj. ulterior, subséquent; fur- 
ther. 


uliginous, 


ultérieurement ylterjor’ma adv. subsequently, la- | 
| uniformité yniformi’te f. uniformity. 
|umilatéral ynilate’ral adj. 


ter, beyond, further, besides. 
ultimatum yltima’tom m. ultimatum. 
ultra yl’tra m. ultra, extremist. 
ultraisme yltra’‘ism m. ultraism. 
ultra-mondain yltram3’dé ‘adj. ultramundare. 
ultramontain yltram5’té adj. wltramontane; tra- 

mofitane. 
ultramontanisme yltramita’nism m. Ultramon- 

tanism. 5 
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ulttazodiaeal yltrazodja’kal adj. [m. pl. ultrazo- 
diacaux] (of plants) witrazodiacal, 

ultrazodiacaux yltrazodja’‘ko adj. see ultrazodia- 
caur. 

ululation ylyla’sj5 f. ululation, howling: 

ululer yly’le intr. ululate; hoot; howl: 

tutible &:bl m. uiriber, grayling. 

un 8 noun-pron. m. one; l’un vaut lVautre, one is 
as good as the other} un a un; one by one; les uns 
disent oui, les autres disent non, some say yes; 
others no; l’wn on Vautre, either, the one or the 
other; J’un et Vautre, both; les uns et les autres 
all, all together; ni l’un ni lauire, neither the one 
nof thé other, neither ; /’un portant l'autre; one with 
another, on an average; n’en faire ni un ni deux, 
make no bones about it, _ 

um 6 adj. one; sur les une heure, about one o'clock; 

un 6 m. [pl. same] one, unit. 

un 6 adj.-pron. a}; an. 

unanime ynd’nim adj. unanimous: 

unanimement ynanim’mé adv: unanimously. 

unanimité ynanimi‘te f. unanimity. 

unau y’no m. unau, two-toed sloth. 

unciale 5’sjal see onciale; 

undécennal édese’nal adj. [m. pli undécennaux] 
undecennial, 

undécennaux Sddese’no adj. see wndécennal. 

une yn noun-pron. f. sée uns 

unguiculé 5gwiky’le adj. unguiculate, unguiculated: 

unguis 5’gwi:s m, unguis. 

uni y’ni adj. united ; smooth, éven, levél; plain, sim- 
ple; unitorm ; chemin wni, level road; dw linge uni, 
plain linen. ' 

unicelore yniko’lo:r adj. one-colored. 

unicorne yni‘korn m. unicorn; sea-uficorn, nar- 
whal. 


j uniéme y’njem adj.: vingt ét uniéme, twenty-first 5 


trente et uniéme, thirty-first. 
uniémement ynjein’mG adv. firstly. 
unification ynifika’sj5 f. unification. 
unifier yni’fje tv. amalgamate, unite 
uniflore yni'flo:r adj. uniflorous. 


j uniforme yni’form m. uniform; regimentals; grand 


uniforme, full-dress uniform. 
uniforme yni’form adj, uniform; d’uniforme, regi- 
mental. 
uniformément yniforme’ma adv. uniformly. 
uniformiser yniformi’ze tr, make uniform. 
[m. pl. wnilatéraux] 
unilateral. 


! unilatéraux ynilate’ro adj. see unilatéral. 
| uniloculaire yniloky’le:r adj. unilocular. 


uniment yni’mG adv. evenly, even, smoothly ; plains 
ly, simply. 

uninominal yninomi‘nal adj. [m. pl. uninominanx] 
of one name. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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uninominaux yninomi’no adj. see uninominal. 

union y’nj5 f. union (in all senses). 

unionisme ynjo’nism m. unionism. 

unioniste ynjo’nist m. unionist; 
trades-union. 

unipare yni’pa:r adj. uniparous. 

unipersennel yniperso’nel adj. [f. unipersonnelle] 
unipersonal, impersonal. 

unipersonnelle yniperso’nel see unipersonnel. 

unique y’nik adj. only, sole; single, unique ; match- 
less, unrivaled ; fils unique, only son. 

uniquement ynik’mG adv. only. solely; above the 
rest; above all things. 

unir y’ni:r tr. unite, join; 
sunir, unite, coalesce. 

unisexué ynisek’sye adj. see unisexuel. 

unisexuel ynisek’syel adj. [f. unisexuelle] 
sexual. 

unisexuelle ynisek’syel see unisexuel. 

unisson yni’s} m. unison, keeping, harmony, con- 
cert; @ /’unisson, in unison, in concert. 

unitaire yni’te:r adj. Unitarian. 

unitarianisme ynitarja’nism m. see unitarisme. 

unitarien ynita’rjé m. Unitarian. 

unitarienne ynita’rjen f. Unitarian. 

unitarisme ynita’rism m. Unitarianism. 

unité yni’te f. unity; unit. 

unitif yni’tif adj. [f. unitive] unitive; of pure love. 

unitive yni’ti:v adj. see unitif. 

univalve yni’valv adj. univalve, univalvular: 

univers yni’ve:r m. [pl. same] universe. 

universaliser yniversali’ze tr. make universal. 

universalité yniversali’te f. universality, generality. 

universel yniver’sel adj. [f. universelle] -univer- 
sal; (of legatees) residuary, sole. 

universel yniver’sel m. predicable, universal. 

universelle yniver’sel adj. see universel. 

universellement yniversel’ma adv, universally. 

universitaire yniversi’te:r adj. of the pi bs 
academic. 

université yniversi’te f. university. 

univocation ynivoka’sj5 f. univocation. 

univoque yni’vok adj. univocal. 

upas y’pa:s m. [pl. same] poison-tree, upas. 

upsilon ypsi/lon m. (Greek letter) upsilon. 

urane y’ran f. oxide of uranium. 

uranium yra’njom m. uranium. 

uranie yra’ni /. Urania; traveler’s-tree. 

uranographie yranogra’fi f. uranography. 

uranographique yranogra’fik adj. uranographic. 

uranoscope yranos’kop m. (fish) star-gazer. 

urate y’rat m. urate. 

urbain yr’bé m. townsman. 

urbain yr’bé adj. urban. 

urbaine yr’ben f. sort of carriage. 

urbanité yrbani’te f. urbanity. 

urcéolé yrseo’le adj. urceolate, 


member of a 


smooth, level, plane; 


uni- 
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ure y:r m. aurochs, urus. 

urédo yre’do m. (plant) uredo. 
urée y’re f. urea. 

uretére yre’te:r m. ureter. 
urétre y’re:tr m. urethra. 
urgence yr3a:s f. urgency. 
urgent yr’34 adj. urgent, pressing. 
urinaire yri’ne:r adj. urinary. 


.urinal yri’/nal m. [pl. wrinaux] urinal. 


urinaux yri’no m. pl. see urinal. 

urine y’rin f/. urine, chamber-lye. 

uriner yri’ne intr. urinate. 

urineuse yri’ng:z adj. see urineur. 

urineux yri’ng adj. [f. urineuse] urinous. 

urinoir yri’nwa:r m. urinal; public privy. 

urique y’rik adj; uric. 

urne yrn f. urn; ballot-box; urne de scrutin, urne 
électorale, ballot-box. 

urson yr’s5S m. urson, Canada porcupine. 

ursuline yrsy’lin f. Ursuline nun, Ursuline. 

urticaire yrti’ke:r f. urticaria, nettle-rash, 

urtication yrtika’sj5 f. urtication. 

urticées yrti’se f. p/. nettle tribe, urticeae. 

urtiquer yrti’ke tr. urticate, nettle. 

urus y’ry:s m. see ure. 

us y m. pl, usage, use, way; les us et coutumes, the 
ways and customs, 

us y:s m.: un savant en us, a man learned in Latin. 

usage y’za:3 m. custom, practice, use, usage; wecr 
(of clothes) ; avoir de l’usage, have manners, have 
breeding. 

usager yza’3e m. commoner.’ 

usance y’za:s /. usance. 

usé 'y’ze adj. worn out, threadbare; stale, hackneyed. 

user y’ze ir. use; consume; wear out; wear away; 
use up, spend, waste; eat off; s’user, wear (one’s 
self) out; be worn out; be consumed, waste, decay, 
be spent. —dintr. make use; en user’ bien avec 
quelqu’un, use any one well; user de douceur, use 
gentle means, 

user y’ze m. wear, service; ce drap est d’un bon user, 
this cloth wears well; étre bon a l’user, improve on 
acquaintance. 

usine y’zin f. works (having machine power), mills, 
manufactory, factory; workshop; forge. ° 

usinier yzi’nje m. manufacturer, mill-owner. . 

usinier yzi’nje adj. manufacturing. 

usité yzi’te adj. usual; customary ; used, in use. : 

usquebac yska’bak m. (rare) usquebauzh, whisky. 

ustensile ystd’sil m. utensil; tool, implement. 

ustion ys’tj5 f. ustion, combustion. 

usuel y’zyel adj. [f. wsuelle] -usual, cuistomanys ordi- 
nary, common, ; : 

usuelle y’zyel see usuel. 

usuellement yzyel’ma adv. usually, Bspesenys 

usufructuaire yzyfryk’tye:r adj. usufructuary: 

usufruit yzy’fryi m. (Jaw) usufruct, use. 





See 
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usufruitier yzyfry’tje m. usufructuary, tenant for | vacant va’ka adj. vacant, unfilled, in abeyance, un- 


life. , 

usufruitier yzyfry’tje adj. (Jaw) usufructuary. 

usufruitiére yzyfry’tje:r f. usufructuary. 

usuraire yzy’re:r adj. usurious. 

usurairement yzyrer’md adv. usuriously. 

usure y’zy:r f. usury, unlawful interest; wearinz, 
wear, wear _and tear; rendre avec usure, return with 
interest. 

usurier yzy’rje m. usurer. 

usuriére yzy’rje:r f. usurer. 

usurpateur yzyrpa’to:r adj. [f. usurpatrice] usurp- 
ing, encroaching. 

usurpateur yzyrpa’te:r m. usurper. 

usurpation yzyrpa’sj5 f. usurpation, encroachment. 

usurpatric? yzyrpa’tris adj. see usurpateur. 

usurpatrice yzyrpd ‘tris /. usurper. 

usurper yzyr pe ?r., intr. usurp. 

ut yt m. (music) do. 

utérin yte’ré adj. uterine; on the mother’s side. 

utérines yte’rin /f.p/. half-sisters by the same 
mother. 

utérins yte’ré m. pl. half-brothers by the same moth- 
er; brothers and sisters by the same mother. 

utérus yte’ry:s m. womb, uterus. 

utile y’til m. utility, usefulness; joindre Vutile a 
Vagréable, combine utility and pleasure. 

utile y’til adj. useful, of use; en temps utile, in 
proper time, in good time. 

utilement ytil’ma adv. usefully, profitably. 

utilisable ytili’zabl adj. utilizable. 

utilisation ytiliza’sj5 f. utilization. 

utiliser ytili’ze tr. utilize, find use for, make use of. 

utilitaire ytili’te:r adj. utilitarian. 

utilitaire ytili’te:r m. utilitarian. 

utilitarianisme ytilitarja’nism m. utilitarianism. 

utilité ytili’te f. utility, usefulness, benefit, profit. 

utopie yto’pi f. utopia. 

utopique yto’pik adj. utopian. 

utopiste yto’pist 1. utopist. 

utopiste yto’pist m. utopist. 

utriculaire ytriky’le:r adj, utricular. 

utricule ytri’kyl m. utricle. 

utriculé ytriky’le adj. utricular. 

uvée y’ve /. uvea. 

uvelte y’velt f. sea-grape. 

uviforme yvi’form adj, uviform, grape-shaped, 

uvulaire yvy’le:r adj. uvular. 

uvulite yvy’lit f. uvulitis. 


va va m. (at card-games) money bet (over and above 


the stake). 
va va v. see aller. 
vacance va’kd:s f. vacancy ; vacances, vacation, holi- 


days. 


claimed. 

vacarme va’‘karm m. hubbub, tumult, uproar, racket. 

vacation vaka’sj5 f. sitting (of a magistrate) ; court 
vacation, holidays (between sessions); court fees, 
lawyers’ fees; vacation d’enchéres publiques, day's 
auction sales; chambre de vacation, court in session 
between regular sessions. 

vaccin vak’sé m. vaccine matter, vaccine. 

vaccinal vaksi’nal adj. [m. pl. vaccinaux] 
nal, vaccine, 

vaccinateur vaksina’to:r m. vaccinator. 

vaccination vaksina’sj5 f. vaccination. 

vaccinaux vaksi’no adj. see vaccinal. 

vaccine vak’sin f. vaccinia, cow-pox ; vaccination. 

vacciner vaksi’ne tr. vaccinate. 

vachard va’Sa:r m. lounger, loafer, lazy fellow. 

vache vaS /. cow; cowhide (prepared for use) ; 
(slang) corpulent woman; low woman; coward; 
vache a lait, milch cow; manger de la vache en- 
ragée, endure great hardships; le piancher des 
vaches, dry land, terra firma; canon en vache, can- 
non pointing lengthwise of the ship; vache gro- 
gnante, yak (of Thibet) ; c’est le grand chemin des 
vaches, everybody knows that. 

vacher vaSe m. cowherd, cowboy. 

vachére va’Se:r f. cowherd. 

vacherie va\’ri f. cow-house; (slang) drinking-place 
frequented by women. 

vaciet va’sje m. grape-hyacinth. 

vacillation vasila’sji ff. vacillation: 
flickering. 

vacillatoire vasila’twa:r adj, vacillatory. 

vaciller vasi'le intr. vacillate; waver; reel, s.agger; 
flicker. 

vacuité vakyi’te f. vacuity, emptiness. 

vade vad f. starter, stake (at play). 

vademanque vad’ma:k f, decrease of money in re- 
serve. 

vade-mecum vademe’kom m. 
mecum, manual. 

vedrouille va’dru:j f. (sea-term) mop, pitch-mop; 
(slang) street-walker. 

vadrouiller vadru’je intr. (slang) lead a loose life. 

va-et-vient vae’vjé m. [pl. same] reciprocating 
motion, swing, sweep, see-saw motion; piston; os- 
cillation; small ferry-boat; pass-rope. 

vagabond vaga’bs m. tramp, vagabon4., vagrant. 

vagabond vaga’bs adj. vagrant, wandering. 

vagabondage vagabs’da:3 m. vagrancy; roguery. 

vagabonder vagabd’de intr. be a vagabond, wander, 
tramp about. 

vagant va’gd@ m. wrecker. 

vagin va’3é m. vagina. 

vaginal vazi’nal adj. [m. pl. vaginaux] vaginal. 

vaginaux va3i’no adj. see vaginal. 

vagir va'3i:r intr. (of infants) wail, cry. 


vacci- 


wavering. 


[pl. same]  vade- 
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vagissement vazis’md m. crying, wailing (of in- 
fants). 

vague vag adj. vague; faint, indistinct, hazy; terres 
vagues, waste land; année vague, ordinary year (of 
365 days). 

vague vag m. vagueness, looseness; uncertainty ; 
space, void, vacuum; (popular) loafing, idling; 
theft. 

vague vag f. wave, billow. 

vaguement vag’ma adv. vaguely. 

vaguemestre vag’mestr m. wagon-master, baggage- 
master. 

vaguer va’ge intr. ramble, rove, wander, stray, strag- 
gle. 

vaguesse va’ges /. lightness, airiness. 

vaigrage ve'gra:3 m. outer planking, ceiling, wale. 

vaigre ve:gr f. plank (for ceiling). 

vaillamment vaja’md adv. valiantly, valorously. 

vaillance va’ja:s f. valiance, valor, courage. 

vaillamt va’jd adv. worth; n’avoir pas un sou 
vaillant, not be worth a penny; t/ n’a rien vaillant, 
he is penniless. : 

vaillant va’ja m. capital, property, one’s substance. 

vaillant va’ja@ adj. valiant, brave. 

vaillantise vajd'ti:z 7. prowess, valorous, deed. 

vaille va:j v. see valoir. 

vaillent va:j v. see valoir. 

vailles va:j v. see valoir. 

vain vé adj. vain, fruitless; empty, shadowy, fool- 
ish, trifling, frivolous; self-conceited. 

vainc vé v. see vaincre. 

vainere vé:kr v. [present participle vainquant ; pres- 
ent indicative i] vainc, nous vainquons, vous vain- 
quez, ils vainquent; preterit je vainquis; subjunc- 
tive present je vainque, tu vainques, nous vain- 
quions, vous vainquiez]) tr. conquer, vanquish, 
overcome, master, defeat, outdo, surpass, excel; se 
laisser vaincre a la pitié, be moved to pity; se vain- 
cre, conquer one’s passions, —intr. win; be victo- 
rious. 

vainement ven’mié adv. vainly, in vain. 

vainquant vé’kd v. see vaincre. 

vainque vé:k v. see vaincre. 

vainquent vé:k v. see vaincre. 

vainques vé:k v. see vaincre. 

vainqueur vé’ke:r m. vanquisher, conqueror, victor ; 
prize-winner. 

vainqueur vé’ko:r adj. conquering, victorious. 

vainquez vé’ke v. see vaincre. 

vainquiez vé’kje v. see vaincre. 

vainquions vé'lcj5 v. see vaincre. 

vainquis vé’ki v. see vaincre. 

vainquons vé’k5 v. see vaincre. 

vair ve:r m. yair, miniver. 

vairé ve’re adj. (heraldry) vairy. 

vairon ve'r5 adj. wall-eyed, odd-eyed; wil vairon, 
wall-eye. 
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vairon ve'r5 m. (fish) minnow. 

vais ve v. see aller. 

Vaisseau ve’so m. [pl. vaisseaux] vessel, ship; 
structure, fabric; pile (inside of a building) ; duct; 
vaisseau dapprovisionnement, victualing-ship; 
vaisseau marchand, merchantman; vaisseau de 
guerre, man-of-war; vaisseau frégate, frigate-built 
ship; vaisseau école, training-ship. 

vaisseaux ve’so see vdisseau. 

vaisselier vesa’lje m. case (for table-utensils). 

vaisselle ve’sel f. plates and dishes; plate (of gold, 
of silver); vaisselle de terre, earthenware; vais- 
selle d’or, gold plate; vatsselle ciselée, carved plate; 
vaisselle plate, plate. 

vaissellerie vesel’ri 7. pots and pans. 

val val m. [pl. vaux] valley, vale, dale; par monts 
et par vaux, up hill and down dale. 

valable va‘labl adj. valid, good. 

valablement valablo’ma adv. validly. 

valence va’‘la:s f. (chemistry) valence. 

valence va’la:s f. Valencia orange. 

valenciennes vald’sjen 7, (Jace) valenciennes, 

valent val v. see valoir. 

valériane vale’rjan f. valerian. 

valet va'le m, footman, valet; (at cards) jack; door 
weight ; holdfast (of a joiner) ; support (of a mir. 
ror); valet du pied, footman; valet de chambre 
valet; valet de bourreau, assistant executioner, aid - 
valet de ferme, farm-hand; valet de chiens, whip 
per-in; valet de cartes, nobody, contemptible fel 
low ; valet 4 débotter, bootjack, 

valetage val’ta;3 m. duty of a valet, drudgery. 

valetaille val’ta:j f. pack of men-servants, footmen 
flunkies, lackeys, menials. 

valet-a-patin valetapa’té m. [pl. valets-d-patin’ 
forceps (for ligatures). 

valeter val’te intr. cringe, fawn, toady. 

valétudinaire valetydi’ne:r adj. valetudinary, 

valétudinaire valetydi’ne:r n. valetudinarian. 

valeur va’lo:r f. value, worth, consideration ; import, 
meaning; valor, bravery, courage; valeurs, bills, 
paper, stocks, shares, securities ; valeurs mobiliéres, 
transferable securities. 

valeureuse valo’ro:z adj. see valeureuxr. 

valeureusement valorgz’ma adv. valiantly, valor- 
ously. 

valeureux valo’ro adj. [f. valeureuse] valiant, val- 
orous, brave. 

valez va’le v. see valoir. 

validation valida’sj5 f. validation, rendering valid, 

valide va’lid adj. valid, good, healthy. 

validement valid’ma adv. validly. 

valider vali’de tr. validate, make valid. 

validité validi’te f. (title of the) Sultan’s mother, 
Sultana. 

validité validi’te f. validity, validness. 

valiez va'lje v. see valoir. 
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valions va’lj3 uv. see valoir. 

valise va’li:z f. valise, portmanteau. 

valisnére valiz’ne:r adj. (plant) frogbit. 

valkyrie valki’ri f. valkyrie, goddess, wish-maiden. 

vallaire va'le:r adj.: couronne valiaire, vallary 
crown. 

vallée va'le f. valley, vale. 

vallon va’‘l5 m. dale, vale, small valley. 

vallonner valo’ne tr. hollow, grade (land) into val- 
ley form. 

valoir va'lwa:r v, [past participle valu; indicative 
present je vaux, il vaut, nous valons, vous valez, ils 
valent ; preterit ye valus; future je vaudrai; sub- 
junctive present je vaille, tu vailles, nous valions, 
vous valiez, ils vaillent] intr. be worth; be wor- 
thy; equal; yield; faire valoir, make count, hold 
one’s ground; set off; waloir mieux, be better; 
vaille que vaille, cost what it may; un rien que 
vaille, worthless person; se faire valoir de, be of 
importance on account of; autant vaut, it lacks 
little; autant vaut cela que, is worth as much as; 
a valoir, payment on account. —?r, yield, bring; 
valoir la peine, be worth while; cela vaut de Var- 
gent, that is very valuable. 

valons va’l5 v. see valoir. 

valse vals f. waltz. 

valser val’se intr. waltz. 

valseur val’so:r m. waltzer. 

valseuse val’so:z f. waltzer. 

valu va’ly v. see valoir. 

value va’ly f. value. 

valus va'ly v. see valoir. 

valvaire val’ve:r adj. (botany) valvate. 

valve valv f. valve; trap-door. 

valvé val’ve adj. (botany) valved, valvate. 

valvulaire valvy’le:r adj. valvular. 

valvule val’vyl f. valvule. 

vampire vd’pi:r m. (bat; folk-lore) vampire. 

vampirisme viapi’rism m. vampirism, belief in vam- 
pires. 

van vd m. fan, van; winnowing-basket. 

vanadium vane’djom m. vanadium. 

vandale vadal adj. vandalic. 

vandale va’dal m. vandal. 

vandalisme vdda’lism m. vandalism, 

vandoise vd’dwa:z f. dart; dace. 

vanesse va’nes f. (butterfly) vanessa. 

vanille va’ni:j f. vanilla. 

vanillier vani’je m. vanilla-tree. 

vanilliére vani’je:r 7. vanilla plantation. 

vanité vani’te f. vanity, self-conceit; faire vanité 
d'une chose, be proud of a thing. 

vaniteuse vani’te:z adj. see vaniteux. 

vaniteusement vanitoz’md adv. conceitedly. 

vaniteux vani’to adj. [f. vaniteuse] vainglorious, 
absurdly vain. 

vannage va’na:3 m. system of water-gates in a dam. 
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vannage va’na:3 m. winnowing. 

vanne van adj.: eaux vannes, waste waters (from 
factories) ; house drainage. 

vanne van f, water-gate, sluice, sluice-gate; (slang) 
lie. 

vanneau va’no m. [pl. vanneaux] 
plover; vanneaux, choice bargains. 

vanneaux va’no see vanneau., 

vanner va'ne fr. furnish with sluice-gates. 

vanner va'ne tr. winnow, fan, sift, hull. 

vannerie van’ri f. basket-trade; basketwork. 

vannet va’ne (shell) scallop. 

vannette va’net f. server, flat basket (for horses) ; 
vannette crible, oat-sieve. 

vanneur va’noe:r m. winnower. 

vannier va/nje m. basket-maker. 

vannure ve’ny:r f. winnowings, chaff, refuse. 

vantail va'ta:j m. [pl. vantaux] leaf of a folding- 
door; window-shutter; lock-gate. 

vantard vd’ta:r adj. boasting, boastful; bragging. 

vantard vd‘ta:r m. bragger, boaster. 

vantardise vGtar’di:z f. boasting, bragging. 

vantaux vd'to see vantail. : 

vanter vd’te tr. vaunt, cry up, praise up; se vanter, 
boast. 

vanterie vd'tri f. boasting, bragging; vaunting ; brag, 
boast. 

vanteur vi'te:r m. see vantard. 

va-nu-pieds vany’pje m. [pl. same] 
waif ; vagabond, beggar. 

vapeur va’pe:r f. steam, vapor, exhalation; @ la 
vapeur, by steam; bateau a@ vapeur, steamboat, 
ramorqueur &@ vapeur, steam-tug; chaudicre a va- 
peur, boiler; machine a vapeur, steam-engine; re- 
gistre de vapeur, throttle-valve ; en vapeur, with the 
steam on; @ toute vapeur, at full speed. 

vapeur va’po:r m. steamer; vapeur poste, mail- 
steamer. 

vaporeuse vapo'rg:z adj. see vaporeux. 

vaporeux vapo’re adj. [f. vaporeuse] vaporous, va- 
porish. 

vaporisateur vaporiza’te:r m. vaporizer, atomizer. 

vaporisation vaporiza’sj5 f. vaporization. 

vaporiser vapori’ze tr. vaporize; se vaporiser, va- 
porize, 

vaquer va’ke intr. be vacant, be void, be empty; be 
in vacation-time ; attend, devote one’s self; vaquer 
a, look out for, attend to. 

varaigne va'ren f. tide-sluice (of a salt-marsh). 

varaire va’re:r f. white hellebore. 

varangue va’ra:g f. floor-timber (of a ship); va- 
rangue fort acculée, rising floor-timber (amid- 
ships). 

vare va:r f. (measure) vara, Spanish yard. 

varech ve'rek m. varec, wrack, seaweed; flotsam, 
wreckage; sunken ship. 

varenne va'ren /. waste-land; preserve. 


(bird) lapwing, 


ragamuffin, 
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vareuse va'rg:z f. pea-jacket, oil-skin jacket; jersey, | vaticination vatisina’sj5 f. vaticination. 

blazer. vaticiner vatisi’ne tr., intr. vaticinate, prophesy. 
variabilité varjabili’te f. variableness, variability. | va=tout va’tu m. [pl. same] last stake, one’s all. 
variable var’jabl adj. variable, changeable, fickle, | vau-de=-route vo’drut m.: s’enfuir a vau-de-route. 


unsettled, unsteady. flee pell-mell. 
variable va'rjabl m. variable, change. vaudeville vod’vil m. vaudeville; ballad; ballad- 
variablement varjablo’mG adv. variably. opera. 
variant va’rjG adj. variable, fickle. vaudevilliste vodvi'list . vaudeville-writer; bal- 
variante va‘rja:t f. variant, variant form (of a lad-writer. 
word). vaudrai vo’dre v. see valoir. 
variation varja’sj5 7. variation. vau-l’eau vo'lo m.: ad vau-l’eau, with the current, 
varice ve'ris f. varix, varicose vein. down-stream; to wrack and ruin; at sixes and 
varicelle vari’sel f. varicella, swine-pox. sevens, 
varicocéle vatilso’sel f. varicocele. vaurien vo’rjé m. good-for-nothing, worthless fel- 
varier va’rje tr. vary, variegate, diversify. — intr. low, scapegrace. 
vary, be changeable; disagree. vaut vo v. see valoir. 
variété varje’te f. variety; variétés, miscellanea; | vautour vo’tu:r m. vulture; (slang) sharper, crook; 
medley. usurer. 
variole va’rjol f. variola, smallpox. vautrait vo’tre m. boar-hunting outfit. 
varioleuse varjo’lg:z adj. see varioleux. vautre vo:tr m. boar-hound. 
varioleux varjo’lo adj. [f. varioleuse] suffering | vautrer vo’tre tr.: se vautrer, wallow, welter, sprawl. 
from smallpox. vaux vo m. pl. see val. 
variolique varjo/lik adj. variolous, variolar, vario- | Vaux vo v. see valoir. 
lic. vavasseur vava’so:r m. vavasor, vassal of a vassal. 
variolite varjo’lit f. variolite. vayvodat vevo’da m. waywodate, waywodeship. 
varioloide varjolo’id f. varioloid, chicken-pox. vayvode ve'vod m. waiwode, waywode. 
variorum varjo’rom adj.: édition variorum, vario- | vé ve m. (the letter) vee; double vé, double u. 
rum edition. veau vo m. [pl. veaux] calf; veal; calfskin; lazy 


fellow; lubber; chair de veau, veal; eau de veau, 
veal broth; veau marin, sea-calf, harbor-seal; seal- 
skin; veau de lait, sucking calf; faire le veau, 
sprawl, be lazy. 

veaux vo see veau. 

vecteur vek’te:r adj. vector; rayon vecteur, radius 
vector. 

vécu ve'ky v. see vivre. 

vécus ve'ky v. see vivre. 

védasse ve'das {. weed-ashes. 


variqueuse vari’ko:z adj. see variqueux. 

variqueux vari‘ko adj. [f wariqueusal. varicose, 
varicous. 

varlet var’le m. varlet, page. 

varlope var'lop f. jointer, jointing-plane. 

varsovienne varso’vjen f. (dunce) varsovienne. 

vas va v. see aller. 

vasculaire vasky’le:r adj. vascular. 

vasculeuse vasky’lo:z adj. see vasculeux. 

vasculeux vasky’}z adj. [f. vasculeuse] see vascu- 


laire. vedette vo’det f scout, vedette, mounted sentinel; 
vase va:z m. vase, vessel, urn; vase de nuit, chamber- watch-tower ; separate line; en vedette, in a line by 
pot. : itself. 


védique ve’dik adj. Vedic. 

végétable veze’tabl adj. able to vegetate, able to 
grow. 

végétal vese’tal m. [pl. végétaux] vegetable; plant. 

végétal veze’tal adj. [m.pl. végétaux] vegetable, 
vegetal. 

végétalité vezetali’te f. vegetability. 

végétarianisme vejetarja’‘nism m. vegetarianism. 

végétarien vezeta’rjé adj. [f. végétarienne] vege- 
tarian. 

végétarien vezeta’rjé m. vegetarian. 

végétarienne vezeta’rjen adj. see végétarien. 

végétarienne vezeta’rjen f. vegetarian. 

végétatif veseta’tif adj. [f. végétative] vegetative, 

végétation vezeta’sj5 f. vegetation. 

végétative vezeta’ti:v adj. see végétatif. 


vase va:z f. slime, mud, mire, ooze. 

vaseline vaz’lin f. vaseline. 

waseuse va’zo:z adj. see vaseux. 

vaseux va’zo adj. [f. vaseuse] slimy, muddy, mizy, 

vasiée va’zje adj. mud, of mud. 

vasiére va’zje:r f. salt-pan, brine-pan ; mussel-bed. 

vasistas vasis’ta:s m. casement-window, casement; 
shutter; blind (of a carriage). 

vasque vask f. basin (of a fountain). 

vassal va’sal m. [pl. vassaux] vassal. 

vassalité vasali’te f. vassalage ; land held by vassals. 

vassaux va’so m. pl. see vassal. 

vasselage vas’la:3 m. assalage. 

vaste vast adj. vast, wide, great, spacious, extensive. 

vastement vasto’mG adv. vastly, hugely. 

vatican vati’kG m. Vatican. 


es, 8 ee 
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végétaux veze’to m. pl. see végétal. 

végétaux veze’to adj. see végétal. 

végéter veze'te intr. vegetate. 

véhémence vee’ma:s f. vehemence. 

véhément vee’mG adj. vehement, impetuous. 

véhémentement veemGt’ma adv. strongly; vehe- 
mently. 

véhicule vei’kyl m. vehicle. 

vehme ve:m f. Vehmic court, vehmgericht. 

vehmique ve’mik adj. Vehmic. 

veille ve:j 7. watch, watching, sitting up; eve, vigil, 
day before. 

veillée ve’je f. watching, sitting up, night-atten- 
dance; evening work, evening meeting. 

veiller ve’je intr. wake, watch, keep vigil, sit up; be 
on the watch, be on guard, take care; faire veiller, 
keep awake, keep up. —#tr. watch over. 

veilles ve:j f. pl. labors; night-watches, vigils. 

veilleur ve’jo:r m. watcher; night-watchman. 

veilleuse ve’jo:z f. night-lamp; float-light, watch- 
light; (slang) franc-piece. 

veillotte ve’jot f. haycock; (plant) meadow-saffron. 

veinage ve’na:3 m. veining. 

veinard ve'na:r m. lucky fellow. 

' veine ve:n f. vein; seam; underground spring; bril- 
liant luck; je suis en veine, my hand is in; I am in 
luck; en veine de, in the vein for, in the humor for; 
bonne veine, run of luck (at play). 

veiner ve’ne /r. vein. 

‘veineuse ve'ng:z adj. see veineuxr. 

veineux ve'no adj. [f. veineuse] veined, veining; 
venous, venal. 

veinule ve’nyl f. small vein. 

vélage ve'la:3 m. calving (of cows). 

vélaire ve'le:r adj. velar, of the soft palate. 

vélar ve’la:r m. hedge-mustard, hedge-garlic. 

vélarium velarjom m. velarium, awning (of. a 
Roman theater), 

vélaut ve'lo interj. tally-ho! 

velche vel§ m. Goth, ignoramus. 

velcherie vel{s’ri f. ignorance, stupidity. 

véle ve:l f. she calf. 

véler ve’'le tr. calve. 

vélin ve’lé m. vellum; fine Alencon lace. 

vélite ve’lit m. light-armed soldier, skirmisher, 

velléité velei’te f. velleity, slight desire, fancy. 

vélo ve'lo m. see vélo-sport. 

véloce ve'los adj. swift, rapid. 

vélocipéde velosi’ped m. velocipede, bicycle. 

vélocipédiste velosipe’dist n. bicyclist. 

vélocité velosi’te f. velocity, swiftness, rapidity, 
speed. 

vélodrome velo’dro:m m. bicycle-riding school. 

vwélo-sport velos’po:r m. bicycling. 

velours vo'lu:r m. [pl. same] velvet; slip of the 
tongue; velours facgonné, figured velvet; velours 
ras, short-nap velvet; velours a cétes, corduroy ; ve- 
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lours de coton croisé, velvetine; jouer sur le ve- 
lours, stake one’s winnings. 

velouté valu’te adj. velvet, velvety ; velvet-like; (of 
wines) smooth to the palate. 

velouté valu’te m. velveting, flock surface; velvet- 
pile; softness. 

velouter voalu'te tv. give the appearance of velvet to, 
make velvet-like. 

veloutier valu’tje m. velvet-worker. 

veltage vel’ta:3 m. measuring liquids by the velte. 

velte velt f. (old-time measure) about seven quarts. 

velter vel’te tr. (formerly) measure by the velte. 

velteur vel’te:r m. (old-time) gager (measuring by 
the velte). 

velu va’ly m. shagginess ; hairy part. 

velu voa’ly adj. hairy, shaggy, rough. 

vélum ve’lom m. awning; (botany) velum. 

velverette vel’vret f. corduroy. 

velvetine velva’tin /. velveteen. 

velvote vel’vot 7. (plant) toad-flax. 

venaison vone’z5 f. venison. 

vénal ve’nal adj. [m. pl. vénaux] venal, mercenary. 

vénalement venal’mG adv, in a venal manner, in a 
mercenary manner, 

vénaliser venali’ze tr. make venal. 

vénalité venali’te f. venality. 

venant vo'nd m. comer; a tout venant, to the first 
comer. 

venant vo’'nG v. see venir. 

vénaux ve’no adj. see vénal. 

vendable va’dabl adj. salable, vendible. 

vendange vd'da:3 f. vintage; grape-gathering; faire 
vendange, gather the grapes; make a good thing, 
profit. 

vendangeoir vad@3wa:r m. grape-house ; vintaging- 
basket. 

vendanger vddd’se intr. gather grapes; vintage; 
make illicit profits. tr. ravage, spoil, devastate. 

vendangeur vddd@’3o0:r m. vintager, grape-gatherer, 

vendangeuse vddd’3o:z f. grape-gatherer. 

vendéen vdde’é adj. [f. vendéenne] Vendean. 

vendéenne vdde’en adj. see vendéen. 

vendémiaire vdde’mje:r m. Vendémiaire (in the 
French republican calendar), 

venderesse vd'dres f, (Jaw) vendor. 

vendetta védet’ta f. vendetta. 

vendeur vd’do:r m. seller, dealer; vendeur d’orvié- 
tan, quack, 

vendeuse vid'do:z f. seller. 

vendication vddika’sj5 f. see revendication, 

vendition vddi’sj5 f. (/aw) sale. 

vendre va:dr tr. sell, vend; (popular) sell out, be- 
tray ; se vendre, sell one’s self; be sold; sell. 

vendredi vddro'di m. Friday ; vendredi saint, Good- 
Friday, 

vené va’ne adj. (of meat) high. 

vénéfice vene’fis m. poisoning by malefice. 
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venelle va’nel f. small street ; enfiler la venelle, take 
to one’s heeis. 

wénéneuse vene’ng:z adj. see vénéneux. 

vénéneux vene’ne adj. [f. vénéneuse] 
venomous, poisonous. 

vener vo’ne tr. run (cattle) to make their flesh 
tender; faire vener de la viande, keep meat until it 
gets high. 

véneérable vene’rabl adj. venerable, reverend. 

vénérablement venerablo’mG adv. venerably, rev- 
erently. 

vénération venera’sj5 f. veneration. 

vénérer vene’re tr. venerate, reverence. 

vénerie ven’ri f. venery, hunting; hunting-train; 
kennel. 

vénérien vene'rjé adj. [f. vénérienne] venereal. 

vénérienne vene’rjen adj. see vénérien. 

venette vo'net f. fright, scare. 

veneur yvo’no:r m. huntsman; grand veneur, master 
of the hounds, 

vemez vo'ne v. see venir. 

venez-y-voir vonezi’vwa:r m. [pl. same] 
show, peep-show ; catch, cheat. 

vengeance vd’3d:s 7. vengeance, revenge. 

venger vd’3e tr. avenge, take revenge for; se venger, 
avenge one’s self; be revenged; se venger de, be 
revenged on. 

vengeresse vG3’res adj. see vengeur. 

vengeresse vd3’res 7. avenger. 

vengeur vd’3o:r adj. [f. vengeresse] 
avenging. 

vengeur vd’3o0:r m. avenger. 

véniel ve’njel adj. [f. vénielle] venial. 

vénielle ve’njel see véniel. 

véniellement venjel’m4 adv. venially. 

veniez va’nje v. see venir. 

veni-mecum venime’kom m. see vade-mecum. 

venimewuse vani'mo:z adj. see venimeux. 

venimeux voni’me adj. [f. venimeuse] poisonous, 
malignant; (of animals) venomous. 

venin yo’né m. venom, poison; spite, rancor, malice. 

venions vo'nj5 v. see venir. 

venir vo'ni:r intr. [present participle venant; past 
participle venu ; indicative present je viens, il vient, 
nous venons, vous venez, ils viennent; preterit je 
vins; future je viendrat; subjunctive present je 
vienne, tu viennes, nous venions, vous veniez] 
come, be coming, arrive; je viens Iwi parler, 1 come 
to speak to him; je viens de lui parler, I have just 
spoken to him; elle venait de sortir, she had just 
gone out; s'il venait 4 mourir, if he should happen 
to die; faire venir, send for; en venir a, come to; 
en venir jusqu’a, go so far as to; il me vient, it oc- 
curs to me; d’ow vient-il que? how does it happen 
that? d’ow vient cela? how does that happen? how 
is that? ow voulez-vous en venir? what are you 
driving at? viens donc, venez donc! come along! 


(of plants) 


sight, 


revengeful, 
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venir vo’ni:r m. coming. 

vénitien veni’sjé adj, [f. vénitienne] Venetian. 

vénitienne veni’sjé see vénitien. 

venons vo'nd v. see venir. 

vent vad m. wind; vanity; windage; vent debout, 
head-wind ; vents généraux, trade-winds; au veri, 
in the wind; to windward; cété sous le vent, lee- 
ward; au-dessus du vent, windward; en plein vent, 
in open air; avoir vent de, get wind of; faire du 
vent, make wind; be windy; le vent quil fait, the 
wind which blows, such wind as this; autant en 
emporte le vent, that is idle talk, that is all moon- 
shine; i] a du vent dans les voiles, he is three 
sheets in the wind. 

ventail yd’ta:j m. [pl. 
helmet). 

ventaux vi’to m. pl. see ventail. 

vente va:t f. sale; auction; felling (of timber) ; 
clearing, tract of felled timber; (formerly) tax on 
sold heritages ; en vente, for sale; de bonne vente, 
salable; vente aux enchéres, auction; asseoir les 
ventes, mark trees to be felled. 

ventelle vd’tel /. paddle-valve (of a lock-gate). 

venter vi’te intr. blow, be windy. 

venteuse vd’to:z adj. see venteux. 

venteux vd'te adj. [f. venteuse] windy, flatulent. 

ventier va’tje m. wood-salesman. 

ventilateur vdatila’to:r m. ventilator, fan; air-ex- 
hauster. 

ventilation vatila’sj5 f. ventilation, airing; valua- 
tion. 

ventiler viti'le tr. ventilate, air ; value; discuss. 

ventis vd'tis m. [pf]. same] wind-fallen timber. 

ventolier vato’lje m. wind-beating bird. 

ventdse vid’to:z m. Ventose (in the French repub- 
lican calendar). 

ventosité vitozi’te f. flatulence, ventosity. 

ventouse vd’tu:z 7. cupping-glass, sucker ; ventilator, 
vent-hole, air-hole, ventiduct. 

ventouser vatu’ze tr. cup. 

ventouseur viatu’zo:r m. cupper. 

ventral vd'tral adj. [m. pl. ventraux] ventral. 

ventraux vd'tro adj. see ventral. 

ventre va:tr m. belly; stomach; womb; bowels; 
(sea-term) bilge; grub; bas ventre, abdomen; ven- 
tre @ terre, flat on the ground; at full speed, graz- 
ing the ground; a ventre déboutonné, immoderate- 
ly; openly; avoir du ventre, be stout; mal au ven- 
tre, bellyache; avoir dans le ventre,*have in one, 
be capable of; faire ventre, bulge; passer sur le 
ventre de, trample down; rout; outrun; remettre 
le ceur au ventre, give fresh courage; se serrer le 
ventre, tighten one’s waistband, stint one’s self. 

ventrebleu vatra’blo interj. zounds! 

ventrée vi'‘tre f. litter (of animals) ; (popular) bel- 
lyful, blowout. 

ventricule vatri’kyl m. ventricle. 


ventaux] visor (of a 
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ventriére vitri’e:r f. girth (of a horse), belly-band, 
abdominal belt; sling; purlin; (machinery) brace. 

ventriloque vatri/lok adj. ventriloquial. 

ventriloque vatri/lok n. ventriloquist. 

ventriloquie vatrilo’ki f. ventriloquy, 
quism. 

ventrouiller vdtruje ir.: se ventrouiller, wallow 
in the mire, wallow in the mud. 

ventru vd'try adj. big-bellied, corpulent ; bulging. 

venu voa'ny adj. come; bien venu, welcome; well 
grown; mal venu, not welcome; ill grown, stunted ; 
not justified, wrong; le premier venu, the first- 
comer, the first that comes, the first person one 
meets, any one, no matter which or who; nouveau 
venu, newcomer, 

venu vo’ny v. see venir. 

venue ve2’ny f. coming, arrival, advent, growth; al- 
lées et venues, goings and comings; tout d’une ve- 
nue, at a stretch; a la bonne venue, come what may, 
at all hazards. 

vénule ve’nyl see veinule. 

vénus ve'ny:s f. (old-time chemistry) copper. 

vénusté venys’te f. handsomeness, gracefulness, ele- 
garice. 

vépre ve:pr m. (formerly) evening. 

vépres ve:pr f. pl. vespers. 

ver ve:r m. worm; moth; mite; ver lwisant, glow- 
worm; ver de fumier, muck-worm; ver @ sote, silk- 
worm; ver rongeur, nhever-dying worm; ver de fro- 
mage, cheese-mite; ver de terre, earthworm; nu 
comme un ver, stark naked; twer son ver, have a 
morning nip. 

véracité verasi’te f. veracity. 

véraison vere’z3 f. turning, ripening (of grapes). 

véranda verda’da f. veranda. 

vératre ve'ra:tr m. (plant) veratrum. 

vératrine vera‘trin f. veratria, veratrine. 

verbal ver’bal adj. [m. pl. verbaux] verbal. 

' verbalement verbal’mda adv. verbally, by word of 
mouth. 

verbalisation verbaliza’sj5 f. statement of facts; 
drawing up an official report; written certifica- 
tion; account. 

verbaliser verbali’ze intr. draw up a written state- 
ment; state facts; be long-winded. 

verbaux ver’bo adj. see verbal. 

verbe verb m. verb; voice; (theology) the word. 

verbénacées verbena’se f. pl. verbenaceae. 

verbération verbera’sj5 f. verberation. 

verbeuse ver’bo:z adj. see verbeux. 

verbeusement verboz’ma adv. 
many words. 

verbeux ver’bo adj. [f. verbeuse] verbose, prolix. 

verbiage ver’bja:3 m. verbiage. 

verbiager verbja’3e intr. be verbose. 


ventrilo- 


verbosely, with 
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verbiageuse verbja’30:z f. verbose talker. 
verbosité verbozi’te 7. verbosity. 
ver-coquin verko’ké m. [pl. vers-coquins] vine 


grub; caprice, whim; (of horses) staggers, 

verd ve:r_ see vert. 

verdal ver’dal m. 
cellar-light. 

verdatre ver’da:tr adj. greenish. 

verdaux ver’do see verdal. 

verdée ver’de f. white wine of Tuscany. 

verdelet verda’le adj. [f. verdelette] 
tart; (of old people) vigorous, hale. 

verdelette verda’let adj. see verdelet. 

verderie verdo’ri 7. verderer’s range; verderer’s ju- 
risdiction. 

verdet ver’de m. verdigris. 

verdeur ver'do:r 7. greenness, viridity ; tartness (of 
wine) ; acrimony; (of old people) vigor, freshness. 

verdict ver’di m. verdict, finding. 

verdier ver’dje m. verderer ; (bird) greenfinch. 

verdir ver di:r tr. paint green, —/#intr. grow green; 
get covered with verdigris. 

verdoyer verdwa’je intr. be verdant, become green. 

verdure ver’dy:r f. verdure, greenness; pot-herbs. 

verdurier verdy’rje m. greengrocer. 

verduriére verdy’rje:r f. greengrocer. 

véreuse ve'rg:z adj. see véreux. 

véreux ve'ro adj. [f. véreuse] worm-eaten, mag- 
goty, rotten; suspicious, suspected; (of bills) in- 
secure, unsafe, doubtful; une affaire véreuse, a 
shady transaction. 

verge ver3 f. rod, wand; shank (of an anchor); 
handle (of a whip); penis; (measure) yard; les 
verges, the rod, punishment; passer par les verges, 
flog; run the gauntlet. 

vergé verze adj. (of paper) laid; (of textile fabrics) 
streaky. 

vergée ver’ze f. square rood. 

verger ver3e m. fruit-garden, orchard. 

verger ver’3e tr. measure by the rod. 

vergeté ver3o’te adj. streaked. 

vergeter vergo’te tr. beat, whisk, brush (with a 
cane). 

vergetier ver3o’tje m. bruslmmaker, rodmaker. 

vergette ver3et f. brush, clothes-brush; vergetces. 
bundle of rods, switch; hoops (of a drum). 

vergeure ver’3y:r f. wire-mark (of paper). 

verglacé vergla’se adj. coated over with frost, fro- 
zen over. 

verglas ver’gla m. glazed frost, frozen rain; il fait 
verglas, il tombe du verglas, the rain freezes as it 
falls, 

vergne vern m. alder-tree ; (slang) city. 

vergogne ver’gon f/f. shame. 

vergogneuse vergo’no:z adj. see vergogneux. 


[pl. verdaux] basement-light, 


(of wine) 


verbiageur verbja’3e:r mm. verbose talker, wordy| vergogneux vergo’no adj. [f. vergogneuse] re 
talker, twaddler. served, modest, bashful. 
EE ee - 
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vergue verg f. yard (of a sail) ; grande vergue, main- 
yard. 

véricle ve’rikl f. paste, imitation jewelry. 

véridicité veridisi’te f. veracity, credibility. 

véridique veri’dik adj. veracious, credible. 

véridiquement veridik’ma@ adv. veraciously, truth- 
fully. 

vérificateur verifika’te:r m. verifier, examiner; 
auditor (of accounts). , 

vérification verifika’sj5 f. verification, examining, 
auditing; probate (of a will). 

vérifier veri’fje tr. inspect, examine, verify; audit, 
prove (a will). 

vérin ve'ré m. jack-screw, lifting-jack. 

vérine ve’rin f. (tobacco) verinas; (sea-term) bin- 
nacle-lamp. 

vérissime veri’sim adj. most true, most faithful. 

wéritable veri’tabl adj. true, genuine, veritable. 

véritablement veritablo’md@ adv. truly, really, in 
reality. 

vérité veri’te f. truth, verity, truthfulness ; a la véri- 
té, indeed ; it is true; I confess. 

verjus ver’3y m. verjuice; sour grapes; jus vert et 
verjus, six of one and half a dozen of the other. 

verjuter ver3y’te tr. flavor with verjuice; make 
tart. 

vermeil ver’me:j m. silver gilt, bronze gilt; (slang) 
blood, claret. 

vermeil ver’me:j adj. [f. vermeille] vermilion, rud- 
dy, rosy. 

vermeille ver’me:j see vermeil. 

vermicelier vermise’lje m. vermicelli-manufacturer. 

vermicelle vermi’sel m. vermicelli. 

vermiculaire vermiky’le:r adj. vermicular, worm- 
shaped; vermiform. 

vermiculaire vermiky’le:r f. (plant) stonecrop. 

vermiculé vermiky’le adj. vermiculated. 

vermiculures vermiky’ly:r f. pl. vermiculated work. 

vermiforme vermi’form adj. worm-shaped ; vermi- 
form. 

vermifuge vermi’fy:3 m. vermifuge. 

vermiller vermi’je intr. (of boars) scratch for 
worms. 

vermillon vermi’j5 m. vermilion. 

vermillonner vermijo’ne tr. vermilion; paint bright 
red. 

vermine vermin f. vermin; rabble. 

vermineuse vermi’ng:z adj. see vermineus. 

vermineux vermi’ng adj. [f. vermineuse] vermin- 
ous, due to worms. 

vermisseau vermi’so m. [pl. vermisseaux] 
little worm. 

vermisseaux vermi’so see vermisseau. 

vermivore vermi’vo:r adj. vermiyorous, worm-eat- 
ing. 

vermouler vermu’le tr.: se vermouler, 
eaten. 


grub, 


be worm- 
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vermoulu vermu’'ly adj. worm-eaten. 

vermoulure vermu'ly:r f. worm-hole, rottenness in 
wood, dry-rot. 

vermout ver mut m. vermouth, : 

vernaille ver’na:j /. telesia. 

vernal vernal adj. [m. pl. vernaux] vernal, spring: 
like. 

vernation verna’sj5 f/. vernation, foliation. 

vernaux ver’no adj. see vernal. 

verne vern m. see vergne. 

vernier ver’nje m. vernier, sliding-rule. 

vernir ver’r :r tr. varnish ; japan, lacquer. 

vernis ver’ni m. [p/. same] varnish, polish; vernis 
-gras, oil-varnish. 

vernissage verni’sa:3 m. varnishing ; glazing. 

vernisser verni’se tr. varnish, japan. 

vernisseur verni’so:r m. varnisher. 

vernissure verni’sy:r {. varnishing, glazing. 

vérole ve'rol f. pox; petite vérole, smallpox; grain 
de petite vérole, pock-mark; petite vérole volanie, 
chicken-pox ; grosse vérole, syphilis. 

vérolé vero’le adj. syphilitic. 

vérolique vero’lik adj. see vérolé. 

véronique vero’nik f. (plant) veronica, speedwell; 
(slang) lantern, 

verrai ve’re v. see voir. 

verraille ve’ra:j f. small glassware; old glass. 

verrat ve’ra m. boar. 

verre ve:r m. glass; verre a boire, drinking-glass; 
verre ardent, burning-glass ; verre grossissant, mag- 
nifying-glass ; verre ad patte, verre a pied, glass with 
a stem, rummer; verre a vin, wine-glass; verre de 
vin, glass of wine; verre d@ vitres, window-glass; 
verre de couleur, stained glass; verre da glaces, 
plate glass. 

verrée ve’re 7. glassful. 

verrerie ver’ri f. glassworks; glass-making; glass- 
wares. 

verrier ve'rje m. glass-maker. glassman, 
blower; dealer in glassware; glass-basket. 

verriére ve'rje:r 7. glass-stand, glass case; stained- 
window (in a church). 

verrine ve’rin f. glazed box; glass picture-frame; 
hand-glass. 

verroterie vero’tri f. glassware; glass trinket; glass 
beads, 

verrou ve'ru m. bolt; fermer une porte au verrou, 
bolt a door; sous les verrous, au verrou, under lock 
and key, locked up. 

verrouiller verwje tr. bolt, bar; se verrouiller, 
lock one’s self in. 

verrucaire very’ke:r f. (plant) wartwort. 

verrue ve’ry /. wart. 

verruqueuse very’ko:z adj. see verruqueux. 

verruqueux very’ko adj. [f. verruqueuse] 
wart-like; verrucose; tubercled. 

vers ve:r m. [pl. same] verse, line (of poetry); 


glass- 


warty; 








— 
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tative des vers, write verses; grand vers, Alexan- 
drine. 

vers ve:r prep. towards, about, to; vers les trois 
heures, about three o’clock. 

versable ver’sabl adj. apt to overturn, liable to upset. 

versade ver’sad f/. upsetting, overturning. 

versage ver'sa:3 m, first dressing (of land). 

versant ver'sa m. declivity, side, slope; watershed. 

versant ver’sd adj. liable to be overturned. 

versatile versa’til adj. versatile, variable. 

versatilité versatili’te f. versatility, variableness. 

verse vers 7.: ad verse, (of rain) very hard, in 
torrents. 

verse vers adj. versed; sinus verse, versed sine. 

versé ver’se adj. poured, overturned ; versed, skilled, 
conversant. 

verseau verso m. Aquarius. 

versement versa’ma m. payment; deposit; verse- 
ment partiel, installment. 

verser verse tv. pour, pour out; shed; spill; deposit 
(money) ; discharge; overturn, upset; beat down, 
lay (standing grain). — intr. be overturned, upset; 
(of grain) be down, be fallen. 

verset ver’se m. verse (of the Bible). 

versicule versi’kyl m. little verse, versicle. 

versiculet versiky’le m. see versicule. 

versificateur versifika’to:r m. versifier, poetaster. 

versification versifika’sji f. versification. 

versificatrice versifika’tris f. versifier, poetaster. 

versifier versi’fje ir. versify, put into verse. —intr. 
versify, make verses. 

version ver’sj5 f. version, translation. 

verso ver’so m. back (of a leaf); (printing) even 
oage, left-hand page. 

versoir yver’swa:r m. mold-board (of a plow). 

verste verst f. (Russian measure) verst. 

wert ve:r adj. green (in all senses) ; unseasoned; (of 
hides) raw; (of wine) tart; verte réponse, sharp 
answer; bois vert, greenwood ; verte jeunesse, early 
youth. 

vert ve:r m. green, green color; grass; green meat; 
green food; tartness (of wine); employer le vert 
et le sec, leave no stone unturned. 

vert-de-gris verdo’gri m. verdigris; (slang) glass 
of absinth, 

verte veri 7. (siang) absinth. 

vertébral verte’bral adj. [m. pl. vertébraus] 
tebral. 

vertébraux verte’bro adj. see vertébral. 

vertébre ver’tebr f. vertebra. 

vertébré verte’bre adj. vertebral, vertebrate. 

vertébré verte’bre m. vertebrate. 

vertement verto’md adv. vigorously, briskly ; harsh- 
ly, severely. 

vertical verti’kal adj. [m. pl. verticau«] vertical. 

verticale verti’kal f. vertical line. 

verticalement vertikal’/md adv. vertically. 


ver- 
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verticalité vertikali’te /. verticalness. 

verticaux verti’ko adj. see vertical. 

verticille verti’sil m. (botany) verticil; whorl. 

verticillé vertisi’le adj, (botany) verticillate. 

verticité vertisi’te f. verticity (of the compass). 

vertige ver’'ti:3 m. dizziness, giddiness, vertigo; (of 
horses) staggers. 

vertigineuse verti3i/ng:z adj. see vertigineux. 

vertigineux vertizi’no adj. [f. vertigineuse] giddy, 
dizzy ; subject to giddiness. 

vertigo verti’go m. vertigo; whim, caprice; (of 
horses) staggers. 

vert-pomme vet’pom m. apple-green. 

vertu ver’ty f. virtue (in all senses); vertu de ma 
vie: why, bless my heart! 

vertubleu verty’ble interj. bless my heart! 

vertueuse ver’tyg:z adj. see vertueur 

vertueusement vertygz’mG adv. virtuously. 

vertueux ver’tyg adj. [f. vertueuse] virtuous. 

vertugadin vertyga’dé m. farthingale. 

verve verv f. warmth, verve; animation, liveliness; 
spirit; fervor; rapture; raciness, humor; fancy, 
whim, 

verveine ver'ven f. (plant) vervain, verbena. 

vervelle ver’vel f. (falconry) varvel. 

werveux ver’vg m. [pl. same] hoop-net (for fish- 
ing). 

vésanie veza’ni /. madness, insanity. 

vesce ves /. vetch, tare. 

vésical vezi‘kal adj. [m. pl. vésicaux] vesical. 

vésicant vezi’kG adj. causing blisters, vesicatory. 

vésication vezika’sj5 /. vesication. 

vésicatoire vezika’twa:r adj. vesicatory, blistering, 

vésicatoire vezika’twa:r m. blister ; vesicatory. 

vésicaux vezi’ko adj. see vésical. 

vésiculaire veziky’le:r adj. vesicular. 

vésicule vezi’kyl f. vesicle, bladder. 

vésiculeuse veziky’lo:z adj. see vésiculeux. 

vésiculeux veziky’lo adj. [f. vésiculeuse] 
late, bladdery. 

vesou vo’zu m. sugar-cane juice. 

vespasienne vespa’zjen f. public urinal, 

vespéral vespe’ral m. [pl. vespéraux] vesper-book. 

vespéraux vespe’ro m. pl. see vespéral. 

vespériser vesperi’ze tr. scold, reprimand. 

vespétro vespe’tro m. kind of liqueur. 

vesse ves f/f. noiseless evacuation of wind; (school 
slang) fizzle; fright, scare; vesse! look out! 

vesse-de-loup vesda’lu f. [pl. vesses-de-loup] puff- 
ball. 

vesser ve'se intr, fizzle; break wind noiselessly ; be 
scared. 

vesseur ve'se:r m. fizzler; coward. 

vesseuse ve’sg:z f. fizzler; coward. 

vessie ve’si /. bladder; blister; trifle, nonsense; 
vessie natatoire, swimming-bladder, 

vessigon vesi’g5 m. (of horses) wind-gall. 


vesicu- 
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vestale ves’tal f. vestal. 

veste vest f. round jacket. 

vestiaire ves’tje:r m. vestiary ; wardrobe; dressing- 
room; cloak-room; charity clothing-club; clothes- 
money (in convents). 

vestibule vesti’byl m. vestibule, lobby, hall, porch, 
gateway ; passage, 

vestige ves’ti:3 m. footstep, track; vestige, sign, 
mark, footprint; trace, remains. 

veston ves’ts m. lounge-jacket, dress-jacket. 

vésuvien vezy’vjé adj. [f. vésuvienne] Vesuvian. 

vésuvienne vezy’vjen adj. see vésuvien. 

vét ve v. see vétir. 

‘vétant ve'ta v. see vétir. 

véte ve:t v. see vétir. 

vétement vet’mai m. garment; garb; clothes, véte- 
ment manqué, misfit. 

vétent ve:t v. see vétir. 

vétéran vete’ra m. veteran ; unpromoted pupil. 

vétérance vete’ra:s f. veteranship. 

vétérinaire veteri’ne:r m. veterinary surgeon. 

vétérinaire veteri’ne:r adj. veterinary. 

vétez ve'te v. see vétir. 

vétiez ve'tje v. see vétir. 

vétillard veti’ja:r m. see vétilleur. 

vétille ve'ti:j f. trifle. 

vétiller veti’je intr. trifle, stand on trifles. 

vétillerie vetij’ri f. hair-splitting. 

vétilleur veti’jo:r m. hair-splitter, finical person. 

vétilleuse veti’jo:z adj. see vétilleux. 

vétilleuse veti’jo:z f. hair-splitter. 

vétilleux veti’jo adj. [f£. vétilleuse] overnice, fas- 
tidious, hair-splitting; ticklish, minute, tedious, 
trifling. 

vétions ve'tj5 v. see vétir. 

vétir ve'ti:r tr. [present participle vétant ; past parti- 
ciple vétu; indicative present je véts, il vét, nous 
wétons, vous vétez, ils vétent; subjunctive present 

' je véte, nous véetions, vous véetiez] clothe, vest, 
array, dress; se vétir, put on one’s clothes, dress. 

vétiver veti’ve:r m. whorl-flowered bent-grass. 

veto ve'to m. veto. 

vétomns ve'ts v. see vétir. 

véts ve v. see vétir. 

vétu ve'ty v. see vétir. 

véture ve'ty:r f. taking the habit, taking the veil. 

vétusté vétys’te f. antiquity, oldness, decay. 

weuf vof adj. [f. veuve] widowed, deprived. 

veuf vof m. widower. 

veuille vo:j v. see vouloir. 

veuillent vo:j v. see vouloir. 

veuilles vo:j v. see vouloir. 

veule vo:l adj. (of earth) light; (of branches) ‘tong, 
small and weak; (of persons) weak, powerless. 

veulent vol v. see vouloir. 

veulerie vol’ri f. softness, weakness. 

veut vo wv. see vouloir. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


veuvage vo’va:3 m. widowhood. 

veuve vo:v f. widow; tulip streaked white and 
violet; widow-bird, whidah-bird; (slang) guillo- 
tine; épouser la veuve, (slang) be guillotined. 

veuve vo:v adj. see veuf. 

veux vg v. see vouloir. 

vexateur veksa’to:r adj. [f. vexatrice] vexatious. 

vexation veksa’sj5 f. vexation, annoyance. 

vexatoire veksa’twa:r adj. vexatious, annoying. 

vexatoirement veksatwar’md adv. vexatiously. 

vexatrice veksa’tris adj. see vexateur. 

vexer vek’se tr. vex, molest, annoy. 

vexillaire veksi/le:r adj. (of signals) vexillary ; 
(botany) flag-shaped. 

vexillaire veksi'le:r m. vexillary, standard-bearer. 

via via prep. via, by way of. 

viabilité vjabili’te 7. viability ; condition (of country 
roads). 

viable vjabl adj. viable, likely to live. 

viadue vja’dyk m. viaduct. 

viager vja’3e adj. for life, during life. 

viager vja’3e m. life-interest. 

viande vja:d f. meat; viand; viande abattue, dead 
meat; viande creuse, unsubstantial food ; empty de- 
lusions; viande noire, brown meat, game; grosse 
viande, butcher’s meat; menue viande, fowl and 
game. 

viander vji'de intr. (of deer) graze. 

viandis vjd@’di [p/. same] pasture, grazing. 

viatique vja’tik m. viaticum, last sacrament; provi- 
sions for a journey, traveling-money. 

vibord vi'bo:r m. waist (of a ship). 

vibration vibra’sj5 f. vibration. 

vibratoire vibra’twa:r adj. vibratory. 

vibrer vi’bre intr. vibrate. 

vibrion vibri’5 m. (bacterium) vibrio. 

vicaire vi'ke:r m. vicar; delegate; curate. 

vicairie vike’ri f. curacy, curateship, vicarage, liv- 
ing. 

vicarial vika’rjal adj. [m. pl. vicariaux] vicarial. 

vicariat vika’rja m. see vicairie. 

vicariaux vika’rjo adj. see vicarial. 

vicarier vika’rje intr. officiate as a curate. 

vice vis m. vice, fault; blemish. 

vice-amiral visami’ral m. [pl. vice-amiraux] vice- 
admiral; second ship of a fleet. 

vice-amirauté visamiro’te f. vice-admirality. 

vice-amiraux visami’ro m. pl. see vice-amiral. 

vice-bailli visba’ji m. vice-bailiff. 

vice-chancelier vis\dso’lje m. vice-chancellor. 

vice-consul visk5’syl m. vice-consul. 

vice-consulat visk5sy’la m. vice-consulship. 

vice-gérant visse’rd m. vicegerent, deputy mana. 
ger. 

vice-gérent vis3e’rdi m. see vice-gérant. 

vice-légat visle’ga m. vice-legate. 

vice-légation vislega’sj5 f. vice-legateship. 








~ 
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vicennal vise’nal adj. [m. pl. vicennaux] vicennial, 
of twenty years. 

vicennaux vise’no adj. see vicennal. 

vice-préfet vispre’fe m. vice-prefect. 

vice-présidence visprezi’da:s f. vice-presidency. 

vice-président visprezidG m. vice-president. 

vice-recteur visrek’to:r m. vice-rector. 

vice-reine vis’re:n 7. vice-queen. 

vice-roi vis’rwa m. viceroy. 

vice-royauté visrwajo’te f. viceroyalty, viceroyship. 

vice-sénéchal vissene’Sal m. [pl. vice-sénéchaux] 
deputy-seneschal. 

vice-sénéchaux vissene’So m. ~/. see vice-sénéchal. 

vicier vi’sje tr. vitiate, taint, make foul; se vicier, be- 
come foul. 

vicieuse vi'sjo:z adj. see vicieux. 

vicieusement visjoz’mG adv. viciously. 

Vicieux vi'sjo adj. [f. vicieuse] vicious, faulty. 

vicinal visi’nal adj. [m. pl. vicinaux] (of roads) 
parish, parochial, connecting. 

vicinalité visinali’te f. condition of parish roads, 
communication (of roads). 

vicinaux visi’no adj. see vicinal. 

vicissitude visisi’tyd /. vicissitude. 

vicomtal vik5’tal adj. [m. pl. vicomtaux] of a vis- 
count. 

vicomtaux vik5’to adj. see vicomtal. 

vicomte vi’k5:t m. viscount. 

vicomté viks’te f. viscountship. 

vicomtesse vik5’tes f. viscountess. 

victimaire vikti’‘me:r m._ sacrificial 
(among the ancient Romans). 

victimaire vikti’me:r adj. of a victim. 

victime vik’tim /. victim. 

victimer vikti’me tr. victimize; sacrifice. 

victoire vik’twa:r 7. victory, conquest. 

victoria vikto’rja 7. victoria, park phaeton; victoria 

_ regia, royal water-lily. 

victorieuse vikto’rjg:z f. kind of anemone. 

victorieuse vikto’rjg:z adj. see victorieux, 

victorieusement viktorjgoz’mG adv. victoriously. 

victorieux vikto’rjo m. [pl. same] kind of carna- 
tion. 

victorieux vikto’rja adj. [f. victoriewse] victori- 
ous. 

victuaille vik’tya:j f. provisions ; 
victuals, eatables. 

victuailleur viktya’jo:r m., victualer, victualing- 
agent. 

vidage vi'da:3 m. emptying. 

vidame vi’dam m. (feudalism) vidame. 

vidamé vida’me m. dignity of a vidame. 

vidamie vida’mi f. see vidamé. 

vidange vi'da:3 f. clearing, emptying, removing; (of 
cesspools) night-work; ullage (of liquor) ; voiture 
de vidange, night-cart; vidanges, night-soil; lochia. 

vidanger vida’3e tr. empty, remove. 


assistant 


victuailles, stores, 


o: door, 3 Fr.on, aover, eaerial, o Fr. peu, e bed, 
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vidangeur vid@’3o:r m. scavenger, night-cart driver. 

vide vid m. void, gap, chasm, vacuum, emptiness, 
blank, empty space; @ vide, empty, upon nothing; 
macher @ vide, feed on false hopes; corde a vide, 
open string. 

vide vid adj. empty, void, blank, devoid, vacant. 

vidé vi'de adj, emptied, empty ; jarrets bien vidés, (of 
a horse) clean hocks. 

vide-bouteille vidbu’te:j m. small country house; 
siphon; bottle-emptier ; drunkard. 

videlle vi'del f. fruit-stoner; darn, darning, 

vide-poches vid’po§ m. [pl. Samel lady’s work- 
table, carriage-basket. 

vider vi'de tr. empty, void, vacate; drain; bore; 
bring to an end, settle; draw (poultry) ; gut (fish) ; 
(slang) knock down; kill; vider du drap, pink 
cloth; vider un procés, determine a lawsuit; vider 
un différend, settle a dispute; vider ses comptes, 
make up one’s account; vider les lieux, leave the 
place; se vider, be settled, be adjusted ; be emptied. 

vidimer vidi’me tr. collate, compare. 

vidimus vidi’my:s m. certifying as a true copy. 

vidrecome vidra’‘kom m. (rare) tumbler, 
drinking-glass, 

viduité vidyi'te f. (rare) widowhood. 

vidure vi'dy:r 7. emptying, drawing; pinking, 

vie vi f. life; livelihood, living, subsistence; @ vie, for 
life ; de sa vie, in all one’s life; as long as one lives; 
sa vie durant, during his life; tout en vie, all alive; 
full of life; train de vie, way of living; vie 
moyenne, average life; femme de mauvaise vie, 
prostitute; avoir la vie dure, be tenacious of life; 
die hard; faire la vie, live fast, make merry ; gagner 
sa vie, earn one’s living. 

viédase vje’da:z m. puppy, jackanapes, 

vieil vje:j adj. see vieux. 

vieillard vje’ja:r m. old man. 

vieille vje:j adj. see vieux. 

vieille vje:j f. old woman. 

vieillement vjej’m@ adv. in an old way; like old 
people. 

vieillerie vjej’ri f. old clothes, old goods, old stuff, 
old lumber, rubbish. 

vieillesse vje ‘jes f. old age; oldness. 

vieillir vje’ji:r intr. grow old; get old; look old; be- 
come obsolete. —tr, make old; make look old; se 
vietllir, make one’s self look old; exaggerate one’s 
age. 

vieillissement vjcjis’md m. growing old. 

vieillot vje’jo adj. [f. vieillotte] oldish, 

vieillotte vje’jot adj. see vieillot. 

vielle yvjel f, hurdy-gurdy. 

vieller vje’le intr. play the hurdy-gurdy ; stand tri- 
fling. 

vielleur vje’lo:r m. hurdy-gurdy player. 

vielleuse vje’lo:z f. hurdy-gurdy player. 

viendrai vjé’dre v. see venir. 


large 
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vienne vjen v. see venir. 
viennent vjen v. see venir. 
viennes vjen v. see venir. 
viennois vje’nwa adj. Viennese. 
viens vjé v. see venir. 
vient vjé v. see voir. 
vierge vjer3 adj. virgin, virginal, maiden; pure, un- 
trodden, unwrought; métaux vierges, native met- 
als ; forét vierge, primeval forest. 
vierge vjer3 f. virgin, maid. 
vieux yvjo adj. [masculine linking-form vieil; femi- 
-nine vietlle] old; aged, advanced in years; an- 
cient, venerable; vieille garde, elderly woman ad- 
* dicted to amorous intrigues. 
vieux vjo m. old man, old boy, old fellow; un vieux 
’ de la vieille, a veteran of the Old Guard. 
vieux-oing vjo’zwé m. cart-grease. 
vif vif adj. [f. vive] alive, live, living; quick; lively, 
brisk, sprightly, smart, fiery, mettlesome, keen, 
‘alert; vivid, bright; eau vive, spring-water ; chaux 
vive, quicklime; haie vive, quickset hedge; de vive 
voix, by word of mouth, orally. 
vif vif m. quick, live flesh; person living; shaft (of a 
_column) ; étre pris sur le vif, be very lifelike. 
vif-argent vifar’3a m. quicksilver. 
vigie vi’si f. lookout; lookout-man; lurking rock; 
rock above water; (railways) seat (on the top of 
A car): 
vigilamment visila’mG adv. vigilantly, watchfully. 
vigilance vizi'la:s f. vigilance, watchfulness. 
vigilant vi3i/la adj. vigilant, watchful. 
vigile vi’sil f. vigil, eve. 
vigne vin /. vine; vineyard ; vigne vierge, wild grape, 
wild briony; vigne noire, black briony; vigne 
blanche, virgin’s-bower; vigne de Judée, woody 
nightshade, bittersweet; @tre dans les vignes du 
Seigneur, be in one’s cups. 
vigneau vi’no see vignot. 
vigneron vin’r5 m. vine-dresser ; wine-grower. 
vigneronne vin’ron /. vine-dresser. 
vignette vi’net f. vignette; meadowsweet. 
vignettiste vine’tist m. vignettist, vignette-maker. 
vignoble vi’nobl adj. wine-growing. 
vignoble vi’nobl m. vineyard. 
vignot vi’no m. periwinkle. 
vigogne vi’gon f.. vicuna; vicuna-weol, swan’s- 
down, 
vigogne vi’gon m. vicuna-felt hat. 
vigoureuse vigu’re:z adj. see vigoureux. 
vigoureusement viguroz’ma adv. vigorously. 
vigoureux vigu’re adj. [f. vigoureuse] vigorous. 
viguerie vi'gri 7. provostship (in Languedoc, Pro- 
vence), 
vigueur vi'go:r f. vigor, strength, force. 
viguier vi’gje m. provost (in Provence). 
vil vil adj. vile, base, mean, 
vilain vi’lé adj. ugly, vile, villainous, pitiful, miser- 
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able, shabby, worthless, filthy, slovenly; i] fait vi- 
lain, it is nasty weather. 

vilain vi/lé m. villain; villein; blackguard, cad; 
miser, 

vilaine vi/len f. mean woman; miser; naughty girl. 

vilainement vilen’m@ adv. villainously; basely, 
nastily, shamefully, scandalously, wretchedly. 

vilayet vila’je m. vilayet, Turkish province. 

vilebrequin vilbra’ké m. center-bit, bit-stock, brace. 

vilement vil’m4 adv. vilely, meanly, contemptibly. 

vilenie vil’ni f. filth, nastiness, foulness, dirt; ava- 
rice, niggardliness; mean act; vileness. 

vileté vil/te 7. cheapness, low price; unimportance, 
meanness. 

vilipendement vilipad’mG m. vilification. 

vilipender vilipd’de tr. vilify, depreciate, cry down. 

vilité vili’te f. see vileté. 

villa vi'la f. villa. 

villace vi’las f. large straggling city, thinly-peopled 
city. 

village vi'la:3 m. village; gens de village, country- 
folk; elle est bien de son village, she is very unso- 
phisticated. 

villageois vila’3wa m. villager, rustic, cottager. 

villageois vila’3wa adj. rustic, countryfied. 

villageoise vila’3wa:z f. villager, village woman. 

villanelle vila’nel f. pastoral poetry ; dancing tune. 

ville vil f. city; ville de bains, ville d’eaux, watering- 
place; ville de guerre, fortress; habit de ville, (of 
officers) plain clothes; costume de ville, morning 
coat, frock coat; corps de ville, town-council; étre 
en ville, be out, be not at home; étre 4 la ville, be in 
town. 

villégiature vilesja’ty:r ~. sojourn in the country; 
en villégiature, staying in the country. 

villette vi/let f, small town, 

villeuse vi'lo:z adj. see villeux. 

villeux vi'lo adj. [f. villeuse] villous, hairy. 

villiforme vili/form adj, villiform. 

villosité vilozi’te f. (botany) villosity. 

vimaire vi’me:r /. damage (to forests) by storms. 

vin vé m. wine; bouteille a vin, wine-bottle; bouteille 
de vin, bottle of wine; grand vin, high-class wine; 
petit vin, poor wine; vin brulé, vin cuit, mulied 
wine; vin coupé, mixed wine; vin doux, unfer- 
mented wine; vin ordinaire, table-wine; sac a vin, 
drunken sot; avoir le vin bon, be merry in one’s 
cups; pris de vin, the worse for liquor; entre deux 
vins, half-seas over, mellow. 

vinage vi'na:3 m. fortifying wine (with alcohol). 

vinaigre vi’ne:gr m. vinegar. 

vinaigré vine’gre adj. seasoned with vinegar, 

vinaigrer vine’gre tr. season with vinegar. ~ 

vinaigrerie vinegra’ri 7. vinegar-factory. 

vinaigrette vine’gret f. vinegar sauce; meat sea- 
soned with vinegar; Bath chair, hand-chair; 
(slang) black Maria. 
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vinailgriey vinegri’e m. vinegar-merchant; vinegar- 
cruet; sumac-tree. 

vinaire vi/ne:r adj.: vaisseaux vinaires, vases vi- 
naires, wine-vessels. 

vinasse vi'nas f. poor wine, weak wine. 

vindas vé’da:s m. [pl. same] windlass. 

vindicatif védika’tif adj. [f. vindicative] 
tive, revengeful. 

vindicative védika’ti:v adj. see vindicatif. 

vindicte védikt f. prosecution (of crime). 

vinée vi'ne f. crop of wine, vintage. 

viner vi'ne tr. fortify (wine) with alcohol. 

vinettier vine’tje m. barberry-tree. 

vineuse vi’ng:z adj. see vineux. 

vineux vi’no adj. [f. vineuse] vinous; winy, wine- 
colored. 

vingt vé adj. twenty ; vingt et wn, twenty-one; (card- 
game) vingt-et-un. 

vingt vé m. twenty, score. 

vingtaine vé’ten f. a score, about twenty. 

vingt-deux vét’de m. twenty-two; (slang) poign- 
ard. 

vingt-deux vét’de adj. twenty-two. 

vingtiéme vé’tjem adj. twentieth. 

vingtiéme vé’tjem m. twentieth. 

-vingtupler véty’ple tr. increase twentyfold. 
vinicole vini’kol adj. wine-growing, wine-producing. 
viniculteur vinikyl’to:r m. wine-grower. 
viniculture vinikyl’ty:r f. wine-growing. 
vinifére vini’fe:r adj. wine-producing. 
vinification vinifika’sj5 f. wine-making. 
vinique vi/nik adj. vinic. 
vinométre vino’metr m. vinometer, oenometer. 
vinosité vinozi’te 7. vinosity, richness, fruitiness, 

fruity taste. 
vins vé v. see venir. 
viol vjol m. rape, indecent assault. 

-violable vjo’labl adj. violable. 
violacé vjola’se adj. violaceous; (medicine) purple. 
violat vjo’la adj. of violets. 
violateur vjola’te:r adj. 

transgressing, infringing. 
violateur vjola’to:r m. violator, infringer, transgres- 
sor. 
violation vjola’sj5 f. violation, transgression. 
violatre vjo’la:tr adj. inclining to violet, purplish. 
violatrice vjola’tris f. violator, infringer. 
violatrice vjola’tris adj. see violateur. 
viole yjol f. tenor violin; viol. 

violement vjol’m4@ m. violation, infringement; rape. 
violemment vjola’mG adv. violently. 
violence vjo'ld:s f. violence; force, stress. 
violent vjo’la adj. violent; strong, forcible. 
violenter vjold’te tr. force, do violence to; compel. 
violer vjo’le tr. violate, ravish ; infringe, transgress. 
violet vjo’le adj. violet-colored. 
violet vjo’le m. (color) violet. 


vindic- 


[f. violatrice] violating, 
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violette vjo'let f. (flower) violet; violette tricolore, 
heart’s-ease, pansy ; violette de la chandeleur, snow- 
drop; violette marine, Canterbury-bell. 

violeur yjo’lo:r 1. violator, ravisher. 

violier vjo/lje m. gillyflower; violier des jardins 
stock; violier jaune, wallflower. 

violine vjo’lin f. (chemistry) violine; wallflower. 

violiste vjo’list , violist. 

violon yjo/l5 m. violin, fiddle; violinist, violin-play- 
er, fiddler; cell, lockup, jail; il a payé les violons, 
he paid the piper. 

violoncelle yjol5’sel m. violoncello. 

violoncelliste vjolise’list . violoncellist. 

violoniste vjolo’nist . violinist. 

viorne vjorn f. viburnum. 

vipére vi'pe:r f. viper, adder. 

vipereau vi'pro m. [pl. vipereaux] young viper. 

vipereaux vi’pro see vipereau. 

vipérin vipe’ré adj. viperine. 

vipérine vipe’rin /. (plant) viper’s-bugloss. 

virage vi'ra:3 m. (sea-term) heaving; (photography) 
toning; virage sur quille, heaving down; bain de 
virage, toning-bath, toning-solution. 

virago vira’go f. virago. 

virée vi're f. veering. 

virelai vir'le m. (poem) virelay. 

virement vir’mé m. turning; veering, tacking, going 
about; transfer, clearing; (photography) toning; 
virement de parties, transfer (of.a debt), clearing; 
virement d’eau, turn of the tide. 

virer vi’re tr. turn, turn about. intr. tack; heave ; 
virer le bord, veer round, tack, put about; change 
sides, desert one’s party. 

vireur vi’ro:r m. turning-gear ; (photography) toner. 

vireuse vi'rg:z adj. see vireux. 

vireux vi'ro adj. [f. vireuse] 
fetid. 

virevau vir’vo m. [pl. virevaux] (sea-term) winch, 
windlass. 

virevaux vit’vo see virevau. 

virevent vir’va m. kingfisher. 

vire-vire vir’vi:r f. [pl. same] whirlpool. 

virevolte vir’volt f. volt right and left, quick turn- 
ing. 

virevousse vir’vus f. bustle; prevarication, shuf- 
fling. 

virgilien vir3zi/ljé adj. [f. virgilienne] Virgilian. 

virgilienne vir3i'ljen adj. see virgilien. 

virginal vir3i’nal adj. [m. ph. virginaux] virginal, 
maidenly. 

virginalement virzinal’mad adv. in a maidenly 
manner. 

virginaux vir3i’no adj. see virginai. 

virginité virzini’te f, virginity; maidenhead. 

virgouleuse virgu’'lo:z f. sort of winter pear. 

virgule vir’gyl ~. comma; hook escapement (of a 
clock) ; point et virgule, semicolon, 





poisonous, noxious, 
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viridité viridi’te f. viridity, greenness. 

viril vi'ril adj. virile, manly; age viril, manhood, 
man’s estate, 

virilement viril’ma@ adv. manfully, like a man. 

virilité virili’te f. virility, manhood ; force. 

virole vi’rol f. ferrule. 

virolé viro’le adj. (heraldry) viroled. 

viroler viro’le tr. ferrule, hoop. 

virtualité virtyali’te f. virtuality, potentiality. 

virtuel vir'tyel adj. [f. virtuelle] virtual, potential. 

virtuelle vir’tyel see virtuel. 

virtuellement virtyel’/m@ adv. virtually, poten- 
tially. 

virtuose vir'tyo:z m. virtuoso. 

virtuosité virtyozi’te f. virtuosity. 

virulence viry’la:s f. virulence. 

virulent viry'la adj. virulent. 

virus vi'ry:s m. virus. 

vis' vi f. [p/. same] screw; (slang) neck; escalier 
@ vis, winding staircase. 

vis’ vi v. see vivre. 

vis® vi v. see voir. 

visa vi’za m. [pl. same] visé, signature, indorsement 
(on a passport). 

visage vi'za:3 m. face, visage; countenance, aspect, 
look, air ; faire bon visage a, look pleasantly at, give 
a good reception to; trouver visage de bois, find the 
door shut, find nobody there. 

vis-a-vis viza’vi m. [pl. same] vis-a-vis; opposite 
neighbor (at table). 

vis-a-vis viza’vi prep. opposite, over against; to- 
wards. 

vis-a-vis viza’vi adj. opposite, face to face ; over the 
way. 

viscéral vise’ral adj. [m. pl. viscéraux] visceral. 

viscéraux vise’ro adj. see viscéral. 

viscére vi'se:r m. viscus; viscéres, viscera, vital or- 
gans. 

viscosité viskozi’te f. viscosity, viscidity. 

visée vi’ze /. aim; end; design, plan. 

viser vi’ze intr. aim; take aim; aspire, endeavor. 
—tr, aim, aim at; drive at; countersign, indorse, 
visé (a passport). 

viseur vi’zo:r m. aimer. 

visibilité vizibili’te f. visibility, visibleness. 

visible vi’zibl adj. visible, obvious. 

visiblement viziblo’mG adv. visibly, manifestly. 

visiére vi'zje:r /. visor; sight (of a gun) ; shade -(for 
the eyes); peak (of a cap); eyesight; rompre en 
visiére a quelquwun, attack any one to his face; 
break off with any one; elle lui a donné dans la 
visiére, he was smitten with her. 

Visigoth vizi’go m. Visigoth; barbarian, Goth. 

visigothique vizigo’tik adj. Visigoth, Visigothic. 

vision vi’zj5 f. vision. 

visionnaire vizjo’ne:r adj. visionary, fanciful. 

visionnaire vizjo’ne:r n. visionary, dreamer. 
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visir vi'zi:r see vizir. 

visitandine vizitd’din f. (nun) Visitandine. 

visitation vizita’sj5 f. visitation. 

visite vi/zit f. visit, call; visitation, inspection, 
search; (cloak) visite; aller en visite, go visiting; 
rendre visite, make a visit, call; rendre sa visite a 
quelqu’un, return any one a visit; drott de visite, 
right of inspection. 

visiter vizi’te ir. visit, call on; search, examine, 
inspect; visiter un vaisseau, search a ship. — intr. 
visit, make a call. 

visiteur vizi'to:r m. visitor ; searcher. 

visiteuse vizi'to:z f. visitor. 

vison vi’z5 m. American marten, mink. 

vison-=-visu vizSvi'zy adv. opposite one another. 

visorium vizo’rjom m. (printing) copyholder. 

visqueuse vis’kg:z adj. see visqueux. 

visqueux vis’ko adj. [f. visqueuse] viscous, slimy, 
sticky. 

vissage vi’sa:3 m. screwing. 

visser vi’se ir. screw; screw on; se Visser, screw 
down ; be screwed. 

visserie vis’ri f. screws. 

visuel vi'zyel adj. [f. visuelle] visual. 

visuelle vi’zyel see visuel. 

vit vi v. see vivre. 

vital vi'tal adj. vital, essential. 

vitalement vital’mG adv. vitally ; essentially. 

vitalisme vita’lism m. (biology) vitalism. 

vitaliste vita'list m. vitalist. 

vitalité vitali’te f. vitality. 

vitchoura vitSu’ra m. fur greatcoat. 

vite vit adv. quick, quickly, fast, speedily ; rapidly ; 
faire vite, be quick, make haste; plus vite que ga, 
hurry up! look sharp about it! 

vite vit adj. swift, quick, fleet, speedy, rapid. 

vitelotte vi'tlot f. kidney potato. 

vitement vit’mG adv. quickly, speedily. 

vitesse vi'tes f. swiftness, speed, celerity, quickness, 
rapidity. 

vitex vi'teks m. vitex, chaste-tree. 

viticole viti’kol adj. viticultural, vine-growing. 

viticulteur vitikyl’to:r m. viticulturist, vine-grower. 

viticulture vitikyl’ty:r f. viticulture, vine-culture. 

vitonniére vito’nje:r f. timber-hole. 

vitrage yi'tra:5 m. glazing; glass windows; glass 
partition. 

vitrail vi'tra:j m. [pl. vitraux] 
dow, church window. 

vitraux vi'tro m. pl. see vitrail. 

vitre vitr 7. pane, window-glass; window; carreau 
de vitre, pane of glass; casser les vitres, break the 
windows; speak right out, not mince matters. 

vitré vi'tre adj. glazed; (of doors) glass; vitreous; 
porte vitrée, glass door. 

vitrer vi'tre tr. furnish with glass windows, glaze. 

vitrerie vitra’ri f. glaziery, glazier’s work. 


stained-glass win- 
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vitrescibilité vitresibili’te f. vitrescence. 

vitrescible vitre’sibl adj. vitrescible. 

vitreuse vi'tro:z adj. see vitreux. 

vitreux vi'tro adj. {i. vitreuse] vitreous, glassy. 

vitrier vitri’e m. glazier. 

vitriére vitri’e:r f. glazier’s wife. 

vitrifiable vitri’fjabl adj. vitrifiable. 

vitrification vitrfika’sjo f. vitrification. 

vitrifier vitri/fje tr. vitrify; se vitrifier, vitrify. 

vitrine vi‘trin f. shop-window; show-case; glass 
case. 

vitriol vitri’ol m. vitriol. 

vitrioler vitrio’le tr. vitriolate, vitriolize ; throw vit- 
riol in the face of. ; 

vitriolerie vitriol’ri f. vitriol-factory. 

vitrioleur vitrio’le:r m. vitriol-throwing fiend. 

vitrioleuse vitrio’lo:z f. vitriol-throwing woman. 

vitriolique vitrio/lik adj. vitriolic. 

vitriolisation vitrioliza’sj5 f. vitriolation. 

vitupérer vitype’re tr. vituperate, reprimand. 

vivable vi’vabl adj. sociable, pleasant to live with. 

vivace vi'vas adj. long-lived, perennial; inveterate, 
deep-rooted. 

vivacité vivasi’te f. vivacity, vivaciousness. 

vivandier viva’dje m. sutler. 

‘vivandiére vivd@dje:r f. canteen-woman. 

vivant vi’va m. living being; life, lifetime; de son 
vivant, in his lifetime; du vivant de son freére, 
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live as; savoir vivre, have good manners; show 
good breeding; apprendre a vivre, learn manners; 
vive le président! hurrah for the president! 

vivre vi:vr m. living, board, food; vivres, provisions, 
victuals, 

vivres=pain yivro’pé m. pl. bread-stores. 

vivres-viande vivra’vjd:d m. ~/. meat-stores. 

vivrier vivri’e m. victualer. 

vizir vi'zi:r m. vizier. 

viziriat vizi/rja m. vizierate, viziership. 

vlan vila interj. at once! slap! smack! bang! 

vlan vl@ adj. (slang) swell, swell-looking. 

vocable vo’kabl m. vocable, word, term. 

vocabulaire vokaby’le:r m. vocabulary. ’ 

vocabuliste vokaby’list m. vocabulist, dictionary- 
maker, 

vocal vo’kal adj. [m. pl. vocaux] vocal. 

vocalement vokal’mG adv. vocally, orally. 

vocalisateur vokaliza’te:r m. vocalist. 

vocalisation vokaliza’sj3 f. vocalization. 

vocalisatrice vokaliza’tris f. vocalist. 

vocalise voka’li:z f. vocal exercise. 

vocaliser vokali’ze intr. vocalize. 

vocatif voka’tif m. vocative, vocative case. 

vocation voka’sj5 f. vocation, calling, call. 

vocaux vo’ko adj. see vocal. : 

vociférateur vosifera’to:r adj. [f. vocifératrice] 
clamoring, brawling. 


when his brother was alive; bon vivant, boon com- | vociférateur vosifera’to:r m. clamorer, brawler. 


panion ; high liver. 

vivant vi’va adj. living, alive. 

vivant vi’vd v. see vivre. 

vivat vi'va m. hurrah, cheer. 

vive vi:v f. viver, weever. 

vive vi:v adj. see vif. 

vive-la-joie vivla’3wa m. [pl]. same] 
boon companion. 

- vivelle vi'vel f. darn, darning; gusset. 


jolly fellow, 


vocifération vosifera’sj5 f. vociferation. 

vocifératrice vosifera’tris adj. see vociférateur. 

vocifératrice vosifera’tris f. clamorer. 

vociférer vosife’re tr., intr. vociferate, cry out. 

voeu vo m. [pl. veux] vow; votive offering; vote, 
suffrage; prayer, wish, will, desire; prononcer ses 
veux, take the vows; faire des veux pour, offer up 
prayers for. 

Voeux vg m. pl. see veu. 


vivement viv’mdG adv. quickly, briskly, sharply, vig-| vogue vog f. vogue, fashion, repute, reputation; 


orously, eagerly, keenly; angrily. 

viveur vi'vo:r m. high liver, fast fellow, man about 
town. . 

vivier vi’vje m. fish-pond. 

vivification vivifika’sj5 f. vivification, vivifying. 

vivifier vivi'fje tr. vivify, quicken; give life to. 

vivifique vivi'fik adj. vivifying, life-giving. 

vivipare vivi’pa:r adj. viviparous. 

vivisecter vivisek’te tr. vivisect. 

vivisecteur vivisek’to:r m. vivisector. 

vivisection vivisek’sj5 7. vivisection. 

vivoter vivo’te intr. live poorly; live from hand to 
mouth. 

vivre vi:vr intr. [present participle vivant; past par- 
ticiple vécu ; indicative present je vis, il vit; preterit 
je vécus] live; vivre mal, live badly; be on bad 
terms; faire cher vivre, be dear living, be expensive 
to live; faire vivre, keep alive, sustain; vivre en, 


rowing, sailing; avoir de la vogue, be in vogue; 
succes de vogue, temporary success. 

vogue-avant voga’vd m. bow-oarsman, bow. 

voguer vo’ge intr. ride, sail; row, float, be wafted; 
vogue la galére! come what may ! 

vogueur vo’go:r m. rower, cork-bladder. 

voici vwa'si adv. see here, behold, lo; here is, here 
are, this is, these are; me voici, here I am; le voici, 
here he is; le voici qui vient, here he comes; ma- 
dame que voict, this lady; en voici un, here is one. 

voie vwa f. way, road, track; transportation; load; 
sack (of coal) ; two pails (of water) ; voie de com- 
munication, thoroughfare; road; voie d’eau, water- 
way ; two pails of water; leakage; voie ferrée, voie 
de fer, railway, railroad; voie d’évitement, side- 
track; en voie de, in a way to, in a fair way for; in 
course of; par la voie de, by (the way of); faire 
une voie d’eau, spring a leak; mettre sur la voie, put 
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in the right way; put on the right scent; voies de 
fait et blessures, assault and battery. 

voie vwa:j v. see voir. 

voient vwa:j v. see voir. 

voies vwa:j v. see voir. 

‘oila& vwa’la adv. see there, behold, lo; there is, 
there are; that is, those are; me voild, there I was; 
I am now, I have now; look at me; le voila parit, 
off he goes; le voila qui vient, there he comes; voi- 
la tout, that’s all; en voila assez, that’s enough; 
en voila pour, that will do for; comme vous voila 
fait! what a figure you cut! what a scrape you are 
in! 

voile vwal /. sail; voile de misaine, foresail; voile 
d’artimon, mizzen; voile de fortune, lug-sail; faire 
force de voiles, crowd all sail; a pleines voiles, a 
toutes voiles, with full sail, all sails set; willingly, 
heartily ; mettre a la voile, set sail; a la voile, under 
sail, sailing. 

woile vwal m. veil; cover, mask, disguise; cloak, 
color, show, pretense. 

voiler vwa'le tr. veil; cover, cloak, blind, disguise, 
conceal! ; fit with sails, rig; se voiler, wear a veil; 
be veiled. 

voilerie vwal’ri /. sail-loft; sail-making. 

voilette vwa'let f. small veil. 

voilier vwa'lje m. sailmaker; bon voilier, (ship) fast 
sailer, 

voilure vwa'ly:r f. set of sails; canvas. 

voir vwa:r v. [present participle voyant; past partici- 
ple vu; indicative present je vois, il voit, nous 
voyons, vous voyes, tls voient; preterit je vis; 
future je verrai; subjunctive present je voie, tu 
voies, nous Voyions, vous Voyiez] _ tr. see, look at, 
behold, perceive; be on visiting terms with, keep 
company with; faire voir, let see, show; prove; se 
faire voir, show one’s self, appear; se voir, see 
one’s self, see each other, visit one another; find 
one’s self; happen. — intr. see; look out; @ voir, 
to look at; by appearance; to be seen; worth look- 
ing at; voyons! let’s see! let me see! now! now 
then ! 

voire vwa:r adv. even; indeed, truly; voire méme, 
nay even. 

voirie vwa’ri f. commission of highways; common 
sewer ; dump; carrion, offal. 

vois vwa v. see voir. 

voisin vwa’zé adj. neighboring, bordering, adjacent, 
next; next door. 

voisin vwa'zé m. neighbor. 

voisinage vwazi'na:3 m. neighborhood; vicinity ; 
proximity; (Jaw) venue. 

voisiner vwazi'ne intr. visit one’s neighbors; be 
neighborly. 

voit vwa v. see voir. 

voiturage vwaty’ra:3 m.. conveying, transporting, 
cartage. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


voiture vwa’ty:r f. carriage; vehicle; coach; con 
veyance; voiture publique, stage-coach; voiture & 
deux chevaux, coach and pair; voiture de maitre, 
private carriage; voiture d’arrosement, street- 
sprinkler; voiture a bagages, baggage-car; station 
de voiture, cab-stand ; voiture de louage, hired car- 
riage ; voiture de place, cab, hackney-carriage; voi- 
ture de remise, hired carriage; bureau de la voiture, 
coach-office ; place de voitures, coach-stand. 

voiturer vwaty’re tr. carry, convey, transport, cart. 

voiturier vwaty’rje m. carrier; wagoner; driver. 

voiturin vwaty’ré m. driver; cabman, cab, coach. 

voix vwa f. [fl. same] voice; vote; opinion; voix 
de poitrine, chest voice; voix de téte, falsetto; a 
voix basse, in a low tone; de vive voix, by word of 
mouth, viva voce, orally; d’une seule voix, unani- 
mously ; aller aux voix, proceed to voting, put the 
question to a vote; aux voix! put it to the vote! 

vol vol m. robbery, theft, robbing; larceny; stolen 
goods; vol de nuit avec effraction, burglary ; vol de 
grand chemin, highway robbery ; on I’a trouvé saisi 
du vol, they found the stolen goods on him. 

vol vol m. flying; flight, soaring; flock; d vol d’oi- 
seau, as the crow flies, in a bee-line; au vol, flying, 
on the wing. 

volable vo’labl adj. liable to be stolen. 

volage vo'la:3 adj. fickle, volatile, flighty, inconstant, 
unsteady. 

volagement vola3’mG adv. inconstantly, light-heart- 
edly. 

volaille vo'la:j 7. poultry, fowl. 

volailler vola’je m. poulterer; poultry-yard. 

volant vo’ld adj. flying, loose, floating, volatile; 
(of paper) portable, loose; (sea-term) traveling; 
assiettes volantes, extras, extra dishes. 

volant vo'ld m. shuttlecock; flounce (of a dress) ; 
fly wheel; sail (of a windmill). 

Volapwuk vola’pyk m. Volapiik. 

volapiikiste volapy’kist ». Volapiikist. 

volatil vola’til adj. volatile; airy, light. 

volatile vola’til f. winged animal. 

volatile vola’til adj. winged. 

volatilisation volatiliza’sj5 f. volatilization. 

volatiliser volatili’ze tr. volatilize; se volatiliser, 
volatilize, become volatilized. 

volatilité volatili’te f. volatility, volatileness. 

volatille vola’til f. small birds for the table. 

vol-au-vent volo’va m. [~/. same] vol-au-vent, 
meat pie (of puff-paste) : (slang) pen. 

volean vol’k@ m. volcano. 

voleanique volka’nik adj. volcanic. 

voleanisé volkani’ze adj. vulcanized. 

voleanite volka’nit m. vulcanite. 

vole vol f. (at cards) vole. 

volée vo'le f. flight, flying ; flock, bevy; stairs; herd, 
troop; class; rank; discharge (of a gun), volley, 
round; shower (of blows); thrashing; peal (of 
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bells) ; set of swing-bars (of a coach); 4 Ja volée, 
flying; in the air; rapidly; at random; broadcast; 
a@ toute volée, at random; at full swing; de (la) 
haute volée, of high rank, of the first water; tiptop; 
volze de palonniers, set of doubletrees; volée de 
derriére, doubletrees (for wheel-horses) ;. volée de 
devant, doubletrees (for team in the swing) ; volée 
de timon, splint-bar ; cheval de volée, leader. 

voler vo’le intr. fly, take wing; soar; entendre voler 
une mouche, hear a pin drop. —tr. (hawking) 
chase; fly at. 

voler vo’le tr. steal, rob, plunder; take away; i/ ne 
l’a pas volé, he is served quite right. — intr. steal, 
rob. 

volereau vol’ro m. [pl. volereaux] petty thief, pil- 
ferer. 

volereaux vol’ro_ see volereau. 

volerie vol’ri f. robbery ; robbing, pilfering. 

volerie vol’ri f. (falconry) flying. 

volet vo’le m. shutter, window-shutter; signboard ; 
dove-cot; ledge (of a pigeon-house) ; sorting-board 
(for seeds) ; water-lily ; boat-compass. 

voleter vol’:e intr. flutter, hover. 

volette vo’let f. small hurdle, fly-net (for a horse). 

voleur vo’lo:r m. thief, robber, fleecer; voleur de 
grand chemin, highwayman, footpad; au voleur! 
stop thief ! 

voleuse vo'lg:z adj. see voleux. 

voleuse vo'lg:z f. thief. 

voleux vo'lo adj. [f. voleuse] thieving, thievish. 

voliére vo'lje:r f. aviary, pigeon-house, large bird- 
cage. 

volige vo'li:3 7. scantling, batten. 

volition voli’sj5 f. volition. 

volontaire vol5’te:r adj. voluntary ; obstinate, head- 
strong, wilful. 

volontaire yvol5’te:r m. volunteer. 

volontairement voliter’ma adv. voluntarily. 

' volontariat volita’rja m. volunteering; volunteer 
service. 

volonté vol5’te f. will, mind, pleasure, intention, 
way ; volontés, whims, fancies. 

volontiers vol5’tje adv. willingly, readily, gladly, 
with pleasure. 

volsque volsk adj. Volscian. 

volt volt m. (unit) volt. 

voltage vol’ta:3 m. voltage. 

voltaique volta’ik adj. voltaic. 

voltairien volte’rjé m. Voltairian. 
Voltaire. 

voltairien volte’rjé adj. [f. voltairienne] 
rian, 

voltairienne volte’rjen adj. see voltairien. 

voltairienne volte’rjen f. Voltairian. 

voltaisme volta’ism m. vcltaism. 

voltamétre volta’metr m. voltameter. 

volte volt 7. (turn) volt. 


follower of 


Voltai- 
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volte-face volto’fas f. [p/. same] turning of the 
head, turning round; volte-face! face about! turn 
completely round, change sides. 

volter vol’te intr. make a volt. 

voltige vol’ti:3 f. slack-rope; slack-rope perform- 
ance; tumbling; vaulting. 

voltigement volti3’ma@ m. tumbling; hovering, flut- 
tering, flutter ; vaulting on a slack-rope 

voltiger volti’3e intr. flutter, fly about, hover; vault 
on a slack rope; tumble. 

voltigeur volti’3o:r m. vaulter, tumbler, leaper, 
footsoldier; picked rifleman. 

voltigeuse volti’39:z f. vaulter, tumbler. 

voltmétre volta’metr m. volt-meter. 

volubile voly’bil adj. (botany) volubilate. 

volubilis volybi’li:s m. convolvulus. 

volubilité volybili’te f. volubility, fluency. 

voluble vo'lyb) adj, voluble, fluent, volubilate. 

volume vo’lym m. volume (in all senses). 

volumineuse volymi’ng:z adj. see volumineux. 

volumineux volymi’ng adj. [f. volumineuse] 
luminous, bulky. 

volupté volyp’te f. voluptuousness; pleasure, de: 
light, luxury. 

voluptuaire volyp’tye:r adj. luxurious; of expenses 
on ornamental repairs. 

voluptueuse volyp’tyg:z adj. see voluptueux. 

voluptueusement volyptygz’md adv. voluptuously 

voluptueux volyp’tys adj. [f. voluptueuse]  vo- 
luptuous, sensual. 

volute vo'lyt f. volute, scroll; (shell) voluta. 

voluter voly’te tr. turn spirally; make volutes in, 
scroll, 

volve volv f. (botany) volva, wrapper. 

volvé vol’ve adj. having a volva. 

volvulus volvy’ly:s m. [p/. same] 
convolvulus. 

vomer yvo’me m. (bone) os vomer. ; 

vomique vo'mik adj, vomic; noix vomique, nux 
vomica. 

vomique vo’mik 7. vomica. 

vomiquier vomi’kje m. nux vomica tree. 

vomir yo'mi:r tr.,intr. vomit, throw up. 

vomissement vomis’m4@ m. vomiting, sickness, 

vomitif vomi'tif adj. [f. vomitive] vomitive. 

vomitif vomi’tif m. vomit, emetic. 

vomitive vomi'ti:v adj. see vomitif. 

vomitoire vomi/twa:r m. emetic; vomitory, main 
door (of a Roman house). 

vomito-negro vomitone’gro m. black vomit. 

vont v5 v. see aller. 

vorace vo’ras adj. voracious, ravenous. 

voracement voras’mG adv. voraciously. 

voracité vorasi’te 7. voracity, ravenousness, 

vos vo adj.-pron, see votre. 

votant vo’ta m. voter, 

votation vota’sj5 f. voting. 


vo- 


ileus; (plant) 
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vote vit m. vote, suffrage, poll, polling ; vote @ main 
levée, show of hands; vote au scrutin, ballot. 
voter yo'te tr., intr. vote. 
votif vo'tif adj. [f. votive] votive, votary. 
votive vo'ti:v adj. see votif. 
votre ’vyotra, votr, vot adj.-pron. [pl. vos] your. 
votre vo:tr noun-pron.: le vétre, la vétre, yours ; les 
vétres, your family, your relations, your friends ; je 
suis des votres, 1 am of your party, I’m with you; 
vous avez fait des vétres, you have played your 
pranks. 
voudrai vu'dre v. see vouloir. 
vouer vwe fr. vow, devote, dedicate, consecrate ; 
doom; se vouer, devote one’s self, apply one’s self. 
vouge vu:3 m. boar-spear, bill-hook, 
voulez vu'le v. see vouloir. 
vouliez vu'lje v. see vouloir. 
voulions vu'lj5 v. see vouloir. 
vouloir vu'lwa:r ir. [past participle voulu ; indicative 
present je veux, il veut, nous voulons, vous voulez, 
ils veulent; preterit je voulus; future je voudrat; 
subjunctive present je veuille, tu veuilles, nous vou- 
lions, vous vouliez, ils veuillent] wish, will, de- 
sire, want; vouloir le bien, wish for what is good or 
right; vouloir du bien d, wish well, bear good will 
towards; vouloir bien ce qu’on veut, have a will of 
one’s own; que voulez-vous (que je fasse)? what 
would you (have me do)? il y en avait a bouche en 
veux-tu, there was enough and to spare; s’en vou- 
‘ loir, be angry with one’s self, not forgive one’s self, 
be unable to forgive one’s self. — intr. be willing, 
be pleased; grant; en vouloir a, be after, bear ill 
will towards, have a grudge against, be angry with; 
vouloir de, wish for, wish to have; vouloir dire, 
mean; vouloir bien, be willing indeed, be quite 
willing, be pleased; veuillez-bien, please, pray. 
vouloir vwlwa:r m. will. 
voulons vu'l5 v. see vouloir. 
voulu vu'ly v. see vouloir. 
voulus vu'ly v. see vouloir. 
vous vu noun-pron. you; de vous a4 moi, between you 
and me. 
vousoyer vuzwa’je tr. address with vous, say vous to 
(instead of tu and fot). 
vousseau vu’'so m. see voussoir. 
voussoir vu’swa:r m. wedge, arch-stone, vault-stone. 
voussure vu'sy:r f. curve, elevation of an arch, cov- 
ing. 
voiite vut f. vault, arch ; ceiling; hollow (of a shoe) ; 
votte d’arréte, groined vault; voiite oblique, skew 
arch; clef de votte, keystone; votite acoustique, 
whispering-gallery. 
votiter vu'te tr. vault, arch; voiiter un fer a cheval, 
hollow a horseshoe; se voiiter, arch; be bent, stoop. 
vouvoyér vuvwa’je ir. see vousoyer. 
voyage vwa'ja:3 m. journey, travel, trip; voyage; 
voyage d’aller, outward voyage; voyage de retour, 
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return voyage; bon voyage! pleasant journey to 
you! de voyage, traveling. 

voyager vwaja3e intr. travel, journey, voyage; 
voyager @ pied, travel on foot. 

voyageur vwaja3o:r adj. [f. voyageuse] traveling; 
commis voyageur, drummer, traveling agent; oiseau 
voyageur, migratory bird; pigeon voyageur, carrier 
pigeon, 

voyageur vwaja’39:r m. traveler; passenger. 

voyag “ise vwaja’39:z adj. see voyageur. 

voyageuse vwaja’39:z f. traveler. 

voyant vwa'jd adj. gaudy, showy, loud. 

voyant vwa’'ja m. seer, prophet. 

voyant vwa jd v. see voir. 

voyelle vwa'jel 7. vowel. 

voyer vwa’je m. road-surveyer, highway-inspector ; 

voyer vwe’je adj. relating to roads. 

voyez vwa'je v. seé voir. 

voyiez vwaj’je v. see voir. 

voyions vwaj’j5 v. see voir. 

voyons vwa’j5 v. see voir. 

voyou vwa’ju m. young blackguard, cad. 

vrae vrak m. (sea-term) disorder ; en vrac, pell-mell, 
unpacked, loose, in bulk, 

vrague vrag m. see vrac. 

vrai vre m. truth; 4 dire vrai, a vrai dire, to speak 
the truth; pas vrai? isn’t that so? sortir du vrat, 
deviate from truth; be out of character. 

vrai vre adj. true, real, right, genuine; fit; regular, 
arrant; vrai savant, thorough scholar; vrai coquin, 
downright scoundrel. 

vrai vre adv. in truth, truly. 

vraiment vre’mG adv. truly, indeed ; in truth. 

vraisemblable vresd@’blabl adj. likely, probable. 


vraisemblablement vresdblablo’ma adv. likely, 
probably. 
vraisemblance vresd@’bla:s /f. probability, likeli- 


hood, 

vraque vrak m. see vrac. 

vrille vri:j f. gimlet; (botany) clasper, tendril. 

vwriller vri'je tr. bore. —é#intr. make holes with a 
gimlet; (of fireworks) ascend spirally. 

vrillerie vrij’ri f. gimlet-making. 

vrillette vri’jet f. (insect) deathwatch, death-tick. 

vrillier vri/je m. gimlet-maker. 

vrillon vri’j5 m. small gimlet. 

vu vy m. sight, examination, inspection; (Jaw) intro- 
ductory part; au vu et au su de tout le monde, with 
the knowledge of everybody ; openly. 

vu vy prep. seeing, considering; vu gue, seeing that, 
since. 

vu vy v. see voir. 

vue vy f. sight, eyesight; view, survey; prospect; 
light, window; (stereoscopic) slide; vue basse, vue 
courte, short sight; shortsightedness; vue de cété, 
side view; d vue, at sight; free-hand; @ vue d’eil. 
by the eye; at a single glance; visibly, very rapidly; 





g go; n Fr. cogne; 1 Fr. Ja; r Fr. rose; j ye, 5 azure, § she, :y Fr. huis; u whoever, ireact, y Fr. pu; 0 poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


a& vue d’oiseau, from a bird’s-eye view; bird’s-eye;. 
a perte de vue, beyond one’s view, out of sight; at 
random; far-fetched; avoir des vues sur, have de- 
signs on; donner dans la vue, strike the eye, catch 
the eye; be in one’s eyes; garder a vue, keep in 
sight; watch; perdre de vue, lose sight of; avoir 


vue sur. look out upon; @ dix jours de vue, ten days | 


after sight. 


vuleain vyl’/ké m. (facetiously) smith, blacksmith; |, 


(butterfly) red admiral. 

vuleanien vylka’njé adj. [f. vulcanienne] 
ogy) plutonian, vulcanian. 

vulcanienne vylka’njen adj. see vulcanien. 

vulcanisation vylkaniza’sj5 7. vulcanization. 

vulcaniser vylkani’ze tr. vulcanize. 

vulcanisme vylka’nism m. volcanism. 

vulgaire vyl’ge:r m. vulgar, common herd. 

vulgaire vyl’ge:r adj. vulgar, common. 

vulgairement vylger’mG adv. vulgarly, commonly. 

vulgarisateur vylgariza’te:r adj. [f. vulgarisatrice] 
vulgarizing ; popularizing. 

vulgarisateur vylgariza’to:r m. (of knowledge) 
popularizer. 

vulgarisation vylgariza’sj5 f. vulgarization; dif- 
fusing (of knowledge). 

vulgarisatrice vylgariza’tris adj. see vulgarisateur. 

vulgariser vylgari’ze tr. vulgarize; popularize. 

vulgarité vylgari’te f. vulgarity, commonness, triv- 
iality. 

vulgate vyl’gat 7. Vulgate. 

vulgivague vylzi’vag adj. prostituted ; femme vulgt- 
vague, prostitute. 

vulnérabilité vylnerabili’te f. vulnerableness. 

vulnérable vylne’rab! adj. vulnerable, 

vulnérablement vylnerablo’ma adv. vulnerably. 

vulnéraire vylne’re:r 7. kidney-vetch, woundwort. 

vulnéraire vylne’re:r adj. vulnerary. 

’ vulnérant vylne’rG adj. wounding. 

vulnération vylnera’sj5 f. wounding, wounds. 

vulpin vyl’pé adj. vulpine, fox-like. 

vulpin vyl’pé m. foxtail-grass. 

vultueuse vyl’tyg:z adj. see vultueuxr. 

vultueux vyl’tys adj. [f. vultueuse] (of the face) 
flushed. 

wvulve vylv f. vulva. 

vulvite vyl’vit f. (disease) vulvitis. 


(geol- 


wacke vak m. (mineral) wacke. 

wagon va’g3 m. (railway) car; en wagon! all 
aboard! 

wagon-écurie vagseky’ri m. horse-box, horse-car. 

wagon-étable vagse’tabl m. cattle-car. 

wagon-frein vag5’fré m. brake-car. 

wagon-lit vag5’/li m. sleeping-car. 

wagonnet vago’ne m. small wagon, hand-truck. 
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wagon~poste vag5’post m. mail-car. 

wagon-tabagie vagStaba’3i m. smoking-ear. » 

walkyrie valki’ri 7. valkyr. 

wallon wa’l5 m. [no preceding linking or elision] 
(language) Walloon; Wallon, (person) Walloon. 

wallon wa’'l5 adj. [no preceding linking or elision; 
f. wallonne] ~. Walloon. 

wallonne wa’lon adj. [no preceding linking or eli» 
sion] see wallon. 

wapiti wapi’ti m. [no preceding linking or elision] 
(moose) wapiti. 

warrant wa’rd m. [no preceding linking or elision] 
warrant. = 

warranter ward'te tr. [no preceding linking or eli- 
sion] warrant, certify. 

watergang water’ga m. [no preceding linking or 
elision] small canal; ditch (in Flanders). 

waterproof water’prof m. [no preceding linking or 
elision] (cloak) waterproof. 

watt wat m. [no preceding linking or elision] 
(electricity) watt. 

watt-heure wa’to:r f. [no preceding linking or eli: 
sion] (electric) watt-hour. 

wattmann wat’man m. [no preceding linking or 
elision] motorman (of an electric-car). 

wesleyen wezle’jé adj. [no preceding linking or eli- 
sion; f. wesleyenne] Wesleyan. 

wesleyenne wezle’jen adj. [no preceding linking or 
elision] see wesleyen. 

whig wig adj. [no preceding linking or elision] 
Whig, Whiggish. 

whig wig m. [no preceding linking or elision] 
Whig. 

whiggisme wi’gism m. [no preceding linking or eli- 
sion] Whiggism. 

whiskey wis’ke m. [no preceding linking or elision] 
whisky. 

whist wist m. [no preceding linking or elision] 
whist. 

whister wis’te intr. [no preceding linking or eli- 
sion] play whist. 

whisteur wis’to:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] whist-player. 

whisteuse wis’to:z f. [no preceding linking or eli- 
sion] whist-player. 

wicléfisme wikle’fism m. [no preceding linking or 
elision] Wicliffism. 

wicléfiste wikle’fist m. [no preceding linking or 
elision] Wicliffite. 

wigwam wig’wam m. [no preceding linking or eli- 
sion]  wigwam. 

wiskey wis’ke 
see whiskey. 

wolfram vol’fram m. (mineral) wolfram, 

wolframite volfra’mit m. (mineral) wolframite. 

wombat w5’bat m. [no preceding linking or elision} 
(marsupial) wombat. 


[no preceding linking or elision] 
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x iks m. x, unknown quantity; jambes en x, knock- 
kneed; les x, algebra; fort en x, good in algebra; 
un #, student of the Polytechnique. 

zanthe gza:t m. (plant) cockle-bur. 

xérasie ksera’zi f. xerasia, alopecia. 

xerés ke’re:s m, sherry wine, 

«érophagie kserofa’3i {. xerophagy. 

xérophtalmie kseroftal’mi f. xerophthalmy. 

xiphias gzi’fjas m. xiphias, swordfish. 

xiphoide gzifo’id adj. xiphoid, ensiform, 

xylocope ksilo’kop m. xylocope, carpenter-bee. 

xyloglyphie ksilogli’fi f. see xylographie. 

xylographe ksilo’graf m. xylographer, wood-engra- 
ver. 

Zylographie ksilogra’fi f. xylography, wood-en- 
graving, 

wylographique ksilogra’fik adj. 
woou-engraving. 

xyloidine ksiloi’din f. xyloidine. 

xylophage ksilo’fa:3 m. (insect) xylophagan ; ods 
fretter, bark-chafer. | 

xylophagie ksilofa’si 7. xylophagy. ( 

xylophone ksilo’fon m. xylophone. 

xyste gzist m. xyst, xystos. 


xylographic, of 


y  noun-pron. by it, by them; for it, for them; in it, 
in them, therein ; at it, at them; to him, to her, to it, 
to them; #/ n’y est pas propre; he is not fit for it; 
sans y penser, without thinking of it; i] y a, there is, 
there are. 

y i adv, there, thither; within, at home; je /’y at vu, 
I saw her there; allez-y, go there; voulez-vous y 
aller? will you go there? Madame S., y est-elle? is 
Mrs, S. in? is Mrs, S. at home? 

yae jak m. Union Jack. 

yacht jot m. [no preceding linking or elision] yacht. 

yack jak m. [no preceding linking or elision] yak, 
grunting-ox. 

yacou ja’‘ku m. [no preceding linking or elision] 
yacou, 

yankee ja@’ki m. {no preceding linking or elision] 
Yankee. 

yard ja:r m. [no preceding linking or elision] 
(measure) yard. 

yatagan jata’gG m. [no preceding linking or elisions 5 
yataghan, 

yéble jebl m. see hicble. 

yénite je’nit f. yenite. 

yeuse jo:z f. [no preceding linking or elision] 
holm, evergreen-oak, holly-oak. 

yeux jo m. pl. see ail. 

yole jol 7. [no preceding linking or elision] yawl; 
yole gig, gig. 

youtre jutr m. [no preceding linking or elision] 
(slang) sheeny, Jew. 


ilex, 
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ONAL DICTIONARIES 


youyou ju’ju m. [no preceding linking or elision] 
dingey, small boat (in China). 

ypréau ipre’o m. Ypres-elm, wych-elm, 

ysard i’za:r m. see isard. 

yucca ju’ka m. [no preceding linking or elision} 
yucca, Adam’s needle. 


zabre za:br m. corn-ground beetle. 

zagaie za’ge f. assegai, Zulu javelin. 

zaim za‘im m. (Turkish soldier) zaim. 

zain zé adj. (of animals) of one color. 

zamie za’mi [. (plant) zamia. 

zani za’ni m. zany. 

zébre zebr m., zebra. 

zébrer ze’bre tr. stripe like a zebra; stripe. 

zébrure ze’bry:r f. stripes (like a zebra’s), 

zébu ze’by m. zebu. 

zédoaire zedo’e:r f. (plant) zedoary. 

zée ze m. zeus; John Dory. 

zélateur zela’to:r m. zealot, zealous person. 

zélatrice zela’tris f. zealot. 

zéle zel m. zeal, warmth, ardor. 

zeélé ze’le adj. zealous. 

zélote ze’lot f. zealot. 

zélotisme zeld’tism m. zealotry. 

zend zé:d m. Zend; Zoroaster’s teaching. 

zend zé:d adj. relating to Zend. 

zénith ze’nit m, zenith. 

zénithal zeni’tal adj. relating to the zenith, of the 
zenith. 

zénonique zeno’nik adj, Zenonic. 

zénonisme zeno’nism m. Zenonism, 

zéolithe zeo’lit m. zeolite. 

zéphire ze’fi:r m. see séphyr. 

zéphyr ze’fi:r m. zephyr, gentle breeze. 

zéro ze’ro m. zero; cipher. 

zest zest m.: entre le sist et le zest, pretty well, SO-SO; 
undecided, wavering. 

zest zest interj, pshaw! nonsense ! 

zeste zest m. zest, lemon-peel, orange-peel ; 
vaut pas un zeste, it is not worth a straw. 

zester zes’‘te tr. zest, flavor. 

zététique zete’tik adj. zetetic. 

sLététique zete’tik f. zetetics. 

zeugme zogm m. zeugma, 

zézaiement zezej’mG m. lisping, lisp; pronouncing 
3 and § like z and s; unduly sibilant pronunciation. 

zézayer zeze’je intr. lisp; pronounce 3 and § like z 
and s, 

zibeline zi’blin f. sable; martre zibeline, sable fur. 

zigue zig m. (slang) comrade, pal. 

zigzag zig’zag m. zigzag; (of lightning) fork; faire 
des zigzags, reel, stagger; aller en zigzag, zigzag; 
éclair en zigzag, forked lightning. 

zigzaguer zigza’ge intr. zigzag ; reel about. 


cela ne 


o 





u whoever, ireact, y Fr. pu; o poetic, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


FRENCH-ENGLISH 


zine 2é:g m. zinc; (slang) money; bar of a drinking- 
shop. 

zincage zé’ga:3 m. zinking, covering with zinc; zinc- 
plating. 

zincographe zéko’graf m. zincographer. 

zincographie zékogra’fi f. zincography. 

zincographique zékogra’fik adj. zincographic, 
zincographical. 

zingage zé’ga:3 see zincage. 

zingaro zéga’ro m. Gypsy. 

zinguer zé’ge tr. cover with zinc; lay with zinc. 

zinguerie zé’gri f. zinc-works. 

zingueur zé’go:r m. zinc-worker. 

zinzolin zézo’'lé m. red violet. 

zircon zir’k35 m. zircon. 

zirconium zirko’njom m. zirconium. 

zist zist m. see zest. 

Zizanie ziza’ni /. tare, darnel-grass, Canada rice; 
dissension, discord, quarrel. 

zizi zi’zi m. (bird) European-bunting. 

zodiacal zodja’kal adj. zodiacal. 

zodiaque zo’djak m. zodiac. 

zoile zo’il m. snarling critic. 

zona zo’na m. (disease) shingles. 

zone zo:n f. zone, Lelt; zone glaciale, frigid zone. 

zoné zo’ne adj. zoned. 


zoographe zoo’graf m. zoographer; animal-painter. | 


zoographie zoogra’fi f. zoography. 
zoolatre zoo’la:tr n. oolater. 
zoolatrie zoola’tri 7. zoolatry. 
zoolithe zoo’'lit m. zoolite. 
zoologie zool0’3i f. zoology. 


——_ —— 
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zoologique zoolo’3ik adj. zoological. 

zoologiste zoolo’5ist n. zoologist. 

zoologue za0'log n. see zoologiste. 

zoonomie zoono’mi f. zoonomy. 

zoophage zoo’fa:3 adj. zoophagous, carnivorous, 

zoophore z50’fo:r m. zoophorus. 

zoophyte zoo’fit m. zoophyte. 

zootique z90’tik m. zootic. 

zootomie zooto’mi f. zootomy. 

zootomiste zooto’mist m. zootomist. 

zootrope zoo’trop m. (toy) zoetrope. 

zopissa zopi’sa m. zopessa, pitch scraped off ships. 

zopolite zopo’lit m. zopilote, turkey-buzzard. 

zostére zos’te:r f. seaweed, wrack-grass. 

ZOUAVE Zwa:v mM. zouave. 

zoulou zulu m. Zulu. 

zut zyt interj. (popular) you be hanged ! confound it! 
hang it! not I! stuff! no use! no go! 

zygzeéne zi’3e:n m. hammer-fish. 

zygoma zigo’ma m. zygoma. 

zygomatique zigoma’tik adj. zygomatic. 

zygospore zigos’po:r m. (biology) zygospore. 

zygote zi’ got m. see 2ygospore. 

zymique zi’mik adj. zymic. 

zymologie zimolo’3i f.. zymology, treatise on fer- 
mentation. 

zymologiste zimolo’zist m. zymologist, expert on 
ferments. 

zymosimétre zimozi’metr ~ zymometer. 

zymotechnie zimotek’ni f. zymotechnics, art of 
using ferments. 

zymotique zimo’tik adj. zymotic. 





é Fr. vin, o Fr. seul, 6 Fr.un; a: far, @Fr.an, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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Aaron a’r5 m. Aaron (Biblical character). 

Abbeville ab’vil f. Abbeville (port in France). 

Abdére ab’de:r f. Abdera (town in ancient Thrace). 

Abdias ab’dja:s m. Obadiah (Biblical character). 

Abdolonyme abdolo’nim m. Abdolonymus (de- 
scendant:of the kings of Sidon). 

Abel a’bel m. Abel (Biblical character). 

Abélard abe‘la:r m. Abelard (French theologian 
and philosopher). 

Aberdeen abor’din m. Aberdeen (city in Scotland ; 
men). 

Abigail abiga’il f. Abigail (Biblical character). 

Abner ab’ne:r m. Abner (Biblical character). 

Abraham abra’am m. Abraham (biblical charac- 
ter). 

Abruzze a’bry:z f.: VTAbrueze, Abruzzo; les 
Abruzzes, the Abruzzi (part of Italy, divided into 
three provinces). 

Absalon apsa’l5 m. Absalom (Biblical character). 
Abyssinie abisi‘ni f.: / Abyssinie, Abyssinia (coun- 
try in Africa). 
Acadie aka’di f.: 
North America). 
Acarnanie akarna‘ni f.: 

(part of ancient Greece). 

Acaste a’kast m. Acastus (Greek mythical hero). 

Aceste a’sest m. Acestes (mythical Sicilian king). 

Achab a’kab m. Ahab (Biblical character). 

Achaie aka’i f.: l’achaie, Achaia (part of ancient 
Greece). 

Achantis aSd’ti m.: 
Africa). 

Achate a’kat m. Achates (Greek mythical hero). 

Achéron cke’t3 m.: l’Achéron, the Acheron (Greek 
mythical river). 

Achille a’Sil m. Achilles (Greek mythical hero). 

Achmet ak’met m, Achmet (Turkish sultan). 


lVAcadie, Acadia (peninsula of 


lV Acarnanie, Acarnania 


lV Achantis, Ashantee (people in 
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Acores a’so:r f. pl.: les Agores, the Azores (islands 
in the Atlantic). 

Acre akr m.: Saint-Jean-d’Acre, Acre Carters in 
Syria). 

Actéon akte’5 m. Actaeon (Greek mythical person). 

Actium ak’tjom m. Actium (town and cape in 
Greece). 

Ada a’da f. Adah (women). 

Adam a’d@ m. Adam (Biblical character). 

Adélaide:adela’id f. Adelaide (city; cape; women). 

Adéle a’del f. Adela (women). 

Adeline a’dlin 7. Adeline (women). 

Adige a’di:3 m.: Adige, the Adige (river in Italy). 

Adméte ad’met m, Admetus (Greek mythical king). 

Adolphe a’dolf m. Adolphus (men). 

Adonis ado’ni:s m. Adonis (Greek mythical hero). 

Adour a’du:r m.: l’Adour, the Adour (river in 
France). 

Adraste a’drast m. Adrastus (Greek king). 

Adrastée adras’te f. Adrastia (Greek goddess), 

Adriatique adria’tik f.: /’Adriatique, the Adriatic 
(sea east of Italy). 

Adrien adri’é m. Adrian (Roman emperor). 

Adrienne adri’en f. Adriana (women). 

Afghanistan avganis’ta m.: l’Afghanistan, 
ghanistan (mountainous country in Asia). 

Afrique a’frik f.: l'Afrique, Africa (continent). 

Agamemnon. agamem’n5 m. Agamemnon (Greek 
mythical hero). 

Agar a’ga:r ~. Hagar (Biblical character). 

Agathe a’gat f: Agatha (women). 

Agathocle aga’tokl m. Agathocles (tyrant of Syra- 
cuse). 

Agen ‘a’3é f. Agen (town in France). 

Agésilas azezi’la:s m. Agesilaus (king of Sparta). 

Aggée ag’3e m. Haggai (Biblical character). 

Agis a’3i:s m. Agis (king of Sparta). 


Af- 
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Aglaé agla’e f. Aglaia (one of the three Graces). 
Agnés a’ne:s f. Agnes (women). 
Agricola agriko’la m. Agricola (Roman general). 
Agrigente agri’3a:t f. Agrigentum (ancient town in 
Sicily). ; 
Agrippa agrip’pa m. Agrippa (Kazan general). 
Agrippine agri’pin f. Agrippina (Roman empress). 
Ahod a’od_ see Acd. 
Aimée e’me f. Amy (women). 
Aisne e:n f. Aisne (department, river, in France). 
Aix eks f. Aix (town in France, island). 
Aixe eks f. Aixe (town in France). 
Aix-la-Chapelle eslaSa’pel f. Aix-la-Chapelle 
“(ctty in Germany). 
Aix-les-Bains esle’bé f. Aix-les-Bains (town in 
« Savoy in France). 
Ajaccio azak’sjo f. Ajaccio (Napoleon’s native town 
on the island of Corsica): 
Ajax a’zaks m. Ajax (Greek mythical hero). 
Aladin ala’dé m. Aladdin (character in Arabian 
Nights). 
Alain a/lé m. Allen (men). 
Alarie ala’rik m. Alaric (king of Visigoths). 
Albane al’ban m.: l’Albane, Albano (Italian paint- 
er). 
Albanie alba’ni f.: 
province). 
Albe alb f. Alba (oldest town in ancient Latium). 
Albert al’be:r m. Albert (men). 
Albertine alber’tin f. Albertina, Alberta (women). 
Albion al’bj5 f.: Albion, Albion (ancient Greek 
name for Great Britain). 
Alcée al’se m. Alcaeus (Greek poet). 
Alceste al‘sest f. Alcestis (Greek mythical heroine). 
Alcibiade alsi’bjad m. Alcibiades (Athenian gen- 
eral). 
Alcide al’sid m. Alcides (Greek mythical person). 
Alcinoiis alsino’y:s m. Alcinous (Greek mythical 
king). 
Alcméne alk’me:n f. Alcomena (Greek mythical per- 
son). 
Alecton alek’ts f. Alecto (one of the three Furies). 
Aléoutiennes aleu’tjen f. pl.: les Aléoutiennes, the 
Aleutian Islands (archipelago on the northwest 
‘coast of North America). 
Alep a’lep m. Aleppo (city in Syria). 
Alexandra aleksG’dra f. Alexandra (Jewish prin- 
cess; women). 
Alexandre alek’sé:dr m. Alexander (men). 
Alexandrette aleks@’dret f. Alexandretta Setar’ in 
Syria). 


VAlbanie, Albania (Turkish 


Alexandrie aleksd’dri f. Alexandria (city t 
Egypt, fortress in dtaly). 

Alexandrin aleksd@’dré m. Alexandrinus (men). 

Alexandrine aleksd@’drin f. Alexandrina (women). 

Alexis alek’si m. Alexis (men). 

Alfred al’fred m. Alfred (men). 

Algarve al’garv 7.: l’Algarve, Algarve (province of 
Portugal). 

Alger al’ze f. Algeria (one of the three provinces 
of Algeria) ; Algiers (capital of Algeria). 

Algérie alze’ri f.: ’ Algérie, Algeria (French colony 
in Africa). 

Algernon alzser’n5 m. Algernon (men). 

Algésiras alzezi’ra:s f. Algesiras (port in Spain). 

Aliboron alibo’r5 m. Grizzle (silly person, donkey). 

Alicante ali’ka@:t f. Alicante, Alicant (port in 
Spain). 

Alice a’lis f. Alice (women). 

Alléghani alega’ni m. pl.: les Monts Alléghani, the 
Alleghany Mountains (in.North America). 

Allemagne al’man f.: J Allemagne, Germany 
(country in Europe) ; la Mer d’ Allemagne, the Ger- 
man Ocean. 

Alpes alp 7. pl.: les Alpes, the Alps (mountains in 
Europe); Basses-Alpes, Lower Alps; Hautes- 
Alpes, Upper. Alps. 

Alphée al’fe m.: l’ Alphée. Alpheus (river in Greece, 
now Roufia). 

Alphonse al’f3:s m. Alphonso (men). 

Alsace al’zas f.: l’Alsace, Alsace (part of Germany). 

Altenbourg alt@’bu:r m. Altenburg (city in Ger- 
many). 

Althée al’te f. Althaea (Greek mythicai person). 

Aluin a’lyé m. Alwin (men). 

Amadan ama’da:n m. Hamadan (town in Persia). 

Amalech ama’lek m. Amalek (Biblical character). 

Amalthée amal’te f. Amalthaea (mythical goat). 

Aman a’mé m. Haman (Biblical character). 

Amazone ama’zo:n m.: lAmazone, the Amazon 
(river in. South America); le Fleuve des Ama- 
zones, the Amazon River. 

Amboine @’bwan f. Amboyna (one cf the Moluce- 
cas). 

Ambroise @’brwa:z m. Ambrose (men). 

Amédée ame’de m. Amedeus (men). 

Amélie ame’li /. seek: (women). 

Améric ame’rik m.: Améric Vespuce, Americus 
Vesputius (Jtalian paper hoe 

Amérique ame’rik 7.: /’Amérique, America, (confi- 
nent). 

Amiens a’mjé m. Amiens (city in France). 
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Amilear amil’ka:r m. Hamilcar: (Carthaginian geri- 
eral, father of Hannibal). 

Ammien a’mjé m. Ammianus (Latin historian). 

Ammon am’m5 m. Ammon (Biblical character} an- 
cient city). 

Amour a’mur m.: 
Asia). 

Amphion @fj5 m. Amphion (Greek myehionk per- 
son). 

Amphitryon Gfitri’5 m. Amphitryon (Greek myth- 
tcal person). 

Amrou am’ru m. Amrus (Mohammedan general). 

Amurat amy’ra m. Amurath (Turkish sultan). 

Anacharsis anakar’sis m. Anacharsis (Scythian 
philosopher). 

Anacréon anakre’5 m. Anacreon (Greek poét). 

Anastase anas’ta:z m. Anastasius (men). 

Anastasie anasta’zi f. Anastasia (saint). 

Anatole ana’tol m. Anatolius (saint). 


neenour, the Amur bikie in 


Anatolie anato’li f.: /)Anatolie, Anatolia (Asia Mi- 
nor). 

Anaxagore anaksa’go:r m. Anaxagoras (Greek phi- 
losopher). 

Anaxarque anak’sark m. Anaxarchus farvek phi- 
losopher). 

Anaximandre = anaksi‘méa@:dr m. Anaximander 


(Greek philosopher). 
Ancenis Gs’ni /. Ancenis (town in France). 
Anchise @’ji:z m. Anchises (mythical Trojan 
prince). 
Anc6éne @ko:n f. Ancona (Italian fortress). 
Andalousie ddalu’zi f.: l’Andalousie, Andalusia 
(part of Spain). ' 
_ Andes G:d f.pl.: les Andes, the Andes (mountains 
in South America). 
Andorre @’do:r m. Andorra, Andorre (small tet: 
lic in Europe). 
André G@’dre m. Andrew (men). 
Andrinople Gdri’nop! f. Adrianople (city in Turkey 
in Europe). 
Androclés ddro’kle:s m. Androcles Ee iee Roman 
slave). 
Andromaque Gdro’mak f. Andromache (mythical 
person, wife of Hector). 
Androméde ddro’med f. Sudromeds (Ethiopian 
mythical princess). 
Ange G:3 m. Angelus (men). 
Angéle @3el f. Angela (women). 
Angélique dze‘lik f. Angelica (women). 
Angers @’3e f. Angers (city in France). 


the coast of France, belonging to England). 

Augleterre dglo’te:r f.: Angleterre, England 
(country in Europe) ; la Nouvelle-Angleterre, New 
England (part of the United States). 

Anna an’na f. Hannah (women). 

Annam an’nam m.: ’Annam, Annam (country in 
Asia under Frondke protectorate). 

Anne a:n f. Anne, Ann, Anna (women). 

Annette a’net f. Annie, Nancy (women). 

Annibal ani’bal m. Hannibal (Carthaginian gen- 
eral). 

Anselme @’/selm m. Anselmo (men). 

Antée ate m. Antaeus (Greek mythical giant). 

Anthée G’te m. Antheus (men). 

Antigoa Gtigo’a f. Antigua (one of the Lesser An- 
tilles). 

Antigone Gti’gon f. Antigone (Greek mythical prin- 
cess). 

Antigone Gti’gon m. Antigonus (king of the Jews). 

Antigua Gti’gwa f. see Antigoa. 

Antigue G@'tig f. see Antigoa. 

Antilles @'ti:j f.pl.: les Antilles, the Antilles (ar- 
chipelago between North and South America) ; 
Grandes Antilles, Greater Antilles; Petites An- 
tilles, Lesser Antilles; la Mer des Antilles, the 
Caribbean Sea. 

Antiloque ati’lok m. Antilochus (Greek mythicai 
hero). 

Antinotis Gtino’y:s m. Antinous (young Bithynian 
of great beauty). 

Antioche @tjo§ f. Antioch (Turkish town in Asia, 
once the capital of Syria). 

Antiochus dtjo’ky:s m. Antiochus (king of Syria). 

Antipater dGtipa’te:r m. Antipater (Greek generat 
and statesman). 

Antisthéne Gtis’te:n m. Antisthenes (Greek philos- 
opher). , 

Antoine @’twan m. Anthony, Antony (men) ; Mare 
Antoine, Mare Anthony (Roman triumvir). 

Antoinette Gtwa’net f. Antoinette (women). 

Antonia Gto’nja f. Antonia (women). 

Antonin Gto’né m. Antoninus (Roman emperor). 

Antonine dGto’nin f. Antonina (wife of Belshaz- 
gar). 

Anvers G@’ve:r m. Antwerp (port in Belgium). 

Aod a’od m. Ehud (Biblical character). 

Aoste a’ost f. Aosta (town in Italy). 

Aoude a’ud m. see Oude. 
Apalaches apa‘la§ m. pl.: 
the Appalachian Mountains, 

(mountains in North America). 


les Monts Apalaches, 
the Appalachians 








Anglesey dglo’se f. Anglesey, Anglesea (island off 


a: deor, 3 Fr.on,. a over, eaerial, 9 Fr. peu, 


ebed, & Fr. vin, o Fr. seul, 6 Fr. un; 


a: far, &Fr.an, a; ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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Apelle a’pel m. Apelles (Greek painter). 

Apennins ape’né m.pl.: les Apennins, the Apen- 
nines (mountains in Italy). 

Apollodore apolo’do:r m. Apollodorus (Athenian 

, painter). 

Apollon apol’l5 m. Apollo (Greek god). 

Apollonie apolo’ni f. Apollonia (ancient town of 

i Illyria). 

Appenzell apen’zel m. Appenzell (canton and town 

in Switzerland). 

Appien a’pjé m. Appian (Greek historian). 

Apulée apy’le m. Apuleius (Latin writer). 

Apulie apy’li f.: l’Apulie, Apulia (part of ancient 
Rome). 

Aquilée aki’le f. Aquileia (ancient city, destroyed 

' by Attila, now small town in Illyria). 

Aquin a’ké m.: Saint Thomas d’Aquin, Thomas 

. Aquinas (Italian theologian). 

Aquitaine aki’ten f.: Aquitaine, Aquitania, Aqui- 

'taine (part of ancient Gaul). 

Arabelle ara’bel f. Arabella (women). 

Arabie ara’bi 7.: Arabie, Arabia (country in 
Asia); l’Arabie Déserte, Arabia Deserta; l’Ara- 
bie Heureuse, Arabia Felix; lArabie Pétrée, Ara- 
bia Petraea (Stony Arabia). 

Aragon ara’gs m.: l’Aragon, Aragon (part of 
Spain). 

Araucanie aroka’ni f.: J Araucanie, 

». (part of Chili in South America). 

Arbace ar’bas m. Arbaces (Persian mythical 

< prince). 

Arbéles ar’bel f. Arbela (town in Asia Minor). 

Arbelles ar’bel see Arbéles. 

Arcade ar’kad m. Arcadius (Roman emperor). 

‘Arcadie arka’di f.: ’Arcadie, Arcadia (plateau in 
Greece; in the fifth century, central Egypt). 

Arcésilas arsezi’la:s m. Arcesilaus (Greek philoso- 

. pher). ; 

Archambaud arSd@’bo m. Archibald (men). 

Archangel arkd@’3el m. Archangel (city in Russia). 

Archélaiis arkela’y:s m. Archelaus (Greek gen- 
eral). 

Archiloque arSi’/lok m. Archilochus (Greek poet). 

Archiméde arji’med m. Archimedes (Greek physi- 
cist). 

Archipel arSi’pel m.: l’Archipel, the Archipelago 
(in the eastern part of the Mediterranean). 

Arcis ar’si:s f. Arcis (town in France). 

Arcole ar’kol 7. Arcola (town in Italy). 

Ardennes ar’den f. pl.: les Ardennes, the Ardennes 
(part of France, forest in France). 


Araucania 








Aréthuse are’ty:z f. Arethusa (Greek mythical 
nymph). 

Arétin are’té m.: l’Arétin, Aretino (Italian saty- 
rist). 

Argelés arja’le:s f. Argelés (town in France). 

Argentine ar3d’tin f.: Ja République Argentine, 
Vv Argentine, the Argentine Republic, Argentina 
(country in South America). r 

Argolide argo’lid f.: l’Argolide, Argolis (part of 
ancient Greece). 

Argovie argo’vi f.: ’Argovie, Aargau (canton of 
Switzerland). 

Argus ar’gy:s m. Argus (Greek mythical dog). 

Ariane a’rjan f. Ariadne (Greek mythical princess, 
daughter of Minos). 

Aricie ari’si f. Aricia (Athenian princess). 

Aridée ari’de m. Arridaeus (half-brother of Alex- 
ander the great). 

Arioste a’rjost m.: l’Arioste, Ariosto (Italian poet). 

Arioviste arjo’vist m. Ariovistus (king of Suabia). 

Aristarque aris’tark m. Aristarchus (Greek gram- 
marian). 

Aristée aris’te m. Aristeus (Greek mythical person). 

Aristide aris’tid m. Aristides (Athenian general). 

Aristippe aris’tip m. Aristippus (Greek philoso- 


pher). 

Aristobule aristo’byl m. Aristobulus (king of Ju- 
daea). 

Aristodéme aristo’de:m m. Aristodemus (Greek 
sculptor). 


Aristogiton aristozi’ts m. Aristogiton (noted Athe- 
nian). 

Aristoméne aristo’me:n m. Aristomenes (Greek 
king). 

Aristophane aristo’fan m. Aristophanes (Greek 
poet). 

Aristote aris’tot m. Aristotle (Greek philosopher). 

Arius a’rjy:s m. Arius (noted Alexandrian priest). 

Arkansas arkd@’sa:s m. Arkansas (state and river in 
the United States). 

Arlequin arla’ké m. Harlequin (comical person). 

Arménie arme’ni f. /’Arménie, Armenia (part of 
Turkey in Asia Minor). 

Armide ar’mid f. Armida (heroine of Tasso’s 
“ Jerusalem Liberated ’’). 

Arminius armi’njy:s m. Arminius (noted German 
chief). 

Armorique armo’rik f.: lArmorique, 
(part of ancient Gaul, now Brittany). 

Arnaud ar’no m. Arnold (men). 


Armorica 


Arras a’ra:s f. Arras (town in France), 





—— 
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Arrien a’rjé m. Arrian (Greek historian). 

Arséne ar’se:n m. Arsenius (saint), 

Arsinoé arsino’e f. Arsinoe (ancient princess; an- 
cient city). 

Artaban arta’b@ m. Artabanus (brother of Darius ; 
Parthian king). 

Artaxerce artag’zers m. Artaxerxes; Artaxerce- 
Longue-Main, Artaxerxes Longimanus (king of 
Persia). 

Artémise arte’mi:z f. Artemisia (queen of Hali- 
carnassus). 

Arthur ar’ty:r m. Arthur (men). 

Ascagne as‘kan m. Ascanius (Greek mythical per- 
son). 

Asclépiade askle’pjad m. Asclepiades (Greek phy- 

' sician). 

Asdrubal azdry’bal m. Asdrubal (Carthaginian gen- 
eral). 

Asie a’zi f.: Asie, Asia (continent) ; Vv Asie Mi- 
neure, Asia Minor (country in eastern Asia). 

Asmodée asmo’de m. Asmodeus (devilish person). 

Aspasie aspa’zi f. Aspasia (Greek beauty; mistress 
of Cyrus). 

Asser a’se:r m. Asher (Biblical character). 

Assise a’si:z f. Assisi (town in Italy): Saint Fran- 
cois d’Assise, Saint Francis of Assisi. 

Assuérus asye’ry:s m. Ahasuerus (Biblical charac- 
ter). 

Assyrie asi’ri f.: l’Assyrie, Assyria (ancient king- 
dom in Asia Minor). 

Astracan astra’k@ m. Astrakhan, Astrakan (prov- 
ince and city in Russia). 

Astrakan astra’k@ see Astracan. 

Astrakhan astra’kG see Astracan. 

Astrée as’tre f. Astraea (Greek goddess). 

Asturies asty’ri f.pl.: les Asturies, the Asturias 
(ancient province of Spain). 

Astyage as’tja:3 m. Astyages (king of Media). 

Atalante ata’la:t f. Atalanta (mythical princess). 

Athalie ata’li f. Athaliah (Biblical character). 

Athanase ata’na:z m. Athanasius (men). 

Athelstan atel’sta m. Athelstane (Anglo-Saxon 
king). 

Athénes a’te:n 7. Athens (capital of Greece). 

Athos a’to:s m.: le Mont Athos, Mount Athos (in 
Turkey in Europe). 

Atlantide atla’tid f.: /’Atlantide, Atlantis (myth- 
ical island in the Atlantic). 

Atlantique atla’tik m.: /’Atlantique, the Atlantic 
(ocean). 

Atlas a’tla:s m. Atlas (Greek mythical Titan, brother 











of Prometheus and father of the Pleiades) ; l’Atlas, 
the Atlas Mountains (in Africa). 

Atrée a’tre m. Atreus (Greek mythical king). 

Atride a’trid m. Atrides (Atreus or any one of his 
descendants). 

Atropos atro’po:s f. Atropos (one of the three Par- 
cae). 

Attale at’tal m. Attalus (king of Pergamos). 

Atticus atti’ky:s m. Atticus (friend of Cicero), 

Attila atti’la m. Attila (king of the Huns). 

Attique at’tik f.: /’Attique, Attica (part of ancient 
Greece). 

Aube o:b f.: ’ Aube, the Aube (river in France). 

Auch 0§ m. Auch (town in France). 

Aude o:d f. Aude, the Aude (part of France). 

Augias o3i’a:s m. Augeas (Greek mythical king). 

Augsbourg ogz’bu:r m. Augsburg (city in Ger- 
many). 

Augusta ogys’ta f. Augusta (women). 

Auguste o’gyst m. Augustus (men; Roman emper- 
or); dude clown (in a circus). 

Augustin ogys’té m. Austin (men); 
(saint) ; Saint-Augustin, Saint Augustin. 

Augustine ogys’tin 7. Augustina (women). 

Augustule ogys’tyl m. Augustulus (the last Roman 
emperor). 

Aulide o’lid f. Aulis (Greek mythical poet; city in 
Greece). 

Aulis o’li:s 7. see Aulide, 

Aulu-Gelle oly’3el m. Aulus-Gellius (Latin writer). 

Auréle o’rel m. Aurelius; Marc Auréle, Marcus 
Aurelius (Roman emperor). 

Aurélie ore’li f. Aurelia (women). 

Aurélien ore’ljé m. Aurelian (Roman emperor). 

Aurélius ore’ljy:s m. Aurelius (men). 

Aurigny ori’pi m. Alderney (British island in the 
Channel). 

Aurillac ori’jak f. Aurillac (town in France). 

Aurore o’ro:r f. Aurora (Greek goddess). 

Ausone o’zon m. Ausonius (Latin poet). 

Ausonie ozo’ni f.: ’Ausonie, Ausonia (part of an- 
cient Italy) ; (poetry) Italy. 

Austerlitz oster’lits m. Austerlitz (village in Mo- 
ravia). - 

Australasie ostrala’zi f.: /’Australasie, Australasia 
(archipelago southeast of Asia). 

Australie ostra’li f.: /’Australie, Australia (con- 
tinent). 

Austrasie ostra’zi f.: /’Austrasie, Austrasia (an- 
cient kingdom in the east of France, with Metz 
for capital). 


Augustin 


= 
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Automédon otome’d5 m. Automedon (Achilleus’ 
driver). 

Autriche o’trij 7.: 
Europe). 

Auvergne o’vern f.: / Auvergne, ee (an- 
cient province of France). 

Auxerre o’se:r f. Auxerre (town in France). 

Auxonne 0’son f. Auxonne (fortress in France). 

Aventin avi’té m.: /’Aventin, the Aventine (one of 
the seven hills on which Rome stands). 

Averne a/vern m.: l’Averne, the Averno (lake in 
Italy); (poetry) Hell. 

Averrhoés averro’e:s m. Averrhoes (Arabic physi- 
cian and philosopher). 

Avesnes a’ve:n f. Avesnes (town in France). 

Avicenne avi’sen m. Avicenna (Arabian physi- 
cian). 

Avignon avi’n5 m. Avignon (town in France). 

Ax aks f. Ax (town in France). 

Azarias aza’rja:s m. Azariah (Jewish king). 

Azincourt azé’ku:r m. Agincourt, Azincourt (small 
town in France). 

Azof a’zof m. Azov (gulf’on the coast of Russia). 

Azor' a’zo:r m. Azor (ancient city in Palestine), ' 

Azor’ a’zo:r m. Doggy, Fido (dogs). 


PAutriche, Austria (country in 


Baal ba’al m. Baal (Phoenician god). 

Babet ba’be:t 7. Betsy, Bess (women). 

Babylone babi’lon 7. Babylon (capital of Babylo- 
nia). 

Babylonie babilo’ni f.: Ja Babylonie, 
(ancient country in Asia Minor). 

Bacchus Leuk s m. Bacchus (Grecian god of 
wine). 

Bactres baktr f. Bactra (ancient capital of Bactria 
in Asia Minor). 

Bactriane baktri’an f.: Ja Bactriane, Bactriana, 
Bactria (ancient country in Asia). 

Bade bad f. Baden (region and town in Germany). 

Baffin ba’fé f.: la Baie de Baffin, la Mer de Baf- 
fin, Baffin’s Bay (in North America). 

Bagdad bag’dad m. Bagdad (city in Asia Minor). 

Bahama bahe’ma f. pl.: les [les Bahama, the Ba- 
hama Islands, the Bahamas (English archipelago 
in the Atlantic, north of the Greater Antilles). 

Bahia ba’ja m. Bahia (port in Brazil). 

Bailleul ba’jol m. Baliol (town in. France). 

Bajazet baza’ze m. Bajazet (Turkish sultan). 

Bale ba:1 f. Bale, Basel (city in Switzerland). 


Babylonia 


Baléares bale’a:r f. pl.: les Baléares, the Balearic 
Isles (on the eastern coast of Spain). 

Balthazar balta’za:r m. Balthazar, Belshazzar (sox 
of the last king of Babylonia). 

Baltimore balti’mo:r m. Baltimore (city in idan 
land, United States). 

Baltique bal’tik f.: Ja Baltique, the Baltic (sea 
between Russia and Sweden). 

Banyuls ba’njyl 7. Banyuls (town in France). 

Baptiste ba’tist m. Baptist (men); Saint Jean 
Baptist, Saint John the Baptist. 

Barabbas bara’ba m. Barabbas (Biblical charac- 
ter). .. 

Barbade bar’bad f.: Ja Barbade, Barbadoes (the 
‘most important of the Lesser Antilles). 

Barbarie barba’ri f.: Ja Barbarie, Barbary (in the 
north of Africa, comprising Morocco, Algeria, 
Tunis, and Tripoli). 

Barbe barb f. Barbara (women). 

Barbe-Bleue barbs’blo m. Bluebeard (character in 
a story for children). 

Barberousse barbo’ru:s m. Barbarossa (Frederic 
First, German emperor). 

Barboude bar’bud f.: la Barboude, 
of the Antilles). 

Barcelone barsa’lon f. Barcelona (province and 
city of Spain). 

Barcelonnette barsalo’ net f. Barcelonnette (town 
in France). 

Barnabé barna’be m. Barnabas, Barnaby ‘(apostle 
of Jesus of Nazareth; men). 

Barthélemy bartel’mi m. Bartholomew (apostle of 
Jesus of Nazareth; French poet; French states- 
man ; French writer ; men). 

Barthole bar’tol m. Bartolo (Italian jurisconsult). 

Baruch ba’ryk Baruch (Biblical character). 

Basile ba’zil m. Basil (saint, Eastern emperor). 

Bassora baso’ra f. Bassora (Turkish town in Asia 
Minor). 

Bastia bas’tja f.. Bastia (port on the island of Cor- 
Sica). 

Batavia bata’vja f. Batavia (capital of the island of 


Barbuda (one 


Batavia). 

Batavie bata’vi f.: la Batavie, Batavia (formerly, 
Holland). 

Bathilde ba’tild f. Batilda (French queen and 
saint). 


Bathuel ba’tyel m. Bethuel (Biblical. character). 

Batz ba f. Batz (island.in the English Channzl). 

Baucis bo’si:s f. Baucis (wife of Plilemon, Greek 
mythical person). 


or rr ee ~ ew - 
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Baudouin bo’dwé m. Baldwin (French counts, em- 
perors of Constantinople, kings of Jerusalem). 

Baviére ba’vje:r f.: la Baviére, Bavaria (division 
of south Germany). : 

Bayonne ba’jon f. Bayonne (town in France). 

Béarn be’a:r m.: le Béarn, Bearn (ancient province 
of France). 

Béatrice bea’tris f. Beatrice (women). 

Béatrix bea'tris f. Beatrix (women). ’ 

Béde bed m. Bede, Beda (monk and English his- 
torian). 

Belgique bel’sik /.: 
in Europe). 

Bélial be‘ljal:m. Belial (Phoenician idol; spirit of 
destruction). 

Bélisaire beli’ze:r m. Belisarius (general under em- 
peror Justinian). 

Bellac be’lak f. Bellac (small town in France). 

Bellérophon bellero’f5 m. Bellerophon Sebi 
mythical hero). 

Bellone bel’lon f. Bellona (Roman goddess of war). 

Béloutchistan belutSis’ta m.: le Béloutchistan, Be- 
loochistan (country in Asia). 

Belt belt m.: le Belt, the Belt (two straits, taken 
together, in the north of Europe). 

Belzébuth belze’byt m. Beelzebub (Biblical. de- 
mon). 

Bénarés bena’re:s m. Benares (city in India). 

Bender ben’de:r im. Bender (city in Russia). 

Bénédict bene’dikt m. Benedict (men). 

Bénédicte bene’dikt f. Benedicta (women). 

Bénévent bene’v4 m. Benevento (fortress. in Italy). 

Bengale bé’gal m.: Je Bengale, Bengal (part of 
India); Golfe du Bengale, the Bay of Bengal. 

Benjamin bé3a’mé m. Benjamin (Biblical charac- 
ter, last son of Jacob; men). 

Benoit bo’nwa m. Benedict (Jtalian priest and saint 
founder of the order of the Benedictines). 

Benoite ba’/nwat f. Benedicta (women). 

Béotie beo’si f.: la Béotie, Boeotia (country in an- 
cient Greece). 3 * 

Bérénice bere’nis f. Berenice (Jewish princess). 

Bergame ber’gam f. Bergamo (fortress in Italy). 

Berg-op-Zoem bergob’zo:m m. Bergen-op-Zoom 
(town in Holland). 

Berlin ber’lé m. Berlin (capital of Germany). 

Bermudes ber’myd f. pl.: les Bermudes, the Ber- 
mudas (English oi ge northeast of the An- 
tilles). 

Bernard ber’na:r m. Hernasd (saint ; French pet 
men). 


la Belgique, Belgium (country 


Bernardin bernar’dé m. Bernardine (men). 

Berne bern f. Berne, Bern (capital of Switzer- 
land). 

Bernin ber’né m.: le Bernin, Bernini (Jtalian arch. 
itect, sculptor, and painter). 

Berri be’ri m.: Je Berri, Berri, Berry (ancient prov- 
ince of Tranadene 

Berry be’ri see Berri. 

Bersabée bersa’be f. Beersheba (town in ancient 
Palestine). 

Berthe bert f. Bertha (women), 

Bertrand ber’tra m. Bertram (French general). 

Besnard be’na:r m.. (Paul Albert) Besnard (French 
painter). 

Bessarabie besara’bi /.: 
(Russian province). 

Béthanie beta’ni f. Bethany (village in ancient 
Palestine). 

Béthique be’tik f.: Ja Béthique, Baetica (part of an- 
cient Spain). 

Bethléem betle‘em m. Bethlehem (village in ancient 
Palestine). 

Bethsabée betsa’be f. Bathsheba (Biblical charac- 
ter, wife of David). 

Béze be:z m.: Théodore de Bése, Theodore de Beza 
(noted French protestant). 

Biarritz bja’rits m. Biarritz (town in France). 

Birman bir’mé m:: ?Empire Birman, Burma (coun- 
try in Asia). 

Birmanie birma’ni f. see Birman. 

Biscaye bis’ka:j f.: Ja Biscaye, Biscay (Spanish 
province); le Golfe de Biscaye, the Bay of Biscay 
(to the north of Spain). 

Bithynie biti’ni f.: Ja Bithynie, Bithynia (country 
in ancient Asia Minor). 

Blaise ble:z m. Blase (saint). 

Blane bla m.: le Cap Blanc, Cape Blanco (on Ais 
west coast of Africa). 

Blanche bla:§ f. Blanch, Blanche (women). 

Blenheim ble’nem m. Blenheim (village in Bava- 
ria). 

Boadicée boadi’se f. Boadicea henicen of Great 
Britain). 

Boceace bo’/kas m. Boccaccio (Jtalian irtienda 

Boéce bo’es m. Boetius, Boethius (Roman states- 
man and philosopher). 

Bohéme bo’e:m f.: Ja Bohéme, Bohemia (ancient 
country in Europe, now belonging to Austria). 

Boleslas bolez’la:s m. Boleslaus (Polish king). 

Bolivie boli’vi, f.: Ja Bolivie, Bolivia (republic in 
South America). 


la Bessarabie, Bessarabia 


el 


o: door, 5 Fr.on, aover, eaerial; o Fr. peu, e bed, 
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Bologne bo’lon f. Bologna (fortress in Italy). 

Bolognése bolo’ne:z m.: le Bolognése, Bolognese 
(Italian painter). 

Bolonais bolo’ne m.: le Bolonais, the Bolognese 
(person born or living in Bologna). 

Bombay b5’be m. Bombay (city in India). 

Bonaventure bonavia’ty:r m. Bonadventure (Italian 

- cardinal and saint). 

_ Bone bo:n f. Bona (town in Algeria). 

- Boniface boni’fa:s m. Boniface (pope). 
onne bon /. Bona (women). 

Booz bo’o:z m. Boaz (Biblical character). 

Bordeaux bor’do m. Bordeaux (city in France). 

Borée bo’re m. Boreas (Greek god of the north 
wind). 

Borromée boro’me m. Borromeo (Jtalian priest and 

. saint). 

Borromées boro’me ff. pl.: 
Borromean Islands (in the 

Italy). 

Borysthéne boris’te:n m.: le Borysthéne, the Bo- 
rysthenes (now Dnieper). 

Bosnie boz’ni f.: la Bosnie, Bosnia (province of 
Turkey in Europe). 

Bosphore bos’fo:r m.: le Bosphore, the Bosporus, 
(strait near Constantinople, dividing Europe from 
Asia). 

Boston bos’t5 m. Boston (city in Massachusetts, in 

_the United States). 

Bothnie bot’ni f.: Ja Bothnie, Bothnia (gulf formed 

. by the Baltic Sea). 

Botnie bot’ni see Bothnie. 

Bouddha bu’da m. Buddha (founder of Bud- 
dhism). 

Bougés bu’3e:s 7. Bougés (village in France ; village 
in Belgium). 

Bougie bu’si f. Bougie (fortress in Algeria). 

Boukhara buka’ra m. Bokhara (capital of Bokhara, 
in Asia). 

Boukharest buka’rest m. Bucharest (capital of 
Roumania in Europe). 
Boukharie buka’ri f.: 

(country in Asia). ‘ 

Boulogne bu’'lon f. Boulogne (river in France). 

Bourgogne bur’gon f.: Ja Bourgogne, Burgundy 
(atcient province in France). : 

Brabant bra’bfi m.: Je Brabant, Brabant (province 
of Belgium). 

Bragance bra’ga:s f. Braganza (town in Portugal). 

Brahmapoutre brame’putr m.: le Brahmapoutre, 
the Brahmaputra (river in Asia). ; 


les Borromées, the 
Lago Maggiore in 


la Boukharie, Bokhara 








Brandebourg brad’bu:r m.: le Brandebourg, Bian: 
denburg (province in Prussia, city in Prussia). 

Bréme bre:m f. Bremen (city in Germany). 

Brésil bre’zil m.: le Brésil, Brazil (country i 
South America). 

Bretagne bro’tan f.: Ja Bretagne, Brittany; (an- 
cient) Britannia, Britain (province of France); 
la Grande-Bretagne, Great Britain (country in Eu- 
rope); la Nouvelle-Bretagne, New Britain (Can- 
ada). 

Briarée bria’re m. Briareus (mythical giant with 
fifty heads and a hundred arms). 

Brighton brai’ton f. Brighton (port in England}. 

Brigitte bri’3it f. Bridget (saint; women). 

Brindes bré:d m. Brindisi (town in Italy). 

Brindisi brédi’zi m. see Brindes. 

Britannicus britani’ky:s m. Britannicus (Roman, 
son of the emperor Claudius). 

Brousse brus f/. Broussa (Turkish fortress in Asia 
Minor). ' 

Brunehaut bryno’o f. Brunhilda (queen of Austra- 
Sia). 

Brutus bry’ty:s m. Brutus (Roman statesman). 

Bruxelles bry’sel f. Brussels (capital of Belgium). 

Bucéphale byse’fal m. Bucephalus (one of Alex- 
ander the Great’s horses). 

Bucharest byka’rest m. Bucharest (capital of Rou- 
mania). 

Budapest byda’pest f. Budapest (capttal of Hun- 
gary). 

Buenos-Ayres byeno’ze:r m. Buenos Ayres (capi- 
tal of the Argentine Republic). ‘ 

Bulgarie bylga’ri f.: Ja Bulgarie, Bulgaria (country 
in Europe). r% 

Burrhus byr’ry:s m. Burrhus (Roman general). 

Byzance bi’za:s f. Byzantium (ancient Constanti- 
nople). 


Caboul ka’bul m. Cabul, Kabul (capital of Afghan- 
istan). 

Cachemire kaS’mi:r f. Cashmere (“city of the 
sun,” capital of Cashmere). 

Cachemire ka{’mi:r m.: Je Cachemire, Cashmere 
(state in India). 

Cadix ka’diks m. Cadiz (province and city in 
Spain). 

Cadmus kad’my:s m. Cadmus (a Phenician, the leg- 
endary founder of Thebes). 

Caen ka m. Caen (city in France). 
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Cafrerie kafro’ri f.: la Cafrerie, Caffraria, Kafir- 
land (in Africa). 

Cain ka’é m. Cain (Biblical character). 

Caiphe kaif m. Caiaphas (Jewish high priest) ; 
renvoyer de Caiphe a Pilate, send from pillar to 
post. 

Caire ke:r m.: le Caire, Cairo (capital of Egypt). 

Caius ka’jy:s m. Caius (noted Roman; pope). 

Calabre ka’labr f.: Ja Calabre, Calabria (part of 
Italy). 

Calais ka‘le m. Calais (city in France); le Pas-de- 
Calais, the Straits of Dover; Pas-de-Calais (de- 
partment of France). 

Calchas kal’/ka:s m. 
seer). 

Caleutta kalky’ta f. Calcutta (city in India). 

Calédonie kaledo’ni f.: Ja Calédonie, Caledonia 
(formerly, Scotland) ; la Nouvelle Calédonie, New 
Caledonia (province of Canada; island in the 
Pacific). 

Californie kalifor’ni f.: Ja Californie, California 
(state in the United States). 

Caligula kaligy’la m. Caligula (Roman emperor). 

Calixte ka’likst m. Calixtus (pope). 

Callicrate kali’krat m. Callicrates (Athenian archi- 
tect). 

Callimaque kali’mak m. Callimachus (Greek poet). 

Calliope ka’ljop f. Calliope (one of the nine 
Muses). 

Callisthéne kalis’te:n m. Callisthenes (Greek phi- 
losopher). 

Calpurnie kalpyr’ni f. Calpurnia (wife of Caesar). 

Calvados kalva’do:s m. Calvados (part of France). 

Calvaire kal/ve:r m.: le Calvaire, Calvary, Mount 
Calvary (near Jerusalem, where Christ was cruci- 
fied). 

Calvin kal’vé m. Calvin (French reformer). 

Calypso kalip’so f. Calypso (Greek nymph). 

Cambodge kda’bod3 m.: le Cambodge, Cambodia 
(kingdom in Asia under French protectorate). 

Cambridge kem’brid3 m. Cambridge (city in Eng- 
land, city in Massachusetts in the United States). 

Cambyse ki’/bi:z m. Cambyses (Persian prince, 
father of Cyrus). 

Camille ka’mi:j f. Camilla (Greek mythical person). 

Camille ka’mi:j m. Camillus (Roman tribune). 

Caméens kamo’é:s m.: Le Camédens, Camoens 
(Portuguese poet). 

Campagne kd’pan f.: Campagne de Rome, Cam- 
pagna (region near Rome, corresponding to the 
ancient Latium). 


Calchas (Greek mythical 
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Campanie kdpa’ni f.: 
(Italian province). 

Campéche kd’pe§ f. Campeachy (town in Mexico). 

Cana ka’na f. Cana (town in Galilee). 

Canada kana’da m.: le Canada, Canada (in North 
America); Bas-Canada, Lower Canada; Haut- 
Canada, Upper Canada. 

Canarie kana’ri f. Canary; Ja Grande Canarie, the 
Grand Canary (one of the Canary Islands); les 
Canaries, the Canaries; les [les Canaries, the 
Canary Islands (off the northwest coast of Africa), 

Candaule kd’do:l m. Candaules (king of Lydia). 

Candie kd’di f. Candia (island in the Mediterra- 
nean). 

Canée ka’ne f.: Ja Canée, Canea (principal port of 
Candia). 

Cannes kan f. Cannes (town in France); Cannae 
(town in Italy). 

Cantorbéry kdtorbe’ri m. Canterbury (town in 
England). 

Canut ka’nyt m. Canute (king of Denmark) ; Canut 
le Hardi, Hardicanute. 

Cap kap m.: le Cap, the Cape (in the south of 
Africa) ; Cape Town; le Cap de Bonne-Espérance, 
the Cape of Good Hope; Ja ville du Cap, Cape 
Town. 

Capernaiim kaperna’om m. see Capharnaiim. 

Capharnaiim kafarna’om m. Capernaum (town in 
Galilee). 

Capitolin kapito’lé m.: le Capitolin, Capitoline 
(one of the seven hills on which Rome stands). 

Capoue ka’pu f. Capua (town in Italy). 

Cappadoce kapa’dos f.: la Cappadoce, Cappadocia 
(country in ancient Asia Minor). 

Caprée ka’pre f. Capreae (island in the Gulf of 
Naples). 

Carabas kara’ba m.: Marquis de Carabas, Marquis 
de Carabas (character in “ Puss in Boots”; great 
land-owner). 

Caracas kara’ka:s m. Caracas, Caraccas (capital of 
Venezuela). 

Caractacus karakta’ky:s m. 
chief in the first century). 
Caraibes kara’ib m. pl.: les Caraibes, the Caribees; 
la Mer des Caraibes, the Caribbean Sea (between 
North and South America). 

Caravage_ kara’va:3 m. 
painter). 

Carbon kar’b5 m. Carbo (cape of North Africa; 
Roman general; Roman orator; chief of the royal- 
ist insurgents in Britanny). 


la Campanie, Campania 


Caractacus (Breton 


Caravaggio (Jtalian 
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Carie ka’ri f.: la Carie, Caria (country in ancient 
Asia Minor). 

Carinthie karé’ti j.: Ja Carinthie, Carinthia (part 
of Austria). 

Carniole kar’njol f.: Ja Carniole, Carniola (part of 
Austria). 

Caroline karo’lin f. Caroline, Carolina (women) ; 
la Caroline, Carolina (two states in the United 
States); Caroline du Nord, North Carolina; 
Caroline du Sud, South Carolina. 

Caron ka’r5 m. Charon (musician; Parisian printer ; 
French painter; mythological ferryman of the 
dead). 

Carpathes kar’pat m. pl.: les Carpathes, the Carpa- 
thian Mountains (in southeastern Europe). 

Carrache ka’raS m. Caracci (Italian painter). 

Carrare ka’ra:r f. Carrara (town in Italy; family). 

Carthage kar’ta:3 7. Carthage (ancient city in North 
Africa). 

Carthagéne karta’3e:n f. Cartagena (port in Spain ; 
port in Colombia). 

Casimir kazi’mi:r m. Casimir (Polish king). 

Caspienne kas’pjen f.: la Caspienne, the Caspian 
Sea (interior sea between Europe and Asia). 

Cassagnac kasa’nak m. Cassagnac (French politi- 
cian). 

Cassandre ka’sa:dr 7. Cassandra (mythical daugh- 
ter of Priamus). 

Cassius ka’sjy:s m. Cassius (Roman consul; one of 
Caesar’s assassins). 

Castalie kasta’li f. Castalia (mythical fountain at 
the foot of Parnassus). 

Castille kas’ti:j f.: la Castille, Castile (part of 
Spain). 

Castor kas’to:r m. Castor (Greek mythical hero). 

Castres kastr f. Castres (town in France). 

Catalogne kata’lon f.: Ja Catalogne, Catalonia 
(province of ancient Spain). 

Catane ka’tan f. Catania, (formerly) Catana (town 
and port in Sicily). 

Catherine ka’trin f. Catherine, Catharine (saint; 
Russian empress). 

Catiche ka’tiS f. see Catin. 

Catilina katili’‘na m. Catiline (Roman patrician). 

Catin ka’té f. Kate, Kitty (women). 

Caton ka’t5 m. Cato (Roman patrician). 

Cattégat kate’gat m.: le Cattégat, the Cattegat 
(part of sea between Sweden and Jutland), 

Catulle ka’tyl m. Catullus (Latin poet). 

Caucase ko’ka:z m.; le Caucase, the 
(mountains dividing Europe and Asia). 


Caucasus 
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Cayenne ka’jen f. Cayenne (island and cape in 
French Guiana). 

Cécile se’sil f. Cecilia, Cecily (saint, women). 

Célestin seles’té m. Celestine (pope; men). 

Célestine seles’tin f. Celestine (women). 

Célie se’li f. Celia (women). 

Celse sels m. Celsus (Roman physician; saint; 
Greek philosopher). 

Celtibérie seltibe’ri f.: 
(central part of Spain). 

Cendrillon sddri’j5 7. Cinderella (character in a 
children’s story). 

Céphale se’fal m. Cephalus (king of Thessaly). 

Céphalonie sefalo’ni f. Cephalonia (formerly, 
Samos, the largest of the Ionian Islands). 

Cerbére ser’be:r m. Cerberus (mythical dog with 
three heads). 

Cerdagne ser’dan f.: la Cerdagne, Cerdagne (land 
on either side of the eastern Pyrenees). 

Cérés se’re:s 7. Ceres (Greek goddess). 

Cérinthe se’ré:t m. Cerinthus (oriental heresiarch). 

Cervin ser’vé m.: le Mont Cervin, the Matterhorn 
(in Switzerland). 

Césaire se’ze:r m. Caesarius (saint). 

César se’za:r m. Caesar (Roman general and dic- 
tator). 

Césarée seza’re f. Caesarea (any one of several an- 
cient cities). 

Cévennes se’ven f. pl: les Cévennes, the Ceyennes 
(mountains in eastern and southern France). 

Ceylan se’la m. Ceylon (island in the Indian Ocean, 
south of India). 

Chabas §Sa’ba m. Chabas (French Egyptologist). 

Chabrias kabri’a:s m. Chabrias (Athenian gen- 
eral), 

Chactas Sak’ta m. pl. Choctaws (Indians of North 
America). _ 

Chaillexon §aj’s5 m. Chaillexon (lake in France). 

Chaleédoine kalse’dwan f. Chalcedon (city in an- 
cient Prithynia, now Kadi-Keui). 

Chaleis kal’si:s m. Chalcis (town and port on the 
island of Negropont, ancient Euboea, in the eastern 
Mediterranean). 

Chaldée kal’de f.: la Chaldée, Chaldaea (country 
between the Euphrates and Tigris, in Asia Minor, 
now part of the Turkish vilayets Bassora, Bag- 
dad, and Mosul). 

Cham kam m. Ham (Biblical character). 

Chambéry Sdbe’ri m. Chambery (town in France). 

Champagne {a’pan f. Ja Champagne, Champagne 
(ancient province of France). 


la Celtibérie, Celtiberia 
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Champcenetz Sds’‘ne m. 
journalist). 

Chanaan kana’G m. Canaan (Biblical character ; 
country in Asia Minor, now Palestine). 

Chanteclair SGt’kle:r m. Chanticleer (the cock in 
“ Renard the Fox’). 

Chaonie kao’ni f.: Ja Chaonie, Chaonia (country in 
Epirus, now part of Albania). 

Charlemagne Sarlo’man m. Charlemagne (French 
emperor). 

Charles farl m. Charles (men); Charles le Bel, 
Charles the Fair (of France); Charles le Témé- 
raire, Charles the Bold; Charles-Cinq, Charles 
Fifth (of France); Charles-Quint, Charles Fifth 
(of Spain and Germany). 

Charlotte Sar’lot f. Charlotte (women). 

Charon ka’r5 m. Charon (mythical ferryman of the 
dead ; Theban patriot). 

Charybde ka’ribd m. Charybdis (mythical Greek 
monster in the Strait of Messina; whirlpool in the 
Strait of Messina, now Calofaro). 

Chasles §a:l m. Chasles (French writer). 

Cher Se:r m.: le Cher, the Cher (river in France). 

Cherbourg Ser’bu:r m. Cherbourg (port in France). 

Chéronée kero’ne f. Chaeronea (city im ancient 
Boeotia). 

Chicago Sika’go m. Chicago (city in Illinois in the 
United States). 

Chili §i/li m.: le Chili, Chili (republic in South 
America). 

Chine {in f.: Ja Chine, China (empire in Asia). 

Chio kjo f. Chios (Turkish island). 

Chloé klo’e f. Chloe (mythical Greek person). 

Chrétien kre’tjé m. Christian (men). 

Chrétienne kre’tjen f. Christiana (women). 

Christ krist m.: Le Christ, Christ (Jesus of Naza- 
reth). 

Christine kris’tin f. Christina (women). 

Christophe kris’tof m. Christopher (saint; king of 
Denmark ; king of Haytt). 

Chryséis krize’i:s ~. Chryseis (Greek mythical per- 
son). 

Chrysés kri’ze:s m. Chryses (Greek mythical priest, 
father of Chryseis). 

Chrysippe kri’zip m. Chrysippus (Greek philoso- 
pher). 

Chrysostome krizos’to:m m. Chrysostom (saint). 

Chypre Sipr f. Cyprus (English island in the Med- 
iterranean). 

Cicéron sise’r5 m. Cicero (Roman orator and states- 
man). 


Champcenetz (French 
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Cilicie sili’si f.: Ja Cilicie, Cilicia (country in an- 
cient Asia Minor). 

Cimon si’m5 m. Cimon (Athenian general, son of 
Miltiades). 

Cincinnatus sésina’ty:s m. Cincinnatus (Roman 
dictator). 

Cinéas sine’a:s m. Cineas (Pyrrhus’ counselor). 

Cinna sin’na m. Cinna (Roman patrician). 

Cirecassie sirka’si f.: Ja Circassie, Circassia (coun- 
try north of the Caucasus). 

Circé sir’se f. Circe (Greek mythical sorceress). 

Cithéron site’rs m.: le Cithéron, the Cithaeron 
(mountains between Boeotia and Attica). 

Claire kle:r f. Clara (women). 

Clara kla’ra f. see Claire. 

Clarisse kla’ris f, Clarissa (women). 

Claude klo:d m. Claudius, Claude (Roman em. 
peror); Claude le Lorrain, Claude Lorraine 
(French painter). 

Claude klo:d f. Claudia (women). 

Claudie klo’di f. Claudia (women). 

Claudien klo’djé m. Claudian (Latin poet). 

Cléandre kle’G:dr m. Cleander (Greek general). 

Cléanthe kle’a:t m. Cleanthus (Greek artist ; Greek 
philosopher). 

Cléarque kle’ark m. Clearchus (Spartan general). 

Clélie kle’li f. Cloelia (Roman heroine). 

Clémence kle’mé:s f. Clementia, Clemence (wom- 
en). 

Clément kle’ma m. Clement (pope; assassin of 
Henry Third). 

Clémentine klemd’tin f. Clementina, Clementine 
(women). 

Cléobule kleo’byl m. Cleobulus (one of the seven 
wise men of Greece). 

Cléoméne_ kleo’me:n m. Cleomenes 
sculptor). 

Cléopatre kleo’pa:tr 7, Cleopatra (queen of Egypt). 

Clio kli’o f. Clio (one of the nine Muses). 

Clotaire klo’te:r m. Clotaire (French king). 

Clotho klo’to f. Clotho (the youngest of the three 
Parcae). 

Clotilde klo’tild f. Clotilda (Burgundian saint). 

Clovis klo’vi:s m. Clovis (French king). 

Clytemnestre klitem’nestr f. Clytemnestra (Greek 
mythical person). 

Cnide knid f. Cnidus, Gnidos (famous temple on the 
promontory of Carie, dedicated to Venus; town in 
Carie, an ancient Lacedaemonian colony). 

Coblenz:ko’bla:s m. Coblenz (town in Prussia in 
Germany). 


(Athenian 
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Cobourg ko’bu:r m. Coburg (town in Germany). 

Cochinchine ko§é’§in f.: Ja Cochinchine, Cochin- 
China (country in Asia under French protecto- 
rate). 

Cocyte ko’sit m.: le Cocyte, the Cocytus (mythical 
river in the lower regions). 

Codrus ko’dry:s m. Codrus (last king of Athens). 
Coelius se’ljy:s m.: le Mont Celius, the Coelian Hill 
(one of the seven hills on which Rome stands). 

Coimbre ko’é:br 7. Coimbra (town in Portugal). 

Colehide kol’Sid f.: la Colchide, Colchis (country 
in ancient Asia). 

Collatin kola’té m. Collatinus (Roman consul). 

Cologne ko’lon f. Cologne (city in Prussia in Ger- 
many). 

Colomb ko’l5 m. Columbus (navigator and dis- 
coverer of America). 

Colombie kol5’bi f.: Ja Colombie, Colombia (repub- 
lic in South America). 

Colombine kol5’bin f. Colombine (women). 

Colone ko’lon f. Colonus (town in Attica). 

Colosses ko’los f. Colossae (city of Phrygia in Asia 
Minor, now a small place). 

Columelle koly’mel m. Columella (Latin writer). 

Come ko:m 7. Como (luke in Italy). 

Commode ko’mod m. Commodus (Roman emperor). 

Comnéne kom’ne:n m. Comnenus (dynasty of six 
emperors of Constantinople; French general and 
historian). 

Comnéne kom’ne:n f.: Anne Comnéne, Anna Com- 
nena (daughter of Alexis First). 

Compostelle k5pos’tel f. Compostella (town in 
Spain). 

Comus ko’my:s m. Comus (Greek god). 

Condillac kidi’jak m. Condillac (French philoso- 
pher). 

Confolens k5fo’la:s 7. Confolens (town in France). 

Confucius k5fy’sjy:s m. Confucius (Chinese phi- 
losopher). 

Congo k5’go m.: le Congo, the Congo (river in 
Africa). 

Conrad k5’rad m. Conrad (king of Germany; em- 
peror of Germany; Roman king and German em- 
peror; men). 

Constance k5s’td:s m. Constantius (men); Cons- 
tance Chlore, Constantius Chlorus (Roman em- 
peror). 

Constance ké5s’tG:s f. Constance, 
(women; town in Germany). 

Constantin k5sta’té m. Constantine (Roman em- 
peror; pope). 








Constantia | | 
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Constantine k5std’tin f. Constantina, Constantine 
(division of Algeria; town in Algeria). 

Constantinople kistati‘nopl f. Constantinople 
(capital of Turkey). 

Copenhague kop’nag f. Copenhagen (capital of 
Denmark). 

Copernic koper’nik m. Copernicus (Polish astron- 
omer). 

Cora ko’ra 7. Cora (women). 

Corbulon korby’l5 m. Corbulo (Roman general). 

Corcyre kor’si:r f. Corcyra (one of the Ionian 
Islands, now Corfu). 

Cordélie korde’li f. Cordelia (women). 

Cordilléres kordi’je:r f. pl.: les Cordilléres, the Cor- 
dilleras (mountain chain in South America). 

Cordoue kor’du f. Cordova (province and city in 
Spain). 

Coré ko’re m. Korah (Biblical character). 

Corée ko’re f.: la Corée, Corea (empire in eastern 
Asia). 

Corfou kor’fu f. Corfu (one of the Ionian Islands). 

Corinne ko’rin f. Corinna (Greek poetess). 

Corinthe ko’ré:t f. Corinth (port in Greece). 

Coriolan korjo’la m. Coriolanus (Roman general). 

Corneille kor’ne:j sn. Corneille (French dramatist). 

Cornélie korne’li f. Cornelia (daughter of Scipio 
Africanus, mother of the Graccht). 

Cornélius korne’ljy:s m. Cornelius (German paint- 
er). 

Cornouailles kor’nwa:j m.: le Cornouailles, Corn- 
wall (part of England). 

Corogne ko’ron f.: Ja Corogne, Corunna (town in 
Spain). 

Coronée koro’ne f. Coronea (city in Boeotia in an- 
cient Greece). 

Corrége ko’re:3 m.: Le Corrége, Correggio (Italian 
painter). 

Corse kors f.: la Corse, Corsica (French island in 
the Mediterranean). 

Cortone kor’ton f. Cortona (town in Italy; Tuscan 
painter and architect}. 

Cosme kozm m. Cosmus, Cosmo (saint; French 
physician) ; Cosme de Médicis, Cosmo de Medici. 

Cosne ko:n f. Cosne (town in France). 

Cote ko:t f.: la Céte des Dents, la Céte d'Ivoire, 
the Ivory Coast (in Africa) ; Ja Céte des Esclaves, 
the Slave Coast; la Céte des Graines, the Grain 
Coast (in Africa); Ja Céte d’Or, the Gold Coast 
(in Africa). 

Céte-d’Or kot’do:r f. Céte-d’Or (range of hills in 
France ; department in France). 
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Couesnon kwe’n5d f. Couesnon (river in France). 

Courlande kur'la:d f.: Ja Courlande, Courland 
(Russian province). 

Cracovie krako’vi f. Cracow (capital of Austrian 
Poland). : 

Craon kra /. Craon (town in France). 

Cratére kra’te:r m. Craterus (Greek general). 

Crémone kre’mon f. Cremona (town in Italy). 

Créon kre’5 m. Creon (town in France; Greek 
mythical king ; tyrant of Thebes). 

Crépin kre’pé m. Crispin (saint). 

Crésus kre’zy:s m. Croesus (last king of Lydia). 

Créte kre:t f.: la Créte, Crete (Turkish island in the 
Mediterranean). 

Créuse kre’y:z f. Creusa (mythical daughter of 
Priamus). 

Crimée kri’me f.: Ja Crimée, the Crimea (peninsula 
in the south of Russia). 

Croatie kroa’si f.: la Croatie, Croatia (part of 
Hungary). 

Croquemitaine krokmi’ten m. Old Bogy (legend- 
ary monster). 

Crotone kro’ton f. Crotona (town in ancient Italy). 

Crusoé kryzo’e m. Crusoe (chief character in a ro- 
mance by Daniel Defoe). 

Cuba ky’ba f. Cuba (the largest of the Greater 
Antilles). 

Cumes kym f. Cumae (town of ancient Campania in 
Italy). 

Cupidon kypi’d5 m. Cupid (Roman god of love). 

Curacao kyira’so m. Curacoa (one of the Lesser 
Antilles, belonging to Holland). 

Curiace ky’rjas m. Curiatius (men). 

Curiaces ky’rjas m. pl.: Les Curiaces, the Curiatii 
(three brothers, natives of Alba). 

Curion ky’rj5 m. Curio (Roman senator). 

Curtius kyr’sjy:s m. Curtius (German historian). 

Cyaxare siak’sa:r m. Cyaxares (founder of the 
Median empire). 

Cybéle si’bel f. Cybele (Greek goddess). 

Cyclades si’/klad f.pl.: les Cyclades, the Cyclades 
(islands of the Greek Archipelago). 

Cynégire sine’3i:r m. Cynegirus (brother of the 
poet Aeschylus, who fought at Marathon against 
the Persians). 

Cynocéphales sinose’fal f. Cynoscephalae (two 
hills in Greece). 

Cypre sipr f. see Chypre. 

Cyprien sipri’é m. Cyprian (saint). 

Cyrénaiaue sirena‘ik f.: la Cyrénaique, Cyrenaica 
(country in ancient Africa). 








Cyrille si’ril m. Cyril (saint). 

Cyrus si’ry:s m. Cyrus (founder of the Persian em- 
pire). 

Cythére si’te:r f. Cythera (island in the north of 
Crete, now Cerigo). 

Cythérée site’re f. Cytheraea (Venus). 


Dacie da’si f.: Ja Dacie, Dacia (country in Europe, 
now Roumania). 

Dalécarlie dalekar’li f.: Ja Dalécarlie, Dalecarlia 
(part of ancient Sweden). 

Dalila dali’‘la f. Delilah (Biblical character). 

Dalmatie dalma’si f.: Ja Dalmatie, Dalmatia (part 
of the Austrian empire). 

Damas da’ma m. Damascus (Turkish city in Syria; 
French family). 

Damascéne dama’se:n m, Damascenus (saint). 

Damiette da’mjet 7. Damietta (town in lower 
Egypt). 

Damoclés damo’kle:s m. Damocles (courtier of the 
Tyrant Dionysius of Syracuse). 

Damon da’m5 m. Damon (Pythagorean philoso- 
pher). 

Danaé dana’e f. Danae (mythical Greek princess). 

Danatis dana’y:s m. Danaus (mythical king of 
Egypt). 


Danemarck dan’mark see Danemark. 


‘Danemark dan’mark m.: le Danemark, Denmark 


(country in the north of Europe). 

Daniel da’njel m. Daniel (Biblical character). 

Dante da:t m. Dante (Jtalian poet). 

Dantzick dat’sik m. Dantzic, Danzig (city and 
port in Prussia). 

Dantzig dat’sik see Dantzick. 

Danube da’nyb m.: le Danube, the Danube, (river 
in Europe). 

Daphné daf’ne f. Daphne (Greek nymph). 

Dardanelles darda’nel f.pl.: les Dardanelles, the 
Dardanelles (strait between Europe and Asia, con- 
necting the Greek Archipelago with the Marmora 
Sea). ; 

Dardanie darda’ni f.: Ja Dardanie, Dardania (now 
Troad). 

Darien da’rjé m. Darien (eastern part of the Isth- 
mus of Panama). 

Darius da’rjy:s m. Darius (men) ; Darius Codoman, 
Darius Codomannus (king of Persia). 

Daunie do’ni f.: Ja Daunie, Daunia (country in 
Italy, now Neapolitan province of Terra di Bari). 


~“ 
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Dauphine do’fin m.: le Dauphine, Dauphiny (an- 

- cient province of France). 

David da’vid m. David (king of Israel; king of 
Scotland; Flemish painter; French painter; 
French composer; French traveler; city in Co- 
lombia near Panama). 

Davis da’vi:s m.: le Canal de Davis, le Détroit de 
Davis, Davis Strait (in North America, connecting 
Baffin’s Bay with the Atlantic). 

Davout da’vu m. Davout (Duke of Auerstaedt and 
Duke of Eckmiihl, marshal of France under Na- 
poleon First). 

Dax daks f. Dax (town in France). 

Débora debo’ra f. Deborah (Biblical character). 

Décan de’kG m.: le Décan, Deccan (part of Hin- 
dustan). 

Déce des m. Decius (Roman emperor). 

Dédale de’dal m. Daedalus (mythical Greek archi- 
tect). F 

Déjanire deza’ni:r f. Dejanira (mythical. princess, 
wife of Hercules). 

Dekkan dek’kG@ m. see Décan. j 

Délie de’li 7. Delia (Roman lady, loved by the poet 
Tibullus). 

Délos de’lo:s f. Delos (Greek island). 

Delphes delf f. Delphi (town in Greece, now Cas- 
tri). 

Démétrius demetri’y:s m. Demetrius (king of Mac- 
edonia; king of Syria); Démétrius de Phalére, 


Demetrius Phalereus (Athenian orator, statesman, 


and historian). 

Démocrite demo’krit m. Democritus (Greek philos- 
opher). 

Démosthéne demos’te:n m. Demosthenes (Athenian 
orator). 

Dendermonde ddder’md:d m. Dendermond (town 
in Belgium). we 

Denis doa’ni m. Denis, Denys (men); Dionysius 
(judge of the Greek Areopagus; Greek historian; 
Greek geographer) ; Saint Denis, Saint Dionysius; 
Denis V Ancien, Dionysius the Elder (Tyrant of 
Syracuse) ; Denis le Jeune, Dionysius the Younger 
(Tyrant of Syracuse). 

Denise do’ni:z 7. Dionysia (women). 

Denys do’ni see Denis. 

Désirade dezi’rad f.: la Désirade, Desirade (one of 
the Lesser Antilles). 

Deucalion doka’lji m. Deucalion (mythical Greek 
king). 

Deux-Ponts do’p5 m. Zweibriicken (town in Ger- 
many). 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


Diane djan 7. Diana (Roman goddess). 

Didon di’d5 7. Dido (mythical Greek princess). 

Diéménie djeme'ni 7.: la Diéménie, Tasmania, Van 
Diemen’s Land (British island south of Australia). 

Dieppe djep f. Dieppe (town in France). 

Dieudonné djgdo’ne m. Deodatus (pope; French © 
sculptor). 

Dimanche di’ma:§ m.: Monsieur Dimanche, cred- 
itor, dun (character in “ Don Juan”’). 

Dioclétien diokle’sjé m. Diocletian (Roman em- 
peror). 

Diodore dio’do:r m. Diodorus; Diodore de Sicile, 
Diodorus Siculus (Greek historian). 

Diogéne dio’3e:n m. Diogenes (Greek philosopher) ; 
Diogéne Laérce, Diogenes Laertius (Greek his- 
torian). 

Dioméde dio’med m. Diomedes (mythical Greek 
king). 

Dion di5 m. Dion (Greek orator; dictator in Syra- 
cuse; Greek historian). 

Diophante dio’fa:t m. Diophantus (Greek mathe- 
matician). 

Dioscoride djosko’rid m. Dioscorides (Greek mor- 
alist; Greek physician; Greek poet; Greek en- 
graver). 

Dniéper dnje’pe:r m.: le Dniéper, the Dnieper 
(river in Russia). 

Dniester dnjes’te:r m.: le Dniester, the Dniester 
(river in Austria and Russia). 

Dodone do’don 7. Dodona (town in ancient Greece). 

Domingue do’mé:g m. Domingo (republic on the 
island of Haytt). 

Dominique domi/nik m. 
Lesser Antilles ; saint). 

Dominiquin domini’ké m.: Le Dominiquin, Dome- 
nichino (Italian painter). 

Domitien domi’sjé m. Domitian (Roman emperor). 

Don di m.: le Don, the Don (river in Russia). 

Donat do’na m. Donatus (Latin grammarian ; saint). 

Dordogne dor’don f.: la Dordogne, the Dordogne 
(river in France). 

Doride do’rid f.: la Doride, Doris (country in an- 
cient Greece). 

Dorothée doro’te ~. Dorothea (saint; women); 
Dorothy, Dorrit (women). 

Doubs du m. Doubs (department of France; river in 
France). 

Douro du’ro m.: le Douro, the Douro (river in 
Spain and Portugal). 

Douvres du:vr m. Dover (town in the south of 
England). 


Dominic (one of the 
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Dracon dra’k5 m. Draco (Athenian legislator). 

Dresde drezd f. Dresden (capital of Saxony in Ger- 
many). 

Drusille dry’zil f. Drusilla (sister of the emperor 
Caligula; daughter of Agrippa the Great, king of 
Judea). 

Dublin dy’blé m. Dublin (capital of Ireland). 

Dulcinée dylsi’ne f. Dulcinea (character in “ Don 
Quixote’’). 

Dumanet dyma’ne m. Tommy Atkins (type of the 
routine-bound soldier). 

Duna dy’na f.: Ja Duna, the Duna (river in Rus- 
sia), 

Dunkerque dé’kerk m. Dunkirk (town in France). 

Dwina dvi’na f.: Ja Dwina, the Dwina (river in 
Russia). 


Eaque e’ak m. Aeacus (Greek mythical person). 

Ebre ebr m.: l’Ebre, the Ebro (river in Spain). 

Ecbatane egba’tan f. Ecbatana (capital of ancient 
Media, now Hamadan in Persia). 

Echo e’ko f. Echo (Greek nymph). 

Ecluse e’kly:z f.: I’Ecluse, Sluys (town in Holland). 

Ecosse e’kos f.: l’Ecosse, Scotland (country in 
Europe) ; la Nouvelle Ecosse, Nova Scotia (prov- 
ince of Canada in North America). 

Edesse e’des f. Edessa (town in Asia Minor, now 
Orfa). 

Edgar ed’ga:r m. Edgar (king of England; king of 
Scotland ; men). 


Edgard ed’ga:r see Edgar. 


_Edimbourg edé’bu:r m. Edinburgh (capital of Scot- 


_ land). 

Edmond ed’m5 m. Edmund (Anglo-Saxon king ; 
men). 

Edouard e’dwa:r m. Edward, Ned (king of Eng- 
iand ; men). 

Egée e’se m. Aegeus (Greek mythical person; for- 
merly, Greek Archipelago). 

Egée e3e f.: V’Egée, the Aegean Sea (in the eastern 
Mediterranean). 

Egérie ese’ri f. Egeria (Roman nymph). 

Egine e’sin f. Aegina, Egina (Greek island). 

Egisthe e’3ist m. Aegisthus (one of the Atrides). 

Egypte e’sipt f.: VEgypte, Egypt (in Africa) ; 


Basse-Egypte, Lower Egypt; Haute-Egypte, Upper- | 


Egypt; Moyenne-Egypte, Middle Egypt. 
Elbe elb /.: V'Tle d’Elbe, the Island of Elba (in the 
Mediterranean, east of Corsica). 
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Elbe elb m.: l’Elbe, the Elbe (river in Germany). 

Bléazar elea’za:r m. Eleazar (Biblical cha-acter). 

Electre elektr f. Electra (daughter of dgamem- 
non). 

Elée e’le f. Elea (ancient town in Italy). 

Eléonore eleo’no:r f. Eleanor (women). 

Eleusis elo’zis f. Eleusis (town in Attica, north- 
west of Athens). 

Eliacin elja’sé m. Eliakim (character in “ Atha- 
lie’), : 

Elide e’lid f.: VElide, Elis (ancient country af 
Greece). 

Elie e’li m. Elijah, Elias (Bibiical character). 

Elis e’li f. Elis (capital of ancient Elis .n Greece 
now Kaloscopt). 

Elisa eli’za f. see Elise. 

Elisabeth eliza’bet f. Elizabeth (queen of England; 
women). 

Elise e’li:z f. Eliza (women). 

Elisée eli’/ze m. Elisha (Biblica? character). 

Eloi e’lwa m. Eloy (saint). 

Elseneur elso’no:r f. Elsinore (town in Denmark). 

Elvire el’vi:r f. Elvira (women). 

Emeri em’ri m. Emery (men). 

Emery em’ri_ see Emeri. 

Emile e’mil m. Emilius, Aemiiius (saint; men). 

Emilie emi’li f. Emily, Aemilia (Italian province; 
women). 

Emilien emi/ljé m. Emilian, Aemilian (Roman em 
peror). 

Emma em’ma f. Emma (queen of France; queen of 
England ; women). 
Emmanuel ema’nyel 

(men). 
Empédocle dGpe’dokl m. Empedocles (Sicilian phi- 
losopher and physician). 
Encelade Gs’lad m. Enceladus (mythical Titan). 
Endymion 4di’mj5 m. Endymion (Greek mythical 
shepherd). 
Enée e’ne m. 
prince). 

Engadine dGga’din /f.: /’Engadine, the Engadine 
(valley in Switzerland). 

Enoch e’nok m. Enoch (Biblical character). 

Eole e’ol m. Aeolus (Greek and Roman god of the 
winds). 

Eolide eo’lid f.: l’Eolide, Aeolia, Eolia (ancient 
country in Asia Minor). 

Eolie eo’li f. see Eolide. 

Epaminondas epamin3’da:s m..Epaminondas (The: 
ban general). 


m. Emmanuel, Emanuel 


Eneas, Aeneas (mythical Trojan 


A 
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UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


Ephese e’fe:z f. Ephesus (city in ancient Ionia in| Espagne es’ yan f.: Espagne, Spain (country i 


Asia Minor). 

Ephraim efra’im m. Ephraim (Biblical character). 

Epicharme epi’karm m. Epicharmus (Pythagorean 
poet and philosopher). 

Epictéte epik’tet m. Epictetus (Phrygian philoso- 
pher). 

Epicure epi’/ky:r m. Epicurus (Greek philosopher). 

Epidaure epi/do:r f. Epidaurus (town in ancient 
Argolis in Greece). 

Epigones epi’gon m. pl.: les Epigones, the Epigoni 
(the sons of the seven chiefs who perished near 
Thebes). 

Epiménide epime’nid m. Epimenides (Cretan phi- 
losopher). 

Epire e’pi:r f.: ’Epire, Epirus (country in ancient 
Greece). 

Equateur ekwa'to:r m.: l’Equateur, Ecuador (re- 
public in South America). 

Erasme e’rasm m. Erasmus (Dutch savant). 

Eraste e’rast m. Erastus (German philosopher, the- 
ologian, and physician). 

Erato era’to f. Erato (one of the nine Muses). 

Eratosthéne eratos’te:n m. Eratosthenes (Greek 
philosopher). 

Eratostrate eratos’trat m. Eratostratus. 

Erébe e’reb m. Erebus (part of the Greek mythical 
lower regions). 

Erétrie ere’tri f. Eretria (city on the island Euboea, 
now Paloeo-Castro). 

Erié e’rje m.: Lac Erié, Lake Erie (in North 
America). 

Ernest er’nest m. Ernest (men). 

Ernestine ernes’tin f. Ernestine (women). 

Erostrate eros’trat m. Erostratus (obscure Ephe- 
sian who burned the temple of Diana, one of the 
seven wonders of the world). 

Esaii eza’y m. Esau (Biblical character). 

Eseaut es’ko m.: l’Escaut, the Scheldt (river in 
France, Belgium, and Helland}. 

Eschile es’fil m. Aeschylus (father of Greek trag- 
edy). 

Eschine es’jin m. Aeschines (Athenian orator). 

Esclaves es’kla:v m.: Lac des Esclaves, Slave 
Lake (in Canada). 

Esclavonie esklavo’ni f.: l’Esclavonie, Sclavonia 
(part of Hungary in Europe). 

Esculape esky’lap m. Aesculapius (god of medi- 
cme). 

Esdras ez’dra:s m. Ezra, Esdras (Jewish priest). 

Esope e’zop m. Aesop (Greek fabulist). 
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southwestern Europe). 

Esquilin eski/Jé m.: l’Esquilin, the Esguiline (one 
of the seven hills of ancient Kome). 

Esther es’te:r /. Esther (Biblical character; wom=- 
en). 

Esthonie esto’ni /.: /’Esthonie, Esthonia (part of 
Russia in Europe). 

Estrémadure estrema’dy:r }.: J Estrémadure, Es- 
tremadura (ancient province in Spain). 

Etats-Unis etazy’ni m.p/.: les Etats-Unis, the 
United States (in North America). 

Etéocle ete’okl m. Eteocles (mythical Greek prince). 

Ethiopie etjo’pi f.: ’ Ethiopie, Ethiopia (country in 
Africa, south of Egypt). 

Etienne e’tjen m. Stephen (saint; men). 

Etna et’na m.: l’Eina, Etna (volcano in Sicily). 

Etolie eto’li f.: ’Etolie, Aetolia, Etolia (country in 
ancient Greece). 

Etrurie etry’ri f.: ’Etrurie, Etruria (part of am 
cient Italy). 

Euclide a’klid m. Euclid (Greek philosopher. Greek 
physicist). 

Eudoxe o’doks m. Eudoxus (Greek astronomer; 
Greek navigator). : 

Eudoxie odok’si f. Eudoxia, Eudocia (¢astern em- 
press). 

Eugéne o’3e:n m. Eugene, Eugenius (Gallic orater; 
pope); Prince Eugéne, Prince Eugene (Austrian 
general), 

Eugénie oje’ni f. Eugenia (saint; wife of emberor 
Napoleon Third). ¢ 

Eulalie ola’li f. Eulalia (saint: women). 

Eumée o’me m. Eumaeus (Greek mythical person; 
devoted servant). 

Euméne o’me:n m. Eumenes (ene of Alexander the 
Great’s lieutenants). 

Euphémie ofe’mi f. Euphemia (eastern empress). 

Euphraise o’fre:z m. Euphrasius (men). 

Euphrasie ofra’zi f. Euphrasia (saint). 

Euphrate o’frat m.: l'Euphrare, the Euphrates 
(river in Asia Minor. on whose borders Babylon 
was built). 

Euphrosyne gfro’zin f. Euphrosyvne (one of the 
three Graces). 

Eure o:r f. Eure (department in France; river in 
France). 

Euripe o’rip m.: ’Euripe. the Euripus (small straiz 
between the island of Euboea and Boeotia in 
Greece). 

Euripide ori’pid m. Euripides (Greek poet). 





(:) indicates that the preceding sound is long. 
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Europe’ o’rop f. Europa (Greek mythical princess). 

Europe’ o’rop f.: Europe, Europe (continent). 

Eurotas gro’ta:s m.: /’Eurotas, the Eurotas (river in 
Greece, now Vasili). 

Euryale ori’al m. Euryalus (mythical young Trojan 
of great beauty). 

Euryale ori’al f. Euryale (one of the three Gor- 


gons). 

Eurybatés oriba’te:s m. Eurybates (one of the Ar- 
gonauts). 

Eurybiade gri’bjad m. Eurybiades (Spartan gen- 
eral). 


Eurydice ori’dis f. Eurydice (Greek mythical per- 
son, wife of Orpheus). 

Eurysthée oris’te m. Eurystheus (Greek mythical 
person, related to Hercules). 

Eusébe o’zeb m. Eusebius (saint and pope). 

Eusébie gze’bi f. Eusebia (Roman empress; saint). 

Eustathe os’tat m. Eustathius (saint; bishop; 
patriarch of Antioch; philosopher in Cappadocia; 
Byzantian jurisconsult; archbishop of Thessa- 
lonica). 

Euterpe o’terp f. Euterpe (one of the nine Muses). 

Eutrope o’trop m. Eutropius (Byzantian statesman 
under Emperor Arcadius). 

Evandre e’va:dr m. Evander (mythical prince of 
Latium). 

Evariste eva’rist m. Evaristus (saint and pope). 

Eve e:v f. Eva (women) ; Eve (Biblical character). 

Eveline e’vlin f. Evelina, Eveline (women). 

Ezéchias eze’kja:s m. Hezekiah, Ezechias (king of 
Judea). 

Ezéchiel eze’kjel m. Ezekiel (Hebrew prophet). 


Fabien fa’bjé m. Fabian (saint and pope). 

Fabius fa’bjy:s m. Fabius (Roman consul). 

Fabrice fa’bris m. Fabricius (Italian savant; Ro- 
man consul). 

Fabricius fabri’sjy:s m. see Fabrice. 

Feeroé fero’e m.: les [les Faeroé, the Faroe Islands 
(Danish archipelago north of Scotland). 

Feeroer fe’rwe:r m. see Feroé. 

Fagotin fago’té m. Pug (monkey, clown). 

Falerne fa’lern m. Falernus (noted Roman vine- 
yard and wine). 

Falkland fal’/kla:d m.: les [les Falkland, the 
Falkland Islands (English archipelago near the 
south point of South America). 

Fallope fa’lop m. Fallopius (Italian anatomist). 
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Fanchette fa’Set f. Fanny (women). 

Fanchon fa’§5 /. see Fanchette. 

Fanny fa’ni f. see Fanchette. 

Fatime fa’tim f. Fatima (daughter of Mohammed). 

Faunus fo’ny:s m. Faunus (Roman god). 

Faust fo:st m. Faustus, Faust (German legendary 
magician). 

Faustin fos’té m. Faustinus (emperor of Hayti). 

Faustine fos’tin /. Faustina (Roman empress). 

Fecht feSt m. Fecht (river in Germany; German 
Protestant theologian). 

Félicie feli’si f. Felicia (women). 

Félicien feli’/sjé m. Felician (Roman saint). 

Félicité felisi’te f. Felicity (Roman saint). 

Félix fe/liks m. Felix (saint and pope). 

Ferdinand ferdi’nd m. Ferdinand (German em- 
peror; king of Castile; king of Spain; king of 
Naples; king of the two Sicilies; king of Portu- 
gal). 

Fernambouce fernd’/buk m. Pernambuco (city in 
Brazil), 

Fernand fer’nad m. Fernando (men). 

Féroé fero’e f. pl. see Feroé. 

Ferrare fe’ra:r f. Ferrara (city in Italy). 

Festus fes’ty:s m. Festus (Latin writer). 

Fez fe:z m. Fez (one of the two capitals of Moroc- 
co). 

Fiesque fjesk m. Fieschi (Jtalian family). 

Fifine fifin f. Joey (women). 

Figuiéres fi’gje:r f. Figueras (town in Spain). 

Finistére finis’te:r m.: Je Finistére, Finistére 
(French department); le Cap Finistére, Cape 
Finisterre (in Spain); Land’s End (in England). 

Finlande fé’/la:d f.: la Finlande, Finland (grand 
duchy, part of Russia). 

Fionie fjo’ni f. Funen, Fuhnen (Danish island, near 
Denmark). 

Flandre fla:dr f.: Ja Flandre, Flanders (part of 
France; part of Belgium). 

Flavien fla’vjé m. Flavian (Byzantian saint). 

Flers fle:r f. Flers (town in France; families). 

Flessingue fle’sé:g f. Flushing (town and military 
post in Holland). 

Flore flo:r f. Flora (Roman goddess of flowers). 

Florence flo’ra:s f. Florence (Italian city). 

Floride flo’rid f.: la Floride, Florida (peninsula 
and state in the southeast of the United States). 

Foeroé fero’e f. pl. see Feroé. 

Fontarabie fStara’bi f. Fontarabia 
Spain). 

Forét-Noire fore’nwa:r /.: 


(town in 


la Forét-Noire, the 


—e 
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Black Forest (woody mountain-range in western 
Germany). 

Formose for’mo:z f. Formosa (Chinese island near 
China). 

Forth fort m.: le Golfe du Forth, the Frith of 
Forth (in Scotland). 

Fortune for’tyn f. Fortuna (Roman goddess of for- 
tune). 

Fortuné forty’ne m. Fortunatus (men). 

France fra:s f.: la France, France (country in 
Europe). 

Francfort frak’fo:r m. Frankfort (city in Prussia). 

Franche-Comté fraSk5’te f.: Ja Franche-Comté, 
Franche-Comté (part of France). 

Francois fra@’swa m. Francis, Frank (king of 
France; emperor of Germany; king of the two 
Sicilies). 

Frangoise frd’swa:z f. Frances 
women). 

Franconie frako’ni f.: la Franconie, Franconia 
(part of Bavaria in Germany). 

Fréedégonde frede’gi:d f. Fredegond (women). 

Frédéric frede’rik m. Frederick, Frederic (German 
emperor ; king of Prussia; king of Denmark; king 
of Denmark and Norway; king of Sweden; king 
of Sicily; king of the two Sicilies; Dutch saint). 

Frédérique frede’rik f. Frederica (women). 

Fribourg fri’bu:r m. Freiburg (town in Germany) ; 
Freiburg, Fribourg (town in Switzerland). 

Friedland frie’dla:d m. Friedland (town in Ger- 
many). 

Frioul fri’ul m.: Je Frioul, Friuli (one part of 
which belongs to Austria, the other to Italy). 

Frise fri:z f.: la Frise, Friesland (Dutch province). 

Frontignan fr5ti’‘nd m. Frontignan (town in 
France). 

Frontin fr5’té m. Frontinus (Latin writer). 

Fulgence fyl’3a:s m. Fulgence (saint); Fulgentius 
(Roman grammarian). 

Fulvie fyl’vi f. Fulvia (Roman empress). 


(Roman saint ; 


Gabaon gaba’5 m. Gibeon (town in Palestine). 

Gabon ga’bs m.: le Gabon, the Gaboon (river in 
west Africa). 

Gabriel gabri’el m. Gabriel (archangel; French 
architect). 

Gabrielle gabri’el f. Gabriella (women). 

Gaéte ga’et f. Gaeta (Italian port). 

Gahts ga:t see Ghites. 
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Galaad guala’ad m. Gilead (country in Palestine). 

Galatée gala’te f. Galatea (Greek nymph). 

Galatie gala’si f.: Ja Galatie, Galatia (ancient coun- 
try in Asia Minor). 

Galba gal’ba m. Galba (Roman emperor). 

Galére ga’le:r m. Galerius (Roman emperor). 

Galice ga’‘lis f.: la Galice, Galicia (ancient province 
of Spain). 

Galicie gali’si f.: Ja Galicie, Galicia (Austrian prov- 
ince). 

Galien ga’‘ljé m. Galen (Greek anatomist). 

Galilée gali’le f.: la Galilée, Galilee (ancient prov- 
ince of Palestine). 

Galilée gali‘le m. Galileo (Italian mathematician 
and astronomer). 

Galles gal m. Wales (part of Great Britain, east of 
England); le Pays de Galles, Wales; la Nouvelle 
Galles du Sud, New South Wales (in eastern 
Australia). 

Gallien ga‘/ljé m. Gallienus (Roman emperor). 

Gambie gd’bi f.: /a Gambie, the Gambia (river in 
west Africa; English colony in west Africa). 

Gand ga f. Ghent (city in Belgium). 

Gange ga:3 m.: le Gange, the Ganges (river in Hin- 
dustan). 

Ganyméde gani’med m. Ganymede (mythical cup- 
bearer of the Olympian gods). 

Garonne go’ton f.: Ja Garonne, the Garonne (river 
in France). 

Gascogne gas’kon f.: Ja Gascogne, Gascony (an- 
cient province in France); le Golfe de Gascogne, 
the Bay of Biscay. 

Gaspard gas’pa:r m. Jasper (men). 

Gaston gas’t5 m. Gaston (men). 

Gaule go:l f.: la Gaule, Gaul (part of the Roman 
empire, comprising northern Italy, France, Bel- 
gium, Holland and parts of Germany west of the 
Rhine). 

Gauthier go’tje m. Walter, Wat (families; men). 

Gautier go’tje see Gauthier. 

Gédéon 3ede’5 m. Gideon (Biblical character). 

Gédouin 3e’dwé m. Goodwin (men). 

Gélon 5e/l5 m. Gelon (Tyrant of Syracuse). 

Génes 3e:n /. Genoa (port and city in Italy). 

Genéve 32’ne‘v f. Geneva (city in Switzerland). 

Gengiskhan ;3égis’kd m. Genghis Khan (Tartaric 
conqueror and emperor of the Mongols). 

Genséric 3ise’rik m. Genseric (king of the Van- 
dals). 

Geoffroy 59’frwa m. Geoffrey, Jeffrey (families ; 
men). 
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George 30r3 m. George (king of England). 

Georges 50r3 m. George (Roman saint; French 
saint ; Georgian saint; king of Greece). 

Georgette 3or’set 7. Georgetta (women). 

Géorgie seor’3i f.: la Géorgie, Georgia (part of 
Russia in the Caucasian regions; state in the 
United States). 

Georgienne 50r’3jen 7. Georgiana (women). 

Georgine 5or’3in 7. Georgina (women). 

Ger se:r m. Ger (mount in the Pyrenees; town in 
France). 

Géralde 3e’rald m. Gerald (men). 

Géraldine seral‘din f. Geraldine (women). 

Gérard 3e’ra:r m. Gerard (assassin of the Prince of 
Orange; French painter; marshal of France ; 
men). 

Germain 3er’mé m. German (French saint). 

Germanicus jermani’‘ky:s m. Germanicus (Roman 
general). 

Germanie j3erma’ni f.: la Germanie, 
(country in Europe, now Germany). 
Géronte 3e’r5:t m. Geronteus (the members of 
the senate of Lacedaemon and of the isiand of 

Crete). 

Gers 3e:r m. Gers (French department; river in 
France). 

Gerson 3er’sd m. Gerson (French theologian ; men). 

Gertrude jer’tryd f. Gertrude (women). 

Gervais serve m. Gervase (Roman saint ; families ; 
men). 

Gervex 3er’ve m. Gervex (French painter). 

Géryon 3e’rj5 m. Geryon (Greek mythical giant). 

Gessen ge’sen m. Goshen (country in lower Egypt). 

Gex 3e m. Gex (ancient country in France). 

Gex 3e f. Gex (town in France). 

Ghates ga:t f. pl.: les Ghates, the Ghats, the Ghauts 
(range of mountains in southern Hindustan). 

Ghattes gat /. pl. see Ghates. 

Ghauts go:t f. pl. see Ghates. 

Gien 3jé 7. Gien (town in France). 

Giens 3jé f. Giens (peninsula in the south of 
France). 

Gier 3je m. Gier (ancient country in France). 

Gier sje f. Gier (small river in France). 

Gigogne 3i’gon f.: Ja mére Gigogne, the old woman 
who lived in a shoe, 

Gilbert 3il/be:r m. Gilbert (French poet; men). 

Gille sil m. Gill (families; clown, lout, silly per- 
son). 

Gilles 3il m. Giles (men; French saint). 

Gironde ;i’r3:d f.: Ja Gironde, the Gironde (the 


Germania 
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river Garonne in France after its union with the 
Dordogne). 

Girone 3i/ron f. Gerona (province in Spain). 

Glascow glas’ko m. Glasgow (city in Scotland). 

Glasgow glaz’go m. see Glascow. 

Glycére gli’se:r ~. Glycera (Athenian courtesan). 

Godefroi god’frwa m. Godfrey (French juriscon- 
sult). 

Godefroy god’frwa_ see Godefroi. 

Goettingue go’té:g f. Géttingen (town in Prussia 
in Germany). 

Golconde gol’k5:d f, Golconda (ancient city in Hin- 
dustan). 

Golgotha golgo’ta m.: le Golgotha, Golgotha 
(mount near Jerusalem where Christ was cruci- 
fied). 

Goliath go’ljat m. Goliath (Biblical character, 
Philistine giant, killed by David). 

Gomorrhe go’mo:r f. Gomorrah (ancient town in 
Jerusalem). 

Gondebaud gid’bo m. Gondebald (king of Bur- 
gundy). 

Gordien gor’djé m. Gordian (Roman emperor). 

Gorée go’re f. Goree (French island in the Atlantic, 
near west Africa). 

Gorgias gor’3ja:s m. Gorgias (Greek sophist). 

Gothembourg gotibu:r m. Gothenburg, Gotten- 
burg (city in Sweden). 

Gothie go’ti f.: la Gothie, Gothland (southern part 
of Sweden). 

Gottingue go’té:g f. see Gettingue. 

Gottland go’tla:d f.: /'[le Gottland, Gottland (Swe- 
dish island in the Baltic Sea). 

Gracchus grak’ky:s m. Gracchus (men). 

Gracques grak m.pl.: Les Gracques, the Gracchi 
(Roman tribunes and orators). 

Grampians grd’pja adj.: les Monts Grampians, the 
Grampians (mountain chain in Scotland). 

Granique gra’nik m.: le Granique, the Granicus 
(river in Asia Minor). 

Grasse gra:s f. Grasse (town in France). 

Gratien gra’sjé m. Gratian (Roman emperor). 

Gréce gre:s f.: la Gréce, Greece (country in south- 
eastern Europe). 

Grégoire gre‘gwa:r m. Gregory (saint; pope; By- 
gantine historian). 

Grenade gro’nad f. Granada (province and city in 
Spain); la Grenade, Grenada (one of the Lesser 
Antilles, belonging to England); la Nouvelle Gre- 
nade, New Granada (republic in South America 
now called Colombia). 
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Grippeminaud gripmi’no m. Grimalkin (character 
in “ Pantagruel’’). 

Griselda grizel’da f. Griselda (Jegendary person, 
type of conjugal virtues). 

Grisélidis grizeli’di:s f. see Griselda. 

Groenland gron’la:d m.: le Groenland, Greenland 
(island northeast of North America). 

Groningue gro’né:g f. Groningen (city in Hol- 
land). 

Grotius gro’sjy:s m. Grotius (Dutch publicist), 

Guadalquivir gwadalki’vi:r m.: le Guadalquivir, 
the Guadalquivir (river in Spain). 

Guadeloupe gwa’dlup f.: Ja Guadeloupe, the Gua- 
deloupe (one of the Lesser Antilles, belonging to 
France). 

Guadiana gwadja’na f.: la Guadiana, the Guadiana 
(river in Spain and Portugal). 

Guatémala gwatema’la m.: le Guatémala, Gua- 
temala (republic in Central America). 

Gudule gy’dyl f. Gudula, Gudule (Belgian saint). 

Gueldre geldr f. Geldern (town in Prussia in Ger- 
many); la Gueldre, Gelderland, Guelderland, 
Guelders (province in Holland). 

Guelma gel’ma 7. Guelma (town in Algeria). 

Guerchin ger’Sé m.: Le Guerchin, Guercino (Ital- 
ian painter). 

Guernesey gern’ze f. Guernsey (British island in 
the English Channel). 

Guesde ged m. Guesde (French politician). 

Guichen gi’Sé m. Guichen (town in France; French 
naval hero). 

Guide gid m.: Le Guide, Guido (Italian painter). 

Guignol gi’nol m. Punch and Judy, Punch’s show. 

Guil gil m. Guil (torrent in the High Alps). 

Guillaume gi’‘jo:m m. William (French saint; king 
of Prussia; emperor of Germany; king of Eng- 
land ; king of Aquitaine ; king of Scotland ; duke of 
Normandy; king of Holland; king’ of Sicily); 
Guillaume le Conquerant, William the Conqueror; 
Guillaume Roux, William Rufus. 

Guillot gi’jo m. Bill, Billy (men). 

Guinée gi’ne f.: la Guinée, Guinea (part of west 
Africa) ; la Nouvelle Guinée, New Guinea (British 
island north of Australia). 

Guingamp gé’g@ f. Guingamp (town in northern 
France). 

Gustave gys’ta:v m. Gustavus (king of Sweden). 

Guy gi m. Guy (vine growing in Savoy); Guy 
Arétin, Guido Aretinus (Italian monk and musi- 
cian), 

Guyane guyi’jan f.: Ja Guyane, Guiana (country in 
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South America, divided into British, Dutch and 
French Guiana). 

Guyenne gui’jen f.: la Guyenne, Guienne (ancient 
French province). 

Gyzgés 3i’3e:s m. Gyges (mythical young Lydian shep- 
herd). 


Haarlem ar’lem m. [no preceding linking or elisionj 
Haarlem (city in Holland). 

Habacue aba’kyk m. Habakkuk (one of the twelve 
minor prophets). 

Habsbourg aps’bu:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] Habsburg (imperial family of Austria). 

Hainaut e’no m. [no preceding linking or elision] : 
le Hainaut, Hainault (Belgian province). 

Haiti ai’ti f. Hayti (one of the Greater Antilles). 

Halicarnasse alikar’nas 7. Harlicarnassus (ancient 
town in Asia Minor). 

Hambourg @’bu:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] Hamburg (city in Germany). 

Hannon an’n5 m. Hanno (Carthaginian navigator). 

Hanovre a’no:vr m. [no preceding linking or eli- 
sion]: Je Hanovre, Hanover (ancient kingdom in 
Europe, now a Prussian province). 

Hanse Aa:s f. [no preceding linking or elision] the 
Hansa (mediaeval confederation of cities of Ger- 
many and adjacen? countries). 

Hapsbourg aps’bu:r m. [no preceding linking or 
elision] see Habsbourg. 

Hardi-Canut ardika’nyt m. [no preceding linking 
or elision] Hardicanute (king of Denmark, nom- 
inal king of the West Saxons and king of England). 

Harlem ar’lem [no preceding linking or elision] 
see Haarlem. j 

Harmodius armo’djy:s m. Harmodius (Athenian 
conspirator). 

Harold a’rold m. [no preceding linking or elision] 
Harold (king of England). 

Harpale ar’pal m. Harpalus (one of Alexander the 
Great’s generals). 

Harpocrate arpo’krat m. Harpocrates (Egyptian 
god of silence). 

Havane a’van f. [no preceding linking or elision] : 
la Havan., Havana (capital of Cuba). 

Havas a’va:s m. Havas (Parisian, founder of news 
agency of this name). 

Havre a:vr m. [no preceding linking or elision]: 
le Havre, Havre (city in France). 

Hawai awa’i m. [no preceding linking or elision] 





—) 


g go; n Fr. cogne; 1 Fr. /a; r Fr. rose; jye, 3 azure, J she, y Fr. huis; u whoever, i react, y Fr. pu; o poetic, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


ad 


—-.7 = 


FRENCH-ENGLISH PROPER NOUNS 


Hawaii (group of islands in the North Pacific, be- 
longing to the United States). 

Haye e f. [no preceding linking or elision]: Ja 
Haye, the Hague (capital of Holland). 

Hébé e’be f. Hebe (Greek goddess of youth). 

Hébre ebr m.: Il’Hébre, the Hebrus (river in 
Thrace, now Maritza). 

Hébrides e’brid f. pl.: les Hébrides, the Hebrides 
(British islands west of Scotland); les Nouvelles- 
Hébrides, the New Hebrides (French islands in 
the Pacific). 

Hécate e’kat f. Hecate (Greek mythical divinity). 

Hécla e’kla m.: l’'Hécla, Hecla, Hekla (volcano in 
the southwestern part of Iceland). 

Hector ek’to:r m. Hector (Trojan chief, son of 
Priamus). 

Hécube e’kyb f. Hecuba (wife of Priamus). 

Hégésippe e3e’zip m. Hegesippus (earliest historian 
of the Christian Church). 

Hekla ekla see Hécla. 

Héléne e’len f. Helen (women); Helena (Greek 
princess, wife of Menelaus). 

Hélicon eli’k5 m.: l’Hélicon, Helicon (mount in 
Greece, now Palaeovouno). 

Héliodore eljo’do:r m. Heliodorus (Syrian min- 
ister). 

Héliogabale eljoga’bal m. Heliogabalus (Roman 
emperor). 

Héliopolis eljopo’lis f. Heliopolis (city in lower 
Egypt, now Matarieh; ancient Syrian Baalbec). 
Hellespont eles’ps m.: l’Hellespont, the Hellespont 
(strait between Asia and Europe, now the Dar- 

danelles). 


_ Héloise elo’i:z f. Eloisa, Heloisa (French abbess). 


Helyétie elve’si f.: l’Helvétie, Helvetia (eastern 
part of Gaul, now Switzerland). 

Henri @’ri m. Henry (German emperor; king of 
France ; king of England; king of Castile; Portu- 
guese navigator); Harry (men). 

Henriette d@’rjet f. Henrietta, Harriet (women). 

Héraclée era’‘kle f. Heraclea, Heracleia (town in 
Asia Minor, now Erekli). 

Héraclide era’klid m. Heraclides (Greek architect ; 
Greco-Syrian statesman). 

Héraclite era’klit m. Heraclitus (Greek philoso- 
pher; Greek poet). 

Herbert er’be:r m. Herbert (English painter ; river 
in Australia; men). 

Herculanum erkyla’nom m. Herculaneum (ancient 
Italian city at the foot of Mount Vesuvius). 

Hercule er’kyl m. Hercules (Greek mythical hero). 
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Hermione er’mjon f. Hermione (Greek mythical 
princess). 

Héro e’ro f. [no preceding linking or elision] Hero 
(Greek mythical priestess). 

Hérode e’rod m. Herod (king of Judea; tetrarch of 
Galilee). 

Hérodien ero’djé m. Herodian (Greek historian; 
Greek grammarian). 
Hérodote ero’dot m. 

rian). 

Hérophile ero’fil m. Herophilus (Greek anatomist). 

Herzégovine erzego’vin f.: |’Herzégovine, Herze- 
govina (Turkish province in Europe, now occupied 
by Austria). 

Hésiode e’zjod m. Hesiod (Greek poet). 

Hespérie espe’ri f.: /’Hespérie, Hesperia (among 
the ancient Greeks, Italy; among the ancient Ro- 
mans, Spain). 

Hespérus espe’ry:s m. Hesperus (the evening star). 

Hesse es f. [no preceding linking or elision]: Ja 
Hesse, Hesse (state in Germany). 

Hibernie iber’ni f.: /’Hibernie, 
Ireland). 

Hiéron je’r5 m. [no preceding linking or elision] 
Hiero (Tyrant of Syracuse). 

Hiéronyme jero’nim m. [no preceding linking or 
elision] Hieronymus (Roman saint; Greek his- 
torian ; king of Syracuse). 

Hilaire i’/le:r m. Hilary (French saint; Jtalian 
saint and pope). 

Himalaya imala’ja m.: l’Himalaya, the Himalaya 
(mountain chain between Hindustan and Thibet). 

Himileon imil’k5 m. Himilco (Carthaginian gen- 
eral ; Carthaginian general and navigator). 

Hindostan édos’ta m. see Hindoustan. 

Hindoustan édus’tad m.: /'Hindoustan, Hindustan 
(peninsula in south Asia). 

Hipparque ip’park m. Hipparchus (Tyrant of 
Athens; Greek philosopher; Bythinian astrono- 
mer). 

Hippias ip’pja:s m. Hippias (Tyrant of Athens). 

Hippocrate ippo’krat m. Hippocrates (Greek physi- 
cian). 

Hippodamie ippoda’mi 
mythical queen). 

Hippolyte ipo’lit f. Hippolyta (Greek mythical 
queen of the Amazons). : 

Hippolyte ipo’lit m. Hippolytus (Greek mythical 
prince). 

Hippoméne ippo’me:n m. Hippomenes 
mythical person), 


Herodotus (Greek histo- 


Hibernia (now 


f. Hippodamia (Greek 


(Greek 
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Hippone ip’po:n /. Hippona (ancient town in Nu- 
midia). 

Hirean ir’k@ m. [no preceding linking or elision] 
Hyrcanus (Maccabean prince of Judea). 

Hispanie ispa’ni f.: /’Hispanie, Hispania (now, 
Spain and Portugal). 

Hollande o’la:d f. [no preceding linking or eli- 
sion]: Ja Hollande, Holland (country in Eu- 
rope); la Nouvelle Hollande, New Holland (now, 
Australia). 

Holopherne olo’fern m. Holofernes (Babylonian 
general). 

Holstein ols’ten m. [no preceding linking or eli- 
sion]: Je Holstein, Holstein (Prussian province 
in Germany). 

Hombourg 5’bu:r m. [no preceding linking or eli- 
sion] Homburg (Prussian watering-place). 

Homére 9’me:r m. Homer (Greek poet, author of 
the Iliad and the Odyssey). 

Homfroi 5’frwa m. Humphrey (men; families). 

Honduras 5dy’ra:s m. [no preceding linking or eli- 
sion] : le Honduras, Honduras (republic in 
Central America). 

Hongrie 5’gri f. [no preceding linking or elision] : 
la Hongrie, Hungary (country in Europe). 

Honoré ono’re m. Honoratus (French saint) ; Ho- 
norius (prince of Monaco). 

Honorée ono’re f. Honoria (women). 

Honorius ono’rjy:s m. Honorius (pope ; Roman em- 
peror). 

Horace o’ras m. Horatius, Horatio, Horace (Latin 
poet). 

Horaces o’ras m.pl.: les Horaces, the Horatii 
(three legendary Romans who fought against the 
three Curiatii of Alba Longa). 

Horn orn m. [no preceding linking or elision]: le 
Cap Horn, Cape Horn (at southern extremity of 
South America). 

Hortense or’ta:s f. Hortensia (queen of Holland, 
mother of Napoleon Third). 

Hubert y’be:r m. Hubert (Dutch saint). 

Hudson yt’ss 7.: la Baie d’Hudson, Hudson Bay 
(gulf formed by the Atlantic in North America). 

Huelgoat yel’gwat f. [no preceding linking or eli- 
sion] Huelgoat (town in France). 

Hugues yg m. [no preceding linking or elision] 
Hugh (count of Paris, duke of France and father 
of Hugues Capet). 

Humbert d’be:r m. Humbert (king of Italy). 

Huningue y’né:g 7. Huningen (town in Germany). 

Hunyade y’njad m. [no preceding linking or elision] 
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Hunyady (Hungarian warrior who defended Bel- 
grade against the Turks). 

Hyacinthe ja’sé:t m. [no preceding linking or eli- 
sion] Hyacinthus (mythical Lacedaemonian hero ; 
Silesian saint). 

Hydaspe i’dasp m.: l’Hydaspe, the Hydaspes (river — 
in India, now Dyjelam). 

Hygie i’3i 7. Hygeia, Hygieia (Greek goddess of 
health). 

Hymen i’men m. Hymen, Hymenaeus (Greek god of 
marriage). 

Hyménée ime’ne m. see Hymen. 

Hymette i’/met m.: Il’Hymette, Hymettus (moun- 
tain in Greece); le Mont Hymette, Mount Hymet- 
tus. 

Hypéride ipe’rid m. Hyperides (Athenian orator). 

Hypérion ipe’rjs m. Hyperion (Greek mythical 
Titan ; seventh satellite of Saturn). 

Hyrecan ir’ka m. [no preceding linking or elision] 
Hyrcanus (high priest and king of the Jews). 

Hyrcanie irka’ni f.: /’Hyrcanie, Hyrcania (country 
in ancient Persia). 

Hystaspe is’tasp m. Hystaspes (father of the Per- 
sian king Darius First). 


Ibérie ibe’ri f.: ’Ibérie, Iberia (now Spain). 

Ibrahim ibra’im m. Ibrahim (sultan of Turkey). 

Icare i/ka:r m. Icarus (Greek mythical person). 

Iearie ika’ri f.: ’Icarie, Icaria (island in the Greek 
Archipelago, now Nikaria). 

Iearienne ika’rjen adj.: la Mer Icarienne, the 
Icarian Sea (part of the Aegean Sea surrounding 
Samos). 

Ida i’da f. Ida (mountain in Anatolia; mount in 
Crete; Greek nymph). 

Idalie ida’li f. Idalia (town and promontory on the 
coast of Cyprus). 

Idoménée idome’ne m. Idomeneus (mythical king 
of Crete). 

Idumée idy’me f.: /’Iduwmée, Idumaea (lowland 
south of the Dead Sea, now Wadi el Arabah). 

Téna je’na m. [no preceding linking or elision] » Jena 
(town in Germany). 

Ignace i’nas m. Ignatius (Byzantine saint). 

fle il f.: I’fle de France, Isle of France (island in 
the Indian Ocean, now Mauritius). 

Tlion i’1j5 m. Ilium, Ilion, Troy (ancient city of the 
Troad). 

Tlium i/ljom m. see Ilion. 
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Illyrie illi’ri f.: ’Illyrie, Ilyria (titular kingdom be- 
longing to Austria). 

Inachus ina’ky:s m. Inachus (legendary first king 
of Argos). 

Inde é:d f.: l’Inde, India (country in southern 
Asia); les Indes, the Indies, India; Jes Grandes 
Indes, les Indes Orientales, the East Indies; les 
Indes Occidentales, the West Indies; la Compa- 
gnie des Indes, the East India Company; Ja Mer 
des Indes, the Indian Ocean. 

Indo-Chine <do’Sin f.: /’Indo-Chine, Indo-China 
(peninsula in southern Asia). 

Indostan édos’tG m. see Hindoustan. 

Indoustan édus’ta see Hindoustan. 

Indus é’dy:s m.: Indus, the Indus (river in India). 

Ingrie é’gri f.: /Ingrie, Ingria (division of Russia). 

Innocent ino’sG m. Innocent (pope). 

Ionie io’ni f.: l’Jonie, Ionia (ancient country in 
Asia Minor). 

Ioniennes io’njen 7. pl.: les Ioniennes, the Ionian 
Islands (Greek islands in the Ionian Sea). 

Iphicrate ifi/krat m. Iphicrates (Athenian general). 

Iphigénie ifize’ni f. Iphigenia (daughter of Aga- 
memnon). 

Iréne i’re:n 7. Irene (Byzantine empress). 

Ivrénée ire’ne m. Irenaeus (French saint). 

Iris i/ri:s 7. Iris (Greek divinity, messenger of the 
gods). 

Irlande ir/la:d f.: /JIrlande, Ireland (country in 
Europe) ; la Mer d’Irlande, the Irish Sea (between 
England and Ireland). 

Isaac i’zak m. Isaac (Biblical character; Byzantine 
emperor). 

_ Isabeau iza’bo f. see Isabelle. 

Isabelle iza’bel 7. Isabella, Isabelle (queen of Cas- 
tile; queen of Spain). 

Isaie iza’i m. Isaiah (Hebrew prophet). 

Isaurie izo’ri f.: /Isaurie, Isauria (ancient coun- 
try in Asia Minor). 

Isecariote iska’rjot m. Iscariot (one of the apostles 
of Jesus of Nazareth). 

Isidore izi’do:r m. Isidore, Isidorus (Greek saint). 

Isis i/zi:s f. Isis (Egyptian goddess). 

Islande is’/la:d f.: I’Islande, Iceland (Danish island 
in the North Atlantic). 

Ismaél isma’el m. Ishmael (Biblical character). 

Isméne iz’me:n f. Ismene (Greek mythical princess). 

Tsocrate izo’krat m. Isocrates (Athenian orator). 

Israél isra’el m. Israel (kingdom in Palestine). 

Istrie is’tri f.: PIstrie, Istria (margraviate of Aus- 
tria). 


—— > 
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Italie ita’li f.: l’Jtalie, Italy (country in southern 
Europe). 

Ithaque i’tak f. Ithaca (one of the Ionian Islands, 
now Thiakt). 

Tule jyl m. Iulus (mythical son of Aeneas). 

Ivan i’va@ m. Ivan (grand duke of Moscow; czar of 
Russia). 

Ivanhoé ivano’e m. Ivanhoe (historical novel by 
Walter Scott). 

Ivrée i’vre 7. Ivrea (town in Italy). 

Ixion ik’sji m. Ixion (mythical king of the Lapi- 
thae). 


Jaco 3a’ko m. Poll (parrots). 

Jacob 3a’kob m. Jacob (Biblical character). 

Jacot 3a’ko see Jaco. 

Jacquard sa’ka:r m. Jacquard (French mechani- 
cian). 

Jacqueline 3a’klin 7. Jacqueline (daughter of Wil- 
liam Sixth of Holland). 

Jacques 3a:k m. James (saint, one of the apostles of 
Jesus of Nazareth; king of Aragon; king of Scot- 
land) ; Jacques Bonhomme, Hodge (typical English 
peasant). 

Jacquet 3a’ke m. Jem, Jim (men). 

Jacquot 3a’ko m. Jemmy, Jem, Jim, Jack (men) ; 
Poll (parrots); Pug (ass, donkey). 

Jaggrenat 3agro’nat m, Juggernaut (fortress and 
port in India, celebrated for its temple and festi- 
val of the deity Juggernaut). 

Jagrenat jagra’nat m. Juggernaut (port in British 
India). 

Jamaique 3ama‘ik f.: Ja Jamaique, Jamaica (one 
of the Greater Antilles, belonging to Great Brit- 
ain). 

Jamblique 3a’blik m. Iamblichus (Syrian philoso- 
pher). 

Janicule jani’kyl m.: Je Janicule, the Janiculum 
(one of the seven hills of Rome). 

Janot 3a’no m. Jack-Pudding (lout, clown, silly 
fellow). 

Jansénius 3dse’njy:s m. Jansenius, Jansen (Dutch 
theologian). 

Janus 3e’ny:s m. Janus (mythical first king of 
Latium). 

Janvier 3d’vje m. Januarius (/talian saint). 

Japet 3a’pe m. Iapetus (Greek mythical Titan). 

Japhet 3a’fet m. Japhet, Japheth (Biblical char- 
acter). 


4 
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Japon 32’ps m.: le Japon, Japan (island empire off 
eastern Asia). 

Jaqueline ja’klin see Jacqueline. 

Jason 30’z5 m. Jason (Greek mythical hero). 

Java 3a'va f. Java (one of the Sunda Islands in the 
East Indies, belonging to Holland). 

Jean 34 m. John (saint, one of the apostles of Jesus 
of Nazareth; Byzantine saint; pope; Greek em- 
peror; king of France; king of Aragon; king of 
Portugal); Jack (men); Jean sans Terre, John 
Lackland. 

Jean-Jacques 30’3a:k m.: Jean-Jacques Rousseau, 
Jean-Jacques Rousseau (Saiss philosopher). 

Jean-Jean 30/34 m. silly fellow. 

Jeanne 3a:n f. Jane, Joan, Joanna (women) ; 
Jeanne d’Arc, Joan of Arc (French heroine). 

Jeanneton 3an’t5 f. see Jeannette. 

Jeannette 3a’net f. Janet, Jenny (women). 

Jeannot 3a’no m. Jack, Jacky (men) ; Jack-Pudding 
(silly fellow). 

Jéchonias 3eko/nja:s m. Jechoniah (king of Judea). 

Jéhovah 3e0’va m. Jehovah (God). 

Jéhu 3e’y m. Jehu (king of Israel). 

Jémima jemi’ma f. Jemima (women). 

Jenny 3en’ni 7. Jenny (women). 

Jephté zef’te m. Jephthah (chieftain and judge of 
Israel), 

Jérémie j3ere’mi m. Jeremy; Jeremiah (one of the 
four great Hebrew prophets). 

Jéricho jeri’ko f. Jericho (ancient city in Pales- 
tine). 

Jéréme 3e’ro:m m. Jerome (king of Westphalia) ; 
Hieronymus (Latin saint). 

Jersey 3erze f. Jersey (British island in the English 
Channel). 

Jersey=-City serzesi’ti f. Jersey City (in New Jer- 
sey in the United States). 

Jérusalem seryza’lem f. Jerusalem (city in Pales- 
tine, ancient capital of Judea). 

Jésus 3e’zy m. Jesus (of Nazareth); Jesus-Christ, 
Jesus Christ. 

Jézabel geza’bel f. Jezebel (wife of Ahab, king of 
Israel). 

Joachim 308’kim m. Joachim (king of Judea). 

Joad 30’ad m. Jehoiada (high priest of the Jews). 

Joas 30’a:s m. Joash (king of Judea). 

Job 30b m. Job (Biblical character). 

Jocaste 39’kast f. Jocasta (wife of Laius, mythical 
king of Thebes). 

Jocrisse 30’kris m. Jack-Pudding (character in a 
tale ; clown, silly fellow), 
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Joél 30’cl m. Joel (Hebrew prophet). 

Joiada goja’da m. see Joad. 

Jonas 30’na:s m. Jonah, Jonas (Hebrew prophet). 

Jonathan 30na’ta m. Jonathan (jocularly, the peo- 
ple of the United States). 

Joram 39’ram m. Jehoram (king of Judea). 

Jordaens 301r’da:s m. Jordaens (Flemish painter). 

Josaphat 30za’fat m. Jehoshaphat, Josaphat (king 
of Judea; valley between Jerusalem and the Mount 
of Olives). 

Joseph 30’zef m. Joseph (Biblical character). 

Joséphe 30’zef m. Josephus (Jewish historian). 

Joséphine 30ze’fin f. Josephine (wife of Napoleon 
Bonaparte ; women). 

Josépin 30ze’pé m.: le Josépin, Joseppino (Italian 
painter). 

Joseppin 30ze’pé m. see Josépin. 

Josias 30’zja:s m. Josiah, Josias (king of Judea). 

Josué 30’zye m. Joshua (Hebrew chief). 

Jouaust 3wo m. Jouaust (French printer and pub- 
lisher). 

Jourdain jur’dé m.: le Jourdain, the Jordan (river 
in Palestine). 

Jovien 30’vjé m. Jovian (Roman emperor). 

Juan 3y4 m. Juan (men). 

Juda sy’da m. Judah (southern kingdom of the 
Jews). 

Judas 3y’da m. Judas (Biblical character). 

Jude syd m. Jude (saint, one of the twelve apostles 
of Jesus of Nazareth). 

Judée sy’de f.: la Judée, Judea (part of Palestine 
between the Dead Sea and the Mediterranean ; the 
whole of Palestine). 

Judith sy’dit f. Judith (Jewish heroine). 

Jugurtha sygyr’ta m. Jugurtha (king of Numidia). 

Jules syl m. Julius (saint and pope); Jules Romain, 
Giulio Romano (Italian painter and architect). 

Julie sy’li m. Julia (daughter of Julius Caesar; 
daughter of emperor Augustus ; saint of Carthage). 

Julien 5y/ljé m. Julian (Roman emperor). 

Julienne sy’ljen f. Juliana (women). 

Juliette sy'ljet f. Juliet (heroine in Shakespeare’s 
“ Romeo and Juliet’’). 

Junie sy’ni f. Junia (women). 

Junius 5y’njy:s m. Junius (pseudonym of the un- 


known author of a series of letters directed against . 


the British ministry in 1768-1772). 

Junon 3y’n5 7. Juno (daughter of Saturn, wife of 
Jupiter and goddess of marriage). 

Jupin sy’pé m. (familiar) Jove, Jupiter. 

Jupiter sypi’te:r m. Jupiter, Jove (Greek and Ro- 
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man mythical father 
Jupiter Olympien, 
Phidias). 


and master of the gods); 
Jupiter Olympus (statue by 


Jura 3y’ra m. Jura (mountain chain between France 


and Switzerland ; department in France). 
Juste 3zyst m. Justus (men). 
Justin 3ys’té m. Justin (Latin historian; 
emperor; Greek saint). 


Roman 


Justine 3ys‘tin f. Justina (Roman empress; Italian 


saint ; Syrian saint). 

Justinien jysti/njé m. 
peror). 

Jutland 3y’tla:d m.: le Jutland, Jutland (conti- 
nental part of Denmark). 

Juvénal syve’nal m. Juvenal (Latin poet). 


Justinian (Byzantine em- 


Kaaba ka’ba /. Kaaba, Caaba (building in the center 
of the Great Mosque at Mecca). 

Kaboul ke’bul m. Kabul, Cabul (capital of Afghan- 
istan ; province in eastern Afghanistan). 

Kabylie kabi’li f.: Ja Kabylie, Kabylia (part of Al- 
geria). 

see Kaschgar. 

Kaiserslautern kajzerslo’tern f. Kaiserslautern 
(city in the Rhine Palatinate, Bavaria, Germany). 

Kalmouks kal’muk m.p/. Kalmuks, Calmucks 
(branch of the Mongolians living in China, Siberia 
and Russia). 

Kamtchatka kamfat’ka m.: le Kamtchatka, Kam- 
chatka (peninsula in eastern Siberia). 

Kandahar kdda’a:r m. Kandahar, Candahar (prov- 
ince and city in Afghanistan). 

Kane ke:n m. Kane (American traveler and Arctic 
explorer). 

Kansas kd’sa:s m. Kansas (state in the United 

- States) ; le Kansas, the Kansas (river in the United 
States) ; Kansas City, Kansas City (in Missouri in 
the United States). 

Kant kant m. Kant (German philosopher). 

Karnatie karna’tik m.: le Karnatic, the Carnatic 
(country in India, now part of the governorship 
of Madras). 

Kaschgar ka3’ga:r m. Kashgar (capital of Eastern 
Turkestan). 

Kaulbach kol’bak m. Kaulbach (German painter). 

Kaunitz ko’nits m. Kaunitz (Austrian statesman). 

Kazan ka’za f. Kazan, Kasan (government and city 

--in Russia). 


Kehl kel f. Kehl (town in Baden in Germany). 
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Kellermann keler’man m. 
marshal ; French general). 

Kent kent m. Kent (county in England). 

Kentucky kenty’ki m. Kentucky (state in the 
United States); le Kentucky, the Kentucky (river 
in Kentucky). 

Képler ke’ple:r m. Kepler (German astronomer). 

Kharkof kar’kof f. Kharkoff (government and 
city in Russia). 

Khartoum kar’tum f. Khartum, Khartoum (city in 
Nubia). 

Kherson ker’sS f. Kherson (government and city 
in Russia). 

Khiva ki’va f Khiva (khanate in central Asia). 

Kichinef kiSi’nef f. Kishineff (capital of Bessara- 
bia in’ Russia). 

Kief kjef f. Kieff, Kiev (government and city in 
Russia). & 

Kiel ki:1 f. Kiel (seaport in Prussia in eamane 

Kiepert ki’pert m. Kiepert (German geographer). 

Kilima-N’djaro kilimand3za’ro m. Kilimanjaro. 
Kilima Njaro (mouniains in Africa). 

Kingston kins’ton f. Kingston (seaport and capi- 
tal of Jamaica; city in New York in the United 
States; lake port in Ontario, Canada). 

Kinkel ké’kel m. Kinkel (German poet, historian 
of art, and revolutionist). 

Kirghiz kir’gi:z m. Kirghiz (nomadic people of 
Mongolian-Tartar race in Russia, Siberia, central 
Asia and China). 

Klagenfurth klagen’fyrt f. Klagenfurt (capital of 
Carinthia in Austria). 

Klausenbourg kloza’bu:r f. Klausenburg, Clausen- 
burg (capital of Transylvania in Hungary). 

Kléber kle’be:r m. Kléber (French general). 

Kleist klest m. Kleist (German dramatist). 

Klopstock klops’tok m. Klopstock (German poet). 

Koenigsberg konigz’berg f. Konigsberg (seapori 
and fortress in Prussia in Germany). 

Kolozvar koloz’va:r f. see Klausenbourg. 

Kordofan kordo’fa m. Kordofan (country in Su- 
dan in Africa). 

Kosciusko kosjys’ko m. Kosciusko (Polish patriot 
and general). 

Kossuth ko’syt m. Kossuth (Hungarian patriot, ora- 
tor and revolutionist), 

Kotzebue kotsa’by m. Kotzebue (German drama- 
tist). 

Krapacks kra’pak m. see Carpathes. 

Kremlin krem’lé m. Kremlin (citadel of Moscow in 
Russia). 


Kellermann (French 


—— 


a: far, G Fr. an, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


20 UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


Kronstadt kris’tat f. Kronstadt, Cronstadt (city in 
Transylvania in Hungary; seaport in the govern- 
ment of St. Petersburg in Russia). 

Kurdistan kyrdis’ta m. Kurdistan (region of vague 
boundaries in eastern Asiatic Turkey and western 
Persia). 


Labouan le’bwa m. Labuan (island in the East 
Indies). 

Labrador labra’do:r m.: le Labrador, 
(peninsula in North America). 

Lacédémone lasede’mon f. Lacedaemon (city im 
ancient Greece). 

Lachésis lake’zi:s f. Lachesis (one of the three 
Parcae). 

La Ciotat lasjo’ta f. La Ciotat (seaport in southern 
France). 

Laconie lako’ni f.: Ja Laconie, Laconia (part of 
Greece, ancient and modern). 

Lactance lak’ta:s m. Lactantius (Latin writer). 

Ladislas ladis’la:s m. Ladislaus (king of Hungary ; 
king of Poland; king of Naples). 

Laérce la’ets m. Laertius (Greek philosopher and 
historian). 

Laérte la’ert m. Laertes (mythical king of Ithaca, 
father of Ulysses). 

Lahore la’o:r m. Lahore (city in India). 

Lais la’i:s f. Lais (Greek courtesan noted for her 
beauty). 

Laius la’jy:s m. Laius (mythical king of Thebes). 

Lambert 1a’/be:r m. Lambert (French savant). 

Lancastre ld’kastr m. Lancaster (town in England ; 
families). 

Lancelot lis’lo m. Launcelot (French grammarian). 

Languedoc ldg’dok m.: le Languedoc, Languedoc 
(ancient province of France). 

Laocoon lasko’5 m. Laocoon (mythical son of 
Priam). 

Laodicée laodi’se f. Laodicea (town in Asia Minor, 
now Ladikiyeh). 

Laodomie lasdo’mi f. Laodamia (Greek mythical 
person). 

Laon 1a m.-Laon (town in France). 

Laponie lapo’ni f.: Ja Laponie, Lapland (region in 
the north of Norway, Sweden and Russia). 

Laquedives lag’di:v f. pl.: les Laquedives, the Lac- 
cadives, the Laccadive Islands (group of coral 
islands in the Indian Ocean, belonging to Great 
Britain). 


Labrador 





Larisse la’ris f. Larissa (province and town tn 
Greece). 

Larrons lard f.pl.: les [les des Larrons, the 1a- 
drones, the Ladrone Islands (chain of islands in 
the North Pacific). 

Latakieh lata’kje m. Latakia (seaport in Syria). 

Latium la’sjom m.: le Latium, Latium (part of an- 
cient Italy). 

Latone la’ton f. Latona (the Raman goddess, identi- 
cal with the Greek goddess Leto, mother by Jupiter 
of Apollo and Diana). , 

Laure lo:r f. Laura (women). 

Laurens 10’ra:s m. Laurens (French painter). 

Laurent lo’rd m. Laurence, Lawrence (Roman 
saint; Belgian publicist and jurisconsult). 

Laverne la’vern f. Laverna (Roman deity). 

Lavinie lavi/ni 7. Lavinia (mythical Roman, daugh- 
ter of Latinus and wife of Aeneas). 

Law la m. Law (French financier, born in Edin- 
burgh, Scotland). 

Lazare la’za:r m. Lazarus (Biblical character). 

Léandre le’a:dr m. Leander (mythical young Greek 
who laved Hero). 

Leda le’da f. Leda (mythical wife of Tyndareus, 
mother of Helen, Clytemnestra, Castor and Pol- 
lux). 

Leipsick lep’sik m. Leipzig (city in Germany). 

Leipzig lep’sik see Leipsick. 

Léman le’ma m.: le Lac Léman, Lake Leman (in 
Switzerland, bordering on France). 

Le Mans lo’ma@ m. Le Mans (city in France). 

Lemnos lem’no:s f. Lemnos (Turkish island in the 
Aegean Sea, now Lemno). 

Lens la:s f. Lens (town in France). 

Léon le’5 m. Leo (saint and pope; pape; Byzantine 
emperor). 

Léonard leo’na:r m. Leonard (Frankish saint) ; 
Léonard de Vinci, Leonardo da Vinci (Jtalian 
painter and sculptor). 

Léonce le’5:s m. Leontius (French saint). 
Léonidas leoni’da:s m. Leonidas (king of Spar- 
ta). a 

Léonie leo’ni f. Leonia (women). 

Léonore leo’no:r f. Leonora (women). 

Léonore leo’no:r m. Leonorus (sen). 

Léopold leo’pold m. Leopold (saint and margrave of 
Austria; German emperor; king of Belgium). 

Lépante le’pa:t ~. Lepanto (towm in Greece). 

Lépide le’pid m. Lepidus (Roman triumvir). 

Lerne lern f. Lerna (marshy region in Argolis, 
Greece). 
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Les Andelys lezd’dli m. Les Andelys (town in 
France). 

Léthé le’te m.: le Léthé, Lethe (river of the lower 
regions, in Greek myth). 

Leucippe lo’sip m. Leucippus (Greek philosopher). 

Leuctres lo:ktr f. Leuctra (town in ancient Boeo- 
tia). 

Levant ls’va m.: Je Levant, the Levant (the region 
east of Italy, in the neighborhood of the Mediter- 
ranean Sea). 

Lévi le’vi m. Levi (Biblical character). 

Leyde led f. Leyden (city in Holland). 

Lia li’a f. Leah (Biblical character). 

Liban li’ba m.: Je Liban, the Lebanon (mountain in 
Syria). 

Libére li’/be:r m, Liberius (pope). 

Libéria libe’rja ~. Liberia (republic in Africa). 

Libitine libi’tin 7. Libitina (Jtalian goddess). 

Liburnie libyr’ni f.: Ja Liburnie, Liburnia (country 
in Austria, now western Croatia and northern Dal- 
matia). 

Libye li’bi /,: Ja Libye, Libya (in ancient geography, 
Africa, or Africa excluding Egypt, or Africa ex- 
cluding Egypt and Ethiopia). 

Liége lje:5 7. Liege (city in Belgium). 

Ligurie lizy’ri f.: Ja Ligurie, Liguria (province of 
Italy). 

Lille lil f. Lille (city in France). 

Lima li’ma f. Lima (capital of Peru). 

Limbourg 1é’bu:r m. Limburg (province in Belgium 
and in Holland). ; 

Limousin limu’zé m.: Je Limousin, Limousin (an- 
cient province of France). 

Linné lin’ne m. Linnaeus (Swedish botanist). 

Lisbonne liz’bon f. Lisbon (capital of Portugal). 

Lise li:z f. Lizzie, Lizzy (women). 

Lisette li’zet 7. see Lise. 

Lithuanie litya’ni f.: Ja Lithuanie, Lithuania (an- 
cient province of Poland). 

Livadie liva’di f.: la Livadie, Livadia (town in 
Greece; part of the Crimea). 

Livie li’vi f. Livia (wife of emperor Augustus). 

Livonie livo’ni f.: Ja Livonie, Livonia (Baltic prov- 
ince of Russia), 

Livourne li’vurn f. Leghorn (city in Italy), 

Locres lokr f. Locri (city in anctent Italy). 

Locride lo’krid f.: Ja Locride, Locris (ancient coun- 
try in Greece), 

Loir lwa:r m.: le Loir, the Loir (river in France). 

Loire lwa:r f.: /a Loire, the Loire (river in 
France). 





—— 
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Loiret lwa’re m.: le Loiret, the Loiret (river in 
France). 

Lombardie \5bar’di f.: 
(Italian province). 

Londres 15:dr m. London (capital of England). 

Longin 15’3é m. Longinus (Greek orator). 

Longus 15’gy:s m. Longus (Greek romancer). 

Lorette lo’ret f. Loretta (town in Italy). 

Lorraine lo’re:n f.: la Lorraine, Lorraine (part of 
Germany and of France). 

Loth lot m. Lot (Biblical character). 

Lothaire lo’te:r m. Lothaire, Lothario (emperor of 
the Holy Roman Empire ; king of France). 

Louis lwi m. Lewis, Louis (king of Hungary and 
Poland; king of Naples; king of Portugal; em- 
peror of Germany; king of Germany; king of 
Bavaria; king of France). 

Louisbourg lwiz’bu:r m. Louisburg (ruined for- 
tress in Nova Scotia). 

Louise lwi:z f. Louisa, Louise, Lou, Louie (women). 

Louisiane lwi’zjan f.: Ja Louisiane, Louisiana 
(state in the United States). 

Louison lwi’z5 f. see Louise. 

Lubin ly’bé m. Lubin (French saint). 

Lue lyk m. Luke (Syrian saint, one of the four 
evangelists). 

Lucain ly’ké m. Lucan (Latin poet). 

Lucanie lyka’ni f.: Ja Lucanie, Lucania (ancient 
country of Italy). ; 

Lueas ly’ka m. Lucas (early Dutch engraver and 
painter). ; 

Lucayes ly’ka:j f. pl.: les Lucayes, the Lucayos, the 
Bahamas (British archipelago north of the Greater 
Antilles). 

Lucette ly’set f. Lucetta (women). 

Lucie ly’si f. Lucy (women). 

Lucien ly’sjé m. Lucian (Greek theologian). 

Lucifer lysi’fe:r m. Lucifer (morning star). 

Lucile ly’sil f. Lucilla (women). 

Lueinde ly’sé:d f. Lucinda (women). 

Lucine ly’sin f. Lucina (Roman goddess), 

Lucius ly’sjy:s m. Lucius (pope). 

Lucknow lyk’no m. Lucknow - (capital of Oudh 
and of the district of Lucknow in India). 

Lugon ly’s5 f. Luzon (largest island of the Philip- 
pines); Lucgon (town in France). 

Lucques lyk f. Lucca (Italian city), 

Lucréce ly’kres f. Lucretia (legendary wife of Tar- 
quinius Collatinus). 

Lucréce ly’kres m. Lucretius (Roman philosophical 
poet). 


la Lombardie, Lombardy 
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Lucullus lykyl/ly:s m. Lucullus (Roman general 
and consul). 

Lunebourg lyn’bu:r m. Luneburg (fortress in Prus- 
sia in Germany), 

Lusace ly’zas f.: Ja Lusace, Lusatia (part of Prussia 
and Saxony in Germany). 

Lusitanie lyzita’ni f.: Ja Lusitanie, Lusitania (now 
Portugal). ‘ 

Lutéce ly’tes f. Lutetia (now Paris). 

Luther ly’te:r m. Luther (German reformer and 
translator of the Bible). 

Lutzen lyt’sen m. Lutzen (town in Prussia in Ger- 
many). ‘ 
Luxembourg lyksd’bu:r m. Luxemburg (country 

and town in Europe). 

Lycaon lika’5. m. Lycaon (mythical king of Arca- 
dia). tes 

Lycaonie likao’ni f.: Ja. Lycaonie, Lycaonia (an- 
cient country in Asia Minor). 

Lycie li’si f.: la Lycie, Lycia (ancient division of 
Asia Minor, bordering on the. Mediterranean). 

Lycoméde liko’med m. Lycomedes (Arcadian gen- 
eral; mythical king of Scyros). 

Lycurgue ly’kyrg m. Lycurgus (Attic orator). 

Lydie li’di f. Lydia (ancient country on the western 
coast of Asia Minor). 

Lyncée 1é’se m. Lynceus (one of the Argonauts). 

Lyon 1j5 m. Lyons (city in France). 

Lys li:s 7. Lys, Leye (river in France and Belgium). 

Lysandre li’za:dr m. Lysander (Lacedaemonian 
general). 

Lysimaque lizi’mak m.. Lysimachus (king of 
Thrace, one of the generals of. Alexander the 
Great). 

Lysippe li’zip m. Lysippus (Greek sculptor). 


Macaire ma’ke:r m. Macarius (Egyptian saint). 

Macédoine mase’dwan f.: la Macédoine, Macedo- 
nia (Turkish province in the north of Greece). 

Machabée maka’be m. Maccabeus, Maccabaeus 
(one of the five sons of Mattathias the Hasmo- 
nian). 

Machabées maka’be m.pl.: Les Machabées, the 
Maccabees (family of Jewish heroes, afterwards 
a dynasty of priest-kings). 

Machiavel makja’vel m. Machiavelli, Machiavel 
(Italian publicist and historian). 

Macrin ma’kré m. Macrinus (Roman emperor). 

Macrobe me’krob m. Macrobius (Latin writer). 
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Madagascar madagas’ka:r f. Madagascar (island 
east of Africa, annexed to France). 

Madeleine ma’dlen f. Magdalen, Magdalene (Bib- 
lical character); Madeline (women). 

Madelon ma’‘dl5 f. Maud (women). 

Madére ma’de:r f. Madeira (Portuguese island in 
the Atlantic). 

Madras ma’dra:s f. Madras (city in India). 

Madrid ma’drid f. Madrid (capital of Spain). 

Maéstricht mas‘trik f. Maestricht. (city in Hol- 
land). 

Magdebourg magdo’bu:r m. Magdeburg (fortress 
in Prussia in Germany). 

Magellan maze’li m.: le Détroit de Magellan, the 
Strait of Magellan (separating the mainland of 
South America from Tierra del Fuego). 

Magellan maze’ld m. Magellan (Portuguese navt- 
gator). 

Magnence mag’na:s m. Magnentius (Roman em- 
peror). 

Magon ma’gs m. Mago (Carthaginian. general, 
brother of Hannibal; Carthaginian families). 

Mahomet mao’me m. Mahomet, Mahomed, Mo- 
hammed (founder of Mohammedanism). 

Maine me:n m.: le Maine, Maine (ancient province 
of France). E 

Mainfroi mé’frwa m. Manfred (king of the two 
Sicilies). 

Maissour mai’su:r m.: Je Maissour, Mysore (native 
state in India). 

Majeur me’3e:r m.: Je Lac Majeur, Lake Maggiore 
(in Italy). ‘ 

Majorque ma’sork f. Majorca (the largest of. the 
Balearic Islands, in the Mediterranean Sea, belong- 
ing to Spain). 

Malabar mala’ba:r m.: 
trict in British India). 

Malacca mala’ka f. Malacca (peninsula in the south 
of Asia). 


le Malabar, Malabar (dis- 


|Malachie mala’Si m. Malachi (Hebrew prophet) ; 


Saint Malachie, Saint Malachy (Irish saint). 

Malaga mala’ga f. Malaga (province and port in 
Spain). 

Malaisie male’zi f.: Ja Malaisie, Malaysia, Malay 
Archipelago, Eastern Archipelago, Indian Archipel- 
ago (group of islands south and southeast of Asia). 

Maldives mal’di:v f. p/.: les Maldives, the Maldive 
Islands, the Maldives (British archipelago in the 
Indian Ocean). ; 


|Malines ma’lin f. Mechlin, Malines (city in Bel- 


gium). 
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Malouines ma’lwin f. pl.: les [les Malouines, the 
Falkland Islands (British islands in the Atlantic, 
south of South America). 

Malte malt f. Malta (British island in the Mediter- 
ranean). 

Malvoisie malvwa’zi f. Malvasia (fown in Greece). 

Mamers ma’me:r m. Mamers (Italian god Mars). 

Mamers ma’me:r f. Mamers (town in France). 

Mammée mam’me /. Mammea (wife of Gessius Mar- 
cianus, and mother of Alexander Severus). 

Mammon ma’m5 m. Mammon (Syrian deity of 
avarice). 

Man mi f.: I’fle de Man, the Isle of Man (British 
island in the Irish Sea). 

Manassé mana’se m. Manasseh (Jewish patriarch, 
eldest son of Joseph). 

Manche ma:J f.: Ja Manche, the English Channel, 

* the Channel (separating Great Britain and Ireland 
from the European continent); La Manche (in 
France); La Mancha (in Spain); les les de la 
Manche, the Channel Islands. 

Mandchourie matSu’ri f.: Ja Mandchourie, Man- 
churia (mountainous country in Asia, belonging to 
China). 

Mandrin md’dré m. Jonathan Wild, Jack Sheppard 
(French chief of brigands). 

Manille ma’ni:j f. Manilla (capital of the Philippine 
Islands and of Luzon). 

Manlius m@/ljy:s m. Manlius (Roman consul). 

Manon ma’n5 7. Molly (women). 

Mantchourie miatSu’ri see Mandchourie. 

Mantinée miti’ne f. Mantinea (ancient town in 
Greece). 

- Mantoue m@’tu f. Mantua (Italian fortress). 

Manuel ma’nyel m. Manuel (Greek emperor). 

Mare mark m. Mark, Marcus (saint, one of the four 
evangelists); Marc-Antoine, Mark Antony (Ro- 
man triumvir and general); Marc-Auréle, Marcus 
Aurelius (Roman emperor). 

Marcel mar’sel m. Marcellus (saint and pope). 

Marcellin marso’lé m. Marcellinus (pope). 

Marcelline marso’lin f. Marcellina (Gallic saint). 

Marcellus marsel’ly:s m. Marcellus (Roman consul 
and general; Roman grammarian; families). 

Marcien mar’sjé m. Marcian (Byzantine emperor). 

Mardochée mardo’Se m. Mordecai (Biblical charac- 
ter). 

Marengo maré’go m. Marengo (Italian village). 

Margot mar’go f. Marget, Mag, Meg (women). 

Marguerite margo’rit f. Margaret (Syrian saint ; 
Scottish saint; Italian saint; queen of France; 
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' queen of Navarre; empress of Germany; queen of 
England; queen of Denmark; queen of Spain; 
queen of Hungary; queen of Italy). 

Marguerite marga’rit f.: I’/le de Marguerite, la 
Marguerite, Margarita (mountainous island in the 
Caribbean Sea, belonging to Venezuela). 

Maria mua’rja f. Maria (queen of Portugal). 

Marianne moa’rjan f. Marianne (women). 

Mariannes ma’rjan f.fl.: Jes Mariannes, the 
Mariana Islands (chain of fifteen islands in the 
North Pacific, belonging to the United States). 

Marie ma’ri f. Mary (mother of Jesus of Nazareth; 
queen of England); Maria (women). 

Marienbourg marjé’bu:r m. Marienburg (town in 
Prussia in Germany). 

Mariette ma’rjet f. Molly (women). 

Marion ma’rj5 f. Marion (women). 

Marius ma’rjy:s m. Marius (Roman consul and 
general). “ 

Marmara marme’ra f.: Ja Mer de Marmara, the 
Sea of Marmora (between European and Asiatic 
Turkey). 

Marne marn f.: la Marne, the Marne (river in 
France). 

Maroe me’rok m.: Je Maroc, Morocco (country in 
North Africa). 

Marquises mar’ki:z f. pl.: les [les Marquises, the 
Marquesas Islands (group of islands in the South 
Pacific, under French protectorate). 

Mars mars m. Mars (Roman god of war). 

Marseille mar’se:j f. Marseilles (city in France). 

Marthe mart /. Martha (Syrian saint). 

Martial mar’sjal_m. Martial (Latin poet; French 
saint), 

Martignac marti’nak m. Martignac (French fam- 
tlies). 

Martin mar’té m. Martin (Hungarian saint; saint 
and pope; English painter and engraver; French 
historian) ; Jack (asses); Bruin (bears). 

Martinique marti/nik f.: Ja Martinique, Marti- 
nique (one of the Lesser Antilles, belonging to 
France). 

Maryland mari/la:d m.: le Maryland, Maryland 
(state in the United States). 

Massinissa masinis’sa m. Massinissa (king of Nu- 
midia). 

Massouah ma’swa m. Massowah (seaport on an 
island in the Red Sea, belonging to Italy). 

Mathan ma’tad m. Matthan (Biblical character). 

Mathias ma’tja:s m. Mathias (Syrian saint). 

Mathieu ma’tjo m. Matthew (men). 
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Mathilde ma’tild f. Matilda, Mathilda (German 
saint). 

Mathusalem matyza’lem m. Methuselah (Biblical 
character). 

Matthias ma’tja:s m. Matthias (king of Hungary; 
emperor of Germany). 

Matthieu ma’tjo m. Matthew (saint and evange- 
list). 
Maurice mo’ris f.: ’[le Maurice, Mauritius (British 
island in the Indian Ocean, east of:Madagascar). 
Maurice mo’ris m. Maurice (Roman saint; Byzan- 
tine emperor); Morris (men). ; 

Mauritanie morita’ni f.: Ja Mauritanie, Mauritania 
(ancient country in North America). 

Mausole mo’zol m. Mausolus (king of Caria). 

Maxence mak’sd:s m. Maxentius (Roman emperor). 

Maxime mak’sim m. Maximus (Roman emperor; 
saint and eastern theologian). 

Maximien maksi’mjé m. Maximianus, Maximian 
(Roman emperor). 

Maximilien maksimi’ljé m. Maximilian (archduke 
of Austria and emperor of Mexico). 

Maximin maksi’mé m. Maximinus (Roman em- 
peror). 

Mayence ma’ja:s 7. Mayénce, Mainz, Mentz (for- 
tress in Germany). 

Mayenne ma’jen f.: Ja Mayenne, the Mayente 
(river in France). 

Mazagran muza’gra m. Mazagran (village in AI- 
geria). 

Mazarin maze’ré m. Mazarin (Italian cardinal and 
French statesman). 

Méandre me’G@:dr m.: le Méandre, the Maeander 
(river in Asia Minor). 

Mécéne me’se:n m. Maecenas (Roman knight). 

Mecklembourg mekla’bu:r m.: le Mecklembourg, 
Mecklenburg (grandduchy in Germany). 

Mecque mek f.: Ja Mecque, Mecca (capital of Ara- 
bia). 

Médée me’de f. Medea (mythical Greek sorceress). 

Médicis medi’si:s m. Medici (Italian families). 

Médie me’di f.: Ja Médie, Media (country in Asia, 
now part of Persia). 

Médine me’din f. Medina (city in Arabia). - 

Méditerranée meditera’ne f.: la Méditerranée, 
la Mer Méditerranée, the Mediterranean Sea (an 
extension of the Atlantic, separating Europe from 
Africa). 

Méduse me’dyiz 7. Medusa (one of the three Gor- 
gons). 
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Mégére me‘ze:r f.. Megaera (one of the three 
Furies). 

Mein mé m.: le Mein, the Main (river in Germany). 

Mélanésie melane’zi f.: la Mélanésie,. Melanesia 
(collection of island groups in the Pacific). 

Mélanie mela’ni f. Melania (Roman saint). 

Melbourne mel’burn f. Melbourne (city and port 
in Australia). 

Melchisédech. melkise’dek m. Melchisedec, Mel- 
chizedek (Biblical character). 

Méléagre mele’agr m. Meleager (Greek mythical 
hero, one of the Argonauts ; Macedonian general ; 
Greek epigrammatist). 

Mélicerte meli’sert m. Melicerta (Greek mythical 
sea-god), 

Mélisse me’‘lis f. Melissa (mythical wife of Pert 
ander, tyrant of Corinth). 

Melpoméne melpo’me:n f..Melpomene (one of the 
nine Muses). 

Mélusine mely’zin f. Melusine, Melusina (French 
water-fay). 

Memnon mem’n5 m. Memmon (Egyptian mythical 
prince). 

Memphis mé’fi:s f. Memphis (ancient city in Egypt ; 
city in Tennessee in the United States). 

Ménandre me’naé:dr m. Menander (Greek poet). 

Méné-Hom mene’om 7. Menez-Hom (small moun- 
tain in the extreme west of Bretagne). 

Ménélas mene’la:s m. Menelaus (mythical king of 
Sparta). 

Ménippe me’nip m. Menippus (Greek philosopher). 

Menton m@’t5 m. Mentone (town in France). 

Mentor mé’to:r m. Mentor (legendary Ithacan, 
friend of Ulysses and monitor of Telemachus). 

Méonie meo’ni f.: le Méonie, Maeonia (ancient 
Lydia in Asia Minor). 

Méphistophélés mefistofe’le;s m. Mephistopheles 
(character in Goethe’s “ Faust”; devil). 

Mercure mer’ky:r m. Mercury (messenger of the 
gods). 

Mérope me’rop f. Merope (Greek mythical queen). 

Mérovée mero’ve m. Meroveus (Frankish prince). 

Mersey mer’ze f.: Ja Mersey, the Mersey (river in 
England). 

Mésie me’zi f.: Ja Mésie, Moesia (now Servia and 
Bulgaria). 

Mesmer mez’me:r m. Mesmer (German physician). 

Mésopotamie mezopota’mi f.: la Mésopotamie, 
Mesopotamia (region in Asia Minor between the 
Euphrates and the Tigris). 


Mégare me’ga:r f. Megara (ancient town in Greece). | Messaline messa’lin f. Messalina (Roman empress). 
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Messénie messe’ni f.: Ja Messénie, Messenia (an- 
cient country in Greece). 

Messine me’sin f. Messina (province in Sicily) ; 
le Phare de Messine, the Strait of Messina (sep- 
arating Sicily from the mainland of Italy). 

Métastase metas’ta:z m. Metastasio (Italian poet). 

Metz me:s m. Metz (capital of Lorraine in Ger- 
many). 

Meuse mo:z f.: la Meuse, the Meuse (river in 
France). 

Mexico meksi’ko m. City of Mexico, Mexico (capi- 
tal of the republic of Mexico). 

Mexique mek’sik m.: le Mexique, Mexico (republic 
in North America). 

Meyrueis me’rye:s f. Meyrueis (town in France). 

Michée mi’Se m. Micah (either of two Hebrew 
prophets). 

Michel mi’Sel m. Michael (archangel; Greek em- 
peror). 

Michel-Ange mike’la:3 m. Michael Angelo (/talian 
painter, sculptor and architect). 

Michigan mifi’gG m. Michigan (state in the United 
States) ; le Lac Michigan, Lake Michigan (one of 
the Great Lakes of North America). 

Midas mi’da:s m. Midas (mythical king of Phrygia). 

Middelbourg midel’bu:r m. Middelburg (town in 
Holland). 

Milan mi’lad m. Milan (city in northern Italy). 

Milet mi‘le m. Miletus (ancient city in Caria in 
Asia Minor). 

Millet mi/le m. Millet (French sculptor; French 
painter ; Flemish painter; American painter). 

Milon mi‘l5 m. Milo (Roman tribune). 

Miltiade mil’sjad m. Miltiades (Athenian general). 

Mimi mimi n. Molly (women); Puss, Pussy (cats). 

Minerve mi’nerv f. Minerva (one of the three chief 
Roman divinities, goddess of wisdom, of war, and 
of the liberal arts). 

Minet mi’ne m. Puss, Pussy (cats). 

Minette mi’net f. Puss, Pussy (cats). 

Mingrélie mégre'li f.: Ja Mingrélie, Mingrelia 
(part of Russia in Asia, southwest of the Cau- 
casus). 

Minon mi’n5 m. see Minet. 

Minorque mi’nork f. Minorca (one of the Balearic 
Islands, in the Mediterranean). 

Minos mi‘no:s m. Minos (mythical king of Crete). 

Minturnes mé’tyrn f. Minturnae (town in Italy, 
now Trajetta). 

Mirandole mir@’/dol f.: Ja Mirandole, Mirandola 
(town in Italy). 
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Mississipi misisi’pi m. Mississippi (state in the 
United States); le Mississipi, the Mississippi 
(river in the United States). 

Missouri misu’ri m. Missouri (state in the United 
States); le Missouri, the Missouri (river in the 
United States). 

Mithridate wmitri’dat m. Mithridates 
Pontus). 

Mnémosyne mnemo’zin f. Mnemosyne (goddess of 
memory, mother of the Muses). 

Modéne mo’de:n f. Modena (city in Italy). 

Meesie me’zi see Mésie. 

Mogador modge’do:r m. Mogador (port in Morocco). 

Mohammed moam’med m. see Mahomet. 

Moise mo’i:z m. Moses (Hebrew warrior, statesman, 
historian, poet, moralist and lawgiver). 

Moka mo’ka m. Mocha (town and port in Arabia). 

Moldavie molda’vi 7.: Ja Moldavie, Moldavia (prin- 
cipality in Europe, now part of Roumania). 

Moloch mo’lok m. Moloch, Molech (Baal, the Am- 
monttic and Phoenician sun-god). 

Moluques mo’lyk f. pl. : les Moluques, the Moluccas 
(group of Dutch islands in the Malay Archipel- 
ago). 

Momus mo’my:s m. Momus (Greek god of censure 
and mockery). 

Monaeo mona’ko ™, Monaco (principality in Eu- 
rope ; capital of the principality of Monaco). 

Mongolie m5go'li f.: Ja Mongolie, Mongolia (coun- 
try in Asia, belonging to China). 

Monime mo’nim /. Monima (character in Racine’s 
“ Mithridate’’). 

Mons m5:s m. Mons (town in Belgium). 

Mont-Blane m5/b1a m.: le Mont-Blanc, 
Blane (highest mountain of the Alps). 

Monténégro mdtene’gro m.: le Monténégro, Mon- 
tenegro (principality in southeastern Europe). 

Mont Pelé m5dpo’le m.: le Mont Pelé, Mount Pelée 
(volcano on the island of Martinique). 

Moravie mora’vi f.: Ja Moravie, Moravia (part of 
Austria). 

More mo:r m.: Thomas More, (Sir) Thomas More 
(English statesman and author). 

Morée mo’re f.: Ja Morée, the Morea (peninsula in 
Greece). 

Morlaix morle f. Morlaix (town in northwestern 
France). 

Morphée morfe m. Morpheus (Greek god of 
dreams). 

Moscow mos’ku m. Moscow (one of the two capi- 
tals of Russia). 


(king of 
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Moscovie mosko’vi f.: Ja Moscovie, Muscovy (Rus- 
sia). 

Moselle mo’zel f.: la Moselle, the Moselle (river 
in Germany and France). 

Moskova mosko’va f.: la Moskova, the Moskwa 
(river in central Russia). 

Mosoul mo’sul f. Mosul (vilayet of Asiatic Turkey ; 
city in Mesopotamia). 

Mossoul mo’sul f. see Mosoul. 

Mozambique mozd’bik m.: Je Mozambique, Mozam- 
bique (Portuguese possessions on the east coast of 
Africa; Portuguese town on an island near the east 
coast of Africa). ; 

Munich my’nik f. Munich (capital of Bavaria in 
Germany). 

Munster més‘te:r f. Munster (town in Prussia in 
Germany). 

Murcie myr’si /. Murcia (city in Spain). 

Murillo myril/lo m. Murillo (Spanish painter). 

Mycénes mi’se:n. f. Mycenae (ancient city 
Greece). 

Myrtée mir’te 7. Myrtea 

Myrtile mir’til m. Myrtilus (Greek mythical per- 
son). 

Mysie mi’zi f.: Ja Mysie, Mysia (ancient country wm 
Asia Minor). 

Mysore mi’zo:r m.: le Mysore, Mysore (native state 
in India). 


in 


Nabuchodonosor nabykodono’zo:r m. Nebuchad- 
nezzar (king of Babylon). 

Nankin n@’ké m. Nankin (city in China). 

Nannette na’net f. Nancy (women). 

Nantes na:t f. Nantes (city in France). 

Naples napl f. Naples (ancient kingdom in Italy; 
city in Italy). 

Napoléon napole’5 
France). 

Narcisse nar’sis m. Narcissus (mythical Greek per- 
son; Roman freedman; Roman athlete). 

Narsés nar’se:s m. Narses (Byzantine general). 

Nassau na’so m. Nassau (dukedom in Germany, now 
part of Prussia). 

Natal na’tal m. Natal (British colony in South 
Africa). 

Nathan ne’té m. Nathan (Jewish prophet). 

Nathaniel nata’njel m. Nathaniel (men). 

Nauplie no’pli 7. Nauplia (seaport in Greece). 

Navarin nava’ré m. Navarino (seaport in Greece). 


m. Napoleon (emperor of 
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Navarre na’va:r f.: Ja Navarre, Navarre (ancient 
kingdom in Europe, now part of France and 
Spain ; province in Spain). 

Navigateurs naviga’te:r m. pl.: l’Archipel des Na- 
vigateurs, the Navigators’ Islands (in the South 
Pacific). 

Naxos nak’so:s f. Naxos (Greek island in the Greek 
Archipelago). : 
Nazaire na’ze:r m. Nasarius (Gallo-Roman orator). 
Nazareth naza’ret m. Nazareth (town in Palestine, 

now En-Nasira). : 

Nazianze na’zjé:z f. Nazianzus (ancient town in 
Asia Minor); Saint Grégoire de Nazianze, Saint 
Gregory Nazianzen (Cappadocian saint). 

Néarque ne’ark m. Nearchus (Macedonian officer, 
friend of Alexander the Great). ° 

Néerlande ner’lé:d f.: Ja Néerlande, the Nether- 
lands (country in Europe). 

Négrepont negra’p5 m. Negropont (Greek island in 
the Aegean Sea). 

Néhémie nee’mi m, Nehemiah (a Hebrew, Artax- 
erxes Longimanus’ governor of Judea, who re- 
built the walls of Jerusalem). 

Nélée ne’le m. Neleus (mythical Greek king, father 
of Nestor). 

Némée ne’me f. Nemea (country in ancient Greece). 

Némésis neme’zi:s 7. Nemesis (Greek goddess of di- 
vine retribution). ' 

Nemrod nem’rod m. Nimrod (Biblical character). 

Néoptoléme neopto’le:m m. Neoptolemus (Pyrrhus, 
mythical Greek hero, son of Achilles; Macedonian 
general under Alexander the Great). 

Népal ne’pa:l m.: le Népaél, Nepaul (country in 
Asia). 

Népaul ne’po:1 m. see Népail. 

Neptune nep’tyn m. Neptune (Roman god of the 
sea). 

Nérée ne’re m. Nereus (Greek sea-god). 

Néron ne’r5 m. Nero (Roman emperor). 

Nestor nes’to:r m. Nestor (mythical king of Pylus). 

Neuchatel no§a’tel m. Neuchatel (town in Switzer- 
land). 

Neustrie nos’‘tri f.: Ja Neustrie, Neustria (ancient 
French kingdom). 

Néva ne’va f.: la Néva, the Neva (river in Russia). 

New-York no’jork f. New York (state in the 
United States ; city in New York State). 

Niagara njaga’ra m.: le ,Niagara, the Niagara 
(river between the United States and Canada); 
chutes du Niagara, Niagara Falls (cataract on the 
Niagara River). 
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Nicaise ni‘ke:z m. Nicasius (French saint). 

Nice nis fh. Nice (city in southern France). 

Nicée ni’se /. iebeas Nice (town in Asia, now 
Isnik). 

Nicéphore nise’fo:r m. Nicephorus (Byzantine em- 
peror). 

Nicias ni’sja:s m. Nicias (Athenian general). 

Nicodéme niko’de:m m. Nicodemus (disciple of 
Jesus of Nazareth). 

Nicolas :niko’la m. Nicholas (Syrian saint ; 
czar of Russia). 

Nicoméde niko’med m. Nicomedes (king of Bithy- 
nia). 

Nicomédie nikome’di f. Nicomedia (ancient nity in 
Asia Minor). 

Niémen nje’men m.: le Niémen, the Niemen (river 
in Russia and Germany). 

Niger ni’se:r m.: le Niger, the Niger (river in West 
Africa). 

Nigritie nigri’si f.: Ja Nigritie, eave Negro- 
land (part of central Africa). 

Nil nil m.: Je Nil, the Nile (river in eastern Afri- 
ca)... 

Nimégue ni’meg f. Nimeguen (town in Holland). 

Nimes nim f. Nimes (city in France). 

Ninive ni‘ni:v f. Nineveh (ancient capital of Assy- 
ria). 

Ninon ni’n5 f. Nino, Nina, Ninon (women). 

Niobé njo’be f. Niobe (mythical queen of Thebes). 

Noé no’e m. Noah (Biblical character, Hebrew patri- 
arch). 

Noél no’el m. Noel; Je petit Noél, Santa Claus. 

Noémi noe’mi /. Naomi (Biblical character). 

la Norique, Noricum (ancient 
country in Europe, now part of Austria). 

Normandie norm@’di f.: /a Normandie, Normandy 
(ancient province of France). 

Norvége nor’ve:3 f. Norway (country in Europe). 

Norwége nor’ve:3 see Norvége. 

Nouméa nume’a f. Noumea (port and capital of the 
French colony of New Caledonia). 

Nouvelle-Orléans nuvelorle’Gd f.: la Nowuvelle- 
Orléans, New Orleans (city in Louisiana in: the 
United States). 

Nouvelle-Zemble nuvel’za:bl f.: la Nouvelle-Zem- 
ble, Nova Zembla (two uninhabited islands in the 
Arctic Ocean). 

Novare no’va:r f. Novara (fortress in Italy). 

Nubie ny’bi f.: Ja Nubie, Nubia (country in Africa). 

Numance ny’mé:s f. Numantia (ancient city in 
Spain). 


pope , 
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Numidie nymi‘di f.: Ja Numidie, Numidia (country 
in Africa, now Algeria). 

Nuremberg nyrd@’be:r m. Nuremberg (city in Bava- 
ria in Germany). 


Océan 9’seG m. Oceanus (mythical swift and un- 
bounded stream encircling all lands and seas; the 
outer sea or Atlantic Ocean). 

Océanie osea’ni f.: l’Océanie, Oceania (division of 
the world, comprising Polynesia, Micronesia, Mel- 
anesia, Australasia and Malaysia). 

Ochosias 9ko’/zja:s m. Ahaziah (king of Israel; king 
of Judea). 

Octave ok’ta:v m. Octavius (Roman triumvir and 
emperor). 

Octavie okta’vi fs Octavia (sister of Octavius; wife 
of Nero). 

Octavien okta’vjé m. Octavianus, Octavian (Roman 
emperor). 

Oder o’de:r m.: I’Oder, the Oder (river in Germany). 

Odessa ode’sa f. Odessa (city in south Russia, on 
the Black Sea). 

Odin 0/dé m. Odin ireland eee god, chief of the 
Ases). 

Odoacre odo’akr m. Odoacer (leader of the Heruli, 
ruled in the west as vicar of the Eastern emperor). 

Cdipe e’dip m. Oedipus (mythical Greek hero and 
king). 

CEnée e’ne m. Oeneus (mythical Greek king). 

CEnone e’non f. Oenone (character in Racine’s 
“ Phédre”’). 

Ohio o’jo m. Ohio (state in the United States); 
V'Ohio, the Ohio (river in the United States). 

Oise wa:z f.: /’Oise, the Oise (river in France). 

Oldenbourg old@’bu:r m. Oldenburg (grand duchy 
in northern Germany). 

Olivie oli’vi f. Olivia (women). 

Olivier oli’vje m. Oliver (one of the twelve peers of 
Charlemagne). 

Olympe 9'lé:p m.: l’Olympe, Olympus (mountain 
between Macedonia and Thessaly, home of the 
gods) ; Heaven. 

Olympe 0’lé:p f. Olympia (ancient valley in Greece: 
capital of the state of Washington in the United 
States). 

Olympie o0lé’pi f. Olympia (ancient city in Greece). 

Olympiodove olépjo’do:r m. Olympiodorus (Greek 
philosopher, native of Alexandria; Greek histo- 
rian). 





a: door, 5 Fr.on, aover, e aerial, 
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Olynthe 0/lé:t f. Olynthus (ancient city in Mace- 
donia). 

Ombrie 5’bri f.: /}Ombrie, Umbria (country in 
Italy, now Perugia). 


Omphale 5’fal f. Omphale (mythical queen of) 


Lydic). 

Onésime one’zim m. Onesimus (Roman saint). 

Ophélie ofe’li f, Ophelia (character in Shake- 
speare’s “ Hamlet”’). 

Oporto opor’to m. Oporto (seaport in Portugal). 

Oppien 2’pjé m. Oppian (Greek poet). 

Oran o’rd m. Oran (fortress and port in Algeria). 

Orecades or’kad f.pl.: Jes Orcades, the Orkney 
Islands, the Orkneys (group of British islands 
north of Scotland). 

Orégon ore’gi m. Oregon (state in the United 
States) ; ’Orégon, the Oregon (river in the Umted 
States). 

Orenbourg ord’bu:r m. Orenburg (city in Russia). 

Orénoque ore’nok m.: [Orénoque, the Orinoco 
(river in Venezuela in South America), 

Oreste o’rest m. Orestes (mythical Greek king). 

Origéne ori’ze:n m. Origen (Alexandrian thealo- 
gian). 

Orion 9'rj5 m. Orion (mythical Greek giant; con- 
stellation in the southern hemisphere). 

Orléans orle’G m., f. Orleans (city in France). 

Oronte 9’r3:t m. Orontes (river in Syria, now Nahr- 
el-Ast). 

Orose o’ro:z m. Orosius (Spanish historian and the- 
ologian). 

Orphée or’fe m. Orpheus (Greek mythical prince 
and musician). 

Oscar os‘ka:r m. Oscar (king of Sweden and Nor- 
way). 

Osée o’ze m. Hosea (Hebrew prophet). 

Osiris 9zi’ri:s m. Osiris (Egyptian goed). 

Osmond o0z’m5 m. Osmund, Osmond (men), 

Osnabruck ozna’bryk m. Osnabruck (town in Prus- 
sia in Germany). 

Ossian 0’sj@ m. Ossian (semi-historical Gaelic bard 
and warrior). 

Ostende os‘tai:d m. Ostend (seaport in Belgium). 

Ostie os’ti f. Ostia 

Otahiti otai’ti m. Otaheite, Tahiti (principal island 
of the Society Archipelago in the South Pacific). 

Othello stel’lo m. Othello (character in tragedy of 
the same name by Shakespeare). 

Othon 9't5 m. Othe (Roman emperor; German 
king; German emperor; king of Greece; king of 
Bavaria). 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


Otrante 9’tra:t m. Otranto (seaport in Italy). 

Oude ud m.: Oude, Oude (province of British 
India). 

Ouen wa m. Owen (French saint ; families), 

Ouessant we'sd m. Ushant (French island off the 
coast of France). ; 

Ouistreham wistra’‘ham f. [no preceding linking or 
elision] Ouistreham (port in France). 

Oural w’ral m.: /’Oural, the Ural (chain of moun- 
tains between Europe and Asia) ; les Monts Ourals, 
the Ural Mountains. 

Oust ust f. Oust (river in France ; town in France). 

Ovide o’vid m. Ovid (Latin poet). 

Owhyhee owai’hi f. Owhyhee (the Hawaiian Islands 
in the North Pacific). 

Qxford oks’fo:r m. Oxford (town in England). 


Pactole pak’tol m.: le Pactole, Pactolus (river of 
ancient Lydia in Asia Minor). 

Padoue pa‘du 7. Padua (city in Italy). 

Palaméde pala’med m. Palamedes (Greek mythical 
warrior). 

Palatin pala'té m.: le Palatin, the Palatine (one of 
the seven hills of Rome). 

Palémon pale’m5 m. Palaemon (Greek sea divin- 
ity). 

Paléologue pales’log m. Palaeologus (Byzantine 
families). 

Palerme pa’lerm f. Palermo (province and city in 
Sicily). 

Palestine pales‘tin f.: Ja 
(country in southern Syria). 

Palestrine pales’trin f. Palestrina (town in Italy). 

Palinure pali‘ny:r m. Palinurus (mythical helms- 
man of Aeneas). t 

Pallas pal’la:s f. Pallas (Greek goddess of wisdom 
and war; German naturalist and traveler). 

Palmyre pal’mi:r f. Palmyra (ancient city in Syria). 

Palus Méotides palysmeo‘tid m.pl.: les Palus 
Méotides, the Palus Maeotis (sea of Azoff). 

Pampelune pa'‘plyn f. Pampeluna (tewn in Spain). 

Pamphile pd@’fil m. Pamphilus (Greek painter ; 
Syrian saint). 

Pamphylie pdfi'li f.: Ja Pamphylie, Pamphylia 
(ancient country in Asia Minor). 

Pan pa m.: le dieu Pan, Pan (Greek god of pastures, 
forests and flocks). 

Panama pana’ma f. Panama (seaport in Colombia 
in South America); isthme de Panama, Isthmus 


Palestine, Palestine 
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-of. Panaina, Isthmus. of Darien (forming part of 
Colombia). 

Pandore pd‘do:r f. Pandora (first woman, in Greek 
mythology). 

Pannonie panno’ni:f.: Ja Pannonie,; Pannonia (Ro- 
man province, now part of Austria and Hungary). 

Pantalon pita’l5 m. Pantaloon (typical character 
in Italian comedy). 

Paolo paa’lo m.: Fra Paolo, Fra Paolo (Venetian 
historian). 

Paphlagonie paflago’ni f.: Ja Paphlagonie, Paph- 
lagonia (ancient country in Asia Minor). 

Papinien papi’njé m. Papinian (Roman juriscon- 
sult). 

Papouasie.papwe'zi f.: la Papouasie, Papua (island 
in the Pacific, belonging to Holland, England and 
Germany). 

Paracelse para’sels m. Paracelsus (Swiss physician 

-and alchemist). 

Paraguay para’ge m. Paraguay (republic of South 
America); le Paraguay,-the Paraguay (river in 
South America). 

Paris‘ pa’ri m. Paris (capital of France); Monsieur 
de Paris, Jack Ketch (typical old-time executioner). 

Paris’ po’ri:s m. (Gaston) Paris (French littera- 
teur). 

Paris po’ri:s m. Paris (second son of King Priam of 
Troy). 

Parme parm f. Parma (province and city in Italy). 

Parménide parme’nid m. Parmenides (Greek phi- 
losopher). 

Parménion parme’nj5 m. 
general). 

.Parmesan parmo’za m.: 
(Italian painter). 

Parnasse par’nas m.: le Parnasse, the Raat aes 
(mountain ridge in Greece). 

Paros pa’ro:s f. Paros (Greek island in the Aegean 
Sea). 

Parques park f. p/.: 
Fates. 

Parthie par’ti f.: Ja Parthie, 
country in western Asia). 

Pascal pas’kal m. Pascal (French philosopher, 
geometrician and writer); Paschal (pope). 

Pasiphaé pazifa’e f. Pasiphae (Greek mythical 
queen). 

Patagonie patago’ni f.: Ja Patagonie, Patagonia 
(region in southernmost South America). 

Patrice pu’tris m. Patrick; Patricius (patron saint 
of Ireland). 


Parmenio (Macedonian 


le Parmesan, Parmigiano 


les Parques, the Parcae, the 


Parthia (ancient 
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Patrocle pa’trokl m. Patroclus (Greek mythical 
hero, friend of Achilles). 

Paul pol m. Paul (Syrian saint; pope; czar of Rus- 
sia); Paulus (families; Roman jurisconsult). 

Paule pol m.: saint Francois de Paule, Saint Fran- 
cis of Paula (Italian monk). 

Paule pol /. Paula (women). 

Paulin po/lé m. Paulinus (French saint ; 
York). 

Pauline po’lin f. Paulina, Pauline (women). 

Pausanias poza’nja:s m. Pausanias (Spartan gen 
eral; Greek geographer and writer). 

Pausilippe pozi'lip m.: le Pausilippe, 
(ridge southwest of Naples). 

Pavie pa’vi f. Pavia (Italian fortress). 

Pays-Bas pei’ba m. pl.: les Pays-Bas, the Nether- 
lands, Holland (country in Europe). 

Pégase pe’ga:z m. Pegasus (Greek mythical winged 
horse of the Muses). 

Pégou pe’gu m. Pegu (division of British Burma). 

Pégu pe’gy m. see Pégou. 

Pekin pe’ké m, Pekin (capital of the Chinese Em- 
pire). 

Pélage pe’la:3 m. Pelagius (British monk and here- 
tic; pope; founder of the monarchy of Asturias in 
Spain). 

Pélagie pela’si f. Pelagia (Syrian saint). 

Pelée pa’le f.: Montagne Pelée, Mount Pelée (vol- 
cano on the island of Martinique). 

Pélée pele m. Peleus (mythical king of the Myrmi- 
dons in Thessaly, father of Achilles). 

Pélion pe’lji m. Pelion (mountain in Magnesia, 
eastern Thessaly in Greece, now Zagora or 
Plessidi). 

Pélopidas pelopi’da:s m. Pelopidas (Theban gen- 
eral). 

Péloponnése pelopo’ne:z m.: le Péloponnése, the 
Peloponnesus (sowthern portion of Greece, now 
Morea). 

Pénée pe’ne m.: 
river in Greece, now the Gastuni ; 
in Thessaly, now the Salembria). 

Pénélope pene’lop f. Penelope (wife of Odysseus 
and mother of Telemachus). 

Pennsylvanie pensilva’ni f. see Pensylvanie. 

Pensylvanie pdsilva’ni f.: la Pensylvanie, Penn- 
sylvania (state in the United States). 

Pentélique pdte‘lik m.: le Mont Pentélique, Pen- 
telicus (mountain in Attica in Greece). 

Penthée pd’te m. Pentheus (mythical king 
Thebes). 


bishop of 


Posilipo 


le Pénée, the Peneus (principal 
principal river 


of 


oe rer ene ee ae ae See ee 
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Penthésilée pitezi/le f. Penthesilea (mythical 
queen of the Amazons). 

Pépin pe’pé m. Pepin (king of Aquitania) ; Pépin le 
Bref, Pepin the Short (king of the Franks, son of 
Charles Martel and father of Charlemagne). 

Pergame per’gam m. Pergamus, Pergamum (city 
in Mysia, Asia Minor, now Bergamo or Bergama). 

Périandre pe’rja:dr m. Periander (tyrant of Cor- 
inth). 

Périclés peri’kle:s m. Pericles (Athenian orator and 

' statesman). . 

Périgord peri’go:r m.: le Périgord, Perigord (an- 
cient countship of Brose’: 

Permesse per’mes m.: le Permesse, the Permessus 
(river in Greece, now Panitza). 

Pernambouc pernd@’buk jm. Pernambuco (maritime 
state and seaport of Brazil). 

Pérou pe’ru m.: le Pérou, Peru (republic in South 
America). ; 

Pérouse peru:z 7. Perugia (province and city in 
Ttaly). 

Perse pers f.: la Perse, Persia (country in Asia). 

Perse pers m. Persius (Roman poet). 

Persée per’se m. Perseus (Greek mythical hero). 

Persépolis persepo’li:s f. Persepolis (ancient capi- 
tal of the Persian Empire). 

Pérugin pery’3é m.: le Pérugin, Perugino (Italian 
painter). 

Pétrarque pe’trark m. Petrarch (Italian poet). 

Pétrone pe’tron m. Petronius (Latin writer). 

Phaéton fae’ts m. Phaeton, Phaethon (Greek sun- 
god Helios; son of Helios). 

' Phalsbourg falz’bu:r m. Phalsbourg (fortress in 
Germany). 

Pharamond fara’m5 
king of France). 

Pharaon fara’5 m. Pharaoh (Egyptian king). 

Pharnabaze farna’ba:z m. Pharnabazus (Persian 
satrap in Asia Minor). 

Pharnace far’nas m. Pharnaces (king of Pontus; 
king of Bosporus). 

Pharos fa’ro:s f. Pharos (island opposite ancient 
Alexandria, now site of Alexandria). 

Pharsale far’sal f. Pharsalia (district of Thessaly 
in ancient Greece). 

Phébé fe’be f. Phoebe (Greek mythical .Titaness, 
daughter of Uranus; goddess of the moon). 

Phébus fe’by:s m. Phoebus (Apollo). 

Phédon fe’d5 m. Phaedon (Greek philosopher, dis- 
ciple of Socrates). 

Phédre fe:dr m. Phaedrus (an Athenian, (éutlied of 


m. Pharamond ” (legendary 
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Plato; Roman fabulist, originally a Macedonian 
slave). 

Phédre fe:dr f. Phaedra (Greek mythical princess, 
wife of Theseus). 

Phénicie feni’si f.: Ja Phénicie, Phoenicia (strip of 
land on the coast of southern Syria). ; 

Phidias fi’dja:s m. Phidias (Greek stabi son of 
Charmides). 

Philadelphe fila’delf m. Philadelphus (Prdlenly 
Second, king of Egypt; Attalus Second, king of 
Pergamon). . 

Philadelphie filadel’fi f. Philadelphia (city in 
Pennsylvania in the United States ; ancient city of 
Lydia in Asia Minor). 

Philaréte fila’ret m. Philaretus (Russian patri- 
arch; Russian ecclesiastic and writer). 

Philémon file’m5 m. Philemon (Greek poet ; 
ical Phrygian, husband of Baucis). 

Philippe fi/lip m. Philip (apostle .of -Jesus of 
Nazareth ; Christian preacher called “ the Evange- 
list” ; king of Macedon; Roman emperor; king of 
France ; king of Spain) ; Philippe le Bel; Philip the 
Fair (king of France) ; Philippe le Beau, bios the 
Handsome (king of Castile). 

Philippe fi/lip f. Philippa (queen of England, wife 
of Edward Third). 

Philippes fi/lip f. Philippi (ancient city of Mace- 
donia). 

Philippine fili’pin f. Philippina (women). 

Philippines fili’pin f.p/.: les Philippines, the 
Philippines (archipelago between the China Sca 
and. the Pacific). 

Philippsbourg filibz’bu:r m. che iatheal ee in 
Baden in Germany). 

Phillis fi/li:s f. Phillis (Greek mythical person, be 
trothed wife of Demopheon). 

Philoctéte filok’tet m. Philoctetes (Greek yecine 
warrior). 

Philoméle filo’me:1 m. Philomelus Cnsiniaall son of 
Jason and Demeter; Greek general). 

Philoméle filo’me:1 f. Philomela (mythical duadpities 
of Pandion, king of Athens). 

Philopon filo’p5 m. Philoponus. 
founder of Tritheism). 

Phinéas fine’a:s m. Phineas (Biblical character, 
high priest of Israel). eee ’ 

Phinée fi’ne m. see Phinéas. 

Phocée fo’se f. Phocaea hgsiem city in Ionia in 
Asia Minor). 

Phocide fo’sid f.: la Phocide, Phoct Adaineiand coun- 
try in Greece). 


myth- 


(Alexandrian, 
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Phocion fo’sj5 m. Phocion (Athenian general and 
orator). 

Phrygie iri’3i f.: Ja Phrygie, Phrygia (ancient 
country in central Asia Minor). 

Phryné fri‘ne f. Phryne (celebrated Athenian 
courtegan). N 

Picardie pikar’di f.: la Picardie, Picardy (ancient 

province of France). 

Pic de la sLirandole pikdalamird’dol m. Pico della 
Mirandola (Jtalian savant). 

Pie pi m. Pius (bishop of Rome ; pope). 

Piémont pje’m5 m.: le Piémont, Piedmont (Italian 
province). + By 

Pierre pje:r m. Peter (saint, first apostle of Jesus 
of Nazareth and first pope ; Italian inquisitor ; king 
of Aragon ; king of Castile; king of Portugal; czar 
of Russia). > 

Pilate pi/lat m.: Ponce Pilate, Pontius Pilate 
(Roman governor of Judea). : 

Pindare pé’da:r m. Pindar (Greek poet). 

Pinde pé:d m.: Je Pinde, Pindus (range of moun- 
tains in Greece). 

Pirée pi’re m.: le Pirée, the Piraeus (seaport. of 
Athens). 

Pise pi:z 7. Pisa (province and city in Italy). 


Pisistrate pizis’trat m. Pisistratus (tyrant. of 
Athens). 

Pison pi’z5 m. Piso (Roman consul; Roman gen- 
eral). 


Pittsbourg pidz’bu:r m. Pittsburg (city in Penn- 
sylvania in the United States). 

Pizarre pi’za:r m. Pizarro (Spanish advénturer, 
conqueror of Peru; Spanish families ;. Brazilian 
historian). 

Placidie plasi’di f. Placidia (daughter of emperor 
Theodosius the Great). 

Plaisance ple’zd:s f. Plaisance (town. in France) ; 
Piacenza (province and city in Italy); Placentia 
(village in Newfoundland). 

Plantagenet plitaz’ne m. Plantagenet (English 
dynasty). 

Planude pla’nyd m. Planudes (Greek monk, com- 
piler of Greek anthology). 

Plata pla’ta f.: Ja Plata, La Plata, the River Plate 
(estuary between Uruguay and the Argentine Re- 
public). 

Platée pla’te f. Plataea (ancient city of Boeotia in 
Greece). 

Platon pla’ts m. Plato (Greek philosopher). 

Plaute plo:t m. Plautus (Latin poet). 

Pline plin m.: Pline l’Ancien, Pliny the Elder 
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(Roman naturalist); Pline le Jeune, Pliny the 
Younger (Roman litterateur). 

Plotin plo’té m. Plotinus (Greek philosobher). 

Plutarque ply’tark m. Plutarch (Greek historian 
and moralist). 

Pluton ply’ts m. Pluto (god of the lower re- 
gions), 

P6 po m.: le Pé, the Po (river in Italy). 

Podolie podo’li f.: Ja Podolie, Podolia (government 
in Russia). 

Poitiers pwa'tje f. Poitiers (town in France). 

Polichinel polifi’nel m. Punch. 

Polichinelle polifi’nel m. see Polichinel. 

Polignac poli’/nak m. Polignac (French cardinal ; 
French families). 

Pollux pol/lyks m. Pollux (Greek mythical hero, 
brother of Castor). 

Pologne po’lon f.: la Pologne, Poland (former 
kingdom in Europe, now part of Germany, Austria 
and Russia). 

Polybe po’lib m. Polybius (Greek historian). 

Polycarpe poli‘karp m. Polycarp (Christian mar- 
tyr, bishop of Smyrna). 

Polycléte poli’klet m. Polycletus (Greek sculptor 
and architect). 

Polycrate poli’krat m. Polycrates (tyrant of Sa- 
mos). 

Polydore poli’do:r m. Polydorus (youngest son of 
King Priam; Rhodian sculptor). 

Polyeucte po’ljg:kt m. Polyeuctus (Roman centu- 
rion and saint). 

Polyhymnie poliim’ni 7. Polyhymnia, Polymnia 
(one of the nine Muses). 

Polymnie polim’ni f. see Polyhymnie. 

Polynésie poline’zi f.: Ja Polynésie, Polynesia 
(islands of the Pacific east of Australia, Papua 
and the Philippines). 

Polynice poli’nis m. Polynices (son of Oedipus and 
Jocaste). 

Polyphéme poli’fe:m m. Polyphemus 
giant, chief of the Cyclopes). 

Polyxéne polik’se:n f. Polyxena (daughter of king 
Priam and bride of Achilles). 

Poméranie pomera’ni f.: Ja Poméranie, Pomerania 
(province of Prussia in Germany). 

Pomone po’mon f. Pomona (Roman goddess of 
fruit-trees). 

Pompée p5’pe m. Pompey (Roman genercl). 

Pompéi p5pe’i f. Pompeii (ancient Italian city at 
the foot of Mount Vesuvius). 

Pompéies ps’pe:j f. see Pompét. 


(one-eyed 
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Pondichéry psdife’ri m. Pondicherry (capital of 
French India). 

Pont pd m.: le Pont, Pontus (ancient country tn 
Asia Minor). 

Pont-Euxin p3tok’sé m.: le Pont-Euxin, the Eux- 
ine (Black Sea). 

Pontins pd’té m. pl.: les Marats Pontins, the Pon- 
tine Marshes (marshy region in Latium, Italy). 

Popilius popi’ljy:s m. Popilius (Roman consul). 

Poppée pop’pe 7. Poppaea (uife of Nero). 

Porcie por’si f. Porcia (daughter of Cato Uticensis, 
wife of Brutus). 

Porphyre por’fi:r m. Porphyry (Alexandrian philos- 
opher). 

Porto por’to m. Oporto (seaport and city in Portu- 
gal). 

Portugal porty’gal m. 
try in Europe). 

Porus po’ry:s m. Porus (Indian king defeated by 
Alexander the Great). 

Pothuau poty’o m. Pothuau (French admiral and 
politician). 

Potomac poto’mak m.: le Potomac, the Potomac 
(river in the United States). 

Potsdam podz’dam f. Potsdam (city in Prussia in 
Germany). 

Poucet pu’se m.: le Petit Poucet, Hop o’ my Thumb 

(character in a story for children). 

Pouille pu:j f.: la Pouille, Apulia (former subdi- 

‘vision of Naples, Italy). 

Poussin pu’sé m. Poussin (French painter). 

Praxitéle praksi’tel m. Praxiteles (Greek sculp- 
tor). 

Préneste pre’nest f. Praeneste (city in Latium, 
Italy, now Palestrina). 

Presbourg prez’bu:r m. Presburg (city in Hun- 
gary). ' 

Priam pri’am m. Priam (king of Troy, husband of 
Hecuba). 

‘Priape pri’ap m. Priapus (Greek god, promoter of 
fertility, and protector of shepherds, farmers and 
fishermen). 

Priscien pri’sjé m. Priscian (Latin grammarian). 


: le Portugal, Portugal (coun- 


Priscille pri’sil f. Priscilla (wife of John Alden,. 


heroine of Longfellow's poem “The Courtship of 
Miles Standish”). 
Priscillien prisi/ljé m. Priscillian (founder of a 
religious sect in Spain and Gaul, called Priscil- 
* Nianists). 
Privas pri’va f. Privas (town in France). 
Procope pro’kop m. Procopius (Greek historian). 
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Procruste pro’kryst m. Procrustes esese> At 
tic robber). 

Procuste pro‘kyst m. see Procruste. ; 

Progné prog’ne f. Procne (Gregk mythical srnee SS). 

Prométhé prome’te m. Prometheus (mythical ben. 
efactor of mankind). 

Properce pro’pers m. Propertius (Latin poet). 

Propontide prop3’tid f.: la Reg Sie the Pro- 
pontis (Sea of Marmora).’ ‘ 


| Proserpine prozerpin f. Proserpine (Roman god- 


dess, Pluto’s wife, mother of the Furies). 

Protée pro’te m. Proteus (Greek sea-god). 

Protésilas protezi/la:s m. Protesilaus cee Greek 
slain in the “ih i war). 

Provence pro’va:s f.: la Provence, Provence (an- 
cient province of France). 

Provinces-Unies provésy’ni f. p/.: les Provinces- 
Unies, the United Provinces (seven Dutch prov- 
inces united in 1579 against Philip Second). 

Prudence pry’da:s m. Prudentius (Latin poet). 

Prudence pry’da:s f. Prudence (women). 

Prusse prys f.: Ja Prusse, Prussia (kingdom _of 
northern Germany). 

Psamménit psamme’nit m. Psammenitus (king of 
Egypt, son of Amasis). 

Psammétique psamme’tik m. Psammetichus (Egyp- 
tian king, founder of the twenty-sixth dynasty). 
Psyché psi’Se f. Psyche (Greek mythical maiden 
personifying soul or spirit, and beloved of Eros). 
Ptolémée ptole’me m. Ptolemy (king of Egypt, 
founder of the Greek dynasty in that country; king 
of Egypt; king of Mauretania; Alexandrian as- 

tronomer, geographer and mathematician). 

Pulchérie pylke’ri f. Pulcheria (Byzantine em- 
press). 

Pultava pylta’va m. Poltava, Pultowa (government 
and city in Russia). 

Putiphar pyti’fa:r m. Potiphar (Biblical character, 
officer of Pharaoh). 

Puvis de Chavannes pyvidSa’van m. Puvis de 
Chavannes (French painter). 

Pygmalion pigma’lj5 m. Pygmalion (brother of 
Dido, the Phoenician goddess of the moon; sculp- 
tor and king of Cyprus). 

Pylade pi’lad m. Pylades (friend of Orestes and 
husband of Electra). 

Pyrame pi’ram m. Pyramus (Babylonian mythical 
youth, lover of Thisbe). 

Pyrénées pire‘ne f. pi.: les Pyrénées, the Pyrenees 
(mountain range between France and Spain). 

Pyrrhon pir’r5 m. Pyrrho (Greek philosopher). 


eee 
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Pyrrhus pir’ry:s m.. Pyrrhus (king of Epirus). 

Pythagore pita’go:r m. Pythagoras (Greek philoso- 
pher and mathematician). 

Pythéas pite’a:s m. Pytheas (Greek navigator and 
astronomer). > 

Pythias pi’tja:s m. Pythias (a.Syracusan, friend of 
- Damon). : 


Québec ke’bek m. Quebec (province and city in 
Canada). 

Queensland kwinz’‘la:d m.: le Queensland, Queens- 
land (British colony in Australia). 

Queyras ke’ra:s f. Queyras (village in France; 
Waldensian colony in Wiirtemberg). 

Quiberon ki’br5 m. Quiberon (town and peninsula 
in France). 

Quichotte ki’Sot m.: Don Quichotte, Don Quixote 
(Spanish romance by Cervantes). 

Quimper ké’pe:r f. Quimper (town in Western 
France). 

Quinte-Curce kyét’kyrs m. Quintus Curtius (Latin 
historian). 

Quintilien kyéti’ljé m. Quintilian (Latin orator). 

Quirinal kyiri/nal m.: le Quirinal, the Quirinal 
(the northernmost and highest of the seven hills 
of Rome, on which stands the Pope’s summer pal- 
ace). 


Rachel ra’\cl 7. Rachel (Biblical character; wom- 

en). 
’ Radegonde red’gi:d f. Radegund (French saint). 

Raguse ra’gy:z f. Ragusa (town in Dalmatia in 
Austria). 

Rahab ra’ab f. Rahab (Biblical character). 

Ramée ra’me m.: Pierre de la Ramée, Petrus Ra- 
mus (French philosopher and, grammarian). 

Raminagrobis raminagro’bi:s m. Grimalkin (char- 
acter in Rabelais’ “Pantagruel”’; cat in La 
Fontaine's “ Fables’’). 

Ramsés ram’se:s m. Rameses (Egyptian king). 

Ramus ra’my:s m. see Ramée. 

Randolphe ré/dolf m. Randolph, Randal (men). 

Rangoun rd’gun m. Rangoon (capital of Lower 
Burma). 

Raoul ra’ul m. Ralph (French king). 

Raphaél rafa’el m. Raphael (Italian painter, sculp- 
tor and architect). 


FRENCH-ENGLISH PROPER NOUNS 


| Rhadamanthe 
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Ratisbonne fatiz’bon f. Ratisbon (capital of the 
Upper Palatinate, Bavaria, Germany). 

Raton ra’ts m. Mouser, Puss (cats). 

Ravenne ra’ven f. Ravenna (province and city in 
Ttaly). 

Raymond re’m5 m. Raymond, Raymund (count of 
Toulouse). 


| Rébecca rebe’ka f. Rebecca (Biblical character). 
| Reclus roa’kly m. Reclus (French geographer). 


Recquignies reki’pi f. Recquignies (village in 
France). 

Regnauld ra’po m. see Renaud. 

Regnault ra’no m. see Renaud. 

Régulus regy’ly:s m. Regulus (Roman consul). 

Reims ré:s /. Rheims (city in France). 

Remi re’mi m, Remigius (French saint). 

Rémus re’my:s m. Remus (brother of Romulus). 

Remy re’mi_ see Remi. 

Renaud roa’no m. Reynold, Reginald, Remy (men). 


| Reuter ro’te:r m. Reuter (German dialect poet). 
| Réveille=matin revejma’té m.: le Réveille-matin, 


Chanticleer (the cock in “ Reynard the Fox’’). 
rada’ma:t mm. Rhadamanthus 
(Greek mythical judge of the lower regions). 


|Rhée re f/. Rhea (Greek goddess; fifth satellite of 


Saturn; Roman legendary vestal virgin). 


| Rheims ré:s see Reims. 
| Rhésus re’zy:s m. Rhestts (Trojan prince). 


Rhétie re’si f.: la Rhétie, Rhaetia (ancient prov- 
ince of the Roman Empire, now part of Switzer- 
land, Austria and Bavaria). 

Rhin ré m.: le Rhin, the Rhine (river in Switzer- 
land, Germany and Holland). 

Rhodes rod f. Rhodes (island in the Aegean Sea 
belonging to Turkey). 

RhGéne ro:n m.: le Rhéne, the Rhone (river in 
Switzerland and France). 

Richard ri‘Sa;r m. Richard (king of England; 
men); Dick (men). 
Richelieu riSa/lja_ m. 
French statesman). 
Riviére ri’vje:r f.: la Riviére de Génes, the Riviera 

(narrow strip of coast separating the Maritime 
Alps and the Appenines fron the Mediterranean) ; 
Riviere du Levant, Riviera di Levante (from Spe- 
zia to Genoa); Riviere du Ponente, Riviera di 

Ponente (from Genoa to Nice). 

Rizzio rit’sjo m. Rizzio (favorite of Mary Queen of 
Scots). 

Robert ro’be:r m. Robert (king of France; king of 
Scotland ; duke of Normandy); Bob (men). 


Richelieu (cardinal and 
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Robin ro’bé m. Robin (French physiologist). 

Robinson robé’s5 m. Robinson (families; hero of 
a story by Defoe). 

Roboam robo’am m. Rehoboam, Roboam (king of 
Judah, son of King Solomon). 

Roch rok m.: Saint Roch, Saint Roque: (French 
saint). 

Rochelle ro’Sel f.: 
France). 

Rod rod m. Rod (French writer). 

Rodolphe ro’dolf m. Rudolf, Rudolph (king of Bur- 
gundy; German king; emperor of the Holy Roman 
Empire ; duke of Swabia). 

Rodrigue ro’drig m. Roderick, Roderic (king of the 
West Goths in Spain). 

Roger ro’3e m. Roger (grand count of | Sicily; 
king of Sicily). 

Roland rola m. Rowland (paladin of Charlemagne). 
Romagne ro’man f.: la Romagne, Romagna (terri- 
torial division in Italy). . 
Romain ro’mé m. Romanus (pope; Greek em- 
peror); Jules Romain, Giulio Romano (Italian 

painter and architect). 

Romanoff roma’nof m. Romanoff (Russian dy- 
nasty). 

Rome rom f. Rome (capital of Italy). 

Roméo rome’o m. Romeo (chief character in Shake- 
speare’s “ Romeo and Juliet”’). ; 

Rominagrobis rominagro’bi:s m. 
bis. 

Romulus romy’ly:s m. Romulus (legendary founder 
of Rome). 

Ronge-maille r53’ ma:j m. Nibble, Squire Nibble 
(mice). 

Rosalie roza’li f. Rosalia, Rosalis (Sicilian saint; 
women). 

Rosaline roza’lin f. Rosaline (women). 

Rosamonde roza’m5:d f. Rosamond (wife of Al- 
boin, king of the Lombards). 

Rose ro:z f. Rosa, Rose (women). 

Rosemonde roz’mi:d f. see Rosamonde. 

Rosette ro’zet 7. Rosetta (town in the Delta of 
Egypt). 

Rosine ro’zin f. Rosine, Rosina (women): 

Rosny ro’ni m. Rosny (French Orientalist ‘and 
ethnographer; French writer). 

Rotterdam roter’dam m. Rotterdam (city in Fol- 
land). 

Rouen rwa f. Rouen (city in France). 

Roumanie ruma’ni f.: /a Roumanie, 
(country in Europe). 


la Rochelle, Rochelle ‘(town in 


see Raminagro- 


Roumania 
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Roumélie rume'li f.: Ja Roumélie, Roumelia (part 
of Turkey in Europe). 

Roxane rok’san f. Roxana (wife of Alexander the 
Great). 

Roxelane rokso’lan f. Pee Coon ias 

Royaume-Uni rwajomy’ni: m.: le Royawme-Uni, - 
the United Kingdom (England, Scotland and 
Wales). 

Ruben ry’ben m. Reuben (men; Biblical charac- 
ter). 

Rubens ry’bé:s m. Rubens (Flemish painter). 

Rubicon rybi’k5 m.: le Rubicon, the Rubicon (river 
in ancient Italy proper and Cisalpine Gaul). 

Rufin ry’fé m. Rufinus (Roman statesman). 

Ruisdael ryiz’da:l] m. Ruisdael, Ruysdael (Dutch 
painter and etcher). ; 

Ruiz ryi:z m. Ruiz (Spanish poet). 

Rupt ry f. Rupt (village in France). : 

Russie ry’si f.: Ja Russie, Russia’ (country in Eu- 
rope); Vempire russe, Russian Empire (in Eu- 
rope and Asia). 

Ruth ryt f. Ruth (Biblical character). 


Saba sa’ba f. Sheba, Saba (ancient kingdom and 
city in Yemen, southwestern Arabia; island in the 
Lesser Aytilles). 

Sabine sa’bin f. Sabina (women) ; la Sabine, Sabina 
(ancient country in Italy). 

Sagonte sa’gs:t f. Saguntum (ancient 
Spain). 

Sahara sahe’ra m.: Je Sahara, the Sahara (desert 
in northern Africa). 

Saigon suai’g5 m. Saigon Rear ears of French pattie =" 
China). 

Saint-Ange sé’ta:3 m. 
Rome). 

Saint-Domingue sédo’mé:g /. San Domingo (cap- 
ital of the Dominican republic on islands: of 
Haiti in the West Indies). 4 

Sainte-Héléne séte’len f. Saint iticat (British 
tsland in the South Atlantic hee eae Bona- 
parte was exiled). ; 

Sainte-Lucie sétly’si f. Saint. Lucia (one of the 
Lesser Antilles, belonging to Great Britain). 

Sainte-Marguerite sétmargo’rit. f, Sainte-Mar- 
guerite (one of the fles de ss near Cmnes: 
France). 

Sainte-Menehould sétmo’nu fi Sainte- Menehould 
(town in France). 


city in 


Saint Angelo (citadel of 
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Saint-Gaudens — ségo’dé:s Saint-Gaudens 
(American sculptor). 

Saint-George sé30r3 m.: le Canal Saint-George, 
Saint George’s Channel (between Wales and Ire- 
land). 

Saint-Jacques sé’3a:k m.: Saint-Jacques de Com- 
postelle, Santiago de Compostella (fair-city in 
Spain). 

Saint-Laurent sélo’rd m. Saint Lawrence (river 
in North America). 

Saint-Mihiel sémi’jel m. Saint-Mihiel (town in 
France). : 

Saint-Pétersbourg sépeterz’bu:r m. Saint Peters- 
burg (capital of Russia). 


m. 


Saint-Sever sés’ve m. Saint-Sever (town in 
France). 

Saist-Yrieix séti’rje m. Saint-Yrieix (town in 
_ France). 


Salamanque sala’ma:k f. Salamanca (province and 
city in Spain). 

Salamine sala’min f. Salamis (Greek island). 

Salapie sala’pi f. Salapia (city in Daunian Apulia, 
Italy, now Salpi). 

Salerne sa‘lern f. Salerno, (ancient) Salernum (city 
in Italy). 

Sales sal f. Sales (town in France); saint Francois 
de Sales, Saint Francis of Sales (Savoy saint). 

Salluste sa’lyst m. Sallust (Latin historian). 

Salomé salo’me f. Salome (Jewish princess). 

Salomon salo’m5 m. Solomon (king of Israel, son 
of David). 

Salonique salo’nik f. Salonica (city in Turkey in 
Europe). 

Saluces sa’lys f. Saluzzo (town in Italy). 

Salvien sal’vjé m. Salvian (French priest and 
writer). 

Salvini salvi‘ni m.: (Tommaso) Salvini (/talian 
tragedian). 

Salzbourg salz’bu:r m. Salsburg (crownland and 
city in Austria). 

Samara sama’ra f. Samara (city in Russia; river 
in Russia). 

Samarcande samar’ké:d f. Samarcand (city, in 
Turkestan in Asiatic Russia). 

Samarie samea’ri f. Samaria (kingdom of Israel; 
central division of western Palestine ; ancient city 
of Palestine). 

Samos sa’mo:s f. Samos (island in the Aegean Sea, 
tributary to Turkey). 

Samothrace samo’tras f. Samothrace (Turkish 
island in the Aegean Sea). 
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Samson sd’sh m. Samson, Sampson (judge oj Is- 
rael, noted for his strength). 

Samuel sa’myel m. Samuel 
men); Sam (men). 

Sanchez s@’Se:z m. Sanchez (Spanish casuist). 

Sancho Panga sdSopd’sa m. Sancho Panza (thc 
squire of Don Quixote in Cervantes’ romance of 
that name). 

San-Francisco sdfrdsis’ko m. San Francisco (city 
in California in the United States). 

Santander siti’de:r m. Santander (province and 
seaport of Spain). 

Santillane siti’jan f. Santillana (town in Spain). 

SaGdne so:n f.: Ja Saéne, the Saone (river in 
France). 

Sapho sa’fo f. Sappho (Greek lyric poet). 

Sara sa’ra 7. Sarah (Biblical character; women) ; 
Sally, Sal (women). 

Saragosse sara’gos f. Saragossa (city in Spain). 

Sardaigne sar’den f.: Ja Sardaigne, Sardinia (/tal- 
tan island in the Mediterranean). 

Sardanapale sardana’pal m. Sardanapalus (king 
ef Assyria). 

Sardes sard m. ~l.: les Etats Sardes, the Sardinian 
States (former kingdom in Europe, now part of 
France and Italy). 

Sardes sard f. Sardis (capital of Lydia in Asia 
Minor). 

Sarmatie sarma’si f.: la Sarmatie, Sarmatia (ter- 
ritory extending from the Vistula to the Volga, 
according to Ptolemy). 

Satan sa’ta m. Satan (chief evil spirit ; devil). 

Satanas sata’na:s m. Satan. 

Saturne sa’tyrn m. Saturn (Italic deity; planet). 

Saturnin satyr’né m. Saturninus (Saturn). 

Sail sa’yl m. Saul (first king of the Hebrews). 

Saulx so f. Saulx (town in France). 

Saumaise so’me:z m. Salmasius (French classical 
scholar). 

Saumur so’my:r f. Saumur (town in France). 

Saverne sa’vern f.: Ja Saverne, the Severn (rive 
in England ; river in Canada). 

Savoie sa’vwa f.: la Savoie, Savoy (former duchy, 
now part of France). 

Savonarole savona’rol m. Savonarola 
moral, political and religious reformer). 
Saxe saks f.: la Saxe, Saxony (kingdom in Ger- 

many). 

Sealiger skali’3e:r m. Scaliger (Italian humanist, 
philosopher and scientist ; French Protestant schol. 
ar). 


(Hebrew prophet 


(Italian 
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Scamandre ska’mé:dr m.: le Scamandre, the Sca- 
mander (river in Mysia, Asia Minor, now Men- 
dere). 

Scandinavie skddina’vi f.: Ja Scandinavie, Scan- 
dinavia (region in northern Europe including Nor- 
way, Sweden and Denmark). 

Schaffhouse Sa’fu:z f. Schaffhausen (canton and 
city in Switzerland). 

Schleswig Slez’vig m.: le Schleswig, Schleswig 
(northern part of the Prussian province of Schles- 
wig-Holstein in Germany; capital of Schleswig- 
Holstein). 

Schwarzbourg §Swarz’bu:r m. Schwarzburg (village 
in Schwarzburg-Rudolstadt im central Germa- 
ny). 

Scipion si’pj5 m. Scipio (Roman general and con- 
sul); Scipio lAfricain, Scipio Africanus (Roman 
general and consul); Scipio l’Asiatique, Scipio 
Asiaticus (Roman consul and Pompeian command- 
er in Syria and Egypt). 

Sclavonie sklavo’ni f.: Ja Sclavonie, Sclavonia 
(part of Croatia and Slavonia in Hungary). 

Seutari skyta’ri m. Scutari (city in Albania in Eu- 
ropean Turkey; city on the Bosporus, part of Con- 
stantinople). 

Seylla sil’la m. Scylla (mythical sea-monster in the 
Strait of Messina). 

Scythie si’ti f.: Ja Scythie, Scythia (region in south- 
ern Russia and Roumania; northern and central 
Asia; Roman province south of the mouths of the 
Danube). 

Sébastien sebas’tjé m. Sebastian (French saint; 
king of Portugal). 

Sébastienne sebas’tjen f. Sebastiana (women). 

Sébastopol sebasto’pol m. Sebastopol (seaport in 
the Crimea). 

Séchelles se’Sel 7. see Seychelles. 

Sedan so’da m. Sedan (city in France). 

Sédécias sede’sja:s m. Zedekiah (king of Judah and 
Jerusalem). 

Ségovie sego’vi f. Segovia (province and town in 
Spain). 

Seine se:n f.: Ja Seine, the Seine (river in France). 

Séjan se’3a m. Sejanus (Roman courtier). 

Séléne se’le:n f. Selene (Greek goddess of the 
moon). 

Séleucide selo’sid f.: la Séleucide, Seleucis (kind 
of bird on Mount Casius in Syria, according to 
Pliny). 

Séleucie selo’si f. Seleucia (ancient city in Syria; 
ancient city near the Tigris below Bagdad; ancient 
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city in Cilicia in Asia Minor ; ancient city in north- 
ern Pisidia in Asia Minor). 

Séleucus selo’ky:s m. Seleucus (Macedonian gen- 
eral). 

Sem sem m. Shem (Biblical character). 

Sémélé seme’le f. Semele (mythical daughter of the- 
Phoenician king Cadmus). 

Sémiramis semira’mi:s 7. Semiramis (legendary 
queen of Assyria). 

Sénégal sene’gal m.: Je Sénégal, the Senegal (river 
in West Africa). 

Sénégambie senegd@'bi f.: la Sénégambie, Sene- 
gambia (region in western Africa, belonging to 
France, England and Portugal). 

Sénéque se’nek m. Seneca (Roman orator; Roman 
philosopher ; Latin writer). 

Sennachérib senake’rib m. Sennacherib (Assyrian® 
king). 

Séphora sefo’ra f. Zipporah (wife of Moses). 

Septime sep’tim m. Septimus, Septimius (Roman 
emperor). 

Serbie ser’bi f.: la Serbie, Servia (kingdom in Eu- 
rope). 

Sertorius serto’rjy:s m. Sertorius (Roman gen- 
eral). 

Servet ser’ve m. Servetus (Spanish controversialist 
and physician). 


‘Servie ser’vi 7. see Serbie. 


Sésostris sezos’tri:s m. Sesostris (legendary king of 
Egypt). 

Sévére se’ve:r m. Severus (Roman emperor). 

Severn se’vern f.: la Severn, the Severn (river in 
England ; river in Canada). 

Séville se’vil 7. Seville (city in Spain). 

Seychelles se’Sel 7, pl.: les [les Seychelles, the Sey- 
chelles Islands, the Seychelles (group of islands 
in the Indian Ocean, belonging to England). 

Sforce sfors m. Sforza (Italian condottiere ; duke of 
Milan ; Italian families). 

Sforza sfor’za m. see Sforce. 

Shetland Set’lé:d m.: les Iles Shetland, the Shet- 
land Islands, the Shetlands (group ef islands north 
of Scotland, belonging to England). 

Siam sjam m.: le Siam, Siam (kingdom in south- 
eastern Asia). 

Sibérie sibe’ri f.: Ja Sibérie, Siberia (region in 
northern and central Asia, part of the Russian 
Empire). 

Sichée si/Se m. Sichaeus (husband of Dido, goddess 
of the moon and patroness of the citadel of Car- 
thage). 
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Sichem si’Sem f. Shechem (ancient city of Pales-| Slavonie slavo’/ni f.:; Ja Slavonie, Slavonia (part o} 


tine). 

Sicile si’sil f.: la Sicile, Sicily (island in the Med- 
iterranean, part of the kingdom of Italy). 

Sidoine si’dwan m.: Sidoine Apollinaire, Sidonius 
Apollinaris (Latin poet). 

Sienne sjen /. Sienna (province and city in Italy). 

Sigismond sizis’m5 m. Sigismund (emperor of thé 
Holy Roman Empire; king of Poland). 

Siléne si/le:n m. Silenus (foster-father of Bacchus). 

Silésie sile’zi f.: la Silésie, Silesia (province of 
Prussia in Germany; crownland and titular duchy 
of Austria). 

Silistrie silis’tri f. Silistria (town in Bulgaria). 

Silo si’/lo m. Shiloh (ancient town in Ephraim, Pal- 
estine). 

Siloé silo’e f. Siloam (pool at the southeast end of 
Jerusalem). 

Silvain sil/vé m. Silvan, Silvanus (Jtalian god, pro- 
tector of woods, fields, herds, etc.). 

Silvestre sil/vestr m. Silvester (bishop of Rome; 
pope). 

Silvie sil’vi f. Silvia (women). 

Siméon sime’5 m. Simeon (Biblical character). 

Simon si’m5 m. Simon (apostle of Jesus of Naza- 
reth). 

Simonide simo’nid m. Simonides 
poet). 

Simplon sé’pl5 m.: le Simplon, the Simplon (pass 
over the Alps). 

Sinai sina’i m.: le Mont Sinai, Mount Sinai (part 
of the mountain group of the Sinaitic, peninsula). 
Sind sé:d m.: le Sind, the Sind, the Indus (river in 

Gwalior, India). 

Sindhy sé’di m.: le Sindhy, Sind (province of 
British India, governorship of Bombay). 

Singapore séga’po:r m. Singapore (island south of 
the Malay Peninsula; British settlement belonging 
to the Straits Settlements; capital of the Straits 
Settlements). 

Singapour séga’pu:r m. see Singapore. 

Sion sj5 f. Zion (hill on which was situated the old 
city of Jerusalem, the “city of David’); Sion 
(sown in Switzerland). 

Sisyphe si’zif m. Sisyphus (mythical king of Cor- 
inth). 

Sixte sikst m. Sixtus (pope); Sixte-Quint, Sixtus 
the Fifth (pope). 

Skager-rack skage’rak m.: le Skager-rack, the 
Skager-Rack (channel north of Jutland and south 
of Norway). 


(Greek lyric 


Croatia and Slavonia in Hungary). 

Sleswig slez’vig m.: le Sleswig, Sleswick (northern 
part of the Prussian province of Schleswig-Hol- 
stein ; capital of Schleswig-Holstein). 

Sminthée smé’te m. Smintheus (Apollo, “ Lord of 
Mice’’). 

Smyrne smirn f. Smyrna (seaport of Turkey in 
Asia). 

Socin sd’sé m. Socinus (Jtalian heretic). 

Socotora sokoto’ra f.: llle Socotora, Socotra 
(island in the Indian Ocean, belonging to Eng- 
land). 

Socrate so’krat m. Socrates (Greek philosopher). 

Sodome so’do:m 7. Sodom (ancient city in the Vale 
of Siddim). 

Soleure so’lo:r m. Soleure, Solothurn (canton in 
Switzerland). 

Soleure so’lo:r f. Soleure, Solothurn (city in Swits- 
erland). 

Solfatare solfa’ta:r f.: Ja Solfatare, the Solfatara 
(volcano in Italy). 

Solon so’ls m. Solon (Athenian 
sage). 

Solway sol’we m.: le Golfe de Solway, the Solway 
Frith, the Solway Firth (arm of the Irish Sea). 
Solyme so’lim 7. Solyma, Jerusalem (city in Syria, 

the ancient capital of Palestine). 

Somme som 7.: Ja Somme, the Somme (river in 
France). 

Sonde si:d f.: l’Archipel de la Sonde, les Iles de la 
Sonde, the Sunda Islands (group of islands in the 
Malay Archipelago) ; le Détroit de la Sonde, Sunda 
Strait (between Sumatra and Java). 

Sophie so’fi f. Sophia, Sophy (women). 

Sophocle so’fokl m. Sophocles (Greek tragic poet). 

Sophonie sofo’ni m. Zephaniah (prophetic book of 
the Old Testament). 

Sophonisbe sofo’nizb f. Sophonisba (Carthaginian 
princess). 

Sophronie softo’ni f. Sophronia (character in Tas- 
so’s “Jerusalem Delivered”), 

Sorlingues sor'lé:g f. pl.: les Iles Sorlingues, the 
Scilly Islands (group of islands southwest of Eng- 
land). 

Sosie s0’zi m. Sosia (character in Moliére’s “ Am- 
phitryon”’). 

Souabe swab f.: Ja Souabe, Suabia, Swabia (ancient 
duchy of Germany). 

Soudan sw'da m.: Je Soudan, the Soudan (region in 
central Africa). 


legislator and 
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Spartacus sparta’ky:s m. Spartacus (Thracian who 
became a Roman slave and gladiator). 

Sparte spart f. Sparta (ancient city of Laconia in 
Greece). 

Spinosa spino’za m. Spinoza (Dutch philosopher). 

Spinoza spino’za see Spinosa. 

Spitzberg spidz’be:r m.: le Spitzberg, Spitzbergen 
(group of islands in the Arctic Ocean, north of 
Norway). 

Sporades spo’rad f. pl.: les Sporades, the Sporades 
(group of islands in the Aegean and neighboring 
seas). 

Stace stas m. Statius (Latin poet). 

Stagire sta’3i:r f. Stagira (ancient city in Mace- 
donia). 

Stanislas stanis’la:s m. Stanislaus (king of Po- 
land). 

Steinkerque sté’kerk f. Steinkirk, Steenkerke 
(village in Belgium). 

Stentor sti’to:r m. Stentor (Greek mythical hero). 

Stéphanie stefa’ni f. Stephania (women). 

Stésichore stezi’ko:r m. Stesichorus (Greek lyric 
poet). 

Stilicon stili’k5 m. Stilicho (Roman general and 
statesman). 

Stockholm sto’kolm m. 
Sweden). 

Strabon stra’b5 m. Strabo (Greek geographer). 

Strasbourg straz’bu:r m. Strasburg (city in Ger- 
many). 

Stuttgart styd’ga:r m. Stuttgart (capital of Wur- 
temberg). 

Styrie sti’ri f.: Ja Styrie, Styria (crownland and 
titular duchy of Austria). 

Styx stiks m.: le Styx, the Styx (a river of the lower 
world, in Greek myth). 

Suéde syed f.: la Suéde, Sweden (country in Eu- 
rope). 

Suénon sye’n5 m. Sweyn (king of Denmark). 

Suétone sye’ton m. Suetonius (Latin historian). 

Suez sye:z m. Suez (seaport of Egypt). 

Suisse syis f.: la Suisse, Switzerland (country in 
Europe). 

Sully sy’li m. Sully (duke, French Protestant states- 
man). 

Sulpice syl’pis m. Sulpicius (Roman orator). 

Sumatra syma’tra f. Sumatra (island of the Malay 
Archipelago). 

Sund sé:d m.: le Sund, the Sound (sea-passage 
between Sweden and the island of Zealand in 
Denmark). 


Stockholm (capital of 
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Supérieur sype’rje:r m.: le Lac Supérieur, Lake 
. Superior (in North America). 

Surate sy’rat f. Surat (district and seaport in Brit- 
ish India). 

Susanne sy’zan f. Susan, Susanna, Susannah (wom- 
en). 

Suse sy:z f. Susa (seaport in Tunis in Africa). 

Susette sy’zet f. Susey (women). 

Suson sy’z5 f. see Susette. 

Suzanne sy’zan see Susanne. 

Suzette sy’zet see Susetie. 

Suzon sy’z5 f. see Susette. 

Sybaris siba’ri:s f. Sybaris (ancient city of Magna 
Graecia, in southern Italy). 

Sylla sil’/la m. Sylla (Roman dictator). 

Sylvain sil’vé m. Sylvan, Sylvanus (Jtalian god, 
protector of woods, fields, herds, etc.). 

Sylvestre sil’vestr m. Sylvester (bishop of Rome; 
pope). 

Sylvie sil’vi f. Sylvia (women). 

Symmaque sim’mak m. Symmachus (pope). 
Syphax si’faks m. Syphax (king of the Massaesy- 

lians in Numidia). 

Syracuse sira’ky:z f. Syracuse (province and city 
in Sicily). 

Syrie si’ri f.: Ja Syrie, Syria (country in Asiatic 

Turkey). 


Tabago taba’go m. Tobago (one of the Lesser An~ 
tilles, belonging to England). 

Table tabl f.: Ja Baie de la Table, Table Bay 
(arm of the ocean in South Africa); le Mont de 
la Table, Table Mountain (south of Cape Town 

‘in Africa). Z 

Tacite ta’sit m. Tacitus (Latin historian). 

Tage ta:3 m.: le Tage, the Tagus (river in Spain 
and Portugal). 

Taiti tai’ti m. Tahiti, Otaheite (group of islands in 
the South Pacific Ocean, belonging to France). 
Tamerlan tamer’lad m. Tamerlane (Tartar conquer- 

or). 

Tamise ta’mi:z f.: Ja Tamise, the Thames (river in 
England). 

Tanais tana’i:s m.: le Tanais, the Tanais, the Don 
(river in Russia). 

Tananarive tanane’ri:v f. Antananarivo (capital of 
Madagascar). 

Tancréde t@’kred m. Tancred (Sicilian prince, hero 
of the first Crusade ; king of Sicily). 
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Tanger ta’ze m. Tangier (seaport of Morocco). 

Tantale t@‘tal m. Tantalus (mythical Lydian king). 

Tarente ta’ra:t f. Taranto, (ancient) Tarentum 
(seaport in Italy). 

Tarquin tar’ké m. Tarquinius, Tarquin (legendary 
son of Tarquinius Superbus); Tarquin Il’Ancien, 
Tarquinius Priscus (legendary fifth king of 
Rome); Tarquin le Superbe, Tarquinius Superbus 
(legendary seventh king of Rome). 

Tarquinie tarki’ni f. Tarquinia (ancient city of 
Etruria). 

Tarragone tara’gon f. Tarragona (province and 
seaport in Spain). 

Tarse tars f. Tarsus (ancient capital of Cilicia in 
Asia Minor). 

Tartare tar’ta:r m.: le Tartare, Tartarus (deep and 
sunless abyss below Hades, in Greek mythology). 

Tartarie tarta’ri f.: Ja Tartarie, Tartary (region in 
central Asia). 

Tasmanie tazma’ni f.: Ja Tasmanie, Tasmania 
(island and British colony in Australasia, south of 
Australia). 

Tasse ta:s m.: Je Tasse, Tasso (Italian poet). 

Tauride to’rid f.: la Tauride, Taurida, (ancient) 
Tauris (government of northern Russia). 

Taurus to’ry:s m. Taurus (“the bull” of the 
Zodiac); le Taurus, the Taurus (mountain-range 
in southern Asia Minor). 

Taxile tak’sil m. Taxiles (Indian king; general of 
Mithridates the Great). 

Télégone tele’gon m. Telegonus (son of Proteus; 
son of Odysseus). 7 

Télémaque tele’mak m. Telemachus (son of Odys- 

_ seus and Penelope). 

Téléphe te’lef m. Telephus (mythical king of My- 
sia). 

Tempé ta’pe f. Tempe (valley in eastern Thessaly in 
Greece). 

Ténare te’na:r m.: le Ténare, Taenarus (promon- 
tory in Greece, now Cape Matapan). 

Téneariffe tene’rif f. Teneriffe, Tenerife (/argest of 
the Canary Islands). 

Tenxzers te’nje m. Teniers (Flemish painter). 

Tennessee tene’si m. Tennessee (state in the 
Umted States) ; le Tennessee, the Tennessee (river 
in the United States). 

Terceire ter’se:r f. Terceira (one of the principal 
islands of the Azores). 

Térée te’re m. Tereus (mythical Greek king, son of 
Ares). 

Térence te’rd:s m. Terence (Latin poet). 
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Terpsichore terpsi’ko:r f. Terpsichore (one of the 
nine Muses). 

Terracine tera’sin f. Terracina (town in Italy). 

Terre te:r f. Land; la Terre de Feu, Terra del 
Fuego (archipelago south of South America); la 
Terre de Labour, Terra di Lavoro (Caserta, a prov- 
ince in Italy); la Terre de Van Diémen, Van 
Diemen’s Land (island and British colony in 
Australasia, south of Australia). 

Terreferme ter’ferm f. Terra Firma (fart of Italy, 
formerly subject to Venice; part of the northern 
coast of North America). 

Terre-Neuve terno:v f. Newfoundland (island 
forming a British colonial possession, east of 
British America). 

Terre-Sainte ter’sé:t f.: la Terre-Sainte, the Holy 
Land (Palestine). 

Tertullien terty’ljé m. Tertullian (Roman eccle- 
siastical writer, native of Carthage). 

Tésin te’sé m.: le Tésin, the Ticino, the (ancient) 
Ticinus (river in Switzerland and Italy; canton 
of Switzerland). 

Tessin te’sé see Tésin, 

Téthys te’ti:s 7. Tethys (Greek sea-goddess). 

Texas tek’sa:s m.: le Texas, Texas (state in the 
United States). 

Thais ta’‘i:s f. Thais (Athenian courtezan, mistress 
of Alexander the Great). 

Thalés ta’le:s m. Thales (Greek philosopher). 

Thalie ta’li f. Thalia (one of the nine Muses). 

Thébaide teba’id f.: la Thébaide, the Thebaid, The- 
bais (tragedy by Racine; Greek epic poem by Sta- 
tius). 

Thébes te:b f. Thebes (ancient city in Egypt; an- 
cient city in Greece). 

Thémis te’mi:s f. Themis (Greek goddess of justice). 

Thémistocle temis’tokl m. Themistocles (Athenian 
statesman). 

Théocrite teo’krit m. Theocritus (Greek poet). 

Théodat teo’dat m. Theodatus (king of the Ostro- 
goths in Italy). 

Théodora teodo’ra f. Theodora (Byzantine empress, 
wife of Justinian). 

Théodore teo’do:r m. Theodore; Theodorus (pope ; 
king of Abyssinia; king of Corsica). 

Théodoret teodo’re m. Theodoret (Greek historian 
and ecclesiastic writer). 

Théodoric teodo’rik m. Theodoric (king of the 
Ostrogoths in Italy; king of the Visigoths tn 
Spain). 

Théodose teo’do:z m. Theodosius (Roman emperor). 








-_— 
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Théodosie teodo’zi f. Theodosia (seaport and 
watering-place in the Crimea, now Feodosia or 
Kaffa). 

Théon te’5 m. Theon (Alexandrian mathematician 
and astronomer). 3 

Théophane teo’fan m. Theophanes (Greek histo- 
rian). 

Théophile teo’fil m. Theophilus (saint, bishop of 
Adana in Asia Minor; Greek jurisconsult). 

Théophile teo’fil f. Theophila (women). 

Théophraste teo’frast m. Theophrastus (Greek phi- 
losopher). 

Théopompe teo’ps:p m. Theopompus (Greek his- 
torian and rhetorician). 

Théraméne tera’me:n m. Theramenes (Athenian 
politician and commander). 

Thérése te’re:z f. Theresa (Spanish saint and au- 
thor ; women). 

Thermopyles termo’pil f.p/.: les Thermopyles, 
Thermopylae (narrow pass from Thessaly to Lo- 
cris in Greece). 

Thersite ter’sit m. Thersites (boastful and impudent 
Greek, in Homer’s Iliad). 

Thésée te’ze m. Theseus (Greek mythical hero and 
king of Athens). 

Thespis tes’pi:s m. Thespis (Greek poet). 

Thessalie tessa’/li f.: Ja Thessalie, Thessaly (now 
part of Greece and Turkey). 

Thessalonique tesalo’nik 7. Thessalonica (ancient 
city of Macedonia). 

Thétis te’ti:s 7. Thetis (Greek sea-goddess, mother 
of Achilles). 

Thibaut ti’bo m. Theobald (French families ; men). 

Thibet ti’be see Tibet. 

Thisbé tiz’be f. Thisbe (/egendary maiden of Baby- 
lon). 

Thomas to’ma m. Thomas (saint, apostle of Jesus 
of Nazareth; families); Tom, Tommy (men). 

Thomassine toma’sin f. Thomasine, Thomasa 
(women). 

Thrace tras /.: Ja Thrace, Thrace (region in south- 
eastern Europe). 

Thrasybule trazi’byl m. 
general). 

Thucydide tysi’did m, Thucydides (Greek histo- 
rian). 

Thurgovie tyrgo’vi f.: Ja Thurgovie, Thurgau (can- 
ton of Switzerland). 

Thuringe ty’ré:5 f.: la Thuringe, Thuringia (region 
in central Germany). 

Thyeste ti’est m. Thyestes (Greek mythical person). 


Thrasybulus (Athenian 
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Tibére ti’be:r m. Tiberius (Roman emperor). 

Tibet ti’be m.: le Tibet, Tibet, Thibet (country ix 
central Asia, a dependency of China). 

Tibre tibr m.: le Tibre, the Tiber (river in Italy). 

Tibulle ti’byl m. Tibullus (Latin poet). 

Tigrane ti’gran m. Tigranes (king of Armenia, son- 
in-law of Mithridates the Great). 

Tigre tigr m.: le Tigre, the Tigris (river in Turkey 
in Asia). 

Tilsitt til’sit m. Tilsit (city in Prussia in Germany). 

Timée ti’me m. Timaeus (Greek philosopher, native 
of Italy ; Greek historian, native of Sicily). 

Timoléon timole’5 m. Timoleon (Corinthian gen- 
eral). 

Timon ti’m5 m. Timon (Athenian misanthrope). 

Timophane timo’fan m. Timophanes (tyrant of 
Corinth, murdered by his brother Timoleon). 

Timothée timo’te m. Timothy, Timotheus (Athe- 
nian naval commander; Athenian musician and 
poet; Lycaonian Christian missionary). 

Tintoret této’re m.: le Tintoret, Tintoretto (Vene- 
tian painter). 

Tiridate tiri’dat m. Tiridates (king of Armenia). 

Tisiphone tizi/fon f. Tisiphone (one of the three 
Furies). 

Tite tit m. Titus (disciple of Paul). 

Tite-Live ti’tli:v m. Livy (Roman historian). 

Tithon ti’t5 m. Tithonus (Greek mythical person). 

Titien ti/sjé m.: le Titien, Titian (Italian painter). 

Titus ti’ty:s m. Titus (Roman emperor). : 

Tobie to’bi m. Tobias (Biblical character); Toby 
(character in. Sterne’s “Tristram Shandy’’). 

Toinette twa’net f. Antonia (women). 

Toinon twa’n5 f. see Toinette. 

Toléde to’led f. Toledo (province and city in Spain; 
city in Ohio in the United States). 

Tombouctou t5buk’tu m. Timbuctoo (city in Africa, 
south of the Sahara). 

Tom Pouce tom’pus m. Tom Thumb (American 
dwarf). 

Tonkin t3’ké m.: le Tonquin, Tonquin (French co- 
lonial possession in Farther India). 

Tonneins to’né:s f. Tonneins (town in France). 

Tonquin t5’ké see Tonkin. 

Tony to’ni m. Tony (men). 

Tortone tor’ton f. Tortona (town in Italy). 

Tortose tor’to:z f. Tortosa (town in Spain). 

Toscane tos’kan f.: la Toscane, Tuscany (grand 
duchy, now part of Italy). 

Touraine tu’re:n f.: la Touraine, Touraine (French 
government, now part of France). 
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Tours tu:r f. Tours (city in France). 

Trajan. tra’34 m. Trajan (Roman emperor). 

Transcaucasie triskoka’zi f.: la Transcaucasie, 
Transcaucasia (southern division of the general 
government of the Caucasus in Russia). , 

Transvaal traz’va:l m.: Je Transvaal, the Transvaal 
(republic in southern Africa, now a British col- 
ony). 

Transylvanie trasilva’ni f.: Ja Transylvanie, Tran- 
sylvania (titular grand principality of Austria, now 
part of Hungary). 

Trasiméne trazi’me:n m.: le Lac Trasiméne, Lake 
Trasimene (in Italy). 

Trébie tre’bi f.: la Trébie, the Trebia (river in 
Italy). 

Trébizonde trebi’z3:d f. Trebizond (vilayet and 
seaport in northern Asia Minor). 

Trente tra:t f. Trent (chief city of “Welsch” Tyrol 
wn Austria). 

Tréport tre’po:r m.: le Tréport, Treport (seaport 
and watering-place in France). 

Tréves tre:v f. Treves (city in Prussia in Germany). 

Trévise tre’vi:z f. Treviso (province and city in 
Italy). 

Tribonien tribo’njé m. Tribonianus 
jurist and official). 

Triboulet tribu’le m. Triboulet (jester of Louis 
Twelfth and Francis First of France). 

Trieste tri’est m. Triest (crownland and city 
in Austria). 

Trincomale tréko’mal m. Trincomalee (seaport in 
Ceylon). 

Trinité trini’te f.: la Trinité, Trinidad (island of 
the British West Indies; Brazilian island in- the 
South Atlantic; town in Colorado in the United 
States ; seaport of Cuba; town in Bolivia). 

Trinquemale trék’mal m. see Trincomale. 

Tripoli tripo’li m. Tripoli (vilayet of the Turkish 
empire in northern Africa). 

Triptoléme tripto’le:m mm. 
mythical person). 

Trismégiste trisme’3ist m. Trismegistus (Hermes, 
herald and messenger of the gods). 

Trissin tri’sé m.: le Trissin, Trissino (Italian poet 
and scholar). 

Troade tro’ad f.: Ja Troade, the Troad, Troas (re- 
gion at the northwestern extremity of Asia Minor). 

Trogue-Pompée trogps’pe m. Trogus-Pompeius 
(Latin historian) 

Troie trwa f. Troy (ancient city of the Troad). 

Troile tro’il m. Troilus (son of Priam). 


(Byzantine 


Triptolemus (Greek 
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Trouville tru’vil f. Trouville (seaport in France). 

Troyes trwa f. Troyes (city in France). 

Tubalcain tybalka’é m. Tubal-cain (Biblical char- 
acter). 

Tubingue ty’bé:g f. Tiibingen (town in Wurtem: 
berg in Germany). 

Tullie tyl/li f. Tullia (legendary daughter of Servius 
Tullius). 

Tullius tyl/ljy:s m. Tully, Tullius (Cicero, Roman 
orator, philosopher and statesman). 

Tunis ty’ni:s f. Tunis (seaport and city in northern 
Africa). 

Tunisie tyni’zi f.: Ja Tunisie, Tunis (French pro- 
tectorate in northern Africa). 

Turenne ty’re:n m. Turenne (French marshal). 

Turgot tyr’go m. Turgot (French statesman, polit- 
ical economist and financier). 

Turin ty’ré m. Turin (province and city in north- 
western Italy). 

Turkestan tyrkes’td m.: Je Turkestan, Turkestan 
(region in Asia with indefinite limits; general 
government of Russian Central Asia). 

Turquie tyr’ki f.: la Turquie, Turkey (empire in 
southeastern Europe, southwestern Asia and north- 
ern Africa). . 

Tweed twi:d f.: Ja Tweed, the Tweed (river in Scot- 
land). 

Tydée ti’de m. Tydeus (son of King Oeneus of Ae- 
tolia, father of Diomedes). 

Tyne tin f.: la Tyne, the Tyne (river in England). 

Typhée ti’fe m. Typhoeus (mythical chief of the 
giants who scaled the heavens). 

Typhon ti’f5 m. Typhonis (Greek father of the 
winds ; Egyptian god of evil). 

Tyr ti:r f. Tyre (ancient city of Phoenicia, now the 
town Cur in Syria). 

Tyrol ti‘rol m.: le Tyrol, the Tyrol (part of Aus- 
tria). 

Tyrtée tir’te m. Tyrtaeus (Athenian poet). 


Udine y’din f. Udine (province and city in Italy). 

Ugolin ygo’lé m. Ugolino (J/talian partizan leader 
in Pisa). 

Uhland y'ld:d m. Uhland (German poet). 

Uhrich y’rik m. Uhrich (French general, comman- 
dant of Strasburg in 1870). 

Ukraine y’kre:n m.: ? Ukraine, the Ukraine (region 
in southern Russia). 

Ulm ylm f. Ulm (city of Wurtemberg). 
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Ulphilas ylfila:s m. Ulphilas (Gothic bishop and 
translator of the Bible). 

Ulpien yl'pjé m. Ulpian (Roman jurist of Phoeni- 
cian descent). 

Ulric yl’rik m. Ulric (men). 

Ulrique yl’rik 7. Ulrica (women). 

Ulster yls’te:r f. Ulster (the northernmost of the 
four great divisions of Ireland). 

Ulysse y’lis m. Ulysses (Greek mythical hero, king 
of Ithaca). 

Unterwald untor’vald m. Unterwalden (one of 
the Forest Cantons of Switzerland). 

Upsal yp’sal m. Upsal, Upsala (province and city in 
Sweden). 

Uranie yra’ni f. Urania (one of the nine Muses). 

Uranus yre’ny:s m. Uranus (in Greab myth, son of 
the Earth and father of the Titans; planet). 

Urbain yr’bé m. Urban (bishop of Rome; pope). 

Urbin yr’bé m. Urbino (town in Italy). 

Uri y’ri m. Uri (one of the Forest Cantons of 
Switzerland). 

Urie y’ri m. Uriah, Urias (Biblical character). 

Ursule yr’syl f. Ursula (British saint and martyr). 

Uruguay yry’ge m.: l’Uruguay, the Uruguay (river 
in Brazil, Uruguay and the Argentine Republic) ; 
Uruguay (republic in South America). 

Utah y’ta m. Utah (state in the United States). 

Utique y’tik f. Utica (ancient city in Africa, near 
Carthage). 

Utrecht y’trekt m. Utrecht (province and city in 
Holland). 

Uzés y’ze:s f. Uzes (town in France). 


Valachie vala’Si f.: 
of ancient Dacia, now part of Rumania). 

Walence va'la:s f. Valencia (Moorish kingdom, now 
province of Spain; city in Spain; city in Vene- 
auela) ; Valence (town in France). 

Valenciennes vald’sjen f. Valenciennes (fortified 
city in France). 

Valentin val@’té m. Valentine (Roman saint and 
Christian martyr). 

Valentine valdtin f. Valentine (women). 

Valentinien valiti’njé m. Valentinian (Roman 
emperor). 

WValére va'le:r m. Valerius (Roman general). 

Valérie vale’ri f. Valeria (women). 

Valérien vale’rjé m. Valerian (Roman emperor). 

Valette va'let f.: la Valette, Valetta (seaport and 








la Valachie, Wallachia (part 
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capital of Malta in the Mediterranean, belonging 
to England). 

Valladolid valado’lid m. Valladolid (province ana 
city in Spain; city in Mexico). 

Valparaiso valpare’zo m. Valparaiso (province 
and seaport in Chili). 

Valteline valta/lin f.: Ja Valteline, the Valtelline 
(region in Italy). 

Vancouver vaku've:r f.: Il’fle Vancouver, Vancou- 
ver Island (belonging to British Columbia in North 
‘America). ‘ 

Vandyck va’dik m. Vandyke, Van Dyck (Flemish 
painter). 

Varron var’rs m. Varro (Roman consul; Roman 
scholar and author; Roman poet). 

Varsovie varso’vi f. Warsaw (government and city 
ef Russian Poland). 

Vaugelas vo3/la m. Vaugelas (French grammarian). 

Vautour vo'tu:r m.: Monsiem Vautour, Mr. Land- 
lord (heartless proprietor). 

Vautrin vo’tré m. Jack Sheppard (up-to-date crim- 
inal). 

Venceslas vésez’la:s m. Wenceslavs (dure of Bo- 
hemia and saint; king of Bohemia; Ring sf Bohe- 
mia and Poland; German king and king of Bo- 
hemia). 

Vendée vi’de f.: la Vendée, Vendée (department 
of France). 

Vénétie vene’si f.: la Vénétie, Venetia (part of 
Ttaly). 

Venise vo'ni:z f. Venice (province and seaport of 
Italy). 

Vénus ve'ny:s f. Venus (Roman goddess of beauty 
and love; planet). 

Vermeille ver’me:j f.: la Mer Vermeille, the Gulf 
of California (on the western coast of North 
America). 

Vérone ve'’ron f. Verona (province and city in 
Ttaly). 

Véronése vero’ne:z m. Veronese (/talian painter). 

Véronique vero’nik f. Veronica (saint of Jerusa- 
lem). 

Verrés ver'’re:s m. Verres (Roman official). 

Versailles ver’sa:j m. Versailles (city in France). 

Vert ve:r m.: le Cap Vert, Cape Verd (westernmost 
point of Africa, in Senegambia). 

Vertumne ver’tymn m. Vertumnus (Roman god oj 
spring). 

Vespasien vespa’zjé m. Vespasian (Roman em- 
peror). 

Vespuce ves’pys m. see Améric. 
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Vesta ves’ta f. Vesta niet divinity, the Greek 
Hestia). 

Vésuve ve'zy:v m.» le ey vei Vesuvius onleaho 
near Naples in Italy). 

Véturie vety’ri f. Veturia (mother of Coriolunus). 

Veys ve:s f. Veys (village in France). 

Vicence vi'sd:s f. Vicenza (province and city-in 
Italy). 

Vichnou vif/nu m. Vishnu (second: member of the 
Hindu mythical triad, Brahma, Vishnu and Shiva). 

Vichy vi'Si m. Vichy (town and watering-place in 
France). 

Victoire vik’twa:r f. Victoria (Roman goddess 
victory; British colony in Australia; capital 
British Columbia in North America; seaport 
Brazil; capital of Hongkong in Asia; town 
Mexico). : 

Victor vik’to:r m. Victor (bishop of Rome; pope; 
antipope). 

Victoria vikto’rja f. Victoria (queen of Great 
Britain and Ireland and empress of India). 

Victorien vikto’rjé m. Victorian (men): 

Victorin vikto’ré m. Victorinus (men). 

Victorine vikto’rin f. Victorine (women). 

Vienne vjen f. Vienna (capital of Austria) ; Vienne 
(town in France; river in France). : 

Viminal vimi’nal m.: le Viminal, the Viminal (one 
of the seven hills rf Rome). 

Vincent vé’sG m. Vincent (Spanish saint and mar- 
tyr). 

Virgile vir’3il m. Virgil (Roman poet). 

Virginie vir3i’ni f. Virginia (Roman legendary 
maiden) ; la Virginie, Virginia (state in the United 
States); Virginie Occidentale, 
(state in the United States). 

Vistule vis’tyl f.: Ja Vistule, the Vistula (river in 
Austria, Russia and Germany). 

Vitellius vitel’ljy:s m. Vitellius (Roman emperor). 

Viterbe vi'terb f. Viterbo (town in Italy). 

Vitoria vito’rja f. Vittoria (city in Spain). 

Vitruve vi'try:v m. Vitruvius (Roman architect and 
engineer). ! 

Vivien vi/vjé m. Vivian (men). 

Volga vol’ga m.: le Volga, the Volga (river in 
Russia). 

Volhynie voli‘ni f.: 
ernment in Russia). 

Vosges vo:3 f.pl.: les Vosges, the Noses (range 

- of mountains between, France and Germany). 

Vuleain vyl/ké m. Vulcan (Roman god of. fire, 
patron of handicraftsmen). 


of 
of 
in 
in 
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Wagner vag’ne:r. m1. 
and poet). ' 

Wagram va’gram m. conan (village near Vienna 
in Austria). 

Wakefield wek’fi:ld f. Wakefield (city in Boy, 
land ; town in Massachusetts in the United States). 

Waldeck val’dek m. Waldeck (one of the states oF 
the German empire). 5 

Waldemar valdo’ma:r m. Nifoulainse ie of Den 
mark ; margrave of. Brandenburg). : 

Walhalla valal’la f. Valhalla (the.Norse warriors’ 
paradise). 

Walkyries valki’ri i. pl. Vadiors (Odin’s hand- 
maidens, who serve at the banquets of Walhalia). 

Wallenstein valons’ten m. Wallenstein. (duke.-of 
Friedland, aM ecbleab we and Sagan, a arlebasied 
Austrian general). 

Wallons wa’'l5 m. pl. Wealloons tpeodte 4 in s southern 
and southeastern Belgium). 

Wartbourg vard’bu:r f. Wiastiuee lone ‘ancient 
princely residence near Eisenach in Germany, 
where Luther translated the Bible). Vas 

Wartha.var’ta f. Warthe, Warte (river in Russia 
and Prussia in Germany). ; 

Wasa voa’za m. Vasa (province in Finland), 

Washington wofin’ton.m..Washington (one of the 
founders and first.president of the United States). 

Weimar ve'ma:r f. Weimar (capital of the grand 
duchy of Saxe-Weimar-Eisenach in Germany). 

Wenceslas vasez’la:s m. Wenceslaus (duke of Bo- 
hemia and saint; king’ of Bohemia; king of Bo- 
hemia and Poland; German. king and king of 
Bohemia). 

Werra ver’ra f. Werra lriten in i amicdiis 

Wesel ve’zel f. Wesel (city in Prussia in Germa- 
ny). 

Weser ve’ze:r f. Weser (river in Germany). 

Westphalie vesfa’'li.f.: la Westphalie, Westphalia 
(province of Prussia in Germany). 

Wiclef wi’klef m. Wyclif, Wycliffe, Wiclif, Wile 
liffe (English religious reformer). 

l'fle de Wight, the Isle of Wight 
(British island in the English Channel). 

Wilhelmine vilel’/min f. Wilhelmina (queen of 
Holland). 

Winifred wini‘fred m. Wingrid, ‘Wistrith (English 
missionary,‘ the Apostle of Germany’’). 

Winterthur vinter’tu:r f; Winterthur (town in the 
canton of Zurich in. Switzerland). 

Witikind. viti’ké:d m..Wittekind, Widukind leader 


Wagner (German composer 





of the Saxons against,Charles. the Great). 








— 
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‘Wurtemberg vyrtd’be:r m.:° le wheisee ed 
Wurtemberg (kingdom in Germany). 
Wurtzbourg vyrdz’bu:r m. Wirzburg (city in Ba- 


varia in Germany). 


Xante za:t f. see Zante. 

Kanthe gza:t 'm:/le Xanthe, the Xanthus (river in 
Mysia in Asia Minor, now the Mendere). 

Kanthippe gzd‘tip m. Xanthippus (Athenian gen- 
eral ; Carthaginian commander, Lacedaemonian by 
birth). 

Xantippe gzd'tip f. Xantippe (wife of Socrates). 

Mavier gza’vje m. Xavier (Spanish saint, “ the 
Apostle of the Indies”). 

Xénocrate gzeno’krat m. Xenocrates (Greek philos- 

-opher). 

Xenophanes ez m. Xenophanes (Greek phi- 
' losopher). 

Xénophon 'gzeno*f5:m. Xenophon (Grech historian 
and essayist). 

Xercés gzeér’se:s m. Xerxes (king of Persia). 

Xérés ke’re:s m. Keres (Spanish historian ; 
Spain). 

Kerxés gzerk’se:s m. see Xercés. 

Ximénés kime’ne:s m. Ximines (Spanish cardinal). 


city in 


Yakoutes ja‘kut m. pl.: Yakuts (people of ‘Turkish 
origin, living in Siberia). 

Yakoutsk ja’kutsk f. Yakutsk (province and city 
of Siberia). 

Yarmouth jarmut 7. Yarmouth (seaport in Eng- 
land ; seaport in Nova Scotia). 

Yédo je’do f. Yeddo, Tokio (capital of Japan). 

Yémen je’men m.: l’Yémen, Yemen (region in 
southwestern Arabia). 

Yildiz Kiosk jildis’kjosk m. Yildiz Kiosk (the star 
palace, residence of the sultan in Constantinople). 

Yokohama jokoa’ma f. Yokohama (seaport in 
Japan). 

York jork m. York (city in England ; 
sylvania in the United States). 

Young jun m. Young (Mormon leader; families). 

Ypres ipr f. Ypres (town in Belgium). ° 

Ypsilanti ipsild’ti m. Ypsilanti (Greek patriot). 

Yssingeaux isé’30 f. Yssingeaux (town in France). 

Yucatan jyka’ta m.: le Yucatan, Yucatan (penin- 
sula of Mexico; state in Mexico). 


town in-Penn- 














Zoulous zu’lu 
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Yverdun iver’ds f. Yverdon (town in the canton 
of Vaud in Switzerland). 
Yvon i’v5 m. Yvon (French historical painter). 


Zacharie zaka’ri m. Zachariah, Zachary, Zacharias 
(king of Israel; pope). 

Zachée za’Se m. Zaccheus (Biblical character). 

Zama za’ma f. Zama (ancient town in northern 
Africa, eighty-five miles southwest of Carthage). 

Zante za:t f. Zante (Greek island). 

Zanzibar zdzi/ba:r m. Zanzibar (island off the 
eastern coast of Africa; sultanate in eastern 
Africa). 


| Zébédée zebe’de m. Zebedee, Zebadiah (father of 


James and John, apostles of Jesus of Nazareth). 

Zélande ze‘la:d f.: la Zélande, Zealand (the largest 
island of Denmark; province of Holland) ; la Nou- 
velle Zélande, New Zealand (group of islands, a 
British colonial possession in the Pacific Ocean). 

Zénobie zeno’bi f. Zenobia (queen of Palmyra, wife 
of Odenathus, ruler of Palmyra). 

Zénon ze’ns m. Zeno (Greek philosopher ; Byzantine 
emperor; Venetian navigator ; Venetian explorer). 

Zéphire ze’fi:r m. Zephyr, Zephyrus (west wind, 
poetically regarded as the mildest sylvan deity). 

Zeus zg:s m. Zeus (Greek supreme deity, chief ana 
master of the gods). 

Zeuxis zok’si:s m. Zeuxis (Greek painter). 

Zoé zo’e f. Zoe (Byzantine empress). 

Zoile zo’il-m. Zoilus (Greek rhetorician). 

Zola zo/la m. Zola (French novelist). 

Zopyre zo’pi:r m. Zopyrus (Persian statesman). 
Zoroastre zoro’astr m. Zoroaster, Zarathushtra 
(founder of the Perso-Iranian national religion). 
Zorobabel zoroba’bel m. Zerubbabel (leader of the 
Hebrews who returned from captivity to Judea). 

Zosime zo’zim m. Zosimus (Greek historian). 

Zoulouland zulu’lé:d m.: Je Zoulouland, Zululand 
(British protectorate in southern Africa). 

m. pl. Zulu, Amazulu (a Bantu 
nation of British South Africa). 

Zurich zy‘rik m. Zurich (canton and city in Switzer- 
land). 

Zuyderzée zyidor’ze m.: le Zuyderzée, the Zuydet 
Zee (arm of the North Sea extending far into 
Holland). 

Zwickau zvi'ko f. Zwickau (district and city in the 
kingdom of Saxony vm Germany). 

Zwingle zvé:gl m. Zwingli (Swiss reformer). 
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ENGLISH- 


a ce n. (the letter) a m.; (music) la m.; A 1, marqué 
alA; not to know A from B, ne savoir'ni A ni B. 

@ €€, e, 2 adj.-pron. un m., une f.; three a day, trois 
par jour; a dollar a bottle, un dollar la bouteille. 

aard-vark ‘a:zdva:zk n. fourmilier du Cap m. 

aback 9a’bek adv. en arriére, a l’improviste, au dé- 
pourvu; (sea-term) sur le mat; coiffé; lay a sail 
aback, coiffer une voile; take aback, déconcerter, 
interdire. 

abacus ’ebakas n. abaque m. 

abaft 9’ba:ft adv. (sea-term) a l’arriére, en arriére. 

abaft 2’ba:ft prep. (sea-term) en arriére de; arriére. 

abalone eba‘toonr n. mollusque ayant forme d’o- 
reille m. 

abandon o9’bendon tr. abandonner, renoncer 4a, ‘se 
désister de; laisser a l’abandon. 

abandoned oa’bendand adj. abandonné; perdu de 
débauches, dissolu. 

abandonment 9’bendonmont n. abandon, délaisse- 
ment; laisser aller m. 

abase 9’bees itr. abaisser, avilir, ravaler. 

abasement oa’beesmoant n. abaissement, 
ment, ravalement m. 

abash 0’be§ tr. déconcerter, intimider, interdire, dé- 
contenancer. 

abate od’beet tr. rabattre; diminuer; amoindrir; re- 
mettre; abolir; (lower, weaken) affaiblir, atté- 
nuer; calmer, apaiser; (commerce) faire-remise 
de. —#intr. diminuer, s’affaiblir, s’arréter; (of the 
weather) se calmer, s’apaiser; (of the wind, tem- 
perature) tomber, baisser, s’abattre; perdre de sa 
force. 

abatement 9’beetmoant n. diminution f.; rabais m., 
réduction; remise f., affaiblissement m. 

abatis ‘ebotis n. abattis m. 

abattoir zxbo’twe:z . abattoir m. 

Abba ’ebo n. pére m.; titre syrien d’évéque m. 

abbacy ’xbosi n. abbatiat m.; droits abbatiaux m. pl. 

abbatial o’beeSal adj. abbatial. 

abbatical 2/betikat adj. abbatial. 

abbé z’bee n. abbé m. 

abbess ‘zbis n. abbesse f. 


ravilisse- 





FRENCH 


abbey ’zxbr n. abbaye 7. 


abbot ‘ebat n. abbé m. 
abbotship gees n. dignité d’abbé, fonctions 
d’abbé f. a 
abbreviate a’beriviel tr. abréger; raccourcir. * 
abbreviation abzivi’eeSan n. abréviation f. 
abbreviator a’bziivietoz n. abréviateur m. 
abbreviatory a’bztiviatoz: adj. abréviatif. 
abdicable ‘ebdrkabe! adj. abdicable. 
abdicate ‘xbdiket tr., intr. abdiquer. 
abdication ebdi’keeSan n. abdication f. 
abdicative ‘xbdiketrv adj. qui fait abdiquer. 
abdicator ‘exbdiketaz n. abdicateur m. 
abdomen zb’dooman n. abdomen; lower part of the 
abdomen, bas-ventre. a 


(abdominal exb’demint adj. abdominal. 


abdominally zb’demrni-1 adv. dans les régions 
abdominales. 

abduce eb’djous tr. amener, produire, citer, allé- 
guer. 

abducent eb’djousant adj. (anatomy) abducteur. 

abduct eb’dakt tr. détourner, enlever (clandestine- 
iment et par force). 

abduction exb’dakSan n. abduction f.; (of a child, 
minor) détournement m.; enlévement m. 

abductor eb’daktaz n. abducteur m. 

abeam 9’biim adv. prés dii bau. 

abed 92’bed adv. au lit, couché. 

aberrance a’bezons n. égarement m., 
erreur f. 

aberrant o’bezont adj. égaré. 

aberration exboa’zeeSon n. aberration f.; éloigne- 
ment, écart, égarement m.; erreur f. 

abet oa’bet tr. soutenir, encourager, appuyer, exci- 
ter, favoriser, provoquer. 

abetment oa’betmont xn. appui, 
provocation f. 

abettor a’betaz n. fauteur, instigateur m. 

abeyance o’beeans m. vacance; attente, suspension 
f.; in abeyance, en suspens; fall into abeyance; 
tomber en désuétude. 

abeyancy 9’beesnsi n. see abeyance. 


aberration, 


encouragement m., 
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abhor ezb’he:z tr. abkorrer, détester. 

abhorrence zb’hezons n, horreur f. 

abhorrent zb’hezent adj. odieux, en horreur; in- 
compatible, contraire. 

abide o’baid tr. attendre; supporter, subir, souffrir. 
—intr. demeurer; rester, souffrir; abide by (a 
decision), s’en tenir a, rester fidéle a; abide by 
(the laws), respecter, se conformer a, ne pas én- 
freindre. 

abider a’baidaz n. personne qui demeure f., habi- 
tant m., 

abiding 9’bardin n. séjour m., demeure f. 

abiding 9'baidin adj. constant, permanent. 

abigail ’ebigel n. suivante, soubrette f. 

ability a’biiit: ». capacité, portée f.;. pouvoir, ta- 
lent m., faculté, habileté f., moyens m. pl. 

abiogenesis xbia’dzenisis n, abiogénése f. 

abject exb’d3ckt, ’ebdzekt adj. abject, bas, vil. 

abjection xb’d3ek§an n. abjection f., abaissement 
m., bassesse f. 

abjectly ‘ebd3ekthr adv. d’une maniére abjecte. 

abjectness ‘ebd3ektnis n, abjection f. 

abjuration ebd3u’zee§on n. abjuration f. 

abjure eb’d3u:z tr. abjurer, renoncer. 

ablation eb’Iee§an n. enlévement m.; 
f., retranchement m. 

ablative ‘xbtatrv. n. ablatif m.; in the ablative, a 
Vablatif. 

ablaze 9’btcez adj. en flammes. 

able ‘cebat adj. capable; habile; robuste; be able 
to, pouvoir; étre a4 méme de; étre en état de; 
étre en mesure de; he is able to do tt, il peut le 
faire; as one is able, selon ses moyens. 

able-bodied ceebol’bedid, ‘eebatbedid 


soustraction 


adj. fort, 


vigoureux; (sea-term) habile, bon pour le service, |. 


ablegate ‘ebliget n. ablégat m. 

abloom 9’btuum adj. en fleurs. 

abluent, ‘exbtjuont adj. détersif, qui nettoie. 

ablush 9’bta§ adj. rougissant. 

ablution eb’Ijoufon x. ablution f. 

ably ’cebtr adv. habilement, adroitement. 

abnegate ‘’ebniget tr. renoncer, renier. 

Srtee ebni’geefan n. abnégation, renoncia- 
tion f. 

abnormal zb’ne:zmat adj. anormal, irrégulier, dif- 


- forme. 
abnormality ebnez’meiit1 n. anomalie, diffor- 
-mité f. 
abnormally zxb’ne:zmati adv. anormalement, irrégu- 
liérement. 


abnormity <b’ne: saad n. monstruosité f. 

aboard 9’boizd adv.-a bord; fall aboard a ship, 
aborder. un navire.. 

abode 92’bood 7. séjour .m., demeure, résidence, ha- 
bitation f. 

abolish 9’beli§ tr. abolir, détruire, anéantir, an- 
nuler. 
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abolishable 2’bet1\abat adj. abolissable. 

abolishment 2’/beli{mont n. abolissement m. 

abolition zbo’irjen n. abolition, destruction; sup- 
pression, extinction f. 

abolitionism zbo’liSanizom x. abolitionnisme m. 

abolitionist zxba/tijanist n. abolitionniste m. ; 

abominable 92’beminsbal adj. abominable, infame, 
détestable. 

abominableness 9’beminabainis n. abomination f. 

abominably o9’beminabi: adv. abominablement. 

abominate o9’beminet tr. avoir en abomination, dé- 
tester. 

abomination sboemi’nee§on 2. abomination, hor- 
reur f. 

abominator 2’/bemrinetez n. personne qui déteste f. 

aboriginal zbo’zid3zint. adj. aborigéne, primitif. 

aborigines ebo’zid3iniz n. pl. aborigénes m. pl. 

abort a’be:zt tr. avorter. 

abortion 0’be:z§an n. avorton; avortement m. 

abortive 9’be:ztiv adj. abortif; avorté. 

abortively 92‘be:ctivir adv. en avortant; avant 
terme; prématurément; sans résultat, sans succés. 

abortiveness 2’be:ztivnis n. état d’avorton; avorte- 
ment; insuccés m. ; 

abound 2‘baund intr. abonder, regorger; abound 
with, avoir en abondance, avoir abondance de. 

abounding oe’baundin adj. abondant. 

about 9’bavt prep. autour de; auprés de; touchant, 
au sujet de; dans; sur; vers; par; about thai, la- 
dessus, a ce sujet, a cet égard; talk about, parler 
de; set about anything, se mettre a quelque chose; 
about the streets, par les rues; about two o'clock, 
vers les deux heures; I have no money about me, 
je n’ai pas d’argent sur moi; to be about anything, 
étre occupé a quelque chose; s’occuper de quelque 
chose; go about, virer de bord; what is it all 
about? de quoi s’agit-il? qu’est-ce que c’est? bring 
about, accomplir, faire réussir, venir a bout de. 

about 9’bavt adv. autour, tout autour, a l’entour; 
a la ronde; ca et 1a; environ; be about to, étre 
sur le point de; all about, partout; round about, 
tout autour de; somewhere about here, prés d'ici, 
de ce coté, dans les environs; left about, demi-tour 
a gauche. 

above o’bav adv. en haut; la-haut; au-dessus; ci- 
dessus; above all, surtout, pardessus tout; above 
board, ouvertement, franchement; a jeu découvert; 
play fair and above board, jouer cartes sur table; 
above ground, sur terre; de ce monde, en vie; 
above named, susdit; précité; above named, sus-~ 
nommeé, 

above oa’bav prep. au-dessus de; au-dela de, plus 
de; (sea-term) en amont de; be above (a thing), 
étre trop fier pour. 

aboveboard 9’bavbo:zd adv. franchement, sans dé- 
guisement, de bonne foi. 

aboveboard 9a’bavbo:zd adj. franc et loyal. 





§ she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 
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abrade o’bzeed tr. user par le frottement; produire 
une abrasion; faire une écorchure, écorcher. 

abrasion 9’bzeezon n. action d’enlever par le frot- 
tement f:; abrasion, écorchure f.; (of coins) frai m. 

abrasive da’bzeestv adj. qui cause abrasion. 

abreast a’bzest adv. de front; a cété l’un de Il’autre; 
vis-a-vis ; par le travers. 

abridge o9’bz1d3 tr. abréger; 
restreindre; priver de. 

abridgment o9’bz1d3mont n. abrégé m., 
diminution f.; précis m. 

abroach 9’bzoot§ adv. en peice; en avant, en train. 

abroad 9’bzc:d adv. dehors; 4 la promenade; a 1’é- 
tranger; au large, au loin, au dehors; partout; get 
abroad, (of news) courir, se répandre; transpirer ; 
be all abroad, étre tout désorienté, tout ahuri; be 
blazed abroad, étre éventé, proclamé, publié col- 
porté. 

abrogate ’exbzaget tr. abroger. 

abrogation ebza’geefan n. abrogation ; révocation f. 

abrogative ‘exbzagetiv adj. abrogeable. 

abrogator ‘ebzagetaz n. personne qui abroge f. 

abrupt a’bzapt adj. brusque, brisé; saccadé; 
abrupt; rocailleux, escarpé; précipité, a pic. 

abruption 9’bzapfan n. rupture f. 

abruptly d’bzaptt: adv, brusquement, avec précipi- 
tation. 

abruptness o’bzaptnis n. brusquerie, rudesse, pré- 
cipitation, aspérité f.; (of rocks, etc.) escarpe- 
ment m. 

abscess ‘zbsis n. abscés m. 

abscind eb’sind tr. retrancher. 

abscissa eb’sisa n. abscisse f. 

abscission zb’s139n n. amputation f, 

abscond eb’skend intr. se cacher; disparaitre; 
fuir la justice; se soustraire aux poursuites de la 
justice. 

-absconder zb’skendaz n. fugitif, contumax m. 

absence ’xbsons . absence f.; éloignement m.; 
manque ; absence d’esprit, distraction f. 

absent «xb’sent tr. éloigner; absent one’s self, s’ab- 
senter. 

absent ’xbsont adj. absent; distrait. 

absentee ebson’tii n. absent m.; absentee landlord, 
propriétaire forain. 

absenteeism cbson’tri1zom n. absentéisme m. 

absently ’ebsontir adv. par distraction. 


retrancher, réduire; 


réduction, 


absent-minded ebsont’maindid adj. distrait. 
absinth ’ebsin@ . absinthe f. 
absinthium e)h’sinQiom n. (plant) absinthe f. 


absolute ‘ebsaltjut adj. absolu; vrai; parfait; pur 
et simple, positif; vrai, franc, véritable; absolute 
knave, franc coquin. 

absolutely ‘ebsatjuttt adv. absolument, positive- 
ment. 

absoluteness ‘ebsotjutnis n. pouvoir absolu; ar- 


bitraire m. 





rit; opoetic, abut, o: door, aover,  e aerial, 





absolution zbsoa’ljoufon n. absolution; absoute f. 

absolutism ‘ebsaljutizam n. absolutismesm.: + 

absolutist ‘ebsaljutist 1. absolutiste m.. «a2 

absolutory eb’seljutoz: adj. absolutoire. 

absolvable zxb’selvabat adj. qui peut étré.absous, + 

absolve zxb’solv ir. absoudre, délier, décharger, dé- 
gager, affranchir, exempter. 

absolvent zb’selvant adj. qui absout. 

absolver zb’selvac n. qui absout. 

absorb eb’se:zb tr. absorber; engloutir. ~ 

absorbability sebsezbs’biitt1 n. faculté absorber 


absorbable wb’se:zbabat adj. HhsoPbables 

absorbent exb’se:zbaat n. absorbant m. 

absorbent 2xb’se:zbont adj. absorbant. 

absorption eb’se:zp§an n. absorption ; extinction f. 

absorptive zb’se:zptiv adi. (chemistry) absorbant, 

abstain zb’steen intr. s’abstenir, se priver, se re- 
fuser. 

abstainer zb’steenaz n. abstenant ; 
buveur d’eau. % j 

abstemious ezb’stiimiss adj. abstéme, sobre, mo- 
déré, 

abstemiously zb’strimiast: adv. soboemmae avec 
abstinence ou modération. 

abstemiousness xb’stiimissnis n, abstinence, mo- 
dération f. 

abstention eb’stenfan n. abbindnce: ahstebtidns fi 

absterge exb’sts:zd3 tr. absterger; nettoyer. ? 

abstergent exb’stezdzjont adj. abstergent, abster- 
sif. 

abstergent eb’stszdzant n. abstergent m. 

abstersion zb’stszSon n. abstersion f. 

abstersive exb’stszsiv adj. abstersif, abstergent, 

abstinence ‘xbstn-ans n. abstinence, abstention /. 

abstinency ‘exbstn-ansi.n. see abstinence. z 

abstinent ‘ebstn-ant adj. abstinent, sobre. «1, 

abstinently ‘ebstn-onth: adv. avec abstinence. = 

abstract ‘ebstzekt n. résumé m.; analyse. f.; extrait, 
relevé, précis m.; état sommaire m.3 1n the tab- 
stract, par abstraction, en théorie. 

abstract exb’stzekt tr. abstraire, extraire, soustraire 
a, dérober a; (sum up) résumer ; séparer de; (ex- 
clude) faire abstraction de. 

abstract exb’stzekt, ‘ebstzekt adj: abstrait. 

abstracted eb’stcxktid adj. séparé; soustrait,. dé- 
robé; purifié, abstrait; distrait. 

abstractedly web’steaektrdlt adv. d’une maniére abs- 
traite; par abstraction. 

abstractedness «xb’stzxktidnis n. 
trait m. 

abstracter exb’stzektaz n. abréviateur m. 

abstraction eb’stzxk\on n. abstraction ; distraction, 
préoccupation ;. soustraction: f. 

abstractive xb’stcektiv adj. dbeteBcti€s ettraitha 

abstractly zb’stzektt1 adv. abstractivement, abs- 
traitement. 


total abstainer, 


caractére .abs- 


A Gl, 


e bed; 


c:law, a:far, .ohot, es: fur, wcat, a: ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


4 UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


abstractness ees n. abstraction ;. nature | 
abstraite: f. 

abstruse zb’steous: adj. 
obscur, f 

abatvuwesy? zbstcoustr adv, d’une maniére abstruse, 
-abstraitement.° 

abstruseness Piosenanse nm. qualité abstruse, obs- 
curité f. ; 

absurd eb’se:zd adj absurde. 

absurdity b’se:zditi n. absurdité f. 

absurdly xb’se:zdi1 adv. absurdement. 

absurdness 2b’ss:zdnis n. absurdité f. 

abundance’ o’bandens n. abondance; prospérité; 
quantité f., grand nombre m. : 

abundant o9’bandont adj. abondant, riche. 

abundantly o9’bandanth: adv. abondamment. 

abuse a‘bjouz tr. abuser de; médire de; injurier, 
dire des injures a, maltraiter; tromper. 

abuse 9’bjous n. abus m.; sottises, insultes, injures 
fs pl. ‘ « 

abuser 9’bjouzaz 7. abuseur, insulteur; grossier per- 
sonnage m. swelona 

abusive 9’bjousiv adj. injurieux; abusif. 

abusively 2’bjousivir adv. injurieusement; abusive- 
ment. 

abusiveness 9/bjoustvnts n. langage -injurieux ou 
outrageant; grossiéreté f. 

abut o’bat intr. aboutir 4; s’embrancher; confiner a. 

abutment 9’batmont n. but m.; borne; contre-fiche ; 
(of bridge) culée f.; arc-boutant m.; pile-culée, bu- 
tée f. 

abuttor 9’batez n. aboutissant m. 

abysmal o9’brzmat adj. sans fond, d’abime. 

abyss 9’bis 1. abime, gouffre. m. 

abyssal:‘a’bisal adj. see abysmal. 

Abyssinian. zbr'sinion n. (person) Abyssinien; 
(language) -abyssinien m. 

acacia a’keefa n. acacia m.; Indian acacia, tama- 
rinier;' common acacia, acacia vulgaire; bastard 
acacia, robinier. 


aepltes abstrus; abstrait, 


academic exko’demrk adj. académique, universitaire, , 


classique, scolaire. 
academie xko’demik n. académicien m. 
academical exko’demrkst adj. see academic. 
academically xko’demikatr adv. académiquement. 
academician okedr’ Tarjon m. académicien m.; de 
lacadémie. 
academist | 
miste m. 
academy o9’kedrmi 7.-académie; école, pension, ins- 
titution f., pensionnat m.; foademy figure, acadé- 
mie, étude f. 
acantha 2’ken8a n. acanthe, reaneh eontian fa. 
acanthin 9’ken@in adj. fait d’épine. 
acanthous 9’ken0os adj. d’acanthe, .acanthacé. 


atiedunrst n.. académicien; . acadé- 








acatalectic oketo/Iektik adj. acatalectique. 

accede exk’siid intr. accéder, consentir; 
sur le .trone. 

accelerate zxk’selazet tr. accélérer, hater, activer 

acceleration eksela’zeeSan n. accélération f. 

accelerative zk’selazetiv adj. accélérateur. 

accelerator ek’selazetaz n. accélérateur m. 

accent ’eksent ». accent; ton; parler m. 

accent ek’sent tr. accentuer; articuler. 

accentual ek’sentSuat adj. qui a rapport a l’accent. 

accentuate ek’sentSuet tr. accentuer. 

accentuation eksentSu’ce§on mn. accentuation f. 

accept zxk’sept tr. accepter, agréer, acueillir, rece- 
voir; comprendre, entendre. 

acceptability eksepta’bititr adv. admissibilité f., 
droit au bon accueil i. 

acceptable zk’septobal adj. acceptable, agréable. 

acceptableness xk’septabainis n. acceptabilité f.; 
mérite, bon accueil, droit au bon accueil m. 

acceptably zk’septabli adv. agréablement. 

acceptance zk’septns 1. acceptation f.; accueil m.; 
worth acceptance, digne d’étre offert ; beg any one’s 
acceptance of anything, prier quelqu’un d’accepter 
quelque chose; cancel an acceptance, annuler une 
acceptation. 

acceptation eksep’teejan . accueil m.; réception, 
faveur; acception f.; sens m. 

accepter ek’septaz n. accepteur m. 

access ’ekses n. accés, abord m.; easy of access, 
d’un abord facile. 

accessary xk’sesact 


monter 


see accessory. 


| accessible zk’sesobat adj. accessible, abordable. 


accession exk’seSan n. accession, addition f.; ac- 
croissement ; (to a throne). avénement m. 

accessional zk’seSant adj. additionnel. 

accessorial ekso’so:zia! adj. de complicité. 

accessory zk’sesazi adj. accessoire. 

accessory exk’sesazi n. complice m. 


accidence ‘ekstdns n. accidents m.pl.; (gram- 
mar) science des formes. 
accident ‘’xksidnt n. accident; incident; sinistre; 


hasard m. 
accidental exksi’dentt adj. accidentel, fortuit, ca- 
suel; accidental light, accident de lumiére. 
accidental eksi’dent! n. accident. 
accidentally eksi’dentl-r adv. accidentellement, 
fortuitement, par accident. 
accidentalness exksi’dentinis », nature acciden- 
telle or accessoire f.; cas imprévu Me. 
acclaim 9’kleem tr. acclamer A, applaudir a. 
acclaim 9a’ktcem n. acclamation f. 
acclamation exklo’meefan n. acclamation f. 
acclamatory o9’klemotoci adj. dacdamation, d’ap- 
plaudissement. 


acclimate o’klarmet fr. acotaten 











acanthus. o’ken@es n. (botany, architecture) | acclimation zxkh’meeson n. acclimatement m.; 
acanthe f. acclimatation f. 
ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin,. sazure, |she, wwhen; uwhoever, ofull, i react, 


(:) indicates ‘that the preceding sound is long. 


¥ 
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acclimatization oktarmodti’zeefan nm. acclimatation 
ifp 

acclivity oa’ktivitr . montée, pente, élévation, 
rampe f. 


acclivous 9’kiatvas adj. en rampe, montant. 

accolade eka’leed n. accolade d’un chevalier f.. 

accommodate a’kemadet tr. accommoder, ajuster ; 
disposer ; loger; obliger, servir; fournir, procurer ; 
accommodate with a seat, donner un siége, une 
place 4; accommodate one’s scl! to, s’'accommoder 
a; se préter a. 

accommodated o2’kemadetid adj. accommodeé. 

accommodating a’kemadetin adj. accommodant; 
flexible. 

accommodation asakema’deefon n. adaptation f.; 
accommodement m.; convenance f.; logement #m.; 
facilités f. pl.; accommodation bill, billet de com- 
plaisance; the accommodations are excellent in 
this hotel, on est trés bien dans cet hétel; accom- 
modation ladder, échelle de commandement; ac- 
commodation train, train omnibus. 

accompaniment oa’kampanimant n. accompagne- 
ment m. 


accompanist o9/kamponist n. accompagnateur m1. | 


accompany 9’kampoentr tr. accompagner. 

accomplice 9’kemplis n. complice m. 

accomplish 92’kempliS tr. accomplir; former; ef- 
fectuer; remplir; achever; opérer. 


accomplished 92’kemptr1\t adj. accompli, parfait, 
achevé; émérite. 
accomplishment o9’kempii{mant n. accomplisse- 


ment; talent, mérite, art d’agrémént m., connais- 
sances, f. pl., qualité f. 

accord o’ke:cd n. accord, consentement, accom- 
modement m.; of one’s own accord, de son propre 
mouvement; with one accord, d’un commun ac- 
cord; in accord, d’accord avec, conformément a. 

accord s’ke:zd tr. accorder; ajuster. —dintr. s’ac- 
corder, étre d’accord; according to, selon d'aprés; 
according as, selon que. 

accordance oa’ke:cdns n. 
union f. 

accordant 9’ke:zdnt adj. d’accord, conforme. 

accordingly 9’ie:zdinit adv. en conséquence, donc, 
aussi. 

accordion 9’ke:zdian n. accordéon m. 

accost 9’ko:st tr. accoster, aborder. 

accoucheur zxko’Sp:c nm. accoucheur m. 

account o’/kaont . compte; récit, exposé, compte 
rendu m., relation; importance; considération ; 
raison; histoire; description f.; motif, sujet; poids 
m.; facture f.; old account, ancien compte; owt- 
standing account, compte non soldé; account 
agreed upon, arrété de compte; overdrawn account, 
compte découvert ; cash account, compte de caisse ; 
stock account, compte de capital; statement of an 
account, état de compte; abstract of an account, 


accord m.; conformité, 





relevé de compte;. in account with, en compte 
avec; as per account rendered, suiyant compte re- 
mis; on account of, pour le compte de; on account 
and risk of, aux risque et pour le compte de; 
on no account, pour rien au monde; call to ac- 
count, demander des explications, or compte, a; 
take an account of, prendre note de; take into 
account, tenir compte de, (commerce) mettre en 

‘ligne de compte; turn to account, tirer parti de; 
on joint account, de compte en participation; per 
account, suivant compte; appear. in any one’s 
account, figurer sur le compte de quelqu’un; audit 
an account, vérifier un compte; carry ‘o account, 
porter en compte; close an account, clore un 
compte; compare accounts, confronter un compte; 
deliver an. account, remettre un compte; have .a 
current account with, étre en.compte courant.avec : 
keep accounts, tenir des livres; make out any. one’s 
account, établir le compte de quelqu’un; make up 
an account, balancer un compte;.note an account, 
pointer un compte; open an account, ouvrir un 
compte; on joint (mutual) account, de compte a 
demi; om account of, a cause de; on your. account, 
par égard pour vous; by all accounts, .au dire de 
tout le monde; turn anything to account, mettre 
quelque chose a profit; make: account of, faire 
cas de. ‘ 

account o’kaunt tr. eaimpeane estimer, regarder 
comme, réputer. —dintr. rendre compte de; expli- 
quer; répondve de, rendre raison de; account for, 
expliquer, justifer son action. 

accountability oskaunta’brtitr. 1. responsabilité 7. 

accountable 9’kauntabat adj. responsable, comp- 
table; explicable. 

accountableness 9’kaontabainis n. responsabilité f. 

accountant o’kauntont . comptable; teneur de 
livres #1. 

account-book 2 oontheks n. livre de, comptes m. 


accouter o’kuutoz tr. équiper; accoutrer; parer; 
affubler, fagoter. 

accouterment o’kuutazmant .) accoutrement, 
équipement im. : 

accredit o’kzedit tr. aoeediter, 

accretion 9/kz1ijon mn. accroissement; (of earth) 


atterrissement mm. 

accretive 9’kztittv adj. croissant, 

accrue a‘kcou intr. s'accroitre ; provenir de; ré- 
sulter de, s’ensuivre, revenir a. 

accubation zxkjo’beejan nm. posture a demi couchée 
ip 

accumbent o’kambont adj. 4 demi couché. 

accumulate <9’kjoumjolet tr. accumuler, entasser 
amonceler, - — intr. s’accumuler, s’amonceler, s’en- 
tasser. 

accumulate 9’kjoumjoutet adj. accumulé. ; 

accumulation akjumjo‘lee{an 1. accumulation he: 
amoncellement, amas; entassement; cumul m. 





rit; opoetic, Abut, o:door, aover, eaerial, 


e bed; 


claw, a:far, ohot, wifur, ecat, a:ask. 


(') indicates that the following syllable is stressed. 
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accumulative a’kjoumjotetiv adj. qui accumule, 
accumulateur. 

accumulator a’/kjoumjoletaz n. accumulateur m. 

aceuracy ‘ekjuzos1 n: exactitude, justesse, atten- 
tion f., soin m.; correction, précision f. 

accurate ‘exkjuzat adj. exact; juste; correct. 

accurately ’ekjozatti adv. exactement, soigneuse- 
ment. 

accurateness ‘xkjozatnis n. précision, justesse f. 

accursed! o’ke:zst v., past participle, tr. maudit. 

accursed’ 9’kszsid adj. maudit, détestable. 

accursed! a/kezst adj. see accursed’. 

accusable 9’kjouzabat adj. accusable. 

accusation ekjo’zee§on n. accusation f. 

accusative o/kjouzotiv adj. de l’accusatif. 

accusative 9’kjuuzativ n. accusatif m. 

accusatively a’kjuuzotivi: adv. comme accusatif. 

accusatory a’kjouzotoz1 adj. accusatoire. 

accuse a’/kjuuz tr. accuser. 

accuser 9a’kjouzaz n. accusateur m. 

accustom o’kastam fr. accoutumer; habituer; 
accustom one’s self to, s’accoutumer a}; s’habituer a. 

ace ces n. (cards) as; point; iota m.; within an ace 
of, a deux doigts de; J was within an ace of, j’ai 
failli, il s’en est fallu de peu que. 

acentric 9’sentz1k adj. sans centre. 

acephalous 92’sefates adj. acéphale, sans téte. 

acerb 9’ss:zb adj. aigre. 

acerbate ‘zsazbet tr. rendre acerbe, aigrir. 


acerbity o2’ss:zbitr n. acerbité, aigreur; dureté, 
apreté, sévérité, rigueur f. 

acerose ‘zsozos adj. acéré. 

acescency od’sesonsr n. ascescence f. 

acescent o9’sesont adj. acescent (qui tourne a 


Vaigre). 

acetabulum esr’'tebjuiam n. acétabule f. 

acetate ‘zsitet 1. acétate m. 

acetic 9’setik adj. acétique. 

acetimeter esr’timitez n. acétométre m. 

acetous od’sritas adj. acéteux. 

acetylene 9’setrlin ». acétyléne m. 

ache cek inir. faire mal; souffrir; my head aches, 
jai mal a la téte; my feet ache, les pieds me font 
mal. 

ache cek n. mal m., douleur f.; to have a headache, 
avoir mal a la téte, avoir un mal de téte. 

achievable 9a’t\tivabat adj. exécutable, faisable. 

achieve oa’tStiv tr. exécuter, accomplir, gagner; (a 
victory) remporter; achieve a reputation, se faire 
une réputation. 

achievement 9’t\1ivmont n. exploit, fait d’armes, 
accomplissement, haut-fait, succés m.; ceuvre, pro- 
duction, découverte, victoire f.; (heraldry) écusson 
m., armoiries f. pl. 

achiever oa’t\tivozc n. auteur, exécuteur, d’un ex- 
ploit m. 

achromatic ekzo’metik adj. achromatique. 





achromatism o9’kzoomatizem nu. achromatisme m, 

acid ’esid adj. acide. 

acid ‘’xsid n. acide m. 

acidification oasidifi’keejan n. acidification f. 

acidify o9’sidifar tr., intr. acidifier. 

acidity o’siditr n. acidité f. 

acidulate o9’sidjotet tr. aciduler. 

acidulous 9d’stdjutas adj. acidule. 

acknowledge exk’nelid3 tr. reconnaitre; répondre 
a; avouer, confesser, convenir de; (of letters) ac- 
cuser réception de. 

acknowledgment ek’nolid3mont n. reconnaissance 
f., aveu m., excuse f.; tribut; accusé de réception, 
regu, certificat m.; attestation f.; remerciements 
m. pl.; récompense f. 

acme ‘ekmi n. acmé; apogée; comble m., faite m.; 
sommet 7. 

acolyte ‘’ekotart n. acolyte m. 

aconite ’ekanart n. aconit m. 

acorn ‘eekacn n. gland m.; (sea-term) pomme de 
girouette f.; barnacle, gland de mer m. 

acotyledon o9ketr’tridn n. acotylédone f. 

acotyledonous akoetr’tridn-as adj. acotylédone. 

acoustic 9d’kaustrk adj. acoustique. 

acoustics 9’kaustiks m. acoustique f. 

acquaint o’kweent tr. informer; avertir; faire sa- 
voir a, familiariser avec; make any one acquainted 
with anything, faire connaitre, or faire savoir, 
quelque chose a4 quelqu’un; get acquainted with, 
faire la connaissance de; be acquainted with, con- 
naitre, se mettre au courant de or au fait de, 
prendre connaissance de; be intimately acquainted 
with, étre trés lié avec. 

acquaintance 9‘kweentens x. 
son, accointance f.; 
gagner a étre connu. 

acquaintanceship 9a’kweentons\1p n. connaissance 


connaissance, liai- 
improve upon acquaintance, 


acquainted 2a/kweentid adj. connu; instruit de; fa- 
milier avec. 

acquest a’kwest m. acquisition; conquéte f.; acquét 
m. 

acquiesce exkwi’es intr. acquiescer; 
der; consentir; se soumettre. 

acquiescence ekwi’esans n. acquiescement m.; sou- 
mission f. 

acquiescent ekwi’esant adj. résigné, soumis, facile, 
accommodant. 

acquirable 9’kwarzobat adj. acquérable. 

acquire o’kwaiz tr. acquérir; obtenir; gagner; 
prendre. 

acquirement 9’kwarzmant n. acquis m.; acquisi- 
tion; instruction, connaissance f. talent mm. 

acquisition ekwi’z1\on n. acquisition ; connaissance 
f. 

acquisitive 9’kwizr1tiv adj. qui est acquis; 
acquérir. 


adhérer ; accé- 


ap- 


porté a 


—— 
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§she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 
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acquisitiveness 9’kwizitrvnis n. acquisivité f. 

acquit a’kwit tr. acquitter, absoudre de, décharger 
de; acquit one’s self of, s’acquitter de; faire son 
devoir; acquit one’s self well in, se bien tirer de. 

acquittal 9’kwitl ». acquittement m. 

acquittance o9’kwitns mn. acquittement  m., 
charge; quittance f.; acquit m. 

acre ‘eekoz n. arpent, demi-hectare m. 

acrid ’xekzid adj. acre. 

acridity 9’kziditrt n. see acridness. 

acridness ‘ekzidnis n. acreté f. 

acrimonious xkzc1’moonies adj. acrimonieux, Acre, 

acrimoniously ekzi’mooniasti adv. avec aigreur, 
avec acrimonie. ; 

acrimoniousness xkz1’mooniasnis n. acrimonie f. 

acrimony ‘ekzrmont m. acrimonie, Acreté, ai- 
greur f. 

acrobat ‘ekzabet n. acrobate m. 

acrobatic exkza’bettk adj. acrobatique. 

acronych oa’kzoenik adj. acronyque. 

acropolis a’kzepalis n. acropole f. 

acrospire ‘xkzaspaiz n. germe m., plumule f. 

across 9’kze:s adv. de travers, en travers; de l’autre 
coté; come across, rencontrer, trouver sur son 
passage, tomber sur. 

across 9’kco:s prep. a travers; au travers de; par. 

acrostic 9’kzestik . acrostiche m. 

act exkt n. action f., fait, acte, trait, coup m.; in the 
act, sur le fait; tn the very act, en flagrant délit; 
in the act of, en train de; act of indemnity, bill 
d’indemnité. 

act xkt tr. représenter, jouer; feindre, contrefaire. 
—intr. agir sur; se conduire; se comporter; opé- 
ter; influer sur. 

acting ‘’xktin adj. qui agit; a effet; (taking the 
place of) suppléant, faisant fonction de; acting 
manager, directeur gérant; acting corporal, éléve- 
caporal, caporal postiche. 

acting ‘exktrn n. action f.; (theater) jeu m.; feinte 
f.; his affection is mere acting, son affection n’est 
qu'une feinte. 

actinism ’ektinizam n. actinisme m. 

actinometer ektr’nemitez n. actinométre m. 

action ’xkSan 7. action f.; fait, événement; procés; 
combat m., affaire, bataille f.; effet m.; call 
into action, mettre en action, mettre en jeu, 
faire jouer, employer; naval action, combat naval ; 
bring an action against a person, intenter un proces 
a quelqu’un, poursuivre quelqu’un en justice; civil 
acion, action au civil; clear (decks) for action, 
faire branle-bas de combat. 

actionable ’zk\anobot adj. actionnable, sujet a pro- 
cés, punissable. 

active ’xktr1v adj. actif; agile, ingambe. 

actively ’xktivit adv. activement, agilement, avec 
activité. 

activity zxk’tivrt1 n. activité, agilité f. 


dé- 
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actor ’ektaz n. acteur,; comédien m. 

actress ‘exktzis n. actrice, comédienne f. 

actual ’ektSusat adj. réel, effectif, véritable, actuel, 
positif. 

actuality exkt\u’eliti n. réalité, actualité f. 

actualize ’ekt\ustarz tr. actualiser. 

actually ‘’ekt\ustr adv. réellement, positivement, 
véritablement, actuellement, effectivement. 

actualness ’ekt\uainis n. réalité f. 

actuary ‘xkt\uezi n. secrétaire, expert-comptable m. 

actuate ’xktSuet tr. mettre en action, influencer, 
pousser, animer, guider, inciter a. 

aculeate a’kjouliet adj. aiguillonné, pointu; pi- 
quant. 

acumen a’‘kjoumon 7. finesse, pénétration f. 

acuminate 9a’kjoumrinet intr. s’élever en cone; se 
terminer en pointe. 

acuminate o’kjoummet adj. aigu, poitu; acumi- 
né, 

acumination akjumi/neeSan n. pointe aigué; fi- 
nesse f. 

acupuncture ekjo’panktSoz n. acuponcture f. 

acute oa’kjout adj. aigu, fin; poignant; pénétrant. 

acutely a’‘kjouttt adv. finement, subtilement; vive- 
ment. 

acuteness 9’kjuutnis n. état aigu m.; force, intensie 
té, finesse, perspicacité f. 

ad ed n. (slang) see advertisement. 

adage ’edid3 n. adage m. 

adagial o’deedzat adj. passé en adage, proverbial, 

adagio 9’da:d30 n. adagio m. 

adamant ’edament n. diamant m. 

adamantine zdo’mentin adj. de diamant ; adaman- 
tin. 

adapt o’dept tr. adapter, approprier, ajuster; ap- 
pliquer. 

adaptability odepta’briitr n. faculté d’étre adapté 


if 

adaptable a’deptabst adj. adaptable, qui peut s’a- 
dapter. 

adaptableness 92’deptabainis n. adaptabilité f. 

adaptation zdoap’teejon n. adaptation f.; arrange- 
ment m. 

adapted o’deptid adj. propre; adapté. 

adapter 2/deptez n. adapteur m., adapteuse; (of a 
retort) allonge f. 

add ed tr. ajouter, joindre; adjoindre; additionner. 

addenda o2’dendo n. pl. addenda f. pl. 

adder ’exdoz n. machine d’addition; qui ajoute. 

adder ’xdoz n. vipére f. 

adder’s-tongue ‘xdozztan n. 
serpent f. 

adder’s=-wort ‘xdozzwe:zt n. (plant) vipérine f. 

addibility zdo’bititr n. qualité de ce qui peut étre 
ajouté f. 

addible ‘edabot adj. qui peut étre ajouté. 

addict o’dikt tr.: addict one’s self to, s'adonner a 


(plant) langue de 


i ee 00st 
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se consacrer.a, se livrer 4; be addicted to, s’adon- 
ner a; étre -adonné a. 

addiction 9/dikSan n. attachement, gout, penchant 
m., disposition f. 

addition e2’difan n. addition f., surcroit, supplé- 
ment; accroissement m.; in additon to, outre, en 
sus de. : 

additional e2’diSont adj. additionnel, 
taire, de plus. 

additionally x’d1\ant-1 adv. par addition, en outre, 
‘en sus. 

additive ‘xditiv Pie qui doit étre ajouté. 

addle ‘dt adj. (of eggs) couvi; trouble; stérile. . 

addle ’xdt tr. rendre couvi; troubler. 

addled ‘did adj. couvi, gaté, trouble; stérile, pourri. 

addle-headed ‘xdthedid adj, see addle-pated. 

addle-pated ‘edipeetid adj. a cerveau vide, écer- 
 -velé. 

address 92’dzes n. adresse, allocution f., discours, 
plaidoyer; port m., tenue f.; pay one’s addresses 
to, faire la cour a, rechercher en mariage; of good 
address, comme il faut, a l’air distingué; style of 
address, titre. 

address 9’dzes tr. adresser; s’adresser a; parler a, 
adresser la parole 4; aborder; (of letters) adresser, 
mettte l’adresse a. 

addressee edcze’sii n. destinataire. 

adduce oa’djous tr...présenter, alléguer; apporter, 
fournir, avancer, produire; citer. 

adducible o9’djousabat adj. allégable, qui peut étre 
allégué. 

adduction o’dakSon n. citation f. 

adductive 9’daktrv adj. adductif. 

adductor o9’daktaz n. adducteur. 

adenitis exdr‘naitis n. adénite f. 

adept oa’dept adj. adepte, habile, versé dans. 

adept o’dept n. adepte m. 

adeptness o’deptnis nm. adresse, habileté f. 

adequacy ‘’xdikwoasi n. see adequateness. 

adequate ‘edikwat adj. proportionné, égal; 
sant; compétent. 

adequately ’edikwatt:.adv. en juste proportion, 
justement, suffisamment. 

adequateness ‘xdikwoatnis n. 
suffisance f. 

adhere ed’hi:z intr. adhérer; adhere to, adhérer a, 
s’attacher a; se fier a, s’en tenir. a. 

adherence ed’hr:zons n. adhérence, adhésion f., 
attachement m. 

adherent ed’hi:zont n. adhérent, partisan, dépen- 
dant, disciple m. 

adhesion ed’hrizoan n. adhésion, adhérence f. 

adhesive exd’hriistv adj. qui adhére; tenace; 
hésif. 

adhesively zd’hrisivtr adv. par adhérence. 

adhesiveness exd’htistvnis n. adhérence, adhésion, 
ténacité f. . 


supplémen- 


suffi- 


juste proportion; 


ad- 
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adieu o’djou n. adieu m.; 
faire ses adieux a son ami. 

adieu o’djou adv. adieu. 

adipocere ‘edipoasti:z n. adipocire f. 

adipose ‘’xdipos adj. adipeux. 

adit ‘edit n. (mines) entrée; 
ment f. 

adjacency oa’dzeesansi n. contiguité f., voisinage 
m., proximité f. 

adjacent 2’d3eesant adj. adjacent, contigu, voisin ; 
limitrophe. 

adjectivally zxdzak’tarvatr adv. adjectivement. 

adjective ’dzaktiv adj. adjective. 

adjective ‘xdzaktiv n. adjectif. 

adjectively ‘xdgzaktivi1 adv. adjectivement. 

adjoin 9’dze1n tr. joindre a, adjoindre a, adouter 4a, 
toucher. intr. étre attenant 4; se joindre a. 

adjourn o9’d3z:zn tr. ajourner, différer, remettre; 
let us adjourn, remettons la partie. —<intr. s’a- 
journer. 

adjournment o9’d3sznmont n. ajournement m. 

adjudge o0’d3ad3 tr. adjuger; décerner; juger, con- 
damner; décréter; arréter. 

adjudgment o0’d3ad3moent n. 
sion f. 

adjudicate o2’d3uudrket tr. 


galerie 


jugement m., déci- 


juger, adjuger. 


adjudication odjudi’keeSan n. jugement m.; dé- 
cision f.; arrét m., déclaration de faillite f. 

adjudicator 9’d3uudiketaz n. juge m. 

adjunct ‘’edzankt adj. joint, adjoint, secondaire, 


accessoire. 

adjunct ‘edzankt 1. accessoire; adjoint m. 

adjunction o0’d3ankjan n. adjonction, addition f. 

adjunctive o’d3anktiv adj. qui joint. 

adjuration xd3o’zeejan n. appel sacré m., invoca- 
tion, adjuration f. 

adjuratory a’d3u:zatozr adj. par adjuration. 

adjure o9’d3u:z tr. adjurer. 

adjurer 9’d3u:zaz n. personne qui adjure f. 

adjust o’dsast tr. ajuster, régler, arranger, fixer. 

adjustable 9’d3astaba! adj. qui s’ajuste, qu’on peut 
ajuster. 

adjuster 9’dzastez n. ajusteur m. 

adjustment 9’d3astmont n. ajustement, accord, ar- 
rangement m. 

adjutancy ‘ed3jotnsr n. grade Padjudent Mm. 

adjutant ‘’ed3jotnt . adjudant; second m.; (bird) 
cigogne indienne f.; adjutant general, chef d’état- 
major. 

adjuvant ‘’edzuvent n. aide f.; adjuvant m. 

admeasure ed’mejez tr. mesurer (quelque chose) 
a (quelqu’un), proportionner, régler. 

administer ed’ministaz tr. administrer; gérer; 
régir; donner; fournir; (am oath) faire. préter. 
—intr. subvenir; pourvoir. 

administrate xd’mrinistzet tr. administrer; 
donner. 


régir; 


—_—_—_— we, 
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administration exdminr'stzeejan n. administration 
f.; gouvernement m.; gestion, gérance f. 

administrative xed’ministzetrv adj. administratif. 

administratively xd’ministzetivi1 adv. adminis- 
trativement. 

administrator xd’ministzetoz n. administrateur, 
régent m1. 

administratorship zxd’ministzetezsip n. 
tions d’administrateur f. p/., administration f. 

administratrix zxdmurnis‘tzeetcrks n. administra- 
trice f. 

admirable ’edmazaba} adj. admirable. 

admirableness ‘’edmazabainis n. excellence, beau- 
té f. 

admirably ’edmoazabi: adv. admirablement, a ravir, 

a merveille. 

admiral ’edmazat n. amiral; (flag-ship) vaisseau 
amiral m.; rear admiral, contre-amiral. 

admiralship ‘edmoazalSip n. amiralat m. 

admiralty ‘’edmoazalti n. amirauté f.; board of ad- 
miralty, conseil d’amirauté m.; first lord of the ad- 
miralty, ministre de la marine. 

admiration exdmo’zeejan n. admiration f.; 
nement m. 

admire xd’marz tr. admirer, trouver beau, aimer; 
étre épris de. —/dintr. s’étonner. 

admirer ed’maizoz n. admirateur m. 

admiringly xd’mazzini: adv. avec admiration. 

admissibility xdmiso’briitr n. admissibilité f. 

admissible ed’misabat adj. admissible. 

admissibly ed’misabtr adv. d’une maniére admis- 
sible. 

admission zd’miSan n. réception, admission, entrée 
f.; accés; aveu m., concession f.; free admission, 
entrée libre; free admission ticket, billet de fa- 
veur; admission money, prix d’entrée, prix des 
places. 

admissive zd’mistv adj. admissible, conciliant. 

' admit xd’mit fr. admettre; laisser entrer; recevoir; 
faire entrer; (admit of) comporter; (confess) 
avouer, reconnaitre; donner entrée 4; souffrir. 

admittable ed’mitabat adj. admissible. 

admittance ed’mitns n. accés m.; admission, en- 
trée f.; no admittance, défense d’entrer. 
admix zxd’mriks tr. méler, mélanger. 

admixture ed’mikst[oz n. mélange m. 

admonish exd’mont§ ?¢r. avertir; exhorter; 
prendre, réprimander, admonester. 

admonisher zxd’meniSaz n. moniteur m. 

admonishment zxd’meni\mont n. admonition f.; 


fonc- 


éton- 


re- 


avertissement m.; admonestation, remontrance, 
réprimande f. 
admonition zxdmo’nifean x. avertissement, avis, 


conseil m.; admonition f. 
admonitive xd’menitiv adj. 
tissant. 
admonitor ed’menttaz n. admoniteur m. 


d’avertissement, aver- 








admonitory xd’monitoz: adj. d’avertissement, mo- 
nitorial. aD a 

ado o’dou n. fracas, tintamarre m.; peine; difficul# 
té, affaire f.; facons, cérémonies f. pl.; embarras 
m.; make no more ado, n’en faire ni une ni deux; 
much ado about nothing, beaucoup de bruit pour 
rien; without any more ado, sans plus de. facons: 

adobe 9’doobr n. brique mexicaine f. 

adolescence zxda‘lesans n. adolescence f. ; 

adolescent xda’tesant n. adolescent, jeune homme 
m. 

adolescent zxdoa‘tesant adj. adolescent. 

Adonic 9’dentk adj. adonien, adonique. 

adopt o’doept tr. adopter. 

adoptable 9’deptabat adj. adoptable. 

adopted a’deptid adj. adoptif, adopté, d’adoption. 

adoptedly o’deptrdir adv. par adoption. 

adopter a’deptaz n. personne qui adopte f., adop- 
tant m. 

adoption 9’depfan n. adoption f. 

adoptive oa’deptiv adj. adoptif, adopté. 

adorable 9’do:zabat adj. adorable, charmant. 

adorableness 9’do:zabainis n. qualité, nature ado- 
rable f. 

adorably o9’do:zabl1 adv. d’une maniére adoralle, 
adorablement. 

adoration zdoa’zeeSan n. adoration f., culte m. 

adore 9’do:z tr. adorer. 

adorer o0’do:zaz n. adorateur m. ‘ 

adorn oa’deizn intr. orner; embellir; faire 1l’orne- 
ment de; adorn one’s self, se parer. 

adornment a’de:znmant nm. ornement m., parure 72 
embellissement 1. 

adosculation oadeskju’tcefan n. fertilisation des 
fleurs au moyen du pollen tombé. 

adown o9’daun prep. en bas de, le long de; adown 
the stream, en aval. 

adown 9’daun adv. en bas, a terre, par terre. 

adrift o’dzrft adv. en dérive, a l’abandon; abandcn- 
né, sans ressources ; run.adrift, dériver ; turn adrift, 
mettre dehors, abandonner; go adrift, aller a la 
dérive; se laisser aller. 

adroit 9’dzort adj. adroit, habile. 

adroitly 9/dzeitlr adv. adroitement. 

adroitness 9’dzeitnis n. adresse, dextérité f. 

adulate ‘’edjotet tr. aduler. 

adulation edjo’teeSon n. adulation f. 

adulatory ‘xdjotstozr adj. adulateur. 

adult o’dalt adj. adulte. 

adult o’dalt n. adulte m. 

adulterate o’dattazet tr. frelater, falsifier, adulté- 
rer, sophistiquer; altérer, corrompre. 

adulterate o’daltazat adj. adultére; frelaté; falsifié.. 

adulteration odalito’zeefon n. falsification, frelate-, 
rie, sophistication f., frelatage m. 

adulterator o’daitazetaz n, frelateur, falsificatem 
m. 
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adulterer 9’daitazez n. adultére m. 

adulteress 2’daltozis n. adultére, femme adultére f. 

adulterine oa’daltazin adj, adultérin ; falsifie. 

adulterous 9’daltazas adj. adultére; impur, faux, 
corrompu. 

adulterously o9’daitazostr adv. par Vadurtére. 

adultery o’daitazi n. adultére m. 

adumbrant 2/dambzant adj. ébauché, esquissé. 

adumbrate 2‘dambzet tr. ébaucher; esquisser. 

adumbration edom’bzeefon n. ébauche, esquisse f. 

aduneate o’danket intr. courbé, tortu, crochu. 

aduncity 9’dansitr . courbure f. 

aduncous 9/dankos adj. crochu. 

adust o’dast adv. couvert de poussiére. 

adust oa’dast adj. brilé; aduste. 

adustion oa’dast\oen n. adustion; cautérisation f. 

advance exd’va:ns n. ayancement, progrés, mouve- 
ment, \step) pas m., marche; hausse, atigmenta- 
tion; avance f.; avances f. pl.; on the advance, en 
hausse; in advance, en avant; d’avance; make ad- 
vances, faire le premier pas; pay in advance, payer 
d’avance. 

advance ed’va:ns tr. avancer, hater, faire avancer, 
élever; hausser, augmenter, élever. —<intr. s’a- 
vancer, avaricer, se porter en avant, faire des pro- 
grés; advance one step, avancer d’un pas, faire un 
pas en avant. 

advanced exd’va:nst adj. avancé. 

advancement zxd’va:nsmont n. avancement, progrés 
m.; promotion; (commerce) avance f. 

advantage exd’va:ntid3; n. avantage m., supériorité 
f.; profit, intérét m.; take advantage of, profiter 
de, tirer profit de; take advantage of any one’s 
kindness, abuser de la bonté de quelqu’un; any 
one’s best advantage, au mieux des intéréts de quel- 
qu'un; turn to advantage, mettre a profit, tirer 
parti de. 

advantage exd’va:ntid3 tr. avantager, favoriser; 
avancer les intéréts de. 

advantageous ezdvon’teedjas adj. avantageux. 

advantageously edvon’teed3zastr adv. avantageuse- 
ment. 

advantageousness zxdvon’teedgjasnis ». avantage 
m., utilité f. ; 

advene exd’viin intr. survenir, advenir. 

advent ‘edvent n. venue, arrivée f.; Avent m. 

Adventist ‘’edvontist n. personne qui croit a la 
seconde venue du Christ. 


adventitious zdvon’t1Sa9s adj. adventice, acci- 
dentel, fortuit, accessoire. 
adventitiously dvon’tiSostr adv. accidentelle- 


ment. 

adventive zxd’ventrv adj. adventice. 

adventure ed’ventSoz . aventure f., hasard, risque 
m.; chance, spéculation f.; at all adventures, a 
tout hasard. ‘ 

adventure ed’ventJaz fr. aventurer, risquer, ha- 
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sarder, —v/intr. s’aventurer, se-hasarder, se ris- 
quer. 

adventurer exd’vent\ezez . aventurier, spécula- 
teur m. 

adventuress ed’ventfazis n. aventuriére f. 

adventurous exd’ventSozes adj. aventureux. 

adventurously ed’vent\ozostr adv. aventureuse- 
ment. 

adventurousness zd’ventSezasnis n. esprit aven- 
tureux, caractére aventureux m. 

adverb ‘edve:zb n. adverbe m. 

adverbial ed’ve:zbiot adj. adverbial. 

adverbially xd’ve:zbiat1 adv. adverbialement. 

adversary ‘xdvozsezi mn. adversaire, antago- 
niste. 

adversative xd’vazsativ adj. adversatif. 

adverse ed’vs:zs adj. adverse, défavorable, con- 
traire, opposé, hostile. 

adversely exd’vazstr adv. d’une maniére hostile, 
défavorablement. 

adverseness xd’vazsnis n. opposition; hostilité f. 

adversity xd’vecsitr n. adversité f. 

advert ed’vs:et intr.: advert to, faire allusion a; 
considérer, mentionner; parler de, appeler l’atten- 
tion sur. 

advertence ed’vaztns n. see advertency. 

advertency zd’vaztnsi n. attention f. 

advertise ‘xdvaztaiz tr. annoncer, faire annoncer, 
afficher, publier. 

advertisement exd’vaztismont n. avis, avertisse- 
ment m.; annonce; réclame f. 

advertiser ‘edvoztatzaz n. personne qui annonce 
f.; journal d’annonces m. 

advice zd’vais n. avis, conseil m., consultation f.; 
take advice, prendre conseil, consulter; take 
a person’s advice, suivre le conseil de quelqu’un; 
if you take my advice, si vous m’en croyez; letter 
of advice, lettre d’avis. 

advice-boat zd’vatsboot n. aviso m. 

advisability zdvarizo’bititr' ». convenance, 
gesse f. 

advisable ed’vatzabat adj. judicieux, convenable, 
utile, bon de. 

advisableness zd’varzobainis n. utilité, 
nance, prudence, sagesse f. 

advise ed’vaiz tr. conseiller; donner avis de; pré- 
venir de; aviser de; keep constantly advised of, 
tenir au courant de. — intr. aviser, délibérer, con- 
sidérer, prendre conseil; se consulter. 

advised xd’vaizd adj. avisé, miri; prudent. 

advisedly exd’varzidt1 adv. de propos délibéré; ex- 
prés, judicieusement, prudemment, a dessein; 
sciemment. 

advisedness xd’vaizidnis n. sagesse, prudence, cir- 
conspection f. 

adviser xd’vaizoz n. conseiller m. 

advisory xd’varzazt adj. consultatif. 


Sa- 


conve- 








§she, wwhen; uwhoever, 0 full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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advocacy ‘edvokasr . défense, intercession f.; ap- 
pui, soutien m. 

advocate ‘edvaket tr, soutenir, défendre, plaider, 
appuyer. 

advocate ‘edvakst . avocat, défenseur m. 

advocation edvo’keefon n. défense, intervention f.; 
soutien mm. 

advowee edvau'ti n. patron, collateur m. : 

advowson ed’vaozon n. patronage m., collation f. 

adynamic edi’nemik adj. adynamique. 

adz xdz n. erminette; doloire f. 

aegis ‘itd31s n. égide f. 

aeolian i’cotion adj. éolien. 

aeon ‘tien mn. éon. 

aerate ‘ceacet tr. aérer. 

aerial e’1:ziat adj. aérien, d’air. 

aerie ’e:z1 1. aire f. 

aerification eceazifi’keeSon n. aérification f. 

aeriform ‘ceazife:zm adj. aériforme. 

aerify ‘ceazifar tr. remplir d’air. 

aerography ceod’zegzafi n. aérographie f, 

aerolite ‘ceazatart n. aérolith m. 

aerolith ’ceazati6 n. see aerolite. 

aerometer ceo’zemitaz n. aérométre m. 

aerometry cesa’zemitzi n. aérométrie f. 

aeronaut ’eeaconc:t vt. aéronaute Mm. 

aeronautie eceaza’nc:tik adj. aérostatique, aéronau- 
tique. = 

aeronautics ceaza’nc:tiks n. aéronautique f. 

aerophyte ‘ceszafait n. aérophyte f. 

aeroplane ‘ceazopteen n. aéroplane. 

aerostat ‘ceazastet n. aérostat m. 

aerostatic ceaza’stetik adj. aérostatique. 

aerostatics ceazo’stetiks n. art aérostatique m. 

aerostation ceazo’steelan nu. aérostation f. 

aeruginous e’zoud3inoas adj. érugineux. 

aesthete ‘esO1it . esthéte m. 

aesthetic es’Oetik adj. esthétique. 

- aesthetics es’Oetiks n. esthétique f. 

aetiology riti’eled3z1 n. étiologie f. 

afar 9’fa:z adv. de loin, loin, au loin; afar off, au 
loin. 

affability efo’bilrtr n. affabilité f. 

affable ‘zfabot adj. affable, doux, gracieux. 

affableness ‘zfabatnis n, affabilité f. 

affably ‘efabt1 adv. affablement, avec affabilité. 

affair o’fe:z n. affaire f.; as affairs stand, au point 
ott en sont les affaires; wind up one’s affairs, 
liquider ses affaires. 

affect o’fekt tr. affecter; intéresser; toucher 4a; 
aimer; viser a, aspirer a; influer sur. 

affectation zfek’teelon n. affectation f. 

affected o’fektid adj. disposé; affecté; précieux; 
touché, ému, attendri; (of style) maniéré, pré- 
tentieux. 

affectedly 2’fektrdi1 adv. d'une maniére affectée, 
avec affectation. 





II 


affectedness ‘fektidnis n. affectation f. 

affecting o’fekt1n adj. touchant; affectant, con- 
cernant, ayant trait a. 

affectingly oa’fektint: adv, 
chante. 

affection o’fekjan n. affection f.; penchant m.; 
maladie f.; sentiment m., émotion f. 

affectionate oa’fekSanot adj. affectueux, 
tionné. 

affectionately .d’fekSanatlr adv. affectueusement, 
avec affection, affectionnément. 

affectioned a’fekSand adj. disposé; affectionné; 
affecté. , 

afferent ‘xfazsnt adj. afférent. 

affiance o’faians n. fiancailles f. i. 

affiance 9’faions tr. fiancer. 

affidavit. efi’deevit mn. déclaration, 
(écrite et affirmée) sous serment m. 

affiliate o’fitiet tr. affilier; adopter (comme fils) ; 
attribuer, rattacher a. 

affiliation o9’fili’eeSan n. 
(comme fils) f. 

affinity o’finttr n. affinité, alliance f. 

affirm 9’fe:zm tr. affirmer; confirmer; assurer a. 
— intr. affirmer; déclarer. 

affirmable o2‘fs:zmsbai adj. qu’on peut affirmer. 

affirmation efoz’meeson xn. affirmation; confir- 
mation; déclaration f. 

affirmative o9’fs:cmativ n. affirmative f. 

affirmative 9’fs:zmoativ adj. affirmatif. 

affirmatively 92/fs:zmativi: adv. affirmativement. 

affix o’fiks tr. apposer a; ajouter; fixer, attacher a. 

affix ’efiks n. affixe m. 

afflation 9’fleefon n. action de souffler f. 

afflatus o’fleetas n. souffle m., haleine, inspira- 
tion f. 

afflict o’firkt tr. affliger; tourmenter. 

afflicting o’ftrktrn adj. affligeant, chagrinant. 

affliction o’flikSon n. affliction, calamité, misére 
f.; malheur m. 

afflictive o9’fiiktiv adj. affligeant; afflictif. 

afflictively o9’fiiktrvtr adv. d’une maniére affli- 
geante. 

affluence ‘’eftjuons 1. abondance, opulence, afflu- 
ence f.; richesses f. pl. 

affluent ‘eftjuont adj. abondant; opulent, riche, 

affluent ‘efljuont n. affluent. 

affluently ‘eftjuantt1,cdv. abondamment avec af- 
fluence. 

afflux ‘eftaks n. see affluxion. 

affluxion 9’ftakfan n. afflux m. 

afford o’fd:zd tr. donner; fournir; offrir; avoir le 
moyen, les moyens; J cannot afford it, mes moyens 
ne me le permettent pas, je n’en ai pas les moyens. 

afforest o’fozist tr. convertir en forét, boiser. 

affray o’fzee n. rixe, querelle, échauffourée, bat- 
terie f., tumulte, trouble m., émente f. 


d’une maniére tou- 


affec- 


attestation 


affiliation; adoption 





tit; opoetic, Abwt, o: door, sover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, pe: fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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effreight o’fzeet tr. affréter. 

affright o’fzait n. effroi m., épouvante fs 

affright 9’fzart tr. effrayer. 

affrightedly o’fzaitidl: adv. 
épouvante. : 

affront 9’fzant n. affront m., insulte, injure f., ou- 
trage m.; put ‘an affront on, faire un affront a; 
brook an affront, digérer un affront; pocket an af- 
front, boire, avaler un affront. 

affront 2’fzant tr. affronter ; offenser, insulter, ou- 
trager ; faire un affront a. 

affuse 9’fjuuz tr: verser sur. 

affusion 92/fjouzon 7. action de verser ; affusion f. 

afield o’friid adv. aux champs, a la campagne; go 
far afield, aller trés loin. 

afire 9’farz adv. en feu. 

afloat 9’floot adv. a flot; sur l’eau; en train, 
circulation ;‘ sur pied, 


avec effroi, avec 


en 


afoot o’fot adv. a pied; sur pied; en train, en 
chemin, en route. 
afore 9‘fo:z adv. auparavant; en avant; sur le 


devant; (sea-term) avant. 

afore 9’fo:z prep. devant, avant. 

aforementioned 9’fo:zmenSond adj. mentionné plus 
haut, susdit, précité. 

aforesaid 9’fo:zsed adj. susdit, le dit, ledit. 

aforethought 9’fo:z8c:t adj. prémédité. 

aforetime o9’fo:ztarm adv. autrefois, jadis. 

afoul 9’favt adv. en collision; run afoul of, s’atta- 
quer a, heurter, aborder par accident: 

afoul o’favt adj. embrouillé, en collision. 

afraid 9’fzeed adj. effrayé, craintif, qui a peur; be 
afraid of anything, avoir peur de quelque chose; 
make afraid, faire peur 4; faire craindre a. 

afresh 9’fze§ adv. de nouveau, encore; de plus belle. 

African ’efztkon adj. africain, d’ Afrique. 

African ’efzitkon n. Africain m. 

afront 9’fzant adv. en face. 

aft a:ft. adj. arriére, de l’arriére; fore and aft, avant 
et arriére. 

after ‘a:ftoz, ‘afteoz prep. aprés; 
sur; d’aprés; a la suite de. 

after ‘a:ftaz adj. ultérieur, futur; arriére; d’arriére. 

after ‘a:ftaz adv. aprés; ‘suivant, d’aprés. 

after-age ‘a:ftazeed3; n. siécle A venir m. 

afterbirth ‘a:ftozbe:z0. 1. arriére-faix; placenta, 
délivre m., secondines /. pl. 

afterclap ‘a:ftozktep n. coup inattendu, contre- 
coup, second coup m. 

aftercrop ‘a:ftazkzep n. seconde récolte f., re- 
gain m. 

after-dinner ‘a:ftezdinaz adj. d’aprés-diner, aprés- 
diné, 

after-grass ‘a: ftazgea: Ss nm. regain m, 

after-growth "a ftazgzo08 n. regain m, 

after-life ‘a:ftoctaif nm. vie ultérieure f.; avenir #1. 

aftermath ‘aiftazma:0 . regain m. 


aprés que; selon; 
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afternoon a:ftez’noun n. aprés-midi m., f., aprés 


diner m. 

afternoon ‘’a:ftaznoun adj. d’aprés-midi; d’aprés- 
diner. 

after=pains ‘a:ftazpeenz n. pl. tranchées utérines 
fi pl. 

afterpiece ‘a:ftazpris . petite piéce. 

after-reckoning ‘a:ftazzekonin n. révision de 
compte f. 


after-taste ‘a:ftozteest n. arriére-goit, déboire m. 
after-thought ‘a:ftazOc:t . pensée ultérieure; 
arriére-pensée f. 


| after-touch ‘a:ftaztat) ”. retouche f. 


afterward ’a:ftazwazd adv. ensuite, puis, plus tard. 

afterwards ‘a:ftozwozdz adv. see ajterward. 

after-wit ‘a:ftazwit n. esprit tardif m.; sagesse 
aprés coup f. 

again o’gen adv. encore; encore une fois, de nou- 
veau; as much again, encore autant; again and 
again, a plusieurs reprises ; as large again, deux fois 
aussi grand; never again, ne... plus jamais. 

against o’genst prep. contre; vis-a-vis; sur; vers, 
prés de; against my coming back, pour le moment 
de mon retour. 

agama ‘xgamo n. (lisard) agame m. 

agami ’egomi n. (bird) agami mi. 

agamogenesis xgamo’dsenisis n. (biology) répro- 
duction sans l’union des éléments sexuels opposés. 

agamous ’egomas adj. (biology) agame. 

agamy ‘egomr 7. absence du mariage f. 

agape o’ga:p adv. la bouche béante. 

agape ‘egopi n. agape f. 

agaric o’gezik n. agaric m. 

agate ‘git n. agate f. 

agave o’geevi n. agavé m. 

agaze o’geez adj. ébahi, abasourdi. 

age ced3 n. age; siécle m.; brazen age, age d’airain; 
middle ages, moyen age; dark ages, siécles de 
ténébres ; age of discretion, age de raison; be of 
age, étre majeur; wnder age, mineur; come of age, 
atteindre sa majorité; look one’s age, paraitre son 
age. 

age ced3 intr. vieillir. 

aged ’ced31d adj. vieux, agé; (of horses) hors d’age; 
the aged, les vieillards m. pl: 

aged ced3d adj.: middle aged, entre deux Ages. 

agency ‘eedzansi n. agence; régie; maison de com- 
mission; action, entremise, influence f. 

agent ‘cedjant m. agent; homme d’affaires, com 
missionnaire, représentant m1. 

agglomerate o’glemazet tr. 
s’agglomérer. 

agglomeration oglema’zeesan n. agglomération f. 

agglutinant 9’gloutn-ont 1. agglutinant m. 

agglutinant 9’gloutn-ont adj. agglutinant. 

agglutinate o’gloutn-et tr. agglutiner. 

agglutination aglutn’ceSon n. agglutination f. 


agglomérer. — intr. 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 6 thin, 


3 asure, 


{she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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agglutinative 9’gloutn-etrv adj. agglutinatif. 

agegrandize ’egzondarz tr. agrandir. 

aggrandizement o0’gzendismont n. 
ment m. 

aggravate ‘’egzavet tr. aggraver, provoquer; aga- 
cer. 

aggravation xgzo’vee\on n. aggravation; circons- 
tance aggravante; exagération; provocation f.; 
agacement m.; agacerie f. 

aggregate ‘egziget n. agrégation, masse f.; somme 
totale f.; agrégat m.; in the aggregate, en somme. 

fee cote ‘egziget tr. réunir, rassembler, recueil- 
ir. 

ageregate ‘egziget adj. rassemblé, réuni; agrégé. 

ageregately ‘xgzigattr adv. en masse, collective- 
ment. 

aggregation egzi’geefon n. agrégation, réunion f.; 
assemblage m. 

ageregative ‘rxqzigetiv adj. agrégatif. 

ageress 9’gzes intr. attaquer le premier. 

aggression o’gzeSen n, agression, attaque f. 

aggressive 9’gzesiv adj. offensif, hostile; agressif. 

aggressiveness o2’czesivnis m. caractére agres- 
sif m.; agressivité f. . 

aggressor 9’gzesoz n. agresseur m. 

aggrieve a’gziiv tr. affliger, peiner; blesser, moles- 
ter, léser, offenser. 

aggroup 2’gzoup fr. grouper, agrouper. 

aghast oa’ga:st adj. frappé or saisi deffroi; épou- 
venté, consterné, ébahi, ahuri. 

agile ’zd31t adj. agile, leste, dispos. 

agility o’d3riitr n. agilité, légéreté f. 

agio ’ed30 n. change; agio m. 

agitate ‘edzitet tr. agiter, exciter, remuer, trou- 
bler; (a question) discuter, soulever. 

agitation ed31’teefon n. agitation f.; 
discussion f., examen m.; be in agitation, 
things) étre en question, étre sur le tapis. 

agitator “edzitetez n. agitateur; meneur m. 

agnail ’egneet n. envie f., panaris m. 

agnate ‘zxgnet adj. d’agnat, agnatique. 

agpnate ‘egnet n. agnat m. 

agnatic zxg’netik adj. agnatique. 

agnation zxg’neeSon 7. agnation f. 

agnomen eg’noomon 7. surnom m. 

agnostic zxg’nestik mn. agnosticiste m. 

agnostic zxg’nestik adj. agnostique. 

agnosticism zg’nestisizam nm, agnosticisme m. 

agnostics zeg’nestiks n. see agnosticism. 

ago 0’goo adv. passé, il y a, il y a eu; long ago, il y 
a longtemps; a long while ago, il y a bien long- 
temps; two days ago, il y a deux jours; how 
long ago is it? combien de temps y a-t-il? it was 
ten years ago, il y a de cela dix ans. 

agog o’cog adv. excité; avec feu, en émoi; en lair; 
be all agog, avoir la téte montée, griller: de; set 
agog, monter la téte 4 quelqu’un, donner envie de. 


agrandisse- 


trouble m.; 


(of 
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a-going 9’goorn adv. en train, en branle, en mouve- 
ment, en action. 

agonize ‘eganaiz intr. Parry ms l'agonie, étre au 
supplice. tr. torturer, faire souffrir, martyri- 
ser. 

agony ‘egoni n. agonie; douleur, angoisse f. 

agouti o’guutr n. agouti m. 

agrarian o9’gze:zion adj. agraire, agricole, d’agri- 
culture. ' 

agrarianism o9’gze:zisnizam mn. agrarianisme m1. 

agree o’gzii intr. s’accorder; tomber d’accord; étre 
d’accord ; (of the health) convenir 4; se convenir; 
consentir 4; donner son assentiment a; my dinner 
agreed with me, mon diner ne m’a pas fait de mal; 
that is agreed on by all, tout le monde en convient. 

agreeable oa’gztisbat adj. agréable; conforme, 
I am agreeable, je veux bien. 

agreeableness o9’gzrtiabainis n. agrément m., 
formité f. 

agreeably a‘gziiabtr adv. agréablement; conformé- 
ment a. 

agreed 90 ‘gerid adj. convenu, d’accord. 

agreement 9’gztimont . accord; rapport m.; con- 
vention; bonne intelligence ; conformité f.3;. con- 
trat m.; come to an agreement, en venir a un 
accommodement. i 

agricultural egzi’kaitSazat adj. 
culture; aratoire. 

agriculture ‘egzikait\az n. agriculture f. 

agriculturist egz1’kait\ezist n. agriculteur, agro- 
nome m. 

agrimony ‘/xgzimonr n. aigremoine f. 

aground o’gzaund adj. échoué; a terre; run 
aground, échouer; faire échouer; jeter a la cote. 

ague ‘eegju n. fiévre, fiévre intermittente f. 

aguish ‘cegjurS adj. fiévreux, fébricitant. 

ah a: interj. ah! 

aha d’ha: interj. aha! 

ahead o’hed adv. en avant, devant; a la*téte, en 
téte; get ahead of, gagner l’avant de; devancer; 
go on ahead, prendre les devants; have the wind 
ahead, avoir vent debout; go ahead! allez-y! 4s 
ahead, tout droit. 

ahoy d’her interj. ho! ship ahoy, Ohé du navire. 


con- 


agricole, .d’agri- 


ahull o’hal adv. a mats et a cordes; a sec, sans 
voiles. 
aid ced n. aide, assistance f.; secours, concours ; 


subside m.; with the aid of, A l'aide de, avee le 
concours de; come to any one’s aid, venir a aide 
de quelqu’un; in aid of, au profit de, au bénéfice 
de. 

aid ced fr. aider ; secourir, assister ; aid each other, 
s’entr’aider. 

aide-de-camp ‘ceddikemp n. aide de camp m. 

aiglet ‘ceglot n..aiglon m. 

aigret ‘cegzit n. aigrette f. 

ail cet tr. avoir mal a, faire mal a; chagriner; whot 


=a 








vt; opoetic, abut, o: door: over, e aerial, 


e bed; 
(‘) indicates that the following ‘syllable is stressed. 


claw, a:far, ehot, we: fur, zxcat,. a: ask. 
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ails you? qu’est-ce qui vous. fait mal? nothing 
ails me, je n’ai rien. 

ailing ’celin adj. souffrant, maladif. 

ailment ’celmont 7. mal, malaise m. 
indisposition f. 

aim cem n. intention, visée f.; but; point de mire, 
dessein m.; take aim at, viser; coucher en joue; 
miss one’s dim, manquer son coup. 

aim cem (tr. viser; ajuster, diriger; (a blow) lancer, 
porter. —v<intr. viser A, aspirer 42; avoir pour 

* but de. i 

air e:z n. air m., mine, apparence f.; vent m.; 
‘build castles in the air, faire des chateaux en 
Espagne; give one’s self airs, se donner des airs; 
vanish into thin air, s’en aller a vau l'eau; let 
the air into a room, donner de l’air 4 une chambre, 
aérer une chambre; in the open air, en plein air, 
au grand air; foul air, air vicié; downcast air, 
air abattu; breath of air, souffle de vent. 

air e:z tr. aérer; mettre a l’air; ressuyer; chauffer. 

air-bladder ‘e:zbledaz n. vessie pleine d’air. 

air-castle ’e:zka:sot n. chateau en Espagne m. 

air-cell ’e:zset n. alvéole pulmonaire m. 

air-cushion ’e:zkoSan n. coussin a air m. 

aiv-drawn ’e:zdzc:n adj. imaginaire. 

air-gun ’e:zgan n. fusil a vent m. 

air-hole ‘e:zhoot n. soupirail; (of a _ furnace) 
évent m. 

airily ’e:zil1 adv. légérement, gaitment. 

airiness ‘e:zinis n. exposition a lair; 
gaieté f. 

airing ’e:zin n. (of linen) aérage; (of skins) éven- 
“tage m.; promenade f.; take an airing, prendre 
le frais, faire une promenade. 

airless ’e:clos adj. privé d’air. 

air-passages ‘e:cpesid31z n. pl. voies aériennes f. pl. 

air-pump ’e:zpamp nm. machine pneumatique, pompe 
a air f. 

air-tight e:z’tart, ’e:ctait adj. imperméable a l’air; 
air-tight stove, espéce de poéle. 

air-vessel ’e:zvesat n. vaisseau aérien; 
d’air, récipient m.- 

airy ’e:z1 adj. aérien ; ouvert a l’air, aéré; léger: 
délicat; gai, enjoué, sémillant; airy words, pa- 
“roles en lair f. pl. 

aisle att n. (of a church) aile, nef latérale f., bas 

~ coté m. 

aitch cetS n. (the letter) ache m. 

ajar 9’d3a:z adj. entr’ouvert, entre-baillé. 

akimbo 92’/kimbo adv. appuyé sur la hanche; arms 
akimbo, les poings sur les hanches, 

akin 9’krn adj. allié 4; parent; sembiable 4; qui 
a rapport avec. 

alabaster ‘xlaba:staz adj. d’albatre. 

alabaster ‘eloba:stoz n. albatre m. 

alack 9’tek interj. see alackaday, 

alackaday otxko’dee interj. hélas! 


; incommodité, 


légéreté, 


céservoir 
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alacrity 9/tekzit1 n. vivacité, ardeur f., empresse- 
ment m, 4 

alamode zto’mood adv. a la mode. 

alarm o9’la:zm itr. alarmer, donner d’alarme 4a, ef- 
frayer, faire peur a; don’t be alarmed, sans in- 
quiétude. 

alarm 9’la:zm n. alarme f.; réveille-matin m.; beat. 
the alarm, battre la générale. 

alarm-bell 9/ta:zmbel n. cloche d’alarme f., 
sin m. : 

alarm-clock 9’la:zmkitek n. réveille-matin m. 

alarming 9/la:zmin adj. alarmant. 

alarmingly 92/ta:zmintt adv. d’une maniére alar- 
mante. 

alarmist o’fa:zmist n. alarmiste m. 

alarum 9’la:zom n. see alarm. 

alas o’ta:s interj. hélas! 

alate ’celet adj. ailé. 

alb eib n. (priest’s vestment) aube f. 

albatross ’ztbatzes n. albatros m. 

albeit c:!’brirt adv. quoique, bien que. 

albescent zi’besant adj. blanchissant. 

Albigensian. zxibi’djension adj. albigeois. 

albino el’baimno n. albinos; négre-blanc. 

albugineous etbjo’djmnieas adj. albuginé, albugi- . 
neux. 

album ’eltbom n. album m. 

albumen e2!’bjoumen n. albumine f. 

albuminous 2!’bjoumines adj. albumineux. 

alburnum 2}’beznom n. aubier m. 

aleaid exl/keed n. alcade m. 

alealde al’ka:tde ». maire (of a town, in a Span- 
ish country) m. 

aleazar al/ka:zaz n. alcazar m. 

alchemist ‘etkrmist n. alchimiste m. 

alchemy ‘’zxtkrm1 n. alchimie f. 

alcohol ‘zxtksohot n. alcool m. 

alcoholic etka’hetrk adj. alcoolique. 

alcoholism ‘etksheltizam xn. alcoolisme m. 

alcoholize ‘xtkahetarz tr. alcooliser: 

alcove ‘ztkoov n. alcéve; niche; loge f., pavillon #m. 

aldehyde ‘etdthard n. aldéhyde m. 

alder ‘c:idaz n. aune, vergne m.; alder grove, au- 
naie. 

alderman ‘’c:idazmon n. conseiller municipal, alder-- 
man m. - 

aldermancy ‘’c:idazmonsi n. 

aldermanic c:ldoc’menrk adj. 

ale eet n. ale, biére forte f. 

ale-conner ‘eelkonaz n. inspecteur de mesures pour 
les liquides m. 

alee o‘l1i adv. sous le vent: 

ale-house ‘’cethaus nm. cabaret m. 

alembic o’tembrk n. alambic m. ' 

alert a’te:zt adj. alerte, vigilant, vif; on the alert, 
sur le qui-vive. 

alertness a/Inztnis n. activité, vigilance f. 


toc- 


office d’alderman. 
d’alderman. 





ggo; nsing; tlot; jyve, zred, dthe, 0 thin, 


3 acure, 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the. preceding sound is long. 
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alewife ‘celwarf n. (fish) gaspereau m. 

ale-wife ‘celwarf n. cabaretiére: f. 

Alexandrine elog’za:ndzin n. alexandrin m. 

alfalfa ei’felfa n. espéce de tréfle américain m. 

alga ‘elgo n. [pl. algae] algue f, 

algae ‘eld3i n. pl. see alga. 

algebra ’zld3ibza n. algébre f. 

algebraic eid3r’bzeetk adj. algébrique. 

algebraical eld5r’bzeerka! adj. see algebratc. 

algebraically etd3r/bzeerkali adv. algébriquement. 

algebraist ‘etdsibzerst n. algébriste m. 

algid ’zxid31d adj. froid, glacé. 

algorithm ’ztgoz199m n. algorithme m. 

algous ‘elgas adj. qui a rapport aux algues. 

alguazil extgwo’zii n. alguazil m. 

alias ‘celias adv. autrement dit. 

alias ’eelias n. faux nom m. 

alibi ’elibar n. alibi m. 

alien ‘eeljan n. étranger m.; alien act, loi sur les 
étrangers. 

alien ‘celjon adj. étranger; éloigné. 

alienability celjano’biliti n. aliénabilité f. 

alienable ‘celjanabat adj. aliénable. 

alienage ‘celjanid3 n. pérégrinité f. 

alienate ‘celjonet tr. aliéner, éloigner. 

alienate ‘celjonet adj. see alien. 

alienation celja’neefan n. aliénation f.; 

_ ment m. 

alienator ‘celjonetaz n. aliénateur m. 

alienee celjo’nti n. aliénataire m., acheteur m. 

alienism ’eeljonizom n. aliénation mentale; péré- 
grinité f. 

alienist ‘celjonist n. aliéniste m. 

aliform ‘zitfe:cm adj. ayant la forme d’une <aile. 

alight o/lait intr. descendre; mettre pied 4 terre; 
s’abattre, tomber. 

alight o’tait adj. allumé; illuminé. 

align o9’lain ¢r., intr. aligner. 

alignment o‘larnmont . alignement m. 

alike o’laik adv. pareillement, également; 
méme; a la fois. 

alike o9’ta1k adj. semblable, pareil; 

aliment ‘eiimont n. aliment m. 

alimental etr’mentt adj. alimentaire, nutritif. 

alimentally zti’ment!-1 adv. d’une maniére nutri- 
tive. 

alimentary «tr’mentazi adj. alimentaire. 

alimentation etimen’teeSon : alimentation f. 

alimony ‘xtimonr ». pension alimentaire f. 

aline o’iain’ see align. 

aliquant ’eztrkwont adj. aliquante. 

aliquot ‘eltkwat adj. aliquote. 

alive o’larv adj. en vie, vivant; 
attentif 4, animé; sensible 4; while alive, de son 
vivant; look alive! remuez-vous un peu; keep 
alive, entretenir, aviver; burn alive, briler vif; 
be alive with, regorger de, fourmiller de; be alive 


éloigne- 


de 


ressemblant. 


vif, gai; éveillé;, 
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to one’s interests, avoir ses intéréts 4 cceur; (be 
quite alive to the gravity of the situation, sentir: 
toute la gravité de la situation. 


alkalescence eika/tesans n. alcalescence f. 


alkalescent eiko’lesant adj. ‘alcalescent. 

alkali ‘etkatar n. alcali m. 

alkalify ‘eltkoltrfar tr. alcaliser. 

alkaline ’xlkolain adj. alcalin. 

alkalization elkalai’zeeSon n. 

alkalize ‘xtkoltaiz tr. alcaliser. 

all c:t, cl adj. tout, tous; all cf you, vous tous; that 
ts all, voila tout; all the better, tant mieux; for all 
that, malgré cela; all the same, tout de méme;.one 
and all, tous sans exception; above all, surtout, par- 
dessus tout; all in all, entiérement, tel quel; once 
for all, une fois pour toutes; by all means, certai- 
nement; en tout cas. 

all c:1 adv. tout, entiérement; not at all, point du 
tout; all at once, tout d’un coup; nothing at all, 
rien du tout; af all, tant soit peu, tant que de; all 
in the wind, incertain, irrésolu. 

all c:t n. tout m.; my all, tout mon ‘avoir ; if that’s all, 
s'il ne tient qu’a cela. 

all-absorbing c:tob’se:zbin, ‘c:lobse:zbin adj., 
absorbe l’esprit, du plus haut intérét. 

allay a’lee tr. apaiser, soulager, adoucir, calmer. 

allegation el1’geefan xn. allégation f. 

allege o9’led3 tr. alléguer, prétendre. 

allegeable a’tedzabat adj. qu’on peut alléguer. 

allegiance a’lridzans n. fidélité ;.obéissance f. 

allegoric et1’gezik adj: see allegorical. 

allegorical eti’gezikal adj. allégorique. 

allegorically ei1’goezikol1 adv, allégoriquement. 

allegoricalness el1’gezikainis n. nature allégo- 
rique f. 

allegorist ‘elrgoztst -n. allégoriste m. 

allegorize ‘eligazatz tr. allégoriser.. — intr, faire 
des allégories. 

allegory ‘xlt1goz1 n. allégorie f. 

alleviate o’lriviet tr. alléger, soulager,; adoucir. » 


— intr. s’alcalisers 


alcalisation -f. 


qui 


alleviation oativi’cejon xn. allégement,.. soulage- 
ment m. : 

alley ‘xtr n. ruelle, allée f.; blind alley, impasse, 
cul de sac. 


all-fours c:l/fo:zz n. (cards) impériale f. 
all-hail c:/’heet interj. salut! 
All-hallows c:l/heloz n. la Toussaint f. 
alliance o’laions-”. alliance; parenté f. 
allied o’tard adj. allié. 
alligation zli’geeSan n. régle d’alliage f, 
alligator ‘xligetaz n. alligator, caiman m., 
alligator-pear eligetoz’pe:z m. avocat m. 
alliteration oalita’zee§Son n. allitération f. 
alliterative o/Irtazetiv adj. allitératif. 
allocate ‘zxtoket tr. allouer; assigner. 
allocation elo’keeSan nu. allocation; disposition fq 
arrangement m. 


NN $e 


rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, s:fur, xcat, a:ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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allocution eta’kjouSan x. allocution f. 

allodial o/toodiat adj. allodial. 

allodium a/lsodiam xn. franc-alleu m. 

allopath ’ztopzx@ n. allopathe m. 

allopathic zto’px01k adj allopathique. 

allopathist a’topaOrst mw. allopathe m. 

allopathy oa’teps6: n. allopathie f. 

allot a’tet tr. assigner en partage, donner, départir, 
répartir, accorder. 

allotment o'letmoant n. partage, lot; décret m.; dis- 
tribution; répartition; sole f. 

allotrope ‘xtatzop n. phase d’une substance allotro- 
pique f. 

allotropic eta’tzeprk adj. allotropique. 

allotropy o’letzapi n. allotropie f. 

allow 9’tav tr. permettre, autoriser ; donner ; allouer, 
approuver, avouer, admettre, reconnaitre; souffrir, 
sanctionner ; allow any one to do anything, permet- 
tre a quelqu’un de (or autoriser quelqu’un a) faire 

' quelque chose; allow for, deduire, faire la part de, 
tenir compte de; avoir égard a; allow of, compor- 

‘ter, admettre de; we are allowed (granted) two 
dollars a day for our food, il nous est alloué (on 
nous accorde) deux dollars par jour pour notre 
nourriture. ; 

allowable d’tausbsat adj. légitime, juste, permis, ad- 
missible ; convenable. 

allowableness 9’lausboinis n. admissibilité, légiti- 
mité f.© 

allowance 9tauons n. allocation, pension; gratifica- 
tion; ration; remise, réduction, permission, indul- 
gence; indemnité f.; short allowance, ration ré- 
duite, ration diminuée ; trade allowance, remise, ré- 
duction ; mess allowance, indemnité de table; be on 
short allowance, étre rationné; make allowance 
for, avoir de V’indulgence pour; avoir égard 4, 
tenir compte de; put on short allowance, ra- 
tionner. 

allowance od’lauans t. mettre 4 Ja ration, rationner. 

alloy o’ter tr. allier; altérer, diminuer, flétrir. 

alloy o’ter n. alliage, mélange m. 

alloyage od’leird3; n. alliage m. - 

All-Saints’=day c:!’/scentsdee n. jour de la Tous- 
saint m. 

All-Souls’-day c:sootzdee n. jour des morts m. 

allspice ’c:Ispais n. piment m. 

allude o’ljoud tr. faire allusion; avoir trait. 

allure o’lju:z tr. amorcer, attirer, séduire, engager, 
inviter. 

allurement o9/lju:zmont n. amorce, séduction f.; 
appat, charme, attrait #m. 

alluringly oa/tju:zintt adv. d’une maniére sédui- 
sante, attrayante, entrainante. 

allusion 9’tjougan n. allusion; comparaison; figure 
f.; in allusion to, par allusion a. 

allusive od’tjoustv adj. faisant allusion; figuré. 

allusively o’tjoustvir adv. par allusion. 





INTERNATIONAL DICTIONARIES 


alluvial o9’ljouvist adj. d’alluvion, alluvial. 

alluvious 9a’/ljouvies adj. see alluvici. 

alluvium oajouviom xn. alluvion f.; 
ment m, 

ally a’tar n. allié, parent, ami, confédéré m. 

ally a’lar tr. allier, unir, joindre. 

almanac ’c:imanek n. almanach m. 

almighty c:!’maiti adj. tout-puissant, omnipotent. 

Almighty c:!/maiti n. Tout-Puissant m. 

almond ’a:mond . amande f.; burnt almond, pra- 
line, amande pralinée; sugared almond, dragée; 
almond rock, nougat; bitter almond, amande 
amére; sweet almond, amande douce; shelled 
almonds, amandes cassées; almond of the ear, pa- 
rotide. 

almond-tree ’a:mantzri n. amandier m. 

almoner ’xtmanaz n. auménier m. 

almonry ‘’efmonzi n. aumonerie f. 

almost c:!’moost, ’c:tmost, ’clmost, ‘clmas adv. pres- 
que, (before a numeral) prés de. 

alms a:mz n. aumdone f. 

almshouse ’a:mzhavs n. maison de charité f.; hos- 
pice m. 

aloe ‘elo n. aloés m, 

aloes ‘xtoz n. aloés m. 

aloetie eto’etik n. médicament aloétique m. 

aloetic exto’etik adj. aloétique. 

aloft o’te:ft adv. en haut, haut, en l’air; dans les 
hunes; go aloft, monter au haut du mat; aloft! 
a la hune! 

alone 9a’loon adj. seul; unique; Jet alone, laisser de 
coté, laisser 14; let me alone, laissez-moi tran- 
quille. 

along a’te:n adv. le long, au long; along with, avec; 
en méime temps que; come along, venez donc; all 
along, tout le temps; tout le long du chemin; go 
along, allez-vous promener. 

along 9’lo:n, a’‘ten prep. le long de. 

alongside 9a’te:nsaid prep. a coté de; le long de, 
tout le long de, au long de. 

alongside slen’sard adv. contre a contre, bord 
a bord. 

aloof 9’touf adv. loin; au loin, au large; éloigné, 
a distance, a l’écart; au lof; hold aloof, tenir a 
distance, 

aloud a’taud adv. haut; a haute voix. 

alpaca el’peka n. alpaga, alpaca m. 

alpha ‘elfa n. (Greek letter) alpha m. 

alphabet ‘zxltfabot n. alphabet m. 

alphabetic elfo’betik adj. alphabétique; in alpha- 
betic order, par ordre alphabétique. 

alphabetical elfa’betikal adj. see alphabetic. 

alphabetically etfo’bettkatr adv. alphabétique- 
ment. 

alphabetize ’xlfabatarz tr. alphabétiser. 

alpine ‘ztptn adj. alpin; des Alpes, alpestre. 

already c:l’/zedr adv. déja. 


atterrisse-. 
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— 
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. (:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 17 


also -c:Iso adv. aussi, également. 

altar ‘c:itoz n. autel m.; high altar, maitre-autel. 

altar-piece ‘c:!tazpiis n. tableau d’autel m. 

alter ‘c:itaz tr. changer; modifier; retoucher; cor- 
tiger; chatrer. —Jéintr. changer, se changer. 

alterability c:itazo’bilitr n. état de ce qui est al- 
térable m. 

alterable ‘c:ttazabat adj. changeant, variable. 

alterably ‘c:itazablr adv. provisoirement. 

alteration c:ito’zeejon n. changement m., correc- 
tion, modification f. 

alterative ‘c:itazetrv adj. altérant. 

altercate ‘c:itazket tr. se disputer, se quereller. 

altercation c:itaz’kee§an n. altercation, dispute f. 

alternate ‘c:itaznet tr. alterner, faire alterner, ex- 
ercer alternativement. —#intr. alterner. 

alternate c:l’/tecnit adj. alterne, alternant; (of 
rhymes) croisé. 

alternately ¢:!’teznottr adv. alternativement, tour 
a tour. 

altermateness c:!’teznotnis n. alternat mm. 

alternation c:Itaz’neeSan n. alternative f.; choix 
m.; alternance f. 

alternative c:!/teznativ adj. alternatif, alternant. 

alternative c:!’teznativ n. alternative f.; choix m. 

alternatively c:!’teznativir adv. alternativement. 

althorn ‘zithe:Zn n. instrument de cuivre semblable 
au saxophone m. 

although c:!/000 conj. bien que, quoique. 

altimeter zi’timitoz . altimétre m. 

altitude ‘zltitjud n. élévation, hauteur, altitude /. 

altitudinal zitr’tjoudn-! adj. altitudinal. 

altogether c:itu’gedaz, ‘c:ltugedac adv. tout a fait, 
entiérement. 

altruism ‘zltzurzom n. altruisme m. 

altruist ‘eltzurst 1. altruiste mt. 

altruistic zitcu’tstrk adj. altruiste. 

altruistical ezitzu'1sttkat adj. see altruistic. 

‘altruistically zitzu’1strkelr adv. d’une maniére 
altruiste. 

alum ’zlom n. alun m.; rock alum, alun de roche. 

alum ‘zlom ?r. aluner. 

alumina 9/ljoumino n. alumine f. 

aluminium zlju’/mriniom n. see aluminum. 

aluminous o'tjouminos adj. alumineux. 

aluminum o90/ljouminom nz. aluminium m. 

alumna 9/lamno n. [pl. alumnae] graduée d’un 
collége f. 

alumnus 9‘lamnos n. [pl. alumni] 
collége m. 

alveolar ‘ztvistez adj. alvéolaire. 

alveolus ‘elvistes n. [pl. alveoli] 

alvine ’xtvin adj. alvin. 

alway ’c:lwe adv. see always. 

always ’c:lwez, ‘c:twiz adv. toujours. 

am 2m, om, m v. see be. 

amain o’meen adv. vigoureusement, 


gradué d’un 


alvéole m. 


avec force, 





rit; opoetic, abut, 9: door, dover, e aerial, 





e bed; 


de toutes ses forces; (sea-term) tout de suite; 
améne! 

amalgam o’mztgom n, amalgame m. 

amalgamate o’mzigomet tr. amalgamer, fusion- 
ner. —Jintr. s’amalgamer, se fusionner; se com- 
biner. 

amalgamation ameiga’meeson n. amalgamation, 
f.; amalgame, fusionnement m. 

amanuensis smenju’ensis n. [pl. 
secrétaire, copiste m. 

amaranth ’emazen@ n. amarante f. 

amaranthine emo’zenOin adj. d’amarante. 

amaryllis emo’zilis n. amaryllis f. 

amass a’ma:s tr. amasser, entasser. 

amateur emo’te:z, ‘emate:z adj. amateur. 

amateur xmo’'ts:z n. amateur m. 

amateurish emoa’te:z1§ adj. d’amateur. 

amateurishness emo’te:zif{nis n. qualité ou ca- 
ractéristique d’amateur f. 

amatorial emo’to:ziat adj. see amatory. 

amatory ‘’emotozi adj. d’amour; amoureux. 

amaurosis xmod’zoosis n. goutte sereine, 
rose f. 

amaze o’meez tr. étonner, frapper d’étonnement. 
confondre; éblouir. 

amazedly 2’meezidi1 adv. avec étonnement, 

amazedness 9’meezidnis n. étonnement, m. 

amazement o’meezmant n. étonnement, stupeur 
f.; ébahissement, effroi m. 

amazing o’meezin adj. étonnant, épatant. 

amazingly 9’meezinit adv. étonnamment, furieu- 
sement. 

amazon ’exmozen n. amazone f. 

Amazonian xmo’zoonien adj. d’amazone, hardi. 

ambassador xm’besadaz n. ambassadeur m. 

ambassadress xm’besodzis n, ambassadrice f. 

amber ’embaz adj. d’ambre. 

amber ’embaz n. ambre m. 

amber ’zxmbaz tr. ambrer. 

ambergris ‘embozgziis n. ambre gris m. 

ambidexter embi’dekstaz n. ambidextre m. 


amanuenses] 


amau- 


ambidexterity zmbidek’stezitr n. ambidextéri- 
té; duplicité f. 
ambidextrous embi’dekstzas adj. ambidextre. 


ambient ‘embiont adj. ambiant. 

ambiguity exmbi’gjourtr m. ambiguité ; équivoque f. 

ambiguous exm/‘bigjuas adj. ambigu, équivoque. 

ambiguously xm’bigjusstr adv. ambigument, d’une 
maniére équivoque. 

ambiguousness xm’bigjuosnis n. see ambiguity. 

ambit ’embit n. contour m., circonférence f. 

ambition xm’biSoen n. ambition f. 

ambitious xm’brSas adj. ambitieux. 

ambitiously zm/’biSast1 adv. ambitieusement. 

ambitiousness 2m’b1Sasnis 1, nature ambitieuse f. 

amble ’embo! intr. aller l’amble, trottiner, aller 
son chemin, son train; make a horse amble, 





4 


claw, a:far, ohot, e:fur, ecat, «a: ask 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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‘mettre un cheval a l’amble. —#?#r. faire aller 
lamble a. 

amble ’embal n. amble m. 

ambler ‘embisaz n. cheval qui va l’amble m.; haque- 
née f. 

ambling ‘’embitn adj. a V’amble; ambling pace, 

»-amble m. 

amblingly ’embirni1 adv. a lamble. 

ambrosia «m/’bz0039 n. ambroisie f. 

ambrosial zm’bzs030! adj. d’ambroisie, délicieux, 
doux. 

ambulance ’embjvtans n. hopital militaire m.; am- 
bulance f.; ambulance cart, fourgon d’ambulance m. 

ambulant ‘embjotont adj. ambulant. 

ambulatory ’embjolstozt adj. ambulatoire. 

ambuscade embas’‘keed n. embuscade f.; lay an am- 
buscade for, dresser une embuscade a; fall into an 
- ambuscadeé, tomber dans une embuscade. 

ambuscade zxmbos’keed tr. embusquer, mettre en 
embuscade. 

ambush ’emboS ». embiche; embuscade f., guet- 
apens m. 

ambush ’emboS itr. embusquer. 
quer. 

ameer 9’/mi:z n. Emir m. 

ameliorable 9/mriltjazabot adj. capable d’étre amé- 
lioré. 

ameliorate 9’miiljazet tr. améliorer, perfectionner. 
—intr. s’améliorer, se perfectionner. 

amelioration oamilje’zeeSon n. amélioration f.; 
perfectionnement m. 

ameliorative 9’miiljozetrv adj. amélioratif. 

amen ce’men adv. amen; ainsi soit-il. 

amenability omino’bilitr ». responsabilité 7. 

amenable 9/mtinabat adj. responsable, comptable; 
amenable to, justiciable dé,.soumis a, sujet 4; he is 
amenable to reason, on peut lui faire entendre rai- 
son, 

amend o’mend tr. amender, corriger; réparer; ré- 
former, modifiet. — intr. s’amender, s’améliorer, 
se corriger. 

amendable o’mendsbot adj. amendable 

amendatory o9’mendotozi1 adj. correctif. 

amendement o’mendmont n. amendement, change- 
ment m.; amélioration, réctification, réforme f. 

amender 9’mendoz m. personne qui amende f., cor- 
rectif m. 

amends o’mendz n. dédommagement m.; compensa- 
tion; réparation f.; make amends for, dédommager 
de, compenser; réparer. 

amenity o’meniti n. aménité f. 

amentaceous ximon’teesas adj. semblable 4 un cha- 
ton; plein de chatons. 

@Aamerce o’mpizs tr. mettre a l’amende. 

amercement 9’mpzsmont 7. amende, peine f. 

American d’mezikon n. Américain m. 

American 9/mezikon adj. américain. 


— intr. s’embus- 





ggo; nesing; thot; jwe, cred, Othe, 0 thin, 


3 acure, 
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Americanism 9’mezrtkanizam nm. américanisme m. 

Americanize o’mezikanaiz tr. naturaliser Améri- 
cain ; américaniser. 

amethyst ’em101st n. améthyste f. 

amethystine xm1’O1stin adj. de la nature de l’amé- 
thyste; fait d’améthyste. 

amiability cemis’biiitr n. amabilité f. 

amiable ’eemiaba!l adj. aimable; attrayant. 


amiableness ‘cemisboinis mn. amabilité, bonne 
grace f. 

aimably ’cemiabir adv. avec amabilité, gracieuse- 
ment. 

amianth ’emien9 n. amiante m. 

amicability zmrko’briitr n. cordialité, bienveii- 


lance f. 

amicable ’emikabst adj. amical; a l’amiable. 

amicableness ’emikabsinis n. état amical m., cor- 
dialité f. 

amicably ‘’emikabl1 adv. amicalement, amiable- 
ment, a l’amiable, de gré a gré. 

amice ‘emis n. amict m. 

amid o9’mid prep. au milieu de. 

amidships o’m1dJ1ps adv. par le travers; helm amid- 
ships! droit la barre! 

amidst 9’midst prep. see amid. 

amiss 9’m1s adv. mal, en mal, en mauvaise part; mal 
a propos; do amiss, mal faire; nothing comes amiss 
to him, il s’arrange de tout; tout lui va. 

amiss 9’mis adj. mauvais, hors de propos. 

amity ‘emitr n.amitié f.; entente cordiale f. 

ammonia 9’/moonia ». ammoniaque f. 

ammoniae 9’mooniek adj. ammoniac, ammoniacal. 

ammoniac 9’mooniek n. gomme ammoniaque f. 

ammoniacal exmo’naisket adj. ammoniacal. 

ammunition zemjo’nrjan n. munitions, munitions 
de guerre f.p/.; ammunition. bread, pain de mu- 
nition. 

amnesty ’emnistr n. amtistie f. 

amnesty ‘emnisti fr. amnistier. 

amoeba o’mriibo n. amibe f. 

amoeboid 9’miiberd n. amiboide. 

among o’man prep. entre, parmi; avec, au milieu de, 
chez; from among, d’entre; one among a thousand, 
un sur mille. 

amongst o’/manst prep. see among. 

amorous ’emoazss adj. amoureux. 

amorously ’emozastr adv. amoureusement. 

amorousness ‘emoazosnis n. galanterie, passion ten- 
dance a l’amour f.: 

amorphism 9’me:zfizom n. amorphisme. 

amorphous 92’me:zfas adj. amorphe. 

amortization omecti’zee\an nu. amortissement mm. 

amortize 9’me:ztiz tr. amortir;-annuler. 

amortizement 2’moe:ztrsmant n. amortissement m. 

amount 9/maovnt intr. se monter 4, monter a, re- 
venir a, s’élever a, se réduire 4; that amounts to 
the same thing, cela revient au méme; his argu- 








{she, wwhen; ‘uwhoever, o full, i react, 


-(:) indicates that the preceding. sound is long. 
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ment amounts to this, son argument se reduit a 
ceci. 

amount 2/mavnt nv. montant, total m- 
somme fs valeur f., résultat m. ta 

amour 9’mo:z n. amours, intrigue amoureéuse f. pl., 
galanterie, amourette f. 

amperage ezm’pe:zid3 mn. ampérage mi. 

ampere xm’fe:z nm. ampére m. 

ampersand ‘empazsend n. contraction de ef, f. 

amphibian em’frbion n. amphibie m. 

amphibious zxm’fibiss adj. amphibie. 

amphibology exmfr’belsd31 ». amphibologie f: 

amphibrach “emfibzek n. amphibraque f. 

amphictyonic emfrkti’entk adj. amphictyonique. 

amphiscians xm’f1\snz n. amphisciens m. pl. 

amphitheater emfr’@1istez n. amphithéatre m. 

amphitryon em’fitzion n. amphitryon m. 

ample ’empst adj. ample, large; vaste, grand, suf- 
fisant, trés suffisant. 

ampleness ‘’empstnts . ampleur, grandeur, éten- 
due f. 

amplification empi:fi’keefan n. amplification f. 

amplifier ‘empiifaiez n. amplificateur m. 

amplify ’empiifar fr. agrandir, amplifier, augmen- 
ter, grossir. 

amplitude ‘“emphtjud n. amplitude, étendue, lar- 
geur f. 

amply ‘empit adv. amplement. 

amputate ‘xmpjutet tr. amputer. 

amputation xmpjo’teeSan nm. amputation f.; per- 
form an amputation, faire une amputation. 

amuck o’mak adv.: run amuck at, attaquer en fou 
furieux; run amwuck, parcourir les rues comme un 
forcené; se conduire comme un forcené. 

amulet ‘xmjotst 1. amuleite f. 

amuse o’mjouz fr. amuser, divertir, récréer, dis- 
traire; be amused at, s’amuser, se divertir, rire de. 

amusement 93’mjcuzmont n. amusement, divertisse- 

'--ment, plaisir m., distraction f. 

amusing 3’/mjouzin adj. amusant, divertissant. 

amusingly 9o’mjouzinit adv. d'une maniére amu- 
sante. 

amygdalate 2’migdatet n. amandé, lait d’amande 
mM., 


ee 


amygdalate 2/migdoatet adj. fait d’amandes. 

amygdaline 9’migdoalin adj. qui se rapporte aux 
amygdales. ‘ 

amygdaloid 92’migdate1d _n. amygdaloide f. 


amyl ’emtt n. amyle m. 

amylaceous emr'leeSas adj. amylacé 

an en, on, n adj.-pron. un m., urtie f. 

an en conj. (obsolete) si. 

Anabaptist xno’beptist m. anabaptiste +. 

anachronism 9/nekzonizom mn. anachronisme m. 

anachronistic onekzo’nistrk adj. qui contient un 
‘anachronisme. 

anachronous 9/nekzanas adj. see iseieontsete. 


f Ig 


anacoluthon znoka'tjou§en n. (grammar) anaco- 
luthe f. 

anaconda xnoa‘kends n. boa stid-américain m. 

Anacreontic  onekzi’entik ». poéme anacréon- 
tique m. 

Anacreontic onekzi’entik adj. anacréontique. 

anaesthesia enis’61i39 ». anesthésie f. 

anaesthetic enis’Oetik adj. anesthésique. 

anaestheétize 9’nesOitarz tr. anesthésier. 

anaglyph ’/enoglif n. anaglyphe m. 

anagoge xno’good31 nu. anagogie f. 

anagram. “enogzem n. anagramme f. 

anagrammatic enogzo’metik adj. d’anagramme. 

anal ’censt adj. anal. 

analect ‘enatckt n. analecte m. 

analeptic eno‘leptik ». analeptique m. 

analeptic exnoa‘teptik adj. analeptique. 

analgesia enol’d31i39 n. analgésie f. 

analogical eno‘led31ka!t adj. analogique. 

analogically zno’led3zikatr adv. analogiquement. 

analogism 9d’netodzizam n. analogisme m. ; 

analogize d’nxtod3arz ir. expliquer isin die nice 

analogous d/netages adj. analogue. 

analogously o’neztoegasti adv. d’une maniére ana- 
logue. 

analogy o9’nelad3r n. analogie f. 

analysis 9’nztisis n. analyse f. 

analyst ’enotist n. analyste m: 

analytic eno‘litik adj. analytique, raisonné. - 

analytical zna‘litikat adj. see analytic. 

analytically no’litrkatr adv. analytiquement. 

analytics eno’litiks n. analytique f. 

analyze ‘enolaiz tr. analyser; faire l’analyse de. 

analyzer ‘enolaizaz n. analyste; analyseur mm. 

anapest ‘enopest nm. anapeste m. 

anapestic exno’pestik ». mesure anapestique -f. 

anapestic zno’pestik adj. anapestique. 

anaphora 9’nefazo n. anaphore f. 

anarch ‘enozk n. (poetry) anarchiste m. 

anarchic 9’nazkik adj. see anarchical. 

anarchical 9/nazkrkat adj. anarchique. 

anarchism /znozkizom ». anarchisme m. 

anarchist ’enozkist n. anarchiste m. 

anarchistie znoz’kistik adj. anarchiste. 

anarchy ‘enozki nm. anarchie f. 

anasarca eno’sazka m. anasarque f. 

anastrophe 9’/nestzof1 n. anastrophe f. 


|anathema 9’/nx0imo m. anathéme m. 


anathematize o9’nx0imotarz tr. anathématiser, 


frapper d’anathéme, excommunier. 


| anatomical eno’temrkst adj. anatomique. 


anatomically ero’tomikol: adv. anatomiquement. 
anatomist 2/nxtomist n. anatomiste m. 
anatomize 9/nxtomarz ty. anatomiser. 
anatomy d’netomri n. anatomie f. 

ancestor ‘nsestoz n. ancétre, aieul m. 


ancestral n’sestzat adj. d’ancétres; héréditaire, 





rit; 0 poetic, abut, ‘0: door, -'9 over, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, oehot, p:fur, ecat, a: ask. 
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ancestry “ensestzi n. ancétres m. pl.; race, origine, 
naissance, haute extraction f. 

anchor ’enkoz.n..ancre }.; best bower anchor, se- 
. conde ancre; bower anchor, ancre de.poste; ebb 
anchor, ancre de jusant; flood anchor, ancre de 
flot; foul- anchor, ancre surjalée; kedge anchor, 
ancre a empenneler, ancre de toue; sea anchor, 
ancre du large; sheet anchor, maitresse ancre, 
ancre de miséricorde; ancre de salut, planche de 
salut; shore anchor, ancre de terre; small bower 
anchor, ancre d’affourche; spare anchor, ancre 
de. rechange; stream anchor, ancre de. touée; lie 
(or ride) at anchor, étre a V’ancre; let go the an- 
chor, mouiller l’ancre; weigh anchor, lever Vancre ; 
drag the anchors, chasser sur. les ancres; anchor 
stock, jas, jouail, jouet. 

anchor ’enkaz intr. mouiller, ancrer, s’ancrer; se 
fixer, s’arréter, s’ancrer. .—tr. mouiller, ancrer. 

anchorage ’enkoz1d3 n. mouillage, ancrage; droit 
_dancrage m.; ancres f. pl. 

anchored ’enkazd adj. mouillé, ancré. 

anchor-ice ‘enkazais n. glaces de fond f. pl. 

anchorite ‘enkazait n. anachoréte, ermite m. 

anchovy en’tSoov1 n. anchois m. 

ancient ‘cenSont adj. ancien, antique; (old) vieux. 

ancient ‘cenSant . ancien, vieux; porte-drapeau m. 

anciently ‘cen{ontt: adv. anciennement. 

ancientness ‘cenJontnis 1. ancienneté f. 

ancientry ’cenSantztin. ancienneté (of a family) f. 

ancillary ‘enstlez1 adj. auxiliare, subsidiaire. 

and znd, ond, on, n conj. et; better and better, 
de mieux en mieux. 

andante en’denti n. andante m. 

andiron ’endaiazn n. chenet m. 


androgynal exn’dzed3int adj. androgyne; her- 
maphrodite. 

androgyne ’zxndzodjin n. andtosyae: hermaphro- 
dite m. 


androgynous ezn’dzed31nas adj. see androgynal. 

anecdotal ’enakdott adj. anecdotique. 

anecdote ‘enokdot. n. anecdote f. 

anecdotic exnok’detik adj. anecdotique. 

anemia o9’niimia n. anémie f. 

anemometer exni’memitec n. anémométre m. 

anemone o92’nemoni n. anémone f. 

anemoscope oa’nemaskop n. anémoscope m.,  gi- 
rouette f. : 

an-end zn’end adj. debout, guindé. 

anent a’nent prep. concernant, sur, au sujet oe 
a propos de. 

aneroid ‘enazeid adj. anéroide. 

aneurism ’ enjozizom nN. anévrisme m. 

aneurismal enjo’zizmoa}t adj. anévrismal. 

anew oa’njou adv. de nouveau. 

angel ‘cend3at n. ange; (slang). capitaliste qui fait 
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angelhood ‘cendzathud n. état d’ange; caractére 
d’ange m. 

angelic exn’dzet1k adj. angélique. 

angelical zn’djelikai adj. see angelic. 

angelically zxn’d3etirkal1 adv. angéliquement. 

angelology cendgzal’etad31 n. angélologie Ff. 

angelus ’end3rles n. angélus m. 

anger ‘’exngoz n. colére f.; courroux m.; provoke 
any one to anger, exciter la colére de qvelqu’un. 

anger ’engoz tr. facher, irriter, provoquer, mettre 
en colére. 

angina en’d3ains 1. angine f. 

angiography eznd3i’egzof1 n. angiographie f. 

angiosperm ‘xnd3isspe:7m . angiosperme m. 

angiospermous end3io’spsizmas adj. angiosperme. 

angle ‘engat intr. pécher 4 la ligne; angle after, 
essayer de savoir. 

angle ’engal n. angle; coin m. 

angled ’engald adj. 4 angles; acute amgled, acutan- 
gle; many angled, polygone; right angled, rectan- 
gle, rectangulaire. 

angler ’engtoz n. pécheur a la ligne m.; baudroie f. 

anglewise ‘engaiwaiz adv. angulairement. 

angleworm ’engalwe:zm n. ver de terre m. 

Anglican ’engliken n. anglican m. 

Anglican ’engttken::adj. anglican. 

Anglicism ’englistzom n. anglicisme m. 

Anglicize ’englisaiz tr. rendre anglais, angliciser. 

Anglomania exnglto’meenia n.:anglomanie f. 

Anglomaniac zngio’meeniek . anglomane m. 

Anglophobia engto’foobia n. anglophobie f. 

Anglo-Saxon englo’seksan n. Anglo-saxon m. 

Anglo-Saxon engl’seksan adj. anglo-saxon. 

angora en’go:z9 n. angora m. 

angora en’go:zo adj. angora. 

angrily ‘engztit adv. avec colére. 

angry “enget adj. faché, en colére, irrité, furieux, 
courroucé; be angry with, étre en colére contre; 
en vouloir a; get angry, se ficher; se mettre en 
colére; make angry, mettre en colére. 

anguish ’engwi1§ tr. navrer de douleur. 

anguish ’engwiS n. angoisse f. 

angular ’engjulez adj. augulaire. 

angularity engjo‘tecitr n. forme angulaire, an- 
gularité f, 

angularly ‘engjotect: adv. angulairement. 

anhydride exn’hardzid n. oxyde anhydre m. 

anhydrous exn’hardzos adj. anhydre. 

anight o’nart adv. see anights. 

anights 9/narts adv. nuitamment. 


anil ’enit n. anil m. 


anile ’entt adj. de vieille femme: 

aniline ’eniitn adj. d’aniline. 

aniline ‘entlin n. aniline m. 

animadversion entmed’vez\on n. animadversion f. 








les frais d’une entreprise,théatrale m. animadvert enimed’ve:zt intr. s’attaquet; cri 
angel-fish ’eend3alf1\ n. angelot, ange de mer m. tiquer, censurer. 
ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, zasure, §she, wwhen; uwhoever, ov full, ireact, 
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eanimadverter zenimed’veztaz n. fron- 
deur m. 

animal ’enimoal n. animal m. 

animal ’enimoal adj. animal. 

animalecular eni’metkjolaz adj. animalculaire. 

animaleule eni’metkjut . animalcule m. 

animalism ‘enimotizom ». animalisme m. 

animality eni/metiti n. animalité f. 

animalize ‘enimotaiz tr. animaliser. 
nimaliser. 

animate ‘enimet tr. animer; ranimer, purifier. 

animate ’enimot adj. animé. 

animated ‘enimetid adj. animé, vif. 

animatingly ‘enimetinit adv. vivement. 

animation exni’meefon n. animation, vivacité, vie 
f.; feu m.; suspended animation, asphyxie, 1é- 
thargie f. 

animative ‘enimettv adj. animateur. 

animism ‘enimizoem 7. animisme 1. 

animistic eni’misttk cdj. animiste. 

animosity eni’mesttr n. animosité f.; acharne- 
ment m. 

animus ’enimos n. animosité f.; but m., intention 
f.; esprit m.; hostilité f. 

anion ‘enaion n. (chemistry) anion m. 

anise ’enis n. anis m. : 

anise-seed ‘enissitid n. graine d’anis f., anis . 

ankle ’enkat n. cheville du pied f.; ankle deep, 
jusqu’aux chevilles. 

ankylosis enyki’'loosis . ankylose f. 

annalist ’enolist n. annaliste m. 

annals ’noatz n. pl. annales f. pl., fastes m. pl., his- 
toire f. 

annates ‘’enots n. pi. annate f. 

annatto o’neto n. roucou m. 

anneal o9’nril tr. recuire, tempérer. 

annelid ‘enilid n. annélide m. 

annex o’neks tr. annexer, joindre, attacher. — intr. 
se joindre, s’attacher. 

annex ’eneks n. annexe f. 

annexation znek’seejan n. annexion, annexation, 
jonction f. 

annexationist enek’seefanist . annexioniste. 

annihilable o9’nairlobot adj. qui peut étre anéanti, 
qui peut étre annihilé. 

annihilate 2‘naitlet tr. anéantir, détruire, anni- 
hiler. 

annihilation oanairlieefan n. anéantissement m.; 
annihilation f. 

annihilator 9’naiiletaz n. destructeur m. 

anniversary xni’vrzsect m. anniversaire m. 

anniversary zti’vezsozi adj. anniversaire. 

annotate ‘enoatet tr. annoter. 

annotation no’teefan nu. annotation f. 

annotationist eno’teeSanist m. annotateur m. 

annotator ’enotetez nu. annotateur m. 

announce o2nauns ?r. annoncer, proclamer. 


censeur, 


—intr. s'a- 
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announcement d’naunsmont n. annonce, nouvelle 
f., avis m. 

announcer 9’naunsaz n. personne qui annonce une 
nouvelle f., messager m. 

annoy o’ner tr. incommoder, ennuyer, 
contrarier, agacer; étre désagréable a. 

annoyance oa’neisns n. tracasserie, contrariété 
f.; ennui, tourment, désagrément, déplaisir m. 

annoyer od’neiaz n. taquin, tourment m. 

annoyingly 9’neimnt: adv. ennuyeusement. 

annual ’enjuot n. annuaire m.; plante annuelle f. 

annual ‘enjuot adj. annuel. 

annually ‘enjualr adv. annuellement, tous les ans. 

annuitant o/njourtnt n. rentier; détenteur d’an- 
nuité, rentier viager m. 

annuity a/njourtr ». rente annuelle, pension f.: 
life annuity, rente viagére; long annuity, annui- 
té a long terme f.; terminable annuity, annuité 
rachetable or remboursable (a date fixe) ; govern- 
ment annuity, rente sur l’Etat f.; writ of annuity, 
bref d’annuité m.; buy up an annuity, amortir 
une rente; redeem an qnnuity, racheter une rente; 
settle an annuity on, constituer une rente a. 

annul o’nal tr. annuler. 

annular ’enjotsz adj. annulaire. 

annulary ’enjultez1 adj. see annular. 

annulate ‘’enjolet adj. annelé. 

annulet ’enjolat n. annelet m.; armilles f. pl. 

annullable a’nalobat adj. annulable. 

annulment 92’/nalmont n. annulation f. 

annum ’enom 7. an m.; per annum, par an. 

annunciation ananfi’ee§San n. annonce, promulga- 
tion f.; avis m.; Annonciation f. 

annunciative o9’nanfietiv adj. qui annonce. 

annunciator 9d’nanfietez n. appareil indicateur m, 

anode ’enod n. pole positif d’une pile m. 

anodyne ’enodain n. reméde anodin; calmant m. 

anodyne ’enodain adj. anodin. 

anoint 9’nernt tr. oindre. 

anointer 9’noeintaz m. personne qui oint, qui sacre f. 

anointment o’neintmont nm. onction f. 

anomalistical snomo’listikat adj. anomalistique; 
hétéroclite. 

anomalous 9’nomolas adj. anomal, irrégulier, hété- 
roclite. 

anomalously 9’nomotasi: adv. irréguliérement. 

anomaly 9’/nomoati n. anomalie f. 

anon 9’nen adv. tout a l’heure; tantdt; a l’instant, 
aussit6t; ever and anon, de temps en temps, de 
temps a autre. 

anonym ’enonim n. anonyme m. 

anonymous 9’nenimas adj. anonyme. 

anonymously 9’nenimasii adv. anonymement ; sous 
l’anonyme. 

another 09’nadoz noun-pron. un autre, encore un; 
one another, l'un l’autre, les uns les autres; one 
with another, l'un dans l’autre, l’un portant l’autre. 


molester, 


= 





Tit; opoetic, abwt, o:door,. aover, e aerial, 


e bed; 
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another 9’nadoz adj.-pron. un autre, encore un; that 
is another thing, c’est tout autre chose. 

ansated ‘nsetid adj. a anses, ansé. 

anserine ‘ensazin adj. doie. 

answer ’a:nsaz t7. répondre; répondre a; satisfaire, 
suffire 4; remplir; résoudre; answer several pur- 

poses, servir a plusieurs fins. —dintr. répondre; 
réussir; answer back, raisonner, faire le raison- 
neur. 

answer ‘a:nsoz n. réponse f.; raisonnement m., ré- 
plique f. 

answerable ’a:nsszobot adj. susceptible de réponse; 
conforme; responsable. 

answerableness ‘a:nsazabainis n. 
conformité 7., rapport m. 

answerably ’a:nsozablr adv. convenablement. 

answerer ‘a:nsozoz n. personne qui répond f., ré- 
pondant m. 

ant a:nt 7. fourmi f. 

antacid a:nt’esid n. antiacide m. 

antagonism en’‘tegsnizom n. contestation, lutte, 
opposition 7. antagonisme m. 

antagonist xn’tegonist adj. see antagonistic. 

antagonist xn’tegonist n. antagoniste m. 

antagonistic entego’nistik adj. antagoniste, op- 
posé. 

antagonize xn’tegonaiz tr. s’opposer a. 
agir en opposition. 

antarctie ent’acktik adj. antarctique. 

ant-eater ‘a:ntritec . fourmilier m. 

antecedence ent1’stidns n. antécédence, antériori- 
té f. 

antecedent entr’stidnt adj. antécédent, antérieur. 

antecedent entr’stidnt n. antécédent m. 

antecedently entr’stidntlr adv. antécédemment, 
antérieurement. 

antechamber ‘entrtSeembaz mn. antichambre f. 

antedate ’entidet tr. antidater; anticiper. 

antedate ’entidet n. antidate f. 

antediluvial entidr’tjouviat adj. 
vian. 

antediluvian entidr‘ljouvion adj. antédiluvien. 

antelope ‘enttlop n. antilope f. 

antemeridian entimoa’zidian adj. avant midi. 

antemundane ent1’manden adj. antérieur a la cré- 
ation. 

antenna en’teno n. [pl. antennae] antenne f. 

antenuptial entr’nap{at adj. d’avant le mariage. 

antepenult entr’prinalt n. antépénultiéme 7. 

antepenultimate entrpi/naltrmet mn. antépénul- 
tiéme f. 

anterior en’ti:zioz adj.- antérieur. 

anteriority entizi’ecitr n. antériorité f. 

anteriorly en’ti:ziacl1 adv. antérieurement. 

anteroom ‘entizoum n. antichambre f.; vestibule m. 

anthem ‘’enfom n. antienne, hymne f.; chant: m. 

anther ’enOaz n. anthére f. 


convenance ; 


— intr. 


see antedilu- 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 
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antheral ‘en@azal adj. d’anthére. 

anthill ’a:nthit 1. fourmiliére f. 

anthological zn@a‘ted31ka!t adj. d’anthologie. 

anthology zxn’Qelad31 n. anthologie; chrestoma- 
thie f. 

Anthony’s fire ‘entonizfaiz n. feu Saint Antoine, 
érésipéle m. ; 

anthracie en’@zestk adj. d’anthrax. 

anthracite ‘enOzosart . anthracite m. 

anthrax ’en@zeks n. anthrax; charbon m. 

anthropoid ‘en@zsperd adj. anthropoide. 

anthropological enOzapa’ted3rkat adj. anthropolo- 
gique. 

anthropologist zn0zo’peladzist xn. 
giste m. 

anthropology zn0z2’peled31 n. anthropologie f. 

anthropomorphism en0zapo’me:zfizam 12. 
thropomorphisme m. 

anthropomorphous zn0@zapa’me:zfas adj. anthro- 
pomorphe. 

anthropophagous eznOza’pefages adj. anthropo- 
phage. 

anthropophagy ezn0z2’pefad3r n. anthropophagie f. 

antie ’entrk n. bouffon m.; bouffonnerie f.; mouve- 
ment grotesque m.; farce, cabriole f. 

antic ’entik adj. grotesque, étrange, dréle. 

antichrist ’entrkcarst n. antéchrist m. 

antichristian enti’ke1st{an adj. antichrétien. 

anticipant en’tistpent n. anticipant. 

anticipate en’tistpet tr. anticiper, prévenir; d’at- 
tendre a; devancer; se proposer de, jouir d’avance 
de; compter sur; se promettre. 

anticipation enttsi’peejan mn. anticipation, attente, 
espérance f.; avant-goiit m.; by anticipation, d’a- 
vance, par anticipation. 

anticipative ezn’ttsipetiv adj. d’anticipation, par 
avance. 

anticipatory n’tistpatocr adj. par anticipation. 

anticlimax enti’klarmeks n. gradation renver- 
sée f. 

anticlinal entr’ktarn! adj. anticlinal. 

anticline ‘’entitktarn n. anticline. 

antidotail ‘entidott adj. qui sert d’antidote. 

antidote ‘entrdot nm. antidote, contre-poison m. 

antidote ‘’entrdot tr. fournir des antidotes. 

anti-episcopal entir’prskopst adj. contre l’épis- 
copat. 

anti-evangelical entievon’d3eltikot adj. antiévan- 
gélique. 

anti-febrile entt’febc1t adj. antifébrile, fébrifuge. 

anti-febrile entr’febzrt n. fébrifuge m. 

antilogarithm enti’logazidem n. antilogarithme, 
cologarithme m. 

antilogy en’trlod3r n. antilogie f. 

antimonial ent1’mooniat adj. antimonial; antimo- 
nial wine, vin émétique. 

antimony ‘entimonr m. antimoine m. 


anthropolo- 


an- 
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antinomian enti’/noomion n. antinomien m. 

antinomianism enti’noomionizam n. antinomia- 
nisme m. 

antinomy en’tinomi n. antinomie f. 


anti-papal enti’peeps! adj. opposé au papisme. 


anti-pathetical entipoSetrkst adj. antipathique. 
antipathy en’trpe0: x. antipathie f. 
antiphony en’‘trfentr ». contre-chant m. 


antipodal en’trpadt adj. des antipodes. 

antipode ‘entipod n. antipode m. 

anti-pope ‘entrpoop n. antipape m. 

antiquarian entr’kwe:zion adj. d’antiquaire, an- 
tique. 

antiquarian entr’kwe:zion n. antiquaire m. 

antiquarianism entr’kwe:ziontzom n. passion pour 
les antiquités f. 

antiquary ‘entikwezi m. see antiquarian. 

antiquate ‘entikwet tr. faire tomber en désué- 
tude; (Jaw) abroger. 

antiquated ‘’entikwettd adj. vieilli antique; su- 
ranné; (out of fashion) démodé. 

antique en’trik n. antique m.; antiquité; (printing) 
normande f. 

antique en’‘trik adj. ancien, antique. 

antiquity en’trkwitr n. antiquité f. 

antiscorbutie zntiskez’bjoutik adj. 
tique. 

antiseptic enti’septik n. antiseptique m. 

antiseptic entr’septrk adj. antiseptique. 

antispasmodic zntispez’medtk n. antispasmo- 
dique m. 

antistrophe en’tistzaf1 n. antistrophe f. 

antisyphilitie entisifi’hitik adj. antisyphilitique. 

antithesis xn’t181sis n. antithése f. 

antithetical entr’Qetikst adj. antithétique. 

antitoxin enti’teksin m. antitoxine f. 

antitype ‘’entitaip n. antitype m. 

antler ‘xnttoz n. andouiller m. 

antlered ’zntiozd adj. a andouillers. 

ant-lion ‘a:ntlaisn n. fourmi-lion m. 

antonomasia zxntono’meez9 n. antonomase f. 

antonym ‘xntonim n. antonyme, contraire m. 

antonymous en’‘tenimos adj. antonyme. 

antonymy en’tontmi n. antonymie f. 

ant-wren /a:ntzen n. espéce de roitelet qui mange 
des fourmis. 

anus ’cenos n. anus m. 

anvil ‘’envit n. enclume f.; métier m.; upon the 
anvil, sur le métier, en préparation. 

anxiety zn/zairtr . anxiété, inquiétude f.; em- 
pressement #1. 

anxious ’enkSos adj. inquiet; désireux, curieux; 
be anxious to, désirer vivement de, tenir a. 

anxiously /’enkfsslr adv. avec inquiétude; avec 
sollicitude, avec impatience, avec anxiété. 

anxiousness ‘enkfssnis nu. anxiété; inquiétude, 
sollicitude f.; empressement, vif désir m. 


antiscorbu- 
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any ‘ent adj,-pron. quelque; aucun, n’importe lequel ; 
in any wise, de quelque maniére que ce soit; any 
one, qui que ce soit, quelqu’un; any man, tout 
homme. 

any ‘eni noun-pron. en; have you any? en avez-vous ? 
scarcely any; presque pas. 

any ‘ent adv.: any further, plus loin. 

anybody ‘entbed:, ‘entbadi noun-pron. quelqu’un; 
qui que ce soit, n’importe qui. 

anyhow ’enthav adv. n’importe comment, de quel- 
que maniére que ce soit, de toute facon. 

anything ’en101n noun-pron. quelque chose; quoi 
que ce soit, n’importe quoi. 

anyway ‘eniwe adv. d’une maniére quelconque, 
au moins; en tout cas. 

anywhere ’entwe:z, ‘en1iwez adv. partout; n’importe 
ou; nulle part. 

aorist ‘ceozist n. aoriste m. 

aorta e’e:cta n. aorte f. 

apace 9’p_ees adv. vite; a grands pas. 

apagoge xpo’good31 n. apagogie f. 

apart o’pa:zt adv. a part, de cdté, en dehors. 

apartment o’paztmant nm. chambre; piéce (d’un 
appartement) /.; logement m. 

apathetic xpo’Settk adj. apathique. 

apathetical xpa’Oetikat adj. see apathetic. 

apathetically xpo’Oetikatr adv. apathiquement. 

apathy ’expo01 n. apathie f. 

ape cep nm. singe m. 

ape cep fr. singer. 

apeak o’piik adv. a pic, en pantenne. 

aperient 9’pr:ziont adj. laxatif. 

aperitive 9’pezitiv adj. laxaitif. 

aperture ‘epoztjaz . ouverture f.; orifice m. 

apetalous d’peti-as adj. apétale. 

apex ‘cepeks n. [pl. apices, apexes] 
helmet) cimier m. 

aphaeresis 9’fezisis n. (grammar) aphérése f. 

aphasia 9’feez39 1. aphasie f. 

aphasic 9’feezik adj. aphasique. 

aphelian 9’frilion adj. qui se rapporte a )’aphélie. 

aphelion, d’frition n. aphélie m. 

aphonia d’foonia n. aphonie f. 

aphonie od’fentk adj. aphone. 

aphorism /xfozizom n. aphorisme m. 

aphorist ‘xfozist . faiseur d’aphorismes m. 

aphoristic efo’zistik adj. aphoristique. 

aphoristical efoa’zistrkat adj. see aphoristic. 

aphoristically exfo’zrsttkatr adv. par aphorisme. 

aphorize ’efazaiz intr. faire des aphorismes. 

aphrodisiac efzo’diziek adj. aphrodisiaque. 

aphrodite efzo’daitr n. espéce de papillon m. 

aphthong ’zxf0e:n n. lettre muette f. 

aphyllous 9’filss adj. aphylle. 

apiary ‘cepiezr n. rucher m. 

apical ’epikat adj. apical. 

apices ‘episiz n. pl. see apex. 


sommet; (of a 
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apiculture ‘eprkait\az n. apiculture f. 

apiculturist xpr’kaitSazist n. apiculteur m. 

apiece o2’pris adv. la piéce, chacun; par téte, par 
personne. 

apiology cepi’eted31 n. science des abeilles f. 

apish ’ceprS adj. badin, bouffon; de singe; apish 
trick, singerie. 

apishness ’cep1\nis . singerie, sottise f. 

aplomb 9a’piem xn. aplomb m. 

apocalypse 92/pokolips n. apocalypse f. 

apocalyptic opoeka’Irptik adj. see apocalyptical. 

apocalyptical speke’/tiptiks! adj. apocalyptique. 

apocalyptically epeko’tiptikatr adv. d’une ma- 
niére apocalyptique. 

apocepate o9’pekapet tr. faire une apocope. 

apocope 9’pekopr nm. apocope f. 

apocrypha o9’pekzifa n. les apocryphes, les livres 
apocryphes m. pl. 

apocryphal 9’pekzifat adj. apocryphe. 

apodal ’zpoadi adj. apode. 

apodeictic zxpo’darktrtk adj. apodictique. 

apodosis 9’pedasis n. apodose f. 

apogee ‘epod31i n. apogée m. 

apologetic spote’d3zetik adj. apologétique. 

apologetical apeta’dzetikat adj. see apologetic. 

apologetically spoete’dzetrkal1 adv. en forme d'a- 
pologie. 

apologetics opole’dzetiks n. apologetique f. 

apologist 9’petadzist n. apologiste m. 

apologize o’petodszarz intr. faire une apologie; s’ex- 
cuser; apologize for any one, faire des excuses 
pour quelqu’un. 

apologizer 9’peladzsaizaz n. apologiste m. 

apologue ‘epotog n. apologue m. 

apology 2’peted31 n. apologie; excuse f. 

apoplectic xps’ptektik adj. apoplectique. 

apoplexy ‘’epopteks1 n. apoplexie f. 

aport 9’po:zt adv. a babord. 

apostasy 2’pestasi n. apostasie f. 

apostate o’pestet adj. apostat, d’apostat. 

apostate 9’pestet n. apostat m. 

apostatize 9’pestataiz intr. apostasier, renier, ab- 
jurer. 

apostem ‘zpastem n. abcés, apostéme m. 

apostle 9’pesal n. apdtre m. 

apostleship 9’pesalSip n. apostolat m. 

apostolate o9’pestatet n. apostolat m. 

apostolical epas’tetrkat adj. apostolique; apostol- 
ical creed, symbole des apdtres. 

apostrophe 2’pestzofi n. apostrophe f. 

apostrophize 9’pestzofaiz tr. apostropher; mettre 
une apostrophe. 

apothecary. 9’pe0ikez1 n. 
cien m. 

apothegm ’xepa0em n. apophtegme m. 

apothegmatical expo0eg’metrkat adj. en forme 
d’apophtegme. 


apothicaire, pharma- 
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apothem ‘zxps8em n. apothéme m. 

apotheosis 2poefi’s0sis n. apothéose f. 

apotheosize 9’pefiasarz tr. déifier, diviniser. 

appall 9’pc:t tr. épouvanter, terrifier, consterner, 

appallingly 9’pc:tinit adv. épouvantablement. 

appanage ‘’xponid3 n. apanage m. 

apparatus zpo’zeetes n. appareil, attirail m. 

apparel o9’pezsl n. habit, vétement; habillement, 
appareil; équipement m.; wearing apparel, habits, 
hardes. 

apparel o’pxzal tr. vétir, parer; équiper. 

apparency o’pezensi n. évidence f. 

apparent o’pezent adj. apparent, évident, mani- 
feste; heir apparent, héritier présomptif. 

apparently 92/pezenth adv. évidemment, en appa- 
rence, apparemment. 

apparition zxpo’z1San n. apparition f. 

apparitor 9’pezitez n. appariteur m. 

appeal o’pril n. appel m.; court of appeal, cour d’ap- 
pel, cour de cassation f.; lodge an appeal, inter- 
jeter appel; without appeal, en dernier ressort. 

appeal 9’pril intr. appeler ; se pourvoir en cassation ; 
appeal to, en appeler a4; s’adresser a; supplier. 
— intr. porter a un tribunal supérieur. 

appealable oa’prilabat adj. sujet a appel. 

appear o’pi:z intr. paraitre; apparaitre; se mon- 
trer, comparaitre, se présenter; appear against any 
one, se présenter contre quelqu’un; se porter par- 
tie contre quelqu’un; appear for, répondre pour. 

appearance 9’pi:zens n. apparition, apparence, fi- 
gure f.; air, aspect, extérieur m.; perspective; 
comparution f.; at first appearance, au premier 
coup d’eil; for the sake of appearance, pour sau- 
ver les apparences ; judge by appearances, a en ju- 
ger d’aprés les apparences; juger sur la mine; 
make one’s appearance, faire son entrée, arriver, 
venir; comparaitre; make one’s first appearance, 
faire son début, débuter; put in an appearance, 
faire acte de présence. 

appeasable oa’prizabat adj. apaisable, qu’on peut 
apaiser. 

appeasably 92’prizablr adv. d’une maniére conci- 
liante. 

appease o’piiz tr apaiser, calmer; pacifier. 

appeasement od’piizmont n. apaisement m. 

appeasingly d’prizintr adv. see appeasably. _ 

appellancy o’pelansi n. capacité d’étre appelé f. 

appellant o’pelont n. appelant; (dueling) provo- 
cateur m. 

appellant 9’petant adj. appelant; en appel. 

appellate o’peht n. intimé; accusé m. 

appellste 9’pelit adj. d’appel. 

appellation expo’tee§fon n. appellation, dénomina- 
tion f. 

appellative 9’petotiv adj. appellatif. 

appellatory 9’pelotozt adj. d’appel. 

appellee epe’tri n. intimé m. 
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appellor expe’le:z n. appelant m. 

append o’pend fr. apposer, annexer, attacher. 

appendage o2pendid3 mn. accessoire, appendice, 
apanage m. 

appendant oa’pendent adj. dépendant, accessoire, 
attaché, annexé. 

appendicitis opendi’sartis n. appendicite f. 

appendix o’pendiks n. [pl. appendices] appendice 
mM. 

apperception zxpoz’sepjon n. aperception f, 

appertain ezpoaz’teen intr. appartenir. 

appertenence d’pzrztn-ans n. appartenance f. 

appetence ‘epitns n. appétence, envie f., 
sir m. 

appetent ‘epritnt adj. avide. 

appetite ‘epitart ». appétit; penchant m., soif f.; 
ravenous appetite, appétit de cheval; get an appe- 
tite, gagner de l’appétit. 

appetize ‘epitaiz tr. mettre en appétit. 

appetizer ‘’xpitaizoz n. apéritif m. 

appetizing ‘epitaizin adj. appétissant. 

appetizingly ‘epitarzintt adv. de maniére a exci- 
ter l’appétit. 

applaud 9’pic:d tr. applaudir (a person); applau- 
dir a (a thing). 

applauder o9’ple:dez n. applaudisseur m. 

applaudingly o2’pic:dinit adv. en applaudissant. 

applause o9’pic:z n. applaudissement m., applau- 
dissements m. pl. 

apple ’zpat n. pomme f.; apple of the eye, pupille, 
prunelle; baking apple, pomme a cuire; Adam’s 
apple, pomme d’Adam, citron. 

apple-core ‘zpatko:z n. trognon de pomme m. 

apple-jack ‘zpotd3ek n. eau-de-vie de pommes f. 

apple-tree ‘epaitz1i n. pommier m. 

appliance 92’plaions n. moyen; reméde, ustensile, 
instrument, appareil m.; machine f.; agence- 
ment m,. 

applicability eptrko’briiitr n. applicabilité f. 

applicable ‘zptikabat adj. applicable. 

applicableness ‘eptikabainis n. see applicability. 

applicably ‘eptrkabir adv. de maniére a pouvoir 
étre appliqué. 

applicant ’eplikont n. postulant; candidat, péti- 
tionnaire; demandeur m. 

application ezpti’keefon n. application f.; usage, 
emploi m.; sollicitation, demande f. 

apply 92’ptar tr. apliquer; adresser; porter; apply 
the brake, serrer le frein; to apply for a situation, 
solliciter un poste. —intr. s’appliquer, s’adres- 
ser, s’attacher; se mettre; apply to, (imperative) 
s’adresser a, s’adresser chez. 

appoint o’pernt tv. nommer; établir; arréter, dé- 
signer, fixer, indiquer; ordonner a, meubler, gar- 
nir, équiper. —dintr. arréter, décréter. 

appoint o’permnt n. (commerce) appoint. 

appointable 9’perntabat adj. qui peut étre nommé. 


dé- 


appointee operin'tii n. fonctionnaire nommé m. 

appointer 9’peintez n. nominateur m. 

appointment 9’perntmont n. rendez-vous; ordre. 
équipement; traitement m., appointments m. p/.; 
décret, arrét; établissement; emploi m., charge; 
nomination f.; make an appointment with any 
one, donner un rendez-vous a quelqu’un. 

apportion 9’pe:zsen intr. proportionner, 
ger, répartir. 

apportioner 9’pe:zSanoz n. répartiteur m. 

apportionment 9’pe:zjanmont n. répartition, dis- 
tribution 7., partage m. 

apposite ‘xpazit adj. 4 propos; applicable; con- 
venable, bien placé; approprié. 

appositely ‘zpozitlr adv. convenablement; juste- 
ment, a propos. 

appositeness ‘xpozitnis n. convenance; justesse f. 

appositisn epo’zijan n. apposition f. 

appraisable oa’pzeezabat adj. évaluable. 

appraise apzeez tr. priser, évaluer, estimer, ex- 
pertiser. 

appraisement 2’pzeezmont n. prisée (at auctions) : 
évaluation, expertise f. 

appraiser oa’pzeezsz n. estimateur, 
priseur, expert m. 

appreciable 9a’pzrifiabat adj. appréciable. 

appreciably 9’pziijiobl1 adv. de maniére a étre 
apprécié. 

appreciate 9’pzrifiet intr. apprécier, estimer. 

appreciation apziSi’cejan n. appréciation f. 

appreciative 9’pzrilietiv adj. appréciatif. 

apprehend epzi’/hend fr. prendre, saisir, arréter, 
appréhender au corps; embrasser; comprendre; 
présumer; croire. 

apprehensibility expzthenso’bilit1 n. 
sibilité f. 

apprehensible ezpzi’hensabat adj. appréhensible. 

apprehension epzi/henSoen n. appréhension; ccn- 
ception; arrestation, prise de corps; crainte, in- 
quiétude f.; be dull of apprehension, avoir lesprit 
lourd. 

apprehensive ezpzi’hensiv adj. appréhensif, in- 
quiet, alarmé; prompt a saisir; be apprehensive 
of, appréhender. 

apprehensively epzi/hensivi1 adv. avec _ intelli- 
gence; avec crainte. 

apprehensiveness epzi’hensivnis n. 
sion; crainte; intelligence /. : 

apprentice oa’pzentis n. apprenti; (of lawyers) 
clerc ; (of medical men) éléve; novice m.; place 
as apprentice to, mettre en apprentissage chez. 

apprentice 92’pzentis tr. mettre en apprentissage. 

apprenticeship 9’pzentrSSip n. apprentissage m. 

apprise 9’pzaiz tr. apprendre, informer, instruire. 

approach 9’pzoot§ n. approche f.; abord, accés; 
rapprochement m.; approximation f.; on his ap- 
proach, a son approche; an approach towards, un 


parta- 


commissaire- 
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rapprochement vers ; be easy of approach, étre d’un 
accés facile; make approaches, faire des avances. 
approach 9’pzootS tr. approcher de, s’approcher de, 
aborder. —dintr. approcher, s’approcher. 
approachable 9’pzoot\abat adj. abordable, acces- 
sible. 

approaching 9’pzootSin n. greffe par approche f. 

approbation ezpzo’beejan n. approbation f.; on 
approbation, a condition. 

approbative ‘epzobetiv adj. approbatif. 

approbatory ‘epzobetaz1 adj. approbateur. 

appropriate o9’pzdopziet tr. approprier; s’appro- 
prier; destiner, réserver, affecter. 

appropriate o0’pzoopzisat adj. approprié, 
convenable, a propos, juste. 

appropriately o’pzoopziatti adv. a juste titre; con- 
venablement. 

appropriateness 9’pzoopziatnis . convenance f., 
a-propos m.; justesse f. 

appropriation opzopzi’ceSon n. application, desti- 
nation ; appropriation; propriété f.; emploi m. 

appropriator o9’pzoopzietaz n. bénéficier m.; qui 
approprie. 

approvable o’pzvuvabat adj. digne d’approbation ; 
estimable, approuvable. 

approval 2’pzvuvat n. approbation f.; on approval, 
a condition. 

approve 9a’pzuuv tr. approuver, confirmer, recom- 
mander. 

approver 9’pzvuuvez n. approbateur; révélateur de 
complices m. 

approvingly o9’pzouvintt adv. avec approbation. 

approximal 9’pzekstmat adj. see approximative. 

approximate o’pzoksimet ir. rapprocher 
— intr. se rapprocher de; approcher de. 

approximate 92‘pzeksimat adj. approximatif. 

approximately 9’pzeksimatt: adv. approximative- 
ment. 

approximation ospzeksi’mee§San mn. approximation 
f.; rapprochement m. 

approximative o2’pzeksimetiv adj. approximatif. 

appulse 9’pais n.. choc m.; rencontre, approche f. 

appurtenance 9’prztn-ans n. appartenance, dépen- 
dance f. 

appurtenant o’prztn-ant adj. appartenant, dépen- 
dant. 

apricot ’epztket ». abricot m. 

apricot-tree ‘zpzikettzri n. abricotier m. 

April ‘cepzit n. avril m.; April shower, giboulée de 
mars; April fool, poisson d’avril; make an April 
fool of, donner un poisson d’avril a. 

apron ‘cepzon n. tablier ; couvre-lumiére ; éperon m. ; 
contre-étrave f.; tied to the apron strings of, sous 
la domination de. 

apropos xpzo’po0 adj. a propos. 

apse eps n. see apsis. 

apsis ‘zpsis n. abside f.; chevet m. 


propre, 


de. 
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apt ezpt adj. apte, enclin; porté; propre, convenable; 
be apt to, étre porté a, étre disposé a. 

apterous ‘eptazas adj. aptére. 

apteryx ‘eptaziks n. aptéryx mv. 

aptitude ’eptitjud u. aptitude, disposition f.; pen- 
chant m. : 

aptly ’epttr adv. a propos; justement, convenable- 
ment. 

aptness ’xptnis n. disposition, convenance, apti- 
tude; propriété f. 

aptote ‘eptot n. nom indéclinable m. 

aptotic xp’tetik adj. sans déclinaison ou inflexion. 

aqua ’ekwoa n. eau f.; aqua fortis, eau-forte; aqua 
marine, aigue-marine; aqua regia, eau régale; 
aqua vitae, eau-de-vie. 

aquarelle ekwo’zel n. aquarelle f. 

aquarium 9’kwe:ziom n. aquarium m. 

aquatic 9’kwettk adj. aquatique. 

aquatical o’kwetitkat adj. see aquatic. 

aquatint ’ekwoatint nu. aquatinte f. 

aqueduct ‘ekwidakt n. aqueduc m. 

aqueous ’cekwids adj. aqueux. 

aquiform ‘xkwife:zm adj. qui a l’apparence de 
l’eau. 

aquiline ’ekwilin adj. aquilin, d’aigle. . 

ar a:z n. (the letter) erre m. 

Arab ’ezab n. Arabe m.; street arab, gamin des 
rues, 

arabesque ezo’besk adj. arabesque. 

arabesque ezo’besk n. arabesque f. 

Arabian 9’zeebion adj. arabe, arabique; Arabian 
bedstead, lit a baldaquin. 

Arabian o’zeebion n. Arabe m. 

arabie ‘’ezabtk adj. arabe, arabique; gum arabic, 
gomme arabique. 

Arabic ‘xzabtk n. (language) arabe m. 

arable ‘ezabat adj. arable, labourable. 

arachnid o9’zeknid n. arachnide f. 

arachnoid 9’zeknerd n. arachnoide f. 

Aramaic exzo’meeik adj. araméen. 

araneous o’zeenias adj. d’araignée. 

arbalist ‘a:cbatist ». arbaléte f. 

arbiter ‘a:cbitaz n. arbitre m. 

arbitrable ‘a:zbrtzabot adj. arbitral. 

arbitrament az’bitcament n. arbitrage, jugement, 
compromis m.; décision f. 

arbitrarily ’a:zbitzezth adv. arbitrairement. 

arbitrary ‘a:zbitzecz1 adj. arbitraire. 

arbitrate ‘a:cbitcet fr. arbitrer, décider. 
arbitrer, décider, prononcer. 

arbitration azbr’tzeejan n. arbitrage m.; décision 
f.; by arbitration, par arbitrage, arbitralement. 

arbitrator ‘a:zbitzetaz n. arbitre m. 

arbitress ‘a:zbitzis n. arbitre f. 

arbor ‘a:zbaz n. bosquet, berceau m., tonnelle ji 

arboreal az’bo:ziat adj. d’arbre; arboricole. 

arboreous az’bo:zios adj. see arboreal. 


— intr. 





§she, wwhen; uwhoever, 0 full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH. 


arborescence azbo’zesons n. arborescence f. 

arborescent azbo’zesant adj. arborescent. 

arboretum azbo’ziitom n, arboretum 7m. 

arboriculture ‘a:zbaztkaitSaz n. arboriculture f. 

arboriculturist azbazr’kaltSozist m. arboricul- 
teur m. : 

arboriform ‘a:zbazife:zm'.adj. arboriforme. 

arbute /a:zbjut n. arbousier m. 

arbutean az’bjoution adj. d’arbousier. 

arbutus az’bjoutes x. aubépine f.; trailing arbutus, 
aubépine. 

are a:zk x. arc m. 

arcade az’keed n. arcade, galerie f.; passage m. 

arcadian az‘keedion adj. arcadien — 

arcanum az’keenom n. arcane, secret m: 

arch a:ztS n. arche f.; arc, cintre m; voute 7.; 
triumphal arch, arc de triomphe. 

arch a:zt§ tv. votter; cintrer ; arquer, courber. 

arch a:zt§ adj. fin; malin; insigne, fieffé. 

archaeologic azkia’ted3rk ‘adj. archéologique. 

archaeological azkia’tedz1kat adj. archéologique. 

archaeologist azki’oeladzist m. archéologue m. 

archaeology azki’olad31 n. archéologie f. 

archaic az’keeik adj. archaique. 

archaical az’keerkat adj. see archaic. 

archaism ‘azketzam n. archaisme m. 

archangel ‘a:zkeendzat ». archange m. 

archangelic a:zken’d3etik adj. archangélique, de 
lParchange. 

archbishop a:zt{’brjap . archevéque m. 

archbishopric a:zt{’bifapzik n. archevéché m. 

archdeacon a:zt\’driken . archidiacre m. 

archdeaconry a:ztS’diikanzr n. archidiaconat m. 

archduchess a:zt{’dat§is . archiduchesse f. 

archduchy a:ztS’dat§r ». archiduché m. 

archduke a:ztS’djouk . archiduc m. 

archdukedom a:et{’djoukdam m. archiduché m. 

archer ’azt\oz ”: archer m. : 

archery ‘azt\acr n. tir a are m. 

archetypal ‘azkrttarpal adj. archétype. 

archetype ‘azkitarp 1. archétype; étalon ™,. 

arch-fiend a:zt\’frind n. diable, démon m. 

archidiacomal azkrdi’eken! adj. d’archidiacre. 

archiepiscopacy aczki1’piskapos1 7. 
pat m. 

archiepiscopal azkir’p1skapoat - adj. archiépiscopal. 

arching ’azt\1) 1. arche,. voite f, 

archipelagic azkrpr/led31k adj. d’archipel. 

archipelago azki’pelago ”. archipel m. 

architect ‘azkitekt . architecte; artisan m. 

architectonic azkitek’tentk adj. architectoniaque. 

architectural azki’tektSozel. adj. architectural. 

architecture ‘azkritekt\az n. architecture f. 

architrave ‘azkitzeev x. architrave f. 

archival ’azkrvoi adj. d’archives, des archives. 

archives ‘a:zkatvz . pl. archives f. p/. 

archivolt ‘azkrvolt 7. archivolte f. 


archiépisco- | 
| argon '’a:zgen n. argon m. 
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archly ‘azt{tr adv. avec malice, malicieusement 
avec espiéglerie. ve 

archness ‘azt\nis n. malice, .espiéglerie f. 

archon ‘a:zken n, archonte m. : 

arch-priest a:zt§’pzrist ’n. archiprétre m. 

archway ‘a:zt\wee 1. passage sous une voiite; pore 
tail, arceau m., voute f. 

arc-lamp ’e:zldemp n. lampe voltaique f. 


| arctic ’azktrk adj. arctique. 


arcuate ‘azkjuet adj. en, forme d’arc. 

ardency ‘a:zdnsi n. ardeur Te 

ardent ‘a:zdnt adj. ardent, brilant ; arden? spirits, 
spiritueux, | alcool. 

ardently ’ a:zdnttr adv. ardemment. 

ardor ‘a:zdaz- n. ardeur f. 

arduous ’a:zd3uas adj. ardu, rude, pénible,. difficile, 

arduously ‘a:zd3uast: adv. difficilement, pénible- 
ment. 

arduousness /a:zdsugsnis 1. difficulté f. 

are a:z, az, z v. see be. ; 

area ‘e:zia n. aire, “étendue, enceinte f.; (of halls) 
pourtour ; surface, superficie, avant-cour; sous- 
sol; parvis m.; area steps, escalier de service. 

areal ‘e:ziat adj. de superficie. 

areca ’ezika n. arec m.; areca nut, noix d’arec. 

arefy ‘zzifar tr. dessécher. 

arena o’ziina m. aréne; (disease) gravelle f. 

arenaceous zzi’nteSas adj. arénacé. 

areola o’zriata x. aréale f. 

areolar od’ztiatez adj: areolaire.. 

areometer zzi’omitaz n. aréométre m. 

Areopagite wei! ‘epadsait .n. aréopagite Mm. 

Areopagus zzi’epagas n. aréopage m. 

argent ‘a:zdzont adj. d’argent, argenté. 

argent ‘a:zdsant . argent m. 

argentate ‘a:zdzantet ». fulminate d’argent m, 

argentation azdjan’teeSon n. argenture f. 

argentiferous azd3an’tifazas adj. argentifere. 

argentine ‘a:zd3antarn adj. argentin. 

argil ‘a:zdzit n. argile: cigogne 4 sac f,; mara 
bout m. 

argillaceous azd3r1'leeSas adj. argilacé. . 

argilliferous azd3rlifazas adj. argilifére. 

argol ‘a:zget. n. argol m. 


argonaut ‘a:zgonc:t n. argonaute, nautile "sm. 


|argosy ‘a:zgost n. (sea-term) vaisseau marchand, 


navire 1.3; caraque f. 


| argot ‘a:zgo'n. argot m. 
|) arguable ‘a:zgjuabat adj. discutable. 


argue ‘a:zgjo intr. argumenter; raisonner, arguer, 
soutenir, prétendre; (/aw) plaider. — tr. discu- 
ter; annoncer; dénoter; indiquer, accuser. 

arguer ‘a:zgjuoz m. argumentateur, logicien, dis- 
putant, controversiste, raisonneur m, 


- |argument ‘a:zgjomant nm. argument, raisonnement, 


sujet m.; thése, discussion, preuve f. 


—————_—_—— rr , — — ¥ 


fits oneetic, abut, o: door, aover, eacriaf, 


e bed; 


claw, a:fer,; ehot,. o: fur, zcat, . a: ask 


(/) indicates that the following’ syllable is stressed. 
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argumen/al azgjo’mentt adj.-d’argument. 

aire azgjumon’teejon m. argumenta- 
tion 

argumentative azgju’mentativ adj. de raisonne- 
ment, .d’argumentation; disposer. a 4rgumenter. 

argumentatively eegjoxnentotivir odu.par argu- 
ment; 

argus ‘a:zgas n. argus m> 

argute az ‘gjout adj. fin, subtil. 

Arianism ’e:zionizom n. arianisme #t-. 

arid ‘ezid adj. aride. 

‘aridity o9’ciditr n. aridité f. 

aridness ‘ecidnis . aridité f. 
aright p’zatt adv. droitement; bien, 


arise 9’zaiz intr. se lever ; siélever, survenir: se | 


soulever, surgir; provenir; naitre. 
aristocracy zxzis’tekzas1 n. aristocratie f. 
aristocrat o’cistakzxt n. aristocrate m. 
aristocratic eziste’kzetik adj. aristocratique, 
aristocratical zzisto’kzetrket adj. see aristocratic. 
aristocratically ezista’kcxtrkot: ady.- aristocra- 

tiquement. 
Aristotelian zzista’trition #. aristotélicien m: 
Aristotelian zzista’tiilion: adj: aristotélicien. — 
arithmetic 2’z10mitik n. arithmétique f.; calcul'm, 
arithmetical ez10’metiket: adj. arithmétique.: ; 
arithmetician ez1Omr'trSon. m.. arithméticien gis. 


ark a:zk n. arche is coffret m.; Noah’s ark, Varche. 


de Noé f. 

arm a:zm 7. bras’; levier -m.i, with arms folded, 
les bras croisés;.with open arms, 4 bras ouverts; 
arm tn arm, bras dessus, bras dessous; in arms, 
en armes; les armes 4 la main; (of children) au 
maillot; at arm’s length, a distance; within arm’s 
reach, a portée du bras; 

@rm a:zm tr. armer. 
prendre les armes,. . 

armada az’meeds. n.:flotte, armada f, 

armadillo azmo’drs. n. tatou m. 

armament ’‘a:zmomont mn: «-mement m.. 

armature ‘a:zmatjez n. (electricity) armature ‘f. 

armchair ‘a:zmtSe:z-n. fauteuil m. 

armed. a:zmd adj; armé. 

Armenian az’miinion ». Arménien m. 

armful ‘a:zmfot n. brassée f. 

armhole ‘a:zmhoot n. aisselle; emmanchureé f. 

armillary; ‘a:zmutecr adj..- armillaire. 

armistice ’a:zmrstis 7. armistice m. 

armless,‘a:zmtos adj. sans bras; sans armes. 

armlet ‘a:zmtot #. brassard, bracelet; petit bras 
(de mer) m,. 

armor ‘a:zmoz n. armure f.; armement m.; armor 
cased, armor plated; cuirassé, blindé; armor cas- 
ing, armor plating, blindage; armor plate, plaque 
de blindage. 

armored ‘a:zmozd adj. cuirassé, blindé, 

armorer ‘aicmazez #. armurier m. 


—intr, s’armer, armer; 
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3 azure, 
(2) indicates that the preceding sound is long, 


UNIFORM iNTERNATIONAL. DICTIONAXKIES 


armorial az’md:zist adj. armorial. 

armorigt ‘a:zmozist.n. armoriste m.< 

armory ’a:zmazi n. arsenal m.; salle d’armes; 6 
mure f. 


armpit ‘a:zmpit n. aisselle f. 
arms a:zmz n. pl. armes;° 


armoiries. f. pl.; man at 


arms,. homme -d’armes; ‘passage ‘of “arms, pas 
d’armes; small arms, armes portatives; side 
arms, armes, blanches ;, trregular arms, . armes- 


fausses, armes 4 enquerre; beat to arms, battre le 
rappel, battre la générale; fake up arms, prendre 
les armes; ground arms! reposéz vos armes, des- 
cendez armes! slope arms! armes.a volonté!. sup- 
‘port arms, arme.au bras! unpile phe romper les 
faisceaux! shoulder arms! portez armes! lodge 
arms! haut les armes! give up arms, rendre 
les armes. 

army ‘a:zmr mn. armée; foule, multitude f.; be in 
the army, étre militaire; étre au service; army. 
corps, corps d’armée; standing army, armée per- 
manente. 

army-worm /a:ziirws:zm n. chenille procession- 
maire f.) iy 

arnica ‘a:zniko n; arnique f.; 
d’arnica f. 

arnotto az’netd nm. TECOU,. rocouyer m. 

arnuts ‘a:znats #. avoine cultivée f. 

aroint thee 92’zerintdi interj. (obsolete) va-t-ent 

aroma 9’zoom2 n. arome; (of wine) bouquet gm. 

aromatic zzo’metrk. adj. aromatique. | 

aromatical 2z2’mztrkat adj. see aromatic. 

aromatize 2’zoomataiz tr. aromatiser. 

arose 9'z002 v. see arise. 

around 9’zaond adv. autour, a l’entour, 4 la ronde: 
aux environs; aux. alentours. 


arnica“m.; teinture 


‘around o9’zaund prep. autour de, 4 l’entour de. 


arouse 9’zauz tr. soulever, réveiller, éveiller, CXee, 
ter, animer. 

arow 92’z00 adv. en rang, l’un aprés Il’autre, 

arquebuse ‘azkwibes n. arquebuse f. 


| arrack ‘’ezok n. arack, rack m. 


arraign oa’zeen tr. traduire en justice, accuser: 
mettre en accusation ; poursuivre (en justice). 


| arraignment 2’zeenment n. mise en accusation; 


accusation f. 


‘arrange a’ceends tr. arranger, ~ ranger, disposer, 


distribuer aménager, —4ntr. s’arranger, faire 
des arrangements. 
arrangement. o’zeend3mont m. arrangement; 


agencement, accommodement, 
disposition, organisation . ‘ie 
arrant ‘exzont adj. insigne, grand, ‘fieffé, achevé. 
arrantly ‘ezontl: adv, notoirement; impudemmefit, 
euvertement. , 
arras ‘ezos n. tapisserie f. 
array 92’zee nm. ordre m.; revue; suite, troupe f.; 
cortége; nombre m.; foule; pompe f.; atours 


aménagement m.; 


Ee eee - . : 5 . 


§she, wwhen; wwhoever, vfull, ireact, 


—— 


ENGLISH-FRENCH 


wi. pl.; liste des jurés f.3 i Buttle array, en ordre 
dé ‘bataille, 

‘array o’zee tr. déployer, ranger; revétir; parer de, 
orner; dresser. 

aArrear 9’z1:z m. see arrears. 

arrears o’cizz n.pl. arriéré m.,.arrérages m. pl. 

arrest. o’zest n. empéchement; arrét m.; arresta- 
tion, prise de corps f.; arrest for debt, contrainte 
par corps f.; under arrest, en état d’arrestation ; 
aux arrétg. 

arrest o’zest tr. arréter, saisir; fixer, suspendre; 
surseoir a, 

arrival o’zatval n. arrivée f,3 arrivage Mm. 

arrive 9’zaiv intr. arriver, parvenir. 

arrogance ‘xezagans n. arrogance f, 

arrogant ‘’ezagent adj. arrogant, 

arrogantly ‘ezagantl: adv. arrogamment. 

arrogate ‘zxzoget ir. s’arroger; -arrogate to one’s 
self, s’arroger. ; ; 

arrogation zxzo’geefon n. prétention arrogante f. 

arrow ’xzo'n. fléche f.; trait m.; shower of arrows, 
-gréle de fléches f. 


arrow-head ‘xzohed mn, téte de fléche; sagittaire, | 


fléchiére f. 

arrow=-reot ‘’zzozout ”. arrow-root m.; herbe a Ja 
fléche i. 4 

arrowy ’x:o1 adj. de fléche, en fléche, 

arse a:zs m. cul, derriére m. 

arsenal ‘ccsint n. arsenal m. 

arseniate az’siiniet n. arséniate m. 

arsenic ‘azsmk n. arsenic m. 

arsenical az’sentkat adj. arsénical. 

arsenious az’stinios adj. arsénieux. 

arsenite ‘azsinait 1. arsénite m. 

arsis ‘azsis n. arsis f. ; 

arson ’azson 7. incendie prémédité m. 

art a:zt n. art; artifice m.; adresse f.; beaux-arts 
-m. pl.; the fine arts, les béaux-arts; art sale, vente 
d’obiets d’art. 

arterial az’tr:ziat adj. artériel. 

arteriology actizi’elad31 n. artériologie f. 

artery ‘avtazi n. artére f. 

artesian az’trizon: adj. artésien. 


artful ‘aztfat adj. rusé, fin; fait avec art; adroit, | 


habile; (crafty) artificieux, astucieux. 

artfully ‘azifatr adv. artificieusement, avec fi- 
nesse; artistement; (craft) astucieusement. 

artfulness ‘aztfainis . ruse, finesse, hebilité f., 
artifice m. 

arthritic az‘@zittk adj. arthritiqué. 

arthritis az’Ocaitis n. arthrite f. 

arthrology az’0zoled3r. n. arthrologie 7. 

artichoke ‘aztitSs0k 1. artichaut m.; Jerusalem ar- 
tichoke, topinambour.. 

article ‘aztrkat n. article; objet, colis m.; marchan- 
dises f.pl.; (of @ society) statuts m.pl.; contrat 
d’apprentissage m. 
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article ‘aztrket t”. engager par ‘contrat; mettre 
(chez un avoué) comme clerc, (chez un médecin) 
comme éléve. 

articled ‘qztikald adj. rédigé en articles; lié, obligé, 
engagé par contrat écrit; apprenti; articled pupil 
(in schools), éléve maitre. 

articular az’tikjolez adj. articulaire. 

articulate az’tikjolet tr. articuler; traiter. 
articuler, parler distinctement. 

articulate az’trkjolet adj. articulé. 

articulately az’tikjolett: adv. distinctement; ar- 

_ ticle par article. 

articulation aztikjo’‘lee[on 7. articulation f. 

artifice ‘aztifis n. artifice, art m. 

artificer az’tifisaz n. artisan, ouvrier, artiste m. 

artificial aztr’f1Sat adj. artificiel. 

artificiality aztifi1fi’elitr ». état artificiel m.3 
nature artificielle f. 

artificially azt1’f1Sal1 2zdv. artificiellement. 

artificialness azti’f1Soinis n. état artificiel m.. 

artillerist az’tifozist m.-artilleur m. 

artillery az’tiloz1 . artillerie f.; field artillery, 
artillerie de campagne ; artillery ground, polygone; 
artillery train, équipage d’artillerie ; heavy artillery, 
grosse artillerie. 

artilleryman az’trlozimon xn. artilleur m, 

artisan ‘aztizan 7. artisan, -ouvrier m. 

artist ‘aztist . artiste m. 

artistic az’tistik adj. artistique. 

artistically az’tistikatr adv. artistement; avec aft. 

artless ‘aztlas adj. ingénu, simple, naif; sans art. 

artlessly ‘aztlost1 adv. naivement, sans art. 

artlessness ‘aztlosnis . naiveté, simplicité f. 

arundineous zxzon’ditids adj. couvert de roseaux. 


m= int?. 


| aruspex o’zaspeks n. (pl. aruspices) aruspice m. 


Aryan /a:zjon adj. aryen. 

arytenoid-o’zitinerd adj. aryténoide. 

QS &Z, 9Z, Z, S conj. comme, ainsi que, selon que, sui- 
vant que; puisque ; en; as it were, pour ainsi dire; 
as yet, jusqu’a présent, encore; as though, comme 
si; as much as, autant que; as...as, aussi... que} 
as great as, aussi grand que; be ‘a as it may, quoi 
qu’il en soit; rich as shé is, toute riche qu’elle est; 
as for, quant a; as he advanced, 4 mesure qu’jl 
avancait; dressed as a page, habillé en’ page. 

asafetida zxso’fetida #. assafetida f. 

asbestos zxs’bestas n. asbeste m. 

ascend o’send tr. monter a.or sur, remonter, s’éle- 

er; faire l’ascension de. +—inir. monter; gravir; 
remonter. 

ascendable 9’sendabat adj. ot l’on peut monter. 

ascendency o’sendansi #. ascendant m.; supério- 
rité, influence f. 

ascendent o’sendont ». ascendant m.; influence, 
supériorité f., dessus m.; be in. the ascendent, pré- 
dominer, aller croissant. 


Jascendent da’sendent adj. ascendant, supérieur. 


a | 


ity opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, 


e bed; 


“claw, a:far, ehot, p:fur, zcat, a:asls 


() indicates that the-following syllable -is stressed. 


go 


ascension 3/senSon. . ascension f.. 

ascent oa‘sent m. ascension; ~ hauteur,: 
montée, pente, inclinaison f.; coteau m. 

ascertain. xsoz’teen tr. assurer; s’assurer de; con- 
*stater; vérifier, déterminer. 

ascertainable- esoz’teenabat adj. vérifiable, dont 
on. peut’ s’assurer. 


élévation, 


ascertainment zxsoz’teenmant n. fixation, vérifi- j}~ 
| asphalt ‘esfett asphalte m. 


cation f- 

ascetic o/setik n. ascéte, ascétique m. 

ascetic 9’settk adj. ascétique. 

asceticism 9’setisizam m. ascétisme- m. 

ascidian 9’sidian n. ascidien m. 

ascites d’sartiz #. ascite fi 

ascitic o’stttk adj. ascitique, ascite. 

asclepiad zs’kitipied 7. asclépiade mM. 

ascribable 9’skzatbabat adj. attribu; imputable. 

ascribe o’skzarb tr. attribuer ; imputcr. 

ascription 9’skzrpjon 7. imputation, attribution f. 

aseptic o’septrk adj. dseptique. 

asexual o’sek\ust adj. asexe; asexuel. 

ash z§ n. fréne“m.; cendre f. 

ash.z§ adj. de fréne. 

ashamed a’Scéemd adj: honteux, cqnfus; be ashamed 
of, avoir, honte de. 

ashamedly -oJeemidi: adv.-avec honte. 

ashamedness 0’Seemidnis n. état de honte m. 

ashen ‘xSon adj. de fréne, cendré. 

ashes ‘e§1z . pl. cendre f.; cendres f. pl 

ashlar ‘e{loz n. moellon, libage m. 

ashore 2’§o:z adv. a terre; échoué, 4 la cote. 

Ash-Wednesday z)’wenzdi ». mercredi des cen- 
dres. m. i 

ashy ’x§z adj. cendré; terreux, pale. 

Asiatic ce3i/etrk adj. asiatique. 

aside 9’sard adv. de cote; a part;’a l’écart; setting 


that aside, a part cela. 
asinine ’esmarn adj. d’ane; asine adj. f. . 
asininity esr/ninitr n. anerie, imbécillité F.. 


ask a:sk tr. demander; inviter a; prier, de; ask to do, | 
demander a faire ;-after’ any one’s health, demander_ 
des nouvelles de la santé de quelqu’un; ask @ ques- 


tion, faire une question. 


askance 9’skains adv. de travers; obliquement, du 


coin de I’ceil. 
asker ’a:skez ». demandeur, questionneur m. 


askew o’skjou adv. de travers, de cété; en- biais. | 


aslant. o’sta:nt adv. obliquemient, de: coté. 
asleep o’shiip adv. endormi., 

aslope o’sloop adv. en pente. 

@SP asp 7. aspic mM. 


gerte. 
aspect ‘espekt ». aspect, point de vue m.; exposition 
f.; have a south aspect, étre exposé au midi. 


eesailablos 
‘assailant o Yaecloat m. assaillant m. 
assassin o’sesin n. assassin m. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


aspem ’espon 7. tremble m. 


asperity o’speziti n: aspérité, apreté, rudesse, sévé- 


rité f. 
asperse 9o’spaizs tr. diffamer ; vilipender, calominies, 
~asperger. 
asperser 2/sppzsez n. calomniateur, diffamateur m. 
aspersion 9’spszjan n. aspersion; diffamation, ca-. 
lomnie f.. 


asphaltic zs’feltrk adj. d’asphalte. 

asphodel.’zsfadet n. asphodéle m. 

asphyxia  «s’‘fiksia n. asphyxie f. 

aspirant o’spaizont ». aspirant m., aspirante f., 
candidat, postulant m. 

aspirate ‘espozet iv. aspirer. — intr. s’aspirer, 

aspirate ‘espozot n. aspirée fo esprit m. 

aspirate ‘espozet adj. aspiré. 


aspiration | ‘espe’zeefan m. aspiration f.; élan, dé+ 


sir m. 
aspire o’spaic intr. aspirer, s’aspirer, aspirer-a, pré- 
tendre a; viser 4; -ambitionner. 
aspirer o’spaizoz m. aspirant, candidat -m. 
asquint o'skwrit adv. en louchant.’ 
ass ais #. ane m. ; young ass, anon. 


| assagai ‘zsagar. ‘n. zagaie f. 


’seel fr. assaillir, attaquer- 
’seetabat adj. attaquable. 


assail 9 


assassinate o’sxsinet tr. assassiner. 
assassination osexsi’neefon m. assassinat m. 


_assassinator oa’sesinetaz n. assassin m. 


assault 9’sc:it n. assaut.m.; attaque, agression -f.; 
‘voies de fait f.pl.; aggravated assault; coups et 
blessures ; indecent assault, tentative de viol; viol. 


assault o’sc:it tr.-assaillir; attaquer, donner l’assaut 
aside, sans sea abstraction faite de; putting |. 


a; commettre des voies de fait sur. 
assaultable a’sc:ttabat .adj. attaquable. 


“assay o’see n. essai m,; épretive, vérification f.; con- 


tréle m.; assay office, bureau d’éssai; assay scales, 
trébuchet, 


‘assayer z’sceaz n: essayeur m. 


assemblage o’sembi1d3 ». assemblage m.; assem- 
blée f. 

assemble 9’sembot tr. assembler, réunir, rassembler. 
intr. s’assembler, se réunir, se rassembler. 

assembly o’sembir n. assemblée, réunion f.; meet in 
assembly, se réunir en assembiée publique. 


‘assemblyman o’sembiiman 1». législateur m. 
. assent o’sent intr. donner son assentiment; approus 


ver; assentir, consentir, 


‘assent o’sent ”. assentiment, consentement m.; sance 
asparagus o’spezoges . asperge f.; bundle of as-|- 
paragus, botte d’asperges; asparagus bed; asper- | 


tion f. 

assenter 9’sentoz #. approbateur m. 
assentingly a’sentinir adv. avec approbation: 
assert o’se:zt tr. soutenir; avancer; prononcer, conse 
tater, affirmer, prétendre; revendiquer: 





ggo; gsing; tlot; jye, zred, d the, 


0 thin, . 3 azure, 


4 she, wwhen; uwhoever, ov full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. © 
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asserter o’saztoc n. défenseur, soutien mt. 

assertion 9’sez§on n. assertion, revendication f. 

assertive o’ssztiv adj. assertif, affirmatif. 

assertory 92’ssztazi adj. affirmatif. 

assess o’ses tr, taxer, imposer, coter, évaluer. 

assessable oa’sesabai adj. imposable. i 

assessed o’sest adj. taxé, imposé, fixé, détérminé, 
direct. 

assessment o’sesmont m. 
fixation fv cadastre m. 

@esessor o’sesoc . répartiteur des impéts; ¢stima- 
teur m. 

asset ‘eset n. actif m.; assets and liabilities, actif 
et passif. } 

asseverate 2’sevozet tr. affirmer solennellement. 

asseveration oaseva’zeefon n. affirmation solen- 
nelle f. 

assibilate o’sibriet tr. (phonetics) assibiler. 

assibilation asib:/teefon n. assibilation f. 

assiduity esrdjourtr n. assiduité f. 

assiduous o’std3uas adj. assidu. 

assiduously od’sid3uesi: adv. assidiment. 

assiduousness o’sid3uasnis n. assiduité f. 

assign: o’satn tr. assigner 4; determiner, 
transférer a4, appliquer 4. 

assign o’sain 7, ayant-droit, ayant cause m.. 

‘assignable 2’sarnabet adj. assignable; 


cote, imposition, taxe, 


fixer > 


assignation zsig’neefan m. assignation, désignta- 
‘tion; cession f.; -rendez-vous. Me 

assignee esrnti n.-syndic ; ‘cessionnaire m.; official 
assignee, syndic provisoire. 

assignment o’sarnmont. n. ¢ransfert m.; cession 
de biens; allocation f.. 

assignor zxsi’ne:z n. cédant m. 

assimilable 9’s1mttebs!l. adj. assimilable. | 

assimilate 9/simulet tr. assimiler,.s’assimiler. 

assimilation asrmrteefan x. -assimilation ‘f: 

assimilative 9’stmiletiv adj. assimilatif, assimila- 
teur. va a ; aby 

assist o’sist fr. assister; secourir, aider. , 

assistance o’sistns 1. assistance, aide, f.; secouts 
Ms 

assistant 9’sistnt ”. aide; assistant; appui; ad- 
joint, suppléant, second m.;.(in a shop) garcon 
de comptoir, chef. de rayon; calicot m.; demoiselle 
de comptoir fi 

assistant o’ststnt adj. qui aide; auxiliaire. 


assister o’sistez ‘n. aide m:, personne qui--assiste, | 


‘qui aide f. 
assize o’saiz tr. taxer, ‘imposer ; taxer le prix de, 
assize o/saiz #. see assizes. 
a@ssizer o’saizoz m, vérificateur des poids et me- 
sures m, 
assizes 2’sa1ziz 7. pl. assises f..pl.; tarif m.,.taxe f. 
associability esofo’biiitr n. sociabilité. f. 
associable 9’soofabat adj. sociable. 


transfé- 
rable; déterminable. b 


| asterisk 
| asterism ‘zestozrzom. n. astérisme m.. 





at 


associate a’soofiat m. associé m.; (in ¢rime) com- 
plice; collégue; compagnon m. 

associate 92/sooliet tr. associer; 
— intr. s’associer. 

associate 9’soofiat adj. associé. 

association 9aso§i’eeSon n. association; alliance. f. 

associational osofi’eeSont adj, qui se rapporte & 
l'association: 

associative o’soofietiv adj. see associational, 

assonance ‘zsorions n. assonance f. 

assonant ‘xsonent adj. assonant, 


servir, joindre. 


| assort o’se:zt tr. assortir. 


assorted 9’se: etrd adj. assorti. 


assortment o’se:ztmont x. assortiment; assem- 
blage m. %: 
assuage o’sweed3 tr. adoucir, apaiser, calmer. 


—intr. s’apaiser, se calmer. ‘ 

assuagement o’sweed3mont x. adoucissement, sou- 
lagement m. 

assuasive o’sweesiv adj; soulageant; 
apaisant. 

assume 9’sjoum fr. prendre, s’arroger, s’attribuer, 
‘prendre sur soi; assumer; supposer; prétendre; 
se permettre. —-intr. étre. arrogant, faire lim- 
portant; s’en’ faire accroire, afficher des préten- 
tions. 

assumer 9’sjoumoez: 7. arrogant, présomptueux, pré- 
tentieux m._ , 

assuming o’sjoumtn. adj. arrogant, prétentieux. 

assumingly .o’sjoumiyl:: adv. avec arrogance. 

assumpsit.o’sampsit 1. promesse. verbale f. 

assumption. o’samp{sn .n. assomption; présomp- 
tion; prétention; supposition f. 

assumptive o/samptiy adj. qu’on peut. prendre; 
assomptif. 

assurance 9fu:zons m. assurance;. certitude, pro- 
messe f., aplomb m. 

assure.9a’So:z tr. assurer, 

assured 9’So:zd adj. assuré, str. 

assuredly 9’Su:z1di1 adv. assurément, certainement} 
most assuredly, certes, bien certainement. 

assuredness d’Su:zidnis n. certitude f. 

assurer a/ju:zoz ”. assureur m. 

assuringly 9’Su:zintt adv. en assurant. 

astatic o’stetrk adj. astatique.: 

asteism ‘sti1zom yn. ironie. raffinée f. 


adoucissant, 


| aster ‘a:stoz n. (flower) aster m.; (starfish) as- 


térie’ f.; (in mitosis) aster m. 
asteriated o’str:zietrd adj. étoilé. 
asteriatite 9/str:ziotart n. astérie pétrifiée f. 
‘estocisk n. astérisque m. 


astern -o’sts:zn adv, a larriére, de larriére,: en 
poupe, arriére. 

| asthenia zxs‘O1inia n. asthénie f. 

asthma /ezmo n.asthme m. 


jasthmatic ez’metik. adj. asthmatique. 





rit; Qpoetic, abut, o:door, aover, egerial, 


e bed; 


cslaw, afar, e hot, e;-fur, e&cet, @: dak. 
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astigmatic xst1q’matik adj. astigmatique. 

astigmatism 9’stigmotizom 1. astigmatisme m. 

astir o’ste:z adv. agité, en l’air, en émoi, debout; 
actif. 

astonish o’stenrS fr. étonner, surprendre. 

astonishingly 9’stenr\rnir adv. étonnamment. 

astonishment o’steniSmont 1. étonnement m.; 
strike with astonishment, frapper d’étonnement ; 
recover from one’s astonishment, revenir de son 
étonnement. 

astound o’staund fr. étonner; abasoudir, étourdir. 

astoundingly o’staundint: adv. étonnamment. 

astraddle o’stzedt adv. a califourchon. 

astragal ‘estzogolt astragale m. 

astrakhan ‘estzokon 1. astracan m, 

astral ‘estzs! adj. astral. re 

astray o’stzee adv. de travers; égaré; go astray, 
s’égarer; lead astray, égarer; séduire. 

astrict o’stztkt tv. resserrer, comprimer. 

astriction 9’stzrkJ[on m. contrainte; constriction; 
compression f. 

astride o’stzard adv. a califourchon; (avec) les 
jambes écartées; a cheval sur. 

astringe 9’stzind3 tr. resserrer. 

astringency 9’stzindgjansi mn. astringence f. 

astringent 9’stzindzont . astringent m. 

astringent o’stzindzent adj. astringent. 

astrolabe ‘zstzateb n. astrolabe m. 

astrologer 9’stzetad3zaz n. astrologue m. 

astrologi¢tal estza’tedsikat adj. astrologique. 

astrologically xstzo’ted3zikotr adv. par l’astrologie. 

astrologize o’stzeted3aiz intr. pratiquer I’astrolo- 
gie. 

astrology 2’stzetad31 1. astrologie f. 

astrometry o’stzomitz1 nm: astrométre m. 

astronomer o’stzonomez n, astronome m. 

astronomic zxstzo’nemik ‘adj. astronomique. 

astronomical zstzo’nemikot adj. see astronomic. 

astronomically estzo’/nemiksatr adv. astrono- 
miquement. 

astronomy o’stzonomr n. astronomie f. 

astute o’stjout adj. fin, pénétrant, rusé. 

astutely o’stjuuttx adv. ayec finesse, dstucieuse- 
ment... 

gastuteness o’stjoutnis n. finesse, sagacité; astuce f. 

asunder o’sandez adv. séparément, éloigné l’un de 
fautre; en deux. 

asylum o’sattom n. asile, refuge; hospice, asile m.; 
lunatic asylum, maison d’aliénés. 

asymmetric ezs1’metzik adj. asymétrique. 

asymmetrical zxs1’metzikot adj. see asymmetric. 

asymmetry o’simitzi n. asymeétrie. 

asymptote ’xstmtot n. asymptote f. 

gayndeton o’sinditen . asyndéton m. 

at ext, ot prep. a, dans; en; aprés; at peace, en 
paix; they are all at me, ils sont tous aprés moi; 
be hard at it, travailler ferme; at home, chez 
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soi, 4 la maison; at Smith’s, chez Smith; at é 
bound, d’un bond, d’un trait; at his request, sur 
sa demande; be at anything, étre occupe a quelque 
chose; what are you at? que diable faites-vous? 

atavic o’tevik adj. atavique. 

atavism ‘xtovizam x. atavisme m. 

ataxia o’teksio n. ataxie f. 

ataxic o’teksik adj. ataxique. 

Athamasian x0o’neezon adj. de Saint Athanases 
Athanasian creed, symbole de Saint Athanase: 

atheism ‘ceOirzam n. athéisme m. 

atheist ‘ceQirst adj. see atheistic. 

atheist ‘ceQirst n. athée m. 

atheistic eceOi’1strk adj. athée, d’athée. 

atheistically ceOi’1stikatr adv. en athée. 

Athenaeum «@1’niiom n. Athénée m. 

Athenian o9’O1inion adj. Athénien. 

athirst 9’Os:zst adj. altéré, qui a’ soif. 

athlete ‘xOtit n. athléte m. 

athletic x0’tettk adj. athlétique. 

athletics 2x0’tetiks n. athlétique f. 

athwart o’Owe:zt prep. a travers; a l’encontré; 
en travers de, par le travers. 

athwart 0’Owe:zt adv. de travers; a la traverse, 
en travers de. 

atilt 9o’trit adv. en jouteur, en champ clos; (of 
casks) debout. 

a-tiptoe o’trptoo adv. sur le bout des pieds. 

Atlantean ezt’lention adj. de l’Atlantide; d’Atlas. 

atlantes xt'lentiz n.pl. atlantes m. pl. 

Atlantic ezt’tentik n. Atlantique f. 

Atlantic et/lentrk adj. atlantique. 

atlas ‘etias n, atlas m. 

atmosphere ‘etmoasfi:z n. atmosphére f. 

atmospheric xtmas’fezik adj. atmosphérique, 

atmospherical zetmos’fezikat adj. see atmospheric. 

atoll o’tot 1. atoll m. 

atom ‘’etam un. atome m. 

atomi¢ od’temrk adj. atomique. 

atomical oa’temrket adj. see atomic. 

atomize ’xtamarz tr. vaporiser. 

atomizer ‘etomarzoz n. vaporisateur m. 

atone ‘toon tr. expier; racheter. — intr. expier, 
apaiser. 

atonement o’toonmont n. expiation f. 

atonic o’tentk adj. atonique, atone. 

atony ’xtonr n. atonie, faiblesse f. 

atop o’tep adv. en haut, au sommet. 

atrabilarian etzabr‘te:zion adj. atrabilaire, 

atrabile ‘xtzobayi 1. atrabile f. 

atrabilious etzo’brijas adj. atrabilaire. 

atramental etzo’mentt adj. atramentaire, 

atrip 9’tz1p adv. (of an anchor) dérapé. 

atrocious 9’tzd0§es adj. atroce. 

atrociously 9’tzoo§astr adv. atrocement. 

atrociousness 9’tzoofasnis m. atrocité f. 

atrocity a’tzesitr n. atrocité f. 


a a Ee 
ggo; nsing; tlot; jye, z red, 0.the, O thin, 3 azure, Sshe, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 
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atrophy ’xtzafr-n. atrophie f. 

attach o’tetS t*..attacher, lier; arréter; mettre 
opposition, contraindre par corps, saisir. 

attachable o’tet\abat adj. saisissable, 
gnable par corps. 

attaché eto’Jee n. attaché m. 

attachment o’text\/mont n. attachement m.; saisie 
f. arrét m. 

attack o’tek m. attaque f.; accés m. 

attack 9’tek tr. attaquer. 

attain o’teen fr. atteindre, parvenir a, arriver a; 

attainable a’teenabat adj. qu’on peut atteindre, ac- 
cessible, 

attainableness a’teenabainis xn. rossibilité d’at- 
teindre f. 

attainder 9’teendaz x. atteinte, tache, souillure, flé- 
trissure; thort civile f.; bill of attainder, sentence 
de mort contre une personne coupable de haute 
trahison. 

attainment o’teenmont n. acquisition ; portée; con- 
naissances f.; talent m. 

attaint o‘teent ir. atteindre, flétrir; frapper de mort 
civile ; dégrader, déshonorer, accuser de, convaincre 
de. 


contrai- 


attaint s’teent 7. tache, flétissure; atteinte; ins- | 


cription en faux f. 

attar ‘xtoz n. essence de roses m. 

attempt. o’tempt n. essai, effort m.; enterprise f.; 
attentat m., tentative f.; attempt on any one’s 
life, attentat contre la vie de quelqu’un; first 
attempt, coup d’essai. 

attempt o’tempt tr. entreprendre; esayer, chercher, 
_tacher, attenter; faire une tentative. 

attemptable o’temptebot adj. attaquable; qui peut 
étre essayé, tenté. 

attend o’tend tr. faire attention; s’occuper de; (@ 
sick person) soigner; écouter, accompagner; ser- 
vir; -attendre; attend the lectures on -chemistry, 
suivre les cours de chimie. — intr. faire attention, 
écouter, préter l’oreille; assister, étre présent; ser- 
vir ; accompagner ; observer; avoir égard 4; vaquer 
a, avoir soin de; s’appliquer 4; attend to business, 
vaquer aux affaires. - 

attendance o’tendons n. attention f.; service m.; 
assiduité; présence f.; (upon a sick .person) soin; 
dance attendance, faire antichambre; faire le pied 
de grue, croquer le marmot. 

attendant o’tendont n. assistant; compagnon m.; 
serviteur, domestique m.; personne de la suite f.; 
attendants, escorte, suite, cortége. 

attention o’tenfan n. attention f.; pay ‘attention, 
faire attention; turn one’s attention to, s’occuper 
de; call any one’s attention to, appeler l’attention 
de quelqu’un sur. 

attentive o’tentiv ddj. attentif, soigneux. 

attentively a’tentivi: adv. attentivement. 

attentiveness o’tentivnis n. attention f. 
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attenuant o’tenjuont adj. atténuant, 

attenuate o’tenjuet tr. atténuer. 

attenuation oatenju’ceSon x. atténuation f. 

attest o’test tr. attester. 

attestation eti’steeSon m. attestation f.; témoi: 
gnage m. 

attestor o’testaz n. témoin m. 

attic ‘etik n. galetas, grenier m., mansarde f.; 
(architecture) attique m. 

Attic ‘etrk adj. attique. 

Atticism ‘etistzam n. atticisme m. 

attire o’taiz n. vétement m.; parure f., atours m. pl. 

attire 9’taiz tr. vétir, parer, orner. 

attitude ‘etitjud n. attitude, pose f., air m. 

attitudinal zti’tjoudn-t adj. qui se rapporte a I’at- 
titude. 

attorney a’tsznt n. procureur, avoué, fondé de 
pouvoir m.; power of attorney, procuration; pou- 
voir; attorney general, procureur général; at- 
torney at law, avoué, notaire. 

attorneyship a/tsznifip xn. charge d’avoué, de 
procureur f. 

attract o’tzekt tr. aitirer. 

attractability atcekto’bilitr n. propriété d’étre 
attiré f. 

attractable 9’tzektabat adj. attirable. 

attractile o’tzektit adj. attractif. 

attractingly 9’tzektrnt: adv. par attraction. 

attraction o’tzzkSon n. attraction f.; attrait m. 

attractive a’tzektiv adj. attrayant; attractif. 

attractively -o’tzektrvilr adv. d’une maniére at- 
trayante. 

attractiveness 9’tzektrvnis . vertu attractive. f.3 
attrait, charme m. 

attributable o9’tzibjotebo! adj. ‘attribuable. 

attribute o’tzibjot tv. attribuer, imputer. 

attribute ‘ztzibjut n. attribut m. 

attribution etzi/bjoujon x. attribution f.; attri- 
but éloge m. 

attributive 2’tzibjutiv adj. qui attribue, attributif. 

attributive 9’tzibjotiv 1. attributif m. 

attrite o’tzait adj. frotté; attrit, pénétré d’attrition. 

attrition o’tzifon n. attrition, trituration f.; attri- 
tion f. 

attune o’tjoun tr. accorder, mettre 4 ‘l’unison, au 
diapason, ; 

auburn ‘’c:bozn adj. chatain-clair. 

auction ’c:k{an n. encan m.; enchére, criée, adju- 
dication f.; enchéres f. pl.; vente 4 Vencan 7.3; 
sale by auction, vente aux enchéres, a l’encan; 
sell by auction, vendre aux enchéres, vendre 4 
l’encan; auction room, salle des ventes. 

auctioneer c:k§o’nr:z n. commissaire-priseur, en- 
canteur; (markets) crieur m. 

audacious c’deefos adj. audacieux. 

audaciously c’deeSastr adv. audacieusement. 

andacity c’desit1 n. audace f. 





rit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:for, ehot, es: fur, xcat, s:ask, 
{’) indicates that the following syllable is stressed. 


34 


audibility cida’bilitr m. qualité d’étre entendu f. 

audible ’c:dabat adj. qu’on: peut entendre; percep- 
tible; audible. ; 

audibleness ’c:dobsinis n. faculté de produire un 
son, de se faire entendre f. 


audibly ’c:dobir adv. de maniére 4 étre -entendw’; 


a haute voix. 

audience ‘c:dions 7. audience; assistance, assem- 
blée-f.; auditoire wi., les assistants m. pl. 

audiometer c:di’emifaz 1. audiométre m. 

audiphone ’c:drfon n. audiphone m. 

Audit ‘c:dit n. auditien, vérification de comptes f.; 
audit office, cour des comptes. 

audit ‘c:dit iv. apurer; vérifier des comptes. 

auditor ‘c:ditez xn. auditeur ; vérificateur m. 

auditorium c:di’to:ziom mn. partie d’un théatre, 
dune église, etc., occupée par 'l’auditoire. 

auditorship ‘e:ditaz\ip. _. charge d’auditeur m. 

auditory ’c:ditozr . auditoire, tribunal m. ; ‘assem- 
blée: f. 

auditory ‘c:ditozr adj. auditif. 

auditress ’c:ditzi1s »: auditrice f. 

Augean c’dsiien adj. d’Augias.; the Augean stable, 
Yécurie d’Augias. 

auger ’c:goz n. tariére fi 

aught c:t 2. quelque chose; quoi que ce soit; rien, 
tout; for aught I know, autant que je sache. 

augment cg’ment iv. augmenter, accroitre. —#intr. 
augmenter, s’augmenter, s’accroitte, 

augment ’c:gmont ». accroissement; augment m, 

augmentable cq ’mentabat adj. augmentable, 

augmentation c:gmon ‘teefon nm. augmentation f. 

augmentative cg’mentotiv adj. augmentatif. 

augur *c:goz intr. augurer, présager.- 

augur ’c:goz n. augure, devin m. 

augural ’e:gjozet adj. augural. 

augurial c’gjo:ziol adj. des augures. 

augury ‘’c:gjozi ”. divination par les augures f.; 
augure, présage m. 

august c’gast adj. auguste. 

August ‘c:gast n, aout m. 

Augustin c’gastin n. augustin m. 

augustly.c’gasti: adv. augustement. 

auk c:k. x. pingouin m. 

aulic ‘’c:itk adj. aulique: 

aunt a:nt 2. tante f. 

aura ’c:za nv. exhalaison f, 

aural ’c:zat adj. de loreille, 


aureate ‘c:ziot adj. qui ressemble'4 Vor; dor; 


doré. 
aureole ‘ciziot ”. auréole f. 
aurie ’c:zik adj. aurique. 


‘auricle ’c:zik5t n. auricule f.; pavillon de Joreille 


m.; (of the heart) oreillette f. 
auricular c’zrkjotoz adj. auriculaire. 
auricularly ¢’cikjoloziz. adv. a Yoreille; secréte- 
ment. 





ggo; ysings tlt; jye, cred, Othe, 0 thin, 





3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL .DICTIONARIES 


auriculate c¢’z1kjofot adj. auriculé. 


auriferous c’zifszas adj. aurifére. 

auriscope ‘c:ziskop n. otoscope m. 

aurist ‘c:zist . auriste m. 

aurochs' ’c: :zoks ”. aurochs #1. 

aurora o’zo:z9 1. aurore f. 

auroral ¢’zo:zat adj. d’aurore. 

auscultate ‘e:skaltet tr. ausculter. 

auscultation c:skol’teefon n. auscultation f. 

auspice ’c:spis.n. auspice m. 
auspicious c’sprjes adj. de. bon augure;, propice, 
favorable, heureux. 

auspiciously c’spifasix adv. sous d’heureux aus- 
pices, favorablement. 

auspiciousness c’sprfasnis n. aspect favorable m., . 
heureux auspices m. pl. 


| austere’ o’sti:z adj. austére,; apre, rigide. 


austerely c’stt:ziz adv. austérement. 
austerity c’stezift n. austérité; apreté f, 
Austin ’c:stin adj, (friar) augustin. 
austral ‘c:stzat adj. austral. 
Australasian c:stza‘leezan adj. qui se 
TAustralie et les iles voisines. 


rapporte a 


| Australian c’stzeeljan adj. australien. 


Austrian ’c:stzion n. Autrichien m. 

Austrian ‘c:stzion adj. autrichien. 

authentic c’Oentik adj. authentique. 

authentical c’Oentikal adj. see authentic. 

authentically c’@entrkalr adv. authentiquemént. 

authenticate c’Oentiket ir. authentiquer. 

authentication c:8enti’‘keefan n. authenticité; 1é- 
galisation f. 

authenticity c:Oen’trsitr 1. authenticité f, 

author ’c:0az n. auteur m. 

authoress ’c:0az1s n. femme auteur f. 

authoritative c’Bezitetiv adj. dautorité; revétu 
d’autorité, impérieux. 

authoritatively c’Qezitetivir adv. avec autorité. 

authoritativemess c’Qezitetivnis . autorité fi; 
ton d’autorité m. 

authority c’Oeziti 2. autorité f:;.pouvoir m.; have 
from good authority, -tenir. de bonne source. 

authorization ¢:Qaz1’zeefan 2. autorisation f: 

authorize ’c:Qazatz: tr. autoriser. 


. authorship ‘c:QazSip . profession d’auteur, qua- 


lité, d’a auteur ; paternité f. 
auto ’c:to n. see automobile. 
autobiographer c:tobai’ egzefaz 1. autobiographe. 
autobiographical c:tabaia’gzefiket adj, autobio- 
graphique. 


| autobiography c:tobai/egzafr.n. autobiographie f; 


autocracy: c’tekzas1 2. .autocratie ‘f. 
autocrat ‘c:tokzet.m. autocrate m., 
autocratic cto’kzxtik adj. autocratique.. 
autocratical cto’kzztrkot adj. see autocratic. 


auto-da-f6 c:toda’fee nu. autodafé m. 


autograph ’ ‘e:tagza:f a. autographe #7. 


§ she, -wwhen; uwhoever, 0 full, iteact, 


(:) indicates that the preceding sound ds: long, 


_ 


ENGLISH-FRENCH 


autograph “c:toqza:f tr. autographier. . 

autographie c:to’gzefrk adj. autographe, autogra- 
phique. 

autographical c:ta’gzefrkal adj: see autographic. 

autegraphy c’tegzofr n, autographie f, 

automsta c’tomata x. pl. see automaton. 

automatie c:to’metik adj. automatique. 

automatically c:to’metikolr adv. automatiquement. 

automaton c’tematen . [pl. automata, automatons] 
automate m, 

automatous c‘tomotes adj. automatique. 

automobile c:tamo’brit n. automobile m. 

automobiling c:tamo’britin v., present participle, 
imtr.: go automobiling, se promener en automobile. 

automobiling c:tomo’britin n, automobilisme m. 

automobilist c:tomo’brilist 1. automobiliste m. 

autonomous c’tonomos adj. autonome. 

autonomy c’tenomr nm. autonomie f. 

autopsy ‘c:tepst ». autopsie f. 

autotype ‘c:totarp n. autotype m. 

autumn ’c:tom n. automne m. f. 

autumnal c’tamn! adj. automnal, d’automne. 

autumnal c’tamnt x. plante automnale f. 

auxiliary cg’zitjazr ., auxiliaire m. 

auxiliary cg’ziljocr adj. auxiliaire. 

avail o’veel intr. servir; that avails. nothing, cela 
ne sert a rien. —éir. profiter a, servir 4; avail 
one’s self of, profiter de. 

avail o’veet n. avantage m. efficacité, utilité f.; of 
what avail is it? A quoi sert de? 

availability sveelo’bititr n. efficacité, utilité f. 

available oa’veetabat adj. utile, profitable; dispo- 
nible. : 

availably od’veelabir adv. utilement, avec profit. 

avalanche ‘evata:n) n. avalanche f. 

AVarice ’zvazis uw. avarice f. 

aAvatficious zvo’z1Ses adj. avare, avaricieux. 

Avariciously zvoa’z1Sastr adv. avaricieusement. 

avariciousness evo’ziSasnis m. avarice f. 

avast o’va:st interj. (sea-term) tiens bon} baste! 

avaunt o’ve:nt interj. (obsolete), loin d’ici! arriére! 
loin de moi! 

avenge 0’vend3 tr. venger; avenge one’s self upon, 
se venger de. 

avenger o’vend302 n. vengéeut m7, 

avenue ‘zyinjo 7. avenue f. 

aver o’va:e affirmer, avérer; asstirer, certifier. 

average ’evozid3 n. moyenne f., prix moyen; terme 


moyen m.;.avarie f.; general averages, avaries com- | 


munes; weekly averages, (of corn) mercuriale heb- 
domadaire m.; freé of average, franc d’avarie; on 
an average, en moyenne; above' the average, au-des- 
sus du commun. 


average: ’evocid3 itr. calculer,, preridre le -terme |: 


moyen de, prendre la moyenne de. ~—~ intr. donner 
tine moyenne de. 
average ‘evazid3. adj. commutt; moyen. 
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averment <o’ve:zmont affirmation, déclaration 
‘formelle f. 

averse 9’vB7zs adj. opposé a, défavorable 4, éloigné 
de, qui répugne a; be averse to, avoir de 1’éloigne- 
ment pour, avoir de l’aversion pour: 

aversely a ‘vazsit adv. a a regret, a contre-cceur. 

averseness o’vecsnis n. répugnance, aversion f, 

‘aversion 9’vezJon . aversion /f. 


| avert o’ve:ct tr. détourner de, éloigner de, écarter 


de, préserver de. — mtr, se détourner. 

aviarist ‘eeviezist n. oiseleur, aviculteur m. 

aviary ‘ceviézr n. voltiére f. 

aviculture ‘evrkalt\oz n. aviculture f. 

avidity oa’viditr n. avidité f. 

avocado ezvoa’ka:do 1. ‘avocat m. 

avocation exva’keeSon m. métier m.3 occupation; 
distraction f. 

avoid 9’verd-ir. éviter, fuir; annuler. 
retirer, s’esquiver. 

avoidable oa’verdabst adj. qu’ots peut éviter, évi- 
table; résoluble. 

avoidance 9’verdns m. action déviter; annula- 
tion 7. 

avoirdupois zvocd2’perz . avoir-du-poids m. 

avouch o’vavtS tr. affirmer, déclarer. 

avow 9’vau ir. avouer, confésser, déclarer. 

avowable o’vauabat adj. avouable., 

avowal os’vausl . aveu m. 


—intr. se 


-avowedly s‘vaurdiz adv. de son propre aveu; ouvére 


tement. 
avulsion ofvalfen 2. avulsion f., atrachement m. 
avuncular a’vankjotec adj. avunculaire. 
await o’weet. tr. attendre. 
awake o’week tr. éveiller, réveiller. 
veiller, se réveiller; revenir. 


«intr, 3’é- 


|awaken o’weekon. v. see awake, 


awakening o’weeknin n. réveil m, 


faward o’we:ed tr. décerner, adjuger, intr. dé 


créter, décider. 

award owe:ed n...arrét, décret, jiigement m. 

aware 9’we:z. adj. qui sait; instruit; be aware of, 
savoir, s’apercevoir de. 

awash 9’wes adv. baigné par les vagues. 

away o’wee adv. absent; loin, au loin, a distance; 
go away, s’en aller; “fly away, s'envoler; send 
away, renvoyér; talk away, parler tdujours; take 
away, enlever. f 

away: o’wee inter], va-t-en! loin dict} away: with it, 
emportez-le, 

awe c: n. terreur, crainte f.; respect m.; strike with 
awe, frapper de terreur; stand im awe oy, craindre, 
redouter. | 

awe c;: tr. effrayer;, inspirer du respect. a; tenir en 
respect. 

aweary S’wr:zt adj. see weary, 

aweather 2’wedez adv: au’ vent. 


aweigh o'wee adv. (of an anchor) pendant, 


, . , 


tit; opoetic, abut, o: door, sover, eaérial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, eifur, wcat, asask. 


(‘) indicates that the: following syllable 1s stressed, 
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aweestruck ‘c:stzak adj. frappé de terreur; saisi 
de respect. 

awful ‘c:fat adj. terrible; redoutable/ imposant. 

awful ’c:fat, ’cfat adv. (slang) excessivement. 

awfully ’c:fotr adv. horriblement; terriblement; 
(slang) excessivement. 

awfulness ‘c:foints 1. horreur f.; caractére ter- 
rible m., solennité f. 

awhile 9’wart adv. pendant quelque temps; un ins- 
tant, un peu; wait awhile, attendez un peu, un 
instant. ‘ 

awkward ’c:kwozd adj. maladroit, gauche, embar- 
rassant, malencontreux, facheux. 

awkwardly ‘c:kwdzdir adv. gauchement, 
droitement, d’une maniére embarrassante. 

awkwardness ’c:kwozdnis n. gaucherie, maladresse 
f.; embarras m. 

awl cl n. alene f.; poingon m. 

awn c:n 1. barbe, aréte f. 

awning ’c:nin n. tente, banne, bache h. 

awoke 2’wook v. see awake. 

awry 9’zar adv. de travers, de coté. 

ax exeks 7. hache, cognée f 

axes ’eksiz see axis. 

axilla zxk’silo n. aisselle f. 

axillary ‘eksilezr adj. axillaire. 

axiom ’eksism n. axiome m. 

axiomatic eksio’metik adj. axiomatique. 

axis ’eksis 1. [pl. aves] axe m. 

axle ‘/xksot n. see axle-tree. 

axle-boz ’xksatbeks n. boite d’essieu f. 

axle-tree ‘eksaltzri, ’eksaltzi n. essieu m. 

axolotl ‘eksatet! n. (kind of salamander) axolotl m. 

ay a1 adv. oui. 

aye ai adv. oui; a jamais; (sea-term) bon quart! 

aye ai”. oui m., affirmation f. 

aye=aye ‘aiar n. (kind of sloth) ai m. 

azimuth ’ez1ms0 n. azimut m 

azotic 2o’zetik adj. azotique. 

azure “e30z adj. d’azur. 

azure ’e30z nN. azur m. 

azure ’x302 tr. azurer. 

azure-stone ‘xzozstoon n. pierre d’azur f.; lapis 
lazuli. m. 

azurite ‘xzozait n. (mineral) lazulite f. 

azym ’xzIm 7. pain azyme m. 

azymio 9’zim1k adj. azyme. 


mala- 


\ 


baa ba: x, bélement m. 

baa ba? intr. béler. 

babble ’bzbat intr. babiller; gazouiller, jaser; (of 
a stream) murmurer, babiller, 

babble ‘bebat n. babil, caquet; murmure m.;3 ja- 
serie f. 

babbler ‘bebtez n. babillard m.; bavard. 
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babe beeb x. enfant nouveau-né, petit enfant m. 

babel ‘beebsat n. tour de Babel f.; (tumult) Babel m. 

baboon be’boun x. babouin m. 

baby ‘beebr 7. enfant nouveau-né, petit enfant, 
bébé m.; baby linen, layette. 

babyhood ‘beebrhod nu. bas,age m., enfance f. 

babyish ’beebir§ adj. enfantin, de petit enfant. 

babyishly ‘/beebi1St1 adv. en enfant. 

Babylonian bebr‘loonion adj. babylonien; de Ba- 
bel. 

baccalaureate beko’tec:zist n. baccalauréat #7. 

baccarat beka’za: n. baccarat m. 

baccate ’beket adj. baccifére; semblable aux baies. 

bacchanalia beko’neelia n. bacchanales f. pl. 

bacchanalian beko’neelion m. ivrogne, débau< 
ché m, 

bacchanalian beko’neelion adj. bachique. 

bacchanals ’bekantz n. see bacchanalia. 

bacchant ‘bekent n. prétre de Bacchus m, 

bacchante bo’ka:nt n. bacchante f. 

bacchic ‘bekik adj. bachique. 

bacciferous bzk’sifozas adj. baccifére. 

baccivorous bek’sivozas adj. baccivore. 

bachelor ‘bet{atez n, célibataire, gargon; bache- 
lier m.; bachelor of arts, bachelier és arts; bach- 
elor of medicine, bachelier en médecine. 

bachelorhood ‘bet{stezhud x. célibat; baccalau- 
réat m. 


| bacilliform bo’siiife:zm adj. bacilliforme, 


bacillus bo’srias 1. batille m. 

back bek n. dos; derriére m.; reins m.pl.; (of 
a hill, embankment) revers m.; back of a chair, 
dos (or dossier) de chaise; back of the head, der- 
riére de la téte; back of the stage, fond du théatre; 
break any one’s back, casser les reins a quelqu’un; 
turn one’s back on any one, tourner le dos a 
quelqu’un; fall on one’s back, tomber a la ren- 
verse. 

back bek tr. faire reculer; soutenir, appuyer} 
(bet) parler pour; coiffer; (anchors) empenne- 
ler; (a warrant) viser; (a promissory note) endos- 
set. —Jintr, reculer; nager a culer; back out of, 
se dédire; reculer devant. 

back bek adv. en arriére, de retour, rentre; call 
back, rappeler; come back, revenir; give back, 
rendre; send back, renvoyer; go back, retourner; 
a few years back, il y a de cela quelques années, 

back-basket ‘bekba:skit ». hotte f. 

backbite ‘bekbait tr. médire de; calomnier. 

backbiter ‘bekbattoz ». médisant, calomniateur m. 

backboard ‘bekbo:zd n. dossier m. 


‘backbone bek’boon n. épine du dos f.; fo the back- 


bone, jusqu’a la moelle des os. 
back-door bek’do:z n. porte de derriére f. 
backdoor ‘bekdo:z adj. véreux, traitre. 
backer ‘bekaz ». partisan, second parieur pour m 
backgammon ‘bekgemon x. trictrac m. 


td 


ggo; using; tlot; jye, cred, athe, 0 thin, 


3 azure, 
(:) indicates that the preceding séund is long. 


§she, wwhen; uwhoever, v full, ireact, 


x” oy idle 


_ bad bed adj. méchant ; 


ENGLISH-FRENCH 


background ‘dekgzaund ‘n. terrain de derriére, 
fond; arriére-plan, fond m. 

backhanded ‘bekhxndid adj. donné avec le re- 
vers de la main. 

backhanded ‘bekhendrl adv. avec le revers de 
Ia main. 

backside ‘beksatd m. derriére 9. 

backsight ‘beksait m. (of firearms) hausse f.; 
(surveying) arriére vue f. 

backslide ‘bekstaid intr. apostasier, retomber. 

backslider ’bekstardaz . apostat; renégat; trans- 
gresseur; relaps m. 

backstairs ‘bekste:zz adj. ténébreux, intrigant. 

backestairs bek’ste:zz n. escalier dérobé m. 

backestroke ‘bekstzsok n. coup de revers; contre- 
coup m. 

backsword ‘bekso:zd n. sabre om. 

backward ‘bekwezd adv. a reculons; a la ren- 
verse; a rebours; en arriére; walk backward and 
forward, se promener de long en large; backward 
and forward motion, mouvement de va et vient. 

backward ‘bzekwazd adj. arriéré, en fetard, en ar- 
riére; lent, tardif, peu empressé. 

backwardation bekwaz’deeSan n. déport m. 

backwardly ‘bekwazdi: adv. en arriére, 4 contre- 
ceur. 

backwardness ‘bekwozdnis ». état arriéré, man- 
que de progrés m.; lenteur f. 

backwards ‘bekwazdz adv. see backward. 

backwoods ‘bekwodz n. régions ou foréts loin de 
la civilization f. pl., fins fonds m. pl. 

backwoods ‘bekwodz adj. provincial, rustique. 

backwoodsman bzk’wodzmen n. habitant des 
backwoods. 

backeyard bel’ja:zd w. arriére-cour, cour de der- 
riére f. 

bacon ‘beekon n. lard m.; rasher of bacon, tranche 
de lard; barde; flitch of bacon, fléche de lard; 
save one’s bacon, se tirer-d’affaire, sauver sa peau. 

Baconian be’ksonion adj. baconien, de Bacon. 

mauvais; (of health) ma- 
lade; that ts too bad, c’est trop fort; bad money, 
fausse monnaie; bad cold, gros rhume; from bad 
to worse, de mal en pis. 

bade bed v. see bid. 

badge bed3 n. marque, plaque /.; signe, symbole; 
brassard; insigne m. 

badge beds tr. marquer d’une plaque. 

badger ‘bedgez tr. harceler, importuner. 

badger ‘bed3jaz n. blaireau m. 

badinage ‘bedn-1d3 . badinage ‘m. 

badly "bedi adv. mal; be badly off, étre dans la 
géne. 

badness “bednis m. méchanceté; mauvaise qualité 
f.; mauvais état m. 
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baffler ’beftaz n. qui déjoue. 

bag beg n. sac, cabas m.; (for the hair) bourse; 
(of animals) outre, poche f.; letter bag, courier ; : 
back up bag and baggage, plier bagage; with bag, 
and baggage, avec armes et bagage. 

bag beg tr. ensacher, mettre en sac; gonfler comme 
un sac; bloyser; voler, chiper. io faire le 
sac; étre gonflé; bouffer. 

bagatelle bego’te! n. bagatelle, chose futile f.; 
billard de dame m.; bagatelle board, billard-baga- 
telle. 

baggage ‘begid3 ». bagage m.; coquine, prosti- 
tuée f. 

bagging ‘begin n. toile 4 sac f. 

bagnio ’benjo n. thaison de bains; maison de dé- 
bauche; prison f, 

bagpipe ‘begpaip nm. cornemuse, musette f. 

bagpiper ‘begparpaz m. joueur de cornemuse %m. 

bah ba: interj. bah. 

bail beet n. caution f.; cautionnement m.; on bail, 
sous caution; bail out, mettre en liberté en se 
rendant caution; put in bail for, fournir caution 
pour. 

bail beet tr. cautionner, 

bailable ‘beetabat adj. recevable 4 caution. 

bail-bond ‘beelbend n. cautionnement m, 

bailee beetl’1i n. dépositaire m. 

bailey ‘beet: n. cour extérieure d’un chateau f. 

bailiff ‘beelif . huissier; bailli; chef-magistrat 
m.; batliff’s man, recors. 

bailiwick ‘/beelrwik n. bailliage m. 

bailment ‘beelmont n. dépot, nantissement, gage m. 

bailor beet’e:z n. déposant m.; caution f. 

bailsman ‘deelzmon n. caution f., déposant m. 

bairn be:zn n. enfant m. 

bait beet fr. rafraichir, appater, amorcer; (of 
bulls, etc.) faire combattre; harceler, tourmenter. 
—intr. se rafraichir. 

bait beet ». amorce f.; appat m. 

baize beez n. drap de billard m., espagnolette f. 

bake beek #¢r., intr. cuire au four, faire le pain; 
boulanger. 

bakehouse ’beekhaovs n. fournil m., boulangerie f. 

baker ’beekoz n. boulanger m.; baker’s shop, ba- 
ker’s trade, boulangerie; baker’s man, mitron. 

bakery ‘beekaz1 n. boulangerie /f. 

baking ‘/beekrn n. cuisson; (batch) fournée, cuite f. 

bakshish ‘bekSiS m. pourboire oriental m. 

balance ‘betons n. balance f., équilibre, contre- 
poids; (of a watch) balancier m.; balance of pow- 
er, balance politique; turn the balance, faire pen- 
cher la balance; lose one’s balance, perdre l’équi- 
libre; strike a balance, établir une balance. 

balance ‘belons tr. balancer; tenir, maintenir en 
équilibre, équilibrer, pondérer:: arréter, balanger; 





baffle ‘befat tr. confondre, déjouer; bafouer; dé- balance an account, régler un compte. — intr. 
router, dépister. se balancer; hésiter. 
it; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, «bed, c:law, a:far, ehot, se: fur, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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balance-beam ‘bxlonsbiim ». balancier m. 

balance-sheet ‘belousfrit 1. bilan m. 

balance-wheel ‘bzlonswiit x. balancier m. 

baleony ‘/betkonr n. balcon m. 

bald be:td adj. chauve; plat, sec, nu, découvert. 

baldachin ‘beldakin n. baldaquin m. 

balderdash ‘be:tdacde§ n. galimatias; fatras m. 

baldhead ’bc:idhed n. téte chauve f. 

bald-heaced be:td’hedid, ’be:tdhedid adj. chauve. 

baldly ’be:tdtr adv. nament, ‘platement, séchement. 

baldness ‘be:tdnis m. calvitie; platitude, 
resse f, 

baldpate ‘bc:tdpeet 7. téte chauve f. 

bald-pated ‘be:tdpeetrd adj. 4 téte chauve. 

baldrie ‘be:tdztk n. baudrier, ceinturon m.; 
ture f. 

bale beet tr. emballer; vider l’eau avec l’écope, éco- 
per. . 

bale beet 7. balle f., ballot; colis m. 

baleful ’beetfat adj. Sinistre, funeste, triste. 

balefully ’beetfati adv. funestement, 

balk be:k x. désappointement, contretemps, (of 
land) entre-deux m.; (of timber) bille, poutre f. 

balk be:k tr. frustrer, entraver, contfarier, désap- 
pointer; déjouer. 

balky “be:k1 adj. rétif, qui rejambe. 

ball be:t nu. boule; pelote; balle f.; boulet m.; 
bille; (cooking) boulette f.; ball cartridge, car- 
totiche a balle; ball cock, robinet-flotteur; ball 
proof, a V’épreuve des balles. 

ball be:t x. bal m.; ball dress, costume de bal m.; 
fancy ball, bal costumé. 

ballad belted tr. chanter des ballades; faire des 
ballades. 

ballad ‘betod n. ballade; romance f. 

ballast ‘belast n. lest m.; ballast m.; ballast pit, 
ballastiére; im: ballast, sur lest. 

ballast ’betast tr. lester; empierter, .ensabler. 

ballast-heaver ‘belasthrivaz #. délestéur m. 

ballasting ’belostin n. (engineering) ensablement, 
empierrement; lestage m. 

ballast-lighter. “betasttartoz n. bateau lesteur m. 

ballet ‘bete n, ballet m.; ballet girl, datiseuse. 

balling ‘be:tin 71. (metallurgy) ballage, réchauf- 
fage m. 

ballista be’lista #1: baliste f. 

ballistics be’listtks n.pl. balistique f. 

balloon bo’toun x. ballon, aérostat #1. 

ballooning bo’tvuunin n. aérostation f. 

balloonist ba’lountst nu. ballonnier m. 

ballot ‘betet-n. scrutin m.; boule f.; bulletin m.; 
by ballot, au scrutin secret. 

ballot ’betst intr. voter au scrutin. 

ballot-box ‘betotbeks x. urne du serutin f, 

balm ba:m n. baume m.; (plant) mélisse f. 

balm ba:m fr, parfumer; servir de baume 4a, 

balmecricket ‘ba:mkzrkit n. cigale f, 


cein- 


«séche-. 
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balmy ’ba:mr adj. balsamique; embaumé, parfume; 
ivre, pris de vin. 
balsam ‘bc:!som nu. baume m.; balsamine f. 


| balsamic bct’semik x. balsamique m. 


balsamic bcel’semrk adj. balsamique. 

balsam-tree ‘bc:Isomtz1i n. balsamier, baumier . 

baluster ‘bztostaz n. rampe f.; balustre m. 

balustrade beis’stzeed n: balustrade f. 

‘bamboo bem’bou n. bambou m. 

bamboozle bem’bouzst tr. embabouiner, embrouil- 
ler, tromper, mettre dedans, enjoler. 

ban ben n. ban m.; interdiction f.; under the ban, 
au ban; marriage bans, publication de mariage. 

ban ben ir. anathématiser, maudire. —éintr. pro- 
férer des malédictions. 

banana bo’neno n. banane f. 

banana-tree bo’nxnoatzii nu. bananier m. 

band bend n. bande; troupe f.; lien; ruban m.; 
ceinture$ capucine f.; band master, chef de mu- 
sique; band stand, tribune de musiciens. 

band. bend tr. bander, liguer, réunir en troupe. 
—inir. se liguer. 

bandage ’bendid3 n. bandéau; bandage m., bande f. 

bandanna ben’dena n. indienne Fs 

bandbox ’bendbeks n. boite de carton f. 


‘bandit ’bendit n. bandit m. 


banditti ben’diti x. pl. bandits m. pl. 

bandlet ’bendtat n. bandelette f. 

bandoleer bendo‘t1:z n. bandouliére f. 

band-saw ‘bendsc: . scie 4 lame sans fin f, 

bandy ‘’bendr fr. renvoyer (a ball); ballotter, 
échanger; se renvoyer. —dJ#inir. se mesurer, ri- 
valiser. 

bandy ‘bendr adj. tortu; bandy leg, jambe tortue. 

bandy-legged ’bznditeaid adj. bancal; bancroche. 

bane been n. poison; fléau m.; ruine f. 


‘bane been tr. empoisonner. 


baneberry ‘beenbezi n. herbe de saint Christophe f. 

baneful ‘beenfat ad7. yvenimeux, funeste, mortel, 
nuisible. 

banefully ‘beenfotz adv. funestement, mortelle- 
ment. 

bang ben ir. rosser, 4triller; bang a door, claquer 
une porte. 

bang ben x. coup, grand bruit m. 

bang ben interj. pan! paf! 

bangle ‘benga! n. porte-bonheur m. 

banian ’benjon see banyan. 

banish ’ben1§ tr. bannir, exiler; proscrire; écarter. 

banishment ‘beni1Smont 1. bannissement, exil m. 

banister ‘’benistoz -n. see baluster. 

banjo ‘bend39 n. banjo m. 

bank benk tr. déposer dans une banque; encais- 
ser; terrasser; bank up a fire, couvrir un feu; 
break the bank, faire'sauter la banque. —#infr. 
former des bancs; faire des opérations de banque; 
bank with, avoir pour banquier;-you can bank on 
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iny promise, vous pouvez compter sur ma pro- 
messe. 
bank benk n. banque, berge; rive f.; rivage, bord; 
banc; talus m. 
bankable ‘benkabat adj. recevable par une banque. 
bank-book ’benkbok nu. carnet de banque m. 
banker ’benkoz n. (sea-term) terre-neuvier 1. 
banker ‘benkoz n. banquier m. 
banking /benkin n. banque f. 
bank-note ‘benknoot n. billet de banque m. 
bankrupt ‘benkcapt n. banqueroutier, failli m., 
faillie f.; become bankrupt, faire banqueroute. 
bankrupt ‘benkzapt adj.. en faillite, en banque- 
route; ruiné. 


bankrupt ‘benkzapt tr. mettre en faillite, ruiner. |’ 


bankruptey ‘benkzapst n. banqueroute, faillite 
f.; court of bankruptcy, cour des faillites. 

banner ‘/benoz n. banniére f.; étendard m. 

banneret beno’zet n. banneret m7. 

bannock ‘benok n. gateau d’avoine’ m. 

banquet /benkwrt tv. donnér un banquet a. 
banqueter, festiner, faire festin. 

banquet /benkwit n. banquet, festin m. 

banqueter ‘benkwitez m. amateur de banquets m. 

banquette ben’ket n. (military) banquette f. 

banshee ben’S1i 1. spectre precursent de mort m 

bantam ’bentoam x. bantam m., poule naine f. 

banter ‘bentaz x. plaisanterie, raillerie f. 

banter ‘bentaz tr. plaisanter, railler. 

banterer ’bentazaz x. railleur m. 

bantling ‘bentlin 2. poupon, bambin, marmot m. 

banyan ‘’benjon n. banian m. 

baptism ‘beptizom . baptéme m.; certificate of 
baptism, extrait de baptéme. 

baptismal bzp’tizmat adj. baptismal, de baptéme. 

baptist ‘beptist ». anabaptiste m. 

baptistic bep’tistik adj. du baptéme. 

baptistry ‘beptistz n. baptistére m. 

baptize bzp’taiz tr. baptiser. 

bar ba:z n. barre f.; barreau, parquet; obstacle; 
comptoir de cabaret; banc des accusés m.; (rod) 
tringle f.; (swingbar) palonnier m.; .(of lace) 
bride f.; (music) mesure f.; (Jaw) empéchement 
m.; be called to the bar, étre regu avocat. 

bar baz ir. barrer; exclure, empécher de; inter- 
rompre, exclure; interdire a; 6ter; priver de. 

barb ba:zb n. barbe, pointe; dent f.; cheval de Bar- 
barie m. 

barb ba:zb ir. barder, garnir de pointes; faire des 
dents a (un hamecon, une fléche). 

barbacan ’ba:zbokon n. barbacane f. 

barbarian baz’be:zian n. barbare m. 

barbarian baz’be:zion adj. barbare. 

barbaric baz’bez1k adj. barbare, des barbares. 

barbarism, ‘ba:zbozizam x. barbarie f.; barba- 
risme m, 

barbarity -baz’bezit1 n. barbarie, cruauté f. 


— intr. 
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barbarization bazbazr’zeeSon n. I’action de rendre 
barbare. 

barbarize ‘/ba:zbozaiz tr. barbariser. 

barbarous ‘ba:zbozas adj. barbare., 

barbarousness ‘ba:zbazasnis ». barbarie f. 

barbate ‘ba:zbet adj. barbelé; barbé, barbu. 

barbecue ‘ba:zbikju tr. faire cuire (un animal) tout 
entier, rétir (un animal) tout entier. 

barbecue ‘ba:zbikju n. animal réti entier m. 

barbed. ba:zbd adj. barbelé; bardé; barbed wire, 
grillage a pointe de fer. 

barbel ‘ba:zbat n. barbeau m.; (disease of cattle) 
barbillons m. pl. 

barber ‘ba:zbaz mu. barbier, coiffeur m.; barber’s 
block, téte a perruque. 

barberry’’ba:zbezt n. épine-vinette f. 

barbet ‘ba:zbit . (fish) barbet; (bird) barbu m. 

barbican ‘ba:zbtkan n. barbacane f. 

bard ba:zd x. barde, troubadour, trouvére m. 

bardic ‘ba:zdtk adj. de barde. 

bardish ’ba:zd1§ adj. see bardic. 

bare be:z adj. nu, découvert; tout juste; seul; 
simple; dépourvu; the bare: necessaries, le strict 
nécessaire, 

bare be:z tr. découvrir; mettre 4 nu; exposer; tirer 
du fourreau. 

bareback ‘be:zbek adv. a dos nu; a nu; 4 poil. 

bareboned ’be:zboond adj. décharné. 

bareboned ‘be:zboond m. cagot, cafard m. 

barebones ‘be:zboonz mn. corps décharné, 
lette m. 

barefaced ‘be:zfeest adj. 4 visage découvert; ef 
fronté, éhonté, sans déguisement. 

barefacedly ‘be:zfeesttr adv. effrontément, impu- 
demment. 

barefacedness ’be:zfeestnis n. effronterie f. 

barefoot ’be:zfut adj. nu-pieds; ‘pieds nus. 

bareheaded ‘be:zhedid adj. nu-téte, téte-nue. 

barelegged ‘be:zlegid adj. nu-jambes. 

barely ‘be:zir adv. a peine; simplement; seulement; 
pauvrement, chétivement, tout juste. 

bareness ‘be:znis n. nudité; pauvreté, misére f., 
déniment m. 

bargain ‘ba:zgin m. marché; accord, contrat m., 
bonne affaire, occasion f.; it is a bargain, tope la! 
it 1s no bargain, marché nul; strike a bargain, con- 
clure un marché; into the bargain, par-dessus le 
marché; got the best of the bargain, avoir la meil- 
leure part; drive hard bargains, étre serré en af- 
faires; make the best of a bad bargain, se tirer d’af- 
faire le mieux possible. 

bargain ‘ba:zgin intr. marchander ; faire marché. 

bargain-counter ‘ba:zginkauntaz n. comptoir spé- 
cial de marchandises a bon marché m. 

bargainee bazgtn’1i . acquéreur m, 

bargainer ‘ba:zginez m. vendeur m., pérsonne qui 
marchande f. 
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barge ba:zd3 n. barque f.; bateau, chaland m.; canot 
de parade m. 

bargeman ’ba:zd3mon n. batelier, canotier #2. 

barie ‘bezik adj. qui 4 rapport a baryum. 

barilla bo’ztta n. barille, soude f. 

baritone ‘beziton see barytone. 

barium ‘be:ziom n. baryum m. 

bark’ ba:zk n. écorse f.; (of tanners) tan; (of a 
dog) aboiement m. 

bark? ba:zk tr. écorcer, enlever l’écorce a un arbre; 
décortiquer. 

bark?’ ba:zk n. barque f.; trois-mats m. 

bark‘ ba:zk intr. aboyer. 

barkeeper ‘ba:zkiipaz n. garcon de comptoir, caba- 
retier m. 

barker ’bazkaz n. aboyeur; écorceur; (of a cheap 
show) barnum m. 

barley ‘ba:ztr n. orge f. 

barleycorn ‘ba:ziitke:zn ». grain d’orge; le tiers 
d’un pouce; John Barleycorn, personification des 
liqueurs alcooliques. 

barm ba:zm 2. levure f. 

barmaid ‘ba:zmeed n. fille (or demoiselle) de 
comptoir f. 

barmy ’ba:zmr adj. qui contient de la levure. 

barn ba:zn n. grenier m., grange f.; barn fowls, oi- 
seaux de basse-cour; barn floor, aire de grange. 

barn ba:zn tr. mettre en grange. 

barnacle ’ba:znokat ». barnache m.; anatife, pous- 
sepieds m.; barnacles, morailles. 

barometer bo’zomitez n. barométre m. 

barometric beza’metzik adj. barométrique. 

barometrical bezo’metzikat adj. see barometric. 

baron ’bezon n. baron m. 

baronage ‘bezanid3 n. baronnage m.; baronnie 7. 

baroness ‘bezonis n. baronne f. 

baronet ‘bxzanat n. baronnet m. 

baronetage ‘bezonatid3 ». corps des baronnets m. 

baronetcy /bxzonsats: n. dignité de baronnet f. 

baronial ba’zsoniat adj. baronnial. 

barony ‘bezonr x. baronnie f. 

barouche boe’zouS x. barouche, caléche f. 

barque ba:zk see bark’. 

barrack ‘bezok n. abri m.; baraque f.; barracks, ca- 
serne, 

barrator ‘bezatez ». chicaneur; marin coupable de 
baraterie m. 

barratrous ‘bezatzos adj. entaché de baraterie. 

barratry. "bezotzi n. excitation aux procés; bara- 
terie fi 

barred ba:zd adj. barré; a raies; nul, 
caduc: 

barrel ‘bezat x. baril my barrique f.; cylindre, tam- 
bour; fat; barillet m.; fusée f.; barrel of the cap- 
stan, “méche du cabestan er barrel of a gun, canon 
de fusil; barrel of a drunt, fat de tambour; barrel 
of a pump, corps de pompe. 


périmé, 





| barrier ‘/beziez n. barriére; 
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barrel ‘’bezzot fr. embariller, entonner; (of roads) 
arrondir en dos d’ane, bomber. 

barreled ‘bzxzatd adj. (of machines) a cylindre; (of 
firearms) a canon. 

barrel-organ ‘bzzate:zgon n. orgue de Barbarie m. 

barren ‘bxzan adj. stérile, improductif. 

barrenly ‘bezantr adv. stérilement. 

barrenness ‘bezannis n. stérilité f. 

barricade bazi’‘keed tr. barricader; bastinguer. 

barricade bez1’keed n. barricade; batayole f. 

limite f. 

barring ‘ba:zin prep. excepté, hormis. 

barrister ‘bxzistaz n. avocat m. 

barrow ‘bzzo n. brouette f.; pourceau (chatré); 
(mines) amas de décombres; bois, bosquet; (salt- 
works) égouttoir m.; trémie f.; barrow grease, 
saindoux. 

barrowman ‘’bezomon 7. brouettier, brouetteur 11. 

bar-shot ‘ba:zSet n. boulet ramé m. 

barter ‘baztaz tr., intr. troquer, échanger, trafiquer. 

barter ‘baztaz n. "échange, troc, trafic m. 

barterer ‘’baztozoz n. trafiquant, troqueur, brocan- 
teur m. 

bartizan ‘baztrzon n. galerie en saillie f, 

baryta bo’zarta n. baryte f. 

barytone ’beziton adj. de baryton. 

barytone ‘beziton n. baryton m. 

basalt bo’sc:it 2. basalte m. 

basaltie bo’sc:lt1k adj—basaltique. 

base bees n. base f.; fondement; soubassement m.; 
(music) basse-taille f.; (game) barres f. pl.; (of 
roads) encaissement; base of a pedestal, socle; 
double base, contre-basse. 

base bees adj. bas, vil, infame, indigne, méprisable ; 
illégitime ; de mauvais aloi; (o} metals) non pré- 
cieux, de peu de valeur. 

base bées tr. baser, asseoir. 

baseball bees’bc:t n. baseball m.; théque f. 

base-horn ‘beesho:zn adj. batard; de basse naise 
sanice. 

baseless ’beestos adj. sans base. 

basely ‘beestr adv. bassement, lachement, vilement, 

baseman ’beesmon n. joueur stationné dans le jeu 
de baseball. 

basement ‘beesmant nm. fondation f.; 
soubassement; sous-sol m. 

base-minded bees’maindid, ’beesmarndid adj. qui 
a l’ame basse. 


fondement ; 


basemindedness bees’maindidnis mn. bassesse 
d’ame f. 
baseness ‘beesnis n. bassesse, lacheté; illégitimité, 


infamie f. 
bashaw ba’Sc:.. pacha m. 
bashful ’be{fat adj. timide, modeste, honteux. 
bashfully ‘beSfot1 adv. timidement, modestement. 
bashfulness ‘bz{fainis n. mauvaise honte, timidité, 
pudeur, modestie f. 
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bashi-bazouk be{rbo’zouk . bachi-bousouk mm. 

basie ‘beestk adj. basique. 

basicity bo’sisitr n. basicité f. 

basil ‘bezit n. biseau; basilic m. 

basil ’beztt tr. tailler en biseau. 

basil ’bezit n. basane f. 

basilar ‘besitoz adj. basilaire. 

basilic ba’sttik adj. basilique; d’une basilique. 

basilie bo’siitk n. see basilica. 

basilica bo’silika n. basilique f. 

basilicon bo’sitikan n. basilicon, basilicum m. 

basilisk ‘bestlisk n. basilic m. 

basin ‘beeson n. bassin; réservoir; bol m.; cuvette 
f.; holy-water basin, bénitier. 

basis ‘beests n. base f.; fondement m. 

bask ba:sk tr. chauffer au soleil. —dintr. se chauf- 
fer; prospérer; s’endormir. 

basket ‘ba:skit ”. corbeille f.; panier m.; éventaire 
m.; basket hilt, garde en coquille. 

basket-ball ‘ba:skitbe:t ». jeu américafn qui res- 
semble un peu au jeu de paume ou de ballon m. 

basket-fish “ba:skrtf1§ ». espéce d’étoile de mer f. 

basketful ‘/ba:skitfut . panier plein m., panerée f. 

basket-maker ’ba:skitmeekaz n. vannier m. 

Basque ba:sk n. Basque m. 

basque ba:sk n. basque f. 

bas-relief ba:zr’tif n. bas-relief m. 

bass bees 1. (music) basse, clef de fa f.; violon- 
celle m. 

bass ba:s 2. (fish) bar m. 

basset “besit ». (game; dog) bassette f. 

bassoon be’soun n. basson m. 

bass-viol bees’vaiat n. basse de viole f. 

basswood “ba:swod n. tilleul d’Amérique m. 

bast ba:st n. teiile, tille; filasse f. 

bastard “bestezd adj. batard; faux. 

bastard ‘bestazd n. batard m. 

bastardize ‘bestozdarz tr. déclaret batard. 

bastardy ‘bestezdi n. batardise f. 

baste beest tr. batonner; arroser la viande qui r6- 
tit; (needle-work) faufiler, bitir. 

bastinado bestr’needo tr. donner la bastonnade 4. 

bastinado bezstr’needo n. bastonnade f. 

basting ‘beestin ». bastonnade f.; arrosement (de 
viande) m., (needle-work) faufilure, couture a 
points espacés f. 

bastion ’bestSon 7. bastion m. 

bat bet intr. jouer du baton; (game) jouer du bat- 
toir, de la crosse; manier la crosse. 


“bat bet 1. baton, battoir m.; (cricket) crosse f. 


bat bet x. (animal) chauve-souris m. 

bat bet ». fredaine, bamboche m. 

batch bet§ n. fournée; quantité donné:f. 

bate beet tr. rabattre, diminuer. 

bath ba:0 n. bain m.; baignoire f. 

bath-chair ’ba:6tSe:z ”. chaise roulante pour inva- 
lides f. 
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bathe beed tr., intr. baigner, tremper, mouiller; 
bassiner, étuver. 

bather ‘beedoz n. baigneur m. 

bathing ‘beedrn n. action de baigner, de se baigner 
f.; bain m. 

bathos ‘beeOos n. climax ridicule m. 

bath-room ’ba:@zoum n, salle de bains f.; cabinet 
de bain m. 

bath-towel ‘’ba:Otauat n. serviette de bain f. 

bath-tub ‘ba:@tab n. baignoire f. 

bathymeter bo’@rmitez n. bathomeétre m. 

bating ‘beetin prep. sauf. 

batman ‘/betmon n. brosseur m. 

baton ‘beten n. baton m. 

batrachian ba’tzeekion adj. des batraciens. 

batsman ‘betsmon m. qui manie la crosse; (in 
baseball) qui manie le baton m. 

battalion bo’teljon n. bataillon m. 

batten ‘betn tr. engraisser, fertiliser; voliger. 
—intr. s’engraisser de; se bourrer de; se gorger 
de; construire en volige. 

batten ‘betn x. volige f.; battant m.; latte f.; bat- 
ten down, enfermer dans la cabine. 

batter ‘betaz tr. battre; renverser; bossuer; batter 
in, battre en bréche; batter down, abattre, battre 
en ruine, 

batter ‘betaz n. pate de farine f. 

battering-ram ‘betezinzem n. bélier. 

battering-train ‘betozintzeen n. artillerie de 
siége f. 

battery ‘betozr n. batterie f.; voies de fait f. pl.; 
galvanic battery, pile galvanique. 

battery-=stop ‘betazistep n. contract de pile m. 

battish ’betr§ adj. de chauve-souris. 

battle ‘bett n. bataille f.; combat m.; battle array, 
ordre de bataille; give battle, livrer bataille. 

battle ‘bett intr. se battre; combattre; batailler. 

battle-ax ‘beti-xks n. hache d’armes f. 

battledore ‘betido:z n. battoir m.; raquette f.; 
battledore and shuttlecock, volant. 

battlement ‘/betimeant n. créneau; rempart m. 

bauble ’bc:bat n. babiole, bagatelle f.; colifichet m.; 
breloque f. 

baulk be:k see balk. 

bawd be:d n. souteneur, entremetteur m. 

bawdiness ‘bc:dinis m, obscénité, impudicité f. 

bawdy ‘bé:dr adj. obscéne, paillard; bawdy house, 
bordel m. 

bawl be:t intr. crier, brailler. — fr. crier. 

bawler ‘be:taz n. crieur m., brailleur m.; criail- 
leur m. 


‘bay bee n. baie; écluse; travée f.; laurier m.; aé 


bay, aux abois; bay cherry, laurier-cerise. 

bay bee: adj. bai; ight bay, bai clair; dark bay, 
bai brun; chestnut bay, bai chatain. 

bay bee intr. aboyer. 

bayadere beeo’di:z n. bayadére f. 
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bay-berry ‘beebez1 ». baie de laurier f. 
bayonet “beeanat tr. tuer 4 coups de baionnette, 
bayonet ‘beeanat 7. baionnette f. 

bayonet-belt ‘beeanatbelt 7. porte-baionnette m. 
bayou ‘baio n. petit détroit m. 

bay-rum bee’cam 2. bay- -rum, tafia de laurier m., 
bay-salt ‘beesc:it 7. sel gris m. 

bay-tree ‘beetz1i n. laurier m. 

bay-window bee’windo x. fenétre en saillie ‘f. 
bazaar bo’za:z x. bazar. 

bdellium ‘detiom x. bdellium m. 


be bii, bi, br intr. étre, exister ; devoir, falloir; be very 


well, se porter trés bien; what is the matter? 
qu’est-ce qu’il y a? qu’y a-t-il? be right, avoir 
raison; be wrong, avoir tort; that is nothing to 
me, cela né me regarde pas; cela ne me fait rien; 
be a witness, servir de témoin; be better, valoir 
mieux ; se porter mieux; it is no matter, n’importe ;} 
nobody is to know it, personne ne doit le savoir; il 
faut que personne ne le sache; be cold, warm, 
thirsty, hungry, avoir froid, chaud, soif, faim; ¢ is 
warm, cold, fine, il fait chaud, froid, beau; be 
twenty, thirty years old, avoir vingt ans, trente 
ans; there is, ily a; il est; there are, ily a; il est} 
if it were not for, sans; ‘be’ that as it may, quoi 
qu'il en soit; as it were, pour ainsi dire. 

beach brit§ 7. plage f., rivage, bord m., vive fe 

beaching ‘britStn “1. échouage m. 

beacon ‘brikon x». fanal, phare m.; -balise f. 

beacon ‘brikan tr, allumer ; baliser, 

beaconage ‘brikanid$ ». droit de phare m. 

bead brid n, grain de collier, grain de rosaire m.; 
perle; bulle f.; globule m.; string of beads, collier, 
chapelet; trread beads, enfiler'des perles, 

bead brid intr. perter; former des globules. 

beadle ‘brid! 1. bedeau. m. 

bead-roll ‘bridzoot 1. (formerly) liste de ceux pour 
qui les prétres devaient prier f. 

beadsman ‘bridzmon n. intercesseur m. 

beady ‘bridt adj. perlé, qui forme des globules: 

heagle ‘brigat . chien basset m. 

beak brik. bec; éperon-m.; bigorne Fe 

beaker ‘biikaz 1. gobelet m.; coupe f. 

beakful ‘brikfot n. becquée f. 

beam brim %. poutre f.; rayon; (ef a plow, a 
carriage) timon; fléay ‘de balance; (sea term) 
bau m. 

beam brim intr. rayonner, — ¢r. darder des rayons. 

beam-ends ‘brimendz n. pl, coté m.; be on her 
beam-ends, donner a la bande. 

beaming ‘brimtn adj., rayonnant, radieux. 

beaming ‘brimin ». rayonnement m. 


beamy ‘brimr adj. rayonnant, brillant; massif. 


bean brin n. féve f.; French bean, haricot vert; |: 


kidney bean, haricot blanc; Tonka bean, féve ton- 


bean-pole ‘biinpoot . perche 4 féve grimpante f. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


hear be:z tr. porter; soutenir; supporter, -souffrif, 
subir; essuyer ; avoir; enfanter; tenir; faire; gar 
der; bear away, emporter, remporter; bear down, 
entrainer; renverser; courir; bear out, maintenir; 
justifier; avancer; bear the bell, Vemporter ; bear 
company, tenir compagnie.a; bear off, emporter, 
‘enlever; remporter; bear off the land, courir au 
large; you will bear me out when I say that..., 
vous direz avec moi que... ;:bear sway, dominer, 
régner; bear upon, porter sur; bear the charges, 
payer les frais; bear interest, porter intérét; bear 
with, supporter, endurer; be born, maitre; be 
borne, étre porté; bring to bear upon, agir sur, 
mettre en jeu. —déinfr. souffrir; rapporter, étre 
fertile; porter; bear towards, Se diriger sur; bear 
upon (a question), avoir trait A; bear up, ne pas 
se laisser abattre. 

bear be:z n. ours m.; (stock exchange) joueur 
a la baisse, baissier m. 

bearable be:zabat adj. supportable. 

bear-baiting ‘be:zbeetrn_ 1. combat de chiens contre 
un ours m. | 

bearberry ‘be:zbezi n. raisin d’ours m. 

beard bt:zd x. barbe;. (of an arrow) dent, pointe f. 

beard bitzed tr. braver: défier, narguer. 

bearded bi:zdid. adj. barbu; barbelé. 

beardless ‘br:zdias adj, sans 'barbe; imberbé, 

bearer ‘be:zaz n. porteur, arbre de rapport} sup- 
‘port m 

bear-garden be:zga:zdn m. fosse aux ours f.; 
scéne de désordre m.; pétaudiére f. 

bearing ‘be:zin n. tapport; maintien, port m.; 
conduite, attitude; portée; face f.; air, aspect; 
gisement; (machinery) coussinet ; palier- me 

bearing-rein ‘be:zinzeen n. réne fi 

bearish ‘be:z1§ adj. d’ours, brutal; 
change) favorable 4 la baisse. 

bearishness ‘be:z1{nis , mauvaise humeur; (stock 
exchange) tendance Aa la baisse f: 

beast brist ». béte f., animal m.; wild beast, béte 
sauvage ;. beast of burden, béte de somme. 

beastliness ‘bristtints 2. brutalité; saleté, salor 
perie f. 

beastly ‘bristt: adj. bestial.. 

beat brit tr, battre; frapper; piler, broyer; l'em~ 
porter sur; (of rain, snow) battre,-fouetter; beat 
down, abattre; diminuer; marchander; beat back, 
repousser ; beat in, faire entrer de force; beat 
time, battre la mesure; that beats all, cela l’em- 
porte sur tout; beat any one hollow, beat any one 
all to nothing, battre quelqu’un a plate couture; 
that beats me, cela me passe; beat about the bush, 
tourner autour du pot; beat away, éloigner, écar- 
ter; beat black and blue, meurtrir; beat to death, 
assommer; beat up (eggs),~ fouetter; beat one’s 
way, voyager sans payer les frais. —#infr. battre; 
vaincre; beat about, (sea-term) louvoyer; beat 


{stock ex- 


ae 


@g0; nsing; tlot; ive, cred, dthe, 0 thin, 


$.acure, 


§she, wwhen; uwhoever, 


o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long, 
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wp to windward, courier des bordées; beat against, 
battre, se briser. 

beat brit’. battement; son m.; station f.; écorni- 
fleur m.; (of policemen) ronde; (of postmen) 
parcours fs _ 

beaten ‘britn adj, battu; frayé, rebattu. 


beater ‘britaz n. batteur ; battoir; pilon m.; batte 


f.; fouloir m. 

beatific. bia’trfrk adj. béatifique. 

ee ee bia’trfrkat: adv, d’une maniére béati- 
ique. ; 

beatification biztrfr’keefan x. béatification f, 

beatify bi’etrfar tr. béatifier. 

beating ’brittn ». batterie; bourrade; volée, ros- 
sée f.; coups m. pl.; battement, battage m. 

beatitude bi’xtrtjud x. béatitude f, 

beau boo x. petit- maitre ;. amant; prétendant; 
tur m.; set up for a beau, faire le petit-maitre, 

béau-ideal booar’driat ». beau idéal m. 

beauteous “bjoutias adj. beau. 

beauteously ‘bjoutiastr adv. avec beauté, 

beauteousness ‘bjuutissnis n. beauté; 
grace f 

beautification bjutifr’keefan » embellissement m. 

beautifier ‘bjoutifaiaz x. personne, chose qui em- 
bellit f. 

beautiful ‘bjoutrfat adj. beau, superbe. 

beautifully ‘bjoutrfatr adv. admirablemerit, d’une 
belle maniére; parfaifement bien. 

beautify ‘bjoutrfar tr. embellir, orner. 

béauty ‘bjoutr . beauté f.; charme m. 

beauty=spot ‘bjuutrspet 7. mouche f.; grain de 
beauté m. 

beaver ‘brivez n. castor; chapeau de castor m. 

becalm bi’ka:m fr. apaiser, calmer; abriter; be be- 
calmed, étre abrité, étre pris de calme. 

became br’keem v. see become. 

because br’ke: z, ba’kez, ba’kaz, kaz conj. parce que; 
because of, a cause de. ; 

beccafico beka’friko n, (bird) becfigue m. 

‘bechance br’t\a:ns intr. arriver a, advenir a. 

bechance bi’tSa:ns adv. par accident. 

becharm br’t§a:zm tr. charmer, ensorceler. 

beck bek 7. signe (de téte, de la main) m. 

beck bek v. see beckon. ‘ 

beckon ‘bekan intr. faire signe a (avec la téte, ta 
main) ; faire signe, inviter 4. —Fr. faire signe 4; 
appeler. 

becloud br’ktacd fr. couvrir de’ nuages, voiler, 

become br’kam intr. devenir, commencer a ‘€tre; 
se faire; beconte accustomed to, s’accoutumer a; 
what will become of me? que deviendrai-je? —tr. 
aller bien a, seoir 4, ‘convenir a, étre propre a. 

becoming br’kamin adj, séant, bienséant, conve- 

_ nable, qui siéd bien. 

becomingly br’kamintr adv, avec bienséance, con- 
venablement, avec grace. 


fu- 


bonne 


becomingness bi’kaminnts mn. cénvenance; bien- 
séance, grace f. 

bed bed n. lit m.; couche f., (of oysters) parc; (gar- 
den) carré m.; (of mines) couche f., gisement ; (of 
roads) encaissement m.; planche, plate-bande f.; 
field bed, lit de camp; folding bed, lit brisé, lit de 
sangle; tent bed, lit 4 tombeau; press bed, lit en 
forme d’armoire; four-post bed, lit 4 quenouilles; 
bed of a ship, souille; bed of a gun, coussin, de 
mire; turn down the bed, faire la couverture; 
from bed and board, de corps et de biens; be 
brought to bed, accoucher; take to one’s bed, s'a- 
liter. 

bed bed fr. coucher, mettre au lit; loger; fixer, en¢ 
foncer; semer, planter; (oysters) parquer. —<intr. 

_ coucher, cohabiter. 

bedabble br’dzbat fr. éclabousser, asperger. 

bedazzle br’dzzat tr. éblouir. 

bedbug ‘bedbag x. punaise f. 

bedchamber ‘bedtScembaz n. chambre a coucher if 

bedclothes /bedktoodz ». couvertures f. p/.; draps 
m. pl. 

bedding ‘bedrin vn, literie f., coucher m. 

bedeck br’dek ¢r. orner, parer. 

bedevil br’devat tr faire endiabler; lutiner. 

bedevilment br’devatmoant n. ensorcellement m. 

bedew bi’djou ¢r. arroser, humecter de rosée,, 

bedfellow ‘bedfeto n. camarade de lit m.; com- 
pagne de lit m. 

bed-hangings ‘bedhenijz mpl. tour de lit m. 
tenture de lit f. 

bedight bi’dait fr. décorer, parer. 

bedim bi’dim ¢, obscurcir, rembrunir. 

bedizen br’dizon tr. parer bizarrement; chamarrer 

Bedlam ‘’bedtam n. Bedlam, hdpital des fous m.z 
- petites maisons f. p/.; tumulte m. 

bedlamite ‘bedtamart n. aliéné, fou m. 

bedmaker ‘bedmeekaz n. chambriére f. 

bed-pan ‘bedpen n. bassin (de garde-robe) m. 

bedpost ‘bedpoost n. colonne’ de lit, quenouille de 
lit f.- 

bedraggle br’dzegat tr. crotter, salit; trainer dans 
la boue. 

bedrench bi’dzentS tr. tremper. 


| bedridden ‘bedzidn adj. complétement alité. 


bed-rock ‘/bedzok n. roc m. 

bedroom ‘bedzoum n. chambre'a coucher f. 

bedside “bedsard n. ruelle f.; chevet; bord du lit m: 

bedstead ‘bedsted n. bois de lit, lit, chalit 

bedtime ‘/bedtarm . heure du coucher f. 

bedung bi’dan tr. enzraisser avec du fumier, fumer, 

bedwarf bi'dwe:cf tr. empécher de croitre. 

bee bii n, abeille ; mouche f.; hive bee, abeille domes- 
tique, abeille de ruche f.; queen bee, reine abeille, 
mére abeille f.; ring bees, carillonner les abeilles; 
have a bee in one’s bonnet, avoir une araignée dans 
le plafond. 





sit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, 


e bed;, 


c:law, a:far, ehot, e:fur, ecat, a:asie 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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bee bri ». (the letter) bé. 

beeboard ‘bribo:zd x. tablette a ruches f. 

bee-bread ‘biibzed x. pain d’abeilles m. 

beech brit§ 7. hétre, fouteau m. 

beechmartin ‘brit\maztn m. fouine f. 

beechnut ‘brit\nat x. faine f. 

beechtree ‘brit\tz1i . hétre, fouteau m. 

beef brif x. [pl. beeves] boeuf m. 

beef-eater ‘biifritsz . mangeur de beeuf; gros- 
beeuf; (bird) pique-beeuf; (yeoman) cent-gardes m. 

beefsteak ‘biifsteek n. bifteck m. 

beehive ‘/briharv , ruche f. 

bee-line ‘britarn 7. ligne droite f. 

beer br:z n. biére f. 

beery ‘br:zt adj. de biére; gris. 

beestings ‘bristrnz n. amouille f. 

beeswax ‘biizweks n, cire (des abeilles) f. 

beeswing ‘brizwin n. écailles de tartre 4 la surface 

_ de vin d’Oporto. 

beet brit 7. bette, betterave f. 

beetle ‘britt x. maillot m.; mailloche; batte f.; 
(laundress’s) battoir m.{ (paver’s) hie, demoiselle 
f.; (pile-driver’s) mouton m. 

beetle ‘brit! n. (insect) scarabée, escarbot m, 

beetle ‘brit! intr. surplomber, faire saillie. 

beetle-browed ‘britlbzavud adj. 4 sourcils épais. 

beetroot ‘britzout n. betterave f. 

beeves brivz n. pl. see beef. 

befall bi’fc:t tr, survenir a, arriver a; échoir a. 
—intr. arriver, survenir, 

befell bi’fel v. see befall. 

befit bi’fit tv. convenir a. 

befool bi’fuut tr. duper, tromper, infatuer. 

hefore br’fo:z adv. (of time). auparavant, avant; 
(of place) en\avant; (above) plus haut; (till then) 
jusqu’alors, jusque la; (till now) jusqu’ici, jus- 
qu’a présent. 

before br’fo:z prep. (of time) avant; 
devant; par devant. 

before bi’fo:z conj. avant que; plutot que, avant de. 

beforehand bi’fo:zhend ady. par avance, a l’a- 
vance, d’avance. : 

beforetime bi’fo:ztarm adv. autrefois, jadis. 

pbefoul br’faot tr. salir, souiller. 

befriend bi’fzend tr. favoriser, appuyer, protéger; 
traiter en ami. 

befringe bi’fzind3 tr. franger, garnir d’une frange. 

beg beg tr. mendier; demander, prier; I beg to 
inform you, j'ai Vhonneur de vous informer; beg 
the question, faire une pétition de principe; go 
begging, (of things) chercher un _ possesseur. 
— intr, mendier. 

beget br’get tr. engendrer; produire; causer; ame- 
ner; entrainer, faire naitre. 

begetter bi’getaz n. qui engendre, pére m. 

beggar ‘begaz tr, réduire 4 la mendicité; appauvrir, 
ruiner, 4puiser. 


(of place) 
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beggar ’begaz 1. mendiant, gueux m.; poor beggar, 
pauvre diable. 

beggardom ‘begazdam . mendicité; 
des mendiants f. 

begegarliness ‘begaziinis n. gueuserie, pauvreté, 
misére f. 

beggarly /begaztr adv. misérablement, chétivement. 


-condition 


| beggarly ‘begazt: adj. chétif, pauvre, misérable. 


beggar-my-neighbor begazma’neebaz n. (game) 
bataille f. 

beggary ‘begozt n. mendicité, misére f. 

begin bi’gin tr., intr. commencer entamer, débu- 
ter, entonner; se mettre a; to begin with, pour 
commencer; et d’abord. 

beginner br’ ginoz n. commencant; débutant m. 

beginning br’ginty n. commencement, début, prin- 
cipe m., origine f. 

begird br’ ge:zd tr. ceindre de, enceindre de; en- 
tourer de;: cerner. { 

begone bi’ge:n interj. va-t’en! allez-vous-en! loin 
dici! 

begonia br’goonid n. (plant) bégonia m., 

begot br’got v. see beget. 

begotten br’getn v. see beget. 

begrime br’gzarm tr. barbouiller, ‘souiller, noircir. 

begrudge bi’gzad3 tr. regretter; envier 4; refuser 
a; donner 4 contre-ceur. 

beguile br’gart tr.. décevoir; surprendre; tromper; 
séduire, charmer; faire oublier a. 

beguilement br’gattmant n. ruse, finesse, trom- 
perie; séduction f.; charme m. 

beguiler br’gartoz ne trompeur, séducteur m.; trom- 
peuse, séductrice f. ’ 

behalf brha:f n. faveur;. défense ; Pach eis profit 
m.; on behalf of, au nom de; tn behalf of, en fa- 
veur de. 

behave br/heev intr. se comporter, sé conduire. _ 

behavior br’heevjoz n. conduite, tenue f.; procédé 
m.; maniére d’étre f., maniéres f. pl. 

behead br’hed ¢y. décapiter. 

beheld br’hetd v. see behold. 

behemoth br’/hrima6 ». béhémoth m. 

behest br’hest . commandement, ordre m. 

behind br’harnd adv. derriére, par derriére, en ar- 
riére, en retard ;,en croupe.: 

behind br’harnd prep. derriére; aprés; en retard de, 
en arriére de. 

ey va br’harindhend adj. en arriére, en re- 
tard. 

behold bi’hootd ¢r. voir, regarder; contempler, con- 
sidérer, 

behold br’hootd interj. vois! voyez! voici! voila! 


-beholden bi’hootdn adj, redevable; obligé. 


beholder br’hooldez xn. spectateur, témoin m. 

behoof bi/houf n. avantage, profit, intérét m.; fa 
veur f. 

behoove br/houv infr. convenir a. 





ggo; nosing. tlot: jye, zred, athe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


() indicates that the preceding sound is long. 
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being ‘brirn n. étre m.; existence f. 

belabor br’teeboz tr. rosser, battre. 

belated bi’'teetid adj. attardé, anuité, surpris par la 

nuit. 

belay bi'lce tv. attendre au passage, arréter, en- 
_traver; amarrer. 

belaying-pin brtcetnpin n. cabillot, taquet m. 

belch beitS tr. vomir. —dintr. roter. 

belch beit§ 2, rot m.; éructation f. 

beldam ‘beldam x. sorciére; vieille f. 

beleaguer br’'trigaz tr. assiéger, cerner, investir. 

belfry ‘belfzr 1. clocher; beffroi m. 

Belgian ‘beldzan adj. belge. 

belie bi‘tar ir. contrefaire ; calomnier; aemeentict 
donner le démenti a, 

belief bi’ltif ». croyance, foi, créance, opinion f.; 
past belicf, incroyable; to the best of one’s belief, 
autant qu’on le sache. 

believable br'lrivabat adj. croyable, probable. 

believe brliiv fr. croire. —%intr. croire; 
in, croire a. 

believer br’/trivaz n. croyant m. 

believingly br'trivint: adv. avec foi. 

belike br’‘tatk adv. apparemment, peut-étre, proba- 
blement. 

belittle bi/titt tr. diminuer, deprécier; rapetisser. 

bell bet x. cloche, clochette ¥.; (on horses) grelot 
m.; (doorbell) sonnette f.; (architecture) vase ., 
corbeille f.; timbre m.; chine of bells, carillon. 

bell bet tr. attacher un grelot 4, —dintr. fleurir en 
forme de grelot, de cloche. 

belladonna bels’densa 2, belladone f. 

bell-boy ‘betber n. jeune garcon qui répond a la 
sonnette dans les hotels m. 

bell-buoy ‘betbour 7. bouée a sorinerie f. 

belle bet x. belle, belle dame f. 

belles-lettres bel’tetaz n. belles-lettres f. pl. 

bellflower ‘belftauaz 2. campanule, clochette f. 

bellfounder ‘belfaundoez n. fondeur-de cloches m. 

bell-glass “beigta:s n, cloche (de jardin) f. 

bellied ‘betrd adj, 4 ventre. 

belligerent ba’lidzozsnt adj. belligérant. 

bellman ‘befmon x. homme a la cloche; crieur pu- 
blic m. 

bellmetal /befmet! ». métal de cloche m. 

bellow ‘belo intr. crier, beugler; (of the sea) 
mugir. 

bellows ‘betoz n. pl. soufflet m. 

‘bellpull /betpot ». cordon de sonnette m. 

bellwether ‘betwedoz n. sonnailler m. 

belly ‘bet: . ventre, estomac m.; panse f.; belly 
of a lute, table de luth.; belly of a violin, caissé d’un 
violon. 

belly ‘bet: intr. bomber, faire ventre; se gonfler. 

belly-ache ‘/betzeek m. mal au ventre m. 

bellyband ‘betrbend m. sous-ventriére, sangle f, 

bellyful ‘betrful 1. rassasiement, soil m. 


believe 
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| belong br’te:n intr. appartenir. 


beloved bi'tavid adj. chéri, bien-aimé, 

below br'too adv. au-dessous, en bas; a la cuisine, 
a Voffice; ici-bas, dessous; ci-dessous; inférieur 
a; see below, voir ci-dessous. 

below br'tso, ba’to prep. sous, en dessous de; aprés, 
en aval de; au-dessous de; indigne de. 

belt belt 1. ceinture, ¢einturon, baudrier; courroie 
f.; bandage m.; (of land) bande f. 

belt belt tr. ceindre; entourer. 

belting ‘bettrn n. ceinture f. : 

belvedere betvi’dr:z n, belvédére.m. 

bemean br’mrin ¢r. abaisser, avilir. 

bemire br’/maiz tr. embourber, crotter, 

bemoan br’moon tr. plaindre, lamenter, déplorer; 
gémir sur, 

bemoanable b1’moonabet adj. déplorable, 

bench bent§ n. banc, (in tiers) gradin m.; banquette 
f.; établi; siége, tribunal m., cour de justice, ma- 
gistrature f.; play to empty benches, jouer devant. 
les banquettes. 

bench bentS tr. garnir de bancs. 

bencher ’/bentSaz . conseiller ; avocat du parquet m. 

bend bend fr. plier, fauscers) courber, faire plier; 
incliner, tendre, bander; fléchir; appliquer, diri- 
ger; nouer; bend down, courber; abaisser; bend 
round, recourber; bend up, cambrer; bend a sat, 
‘enverguer une voile; bend a cable, étalinguer un 
cable. —dntr. plier, ployer; se courber, étre cour- 
bé; se pencher, (bow) s'incliner; s’appliquer ; 
tourner; fléchir; (overhang) avancer, surplomber, 
faire saillie. 

bend bend z., courbure; inclinaison f.; (of ground) 
pli, détour; coude, .; (navigation) préceinte, 
lisse; (of the back) chute des reins f. 

bendable ‘bendabat adj. pliable : 

bender ’bendaz n. bamboche, débauche f.; (spring) 
ressort m. 

beneath br’n1i9 adv. dessous, au-dessous, en bas. 

beneath br’nrié prep. sous; au-dessous de. 

benedick “‘benrdik 2. homme marié; nouveau ma- 
rié m. 


‘benedict /benrdrkt n. see benedick. 


benedictine benr’drktin n. bénédictin m., (liqueur) 
bénédictine f. 


‘benediction benr’dikfan n. bénédiction f. 


benefaction beni’fekSan m. don, bienfait my 
ceuvre de bienfaisance f. 

benefactor benr’fektaz n. bienfaiteur m. 

benefactfess benr’fektzis n. bienfaitrice f. 

benefice ‘benrfis n. bénéfice m. 

beneficed ‘benifrst adj. qui a un bénéfice. 

beneficence bi’nefisans n. bienfaisance f, 

beneficent bi’nefisant adj. bienfaisant. 

beneficently br’nefisontt: adv. avec bienfaisance. 

beneficial benr’f1Sot adj. bienfaisant, salutaire: 
avantageux, utile, profitable. 


git; Opoetic, abut, 2: door, gover, e aerial, 


e bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


c: law, a: far, ehot, s:fur, cat, a: ask. 
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beneficially benr’fifatr adv. salutairement, avan- 
tageusement. ; 

beneficialness .benr’frjaints . avantage m., uti- 
lité f. : 

beneficiary benr’frfiecr bénéfi- 
ciaire m. 

enificiary benr’frfiezt adj. bénéficiaire. 


m. bénéficter, 


benefit ‘benrfit n. bienfait; service; bénéfice; pro- 


fit, avantage m.; représentation a bénéfice f.; for 
the benefit of, au profit de; dans l’intérét de; give 
any one the benefit of a bargain, faire profiter 
quelqu’un d’un bon marché; benefit night, repré- 
sentation a bénéfice; benefit society, société de se- 
cours mutuels. 

bemefit ‘benifit tr. faire du bien 4, favoriser. 
—/intr. profiter, se trouver bien, gagner. 

benevolence bi'neyoteans u. bienveillance, bonté, 
bienfaisance f.; don gratuit m. 

benevolent bi’nevatont adj. bienveillant, bienfai- 
sant, de bienfaisance. 

benevolently br’nevatantl: adv. avec bienveil- 
lance, avec bienfaisance, bénévolement. 

Bengalee ben’gcili n. (language) bengali m. 

benight br’nart tr, obscurcir. 

benighted br’nartid adj. anuité; surpris par la nuit; 
ignorant. 

benign br’nain adj. bénin, généreux, affable. 

benignant bi’nignont adj. gracieux, bienveillant. 

benignity br’nignitt x. bénignité f. 

benignly br’natnir adv. bénignement. 

benison ‘/benizan x. bénédiction f. 

bennet ‘/benit n. benoite f. 

bent bent n. pli; penchant m.; pente, courbure, ten- 
sion, disposition, tendance f. “ 

bent bent adj. courbé, plié; bent on, déterminé 4, 
décidé a, 

bent bent v. see bend. 4 

bentgrass ‘bentgza:s m. agrostide f. 

benumb br’nam fr, engourdir; glacer. 

benzene ben’zrin n. benzine f.; benzol m. 

benzine ben’ziin see benzene. 

benzoic ben’zoo1k adj, benzoique. 

benzoin ben’zoorn n. benzoine f. 

benzole ‘benzot x. benzol m. 

bepaint bi’peent fr. barbouiller, peinturer, 

bepowder br’pavudoz tr. poudrer, 

bepraise br’pzeez tr. louanger. 

bequeath br’kwtid ¢r. léguer, 

bequeather bi’kwridez nx. testateur m. 

bequest bi’kwest n. legs, héritage m. 

berate bi’zcet tr. insulter; vilipender. 

bereave br’ziiy tr. dépouiller, priver, enlever, 

bereavement bi’ziivmont . privation, perte 
abandon m. ; 

bergamot ‘bs:zgomet n. bergamote; bergame f. 

berlin ‘bsztin adj.: berlin-wool, laine a broder. 

berlin bez’tin n. (carriage) berline f. 


AS 





qggo;. nsing; tlots jye, cred, dthe, 6 thin, 
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berme bs:zm n. (engideering) berme f. 

berry ‘bez n. grain m.; baie; feéve f. 

berry ‘bez intr. porter des baies. 

berserker 'bezsazkaz adj. violent; furieux; en guera 
rier scandinave. 

berth ba:z9 n. cabine f.; (ship’s station) évitage m.5 
lit m.; couchette; place f. 

berthage ‘baz61d3 n. droit d'ancrage m. 

beryl ‘bezit x. béryl mz. 

beseech br’srit§ fr. supplier, conjurer, implorer. 

beseechingly br’sritSintr adv. d’une maniére sup- 
pliante. 

beseem br’stim intr. convenir a, seoir a- 

beset br’set tr. obséder ; assiéger, embarrasser, serrer 
de prés. 

besetting br’setrn adj. habituel; obsesseur; beset- 
ting sim, péché mignon. 

beshrew bi’§zou fr. maudire. 

beside br’sard prep. a coté de, auprés de; outre; 
hors, hors de; hormis, excepté, en déhors de; be 
beside one’s self, étre hors de soi. 

beside bi’sard adv. see besides. 

besides bi’sardz adv. d’ailleurs, du reste, en outre. 

besiege br’srid3 tr. assiéger. 

besieger br’sridgaz n. assiégeant m. 

besmear bi’smti:z fr. barbouiller, enduire. 

besmirch bi’sme:zt$ fr. souiller, salir. 

besmoke br’smook tr. enfumer, noircir- 


| besmut br’smat tr. noircir de suie. 


besom ‘biizam n. balai (de bouleau) m. 

besom ‘biizam intr. balayer. 

besot br’set tr. abrutir, hébéter, assoter. 

besotted br’setrd adj. infatué; stupéfié; abruti, 
hébété. 

besottedly br’setrdtr adv. sottement, stupidement. 

besottedness br’setidnis #, abrutissement m. 

besought br'sc:t v. see beseech. 

bespangle hr’spengat tr. orner de paillettes; par- 
semer, 

bespatter br’spetez tr. éclabousser, couvrir de 
boue; noircir, 3 

bespeak bi’sprik tr. demander d’avance; comman- 
dey, faire faire; retenir; annoncer, monitrer. 


| bespot bi’spet tr. tacher, salir, souiller. 


bespread br’spzed tr. tendre, étendre; semer, cour 
vrir. 
besprinkle bi’spzinkat tr. arroser, parsemer. 


1 best best 7. le meilleur m.: do one’s best, faire tout 


son possible; to the best of my recollection, autant 
que je puis m’en souvenir; autant que.je sache; 
at best, tout au mieux; a tout prendre; have the 
best of it, avoir le dessus; make the best of, tirer te 
meilleur parti de; have the best of it, avoir l’avan- 
tage ;. make the best of circtimstances, s’adapter 
aux circonstances. 

best best adj. meilleur, le meilleur, le mieux; Best 
man, (at weddings) garcon d’honneur; put the bes? 


sazure, Sshe, wwhen; wwhdever, vu full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is Jong, 
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construction on anything, voir les choses du bon 
coté, 

best best adv. mieux, le mieux ; strive as to who shall 
do their best to, faire 4 qui mieux mieux pour; 
one had best. mieux vaudrait, mieux yaut, 

bestain bi’steen tr. tacher, 

bestial ‘bestSot adj. bestial, brutal. 

bestiality bes’tSetitr 1. bestialité f. 

bestialize ‘best\atarz tr. abrutir. 

bestially ‘best{atr adv. bestialenient. 

bestir br’stp:z tr. remuer, agiter, mettre en mouye- 
ment. . 

hestow br’stoo fr, accorder, donner, dispenser ; con- 
férer, employer, consacrer. 

bestowal by’stooat n, dispensation f, 

bestower br’stooaz n. dispensateur m. 

-bestraddle bi’stzedt tr. enfourcher. 

bestrew br’stzou tr, joncher, parsemer. 

bestride br’stzard tr. (a horse) monter, enjamber, 
enfourcher, 

bet bet n. pari m.; gageure f. 

bet bet tr. parier, gager. 

beta ’brita n. (Greek letter) béta m. 

betake br’teek tr.: betake one’s self, se livrer, se 
mettre, s’adonner, se retirer dans, recourir, avoir 
recours ; se porter vers. 

betel ‘biitt . betel m. 

betel-enut ‘biitiInat n. noix d’arec f. 

béte noire beet’nwe:z n. béte noire f. 

hethel ’be8a! x. église pour -les-matclots f. 

bethink b1’61nk intr. ruminer; s’aviser, réfléchir. 
—/ir. se rappeler, se ressouvenir de; bethink one’s 
self, imaginer; songer a. 

betide br'tard tr. arriver 4, advenir 4; prédire; woe 
betide you, malheur 4 vous. —dénfr.'arriyer, ad- 
venir.:, 

betime 'br’tarm adv. de bonne heure. 

betoken br’tooken fr. signifier, indiquer; dénoter, 
désigner. 

betony ‘betenr n. bétoine f. 

betray bi'tzee tr. trahir; tromper; révéler; faire 
tomber, entrainer. ' 

betrayal bi'tzceal n. trahison, perfidie f. 

betrayer br'tzeeaz n. traitre m. 

betroth bi’tzo:0 tr, fiancer. Y 

betrothal br’'tzo;8al n. fiancailles; accordailles f. pl. 

betrothed bi’tzo:6t n. fiancé, accordé m. 

betrothed br’tzo;6t adj. fiancé, accordé. 

better ‘betoz cdv. mieux; be better off, étre dans 
une meilleure position; s0 much the better, tant 
mieux ; better and better, de mieux'en mieux; get 
better, aller mieux, se porter mieux; J had better, 
je ferais mieux; think the better of, (reflect) se ra- 
viser; 7 like her the better for it, je l’en aime da- 
vantage. 

‘better ‘betoz adj, meilleur; better and better, de 
mieux en mignx: for the beitensce en mieux; be bet- 
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ter, se trouver mieux, se rétablir; valoir mieux, 
get the better of, prendre le dessus sur; l’emporter 
sur; venir a bout de, 

better ‘betoz n. supérieur m,; one’s elders and bet- 
ters, gens qui valent mieux que soi. 

better ‘betaz tr. améliorer, avancer, 

betterment ‘betazmant n, amélioration f. 

bettor ‘betaz n. parieur; joueur m. 

betty ‘betr n. homme qui se méle des travaux de 
femme dans un menage; (slang) monseigneur m., 
pince f. 

between br’twiin prep. entre, au milieu de; be- 
tween us, entre nous; between us two, a nous 
deux; between wind and water, a fleur d'eau; 
between whiles, dans J'intervalle. 

between-decks br’twrindeks n, entrepont m, 

betwixt bi’twikst prep. entre; betwixt and between, 
entre les deux. 

bevel ‘bevat tr. équarrir, tailler en biseau. 
aller en biais, biaiser. 

bevel ‘bevat adj. de biais; en biseau. 

bevel ‘bevat x. fausse équerre f. 

beverage ‘bevdzr1d3 n. breuvage m.; boisson’ fi 

bevy ‘bevr x. volée; troupe, bande f,; bevy of 
partridges, compagnie de perdrix; bevy of quails, 
volées de cailles; bevy of women, assemblée de 
femmes; bevy of girls, troupe de filles, 

bewail bi’weet tr. regretter, pleurer. —Zintr. se 
lamenter. 

beware br’we:z intr. se garder (de), prendre garde 
(a); Se méfier (de). 

bewhiskered br’wiska¢d adj. paré de favoris. 

bewilder br’witdaz tr, égarer, embrouiller, embar- 
rasser, dérouter; ravir; ahurir, effarer. 

bewilderment br’wildazmont-n. ahurissement, éga- 
rement m. , 

bewitch br’wit tr. ensorceler; enchanter; fasciner. 

bewitcher br’wit{az . ensorceleur’ i. 

bewitchery br’witSezr m. ensorcellement m. 

bewitching br’witSin adj. enchanteur, séduisant. 
ravissant. 

bewitchingly br’witSintr adv. d'une maniére sé- 
duisante; a ravir, 

bewray bi’zce tr. déceler; tromper; 

bey bee 2. bey m. 

beyond br’jend prep. dela, par dela, au dela de; au 
dessus de; outre; hors de; beyond measure, outre 
mesure; beyond reach of, hors de la gortée de. 

beyond br’jond adv. la-bas, 

bezant ‘bezant n. besant m, 

bezel ‘bezat n. (of a ring) chaton m. 

biangular bai’eggjoteaz adj. _biangulaire. 

biannual bai’enjuat adj. semi-annuel. 

bias ‘baias x. biais m.; pente f., penchant, Parti 
pris m.;-tendance, direction f.; but; préjugé m.; 
' prévention f.3 om the bids, en travers, en croix, 
en sautoir.. 


—tutr. 


trahir 





t — 
wits o posticy ry but, ‘et ES aover, e ‘erin 


e bed; 


“a: ask. 


claw, a:far, ehot, e:fur, ex cat, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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bias “baias tr. incliner, pencher; prévenir; influen- 
cer; porter a. 

bias *baias adv. de biais, de. travers. 

bias ’baiss adj. de biais, de travers. 

bib bib x. bavette f.; (fish) tacaud m. 

bib bib tr. buvoter. 

bibber ’brboz n. buveur, biberon m, 

bible ‘barbat n.-bible f. 

biblical ‘bibiiket adj. biblique. 

bibliographer bibti’egzofaz n. bibliographe ‘m. 

bibliographical bibtio’gzeftket adj. bibliogra- 
phique. 

bibliography bibti’egzoft n. bibliographie f. 

bibliomania biblis’meenia .n. bibliomanie f. 

bibliomaniac biblis’meeniek n. bibliomane m. 

bibliophile ‘bibliofart n. bibliophile m. 

bibliopole ‘brbliapot . bouquiniste m. 

bibulous ‘brbjotes adj. adonné a la boisson; spon- 
gieux, absorbant. 

bicarbonate bar’ka:zbonet n. bicarbonate m. 

bice bars n. bleu pale; vert pale m. 

‘bicephalous bar’sefatas adj. bicéphale. 

biceps ‘baiseps n. biceps m. 

bichloride bar’kto:zard, bar’kio:z1d _». bichlorure m. 

bicker ‘brkoz intr. se quereller, disputer, se picoter, 
se chamailler. . 

bickering ‘bikazin x. Picoterie ; querelle f. 

bickern ‘/bikazn n. bec m. ; bigorne fies 

bicornous bar’ko:znas adj. e deux cornes, bicorne. 

bicycle “barstkat n. bicyclette f.; (old-style) bi- 
cycle; vélocipéde m. 

bicyeler ‘barstklaz n.-bicycliste m. 

bicyclist ’barstktist n. bicycliste m. 

bid bid #r. offrir; ordonner de; enchérir; dire de; 
convier 4; commander‘de; (at auctions) inviter a; 
bid fair to, étre en passe de; promettre de. 

bid bid x. enchére f. 

bidder ‘bidez n. enchérisseur m.; highest ‘bidder, 
plus offrant. 

bidding ’bidin n. commandement, ordre m.; 
tation, priére, demande; enchére f. 

bide bard tr. endurer; attendre; bide one’s time, 
attendre le bon moment. —d#nir. demeurer, res- 
ter. 

biding ‘bartdin n. demeure f.;. séjour m. 

bidon “brdon x. bidon m. 

biennial bai’eniat adj. biennal; bisannuel. 

biennially bai’eniatr adv. tous les deux ans. 

bier br:z n. biére; civiére f.; brancard m. 

biferous ‘brfazos adj. bifére. 

biff bif ir. battre 4 coups de poing. 

biffin ‘brfin n. pomme ‘tapée f. 

bifid ’brfid adj. bifide. 

bifurcate bar’fe:zket intr. se bifurquer. 

bifurcate bar’fe:zket adj. bifurqué. 

bifurcation barfez’keeSon n. bifurcation f. 

big big adj. gros; superbe, fier; grand, vaste; 


invi- 


| bill bit intr. se becqueter. 


‘billet ‘brit », biiche; billette f.; billet; 
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plein; (of women) enceinte, grosse; look big, 
faire le gros dos; faire Vimportant; talk big, 
. parler haut; trancher du grand. 
bigamist ‘brgamist-”. bigame m. 
bigamous ‘bigames adj. bigame. 
bigamy ‘bigami n. bigamie f. 
big-bellied ’brgbel1d adj. a gros ventre; ventru. 
bighorn ‘bighe: zn n. espéce de mouton américain 
a cornes énormes m. 
bight bart x. crique f.; bight of a rope, ballant 
d’un cordage. 
bigness ’bignis m. grosseur, grandeur f. 
bigot ‘bigst n. bigot, cagot;~ fanatique;. 
bigoted ‘bigatid adj. bigot, cagot. 
bigotedly ‘bigatidi1 adv. avec bigoterie, en bigot. 
bigotry ‘bhigatz1 xn. bigoterie f. 
bike bark x. (slang) bicyclette f. 
bilander ’brlondaz n. bélandre f. 
bilateral barleztozat adj, bilatéral. 
bilberry ‘bitbezr n. airelle; myrtille f. 
bilbo ‘bribo x. rapiére f. 
bilbos ‘brtboz n. pl. fers m. pl. 
bile bart n. bile f., 
bilge brid3 inér. faire une voie'd’eau (a fond de 
cale). 
bilge brid3 n. (of a ship) sentine f. 
bilge-water ’brid3wc:taz n. eau de cale f. 
biliary ‘biliezr-adj. biliaire. 
bilingual bai’l1ngwat adj. bilangue. 
bilious ‘/biijas ad. bilieux. 
bilk butk fr. tromper, flouer, frustrer. 
bill bit 2. note f.; mémoire, compte m., facture f.; 
billet, effet; compte m., (legislation) bill, projet 
de loi m.; post no bills! ‘défense d’afficher! exche- 
quer bill, ‘bon du trésor; discount a bill, escompter 
un billet, un: effet ; trodesman’s bill, _mémoire de 
foumisseur, facture ; bill of goods, facture; make 
a bill payable to, passer un effet a l’ordre de; bill 
payable to bearer, billet au porteur; bill at sight, 
billet 4 vue; bill on demand, billet 4 présentation; 
take up a bill, acquitter un billet; expiration of a 
bill, ’échéance d’un effet; bill of exchange; lettre 
de change; bill of fare, menu, carte; bill of lading, 
‘connaissement; bill of health, patente de santé; 
bill of rights, déclaration: des droits; true bill, ar- 
rét d’accusation; arrét de mise’ -en accusation ; 
find a true bill, prononcer la ‘mise en accusation de. 
— tr. afficher. 
bill bit n. bec d’oiseau m.; hache f. 


devot m. 


billet de, 
logement m, ; 

billet ’brtit tr. donner un: ‘billet de logement 4. 

billet-doux bilr’dou . nm. [pl. billets-doux] billet 
doux m. 

billets-doux brtr’dou x. pl. see billet- dous. 

billhead ’bithed n. téte de facture f.. 

billiard-cloth ‘biljazdkto:0 . tapis de billard m. 





@£0; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 


6 thin, 3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, ou full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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billiard-cushion. ‘bitjazdkofen 1. bande de. billard 


billiard-marker "bitjacdmazkaz ». garcon de bil-. 


lard m. 

billiard-room ‘b:ijazdzoum n. salle de billard f. 

billiards ‘bitjazdz n. pl. billard m.; play a game of 
billiards, faire une partie de billard. 

billiard-table ‘bitjazdteebat n. billard m.; table de 
billard f. 

billingsgate ‘bilinzgeet 1. langage des halles m.; 
injures furieuses ou obscénes f. pl. 

billion ‘biijan adj. billion de, milliard de. 

billion ‘bitjan x. billion, milliard m. 

billionth ‘biijon@ adj. billioniéme. 

billow ‘bilo intr..s’élever en vagues, ondoyer.: 


-billow' ‘bits n. flot m.; vague, houle, lame f. 


billowy “brtor adj. houleux; ondoyant. 

bill-poster ‘bilpoostez n. afficheur, coileur d’af- 
fiches m. 

bill-sticker ‘bristikez n. see bill-poster. 

billy ‘bili n. (goat) bouc; (policeman’s club) baton 
d’agent m. 

bimanous ’bimones adj. bimane’. 

bimensal bgr’mensat adj. see bimonthly. Fy 

bimonthly barman, ’barman@ir- adj. bimestriel. 

bin bin n. huche, caisse f., coffre m.; wine bin, 
porte-bouteilles, cave. 

bin bin ir. ranger; (bottles) empiler. 

binary “bainozr n. nombre binaire m. 

binary ‘barnazi adj. binaire. 

bind baind tr. lier; obliger;- resserrer; constiper ; 
ceindre, border, garotter, serrer; (with hoops) 
cercler; bind a book, relier un livre; bind down, 
lier, gatreindre: bind a wound, bander une bles- 
sure; be bound to, étre tenu de; bind over, con- 
traindre de comparaitre; be bound over, €étre tenu 
de comparaitre. —Jintr. se lier, durcir. 


- binder ’bardoz x. lieur, relieur; bandeau m., bande, 


attache f. 
bindery ‘bardoz1 ». atelier de reliure m. 
binding ’bardin x. reliure f.; bandeau, galon m., 
bordure f. 
binding ‘barndin adj. obligatoire; astringent. 
bindweed ‘batndwiid x. liseron. m. 
binnacle ‘binoke! n. habitacle -m. 
binocle /binskat x”. binocle m. 
binocular bi’nekjuloz adj. binoculaire. 
binomial bar’noomial adj. binome. 
biogenesis baio’d3enisis x. biogenése fe 
biograph ‘baiegza:f n. biographe m. 
biographer bai’egzofaz n. biographe m. 
biographical baio’gzefrket qdj. biographique. 
biography bai’egzafr n. biographie f. 


_ biologic bais’tedz1k adj. biologique. 


biological baia‘ted31kat adj. see biologic. 
biologically baia‘tedsikalr adv. d'une: maniére bi- 
ologique. 
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biologist bai’etodsrst. n. biologiste m. 
biology bai’olad3z n. biologie f. 
bionomics baio‘nomiks n. bionomie f. 
bipartite bar’ paatart adj. biparti. 


‘biped ‘/barped. x. bipéde m. 


bipedal ‘barpidt adj. bipéde. 

biquadrate -bar’kwodzef n. bicarré m.; equation 
bicarrée f. 

biquadratic barkwe’dzetik adj. bicarré. 

birch ba:zt§ 1. bouleau m.; verge f.; verges hy pl. 

birch boa:ztS tr. battre 4 coups de verges, foueti:e. . 

birchen ‘bezt{an adj. de bouleau. 

birching ‘bezt1n n. coups de verges m. pl. 

birch-tree ‘be:ztStcri 1. bouleau m. 

bird be:zd xn..oiseau m.; kill two birds with one 
stone, faire d’une pierre "doux coups. 

bird bs:zd intr. oiseler. 

bird-call ’ba:zdkc:t n. appeau, pipeau m. 

birdlime ’bs:zdtarm -. glu f. 

bird-organ ‘ba:zde:zgan nx. serinette. f.. 

bird’s-eye ‘bs:zdzar adj.: bird’s-eye view, vue a vol 
d’oiseau; bird’s-eye maple, érable moucheté. 

birdsfoot ‘be:zdzfot n. ornithope; pied d’oiseau m. 

bird’s-nest ’bs:zdznest n. carotte_sauvage f. 

bird’s-nest ‘be: zdanest tr. dénicher. des oiseaux. 

birth bp:z9-n. naissance; origine, source; couche 
f.. enfantement m.; (sea-term) évitée f., évitage m. 

birthday’ ’bezOde, ‘bezOdr n. (anniversary) .anni- 
versaire m., féte f. 

birthday’ ‘be: zOdeé n. (day one was born) jour de 
haissance m. 

birthmark: ‘bs:z0ma:zk n, tache de naissance f. 

birthplace ’bs:zOptees n. lieu natal m. 

birthright ’be:zOzait n. droit d’ainesse m. 

bis bis adv. bis.. 

biscuit ‘biskit 1. biscuit m. 

bisect bar’sekt tr. diviser en deux. 

bisection bar’sek{an . bissection f. 


bisexual bar’sekjust adj. bissexuel. 


bishop ‘biSep x. évéque; (at chess) fow m. 

bishopric ‘biSapztk n. évéché m. 

bison ‘barson n. bison m. 

bismuth ’bizmo0 .x. bismuth m. 

bisque bisk n. bisque f.; coulis m. 

bissextile bi’sekstit adj. bissextil. . 

bister ‘bistaz n. bistre f. 

bistort ‘brste:zt . bistorte f. 

bistoury "bistazr n. bistouri m. 

bisulphate baz ’salfet n. bisulfate m. 

bisulphide. bar’satfard, bar’salfrd n. bisulfure Me 

bisulphite bar’salfart n. bisulfite im. 

bit bit ». morceau m.; piéce f.; brin, bout; peu, bout 
‘de chemin m., distance ; (sea-term) bitte fs (of 
@ bridle) mors, frein m.; (for a bitstock). ‘mécke3 
bit ‘by bit, piéce a. piéce; I don’t care a bit, je 
m’en bats I’cil. 

‘bit, bit tr. emboucher; (s¢a-term) bitter. 


Zit;- opoetic, abut, 9:door, 2 over, e aetial; 


e bed; 
(’) indicates that the following: syllable is stressed, 


c:law, a: far, ehot, e:fur, zxcat, ‘a: ask, 


¥0 


bitch brtS 2. chienne f.s (in compounds) femelle f. 

bite bait ~. morsure; piqtire; duperie, attrape f.; 
(printing) larron m.; [ have not had a single bite, 
(fishing): il ne m’est pas venu un seul poisson. 

ite bait ¢7, mordre; ronger; (of the wind) couper; 
attraper, duper ; bite off, déchirer avec Jes dents; 
bité-one’s nails, se ronger les ongles. __ 

biter “battoc 7n. personne qui mord; dupe f. 

biting ’battrn adj. mordant, piquant; (of the wind) 
coupant. 

bitingly ‘bartrntz, adv. avec- sarcasme. 

bit-stock ‘brtstok 'n. vilebrequin m. 

bitter “bitoz adj. amer, aigre; acharné, mofdant, 
cruel, piquant. 

bitter ’bitoz . amer m.; amertume f. 

bitterish ‘bitaz1§ adj. aigreler. 

bitterly ‘bitaziz adv. avec amertume; amérement. 

bittern ‘bitozn . butor m.; eau mére f. . 

bitterness ‘bitoznis.”. amertume, aigreur f., fiel; 
acharnement ™, ; 

bittersweet ‘bitazswiit 2. douce-amére f. 

bitumen bi’tjoumom n. bitume m. 

bituminous bi’touminas adj. bitumineux. 

bivalent /bivotont adj. diatomique. 

bivalve ‘batvetv 7. bivalve m. 

bivalve ‘baivelv adj. bivalve. 

bivouae ‘bivuek intr. bivouaquer. 

bivouae ‘bivuek 7. bivouac m. 

biweekly bar’wiikt:, ’barwiikt: adj. parait tous les 
deux semaines. 

biweekly bar’wiikt: adv. tous les deux semaines. 

bizarre br’za:z adj. bizarre. 

blab bleb tr. jaser, bavarder. 
varder. 

blab bieb ». bavard, jaseur, rapporteur 2m. 

black blek adj. noir; sonibre, triste; look black at 
any ‘one, regarder Guelai’ un de Mauvais wil; a 
black eye, un cil poché; beat black and blue, rouer 
de coups; be black and blue, étre tout meurtri, 
black art, magie noire; prestidigitation ; black 
list, registre des punitions. 

black blek n. noir m.; blacks, (smuts) noirs, par- 


— intr. jaser, ba- 


ticules de suie; the blacks, les négres; in black 


and white, en toutes lettres, par écrit. 

black biek tr. noircir; (boots) cirer. 

blackamoor /bizkamo:z n. négre m1. 

blackball ’btekbe:t ». cirage en boule m.; boule 
noire pour blackbouler f. 

blackball ‘btekbe:i tr. blackbouler. 

blackberry ‘blekbez1 n. mire sauvage, mire de 
ronce f. 

blackberry-bush ‘blekbezrtbo§ ». mtrier sauvage 
m., ronce f. 

blackbird ’blekbe:zd n. merle m. 

blackboard ‘biekbo:zd tableau noir m. 

black-cap ‘/blekkep . bonnet noir m., toque notre 
f.: espéce de: framboisier américain m. 
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blackcock ‘biekkek n.-coq de bruyére m. 

blacken ‘blekon tr., intr. noircir; obscurcir. 

blackguard "blegazd N. polisson, gredin, galopin, 
vaurien; goujat, voyou m. 

blackguard "btegazd -ir: vilipender, abuser, injue 
rier. 

blackguard ‘biegazd adj. ignoble, sale, canaille. 

blacking /blekin n. cirage m. 

blackish /btek1§ adj. noiratre. 

black-jack ‘blekd3ek 1. pavillon de pirat m.; 
tasse ; blende f.; espéce de petit chéne améri- 
cain m. 

blacklead biek’ted n. graphite, plombagine f. 

blackleg ‘blekteg m. escroc, grec ™. 

black-letter ‘blektetaz n. lettre gothique f. 


blacklist ‘bitektist tr. mettre 4 l’index; boycotter 


(les ouvriers). 

blackmail ‘btekmée!t tr. faire chanter. 

blackmail /biekmeet #. chantage m. 

blackness “bieknis n. noirceur f. 

blacksmith ‘’bleksm10 x. forgeron; (slang)- mau- 
vais imprimeur; compositeur maladroit m.; black- 
Smith’s shop, forge. 

bladder ‘bladoz 1. 
bulle f. 

bladdery ‘btedoazr adj. véciculaire. 

blade bteed -. (of cutting-instruments)- lame f.; 
(of grass) brin; (of an oar) plat; gaillard, ecmpa- 
gnon, compére m.; old blade, vieux routier ; young 
blade, jeune luron. 

blade bleed tr. mettre une lame 4. 

bladebone ‘bteedboon n. omoplate f: 

bladed ‘bteedid adj. a feuilles, 4 lames; 
double bladed, 4 deux lames. 

blain bteen x. tumeur, pustule f. 

blamable ‘bteemabat adj. blamzable. 

blame bteem n. blame m.; faute f.; lay the blame on, 
rejeter Ile’ blame sur. . 

blame bleem fr. blamer, reprendre, s’en prendre 4; 
censurer. 

blameful ‘btcemfat adj. coupable, blamable. 

blameless ’bieemtas n. irréprochable, sans tache. 

blamelessly ’bteemtastr adv. irréprochablement. 

‘blameélessness ‘bleemtasnis n. innocence f. 

blameworthy ‘bleemweazodr adj. digne de blame. 

blanch bta:nt{ 7. blanchir ; (peel) peler; palir; 
faire palir. intr! palir; faiblir; tergiverser. 

blanc-mange bte’mend3 2. blanc-manger m. 

bland btend adj. doux, aimable; (in bad sense) 
doucereux, mielleux. 

blandiloquence bten’ditokwons m. doux parler, 
langage caressant m. 

blandish ‘btend1§ tr. caresser, flatter, cajoler. 

blandishment ‘blend1{moant ». caresse f.; attrait, 
charme m. 

blandness ‘btendnis n. douceur, affabilité f. 

blank blenk adj. blanc, en blanc; pale; confus, dé- 


en 
Sshe, wwhen; uwhoever, ofull, ireact. 


vessie, vésicule, ampoule; 


lamellé ; 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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concerté ; (of verses) sans rime; (of cartridges) 
a blanc, sans balle. 
blank blenk n. blanc; vide m., lacune f.; (of lotter- 
ies) billet blanc, billet pendant m. 
blank btenk #r. laisser vide, laisser en blanc; faire 
palir, palir; confondre; annuler. 
blanket ‘bienkit 1. couverture f.; 
press) blanchet 22. 
blanket ‘btenkit fr. envelopper avec une couverture. 
blankly ‘btenkt: adv. avec confusion. 
blankness ’bienknis n. blancheur, paleur f. 
blare bie:z intr, rugir, beugler. 
blarney ‘bia:znt . eau bénite de cour, flagor- 
nerie f. 
plarney ‘bla:znr tr. encenser, flagorner; enjdler, 
blaspheme bias’fiim #r., intr. blasphémer. 
blasphemer blas’frimoz n,. blasphémateur m. 
blasphemous ‘bia:sfimas adj. blasphématoire. 
blasphemously ‘bta:sfrmastr1 adv. avec blasphéme. 
blasphemy ’bia:sfrmr »,. blasphéme #1. 
blast bia:st ». souffle; vent, coup de vent; vent pes« 
-tilentiel; son d’un instrument a vent m., explo- 
sion f.; souffle destructeur. 
blast bia:st tr. flétrir; détruire, ruiner; tirer les 
coups de mine, faire sauter. 
blast-engine ‘bla:stend31n x. miachine soufflante f. 
blaster ’bia:stez n. destructeur, détracteur m. 
blast-furnace ‘bla:stfsznis 7. haut fourneau m. 
blasting ’bla:stin 7. sautage m.; explosicn f. 
blastpipe ‘bla:stparp 7. tuyau d’échappement m.; 
buse f. 
blastula ’btestjofa n. (biology) blastula f. 
blatant ‘bieetnt adj. bruyant, beuglant ; ronflant. 
blatherskite ‘biedozskait ». orateur fanfaron et 
ignorant m. 
blaze bieez intr. étre en flammes; flamber, briler. 
—tr. répandre; blaze abroad, crier sur les toits. 
blaze biteez n. flamme; lumiére f.; feu; éclat, 
bruit m.; (on a horse) étoile f. 
blazer ‘bteezoz n. jaquette coloriée f.; boute-feu; 
. réchaud m. 
blazon ‘bicezan tr. blasonner; faire briller; procla- 
mer; blazon abroad, crier par-dessus les toits, 


blazon ‘bleezon nu. blason m.; révélation, divulga-: 


tion f. 

bleach biritS tr, rendre blanc, blanchir. 
blanchir. 

bleacher *bhritfez mn. blanchisseur; (at baseball) 
siége au grand air m. 

bleachery ‘btritSacz ». blanchisserie f. 

bleak birik adj. froid; bléme; triste, saris. abri. 

bleakish ‘birik1§ adj. assez froid, assez triste, © 

bleakly ‘biriki: adv. froidement. 

bleakness ‘bliiknis x. froidure f.; froid glacial. m.; 
tristesse, nudité f. 

blear bit:z tr. rendre chassieux; troubler. 

blear bir:z adj. chassieux.. 


— intr. 


—————— $$$ —————————————————————————l eee 
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tit; Qpoetic, Abst, o: door, aover, eaerial, 
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blear-eyed bii:z’ard, ‘blr:za1d adj. chassieux. 
bleat brit ». bélement m. 
bleat biiit intr, béler.. 


‘bleb bteb n. ampoule, vésicule f. 


bleed btrid intr. saigner; (of wines) oe 
—ti. saigner; faire débourser. 

bleeding” ‘biridin . saignement m.; saignée f. 

blemish ’blem1§ 1. flétrissure, tache f.; défaut m. 

blemish ‘blem1S tr. flétrir, ternir, teers 

blend biend tr, fondre, méler, mélanger; marier, 
allier, intr, se fondre, se miariet, .s’allier; 
(engraving) grener. 

blend blend n. mélange m. 

blende biend n. blende f. 

blenny ‘bient 2, (fish) blennie, baveuse f. 


bless btes tr. bénir ; rendre heureux, faire le bonheur 


de; charmer; réjouir; bless my heart, mon dieu! 
sapristi! bless with, douer de. 

blessed ‘btesid adj, béni, saint; bienheureux; heu- 
reux. 

blessed blest v.’see bless. 

blessedly ‘biestdti adv. heureusement. 4 

blessedness ‘btesidnis m. béatitude, félicité, grace f., 
bonheur m,; single blessedness, célibat.. 


‘blessing ‘/bies1n n. bénédiction f.; bonheur, bénédi- 


cité; bienfait; bien m,3; grace f. 

blest btest v. see bless. 

blight btatt tr. (of the wind) flétrir; (of the sun) 
brouir; (of fungi) nieller; frustrer, détruire, bri- 
ser, anéantir, 

blight btart 1. flétrissure, tache f.; (of flowers and 
fruit) brouissute; (of corn) nielle, rouille f, 

blind btarnd adj. aveugle; obscur; (of doors) faux}. 
blind of one eye, borgne; blind alley, cul-de-sac ;. 
blind man’s buff, colin-maillard. - 

blind btaind 2. jalousie, persienne; blinde f.; store, 
abat-jour, voile, masque m, 

blind blaind tr, aveugler; obscurcir, voiler. 

blinder ‘btaindaz ». (horses) cillére f. 

blindfold ’btaindfootd adj. les yeux bandés, 
aveugle. 

blindfold ‘btaindfootd tr. bander les yeux 4a: 

blindly ‘btarndt: adv. aveuglément. 

blindness ‘btaindnis m. cécité f.; aveuglement m. 

blind-side ‘blatndsaid mn. coté faible m. 

blindworm /blaindwe:zm n. orvet m. 

blink bhnk intr. cligner; clignoter. —fr. 
fusquer, fermer les yeux sur, refuser de voir. 

blink blink ». clignement; clignotement mM. 

blinker ‘blinkoz 2. personne qui -cligne des yeux; 
visiére f.; (horses) ceillére f. 

bliss birs 2. félicité, béatitude f.; bonheur m. 

blissful ‘biisfal’ adj, bienheureux. 

blissfully ‘biisfatr adv. dans la félicité; heureuse- 
ment. 

blissfulness ‘’birsfainis x. félicité, béatitude f. 

blister ‘blistez tr, faire venir des ampoules, as 


of- 





claw, a:far, ehot, e:fur, ex cat, 


eas 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


$2 


—intr. s'élever en forme de vessie; se couvrir 
Pep 

blister “blistaz n. ampoule, cloche, bulle, vessie 
Hae. vésicatoire Me 

blite btart 1. blette f. 

blithe .bta10 adj. gai, joyeux. 

blithely ‘btardtr adv, joyeusement, gaiement. 

blithesome btardsam adj. gai, joyeux. 

blizzard. ‘biizazd x, violente tempéte de-neige f. 

bloat bioot tr. gonfler, bouffir, boursouffler, en- 
fler; (of herringsy,.fumer, saurer. — intr. bouf- 
fir, s’enfler. 

bloater ‘blootez nm. hareng saur m. 

block btek 7. bloc, billot m.; téte & perruque f.; 
(wood-cut) planche; (of a@ hat) forme; (sea- 
term) poulie f.;“(of coopers) charpi; (of a pul- 
Jey) -chape; (for: electrotype). bloc; (of hauses) 
paté m. 

block biek tr. bloquer; block up, fermer, boucher. 

blockade bto’keed ir. bloquer, faire le blocus de. 

blockade bie’keed n: blocus m. 

blockade-runner btoe’keedzanoz 1. 
blocus in. 

blockhead .‘blekhed 1. ganache, biiche f.; imbé- 
cile; sot m. 

blockish ’btek:S adj. stupidement. 

block-tin biok’tin n, -étain en saumon m1. 

bloke btook n. (slang) nigaud; homme m. 

blood btad n. sang m.; parenté f.; tempérament m.¢ 
race f.; that makes one’s blood run cold, cela 
glace -le sang; let blood, saigner. 

blood btad tr. saigner; 
mettre en curée; exaspérer, échauffer. 

blood-guilt *btadgiit nm. meurtre m. 

blood-guiltiness ‘btadgiitinis 1. crime de meur- 
“tre! 1, 

blood=guilty ‘’btadgritr adj. souillé de meurtre. 

blood-heat ‘biadhrit . température du sang f. 

blood-horse ‘biadho:zs n. cheval de race, cheval 
pur sang m. 

bloodhound ‘btadhaond xn. limier mm. 

bloodily ‘btaditr adv. d’une maniére sanglante. 

bloodiness “bladinis n. disposition sanguinaire f.; 
état sanglante m. 

bloodless ‘btadtas adj. qui n’a pas de sang; pale, 
inanimé ; bloodless victory, victoire non sanglante. 

bloodletting ‘biadietin n. phlébotomie, saignée f. 

blood-orange ‘biadezind5 1. orange sanguine f. 

bloodshed “btadSed 7. effusion de sang f.; sang 
répandu m. 

bloodshot ’btadSet adj. rouge; (of the eyes) érail- 
lé, injecté de sang. 

blood-stone ‘biadstoon mu. sanguine f.; jaspe san- 
guin m. 

bloodsucker ‘biadsakoz x. suceur de sang m.; 
sangsue f. 

bloodthirstiness ‘btad@szstinis n. soif de sang f. 


forceur de 
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Weebl! ‘biad@nestr adj. 


al\iré Je sang, sari 
guinaire. 

blood-vessel ,’biadvesot, n- vaisseau sanguin m. 

blood-wood ‘btadwod n. bois de campéche m. 

bloody "btadr: adj. de sang, sanglant; sanguinaire. 

bloom bloum;n. fraicheur; fleur; (of fruit) fleur 
f.; velouté m.; (metal) loupe f. j 

bloom bloum intr. fleurir, briller; étre éclatant; 
(of varnish) chancir. 

bloomer ‘bluumoz n. espéce de “éministe améri- 
caine f, 

bloomers ‘biuumozz n.f/. culotte portée par les 
féministes_m. 

blooming *btoumrn adj. florissant. 

bloomy ‘btuumr adj. fleuri, ffeurissans, 

blossom. ’btosom intr. fleurir, étre en fleur. 

blossom ‘btosom n. fleur f. 

blot btet tr. tacher, noircir; (of-ink) faire un paté 
sur; secher l’encre-de; ee acee blot eut, rayer, 
effacer. —intr. (of paper) boire. 

blot blot’ 1. tache; effacgure, ‘rature , f.; 
paté m., tache f. 

blotch btet$ tr. couvrir de pustules, tacher, noircir: 

blotch btetS . pustule f. 

blotched biot{t adj. couperosé; bourgeonné. 

blotting-case ’bletinkees n. buvard m. 

blotting=-paper ’bletinpeepaz n. papier brouillard, 

. buvard m. 

blouse btavz n. blouse; chemisette f. 

blow bioo intr. souffler, faire du vent, y avoir du 
vent; (wind-instruments) sonner; (flowers) s’épa- 
nouir; blow over, passer, se dissiper ; tt is blowing, 
il fait du vent; it is blowing great guns, il fait une 
tempéte a tout casser. —fr. chasser; souffler; 
sonner; blow one’s nose, se moucher; blow away, 
chasser; dissiper ; enfoncer ; blow out, souffler, 
éteindre (une. lumiére) ; blow out one’s brains,_se 
briler la cervelle, faire sauter (la cervelle) ; blow 
up, faire sauter (par la poudre) ; blow any one up, 
faire une scéne a quelqu’un; donner un savon a 
quelqu’un; blow in, (slang) gaspiller, dissiper ; 
blow off, (slang) féter, régaler magnifiquement. 

blow biso n. coup; grain m., brise f.; blow with a 
stick, coup de baton; deal “any one a blow, porter . 
un coup a quelqu’un; without striking a blow, 
sans coup férir; at a single blow, d’un seul coup; 
come to blows, en venir aux mains. 

blower ‘biooaz n. souffleur m., rideau de chemi- 
née m. 

blowfly ‘btooftar x. mouche a viande f. 

blow-out ‘biooavt . bombance, ripaille f. 

blowpipe ‘biooparp n. chalumeau mM. 

blowze btavz ». grosse joufflue f. 

blowzy ‘btavzr’ adj. haut en couleur, halé, joufflu, 
rubicond, 

shake "blaboz 2. graisse de baleine; ortie de 
mer 


(of ink) 





§she, wwhen; uwhcever, ov full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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blubber ‘blabse intr. pieurer comme un veau. 

blucher ‘btoukaz xn. soulier-botte m. 

bludgeon ‘btadgon #. assommoir, 
trique f. 

blue bluu adj. bleu; look blue, avoir lair triste; 
ivwe blue, 4 toute épreuve; blue ointment, onguent 
mercutiel. 

blue blou fr. bleuir; teindre en bleu; (washing) 
passer au bleu. 

blue blou #. bleu, azur m.; Prussian blue, bleu de 
Prusse. 

bluebell ‘btoubet ». jacinthe des prés, clochette f. 

blueberry ‘btoubez1 n. espéce d’airelle américaine. 

biuebottle ‘bioubett . bluet m.; mouche bleue f. 

blue=devils ’btuudevaitz n. p]. maladie noire f.; pa- 
pillons noirs mm. pli. 

bluefish ‘btuuf1) . espéce de poisson américain 
allié aux morues. 

blue-law ‘biuutc: 1. loi draconienne qui attaque la 
liberté personnelie. 

blueness ‘biuunis 2. couleur bleue f. 

bluenose ‘bfvuunsoz n. indigéne de tea Nouvelle- 
ficosse m. 

Dblue-pill ‘btoupit n. pilule mercurielle f. 

bine-priat “bioupzint n. calque bleu m. 

bluestocking ‘bluustekin 2. bas-bleu m. 

bluff biaf n. accore m., falaise, berge f.; tentative 
de tromper-ou d’intimider basée sur. des conditions 
qui n’existent pas. 

"bluff blaf adj. rude; criard, colére,'brusque ; (stee)) 
escarpé, accore. 

bluff btaf tr. tromper, intimider avec effronterie. 

bluffness ’biafnis 7. rudesse, rond2ur, brusquerie ie 

bluish ‘biours adj. bleuatre. 

blunder ’blandoz n. bévue, grosse faute, balourdise; 
gaffe; coquille f. 

blurder ’btandaz intr. faire une bévue, errer; .em- 
brouiller. 

‘ blunderbuss ‘blandozbas un. espingole f.; 

bion m. ti 

blunderer ‘biandazaz n. faiseur de béyvues; mala- 
droit, lourdaud m. 

blunder-head /biandazhed n. see blunderer. 

blunderingly ‘biandazinit adv. étourdiment,, en 
étourdi. | 


casse-tete m.; 


trom- 


blunt btant adj. émoussé, épointé; brusque, obtus ;. 


bourru. 


blunt blant tr. émousser, €pointer; adoucir, amortir. | 


bluntly “biantt: adv. brusquement, criiment; de but 
en blanc. 

Sluntzness ‘blantnis ». épointement m.; 
rudesse f. 

‘blur bis:z tr. tacher, barbouiller; souiller, ternir. 

blur bie:z n. tache f. 

blurt bie:zt -ir. jeter, dire abruptement,. laisser 

_ échapper, lacher. 

‘blush blaS n. rougeur f.; at the ersiiE blush, au pre- 


brusquerie, 
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mier aspect, au premier “abord; put to the blush, 
faire rougir. 

blush bla§ intr. rougir; blush for shame, rougir de ° 
honte. 

bluster ‘blastez intr. faire du fracas; tempéter ; 
bluster at some one, crier contre queélqu’un. 

bluster ‘biastaz n. fracas, bruit, tapage m.; fanfa- 
ronnade; fureur f.; emportement m. 

blusterer ‘blastezez n. fanfaron, rodornont, tapa- 
geur m. 

blustering ‘blastaz1n adj. orageux; bruyant; 
faron. { : 

blusteringly ‘blastozint: adv. én tempétant, en cri- 
ant. 

boa “boos n. (snake; neck-wrap) boa m. 

boa-censtrictor ‘booakenstzrktaz n. boa constrice 
teur, devin: m. 

boar bo:z n. verrat m.; wild boar, sanglier. ‘ 

board bo:zd n. planche f.; ais, écriteau, m.; table, 
pension, nourriture f.; (printing) carton; (of tat- 
lors) établi; (council) conseil; (bookbinding) 
plat; (sea-term) bord m.; Board of Trade, minis- 
tére du commerce; big in boards, cartonner; 
board of direciors, conseil d’administration; on 
toard, a bord de; boards, scéne, théatre; (Lock- 
binding) cartonnage. 

board boizd tr. planchéier; aborder; nourrir ; 
tre en pension. —-intr. étre en pension. 

boarder ‘bo:zdoz . pensionnaire, (at school) in- 
terne, pensionnaire m. 

boarding ‘bo:zdin n. planchéiage; table, nourri- 
tvre; pension f.; abordage m. 

boarding-house ’bo:zdinhaus-n. pension, pension 
bourgeoise /. 

boarding-school ’b3:zdinskout ». pensionvat m. 

boar-ound ‘’bo:zhaund 2. vautre m. 

boast’ boost iv. venter. —dénir. se vanter, se glori- 
fier. 

Loast? boost . vanterie, jactance /. 


fan- 


met- 


‘boast® boost tr. ébaucher. 


boaster' ’boostaz n. ébauchoir m. 

boaster? ’boostez m. vantard m. 

boastful *boostfat adj. vantard; arrogant; orgueil- 
leux; vain. 

boastingly ’boostinir adv. avec vanterie.. 

boasting-tool ‘boostrntuut n. see boaster', 


| boat boot n. bateau; canot m.; barque f.; by boat, 


par eau; be in the same boat with, étre dans te 
méme pétrin, étre dans la mémie galeére. 


| buat boot tr. transporter par bateau; oat the oars, 


rentrer les avirons. —dintr, canoter. 
boat-hook ’boo“huk nu. gaffe f 
boat-house ’bsothaus n. hangar a bateaux m. 
boating ‘booty m. promenadé en bateau_f.; cago- 
tage m. / 
boat-lnad ‘boottood xn. batelée f. 
boatman ’bootmon n. batelier; canotier sm, 
ee ee ee 
chot, mfur, woat, a; gk. 


c:law, «a: far, 


(’) indicates that the following syllable ie stressed, 
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boatswain ‘bootsween . maitre d’équipage m.; 
boatswain’s mate, contre-maitre. 

bob beb x. bout; gland; pendant m.; perrucue a 
neeuds; (of a pendulum) lentille f.; (slang) schel- 
ling m.; (of the head) secousse f. 

beb beb intr. heurter; pendiller, osciller, s'agiter ; 
bob up, reparaitre, revenir 4 la surface. 


bob beb tr. (the tail) écourter; (drub) houspiller, 


rosser; (cheat) attraper, mettre dedans. 

bobbin “bobin x. bobine f.; fuseau a dentelle m.; 
ganse f. 7 

bobby ‘bebr . (slang) gardien de la paix m. 

bobolink ‘bobotink . espéce de bruant américain. 

bobtail ’bebteet uv. courte queue; canaille f. 

bobtailed ‘bebteetd adj. a queue écourtée, 

bob-white beb’wa:t . caille américaine f. 

bock bok x. biére noire du printemps. 

bode bood #r. présager. 

bodice ’bedis n. cache-corset; corsage m. 

bodied ’bedid adj. a corps. 

bodiless ’bedites adj. saris corps; incorporel. 

bodily ‘beditr adv. corporellement; enticrement; en 
masse. 

bodily ’beditr adj. corporel, matériel, réel. 

boding ’boodin n. présage m. 

bodkin ’bedkin n. poincgon; passe-lacet m., (prini- 
ing) pointe f. 

body ‘bedi ». corps; (geometry) solide; (principal 
thing) fond; (center) cceur. centre m.; (of a 
church) nef; (of a carriage) caisse f.; public body, 
corporation; in a body, en masse. 

body ‘bed: v. see embody. 

body-guard ‘bediga:zd n. garde du corps. escorte f. 

body-snatcher ‘bedisnatSez . déterreur de ca- 
davres m. 

Boer bu:z 1. Boer m. 

bog beg m. marais, marécage m., fondriére f. 

bog beg tr. embourber. 

bogegle ‘begat tr. saveter, bousiller, gater. — intr. 
hésiter; dissimuler; reculer; marchander, bargui- 
gner; feindre, dissimuler. 

boggle ‘begat n. mauvaise besogne; maladresse f. 

bogey ‘begr adj. marécageux. 

bog-trotter ‘bogtzetez 1. habitant des marais m. 

bogus ’boogas adj. contrefait; faux. 

bogy ‘boogr n. croquemitaine m. 

bohea bo’hri n. thé bohé m. 

Bohemian bo’htimian adj. bohémien. 

boil bott tr. faire bouillir. —dintr. bouillir; bouil- 
lowner; pétiller; boil over, déborder, bouillonner; 
boil up, monter. 

boil bot . furoncle; clou m. 

boiler ’bortoz n. bouilleur m.; bouilldire; (of a 
Steam-engine) chaudiére f. 

boilery ’bettoci 1. (salt-works) pouillerie f. 

boilimg ‘’bortin adj. bouillant; em ébullition; boil- 
ing hot, tout bouillant. 


eS 
3 acure, 


° 


gge; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


boiling ‘berlin 1. bouillonnement m.; ébullition f. 

boiling-point ‘bertrnpernt . point d’ébullition mm. 

boisterous ‘beistzas adj. violent, impétueux, furi- 
eux; orageux; vif; bruyant; turbulent. 

boisterously ‘beistzasir adv. impétueusement, vio- 
lemment, bruyamment. 

boisterousness ‘beistzasnis n. impétuosité; turbu- 
lence, violence f. 

bold bootd adj. hardi; téméraire; effronté; (clear) 
saillant; (steep) accore; make bold to, prendre la 
liberté de; se permettre de. 

boldface ‘booldfees u. impudent, effronté; (print- 
ing) gras m. 

boldfaced ‘bootdfeest adj. impudent, effronté; en 
caractére gras. 

boldly ‘bootdtr adv. hardiment, courageusement, 
intrépidement. 

boldness ‘bootdnis x. 
rance f. 

bole bool x. bol, trone m, 

boll boot intr. monter en graine. 

boll boot 2. balle f. 

boll-weevil ‘bootwrival n. héliothis mz 

bolster ‘bootstaz #. traversin; coussin; couchis; 
coussin de ferrure m. 

bolster ‘boolstaz tr. mettre un traversin sous; ap- 
puyer, soutenir. 

bolt boolt tr, verrouiller; fermer au verrou; bluter; 
sasser; gober, avaler sans mastiquer. — intr. se 
lancer; décamper, filer; prendre la clef des 
champs; s’emporter; bolt in, entrer brusquement. 

bolt booltt ». verrou; péne; bluteau, blutoir, sas m.; 
cheville f.; trait; saut, bond m.; bolt upright, tout 
droit, droit comme un I. 

bolter ‘booltaz nm. bluteau, sas m.; celui qui quitte 
temporairement un parti politique. 

bolting-mill “booltinmrt 2. bluteau mécanique; blu- 
toir m. 

bolt-rope ‘/booltzoop n. ralingue f. 

bolus ’bootes n. bolus, bol m. 

bomb bem n. bombe f.; bruit éclatant mm. 

bombard bem’ba:zd tr. bombarder. 

bombardier bembaz’di:z n. bombardier m, 

bombardmeyt bem’ba:zdmant «. bombardement 
Mm. 

bombast ’bemba:st n. boursouflage m.; enflure f.; 
vantard m. 

bombastic bom’ba:strk adj. enflé, amboulé. 

bombax ’bembeks n. (tree) bombax, fromager m. 

bombazine bemba’zrin n. alépine f. 

bomb-proof bem’pzouf, ‘bempzouf adj. a l’épreuve 
des bombes. 

bomb-shell ‘bemSet . bombe f., obus m. 

bombyx ‘bembrks 2. bombyx, ver 4 soie m. 

bonarza bo’nenza n. aubainé; mine de richesse fe 

bonbon ’/benben x. bonbon m. 

bond bend n. lien; engagement; assemblage m3 


hardiesse, audace, assu- 





§she, wwhen; twwhoever, o full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


obligation f.; bon} billet m., ‘signature f.; (of the 
customs) entrepot m.; in’ bonds, dans les fers. 

bond bend tr. entreposer: punaed warehouse, ma- 
gasin d’entrepét. 


bondage ‘bend:d3 n. esclavage, servage m.; seérvi- | 


tude f. 

bond-holder ‘bendhootdez x. porteur de bon, dé- 
tenteur de bon m. 

bondman ‘bendman 2. [pl. bondmen] 
clave m. 

bondsman ‘bendzmom. [pf. bondsmen] caution f., 
répondant m. 

hond-stone ‘bendstoon . boutisse f. 

bone boon x. os m.; (of fish) aréte f.; bone of con- 
tention, pomme ce discorde; have @ hone to pick 
with any one, avoir quelque cnose 4 déméler avec 
quelqu’un; make no bones of; ne pas se faire scru- 
pule de; make old bones, vivre vieux. 

bone boon ?#r. désosser; chiper. 

boneblack ’boonblek x. charbon, noir animal m. 

boned boond adj. désossé; 4-0s; pourvu d’os. 

boneless ’boontss adj. sans os; sans aréte. 

boneset “boonset #. perce-feuille f. 

bonfire ’bonfaiz 1. feu de joie mt. 

bonhomie bena’mii 1. bonhomie f. 

bonnet ‘bent 2. (woman’s) chapeau, (Scotchman’s) 
bonnet, béret m.; bonnette f. 

bonnet ’benit tr. enfoncer le chapeau sur la téte a; 
houspiller. 

bonnily ’beniit adv. gentiment: gaiement. 

bonniness ’beninis n. gentillesse, gaieté f. 

bonny ‘bent adj. gentil, joli, joyeux, gai; grassouil- 
let, potelé. 

bonny-clabber ‘beniktebaz n netit-lait m. 

bonus “boones 1. boni: pot de vin m.; prime f, 

bony ‘boonr adj. osseux; fort; (of fish) plein d’a- 
rétes. 

bonze bonz 7, bonze m. aT 

booby ‘boubr 1. nigaud, benét, dadais ~.; (bird) 
fou m., boubie f. 

boobyish ’boubirS adj. nigaud, 

boodle ‘boudt 1. pot de’ vin m., fonds publiques 
volés par un ‘fonctionnaire. 

boodler "buudtez 2. pot-de-vinier m., fonctionnaire 
‘qui s’approprie les fords. 

book bok ty. enregistrer, inscrire; book a seat, rete- 
nir une place! —intr, s’en registrer; book through 
to, prendre un billet ‘direct pour. 

book bok x. livre; livret; cahier m.; keep books, 
tonir des livres ; bring to book, forcer a s’expliquer. 

bookbinder okbarndez 1. ‘telieur 471. 

bookbinding ‘bokbarnd:n: te reliure f. 

bookcase ’bokkees nu. bibliothéque f: 

booking ‘bokry . 2. enregistrement (parcels) m. 
booking office,. bureau d’enregistrement, Moreau? 
bureau des “billets: 

bookish ‘buk:S adj. studi 


sert, es- 


tr 8 
abun > 


pédant. 





bookkeeper ‘bukkripoz n, teneur de livres m. 

buskkeeping ’bukkiiprn 1. comptabilité, tenue des 
livres f. 

book-learning ‘boktsznin 1. 
tion f. 

bookmaker ‘bokmeekoz un. faiseur de livres, (at 
races) parieur de profession m. 

bookmaking ‘bukméekrn n. fabrication de livres f. 

bookman ’/bukmoan n. savant m. 

bookmark ‘/bukma:zk n. signet m. 

bookmuslin ‘bokmaztin n. organdi im. 

book-rest ‘bokzest . porte-livres m. 

bookseller ‘buksetaz n. libraire m.; second-hand 
bookseller, marchand de livres d’occasion, bou- 
quiniste; bookseller and publisher, libraire-édi- 
teur. 

bookshelf ’bokSetf . rayon (de bibliothéque) m. 

bookstall ’bukstc:t n. étalage de livres m. 

bookworm ‘/boukwe:zm 2. dévoreur de livres;. (ine 
sect) ciron m. 

boom bvuum ?r. faire valoir, faire de la réclame 
pour l’interét politique de. —dintr. (of cannon) 
gtonder; prospérer. 

boom boum 2x. boute-hors m.; (of harbors) chaine,; 
estacade; (of piles) estacade en pilotis f.; arc-bou- 
tant m. 

boomerang ‘boumezen mn. (Australian javelin) 
boomerang; coup d’état ou acte quelconque qui ré- 
agit sur celui qui le fait. 

boon boun adj. gai, joyeux; boon companion, come 
pagnon de débauche; joyeux compére. 

boon boun n. bienfait, don m.; faveur f.; bien, 
avantage 1. 


savoir m.; érudi- 


' boor bu:z 1. paysan, rustre m. 


boorish, ’bu:z1§ adj. rustre, grossier. 

boorishly ‘bu:zrStr adv. grossiérement, 

boorishness ‘bu:zi{nis n. rusticité, grossiéreté f. 

boost boust m. soulevement par derriére. 

boost buust tr. soulever par derriére. 

boot! bout 2. (of men) botte; (of women) bottine 
f.; (of women and children) brodequin; (of a 
carriage) coffre m.; blucher boots, souliers-bottes ; 
patent leather boots, bottes vernies, souliers vernis. 

boot? bout n. profit, avantage m.; to boot, en sus, de 
plus, par-dessus le marché. 

boot? bout tr. servir a; profiter a. 

‘poot* bout tr. botter, 

bootblack ‘boutblek x. 
bottes m. 

booted ’boutrd adj. botté. 

, booth boud »: baraque, tente f.; pavillon m. 

bootjack ‘buutdzek 1. tire-botte m, 

bootleg ’buutteg n, tige de botte 7.; café donné 
aux prisonniers. 

bootless ’buuttas adj. sans botter, sans chaussures ; 
inutile, vain, 

bootlessly ‘bouttost: adv. 


décrotteur, cireur de 


inutilement; vainement. 


sit; opoetic, abut, o; door, aover, e aerial, 


e bed; 


‘ce: law, a:far, ohot, w:fur, zecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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bootlessness bouttosnis n. inutilité f. 
oot=tree ‘buuttz1i 2. embauchoir m.; forme f: 

booty. ’buuti 7. butin m. 

booze buuz n. boisson fis coup de boisson m. 

booze buuz intr. boire a l’excés, riboter. 

boozy /bouzr adj. gris, eh ribote. 

bo-peep oo’piip 7m. cligne-musette f, 

_ cache mm. 

boracic bo’zesik adj, borique 

borate ’bo:zet n. borate m. 

borax-’bo:zaks ». borax m. . y 

border ’be:zdaz fr. border, confiner. ~—intr.: Bor+ 
der on, confiner a, confiner avec; toucher a; étre 
centigu 4; étre limitrophe de, ayoisiner; appro- 
cher de, friser. bi 

order ’bo:zdaz n.. bord m,; bordure;. frontiére, 
marche; lisiére f.;. parterre m., plate-bande f.; 
border town, ville frontiére: 

border-land ‘bo:zdazlend n. pays limitrophe Me 

bore bo:z 2. trou; calibre; (of a@ musket) ame f.; 


cacke- 


foret; (person) ennuyeux, cauchemar ; ‘(of things) 
ennui m., corvée, scie f.; ras de marée, mascaret | 


m. 

hore bo:z tr. percer, forer; sonder, creuser; en- 
nuyer, importuner, assommer. 

boreal ‘bo:ziat adj. boréal. 

boredom ‘bo:zdom n. état d’ennui ‘m. 

borer ’bo:zaz n. foreur; pérceur; (instrument) per- 
coir, forét m.; vrille fs (insect) perce-bois m, 

boric ’bo:z1k adj. borique. 

born be:én adj. né; de naissance. 

borne bo:zn v. see bear. 

boron ‘’bo:zen 7. bore m. 

borough ‘’bazo n. botirg m. 

borrow ’bez9 ?r., intr. emprunter,. 

borrower ‘bezooz #. emprunteur m. 

boscage ‘beskid3 n. bocage m. _ 

bosh be§ 2. bétise, niaiserie, sottise, galimatias m.; 
fadaises f. pl. 

bosky ’beskr adj. boisé. : 

bosom ‘bozom n. sein; cour m.; intimité f.; bosom 
friend, ami de ceur, ami intime. 

bosom ’buzom fr. renfermer dans son sein. 

boss’ bois n. maitre; contremaitre, directeur 71. 

boss? be:s 4. bosse, bossette f. 

bot bet x. cestre m. 

botanic bo’tentk adj. see botanical. 

botanical bo’teniket adj. botanique. 


botanically bo’teniko}r adv. conformément 4 la 


botanique. 
botanist ‘botn-1st 1. botaniste m. 
botanize ‘botn-a1z intr. botaniser, herborisdr. 
botany ‘’botn-1 2. botanique f. 
botch betS ~. ravaudage, replatrage, bousillage m.; 
pustule f.; ouvrier maladroit m, 
botch bets ¢7. rapetasser, tavauder; replatrer. 
botcher ‘botSsz n. ouvrier maladroit; ravaudeur m. 


| bottle-holder ‘botthdotdez x. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


botchy ‘bets: adj. de piéces et de mozceaux; ta- 
cheté,., 

both boo§ adv, tant; both...and..., Cb CEL co oF 
tant...queé... 3 a Ja fois, aussi bien que, comme. 

both b900 adj..Vun et l’autre; les deux; tous leg 
deux; tous deux; both of us, NOUS. deux. 

bother ‘bedez #r. ennuyer}; tracasser, tourmentérj 

_ embéter. A ee: Dabs d 

bother ‘bedez -n. ennui, tracas, tourmerit m. 

botheration bede’zcefan n. see bother. 

bottle ‘bett.ir. mettre én bouteille; bottle up, con- 
tenir, étouffer, rengainer. 

bottle ‘bott #. bouteille, carafe f.; 
hay) botte f. 


flacon m.;3 (of 


(at -prizefights) 
aide, second m. 

bottle=-nose ‘botinooz n. gros nez m. 

| bottler ‘bottez n. embouteilleur ™. 

bottom ‘betom. 2; fond; bas; bout m.; base; valk 
lée; caréne f.; navire, batiment m. : borne, limite 
lie hs ; sédiment m. ; from top to bottom, de re 
en bas; de fond ea comble; at bottom, au fond, 
sink to the bottom, couler a fond; be at the bottom 
of, étre l’ame de, étre le principal instigateur de. 

bottom ’betom fr. mettre un fond:a4; asseoir, baser. 
——Jintr. se fonder; étre assis. 

bottomless ’betamtes adj. sans fond. . 

bottomry “betemzr ». contrat a la grosse ayer 
ture m. | 

boudoir ‘boudwe:z n. boudoir mm. 

bough bao ». branche f., rameau m. 

bought be:t v. see buy. 

bougie ‘bousi ». (surgery) bougie f. 

bouillon ‘boujen i. bouillon m. 

boulder ‘/bootdaz x. fragment de roc; quartier de 
roc, brisant 4 pic m.; grossé pierre, roche Fa 

boulevard: *boutavared n. boulevard m. 

bounce baons intr. bondir; éclater; 
grand bruit; faire le tapageur 
porte, chasser; congédier. 

bounce baons n. bond, rebondissement ; éclat, coup 
sec m.; fracas f.; congé m. 

bouncer ’baunsez . hableur m.; menterie, blague 
f.; quelque chose dtdetene aheatir es employé de ca- 
baret qui met a la porte les querelleux m. 

bouncing ‘bavristn adj. enorme; admirable; dodu., 

bound’ bavund adj. obligé, redevable; (sea-term) 
destiné, allant; bound for home, homeward bound, 
en retour; bound to succeed, certain de réussir¢ 
where are you bound? ow allez-vous? 

bound? baond fr. borner, limiter, retenir. 


sauter avec 
— tr. mettre a la 


| bound’ baond intr. bondir, sauter. 


bound* baond n. borne; limite f. 

bound baund x. bond, saut m. 

bound® baund wv. see bind. 

boundary ‘bavndazi x. limite, borne, frontiére f 
bounden ‘/baondan adj. obligatoire, rigoureux. 


" : : : = cS EISREEEnen soe ene emery 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 6 thin, 


3 azure, 


Sshe, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


boundless ‘boondtos adj. ‘sans bornes; illimité; in- | 


fini... 


boundlessness “baondiasnis 1. étendue infinie, in- 


. finité. f. 

Sounteous ’bauntiss adj. libéral, générewix. 

bounteously ‘baontiast: adv. libéralement, géné- 
reusement. 

bountiful ‘bauntrfat adj. généreix, libéral. 

bountifully ‘bauntifatr adv. généreusement. 

bountifulmess ‘baountrfatnis n. libéralité, munifis 
cence, générosité, abondance f. 

bounty ’bavntr n. bienfaisance, largesse, douceur ; 
libéralité, gratification f.; don m.; prime f. 

bouquet bo’kee xn. bouquet mM. bouquet holder, 
porte-houquet m. 

bourgeois’ bsz’dsers 1. (type) gaillarde f. 

bourgeois? ’bu:z3wa %. bourgeois m. 

bourgeoisie buz3wa’z1i n. bourgeoisie f. 

bourn bo:zn n. borne, limite f.; terme, but sm: 

boustrophedon bustza’fiidn n. boustrophédon m. 

bout bavt x. coup m., fois; partie de plaisir; (fight) 
peignée; (of a game) manche f.; second bout, re- 
prise; have a bout of it, s’en donner. 

hovine ‘boovarn adj. bovine. 

bow" bao tr. courber; plier, fléchir, incliner; bow 
out, éconduire, congédier, —vJintr. plier, se cour- 
ber; s’incliner; saluer; (comply) se plier, se sou- 
mettre, se rendre; bow down, se prosterner, s’hu- 
milier; J bow to your decision, je me rends 4 votre 
décision. 

bow’ boo n. arc; (of a violin) archet; demi-cercle; 
(of a saddle) argon; (of ribbons) neud m.; draw 
the long bow, en dire, en conter, exagérer. 

bow’ bao n. salut; (of a ship) avant m. 

bowels “baualz n.pl. entrailles f.p/.; intestins, 
boyaux m.pl.; sein m.; compassion, pitié f. 

bower ’bauez n. berceau de verdure, bosquet m.; 
retraite ~.; bower anchor, ancré de poste, ancre 
de bossoir. 

bower ’bausz tr. enfermer dans un berceau de ver- 
dure; entourer, loger. 

bower-bird ‘bauozbe:zd n. espéce de corneille aus- 
tralienne f. 

bowery ‘bauezr adj. en charmille, en berceau; 
touffu, ombragé. 

bowie-knife ‘boornarf ”. couteau-poignard m. 

‘bowl boot x, bol, bassin m.; jatte f.; (of @ spoon) 
‘cuilleron; (of a pipe) fourneau m.; boule; ga- 
melle f. 

bowl boot tr. faire couieet 
—#intr. jouer a la boule. 

bowlegged ’bootegid adj. bancal, 4 jambes arquées. 

bowler ’bootez n. joueur de boule; (at cricket) ser- 
veur m. 

bowline ’bootin n. bouline f. 

bowling ’bootin n. jeu de boule, jeu de quilles m 

bowling-alley ‘bootinzt: . jeu de quilles m. 


(at cricket). servir. 


bowman ‘boomon n. archer: 


( 
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‘bowling-green “boofingziin n. jeu de boule; bou- 


lingrin m. 

(sea-term) briga- 
dier m. 

bownet ‘bsonet nu. nasse de pécheur f. 

bowshot ’booSet . portée de trait f. 

bowsprit ‘boospzit n. beaupré m. 

bowstring ‘hoostz1n n. corde d’arc f.; (for strang- 
ling) cordon m.. 

bow-window boo’windo n. see bay-window. 

box beks . boite, malle, caisse; (in a theater) loge 
Or @ wheel) écrou; (of a bootblack) sellette 
f.; (of type-case) cassetin m.; box on the ear, 
soufflet; hunting box, pied-a-terre; in the wrong. 
box, fourvoyé, égaré, loin de compte. 

box beks fr. enfermer dans une boite; encaisser; 
souffleter; box the compass, savoir la rose des 
vents, ; 

box boks intr. boxer, se boxer. 

boxen ‘beksan adj. de ‘buis: 

boxer ‘boksaz n. boxeur m. 


boxing ‘bekstn n. boxe f., pugilat m. 


box-office ‘boksefis n., bureau de location m. ' 


box-tree ‘bekstz1i n. buis m. 

boxwood ‘/bokswud n. bois de buis m. 

boy ber n. garcon, petit garcon m.; street boy, gamin. 
boyar bei’a:z n. boyard m. 


| boycott ‘berket n. boycottage m. 


boycott ‘borket tr. boycotter. 

boycotter ‘borketaz n. boycotteur m. . 

boyhood ’bethud n. adolescence f. 

boyish ‘beitS adj. puéril; enfantin. 

boyishly ‘boirSir adv. puérilement, en enfant. 

boyishness ’boirSnis n. enfantillage m.; puérilité f. 

brace bzees . couple; paire f.; tirant m.; (carpen- 
try) ancre f.; (for boring) vilebrequin m.; (print- 
ing) accolade f.; (of a yard) bras m.; (of a coach) 
soupente 7.; braces, bretelles. 

brace bzees ?r. lier, serrer, attacher, bander, bras- 
ser; (slang) aborder pour solliciter un prét: 

bracelet ‘bzeestat n. bracelet m. 

bracer ‘bzeesaz n. bandage, brassard, 

brachial ’bzeekiat adj. brachial. 

brachiopod ‘/bzxekiapod n. brachiopode m. 

bracing ‘bzeesin adj. fortifiant, tonique. 

bracket ‘bzekit n, console, étagére f ; 
bras de lumiére; (printing) crochet m. 

brackish ’bzxk1§ adj. saumatre. 

brad bzed n. clou sans téte m. 

bradawl ‘bzedc:t n. poingon effilé m. 

brag: bzxeg n. fanfaronnade, vanterie f.; fanfaron m. 

brag bzeg intr. se vanter. 

braggadocio bzego’dooss n. bravache; fanfaron m. 

braggart ‘bzegozt n. fanfaron, vantard m. 

braggingly /bzegintr adv. en fanfaron. 

Brahman ’bza:mon n. brame; brahmane m. 

"bza:monizom x. brahmanisme m. 


tonique m. 


tasseaug 


aover, e aerial, 


tit; opoetic, abut, 0: door, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, e:fur, excat, a: ask, 


() indicates that the following syllable is stressed. 


58 


braid bzced mn. tresSe} soufache, ganse f.; 
' cordonnet, galon, liséré m.; braiding machine, 
machine a lacets. 

braid bzeed i. tresser, soutacher. 

brail bzcel n. (sea-term) cargue ‘f. 

brail bzeet tr. carguer. 

brain bzeen 2. cerveau nt.; cervelle f.; jugemeént, 
esprit m.; rack. one’s brains, se creuser la cervelle; 
blow: one’s brains out, se faire sauter la cervelle, 
se briler la cervelle. ; 

brain bzeen fr. faire sauter la cervelle 4, briler la 
cervelle a. 

brainless ‘bzcentos adj. sans cervelle; a 
vide, 

brainsick ‘’bzeenstk adj. 4 cerveau malade. 

brain-work ‘bzeenwa:zk n. travail de téte m. 

brainy ‘bzeent adj. intelligent, savant. 

brake! bzeek 1. ca3se-motte m.; brimbale f.3 bri- 

* don; frein m.; (for kneading) huche aw pain f.; 
. pétrin; (for curriers) brisoir m. 

brake? bzeek .. fougére; fougeraie, 
lande f.; (thicket) fourré m. 

brakeman ‘bzeekmoan n. garde-frein m. 

bramble ‘bzemboat n. ronce f. 

‘bran bzen 7. son m. 

‘ranch bza:ntS intr. pousser des branches; branch 
off, se ramifier; (of roads) s’embrancher; branch 
into, se jeter. se lancer dans. — ér. diviser en 
branches. : 

branch bza:nt§ ‘Ne branche; (store) succursale f.; 
(railways) ‘embranchement m. 

‘branchy ‘bza:nt\: adj. branchu. 

brand bzend n. brandon, tison; stigmate m.; fié- 
trissure; marque; (kind) sorte, qualité f. 

brand ‘heend tr. flétrir, stigmatiser; marquer. 

brandied ‘bzendid adj. mélé d’eau de vie; a l'eau 

1 de vie. ; 

branding-irvon ’bzendinaiezn n. (of criminals) 
_fer A marquer, fér chaud m. 

brand-irop ‘bzendaiszn n. fer 4 miarquer; tré- 
‘pied m. 

brandish ‘bzend1S tr. brandir. 

brand-new bzen’ njou, "bzennjou adj, flambant 
neuf. 

brandy ‘bzendr n. eau-de-vie f, 

branny ‘/bzenr adj. de son. 

brant bzent n. (wild goose) cravan m. 

brash bzxS n. maladie temporaire de |’estomac3 
éruption f. 

brasier ‘bzeezaz 1. dinandier; ouvrier en cuivre 
jaune; braisier m. 

brass bzais n. airain, cuivre jaune, laiton; toupet 
m.; effronterie f.; brass band, musique d’instru- 
ments de cuivre. 

brass bza:s tr. couvrir de laiton. 

brass-finisher ‘bza:sfinifaz 1. 
cuivre mt. 


cerveau 


ronceraie, 


polisseur de 


lacet ; 





'Brazil-ewood bzo’zilwod 12. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


brassiness ‘bza:sinis -n.. ressemblance avec fe: 
cuivre f. 
brassy ‘bza:sr adj. dairain‘ espéce de crosse de, 


golf. 


‘brat bzet 1. marmot: m. - 


bravado bzo’va:do n. bravade f. 


brave bzeev adj. brave, vaillant, noble, grand; ex+ — 


cellent. 
brave bzeev tr. braver, défier. : 
bravely ‘bzeevir adv: courageusement, bravement. 
bravery ‘bzeevozi ”. bravoure f. 
bravo ‘bza:vo n. bravo, assassin m. 
bravo “bza:vo ‘interj, bravo! 
brawl bzc:t 1. clabauderie, dispute, querelle f.; ta- 
page m. 


| brawl bec:t infr. brailler, clabauder, disputer. 


brawler ‘bzc:toz n. clabaudeur ; braillard, brailleur, 
querelleur m. 

brawn bzc:n n. chair de sanglier f.; (of the badyy 
partie charnue f.; muscles m. pl.; fromage dé 
cochon m.; force bcnisculaire f.: 

brawny: ’bee:nt adj. charnu, smusculeux, robuste. 

bray bzee tr, broyer, piler; faire résonner, faire 
retentir, ; 

bray bzee n. braiment, braire m. 

bray beee infr. braire. 


braze bzeez tr. travailler en airain ; souder ; braser ; 


endurcir. 

brazen ‘bzeezan intr. montrer un. front d’airain; 
brazen tt out, payer d’effronterie. 

brazen "bzeezon adj: d’airain; effronté, impudent. 

brazen-faced ‘bzeezonfeest adj. a front d’airain. 

Brazilian bzo’zitjon adj. brésilien, 

Brazil-nut bzo’zrinat n. noix du Brésil f. 

brésillet; bois de 
Brésil m. 

breach bzeritS . fracture f., bris m.; bréche; rup- 
turé; violation, infraction f.; breach. of trust, abus 
de eodtiances breach of the peace, délit contre 
l’ordre public. 

‘breach bztitS tr. battre en bréche. 

bread bzed n, pain m.; new bread, pain frais; stale 
bread, pain rassis ; brown bread, pain bis ; on bread 
and water, au pain et a l’eau; get one’s bread, ga- 
gner sa vie; a loaf of bread, un pain. 

breadfruit ‘beedfzaut n. fruit a pain m. 

breadstuff -’bzedstaf n. céréale f. 

breadth bzed0 n. largeur f.; (of cloth) é m. 

bread-tree ‘bzedtzti n. jaquier, arbre 4 pain m. 

breadwinner ‘bzedwinoz n. gagne-pain m. 


break bzeek, bzek tr. rompre; casser ; briser; violer;, 


enfreindre; faire faire faillite a; ruiner; break 
open @ door, enfoncer une porte; break open a 
letter, décacheter une lettre; break off, rompre, 
interrompre; break up, démolir; dissoudre; break 
through, se frayer un passage 4 travers; break a 
horse, rompre un cheval; break any aia of.a bad 


a ee 


9 go; gsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 


3 azure, 
(:) indicates . that the preceding sound is long. ° 


§she, wwhen; uwhgeever, i react, 


ENGLISH-FRENCH 


habit, faire perdre 4 quelqu’un wne mauvaise habi- 
tude; break any one’s heart, briser le coeur 4 quel- 
qu'un; break oné’s oath, fausser son serment; 
break the news to somebody, préparer quelqu’un 
a entendre la nouvelle. — intr. rompre, se rompre, 
casser, se casser, briser, se briser; éclater; faire 
faillite; (of daybreak) poindre; (of an abscess) 
percer; break in, envahir; pénétrer, s’introduire ; 
break up, (of an assembly) se séparer; (of schools) 
entrer en vacances; (of cold) s’adoucir; (of fine 
weather) se gater; break out, (of diseases) écla- 
ter, se déclarer; bfeak off, rompre, cesser, break 
down, (of carriages) verser, (of horses) s’abattre, 
(of orators) rester court, s’arréter tout court. 

break bzeek ». cassure, rupture; percée, trouée, 
clairiére; interruption f.; (kind of carriage) break 

m.; (of the voice) mue f.; (printing) alinéa m.; 

break of day, point du jour, pointe du jour. 

breakable ‘bzeekabat adj. cassable. 

breakage ‘bzeekid3 7. casse f.; cassage mm; 
sure f. 

breakdown ‘bzeekdaun n. chute f., renversement 
m.; débacle: détérioration f.; espéce de danse des 
négres. 

breaker ‘bzeekaz 1. infracteur, briseur m.; viola- 
teur, trangresseur; (tamer) dompteur; (of the 
sea) brisant; écueil m.; breaker in, dresseur. 

breakfast ’bzekfast n déjeuner m. 

breakfast ‘bzekfast intr déjeuner. 

breakneck ‘bzeeknek u. casse-cou m. 

breakwater ‘bzeekwe:taz n. (of bridges) avant- 
bec; arriére-bec; éperon; (of harbors) brise-lames 
m.; digue f. 

bream betim tr, (a ship) chauffer 

bream bzrim 7. (fish) bréme f. _ 

breast best n. poitrine, mamelle f.; sein m.; (of 
a horse) Poitrail ; (of a goose) filet; (of a fowl) 
blanc m.; (9f a coat) revers m.pl.; (of a plow) 
versoir Fer make a clean breast of, Zaire un aveu 
complet. 

breast bzest tr. attaquer du front; affronter, bra- 
ver; lutter contre. 

breast-bone ‘bzestboon x. sternum m. | 

breast-pin ‘bzestprn n. épingle de cravate f. 

breastplate ‘bzestpleet n. cuirasse f. 

breastwork ‘bzestwe:zk n. parapet; fronteau m, 

breath bzce0 x. haleine f.; souffle m.;' vie, exis- 
tence f.; be out of breath, étre essoufflé; last 
breath, dernier soupir; draw breath, respirer; take 
breath, reprendre haleine; hold one’s breath, re- 
tenir son haleine; take one’s breath away, couper 
la respiration 4; interdire; déconcerter. 

breathe bz1id intr. respirer. — ty respirer, souf- 
fler; breathe one’s last, rendre le dernier soupir; 
breathe out, exhaler, pousser. 

breathing ’bz1i01n 1. respiration 7.; (phonetics) 
esprit m. 


cas- 


SY 


breathing-hole "bz1idinhool nm. soupirail m. 

breathless ‘bze@tas adj, essoufflé; haletant. 

breathlessness ‘bzeOtasnis x. essoufflement m. 

bred bzed v. see breed. 

breech bztit{ tr: mettre en culotte, mettre une cus 
lasse 4; (whip) fesser. 

breech bztitS n. derriére m.; (of firearms) cue 
lasse f. 

breeches ‘beitSiz 7. p), culotte f. 

breech-loader *briitStoodez n. fusil se chargeant 
par la culasse. 

breed bztid tr. enfanter; engendrer; élever; pro- 
duire, occasionner, faire naitre; (bring up) éle- 
ver. —dinir, s’engendrer , multiplier. 

breed bztid n. race; (of birds) couvée f. 

breeder ‘beridez N. mére, (of horses) pouliniére f ; 
éleveur m.; (cause) cause, source f. 

breeding *beridry n. génération, production, éduca- 
tion’ f.; (of cattle) élevage m.; good breeding, 
politesse; savoir-vivre. 

breeze bziiz n. brise; agitation, sumeur; affaire f. 

breezy /bzziz1 adj. rafraichi par la brise, frais. 

brethren "bzedzon 4. fréres m. pl. 


| breve betiv ~. (music) bréve, maxime f. 


brevet be1’vet adj. a brevet. 

brevet bzr’vet n. brevet m. 

brevet bzr’vet tr. breveter. 

breviary ‘bztiviezr n. bréviaire; abrégé m. 

brevier bz1’vi:z n, (type) petit texte m. 

brevity ‘bzeviti n. briéveté f. 

brew bzou tr. brasser; méler; tramer; (plot) mar 
chiner. —J4inty. faire de la biére; (of a storm) 
se préparer, s’amasser, couver. 

brewer ‘bzousz n. brasseur m. 

brewery ‘bzouaszr n. brasserie f. 

brewing ’bzourn u. brassage; (quantity brewed) 
brassin m. 

briar ‘bzaisz n. see brier. 

bribe bzarb n. présent (4 fin de corrompre) , prix; 
appat, pot-de-vin m., largesse f. 

bribe bzarb tr. suborner; corrompre. 

briber /bzatboz nm. suborneur, corrupteur m. 

bribery ‘bzatbazr n. subornation, corruption f. 

bric-a-brae ‘bzikobzek mn. bric-a-brac m. 

brick bztk x. brique f ; brave gargon, bon enfant. 


‘brick bz1k tr. batir de briques, briaueter 


brick bzrk adj. de briques, en briques. 

brickbat ‘bzikbxt n. morceau de brique, éclat de 
brique m.; briquaillons m. pl. 

brick-kilm /bz1kki? x. briqueterie f.; 
ques m. : 

bricklayer ‘bzikleesz n. macon en briques, @* 
con ™. 

brick-red beik’zed adj. rouge: brique. 

brick+yard ‘bzikja:zd ». briqueterie f. 

bridal ’bzardi x. féte nuptiale, noce f,.. 

bridal ‘bzardt adj, nuptial, de noce, 


four 4 bri- 


rr enn pS eh i PY EE Oe 


nits opdetic, abut, o:door, aover, eaerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, o:fur, @cat u:asn 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


care] 


bride bzaid . nouvelle mariée; épousée; fiancée, 
. future f. 

bridecake ‘bzardkeek n. gateau de noce m. 

bridegroom “bzaidgzuum x. marié, fiancé m. 

bridesmaid ‘bzatdzmeed xn. demoiselle d’hon- 
neur f. 

bridesman ’bzardzmon m. garcon d’honneur m. 

bridewell ‘bzaidwot 1. maison de correction f. 

bridge bz1d3 n. pont m.; (of a boat) passerelle f , 
(of stringed instruments) chevalet; (of the nose) 
dos; (of a comb) champ m.; (of a gun-carriage) 
hausse f.; (game) modification du jeu de whist. 

bridge bzid3 ér construire un pont sur — mir. 
accorder 4 son partenaire le privilege de ncmmer 
latout. 

bridle ’bzaid] #r brider, mettre un frein 4. tenir 
en bride, contenir. — intr redresser 14 téte; 
bridle up, se rengorger 

bridle ‘bzardt n. bride f , frein m. 

bridoon bzr’doun n. filet, bridon m 

brief bziif x. bref, abrégé m.: (of lawyers) cause 
f.. dossier m. 

brief bziif_adj. bref, court, passager 

briefless ’bztiftos adj sans causes. 

briefly ’hztift1 adv briévement. 

briefness ‘bztifnis n. briéveté f. 

brier ’bzaioz ». ronce f.; églantier m. 

briery ‘bzaisz1 adj. plein de ronces. - 

brig bzig ». brick m. 

brigade bz1’geed tr. former en brigades. 

brigade dz1’gted n. brigade f. 

brigadier bzigo’di:z ». général de brigade m. 

brigand ’bzigend x. brigand m. 

brigandage ‘bzigandid3 n. brigandage m. 

brigantine ‘bz1gentin n. brigantin m., brigantine f. 

bright bzart adj. brillant, clair, éclatant, lumineux, 
beau, intelligent; see the bright side of things, 
voir tout, couleur de rose; brighter days, jours 
plus heureux. 

brighten ’bzartn fy. faire briller, polir, répandre 
de l’éclat sur, embellir, égayer. clear up, éclair- 
cir; égayer. — intr. s’éclaircir, briller, étinceler, 
devenir plus gai; brighten up, rayonner; s’épa- 
nouir; (of the weather) s’éclaircir 

brightly ‘bzartlt adv. brillamment, avec éclat. 

brightness ’bzattnis » brillant, éclat m.; vivacité f. 

Bright’s disease ‘bzartsdiziiz m, maladie de 
Bright, néphrite albumineusé f, 

brill bz1t x. espéce de carrelet. 

brilliancy ‘bz1tjonsr x. brillant, lustre, éclat m. 

brilliant ‘bzrijant n. (diamond) brillant m.; corps 
de caractére d’environ quatre points. 

brilliant /bzitjent adj. brillant, éclatant. 

brilliantine bertjon’trin x. brillantine f. 

brilliantly ’bziijontt: adv. brillamment. 

brim bzim ?r., intr. remplir jusqu’au. bord, étre 
plein jusqu’au bord. 


veo, 








nsing,. tli; jye, zred, dthe, 9 thin, 


3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL. DICTIONARIES 


brim bzmm n. bord m. 

brimful bzim’foul, ’betmfot adj. plein jusqu’au boxd 
tout plein. 

brimmed bzimd adj. 4 bords, a rebords. 

brimmer ‘bzrmaz n. rasade f., rouge bord m. 

brimstone ‘bzimston n. soufre m. 

brindle ’bz1ndt n. tavelure f. 

brindled ‘bztndid adj. tavelé, tacheté. 

brine bzain fr. mettre dans la saumure, saler 

brine bzain n. saumure f. 

bring bz1y tr. apporter, amener, conduire, porter, 
transporter ; réduire; bring about, amener, venir 
a bout de; bring away, emporter. emmener, bring 
back, rapporter, ramener; bring down, descendre, 
amener en bas; abattre; humilier; diminuer; 
bring forth, produire; mettre au monde; mettre 
bas; bring forward, faire avancer, bring in, faire 
entrer, introduire; bring on, amener, occasionner, 
bring out, sortir, faire sortir, faire paraitre, pu- 
blier; représenter sur la scéne, bring over, trans- 
porter; faire passer, convertir, attirer, bring 
under, soumettre; assujettir; bring up, nourrir, 
élever, monter, vomir; bring upon attirer; bring 
to, faire reprendre connaissance a; amener, bring 
close to, approcher; bring into fashion, mettre a 
la mode; bring to light, mettre au jour, bring into 
question, mettre en question; bring into trouble. 
engager dans de mauvaises affaires; bring to bed, 
accoucher; bring to pass, exécuter, effectuer, 
bring to perfection, perfectionner; bring together, 
assembler; réconcilier, raccommoder; bring word 
of, apporter la nouvelle de. 

brinish ’bzain1§ adj. see briny. 

brink bzink n. bord m., on the brink of ruin, sur 
le penchant de la ruine. 

briny ‘bzarni adj. saumatre, salé, amer. 

brisk bzisk adj. vif; piquant. animé, «ctif, éveillé 
frais, dispos. 

brisket ‘bztskit n. (meat) poitrine f 

briskly ‘/bztskitr adv vivement. 

briskness ‘bzisknis n. vivacité, activité f 

bristle ’bzisat tr. hérisser; se hérisser —wntr sé 
raidir 

bristle ‘bzisot n. (of pigs) soie f , poil raide 

bristly, ‘bzist1 adj hérissé; poilu. 

bristol-board ‘bzistibo:zd m. carton bristo] m. 

britannia ber’tenia n. métal anglais im. 

Britannic ber’tenrtk adj. britannique. 

British ‘bzit1§ adj. britannique, anglais. 

brittle ‘bzit! adj. fragile, fréle. 

brittleness ‘bzitinis n. fragilité f 


| broach bzoot§ tr. embrocher; (a cask) mettre en 


petce; émettre; (a subject) introduire, entamer: 
broach to, (sea-term) faire chapelle. 
broach bzootS x. broche f. 
broacher ‘’bzsotjaz n. (for roasting) broche f 
broad bczc:d adj. large, grand, ample; grossier, 





§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


hardi; (of hints) assez clair, peu voilé; (accent) 
bien prononcé; broad daylight, grand jour; broad 
footed, aux larges pieds. 

broad-brimmed bzc:d’bzimd, ’bze:dbzermd adj. a 
larges bords. 

broadcast ‘bzc:dka:st adj. 4 la volée; jeté au ha- 
sard. 

broadcast ‘bze:dka:st n. semailles 4 la volée f. pl. 

broadcloth ‘bzc:dkte:6 n. drap. fin m. 

broaden ‘bzc:dn intr. s’élargir, s'agrandir, 
tendre. 

broadly ‘bzcidt:1 adj largement. 

broadness ‘bzc:dnis n. largeur; 


s'é- 


grossiéreté f. 


broad-shouldered bzc:d’Ssotdazd, “bzc:dlaoldazd 
adj. aux larges épaules. 
broadside ‘bzc:dsard n. bordée f.; cdté, bord; 


(printing) in-plano m.; fire a broadside, tirer 
une bordée. 

broadsword ‘bzc:dso:zd n. sabre m. 

broadwise ’bzc:dwarz adv. en largeur, en large. 

brocade bzo’keed m. brocart m. 

brocaded bzo’keedid adj. de brocart, vétu de bro- 
cart. 

brocatel ‘bzsokatet n. brocatelle f., brocard m. 

broccoli ‘bzekatr n. brocoli, chou fleur m. 

_ brocket ’bzekit n. jeune cerf, daguet m. . : 

brogan ‘bzsogen x. brogue f. 

brogue bzoog u. accent irlandais; 
brogue f. 

broil bzert ¢r. griller, faire griller 
se griller. 

broil bzext n. discussion, dispute , 
multe m. 

broiler ‘bzertaz n. gril, boute-feu m. 

broken ’bzsokan adj cassé, brisé, rompu, navré-; 
(of meetings) dissous; dispersé; (of language) 
décousu; baragouiné, écorche, (of country) ac- 
cidenté, broken voice, voix entrecoupée; broken 
sleep, sommeil interrompu. 

broken “bzookon v. see break. 

broken-hearted bzookon’haztid, ‘bzookonhaztid 
adj. qui a le cceur brisé, navré de douleur. 

brokenly ‘bzsokant: adv. par rnorceaux , sans suite. 

broken-winded bzooken’windid, ‘bzsokanwindid 
adj. poussif. 

broker ’bzookoz n. courtier, fripier, brocanteur m., 
curb broker, outside broker, coulissier 

brokerage ‘bzookazid3 n. courtage m. 

broma ’bzoomoa n. boisson faite de cacao f. 

bromate ’bzoomet n. bromate m. 

bromide ’bzoomaid, ‘bzd0mid ”. bromure m. 

bromine ’bzsomin 2. brome m. 

bronchi ‘bzenkar n. pl. see bronchus. 

bronchia ‘bzonkio n. pl. bronches f. pl 

bronchial ‘bzenkiat adj. bronchique 

bronchitis bzoen’kaitis 2. bronchite f. 

bronchotomy bzen’ketam: n. bronchotomie f. 


patois m.; (shoe) 
— intr. griller, 


querelle f., tu- 
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6t 


bronchus ‘bzenkss n. [pl]. bronchi] bonche f, 


| bronco ‘bzenko n. cheval demi-sauyage du Mexi- 


que. 

bronze bzonz n. bronze m.; bronze powder, bronze 
coquille. 

bronze bzenz tr. bronzer; durcir comme |’airain, 

brooch bzsot§ . camaieu m.; (jewel) broche f. 

brood bzoud tr. couver; nourrir, soigner. -~ intr. 
couver ; se couver; se préparer; brood over, médi- 
ter tristement sur. 

brood bzuud n. couvée; engeance, race f. 

brook bzuk ¢r. souffrir; endurer, avaler, digérer, 
boire. 

brook bzok n. ruisseau m. 

brooklet ‘bzuktat n. petit ruisseau m. 

broom bzoum n. balai; (plant) genét m.. 

broomstick ‘bzuumstik 1. manche a balai m. 

broomy ‘bzoumr adj. rempli de genéts. 

broth bze:0 x. bouillon m. 

brothel ’bze:0at n. bordel m. 

brother ‘bzadaz n. trére m., elder brother, frére 
ainé; younger brother, frére cadet. 

brotherhood ‘/bzadezhod n. fnaternité, confrérie; 
confraternité f. 

brother-in-law ‘bzadozintc: n, beau-frére m. 


| brotherlike ’bzadaztark adj. en frére; fraternel. 


brotherliness ‘bzadaziinis n, esprit de frater» 
nité m. 

brotherly ‘bzadaztr adv. fratéernellement. 

brotherly ‘bzadazit adj. fraternel. 

brougham ’bz50am 2. coupé m. 

brought bzc:t v. see bring. 

brow bzao x. sourcil; front; sommet m.; croupe f.3 
knit the brow, froncer le sourcil. 

browbeat ‘bzaubrit tr. intimider, 
certer. 

browbeaten ‘bzaubiitn v. see browbeat. 

brown bzaon adj. brun; sombre, rembruni; (of the 
hair) chatain; brown paper, papier gris; brown su- 
gar, cassonade, brown holland, toile écrue; brow~ 
study, sombre réverie, humeur noire. 

brown bzadn tr. brunir; rissoler; faire rouss? 
— intr. brunir, se brunir. 

brown bzaon n. brun; (cooking) rissolé m. 

brownish ‘bzaonsS adj.,brunatr 

browse bzaoz tr., intr. brouter. 

bruin ‘bzourn n. ours m, 

bruise bzouz ir. meurtrir, contusionner ; écraser, 
piler; concasser. 

bruise bzouz n. meurtrissure, contusion f 

bruiser /bzouzoz n. écrascur, concasseur, boxeur my 

bruit bzout tv. ébruiter, faire courir le bruit (que) 

brumal ‘bzvuma! adj. d’hiver, brumal. 

brummagem ‘bzamadzjem adj. de mauvais aloi, 
de pacotille, camelote, faux. 

brunette bzvu’net n. brune, brunette f. 

brunt bzant 7. choc m.; force; violence, furcur f., 


mater, décon- 
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brunt of battle, fort de la bataille; bear the brunt 
of, faire les frais de. 
brush bza( tr. brosser; effleurer, raser; brush past, 
froler; brush away, enlever (avec la brosse), se- 
cover; brusk up, donner un coup de brosse a; 
(a subject, language) repasser; se remettre a. 
brush bzaS 2. brosse f.; balai; pinceau m.; coups 


m. pl., batterie; escarmouche, querelle; (of a for) | 


queue; (electricity) trainée lumineuse; aigrette f. 
brushwood ‘’bzaSwod x. broussailles f. pl. 
brushy ’bzaSr adj. comme une brosse; hérissé. 
brusk bzask adj. brusque. 
bruskly ‘bzasktr adv. brusquement. 
bruskness ‘bzasknis 7. brusquerie f. 
brutal /bzoutt adj. brutal, cruel, inhumain. 
brutality bzo’telitr 1. brutalité, cruauté f. 
brutalize ‘bzvuutl-a1z tr. abrutir. —zzntr.-s’abrutir. 
brutally ‘bzvut!-1 adv. brutalement. 
brute bzout adj. sauvage; brutal; privé de raison. 
brute bzout x. brute, béte fF. 
brutish ‘bzoutr§ adj. abruti, de brute, brutal. 
brutishly ‘bzouti§tr adv. brutalement. 
brutishness ‘bzvuti\/nis . brutalité f 
bryology bzai’otad31 n. bryologie f. 
bryony ‘bzaionr x. (plant) bryone f. 
bryozoan bceaia’z.00n n. bryozoaire m. 
bubble ’babat x. bulle d’air; chimére, utopie; dupe 

f.; duperie, flouerie f. 
bubble ‘babst tr. duper. —~inir. bouillonner; (of 

streams) murmurer. 
bubbler ‘babisz ». trompeur m. 
bubo ‘bjoubs n. bubon m. 
buccal ‘baka! adj. buccal. 
buccaneer bako’nr:z n. boucanier m. 
buck bak 2. daim; cbhevreuil; gaillard, beau, élé- 

gant m.; (of linen) lessive f. 
buck bak intr. faire le saut de mouton. 
buck bak ?r. lessiver, laver: 
bucket ‘bakit n. seal, haquet m.; kick the bucket, 

sauter le pas. 
bucketful ‘bakitfot ». seau, baquet (plein) m. 
bucket-shop ‘bakitSop #. bureau d’escroquerie ou 

Von fait de l’agiotage menu. 
buckeye "bakar ». maronnier américain #1. 
bucking ‘bakin 1. lessive f. 
buckle’ ’bakat intr. plier, se plier, se courber; se 

boucler; s’attacher avec une bottle. 
buckle? ’bakot tr., intr. boucler, attacher, agrafer. 
buckle? ’bakat 2. boucle f 
buckler ‘bakiaz 7. bouclier m. 
buckram ‘bakzom n. bougran mt. 
buckshot ‘/bakSet ...chevrotine f. 
buckskin ’bakskin ”. peau de daim f. 
buckthorn ‘bak@e:zn ». nerprun m. 
buckwheat ‘bakwuiit ”. sarrasin, blé noir m. 
bucolic bjo’ketik n. poéme bucolique; poéte bu- 

colique m. 
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bucolic bjo’koltk adj. bucolique. 

bud bad intr. bourgeonner; germer, boutonner. 
—tr. écussonner, grefter; budding poet, poéte en 
herbe. 

bud bad 2. bourgeon, bouton; (figuratively) germe 
m., racine, f. 

Buddhism ’bud1zom n. bouddhisme m. 

Buddhist ’budist ». bouddhiste m. 

budge bad3 n. peau d’agneau ; boisson spiritueuse f. 

budge bad3 intr. bouger, se remuer. 

budget ‘badjit ”. budget; sac m. 

buff baf ». buffle sm.; couleur chamois; couenne f. 

buff baf adj. de peau de buffle; de couleur chamois, 

buffalo ’bafats 1. buffle m. 

buffer ’bafaz‘n. tampon (de choc) ; butoir m. 

buffet “bafit intr. se battre a coups de poing, 
—tr. frapper 4 coups de poing, battre, souffleter 
assaillir; étouffer le son (of bells). 

buffet ‘bafit ». buffet; soufflet, coup de poing m. 

buffoon ba’foun tr. bafouer, ridiculiser. —dtntr. 
faire le bouffon, bouffonner. 

buffoon ba’foun 7. bouffon m. 

buffoonery ba’founazi 7. bouffonnerie f. 

buffy ‘batt adj. de couenne; couenneux. 

bug bag 7. punaise f.; insecte quelconque 
wole pas. 

bugbane ‘’bagbeen . cimicaire f. 

bugbear ’bagbe:z #. épouvantail sm, 

buggy ‘bagi adj. plein de punaises. 

buggy ‘bagr 7. boghei m. 

bugle ‘bjougat n. perle de Venise; bugle f. 

bugler /bjougtsz . clairon 1m. 

bugloss ‘bjougto:s n. buglose f. 

bugwort ‘bagwe:zt w. see bugbane. 

Ia eatin adj de boule; buhl work, marqueterie de 
boule. 

build brid tr. batir; construire; édifier; fonder, 
baser. —dintr. batir; construire; édifier; fonder; 
baser; build on, compter sur, se fonder sur. 

build biid . construction, forme f.; gabarit m. 

builder ‘bridoz n. constructeur, entrepreneur de ba- 
timents; fondateur, créateur, architecte m. 

building ‘bridin u. construction, stucture, batisse 
f.: édifice, monument; batiment sn. 

built brit v. see build. 

bulb batb 2. bulbe m.; bulbe f., ognon-m.; (of ther- 
mometers) boule f. 

bulbous ‘batbas adj. bulbeux. 

bulbul ’botbut 2. rossignol persan m. 

bulge batd3 intr. faire ventre, bomber. 

bulge batd3 x. ventre m. 

bulk batk s:, volume m.; grosseur, masse; capacité, 
charge f.; break bulk, commencer le déchargement. 

bulkhead ‘batkhed . cloison étanche f. 

bulkiness ‘batkinis x. grosseur, taille f.; volume m. 

bulky ‘batkr adj. gros, volumineux, grand, massif. 

bull. bot n. taureaw m.; (of the pope) bulle; (blun- 


qui ne 


ie : . —_ 


3 azure, 


§she, wwhen; wwheever, vfull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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der) bétise, boulette, bévue, gaffe f.; (stock ex- 
change) joueur a la hausse, haussier m. 

bull bot ¢tr., intr. jouer a la hausse. 

bull-baiting ‘botbeetin ». combat de taureaux 
avec des chiens. 

bull-calf ‘butka:f . veau male, taurillon m. 

bulldog ‘boutde:g . bouledogue m. 

bulldoze ‘butdooz tr. intimider (les électeurs) ; ter- 
roriser. 

bullet ’boutot 7. balle 7. 

bulletin ‘botitn n. bulletin m. 

bullet-mold ‘butstmoold 2, moule a balles mm. 

bullet-proof ‘butatpzuuf adj. a l’épreuve des balles. 

bullfight ‘butfart ». combat de taureaux m. 

bullfighter ‘botfartaz n. toréador m. 

bullfinch ‘bolfmnt§ . bouvreuil mm. 

bullfrog ‘butfzeg . grosse grenouille f. 

bull-head ‘buthed n. grosse béte f.; (fish) cotte, 
chabot, cabot m. 

bullion ’botjan x. lingot m.; matiéres d’or et d’ar- 
gent f. pl.; stock of bullion, encaisse métallique; 
bullion dealer, changeur. 

bullish ‘boltr§ adj. ridicule, saugrenu. 

bull-necked ‘butnekt adj. a cou de taureau. 

bullock ’bulek n. beeuf m.; young bullock, bouvillon. 

bull’s-eye ‘buizar n. cil-de-beuf m.; lanterne 
sourde f.; (skylight) lentille f.; hit the bull’s-eye, 
mettre dans le noir. 

bull-terrier bo!’teziez n. bull-terrier m. 

bully ‘bol tr. rudoyer, maltraiter, malmener; inti- 
mider. —Zéintr. faire le fendant, le fier-a-bras, le 
matamore. 

bully ‘bulr », matamore, fier-a-bras, bravache m. 

bully ‘bot1 adj. (slang) excellent; magnifique. 

bulrush ’butzaS 1. jonc m. 

bulwark ‘bulwezk n. boulevard, rempart m. 

bum bam ». derriére; écornifleur, vagabond m. 

bumebailiff bam’beelif n. huissier; recors 71. 

bumblebee “bambalbri n. bourdon m. 

bumboat ‘bamboot 1. bateau de f-ovisions #. 

bumkin ‘bamkin v. arc-boutant, purte-lof m. 

bummer ’bamoz n. écornifleur, vagabond smn, 

bump bamp 2. bosse f.; coup, choc m.; secousse, 
chute d’un corps lourd f. 

bump bamp ?r. frapper. 
rebondir. 

bumper ‘’bampoz ». rasade f.; rouge bord, m. 

bumpkin ‘/bampkin . rustre, rustaud m. 

bunch bant§ 7. botte, grappe f., bouquet nt.; bosse 
f.; bunch of keys, trousseau. 

bunch bant§ intr. faire bosse. 
en bouquet. 

bunchy ’bantS: adj. touffu, en grappe. 

bunco ‘bayko tr., intr. (slang) voler a la mystifica- 
tion, voler au charriage. 

bunco-game ‘bankogeem n. (slang) vol a la mys- 
tification, charriage a l’américaine. 


— intr. cogner, heurter; 


—tr. lier en botte, 
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buncombe ‘bankam n. blague de démagogue f., 
discours a effet m. 

bunco-steerer ‘bankosti:zaz n. (slang) charrieur, 
voleur a la mystification m. 

bundle ‘band! n. paquet; faisceau, tas m.; botte; 
bundle of papers, liasse de papiers. 

bundle ‘bandi tr. empaqueter; bundle out, flanquer 
a la porte. 

bung ban tr. bondonner, boucher. ~ 

bung ban 7. bondon; tampon m. 

bungalow ‘bangalo n. villa aux Indes Orientales. 

bunghole ‘/banhsot ». bonde f. 

bungle ‘bangs! tr. saveter, gacher, massacrer. 
—intr. s’y prendre de travers, faire de mauvaise 
besogne. 

bungle ‘banga! 2. bousillage, gachis m.; bévue f. 

bungler ‘bangtoz n. maladroit, savetier, gacheur, 
bousilleur m. 

bunglingly ‘banglintt adv. gauchement, maladroi- 
tement. 

bunion ‘banjan x. oignon (au pied) m. 

bunk bank infr. (slang) se coucher; dormir. 

bunk bank m. couchette de bateau f. 

bunker ‘/bankaz n. soute 4 charbon f. 

bunny ‘ban: n. lapin; écureuil m. 

bunt bant tr. kheurter, pousser, choquer. 

bunt bant n. fond de voile m. 

bunt bant intr. s’enfler. 

bunting ‘bantin n. étamine f.; (bird) bruant m.; 
(flags) pavillon m., drapeaux m. pl. 

buoy ’bour tr. soutenir sur l’eau, baliser; buoy up, 
soutenir sur l’eau; appuyer, ranimer. — intr. flot- 
ter, surnager. 

buoy ‘buur n. bouée f.; life buoy, bouée de sauve- 
tage f. 

buoyancy ’beisnsi n. faculté de surnager; légé- 
reté f.; élan m.; fermeté, vivacité f. 

buoyant ‘beiont adj. flottant, léger, 
énergique; animé. 

bur bs:z n. bardane f., glouteron m. 

burbot ‘’bs:zbet n. lotte commune f. 

burden ‘bp:zdn n. fardeau m.; charge f.; poids; 
port m.; beast of burden, béte de somme, burden 
of a song, refrain; be a burden to, étre a charge a. 

burden ’be:zdn tr. imposer un fardeau a; charger, 
opprimer; surcharger. : 

burdensome ‘bs:zdnsam adj. onéreux; lourd; en- 
nuyeux, a charge. 

burdock “ba:zdek m. bardane f., glouteron m., 

bureau ‘bjo:zo n. bureau m. 

bureaucracy bjo’zokzos1 1. bureaucratie f. 

bureaucrat ’bjo:zakzext n. bureaucrate mm. 

bureaucratic bjuza’kzetik adj. bureaucratique. 

burette bjo’zet n. burette (de chimiste) f. 

burg ba:zg n. bourg m. 

burgess ‘bsezdz1s . bourgeois, citoyen, habitant m. 

burgher ‘bs:zgoz n. bourgeois, citoyen m. 


élastique, 


° 
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burglar ’be:zglez n. voleur (de nuit avec effrac- 
tion), cambrioleur m. 

burglarious bez’gle:zias adj. de vol de nuit avec 
effraction. ' 

burglarize ‘ba:zgtezaiz tr. voler (de nuit avec ef- 
fraction), 

burglary ‘be:zgtozr ». vol de nuit avec effraction, 
cambriolage 1. 

burgomaster ‘bs:zgama:staz n. bourgmestre m. 

burial ’bezist n. enterrement; ensevelissement #7. ; 
sépulture, inhumation f.; burial service, office des 
morts. 

burial-ground ‘bezistgzaond m. cimetiére m. 

burin ’bjo:zin x. burin m. 

burke bs:zk tr. tuer quelqu’un pour livrer son ca- 
davre a l’anatomie. 

burl bp:zi fr. épinceler, noper. 

burlap ‘bs:ztep n. espéce de toile 4 gros poils pour 
emballer. 

burlesque bez’tesk adj. burlesque, bouffon. 

burlesque bez’tesk tr. parodier, travestir. 

burliness ’beziinis grosseur; corpulence /f. 

burly ’bazi: adj. gros et grand; solidement bati. 

burn ba:zn, bszn tr. briler; cuire; burn down, bri- 
ler; burn to the ground, briler de fond en comble; 
burn up, briler entiérement. — intr. briler; burn 
out, se consumer. 

burn be:zn 2. brilure; (of bricks) cuite f. 

burner ’beznoz n. brileur; (of a lamp) bec m. 

burning ‘’beznin x, brilure f.; combustion; 
térisation f. 

burning-glass ‘beztiingta:s . verre ardent m., 
lentille f. 

burnish ‘bezni§ tr. brunir, polir. 
du brillant. : 

burnisher ’bazniSoz #. brunisseur; brunissoir m. 

burnishing /bezni§1n n. brunissage m. 

burnoose ’bs:znuus n. burnous m. 

burnt be:znt, beznt v. see burn. 

burr be:z n. lobe (of the ear); ris de veau; ciseau 
triangulaire; (language) grasseyement im, 

burrow ’bszo intr. terrer, se terrer. 

burrow ’bxzo ». terrier, clapier m. 

bursar ‘bezsaz u. économe (d’une université) ; 
boursier m. ‘ 

hursarship ‘bezsozS1p ». économat m. 

burst ba:zst, bezst tr. crever; faire éclater> fendre; 
rompre, briser ; burst open a door, enforcer une 
porte. —Aintr. crever, éclater; faire explosion; 
burst into tears, fondre en larmes. 

burst be:zst n. fracas, éclat m., explosion fh; 
‘transport, mouvement m.; burst of laughter, éclat 
de rire; burst of tears, torrent de larmes. 

burthen ’be:zdn v. see burden. 

bury ‘bezi tr. enterrer; ensevelir; cacher; enfon- 
cer, plonger; bury the hatchet, faire la paix. 

burying-ground ’bezirngzaond n. cimetiére 


cau- 


=< intr, prendre 
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bus bas 7. see omnibus. 

busby ‘bazb1 2. (cap) colback m. 

bush bof intr. devenir touffu. — tr. mettre un dé a. 
bouchon m.; queue de renard f.; beat about the 
bush, tourner autour du pot 

bush bo§ infr. devenir touffu. 
dé a. 

bushel ‘boSat . boisseau m. 

bushiness ‘/boSinis n. état touffu m.; €paisseur f. 

bushing ‘buS1n . fourrure métallique ou de bois 
f.; dé m. 

bushranger ’bo§[zeend3az m. coureur ou brigand 
des bois, 

bushwhacker ‘buSwekez n. rustre, lourdaud; gué- 
rilla m. 

bushy ’bo§1 adj. buissonneux; touffu; épais. 

busily ’biz1l1 adv. activement ; avec empressement ; 
d’un air officieyx. 

business ‘’bizniz n. affaire, occupation, besogne 
f., état, métier m.; affaires f.pl.; commerce m.; 
(of a banker) clientéle f.; (right) droit m.; linz 
of business, genre de commerce; run of busi- 
ness, courant d’affaires; in business, dans les 
affaires; dans le commerce; on business, pour 
affaire; attend to one’s business, soigner ses af- 
faires; €tré A ses affaires; be in business for one’s 
self, étre établi pour son compte; buy a business, 
acheter un fonds; do business, faire des affaires, 
give up business, se retirer des affaires; send any 
one about his business, envoyer promener quel- 
qu’un; what business is that of yours? est-ce que 
cela vous regarde? 

business-like ‘bizniztark adj. propre aux affaires; 
pratique, sérieux, rond en affaires. 

busk bask n. busc m.; busk case, busquiére. 

buskin ‘bask ». cothurne, brodequin m. 

buss bas tr. embrasser, baisoter. 

buss bas . baiser m. 

bust bast intr. (slang) casser; 

bust bast n. buste m.; bosse f. 

bustard ‘bastozd n. outarde f. 

buster ’bastoz n. affaire f.; orage m.; a regular bus- 
ter, (slang) vraie.bombance. 

bustle ‘basat . mouvement; tumulte, bruit #.; 
activité, agitation ;-(of a dress) tournure f. 

bustle ‘basst ir. tracasser, mettre en mouvement. 
— intr. se hater; se trémousser, se remuer, 

busy ‘bizt adj. affairé, occupé; actif. 

busy ’bizt tr. occuper. 

busybody ‘bizrtbedr n. officieux, tatillon, brouil- 
lon m. 

but bat, bat conj: mais; there is not one of them but 
knows it, il n’y en a pas un qui ne le sache, but 
that, sans que; not but that, non que. 

‘but bat, bat adv. excepté; ne...que; moins; seule- 
ment; si ce n’est que; ne fut-ce que; the last but 
one, l'avant dernier; all but, presque. 


—tr. mettre un 


faire banqueroute. 
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but bat prep. sans: but for his entreaties, n’eussent 
été ses instances. 

butcher ‘butSaz n. boucher m.; butcher’s boy, gar- 
con boucher; butcher’s shop, boucherie; but- 
cher’s meat, viande de boucherie, grosse viande. 

butcher ’botSaz tv. égorger, massacrer. 

butchery ‘botSaz1 n. boucherie f., massacre im. 

butler ‘battoz *. bouteiller, sommelier 2. 

butlery ‘battaz1 n. sommelerie f. 

butment ‘batmont n. see abutment. 

butt? bat ». bout; gros bout; (of muskets) crosse 
f.; (of cigar) mégot; but, point de mire m., cible; 
butte, téte de bordage f. 

butt? bat ». (of goats) coup de téte m.; 
botte f. 

butt? bat . (cask) pipe; (for water) tonneau. 

butt’ bat inir. (of a ram) cosser. 

butt-end ‘’batend n. gros bout m.; crosse f. 

butter ‘batoz tr. beurrer; (at play) doubler les en- 
jeux; flagorner, encenser. 

butter ‘’batez n. beurre m. 

buttercup ‘batazkap n. (plant) bouton d’or m. 

butter-fingers ‘batozfingezz nm. mains de beurre 
f. pl. 

butterfly “batazftar n. papillon m. 

buttermilk ‘batezriik x. lait de beurre, petit- 
lait m. 

butter-scotch “batazsket§ ». caramel au beurre m. 

butter-stamp ‘batozstemp . moule 4 beurre m. 

buttery ‘batezi adj. de beurre. 

buttery “batz1 n. dépense f. 

buttock ’batak n. fesse f.; 
culotte de beuf f. 

button ’batn tr. boutonner. 

button ’batn 2. bouton m. 

buttonhole ‘batnhsol tr. prendre par la bouton- 
niére, aborder quelqu’un pour l|’importuner. 

button-hole ’batnhoot n. boutonniére f. 

‘ buttonhook ‘batnhuk vx. tire-bouton, 
bouton m. 

buttonwood ‘batnwvod n. sycomore américain m. 

buttress ‘batzis n. arc-boutant, €peron m. 

buttress ‘batzis tr. arc-bouter. 

butyric bjo’tizik adj. butyrique. 

butyrous /bjoutazas adj. butyreux. 

buxom ‘baksam adj. souple; enjoué, gai, folatre, 
gaillard, réjoui; buxom woman, grosse gaillarde. 

buy bar tr. acheter; (bribe) corrompre, gagner; buy 
off, racheter ; buy out, racheter, libérer du service, 
acheter la part de; buy up, accaparer. 

buyer ’baioz n. acheteur, acquéreur m. 

buzz baz tr. chuchoter, dire tout bas, murmurer. 
—intr. bourdonner. 

buzz baz‘n. bourdonnement, 
mure m. 

buzzard ‘bazszd n. buse f., busard m. 

by bat, bo prep. par; prés de, auprés de; a coté de; 


(fencing) 


(of an ox) cimier m,, 


— intr. se boutonner. 


tourne- 


chuchotement, mur- 


65 


de; a; d’aprés; en; he was by me, il était prés de 
moi, a coté de moi; by that means, par ce moyen; 
by no means, nullement ; loved by all, aimé de tous; 
one by one, un a un; by what you say, d’aprés ce 
que vous dites, by doing that, en faisant cela; by 
that time, d'ici 14, money by one, de l’argent par 
devers soi; by one’s self, tout seul; by my watch, 
A ma montre. 

by bar adv. prés; 1a, par 14; passé; be standing by, 
étre 1a; close by, tout prés; by and by, bientét. 

by bar n.: by the by, en passant; a propos. 

by-by ’barbar adv. au revoir. 

bye bar 7. demeure f., village m.; ville f. 

bygone ’baige:n adj. passé; qui n’est plus; Jet by- 
gones be bygones, ne revenons pas sur le passé. 

by-law ‘bartc: . loi réglementaire, loi locale f.; 
réglement, statut mm. 

by-play *baiptee n. jeu de scéne, jeu muet, jeu ac- 
cessoire m. 

by-product ’baipzedakt n. produit secondaire m. 

by-road ’baizood n. chemin de traverse m. 

bystander ’baistendaz n. assistant; spectateur m.; 
spectatrice f. 

bystreet ’baistz1it ». rue de traverse f. 

byway ‘’batwee n. chemin détourné, obscur, écar- 
té m. 

byword ’baiwe:zd n. dicton, proverbe m.; risée f. 

Byzantine bi’zentrn adj. byzantin. 


cab keb 2. cabriolet; fiacre m., voiture de place /.; 
cab fare, prix de la course, tarif ; cab stand, station 
de voitures de place. 

cabal ko’bet intr. cabaler. 

cabal ko’bet n. cabale f. 

cabala ’kzbala n. cabale f. 

cabalism ’kebalizom x. science de cabale f. 

cabalist ’kxbatist n. cabaliste m. 

cabalistic kebo’lstik adj. cabalistique. 

cabbage ‘kzbid3 n. chou m.; (material) gratte f.; 
Savoy cabbage, chou frisé; cabbage lettuce, faitde 
pommeée. 

cabbage ’kebid3 tr. (slang) chiper, 
—intr. (of the vegetable) pommer. 

cabbage-head ’kebid3hed n. pomme de chou f. 

cabby ’keb1 n. cocher m. 

cabin ’kexbin n. case; cabane; chambre, cabine f.; 
cabin passenger, passager de premiére classe; 
chief cabin, grande chambre; fore cabin, chambre 
d’avant. 

cabin ’kebin intr. vivre dans une cabane; loger a 
Vétroit. —#r. enfermer dans une cabane; empri- 
sonner. 

cabin-boy ‘kzxbinbe1 n. mousse ™. 

cabinet ‘kxbinat n. cabinet.m. 

cabinet-maker ‘kxebinatmeekoz n, ébéniste m 


dérober. 


ee 


lit; opoetic, Abst, 2: door, aover, eaerial, 


e bed; 


claw, -a:far, ohot, e fur, excat, a: ask 


(’) indicates that the following syllable is stressed, 
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cabinet-size ‘kzbinatsaiz n. format cabinet m. 

cabinet-work ‘kzbinatwa:zk n. ébénistérie f. 

cable ’keebat fr. orner; endenter; télégraphier par 
cable. 

cable ‘keebat 2. cable m. 

eable-car ’keebatka:z n. tramway funiculaire m. 

cablegram ‘keebatgzem n. cablegramme on. 

cable-length ‘keebatten9 n. encablure f. 

cabman ’kebman x. cocher de fiacre m. 

caboose ko’buus ». fourneaux m. pl.; cuisine f. 

eabriolet kebzio’tet 2. cabriole f., cabriolet m. 

cacao ko’keeo n. cacao; (tree) cacaoyer, cacaotier m. 

cachalot ’kzfatet n. cachalot m. 

cachectic ka’kektik adj. cachectique. 

cachexia ka’keksia n. cachexie f. 

eachinnation kezkr’neeSan #. fou rire; éclat de 
rire m. 

eachou ka’Suu n. cachou m. 

eackle ’kxzkot intr. (of hens) caqueter; (of geese) 
criailler, cacarder; ricaner. 

eackle ‘kekat n. caquet m. 

eackler. ’kektoz n. poule qui caquette; oie qui cri- 
aille, qui cacarde f.; caqueteur m. 

eacophony ko’kefani n. cacophonie f. 

cactus ‘/kektas n. cactus m. 

cad ked x. conducteur d’omnibus; voyou; manant, 
goujat m. 

cadastral koa’destzat adj. cadastral; cadastral sur- 
vey, cadastre. 

cadaver ka’deevaz n. cadavre. (pour l’anatomie) 7m. 

cadaverous koa’devazes adj. cadavéreux. 

caddis ‘kedis n. cadis m.; charrée f. 

caddy ‘kzdi n. boite a thé f.; garson qui porte les 
crosses dans le jeu de golf. 

cade keed x. caque f., baril m. 

cadence ‘keedns n. cadence; chute f. 

cadence ‘keedns tr. cadencer. 

cadet ko’det n. cadet m.; éléve d'une école militaire 
ou navale m.; naval cadet, aspirant de marine. 

cadi ’keedt n. cadi m. 

cadmian ‘kedmian adj. cadméen. 

cadmium ’kedmiam n. cadmium m. 

caduceus koa’djuusias n. caducée m. 

caecum ‘stikom n. cecum m. 

caesarean si’ze:zian adj. césarien. 

Caesarism ‘siizazizam n. Césarisme m. 

caesium ‘stiziom 2. cesium m. 

caesura si’sjo:za n. césure f. 

caesural st’sju:zat adj. de césure. 

café ke’fee n. (restaurant) café m. 

cage keed3 tr. mettre en cage; mettre au violon, 
coffrer. 

cage keed3 n. cage f.; (prison) violon m. 

eageling ‘keed3tin 1. oiseau de cage m. 

caisson ‘keeson n. caisson m. 

caitif? ‘keetif n. misérable, pendard, gueux m. 

eajole ka’d3zoot tr. cajoler. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


'eajoler ko’dz.0lez n. cajoleur m. 
cajolery ka’d3s0laz1 n. cajolerie f. 
cake keek n. gateau; tourteau; tablette; (of war) 
pain m.; (metal) rosette; (concreted matter) 
masse, croiite f.; twelfth cake, gateau des rois; 
cake of soap, pain de savon. 
cake keek intr. se cailler, se lier, se voller, sé 
durcir. 
calabash ‘kztobe§ n. calebasse f.; (tree) calebas- 
sier m. 
calaboose kezla’buus x. (jail) violon m. 
calamine ’kzetamin n. calamine f. 
calamint ’kztomint n. calament m. 
calamitous ka‘lemitas adj. calamiteux, désastreux. 
calamitously koa’temitast1 adv. désastreusement. 
calamity ko’temiti x. calamité f. 
calamus ‘kelamas n. roseau m. 
ealash ko’te§ n. caléche; galoche f. 
ealcareous ke!’ke:zias adj. calcaire. 
calcinate ’kztsinet v. see calcine. 
calcination ketsi’neefan n. calcination f. 
ealcine ‘keztsain tr. calciner. — intr. se calciner. 
calcite ’kxtsait ». calcaire m. 
calcium ‘kztsiani 2. calcium m. 
cale-spar ‘ketkspa:z n. see calcite. 
ealculable ‘kztkjotabat adj. calculable. 
calculate ‘ketkjotet tr., intr. calculer. 
calculation ketkjo’teeSan n. calcul m. 
calculative ‘ketkjotetiv adj. de calcul. 
calculator ’kelkjutetaz n. calculateur m. 
ealculous ‘ketkjotss adj. calculeux. 
ealculus ‘keikjutas n. calcul m. 
ecaldron ‘kc:tdzan . chaudron m.; chaudiére f. 
Caledonian ketr’doonian udj. calédonien. 
ealefacient keti’feeSant adj. chauffant. 
calefaction kehi’fekSan n. caléfaction f. 
ealefactive kezh’fektiv adj. qui chanffe. 
ealendar ‘kztamdaz n. calendrier m.; (law) liste 
d’accusés f.; calendar month, mois solaire. 
calender ’kxtandaz n. cylindre m.; calandre f. 
calender ’ketondaz ir. cylindrer, calandrer. 
calends ‘’ketandz n. pi. calendes f. pl. 
ealf ka:f ». [pl. calves] veau; (of deer) faon; (of 
leg) mollet, gras m.; (fool) buse f., nigaud, niais 
m.; fatted calf, veau gras; calf binding, reliure en 
veau; calf’s sweetbread, ris de veau. 
ealfskin ’ka:fskin ”. peau de veau f. 
caliber ‘’keliboz n. calibre; compas d’épaisseur m. 
calico ‘kettko n. calicot m.; indienne f{.; printed 
calico, indienne. 
ealipash ’ketipxS n. carapace f. 
ealiph ‘keelif n. calife m. 
caliphate ‘kzlirfet n. califat m. 
ealisaya kelr’sceja n. quinquina m. 
ealk ke:k tr. calfater; (of horses) ferrer 4 glace. 
ealk ke:k n. crampon m. 
ealker ’kc:kaz n. calfat; calfateur m. 
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cealking-iron ’ke:kinaisen n. calfait m. 

eall kc:t, kct tr. appeler; invoquer, nommer; call a 
coach, faire venir, faire avancer une voiture; call 
again, call back, rappeler; call aside, prendre A 
Part; call for, exiger, demander ; call to order, rap- 
peler a l’ordre; call down, faire descendre ; (slang) 
vilipender, semoncer ; call to mind, se rappeler; call 
in, faire rentrer; call in a doctor, faire venir un 
médecin; call out, appeler; appeler en duel ; call 
up, faire monter; réveiller, faire lever; évoquer; 
call off, appeler, rappeler; call together, assembler, 
réunir, — intr. appeler;}crier; call on any one, 
at any one’s house, passer chez quelqu’un. 

eall kc:t n. appel m.; ordres m.pl.; demande f.; 
sifflet m.; (of a trumpet) sonnerie; visite f.; 
(money) appel de fonds m.; at call, 4 commande- 
ment; within call, a portée de la voix; call to 
order, rappel a l’ordre. 

call-bell ‘kc:tbet n. timbre de table m. 

eall-boy ‘kc:tber n. (in a theater) avertisseur m. 

ealligraphic keli’gzeftk adj. calligraphique. 

ealligraphy koa’figqzafi n. calligraphie fF. 

calling ‘kc:t1n n. appellation; profession, vocation 
f-; métier, état m. 

callisthenic ketis’@enrk adj. callisthénique. 

eallisthenics keztis’6enrks n. pl. callisthénie f. 

eallosity ka’tesiti n. callosité f. 

callous ‘kztas adj. calleux; endurci, insensible. 

eallously ‘kelostr adv. d’une maniére calleuse; 
avec insensibilité. 

callousness ‘kzlasnis n. callosité ; 
endurcissement m. 

caliow ‘keto adj. sans plume; jeune, novice. 

eallus ’ketas n. cal, calus m. 

calm ka:m ?r., intr. calmer, apaiser. 

calm ka:m x. calme m. 

calm ka:m adj. calme. 

calmly ’ka:mtr adv. tranquillement. 

- ealmness ’ka:mnis n. calme m.; tranquillité f. 

calomel ‘/kztamat n. calomel m. 

ealoric koa’teztk adj. de calorique. 

ealoric ka’teztk n. calorique m. 

calorific kets’ztfik adj. calorifique. 

calorimeter kzta’zimitaz n. calorimétre m. 

caltrop ‘kzitzap n. (plant) herse, croix de Malte; 
(military) chausse-trape f. 

calumet ‘ketjomat n. calumet m. 

calumniate ko’tamniet tr., intr. calomnier. 

calumniator ko’tamnietaz n. calomniateur m. 

ealumnious ko’tamnies adj. calomnieux. 

ecalumniously ko’tamniast:1 adv. calomnieusement. 

calumny ‘kztomni n. calomnie f. 

calvary ‘ketvozi n. calvaire m. 

Calvinism ’ketvinizom n. calvinisme m. 

Calvinist ‘kelvinist n. calviniste m. 

calx ketks n. chaux f. 

ealycle ‘ketikat n. calicule m. 


insénsibilité f.; 
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calyx ‘keeliks n. calice m. 

cam kem n. (mechanics) came; roue en ceeur f. 

camber ‘kembaz tr. cambrer. — intr. se cambrer. 

camber ‘/kexmbaz n. cambre, cambrure f. 

cambist ’kembist n. agent de change m. 

cambric ’keembzik n. batiste f.; cambric muslin, 
percale, 

came keem nu. plomb de vitrier m. 

came keem v. see come. 

camel ’kemat n. chameau m. 

camellia ka’metia n. camélia m. 

camelopard koa’metapa:zd n. girafe f. 

cameo ’kemio nm. camaieu, camée m. 


cameraslucida kxmaza’tjoustrda 2. chambre 
claire f. 

camera-obscura kemazseb’skjo:za n. chambre obs- 
cure f. 


camlet ’kemtat n. camelot m. 

camomile ’kemamatt n. camomille f. 

camp kemp n. camp m.; pitch a camp, asseoir un 
camp; break up a camp, lever un camp; camp fol- 
lower, goujat, mercanti. 

camp kemp fr., intr. camper. 

campaign kem’peen intr. faire campagne. 

campaign kem’peen n. campagne f. 

campaigner kem’peenaz n. vieux soldat, vété- 
ran m. 

campanile kempo’ntitr n. campanile m. 

campanula kem’penjuts n. campanule f. 

campanulate kem’pexnjotet adj. campanulé, 
cloche. 

camphor ’kemfaz n. camphre m. 

eamphorate ‘kemfazet n. sel d’acide campho- 
rique m. 

camphorate ’kxmfazet tr. imprégner dé camphre. 

camphorate ‘kemfazet adj. camphré. 

camp-stool ’kempstout n. (siége) pliant m. 

campus ‘kempos n. terrains d’une université m. pl. 

can ken, kon, kn intr. (be able) pouvoir, (know how 
to) savoir I can do it, je peux (or je sais) le faire; 
can I? puis-je? that can not be, cela ne se peut 
pas; he can read, il sait lire. 

can ken n. pot, broc, bidon m.; burette f. 

can ken tr, mettre en boite. 

Canadian ko’needion adj. canadien. 

canal ko’nzt n. canal m. 

canalize ‘kent-arz tr. canaliser. 

canard ko’na:zd n. canard, récit controuvé m. 

canary ko’ne:z1 n. (bird) serin; vin de Canaries m. 

canary-seed ko’ne:ztstid n. graine des Canaries f. 

cancel ‘kensat fr. annuler; effacer, biffer, rayer; 
résilier. 

eancel ‘kensat n. (printing) feuillet refait m. 

cancellate ‘kensatet adj. rayé; cellulaire. 

cancellation kenso’teeSan n. cancellation f. 

cancer ‘kensoz n. cancer m. 

cancerous ‘kensazas adj. cancéreux. 


en 


ee 


1it; opoetic, abut, 90: door, aover, eaerial, 
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eancriform ‘kzenkz1fe:zm adj. cancriforme. 

cancrine ’kenkzin adj. de cancre; cancéreux. 

candelabra kenda‘leebza x. pl. see candelabrum, 

candelabrum  kendo‘teebzam xn. [pl. candelabra] 
candélabre m. 

candent ‘kendont adj. chauffé a blanc. 

candid ’kendid adj. candide. 

candidacy, ’kendidos1 7. candidature f. 

candidate ’kendidet n. candidat m. 

candidly ‘kendidt1 adv. candidement. 

candidness ’kendidnis ». candeur f. 

candied ‘kendid adj. candi. 

candle ‘kendi ». chandelle; lumiére, bougie, 
(church) cierge f.; wax candle, bougie; dipped 
candle, chandelle plongée; the game is not worth 
the candle, cela n’en vaut pas ia peine. 

candlemas ‘’kendima:s n. la Chandeleur f. 

candle-power ‘’kendipauaz n. pouvoir éclairant 
de la chandelle m. 

candlestick ‘kendistik n. chandelier; bougeoir m. 

candor ’kendaz u. candeur f. 

candy /kendi ir. faire candir. 
se cristalliser. 

candy ‘kendi n. sucreries f. p/.; bonbons m. pl. 

cane keen tr. donner des coups de canne a; (chairs) 
canner. 

cane keen x. canne f.; roseau; baton; plant, cep m. 

ecane-brake ‘keenbzeek n. cannaie f. 

canescent ko’nesant adj. blanchissant. 

ecanicular ko’nikjotez adj. caniculaire. 

canine ‘keenarin adj. canin. 

caning ’keenin 1. (of chairs) cannage m. 

canister ‘’kznrstoz n, boite de fer-blanc; mitraille; 
boite a balles f. 

canker ‘kenkoz tr. ronger ; corrompre, empoisonner, 
— intr. se ronger; se corrompre. 

eanker ’kenkoz n. chancre; ver rongeur, fléau m. 

cankerous ‘/kenkozas adj. chancreux; rongeant. 

canker-worm ‘/kenkozwe:zm n. ver rongeur m.; 
chenille f. 

canner ’kxnoz n. emboiteur (de sardines, fruits) m. 

cannery ‘’kenazi n. établissement de conserves ali- 
mentaires. 

cannibal ’kenibat n. cannibale m. 

cannibalism ‘kznibatizam 7. cannibalisme m. 

cannibalistic kenrba’listrk adj. anthropophage. 

canniness ’keninis n. ruse, finesse, habileté f. 

cannon ’kenon n. canon; (billiards) carambolage m. 

cannon ’kenon intr. caramboler. 

cannonade keno’need (billiards) n. canonnade f. 

cannonade keno’need tr. canonner. 

cannon-ball ’kenanbc:! n. boulet de canon m. 

cannoneer keno’ni:z 12. canonnier m. 

cannoning ‘/kenonin xn. (at billiards) carambo- 
lage m. 

cannon-shot ‘’kenanSet 2. boulet de canon m.; 
portée de canon f. 


—intr. se candir, 
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cannot ‘keriet, ‘kenat v. see can, not. 

canny ‘ken adj. astucieux, rusé. 

canoe ko’nou intr. canoter. 

canoe ka’nuu xv. canot m. 

canon ’kenan . chanoine; (law) canon; (printing) 
gros canon m. 

cation ‘kenjon see canyon. 

canoness ’kzenanis n. chanoinesse f. 

canonical ko’nenrkat adj. canonique. 

canonically ksa’nenikati adv. canoniquement. 

ecanonicals ka’nenrkaiz n. pl. vétements sacerdo- 
taux m. pl. 

canonicate ka’nentket n. canonicat im. 

canonist ‘kznanist 1. canoniste 17. 

canonistic kena’nistik adj. de canoniste. 

cancnization kenoni’zeefan n. canonisation f. 

canonize ‘kzenonaiz tr. canoniser. 

canonry ‘’kenonzri n. canonicat 71. 

canopy ‘/kenapr n. dais; pavillon; baldaquin #m.; 
(of ‘heaven) voute f. 

canopy ‘kenoapi tr. couvrir d’un dais. 

cant’ kent . afféterie; hypocrisie, cafarderie f.; 
langage hypocrite m.; chanfrein, pan coupé m. 

cant’ kent tr. incliner, pousser, jeter; chanfreiner; 
rouler, capoter. —dinir. s’incliner. 

cant’ kent intr. parler avec afféterie, cafarder. 

ean’t* ka:nt v. see cannot. 

cantaloup ’kentalop un. cantaloup m. 

cantankerous ken’tenkazas adj. acariatre, revéche. 

cantata ken’ta:ta n. cantate f. 

canteen ken’trin un. cantine f.; bidon m. 

canter ’kentaz . cafard, tartufe m., galop de 
chasse; petit galop m. 

canter ‘kentaz intr. aller au petit galop. 

eantharides ken’Oezidiz n. pl. cantharide f. 

eanticle ‘kentika! n. cantique 1m. 

cantilever ’kentrltivez n. modillon m. 

cantillate ‘kentilet v. see chant. 

eanting ‘kentin adj. affété, cafard, hypocrite. 

canting ‘kentin adj. incliné; penché. 

eantingly ’kentintr adv. avec afféterie, avec ca- 
farderie. 

canto ‘kento n. chant m. 

canton ‘kenten tr. diviser en cantons; cantonner. 

canton ’kenten nu. canton m. 

cantonal ’kentant adj. cantonal 

cantonize ‘kentonaiz tr. diviser en cantons. 

cantonment ‘kentanmont n. cantonnement m. 

eanula ’kenjuts n. canule f. 

canvas ’kenvas n,. canevas m.; toile, voile, toile 
a voiles f.; under canvas, sous tentes; sous voiles. 

canvasback ‘kenvasbek n. (duck) espéce de bar- 
nache américaine. 

canvass ‘kexnvas tr. agiter, débattre, discuter, sol- 
liciter. — intr. briguer; solliciter des suffrages, 
solliciter des commandes. 

canvass ‘kenves n. débat m., discussion, brigue; 
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sollicitation de suffrages, sollicitation de com-' capitulation kopitjo‘teesan xn. capitulation f. 


mandes f. 

canvasser ’kenvasez . brigueur; solliciteur de 
suffrages; placier m. 

eany ‘keen adj. de canne, de jonc. 

canyon ‘kenjon n. gorge f., défilé m. 


‘canzonet kenzoa’net n. chansonnette f. 


caoutchoue ’koutsuk . caoutchouc m. 

cap’ kep mn. bonnet m.; casquette; (cardinal’s) 
barrette; (universities) toque; (smoking) calotte 
f.; (of firearms) capsule, amorce; (of foils) 
mouche f.;: (of a bell) chapeau m.; set one’s cap 
for, intriguer pour marier. 

Cap’ kep tr. coiffer, couronner; bonneter, capsuler; 
surpasser; dépassér; mettre le comble a. 

cap® kep n. (printing) majuscule f. 

capability kepa’briitr 1. capacité f. 

capable ‘keepabat adj. capable, susceptible. 

capacious koa’peefas adj. ample, étendu; spacieux. 

capaciousness ko’peefasnis n. capacité f. 

capacitate ko’pesitet tr. rendre capable. 

capacity ko’pesiti n. eapacité f.; in that capacity, 
a ce titre. 

cap-a-pie kepo’pri adv. de pied en cap. 

caparison k2’pexzisen tr. caparaconner. 

caparison ko’pezisan n. caparacon m. 

cape keep n. collet, carrick m.; pélerine, rotonde, 
berthe f.; cap m. 

waper’ ’keepaz intr. cabrioler; 
bondir, faire des cabrioles. 

caper’ ’keepaz n. cabriole f.; bond, entrechat m. 

‘eaper® ‘keepaz n. (plant) capre f. 

capias ‘keepios n. prise de corps f.; mandat d’a- 
mener m. 

eapillaceous kepr’lee§as adj. capillaire. | 

eapillarity kepr'lezitr n, capillarité f. 

capillary ’keprtezr adj. capillaire. 

’kepitt mn. capital m., capitaux mm. pl.; 
chapiteau m.; (town) capitale he; ; fonds social m.; 
(printing) majuscule f.; make. capital out of, ex- 
ploiter. 

capital ’keprtt adj. capital; excellent, parfait; es- 
sefttiel; majuscule. 

capitalism ‘kzprtl-1zom n. capitalisme m. 

capitalist ‘kepiti-tst n. capitaliste m. 

capitalistic keprtl/istrk adj. capitaliste. 

capitalization kepitt-1’zeefan n. emploi des ma- 
juscules m.; (finance) capitalisation f. 

capitalize ‘’keprtl-aiz tr. écrire avec une majus- 
‘cule; (finance) capitaliser. 

eapitally ‘keprtl-1 adv. parfaitement; 4 merveille. 

capitation kepr’teefan n. dénombrement m.; capi- 
tation f. 

capitol ‘kepitt n. capitole m. 

eapitulary ko’pitjolezi1 ». capitulaire, membre d’un 
chapitre m. 

capitulate ko’pitjulet intr. capituler. 


faire des entrechats; 


capon ‘keepen tr. chaponner. 

capon ‘keepen n. chapon m. 

capote ko’poot n. capote f. 

eaprice ko’pziis n. caprice m. 

capricious ka’pzijas adj. capricieux. 

capriciously ka’pziSastr adv. capricieusement. 

capriciousness ka’pz1fasnis n. caractére capricieux 
m.; humeur capricieuse f. 

eapricorn /kepzike:cn n. (beetle) capricorne m. 

capriole ’kzpziol n. cabriole f. 

capsicum ’kepsikom n. piment m. 


capsize kep’saiz ir. chavirer; faire chavirer: 
— intr. chavirer, verser. 

capstan ‘kepstn . cabestan m. 

capstone ‘kzpstoon n. pierre a bahut f. 


capsulary ‘’kepsjolezr adj. capsulaire. 

eapsulate ‘kepsjulet adj. enfermé dans une cap- 
sule. 

capsule ‘kepsjut n. capsule f.» 

captain ‘keptin n. ‘capitaine mM. 

captaincy ‘’keptinst 2. see captainship. 

captainship ‘kezptinSip “grade de capitaine m. 
capitainerie f. 

caption ‘kepSon m. prise de corps, arrestation f.; 
saisie f.; entéte m. 

captious ’kzepjas adj. captieux; pointes: chi- 
caneur. 

captiously ’kepSast1 adv. captieusement. 

captiousness ‘kepSasnis nm. disposition A la cri- 
tique, pointillerie, susceptibilité f. 

captivate ‘keptivet tr. captiver; charmer, séduire; 
capter ; assujettir. 

captive ‘keptiv adj. captif; de captif. 

captive ’keptiv n. captif m. 

eaptivity kep’tivitr n. captivité f. 

captor ‘keptoz n. capteur; preneur m. 

capture ‘keptSoz tr. capturer. 

eapuchin kepjo’S1in n. capucin m.; 
mante a capuchon f. 

ear ka:z n. (railroad) wagon; (street) tramway m.; 
(of a balloon) nacelle; (gig) carriole f.; (ancient 
chariot) char m. 

carack ‘kezok n. caraque f. 

earacole ’kxezakot intr. caracoler. 

caracole ’kezokot n. caracole f. 

caramel ’kezamat nm. caramel m. 

carapace ‘’kezapes m. carapace f. 

carat ‘kezat n. carat m. 

caravan ‘/kezaven n. caravane f. 

caravansary kezo’vensozi n. caravansérail m. 

caravel ‘kexzavat n. caravelle f. 

caraway ‘Kezawe n. carvi, cumin des prés #.: 
caraway seed, graine de carvi f. 

earbide ‘ka:zbard, ’ka:zbid n. carbure f. 

earbine ‘ka:zbain n. carabine f.; mousqueton m. 

carbineer kazbr’ni:z n. carabinier m. 


(woman’s) 





Tit; Opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, pe:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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carbolic kaz’betik adj. carbolique. 

carbon ‘ka:zben . carbone m. 

carbonate ’ka:zbonet tr. imprégner d’acide carbo- 
nique. 

carbonate ‘ka:zbonat 7. carbonate m. 

carbonated ‘ka:zbanetid adj. carbonaté; gazeux. 

earbonic kaz’benrk adj. carbonique. 

carboniferous kazba’nifazas adj. carbonifére. 

ecarbonize ‘ka:zbanaiz tr. carboniser. 

earboy ‘ka:zber n. tourie, dame-jeanne (entourée de 
bois) f. 

carbunele ’ka;zbankat 2. escarboucle f.; charbon m. 

carburet ‘ka:zbjozat n. see carbide. 

ecarburize ‘ka:zbjozaiz tr. opérer la carburation de. 

earcanet ‘kazkonat n. ‘carcan; collier de pierre- 
ries m. 

carcass ‘kazkas xn. 
mort 7.° 

carcinoma kazsi’ndomo n. earcinome m. 

card! ka:zd n. carde (pour déméler la laine) f. 

ecard?’ ka:zd tr. carder, 

card’ ka:zd x. carte f. 

cardamom ‘ka:zdamam n. cardamome m. 

cardboard ’ka:zdbo:zd n. carton m. 

card-case ‘ka:zdkees n. étui a cartes m. 

earder ‘/ka:zdaz n. cardeur m-: 

cardiac ‘ka:zdiek adj. cardiaque m. 

cardiac ‘ka:zdiek n. cardiaque m. 

cardialgia kazdi’etdga n. cardialgie f. 

cardinal ’ka:zdn-} n. cardinal m. 

cardinal ’ka:zdn-t adj, cardinal. 

cardinalate ’ka:zdn-l-et n. cardinalat m. 

ceardinal-bird ‘ka:zdn-tbe:zd n. cardinal 4. 

carding ’ka:zdin n. cardage m. ? 

earding-machine ’ka:zdinmaftin n. cardeuse f. 

care ke:z n. soin; souci m.; précaution, sollicitude; 
attention f.; to the care of, aux soins de; take care 
to, prendre garde a; se garder de; avoir soin de; 
with care, (on packages) fragile. 

care ke:z intr. se soucier de, s’inquiéter de; care for, 
tenir a, se mettre en peine de; J don’t care for it, 
je n’y tiens pas; J don’t care! je m'en moque! what 
do I care? que m’importe? 

careen koa’ziin tr. mettre en caréne, caréner, abattre. 
— intr. donner de la hanile. 

eareen ko’ziin n. caréne f. 

career ko’z1:z intr. courir rapidement; courir sur; 
s’élancer. 

career ko’zi:z . carriére, course f. 

careful ‘ke:zfat adj. soigneux, attentif; plein de 
soucis, soucieux. 

earefully ‘ke:zfatr adi. 
ment. 

carefulness ‘ke:zfatnis . attention f.; soin; sou- 
ci m. ‘ 

careless ‘ke:ztas adj. insouciant, nonchalant; négli- 
gent. 


carcasse f.; cadavre, corps 


soigneusement, attentive- 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


carelessly ‘ke:ztastr adv. sans souci, avec insouci- 
ance, nonchalamment. 

carelessness ‘ke:ztasnis n. insouciance, négligence f. 

caress koa’zes n. caresse f. 


|caress ko’zes tr. caresser. 


caret ‘kezat 2. renvoi #1. 

careworn ‘ke:zwo:zn adj. usé par les soucis. 

cargo ’ka:zgo n. cargaison f. 

earibou ‘kezzibu n. caribou i. 

earicature ‘keztkatSuz fr. caricaturer. 

caricature ‘kezikatSoz n. caricature f. 

caricaturist ‘kezikat\uzist m. caricaturiste m. 

caries ‘ke:zii:z n.-carie f. 

earillon ‘kzezitan xn. carillon m. 

carious ’ke:zias adj. carié; become carious, se 
carier. 

earking ‘’kazkin adj. cuisant; douloureux, cruel, 

carman ’ka:zmon n. [pl. carmen] charretier m. 

carmen ’ka:zmon n. pl. see carman. 

carminative kaz’minattv n. carminatif m. 

carmine ’ka:zmin n. carmin m. 

carnage ’ka:znid3 n. carnage m. 

earnal ’ka:znt adj. charnel. 

earnality kaz’netit: n. sensualité f. 

earnally ’ka:znt-1 adv. charnellement. 

earnal-minded ka:zni’maindid adj. sensuel, char- 
nel, 

earnation kaz’neeSan m. carnation f.; 
eillet girofle m. 

earnelian kaz’ntitjan . cornaline, carnéole f. 


(flower) 


| carneous ‘ka:znias adj. charnu. 


earnify ‘ka:znifar intr. se carnifier. 

carnival /ka:znrvat n. carnaval m. 

carnivorous kaz’nivazes adj. carnivore. 

carob ‘kezab n. caroubier m.; caroube f. 

earol ’kezat n. chanson f.; chant; (of larks) gri- 
sollement 1. 

earol ‘kezat tr.,intr. chanter; (of larks) grisoller. 

earotid ko’zetid n. carotide f. 

carousal ko’zauzat n. orgie, ripaille f. 

carouse ko’zauz intr. boire copieusement, riboter. 

carousel kezvu’zel n. carrousel im. 

carouser ka’zavuzaz n, grand buveur, riboteut, ri- 
pailleur im. 

earp ka:zp tr. blamer; censurer, gloser. 
carp at, gloser sur. 

carp ka:zp 7. carpe f. 

carpenter ‘kazpontaz m. charpentier 1. 

earpentry ‘kazpontzi n. charpenterie f. 

carper ‘kazpoz 1.. critiqueur 1. 

carpet ‘kazpit m. tapis m.; carpet knight. chevalier 
de salon. 

carpet ‘kazpit tr. garnir de tapis: tapisser. 

carpetbag ‘kazpitbeg 1. sac de nuit m- 

carpetbagger ‘kazpitbegaz 1 aventurier poli- 
tique (dans le Sud des Etats-Unis aprés la guerre 
civile) m. 


— intr: 


neem 


ggo;: nsing; tlot; jye, zred, Othe, O thin, 


5 asure, 


§she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH. 


carpeting ‘kazpitin n. des tapis m. pl.; 
garnir de tapis. 

ecarpingly ‘kazpiml: adv. en glosant, en critique; 
malignement. 

earrageen kezoa’giin n. mousse d’Irlande f. 

carriage ’kez1d3 n. voiture f.; équipage; (of par- 
cels) port, factage, camionnage; (of the body) 
port, maintien m.; tenue, démarche, conduite f.; 
frais de transport m.pl.; (English railroads) 
wagon m.; carriage and four, voiture a quatre 
chevaux; carriage window, glace; carriage en- 
trance, porte-cochére; carriage way, chaussée; pa- 
vé. 

carrier ‘kezisz n. porteur; voiturier, camionneur, 
roulier m.; carrier pigeon, pigeon voyageur, pi- 
geon messager. 

carrion ‘kzzion n. charogne f: 

carronade keza’need n. (large-bore cannon) caro- 
nade f. 

carrot ‘kzzat n. carotte f. 

ecarroty ’kxzat1 adj. couleur de carotte; roux. 

carry ‘kxz1 tr. porter; mener; entrainer; emporter, 
rapporter; (arithmétic) retenir; carry tt high, le 
prendre sur un haut ton; carry away, emporter ; 
enlever; emmener; entrainer par persuasion; carry 
back, reporter; carry down, descendre; carry for- 
ward, reporter; carry forth, sortir; carry in, ren- 
trer; carry off, emporter; remporter; enlever; 
carry on, pousser ; poursuivre; continuer; exercer ; 
carry out, porter dehors; développer; carry over 
to, faire passer a; carry up, porter en haut; mon- 
ter; carry it over any one, l’emporter sur quel- 
qu’un; carry the day, remporter la victoire; carry 
through, accomplir; carry one’s self, se conduire; 
carry coals to Newcastle, porter de l’eau 4a la ri- 
viére. —déintr. porter; (of a horse) porter la 
téte. 

earryall ’kezic:t n. carriole m. 

cart ka:zt n. charrette f.; camion; tombereau; cha- 
riot; fourgon m.; put the cart before the horse, 
mettre la charrue devant les beufs. 

cart ka:zt tr. charrier, charroyer, voiturer. 
faire des charrois; cart away, emporter. 

cartage ‘kaztid3 n. charriage, charroi, transport m. 

earte-blanche kazt’bita:n§ n. carte blanche f. 

cartel ‘kaztet n. cartel m. 

carter ‘kaztaz n. charretier, roulier, voiturier m. 

Cartesian kaz’trizan adj. cartésien. 

cartgrease ‘ka:ztgztis n. oing, cambouis m. 

Carthaginian kaz0o’d31nian adj. carthaginois. 

cart-horse ‘ka:ztho:zs n. cheval de trait m. 

Carthusian kaz’@jouzan adj. chartreux. 

cartilage ‘kaztti1d3 n. cartilage m. 

cartilaginous kaztr’‘ted3inas adj. cartilagineux. 

eartload ’ka:ztlood n. charretée, voie f. 

eartoon kaz’toun n. caricature (dans un journal) 
f.; carton m. 


—intr. 
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action de, cartoonist kaz’tuunist s. caricaturiste m. 


cartouche kaz’touf n. boite a mitraille f.; cartouche 
m.; giberne f. 

cartridge ‘kaztz1d3 mn. cartouche; (of cannon) 
gargousse f.; blank cartridge, cartouche 4 blanc. 

eartridge-box ‘kaztz1d3beks n. giberne; (sport) 
cartouchiére f. 

cartridge-pouch ‘kaztzrd3paot§ . cartouchiére f. 

eartwright ‘ka:ztzait n. see wheelwright. 

carve ka:zv tr., intr. sculpter; graver; 
(meat) découper; dépécer. 

carver ’ka:zvaz n. sculpteur; graveur, ciseleur, dé- 
coupeur, écuyer tranchant m. 

carving ‘ka:zvin m. découpage m.; sculpture, gra- 
vure, ciselure f. 

carving-knife ‘ka:zvinnaif n. couteau a découper 
m. 

earyatid kzzi’etid n. cariatide f. 

cascade kes’keed n. cascade f. 

eascarilla keskoa’zila n. cascarille f. 

case’ kees n. cas m.; (Jaw) cause f.; that alters the 
case, c’est une autre paire de manches;: as the case 
may be, selon les circonstances; it ts a hard case. 
cela est rude; c’est dur; he’s @ queer case, c’est 
un original. 

case’ kees n. étui, fourreau m.; gaine; trousse f.; 
(for jewels) écrin; (of an organ) buffet m.; 
(wrapper) enveloppe; (for packing) caisse; (type) 
casse; (of a watch) boite; (of a pillow) taie f. 

case® kees fr. encaisser; mettre dans un étui; enve- 
lopper. 

case-harden ‘keesha:zdn fr. tremper au paquet, 
cémenter. 

casein ‘keesiin n. caséine f. 

case-knife ‘keesnarf m. couteau a gaine; couteau 
de table m. 

casemate ‘keesmeet n. casemate f. 

casemate ’keesmeet tr. casemater. 

casement ‘keesman. n. fenétre; croisée f. 


ciseler ; 


casemented ‘keesmentid adj. a vasistas. 

caseous ‘keesias adv. caséeux. 

eash kexJ tr. convertir en espéces; changer; es- 
compter; recevoir, toucher; get cashed, faire 
changer. 


cash ke§ n. agent comptant, numéraire m.; espéces 
f. pl.; sell for cash, vendre au comptant. 

cash-book ‘keSbok n. livre de caisse m. 

cash-box ‘kzxSbeks n. cassette; caisse f. 

cash-boy ‘kz{bet n. garcon employé dans les grands 
magasins pour porter l’argent du comptoir au cais- 
sier, 

cashew ka’Sou n. noix d’acajou f.; anacardier m. 

cashier ke’Si:z tr. destituer; casser, dégrader. 

cashier ke’S1:z n. caissier m., caissiére f.; cashier's 
desk, caisse. 

cashmere ‘/kz§mi:z n. cachemire m. 

ecashoo ka’Suu n. cachou m. 





rit; opoetic, abut, 92:door, aover, eaerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, s:fur, xcat, a: ask 
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UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


easing ‘keesin n. revétement; chambranle; entou- casualty. ‘ke23zuattr n. hasard, cas fortuit, aecidenty 


rage m.; enveloppe, couverture f. 

casino ko’stino n. casino m.. 

cask ka:sk n. baril m.; barrique f.; tonneau m.; 
cask’ stand, chantier. 

Cask ka:sk tr. mettre en baril, en tonneau. 

casket ‘ka:skit . cassette f.; écrin; (for the dead) 
cerceuil m., biére f. 

‘Casque ka: sk n. Casque-m, 

cassation ke’seejon n. cassation f. 

cassava ko’sa:va n.‘cassave f. 

eassia ‘keSa n. casse f. 

eassock ‘kxesak n. soutane, casaque f. 

cassowary ’kesawezi n. casoar in. 

east ka:st, kast tr. jeter; lancer; condamner; (met- 
‘al) couler; (reptiles) changer; (theater) distribuer 
les réles; (printing) clicher; (mold) mouler; cast 
‘about for, songer a; chercher; cast aside, jeter 
«a l'écart; cast away, jeter; renoncer a, bannir; 
‘cast down, affliger; abattre; décourager; (of the 
eyes) baisser; cast forth, exhaler; rejeter; cast 
off, rejeter, repousser, abandonner; cast lots, ti- 
rer.au sort; to cast out, chasser; cast by, rejeter. 
— intr. se jeter; se déjeter ; se couler; abattre; 
.be cast away, étre jeté a la céte; faire naufrage.' 

@ast ka:st n. jet; coup; moule m.; fonte; distribu- 
tion des réles; nuance, trempe, expression f.; air, 
caractére m.; statuette f.; buste, platre, modéle 
m.; have a cast in the eye, loucher. 

castanet ‘ka:stanet n. castagnette f. 

feastaway ‘ka:stawee mn. naufragé; 
perdu m. 

caste ka:st n. caste m. 

castellan ‘kestaton . chatelain m. 

castellated ‘kestatetid adj. encastellé, enchassé. 

caster ’ka:stoz n. saupoudroir m.; (of furniture) 
roulette f. 

ecastigate ‘kestrget tr. chatier, punir. 

ecastigation kestr’geefan n. chitiment m. 

castigatory ‘kestigotoz1 adj. qui punit, qui chatie. 

casting ‘ka:stin n. fonte f.; moulage; calcul m.; 
* (printing) clichage m.; (sea-term) abatée f. 

cast-iron kai:st’siszn v1. fonte f. 

castle ‘ka:sat n, chateau m.; (at chess) tour f.; 
castles in the air, chateaux en Espagne. 

castle ‘ka:sat tr. (at chess) roquer. 

castled ’ka:satd adj. orné de chateaux. 

east-off ka:st’e:f, ’ka:sto:f adj. de rebut. 

castor ‘ka:staz n. castoréum; (rare) castor m. 

ecastor-oil ka:staz’ert n. huile de ricin f. 

castrametation kestzami'teeJan n. 
tion f. 

castrate ‘/kestzet tr. chatrer. 

castration kes’tzeefon n. castration f. 

castrato kes’tza:to n. (singer) castrat: m. 

casual /kezuat adj. casuel. 

casually ’kezuali adv. fortuitement, par hazard. 


abandonné ; 


castraméta- 


sinistre m.; perte f. 


.casuist ‘kezurst 1. casuiste m. 


casuistic ke3u'istrk adj. de casuiste. 

casuistically ke3u’1strkatr adv. ‘en casuisté. 

casuistry ‘ke3uiste1 n. science du casuiste f. 

cat ket .n. chat m., chatte f.; fouet; (of a ship) 
capon; (game) batonnet m. ; let the whip out of: “the! 
bag, éventer la méche, éventer la mine. 

eat ket tr. (of anchors) caponner. 


| catabolism koa’tebatrzam nn: catabolisme m. 
1 catachresis keta’kzrisis n. catachrése f,. 


eatachrestic keta’kzestik adj. de catachrésé 
cataclysm ’ketaktizom n. cataclysme m. 


cataclysmal keta’ktizmat adj. see cataclysmic. 


cataclysmic keta’ktizmrk -adj. cataclysmique; 

catacombs ‘kzetakoomz 1. pl. catacombes ff. oh 

catacoustics keta’kaustrks a. pl. catacoustique’ A 

catadioptric ketadai’eptetk adj. catadioptrique, 

catafalque ‘kzetofetk n. catafalque m. 

catalectic keta’tektik adj. catalectique. 

catalepsy ‘ketateps1 n. catalepsie f. 

cataleptic keta’teptik adj. cataleptique. 

catalogue ’kextaleg n. catalogue m. 

catalogue ‘’ketateg tr. cataloguer. 

catalpa ka’tetpa n. catalpa m. 

catamaran ketams’zen n. catimaran m. 

catamenia keta’miinis n. flux menstruel m., rés 
gles f. pl. 

catamount ’ketomaont n. cougar m. 

catapult ‘ketapalt n. catapulte f. 

cataract ‘ketozekt n. cataracte f. 

eatarrh ko’ta:z n. catarrhe m. 

eatarrhal ka’ta:zat adj. catarrhah 

catastrophe ko’testzafi n. catastrophe f. 

catbird ‘ketbs:zd n. petite grive américaine. 

catcall ‘ketke:t n. sifflet (dans un théatre) n,. 

catch ket fr. attraper;~ prendre; saisir; ‘sur 
prendre; catch cold, s’enrhumer; catch up, saisir; 
relever ; rattraper, atteindre; her eye caught mine, 
nos yeux se rencontrérent; catch the train, arriver 
a temps pour le train. —dintr. s’accrocher, s’en- 
gager ; s’attraper ; catch it, (be scolded) én avoir, 
en recevoir;-catch on, avoir du succés. 


catch ket{ n. prise; belle affaire, attrape, f., jeu de 


mots, attrape-nigaud-m.; (of a:door) crampon; an- 
neau; (of a latch).mentonnet; (of fish) péche fs 
(of locks) cliquet, loquet, crochet d’arrét m.; she is 
a good catch, elle a de la fortune. 

catcher "keet§az ”. attrapeur (dans le jeu de base- 
baH) m. 

eatchfly ‘ket{ftar m. siléne f., attrape-mouche m. 


ete ene ’ket§rn adj. contagieux; séduisant, popu- 
aire 


catchment ‘ket\mont n. ‘drainage sm. 


catchment-basin ‘ketSmantbeesan 2. bassin de ré& 
ception m. p 


Qgo; nsing; Blot; jue, cred, dthe, 0 thin, 


3 azure, 


§ she, eevhenme uwhoever, v full, i react, 


() indicates that the preceding sound is long, 


ENGLISH-FRENCH 


eatchpenny ‘kextSpenr adj. d’attrape, de réclame, 
de boutique. 

catchpenny ’ket\peni n. attrape-nigauds. m. 

catchup ‘kext{op n. see ketchup. 

catchword ‘ket|wa:zd n. mot devenu de mode m.; 
(theater) réplique; (printing) réclame f. 

eatechism ‘ketrk1zam n. catéchisme m. 

catechist ‘kextikist 1. catéchiste m. 

eatechistic kextr’kistik adj. de catéchiste; de caté- 
chisme. 

eatechize ‘ketikarz ‘7. catéchiser. 

catechizer ‘kettkaizoz 7. catéchiste m. 

eatechu ‘ketitSu . catéchu; cachou m _ 

catechumen ketr’t{ouurnan n. catéchuméne m. 

categorical ketr’gozikal adj. catégorique. 

categorically ketr’gezikatr adv. catégoriquement. 

category ‘kztigozr n. catégorie f. 

catenary ‘ketn-ezr u. chainette, 
laire f. 

catenate ’kextn-et tr. (rare) enchainer. 

cater ‘keetaz intr. pourvoir aux besoins; approvi- 
sionner. 

caterer ‘keetacaz n. pourvoyeur m., approvision- 
neur m. 

caterpillar ’kxtazcprtoz n. chenille f. 

caterwaul ‘kzetazwe:} intr. crier, faire du tinta- 
marre; (of the cat) nuiauler. 

catfish ‘keztf1§ 2. loup de mer, Ioup marin m. 

catgut ‘ketgat 2. corde a boyau f. 

cathartic ka’@aztrk n. cathartique m. 

cathartic ka’Oaztik adj. cathartique. 

cathead ’kethed n. (sea-term) bossoir m. 

eathedra koa’Oridza n. chaire f. 

cathedral ka’O1idzat nu. cathédrale f. 
town, ville épiscopale f. 

cathedral ko’O1idzat adj. cathédralique. 

catheter ‘kexO1taz %. cathéter m. 

eathode ’kxOod n. cathode m. 

cathodic koa’Gedik adj. cathodique. 

cat-hole ‘kethoot n. chatiére f. 

Catholie ’kx@oatik adj. (of religion) catholique. 

catholic ’kz6al1k adj. catholique. 

Catholicism ko’etistzam n, catholicisme m. 

ecatholicity ke@a’lisiti n. catholicité f. 

eatholicize. ka’Gelisaiz tr. rendre catholique. 

catholicon ko’Geliken n. électuaire purgatif, catho- 
licon m. 

cation ‘ketaion n. (electricity) cathion m. 

catkin ’ketkin 1, chaton m. 

catling ‘ketlin ». corde a violon f. 

catmint ’kxetmint 1. cataire, herbe aux chats ff. 

catnip ’ketnip n. see catmint. 

gat-o’-nine-tails keto’nainteelz n. chat a neuf 
queues, fouet a neuf laniéres m. 

catoptric ka’teptzik adj. catoptrique. 

catoptrics ko’teptziks 1. catoptrique f. 

cat’s-eye ‘kztsar n. cil-de-chat m. 


courbe funicu- 


cathedral 
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cat’s-foot ‘kxtsfot mn. pied-de-chat, lierre tere 
restre m. 

cat’s-paw ‘ketspc: m. patte de chat f.; vent léger, 
soutile de vent m.; be any one’s cat’s-paw, étre la 
dupe de quelqu’un. 

cattish ‘ket1) adj. félin. 

cattle ‘ket! n. bétail m.; bestiaux m.p/.; cattle 
shed, étable; cattle pen, parc a bestiaux; cattle 
plague, peste bovine. 

ecattle-car ’ketikaiz n. wagon-écurie m. 

cattle-show ‘kzt!§s0 n. exposition de bétail f. 

Caucasian kc’keSon n. caucasien, caucasique. 

caucus ‘kc:kas n. réunion (électorale) prélimie 
naire f. 

caudad ‘kc:ded adv. vers la queue. 

caudal ’kc:dt adj. caudal. 

caudate ‘kc:det adj. caudé. 

eaudex ‘/kc:deks 1. (pl. caudices) caudex m. 

caudle ’kc:dt . brouet, chaudeau m. 

caught kc:t, kct v. see catch. 

caul kc:t . réseau, filet m.; coiffe d’enfant f. 

cauliflower ‘kc:t1ftauaz n. chou-fleur m. 

cauline ‘kc:t1n adj. caulinaire. 

eaulk ke:k ‘see calk. 

causal ’kc:zat adj. causal. 

causality kc’zeliti n. causalité f. 

causally ’kc:zati1 adv. suivant l’ordre des causes. 

causation kc’zeejon x. causalité f.; relation entre 
cause et effet. 

causative ‘kc:zatrv adj. causatif. 

eause kc:z tr. causer, occasionner, 
cause sorrow, donner du chagrin. 

cause kc:z n. cause, raison f., motif, sujet m. 

causeless ’kc:ztas adj. sans cause. 

causelessly ’kc:ztast1 adv. sans cause. 

causelessness ‘kc:zlasnis ». absence de motifs f. 

cause-list ‘kc:zlist n. (Jaw) role m. 

causeway ’kc:zwee . chaussée; digue, jetée f. 

caustic ‘kc:stik nu. caustique m.; lunar caustic, 
pierre infernale. 

caustic ‘kc:stik adj. caustique. 

cauterization kc:toz1’zeejan n.. cautérisation f. 

cauterize ‘kc:tazaiz tr. cautériser. 

cautery ‘kc:taz1 n. cautére m. 

caution ’kc:§an 1. avis m.; précaution, prévoyance, 
prudence, circonspection; garantie f. 

caution ‘kc:Son tr. précautionner; avertir; aviser; 
metter en garde. 

cautionary ’kc:Sanezr adj. d’avertissement, de pré- 
voyance, de précaution; pour avertir. 

cautious ‘kc:Sos adj. précautionné, 
prudent. 

cautiously ‘’kc:Sast: adv. avec précaution. 

cautiousness ‘kc!Sasnis n. prévoyance, circonspec« 
tion f. 

cavalcade kexvoal’keed ». cavalcade f. 

cavalier keva'tr:z adj. vaillant, cavalier. 


faire naitre; 


circonspect, 


es 


zit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


cilaw, a:far, ehot, wfur. xcat, u: ask. 
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eavalier keva'l1:z ». cavalier m. 

eavalierly kevo’trzt1 adv. cavaliérement. 

cavalry ’kevatzr n. cavalerie f. 

cave keev, kev fr. caver, creuser. — intr. habiter 
une caverne; cave in, céder, se soumettre; (of 
buildings) s’affaisser. 

cave keev n. caverne f.; antre m. 

caveat ‘keeviot n. (Jaw) avertissement m.; (of a 
patent) déclaration d’invention f. 

cavern ‘kevazn nm. caverne f. 

cavernous ‘kevaeznos adj. caverneux. 

caviar kavi’a:z ”. caviar mm. 

cavil ‘kevit intr. pointiller; chicaner; ergoter. 

cavil ’kevit n. pointillerie; chicane f. 

caviler ‘kevitoz n. chicanier, chicaneur m.; chica- 
neuse f. 

cavilingly ‘kevitinir adv. par esprit de chicane. 

cavilous ‘kevitas adj. chicanier. 

caving-in keeyin’in x. soumission f. 

cavity ‘keviti n. cavité f. 

cavort ka’ve:zt intr. se cabrer, faire des bonds; 
s’exciter, s’emporter. 

cavy ‘keevi 1. cobaye m, 

caw kc: intr. croasser. 

Cayenne ke’en . poivre de Cayenne m. 

cayman ‘’keemon 7. caiman m. 

cease sris tr. cesser, faire cesser. 
discontinuer. 

ceaseless ‘sristos adj. incessant, contintel, 

ceaselessly ‘stistostr adv. continuellement.. 

cedar ‘stidaz n. cédre m. 

cedar-bird /stidozbs:zd n. iaseur d’Amérique m. 

cede sid tr., intr. céder 

cedilla s1’drta x. cédille f. 

cedrine ’stidzin adj. de cédre. 

cee sii n. (the letter) cé m 

ceil stil tr. plafonner. 

ceiling ‘stitin n. plafond; plafonnage m. 

celebrant ‘selibzant n. célébrant m. 

celebrate ‘setibzet tr. célébrer. 

celebrated ‘selibzetid adj. célébré; célébre, fa- 
meux. 

celebration seti’bzeefan 1. célébration f, 

celebrator /selibzetaz n. panégyriste m. 

celebrity si/tebziti n. célébrité f. 

celerity: si'‘teziti . célérité, vitesse f. 

celery ‘selazi nm. céleri m.; bundle of celery, botte 
de céleri. 

celestial si’test{at 1. habitant du ciel, esprit cé- 
leste; (in jest) Chinois m. 

celestial si'testSat adj. céleste. 

celestially sr'testSatx adv. d’une maniére céleste, 

celiac ‘stitiek adj. céliaque. 

celibacy ’selibasr n. :célibat m. 

celibate ‘selrbet adj. célibataire, 

cell set n. cellule; case, loge f.; cachot m.; (of 
bees) alvéole f. 


—<intr. Cesser, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


cellar ‘sefoz n. cave f.; cellier m. 

cellarage ‘setozid3 1. caves f.pl.; (dues) cavage, 
droit de cave m. 

cello ‘tSeto 1. see violoncello. 

cellular ‘seljoiaz adj. cellulaire. 

celluloid ‘setjuterd x. celluloide m. 

cellulose ‘seljotos n. cellulose f. 

Celtic ’settik adj. celtique. 

cement si’ment tr. cémenter; 
lider, fortifier. ; 

cement si’ment n. cément; ciment m. 

cementation seman’teeSan n. (of metals) cémen- 
tation f. 

cemetery ‘semitezr n. cimetiére m. 

cenobite ‘senabait 2. cénobite m. 

cenobitic’ sena’bitik adj. cénobitique. 

cenotaph ’senota:f n. cénotaphe m. 

cemse sens tr. (rare) encenser. 

cemse sens ». (rare) impdt m. 

censer ‘sensoz 2. encensoir m. 

censor ’sensaz #. censeur- 1. 

censorial sen’so:zist adj. censorial. 

censorious sen’so:zias adj. de censeur; disposé a 
blamer, hargneux. 

censoriously sen’so:ziastr adv. en censeur, sévé- 
rement. 

censoriousness sen’so:ziasnis . disposition a la 
censure, manie de -critiquer f. 

censorship “sensazSip n. fonctions de censeur 
f.pl.; censure f. 

censurable ’senSazabat adj. censurable 

censure ‘senSaz . censure f. 

censure ‘senSoz tr. censurer. 

census ‘sensas #. recensement; dénombrement m. 

cent sent 7. cent, sou m. 

centare ’sente:z n. centiare m. 

centaur “sentc:z m. centaure m1. 

centaury ’sentc:zr . centaurée, érythrée f. 

centenarian senti/ne:zion ». centenaire. 

centenary ‘sentinezr m. centiéme anniversaire, 
centenaire m. 

centenary ’sentinezr adj. centenaire. 

centennial sen’teniat adj. séculaire, centennal. 

centennial sen’teniat 1. see centenary. 

center ‘sentoz tr. placer au centre; concentrer, 
—dintr. faire centre; se concentrer. 

center ’sentaz . centre, milieu m. 

center-bit ‘sentazbit n, méche anglaise, méche 4 
mouche f. 

centerboard ‘’sentazbo:zd n. fausse quille f. 

centerpiece ‘’sentazpris ». épergne f. 

centesimal sen’testmat adj. centésimal. 

centesimal sen’testmat ». centiéme m. 

centigrade ‘sentrgzeed adj. centigrade. 

centigram ’sentigzem mn, centigramme .m. 

centime ‘sontim 7. centime (fifth of a cent) m. 

centimeter ‘sentrmiitez nm. centimetre m. 


cimenter; conso- 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, dthe, Othin, gzazure, §she, wwhen; uwhoever, vu full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


*. 


ENGLISH-FRENCH: 


centipede ‘sentrpid . scolopendre f.; 
pieds m. 

centrad ‘sentzxd adv. envers Je centre. 

central ‘sentzat adj. céntral. 

centralism ‘sentzolizam . céntfalisation (poli- 
tique) f. 

centrality sen’tzeliti n. état central m.; position 
centrale f. 

centralization sentzali’zeefan ». centralisation f. 

centralize ‘sentzatarz tr. centraliser. 

centrally ‘sentzatr adv. centralement. 

centre ’sentaz see cénter. 

centric ‘sentz1k adj. central, placé au milieu. 

centrically ’sentztkati1 adv. dans une position cen- 
trale. ; 

centrifugal sen’tz1fjuge! adj. centrifuge 

centrifugally sen’tzifjogatr1 adv. d’une maniére 
centrifuge. 

centripetal sen’tziprtt adj. centripéte. 

centripetally sen’tzipitt-1 adv. d’une maniére cen- 
tripéte. 

centumvirate sen’tamvoazot n. centumvirat m. 

centuple ’sentSopat adj. centuple. 

centuple ’sentSopat tr. centupler. 

centurion sen’tjo:zian n. centurion #1. 

century ’sentfazr x. siécle m.; centurie f. 

century-plant ‘sentSazipta: nt a agave d’Amé- 
Tique m. 

cephalic sr’fettk adj. céphalique. 

ceramic sr’zemrik adj. céramique. 

ceramics sr’zemrks n. céramique f. 

cerate ’si:zet n. cérat m. 

cere si:z tr. cirer; enduire de cire. 

cereal ’si:ziat adj. céréale. 

cerebellar gsezr/beloz adj. cérébelleux. 

cerebellum sezi’betam n. cervelet m. 

cerebral si’z1ibzat adj. cérébral. 

cerebrally s1‘zr1ibzotr adv. de maniére a affecter 
le cerveau. 

cerebrum srziibzam n. cerveau m. 

eerecloth ‘si:zkto:6 n. toile d’embaumement f. 

cerement ’si:zmont n. suaire d’embaumement 1. 

ceremonial sez1’mdonial n. cérémonie, étiquette f.; 
cérémonial m. 

ceremonial sez1’moonist adj. cérémoniel. 

ceremonially sezr’monial: adv. suivant les céré- 
monies. 

ceremonious sezr’mdoniss adj. cérémonieux. 

ceremoniously sezr’mdoniast: adv. avec cérémonie. 

ceremoniousness sezi’mooniasnis m. maniéres cé- 
rémonieuses f. p/. 

ceremony ‘sezimont m. cérémonie; facon f.; céré- 
monial m.; stand on ceremony, faire des fasons. 

ceriph ‘sezif_ see serif. 

cerography sr’zegzafr x. cérographie if 

certain ‘sseztn adj. certain; sar; précis, fixe; make 
certain, assurer. 
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mille- | certainly ‘soztntr adv. certainement, 


certainty ‘seztnt: . certitude; chose certaine /.; 
to a certainty, a coup sur. 

certificate saz’tifitket . certificat; (of a bank- 
rupt) concordat; (of birth, marriage, death) acte 
m. 

certification saztifrkeeSan . certification f. 

certify ‘seztifar tr. certifier. 

certiorari sezSo’ze:zar_ . mafidat envoyé par 
une cour de cassation afin d’avoir le compte-rendu 
d'une eause d’une cour inferieure pour la revi- 
sion. 

certitude ‘saztitjud . certitude f. 

cerulean sr’zuulian adj. bleu, azuré, 

cerumen si’zoumon n. cérumen m. 

ceruse ’st:zus 7. céruse f.; blanc de céruse m, 

cervical ’se:zvikat adj. cervical. 

cespitose ‘sespitos adj. de gazon. 

cessation se’seefan_n. cessation f. 

cession ‘seSan . cession f. 

cessionary ‘seSanezi adj. cessiongaire. 

cesspool ’sespout n. puisard m.; fosse d’aisances f, 

cestus ‘sestas n. ceste m. 

cetacean si’‘teeSan n. cétacé m. 

cetaceous si’teejas adj. cétacé m. 

chafe tScef intr. s’écorcher, frotter; s’irriter; (of 
cables) s’érailler, se raguer. 

chafe tScef tr. chauffer; courroucer, irriter; (a 
cable) érailler. 

chafe tScef n. irritation hs $ courroux m, 

chafer ’tScefaz n. hanncton, scarabée m, 

chaff tSa:f n. menue paille; paille hachée, plaisan- 
terie, raillerie, blague f. 

chaff tSa:f tr. blaguer, berner, taquiner, gausser. 

chaffer "tSefaz intr. barguigner, marchander. 

chafferer ‘tSefazoz n. barguigneur M. 

chaffinch ‘tSzffint§ m. pinson, m. 

chaffy ‘t\a:fr adj. de paille, plein de paille; fri- 
vole, léger. 

chafing-dish ’tSeefind1§ ». réchaud m. 

chagreen §oa’gziin see shagreen. 

chagrin S§s’gzin n. dépit m. 

chagrin §oa’gzin ir. vexer. 

chain tScen n. chaine f.; Gunter’s chain, chaine 
d’arpenteur; chain armor, cotte de mailles, 
chain bridge, pont suspendu; chain pier, jetée 
suspendue, 

chain tSeen tr. enchainer, 

chain-gang ‘t\cengen ». cadéne, chaine des for- 
cats m. 

chainshot 
ange m. 

chainsstitch ‘tSeenstrt) ». point de chainette #. 

chair tSe:z n. chaise f.; si¢ge m.; (of a professor) 
chaire f.; (of chairman) fauteuil m.; (railroad) 
coussinet m.; easy chair, bergére; desk chair, 
chaise longue; pliant. 


'tSeenSot . boulets ramés mm. pl, 


i 


rit: opoetic, abut, 2:door, gover, eaerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, e: fur, xzcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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chairman ‘tSe:zman a. président m. 

chaise §cez n. chaise f. 

chalcedony kel’sedant n. calcédoine f. 
chalcography ke!’kegzof1t n. chalcographie f. 
Chaldean ke!’drian adj. chaldéen. 


chaldron ‘kc:tdzan n, mesure de trente-six bois-' 


scaux f.; (for coal) poids de 2,500 livres m. 

chalet §a’tee n. chalet m. 

chalice ‘tSztis n. calice m., coupe f. 

chalk tSc:k n. craie f.; (for drawing) pastel, crayon 
m.; chalk drawing, pastel. 

ehalk tSc:k tr. blanchir- avec de la craie; marquer 
avec de la craie; marner. 

chalk-pit ‘t§c:kprt n. carriére de craie f. 

chalkstone ‘t\c:kstoon u. pierre 4 chaux f.; calcul 
arthritique m. 

chalky ‘tSc:k1 adj. de craie, crayeux. 

challenge ‘tSztind3 tr. défier; provoquer en duel; 
réclamer; (Jaw) récuser, sommer; (army) recon- 
naitre; crier qui vive a. 

challenge ‘tSetrind; n. défi, cartel m.; provoca- 
tion, prétention, demande; (Jaw) récusation f.; 
qui-vive m. 

challenger ‘tSxiind3ez n. auteur d’un cartel; pro- 
vocateur, aggresseur m.; personne qui jette un dé- 
fi; (law) personne qui récuse un juré, un jury. 

challis ‘Sxl n. chaly m. 

chalybeate ka’lrbiet n. cau ferrugineuse f. * 

chalybeate ko’itbiet adj. ferrugineux. 

chamber ’tSeembaz n. chambre f.; (of a mine) 
fourneau m.; (artillery) chambre, ame f.; (of 
pistols) barillet m.; chambers, bureaux, étude; 
in chambers, (of judges) en référé. 

chamber ’tSeembaz tr. enfermer dans une chambre. 
—intr. résider; (rare) libertiner. 

chambered ‘tSeembazd adj. chambré, a coups; stx- 
chamber revolver, revolver a six coups. 

chamberlain ‘tSeembaztin n. chambellan; tréso- 
rier; (of the pope) camérier m. 

chambermaid ’t/eembozmeed n. femme de cham- 
bre; fille de chambre, fille de service f. 

chamber-pot ‘tSeembazpet n. pot de chambre m. 

chameleon koa’miilion n. caméléon m. 

chamfer ‘’t\emfaz n. chanfrein m. 

chamfer ‘tSemfaz tr. chanfreiner. 

chamois ‘Semi n. chamois m.;, peau de chamois f. 

chainp tlemp tr. ronger, macher; champ the bit, 
ronger le frein. intr. ronger son frein. 

champagne fzm’peen n. vin de Champagne m. 

champaign Sxm’peen x. campagne f. 

champion ‘t\empion tr. défier au combat, provo- 
quer; soutenir, défendre. 

champion ‘’tSempian n. champion m. 

championship ‘tSempionS1p n. championnat m. 

chance tfa:ns ». chance, fortune f.; hasard, sort 
m.; take one’s chance, courir la chance; the 
main chance, le solide. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


chance tSa:ns- intr. arriver ‘par hasard, venir a; 
chance to meet, rencontrer par hasard; chance it, 
risquer le paqtet, 

chance tSa:ns adj. du hasard, par hasard. 

chancel ‘tSa:nsat n. sanctuaire m. 

chancellor ‘tSa:nsataz n. chancelier m.; chancellor 
of the exchequer, Ministre des Finances. 


| chancellorship ‘tSa:nsatezjip n. charge de char- 


celier f, 

chancery ‘tSa:nsazx n. cour de la chancellerie f. ; 
master tn chancery, maitre des requétes a la cour. 

chancre ‘Seynkaz n. chancre (syphilitique) m. 

chancrous ‘Senkzas adj. chancreux. 

chandelier Sznda’lr:z n. lustre m. 

chandler ‘tSa:ndiaz mn. marchand de chandelles, 
fabricant de chandelles; petit épicier m. 

ehandlery ’tSa:ndiazi n. petite épicerie f.; regrat m. 

change tSeend3 . changement m.; (moon) phase; 
bourse; f..; give change for, faire la monnaie de; 
I have no change, je n’ai pas de monnaie; a 
change of linen, du linge blanc; du linge de -re- 
change; on change, a la Bourse; ring the changes, - 
revenir sur, rabacher. 

change tfeend3 fr. changer. —/intr. changer (de); 
(of the moon) se renouveler. 

changeable ’tSeend3abs! adj. changeant, variable, 

. inconstant. 

changeableness ‘tScendzabainis . caractére vd4- 
riable m.;, inconstance; mobilité f. 

changeably ‘t{eendzabir adv. inconstamment, va- 
riablement. 

changeful ‘tSeend3fat adj. inconstant, changeant. 

changeless ‘t\cendstas adj. immuable; constant. 

changeling ‘tSeend3lin n. esprit changeant; enfant 
substitué m. 

changer ’t\eendzaz n. changeur m. 

channel ‘tSent n. canal m.; voie f.; moyen m.; 
(of streets) rigole f.; (of rivers) lit m.; (of 
harbors) passe; entremise f. 

channel ‘t§ent tr. canneler; creuser; sillonner. 

chant t{a:nt tr. chanter. —Jintr. chanter; chanter 
le plain-chant. 

chant tSa:nt n. chant; plain-chant mm. 

chanter ’tSa:ntac n. chanteur; chantre m.. 

chanticleer ’tSzntrki1:z n. le coq, chantre du jour m. 

chantress ’tSa:ntzts n. chanteuse f. 

chantry ‘tSa:ntzr . chantrerie f. 

chaos ‘keees n. chaos m. 

chaotic ke’etitk adj. chaotique, de chaos. 

chap’ tSep n. homme, garcon, gaillard, compére, 
gars, gosse m.; bad chap, mauvais garnement. 

chap’ tSep n. (on the skin) gercure, crevasse f. 

chap’ t\ep tr. gercer. — intr. gercer, se gercer. 

chap‘ t{ep see chop. 

chap-book ’t\epbuk ». brochure vendue par un 
colporteur. 

chape tSeep n. chape,.bouterolle f, 


—_—  EEEEEESSSSSSSFSSSMMMsFshFeFeee 


gg0; nsing; tlot; jye, zred, dthe, @ thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ircact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


chapel ’tSepat ». chapelle f.; (printing) atelier m.; 
chapel of zase, (église) succursale. 

chaperon ‘Szpazon tr. chaperonner, 

ehaperon ‘Sxpozon n. chaperon. m. 

ehaplain ’tSeptrn n. chapelain; auménier m. 

echaplaincy ’t\eptinsr n. see chaplainship. 

chaplainship ‘tSeptin{rp n. chapellenie f.; fone- 
tions d’aumonier f. pl. 

chaplet ‘tSeptot #. chapelet m.; guirlande; (of 
a peacock) aigrette f. 

chapman ‘’t\epmon x. colporteur m. 

chappy ‘’tSepr adj. plein de gercures. 

chapter ’t\xptaz n. chapitre m.; lettre capitulaire /f. 

chapter ’t\xptaz tr. chapitrer. 

chapter-house ‘tSxptozhaus nm. chapitre m. 

char" tSa:z tr. réduire en charbon, carboniser; pu- 
rifier (by heat). 

char’ tSa:z n. (fish) ombre m. 

echar® tSa:z 2. see chore, 

character ’kezaktaz n. Caractére; rang; role, per- 
sonnage; genre m.; nature, couleur, renommée, 
réputation, moralité f.; certificat de moralité; 
qualité; type; he is quite a character, c’est un 
vrai original; bad charactcr, mauvais sujet; go for 
a character, (of servants) aller aux renseigne- 
ments. 

characteristic kezakto’zistik adj. caractéristique. 

echaracteristically kezakto’zistikalr adv. . d'une 
maniére caractéristique. 

characterization kezaktozi’zeefan mn. action de 
caractériser f. ’ 

characterize ‘kxzaktozarz tr. caractériser. 

charade §oa’zeed n. charade f. 

tharcoal ’t§a:zkoot . charbon de bois; carbone m.; 
animal charcoal, noir animal. 

charcoal-burner (/tSa:zkooltbeznez n. 
nier m. 

charcoal-pit ‘tSa:zkootprt u. charbonniére f. 

charge tSa:zd3 . charge f.; fardeau, soin; (price) 
prix, (of a judge) résumé m.; accusation: f.; (of 
a bishop) mandement m.; (protection) garde, direc- 
tion f.; dépdt, objet confié aux soins; give any 
one in charge, faire arréter quelqu’un; take charge 
of, se charger de; charges, frais, dépens. 

charge tSa:zd3 tr. charger; accuser; faire payer; 
demander; adjurer; ordonner; enjoindre; som- 
mer; (of taxes) grever. —intr. charger. 

chargeable ‘t§a:zdzabat adj. 4 charge; accusable; 
imputable; imposable, taxable. 

charger ‘tSa:zd3oz 1. cheval de bataille; grand 
plat, plateau m. > ; 

eharily ‘tSe:zit1- adv. avec précaution, avec cir- 
conspection; frugalement ; chichement. . 

chariness ‘tSe:zinis ». précaution, prudence, cir- 
conspection, sobriété f. 

chariot ‘tSzziat m. char; coupé m. 

charioterace ‘tSzziotzees n. course de chars f. 


charbon- 


77 


charioteer t{zxzia’ti:z . conducteur de char. 

charitable ‘tSezitabat adj, charitable. 

charitableness ‘t\ezitabainis 1. charité f. 

charitably ‘t§zzitabt1 adv. charitablement. 

charity ‘tSezitr n. charité, bienveillance; (alms) 
aumoéne, bienfaisance; ceuvre de bienfaisance f.; 
charity school, école gratuite. 

charlatan ‘Sa:zlatn ». charlatan m. 

echarlatanism ‘Sa:ztatn-1zam n. charlatanisme 1. 

charlatanry ‘Sa:ztatnzr n. charlatanerie f. 

charlotte-russe §Sa:zlot’zous ”. charlotte russe f. 

charm tSa:zm nu. charme m.; breloque f. 

charm t§a:zm tr. charmer, enchanter. 

charmer ‘tSa:zmoz n. enchanteur, charmeur m. 

charming ’tSa:zmin adj. enchanteur; charmant. 

charmingly ’tSa:zmintt adv. d’une maniére ckar- 
mante; a ravir. 

charnel ’tSa:znt adj. de charnier. 

charnel-house ’tSa:znthaus n. charnier m. 

chart tSa:zt . carte de géographic; carte marine f. 

chart tSa:zt tr. dresser une carte marine de. 

charter ’tSaztaz tr. instituer par une charte; établir 
par un acte; fréter, affréter, noliser. 

charter ’tSaztaz 1. charte f., acte 1. 

charterer ’t\aztazaz n. affréteur m. 

chartography kaz’togzafr n. cartographie f. 

char-woman ‘tSa:zwuman m. femme de journée, 
femme de ménage f. 

chary ‘tSe:zt adj. frugal; économe; soigneux. 

chase tSees nm. chasse; .poursuite; (of cannon) 
volée 7.3; (printing) chassis m. 

chase tees, t{es tr. chasser; poursuivre; ciseler; 
chase away, chasser. 

chaser ’t\eesoz n. chasseur; ciseleur m. 

chasm /kxezom n. bréche f.; vide, abime m. 

chassé Sz’see n. (dancing) chassé m. 

chassé Sz’sce, ‘Sse intr. chasser. 

chaste tScest adj. chaste. 

chastely ‘t\eesttr adv. chastement, pudiquement, 

chasten ‘tSeeson tr. chatier; réprimer; purifier, 

chastener ’tSecesonaz n. celui qui chatie m. 

chasteness ‘tScestnis n. pureté de langage f. 

chastise tSzs’tarz tr. chatier. 

chastisement ’t\xestismont n. chatiment m. 

chastiser t\xs’taizoz n. chatieur m. 

chastity ‘tSestitr 1. chasteté f. 

chasuble ‘tS3u0bat 1, chasuble f. 

chat’ tlet 1. causerie, causette f., entretien 12.; Have 
a little chat, faire un bout de causette. 

chat? tSet. intr. causer; jaser, faire la causette. 

chat? tSet n. (bird) traquet m. 

chatelaine ‘tSzti-en n. chatelaine (pour la bourse) f. 

chattel ‘tSxtt . mobilier; chattels, biens, effets. 

chatter ‘t\xetoz intr. jaser; (of the teeth) claquer. 

chatter ‘tSxtaz n. jaserie f., caquetage m. 

chatterbox ‘tSetezbeks n. babillard, moulin a pa- 
roles m. 


aN a a ri a 
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(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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chatterer ‘tSztazaz nm. jaseur, babillard m. 

chatty ‘tSetr adj. causeur, causant; bavard. 

chauffeur §o’fo:z n. chauffeur (d’automobile) m. 

cheap tStip adj. 4 bon marché; a bon compte; 
dirt cheap, a vil prix; feel cheap, se sentir mor- 
tifié. 

cheapen ‘tSripan tr. marchander. 

eheapener ’tStipanaz ». marchandeur m. 

cheaply ’tStiptr adv. A bon marché, a bon compte; 
a peu de frais. 

cheapness ‘t\1ipnis ». bon marché, bas prix m. 

cheat t{1it . fourberie, tromperie f.; fourbe, trom- 
peur, (at cards) tricheur m. 

cheat t\r1it iv. tromper, attraper, duper; tricher. 

cheater ‘tSiitaz #. filou, fripon m. 

check t§ek x. échec, obstacle m.; réprimande; con- 
tremarque f.; mandat, bon, chéque m.; étoffe 
quadrillée; toile de coton rayée f.; (at chess) 
échec m.; with checks, a carreaux. 

check tek tr. faire éprouver un échec 4; arréter, 
mater, réprimer; vérifier; (baggage) contremar- 
quer; (of cloth) quadriller; (at chess) faire échec 
a; check off, pointer. 

check-book ‘t\ekbuk 1, carnet de chéques m. 

checker ’tSekaz tr. marqueter; diaprer; tacheter; 
a checkered life, une vie pleine de vicissitudes. 

checkerberry ‘tSekazbezr n. gaulthérie f. 

checker-board ‘tSekazbo:zd n. damier m. 

checkmate ‘t\ckmeet tr. faire échec et mat 4a; 
mater. 

checkmate ’tSekmeet . échec et mat m. 

check-rein ‘tSekzeen n. fausse réne f. 

cheek t§r1ik ». joue; impudence f., front, toupet m.; 
cheek by jowl, téte a téte. 

cheekbone ‘tS1ikboon x. pommette f., os molaire m. 

cheeky ‘tS1ikt adj. impudent; peu géné. 

cheer tSrz, t\1z tr. égayer, réjouir; animer; applau- 
dir, acclamer. —intr. se réjouir; applaudir; 
crier vivat; cheer up, se ranimer; prendre courage. 

eheer tS§t:z n. (food) chére; acclamation f.; applau- 
dissement, vivat m.; gaieté; consolation f., be of 
good cheer, avoir bon courage. 

cheerer ‘t§1:zaz un. applaudisseur, acclamateur m. 

cheerful ‘tS§1:zfat adj. joyeux, gai; riant. 

cheerfully ‘t§1:zfatr adv, gaiement, joyeusement. 

cheerfulness ‘t§1:zfatnis n. gaieté, bonne humeur f. 

cheerily ’t§1:z1t1 adj. gaiement. 

cheerless ’t§1:ztas adj. triste, sombre, morne. 

cheery ‘tS1:z1 adj. gai, joyeux, réjoui. 

cheese t§1iz nm. (slang): quite the cheese, le dernier 
chic. 

cheese tS1iz n. fromage m. 

cheese-cake ‘tSrizkeek . talmouse f. 

cheese-curds ‘tSrizke:zdz n. pl. caillebotte f. 

cheese-monger ’t\1izmangoz n. marchand de fro- 
mage m. 

cheese-paring t{1izpe:zin ». pelure de fromage },; 
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cheese-paring economy, économie de bouts de chan 
delle. 

cheesy ‘tS1izt adj. fromageux; (slang) puant. 

chef Sef n. chef (de cuisine) m. 

chemic ’kemik adj. see chemical. 

chemical ’kemika! adj. chimique. 

chemically ’kemtkat1 adv. chimiquement. 

chemise §1’miiz n. chemise f. 

chemisette {emr’zet ». chemisette f. 

chemist ’kemist ”. chimiste; pharmacien m. 

chemistry ‘kemistz1 n. chimie f. 

chenille Sa’frit . (cord) chenille f. 

cheque t\ck see check. 

cherish ‘tSezi1§ tr. chérir; (of hopes) nourrir, en- 
tretenir. 

cherry ‘tSez1 n. cerise f.; cherry pie, tourte aux 
cerises. 

cherry ‘tSezt adj. de cerise, de cer’sier. 

cherry-pit ‘t\ezrpit ». noyau de cerise m.; (game) 
fossette f. 

cherry-stone 'tSeztstoon . noyau de cerise m. 

cherry-tree ‘tSezitzri n. cerisier m. 

cherub ‘tSezab n. [pl. cherubs, cherubim] 
bin m. 

cherubie t§:’zuubik adj. de chérubin, angélique. 

cherubim ’tSezjobrm x. pl. see cherub. 

chervil ’tSs:zv1t 1. cerfeuil m, 

chess tSes n. échecs m. pl, 

chess-board ‘tSesbo:zd n. échiquier m. 

chessman ‘tSesman n. piéce f., pion m.; a set of 
chessmen, un jeu d’échecs. 

chest test n. caisse f., coffre m.; (of the body) 
poitrine f.; (of a horse) poitrail; (military) cais- 
son m.; chest of drawers, commode. 

chest tSest fr. encoffrer, encaisser. 

chestnut ‘t\esnot 2. chataigne f.; marron m.; 
vieille histoire /., vieux conte m.; chestnut grove, 
chataigneraie. 

chestnut ‘tSesnat adj. chatain; (of horses) alezan. 

chestnut-tree ‘t\esnattz1i n. chataignier, marron- 
nier m. 

chest-protector ‘t\estpzatektaz 7. plastron hy- 
giénique m. 

cheval-glass Sa’velgta:s ». psyché f. 

chevalier §eva’li:z n. chevalier, cavalier m. 

cheveril ‘t{evazat n. chevreau (leather). 

chevron ‘Sevzon n. chevron m. 

chew tSvuu, tSu ¢r. macher; ruminer; chew tobacco, 
chiquer; chew the cud, ruminer; chew the rag, 
(slang) épiloguer, gronder, grogner. 

chew tjvu x. l'action de macher; morceau pour 
macher; (of tobacco) chique. 

chewer ‘t\ousz n. macheur m., macheuse f, 

chi kar n. (Greek letter) chi m. 

chico §ik n. chic m. 

chic §rk adj. chic. 

chicane §i’keen intr. chicaner. 


chéru- 
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chicane Sr’keen n. chicane f. 

ehicanery ‘§i’keenazr n. chicanerie, chicane f. 

chick t{1k ». poussin, poulet m., poulette f. 

chickadee tlikadi m. espéce de mésange améri- 
caine. 

ehicken ‘t§ikin n. poulet m.; she’s no. chicken, 
(familiar) elle est bien sur le retour. 

chicken-coop ’t§tkinkoup n. poussiniére f. 

chicken-hearted ’t{1kinhaztid adj. au ceur de 
poule; timide, peureux. 

chicken-pox ‘t{ikinpeks n. petite vérole volante, 
varicelle f. 

chick-pea ‘tStkpri n. pois chiche m. 

chickweed ‘tStkwiid ». mouron m., morgeline f. 

chicory ‘t§tkazr n. chicorée f. 

chide tSard ir. gronder, blamer, 
—intr. gronder; murmurer contre. 

chidingly ‘t\ardintr adv. en grondant. 

chief t{1if n. chef m.; partie principale f.; associé 
principal m. 

ehief tSiif, tSif adj. principal, premier; supréme. 

chiefly ‘tS§iiftr adv. surtout, principalement. 

chieftain ‘t§riftrn n. chef (de clan) m. 

chieftaincy ‘tSriftrnsr n. dignité de chef f. : 

ehiffonnier §rfa’ni:z n. chiffonnier (kind of bu- 
reau) m. 

ehilblain ‘t{ilbtcen u. engelure f. 

child tSartd n. (pl. children) enfant m.; from a 
child, dés l’enfance; be with child, étre enceinte; 
mere child’s play, chose pas difficile a faire. 

child-bearing ‘tSartdbe:zin n. travail d’enfant m. 

childbed ’tSattdbed n. couches f. pl. 

ehildbirth ’tSattdbs:z8 n. enfantement m. 

echilde tSartd n. chevalier m. 

childhood ‘tSartdhod n. enfance f. 

childish ‘tSartd:§ adj. enfant, puéril, enfantin; 
grow childish, tomber en enfance. 

_@hildishly ‘tSartdiStr adv. puérilement. 

childishness ‘tSartdrSnis m. puérilité f.; enfantil- 
lage m.; seconde enfance f. 

ehildless ‘tSattdtas adj. sans enfant. 

ehildlike ‘tSartdtark adj. comme un enfant, enfan- 
tin. 

ehildren ‘tSridzon n. pl. see child. 

ehilissauce ‘tSitisc:is . sauce piquante (aux oi- 
gnons, concombres et poivre de Guinée). 

ehill t§r1t n. froid, refroidissement ; frisson m.; take 
the chill off, faire dégourdir; cold chills, frissons. 

chill t§it tr. refroidir; glaver; décourager. 

chill t§1t adj. froid; glacé. 

chilliness ‘tS1tinits . froid, frisson; frissonne- 
ment m, 

chilly ’t§rtr adj. frileux; (of weather) un peu froid. 

chime tSaim tr. carillonner, mettre en mouvement. 
—intr. s’accorder; faire chorus. 

chime tSaim 2. carillon; accord de sons; son har- 
monieux m.; harmonie f. 


réprimander. 
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chimera kar’mi:za n. chimére f. 

chimerical kat’mezrkat adj. chimérique. 

chimerically kat’mezikatr adv. chimériquemeat. 

chimney ‘t{imnr 2. cheminée f.; (of a lamp) 
verre m. 

chimney-corner ’t)rmnike:znaz n. coin du feu me. 

chimney-piece ’t{1mnipris . cheminée f.; cham- 
branle de cheminée m. 

chimney-pot ‘tSimnripet ». mitre de cheminée f. 

chimney-sweep ‘t\rmniswiip m. ramomeur te. 

chimpanzee t{1m’penzi n. chimpanzé m. 

chin t{in . menton m.; (slang) causerie f.; ba- 
billage m. 

chin tSin intr. (slang) babiller; causer. 

china ’tSaina nm. porcelaine f. 

Chinaman “’tSarnaman n. Chinois m. 

chinaware ‘tSarnawe:z n. see china. 

chinch-bug ‘’t\int\bag n. insecte semblable 4 Ia 
punaise; (rare) punaise f. 

ehinchilla t§in’t\rta ». chinchilla m.; fourrure de 
chinchilla f. 

chine tSamn n. échine; (of pork) échinée f. 

Chinese tfar’nriz n. Chinois; (Janguage) chinois m. 

Chinese tSar’niiz, ’tSamniz adj. chinois. 

chink tSink fr. crevasser, faire crevasser; faire 


sonner. — intr, se fendiller, se crevasser; (of 
metals) sonner. 
chink tStnk n. crevasse, fente, lézarde; (slang) 


galette f., argent; Chinois m. 

chinkapin ‘tStnkopin w. espéce de petit chataignier 
américain. ; 

chinky ’t\tnkr adj. fendu, crevassé. 

chinned tSind adj. a4 menton. 


| chin-strap ‘t\instzep n. mentonniére f. 


chintz t\r1nts n. indienne; perse f. 

chip tSip tr. couper, tailler, écorner. — intr. s’é- 
corner, s’ébrécher, éclater; s’éclater, (of china) 
s’écailler; chip off, s’écailler. 

chip tSip . copeau, fragment, éclat m.; be a chip 
of the old block, étre bien le fils de son pére. 

chipmunk ‘tSipmank n. espéce d’écureuil : améri- 
cain. 

chirography kar’zegzafr n. chirographie f. 

chirology kar’zotod31 n. chirologie f. 

chiromancy ‘/kaizamensi n. chiromancie f. 

chiropodist kar’zepadist n. pédicure m. 

chirp tSs:zp n. gazouillement, ramage; chant; (of 
insects) cri m. 

chirp tSe:zp intr. gazouiller; (larks) grisoller; (in- 
sects) crier. 

chisel ’t§rzat n. ciseau m.; cold chisel, ciseau a froid. 

chisel ’tS1zat tr. ciseler. 

chit t{rt .’germe; marmot, bambin, mioche m.; 
chit of a girl, gamine. 

ehit t)1t intr. germer- 

chitchat ‘tfitt\at n. babii, caquet m., causerie f. 

chitterlings ‘t\rtaztinz n. pl. tripes, andouilles f. pl, 


: ' 
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chivalric ‘’Sivatztk adj. see chivalrous. 

chivalrous ‘§rvaizos adj. chévaleresque. 

chivalry ‘§tvoizr n, chevalerie f. 

chlamys ‘kicemis m. chlamyde f. 

ehloral ’kto:zat n. chloral m. 

chlorate ’kto:zet n. chlorate m. 

ehloric ‘kto:z1k adj. chlorique. 

ehloride ‘kto:zaid, ’kto:z1d n. chlorure m 

ehlorine ’kto:zain n. chlore m. 

chloroform ’kto:zafe:zm n. chloroforme m. 

chloroform ’kio:zafe:zm tr. chloroformer. 

chlorophy]l ’kio:zafit n. chlorophylle /. 

chlorosis kia’zoosis n. chlorose f. 

chlorous ’kto:zas adj. chloreux, 

ehock tSek n. cale f.; coin; taquet m. 

chock tSek ¢tr. faire entrer le coin. 

chock-full tSok’fot, ‘tSekfut “adj. (slang) plein 
comme un cuf. ; 

chocolate ‘tSekatat n. chocolat m.; chocolate drop, 
pastille de chocolat. 

chocolate-pot ‘tSekalatpet . chocolatiére f.. 

choice t§e1s n. choix m.; élite f.; assortiment m.; 
Hobson’s choice, pas de choix. 

Ghoice tje1s adj. rare, choisi; de choix; d’élite; 
recherché. 

choicely ’t§o1s}1 adv. avec choix. 

choiceness ‘t\ersnis n. valeur; qualité recherchée, 
excellence f. 

choir kwarz n. cheeur m. 

choke ‘Ssok, tSok tr. étouffer, suffoquer, étrangler ; 
boucher. — intr. s’engorger, se boucher. 

choke tSsok n. foin d’artichaut m. 

chokecherry ’tSsokt\ez1 n. cerise américaine qui 
laisse un~“arriére-gout. 

choke-damp ’tS/sokdemp n. mofette f. 

choke-pear ‘tSsokpe:z n. poire d’angoisse f. 

choker ‘t§sokaz n. grande cravatte f. 

choky ‘tSookr adj. étouffant, suffoquant. 

choler ’kelaz n. bile; colére f. 

cholera ‘ketaza n. choléra m. 

cholerie ‘ketaztk adj. colérique, irascible. 

cholerine ‘ketazin n. cholérine f.; faux choléra m. 

choose tSvuz, tSus t7., intr. choisir; élire; préférer ; 
vouloir; se décider. 

chooser ‘tSouzoz n. celui qui choisit m. 

choosing ‘tSouztn 2. choix m. 

chop ‘Sop tr. couper; hacher; trafiquer; troquer, 
échanger; chop off, trancher; chop up, hacher 

~ menu? chop logic, ergoter. —<intr. trafiquer, tro- 
quer; (of the wind) tourner, sauter; (of the sea) 
clapoter. 

chop tfep .. cételette; tranche, machoire; (of 
an animal) gueule f.; lick one’s chops, se lécher 
ies babines. 

chop-fallen ‘tSopfc:ton adj, 4 machoire tombante ; 
démonté, abattu, penaud. 

shop-house ‘tS/ephaus n. café restaurant m: 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


chopper ’tSopsz . éouperet m., hachette f. 

chopping ‘tSeprn n. coupe, action de couper f.1 
clapotage m. 

chopping=-block ‘tSeprnbtek n. billot m- 

chopping-knife ‘tSepinknaif n. see chopper. 

choppy ‘tjopr adj. crevassé; houleux, clapoteux. 

chop-soy tlop’ser ™. espéce de ragott fait par. les 
Chinois. 2 

chopstick ’tSepstik #. batonnet m. 

choral ’ko:zat adj. en cheur, de cheeur. 

chord ké:zd n. corde f.; aceord m. 

chord ko:zd fr. mettre des cordes a. 

chorea k3’ztia n. chorée f. 

ehorion ’ko:zion n. chorion m. 

chorister ‘koztstaz_n. chantre; choriste m. 

chorography koa’zegzaf1 n. chorographie f. 

chorus ’ko:zas n. cheur, concert; refrain m. 

chose t§s0z, tloz v. see choose. 

chosen ’t§sozan v. see choose. 

chough t§af n. (bird) choucas sm. 

chow-chow ‘tSavtSao . mets chinois composé da 
légumes et moutarde. 

chowder ’tSaudaz n. espéce de bouillabaisse améri- 
caine. 

ehrism ’kz1zam n. cbréme m. 

christen ’kz1son tr. baptiser, 

Christendom ’kzisandam n. chrétienté f. 

christening ‘kzisanin n. baptéme m. : 

Christian ‘kztstSan m. chrétien m.; Christian name, 
nom de baptéme. 

Christian ‘kzist§an adj. chrétien. 

Christianity kz1s’tSenit1 n. christianisme #1. 

Christianize ’kzist{anaiz tr. christianiser. 

Christianly ‘kzistSan': adv. chrétiennement, en 
chrétien. 

Christmas ‘kzismas n. Noé! m., la féte de Noél f. 

Christma3-hox ‘kzismasbeks n, étrennes f. pl. 

chromatic kzo’metik adj. chromatique. 

chromo “kzdomo n. chromo m. 

chromolithograph kzsomo'ti@agza:f n. chromo; 
lithographie f. 

chremolithograph kzsomo’ti@aqza:f tr. chromo- 
lithographier. 

chromolithographer kzsomoli’Oegzafaz n. chro- 
molithographe m, 

chromolithographic kzsomo!199’gzefik adj. chro- 
moiithographique. 

chromolithography kzsomoli’Gegzafi n. chromo- 
lithographie f. 

chromosome ’kzdomasom n. chromosome 41. 

chromo-phere ’kzsomasfi:z n. chromosphére f. 

chronic ’kzentk adj. chronique. 

chronicle ‘kzenikal tr. raconter; enregistrer. 

chronicle ‘kzenikat n, chronique f. 

chronicler ‘kzeniklaz n. chroniqueur m. 

chronograph ‘kzenogza:f #. chronographe m. 

chronological kzena/tedzikat adj. chronologique. 


_— 
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ehronologically kzuna'tedsikat: adv. chronologi- 
quement. 

chronologist kza’noladsist ». chronologiste m. 

chronology kza’nolad3: n. chronologie f 

chroriometer kza’nomiteaz mn. chronométre mm. 
montre marine f. 

chrysalis ‘kzisalis n. [pl. chrysalides] chrysalide f. 

chrysanthemum kzr’senO1mam n. chrysanthéme m. 

chub t§ab xa. (fish) chabot; meunier m. 

chubby ‘tSabi adj. joufflu; dodu; (of the hands) 
potelé, 

ehuck t§ak intr. glousser. —#r. donner des petits 
coups sous le menton 4a; jeter. 

chuck t§ask xn. gloussement; petite tape sous le 
menton, fossette f. 

chuckle ‘tSakal intr. rire tout bas, rire sottement; 
ricaner; (of the hen) appeler, glousser; chuckle 
over, faire des gorges chaudes de. 

chuckle ‘takai n. ricanement m. 

chum tjJam m. camarade de chambre, intime, insé- 
parable m. 

chum t§am intr, étre camarades de chambre. 

chump t\amp n. troncon de bois; -nigaud, sot, 
stupide m.; chump end, bas de gigot. 

_echunk t§ank x. trongon; morceau m. 

ehunky ‘t\anki adj. trapu. 

church t§s:zt§ n. église f.; church clerk, chantre. 

church t§s.zt§ tr. célébrer l’office des relevailles. 

church-goer ‘tSs:zt\gooaz mu. qui va a l'église; 
regular church-goer, pilier d’église. 

churchman ‘tSszt/man 2. homme d’église; angli- 
can m. 

church=-warden ’tSs:ztSwe:zdn n. marguillier m. 

ehurchyard ’tSszt\ja:zd n. cimetiére mm. 

ehurl t{e:zt n. rustre, manant; ladre, avare m. 

ehurlish ’t\szti§ adj. grossier, rude; ladre, avare. 

churlishly ’t§szt1§t1 adv. grossiérement ; rudement. 

churlishness ’t\ezirSnis . grossiéreté, dureté f. 

churn tSo:zn tr. baratter, battre. 

churn tSs:zn n. baratte f. 

chute Suut . descenseur m.; montagnes russes /. pl. 

chyle kai! ». chyle m. 

ehylification kaihifr’keeSan n. chylification f. 

chyme karim n. chyme m,. 

chymification kaimifi’keeSon n. 
chyme |] 

eiborium s1’/bo:ziam 7. ciboire m. 

cicada si‘keeda n. cigale f. 

cicatrice ‘sikatzis n. cicatrice f. 

cicatrize ‘sikotzaiz tr., intr. cicatriser; se cica- 
triser. 

cicely ‘sisilr ». myrrhide odorante f.; cerfeuil mus- 
qué m. 

cicerone tSrt§1’zoonr n. cicérone m. 

cider ‘sardoz ». cidre n.; hard cider, gros cidre; 
new cider, cidre doux. 

cider-mill ’sardazmrt n. pressoir 4 pommes m. 


formation du 


8: 
cigar si’ga:z n. cigare m. 
cigar-case si’ga:zkees n. porte-cigares m, 
cigarette siga’zet n. cigarette f. 
cigarette-holder siga‘zethooldaz m. fume-ciga- 


rette m. 

cigar-holder s1’ga:zhooldaz ». fume-cigare m. 

cigar-shop sj’ga:zSep nu. débit de tabac m. 

ciliated ‘sitietid adj. cilié. 

cilium ‘siliam n. [pl. cilia] cil m. 

cimeter ‘simitaz n. cimeterre m. 

cinch sintS n. (slang) empoignement m., prise; 
chose facile a faire f. 

cinchona sin’koona n. quinquina m. 

cincture ‘sinktSaz 2. ceinture f. 

cinder ‘sindaz n. cendre; (of coal) escarbille f, 
fraisil m, 

cinderous ‘sindazas adj. d'escarbilles de fraisil. 

cinematograph  sini’mxtogza:f nn.  cinémato- 
graphe m. 

cineration sinr’zce§an n. cinération f, 

cinnabar ‘sinaba:z n. cinabre m. 

cinnamon ‘sinaman xn. cannelle f. 

cinqueefoil ‘sinkfoit n. (plant) quintefeuille. 

cipher ’saifaz tr. chiffrer; écrire en chiffre. 
—inir. chiffrer; calculer. 

cipher ‘saifaz n. chiffre; zéro; homme nul m.; 
nullité f. 

Circean spz’siian adj. de Circée. 

circle ‘sazkat tr. entourer de; environner de; 
ceindre de. —déintr.. former un cercle; faire le 
tour; s€ mouvoir autour; tournoyer. 

circle ’sszkat n. cercle m.; dress cercle, (theater) 
premiéres f. pl. 

circlet ’sozklat n. petit cercle, anneau m. 

circuit ‘sozkit n. circuit; tour m.; circonférence; 
(of the judges) tournée f. 

circuitous saz’kjuuitas adj. détourné, -sinueux. 

circuitously saz’kjourtasix adv. d'une maniére dé- 
tournée, par des détours. 

circuitousness saz’kjourtasnis 1. sinuosité f. 

circular ‘sezkjulaz n. circulaire f.; manteau sans 
manches (de femme) m. 

circular ’sgzkjuloz adj. circulaire. 

circularity sozkjo’tezitr m. forme circulaire f. 

circularly ‘sezkjotezt: adv. circulairement; par cir- 
culation. 

circulate ’sezkjulet tr. mettre en circulation. faire 
circuler, répandre. —d<intr. circuler. 

circulating ‘sezkjoletin adj.: circulating decimal, 
fraction périodique; circulating library, cabinet 
de lecture. 

circulation ssezkjo’teefan x. circulation f. 

circulatory ‘sazkjolatoz1 adj. circulatoire. 

circumambient sazkom’/xembiant adj. environnant; 
ambiant. 

circumcise ‘spzkamsaiz (tr. circoncire. 

circumcision sezkom’si3an n. circoncision f. 
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circumference sdz’kamfozons n. circonférence f. 

circumferential sozkamfa’zenSat adj. circonfé- 
rentiel. 

circumferentor sozkamfa’zentaz n. boussole d’ar- 
penteur f. 

circumflex ’sezkamfteks ». (accent) circonflexe m. 

circumflex ‘sezkomfieks adj. circonflexe. 

circumfluent soz’kamfluant adj. qui coule au- 


tour; environnant. 
eircumfuse sszkom’fjouz tr. répandre autour; 
disperser. 


eircumfusion sezkom’fjuoujon nm. action de ré- 
pandre; expansion f. 

circumjacent sezkam’dzcesant adj. circonvoisin, 
circonjacent. 

eircumlocution sszkomla’kjousan n. circonlocu- 
tion f. 

circumlocutory sszkem‘tekjutoz: adj. périphas- 
tique, indirect. 

circumnavigable sszkam’nxvigabat adj, dont on 
peut faire le tour en naviguant. 

circumnavigate sszkom’/neviget ir. circumnavi- 
guer,. 

circumnavigation sszkamnevi’geeson . circum- 
navigation f. 

eircumpolar sszkam’poolaz adj. citcompolaire. 

circumscribe sszkom’skzaib, ‘sazkamskzaib tr. cir- 
conscrire. 

circumscription sezkam’skzipfan m. circonscrip- 
tion 7. 

ecircumscriptive sezkam’skziptiv adj. circonscrit. 

circumspect ’sszkamspekt adj. circonspect, mesuré. 

circumspection sezkam’spek§an n. circonspection f. 

circumspectly ‘’sszkamspekth: adv. avec circons- 
pection. 

eircumspettness ‘spzkamspektnis ». see circum- 
spection. 

circumstance ‘sszkomstens . circonstance f.3 
détail, état m.; circumstances, moyens; position; 
in straitened circumstances, géné dans ses affaires, 
under any circumstances, dans tous les cas. 

circumstance ’sszkamstens ir. placer; as he was 
circumstanced, dans la position ow il se trouvait. 

circumstantial spzkom’stenfat, ‘sezckamsten{at 
adj. des circonstances; circonstancié, minutieux; 
(evidence) indirect, par induction. 

circumstantially sezkam’stenSat1 adv. suivant les 
circonstances, 

CA ea sazkom’stenfiet fr. circonstan- 

er. 

eiroumvallation sezkamva’'teefan #. 
lation f. 

zircumvent sszkom’vent tr. circonvenir. 


circonval- 


circumvention sazkam’venfon x». circonvention f. | 


circumvolution sszkamvotjousen n. circonvolu- 
tion f. 
elrous ‘sezkos n. cirque m. 
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cirrus 'sizas n. (a tendril) cirre; (of clouds) 
cirrus m. 

cisalpine sie’xtpin adj. cisalpin. 

cisatlantic sisot/lentik adj  cisatlantique. 

cist sist 1. ciste; boite, caisse f.; sac m. 

cistern ‘sistazn 2. citerne; fontaine f.; reservoir m. 

cistus ‘sistas n. (plant) ciste m. 

citadel ’sitadat n. citadelle f. 

citation sar’teeSan x. citation f. 

cite sait ir. citer; sommer de. 

cithern ’s10azn x. cithare f. 

citizen ‘sitizon n. citoyen; bourgeois m. 

citizenship ‘sitizanSip n. droit de cité, droit de 
bourgeoisie mm. 

citrate ‘sitzet n. citrate m. 

citric ’sitzik adj. citrique., 

citrine ‘sitzin adj. citrin. 

citron ‘sitzon n. citron m. 

citron-tree ‘sitzantzri ». cédratier m. 

city ‘sitr n. ville; cité f. 

civet ‘’sivit . civette f. 

cCivie ‘sivik adj. civique. 

civil ’srvilt, ‘s1vat adj. civil, municipal; honnéte, poli; 
civil service, emplois civils. 

civilian si’viljan n. légiste en droit civil; étudiant 
en droit civil; bourgeois, civil mm. 

civility si’vilitr n. civilité; politesse f. 

eivilization sivili’zeefan n. civilisation f. 

civilize ‘srvitaiz tr. civiliser. 

civilizer ‘srvitarzoz n. civilisateur m. 

eivilly ’stvilt adv. civilement, poliment. 

elack kiek n. caquet; (of a mill) claquet m. 

elack ktek tr. caqueter; cliqueter. 

elad kted v. see clothe. 

claim kicem n. demande, prétention f.; titre, droit 
m.; réclamation f.; Jay claim to, prétendre a4; 
revendiquer. 

elaim ktcem itr. prétendre; demander; réclamer. 

celaimable ’kleemabat adj. réclamable. 

elaimant ’kteemont 2. réclamateur, prétendant m. 

elairvoyance ktez’voians n. clairvoyance f. 

clairvoyant klez’veiant n. clairvoyant m. 

clam klem ”. peigne américain, clovisse améri- 
caine; happy as a clam, tout-a-fait heureux. 

clam kilem ir. engluer, poisser. —Zinir. s’attacher, 
adhérer, 

clamber ‘klembaz intr. grimper. 

clammily ’klemilt adv. humidement. 

clamminess ‘kleminis . viscosité; moiteur f. 

clammy ’klemr adj. visqueux, gluant; piteux; (of 
the hands) humide, moite. 

clamor ‘klemoz intr. crier, vociférer; clamor for, 
demander a grands cris. 

elamor ‘ktemaz x. clameur f.; bruit m. 

clamorous ‘’klemazos adj. bruyant, tumultueux. 

clamorously ‘kiemoazastr adv. bruyamment, 3 
grands cris. 
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clamp kiemp . crampon m.; emboiture f., tas de 
briques; pas lourd m. 

clamp ktemp tr. emboiter; acclamper. 

elan kten n. clan m.; troupe, clique, coterie f. 

elandestine klen’destmm adj. clandestin. 

clandestinely kten’destinir adv. clandestinement. 

elang kten fr. faire résonner. —éintr. résonner. 

elang klen x. cliquetis m. 

‘clangorous ‘ktenozes adj. aigu, résonnant. 

elank ktenk tr. faire tinter. —intr. résonner, 
tinter. 

elank klenk x. cliqueti§, son aigu m. 

elannish ‘klen1§ adj. de clan; étroitement uni. 

clannishness ‘kieni§nis . disposition a former 
un clan. 

clanship ‘ktenSip m. esprit de famille m.;. autorité 
sous un clan f. 

clansman ’kiznzmon n. membre d’un clan m. 

clap ktep tr. frapper, fermer; (the hands) battre; 
applaudir, claquer; flanquer, fourrer, mettre; clap 
handcuffs on, mettre les menottes a. —#dintr. 
faire résonner; battre des mains; (of birds) bat- 
tre des ailes. 

clap kizp n. coup m.; claque f.; 
mains m.; (disease) gonorrhée f. 

clapboard ‘ktxbozd n. douve f. 

clapper ‘klepez n. claqueur; (of a bell) battant; 
(of a mill) claquet m. 

clapper-claw ‘kilzepozkic: tr. se battre du bec et 
des ongles; vilipender. 

claptrap ‘klzptcep . coup de théatre m.; chose 
a effet, réclame f. 

claret ‘klezot n. bordeaux, vin de Bordeaux m. 

elarification kilezifr’keejan mn. clarification f. 

clarify ‘klezifai intr. se clarifier. —tr. clarifier. 

clarinet ‘kiezinet n. clarinette f. 

clarion ‘kizzion n. clairon m. 

elary ’kie:z1 n. (plant) orvale, toute-bonne f. 

clash kiz§ intr. résonner, se heurter, s’entrechoquer ; 
étre aux prises; étre en conflit. —tr. faire ré- 
sonner (en frappant); (glasses) choquer; heurter. 

elash kle§ n. fracas, coup, choc, cliquetis (of arms) ; 
conflit m.; opposition f, _ 

slasp kta:sp tr. fermer avec un fermoir; agrafer; 
cadenasser; serrer; presser; enlacer; with clasped 
hands, les mains jointes. 

elasp kia:sp ». fermoir m.; agrafe f.; cadenas; em- 
brassement m., accolade, étreinte f, 

clasp-knife ‘kta:spnarf couteau 4 gaine m, 

elass kia:s n. classe, catégorie f.; cours; genre m. 

class kla:s tr. classer. 

classic ’kiesi1k n. classique m. 

classic ’ktestk adj. classique. 

classical ‘ktestka! adj. see classic. 

classically ‘kizstkat: adv. d’une maniére ‘classique. 

classification klesrfr’/kee§an n. classification f. 

classify ‘ktesrfar tr. classifier. 


battement de 
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classmate ‘kla:smeet ». camarade dé classe m. 

elass-room ‘kta:szoum 7. classe f. 

clatter ‘klxtoz intr. faire du bruit; claquer; reten- 
tir; résonner; caqueter. 

clatter ‘kiztoz m tapage, fracas, tintamarre; cla- 
quetage m. 

clatterer ‘klztozoz n. tapageur; babillard m. 

clause kic:z n, clause f.; membre de phrase m., 
proposition f. 

claustral ‘kic:stzat adj. claustral. 

clavate ‘ktevet adj. claviforme. 

clavichord ‘klevike:zd x. clavicorde m. 

clavicle ‘ktevikat x. clavicule f. 

claw kic: ”. griffe f.; ongle m.; (of crabs) pince f-3 
(of a bench) valet m.; claw of a hammer, pied 
de biche. 

claw ktic: tr. égratigner, déchirer avec les griffes; 
mettre en piéces, déchirer; raillér, gronder. 

clay kicee n. argile; boue, terre glaise f.; limon. m.; 
baked clay, terre cuite; clay pipe, pipe en terre; 
bouffarde. 

clay klee tr. glaiser, marner.; (sugar) terrer. 

clayey ‘kice1 adj. argileux. 

claymore ’kteemo:z 2. claymore f. _ 

clay-pit ‘klcepit n. argiliére, marniére f. 

clay-slate ‘kicesteet nm. schiste argileux m 

clean kirin adj. propre; net; pur; blanc; (of proof 
sheets) pew chargé. _ 

clean ktrin, klin ér, mettoyer;.curer; décrotter, dé- 
graisser. / 

elean ktin adv. entiérement, tout a fait; droit, 
raide. f 

cleanable ‘ktrinobat adj. nettoyable. 

cleaner ‘ktiinaz n. nettoyeur, décrotteur; dégraise 
seur; écureur m. 

cleanliness ‘ktentinis m. propreté; netteté f, 

cleanly ‘khint: adv. proprement, nettement. 

cleanly ‘ktentr adj. propre; pur. 

cleanness ’ki1innis n. propreté, pureté; netteté f, 

cleansable ’ktenzabst adj. nettoyable. 

cleanse kienz fr. nettoyer; laver; curer. ; 

cleanser ’klenzoz n. chose qui nettoie f.; détersif, 
cureur; abstergent m. rt 

clear kii:z, khz tr. éclaircir; clarifier; faire éva- 
‘cuer; gagner; défricher; (sea-term) ‘parer, dé- 
gager; cleaw a hedge, franchir une haie; clear 
from, débarrasser de; clear of, purger de; acquit- 
ter de; clear a lot of money, gagner beaucoup d’ar- 
gent; clear the table, desseryir; clear for action, 
faire branle-bas de combat; clear away, (of ob- 
structions) déblayer, ouvrir (un chemin); ¢lear 
out, se retirer; clear goods, acquitter les droits; 
clear one’s self, se réhabiliter. — intr. s’éclair- 
‘cir, se rasséréner; se dissiper; clear up, (of the 
weather) s’éclaircir; se rasséréner; clear away, 
dessevir; clear out, s’en aller; filer, décamper. 

clear kir:z adj. clair; net, évident; stir; innocent: 


LL LLL 
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sans tache; dans l’ceeuvre; clear cf,’ exempt de; 
keep clear of, se tenir a distance de; get clear, 
se tirer d’affaire; get clear of, se débarrasser de, 
sortir de, se justifier de; steer clear of, éviter. 

clear khi:z adv. clair; net. 

clearance ‘kinzans n. dégagement; (of rubbish, 
etc.) déblaiement; congé; solde m.; liquidation f. 

clear-headed ‘khi:zhedid adj. a l’esprit clair; qui 
a la téte libre. | 

elearing-house. ‘ktr: zinhavs ‘n. comptoir de ré- 
glement m. 

Clearly ‘kti:zir adv. avec. clarté, nettement; claire- 
ment. 

clearness ‘kii:znrs n. clzrté; netteté f. 


clear-starch ’kir:zsta:zt) ir. blanchir A neuf; em- 


peser. 

olearstory ‘kii:zsto:z1 n. cldirevoie f., cléristére m. 

cleat kirit x. taquet m. 

cleavable ‘ktiivaba! adj. qui peut se fendre, 

cleavage ’krivid3 n. fendage m.; (mineralogy) 
fente f.; clivagé m. 

cleave kitiv tr. fendre, diviser. — intr. se fendre; 
se coller 4; s’attacher a; s’unir a. 

cleaver ‘kliivaz n. fendeur; couperet, fendoir, 
merlin m. 

clef kief n. (music) clef, ‘clé-f. 

cleft kleft n. fenté; ouverture, crevasse f. 

cleft kleft v. see cleave. 

clemency “klemansr n. clémence; 
douceur f. 

clement ‘ktemont adj. doux, clémenta 

clench kient) tr. fermer (le poing); serrer; em- 
poigner. 

clepsydra ‘klepsidzo n. clepsydre ¥; 

eleptomania ktlepto’meenio see kleptomania. 

clergy ‘kiszd31 n. clergé m. 

clergyman ‘’kiszdzimen.n. ecclésiastique; prétre; 
ministre, pasteur mm. 

cleric ’ktez1k adj. see clerical. 

eleric ‘klezik n. clérical m. 

clerical ‘klezikat adj. clérical; de secrétaire. 

clericalism ‘kfezikat1zam n. cléricalisme m. 

elerically ‘klezikatr adv. cléricalement. 

clerk ktn:zk n. commis; (of lawyers and churches) 
clerc; (public offices) employé, comptable; (law 
courts) greffier m. 

elerkly ‘ktszkt1 adj. de commis, de secrétaire. 

clerkship ‘kiszkjip n. secrétariat m.; place de 
clerc; place de commis f. 

clever ‘klevaz adj. adroit, habile, ingénieux; savant, 
spirituel; bien exécuté. 

cleverly ‘ktevazt: adv. habilement, adroitement. 

cleverness ‘klevaznis n. habileté, adresse, intel- 
ligence f. 

eolew ktou x. peloton de fil; peloton; fil m., indice, 
signe, idée f.; guide; point de voile m.; give a 
clew to, mettre sur la piste de. 


(of weather) 
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clew ktou tr. carguer. 

click kirk n. cliquetis, tic-tac; (phonetics) claques; 
ment; (in machines) crampon, déclic, cliquet m. 

click kirk intr. faire tic-tac. 

client ‘ktaiant n. client m. 

elientage ‘kiaiantid3 . position et relations d’un 
client f. 

clientele ktaion’trit . clientéle f. 

eliff khif x. falaise f.; rocher m. 

eliffy ’kirfr adj. a falaises; rocailleux. 

climacteric klar’mektezik n. époque climatérique 
ok grand climacteric, la “soixante-troisiéme année 
de la vie. 

climacteric ktar’mexktazik adj. climatérique. - 

climate ‘kiaimit n. climat m. 

climatic ktar’metik adj. climatérique. 

climatology klarmo’teled31 2. climatologie f. 

climax ‘kiarmeks . comble, climax m.; 
théose f. 

climb ktarm intr. grimper; gravir; s’élever; climb 
down, en rabattre, rabattre ses prétentions. —tr. 
escalader, gravir, monter sur. 

climb ktarm n. ascension f. 

climber ‘ktarmaz n. grimpeur m.; plante grim- 
pante f. 

clime ktarm x. climat m. 

clinch ki:ntS. tr. tenir 4 main fermée; (of nails) 
river; étalinguer; clinch an argument, confirmér 
un argument. 

clinch kiintS . crampon m.; étalingure f. 

clincher ’k}intSaz n. crampon ; mot sans réplique ms, 

clincher-built ‘kiintjazbilt adj. (of boats) bordé 
a clin. 

cling kiin intr. se cramponner, s’attacher, se tenir, 
s’accrocher; (of dresses) se coller; cling together, 
se tenir ensemble, se tenir embrassés. 

clingstone ‘Idinstoon n. pavie m. 

clingy ‘kitnt adj. qui s’attache, qui s’accroche. 

el’nie ’ktintk 1. canta i: 

clinical ‘’kfintket adj. cliriique, de clinique. 

clinically ‘ktintkalr adv, d’une maniére clinique. 

elink kiink intr. tinter. — tr. faire tinter. 

clink kink x. tintement, cliquetis m. 

clinker ‘khnkez n. machefer m. 

clinometer ktr’nemitez n. éclimétre m. 

clip khp tr. tondre; couper; rogner; écourter; (of 
words) manger, estropier ; (of tickets) controler. 

clip khp n. tonte f.; pince-notes mM. 

nee ‘kirpoz m. rogneur m.; (sea term) fin voi- 
ier m. 


apo- 


| clipping ’kirp1n n. découpure f. 


cloaca kto’eeka n. cloaque f. 

cloak ktook ». manteau; (with a hood) caban; 
masque, prétexte m.} capote f.; cloak room, (at 
railroad stations) vestiaire, dépdot; consigne. 

cloak ktook tr. couvrir d'un manteau; masquer, 
voiler, cacher. 


LN LLL LLL LLL 
3 azure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


§she, wwhen; uwhoever, g full, i react, 
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Sloak-reom ‘kisokzuum mn. vestiaire; dépot; (at 
a railway station) consigne f. 

clock kisk n. horloge; pendule f.; (of stockings) 
coin m.; what o'clock is it? quelle heure est-il? 
tt is two o’clock, il est deux heures. 

clocked ktekt adj. (stockings) a coins. 

clock=-maker ‘kiekmeekoz n. horloger m. 

elockwork ‘kiskws:zk n. mouvement m., rouages 
m. pl.; travail régulier, bien ajusté m.: régularité 
f.; as regular as clockwork, réglé comme un pa- 
pier de musique. 

elod kted intr. lancer des mottes de terre. 

elod kted ». motte de terre; masse f. 

cloddy ‘ktedr adj. plein de mottes; grumeleux. 

clodhopper ‘kiedhepaz nm. rustre, manant, lour- 
daud m. 

clodpate ‘kiedpeet n. claude, sot, imbécile m. 

clog kteg n. empéchement, embarras m.; (for an 
animal) entraves f.pl.; (for the foot) socque; 
galoche f.; sabot m. 

clog kteg tr. entraver; embarrasser; obstruer, en- 
combrer. — mir. s’embarrasser; s’attacher a; se 
boucher, s’obstruer. 

cloge-dance ‘ktegda:ns #. bourrée f. 

clogginess ‘kteginis n. embarras m., géne f. 

cloggy ‘kteg: adj. embarrassant; pesant. 

cloister ‘kleistaz n. cloitre m. 

cloister ’kterstaz tr. cloitrer. 

cloistral ’kleistzat adj. claustral. 

close’ kiooz, kioz tr. clore, fermer; terminer; con- 
clure; serrer; close in, clore; (the ranks) serrer; 
close up, fermer. —intr. se fermer; clore, ter- 
miner, conclure; finir; (of a wound) °se cicatriser ; 
close with, s’entendre avec; prendre corps a corps; 
s’arranger avec. 

close’ ktoos adj. clos, bien fermé; compact, étroit; 
mystérieux; discret; attentif, appliqué; (miserly) 
avare; (of weather) lourd; (of the air) renfermé; 
¢lose to,’prés de; close to the ground, a fleur 
de terre. 

elose® kioos adv. serré, de prés; close by, tout prés; 
live close, vivre a l’étroit; write close, écrire fort 
serre. 

closet kiooz n. fin; cloture; prise (in wrestling) f.; 
bring to a close, terminer. 

elose® ‘ktoos mn. clos, enclos; 
cloitre m. 

close-fisted ktoos’fistid, ‘kfoosfistid @dj. avare. 

close-hauled ktoos’he:td, “ktooshc:td adj. au plus 
prés. 

elosely “ktoost: adv. de prés; serré; étroitement; 
secrétement; strictement; intimement, attentive- 
ment. 

elosemess ‘ktoosnis n. fidélité; concision, logique 
serrée f.; état serré m.; compacité, étroitesse f.; 
(of the weather) état lourd; air renfermé m.; 
avarice f. 


(of a cathedral) 
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close-stool ‘ktoosstout mn. chaise percée f. 

closet ‘kiezit tr. enfermer dans un cabinet, prendre 
en particulier; be closeted with, étre en téte-a- 
téte avec. 

closet ‘ktezit m. cabinet, placard; boudoir m.; 
grande armoire f. 

closeting ‘klozitin n. conférence particuliére f., 
téte-a-téte m. 

closing ‘ktoozin n. cléture; fin, conclusion, (of 
stores) fermeture f. 

closure ‘ktso30z n. cloture, fermeture f.; enclos m., 
enceinte f. 

clot ktet intr. se cailler; se grumeler. 

clot ktet n. grumeau; caillot m. 

cloth kto:0 n. drap m.; toile f.; (of cotton) calicot, 
coton m. 

clothe kiood tr. vétir, revétir, couvrir, habiller. 

clothes kitoodz nm. hardes f.pl., habits, vétements 
m. pl.; old clothes, vieux habits, in plain clothes, 
en civil, en bourgeois. 

clothes-press ’kisozpzes n. garde-robe m. 

clothier ‘ktoodjaz mn. drapier, marchand d’habits 
tout fait m. 

clothing ‘’ktood1n n. vétemerit, habillement m.; 
couvertures f. pl. 

elotty ‘ktet1 adj. grumeleux. 

cloud ktavd tr. couvrir de nuages; obscurcir; 
voiler; (of sorrow) assombrir, répandre un nuage 
sur. —Jéntr. se couvrir de nuages; s’obscurcir; se 
rembrunir. 

cloud ktaod n. nuage m.; nue; nuée; (in stones) 
veine, tache f.; be under a cloud, étre discrédité, 

cloudburst ’klaudbp:zst n. averse subite f. 

cloudcapped ’ktavdkept adj. couvert de nuages; 
s’élevant jusqu’aux nues. 

cloudily ‘ktavdit1 adv. avec des nuages, obscuré- 
ment. 

cloudiness ’ktavdinis n. état nuageux m.; cbscu- 
rité, tristesse f. 

cloudless ’ktaudtas adj. sans nuage. 

cloudy ‘’kavod1 adj. nuageux, couvert; nébuleux; 
ténébreux) sombre; (of liquids), trouble; cloudy 
weather, temps couvert. 

clout klavt n. torchon; chiffon m.; tape, claque, ta- 
loche f.; (nail) clou a téte plate m.; (of axle-tree) 
rondelle; piéce pour raccommoder f.; child’s clout 
lange. 

clout ktavt tr. rapetasser; taper; garnir de clous; 
donner une claque a; talocher. 

clove ktoov n. clou de girofle m. 

clove ktoov v. see cleave. 

cloven ’ktoovan adj. fendu; fourchu. 

cloven-footed ‘ktoovanfotid adj. qui a le pied 
fendu, fourchu. 

cloven-hoofed ‘ktsovenhouft adj. fourchu. 

clover ‘kisovaz n. tréfle m.; in clover, dans l’abon- 
dance, a gogo. 


a ea Ee TS ee ee 


rit; opoetic, abut, 29: door, aover, e aerial, 


e bed; 
(*) indicates that the following syllable is stressed. 
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clovetree ‘kisovtzti . girofliér m. 

clown kiaon n. bouffon, paillasse; clown; pitre; 
rustre, manant m. 

clownish ‘’ktavn1§ adj. rustre, grossier. 

tlownishly ‘ktaun1§t: “adv..en- manant, grossiére- 
ment. 

clownishness ‘KiauntSnis #. rusticité; gaucherie; 
grossiéreté, rudesse f. , 

eloy kter tr, rassasier; affadir,. 

eloying ’kteiin n. “affadissement me; satiété f. 

elub klab % magsue f., gourdin m.; (assembly) 
réunion f., cercle, club; (at cards) tréfle m. 

elub. kiab. ir. cotiser, réunir;. renverser. 
se réunir, se cotiser, s’associer; contribuer. 

elub-foot.’ktabfut n. pied bot m. 

club-footed ’ktabfotid adj. qui a les, pieds tortus. 

elub-room ’ktabzoum . salle de cercle f. 

eluck, kiak intr. glousser. —#r. appeler. 

clue ktou see clew. . 


— intr. 


‘clump ktamp 7. gros bloc; groupe m.; clump of | 


trees, massif d’arbres; touffe d’arbres. 

clumsily ‘kiamzzr adv. gauchement, ‘ntaladroite- 
ment. 

clumsiness ’ktamzinis n. gaucherie, maladresse f. 

‘clumsy ’ktamzi adj. grossier; gauche; maladroit. 

elung ktan v. see cling. bel 

cluster ‘klastez n. grappe f.; groupe; amas; (of 
nuts) paquet; (of trees) bouquet, groupe, massif 
m.; (of diamonds) attache f. 

cluster ‘klastoz intr. ‘croitre en grappes; s’amas- 
ser; ‘se grouper autour de. —tr. réunir en 
grappe; amasser. 

clutch klatS n. griffe, prise, étreinte; ~ dent Fos 
friction ciuich, embrayage a friction. 

‘elutch ktiatS fr. saisir, empoigner, serrer. 

clutter ‘klatez n. amas confus, vacarme m. 

clutter ‘’ktatoz intr. faire du bruit. 

elyster ‘kiistaz . clystére m. 


‘coach kootS . voiture f.; carrcsse; répétiteur, (uni-' 


versities) préparateur, instructeur m.; slow coach, 
lambin; coach window, glace de voiture. 
coach kootS tr. pousser, seriner, chauffer ; instruire; 
préparer aux examens; voiturer. —intr. aller en 
voiture. 
coach=-box ‘koot\beks . siége du cocher m. 
coach=dog ‘koot/de:g 1. chief dalmate m. _ 
coaching ’kootSin 1. voyage en. voiture. m.; pré- 
sparation, instruction f. 
coachman ’koot/mon ». cocher m. 
coache-stand ’kootSstend.w. station de fiaeres f. 
coact ko’ekt intr. collaborer, agir ensemble.” 
coaet ko’ekt tr. retenir, restreindre. 
coaction ko’ekfan m. coaction f. 
coactive ko’ektiv adj. coactif. 
coactively ko’ektrvi1 adv. par coercition. 
coadjutant ko’xd3jotnt adj. coadjuvant. 
coadjutor koo’d3juutez n. coadjuteur m. 


UNIFORM iINTERNATIONAL DICTIONARIES 


] coadventurer koad’vent{azaz n. compagnon d’avens 


ture m. : 

coagent ko’cedzant 1. aide, coopérateur m. 

coagulable ko’egjutabat adj. coagulable. 

coagulate ko’egjolet tr. coaguler. —dintr. se coz 
aguler. 

coagulation kozgju’feefan 1. coagulation ind 

coagulative ko’egjutetiv adj. coagulant. ‘a 

coal kool n. charbon de terre m.; houille f.; 3 carry 
coals to Newcastle, porter de'l’eau a-la riviére ; 
‘haul over the coals, blamer, trouver 4 redire 4. 

coal koot tr. charbonner. —intr. (of steamers) 
faire sa provision de charbon. 

coal=bed ’koolbed mn. couche de houille f. 

coal-bin ’kootbin 1. soute a-charbon (dans une 
maison) f. 

coal-bunker ’kootbankez n. soute 4 charbon f. 

coalesce koo’tes intr. s’unir,* se confondre, 
fondre, s‘allier. 

coalescence koo’tesans . coalescence f. 

coalescent, koo’fesant adj. coalescent. 

coal-field ‘koolfrild 1. terrain houiller m. 

coal-gas /kootges n: gaz d’éclairage m: 

coal-heaver ‘koothiivaz n. porteur de charbon de 
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coal-hod ’ksothed n. seau a charbon m. 

coal-hole ’koothoot n. charbonnier m.; (en ships) 
soute de charbon f. 

coalition koa’l1jan x. coalition fF. 

coal-miner ’kooltmainaz n. houilleur m. 

coal-scuttle ‘koolskat! n. see coal-hod. 

coal-tar ’koolta:z n. goudron minéral m. 

coaly ‘kool: adj. houilleux. 

coaptation kozp’teeSon n. adaptation f.; arrange- 
ment m.; (surgery) coaptation f. 

coarctation koazk’teesan n. (rare) contrainte f. 

coarse ko:zs adj. gros, grossier. 

coarse-grained ko:zs’gzeend, ’ko:zsqzeend adj. a 
gros grain; a gros poil; (of wood) a gros fil. 

coarsely ’ko:zstt adv. grossiérement. 

coarseness ‘ko:zsnis n. grossiéreté f. 

coast koost n. cote, plage f.; rivage, littoral m.; 
the coast is clear, vous pouvez passer; il n’y a 
plus personne. 

coast koost intr. suivre la cote; caboter; cOtoyer; 
faire le passage des montagnes russes. 

coaster ‘ksostoz n. cabotier m. 

coast=-guard ‘’koostgd:zd mu. garde-cétes m. 

coat koot n. habit; justaucorps; m.; jaquette; 
couche; robe, fourrure f., poil m.; coat of mail, 
cotte de mailles. 

coat koot tr. habiller; revétir; enduire. 

coating ‘kootin n. étoffe pour habits f.; enduit m.; 
couche f. 

coate-tail ’kootteet n. pan m., basque f. 

coax kooks tr. cajoler, enjoler. 

eoaxer ‘/kooksaz . cajoleur, amadoueur m. 


sé 





ggo; nsing;. tlot; jye, cred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vufull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


cob keb n. (of Indian corn) halle f.; petit cheval 
entier m. 

cobalt ’koobc:it . cobalt m. 

cobble ‘kebot tr. saveter, rapetasser; paver. 

eobbler ‘kebtaz . savetier m.; cobbler’s wax, poix 
de cordonnier. 

cobble-stone ‘kebotstoon n. pavé rond m 

cobnut ’kebnat n. aveline f. 

cobra ‘ksobza #. cobra, naja m. 

cobweb ‘kebweb 2. toile d’araignée f. 

cobwebby ’kebwebr adj. plein de toiles d’araignée. 

cocaine ko’keen #. cocaine f. 

coccygeal kek’srdg3ial adj. coccygien. 

coceyx ’kekstks n. coccyx m. 

cochin ’koot{in ”. poule cochinchinoise f; 

cochineal ‘ketSinit 1. cochenille f. 

cochlea ‘kektia x. limagon m., cochlée f. 

ecochleary ‘kekliezr adj. cochléaire, en forme de 
vis. 

cock kok n. coq; robinet; (of birds) male; (of 
firearms) chien; (of dials) style; (of hay) tas 
m.; meule f.; cock of the walk, coq du village; 
at full cock, armé; at half cock, au repos. 

cock kek tr. redresser, retrousser; relever; (fire- 
arms) armer; (hay) mettre en meule. 

cockade ke’keed n. cocarde f. 

cock-a-doodle-doo kekadud!’dou 1. coquerico m. 

cock-a-hcop keka’houp adj. triomphant. 

cock-and-bull kekon’but adj: cock-and-bull story, 
coq-a-l’ane. 

ecockatoo keko’tou #. kakatoés m. 

cockatrice ‘kekatzis n. basilic m. 

cockboat ’kekboot x. petit bateau, coquet m. 

eockchafer ’kekt{eefaz ». hanneton m. 

eockecrow ’kekkzso n. chant du coq m. 

cocked-hat kekt/het ». chapeau a trois cornes 
m.; knocked into a cocked-hat, rudement rossé. 

cocker ’kekoz n. (kind of spaniel) cocker m. 

' eocket ’kekit n. acquit de douane m. 

cock-eyed ’kekard adj. louche. 

cockfight ’kekfait n. combat de cogs m 

cock-horse ’kekhe:zs n. dada m. 

eockle ‘kekot #. bucarde, coque; agrostide; (of 
corn) nielle f.; dome (de fourneau) m. 

cockle ‘kekat tr. recoquiller. —intr. se recoquil- 
ler; (of the sea) moutonner. 

eocklesshell ‘kekalfet m. bucarde f.; bateau fra- 
gile m. - 

cockloft ‘kekloe:ft n. grenier, galetas m.. 

eockney ‘/keknr . badaud de Londres m. 

cockpit ’kekprt #. aréne des combats de cogs f.; 
(sea-term) poste des malades m. 

cockroach ‘kekzootS . blatte f. 

cockscomb ‘kekskoom n. fat, freluquet m.; (plant) 
créte-de-coq, amarante f, 

cockspur ‘kekspsiz . alisier, ergot m. 

cocksure kek’§o:z, ’kokSu:¢ adj. str et certain. 
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cockswain ‘’keksween n. patron de chaloupe m. 

cocktail ‘kekteet n. cocktail m. 

cocky ‘kokr adj. vaniteux; qui fait l’important. 

cocoa ‘kdoko 1. coco; cocotier; cocoa en poudre, 
cacao m. 


cocoanut ‘kookanat m. coco m.; noix de coco f., 


cocotier m. 
cocoanut-oil ‘kookanatert 2. huile de coco f. 


‘cocoon koa’koun 7. cocon m. 


cod ked n. morue; cosse f.; scrotum m., bourses f. pl, 

coddle ‘kedt tr. mitonner; caliner; dorloter, choyer. 

code kood n. code m. 

codfish ‘kedf1§ m. morue f. 

codger ’ked3zaz n. bonhomme, original; butor m. 

codicil ’kedis1t 1. codicille m. 

codification kodrfr‘keeSon n. codification f. 

codify ‘koodifar tr. codifier. 

codling ‘kediin n. pomme 4a cuire f. 

codling ‘kedtin n. petite morue f. 

cod-liver ‘kedtivaz n.: cod-liver oil, huile de foie 
de morue. 

co-ed ‘kooed n. éléve de lycée mixte f. 

coeducation koed3a’keefan x. coéducation 7. 

coefficiency koa’fifanst . coopération f.; cone 
cours m. 

coefficient koa’frSant . coefficient m. 

coequal ko’1ikwat adj. coégal. 

coerce ko’s:zs tr. forcer, contraindre, réprimer,. 

coercible ko’pzsabat adj. qui peut étre contraint, 

coercion ko’szSan x. coercition f. 

coercive ko’szsrv adj. coercitif. 

coercively ko’szsivii adv. par coercition. 

coessential koa’senSat adj. de méme essence. 

coessentiality koasenSi’‘elitr ». communauté d’ese 
sence f. 

coeval ko’rivat adj. contemporain. 

coexist koeg’zist intr. coexister. 

coexistence koeg’zistns n. coexistence f. 

coexistent koeg’zistnt adj. coexistant. 

coextensive kook’stensiv adj. qui s’étend également. 

coffee ‘ko:f1 n. café m. 

pea pps ‘ke:fibrin n. grain de café m., féve de 
café f. 

coffee-grounds ‘ke:frgzaondz . mare de café m. 

coffee-house ’ko:fihavus n. café m. : 

coffee=pot ’ko:fipet n. cafetiére f. 

coffee-room ’ko:fizoum n. salon d’hotel; café m. 

coffee-tree ‘ke:fitz1i m. caféier, cafier m. 

coffer ‘ko:faz n. coffre, coffret m.; caisse, cassette f. 

coffer ’ke:faz tr. encoffrer, encaisser. 

coffer-dam ’ke:fazdem n. batardeau m. 

coffin ‘ke:f1n tr. enfermer dans un cercueil. 

coffin ’ke:f1n n. cercueil m. 

coffin-bone ’ke:finboon ». os du pied (d’un che- 
val) m. 

cog keg tr. garnir de dents, denter; (dice) piper. 

cog keg n. dent f.; cran m. 





Zit; opoetic, abut, o:door, aover, ecerial, ebed; c:law, a:far, ehot, os; fur, x cat, a: osk. 
(’) indicates that the following syllable is. stressed, 
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ecogency ‘koodzonsr 1. force, puissance f. 

cogent ‘koodzant adj. puissant, fort. 

cogently ‘koodsantl: adv. avec force. 

cogitate ‘kedsitet tr. penser 4, ruminer sur. 
—intr. méditer. 

cogitation kedzi’teefan x. 
tion f. 

cogitative ‘ked3itetry adj. pensif, réfléchi. 

cognac ’koonjzk n. cognac m. 

cognate ‘kegnet adj. de la méme famille ; analogue, 
cognat. 

cognation keg’neefan ». analogie; parenté; cog- 
nation f. 

cognition keg’niSon mn. connaissance f. 

cognitive ‘kegnitiv adj. cognitif. 

cognizable ‘kegnizobat-adf. connaissable. 

cognizance ‘kegnizons . marque f-3 insigne m.; 
connaissance; juridiction f. 

cognizant ‘kegnizont adj. instruit. 

cognize ’kegnaiz tr. connaitre. 

cognomen kég’noomen x. surnom}; 
guerre m. 

cognoscible keg’nesabat adj. connaissable. 

cog-wheel ‘kegwiit n. roue dentée f. 

cohabit ko’hebrt intr. cohabiter. 

cohabitation kohzbr’teeSan 7. cohabitation 7. 

coheir ko’e:z n. cohéritier m. 

- coheiress ko’s:z1s n. cohéritiére f.. 

ecohere ko’hi:z intr. adhérer; convenir, concorder. 

coherence ko’hi:zans ». cohésion, cohérence f. 

coherent ko’hi:zont adj. conséquent ; cohérent, adhé- 
rent. 

coherently ko’hr:zanttr adv. d’une ‘maniére co- 
hérente. 

eoherer ko’hi:zoz n. (wireless telegraphy) cohé- 
reur m. 

cohesion ko’hiizan ». cohésion f. 

cohesive ko’hiisiv adj. qui peut adhérer; gluant. 

cohesiveness ko’hrisivnis n. cohésion f. 

cohort ‘’ksohe:zt ». cohorte f. 

coiffure kwoa’f1:z n. coiffure f. 

coign kein n. coin saillant (de pierre) m. 

coi) kert iv. replier, rouler, enrouler; gléner, lever, 
rouer. —2dnir. se replier, s’enrouler. 

coil kert 1. rouleau; repli m.; gléne f. 

coin kein tr. monnayer; forger, fabriquer, inventer; 
coin money, frapper monnaie; amasser de l’or, 
s’enrichir. 

coin kein . monnaie; piéce de monnaie’f.; coin m. 

coinage ‘keinid3 ». monnayage m., invention, fa- 
brication f. 

coincide korn’said intr. s’accorder, coincider. 

coincidence ko’insidns n. coincidence; rencontre 
f.; accord, hasard m. 

coincident ko’insidnt adj. coincident; d’accord. 

coition ko’1fon m. coit m.; conjonction, copula- 
tion f. 


réflexion, médita- 


nom de 


ie 
—_— 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


coke k5ok . coke m.; coke dust, fraisil. 

colaborer ko’teebazaz n..collaborateur m. 

colander ’kalandaz n. passoire f. 

colchicum ’kelkikam n. colchique m. 

cold koold x. froid; rhume; refroidissement; fris- 
son; catarrhe m., froidure f.; have a cold, étre en- 
rhumé; i cold blood, de sang froid; prémédité, 
délibéré ; cold. drawn, étiré a froid. 

cold kootd adj. froid; be cold, avoir froid. 

cold-blooded kootd’biadid, ’kootdbtadid adj. a sang 
froid. 

ceold-bloodedness ’kooldbtadidnis n. sang-froid ». 

cold-chisel ‘koolt§1zat . ciseau a froid m. 

cold-cream koold’kziim n. cold-cream m. 

cold-hearted koold’haztid, ‘kootdhaztid adj. au 
ceur froid, insensible. 

coldish ’ksotdi1§ adj. un peu -froid, frais. 

caldly ’kooldtr adv. froidement; look coldly on 
any one, battre froid a quelqu’un. 

coldness ’kootdnis n. froid m. ; froideur f. 

cold-press ’kooldpzes tr. satiner a froid. 
cold-short ’kootdSe:zt adj. (of metals) cassant 4 
froid. 

cole kool 1. chou m. ; 

coleopter koli’eptaz n. coléoptére m: 

cole-seed ‘’kootstid n. huile de nayette f. 

co-lessee kole’s1i n. copreneur mm. 

colewort ‘kootws:zt ”. chou vert, jeune chou m. 

colic ’kottk n. colique. f. 

colicky ’kelikr adj. sujet a la colique. 

collaborate koa’txbazet intr. collaborer. 

collaborator ka’lebazetaz n. (in literary or scien- 
tific work) collaborateur m. 

collapse ka’‘lzps intr. s’affaisser ; tomber ensemble. 
‘s’écrouler; (balloons) se désenfler. 

collapse ka’leps n, débacle; prostration f.; affais- 
sement, écroulement m. 

collar ‘ketoz n. collier;-col; collet m.; (for women) 
collerette; (building) ‘ceinture f. 

collar ‘ketaz tr. colleter, saisir au collet; mettre un 
collier a. : 

collar-bone ‘kelazboon n. clavicule f. 

collate ka’leet tr. collationner; (of livings) con- 
férer. —-inir. présenter A un bénéfice; user du 
droit de collation. 

collateral ka’tetazat n. (law) collatéral; 
garantie subsidiaire f.; (slang) argent m. 

collateral ka’lxtazat adj. collatéral; céte a cote; 
indirect, paralléle; collateral security, sareté sub- 
sidiaire. 

collaterally ko’letozalr adv, en ligne collatérale; 
indirectement, cote a cdte. 

collation ka’‘teefan x. collation; comparaison f. 

collator ko’teetaz . collateur m. 

colleague ka’trig tr. adjoindre ;_unir a. 

colleague ’kelig: x. collégue mt. 

collect ka’tekt tr. recueillir; ramasser, collection 


(finance) 


SO 


Gg0; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 6 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; wuwhoever, vu full, ireact, 


(:)- indicates that the preceding sound is long, 
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ner, (taxes) percevoir; (debts) recouvrer; (of 
mail) faire la levée; collect one’s self, se calmer, 
revenir de sa surprise. —Z%intr. s'amasser, s’en- 
tasser, 

collect ‘kelekt n. collecte, quéte f. 

collected ka’lektid adj. calme, tranquille, recueilli. 

collectible ka’tcktabat adj. recouvrable. 

collection ka’tekjan 2. collection f.; assemblage 
m.; collecte, quéte; reception f.; recouvrement 
m.; (of mail) levée f. 

collective ka’tcktrv adj. collectif. 

collectively ka‘icktivt: adv. collectivement. 

collectivism ka’Icktrvizam xn. collectivisme m 

collectivist ka‘Iektivist n. collectiviste mm. 

collectivist ka’lektrvist adj. collectiviste. 

collector ks’tektaz n. collecteur, receveur; col- 
lectionneur; percepteur; compilateur; quéteur m. 

collectorship ka’tektazSip n. charge de percepteur, 
de receveur; perception, recette f. 

college ‘kelid3 7. collége, lycée m., société f. 

collegial ka’tiidgist adj. collégial. 

collegian ka’tridzian n. collégien m, 

collegiate ka’liid3iat adj. de collége; collégial; 
collegiate school, institution. 

collet ‘kelit n. collet m. 

collide koa’laid intr. heurter; se heurter; s’entre- 
choquer; se rencontrer; s’aborder. 

collie ‘ket: ». (dog) colley m. 

collier ‘ketjsz. n. houilleur; (ship), vaisseau char- 
bonnier m. 

eolliery ‘keljazi . houillére f. 

eolligate ‘keliget fr. lier ensemble, attacher en- 
semble. 

colligation kelr’geeSan n. enchainement m. 

collimate ’keirmet tr. rectifier (les axes de deux 
lentilles). 

collimation ketr’meefan n. collimation f. 

collimator ’ketimetaz n. collimateur m. 
‘ collision ka’li3an n. collision f., choc, abordage m. 
collocate ‘kelaket tr. placer; colloquer. 
collocation kela’keejan n. placement m., place f. 
ecollodion koa’toodian n. collodion m. 
collop ’ketap z. tranche de viande, escalope f. 
colloquial koa’lookwiat adj. dialogué, de conver- 
sation, familier. 

colloquialism koa’tsokwiatizam . expression fa- 
miliére f. 

colloquially ka’lookwial1 adv. en forme de dia- 
logue; dans la causerie ordinaire. 

colloquy ‘kelakw: 7. colloque, entretien m. 

collude koa’tjoud intr. colluder. , 

collusion ka’tjouzan 7. collusion f. 

collusive ka‘ljoustv adj. collusoire. 

collusively ka’ljousrvt: adv. collusoirement. 

collusiveness koa’tjousivnis n. collusion f. 

coloecynth ‘ketasinO n. coloquinte f. 

cologne ka’toon n. eau de Cologne f. 
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colon ‘kooten . (large intestine) colon m, 

colon ‘koolan n. deux-points m. pl. 

colonel ‘kant . colonel m. 

colonelcy ‘kaznis1 x. grade de colonel m. 

colonial ka’tooniat adj, colonial. 

colonist ‘kotanist n.- colon m. 

colonitis keto’naitis n. colite ¢. 

colonization kotani’zeefan n. colonisation f, 

colonize ‘kolanarz tr. coloniser. 

colonnade kola’need n. colonnade f. 

colony ‘ketanr n. colonie f. 

colophon ‘kelafen x. colophon m. 

colophony ‘ketsfonr n. colophane f. 

color ’kalaz ». couleur; ombre, apparence f.; pre 
texte m.; (patnting) coloris, Uncuss hasaline) ba- 
digeon ; off color, scabreux; lend color to, sembler 
justifier; gentleman of color, négre; colors, dra- 
peau; pavillon m. 

color ’kalaz tr. colorer; colorier; enluminer; badi- 
geonner; nuancer; culotter (une pipe). -—intr 
se colorer; rougir; (of pipes) se culotter. 

colorable ‘kalazabat adj. plausible, spécieux. 

Colorado-beetle ketaza:do’britt n. dorophore m, 

color-bearer ’katazbe:zaz n. porte-drapeau m. 

color-blind ‘katazblaind adj. affecté de dalto- 
nisme, 

color-blindness ‘kalazblarndnis n, daltonisme m. 

coloring ‘kalozin x. coloris m.; couleur f.; badi- 
geonnage; prétexte m. 

colorist ‘katozist ». coloriste m. 

colorless ‘katazlas adj. sans couleur, incolore; (of 
style) terne, pale. 

color-sergeant ‘kalazsa:zd3ant n. see color-bearer 

colossal ka’tesal adj. colossal. 

colosseum koela’sriam n. Colisée m. 

colossi ka’tesar n. pl. see colossus. 

colossus ka’tesas n. [pl. colossi] colosse m. 

colporteur ’ketpo:ztaz #. colporteur (de livres re- 
ligieux) m. 

colt koolt n. poulain m. 

coltish ‘koolt1S adj. de poulain; badin, folatre. 

coltsfoot ‘ksoltsfut n. pas d’ane m. 

columbarium kelam’be:zism n. colombier m. 

Columbian koa’lambian adj. qui a rapport aux 
Etats-Unis. 

columbine 
aneolie f. 

columbine ‘kelambain adj. de pigeon; gorge-de- 
pigeon. 

column ‘kelam 2. colonne f. 

columnar koa’tamnaz adj. en colonne. 

columned ‘kelamd adj. a colonnes. 

column-rule ‘kemoamzout n. (printing) colom- 
belle f. 

colure ko’tjo:z n. colure m. 

colza ‘ketza n. colza m. 

coma ‘’kooma #. coma m. 


‘keloambain 2, (plant) aquilégie, 


Pe a tT 


8it; opoetic, abut, 2: door, aover, eaerial, 


e bed; 


claw, a:far, ohot, ws: fur, wzcat, a: ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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comatose ’koomatos adj. comateux. 

comb koom 7. peigne m., (for horses) étrille; 
(cock) créte f.; (honey) rayon m. 

comb koom fr. peigner; (a horse) étriller. 

combat ‘kembet ir.,intx.. combattre. 

combat ‘kembet 1, combat m. 

combatant ’kembatnt x. combattant m. 

zombative ’kembativ adj. d’humeur belliqueuse. 

combativeness ‘kembatrvnis n. combativité f. 

comber ’koomoz 1. peigneur m.; vague énorme /. 

combinable kam’barnabat adj. combinable. 

combination keombi’neefan 2. combinaison. f, 

combine kom’barn tr. combiner; allier, liguer. 
— intr. se combiner. 

combine ‘kembain n. syndicat (de marchands) m. 

combustibility kambasta’bilitr n. combustibi- 
lité f. 

combustible kam’bastabal adj. combustible. 

combustion kam’bastSan n. combustion f. 

come kam, kam intr. venir; come about, arriver, 
survenir; come after, venir aprés; suivre; venir 
chercher; come again, revenir; come at, arriver 
jusqu’a; s’aboucher avec; come away, partir; 
come back, revenir; come between, intervenir, 
s'interposer; come by, venir par; passer par; 
entrer en possession de; come down, descendre ; 
come down to, arriver jusqu’a; descendre 4a; 
come down upon, tomber dessus; come home, 
rentrer; come for, venir chercher; come forward, 
S’avancer; come in, entrer; arriver; (of the tide) 
monter; come in again, rentrer; come in for, 
(property) hériter de; entrer pour chercher; come 
next, Suivre immédiatement; come of, résulter 
de; provenir de; come off, se détacher, s’en- 
lever ; réussir ; se dégager de; come off victorious, 
remporter la victoire; come on, s’avancer; ar- 
river; avoir lieu; come out, sortir; se déclarer; 
(of the hair) tomber; (of the stars) se montrer, 
paraitre; (of stains) s’effacer; (of difficulty) se 
tirer d’affaire; (of society) débuter; (of books) 
étre publié; come out with, lacher; dire, laisser 
échapper ; come round, venir ; arriver; (of health) 
se remettre ; come to terms, en venir a un arrange- 
ment ; come what may, advienne que pourra; come 
under, étre compris sous; étre soumis 4; how 
comes it that, comment se fait-il que; come up, 
monter. 

comedian ka’miidion n. comédien; comique, ac- 
teur m. : 

tomedy ’kemidi n. comédie f. 

comeliness ‘kamtinis n. grace f.; agréments m. pl. 

comely ’kamli adj. avenant; bienséant, convenable. 

comer ‘kamaz n. venant; venu m. 

comet ’kemit 7. cométe f. 

cometary ‘kemitez1 adj. cométaire. 

comfit ’kamf-t n. dragée 7. 

comfort ‘kamfazt ». aisance, aise f.; bien-étre; 
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soulagement m.; consolation f.; take comfort, se 
consoler. 
comfort ‘kamfozt tr. conforter, soulager; consoler. 
comfortable ‘’kamfaztaba! adj. (of persons) a son 


aise; rassis, jouissant de son bien-étre; (of 
things) agréable, bon, confortable, commode. 
comfortably ‘kamfaztablr adv confortablement, 


commodément. 

comforter ’kamfaztaz’n. consolateur m.; cache- 
nez de laine m. 

comfrey ‘kamfzt n. consoude f. 

comic ’kemr1k adj. see comical. 

comical ’kemrkst adj. comique, drole. 

comicality kemrkelit1 n. plaisanterie; cchose 
drole f.; aspect comique m. 

comically ‘kemikali adv. comiquement. 

comicalness ‘’kemrkoinis n. caractére comique. 

coming ’kamin adj. qui vient; arrivant; a venir, 
prochain. 

coming ’kamin n. venue; arrivée, approche f. 

comitative ‘kemitetiv adj. (grammar) qui indique 
lassociation ou l’accompagnement. 

comitial ka’m1§at adj. de comices. 

comity ‘kemitr x. politesse, courtoisie. : 

comma, ‘kema n. virgule f.; (music) comma m. 

command ka’ma:nd ». commandement; ordre m., 
autorité; connaissance, facilité f.; command a 
view, dominer le paysage; word of command, 
commandement; at command, a sa disposition. 

command ka’ma:nd fr. commander, ordonner; 
avoir a sa disposition; posséder ; imposer. 

commandant keman’da:nt 2. commandant m. 

commander koa’ma:ndaz mn. commandant; (of 
knighthood) commandeur; capitaine de frégate 
m.; commander in chief, généralissime, général en 
chef. 

commandery k3’ma:ndaz1 n. commanderie f. 

commandingly ka’ma:ndintt adv. avec autorité. 

commandment ksa’ma:ndmant n. commandement, 
ordre, précepte m. 

commeasurable k3’me3azaba! adj. commensurable. 

commemorable ka’memazabat adj. mémorable. 

commemorate ka’memazet tr. célébrer, commé- 
morer. 

commemoration komemo’zee(an n. souvenir m.; 
mémoire; commémoration f. 

eon se toring ko’memazetiv adj. commémora- 
tif. 


commence ka’mens fr. commencer. — intr. com> 
mencer, débuter. 
commencement ko’mensmoant n. commencement, 


début m. 

commend ko’mend ir. approuver, louer; recom- 
mander ; commettre. 

commendable ka’mendabat adj. louable. 

commendableness’ ka’mendabainis « n. 
d’étre Jouable f. 


qualité 


a ee 


7g0; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; wuwhoever, o full, ireact. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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ecommendably ko’mendobt: adv. d’une maniére 
Iquable. 

commendation kemon’deefan n. louange, recom- 
mandation f. 

commendatory ka’mendatozr adj. de recomman- 
dation; commendataire. 

commensal ka’mensat n. commensal m.. 

commensurability komenSozo’brhitr 1. commensu- 
rabilité f. 

commensurable ko’menSazaboat: adj. 


commensu- 
rable. : 


commensurate ko’menSazet fr. réduire 4 une me- 


sure commune; proportionner. 
commensurate ka’menfazat adj. 
égal. ; 
commensurately ko’menfazattr adv. proportion- 
nellement. : 
commensuration komenSa’zeeSan m. commensura- 
bilité f. 
comment ‘kement n. commentaire m. 
comment ‘kement intr. commenter. 
commentary ‘’kemantezt m. commentaire m. 
commentator ‘kemoentetoz 1. commentateur m. 
commerce ‘kemazs n. commerce; échange -m. 


proportionnel, 


commercial ko’mazfat adj. commercial, commer-. 


cant; commercial house, maison; commercial trav- 
eler, commis voyageur. 

commercialism ko’mez{atizom n. esprit sordide 
de commerce m. 

commercially ko’mszSat1- adv. commercialement. 

comminatory ke’minatozr adj. comminatoire, me- 
nacant. F 

commingle ka’mingat tr. méler ensemble. 
se méler ensemble. 

comminute ‘keminjut tr. pulvériser. 


— intr. 


tomminution kemr’njousen n. pulvérisation f. .| 


commiserate ke’mizaczet tr. avoir de la commiséra- 
tion pour. 

commiseration kamizo’zeefon, m. commisération f. 

commissariat kemr'se:ziat mn. commissariat m.; 
commissaires des vivres m. pl. 

commissary ‘kemisezi mn. comimissaire, 
dant m. ~ 

commission ko’m1fan . commission f. ;- 
brevet; mandat:m.; commission agent, 
sionnaire en marchandises m. 

commission ko’mijen tr. charger, commissionner ; 
autoriser. 

commissioner ks’m1fanez n. commissairé, com- 
missionnaire m.; chief commissioner of police, 
préfet de police, 

commissure ‘kym1Soz . commissure f. 

commit ko’mit ir. commettre; confier ; livrer ; 
engager, lier; mettre; envoyer en prison; commit 
for trial, délivrer un mandat de dépot contre. 

commitment ks’mitment n. perpétration f.; em-. 
prisonnement; mandat dé dépdt m. 


inten- 


courtage ; 
commis- 





zit; opoetic, abut, 2:door, oover,. e aerial, 


€ bed; 


committee ko’mit: n..comité m.; (in legislative 
bodies) commission: f.; standing committee, co- 
mité permanent. 

commix ko’miks tr., intr. mélanger, meéler. 

commode ko’mood -». commode f.; buffet a éta- 
gére m. 


.commodious ko’moodies adj. commode; confor- 


table. 

commodiously ks’msodiast1 adv, commodément. 

commodiousness ka’moodiasnis um. commodité f.; 
avantage m. 

commodity ko’meditr n. commodité; marchandise, 
denrée f.; produit m. 


commodore ‘’kemado:z mn. commodore; batimert 
convoyeur m. 
common ’keman adj. commun; ordinaire; vul- 


gaire; simple; common people, menu peuple; com- 
mon law, droit coutumier; common counsel; con- 
seil de ville. 

common ’kemon nm. commune f.; communal m., 
vaine pature f.; terrain vague m.; lande f.; live in 
common, faire maison commune. 

commonage ’kemanid3 . droit de vaine pature; 
droit d’usage m. 

commonalty ’kemonaitr m. bourgeoisie f. , 

commoner ’kemonoz n. membre.de la chambre des 
Communes; bourgeois; roturier, homme du com- 
-mun; (at universities) étudiant de second rang m. 

commonly “’kemantt adv. .ordinairement, commu- 
riément. 

commonness ‘kemonnis #. généralité, fréquence; 
jouissance en commun f- 

commonplace kemoan’ptees, ‘kemonptees’ adj. ba- 
nal, commun, terre a terre. , 

commonplace ‘kemonptees n. lieu commun m., bas 
nalité f. 

commons ’kemoanz n. ‘ordinaire m.;. table, nourri- 
ture en commun; Chambre des. Communes; bour- 
geoisie f. 

commonweal keman’wiit n. bien public m. 

commonwealth ’komanwel@ n. chose publique, ré- 
publique f.; état; gouvernement m. 

commotion ko’moofen n. commotion. f, 

communal ‘kemjont adj. communal.° 

commune ka’mjoun intr. conférer, parler; gonver- 
ser; commune with one’s self, se recueillir. 

commune ‘kemjun . commune 

communicability kemjunrka’briitr ‘. communi- 
cabilité f. 

communicable ko’ mjounrkabat adj. 
cable. 


communi- 


| communicant ko’mjounrkent ». comfmuniant. m. 


communicate ko’mjountket tr. communiquer, faire 
connaitre, — intr. communiquer; se communi- 
quer ; communier. 

communication komjunrkeefon #. communica- 
tion f. 





c: law, _ a: far, ehot, a:fur, zcat, ge: ask, 


(’) indicates that the follawing syllable..is stressed. 
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tommunicative koe’mjounrketrv adj. communica- 
tif. 

communicativeness ko’mjounrketivnis 7. carac- 
tére communicatif m. 

communicator ko’mjouniketez 1. 
teur m. 

communion ko’mjounjon . communion f,; com- 
merce m.; relations f. pl.; communion cup, calice; 
communion table, sainte table. 

communism ’kemjonizom n. communisme m. 

communist /kemjunist n. communiste m. 

communistic kemjo’nisttk adj. communiste. 

community ko’mjounit: n. communauté, société f. 

commutability koamjute’bilitr n. permutabilité ; 
commuabilité f. 

commutable ko’mjoutabat adj. échangeable ; (Jaw) 
commuable. 

commutation kemjo’teefon x. commutation, 
échange m.; (law) commuation f.; commutation 
ticket, billet circulaire. 

commutative ka’mjoutativ adj. commutatif. 

commutator ‘komjotetaz n. commutateur m. 

commute ko’mjout tr. échanger; (Jaw) commuer, 
racheter; (electricity) commuter. —intr. rem- 
placer; acheter en gros. 

commuter ks’mjoutez n. faubourien qui voyage 
tous les jours entre sa maison et la grande ville. 

compact kom’pekt, ‘kempekt adj. compact. 

compact ‘kempekt n. pacte; contrat m, 

compact kam’pekt tr. rendre compact. 

compactly kem’pektir adv. d’une maniére serrée; 
briévement. 

compactness kom’pexktnis caractére compact m.; 
compacité, densité f. 

companion kam’penjan . compagnon, camarade 
m., demoiselle de compagnie f.; (sea-term) capot 
d’échelle m.; companion ladder, échelle de dunette. 

companionable kam/pxnjonebet adj. sociable. 

companionableness kam’penjanabatnis n. socia- 
bilité f.. 

companionably kam’penjonabl1 adj. sociable- 
ment. “ 

companionship kem’penjonSip . camaraderie; 
compagnie f. 

companionway kom’penjonwee n. dome de pan- 
neau m. 


communica- 


company ’kamponi u. compagnie; société, corpo- | 


ration f.; monde, entourage m.; (of actors) 
troupe f.; joint-stock company, société anonyme; 
‘we have company to-day, nous avons du monde au- 
jourd’hui;, keep company with, fréquenter; 
(court) faire la cour 4; part company, se séparer. 
comparable ’kempozabel adj. comparable. 
comparative kom’pezitiv adj. comparatif, relatif. 
comparative kom’pzxzitiv m. comparatif m. 
comparatively kom’pezitivizr adv. comparative- 
ment, relativement. 
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compare kam’pe:z tr. comparer; (of accounts) 
confronter. —Jdntr. rivaliser; le disputer. 

comparison kom’pzxzison n. -comparaison f. 

compartment kom’paztmant n. compartiment m.; 
subdivision d’un batiment f. 

compass ‘kampos 7. enceinte f.; cercle m.; sphére, 
étendue f.; compas de route m., boussole; (reach) 
portée f. 

compass ‘kampoas fr. faire le tour de; environner, 
assiéger; venir a bout de, embrasser; méditer, ac- 
complir. 

compasses ’kamposiz 1. pl. compas m.; propor- 
tional compasses, compas de réduction. 

compassion kam’pxjan “. compassion, pitié f. 

compassionate kom’pzSanet adj. compatissant. 

compassionate kem’pexfanet tr. compatir a4. 

compassionately kom’pzfanatt: adv. avec pitié. 

compatibility kompzta’bilitr “. compatibilité f. 

compatible kam’pztebat adj. compatible. 

compatibleness kom’pztabainis n. compatibilité f. 

compatibly kam’pzteabtr adv. d’une maniere com- 
patible. 

compatriot kam’peetzist 7. compatriote m. 

compeer kom’pi:z . pair, compagnon, confrére, 
compére m. 

compel kam’pet tr. contraindre; forcer; obliger. 

compellable kam’petabat adj. contraignable; qu’on 
peut forcer. 

compellably kam’pelabir adv, par force. 

compeller kam’petaz n. personne qui contraint f. 

compend ’kempend n. sommaire, extrait, abrégé m. 

compendious kom’pendias adj. raccourci, abrégé. 

compendiously kam’pendiast: adv. compendieuse- 
ment. 

compendiousness kom’pendiasnis 
concision f, 

compendium kom’pendiom n. compendium, pre- 
cis m. 4 

compensate “‘kempenset fr. compenser; 
mager. — intr. se compenser. 

compensation kompon’seefan n. compensation f.; 
compensation balance, balancier compensateur. 

compensative kom’pensativ adj. compensatoire. 
compensateur. ~ 

compete kom/’prit intr, concoutir; rivaliser; dis- 
puter; faire concurrence; compete for, concqurir 
pour, disputer a, 

competence ‘kemprtns n. see competency. 

competency .‘kempitnst mn. capacité, aptitude; 
(Jaw) compétence; (fortune) aisance f.; have a 
competency, avoir de quoi vivre. 

competent ‘kempitnt adj. compétent: 

competently ‘/kemprtnttr adv. convenablement; 
suffisamment: 

competition kempr’ti{en m. concurrence f.; con- 
‘cours m.; offer for competition, mettre au con- 
cours. 


n. briéveté, 


dédom- 


Sw 
-gg0; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, sazure, §she, w when; uwhoever, vo full, ireact.. 
(:) indicates that the preceding sound js long. 
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sompetitive kam’petitrv adj. en compétition, de 
la concurrence. 

competitively kam’petitrvlr adv. en compétition, 
en concurrence. 

competitor kam’petitaz n. concurrent, rival, com- 
pétiteur m. 

competitress kam’petitzis n. 
vale f. 

compilation kempr‘teeSan m. compilation f. 

compile kam’part tr. compiler, composer. 

compiler kam’partaz n. compilateur m. 

complacency kam’pleesansrt n. plaisir m.; satis- 
faction, complaisance f. 

complacent kam’pteesant adj. de complaisance. 

complacently kam’pleesantlr adv. avec complai- 
sance. 

complain ko’pteen intr. se plaindre. 

complainant ko’pleenant x. plaignant, 
deur m. 

complaint ko’pteent n. plainte, maladie f.; grief 
m.; réclamation f., lodge a complaint, formbr 
une action. 

complaisance kam’pteesans n. complaisance f. 

complaisant kam’pteesant adj. complaisant. 

complaisantly kam’pleesantl1 adv complaisam- 
ment. 

complement ‘kempltirmant n. complément: orne- 
ment m., full complement, grand complet. 

complemental kemplh’mentt adj. see comple- 
mentary. 

complementary kempli’mentez: adj. complémen- 
taire. 

complete kam’pliit tr. compléter, achever. 

complete kam’pliit adj. complet, achevé. 

completely kam’ptiitl: adv. completement. 

completeness kam’pliitnis n. caractére complet m. ; 
perfection f. 


compétitrice; ri- 


deman- 


completion kam’ptiifan n. achévement, accomplis-_ 


sement m., perfection f. 

complex kom’picks, ‘kemplteks adj. complexe, com- 
pliqué; composé. 

complexion kam’pliekjan n. teint m.; couleur f.; 
tempérament m.; complexion f. 

complexional kom’ptekjant adj. de tempérament. 

complexity kom’pteksit1 n. complexité f. 

complezly ‘kemptekst: adv. d’une maniére com- 
plexe. 

compliance kom’plaions n. acquiescement m.; com- 
plaisance f.; in compliance with, conformément a. 

compliant kam’ptaiant adj, soumis; flexible ; com- 
plaisant. 

zompliantly kom’ptaianti: adv. avec complaisance. 

complicate ‘kempiiket tr. compliquer; embrouiller. 

complication kemptr’keejan xn. complication f. 

complier kom’ptaisz n. complaisant m. 

compliment ’kempirmont ». compliment; présent, 
vadeau m.; galanterie f.; pay a compliment, faire 


ee a a a a. 
& bed; 


111; opoetic, abut, 5:door, aover, e aerial, 


3 
un compliment; compliments, salutations; 
compliments, salutations empressées. 

compliment ‘kemplimant tr. complimenter, féli- 
citer. ; 

complimentary kempl1’mentez1 adj. complimen- 
teur; flatteur. 

complin ‘kemptin . complies f. pi. 

complot kam’plet tr. comploter. 

comply kam’ptar intr. acquiescer; se soumettre; 
obéir; accéder; remplir, satisfaire. 

component kom’poonent m. composante; partie 
constituante f., composant m. 

component kam’poonent adj. constituant; com- 
posant. 

comport kam’po:zt intr. s’accorder, 
comporter; comport with, supporter. 
frir, endurer. 

comportment kam’po:ztmant n. conduite f. 

compose kam’ps0z tr. composer; écrire; rédiger, 
arranger; calmer; araiser. 

composed koam’poozd adj. calme, tranquille. 

composedly kam’poozidi: adv. tranquillement, avee 
calme. 

composedness kom’poozidnis n. calme m.; tran- 
quillité f. 

composer kam’pdozaz n. personne qui régle un 
différend f.: auteur; (musie) compositeur m. 

composing kam’poozin adj. calmant; composing 
draught, potion calmarte. 

composing=-room kam’psozinzoum n. 
atelier de composition -m. 

composing-stick kam’psozinstik n. composteur m. 

composite kam’pezit adj. eomposite; composé. 

composition kempa’z1fan n. composition, nature 
f., atermoiement; arrangement m.; (law) tran- 
saetion f., soncordat m. 

compositor kam’pezitez n. 
setter) m. 

compost ‘kempost n. compost; engrais m. 

composure kam’pso3ez n. calme, sang-froid m.; 
tranquillité f. 

compound koam’paund tr. composer; meler, com- 
biner; compound a felony, entrer em composition 
avec le voleur (en vue de restitution). — intr 
s’arranger; compound with one’s creditors, faire 
un concordat avec ses créanciers. 

compound kom’paund, ’kempaund adj. composé, 
complexe, compound interest, intérét compose, 
intérét des intéréts. 

compound ‘kempaund #. composé m.; composi- 
tion f. 

comprehend kempzi‘hend tr. comprendre; ren- 
fermer. 

comprehensibility kempzthensa’bilitr n. intelli. 
gibilité f. 

comprehensible kempzrhensabat adj. compréhen- 
sible; saisissable; intelligible. 


best 


convenir ; 
—tr. souf- 


(printing) 


compositeur (type- 





claw, a:far, ehot, eifur, ecat, a: ack 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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comprehensibly. kempzrhensablz adv. intelligible- 
ment. 

comprehension kempzrhenfan . compréhen- 
sion f. 

comprehensive kempzi’hensiv adj, étendu, vaste; 
compréhensif. bis 

comprehensively kempzi’henstvir adv. avec 


étendue, largement. 
comprehensiveness kempzr‘hensivnis 7. étendue, 
portée; (of ideas) richesse f. 
compress kam’pzes tr. resserrer, comprimer. 
compress ’kompzes nm. compresse f. 
compressibility kempzeso’brlitt #.. ‘compressibi- 
lité f. 
Reetod cast is kam’pzesabat adj. compressible. _ 
compression kem’pze§fan m. compression; conci- 
sion f. 
compressive kom’pzestv adj. compressif. 
comprise kom’pzaiz tr. contenir, renfermer, com- 
prendre. 


compromise ’kempzomaiz fr. compromettre; ar- 


Tanger. — intr. transiger. 

compromise ’kempzomaiz %. compromis m. 

comptroller ‘kon’tzsotez n. contréleur m. 

compulsion kom’patSan n. contrainte f. 

compulsive kom’patsiv adj. par contrainte, forcé, 
obligatoire, coercitif. 

compulsorily kom’pastsozitr adv. par force, de 
force, forcément. 

compulsory kdm’patsazr adj: obligatoire. 

compunction kam’pank{an #. componction ‘f. 

compunctious kam’pankSas adj. repentant, con- 
trit. 

computable kam’pjoutabat adj. qui peut étre com- 
puté; calculable. 

computation kempjo’teefon n. Tes 
calcul m. 

compute kam’pjout tr. calculer3 supputer ;, compter, 
évaluer. 

computer kam’pjuutez xn. 
tiste m. 

comrade ‘/kemzed n. camarade m. 

comradeship ’kemzadS1p ». camaraderie f. 

‘com ken tr. étudier; con over, repasser, relire. 

con ken x. contre m. 

concatenate kon’ketinet tr. enchainer, lier. 

concatenation konketr’neefon nm. enchainement mm. 

concave ken’keev, ‘konkev adj. concave; creux; 

concavity kon’kevitr m. concavité f. 


supputation 


calculateur; compu- 


comcavo-concave kenkeevoken’keev, kenkeevo- 
‘konkeev adj. concavo-concave 
concavo-convex kenkeevoken’veks, kenkeevo- 


‘konveks adj. concavo-convexe. | 
wonceal kon’stit tr. cacher; dissimuler; céler; dé- 
rober; taire; (Jaw) recéler.” 
concealable ko’siilsbot adj. déguisable. 
concealer ko’stilaz ”. (law) receleur m. 
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concealmént koan’stiimont «2. action de cacher, 
dissimulation f.; secret, mystére; abri m.; ze- 
traite, cachette f.; (Jaw) recélemeut m.; tn com 
cealment, en cachette. 

concede kon’stid tr. comcéder, wdinettre; concede 
the point, tomber d’accord sur le point. —Zdintr. 
faire des concessions. 

conceit kon’siit n. imaginaticn. opinion, pensée; 
idée plaisante; suffisance, vanité, peinte f. 

conceited kan’siitid adj. suffisant; vain, préten- 
tieux, enflé de vanité. 


'eonceitedly kon’sritrdis adv. avec vanité, avec pré- 


tention. 

conceitedness kon’stitidax n. wanité, suffisance f. 

conceivable kan’stivabet adj. concevable. 

conceivably kan’stivabir adv. d’une maniére con- 
cevable. 

conceive kon’stiv fr.,intr. concevoir. 

econcenter kon’sentaz v. see concentrate. 

concentrate ‘kensantzet tr. coticentrer. 
se concentrer. 

concentration kenssn’tzeefan nm. concentration f. 

concentric kon’sentzik adj. concentrique. 

concept ‘konsept n. concept m. 

conception kan’sepjan n. conception; idée, notion 
f.; dessein m. 

conceptual kan’septSuat adj. qui a rappo?t au con- 
cept. 

conceptualism koan’septfustizom n. 
lisme m. 

concern kon’sa:zn n. affaire f.; intérét; soin, souci 
chagrin m.; préoccupation; entreprise f., établis- 
sement m. 

concern kon’se:zn tr. concerner; regarder; intéres- 
ser; inquiéter. 

econcernedly kan’seznidtz adv. avec intérét, avec 
peine, avec inquiétude. 

concerning kon’ssznin prep. concernant, A !é- 
gard de. 

concernment koen’ssznmoant n. intérét m.: affaire; 
sollicitude, inquiétude f. 

concert ‘kensazt m. concert; unisson m.; in concert, 
a l’unisson. 

con¢ert kon’se:zt tr. concerter; ajuster; composer. 

concertina kensoz’tiina n. petit accordéon m. 

concerto kan’tSe:zto m. concerto m. 

concession kon’seSon mn. concession f.; aveu m. 

concessive kon’sesiv adj. qui implique conces- 
sion. 

conch. kenk n. conque; coquille f. 

concha ’kenka n. conque f. 

conchoid ’kenkerd n. conchoide f. 

conchologist ken’kelad31st n. conchyliologiste mm. 

conchology ken’ketad31 n. conchyliologie f. 

conchylious ken’kitiss adj. de coquillage. 

conciliate kon’sitiet tr. concilier. 

conciliation konsiti’eeSan n. conciliation f. 


— intr. 


conceptua- 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, 5 azure, Sshe, wwhen; uwhoeyer, v full, ireact, 
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conciliator kan’srlietaz m. conciliateur #1. 

conciliatory kan’stliatozr adj, conciliatoire. 

concise kan’sats adj. concis. 

concisely kan’sarstr adv. avec concision, succincte- 
ment. 

conciseness kan’saisnis n. concision f. 

concision kon’s1zan m. coupure; excision & 

conclave ‘kenktev n. conclave m., assemblée f. 

conclude kon’ktuud tr. conclure; terminer, finir. 
—vintr. conclure; se terminer. 

conclusion kan’ktouzjon x. conclusion; décision; 
fin f.; try conclusions with, se mesurer aveé. 

conclusive kon’ktoustv adj. conclusif, 

conclusively kan’klousrviz. adv. d’une maniére 
concluante. 

conclusiveness kan’kiuusivnis n. caractére conclu- 
ant m. 

concoct ken’kekt tr. élaborer, préparer; digérer; 
murir; concevoir, dresser (un plan). 

concoction ken’kek{jan-n. coction, concoction: éla- 
boration f. 

eoncomitance kan’‘kemitns . concomitance f. 

concomitant kon’kemrtnt adj. concomitant. 


concomitantly ken’kemitnttr adv. par concomi-| 


tance. 

concord ’kenke:zd. ». concorde;. harmonie; conso- 
nance; concordance f. 

concord ken’ke:zd intr. (rare) s’unir, s’accorder. 

concordance kan’ke:zdns ». concordance f. 

concordant ksn’ke:zdnt adj. d’accord. 

concordat ken’ke:zdet n. concordat m. 

concourse ’kenko:zs n. concours m,; affluence; ré- 
union f. 

concrescence kan’kzesans m. concrétion f. 

concrete ken’kziit intr. devenir concret; se coagu- 
ler. —tr. rendre concret; solidifier; (sidewalks) 
bétonner, 

concrete ‘kenkzit n. concret, corps concret; béton 
m.; concrete laying, bétonnage. 

concrete ken’kziit, ‘kenkzit adj. concret; figé. 

concretely ken’kzritir adv. d’une maniére concréte. 

concreteness ken’kziitnis n. état concret m. 

‘coneretion kon’kziifan n. concrétion f. 

concretive kan’kziitrv adj. coagulant. 

concubinage kon’kjoubinrd3 nm. concubinage m. 

concubine ‘/kenkjobain . concubine f. 

concupiscence konkjo’prsans m. concupiscence f. 

concupiscent kenkju’ptsont-ady. lascif, libidineux. 

concur kon’ke:z. intr. concorder; s’accorder; con- 
courir; concur in, étre d’accord avec; partager. 

concurrence kon’kezons m. concours; assenti- 
mentm. | 

soneurrent keon’ksezant adj. qui concourt, concou- 
rant. 

concurrently koen’kszantlr adv. concurremment, 

concussion ken’kajan 7. secousse f.; ébranlement, 
choc m.; (rare) exaction, extorsion f. 


‘cenditiomal ken’difont x. restriction f.; 
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concussive kan’kastv adj. qui ébranle. 
condemn kan’dem tr. condamner; blamer. 
condemnable kan’demnabat adj. condamnable. 
condemnation kendem’neefan 7. condamnation. f. 
condemnatory: kon’demnatozr adj. condamnatoire. 
condemner kan’demoz nm. condamnateur m. 
condensable koan’densabat adj. condensable. 
condensation kendan’seefan x. condensation f, 
condense kan’dens fr., intr. condenser; concen- 
trer; resserrer, abréger. 
condenser kon’densaz n. condensateur; (of engine) 
condenseur m. 


condescend kend:’send: intr. ¢ondescendre; s’a- 
baisser, daigner. 
condescendingly kendr’sendinis adv. par con- 


descendance. 
condescension kendi’senSan n. condescendance f. 
condign kan’dain adj. proportionné; mérité, juste. 
condignly kon’darni: adv. justement. , 


.condiment: ‘kendimont m. assaisonnement, condi- 


ment m. . 

condition kan‘drfan 7. condition f.; état m.; out 
of condition, en mauvais état; in good condition, 
en bon état; on condition that, A condition que; in 
a condition to, en état de. 

condi- 
tionnel m. 

conditional kon’d1\ant adj. conditionnel. 


‘conditionally kon’drSsnt-1. adv. conditionnellement. 
conditioned kon’difsnd. adj. conditionné; de con- 


dition, de rang. 

condole kon’dool intr. partager la douleur; condole- 
with, faire ses compliments de condoléance 4a, 

eondolexice kan’dootens n. condoléance f. 

condonation kendo’neeSan n. pardon m. 

condone kon’dson tr. pardonner. 

condor ’kendaz n. condor m. 

conduce kan’djuus intr. contribuer; servir; tendre. 

conducible kon’djousabst adj. utile; avantageux. 

conducibleness kon’djousobainis n. utilité f. 

conducive kon’djoustv adj. utile; avantageux; 
propre; qui contribue; be. conducive to, contri- 
buer a, tendre a. ' 

conduciveness kon’djousrvnis x. utilité; propriété 
de conduire’ f. 

conduct ’kendakt. n. conduite;. direction f:; pro- 
cédé ;- guide m., démarches f..pl. 

conduct kon’dakt tr. conduire; diriger,. mener, gui- 
der, introduire. 

conduction koen’dakSan n. conduction. f. 

conductive kon’daktrv adj: conductible. 

conductivity kendok’trvitr n. conductibilité f. 

conductor kan’daktaz n. conducteur; chef d’or- 
chestre; directeur; guide m. 


|conductress kan’daktz1s ». conductrice f. 


conduit ‘kendit mn. conduit; couloir, passage m. 
condyle /kendil n. condyle m. 


ne SE EEE 
rit; opoetic, abut, o:door, sover, eaerial, ebed; claw, a: far, ehot, a:fur, xcat, a: ask. 
(’) indicates that the following: syllable is stressed. 


06 


cone koon n. céne; strobile m. 

confab ‘kenfeb m. pourparter m: 

confabulate kan’febjutet intr. confabuler. 

confabulation kanfebju’tee[an n. confabulation f. 

confection. ken’fekjon . confection; confiture, 
sucrerie f. 

confectioner, kan’fekSanaz n. confiseur m., confi- 
seuse 7. 

confectionery kon’fekSanez1 1. 
bonbons m. pl. sucreries f.-pl. 

confederacy kan’fedezasr n. confédération, ligue ; 
(law) association illégale f.; compérage m. 

confederate kan’fedezat adj. confédéré; de con- 
fédéré, ligué, allié. 

confederate koan’fedazet tr. 

’ se confédérer. 

confederate kan’fedazat n. allié; complice, com- 
pére m:- 

confederation ‘konfeda’zeefan n. fédération, con- 
fédération f. 

confederative kon’fedazetiv adj. confédérative. 

eonfer kon’fa:z tr., intr. conférer; accorder. 

conference ‘kenfazans n. conférence f. 

conferrable kon’fezebat adj. accordable. 

conferva kan’fs:zva n. conferve f. 

wonferval kon’fs:zvat adj. de conferve. 

eonfess kon’fes tr. confesser; avouer; reconnaitre, 
admettre. —Jéintr. se confesser; faire des aveux. 

confessedly kon’festdtr adv. de son aveu; de l’a- 
veu de tout le monde. 

confession kon’fefan n. confession f.; aveu m., 
aveux. m.pl.; go to confession, aller 4 confesse. 

confessional kan’feSant n. confessionnal m. 

confessional kan‘feSant adj. confessionnel. 

confessor kon’fesaz n. confesseur mt. 

confidant ’kenfidnt n. confident m. 

confidante ’kenfrdnt . confidente f. 

confide kon’faid intr. se confier; se fier, avoir 
confiance; s’en remettre. — fr. confier, charger. 

confidence ’kenfidns n. confiance; confidence; 
hardiesse, assurance f.; put confidence in, avoir 
confiance en. ‘ 

confident ‘’kenfidnt adj. confiant; certain; as- 
suré, 

confident ‘kenfidnt see confidant. 

confidential konf1’denSat adj. confidentiel. 

confidentially konfr/denSal1. adv. de confiance; 
confidentiellement. 

confidently ‘kenfidnttx adv. avec confianre, po- 
sitivement. 

eonfigurate kon’figjuzet fr. configurer. 


confiserie f.; 


confédérer. —#intr. 


configuration kanfigjo’zeeSan n. configuration f. | 


confinable kan’farnabat adj. que l’on peut limiter. 

confine kon’fain tr. confiner, enfermer, reléguer; 
retenir, limiter, borner; be confined, accoucher; 
be confined to one’s room, garder la chambre; con- 
fine to barracks, consigner. 
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confine ‘/kenfain n. confins m. pl., bord m., limite, 
borne f. 

confineless kon’fatntes adj, tlimité. 

confinement ken’fainmant n. confinement; em- 
prisonnement m.; arréts m. pi.; consigne f.; (of 
women) couches f.pl.; in close confinement, au 
secret; solitary confinement, emprisonnement cel- 
lulaire. 2 

confirm koan’fe:zm tr. confirmer; fortifier, -*- 
fermir; (harden) endurcir. 

confirmable kan’fs:zmabat adj. confirmable. 

confirmation kenfaz’meefan n. confirmation f.: 

, affermissement m. 

confirmatory kan’fs:zmatozr adj. confirmatif. 

confirmed kon’fe:zmd adj. invétéré, fieffé, endurci. 

confirmer kon’fs:zmaz n. confirmateur m. 

econfiscable kon’fiskabat adj. confiscable: 

confiscate ‘kenfisket tr. confisquer. 

confiscation kenfis’keeSan n. confiscation f. 

confiscator ‘kenfisketaz n. confiscateur m. 

confiscatory kan’fiskatoz1 adj. de confiscation. 

conflagration kenfls’gzeefan n. conflagration f.; 
embrasement; incendie m. 

conflict kan’fitkt intr. s’entrechoquer; lutter; étre 
en contradiction; étre en. conflit. 

conflict ‘kenfirkt n. conflit, entrechoquement 1m.; 
lutte, contradiction f. 

confluence ‘kenfluons n. confluent m.; affluence 
f.; concours m., confluence f. 

confluent ’kenfluant adj. confluent, qui conflue. 

conform koan’fo:zm tr..conformer. —#intr. se con= 
former. 

conformable kan’fe:zmabel adj. conforme; d’ac- 
cord. 

conformably sn’fe:zmabir adv. conformément. 

conformation kenfoz’meesan mn. conformation: 
conformité f. 

conformist kon’fe:zmist 2. conformiste m. 

conformity kan’fo:zmitr . conformité f. 


confound koan’faund tr. confondre; renverser: em- 


barrasser, rendre confus; troubler; 
him! que le diable-l’emporte ! 
confounded kan’faundid adj. confondu: maudit,’ 


vilain, sacré. 


confound 


| confoundedly kan’faondrdt: adv. terriblement, fu- 


rieusement, diablement. 
confront ken’fzant tr. confronter; affronter; se 
présenter de front 4; attaquer de front; faire face 
a; tenir téte a. 
confrontation kenfzan’teejan n. confrontation f. 
confuse kon’fjvuz tr. mettre la confusion dans; dé- 
concerter; embrouiller; confondre, troubler. 
confusedly kan’fjouzrdtr adv. confusément. 
confusedness kan’fjouzidnis ». confusion f. 
confusion kon’fjouzan n. confusion f. 
confutable kan’fjoutabet adj. réfutable. 
confutation kenfiu’teefan n. réfutation f. 


a a a 


gg0; nsing; tlot; jye, zred, dthe, Othin, 3 azure, 


fshe, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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confute kan’fjuut tr. réfuter. 

confuter kan‘fjoutaz n. réfutateur m. 

congeal kon’dzrit fr. congeler, glacer, geler, 
— intr. se congeler, se geler; (of rivers) prendre. 

congealable kan‘dzritebot adj. congelable. 

congelation kend3r‘leefon mn. congélation f, 

congener kan‘d31inaz n. congénére. 

congeneric kend31’nezrk adj. congénére. 

congenial kan’d3iinjat adj. congénial; naturel; 
sympathique; a congenial task, une tache agré- 
able; congenial to the language, dans le génie de 
la langue. 

congeniality kand3ini’etiti 
thie f. 

congenital kan’dzenrtt adj. congénital. 

conger-eel ’kondzaziit n. congre m. 

congeries kon’d3r:ziiz n.pl. masse 
amas m. 

congest kan’dzest tr. amasser, entasser, amonce- 
ler; engorger; become cangested, se congestion- 
ner; s’engorger. 

congestion kan’djest[an . amas m.; congestion f. 

congestive kon’dzestiv adj. congeste, qui provoque 
la congestion. 

conglobate ’kengtabet tr. former-en globe, englo- 
ber. 

counglobulate kan’gtebjutet v. see conglobate. 

conglomerate ksan’gtomazet tr. conglomérer. 
—inir. se conglomérer. 

conglomerate kan’gltomazat adj. congloméré. 

conglomerate kan’glemazat n. conglomérat m. 

conglomeration kengteme’zeefan n. congloméra- 
tion f. 


nm. affinité, sympa- 


informe f..; 


conglutination koengluti’neeSan mn. conglutina- 
tion; fusion, union f. . 
conglutinative kan’gtoutinetiv adj. conglutina- 


tif, conglutinant. : 

congo ’keynko n. congre; dipnoé américain m. 

congratulate koen’gzetfatet tr. féliciter, compli- 
menter; faire son compliment a. 

congratulation kangzetSa‘teefan n. félicitation f.; 
compliment m. : 

congratulator kon’gzetSatetaz n. personne qui fé- 
licite f.; congratulateur m. 

congratulatory kon’gzetSalotoz: adj. de félicita- 
tion; congratulatoire. 

congregate ‘kengziget tr. rassembler. 
rassembler, s’assembler, se rendre. 

congregation kengzi’geesan n. congrégation; as- 
semblée f.; auditoire m.; assistance f. 

congregational kengz1’geefant adj. de la congré- 
gation; de l’assemblée. 

congregationalism kengz1’geeSoni-1zam nm. con- 
grégationalisme m. 

congregationalist kengzi’geeSanl-1st n. congré- 
gationaliste m. 

congress ‘kengzis n. congrés m.; rencontre f.; Con- 


—intr. se 
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gress, Congrés; congress boots, bottines a elas- 
tiques. 
congressional kan’gzefant adj. congressional. 
Congressman. ‘kengzisman n. Membre du Congrés 
(des Etats-Unis) m. 


|congruence ‘kengzuans n. convenance f, 


congruent ‘’kengzuent adj. convenable, congru; 
conforme, superposable. 

congruently ‘kengzuantt: adv. see congruously. 

congruity kon’gzvuitr m. convenance, conformité; 
congruité f. 

congruous: /kengzuas adj. convenable, conforme; 
congruent; homogéne. 

congruously ’kengzuast1 adv. convenablement, per 
tinemment, réguliérement. 

congruousness ‘kengzudsnis ». convenance, con- 
formité f.; rapport m. 

conic ’kenrk adj. conique. 

conics ‘keniks . sections coniques f. pl. 

conifer ‘kenrfaz n. conifére f. 

coniferous ko’nifazes adj. conifére. 

conjecturable kan’d3ektSazabat adj. 
capable d’étre conjecturé. 

conjectural kon’dzektSazat adj, 
conjecture. 

conjecture kan‘d3ektSaz tr.,intr. conjecturer. 

conjecture kan’d3ekt\az n. conjecture f. 

conjoin kan’d3ern ¢tr. joindre, conjoindre, unir; 
adjoindre. —#intr. se joindre; s’unir. 

conjoint kan’d3zeint adj. lié; uni, conjoint. 

conjointly kon’dzeinttr adv. conjointement, d’at- 
cord; de concert. 

conjugal ’kendzagat adj. conjugal, matrimonial. 

conjugally ‘kondgagat1 adv. conjugalement. 

conjugate ’kond3aget tr. conjuguer; be conjugated, 
se conjuguer. 

conjugation kendz2’geefan n. conjugaison f. 

conjunct kan’d3ankt adj. réuni. 

conjunction koan’dgankSon n. union, liaison; com 
jonction f. 

conjunctiva kond3ank’tarva . conjonctive f. 

conjunctive kan’dzanktrv adj. uni; conjonctif, 

conjunctively kan’dzanktivir adj. conjointement. 

conjunctiveness kan’dganktivnis n. propriété de 
joindre f. 

conjunctivitis kandzanktr’vartis 
vite f. 

conjunctly kon’dzanktlr adv. conjointement. 

conjuncture kon’dgankt\az n. conjoncture; occa- 
sion, rencontre f. 

conjuration kendjo’zee§an n. conjuration adju- 
ration; évocation; sorcellerie f. 

conjure ‘kendg3az tr. ensorceler, escamoter; conjure 
up, évoquer; conjure away, exorciser, — intr. 
faire de la sorcellerie; escamoter. 

conjure kan’d3u:z tr. conjurer, adjurer; lier par 
un serment. 


devinable, 


conjectural, de 


m. conjoncti- 


EEE EEnSIEnEE EINE In NIEIIIEIEnREIREIEIIEREREnIEERRREERRnnEEEEEEnEE REE 


zit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, s:fur, xzcat, a:ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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conjurer ‘kend3azoz n. conjurateur, sorcier; esca- | 
moteur, prestidigitateur ; habile homme m, 

connate ’kenet adj. né en méme temps; (biolozy) 
conné. 

connatural ko’net§oze! adj. qui nait en méme 
temps; connaturel. 

eonnect ko’nekt tr, lier, attacher, allier, joindre, 
accoupler, mettre en communication, — itr. se 
lier. 

eonnectedly ko’nektidir adv. continument, avec 
suite; 

connection ka’nekSon n. liaison; suite; connexion 
f.; rapport m.; relations f. pl.; clientéle f.; parent 
m.; parente ; famille f.; parents m. pl.; in this con- 
nection, sos ce rapport; run in connection, (of 
trains) étre €n correspondance. 

connective ko’nektrv 27. liaison, conjonction f.; 
connéctif m. 

connective ko’nektiv adj. connectif, de liaison, 

connectively ke’nektrvit adv. ensemblé. _ 

eonnector ko’nektaz n. (telephone) ressort de con- 
nexion, connecteur Me 

gconner ‘keno n. vérificateur de mesures; bouqui- 
neur; liseur enragé m. 

conniption ko’nipfen n. (slang) hystérie fae: 
de nerfs m. 

connivance, ko/narvans: 7. connivence si 

connive ko’natv intr. conniver; étre de conni- 
vence; tolérer, fermer les yeux. 

counoisseur keno’se:z nm. connaicseur, amateur m. 

connubial ko’njoutiaf adj. du mariage; conjugal. 

conoid ’kooneid 7: conoide m. 

conoidal ko’ne1dt adj. conoide. 

conquer ‘konkez tr. vaincre, dompter; conqué- 
tir, —dintr. vaincre; remporter la victoire. 

conquerable ’kenkezabst adj. a vaincre; . 
table. 

conqueress ’kenkezis n. conquérante f. 

conqueror ‘kenkozez m. vainqueur; conquérant m. 

conquest ‘kenkwest, ‘kenkwist m. conquéte; vic- 
toire f. : 

consanguineous kensen’gwiniss adj. consanguin. 

consanguinity kensen’ gwinitr 1. consanguinité, 
parenté f. 

conscience ‘kenjans n. conscience f.3. 
science, en bonne conscience. 

eonscienceless ‘kenSonstas adj. sans conscience. 


ctise 


domp- 


tm all can- 


conscientious kenji’enjss adj. consciencigux; de 


conscience. 

conscientiously kenji’enSost: adv. consciencieuse- 
ment. 

wouscientiousness kenfi’enSasnis m. conscience 
f.; ®entiment de justice m.; droiture f. 

@onscionahble ‘kenJenobat adj. raisonnable; juste, 
équitable. 

gonscionably ‘kenSenabt: adv, raisonnablement, 

. §ystement, équitablement. 


‘consentaneous kensan’teenies 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


conscious ‘kenfas adj, conscient, qui 2 conscience} 
qui a sa connaissance, sa téte; (of things) dont on 
a conscience. 

consciously ‘kenfostr adv. sciemment, avec i cons- 
cience de soi-méme, en parfaite connaissance. 


| consciousness ‘kenfesnis 1. sentiment intérieur 


m.; conscience, perception ; connaissance. f. 
conscript ‘kenskzipt m. conscrit! m. 
couscript. ‘kenskzipt adj. congcrit. 
conscription kon’skz1pjen . conscription f. 
conscriptional kan’skzrpSent adj. conscriptionnel. 
comsecrate ‘kensikzet tr. consacrer; (a churche- 

yard) bénir; (a bishop, king) sacrer. 
consecration kensi’‘keeeSan n. consécration; 

nonisation f.3:(of @ bishop, king) sacre m. 


Cas 


4eonsecrator ‘kensikzetaz n.-consécratetur, consa+ 


crant m. 

consecratory *kensrkzatozs adj. de consécration; 
sacramental, sacramentel. 

consecution, kensr’kjouSan 7. conséquence, succes 
sion f.; enchainement de “conséquences m 

consecutive ko’sekjotiv adj. consécutif. 

consecutively ko’sekjotrvi: adv. consécutivement. 

consenstial kan’senSuat adj. cqnsensuel. 

eomsensus kon’sensos nm. wunanimité f., 
(physiology) consensus m. 

consent kon’sent n. consentement; accord; rapport 
m., sympathie f.; with one consent, d'un commun 
accord. 

consent kon’sent fr., intr. consentir. 

adj. 


accord; 


conforme; 
d’accord. 

consentient kon’senfont odj, du méme sentiment; 
unanime. ; 

consequence ‘kenstkwans #. conséquence, suite, 
effet; importance f. 

consequent ‘kensikwont 1. suite f.; conséquent m. 


j consequent ‘kenstkwont adj. conséquent. 


consequential kensr’kwenSat 
logique; suffisant, important. 

ednsequentially kensr’kwen§al1 adv. conséquem- 
ment; avec suite; avec suffisance, d’un air im- 
portant. 


adj.. conséquent; 


} consequently “kensrkwontt: adv. conséquemment; 


par conséquent. 

conservable, kon’se:zvabat adj: conservable, qui 
peut étre conservé. 

conservancy kon’ss:zvansr m. conservation; com- 
mission de la péche f. 

conservation konsoz’veefan #. conservation f. 


| conservatism kan’ss:zvatizeam n. conservatisme Me 


conservative kan’se:zvativ adj. conservateur. 

conservator ‘’kensecvetez n. conservateur m. 

conservatory -kon’ss:zvatozr nm. magasin; dépét, - 
‘(for arts and music) .cofservatoire m.; (for 
plants) serre chaude f. 

conservatory kon’ss:zvatoz: adj,, conservateur. 


GEO; Hsing; blot; jye, ered, dthe,* Oéhin, sadgure,. § she, wwhen; wwheever, o full, ireact, 
>) indicates that the preceding sqund is long. 


ENGLISH-FRENCH 


comserve ksn’ss:zv 
confire. 

tonserve kan saizv n. conserve f. 

consider kan’sidaz fr. considérer; estimer, envi- 


tr. conserver; (fruit, etc.) 


sager; tenir pour, regarder comme; examiner; 
avoir égard a. —Jintr. considérer, penser, songer, 
réfléchir. 

zomsiderable koan’stdazabat adj. considérable; 


grand, important. 

ponsiderably kan’sidazabl1 adv. considérablement. 

considerate kan’sidazat adj. réfléchi, modéré; in- 
dulgent; attentif, plein d’égards, attentionné; at- 
tentif ; prévenant; it 1s very considerate of you to, 
c’est trés aimable a vous de. 

ponsiderately kan’sidazattr adv. d’une maniére 
réfléchie ; avec modération, avec égards, avec pré- 
venance. 

fonsiderateness kan’sidazatnis m. caractére ré- 
fléchi m.; attention, discrétion, délicatesse f. 

eonsideration kansrdo’zeefan n. considération f.; 
examen m., égards m. pl.; compensation, récom- 
pense f.; dédommagement, équivalent m.; on 
further consideration, réflexion faite; out of con- 
sideration for, par égard pour; under no consid- 
eration, sous aucun compte. 

considerer kan’sidazez n. penseur m. 

considering koan’sidazin prep. considérant; 
égard a. 

considering kan’stdazin conj. vu, attendu. 

consign kon’sain tr. consigner; livrer, confier, re- 
mettre; consign to the grave, coucher dans le 
tombeau. 

consignation kensig’neeSan . consignation f. 

consignee, kensai’nii nm, consignataire, destina- 
taire m. 

comsigner kon’sainaz see consignor. 

consignment kon’sainmant m. consignation f., 
envoi m.; lettre de consignation f. 

consignor kon’sainaz n. consignateur, 
teur m. 

consist kan’sist intr. consistcr, exister; consist tn, 
consister en, consister a; consist of, consister en, 
consister dans, se composer de, consist with, se 
maintenir, exister. 

consistency kon’sistnst n. consistance, suite f.; 
esprit de suite; accord m., harmonie; liaison; 
stabilité f. 

consistent kan’sistnt adj. solide; 
compatible, toujours égal; conforme. 

consistently kon’sistntit adv. d’une maniére con- 
séquente, conséquemment; d’yne maniére com- 
patible. 

consistorial kensts’to:ziat adj. consistorial. 

consistory koen’sistazi 7”. consistoire m. 

consolable kan’ssotebat adj. consolable. 

consolation kenso’teefon nm. consolation f., conso- 
lation stakes, omnium. 


en 


expédi- 


conséquent ; 
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consolatory kan‘setatoz: adj. consolant; de con- 
solation, consolatoire. 

console kan’soot tr. consoler. 

console ‘konsot n. console f. 

econsoler koan’ssolaz n. consolateur m. 

consolidate kan’selidet fr. consolider; 
—intr. se consolider. 

consolidation koansol:’deefan n. consolidation f. 

consols ‘konsels n. pl.. consolidés; fonds publics 
m.pl.; rentes consolidées f. pl. 

consonance ‘kensanens n. consonance f.; accord 
m., union, harmonie, conformité f. 

consonant ‘kensanant adj. consonant; (grammar) 
consonantique. 

consonant ‘kensanant #. consonne f. 

consonantal kensa’nentt adj. consonantique. 

consonantly ‘kensanantl: adv. d’accord. 

consort ’kense:zt n. compagnon m., compagne f.; 
époux m., épouse; (ship) conserve f.; vaisseau 
de conserve m.; prince consort, prince-époux, 
mari de la reine, queen consort, reine; consorts, 
conjoints. 

consort kan’se:zt tr. unir; marier. —Jtnfr. s'as- 
socier; s’unir; fréquenter; consort with, étre le 
compagnon de. 

conspicuous koan’spikjuss adj. em vue; en évi- 
dence; bien visible; distingué. 

conspicuously kan’spikjuast: adv. évidemment, en 
évidence; visiblement. 

conspicuousness koan’spikjuasnis n. visibilité, re- 
nommée f.; caractére remarquable; éclat m. 

conspiracy kon’spizasx n. conspiration, conjura- 
tion f. 

conspirator, kon’spizotaz mn. conspirateur ; 
juré m. 

conspire kan’spaiz intr. conspirer, comploter. 

conspirer kan’spaizaz n. conjuré m. 

constable ‘’kanstabat . connétable; constable, of- 
ficier de police; gardien m.; chtef constable, com- 
miss2ire de police; high constable, grand con- 
nétable. 

constableship ‘kanstabal\ip n. dignité de conné- 
table f.; fonctions de connétable f. pl. 

constabulary kan’stebjotezr n. corps de conné- 
tables m. 

constancy ‘kenstonsr n. stabilité; constance; fer- 
meté f. 

constant ‘kenstant adj. 
tinuel. 

constant ’kenstant ». constante f. 

constantly ‘kenstanth: adv. constamment; inva- 
riablement; continuellement. 

constellation kenstr’teefan n. constellation f. 

consternation kenstaz’nee§an n. consternation f, 

constipate ‘kenstipet tr. constiper, serrer. 

constipation kensti’peesan nm. resserrement m.; 
constipation f. 


réunir. 


con- 


constant; fidéle; con- 


ee eee —e—e——e———eee———e—e—e—e—eee——eeT 


rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, s:fur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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eonstituency kon’strtjuansr #. collége électoral m.; 
circonscription électorale f.; my constituency, 
mes commettants. 

constituent kon’stitfuent . constituant m.; par- 
tie constituante f.; auteur, créateur; (politics) 
commettant m. 

constituent kon’stitjuent adj. constituant; né- 
cessaire. 

constitute ‘konstitjut tr. constituer. 

constitution kensti’tjouson . constitution; com- 
plexion f.; tempérament m. d 

constitutional koenstr’tjuufant n. promenade de 
santé f.; (slang) take a constitutional, faire sa pe- 
tite promenade. 

tonstitutional  kenstr’tjoufont 
tionnel. 

constitutionalist kenstr’tjousont-1st a. 
tutionnel m. 

constitutionality kenstitjuSo’netitr . constitu- 
tionnalité f. . : 

constitutionally konstr’tjouSont-1 adv, par tem- 
pérament; - constitutionnellement. 

constitutionist kensti’tjoujonist n. constitution- 
nel zélé m. 

constitutive ‘kenstitjutrv adj. constitutif. 

constrain kon’stzeen ir. contraindre; forcer; 
(check) retenir, comprimer; enfermer, -astreindre ; 
(hinder) géner. 

constrainable kan’stzeenabat adj. contraignable. 

constrainedly kon’stzeenidtr adv. par contrainte. 

constraint kon’stzeent 7. contrainte; géne f. 

constrict kon’stz1kt tr. resserrer, contracter. 

constriction kan’stz1kSon m. constriction f.; ré- 
trécissement m.. 

constrictor kon’stziktaz n, constricteur; boa, boa 
constricteur m. ; 

constringent kon’stzind3ent adj. constringent, qui 
resserre. _ 

construct kon’stzakt tr. construire, batir: dresser; 
composer, interpréter. 

wonstructer kon’stzaktaz n. constructeur m. 

construction kon’stzakSan n. construction; inter- 
prétation f., sens m. 

constructive kan’‘stzatrv adj. constructif; inter- 
prétatif. 

constructively kon’stzativir adv. par interpréta- 
tion, par induction. 

constructivemess kon’stzaktrvnis an. 
vité f. 

construe kon’stzou tr. traduire; expliquer; inter- 
préter; construire. 

consubstantial kensab’stenSat adj. consubstan- 
tiel. 

consubstantialist kensab’stenfolist m. consubs- 
tantiateur m.- f 

consubstantiate kofisob’stenfiet %&. unir en une 
seule et ménie substance; 


adj. constitu- 


consti- 


constricti- 





9 §0; 


nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, gazure, Jshe, wwhen;- wwhoever, 9 full, 


consubstantiation kensobstenfi’eesan #. cone 
substantiation; impanation f. 

consuetude ‘kenswitjud n. coutume, habitude f. 

consuetudinary konswi’tjoudinezr ads. coutue 
mier. 

consul ‘kensal n. consul m., 

consular ‘kensjotsz adj. consulaire. 

consulate ‘kensjotat n. consulat m. 

consulship ‘kensal\ip n. consulat m. 

consult kon’salt tr. consulter. — intr. délibérer. 
se consulter. 

consultation kensol’teefan mn. consultation; déli- 
bération f. 

consulter kan’saltez n. consultant m. 

consumable kan’sjuumabai adj. consumable; (eat- 
able, drinkable) consommable. 

consume kon’sjuum tr. consumer, dévorer; dissiper, 
gaspiller, perdre; (use) consommer. —Jsntr. se 
consumer. é 

consumer kon’sjoumdz n. personne qui consume, 
chose qui consume /.; consommateur m. 

consummate ‘konsamet fr. consommer, 
accomplir, parachever. 

consummate koan’samit adj. consommé; parfait, 
complet, achevé, fini. 

consummately koan’samitlr adv. parfaitement, com- 
plétement. 

consummation kenso’meeSon n. consommation; 
fin ~.; accomplissement; comble m. 

consumption kon’sampfen mn. consomption, ac- 
tion de consumer; consommation; (disease) con- 
somption; phtisis f.; be in consumption, étre poi- 
trinaire. 

consumptive kon’samptiv adj. qui consume; de 
consomption, poitrinaire, phtisique, become con- 
sumptive, tomber en consomption. 

consumptiveness kon’samptivnis 
sition a la phtisie f. 

contact ‘kentekt n. contact; rapport m. 

contagion kan’teed3on n. contagion f. 

contagious kon’teed3es adj. contagieux. 

contagiously koen’teedzasiz adv. d’une maniére 
contagieuse. 

eontagiousness kon’teedsasnis #. nature conta- 
gieuse f. 

contain kon’teen tr. cortenir; réprimer, retenir, 
renfermer. 

containable kan’teenabal adf. qui peut étre con- 
tenu. 

contaminable ka’teminabe! adj. contaminable. 

i: one ken’teminet ¢r; contaminer, souil- 
er. 

contamination kantemr’neefan n. souillure, con- 
tamination f. 

contaminative kon‘teminetiv adj. qui peut con- 
. taminer. hs 

contemn kan’tem tr. méprisér, dédaigner, 


achever, 


n. prédispoe 





i react, 


(;) indicates that the preceding sound is long. 


ee 
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eontemner kan’temoz 1. 
temptrice f. 
contemplate ‘kontamptet tr contempler, méditer, 
projeter. —sintr. contempler, projeter, avoir en 
vue; prévoir, espérer; envisager. 
contemplation kontom’pteeSan n. contemplation f. 
contemplative kan’templotiv adj. contemplatif. 
contemplatively kon’templativir adv. contempla- 
tivement. 
contemplator ‘kentomptetaz n. contemplateur m. 
contemporaneity kantempoeza’niiitr ». see con- 
temporaneousness. 


contempteur m., con- 


contemporaneous kentempa’zeeniss adj. con- 
temporain. 

contemporaneously kantempsa’zeeniast: adv. con- 
temporainement. 


contemporaneousness' kontempa’zeeniasnis_ n. 
contemporanéité f. 

contemporary kan’tempozezi n. 
(of newspapers) confrére m. 

contemporary kon’tempazezt adj. contemporain. 

contempt kan’tempt n. mépris m., contempt of 
court, offense a la cour f.; feel contempt for, 
avoir du mépris pour. 

contemptible kan’temptabat adj. méprisable, ché- 
tif; a dédaigner. 

contemptibleness 
tére méprisable m. 

contemptibly kan’temptabir adv. d’'urle maniére 
méprisable; avec mépris. ‘ 

contemptuous koan’tempt[uas adj. méprisant, dé- 
daigneux. 

contemptuously koan’temptSuastr adv. avec mé- 
pris, dédaigneusement. 

contemptuousmess kan’temptjuosnis m, carac- 
tére méprisant, mépris m., humeur dédaigneuse f. 

contend kan’tend intr. lutter, combattre; contes- 
ter; soutenir, affirmer, prétendre, contend for, 
combattre pour, se battre. (prizes, places) con- 
courir pour, se disputer. 

contender kan’tendoz m. conterdant, compétiteur, 
concurrent, combattant m. 

content’ ’kentent n. contenu m., contents, contenu; 
table of contents, table des matiéres; index. 

content? kon’tent n. contentement m. ; satisfaction f. 

content? kon’tent ¢r. contenter, satisfaire. - 

content’ kan’tent adj. content, satisfait. 

contentedly kan’tentidirt adv. avec contentement ; 
patiemment, sans se plaindre. 

contentedness kon’tentidnis n. contentement m. 

contention kan’tenSon n. contention; dispute, 
lutte, discorde f., débat m. 

contentious koan’tenSas adj. 
disputeur, querelleur. 

contentiously koan’tenSasti 
contentieusement. 

contentiousness kan’tenSasnis nm. disposition con- 


contemporain, 


kan’tempisobainis nm.  carac- 


contentieux, litigieux, 


adv. en disputant; 


IOI 

tentieuse, humeur querelleuse /.; esprit liti- 
gieux m. 

contentment kon’tentmant n. contentement #. 

conterminal kon’ts:zmrnt adj. see conterminous. 

conterminous kan’te:zmings adj. contigu, limi- 
trophe, voisin. 

contest koan’test tr. contester, disputer. — intr. 
contester, disputer, lutter; (vie) rivaliser. 

contest ‘kentest n. contestation, lutte f.; débat. 
combat m. 

contestable kan’testabat adj. contestable. 

contestation kentas’teejan m. contestation ,7.; 
témoignage m. 

context ‘kontekst n. contexte, sens m. 

contextural koan’tekstSazat adj. de contexture. 

contexture koan’tekstJaz n. contexture f.; tissu, 
enchainement m. 

contiguity kentr’gjourtr 4. contiguité, proximité f. 

contiguous koan’tigjuas adj. contigu, attenant. 

contiguously koan’tigjuestr adv. d’une maniére 
contigué, en contiguité. 

contiguousness kan’tigjuasnis n. contiguité f. 

continence ‘kontn-ans n. continence; chasteté; 
retenue, modération f. 

continent ‘koentn-ant adj. continent; modéré. 

continent ‘kentn-ant n. continent m. 

continental kentn’entt adj. continental. 

continently ‘koentn-antlr adv. avec continence, 
avec modération. 

contingency kan’tindganst n. contingence, éven- 
tualite f.; cas imprévu, cas fortuit m. 

contingent kan’tindzant adj. contingent, éventuel ; 
casuel, accidentel. 


contingent koan’tindzant nm. contingent; événe- 
ment fortuit m. 
contingently kon’tindzantlr adv. fortuitement, 


par accident, casuellement. 

continual kan’tinjuat adj. continuel; continu. 

continually koan’tinjuatr adv. continuellement; 
contintiment. 

continuance kan‘tinjuens n. continuation; con- 
tinuité; durée f.; séjour; (law) ajournement m. 

continuation kontinjucesfan n. continuation f.; 
continuité ; durée f. 

continuator kan’tmjuetaz n. continuateur m. 

continue koan’tinjo tr. continuer; prolonger; con- 
server, perpétuer, maintenir. — intr. continuer ; 
demeurer,. rester. 

continuity kentr’njourtr . continuité f. 

continuous koan’tinjuas adj. continu. 

continuously kon’tinjuast: adu. 
sans interruption. 

contort kan’te:zt tr. tordre contourner, défigurer. 

contorted kon’te:ztid adj. tordu; tors, contourné; 
défiguré ; tortile. 

contortion kan‘te:zjan n. contorsion; luxation f. 

contortionist ken’te:zJonist n. contorsionniste m, 


? a 
continument , 


a 


1it; opoetic, abut, o: door, sover, e aerial, 


e bed, 


claw, a:far, ehot, se: fur, xcat,. a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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contour ’kento:z n. contour m. 

contraband ‘kentzabend adj. de contrebande. 

contraband ‘kentzabend x. contrebande /. 

contrabandist ‘kentzobendist n. contrebandier m. 

contract ‘kentzekt ». contrat; pacte m., convention 
f.; (for public works) adjudication, soumission, 
entreprise 4 forfait f.; (marriage) contrat m.; fi- 
angailles f.pl.; by private contract, de gré a 
gré, a l’amiable; let ont to contract, mettre en 
adjudication. 

sontract kan’tzekt ‘tr. contracter, abréger, res- 
serfer; rétrécir; rider; adjuger. —infr. se con- 
tracter, se resserrer, se rétrécir, se rider; traiter, 
contracter, s’engager; entreprendre. 

fontractedness koan’tzektidnis n. caractére borné 
m.; briéveté 7.; rétrécissement, resserrement m. 

contractibility kantzekta’biiitr n. contractilité, 
fatulté de se contracter; force contractive f. 

contractible kan’tzxktabat adj. contractile, sus- 
ceptible de contraction, 

contractile kan’tzektit adj. contractile. 

contractility kontzek’tilitr n. force contractive, 
contractilité f. 

contraction kon’tzekSon n. contraction f.; rétré- 
cissement; raccourcissement m. 

contractor kon’tzektez n. contractant m.; entre- 
preneur; (for the army, navy) fournisseur; ad- 
judicataire m. 

contra-dance ‘’kentzada:ns n. contredanse m. 

contradict kentza’dikt tr. contredire, démentir. 

contradiction kentzo’dik§on n. contradiction f.; 
(denial) démenti m. 

contradictor kentza’diktaz n. contradicteur m. 

contradictorily kentza’diktezitr adv. contradic- 
toirement, 

contradictoriness kentzo’diktezinis n. 
contradictoire f. 

contradictory kentza’diktezr adj. contradictoire. 

contradistinction kentzodr’stinkSan n. opposition 
f.; contraste m. 

contradistinctive kentzadr’stinktiv 
marque une distinction tranchée. 

contradistinguish kentzadi’stingwif tr. distin- 
guer nettement, 

contra-indication kentzaindr’kcefan n. contre- 
indication f. 

contralto kan’tzelto n. contralto m. 

‘contraposition kentzapa’ziSan n. contre-position f. 

conutrariety kentzo’zaiitr . opposition; contra- 
diction; contrariété f. 

contrarily ‘kentzezitr adv. contrairement; en sens 
contraire. 

contrariness ‘kentzezinis m. contrariété, opposi- 
tion f. 

contrariwise ‘kentzezrwarz adv. au contraire; en 
sens opposé. 

contrary ‘kentzez1 adj. contraire, opposé. 


nature 


edj. qui 
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contrary ‘kentzez: n. contraire m 

contrast kan’tza:st ¢7., infr. contraster. 

contrast ‘kentza:st ”. Contraste m. 

contrate-wheel ‘kentzetwiil n. 
contre f, 

contravene kontzo’viin t. 
freindre. 

contravention kentzo’venjen a. contravention, in- 
fraction f. 

contribute koan’tzrbjot ¢f. contribuer, payer. 
— intr. contribuer; concourir; aider, collaborer. 

contribution kentz1’bjoujan n. contribution; assu- 
rance mutuelle f., article (de journal) m. 

contributive kon’tzibjotrv adj. contributif ; 
contributive to, contribuer a. 

contributor kan’tzibjotez n. contribuant, garant 
m.; collaborateur, rédacteur, correspondant m.; 
be a contributor to, écrire pour, écrire dans. 

contributory koen’tzrbjutoz: adj. tributaige. 

contrite ‘kentzart adj. contrit, pénitent. 

contritely ‘’kentzartlr adv. avec contrition. 

contriteness ‘kentzaitnis n. contrition fy 

contrition kan‘tz1{an n. contrition f. 

contrivable kon’tzarvabst adj. imaginable; pos- 
sible 4 faire, possible a arranger. 

contrivance kon’tzarvens n. invention; combinai- 
son, idée f.; artifice, moyen m., machine f.; 
projet m. 

contrive kon’tzaiv tr. inventer, trouver, combiner; 
imaginer, pratiquer; se pratiquer. —vstntr. s’ar- 
ranger de maniére; s’arranger; trouver moyen; 
parvenir; venir a bout; s’y prendre (pour). 

contriver koan’tzaivoz n. inventeur, combinateur, 
auteur m. 

control kan’tzool n. controle, empire m.; influence, 
autorité f., frein m.; keep under control, étre 
maitre de. 

control kan’tzoot tr. controler; exercer de l’em- 
pire sur, gouverner, régler, diriger; réprimer. 

controllable kan’tzootabat adj. sujet a controle; 
soumis a l’autorité; gouvernable, docile. 

controller kan’tzsotez mn. (electricity, 
controleur m. 

controversial kentza’vszSst adj, de controverse; 
polémique. 

‘controversialist kontza’vezfatist nx. 
siste m. 

controversy ‘kentzovezst . controverse; 
mique, dispute f.; différend m. 

controvert kentza’ve:zt tr. controverser, mettre en 
controverse, disputer, débattre, agiter _ 

controvertible kentza’vaztabat adj. sujet a con- 
troverse. 

contumacious kentjo’meefas adj. obstiné, récal- 
citrant; opiniatre; contumace, 

contumaciously kentjo’meefasir adv. avec obsti- 
nation; opiniatrément; par contumace. 


foue de féfie 


contrevenir a, en- 


be 


finance) 


controver- 


polé- 





@g0; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, 3 azure, § she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 
(;) indicates that the preceding sound is long. 
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contumacionsnéss kentjo’meefasnis n. opinia- 
treté, obstination; perversité. f. 

contumacy ‘kentjumosr n. obstination; 
treté; contumace; désobéissance f. 

contumelious kontju’miiliss adj. 
trageant, méprisant. 

contumeliously kentjo’mritiostr adv. injurieuse- 
ment, outrageusement. 

contumely ‘kentjomit: x. injure f.; 
pris, dédain m., insulte f. 

contuse kon’tjouz tr. contusionner, meurtrir. 

contusion kon’tjuugen x. contusion, meurtrissure f. 

econtusive kan’tjousiv adj. contusif; meurtrissant. 

conundrum ko’nandzsm n,. énigme; turlupiniade fst 
jeu de mots, quolibet m. 

convalescence kenva’tesons n. convalescence fs 

convalescent kenva’lesent adj. convalescent; 
convalescent’ home, asilé de convalescence. 

convalescent kenva’lesant . convalescent m. 

convallaria kenvd'te:zia n. (pjant) convallaire f.; 
muguet m. 

convenable ken’viinabat adj. qui- peut étre con- 
voqué. 

convene ken’ mel tr. convoquer; réunir, assembler; 
citer. ——inir. s’assembler, se réunir. 

convenience koen’viinjans n. commodité, conve- 
nance, aise f.; objet de commodité m.; at your ear- 
liest convenience, aussitot que vous le pourrez, a 
la premiére occasion; conveniences, commodités; 
emménagements. 

convenient ken’viijant adj. commode, convenable; 
if you could make it convement to, si vous pouvez 
vous atranger de maniére a ce que. 

conveniently ken’viinjanttt adv. commodément, 
convenablement, 4 sons aise;.sans se géner. 

convent ‘kenvent n. couvent m. 

conventicle kan’ventikat 7. conciliabule, conven- 
ticule m. 

convention kan’venSon n. convention; assemblée f. 

conventional kan’venSant adj. conventionnel, de 
convention. 

conventionalism kan’venSant-1zam n. ce qui est 
conventionnel m., phrase de convention f.; usage 
de convention m. 

conventionality kanvenSo/nezlitt . nature con- 
ventionnel f. 

conventionally kan’venfont-1 adj. par conven- 
tion. 

conventual kan’ventSuat 
gieux m. 

conventual kan’ventfust adj. conventuel. 

converge kon’va:zd3 intr. converger. 

convergence kan’vaezdgans n. convergence f. 

convergency kan’vezdzans1 n. see convergence. 

convergent kan’vazdzent adj: convergent. 

conversable kan’vezsabat adj. de bonne conversa- 
tion; causeur; sociable. 


opinia- 


injurieux, ou- 


Outrage, mé- 


m. conventuel;  reli- 
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| conversableness kan’vegssbatfits . amabilité; 


sociabilité f, 

conversant ‘kenvazsont adj. familier; familiarisé; 
conversant with, versé dans; au fait de, au cou- 
rant de, 

conversation kenvoz’seefon %. conversation f. 

conversational kenvoz’seesant adj. de ‘conversa- 
tion, de la conversation. 

conversationalist kenvaz’seefant-1st ». causeur 
habile, bon causeur m. 

conversationally kenvaz’seefsni-3 adv. 
conversation. 

conversazione kenvazsa:tsi’s0nt ”. assemblée lit- 
téraire f., cercle littéraire m. 


par la 


converse ‘kenvszs mn. commerce m.y; relations 
f. pl.; entretien m.; conversation; converse; réci- 
proque f. 

converse kon’va:zs intr. causer, converser,_s’en- 
tretenir; fréquenter. 


converse ‘kenvezs adj. réciproque, inverse. 

conversely kan’vazstr adv. réciproquement. 

conversion kan’vazJan m. conversion f.; (of fire- 
arms) transformation; appropriation f.; change- 
ment m, 

convert. kan’ve:zt fr. convertir; (of firearms) 
transformer; faire servir, appliquer, approprier. 
— intr. se convertir; se transformer, se changer. 

convert ‘kenvszt n. converti m.; become a convert, 
se convertir. 

converter kon’veztez n. convertisseur m. 

convertibility konvezta’briitr 1. convertibilité f. 


convertible kan’vaztabat adj. convertible; (of per- 
sons) convertissable. 
convertibly koan’veztablr’ adv. réciproquement. 


convex ken’veks, ‘kenveks -adj. convexe, bombé. 

convex ‘kenveks n. corps convexe iv. 

convexedly kan’veksidt1 adv. de forme convexe. 

convexity kon’veksit1 n. convexité f.; (of roads) 
bombement m. 

convexly: kan’veksi1 adv. de forme convexe. 


convexo-coneave’ kenveksoken’keev, |sonvekso- 
‘konkev adj. convexo-concave. 
convexosconvex kenveksoken’veks, kenvekso- 


‘kenveks adj. convexo-convexe. 

convey kan’vee tr. transporter; transmettre, por- 
ter, conduire, amener; présenter; rendre, expri- 
mer, donner; comriuniquer; faire transport de; 
convey away, emporter; (/ead) -emmener; con- 
vey a meaning, donner l’idée de. 

conveyable kan’veesbat adj. transportable; por- 
table, charriable; | communicable, exprimable, 
transférable. 

conveyance kon’veeons n. transport; passage m.; 
voie; voiture, transmission f.; envoi, moyen de 
transport m.; (/aw) translation de propriété f.; 
acte translatif de propriété, transfert m.; deed of 
conveyance, acte de vente. 


ee 


sit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


c:law, a:far, ehot, e:fur, ecat, a: ask. 
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conveyancer kon’veeanssz n. notaire (qui dresse 
les actes translatifs de propriété) m. 

conveyancing kan’veeansin n, rédaction (des actes 
translatifs de propriété) f.; notarfat ms transferts 


m. pl. 


conveyer kon’veeaz n. personne qui transporte, qui | 


transmet f.;.porteur, voiturier m. 

convict ‘kenvikt n. forgat, déporté ; condamné; cri- 
convaincre, 

cenviction kan’vikjan #.,. conviction, persuasion ; 
condamnation f. 

convictive kan’viktiv adj. convaincant ;. 
tionnel. 

convince. kan’vins . 
mettre en évidence. 

convincingly kan’vinsinti adv. d’une maniére con- 
vaincante. 

convivial kon’vivist. adj. convivial, de féte; (of 
persons) sociable; joyeux, jovial. . 

conviviality Konvivi’elitr 7. sociabilité, gaieté f. 

econvivially kan’viviat: adv. convivialement.. 

convocation ‘kenva’keefan n. convocation; assem- 
blée f. 

convoke kan’vook tr., intr. convoquer, assembler. 

convolute ‘kenvatjut adj. convoluté. 

convolution kenva'ijuufan 2. enroulement m., 
circonvolution f. 

convolve kon’velv tr. rouler, enrouler. 

convolvuli kan’velvjotar n. pl. see convolvulus: 

econvolvulus kon’velvjolas xn. (pl. convolvuli) 
belle-de jour f.; liseron; volubilis m. 

convoy ‘Kenver n. convoi m.; escorte f.; convoy 
ship, batiment convoyeur, batfment d’escorte, es- 
corte. 

convoy kon’ver tr. convoyer, escorter.. 


convic- 


tr: convdincre, persuader ; 


convulse kon’vals tr. convulser; convulsionner, je-: 


ter dans des convulsions; crisper, agiter; ébran- 
ler; bouleverser; be convulsed with laughter, se 
pamer de rire. 

eonvulsion kan’valfon. 2. convulsion f.; mouve- 
ment convulsif m., commotion f.. be seized with 
convulsions, tomber en convulsions. 

convulsive kan’vatsiv adj. convulsif. 

convulsively kon’vatsiviz adv, convulsivement. 

cony ’k3on1 7. lapin m. 

coo kou intr. roucouler. 

cook kok intr. cuire; faire Ia cuisine, cuisiner; 
arranger, oréparer. — fr. faire cuire; appréter; 
(accounts) falsifier. 

cook kok n. cuisinier m., cuisiniére f.; (on ships) 
coq m. 

cook-book ’kukbuk n. livre de cuisine m. 

cookery ’kukaz1 n. cuisine (art) f. 

cook-shop ‘kukSep n. restaurant m.; rétisserie f.; 
cook-shop keeper, restaurateur, traiteur. 

cooky ‘kukr m. petit gateau. 

cool koul, kut tr. rafraichir; refroidir; calmer, 
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modérer. —<intr. se refrotdir;*-refroidir; coof 
down, calmer, s’apraiser. 
cool kout adj. froid; frais; calme, tranquille, froid ; 


impudent, peu géné. 


‘| cool kout n. frais m.; fraicheur f-; in the cool, au 


frais. 

cooler ‘koutaz mn. rafraichissoir, . réfrigérant ; 
fraichissant m. 

cool-headed kodVhedid, ’kouthedid adj. froid, de 
sang froid. 

coolie ‘koult n. coolie m. 

coolish ‘kouliS adj. un peu frais. 


Ta- 


coolly ‘’koull1 adv. fraichement, froidement; de 
sang-froid, tranquillement, avec calme. 
eoolness ‘koutnis n. fraicheur f.; frais m.; froideur, 


indifférence f.; refroidissement; sang-froid, caln.e 
m.; impudence f., sans géne wr. 

coom kuum 2. suie f.; cambouis m:- 

coon koun nv. raton (d’Amérique) ; (slang) négre m. 

coop koup, kup tr. enfermer dans une mue; enfer- 
“mer étroitement, claquemurer; parquer; be cooped 
up, étre enfermé comme dans une cage. 

coop kuup . poulailler m., mue f.; (of sheep) 
parc m. 

cooper ‘kuupez n. tonnelier, boisselier m. _ 

cooperage ‘kuupezids xn. tonnellerie, boisselle- 
ries}. 

cooperate ko’epazet intr. coopérer, concourir. 

cooperation, koepa’zeeSan n. coopération f., con- 
cours m. 

conuerolene ko’epazetiy adj. coopétant, coopéra- 
til. 

cooperator ko’epazetaz n- coopérateur m. 

coordinal ko’e:¢dn-t adj, coordonné. 

coordinate ko’e:zdn-at adj. du méme rang; égal ; 
coordonné. 

coordinate ko’e:zdn-at n. coordonné f. 

coordinate ko’e:zdn-et v. coordonner. 

coordinately ko’e:zdn-attr adv. également; 
méme degré. 

coordination koezdn’eefan x. 
coordination f. 

coordinative ko’e:zdn-etiy adj. qui exprime la 
coordination. 

coot kout n. poule d’eau, foulque f.; nigaud m. 

cop kep m. cime, créte f., sommet m.; (of birds) 
huppe, aigrette f.; (slang) sergent de ville m. 

copaiba ko’peeba n. copahu m. 

copal ’koopat n. copal m. 

coparcenary ko’pazsinezr n- 
sion par indivis f. 


au 


égalité de rang; 


indivis m.; succes- 


| coparcener ko’pazsmaz n.- propriétaire indivis. nt. 


copartner ko’paztnaz n. associé, coassocié m., ase 
sociée f. 

copartnership ko’paztnaz{ip m. égalité de part; 
société en nom collectif f. 

cope koop tr. couvrir, chaperonner.* 


—intr. op: 


lO 7” 


920; nsing; tlot; jye, zred, Othe, @ thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; whoever, u full, ireact, 


() indicates that the preceding sound is long, 
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poser; résister. lutter; cope with, tenir téte a; 
lutter contre; rivaliser avec. : 

cope koop n. coiffe; chape; votite f. 

eopeck ’koopek n. copeck m. 

Copernican ko’psznikon adj. copernicien. 

copier ‘kepisz n. copiste; copiste servile m. 

coping ‘koopin n. (of a building) faite; (of a wall) 
couronnement, chevron m. 

copious ‘koopias adj. abondant; copieux; riche. 

copiously ‘koopiast: adv. copieysement, abondam- 
ment; richement. 

copiousness ‘koopiasnis . abondance, richesse f. 

copper ‘kepez -n. cuivre m.; sou m., petite mon- 
naie f.; (boiler) chaudiére f.; (slang) sergent de 
ville m. 

copper ‘kepoz tr. 
cuivfe. 

cepper ’kepaz adj. de cuivre. 

copperas ‘kepazas n. couperose f. 

copperhead ‘kepozhed n. vipére rouge, mocassin m. 

copper-plate ‘kepezpleet n. platiche de cuivre; 
taille-douce f. 

coppersmith ’kepezsmi6 n. chaudronnier m. 

coppery ‘kepac1 adj. cuivreux. 

coppice ‘kepis n. see copse. 

copse keps tr. conserver en taillis. 

copse keps n. taillis m. 

Coptic ‘keptik n. (language) cophte, copte m. 

copula ’kepjota-n. copule f. 

copulate ‘kepjolet intr. s’accoupler. 

copulation kepjotee§San n. copulation f. 

copulative ‘kepjotetrv n. copulative f. 

copulative ‘kepjotetiv adj. copulatif. 

copy ‘kepi n. copie f.; exemple; exemplaire m.; 
(Jaw) expédition, grosse f.; (for drawing) modéle; 
(of newspapers) numéro m.; rough copy, brouil- 
lon; -nake a fair copy, mettre au net; a true copy, 
pour copie conforme. 


cuivrer; (vessels) doubler en 


' eopy ‘kepr tr. copier, transcrire. 


copy-book ’keprbok n. cahier m. 

copyhold ’keprhootd n. tenure en vertu de copie 
du role de la cour seigneuriale. 

copyholder ‘kepihsoldez n, tenancier par copy- 
hold m. , 

copying=-press ‘kepiinpzes n. presse 4 copier f. 

copyist ‘kepiist n. copiste; imitateur m. 


copyright ‘kepizait n. droit d’auteur, droit de re- 


production m.; propriété littéraire f. 
ecoquet ko’ket tr. faire des coquetteries; dire des 
douceurs; faire les doux yeux; faire la coquette. 
— intr. faire le coquet; faire la coquette; coqueter. 
coquetry ‘’kookatz1 n. coquetterie f. 
coquette ko’ket n. coquette f. 
coquettish ko’ket1§ adj. coquet, en coquette. 
coquettishly ko’keti{t1 adv. coquetfement. 
coracle ‘kezaka! n. nacelie f., bateau pécheur m., 
coracoid ‘kezakeid adj. coracoide. 
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coral ’kezat n. corail; (rattle) hochet de corail m.: 
coral reef, banc de corail, corail. 


| coral ‘kezat adj. de corail, 
| coral-ediver ‘/kezatdatvaz n. corailleur m. 


coralline ‘kezatin n. coralline f. 

coralwort ‘kezdiwa:zt n. (plant) clandestine, den- 
taire f. 

corbeil ’ke:zbat n. corbeille f. 

corbel ’ke:zbat n. corbeau m.; niche f. 

cord ke:zd n. corde, ganse f.; lien; cordon, cordage} 
(velvet) velours 4 cordes m. 

cord ke:zd tr. corder; (needlawork) ganser. * 

cordage ‘ke:zdid3 mn. cordes f.pl.; cordage m.3 
cordage of a cannon, comblan. 


‘cordate ‘ke:zdet adj. cordé, cordiforme. 


corded ’ke:zd1d adj. de corde; cordé, a cdtes. 

cordial ’ke:zdzat nm. cordial m.; liqueur f. 

cordial ’ke:zd3at ‘adj. cordial. 

cordiality kozdzi’elrtr n. cordialité f. 

cordially ‘’ke:zdzalr adv. cordialement. 

cordon ’ke:zdan n. cordon m. 

corduroy kezdo’zer, ’ke:zdazer n. velours (de coton) 
4 cotes m.; corduroy road, chemin de trons de bois. 
(dans les marais). 


| cordwain ’ke:zdween n. (leather) cordouan m.. 


cord-wood ’ke:zdwod n. bois de stére m. 
core ko:z #1. trognon, cceur; milieu, centre m.; ame 
f.; (of an abscess) bourbillon, fond m. ~ 


co-religionist kozrlidjanist nm. coreligionnaire m.. 


co-respondent kozi’spendent . complice m.; co- 
défendeur m. 

coriaceous kozi’ce§as adj. coriace. 

coriander kozi’endaz n. coriandre f. 

Corinthian ko’zinfion adj. corinthien; de  Co- 
rinthe. 

cork ke:zk n. liége; bouchon m.; (float for swim- 
ming) nageoire f.; cork tree, chéne liége. 

cork ke:zk, kezk tr. boucher. 

corkage ‘ke:zk1d3 ”. frais de'débouchonner (dans 
un hotel). 

corker ‘ke:zkaz n. (slang) chic m., chose magni- 
fique f. 

corkscrew ‘ke:zkskzuu n. tire-bouchon m.; cork- 
screw staircase, escalier en limagon. 


corky ‘ke:zkr adj. de liége, subéreux. 


corm ke:zm n. espéce de bulbe renflée f. 

cormorant ‘ke:zmazent n. cormoran; glouton m. 

corn ke:zn n. mais; blé; grain, froment m.; grains 
m. pl.; céréales f. pl.; (on the foot) cor m.; soft 
corn, wil de perdrix; Indian corn, mais; ear of 
corn, épi de blé; corn laws, lois sur l'importation 
des céréales. 


corn ke:zn tr. saler; grener. 


corn-cockle ‘ke:znkekat n. nielle, -f. 


| cornea ‘ke:znia n. cornée f. 
| corned-beef ke:znd’biif n. beeuf salé m. 
| cornel-tree ‘ke:znaltz1i n. cornouiller m. 





lit; opoetic, abst, o:door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ehot, sifur, xcat, a: ask, 
(') indicates that the following syllable is stressed. 
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corneous ‘ke:zniss adj. corné. 

corner ‘ke:znaz tr. accaparer ; pousser dans un coin; 
acculer; mettre au pied du mur. 

corner ‘ke:znez n. coin, angle mM.; encoignure, en- 
cognure; extrémité; corniére f. 

corner-stone ‘ke: enazstoon w. pierre angulaire f. 

cornerwise ’ke:znazwaiz adv. diagonalement, 

cornet ‘ko:znrt n. cornet & pistons; porte- -étandard, 
sous-liéutenant, ‘cornette m.; (of horses) cou- 
ronne /, 

cornetcy ’ke:znits1 7. sous-lieutenance f. 

cornetist ’ke:znitist 1, cornettiste m. 

cornflower ‘ke:znflauez x. bluet m. 

cornice. ’ke:znis n. corniche: f. 

Cornish ’ke:zn1§. adj. de Cornouailles., 

corn-stalk ‘ke:znstc:k n. épi de blé m. 

cornucopia ke:znjo’koopia n. corne d’abondance }. 

corolla ka’zeta n. corolle f. 

corcliary ’kezatezr n. corollaire m, 

corona koa’zoona m. couronne f.; larmier m. 

coronal ’kezont n. couronne, guirlande; suture co- 
ronale f. | 

coronal ’kezont adj. coronal. 

coronary ‘kezanezi adj. de couronne; coronaire. 

coronation kezo’neefan n. couronnement, sacre m. 

coroner ‘kozonoz n. coroner m. 

coronet ‘kezonat ». couronne; ferronniére f. 

coronium koa’zoonioam m. coronium m. 

corporal ‘ke:zpagat n. caporal; brigadier m,’ 

corporal ’ke:zpozet adj. corporel. 

corporality kezpa’zelitr x. corporalité, matéria- 
lité 7. 

corporally ‘ke:zpazat:r adv. corporellement; de 
corps. ‘ ; 

corporate ‘ke:zpozot adj. érigé en corporation; de 
corporation, collectif, corporatif. 

corporation kezpo’ zeeson nm. corporation, commu- 
nauté, société f.; société anonyme; (of a town) 
conseil municipal m., municipalité; (slang) be- 
daine f. ; 

corporeal kez’po:ziat adj. corporel, matériel. 

corporeally kez’po:zistr adv. corporellement. 

corporeity kezpa’ziiiti n. matérialité f. 

corporify kez’pezifar tr; corporifier, corporiser, 

corposant ’ke:zpazant n. feu Saint-Elme m. 

corps ko:z n. corps m., troupe f. 

corpse ke:zps n. eadavre; corps mort m, 

corpulence ‘ke:zpjutons n. corpulence f.; embon- 
point m. 

corpulent ‘ke:zpjutont adj. corpulent; replet, gras. 

corpuscle ’ke:zpasat n. corpuscule m. 

corpuscular kez’paskjotsz adj. corpusculaire. 

corral ‘kezal n, corral m., enclos pour les troupeaux.. 

corral “koezat tr. refouler (les beeufs) dans un corral. 

correct ka’zekt tr. corriger, rectifier; réparer, ré- 
gler; stand corrected, reconnaitre son erreur. 

correct koa’zekt adj. correct; exact; juste. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


correctable ko’zektabat adj, capable -d’étre corrigé. 

correction ko’zekSan n. correction fi 

correctional ka’zek§ant adj. correctionnel.. 

corrective ko’zektrv adj. de correction; correctif. 

corrective ka’zektiv n. correctif m. 

correctly ko’zektlr adv. correctement,. exactement, 
justement, juste; convenablement; purement, ré- 
guliérement.. 

correctnéss ko’zektnrs n. exactitude, justesse, cons 
venance, pureté; fidélité f. 


corrector koa’zektaz n. correcteur m. 


correlate ‘keztilet 
pondre. 

correlation kezr’teeSan n. corrélation f. 

correlative ka’zetativ n. corrélatif m. 

correlative ko’zetativ adj. corrélatif. 

correlatively ko’zetativir adv. par corrélation, 
d’une maniére corrélative. 

correlativeness ko’zetativnis n. caractére: corrélae 
tif m. 

correspond kezrspend. inir. correspondre, se cor= 
respondre; se rapporter;-répondre, s’accorder. 

correspondence: kez1’spendens n. correspondance 
f.; rapport m., relations f. pl.; intelligence f. 

correspondent kezi’spendant adj. correspondant, 
conforme. 

correspondént kez1’spendont n. correspondant m. 

corresponding kezi’spendin adj. correspondant. 

corridor ‘kezidez . corridor; chemin couvert m. 

corrigible ‘kez1d3abat adj. corrigible ; punissable.. 

corroborant ko’zebazant 7”. corroborant m. 

corroborant ka’zebazant adj. corroborant. 

corroborate ks’zebazet tr. corroborer, fortifier, 
confirmer. 

corroboration kazeba’zeefan xn. corroboration; 
confirmation f.; in corroboration of, a Vappui- de. 

corroborative ks’zebazetiv n. corroborant m:. 

corroborative ka’zebazetiv adj. corroboratif. 

corroboratory ks’zebazatoz1 adj. corroboratif. 

corrode koa’zood fr. corroder, ronger; miner, -dé- 
truire. 

corrodent ka’zoodnt adj. corrodant. 

corrodible koa’zoodabat adj. qui peut étre corrodé, 
susceptible de corrosion, 

corrosible ko’zoosabat adj. see corrodible. 

corrosion koa’zo03an n. corrosion; destruction f. 


intr. étre corrélatif, corres 


‘corrosive ka’zoosiv adj. corrosif; _ Tongeur; corros 


sive care, souci tongeur. | 
corrosive ka’zsosiv n. corrosif m. 


corrosively ko’zoostvir adv. cormme-un corrosif. 


corrosiveness ‘ka’zoostvnis m. nature corrosive f. 
corrugant ‘kezugent adj. qui ride, qui plisse. 
corrugate ’kezoget tr. rider, plisser, froncer; ondu- 
ler. —Zinir..se plisser, se froncer, Se tider. 
corrugated ‘kezogetid adj. ridé, plissé, froncé; on- 
dulé; corrugated iron, tole ondulée; corrugated 
_ Paper, papier bourdonné, 


Geo; Qsing; Dot; jye, z red, Othe, Othin, 5 azure, § she, w when ; -u whoever, o full, areace 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


corrtigation kozu’gcefan n. cannelure f.; plisse- 
ment, froncement m. 

corrupt ko’zapt tr. corrompre, gater, 
—intr. se corrompre, se gater, s’altérer. 

corrupt ko’zapt adj. corrompu, dépravé, gaté, vicié. 

Serrupter ko’zaptaz m. corrupteur m., corruptrice 


altérer. 


ye . 

corruptibility kozapta’brlitr nm. corruptibilité f. 

corruptible ko’zaptabal adj. corruptible. 

corruptibly ka’zaptabt: adv. d’une maniére cor- 
ruptible. 

corruption ke’zapfan n. corruption, dégradation 
7.3 pus m. 

corruptive ko’zaptiv adj. corruptif. 

corruptly ka’zaptt: adv. par corruption. 

corruptness ko’zaptnis m. corruption f. 

corruptress ko’zaptzis . corruptrice f. 

corsage ’ke:zsi1d3 7. corsage (du vétement) m, 

corsair ‘’ke:zse:z n. corsaire m. 

corse ke:zs n. cadavre m. 

corselet ’ke:zstat tr. revétir d’un corselet, 

corselet ‘ke:zslat n. corselet m. 

corset ‘ke:zsit n. corset m. ‘ 

Corsican ’ke:zstkan adj. corse; de Corse. 

cortége kez’tees n. cortége m. 

Cortes ‘ke:ztis 1. pl. cortés f. pl. 

cortical ’ke:ztrka! adj. cortical. 

corundum ks’zandam n. corindon m. 

coruscate ’kezasket intr. scintiller, briller. 

coruscation kezas’keefan n. coruscation; éclat m., 
éclair f. 

corvette kez’vet n. corvette f. 

corvine ’ke:zvin adj. corvin, de corneille. 

corymb ’kezim 7. (botany) corymbe m, 

coryphée kezi’fee n. coriphée f. 

cosecant ko’szikant . cosécante f, 

cosine ’koosain n. cosinus m. 

cosmetic kez’metik n. cosmétique m 

. cosmetic kez’metik adj. cosmétique. 

cosmic ’kezmik adj. cosmique. 

cosmical ‘/kezmrkal adj. see cosmic. 

cosmism ’kezmrzam n. théorie cosmique f. 

cosmogony kez’megani n. cosmogonie f. 

cosmography kez’megzof1. n. cosmographie f. 

cosmological kezmoa’ted31kat ad7. cosmologique. 

cosmology kez’metad31 n. cosmologie f. 

cosmopolitan kezmoa’pelitn x. cosmopolite m. 

cosmopolite kez’ mopolait nm. see cosmopolitan. 

cosmos ’kezmes n. T’univers (regardé comme sys- 
téme) #1. 

Oossack ‘kesak n. cosaque m, 

cosset ‘kesit n. agneau favori;.agrieau privé; favo- 
ti m. 

cosset ‘kosit fr. dorloter, caresser. 
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a 


at any cost, & tout prix, 4 tous hasards; cests, 
‘dépens. 

cost ke:st, kest intr, couter; cost what it may, coute 
que coute, 

costal ‘kesta! adj. costal. 

costermonger ‘kestacmangez m. marchand ambue 
lant (de pommes et d’autres fruits), marchand des 
quatre saisons m. 

costive ‘kestiv adj. constipé. 

costiveness ‘kestivnis n. constipation f, 

costliness ‘’ko:stlinis n. haut prix, prix élevé m.3 
dépense; somptuosité; richesse f. 

costly ‘ke:stlt adj. cotteux, de prix; somptueux; 
de luxe, 

costmary ‘kestmez? n. balsamite, balsamite odo- 

' rante f. 

costume ’kostjum #. costume m. 

costumer kes’tjuumaz n. costumier m. 

eo-surety ko’Su:ztr n. confidéjusseur 1, 

cosy ’kooz1_ see cozy. 

cot ket n. petit lit, lit d’enfant m.; cabane; chau. 
miére f.; lit volant; lit de bord, cadre, hamac 4 
l’anglaise m. 

cotangent ko’tendzant 2. cotangente f. 

cote koot . (for sheep) parc m. 

cotemporary ko’tempazezt see contemporary: 

coterie ‘kootaz1 n. coterie, clique f. 

cothurn ‘’ko00s:zn n. cothurne m. 

cotswold ‘ketswoold n. parc de moutons en pleine 
campagne. | 

cottage "ketrd3 n. chaumiére, cabane, petite maison, 
villa f.; Swiss cottage, chalet; cottage piano, pia- 
no droit. 

cottager ‘ketid3zaz n. paysah, villageois m. 

cotter ‘ketoz ». paysan, villageois m.; clavette f. 

cotton ‘’ketn n. coton; calicot; fil d’Ecosse m.; 
darning cotton, coton plat; sewing cotton, fil 
d’Ecosse, coton 4 coudre. 

cotton ‘ketn intr. cotonner; se cotonner, étre inti- 
mement lié; cotton to, prendré en amitié, 

cotton-gin ‘ketnd3in 7. machine a égrener le co 
ton, égreneuse a coton. 

cotton-jenny ‘ketndzenr #. métier 4 filer Je coton, 

cotton-tree ‘kotntz1i n. cotonnier m. 

cotton-waste kotn’weest n. bourre de coton f, 

cotton-wool ‘ketnwut. x. quate f. 

cotyledon koti’t1idn n. cotylédon m: 

cotyledonous kotr’/tridn-as adj. cotylédoné. 

couch kayt§ tr. rédiger, exprimer, coucher par écrit; 
coucher; étendre; cacher; (of cataracts) abais- 
ser; (of lances) tenir en arrét. -—intr. coucher; 
se coucher ; se baisser. 

couch kaotS . couche, chaise longue f.; lit de re- 
‘pos; canapé m. 


cost keist.7. prix; frais m.; dépense’f.; eout m.; dé- | couchant. ‘kavtfont adj. couché, accroupi, tapi; 


pens m. pl.;, cost price, prix. cofitarit. prix de re- 
vient; at your QWH price, 4& vos risques et: périls ; 


(heraldry) couché, 


| conchgrass. ‘kaptSgza:s ». chienderit m. 


ane aan el 


2over. e aerial 


#é§ opdetic, abut, 9: door- 


« bed; 


c:law, a:far, ehot, e:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed, 
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cougar ‘kougaz n. couguar, puma m. 

cough ke:f, kcf intr. tousser. -—tr. expectorer; 
cough up, expectorer; (slang) abouler. 

cough kec:f n. toux f.; cough drop, pastille (pour 
la toux). 

ecougher ’kc:faz n. tousseur m., tousseuse f. 

coughing ‘kc:f1n 1. toux f.; fit of coughing, quinte 
de. toux. 

could kod, kad v. see can. 

couldn’t ‘’kudnt v. see could, not. 

coulomb kuw/lem 7. coulomb m. 

coulter ‘kooltaz n. coutre m. i 

council ‘kaunsot n. conseil; concile m.; cabinet 
council, réunion du Cabinet; common council, con- 
seil municipal. 

council-board ‘kaunsoatbo:zd n. table du conseil f. 

council-chamber ‘kavunsaltSeemboz x. salle du 
conseil f. 

councilman ‘kaunsatmon -n. conseiller, conseiller 
municipal m. 

councilor ‘kaunsataz n. see councilman. 

counsel ’kavunsat n. conseil, avis m., discrétion f.; 
défenseurs, avocats d’une partie m.pl., avocat, dé- 
fenseur 12,2; keep one’s counsel, garder le secret; 
counsel keeper, personne discréte. 

counsel ‘kavnsat tr. conseiller. 

counselor ’kaunsatez n. conseil, avocat m. 

count kaunt fr. campter; (esteem, consider) re- 
garder, considérer; (place to account) imputer. 
— intr. compter. 

count kavnt 7. calcul; compte m.; charge f.; chef 
d’accusation; (title) comte m. 

countenance ‘kauntn-ons n. contenance, figure, 
mine, expression, physionomie fs air m.; faveur, 
protection; approbation f.; appui m. be out of 
countenance, perdre contenance, étre déconte- 
nancé; keep one’s countenance, garder son sé- 
rieux ; look any one out of countenance, faire bais- 
ser les yeux a quelqu’un; give countenance- to, 
favoriser, encourager. 

countenance ’kauntn-ons tr. appuyer, encourager, 
favoriser, soutenir, approuver. 

‘counter ‘’kauntez mu. calculateur, compteur; (at 
cards) ‘jeton; (of a shop) comptoir m.; (music) 
haute-contre f, 

counter ’kauntoz adv. contre; contrairement; run 
counter to a thing, aller a l’encontre de quelque 
chose. 

counter ’kavntez adj. contraire, opposé. 

counter ‘kaontez tr., intr. parer. 

counteract kavntoz’ekt tr. compenseér; détruire; 
faire obstacle 4; contrecarrer;-balancer; déjouer; 
neutraliser. 

counteraction kaontoz’e2k{an n. action contraire, 
opposition, résistance f., empéchement m. 

counter-attraction kauntoezo’tzek{on n. attrac- 
tion opposée f. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


counterbalance kauntaz’beisns tr. contre-ba: 
lancer. 

counterbalance ’kauntazbelons n. contrepoids m. 

counterchange ‘kavuntaztSeénd3 n. contre-échange 
m. 

countercharge ‘kavuntazSa:zd3. n. 
tion, contre-plainte f. 

countercharm /kauntaztSa:zm ”. contre-charme m. 

countercheck ‘kavntazt\ek mn. frein, obstacle m., 
censure, réprimande f. 

counter-claim ‘kauntazkicem . demande recon- 


ventionnelle f. 


contre-accusa- 


counter-current ‘kauntockezant m. _contre-cou- 
Tant m. 

counterdraw kavuntaz’dzc: tr. calquer- s 

counter-evidence kauntoz’evidns n. déposition 


contradictoire f., témoignage’ contraire m. 

counterfeit ‘/kauntozfit ». contrefagon; imitation 
f.; imposteur m. 

counterfeit ‘kavuntozfit tr., 
ter.; feindre. 

counterfeit ‘kauntazfit adj. contrefait, feint, faux. 

counterfeiter ‘kauntazfitez n. contrefacteur; imi- 
tateur; faussaire, faux-monnayeur m. 

counterfoil ‘kauntozfert n. contre-taille, talon de 
souche m. 

counterfort ‘kavntazfo:zt n. contre-boutant; con- 
trefort m. 

counterguard ‘kauntazga:zd n. contre-garde f. 

countermand ’kaontazniend n. contre-ordre, con- 
tremandement m. 

countermand kavntaz’mend tr, contremander, dé- 
commander. 

countermarch kauntoz’ma:zt$ intr. exécuter une 
contremarche. 

countermarch ’kauntazma:zt§ 1. contremarche f. 

countermark ‘kauntazma:zk n. contremarque f. 

countermine kavuntoz’main tr. contre-miner; oppo- 
Ser, détruire, déjouer, combattre. 

countermine ’kauntazmain n. contre-mine f. 

countermove ’kauntazmuuvy . mouvement opposé 

(military) contremarche f. 

countermove kaontaz’mouv tr. mouvoir dans une 

direction contraire. 


intr, contrefaire; imi- 


counterpane ‘kauntezpeen mn. courtepointe’. f.; 
couvre-pied m. 

counterpart —’kauntazpa:zt. n> C¢ontre-partie f.3 
pendant; double, duplicata m. 

counter-petition ‘kauntozpitifon. n. pétition op- 


posée, contre-pétition f. 
counterplea ‘kaountazptii m. réplique f. 
counterplot ‘kauntezptet . contre-ruse f. 
counterpoint ‘kauntazpernt . contre-point m. 
counterpoise ‘kauntazperz tr. contre-balancer. 
counterpoise ‘kavntazpe1z n. contrepoids m. 
counter-scarp ‘kauntazska:zp m. contrescarpe f. 
counter-seal kauntaz’siil ir. contresceller. 


r 


gg0; sing; tlot; jye, zred, Othe, 9 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, ov full, i react. 


(:) indicates that the preceding sound is long, 





ENGLISH-FRENCH 


nonnter-shaft ,‘kaontazja:ft #: axe de transmis- 
sion m. 


votntersign ‘‘kaontazsain 1. tifot de ralliement mi | 


countersign ‘Kauntez’sain tr, contresigner. 

countersink kaqontaz’sink tr. fraiser; 
foncer, 

countersink "kaontazsink n. traise f., fraisoir m. 

countervail kavntez’veel tr. contre-balancer; com- 
penser, balancer. 

rountervail ‘kauntazveet 1, equivalence; compen- 
sation f. 

tounterwheel kaoritez’wiif ¥¢. (military) com- 
‘mander, exécuter une conversion en arriére. 

countess ‘kauntis . comtesse f, 

counting-house ‘kaontinhavs 4. bureau, comp- 
toir m:; caisse f. 

countless ’kauntles adj, innombrable, sans nombre. 

countrified ‘’kantz1faid adj. provincial; campa- 
gnard; agreste; champétre, ~ 

countrify ‘kantzifar tr. rendre ‘rustique, ‘rendre 
champétre. 

country ‘kantzr n. patrie; contrée f.; pays m.; 
région ; campagne f.; live in the country, demeurer 
‘a la campagne; country girl, petite villageoise; 
country life, vie.champétre, vie de province. 

country-dance ’kantzida:ns n. see contra-dance. 

countryz-house ‘kantzthaus n. maison de cam- 
pagne f. 

countryman © ’kantzrman: nm. habitant d’un pays; 


ompatriote; paysan, campagnard, homme de la 


campagne m. 

country-seat ’kantzistit ». campagne; maison de 
campagne f.; chateau m. 

county ‘kauntr 1: comté m.; county town, chef-lieu. 

coup kou . coup de maitre m. 

coupé ku’pee n: (kind of carriage) coupé m- 

coupée ku’pii 7. (dance) coupé m. 

couple ‘kapat intr. s’accoupler. — tr. coupler, ac- 
coupler, attacher, atteler;: joindre. 

couple ’kapst n. couple f.; {a male and female) 
couple .m.; (carpentry) moise f. 

coupler ‘kaptez n. coulant m.; couple f., lien m., 
attache, chaine; (of an organ) double-main f., 
accouplement m. 

couplet ‘kaptot n. couplet, distique m., strophe f. 
coupling ’kapl!1n . accouplement, assemblage m. pl., 
attelage m.; coupling chain, chaine de sureté, 
chaine ‘d’attelage; coupling iron, tendeur. 

coupon /kuupen 7. coupon m. 

courage ‘kgz1d3 . courage m. 

courageous ka’zeed3as adj. courageux, 

courageously ko’zeedzast1 adv. courageusement. 

courageousness ko’zeedzasnis m. courage m. 

courier ‘koziaz n. courrier m: 

course ko:zs, kozs n. cours m.; course, carriére, voie, 
suite, succession f.; (of life) genre; (at a meal) 
service; (duration) courant m.; (for races) aréne 


gourbillier; | 
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f., terrain de course m.: (masonry) apsise f.; 
(geology) filon m.; route f.; in due course, en 
ordre, en son temps; im course of time, avec le 
temps; of course, naturellement; bien entendu, 
cela va sans dire; courses, régles. 

course ko:zs, kozs tr. courir; faire courir, parcourir; 
chasser, poursuivre. sitet courir. 

courser ‘’ko:zsaz n. coureur, coursier, 

' (bird) courvite m. 

eourt ko:zt n. cour f.; tribunal m.; (small street) 
impasse f.; passage m.; criminal court, cour de 
justice criminelle. 

court ko:zt tr. faire la cour 4; 
solliciter; rechercher, briguer ; 

court-card ’ko:ztka:zd n. figure: f. 

court-day ’ko:ztdee . jour d’audience; jour de 
palais m. 

courteous /kaztiss c /j. courtois; poli. 


chasseur ; 


courtiser; féter; 
prier, inviter. 


courteously ‘kaztiostr adv. courtoisement; po- 
liment. 
courteousness ‘kgztiasnis m. courtoisie; poli- 
tesse f. 


courter ‘ko:ztoz ”. amant, soupirant, prétendant 

courtesy ‘kaztist . courtoisie; politesse. 

courtezan ’ko:ztizan n. courtisane f. 

court-hand ’ko:zthend n. écriture de palais f. 

court=-house ’ko:zthaus n. salle des réunions f.; 
palais de justice m. 

courtier ’ko:ztSaz n. courtisan m. 

courtlike ’ko:ztlark adj. de cour; poli; élégant. 


| courtliness ’ko:ztlinis n. élégance, politesse f. 


eourtly ’ko:zttr adv. ‘dans le ton de la cour; 
ment, avec grace. 

courtly ‘ko:ztlr adj. de cour; poli, élégant; cour- 
tois, gracieux. 

court-martial ko:zt’mazSat n. conseil de guerre m. 

court-plaster ‘ko:ztpta:stez n. taffetas d’Angle- 
terre, sparadrap m. 

court-roll ’ko:ztzoot'n. terrier m. 

courtship ‘ko:zt/1p mn. assiduités auprés 
femme f.fl., cour f. 

courtyard ’ko:ztja:zd m. cour f. 

cousin ’kazon n. cousin m., first cousin, cousir 
germain; second cousin, cousin issu de germain. 

cousinly ’kazont1 adj. de cousin. 

cove koov n. anse, crique f.; (slang). type, gaillard, 
individu m. 

cove koov tr. vouter, cintrer, 


poli- 


d’une 


covenant ‘kavinont intr. convenir; s’engager. — tr. 
accordet, promettre, stipuler par contrat. 
covenant ’kavinont . convention f.; pacte, cons 


trat; covenant m, 

covenantee kavinon’tii 1, obligataire m. 

covenanter ’kAvinontoz n. partie contractante f.; 
débiteur; covenantaire mm. 

Coventry ‘kavontz1 n.: send to Coventry, mettre en 
quarantaine. 


a 


sit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed ;: 


c:law, a:far, ehot, wv: fur, cat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed, 


IIo 


cover ‘kavoz n. couverture; (of a dish, a plate) 


cloche; (of a letter, parcel) enveloppe; (of a|{ 


chair) housse f.; (of @ pot, saucepan) couvercle ; 
(botany) involucte; (of a table) tapis; couvert; 
under cover, a couvert, a l’abri. 

cover ’kavoz tr. couvrir, recouvrir, déguiser; ca- 
cher; (of birds) couver; (of animals) couvrir, 
saillir. 

covering ’kavazin n. couverture, enveloppe; (of 
chairs) housse f.; (of clothing) habits, véte- 
ments m. pl. 

coverlet ’kavaztat . couvre-pied, couvre-lit m. 

covert ‘kavozt adj. couvert; caché, secret;. insidi- 
eux; en puissance de mari. 

covert ‘kavazt n. couvert, abri; 
niére f. 

covertly ’kavaztl: adv. secrétement, en cachette. 

coverture ‘kavaztSaz n. abri; (Jaw) état de la femme 
en puissance de mari. 

covet ‘kavit tr. convoiter; 
ardemment. 

éovetable ‘kavitabat adj. convoitable. 

ecovetous ’kavites adj. avide, avare, cupide, con- 
voiteux. 

covetously ‘’kavitastr adv. avec convoitise; avide- 
ment. ; 

covetousness ‘kavitasnis . convoitise, avarice; 
cupidité, avidité f. 

covey ’kavi n. couvée; volée, bande f. 

coving ’koovin n. voussure ‘f. 

cow kav x. vache f.; cow hair, bourre de vache’ f.; 
cow house, cow shed, vacherie, étable a vaches. 

cow kau tr. intimider; dompter; accabler; atterrer. 

coward ’kauozd n. lache, couard, poltron m. 

cowardice ‘kauazdis n. couardise, poltronnerie, 
lacheté f.. 

cowardliness ’kauozdtinis . couardise, lacheté f. 

cowardly ‘kauszdt1 adv. couardement, lachement, 
en poltron; en lache. 

cowardly ’kauazd!1 adj. couard, lache, poltron. 

cowbane ‘kaubeen n. cicutaire aquatique. cigué 
vireuse f. 


gite, fort m., ta- 


ambitionner; désirer 


cowboy ’kavber n. jeune vacher; conducteur (a |. 


cheval) de bestiaux. 

cowcatcher ‘kaoket{oz m. chasse-pierres m. 

cower ’kauoz intr. s’accroupir, se blottir; s’affais- 
ser, se tapir. 

cowherd ‘kavha:zd n. vacher m. 

cowhide ’kavhard n. peau de vache. cravache f. 

cowhide ’kavhard fr. cravacher. 

cowl kavt ». capuce; capuchon m.; (of chimneys) 
tabourin m. 

cowpox ‘kavupeks #. vaccine ‘f. 

ecowslip ‘kaustrp n. primevére f. 

coxcomb ‘kekskoom n, fat, petit-maitre, freluquet 
m.; célosie f., passe-velours m.,.amarante f. 

coxswain ’keksween n. patron de chaloupe m. 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 86 thin, 


3 asure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


coy ker intr. étre réservé; se comporter avec timidf- 
té, faire des difficultés. 

coy ker adj. modeste; timide; réservé, 

coyly ‘kertx adv. modestement, timidement; avee 
réserve. : 

coyness ‘kernis n. modestie, timidité, réserve f, 

coyote ‘keiot . coyote, loup des prairies m. 

cozen ‘kazon tr. duper, tromper. 

paren ‘kazonid3 n. fourberie, fourbe,, trompé 
rie f. 

cozener ‘kazanoz n. fourbe, trompeur m. 

cozily ’koozilr adv. a l’aise, agréablement. 

cozy ’ko0z1 adj. (of apartments) commode et petit; 
chaud, confortable. 

cozy ’kooz1 n. coussinet de théiére m. 

erab kzzb n. crabe, cancre m.; écrevisse de mer; 
pomme sauvage f.; cabestan volant; morpion m, 

crab-apple ‘kzzbepat n. pomme sauvage f. 


| erabbed ‘kzxbid adj. acariatre, revéche; dur, rude; 


bourru, chagrin. 

erabbedly ‘kzebidir adv. d’une maniére bourrue, 
durement.. 

crabbedness ‘’kzebidnis vn. 
acreté, rudesse; difficulté f. 

erack kzek tr. féler, faire féler; gercer; fendre; 
(nuts, etc.) casser; (a whip) faire claquer; (a 
bottle of wine) faire sauter; (a joke) dire, faire; 
(one’s fingers) faire craquer; rompre, briser. 
—~éinir. craquer, se fendre; (of the ground, the 
skin) se gercer; (of a whip) claquer; (of glass, 
pottery-wares) se féler; rompre. 

erack kzexzk n. craquement m.; fente; crevasse; fé- 
lure f.; (boaster) hableur; craqueur m.; fis- 
sure f.; (of a whip) claquement m.; (of firearms) 
détonation; (of voice) hue de la voix; (boast) 
hablerie f. 

cerack-brained ’kzekbzeend adj. timbré, fou. 

cracked kzekt adj. fendu, félé; timbré; détraqué; 
be a little cracked, avoir un grain de folie. 

eracker ‘’kzekaz n. biscuit; (bonbon) diablotin; 
vantard; craqueur; (firecracker) pétard m. 

ceracker-jack ’kzekozd3ek n. (slang) ouvrier trés 
habile; ouvrier trés adroit m, 

crackle ‘kzekat tr. pétiller, craqueter, crépiter. 

erackling ‘/kzxktin n. pétillement, rissolé m. 

cracknel ‘kzeknat n. craquelin m. 

eradle ’kzeedt n. berceau m.; (of a house-painter) 
sellette f.; (of a ship) ber m.; (of a mower) 
ramassette f. 

eradle ’kzeedt tr. coucher dans un berceau, bercer; 
(lull) éndormir. 

eraft kza:ft n. (trade) métier, art m.; (cunning) 
ruse, astuce; embarcation f.; small craft, petits 
batiments de tous genres. 

eraftily ‘kza:ftrtr adv. artificieusement, avec ruse. 

eraftiness ‘kza:ftinis m. artifice m.; ruse, astuce ft 

craftsman ’kza:ftsmon n. artisan habile, artiste mr. 


humeur acariatre; 





§she, wwhen; uwhoever, vufull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


crafty ‘kza:ftr adj. artificicux; rusé, astucieux. 

crag keeg n. rocher escarpé; roc a pic m.; pointe 
de rocher f.; (geology) falun ou sable coquillier 
du terrain pliocéne. 

cragged ‘kzxegid adj. rocailleux; escarpé, abrupt. 

craggedness ‘kzegidnis n. état rocailleux m.; an- 
fractuosité f. :f 

eragginess ‘kzeginis n. see craggedness. 

eraggy ‘kzegt adj. rocailleux, escarpé, abrupt. 

erake kzeek n. (bird) rale m. 

cram kzem fr. fourrer, remplir; bourrer; gorger; 
farcir; seriner; élever en serre chaude. — intr. 
se bourrer, se gaver; s’empiffrer; en conter; 
(college slang) bucher. 

cram kzem n. (fib) colle, bourde f, 

erambo ‘kzembo n. bout rimé; jeu des bouts ri- 
més m. : 

crammer /kzemoz n. répéciteur, préparateur; bour- 
deur; bachotier; (colleges) colleur m. 

cramp kzemp ?r. courbaturer, engourdir, serrer; 
resserrer; donner la crampe 4; géner; entraver, 
restreindre ; cramponner. 

cramp kzemp n. crampe f., crampon m.; géne, en- 
trave f. 

cramp-fish ‘kzempfiS n. tdtpille f. 

cramp-iron ’kzempaiszn n. crampon mt. 

ecranage ‘kzeenrd3 n. droit de grue. m. 

eranberry ‘kzenbezit n. canneberge f. 

erane kzeen n. grue 7.; siphon m.; steam crane, 
grue A vapeur; crane neck, (of a carriage) cou de 
cygne m. 

erane kzeen tr. allonger (le cou); crane up, haus- 
ser, lever (au moyen d’une grue). 

cranial ’kzeeniat adj. cranien, du crane. 

craniologist kzeni’eladgist n. craniologiste, cra- 
niologue m. 

eraniology kzeni’eted31 n. craniologie, cranologie f. 

craniometry kzeni’emitz1 n. craniométrie f 

cranium ‘’kzeeniom n. crane m. 

erank kzenk n. bielle; manivelle f,, coude; dé- 
tour; monomane, détraqué, visionnaire m. 

erank kzenk adj. vif, gaillard, dispos, éveillé; 
volage; qui a le coté faible. 

eranky ‘’kzenkt adj. irritable, capricieux, fantasque, 
inquiet, impatient. 

cranny ‘kzenri n. crevasse, fente, lézarde, fissure 
f.; trou m. 

crape kzeep n. crépe m.; smooth crape; crépe lisse. 

erape kzeep fr. créper.. 

erapulous ‘/kzepjolas adj. crapuleux; soul, ivre. 

erash kze§ intr. faire un grand fracas. —tr. fra- 
casser, briser; crash down, tomber avec fracas. 

erash kze§ n. fracas; grand bruit m.; débacle; 
ruine; faillite, banqueroute f. 

crash kzz§ n. toile 4 gros poil f. 

crasis ‘kzeesis n. crase f. 

crass kzzxs adj. épais, grossier, stupide, obtus ; crasse. 


crassly ’kzast1 adv. étassement. 

erassness ‘kzxsnis n. grossiéreté f. 

erate kzeet n. caisse. 4 claire-voie f.; panier a ver- 
rerie m.; manne f. 

crater ‘kzeetaz n. cratére m. 

eravat kzo’vet n. cravate f. 

erave kzeey tr. solliciter; implorer; demander avec 
instance; soupirer aprés. 

eraven ‘kzeevon adj. de lache; poltron, lache. 

eraven ‘kzeevan n. lache, poltron m. 

eraving ‘kzeevin n. désir ardent, besoin impérieux, 
désir insatiable m. : 

eraw kzc: n. jabot (of a bird) m. 

erawfish ’kzc:f1§ n. écrevisse f. 

erawl kzc:! intr. ramper; se trainer; se glisser, 
s'insinuer; crawl up, grimper, monter a quatre 
pattes. 

erawl kzc:t n. parc a4 poisson, bouchot m. 

erawler ‘kzc:taz n. reptile m., voiture de place, 
hirondelle f. 

crawlingly ’kzc:trnir adv. en rampant, 

erayfish ‘kzeefi§ n. see crawfish. 

erayon ‘’kzeean tr. dessiner au pastel; crayonner; 
dessiner; esquisser. 

erayon ‘kzeean n. crayon de pastel; pastel m. 

eraze kzeez tr. briser; broyer; frapper de folie; 
déranger, rendre fou. 

eraze kzeez n. folie; passion folle f. 

erazed kzeezd adj. fou, démenté. 

erazily ‘kzeezit1 adv. follement. 

eraziness ‘kzeezinis n. caducité; démence, folie f. 

erazy ‘kzeezt adj. fou; caduc; infirme; délabré, 
en mauvais état. 

ereak kziik intr. craquer; crier; (gf the crane) 
glapir, trompeter. 

ereaky /kz1ikr adj. criant, craquant. 

cream kziim n. créme f.; whipped cream, créme 
fouettée; cream laid, vergé blanc; cream sauce, 
béchamel. 

eream kziim tr. écrémer. — intr. crémer, mousser. 

cream-cheese kziim’tS1iz . fromage a la créme 1. 

creamery ‘/kziimaz1 . crémerie f. 

creamy ‘kzr1imr1 adj. crémeux; de créme. 

erease kzris tr. faire des plis a; faire des faux 
plis 4; chiffonner. 

erease kziis n. pli; faux pli m., raie f. 

ereate kzi’eet tr. créer; faire naitre; produire; 
engendrer; occasionner, susciter, causer. 

creation kzi’cefan n. création; nature f., univers m. 

creative kzi’cetrv adj. créateur, 

creator kzi’cetaz n. créateur m. 

creature ‘kz1itSaz n. créature, personne f.; étre m.; 
béte f., animal m. 

credence ‘kziidns n. créance; croyance, foi; cré- 
dence f. 

eredential kzr’denSat n. lettre de créance f. 

eredibility kzeda’bilitr n. crédibilité f. 





rit; opoetic, abut, 9: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, es: fur, exeat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


[iz 


credible ’kzedabat udj. croyable; digne de foi. 

eredibleness ‘kzedabalnis n. crédibilite f. 

eredibly ‘kzedabir adv. d'une maniére digne de 
foi; be credibly informed, tenir de source certaine. 

eredit ‘kzedit n. croyance, foi f.; honneur; crédit 
m., influence f.; crédit m.; give credit, faire 
crédit; give credit to, ajouter foi a; on crédit, 
a crédit; I gave you credit for more sense, je 
vous croyais ‘plus de jugement ; give credit to 
a person for, rendre justice a. 

eredit ‘kzedit tr. ajouter foi 4; croire 4; faire 
honneur 4; donner crédit a, ‘faire crédit de; 
(book-keeping) créditer; porter au crédit de. 

ereditability kzedrto’biliti n. estime, véracité, cré- 
dibilité f. — 

ereditable ‘kzeditabst adj. honorable; estimable, 
digne d’éloge. 

ereditably ’kzedrtabi: adv. honorablement. 

ereditor ‘kzeditaz n.°créancier; (book-keeping) 
crédit, avoir m. 

eredulity kz1’djuutrtr n. crédulité f. 

eredulous ‘kzedzotas adj. crédule. 

ceredulously ’kzedzutast1 adv. crédulement. 

eredulousness ‘kzed3ulasnis n. crédulité f. 

ereed kziid n. credo m.; croyance, foi f.; symbole 
m.; profession de foi f.; the Apostles’ creed, le 
symbole des Apotres. 

ereek kziik n. crique, anse f. 

ereel kz1it n. panier de péche m.; hotte a poisson oe 
(for catching lobsters) ‘casier (4 homards) m. 

creep kzrip, kzip intr. se trainer, ramper; se glisser; 
creep in, se glisser dans; s’insinuer dans; se fau- 
filer dans; creep on, s’avancer peu a peu: s’a- 
vancer en rampant; creep out, sortir en rampant ; 
sortir a l’improviste; s’esquiver ; creep up, grimper 
a quatre pattes; creep over, ramper par-dessus. 

ereeper ’kzripez n. reptile; grimpereau m.; plante 
grimpante f.; trainard, m. 

creephole ‘kziiphoot n. trou m.; 
faux-fuyant 17. 

creepingly ‘keipintt adv. en rampant; lentement. 

ereese kztis n. criss, poignard malais m. 

eremate kzi’meet tr. incinérer. : 

cremation kzi’meeSon n. crémation f. 


échappatoire f., 


‘eremator kzi’meetaz m. incinérateur (de ca- 
davres) m. . a 

crematory ‘kziimatoz1 m. crématoire, crémato- 
rium m. 

Cremona kz1’moond n.-.crémona’ m. 

erenate ‘kzrinet adj._ entaillé ; Seetird crénelé. 


erenelation kzeno ’teeSon n. crénelure f 

ereole ‘kztiol n. créole m. 

creosote ‘kziiasot n. créosote f. 

crepitant ‘kzepitnt adj. crépitant. 

crepitate ‘kzepitet intr. crépiter, décrépiter. A 

erepitation kzepr’ teeJon n. décrépitation, crépita- 
tion f. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


erept kzept v. see creep. 

¢repuscular kzi’paskjolaz adj. crépusculaire. 

erescendo kz1’sendo adv. crescendo. : 

crescent ‘kzesant n. croissant m.; demi-lune f. 

erescentic kzr’sentik adj. en forme de cro-ssant. 

eress kzes n. cresson m.; cress bed, cressouniére ’ 

eresset ‘kzesit n. feu de fanal; flambeau m.; 
tozche f. 

crest kzest mn. créte; huppe; (of @ peacock) ai- 
graitte f.; (of a helmet) cimier; écusson; or- 
gueil, courage m. 

crest kzest tr. orner d’un cimier. 


| erested ‘kzestid adj. orné d’un cimier; a créte; 


huppé; a aigrette, crété. ¥ 
erestfallen ‘kzestfc:tan adj. abattu, penaud, 1’o- 
reille basse. 
eretaceous kzr'teeSas adj. crétacé. 
eretin “kziitrn n. crétin m. 
eretinism ’kz1itinizom x. crétinisme m, 


| crevasse kza’va:s n. crevasse f. 


erevice ‘kzevis n. crevasse, lézarde, fente f. 

erevice ‘kzevis tr. crevasser, lézarder. 

erew kzou n. bande, clique, troupe f.; équipage m. 

erew kzou v. see crow. 

crewel ’kzoust n. laine 4 border f. 

erib kztb n. berceau, lit d’enfant m.; créche, man- 
geoire, chaumiére f.; coffre m., huche; (for salt) 
saliére f.; plagiat m.; traduction -littérale d’un 
auteur, clef; place f.; emploi m. 

erib kerb tr. (slang) pillet, chiper. 

eribbage ’kzibid3 n. cribbage m. 

eribble:-’kzibat x. crible m. 

eribble ‘kzibat tr. cribler. 

erick kzik n. douleur spasmodique des muscles 
du cou, du dos; crampe f. 

ericket! ‘kztkit n. (game) cricket, jeu de crosse m. 

ericket? ’kzrtkit 1. (insect) grillon, criquet m- 

cricket? ’kz1kit n. tabouret de pieds m. 

cricketer ’kzikitez n. joueur de cricket m. 

erier ’kzaiaz n. crieur; (of @ court) huissier m. 

erime ‘kzarm nm. crime m.; heinous crime, forfait 

‘ crime énorme. 

eriminal ’kzimint n. criminei m. 

eriminal /kzimint adj. criminel. 

eriminality -kzimi’nehitr n. culpabilité; 
nalité f. 

criminally ’kzimint-1 adv. criminellement. 

eriminate ’kz1minet tr. incriminer. 

crimination kzim1’neeSan n. incrimination, accu- 
sation f. 

erimp kzimp n. commissionnaire pour la vente de 
la houille; (for the army, etc.) racoleur m.; (har- 
bors) propriétaire de cabaret borgne. 

erimp keimp ?r. gaufrer; friser, boucler; (soldiers, 
sailors) racoler, embaucher; (cooking) taillader. 

erimp kzimp adj. friable; fragile. 

erimper ‘kzimpez n. gaufreur, friseur m. 


crimi- 
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Sshe, wwhen; uwhoever, vfull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


erimple ‘kermps! tr. plisser, froncer, rider. 
erimpy ‘kzimpr adj. frisé, en boucles. 


erimson ’kz1mzan tr. teindre en cramoisi. —#intr. 
devenir tout cramoisi; rougir. 
erimson ‘kzimzon adj. cramoisi; rouge, incarnat. 


erimson ’kzimzon n. cramoisi; rouge, incarnat m. 
eringe kzind3 intr. faire des courbettes; ramper; 
eringe to, faire le chien couchant auprés de. 

eringe kzind3 n. courbette; bassesse f. 
eringle ’kzingat n. (sea term) patte f. 
erinkle ’kzinkat intr. serpenter; aller en zigzag. 
erinkle ’kzinkal tr. former en zigzag. 
crinoid ’kzaineid », crinoide m. 
erinoline ’kzinalin adj. de crinoline. 
erinoline ‘kzinatin n. crinoline f. 
cripple ‘kz1pat tr. estropier; mettre hors de combat, 
paralyser; causer des avaries a. 
eripple ‘kzipat adj. boiteux, estropié, perclus., 
eripple ‘kzipat nm. hoiteux, estropié m. 
erisis ’kzaisis n. (pl. crises) crise f. 
erisp kzisp tr. friser, boucler; (of cloths) créper; 
faire serpenter. —-inir. se rider, onduler, ser- 
penter. 
erisp kzisp adj. fragile, friable, cassant; croquant; 
crépu, crispé; (of hair) frisé, bouclé. 
erispness ‘kzispnis 7. fragilité; qualité de ce qui 
est croquant, sec, cassant f.; état de ce qui est 
frisé m.; frisure; friabilité f. 
erispy ‘kzisp1 adj. frisé; (of pastry) croquant; sec, 
cassant. 
criss-cross ’kziskze:s adj. en hachures; en travers; 
en croix; criss-cross row, croix de par Dieu. 
criss-cross ‘kziskze:s adv. en travers, en croix. 
eriss-cross ‘kziskze:s ». hachures f. pl. 
criterion kzar’tr:zion n. épreuve f.; critérium m. 
eritic ’kzitik n. critique m. 
critical ’kzitiks! adj. de la critique; critique; dif- 
ficile; délicat, judicieux. 
‘ eritically ‘kzitikal1 adv. d’une maniére critique; 
de crise; en critique, avec soin. 
criticism ’kzitis1zom n. critique, censure f. 
eriticizable ’kzitisarzobat adj. critiquable. 
eriticize ‘kzitisaiz tr. critiquer; faire la critique 
de. —dtntr. faire de la critique. 
critique kz1'tiik n. observation critique; critique f. 
eroak kzook intr. (of frogs) coasser; (of crows) 
croasser; gronder, grogner, crever, claquer. 
eroak kzook n. coassement; (of crows) croasse- 
ment; grognemeént m. 
eroaker ’kzookaz n. grognon; faiseur de jérémi- 
ades, pessimiste m. 
Croatian kzo’ce§an adj. croate. 
erochet kzo’Sce tr. faire au crochet. 
vailler au crochet. 
srock kzek n. pot de terre m.; cruche, suie f.; noir 
de fumée m. 
crockery ‘kzekaz1 n. faience, vaisselle f. 


— intr. tra- 
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crocket ‘kzekit n. (architecture) crochet m. 

crocodile ‘kzekadait adj. de crocodile. 

crocodile /kzokadait n. crocodile m. 

erocus ’kzookas n. safran, crocus m. / 

croft kzo:ft . petit clos m.; petite ferme f.; pré- 
courtil m. 

erofter ’kze:ftaz n.petit fermier, paysan, closier m. 

cromlech ’kzomtsk n. cromlech m. 

crone kzoon n. vieille brebis; 
vieille, f. 

erony ‘kzoonr n. vieux ami; vieux camarade; com- 
pére m.; vieille connaissance f. 

erook kzok n. courbure; (of a shepherd) houlette f., 
(of a bishop) ; crosse f.; détour; (slang) criminel, 
suspect f.; by hook or by crook, par un moyen ou 
par un autre. 5 

crook kzok tr. courber, tortuer ; pervertir, appliquer 
mal a propos. 

erooked ‘kzuk1d adj. courbe; courbé; tortueux; 
crochu; pervers; tortu, de travers. : 

crookedly ‘kzukidi1 adv. tortueusement, de tra~- 
vers, 

crookedness ‘kzokidnis n. courbure f. état tortu; 
travers m., perversité f. 

crook-neck ‘kcoknek n. gourde; calebasse fo 

croon kzoun intr. gémir, geindre; chanter 4 voix 
basse. —tr. murmurer doucement, susurrer. 

erop kzep fr. cueillir, moissonner, faucher; (of 
fruit) récolter; couper le bout; (horses) écourter ; 
' (of animals) brouter; tondre. —-intr. donner une 
récolte; crop out, a‘fleurer. 

crop keep n. jabot m.; récolte, moisson; cueillette; 
tonte f.; neck and crop, entiérement, compleéte- 
ment; second crop, regain. 

crop-eared ’kzepi:zd adj. essorillé, bretaudé. 

cropper ‘kzopoz n. pigeon a gros jabot m.; come 
a cropper, tomber de son haut; faire fiasco; aller 
a vau l'eau. 

croquet kzo’kee n. croquet m. 


vieille femme, 


eross kzo:s, kzes tr. croiser; faire le signe de la 


croix sur; faire une croix sur; franchir; contra- 
rier, contrecarrer; repasser; cross out, effacer, 
rayer, biffer; cross over, traverser. — intr. croi- 
ser; étre de travers; traverser; (of /etters) se 
croiser, 

eross kze:s adj. oblique; en travers; de travers; 
facheux, contraire ; bourru, maussade; méchant, 
de mauvaise humeur; cross woman, femme de 
mauvaise humeur; cross answer, réponse de tra- 
vers. , pet 

cross kzo:s n. croix f.; (of roads, streets) carre- 
four m., croisée f.; revers, malheur m.; traverse, 
contrariété f.; (of breeds) croisement m. 

eross kze:s prep. a travers; cross country, a travers 
champs. 

cross-arrow ‘’kze:sxez> n. fléche d’arbaléte f., cat- 
reau m. 





‘sit; Opoetic, abut, o:door, aover, eaerial,- 


£ bed ; 


c:law, a:far, ohot, e:fur, xcat, a:as 


(’) indicates that the following syllable is stressed. ~ 
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cross-bar ’kze:sba:z n. traverse f. 

cross-beam ’kze:sbrim n. traverse f., traversin m., 
solive, croisée f. 

crossbill ’kzo:sbri n. (bird) bec-croisé m. 

crossbow ’kze:sbvo n. arbaléte f. 

cross-bred ‘kze:sbzed adj. métis. 

cross-bréed ’kze:sbztid n. race croisée f. 

cross-bun ‘kze:sban n. baba (or brioche) marquée 
d’une croix. 

cross-buttock kze:s’batak n. (wrestling) ceinture 
de derriére f. . 

cross-cut ’kzo:skat mn. traverse f., raccourci m. 

cross-country ‘kzo:skantzi adj. a travers champs. 

crosseut ’kze:skat tr. couper en travers.- 

crosscut-saw kze:skat’sc: n. scie A deux mains. 

cross-examination kzo:sogzemi‘neefon nm. inter- 
rogatoire contradictoire m. _ 

cross-examine kze:sog’zemin tr. interroger con- 
tradictoirement. 


ecross-eyed ‘kze:said adj. affecté de  strabisme, 


louche. ’ 
eross-fire ‘kze:sfaiz n. feu croisé m. ; 
cross-grained ’kze:sgzeend adj. (of wood) dont 


la veine est 4 rebours ; dont le fil est irrégulier; 


rebours, revéche, acariatre. 

eross-hatch ‘kzo:shet§ tr. contre-hacher.. 

cross-hatching ‘kze:shezt§1j n. contre-hachure f. 

crossing ‘kzo:sin m.. passage a niveau m.; (of 
_ streets) ‘passage dun trottoir a Il’autre m.; (on 
the sea) traversée fs ‘(of animals) creisement; 
travers m., contrariété f.; signe de croix m. 

eross-jack ‘kze:sd3ek n. voile carrée f. 

crosslet ’kzo:stat 1. croisette f. 

eross-like ‘kzo:stark adj. cruciforme; en croix; 
crucial. 

crossly ’kze:st1 adv. en travers; malheureusement ; 
de travers; ave¢ mauvaise humeur ; contrairement. 

crossness ‘keo:snis n. travers m.; matvaise humeur, 
méchanceté f. 

ecrosspatch ‘kze:spextS #. mauvais coucheur’ m.} 
pie-griéche f.; bourru, grognon m. 

crosspiece ‘zo: sptis n.. entretoise; traverse f. 

ecross-purpose ‘kzo:spezpas 2. systéme contraire, 
but contraire m., opposition, contradiction f.; con- 
tresens ; malentendu ; quiproquo m.; énigme f.; 
be at. cross-purposes, se contrecarrer. 

eross-question kze:s’kwest{an tr. interroger con- 
tradictoirement. ; 

wross-question .’kze:skwestf{an m. question cap- 
tieuse f. 

cross-refer kze:szr'fe:z tr. renvoyer (un lecteur) 
& un autre mot ou passage. _—4intr. faire ¢om- 
paraison avec un autre mot ou passage. 

eross-referéence kze:s'zefazons n. renvoi a,un autre 
mot ou passage. 

cross-road ’kze:szsod ”. chemin de traverse mm. 

erossroads ’kze;szoodz n. carrefour m. 


Othin, 3 azure, 


(@go; nsing; thot; jye, ‘zred, 9 the, 
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cross-stitch ‘kze:sstit§ . point croisé m. 

crosstree ‘kze:stz1i n. barre traversiére f. 

crosswise ’kze:swaiz adv. en croix; en forme de 
croix; en travers; en sautvir. 

crotchet ‘kzotSit n. étai m.; noire f.; crochet m.; 
(idea) lubie, marotte f.; (knitting) crochet m. 

crotchetiness ‘kzotSrtrnis n. lubies f. pl. 

crotchety ‘kzetS1tr adj. sujet aux lubies, capricieux. 
erouch kzaotS intr. se tapir; ‘se blottir; ramper, 
s’abaisser, faire le chien couchant. 

eroup kcoup n. croupe f.; croupion: 

croup keoup n. (disease) croup m. 

crow kzso n. corneille f.; levier de fer; chant du 
coq m.3 as the crow flies, a vol d’oiseau; en 
ligne directe. | 

crow kzoo intr. (of cocks) chanter; crow over, 
chanter victoire sur. 

crowbar ‘kzooba:z #. pince f., levier, monsei- 
gneur m. 

‘crowd kzaod fr. presser; serrer, encombrer; crowd 
with, remplir de; crowd sail, forcer de voiles; 
faire force de voiles. —d#intr. affluer; se presser; 
se présenter en foule; crowd in, arriver en foule; 
crowd out, sortir en foule ; crowd round, entourer 
en- foule. : 

erowd kzaod n. foule, cohue f., rassemblement m. 

crowfoot ‘’kzoofut x». renoncule; chausse-trape; 
araignée f. 

erown kzavun . couronne f.; sommet; (piece of 

_ money) écu; (of a hat) fond m., forme f.; crown 
prince, prince royal; prince héréditaire ; prince 
impérial; the crown, lEtat. 

crown kzaon tr. couronner ;". (at checkers) damer; 
to crown all, pour comble de malheur. 

erownland ‘kzauniend n. domaine de la cou- 
ronne m. 

crownless ’kzauntes adj. sans couronne. 

crown-wheel ’kzaunwiil ”. roue de champ, roue de 
rencontre f. ~ 

crowsfoot ’kzsozfut n. patte d’oie f., éperon m. 

erozier ’kzD030z n. crosse (d’évéque). 

erucial ‘kzouSat adj. crucial, en croix; décisif. 

eruciate ‘kzuuSiet adj. cruciforme, 

crucible ‘kzousabat n. creuset m. _.. 

cruciferous kzu’sifazas adj. crucifére. 

erucifier ‘kzvusifaisz . celui qui crucifie mic 

crucifix ‘kzuusifiks m. crucifix, christ m. f 

erucifixion kzusi’fikjan #. crucifiement m.; crus 
cifixion f. 


| eruciform ‘kzousife:zm adj. cruciforme. 


erucify ‘kzousifar tr. crucifier. 

erude kzvud adj. cru; informe; indigeste;. brut, 
grossier; imparfait. 

erudely ’kzuudt: adv. criment. 

crudeness ‘kzoudnis n. crudité f. 

erudity ‘kzoudit: . crudité, nature informe: f. 

eruel ‘kzoust adj. cruel. 





§she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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@eueily Kcoual: adv. cruellement. 
cruelty ‘kzuualtr . cruauté f., acte barbare, inhu- 
main m.; mauvaig traitements m.p/.; voies de 
«fait f. pl. 
oruet ‘kzourt . buret:- f.; huilier m. 
oruise kzouz #. croisiére, course f.; on a éruise, 
en croisiére; cruising squadron, croisiére. 
eruise kzvuz inty, croiser; faire la course. 
cruiser ‘kzuuzoz fm. croiseur m. 
crumb kzam ?r. émietter, paner. 
crumb kzam n. mie; miette f. 
erumble ’kzamba! tr. émietter; pulvériser; broyer; 
réduire en poussiére. — intr. s’émier; s’émietter ; 
tomber en poussiére , crumble down, tomber en 
ruine, s’écrouler; (of earth) s'ébouler. 
crumbly ’kzambi: adj. plein de mie; tendre. 
crumpet ‘kzampit m. madeleine f. 
crumple ‘kzampa! tr. rider; chiffonner; froisser. 
— intr. se rider, se chiffonner, se ratatiner. 
erunch kzant§ ¢r., intr. croquer. 
crupper ’kzupaz n. croupe ; croupiére f. 
erural ’kzu:zat adj. crural. 
cerusade kzo’seed craisade f. 
crusader kzo’seedaz n. croisé m. 
orush kza§ ir. écraser; détruire, accabler ; opprimer; 
étouffer, anéantir; crush in, enfoncer; crush out, 
tirer, faire sortir ; exprimer; crush out a rebellion, 
étouffer une rébellion. — intr. se serre:, se pres- | 
ser. 
orush kza§ n. écrasement, choc m.; foule, cohue, 
bagarre f. 
orusher ‘kzaSaz n. écraseur, concasseur; pilon m. 
erush-hat kza{/het n. claque m. 
crust kzast fr. incruster, couvrir d’une croute. 
—détnir. s’incruster, former une crotte, s’encrouter. 
erust kzast 1. crotte f. 
crustacean kzas’tee§fon n. crustacé m. 
erustaceous kzas’teeSas adj. crustacé. 
- erustily ‘kzastit1 adv. d’une maniére morose, d’une 
maniére hargneuse, d’un air bourru. 


crustiness ‘kzastinis n. qualité de ce qui a de la] 
| cud kad n. aliments m. pl.; panse f.; chique (de ta- 


croute; bumeur hargneuse, mauvaise humeur f. 

orusty ‘kzasti adj. qui a de crotte, couvert d’une 
croute; hargneux, morose, maussade. 

erutch kzat§ n. béquille f.; on crutches, avec des bé- 
quilles. 

erutech kzat§ tv. soutenir avee des béquilles. 

ery kzar intr. crier, pleurer; cry aloud, élever la 
voix; cry off, quitter la partie, refuser de procé- 
der; cry out, s’écrier; se récrier. —tr. crier; 
cry down, décrier, censurer, blamer, cry up, 
exalter, proner. 

ory kzai n. cri m.; (pack of hounds) meute f.; much 
ery and little wool, plus de bruit que de besogne; 
in full cry, (of hounds) donnant de la voix. 

erying ‘’kzaiin adj. criant; qui pleure. 

erypt kzipt ~. crypte f. 





1it; Opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 





© bed; 
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eryptic ‘kz1ptik adj. secret, occulte. 

eryptogam ‘kziptagem #. cryptogame f. 

eryptogamous kzip’tegamas adj. cryptogame. 

cryptogram ’kziptagzem n. cryptogramme m. 

cryptography kzip’tegzafit n. cryptographie f. 

erystal ‘kzistt adj. de cristal. 

erystal ‘kz1st! n. cristal m. . 

erystalline ‘kzistl-1n adj. cristallin; crystallina 
lens, cristallin. 

erystallizable ‘kztstt-a1zabat adj. cristallisable. 

crystallization kzistt-1’zeefan n. cristallisation f. 


erystallize ‘kzistl-aiz itr. cristalliser. —dnir. se 
cristalliser, 
erystallographiec kzcistl-a’gzefik adj. cristallo- 


graphique. 

erystallography kctst!’egzafr ». cristallographie f. 

erystalloid ’kzistt-e1d n. cristalloide f.. 

erystalloid ‘kztstl-e1d adj. cristalloide. 

cub kab n. petit; (of a bear) ourson; (of @ hon) 
lionceau; (of a wolf) louveteau; (of @ fox) renar- 
deau; (slang) gamin m. 

eub kab intr. mettre bas. 

Cuban ’kjouban adj. cubain, 

cubature ’kjoubat\az n. cubature f., cubage m. 

eubby ’kabr adj. serré, tranquille, retiré. 

cube kjqub n. cube m.; cube root, racine cubique. 

cube kjoub tr. cuber. 

ecubeb ‘kjoubeb n. cubébe m. 

eubie ‘kjoubrk adj. cubique, cube. 

cubical ‘kjoubrkat adj. see cubic. 

cubit ‘kjoubit 7. cubitus m.; (measure) coudée f. 

cubital ‘kjoubrt! adj. cubital. 

cucking-stool ’kakmstout n. sellette de correc- 
tion f. 

cuckold ‘kakaid n. cocu, cornard m. 

euckold ‘kakold. tr. faire cocu. 

cuckoldom ’kakaidam n. cocuage m. 

cuckoo ‘koku n. coucou m. 


| cucullate ‘kjoukatet adj. encapuchonné. 
| cucumber ‘kjoukambsaz m. concombre m. 


cucurbitaceous kjokezbi’teeSas adj. cucurbitacé. 


bac) f.; chew the cud, ruminer. 

cuddle ’kadt tr. embrasser étroitement, serrer, ca- 
resser. -—intr. se blottir; se ramasser, se pelo- 
tonner; s’embrasser étroitement, s’étreindre. 

cuddy ‘kadi n. petite cabine, cuisine f.; (fish) 
charbonnier m. 

cudgel ’kad3ai tr. batonner; be cudgeled, recevoir 
des coups de baton. 

cudgel ’kadgat n. gourdin; baton,.m., trique f. 

cudweed ’kadwrid n. cotonniére f. 

oue kjou n. queue (de billard) ; réplique f.; avis, mot 
m., iristruction; veine f.; give the cue, donner la 
réplique; donner le mot; miss cue, faire fausse 
queue; cue rack, porte-queues; cue tip, procédé. 

cue kjuu tr, tresser en queue. 








a: far, ehot, e:fur, ecat, 


c: law, a: ask, 
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aff kaf n. coup de poing; coup de patte m.; talo- 
che f.; (of a coat) parement; (of a gown) poignet 
M5 tanchette f. 

cuff kaf tr. souffleter; donner des coups de. patte 
a; gourmer. 

cuirass kw1’zes n, cuirasse f. 

cuirassier kwiza’si:z n. cuirassier m. 

euisine kwi’zrin n. cuisine f. 

eulinary ‘kjoulinezt adj. de cuisine; culinaire. 

eull ka! tr. recueillir, cueillir, choisir, trier. 

eullender ‘kalondaz n. see colander. 

euller ’kalez n. trieur m. 

eullis ’kalts n. coulisse f. 

eully ‘kal tr. duper, tromper ; filouter. 

eully ’kah n. (slang) copain m. 

eulm kalm n. chaume m.; houille séche, anthra- 
cite f. 

culminate ‘kalminet intr. culminer; se terminer; 
finir. 

culmination kaimi’neeSan n. culmination f, 

culpability katpa’bilit: n. culpabilité f. 

culpable ‘/katpabat adj. coupable. 

culpableness ‘katpaboinis n. culpabilité f. 

culpably ‘katpablr adv. d’une maniére coupable, 
coupablement. 

culprit ‘katpzit ”. accusé, criminel; coupable, pré- 
venu, inculpé. m 

cult kalt n. hommage, culte m. 

eultivable ‘kalitivabat adj. cultivable, 

cultivate ‘kaitivet tr. cultiver. 

cultivation kaltr’veejon n. culture f.; under culti- 
vation, en culture. 

cultivator ‘kaltrvetez n. cultivateur m. 

eulture ‘kaitSaz 1. culture; instruction, éducation f. 

culture ‘kaitSoz tr. cultiver, 

cultureless ‘kaitSaztas adj. sans culture; inculte. 

culverin ‘katvazin n. coulevrine f. 

culvert ‘kalvozt n. rigole f.; ponceau, petit aque- 
duc m. i 

cumber ‘’kambaz tr. embarrasser; encombrer. 

cumber ‘/kamboz n. embarras, obstacle m. 

cumbersome ‘kambazsom adj. embarrassant, gé- 
nant, incommode, lourd; a charge. 

cumbersomely “cambozsatnls adv. d’une maniére 
embarrassante, 

cum bersomeness 
fardeau m. 

ecumbrance ‘’kambzons n. embarras, fardeau m., 
géne f. 

cumbrous ’kambzas adj. see cumbersome. 

cumin ’kamin n. cumin m. 

eumulate ‘kjoumjotet tr. accumuler > cumuler. 


‘kambezsomnis #. embarras, 


cumulation kjumjo'leeSon n. accumulation; cu-. 


mulation f. 
cumulative ‘kjoumjotetrv adj. cumulatif. 
cumulous ‘kjoumjotes adj. de cumulus. 
cumulus ‘kjvumjolss “. cumulus, 
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euneal ‘kjuunist adj. en forme dé coi; cunésire 

cuneate ‘kjounjet adj. en coin, cunéaire 

cuneiform kju’nritfe:zm adj. cunéiforme, en forme 
de coin. 

ounner ‘kanoz m. petit poisson comestible d’Amé- 
rique. 


Jounning ‘kaniq adj. fin, rusé, adroit, astucieux 


cunning ’kanin n. finesse; adresse; ruse, astuce f. 

cunningly: ’kaninir edv. avec fete ees avec artifice; 
_adroitement; par- ruse. 

cunningness ‘kaninnis n. ruse, finesse f. 

eup kap nv. tasse, coupe f.; gobelet; calice m.3 
ventouse f.; in one’s cups, dans les vignes du 
Seigneur; cup and ball, bilboquet; the parting 
cup, le coup de I1’étrier. 

cup kap fr. ventouser. 

cupbearer ’kapbe:zaz n. échanson m. 

cupboard ‘kabazd n. armoire f.; buffet, placard-2 

cupel ‘/kjoupat n. (chemistry) coupelle fe 

cupful ’kapfol n. tassée f. 

cupidity kjo’piditi n. cupidité f.. 

cupola ’kjoupata n. coupole f. 

cupping ‘kapin n. application, de ventouses J, 

cupping-glass ‘kapingta:s ”. vertouse f. 

cupreous ‘kjuupzies adj. cuivréux. 

cupric ‘kjoupzik adj. cuprique. 

cuprous ‘kjuupzas adj. cuivreux, 

eupule ‘kjoupjul n. (botany) cupule’ fi 

eur ks:z n. chien de rue, mauvais chien, chien har- 
gneux; vilain chien, vilain animal m 

curability kjoza’biitr n. curabilité f. : 

curable ‘kju:zabat adj. guérissable, curable 

curacoa kjuza’soo n. curacao (liqueur) m. 

curacy ‘kjo:zost n. vicariat m.; cure f. 


feurare kjo’za:z1 n. (poison) curare m. 


curate ‘kjo:zit n.vicaire, desservant mm. 

curative ‘kjd:zativ adj. curatif. 

curatively ‘kju:zatrvir adv, de ‘maniére 4 guéssi. 

curator kjo’zeetaz nm. administrateur; (musexm) 
conservateur; curateur m. 

curb ke:zb n. gourmette f.; frein m.; (of a, well) 
margelle; (in the stregt) bordure; (stock ez- 
change) coulisse f.; curb chain, gourmette. 

curb ke:zb tr. gourmer; réprimer, contenir, brider, 
mettre un frein a. 

eurb-broker ’ke:zbbzookaz mn. coulissier m. 

curbing ‘ke:zbin n. bordage (de trottoir) m. 

curbstone ‘ks:zbstoon m. bordure f. 

eurculio kez’kjoutio n. charancon m. 

eurd ke:zd m. caillé, lait caillé m.; caille-botte fes 
grumeau m. 

eurd ke:zd fr. cailler, figer. 

curdle ’ks:zdt tr. cailler, figer. —intrs se cailler, 
se figer. 

curdy ‘ks:zdr adj. caillé, figé. ams 

cure kjo:z tr. guérir; remédier a, corriger ;; (of hay) 
sécher; (meat) mariner, saler. 


a : 2 : 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 4 thin, 


3azure, § she, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


wwhen; uwhoever, ufull, i react, 


“ 
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eure kjo:z n. guérison; cure f.; reméde m.; cure f. 

eurer ‘kju:zoz n. guérisseur, médecin; (of meat, fish) 
-saleur m, 

curfew ‘kezfjuw n. couvre-feu m. 

eurio ‘kju:zio n. bibelot; bric-a-brac m. 


curiosity kjozi’esitr n. suriosité f.; old curiosity, 


bric-a-brac; dealer in curiosities, antiquaire. 

curious ’kjo:zias adj. curieux; exact; délicat. 

euriously ‘kjo:ziastr adv. curieusement. 

curl ke:zt tr. boucler; friser; faire onduler; curl up, 
retrousser, faire tourbillonner. —Jéintr. friser, 
boucler; (of the serpent) se replier, s’entortiller; 
(of the vine) s’entrelacer; (of smoke, waves) 
tourbillonner, onduler, ondoyer; curl up, (of cats) 
se pelotonner. 

eurl ke:zt %. boucle; ondulation f. 

curlew ’ke:ziju n. courlieu, courlis m. 

curliness ’keztinis n. frisure f., frisé m. 

eurling ’keztin x. frisure; (of waves) ondulation f. 

eurling-iron ‘koeziinaiazn n. fer a friser. 

eurling-tongs ‘kszlintenz n. see curling-iron. 

eurl-paper ‘ke:zipeepez n. papillote f. 

eurly ’keztt adj. frisé; bouclé; qui ondule; curly 
headed, qui a la téte frisée, qui a les cheveux 
bouclés. 

curmudgeon  koz’madgen 
grippe-sou m. 

eurrant ‘kezont n. groseille 4 grappes f.; dried 
currants, raisin de Corinthe; black currants, cassis. 

currency ‘kezansi 4. cours m., circulation f.; crédit 
m., vogue f.; legal currency, monnaie légale. 

ourrent ’kezont adj. courant; admis, regu, qui a 
cours ; pass current, avoir cours; étre admis. 

current ‘kezont x. ‘courant (d’eau); courant; 
cours m. 

eurrently *kezontir, adv: continuellement; couram- 
ment; généralement. E : 

eurrentness ‘kezontnis m. cours m.; circulation f. 

eurriculum ko’zikjotoam n. cours; couts d’études m. 

ecurrier ‘kezisz #: corroyeur m. 

eurrish ’kez1§ adj. hargneux, brutal. 

eurry ‘kez tr. corroyer; étriller; rosser; (cooking) 
accomoder au cari; curry favor with, s’insinuer 
dans les bonnes graces de, se faire bien venir de. 

eurry ‘kezi 7. cari m. 

eurrycomb ‘kezikoom 2. étrille f. 

evrse ke:zs tr. maudire,. affliger. — int. proférer 
des malédictions; jurer, sacrer; be cursed with, 
étre affligé de; avoir pour son malheur. 

curse ke:zs n. malédiction f., blasphéme; fléau, 
malheur m. 7 : 

eursed ‘kezsid adj. maudit, exéc: able. 

cursedly ’kezs1di1 adv. abominablement. 

cursedness ‘kezsidnis ». noirceur, méchanceté fe. 

curser ’kazsoz . blasphémateur m., blasphematvice 


ifs 


purser ’kezsoz n. qui maudit, blasphémateur m. 


a. ladre,  pingre; 


rit} opeetic, over, eaerial, 


abut, 90: door, 


~ 
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'eursorily ‘kezsazit1 adv. rapidement; 4 la hate, 
superficiellement. 

cursoriness ‘kezsazinis n. examen rapide m. 

cursory ‘kszsazx adj. rapide, léger, superficiel; 
précipité.. 

eurt ke:zt adj. court, bref; sec; concis: 

eurtail kez’teel tr. retrancher; réduire; raccour- 
cir; abréger, rogner, tronquer; amoindrir, dimi- 
nuer; écourter; curtail of, priver de. 

curtailment kez’teelmont n. réduction f.; retran- 
chement, raccourcissement, abrégé m. 

curtain ‘’keztn n. rideau m.; toile, courtine f.; 
(window-shade) store m. 

-eurtain ‘kectn tr. garnir de rideaux; voiler. 

curtain-hook ‘keztnhok n. patére f. 

curtain-lecture ‘keztnicktSaz n. semonce 
gale f. 

curtain-rod /ksztnzed n. tringle f. 

eurtly ’keztti adv. briévement, séchement. 

eurtness ‘keztnis n. brusquerie; briéveté f. 

curtsy ‘kezts1 n. révérence, salutation f. 

eurtsy ‘keztsi intr. faire la révérence. 

curule ’kju:zut adj. curule. 

ecurvate ‘ke:zvet adj. courbé. 

curvation kez’veefan 7. courbure f. 

curvature ‘ke:zvatSaz 1. courbure f. 

curve ke:zv tr. courber; cintrer. —intr. ‘se cour- 
ber, deyenir courbe, décrire une courbe. 

curve ke:zv n. courbe f. 

curve ke:zv adj. courbe. 

eurvet ‘ke:zvit intr. faire des courbettes; sauter,,. 
gambader. 

curvet ‘ke:zvit 2. courbette f.; tour m.; fredaine f. 

curvilinear kezvi'linisz adj. curviligne. 


conju- 





e bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


cushion ‘kuf§an nm. coussin; (of a steam engine) ma- 
telas; (of a pump) coussinet m.; (of a billiard 
table) bande f. : 

cushion ‘koSon tr. asseoir sur un coussin; garnir de 
coussins; étouffer; (billiards) acculer a la bande. 

eusk kask n. (fish) barbote, lotte de riviére f. 

cusp kasp n. corne du croissant, pointe; cuspide f.; 
lobe m. 

cuspidate ‘kaspidet adj. terminé en pointe. 

cuspidor ’kasprdez n. crachoir m. 

cuss kas tr. (slang) maudire. —dintr. proférer des: 
malédictions, jurer. 

euss kas n. (slang) vaurien, chenapan m. 

cussedness ‘kasidnis 1. perversité, méchanceté f. 

custard ‘kastozd n. créme cuite au four f.; flan m.; 
custard apple, anone; cceur de beuf. 

custodian kas’toodion n. gardien m. 

custody ‘kastodr n. garde; arrestation, prison, dé- 
tention f.; give any one into custody, faire arré- 
ter quelqu’un ; in custody, en état d’arrestation ; in 
close custody, au secret. ; 

custom ‘kastom . coutume, habitude f.; usage m.; 
pratique; douane. f.; clear the customs, passer 

e hot, es: fur,, ecat, a: ask 


c:law, a: far, 


18 


(quelque chose) én douane; customs duty, droit 
de douane, : 

eustomable ’kastamabat adj. habituel; accoutumé ; 
sujet aux droits de douane. 

customarily ’kastameziir adv. ordinairement, com- 
munément, habituellement, d’habitude. 

customariness. ’kastamezinis n. habitude, | fré- 
quence f. 

@ustomary ‘kastomezr adj. ordinaire; coutumier; 
d’usage; regu. 

eustomer ‘’kastomoz x. chaland, client; habitué m.; 
pratique 7.; (slang) individu, particulier m.; know 
one’s customers, connaitre son:monde; ugly custo- 
mer, mauvais coucheur; queer customer, drole de 
type. 

custom-house ’kastomhaus .n. douane f.; custom- 
house officer, employé de la douane;. douanier. 

eut kat tr. couper; tailler; trancher; cut one’s 
teeth, faire ses.dents; cut a figure, faire figure; 
cut a loaf, entamer un pain; cxt down, abattre; cut 
off, couper; supprimer; retrancher; élider; sépa- 
rer;.cut off with a shilling, déshériter; cut small, 
hacher; rapetisser; cut short, interrompre; abré- 
ger; cut to the heart, facher, faire enrager; cut 
up, ouvrir; couper; trancher; disséquer; décou- 
per; cut asunder, déchirer; couper; briser; cut 
down, couper; scier; dépendre; .cut out, tailler; 
couper; .é€clipser, surpasser. —-intr. couper,: se 
couper. 

@ut kat n. (with a sharp instrument) coup; (piece 
cut off) morceau m.; (place cut open) coupure; 
(of clothes) coupe; (engraving) gravure; (at 
cards) coupe; (channel) coupure, dérivation f.; 
(words) ironie incisive f., reproché vif, mot pi- 
quant m.; (short: way) traverse, le plus court, au 
‘plus court. : 

he kat adj. coupé; cut and. dried, tout prét, tout 
ait. 

cutaneous kjo’teenios.adj. cutané. 

cute kjout adj. astucieux; -joli, beau. 

cutely ‘kjuutt: adv. joliment, -gracieusement. 

cuteness ‘kjuutnis m. grace m.; finesse; acuité f. 

cuticle ‘kjuutike! m. cuticule, pellicule f.; épi- 
derme mr. 

cuticular kju’trkjotez adj. épidermique. 

eutlas ’katias n. coutelas m. 

cutler ‘katloz n, coutelier mm... 

cutlery ’katlazi m. coutellerie f.. 

cutlet ‘katlat 2. cotelette f. 


cut-off ‘kate:f n. traverse f., le plus court m.j (of 


‘an engine) tirdir m. ‘ 

cut-out ’kataot m. (electricity) interrupteur, dis- 
joncteur m. 

cutpurse “katpsizs #. coupeur de bourse m. 

cutter ‘katez n, coupeur, coupoir; (sea-term) ca- 
not, cotre, cutter m. 

cutthroat ‘katOzoot, ’kat@zot m. coupe-jarret m.. 





‘cutwater 


| dab® dzb n, (fish) limande f. 


@g0;- nsing: Blot; jye, zred, Othe, Othin, sazure, § she,. w when; 
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‘cutting ‘katry adj. incisif; piduarit; poignant, 


caustique; tranchant, mordant. 
eutting ‘’katin m. incision; bouture; 
cards, hair) coupe f. 
cuttle-bone ’kattboon n. os de séche m 
cuttle-fish ‘kattf1S n. séche f. : 
‘katwe:taz -”. avant-bec; arriére-bec: - 
(bird) coupeur d’eau, bec-en-ciseaux m. 


(of wood, 


|eutworm ’katwe:zm n. espéce de chenille améris 


‘caine trés nuisible. 
cyanate ‘saionet n. cyanate m. 
eyanic. sgi’entk adj. cyanique. 
cyanide ‘saianaid n. cyanure m. 


cyanogen sai’enadzen n. cyanogéne fit, 


cycle ‘sarkat n. cycle m. 

eycling ‘satklin n. cyclisme m. 

eyclist ‘sarklist 1. cycliste m. 

eycloid ‘satkterd n. cycloide f. 

cyclometer sar’klemitez n. cyclométre wm 
cyclone ‘sarktoon n. cyclone m. 

eyclonie sar’klentk adj. cyclonique. 


.cyclopaedia sarkto’piidia n. encyclopédie fy 


cyclopean sarktio’prian adj. cyclopéen. 
cyclops ‘saikteps n. cyclope m. 


_cyclorama saikta’za:ma n. cyclorama m. 


eygnet ’signit m. jeune cygne m. 

cylinder ‘sitindoz n. cylindre; (of a pump) corps 
(de pompe) m. 

eylindrie sr/tindztk adj. cylindrique. 

cylindrical sr’lindziket adj. see cylindric, 

cymbal ’simbat n. cymibale f. 

eyme saim n. (botany) cyme f. 


-eymrie ’stmz1k adj. kymrique, 


eynio ‘stnik ”. cynique m.. 

cynical ’sintkst adj. cynique.. 

cynically ’stnrkeat: adj. cyniquement, d’une maniére 
cynique. 

cynicism ‘sinisizom n. cynisme m. 

cynosure ‘sainajuz #.-cynosure f., point d’at- 
traction, point de mire m. 

cypress ’sarpzis ”. cyprés m. 

cyst sist n. kyste (pathology) m. 

cystic ’sisttk adj. kystique, cystique. 

cystitis sis’tatsis #. cystite f. 

cystotomy sis’tetamr n. cystotomie f. 

czar za:z n. tsar, czar m. 

ezarevitch ‘za:zavitS n. tsarowitz, czarowitz ia 

ezarina za’ztina n. tsarine, czarine f, : 

Czech tSek adj. tcheque, bohémien, 


dab‘ deb n. coup léger m.;° éclaboussure, tache} 
expert, adepte f.; (bit) petit morceau m. 

dab’ deb tr. toucher légérement; éponger a petits 
coups; étuver. ' 


9 full; 





u whoever, i reach 


(:) indicates ‘that the preceding sound is long, 


ENGLISH-FRENCH 


@abber ‘debaz n. see dauber. 

dabble ‘debt tr. ‘barbouiller, souiller, éclabousser. 
— intr. barboter, patauger; dabble in, se méler de, 
s'ingérer dans. 

dabbler ‘debtez n. barboteur; bousilleur; barbouil- 
leur m. 

dabchick '’dzbt{1k n. le petit grébe, grébe casta- 
gneux m. 

dabster ‘debstaz n. malin; passé: maitre m. 

dace dees n. vandoise f.; dard m. 

dachshund ‘da:kshont n. basset allemand m. 

dactyle ’dxktit n. dactyle m. 

dactylic dek’trttk adj. dactilique. 

dad ded n. (slang) dab, pére. 

daddy ‘dedr n. papa m. 

daddy-long-legs dzdr'te:ntegs 7. faucheur, fau- 
cheux m. 

dado ‘deedo n, dé; fit vertical; (of rooms) lam- 
bris m. 

daffodil ’defadtt n. asphodéle, narcisse des:prés m. 

daft da:ft adj. stupide, sot; A moitié fou. 

dagger ‘degaz n. poignard m.; dague; (printing) 
croix f.; at daggers drawn, a couteaux tirés: look 
daggers, lancer des regards foudroyants. 

daggle ‘degot tr. crotter; trainer dans la boue. 
—Jintr. se crotter; se trainer dans la boue. 

dago ‘deego n: (slang and offensive) Italien; Espa- 
gnol;. Portugais m. 

daguerreotype do’gezatarp n. daguerréotype m. 

dahlia ’da:tja n. dahlia m. 

daily ‘deet1, ’detr adj. journalier, quotidien; diurne. 

daily ‘deelr adv. journellement, tous les jours. 

daintily ‘deentit: adv. délicatement, élégamment; 
avec délicatesse; avec friandise. 

daintiness ‘deentinis n. délicatesse .f., goiit diffi- 
cile m. 

dainty ‘decent, ‘dentr adj. friand, délicat; difficile. 

dainty ‘drent: n. friandise f. 

dlairy ‘de:z1 n. laiterie; (shop) crémerie f. 

dairy=-farm ‘de:zifa:zm n. laiterie-en gros f. 

dairymaid ‘de:z1meed n, fille de laiterie, laitiére -f, 

dairyman ’de:zimon n. garcon de laiterie; laitier, 
crémier m. 

dais ‘dees n. estrade f.; dais m. 

daisy ‘deez n. marguerite, paquerette f. 

dale deet n. vallon m.; vallée f.; up hill and down 
dale, par monts et par vaux. 

dalliance ‘detions n. folatrerie f.; badinage m.; 
‘caresses f. pl.; délai m. 

dallier ‘dztioz n. folatre m.; personne légére f. 

dally ‘detr intr. tarder, différer;. s’amuser; ba- 
diner; folatrer; perdre son temps. 

dam! dem n. (of a canal) dame f.; (of a river) bar- 
rage, batardeau m.; digue f.; not be worth a tink- 
er’s dam, ne pas valoir un fétu. 

dam? dem intr. diguer, barrer, endiguer, contenir; 
arréter. 
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dam’ dem n. (of animals) mére. 

damage ‘demid3. n. dommage; tort, dégat; préju- 
dice, détriment m.; avarie f.; damages, dom- 
mages-intéréts. 

damage ‘demid3 tr. endommager; avarier; faire 
tort 4; nuire a, compromettre. —¢ntr. s’endom- 
mager. 

damageable ’demidzabat adj. susceptible de s’en- 
‘dommager, avariable, 

damascene demo’stin, ‘demasin ». prune de Da- 
mas f. 


damask ‘damask adj. damassé; damask rose, rose 


incarnate. 

damask ‘demask tr. damasser. 

damask ‘demask n. damas m. 

damaskeen demoas‘k1in fr. damasquiner. 

dame deem n. dame; mére; maitresse d’école f. 

Dame deem, dem n. Dame f. 

damn dem tr. damner; condamner; désapprouver; 
siffler; jurer aprés; envoyer au diable. — intr. 
jurer; damner. 


‘damn. dem n. juron m., imprécation f.; not give a 


damn, not care a damn, se ficher. 

damn dem interj. sacrebleu! 

damnable ‘demnoabat adj. 
odieux, pernicieux. 

damnably ‘’demnabtr .adv. odieusement, abomina- 
blement, diablement. 

damnation dem’nee§an n. damnation f. 

damnatory ‘demnoetoz1 adj. condamnatoire. 

damned demd adj. damné; maudit, odieux, détes- 
table, exécrable. 

damp dzemp intr. rendre humide; humecter; décou- 
rager, abattre, ralantir, refroidir. 

damp demp x. humidité, vapeur f.; froid m.; tris- 
tesse f., abattement m. 

damp demp -adj. humide; moite; triste, abattu. 

damper ‘dempez n. éteignoir; rabat joie; (of 
piano) étouffoir m., pédale douce, sourdine fis: (of 
a chimney) registre; m.; put a@ damper on, jeter 
un voile de tristesse sur. 

dampish.’demp1S adj. un :peu humide, moite. 

dampness ‘dempnts ». humidité, moiteur f. 

damsel ‘demzsat n. jeune fille, demoiselle f. 

damson ’demzon n. prune de Damas f. 

damson-tree ‘/demzontzii , prunier de Damas 
mM. 

dance da:ns intr. danser; agiter; dance attendance, 
faire le pied de grue; faire antichambre. —tr. 
danser; faire danser. 

dance da:ns n. danse f., bal m.; dance of death, 
danse macabre; lead any one a dance, houspiller 
quelqu’un, 

dancer ‘da:nsoz 1. danseur m. 

dandelion ‘dendtiaion n. dent-de-lion f.; 
senlit m. 

dander ‘dendoz n. colére, rage f. 


damnable, maudit, 


pis- 


tit; o poetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ehot, se: fur, xcat, a: ask, 
() indicates that the following syllable is stressed. 
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dandle ‘dendt tr. dorlo‘er; bercer, dodiner. 

dandruff ‘dendzaf n. dartre farineuse, crasse (de 
la téte) f. 

dandy ’dendr adj. de dandy; élégant; 
cellent; chic; extraordinaire. 

dandy ’dend1-n. dandy, élégant, petit-maitre, ‘gan- 
din m. 

dandyish ‘dendi1S- adj. en dandy, en petit-maitre. 

Dane deen n.: great Dane, (chien). danois., 

danger ‘deend3zeaz n.- danger, péril “m. 

dangerous ‘deendzozas adj. dangereux. 

dangerously ‘deendsezestt adv. dangereusement. 

dangle ‘dengst imir. pendiller. —éir.. 
pendre, balancer, agiter; dangle after, étre aux 
trousses de, 

dangler ‘dengtsz n. godelureau, parasite m..- 

Danish ‘deentS adj. ‘danois. 

dank denk: adj. moite, humide. 

dank denk n. humidité f. 


(slang) ex- 


dapper ‘depoz adj, éveillé ; leste; vif, fringant, pim- 


pant. 

apple ‘depot tr. tachetet, 
—#intr. se pommeler, se tacheter. 

dapple ‘depat adj. pommelé, truité, miroité. 

dare de:z inir. oser, risquer. 
affronter, provoquer; J dare say, j’ose dire que; 
il est probable que. 

daredevil ‘de:zdevat #. casse-cou, effréné, témé- 
*raire, risque-tout m, 

daredevil ‘de:zdevat adj: audacieux, désespéré, 

daring. ’de:zin adj. audacieux, hardi, vaillant. 

daring ’de:zin . hardiesse, audace f. 

daringly ‘de:zi1nft adv. audacieusement, hardiment. 

dark da:zk adj. obscur, sombre; noir; caché, mysté- 
tieux; be dark, faire sombre; faire mits 

dark da:zk n. ténébres f. p/.; obscurité, ignorance, 
nuit f. 

Carken ’dazkon tv. obscurcir, assombrir; (the com- 
plexion) brunir; (colors) assourdir; troubler, em- 
barrasser. —dntr. s’pbscurcir; se rembrunir, s’as- 
sombrir. 

darkish ‘dazk1§ adj. un peu sombre; noiratre, un 
peu brun. 

darkling ‘dazkiin adj. dans Vobscurité, dans les 
ténébres. 

darkly ’dazkir adv. obscurément; sourdement; dans 
les ténébres. 

darkness ‘dazknis ». obscurité f.; ténébres f. pl.; 
(of colors) teinte sombre f.;' (of the skin) teint 
brun m. 

darksome ’dazksam adj. sombre. 

darky ‘dazkr 1. moricaud, négre m. 

darling ‘da:ztin n. favori, chéri, mignon, bien-aimé, 
ange, choy m.- 

darling ‘da:ziin adj. chéri, favori, bien-aimé. 

darn da:zn tr. repriser; faire des reprises a. 

darn da:zn n. réprise f. 


laisser 


pommeler, barioler. 


—-+tr. défier; braver; 
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; darued da:znd' adj. (slang) détestable, abominable; 


‘ccondamné, 

darnel ’da:zn} n, ivraie f. 

dart da:zt tr. darder; lancer (contre), —inir. se 
lancer; s’élancer ; fondre; partir comme un trait. 

dart da:zt n. dard; trait m. 

darter “daztez n. celui qui darde; (bird)-anhinga: 
petit poisson américain d’eau douce. 


| Darwinian daz’winien n. darwiniste m. 


Darwinian daz’winion adj. darwinien. 

Darwinianism daz’winienizam n. la théorie dar- 
winienne (expliquée et développée par les darwi- 
nistes). ; 

Darwinism ‘da:zwinizom n, darwinisme m. 

dash dz§ tr. frapper; écraser, heurter, briser; bar- 
rer, biffer; détruire; dash away, jeter, repousser }; 
dash up, faire sauter, faire jaillir; dash down, 
précipiter, renverser; dash out, effacer; faire sau- 
ter; dash off, ébaucher, esquisser, —dintr. se 
heurter, se briser; se précipiter, jaillir ; dash 
through, s’élancer 4 travers: dash in, interrompre 
vivement. 

dash dz§ 7. choc; coup, élan; (with a pen) trait m.; 
(small quantity) teinte f., grain m., pointe f.; 
soupcon m.; cut a dash, mener grand train. 

dashboard ‘deSbo:zd . garde-crotte m: 

dasher ‘dexSoz . garde-crotte; homme fougueux; 
pimpant m. 

dashing ‘dz§tn adj. fowgueux; brillant, superbe; 
pimpant, élégant. 


| dastard ‘destazd n. lache; poltron m. 


dastard ‘destazd adj. lache; poltron. 

dastardly ‘destazdt: adj. lache; poltron. 

data ‘deeta n. pl. see datum. 

date’ deet ». date échéance f.; (of money) “millé- 
sime m.; out of date, suranné, vieilli; passé de 
mode; pass out of date, passer, vieillir; périmer; 
bring up to date, mettre a jour. 

date? deet n. (fruit) datte f. 

date® deet ir.,intr. dater 

dateless ‘deettos adj. sans date. 

date-tree ‘deettzr1i n. dattier m. 

dative ‘deetrv, ‘detiv adj. datif. 

dative ‘deetiv -n. datif m. 

datum ‘deetam n. [pl. data} donnée f.3 repére m. 

daub dc:b tr. barbouiller; enduire; surcharger, dé 
guiser; flatter gressiérement, flagorner. 

daub de:b n. barbouillage m.; croiite f. 

dauber ‘dc:baz- ». barbouilleur, crouton, 
neur m. 

dauby ’de:br adj. gluant, visqueux. 

daughter ‘dc:taz n. fille f. 

daughter-in-law ‘de:tazintc: n. belle-fille, bru f. 

daughterly ‘dc:tazizr adv. en fille, filialement. 

daughterly ‘de:taziz adj. filial. 

daunt dc:nt tr. dompter; effrayer, intimider, abattre. 

dauntless ‘dc:nttas adj. indomptable, intrépide. 


flagor- 
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dauntlessly ‘de:ntlsst: adv. sans crainte, intrépi- j 
dement. 

dauntlessness ’dc:ntlasnis n. intrépidité f. 

dauphin ‘dce:fin n. Dauphin m. 

dauphiness ‘dc:fin1s ». Dauphine f. 

davenport ‘devanpo:zt nm. espéce de secrétaire; 
espéce de sofa m. 

davit ‘deevit n. davier, bossoir m. 

daw dc: n. choucas m., corneille des églises f. 

dawdle ‘dc:dt intr. lambiner, muser, baguenauder, 
flaner. 

dawdler ‘dc:diaz n. flaneur, lambin, musard m. 

dawn dc:n intr. poindre, paraitre, se lever, luire, 
hriller; naitre, percer. 

dawn de:n n. aube, aurore f.; point du jour m. 

day dee, de n. jour m.; journée f.; day before yester- 
day, avant-hier; day after to-morrow, aprés-de- 
main; every day, tous les jours; all day, tout le 
jour; toute la journée; the day after, le lendemain; 
in former days, autrefois, jadis; this day, aujour- 
a@hui; ce jour; broad day, plein jour; every two 
days, every other day, tous les deux jours; in our 
days, de nos jours; good day! bonjour! 

daybook ‘deebok n. journal; livre journal m. 

daybreak ‘deebzeek n. point du jour m., pointe du 
jour, aube, aurore f. 


‘day-laborer dee’leebazaz n. journalier m. 


daylight ‘deetait ». jour m.; lumiére du jour f.; 
grand jour; by daylight, de jour; in broad daylight, 
au grand jour, en plein jour. 

day-nursery ‘deengzsazi n. créche f. 

dayspring ‘deespzin n. jour naissant m.; aurore, 
aube f. 


_ day-star ‘deesta:z n. étoile du matin f., soleil m. 


daytime ‘deetarm n. jour m.; journée f.; in the 
daytime, pendant le jour, pendant la journée. 


' daze deez tr. étourdir, confondre, effarer. 


daze deez n. pierre brillante f. 

dazzle ‘dezot tr. éblouir, 
— intr. étre ébloui, s’éblouir. 

dazzlingly ‘dzztintt adv. d’une maniére éblouis- 
sante, 

deacon ‘drikan n. diacre m. 

deaconess ‘diikonis n. diaconesse f. 

deaconry ‘diikanzr n. diaconat m. 

deaconship ‘diikanSip n. see deaconry. 

dead ded adj. mort; inanimée; (of liquor) éventé; 
(of fire) sans flamme; (of sound) sourd; dead 
coal, charbon éteint; dead sleep, profond sommeil ; 
dead wall, muraille isolée; dead calm, calme plat ; 
money lying dead, de largent qui dort; dead beat, 
écornifleur; dead center, pointe morte, pointe 
fixe; dead letter, lettre tombée au rebut; lettre 
morte. 

dead ded n. (of the winter) ceur, fort; (of the 
night) milieu m. 

deaden ‘/dedn tr. amortir; (blunt) émousser; (l- 


étourdir, stupéfier. 
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quor) éventer; (gold and silver) matir, amatir; 
(of sounds) assourdir. 

dead-house ‘dedhaus n. morgue f. 

dead-letter ded’tetaz adj.: dead-letter office, bu- 
reau des rebuts. 

deadliness ‘dedirnis m. caractére mortel m., na- 
ture mortelle f. * 

dead-lock ‘dediek n. arrét forcé, encombrement 
m.; obstruction f. 

deadly ‘dedtr adj. mortel, 4 mort; extrémement, 
profondément; deadly dull, profondément triste; 
deadly nightshade, belladonne. 

deadly ‘dedi: adv. mortellement. 


deadness ‘dednis m. mort f.; engourdissement m., 


stagnation, froideur; (of sound) matité f. 

deaf def adj. sourd; insensible; deaf as a post, 
sourd comme un pot, 

deafen ‘defon fr. rendre sourd; assourdir; étour- 
dir. 

deaf-mute def’mjout ». sourd-muet m. 

deafness ‘defnis n. surdité f. 

deal diit, dit tr. distribuer; répartir; (at cards) don- 
ner; (blows) porter; frapper. ——intr. agir, traiter, 
en user; mener; conduire, (throw) lancer; (of 
commerce) diriger, gouverner; have to deal with, 
avoir affaire a. 

deal dril, dit ». quantité; (at cards) donne f., 
(wood) bois blanc, sapin, bois de sapin m.; a great 
deal, a good deal, beaucoup; by a good deal, a 
beaucoup prés. : 

dealer ‘diitoz n. marchand m.; (at cards) personne 
qui donne f., donneur m. 

dealing ‘diilin 1. conduite, maniére d’agir f., pro- 
cédé m.; affaire, occupation f.; relations f. pl., 
rapports m.pl.; double dealing, duplicité f. 

dean diin n. doyen m. 

Dean diin, din n. Doyen; Maitre m. 

deanery ‘diinazrt n. doyenné, décanat m, 

dear di:z n. cher; cher ami m.; chére; chére amie, 
bonne f. 

dear di:z interj. mon Dieu! oh dear me! ah, mon 
Dieu! 

dear di:z adj. cher; chéri; précieux, charmant. 

dear di:z adv. cher ; beaucoup. 

dearly ‘di:ztr adv. chérement; tendrement. 

dearness ‘di:znis n. cherté; tendresse f. 

dearth d_p:z0 n. disette f. 

death de® n. mort f.; trépas; décés, m.; bleed ta 
death, saigner a blanc; die a natural death, mou- 
rir de sa belle mort. 

death-bed ‘deObed n. lit de mort m. 

death-blow ‘deObtoo n. coup mortel m.; 
compléte; destruction f.; coup de grace m. 

deathless ‘de@tos adj. immortel, impérissable. 

deathlike ‘deOtark adj. semblable 4 la mort; de 
mort; cadavéreux. 

deathliness ‘de@tinis . mortalité f. 


ruine 


a 
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death-rate ‘deOzeet n. mortalité, proportion des 
décés f. 

death-rattle ‘deOzextt n. rale de la mort, rale de 
l’agonie, rale m. 

@eath’s-head ‘de@shed n. téte de mort f. 

death-shot ‘deOSet n. coup mortel m. 

death-warrant ‘de@wezont x. ordre d’exécution ; 
arrét de mort m. 

death-watch ‘de@wotS n. horloge de la mort f. 

debar dt’ba:z fr. exclure; priver; empécher; frus- 
trer, défendre, interdire. ; 

debarcation dibaz’kee§an n. débarquement m. 

debark di’ba:zk tr. débarquer. 

debase dz’bees fr. avilir;. abaisser; abatardir, ra- 
valer; adultérer, falsifier, frelater; dénaturer; al- 
térer, falsifier. 

debasement dr’beesmont n. abaissement, .avilisse- 
ment m.; falsification, altération, sophistication f.; 
frélatage m. 

debaser di’beesoz x. personne qui abaisse, qui avi- 
lit f. 

debasing dr/beestn adj. avilissant. 

debatable dr’beetabat adj. contestable, sujet 4 con- 
testation. 

debate di’beet ». débat m.; débats m.pl.; discus- 
sion, contestation, dispute f. 

debate di’beet tr. débattre, 
—intr. discuter ; délibérer. 

debater di‘beetaz n. personne qui discute f.; ora- 

’ teur parlementaire; argumentateur. m. 

debauch di'bc:t) tr. débaucher, corrompre, per- 
vertir. 

debauch dr’be:t§ n. débauche f. 

debauchee debc’S1i n. libertin, débauché m. 

debaucher dr’be:t§az n. débaucheur, corrupteur m. 

debauchery dr’be:t\az1 n. débauche f. 

debenture di’bentSaz n. reconnaissance d’une dette, 
obligation f.; (at the customs) certificat de 
prime m. 

debilitate dr’bititet tr. débiliter, affaiblir. 

debility di’brtit1 n.. débilité; faiblesse f. 

debit ‘debit n. débet, débit, doit m.; carry to one’s 
debit, porter au débit de quelqu’un; debit balance, 
solde débiteur ; debit side, débit, doit. 

debit ‘debit tr. débiter de, passer au débit de. 

debonair debo’ne:z adj. débonnaire, doux, poli, 
complaisant. ; 

debouch dr’bou§ intr. déboucher. 

débris di’bzri n. débris m. 

debt det . dette; obligation; créance f.; bad debt, 
mauvaise créance; floating debt, dette courante; 
outstanding debt, créance courante, créance a re- 
couvrer; debt due, créance exigible; discharge a 
debt, acquitter une dette; prove a debt, produire 
ses titres de créance; recover a debt, recouvrer 
une créance; deeply in debt, accablé .de dettes; 
.debts, dettes ; passif, 


discuter, disputer. 
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debtor ’detaz n. débiteur m.: debtor side, débit, 
doit; debtors’ prison, prison pour dettes. 

début di’bjou nu. début m. 

débutante debjo’ta:nt n. (on the stage of in socte- 
ty) débutante f. 

decade ‘deked n. dizaine; décade -f. 


decadence di’keedns n. décadence f. 


decadent drkeednt adj. décadent. 
decagon ‘dekagen n. décagone m. 
decagram ‘dekagzem n. décagramme m. 
decahedron deka’hridzan ». décaédre m. 


‘decaliter /dekatritaz n. décalitre m. 


decalogue ’dekateg n. décalogue m. 

decamp di’kemp.intr. lever le camp; décamper; 
déguerpir. 

decant dr’kent tr. décanter, transvaser. 

decantation diken’teeSan n. décantation f., trans- 
vasement m. 

decanter di’kentaz n. carafe f.; small decanter, 
carafon. 

decapitate di’keprtet tr. décapiter. 

decapitation dikezpr’teefan n. décapitation f. 

decapod ’dekaped n. décapode m. 

decapod ‘dekaped adj. décapode. 

decarburize di’ka:zbjuzarz tr. décarburer. 

decasyllable deka’sitabat n. décasyllabe f. 

decay di’kee n. décadence; ruine f.; déclin, délabre- 
ment, dépérissement m. (of bones, teeth) carie f. 

decay di’kee intr. tomber en décadence, se délabrer, 
se perdre; dépérir; se gater; se carier. 


‘decease dr’stis intr. décéder; mourir. 


decease dr’stis n. décés m.; mort f. 

deceased dr’stist n. défunt m. 

deceit dr’srit n. déception; supercherie, fourberie, 
tromperie, ruse; fraude f.; artifice m. 

deceitful dr’stitfat, di’sitfat adj. trompeur; (of 
things) décevant. 

deceitfully dr’stitfatr adv. frauduleusement. 

deceitfulmess di’stitfainis ». caractére trompeur 
m.; fausseté, tromperie f. 

deceivable dr’stivabat adj. facile 4 tromper; trom- 
peur; illusoire; décevant. 

deceive dr’sriv ir. décevoir; tromper. 

deceiver di’stivaz n. imposteur, trompeur m. 

December d1’semboz n. décembre m. 

decemvir di’semvaz n. décemvir m. 

decemvirate d1’semvazot n. décemvirat m. 


‘decency ‘drisansi1 n. bienséance; décence f.; conve- 


nances f. pl. 

decennial dr’senist adj. décennal. 

decent ‘drisant adj. bienséant, décent, honnéte, 
propre, présentable, passable. 

decently ‘diisanttr adv. décemment; convenabie- 
ment, modérément. 

decentralize di’sentzatarz ir. décentraliser. 

deception di’sepfan n. tromperie, fraude, déception, 
illusion f. 
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deceptive di’septiv adj. décevat¥, trompeur, men- 
songer, déceptif. 

fleciare ‘desie:z n. déciare m. 

flecide dr’sard tr. décider; décider de, — intr. déci- 
der; se décider; se prononcer. 

Hecided di’saidid adj. décidé, prononcé;_positif, 
bien arrété; ferme, résolu. 

ecidedly dr’sardidiz adv. décidément; positive- 
ment, certainement, résolument. 

flecider dr’suidaz n. arbitre, juge m. 

deciduous dr’sid3uas adj. caduque (of leaves) f. 

Hecigram ‘desigzem x. décigramme m. 

Heciliter ‘desttiitaz ». décilitre m. 

decillion di’sitjan n. décillion m 

decimal ‘desimot n. décimale, fraction décimale f. 

decimal ’desimat adj. décimal. 

decimate ‘desimet tr. décimer. 

decimation des1’meefan n. décimation f. 

decimeter ‘desrmritaz n. décimétre m. 

flecipher dr’saifoz tr. déchiffrer. 

decipherable dr’sarfazabat adj. déchiffrable. 

decipherer di’satfozez n. déchiffreur m., déchif- 
freuse f. 

ecision dr’s139n ». décision; résolution; fermeté; 
(end) issue f.; come to a@ decision, prendre un 
parti. 

decisive dr’saisiv adj. décisif; tranchant, prononcé. 

decisively dr’saisiviz adv. décisivement, d’une ma- 
niére décisive, 

decisiveness di’satsivnis n. caractére décisif m. 

decistére ‘desiste:z n. décistére m. 

deck dek n. pont; (of merchant ships) tillac m.; 
lower deck, franc tillac; deck of cards, jeu de 
cartes. 

deck dek tr. parer; orner; embellir; ponter, couvrir 

_ _ d’un pont. ° 
decker ‘dekaz ”. personne gui pare /f.; vaisseau 
ponté m. 

‘declaim drkieem ¢tr., intr. déclamer, haranguer. 

declaimer di’kteemaz n. déclamateur m. 

declamation dekto’meefan 7. déclamation, f.; dis- 
cours public m. 

declamatory di’kiemstoz: adj. déclametoire. 

declarable di’kte:zabat adj, déclarable. 

declaration dekla’zeeSon n, déclaration; procla- 
mation; manifestation f. 

declarative di’ktezatrv adj. explicatif; déclaratif. 

declaratory di’klezatoz1 adj, énonciatif; déclara- 
toire; déclaratif. 

declare dr’kte:z tr. déclarer; annoncer; constater, 
assurer, affirmer, proclamer. intr. se déclarer, 
se prononcer; J declare! par exemple! ma parole! 
declare off, quitter la partie, tirer son épingle 
du jeu. 

declension di‘ktenSen x. déclinaison; décadence f.; 
déclin m.; pente, inclinaison f. 

declinable di‘ktatnobs! adj. déclinable. 
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declination dekhr’neeSan x. déclin m.; descente: 
décadence; déclinaison f. 

declinatory di‘ktarnatoz1 adj. déclinatoire. 

decline dr’ktain n. déclin m.; décadence; maladie 
de langueur f.; marasme i.; be in a decline, étre 
atteint de marasme. 

decline di’ktarn tr. pencher, incliner; refuser; évi- 
ter; décliner. —intr. pencher; décliner; baisser. 

Sie go di’ktivites adj. déclive, en pente. «a 
talus. 

declivity di’ki:vitr 1. déclivité, pente f.; pen 
chant m, 

decoct di’‘kokt tr. faire bouillir. 

decoction di’kek§an x. décoction f. 

decollate di’kelet tr. (rare) décoller. 

décolletée dekotoa’tee adj. décolletée. 

decolor di’kaloz tr. décolorer. 

decoloration dikato’zeeSan n. décoloration f. 

decomposable dikom’poozabst adj. décomposabley 

decompose dikom’pooz tr. décomposer. —dintr, 
se décomposer. 

decomposite dikom’pezit adj. surcomposé. 

decomposition dikempoa’zi1San n, décomposition f. 

decompound dikem’paund itr. décomposer par 
moyens mécaniques. 

decorate ‘dekazet tr. décorer, orner, embellir. 

decoration -deka’zeefan n. décoration f.; orne- 
ment, embellissement m. 

decorative ‘dekazetiv adj. de décoration. déco- 
ratif. 

decorator ‘dekazetaz nm. décorateur m. 

decorous di’ko:z9s adj. bienséant, convenable, dé- 
cent. 

decorously di’ko:zastr adv. convenablement; avec 
bienséance, décemment. 

decorum di’‘ko:zam n. bienséance f.; décorum m.; 
convenances f. pl. 

decoy dr’ker n. leurtre, piége, mouchard, mouton 4,,., 
decoy bird, appeau, appeleur ; decoy duck, appelant, 
canard privé, leurre, 

decoy di’kez tr. leurrer, attirer dans un piége, 
amorcer. 

decrease di’kz1is n. décroissement m.; décroissance, 
diminution f.; déclin m.; (of water) -décrue f.; 
(of the moon) décours; déchet m.— 

decrease di’kzris intr. diminuer; décroitre. 
faire décroitre, diminuer, amoindrir. 

decree di’‘kzti 4. décret, arrét, jugement m.; ordon- 


—ir. 


nance f. —dintr. décréter; ordonner; arréter, 
décerner. 

decrement (‘dekzimont . décroissement; deé- 
cours m. 


decrepit di’kzep1t adj. décrépit, cassé, affaibli 
par l’age, caduc. 

decrepitate di’kzepitet tr. calciner une substance 
qui décrépite; faire décrépiter. — intr. décrépiter, 
crépiter. 


a a a a a ee ea 
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decrepitude di’kzepitjud n. cece vieil- 
lesse f. 

@ecrescent di’kzesant adj. asefoleseatt 

decretal di’kziitl n. décrétale f.;_recueil de dé- 
crétales m. 

Hecretal di’kzritt adj. décretal. 

decretory ‘dekzitoz1 adj. décrété; décisif, définitif, 
péremptoire. 

decry di’kzat tr. décrier. 

decumbent di’kambont adj. couché, décombant. 

decuple ‘dekjupat adj. décuple. 

decurion di’kju:zion n. décurion m. 

decurrent di’kazant adj. (botany) décurrent. 

decussate di’kaset adj. décussé; strié en croix. 

dedicate ‘dediket tr. dédier; dévouer; consacrer. 

dedication dedr’kee§an n. dédicace f. 

Gedicator ’dediketaz u. personne qui fait une dé- 
dicace. 

dedicatory ‘dedikatozr adj. dédicatoire. 

deduce dr’djous tr. déduire, inférer, conclure, tirer. 

deducible di’djousabat adj. qu’on peut déduire. 

@educt dr’dakt tr. déduire, rabattre; retrancher. 

@eduction di’dakSon n. déduction ; conséquence, re- 
mise f. 

deductive dr’daktrv adj. conséquent, déductif. 

deductively di’daktivir adv. par déduction. 

dee dii . (the letter) dé. 

deed drid x. action f.; acte; fait; exploit; titre, 
contrat m.; private deed, acte sous seing privé. 

deem diim tr. juger; -penser, croire, estimer; 
prendre pour; considérer comme, regarder comme. 

deep dtip adj. profond; grand, extréme; (of color) 
foncé; (at play) gros; (of sound) grave; (of 
mourning) grand; (cunning) rusé, fin; the well 
is thirty feet deep, le puits a trente pieds de pro- 
fondeur; deep mourning, grand. deuil; two, three 
deep, sur deux, sur trois rangs; go deep into, 
traiter 4 fond; deep in debt, accablé de dettes. 

deep drip n. mer f.; océan; abime m.; profondeur f.; 
deep sea lead, grande sonde. 

deep drip, dip adv. see deeply. 

deepen ’diipan ir. approfondir ; assombrir; (color) 
rendre plus foncé; (sound) rendre plus grave. 
—#intr. devenir plus profond, plus foncé, 

deeply ’diipt1 adv. profondément; vivement; 
ruse; extrémemént; (of color) fortement; 
sound) gravement. 

deepness ‘dripnis n. profondeur; ruse f. 

deep-rooted dtip’zuutid, ’dripzoutid adj. enraciné, 
invétéré. 

deep-seated druip’stitrd, 
enraciné, 

deer di:z n. cerf, daim m., béte fauve f.; fallow deer, 
daim; red deer, cerf commun. 

deerhound ‘dr:zhaund n. limier m. 

deer-stalker ‘di:zste:koz mn. chasseur 4 I’affat 
(de bétes fauves). 


avec 


(of 


‘diipsiitrd adj. profond, 
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deface di’fees tr. défigurer; effacer; dcégrader, 
détériorer. 

defacement di’feesmant n. dégradation:. 
ration; -action d’effacer f. 

defacer di’feesaz n. destructeur m. 

defaleate di/feiket tr. défalquer; retrancher, dé- 


tourner. 


détériv- 


| defalecation difel’/kee§an n. défalcation, diminu- 


tion, déduction f.; détournement de fonds, dé- 
ficit m. 

defamation defa’meefan n. diffamation f. 

defamatory di’femoatoz1 adj. diffamatoire, diffas 
mant. 

defame di’feem tr. diffamer. 

defamer d1’feemaz n. diffamateur m. 

default dric:it intr. faire défaut, ne pas compa- 
raitre. 

default drfc:lt n. défaut, manque m.; contumace f. 

defaulter drfc:ttaz mn. délinquant, défaillant; 
contumace; personne qui ne remplit pas ses 
engagements; (of recruits) conscrit réfractaire; 
(of private money) auteur d’un détournement de 
fonds; (of public moneys) concussionnaire m. 

defeasance di’frizans n. abrogation; contre-lettre f, 

defeasible di’fiizabat adj. annulable. | 

defeat di’frit tr. défaire, mettre en déroute, vatncre; 
faire échouer; annuler, repousser, déjoucr, frus- 
trer; (evade) échapper 4, éluder. 

defeat di’frit. n. défaite; déroute f., échee ‘insue- 
cés m. 

defecate ‘deftket tr. déféquer. 

defecation defr’keeSon nu. défécation f. 

defect di’fekt n. défaut m.; défectuosité, imper 
fection f., vice m. 

defection di’fekSon n. défection; apostasie; ré- 
volte f. 

defective di’fektiv adj. défectueux, défectif; 
défaut, fautif; vicieux. 

defectively dr’fektrvtz adv. défectueusement. 

defectiveness di’fektivnis n. état vicieux sm.; dé- 
fectuosité f. 

defence di’fens_ see defense. 

defend di’fend fr. défendre, protéger, préserver. 

defendable di’fendabsat adj. qui peut se justifier; 
tenable. 

defendant di’fendant ». défendeur, intimé 4n. 

defender di’fendaz n. défenseur m. 

defense di’fens n. défense, protection f. 

defenseless di’fenstas adj. sans défense. 

defensible di’fensabat adj. défendable; soutenable} 
justifiable; excusable. 

defensive di’fensiv n. défensive Te 

defemsive di’fenstv adj. défensif. 

defensively di’fenstvir adv. pour la défense. 

defer dr’fu:z tr. différer, remettre, renvoyer; ajoure 
ner. —intr. différer; (submit) déférer. 

deference ‘defazons n. déférence f. 


en 


eet ae 


§Sshe, wwhens; wwhoever. o fill, ireact, 


(;) indicates that the preceding sound is long. 
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deferent ‘defazant adj. déférent. 

deferential defa’zenSat.adj. de déférence, déféren- 
tiel; respectueux. 

deferentially defoa’zenSatr 
avec respect. 

defiance di’faions n. défi m.; set at defiance, dé- 
fier, braver; in defiance of, au mépris de, en dé- 
pit de. 

deficiency di’f1Sansr m. manque, défaut m.; insuf- 
fisance, imperfection, faiblesse f.; déficit m. 

deficiemt di’f1Sant adj. défectueux; insuffisant, 
faible, peu avancé, imparfait; be deficient in, étre 
faible en; manquer de. 

deficiently dr’fijontt: adv. défectueusement, im- 
parfaitement. 

deficit ‘defisit . déficit m. 

defier di’faiaz n. qui défie, qui braye, provocateur. 

defile di’fait tr. souiller; déshonorer, corrompre, dé- 
baucher; violer. —dintr, défiler. 

defile di’fart 2. défilé m. 

defilement di’faifmant 7. action de souiller; souil- 
lure f.; défilement m. 

defiler di’farlez n. corrupteur, ravisseur 1. 

definable d1’fainabat adj. définissable. 

define di’fain tr. définir; déterminer; limiter; ac- 
centuer, marquer. 

definer di’fainaz n. définisseur m., définisseuse f. 

definite ‘definit adj. défini, déterminé, 

definite ‘definit n. défini m, 

definitely ‘definittr adv. d’une maniére déter- 
minée, 

definiteness ‘definitnis n. caractére déterminé m. 

definition defir’niSan n. définition f. 

definitive drfinitiv n,. déterminatif m, 

definitive dr’finitrv adj. définitif. 

definitively dr’finitivir adv. définitivement, en 
définitive. 

definitiveness di’finitrvnis 1. 
nitif m. 

deflagrate ‘deitagzet tr. faire braler avec flamme. 
—intr. braler avec flamme. 

deflagration defta’gzeeSan n. déflagration f. 

deflect di’ftekt tr. faire dévier. — intr. dévier; 
(of the needle) décliner. 

deflection di’flekSan n. déviation, déclinaison f. 

deflective d:’ficktrv adj. qui cause la déflection. 

deflex di’fieks v. see deflect. 

defloration deflo’zeeSan n. défloration. 

deflower d1’ftauaz tr. déflorer: déshonorer; flétrir. 

deflowerer. di’flauazaz n. celui qui déflore, ravis- 
seur m. 

defluxion drftakfan n. écoulement m. 

defoliate d1’foolist adj. déprivé de feuilles. 

defoliate di’footiet tr. oter les feuilles a, 

Geforce dr’fo:zs tr. détenir, déposséder. 

deforest di’fezist tr. déboiser; déforester. 

deform d1‘fe:zm tr. déformer, défigurer, enlaidir. 


adv. avec déférence, 


caractére défi- 
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deformation defaz’meeSan n. déformation f.; dé& 
figurement m. 

deformed di’fe:zmd: adj. difforme, contrefait. 

deformity dr’fo:zmiti n. difformité, laideur f. 


defraud ‘di’fzc:d tr. frauder, frustrer, tromper; 


priver, dépouiller. 

defrauder di’fzc:doz n. fraudeur m. 

defray di’fzee tr. défrayer; payer; (to make up 
for) couvrir, 

defrayer di’fzeeaz n. qui défraye, amphitryon mm. 

defrayment di’fzeemant n. défrayement m. 

deft deft adj. adroit, habile; leste, accort, conve- 
nable. 

deftly ‘defttr adv. adroitement, lestement. 

deftness ‘deftnis n. gentillesse, adresse, habilité f. 

defunct di’fankt adj. défunt, trépassé, décédé. 

defunct di’fankt n. défunt 2. 

defy d1’far tr. défie braver; narguer. 

degeneracy dr’dzenozasi n. dégénération f.; aba- 
tardissement m. 

degenerate drd3enozet intr. 
tardir. 

degenerate d1’d3enazat adj. dégénéré, abatardi. 

degenerately di’dzenazattr, adv. avec dégénéra 
tion. 

degeneration didgena’zeeSan n. dégénération f., 
abatardissement m, 

deglutitionm deglo’trjan n. déglutition f. 

degradation degza’deefan n. dégradation f.;. avilise 
sement m. 

degrade di’gzeed tv. dégrader; aviliy. 

degrading d1’gzeedin adj. dégradant. , 

degradingly d1’gzeedintr adv. d'une maniére dé- 
gradante. 

degree dr’gzii n. degré; rang, ordre m.; qualité, 
condition f,; university dégree, grade universitaire; 
by degrees, peu a peu, graduellement. 

dehisce di’his intr. s’ouvrir; étre déhiscent. 

dehiscence di’hisans n. déhiscence f 

dehiscent di’hrsant adj. déhiscent. 

dehumanize di’hjoumonaiz tr. déshumaniser. 

dehydrate di’hardzet tr., intr. déshydrater. 

deicide ’diitsaid n. déicide m. 

deification dirfi’keefan n. déification f. 

deify ‘driifar tr. déifier, diviniser. 

deignm deen intr. daigner. —ér. accorder, daigner 
accorder. 

deism ‘dii1zom #. déisme m. 

deist ’diitst n. déiste m. 

deistic di’istik adj, déiste. 

deity ‘diittz 1. divinité; déité f. 

deject di’dzekt tr. abaisser; abattre; affliger, 

dejected dr’dzektid adj. abattu, triste. 

dejectedly dr’dzektidtr adv. dans l’abattement$ 
tristement; d’un air triste 

dejection di’d3ekSon n, abattement m.; défécation, 
déjection f. 


dégénérer, s’abae 


aaa, 


xit; opoetic, abut, a:door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, se: fur, wcat, a: ask, 


(‘) indicates that the following syllable is stressed, 


126 


delaine dr'tcen 2. (mousseline) de ‘laine. 

delay di‘tce tr. différer, remettre, retarder, arréter. 
— intr. tarder, s’arréter. 

delay dr‘tee n. délai, retardement, retard m. 

dele ‘driiti tr. effacer, 6ter, supprimer. ~ 

dele ‘dritr n. (printing) deleatur m.- 

delectable di’tektobat adj. délectable. 

delectably dr'tektablr adv. délectablement, d’une 
maniére délectable. _ 

delectation diltek’teeSan n. délectation f. 

delegate ‘deliaet n. délégué m. 

delegate ‘detiget adj. délégué. 

delegate ‘detrget tr. déléguer. 

delegation deti’geefan n. délégation f. 

delegator ‘deligetaz n. délégant, délégateur, m. 

delete dr’trit tr. effacer. rayer, biffer. - 

deleterious detr’ti:zias adj. délétére, nuisible. 

deletion dr‘irifan 1. rature f.; grattage m. 

delft detft n. faience de Delft f. 

deliberate di’tubazet adj. délibéré; mari, réfléchi, 
avisé. 

deliherate driibozet intr. délibérer. 

deliberately dr/ttbozattr adv. mirement; de pro- 
pos délibéré; a-dessein. . i 

deliherateness di/ltbezotnis m. délibération, ‘ré- 
flexion; circonspection, prudence f. 

deliberation ditbo’zeeSan n. délibération f. 

@eliberative diitbozetrv adj. délibérant; délibé- 
ratif. 

‘Wsliberatively di/trbazetrvir adv. par délibération. 

Aelicacy ‘detikesr n. délicatesse f., (dainty) frian- 
dise f. 

Gelicate ‘detrkat adj. délicat. 

delicately ‘detrkottr adv. délicatement. 

delicateness ‘delikotnis n. délicatesse f. 

delicatessem delika’teson n. pl. délicatesses de la 
table f. pl. 

delicious d1’tiSas adj. délicieux. 

deliciously dri1Sast1 adv. délicieusement. 

deliciousness di‘tifasnis n. délices f.pl., excel- 
lence, yolupté f.; charme m. ; 

delight di’/tart tr. plaire 4; faire les délices de, en- 
chanter; ravir, charmer. —#intr. delight in, faire 
ses délices de; se plaire 4; be delighted to, étre 
enchanté de. 

delight. drtatt n. délices f. pl. délices plaisir m. 

delightedly dr'tattidt1 adv. avec délices. 

delightful di'taitfat adj. délicieux, charmanit, ra- 
vissant. 

delightfully dr'taitfatt ‘adv. -délicieusement, a 
ravir. 

delightfulness /drtattfainis #. charme m.; dé- 
lices f. pl. 

delightsome dr'taitsam adj. agréable, délicieux. 

delineament di/tiniamant 2. délinéation f. 

delineate drtiniet tr. faire la délinéation de; des- 
siner, tracer; décrire; peindre. 


UNIFORM INTERNATIONAL .DICTIONARIES 


delineation dutni’cefan n. délinéation; esquisse; 

_peinture, description f, 

delineator dr/linietoz. 2. dessinateur; peintre m. 

delinquency driinkwonss x. délit m.; faute f. 

delinquent dr‘inkwont uv. délinquant m. 

deliquesce dety’kwes. intr. tomber en déliquescence. 

deliquescence deti’kwesans n. déliquescence f. 

deliquescent deti’kwesont adj. déliquescent. 

delirious dr'lizios.adj. délirant, en délire; dans, le 
délire; de délire, 

delirium dr'liziom n. délire, transport de joie #. 7 
delirium tremens, delirium tremens. 

deliver di'lrvoz tr, délivrer; sauver; (letters) dis- 
tribuer; (a letter, a parcel) remettre: (goods, a 
fort) livrer;.(a@ speech) prononcer; (@ woman), 
accoucher. 

deliverable di'tivazabat adj. livrable, 

deliverance dir/trvazens x. délivrance f,3 acauittee 
ment par un jury; accouchement m. 

deliverer di/tivezez n. libérateur m., sauveur m2, 
(of circulars) distributeur m.; livrancier, live 
reur m. 

delivery dritvezr n. délivrance, remise f.33 Se 
speech) débit m., diction; livraison; (of letfers 
distribution f.; (of a woman) accouchement 2 
cash on delivery, contre remboursement. 

dell det . creux; vallon m. 

Delphie ‘detftk adj. delphien, delphique. 

delphin ‘detfin adj. dauphin. _ 

delta ‘delta n. (i all senses) delta m, 

deltoid ‘deiterd n. deltoide m. 


| deltoid ‘detterd adj. deltoide. 


delude d1'tjuud ir. tromper, abuser; delude oné’s 
self, se faire illusion, s’abuser. 

deluder drtjoudsz m. trompeur, séducteur, impose 
teur m. 

deluge ‘deljud3z n. déluge m.. 

deluge ‘deljud3 tr. inonder. 

delusion drijougon n. illusion, déception f. 

delusive dr'ljoustv adj.' see delusory. 

delusiveness ‘di’tjoustvnis #. caractére illusoire 
m., nature trompeuse f. : 

delusory drtjousazr adj. illusoire, trompeur. 

delve detv itr. creuser; fouir, bécher; sonder, pé- 
nétrer. 

demagogie dems’gegrk adj. demagogique.. 

demagogism ‘demagegizom n. démagogisme m. 

demagogue ‘demageg n. démagogue m.. 

demain di’meen m, ‘domaine m.; propriété f.; 
bien-fonds mm. 


demand di’ma:nd n. demande, réclamation, requéte 


fe; appel (outlet) débouché, débit m.; recherche f.; 
tm great demand, trés demandé, trés recherché; on 
demand, & présentation; in full of all .demevds, 
pour solde de tout compte. 

demand di’ma:nd ir. demander; réclamer; exiger, 
requérir. - 


ee 
@go; nsing; Hot; jye, z red, 0 the, Othin, zazgure, [she, wwhen; uwhoever, o full, i reaet, 
x (:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


. demandable di’ma:ndabst adj. exigible. 
demandant dr’ma:ndant n. demandeur. m. 
demander di’ma;:ndaz n. demandeur m., personne 

qui demande f. 
demarcation dimaz’keefan n. démarcation f. 
demean gd /muiin tr. abaisser, avilir, dégrader; con- 
duire; traiter; demean one’s self to, s’abaisser 
jusqu’a. 
demeanor di’miinaz n. conduite f.; maintien m.; 
tenue, allure 7. 
demented di’mentid adj. fou, insensé. 
dementia di’menSa n. démence f. 
demerit di’mezit n. démérite m. 
demerit di’mezit tr. démériter. 
demesne di’meen n. domaine m. 
demigod ‘demiged ». demi-dieu m. 
demijehn ‘demid3en 1. dame-jeanne f. 
demi-mondaine dem1’menden n. demi-mondaine f. 
demi-monde demr’mend n. demi-monde m. 
demiquaver ’demrkweevaz n. double croche f. 
demirep ‘demizep n. (slang) demi-mondaine f. 
demise di’maiz tr. affermer, donner 4 bail, louer; 
léguer; (Jaw) faire transport de. 
demise di’maiz x. décés m.; mort; (Jaw) transla- 
tion, transmission f. 
demisemiquaver 
croche f. 
demission dr’m1Son 2. relachement m.; dégrada- 
tion, démission f. 
demit di’mit ir. (rare) démettre. 
democracy di’mekzasi n. démocratie f. . 
democrat ’demakzet n. démocrate:m. 
democratic demoa’‘kzetrk adj. démocratique. 
democratically demoa’kzetiketr adv. démocra- 
tiquement. 
democratize di’mekzataiz tr. démocratiser. 
demolish di’met1S tr. démolir. 
demolisher di’met1Ssz n, démolisseur m. 
‘demolition demo‘tiSan x. démolition f. 
demon ‘diiman mn. démon, diable m. 
demonetization dimenitr’zeefon mn. démonétisa- 
tion f. 
demonetize di’menitaiz tr..démonétiser. 
demoniac drmoonizk adj. see demoniacal. 
demoniac di’mooniek n. démoniaque-m. 
demoniacal dime’naiakst adj. démoniaque, 
demonism ‘diimonizom 2. démonisme m. 
demonolatry dimoa’nolatzr x. démonolatrie f. 
demonology dim2’netad31 n. démonologie f. 
demonstrable d1’menstzabet adj. démontrable. 
demonstrably di’menstzabix adv. par la démons- 
tration; démonstrativement. 
demonstrate ‘demonstet tr. démontrer. 
demonstration deman’steeSan nx. démonstration f. 
demonstrative di’menstativ adj. démonstratif. 
demonstratively di’monstativiz adv. démonstra- 
tivemént. 


demisemr’kweevaz 1. triple 
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demonstrator ‘demanstetsz . démonstrateur m-. 

demoralization drmezoti’zeefan nn. démoralisa- 
tion f. 

demoralize di’mezataiz tr. démoraliser. 

demotic di’metik adj. démotique. 

demulcent d1’malsant adj. adoucissant, émollient. 

demur di’mu:z intr. hésiter; balancer; temporiser; 
opposer une exception péremptoire ; demur to, faire 
objection a. 

demur d1’mu:z n. hésitation, objection, incertitude; 
difficulté f.; doute m. 

demure di’mjo:z adj. réservé, posé, grave, modeste; 
prude, d’une modestie affectée. 

demurely di’mjo:zir adv. gravement, 
ment; avec une modestie affectée. 

demureness di’mjo:znis n. gravité, modestie; pru- 
derie, modestie affectée f. 

demurrage di’mezid3 n. indemnité, pour detention 
de marchandises, indemnité pour surestarie f. 

demurrer di’mezaz m. personne qui hésite, qui 
balance f.; temporiseur m.; (Jaw) exception pé- 
remptoire f. 

demy di’mar n. papier carré m., coquille f.; (at 
Oxford) boursier m. 

den den x. antre, repaire m.; taniére (menegeries), 
loge. f.; bouge, taudis m. 

denal ‘dent adj. see denary. 

denary ‘denazt adj. dénaire, décimal. 

denationalize di’nzSant-aiz tr. dénationaliser. 

dendrite ‘dendzait n. dendrite f. 

dendritic den’dzitik adj. dendritique. 

dendroid ‘dendzeid adj. (botany) dendroide. 

dendrology den’dzvtad31. n. dendrologie f. 

deniable di’naiabat adj. niable. 

denial drnaist . refus, déni m.; denial, dénéga- 
tion f.; (of St. Peter) reniement m.; flat denial, 
démenti; refus net. 

denier di’naiaz n. personne qui nie f. 

denim “denim n. coton croisé (a couleurs). 

denizen ‘denizon n. citoyen, habitant m. 

denominate di’neminet tr. nommer, appeler; dési- 
gner sous le nom de. 

denomination dimemr’neeSan n. dénomination f.; 
nom m. 

denominational dinemr’neeSant adj. particulier, 
de secte, de sectaire. 

denominative di’nommativ adj. dénominatif. 

denominator d1’‘neminetoz nm. dénominateur m. 

denotable d1’nsotabat adj. qui peut étre dénoté. 

denotation dino’teeSan n. dénotation f. 

denote di’noot tr. dénoter, marquer, montrer, indi- 

uer. 

dgninudinont de/noumen n. dénouement (d’un ro- 
man, d’un drame). 4 

denounce di‘naons tr. dénoncer; déclarer. 

denouncer di’naonsaz n. dénonciateur m. 

demse dens adj. dense; épais, compact. 


modeste- 


Zit; opoetic, abut, o: door, sover, -e aerial; ebed; c:law, a: far, ehot, s:fur, xcot, a:ask 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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densely ‘densti adv. en masse; a l’excés, par une 
foule compacte. 

denseness ‘densnis ». densité, épaisseur; stupi- 
dité f. 

density ‘densit: ». densité, épaisseur f. 

dent dent tr. denteler, bossuer; faire une coche 
dans, une entaille dans; marquer. 

dent dent n. creux m., coche, bosse, entaille f. 

dental ‘dentt adj. dentaire, dental; des dents. 

dental ‘dentt n. dentale f. 

dentate ‘dentet adj. denté, dentelé. 

denticulate den’tikjutet adj. dentelé; denticule. 

dentifrice ‘dentrfzis n. dentifrice m. 

dentil ‘dentrt n. modillon m. 

dentist ‘dentist. x. dentiste m. 

dentistry ‘dentrstzt n. dentisterie f. 

dentition den’tifan n. dentition f. 

denudation dinjo’deefan n. dénudation f. 

_ denude di’njoud fr. dénuder, dénuer, dépouiller, dé- 

garnir. 

denunciation dinanfi’eeSan n. dénonciation f. 

denunciator di’nanfietaz n. dénonciateur mm. 

deny di’nar fr. nier, démentir; (Jaw) dénier; renier ; 
refuser; rejeter. 

deobstruent di’ebstzuant adj. désobstruant, désob- 
structif. 

deodorization diodazr’zeefan n. désinfection f. 

deodorize di’sodazaiz tr. désinfecter. 

deodorizer di’sodazarzaz n. désinfectant, 
fecteur. 

deoxidization dioksr’deefan n. désoxydation f. 

deoxidize di’eksidaiz tr. désoxyder. 

depart dr’pa:zt intr. partir; sortir; s’éloigner; 
se départir, se désister, renoncer; mourir. — tr. 
quitter ; depart this life, quitter ce monde. f 

department di’paztmant n. département, service 
m,; partie f.; rayon m.; manager of a department, 
chef de service; chef de rayon. 

departmental dipazt’mentt adj. départemental. 

departure dr’paztSaz n. départ; éloignement; dé- 
sistement, écart m.; déviation, séparation, mort f.; 
trépas m. 

depend dr’pend intr. pendre; dépendre; reposer; 
demeurer dans la dépendance; depend on, dépendre 
de, se fier 4, compter sur; depend upon it, soyez 
en sir. 

dependable d1’pendabat adj. sur lequel on peut 
compter. 

dependence di’pendans n. dépendance; confiance 
f.; foreign dependence, possession a 1’étranger, 
colonie. 

dependency di’pendansi n. see dependence. 

dependent di’pendant n. personne dépendante f.; 
subordonné m. 

dependent di’pendant adj. dépendant; pendant, 
qui pend: 

dependently d1’pendantt: adv. dépendamment. 


désin- 
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depict di’prkt tr. peindre, dépeindre, décrire. 

depilate ‘deprtet tr. épiler. 

depilatory dr’priatoz: adj. dépilatif; dépilatoire, 
épilatoire. 

depilatory dr’pitatozt n. dépilatoire m. 

deplete dr’ptrit tr: diminuer, réduire; épuiser. 

depletion drptrijan n. diminution, réduction f.; ~ 
épuisement m.; (pathology) déplétion f. 

deplorable d1’pto:zabat adj. déplorable, pitoyable. 

deplorableness di’pto:zabainis mn. état déplo- 
rable m. 

deplorably dr’pto:zabtr adv. déplorablement; pi- 
toyablement. 

deplore di’pto:z tr. déplorer, lamenter. 

deploy dr’pter tr. déployer. —Jdintr. se déployer. 

deplume d1’ptuum ¢r. plumer, déplumer. 

depolarize di’pootazaiz tr. dépolariser. 

depone dr’poon intr. temoigner, déposer. 

deponent dr’poonant n. déponent; (Jaw) dépo- 
sant m. 

depopulate di’poepjotet tr. dépeupler. 
dépeupler. : 

depopulation dipopjo’tee§an n. dépeuplement 1. ; 
dépopulation f. 

deport di’po:zt tr. déporter; deport one’s self, se 
comporter; se conduire. 

deportation dipoz’teefan n. déportation f. 

deportment di’po:ztmant n. maintien, air wi.; te- 
nue; conduite f., maniéres f. pl. 

depose di’psoz tr., intr. déposer. 

deposit di’pezit n. dépdt, versement m.; arrhes 
f. pl.: leave a deposit, déposer des arrhes. 

deposit dr’pezit tr. déposer; mettre bas. 

depositary di’pezitezr n. dépositaire m. 

deposition dipa’z1fan n. déposition f.; dépdt m. 

depositor di’pezitaz n. (at c bank) déposant, dépo- 
siteur mm. 

depository dr’pezitozr n. dépdt; dépositaire m. 

depot ‘diipo n. dépdt m. 

depravation depza’veefan n. dépravation f. 

deprave dr’pzeev tr. dépraver, corrompre. 

depravity dr’pzevitr n. dépravation f. 

deprecate ‘depziket tr. détourner par la priére; 
conjurer ; repousser, désapprouver ; regretter ; s’op- 
poser a. 

deprecatingly ‘depziketintr adv. en suppliant, en 
s’excusant. 

deprecation depzi’kee{an n. déprécation, suppli- 
cation, excuse f. 

deprecative ‘depztketiv adj. de déprécation, de 
supplication, suppliant, d’excuse. 

deprecatory ‘depzikatoz1 adj. see deprecative. 

depreciate dr’pztifiet tr. déprécier. —Zintr. se 
déprécier, tomber, perdre sa valeur. 

depreciation dipzifi’eefan n. dépréciation f. 

depredate ‘depzidet tr. piller, saccager, ravager, 
détruire. : 


—intr.-se 


_ EEE 


ggo; wsing; tlot; jye, zred, dthe, Othin, 3 acure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


ENGLISH-FRENCH 


depredate ‘depzidet intr. commettré des dépréda- 
tions. 

depredation depzr’deeSan n. déprédation, déstruc- 
tion f.; ravage m. 

depredator ‘depzidetaz n. pillard, déprédateur m. 

depress dr’pzes ir. baisser; abaisser; abattre, acca- 
bler, déprimer; décourager; (flatten) aplatir; hu- 
milier; faire languir; (of prices) faire baisser. 

depression dr’pzefan n. abattement; abaissement ; 
aplatissement m.; (surgery) dépression f. 

depressive di’pzesiv adj. dépressif; accablant ; 
courageant. 

depressor di’pzesaz nu. oppresseur; abaisseur m. 

deprivation depzr’veefan n. privation; perte f. 

deprive di’pzary tr. priver; dépouiller. 

depth dep0 x. profondeur; hauteur f.; (of the 
seasons) fort, ceur; (of the night) milieu m.,; 
depth of winter, cur de l’hiver; get beyond one’s 
depth, perdre pied. 

depurant ‘depjozant adj. dépuratif. 

depurate ‘depjuzet tr. dépurer. 

depuration depjo’zeefan n. dépuration f. 

deputation depjo’teeSan mn. députation, 
tion f. 

depute dr’pjout tr. députer; déléguer. 

deputize ‘depjotaiz tr. députer. 

deputy ‘depjotr -n. député, délégué, adjoint m. 

deracinate di’zesinet tr. déraciner. 

derail di’zeet tr. faire dérailler. 

derailment di’zeetmant n. déraillement m. 

derange di’zeend3 tr. déranger ; désorganiser ; trou- 
bler l’esprit de. 

deranged dr’zeend3d adj. fou, aliéné. 

derangement di’zeend3mant xn. dérangement; 
trouble m.; aliénation mentale, folie f. 

derby ‘de:zbt n. chapeau bombé m. 

derelict ‘dezilikt adj. délaissé, abandonné; derelict 
ship, vaisseau abandonné. 

‘derelict ‘dezritkt n. objet abandonné m.; épave f. 

dereliction dezr‘fikjan n. abandon m, 

deride dr’zaid tr. tourner en dérision; railler; se 
moquer de, se rire de. 

derider di’zardaz nm. moqueur, railleur m. 

deridingly dr’zaidintt adv. par dérision. 

derision dr’z13an n. dérision, moquerie f. 

derisive di’zaistv adj. dérisoire. 

derisively drzatstvtr adv. par dérision. 

derisory dr’zaisazi adj. dérisoire. 

derivable dr’zatvabat adj. dérivable; qui dérive, 
a puiser. 

derivation dezr’veeSan n. dérivation; origine f. 

derivative di‘zivativ n, dérivé; accord dérivé; dé- 
rivatif m. 

derivative di’z1vativ adj. dérivé; dérivatif. 

derivatively drzivativiz adv. par dérivation. 

derive drzarv tr. faire dériver; dériver; recueillir, 
retirer; recevoir. —-intr. venir, provenir. 


dé- 


déléga- 
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derm dze:zm n. derme m. 
dermatologist ds:zma’tetadz1st m. dermatolo- 
giste m. 
dermatology ds:zma’tetad3r n. dermatologie f. 
dermiec ‘de:zmik adj. dermique. 
derogate ‘dezaget ir. dénigrer, déprécier; (lax) 
déroger a. —dintr. dégénérer; se dégrader; dero- 


gate from, déroger a; porter atteinte a. 

derogation deza’geefan n. dérogation f.; détriment 
m.; atteinte f. 

derogative di’zogatrv adj. see derogatory. 

derogatory dr’zegatozr adj. dérogatoire. 

derrick ‘dezik n. grue f.; derrick boom, mat de 
charge; rig a derrick, pousser une vergue en ba- 
taille. 

dervish ‘ds:zviS n. dervis, derviche m. 

descant ‘deskeent n. chant, air, morceau d’ensemble ; 
discours m.; dissertation f. 

descant di’skent intr. discourir, s’étendre; descant 
on, S’appesantir sur. 

descend d1’send fr. descendre. — intr. tomber; de- 
scend upon, tomber sur; descend to, (lower one’s 
self) s’abaisser jusqu’a. 

descendant d1’sendant n. descendant m. 

descendent d1’sendant adj. descendant, issu. 

descension dr’senfan . descente f., abaissement 
m.; chute f. 

descent dr’sent n. descente; chute; descendance, 
postérité f., (of lineage) naissance, origine, 
souche f. 

describable dr’skzarbabat adj. descriptible. 

describe di’skzaib tr. décrire, dépeindre, peindre. 

deseriber di’skzarboz-n. auteur d’une description, 
peintre, descripteur m. 

descrier d1’skzaiaz n. personne qui découvre f. 

description di’skzip[an n. description f.; (of a 
person) signalement m.; qualité, sorte f. 

descriptive di’skziptiv adj. descriptif. 

descriptively dr’skziptivtr adv. descriptivement, 
comme description. 

descriptiveness dr ’skerptivnts n. nature descrip- 
tive f. 

desery dr’skzar tr. découvrir, apercevoir; explorer, 
reconnaitre. 

desecrate ‘desikzet tr. profaner. 

desecrater ‘desikzetaz n. profanateur m. 

desecration desi’kzeeSan n. profanation f. 

desert! di’za:zt tr. abandonner; déserter, quitter. 

desert? di’za:zt n. mérites m. pl; da m. 

desert? ‘dezazt n. désert m.; solitude f. 

desert* ‘dezazt adj. désert, solitaire, 

deserter di’zaztaz n. déserteur; transfuge m, 

desertion d1’zzzSan n. désertion f., abandon m 

deserve dr’zp:zv tr. mériter. 

deservedly drzp:zvidir adv. méritoirements : a juste 
titre. 

deserving di’ze:zcvin adj. de mérite; méritant. 





1it; .opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, 
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deshabille deza’brit see dishabille. 
desiccant, di’stkant . dessiccatif, siccatif m. 
desiceant dr’stkant adj. dessiccatif, siccatif. 
desiccate ‘destket tr. sécher, dessécher, 
sécher, se dessécher. 
desiceation desi’keeSan n. dessiccation f. 
desiccative ‘desiketrv n. dessiccatif, siccatif m. 
desiceative ‘destketrv adj. dessiccatif, siccatif. 
desiccator ‘destketaz n. dessécheur ; séchoir m. 
desiderata disida’zeeta n. pl. see desideratum. 
desideratum disido/zeetam n. [pl. desiderata] de- 
sideratum m. 
design dr’zarn n: dessein, projet; (drawing) dessin 
m., modéle m.; by design, a dessein; have designs 
_ upon, convoiter, rechercher, aspirer 4 posséder. 
design dr’zain tr. dessiner; désigner; avoir le des- 
sein de, projeter, concevoir; se proposer de. 
designable ‘dezignabat adj. que l’on peut distin- 
guer. 
designable di’zarnabat adj. que l’on peut désigner. 
designate ‘dezignet tr. désigner; nommer. 
designation dezig’neefan n. désignation, destina- 
tion f. 
designedly dr’zatnrdtx adv..A dessein, avec inten- 
tion, de propos délibéré. 
designer di’zatnaz n. dessinateur ; 
chinateur, intrigant m. — 
designing dt’zainin adj. artificieux, intrigant. 


— intr. 


inventeur; ma- 


desirability dizaiza’bilitr . nature désirable f.; |. 


avantage m. 

desirable di’zatzabat adj. désirable. 

desirableness'drzarzabsinis n. see desirability. 

desirably di’zarzabt1 adv.. désirablement,; avanta- 
geusement. 

desire di'zaiz tr. désirer; souhaiter; prier; ordon- 
ner. 

desire dr’zarz n. désir m., envie, priére, demande f. 

desirous di’zaiz2s adj. qui désire; désireux, em- 
pressé. 

desist dr’z1st inir. se désister; cesser;. renoncer, 
abandonner. 

desk desk n. pupitre, buréau m.; (im a church or 
school) chaire f., (for music or.lectern) \utrin m. 

desolate ‘desatat adj. désolé, isolé, inhabité, soli- 
taire, dévasté. 

desolate ‘desatet tr. désoler; dévaster, ravazer; 
dépeupler. 

desolately ‘desatattr adv. d’une maniére désolée. 

desolater ‘desatetaz n. désolateur m. 

desolation ‘desa’teeSan n. désolation f. 

despair dr'spe:z intr. désespérer, se désespérer. 

despair di’spe:z-n. désespoir m. 

despairingly d\’spe:zinir adv. d’une maniére déses- 
pérante ; avec désespoir. 

despatch di'spet§ see dispatch. 

desperado despa’zeeds n. désespéré, enragé, for- 
cené m-. 





UNIFORM INTERN/ TIONAL DICTIONARIES 


desperate ‘despazat adj. désespéré, forcené; & ow 
trance, acharné, terribfe. 

desperately ‘despazatir adv. en désespéré; déses- 
pérément ; éperdument. 

desperateness ‘despazatnis n.. fureur, furie f., 
acharnement m. 

desperation desps’zeefan n. désespoir m.;-fureur, 
exaspération }., acharnement m. 

despicable ‘desprkaba! adj. méprisable, raesquin. 

despicableness ‘desptkabainis u. caractére’ mépri- 
sable m.; bassesse f. 

despicably ‘desptkebtr adv. d’une maniére mépri- 
sable. 

despisable. di’spaizabat adj. méprisable. 

despise di’sparz tr. mépriser, dédaigner. _ 

despite dr’spart prep. en dépit de, malgré. 

despite di’spart n. dépit m.; haine f. 

despite dr’spart ir. dépiter. 

despiteful dr’spaitfat adj. qui a du dépit. 

despitefully drspartfatr adv. avec dépit. 


despitefulness di’spaitfainis ».-dépit m. 


despoil dr’spert tr. dépouiller. 

despoiler di’spettaz n. spoliateur m. - 

despoliation dispoli’ceSan n. spoliation f. 

despond d1’spend inir. se décourager, étre abattt. 

déspondency’ di’spendanst n. abattement, déses- 
poir, découragement m. 


despondent dz’spendent adj. découragé, abattu, 
désespéré, ; 
despondently d1’spendanti1 adv. dans 1l’abatte- 


ment; avec désespoir. 
despondingly dr’spenint: adv. see 
despot ‘despet n. déspote, tyran m. 


despondenily. 


| despotic di’spetik adj. despotique. 


despotically di’spotikatr adv. despotiquement., 

despotism ‘despatizoam m. despotisme m- 

despumation despjo’nieefan 7. despumation f. 

desquamate ‘deskwamet intr. se desquamer. 

desquamatiom deskwa’meefon w. desquamation f. 

dessert di’zz:zt ‘adj. de dessert. 

dessert dr’ze:zt n. dessert’ m. 

destination desti’nee§an n. destination f. 

destine ‘destin tr. destiner, désigner, marquer, 
fixer. 

destiny ‘destinr 1. destin m.; destinée f. 

destitute ‘destitiut adj. dépourvi, destitué ; achaéle 
dans le déntiment, dans la misére. 


destitution destr’tjuujan nu, dénuement; délaisge- 


ment, abandon m.; privation f. 


| destroy di’stzer fr. détruire, exterminer, ruiner, 


perdre ; gater, abimer. 
destroyer dr’stzeiez n. destructeur m. ; 
destructibility disizakta’briitr n. destructihilicé f. 
destructible dr’stzaktabst adj. destructible. 
destruction dr’stzaktJan n. destruction f. 
destructive di’stzaktry adj. destructesar, destructif ; 
‘destructive distillation, distillation sche. 





ggo: sing; Blot; jye, zred, dthe, 4 thin, 


3 azure, 





ed 
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destructively di’stzaktrvtr adv, d'une maniére 
destructive. 

destructiveness dr’stzaktrvnis n». caractére des- 
tructeur m., nature destructive f. 

desuetude ‘deswitjud n. désuétude f. 

desultorily ‘desattozitx adv. par sauts: et par 
bonds; sans suite, d’une maniére décousue. 

desultoriness ‘desaltozinis n. défaut de liaison; 
défaut de méthode m. 

desultory ‘desaitozr adj. par sauts et par bonds; a 
batons rompus; décousu; sans suite. 

detach dr’txt§ tr. détacher, isoler, séparer. 

detachment di’tzt\miont x. action de détacher f.; 
détachement m. 

detail dr'teet ir. détailler. 

detail dr’teet n. détail m. 

detain dr’teen tr. retenir; tenir; détenir; arréter, 
empécher. 

detainer di’teenaz n. personne qui retient; déten- 
teur m.; détention f.; writ of detainer, mandat 
d’arrestation provisoire. 

detect dr’tekt tr. découvrir ;.surprendre. 

detecter di’tektaz n. personne qui découvre f.; dé- 
nonciateur, révélateur m. 

detection dr'tekjan x. découverte f. 

detective dr’tektiv . espion de la police secréte, 
agent de streté, mouchard m. 

detective drtektrv adj. de mouchard; detective 
force, brigade de sureté. 

detent.di’tent x. détente f., cliquet m. 

detention dr’tenfan n. action de retenir f.; retard 
m.; détention f. 

deter dr'ta:z tr. détourner ; empécher ; retenir; arré- 
ter; effrayer. 

deterge dr’te:zd3 tr. déterger. 

detergent dr’tezdzant adj. détergent, détersif. 

detergent di’tezdzant n. détersif m. 

deteriorate drizziozet tr. détériorer; faire dégéné- 

rer. —dintr. se détériorer; dégénérer. 

deterioration ditr:zio’zeeSan n. détérioration; dé- 
génération f. 

determinable d1’ts:zminabot adj. déterminable. 

determinant drts:zminont adj. déterminant. 

determinant dr’te:zminant n. déterminant m. 

determinate d1’te:zmimat adj. déterminé. 

determinately dr’te:zminatit adv. déterminément. 

determination ditezmi’nee§an x. détermination; 
(law) fin, expiration f. 

determinative di’‘te:zminetrv adj. 

_ déterminant. 

determine drts:zmin tr. déterminer. —dintr. se 
déterminer; se décider; résoudre; finir, expirer, 
se terminer. 

determinedly dr’te:zmindit1 adv. déterminément. 

determinism d1’'te:zminizam n. déterminisme m. 

determinist dr’ts:zminist ». déterministe m. 

deterrent drtezont adj. détournant, effrayant. 


déterminatif ; 
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deterrent di’‘tezant ». chose détournante f. 

detersion drtezjon n. détersion f. 

detersive di’tezsiv'n. détersif m- 

detersive dr’tszsrv adj. détersif. 

detest di’test tr. détester, abhorrer. 

detestable dr’testabat adj. détestable; abominable. 

detestablemess di’testabotnis m. nature détes- 
table f. 

detestably dr’testabh adv. détestablement. 

detestation dites{teefan nm. détestation, exécration 
f.; hold in detestation, avoir en horreur, exécrer. 

detester di‘testoz n. personne qui déteste f., en- 
nemi juré m. 

dethrone dr’€zoon #r. détréner. 

dethronement d1’@zoonmant nm. détr6nement om. 

detonate ‘detanet infr. détoner, fulminer. — tr. 
faire détoner. 

detonation deta’neefan mn. détonation, fulmina- 
tion f. 

detour dr’to:z n. détour m. 

detract di’tzekt tr. enlever 4; diminuer, ster: 
dénigrer, rabattre— intr. diminuer, s’enlever. 

detracter di’tzektaz n. détracteur m. 

detractingly dr’tzektint: adv. par détraction, par 
dénigrement. 

detraction dr’tzxkfan n. détraction f.; 
ment m. 

detractive dr’tzektiv adj. détracteur. 

detractory dr’tzektaz1 adj. dérogatoire; détracteur. 

detriment ‘detzimont' n. détriment; préjudice; 
dommage m. 

detrimental detz1’ment! adj. préjudiciable, nui- 
sible. 

detrimentally detzr’menti-1 adv. d’une maniére 
préjudiciable. 

detrital dr’tza1tt adj. détritique. 

detritus dr’tzaitos n. détritus, débris m. 

detrude di'tzoud tr. précipiter, repousser; chasser, 
reléguer: 

detruncate di’tzanket tr. tronquer, écourter. 

detruncation ditzan’keefan n. coupe; mutilation f. 

deuce djous n. diable; diantre m. 

deuce djous n. deux m. 

devastate ‘devastet tr. dévaster. 

devastation devos’teefan n. dévastation f. 

develop d1’velop tr., intr. développer. 

development dr /velapmont n. développement 2.3 
exposition f. 

devest dr’vest tr. désinvestir. 

deviate ‘driviet imtr. dévier, se dévier; s’égarer, 
s’écarter. 

deviation divi’ceSan n. déviation f.; 
écart m. 

deviator ‘drivietoz ». déviateur m. 

deviatory ‘diiviatoz1 adj. déviatif. 

device dr’vats n. devise f.; dessein, plan, artifice, 
stratagéme m.; invention f. 


dénigre- 


égarement; 
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devil ‘devat n. diable; printer’s devil, apprenti d'im- 
primerie; thé devil is in him, il a le diable au 
corps; there is the devil to pay, c'est le diable a 
confesser; play the very devil, faire le diable a 
quatre; devil’s darning-needle, libellule. 

devilfish ‘devatf1S n. poulpe m. 

devilish ‘devat1S adj. maudit, 

devilishly ‘devatiSir adv. diaboliquement, 
ment, en diable. 

devilishness ‘devatiSnis n. caractére diabolique m. 

devilemay-care ‘devatmeke:z adj. téméraire, in- 
souciant, imprudent. 

deviltry ‘devattz1 n, diablerie f. 

dlevious ‘drivias adj. détourné, écarté; errant, va- 
gabond, faux; devious course, fausse direction. 

deviously ‘diiviast1 adv. en déviant ; d’une maniére 
détournée. 


diabolique, satané. 
diable- 


deviousness ‘diiviasnis n. déviation f., égare- 
ment m. ; 

devisable dr’vaizabat adj. imaginable; (/aw) dis- 
ponible. 


devise di’vaiz fr. projeter; imaginer, inventer ; 
chercher; tramer; machiner; (/aw) disposer par 
testament; léguer. — intr. projeter. 

devise d1’vuiz n. disposition testamentaire f., legs m. 

devisee devr’zii n. héritier institué, légataire uni- 
versel m, 

deviser di’vaizoz n. inventeur m. 

devisor dr’vaizoz mn. testateur, légateur mr. 

devitalhize di’vaiti-aiz tr. détruire 1: vitalité de. 

devoid dr’veid adj. privé; exempt; dénué; dé- 
pourvu. 

devolve dr’vetv tr. rouler; transférer, transmettre. 
—intr, échoir; tomber; étre dévolu; incombrer. 

devote dr’voot tr. dévouer, vouer, consacrer. 

devoted di’vootid adj. dévoué, consacré, voué. 

devotedly dr’voodrditr adv. avec dévouement. 

devotedness dr’vootidnis n. dévouement m. 

devotee deva’tii n. dévot ; faux dévot, bigot, cagot m. 

devotion dr’voosan n. dévotion; offrande, priéres 
f.pl.; empressement; dévouement m. 

devotional dr’vooSant adj. (of things) de dévotion ; 
religieux; porté a la dévotion. 

devotionalist dr’vooSant-1st n. see devotee. 

devour di’vaouz tr. dévorer. 

devourer dr’vauzoez n. dévoreur, vorace; (of things) 
destructeur m. 

devouringly dr’vavzinit adv. en dévorant, avec 
voracité. 

devout di’vavt adj. dévot, pieux, fervent. 

devoutly dr’vavttr adv. dévotement. 

devoutness di’vavtnis n. dévotion, piété f. 

dew djou tr. couvrir de rosée; mouiller, arroser, 
tremper. 

dew djou n. rosée, f. 

dewberry ‘djoubezr n. mtre de ronce f.; English 
dewberry, ronce a fruits bleus. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


dew-drop ‘djoudzep n. goutte de sasée Ff, 

dew-laf ‘djoulep n. fanon m. 

dew-point ‘djoupernt «. point de rosée m. 

dewy ‘djour adj. de rosée; humide de rosée, 

dexter ‘dekstaz adj. droit; dextre. 

dexterity dek’stezit1 n. dextérité, adresse f. 

dextrad ‘dekstzed adv. vers le coté droit, 

dextral ‘dekstzat adj. droit. 

dextrin ‘dekstzin n. dextrine f. 

dextrose ‘dekstzos n. dextrose f. 

dextrous ‘dekstzas adj. adroit; habile. 

dextrously ‘dekstzast1 adv. adroitement, 
ment. 

dextrousness ‘dekstzasnis n. dextérité, adresse f. 

dey dee n. dey m. 

diabetes daios’britis diabéte m. 

diabetic daia’betik adj. diabétiqué. 

diaboliec daia’bettk adj. diabolique. 

diabolically daia’betikat: adv. diaboliquement. 

diabolicalness daia’betikainis n. caractére diabo- 
lique m. 

diaconal dai’xkan! adj. diaconal. 

diaconate dai’ekanet 1. diaconat m. 

diacoustics daia’kaustrks n. diacoustique Ta 

diacritic daia’kz1trk n. point diacritique; 
ogy). signe diacritique m. 

diacritic dais’kzitrk adj. diacritique. 

diacritical daia’kzi1tikat adj. (electricity) diacri- 
tique. 

diadelphie daia’delfik adj. (botany) diadelphique. 

diadem ’duisdem n. diadéme m. 

diaereses dai’ezisiz n. pl. see diaeresis. 

diaeresis dai’ezis1s n. [pl. diaereses] tréma m.; 
(surgery) diérése f. 

diagmose daiag’noos tr. diagnostiquer. 

diagnosis daiag’noosis n. diagnose f. 

diagnostic daiag’nestik n. diagnostique m. 

diagonal dai’egant x. diagonale f. 

diagonal dai’egant adj. diagonal. 

diagonally dai’xganl-1 adv. diagonalement. 

diagram ‘daiagzem x. diagramme m.; figure f. 

dial ‘daist n. cadran m. 

dialect ‘daiatekt n. dialecte; langage m. 

dialectic daia‘tektrk adj. dialectique. 

dialectical daia’tektikat adj. see dialectic. 

dialectically daia’tektikatr adv. dialectiquement. 

dialecties daia‘tekttks n. dialectique. 

dialing ‘daialin . gnon.snique f. 

dialist ‘daidtrst n. faiseur de cadrans m. 

Gialize ‘daiatarz fr. dialyser. 

dialogistic daiats’dz1strk adj.. dialogique. 

dialogue ‘daisteg n. dialogue; entretien m. 

dial-plate ‘daiatptcet n. cadran m. 

dialys‘s dai’elists n. dialyse f. 

diamagnetic daiameg’netik n. corps diamagué- 
tique m. 

diamagnetic daiameg’netik adj. 


habile- 


(pathol- 


diamagnétique. 
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diamagnetism dais’megnitizam 1. 
tisme m. 

diameter dai’emitaz n. diamétre m. 

diametriec daio’metzik adj. see diametrical. 

diametrical daia’metzikat adj. diamétral. 

diametrically daio’metztkah adv. diamétralement. 

diamond ‘daiamand n. diamant; carré de terrain 
ou l’on joue base-ball; (printing) corps quatre 
points; (at cards) carreau; (geometry) rhombe 
m.; diamond cut diamond, fin contre fin. 

diandrious dai’endzies n. (botany) diandrique. 

diapason dais’peezan n. diapason m. 

diaper ‘daispaz n. maillot d’enfant; toile ouvrée f., 
linge ouvré, panneau a arabesques m. 

diaphanous dai’efanas adj. diaphane 

diaphoresis daiofa’ziisis n. diaphorése f. 

diaphoretie daiafa’zetik adj. diaphorétique. 

diaphoretie daiafo’zetik n. diaphorétique. 

diaphragm ‘daisfzem n. diaphragme m. 

Giaphragmatic daisfzeg’metik adj. 
matique. 

diarist ‘daiozist n. personne qui tient un journal f. 

Giarrhoea daio’z1ia n. diarrhée f. 

diary ‘daiazr n. journal, agenda m.; weekly diary, 
semainier. 

diastase ‘daisstes n. diastase f. 

diastole dai’zstal1 n. diastole f. 

diathermanous daiod’Os:zmanas adj. diathermane. 

diathesis dai’x@1s1s n. diathése f. 

diatom ‘daistom n. diatome f. 

diatomic dais’temik adj. biatomique. 

diatonic dais’tentk adj. diatonique. 

diatribe ‘daistzaib n. diatribe f. 

dibasic dar’beesitk adj. bibasique. 

dibble ‘dibat tr. planter au plantoir. 

dibble ‘dibai n. plantoir m. 

dice dais n. pl. see die’. 

dice-box ‘daisbeks x. cornet a dés m. 


diamagné- 


diaphrag- 


. dichotomy d1’ketam1 n. dichotomie f. 


dichromatic datkzo’/metik adj. dichromatique. 

dickens ’dikinz interj.: the dickens, diantre! 

dicker ‘dikoz intr. marchander, barguigner, chi- 
poter. : 

dicker ’dikoz n. marchandage. 

dicky ‘diki n. siége de derriére m.; chemisette f. 

dicotyledon darketr’tiidn n, dicotylédone f. 

dicotyledonous darketr’hidn-as adj. dicotylédone. 

dictate ‘diktet tr. dicter. — intr. faire la loi; com- 
mander. 

dictate ‘diktet . précepte, ordre m.; régle f. 


dictation dik’teeSon n. dictée; injonction, prescrip- | 


tion f. 
dictator dik’teetaz n. dictateur m. 
dictatorial drkto’to:ziot adj. dictatorial, de dicta- 
teur; impérieux; dogniatique. 
dictatorially dikto’to:ziali adv. dictatorialement. 
dictatorship drk’teetazSip . dictature f. 
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diction ‘drkSan n. diction f.; débit m. 

dictionary ‘dikfanezi n. dictionnaire m. 

dictum ‘diktam 1. mot m.; parole f., dit; dicton; 
(law) dictum m. 

did did v. see do. 

didactic dar’dektik adj. didactique. 

didactically dar’dektikat1 adv. didactiquement. 

diddle ‘didt intr. chanceler en marchant; vétiller. 
—tr. duper; enfoncer, mettre dedans, flouer, fi- 
louter. ~ 

didn’t ‘didnt v. see did, not. 

didymous ‘drdimas adj. (botany) didyme. 

die’ dai intr. mourir; s’éteindre; die away, s’étein- 
dre, se mourir; s’évanouir, se dissiper; die off, die 
out, s’éteindre; disparaitre, s’oublier; be dying, se 
mourir; die hard, avoir la vie dure; J am dying to 
see you, je meurs d’envie de vous voir. _ 

die? dar n. (pl. dice) dé. a jouer m.; chance f., ha- 
sard m.; a throw of the die, un coup de dé. 

die® dar n. (for stamping) coin m.; die sinking, 
gravure en creux. 

dielectric dairtektz1k n. diélectrique m. 

dielectric dairtektz1k adj. diélectrique. 

dieresis dai’ezisis see diaeresis. 

die-sinker ‘daistnkaz n. graveur en creux m. 

diet ‘daiit tr. mettre 4 la diéte, mettre au régime; 
nourrir. —Jdintr. faire diéte, étre au régime; se 
nourrir. 

diet ‘daiit . diéte; nourriture f., régime m. 

dietary ‘daittez1 n. diéte f.; régime alimentaire, ré- 
gime diététique m.; nourriture f. 

dietary ‘daittez1 adj. de diéte. 

dietetic dair’tetik adj. diététique. 

dietetics dair’tetiks n. diététique f. 

differ ‘difaz intr. différer; n’étre pas de I'avis; 
étre brouillé. 

difference ‘difazans n. différence f.; différend m.; 
pay the difference, faire l’appoint ; tt makes no dif- 
ference, cela ne fait rien; cela est égal; split the 
difference, partager le différend. 

difference ‘difazans tr. différencier. 

different ‘difazont adj. différent. 

differential difa’zenSat adj. différentiel. 

differentiate difa’zen\iet tr. différentier. 

differentiation difazenSi’cejon mn. différentia- 
tion f. 

differently ‘difazantt: adv. différemment. 

difficult ‘difikait adj. difficile; malaisé; it was 
difficult for him to, il avait de la difficulté a. 

difficulty ‘drfikaltr n. difficulté; peine f.; embar- 
ras m.; pecuniary difficulties, embarras pécuniaire. 

diffidence ‘difidns n. défiance f.; manque de 
confiance en soi-méme m., hésitation, timidité f. 

diffident ‘difidnt adj. défiant, timide; hésitant; 
modeste. 

diffidently ‘difidntt: adv. avec défiance; avec hé- 
sitation. 


SSS 0080 eee 
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diffract di/fzekt tr. diffracter. = __ 
diffraction dr’fzekfen n. diffraction Ff, 
diffuse di’fjous adj. diffus, verbeux; répandu. 
diffuse di’fjouz tr. répandre. 

diffusely d1’fjoust: adv. diffusément. 
diffusibility difjuzo’briitr n. diffusibilité f. 


diffusion di’fjougjon n. diffusion, dispersion ; pro- 


_ pagation f. 

diffusive dr’fjousty adj. qui se répand, ‘qui s’étend 
au loin; (of style) diffus. 

diffusively dr’fjoustvir adv, au, loin, dans toutes 
les directions. 

dig dig tr. creuser; bécher; piocher; fouiller; aig 
out, extraire, déterrer; dig up, déterrer;.arracher ; 
dig open, ouvrir; dig through, percer, transpercer. 
— intr. bécher, piocher; creuser la terre; faire des 
fouilles. 

dig dig n. coup de coude; (student) piocheur m. 

digamma dar’gzema n. digamma m.— 

digest dr’dgest tr. digérer; classer, rédiger, arran- 
ger, étudier, méditer, faire digérer.: —intr. di- 
gérer, 

digest ‘daidzest n. digeste, sommaire m. 

digester dr’d3estaz n. digesteur m.; marmite de 
Papin f. 

digestibility didzesto’bititr #. digestibilité fx 

ae dr’dzestabat adj. digestible; qui se di- 


digestion dr’dzéstSon n. digestion f.; ‘examen ap- 


profondi m. 

digestive di’dzestiv 'n. digestif m. 

digestive di’dsestiv adj. digestif. 

digger “digaz n. personne qui béche f;; 
mineur ; (for gold) chercheur d’or. 

digging: ‘digin n. fouille f.; déblai; terrassement 
_m.; diggings, mines d’or, placers. 

digit ‘didgit m. mesure de 20 millimétres f.; doigt; 
chiffre m. 

digital ‘did3it! adj. digital. 

digitalis didsr’teetis n. digitale f. 

digitate ‘didsrtet adj. digité. 

@igitigrade ‘did3rtigzed adj. digitigrade. 

dignified ‘dignifard adj. revétu d’une dignité; 
plein de dignité, digne, noble, fier; solennel. 

dignify ‘dignifar tr. dignifier ; élever a une digni- 
té; revétir d’un titre; honorer. 

dignitary ‘dignitez1 n. dignitaire' m. 

dignity ‘dignitr . dignité f. 

digraph /daigza:f . digramme m., 

digress di’gzes ,intr. faire une digression; s’écar- 
ter; s’égarer. 

digression dr’gzefon #. digression; 
écart m. 

digressional d1’gze§ont adj. de digression. 

d@igressively di’gzestvit adv. par digression. 

‘dike dark fr. endiguer; entourer d’un fossé. 

@ike dark n. digue f.; fossé m._ 

: ‘ 


terrassier ; 


faute f.; 
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dilapidate drtepidet #r. délabrer, dilapider. 
—§intr. se délabrer, se dilapider, tomber en ruine. 

dilapidation drlzprdee§an n. délabrement m.: di- 
lapidation f. 

dilatable darteetabet adj. dilatable. 

dilatation daite’teejan n. dilatation f. 

dilate dar‘tecet tr. dilater, élargir, étendre, 
‘se dilater ; s’appesantir, s’étendre. 

dilator darteetaz n. dilatateur m. 

dilatorily ‘dristozrt1 adv. tardivemert, lentement}; 
(law) dilatoirement. 

dilutoriness ‘dilfstozinis x. lenteur, négligence f.; 
retard m. , 

dilatory ‘drlotozr adj. négligent, lent; 
toire. 

dilemma dr’tema n. dilemme, embarras m. 

dilettante drtr’tentr n. [pl. dilettantt] amateur 
des beaux arts; dilettante m. 

dilettanti drtr’tenti n. pl. see dilettante, 

diligence /dil1dz3ons mn. diligence; assiduité f.; 
soin m. 

diligent ‘diirdzont adj. diligent, appliqué. 

diligently ‘ditidzentl1 adv. diligemment. 

dill dit n. (plant) anet m. 

dilly-dally ’criideli intr. lanterner, barguigner. 

diluent ‘diijuant adj. délayant, qui délaye. 

dilute dr’tjout itr. détremper; délayer; 
étendre d’eau; (wine) couper. 

dilution dr/tjouSoen xn. (of liquids) dilution f.; dé- 
layement; affaiblissement m. 

diluvial dr’tjouvist adj. diluvien. 

dim dim adj. obscur, obscurci, trouble, blafard; (of 
light) terne, pale, faible. 

dim dim ir. obscurcir; offusquer ; ternir; éclipser, 

dime damm z. dime m. 

dimension di’menfon 2. dimension, proportion, 
étendue f. 

dimidiate d1’midiet tr. diviser 
égales. 

dimidiate di’midiet adj. dimidié. 


—<intr, 


(law) dila- 


diluer; 


en deux parties 


amoindrir; dter. 


retrancher. — intr. diminuer. 


diminution dimrnjouSen n. diminution f. 
| diminutive dr’minjotiv ». diminutif ». 


diminutive di’minjotrv adj. diminutif. 


| diminutively di’minjotivit adv. diminutivement. 
| diminutiveness di’minjotivnis n. petitesse; exi- 


guité f. 
dimissory ‘dimrsozr adj. dimissorial. 
dimity ’dimit1 . basin m. 
dimly ‘dimt: adv. obscurément, indistinctement,, 
faiblement, confusément; sans éclat. 
dimmish ’dim1§ adj. un peu obscure; terre. 
dimness ‘dimnis #. état obscurci; obstusciesatacae 
m.; obscurité; faiblesse; couleur terne f. 
dimorphisme dar’me:zfizom n. dimorphisme m. 
dimorphous dai’mo:zfas adj, dimorphe. 
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dimple ‘dimpat ir. former en fossette. —inir. 
former des fossettes; se plisser, se rider. 

dimple ‘dimpst n. fossette f. 

dimply ’dimpt: adv. plein de fossettes. 

din din x. bruit étourdissant, fracas, tumulte; (of 
arms) cliquetis m. 

dim din fr. étourdir, abasourdir ; corner. 

dine dain inir. diner; dine out, diner en ville, diner 
dehors; dine with Duke Humphrey, diner par 
ceur. —/é#r. donner a diner a; nourrir. 

diner ‘datnez n. dineur, pique-assiette m. 

ding-dong ’dinde:n u. drelin; dine-dindon m. 

dinginess ‘dindjinis m. couleur sombre; air sombre 
m.;. pauvreté f.; aspect sale m. 

dingle ‘dingat n. vallon m. 

dingo ‘dingo n. dingo m. 

dingy ‘dind31 adj. sombre; sale; petit, mesquin. 

dining-room ‘dasnimeodmn nN. salle a manger f. 

dinner ‘dinoz n. diner, diné m. 

dinner-party ‘dinozpazti n. diner, monde a diner 
m. 

dinner-plate ‘dinozpteet m. assiette plate f. 

dinosaur ‘dainasc:z n. dinosaurien m. 

dinotherium dains’0rziom n. dinothérium m. 

dint dint ». coup m.; coche, dent, marque d’un 
coup; force, puissance f.; by dint of, a force de. 

dint dint tr. bossuer, bosseler. 

diocesan dai’esisan n. évéque diocésain m. 

diocesan dai’esison adj. diocésain. 

diocese ‘daiasis 7. diocése m. 

dioecious dai’‘r1iSss adj. dioique. 

dioptric dai’eptz1k adj. dioptrique. 

dioptrics dai’eptziks n. dioptrique f. 

diorama daio’za:mo 1. diorama m. 

dioxide dai’eksard, dai’ekstd 1. bioxyde m. 

dip dip tr. plonger; tremper; mouiller. —#intr. 
plonger; (of the needle) incliner; dip into, s’enga- 
ger dans; (of books) feuilleter, effleurer. 

dip dip n. ‘plongeon, plongement m.; (of the needle) 

inclinaison ; chandelle 4 la baguette f.; have a dip, 
prendre un bain (de mer). 

dipetalous dar’pett-ss adj. bipétale. 

diphtheria dr1f’O1:zia n. diphtérie f. 

diphtheritie dif61’z1tik adj. diphtérique. 

diphthong ’d1f9e:n . diphtongue f. 

diphthongal dif’Oe:ngat adj. diphtongal. 

diploma dt’piooma n. diplome m. 

diplomacy di’ploomas: n. diplomatie f. 

diplomat ‘dipltamet 1. diplomate m. 

diplomatic drpto’metrk adj. diplomatique. 

diplematically dipto’metikat: adv. diplomatique- 
ment. 

diplomatist di’pioomatist x. diplomate m. 

dipper ‘dipaz 7. tasse (de métal) f.; plongeur; 
Jouche, cuiller 4 pot; (bird) cincle m. 

dipsomania drpso’meenis n. dipsomanie f. 

_ dipsomaniac dipso’meeniek n. dipsomane m. 


opoétic, abut, o: door, aover, e aerial, 
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dipterous ‘diptazes adj. diptére. 


‘diptote ‘diptot n. diptote m. 


dire darz adj. terrible, affreux; cruel. 

direct drzekt tr. diriger; rapporter, conduire;, com- 
mander; conseiller, prescrire; enseigner, rensei- 
gner, indiquer, donner des renseignements 4a. 

direct di’zekt adj. direct, droit, exprés, formel, po- 
sitif, clair. : 

direct di’zekt adv. directement. 


| direction di’zek§an x. direction, conduite f.; ordre 


m., instruction f.; sens, coté m. 


directive di’zektiv adj. directeur, qui guide; indi- 
catif. 
directly di’zektiz adv. directement, immédiate- 


ment ; tout de suite. 

directness di’zektnis 7. mouvement direct m.; di- 
rection en droite ligne; droiture f. 

director di’zektaz x. directeur, administrateur, 
guide, chef; (of the Bank of France) régent m. 

directorate dr’zektazat n. conseil d’administra- 
tion m. 

directorial dizek’td:ziat adj. directorial, de direc- 
teur. 

directory di’zektazt mn. bottin, almanach des 
adresses; directoire m.; direction f.; conseil d’ad- 
ministration. 

directress di’zektzts n. directrice f. 

direful ‘datzfat adj. terrible, affreux; cruel. 

direfully ‘daizfati adv. terriblement, affreusement, 
cruellement. 

direfulness ‘darzfainis n. horreur f. 

dirge dp:zd3 n. chant funébre m. 

dirk ds:zk n, dague f.; poignard m. 

dirt de:zt n. houe, saleté; fange; ordure; crotte, 
crasse f. 

dirt ds:zt fr. salir, souiller, crotter. 

dirtily ‘dseztrir adv. salement; vilainement, basse- 
ment. 

dirtiness ‘deztinis 7. saleté, malpropreté; bas- 
sesse, vilenie f. 

dirty ‘deztt adj. sale, crasseux; crotté; malpropre; 
bas, vilain. 

dirty ‘dsztt tr. salir, crotter; souiller. 

disability diso’brtitr nm. incapacité; impuissance,; 
inhabilité f. 

disable dis’eebat tr. rendre incapable; mettre hors 
d’état; mettre hors de service; rendre inhabile; 
mettre hors de combat; (of a battery) démonter ; 
(sea term) désemparer. ~ 

disabuse drso’bjouz tr. désabuser. 

disabusing diso’bjouzin n. désabusement m. 

disaccustom disoa’kastem tr. désaccoutumer, désha- 
bituer. 

disacknowledge 
vouer. 

disadvantage disod’va:ntid3 n. désavantage, in- 
convénient m.; perte f. 


disok’netid3 tr. renier, désa- 


c:law, a:far, ohot, ws: fur, xcat, a: ask, 
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disadvantage disad’va:nt1d3 tr. désavantager. 

disadvantageous disedvan’teed3as adj. désavanta- 
geux. 

disadvantageously disedvon’teedgast1 adv. désa- 

- -vantageusement. 

disadvantageousness disedvan’teedsasnis n. 
désavantage m. ‘ 

disaffect diso’fekt tr. aliéner les esprits; indispo- 
ser, mécontenter; (disorder) déranger. 

disaffected diso’fektrd adj, mal disposé; indispo- 
sé; mécontent. 

disaffectedly diso’fektrdir adv. avec désaffection, 
avec mécontentement. 

disaffection dis9’fekfan . désaffection f. _ 

disaffirm diso’fe:zm tr. nier, désavouer; infirmer. 

disaffirmance diso’fe:zmons.- n. réfutation; infir- 
mation f.; rejet m. 

disafforest diso’fezist fr. (Jaw) déclarer ne plus 
étre forét. 

disaggregate dis’xgziget tr. desagréger. 

disagree diso’gzri intr. différer; ne pas s’accorder ; 
ne pas convenir a; my dinner disagreed with me, 
mon diner m’a fait mal. y 

disagreeable diso’gztiobat adj. désagréable; fa- 

- cheux. 

disagreeableness diso’gziiabainis n. désagrément 
m., nature désagréable f. 

disagreeably disa’gztiabitr adv. désagréablement. 

disagreement diso’gztimont n. différence, dissem- 
blance f.; différend, désaccord m.; brouillerie f. 

disallow -disa’lao tr. désapprouver, rejeter, désa- 
vouer; refuser, défendre, interdire. — intr. ne 
pas permettre. 

flisallowable drso’tauabat adj. défendu, interdit. 

disallowance diso’lauons.u. défense, désapproba- 
tion ; prohibition f. 

disappear diso’pr:z ir. disparaitre. 

disappearance diso’pr:zans n. disparition f. 

disappoint diso’pernt tr, désappointer; contrarier; 
désillusionner; frustrer; manquer de parole 4. 

disappointment diso’perntmont #. désappointe- 
ment m.; contrariété; espérance dégue f.; contre- 
temps, mécompte m. 

disapprobation diszpzs’beefan see disapproval. 


disapprobatory dis’epzobetez: adj. désapproba- 
teur. 

disapproval disa’pzuuvat n. désapprobation, impro- 
bation f. 


disapprove diso’pzouv tr. désapprouver, improw- 
ver; blamer. 

disapprovingly disa’pzouvints adv. désapproba- 
tivement. 

disarm drs’a:zm tr. désarmer. 

disarmament dis’a:zmamoant . désarmement m. 

disarrange diso’zeend3 tr. déranger, désajuster. 

disarrangement diso’zeend3mont n. dérangemem ; 
désordre; désajustement m. 
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disarray dis3’zee tr. déshabiller; mettre en désar- 
roi; déranger. 

disarray diso’zee n. désarroi, désordre m.; déroute, 
confusion f. 

disarticulate disaz’tikjolet tr. désarticuler. 

disaster di’zestoz n. désastre, malheur, sinistre m. 

disastrous di’zexstzas adj. désastreux. 

disastrously dr’zestzasir adv. désintreusemienta 

disastrousmess di’zxestzosnis. m. nature deésas- 
treuse f. 

disavow disa’vavu tr. désavouer. 

disavowal disa’vaust n. désaveu m. 

disband dis’bend tr. licencier; congédier; dis~ 
perser. —/intrese séparer, se disperser, se déban- 
der, étre licencié: 

disbandment dis’bendmant n. licenciement, dé: 
bandement m. 

disbar dis’ba:z tr. rayer du tableau des avocats. 

disbarment dis’ba:zmont n. radiatidn du tableau 
des avocats. 

disbelief disbi’ttif n. incrédulité f.; 
foi m. 

disbelieve disbi/ttiv fr. ne pas croire, refuser de 
croire. 

disbeliever disbr’tiivez n. incrédule. 

disburden dis’bs:zdn tr. décharger; 
alléger ; ouvrir, soulager.. 


manque de 


débarrasser 


| disbursable dis’bezsabat adj. capable d’étre dé- 


boursé. 

disburse dis’bp:zs tr. débourser, dépenser. 

disbursement dis’bsezsmant n. déboursement m.} 
déboursés m. pl.; mise de fonds f.; paiement m.; 
dépense f. 

discard d1’ska:zd tr. congédier; écarter; mettre de 
coté; exclure, renvoyer; rejeter, repousser; (at 
cards) faire son écart, écarter. 

discern di’ze:zn tr. discerner, distinguer ; juger. 

discernible di’zeznabat adj. perceptible, visible. 

discernibleness di’zeznabainis n. visibilité f. 

discernibly d1’zeznobir adv. visiblement. 

eer di’zeznin adj. judicieux, éclairé, atten- 
tif. 

discerningly di/zeznintt adv. avec discernement. 

discernment di’zeznmant x. discernement; juge- 
ment m. 

discharge drs’tSa:zd3 n. déchargement m.; émis- 
sion f.; écoulement m.; décharge; (from prison) 
libération, mise en liberté f., élargissement; (of @ 
duty) accomplissement; (of a servant) conga; 
(from the army) congé définitif m.; (bayment) 
quittance f, 

discharge dis’tSa:zd3 tr. décharger ; (a servant) con- 
gédier, renvoyer; (from confinement) libérer, 
élargir ;e(a debt) acquitter, payer; (arrows) déca- 
cher, lancer; (a dyty) s’acquitter de, accomplir. 

discharger dis’tSa:zdgoz m. (electricity) excita- 
teur m. 





ggo; nsing; Ilot; jye, zred, Othe, 86 thin, 


3 azure, 


ew 


§Sshe, wwhen; wu whoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound ia long, 
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disciple. di’sarpst tr. enseigner, endoctriner, ins- 
truire. 

disciple di’sarpat ». disciple m. 

discipleship di’sarpsifip n. état de disciple m. 


disciplinable ‘disiptinabal adj. disciplinable; sou-: 


mis a la -discipline. 

disciplinarian. disrptr’ne:zion n. personne rigide 
pour la discipline f.; instructeur m. 

disciplimarian disipti’ne:zion adj. disciplinaire. 

disciplinary ‘disiptrnezr adj. disciplinaire. 

discipline ‘disiptin n. discipline f. 

discipline ‘disrplin tr. discipliner. 

dis¢laim dis’klcem tr. désavouer, renier, répudier. 

disclaimer dis’kicemaz m. personne qui désavoue 
7.5 désaveu public m. 

disclose dis’ktooz tr. découvrir, révéler; divulguer ; 
mettre au jour, faire voir. 

disclosure dis’kioozaz n. déclaration, révélation; 
découverte 7. 

discobolus di’skebatas x. discobole m. 

discolor dis’katez ir. décolorer. 

discoloration diskate’zeefan-n. décoloration f. 

discomfit dis’‘kamfit tr. défaire; mettre en dé- 
route; disperser; vaincre; dérouter, déconfire; 

descomfiture dis’kamfitSaz n. défaite, déroute, dé- 
confiture-«f,. inte 

discomfort dis’kamfazt n. désolation, géne, incom- 
modité 7.; désagrément, malaise m. 

discomfort dis’kamfoazt tr. affliger; chagriner, in- 
commoder, géner. 

discommode diske’mood fr. incommoder. 

discompose diskam’pooz tr. déranger, troubler; 
agiter; irriter, chagriner; (of the features) dé- 
faire. ! 

discomposure diskom’poozaz_ 1. 
trouble, désordre m., agitation f. 

disconcert diskan’sp:zt tr. déconcerter, troubler. 

disconnect disko’fiekt tr. désuniz, séparer, diviser ; 
(machinery) débrayer. 

disconnection disko’nekfan n. dinctan sépara- 
tion f.; (of belts) débrayage m. 

disconsolate dis’kensotet adj. inconsolable, désolé. 

disconsolately dis’kénsolettr adv. inconsolable- 
ment. ; 

disconsolateness dis’kensatatnis n. désolation f. 

discontent diskoan’tent m. mécontentement m. 

discontent diskon’tent t/, mécontenter. 

discontent diskan’tent adj. mécontent. 

discontented diskon’tentrd adj. mécontent. 

discontentedly diskon’tentidi1 adv. avec mécon- 
tentement; a contre-cceur. _ 

discontentedness diskon’tentidnis'n. mécontente- 
ment m. 

discontinuance diskon’trinjuons 7. cessation; dis- 
continuation; discontinuité f. 

discontinuation diskontinju’eeSan n. see discon- 


dérangement ; 
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discontinue diskan’tinju tr. discontinuer. 

discontinuity diskentr’njuurtr 2. discontinuité f. 

discontinuous diskan’tinjuas “adj. discontinu. 

discord ‘diske:zd n. discordé; dissonance, discor- 
dance f. 

discordance dis’ke:zdns n. see discora. 

et aa dis’ke:zdnt adj. discordant, en désac- 
cor 

discordantly dis’ke:zdnttr adv. sans accord; d’une 
maniére discordante. 

discount ‘diskaunt n. escompte m.; remise, dimi- 
nution de prix f.; rabais m.; régle d’escompte f.; 
at a discount, déprécié, au rabais; en défaveur, dé- 
crédité, 

discount ‘diskaunt tr. déduire; décompter; retran- 
cher; (allow) faire une remise de; escompter. 

discount ‘diskaunt intr. faire l’escompte. 

discountable dis’kauntabst adj. escomptable. 

discountenance did/kaontarong n. défaveur f.; 
mauvdis accueil m.; froideur f. 

discountenance dis’kaontn-ons tr, seguntenanees; 
désapprouver, décourager. 

discourage dis’kez1d3 tr. décourager, rebuter. 


discouragement dis’kszidjmant xn. décourage- 
ment m. 

discourse d1’sko:zs n. discours; entretien, langage, 
propos: m. 

discourse d1’sko:zs intr. discourir; raisonner; 
traiter. 


discoursive d1’sko:zstv adj. discursif; dialogué. 


discourteous dis’keztiss adj. impoli, incivil; dis- 
courtois. 

discourteously dis’keztiastr adv. discourtoise- 
ment, impoliment, incivilement. 


discourteousness dis’ksztiosnis n. 
tesy. 

discourtesy dis’keztist 1: 
toisie f. 

discous ‘diskas adj. discoide. 

discover di’skavaz ir. découvrir; montrer; 

“ voir; laisser percer. 

discoverable dr1’skavozabet adj. qui peut étre dé- 
couvert; facile a découvrir. 

discoverer dr’skavazoz n. découvreur, auteur d’une 
découverte; révélateur m. 

discovery di’skavazr n. découverte f. 

discredit dis’kzedit n. discrédit; déconsidération; 
déshonneur m. 


see discour- 


impolitesse; discour- 


faire 


discredit dis’kzedit tr. décréditer ; déshonorer ; dis- 


créditer. 
discreditable dis’kzeditabat adj. peu honorable; 
compromettant; déshonorant. 
discreet di’skz1it adj, discret, prudent. 
discreetly dr’skzritl1 adv. discrétement, sagement. 
discreetness di’skziitnis n, discrétion f. 
discrepancy di’skzepanst n. différence, contra- 


tinuance. diction f. 
a 
rit; opoetic, abut, o:door; sover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ohot, si fur, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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discrepant di’skzepont adj. different; opposé; en 
contradiction. 

discrete dr’skztit adj. séparé, discret. 

discretion di’skzeSan x. discrétion, prudence, sa- 
gesse f.; jugement m. 

discretionally di’skzeSont-1 adv. 4 discrétion. 

@iscretionary d1’skzeSanezr .adj. discrétionnaire, 
facultatif. 

Giscretive dr’skzritiv adj. disjonctif ; séparé, dis- 
tinct. 

@iscretively d1’skziitrvti adv. d’une mariiére dis- 


jonctive. 

discriminable d1’skziminobet adj. qui peut étre 
distingué. 

@iscriminate d1’skziminet ?tr., intr. distinguer, sé- 
parer. 


discriminately di’skziminott: adv. distinctement, 
avec discernément. 

discriminateness d1’skztminatnis n. distinction f. 

discriminating di’skziminetin adj. distinctif. ca- 
ractéristique. 

discrimination diskzimi’neejan x. distinction, 
marque distinctive f.; discernement m. 

discriminative d1’skziminetiv adj. distinctif, qui 
distingue, caractéristigue; judicieux. 

discursive di’skezsiv adj. errant; décousu, vague, 
étendu; discursif, 

discursively dr’skezsivi1 adv. d’une maniére dis- 
cursive. 

discursory d1’skezsaz1 adj. raisonnable, rationnel ; 
d’argument. 

discus ‘diskas n. disque m. 

discuss dr’skas tr. discuter, débattre. 

discussion di’skaSon n. discussion; analyse f.; dé- 
bat m. 

Giscussive dr’skas1v adj. (pathology) résolutif. 

discussive dr’skasiv n. (pathology) résolutif m. 

Gisdain dis’deen tr. dédaigner, mépriser. 

disdain dis’deen n. dédain, mépris m. 

Gisdainful dis’deenfat adj. dédaigneux, 
sant. 

disdainfully drs’deenfotr adv, dédaigneusement. 

disdainfulness dis’deenfainis n. dédain m. 

disease di’z1iz ». maladie f.; mal m. 

disembark disom’ba:zk tr. désembarquer; débar- 

. quer. — intr. débarquer. 

disembarkation disembaz’keefon vn. 
ment; désembarquement m. 

disembarrass disom’bezas tr. débarrasser, 

disembellish disom’bel1§ tr. désembellir. 

disembody disom’bed: ér. dépouiller du corps; dé- 
“sincorporer, licencier. 

disembogue disom’boog intr. débouquer; se dé- 
charger; déboucher; tomber, se jeter. —/?r. 
jeter, décharger, ~ . 

disembowel disom’bauat tr. éventrer, éviscérer: ar- 
racher les entrailles a. 


mépri- 


débarque- 
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disembroil disam’bzert tr. débrouiller. 

disenable diso’neebat tr. rendre incapable, 

disenchant dison’tSa:nt tr. désenchantev. 

disenchantment disan’tSa:ntmant n. désenchante- 
ment m. 

disencumber dison’kamboe #r. dé- 
gager, désencombrer. 

disencumbrance dison’kambzans # débarras, dé- 
sencombrement m.; délivrance f. 

disengage dison’geed3 tr. dégager, débarrassers 
délivrer; libérer; détacher. 

disengagement dison’geed3mant . dégagement, 
affranchissement, loisir m.; libération f. i 

disentangle disan’tengat tr. déméler; débarrasser ; 
débrouiller; (the feet) dépétrer. 

disentanglement disan’tengatmant. n. débrouille- 
ment; dégagement; démélement, dépétrement 1. 

disenthrall disan’@zc:t tr. affranchir; libérer. 

disenthrallment dison’Ozc:tmont n. affranchisse- 
ment m. 

disentomb dison’toum fy. exhumer. 

disentrance dison’tza:ns tr. réveiller d’un sommeil 
‘léthargique. 

disestablish disr’stebli§ tr. priver du caractére 
dun établissement public. 

disestablishment disr’stebii{mont n. désétablise= 
sement 7. 

disesteem disr’strim 1, 
time f. 

disesteem disi’strim tr. mésestimer, mépriser. 

disfavor dis’feevaz tr. jeter la défaveur sur; voit 

_ avec défaveur; désapprouver. 

Gisfavor dis’feevaz n. défaveur, disgrace f. 

disfiguration disfigjo’zee§San m. action de défis 
gurer; difformité f. 

disfigure dis’figjaz tr. défigurer. 

disfigurement dis’figjazmant n. état de ce qui 
est défiguré; enlaidissement; défaut m.; tache f. 

disfranchise d1s’fea: ntjaiz tr. priver de ses privi- 
léges électoraux; priver du droit électoral. 

disfranchisement dis’fza:nt{ismont #. piivation 
de ses priviléges électoraux; privation du droit 
électoral f. 

disgorge dis’ge:zd3 tr. vomir; rendre; se dégorger 
de. —vintr. dégorger; rendre gorge: 

disgorgement dis’ge:zdsmont n. vomissement, dé- 
gorgement- m. 

disgrace dis’gzées tr. déshonorer; avilir, décré- 
diter; disgracier. 

disgrace dis’gzees n. disgrace, honte f.; déshon- 
neur m. 

disgraceful dis’gzeesfat adj. infame; honteux; 
déshonorant, ignoble. 

disgracefully dis’gzeesfatr adv. 
avec déshonneur; avec disgrace. 

disgracefulness dis’gzeesfainis n. infamie, honte, 
ignominie /., déshonneur m. 


débarrasser, 


déconsidération, méses- 


honteusement ; 


geo; nNsing, 


“lot; jye, zred, Othe, Othin, 3azure, 


{she, wwhen; whoever, o full, 


i rezgk, 


©) indicates that the preceding sound is tong. 
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disyusse ars’garz tr. déguiser, cacher, voiler; mas- 
quer, contrefaire. 

disguise dis’gaiz n. déguisement; travestissement ; 
masque, voile m. 

disgust dis’gast n. dégott m., aversion f.; ennui m. 

disgust dis’gast ir. dégoiter; ennuyer 

disgustful dis’gastfat adj. dégottant. 

disgusting dis’gastin adj. dégottant. 

disgustingly dis’gastinilr adv. d’une maniére dé- 
goutante. 

dish dr ¢r, mettre dans le plat; dresser, servir; ap- 
préter; attraper, enfoncer; mettre dedans; dish 
up, mettre dans le plat; servir. 

dish d1J n. plat; mets, (of a pair of scales) plat, pla- 
teau, bassin m.; made up dish, plat apprété 

dishabille disa’brit n. déshabillé m. 

dishcloth ‘diSkte:6 n. torchon de cuisine m.: la- 
vette f. 

dishearten dis’haztn tr. décourager; désespérer, 
désoler. 

dishevel di’Seval tr. mettre en désordre; décheve- 
ler, écheveler. 

dishonest dis’ontst adj. déshonnéte, malhonnéte 

dishonestly dis’enisttr adv. déloyalement; mal- 
honnétement; déshonnétement. 

dishonesty drs’enistr mn. ‘improbité; 
malhonnéteté f. 

dishonor dis’enaz tr. déshonorer; avilir; ne pas 
faire honneur a? ne pas faire bon acceuil a; lais- 
ser protester (un effet). 

dishonor dis’enaz n. déshonneur; non-paiement m. 

dishonorable dis’enazabat adj. sans honneur; 
(of things) déshonorant, honteux. 

dish-warmer ’diSwe:zmaz n. réchaud m. 

dishwater ’diSwce:taz n. eau de vaisselle; lavure de 
vaisselle f. 

disinclination disinkii’nee§an n. éloignement m.; 
aversion, répugnance f. 
‘disincline disin’ktain tr. indisposer, éloigner. 
disincorporate disin’ke:zpazet tr. désincorporer. 
disinfect disin’fekt tr. désinfecter. 
disinfection disin’fek{an n. désinfection f. 
disingenuous disin’d3enjuas adj. sans candeur, de 
mauvaise foi; dissimulé, faux. 

disingenuously disin’d3enjuastr adv. sans can- 
deur; avec dissimulation; de mauvaise foi, déloya- 
lement. 
disingenuousness disin’d3enjuasnis n. dissimula- 
tion ; mauvaise foi. f. 

disinherit drsin’hezit tr. déshériter, exhéréder. 

disinheritance disin’hezitns n. exhérédation f., 
déshéritement m. 

disintegrate dis‘intigzet tr. désagréger, séparer, 
diviser. 

disintegration drsinti’gzeejan un. désagrégation, 
sséparation f. 

disinter disin’te:z tr. déterrer; exhumer. 


déloyauté ; 
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disinterested dis’tntazrstid adj. désintéressé. 

disinterestedly dis’intazistidt1 adv. avec désinté- 
ressement. 

desinterestedness dis’mntazrstidnis ». désintéres- 
sement m. 

disinterment disin’ts:zmant n. exhumation f. 

disjoin dis‘dzein tr. déjoindre, disjoindre, désunir. 

disjoint dis’dzernt tr. désarticuler; disloquer; dé- 
monter ; démembrer. 

disjointed dis’d3emtid adj. désarticulé, disloqué, 
démis; démembré, démonté; décousu, sans suite. 

disjointedly dis’d3eintidi1 adv. d’une maniére dé- 
cousue. 

disjunct dis’d3ankt adj. disjoint, séparé. 

disjunction dis’dzank§on n. disjonction, sépara- 
tion f. 

disjunctive dis’d3anktrv adj. disjonctif, incapable 
d’union. 

disjunctive dis’d3anktiv n. disjonctive f. 

disjunctively dis’dzanktivir adv. séparément. 

disk disk n, disque m. 

dislike dis’tark n. éloignement m.; aversion f.; dé- 
gout m.; take a dislike to any one, prendre quel- 
qu’un en grippe; huve a dislike for, avoir de 1’é- 
loignement pour. 

dislike dis’taik tr. ne pas aimer; trouver mauvais; 
avoir de l’éloignement pour; avoir du dégout pour. 

dislocate ‘distaket tr. disloquer, démettre. 

dislocation dista’kee§an x. dislocation; luxation f. 

dislodge dis’ted3 tr. déloger; déplacer; chasser de 
sa position; débucher. —dntr. déloger. 

dislodgment dis‘ledjmant n. délogement m. 

disloyal dis’teiat adj. perfide, déloyal; infidéle. 

disloyally dis‘leiatr adv. perfidement, déloyale- 
ment, infidélement. 

disloyalty dis‘teialt: n. défection, déloyauté f. 

dismal ‘dizmat adj. lugubre, sombre, horrible, 
triste, sinistre. 

dismally ‘dizmatr adv. lugubrement, tristement. 

dismalness ’dizmainis n. état Iugubre, état sombre 
m.; horreur ; tristesse f. 

dismantle dis’mentt tr. démanteler; dévétir; dé- 
pouiller. 

dismast dis’ma:st tr. démater. | 

dismay dis’mee n. effroi, découragement, abatte- 
ment m, 

dismay dis’mee tr. effrayer, épouvanter, consterner. 

dismember dis’memboaz tr. démembrer. 

dismemberment dis’membazmont n. démembre- 
ment m. 

dismiss dis’mis tr. renvoyer; congédier; destituer; 
(a subject) abandonner, quitter; (thoughts) ban- 
nir, chasser. 

dismissal dis’misat n. renvoi, congé m.; destitu- 
tion f. 

dismission dis’miSan n. renvoi, congé m.; destitu- 
tion f. 


Sr leO OO 


rit; onoetic, abut, o;door, aoyer, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, se: fur, zcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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Gismissory dis’misozr adj. destituant. 

dismount dis’maont tr. démonter, désarconner ; 
faire descendre de cheval. —sintr. descendre de 
‘cheval; descendre, mettre pied 4 terre. 

disobedience diso’bridians n. désobéissance f. 

disobedient disa’bridiant’ adj. désobéissant 

disobediently disa’biidiont!: adv. en désobéissant. 

disobey disa’bee tr. désobéir a. 

disoblige disa’bltaid3 ér. désobliger. 

disobligingly diso’blard3intr adv. désobligeam- 
ments | * ; j 

disorder dis’e:zdaz n. désordre, déréglement m.; 
indisposition, maladie f.; dérangement m. 

disorder dis’e:zdaz tr. mettre en désordre; déran- 

er. 

disorderliness dis’e:zdaztinis n. désordre, dérégle- 
“ment m. 

disorderly drs’e:zdazt: adj. en désordre; tumultu- 
eux, désordonné, turbulent, déréglé; disorderly 
house, maison de tolérance. 

disorderly dis’e:zdazt1 adv. déréglément, én désor- 
dre. 

disorganization disezgoni’zeejan n, désorganisa- 
tion f. é 

disorganize dis’e:zgonaiz tr. désorganiser. =— intr. 
se désorganiser. 

disown dis’d0n fr. désavouer, nier, renier. 

disparage di’spxzid3 tr. dépriser, déprécier, rava- 
ler; dénigrer. 

disparagement di’spezidjmont mn. dénigrement; 
déshonneur, reproche m.; honte f.; tort m.; with- 
out disparagement to you, sans vouloir vous faire 
tort. 

disparager dr’spezid3az n. dénigreur mm: 

disparagingly dr/spezid3init adv. avec dénigre- 
ment, 

disparate ‘dispazet adj. disparate. 

disparity dis’peziti n. disparité, inégalité f. 

dispassionate dis’pxSanat adj. sans passion. 

dispassionately dis’pxSanattr adv. sans passion. 

dispatch di’spext§ n. dépéche f.; envoi m.; prompti- 
tude, expédition, diligence f. 

dispatch dr’spetS tr. dépécher, envoyer; expédier, 
exécuter. 

dispatch-boat dr’spetSboot m. aviso m. 

dispel di’spet tr. dissiper, chasser. intr. sé dis- 
‘siper, disparaitre. 

dispensable d1’spensabat adj. dont on peut se pas- 
ser; distribuable. 

dispensary d1’spensozi n. dispensaire m.; (of hos- 
pitals) pharmiacie f. . © 

dispensation dispan’seefan mn. dispensation; dis- 
pense; distribution f.; bienfait, don; arrét m. 

dispensatory d1’spensotozr adj. qui peut accorder 
des dispenses. 
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dispense d1’spens tr. dispenser; distribuer, adminis- 
trer; départir; dispense with, se passer de. 

dispenser di’spensaz n. dispensateur, distributeur, 
pharmacien m. 

dispersal di’spszsat n. see dispersion. 

disperse di’sps:zs tr. disperser; dissiper; répandre, 
disséminer ; résoudre. -— intr. se disperser; s'en- 
fuir. 

dispersedly d1’spazsidfy adv. ca et 1a; séparément. 

dispersion di’spsz§an n. dispersion f. 

dispirit di’spizit tr. décourager, abattre, démorali- 
ser. . 

dispiritedness dj1’spizitidnis ». abattement, dé- 
couragement m.; démoralisation f. 

displace dis’ptees ir. déplacer, 
(from an office) destituer. 

displacement dis’pleesmant n. déplacement m.; 
révocation, destitution f. 

display dr’sptce n. exposition, parade f.; étalage; 
faste; (of troops) déploiement m. 

display di’splee tr. déployer; étendre; exposer; 
étaler; faire parade de. 

displease dis’pliiz tr. déplaire 4; 
contrarier. 

displeasure dis’pte3zaz n. déplaisir m.; disgrace, dé- 
faveur /.; mécontentement m. 

disport di’spo:zt intr. se divertir, se jouer, s’amuser, 
s’ébattre; prendre ses ébats; folatrer. —tr. di- 
vertir, amuser. 

disport d1’spo:zt n. divertissement, passe-temps m., 
récréation f., ébats m. pl. 

disposable d1’sposozabat adj. disponible. 

disposal d1’spsozat n. disposition, vente, cession f.; 
have at one’s disposal, avoir a sa disposition. 

dispose di’spooz tr. disposer; préparer; arranger; 
dispose of any one, se défaire de quelqu’un; dispose 
of one’s time, employer son temps; evil disposed, 
mal intentionné. 

disposition dispa’z1fan n. disposition f. 

dispossess dispa’zes tr. déposséder, dépouiller ; 
priver; (law) exproprier. 

dispossession dispa’zejan . dépossession; (law) 
expropriation f. 

dispossessor dispa’zesaz personne qui déposséde 
f.; spoliateur m. 

dispraise dis’pzeez tr, dénigrer, déprécier. 

dispraise dis’pzeez n. dénigrement m. 

dispraisingly dis’pzeezint: adv. avec blame; avec 
reproche. 

disproof dis’pzouf n. réfutation f. 

disproportion dispza’po:z§an tr. mal proportion- 
ner, disproportionner. 

disproportion dispza’po:z§an m. disproportion f. 

disproportional dispzo’po:zSant adj. dispropor- 
tionné, disproportionnel. 


déranger; 6ter; 


mécontenter ; 





dispemsatory dr’spensatozt #. codex; dispen- | disproportionally dispza’po:zSont-1 adv. d’une ma- 
saire m. niére disproportionnée. 
ago; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, gzazure, §she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


disproportionate dispza’po:zSanot adj. dispro- 
portionné. 

disproportionately dispza’po:zSanatit adv. dune 
maniére disproportionnée. 

disproportionateness dispza’po:zSanatnis n. dis- 
proportion f.; caractére disproportionné m. 

“ea dis’pzuuv tr. réfuter, prouver le contraire 
e. 

peti di’spjoutabst adj. disputable, contes- 
table. 

disputant ‘dispjotnt . disputant m. 

disputation dispjo’teefan n. dispute; discussion f., 
débat m. 

disputatious dispjo’teefas adj. disputeur; dispu- 
tailleur, chicaneur. 

dispute drispjout tr. disputer; discuter débattre, 
contester. — intr. disputer; discuter; étre en dé 
bat. 

dispute drspjout n. dispute f.; débat m.; discus- 
sion f.; beyond dispute, sans contredit. 

disputer d1’spjoutez n. disputant, disputeur, contro- 
versiste m. 

disqualification diskwelrfi’keeSon mn. incapacité 
f-; défaut de qualité m., incapacité legale, inhabi- 
lité f. 

disqualify dis’kwetifar tr. rendre incapable; rendre 
inhabile; frapper d’incapacité. 

disquiet dis’kwairt n. inquiétude f.; trouble m. 

disquiet dis’kwairt tr. inquiéter. 

disquietude dis‘kwaiitjud n. 
tion f. 

disquisition diskwr’z1fan 2. disquisition; 
cherche; investigation f.; examen m. 

disregard disz1’ga:zd tr. ne pas considérer; mépri- 
ser, négliger; écarter; éloigner; dédaigner; ne 
faire aucun cas de. 

disregard disz1’ga:zd n. mépris, dédain m.; insou- 
ciance, indifférence f. 

' disregardful disz1’ga:zdfat adj. dédaigneux; in- 
souciant, négligent. 

disregardfully diszi’ga:zdfatr adv. dédaigneuse- 
ment. 

disrelish dis’zel1§ tr. avoir du dégotit pour; avoir 
dé l’aversion pour; donner de Il’aversion pour, trou- 
ver mauvais. 

disrelish dis’zet1§ . dégoiit m.; aversion f. 

disreputable dis’zepjutabat adj. (of persons) de 
mauvaise réputation; (of things) compromettant, 
déshonorant. 

disreputably dis’zepjutabl: adv. avec déshonneur ; 
honteusement. 

disrepute diszr’pjout n. discrédit, déshonneur m.; 
mauvaise renommée f.; bring into disrepute, décon- 
sidérer, faire tomber en discrédit. 


inquiétude, agita- 


re- 


disrespect disz1’spekt ». irrévérence f.; manque. 


d’égards ; manque de respect m. 
disrespectful diszi’spektfat adj. irrespectueux, ir- 
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révérencieux; be disrespectful to, manquer de 
respect a. | 

disrespectfully disz1’spektfal1 adv. irrespectueu- 
sement; avec irrévérence, 

disrobe dis’zsob tr. déshabiller; dépouiller. — str. 
se déshabiller, se dépouiller. 

disruption dis‘zapSon ». rupture; disruption ff. 

dissatisfaction disztis’fekSon n, mécontentement, 
déplaisir m. 

dissatisfy dr’sxtisfar tr. mécontenter. 

dissect di’sekt tr. disséquer, découper. 

dissection. dr’sekSan zn. dissection f: 

dissector dr’sektaz n. disséqueur, dissecteur m. 

disseize di’stiz tr. (law) déposséder illégalement. 

disseizin di’siizin n. dépossession illégale f. 

dissemble dr’sembo! intr, dissimuler, feindre; faire 
Vhypocrite. — tr. dissimuler, simuler, déguiser, 
cacher. 

dissembler dr’semblaz n. dissimulé m., dissimulée 
f.; hypocrite m. 

dissemblingly d1’semblintx adv. en dissimulant, 
avec dissimulation. 

disseminate d1’seminet tr. disséminer, répandre, 
propager, circuler. 

dissemination disemr’neefan n. dissémination f. 

disseminator di’seminetoz n. propagateur m. 

dissension drsenSon x. dissension; zizanie f. 

dissent di’sent intr. différer, opposer; différer de 
sentiment; étre d’un opinion contraire. 

dissent dr’sent n. dissentiment m.; dissidence f.; 
schisme m. 

dissenter dr’sentoz m. dissident, non-conformiste 
m, 

dissentient di’senfont adj. différent, opposé, con- 
traire. 

dissentious di’senSas adj. porté a la dissension; 
(of things) de dissension. 

dissepiment d1’seprmont n. (botany) cloison f, 

dissertation disaz’teefon n. dissertation f. 

disserve di’zp:zv tr. nuire a; dessevoir. 

dissever di’sevaz itr. séparer; enlever; arracher; 
diviser. 

disseverance d1’sevozons nm. séparation; division; 
désunion f. 

disservice dji’sp:zvis n. mauvais service; mauvais 
office; tort m. 

dissidence ’distdns n. dissidence, discorde f. 

dissident ‘disrdnt adj. dissident. 

dissimilar dr’stmitez adj. dissemblable; dissimi- 
laire. 

dissimilarity disimrlezitr n. dissemblance f. 

dissimulation disimjo’‘teeSan m. dissimulation f- 

dissipate ‘disipet tr. dissiper.. — intr. se dissiper. 

dissipated ‘distpetid adj. dissipé; débauche; de 
dissipation. 

dissipation disrpeeSon n. ‘issipation; évapora- 
tion; distraction f. 


eee 
tit; opoetic, abst, o:door, aover, eaerial, ebed; claw, afar, ehot, ve: fur, xcat, a: ask 
() indicates that the following syllable is stressed. 
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dissociability drsofa’bititr ». insociabilité f. 

dissociate d1’soofiet ir. désassocier, séparer, désu- 
nir. 

dissociation disofi’ceSan n. séparation, désunion ; 
dissociation, 

dissolubility diseljo’briit: 1. dissolubilité f. 

dissoluble dr’seljobat adj. dissoluble. 

dissolute ‘disaljut adj. dissolu. 

dissolutely ‘disaijutlr adv. dissolument, dans la 
dissolution. 

dissoluteness dé- 
bauche f. 

dissolution disa’tjouson m. dissolution; mort f. 

dissolvable di’zelvabat adj. soluble; dissoluble. 

dissolve dr’zelv tr. dissoudre; désunir; détruire, 
annuler; résoudre. —intr. se dissoudre; se sépa- 
rer; dissolve into tears, fondre en larmes. 

dissolvent di’zolvant adj. dissolvant m. 

dissolvent dr’zoltvant n. dissolvant m. 

dissonance ‘drsanans n, dissonance; discordance f, 

dissonant ‘disonont adj. dissonant, discordant. 

dissuade di’sweed tr. dissuader, détourner. 

dissuasion di’sweezan n. dissuasion f. 

dissuasive di’sweestv adj. qui dissuade. 

dissyllabiec disr’lebik n. dissyllabe. 

dissyllable dr’silabat n. dissyllabe m. 

distaff ‘dista:f n. quenouille f. 

distance ‘distns m. distance f.; Goignement; loin- 
tain m.; réserve f.; (music) intervalle m.; in the 
distance, au loin. 

distance ‘distns tr. éloigner; dépasser, devancer; 
distancer. 

distant ‘distnt adj. distant; éloigné, lointain; ré- 
servé, froid. 

distantly ‘distnt!r adv. de loin; a quelque dis- 
tance; froidement, faiblement. 

distaste dis’teest n. dégoit; déplaisir m.; aversion, 
répugnance f. 

distasteful dis’teestfat adj. dégotttant; odieux; 
désagréable; offensant. 

distastefulness dis’teestfainis n. gotit désagréable 
m.; aversion, répugnance f. 

distemper dis’tempaz- 2. mal, dérangenient; (in 
dogs) catarrhe m.; maladie, indisposition; dé- 
trempe f. 

distemper dis’tempoz tr. déranger, incommoder; 
troubler; peindre en détrempe. 

distend dr’stend ir. étendre; dilater; distendre; en- 
fler, gonfler. —-intr. se détendre, se distendre, 
se gonfler. 

distensible dr’stensabet adj. dilatable. 

distention di’stenSan n. distension, dilatation f.; 
écartement, ballonnement m, 

distich ‘distrk .. distique m. 

distill dr’strt tr. distiller; faire tomber goutte a 
goutte; extraire. —d#ntr. distiller; tomber goutte 
a goutte. 


‘disaijutnis x. dissolution, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


distillable dr’stitabot adj. distillable. _ 

distillate dr’stilit 1. produit de la distillation m, 

distillation -distr'teeSan x. distillation f. 

distiller dr’strlaz n. distillateur m. 

distillery dr’strtazr x. distillerie f. 

Gistinct di’strnkt adj. distinct, distingué. 

distinction dr’stinkjan 7m. distinction f, 

distinctive d1’stinktiv adj. distinctif. 

distinetively dr’stinktrviz adv. distinctivement. 

distinctiveness d1’stinktivnis m. caractére dis- 
tinctif m. 

distinctly dr’strnkthr 
ment. 

distinctness dr1’stinktnis n. caractére distinct m.; 
clarté, netteté f. 

distinguish dr’strngwry tr. distinguer. 
tinguer; établir une distinction. 

distinguishable di’strngwiSabst adj. que 1’on peut 
distinguer; remarquable. 

distinguished di’stingwiSt adj. distingué. 

distort dis’te:zt tr. tordre, déformer; contourner; 
dénaturer; (of the features) décomposer; tor- 
turer. 

distortion d1’ste:zfan n. distorsion f. 

distract dr’stzekt tr. distraire, détourner; troubler; 
bouleverser; mettre hors de soi, rendre fou. 

distractedly di’stzektidt: adv. follentent; éperdu- 
ment. 

distractedness drstzxktrdnis n. folie, démence f. 

distraction dr’stzek\an x. distraction f., déchire- 
ment, trouble m.; confusion f.; désespoir m.; an- 
goisse f.; drive to distraction, mettre hors de soi. 

distrain di’stzeen tr. saisir. —-intr. faire une 
saisie, 

distraint di’stzeent n. saisie f. 

distrait dr’stzee adj. distrait. 

distress di’stzes nm. détresse, affliction, peine f., 
chagrin m.; géne, misére; (Jaw) saisie f. 

distress di’stzes tr. affliger; désoler, inquiéter ; 
(Jaw) saisir. 

distressful dr’stzesfat adj. affligeant; misérabie; 
de détresse; malheureux, cruel. 

distressfully dr’stzesfatr adv. cruellement. 

distributable dj1’stzrbjutabot adj. distribuable. 

distribute di’stzibjot tr. distribuer; répartir. 

distributer dr’stzibjotez m. distributeur, réparti- 
teur m. 

distribution distzr’bjoufan xn. distribution; répar- 
tition f. 

distributive dr’stzibjutrv ». mot distributif 9». 

distributive dr’stzibjutiv adj. distributif. 

distributively dr’stzibjutivir adv. distributive- 
ment; par distribution. 

district ‘distzrkt n. district, arrondissement Mey 
contrée, région; circonscription f. 

distrust dis’tzast tr. se méfier de, se défier de. 

distrust dis’tzast n. méfiance, défiance f. 


adv, distinctement, claire- 


— intr, dis- 


rr ee 


Geo; nsing; thot; jye, 


zred, Othe, Othin, sazure, Sshe, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is Jong, 


- 


ENGLISH-FRENCH 


distrustful dis’tzastfat adj. défiant, méfiant; ré- 
servé; timide. 

distrustfully dis’tzastfatz 
avec défiance. 

distrustfulness dis’tzastfainis n. caractére mé- 
fiant m, 

disturb dr’sts:zb tf. troubler, déranger, changer. 

disturbance ,di’sts:zbans m: trouble; désordre, dé- 
rangement m.; confusion;+ émeute f.; bruit, ta- 
page m. : 

disturber di'sta:zboz mn. perturbateur m.; (law) 
auteur de troubles m. , 

disunion dis’jounjon n. désunion f. 

disumite disjo’nart tr. désunir, séparer. — intr: 
se désunir, se séparer. 

disuse drs’jous . cessation d’usage; désuétude f.; 
non-usage m. 

disuse dis’juuz tr. cesser de faire usage de. 

ditch drt§ tr. fossoyer, entourer d’un fossé. — #inir. 
creuser un fossé. 

ditch ditS ». fossé m.; in the last ditch, a la der- 
niére extrémité. 

ditcher ‘ditSaz n. ouvrier qui creuse des fossés m. 

dithyramb ’di0izem n. dithyrambe m. 

dithyrambic di@1’zembik adj. dithyrambique, exa- 
géré. 

dittany ‘ditanr x. dictame m.; fraxinelle f. 

ditto ‘dito adv. idem, dito. 


adv. avec meéfiance, 


ditty ‘ditr 1. chansonnette f.; ditty bag, (sea-term) 


ménagére. 

diuresis darjo’zrists n. diurése f. 

diuretic darjou’zetik n. diurétique m. 

diurnal dai’sznt adj. journalier, du jour, quo- 
tidien; diurne. 


diurnally dai’szni-1 adv. journellement, chaque 
jour. 

divan di’ven wa. divan, sofa; fumoir, salon- 
fumoir m. 


' divaricate di’veziket intr. divariquer; faire la 
fourche, fourcher. 

divaricate di’veziket adj. (botany) divariqué. 

divarication divézi’/keeJSan n. divarication, divi- 
sion en deux branches; bifurcation f. 

dive darv n. plongeon; (Jow resort) bastringue m. 

dive datv intr. plonger; faire le plongeon. 

diver ‘datvaz n. plongeur; (in apparatus) scaphan- 
drier; (bird) plongeon m. 

diverge di’va:zd3 intr. diverger. 

divergence di’vazdzans n. divergence f. 

divergent di’vezdzant adj. divergent. 

divers ‘datyazz adj. divers; plusieurs. 

diverse dr’ve:zs adj. divers; différent, varié. 

diversely di’vezst1 adv. diversement. 

diversify di’vezstfar tr. diversifier; (of colors) 
varier, nuancer. 

diversion di’vazSan n. diversion, distraction, récré- 
ation f.; divertissement,-amusement. m. 
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diversity di’vazsitr n. diversité, variété f. 

divert di’va:zt tr. divertir, réjouir, récréer; dis- 
traire, détourner; faire diversion. 

divertisement di’vaztismont 2. divertissement m. . 

divertissement diveztis’me:n xn. divertissement 
(de théatre) m. 

divertive di’vaztty adj. divertissant, amusant. 

divest dr’vest tr. dépouiller; (law) se dévétir, se 
dessaisir. 


divestiture dir’vestitSaz m. dessaisissement, dé- 
vétissement m. 
divide dr’vaid tr. diviser; partager, distribuer. 


— intr. se diviser, se partager; they were divided; 
ils différaient d’opinion. 

divide di’vaid n. versant m. 

dividend ‘dividend n. dividende m. 

divider di’vardaz m. personne qui divise; chose qui 
divise f.; distributeur; diviseur m.; dividers, com- 
pas (de dessin) m. 

divination drvi’neeSan n. divination; prédiction f. 

divine di’vain n. ecclésiastique, prétre; théolo- 
gien m. : 

divine di’vain tr. deviner; prédire, pressentir. 

divine di’vain adj. divin. 


divinely dr’vaintr adv. divinemént. 


diviner di’varnoz n. devin; devineur m. 

diving-bell ‘daivinbet n. cloche a plongeur, cloche 
a plonger f. . 

divining-rod di’vaininzed mn. baguette divina- 
toire f. 

divinity dr/vinitz 1. divinité; théologie f.; étre cé- 
leste m. 

divisibility divizo’biirtr, 1. ‘divisibilité f, 

divisible d1’vizabat adj. divisible. 

division dr’vizan n. division f.; partage m.; (mu- 
sic) roulade f. 

divisional dr’vizant adj. divisionnaire. 

divisor dr’vatzaz n. diviseur m.: 

divorce di’vo:zs n. divorce m.; sue for a divorce, 
faire une demande en divorce, 

divorce dr’vo:zs tr. prononcer le divorce; séparer. 
— intr. divorcer, 

divorceable dr’vo:zsabat adj. qui peut étre divorcé. 

divorcee divoz’s1i n. divorcée f. 

divulge dr1’vatd3 tr. divulguer; publier, révéler. 

divulgence dr’vatdgans n. divulgation f. 

divulsion dr’valSon n. arrachement m. 


| dizzily ‘dizrtx adv, étourdiment; en vertigineux. 
| dizziness ‘dizinis n. vertige, éblouissement; étour- 


dissement m. 


| dizzy ‘dizr adj. étourdissant, étourdi, ébloui; (of a 


height) vertigineux; make dizzy, étourdir; donner 
le vertige a. 

do dou, du, do ?#r. faire; accomplir; (Service, jus- 
tice) rendre; (finish) finir; (cook) cuire, faire 
cuire; do evil, faire le mal; do over, refaire; 
do up, remettre en état; arranger; empaqueter, 


a aa a 


rit; opoetic, abut, o: door, over, e aerial, 


e bed; 


cilaw, a:far, ehot, s:fur, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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emballer ;-éreinter; it is'as good as done, cela vaut 
fait. — intr. se porter; se conduire; (suit) aller, 


faire; (finish) finir; how do. you do? comment 
vous portez-vous?:do by, agir envers; have to do 
with, avoir 4 faire 4; avoir a déméler avec; have 
done with, en finir avec; he is done for, c’en est 
fait de lui; do without, se passer de; do! je ten 


prie! je vous en prie! will that do? cela.va-t-il?) 


est-ce bien comme cela? that will do, ¢’est bien; 
cela suffit; do away with, faire cesser; abolir; 
supprimer; nothing doing, point de nouvelles; les 
affaires ne marchent pas; that will never do, 
cela n’ira jamais; cela ne se passera pas ainsi. 

do doo n. (music) do, ut m. 

docile ‘destt adj. docile. 

docility do’silit1 n. docilité f. 

dlocimacy ‘desimasr n. docimasie f. 

dlock’ dek n. bassin; dock; (in court) barre des 
accusés m.; dry dock, bassin d’échouage; floating 
dack, bassin a flot, dock flottant. 

dock? dek ir. (horses) courtauder ; (dogs) écourter ; 
(of accounts) rogner; supprimer. 

Gock® dek tr. mettre dans le bassin, faire entrer aux 
docks. 

dock‘ dek ». (of a horse’s tail) trongon m. 

dock’ dek . (plant) rumex m.; patience f. 

‘dockage ‘dekid3 . droit de dock m. 

docket ‘dekit n. bordereau m.; cote, étiquette ; liste 


_des causes pendantes d’un tribunal; strike a docket, 


faire déclarer en faillite. 

docket ‘dokit tr. étiqueter; faire un extrait de, 
faire un bordereau Ge. 

dockyard ‘dokja:zd n. arsenal de port; arsenal de 
marine; chantier de construction m. 

doctor ‘’dektaz n. docteyr, médecin m.; doctor of 
divinity, docteur de théologie; doctor of laws, doc- 
teur en droit; doctor of science, docteur-és-scien- 
ces. 

doctor ‘dektoz: tr. médicamenter, médeciner, dro- 
guer; altérer, fausser; (of wine) frelater. 

doctoral ‘doektazat adj. doctoral. 

doctorate ‘doktazat n. doctorat m. 

doctrinaire dektzr’ne:z adj. doctrinaire. 

dostrinaire doektzr’ne:z n. doctrinaire m. 

doctrinal ‘dektzint* adj. doctrinal; de doctrine; 
dogmatique. 

doctrine ‘dektzin n. doctrine f. 

document ‘dekjomont. tr, -munir de documents; 
muair de titres. 

document ‘dekjomont 1. document, 
piéce f. or 

documental dekjo’ment!. adj. see documentary. 

documentary dekjo’mentaz: adj. de documents; 
justificatif, authentique. 

dlodder ‘dedaz n. cuscute f. 

4lodecagon do’dekagen n. dodécagone m. 

dodecahedron dodeka’hiidzan n. dodécaédre m. 


titre mi; 
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dodecasyllabic dodekasr/tzb1k adj. composé de 
douze syllabes. 


‘dodge ded3 intr. changer rapidement de place; s‘es- 


quiver; ruser, biaiser; faire des détours. — fr. 
esquiver; éviter; échapper a. 
dodge dedg n. tour, biais, détour m.; ruse, ficelle f. 
dodger ‘ded33z n.. biaiseur, finaud, intrigant; af- 
’ fiche a la main, prospectus m.; artful dodger, fia 
matois, roublard. 
dodo ‘doodo n. dronte m. 


/doe doo n. daine; chevrette f.; doe ‘hare, hases 


doe rabbit, lapine. 

doer ‘dousz n. faiseur m. 

does daz v. see do. 

doeskin ’dooskin n. peau de daim f. 

doff do:f tr. dter, tirer. 

dog do:g n. chien; (andiron) chenet; (familiarly) 
‘coquin, gaillard; (machinery) clameau, crampon, 
tirant m.; Alpine dog, chien du grand Saint-Ber- 
nard; go to the dogs, prendre le chemin de I’hépi- 
tal; se#,a dog on any one, haler un chien aprés 
queiqu’un. 

dog de:g tr. suivre 4 la piste; espionner; harceler. 

dogal ‘doogst adj. de doge. : 

dogate ‘dooget n. dogat m. 

dogbane ‘de:gbeen #. (plant) 
chien m. 

dogberry ’de:gbezr n. cornouille f. 

dogbrievr ‘de:gbzaiez n. églantier m. ' 

dog-cart ‘do:gka:z: n. dog-cart, voiture a deux 
roues }. 


coichique, tue- 


‘dog-cheap doe:g’tStip, “de:gtStip adj. a vil prix. 


dog-days ‘de:gdeez n. pl. jours caniculdires m. pl.; 
canicule f. 

doge dood3 n. doge m. 

oot ‘de:gi:z tr. faire des cornes (aux pages d’un 
ivre). 

dogfish ‘de:gf1S n. roussette f., chien de mer, squate. 
aiguillat m. ; 

dogged ‘’do:gid adj. bourru, hargneux; revéche: 
rébarbatif; acariatre, acharné. 

doggedly ‘de:gidtx adv. d’une maniére hargneuse;. 
opiniatrément, avec entétement; obstinément. 

doggedness ‘de:gidnis n. caractére hargneux m.; 
opiniatreté f., entétement m. 

doggerel ’degazat adj. sans mesure; sans rime ni 
raison ; burlesque; rimaillé. 

doggerel ‘degoazat n. rimaille f.; mauvais vers m. ph 

doggish ’de;g1§ adj. de chien. 

dog-kennel ‘do:gkent n. chenil m. 

dog-Latin ‘de:gtetin n. latin macaronique #. 

dogma ’degma n. dogme m. 

dogmatic deg’matik adj. dogmatique. 

dogmatically deg’matikat: adv. dogmatiquement: 

dogmatism ‘degmotizam n. dogmatisme ma 

dogmatist ‘degmotist n. dogmatiste m. 

dogmatize ‘degmataiz intr. dogmatiser. 





ns 


ggo; nsing; tlot; jye, z red, 0 the, @ thin, 5 azure, §she, wwhen; uwhosever, o full, i react, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


dog’s-ear ‘de:qzt:z m. corne, oreille f. 
. dogestar ‘de:gsta:z n. Canicule f., Sirius m. 
dog=trot ‘de:gtzot n. petit trot m. 
dog-watch ‘de:gwetS nm. (sea-term) quart de deux 
heures m.; first dog-watch, quart de quatre heures 
& six heures (soir); second dog-watch, quart de 
six heures a huit heures (soir). 
dogwood ‘de:gwod n. cornouiller m. ; 
doily ‘dott: n. servietfe de dessert; nappe de toi- 
lette f.; dessous de lampe m. 
doings ‘dournz n. pl. faits m. pl.; 
fait, exploit m. 
doldrums ‘defdzams n.pi. zone des calmes f.; 
calmes équatoriaux m.pl.; humeur noire, mélan- 
colie f. 
dole’ doot tr. distribuer avec parcimonie; dole out, 
distribuer chichement. 
dole’ doot n. chagrin m., tristesse, lamentation f. 
dole® doot . part; auméne, pitance f. 
doleful ‘dootfat adj. plaintif; douloureux, triste. 
dolefully ‘dootfatz adj, douloureusement, plainti- 
vement. 
dolefulness -’doolfainis ». tristesse, douleur f. 
dolerite ‘dotozart n. dolérite f. 
Goll del ». poupée f. 
dollar ‘detaz x. dollar m. 
dolly ‘det: 2. see doll. 
dolman ‘detmen n. dolman m. 
dolmen ‘detman n. dolmen m. 
dolomite ‘delamait n. dolomie f. 
dolor ‘dootez n. douleur f.; chagrin m. 
dolorous ‘dootszas adj. douloureux, triste. 
dolorously ‘dootezestr adv, douloureusement. 
dolphin ‘delfrin n. dauphin m.; (sea-term) ba- 
derne f. 
dGolt doott #. balourd, benét; sot m. 
doltish ‘dooltr§ adj. sot; stupide; lourd, lourdaud. 
domain do’meen n. domaine m., propriété f. 
“dome doom n. déme m. 
domestic do’mestik adj. domestique, de famille; 
casanier. 
domestic do’mestik n. domestique m., servante f. 
domestically do’mestikat: adv. dans son inté- 
rieur; par rapport aux affaires domestiques. 
domesticate do’mestrket tv. domestiquer; rendre 
casanier; accoutumer 4 la vie domestique. 
domestication domestr’keeSan n. domestication; 
apprivation ; vie casaniére f. 
domesticity domes’tisitr . domesticité f. 
domicile ‘demis1t ». domicile m. 
domiciliary demr’sitiez1t adj. domiciliaire. 
dominant ‘demrnont adj. dominant, dominateur. 
dominant ‘’deminont n. dominante f. 
deminate ‘demmet intr. dominer; prévaloir, prédo- 
miner. 
domination demr’neefon ». domination f. 
dominator ‘deminetoz m. dominateur m. 


actions f. pl.; 
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domineer domr’ni:z intr. tempéter; régenter, com- 
mander en despote. 

domineering domr’n1:z1n adj. impérieux, arrogant, 
insolent. , 

dominical do’minrkat adj. dominical. 

dominican do’miniken n. dominicain m. 

dominis deminr . magister, pédagogue; (popular) 
ministre d’église m. 

dominion do’minjan ». domination, autorité f.; 
empire, pouvoir ; dominions, états, possessions, em- 
pire. 

domino ’demino n. domino; camail m. 

don den n. (title) don; grand seigneur; professeur A 
l’université m. 

dom den tr. mettre; revétir, endosser. 

donate ‘doonet tr. faire une donation de, donner. 

donation do’neefan 4. donation f.; don m. 

donative ‘denatry n. don, présent m. 

donator ‘doonetaz n. donateur m., donatrice 7. 

done dan wz. see do. 

donee do’nri n. donataire. 

donkey ‘denkr x. ane, baudet m., bourrique f. 

donkey-engine ‘donkiend3in n. pompe alimene 
taire f.; appareil d’alimentation m. 

donor ‘doonez nu. donateur m. 

don't doont, dont, dont, don see do, not. 

doom doum 2. arrét, jugement; sort, destin m.; sen 
tence f.; crack of doom, le jugement dernier. 

doom doum tr. condamner; destiner; vouer. 

doomsday ‘doumzdee n. jour du jugement dernier 
m.; put off till doomsday, remettre a l’an quarante; 
doomsday book, grand cadastre d’Angleterre, 

door do:z n. porte f.; (of a steam-engine) registre 
m.; folding doors, porte 4 deux battants; house 
door, porte de maison; im decors, & la maison, chez 
soi; out of doors, hors de la maison, dehors; with 
closed doors, a huis clos; the fault lies at his door, 
la faute en est a lui. 

door-bell ‘do:zbet n. sonnette f. 

door-frame ‘do:zfzeem vn. chambranle, chassis m. 

door-handle ‘do:zhend! n. poignée de porte f. 

door-jamb ’do:zd3em n. jambage de porte m. 

door-keeper ‘do:zktipez n. concierge, portier; (of 
public places) gardien m, 

door-knob ‘do:znob n. bouton de porte m. 

doorenail do:z’ncet n. clou de marteau de porte m.3 
dead as a door-nail, bien mort, archi-mort. 

door-plate ‘do:zpteet n. plaque f. 

door-scraper ‘do:zskzeepaz n. dé¢rottoir m. 

door-spring ‘do:zspzin n. bascule f., ferme-porte m. 

door-step ‘do:zstep ». pas de porte, seuil m. 

doorway ‘do:zwee n. entrée f., renfoncement de 
porte m. 

dorado do’za:do n. dorade, Dorade f., Xiphias m. 

dor-bug ‘do:zbag n. bousier; hanneton m, 

Doric ‘dezik adj. dorique. 

dormancy ’de:zmansi 7. repos m. 


I eR A A A A RR A 


ifs poetic, abm, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, so: fur, ecet, ea: esky 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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dormant ‘de:zmant adj. endormi, assoupi ; dormant :. 
latent, caché. 

dormer ‘de:zmaz n. lucarne f.; hip-roofed dormer, 
lucarne a’la capucine. | 

dormer-window de:zmaz’winds n. see dormer. 

dormice ‘do:zmais n. pl. see dorimouse. 

dormitory ‘de:zmitoz1 n. dortoir m. 

dormouse ’de:zmaus n. [pl. dormice] loir.m. 

dorsad ‘de:zsed adv. vers le dos. 

dorsal ‘de:zsal adj. dorsal. 

dory’ ’do:z1 n. (fish) dorée f.;.John dory, dorée. 

dory’ ’do:z1 n. espéce de bateau pécheur. 

dose doos tr. médicamenter, doser; proportionner; 
donner quelque chose d’un gout désagréable. 

dose doos n. dose f.; (slang) punition f. 

dossil ‘desit n: (surgery) bourdonnet m. 

dost dast v. see do. 

Got det tr. ponctuer, marquer d’un point; (of arts) 
pointiller; parsemer; dot the 3’s, mettre les points 
sur les i. 

dot det n. point m. _ 

dotage ‘dootid3 #. seconde enfance, sénilité f.; ra- 
dotage m. 

dotal ’doot} adj. dotal. 

dotard ‘dootezd n. vieillard sénile; radoteur m. 

dotation do’teefan n. dotation f. 

dote doot intr. radoter, extravaguer; dote on, aimer 
a la folie; raffoler de.- 

dotingly ‘dsotint: adv. a la folie, avec extrava- 
gance. 

dotterel ‘detazat n. (bird) pluvier guignard m. 

double ‘dabat adv. double; au double; double 
jointed, membré comme deux; fold double, plier 

‘en deux. 

double ‘dabat tr. doubler; faire un pli 4; (of fists) 
serrer, fermer. —sntr. s’esquiver; user de ruse, 
biaiser. 

double ‘dabat ». double; pendant; détour; pas re- 
doublé; artifice m.; (music) variation f. 

double ‘dabot adj. double; 
double chin, menton a double étage. 

double-barreled daba!’bezatd, ‘dabatbezald' adj. a 
deux coups, a double canon. 

Gouble-bass dabol’bees, ‘dabolbees adj. 
basse. 

double-bass dabalbees nm. contre-basse f. 

double-dealer dabsi’diitaz s. trompeur, fourbe m. 

double-entry dabal’entz1 ». tenue des ‘livres en 
partie double f. 

double-faced dabol’feest adj. trompeur, fourbe. 

doubleness ‘dabatnis n. état double m.; duplicité f. 

double-quick dabs!’/kwik n. pas redoublé m. 

doublet ‘dablat ». pourpoint; (st games) doublet; 
(printing) doublon m. 

double-u ‘dabsijo n. (the letter) double vé m. 

doubloon da’btoun n. doublon m. 

doubly ‘dablr adv. doublement. 


contre- 





@go: nsixg; tlct; ive, .zred, Othe, 6 thin, 


bent double, vouté;, 





§ azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


| doubt dast fr. douter. — intr. douter, soupconters 
craindre, hésiter. 

doubt daot ». doute m. 

doubter ‘davtaz na. douteur m. 

doubtful, ‘davtfat adj. douteux ; indécis; incertain, 

doubtfully ‘daotfet: cdv. d’une maniére douteuse; 
avec indécision. 

doubtfulness.’daotfainis n. 
té f. 

doubtingly ‘daotint: adv. d’urie maniére douteuse, 

doubtless ‘dagttas adv. sans doute, indubitablement, 


assurément. 


incertitude, ambigui- 


‘doubtlessly ‘davtiast: adv. see doubtless. 


douche douu§ x. douche f. 

dough doo n. pate f.; (slang) argent m., galette f. 

dough-face ‘doofees in. homme politique pliant ow 
lache. 

doughnut ‘doonat n. beignet, pet de nonne m. 

doughtily ‘daovtit1 adv. vaillamment. 

doughtiness ‘daotinis m. vaillance, valeur f. 

doughty ‘daotr adj. vaillant, brave, preux. 

doughy ’doo1 adj. pateux; mou; maladif. 

douse davs tr. plonger, jeter dans l’eau, arroser 
d’eau. 

douse davus tr. (sea-term) éteindre. 


‘dove dav n. colombe f.; pigeon m. 


dove=-cot ‘davket x. colombier m. 


| dovetail ’davtee!l tr. assembler en queue d’arondes 


réunir, joindre. 
dovetail ‘davteel n. queue d’aronde f. 
dowager ‘daurd3az nm. douairiére; femme agée fa, 
dowdy ’daodr n. femme gauche, fagotée f.. gros pas 
quet . 


‘dowdy ‘daud: adj, gauche; mal mise; vulgaire. 


dower ‘dausz n. douaire m.;-présent, don; (rare) 
dot m. ; 

dower ‘dauaz ty. pourvoir d’un douaire. 

dowerless ‘dauazias adj. sans douaire. 

down daon adv..en bas; 4 bas; bas; a terre; (of the 
wind) calme; (of the sun) couché; (of the moon 
couchée; ran down, (of clocks, watches) arrété; 
(of persons) sur le déclin, en défaveur; down 
with! a bas! up and down, ga et 1a; down in the 
mouth, découragé, abattu. 

down davon prep. au bas de; en bas de; le long de; 
jusqu’en bas de; down the stream, en aval. 

dowm daon x. duvet ; (plain) plateau bas m., plaine 
f.5 the downs, les dunes. 

downeast ‘daunka:st adj. abattu. 

downfall “daonfc:t'n. chute; décadence f. 

downfallem ‘daonfc:tan adj. tombé; déchu, ruiné. 

downhearted daon‘hazt:d, ‘doonhestad adj. abatty, 
“découragé. 

downhill davn‘hi? adv. en descendant, dans ts 
descentes. 

downhill daon’hit adj. incliné; en pente. 

downhill daon’hit s. pente, descente f. 





(she, wwhen; uwhoever, u fa freact, ? 


(:) indicates that the preceding sound is long,, 


ENGLISH-FRENCH 


downpour ‘davnpo:z n. averse, pluie torrentielle f. 


downright ‘dauncait adv. net, tout net;.tout a 
fait, complétement. ; 
downright ‘dauonzait adj. direct; franc; veéri- 


table; vrai; fieffé. 

down-stairs daon’ste:zz, “daonste:zz adj. en bas de 
Vescalier ; en bas. 

down-stairs daon’ste:zz adv. en bas de I’esealier; 
en bas. 

downtrodden davn’tzedn, ‘dauntzedn adj. foulé 
aux pieds, opprimé. 

downward ‘daonwacd adj. penché; qui descend; 
descendant; incliné; downward course, chute. 

dovmward ‘daonwoed adv. en bas; en descendant, 
en aval. 

downwards ‘daunwoezdz adv. see downward. 

downy ‘daontr adj. de duvet; couvert de duvet; du- 
veté. 

dowry ‘davzr n. dot m. 

doxology deks’etsd31 n. Gloria Patri; Gloria m. 

doze dooz intr. étre assoupi, s’assoupir, s’endormir, 
sommeiller; étre 4 moitié endormi. 

doze dooz x. somme m 

dozen ’dazon n. douze m., douzaine f.; @ dozen, une 
douzaine de. 

@oziness ‘doozitis n. assoupissement m. 

dozy ’dooz1 adj assoupi, engourdi. 

drab dzzxb x. gris brun; drap gris brun, drap noi- 
sette m.; (woman) coureuse, salope f. 

drab dzzb adj. gris brun.. ’ 

drabble ‘dzzbot intr. pécher des barbeaux (a la 
ligne). 

drabble ‘dzzbat v. see draggle. 

drachm dzem_-n. drachme f. 

draconian dzo’ksonien adj. draconien. 

draff dza:f n. lavure, ringure, lie f., balayures, or- 
dures 7. pl.; rebut m. 

draft dza:ft n. tirage ; trait; courant d’air; (from a 
chink) vent coulis; (of drink) coup; (drawing) 
dessin m., esquisse, ébauche f.; (check) traite f., 
mandat, effet; (depth-of water) tirant; (of sol- 
diers) détachement m.; conscription forcée f.; 
rough draft, brouillon; at a draft, d’un trait, d’un 
seul coup; a dzep draft, un grand coup. 

draft dza:ft tr. dessiner, rédiger ; 
tacher; recruter par la force; draft into,. incor- 
porer dans, enroler a. 

dzaft-horse ‘dzs:fthe:zs n. cheval de trait m. 

dvaftsman ‘dza:ftsmon n. dessinateur m. 

drag dzzg ir. trainer, tirer; (sea-term) draguer; 
drag’ in, faire entrer de force; drag about, trainer, 
trimbaler; drag out, entrainer; drag the anchor, 
chasser sur son ancre. — infr. se trainer; trainer ; 
(of the anchor) chasser; drag on, trainer, lan- 


guise. 
drag dzeg n. croc; harpon; train, radeau m.; 
drague, gaffe f.; {coach} diable ; (of @ coach) sa- 


(of soldiers) dé-. 
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bot m., enrayure f.; (of machinery), frein,, sabot 
m.; be a drag upon, étre 4 charge a. 

draggle ‘dzxgat tr. trainer dans la crotte, trainer 
dans la boue. 

drag-net ‘dzegnet m. seine f.; cHalon m.: 

dragoman ‘dzegomen x. drogman m. 

dragon ‘dzegon x. dragon; (plant) bistorte ; langue 
de serpent f.; pied-de-veau m. 

dragonet ‘dzeganoat-n. petit dragon m 

dragon-fly “dzeganftar n. libellule, demoiselle f. 

dragonnade dzzxgo’need n. dragonnade f. 

dragon’s-blood ‘dzeganzbiad n: (plant) sang-de- 
dragon; sang-dragon m. 

dragon-tree ‘dzxgontzii n. dragonnier m. 

dragoon dzo’goun tr. livrer 4 la fureur des soldats; 
opprimer ; harasser. 

dragoon dzo’goun n. (soldier) dragon m. 

drain dzeen tr. faire écouler; (a marsh, river): 
saigner, dessécher, drainer; épuiser, saigner. 
—inir. s’égoutter, s’écouler. 

drain dzeen n. tranchée f.; €gouttoir; drain; égout; 
fossé d’écoulement m. 

drainage ‘dzeenid3.n. drainage; écoulement, égout- 
tage; épuisement m. | 

drake dzeek ». canard m.; play ducks and drakes, 
faire des ricochets. 

dram dzzem n. drachme; (drink) goutte f. 

drama ‘dza:ms n. drame m. 

dramatic dzo’mztik adj. dramatique. 

dramatically dzo’mztikat: adv. dramatiquement. 

dramatist ‘dzemotist n. auteur dramatique; drae 
maturge m. 4 

dramatize ‘dzemotaiz tr. dramatiser. 

dramshop ‘dzemfep x. cabaret m. 

draper ‘dzcepaz n. drapier; marchand de drap; 
marchand de nouveautés m.; linen draper, linger. 

drapery ‘dzeepazi n. draperie f.; nouveautés f. pl. 

drastic ‘dzestik adj. drastique. 

drastic ‘dzestik n. drastique m, 

draught dza:ft see drift. 

draught-board ‘dza:ftbo:zd n. damier m. 

draughts dza:fts n. (checkers) jeu de dames m. 

draughtsman ‘dza:ftsman n. (in checkers) dame f. 

draw dczc:, dzc tr. tirer; retirer; trainer; (with. 
a pencil) dessiner; (poultry) vider; (metal) 
étirer; (contracts) rédiger ; draw along, trai- 
ner ; draw aside, tirer 4 Vécart; draw away, entrai- 
ner; retirer; 6ter; draw back, tirer en arriére ; re- 
tirer; draw down, tirer en bas; faire descendre; 
draw forth, tirer en avant; faire avancer; sortir ; 
draw in, tirer dedans; faire entrer de force; ren- 
trer; draw nearer, approcher; draw off, tirer; 
6ter; draw on, attirer; amener; (boots, gloves) 
mettre; tirer; draw out, tirer dehors; faire avan- 
cer; prolonger; draw over, faire passer; entrai- 
ner; draw up, tirer en haut; relever; ranger; rédi- 
ger; (Jaw) dresser; draw and quarter, écarteler. 


——_—_—_—_—_—— DO 


1st; opoetic, abut, ox: door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:fer, eohot, es: fur, ecat, a: ask, 


(') indicates that the following syllable is stressed, 
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—initr. tirer; sé resserrer; se contracter; (of 
a play) prendre (with a pencil) dessiner; draw 

. near, s'approcher ; draw together, se rassembler ; se 
réunir; daw back, se retirer; se reculer. © 

draw dee: n. action de tirer hes lot. tiré; jeu indé- 
Gis m., partie nulle 7.; tablier (de pont-levis) m. 

drawback ’dzc:bek n. décompte, mécompte; dé- 
savantage, inconvénient, obstacle; (rebate) draw- 
back m., remise f. 

drawbridge ‘dzc:bz1d3 ». pont-levis m. 

drawee dzc:’1i n. tiré m. 


drawer ‘dzc:oz n. tireur, puiseur; -dessinateur; 


corps attirant; (of a bureau, table) tiroir m.; chest |. 


‘of drawers, commode. 

drawers “dc:ozz x. pl. calegon m.; fair of. drawers, 
calecon.. 

drawing ’dzc:1n n. tirage m.3 action: d’attirer f.; 
(sketch) dessin m. 

drawing-frame ’dzc:infzeem n. filiére 7. 

drawing-pen ‘dzc:inpen n. tire-ligne m. 


drawing-room /dzc:inzuum m. salon m.; récep-|. 


tion f. 
drawl dzc:t tr. (one’s words) trainer; passer en 
lambinant. —intr. trainer les ‘parcles. 


drawl dzcit ». son trainant m.; voix trainante f.| 


drawn dzc:n adj. égal; (of games) nul; (of swords) 
nu; drawn battle, bataille indécise; drawn game, 
partie nulle, partie remise. 

draw-net ‘dzc:net . pantiére, tirasse f. 

draw-plate ‘dzc: :pleet n. filiére f. 

dray dzee n. camion, haquet m. | ' 

dray-horse ‘dzeeho:zs n. cheval de haquet m. 

drayman ‘dzeeman . camionneur; haquetier m. 

dread dzed n. terreur, crainte f.; effroi m- 

dread dzed adj. redoutable, terrible. 

dread dzed ?#r. craindre, redouter. 

dreadful ‘dzedfa! adj. affreux, terrible, épouvan- 
table. 

dreadful ’dzedfat adv. (slang) ‘trés, fort, 

dreadfully ‘dzedfal1 adv. terriblement, 
ment, horriblement. 

dreadfulness ‘dzedfatris n. effroi m.; horreur f. 

@readnaught ‘dzednec:t n. intrépide; audacieux; 
(cloth) imperméable, vétement imperméable, ca~ 
ban m. 

dream dziim intr. réver, songer; s’imaginer. —fr. 
songer, réver; dream away one’s time, consumer 
le temps dans le vaines.pensées. 

dream dziim n. songe, réve m. 

dreamer ‘dziimoz . réveur, songeur, visionnaire; 
mage m. 


affreuse- 


dreamless ‘dzrimlss adj. qui me réve pas; sans. 


réve. i 
ereamlessly ‘dzrimiast: adv. sans réver. 
dreamy ‘dz1im1 adj. chimérique, vain, visionnaire; 
adonné aux réves. 
drearily ‘dzu:ziti adv. tristemenf, lugubrement. 








{dregs dzegz n. lie f.; 





UNIFOKM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


dreariness ‘dz1:zinis 1. tristesse, solitude f. 

dreary. ‘dzrzz adj. triste, lugubre; solitaire 

dredge dzed3 . dréche f., mélange d’avoine et 
d’orge m.; drague f. 

dredge dzed3 tr. draguer; saupoudrer de farine. 

dredger ‘dzed3az n. drague f.; pécheur 2 la drague, 
dragueur m.; boite 4 farine f.; bateau dragueur mm. 

dredging-machine ‘dzed3injmofiin nm. drague f. 

dreggy ‘dzegi adj. féculent; fangeux. 

effondrilles f. p/.; sédiment 
m.; to the dregs, jusqu’a la lie. 

drench dzentS fr. tremper, submerger, mouiller, 
inonder, noyer, donner un breuvage a, abreuver. 

drench dzentS %. breuvage m. 

drencher ’dzentSaz n. averse f. 

dress dzes ir. habiller, vétir; parer, orner; {a 
wound) panser; (fields} donner “une facon 4a; la- 
bourer, fumer; (meat) agcommoder, appréter ; as- 
saisonner; (cloth) lustrer; (of a ship) pavoiser; 
(of | soldiers) aligner; dress hair, coiffer; dress 
one’s hair, se coiffer. —Jinir. s’habiller; faire 
sa toilette; s’aligner; dress! alignement! 

dress dzes n. habillement, vétement, habit m.; mise; 
toilette; robe; tenue hs dress goods, vétements 
pour femmes et enfants ; full dress, grande toilette; 
-grande tenue; dress clothes, habit de soirée; dress, 
rehearsal, répétizion générale. 

dress-circle dzes’sazkat n, premiéres f. pi. 


-dress-coat ‘dzeskoot n. frac m. 


dresser ‘dzesaz ». personne qui habille; personne 
qui panse f-; appréteur; m.; (in a kitchen) table 
de cuisine f.; externe d’hépital mm. 

dressing ‘dzesin n. toilette f., habillement, ajuste- 
ment; apprétage; (of a wound) appareil, panse- 
ment; (of fields) labour m., fumure f.; (chastise- 
ment) coups m.pl., raclée f. 

dressing-case ‘dzesinkees a. mécessaire de toi- 
lette m. 

dressing-gzown ‘dzesingaun n, robe de: chambre f; ; 
peignoir m, 

dressing-room ‘dzesinzuum 7. cabinet de ‘oi- 
lette m, 

dressing-table “dzestnteebat n. toilette f 

dress-maker ’dzesmeeckoz n. couturiére f. 

dressy ’dzest adj. recherché dans sa mise, tiré a 
quatre épingles; fastueux, paré. 

drew dzou v. see draw. 

dribble ‘dz1bet tr. laisser dégoutter, faire dégoutter; 
verser, répandre goutte 4 goutte, 

dribble ‘dztbat intr, dégoutter, baver. 

dribblet ‘dzibist n. chiquet mm: petite somme ¢. 

drier ‘dzaiaz n. siccatif, désiccatif; séchoir m. : 

drift dzift n. objet qui flotte au oré de l’eau; tour- 
billon; amas #.; tendance f., but, objet m., portée; 
dérive JR dilawurn m.}; terrains de transport ipl: 
drift ice, glace flottante. 

drift dexft tr. chasser, pousser, dmonceler, entasser. 


9 £0; n sing klots. jve, ered, Ofke, O thin, 


3 azure, 


Sshe, -w me ; uwhoever,” 0 fwil, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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intr. dériver, aller a la dérive, s’amonceler, s’a- 
masser; étre emporté. 

drift-net ‘dztftnet n. manet m. 

driftwood ‘dz1ftwod n. bois flottant m. 

drill’ dztt tr. forer, percer; semer par sillons; (of 
soldiers) exercer; faire faire l’exercice 4. —#intr. 
semer par sillons; faire l’exercice. 

drill’ dztt n. semoir; sillon; exercice m., manceuvre 
f.; foret m. 

drill’ dzit n. (baboon) drill m. 

drill’ dzit n. (cloth) coutil m. 

drilling ’dzitin ». forage; semis au semoir; exer- 
cice m. 

drill-sergeant ‘dzrlsa:zdzant x. sergent-instruc- 
teur m. 

drink dzink intr. boire; drink in, imbiber, absorber ; 
drink off, boite d’un coup; drink like a fish, boire 
comme une éponge. 

drink dz1nk n. boisson; ivresse f. 

drinkable ’dzinkabst adj. buvable, potable. 

drinkableness ‘dzinkabainis n. état potable m, 

drinker ‘dzinkez n. buveur; ivrogne m. 

drinking-bout ’dzinkinbavt x. orgie f. 

drinking-fountain ‘dztnkinfauntin n. fontaine 
publique f. 

drip dzip intr. dégoutter; be dripping wet, étre 
tout trempé. —fr. faire dégoutter. 

drip dzip n. goutte f.; égout; (architecture) lar- 
mier m. 

dripping ‘dziptn n. graisse de roti f.; gouttes f. pl. 

dripping-pan ‘dzipinpen x. léchefrite f. 

dripstone ‘dz1pstoon x. filtre en pierre; (architec- 
ture) larmier m. 

drive dzatv tr. forcer, réduire; porter; (carriages, 
horses) conduire, mener; chasser; pousser; drive 
away, chasser, renvoyer; drive back, repousser; 
drive in, enfoncer; drive off, renvoyer; différer; 
drive on, pousser; drive out, faire sortir, chasser. 
—intr. mener, conduire; courir; se diriger; aller 
en voiture; drive by, passer en voiture; drive 
against, pousser vers; s’élancer contre; drive at, 
tendre 4; vouloir en venir 4; drive off, partir (en 
voiture) ; drive on,'pousser en avant. 

drive dzatv n. promenade en voiture; (place) pro- 
menade pour les voitures f.; (to a house) avenue, 
allée f. 

drivel ‘dz1vot n. bave f.; bavardage, galimatias m. 

drivel ‘dzivot intr. baver; radoter, dire des bétises. 

driven ‘dzivon v. see drive. 

driver ‘dzatvez n. conducteur; (of @ carriage) co- 
cher; (of a cart, wagon) charretier, voiturier m.; 
(of an elephant) cornac m. 

driveway ‘dzatvwee n. grande avenue, promenade 
(pour les voitures) m. 

driving ‘dzarvin adj. qui pousse, qui conduit; mo- 
teur. 


driving-box ‘dzarvinbeks m. siége de cocher #:. 
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driving-shaft ‘dzarvinSa:ft . arbre moteur m 

driving-wheel ‘dzatvinwiit . roue motrice, com- 
mande f, 

drizzle ‘dzizat intr. bruiner, tomber en petites 
gouttes. 

drizzle ‘dz1zat n. bruine, pluie fine f. 

drizzly ‘dziztr adj. bruine. 

droll dzoot adj. plaisant, dréle, droll fellow, drdle 
de corps. 

drollery ‘dzsotez1 n. plaisanterie, drdélerie, farce f. 

dromedary ‘dzemidezri n. dromadaire m. 

drone dzoon n. faux bourdon, frelon; fainéant, 
(sound) boudonnement m.; drone pipe, (of an 
organ) bourdon. 

drone dzson intr. bourdonner; vivre dans la fainé- 
antise; lambiner. 

drool dzout intr. baver. 

droop dzvup intr. tomber; faiblir, languir; se flé- 
trir; pencher. 

droop dzouup tr. baisser, laisser tomber. 

drop dzep tr. laisser tomber ; faire descendre; laisser 
échapper; (desist) laisser 14, quitter, abandonner: 
drop a letter into the mail-box, jeter une lettre a 
la poste; drop anchor, jeter l’ancre. — intr 
tomber en gouttes, dégoutter; tomber; drop away, 
tomber I’un aprés l’autre; drop down, tomber , drop 
into, arriver inopinément; drop off, s'en aller, 
mourir; drop out, se dérober, s’esquiver, drop in, 
arriver inopinément. 

drop dzep n. goutte, larme; chute; (of the gallows) 
bascule f.; (for the ear) pendant m. 

drop-curtain ‘dzepkeztn n. rideau d’entr’acte m. 

dropsical ‘dzepstkat adj. hydropique, d’hydropisie. 

dropsy ‘dzepsi n. hydropisie f. 

dropwort ‘dzepwe:zt n. (plant) spirée, filipendule f. 

droshky ’dze§k1 n. droschki m. 

dross dzo:s n. scorie, écume; rouille f.; rebut m. 

drossy ’dze:s1 adj. écumeux, plein de scorie; impur, 
sans valeur. 

drought dzaot n. sécheresse; soif f. 

droughtiness ‘dzavtinis n. sécheresse f. 

droughty ‘dzavt1 adj. sec; aride; altéré. 

drouth dzav8 n. see drought. 

drove dzoov n. troupeau m.; foule, troupe f. 

drover ‘dzsovoz n. conducteur de bestiaux m. 

drown dzavun tr. noyer; inonder, submerger, ab- 
sorber; (of noise) dominer, couvrir, étouffer, 
drown care, mettre fin aux soucis. — intr. se 
noyer. 

drowsily ‘dzavzilr adv. dans l’assoupissement ; non- 
chalamment. 

drowsiness ‘dzavzinis m. somnolence f., assoupis- 
sement; manque d’énergie m. 

drowsy ‘dzaoz1 adj. assoupi, endormi; léthargique ; 
lourd. 

drub dzab n. coup de baton m.; taloche, volée f. 

darub dzab tr. rosser, étriller, battre, frotter. 


cc an ee ee ee 


rit; Opoetic, abut, o:door, gover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, s:fur, wcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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drudge dzad3 ». homme.de peine ;. souffre-douleur, 
esclave m. 

drudge dzad3 éntr. travailler.sans relache ; Sichiner: 
piocher. 

drudgery “dzadzozi n. travail fatigant m.; peine, 
corvée, vile besogne f. . 

drudgingly ‘dzad31ntr adv. péniblement ;- laborieu- 
sement. 

@rug dzag fr. mettre des drogues dans; droguer. 
—#intr. ordonner des drogues, administrer des 
drogues. 

@rug dzag n. drogue thee it ts @ drug in the market, 
cela ne se vend pas. 

drugget ‘dzagit n. bure f. 

druggist ‘dzagist n. pharmacien, droguiste m.. 

druid ‘dzvurd n. druide m. 

druidical dzw’1dtkat adj. druidique. 

drum dzam intr. battre le tambour; tambouriner ; 
tinter; drum into the ears, répétailler, corner aux 
oreilles. —#r. battre; tambouriner; drum out, 
chasser au son du tambour, chasser ignominieuse- 
ment; drum up, solliciter avec instance. 

@rum dzam n. tambour m.; caisse f.; drum of the 
ear, tympan; big drum, grosse caisse; muffled 
drum, tambour voilé. 

drum-head ‘dzamhed u. dessus du tambour m.; 
drum-head court-martial, conseil de guerre assem- 
blé sur le champ. 

drum-major dzam’meed3ez 7. tambour-major m. 

drummer ‘dzamoz n. tambour ; commis voyageur 2. 

drumstick ‘dzamstik 1. baguette de tambour; (of 
big drum) mailloche, batte f.; (of poultry) pilon m. 

drunk dzank adj. ivre; dead drunk, ivre-mort. 

@runkard ‘dzankozd n. ivrogne m. 

drunken /dzankon adj. ivre; ivrogne; d’ivresse, 
d'ivrogne. 

drunkenness ‘dzankonnis n. ivrognerie; ivresse f. 

dry dzat adj. sec; aride; altéré; desséché; caustique, 
sévére; be dry, avoir soif; étre altéré: (of the 
weather) faire sec, 

@ry dzat tr. sécher; mettre 4 sec; dessécher; dry up, 
sécher; dessécher. —imtr. sécher; dry up, tarir. 

@ry-dock ‘dzaidek , ,bassin de radoub m., cale 
séche f. 

dry-goods. ‘dzargodz n. pl. étoffes f. pl., tissus m. pl., 
mercerie f, 

@rying-house “dzaiinhavs n. essui, séchoir, m.; 
étuve; sécherie f. 

dryly ‘dzartt adv. sechement; froidement. 

dryness ‘dzainis n, sécheresse; aridité f. 

dry-rot dzar’zot n. pourriture séche f. 

dual ‘djuust n. double; duel m. 

_ duality dju’elitr 1. dualité tio 

dub dab ?r. créer chevalier, armer chevalier; bapti- 
ser. 

dubious ‘djoubies adj. douteux, incertain, indécis. 

mubiousty ‘djoubiast1 adv. douteusement.. 


dull dai tr. rendre loufd:; lasser ; hebéter: 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


dubiousness “djoubiasnis n. doute m.; incertitude ; 
indécision f. 

ducal ‘djoukst adj. ducal. 

duéat ‘/dakat 1. ducat m. 

duchess ‘datSis m. duchesse f. 

duchy ‘datSr-”. duché m. 

duck! dak tr. plonger dans l’eau; plonger; donner Ia - 
cale 4. —dintr. plonger; faire le plongeon, courber 
la téte. ; 

duck? dak u. (cloth) toile fine; toile a voile. f.; 
Russian duck, toile de Russie. 

@uck? dak n. canard m., cane f.3 (term of endeats 
men) chou, chat, poulet m. 

duckbill ‘dakbtt 1. ornithorynque m. 

ducking-stool ‘dakinstuut n. sellette de correction 
f., siége 4 plonger m. 


\ 


| duckling ‘dakirn . caneion m.; canette f. 


duckweed ‘dakwtid x. lentille d’eau f. 

ducky ’dakt x. (popular) mignonne, chérie f. 

duct: dakt n. conduit; tube; vaisseau, canal m.. 

ductile ’daktit adj. ductile, souple. 

ductility dak’trlitr m». ductilité, flexibilité, soup. 
lesse 7. 

dude .djoud #. gommeux, -crevé, boudiné, pachut 
teux m. 

dudgeon ’dadjan x. brouille, hrouillerie; mauvaise 
part; colére f.; ressentiment m2. 

dudgzon ‘dadzan n, petite dague f. 

dudish ’djoudtS adj. en pschutteux, de gommeux. 

due djou adj. da; convenable; juste; échu, arrivé & 
Véchéance; in due time, en.temps util; au moment 
voulu. 

due djou . di; droit, impét m., redevance f.; give 
the devil his due, rendre justice au diable. 

due djuu adv. droit, directement; due west, en plein 
Quest. 

due-bill ‘djoubrt 1. reconnaissance (d’une dette) f. 

duel ‘djoust n. duel; combat m., lutte, contestation 
f.; fight a-duel, se battre en duel. 

dueling ‘djouatry n. le duel m: 

duelist ‘djoualist n. duelliste m. 

duenna dju’eno n. duégne f. 

duet dju’et n. duo-m. 

dug dag n. bout de sein m.; (of animals) trayon m. 

dugout ’dagavt m. pirogue f. 

duke djouk n. duc sm. 

dukedom ’djoukdem'#. duché m.; dignisé de duc 
7.3 titre de duc m. 

aulcet ‘datsit adj. doux, harmonieux, 

dulcimer ’daistmoz n. tympanon m. 

dull dat adj. lourd, borné ;.triste; (of sound) sourd’; 
(blunt) émoussé ; (of trade) plat, calme; dull of 
hearing, qui entend dur; sourdaud ; un. peu sourd. 

(blunt) 

émousser; ternir; affaiblir; stupéfier. — intr. de. 

venir lourd ; s’hébéter, -s’engourdir, s’émousser. 


| dullard ‘datazd n. lourdaud, imbécile m,, cruche f. 





9z0; gsing ; tlot; jvye, z red,. d the, 6 thin, Zazure, §she, wwhen; u whoever, o full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 
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dullish ’datr$ adj. un peu lourd, un peu triste. 

Sees daYwitid, ‘datwitid adj. lourd, stu- 
pide. 

dully ‘dali: adv. lourdement, lentement, sottement, 
sans énergie, 

dulness ’daints 2. stupidité; lenteur f.; €tat emous- 
sé; manque d’éclat m., matité f. 

dulse dats . varech comestible 1. 

duly ‘djoulr adv. diment, en temps utile; convena- 
blement ; réguliérement, 

dumb dam adj. muet. 

dumb-bell ‘dambet #. ‘haltére m. 

dumbly ‘dami: adv. sans rien dire, en silence. 

dumbness ‘damnis n. silence; mutisme m. 

dumb-show dam’{s0 n. pantomime f., jeu muet m. 

dumb-waiter dam’weetaz ». monte-plats m. 

dumfound dam’faond tr. confondre; abasourdir, 
interdire, étonner; épater. 

dummy ‘damr #. muet, mannequin, 
muet; homme de paille; 
mort m. 

dump damp n. (dumping-ground) décharge publique 


personnage 
monte-plats; (whist) 


dump damp ir. décharger, jeter a terre. 

dumpish ‘damp1S adj. chagrin, mélancolique. 

dumpling ’dampltin . chausson m. 

dumps damps 12. )/. tristesse; mélancolie; humeur 
noire f.; be in the dumps, étre triste comme un 
bonnet de nuit. 

dumpy ‘damp adj. trapu; gros et court. 

dun’ dan adj. brun foncé, noisette; (of horses) bai 
brun, alezan foncé. 

dun? dan ?r. ishportuner (un débiteur), poursuivre. 

dun? dan ». créancier importun m. 

dun‘ dan x. éminence f., fort m. 

dunce dans #. ignorant, crétin, cancre m. 

dunderhead ’dandozhed n. imbécile, sot, biche m. 

dune djoun m. dune f. 

‘dunfich ‘danfi§ . morue salée f. 

dung dan n. fiente f.; fumier m.; (of mice, sheep, 
rabbits) crotte f.; (of horses) crottin m.; (of oxen, 
cows) bouse f. 

dung dan tr. fumer. —<intr. fienter. 

dungeon ‘dandzon nu. cachot m., basse-fosse f. 

dunghill ‘danhit 1. fumier; taudis m., baraque f. 

dumgy ‘dani adj. de fumier; vil, bas, sale. 

dunlin ’dantin n. (bird) bécasseau, cocorli m. 

dunnage ‘danid3 n. (sea-term) fardage m., 

dua ‘djouo #. duo m. 

duodecimal djuo’desimat adj. duodécimal. 

duodecimals djuo’desimaiz n. pl. systéme duodéci- 
mal de numération. 

duodecimo djuo’destmo n. in-douze m. 

duodenal djus’diint adj. duodénal. 

duodenary djuo’denozi adj. duodénaire. 

duodenum djuo’diinam n. duodénum m. 

dupe djoup tr. duper, tromper, flouer. 


dupe djoup . dupe f. 

duple ‘djoupst adj. double. 

duplex ‘djuupteks adj. duplex; double. 

duplicate ‘djouptiket tr. doubler; copier; plier en 
double. 

duplicate ‘djouptrkat n. double, duplicata. m. 

duplicate ‘djouplikat adj. double. 

duplication djupti’kee§an n. duplication f, 

duplicative ‘djouptiketrv adj. duplicatif. 

duplicity djo’ptisitr,n. duplicité, mauvaise foi f. 

durability djozo’biitr n. durabilité f. 

durable ‘djo:zabat adj. durable. 

durably ‘dju:zabtr adv. d’une maniére durable. 

durance ‘djo:zans n. emprisonnement m.; prison f. 

duration dju’zeefon n. durée f. 

duress ‘djo:zis . emprisonnement m3 contrainte, 
pression f. 

during ’do:z1n prep. pendant, durant, 

durst dra:zst see dare, 

dusk dask n. brune f.; crépuscule m.; (color) teinte 
sombre f.; tm the dusk of the evening, a la brune, 
a la nuit tombante. 

dusk dask adj. obscur, sombre, 

duskily ’daskilr adv. obscurément. 

duskiness ‘daskinis n. obscurité, teinte sombre. 

dusky ’daskr adj. obscur, sombre, foncé, noiratre, 
brunatre. 

dust dast ”. poussiére; poudre; confusion, commo- 
tion f.; cendres des morts f. p/.; condition basse et 
misérable; (slang) galette f., argent m.; raise a 
dust, produire une-commotion; trample in the dust, 
fouler aux pieds. 

dust dast tr. épousseter; couvrir de pougsiére; pul- 
vériser, battre. ——intr. (slang) s’en aller précipi- 
tamment, partir 4 la hate. 

duster ‘dastaz n. époussette f.; torchon m.; ver- 
gette f., plumeau; habit mince m. 

dustiness ‘dastinis n. état poudreux m. 

dustman ‘dastmon n, boueur m. 

dustpan ‘dastpen n. pelle 4 ordures f. 

dusty ‘dasti adj. poudreux, couvert de poussiére. 

Dutch datS ». (language) hollandais m. 

Dutch datS adj hollandais. 

Dutchman ‘datSmon xn. Hollandais m. 

duteous ‘djoutiss adj. soumis, obéissant. 

dutiable ‘djuutiasbot adj. imposable, soumis aux 
droits. 

dutiful ‘djuutifst adj. obéissant, soumis, respectu- 
eux, humble. 

dutifully ‘djoutifatr adv. avec soumission, respec- 

. tueusement. 

dutifulness ‘djoutrfainis 1. 
rence f. 

duty ‘djgutr m. devoir; respect; (custom-house) 
droit; (military) service m.; on duty, de service, 
de garde; (of sentinels) en faction; do duty for, 
servir de. 


soumission; défé- 





2tt; opoetic, Abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, s:fur, xcat, a:ask. 
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dwale dwee! 2. (heraldry) couleur noir; (plant) 
belladone; douce-amére f. 

dwarf dwt:zf tr. rapetisser; rabougrir, naniser. 
— intr. se rapetisser; se rabougrir. 

dwarf dwe:zf n. nain m., naine f. 

dwarf dwe:zf adj. nain. 

dwarfish ‘dwe:zfr{ adj. de nain, insignifiant, petit, 
minime. 

dwarfishly ‘dwe:zf1Six adv. en nain. 

dwarfishness ‘dwe:zf1§nis 2. taille de nain; peti- 
tesse f. 

dwell dwe! intr. demeurer, habiter; rester; dwell 
on, s’étendre sur; insister sur. 

dweller ‘dwetaz n. habitant m. 

dwelling ‘dwetin n. demeure, habitation, résidence 
f.; domicile m. 

dwindle ’dwindt intr. diminuer ; dépérir ; dégénérer ; 
se réduire; dwindle away, dépérir, diminuer, deve- 
nir moindre. 

dye dar n. teinture, teinte; couleur; matiére tincto- 
tiale f., caractére m.; qualité, noirceur f. 

dye dar tr. teindre, colorer; tacher. — intr. teindre, 
se teindre. 

dye-house ‘darhaus n. teinturerie f. 

dyeing ‘dairn n. teinture f. 

dyer ‘daiaz n. teinturier m. 

dyestuff ‘daistaf ». couleur pour teindre; matiére 
tinctoriale f. 

dying ‘daiin adj. mourant, moribond ; (of things) de 
la mort; supréme, dernier, fait au lit de la mort. 

dynamic dai/nemrk adj. dynamique. 

dynamically dar’nemikali adv. dynamiquement. 

dynamics dar’nemiks n. dynamique f. 

dynamite ‘datnamait n. dynamite f. 

dynamite ‘darnomait tr. dynamiter. 

dynamometer daind’memitaz n. dynamométre m. 

dynastic dar’nzstik adj. dynastique. 

dynasty ‘darinasti . dynastie, famille f 

dyne dain n. dyne f. 

dyscrasia di’skzee3a n. dyscrasie f. 

dysenteric disan’tezik adj. dysentérique. 

dysentery ‘disontez1 n. dysenterie f. 

dyspepsia d1’spepSa n. dyspepsie f. 

dyspeptic di’speptik n. dyspeptique m. ; 

dyspeptic dr’ speptik adj. dyspeptique. 

dyspnoea disp’niia n. dyspnée f. 

dysury ‘disjozi n. dysurie f. 


e@ ui n. (the letter) é m. 

each ritS, it! noun-pron. chacun m., chacune f. : web 
other, Yun Vautre; les uns les autres; for each 
other, l’un pour l'autre, les uns pour les autres; of 
each other, l'un de I’autre, les uns des autres; to 
each other, l'un a Il’autre, les uns aux autres. ° 

each rit), its adj.-pron, chaque. 


—_—— 
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eager ‘tigaz adj. vif, ardent; impatient, curieux, 
avide, désireux, empressé. 

eagerly ‘tigeztr adv. ardemment, impatiemment; 
avec empressement. 


eagerness ‘tigoznis n. ardeur; avidité f.; empresse- — 


ment m. 


eagle ‘1igat n. aigle m.; monnaie d’or américaine 


valant cinquante francs. 
eagle-eyed rigo?!’ard, ‘1igataid adj. aux yeux d’aigle, 
eagle-stone ‘tigaistoon n. aétite, pierre d’aigle f. 
eagilet ‘1igtot n. aiglon m. 


‘ear 1:2 n. oreille f.; (of corn) épi m.; (of a vessel) 


anse f.; all ears, tout attention, irés attentif; over 
head and ears, par-dessus les oreilles; set by the 
ears, mettre aux prises. 

ear 1:z intr. monter en épi. 

earache ‘1:zeek mal d’oreille; mal a l’oreille mn. 

ear-drop ‘1:zdzep n. pendant d’oreille m. 

ear-drum /i:zdzam n. tympan; tambour de 1'o- 
reille m. 

earl s:zi n..comte m. 

ear-lap ‘1:zfzp n. lobe, bout inférieur de loreille m.; 
oreille, oreillette f. 

earldom ’szidam nz. comté, titre de comte m. 

earliness ‘aztinis n. heure peu avancée; précocité; 
(of fruits) hativeté f. 

early ’szt1 adj. matinal; matineux; prématuré, pré- 
coce; hatif; early age, age tendre; early ages, 
premiers temps; early church, Eglise primitive. 

early ‘szir adv. de bonne heure; tot; dés le matin, 
de bon matin, matinalement; au commencement. 

ear-muff ‘t:zmaf n. couvre-oreille m. 

earn e:zn tr. gagner, obtenir; acquérir; mériter. 

earnest ‘sznist n. gage m.; arrhes f.pl.; denier 
a Dieu m.; in good earnest, sérieux; au sérieux; 
are you in earnest? parlez-vous sérieusement ? 

earnest ‘sznist adj. sérieux; ardent, vif, empressé, 
zélé, sincére. 

earnestly ‘sznistir adv. ardemment; sérieusement; 
instamment, avec empressement. 

earnestness ‘sznistnis m. ardeut f.; empresse- 
ment; sérieux, zéle m. 

earnings ‘scninz n.pl. gain; fruit du travail m., 
gages m. pl. 

ear-piercing ‘t:zpz:zstn adj. qui perce l’oreille; au 
son percant. , 

earring ’1:z1n n. boucle d’oreille f. 

earshot ‘t:zSet . portée de loreille f. - 

ear-tab ‘1:ztzb . oreille (d’un chapeau) f. 

earth e:z0 tr. enterrer, enfouir, couvrir de terre; 
earth up, butter. 

earth p:z0 n. terre f. 

earthborn ’s:zObe:zn adj. né de la terre, terrestre: 
de basse naissance. 

earthen ’gz6an adj. de terre. 

earthenware ‘szQonwe:z n. poterie; 
terre; faience f. 


vaisselle de 





ago; nsing; tlet; jye, zred, Othe, © thin, 


3 azure. 


{ she, wwhen; wwhoever, vo full, i-react. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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earthiness ‘ezOinrs nm. riature terreuse; féculence, 
bassesse, grossiéreté f. 

earthliness ‘szOtinis n. mondanité f.; attachement 
aux biens terrestres m. 

earthling ’gzOtin . mortel m. 

earthly ’sgzOlr adj. terrestre. 

earthnut ’s:zOnat . terre-noix, chataigne de terre; 
arachide f. 

earthquake ’s:z0kweek n. tremblement de terre m. 

earthward ’sz0woacd adv. vers la terre. 

earthwork ’s:zOwe:zk nm. terrassement m., travaux 
de terrasse m.pl.; ouvrage en terre m. 

earthworm ’s:zOwe:zm n. ver de terre m. 

earthy ’sz6r adj. de terre; terrestre; terreux. 

ear-trumpet ‘i:ztzampit m. cornet acoustique m. 

ear-wax ‘1:zweks n. cérumen m., cire f. 

earwig ‘u:zwig n. perce-oreille m., forficule f. 

ease 1iz tr. tranquilliser, calmer; soulager, alléger, 
adoucir, calmer, mettre a l’aise; ease off, (of a 
ship) larguer, amener au vent; ease her! douce- 
ment! 

ease 1iz n. aisance, aise, tranquillité, 
repos, abandon, soulagement m.; take 
se mettre a I’aise. 

earal ‘1izst n. chevalet m. 

easement ‘iizmont m, soulagement m.; 
vitude f. 

easily ‘tiztir adv. facilement, aisément, 4 I’aise. 

easiness ‘iizinis m. facilité; douceur, aisance f. 

east ist adj. oriental, d’orient, d’est. 

east rist 2. est, orient, levant m. ; 

Easter ‘tistaz n. Paque, Paques m.; (Jéwish) 
Paque f. 

easterly ‘1istozir adv. vers lorient, vers l’est; 4 
lest, a l’orient. 

easterly ‘tistazir adj. d’orient; d’est. 

eastern ‘1istazn adj. oriental, d’orient, d’est. 

easterner ‘1istonaz n. oriental: natif de l’est (des 
Etats-Unis) m 

eastward ‘1istwozd adv. vers Y’orient, vers I’est. 

easy ‘tizt adj. aisé, facile; tranquille; doux; cou- 
lant; 4 l’aise; dans l’aisance; easy of belief, cré- 
dule; take it easy, ne pas se fouler la rate; dead 
easy, (slang) facile comme bonjour; facile 4 duper. 

easy-chair ‘rizrtSe:z ». fauteuil m. 

easy-going tiz1’goorn, ‘1izigoo1n adj. accommodant, 
complaisant, qui ne se fait pas de bile. 

eat rit, it tr, manger; gruger; (corrode) ronger; eat 
away, consumer; ronger; eat up, manger entiére- 
ment, dévorer; eat one’s words, se rétracter. 
—#inir. manger; eat into, ronger, faire des ravages 
dans. 

eatable ‘1itobat adj. mangeable, comestible., 

eatable ‘ritabol . comestible m. 

eater ‘ritaz n. mangeur m. 

eating-house ‘1itrnhavs n. restaurant m. 

eaves tivz n. bord du toit, égout; larmier m. 


facilité f., 
one’s ease, 


(law) ser- 
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eavesdrop ‘1ivzdzep intr. écouter aux portes. 

eavesdropper ‘1ivzdzepaz m. écouteur aux portes m. 

ebb eb n. reflux; jusant; déclin m.; décadence f.; 
at a low ebb, trés bas; ebb tide, marée descen- 
dante. 

ebb eb intr. baisser, décliner; refluer, s’écouler, se 
retirer. 

ebb-tide ‘ebtard n. reflux; jusant m. 

ebon ‘eban.adj. d’ébéne, noir. 

ebonize ‘ebonarz tr. ébéners 

ebony ‘ebanr m. ébéne f.; bois d’ébéne; plaquemi- 
nier, ébénier m.; dealer in ebony, négrier; ebony 
work, ébéne. 

ebullience rbaljans n. ébullition f. 

ebullient r/batjant adj. en ébullition, bouillonnant. 

ebullition eba’trfan x. ébullition; effervescence f.; 
transport, accés m. 

eccentric ek’sentz1k adj. excentrique; bizarre; ori- 
ginal, singulier; eccentric gear, excentrique; ren- 
voi de I’excentrique. 


eccentric ek’sentzik n. cercle excentrique m. 


eccentricity eksan’tzisitr m. excentricité; origi- 
nalité f. 

ecclesiastie ektizi’xstik n. ecclésiastique m. 

ecclesiastic ektizi’estik adj. ecclésiastique. 

ecclesiastical eklizi’estrkat adj. see ecclesiastic. 

ecclesiasticism eklizi’estistzam mn. esprit ecclé- 
siastique m. 

echelon ‘eSaton n. échelon m. 

echinoderm j’kainade:zm n. échinoderme m. 

echinus 1/karnas n. oursin, hérisson de mer m.; 
échine f. 

echo ’eko tr. répéter; renvoyer, répercuter, — intr. 
faire écho; retentir, résonner. 

echo ‘ecko n,. écho m. 

éclair e’kte:z . éclair (kind of cake). 

éclat e’kta: n. éclat m. 

eclectic ek’Iektik n. éclectique m. 

eclectic ek’fektik adj. éclectique. 

eclecticism el/tektisizam n. éclectisme m. 

eclipse i’ktips tr. éclipser; ssurpasser, exceller. 
— intr, s’éclisper. 

eclipse rkhips n. éclipse f. 

ecliptic rkliptrk adj. écliptique; de 1l’écliptique. 

ecliptic r’kiiptik n. écliptique f. 

eclogue ‘ekteg n. églogue f. 

economic 1ika’nemik adj. économique, d’économie 
politique. 

economical riko’nomrkat adj. économique, économe, 
ménager, 

economically rike’nemrkats adv. économiquement. 

economics riko’nemiks nu, économique f. 

economist 1:’kenamist n. économe; économiste m.; 
political economist, économiste. 

economize 1’/kenamarz intr. économiser; user d’é- 
conomie. — fr. économiser. 

economy rkonomr n. économie f.; systéme m. 


——E a aa 


zit; opoetic, abut, o: door, sover, ecerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, e:fur, zcat, a; ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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ecstasy ‘ckstast n. extase f.; transport m. 

ecstatic ck’stetik adj. extatique; d’extase. 

eestatically ck’stetikol1 adv. en extase. 

ecumenical ekjo’menika! adj. cecuménique. 

eczema ‘eksima n. eczéma m. 

eczematous eg’zemoatas adj. eczématéeux. 

edacious 1’deeSas adj. vorace, gourmand: 

edacity 1’dexsit1 . voracité, gourmandise f. 

eddy ‘ed x. (of water) contrecourant, remous; (of 
wind) tourbillon m. 

eddy “edi intr. tourbillonner, tournoyer. 

eddy ‘edr adj. tourbillonnant. 

edelweiss ‘cedivais n. pied-de-lion, edelweiss m. 

edema r‘diima x. edéme m. 

edematous 1’demitas adj. edémateux. 

Eden ‘tidn n. Eden m. 

edentate 1’dentet adj. édenté. 

edge ed3 n.. bord; fil, tranchant m.; (of a forest) 
lisiére f.; (of a coin) corcon; (of a prism) angle 
m.; aréte saillante; (of a book) tranche f.; set 
one’s teeth on edge, agacer les dents; with gilé 
edges, doré sur tranche; take the edge off one’s 
appetite, étourdir la grosse faim. : 

edge ed3 tr. affiler; aiguiser; abattre les angles de; 
exaspérer, aiguillonner; inciter, exciter; edge in, 
faire entrer difficilement; glisser. — tnfr.° s’a- 
vancer de coté; edge away, s’éloigner graduelle- 
ment. 

edged ed3d adj. affilé, aigu, tranchant; bordé; 
blay with edged tools, jouer avec le feu. 

edge-tool ed3‘tout ». instrument tranchant m. 

edgewise ’edgswaiz adv. de coté, sur le bord, de 
champ. 

edging ’ed31n n. bord m.; bordure; garniture f. 

edible ‘edabat adj. mangeable, comestible, bon a 
manger. 

edict ‘1idrkt ». édit m. 

edification edifr‘keeSan m. édification f. 

edifice ‘edifis n. édifice m. 

edify ‘edifat ir. édifier. 

edifyingly ‘earfairnt: adv. d’une maniére édifiante. 

edile ‘tidait n. édile m. 

edit ‘ed t tr. rédiger, diriger; étre éditeur de; édi- 
ter, annoter. 

edition 1’difan x. édition f. 

editor ‘editaz n. éditeur, annotateur; (of newspa- 
bers) rédacteur, gérant, directeur m. 

editorial edr’to:zist adj. d’éditeur de rédacteur, de 
la rédaction. 

editorial edr’to:ziot n. article de fond m. 

editorship ‘editaz\1p . fonctions d’éditeur f. pl; 
direction d’un journal f. 

educate ‘edsaket tr. élever; faire I’éducation de, 
instruire. 

educated ’edsaketrd adj. instruit. 

education ed3a’keefan m. éducation, instruction f.; 
enseignement m. 
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educational edsa’keelant adj. d’éducation. 

educationalist ed3o’keeSant-1st ”. éducationiste, 

educator ‘edjaketaz n. instituteur, éducateur #2. 

educe 1’djous fr. tirer, faire sortir, extraire. 

eduction 1’dakf[an m. émission; extraction? dé« 
charge f.; dégagement m. 

edulcorate 1’datkozet tr. édulcorer. 

eel rit m. anguille 7. 

eel-pot ‘1ilpet . anguillére f. 

eel-pout ‘1ifpaot x. lotte, barbote f. 

eery ‘1:z1 adj. lugubre, effrayant; sombre; désert; 
de crainte superstitieuse ; fantastique. 

ef ef n. (the letter) effe m. 

effable ’éfabat adj. qui peut s’exprimer. 

efface e’fees, fees tr. effacer. 

effaceable e’feesabat, 1’feesabat adj. effacable. 

effacement e’feesmant, 1’feesmant n. effacement 


m. 

effect e’fekt, r’fekt n. effet m.; action f.; objet m.; 
take effect, faire .effet; porter coup; produce 
effect, faire de V’effet; to no effect, en vain; carry 
into effect, accomplir; to the same effect, a la 
méme intention; effects, biens. 

effect e’fekt, Vfekt tr. effectuer, exécuter, accom- 
plir, opérer. 

effecter e’fektaz, 1’fektaz n. créateur, producteur m. 

effectible ¢’fektabal, x’fektabal adj. praticable, pos- 
sible. 

effective e’fektiv, 1’fektiv adj. effectif, efficace. 

effectively e’fektrvt1, xfektivir adv. effective: 
ment; efficacement. 

effectual e’fekt{uat, ’fektSuat adj. efficace. 

effectually e’fekt)uotr, fektSuatr adv. efficace- 
ment. 

effeminacy e’feminoasr, 1’feminosi . mollesse ;. dé- 
licatesse efféminéé f, 

effeminate e’feminot, 1’feminat adj. efféminé, 
lache, mou. 

effeminate 
amollir, : 

effeminately e’feminoatt, r’feminatt: adv. d’une 
maniére efféminée. 

effeminateness  e’feminotnis, 
mollesse; nature efféminée f. 

efferent ‘efazant adj. efférent. 

effervesce efaz’ves intr. étre en effervescence; 
faire effervescence; mousser. 

effervescence efaz’vesons n. effervescence fi: 

effervescent efaz’vesont adj. effervescent; mous- 
seux; gazeux. 

effete e’fiit, frit adj. usé; stérile, €moussé; épui- 
sé, éventé. 

efficacious ef1’keeSas adj. efficace. 

efficaciously efi’/keeSastr adv. efficacement. 

efficacy ‘efikasr n. efficacité; capacité f. 

efficiency e’fifansi, 1’fijansr n. efficacité; action 
productrice; bonne condition; capacité f. 


e’feminet, rfeminet fr. efféminer, 


awfeminatnis 2. 


SUSE SEReeienemererseneennecne en nEnENNSNES stones nO nee eel. 


980; 


Qsing; tlot; jye, ered, dthe, 0 thin, Sazure,--§.she, wwhen; wwhoever, o full, 


i react, 


‘G:) indicates that the preceding sound is long. 
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efficient e’fiSont, r’fifont m. cause efficiente f.; 
premier moteur; volontaire qui a passé a l’école 
de bataillon; facteur m. 

efficient ¢’fiSont, 1’frjont adj. efficient; efficace; 
capable. 

efficiently e’f1\antiz, rfr\ontlr adv. efficacement, 
d’une maniére compétente. 

effigy ‘ceftds51 n. efigie f.; portrait m.; image, repré- 
sentation f. 

effloresce efto’ces intr. effleurir, s’effleurir, tom- 
ber en efflorescence. 

efflorescence efla’zesans n. efflorescence; (bota- 
ny) fleuraison f. 

efflorescent efto’zesant adj. efflorescent; fleuris- 
sant. 

effluence ‘eftjuans n. effluence, émanation f. 

effluent ‘eftjuant adj. effluent; qui émane. 

effluvial e’ftouviat adj. d’effluve. 
effluvium e’flouviom n. [pl. effluvia] 
f., effluve m. 

efflux ‘sftuks n. écoulement m.; émanation f. 

effluxion e’ftakSan n. (pathology) efflux m. 

effort ‘efact n. effort m.; use every effort, faire 

- tous ses efforts; it is a great effort for me to, 
il m’en cotite beaucoup de. 

‘effortless ‘efazttas adj. sans effort. 

effrontery e’fzantazi n. effronterie f. 

effulgence ¢’fatdgjons, 1’faldgzans n. éclat, resplen- 
dissement m.; splendeur f. 

effulgent e’faldzent, rfatdzant adj. resplendissant, 
éclatant. 

effuse e’fjouz, fjouz tr. répandre, verser; épan- 
cher. —Jéintr. émaner, se répandre; s’épancher. 

effusion ¢’fjouzon, fjouzjen n. effusion f.; épan- 
chement m.; harangue f.; travail littéraire d’amea- 
teur ™. 

effusive ¢/fjoustv, 1fjoustv adj. qui répand; affo- 

_ 1é, extravagant. 

effusively ¢«’fjoustvit, 1fjoustvlr adv. avec affo- 
lement, extravagamment. 

effusiveness ¢’/fjousivnis, fjousivnis n. effusion 
de tendresse f. 

eft eft n. petit lézard m. 

eftsoon eft’suun adv. (rare) bientot, promptement. 

egad i’ged interj. ma foi! 

egg eg n. cuf m.; boiled eggs, eufs a la coque; fried 
eggs, ceufs sur le plat; scrambled eggs, ceufs brouijl- 
lés. 

egg eg ir.: egg on, exciter, instiguer. 

ege-cup ‘egkap . coquetier m. 

ege-flip ‘egfirp n. lait de poule m. 

egenog cg’nog n. lait de poule a l’eau-de-vie, lait de 
poule au rhum m. 

egeplant ‘egpta:nt m. mélongéne, aubergine f. 

ege-shell ‘eget ». coque, coquille d’euf f. 


exhalaison 
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ego ‘Iigo m. moi m. 

egoism ‘tigorzom n. égoisme m. 

egoist ’ igorst n. égoiste m. 

egoistic igo’tstik adj. égoiste. 

egotism ‘tigatizom n., habitude de parler de soi f., 
égoisme; amour-propre; égotisme m. 

egotist ‘1igatist m. personne qui a l’habitude de par- 
ler de soi f.; vaniteux; égoiste; égotiste m. 

egotistic igo’tistik adj. qui a lVhabitude de parler 
trop de soi; vaniteux; égoiste. 

egotistical iga’tistrkat adj. see egotistic. 

egregious 1’gzrid39s adj. insigne, énorme; fameux ; 
fieffé, pommé. 

egregiously i’gztidzast1 adv. d’une maniére in- 
signe; grandement; énormément; fameusement. 

egregiousness i’gzridjosnis n. caractére insigne 
m.; €normité f. 

egress ‘1igzes n. sortie, issue f. 

egret ‘tigzit n. (bird) aigrette f. 

Egyptian 1’d3ip§on n. Egyptien m. 

Egyptian 1’d3rpSon adj. égyptien. 

eh ce, ¢ interj. eh! hein! donc. 

eider ‘aidaz mn. eider m. 

eider-down /aidozdaun un. édredon m.; eider-down 
cushion, édredon. 

eight cet n. huit m.; huitaine f. 

eight cet adj. huit. 

eighteen ece’trin, ‘cetin m. dix-huit m. 

eighteen ce’trin, ’eetin adj. dix-huit. 

eighteenth ce’trin0, ’eetin® adj. dix-huitiéme, dix- 
huit. 

eightfold ‘cetfotd adj. octuple; huit fois (plus 
grand). 

eighth cet0 n. huitiéme m.; (music) octave f. 

eighth cet adj. huitiéme; huit. 

eighthly ‘cetOtr adj. huitiémement, en huitiéme 
lieu. 

eightieth 
vingt. 

eighty ‘ceti n. quatre-vingts m. 

eighty ’eetr adj. quatre-vingts. 

either ‘tidoz adj.-pron. d’un ou l’autre de; ni l'un ni 
l’autre de; J don’t want either watch, je ne veux ni 
lune ni l’autre des montres; on either side, des 
deux parts, de l’un et de l’autre cote. 

either ‘1id0z noun-pron. l'un ou l'autre m.; l'une ou 
l'autre f.; les uns ou les autres m. pl.; les unes ou 
les autres f. pl; chacun m., chacune f.; l'un d’eux 
m.; Vune d’elles f. 

either ‘1idez conj. ou, soit; either he or his brother, 
soit lui, soit son frére; either he knows it or you 
do, ou bien il le sait, ou vous le savez. 

either ‘tidoz adv. non plus; nor I either, ni moi non 
plus. 

ejaculate 1d3ekjolet tr. prononcer avec ferveur; 





‘eetio0 adj. quatre-vingtiéme, quatre- 








eglantine ‘eglontain n. églantier m.; (flower) lancer, éjaculer. — intr. s’écrier. ‘ 
églantine f. |ejaculation id3ekjo’‘teefan nu. éjaculation; priere 
rit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed; c: law, a: far, ehot, p:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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fervente f.; élan m.; (rare) action de lancer; 
émission f. 

ejaculatory 1’d3ekjolatoz1 adj. éjaculateur. 

eject i’dzekt tr. jeter, rejeter; chasser, expulser, 
évincer, évacuer. 

ejection 1’dzek\on n. expulsion /.; rejet m.; évacua- 
tion; (Jaw) éviction f., évincement m. 

ejectment id3ektmont ». expulsion f. 

ejector 1’d3ektaz n. auteur d’une expulsion m. 

eke tik tr. allonger; suppléer; eke out, suppléer a; 
allonger; eke out a living, se faire une maigre pi- 
tance. 

el el n. (the letter) elle m. 

elaborate r/lebozat adj. élaboré, soigné. 

elaborate i’tebazet tr. élaborer. 

elaborately rtebozotli adv. d’une maniére élaborée. 

elaborateness r’/lebazatnis n. élaboration f.; tra- 
vail fini m. 

elaboration tlebo’zeejan n. élaboration f. 

eland ‘tiland n. élan m. 

elapse i’‘leps intr. s’écouler, passer, se passer. 

elastic itestrk adj. élastique. 

elastically i’testikal1 adv. d’une maniére élastique. 

elasticity iles’tisrtz n. élasticité f. 

elate leet tr. élever; enfler; exalter; enorgueillir. 

elate leet adj. fier, enflé, enorgueilli. 

elation r'teefan nm. enflure; fierté, vanité f. 

elbow ‘’ctbo itr. coudoyer; presser; elbow out, re- 
pousser a coups de coude; elbow one’s way 
through, se frayer un chemin a coups de coude. 
— intr. faire coude; faire angle. 

elbow ‘etbo n. coude, angle; (of an armchair) bras 
m.; out at elbows, mal vétu; dans la panne. 

elbow-chair ‘eltbot\e:z n. fauteuil m. 

elbow-grease ‘elbogziis n. (slang) huile de bras, 
huile de coude f. 

elbow-rest ‘etbozest n. accoudoir m. 

elbow-room ’etbozuum n. coudées franches f. pi. 

elder’ ‘etdaz n. ainé; doyen, ancien m. 

elder’ ‘eldsaz n. (plant) sureau m. 

elder® ’etdaz adj. ainé, plus agé. 

elderberry ‘eltdecbezi n. baie de sureau f. 

elderly ‘etdazt1 adj. qui tire sur l’age, d’un certain 
age. 

eldership ‘etdaz\1p n. ainesse; qualité d’ancien f.; 
(church) conseil des ancicns m. 

eldest ‘eldist adj. le plus agé, l’ainé. 

Eldorado eldo’za:do n. eldorado m. 

elecampane elikem’peen n. aunée f. 

elect iekt tr. élire, nommer, choisir; aimer mieux, 
préférer ; se décider. 

elect tekt adj. élu, choisi, nommeé. 

elect Viekt n. élu m. 
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electively tektivi1 adv. par choix; par élection. 

elector rtektaz n. électeur m. 

electoral rtektazot adj. électoral, d’électeur. 

electorate iektazoat n. électorat m. 

electric tektz1k adj. électrique. 

electrical fektztkat adj. see electric. 

electrically rtektzikat1 adv. au moyen de I/’électri- 
cité. 

electrician itek’tz1\an n. électricien m. 

electricity itek’tz1siti n. électricité f. 

electrifiable rtektz1faiaba! adj. électrisable. 

electrification tekterfi’/kee§an n. électrisation f. 


electrify r/tektz1far tr. électriser. —intr. s’élec 
triser. 
electrocute Viektzakjut tr. exécuter par 1|’électro- 


cution. 

electrocution iektza’kjouSan n. électrocution f. 

electrode riektzod n. électrode f. 

electrolysis itek’tzeltists n. électrolyse f. 

electrolytic tlektza’titik adj. électrolytique. 

electromagnet ilektzo’megnit n. électro-aimant m, 

electrometer ilek’tzemitaz n. électrométre m. 

electron riektzon n. électron m. 

electroplate tektzapteet tr. plaquer, argenter. 

electroscope rtektzaskop n. électroscope m. 

electrotype tektzatarp n. électrotype m. 

electrotype itektzotarp tr. électrotyper- 

electuary ViektSuecr n. électuaire m. 

eleemosymary el1’mestnezi adj. de charité; d’au- 
mone, qui vit d’aumones. 

elegance ‘eligons n. élégance f. 

elegant ’eligant adj. élégant. 

elegantly ‘sligantir adv. élégamment. 

elegiac rlridziek adj. élégiaque. 

elegist ‘clidzist n. élégiaque; poéte élégiaque m. 

elegy ‘celid31 n. élégie f. 

element ‘climont n. élément m.; elements, connais- 
sances premiéres f. pl. 

elemental eli’mentt! adj. 

elementally et1’mentl-1 adv. littéralement. 

elementary eli’mentazi adj. élémentaire; elemen- 
tary school, école primaire. 

elephant ‘elifant n. éléphant m. 

elephantiasis elrfon’taiasis n. éléphantiasis f. 

elephantine eli’fentin adj. éléphantin, d’éléphani. 

elevate ‘elivet tr. élever, exalter; enorgueillir; ex 
citer, animer. 

elevated ‘eltvetid adj. élevé; excité. 

elevation etr’veefon n. élévation f. 

elevator ‘clivetaz n. élévateur, monte-charges; (+7 
hotels) ascenseur m. 

eleven r'tevan adj. onze; the eleven, 

eleven i’tevan n. onze m. 


élémentaire ; naturel, inné. 


les apotres. 





election riekfan n. élection f.; choix m. eleventh itevon® adj. onziéme. 

electioneer tlek§a’nr:z intr. briguer les suffrages; | elf elf n. [pl. elves] elfe m;. fée f.; lutin: nabot m. 
solliciter des votes, travailler les électeurs. elf-child ‘elftSartd n. enfant substitué (par les 

elective iiektiv adj. électif, électoral. elfes) m. 

ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, zasure, §she, wwhen; uwhoever, vo full. i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


elfin ‘’elfin n. nabot m., gamin, marmot, bambin. 

elfin ’elfin adj. des lutins, des elfes. 

elfish ‘elf1\ adj. see elfin. 

elicit rirsit tr. faire sortir; mettre en lumiére; dé- 
duire, découvrir; faire avouer. 

elide tard tr. élider. ~— intr. s’élider. 

eligibility elidsa/briiitr n. éligibilité f.; avantage m. 

eligible ‘elidsabat adj. éligible; désirable; conve- 
nable. 

eligibly ‘etidzabi1 adv. convenablement, avantageu- 
sement. 

eliminate i/trminet ty. éliminer; chasser, expulser. 

elimination thimrneefon n. élimination f. 

elision 1l1z0n n. élision; division f. 

élite e’trit n. élite f. 

elixir rttksaz n. élixir m.; quintessence f. 

Elizabethan tl1zo’b1i0en adj. du temps d’flisabeth; 
gothique. 

elk elk n. élan m. 

elke etk n. cygne sauvage m. 

ell et n. aune, aile f. 

ellipse e’lips n. ellipse f. 

ellipsis e’lipsts n. [pl. ellipses] ellipse f. 

ellipsoid e’lipserd n. ellipsoide m. 

elliptic e/trptik adj. elliptique. 

elliptically e/irptikat: adv. elliptiquement; par el- 
lipse; en forme d’ellipse. 

ellipticity elip’tisit1 n. ellipticité f. 

elm elm n. orme m.; young elm, ormeau. 

elocution eto/kjoujan n. élocution, déclamation f.; 
débit m. 

elocutionary elo’kjouSenezt adj. d’élocution. 

elocutionist elo’kjouSonist n. déclamateur, profes- 
seur de déclamation m. 

elogium rtood3iom n. (pl. elogia) éloge m. 

elongate rto:nget tr. allonger; prolonger; étendre. 

elongate rtoe:nget adj. allongé. 

elongation iten’geeSan n. prolongement m.; élon- 
gation f. 

elope t'loop intr. s’enfuir de l’époux; s’enfuir de la 
maison paternelle; elope with, se faire enlever par. 


elopement i’joopmont n. enlévement m.; fuite f.- 


eloquence ‘clakwans n. éloquence f. 

eloquent ‘clakwant adj. éloquent. 

eloquently ’ctakwantt1 adv. éloquemment. 

else els adj. autre; nothing else, pas autre chose; 
who else? qui encore? something else, quelque 
chose de plus; everything else, tout le reste; every- 
body else, tout autre; nobody else, aucun autre; 
everywhere else, partout ailleurs; nowhere else, 
nulle autre part. 

else ets adv. autrement; sans quoi; ou bien. 

elsewhere ‘elswe:z adv. ailleurs, autre part. 

elucidate rljousrdet tr. rendre lucide, expliquer, 
éclaircir, élucider. 
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elucidator /ijousidetoz n. commentateur m. 

elude rljoud fr. éluder; esquiver; éviter; échapper 
a. 

elusion /tjougan n. subterfuge, faux-fuyant m. 

elusive rljoustv adj. trompeur. 

elusory 1ljousazr adj. évasif, trompeur. 

Elysian i’Irzon adj. élyséen. 

elytron ‘elitzen n. [pl. elytra] élytre m. 

Elzevir ‘elzrvaz n. livre elzévirien (printing) el 
zévir m. 

Elzevir ‘elzivaz adj. elzévirien. 

em em n. (the letter) emme; (printing) cadratin m. 

emanate ‘emonet intr. émaner. 

emanation emo’neefan n. émanation f. 

emancipate 1’mensrpet tr. émanciper; affranchir. 

emancipate i’mensipet adj. émancipé; affranchi. 

emancipation imensi'peefon n. émancipation f.; 
affranchissement m. 

emarginate 1’ma:zd3inet tr. dter la marge, émarger. 

emarginate 1/ma:zd3tnet adj. (botany) émarginé. 

emasculate i’meskjolet tr. chatrer; affaiblir, 
énerver, efféminer. 

emasculate 1’meskjolst adj. chatré; efféminé, éner- 
vé. 

emasculation tmeskjo/teeSan n. castration; mol- 
lesse f. 

ematiate i’meefiet intr. maigrir; se décharner; 
s’étioler. 

ematiate 1’meefiet tr. amaigrir. 

ematiation imefi’ceSan n. maigreur f.; état décha1- 
né; amaigrissement; étiolement m. 

embalm em/’ba:m tr. embaumer. 

embalmer em’ba:maz ». embaumeur m. 

embank em’benk tr. faire une digue a, faire une 
levée a; endiguer, remblayer; terrasser. 

embankment em’/benkmont mn. levée, digue f.; 
remblai; terrassement, talus, quai m., construction 
de quais f. 

embargo em’ba:zgo tr. mettre un embargo sur. 

embargo em’ba:zgo n. embargo m. 

embark em’ba:zk tr. embarquer; engager. 
s’embarquer; s’engager. 

embarkation embaz’keefon n. embarquement . 

embarrass em/’/bezas tr. embarrasser; géner; dé- 
ranger. 

embarrassing em’bezosin adj. embarrassant. 

embarrassment em’/bezossmont nm. embarras m.; 
perplexité f.; dérangement m., géne f. 

embassador em’besadaz n. see ambassador. 

embassy ’embasi n. ambassade f. 

embattle em’bett tr. ranger en bataille; créneler; 
mettre en état de défense, armer; créneler. — intr. 
former en bataille. 

embattlement em’betimont n. crénelure f.; cré- 
neau. 


— intr. 











elucidation itjusr’deeSan n. éclaircissement m.,| embed em’bed tr. enfouir; enfoncer; coucher; 
élucidation, explication f. fixer, incruster. 
vit; Opoetic, Abut, o: door, aover, eaerial, ebed; claw, a:far, ohot, p:fur, excat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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embellish em/’bel1{ tr. embellir, orner. 
embellishment em’bel1\mont mn. embellissement m. 
ember ‘’embaz n. braise; cendre f. 
Ember-days ’embacdeez n. pl. Quatre-Temps m. pl. 
embezzle em/bezot tr. détourner; soustraire frau- 
duleusement. 
embezzlement 
(de fonds) m. 
embezzler em/bezilaz n. 
ment (de fonds) m. 
embitter em’bitoc tr. rendre amer; abreuver d’a- 
mertume, empoisonner; irriter. 
emblaze em/biteez tr. blasonner; embellir; publier, 
proclamer; exalter. 
emblazon em’bleezon tr. see emblaze. 
emblem ’embiom n. embléme m. 
emblematie emblti’metik adj. emblématique. 
emblematically embli’metikolz adv. d'une ma- 
niére emblématique. 
embodiment em’boedimont m. incorporation; cor- 
porisation ; incarnation f. P 
embody en/bedi intr. s’incorporer; s’unir. 
revétir d’un corps; corporifier ; incorporer. 
embolden em’booldn tr. enhardir. 
embolism ’embol1zam n. embolisme m.; pyémie f. 
embosom em’bozom fr. serrer contre son sein; 
renfermer dans son sein; entourer. $ 
emboss em’be:s tr. bosseler, relever en bosse; bro- 
cher; (cutlery) damasquiner; (sculpture) graver 
en relief. 
embossment em’be:smont n. relief m.; bosse f. 
embowel em’bauoal tr. see disembowel. 
embrace em’bzees tr. embrasser; saisir; adopter; 
accepter; comprendre, renfermer; embrace the 
opportunity, profiter de l’occasion. 
embrace em/bzees n. embrassement m.; étreinte f. 
embrasure em’bzeezaz n. embrasure f. 
embrocate ’embzoket tr. fomenter; bassiner. 
embroeation embzo’keeSan n. embrocation f. 
embroider em’bzerdac. tr. broder. 
embroiderer em’bzeidazec n. brodeur m. 
embroidery em’bzeidoci n. broderie f. 
embroil em’bzert tr. brouiller, embrouiller. 
embroilment em’bzortmont n. embrouillement m. 
embryo ’embzio adj. d’embryon; embryonnaire. 
embryo ’embzio n. embryon m. 
embryological embzio'led3zikat adj. embryologique. 
embryology embci’etad31 n. embryologie f. 
embryonic embczi’entk adj. embryonnaire. 
emend i’mend tr. corriger, améliorer; (law) 
émender. : 
emendable 1’mendabat adj. corrigible, susceptible 
de correction. 


em’bezotmont mn. détournement 


auteur d’un détourne- 


—tr. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


emerald ’emazaid n. émeraude f.; emerald isle, VIr- 
lande. 

emerge 1/me:zd3 intr. émerger; surgir; sortir; pa- 
raitre, se dégager. 

emergence 1’/mpzdzans n. émergement m.; émer- 
gence f. 

emergency 1’mezdzensr n. circonstance imprévue;_ 
occurrence; conjoncture; crise f.; cas urgent, be- 
soin m. 

emergent i’/mazdzent adj. émergent; naissant; im- 
prévu; critique, difficile. 

emersion 1’mezjon n. émersion; sortie f. 

emery ’emoazi n. émeri m.; emery cloth, toile émeri- 
sée; emery dust, poudre d’émeri. 

emetic r’metik n. émétique m. 

emetic 1’metik adj. émétique. 

emigrant ‘emigzont n. émigrant; (political) émi- 
gré m. 

emigrant ‘emrigzont adj. émigrant. 

emigrate ’emrigzet intr. émigrer. 

emigration emr’gzeejon n. émigration f. 

eminence ’eminons n. éminence, élévation; gran- 
deur, distinction, célébrité, réputation f. 

eminent ‘eminont adj. éminent, élevé. 

eminently ’eminontti adv. éminemment. 

emir 1/mui:z n. émir m. 

emissary ‘emisezi n. émissaire, émonctoire m. 

emissary ’emisezi adj. d’émissaire. 

emission r’miSon 7. émission f. 

emissive r’mistv adj. émissif. 

emit 1’mit tr. émettre; jeter, lancer, exhaler, déga- 
ger. 

emmet ‘emit 2. fourmi f. 

emollient r’motjont n. émollient m. 

emollient 1’motjant adj. émollient. 

emolument 1’moljomont n. émolument m, 

emotion r’moofon n. émotion f. 

emotional 1’moofant adj. émotionnel. 

empale em’peet tr. empaler; palissader. 

empalement em’peelmont . empalement, supplice 
du pal; palissadement m. 

empanel em’pent tr. dresser (la liste du jury) ; ins 
crire sur la liste du jury. 

emperor ‘’empozoz n. empereur m.; emperor moth, 
mars, empereur, tabac d’ Espagne. 


| emphasis ’emfosis n. force; énergie; emphase f.; 


accent m., accentuation 7.; lay emphasis upon, ap 
puyer sur. 

emphasize ’emfasaiz tr. appuyer sur; enchérir, ren- 
chérir sur ; prononcer avec force, accentuer. 

emphatic em’fetrk adj. emphatique, énergique; ex- 
pressif ; accentué. 

emphatical em’fetikat adj. see emphatic. 








emendation imen’deejon . correction, émenda- | emphatically em’fetrkoti adj. énergiquement; em- 
tion, réforme f.; changement m. phatiquement. 

emendator ‘emondetoc ». correcteur m. empire ’empaiz n. empire m. 

emendatory mendoatozr adj. qui corrige. empirie em’prizik mn. empirique; charlatan m. 

gxo; nsing; lot; jye, cred, Othe, Othin, zazure, Sshe, wwhen; uwhoever, o full, ireact. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


empiric em’przik adj. empirique. 

empirical em’piztkat adj. see empiric. 

empirically em’pizikatr adv. empiriquement, en 
empirique. 

empiricism em’pizisizom n. empirisme m. 

employ em’plozr tr. employer; se servir de, mettre 
en usage; employ one’s self in, s’occuper a. 

employ em’pler . emploi, service m., charge, occu- 
pation f. 

employee emptoei’1i . employé m. 

employer em’ptoisz n. personne qui emploie /.; 
maitre, patron; chef; commettant m. 

employment em’plermont n. emploi m.; occupa- 
tion f. 

emporium em’po:ciom n. grand marché; 
pot m. 

empower em’pauez fr. autoriser, charger, donner 
plein pouvoir a, mettre 4 méme de. 

empress ’empzis m. impératrice f. 

emptiness ’emptinis n. vide m.; inanité; nullité f.; 
néant m. 

empty ’empti adj. vide; a vide; (of streets) désert ; 
vain, stérile. 

empty ’emptr 1. bouteille vide, caisse vide f. 

empty ’empti tr. vider, décharger. 

empty-handed emptr’hendid, ’emptrthendid adv. 
les mains vides. 

empty-headed emptrhedid, ’emptthedid adj. sot, 
ignorant. 

empurple em’pzzpol fr. empourprer. 

empyreal em’piziat adj. empyrée. 

empyrean empr’ziian adj. see empyreal. 

empyrean emprziion n. Empyrée m. 

empyreuma empi’zouma n. empyreume m. 

emu ‘1imju n. (bird) émeu m. 

emulate ‘emjolet tr. s’efforcer d’égaler, d’imiter ; 
rivaliser avec. 

emulation emjo'leeSan n. émulation; rivalité f. 

emulative ’emjotetrv adj. plein d’émulation. 

emulator ‘emjotetozc nu. émule; émulateur 
émulatrice f. 

emulgent 1’matdgant adj. émulgent. 

emulous ‘emjotos adj. émule, jaloux. ; 

emulously ’emjotost1 adv. avec émulation; a l’envi. 

emulsify 1’mafsifar tr. emulsionner. 

emulsion r’matson n. émulsion f. 

emulsive i’matsiv adj. émulsif. 

emunctory 1’manktazr n. émonctoire m. 

emunctory ’manktozi adj. excréteur. 

en en wn. (the letter) enne; (printing) demi- 
cadratin m. 

enable e’neebot tr. rendre capable de; mettre a 
méme de. 

enact e’nekt tr. ordonner, arréter; (a law) passer, 
faire, décréter ; (a part) représenter, jouer, faire. 


entre- 


Mm. 5 
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enactor e’nektoc n. auteur m. 
enallage :’nzlod31 n. énallage m. 
enamel rnemoalt ir. émailler; (leather) glacer: 


(faces) maquiller. — intr. peindre en émail. 

enamel i/nzmat m. émail m. 

enamor e’nemoz tr. rendre amoureux ; rendre épris; 
amouracher. 

enarthrosis enaz’@zoosis n. énarthrose f. 

encage en’keed3 tr. encager. 

encamp ¢en’kemp ?r., intr. camper. 

encampment en’kempmont n. campement m. 

encaustiec en’kc:strk adj. encaustique. 

enceinte on’seent adj. enceinte. 

encephalon en’sefaton n. encéphale m. 

enchain en’tSeen tr. enchainer. 

enchant en’tSa:nt tv. enchanter, ravir. 

enchanter en’t\a:ntoz n. enchanteur m.; enchan- 
ter’s nightshade, herbe a la magicienne. 

enchantingly en’tSa:ntinl1 adv. par enchantement; 
a ravir. 

enchantment en’t\a:ntmont n. enchantement m. 

enchantress en’t\a:ntzis n. enchanteresse f. 

enchase en’tSces ir. enchasser ; ciseler ; graver. 

eneirele en’sackol tr. environner; ceindre, entou- 
rer; embrasser. 

enclitie en’klitik n. enclitique f. 

enclose en’ktooz tr. enclore, clore; entourer, envi- 
ronner; (parcels, letters) renfermer; envoyer 
ci-inclus. 

enclosure en’ktoo3az m. action de clore; cloture f.; 
enclos m., enceinte f., contenu m. 

encomiast en’koomiest mn. panégyriste, 
geur m. 

encomiastie enkomi’zxstik adj. laudatif. 

encomium en’/koomiom n. éloge, panégyrique m., 
louange f. 

encompass en’kampos fr. entourer; enfermer, em- 
brasser, comprendre, renfermer. 

encore ‘enko:z tr. crier bis a, bisser, redemander. 

encore ’enko:z n. bis m. 

encounter en’kavontoz tr. rencontrer, affronter; 
aborder; éprouver. —dintr. se rencontrer; se cho- 


. 


louan- 


quer. 

encounter en‘kauntez mn. rencontre; attaque f.; 
combat m. 

encourage en’keszid3 tr. encourager. 

encouragement  en’/kezid3mont nm. encourage- 
ment m, 


encouraging en’kezid3in adj. encourageant. 

encouragingly en’kezrd3intt adv. d'une maniére 
encourageante. 

encroach en’‘kzootS intr. empiéter; 
user. 

encroachment en’kzoot\mont n. empiétement m.; 
usurpation f. 


usurper; ab- 





enactment e’nexktmont nn. établissement (d’une| encumber en’kamboz tr. encombrer, accabler, em- 
loi) m.; ordonnance f.; décret m. barasser; (an estate) grever, hypothéquer. 
rit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, ebed; c: law, a:far, ohot, pe:fur, ecat, a: ask, 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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encumbrance en’kambzons n. encombrement, em- 
barras, obstacle m.; charge, hypothéque f. 

encyclical en’srkirkst adj. encyclique. 

encyclical en’srkhkal n. encyclique f. 

encyclopaedia ensarkto’pridia n. encyclopédie f. 

encyclopaedic ensarkto’pridik adj. encyclopédique. 

encyclopaedist ensarkto’pridist n. encyclopédiste 
Mm. 

encyst en’sist intr. s’enkyster, s’ankyloser. 

end end un. fin f.; bout m.; extrémité f.; but, objet 
m., intérét m.; odd end, reste; by the end of, 
avant la fin de; to no end, sans effet; en vain; 
be at an end, étre arrivé a sa fin; attain one’s ends, 
parvenir 4 son but; come to a bad end, finir mal; 
faire une mauvaise fin; make an end of, en finir 
avec; on end, debout. 

end end ?r. finir; terminer; achever; tuer; décider. 
— intr. finir; se terminer; cesser; aboutir. 

endanger en’deend3az tr. exposer au danger, mettre 
en danger, compromettre. 

endear en’di:z ir. faire aimer, rendre cher 4a, faire 
chérir de. 

endearment en’dr:cmont caresse, tendresse f.; at- 
trait, charme m. 

endeavor en’devoz n. eftort, essai m.; tentative f.; 
use every endeavor, faire tous ses efforts pour. 

endeavor en’devoz intr. tacher, s’efforcer, essayer, 
tenter, checher. 

endemic en’demrk adj. endémique; endemic dis- 
ease, endémie. 

ending ’endrn nu. fin, conclusion; terminaison, dé- 
sinence f. 

endive ’endarv n. chicorée, endive, escarole f. 

endless ‘endtos adj. infini, sans fin; éternel; endless 
screw, vis sans fin; endless chain, chaine sans fin. 

endlessly ’endtast1 adv. a l’infini; sans cesse. 

endlessness ’endlasnis n. perpétuité, infinité f. 

endmost ’endmoost adj. le plus éloigné. 

endocardium endo’ka:zdiom n. endocarde m. 

endocarp ‘endoaka:zp n. endocarpe m. 

endoderm ‘’endods:zm n. endoderme m. 

endogen ’endad3in n. plante endogéne f. 

endogenous en’dodjinas adj. endogéne. 

endorse en’do:zs v. see indorse. 

endosmose ’endasmos n. endosmose f. 

endothelium endo’0ritiom n. endothélium m. 

endow en’dav tr. douer, doter. 

endowment en’davmant n. dotation f.; don m., 
qualité f., avantage naturel m. 

endue en‘djou tr. revétir; douer. 

endurable en’djo:zabot adj. supportable, endurable, 
tolérable. 

endurance en’dju:zons n. patience f.; pouvoir d’en- 
durer m.; souffrance f. 

endure en’dju:z intr. (last) durer; continuer; en- 


7 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


enduring en/dju:zry adj. endurant, patient; (last- 
ing) durable. 

endwise ‘endwaiz adv. par rapport au bout; (on 
end) debout; (end to end) bout a bout. 

enema r/niimo n. [pl. enemata] lavement m. 

enemata r’nemoata n. pl. see enema. 

enemy ’enimi 7. ennemi m. 

energetic enoz’d3etik adj. énergique, actif. 

energetically enoaz’dsetrkol1 adv. énergiquement. 

energize ‘enozd3a1z tr. stimuler, donner de l’énergie 
a. — intr. agir avec énergie. 

energumen enoz’gjoumon n. énerguméne 1m. 

energy ‘enozd31 n. énergie, force f. 

enervate ‘enozvet fr. énerver. 

enervation enoz’veeson n. énervation f.; énerve- 
ment m. 

enfeeble en’fribot tr. affaiblir, débiliter. 

enfeeblement en’fribstmant nm. affaiblissement m.; 
débilitation f. 

enfeoff en’fef tr. inféoder. 

enfeoffment en’fefmont n. inféodation f. 

enfilade enfi'leed tr. enfiler; tirer en enfilade sur. 

enfilade enfileed n. enfilade f. 

enforce en’fo:zs tr. mettre en vigueur; donner de 
la force a; faire exécuter; appliquer avec rigueur ; 
fortifier. 

enforceable en’fo:csabat adj. exécutoire. 

enforcement en’fo:csmont m. mise en vigueur, con- 
trainte; force; sanction f. 

enfranchise en’fza:nt\arz tr. affranchir; conférer 
le droit électoral a. 

enfranchisement en’fza:nt{rsmont nu. affranchis- 
sement m.; admission au droit électoral. 

engage en’geed3 tr. engager; occuper; attaquer, 
combattre; (hire) louer, arréter; embaucher. 
— intr. s’engager; engager le combat; livrer com- 
bat. 

engaged en’geed3d adj. promis, fiancé; (not at 
leisure) occupé; (fighting) aux prises, aux mains 

engagement en’geed3smont n. engagement m.; oc- 
cupation f., fiangailles f. pl.; combat m.; make an 
engagement with, prendre un rendez-vous avec. 

engaging en’geed3in adj. engageant, prévenant, 
attrayant. 

engagingly en’geed3rnit adv. d’une maniére en- 
gageante, 

engender en’djendaz tr. engendrer, faire naitre, 


produire. —-intr. s’engendrer; étre engendré; 
naitre. 
engine ‘end3in n. machine 4 vapeur; locomotive f.; 


engin, instrument m.; (fire-engine) pompe a in- 
cendie f. 

engine-driver ’end3indzatvez . mécanicien (de 
locomotive) m. 

engineer end3r’ni:z n. ingénieur; mécanicien; ou- 








durer la souffrance; souffrir. — tr. endurer, vrier mécanicien, machiniste; mining engineer, 
souffrir, supporter. ingénieur des mines. 

we 

ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, gazure, Jshe, wwhen; uwhoever, wfull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


engineering end3i’nr:zin m. art de l’ingénieur; 
génie m.; civil engineering, génie civil. 

engine-house ’endsinhaus n. bitiment pour la ma- 
chine; dépot de pompes A incendie m. 

engird en’gs:zd v. see gird. 

English ‘1ngtiS tr. rendre en anglais. — intr. (bil- 
liards) frapper la bille de cété pour lui donner une 
rotation particuliére. 

English ‘tngttS n. anglais; (printing) saint-augustin 
m.; two-line English, petit cannon; old English, 
gothique. 

English ’tngtt§ adj. anglais. 

Englishman /tnjit[mon n. Anglais m. 

engorge en’ge:cd3 tr. dévorer, avaler, engloutir. 
— intr. se gorger. 

engorgement en’ge:cd3mont un. engorgement m. 

engrail en’gzeel tr. engréler. 

engrave en’gzeev tr. graver. 

engraver en’gzeevaz n. graveur m. 

engraving en’gzeevin n. gravure f.; copper-plate 
engraving, gravure en taille-douce; stroke engrav- 
ing, gravure au burin; line engraving, gravure au 
trait; letter engraving, gravure en caractére d’im- 
primerie; seal engraving, gravure en pierres fines. 

engross en’gzoos tr. grossoyer; absorber, occuper; 
(rare) accaparer. 

engrossment en’gzoosmont n. action de grossoyer ; 
préoccupation f. 

engulf en’galf tr. engouffrer, engloutir. 

enhance en’ha:ns tr. enchérir, renchérir, rehausser, 
relever. 

enhancement en’ha:nsmont 1x. 
renchérissement, rehaussement m. 

enigma 1’nigmo n. énigme f. 

enigmatic enig’metik adj. see enigmatical. 

enigmatical enig’metikat adj. énigmatique; obs- 
cur. 

enigmatically en1g’metikalr 
ment; obscurément. 

enigmatist r’nigmotist n. faiseur d’énigmes m. 

enjoin en’d3ein tr. enjoindre; prescrire; prohiber. 

enjuinment en’d3emnmont n. injonction f. 

enjoy en’d3er tr. jouir de, trouver bon; savourer ; 
gouter. 

enjoyable en’d3eiabat adj. agréable, dont on peut 
jouir. 

enjoyment en’d3ermont n. jouissance f., plaisir m. 

enkindle en’kindi tr. enflammer; exciter, allumer. 

enlarge en‘la:cd3 tr. agrandir, augmenter, étendre, 
dilater. —/intr. grandir, s’agrandir, se développer ; 
s’étendre. 

enlargement en’‘ta:zd3mont n. agrandissement, ac- 
croissement m.; augmentation; extension; dilata- 
tion; (of the heart) hypertrophie f. 

enlighten en‘lartn tr. éclairer. 


enchérissement, 


adv. énigmatique- 
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enlist en’list tr. enrdler, inscrire; engager. — intr. 
s’enroler, s’engager. 

enlistment en’listmont mn. enrdlement, engage- 


ment m,. 

enliven en‘larven tr. vivifier; égayer, animer. 

enmity ‘enmitr m. inimitié, animosité, haine f. 

enneagon ‘eniagen n. ennéagone m. 

ennoble en’noobat tr. anoblir; ennoblir, illustrer. 

ennoblement en’noobaimont n. anoblissement ; en- 
noblissement m., élévation f. 

ennui on’nwii nm. ennui m. 

enormity i’noe:zmiti n. énormité; atrocité f. 

enormous i’ne:zmas adj. énorme; atroce. 

enormously r’ne:zmastr adv. énormément. 

enormousness 1’ne:zmasnis n. énormité f., excés m. 

enough 1’naf adj. assez; more than enough, plus 
qu'il n’en faut. 

enounce i’naons tr. énoncer, prononcer. 

enow 1i’nao adv. (rare) assez. 

enquire en’kwarz v. see inquire. 

enrage en’ceed3 tr. faire enrager ; irriter, exaspérer, 
rendre furieux. 

enrapture en’cept\az tr. transporter, ravir. 

enrich en’zi1t§ tr. enrichir. — intr. s’enrichir. 

enrichment en’citSmont n. enrichissement m. 

enrobe en’zoob tr. vétir, revétir. 

enroll en’zosot tr. enrdéler, enregistrer, inscrire. 

enrollment en’zoolmant n. enrdlement; enregis- 
trement m. 

emsconce en’skens tr. couvrir, mettre a couvert, 
cacher; ensconce one’s self in, se cacher dans. 

ensemble en’sembat nu. ensemble m. 

enshrine en’Szain tr. enchasser; enfermer; mettre 
sous verre. 

enshroud en’Szaud tr. ensevelir; couvrir, cacher. 

ensiform ‘ensife:zm adj. ensiforme. 

ensign ‘ensain mn. enseigne f.; signal; drapeau; 
porte-drapeau; sous-lieutenant; signe, insigne m. 

ensigney ‘ensainst n. grade d’enseigne m. 

ensilage ’enstl1d3 n. ensilage m. 

enslave en’steev tr. rendre esclave; asservir; as- 
sujettir. 

enslavement en’slteevmont n. esclavage, asservis- 
sement m, 

ensnare en’sne:z tr. prendre au piége; faire tomber 
dans un piége; attraper, tromper. 

ensue en’sjou intr. s’ensuivre, suivre; résulter. 

entablature en’tebtotSoz n. entablement m. 

entail en’teel tr. imposer; entrainer, occasionner ; 
léguer; (/aw) substituer. 

entail en’teet n. bien substitué, majorat m.; substi- 
tution f. 

entailment en’teetmont n. (Jaw) substitution f. 

entangle en’tengat tr. emméler; empréter; enche- 
vétrer; embrouiller. 








enlightenment cen/laitnment n. éclaircissement | entanglement en’tengatment n. embrouillement, 
m.; instruction f., lumiéres f. pi. embarras m.; confusion f. 
lit; opoetic, Abut, o: door, gover, eaerial, ebed; c:law, a:for, ohot, we: fur, excat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


162 


enter ’entoz i. entrer dans; inscrire, enregistrer ; 
(book-keeping) porter, (a claim) avancer, reven- 
diquer. —vdntr. entrer; enter into, prendre part a; 
enter upon, commencer. 

enteric en’tezik adj. entérique. 

enteritis enti’zartis n. entérite f. 

enteron ’entizon n. intestin, canal intestinal m. 

enterozoon entazo’zooen n. entérozoaire m. 

enterprise ‘entozpzaiz n. entreprise f. 

enterprising ‘entozpzaizin adj. entreprenant. 

entertain entoz’teen tr. accueillir, recevoir; diver- 
tir; régaler, féter, amuser; (an idea) entretenir ; 
concevoir. 

entertainer entoz’teenoc nm. amphitryon; amuseur ; 
hote m. 

entertainingly entoz’teenrni1 adv. agréablement. 

entertainment entoc’teenmont n. accueil m.; hos- 
pitalité f.; banquet; divertissement, amusement 
m.; réception f. 

enthelminthie en@ol/mim@1k adj. d’enthelminthe. 

enthrall en’0zc:t tr. captiver, ravir; asservir; assu- 
jettir, tenir en servitude. 

enthrone en’§zoon ir. placer sur le tréne; introni- 
ser. 

enthronement en’0zoonmont m. intronisation f. 

enthusiasm en’0jouziezom n. enthousiasme m. 

enthusiast en’O0jouziest n. enthousiaste m. 

enthusiastic enOjuzi’estik adj. enthousiaste. 

enthusiastically enOjuzi’estikol1 adv. avec en- 
thousiasme; en enthousiaste. 

enthymeme ’enO1mim n. (logic) enthyméme m. 

entice en’‘tats tr. attirer, inciter; entrainer; tenter, 
séduire. . 

enticement en’taismont n. attrait, appat, charme 
m.; tentation, attraction, séduction f. 

enticer en’tartsoz n. séducteur, instigateur m. 

enticingly en’tarstnit adv. d’une maniére sédui- 
sante, 

entire en’taiz adj. entier, complet, parfait, intact. 

entirely en’tarzt1 adv. entiérement, en entier. 

entirety en’taiztr m. entier, ensemble m.; totalité; 
intégrité f. : 

entitle en‘tait! tr. intituler, appeler; donner droit 
a; be entitled to, avoir droit a. 

entity ‘entiti . étre m.; entité, essence, existence f. 

entomb en’tuum fy. enterrer, inhumer. 

entombment en’tuummont n. sépulture f. 

entomological entamoa’ted31kat adj. entomologique. 

entomologist ento’molodzist nm. entomologiste m. 

entomology enta’moted31 2. entomologie f. 

entozoon ento’zooan n. (pl. entozoa) entozoaire m. 

entrails ‘entzelz n. pl. entrailles f. pl. 

entrance ‘entzans n. entrée f.; commencement; 
avant m.; initiation f.; début m.; entrance hail, 
vestibule. 

entrance ‘entzons ir. extasier, ravir; faire tomber 
en léthargie, fasciner. 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 0 thin, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


entrap en’tzep fr. prendre au piége; attraper. 

entreat en’tz1it tr. supplier; conjurer; adjurer; 
prier instamment. 

entreaty en’tz1itr ». supplication; priére; sollicita- 
tion 7., instances f. pl. 

entrust en’tzast tr. confier; charger. 

entry ‘entzi n. entrée f.; droit d’inscription m., dé- 
claration d’entrée; (Jaw) prise de possession ; (reg- 
istration) inscription f.; (book-keeping) article 
m.; inscription f.; double entry, partie double; 
single entry, partie simple; make an entry against, 
débiter. 

entwine en’twain tr. enlacer, entrelacer; tresser, 
entortiller. — intr. s’enlacer, s’entrelacer, s’entor- 
tiller. 

entwist en’twist tr. tortiller, entortiller, tordre. 

enucleate r’njouktiet tr. énucléer. 

enumerate 1’njoumoazet tr. énumeérer. 

enumeration injumo’zeesan n. énumération f. 

enunciate i/nanSiet ir. énoncer, prononcer, profé- 
rer. 

enunciation inan{i’ee§Son mn. énonciation, diction 
f.; débit m. 

enunciative r’nanfietrv adj. énonciatif. 

envelop ‘envolop n. enveloppe f.; in an envelop, 
sous enveloppe. 

envelop en’velop tr. envelopper; entourer. 

envelopment en’velapmant . enveloppement m. 

envenom en’venom fr. envenimer; empoisonner ; 
rendre odieux; exaspérer. 

enviable ’enviabat adj. digne d’envie; enviable. 

envious ‘enyvios adj. envieux; with envious eyes, 
d’un cil d’envie. 

enviously ‘envisst1 adv. avec envie, par envie. 

enviousness ‘enviosnis n. humeur envieuse, jalou- 
sie f. 

environ en’vaizon fr. environner. 

environment en’vaizonmont . environnement m. 

environs en’vaizens n. pl. environs m. pl. 

envoy ‘enver n. envoyé; (poetic) envoi m. 

envy ‘envi ir. envier; porter envie a. 

envy ‘envi . envie, haine f. 

enwrap en’zep tr. envelopper. 

enwreathe en’z1id tr. enguirlander; 
tresser. 

Eocene ‘tiosin n. éocéne m. 

Eocene ‘tiosin adj. éocéne. 

Eozoic io’zoo1k adj. éozoique. 

epact ‘tipekt n. épacte f. 

epaulet ‘epatat n. épaulette f. 

epenthesis r’penO1sis n. [pl. epentheses] 
thése f. 

epergne r’ps:zn n. surtout de table, dormant m. 

ephemera 1’femazo n. éphémére m. 

ephemeral 1’femazat adj. éphémére. 


entrelacer, 


épen- 





ephemeris i’femoazis n. [pl. ephemerides] éphémé. 
ridé m, 
3azure, §Sshe, wwhen; uwhoever, ov full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


Ephesian 1’ftizon n. Ephésien m. 

ephod ‘cfod n. éphod m. 

epic ‘eprk n. poéme épique m. 

epie ‘epik adj. épique. 

epicardium epr’ka:zdiom n. épicarde m. 

epicarp ‘epika:zp n. épicarpe m. 

epicene ‘episin adj. épicéne. 

epicure ‘eprkju:z n. épicurien, gastronome, gourmet, 
gourmand; épicure m. 

Epicurean epikjo’ztion u. épicurien, sectateur d’R- 
picure m. 

Epicureanism ecprkjo’ctisnizom n. épicurisme m. 

epicycle ’eptsatkat n. épicycle m. 

epidemic epr’demik adj. épidémique. 

epidemic epr’demrk n. épidémie f. 

epidermis epr’de:zmis n. épiderme m. 

epigastrie epr’gestcik adj. épigastrique. 

epiglottis epi’glotis n. épiglotte f. 

epigram ‘’epigzem n. épigramme f. 

epigrammatie epigzo’metrk adj. épigrammatique. 

epigrammatist epi’gzematist n. épigrammatiste m. 

epigraph ’epigza:f n. épigraphe f. 

epilepsy ‘eprtiepst n. épilepsie f. 

epileptic eprieptrk adj. épileptique; epileptic fit, 
attaque d’épilepsie. 

epilogistic eprta’d31stik adj. en forme d’épilogue. 

epilogue ’epiteg n. épilogue m. 

Epiphany rprfont nv. Epiphanie f. 

epiphyte ‘eprfart n. épiphyte m. 

episcopacy r’piskapasr n. épiscopat m. 

episcopal 1’piskopat adj. épiscopal. 

episcopalian tpisko’peetion n. épiscopal m. 

episcopalian ipisko’peetion adj. épiscopal. 

episcopate r’piskopet n. épiscopat m. 

episode ‘episod n. épisode m. 

episodie epi’sedrk adj. épisodique. 

episodically epr’sedrkalr adv. en forme d’épisode. 

-epistle 1’pisat n. épitre f. 

epistolary 1’prstatezi1 adj. épistolaire. 

epistyle ‘eprstait n. épistyle m. 

epitaph ’eprta:f n. épitaphe f. 

epithalamium epi0a’leemiom n. épithalame m. 

epithelium epi’Oriliom n. épithélium m. 

epithet ‘ep10et n. épithéte fF. 

epitome 1’pitomr 7. épitomé, abrégé m. 

epitomist 1’prtomist n. abréviateur m. 

epitomize 1’pitomazz ir. faire un épitomé de, abré- 
ger, raccourcir. 

epizootic epizo’etik adj. épizootique. 

epoch ’epoek 2. époque fF. 

epoch=-making ‘epekmeekin adj. qui fait époque 
mémorable. 

epode ’epod x. épode f. 

eponymous r’pentmes adj. éponyme. 

epopee ‘spopi m. épopée f. 

epsilon ’epstien n. (Greek letter) epsilon m. 

equability ekwo’bilitr n. uniformité, égalité f. 
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| equable ’ekwobot adj. uniforme, égal. 
| equably ’ekwoabir adv. avec égalité. 


equal ‘1ikwat adj. égal, uniforme; impartial, juste; 
equal to, de force a, en état de; a la hauteur de; 
(of things) égal a. 

equal ‘tikwat n. égal m.; equals, pareils, égaux m. pl. 

equal ‘tikwat tv. égaler; étre égal a. 

equality i/kwelitr n. égalité f. 

equalization ikwati’zee§an n. égalisation f. 

equalize ‘1ikwolarz tr. égaliser; égaler. 

equally ‘tikwott adv. également, pareillement. 

equanimity ikwo’nimiti n. égalité d’ame f.; calme 
esprit m.; sérénité f. 

equation y’kweeSon n. équation f. 

equator vVkweetoc nm. équateur m. 

equatorial ikwo’to:ziat adj. équatorial; de l’équa- 
teur. 

equerry ’ekwoazi m. écuyer m. 

equestrian rkwestzion n. cavalier m.; 
écuyére f. 

equestrian ikwestzion adj. équestre. 

equiangular ikwi’engjotoc adj. équiangle. 

equidistant ikwr’distnt adj. équidistant. 

equilateral ikwr‘tetozot adj. équilatéral; équilatére. 

equilateral ikwi'tetazat n. figure équilatérale f. 

equilibrate ikwrtarbzet tr. équilibrer. 

equilibration ikwilr’bzeejan n. équilibre m.; ac- 
tion d’équilibrer f. 

equilibrist r’kwrttbzist ». bateleur, 
danseur de corde m. 

equilibrium ikwr’libziom n. équilibre m. 

equine ‘rikwarn adj. de cheval, chevaline, hippique. 

equinoctial ikwi’nokSat n. ligne équinoxiale f.; 
équateur céleste m. 

equinoctial ikw1/nokSat adj. 
noxe. 

equinox ‘/tikwineks n. équinoxe m. 

equip kwip fr. équiper. 

equipage ‘ekwipid3 . équipage; équipement m. 

equipment r’kwipmont nm. équipement mm. 

equipoise ’ekwr1peiz n. équilibre m.; pondération f. 

equipollent ekwr’poetont nm. équipollent f. 

equitable ’ekwitobat adj. équitable, juste. 

equitableness ‘ekwitabalnis mn. équité, 
tialité f. 

equitably ‘ekwitabtr adv. équitablement. 

equitation ekwi’teeSan n. équitation f. 

equity ‘ekwitr n. équité, justice f. 

equivalence i’kwivolons n. équivalence f. 

equivalent r’kwivalent n. équivalent m. 

equivalent r’kwrvatont adj. équivalent. 

equivocal s’kwivokat adj. équivoque, ambigu. 

equivocal r’kwivokot m. terme équivoque m. 

equivocally rkwrvakatr adv. d'une maniére équi- 
voque. 

equivocalness 1’kwrvakaints n. nature équivoque ; 
ambiguité f. 


(circus) 


équilibriste ; 


équinoxial, d’équi- 


impar- 


——— 





Tit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, pe: fur, ezcat, sa: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


164 


equivocate kwivaket intr. équivoquer; tergiver- 
ser; chercher des faut-fuyants. 

equivocation tkwiva’keefon 1x. ie 
faux-fuyant m. 

equivocator i’/kwivoketoz mn. tergiversateur; pré- 
varicateur m. 

era ‘t:zo n. ére f.; mark an era, faire époque. 

eradicable rzedikabot adj. déracinable, extirpable. 

eradicate 1’cediket tr. déraciner ; extirper, détruire, 
exterminer. 

eradication tzedikeefan n. déracinement m.; éra- 
dication f. 

eradicative 1’zediketiv adj. éradicatif, qui tend a 
extirper. 

eradicator 1’zediketaz mn. extirpateur m. 

erasable rzeesabat adj. effagable. 

erase i’zces tr. raturer, effacer, rayer. 

erasement 1r’zeesmont n. rature f.; effacement m. 

eraser 1’zeesoz n. effaceur; grattoire m., gomme a 
effacer, gomme-grattoir f. 

erasion 1’zeez0n n. effacure, rature f. 

ere e:z conj. avant que; plutot que. 

ere e:z prep. avant. 

erect izekt ir. ériger, dresser, élever; construire; 
établir, fonder. 

erect 1’zekt adj. debout, droit; élevé; levé; dressé. 

erectable 1’zektabat adj. que l’on peu dresser; érec- 
tile. j 

erectile r’zektit adj. érectile. 

erection r’zekSan n, érection; élévation; fondation 
f.; établissement m. 

erectness 1’zektnis n. posture droite f.; aplomb m. 

erector izektoz mn. constructeur; fondateur; 
(muscle) érecteur m. 

erelong e:z’ie:n, ez’te:n adv. avant peu. 

erenow e:c’nau, ez’nav adv. avant, avant ce temps. 

erewhile e:z’watt, ez’wart adv. naguére. 

erg pbicg n. (electricity) erg m. 

ergo ’s:zgo adv. ergo, par conséquent. 

ergot ‘s:zgot n. ergot m. 

ergotine ‘g:zgatin n. ergotine f. 

ermine ’g:zmin itr. revétir d’hermine; avancer a 
la dignité de juge. 

ermine ’p:zmin . hermine f. 

erode 1’zood tr. corroder, ronger. 

erodent 1’zoodnt nm. caustique, corrosif, érosif m. 

erosion 1’z9030n n. érosion f. 

erosive i’zoostv adj. érosif, corrosif, rongeur. 

erotic rzotik . composition érotique f.; poéme 
érotique m. 

erotic r’zetrk adj. érotique. 

erotomania izota’meenis n. érotomanie f. 

erpetology szpr’teted3r n. see herpetology. 

err p:z intr. errer, faillir, se tromper; s’égarer, s’é- 
carter. 

errand ’ezond n. message m.; commission; course 
f.; on an errand, en course. 


équivoque 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


errand=boy ‘ezondber n. petit messager, commis: 
sionnaire; saute-ruisseau m. 

errant ‘ezont adj. errant; ambulant. 

errantry ‘ezontzi n. vie errante f.; knight errantry, 
chevalerie errante. 

erratic e’zetik adj. erratique; errant, vagabond, 
excentrique. 

erratic e/zetik n. vagabond, original; bloc erra- 
tique m. 

erratically e’zetikolr adv. sans régle, sans ordre. 

erratum e’zeetam n. [pl. errata] erratum m. 

erroneous ¢’zooniss adj. erroné, faux, inexact. 

erroneously e’zooniasi1 adv. faussement, a faux, 
2 tort, 

erroneousness e’zooniasnis n. caractére erroné m.; 
fausseté f. 

error ‘ezoz n. erreur, faute f.; 
sauf erreur ou omission. 

Erse p:zs adj. erse. 

erst e:zst adv. autrefois, jadis, auparavant; d’abord. 

erstwhile ’s:zstwatl adv. jadis, autrefois; au com- 
mencement. 

erstwhile ’s:zstwait 
temps. 

erubescence ezo’besans n. érubescence, rougeur f. 

erubescent ezo’besant adj. érubescent, rougeatre. 

eruct rzakt intr. avoir des éructations, roter; 
éructer. 

eructate r’zaktet see eruct. 

eructation ezak’teeSan n. éructation f.; rot m. 

erudite ’ezodart adj. érudit, savant. 

eruditedly ‘ezodartlr adv. en érudit; savamment. 

erudition ezu’dijan n. érudition f., savoir m. 

eruginous rzoud3inos adj. érugineux. 

erupt i’capt intr. faire éruption. 

eruption r’zapjoen n. éruption 7.; irruption, inva- 
sion; sortie. 

eruptive rzaptiv adj. éruptrf. 

erysipelas ezi’sipitas n. érysipéle, érésipéle mm. 

es es n. (the letter) esse m. 

escalade eskoa’leed n. escalade f. 

escalade eskoa’leed tr. escalader. 

escapade esko’peed mn. escapade; 
liére f. 

escape e’skeep, 1’skeep n. évasion, fuite; délivrance 
f.; escape of steam, échappement de la vapeur; 
escape of gas, fuite de gaz; have a narrow escape, 
l’échapper belle. 

escape e’skeep, 1’skeep tr. échapper a; éviter; se 
soustraire 4; escape one’s memory, sortir de la 
mémoire, 

escape e’skeep, 1’skeep intr. s’échapper, s’enfuir, se 
sauver; (from prison) s’évader. 

escapement e’skeepmont, 1’skeepmont n. échappe- 
ment m, ; 


errors excepted, 


adj. d’autrefois, du vieux 


allure irrégu- 


escarpment e’skazpmont, 1’skazpmant n. escarpe- 
ment m, 

= 

3asure, S§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


a 


ENGLISH-FRENCH 


eschatology eska’teled31 n. eschatologie f. 
escheat es’tS1it, rs’t\tit m. déshérence, aubaine ‘fone 
bien en déshérence m. 
escheat es’t\rit, rs’tSrit intr. tomber en déshérence; 
échoir. 

escheatable es’‘t{ritabal, r1s’t\ritabat adj. ‘sujet a 
déshérence. 

eschew es‘t\ou, 1s’t\ou tr. éviter, fuir; renoncer a. 

escort e’ske:zt, r’ske:zt tr. escorter. 

escort ‘eskezt n. escorte f. 

escritoire eskzr’twe:z 1. 
bureau mm. 

esculent ‘eskjotont adj. comestible. 

escutcheon e’skatjan, r’skatjan n. écusson; (of a 
keyhole) cache-entrée m. 

Eskimo ’esktmo n. Esquimau m. 

esophagus r’sefogas see oesophagus. 

esoteric eso’tezik adj. ésotérique. 

esparto e’spazto, r’spacto n. (plant) sparte m. 

especial e’speSat, 1’speSat adj. spécial, particulier, 
singulier. 

especially e’speSatr, 
surtout. 

espionage ‘espioanid3 n. espionnage m. 

esplanade esplo’need n. esplanade f. 

espousal ¢’spavzat, 1’spavzat n. adoption, adhésion 
f.; espousals, épousailles, fiancailles, accordailles 


écritoire f.; secrétaire, 


ispeSatr adv. spécialement, 


f. pl. 

espousal e’spaozal, 1’spauzat adj. nuptial, de ma- 
riage. 

espouse e’spauz, 1’spauz tr. épouser; fiancer; 


adopter, embrasser. 

espy «spar, i’spar tr. épier, observer, surveiller; 
découvrir, apercevoir, reconnaitre, remarquer. 

esquire e’skwatz, 1’skwaiz, skwarz mn. écuyer m. 

essay ‘ese n. essai m.; épreuve, composition f. 

essay ‘ese tr. essayer, éprouver, tenter. 

essayist ‘eseist n. essayiste m. 

‘essence ’esons n. essence f.; parfum m. 

essential e’senSat n. essentiel 1. 

essential e’senSat adj essentiel. 

essentiality e’senSi’elitr n. essentialité f. 

essentially ¢e’senSat1 adv. essentiellement. 

essentialness e’senfainis n. essentialité f, 

essoin e’sein n. (Jaw) excuse pour la non-comparu- 
tion, essoigne /f. 

establish e’stebtrS, rstebti§ ¢r. 
instituer, affermir; confirmer. 

establishment e’stebtrSmont, 1’stebli{mont n. 
établissement m., institution, maison f.; affermis- 
sement m., confirmation f.; branch establishment, 
succursale. 

estafet estao’fet n. estafette f. . 

estate e’steet, 1’steet n. bien m., propriété, terre, 
fortune f.; (condition) état, rang m.; (of a de- 
ceased person) succession f.; (political body) 
Etat m.; real estate, masse des biens immeubles ; 


établir, fonder; 








tit; -opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 











e bed; 


165 


personal estate, masse des biens meubles; man’s 
estate, Vage viril. 

esteem e’stiim, 1’strim tr. estimer; considérer com- 
me. 

esteem e’strim, 1’strim m. estime, considération f. 

esthetic es’OQetrk, 1s’Oetrk see aesthetic. 

estimable ‘estimabat adj. estimable. 

estimably ‘estimabl1 adv. favorablement. 

estimate ‘estimoat n. estimation, évaluation; appré- 
ciation, opinion f.; rough estimate, devis approxi- 
matif. 

estimate ‘estimet tr. estimer, apprécier, évaluer; 
juger; calculer. 

estimation esti’meejon n. estimation, appréciation. 
opinion f. 

estimative ‘estrmetiy adj. appréciateur; d’opinion; 
imaginatif. 

estimator ‘estimetoz n. estimateur, appréciateur m 

estival ‘estival adj. estival, d’été. 

estivation esti’veejan n. estivation f. 

estop e’stop, i’step tr. empécher, barrer, exclure: 
opposer une fin de non-recevoir. 

estoppel e’stepat, x’stepat n. (Jaw) exception, fir 
de non-recevoir f. 

estrange e’stzeend;, 1’stzeend3 tr. aliéner; éloigner, 
indisposer. 

estrangement e’stzeendz;mont, 
aliénation f.; éloignement m. 

estray e’stzee, 1’stzee n. (Jaw) béte épave f. 

estuary ’estSuezi 1. estuaire, bras de mer m. 

eta ‘tita n. (Greek letter) éta m. 

étagére eta’ze:z n. étagére Ff. 

etch et) tr. graver a l’eau-forte; 
cer, dessiner. 

etcher ’etSaz ». graveur a l’eau-forte m. 

etching ’et\1n n. gravure a l’eau-forte f. 

eternize 1’teznaiz tr. éterniser. 

eternal 1’tsznt adj. éternel. 

eternally r’tsezni-1 adv. éternellement. 

eternity r’tsenitr m. éternité f. 

ether ‘1i9az n. éther m. 

ethereal 1’Or:ziol adj. éthéré; céleste, aérien. 

etherization 1i0oz1’zeejan n. éthérisation f. 

etherize ‘ri9azarz tr. éthériser. 

ethical ’ce@1kot adj. éthique, moral. 

ethically ‘e0rkotr adv. d’aprés les principes de 1’¢é- 
thique. 

ethics ’cO1ks n. éthique, morale f. 

Ethiopian 1i§i/sopion adj. éthiopien. 

Ethiopic 1i0i’oprk n. langue éthiopienne f. 

ethmoid ’e9merd n. ethmoide, os ethmoide m. 

ethnic ‘e@n1k adj. ethnique. 

ethnological cOno’tedzi1kat adj. ethnologique. 

ethnologist ¢c4’notedzist n. ethnologue, ethnolo- 
giste m. 

ethnology ¢0’noted31 n. ethnologie; ethnographie f 

ethology 1Qoeled31 nm. éthologie f. 


rVstzeend3mont n. 


esquisser, tra- 





claw, a:far, ehot, w:fur, ecat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is siressed. 
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ethyl ’cO1t n. éthyle m. 

etiolate ‘titiatet tr. étioler. —Jinir. s’étioler. 

etiology iti’etad31 n. étiologie f. 

etiquette ‘etiket n. étiquette f., convenances f. p/., 
cérémonial de cour m. 

Etruscan r’tzaskon adj. étrusque. 

etymological etrmo’ledz1kat adj. étymologique. 

etymologist et1’motodzist ». étymologiste m. 

etymologize et1’motod3aiz fr., intr. étymologiser. 

etymology et1’metod31 n. étymologie f. 

eucalyptus juko’liptes n. eucalyptus m. 

eucharist ‘joukozist . eucharistie f. 

eucharistic juko’zistik adj. eucharistique. 

euchre ’joukez tr. (cards) empécher l’adversaire de 
prendre un nombre spécifié de voles; vaincre, 
surpasser en finesse. 

euchre ’joukoz n. euchre m. 

eudemonism jo’diimontzom n. eudémonisme m. 

eulogist ‘joulodsist n. panégyriste, élogiste m. 

eulogistic juts’d31stik n. élogieux, louangeur. 

eulogium jo’toodziam n. see eulogy. 

eulogize ‘jouted3zarz tr. élogier; louer. 

eulogy ‘joulod31 n. éloge, panégyrique m. 

eunuch ‘jounok n. eunuque m. 

eupatorium jupo’to:ziom . eupatoire f. 

eupeptic jo’peptik adj. eupeptique. 

euphemism ‘’joufimizom n. euphémisme m. 

euphemist ‘jouftmist . personne qui adoucit ses 
mots f. 

euphemistie juf1’mistrk adj. euphémique. 

euphonie jo’fenik adj. euphonique; d’euphonie. 

euphonious ju’fooniss adj. euphonique, mélodieux, 
agréable a Voreille. 

euphoniously jo’fooniastr 
mélodieusement. 

euphony ’joufont n. euphonie f.; for the sake of 
euphony, par euphonie. 

euphuism ’joufurzom n. style précieux m.; précio- 
sité f. 

euphuist ‘joufurst . précieux m. 

euphuistie jufu’tstik adj. précieux; (of style) af- 
fecté. : 

Eurasian jo’zeez3on ”. Eurasien m. 

Eurasian jo’zeezan adj. eurasien. 

European jozo’prion n. Européen m. 

Eustachian jo’steekion adj. d’Eustache; 
chian tube, trompe d’Eustache. 

euthanasia ju@o’neezo n. euthanasie f. 

evacuant r’vekjuont 7. évacuant m. 

evacuant r’vekjuant adj. évacuant. 

evacuate 1/vekjuet tr. évacuer, vider. 

evacuation tvekju’eejan n. évacuation; sortie f. 

evacuative r’vekjuetiv adj. évacuatif. 

evacuator r’vekjuetoz n. (Jaw) personne qui an- 
nule f. 

evade 1r’veed intr. s’échapper, s’esquiver, s’évader. 
—/ir. échapper a, éluder, éviter, déjouer ; biaiser. 


adv. euphoniquement, 


Eusta- 








ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 06 thin, 


3 acure, 
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evanesce evo’nes intr. disparaitre graduellement, 
s’évanouir. ! 

evanescence evo’nesons 7. 
cence f. 

evanescent evo’nesont adj. passager , disparaissant, 
graduellement; passager, fugitif, éphémere. 

evanescently evo’nesontir adv. d’une maniére éva 
nescente. 

evangelie iven’dselik adj. see evangelical. 

evangelical iven’dgel1kat adj. évangélique. 

evangelicalism iven’dselikalizom 1. 
lisme m. 

evangelism 1/vend3rl1zom n. prédication de 1’Evan- 
gile f. 

evangelist 1’vendzilist n. évangéliste m. 

evangelization ivend3rir’zee§an n. évangélisa- 
tion f. 

evangelize i’vendsilaiz tr. évangéliser. 

evaporable 1’vepozabat adj. évaporable. 

evaporate 1’vepocet intr. s’évaporer. —tr. faire 
évaporer; exhaler. 

evaporation ivepo’zeeson n. évaporation f. 

evaporative 1’vepozetiv adj. évaporatif. 

evasible 1’veesabat adj. éludable. 

evasion 1’veezon n. évasion f., faux-fuyant, moyen 
évasif ; subterfuge m.; défaite f. 

evasive 1’veestv adj. évasif, qui élude. 

evasively 1’veestvi1 adv. évasivement. 

evasiveness ’veesivnis n. caractére évasif m. 

eve tiv 7. soir m.; veille; vigile f.; on the eve of, 
a la veille de. 

even ‘tivan adj. égal; (smooth) uni; (level) de 
niveau; (of a number) pair; get even with an) 
one, rendre la pareille a quelqu’un; bet even monzy, 
parier a l’égalité. 

even ‘tivon adv. méme; aussi bien; parfaitement; 
even as, tout comme; even now, a Vinstant; dés 
a p-ésent; even so, de méme, ainsi; even though, 
quand méme. 

even ‘tivon fr. égaler; niveler; égaliser; mettre de 
niveau, aplanir. 

even ‘tivan 1. soir m.; even song, antienne du soir. 

evening ‘1ivnin n. soir m.; soirée f.; déclin m.; 
in the evening, le soir; dans la soirée; Jast evening, 
hier soir, hier au soir. 

evenly ‘tivantt adv. également; de niveau; impar- 
tialement. 

evenness ‘tivonnis n. égalité; sérénité; impartia- 
lité 7. 

even-song ‘tivonse:n m. chant du soir m.; priére 
du soir f. 

event 1’vent n. événement m.; issue, fin f.; dénoue- 
ment m.; at all events, en tout cas; a tout hasard. 

eventful 1’ventfal adj. plein d’événements ; i1émo- 
rable. 

eventide ‘tivantard ». déclin du jour; soir m., soi- 
rée f.; déclin des ans m. 


dispar_tion, ¢vanes- 


evangé 





{she, wwhen; uwhoever, ovo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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eventual r’ventSuat adj. éventuel; aléatoire; final, 
définitif. 

eventuality iventSv’elitr 1. eventualité f. 

eventually r’vent\uslr éventuellement. 

ever ‘evac adv. toujours; jamais; for ever, pour 
toujours; pour jamais; A jamais; a tout. jamais; 
for ever and ever, pour toujours; pour jamais; a 
jamais; jusqu’a la fin des siécles; scarcely ever, 
xardly ever, presque jamais; ever and anon, de 
temps en temps; de temps a autre; be ft ever so 
little, si peu que ce soit. 

everglade ‘evacgteed n. éverglade f. 

evergreen “evocgziin n. arbuste toujours vert m. 

evergreen “evacgziin adj. toujours vert m. 

everlasting evac‘la:stin, ’evazia:stin adj. qui dure 
toujours; éiernel, perpétuel. 

everlasting evoc’la:stin n. éternité; 
mortelle f. 

everlastingly evozc’la:stinir adv. éternellement, a 
jamais. 

ever-living evoec'livin, ‘evaciivin adj. immortel. 

evermore evoz’mo:z adj. toujours; éternellement. 

eversion 1’vaz\on n. renversement m.; eversion of 
the eyelids, ectropion. 

evert r’ve:ct tr. renverser. 

every ‘evzr adj. chaque, tout; every day, tous 
les jours, chaque jour; every other day, tous 
les deux jours; every now and then, de temps a 
autre; every other soldier, un soldat sur deux. 

everybody “evzibedr n. tout le monde, chacun. 

every-day evzi'dee, ‘evzidee, ‘evzide adj. de tous les 
jours, de chaque jour, journalier; usuel, commun, 
ordinaire; vulgaire. 

everything ’evzi01n n. tout m. 

everywhere ‘evziwe:z adv. partout. 

evict i’vikt tr. évincer, expulser. 

eviction r’vikSon n. éviction, preuve f. 

evidence ’evidns n. évidence, déposition, preuve f.; 

' témoignage m.; evidence for the prosecution, té- 
moin a charge; state’s evidence, témoin révélateur 
de ses complices; circumstantial evidence, preuves 
déduites des circonstances; sum up the evidence, 
résumer les débats. 

evidence ‘evidns tr. montrer; prouver, démontrer, 

evident ‘evidnt adj. évident. 

evidential evi’denSat adj. d’évidence; prouvant 
clairement. 

evidently ‘evidnttr adv. évidemment. 

evil ‘tival m. mal; crime m.; maladie f.; malheur m. ; 
calamité f.; king’s evil, écrouelles. 

evil ‘tivot adj. mauvais ; malfaisant, malin, méchant ; 
cruel. 

evil ‘tivat adv. mal. 

evil-doer tival/dousz n. malfaiteur; méchant m. / 

evil-favored tivol/feevsed adj. laid, difforme. 

evil-minded tivol/maindid adj. inal intentionné. 

evilness ‘tivoints n. méchanceté f. 


(plant) im- 
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evil-speaking tival’spriktn m. médisance f. 

evince 1’vins tr. faire voir; montrer, manifester; 
prouver, démontrer. 

evincible r’vinsabat adj. démontrable. 

evinecibly :’vinsabir adv. incontestablement. 

eviscerate r/visozet tr. éventrer, vider. 

evisceration tviso’zee§an n. éviscération f. 

evocation evoa’keefan n. évocation f. 

evoke 1’vook tr. évoquer. 

evolute ‘evatjut n. développée f. 

evolution eva‘ljoujan ». évolution f.; développe- 
ment; mouvement m.; (algebra) extraction des 
racines f. 

evolutionary evo’ljouSanez1 adj. évolutionnaire. 

evolutionism evo’ljoujanizam évolutionisme m. 

evolutionist evo’tjousonist n. évolutioniste m. 

evolve r’velv tr. dérouler; développer; dégager. 
—intr. se dérouler; se développer; se dégager; 
évoluer. 

evolvent r’votvent n. développante f. 

evulsion r’vaiSon n. action d’arracher f., arrache- 
ment m. 

ewe jou n. brebis f7.; ewe lamb, agnelle. 

ewer ‘jouoz . aiguiére f. 

ex eks n. (the letter) ix m. 


exacerbate eg’zesocbet tr. irriter, exaspérer; 
rendre plus aigu; empirer. 
exacerbation egzesaz’bee§fon mn. exacerbation; 


irritation, exaspération; aggravation /. 

exact eg’zekt tr. exiger, extorquer. ~—intr. coms 
mettre des exactions. 

exact eg/zekt adj. exact, précis, strict. 

exacting eg’zektin adj. exigeant. 

exaction eg’zxkian n. exaction, extorsion f. 

exactly eg’zektlr adv. exactement; juste. 

exactness eg’zektnis n. exactitude, justesse f. 

exaggerate cg’zedzazet tr. exagérer. 

exaggeration egzed3o’zeejan n. exagération f. 

exaggerator eg’zed3azetac n. exagérateur m. 

exalt eg’zc:it tr. exalter, élever. 

exaltation egzcl’teefan n. exaltation, élévation f. 

examination egzemi’neesan mn. examen m.; véri- 
fication f.; interrogatoire m.; (of witnesses) au- 
dition f.; written examination, épreuve écrite; 
examination paper, questions d’examen. 

examine eg’zemin tr. examiner; faire l’examen de; 
visiter; vérifier; (Jaw) interroger. 

examiner eg/zeminoz n. examinateur; interroga- 
teur; juge d’instruction m. 

example eg’za:mpat n. exemple m.; set an example, 
donner l’exemple; for example, par exemple. 

exanimate eg’zenimet adj. inanimé; abattu. 

exanthema ekson’Or1ima n. [pl. exanthemata] 
anthéme m. 

exanthemata ekson’Oemota n. pl. see exanthema. 

exanthematous eckson’Oemotes adj. exanthéma 
teux, exanthématique. 


€X- 


A 


rit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 


s bed; 


c:law, a:far, ehot, p:fur, exceat, a: ask 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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exasperate eg’za:spozet ir. exaspérer; irriter, aga- 
cer, provoquer ; aggraver. 

exasperation egza:spo’zeefon mn. exaspération f. 

excavate ’ekskavet tr. creuser; excaver, 

excavation eksko’veesan 2. excavation ; fouille; f.; 
déblai m. 

excavator ‘ekskavetoz n. terrassier; (machin2) ex- 
cavateur m. 

exceed ck’stid tr. excéder, dépasser; outrepasser. 

exceeding ck’stidin adj. excessif, extréme. 

exceeding ek’stidiy adv. excessivement. 


exceedingly eck’stidinitt adv. excessivement, ex- 
trémement. 
excel ek’set tr. surpasser; l’emporter sur. — intr. 


exceller. 

excellence ‘eksatans n. excellence, perfection, supé- 
riorité f.; mérite m. 

excellency ‘eksatans1 n. see excellence. 

excellent ’sksatant adv. excellent, parfait. 

excellently ‘cksstonttr adv. excellemment. 

excelsior ck’selsiaz n. papier a copeaux d’embal- 
lage m. 

except ek’sept tr. excepter, omettre. 
fournir ses exceptions. 

except ek’sept prep. excepté; hors; sauf. 

except ek’sept conj. 4 moins que. 

excepting ck’septin prep. excepté, hormis. 

exception ek’sepfan n. exception; objection f.; take 
exception to, trouver a redire 4; ne pas admettre. 

exceptionable eck’sepSanabat adj. exceptionnel ; 
blamable, répréhensible. 

exceptional ek’sepfon!t adj. exceptionnel. 

exceptionally ek’sepSont-1 adv. exceptionnelle- 
ment. 

excerpt ck’ss:zpt n. extrait m. 

excerpt ek’ss:zpt tr. extraire. 

excess ek’ses n. excés; excédant m. 

excessive ck’sestv adj. excessif; exagéré; outré. 

excessively ek’sestvir adv. excessivement. 

excessiveness ek’sestvnis n. nature excessive f. 

exchange eks’t\eend3; n. échange; change m.; stock 
exchange, bourse; corn exchange, halle aux blés; 
average exchange, change commun; current ex- 
change, cours du change; cours; foreign exchange, 
change extérieur, change étranger; bill of ex- 
change, lettre de change; foreign bill of ex- 
change, lettre de change sur l’étranger; first of ex- 
change, premiére de change. 

exchange eks’tSeend3 ir. échanger; changer. 

exchangeable ek’stSeendzabat adj. échangeable. 

exchequer eks’t\ekoz n. trésor; trésor royal; trésor 
de l’Etat ; ministére des finances m.; chancellor of 
the exchequer, ministre des finances. 

excisable ek’satzabat adj. sujet a l’excise, sujet a 
l’accise. 

excise ek’saiz 1. accise, excise f.; (im France) con- 
tributions indirectes f. pl., régie f. 


—intr. (law) 





qgo; nsing: tlot; jye, zred, Othe, 86 thin, 





3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


excise ck’saiz tr. soumettre a l’accise; soumettre aux 
contributions indirectes. $ 

exciseman ek’satzmoan n. préposé de l’accise, em- 
ployé de l’accise; préposé des contributions indi- 
rectes m. 

excision ck’siz3on m. excision; destruction f. 

excitability eksarta’biliti n. excitabil-é f. 

excitable ek’sartabat adj. excitable, impression- 
nable. 

excitant ck’sartnt ». excitant m. 

excitation eksar’teeSon nm. excitation f. 

excitative ck’sarttativ adj. excitatif. 

excite eck’sait tr. exciter, animer. 

excitement eck’saitmont n. excitation; surexcita- 
tion f.; motif d’excitation m. 

exciter ck’saitaz n. excitateur; 
lant m. 

exciting ek’saitin adj. excitant, stimulant; entrai- 
nant; piquant, émouvant, violant. 

exclaim eck’skteem intr. s’écrier, crier; se récrier, 
s’exclamer ; exclaim against, se récrier contre. 

exclamation eksklo’meefan mn. exclamation, cla- 
meur f.; cri m. 

exclamatory ek’sktematoz1 adj. exclamatif, décla- 
matoire; d’exclamation. 

exclude ek’sktuud tr. exclure, excepter. 

exclusion ek’sktuugen n. exclusion f. 

exclusionist ek’sklouzanist ». exclusiviste m. 

exclusive ek’sktoustv adj. exclusif; d’exclusion; 
exclusive of, a l’exclusion de. 

exclusively ek’sktoustvir adv. exclusivement. 

exclusiveness ck’skluustvnis n. caractére exclusif 
m.; nature exclusive f. 

excogitate eks’ked3rtet tr. inventer, imaginer, trou- 
ver a force de méditation. 

excogitation eksked31'teejan n. méditation; inven- 
tion f. 

excommunicable eksko’mjountkabat adj. passible 
d’excommunication. 

excommunicate eksko’mjounrket t. excommunier. 

excommunication ekskamjunr’keeSon mn. excom- 
munication f. 

excommunicator eksko’mjouniketaz n. excommu- 
nicateur m. 

excoriate ek’sko:ziet tr. écorcher, enlever; gercer, 
faire gercer ; excorier. 4 

excoriation ekskozi’ce{an mn. excoriation; écor- 
chure f. 

excrement ‘ekskzrmont m. excrément im. 

excremental ekskc1’mentt adj, excrémentiel, excré 
mentitiel. 

excrementitious ekskzimen’tr\as adj. see excre- 
mental 

excrescence ek’skzesons n. excroissance f. 

excrescent ek’skzesant adj. qui forme une excrois- 
sance ; surcroissant; superflu. 

excrete ek’skzciit tr. excréter. 


excitant, stimu- 





§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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eéxéretion ek’skzrilan n. excrétion f. 

excretory ’ekskzitoz1 adj. excrétoire, excréteur. 

exeruciate ek’skcuuljiet tr. tourmenter affreuse- 
ment, torturer. 

excruciating ek’skcoufietin adj. atroce, affreux, 
horrible. , 

excruciation ekskzufi’ceJan n. tourment atroce m.; 
affreuse torture f. 

exculpable ek’skatpabat adj. disculpable, justifi- 
able. 

exculpate ek’skatpet tr. disculper, justifier, acquit- 
ter. 

exculpation ekskal’peefon n. excuse, justification, 
disculpation f. 

exculpatory ek’skatpatocr adj. apologétique. 

excursion ck’sksp:z5on mn. excursion, dicression, 
course f.; excursion train, train de plaisir; excur- 
sion ticket, billet. de train de plaisir. 

excursionist ek’ske:z3anist n. excursionniste. 

excursive ek’skezstv adj. errant, divagant; décou- 
su, vague. 

excursively ek’skezstvtt adv. en errant. 

excursiveness ek’skezstvnis n. tendance a s’écar- 
ter de son sujet, divagation f., écart m. 

excusable ek’skjouzabat adj. excusable. 

excusableness ek’skjouzabainis n. caractére excu- 
sable m. 

excuse ek’skjouz tr. excuser, pardonner ; faire grace; 
dispenser; excuse one’s self for, sexcuser de; ex- 
cuse me! excusez! pardon! 

excuse ek’skjous n. excuse f.; offer an excuse, pré- 
senter une excuse. 

execrable ’eksikzabot adj. exécrable. 

execrably ’ekstkzabt1 adv. exécrablement. 

execrate ’eksikzet tr. exécrer, abhorrer. 

execration eksi’kzeeSon n. exécration f. 

execute ‘eksikjut tr. exécuter; execute a contract, 
signer un contrat. 

‘execution eksi’kjoufan m. (in all senses) exécu- 
tion f. 

executioner eksi’kjoujanoz n. exécuteur; 
reau; (law) exécuteur des hautes ceuvres m. 

executive eg/zekjotiv n. exécutif; pouvoir exécu- 
tif m. 

executive eg’zekjotrv adj. exécutif. 

executor eg’zekjutez n. exécuteur testamentaire m 

executory eq’zekjotozr adj. d’exécuteur testamen- 
taire. 

executrix eg’zekjotziks n. 
taire f. 

exegesis eksi’dgtisis n. exégése f. 

exegetic eksi’dsetik adj. exégétique. 

exegetically eks1’dzetikati adv. par exégése. 

exemplar eg’zemptaz n. modéle m. 

exemplarily eq’zemptozitr adv. exemplairement. 


bour- 


exécutrice testamen- 
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exemplification egzemplifi’kee§on m. démonstra- 
tion, explication par des exemples; (Jaw) amplia- 
tion f. 

exemplify eg’zemplifar tr. démontrer par des 
exemples; donner un exemple de; (Jaw) copier. 

exempt eg’zempt tr. exempter, dispenser, exonérer ; 
libérer. 

exempt eg’zempt adj. exempt. 

exemption cg’zempfon n. exemption, dispense; exo- 
nération f. 

exercisable ‘eksazsatzabat adj. susceptible d’étre 
exercé. 

exercise ’eksazsarz tr. exercer; employer, user de; 
promener. —dintr. s’exercer; faire l’exercice. 

exercise ‘eksazsaiz n. exercice; théme, devoir m.; 
manceuvre f. 

exergue eq’zb:zg n. (on coins) exergue m. 

exert eg’zn:ct tr. mettre en cuvre; montrer; accom- 
plir; faire un effort, exercer avec effort; exert 
one’s self, faire des efforts; s’efforcer, tacher. 

exertion eg’zaz\on n. effort; emploi, usage m. 

exfoliate ceks’footiet tr. exfolier. — intr. s’exfolier. 

exfoliation eksfoli’eeSon n. exfoliation f. 

exhalable eks’heetabat adj. qui peut s’évaporer; 
évaporable. 

exhalation eksa’teeSan n. exhalaison; exhalation f. 

exhale eks’heet tr. exhaler, faire exhaler. — intr. 
s’exhaler. 

exhaust eg’zc:st tr. épuiser; faire le vide dans; ex- 
haust any one’s patience, mettre quelqu’un a bout. 

exhausted eg’zc:stid adj. épuisé; aspiré; I am quite 
exhausted, je suis rendu. 

exhauster eg’zc:staz n. personne qui épuise; chose 
qui épuise f.; (bump) aspirateur m. 

exhaustible eg’zc:stabat adj. épuisable. 

exhausting eg’zc:stin adj. qui épuise; d’aspiration; 
exhausting pipe, tuyau d’épuisement. 

exhaustion eq’zc:st/an n. épuisement m.; aspira- 
tion f. 

exhaustive eg’zc:stiv adj. 
plein, entier. 

exhaustively eg’zc:stivit adv. a fond, compleéte- 
ment, entiérement. 

exhaustless eq’zc:stlos adj. inépuisable. 

exhibit eg’zibrt n. produit exposé; objet exposé m. ; 
(law) piéce produite, piéce a l’appui f. 

exhibit eg’zibit tr. exhiber, montrer, produire, ex- 
poser, faire voir. 

exhibition eksr’br§on n. exhibition, exposition; re- 
présentation 7., spectacle m.; bourse; production 
f.; industrial exhibition, exposition de l'industrie. 

exhibitioner eksz’bijanoz n. boursier m. 

exhibitor eg/zibitoz n. exposant m. 

exhilarate eg’zrlozet tr. réjouir, divertir, récréer; 
égayer. 


qui épuise; complet, 








exemplary eg’zemptoz1 adj. exemplaire; 4 armes exhilaration egzito’zeeSon n. hilarité, réjouis- 
parlantes. sance, joie, gaieté f. 
tit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, e bed; ¢: law, a:far, ohot, s:fur, zcat, a: ask. 
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exhort eg’zo:zt tr. exhorter. —intr. faire des ex- 
hortations. ; 

exhortation eksez’teejan n. exhortation f. 

exhortative eg’ze:ztativ adj. exhortatif. 

exhortatory ¢g/ze:ztatoz1 adj. exhortatoire. 

exhorter eg’ze:ctaz n. exhortateur m. 

exhumation ekshju’meeSon n. exhumation f. 

exhume ecks’hjoum fr. exhumer, déterrer. 

exigency ‘eksrdzansi n, exigence, nécessité f.; be- 
soin m.; extrémité f. 

exigent ’eksidzant adj. exigeant; critique; urgent. 

exiguity eksi/gjourtr n. exiguité, petitesse f. 

exiguous eg’zigjuss adj. exigu. 

exile ‘eksart n. exil, exil volontaire; exilé, proscrit 
m.; drive into exile, exiler, proscrire. 

exile ’eksait tr. exiler. 

exist eg’zist intr, exister. 

existence eg’zistns . existence f.; étre m.; call 
into existence, faire naitre; produire; évoquer. 

existent eqg’zistnt adj. existant, actuel. 

exit ‘eksit . sortie, issue; mort, fin f.; make one’s 
exit, sortir, s’en aller. 

exocarp ‘eksoka:zp n. extérieur du péricarpe m. 

exodus ‘eksadas n. sortie f.; Exodus, Exode. 

exogamy cks’egamri n. exogamie f. 

exogen ‘eksad3in n. plante exogéne f. 

exogenous eks’edzinos adj, exogéne. 

exonerate eg’zonozet tr. exonérer; décharger, ac- 
quitter. 

exoneration egzono’zeejan n. exonération f.; sou- 
lagement m.; décharge f. 

exonerative eg’zenazetiv adj. exonérant; déchar- 
geant. 

exophthalmia eksof’0xlmia n. exophtalmie f. 

exorbitance eg’zo:zbitns nn. exorbitance, extra- 
vagance f. 

exorbitant eg’zo:zbitnt adj. exorbitant, excessif. 

exorbitantly eg’ze:zbitntlr adv. exorbitamment. 

exorcise ‘eksozsaiz tr. exorciser. 

exorcism ‘eksezsizom n. exorcisme m. 

exorcist ’eksezsist n. exorciste m. 

exordial eg’ze:cdist adj. de l’exorde; initial. 

exordium eg’zo:zcdiam n. exorde m. 

exosmose ‘eksesmos . exosmose f. 

exoteric eksa’tezik adj. exotérique. 

exotic eg’zotik n. plante exotique f. 

exotic eg’zetik adj. exotique. 

expand eck’spend ir. faire épanouir, étendre, dé- 


ployer ; dilater ; (mathematics) développer. 
—intr. s’épanouir; se dilater; s’étendre; se dé- 
ployer. 


expanse ek’spens n. étendue f. 

expansibility ekspznso’bilitr n. expansibilité f. 

expansible ck’spensabot adj. expansible. 

expansion ck’spenSan n. expansion; (mathematics) 
développement m. 

expansive ek’spensiv adj. expansif. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


expamsiveness ck’spensivnis n. expansibilité f. 

expatiate ck’speefiet intr. s’étendre; expatiate on, 
s’étendre sur, discourir sur. 

expatiation ekspe{i’ceJan n. action de s’étendre f.; 
long discours m. 

expatiator ek’speesietaz nm. personne qui s’étend f.; 
discoureur m. ; 

expatriate eks’peetziet tr. expatrier. 

expatriation ekspetzi’ceSan n. expatriation f. 

expect ek’spekt tr. attendre; espérer, se promettre ; 
s’attendre a, compter sur, 

expectancy ck’spektnsr n. attente f.: espoir m.; 
expectative /f. 

expectant ek’spektnt n. personne qui est dans 
lexpectative f.; aspirant m. 

expectant ek’spektnt adj. expectant. 

expectation ekspek’teeSon nm. expectation, expec- 
tative, attente, espérance f.; have expectations, 
avoir des espérances de fortune. 

expectingly eck’spektinir adv. dans l’attente. 

expectorant ck’spektazont n. expectorant m. 

expectorant ek’spektazant adj, expectorant. 

expectorate ek’spektazet tr. expectorer. 

expectoration ekspekta’zeesan n. expectoration f, 

expediency ek’spridionst n. convenance, utilité f.; 
a-propos, avantage; (politics) opportunisme m. 

expedient ek’spridiont adj. convenable, expédient. 

expedient ek’spridiont n. expédient m. 

expediently ek’spridisntlr adv. convenablement ; 
a propos. 

expedite ‘ekspidait tr. expédier, hater, dépécher 

expedition ckspr’diSon n. expédition; hate f. 

expeditionary eksp1’drjanezi adj. expéditionnaire. 

expeditious ekspr’dr{as adj. expéditif. 

expeditiously ekspr’drfastr adv. rapidement. 

expeditiousness ekspr’dijasnis m. expédition, 
promptitude f. 

expel ek’spel tr. expulser, chasser, faire sortir; (of 
schoolboys) renvoyer. 

expend ek’spend tr. dépenser ; employer ; consacrer ; 
consumer. 

expenditure ek’spendit\az nm. dépense f.; dépenses 
f. pl.; sacrifice m.; consommation f. 

expense ek’spens n. dépense f.; dépens; frais m. pl.; 
free of expense, sans frais; franco; go to expense, 
se mettre en dépense; faire des frais; put to ex- 
pense, induire en dépenses; clear one’s expenses, 
faire ses frais; pay its expenses, couvrir les frais; 
at any expense, a tout prix. 

expensive ek’spenstv adj. dispendieux, coitteux. 

expensively ek’spensivir adv. a grands frais; dis- 
pendieusement. 

expensiveness ek’spensivnis . dépense f.; prix 
élevé m.; prodigalité f. 

experience ek’spr:zions tr. éprouver; faire l’expé- 
rience de, expérimenter. 

experience ek’spi:zions n. expérience f. 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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experienced ex spr:zionst adj. qui a de Il’expé- 
rience; expérimenté. 

experiment eck’spezrmont ftr., intr. expérimenter. 

experiment ek’speztmant nm. expérience f. 

experimental ekspezi’mentt adj. expérimental. 

experimentalist ekspezi’mentl-1st n. expérimen- 
tateur m. 

experimentally ekspezi’mentt-1 adv. par expé- 
rience. 

experimenter eck’spezimentaz n. expérimentateur 
Ms 

expert ck’spr:ct, ’“eksprzt adj. expert, habile. 

expert ‘skspszt n. expert m. 

expertly eck’spezttr adv. habilement, adroitement. 

expertness ek’spsztnis n. habileté, adresse f. 

expiable ‘ekspiabat adj. expiable. 

expiate ‘ekspiet tr. expier, réparer. 

expiation ekspi’cejan n. expiation f. 

expiatory ‘ekspisatoz1 adj. expiatoire. 

expiration ekspa’zeefan n. expiration; échéance f. 

expire eck’spaiz intr. expirer, mourir. 

explain ek’spteen fr. expliquer, éclaircir; explain 
away, explquer. — intr. s’expliquer. 

explainable ek’spteenabat adj. explicable. 

explanation ekspto’neejan n. explication f.; éclair- 
cissement m. 

explanatory ck’splenatoz1 adj. explicatif. 

expletive ‘eksplitiv n. explétif m. 

expletive ’ekspltitrv adj. explétif. 

explicable ’eksptitkabat adj. explicable. 

explicative ‘ekspirketiv adj. explicatif. 

explicit cek’splisit adj. explicite; clair; franc. 

explicitly ¢k’splisitt: adv. explicitement. 

explicitness eck’splisitnis nm. caractére explicite m. ; 
clarté; franchise f. 

explode eck’sptood tr. rejeter; repousser; aban- 

' donner, faire éclater; (a mine) faire sauter; ex- 

ploded theory, théorie abandonnée, théorie con- 


damnée, théorie rejetée. — intr. éclater, faire 
explosion, sauter. 

explodent ck’sptoodnt n. explosif m. 

exploit ‘eksplert mn. exploit: haut fait; fait 


d’armes m. 
exploit ck’sptoert tr. exploiter. 
exploitation eksplor’teejon n. exploitation f. 
explorable ek’spto:zabat adj. explorable. 
exploration ekspto’zeejon n. exploration f.; exa- 
men m.; recherche f. 
explorative ek’splo:zotiv adj. exploratoire; ex- 
plorateur, d’exploration. 
explore eck’spto:z tr. explorer. 
explorer ck’spto:zaz n. explorateur m. 
explosion eck’sploozen . explosion f. 
explosive ek’sploostv adj. explosif, explosible. 
explosiveness ek’sploostvnis m. explosibilité f. 
exponent ek’spoonont n. exposant; représentant, 
interpréte m. 


sit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 





e bed; 
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exponential ekspo’nenSa!t adj. exponentiel. 

export ‘ekspozt n. marchandise exportée; qui peut 
étre exportée, exportation f. 

export eks’po:zt tr. exporter. 

exportation ekspoz’teeSan n. exportation f.; trans: 
port m. 

exporter ‘ekspoztoz n. exportateur 71. 

expose ek’spooz tr. exposer, révéler. 

exposition ekspo’z1jon n. exposition f.; commen. 
taire m. 

expositor ck’spezitec n. 
teur; glossateur m. 

expository ek’spezitoz: adj. explicatif, exposant. 

expostulate ck’spest\olet intr. se plaindre; faire 
des reproches; faire des remontrances. 

expostulation ekspestSo’‘leeSan nu. reproche m.; 
remontrance, plainte f. 

expostulator ck’spost\uletoz n. 
montreur m, 

expostulatory ek’spest\olatoz: adj. de reproche; 
de remontrance. 

exposure ek’spoo3az n. exposition f.; danger; péril; 
scandale; éclat m. 

expound ek’spaond tr. expliquer, exposer, com- 
menter, interpréter. 

expounder ek’spaundoz n. 
préte m. 

express ek’spzes adj. exprés; formel, clair, expli- 
cite; express train, train express; express; /ight- 
ning express, train-éclair. 

express ck’spzes tr. exprimer; représenter; dési- 
gner. 

express ek’spzes n. express, train express m. 

expressible ek’spzesabat adj. exprimable. 

expression ek’spzeSan n. expression f. 

expressive ck’spzesiv adj. expressif. 

expressively cek’spzestvit adv. avec expression, 
d’une maniére expressive. 

expressiveness ek’spzesivnis n. force d’expression, 
énergie f. 

expressly ck’spzest1 adv. expressément. 

expressman ek’spzesmon n. employé qui se charge 
de la transmission de colis. 

expropriate eks’pzoopziet tr. exproprier, se des- 
saisir de; dégager; abandonner. 

expropriation cekspzopzi’eefon 12. 
(law) expropriation f. 

expugnable ek’spjounobol adj. expugnable. 

expulsion ek’spalSan mn. expulsion f. 

expulsive ck’spalstv adj. expulsif. 

expunction ek’spank{on n. effacure f. 

expunge ek’spand3 tr. effacer, rayer; raturer. 

expurgate ’ckspozget tr. expurger. 

expurgation ekspoc’geeSon n. expurgation f. 

expurgatory ck’spr:zgatoz1 adj. expurgatoire. 

exquisite ‘ekskwizit adj. exquis; choisi; adroit; 
(of pain) atroce, affreux, vif, extréme. 


interpréte; commenta- 


remontrant, re- 


commentateur, inter- 


abandon m.; 





c:law, a:far, ohot, e:fur, ecat, a: ask. 
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exquisite ‘ekskwizit n. élégant, petit-maitre, dan- 
dy m. Bi 

exquisitely ‘’ekskwizitlr adv. d’une maniére ex- 
quise. 


exquisiteness ‘ekskwizitnis n. gotit exquis m.; 
perfection; délicatesse; excellence ff. 

extant ek’stent adj. existant, subsistant, actuel. 

extemporaneous ekstempo’zeenias adj. improvisé, 
impromptu. 

extemporaneously ekstempa’zeeniasli adv. im- 
promptu, sans préparation. 

extemporarily ck’stempazecilr adv. en improvi- 
sant, sans préparation. 

extemporary ek’stempozeztr 
raneous. 

extempore ek’stempazr adv. sur-le-champ, sans pré- 
paration; par improvisr’ion; speak extempore, 
improviser (un discours). 

extemporize ek’stempozaiz intr. improviser. 

extemporizer ck’stempozaizoz n. improvisateur m1. 

extend ek’stend tr. étendre; prolonger; (hold owt) 
tendre. —vjintr. s’étendre; se prolonger; se pro- 
pager. 

extendible ek’stendabst adj. extensible. 

extensibility ekstenso’briitr m. extensibilité f. 

extensible ck’stensabot adj. extensible; extensile. 

extension ek’stenSon n. extension; étendue f., pro- 
longement; déJai; atermoiement #7. 

extensive ek’stensiv adj. extensif ; 
ample. 

extensively ek’stensivi1 adv.. d’une 
due; avec étendue. 

extensor ek’stensaz n. 
seur mm. 

extent ck’stent 1. étendue f.; degré, 
tée; (Jaw) expertise pour estimer 
débiteur saisi f. 

extenuate ek’stenjuet tr. exténuer ; 
ger. ; 

extenuation ekstenju’eefon n. exténuation f. 

extenuative ek’stenjuetiv adv. atténuant, exténu- 
ant. / 

extenuatory ck’stenjusotozr adj. atténuant. 

exterior ek’str:zioz adj. extérieur; en dehors de. 

exterior ck’sti:zioz n. extérieur; physique m. 

exteriorly ek’sti:ziozlr adv. extérieurement. 

exterminate ck’sts:zminet tr. exterminer. 

extermination eksts:zmi’neeSan mn. extermina- 
tion f. 

exterminator ek’sts:zminetez n. exterminateur m1. 

exterminatory ck’sts:zminatoz1 adj. d’extermina- 
tion. 

external ek’stsznt adj. extérieur, externe. 

externally ek’strzni-1 adv. extérieurement. 

externals ek’stszniz n.pl. forme extérieure f.; 
dehors m. pl. extérieur m.; cérémonies, formes ex- 
térieures du culte f. pl. 


adj. see extempo- 


étendu, vaste; 
maniére éten- 
muscle exten- 


extenseur, 


point m.; por- 
les biens d’un 


atténuer, miti- 
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extinct ek’stinkt adj. éteint; aboli, tombé en désue 
tude. 

extinction ek’stinkjan . extinction f. 

extinguish ek’stingwi1S tr. éteindre; 
éclipser. 

extinguishable ek’stingwiSabat adj. qu’on peut 
éteindre, extinguible. 

extinguisher ek’strngwioz n. éteignoir m., étei- 
eneur m. 

extinguishment ck’stingwij/mont n. 
abolition f. 

extirpable ek’stszpaba! adj. extirpable. 

extirpate ‘ekstazpet tr. extirper. 

extirpation ekstac’peesan 1. extirpation f. 

extirpator ‘ekstazpetez n. extirpateur 7. 

extirpatory ek’stszpatozr adj. qui extirpe. 

extol ek’stot tr. exalter, élever, louer. 

extort ek’sto:ct tr. extorquer, arracher; extort a 
promise from any one, arracher une promesse a 
quelqu’un. 

extortion ek’ste:zJan n. extorsion f. 

extortionate ek’ste:cSanot adj. extorsionnaire. 

extortioner eck’sto:z\anaz n. extorqueur; concus- 
sionnaire, exacteur m. 

extra ’ekstza n. (of a newspaper) édition extraordi- 
naire f. 

extra ’cekstza adj. en’ sus; supplémentaire; de re- 
change. 

extra ‘ekstzo adv. en sus; de plus; au dela. 

extract ek’stzekt tr. extraire; tirer; retirer, recueil- 
lir; (teeth) arracher. 

extract ‘ekstzekt n. extrait m. : 

extraction ck’sizek\an n. extraction f.; (pharma- 
cy) extrait m. 

extractive ek’stzektiv adj. extractif. 

extractor ek’stzektaz n. arracheur, forceps; appa- 
reil extracteur ‘., curette f. 

extradite ’ekstzadait tr. extrader. 

extradition ekstzo’d1jan n. extradition f. 

eztrados ck’stzeedes n. extrados m. 

extra-judicial ekstzadsu’drSat adj. extrajudiciai-e. 

extra-mundane ekstzo’manden adj. au dela du 
monde matériel. 

extraneous ck’stzeenias adj. étranger, en dehors, e<- 
térieur, non essentiel. 

extraneously ek’stzeeniastr 
part. 

extraordinarily ck’stce:zdn-ecilt adv. extraordi- 
nairement. 

extraordinariness ek’stzo:cdn-ezrnis n. caractére 
extraordinaire m.; rareté, singularité f. 

extraordinary ek’stze:zdinezr adj. extraordinzire. 

extravagance ek’stzevagans n. extravagance f. 

extravagant eck’stzevagent adj. extravagant; dé- 
pensier; dispendieux, exorbitant. 

extravagantly ek’stzevagantl: adv. extravagam- 
ment. ; 


obscurcir ; 


extinction 


adv. en dehors, a 





jygo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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extravasate ck’stzevoset tr. — intr. 
s’extravaser. 

extreme ek’stz1im n. extrémité f.; extréme m.; car- 
ry to extremes, pousser a l’extréme. 

extreme ek’stz1im adj. extréme. 

extremely ek’stzrimi1 adv. extrémement. 

extremist ek’stz1imist n. outrancier, ultra m. 

extremity ek’stcemiti n. extrémité f.; extréme m.; 
calamité f.; cas extréme m.; fin f., comble m. 

extricable ‘ekstzikabat adj. qu’on peut dégager. 

extricate ’ekstziket tr. débarrasser, dégager; tirer 
d’affaire. 

extrication ekstzr’keejan n. dégagement m., débar- 
rassement; délivrance f. 

extrimsic ek’stzinsik adj. extrinséque. 

extrinsical ek’stzinstkot adj. see extrinsic. 

extrinsically ek’stcinsikat1 adv. extrinséquement, 
de dehors. 

extrude ck’stzoud fr. expulser; repousser, déposer. 

extrusion ek’stzuuzen n. expulsion f. 

exuberance eg’zjoubazens . exubérance, surabon- 
dance f. 

exuberant eg’zjoubazont adj. exubérant, surabon- 
dant. 

exuberantly eg’zjuubazanti: adv. avec exubérance. 

exuberate eg’zjuubazet intr. exubérer, surabonder. 

exudation eksjo’dee§an nm. exudation f. 

exude sg’zjoud intr. exsuder. —tr. faire exsuder, 
décharger par les pores. 

exult eg’zalt intr. se réjouir ; témoigner une joie tri- 
omphante; exulter; exult over, triompher sur. 

exultant eg’zaltnt adj. joyeux, triomphant. 

exultation eksal’teeSan n. allégresse f.; triomphe 
m.; joie, exultation f. 

exultingly eg’zaltinit adv. d’un air de triomphe. 

exuviae eg’zjouvii: n. pl. dépouilles f. pl.; dépouille 
f.; débris organiques m. pl. 

exuviate eg’zjuuviet intr. changer de peau. 

’ eyas ‘aios n. jeune faucon; niais m. 

eye arn. ceil m.; vue f.; (perspective) point de vue; 
(of a needle) trou; (eye-hole) cillet; (catch for a 
hook) porte f.; false eye, ceil postiche; practised 
eye, cil exercé; black eye, cil noir, cil poché; 
blind of one eye, borgne; cry one’s eyes out, s’épui- 
ser en larmes; find favor in any one’s eyes, trou- 
ver grace auprés de quelqu’un; have an eye to the 
main chance, songer au solide; that’s all in your 
eye, ce n’est qu’une fumisterie. 

eye ai tr. regarder; suivre des yeux; lorgner, toiser. 

eyeball ‘arbc:t n. globe de I’ceil m. 

eyebright ‘arbzait n. (plant) eufraise f. 

eyebrow /aibzav n. sourcil m. 

eyed ard adj. aux yeux; blue eyed, aux yeux bleus. 

eye-glass ‘argia:s ». lorgnon m.; lunette f.; ocu- 
laire, verre oculaire m.; single eye-glass, monocle; 
double eye-glass, lorgnon a deux branches ; jumelle. 

eye-hole ‘athoot ». orbite, orbite de l’ceil f. 


extravaser. 


lit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 








e bed; 
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eyelash ‘artex§ n. cil m. 

eyeless ‘aitas adj. sans yeux; aveugle. 

eyelet ‘artot 1. cillet m. 

eyelid ‘ailid n. paupiére f. 

eyepiece ‘arpris 7. oculaire m. 

eye-servant ‘aissizvant n. domestique indigne de 
confiance m. 

eyeshot ‘a1Set n. portée de la vue f. 

\eyesight ‘aisait n. vue f. 

eyesore ‘atso:z n. chose qui blesse l’ceil f.; objet d’a- 
version m.; béte noire, béte d’aversion f. 

eyestone ‘aistoon n. amulette (pour l’ceil) f. 

eye-tooth ‘artuu0 n. dent cillére, dent canine f. 

eye-water ‘atwc:toz n. collyre mm., eau pour les 
yeux f. 

eye-witness ‘arwitnis n. témoin oculaire m. 


fa fa: n. (music) fa m. 

fabaceous fo’beeSas adj. de féve. 

. Fabian ’feebion adj. temporisateur. 

fable ‘feebat ir. feindre; imaginer, inventer; dire 
faussement. 

fable ‘feebal n. fable f.; apologue m. 

fabric ‘febzik n. étoffe f., tissu m.; ouvrage m.; 
construction, fabrique, fabrication f.; systéme m2. 

fabricate ‘febziket tr. fabriquer; construire; in- 
venter. 

fabrication febzr'keeSan n. construction, fabrica- 
tion; invention f. 

fabricator ‘febzrtketaz n. 
teur m. 

fabulist ‘febjotrst n. fabuliste m. 

fabulous ’febjotas adj. fabuleux; vaste, immense. 

fabulously ‘febjolast: adv. fabuleusement. 

fabulousness ‘fxbjutosnis n. caractére fabuleux m., 
fabulosité f. 

facade fo’sa:d n. facade f. 

face fees n. visage m.; face, figure; apparence; 
(impudence) audace; (of a cannon) tranche; (of 
a diamond) facette f.; (of a watch) cadran; (of a 
wall) parement m.; make faces at any one, faire 
des grimaces a quelqu’un; wash one’s face, se laver 
la figure, se débarbouiller; put a good face on the 
matter, y faire bonne contenance; set one’s face 
against, s’opposer a; laugh in any one’s face, rire 
au nez de quelqu’un; slap any one’s face, donner un 
soufflet 4 quelqu’un; before any one’s face, sous 
les yeux, a la barbe, au nez de quelqu’un; with a 
full face, de face. 

face fees tr. faire face 4; affronter; (garments) 
mettre un revers a, mettre un retroussis a; (cover) 
revétir; face the music, payer les pots cassés, 
— intr. prendre un faux dehors; faire front; face 
about, faire volte-face, 


faced feest adj. a visage; a figure; double faced, a 


constructeur; fabrica- 





c:law, a:far, ohot, s:fur, excat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed, 
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deux visages ; 
(printing) gras. 

facer ’feesaz n. soufflet; coup de poing dans le vi- 
sage m. 

facet ‘fesit tr. facetter. 

facet ‘fesit n. facette f. 

facetiae fo’siilii: n. pl. facéties f. pl. 

facetious fo’stifos adj. facétieux. 

facetiously fo’srijast1 adv. facétieusement. 

facetiousness fo’stijasnis m. caractére facétieux m., 
facétie, plaisanterie f. 

facial ‘feeSat adj. facial. 

facile ‘fesit adj. facile, complaisant, accessible, fa- 
cile 4 mener, a persuader. 

facileness ‘fesrinis n. facilité, 
manque de fermeté m. 

facilitate fo’siiitet tr. faciliter. 

facilitation fostir’teeSan n. action de faciliter; fa- 
cilité f. 

facility fo’sititr n. facilité f. 

facing ‘feesin n. parement, revers, retroussis ; revé- 
tement; front, signe extérieur m. 

fac-simile fek’srmrlt n. fac-similé m. 

fact fekt n. fait m.; matter of fact, fait, vérité; in 
fact, en effet; in point of fact, au fait; know for a 
positive fact, savoir de source. 

faction ’fexk{an n. faction; discorde, dissension f. 

factional ’fekSont adj. de faction. 

factionist ’fekSonist 1. factieux m. 

factious ’fekSas adj. factieux. 

factiousness ‘fekSosnis n. esprit factieux m. 

factitious fek’ti\as adj. factice, artificiel. 

factitiously fek’t1\ost1 adv. facticement. 

factitiousness fek’trSasnis n. nature factice f. 

factor “fektoz n. facteur; agent m. 

factorage ‘fektazid3 n. factorage m., commission 


bold faced, effronté, impudent; 


complaisance ff., 


factory ’fektact n. fabrique, usine, manufacture f.; 
ateliers; comptoir m., factorerie f.; factory hand, 
ouvrier de fabrique. 

factotum fek’tootam n. factotum m. 

faculty ‘fekoltr n. faculté f.; pouvoir, talent m.; 
habileté f.; moyens m. pl.; puissance f. 

fad fed n. lubie, marotte, toquade f.; dada m. 

fade feed intr. se faner, se flétrir; s’évanouir ; 
s’obscurcir, se passer. —-tr. faner, flétrir, af- 
raiblir. 

faecal ‘frikat adj. fécal. 

faeces ‘fiisiz n.pl. matiére fécale f.; féces f. pl. 

fag feg tr. forcer a travailler, forcer a piocher; 
fatiguer; tyranniser. —dintr. travailler dur, pio- 
cher. 

fag feg n. piocheur, travailleur; (in schools) 
souffre-douleur ; (knot in cloth) nceud m. 

fag-end feq’end n. lisiére, queue f.; chef; (of a 
rope) bout m.; fag-end of the week, derniers jours 
de la semaine. 
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fagot ‘fegot n. fagot m.; fascine f.; passe-volant> 
autodafé m. 

fagot ‘fegat tr. lier ensemble; fagoter. - 

fail feet tr. manquer 4; faire défaut 4; abandonner. 
—intr. faillir; manquer; échouer; faiblir; faire 
faillite. 

fail feet n. manque; insuccés m. 

failing ‘feelin adj. défaillant, qui manque; failing 
that, a défaut de cela. 

failing ‘feelin 1. défaut m.; faute; imperfection ; 
faiblesse; faillite f. 

failure ‘feeltjoz n. insuccés; manque, défaut; affai- 
blissement m.; affaire manquée; chute; faillite f. 

fain feen adj. (rare) joyeux, bienheureux. 

fain feen adv. volontiers, bien. 

faint feent adj. faible, défaillant; affaibli; languis- 
sant; abattu; faint blue, bleu pale. 

faint feent intr. s’évanouir, défaillir, perdre courage, 
faiblir; faint away, s’évanouir. 

faint-hearted feent’haztid, ‘feenthaztid adj. pol- 
tron, timide, abattu; sans coeur; sans courage, dé- 
couragé. 

faintish ’feent1§ adj. un peu faible. 

faintly ‘feentitr adv. faiblement, mollement. 

faintness ‘feentnis n. faiblesse, langueur f.; abat- 
tement m. 

fair fe:z adj. beau; clair; pur; net; compétent ; 
(of the hair) blond; (of the complexion) blanc; 
(of the weather) beau; (of the wind) bon, favo- 
rable; (just) juste, équitable, probe, loyal; in a 
fair way to, en bonne voie de, en passe de; fair 
and square, honorable; fair play, traitement juste; 
pretty fair, tolérable. 

fair fe:z adv. bien; agréablement; favorablement ; 
avec justice; avec équité; de bonne foi; loyale- 
ment; play fair, jouer franc jeu; bid fair fo, pro- 
mettre de. 

fair fe:z n. belle femme, belle f. 

fair fe:z n. (market) foire f. 

fair-dealing fe:z’dritrn adj. loyal, honnéte; rond 
en affaires, 

ie ta fe:z’driilin n. loyauté, probité, bonne 
foi f. 

fair-haired fe:z’he:cd, ’fe:zhe:zd adj. aux cheveux 
blonds, 

fairly ‘fe:zit adv. bien; proprement; complétement; 
favorablement; avec impartialité; avec justice; 
tolérablement. 

fairness ‘fe:znis n. beauté, clarté, pureté; équité; 
netteté; (of the hair) couleur blonde; (of the com- 
plexion) blancheur f. 

fair-spoken fe:z’spookon, ’fe:zspookan adj. a langue 
dorée, doux, aimable, doucereux. 

fairy ‘fe:z1 adj. de fée; féerique. 

fairy ‘fe:zrt n. fée f. 

fairy-land ‘fe:zitend ». royaume des fées m. 

faith feeO n. foi; fidélité, promesse, parole d’hon- 








ggo; nsing; tlot; jvye, zred, 0 the, O thin, sazure, §she, wwhen; wuwhoever, cfvll, * react, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 
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neur, confiance, véracité f.; 4% good faith, de bonne 
foi; put faith in, ajouter foi 4; avoir foi en. 

faithful ‘feeOfat adj. fidéle; digne de foi. 

faithful ‘feeOfal 1, fidéle; croyant m. 

faithfully ‘feeOfatr adv. fidélement. 

faithfulness ‘feeOfatnis n. fidélité f. 

faithless ‘feeStas adj. sans foi; déloyal. 

faithlessness ‘feeOtasnis n. infidélité; déloyauté, 
perfidie, mauvaise foi f. 

fake feek tr. falsifier, fausser, contrefaire; couvrir 
les défauts de; voler. —Jintr. employer des trucs; 
couvrir les défauts; (of newspapers) publier des 
canards. 

fake feek ». truc m.; déception, ruse f.; gagne-pain 
misérable; gagne-pain de bonneteur; newspaper 
fake canard. 

fake feek n. (sea-term) plet m. 

faker ‘feekaz_ see fakir, ' 

fakir ‘feekaz n. fakir; bonneteur, fourbe, tricheur 
m, 

faleate ‘fetket adj. courbe; (botany) falciforme. 

falchion ‘fc:it{an n. cimeterre m. 

faleon ‘fe:kan n. faucon m. 

faleoner ’fc:kanaz n. fauconnier m. 

falconet ‘fc:kanat n. fauconneau m. 

falconry ‘fc:kanzi n. fauconnerie f. 

faldstool ‘fc:tdstuul ». prie-Dieu; siége d’évéque; 
siége pliant m. 

fall fc:t, fct intr. tomber; retomber; baisser; dimi- 
nuer; s’abaisser, descendre; fall away, maigrir, 
dépérir; fall back, tomber en arriére, reculer; fall 
down, tomber par terre; fall from, abandonner, 


quitter ; fall in, tomber dedans; s’écrouler; s’ébou- | 


ler; se ranger; fall off, tomber; fall on, tomber 
dessus; attaquer; fall out, tomber; se quereller, 


se brouiller; (of things) arriver, advenir; fall to, | 


tomber en partage, échoir; se mettre a; se livrer 
a; se rendre 4; se jeter sur; tomber dessus; fall 
through, n’arriver a rien. 

fall fc:t n. chute; tombée f.; automne m.; (in price) 
baisse; (of rain, snow) quantité tombée f.; spec- 
ulate on a fall, jouer a la baisse; falls, cataractes, 
cascade. 

fallacious fo’tee§as adj. fallacieux. 

fallaciously fo’teeSast1 adv. fallacieusement. 

fallaciousness fo’teeSasnis n. caractére trompeur 
m.3 fausseté f. 

fallacy ‘fetasz n. illusion, déception, erreur 7.; faux 
traisonnement m. 

fallen ‘fc:lan v. see fall. 

fallibility feto’bitrtr n. faillibilité f. 

fallible ’fxtabat adj. faillible. 

falling-sickness ‘fc:tinstknis n. mal caduc m, 

falling-star ‘fc:tinsta:z n. étoile filante f. 

falling-stone ‘fc:linstoon n. aérolithe m. 

fallow ‘fzto adj. fauve; en friche, en jachére; in- 
culte ; lie fallow, étre en friche; fallow deer, daim. 





lit; opoetic, abut, o:door, oover, eaerial, ¢& 
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fallow ‘felo n. jachére f. 

fallow ’felo itr. jachérer. 

fallowness ‘fetonts n. jachére, stérilité f. 

false fce:ts adj. faux; artificiel, postiche; infidéle, 
déloyal; (of imprisonment) illégal. 

falsehood ’fc:tshud n. mensonge m., fausseté f. 

falsely ‘fc:istr adu. faussement. 

falseness ‘fc:tsnis n. fausseté, duplicité, perfidie f. 

falsetto fcl’seto n. voix de téte, de fausset f.; 
fausset m. 

falsification fc:istfi’‘kee§an n. falsification f. 

falsifier ’fc:ls1faioz n. falsificateur; faussaire mi. 

falsify ’fc:ts1faz tr. falsifier ; altérer ; fausser; prou- 
ver la fausseté de; réfuter. 

falsity ‘fc:tsitr n. fausseté f. ’ 

falter ‘fc:ltoz intr. hésiter ; se troubler, bégayer, bal- 
butier; trembler; chanceler. 

falteringly ‘fc:itezinit adv. avec hésitation; en 
balbutiant. 

fame feem n. gloire; renommée; réputation f.; 
bruit; renom m.; house of ill fame, maison de 
tolérance. 

fame feem ir. célébrer, rendre fameux. 

famed feemd adj. renommé; fameux. 

familiar fo’mitjaz n. ami intime; démon; esprit; 
(of the Inquisition) familier m. 

familiar fo’mitjez adj. de la famille; familier, in- 
time. 

familiarity fomil’jeziti n. familiarité f. 

familiarize fo’mitjozaiz tr. familiariser. 

familiarly fo’miljazit adv. familiérement. 

family ‘femur: n. famille f,; be in the family way, 
étre enceinte. 

family ‘femur adj. de famille, de la famille. 

famine ‘femin n. famine, disette f. 

famish ’fem1S tr. affamer, faire mourir de faim. 
—intr. étre affamé; mourir de faim. 

famous ‘feemos adj. fameux, renommeé. 

famously ‘feemost1 adv. d’une maniére éclatante, 
furieusement, fameusement. 

fan fen n. éventail m.; (of a windmill) aile f.; 
gouvernail; (of bellows) soufflet; van mécanique, 
tarare ventilateur m. 

fan fen fr. éventer; souffler; 
exciter, aviver. 

fanatic fo’netik adj. see fanatical. 

fanatic fo’netrk n. fanatique m. 

fanatical fo’netiket adj. fanatique. 

fanatically fo’netikalr adv. avec fanatisme. 

fanaticism fo’/nxtis1zam n. fanatisme m. 

fancier ‘fensisz n. amateur; marchand d’oiseaux, 
marchand d’animaux m. 

fanciful ‘fensifat adj. fantastique; fantasque; ca- 
pricieux. 

fancifully ‘fensifatr adv. fantastiquement. 

fancifulness ‘fensifainis n. caprice ; caractére fan- 
tastique m., bizarrerie f. 


(winnow) vanner ; 





bed; c:law, afar, ehot, w:fur, zcat, a; ask, 


(’) indieates that the following syllable is stressed. 
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fancy ’fensi n. imagination; fantaisie; idée f.; 
gout, caprice m., envie f.; take a fancy to, prendre 
du gotit pour. 

fancy ‘fensi tr. s’imaginer; avoir dans V’idée; se 
figurer; avoir du gout pour. — intr. s’imaginer ; 
se figurer. 

fancy ‘fens adj. de fantaisie; (of a ball) costumé, 
travesti; fancy goods, objets de fantaisie, objets 
de luxe. 

fancy-dress ‘fensidzes n. costume de bal Bare m.; 
fancy ball, bal costumé, bal paré. 

fancy-work ‘fensiwe:zk n. tapisserie, broderie f. 

fandango fen’dengo n. fandango m. 

fane feen n. temple; édifice sacré m. 

fang fen n. griffe, serre f., chicot; (of snakes) 
crochet; (of dogs) croc m.; (of boars) défense f. 

fanged fend adj. armé de dents; armé de griffes; 
armé de serres; armé de crocs; armé de défenses. 

fan-tail ‘fenteel n. pigeon paon, pigeon trembleur ; 
(gas-burner) bec éventail m. 

fan-tailed ‘fenteeld adj. 4 queue d’aronde. 

fantastic fen’testik adj. fantastique; fantasque. 

fantastic fen’testrk n. personne fantasque f. 

fantastically fen’testrkat1 adv. fantastiquement ; 
fantasquement. 

fantasticalness fen’testikotinis n. fantaisie, bizar- 
rerie f.; caractére fantasque m. 

fantasy ‘fentos1 n. fantaisie f. 

faquir ’feekaz n. see fakir. : 

far fa:z, faz adv. loin; au loin; bien; de beaucoup; 
oeaucoup; as far as, aussi loin que; jusqu’a; by 
far, de beaucoup; how far? jusqu’ot? how far is it 
to? combien y a-t-il d’ici 4? so far as to, jusqu’a; 
in so far as, en tant que; thus far, jusque la; jus- 
qu’ici; far from it, tant s’en faut; the day was far 
spent, la journée était en grande partie passée. 

far fa:z adj. lointain; éloigné; reculé. 

farad ‘fezed n. farad m. 

fyradie fo’zedrk adj. faradique. 

far-away ‘fa:zawee adj. éloigné, trés lointain. 

farce fa:zs n. farce f. 

f-reical ’fazstkat adj. de farce; burlesque, dr6le. 

fareiecally ‘fazstkati adv. burlesquement, drolement. 

farey ‘fazst n. farcin m. 

fare fe:z n. course f.; prix de la course, prix de la 
place; voyageur m.; (food) chere f., menu m.; 
plats, mets m. pl.; bill of fare, (of a repast) menu, 
(price-list, at a restaurant) carte; pay full fare, 
payer place entiére. 

fare fe:z intr. aller, s’en 


se porter; se nourrir, 


trouver; fare ill, fare badly, faire mauvaisé chére. 
farewell fe:z’wet n. adieu m.; bid farewell to, dire 
adieu a. : 


farewell fe:z’wet interj. adieu! au revoir! 
farewell fe:z’wel, ’fe:zwet adj. d’adieu. 
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far-gone fa:z’go:n, ‘fa:zge:n adj. avancé. 

farina fo’zaino n. amidon m.; farine (de légumeés) 
f.; (rare) pollen m. 

farina fo/ziino n. farine (de mais) f. 

farinaceous fezi/neeSas adj. farineux, farinacé. 

farm fa:zm tr. affermer; exploiter; prendre 4 
ferme; farm out, donner a ferme. 

farm fa:zm n. ferme f. 

farmer ‘fa:zmoz n. fermier m. 

farm-house ’fa:zmhaus n. ferme f. 

farming ’fa:zm1n n. exploitation d’une ferme; agri- 
culture f. 

farmstead ’fa:zmsted n. ferme f. 

farm-yard ’fa:zmja:zd n. cour de ferme, basse- 
cour f. 

farness ‘fa:znis n. éloignement m.; distance f. 

faro ’fe:zo n. pharaon m. 

far-off fa:z’o:f, ’fa:zo:f adj. éloigné, lointain. 

farrago fo’zeego n. farrago, fatras mm. 

far-reaching fa:z’zrit\1n, ‘fa:zzrit\in adj. d’une 
grande portée; qui entraine des conséquences sé- 
rieuses. 


farrier ‘fezioz n. maréchal; maréchal ferrant; vé- 
térinaire m. 
farrow ’fezo tr. (of pigs) mettre bas. — intr. co- 


chonner. 

farrow ‘fezo n. cochonnée f.; with farrow, pleine. 

farrow ‘fxzo adj. stérile. 

far-seeing fa:z’stimn, ‘fa:zstim adj. 
pénétrant. 

far-sighted fa:z’sartid, ’fa:zsartid adj. qui a la vue 
longue, presbyte, prévoyant. 

farther ‘fa:zda. adv. plus loin, de plus, ultérieure- 
ment; en outre, davantage. 

farther ’fa:z0oz adj. ultérieur, plus éloigné; farther 
end, extrémité, fond. 

farthermore ‘fa:zdazmo:z adv. see furthermore. 

farthest ‘fa:zd1st . le plus loin; at farthest, au plus 
tard; (of quantity) au plus. 

farthing ’fa:zdin n. farthing, liard m. 

farthingale ’fa:zdingeel n. cerceau; cerceau de ju- 
pon, vertugadin m. 

fasces ‘fesiz n. pl. faisceaux m. pl. 

fascia ‘fea n. fasce, frise, bande; (anatomy) apo- 
névrose f., fascia; (surgery) bandage m. 

fascial ‘feSot adj. des faisceaux. 

fasciation fe{i’ceSon n. fasciation f.; bandage m. 

fascicle ‘festkat n. fascicule m. 

fascinate ‘fesinet tr. fasciner ; enchanter, 
séduire. 

fascination fesr’nee§an n. fascination f. 

fascine fo’stin n. fascine f. 

fashion ‘fejon ». mode; facon, forme f.; modéle 
m.; in fashion, 4 la mode; in the French fashion, 
a la francaise; out of fashion, passé dé mode; 
people of fashion, gens a la mode; woman of 
fashion, femme 4a la mode; after a fashion, jusqu’a 


clairvoyant, 


tharmer, 





far-fetched fa:z’fet\t, ’fa:zfetSt adj. recherché; 
tiré par les cheveux. 
ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, zazure, § she, 


wwhen; wuwhoever, o full, 


i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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un certain point; go out of fashion, passer de 
mcde. 
fashion ‘feSon tr. fagonner, former, accommoder, 
adapter. 
fashionable ‘fe\anabal adj. A la mode; élégant ; fa- 
shionable, de luxe, de bon ton. 
fashionably ’feSanabir adv. a la mode, élégamment. 
fast fa:st adj. ferme; fixé; (quick) vite, rapide; 
(faithful) fidéle; (of sleep) profond; (of colors) 
bon teint; (moored) amarré; (of a door, a win- 
dow) qui ne s’ouvre pas; make fast, attacher, fixer, 
assujétir; (moor) amarrer; a fast man, un homme 
dissipé, viveur ; fast young lady, demoiselle qui se 
. moque du qu’en dira-t-on; thts clock is fast, cette 
pendule avance; play fast and loose, tergiverser; 
agir avec duplicité; be fast, faire la vie, aimer les 
plaisirs. 
fast fa:st adv. ferme; fortement; (quick) vite, ra- 
pidement; (asleep) profondément; hold fast, tenir 
ferme; ne pas lacher prise; live fast, faire la vie. 
fast fa:st intr. jetiner. 
fast fa:st ». jetine m. 
fast-day ’fa:stdee n. jour de jetine m. 
fasten ‘fa:son tr. fixer; attacher, lier; (windows, 
doors) fermer, serrer, assujettir. —dintr. s’atta- 
cher ; se cramponner; se fixer. 
fastener ‘fa:sonez n. attache f.; fermeture; (of 
windows) espagnolette f. 
fastening ‘fa:sonin n. attache; fermeture f. 
faster ‘fa:staz adv. plus vite; plus fort. 
faster ‘fa:staz n. jetneur m. 
fastidious fes’tidiss adj. dédaigneux; difficile, dé- 
licat, exigeant. 
fastidiously  fes’tidiastr 
d’un air dégotté. 
fastidiousness fes’tidiasnis n. dédain; gout diffi- 
cile m. 
fasting ’fa:stin n. jeune m. 
‘fastness ’fa:stnis n. fermeté, solidité; stireté; place 
forte, forteresse f. 
fat fet n. gras m.; graisse; substance f.; live on the 
fat of the land, faire bonne chére; run to fat, 
prendre de 1’embonpoint. 
fat fet adj. gras; gros; riche; fertile. 
fat fet v. see fatten. 
fatal ‘feet! adj. fatal, funeste, mortel, 
fatalism ‘feett-1zam n, fatalisme m. 
ftatalist ‘feett-1st n. fataliste m. 
fatality fe’telitr n. fatalité f. 
fatally ‘feetl-1 adv. fatalement, mortellement. 
fate feet n. destin, sort m.; the Fates, les Par- 
ques. 
fated ‘feetid adj. destiné, réglé par le destin; écrit, 
dit. 
fateful ’feetfat adj. de mauvaise augure ; fatal. 
father ‘’fa:doz n. pére m.; the early fathers, les 
Péres de l’Fglise; les Péres. 


adv. dédaigneusement, 


1it; opoetic, abut, 9:door, aover, eaerial, 





e bed; 
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father ‘fa:doz tr. adopter; father upon, attribuer a; 
imputer a. 

fatherhood ‘fa:dazhud n. paternité f. 

father-in-law ‘fa:dazinic: n. beau-pére m. 

fatherland ‘fa:dazlend n. patrie f., pays natal m.- 

fatherless ‘fa:dazlas adj. sans pére. 

fatherliness ’fa:daztinis adj. amour paternel m 

fatherly ‘fa:dazlr adv. paternellement; en pére. 

fatherly ‘fa:dszt1 adj. paternel; de pére. 

fathom ‘fxdom tr. sonder; approfondir; pénétrer. 

fathom ‘fxdem n. toise; portée, profondeur f. 

fathomable ‘fxdamabat adj. pénétrable, compréhen- 
sible. 

fathomless ‘fxdomias adj. sans fond, impénétrable ; 
insondable. 

fatigue fo’trig n. fatigue, lassitude f.; fatigue duty, 
fatigue party, corvée; fatigwe dress, tenue de cor- 
vée. 

fatigue fo’trig tr. fatiguer, lasser. 

fatling ’fetlin n. béte grasse f. 

fatness ’fetnis n. graisse f.; embonpoint m.; fertili- 
té, abondance f. 

fatten ‘fetn fr. engraisser; nourrir, alimenter; en- 
richir. — intr. engraisser, s’engraisser; s’enri- 
chir; fatten on, s’engraisser de. 

fattiness ‘fetinis n. nature graisseuse, onctuosité f. 

fatty ‘fetr adj. graisseux, huileux. 

fatuity fo’tjourtr 1. stupidité, imbécillité, sottise f. 

fatuous ‘fetSuas adj. stupide, imbécile. 

fat-witted fet’witid, ’fetwitrd adj. imbécile, stu- 
pide. 

fauces ’fc:siz n. pl. isthme du gosier; gosier m.; tra- 
chée artére f. 

faucet ‘fc:sit n. robinet m.; (of a cask) canule, can- 
nelle, cannette f. 

faugh fc: interj. pouah! bast! 

fault fc:tt n. faute f.; défaut, vice, péché m.; (geol- 
ogy) faille f.; find fault with, trouver a redire a; 
at fault, en défaut; to a fault, a l’excés ; par trop. 

fault-finder ’fc:itfamndaz n. frondeur, censeur, cri- 
tiqueur, épilogueur m. 

fault-finding ‘fc:ltfaindin n. critique, censure f. 

fault-finding ‘fc:ltfarndrn adj. épilogueur. 

faultily ’fc:itrlr adv. d’une maniére fautive; défec- 
tueusement. 

faultiness ‘fc:ltrnis n. défauts m. pl.; imperfections 
f. pl.; caractére fautif m.; imperfection f. 

faultless ‘fc:ittas adj. sans défaut, sans faute; par- 
fait, irréprochable. 

faultlessly ‘fc:tttostr adv. irréprochablement. 

faultlessness ‘fc:itlasnis n. perfection f. 

faulty ‘fc:itr adj. fautif, blamable, erroné, 
eux. 

faun fce:n n. faune m. 

fauna ‘fc:na n. faune f. 

favor ‘feevaz n. faveur; permission; grace 
bons) couleurs f. pl.; (order) commande 


défectu- 


f.3 (rib- 
f.3 your 





c:law, a:far, ehot, e:fur, ecat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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favor of the 3d instant, votre honorée du trois 
courant; get into favor with, se rendre agréable a; 
curry favor with; flatter; chercher a plaire a. 

favor ‘feevaz tr. favoriser; gratifier; honorer. 

favorable ‘feevazabat adj. favorable. 

favorableness ‘feevazaboinis n. caractére favorable 
m.; bienveillance f. 

favorably ‘feevazabl1 adv. favorablement. 

favored ’feevacd adj. favorisé; ill favored, laid, de 
mauvaise mine. 

favorite ‘feevozit adj. favori; couru. 

favorite ‘feevazit n. favori m. 

favoritism ‘feevozitizam n. favoritisme m. 

fawn fen intr. faonner; fawn upon, caresser servi- 
1ement, flagorner, cajoler, caliner. 

fawn fc:n n. faon m. 

fawner ’fc:noz n. flatteur servile; flagorneur, ca- 
joleur m. ; 

fawningly ’fc:nini1 adv. d’une maniére caressante ; 
servilement. 

fay fee tr. joindre; affleurer. 

fay fee n. fée f. 

fealty ‘frisitr n. fidélité, constance, loyauté f. 

fear fi:z n. crainte, peur, inquiétude f.; respect m.; 
for fear of, de peur de, de crainte de; stand in fear 
of, avoir peur de. 

fear fi:z tr. craindre, redouter; se méfier de. 
—intr. craindre; avoir peur, étre craintif. 

fearful /ft:zfot adj. craintif, timide; terrible, af- 
freux, effrayant; be fearful of, craindre, redou- 
eer, 

fearfully ’fr:zfotr adv. craintivement, avec crainte; 
avec effroi; terriblement. 

fearfulness ’f1:zfalnis n. crainte, terreur, horreur f., 
effroi m. 

fearless ‘f1:zlos adj. sans peur; intrépide. 

fearlessly ‘fr:zlastr adv. sans peur, avec intrépidité. 

fearlessness ‘fi:zlasnis n. intrépidité f. 

fearsome ’f1:zsom adj. see fearful. 

feasibility fizo’bititr n. praticabilité f. 

feasible ‘fiizabat adj. faisable, praticable. 

feast frist tr. faire féte a; féter, festoyer. — intr. 
faire festin; se régaler; festiner; feast on, se re- 
paitre de. 

feast frist n. festin m.; féte f.; régal m. 

feaster ‘fristoz n. donneur de festins; amateur de 
bonne chére m. 

feat frit n. exploit; fait, haut fait, tour d’adresse, 
tour de force m. 

feather ’fedaz n. plume; aigrette; (of wing and tail) 
penne 7.; bunch of feathers, plumet, bouquet de 
plumes; birds of a feather, gens de méme acabit ; 
a feather in the cap, un honneur; une distinction ; 
be in high feather, étre gai; show the white feather, 
saigner du nez, montrer le bout de 1l’oreille. 

feather ‘fedaz tr. mettre des plumes 4; orner d’une 
plume; empenner; donner des ailes 4; (of birds) 
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cocher ; feather one’s nest, mettre du foin dans ses 
bottes; feather the oar, mettre l’aviron plat. 

feather-brained ’fedezbzeend adj. faible d’esprit ; 
étourdi. 

feather-edge ‘fedozed3 n. (of razors, etc.) bi- 
seau m. 

feather-star ‘fedozsta:z n. crinoide m. 

feather-weight ‘fedezweet n. boxeur de taille 
minime; vaurien m. 

feathery ‘’fedoz1 adj. garni de plumes, emplumé; 
plumeux ; léger comme une plume; (of birds) ailé, 
emplumé. 

feature ‘fritSaz n. trait m.; figure f.; trait caracté: 
ristique m., partie saillante, particularité ; marque f. 

featured ’frit\azd adj. qui a des traits; ill featured, 
laid. 

febrifuge ‘febzifjud3 n. fébrifuge m. 

febrile ‘fiibz1t adj. fébrile. 

February ‘febzuezrt n. février m. 

fecula ’fekjula n. fécule f.; amidon m. 

feculence ’fekjulons n. féculence f. 

feculent ‘fekjotant adj. féculent. 

fecund ‘fekand adj. fécond. 

fecundate ‘fekandet tr. féconder. 

fecundation fekan’deefon n. fécondation f. 

fecundity fikanditt n. fécondité f. 

fed fed v. see feed. 

federal ‘fedazat adj. fédéral. 

federalism ‘fedazalizom n. fédéralisme m. 

federalist ’fedazatist n. fédéraliste m. 

federate ‘fedazat adj. ligué, fédéré. 

federate ‘fedazet intr. se fédérer. 

federation fedoa’zeeSan n. fédération f. 

federative ‘fedazetiv adj. fédératif. 

fee’ fii n. fief m.; propriété héréditaire f.; fee 
simple, fief simple, franc alleu. 

fee’ fii tr. payer un honoraire 4; payer; donner un 
pourboire a. 

fee® fii n. gratification f., pourboire; honoraire; 
droit m. 

feeble ‘fribat adj. faible, débile; grow feeble, s’af- 
faiblir. 

feeble-minded fribal/matndid adj. faible d’esprit. 

feebleness ‘fiiboinis n. faiblesse f. 

feebly ‘fribtr adv. faiblement. 

feed fiid tr. nourrir; paitre, faire paitre; donner a 
manger 4; nourrir, entretenir; alimenter. — intr. 
se nourrir; paitre, manger; feed upon, se nourrir 
de; se repaitre de. 

feed frid ». nourriture; (for cattle) pature, paturage 
m.; feed of oats, picotin d’avoine. 

feeder ‘fridaz n. nourrisseur; mangeur, convive; 
appareil d’alimentation m.; (of a mill) trémie f.; 
(of a printing press) fileur m. 

feeding-bottle ‘fridrnboet! n. biberon m. 

feel frit tr. sentir; tater; toucher; pa!per; éprouver; 
ressentir; se ressentir de. —Jintr. sentir; se sen- 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 86 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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tir; symmathiser avec; feel like, faire l'effet de; 
feel for, avoir de la sympathie pour; feel cold, 
avoir froid. 

feel] frit n. toucher; attouchement; tact m. 

feeier ‘friloz n. tentacule m.; palpe, antenne; allu- 
sion détournée 7., ballon d’essai m. 

feeling ‘fritin n. attouchement, toucher, tact; sen- 
timent m.; sensibilité f.; feeling of cold, sensation 
du froid; hurt a person’s feeling’s, froisser les 
sentiments de quelqu’un; have no feeling, n’avoir 
pas de sensibilité, n’avoir pas d’entrailles. 

feeling ‘friltn adj. tendre, touchant; sensible. 

feelingly ‘ftitintt adv. d’une maniére touchante; 

- d’une maniére sensible; sensiblement. 

feet frit n. pl. see foot. 

feign feen tr. feindre, inventer, imaginer, simuler ; 
dissimuler. — intr. feindre ; dissimuler ; faire sem- 
blant de. 

feignedly ‘feenrdt: adv. avec feinte. 

feint feent n. feinte f. 

feldspar ‘felspa:z n. feldspath m. 

feldspathic fel’speO1k adj. feldspathique. 

felicitate fr'lisrtet tr. féliciter. 

felicitation fittst’tee§on n. félicitation f. 

felicitous frlisttas adj. heureux; bien trouvé. 

felicitously fi’listtestr adv. heureusement, avec 
bonheur. : 

felicity filisit1 n. félicité f.; bonheur m.; conve- 
nance, propriété f. 

feline ’fiitain adj. félin; de chat. 

fell fet tr. abattre; assommer; terrasser; renverser. 

fell fet adj. barbare, cruel, féroce, diabolique. 

_ fell fet ». peau, fourrure f. 

felloe ‘felts n. see felly. 

fellow ’fels ». compagnon ; camarade; garcon; gail- 
lard; individu, dréle; (of a university) agrégé; 
(of things) pendant, pareil m.; bad fellow, mauvais 
garnement, mauvais sujet; good fellow, bon enfant ; 
fine fellow, beau garcon; poor fellow, pauvre 


garcon; odd fellow, drdle de corps; old fellow, 
vieux bonhomme; be hail fellow well met, se traiter | 


de pair a compagnon. 
fellow-citizen feto’sitrzon n. concitoyen m. 
fellow-creature feto’kzrit\az n. semblable m. 


fellow-feeling feto’friltn n. sympathie f.; esprit de | 


corps; intérét commun m. 

fellowship ‘felofip n. société, confraternité f.; id 
universities) grade d’ agrégé mM. 

felly ‘felt n. jante f. 

felon ’feion x. criminel, auteur d’un délit; 
panaris m. 

felon ‘felon adj. félon, traitre; 

felonious filoonias adj. 
(law) criminel. 

feloniously fr'fooniast: adv. en traitre; (Jaw) avec 
une intention criminelle. 

felony ‘felon n. délit, crime, crime capital m. 


inhumain; cruel. 


| feoffment ‘fefmont n. 


(sore) | 
|fermentability fszmenta’bilitr 1. 


félon, traitre, perfide; | , 
| fermentation fscmon’teejan n. fermentation f. 
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felt felt n. feutre, chapeau de feutre m, 

felt felt v. see feel. 

felting ‘feltiy n. feutrage m. 

felucca fr'taka n. felouque f. 

female ‘frimeel, ’frimet adj. féminin; de femme; 
femelle; a female friend, une amie; female peni- 
tentiary, maison centrale pour les femmes. 

female ‘fiimeel n. femme; personne; jeune per- 
sonne; (of animals) femelle f. 

feminine ‘feminin adj. féminin; efféminé; in the 
feminine gender, au féminin. ' 

femininely ’femininit adv. comme une femme, en 
femme. 

femininity femr’ninitr n. fémininité f. 

femoral ’femazat adj. fémoral; crural. 

femur ‘frimoz n. fémur m. 

fen fen n. marais, marécage m.; fen fire, feu follet. 

fence fens n. cloture, enceinte, palissade, barriére, 
balustrade; (art of fencing) escrime f.; (slang) 
fourgat, receleur m.; be on the fence, ne pas s’en- 
gager a une opinion de part ou d’autre. 

fence fens tr. enclore; mettre une enceinte a; pro- 
tégér, défendre; fence in, enclore. —intr. faire 
des clétures; (with foils) faire des armes, tirer 
des armes. 

fencer ’fensoz n. tireur d’armes, maitre d’armes f. 

fencible ‘fensabst adj. capable de défense. 

fencing ‘’fensin n. enceinte, cloture; (with foils) 
escrime /f. 

fend fend tr. détourner; défendre, protéger; parer; 
écarter. —dinir. se défendre. 

fender ‘fendez n. garde-feu; boute-roue: repoussoir 
m.; (sea term) défense f. 

fenestral fi’nestzot adj. de fenétre; 

Fenian ‘fiinion n. fénian m. 

Fenian ‘frinion adj. fénian. \ 

fennee ‘fentk n. (small African fox) fennee m, 

fennel ‘fent n. fenouil; aneth doux m. 

fenugreek ’fenjogziik n. fenugrec m. 

feoff fef tr. investir d’un fief; donner l’investiture 
a; douer. 

feoffee fe’f1i nm. personne investie d’un héritage 
foncier f. 


en fenétre. 


inféodation f.; investiture 
d’un héritage foncier f. 

feral ‘fi:zolt adj. férin, sauvage. 

ferment ’fs:zment n, ferment m.; fermentation f.; 
in a ferment, en rumeur. 

ferment fsz’ment intr. fermenter. 


menter, 


—tr. faire fer- 


fermentescibi- 

lité f. ‘ 
fermentable fsz’mentabel adj. fermentescible. 
fermentative fsz’mentotrv adj. fermentatif; de 
fermentation. 


fern fe:zn n. fougére f.; fern brake, fougeraie. 


e000 ae 


rit; opoetic, Abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ohot, s:fur, xcet, a: ask. 
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ferny fsznr'adj. plein de fougéres. 

ferocious f1’zooSas adj. féroce. 

ferociously f1’zooSast1 adv. avec férocité. 

ferociousness f1’zoo\asnis n. see ferocity. 

ferocity f1’zesiti n. férocité f. 

ferreous ‘fezios adj. ferrugineux. 

ferret’ ‘fezit tr. fureter; ferret owt, 
pister, dénicher ; découvrir, éventer. 
ser au furet, fureter. 

ferret? ’fezit n. furet; (tool) ferret m. 

ferret? ’fezit n. (ribbon) padou m. 

ferriage ‘feziid3 n. pontonage, prix du passage dans 
un bac m. 

ferric ‘fezik adj. ferrique. 

ferrocyanate fezo’saionet n. ferrocyanate m. 

ferrocyanie fezosai’enik adj. ferrocyanique. 

ferrocyanide fezo’saionarid nm. ferrocyanure m. 

ferrotype ‘fezatarp n. ferrotypie f. 

ferrous ‘fezos adj. ferreux. 

ferruginous fe’zoud3rneas adj. ferrugineux. 

ferrule ‘fezat n. virole f. 

ferry ‘fez tr. passer dans un bac; ferry over, ferry 
across, passer dans un bac. 

ferry-boat ‘feziboot n. bac; barque, nacelle f. 

ferryman ‘fezimon mn. passeur; nocher, nauto- 
nier m. 

fertile ‘feztil, ‘faztt adj. fertile, fécond. 

fertileness ‘fsztinis n. see fertility. 

fertility fez’tilitr n. fertilité f. 

fertilize ‘fsztt-aiz tr. fertiliser. 

fertilizer ‘fsztl-arzoz n. fertilisant m. 

ferule ‘fezul n. (for punishing) férule f. 

ferule ‘fezut n. (plant) férule f. 

fervency ‘fs:zvonsi uv. ardeur, ferveur f. 

fervent ‘fe:zvent adj. vif, ardent; fervent. 

fervently ‘fs:zvantiz adv. ardemment, avec ferveur. 

fervid ’fs:zv1d adj. ardent, chaud, vif, prilant. 

fervidly ‘fe:zvidir adv. avec chaleur; ardemment. 

fervidness ‘fs:zvidnis m. chaleur, ardeur f. 

fervor ‘fs:zvoz n. chaleur; ferveur, ardeur f. 

fescennine ‘fesinain adj. fescennin; licencieux. 

fescue ‘feskju n. (rare) touche f. 

festal ’festt adj. de féte. 

fester ‘festaz intr. s’ulcérer ; se corrompre; s’enveni- 
mer. 

fester ‘festoz n. abcés, m. tumeur f. 

festival ‘festrvat adj. de féte, joyeux, gai. 

festival ‘festrvat n. féte f.; festival m. 

festive ‘festiv adj. de féte; joyeux. 


traquer, dé- 
— intr. chas- 


festivity fes’tivitt nx. féte; gaité, joie, réjouis-. 


sance f. 

festoon fes’toun tr. festonner. 

festoon fes’toun n. feston m. 

fetch fetS tr. chercher; aller chercher; amener; 
apperter; (of price) rapporter; (one’s breath) 
prendre, reprendre; (a sigh) pousser; (a blow) as- 
sener, porter; fetch away, emporter, emmener; 





g@go; nsing; tlot; jye, cred, Othe, - 0 thin, 


3 azure, 


i: 
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fetch down, faire descendre, abaisser; fetch ‘n, 
faire entrer; fetch off, oter, enlever; fetch out, 
faire sortir, aller chercher; fetch up, monter, aller 
chercher; I fetched him at last, enfin je lai fait 
capituler. — intr. se mouvoir; (of dogs) rappor- 


ter; fetch and carry for any one, obéir a quelqu’un 


au doigt et a l’ceil. 

fetch fet) . ruse; finesse f.; 

fetid ‘fritid adj. fétide. 

fetidness ‘fiitidnis n. fétidité f. > 

fetish ‘frit1§ n. fétiche m. 

fetishism ‘friti{1zom n. fétichisme m. 

fetlock ‘fetteok n. fanon (du cheval) m. 

fetter ‘fetoz n. fers m. pl., chaines; (of a horse) en- 
traves f. pl. 

fetter ‘fetec ir. mettre dans les fers; 
entraver. 

fetus ‘fiitas see foetus. 

feud fjoud n. brouillerie, queretle; inimitié, dissen- 
sion f.; fief m. 

feudal ’fjoudt adj. féodal. 

feudalism ‘fjoudt-1zaom n. féodalité f. 

feudalist ‘fjoudt-1st n. feudiste m. 

feudality fjo’detrtr n. féodalité f. 

feudatory ‘fjoudatozr n. feudataire m. 

feudatory ‘fjoudstoz1 adj. feudataire. 

fever ‘fiivez n. fiévre f.; fit of fever, accés de 
fiévre; burning fever, fiévre ardente; tertian fe- 
ver, fiévre tierce; scarlet fever, fiévre scarlatine; 
miliary fever, suette miliare; be im a_ fever, 
avoir la fiévre. 

fever ’fiivaz tr. donner la fiévre a. 

feverfew ‘fiivac{ju n. (plant) pyréthre m.; matri- 
caire f. 

feverish ‘ftivaz1§ adj. fiévreux; fébrile; brillant. 

feverishness ‘fiivaziSnis n. indisposition fébrile; 
fiévre 7. 

few fjou, fju adj. peu de; a few, peu de; quelques; 
few people think thus, peu de gens pensent ainsi; 
one of the few good violinists, un des rares bons 
violinistes; give me a few of these pears, donnez- 
moi quelques-unes de ces poires; not a few, pas 
mal de. 

fewness ‘fjounts . petit nombre m.}; petite quand 
té f. 

fez fez n. fez m. 

fiasco fi’a:sko n. fiasco m. 

fiat ‘faist n. ordre, commandement, Jécret m- 

fib fib nm. conte, mensonge m.; menterie’f. 

fib fib intr. mentir; faire des contes. ar 

fibber ‘frboz 2. menteur, faiseur ‘le contes m. 

fiber ‘farbaz n. fibre f. “ole? 

fibril ’fatbzi1t n. fibrille f. lag fae 

fibrillous ‘farbztles adj. fibrilleux. f 

fibrous ‘fatbzos adj. fibreux. y Sateee 

fibula ‘fibjota n. péroné; Rearncnn, Mey broche ; 

fichu ‘f1Su x. fichu m. 4 Aes 


tour; stratagéme m. 


enchainer ; 








§she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is ‘long. 


: 


fickle ‘ftkal adj. volage, iacenstant, changeant. 
tickleness ‘fikainis n. incenstence, légéreté; insta- 
bilité f. 
fictile ‘frktit, ‘frktt adj. fait d’argile; plastique; (of 
pottery) céramique. 
fiction ‘fikSan n. fiction, fable f.; works of fiction, 
ouvrages de l’esprit, romans. 
fictitious frk’t1\as adj. fictif; imaginaire, allégo- 
rique, factice. 
fictitiously frk’t1Sasth adv. fictivement. 
fictitiousness fik’tr{asnis n. caractére fictif m. 
fid fid n. (sea-term) épissoir m.; (of a mast) clef f. 
fiddle ‘tidt intr. jouer du violon; (trifle) bague- 
nauder, niaiser; be always fiddling around, étre 
toujours a baguenauder, perdre son temps a des 
tiens. — fr. jouer sur le violon. 
fiddle ‘frdt #. violon m.; play second fiddle to, 
jouir le second role auprés de. 
fiddle=bow ‘fidtboo n. archet m. 
fiddle-de-dee fiditdr’dti interj. allons donc! laissez 
donc! 
fiddle-faddle ‘fidifedi n. fadaise; niaiserie; fari- 
bole; sornette f. 
fiddler ‘fidtez nm. joueur de violon; ménétrier m. 
fiddlestick /fidistik n. archet de violon m.; (non- 
sense) fadaise; baliverne f.; fiddlesticks, tarare! 
allons donc! quelle blague! 
fidelity far’detrtr mn. fidélité f. 
fidget ’f1d3it . inquiétude, agitation f.; mouvement 
perpétuel, étre remuant m.; what a fidget you are! 
comme yous vous tourmentez! quel mouvement per- 
pétuel vous faites! I have the fidgets, je ne puis 
tenir en place. 
Pidget ‘frd3it intr. se remuer; se tourmenter; fré- 
tiller, gigoter, s’agiter. 
fidgety ‘fid31tt adj. remuant, inquiet; tracassier, 
impatient, ennuyeux. 
fiducial fr’djowSat adj. fiduciaire. 
fiduciary f1’djouSiezr n. fiduciaire m. 
fiduciary fi'djouSiezr adj. fiduciaire. 
fie fat interj. fi! fi donc! fie for shame} fi Vhorreur ! 
fief frif n. fief m. 
field fiitd ». champ m.pl.; campagne; carriére f.; 
in the open fields, en pleins champs; on the field, 
(dueling) sur le terrain; in the field, en campagne ; 
take the field, se mettre en campagne. 
field-artillery fritdaz’tttez1 n. artillerie de cam- 
pagne f. 
field-day ‘frilddee n. jour de revue m., revue f. 
fieldfare ‘fritdfe:z mn. litorne f. 
field-glass ‘fiitdgta:s m. jumelles de campagne f. pl. 
field-marshal fritd’ma:zSal, ’fritdma:zSat n. maré- 
chal m. 
field=-mouse ‘fritdmavs n. mulot m. 
field-officer ’frildefisoz n. officier supérieur m. 
field-piece ‘frildpris m. piéce de campagne f. 
fiend frind n. esprit malin; démon m. 
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fiendish ‘frind1§ adj. diabolique, satanique, in- 
fernal. 

fiendishness /fiindr\nis 1. méchanceté infernale f, 

fierce fi:cs adj, féroce, farouche, furieux, violant. 

fiercely ‘ft:zsl1 adv. férocement; furieusement. 

fierceness ‘fr:zsnis n. férocité; fureur; violence f. 

fieriness ‘faiszrnis . fougue, ardeur f., emporte- 
ment m., 

fiery ’faiozr adj. de feu; ardent, fougueux, emporté. 

fife faif intr. jouer du fifre. 

fife farf n. fifre m. 

fifer ’farfaz n. fifre, joueur du fifre m. 

fifteen fif’trin, ‘fiftin n. quinze m.; quinzaine f.; 
about fifteen, une quinzaine. 

fifteen fif'trin, ’f1ftin adj. quinze. 

fifteenth fif’trin®, ‘fiftinO n. 
double octave 7. 

fifteenth frf’trinO, ’frftinO adj. quinziéme. 

fifth f1f0 adj. cinquiéme; cinq; Charles the Fifth 
(of Spain), Charles-Quint; Pope Sixtus the Fifth, 
le pape Sixte-Quint. 

fifth f1f6 n. cinquiéme m.; quinte f. 

fifthly ‘f1f6lr adv. cinquiémement. 

fiftieth ‘frftio® adj. cinquantiéme. 

fiftieth ‘frftis6 n. ciquantiéme m. 

fifty ‘fiftr n. cinquante m.; cinquantaine f.; about 
fifty, une cinquantaine. 

fifty ‘frftr adj. cinquante. 

fifty-one fiftr’wan adj. cinquante-un. 

fig fig n. figue f.; a fig for him! foin de lui! au 
diable avec lui! not care a fig for, ne pas se sou- 
cier d’un fétu de. 

figeater ‘figtitec n. see figpecker. 

fight fart intr. se battre; combattre; se combattre; 
jight shy of any one, se méfier de quelqu’un; 
éviter quelqu’un. —#ir. se battre avec; combattre 
contre; défendre; (a battle) livrer; fight hard, se 
battre avec acharnement; fight it out, lutter 
jusquw’eu bout. 

fight fart n. combat m.; bataille, lutte f. 

fighter ’fartoz n. combattant; batailleur, bretteur, 
ferrailleur m. 

fighting ‘faitrn adj. qui combat; (of things) de 
combat. 

fighting ‘faitin m. combat m.; 
lutte f. 

fig-leaf ’figltif n. feuille de figuier f. 

fig-marigold fig’mezrgoold mn. ficoide, glaciale f. 

figment ‘figmont n. fiction, invention, fable f.; 
mensonge m. 

figpecker “figpekoz n. becfigue m. 

fig-tree ‘figtzri n. figuier m. 

figurable ‘frgjazabat adj. figurable. 

figurate ‘figjuzet adj. figuré. 

figuration figjo’zeeSoan n. configuration f.; type 
m., figure f. 

figurative ‘frgjozotiv adj. figuratif; figuré, tipique 


quinzieme ™%.; 


combats m, pl.- 





rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ohot, e:fur, ecat, a: ask. 


() indicates that the following syllable is stressed. 
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figuratively ‘frgjozotivi: adv. figurément; au figu- 
ré; figurativement. 

figurativeness ‘figjazatrvnis m. caractére méta- 
phorique; caractére symbolique /. 

figure ‘figjaz n. figure; forme, taille, tournure, 
mine f.; air; dessin; (muwmeral) chiffre m.; what 
a figure you are! comme vous voila fagoté! cut 
a figure, trancher du grand; figure of speech, fagon 
de parler. 

figure ‘figjoz tr. figurer, fagonner ; représenter, for- 
mer, imaginer. 

figure-head ‘frgjozhed n. figure f., buste a l’avant 
dun navire; mannequin m. 

figwort ‘figwe:ct n. scrofulaire; ficaire f. 

Fijian ‘fridz3ion adj. de Figi, de Viti. 

filaceous fi'lee§as adj. filamenteux. 

filament ‘filamont mn. filament; filet m. 

filamentous filo’mentas adj. filamenteux. 

filature ‘fitotSoz n. filature f. 

filbert ‘frtbozt n. aveline, noisette f. 

filbert-tree ‘filbocttcri m. coudrier, avelinier m. 

filech fritS tr. escamoter, filouter, voler, chiper. 

file’ fart n. liasse 7., dossier, pique-notes m.; (list) 
liste; (of newspapers) collection; (of soldiers) 
file ; on file, en liasse; left file! par file 4 gauche! 
stand in file, faire queue; Indian file, single 
file, un a un, a la file. 

file’ fart tr. enfiler; (newspapers) faire une collec- 
tion de; mettre en liasse; (Jaw) produire; (a doc- 
ument) déposer. —v<intr. marcher sur un rang; 
file past, défiler. 

file® fart tr. limer. 

file* fart n. lime f. 

file-cutter ‘fattkatoz n. tailleur de limes m. 

file-leader ‘farlttidaz n. chef de file m. 

filial ‘frist adj. filial. 

filiation frti’ceSon n. filiation; (Jaw) recherche de 
la paternité f. 

filibuster ‘filtbastoz intr. faire le flibustier; (im a 
legislature) manceuvrer pour tuer un projet de loi. 

filibuster ‘filtbastaz n. flibustier m. 

filiform ‘filife:zm adj. filiforme. 

filigree “frligzi n. filigrane mi. . 

filigree-work ‘filigziwe:zk n. filigrane m. 

filing" ‘farttn 1. mise en liasse f.; classement m.; 
filing off, défilé; défilade. 

filing’ ‘farliy n. limage m., limure f.; filings, li- 
mailles. 

fill fit tr. emplir, remplir; rassasier, combler; oc- 
cuper ; fill wp, remplir, combler; fill a pipe, bourrer 
une pipe; fill a tooth, plomber une dent; the wind 
fills the sails, le vent gonfle les voiles; fill up the 
time, employer le temps; fill in, insérer. — intr. 
se remplir, s’emplir. 

fill fit n. suffisance f.; sot, content m. 

filler ‘filoz n. remplisseur, chargeur; remplissage 
m.; cheville f. 
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fillet ‘frit n. bandeau; filet; frein; (of coin) lame 
f.; fillet of veal, rouelle de veau. 

fillet ‘filit tr. ceindre d’un bandeau; orner d’un 
filet. 

fill-horse ‘fithe:zs n. cheval limonier m. 

filling ’filtn n. action de remplir f.; remplissage; 
(of teeth) plombage m. 

fillip ‘flip tr. donner une chiquenaude 4; chique- 
nauder; encourager. 

fillip ‘fitip n. chiquenaude f.; encouragement m. 

filly ‘frit ». pouliche; coquette f. 

film frm n. pellicule; tunique; taie f.; nuage, 
voile m.; (photography) couche, pellicule f. 

film frm tr. couvrir d’une tunique, d’une pellicule. 

filmy ‘f1lm1 adj. membraneux. 

filter ‘filtoz n. filtre, couloir m. 

filter ‘filtez tr. filtrer. 

filth {110 n. ordure, saleté; corruption f.; langage 
obscéne m. 

filthily ‘fitO1lr adv. salement. 

filthiness ‘f1l01n1s n. saleté f.; 
corruption f. 

filthy ’f1161 adj. sale, dégotitant ; corrompu, ignoble, 
impur; obscéne. 

filtrate ‘frltzet tr. filtrer. 

filtration f1l’tzeeSon xn. filtration f. 

fimbriate ‘fimbziet adj. (botany) frangé, bordé. 

fimbriate ‘fimbziet tr. franger, border. 

fimbricate ‘fimbzrket v. see fimbriate. 

fin fin n. nageoire f.; (of flatfish) barbes f. pl.; 
(of whales) fanon m. 

finable ‘farnabat adj. passible d’amende; punissable 
d’une amende. 

final ‘farnot adj. final. 

finale fr/na:tr n. finale m.; (quadrille) finale f. 

finality far’nelitr n. finalité f. ; 

finally ‘fatnatr adv. enfin, finalement. 

finance fi’nens n. finance f.; finances, finances. 

finance fi’nens v. see financier. 

fimancial fi’/nenSst adj. financier. 

financially fr’nenSatr adv. en matiére de finances. 

financier farinon’si:z tr. commanditer, fournir des 
fonds 4. —Jdintr. se procurer de l’argent. 

financier fainon’sr:z n. financier m. 

finback ‘finbek n. baleinoptére m. 

finch fint§ 2. pinson m. 

find faind tr. trouver; (guilty) déclarer; (verdict) 
rendre, prononcer; (deem) juger, penser, croire, 
estimer ; find fault with, trouver a redire A; find 
out, découvrir; résoudre. 

finder ’farndsz n. trouveur, inventeur m. 

finding ‘farndin n. découverte, trouvaille f.; (law) 
jugement m., déclaration f., verdict m. 

fine fain adj. fin, délicat; subtil; bon, acompli, élé- 
gant; (handsome) beau; the weather is fine, il fait 
beau; that ts all very fine, but, tout cela est bel et 
bon, mais; fine arts, beaux-arts. 


ordures f. pl.:; 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 4 thin, 


3 azure, 





§she, wwhen; uwhoever, vu full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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fine fain ir. mettre A l’amende; condamner A une 
amende; affiner; (wine) coller, clarifier. 

fine fain n. amende f.; (rare) fin f.; in fine, enfin, 
pour finir. 

finedraw ’faindczc: tr. faire des reprises perdues:2 a; 
rentraire; repriser. 

finely "farntr adv. délicatement; finement; subtile- 
ment; lccaminengs joliment, de la belle maniére. 

fineness ‘farnnis n. finesse, délicatesse; élégance; 
subtilité ; beauté f. 

finer ’farnoz n. affineur m. 

finery ‘farnocr n. parure f.; ornement m.; 
f-; beaux habits m. pl.; 
foyer d’affinerie m. 

fine-spun fain’span, ‘farnspan adj. filé fin; subtil, 
délicat, délié. 

finesse fr’nes n. finesse f. 

finger ‘fingoz n. doigt m.; little finger, petit doigt; 
middle finger, doigt du milieu, médius; have any- 
thing at one’s fingers’ ends, avoir quelque chose 
sur le bout du doigt; point with one’s fingers, indi- 
quer du doigt; have a finger in a thing, étre inté- 
ressé dans une affaire. 

finger ‘fingoz tr. toucher, manier, palper; toucher 
a; exécuter avec les doigts; (music) toucher de. 
— intr. doigter. 

finger-board ‘fingazbo:zd n, clavier; 
manche m. 

finger-bowl 
bouche ™. 

fingered ‘fingazd adj. qui a des doigts; digité; 
a doigts. 

fingering ‘fingozin n. doigté m.; touche f.; manie- 
ment m.; ouvrage délicat fait a la main. 

finger-nail ’fingocneet n. ongle (de la main) m. 

finger-post ‘fingazpoost n. poteau indicateur m. 

finger-stall “fingazstc:t n. doigtier m. 

finical ‘finikat adj. précieux, affété, prétentieux, 

finically ’finikat1 adv. précieusement, avec préten- 
tion. 

finicalness ’finrkainis n, afféterie f.; 
m., préciosité f. 

finis ‘farnis n. fin f. 

finish ’fin1S tr., intr. finir; terminer; achever. 

finish ’fin1S n. fini m.; la derniére main f. 

finisher ‘fini§az n. personne qui finit, qui achéve 
f., polisseur ; coup de grace m. 

finishing /finiSin adj. de perfectionnement; qui 
compléte; dernier; finishing school, école supé- 
tieure; finishing stroke, derniére touche; coup de 
grace. 

finishing /finiS1n n. fini; 
touche; derniére main f. 

finite ‘farnart adj. fini. 

finitely ‘farnarttr adv. dans de certaines limites, 


toilette 
(of metal) affinerie f.; 


(of a violin) 


“fingecboot mn. rince-doigts, rince- 


ton précieux 


achévement m.; derniére 
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finnan-haddie finon’hedr n. merluche f., merlus 
fumé m. 

Finnish ’frnt§ n. (language) Finnois m. 

Finnish ’frn1{ adj. finnois, finlandais. 

finny ‘fini adj. qui a des nageoires; 4 nageoires; 
finny tribe, la race qui habite les eaux, les poissons, 

fir fe:z n. sapin; bois de sapin m. 

fire faiz n. feu; incendie m.; incendiary fire, incen- 
die par malveillance; fire! au feu! be on fire, étre 
en feu; catch fire, prendre feu; miss fire, rater; 
running fire, feu roulant; set on fire, set fire to, 
mettre le feu a; he will never set the river on fire, 
il n’a pas inventé la poudre; add fuel to the fire, 
jeter de Vvhuile sur le feu; put to fire and sword, 
mettre a feu et a sang; go through fire and water 
for, se mettre au feu pour. 

fire faiz tr. mettre le feu 4; embraser; incendier; 
enflammer ; (firearms) tirer; fire with, enflammer 
de; fire off, tirer; décharger. —vdintr. prendre feu, 
s’enflammer; fire at, faire feu sur; fire! feu! 
fire away, commencer; continuer; fire up, s’en- 
flammer; s’échauffer, prendre feu. 

fire-alarm ’fatzola:zm n. avertisseur d’incendie m. 

firearm ’faiza:zm n. arme a feu f. 

fire-ball ‘faizbc:1 n. grenade f.; (meteor) globe de 
feu, bolide m. 

firebrand ‘faizbzend n. tison ardent m., brandon; 
boutefeu de rébellion; brandon de discorde m. 

fire-brick /farzbzik n. brique réfractaire f. 

fire-brigade ‘faizbzigeed mn. corps de sapeurs 
pompiers m. 

fire-bucket ‘faizbakit n. seau a incendie m. 

fireclay ‘faizktee n. argile réfractaire f. 

firecracker ’faizkzekoz n. petit petard m. 

fire-damp ‘farzdemp n. feu grisou; grisou m. 

fire-dog ‘faizde:g n. chenet, landier m. 

fire-eater ‘faiziitoz n. pyrophage; matamore, sacri- 
pant, avaleur de gens m. 

fire-engine ‘farzend3in m. pompe a incendie f. 

fire-escape ‘faiziskeep mn. appareil de sauvetage, 
échelle de sauvetage f. 

firefly ‘faizftar n. lampyre, ver luisant m. 

fire-hose ‘faizhooz n. boyau m. 

fire-insurance ‘farzinSu:zons n. assurance contre 
Vincendie f. 


firelock ‘faizlok n. arme a feu f.; fusil, mous- 
quet m. : 
fireman ‘faizmon n. [pl. firemen] pompier; (of 


a steam-engine, locomotive) chauffeur m 

fire-pan ‘farzpen n. (firearms) bassinet m.; pelle 
a feu, bassinoire f. 

fireplace ‘faicplees n. cheminée f.; 
minée; atre m. 

fire-plug ’farzptag n. bouche d’eau, bouche d’in- 
cendie f. 


foyer de che- 








finiteness ‘fainaitnis . nature finie; borne; | fire-proof ‘faizpzuuf adj. 4 l’épreuve du feu, in- 
limite f. combustible. 
zit; opoetic, abut, o:door, 9a over, eaerial, e bed; c:law, a:far, ehot, e:fur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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fire-ship ‘farz\rp n. bralot m. 

fireside ’farzsard n. coin du feu, foyer domes- 
tique m. 

fireside ‘farzsaid adj. du coin du feu. 

fire-tongs ‘faiztengz n. pincettes f. pl. 

firewood ’farzwud n. bois a briiler, bois de chauf- 
fage m. 

firework ‘faizwe:ck n. feu d’artifice m.; let off 
fireworks, tirer un feu d’artifice. 

firkin ‘/fezkin n. quartaut, barillet m.; (of butter) 
tinette 7. 

firm fs:zm mn. maison (de commerce), raison de 
commerce, raison sociale f. 

firm fg:zm adj. ferme, solide, fort, constant. 

firmament ‘fe:cmomont nu. firmament m. 

firmamental fezmo’mentt adj. du firmament. 

firman ’fg:zmon n. firman m. 

firmly ’fe:znilit adv. fermement; solidement. 

firmness ’fg:zmnis . fermeté; solidité, force f. 

first fe:zst adv. le premier; premiérement, d’abord ; 
first or last, tot ou tard; at first, dabord, au com- 
mencement; from the very first, des le début; 
the first that comes, le premier venu; first and last, 
dun bout a l’autre; first come first served, les pre- 
miers vont devant; be first in the field, prendre 
les devants. 

first fe:zst adj. premier; uniéme. 

first-born fs:zst’be:zn, ‘fe:zstbe:zn adj. premier-né, 
premier. 

first-class fe:zst’ktla:s, ‘fe:zstkta:s, ‘fezstkta:s n. 
voiture de premiére classe f., billet de premiére 
classe m. 

first-class fe:zst’kta:s, ’fe:zstkta:s adj. de premier 
choix; de premier ordre, éminent, de premiére 
force. 

first-fruit fr:cst’feout, ‘fe:zcstizout m. premier pro- 
duit; first-fruits, prémices. 

first-hand ‘fe:zsthend n. premier ouvrier m.; at 
first-hand, authentiquement, d’une bonne source. 

first-hand fp:zst’hend, ’fe:zsthend adj. de la pre- 
miére main; de premiére main. 

firstling ‘fezstlin nm. premier-né m. 

firstly ‘fecsttr adv. premiérement. 

first-rate fpzs’tzeet, ‘fazstzet adj. 
ordre, de premiére force, excellent. 

firth fe:z0 . estuaire m., embouchure f.; détroit 
m. 

fiscal ’fiskot n. procureur fiscal m. 

fiscal ’fiskat adj. fiscal. 

fish f1§ intr. pécher; go fishing, aller A la péche; 
fish for, tacher de découvrir; fish for compli- 
ments, quéter des compliments. .— tr. pécher; 
fouiller dans; (sea-term) traverser, jumeler; fish 
out, pécher, découvrir, puiser; fish up, pécher, 
extraire. - 

fish f1§ 1. poisson m.; neither fish nor fowl, ni chair 
ni poisson; have other fish to fry, avoir d’autres 


de premier 


—_ 
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chats A fouetter; be like a fish out of water, étre 
comme un poisson sur la paille; a fine kettle of — 
fish, une jolie affaire; a queer fish, un drole de — 
corps. 

fish-ball ’f1Sbc:t n. croquette de poisson f. 

fish-bone ’fiJboon un. aréte f. 

fisher ’f1Saz n. pécheur m. 

fisherman ’f1Sozmon n. pécheur m. 

fishery ’f1Soz1 n. péche; pécherie f. 

fish-hook /f1Shok n. hamegon m. 

fishiness ’frSints n. gotit de poisson m.; nature sus- 
pecte, contestabilité f. 

fishing-line ’fiSiniain n. ligne, ligne a pécher f- 

fishing-rod ’frSinzed n. canne a pécher f. 

fishing-tackle ‘f1Sinteksa! n. ustensiles de péche 
m. pl.; attirail de péche m. 

fishmonger ‘/f1{mangez n. poissonnier; marchand 
de poisson m. 

fish-pool ‘f1Spout n. étang; vivier m. 

fish-slice ‘f1\stars m. truelle 4 poisson f. 

fish-spear ’f1\spi:c n. harpon m. 

fish-story ’f1Ssto:z1 n. coq-a-l’ane m., menterie au- 
dacieuse f. 

fish-tail ’f1Steel n. (burner) bec en queue de pois- 
son m. 

fish=-warden ’f1\we:zdn n. garde-péche m. 

fishwife ‘fi\warf m. poissonniére, marchande de 
poisson; poissarde f. 

fishy ’f1S1 adj. poissonneux; qui sent le poisson; de 
poisson; (slang) suspect, douteux. 

fissate ‘fiset adj. fendu, fissuré. 

fission ‘f1Jon n. division f. 

fissiped ‘fistped adj. fissipéde. 

fissure ‘fiSoc itr. fissurer; faire des fentes a. 
—inir. se fissurer. 

fissure ’f1\az n. fissure, fente f. 

fist fist n. poing m. f 

fistful ‘fistfot n. poignée f. 

fisticuff ‘fistikaf n. coup de poing m. 

fistula ‘fist\ote n. fistule f. 

fistular ‘fistSvloz adj. fistuleux; fistulaire. 

fistulous ‘fistSutos adj. fistuleux. 

fit fit tr. convenir 4; arranger; ajuster; encastrer; 
(of clothes) aller a; fit to, accommoder 4a; fit with, 
pourvoir de; fit out, équiper, monter; donner un 
trousseau a; (a ship) armer; fit in, encastrer; fit 
up, arranger, aménager; fit any one for, préparer 
quelqu’un pour. —vJ#ntr. convenir; s’adapter; s’a- 
juster; aller. 

Fit fit n. accés, paroxysme m.; attaque; convulsién, 
(of coughing) quinte f.; by fits and starts, par 
sauts et par bonds, par boutades. 

fit fit adj. propre; juste, A propos; convenable; ca- 
pable, bon; en état; think fit, juger convenable. 

fitchew ‘fitSu mn. putois m. 

fitful ‘fitfot adj. agité, vacillant; capricieux, sac- 
cadé. 
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‘fitfully ‘fitfatr adj. avec agitation; par accés, par 
boutades. 

fitly ‘firth adv. A propos, convenablement. 

fitness ‘frtnis m. convenance, propriété f.; a-propos 
m.; capacité f. 

fitter ‘fitez n. appareilleur, ajusteur m. 

fitting ‘fitrn n. adaptation f.; ajustement im.; fit- 
ting in, emboitement m.; fitting out, armement; 
équipement; aménagement, ameublement, mon- 
tage; fittings, garniture. 

fitting ‘fitin adj. convenable; A propos; juste. 

fittingly ‘fitinir adv. convenablement. 

five farv n. cing m.; fives, balles au mur f.; bunch 
of fives, giroflée a cing feuilles. 

five farv adj. cinq. 

fivefold ‘farvfold adv. cinq fois. 

fives-court ‘farvzko:zct n. cour ot l’on joue a la 
balle f.; jeu de balle m. 

fix frks itr. fixer, attacher, arréter, déterminer; 
(slang) corrompre, suborner; fix bayonets, mettre 
la baionnette au canon. —djintr. se fixer; fix 
upon, se fixer sur, choisir. 

fix fiks n. difficulté, impassé f.; embarras, cas em- 
barrassant m.; be in a bad fix, étre dans le pétrin. 

fixable ‘fiksabot adj. fixable, adaptable. 

fixation fiks’ceSan n. fixité; place fixe; fixation f. 

fixed fikst adj. fixe; fixé. 

fixedly ’frks1dt1 adv. fermement ; a porte fixe; fixe- 
ment. 

fixedness ‘fikstdnis n. fixité f. 

fixity ‘fiksit1 n. see fixedness. 

fixing ‘fikstn n. fixation; pose f.; (photography) 
fixage m.; fixings, accessoires, appareils; (slang) 
hors-d’ceuvre, entremets. 

fixture ‘frkst\oz n. stabilité f.; (in a house) meuble 
a demeure fixe; immeuble m., agencements m. pl. 

‘fizz f1z intr. siffler, faire un bruit sifflant. 

fizz fiz n. sifflement, bruit sifflant m. 

fizzle ’fizat intr. siffler; fuser; (fail) faire une ca- 
cade, rater. 

fizzle ‘fizat n. sifflement; cacade f., insuccés ridi- 
cule m. 

flabbiness ’flxbinis n. flaccidité; nature flasque f. 

flabby ‘fteb1 adj. flasque; mollasse. 

flaccid ‘fteksid adj. flasque, faible. 

flacecidity ftek’stditr n. flaccidité f. 

flag’ fleg mn. drapeau; (on a ship) pavillon m.; 
(plant) glaieul; flag of truce, drapeau blanc; 
pavillon blanc; bearer of a flag of truce, parlemen- 
taire ; signaling flag, fanion. 

flag’ fteg intr. pendre, flotter; s’affaisser; se re- 
lacher, faiblir; languir; s’'user. —tr. laisser tom- 
ber; abattre, épuiser. 

flag® fleg tr. orner de drapeaux ; pavoiser. 

flag* fteg tr. paver, daller. 

flagellant ‘fledsrtent n. flagellant m. 

flagellant ‘fled3rlent adj. flagellant. 





flagellate ‘fled31tet tr. flageller. 

flagellation fled3rleefan n. flagellation f. 

flageolet ‘ftedzatet n. flageolet m. 

flagging ‘flegr n. dallage m. 

flaggy ‘flegr adj. faible; qui flotte; insipide; mou; 
flasque. 

flagitious fto’d3iSos adj. pervers; infame, atroce. 

flagitiously flo’dzi1Sostr adv. avec perversité; 
dune maniére infame. 

flagitiousness flo’d31Sasnis n. perversité; scéléra- 
tesse ; infamie f. 

flagman ’flegmon n. signaliste m. 

flag-officer ‘flegofisaz n. officier général de ma- 
rine; chef d’escadre m. 

flagon ‘fliegen n. flacon m. 

flagrancy ‘fleegzans1 n. feu, éclat m.; chaleur; 
notoriété; énormité f. 

flagrant ‘fleegzant adj. flagrant, patent. 

flagrantly ‘fleegzontit adv. d’une maniére fla- 
grante, 

flag-root ‘flegzout n. racine de glaieule f. 

flag-ship ’flegSip m. vaisseau amiral m. 

flag-staff ‘flegsta:f m. lance de drapeau f.; baton 
de pavillon m.; hampe f. 

flag-stone ‘flegstoon n. dalle f., pavé m. 

flail fleet tr. battre (avec un fléau). —/intr. battre 
le blé. 

flail fleet n. fléau (de batteur en grange) m. 

flake fteek tr. former en flocons, écailler; (of met- 
als) laminer. — intr. s’écailler; floconner, se flo- 
conner. 

flake fleek n. flocon m.; (of metal) lame; écaille; 
(of fire) flammette, flaméche f. 

flaky ‘fleekr adj. floconneux, en flocons, écailleux ; 
(of pastry) feuilleté. 

flamboyant flem’beisnt adj. flamboyant. 

flame fleem intr. flamber, jeter de la flamme; s’en- 
flammer; flamboyer; flame up, s’emporter. 

flame fleem n. flamme f.; feu m. 

flaming ’fleem1n adj. flamboyant; éclatant, flam- 
bant. 

flamingo flo’mingo n. flamant m. 

flamy ‘fleemr adj. de flamme; éclatant. 

flange flend3 n. rebord; (railways) bandage m.; 
saillie; bride; collerette f.; (of a wheel) boudin 
mM. 

flank ftenk tr. flanquer; prendre en flanc, attaquer 
en flanc. —Jdintr. border, toucher. 

flank ftenk n. flanc; cdté m. 

flanker ’flenkoz n. flanc; flanqueur m. f 

flannel ‘ftent adj. de flanelle, en flanelle. 

flannel ‘flent n. flanelle f. 

flap flep n. tape f.; léger coup; (of old-fashioned 
trousers) pont; (of a hat) bord, bord rabattu m.; 
(of a pocket) patte f.; (of the ear) bout; (sur- 
gery) lambeau m. 

flap ftxp tr. frapper légérement; battre, agiter; flap 
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its wings, battre des ailes. —dintr. battre légére- 
ment; battre des ailes; pendre, retomber. 

flapjack ‘flepdzek n. crépe, galette f. 

flapper ‘flepoz n. clapet; oisillon m. 

flare fis:z intr. étinceler; flamber; (of candles) 
filer; flare up, se mettre en colére, s’emporter ; 
s’enflammer. 

flare fle:z n. flamme, vive clarté f.; éclat m. 

flash fieS tr. faire jaillir; envoyer, jeter, lancer. 
—intr. luire; jaillir; étinceler, passer comme un 
éclair, éclater, flash in the pan, faire faux feu; 
faire fiasco. 

flash fte§ n. éclat; jet m.; lumiére f.; flash of light- 
ning, éclair; flash of wit, trait d’esprit; flash of 
the eye, vif coup d’ceil; faux feu. 

flash fteS adj. faux; de bas aloi; équivoque. 

flash-house ‘fleShaus n. lieu de recel, repair de 
voleurs m. 

flashily ‘fleS1ir adv. superficiellement. 

flash-light /fleStait n. feu a éclair, feu scintil- 
lant; (photograph) photo-éclair m. 

flashy ‘flr adj. éclatant, voyant; a effet, superfi- 
ciel. 

flask fla:sk n. flacon m., petite bouteille f. 

flat ftet adv. a plat; de niveau; nettement; Jay flat, 
coucher 4 plat; coucher; renverser, terrasser; lie 
flat, étre couché 4 plat ventre; étre étendu a 
terre; fall flat, tomber de son long; rater. 

flat flet n. surface unie, plaine f.; terrain plat; 
nigaud, niais; bémol; (in an apartment-house) 
étage; appartement; (apartment-house) maison 
d’appartements. 

flat filet adj. plat; éventé; calme, languissant ; 
(music) bémol; (of sound) grave; (of taste) fade, 
insipide. 

flat filet tr. aplatir; amortir; (metallurgy) lami- 
ner. —dintr. s’aplatir; s’amortir. 

flatboat ‘fletboot n. flat m. 

flatfish ’ftetf1) 1. poisson plat, pleuronecte m. 

flat-footed ftet’futid, ‘fletfotrd adj. aux pieds 
plats; intransigeant, inflexible, franc. 

flat-iron ‘fletaiozn n. fer a4 repasser m. 

flatly ‘flettr adv. de niveau, a plat; nettement, claire- 
ment, péremptoirement. 

flatness ‘fletnis n, aplatissement m.; égalité; in- 
sipidité, platitude f.; (of wine, beer) évent, gott 
éventé m.; (of sound) gravité. 

flat-nosed ’fletnoozd adj. camard, camus. 

flatten ‘fletn tr. aplatir; aplanir; affadir; adoucir; 
abattre; (of metal) laminer. —dintr. s’aplatir; 
s’aplanir; s’affadir; s’éventer. 

flattening ‘flxin-1n mn. aplatissement; aplanisse- 
ment; (of metals) laminage m. 

flatter ‘fletoz ir. flatter. 

flatterer ‘fletozoz n. flatteur m. 

flatteringly ‘fletozintt adv. d’une maniére flat- 
teuse; avec flatterie. 
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flattery ‘fletocr n. flatterie f. 

flattish ‘flet1S adj. un peu plat. 

flatulence ‘flet\ulons n. flatuosité; vide, creux 
m. 

flatulent ‘flet\oloent adj. flatueux; ampoulé, gon- 
flé, vain, creux. 

flatwise ‘fletwa1z adv. a plat. 

flaunt fic:nt tr. faire parade de; étaler, déployer, 
promener. —Jintr. s’étendre; flotter; se pavaner, 
briller, parader. 

flaunt fic:nt n. étalage m., vaine parure, parade, 
impertinence f. 

flaunting ‘fic:ntin adj. voyant; fier: qui se pa- 
vane. 

flavor ‘fleevaz n. saveur f.; gout, fumet; (of tea, 
coffee, etc.) arome m. 


we on 


flavor ‘fleevaz ir. donner un arOdme a; donner un 


fumet a; assaisonner. 

flavoring ‘fleevazin mn. assaisonnement m. 

flavorous ‘fleevazes adj. (rare) odorant, savou- 
reux. 

flaw fic: n. défaut, vice m.; (of a diamond) glace; 
(in precious stones) paille; bréche, fente f. 

flawless ‘fic:tos adj. sans défaut, parfait; (of 
gems) sans paille, sans tache. 

flawlessly ‘fic:loslxr adv. sans défaut, sans tache, 

flax fleks n. lin m. 

flaxen ‘flekson adj. de lin; (of hair) blond. 

flaxseed ‘fleksiid n. graine de lin f. 

flaxy ‘flekst adj. see flaxen. 

flay flee tr. écorcher. 

flea ftri n. puce f. 

fleabane ‘fltibeen n. herbe aux puces f. 

flea-bite ‘firibait n. piqtire de puce, morsure de 
puce; bagatelle f., rien, petit mal m. 

flea-bitten ‘firibitn adj. mordu des puces; mou- 
cheté, tacheté; flea-bitten gray, (of horses) au- 
bére. 

fleam firim xz. flammette; flamme f. 

fleck fltek n. tache, moucheture, marque f. 

fleck ftek tr. moucheter, tacheter. 

fledge fied; tr. garnir de plumes. 

fledgeling ‘fied3itn n. oisillon, petit oiseau dru; 
jeune poétereau m. 

flee ftri tr. éviter, fuir. — intr. 
prendre la fuite, se réfugier. 

fleece fitis tr. abattre la toison de; tondre; dépouil- 
ler; écorcher, plumer, ranconner. 

fleece flris . toison f.; golden fleece; toison dor. 

fleecy ‘ftrist adj. laineux, floconneux, moutonneux ; 
fleecy clouds, nuages moutonnés. 

fleer fii:z n. raillerie; grimace f. 

fleer fli:z tr., intr. railler. 

fleet flit tr. passer rapidement; (skim over) ef: 
fleurer, raser. intr. fuir, passer; s’envoler. 

fleet ftrit adj. vite, rapide, léger A la course. 

fleet ftrit n. flotte, escadre f. 


s’enfuir, fuir; 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 4 thin, 


3 azure, 


Se 


§{she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


fleeting ‘flritty adj. fugitif, passager. 

fleetly ‘fliitl: adv. vite, rapidement. 

fleetmess ‘fliitnis . rapidité; vitesse f. 

Fleming ‘flemin n. Flamand m. 

Flemish ‘flem1§ n. (language) flamand m. 

Flemish ’flem1) adj. flamand.. 

flesh fle§ n. chair; -viande /f.; embonpoint. m3 
(painting) chairs f.pl.; proud flesh, bourgeons 
charnus; hard flesh, durilion, make one’s flesh 
creep, donner la chair de poule; put on flesh, pick 
up flesh, prendre de l’embonpoint; in flesh and 


blood, en chair et en os; in the flesh, en vie; be 


one flesh, ne faire qu’un corps. 

flesh fleS ir. repaitre; assouvir; accoutumer 4; 
endurcir, 

fleshbrush ’fieSbzaS n. brosse a-friction f. 

flesh-fly ‘ftcSftar n.-mouche carnaire, mouche a 
viande f. 

fleshiness ’fieSrnis n. état charnu m. 

fleshless ‘fteStos adj. maigre, décharné. 

fleshly ’fte§t1 adj. de chair, de la chair; charnel. 

Pleshpot ‘fieSpet . marmite f., pot au feu m.; the 
fleshpots of Egypt, les bonnes choses; les oignons 
d’Egypte. 

fleshy ‘fteS: adj. charnu; de chair. 

fleur-de-lis fts:zdr'lti n. fleur de lis f.. 

flexibility fickso’bifitr n. flexibilité fp 

flexible ‘ficksabat adj. flexible. 

flexibly ’ftekabiz1 adv. d’une maniére: flexible 

flexion ’ftekSon ». courbure; flexion f. 

flexor ’fleksaz n. (muscle) fléchisseur m.. 

flexuose fiek§u’so0s, ‘ftekjuos adj. flexueux: 

flexuous ‘fiek{uas adj. sinueux; tortueux; vacil- 
lant; flexueux. 

flexure ‘ftekjaz ». flexion, courbure jf. 

flick flrk tr. fouetter légérement, 
chiquenaude a. 

flick firk n. chiquenaude, ‘petit coup m. 

flicker’ ’flikoz intr. vaciller; trembloter; ondoyer ; 
trémousser de I’aile, voltiger. 

flicker’ ‘ftrkaz n. vacillement, tremblotement mM. 

flicker® ‘flikoz n. (bird) espéce de pic. / 

flier ‘flaisz n. fugitif, fuyard; volant m.; affiche 
a la main f.,, prospectus; train rapide m.; 3 (stock 
exchange) spéculation au hasard f. 


flight flait ». fuite f.; vol m.; volée f.; lan, essor; 


décharge f.; flight of stairs, flight. of steps, esca+ 


lier ; at one flight, dune volée; take flight, prendre 

son vol, prendre sa volée; prendre son essor. 
flightiness ‘flattinis, m. légéreté, étourderie f. 
flighty ’flait: adj. fugitif; étourdi, léger, volage. 
flim-flam ’flimflem n, (slang) vol a a la mystifica- 

tion (en embronillant la monnaie rendue). 


flimsily ‘firmzrir adv. dune maniére légére; né- 


gligemment. 2 
flimsiness ‘fizmzinis 2. légéreté; patvreté; mesqui- 


aya iis 


donner une} 


‘| floatable ‘ftootabst adj. 
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flimsy ‘flrmzr adj. mince; mesquin; mollasse; 1é- 
ger; faible, pauvre, frivole. 
flinch fiint§ intr. reculer, faiblir, céder; without 


flinching, sans broncher, sans sourciller. 

flinch fiintS 1. reculement m. 

flinder ‘fitndoz n. éclat, petit morceau m, 

fling flin ir. jeter, lancer; fling away, jeter, pro- 
diguer; fling down, abattre, démolir, remverser; 
fling open, ouvrir brusquement;. fling off, jeter; 
se dépouiller de. —dntr. ruer, s’élancér;invecti- 
‘ver,:s’emporter, regimber. 

fling flin x. coup m.; danse écossaise f.; trait, coup 
de patte m., moquerie, raillerie f.; have one’s fling, 
jeter sa gourme; faire des fredaines; have a fling 
at, donner un coup de paite a; 


| flint-lqck ’firnttek n. fusil a pierre: m.. 


flip flip tr. jeter (en faisant une chiquénaude); 
donner une chiquenaude a. 

flip flip n. boisson chaude d’ale et liqueur sucrés f. 

flip flip adj. (slang) see flippant. 

flint ftint x. caillou, silex m., pierre a briquet, 
toche; dureté f.; flint glass, cristal d’Angleterre. 

flinty ‘firnti adj. de caillou, caillouteux; dur, inex- 
orable. 

flippancy ‘flipensr nm. ton léger; air cavalier; 
verbiage, bavardage m.; légéreté, étourderie f.; 
flippancy of speecch, volubilité dé langage; ver- 
biage. 

flippant ‘firpent adj/ inconsidéré, léger; bavard; 
cavalier, dégagé. 

flippantly ‘flipentt: adv. légérement; 
ment; d’un ton dégagé, 

flipper ‘flipsz n. grande nageoire, nageoire pecto- 
rale; (slang) main f. 

flirt fie:zt intr. flirter, faire la coquette, coqueter ; 


cavaliére- 


voltiger; railler, bafouer; badiner. —tr. jeter, 
lancer, agiter; railler. 
flirt fie:zt m. coquette, flirteuse f.; flirt; flirteur 


m.; mouvement vif m. 

flirtation fisz’tee\an x. flirt, flirtation, coquette- 
rie f. 

flit flit intr. voltiger; fuir; passer; déménager, 
changer de demeure. 

flitch fht§ n. fléche de lard f. 

flitter-mouse ‘flitazmaus n. (rare) chauve-couris 


float floot intr. flotter; surnager; (on the back) 
faire la planche. -——tr. faire flotter, former; 
mettre a flot, lancer; float a company, former une 
compagnie. : 

float floot n. flotteur; radeau; flot m.; (of a wheel) 
aube; (of a fishing-line) flotte f. 

flottable. 

floatation fto’tee§an n. flottage; flottaison; (of 
stocks) lancement m., mise en train f. 


‘float-board ’ftsotbo: zd . aube it 


floater ’flootac n. flotteur; monteur d’affaires, lane 
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ceur d’affaires; (slang) électeur corruptible, élec- 
teur achetable m. : 

floating ‘flootin n. flottement m., mise a fiot; ac- 
tion de flotter; irrigation; formation (d’une com- 
pagnie) f. 

floating ‘ftootin adj, flottant. 

flocculent ‘flokjutent adj. floconneux. 

flock’ fiek-n. troupeau m.; bande; foule, troupe f.; 
(of a clergyman) ouailles f. p!. 

flock? ftek intr, s’attrouper; se rassembler; (of 
birds) aller par bandes. 

flock? flek n. (of wool) flocon m., bourre f. 

flock-paper ‘flekpeepez n. papier soufflé, papier 
velouté, papier tontisse m. 

floe fiso n. champ de glace, glagon flottant m. 

flog fteg tr. fouetter; fesser, flageller, fustiger. 

flood ftad yz. inondation, crue f.; cours d’eau m.; 
onde f.; flux, déluge m.; flood of tears, torrent de 
larmes; flood tide, marée montante. 

flood fiad tr. inonder, submerger, noyer. 

floodgate ‘ftadgeet u. écluse, vanne; porte f., pas- 
sage m.; cataracte f.. 

flooding ‘ftadiy uw. inondation; hémorragie uté- 
rine; perte de sang f. 

floor flo:z #. plancher; carreau, parquet; (of 
a house) étage; (of bridges) tablier m.; inlaid 
floor, parquet; on the first floor, au premier. 

floor fio:z tr. planchéier, parqueter, jeter par terre, 
terrasser; réduire au silence, désarconner.. . 

floorage ‘fto:z1d3 n. aire du plancher f. 

flooring ‘fto:zin n. plancher; parquet; parquetage, 
planchéiage m. 

floor-walker ‘flo:zwe:koz n. (department store) 
chef de rayon m. 

flora ‘flo:za n. flore f. 

floral ’fto:zat adj. floral; floral beetle, cétoine. 

Florentine ‘flezantin adj. floreritin; de Florence. 

florescence fle’zesans n. floraison, fleuraison f. 

floret ‘fto:zit . fleurette f., fleuron m. 

floriculture ’ftezikaitSac n. floriculture f. 

florid ’flezid adj. fleuri; florissant; coloré. 

floridity fio’ziditz . teint fleuri; style fleuri m.; 
fraicheur }. 

florin ’ftezin 7. florin m. 

florist ‘flezist n. fleuriste m: 

flosculous ‘floskjutas adj. (botany) flosculeux.. 

floss' fle:s 2. (on melted metal) floss m. 

floss? fte:s n. bourre f.. 

floss-silk ‘flo:ssrik n. soie plate; filoselle, boutre de 
soie f.; fleuret m. 

flossy ‘flo:st adj. floconneux, duveteux. 

flotilla fto’trla n. flottille f. 

flotsam ‘fletsom n. épave flottante f. 

floumce fliaons intr. se débattre, s’agiter, se trémous- 
ser, se démener. 

flounce ftauns m. volant (de robe) m., 

flounce flaons tr. garnir de volants. 
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flounder ‘flaundez intr. se débattre, se démerier, 
barboter. 

flounder ‘flaundaz n. (fish) carrelet, flet. m. 

flour flauz fr. convertir en, farine; enfariner, sau- 
poudrer de farine. : ; 

flour flavz n. farine; (of potatoes) fécule f. 

flourish ‘fiez1§ n. éclat; enjolivement, embellisse- - 
ment m.; (with a sword) action de brandir f.; 
(with a pen) trait, trait de plume, parafe m.; (of a 
trumpet) fanfare f. 

flourish ‘flezrS tr. fleurir; embellir; (with a pen) 
parafer. —déintr. fleurir; prospérer, étre floris- 
sant. 


| flourishing ‘ftez1fi1n adj. florissant. 


flourishingly ‘flgziSmir adv. d’une maniére flo- 
rissante. 

floury ‘ftavzr adj. farineux. 

flout flaot tr. insulter; railler; se moquer de; se 
tire de. 5 

flout ftavt n. insulte, moquerie, raillerie f. 

flow ftoo intr. s’écouler, couler; monter, fluer; flow 
in, affluer; arriver en foule; flow from, découler 
de, provenir de, venir de; flow back, refluer; flow 
down, couler, descendre; flow off, s’écouler; 
flow over, déborder, se déborder. —#r. inander, 
submerger. 

flow ftoo n. écoulement, flux; épanchement m. 3: 
effusion ; abondance f. 

flower ’fiausz tr. orner. de fleurs, ‘orner de figures 
de fleurs. —éimnir. fleurir, étre en fleur. 

flower ‘flauaz n. fleur f.; (ornament) fleuron m. 

flower-bed ‘ftauazbed n. plate-bande f. 

flowered ‘flauezd -adj. figuré; a fleurs; fleuri; 
double flowered; a fleurs doubles. 

floweret ‘flauazat n. petite fleur; fleurette f., fleu- 
ron m. 

flower-garden ‘flauszga:zdn n. jardin fleuriste 7m 

flower-girl ‘flauazge:zt n. bouquetiére f. 

floweriness ‘flouazinis n. abondance de fleurs f.3; 
caractére fleuri; style fleuri m. 

flower-pot ‘fluuszpet #. pot a fleurs; vase @ 
fleurs m. 

flowery ‘ftauszr adj. orné de fleurs, plein de fleurs, 
fleuri; fleuré, fleureté, fleuronné, 

flowing ‘ftoo1n adj. coulant, débordant; naturel; 
(waving) flottant. 

flowingly ’ftoornt: adv. coulamment; couramment; 
avec abondance. 

flown fison adj. envolé; high flown, (of style) 
gonflé, ampoulé, outré; fier, altier. 

flowm ftoon v. see fly. 

fluctuate ’flaktSuet intr. varier, balancer, flotter. 

fluctuation flaktSu’eefan nm. balancement, doute 
m.} agitation, fluctuation f. 

flue ftou 2. duvet, poil m.; tuyau (de cheminée); 
(of a furnace) carneau m. 

fluency ‘flouonsr n. facilité, volubilité, abondance f/, 





§she, wwhen; wwhoeyer, o full, 


i teaet, 


(:) indicates that the preceding sound is long, 


~ 


ENGLISH-FRENCH 


fluent ‘flousnt adj. coulant, aisé; abondant; élo- 
quent. 

fluently ‘ftuuantt: adv.. coulamment; couramment, 
facilement. 

fluff fiaf n. bourre f., duvet m- 

fluffimess ‘flafinis n. état duveteux m.,. nature 
duveteuse f. 

fluffy ‘ftafi n. duveteux, plumeux, floconneux. 

fluid ’flvourd n. fluide, liquide m. 

fluid ‘fHourd adj. fluide, liquide. 

fluidity fiu’1ditr n. fluidité f. 

fluke ftouk n. patte d’ancre, nageoire caudale de ba- 
leine f.; coup dé hasard m.; (at billiards) rac- 
croc m. : 

fluke flouk n. douve, fasciole f.; carrelet, flet m. 

flume ftuum n. glissoir, couloir; (ef a mill) bief 
m. 

flummery ‘ftamazr n. fadaises, sornettes, blagues 
f. pl. 

flunk flank intr. échouer 4 un examen, étre colle. 
—tr. faire échouer, coller. 

flunkey ’ftankr n. valet, laquais; plat valet; valet 
de carreau m. 

fluoriec ftu’eztk adj. fluorique. 

flucride ‘fiouszard, ‘flouszid ». fluorure m. 

fluorine ’ftouscin n. fluor m. 

fluorite ’flouezart 2. see fluorspar: 

fluorspar ‘fiouezspa:z n. fluorine f., spath fluor, 
flusspath m., chaux fluatée f. 

flurriedly ‘ftszidt1 adv. d’une maniére agitée, en 
émoi. 

flurry ’fisz1 n. agitation, hate f., désordre; trouble, 
émoi m. 

flurry ‘flez1 tr. agiter, troubler; ahurir. 

fiush' ftaS tr. (hunting) lever, ‘faire lever,: faire 
partir; animer, exciter, enfler. — intr. (of birds) 
s’envoler. 


flush? ftaS +. rouge m.; rougeur f-; accts de joie’ 


transport de joie m.; agitation;. fraicheur f.; 
éclat m, 

flush? fla, adj. frais; plein de vigueur; élevé; ani- 
mé; be fiush with money, étre bien pourvu d’ar- 
gent. 

flush' flaS tr. inonder (pour nettoyer); laver a 
grande eau. . 

flush® ftaS intr. rougir; (of the blood) monter 
au visage. 

flush’ ftaS n. (of water, at cards) flux m, 

flush’ ftaS adj. (level) a fleur; affleuré. 

flush® ftaS tr. (fay) affleurer. 

flush-deck ‘ftaSdek n. pont entier, franc-tillac m. 

flushing? ‘flaSin n. nettoiement 4 grande eau f.; 
flaquées d’eau f. pl. 

flushing? ’flaSin 1. rougeur f.; rouge qui monte au 
visage m. 

fluster ‘flastaz tr. déconcerter; enivrer a 
exciter; échaufier, agiter, ahurir. 


moitié ; 
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fluster ’flastec . excitation, confusion f.; emporte- 
ment m. 

flute flout tr. canneler (en creux), 
—dintr. jouer de la flate, fliter. 

flute flout n. fljte; cannelure (en creux) f.;. beaked 
flute, flate a bec. 

fluted ’floutid adj. fluté. 

fluting ‘floutin n. striure; cannelure f.; tuyau- 
tage; (of dress) froncement, plissement m. 

flutist ‘ftoutrst n. joueur de flute, flatiste m.. 

flutter ‘flatoz tr. faire voltiger; déranger, troubler, 
ahurir, effaroucher. —dntr. battre des ailes; se 
trémousser; voltiger, s’agiter, tressaillir; (of the 
pulse) onduler. 

flutter ‘flatez n. trémoussement; fracas, émoi; 
désordre, trouble; battement d’ailes m.; agitation 
f.; [’m all of a flutter, je suis tout agité. 

fluvial ‘flouvist adj. fluvial, fluviatile. 

flux ftaks n. flux; courant m.; dysenterie f. 

flux flaks tr. fondre; faire saliver; purger. 

fluxation ftak’seeSan n. fluxion f. 

fluxion ‘flak§yun nx. fluxion f.; écoulement m. 

fly fiat intr. fuir; s’enfuir; voler, se sauver, prendre 
la fuite; fly on, fly at, se jeter sur, s’élancer sur; 
fly away, s’envoler, s’enfuir; fly off, reculer, biai- 
ser; fly back, faire un saut en arriére, reculer; se 
dédire; fly open, s’ouvrir de soi-méme; fly up, 
monter; fly out, s’élancer dehors, se précipiter de- 
hors; fly into a passion, s’emporter, se mettre er 
colére; fly from justice, se soustraire a la justice; 
fly im pieces, se rompre, éclater, se briser, voler en 
éclats; fly abroad, fly about, se répandré. — fr. 
fuir, éviter, quitter, abandonner; fly a ite, faire 
voler un cerf-volant. 

fly ftar m. mouche; voiture de place, de louage f.; 
(of trousers) brayette f.; (of a@ printing-press) ra- 
quette f.; Spanish fly, cantharide. 


tuyauter. 


fly-blow ‘flatbloo n. euf de mouche m. 


fly=-boat ‘flarboot n. fltite, mouche f.; flibot mm. 
fly-catcher ‘ftarket\az n. attrapeur de mouches; 
(bird) gobe-mouches m. 
fly-fan ‘flarfen mn. chasse-mouches automatique m. 
fly-flap ‘flaiflep n. chasse-mouches, émouchoir im. 
flying ‘flaimn adj. volant; flying colors, enseignes 
déployées; flying squadron, escadre d’évolution ; 
come off with flying colors, s’en tirer avec honneur. 
flying-gib ‘flaimnd3ib n. clinfoc m. 
flying-squirrel ’flairnskwezat n. écureuil volant m. 
fly-leaf ‘flaitif n. feuillet blanc m., garde f. 
fly-paper ‘flaipeepaz m. mort aux mouches f. 
fly-speck ‘flarspek nm. chiure de mouche f. 
fly-trap ‘flattzep n. (plant) dionée f., attrape- 
mouche m4 
fly=-wheel ‘flarwrtit ». volant m. 
foal foot n. poulain m.; pouliche f.; petit d’une béte 
de somme m.; foal of the ass, anon; with foal, 
-pleine. 


1%; opeetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed; claw, a: far, ohot, sifur, e#cat,. 
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foal foot tr., intr. pouliner ; mettre bas. 

foam foom intr. écumer; jeter de l’écume; mous 
‘tonner ; étre en colére. 

foam foom n. écume f.; bouillon’ m. 

foamy ‘foom: adj. écumeux, écumant. 

fob ei gousset, bourson m.; petite poche; trom- 

T1é f« 

focal ’fookat adj. focal, du foyer. 

focus ‘fookas n. foyer m.; 
tée; out of focus, hors de portée. 

focus ’fookes tr. mettre au foyer; mettre au point. 

fodder ’fedaz intr. fourrager; aller au fourrage. 

fodder ‘fedaz n. fourrage m.; pature f. 

foe f50 n. ennemi; adversaire m, 

foeman ’fooman n. ennemi m. 

foetal ‘fritat adj. fetal. 

foetus “fritas . fetus m. 

fog fog n. brouillard m.; brouée; obscurité,- confu- 
sion, perplexité f.; sea fog, brume. 

fog feg tr. embarrasser, embrouiller; (slang) col- 
ler. 

fog-bell ‘fegbet n. cloche d’avertissement f. 

foggily ’fegitt adv. obscurément. 

fogginess ‘foginis n. état brumeux, obscur; brouil- 
lard m., brume f.; obscurité f. 

foggy ‘fegr adj. épais; brumeux ; embrumé, sombre, 
obscur; it is foggy, il fait du brouillard. 

Pog-horn ‘feyhe:zn n. siréne f. 

ogy ’foogr x. fossile, crotiton m.; ganache, vieille 
perruque f; old fogy, vieille croute, 

foible ‘forbat n. faible, défaut m. 

foil fort n. défaite f.; Echec; (set off) ornement, re- 
lief, contraste; repoussoir; (fencing) fleuret m.; 
(tin-foil) étain en feuilles, tain m. 

foil fert w. vaincre; déjouer, faire échouer; dés- 
armer, frustrer. 

foin forn intr. (rare) porter une hotte. 

foist fost ir. fourrer; interpoler; insérer; inter- 
calet ; introduire; couler; foist anything upon, pas- 
‘ser a,-glisser 4; faire avaler a, 

fold footd n. pli m.,'plissure f., repli m.; enveloppe 
f.3 troupeau; parc, bercail m.; (of @ door) battant 
m.: (of a scréen) feuille f. 

fold foold, fotd ir. plisser; plier, ployer; envelopper; 
serrer; fold one’s arms, croiser les bras. —#intr, 
se plier; se briser. 

folder ‘footdez n. plieur; (tool) plioir m.;- (ma- 
chine) plieuse f. 

folderol ‘feidszet x». bétise, sottise f., galimatias 


m. 
folding ‘footdin adj, pliant; brisé, (of screens) a 
feuilles. 
folding-bed ‘footdinbed n, lit pliant m. 
folding-door ‘footdindo:z n. porte a deux battants, 
porte brisée f. 
folding-machine ‘foofdinmoafrin n, plieuse f. 
folding-stick ‘footdrnstik ». plioir m. 


in focus, au pont, a por- 
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foliaceous foli’eeSas adj. (botany) foliacé. 

foliage ‘fooli1d3 tr. orner de feuillage; orner de. 

. feuilles, 

foliage ‘footirds n. feuillage m.; feuille f. 

foliate ‘fooltiet tr, ‘battre en feuilles; étamer (un 
miroir). ; 

foliate ‘footiet adj. feuillé, garni de feuilles. 

foliation foli’ceSan n. feuillaison; foliation; Fé» 
duction d’un métal en feuilles f., étamage m. 

folio ‘footio n. in-folio m.; page f:; feuillet: mz., 
feuille f.; (page number) folio m. 

folio ‘fo0lio tr. (printing) paginer; folioter; numé> 
roter. . 

folk fook n. gens, personnes f. pl.; monde-m.. 

folk-lore ’fooklo:z n. folklore m., légendes, f. pl. 

folk-song ’fookse:n n. chanson paysanne, chanson 
populaire f.. / 

follicle ’fettkat ». (botany, anatomy) follicule m. 

follicular foa’tikjotez adj. folliculaire. 

follow ‘felts tr. suivre; poursuivre; observer; im?- 
ter. —Jintr. suivre, s’ensuivre; as follows, ainsi 
qu’il suit, comme il suit; that does not follow, ce 
n’est pas une raison. 

follower ’fetoaz n. suivant; sectateur; dépendant;' 
partisan; imitateur. 

following ‘fetoin adj. suivant; (consecutive) de 
suite, 

following ‘feto1n n. suite f., gens m. pl; parti m. 

folly ’fetr n. folie, sottise f. 


| foment fo’ment ér. échauffer; animer, fomenter, en- 


courager. 
fomentation fomon’teefan n. fomentation f. 
fomenter fo’mentoz n. fomentateur; fauteur m. 
fond fend adj. -passionné; (foolish) sot, peu judi- 
cieux; vain; fou; (kind) indulgent; (of hopes) 
doux, cher, vif, ardent; fond ways, maniéres cares- 
santes, tendresses; be fond of, aimer, affectionner, 
tenir a. 


fondle ’fendt tr. dorloter, caresser. 
| fondling ‘fendtin: n, mignon, favori, enfant gaté 


m.; caresses f. pl. _ 

fondly ‘fendi: adv. tendrement; passionnément; 3 
la folie, ; 

fondness ‘fendnis ». passion; douceur; tendresse 
f.; attachement m.; inclination f., penchant m. 

font fent n. fonts baptismaux m. pl., source, fon- 

_ taine; (printing) fonte f. 

fontanel fenta’net n. fontanelle f. 

food foud . nourriture, subsistance f.; aliment m.; 
vivres m. pl.; (for animals) pature f. 

fool fout n. sot; insensé, imbécile, niais; nigaud m.; 
béte ; dupe f.; (jester) fou, bouffon m.; (of shows) 
Pitre, paradiste m.; play the fool, faire la béte; ba- 
diner ; make a fool of one’s self, se rendre ridicule; 
fool’s errand, sotte commission, folle entreprise. 

fool fout tr. se moquer de, badiner; tromper, du- 
per, refaire; (familiarly) bafouer, berner, blaguer ; 
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fool away, gaspiller; dissipe*# follement; bague- 
nauder. —#inir. faire la béte; s’amuser a -des riens, 

foolery ‘foutezr m. folie, sottise; niaiserie, bouffon- 
nerie; badinerie f.; badinage m. 

foolhardily ‘fouthazditr adv. témérairementz.. 

foolhardimess ‘fouthazdinis n. folle audace; témé- 
rité f. 

foolhardy ‘fouthazdr adj. téméraire. 

fooling “foulin n. badinage m.; niaiserie, bouffon- 
nerie f. 

foolish ‘foul:{ adj. simple, sot; imbécile; vain, ri- 
dicule. 

foolishly ’fout:{tr adv. follement, sottement, béte- 
ment; folatrement. 


foolishness ‘foutsSnis n. folie’; simplicité; sottise f. | 


fool’s=-cap ‘foulzkep n. papier écolier, papier tel- 
liére; bonnet d’ane m. 

foot fot m. [pl. feet] pied m.; patte; (of a pair of 
compasses) jambe; (of a pillar) base f.;. (of a sail) 
fond m.; foot soldiers, infanterie;. foot by foot, 


pied a pied; foot of a page, bas d’une page; set on 


foot, mettre en train; put one’s foot into anything, 
faire un gachis; put one’s best foot foremost, se 
trémousser ; user de toute la diligence possible. 
foot fut tr: fouler aux pieds; donner des coups de 
pied A; foot a stocking, mettre un pied 4 un bas; 


foot a bill, régler un compte; foot up, additionner.: 


foot fot intr. marcher, aller 4 pied; danser ; foot it, y 
aller a pied. 
football ’fotbe:t n. ballon (de football) m.. 


footboard ’fotbo:zd n. marchepied m.; (of musical 


instruments) pédale f. 
footboy ‘fotber n. petit laquais; valet de pied mi. 
footbridge ‘fotbz1d3 n. passerelle f, 
footcloth ‘fotkte:@ . housse f. 
footfall ’fotfc:t n. pas m. 


footguards ‘fotga:zdz n. pl. les gardes a pied m. pl. | 


foothold ‘fothoold xn. place pour le pied f.; prise 
. pour le pied f.; get a foothold, prendre pied. 

footing ‘fotrn n. position f.; pied, établissement, 
point d’appui m.; footing up, addition. 

foot-lights ‘fotlarts m. pl. rampe f. 

footman ’fotmon xz. laquais; velet de pied m. 

footnote ‘fotnoot x. note (au bas de la page) f. 

footpace ‘fotpees n. palier m.; estrade f.; pas 4 pas; 
pas m.; at a footpace, au pas. 

footpad ’fotped x. voleur de grand chemin m. 

footpath ‘fotpa:0 n. sentier; (in streets) trottoir m. 

footprint ‘futpzint n. empreinte du pied f. 

foot-race ’futzees nm. course a pied f. 

foot-rope ‘fotzsop n. (sea-term) marchepied m.; 
salingue de voile f. 

foot-rule ‘fotzout n. pied-de-roi m. 

foot-soldier ‘fotsooidzsz #. fantassin, soldat d’in- 
fanterie m.' : 

footsore ‘fotso:z adj. qui a les. pieds aneurtris. | 

footstalk: ‘fotstc:k n. pétiole m. 





ij forbearance foez’be:zans n. 
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footstall fotste:t m. étrier de femme m. 
footstep ‘fotstep-n. pas m.: vestige m. trace f. 
footstool ‘fotstoul n. marchepied; tabouret m. 
footway ’futwee n. sentier; trottoir m. 


| fap. fep ». petit-maitre ; freluquet, damoiseau, fat m. 


foppery ‘fopazi-n. niaiserie; afféterie, ostentation ; 
affectation, fatuité f. 

foppish ’feprS adj. recherché, affecté,; vain. 

foppishly ’fopr1St1 adv. avec. affettation. 

foppishness ‘feprSnis n. fatuité; élégance affectée, 
prétention, ostentation f. 

for fe:z, fez, faz, fz prep. pour, avant, par, de, a, pen- 
dant, malgré, nonobstant que; for your sake, pour 
amour de vous; for pity’s sake, par pitié; for 
aught we know, autant. que nous sachions; it is not 
for you to, ce n’est pasa vous de; for a month, de- 
puis un mois; had it not been for him, n’etit été lui; 
sans lui. 

for fe:z, fez, faz conj. car. .. 

foramen fo’zeemon n. foramen-m. 

forage ‘fozi1d3 tmtr. fourrager; piller; ravager. 

forage ‘fezid3 n. fourrage m.; provisions f. pl- 

forasmuch fezoz’mat$. conj..vw-que ;, d’autant que, 
attendu que, 

foray ’feze nm. incufsion, tazzia f.3 3 tavage, ‘pil- 
lage m.. 

foray ‘foze tr. ravager, piller. 

forbear fozbe:z intr. s’abstenir (de): se garder 
(de); s’empécher (de); se retenir (de); refuser 
(de) ; étre patient, patienter; (delay) attendre; dif- 
férer (de); (cease) cesser (de); (stop) s’arréter, 
arréter; —#ér. tolérer; s’abstenir de; -éviter. 

forbear foz’be:z nm. ancétre m. 

clémence; patience; 

tolérance, indulgence f.; ménagement m. 


| forbearingly fez’be:zinit adv. avec patience, avec 


tolération, avec indulgence. 

forbid faz’bid tr. défendre, interdire; prohiber: 
empécher ; forbid a person to, défendre a quelqu’un 
de; Heaven forbid! 4 Dieu ne-plaise! 

forbidding foaz’bidin adj. rebutant; 
répulsif. 

forbore foz’bo:z v. see forbear— 

force fo:zs tr. forcer; réduire, contraindre; violen= 
ter; violer; force back, repousser, refouler; force 
down, faire descendre de force; force im, enfoncer, 
cogner; force open, forcer; force om, imposer a; 
force owt, chasser de force; force one’s way into, 
entrer de force: dans. 

force fo:zs n. force; violence; contrainte; nécessité, 
vertu ; validité f.3 in force, en vigueur, 


repoussant, 


| forced. fo:zst. adj. forcé;,.contraint; obligé» “Coit 


style) guindé. 
forcedly ‘fo:zsidizr adv. de. force; forcément? par 
contraint ; nécessairement. 
forceless ‘fo:zstos adj. faible; .sans force. 
forcemeat ’fo:zsmrit, n..godiveau m., farce -f. 





lit; @poetic, abut. o:door, aover, eaerial, 


e bed; 


_claw, a:fcr, ehot, pifur, xcat, a:ask., 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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forceps ‘fe:zseps n. pl. pince f.; forceps m. 

force-pump ‘fo:zspamp ». pompe foulante f. 

forcible ‘fo:zsabat adj. puissant; efficace; empha- 
tique; énergique; violent; forcé; fort; par force. 

forcibleness ’fo:zsabatnis n. force; vigueur; vio- 
lence f. 

forcibly ‘fo:zsabt1 adv. puissamment; par force; 
fortement; emphatiquement. " 

ford fo:zd tr. passer a gué; guéer, traverser a gué. 

ford fo:zd n. gué m.; fleuve m.; onde f. 

fordable ’fo:zdabat adj. guéable; qu’on peut passer 
a gué. 

fore fo:z adj. antérieur; de devant; fore part, la 
partie antérieure; le devant. 

fore fo:z n. avant m.; fore and aft, de V’avant a Var- 
riére. 

fore fo:z adv. devant, auparavant, antérieurement. 

forearm ’fo:za:zm tr. armer, munir; prémunir, fore- 
warned is forearmed, qui dit averti, dit muni. 

forearm ’fo:za:zm n,. avant-bras m. 

forebode foz’bood tr. présager; prédire; pressentir ; 
avoir le pressentiment de. 

foreboding foz’boodin n. présage, pressentiment 
m., prédiction f. ’ 

fore-cabin ‘fo:ckebin n. chambre de I’avant f.; se- 
condes f. pl. 

forecast ‘fo:zka:st n. prévoyance, prévision, prédic- 
tion f.; pressentiment; calcul, plan m. 

forecast foz’ka:st tr. prédire, prévoir; préméditer, 
projeter; concerter. 

forecastle ‘fo:zka:sal x. 
davant m. 

foreclose foz’ktooz tr. exclure; forclore; prévenir. 

foreclosure foz’ktoozaz n, empéchement m.; for- 
clusion f. 

foredeck ’fo:zdek n. V’avant d’un navire; gaillard 

_ davant m. 

foredoom foz’duum fr. prédestiner; déterminer par 
avance. : 

forefather ‘fo:zfa:daz n. aieul, ancétre m. 

forefinger ‘fo:zftngaz n. index m. 

forefoot ‘fo:zfot n. pied de devant m. 

forefront ‘fo:zfzant n. facade, face (d’une maison) 


chateau d’avant; gaillard 


f.; frontispice m.3 in the forefront, au premier 


rang. 
forego foz’goo tr. céder; renoncer a, abandonner; 
résigner; précéder; perdre, quitter. 
foregoing foz’goo1n adj. précédent, antérieur. 
foregone foz’ge:n, ’fo:zgen adj. passé; déterminé, 
résolu, pris d’avance; foregone conclusion, parti 
pris. 
foreground ’fo:zgzaund m. devant ; premier plan mn. 
forehand ’fo:zhend n. devant (d’un cheval) m. 
forehanded ’fo:zhendid adj. fait 4 temps, de bonne 
heure, 4 propos; formé en téte, en avant. 
forehead ’fozid n. front m.; effronterie f.; of a 
horse, chanfrein. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


foreign ’fezin, ‘fezon adj. étranger; (of plants) 
exotique; (of bills) sur Vétranger; qui vient du 
dehors; a l’étranger; that is foreign to his nature, 
cela lui répugne; foreign office, ministére des af- 
faires étrangéres; in foreign parts, a l’étranger. 

foreigner ‘fezinoz n. étranger; (Jaw) aubain m. 

foreignness ‘fezinnis 1. éloignement; air étranger 
m.; étrangeté f. 

forejudge foz’dzad3 tr. rayer de la matricule; pré- 
juger; juger par avance. 

foreknow foz’noo fr. connaitre d’avance, savoir d’a- 
vance; prévoir. 

foreknowledge foz’netid3 mn. prescience, prévi- 
sion f. 

forel ‘fezat n. espéce de parchemin m. 

foreleg ’fs:zleg n. jambe de devant f. 

forelock ’fo:ztek n. goupille f.; cheveux de devant 
m. pl., toupet m.; take time by the forelock, saisir 
Yoccasion aux cheveux. 

foreman ’fo:zmon n. chef; premier ouvrier, contre- 
maitre; (of a shop) chef d’atelier; (of a printing- 
office) prote m. 

foremast ‘fo:zma:st n. mat d’avant; mat de mi- 
saine m. 

forementioned foz’men{and, “’fo:zmenfand adj. 
précité, ci-dessus, mentionné ci-dessus; susmen- 
‘tionné. 

foremost ’fo:zmost adj. premier; le plus avancé de 
tous; au premier rang; first and foremost, tout 
d’abord. 

forenamed /’fo:zneemd adj. nommé auparavant; 
susnommeé, 

forenoon fod:z’noun, ‘foznun m. matin m., mati- 
née f. 

forensic fo’zenstk adj. du barreau, dé palais. 

fore-ordain fo:zoz’deen ir. préordonner; prédesti- 
ner; régler d’avance. 

forereaeh foz’ziit\ tr. dépasser; gagner sur. 

forerun foz’zan ir. précéder; devancer; présager. 

forerunner foz’zanaz nm. avant-coureur, précurseur; 
présage, pronostic m. 

foresail ‘fo:zseet n. voile de misaine f. 

foresee foz’sti ir. prévoir, avoir la prescience de. 
— intr. pourvoir. 

foreshadow foz’Sedo tr. figurer, représenter d’a- 
vance; faire pressentir ; annoncer. 

foreship ‘fo:zStp m. avant d’un vaisseau m. 

foreshorten foz’Se:ctn tr. raccourcir. 

foreshortening fodz’Se:ztn-1n 1. raccourci m. 

foreshow foz’§so tr. prédire; pronostiquer; faire 
voire par avyance. 

foresight ‘fo:zsatt m. prévoyance; prescience; (of 
firearms) raire f., guidon m. 

foreskin ’fo:zskin n. prépuce m. 

forest ‘fezist n, forét f.; forest ranger, garde fores- 
tier. . 

forest ‘fezist adj. de bois, de forét,: forestier. 


a a Y 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, 3azure, 


§she, wwhen; uwhoever, 0 full,. i react; 


(:) indicates that the preceding sound is jung. 


ENGLISH-FRENCH 


forestall foz’stc:t tr. accaparer; 
nir; devancer; surprendre. 

forestay=sail ‘fo:zsteeseet n. petit foc, foc de mi- 
saine m. 

forester ‘fozistoz n. forestier, habitant d’une forét; 
arbre forestier. 

forestry ‘fozistzt ». sylviculture f. 

foretaste foc’teest tr. goiter par avance; avoir un 
avant-gott de, 

foretaste ‘fo:zteest m. avant-goiit m.; anticipation f. 

foretell foz’tet tr. prédire, présager, prophétiser. 

forethought ‘’fo:z0c:t n.. prévoyance; prémédita- 
tion; prescience f. 

foretoken foz’tookon tr. see foreshadow. 

foretop ‘fo:ztep n. hune de misaine; f.; tour de che- 
veux; toupet m., (head-dress) fontange f.; foretop 


anticiper; préve- 


gallant-mast, petit mat de perroquet; foretop mast,- 


petit mat de hune; foretop gallant royal mast, petit 
mat de ¢acatois. 

forever faz’evac adv. pour toujours, .A-jamais. 

forewarm foz’we:en fr. avertir par avance; précau- 
tionner, prévenir. : 

forewheel ’fo:zwrit m. roue de devant f. 

forewoman ’fo:zwomen x. patronne, prémiére ou- 
vriére f 

foreyard ‘fo:zja:zd n. avant-cour; vergue de mi- 
saine f. 

forfeit ‘fozfrt tr. forfaire 4; manquer 4; confisquer 
perdre. -—-intr. forfaire; étre passible d’une 
amende. 

forfeit ’fozfrt . amende fes 3 gage m.; (law) forfai- 
ture, confiscation f.; (at races) forfait m. 

forfeit ‘fezfit adj. -confisqué, perdu.‘ 


forfeitable ‘fecfitabsot adj. confiscable; sujet a: 


confiscation, : 

forfeiture ‘fozfitfaz n. amende; confiscation; dé- 
chéance; (Jaw) forfaiture f. 

forfend foz’fend tr. défendre; prévenir ;. garder de; 
détourner.. 

forge fo:zdz tr. forger, contrefaire; commettre un 
faux; falsifier (l’écriture de). 
trefaire. 

forge fo:zd3 n. forge f. 

forger ’fo:zd3ez n. forgeur; fatissaire; faux mon- 
nayeur m 

forgery ‘fo:zdg3ozr n. falsification f.; faux m. 

forget faz’get tr. oublier; perdre Je souvenir de, 

forgetful foz’getfot adj. oublieux; négligent; 
forgetful of, négliger, oublier. 

forgetfully. faz’getfat1.adv. oublieusement, ‘par ou- 
bli. 


be 


forgetfulness foz’getfainis n. oubli, manque de 


mémoire m.; inattention; négligence f. 
forget-me-not foz’getminet . ne m’oubliez pas, 
myosotis #.. 
xorging “fo:zd31n ™. forgeage, forgement; métal 
forgé m. 


— intr. forger, con-_ 
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forgivable faz’grvabat adj. pardonnable. 
forgive faz’giv tr. pardonner, pardonner a; faire 
grace de, faire remise de; remetire; forgive a 


thing, pardonner une chose a; forgive a person for, 
pardonner a quelqu’un de. 
forgiveness foz’givnis ». pardon m.; clémence; re- 


mise, grace. 


forgiving foz’givin adj. clément, généreux, in- 
dulgent, miséricordieux. 
fork fe:zk intr. fourcher, se fourcher; finir en 


forme de fourche. —#é#r. enlever avec la fourche; 
fourcher; fork out money, avancer de l’argent; 
rendre gorge. 

fork fe:zk n. fourchette ; enfourchure; fourche, bi- 
furcation f. 

forked fo:zkt, Hoteiclit adj. fourchu; bifurqué; 
forked lightning, éclair en zigzag. 

forlorn foz‘Ie:zn adj. abandonné; désespéré; dé- 
laissé, solitaire; forlorn hope, aventure désespérée ; 
(in war) enfants perdus.. 

forlornness foz’‘te:znnis n. délaissement, état dé- 
sespéré m.; misére f. 

form ‘fe:zm iv. former; faconner; régler; concevoir; 
form pari, faire partie de; form an idea of, se faire 
une idée de. —-intr. se former. 

form fe:zm . forme; formalité, cérémonie f.; banc 

1.3 (of schools) classe f.; (of a hare) gite m.; in 

due form, dans les régles. 

formal ‘’fo:zmst adj. formel, précis, méthodique. 

formalin ‘fe:zmatin n. aldéhyde formique f., for- 
mol m. 


‘formalist ‘fe:cmaiist n. formaliste; fagonnier; Faux 


dévot m. 

formality foe’melitr n. formalité f. 

formally ‘fe:zmolr adv. avec formalité; formelle- 
ment. 

formation foezmeecfon x. formation f. 


formative ‘fo:zmatrv adj. formateur ; plastique; for- 


‘mative arts, arts plastiques, 

former" ’fe:zmoz . formateur, créateur; coupeur 
m.; forme f., moule m. 

former’ ‘fe:zmoz adj. premier, précédent, passé; an- 
cien. 

former’ ‘fe:zmoz n. celui-la m. 

formerly ‘fo:zmozi1 adv. autrefois, jadis; ancienne- 
ment. 

formic ’fe:zmik adj. formique. 

formication fezmi’keefon n. formication f., pico- 
tement m. 

formidable ‘fe:zmidabat adj. 
table. 

formidableness ‘fo:zmidabatnis ». nature formi- 
dable f. 

formidably ’fo:zm1dabt: adv. d’une maniére formi- 
dable; terriblement, 

formless ‘fe:zmlas adj. informe, irrégulier, ’ contd: 

formula ‘fe:zmjota n. [pl. formulae] formule f. 


formidable, redou- 


a 


rit; opoetié; Abt, o:door, aover, ecerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, .e: fur, ecat, a: ask. 


(‘) indicates that the (ofineiitg syllable is stressed. 
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formulary “fe:zmjutezt n. formulaire m. 

formulate ‘fo:zmjutet tr. formuler. 

fornicate ‘fo:zniket adj. arqué, vouté. 

fornicate ‘’fo:zniket intr. forniquer. 

fornication fezni’kee§an n. fornication f. 

fornicator ‘fe:zniketez n. fornicateur m. 

fornicatress ‘fe:zniketzis n. fornicatrice f. 

forsake foz’seek tr. délaisser, abandonner; renon- 
cer 4; se défaire de; (of duty) manquer a. 

forsooth foz’suu® adv. en vérité; ma foi; assuré- 
ment. 

forswear foz’swe:z tr. abjurer; répudier; renoncer 
a; renier. —/dnir. se parjurer. 

fort fo:zt n. fort m., forteresse, place forte f. 

fortalice ‘fo:ztalis n. donjon m., forteresse f, 

forte ‘fo:zti n. (music) forté m. 

forte fo:zt n. fort m. . 

forth fo:z§ adv. en avant} au dehors; au loin; and 
so forth, et ainsi de suite, et cetera. 

forthcoming fo:z0’kamin, ’fo:z@kamin adj. prét a 
paraitre, approchant, prochain. 

forthwith foz0’w1d adv. incontinent, aussit6t, sur- 
le-champ ; séance tenante. 

fortieth ‘feztio® adj. quarantiéme. 

fortifiable ‘feztifaisbat adj. qu’on peut fortifier, 
fortifiable. 

fortification fdztifr’keeSon n. fortification f. 

fortifier ‘’foeztifaiaz ». fortifiant; ingénieur m. 

fortify ‘fectifar tr. fartifier; munir, armer; (wine) 

' rehausser, 

fortitude ‘feztitjud xn. 
d’ame f., courage m  _ : 

fortnight ‘foztnart n. quinze jours m.pl., quin- 


. bravoure; force, force 


zaine f.; @ fortnight from to-day, d’aujourd’ hui 


en quinze. 


fortnightly ‘foztnartl: adj. de tous les quinze- 


jours, de quinzaine. 
fortnightly ’foztnartl: adv. tous lés quinze jours, 
fortress ‘foztzis . forteresse, place forte f.; ap- 
pui, soutien m. 
fortuitous fez’tjourtas adj. fortuit, casuel. 
fortuitously fez’tjourtest: adv. fortuitement. 
fortuitousness fez’tjouttosnis n. fortuité. 
fortuity foz’tjourtr n. fortuité f. Bet 
fortunate ‘foztSanst adj. heureux, fortuné, 
fortunately ‘foztSenott: adv. heureusement; par 
bonheur. | 
fortune ‘feztfon #. fortune; destinée, bonne aven- 
ture f,; sort, riche parti m., biens m. pi., richesses 
f.pl.; have one’s fortune told, se faire dire la 
_ bonne aventure, : 
fortune-hunter ‘feztSanhantez m. aventurier m.; 
chercheur de riches partis; coureur de dot m. 
Yortune-teller ‘fozt\ontetoz m. diseuse de bonne 
aventure 7., diseur de bonne ayenture m. 
forty ’feztr m. quarante m., quarantaine f.; about 
forty, uhe quarantaine. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


forty ‘foztr adj. quarante. 

forty-one foezti’wan adj. quarante et un. 

forum ’fo:zom n. forum m. 

forward ‘fe:cwazd ir., intr. avancer, hater; accé- 
lérer; envoyer, transmettre; faire pousser; expé- 
dier; (of letters) faire suivre; please forward, 
priére de faire suivre. 

forward ‘fe:zwazd adj. vif; entreprenant; hardi; 
avancé; empressé, prét, précoce; impertinent, pré- 
somptueux. 

forward ‘fe:zwecd adv. en avant; en évidence; a 
lavant. 

forwarder ‘fe:zwozdoz . promoteur m.; (of 
goods) envoyeur, expéditionnaire m. , 

forwardly ‘fo:zwazdi: adv. effrontément, hardiment. 

forwardness ‘fe:zwazdnis n. empressement; avan- 
cement; progrés m.; présomption; précocité f. 

forwards ’fo:zwozdz adv. en avant; a l’avant, 

fosse fe:s n, fossé m.; fosse f. 

fossil ‘festt n. fossile m. 

fossil ’fosit adj. fossile. 

fossilization fesiir’zeeSan n. fossilisation f. 

fossilize ‘fesitaiz intr. se fossiliser. 

foster ‘’fo:stoz tr. élever, nourrir; protéger; favori- 
ser, encourager. 

foster-brother ‘fe:stezbzadez n. frére de lait m.; 

foster-child ’fo:staztSartd n. nourrisson m. 

foster-father ‘fo:stazfa:dez m. pére nourricier; 
pére adoptif m. 

foster-mother ’fo:stazmadeaz n. nourrice f. 

foster-sister ‘fo:stazsistaz n. scur de lait f. 

foul favt adj. sale, vilain, impur; souillé; a foul 
stomach, un estomac impur; foul wind, vent con- 
traire; foul weather, gros temps; run foul of, 
heurter, aborder par accident; foul action, action 
‘basse; foul dealing, conduite déshonnéte; foul 
play, mauvais tour, perfidie. 

foul fav fr. salir, gater, souiller, barbouiller, trou- 
bler; (of fire-arms) ctasser; (of ships) aborder; 
(of ropes) se méler. 

foul favt . jeu faux m. 

fouling ’favtin . encrassement; abordage m. 

foully ‘favttr adv. salement; bassement; vilaine- 
ment; honteusement. 

foul-mouthed favi’mavdd, ’favltmavdd adj. gros- 
sier ; mal embouché; insolent. 

foulness ‘favinis n. saleté, impureté; laideur, tur- 
pitude, perfidie, f. 

found’ faond tr. fonder, poser les fondements de; 
établir, 

found? faond tr. (cast) fondre, jeter en moule. 

found’ faond wv. see find. 

foundation favun’deefan 2. base; fondation; dota- 
tion f,; fondement, commencement m. 


‘| founder" ’faundsz inir. couler 4 fond, sombrer, cou- 


ler bas; (of a horse) devenir fourbu; se mépren- 
dre; échouer. —/#r. faire sombrer; rendre fourbu. 





ago; gsing; tlot; jye, "ered, Othe, Othin, sazure, §she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


(hae ‘faundaz n. (of horses) courbature; four- 

bure f, 

founder’ ‘faundaz n. (of metal) fondeur m. 

founder‘ ’faundaz n. fondateur, auteur m. 

foundling ’faundiin 1. enfant trouvé; enfant abari- 
donné m. i 

foundry ‘faundzr n. fonderie f. 

fount faont n. see fountain, font. . 

fountaim ‘faontin n. fontaine, source f.; jet d’eau 
m.; (of a printing-press) encriér m. 

fountain-head ‘faountinhed x. source, origine f. 

four fo:z n, quatre; on all fours, 4 quatre pattes. 

four fo:z adj. ‘quatre. 3 F 

fourfold “forefotd adj, ‘quatre fois autant; qua- 
druple; quatre fois.’ 

four-in-hand ’fo:zinhend adv. 4 grandes guides. 

four-in-hand ’fo:zinhend n. cravate régate m. 

four-o’clock ’fo:zaktek n. (plant) onagre m, 

fourscore fo:z’sko:z, ‘fo:zska:z adj. quatre-vingts. 

four-square ‘fo:zskweez adj. carré; quadrangu- 
laire. 

fourteen foz’ttin, ’fo:ztin 2. quatorze m. 

fourteen foz’tiin, *fo:ztin adj.‘ quatorze. 

fourteenth foc’trin®, *fo:ztin@ adj. quatorziéme; 
(of kings and dates)’ quatorze. 

fourth fo:c0 adj. quatriéme; (of kings and dates) 
quatre; fourth part, la quatriéme partie, le quart. 

fourth fo:z0 n. quatriéme m.; glorious fourth, le 
quatre Juillet. 

fourthly ’fo:zlr adv. quatriémerient. 

fowl fact n. oiseau m.; volaille f.; poulet m.; 
barnyard fowl, poule commune. 

fowl faut intr. chasser aux oiseaux. 


fowler ‘favloz n. oiseleur; chasseur aux oiseaux m. 


fowling ’favitn n. chasse aux oiseaux f, 

fowling-piece ‘favlinpris n. fusil de chasse m.. 

fox feks n. renard; rusé m.; young fox, renardeau 
m.; @ sly fox, un rusé compére. 

foxbane ’foeksbeen n. (plant) aconit m. 

fox-brush ’foksbza§ 2. queue de renard f. 

foxglove ‘feksglav n. digitale f. 

foxhound ’fekshaond . chien de renard m. 

foxiness ’foksinis m. ruse, finesse, astuce f. 

foxtail ’feksteel n. (plant) queue-de-renard f.; mé- 
jlampyre des champs m. 

fox-terrier foks’tezioz m. chien terrier 4. renard 


mM. 

foxy ‘feks1 adj. rusé, fin, adfoit; de renard, vulpin ; 
(color) roux. 

foyer fwa’jee ”. foyer (de théatre) m. 

fracas ‘fzeekos n, querelle, bagarre f.; esclandre, 
fracas m. : 

fraction ‘fzekfon n. fraction f. 

fractional ’fzek{Sant adj. fractionnaire. 

fractious ‘fzekSas adj. querelleur; maussade; har- 
gneux, chicaneur. 

fractiously ‘fzxkSast: adv. de mauvaise humeur. 
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fractiousness ’fzekSasnis m. humeur querelleuse;: 
maussaderie f. 

fracture ‘fzekt\az tr. casser, rompre, briser. 
—intr. fracturer, se fracturer, se rompre. 

fracture ‘fzekt\az n. fracture, cassure ; rupture f. 

fragile ’fzed31t adj. fragile, fréle; faible, délicat. 

fragility fzo’dgrtitr n. fragilité; instabilité; fai- 
blesse f. 

fragment ‘fzegmont n. fragment, éclat, reste, dé- 
bris m. 

fragrance ‘fzeegzans 7. odeur suave f.; parfum 
m, 

poe fzeegzont adj. odoriférant; odorant, par- 
umé, 

ares ‘izeegzantt: adv. avec un parfum agré= 
able. 

frail fzeet adj. fréle, fragile, faible, périssable. 

frail fzeet n. cabas, panier m.. 

frailness ‘fzeelnis n. see frailty. | 

frailty ’fzeeltr n. faiblesse, fragilité, infirmité f. 

frame fzeem n. forme; charpente; figure f.; chas- 
sis; (of picture) cadre m., bordure f.; frame of 
mind, disposition. 

frame fzeem tr. faconner, former, construire; in- 
venter; exprimer; régler; encadrer. 

framer ’fzeemoz n. encadreur; auteur, artisan m. 

framework ‘fzeemwe:zk n. ouvrage fait sur le mé- 
tier; (of a house) charpente f. 

framing ‘fzeemin n. charpente f.; (of pictures) 
encadrement m. ‘ 

france fzenk adj. franc, libéral, généreux, sincére. 

france fzenk n. franc m. 

franchise ’fzentSaiz n. franchise, immunité f.; prie 
vilége, droit électoral m. 

Franciscan fzen’stskan n. franciscain m. 

francolin ‘fzenkatin n. (bird) francolin m. 

frangible ‘fzend3abat adj. fragile, cassant. 

frank fzenk tr. affranchir, envoyer franc de port. 

frankincense ‘fzenkinsens n. encens m. 

Frankish ‘fzenk1§ adj. franc m. 

frankly ‘fzenkt: adv. franchement; sans contrainte. 

frankness ‘fzenknis n. franchise, sincérité, bonté f. 

frantic ‘fzentik adj. fou; frénétique; forcené; 
frantic with joy, ivre de joie. 

frantically ‘fzentikot1 adv. follement; en fréné- 
tique; en furieux. 

franticness ’fzentrknrs n. folie, frénésie, fureur f. 

frap fzexp tr. ceintrer; brider; aiguilleter; frap a 
tackle, aiguilleter un palan.. 

fraternal fzs’teznt adj. fraternel. 

fraternally ’fzatezni-r adv. fraternellement. 


| fraternity fzos’teznitr . fraternité, confrérie f. 


fraternize ‘fzxtoznarz intr. fraterniser. 

fratricidal ‘fzetzisardt adj. fratricide. 

fratricide ‘fzxtzrsard mn. fratricide m. 

fraud fzc:d n. fraude, tromperie, supercherie, im- 
posture f.; (of persons) escroc, fripon, fourbe m. 





rit } Opoetic, abut, 9:door, oover, eaerial, ebed; cilaw, a:far, ehot, a: fur, zcat, a: ask, 
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fraudulence ‘fzc:djutans . supercherie, fraude, 
tromperie 7. 
fraudulent ‘fzc:d3utent adj. frauduleux, trompeur. 
fraudulently ‘fzc:djutentir adv. frauduleusement. 
fraught fzc:t adj. rempli, chargé, plein; riche, fer- 
tile; fraught with events, gros d’événements. 
fray fzee n. combat m.; bagarre; émeute, mélée; 
éraillure f.; in the thick of the fray, au plus fort 
de la mélée. 
fray fzee tr. érailler; effilocher. 
s’effilocher. : * 
freak fziik 1. fantaisie; boutade f.; caprice m. 
freak fze1ik ir. bigarrer ; tacheter. ¥ 
freakish ‘fz1ik1§ adj. quinteux, bizarre, capricieux. 
freakishly ’fz1ikiSt1 adv. capricieusement. 
freakishness ‘fc1ikiSnis . boutade; bizarrerie, hu- 
meur capricieuse f. 
freckle ‘fzekot n. rousseur, tache de rousseur, éphé- 
lide 7. ‘ 
freckled ‘fzekatd adj. see freckly. 


—intr, s’érailler, 


freckly ‘fzektr adj. tacheté; plein de taches de rous- 


seur. 

free fz1i adj. libre, exempt; gratuit, libéral; aisé, dé- 
gagé; sans contrainte, immodéré; (of the wind) 
largue; make free with, prendre des libertés avec; 
free port, port franc; free and easy, familier, sans 
cérémonie; set free, affranchir; dégager. 

free fz1i ir. libérer, délivrer, affranchir, exempter ; 
dégager. a . 

freebooter ‘fzribuutez. 4. bandit, voleur, flibustier, 
maraudeur m. y 

freeborn /fztibe:zn adj. né libre. 

freedman ‘fztidmon n. affranchi, homme libre m. 

freedom ‘fzridom n. liberté; immunité f.; freedom 
of a city, bourgeoisie, franchises d’un bourgeois.. 

free~hand ‘fztihend adj. (of drawings) & main le- 
vée, a vue. J 

free-handed ‘fztihendrd adj. libéral, généreux. 

free-handedness ‘iziihendidnis u. générosité f. 

frechearted ‘fziihaztid adj. libéral, généreux, 
franc, de cceur. 

freehold ‘fztihootd n. franc-fief, franc-alleu m.; 
propriété fonciére libre f. 

freeholder (‘fzrihooldaz n. 
franc tenancier m. 

free-lance feti’la:ns'». jouteur qui n’est d’aucun 
parti; soldat mercenaire m. 

free-list ‘fc1ilist ». entrées de faveur f. pl., ser- 
vice m. 

freely ‘fz1ilr adv. librement. 

freeman ‘’fziimen . bourgeois, citoyen, homme 
libre m. 

freemason ‘fziimeeson n. franc-macon m. 

freemasonry ‘fztimeesanz1 ». franc-maconnerie /. 

freeness ‘fzzints n, libéralité, candeur f. 

free-spoken feri’spookon, ‘fztispooken adj. qui dit 
librement sa pensée, qui a son franc parler. 


propriétaire foncier; 


freshen ’fzeSon tr. rafraichir, fraichir. 
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freestone ’fztistoon n. pierre de taille, pietre sa- 
bleuse /. 

freethinker ‘fz1iOinkoz n. libre penseur m. 

free-thought fzri’c:t 1. libre pensée f. 

free-trade fgti’tzeed, ‘fc1itzeed n. libre-échange m. 

free-trader fzri’tzeedoz n. libre-échangiste m. 

free=will fzri’wit, ‘fztiw1t n. libre arbitre; plein ~ 
gré m. 

freeze fztiz tr. geler, glacer, congeler. — intr. se 
geler, se glacer, se congeler. 

freezer ‘fztizoz n. glaciére f. 

freezing ‘fc1izin adj. glacial; it is freezing hard, 
il géle a pierre fendre. 

freezing=point ‘fciizinpeint n. point de congéla- 
tion m. : : 

freigzht fzeet n. fret, nolisement m., cargaison f. 

freight fzeet ir. fréter, affréter; charger, noliser. 

freighter ‘fzeetoz n. fréteur, affréteur m. , 

French fzentS adj. francais; after the French fash- 
ion, a la francaise; take French leavé, décamper 
sans mot dire, filer a l’anglaise; French horn, cor 
_de chasse, cor d’harmonie. 

French fzentS n. francais m.. 

EFrenchify ‘fcent\1far ér. franciser. 

Frenchman ‘fcent{/mon n. Francais m. 

frenetic fzr’netik adj. frénétique. 

frenzy ‘fzenz1 n. frénésie, folie f. 

frequency ‘fziikwonst n. fréquence;. réitération, 
répétition fréquente f. 

frequent ‘fzrikwont adj.. fréquent; ordinaire, com- 
mun. 

frequent fer’kwent tr. fréquenter, hanter. 

frequentable fer’kwentabot adj. fréquentable. 

frequentative ferkwentativ n. fréquentatif mt. 

frequenter fz1’kwentaz n. habitué m. 

frequently ‘fziikwontl: adv. fréquemment, sou- 
vent. 

fresco ‘fzesko n. fresque f}; fresco painting, peinture 
a fresque. 

fresco ‘fzesko tr. peindre 4 fresque. 

fresh fze§ adj. frais; récent; vif; nouveau; novice, 
vert; (slang) insolent, impudent; présomptueux ; 
fresh water, (not salt) eau douce; (fresh drawn) 
eatt fraiche; fresh horses, chevaux de relais. 

— intr. de- 
venir frais, se rafraichir. 

freshet ‘fzeSat . inondation d’eau douce, crue f., 
débordement m. 

freshly ‘fzeStr adv. fraichement; récemment, nou- 
vellement, depuis peu. 

freshman ‘fzeJmon n. novice; étudiant de premiére 
année m, 

freshness ’fzeSnis n. fraicheur; nouveauté, naive- 
té; (slang) impudence, présomption f. 

fresh-water ’fzeSwe:taz adj. d’eau douce; (of sati- 
ors) maladroit, inhabile, novice. 

fret’ fzet tr. facher, irriter, vexer; corroder, ron- 


Se 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vu full, ireact, 
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ger; fret inwardly, ronger son frein. —#intr. s’in- 
quiéter, se facher; se vexer; s’user, s’érailler; se 
corroder. | 

fret’ fcet nm. inquiétude, agitation f., tracas, tourment 
m.; (of guitar) touche; (disease) dartre f. 

fret® fzet tr. découper, relever en bosse. 

fret‘ fzet n. see fretwork. 

fretful ‘fzetfot adj. acariatre; de mauvaise humeur ; 
agité, irritable; inquiet. 

fretfully Ezetfolr adv. avec chagrin; de mauvaise 
humeur; avec irritation, avec dépit. 

fretfulness “fcetfoinis m. humeur chagrine; mau- 
vaise humeur; irritation f.; dépit m. 

fret-saw ‘fzctsc: n. scié alternative, scie 4 décou- 
per f. 

fretwork ’fzetwe:zk n. ouvrage relevé en bosse; dé- 
coupage m.; ciselure; grecque 7.; (heraldry) entre- 
lace m. 

friability fzaio’britr . friabilité f. 

friable ‘feaisabat adj. friable. 

friar ‘fzaioz n. religieux, moine m.; black friars, 
dominicains; fréres précheurs; Austin friars, au- 
gustins; white friars, carmélites. 

friar-bird ‘fzaiszbe:zd un. méliphage australien m. 

friar’s-lantern ‘fzaiazzientecn n. feu follet m. 

friary ’fcaiozi n. confrérie f.; monastére, couvent de 
moines m. 

fribble ‘fztbot tr. 
perdre, gaspiller. 

fribble ’fczrbat n. freluquet m.; personne frivole /., 
moqueur #1. 

fricassee ferko’sti n. fricassée f. 

fricative ‘fzikatrv adj. fricatif. 

friction ‘fzikSan n. frottement m., friction f. 

Friday ‘fzaidr 1. vendredi m.; Good Friday, vendre- 
di saint. 

friend fcend n. ami, camarade; quaker m.; make 
friends, se réconcilier, se raccommoder. 

.friendless ‘fzendtss adj. sans amis; délaissé. 

friendliness ’fzendiinis n. bonté; bienveillance f. 

friendly ‘fizendit adj. d’ami, amical; favorable, 
propice. 

friendship ’fzendSip n. amitié f. 

frieze fz1iz n. frise, ratine f. 

frigate ‘fzigit n. frégate f. 

frigate-bird ’fzigitbe:zd n. frégate f. 

fright fzait n. peur soudaine f.; effroi m., épou- 
vante, frayeur f.; what a fright she is, elle est laide 
a faire peur. 

frighten /fzarttn tr. épouvanter ; 
effrayer. 

frightful ‘feattfot adj. épouvantable, effroyable, 
affreux. 

frightfully ‘fzaitfat: adv. effroyablement, affreuse- 
ment. 

frightfulmess ’fzartfolnis n. horreur, frayeur f. 

frigid ’fz1d31d adj. froid; glacial. 


baguenauder; fribble away, 


faire peur 4, 
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frigidity fzr/dsrdit: n. frigidité, froideur f. 

frigidly ‘fz1d31dt1 adv. froidement. 

frigidness ‘fz1d31dnis n. see frigidity. 

frill fel tr. orner d’un jabot, orner de fronces, 

frill fz1t n. jabot (de chemise) m., fraise f. 

fringe fcind3 n. frange; crépine f.; effilé; bout; 
bord m | bee. 

fringe fzrnd3; tr. franger; rucher ; garnir de crépine, 

fringy ‘fzind31 adj. a frange, a crépine. 

frippery ‘fz1pezr n. friperie f., vieux habits, hail- 
lons m. pl. 

Frisian ‘fz1zon adj. frison. 

frisk fzisk tr. sautiller, gambader, frétiller, se tré- 
mousser, folatrer. 


frisk fersk n. gambade, escapade f.; frétillement m. 


frisket ’fztskit n. (printing) frisquette f, 

friskiness ‘fziskinis n..folatrerie; gaité, vivacité f- 

frisky ‘fciskr adj. fringant, sémillant, enjoué, fo- 
latre. 

frit fzit n. (glass-making) fritte f. 

frith fz10 n. détroit m.; estuaire m., embouchure f. 

fritter ‘fcitec ir. couper en morceaux; morceler, 
consumer; fritter away one’s time, gaspiller son 
temps. 

fritter ‘fz1tec m. beignet; hachis frit; fragment m. 


‘frivolity fer’volitr n. frivolité f. 


frivolous ‘fzivsios adj. frivole, vain, volage. - 

frivolously ‘fzrvatesir adv. d’une maniéré frivole; 
superficiellement. 

frivolousness ‘fztvalosnis n. frivolité f.° 

frizz fz1z v. see frizzle, 

frizzle ’fz1zat n. boucle de chevaux frisés; frisure. 

frizzle ’fz1zat tr. friser; frisotter, taper; créper. 

fro fzoo adv. en arri¢re ; go to and fro, aller ca et 
1a; aller et venir. 

frock fzok n. froc; habit m.; robe d’enfant, robe de: 
dame; blouse, jaquette fe 

frockcoat “fcekkoot n. redingote f. 

frog fzog n. grenouille f.; (of a horse) fourchette 
f.; (railroad) ceur d’un croisement . 

frolic ‘fzoltk mn. espiéglerie, fredaine, plaisanterie, 
escapade, folie f.; badinage m. 

frolic ‘fzeltk intr. folatrer, badiner, jouer; 
bader. 

frolicsome ‘fzotiksom id folatre, gaillard, badin, 
espiégle. 

from fzom, fzam prep, de; de devant; de par; dé la 
part; depuis; dés, par; d’apres ; from his manner, 
a en juger par son air. 

frc_ad fzond n. fronde f.; feuillage m. 

“somdescence fzon’desons n. feuillaison f. 

frondose fzon’doos, ‘fzondos adj. frondifére, feuil- 
lu, feuillé, 

front fzant tr. rencontrer, faire face a, faire téte a; 
étre vis-a-vis de; front a house with marble, orner 
une maison dune fagade’en marbre. —~intv. étre 
vis-a-vis, faire face, 


gam- 
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front fzant . front, devant, portail m.; devanture, 
face, facade; eyes front! fixe! come to the front, 
prendre une position élevée. 

frontage ‘fzantid3 n. facade f. 

frontal ‘fzantt n. frontal; fronton; bandeau m. 

front-door fzant’do:z n. porte d’entrée f. 

frontier ‘fzanti:z ». frontiére, limite f.; (town) 
ville frontiére f. 

frontispiece ‘fzantispiis n. frontispice m. 

frontlet ‘fzantiat ~. fronteau, frontal, bandeau m. 

frost fze:st n. gelée; glace f.; (theater slang) fiasco 
m., cacade f. j 

frost fze:st tr. glacer; damasquiner. 

frost-bitten ’fze:stbitn adj. gelé. 

frostfish ‘fze:sti1{ n. éperlan m. 

frostily ‘fzo:stit: adv. froidement; avec une froi- 
deur glaciale. 

frostiness ’fze:stinis n. froid glacial; grand froid m. 

frosting ’fze:stin 1. glacage m. 

frost-work ’fze:stwe:zk ». glacé m. 

frosty ‘fzo:str adj. de gelée; glacé, glacial; froid, ré- 
servé. 

froth fze:0 intr. écumer; mousser, jeter de l’écume. 
—tr. faire mousser. ‘ 

froth fzoe:0 n. écume, mousse /.; créme fouettée f.; 
paroles en lair f. pl. 

frothily ’fze:0111 adv. avec de l’écume, en bavardant. 

frothiness ’fze:0inis n. état écumeux, état mous- 
seux m.; vide m., futilité, frivolité f. 

frothy ‘fze:01 adj. écumeux; écumant; mousseux; 
frivole, verbeux, futile. 

froward ’fzooezd adj. revéche, bourru, chagrin, 
pervers, insolent, rude, opiniatre, méchant, indocile. 

frowardly ’fzsoazdix adv. méchamment; insolem- 
men; opiniatrément. 

frowardness ’fzooazdnis n. opiniatreté; perver- 
sité, désobéissance, insolence f. 

frown fzavun intr. froncer les sourcils; se refrogner ; 
frown upon, regarder de mauvais cil. 

frown fzaon n. groncement de sourcils, dédain; air 
refrogné; revers m. 

frowningly ‘fcaunint: adv. de mauvais cil; d‘un 
alr menacant. 

frowzy ’fzavz1 adj. sale; moisi, rance, fétide. 

froze fzooz v. see freeze. 

frozen ‘fzoozan adj. glacé, gelé, glacial. 

fructiferous fzak’tifazes adj. fructifére, 

fructification fzaktifr’kee\on n. fructification f. 

fructify ‘fzaktifar tr. fructifier; féconder, intr. 
rapporter du fruit. 

frugal ’fzougst adj. frugal, économe. 

frugality fzo’gelitr n. économie, frugalité f. 

frugally ’fzougel: adv. frugalement. 

fruit fzout ¢ntr. donner du fruit, produire du fruit. 

fruit fzvut ». fruit; avantage, profit m. 

fruitage ‘fzoutid3 n. fruitage mm, 

fruiterer ’fzuutozez n. fruitier m. 
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fruitful ‘fzoutfet adj. fertile, abondant, chargé de 
fruit; fécond. 

fruitfully ‘fzoutfetr adv. fertilement, abondam- 
ment. 

fruitfvlness ‘fzoutfolnis n. fertilité, abondance, 
fécondité f. 

fruition fzu’1Son #. jouissance, pessession /. 

fruitless ‘fzoutlas adj. stérile, infructueux, inutile, 
vain, sans fruit. 

fruitlessly ‘fzoutlasiz adv. inutilement, en vain; 
sans fruit. 

fruitlessness ‘fzoutlosnis n. inutilité, infructuo- 
sité f. 

fruit-tree ‘feuuttcri . arbre fruitier mm: 

fruity ‘fzoutr adj. de fruit; (of wine) séveux, 

frumentaceous fzumsn’teesas adj. fromentacée. 

frumenty ‘fzoumoantr ». fromentée f. 

frump fzamp . femme revéche, mégére; antiquaille 
démodée f. 

frump fzamp ?r. railler, plaisanter; se moquer de, 

frumpery ‘fzampazi adj. démodé; hargneux. 

frustrate ‘fzastzet tr. frustrer; faire manquer; an- 
nuler. 

frustration fzas’tzeeSon n. frustration, privation 
f.; renversement m. 

frustum ‘fzastam mn. [pl. frusta] . fragment, tronc 
m.; frustum of a cone, tronc de cone. 

frutescent fzv’tesont adj. (botany) frutescent. 

fry fcar n. fretin, frai m.; (cooking) friture, fres- 
sure f.; small fry of nobility, hobereau; small fry, 
menu peuple, menu fretin. 

fry fear ir. frire, faire frire; fricasser. 

frying-pan ‘fceiinpen m. poéle a frire f.; fall from 
the frying-pan into the fire, tomber de Charybde 
en Scylla; tomber de fiévre en chaud mal, 

fuchsia ‘fjouSs 2. fuchsia m. 

fucus ‘fjoukas n. (plant) fucus m. 

fuddle ‘fadt ir. enivrer 4 moitié; griser. — intr, 
se griser. : 

fudge fad3 x. baliverne, sottise, blague, faribole, bé- 
tise, absurdité f.; (candy) sorte de sucrerie faite 
a la maison f. 

fudge fad3 interj. ah! bah! 

fuel ‘fjuoust n. chauffage; combustible m.; add fuel 
to the fire, verser de l’huile sur le feu. 

fugacious fjo’geejas adj. fugace; fugitif, passager, 
qui fuit. 

fugacity fjo’gesitr n. fugacité, volatilité, insta- 
bilité, incertitude f. 

fugitive ‘fjoudgitrv n. fugitif, fuyard, déserteur; 
réfugié m. 

fugitive 'fjoud3itiv adj. fugitif; errant. 

fugleman ‘fjougatmen x. sergent instructeur; chef 
de file; guide m. 

fugue ’fjoug ». fugue f. 

fulerum ’faikzom n. [pl. fulcra] soutien, support; 
point d’appui; (botany) fulcrum m. 


—_—_———————————— CO OOOO Orr — 
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fulfill fol’fit tr. accomplir, remplir, achever, exé- 
cuter. 

fulfillment fol/fitmoent n. exécution f., accom- 
plissement m. in 

Pulgency ‘fatdzanst n. vif éclat, resplendissement 
m.; splendeur; clarté f. 

fulgent ’fatdzont adj. reluisant; éclatant, brillant, 
resplendissant. 

Pualgurate ‘falgjozet intr. 
plendir. 

Buliginous fjo'lrdjinos adj. fuligineux, plein de 
suie. 

full fot ». plein; comble m.; satiété; mesure com- 
pléte f.; soul m.; write in full,.écrire en toutes 


émettre des éclairs, res- 


lettres; in full of all demands, pour solde de tout | 


compte. 

full fot adj. plein, rempli, ample, entier, complet; 
copieux, abondant; soul, ivre; full stop, point; 
full supply, ample provision; at full speed, a toute 
vapeur. 

full fot adv. plein, en plein, pleinement, tout a fait; 
she is full twenty, elle a vingt ans accomplis. 

full fot tr. (cloth) fouler. 

full-back ‘folbek nx. (football) gardien de but en 
arriére m. : 

Pull-blooded fo¥btadrd, ’fotbtadid adj, sanguin. 

full-blown fol’bloon, ’fotbtoon adj. épanoui, en 
pleine floraison; dans tout son éclat. 

full-dress fol’dzes n. grande tenue; grande toilette 
7-; grand uniforme m. 

Pull-dress fol’dzes, ‘fuldzes adj. en grande tenue. 

fuller ’fotez n. foulon m.; fuller’s earth, terre a fou- 
jon, terre a dégraisser. 

full-face. ‘folfees n. (printing) gras. 

full-fledged fol’fledsd, ‘fotfled3d adj. complete- 
ment développé; ayant toutes Ses plumes, dru. 

Pulling ‘foltn n. foulage m. : 

fulling-mill ’fotinmit . moulin 4 foulon m. 

. fullness ‘fuinis n. plénitude, abondance f., trop-plein 
m.; ampleur f., volume ™. : 

Pull-relief folzi’hif n. ronde bosse f.; plein re- 
lief m. 

Pull-tilt fol/trit, ‘foltrit adv. au grand galop, 4 
toute bride; run full-tilt against, donner téte bais- 
sée contre, 

fully ‘fotr adv. pieiriement, entiérement, ample- 
ment.. 

fulmar ’folmoz n. (bird) pétrel, ‘pinson de tem- 
péte m. 

fulminant ’fatmimmont adj. fulminant. 

fulminate ‘faitminet tv. fulminer, tonner contre. 
—intr. fulminer; faire un grand bruit. 

fulmination falmr’neeSon xn. fulmination f. 

¥ulminatory ‘faitminotoz: adj. fulminant. 

fulsome ‘fatsom adj. dégotitant; honteux; infame; 
bas, vil; nauséabond, servile, revoltant; (of style) 
gonflé. 
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fulsomely ’falssmfiz adv. d’une maniére dégottante; 
bassement. 

fulsomeness ‘falsomnis n. dégout m.; infamie, 
honte, bassesse, servilité f. 

fumarole ‘fjoumozot n. fumerolle f. 

fumble ‘fambolt fr. faire de travers, faire mala- 
droitement; chiffonner; fouiller; fumble up, mal 
plier. intr. fouiller; tatonner; fumble along, 
aller 4 tatons. 

fumbler ’fambloz n. maladroit, tatonneur m. 

fumblingly ‘famblint: adv. maladroitement;‘gauche- 
ment; en tatonnant. 

fume fjoum tr. fumer, parfumer; exhaler. — intr. 
s’exhaler, s’évaporer; s’échauffer, s’indigner, étre 
en colére, rager; fume away, bouillir de colére, ra- 
ger; fret and fume, se faire du mauvais sang, se 
tourmenter, 

fume fjoum zm. fumée, vapeur, exhalaison; colére f. 

fumette fjo’met n. (odor of high meat) fumet 
m. 

fumigate ‘fjoumiget #r., intr. fumiger; désinfecter. 

fumigation fjumr’geefan n. fumigation, désinfec- 
tion f. 

fumigator ‘fjoumigetaz n. fumigateur m.; caisse 
a fumigations f. 

fumitory ‘fjoumitoz1 n. fumeterre f.; fiel de 
terre m. ; 

fumy ‘fjoumr adj. fumeux. 

fun fan n. amusement, badinage m., plaisanterie ; 
gaieté, joie, gaillardise; bourde f.; full of fun, trés 
gai, qui aime a rire; for fun, pour badiner, pour 
rire; make fun of, tourner en ridicule. 

funambulist fjo’nembjotist ». funambule, volti- 
geur, danseur de corde m. 

function ‘fankSan x. fonction; faculté, occupation 
.; emploi; office m. , 

functional ’fankSsnt adj. fonctionnel. 

functionary ‘fankjanezr m. fonctionnaire public, 
officiel m. 

fund fand n. fonds, capital m.; firance,. caisse f.; 
sinking fund, caisse d’amortissement. 

fund fand tr. affecter des fonds; placer, verser 
(des fonds). 

fundament siege ; 

. anus m. 

fundamental fando’ment! n. principe fondamene 

tal m. 


fundamental fando’mentt adj. fondamental. 


‘fandomont #. fondement; 


‘fundamentally - fanda’mentt-1 adv. fondamentale- 


ment. 

funeral ‘fjounszot n. enterrement, convoi funébre 
m.; funérailles, obséques f. pl. 

funeral ‘fjounazat adj. funébre, funéraire; funerat 
service, office des morts. 

funereal fjo’nt:zio} adj. triste, funébre, lugubre, 
sépulcral. 

fungous ‘fanges adj. fongueux, spongieux. 


a pe IE OR a a A 


git; 


- opoetic, Abut, 9:door, aover, e aerial, ebed; claw, a:far, ohot, se: fur, xcat, a: ask, 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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fungus ’fangss n. fongus;. champignon m. 

funicle ’fjounrkal ». cordon ombilical m. 
veuse f.; (botany) funicule m. 

funicular fjo’nikjutez adj. funiculaire; (botany) 
funiculé, 

funk fank n. puanteur; peur, panique, venette f.; 
(touchwood) amadou m.; (anger) colére f., accés 
sde colére m. 

funnel ‘fanot n. entonnoir; tuyau; (of steamers) 
cheminée f. 

funny ‘fani adj. comique, dréle, risible, bouffon, 
facétieux. 

funny-bone ‘faniboon n. petit juif, nerf cabital m. 

fur fe:z tr. fourrer, garnir de fourrure; (a ship) 
doubler. —d4intr. former un dépot; (of the tongue) 
étre chargé, s’encrasser. 

fur fe:z f. fourrure, pelleterie f.; poil, dépdt, sédi- 
ment m. 

furbelow ‘fs:zbilo fr. orner, garnir de falbalas; 
pretintailler. 

furbelow ‘fe:zbilo n. volant, falbala, .; pretin- 
taille f. 

furbish ’fe:zb1§ tr. fourbir, polir, brunir. 

furcate ‘fs:zket adj. fourchu. 

furcation faz’kee\on n. bifurcation, fourchure f. 

furfuraceous fazfjo’zeeSos adj. furfuracé. 

furious ’fjo:zios adj. furieux, acharné. 

furiously ‘fjo:ziosir adv. furieusement. 

furl fe:ct intr. ferler; (sails) ployer. 

furling-line ‘fazliniain n. raban de ferlage m.; 
garcette a ferler f. 

furlong ‘fs:zien n. huitieme dun mille m., 
métres m. pl. 

furlough ‘fe:zio n. congé, semestre m. 

furmace ‘feznis n: fournaise f., fourneau; (of en- 
gines) foyer m. 

furnish ‘fezniS tr. fournir, pourvoir; (a house) 
garnir, meubler. 

furnisher ‘fezntSaz mn. pourvoyeur, 
-m.; gentlemen’s furnisher, mercier. 

furnishing ‘fezni{1n nm. ameublement m.; garni- 
ture f. 

furniture ‘feznrtSoz ». meuble; appareil, mobilier, 
ameublement; équipement, materiel; équipage m.; 
fourniture f.; (printing) garniture f.; a piece of 
furniture, un meuble; furniture depository, fur- 
niture storehouse, garde-meuble; furniture van, ta- 
pissiére, voiture de démenagement. 

furred fe:zd adj. fourré; (of the tongue) chargé. 

furrier ‘fsziaz n. fourreur, pelletier m. 

furrow ‘{ezo n. ride, rainure f.; sillon; rayon m, 

furrow ‘fszo tr. sillonner, rider; rainer, 

furry ‘fee adj. see furred. 

further ‘fezdez adv. plus loin; de plus; ultérieure- 
ment; au dela; encore; outre cela. 


; fi ibre ner- 
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fournisseur 
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further ‘fezdez tr. avancer; faciliter, aider; fave- 
riser; pousser; appuyer. 

furtherance ‘fazdazans n. avancement, progrés, 
appui m., aide f. 

furtherer ‘fezdazaz n. protecteur; promoteur, pa- 
tron; fauteur m. 

furthermore ‘fezdezmo:z adv. de plus; 
outre cela. 

furthermore ’fszdezms:z conj. dailleurs. 

furthermost ’fezdezmost adj. see furthest. 

furthest ‘fazdist adj. le plus éloigné; le plus re- 
culé; le plus lointain; ultérieur. 

furthest ’fazdrst adv. a la distance la plus grande, 
le plus loin. 

furtive ‘fsztrv-adj. furtif ; dérobé 

furtively ‘fsztivir adv. furtivement. 

furuncle ‘fjo:zankat n. furoncle, clou m. 

fury ‘fjo:z1 n. furie, fureur, frénésie f. 

furze fe:zz n. (plant) ajonc; genét épineux; genét 
d’Angleterre m. 

furzy ‘fe:zz1 adj. plein d’ajoncs, de genéts. 


en outre; 


‘fuscous ‘faskss adj. terne, brun foncé, sombre. 


fuse fjouz n. fusée (d’obus) ; amorce (de terpille) f. 

fuse fjouz tr. fondre. —simntr. se fondre, liquéfier. 

fusee fjo’z1i n. fusée f. 

fusel-oil ‘fjouzatert n. huile de pomme de terre f.3 
alcool amylique m. 

fusibility fjuzo’bilitr 2. fusibilité f. 

fusible ‘fjouzabat adj. fusible. 

fusiform ‘fjouzife:zm adj. fusiforme. 

fusileer fjuzrli:z n. fusilier m. 

fusillade fjuzi’leed n. fusillade f. 

fusion ‘fjuugan 2. fusion; fonte (des métaux) f. 

fusionist ‘fjouzanist adj. fusioniste. 

fuss fas n. fracas, bruit, embarras m.; 

fussily ’fasttt adv. avec 'embarras. 

fussimess ‘fasinis . embarras; air d’importance 
Mm. 

fussy ‘fast adj. facgonnier, difficile a plaire. 

fust fast x. odeur de renfermé f.; fut m. 

fustian ‘fastSan adj. de futaine; boursouflé, am- 
poulé, 

fustian ‘fast\an n. futaine f.; phébus, galimatias m. 

fustic ‘fastik n. fustet, fustel:m. 

fustigate ‘fastiget tv. (rare) fustiger; 
coups de baton. 

fustiness ‘fastinis n. moisissure ; odeur de moisi f. 

fusty ‘fast: adj. chanci, puant; (air) renfermé. 

futile ’fjoutit adj. futile, frivole. 

futility fjo’titrt: n. futilité, frivolité f. 

futtock ‘fatak n. courbaton; genou m.; allonge f. 

futtock-shrouds ‘fatakSzaudz n.pl. gambes de 
hune f. p/., haubans de revers m. pl. 

future ‘fjout\az n. avenir, futur m.; for the future, 
a l'avenir, 


facons f. pl. 


battre a 





further ‘fezdez adj. ultérieur; autre; nouveau;| future ‘fjout\az adj. futur, a venir. 
further end, le fond, le bout. futurity fjo’tjo:zitr 1. avenir, futur m. 
@go; nsing; tlot; jye, zred, Othe Othin, 3azure, Sshe, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


a 
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fuzz faz ~. particules fines et légéres f. pl.; matiére | 
volatile f. 

fuzz faz infr. s’évaporer, s’en aller en poussiére. 

fuzzy ‘faz1 adj. duveteux, floconneux. _ 

fy far interj. fi! fi donc! fy for shame tf fil c’est une 
honte. 

fyke fatk n. braie f., gord m. 


gab geb n. faconde f.; bavardage m.; have the gift 
of gab, avoir la langue bien pendue. 

gabardine geboaz’drin x. caban, balandran m. 

gabble ‘gebst intr. cacarder, crier; bavarder, ba- 
biller, causer, caqueter. 

gabble-’gezbat n. babil, bavardage m. 

gabbler ’gezbtaz n. babillard, causeur, bayard m. 

gabel ’geebsat n. gabelle f. 

gabion ‘geebion n. gabion m. 

gable ‘geebat n. gable, pignon m. 

gad ged intr. battre le pavé; réder, flaner; courir 
ca et 14; gad about, courir la pretantaine. ‘ 

gad ged 7. coin d’acier m.; pointe f.; burin, poin- 
con m. 

gadabout ’gedabaot adj. couraillant, qui aime a 
courir la pretantaine. f 

gadabout ‘gedabast n. courailleur,:flaneur m. 

gadfly ‘gedftar n. taon m. 

Gaelic ’géehk n. gaélique m. 

Gaelic ’geelik adj. gaélique. 

gaff gef n. gaffe f., harpon, croc m. 

gaffer ‘gefsaz n. compére ; vieux bonhomme; contre- 
maitre m. 

gaffle ’gzfot n. éperon (pour les coqs de combat) m. 

gag geg n. baillon m.; (slang) scie, vieille histoire f. 

gag geg tr. baillonner. 

gage’ geed3 n. jauge; mesure f.; manometre; (of a 
ship) tirant d’eau m.; (of railroads) largeur f., 
entre-rails m. 

gage’ geed3 fr. jauger; mesurer; juger. 

gage® geed3 tr. gager; mettre en gage. 

gage’ geed3 n. gage m., assurance f. 

gager ‘geedzez n. jaugeur m. 

gageger ‘gegoz n. baillonneur m. 

gaging ‘geed3zin “. jaugeage m.. 

gaging-rod ‘geed3zinzed m. jauge f. 

gaiety ‘geertr n. gaieté f.; enjouement m. 

gaily ‘geelr adv. gaiement, joyeusement. 

gain! geen fr. gagner; acquérir; obtenir; l’emporter 
sur; (a victory, a prize) remporter; gain ground, 
gagner du terrain; gain over, convertir; attirer a 
soi; gain the day, Yemporter. —sintr. gagner; 
(of a@ watch) avancer. 

gain’ geen n. gain, profit, avantage m. 
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gainfuluess ‘geenfoinis n. avantage, profit, gain m- 

gaimsay ‘geensee tr. contredire; démentir; nier. 

gait geet n. port, air m.; démarche; (of a horse) 
marche, allure f. 

gaiter ‘geetaz n. guétre f. 

gala ‘geelo n. gala m.; réjouissance ). 

galactic ga’/lektik adj. lactique; de la voie lactée. 

gala-day ‘geelodee nu. jour de gala m. 

galaxy ‘gelaksr n. voie lactée, galaxie f.; assem- 
blage brillant m.; réunion brillante f. | 


gale geet n. coup de vent m.; forte brise, tempéte f. 


galeate ‘geeliet adj. casqué; ayant des fleurs en 
casque. 

galena ga‘liina n. galéne’f. 

galingale ‘gelinget n. (plant) souchet odorant mm. 

galiot ‘geliat n. galiote; petite galére f. 

galipot ‘getipet n.. (resin) galipot m. 

gall’ gc:t n. fiel; amer m., bile, rancune, malice; 
écorchure; (slang) impudence f.; gall bladder, vé- 
sicule biliaire; gall duct, conduit ‘biliaire. 

gall? gc:i tr. écorcher; facher, irriter, froisser, vexer. 
—intr. s’écorcher; se chagriner. 

gall® gc:t n. galle f. 

gallant’ ‘gelont n. homme brave, vaillant, coura- 
geux; galant homme, preux m.- 

gallant’? goa’lent adj. gai; bien mis; galant, poli, 
courtois. 

gallant’ goent n. galant; amant; homme galant m. 

gallant‘ ‘getant adj. brave, courageux. 

gallantly’ ‘getonttx adv. noblement; généreuse- 
ment; bravement, courageusement. 

gallantly? goa‘lentl: adv. galamment; poliment, 
courtoisement. 

gallantry ‘getontzt m. galanterie, intrigue amou- 
reuse; valeur, bravoure f. 

galled gc:id adj. écorché; foulé; blessé; froissé; 
piqué. 

galleon ’gztion n. galion m. 

gallery ‘gztoz1 n. galerie f.; play to the gallery, 
poser pour la gallerie. 

galley ‘gelr n. galére f.; (printing) galée f.; gal- 
ley proof, épreuve en placard. 

galley-slave ‘gztisteev n. galérien, forcgat m. 

galley-west ‘gxelrtwest adv.: knock gailey-west, 
jeter en confusion, ruiner. 

Gallic ‘gzltk adj. gaulois, gallique, gallican. 

gallie ‘getik adj. gallique. 

Gallican ‘gzitkon n. Gallican m. 

Gallican ‘getitkan adj. gallican. 

Gallicism ‘gztisizam n. gallicisme; idiotisme fran- 
cais m. 

galligaskins geti’geskinz mn. chausses larges & 
l’antique; braies, grégues f. pl. 

gallinaceous getr’neeSas adj. gallinacé. 





gain’ geen n. (carpentry) gaine f. galling ‘gc:tty adj. irritant, piquant, mordant, 
gainful ’geenfat udj. profitable, lucratif. vexant ; galling fire, feu meurtrier. 

gainfully ‘geenfei. adv. utilement; avec profit. gallipot ‘gziipet n. pot de faience m. 

1it; opoetic, abut, 9o:door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ehot, se: fur, excat, a:ask 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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gallium ‘gzliom n. gallium m. 

gallnut ’gc:Inat n. noix de galle f. 

gallon ‘gzton n. gallon m., 4.5 litres m. pl. 

galloon goa‘toun n. galon m. 

gallop ‘gztop n. galop m.; full galop, grand galop; 
easy galop, petit galop. 

gallop ‘gztop intr. galoper, aller au galop: gallop 
off, partir au galop. 

galloping ‘gzlapin adj. galopant. 

galloway ‘gzlawe n. cheval de petite taille, bidet m. 

gallows ‘gztoz n. potence f., gibet m. 

gallows-bird ‘gztozbs:zd m. gibier de potence m. 

gall-stone ‘gc:tstoon n. calcul biliaire m. 

galore ga’to:z adj. en abondance, a foison. 

galore goa‘lo:z adv. abondamment. 

galosh goa‘te§ n. galoche f. 

galvanic gezl’venik adj. galvanique. 

galvanism ‘gzivanizom x. galvanisme m. 

galvanize ‘geivanaiz ir. galvaniser. 

galvanometer gztivo’nemitaz n. galvanometre mm. 

galvanotropic gzxiveno’tzepik adj. galvanotro- 
pique. 

gambit ‘gambit n. (at chess) gambit m. 

gamble ‘’gembaot intr. jouer gros jeu. — tr.: gamble 
away, perdre au jeu. 

gambler ‘gembtioaz n. joueur, brelandier m. 

gambling-hell ’gembiinhet n. maison de jeu f. 

gamboge gzem’bood3 . gomme-gutte f. 

gambol ‘gembat intr. gambader, danser de joie, fo- 
latrer, s’ébattre, prendre ses ébats. 

gambol ’gembat ”. gambade, réjouissance f., saut de 
joie, bond m. 

gambrel ‘gembzal n. (of a horse) jambe de derriére 
f.; (of a butcher) jambier m.; gambrel roof, comble 
brisé, toit en mansard. 

game geem xz. jeu m., récréation; partie f.; gibier 
m.; chasse f.; drawn game, refait, partie nulle; 
small game, menu gibier; die game, mourir en 
brave; make game of, se moquer de. 

game geem adj. (slang) estropié; boiteux. 

game geem ?r. jouer. 

game-cock ’geemkek n. coq de combat m. 

gamekeeper ‘geemkiipaz n. garde-chasse m. 

gamesome ’geemsom adj. folatre, badin; enjoué. 

gamester .’geemstoz n. joueur de profession, bre- 
landier m. 

gaming-house ‘’geeminhaos n. brelan m., maison 
de jeu f. 

gamma ‘gemo n. (Greek letter) gamma m. 

Bammer ‘gemoz n. commére, bonne femme, bonne 
mére f. 

gammon' ’gemon (tr. saler et fumer du lard; (sea- 
term) faire des liures.; (at backgammon) battre. 

gammon’? ’gemon n. tric-trac m,; mauvaise plaisan- 
terie, blague f. 

gammon!® ’gemon n. quartier de lard m. 

gamut ‘gemot n. (music) gamme f. 
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gamy ‘geemi adj. brave, courageux ; (of meat) fai- 
sandé. 

gander ‘gendaz n. jars m. 

gang gzxn n. bande, troupe; clique, cabale f.. (of 
workmen) atelier m., brigade f. 

ganglion ‘genglian n. ganglion m. 

ganglionie gengli’enik adj. ganglionnaire. 

gangplank ‘génplenk n. passerelle f. 

gangrene ‘gengzin fr. gangrener. —inir. se gane 
grener, étre gangrené. 

gangrene ‘gengzin n. gangréne f. 

gangrenous ‘’gengzinos adj. gangreneux. 

gangway ‘genwee n. passage étroit; passavant m.; 
passerelle, galerie du faux pond f. 

gannet ‘genit n. (bird) fou m. 

gantlet ‘ga:ntlat see gauntlet. 

gaol d3zeel see jail. 

gap gep x. bréche; ouverture f., vide, trou, inter- 
stice m.; (in a manuscript) lacune f.; stop a gap, 
boucher un trou. 

gape ga:p intr. bailler; (of doors, etc.) s’ouvrir, s’en- 
tr’ouvrir; bayer. 

gape ga:p x. baillement m. 

gaping ’ga:pin n. baillement m.; ouverture f. 

garage ‘ga:zid3 n. garage (d’automobiles) m. 

garb ga:zb n. costume; habit, habillement; man- 
teau m.; dehors m. pl. - 

garbage ‘ga:zbid3 nm. restes de cuisine m. pl., tri- 
paille f.; saleté, ordure f. 

garble ‘ga:zbat tr. trier, éplucher, cribler; (a que 
tation) mutiler, dénaturer, tronquer. 

garbler ‘ga:zblez n. trieur; mutilateur m. 

garden ’ga:zdn intr. jardiner. 

garden ’ga:zdn n. jardin m. 

gardener ’ga:zdn-az n. jardinier m. 

gardenia gaz’drinia n. gardénie f. 

gardening ’ga:zdn-1n_n. jardinage m. 

garfish ‘ga:zf1{ mn. brochet m.; aiguille de mer, 
orphie f. 

garget ‘ga:zgit n. maladie de gorge des bestiaux; 
(plant) phytolaque f. 

gargle ’ga:zgat n. gargarisme m. 

gargle ’ga:zgat tr. gargariser. 

gargoyle ‘ga:zgeit n. gargouille f. 

garish ‘ge:z1§ adj. éclatant, trop voyant; extras 
vagant, outré. E 

garishness ’ge:z1{nis n. excés d’éclat m., extrava- 
gance f. 


| garland ‘ga:ziand n. guirlande f. 


garland ‘ga:zlond tr. guirlander. 

garlic ‘ga:ziik n. ail m. 

garlicky ‘ga:zttk1 adj. d’ail. 

garment ’ga:zmant n. vétement, habit m. 

garner ‘ga:cnez tr. engranger; amasser, entasser 
recueillir. 

garner ‘ga:znoz n. grenier a grain m. 

garnet ‘ga:znit ». grenat; (sea-term) bredindin m. 


a 


Geo; sing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 


3 asure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 
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garnish ‘ga:zn1§ n. ornement, embellissement sm., 
bienvenue; parure, garniture f. 

garnish ’ga:zn1§ tr. embellir; parer, garnir, orner. 

garnishee gaznr’§1i tr. (law) former saisie-arrét 
entre les mains de; s’assurer de au moyen d’une 
saisie-arrét. 

garnishee gaznr’§1i n. (Jaw) tiers saisi m. 

garnishment ‘ga:zn1[mont m. (Jaw) saisie-arrét, 
Saisie-opposition f. 

garniture ‘ga:znit\az n. garnitufe, parure f.; orne- 
ment, embellissement m. 

garpike ‘ga:zpark n. aiguillat de mer; brochet m. 

garret ‘gzezit n. galetas m.; mansarde f. 

garreteer gzcr‘ti:z n. habitant d’un galetas; pauvre 
écrivain m, 

garrison ‘’gezison tr. mettre une garnison dans; 
mettre en garnison. 

garrison ’gezisen n. garnison f. 

garrote go’zoot ir. garrotter; (in the street) voler a 
Taide d’étranglement. 

garrote go’zoot n. garotte f. 

garroter go’zootaz n. voleur par strangulation. 

garrulity go’zoulrtr n. garrulité, loquacité f. 

garrulous ‘gzzatss adj. babillard, bavard, loquace. 

garrulously ’gezatast: adv. avec loquacité. 

garrulousness ’gezstesnis n. see garrulity. 

garter ’gaztoz tr. attacher ses jarretiéres; lier avec 
une jarretiére. 

garter ‘gaztoz n. jarretiére f. 

Bas ges n. gaz m. 

gas-burner ’gesbeznaz n. bec de gaz m. 

gasconade gzsko’need n. gasconnade, hablerie f. 

gaseous ‘gesiss adj. gazeux. 

gas-fitter ‘gesfitoz n. gazier m. 

gash gzJ n. balafre, estafilade, entaille f. 

gash gzJ ir. balafrer, taillader. 

gasify ‘gesifar tr. gazéifier. 

gas-jet ‘gesd3ct n. bec de gaz m. 

gasket ‘geskit n. tresse de garniture; (sea-term) 
garcette f., raban'm. 

gas-light ‘gestait n. éclairage au gaz m. 

gas-main ’gesmeen n. conduite principale de gaz f. 

gas-meter ’gesmiitaz ”. compteur a gaz m.. 

gasometer gzs’emitez n. gazométre m. 

gBasp ga:sp . soupir; abois m.; agonie f.; at the last 
gasp, a la derniére extrémité. 

gasp ga:sp ini7. respirer avec peine; gasp for breath, 
haleter. 

Bas-pipe ‘gespaip m. tuyeau de gaz m. 

gastric ’gestz1k adj. gastrique. 

gastritis gzs’tzaitis n. gastrite f. 

gastronomer gzs’tzonamoz n. gastronome m. 

gastronomic gzstzo’nemik adj. gastronomique. 

gastronomy gzs‘tzenomi n. gastronomie f. 

gas-works ‘geswea:zks n. usine 4 gaz f. 

gate geet n. grande porte f.; portail m.; barriére f.; 
guichet m.; grille f. 
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gateway ‘geetwee nm. porte cochére, porte d’entrée 
f., guichet, passage m. 

gather ‘’gedoz tr. cueillir; amasser, ramasser; as- 
sembler, rassembler, recueillir; recevoir; froncer, 
plisser, récolter, rentrer; gather taxes, percevoir 
les impots. —dntr. s’assembler, se rassembler; 
se condenser; s’épaissir; gather from, inférer de. 

gather ‘gzxdaz n. pli, froncis m. 

gathering ‘gzdazin n. récolte, cueillette ; quéte, col- 
lecte; (of taxes) perception f.; (assembly) ras- 
semblement m.; assemblée, réunion, foule; (tu- 
mor) tumeur f., abcés m. 

gaud ge:d n. parure banale f. 

gaudily ’gc:dilt adv. fastueusement, avec éclat. 

gaudiness ’gc:dinis n. faste m.; ostentation f., luxe, 
clinquant, faux brillant m. 

gaudy ’gc:dr adj. fastueux, éclatant, trop voyant. 

gauge geed3 see gage. 

Gaul ge:t n. Gaulois m. 

gaunt gce:nt adj. maigre, décharné. 

gauntlet ’gc:ntlot n. baguettes f. pl.; run the gaunt- 
let, passer par les baguettes. 

gauntly ’gc:nttr adv. maigrement, d’un air décharné. 

gauze gc:z n. gaze fL 

gauziness ’gc:zinis n. nature de gaze f. 

gauzy ’gc:zr adj. mince comme de la gaze. 

gavel ’gevai n. baton (d’un président) m., sonnette; 
javelle f. 

gavial ‘geevist n. gavial m. 


| gavot ‘gevat n. (dance) gavott f. 


gawk gc:k n. coucou; sot, niais; maladroit m. 

gawk gc:k intr. bayer stupidement. 

gawky ‘gc:kr adj. gauche, stupide, maladroit. 

gay gee adj. gai, réjoui, joyeux; pimpant; dissipé; 
gay with bunting, (of streets) pavoisé. 

@aze geez infr. regarder fixement, contempler. 

gaze geez n. regard fixe, regard attentif m. 


| gazelle go’zet n. gazelle f. 


gazette go’zet tr. publier dans le journal; he ts not 
yet gazetted, sa nomination n’est pas encore offi- 
cielle. 

gazette go’zet n. gazette f.; journal m. 

gazeteer gezezr'ti:z n dictionnaire géographique; ga- 
zetier, nouvelliste m. 

gear giz n. habit, habillement, accoutrement m. 
attirail m.; (of a@ ship) apparaux m. pl., drisse f. 
(of a horse) harnais; (machinery) engrenage, jeu, 
m.3 action; roue d’engrenage f.; be out of gear, étre 
désengrené; étre dérangé; throw out of gear, dé- 
sengrener. 

gearing ’g1:z1n n. disposition d’une machiine f,; ap 
pareil, engrenage; agencement m. - 

gecko ’geko n. gecko m. 

gee d31i intr. huhaut hue! gee up! houp-la! 

gee d31i n. (the letter) gé sn. 

geese gris n. pl. see goose. 

Gehenna gr’henoa n. géhenne f. 


wes 





ait; poetic, abut, o: door, gover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:for, ehot, e@: fer, xcat, eas 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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gelatine ‘d3eclotn n. gélatine f. 
gelatinize d31/letn-a1z intr. se prendre en gelée. 

melatinoue d3r‘letn-as adj. visqueux, gélatineux. 

geld geld tr. (of animals) chatrer, couper, hongrer. 

gelder ’getdoz n. chatreur m. 

gelding ‘geldin n. hongre, cheval coupé m. 

gelid ‘dzelrd adj. froid, glacé, gélé. 

zem dzem tr. orner de pierres précieuses, parer de 
pierres précieuses. 

gem dem x. pierre précieuse, gemme f.; 
yau, fleuron m, 

gemination djemr’neeSan n. gémination f. 

gemmation d3e’meeSan n, gemmation f. 

gemmeous ’d3emias adj. de pierre précieuse. 

gemsbok ’gemzbek n. oryx m. 

gendarme 30n’da:zm n. gendarme m. 

gender ‘dsendaz n. genre m.; espéce; sorte f. 

genealogical d3inis‘led31kat adj. généalogique. 

genealogist dzini’xtad3ist n. généalogiste m. 

genealogy dsini’‘zlad31 . généalogie f. 

general ’dgenazat adj. général, commun, ordinaire ; 
attorney general, procureur général; general agen- 
cy, agence. 

general ‘d3enoazal, 
(drum-call) générale f.; 
la masse du public. 

generalissimo dzenoaza‘lisrma n. généralissime m. 

generality d3ena’zalit1 n. généralité; la plupart; 
masse; foule f. 

generalization dzenozali’zeefan ». généralisation f 

generalize ‘dzenozataiz tr. généraliser. 

generally ’dzenazatr adv. généralement. 

generalship ’d3enazalSip m. généralat, talent de gé- 
néral m.; stratégie; tactique f. 

generate ‘dsenozet tr., intr. engendrer. 

generation dzenoa’zeeSan n. ‘génération fF. 

generative ‘djenazetiv adj. générateur, génératif. 

generator ‘’dsenoazetoz n. générateur m. 

-peneric d31’nezik adj. générique, distinctif. - 

generical d31’nezikol adj. see generic. 

generosity d3ena’zesiti1 n. générosité f. 

generous ‘d3enazas'adj. généreux, 

generously ‘d3enozast: adv. généreusement. 

genesis ‘dzenisis m. genése, originé f.. 

genet ‘dzenit #. genet m.3 haquenée, genette f. 

geneva d3)’ntivo #. geni¢vre de Hollande m: 

genial ‘d3rinjot adj. naturel; réjouissant; 
joyeux, enjoué. 

geniality dsini’‘etrtr.s. gaieté; bonne humeur, na- 
ture sympathique f. 

genially ’d31injatr adv. gaiment, avec bonté. 

genii ‘dsiniar n. pl. génies m. pl. 

genital ‘dzenttt adj. génital. 

genitals ‘dzenitiz n. pl. parties génitales f. pl. 

genitive ‘dzenrtry n. génitif m. 

genius ‘d5tinjas #, génie; talent m.; disposition na- 
turelle f. 


bijou, jo- 


‘dzenzot ». général, chef m.; 
the public im general, 


gai, 


‘gently ‘dzenttr adv. doucement, lIentement, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


gent dzent ». (slang) see gentleman. 

genteel djen’tril adj. de bon ton, comme il faut, dis- 
tingué, élégant, galant; poli, civil. 

genteelly d3en’triltt adv. poliment, galamment, de 
bonne grace, élégamment. 

genteelness djen’tiiinis ». grace, urbanité, él¢- 
gance, f., bon ton m. 

gentian ‘’dzenjon xn. gentiane f. 

gentile ‘djentart . gentil m. 

gentilism ‘dsentailizam n. gentilisme m. 

gentility dzen’tittt ”. politesse f.; bon ton m.; 
naissance distinguée, élégance f. 


gentle ‘djent! adj. doux, modéré ; aimable; gentil ;. 


of gentle birth, bien né. 

gentlefolk ‘dzenttfool: 1. personnes de bon ton 
f. pl.; gens comme il faut, gens de condition m. pl. 

gentleman ‘dzenttman n. monsieur, homme-de bon 
ton, homme comme il faut; zentilhomme; (of in- 
dependent means) rentier; a young gentleman, un 
jeune homme; gentleman performer, amateur; @ 
perfect gentleman, un homme trés comme il faut. 

gentlemanly ‘d3enttmontr adj. distingué, de bos 
ton, comme il faut. 

gentleness ‘djentinis 1. douceur; bonté; bienveil- 
lance f. 

gentlewoman ‘djenttwomon mn. dame; femme de 
bonté; femme de bonne famille f. 

avec 
bon ton. 

gentry ‘d3entzr n. petite noblesse ; haute bourgeoisie 
f.; messieurs ym. pl.; small gentry, petite bourgeoi- 
sie. 

genuflection dzenjo’fiekfan n. génuflexion f. 


genuine ’dsenjurn adj. réel; pur, vrai, véritable sin- 


céres authentique. 

genuinely ‘djenjuintr adv. purement, réellement; 
légitimement. 

genuineness ‘dzenjuinnis n. réalité; authenticité; 
pureté, vérité f. 

genus ‘dziinds n. [pl. genera] genre m.; espéce f. 

geocentric d3io’sentzik adj. géocentrique. 

geodesy d3i’edis1 n. géodésie f. 

geodetic dsia’detrk adj. géodésique. 

geognosy dsi’egnasr n. géognosie f. 

geographer d3i’egzafez n. géographe m. 

geographie d3io’gzefik adj. see geographical. 

geographical d3sia’gzefikat adj. géographique. 

geographically d3ia’gzefikol adv. SSORTSnnI SEES 
ment. 

geography d3i’egzafi n. géographie f. 

geology d3i’elad31 n. géologie f. 

geomw-ucy ‘d3riamensr n. géomancie f. 

geometer dzi’omitaz n. géométre m.; 
penteuse f. 

meeecae d3ia’metzik adj. géométrique, 
tral. 

geometrical dsia’metzrkat adj. see geometric. 


(worm) af» 


géomé- 


ggo; nsing; tlot; jye,~zred, 0d the, 


d, < 6 thin, 3 azure, 
{:) indicates that the preceding sound is long. 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


—s 


ENGLISH-FRENCH 


geometrically ds3i9’metzikot: adv. géométrique- 
ment, géométralement. 

geonietrician dsiomr’tz1Son n. géométre m. 

geometry dzi’omitzr n. géométrie f. 

Georgics ‘d3e:zd31ks n. pl. géorgiques f. pl. 

geotropic d3ia’tzepik adj. géotropique. 

geotropisme d3i’etzaprzam n. géotropisme m. 

geranium d31’zeeniom . bec-de-grue, géranium m, 

gerfalcon d3sz’fc:kan n. gerfaut m. 

germ d3s:zm n. germe m. 

German! ’d3s:zman adj. allemand; German silver, 
maillechort, argent anglais. : 

German?’ ‘d3e:zman n. (person) Allemand; (Jan- 
guage) allemand m. 


german® ’d3s:zmon adj. germain; cousin german, 


cousin germain. 

german‘ ’d3e:zman n. cotillon m. 

germander d3sz’mendoz n. germandrée f. 

germane d3sz’meen adj. de la méme souche; perti- 
nent, applicable; en rapport. 

Germanic d3s8z’menrk adj. germanique. 

Germanism ‘d3s:zmanizom #. germanisme m. 

germicidal ‘dze:zmisaidi adj. germicide, qui dé- 
truit les germes. 

germicide ’d3s:zmtsaid n. germicide m. 

germinal ’d3s:zmrnt adj. germinal; de germe. 

germinate ’d3e:zminet intr. germer, pousser, bour- 
geonner. . 

germination dzezmrneefan . germination f. 

germinative ‘d3s:zminetiv adj. germinatif. 

gerrymander d3ez’mendoz tr. remanier, manipu- 
ler (les lignes divisoires pour des motifs poli- 
tiques). 

gerrymander djez1’mendoz u. remaniement astu- 
cieux de lignes divisoires. 

gerund ‘dzezand n. gérondif m. 

gerundive d3r’zandrv . gérondif m. 

gestation dses’teeSan n. gestation f. 

_ gestatory ‘dzestatoz1 adj. gestatoire. 

gesticulate d3es’tikjolet intr. gesticuler. 

gesticulation dzestrkjuo‘leeSan mn. gesticulation f. 

gesticulator djzes’tikjoletaz mn.  gesticulateur, 
mime m. 

gesticulatory dses’tikjotatoz1 adj. mimique. 

gesture ‘dzest\az 1. geste; mouvement expressif m. 

gesture ‘d3estSaz intr. see gesticulate. 

get get tr. obtenir, gagner, acquérir; remporter; 
avoir, tirer, faire, se faire, prendre; (buy, pro- 
cure) acheter, procurer, se procurer; (reach) at- 
teindre; (fetch) aller chercher; (find) trouver; 
(induce) engager, faire, obtenir; (anything bad) 
attraper, s’attirer; get above, surpasser; get 
abroad, faire sortir, publier; zet before, prévenir, 
devancer; get by heart, apprendre par cceur; get 
down, avaler; get from, tirer; arracher; get in, 
faire entrer, engager; serrer; get on, mettre; get 
out, tirer, arracher, faire sortir; get through, get 
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over, passer, sttrmonter, vaincre; get together, 
amasser, assembler; get up, lever; get on; monter 
sur; get a footing, s’établir; get friends, se faire 
“des amis; get ready, préparer; get the better of, 
avoir V’avantage sur; get with child, engrosser; 
get made, get done, faire faire; get mended, faire 
raccommoder. —dintr. devenir, se faire; (ar- 
vive) arriver; (go) aller; get abroad, devenir pu- 
blic; get away, s’en aller, s’évader; get down, 
descendre; get forward, avancer; get in, entrer; 
s’insinuer; get aff, tirer, s’en tirer, s’é6ter; get on, 
avancer, réussir; get out, sortir; get to, arriver, 
aller, atteindre; get up, se lever; get ready, se pré- 
parer; get old, vieillir; get young again, rajeunir; 
get married, se marier; get rich, s’enrichir; get 
to sleep, s’endormir; get drunk, s’enivrer. 

gewgaw ‘gjouge: 2. babiole, bagatelle f.; joujou, 
bijou, jouet m. 

geyser ‘gaizaz n. geyser 71. 

ghastliness ‘ga:stlinis n. paleur; mine affreuse f.3 
air terrible, aspect horrible m. 

ghastly ‘ga:stir adj. de fantome, hagard, tugubre, 
hideux, horrible. 

gherkin ’gazkin n. cornichon m. 

ghetto ’geto n. ghetto m, 

ghost goost . esprit m.; Ame; ombre f.; revenant, 
fantéme m. 

ghostliness ’goostlinis n. spiritualité f., aspect ef- 
frayant m. 

ghostly ’goosttr adj. de spectre; spirituel, divin. 

ghoul gout n. goule f. 

ghoulish ’gouli§ adj. goulique. 

giant “dgaiont n. géant m.; Giants’ Causeway, Chaus- 
sée des Géants. 

Ziazitess ‘dzaiantis n. géante f. 

giaour dzavz u. giaour m. 

gib d3rb n. clavette f. 

gibber ‘gtboz inir. baragouiner. 

gibberish ’gtboz1§ ”. baragouin, jargon, patois m. 

gibbet ’d3ibit tv. pendre 4 une potence; exposer sur 
un gibet; pilorier. 

gibbet ‘d3ibit . potence f.; gibet m. 

gibbon ‘giban n. gibbon m. 

gibbosity gr’besitr n. gibbosité f. 

gibbous ‘gibos adj. gibbeux, cornu, bossu. 

gibe dzarb tr. se gausser de; railler: se moquer dé, 
se rire de. —dintr. railler, se gausser. 

gibe dzarb . sarcasme m.; raillerie, moquerie, f. 

gibingly ‘dzaribintr adv. d’un air railleur, ironique- 
ment. r 

@iblet ‘dzibtst ». abattis de volaille m. pl., petite- 
oie f. 

giddily ‘gidiir adv. étourdiment; capricieusement. 

giddiness ’grdinis m. vertige, étourdissement m.; 
étourderie, humeur folatre f. 

giddy ‘gidr adj.. étourdi, volage, capricieux ; vertigi- 
neux. 





2it; opoctic, Abt, o:do0r, 92 over, e aerial, ebed; c:law, a:far, ehot, ev: fur, x cat, at ask. 
{*) indicatés that-the following-syllable is stressed. 
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gift gift n. don, présent; cadeau m. 

gift gift tr. douer, inspirer. 

gifted ‘giftid adj. doué; de talent. 

gig gig. tilbury, cabriolet m.; (boat) chaloupe, pi- 
nasse; (cloth making) laineuse f. 

gigantic d3ar’gentik adj. gigantesque; de géant, 

giggle ‘g1got n. ricanement, rire étouffé m. 

Biggie ’gigat intr. ricaner, rire tout bas. 

gigegler ‘gigtoz n, ricaneur m. 

gila monster ‘hiilomenstez n. gros lézard d’Arizo- 
na m. 

gild grid ir. dorer; embellir. 

gilder ’gitdoz n. doreur m. 

gilding ’gtidin n. dorure f., clinquant, oripeau; faux 
dekors m. pl.. 

gill’ git n. (of the cock) barbe f.; gills, branchies, 
ouies ; (facetiously) abajoue f: 

gill? dgit x. (measure) roquille f. 

gill’ git ». fille; amoureuse f. 

gillyflower ‘dsiiiftauoz n. giroflée f, 

gilt grit ». dorure f. 

egilt-edged gtit’ed3d; giltedsd adj. doré sur tranche; 
(slang) excellent; de premier ordre. 

gimerack ‘d3imkzek n. joujou, bibelot m., bagatelle, 
babiole 7. 

gimlet ’gimiot x. vrille f. 

gimp gimp #. guipure f.; cordonnet, brandebourg m. 

gin’ dzin n. trébuchet m., trappe fe: grue a trois 
fpieds; chévre f.; moulin 4 cylindre; moulin sciant 
M.3 ; (for cotton). égreneuse 7. 

gin? asin n, (eau-de-vie de) geniévre f., gin mm. 

gin® d31n tr. prendre au trébuchet; égrener. 

gin-fizz ’dzinfiz . geniévre au Selz m. 

ginger ’d31nd3az ”, gingembre m. 

gingerbread ’d3indzazbzed x. pain d’épice m. 

gingerly ‘dzindjeztt adv. délicatement; a- pas 
comptés, _ 

gingham -’ginom xu. guingan; (umbrella) riflard m. 

gingival ‘d3indstvat adj. des gencives. 

gingko ‘ginko n. ginkgo m, 

ginning ‘dz1nin n. égrenage m. 

ginseng ‘d3insen n. (plant) ginseng m. 

ginshop ’dsinSep 1, débit de geniévre; cabaret 2. 

gipsy ’d3rpsi ~. bohémien, bohéme, gipsy 2. 

giraffe d31’za:f n. girafe fe 

girasol ’d31zasot . girasol m. 

gird gp:zd tr. ceindre, entourer; lier; vétir; sangler; 
gird up one’s loins, se ceindre les reins, —éinir. se 
ceindre. 

girder ’gu:zdaz n. solive, traverse, longrine f. 

girdle ’ ‘ge: zd? #. ceinture f.; ceinturon me 

girdle ‘gr:zdt tr. see gird. 

girl gpe:zt n. fille; jeune fille; servante, domestique if 

‘girlhood *gncthod nN. enfance (d’une fille), jeunesse 
‘(d’une fille) f. 

girlish ’gpzt1§ adj. de jeune fille; enfantin, 

girlishly ‘gaztiSt: adv. en jeune fille 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


| girt gp:zt v. see gird. 


girth gp:z0 x. enceinte; ceinture, sangle f.; contour, 
pourtour m. 

gist dztst n. fin, fin mot; fond, point principal m.$ 
substance f. 

give giv tr. donner; rendre; (an. answer, credtt, 
one’s compliments, one’s love) faire; one’s re- 
spects) présenter; give a description, décrire; give 
a fall, faire tomber; give a guess, deviner; give a 
look, regarder; give battle, livrer bataille; give ear, 
préter Voreille; give fire, tirer; give ground, recu- 
ler; enfoncer; give heed, prendre garde; give in 
charge, charger; faire arréter; give joy, féliciter; 
give judgment, prononcer jugement; give notice, 
avertir; give leave, permettre; give place, céder, 
faire place; give suck, allaiter ; give the slip, se dé- 
rober, fausser compagnie; give trouble, incommo~ 
der;. give way, céder; enforcer; s’abandonner, 
s’affaisser, S’enfoncer; give away, donner; (slang) 
trahir; give back, rendre; give forth, publier; give 
out, distribuer, rapporter, annoncer, se dire; give 
over, abandonner, céder; cesser, laisser, quitter; 
give up, rendre, céder, se dessaisir, quitter, se désis- 
ter; give one’s self up to, s’abandonner 4, s’adon- 
ner a. —Jdintr. donner; céder. 

given ‘given adj. adonné, livré, porté; s’o¢cupant. 

giver ‘grvoz . donneur, donateur mm. 

gizzard ‘gizozd n. gésier m.; -esprit m., imaginae 
tion f. 

glacial ’gtceSat adj. glacial, gelé. 

glacier ‘gteeSaz n. glacier m. 

glacis ’gteesis n. glacis, talus m.; pente f. 

glad glted adj. content, charmé; bien aise, joyeux. 

gladden ’gtedn tr. réjouir, récréer, rendre heureux, 
— intr. se réjouir, s’égayer. 

glade gteed mn. clairiére; percée; avenue f, 

gladiator ’gtedietoz #. gladiateur m. 

gladiatorial gtxdis’to:ziat adj. gladiatoriaf. 

gladiole ‘glediot n. (plant) glaieul m. 

gladly ’gtxdtz adv. volontiers; avec plaisir. 

gladness ’gtednis 7. joie, gaieté, allégresse f.; com: 
tentement, plaisir m, 

gladsome “giedsam adj. enjoué, joyeux, gai, ré- 
jouissant. 

glair gte:z n. glaire f.; blanc d@ceuf m. 

glair gle:z tr. (bookbinding) glairer. 

glamour ‘gtemoz nz. charme m., fascination f. 

glance gla:ns inir. étinceler; effleurer, raser; glis- 
ser; dévier; lancer un regard ; jeter un coup d’ceil; 
insinuer; glance over, parcourir. 

glance gta:ns n. regard, coup d’cil m.; ceillade, vue 
rapide f. 

gland glend x. glande f. 

glanders ‘gtendozz n. pl. morve f. 

glandiferous glen’difezes adj. glandifére. 

glandular ’gtendjotec adj. glandulaire, glandulenx: 


| glandule ’gtendjut n. glandule, petite glande f. 





ggo; nsing, tot; jye, cred, Dthe, 8 thin, 


3 azure, 


Sshe, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


¢;) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


Glave gtese intr. Edlquir;.luire, briller; glare at, re- 
garder d’un air terrible; regarder fixement. 

glare gle:z n. vif éclat m.,-lueur f.; coup d’cil per- 
cant; regard féroce; regard fixe m. 


glaring ‘gle:zin adj. éblouissant, éclatant, tran-. 


chant; choquant; patent, notoire. 
glaringly ‘gte:zintr adw notoirement. 
glass gta:s n. verre m,; (window) vitre f.; (mirror) 


miroir m., glace f.; plate glass, verre poli;.cut glass, 


cristal taillé; glass, with care! fragile! glasses, lu- 
nettes.., 

glass gta’s adj. de verre; glass case, vitrine. 

glass gta:s. ir. vitrer: 

glass-blower ’gla:sbioosz u. souffleur de verre m, 

glass-blowing ’gta:sbloo1n-. soufflage de verre m. 

glassful ‘gta:sfol 2. verre plein, verre m. 

glass-furnace ‘gla:sfeznis .-fourneau de verre- 
tie m. 

glass-house ‘gta:shaus m. verrerie jf. 

glassiness ’gla:smis ”. soufflage du verre m.; na- 
ture vitreuse, transparence f: 

glass-metal ‘gta:smett n. verre fondu m. 

glass-snake ‘gta:ssneek x. ophisaure, serpent de 
verre m. 

glasswork ’gta:swe:zk n. manufacture du verre f. 

glassy ‘gla:st adj.-vitreux; fragile. 

gvlaucoma agic’kooms nu. glaucome m. 

glaucous ’gic:kos adj. glauque; verdatre. 

glave gleev #. hallebarde f.; sabre m. ; 

glaze gicez ir. vitrer; vernir;-glacer; lustrer; do- 
rer. 

glazier “gieezaz m. vitrier m. 

glazing ‘gteezin ». vitrage; vernissage; glacgage m. 

gleam gliim.n. rayon m.; lueur, vive clarté f.; trait 
de lumiére m.. 

gleam gitim intr. rayonner, briller, Iuire. 

glean ghin fr. glaner; grappilier; 
— intr. glaner. 

. gleaner “gliinoz nm. glaneur, grappilleur m. 

gleaning ’gtrintn n. glanage m-; glanure f. 

glebe gtrib n. glébe; terre f.; sol m.. 

glede gltid . (bird) milan m. ; 

glee gli ..gaillardise, joie, gaieté; chanson a re- 
prise jf. | i 

gleeful ’gitifet adj. joyeux, gai. 

gleefully ‘gliifatr adv. gaiement, joyeusement. 

gleet gitit ». uréthrite chronique f. 

gleety ‘glritr adj. sanieux; ichoreux. 

glen gien n. vallon m., vallée f. 

glib glib adj. coulant; délié, voluble; glib tongue, 
langue bien pendue, 

glibly ’gtrbi1 adv. coulamment, avec volubilité. 

glibness ‘glibnis n. volubilité, facilité f. 

glide gtaid intr. couler doucement; glisser; se glis- 
ser, 

glimmer ‘giimoz intr. entreluire, luire faiblement ; 
(of the day) poindre. 


recueillir. 
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glimmer ’gtimoaz.n. lueur f.;-faible rayon m. 

glimpse glimps n. sillon dé lumiére, trait de lumiére 
m.; lueur f.; reflet; rayon m.; catch a glimpse of, 
entrevoir, 

glint glint fr. éclairer, sillonner. 
luire, briller. 

glistem ‘gtison imfr. étinceler, briller, reluire, écla- 
ter.; rayonner, 


— intr. étinceler, 


| glitter ‘glitaz inir. éclater, briller, reluire, étince- 


ler. 

glitter ‘gtitoz n. éclat, lustre .; splendeur /. 

gloaming “gloomrn m. crépuscule mm. 

gloat gloot intr. dévorer des yeux; gloat over, cous 
ver des yeux; triompher de, se régaler de. 

globate ‘gloobet adj. sphérique, en globe, globeux. 

globe gloob n. glabe m. 

globefish ‘gtoobf1§ n. diodon; globe m. 

globous ‘gtoobas adj. see globular. 

globular ‘globjutez adj. sphérique, globuleux, rond; 
globeux. 

globule ‘gtebjul n. globule m. 

gloom gluum nz. obscurité f.; chagrin m.; tristesse fe 

gloom gtoum intr. étre obscur, sombre; s’attrister. 

gloomily ‘gtoumili adv. obscurément; d’un air 
triste. 

gloominess ’gtouminis n. see gloom, 

gloomy ’glvuum1 adj. sombre, obscur; triste; mélane 
colique. 

glorification gtozi1fr’kee§an n. glorification f. 


glorify ‘glo:z1fai tr. glorifier; exalter. 


glorious ‘glo:zias adj. glorieux. 

gloriously ‘glo:ziosti adv. glorieysement, avec 
gloire. 

glory ’gio:z1 intr.’se faire gloire, se glorifier. 

glory ‘gto:z1 n. gloire f. 

gloss’ gte:s intr. gloser ; interpréter ; gloss over, mas- 
quer, colorer, déguiser. 

gloss? gle:s n. luisant, éclat, vernis, apprét, lustre m. 

gloss® gle:s tr. donner de l’éclat a; lustrer. 

gloss* gle:s n. gloss f.; commentaire m. 

glossarist ‘gto:sozist n. glossateur; commentateur; 
appréteur m. 

glossary ‘gie:soz1 n. glossaire m. 

glossiness ‘gto:sinis m. poli, lustre, brillant, ap- 
prét m. 

glossy ‘gto:si adj. lustré, poli, éclatant, luisant. 

glottal ‘gtott adj. de glotte; glottal stop, coup de 
glotte. 

glottis ‘glotis n. glotte f. 

glove gtav ir. ganter. 

glove gtav n. gant m. 

glover ‘gtavaz n. gantier m. 

glow glo intr. braler, étre embrasé; briller, luire. 

glow gloo n. chaleur; ardeur f.; feu, éclat m. 

glowing ’gtoo1n adj. éclatant; bralant, embrasé; are 
dent, animé. 

glowworm ’gtoows:cm n. ver luisant m. 


act, 


iit; Opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, e bed; c:law, a:far, ehot, se: fur, ecet, 4; ask. 
{’) indicates that the following syllable is stressed. 
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gloze glooz tr., intr. flatter; 
ser. 

glucinum gio’sainom 2. glucinium mm. 

glucose ‘gloukos n. glucose f. 

glue glou #r. coller; attacher, unir. 

glue glou x. colle forte f. 

giuey ‘gtou1 adj. gluant, collant. 

glum glam adj. chagrin, de mauvaise humeur. 

glume gloum x. glume, balle f. 

glut glat ir. avaler, gorger; repaitre. 
rassasier; s’assouvir; se repaitre. 

elut gtat n. surabondance, satiété, f.; excés m. 

gluteal ‘gtoutist adj. fessier. 

gluten ‘gloutn.n. gluten 7. 

glutinous ‘gtuutn-as adj. glutineux, gigiat: 

glutinousness ‘gtuutn-asnis x. viscosité f. 

glutton ‘gtatn x. gourmand, glouton; 
giouton a. 

gluttonous ‘gtatn-os adj. glouton, gourmand, goulu. 

gluttonously ‘gtatn-asl1 adv. en glouton, en gour- 
mand, goulument. 

gluttony ‘glatn-1 . gourmandise, gloutonnerie f. 

glycerine ’ghisozin ». glycérine f. 

glyph ghf n. glyphe m. 

glyptie ‘ghptik adj. glyptique f. 

glyptodon ’giiptaden xn. glyptodon m. 

gmarl na:zt intr. murmurer, gronder; étre revéche, 
étre bourru. 

gnarled na:zid adj. noueux; plein de neuds. 

gnarly ‘na:zl1 adj. see gnarled. 

gnash nez§ tr. grincer (Jes dents). 

gnat net 7». cousin, moucheron m. 

gnaw neo: ir. ronger; corroder; mordre, 

gneiss nats ”. gneiss m. 

g@mome noom x. gnome m., gnemide f. 

gnomon ‘’noomen nz. gnomon m. 

gnomonics no’meniks n. gnomonique f. 

gnostic ‘nestik 1. gnostique m. 

guw nou 7. gnou 7. 

GO goo, go tir. aller, s’en aller; passer; partir, mar- 
cher; go about, faire le tour, se détourner; entre- 
prendre; go abroad, sortir, partir, voyager; go 
against, s’opposer, avoir de la répugnance pour; go 
along, poursuivre son chemin, accompagner, pas- 
ser; go ashore, débarquer, aborder; go aside, se 
mettre de coté; go astray, s’égarer; go asunder, al- 
ler séparément; go away, s’en aller, se retirer; go 
back, reculer, s’en retourner; go backwards, recu- 
ler; go backwards and forwards, aller et venir; go 
beyond, passer, surpasser; go by, passer auprés, 
passer ; se régler; souffrir; devancer, surpasser 3 go 
dows, descendre, se coucher; rétrograder; go for, 
aller chercher ; passer pour; (slang) attaquer, vili- 
pendier; go forth, sortir; go forward, avancer, 
pousser, profiter, poursuivre; go from, quitter, par- 
tir de} go from the matter, s’écarter ; go in, entrer; 
go near, approcher; go off, quitter; tirer; (of 


cajoler; caresser; glo- 


—intr. se 


(animal) 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


goods) se vendre, s’écouler; go on, avancer, conti+ 
nuer; se passer; go out, sortir; s’éteindre; go 
over, passer, traverser; go through, passer, passer 
au travers, enfiler, percer; subir, souffrir; go wp, 
monter; go up and down, courir de coté et d’autre; 
go upon, entreprendre, se fondre; go with, accom- 
pagner; go without, se passer de. —tr. (slang) 
tolérer, supporter; I can’t go this beer, je ne puis 
boire cette biére; go halves, étre a moitié; go the 
whole hog, aller jusqu’au bout. 

ZO goo n. mode, voyage f.; entrain, brio, m.; be all 
the go, faire fureur; it is no go, iln’y a pas méche. 

goad good fr. aiguillonner; piquer; exciter, stimuler. 

goad good n. aiguillon (de bouvier) m. 

go-ahead gooo’hed adj. entreprenant. 

goal gool n. but, terme; point de départ za, 

goat goot n. chévre f..; bouc m. 

goatee go’tri . barbiche f. 

goatherd ’gooths:zd n. chevrier m. 

goatish ’goot1§ adj. de bouc; Jascif. 

goatskin ’gootskin n. peau de bouc f. 

goatsucker ’gootsakez n. (bird) engoulevent, cra 
paud-volant, tette-chévre m. 

gob geb n. bouchée f., morceau, gobet; graillon m. 

gobble ’gebat tr. gober, avaler; (of turkeys) glou- 
glouter. 

gobbler ’gebtaz n. glouton, goulu, avaleur; (turkey) 
dindon m. 

go-between ‘qoobitwiin n. entremetteur m., entree 
metteuse f. 

goblet ‘gebtat n. gobelet m.; coupe f. 

goblin ‘gebtin n. lutin, spectre, follet mm. 

go-by ‘goobar mn. mauvaise raison, défaite f., dé 
tour, artifice m.; action d’éluder f.; give the go-by 
to, éluder; passer sans faire attention. 

go-cart ‘gooka:zt nm. chariot d’enfant m.; petite 
chaise a roulettes f. 

god ged n. dieu m.; would to God! plait 4 Dieu! God 
forbid! 4 Dieu ne plaise! 

godchild ‘godtSartd x. filleul m. 

goddaughter ’geddc:taz n. filleule f. 

goddess ’godis n. déesse, divinité f. 

godfather ‘gedfa:dez n. parrain m. 

godhead ‘gedhed n. divinité f. 

godless ’gedtas adj. sans Dieu. 

godlike ‘gedtaik adj. divin. 

godliness ‘godlinis n. sainteté, piété f. 

godly ‘godt: adv. religieusement, dévotement. 

godly ‘godt: adj. pieux, devot, saint. 

godmother ’gedmadaz n. marraine f. 

gedsend ’gedsend n. bonne aubaine, trouvaille f. 

godship ‘gedSrp 7. divinité f. 

godson ’gedsan n. filleul m. 

godwit ‘godwit n. (bird) francolin m. 

goer ’gooaz n. marcheur m.; comers and goers, al 
lants et venants. 

goffer ’ge:faz tr. gaufrer. 


a a I a a ES Sa EY 


ggo; nsing; Plot; jye, cred, Othe, 6 thin, 


3 acure, 


§she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long, 


ENGLISH-FRENCH 


goggle ‘gogat intr. regarder de travers, rouler les 
yeux, loucher. 

woggle-eyed ‘gegatard adj. louche; aux yeux a 
fleur de téte. 

Boggles ‘gegotz n.pl. lunettes f. p1.; 
ceilléres f. pl. 

going ‘gooin ™. marche, démarche, allure, allée f.; 
départ mm. 

goiter ’goitac  goitre m 

gold goatd adj. d’or, en or. 

gold goold n. or m. 

goldbeater ‘gooldbiitez ». batteur d’or m.; .gold- 
beater’s skin, baudruche. 

gold-drawer ‘gooltddzc:az n. tireur d'or m. 

golden ‘’gootdn adj. d’or. 

goldenrod ‘gootdnzed n. solidage m., verge d’or f. 

goldfinch ’gootdfrnt§ ». chardonneret m. 

gold-finer ‘gootdfarnaz n. affineur d’or m. 

gold-fish ‘gootdf1§ #. poisson rouge m.; dorade f. 

goldsmith ‘gooldsm16 #. orfévre m. 

golf getf x. golf m. 

golf-club ’getfktab #. crosse de golf f.; club de 
golfeurs m. ; 

golfer ‘getfaz n. joueur de golf, golfeur m. 

golf-stick ‘gelfstik n. see golf-club. 

gondola ‘gendats n. gondole f. 

gondolier gendoa’ti:z n. gondolier m 

gone ge:n v. see go. . 

gonfalon ’gonfaten n. gonfalon m. 

goniometer goni’emitaz n. goniométre m, 

goniometry goni’emitz1 n. goniométrie f. 

gonorrhoea geno’ziia_. gonorrhée f.. 

good god ». bien; avantage; profit m.; utilité f.; for 
good and all, pour tout de bon-; ‘what's the good of ? 
a quoi bon? what good will it do you? a-quoi cela 
vous avancera-t-il? do no good, née faire rien qui 
vaille; goods, meubles, effets; biens, marchandises. 

good god adj. bon; honnéte; convenable; sage;. as 
good as, presque; make good, réparer; prouver;. 
dédommager; hold good, étre valide; be good, (of 
children) étre sage; tt 3s as Zood us done, c'est une 
affaire faite. : 

goood god adv. bien, bon; very good, fort bien. 

good-bye god’bar, go’bar interj. adieu! au revoir! | 


(blinders) 


good-for-nothing godfoz’na01n, ’gudfezna8in adj. 


bon a rien, mauvais, 
good-for-nothing ’godfeznabin x. vaurien m. 
good-humor god’hjoumez ‘#. bonne humeur 7., en- 
jouement m. 


good-humored god/hjoumazd adj. de bonne hu- 


meur, enjoué. 

good-humoredly god’hjoumozdir adv. en bonne 
humeur. 

goodliness ‘godtinis , besuté, grace,“ bienveil- 
lance f. 

gobdly ‘gudt: adj. -beau, bel; gracieux; fort; bon; 
considérable. — 
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goodman ‘gudmon n. bonhomme, compére m. 

good-natured god’ncetSazd adj. d’un bon naturel, 
bénin, bon, bienveillant. 

goodness ’gudnis x. bonté m.; probité f.; goodness 
knows, Dieu sait ! my goodness! mon Dieu! 

good-will gud’wit-n. bienveillance, bonne volonté, 
considération, bonté; (commerce) clientéle f.; 
-achalandage m. 

goody ‘god: adj. prude, béat ; bonasse. 

goody ‘godi n. prude f., insipide m. 

goose gous n. [pl. geese] oie f.; idiot, imbécile, ni- 
gaud; (tailor’s) carreau m.; a green goose, un oi- 
son. 

gooseberry ‘gouzbezr . groseille 4 maquereau, 
groseille verte f.; gooseberry bush, groseillier m,. 

gooseflesh ‘gousfteS 1. chair de poule f. 

gooseneck ’gousnek n. crochet, crapaud m. 

goose-quill ‘guuskwii n. plume d’oie f. 

gopher ‘’goofez n. espéce d’écureuil américain f.; 
spermophile m. 

gopher-wood ‘goofazwod n. bois de gopher. 

gore’ go:z n. sang figé; sang m.; (of gowns) pointe; 
(of land) pointe de terre triangulaire f. 

gore’ go:z tr. piquer, percer ; couper en pointe; forcer 
un passage. 

gore’ go:z tr. donner un coup de corne 4. : 

gorge ge:zd3 tr. gorger, remplir, avaler, rassasier. 
— intr, se gorger; avaler. 


‘gorge go:zd3 n. gorge f.; gosier, jabot m. 


gorgeous ’ge:zdjas adj. superbe, magnifique, somp- 
tueux. 

gorgeously ‘ge:zdsestz. adv, superbement, magni- 
fiquement. 

gorgeousness ‘go:zdzasnis #. magnificence, pompe, 
splendeur f. 

gorget ’goe:zd3rt.n. gorgerin, hausse-col m. 

gorilla go’zita n. gorille m. 

goring ’go:z1n n. piqire f., coup de corne m. . 

gormand ’ge:zmoand n. gourmand; goulu, glouton mt, 

gormandize ’ge:zmandaiz intr. bafrer, goinfrer. 

gormandizer ’ge:zmandaizoz n. glouton, goinfre, 
gourmand m. 

Gorse go:zs #. ajonc; genét m. 

gory ’go:zt adj. couvert de sang, ensanglanté. 

goshawk: ’geshc:k n. autour m. 

gosling ’gezhin n. oison .m. 

gospel ‘gespot ». évangile m. 

gossamer ‘gesomac n. filandres -f. pl.{: fils de la 
Vierge m. pl. gaze f. 

gossip ’gesip ”. commére, causeuse; babillarde, f.; 
causerié; caquet, bavardage, commérage m.; les 
on-dit m. pl. 

gossip ’goesip intr. jaser, caqueter, babiller, bavarder. 

got got v. see get. 

Gothamite ‘’goofamart . New-Yorkais; habitant 

- de Newcastle m, 

Gothio ’ge61k adj. gothique; (printing) antique. 





ait; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ehot, s:fur, xcat, a: ask, 
, (’) indicates that the following syllable is ‘stressed. 
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gouge gaud3 ?r. gouger; gouge out, arrachef. 
gouge gavd3 2. gouge f. 

gourd. go:zd n.‘gourde; calebasse, citrouille f. 
gout gavt n. goutte 7. 

gouty ‘gavti adj. goutteux. 


govern ‘gavozn tr. gouverner, régir, diriger, tenir en 


bride. —u‘intr. gouverner. 

governable ‘gavaznabet adj. gouvernable, docile: 

governance ‘gavoznans n. gouvernement m., admi- 
nistration; gouverne f. 

governess ‘gavoznis’ n. {nstitutrice, sous-maitresse, 
gouvernante f. 

government ‘gavozhmant n. gouvernement m., ad- 
ministration, direction f.; régime, empire m.; gov- 
ernment official, fonctionnaire public. . 

governmental gavazn’mentt adj. gouvernemental. 


governor ‘gavanez n. gouverneur; gouvernant,; di- | 


recteur; (of an engine) régulateur m. 

governorship ‘gavanoezsip x. direction f. 

gown gaon n. robe; toge f. 

gowned gaund adj. vétu d’une robe, en robe. 

gownsman ’gavunzmon x. [pl. gownsmen] homme 
de robe, étudiant m. 

gownsmen ’gaunzmoan n. p}. see gownsman. 

grab gzxb n. empoignement; détournement (de 
fonds) m. 

grab gzzb ¢r. empoigner, saisif, se saisir de; agrip- 
per. 

grabber ’gzxboz n. avare, avaricieux m. 

grace gzees n. grace, bonté, faveur f.; pardon; agré- 
‘ment, ornement m.; grandeur f. 


@race gzees fr. orner, embellir} illustrer, honorer.' 


graceful ‘gzeesfat adj. gracieux, agréable, bien fait, 
enjoué. 

gracefully ’gzcesfalr adv. gracieusement, de bonne 
grace. : 

eracefulness ‘gzeesfainis ». bonne grace j., agré- 
ment, charme m. _ 

graceless ‘gzeestas adj. sans graces; disgracieux. 


acinus ‘gzeelas adj. gracieux, bénin, clément, fa-. 


“ worable, agréable; gracious me! good gracious! 
bonté divine! 

graciously ’gzeeSast: adv. gracieusement, avec clé- 
mence; be graciously pleased to, daigner. 

graciousness ‘gzeeSasnis n. bonté, bénignité; bien- 
faisance. 

eradation gze’deefan m. gradation f.; degré m. 

gradatory ‘gzeedatozr adj. gradatif, progressif. 

grade gzced n. grade; degré, rang m. ~ 

gradient ‘gzcediont . pente, rarmmpe, inclinaison f. 

gradient ’gzeediant adj. avancant; ambulant. 

gradual ’gzed3uat adj. graduel, gradué, réglé. 

gradually ‘gzed3ust1 adv. graduellement, par de- 
grés. 

graduate ‘gzed3uet ty. graduer. 
ses grades. 

eraduate ‘gzed3uet, ’gzedzurt n. gradué m. 


— intr. prendre 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


graduation gzedsu’eesan 1. graduation; gradae 
tion; prise de grade f. 


| graft gza:ft n.. greffe, ente f* (slang) pot-de-vin; 


chantage m., escroquerie f. 


graft gza:ft tr. greffer, enter. 


grafter ‘gza:ftez . personne qui ente, greffeur ; 
(slang) escroc; pot-de-vinier, chevalier d’indus- - 
trie m. y 

grafting ’gza:ftin n. greffe f.; (slang) chantage m., 
escroquerie f. Pee : 

grain gzcen n. grain; pépin m.; céréaies fu bl.s 
veine f.3 fil m.; grain of allowance, indulgence; 
grain of wood, veine de bois; against the grain, 
contre le fil, 4 contre fil; 4 contre-ceur. 

grain gzeen fr. grener, greneler; peindre en décors, 

erainer ’gzeenoz-n, peintre décorateur, marbrier m. 

graining ‘gzeenin ”. grenure; peinture en décors, 
marbrure f. t 

grainy ‘gzeenr adj. plein de grains, grenelé, grenu, 

gramercy ‘gzeniozsi inferj. grand merci! 

graminivorous gzemrnivezes adj; herbivore. 

grammar ’gzemoz n. grammaire f. 

grammarian gzo’me:zion . grammairien m. 


{ grammarsschool ’gzemozskout x. collége m. 


grammatic gzo’mztrk adj. see grammatical. 

grammatical gze’metrket adj. grammatical; de 
grammaire. 

grammatically gzo’mztikealz adv. grammaticale- 
ment. 

gramophone ‘gzemofon x. graphophone m, 

grampus ’gzempos x. épaulard m., orque f. 

granary ‘gzxnozi n. grenier m.; grange f. 

grand gzend adj. superbe, grand, magnifique, il+ 
lustre. 

grandam ’gzendom .-grand’mére; vieille fem-ne f. 

grandaunt ’gzenda:nt n. grand’tante f. 

ee ‘gzendtSarld m. petit-fils m., petite- 
fille f. 

granddaughter ‘gzenddcstoz n. petite-fille f. 

grandee gzen’dii n. grand d’Espagne m. 

grandeur gzen’de:z m. grandeur f., éclat m., splenis 
deur f. 

grandfather ’gzendfa:dez n. grand-pére, aieul m. 

grandiloquence gzen’ditsakwons 1. grandiloe 
quence f. 

grandiloquent gzen’ditakwant adj. grandiloquent. 


‘grandiose gzxendi’sos, ‘gzendios adj. grandiose. 


grandly ’gzendtr adv. grandement; fastueusement. 
grandmother ’gzendmadoz n. grand’mére, aieule f, 
grand-nephew gzend’nefjo n. arriére-nheveu m. 


| grand-niece gzend’ntis n. arriére-niéce f. 
| grandsire ‘gzendsaiz n. grand-pére, aieul m. 


grandson ‘gzendsan n. petit-fils m. 

grange gzeend3 n. ferme, métairie; grange f. 

granger ‘gzeendzoz m. grangier; fermier; régis- 
seur mm. 

granite ‘gzenit x. granit m. 


@go; osing; Slot; Fse, zred, Othe, Othin, 3 azure, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 


§she, wwhen; uwhoever, y full, ireact, 


eye eer et 


sit; 


ENGLISH-FRENCH 


-granivorous gzx’ntvozes adj. granivore. 


granny ‘gzenr 2. bonne maman; vieille femme f. 

granny-knot ‘gzeninet n. neud de vache m. 

grant gza:nt #. concession, allocation, subvention 
f., don, privilége, octroi m. 

grant gza:nt ir. accorder, donner, céder, concéder; 
avouer; (Jaw) entériner. 

grantable ’gza:ntabot adj. qui peut étre accordé. 

grantee gza:n’tii n. donataire, concessionnaire; 
(Jaw) cessionnaire m. 


’ granter ’gza:ntoz m. donateur m. 


grantor gza: n’te:z n, cédant, concédant-m. 

granular ‘gzenjutez adj. en grains; grenelé, grenu, 
granulé, granulaire, 

granulate ‘yzenjolet ir. grerieler, grener, granuler. 
—intr. se granuler. 

granulation gzenjo'teeSon n. granulation f. 

granule ’gzenjut n. petit grain, granule m. 

granulose gzenju’loos, ‘gzenjotos adj. grenu, gia- 
nuleux. 

grape gzeep n. raisin; (berry) grain de raisin m.; 
bunch of grapes, grappe de raisin; cluster of grape, 
grappillon. 

grapery ‘gzeepozi nm. serre a raisin f. 

grape-shot ‘azeepfoet n. mitraille f. 

grapestone ‘gzeepstoon x. pépin de raisin m. 

grape-vine ‘gzeepvain n. vigne f. 

graphie ‘gzefik adj. graphique 

graphical ’gzefikal adj. see graphic. 

graphically ’gzefikatr adv. graphiquement. 

graphite ’gzefait u. graphite, plombagine m. 

graphophone ‘gzefafon n. graphophone m. 

grapnel ‘gzepni nu. grappin m., petite ancre f. 

grapple ’gzepoi intr. en venir aux mains, en venir 
aux prises; lutter; grapple with, combattre, en ve- 
nir aux prises avec; grapple with a subject, manier 
un sujet. —tr. se saisir de, combattre. 

grapple ’gzepst tr. accrocher; grappiner, harponner, 
saisir 4 bras le corps; grapple a ship, accrocher un 
navire, aborder un navire. 

grapple ‘gzepat n. grappin, croc m.; lutte f., combat 
de lutteurs m. 

prappling-iron ‘gzepiinaisen ». grappin, croc m. 

grasp gza:sp tr. empoigner, saisir, prendre avec la 
main, serrer. — intr. s’emparer; tacher d’attraper, 
se saisir; grasp at, tacher de saisir; s’accrocher a, 

Brasp gza:sp n. poignée; prise; étreinte; portéce; 
possession f.; pouvoir m.; within one’s grasp, 4 sa 
portée; loose one’s grasp, lacher prise. 

erasping ’gza:spin adj. avide, cupide, avare. 

grass gza:s n. herbe, verdure f.; gazon, herbage m.; 
turn out to grass, mettre en pature, mettre au vert. 

grasshopper ‘gza:shepaz n: sauterelle f. 

erass-plot ‘gza:splot 1. boulingrin m., pelouse f.; 
tapis vert m: 

grass-widow gza:s'wido m. veuve du Malabar f. 

grassy ‘gza:si adj. herbu, herbeux. 





Opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 
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grate gzeef tr. raper, griller; frotter, grincer; grate 
the teeth, grincer les dents ; grate up, fermer avec 
une grille; grate upon, grincer. —%intr. grincer; 
crisser. 

grate gzeet m. grille f.; grillage m.; jalousie f-; 
foyer, atre m 

grateful ‘gzeetfal adj. reconnaissant; agréable, déli- 
c1eux, 

gratefully ‘gzeetfals adv. avec gratitude ; avec re 
connaissance, 

gratefulness ‘gzéetfotnis .m, gratitude, reconnais+ 
sance f. ‘ 

grater ’gzeetoz n. rape f. 

gratification gzetifi’keeSon m. gratification; ré- 
compense f. : 

gratify ’gzetifar tr. gratifier, satisfaire, contenter. 

grating ’ gzeetin n. gtincement m.; grille f., grillage; 
rapage; gratings (of bread), chapelure. 


|grating ‘gzeetin adj. rude, dur, discordant, choe 


quant, blessant. 

gratis ‘gzeetis adv. gratuitement, gratis. 

gratitude ‘gzetitjud n. gratitude, reconnaissance f. 

gratuitous gzo’tjourtes adj. gratuit, volontaire; bé- 
névole, 

gratuitously gza’tjoustost: adv. gratuitement; bé& 
névolement; sans motif, sans raison suffisante. 

gratuity gza'tjourtr n. don, présént m., gratificae 
tion, largesse f5 pourboire, pot-de-vin m. 

ea gza’veemon n. grief, poids; fonds, mos 
tif m 

grave’ gzcev n. sépulcre, tombeau m., tombe, fosse ie 

grave’ gzcev ir., intr. graver, tailler, ciseler, 

grave® gzeev adj. grave, sérieux; réservé. 

grave‘ gzcev tr, (ships) espalmer. 

grave-clothes ‘gzeevkto00z n. linceul, drap mortw 
aire, suaire m, 

gravel “gzevot tr, sabler, couvrir de gravier; em» 
barrasser, inquiéter, vexer. * 

gravel ‘gzevat n. gravier, sable m.; (in kidneys) 
gravelle f. 

gravelly ’gzevalt adj. graveleux, sablonneux. 

gravel-pit ‘gzevalpit n. sablonniére f. 

gravely ’gzeevir adv. gravement, sérieusement; moe 
destement. 

graven ‘gzeevan adj. gravé, taillé, ciselé; graven 
image, image taillée. 

graveness ‘gzeevnis m. gravité f., sérieux m. 

graver ‘gzeevaz n. graveur; burin m. 

gravestone ‘gzeevstoon n. pierre sépulcrale, pierre 
tumulaire f. 

graveyard ‘gzeevja:zd n. cimetiére m.; graveyard 
cough, toux de poitrinaire, 

gravid ‘gzevid adj. enceinte, grosse. 

gravitate ‘gzevitet intr. graviter. 

gravitation gzevi'teefon n. gravitation f. 

gravity ‘gzeviti ». gravité; pesanteur f.; poids m.; 
specific gravity, pesanteur spécifique. 


= 


c:law, avfar, ohot, e:fur, xcat, a:ask. 
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gravy ‘gzeevi n. jus, suc de viande, coulis m., sauce f. | 
gray gzee adj. gris; turn gray, grisonner, blanchir. 
gray gzce n. gris m. 
graybeard ’gzcebi:zd n. barbe grise f.; vieillard, 
grison, barbon m. 
grayhound ‘gzeehaund n. levrier m., levrette f.: 
grayish ‘gzee1S adj. grisatre. 
grayling ’gzeelin (fish) ombre-chevalier m. 
graymess ‘gzeenis -n. couleur grise f.; gris m. 
gBraze gzeez ir. effleurer, raser, friser, froler; (the 
skin) érafler. 
graze gzeez inir. paitre, brouter. 
brouter. 
graze gzeez n. écorchure, éraflure f. 
grazier ‘gzeezaz mw. engraisseur de bétail, éleveur, 
herbager m. 
grease gziis m. graisse f., oing m. 
grease gziis tr. graisser. 
greaser ‘gziisaz n. graisseur; (slang) Mexicain m. 
greasiness ‘gzrisinis n. graisse, crasse f. 
greasy ‘gzrist adj. graisseux, taché de graisse; cras- 
seux. 
great gzeet, gzet adj. grand, gros; noble, illustre, 
important, principal; habile; fort; (slang) 
chouette, excellent. 
ereatcoat ’gzeetkoot-n. pardessus m.; (military) 
capote f. 
great-grandchild gzecet’gzendtSaitd m [pl. great- 
grandchildren] arriére-petit-fils m.; great-grand- 
children, petits-enfants, arriére-arriére-petits-fils. 
@reat-granddaughter gzeet’gzenddctez n. ar- 
riére-petite-fille f. 
great-grandfather gzcet’gzendfa:dez n. bisaieul 
mM. 
ereat-grandmother gczeet’gzendmadez a.  bi- 
saieule f. 
great-grandson gzeet’gzendsan m. arriére-petit- 
fils m. 
ereatly ‘gzeetlx adv. grandement, fort, beaucoup. 
greatness ‘gzeetnis . grandeur, dignité; grosseur; 
sublimité f. 
greave gziiv #. gréve; jambiére f. 
greaves gziivz n. pl. cretons, pains de cretons m. pl.. 
grebe gziib n. (bird) grébe m. 
Grecian ’gziijon adj. grec. 
Grecism ‘gztis1zom v, hellénisme, idiotisme grec m. 
greed gziid n. cupidité, avidité; gourmandise, glou- 
tonnerie f. 
greedily ‘gztiditz adv. gouliment; avidement, avec 
“avidité. 
erecdiness ’gziidinis n. cupidité, avidité ; gourman- 
dise, gloutonnerie jf. 
gveedy ’gztidi adj. cupide, avide; gourmand, goulu, 
vorace. ; 
greedy-guts ’gztidigats mn. glouton, gourmand, 
goinfre m. : 
Greek gzirik n. Grec; (language) gree m.; Greek 


— tr. faire paitre ; 





ONAL DICTIONARIES 


fire, few grégeois; it is all Greek to him, cest:de 
Valgébre pour lui; c’est de I’hébreu pour lui. 
Greek gziik adj. grec. 
green gziin adj. vert; frais, récent; novice; green 
goods, faux billets de banque. 
green gziin n. vert m., verdure f.; gazon m. 
green-eyed gziin’aid ‘gztinaid adj. aux yeux verts. 
greenfinch ’gziinfintS n. verdier, bréant m. 
greengage ‘gziingeed3 n. reine-claude f. 
greengrocer ’gziingzoosaz m. fruitier m. 
greenhorn ’gztinhe:zn n. blanc-bec, novice m. 
greenhouse ‘gzrinhaus n. serre chaude f. 


{ greenish ’gztin1§ adj. verdatre. 


greenness ‘gzrinnis . verdure; fraicheur; simpli< 
cité, inexpérience f. 

greenroom ‘/gziincuum n. foyer des acteurs mt> 

greens gziinz n.pl. légumes m.pl.; herbes potae 
géres f. pl. 


| greensward ’gziinswe:ed n. pelouse f., gazon m. 
1 greenwood ‘gztinwod n. bois vert m.; (plant) genes 


trolle f. 

greet qztit tr. saluer, receveir, accueillir: 

greeting ‘gziitin n. salutation, réception f., salu& 
accueil m. 

gregarious gz1’ge:zios adj. grégaire. 

gregariousness gzi’ge:ziasnis n. grégarisme m.' 

Gregorian gzr’go:zion adj. grégorien. 

grenade gzi/nced n. grenade f. 

grenadier gzeno’di:z n. grenadier m. 

grenadine ’gzenadin n. grenadine f, 

grey gzee see gray. 

grice gzaris n. cochon de fait; marcassin 7% 

griddle ‘gz1dt n. poéle f. 

griddiescake ‘gzidikeek n. galette f. 

gridiron ’gzidaiazn n. gril m. 

grief gziif n. chagrin m.; douleur, tristesse, peine. 
affliction f.; come to grief, faire fiasco, finir mal. 

grievance ‘gziivons n. grief; tort, abus m. 

grieve gcziiv. ir. chagriner, attrister; 
—inir. se chagriner, s’attrister, se désoler. 

grievingly ’gztivint: adv. avec chagrin. 

grievous ‘gziives adj. lourd, pesant, douloureux, 
grave; atroce, facheux. 

egvievously ‘gztivastt adv. griévement; gravement, 

grievousness ‘gziivasnis n. griéveté, énormité; af- 
fliction, calamité f, 

griffin ‘gz1fin n. griffon m.; (vulture) gypaéte m. 

grig gzig m. petite anguille f.; grillon m. 

grill gztt tr. griller; mettre sur le gril; mettre 4 la 
torture. ; 

grim gzim adj. refrogné; affreux, hideux, cruel, -fé& 
roce. 

grimace gzr’mees n. grimace, minauderie f. 

grimace gzi’mees intr. grimacer. 

grimalkin gzi’meztkin n. chat m.; vieille chatte f. 

grime gzaim ». saleté, noirceur f., barbouillage m.3 
suie f.; noir m, 


affliger. 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 


O thin, 3azure, § she, 


wwhen; uywhoever, vo full, ireact, 


() indicates that the preceding sound is long. 
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rime gzarm ?r. salir, barbouiller, noircir. 

grimly ‘gzimit adv, d’un air refrogné, horriblement, 
hideusement. 

grimness ‘gzimnis . air refrogné, air féroce m.; fé- 
rocité f.; aspect effrayant m. 

grin gzin ir. ricaner; tordre la bouche. 

grin gzin.n. ricanement m. 

grind gzaind tv. moudre; macher; broyer; grin- 
cer; opprimer; (knives) aiguiser, émoudre; (of 
students) biacher; grind away, (at work) piocher. 

@yrind gzaind n. (student slang) piocheur, bicheur 
m.; matvaise plaisanterie f. 

erinder ‘gzaindez x. gagne-petit, rémouleur; 
broyeur; meunier m.; (footh) molaire f.; (slang) 
préparateur (aux examens) m. 

grindstone ’gzaindstoon n. meule (A aiguiser) f. 


Erip gzip n. rigole f., griffon, serrement de main m.; | 


poignée f. 

e@ripe gzarp tr. empoigner, saisir, gripper; donner la 
colique a, donner des tranchées 4. —dintr. avoir la 
colique; gripper, agripper, escroquer. 

@ripe gzaip n. poignée; prise, étreinte; serrement; 
{sea term) bas du taille-mer m.; gripes, calique, 
tranchées. 

gZrippe gzip n. grippe, influenza f. 

gripsack ‘gzipsek n. portemanteau m., valise f. 

grisette gzrzet n. grisette f. 

grisly ’gziztr adj. hideux, affreux, horrible. 

g£rist gzist n. blé 4 moudre m., farine, mouture /.3 
gain, profit m. 

wristle ’gzisat n. cartilage m. 

eristly ’gzistr adj. cartilagineux. 

erist-mill ’gzistmit n. moulin a blé m. 

Brit gzit n. sable, gravier m.; (groats) grosse farine 
f.; (spunk) courage, ceur m., décision f. 

erittiness ’gzitinis n. état graveleux; courage m. 

gritty ‘gzitt adj. graveleux, plein de sable; coura- 
geux, déterminé., 


- grizzle ’gzizot n. cotileur grise /.; grison, gris m. 


grizzled ’gz1zatd adj. grison, grisatre. 

grizzly ’gziztr adj. grisatre; grizzly bear, ours gris 
d’ Amérique. 

groan gzoon n. gémissemenit m.; plainte f.; grogne- 
ment 7. : 

#@Troa2n gzoon intr. gémir, geindre; grogner. 

g@roat gzoot 7. monnaie anglaise (40 centimes); he 
ts not worth a groat, il n’a pas le sou. 

g@roats gzoots n.pl. gruat d’avoine m., 
grosse f. 

grocer,gzoosoz n. épicier m. 

erocery ‘gzoosazi n. épicerie f. 

g@rog gzog n. grog m.; boisson alcoolique f. 

groggy ’gzegr adj. ivre; gris, pochard; (of a horse) 
aux jambes faibles; (of a pugilist) chancelant. 


farine 





erogram ‘gzegzom n. étoffe 4 gros grains, filo- 
selle f. 
grog-shop ’gzegSop n. débit de liqueurs, cabaret m. 
tit; opoétic, abut, o: door, aover, e aerial, 





& bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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groin gzorn m. aine; aréte /.; brise-lames m. 

grommet ‘gzemit n. esseau m. 

groom gzuum 7%. palefrenier, valet d’écurie, groom: 
fiancé, nouveau marié m. 

groom gzuum ?/r.. panser. 

groomsman ’gzuumzmon n. garcon d’honneur m. 

groove gzouv tr. évider; creuser en gorge, creuser, 
canneler; faire une rainure a. 

groove gzvuv n. rainure, coulisse, entaille; rontine f, 

grope gzoop intr. tater, tatonner ; grope along, aler 
a tatons; grope in, entrer a tatons. 

gropingly ‘geoopinit adv. & tatons. 

grosbeak ’gzoosbrik n. gros-bec mm. 

Bross gzoos adj. gros, épais; grossier, rude; brut; 
flagrant; gross weight, poids brut. 

ETOss gzoo0s n. gros m., grosse; masse f. 

grossly ’gzoostr adv. grossiérement; d’une maniére 
flagrante. 

grossness ‘gzoosnis . grossiéreté, énormité f. 

grot gzet nm. see grotio. 

grotesque gzo’tesk adj. grotesque. 

grotesquely gzo’teskl1 adv. grotesquement. 

grotesquemess gzo’tesknis n. grotesque m.; grotes- 
querie f. 

grotto ’gzeto n. grotte f. 

ground’ gzaund n. terre f., terrain; bienfonds; 
sol; fondement, sujet, motif m., raison f.; (of pic- 
tures, of flowered cloths) fond m.; stand one’s 
ground, tenir ferme; burn to the ground, briler de 
fond en comble; break ground, ouvrir la tranchée; 
commencer; grounds, sédiment, lie; marc de café; 
principes, bases. 

ground’ gzaund tr. fonder, établir, enseigner; ap- 
puyer, motiver; mettre a sec; faire le fond, mettre 
a terre, reposer; ground a ship, échouer un vais- 
seaus ground -arms ! reposez vos armes! 

ground’ gzaund adj. broyé, moulu; ground down, 
opprimé, foulé; (sharpened) aiguisé. 

ground* gzaond v. see grind. 

ground-ash ‘gzaundzS n: rejeton'de fréne m. 

ground-floor "gzaundfto:z ‘rez-de-chaussée m. 

sround-hog’ “gzqundheg ‘n. marmotte d’Amé- 
rique f. 

groundless *qzaondias adj. sans fondement. 

groundlessly ‘gzavundiasix adv. sans fondement. 


groundlessness ‘gzaundlasnis'#. manque de fonde- 


ment m.; futilité f. 
groundling ‘gzaondiin m, homme de bas étage 1m.; 
(fish) loche f. 


{groundnut ‘gzaondnat #. arachide, pistache de. 


terre f. 


ground-plate ’gzaundpteet n. sabliére, sole f. 
ground-plot ‘gzaondptet m. sol, plan; terrain; fon- 


dement-m.; base f. 
ground-rent ‘gzaundzent m. rente fonciére f. 
groundsel ‘gzaundsat n. (plant) senegon im. 
groundsil ‘gzaundsif n. traverse f. 





cilaw, a:far, ohot, es: fur, zxcat, a: ask. 
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ground-squirrel ‘gzaondskweza! n. tamia, spermo- 
phile m. 

groundwork ‘gzaundwe:zk 7. fond, plan, fonde- 
ment m.; base, fondation 7. 

“group gzoup #. groupe; massif, bouquet m. 

group gzoup ir. grouper, agrouper. 

grouse gzans n. coq de bruyére m. 

grout gzavt ». sédiment; son m.; grossé farine f.; 
mortier m. 

grouty ‘gzavtzr adj. trouble, brouillé; hargreux, in- 
sociable. 

@rove gzoov 7. bocage, bosquet m. 

grovel gzoevat intr. ramper, se trainer, se vautrer. 

groveler ‘gzevaiez n. étre abject, marpant m. 

groveling ‘gzevalin adj. rampant, abject, vil. 

grow gzoo, gzo intr. croitre; devenir; se faire; grow 
into, venir, passer; grow into favor, s’insinuer dans 
les bonnes graces; grow out of use, passer, vieillir ; 
grow up, croitre, lever; grow old, vieillir; grow 
dear, enchérir; grow less, diminuer; grow tame, 
s’apprivoiser; grow weary, se lasser, s’ennuyer; 
grow young again, rajeunir; grow better, s’amélio- 
fer, se remettre ; grow big, grossir; grow cold, se re- 
froidir; grow fat, engraisser; grow handsome, 
embellir; grow hot, s’échauffer; gr-w rich, s’en- 
tichir; grow sleepy, s’assoupir; grow strong, se for- 
tifier; grow lean, maigrir; grow ugly, enlaidir; 
grow worse, empirer; étre plus mal. —#?r. cultiver, 
semer, faire croitre. 

grower ’gzooaz n. cultivateur, planteur m. 

growl gzavt intr, grogner; gronder, murmurer. 

growl gzavt n. grognement, grondement m. 

growler ’gzavlez n. grognard, grogneur; (slang) 
broc a biére m. 

grown gzoon wv. see grow. 

growth gzoo8 n. croissance f., accroisement; pro- 
grés, développement m.; extension, augmentation; 
récolte f. . 

erub gzab ir. défricher, essarter, déraciner; grub up, 
arracher, extirper. —intr. creuser, piocher; grub 
along, gagner sa vie, 

erub gzab n. larve f.; ver; nain m.; (slang) bousti- 
faille, mangeaille f. 

erubber ’gzaboz ramasseur, eSsarteur m.; (fish) 
morue des cétes f.; (tool) extirpateur m. 

Grub-street ’gzabstzrit adj. de carrefour. 

e@rudge gzad3 m. rancune, animosité, haine, malice 
f., matvais vouloir m.; have a grudge against, en 
vouloir a. 

grudge gzad3 tr. donner a contre cceur; regretter ; 
reprocher 4; envier a. 

grudgingly ’gzadzintr adv. A contre ccur, avec 
peine, a regret, de mauvaise grace. 

gruel ’gzoust n. gruau m. 

gruesome ’gzvusom adj. triste, lugubre, terrifiant. 

gruff gzaf adj. bourru, rechigné; refrogné; rude. 

gruffly ’gzafir adv. d’un air rechigné; rudement. 
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gruffness ’gzafnis 4. mauvais naturel m.; rudesse, 
brusquerie; mine refrognée f. 

grumble ’gzambol intr. grommeler, bougonner, murs 
murer, se plaindre. 


grumbler ’gzambtoz n. grondeur, grogneur m., gro« 


gnon f 


| grumblingly ’gzamblinit adv. en grognant, en 


grommelant. 

grumous ’gzoumes adj. grumeleux ; épais. 

grumpy ’gzampr adj. maussade, morose, bourru. 

grunt gzant n. ahan, grognement; petit poisson 
comestible d’Amérique m. 

grunt gzant intr. grogner, grommeler. 

grunter ‘gzantoz #. grognard, pourceau; cochon m, 

guaiae ‘gqwaiok . gaiac m. 

guano ’gwa:nd . guano m. 

guarantee gezon’tii tr. garantir; €tre garant de: 
se porter garant de. 

guarantee gezon’tii n. garant m., caution, garan- 
tie f. 

guarantor gzezon’te:z n. garant m. 

guaranty ‘gezontr n. see guarantee. 

guard ga:zd n. garde, défense; caution, réserve f.? 
(of trigger) pontet m.; railway guard, chasse- 
pierres; on guard, de garde; catch any one off his 
guard, prendre quelqu’un sans vert; be thrown off 
one’s guard, étre pris au d4pourvu; be off one’s 
guard, étre insouciant. 

guard ga:zd ir. garder, défendre, protéger, veiller 
sur; guard one’s self against, se donner garde de. 
—tmtr. se garder, se tenir en garde, sur ses gardes; 
se prémunir. 

guardedly ’ga:zdidt1 adv. avec circonspection, avec 
réserve, 

guardedmess ‘gu:zdrdnis 2. 
serve f. < ’ 

guard-house ’ga:zdhavus n. corps de garde m. 

guardian ‘ga:zdion . gardien; curateur (of mi- 
nors) tuteur m. 

guardian ’ga:zdien adj. gardien, tutélaire. 

guardianship ‘ga:zdisnf1p. . curatelle; tutelle; 
protection, défense f. 

guard-room ’ga:zdzoum m. corps de garde m.; salle 
de police f. , 

guardsman ‘’ga:zdzmsn n. garde; mousquetaire m. 

guava ’gwa:vo 2. goyave f. 

gubernatorial gubazno’to:ziat adj. de gouverneur. 

gudgeon “gad3an ‘tr. goujonner. 

gudgeon ‘gadzan m. goujon f. 

guelder-rose ‘getdazzooz xn. boule-de-neige f.; 
obier m. 

guerilla go’zita n. guérilla f. 

guess ges n. conjecture, estimation f.; at a guess, au 
juger ; at a rough guess, approximativement, 4 peu 
prés, 

guess ges tr. deviner, conjecturer. —inir. deviner ; 
(colloquial) croire, penser. 


circonspection, ré- 
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(:) indicates that tne preceding sound is long, 
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ats 


; guesswork ‘geswa:zk nm. supposition, conjecture f.;| gumbo ’gambo m. gombaud m. 


$ 


t 
7 


action de deviner f. 
guest gest 2. convié, hote, convive, invité m. 
guffaw fa’fc: n. gros rire, rire fou m. 


7 


gum-drop ‘gamdzep n. sorte de bonbon rond, 
gumminess ‘gaminis n. viscosité f. 
gumming ’gamin n. gommage m. 


guidance ’gardns x. conduite /.; auspices m. pl.;| gummy ‘gam1 adj. gommeux, gluant. 


direction, gouverne f. 


_ guide gard tr. conduire, guider; diriger; régler, gou- 


verner, 


; guide gard n. guide, conducteur; directeur m. 


guide-book ’gaidbok n. guide; livret m. 

guide-post ‘gaidpoost n. poteau indicateur m. 

guild giid . corps de métier m.; corporation f. 

guilder ‘gtidaz n. (Dutch coin) florin m 

guile gar n. fraude, fourberie; astuce f.; artifice m. 

guileful ’gartfat adj. fourbe, trompeur; astucieux. 

guilefally ‘gaitfeir adv. astucieusement ; frauduleu- 
sement. 

guilefulness ’gartfainis n. fourberie f.; artifice m. 

guileless ‘garllss adj. franc, sincére, loyal; simple, 
ingénu. 

e@uilelessness ‘gatliasnis m. sincérité, franchise; 
simplicité, naiveté f. 

guillotine ‘gtatin n. guillotine f. 

guillotine ‘gratin tr. guillotiner. 


gumption ‘gampfon n. présence d’esprit f.$ cows 
rage m. 

gun gan 2. fusil, mousquet; canon m., bouche 4 few 
f.; great gun, canon; personnage distingué; blow 
great guns, souffler a tout casser. 

‘gunboat ‘ganboot m. chaloupe canonniére f. { 

gun-carriage ‘gankexzid3 n. affut de canon m. ~ 

gun-cotton ‘ganketn x. coton poudre, fulmicoe 
ton m. 

gun-deck ’gandek n. batterie f. 

gunner ’ganoz n. canonnier, artilleur m. 

gunnery ‘ganozti n. artillerie f. 

gunny-bag ’ganibeg n. sac en toile de jute m 

gunport ‘’ganpo:zt n. sabord m. 

gunpowder ‘ganpavdaz n. poudre a canon f, 

gunroom ‘ganzoum , sainte-barbe; gamelle des of» 
ficiers f. 

guushot ’ganSot n. portée de fusil; portée de cae 
non f.; coup de feu m. 


guilt gilt x. crime, forfait m.; culpabilité; criminali- | gumsmith ’gansm16 . armurier m. 


té f. 
guiltily ‘gritttr adv. criminellement. 


gunstock ’ganstek x. monture f., fut, bois de fu- 
sil ™. 


guiltiness ‘giitinis . crime m., méchanceté, culpa- | Gunter ’gantoz 2.: Gunter’s scale, l’échelle de Gun 


bilité f. 
guiltless ‘gtittss adj. innocent. 
guiltiessly ‘grittost: adv. innocemment. 
guiltlessness giittosnis 7. innocence; pureté f. 


ter; Gunter’s chain, chaine d’arpenteur. 
gunwale ’ganweet n. plat-bord m. 
gurgitation gezd31’teeSan nm. mouvement de toufe 
billon m. : 


guilty ‘grit: adj. coupable; plead guilly, se déclarer | gurgle ‘gre:zgat intr. faire glouglou; murmurer, ga: 


coupable. 
puinea ’gint n. guinée f. 
guinea-hen ’ginthen n. pintade f. 
guinea-pig ’giniprg 7. cochon d’Inde m. 


guise guiz m. guise, maniére, facon; apparence, 


forme f., masque, costume m. 
guitar gr‘ta:z n. guitare f. 
gulash ’goute§ x. goulyas, beuf a la hongroise m, 
gulch galtS n. ravin, creux m. 
gules gjoulz n. (heraldry) gueules m. 
gulf galf n. golfe m., baie f.; gouffre, abime m. 
gulfy ‘galf1 adj. plein de golfes. 
gull’ gat n. gobe-mouches, jobard m.; dupe f. 
gull’ gat tr. tromper, duper, attraper. 
pull’ gai n. (bird) mouette f. 
gullet ‘gahit . gosier m., gorge f. 
gullibility gato’brittr . crédulité f. 
gullible ‘galabof adj. crédule, facile 4 duper, 
gully ’gatr n. ravin m., ravine f. 
gulp gaip . goulée; gorgée f.; trait m.; at one gulp, 
ata gulp, d’un trait. 
gulp galp tr. avaler, gober. 
gum gam 7. gomme; (of the teeth) gencive f. 
gum gam fr. gommer. 


zouiller, 

gurnard ‘gsznazd n. (fish) trigle rouget f., grondin 
rouge m. 

gush ga§ intr. saillir, jaillir, ruisseler; étre <enti- 
mental a l’excés. 

gush ga§ n. jaillissement; enthousiasme ridicule m., 
effusion f. 

gusset ’gasit n. gousset m. 

gust gast n. bouffée, rafale f., coup; transport, ace 
cés m. 

gustatory ‘gastatozr adj. du gout; gustatif, 

gusty ’gasti adj. orageux, venteux. 

gut gat n. boyau, intestin m.; guts, appareil digestif, 
canal alimentaire, ventre m., panse f. 

gut gat ir. éventrer, vider; détruire; piller. 

gutta-percha gato’psztla n. gutta-percha f. 

gutter ‘gatoz tr. canneler; sillonner. —int#--dé- 
goutter; s’égoutter; couler. 

gutter ‘gatoz n. gouttiére, rigole f.; ravin, sillon, 
ruisseau m.; cannelure f. 

guttural ’gatazat adj. guttural. 

gutturally ’gatazatr adv. gutturalement. 

guy gar m. mannequin m.; dréle de figure f.; chiens 
lit; (sea-term) gui m,. 


sit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed; c:law, a: far, ehot, e:fur, xcat, a: ask, 
(’) indicates that the following syllable is stressed, 
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Buy gar tr, berner, tourner en ridicule. 

guzzle ‘gazol ir.,intr. boire avidement, lamper, in- 
gurgiter. 

guzzler ’gazioz n. buveur, ivrogne m. 

gymnasium d31m’neez3am 7”. gymnase m. 

gymnast ‘d3imna:st ”. gymnaste m. 

gymnastic d3im’nestik adj, gymnastique. 

gymnastics d3im‘nestiks un. pl. gymnastique f. 

gymnosperm ‘dj1mnospe:zm n. gymnosperme m. 

gynecologist dgini’keladzist 1. gynécologue, gyno- 
logue m. 

gynecology ds3inr’kelad31 x. gynécologie f. 

gypseous ‘d3zipsias adj. gypseux. 

gypsey "dsipst_ see gipsy. 

Eypsum ’d3ipsom mu. gypse m. 

gyrate ‘dzaizet intr. tourner, pivoter. 

gfyration dzar’zeeSan n. giration f. 

Byri ‘dzaizai x. pl. see gyrus, 

eyroscope ‘d3aizaskop n. gyroscope m. 

eyrus ‘dgaizos ». [pl. gyri] circonvolution (du cer- 
veau) f. 

gyve dsarv tr. mettre les fers (aux pieds), enchainer. 

gyves dzaivz x. pl. fers m. pl.; chaines, menottes /. pl. 


ha ha:, ha interj. ha! ha! 

habeas corpus hebids’ke:zpas n. habeas corpus m. 

haberdasher ‘hebozdeSoz n. mercier m.; haber- 
dasher’s shop, boutique de mercier f. 

haberdashery /hzbazdeSoz1 . mercerie f. 

habergeon ‘hebozdgan n. haubergeon, corselet m. 

habilimeat ho’bilimant x. habillement, apprét; 
équipage m. 

habilitate hz’byiitet, tr. fournir des moyens 4a; 
équiper, | 

habit ’hebit n. habitude, coutume f.; (dress) habit, 
habillement m.; be in the habit of, avoir pour ha- 
bitude de. 

habit ’hzbit tv. habiiler, vétir. 

habitable ’hebitabat adj. habitable. 

habitat ‘hebitet », habitat m. 

habitation hzbr’teeSon n.: habitation f., domicile 
m.; demeure f., séjour m. 

habitual ho’brtSuat adj. habituel. 

habitually ho’bitSuatr adv. habituellement. 

habituate hoa’bitSuet tr. habituer, accoutumer, 

habitude ‘hebitjud n. habitude f. 

hack hek fr. hacher, couper, évrécher, écharper; 
massacrer; écorcher. —Jdintr. faire la littérature 
mercenaire. : 

hack hek m. cheval de loudge m.; rosse f.; fiacre; 
-écrivassier a gages, écrivassier A tout faire m. 

hack-coach ‘hekkootS . fiacre m. ; 

hackle ‘hekat ». mouche 4rtificielle pour pécher; 
filasse; soie écrue f., séran, peigne m. 

hackle ’hekat tr. sérancer; déchirer, 


a ee 
@g0; nsing; tlot; jye, z red, 0 the, O thin, gazure, Sshe, w when; 
(:) indicates, that the preceding sound is long. 
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hackman ’hekmon n. cocher de fiacre . 

hackney ‘heknr n. fiacre, carrosse de louage m. 

hackney “hekn: tr. avilir par l’usage; user. 

hackneyed /heknid adj. avili par l’usage; banal; 
rebattu; commun. 

hack-saw ‘hzksc: #1. scie moritée 4 fines dents f. 

had hed wv. see have. 

haddock ’hedok n. aiglefin m.; dried haddock, mere 
luche. 

Hades ’heediz n. Hades m. 

hhaft ha:ft n. manche m., poignée f. 

haft ha:ft tv. emmancher. § 

hag heg n. mégére, furie, vieille sorciére f. 

haggard ’hegazd adj. hagard, farovche, égard, 

haggardly ‘hzgazdi1 adv. d’un air hagard. 

haggish ‘heg1S adj. de mégére; laid, hideux. 

haggle ‘hegat intr. marchander; barguigner; chipo» 
ter; couper, hacher. ; 

hagiographer hegi’egzafez n. hagiographe. 

hail’ heet n. salut m., santé f., appel m.; within hail, 
4 portée de la voix. 

hail’ heel intr. venir; hail from, arriver de. 

hail’ heet interj. salut! salut 4 vous! 

hail‘ heet tv. saluer; héler. 

hail’ heel. intr. grélér. 

hail® heel n. gréle f. 

hail-fellow ‘heetfelo adj.: he is hail-fellow well 
met with him, il est de pair 4 compagnon avec lui. 

hailstone ‘heelstoon n. grélon m. 

hail-storm ‘heelste:zm n. tempéte de gréle f. 

haily /heetr adj. de gréle. 

hair he:z n. cheveu; poil m.; chevelure f.; (of @ 
beast) poil, crin m.; (of a boar) soies f. pl.; head 
of hair, cheveux, chevelure; to a hair, exactement; 
split hairs, disputer sur la pointe d’une aiguille; 
part one’s hair, faire sa raie; dress any one’s hair, 
coiffer quelqu’un. 

hairbreadth ‘he:zbzed@ n. épaisseur d’un cheveu 
f.; have a hatrbreadth escape, Yéchapper belle; 

hair-brush ‘he:zbzaJ 1. brosse 4 cheveux f. 

haircloth ‘he:zkto:0 m. haire f., cilice m. 

hair-dresser ‘he:zdzesaz n. coiffeur m., 

hairiness ‘he:zinis n. quantité de cheveux, naturé 
velue f. 

hairless ‘he:ztos adj. chauve. Sans cheveux; (of ant- 
mals) sans poil. 

hairpin /he:zpin n. épingle A cheveux m. 

hair-splitting ‘he:zsplitin adj. épilogueur, ergo- 
teur, 

hair-spring /he:zspz1i) n. spiral, ressort spiral m. 

hair-trigger ‘he:ztzigaz n. double détente f, 

hairy ’he:z1 adj. velu, chevelu, poilu, 

Haitian ’heetion n. Haitien m. 

Haitian ’heetion adj. haitien. 

hake heek 2. merlus #., merluche f., gade m. 

halberd ‘hetbozd n. hallebarde f. 

halberdier hetbac’di:z n, hallebardier m. 


es eee) 
uwhoever, o full, ireact, 
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haleyon ’hezlsion adj. tranquille, serein; halcyon 
days, jours heureux. 

halcyon ‘helsion n. (bird) alcyon m. 

hale heel adj. robuste, vigoreux, bien portant, vert; 
be hale and hearty, avoir des jambes de vingt ans. 

hale heet tr. haler, tirer, trainer avec violence. 

half ha:f m. [pl. halves] moitié f., demi m.,; demie 
f.; better half, moitié, chére moitié; do things by 
halves, faire les choses A demi; too much by half, 
moitié de trop; half as much, la moitié autant; half 
as much again, la moitié de plus; half an inch, a un 
demipouce prés, 

half ha:f adj. demi; be half seas over, étre entre 
deux vins, 

half ha:f adv. a demi, 4 moit%€, 

half-and-half ’ha:fanha:f 1. moitié ale et moitié 
porter mm. ‘ 

half-binding ’ha:fbaindin n. demi-reliure f. 

half-blooded ‘ha:fbtadid adj. de sang croisé, de 
race croisée; (of horses) demi-sang, demi-race.: 

half-bred ’/ha:fbzed adj. métis; bas. 

half-breed ’ha:fbz1id n. métis m. 

half-brother ’ha:fbzadaz n. frére consanguin, frére 
‘utérin m, z 

half-caste ’ha:fka:st adj. demi-caste. 

half-caste ’ha:fka:st n. demi-caste m. 

half-holiday ha:f’/hetide n. demi-congé m. 

half-mast ‘ha:fma:st ». mi-mat m.; at half-mast, 
en berne. 

half-moon ’ha:fmoun x. demi-lune f. 

half-pay ’ha:fpee n. demi-solde f. 

half-penny ’heepani 7. un sou; cing centimes m. 

half-sister ’ha:fststeaz n. sceur consanguine, scur 
utérine f. y 

half-tint ‘ha:ftint . demi-teinte f. 

half-tone ’ha:ftoon adj. phototypographique. 

half¢tone ‘ha:ftoon n. phototypographie iP 

half-way ha:f’wee, “ha:fwee adv. A mi-chemin, a 
moitié chemin; half-way ub the hill, a mi-cote. 

half-witted ha:f/witid, “ha:fwitid adj. niais, sot, 
timbré, idiot. 

halibut ’helibot ». flétan. 

hall he:t n. salle f.; palais; barreau; vestibule, ma- 
noir, chateau m.; hall porter, concierge. 

hallelujah hatr'loujo n. alléluia m. 

hallo ho’too interj. hola! hé 1a-bas! hola ho! (at the 
telephone) allo! 

hallo ho’too intr. crier 4 tue-téte. 

halloo hoa’tou iterj. see hallo, 

halloo ho’tou intr. see hallo. f 

hallow ‘hzto tr. sanctifier; consacrer, dédier. 

hallowe’en hzlio’1in n. veille de la Toussaint f. 

hallow-mass ‘hztomes x. la Toussaint f. 

hallucination hezijusi’neefon n. hallucination f. 

halo ‘heeto n. halo m. 

halt he:it intr. boiter: e’arréter, faire halte 4; hési- 

' ter, balancer. 
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halt he:it 1. halte f.; clochement m. 

halt he:it adj. boiteux; estropié. 

halter ’he:itaz tr. enchevétrer; mettre un licou a. 

halter /he:ttaz n. licou m., corde f. 

halve ha:v ir. partager en deux, 

halves ha:vz n. pl. see half. 

halyard. /heztjacd.n, (sea-term) drisse f. 

ham hem n. jarret, jambon m. 

hamadryad, hemo’dzaiod n. hamadryade 7. 

hame heem 1. attelle f. 

hamlet ‘hemtoat x. hameau, petit village m. 

hammer ‘/hemoz tr. marteler, forger, batcre, facon- 
ner a coups de marteau; enfoncer. -——inir. mar- 
teler; travailler; s’agiter; hammer at, s’attaquer 4; 
hammer away, travailler d’arrache-pied. 

hammer ’/hemaz n. marteau; (of firearms) chien 
m.; enchére f.; hammer and tongs, avec fureur; 
bring under the hammer, mettre ‘aux enchéres. 

hammer-cloth ‘hemozkie:0 n. housse de siége f. 

hammerhead /hemazhed ». (shark) marteau m. 

hammock ’hemok n. hamac, branle m. 

hamper ’hempoez ”. mannequin m.; hotte f., pa- 
nier m. 

hamper ‘’hempoz ir. embarrasser, empétrer, entra- 
ver. 

hemstring ’hemstzin tr. couper les jarrets a. 

hamstring ‘hemstzin n. tendon du jarret m. 

hand hend x. main f.; (measure) palme m.; (at 
cards) jeu m.; (of a watch) aiguille f.; (workman) 
ouvrier, bras m.; hand to hand, corps a corps; at 
hand, sous la main; on hand, en magasin; by hand, 
a la main; live from hand to mouth, vivre au jour 
le jour; out of hand, fini, achevé; play into each 
other’s hands, étre d’intelligence; change hands, 
changer de maitre; have one’s hands full, avoir des 
affaires par dessus les bras; lend a hand to any one, 
donner un coup de main a quelqu’un; hand and 
glove, a pot et a rot; on one’s hands, sur les bras; 
be a good hand at, savoir s’y prendre; get one’s 
hand in, se faire la main; get the upper hand, avoir 
le dessus; have a hand in, étre pour quelque chose 
dans; keep in hand, tenir en bride; keep one’s hand 
in, s’entretenir la main; lend a hand, donner un 
coupe d’épaule a. 

hand hend tr. donner avec la main; transmettre; 
offrir ; conduire, mener; passer; (sea-term) ferler; 
hand down, transmettre; descéndre; hand over, li- 
vrer, remettre; hand round, faire passer; hand 
about, passer de main en main, 

hand-barrow ‘/hendbzzo n. civiére f., brancard m, 

hand-basket ‘/hendba:skit n. panier 4 bras, 

hand-bill ‘hendbit . prospectus m. 


-handbook /hendbok n. manuel m. 


handbreath 

m. 
handcuff ’hendkaf tr. mettre les menottes a. 
handcuff ’hendkaf x. menotte f. 


"*hendbzed®@ ». paume f.; empan 


SD 


Zit; Opoetic, Abut, o:door, saover, e aerial, 


e bed; 
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(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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handful ’hendfot n». poignée f.; petit nombre, 
peu m. 
hand-gallop ‘/hzndgzlap n. petit galop m. 
hand-glass ’hendgtas nm. loupe 4 lire; glace a 
main f. 
hand-grenade ‘hendgzmeed n. grenade f. 
‘handicap ‘hendikep tr. embarrasser, mettre des 
obstacles 4; faire un handicap a. 
handicap ‘hendikep mn. handicap; obstacle, em- 
péchement m. 
handicraft ‘hendikza:ft n. 
dceuvre f. 
handily ‘henditr adv. adroitement, avec dextérité; 
commodément. 
handiness ‘hxndinis n. adresse, dextérité ; commo- 
dité f. 
handiwork ‘hendrwa:zl: ». ouvrage manuel m., 
main-d’ceuvre; cuvre f. 
handkerchief ‘henkaztS1f . mouchoir m. 


métier m.; main- 


handle ’hendt n. anse f., manche m,; prise f., ins- |} 


trument; (of a door) bouton m.; (of a sword) poi- 
gnée; (of a pump) brimbale; (of a pan) queue; 
(of a wheelbarrow) bras m.; handle to one’s name, 
titre. 

handle “hzndt tr. manier, toucher ; traiter. 

handle-bar ‘hendtba:z n. (of. a bicycle) guidon m. 

handmaid ‘hendmeed. x, servante f. 

hand-organ ‘hendoe:zgan nv. orgue de Barbarie, or- 
gue portatif #7. 

hand-saw ‘héndsc: 2. petite scie, scie 4 main f. 

handsel ‘hendsal n. étrenne, premiére vente. f. 

handsel ‘hzndsoat tr. étrenner. 

handsome ‘hzensom adj. beau, bel; élégant; gra- 
cieux ; bien fait : 

handsomely ‘hensomir adv; joliment; galamment; 
généreusement; avec grace. 

handsomeness ‘’hensamnis #. beauté; élégance; 
délicatesse f. 

hhandspike "hendspark n. levier; (on ships) ans- 
pect m. 

hwhandspring ’hendspzin n. culbute 4 mains f. 

handwriting ‘hendzartiy n. écriture calligraphie 


handy ‘hend: adj. adroit, habile; commode; sous la 
main, tout prés. 

hang hen tr. pendre; suspendre; poser; (paper) ta- 
pisser; (Jet fall) baisser, pencher, laisser tomber ; 
hang out, arborer. —Jintr. pendre, étre pendu; se 
suspendre, étre suspendu; (lean) se pencher; 
(cling) s’accrocher; s’attacher; (remain) reéster; 
(rest) reposer; défendre; (be burdensome) peser, 
étre 4 charge; go and be hanged, allez vous faire 
fiche; hang it! au diable! sapristi! fichtre! hang 
fire, étre lent a partir; hang heavily, (of time) du- 
rer; hang by a thread, ne tenir qu’a un fil; hang 
about, trainer; stationner; hang back, reculer, hé- 
siter; hang down, baisser; hang loose, pendiller; 
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hang ever, pencher; menacer; hang together, s’ac~ 
corder; hang the rudder, monter le gouvernail, 

hang hen .-maniére de pendre f.; get the hang ofa 
thing, acquérir le truc d’une chose. 

hang-dog ‘hende:g ”. pendard m.; hang-dog look, 
mine patibulaire. 

hanger ‘henoz x. coutelas, couteau de chasse m. 

hanger-on henoz’en n. écornifleur; parasite m. 

hanging ‘hen1n n. pendaison ; tenture; pose f.; han- 
gings, tapisserie, tenture. 

hanging ‘henin adj. pendant; suspendu; hanging 
matter, cas pendable. 

hangman ’henmon x. bourreatt m. 

hang-nail ‘henneel n. envie f. 

hank heynk nu, écheveau m.; pantine f.; 
bois m. 

hanker /henkoz inir. désirer ardemment ; hanker af- 
ter, hanker for, soupirer aprés ; convoiter. 

hankering ’heynkazin n. penchant m., inclination; 
grande envie f., vif désir m. 

Hanseatic hensi’xtik adj. hanséatique. 

hansom ’hensom n. cabriolet anglais m., 

hap hep . see haphazard. 

haphazard /hephzxzazd n. hasard, sort; accident mo 

haphazard ‘hephxzazd adj. accidentel, fortuit. 

hapless ‘hzptas adj. infortuné, malheureux, 

haplessly ’heptast: adv. malheureusement. 

haply ’hepl: adv. par hasard; peut-étre. 

happen ‘’hxpon, ‘hepm intr. arriver, advenir; #3 

" passer; tomber, se trouver; he happened to hear, 
il apprit par hasard; happen what may! advienne 
que pourra! 

happily ‘hepiliz adv. heureusement. 

happiness ’heprnis n. félicité f., bonheur m 

happy ‘hepr adj. heureux, fortuné. 

hara-kiri ha:za’ki:z1 n. hara-kiri m. 

harangue ho’zen tr. haranguer, faire un discours, 

harangue ho’zeyn n. harangue f., discours m. 

harass ‘hezas ir. harasser, lasser, fatiguer; harce- 
ler, excéder. 

harbinger ‘ha:zbtndgaz_ n. avant-coureur, précur- 
seur; fourrier m. 

harbor ’ha:zboz tr. héberger, loger, recevoir, ac- 
cueillir, recueillir, donner un asile 4, donner l’hos- 
pitalité 4 —inir. loger, sé- 


anneau de 


I a}; entretenir, nourrir. 
journer; se réfugier, trouver un abri. 

harbor ‘ha:zbez x. port, havre; refuge; asiie; gite, 
abri m.; retraite f. 

harborer /ha:zbazez n. reccieur, héte m. 

harborsmaster ‘ha:zbozma:staz mn. 
port m. 

hard ha:zd adj. dur, ferme, solide; pénible, difficile; 
tude, cruel, rigoureux; hard and fast rule, régle riz 
goureuse; hard drinking, débauche; hard Icalor, tra- 
vaux forcés; hard of hearing, dur Woreille; hard 
to deal with, intraitable; hard to please, difficile x 
contenter; hard words, duretés; hard up, A sec; a 


officier de 
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court d’argent; hold hard, tenir bon, tenir ferme; 
hard a-starboard! lof tout! hard aport! babord la 
barre toute ! ’ 

hard ha:zd adv. fort, fort et terme, rudement; dif- 
ficilement ; beaucoup; hard by, tout prés. 

hard-earned ha:zd’s:znd, ‘ha:zde:znd adj. amassé 
péniblement. 

harden ’ha:zdn ir. endurcir, durcir, rendre dur. 
—<inir. durcir, s’endurcir, devenir dur. 

hardening ’ha:zdn-1n n. durcissement; endurcisse- 
ment m.s; (of steel) trempe f. 

ale anaraey ha:zd’feevacd, ‘ha:zdfeevazd 
aid. 

hard-teatured ha:zd’fiitSazd, ‘ha:zdfritSazd 
aux traits durs. 

hard-handed ha:zd’hendid, ‘ha:zdhendid 
dont les mains sont endurcies au travail; 
sévére, cruel. 

hard-hearted ha:zd’haztrd, ’ha:zdhaztid adj. 
insensible, cruel. 

hard-heartedness ha:zd/haztrdnis . dureté de 
ceur f. 

hardihood ’ha:zdthod n. hardiesse, audace, effron- 
terie; bravoure, intrépidité f. 

hardily ‘ha:zditr adv. durement, 4 la dure; hardi- 
ment; sévérement; sans mollesse. 

hardiness ‘ha:zdinis n. force, vigueur; hardiesse 
f.; tempérament robuste m. 

hardly ‘ha:zdtt adv. 4 peine; rudement, durement, 
difficiliment; hardly ever, presque jamais. 

hardness ‘ha:zdnis n. dureté, fermeté, solidité; ri- 
gueur, difficulté; avarice f.; (of water) crudité f. 

hard-pan ‘ha:zdpen n. couche solide (au dessus 
d’un terrain mou) f.; base solide, fondement m. 

hard-pressed ha:zd’pzest, ‘ha:zdpzest adj. serré de 
ores. 

hardship ’ka:zd§1p n. tribulation, dureté; peine, in- 
justice, oppression, misére f. 

hardtack /ha:zdtek n. biscuit de mer m: 

hardware ’ha:zdwe:z n. quincaille, quincaillerie f. 

hardy ‘ha:zdr adj. hardi, courageux; fort, robuste; 
(of plants) de pleine terre. 

hare he:z n. liévre m.; young hare, levraut; hare and 
hounds, rallie-papier. 

a ‘he:zbet n. scille penchée, jacinthe des 
ois f. 

harebrained ‘he:zbzeend adj. écervelé; volage, 
étourdi. 

harelip ‘he:ztrp n. bec-de-li¢vre m. 

harem /he:zam ». harem m. 

haricot ‘heziko n. haricot m. 

hark ha:zk v. see harken. 

harken ‘hazkon intr. écouter, préter l’oreille, en- 
tendre; harken back, revenir a son sujet. 

harlequin /ha:zitkwin ». arlequin m. 

harlot ‘/ha:ziat . putain, prostituée f. 

harlotry ‘ha:zlatz1 7. prostitution f. 


adj. 
adj. 


adj. 
dur, 


dur, 


harm ha:zm n. tort, dommage, préjudice, mal, ma- 
lice.m.; out of harm’s way, en sureté; bodily harm, 
voies de fait. ‘ 

harm ha:zm fr. nuire a, faire du mal a, faire du 
tort a. 

harmful ‘/ha:zmfat adj. nuisible, malfaisant. 

harmfully ‘ha:zmfalt adv. d’une maniére nuisible. 

harmfulness ’ha:zmfoatnis n. préjudice, dommage m. 

harmless ‘ha:zmlas adj. innocent, inoffensif. 

harmlessly ’ha:zmiastr adv. innocemment. 

harmlessness ‘ha:zmiasnis 7. innocence f. 

harmoni’e haz’menik adj, harmonique; musical. 

harmonica ha:z’meniks n. harmonica m. 

harmonicon haz’mentkan“n. harmonicon m. 

harmonious haz’moonias adj. harmonieux; mé- 
lodieux. 

harmoniously haz’mooniasty adv. harmonieuse- 
ment; mélodieusement. 

harmonize ‘ha:zmonaiz tv. rendre harmonieux; ac- 
corder; harmoniser. —-intr. s’accorder; corres- 
pondre; se marier avec; they harmonize, ils font, 
bon ménage ensemble. 

harmony ’ha:zmoant 7. harmonie; mélodie f. 

harness ‘/ha:znis ”. harnais; harnachement m.; die 
in harness, blanchir sous le harnais; go well in har- 
ness, (of horses) étre bon a la voiture, 

harnegs ‘ha:znis tr. harnacher, enharnacher; (to a 
carriage) atteler. 

harp ha:zp inir. jouer de la harpe; répéter; répétail- 
ler; harp on one string, chanter la méme antienne. 

harp ha:zp n. harpe f. 

harper ‘hazpaz n. joueur’de harpe, harpiste m. 

harpoon haz’poun tr. harponner. 

harpoon haz’poun n, harpori m, 

harpooner haz’pounac n. harponneur m. 

harp-player ha:zp’pteeaz n. joueur de harpe m. 

harpsichord /hazpstke:zd n. clavecin m, 

harpy ‘hazpt v. harpie f. 

harquebus ’hazkwibas n. arquebuse f. 

harridan ’hezidn n. haridelle, mégére f. 

harrier ‘hexzioz n. harrier; (bird) busard m. 

harrow ‘/hzzo tr. herser; déchirer; agiter; torturer. 

harrow ’hzzo n. herse f. 

harrowing ’hxzo1n adj. déchirant, navrant. 

harry ‘hezr tr. harceler, harasser, tourmenter; pil- 
ler; dévaster. 

harsh ha:zS adj. rude, apres dur; sévére. 

harshly ’hazSti1 adv. rudement; aprement. 

harshness ’hazSnis 7. rudesse, apreté; sévérité f. 

hart ha:zt n. cerf m.; hart of ten, cerf dix cors. 

hartbeest ‘ha:ztbrist . antilope caama f. 

hartshorn ‘ha:ztshe:zn n. €orne de cerf; essence de 
corne de cerf f. 

harum-scarum 
braque, étourdi. 

harvest ‘ha:zvist m. moisson; récolte f.; get in the 
harvest, faire la moisson. 


"he:zomske:zom adj. écervelé, 
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harvest ’ha:zvist fr, moissonner; récolter. 

harvester /ha:zvistaz . moissonneur m.; (machine) 
moissonneuse f. . 

harvest-home ha:zvist/hoom n. chanson du mois- 
sonneur; féte de la moisson f. 

hhas hezz, hoz, 92, z uv. see have. 

hash he§ tr. hacher, couper en petits morceaux; ga- 
cher, embrouiller. 

hash he n. hachis m., galimafrée, capilotade f. 

hashish ’hz§1§ n. hachisch m,. 

haslet ‘heslot n. fressure de cochon f, 

hasp ha:sp 2. fermoir, crochet; moraillon; loquet m. 

hasp ha:sp tr. fermer avec un loquet, accrocher. 

hassock ’hesak n. paillasson, agenouilloir m. 

haste heest n. hate, vitesse; précipitation f.; make 
hasie, se hater, se dépécher; in haste, 4 la hate. 

haste heest v..see hasten, 

hastem ‘heeson ty. hater, dépécher, presser. — intr. 
se hater, se dépécher, se presser, s’empresser; has- 
ten away, se hater de fuir; hasten qlong, presser, 
allonger le pas. 

hastily ‘heestitr adv. 4 la hate; brusquement; en co- 
Iére; avec vivacité. 

hhastiness /heestinis 7. promptitude, hate f.; empor- 
tement m.; vivacité f. 

hasty ‘heestr adj, prompt, rapide; pétulant, violent, 
emporté; hasty sketch, croquis: hasty pudding, 
gaude, cruchade. 

hat het ». chapeau m.; hats off! chapeaux bas! pass 
round the hat, faire la quéte; he ts talking through 
his hat, il débite des sottises ; il raconte des blagues. 

hatband ‘hetbend m. cordon de chapeau, bourdalou 
m.; mourning hatband, crépe. ; 

hatch’ het$ tr. couver; faire éclore; tramer. 
—dintr. couver, étre -prét 4 éclore. 

hatch’ het) . porte coupée; (of a ship) écoutille 
f.; panneau d’écoutille m. 

hatch® het) . couvée; éclosion f. 

hatch‘ het§ tr. hacher. 

hatchel ‘heztSst tr. sérancer, passer par le séran; 
vexer, 

hatchel ‘hztSst ». séran, peigne A chanvre m. 

hatchet ‘het{1t .-cognée, hachette, hache f.; bury 
the hatchet, se réconcilier, faire la paix. 

hatchet-faced ‘hetSitfeest adj. 4 visage en cou- 
teau. 

hatching ‘/het\1n 1.-(of eggs) éclosion f. 

hatchment ‘hetSmont m, écusson m.; armoiries f. pl. 

hatchway ’het\wee . écoutille f. 

hate heet tr. hair, détester, abhorrer, avoir en hor- 
reur. 

hate heet 7. haine, aversion, inimitié f. _ 

hateful ‘heetfat adj. haissable, détestable. 

hatefully ’heetfatr adv. odieusement ; avec haine. 

hatefulness ‘heetfainis n. qualité odieuse, abomi- 
nation f. 

haterack ‘hzxtzek n. porte-chapeaux m. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


hatred ‘heetzrd n. haine, aversion, inimitié f. 

hat-stand ‘hztstend n. see hat-rack. 

hat-tree ‘hettzri n. see hat-rack. 

hatter ‘’hetoz n. chapelier m. 

hauberk ’/he:bazk x. haubert m.; cotte de mailles f. 

haughtily ‘he:titr adv. hautainement, fieremen?, 
d’une maniére hautaine. 

haughtiness ’hc:tinrs n. hauteur, fierté, arrogance f. 

haughty ’hc:tr adj. altier, fier, hautain. 

haul he:t tr. tirer; tirailler; haler; trainer; haut over 
the coals, réprimander, gronder; haul in, haler a 
bord; haul up, hisser. 

haul he:t ~. action de tirer, de trainer f.; tiraille- 
ment; coup de filet m. : 

haulm hc:m n. chaume m.; paille f. 

haunch he:nt) #. hanche f.; (of venison) cuisse f.; 
cuissot m. 

haunt he:nt tr. hanter, fréquenter, visiter souvent: 
obséder, tourmenter. 

haunt he:nt 1, repaire; lieu fréquenté m., retraite f. 

haunted ‘he:ntid adj. hanté; fréquenté par les reve- 
nants. 

haunter ’/he:ntaz n. habitué, visiteur habituel m. 

hautboy ‘hoober x. hautbois m. 

have hev, hav, oy, v ir. avoir; tenir; I have it, j’y 
suis, j’ai trouvé. —Zintr.: have to, devoir. 

havelock ‘’heviek n. couvre-nuque m. 

haven ‘heevon n. havre, port; asile m. 

haversack ‘hevazsek n. havresac m. 

havoe ‘hevak n. dégat, ravage m. 

haw’ he: x. fruit de l’aubépine m., cenelle f. 

haw’ he: intr. hésiter en parlant; anonner. 

haw’? he: n. (of horses) caroncule f. 

hawk: he:k intr. chasser 4 l’oiseau ;.colporter. 

hawk he:k n. épervier, faucon m. 

hawker /he:kaz n. colporteur m. 

hawse-hole ’/hc:shoot . écubier m. 

hawser ‘hc:soz . haussiére f., grelin, cablot m. 

hawthorn ‘hc:0o:en 2. aubépine f. 

hay-fever ‘heefiivaz n. asthme de foin, catarrhe 
dété m. 

hay hee n. foin m.; make hay, faire les foins; make 
hay while the sun shines, battre le fer pendant qu’i} 
est chaud. 

haycock ‘heekok u. tas de foin m., veillotte f. 

hayloft ’heete:ft . grenier A foin, fenil m. 

haymaker ‘heemeekez . faneur; faucheur m. 

haymow ‘heemao n. tas de foin (dans le fenil) m. 

hayrick ’heezik n. see haystack. 

haystack /heestek n. meule de foin ifs 

hazard ‘hezocd tr. risquer, hasarder. 
sarder ; s’exposer; se risquer. 

hazard ‘hezazd n. hasard, risque m.; chance f. 

hazardous ‘hzzozdas adj. hasardeux. 

hazardously ’hezazdostr adv. hasardeusement. 

Ca ies n. brouillard m.; brume, vapeur f.; obscu- 
rité f. 


— intr. se ha- 
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hazel ’heezot adj. de coudricr; couleur de noisette. 

hazel ‘heezat n. noisetitr, coudrier . 

hazelnut ‘heezainat n, noisette f. 

hazily ‘heezilr adv. obscurément; avec de la brume. 

haziness ‘heezrnis 2. brume, état brumeux. 

hazy ‘heezr adj. brumeux; confus, peu clair. 

he hii edj. male; he elephant, éléphant male; he 
goat, bouc. 

he hii, hi, i, x noun-pron. il, celui, lui m. 

head hed x. téte f.; chef; (sca-term) avant, éperon 
m.; (of a river) source; (of an arrow) pointe; (of 
a cane) pomme; (of a wild boar) hure f.; (of a col- 
lege) principal m.; heads or tails, pile ou face; head 
to wind, cap au vent; cone to a head, suppurer; eat 
its head off, (of horses), ne pas travailler; gather 
head, gagner de la force; lay their heads together, 
se donner la main pour.; knock in the head, renver- 
ser, détruire; trouble one’s head about, s’inquicter 
de; not be able to make head or tail of, n’y rien 
compredre; make head against, tenir téte a; at the 
head of the table, au haut bout de la table; head of 
hair, chevelure, cheveux. 

head hed tr. commander en chef; se mettre a la téte 
de; diriger; (pins, nails) fagonner la téte de. 

head hed adj. principal, en chef. 

headache ’hedeek n. mal de téte m., migraine f. 

headcheese ’hedt{1iz . fromage de cochon m. 

head-dress ‘heddzes n. see head-gear. 

header ’hedaz x. chef; (of pins) entéteur m.; take a 
header, (swimming) piquer une téte. 

head-«gear “hedgr:z n, coiffe; coiffure f. 

hheadiness ’hedints n. emportement m.3 impétuosi- 
té; étourderie; (of wine) nature capiteuse f. 

heading ‘hedrn x. titre m.3; (of casks) fond m. 

headland ‘hediond 1. cap m.; pointe f.3; promon- 
toire m. 

jhheadlong “hedton adv. la téte en avant, la téte la pre- 
miére; a corps perdu, en étourdi. 


- headlong ’hedten adj. escarpé; irréfléchi, inconsi- 


déré, impétueux. 

hhead-master ‘hedmaistez ». proviseur, principal, 
directeur m. 

headmost ‘’hedmost adj. de téte, en téte, a la téte, 
le premier. 

jhead-piece “hedpris. ». armet, casque m.; téte de 
page f., en-téte m.; téte, caboche f. 

headquarters hed’kwe:ztazz, ‘hedkwe:ztazz 2. pl. 
quartier général m. 

hheadsman ’hedzmon n. [pl. headsmen] bourreai, 
coupe-téte m. 

headsmen “hedzmon n. pl. see headsman.. 

headestall ‘hedstc:t n. tétiére f. 

headstone ‘hedstoon . pierre tumulaire f. 

headstrong ‘hedstzo:n adj. opiniatre, tétu, obstiné, 
entété, 

headway ‘hedwee m, marche f.; make headway, 
avancer, progresser. 
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head-wind ‘hedwind z. vent contraire m. 
head-work ‘hedwe:ek n. travail de téte m. 
heady ‘hed: adv. (of drink) capiteux. 
heal hril, hit tr. guérir; cicatriser; apaiser. — infr, 


guérir; se guérir; se cicatriser. 

healer /hriloz n. guérisseur; reméde m. 

health he!@ n. santé f.; toast m.; hygiéne f. 

healthful ‘hel0fat adj. salutaire; sain, salubre. 

healthfully ‘hetO@fatr adv. salutairement. 

healthfulmess ‘het@fatnis x. santé; salubrité f. 

healthily ‘hel@itr adv. en santé; sainement. 

healthiness ‘hel@ints nm. santé; salubrité; nature 
Salutaire f. 

healthy ‘het61 adj. bien portant; en bonne santé; 
sain, 

heap htip tr. entasser, amonceler, accumuler, amas- 
ser; heap up, entasser; amonceler, 

heap hiip 7. tas, monceau, amas m. 

hear hi:z intr. entendre, entendre dire; apprendre; 
exaucer; hear say, entendre dire; hear of, entendre 
parler de; hear from any one, recevoir des nou- 
velles de. quelqu’un; Jet us hear from you, donnez- 
nous de vos nouvelles; hear, hear! trés bien; bravo. 
—tr. entendre; hear any one his lesson, faire ré- 
péter sa legon a quelqu’un. 

heard hra:zd v. see hear. 

hearer ’hi:zaz 1. personne qui écoute, qui entend f.; 
auditeur, assistant m. 

hearing /hi:zin n. ouie; (of witnesses) audition; 
(law) audience f.; be hard of hearing, avoir l’oreille 
dure; he said it in my hearing, il l’a dit devant 
moi; within hearing, a portée de la voix. 

hearsay ‘hi:zsee x. oui-dire m. 

hearse he:zs x. corbillard, char funébre m. 

hearse ha:zs ir. mettre dans le cercueil. 

heart haizt ». ceur; courage; (centre) centre m.; 
(sea term) moque f.3 at heart, au fond; I could not 
for my heart deny it him, je ne pourrais le lui ré- 
fuser, s'il y allait de ma vie; set one’s heart on, 
vouloir absolument avoir; wear one’s heart upon 
one’s sleeve, agir et parler & cceur ouvert; take 
heart, prendre courage; to one’s heart’s content, a 
ceur joie; have one’s heart in one’s mouth, avoir 
la venette; in one’s heart of hearts, au fin fond du 
ceur. 

heartache ‘ha:zteek n. douleur de ceur f.; chagrin 
m.; affliction f. 

heartbreaking /ha:ztbzeekin adj. déchirant, na- 
‘vrant. 

heartbroken ha:zt’bzookon, 
navré de douleur., 

heartburn ‘ha:ztbs:zn n. ardeur d’estomac f., ai- 
greurs f. pl., cardialgie, gastralgie f. 

hearth ha:z@ n. atre; foyer 7. 

hearthstone ‘ha:zOstoon . pierre de cheminée f. 

heartily ‘haztrtr adv. cordialement; de bon ceur; 
(of eating) de bon appétit. 


‘ha:ztbzookan adj. 


SS ee 
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heartiness ‘haztinis 7. sincérité; cordialité; (of the 
appetite) force f. 

heartless ‘hazttas adj. sans cceur.; cruel; lache. 

heartlessly ‘haztlostr adv. sans cceur, cruellement; 
lachement. 

heartlessness ‘hazttosnis ~. manque de courage 7.5 
insensibilité, cruauté f. 3 

heartrending ‘ha:ztzendin adj. qui fend le cceur, 
navrant. 

heartsease ‘/ha:zts1iz m. pensée sauvage f. _ 

heart-siok ’ha:ztstk adj. qui a la mort dans l’ame; 
Mavré. 

heart-sore ‘ha:ztso:z n. plaie du coeur f.; créve- 
ceeur m. ; 

heart-strickem /ha:ztstzikon adj. see heart-struck. 

heartestring ‘ha:ztstz1n x. pl. fibre du ceur f., nerf 
du ccur m. 

heart-struck ‘ha:ztstzak adj. touché au ceur; indé- 
racinable, : 

heart-whole ‘ha:zthoot adj. qui a le cceur libre, libre 
de ceur. 

heartworn ’ha:ztwe:zn adj. rongé de chagrins. 

hearty ‘haztr adj. cordial du cceur; sincére; ro- 
buste; (of meals) abondant, copieux; hearty eater, 
fort mangeur; be hale and hearty, avoir des jambes 
de vingt ans. 

heat hrit, hit t#. chauffer, échauffer, enflammer. 
—dintr. chauffer; s’échauffer, s’enflammer; heat 
up, s’échauffer. 

heat hiit ». chaleur, ardeur; colére, animosité, 
fougue, passion; (racing) épreuve, partie f.; get 
into a heat, s’animer, s’emporter. 

heater ‘hiitaz ». chauffeur (de chaudiére); appa- 
reil de chauffage; réchaud m. 

heath hriO n. lande, bruyére f. 

heath-cock ‘h1iOkek m. coq de bruyére m. 

heathen ‘hiidon n. [pl. heathen, heathens] paien 
m. 

heathen ’hridon adj. paien. 

heathenish ‘hridanr§ adj. de paien; barbare, cruel. 

heathenism ’hridanizam n. paganisme m.; barba- 
rie f. 

heather ‘hedez n. bruyére f. 

heathy ’hri01 adj. plein de bruyéres. 

heave hriv tr. lever; élever; soulever; jeter, lancer; 
(a sigh) pousser. —Zintr. haleter, soulever; (of the 
heart) palpiter, battre; (sea-term) baler, virer; 
heave to, mettre en panne; heave in sight, paraitre. 

heave hriv 7. secousse f.; soulévement m.; élévation 
f.; haut-le-cceur, soupir m.; (of a ship) levée f. 

heaven ’hevan n. ciel 1.3 cieux mt. pl.; good heav- 
ens! juste ciel! in the seventh heaven, aux anges. 

heavenly “hevontr adj. céleste, angélique, divin. 

heaver ‘hiivoz n. chargeur, porteur m. 

heaves hrivz 7. pl. pousse f. 

heavily ‘hevilr adv. pesamment; lourdement, forte- 
ment; d’un air abattu. 
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heaviness “hevints ». pesariteur; lourdeur f.; tris- 
tesse f., abattement m. ' 

heavy ‘hevr adj. lourd, pesant; triste; gros; heavy 
crop, récolte abondante. . 

heavy ‘hrivz adj. (of horses) poussif. ; ? 

heavy-laden hevi'leedn, ‘heviteedn adj. qui porte 
un lourd fardeau. y 

hebdomadal heb’demadt adj. hebdomadaire. 

hebetude ‘hebrtjud n. stupidité f. 

Hebraic hr’bzee1k adj. hébraique. 

Hebraism ‘hribzerzam n. hébraisme m. 

Hebrew ‘hribzu m. Hébreu; Israélite m.; (language) 
hébreu m. 

Hebrew /hribzu adj, hébreu; israélite. 

hecatomb ‘hekatuum 2. hécatombe f. 

hectare /hekte:z n. hectare m. 

hectie “hektik adj. hectique; étique. 

hectogram ’hektagzem n. hectogramme m. 

hectograph “hektagza:f ”. polygraphe m. 

hectoliter ‘hektalritaz . hectolitre m. 

hectometer ‘hektomritaz n. hectométre m. 

hector ‘hektoz intr. faire le fendant. — ir. malme- 
ner, bousculer, maltraiter ; tourmenter, agacer. 

hector ‘hektaz nu. fier-a-bras, matamore m. 

hedge hed3 fr. entourer d’une haie; border; hedge a 
bet, parier pour et contre; hedge im, enfermer; ren- 
fermer. —d<intr. bouder; parier pour et contre. 

hedge hed3"n. haie f.; subterfuge m., échappatoire f. 

hedgebill /hed3bit ». serpe f.; croissant m. 

hedgehog ’hedzheg x. hérisson; (thistle) cactus m. 

hedge-marriage ‘hedz3mezid3 , mariage clandes- 
tin m. 

hedger /hedzaz n. faiseur de haies m. 

hedgerow ’hed3z90 x. haie f. 

hedge-school ‘hed3skout . école en plein air; école 
buissonniére f. 

hedge-sparrow ‘hedsspexzo n. fauvette d’hiver f.; 
traine-buissons mm. 

hedonism ‘/hridon1zom n. hédonisme m. 

heed hiid fr. observer, écouter; faire attention 4, 
prendre garde 4. —~Jintr. faire attention. 


| heed hiid ». attention f.; soin-m.; give heed, faire 


attention; take heed, prendre garde. 
heedful ‘hridfat adj. attentif, vigilant. 
heedfully ’hridfatr adv. attentivement. 
heedfulness ‘hridfatnis m. attention, vigilance f. 
heedless ‘hiidtas adj, étourdi, inattentif, insouciant, 
heedlessly ’hridtast: adv. sans soin, négligemment. 
heedlessness ‘hridtasnis n. inattention, négligence, 
étourderie f, : 
heel hrit 7. talon; éperon m.; be down at heel trai- 
ner la savate; go heels over head, faire la culbute; 
show one’s heels, take ito one’s heels, prendre ses 
jambes a son cou. 


heel hrit intr. danser; (sea-term) avoir un faux co- 


té; heel over, donner a la bande. tr. mettre un 
talon a; (slang) fournir de l’argent a. 


a ee 
Ggo3 nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, 3 azure, §she, wwhen; uwhoever. ofull, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 
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heeled hritd adj. 4 talons. 

heeler ‘hritaz n. coureur rapide; parasite d’un chef 
politique m. 

heel-tap ‘hiiltep nm. verre ‘non entiégrement vidé, 
fond de verre m. 

heft heft 7. poids, manche m. 

hegemony hr’djemonr n. hégémonie f. 

hegira hr’dgzaiza x. hégire f. 

heifer ‘hefaz n. génisse, taure f. 

heigh-ho hui’s0 interj. ho! ah! 

height hat x. élévation, hauteur f.; plus haut point, 
comble, faite, apogée. 

heighten ‘hartn ir. relever, rehausser, augmenter. 

heinous ’heenos adj. odieux, affreux, atroce, 

heinously ‘heenasir adv. odieusement, affreuse- 
ment. 

heinousness heenasnis m. atrocité, énormité f. 

heir e:z n. héritier m.; heir apparent, héritier pré- 
somptif. : 

heir-at-law e:zat'ic: n. héritier légitime m. 

heiress ’e:zis n. héritiére f.. 

heirless ’e:ztas adj. sans héritier. 

heirloom ‘e:zloum 7. meuble de famille.m.  , 

heirship ’e:zS1p . hérédité, qualité d’héritier f. 

heliacal hi’taiskat adj. héliaque. 

helices ‘hetisiz 1. p/. see helix. 

heliocentric hrilio’sentzik adj. héliocentrique. 

heliograph ‘hritiogza:f ». héliographe m. 

heliogravure hiilio’gzeevjoz n. héliogravure f. 

helioscope ’hiiliaskop n. hélioscope m. 

heliostat ‘hritiastet n. héliostat m. 

heliotrope ‘hiiliatzop . héliotrope m. 

heliotype ‘hrilistarp 1. photocollographie f. 

helium /hiiliom 7. hélium m. 

helix ‘hiiltks n. [pl. helices] hélice f.; (snail) li- 
macon m. 

hell het x. enfer m. 

hellbender ’hetbendez n. espéce de salamandre 
aquatique d’Amérique; (slang) bamboche, ribote f. 

hellebore ‘hetrbo:z n. ellébore m. 

Hellene ‘hetin n. Helléne m. 

Hellenic he’lentk adj.. hellénique. 

Hellenism ’hetinizom n. hellénisme m. 

Hellenist ‘hetinrst . helléniste m. 

Hellenize ’hetinarz tr. helléniser. 

hell-hound ’hethaund . chien de l’enfer; -tison 
d’enfer m. 

hellish ’heti§ adj. infernal, d’enfer. 

hellishly ’helrSt: adv. infernalement. 

hellishness ’hetiSnis ». caractére infernal m. 

hello ho'lso interj. see hallo. 

hello ho’too inir. see hallo. 

helm hetm x. timon, gouvernail m.; barre f,; answer 
her helm, gouverner. 

helmet ’hetmrt 7. casque m. 

helminth ’hetmin0 ». helminthe m. 

helmeman ‘helmzmon un. timonier m. 
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helot “hetot n. (Spartan slave) ilote m, 

help hetp ¢r. aider, secourir, assister, empécher; (at 
table) servir: I. cannot help it, je n’y puis rien; 
c’est plus fort qtie moi; how can tt be helped? qu’y 
faire? que voulez-vous? how can I help it? que you- 
le-vous que j’y fasse? help on, favoriser; help out, 
tirer d’affaire; aider a sortir. ~—— intr, aider; se dé- 
fendre; I cannot help saying, je ne puis m’empécher 
de dire. 

help help n. aide, assistance f.; secours ; reméde m.; 
ressource f.; ouvriers, domestiques m. pl. au 6e- 
cours! with the help of, au moyen de. 

helper ’helpaz n. aide; auxiliaire m. 

helpful ’hetpfat adj. secourable; utile, 


helpless ’hetptes adj. sans secours, impuissant; sans 


ressource, sans défense. 

helplessly ’hetptost1 adv. sans secours ; faiblement; 
sans ressource. 

helplessness ’helplosnis . faiblesse, impuissanze 
f.; abandon m., misére f. 

helpmate ’hetpmeet x. aide, compagnon m.; coms 
pagne f. 

helter-skelter hetltoz’skettaz, ‘heltezskeltaz adv. 
péle-méle,-sens dessus dessous. 

helve hety ».-manche (de hache); (metal) -marti- 
net m. 

helve helv tv. emmancher ‘(une hache). 

Helvetic hel’vetik adj; helyétique. 

hem hem ?r. ourler; border; hem in, enfermer; en- 
tourer, cerner. 

hem hem », ourlet; bord m. 

hem hem inir. faire hem. 

hem hem interj. hem! _ 

hematite ‘hematart 2. hématite f. 

hematology hemo’teted3r. 1. hématologie f. 

hemiplegia hemr’phiid3ia n, hémiplégie f. 

hemipterous h1’mr1ptosds adj. hémipteére. 

hemisphere /hemisfi:z 2. hémisphére m. 

hemispheric hemr’sfezik adj. hémisphérique. 

hemistich ’hemistik ». hémistiche m. 

hemlock ’hemtek n. cigué f. 

hemoglobin hemo’gloobin n. hémoglobine. 

hemorrhage ‘hemozid3 ». hémorragie f. 

hemorrhoidal hemo’zeidt adj. hémorroidal. 

hemorrhoids ‘hemozerdz n. pl. hémorroides f. pl. 

hemp hemp w..chanvre m.; corde (du pendu) f. 

hempen ’hempon adj. de chanvre. 

hemstitch ’hemstitS ir. ourler a jour. 

hen hen x. poules (of birds) femelle f. 

henbane ‘henbert m. jusquiame f. 

hence hens adv. d'ici; (for this reason) de 1a; loin 
d'ici; dorénavant; a week hence, dans huit jours. 

henceforth hens’fo:z0, “hensfe:78 adv. désormais: 
dorénavant, a l’avenir. 

henceforward hens’fe:zwazd adv. see henceforth.. 

henchman ‘hentSmon n. écuyer, valet; partisan m. 


hen-coop ‘henkoup n. cage a poule, mue f. 


ee UE EEE SUED ISIUEI IES SREEERENnEE REESE 


tit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, se:fur, zcat, a: ask, 


(') indicates that the following syllable is stressed. 
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hendecagon hen’dekagen nm. endécagone, hendéca- 
gone m. 

hendecasyllable hendeks’stisbst . hendécasyl- 
labe m. 

hendiadys hen’daiadis n. hendiadys m. 

hen-house ‘henhavs . poulailler m. 

henna ’hena (plant) henné m. 

hennery ’henoazr 7. poulailler m. 

hhempeck ‘henpek tr. mener par lé nez (un mari), 
gouverner (un mari). 

henpecked ‘henpekt adj. gouverné par sa femme, 
qui se laisse mener’ par le nez; henpecked husband, 
jocrisse. 

hen-roost ‘henzoust n. juchoir yw. 

henry ‘henzr 7. henry m. 

hepatic hr’pztik adj. hépatique. 

hepatite ‘hepatait n. hépatite f. 

hepatitis hepo’tartis n. hépatite, inflammation du 
foie f. 

heptagon ’heptogen n. heptagone m. 

heptarchy ‘heptazki n. heptarchie f. 

heptateuch ’/heptatjuk 1. heptateuque m. 

her ha:z, hoz, az nown-pron. elle, la, lui f. 

her he:z, haz, az adj.-pron. son, sa, ses. 

herald ’hezatd tr. proclamer, annoncer. 

herald ‘hezaid n, héraut, précurseur m. 

herald ¢ hi’zetdik adj. héraldique. 

heraldry ’hezatdz1 n. blason m.. 

herb a:zb n. herbe f. 

herbaceous nz’beefas adj. herbacé. 

herbage ’s:zb1d3 n. herbage, paturage m. 

herbal ’s:zbo! adj. des herbes. 

herbal ’p:zbat n. herbier m. 

herbalist ‘s:zbatist n. herboriste m. 

herbarium haz’be:ziom n. herbier m. 

herbescent hez’besont adj. herbeux. 

herbivorous hez’brvazes adj. herbivore. 

herby ‘s:zbr adj. herbu, herbeux. 

herculean hsz’kjoution adj. herculéen, d’Hercule. 

herd ha:zd 7. troupeau m.; troupe f.; common herd, 
le commun, le vulgaire. 

herd he:zd intr. vivre en sociétés; 
s’associer. 

herdic ‘hazdik nz. petit omnibus (a portiéres en der- 
riére) m. 

herd’s-grass ‘hs:zdzgza:s n. fléole des prés f. 

herdsman ’he:zdzmon n. patre m. 

herdsmen ‘hs:zdzmon n. pl, see herdsman. 

here hi:z adv. ici; par ici; here and there, ¢a et 1a; 
par ci par 1a; here’s to you, a votre santé; here he 
comes, le voici qui vient. 

hereabout ’hi:zabavt adv. par ici; prés d'ici; ici 
prés, 

hereafter hi:z’a:ftoz, hrz’a:ftaz adv. désormais, do- 
rénavant; dans la vie future. 

hereafter hi:z’a:ftaz n. vie future f.; l’au-dela m. 

hereat hi:z’zt adv. a ceci, a cela. 


vivre en troupes ; 
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hereby hr:z’bar, ’hi:zbar, h1z’bar adv. par ce moyen, 
par la; par ceci; par la présente; par les présentes. 

hereditament hezr’ditamant n. bien, héritage m. 

hereditarily hi’zeditezit1 adv. héréditairemeat. 

hereditary hrzeditez: adj. héréditaire. 

heredity hr’zeditr n. hérédité m. 

herein hi:2’1n, hiz’1n adv. en ceci; ici; ci-inclus. 

hereinafter hi:zin’a:ftoz adv. ci-aprés, plus loin. 

hereof hi:z’ev adv. de ceci, de cela, de 1a, en, d’ou. 

hereon hi:z’en adv. 1a-dessus ; sur ceci, sur cela. 

heresiarch hr’ziisia:zk n. hérésiarque m. 

heresy ’hezis1 1. hérésie f. 

heretic hr’zetik n. hérétique m. 

heretical hr’zettkat adj. hérétique. 

heretically hr’zetrkat1 adv. en hérétique. 

hereto hi:z’tou, hrz’tou, ’hi:zto adv. a ceci, 4 cela; 
jusqu’a présent; outre cela; jusqu’a ce point. 

heretofore hi:zto’fo:z adv. jusqu’a présent; jus- 
qu’ici. 

hereunto hr:zan’tou, hi:z’antu adv. see hereto. 

hereupon hi:zo’pen, “h1:zapen adv. la-dessus, sur ces 
entrefaites. 

herewith hi:z’w10, ’hr:zw1d adv. avec ceci; ci-joint; 
ci-inclus. 

heritable ‘hezittabat adj. héritable. 

heritage ‘hezitid3 . héritage m. 

hermaphrodism hoaz’mzfzadizam xn. hermaphto- 
disme m. 

hermaphrodite hoz’mzfzodatt x. 
dite m. 

"ig dic we dratae hazmefza’ditik adj. hermaphro- 

ite. 

hermeneutics hezmi’njoutiks n. herméneutique f.. 

hermetic hez’metik adj. hermétique. 

hermetically hez’metrkalr adv. hermétiquement. 

hermit ‘he:zmit n. ermite, reclus m. 

hermitage ‘he:zmitrd3 . ermitage m. 

hermitical hsz’mitrkat adj. d’ermite. 

hernia ‘haznis n. hernie f. 

hernshaw ‘ha:znfc: n. (bird) héron m. 

hero ‘hi:zo . héros m. 

heroic hi’zoo1k adj. héroique. 

heroical hi’zoorkat adj. héroique. 

heroically hr’zoorkatr adv. héroiquement. 

heroine ‘hezotn n. héroine f. 

heroisme ‘hezorzam u. héroisme m. 

heron ’hezon 2. héron m. 

hero-worship ‘hi:zowszS1p n. culte des héros m. 

herpes ‘hazpiz n. herpés m.; dartre f. 

herpetic hez’petik adj. herpétique, dartreux. 

herpetology hnzpr’tetad3: n. herpétologie f 

herring ’hezin ». hareng m.; red herring, hareng 
saur; herring fishery, harengaison f. 

hers ha:zz noun-pron. le sien m., la sienne f.; les 
siens m. pl., les siennes f. pl.; d’elle, a elle; J have 
nothing of hers, je n’ai rinr a elle; a friend of hers, 
un de ses amis 


hermaphro- 





ago; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long, 
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herse hoa:zs n. herse f. 

herself haz’self, hoz’self, az’sctf noun-pron. elle- 
méme, se, soi, soi-méme f. 

hesitancy ‘hezttns1 n, hésitation, incertitude f. 

hesitate ‘hezitet intr. hésiter, balancer. 

hesitatingly ‘hezitetint: adv. avec hésitation. 

hesitation hezi’teeSan n. hésitation f. 

Hessian ‘heSon adj. Hessois; Hessian boots, bottes 
Souvarof; Hessian fly, cécidomyie destructive. 

heteroclite ’hetazaktait m. mot hétéroclite m. 

heteroclite ‘hetazaktait adj. hétéroclite. 

heterodox ‘hetazadeks adj. hétérodoxe. 

heterodoxy ‘hetozodeks: n. hétérodoxie f. 

heterogeneity hetazodsr’ntriitr 1. hétérogénéité f. 

heterogeneous hetoza’dz1iniss adj. hétérogéne. 

heterogenesis hetaza’dzenisis n. hétérogénése f. 

heteromorphism hetazo’me:zfizom x. hétéromor- 
phisme m. 

hew hjou ?r. tailler, couper; hew down, abattre, ren- 
verser; tailler en piéces. 

hexagon ‘heksagen nm. hexagone m. 

hexagonal heks’egant adj. hexagone. 

hexahedron heksa’hiidzon n. hexaédre m. 

hexameter heks’xmitez n. hexamétre m. 

hey hee interj. hé! hein! 

heyday ‘heedee ». beaux jours m. pl.; fredaine, esca- 
pade 7.3 the heyday of youth, le matin des jours. 

hiatus hai’cetos n. hiatus m.; bréche, lacune f. 

hibernal har’bsznt adj. hivernal; hibernal. 

hibernate ‘harboznet intr. hiverner. 

hibernation harboz’neefan n. hibernation f. 

Hibernian har’beznion n. Hibernien m. 

Hibernicism har’baznisizam 1. idiotisme irlandais 
m.; bévue irlandaise f. 

hiccup ‘hrikap intr. avoir le hoquet. 

hiccup ’hrksp 7. hoquet m. 

hickory ‘hrkozz, ‘hiker n. carya m. 

hidden ‘hidn adj. caché, secret; occulte. 

jhide hard intr. se cacher, se tenir caché. —tr. ca- 
cher; dérober 4 ja vue; (im the ground) enfouir; 
masquer. 

hide ha-d n. peau f.; cuir m. 

hide-and-seek hardn’siik n. cache-cache m., cligne- 
musette f. 

hidebound /hardbaond adj. dont le peau adhére aux 
muscles; obstiné, entété. 

hideous “hidios adj. hideux, affreux. 

hideously ‘hidiostr adv. hideusement. 

hideousness ‘hidiosnis n. caractére hideux m.; lai- 
deur, difformité f. 

hiding ‘hardin ». coups m. pl., roulée, raclée f. 

hie har intr. se hater; courir; se rendre a. 

hierarch ‘haioza:zk n. hiérarque m. 

hierarchic haie’zazkik adj, hiérarchique. 

hierarchy ‘haiszazkr 1. hiérarchie f. 

hhieratic haio’zetik adj, hiératique. 

hieroglyph ‘haiozagtif n. see hieroglyphic. 
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hieroglyphic haiozo’ghifik adj. hiéroglyphique. 

hieroglyphic haiazoa’gtifik n. hiéroglyphe m. 

hieroglyphically haiazo’gtifikalr adv. par hiéro- 
glyphes. 

hierophant /haiszafent n. hiérophante m. 

higgle ’higat intr. barguigner, marchander. 

higgledy-piggledy higatdi’pigatd: adv. péle-méle, 
sens dessus dessous, 

high har adj. haut, élevé, grand; sublime; impor- 
tant; (of cheekbones) saillant; (of meat) faisandé; 
in high terms, en termes flatteurs; high mass, 
grand’messe; higher and higher, de plus en plus; 
it’s high time, il est grand temps; high and dry, a 
sec; high jinks, noces, rigolade, farces. 

high har n. haut; ciel m.; from on high, d’en haut; 
on high, au ciel. 

high har adv. haut, hautement; grandement; trés, 
fort. 

high-ball /harbe:1 ». whiskey au Seltz m. 

highborn har’be:zn, ‘harbe:zn adj. de haute nais 
sance. 

high-boy ’harber 2. chiffonnier 4 pieds m. 

high-bred har’/bzéd, ‘’hartbzed adj. de haute éducae 
tion. 

high-crowned ‘/harkzaund adj. hatit de forme. 

high-flier harflaioz n. extravagant m. 

high-flowmn har’fioon, ‘harfloon adj. fier; enflé; 
(of style) outré, ampoulé, 

high-handed ‘hathendid adj. arbitraire, violent, 
oppressif, 

highland ‘/hartend n. pays montagneux m. 

highlander ‘hartondez n. montagnard m. 

highly ‘hart adv. hautement; d’une maniére élevée; 
grandement, fortement; speak highly of, parler en 
termes flatteurs de. 

high-minded harmaind:d, ‘harmatndid adj. ambi- 
tieux, altier, fier, magnanime, 

highness ’haimnis ». hauteur, élévation; cherté; 
(title) Altesse; (title of the Sultan) Hautesse f. 

high-pressure har’pzeSaz adj. 4 haute pression. 

high-priest har’pztist, “hazpzrist n. grand-prétre m. 

high-sounding har’saundin, ‘hatsaundin adj. pom- 
peux; retentissant. 

high-spirited har’spizitid, ’harsprzitrd adj. fier, 
audacieux, fougueux. 

hight hait adj. (rare) nommé, appelé. 

highway ’harwee n. grand chemin m. 

highwayman ‘haiwemon #. voleur de grand che» 
min m. 

hilarious har‘te:zios adj. hilare, gai. 

hilarity har‘tecitr n. hilarité f. 

hill a nm. montagne, colline f.; coteau m., butte, 
céte f. 

hill hit fr. (gardening) chausser. 

hilliness ‘hitints . montuosité f. 

hillock ‘hitsk n. monticule. tertre m.; butte, col- 
line f. 


nD, 
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hilly ‘hrir adj. montagneux,. accidenté. 

hilt hut x. poignée, garde f. 

hilum ‘hattom 7. (botany) hile m. 

him him, 1m xoun-pron. lui, le m. 

himself him’self, rm’self noun-pron. lui-méme; se, 
soi, soi-méme m.3; by himself, seul; sans aide. 

hind haind x. biche f.; valet de ferme; paysan; 
rustre 7m. 

hind haind adj. de derriére. 

hinder ’hindoz ir. empécher, détourner; géner; re- 
tarder; embarrasser, entraver. 

hinder ‘/haindoz adj. de derriére, postérieur, arriére. 

hindermost ’harndozmost adj, see hindmost, 

hindmost ‘’hatndmost adj. dernier. 

hindrance ’hindzons n. obstacle, empéchement m. 5 
entrave f. 

Hindu ‘hindu 2. Hindou m, 

Hindustani hindo’sta:nr w. hindoustani m. 

hinge hind; ir. garnir de gonds. —<«inir. tourner, 
rouler; reposer. : 

hinge hind3 x. gond m., charniére f:; ressort, pivot 
m., base f. 

hinny ‘hint 7. bardot, petit mulet m. 

hint hint 7. allusion indirecte f., avis, demi-mot m., 
insinuation f., mots couverts m. pJ.; take the hint, 
entendre a demi-mot; hints on, notes sur. 

hint hint ir. donner a entendre, suggérer. 
faire allusion. 

hip’ hip 7. hanche 7.; have on the hip, avoir l’avan- 
tage sur; smite hip and thigh, détruire compleéte- 
ment; hip bath, bain de siége. 

hip? hip 7. (plant) cynorrhodon, gratte-cul m. 

hip® hip tr. déhancher, disloquer. 

hip-bone ‘hipboon x. ischion m. 

hip-joint ’hipd3erint 2. articulation coxale f. 

hippity-hop hirpritr’hep adv. clopin-clopant. 

hippocampus hipo’kempas n. hippocampe m. 

hippodrome ’hipsdzom n. hippodrome m. 

hippogrif ‘hrpagzif ». hippogriffe m. 

hippopotami hipo’petomat x. pl. see hippopotamus. 

hippopotamus hipo’petamses x. [pl. hidpopotami] 
hippopotame m. 

hip-roof ‘/hipzouf n. croupe f. 

hipshot ’hrpSet adj. déhanché. 

hhire haiz ir. lower; prendre a louage, embaucher, 
engager, soudoyer; hire one’s self out, se donner a 
louage. 

hire harz 1. louage, prix de louage; prix de location; 
loyer; salaire m.; gages m. pl. 

hireling ‘haiziin 1. personne salariée f.; merce- 
naire m. 

hireling ’haizlin adj. salarié ; mercenaire. 

hirer ’haizaz n. Joueur m. 

hirsute hez’sjout adi. hérissé; velu. 

iis hiz noun-pron. le sien m., la sienne f.; les siens 
m. pl., les siennes f. p?. 

his hiz, 1z adj.-pron. son, sa, ses; de lui; a lui. 


—intr. 
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hispid ’hisp1d adj. (botany) hispide. : 

hiss hrs fr. siffler. —-intr. siffler ; Iss at, siffler. 
hiss his x. sifflement; coup de sifflets sifflet m. 
hist hst, s:t interj. chut! psit! 

histology his’teted31 n. hystologie f. 

historian his’‘to:zion 7. historien m. ’ 

historic hrs’tezrk adj. historique, cité dans Vhis- 


toire, mémorable. 

historical his’tezikat adj. historique; (grammar) 
du passé. 

historically his’tezikst: adv. historiquement. 

historiographer histozi’egcofez xn. historio- 
graphe m. 


history ‘histozt, ‘histzr m. histoire f., (relation) his- 
torique m. 


| histrionic histzi’entk adj. du corédien; de la 


scénie. 


‘hit hit iv. donner un coup a; frapper, heurter; ren- 


contrer; hit off, saisir, imiter parfaitement. 
—inir. atteindre le but; arriver; s’accorder; ré- 
ussir ; hit home, porter coup; hit upon, trouver, ren- 
contrer, tomber sur. 

hit hit ». succés; coup m.; chance, trouvaille; idée, 
invention f.; happy hit, remarque a propos. 

hitch hit) intr. se trémousser; se démener; s’accro- 
cher; s’embarrasser. —tr. accrocher; (a ship) 
amarrer; (a horse) attacher; hitch up, atteler. 

hitch hitS . empéchement, obstacle m.; entrave f.; 
accroc m.; (sea-term) noud m.; there’s a hiich 
somewhere, il y a quelque chose qui cloche. 

hither ’hr0az adv. ici, par ici; y; hither and thither, 
par ci par 1a; ¢a et 1a. 

hither ’hidaz adj. de.ce cété-ci; en deca; citérieur. 

hitherto hidoz’tuu, ‘hrdeztu adv. jusqu’ici, jusqu’a 
présent, jusqu’alors. 

hitherward ‘hidazwazd adv. de ce cété-ci. 

hive harv ir. mettre dans une ruche. —inir. vivre 
dans une ruche; vivre ensemble. 

hive hatv 2. ruche f.; essaim m 

hives harvz n. varicelle pustuleuse f. 

ho hoo, ho interj. hé! ho! 

hoar ho:z adj. blanc, blanchi, chenu. 

hoard ho:zd ?r.,inir. amasser, accumuler, thésauri- 
ser. 

hoard ho:zd 1. monceau, amas; magot m. 

hoarding ‘ho:zd1n . accumulation f. 

hoarfrost ‘ho:zfze:st . gelée blanche f. 

hoarhound ’hd:zhaund x. marrube m. 

hoariness ’ho:zin1s n. blancheur f. 

hoarse ho:zs adj. rauque, enroué. 

hoarsely ’ho:zstr adv. d’une voix rauque. 

hoarseness ‘ho:zsnis . enrouement m,; raucité if 

hoary “ho:zt adj. blanchi, aux cheveux gris, chenu; 
ancien. 

hoax hooks n. mystification f.; canard; mauvais tour 
m., fumisterie, attrape f. 

hoax hooks #r. mystifier, attraper. 


a ee 
G@go; nsing; tlot; je, zred, Othe, Othin, gazure, §she, wwhen; uwhoever, v full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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hoaxer /hooksaz n. mistificateur, fumiste m. . 

hob heb x. (oj a fireplace) plaque f.; (of a wheel). 
moyeu m™. 

hobble ‘hebot intr. clocher, clopiner; marcher avec 
des béquilles; aller clopin-clopant. —-#r. mettre 
dans lembarras, entraver. 

hobble “hobai n. clochement m.; difficulté, nasse f. 

hobby ’hebr n. marotte f. 

hobby-=horse ‘hebrhe:zs n. cheval de bois, dada m. 

hobgoblin ‘hebgebtin n. lutin, spectre, fantéme m. 

hobnail ’hebneet nm. clou de fer a cheval, clou a 
grosse téte 7. 

hobnailed ‘hebneetd adj. garni de clous 4 grosse 
téte ;grossier. 

hobnob ’hebneb intr. boire avec quelqu’un; trin- 
quer; hobnob with, étre de pair 4 compagnon 
avec, , 

jhock' hek m. (slang) clou, mont-de-piété; prison m. 

hhock? hek ir. (slang) mettre au clou. 

hock?’ hek x. (of a horse) jarret m. 

hock‘ hek iv. couper le jarret a. 

hock’ hek ». vin du Rhin m. 

hhocus “hookas tr. attraper, filouter; droguer, stupé- 
fier. 

hhocus-poens hookas’pookss m. tour de passe-passe 
m.3 jonglerie, filouterie f. 

hod hed ». auge f. 


hod-carrier ‘hodkezisz n. aide-macgon, manceuvre m. 


hodge-podge ‘hedsped3 . salmigondis, hochepot m. 

hodman ‘’hedmon x. see hod-carrier. 

hoe hoo ?r., inir. houer; (of gardens) biner, sarcler. 

hoe hoo n. houe f.; (garden hoe) binette. 

hog heg ”. pore, pourceau, cochon m.; go the whole 
hog, aller jusqu’au bout. 

hhoggish ’hog1§ adj. de cochon; grossier. 

hoggishly “heg1Si1 adv. en cochon; grossiérement. 

hoggishness ‘hog1Snts ”. cochonnerie; gloutonne- 
tie; grossiéreté f. 

’ hogshead ’hegzhed n, demi-piéce f. 

hogshead=cheese hegzhed’t{1iz m. téte de cochon 
ie 

hogsty ’hegstar . porcherie f. 

hoiden ’herdn intr. garconner, gaminer. 

hoiden ’herdn xz. garconniére, gamine f. 

hoidenish heidn-1§ adj. garconniére, grossiére, mal- 
apprise. 

hoist horst tv. guinder; lever, hausser; (a flag) ar- 
borer, hisser. 

hoist ‘hoist n. guindal; élévateur m. 

hoity-toity hortr'tortr, ‘hortite1tr adj. étourdi, irré- 
fléchi, léger. 

hold hoold, hotd #r. tenir; retenir; arréter ; soutenir ; 
contenir; garder; conserver; considérer comme; 
avoir; occuper; célébrer; hold fast, tenir ferme; 
hold together, tenir ensemble; hold back, retenir; 
hold in, retenir; hold off, tenir éloigné; tenir a 
distance; hold out, tendre; présenter; offrir; sup- 
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porter; endurer; hold up, lever; soulever; sou- 
tenir ;, maintenir; présenter{ exposer; hold any one 
to his promise, astreindre quelqu’un a tenir sa pro- 
messe; hold one’s tongue, se taire. — intr. tenir; 
se soutenir; se maintenir; rester; durer; étre vrai; 
supporter; endurer; “old fast, tenir ferme, ‘avec 
force; hold good, étre vrai; ne pas se démentir; 
hold back, se tenir en arri¢re; hold forth, haran- 
guer; pérorer; hold in, se contenir; se retenir; 
hold on, tenir toujours; tenir bon; aller toujours; 
hold out, tenir bon; hold up, se soutenir; (of the 
vain) cesser. 

hold hootd . prise 7.3 (support) soutien, pouvoir m.; 
(custody) garde, serre; griffe f.; (music) point 
dorgue m.; take hold of, prendre, saisir, empoi- 
gner; Jet go one’s hold, lacher prise. 

hold hootd n. (of a ship) cale f. 

holdback ‘hootdbek n. empéchement, obstacle m.; 
entrave f. 

holder ’hooldaz nm. possesseur, dépositaire; locataire, 
tenancier m.; poignée, anse 7., manche. ’ 

holdfast ’hooidfa:st n. crampon; croc. 

holding ’hooldin n. possession; prise; influence; 
jouissance, occupation, tenure f. 

hole hoot x. trou, orifice; m.; caverne; ouverture, 
bréche f.; be in a hole, étre dans une impasse. 

holiday ‘hetidee nm, jour de féte m.; féte fis 
(schools) congé,.campos m.; holidays, vacances; 
home for the holidays, en vacances. 

holiday ‘holide adj.:de jour de féte, de féte. 

holily ’hooliiz adv. saintement. 

holiness ‘hootinis . sainteté f. 

holland ‘hetand x. toile de Hollande f. 

hollands ‘hotendz n. geniévre de Hollande m. 

holler ’hetez v. (popular) see hollo. 

hollo “hots v. see hallo. 

hollow ‘helo adj. creux, vide; (of sound) sourd; 
hollow square, carré; he was beaten all hollow, 
il fut battu a plate couture. 

hollow ‘helo 2. creux; antre m.; caverne, cavité, 
fosse f. 

hollow ‘helo tr. creuser, évider; courber. 

hollow-hearted hoto’haztid, ‘hotohaztid 
faux, déloyal, perfide. 

hollowness ‘hetonis n. creux, vide m.; fausseté, 
perfidie f. 

holly ’hotr 2. houx m. 

hollyhock ’hotthek . alcée; rose trémiére; passes 
rose f. 

holm hoom 2. ilot; terrain d’alluvion m.; terre rive- 
raine f. 

holm hootm 1. see holly. 

holoblastiec hoto’blestik adj. holoblastique. 

holocaust ‘hotake:st . holocauste m. 

holograph ’helagza:f 1. olographe m. 

holothurian hotos’Ojo:zian n. holothurie f 


adj. 


‘holster “hootstaz n. fonte (de pistolet) f. 


Se 


Zit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, pw:fur, zcat, a:ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed, 
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holy ’hoolr adj. saint, sacré; bénit. 

homage ‘hom1d3 . hommage m. 

homager ‘hemidg3az n. hommager ™. 

jhhome hoom x. chez soi; logis; foyer domestique; in- 
térieur m.; demeure, maison f.; pays m.; be at 
home in anything, étre versé dans; come home to a 
person, toucher quelqu’un au vif; have a home of 
one’s own; avoir pignon sur rue; strike home, por- 
ter coup; frapper juste 

home hoom adv. chez soi; 4 Ja maison; dans son 
pays; come home, revenir chez soi. 

home hoom adj. de la maison, domestique; qui porte 
coup, bon, 

hhome-bred hoom’bzed, “hoombzed adj. naturel; do- 
mestique. 

homeliness “hoomlinis . caractére domestique m.; 
simplicité, grossiéreté; laideur f.. 

homely ’hoomtr adj. de la maison; de ménage; 
simple, ordinaire; (plain-visaged) laid. 

homemade hoom’meed, ’hoommeed adj. de ménage; 
fait 4 la maison; de fabrication indigéne. 

home-rule hoom’zout n. autonomie f. 

hhome-ruler hoom’zoutaz n, autonomiste m. 

homesick ‘hoomsrk adj. nostalgique. 

homesickness ’hoomstknis 2. mal du pays m., nos- 
talgie f. 

homespun ’hoomspan adj. fait 4 la maison, de mé- 
nage, grossier; sans facon; vulgaire. 

homestead ‘hoomstid m. lieu de naissance ; domi- 
cile originaire, chateau, manoir m.; ferme f. 

homeward ‘hoomwoacd adv. vers la maison; vers son 
pays; homeward bound, de retour, au retour. 

homicidal ’hemisaidt adj. homicide; meurtrier. 

homicide ‘hemisaid 2. homicide m.,f.; (crime) 
homicide m. 

homiletics homrtetiks . homilétique f. 

homily ‘hemi n. homélie f., sermon m. 

homing ‘hoom1n adj. (of digeons) voyageur. 

hominy ‘homint 1. semoule de mais f. 

homocentric homo’sentztk adj. homocentrique; 
concentrique. 

homoeopathic homios’px1k adj. homéopathique. 

homoeopathist homi’epaOist n. homéopathe m. 

homoeopathy homi’epabr u, homéopathie f. 

homogeneity homadsr’ntirtr n. homogénéité f. 

homogeneous homo’dzriniss adj. homogéne, sem- 
blable. 

homogeneousness homo’d3iiniasnis n. see homo- 
geneity. 

homograph ‘/hoomagza:f ». homographe m. 

homologous ho’metageas adj. homologue. 

homologue “hemateg x. corps homologue m.; par- 
tie homologue f. 

homology ho’metadsr m. homologie f. 

homonym ‘hemanim 7. homonyme m. 

homonymous ho’menimas adj. homonyme, 

homonymy ho’menrmr 7. homonymie Te 
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homophonous ho’mefanss adj. homophone. 

homophony ho’mefan: n. homophonie f. 

homopterous ho’meptazas adj, homopteére. 

hone hoon tr. affiler sur la pierre, repasser. 

hone hoon 2. pierre a rasoir f. 

honest ’onist adj. honnéte; loyal; probe, intégre, de 
bonne foi, sincére; honest man, hommé de bien, 
honnéte homme. 

honestly ‘enisttr adv. honnétement; avec probité. 

honesty ’enistr x. honnéteté, probité, bonne foi, sin- 
cérité, loyauté, intégrité, franchise f. 

honey ’hanz n. miel; cour m., chérie f., ange m. 

honey-bag “hanibeg n. sac 4 miel m. 

honey=-bee ’hanibii . abeille, mouche 4 miel f. 

honeycomb ‘hanikoom x. rayon de miel, gateau de 
miel m. 

honeycombed “hanrkoomd adj. criblé de trous. 

honeydew /hanrdjou n. miellat mm. 

honeyed ‘hanid adj. emmiellé; doux; miellé; miel- 
leux. : 

honeymoon ‘/hanimoun 1. lune de miel f. 

honeysuckle ‘hanisakat n. chévrefeuille m. 

honor ‘enaz m. honneur m.; dignité, estime; (at 
cards) figure f. 

honor ‘ensaz fr. honorer, faire honneur 4; glorifier; 
accueillir, 

honorable ’enazabat adj. honorable, honorifique. 

honorableness ‘enazabainis ». honorabilité f.; hon- 

’ neur m. 

honorably ‘enozabir adv. honorablement. 

honorarium ono’ze:ziom 7. honoraire m. 

honorary ‘enozezr adj. honoraire. 

hood hod u. coiffe de femme f.; capuchon, chape~ 
ron m.; (of a carriage) capote f., soufflet mm. 

hood hod #r. encapuchonner ; couvrir. 

hoodlum ‘hodiam z. chenapan, mauvais garne- 
ment m. 

hoodoo ‘houdu x». (slang) déveine; cause de dé- 
veine m. 

hoodwink ’hodwink fr. en imposer a, tromper ; ban- 
der les yeux a. 

hoof houf intr. (slang) marcher, aller 4 pied; hoof 
tt, battre le pavé. 

hoof houf 2. sabot; ongle m. 

hoof-bound ‘houfbaund adj. encastelé. 

hoofed houft adj. a sabot, ongulé. 

hook hok m, crampon, crochet, croc; (for fishing) 
hamecon m.; (sickle). faucille f.; hook and eye, 
agrafe ét porte; by hook and by crook, de bric et 
de broc; on one’s own hook, pour son propre 
compte. 

hook hok ¢r. accrocher; agrafer; prendre 4 I’hame- 
con, attraper; (slang) voler. 

hooked houkt adj. crochu, recourbé. 

hook-nose ‘hoknooz n. nez aquilin m. 

hooky ‘hoki 2.3: play hooky, faire Vécole buisson- 
niére. 


Serre a ee eee 
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hoop houp n. cerceau; cercle m.; (of a wheel) 
jante f. 

hoop houp ?r. cercler; entourer; garnir de jantes, 

hooping-cough ‘houprmke:f . coqueluche f. 

hoopoe ‘houpo . huppe f. 

hoop-skirt “houpske:zt n. crinoline f. 

Hoosier ‘hougez n. natif d’Indiana m. 

hoot hout ». huée, vocifération f., cri; (of night 
birds) houhou m. 

hoot hout tr. huer. —Zintr. huer; hoot at, huer. 

hoove houv 2. ballonnement, météorisme 1. 

pew rep intr. sautiller; folatrer; sauter a cloche- 
pied. 

hop’ hep x. saut, sautillement m.; danse f. 

hop’ hep . houblon m. 

hope hoop n. espérance; f.; espoir m.; it is his last 
hope, c’est sa planche de salut. 

hope hoop fr. espérer; s’attendre 4. —intr. espérer, 
aimer 4A croire, 

hopeful ’hoopfat adj. de grande espérance; encoura- 
geant; qui ne désespére pas. 

hopeful ’hoopfat n.: young hopeful, jeune viveur. 

hopefully ’hoopfaltr adv. avec espoir, avec con- 
fiance. 

hopefulness ‘hoopfainis m. bon espoir m., apparence 
de succés; confiance f. 

hopeless ’hooptas adj. sans espoir, désespéré. 

hopelessly ‘hooptastr adv: sans espoir., 

hopelessness ’hooptasnis n. état désespéré m. 

hopingly ‘hoopinir adv. avec espoir, 

hopper ’/hepez n. sauteur m.; (of.a mill) trémie f.; 
(farming) semoir m. 

hop-scotch “hepskot{ 1. marelle f, 

hhorary ’h»:zazr adj. horaire. 

horde ho:zd x. horde f. 

horehound ’ho:zhaund n. see hoarhound. 

horizon ho’zaizon n. horizon m. 

horizontal hez1’zent! adj. horizontal. 

horizontally hez1’zenti-1 adv. horizontalement. 

horn he:zn n. corne f.; (of stags) bois; (music) cor, 
cornet; (slang) coup de boisson m.; French horn, 
cor d’harmonie, cor; draw in one’s horns, réprimer 
son ardeur. 

hornbeam ’he:znbiim n. (tree) charme m. 

hornbill ‘he:znbrt 2. (bird) calas m. 

hornblende ’he:znbtend n. hornblende f. 

hornbock /ho:znbuk n. abécédaire m. 

horned ho:znd adj. cornu, a cornes; horned horse, 
gnou; horned owl, duc; horned pout, silure, 

hornet ‘he:znrt 1. frelon m. 

hornpipe ‘ho:znparp n, cornemuse; danse au son de 
la cornemuse f. 

horny ’he:znx adj. calleux; de corne. 

horologie heza’led31k adj. d’horloge; d’horlogerie, 

horology ho’zeled31 n. horlogerie f. 

horoscope ‘hezaskop n. horoscope m. 

horrible ‘hezabet adj. horrible, affreux. 
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horribly ‘hezabir adv. horriblement; affreusement. 

horrid ‘hezid adj. affreux, horrible. 

horridly ’hezrdt: adv. horriblement. 

horridness ‘hezidnis n. caractére horrible m. 

horror ‘hozaz n. horreur f.; the horrors, (slang) de- 
lirium tremens. 

horror-strickenm ’hezazstziken adj. frappé d'hor- 
reur. 

horse he;zs n. cheval m.; cavalerie f.; (for clothes) 
chevalet, séchoir m.; led horse, chevai de main; 
that’s a horse of another color, c’est une autre paire 
de manches. 

horse he:zs tr. monter un cheval; porter; (of horses) 
saillir, couvrir. 

horseback ‘he:zsbzek n. dos de cheval m.; on horse- 
back, a cheval. 

horseback ’ho:zsbek adv. a cheval. 

horseblock ‘ho:zsbtek ». montoir m. 

horse-breaker ‘he:zsbzeekaz n. dresseur de che- 
vaux; dompteur de chevaux m. 

horse-car /he:zska:z n. tramway 4 chevaux; wayon- 
écurié m. 

horse-chestnut “he:zst[esnot m. marron d’Inde; 
(tree) marronnier d’Inde m. 

horse-cloth ‘he:zskte:0 n. housse f. 

horse-fly ‘he:zsftar.n, taon m, 

horse-guards ‘he:zsga:zdz #. pl. gardes a cheval m, 
pl. 

horsehair ’he:zshe:z n. crin de cheval m. 

horse-laugh /ho:zsta:f n. rire outré, rire grossier m. 

horse-leech ‘he:zstrit! . sangsue du cheval f.; 
(rare) vétérinaire im. 

horse-litter ‘he:zstitaz n. litiére f. 

horseman ‘he:zsmoan n. cavalier, écuyer m. 

horsemanship ’he:zsmanSip . manége m.; équita- 
tion f. 

horse-play ‘he:zsplee n. jew de mains m.. raillerie 
grossiére f, 

horsepond ’/he:zspend n. abreuvoir m, 

horse-power ‘he:zspatraz n. (force de) chevaux f. 

horse-race ‘he:zszees n. course de chevaux f. 

horseradish ‘ho:zszed1§ 1. raifort m. 

horseshoe ‘he:z§Suu n. fer de cheval; fer A cheval m. 

horseshoe ’he:z§Sou adj. en fer 4 cheval. 

horsetail ‘ho:zsteet n. queue-de-cheval f. 

horsewhip ‘he:zswip tr. donner des coups de’ cra- 
vache a. 

horsewhip ’he:zswip n. fouet m.3 cravache f. 

horsy ‘he:zsr adj. de cheval; hippomane. 

hortatory ‘he:ztatozr adj. exhortatoire, d’exhorta- 
tion. 

horticultural heztir’kaltSazet adj. d’horticulture. 

horticulture “he:ztrkaltSoz m. horticulture f. 

horticulturist hoztr’kaitSozist 2. horticulteur m. 

hosanna ho’zeno n, hosanna m, 

hose hdoz n. bas m. pl.; (pipe) boyau, tuyau élastique 
m.; (dress) bas de chausses, calegon, bas m. 


a a 
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hosier ’hsozoz n. linger, bonnetier m. 

hosiery ’hoo30z1 ». bonneterie, lingerie f. 

hospitable ‘hespitabat adj. hospitalier. 

hospitably ‘hespitabl: adv. avec hospitalité, 

hospital ‘hospit! 2. hopital; hospice m. 

hospitality hospr’tetitr n. hospitalité f. 

host hoost n. héte; aubergiste m.; armée, foule, mut- 
titude; hostie f. 

hostage ‘hostid3 n. otage; gage m. 

hostelry ’hestizr n. hétel m.; auberge, hétellerie f. 

hostess ‘hoostrs n. hétesse f. 

hostile ‘hesttl, ‘hestt adj. hostile, ennemi; opposé. 

hostility hos’trlitr n. hostilité f. 

hostler ‘hestoz n. garcon d’écurie, palefrenier m. 

hot het adj. chaud, ardent, brilant; piquant, épicé; 
vif, violent, échauffé; hot fight, combat acharné; 
hot argument, discussion animée; be hot, avoir 
chaud; make hot, chauffer;.boiling hot, tout bouil- 
lant; be in hot water, étre dans le pétrin. 

hotbed /hotbed n. couche; serre chaude f.; hotbed 
of treason, foyer de trahison. 

hot-blooded hot’btadid, “hetbtadid adj. excitable, 
irritable, passionné. 

hot-brained /hotbzeend adj. see hot-headed. 

hot-cockles ’hotkekaiz x. (game) main-chaude f. 

hotel ho’tet n. hotel m.; hétellerie, auberge f. 

hotel-keeper ho’telkiipoz n. maitre d’hdtel, héte- 
lier m. 

hot-headed hothedid, ’hethedrd adj. violent, fou- 
gueux, emporté. 

hothouse ‘hethaus n. serre chaude f. 

hotly ‘hettr adv. avec chaleur, chaudement; vive- 
ment. 

hotness ‘/hetnis n. chaleur; passion, violence, fu- 
reur f. 

hot-press ‘hetpzes ir. presser 4 chaud; (cloth) ca- 
tir; (paper) satiner. 

hotspur ‘hetsps:z n. homme violent, fougueux m. 

Hottentot ‘hotntet x. Hottentot m. 

hound haond tr. chasser au chien courant; exciter; 
harceler, persécuter. 

hound haond n. chien de chasse, chien courant m. 

houndfish ’haundf1S #. aiguillat, squale, chien de 
mer m. 

hound’s-tongue ‘/haondztan n. (plant) langue-de 
chien, herbe-au-diable f. 

hour aoz m. heure f.; half an hour, une demi-heure; 
at the eleventh hour, au dernier moment 3 keep 
good hours, rentrer de bonne heure. 

hour-glass ‘auzgta:s 7. sablier m. 

hour-hand ‘avzhend n. aiguille des heures, pe- 
tite aiguille f. 

houri ‘havz1 n. houri f. 

hourly ‘aoztr adv. A toute heure, d’heure en heure. 

hourly ‘auztr adj. d’heure en heure; A tout moment. 

house havs ». maison f.; batiment, logis m.; de- 
meure, habitation ; (family) race, famille; House of 
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Lords, chambre des pairs; country house, maison d, 
campagne; keep open house, tenir table ouverte; 
house of correction, pénitencier; bring down the 
house, tecevoir une ovation au théatre; house of 
cards, chateau de cartes; have neither house. nor 
home, n’avoir ni feu ni lieu. 

hhouse haoz tr. loger, recevoir chez soi; dorner le 
couvert a, héberger; house catile, établer le bétail; 
house corn, serrer le mais, mettre le mais en 
grange; house one’s self, se loger, se mettre a cou- 
vert. 

house-bell ‘havsbef . sonnette f. 

housebreaker ‘’hausbzeekaz n. voleur avec effrac- 
tion, cambrioleur m. 

house-dog ’havsde:g n. chien de garde m. 

houseful ‘havsfot m. maisonnée ; salle comble f. 

household ‘havushold adj. domestique; de ménage; 
household goods, meubles. 

household ‘havshold n. maisonnée; maison, famille 
f.; ménage m. 

householder ’havushootdaz n. chef de famille, maitre 
de maison m. 

housekeeper ’hauskiipaz n. chef de maison m.; 
femme de charge, gouvernante f. 

housekeeping ‘hausktiprn n. ménage m.; économie 
domestique, administration f. 

houseleek ‘/haustiik . (plant) joubarbe f. 

houseless ‘havstas adj. sans asile, sans abri. 

housemaid ’hausmeed xz. servante, fille de service f 

house-rocem ‘hauscoum 2. place f.; espace; abri, 
logement m. 

house-surgeon ‘haussszd3ean . interne m. 

housetop ‘havstep x. faite, toit m.; proclaim from 
the housetops, crier par-dessus les toits. 

housewarming ‘havswe:zmin m. repaS pour 
pendre la ¢rémaillére m.; give a house-warming, 
pendre la crémaillére. 

housewife “hauswarf n. ménagére; (workbox) né- 
cessaire de femme m., trousse f. 

housework ‘havswe:zk m. ménage m. 

housing ‘haozrn 7. logement, asile; (storing) maga- 
sinage m.; housings, housse. 

hovel ‘hevet ». chaumiére, cabane, baraque, hutte; 
ménage m.; bicoque f.; taudis m. 

hover ‘havoz inir. voltiger, planer, se balancer, vo- 
ler par-dessus; réder, papillonner; balancer, hési- 
ter. 

how hav adv. comment, de quelle maniére; combien ; 
que, quel; how beautiful! comme c’est beau! how 
old are you? quel age avez-vous? how long have 
you been here? depuis quand étes-vous ici? how 
long! jusques 4 quand! how large? de quelle gran- 
deur? how now! qu’est-ce donc! 

howbeit hao’brirt adv. néanmoins,.cependant, 

howdah /havds x. howdah m- 

however haw’evoz adv. cependant, quoi qu’il en 
soit, neanmoins, pourtant; however rich he may be, 
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quelque riche qu'il soit; however important, si 
important que. 

howitzer ‘haurtsaz 1, obtisier m. 

howl haut intr, hurler, ctier; mugir, gronder; se la- 
menter. 

howl haot 2: hurlement, cri; mugissement m. 

howling ‘havtin adj. hutlant, criant; (slang) pro- 
noncé, remarquable. 

jhowsoever havso’evaz adv. see however. 

hoy hor x. vaisseau cOtier m. 

hub hab x. moyeu m. 

hubbub ’habab ~. tumulte, vacarme, tintamarre m.; 
bagarre f. 

huckaback ’hakabek n. toile ouvrée f. 

huckleberry ‘hakolbez1.m. airelle f. 

huckster ‘hakstaz inir. revendre en détail, vendre 
du regrat. 

huckster ’hakstez 1. revendeur, regrattier mm. 

huddle /hadt tr. brouiller, confondre ensemble, mé- 
ler, jeter péle-méle; be huddled up, étre entassé, 
étre rencogné. —Jintr. se fouler, se méler, se cou- 
doyer, se presser en désordre, 

huddle ‘hadt n. désordre m.; confusion; foule f, 

hue hjou 7. huée, clameur f., cri m.; hue and cry, cri 
de haro; raise a hue and cry after one, crier haro 
sur quelqu’un; with hue and cry, a cor et a cri. 

hue hjou 2. teint m.; couleur, teinte; nuance f. 

huff? haf tr. gonfler, enfler; traiter avec arrogance, 
brusquer. —iuir. gonfler; s’enfler, se mettre en 
colére. 

ae ss #. emportement, accés de colére m.; bis- 

ille f. 

huffiness ‘hafinis.n. fanfaronnerie, arrogance f. 

huffish ‘haf1§ adj. fanfaron, arrogant, fiers; vexé, 
de mauvaise humeur. 

huffishly ‘haf1St: adv. avec fanfaronnerie; avet dr- 
frogance. 

hhuffishness ‘hafi§nis n. pétulance; vanterie, arro- 
gance f. 

huffy “hafr adj. arrogant; vexé; enflé, gonflé. 

hug hag #r. embrasser, serrer entre les bras; chérir; 
hug one’s self, se féliciter; hug the wind, pincer le 
vent; hug the land, serrer la céte. 

hug hag 2. embrassade, accolade, étreinte f. 

huge hjoud3 adj. vaste, grand, immense, énorme. 

hugely ‘hjoud3t: adv. énormément, immensément. 

hugeness ‘hioudsnis ». grandeur énorme f. 

hugger-mugger ‘hagazmagaz m. secret m.; saleté, 
négligence f. 

Huguenot ‘hjougonet n, huguenot m. 

hulk hatk ”. carcasse, coque f.; hulks, pontons; 
bagne. 

hulking ‘hatkin adj. fainéant; hulking fellow, gros 
pataud. 

hull hat fr. percer la coque d’iin vaisseau d’un coup 
de canon; mettre 4 sec; (walnuts) écaler, écosser; 
monder. —#inir. flotter au gré du vent, 
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hull hat n. (of a ship) coque; (of walnuts, eted 
écale, cosse f. 

hullabaloo halsbo’tuu 1. vacarme, tapage mm, 

hum ham ?¢r. fredonner; chantonner; bourdonner; 
murmurer; ronfler; make things hum, faire aller 
les choses, mener rondemenit les choses, 

hum ham n. bourdonnement; murmure m. 

human ‘hjoumon adj. humain. 

humane hjo’meen adj. bon, bénin; humain; bienfai- 
sant. 

humanely hjo’meentr adv. humainement: avec hu. 
manité. 

humanist ’hjoumonist ». humaniste m. 

humanitarian hjomenrte:zion adj. humanitaire, 

humanitarian hjomenr'te:zion 2. humanitaire m, 

humanitarianism hjomenr'te:zionizom n. humas 
hitarisme m. 

humanity hjo’menitr ”. humanité f. 

humanize ’hjoumonarz tr. humaniser; adoucir. 

humanly ’hjoumont1 adv. humainemeént. 

humble ’hambot tr. humilier, abaisser, mortifier, 

humble ’hambat adj. humble, modeste. 

humble-bee ‘hamboatbii n. see bumble-bee. 

humbleness ‘hambatinis n. humilité, modestie f. 

humble-pie ’hamboipar x. paté (d’entrailles de cerf) 
m.; eat humble-pie, faire d’humbles excuses, avas 
ler un affront. 

humbly ’hamb!: adv. humblement. 

humbug ’hambag n. hablerie, blague; tromperie, 
charlatanerie, fumisterie f.; (person) hableur; far- 
ceur, charlatan, fumiste m. 

humbug ‘hambag fr. friponner, tromper; conter des 
sornettes &4. —éntr. faire le charlatan. 

ie nae ‘hambagozt #. charlatanerie, fumiste- 
rie f. 

humdrum ‘hamdzam adj. monotone, endormant; as- 
sommant, lourd, stupide. 

humdrum ’hamdzam #,. personne stupide} personne 
assommante f. 

humeral /hjoumozot adj. huméral. 

humerus ’hjoumazos x. humérus m 

humic ‘hjoumrk adj. humique. 

humid ’hjoumrd adj. humide. 

humidity hjo’midit: ». humidité f. 

humiliate hjo’muiet tr. humilier, abaisser, 

humiliating hjo’mitietrn adj. humiliant. 

humiliation hjomitii’cefan n. humiliation f. 

humility hjo’mi:tz n. humilité f. 

humming ‘hamin n. bourdonnement; fredontiement 
m.; murmure m. 

humming-bird ‘haminbas:zd . colibri, oiseau- 
mouche m. 

humor ‘/hjoumoz n. humeur; disposition, verve co- 
mique f.; caractére; gotit m.; gaité f.; enjoue- 
ment m 

humor ‘/hjoumoz tr. ménager, complaire a; laisser 
faire 4; chercher a plaire a, 
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humoral ’hjoumazat adj. humoral. 

humorist “hjuumozist . humoriste; original, ca- 
pricieux m 

humorous ’hjoumazas adj. spirituel, plaisant; en- 
joué, badin. Q 

humorously “hjuumozasi1 adv. spirituellement, plai- 
samment; capricieusement. 

humorousness ‘hjuumozasnis n. caractére spirituel ; 
esprit; caractére capricieux m.; originalité fi 

humorsome ‘hjuumazsom adj. de mauvaise humeur, 
pétulant; spirituel. 

hump hamp 2. bosse f. 

humpbacked ‘hampbekt adj. bossu. 

humph mm inierj. hein! 

humpty-dumpty hamptr’damptr . clown de pan- 
tomime m. 

Hun han x. Hun m., 

hunch hantS tr. pousser, donner un coup de coude' a. 
—<intr. courber I’échine. 

hunch hant§ ». bosse f.; gros morceau, chanteau m. ; 
coup de coude m. 

hunchback /hantSbek 1. bossu m. 

hundred ‘handzad 7. cent; centaine m.;. (district) 

_ centurie f.; in hundreds, par centaines; about a 
hundred, une centaine. 

hundred ’handzad adj. cent; a hundred eggs, un 
cent d’ceufs. 

hundred-fold ’handzadfsold adj. centuple. 

hundredth ‘handzad0 adj. centiéme. 

hundredth /handzad0 n. centiéme m. 

hundredweight ’handzadweet x. quintal, cent m. 

Hungarian han’ge:zion adj. hongrois. 

hunger ‘hangoaz intr. avoir faim, étre affamé; hun- 
ger after, languir aprés, étre affamé de. 

hunger ’hangoz m. faim f. 

hungrily ‘hangzilt adv. avidement, avec un appétit 
dévorant. 

hungry ‘hangzt adj. affamé; famélique: be hungry, 
avoir faim. 

hunks hanks ». ladre, avare m. 

hunt hant tr. chasser; poursuivre, chercher, recher- 
cher; hunt out, découvrir; hunt down, harceler, 
persécuter, mettre aux abois; hunt up, étre a la re- 
cherche de; chercher, dénicher. —Zdntr. chasser, 
aller 4 la chasse. 

hunt hant #. chasse 4 courre; poursuite, recherche f. 

hunter ‘hantez n. chasseur; cheval de chasse m. 

hunting ‘hantin . chasse; recherche f.; hunting 
box, hunting seat, muette, pavillon. 

hunting-case ‘hantinkees adj. : hunting-case watch, 
montre a savonnette. 

hunting-grounds ‘hantrngzaundz n. pi. terrain de 
chasse, pays de chasse m. 

hunting-lodge ‘hantrnteds3 . pied A terre. 

huntress ’hantzis ». chasseuse; chasseresse fe 

huntsman ‘hantsman 2. chasseur, piqueur, ve- 
neur m. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


hurdle ’he:zdt 1. claie f.; échalier m.; fascine f.; 
hurdle race, course de haies. 

hurdy-gurdy ‘he:zdigs:zdi n. vielle f. 

hurl ha:z! tr. précipiter, lancer, jeter, rejeter. 

hurly-burly ‘heztibecti n. brouhaha; tohu-bohu; 
ftintamarre m. : 

hurrah ho’za: x. hourra, vivat m.; hurrah for Smith} 
vive Smith! 

hurrah ho’za: intr. pousser des hourras. 

hurricane ‘heziken n. ouragan m.; tempéte f. 

hurried ‘hezid adj. précipité, pressé, rapide; fait 4 
la hate. 

hurriedly ’hszidt: adv. précipitamment, a la hate. 

hurry ‘hezr tr..presser; précipiter; faire dépécher; 
hurry away, emmener précipitamment; hurry back, 
hater le retour de; hurry on, entrainer, pousser, 
presser. —inir. se dépécher; se presser; se hater; 
hurry into, se hater d’entrer dans; hurry down, des- 
cendre a la hate; hurry back, revenir a la hate; 
hurry in, entrer précipitamment; hurry on, se ha- 
ter, se presser. 

hurry ‘hezr 1. hate 7.; tumulte m., confusion, préci- 
pitation, hate, presse f.; be in a hurry, étre 
pressé. 

hurt ho:zt tr. blesser; faire mal 4; nuire a, offenser, 
blesser, choquer; hurt any one’s feelings, blesser 
Shenae au ceur. —dintr. faire du mal; faire 
mal. 

hurt he:zt . mal m.; blessure f.; tort, préjudice, 
dommage m. 

hurtful ‘heztfet adj. malfaisant; nuisible, pérni- 
cieux. 

hurtfully ‘’heztfot: adv: d’une maniére nuisible; 
pérnicieusement. : 

hurtfulness ‘heztfoinis n. qualité nuisible f.; tort, 
préjudice m. 


-hurtle ‘heztt intr. se choquer, se heurter; (of sound) 


retentir. 

hurtleberry ‘haztibezt 1. see huckleberry. 

husband ‘hazbond tr. ménager, économiser. 

husband /hazband n. mari, époux m. 

husbandman ‘hazbondmon zn. laboureur, cultiva- 
teur m. 

husbandry ’hazbondz1 ». labourage m.; culture, in- 
dustrie agricole; frugalité, économie f. 

hush haS intr. se taire; faire silence. — t#r. taire: 
faire taire, imposer silence 4; calmer, apaiser; hush 
up, étouffer, supprimer. 

hush haf, §: interj. chut! paix! motus! 

hush ha§ adj. silencieux, paisible. 

hush haf m. silence; calme m. 

hush-money ‘haSmanr 7. prime du silence f.. chan- 
tage.m. 

husk hask », balle; glume; cosse, gousse; (of 
grapes) peau; (of a walnut) écale f.; brou m. 

husk hask tr. écosser; (grain) vanner; monder; 
(walnuts) écaler. 
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huskily ’haskiir adv. d’une voix rauque. 

huskiness ‘haskinis . raucité f. 

husking ‘’haskrn . action d’écosser, action d’éplu- 
cher; épluchette f. 

husking-bee ‘haskinbii n. épluchette f. 

husky’ “haskr adj. rauqué, éraillé, enroué. 

husky? ’haskr adj, cossu; ride, apre. 

hussar ha’za:z n. hussard mi. 

hussy ’hazi n. coquine; gueuse, friponne f. 

hustings ‘hastinz n. pl. estrade (pour haranguer les 
électeurs) f.; assemblée électorale f. 

hustle ‘hasat intr. se pousser, se presser, se bouscu- 
ler. — ir. bousculer, presser, pousser, 

huswife ‘hazif n. see housewife. 

hut hat intr. se hutter, s« baraquer. 
dans les baraques. 

hut hat . hutte, cabane; baraque f. 

hutch hat§ ». huche f.; (for rabbits) clapier; 
(kneading-trough) pétrin m. 

huzza ho’za: interj. hourra! 

hyacinth ’haiasin® u. hyacinthe, jacinthe f. 

hyacinthine haio’sinO1n adj. dé jacinthe; beau. 

hyaline ’haistin adj. hyalin. 

hybrid ’harbz1d n. hybride m. 

hybrid ’harbzrd adj. hybride. 

hybridism ‘harbzrdizom n. hybridité f. 

hydra ’hardza . hydre f. 

hydragogue ‘hardzageg n. hydragogue m. 

hydrangea har’dzend3a n. hortensia m. 

hydrant ’haridzant ». borne fontaine, bouche d’in- 
cendie f. : 

hydraulie har’dze:ltk adj. hydraulique; hydraulic 
cement,.ciment pouzzolanique. 

hydraulics har’dzc:itks n, hydraulique f. 

hydride ‘hardzaid, ’hardz1d n. hydrure m. 

hydrocephalus hatidzo’sefates n. hydrocéphale f. 

hydrochloric hardzo’kto:z1k adj. chlorhydrique. 

hydrocyanic haidzasai’en1tk adj. cyanhydrique. 

' IKydrogen ‘hardzad31n n. hydrogéne m,. 

hydrography har’dzegzafr n. hydrographie f. 

hydrology har’dzetad31 n. hydrologie f. 

hydromel ’hardzamat n. hydromel m. 

hydrometer har’dzemitez m. aréométre, pése-li- 
queur m. 

hydrophobia hardza’foobia ». hydrophobie; rage f. 

hydrophobic hatdza’febik adj. hydrophobe. 

hydropic har’dzepik adj. hydropique. 

hydrostat ‘hardzastet . hydrostatimétre m. 

hydrostatic hardzo’stetik adj. hydrostatique. 

hydrostatics hardzo’stetiks n. hydrostatique f. 

hyena hai’rino n. hyéne f. 

hygiene ‘hard3in x. hygiéne f. 

hygienic hardzi’entk adj. hygiénique. 

hygrometric haigzo’metzik adj. hygrométrique. 

hygrometry ha1’gzomitzr n. hygrométrie f. 

hygroscope ‘haigzaskop #. hygroscope m. 

hymen ’haimon n. hymen, hyménée m. 


—tr. loger 
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hymeneal harmr’niiat adj. de ’hymen; de l’hymé- 
née; du mariage, nuptial. 

hymenopterous haimr’neptezas 
tere. 

hymn him ?y. célébrer par des hymnes. 
chanter des hymnes, 

hymn him 2. hymne m.; (religious) hymne f. 

hymn-book ‘hrmbok n. hymnaire m. 

hyoscyamus haios’saiamas 2. jusquiame f. 

hypallage har’pxtad31 n. hypallage m. 

hyperbaton har’ps:zbaten.n. hyperbate f. 

hyperbola har’ps:zbata hyperbole f. 

hyperbole hai’ps:zbat1 n. hyperbole f. 

hyperbolic harpaz’bel1k adj. hyperbolique. 

hyperbolist har’pa:zbotist x. faiseur d’hyperboles m. 

hyperborean haipaz’bo:zian adj. hyperboréen, hy- 
perborée. 

hypercritical harpoz’kz1trke! adj. hypercritique, 
critique 4 lexcés; be hypercritical, épiloguer. 

hypertrophy har’psztzafr . hypertrophie f. 

hyphen ‘harfan n. trait d’union m. 

hye penete ‘harfinet tr. mettre un trait d’union 

ans, 

hypnosis hip’noosis ». hypnose f. 

hypnotic hip’net1k adj. hypnotique. 

hypnotism ’hipnatizam n. hypnotisme m. 

hypnotist ‘hipnatist m. hypnotiste, hypnotiseur m. 

hypnotize ‘hipnataiz tr. hypnotiser. 

hypochondria harpa’kendzia n. hypocondrie f. 

hypochondriac harpa‘kendziek n. hypocondri- 
aque, hypocondre m, 

hypochondriacal harpaken’dzsiaket adj. hypo- 
condriaque, hypocondre. 

hypocrisy hi’pekzisr #. hypocrisie f. 

hypocrite ’hipakzit n. hypocrite m. 

hypocritically hipo’kz1tikatr adv. hypocritement. 

hypodermic harpa’ds:zmrk adj. hypodermique. 

hypogastrium hipo’gestziom n. hypogastre m. 

hypostasis har’pestasis n. hypostase f. 

hypostatic harpa’stetik adj. hypostatique. 

hypotenuse har’petn-jus . hypoténuse f. 

hypothecate har’po@:ket tr. hypothéquer. 

hypothecation harpe@r’keefan x. action d’hypothé- 
quer, hypothéque f. 

hypothecator har’peOiketoz 1. débiteur hypothé 
caire m, 

hypothesis har’pe@isis n. hypothése f. 

hypothetic harpa’Oetrk adj. see hypothetical. 

hypothetical harpa’@etrkat adj. hypothétique. 

hypothetically harpa’Oetikat1 adv. hypothétique- 
ment. 

hyson ‘harson n. thé hyson, thé vert m. 

hyssop ‘hisop ». hysope f. 

hysterical hr’stez1kat adj. hystérique. 

hysterics hi’steziks n. pl. attaque de nerfs; hysté- 
rie f. 

hysterotomy histi’zetamr n. opération césarienne f. 


adj. hyménop- 
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I at, > noun-pron. je, moi, I speak, je parle; it is I, 
c'est moi. 

Zi ar n. (the letter) i m. 

iambic ai’embik adj. iambique, iambe. 

iambus ai’emboas 7. iambe m. 

Iberian ar’bi:zion adj. Ibérien. 

ibex ‘arbeks n. bouquetin m. 

ibis ‘arbis n. ibis m. 

ice ars tr. glacer; (of wine) frapper. 

ice ats n. glace f. 

iceberg ‘aisbe:zg 1. montagne de glace f. 

ice-boat ‘aisboot 2. bateau-traineau 11. 

ice-bound ‘atsbaund adj. fermé par les glaces; en- 
touré de glace. 

ice=box ‘aisbeks u. glaciére f. 

ice-breaker ‘atsbzeekoz u. brise-glace m. 

ice-cream ars’kz1im 7. créme glacée, glace f. 

ice=-field ‘aisfritd n. banc de glace mm. 

ice-floe ‘arsftoo . banquise flottante f. 

ice-house ‘aishaus n. glaciére f. 

Icelandic ars‘tendrk adj. islandais; d’Islande. 

ice=-pack ‘aispek n. embacle m 

ichneumon 1k’njoumon x. ichneumon m. 

ichnography 1k’negzofi n. ichnographie f. 

ichor ‘arkoz n. ichor, pus m. 

ichthyological 1k0ia’ted3rkat adj. ichtyologique. 

ichthyology 1k@i’otad31 1. ichtyologie f. 

ichthyophagous 1k0i’efagas adj. ichtyophage. 

ichthyosaurus 1k0io’sc:zas n. ichtyosaure m. 

icicle ‘atsrkat . chandelle de glace f. 

icily ‘aisrtr adv. d’une maniére glaciale. 

Aiciness ‘aisinis n. froid glacial m. 

icing ‘atsin n. glacage; (of wine) frappage m. 

icon ‘arken n. icone f. 

iconoclast ar’konoktest n. iconoclaste m. 

iconoclastic atkeno’ktestik adj. d’iconoclaste. 

iconology arko/noetod3r 1. iconologie f. 

icosahedron arkoso’hridzon nm. icosaédre m. 

icteric 1k’tez1k adj. ictérique. 

ictus ‘iktas. 1. ictus m. 

icy ‘ats adj. de glace; glacé, glacial. 

idea ardria n. idée f.; have an idea of, se faire une 
idée de; the idea! par exemple! a-t-on jamais vu! 

ideal ar’driat adj. idéal; mental. 

ideal ar’diiat ». idéal m. 

idealism ar’dristizam n. idéalisme in. 

idealist ardiiatist n. idéaliste m. 

idealization ardiatr’zeeSon x. idéalisation f. 

idealize ar’diislaiz intr. s'idéaliser, former des 
idées. —-tr. idéaliser. 

ideally ardriat: adv. en idée, mentalement. 

idem ‘ardem n. idem, dito m. 

identical ar’dentrkat adj. identique. 

identically ar’dentrkatr adv. identiquement. 

identification ardentrfi’keeSan 1. identification f, 

identify ardentifar ir. identifier; reconnaitre. 
— intr. s’identifier, 
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identity ar’dentitr 1. identité f. 

ideograph ar'driogza:f n. idéogramme m. 

ideographie ardria’gzefrk adj. ’déographique. 

ideologist ardi’oladzist x. 

ideology ardi’eted31 n. idéologie f. 

ides aidz n. pl. ides f. pl. 

idiocy ‘1diasi n. imbécillité f.; idiotisme m. 

idiom ‘idiom 1. idiotisme; (dialect) idiome m. 

idiomatic 1dio’metik adj. idiomatique; conforme 
au génie de la langue; idiomatic expression, idio- 
tisme. 

idiomatically idio’metikel: adv. d’une maniére 
idiomatique. 

idiopathy rdi’op01 nm. idiopathie f. 

idiosyncrasy idio’sinkzasi n. idiosyncrasie f. 

S{diot ‘dist 1. idiot m.; imbécile m. 

idiotic idi’etik adj. idiot, idiotique; imbécile. 

idiotism ‘sdiatizom n. (pathology) idiotisme mt. 

idle ‘ardt adj. fainéant, oisif, paresseux, indolent, dé- 
sceuvré; inutile, frivole, oiseux; idle hours, heures 
de loisir ; idle words, paroles en Vair. 

idle ‘ard! ir., intr. faire le paresseux, fainéanter; fla- 
ner; gaspiller, passer dans la paresse; idle away 
one’s time, gaspiller son temps. 

idleness: ‘ardinis 1. paresse, fainéantise; oisiveté, 
inutilité f. 

idler ‘ardiaz v. fainéant, déseuvré, paresseux, oi- 
sif m. 

idly ‘ardir adv. dans la paresse; oisivement; noncha- 
lamment. 

idol ’aidt n. idole f.; idol worship, culte des idoles, 

idolater ar’dolotaz n. idolatre m. 

idolatress ar’dototzis n. femme idolatre f. 

idolatreus ar’dolstzes adj. idolatre, 

idolatry ar’dototer n. idolatrie f. 

idolize ‘aidstarz tr. idolatrer; adorer. 

idyl ‘ardit n. idylle f. 

idyllie ar’diuttk adj. idyllique. 

if 1f, f conj. si; if not, sinon; si ce n’est; little tf any, 
peu si méme il y en a; tf ever there was, s'il en fut 
jamais. 

igneous ‘1gnias adj. igné, de feu. 

ignes-fatui 1gnis’fet\uar m. pl. see ignis-fatuus. 

ignis-fatuus ignis’fet\uas n. [pl. ignes-fatut] feu 
follet m. 

ignite 1g’na1t tr. enflammer; mettre en ignition. 
—intr. s'enflammer; entrer en ignition; prendre 
feu; s’allumer. 

igni{iable r1g’nartabot adj. inflammable. 

ignition 1q’n1Son xn. ignition f. 

ignoble 1g/noobat adj. ignoble; roturier. 

ignobleness 1g’noobainis . bassesse f.; manque de 
dignité m, 

ignobly 19’noobir adv. ignoblement. 

ignominious rgno’minias adj. ignominieux. 

eee aerate igno’minissix adv. ignominieuse- 
ment. 
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ignominy ‘1gnominr 7. ignominie f. 

ignoramus Igna’zeemas nm. ignare, ignorant 9m. 

ignorance ‘ignazans n. ignorance f. 

ignorant "tgnazont adj, ignorant ; 
ignorer, ne pas savoir. 

ignorantly ‘tgnazontlr adv. ignoramment. 

ignore 19’no:z tr. écarter ; ne pas vouloir reconnaitre, 
méconnaitre, ne tenir aucun compte de; (Jaw) re- 
jeter; (rare) ignorer. 

iguana rgwa:no n. iguane mi. 

iguanodon rgwenoden-n. iguanodon m. 

ileum ‘rliam n. iléon, iléum ‘#1. 

ilex ‘arteks n. (tree) houx m. 

iliac ‘tlizk adj. iliaque. 

ilk tk n.: of that ilk, de cette espéce, de cet acabit. 

ill 1f adj. mauvais, méchant; (of the health) malade; 
tll mature, mauvais naturel. 

ill tt adv. mal; peu; tl] able to, peu capable de; take 
tt tH1, trouver mauvais. 

411 11 x. mal m. 

ill-bred 1’bzed, ‘tibzed adj. mal élevé. 

ill-deserved ridr’ze:zvd, ‘1tdize:zvd adj. peu mérité. 

ill-disposed iidr’spoozd, ‘1tdispoozd adj. mal inten- 
tionné, 

ill-doing ‘1idoury ”. mal m.; mauvaise action f. 

illegal rVtiigst adj. illégal; illicite. 

illegality s1hr’getitr n. illégalité f. 

illegally rtrigatr adv. illégalement. 

illegibility ledzo’briitr 1. état illisible m. 

illegible rfed3abot adj. illisible. 

illegibly rtedzabir adv. illisiblement. 

illegitimacy 111’d31timasr x. illégitimité f. 

illegitimate ir’d31timot adj illégitime; non auto- 
risé. 

illegitimately 1lr’dzrtrmoti: adv. illégitimement. 


be ignorant of, 


ill-fated 1’feetid, ‘1lfeetrd adj. infortuné, malheu-. 


reux. 

ill-favored 

' -vilain ; laid. 

ill-featured W’fritfazd,’ "ifritfezd adj: laid. 

ill-gotten 11/getn, *lgetri adj. mal acquis. 

flliberal rtrbazat adj. illibéral. 

illiberalism 1'trbozatizam n. illibéralité f. 

§llicit r’trsrt adj. illicite. 

illicitly :lisitixr adv. illicitement. 

{llicitness r’listtnis . nature illicite f. 

illimitable 1’trmitabat adj. illimitable. 

illimitably rtimitebixr adv. d’une maniére illimi-. 
table. 

illiteracy 1’/litezast m. ignorance f., manque d’ins- 
truction m. 

illiterate hitezot adj. ignorant. 

ill-mannered 1i’/mznozd adj.:grossier, malappris. 

ill-natured 11’ncetSozd adj. de mauvais naturel; 
- méchant. 

iliness ‘tin1s 1. maladie f., mal m.; indisposition f, 

illogical rled3z1kat adj. peu logique; illogique. 


w’feevazd, ‘1lfeevazd adj. disgracié; 
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illogically rted3rkets adv. peu logiquement; illo- 
giquement.. 

ill-omened 1!oomind adj. de mauvais présage, de 
mauvais augure 

ill-starred ‘tista:zd adj. né sous une mauvaise 
étoile; de mauvais augure; malheureux. 

ill-tempered 1’tempdzd, “Sitempocd adj. mauvais, 
grincheux. 

ill-timed 1!’tarmd, ‘1ttarmd adj. hors de saison; dé- 
‘placé; importun. 

ill-treat 1!’tz1it tr. maltraiter, brutaliser, rudoyer. 

illude rtjoud tr. décevoir, tromper. 

illume rtjoum wv. see illuminate. 

illuminant rtjouminont x. lumiére f., principe 
éclairant m. 

illuminate r}joumrmnet é. ene 
éclaircir ; enluminer. 

illumination iijumr’neeSon #. illumination f.; 
éclat m., splendeur; (of books) enluminure f. 

illuminative r}jouminetiv adj. illuminatif. 

illuminator rtjouminetez n. illuminateur; enlumje 
neur m. 

illumine rtjoumrin tr. éclairer  honorer. 

illusion }jouzen x. illusion f. 

illusive -1’ljousiv adj. illusoire. 

illusively s/tjousrvi1 adv. illusoirement. 

illusiveness rljousivnis n. caractére illusoire m. 

illusory rljousozr adj. illusoire. 

illustrate ‘rlostzet tr. illustrer; expliquer; démon- 
trer; faire voir; prouver. 

illustration stoes’tzeeSan #. illustration; explica- 
tion f. 

illustrative r’tastzotrv adj. qui éclaircit; explicatif. 

illustratively 1’tastzotivi: adv. pour servir. d’expli- 
cation. 

illustrator ‘rlastzetaz n. illustrateur ; interpréte. 

illustrious rfastzias, adj. illustre, célébre. 

illustriously ylastziost: adv. d’une mani€re illustre. 

ag ea Viastzigsnis . illustration f.; éclat 

, gloire, éminence f. 

ill-visaged *tivizid3d adj. laid. 

image ‘1m1d3 tr. figurer, peindré, se figurer; ressem- 
bler; réfléchir,. refléter, 

image ‘im1d3 nm. image, statuette f:; portrait m.; 
idole f. 

imagery ‘1mid3z1 1. images f. pl.; forme; apparence 
f.; peinture, representation; visions f.pl.; ta- 
bleau m. 

imaginable Peres adj. imaginable. 

imaginary 1’medzinezi adj. imaginaire. 

imagination imzd3’neeSan n. imagination f. 

imaginative 1’mzd3rnativ adj. imaginatif. 

imagine r’mzd3n tr. imaginer ; se faire une idée de; 
— intr. s'imaginer; se figurer, 

imago 1 ‘meego n. (of insects) imago f. 

imbecile ‘1mbrsit adj. imbécile. 

imbecility imbyr’silrtr #. imbécillité; impuissance, f- 


illuminer ; 





Tit; opoetic, abut, 92: door, aover, e aerial, 


e bed; 
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imbibe 1m/barb tr. imbiber, absorber; boire; puiser, 
prendre; étre imbu de. 

imbiber 1m’‘barbaz n. buveur; absorbant m. 

imbibition rmbr’b1fan n. imbibition f. 

imbricated ‘imbzrketid adj. en tuile faitiére; en 
forme de tuile creuse; (biology) imbriqué. 

imbrication imbzr’keeSan n. imbrication f 

imbroglio 1m’bzsogtio n. imbroglio m. 

imbrue 1m’bzou fr. tremper; souiller. 

imbrute 1m/bzout tr. abrutir. — intr. s’abrutir. 

imbue i1m’bjou ?r. ithbiber, teindre; pénétrer; inspi- 
rer, remplir. 

imitable ‘1mitabs} adj. imitable, 

imitate ‘1mitet fr. imiter; contrefaire. 

imitation im1'teeSan n. imitation; contrefacon f. 

imitative ‘imitetiv adj. imitatif; imitateur. 

imitator ‘tmitetsz 1. imitateur, contrefacteur m. 

immaculacy 1’mekjotes1 n. pureté sans tache f. 

immaculate r’mzkjolet adj. sans tache, immaculé. 

immaculately r’mekjotatt: adv. sans tache; pure- 
ment. 

immanent ’imonont adj. immanent. 

immaterial 1mo‘tr:zist adj. immatériel. 

immaterialism 1mo’ti:ziotizam n. 
lisme m. 

immateriality rmotizi’elitr n. immatérialité f. 

immaterially 1mo’tr:zioti1 adv. immatériellement. 

immature imo‘tju:z adj. pas mir; pas muri, préma- 
turé. 

immaturely 1mo’tjo:ztt adv. prématurément; avant 
la maturité. 

immaturity mmo’tjo:z1tr n. prématurité f. 

immeasurable 1’mezozabat adj. incommensurable ; 
infini. 

immeasurably 1’mezazabhi adv. outre mesure ; sans 
mesure; immensément. 

immediacy r’mridiast n. puissance immédiate hats 
caractére immédiat m. 

immediate 1’miidist adj. immédiat; pressant, ur- 
gent. 

immediately rmuidiatt: adv: immédiatement; tout 
de suite; sur-le-champ. 

immediateness 1’miidistnis n. see immediacy. 

immemorial imo’mo:ziat adj. immémorial. 

ee im2’mo:ziotr adv. de temps immémo- 
rial. 

immense 1’mens adj. immense; (slang) chic, ma- 
gnifique, beau. 

immensely 1’menstr adv. immensément. 

immensity rmensitt n. immensité f. 

immensurable rmen{azaboat adj. see immeasurable. 

immerge 1’mp:zd3 tr. immerger, enfoncer. 

immerse rme:zs tr, immerger, plonger; baptiser par 
immersion. 

immersion r’mszSon n. immersion fe 


immesh 1’me{ tr. prendre dans un filet ; envelopper, 
enlacer, 


immatéria- 


rn le se ee ee 
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immigrant ’imigzont n. immigrant m. 

immigrate ‘1migzet intr. immigrer. 

immigration 1mi’gzeeSan n. immigration f. 

imminence /1minons n. imminence f.; péril m. 

imminent ‘’1minont adj. imminent. 

imminently ‘1mimnontt1 adv. sur le point d’arriver. 

immiscibility rmiso’bilitr 1. qualité de ce qui n'est 
pas miscible. f. 

immission 1’m1San x. immission f. 

immobile 1’moobit adj. immobile. 

immobility tmo’bili1tr 2. immobilité f. 

immoderate 1’medazat adj. immodéré. 

immoderately 1’medozati: adv. immodérément. 


|immoderation tmedo’zeefan n. immodération f. 


immodest 1’medist adj. immodeste; impudique: 

immodestly 1’medistli adv. immodestement; impu- 
diquement. 

immodesty 1’medistr n. immodestie; impudeur, 1m 
pudicité f. 

immolate ’tmatet fr. immoler. 

immolation 1moa‘tee§aa #. immolation f. 

immolator ‘tmatetaz m. immolateur m. 

immoral r’mezal adj. immoral, déréelé. 

immorality 1mo‘zelitr . immoralité f. 

immorally r’mezat: adv. immoralement. 

immortal 1’me:ztt adj. immortel; perpétuel. 

immortality tmoz’telitr ». immortalité f. 

immortalize 1’me:ztl-aiz tr. rendre immortel; im- 
mortaliser. 

immortally 1’me:ztl-1 adv. immortellement. 

immortelle 1moz’tel n. immortelle f. 

immovability mmuvo’bilitr ». immobilité f. 

immovable r’mouvabat adj. immobile, inébranlable; 
insensible. 

immovableness r’mouvabsinis n. immobilité f. 

immovably r’/mouvobt: adv. d’une maniére immo- 
bile; inébranlablement. 

immunity rmjountti ». immunité f. 

immure 1’/mjo:z tr. entourer de murs; enfermer; 
claquemurer, cloitrer, tenir captif. 

immutability imjuto’briitr 2. immutabilité, immua- 
bilité f. 

immutable r’mjoutobot adj. immuable, irrévocable: 

immutably r’mjoutebl: adv. immuablement, irrévo- 
cablement. 

imp imp 2. diablotin; (urchin) petit drole m. é 

impact ‘1impxkt m. contact; choc, impact m.; eni- 
preinte, impression; collision f. 

impaction i1m’pekfon n. impaction f.; engagement, 
entassement m. 

impair im’pe:z tr. détériorer; nuire a, altérer, dé- 
labrer; diminuer, affaiblir. 

impairment im’pe:zmant n. détérioration, altéra- 
tion f.; délabrement m. 

impalpability tmpztpo’briit: n. impalpabilité re 

impalpable 1m’pzipsbst adj. impalpable: subtil. 

impamnation tmpo’ncefan n. impanation f. 
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&impanel 1m’pent tr. dresser (une liste du jury) ins- 
crire sur la liste du jury. 

imparisyllabic impzzisr‘lebik adj. imparisylla- 
bique. 

imparity 1m’pzzrtr n. disparité, imparité f. 

impart im’pa:zt tr. accorder, donner; conférer: 
communiquer; faire savoir a. 

impartial 1m’‘pazSat adj impartial. 

impartiality rmpacz/i‘elit: n. impartialité f. 

impartially 1m’paz{atr adv. impartialement. 

impassable 1m’patsabot adj. impassable. 

impassibility rmpzso’bilitr n. impassibilité f, 

impassible 1m’pa:sobot adj. impassible. 

impassibleness 1m’pa:sobolnis n. impassibilité f. 

impassion 1m’pz{on ?r.. passionner. 

impassioned 1m’pzSend adj. passionné, animé, ex- 
cité, enflammé, 

impassive 1m’pzstv adj. impassible. 

impassively 1m’pzstvi1 adv, impassiblement. 

impassiveness im’pzsivnis n. impassibilité f. 

impastation impes’teefon n. impastation f. 

impaste 1m’peest tr. pétrir; réduire en pate; (paint- 
ing) empater. 

impatience 1m’peefans n. impatience f. 

impatient 1m’peefant adj. impatient; get impatient, 
s’impatienter, 

impatiently 1m’peefanti: adv, impatiemment. 

impeach im’piitS tr. mettre en accusation; accuser; 
dénoncer, 

impeachable 1m’pritSabat adj. sujet A €tre mis en 
accusation ; accusable. 

impeacher 1m’piitSaz n. dénonciateur; accusateur m. 

impeachment 1m’prit{mant . mise. en accusation; 
accusation; atteinte f. 

impeccability rmpeka’briitr n. impeccabilité f. 

impeccable 1m’pekabsat adj. impeccable. 

impecuniosity rmprkjuni’esit1 n. manque d’argent 
m., indigence f. 

impecunious impi’kjouniss adj. nécessiteux, indi- 
gent. 

impede 1m’prid tr. empécher; mettre obstacle 4; re- 
tarder, géner. 

impediment 1m’pedimant n. empéchement; ob- 
stacle m.; entrave, difficulté f.; impediment in 
speech, embarras de la langue; bégayement; throw 
impediments in the way, mettre des batons dans les 
roues. 

impel im’pet tr. pousser 4; porter 4; mettre en 
mouvement; forcer a, forcer de; exciter. 

impeller 1m’petoz n. force impulsive f.; moteur m. 

impend 1m’pend intr. étre imminent; menacer. 

impendence 1m’pendons 7. imminence f. 

impendent 1m’pendont adj. imminent, menacant. 

impenetrability rmpenitza’bilitr ». impénétrabi- 
lité f. 

Gig saute im’penitzobot adj. impénétrable. 

impenetrably 1m’penitzabir adv. impénétrablement. 
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impenitence 1m’penrtns . impénitence f. 
impenitent 1m’penitnt adj. impénitent. 
impenitently 1m’penitnttr adv. dans l’impénitence. 
imperative 1m’pezativ adj. impératif; obligatoire. 
imperative 1m’pezativ ”. impératif m. 
imperatively 1m’pizativi: adv. impérativement. 
imperceptible rmpoz’septabat adj. imperceptible. 
imiperceptibleness impoz’septabatnis mn. imper- 
ceptibilité f. 
imperceptibly i1mpoz’septebtr adv. imperceptible- 
ment. 


{imperfect 1m’pozfikt adj. imparfait; incomplet. 


imperfection impoz’fekjan . imperfection f. 

imperfectly 1m’pszfrkti: adv. imparfaitement, 

imperforable im’pszfazabat adj. qui ne peut étre 
perforé. 

imperforate 1m’przfazet adj. imperforé. 

imperial 1m’piiziet adj. impérial; (of paper) grand 
jésus. 

imperial 1m’pi:ziat n. impériale f. 

imperialism 1m’pri:ziatizam n. impérialisme m. 

imperialist 1m’p::zistist ». impérialiste m. 

imperialistic impizia’tistik adj. impérialiste. 

imperially 1m’pi:ziatr adv. impérialement. 

imperil 1m’pezit tr. mettre en danger, risquer. 

imperious 1m’pi:zies adj. impérieux; arrogant. 

imperiously 1m’pi:ziastr adv. impérieusement. 

imperiousness im’pi:zissnis mn. arrogance, hau- 
teur f. 

imperishability mmpez1Sa’bititr 1. caractére impé- 
rissable. m. 

imperishable 1m’pez1Sabat adj. impérissable. 

imperishably 1m’pezrSablr adv. d’une maniére im- 
périssable, indestructible. 

impermeability impszmio’brhitr x, 
lité f. 

impermeable 1m’ps:zmiabat adj. imperméable. 

impersonal im’ppzsont adj. impersonnel; uniper- 
sonnel. 

impersonality impezso’nelitr n. impersonnalité f. 

impersonally im’pszsont-1 adv. impersonnelle- 
ment; unipersonnellement. 

impersonate im/przsonet tv. personnifier, repré- 
senter, jouer le role de. 

impersonation 1mpezso’/neeSan nm. personnification, 
représentation f.; role m. 

impersonator 1m’pszsonetaz nv. acteur m. 

impertinence 1m’peztn-ans 1. impertinence; futili- 
té; chose étrangére f. 

impertinent 1m’peztn-ont adj. impertinent; étran- 
ger, hors de propos, déplacé; futile. " 

impertinent 1m’psztn-osnt . impertinent, inso- 
lent m. 

impertinently 1m’psztn-ontlr adv. impertinem- 
ment; hors de propos; d’une maniére étrangére. 

imperturbability 1mpoztszba’bilitr », imperturba- 
bilité f. 


imperméabi- 
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imperturbable impoz’ts:zbaba! adj. imperturbable. 

imperturbably impoz’te:zbabl: adv. 1mperturbable- 
ment. 

impervious im’pp:zvios adj. impénétrable, imper- 
méable. 

imperviously 1m’ps:zviast: adv. d’une maniére im- 
pénétrable. 

imperviousness 1m’ps:zvissnis -#. impérfétrabilité ; 
imperméabilité f. 

impetuosity rmpetju’esitr ”. impétuosité f. 

impetuous im’petjues adj7.-impétueux. 

impetuously 1m’petjuost: adv.. impétueusement. 

impetucusness im’petjuasnis 2. impétuosité f. 

impetus ‘1mpites ™: impulsion; force impulsive f.; 
essor -m. 

impiety im’pairtr n. impiété f. 

impinge 1m’prnd3 itr. heurter; frapper. 

impious ‘1mpios adj. impie. 

impiously ‘1mpiast: adv. d’une maniére impie. 

impish ’1mp1J adj de lutin, de démon. 

implacability implekoa’bilitr n. implacabilité f. 

implacable 1m’pleekabst adj. implacable. 

implacably 1m’pteekabl1 adv. implacablement. 

implacental r1mplo’sentt adj. implacentaire. 

implant 1m’pta:nt tr. planter; implanter; inculquer. 

implantation implen’teeSan m. implantation f. 

implement ‘implomont 2. outil; instrument; usten- 
sile ; attirail.m. 

implicate ‘1mplrket tr. impliquer ; compromettre. 

implication tmpir’keefan x. implication f.; by im- 
plication, implicitement. 

implicit 1m’phsit adj. implicite; aveugle. 

implicitly 1m’plisittz adv. implicitement. 

implicitness rm’plisitnis ». caractére implicite m 

implied im’ptard adj. tacite, qui va sans dire. 

impliedly 1m’ptairdtr adv. tacitement, avec une con- 
fiance aveugle. 

implore 1m’pio:z ir., intr. implorer, supplier. 

implorer im’ptoizoz'n. suppliant m. 

imploringly 1m’pto:zinir adv. avec instance, instam- 
ment. 

imply im’ptar tr. impliquer; signifier; vouloir dire: 
(hint) donner a entendre. : 

impolicy 1m’petisr ». nature impolitique f. 

impolite rmpo‘taxt adj. impoli. 

impolitely impo’larttr adv. impoliment. 

impoliteness 1mpo‘taitnis n. impolitesse f. 

impolitic 1m’polritrk adj. peu politique, maladroit; 
(of things) impolitique. 

imponderability 1mpoendaza’biiitr ». impondérabi- 
lité f. 

4amponderable 1m’pondazabat adj. impondérable. 

import ‘impo:zt ». portée f.; sens m.; importance; 
importation; (of words) valeur f. 

import 1m’po:zt ir. importer; introduire; signifier, 
impliquer, vouloir dire. 

importance 1m’pe:ztns 7. importance f. 
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important 1m’po:ztnt adj. importanit. 

importation 1mpoz’teeSan . importation f. 

importer 1m’po:ztaz n. importateur m. 

importunate 1m’pe:ztjonat adj. importun ; pressant, 

importunately 1m’pe:ztjonatti adv, importuneé- 
ment. 

importunateness 1m’pe:ztjunatnis n. importunité f. 

importune impez’tjoun ir. importuner. 

importunity impoz’tjounztr 2. importunité f. 

imposable 1m’poozabat adj. imposable. 

impose 1m‘pooz ?r., intr. imposer; impose upon any 
one, ef. imposer a quelqu’un. 

imposer 1m’pdozoz n. (printing) imposeur m. 

imposing 1m’poozin n. (printing) imposition f. 

imposing 1m’pdoz1n adj. imposant. 

imposing-stone im’poozinstoon 4x. 
marbre m., 

imposition 1mp9’z1San m. imposition f.; impot m.; 
(deceit) imposture f. 

impossibility 1mpesa’bilitr ». impossibilité f.; im- 
possible m. 

impossible 1m’pesabat adj. impossible. 

impossibly 1m’pesabl1 adv. impossiblement. 

impost ‘impdost n. impot; droit d’entrée m.; im- 
poste f. 

impostor im’pestoz n. impostear m. 

imposture 1m’pest{az n. imposture f. 

impotence ’impatns n. impuissance; faiblesse f. 

impotent ’1mpatnt adj. impuissant, faible; impo- 
tent, perclus. 

impotently 
faiblement. 

impound im’paond #r. mettre en fourriére; enfer. 
mer, confisquer. 

impoverish 1m’pevozi§ .fr appauvrir. 

impracticability rmpzektrko’bilitr 2. impraticabi 
lité f. 

impracticable 1m’pzektikabat adj. impraticable; 
inexécutable. 

impracticably 1m’pzektrkable adv. d’une maniére 
impraticable. 

imprecate ‘impziket tr. faire des imprécations 
contre; maudire. 

imprecation impzrkeeSan . imprécation f. 

impregnable 1m’pzegnabat adj. imprenable. 

impregnably im’pzegnabt1 adv. de maniére A étre 
imprenable. 

impregnate 1m’pzegnet tr. imprégner; féconder, 

impregnation rmpzeg'’nzefan n. fécondation. f 

impresario impz1'se:zio n. impresario 2. 

obreserintl ale impz1'skziptabat adj. impreserip- 
tible. 

impress 1m’pzes tr. imprimer; empreindre; incul- 
quer, graver; pénétrer; impressionner; faire sentir 
a; (sailors) presser; mettre en réquisition. 

impress ‘rmpzes n. impression, empreinte; (of sail- 
ors) presse f. 


(printing) 


‘Impotntlr adv. avec impuissance; 


erence ee ep 
Qgo; nsing; lot; jye, zred, Othe, Othin, gazure, §she, wwhen; uwhoever, ofull, ireacts 
(:) indicates that the preceding sound is long, 
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impressibility rmpzess’bifitr . sensibilité f. 

impressible 1m’pzesabst adj. impressionnable; sen- 
sible. 

impression rm/pzefon n. impression f. 

impressive 1in’pzesrv adj. qui fait une profonde im- 
pression; frappant, touchant, solennel, émouvant. 

impressively 1m’pzesivi1 adv. d’une maniére péné- 
trante. 

impressiveness 1m’pzestvnis 
grandeur, nature pénétrante f. 

impressment 1m’pzesmont 7. 
lage m.; (of sailors) presse f. 

imprint 1m’pzint fr. imprimer; empreindre; graver, 
inculquer. 

imprint ‘1mpzint ”. nom de l’imprimeur m. 

imprison 1m’pzizon fr, emprisonner, mettre en pri- 
son, enfermer. 

imprisonment im’pzizonmont n. emprisonnement 
m.; prison; détention f. 

improbability rmpzebs’brfrtr 2. improbabilité ;- in- 
vraisemblance f. 

improbable 1m’pzebebat adj. improbable; invrai- 
semblable. 


n. force, puissance, 


réquisition f.; raco- 


improbably 1m’pzebobir adv. invraisemblablement. 


improbity 1m’pzosobitr n. improbité f. 

impromptu im’pzemptju adv. par improvisation. 

impromptu im’pzemptju ”. impromptu m. 

impromptu im’pzemptju adj. impromptu. 

improper im’pzepoz. adj. peu convenable, peu pro- 
pre; impropre, inconvenant; improper fraction, 
nombre fractionriaire, 

improperly 1m’pzepaztr adv. d’une maniére peu con- 
venable; a4 tort; improprement; mal a propos. 

impropriate im’pzsopziet tr. approprier; (canon 
law) séculariser. 

impropriation impzopzi’eefon 1. 
f.; bénéfice sécularisé m. 

impropriety impzo’pzairt: n. inconvenance; impro- 
priété f. 

jinprovability rmpzuvoa’bilitr m. perfectibilité f. 

improvable 31m’pzouvabst adj. améliorable, suscep- 
tible d’amélioration. 

improve 1m’pzouv tr. améliorer, perfectionner ; utili- 
ser; profiter de; faire faire des progrés a; faire 
avancer; (/and) bonifier; (embellish) embellir; 
(cultivate) faire valoir, exploiter; be improved, 
avoir fait des progrés; (in looks) étre embelli. 
— intr. s’'améliorer; se perfectionner; se bonifier; 
faire des progrés; avancer; (embellish) embellir, 
s’embellir. 

improvement 1m’pzuuvmont x. amélioration f ; 
perfectionnement; (in learning) progrés, avance 
ment m. 

improver 1m’pzouvoez n. améliorateur; réformateur 
m.; cause d’amélioration f, 

improvidence 1m’pzevidns n. imprévoyance f. 

improvident 1m’pzevidnt adj. imprévoyant. 


sécularisation 
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improvidently 1m’pzevidnti: adv. avec impré- 
voyance. 

improvisation 1mpzevi'’zeeSon 1. improvisation f. 

improvise ‘1mpzovais ?r., intr. improviser. 

improviser /impzavaizaz n. improvisateur m, 

imprudence 1m‘pzoudns n. imprudence f. 

imprudent 1m’pzoudnt adj. imprudent. 

imprudently 1m’pzoudntfr adv. imprudemment. 

impudence ‘1tmpjodns n. impudence f. 

impudent ‘/1mpjodnt adj. impudent, effronté. 

impudently ‘/1mpjodntt: adv. impudemment. 

impugn im’pjoun tr. attaquer, combattre; mettre en 
doute, contester. 

impugner 1m’pjounoz n. adversaire: antagoniste m. 

impulse ‘impals n. impulsion, besoin f.; entraine- 
ment; mouvement; motif, élan m., envie f. 

impulsion 1m’palfan n. see impulse. 

impulsive 1m’palsiv adj. impulsif. 

impulsively 1m’paisrvit adv. par impulsion; par un 
mouvement involontaire. 

impunity 1m’pjounitr ». impunité f.; with impunity, 
impunément, sans punition. 

impure 1m’pju:z adj. impur; impudique. 

impurely 1m’pjé:zlr adv. impurement; impudique- 
ment. 

impurity 1m’pju:zitr ». impureté; impudicité f. 

imputable 1m’pjoutsbst adj. imputable. 

imputation impjou’teefan n. imputation; accusation 
f.3 avis m. 

imputative 1m‘pjoutatrv adj. imputable; attribué. 

imputatively 31m’pjoutativiz adv. par imputation. 

impute 1m’pjout tr. imputer, attribuer. 

imputrescible impjo’tzesabat adj. imputrescible. 

in in adv. chez soi, 4 la maison, y; 1a dedans, en de- 
dans, dedans; in and out, en zigzag; is my son 
in? mon fils est-il A la maison? no, he is not in, 
non, il n’est pas chez lui; the Democrats are in now, 
les Démocrates sont au pouvoir 4 présent; be in for, 
en étre pour; (things) faire provision de; acheter, 
se procurer; I have had my coal put in, j’ai fait ma 
provision de charbon; my hand is in, je suis en 
train; put it in, mettez-le dedans; he ts five dollars 
in, ila gagné cinq dollars. 

in in, n prep. en, dans; 4; par; pour; sur; (among) 
chez; in his country, dans son pays; in the country, 
a la campagne; in an hour, dans une heure, en une 
heure; they came in bands, ils sont venus par 
bandes; in self-defense, pour sa propre défense; 
one in ten, un sur dix; one must expect that in chil- 
dren, il faut s’attendre a cela chez les enfants. 

in 1n 7.: know all the ins and outs of a matter, savoir 
le fort et le faible d’une affaire. 

inability rno’brittr 1. impuissance; incapacité; in- 
habilité f. 

inaccessibility toaksesa’bilitr m. inaccessibilité f. 

inaccessible inak’sesabat adj. inaccessible, inabor- 
dable. 





rit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


& bed; 


c:law, a:far, ehot, e:fur, =cat, a: ask, 


() indicates that the following syllable is stréssed. 
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inaceuracy 1n’zkjozasi n. inexactitude f. 
inaccurate in’zkjozat adj. inexact. 
inaccurately in’zkjuzatt: adv. inexactement. 
inaction 1n’zkSon n. inaction f.; repos m. 
inactive 1n’ektrv adj. inactif; sans action, inerte. 
inactively in’ektrvii adv. inactivement ; dans l’inac- 
tivité. 
inactivity inek’trviti 1. f., 
d’action m., inertie f. 
imadequacy in’editkwos1 . insuffisance, imper- 
fection f., état incomplet m. tf 
inadequate in’edikwat adj. insuffisant ; imparfait , 
incomplet. 
inadequately im’xdrtkwath adv. insuffisamment ; 
imparfaitement; incomplétement. 
inadequateness 1n’exdikwoatnis n. see tnadequacy. 
inadmissibility inodmiso’bili1 n. inadmissibilité 


inactivité manque 


inadmissible 1nad’misabat adj. inadmissible. 

inadvertence inoad’vaztns n. inadvertance f. 

inadvertent inad’vaztnt adj. négligent, étourdi. 

inadvertently 1nad’vaztntlr adv. par inadvertance. 

imalienable in’eeljanobat adj. inaliénable. 

imalienably m’cetjoneblr adv. d’une 
inaliénable. 

inalterable in’c:ltazobat adj. inaltérable. 

imame i’neen adj. vide; insensé, absurde, vain. 

inanimate 1/nenimot adj. inanimé. 

imanition ino’niSon x. inanition f. 

imanity r/neniti n. vide m.; inanité f. 

imappetence in’zpitns n. inappétence f. 

inapplicability inzpliko’bilit1 n. caractére inap- 
plicable m. 

inapplicable in’zptikabat adj. inapplicable. 

inapposite in’xpozit adj. peu approprié; déplacé; 
inapplicable. 

inappreciable 
insensible. 

inapprehensible inzpzr’hensobat adj. incompré- 
hensible, inintelligible. 

inappropriate ino’pzoopziat adj. peu approprié. 

inaptitude in’zptitjud n. inaptitude f. 

inarch 1n’a:zt§ tr. enter, greffer par approche. 

inarticulate taez’trkjotat adj. inarticulé, 

inarticulately inaz’trkjutott: adv. d'une maniére 
inarticulée, 

inarticulateness inaz’tikjototnis n. inarticulation 
f.; défaut d’articulation m. 

inartistic imaz’tistrk adj. peu artistique, sans grace. 

inasmuch 1noz’matS adv. attendu, vu; inasmuch as, 
attendu que, d’autant que. 

inattention ino’tenSon x. inattention, distraction f. 

inattentive ino’tentrv adj. inattentif, distrait, 

inattentively ina’tentivilr adv. distraitement, peu 
attentivement. 

imattentiveness rmo’tentivnis #. inattention f5 
manque d’attentions m. 


maniére 


ino’pz1ifiabat_ adj. inappréciable, 
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inaudible in’c:daba! adj. imperceptible, qui ne peut 
étre entendu. 

inaudibly 1n’c:dablii adv. 4 ne pouvoir étre entendu. 

inaugural rnc:gjozat adj. inaugural. 

inaugurate 1’nc:gjozet tr. inaugurer, dédier. 

inauguration incgjo’zeefan m: inauguration f. 

inauguratory 1/nc:gjuzatoz1 adj. d’inauguration. 

inauspicious inc’sp1Sas adj. funeste, malheureux. 

inmauspiciously inc’spiSastr adv. sous le mauvais 
auspices , d’une maniére funeste. 

inauspiciousness tinc’spifesnis . mauvais aus- 
pices m. pl.; nature funeste f. 

inbeing ‘inbrirn 1. inhérence f. 

inboard ‘tnbo:zd adv. dans la cale. 

inborn 1n’be:zn, ‘tnbe:zn adj. inné, naturel. 

inbreathe in’bz1id tr. infuser, inspirer. 

inbred 1n’bzed, ’tnbzed adj. inné, naturel. 

Inea ‘inka n. Inca m. 

incalculable 1n’ketkjotebat adj. incalculable. 

incalculably in’keztkjutabl: adv. d’une maniére ine 
calculable 

incandescence i1nken’desons n. incandescence f. 

incandescent inken’desont adj. incandescent; in- 
candescent lamp, lampe a incandescence. 

incantation tinken’teeSan n. incantation f.; en 
chantement m. 

incapability inkepoa’brtitr x. incapacité f. 

incapable in’keepabat adj. incapable. 

incapably in’keepabti adv. d’une maniére incapable. 

incapacious inko’peejas adj. de peu de capacité; 
étroit, borné. ; 

imcapacitate tnko’pesitet ir. rendre incapable: 
frapper d’incapacité. 

incapacitation inkapzsr’teefan n. défaut de capa- 
cité m.; privation de capacité légale f. 

incapacity <ako’pesiti n. incapacité; inhabilité f 

imcarcerate in’kazsazet tr. incarcérer. 

incarcerate in’kazsazat adj. incarcéré. 

incarceration mnkazsa’zee§an n. incarcération f. 

incarnate in’ka:znet r. revétir de chair; vivifier ; 
incarner. 

incarnate 1n’ka:znet adj. incarné. 

incarnation inkaz’neefon n. incarnation f. 

incase in’kees tr. encaisser; couvrir, enfermer, en- 
chasser. 

incautious in’kc:Sas adj. inconsidéré, imprudent. 

incautiously 1n’ke:Sastt adv. imprudemment, incon- 
sidérément; par mégarde. 

incavation inko’veefan n. creusement 2. 

incendiarism in’sendiozizam n. incendie par mal- 
veillance, incendie prémédité m. 

incendiary 1n’sendiezr n. incendiaire; boute-feu m. 

incendiary 1n’sendiezr adj. incendiaire. 

incense’ in’sens fr. courroucer; irriter; exaspérer; 
provoquer. 

incense’ ‘insens tr. encenser, 


| incense® ‘insens 2. encens m. 


a ee ee ee Se 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 9 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, v full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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{incentive in’sentiv ». aiguillon; motif, encourage- 
ment, stimulant m. 
incentive in’sentiv adj. excitant; encourageant. 
inception tn’sepSon n. commencement m. 
inceptive tn’septiv adj. qui commence; qui.marque 
le commencement; inchoatif. 
incertitude 1n’ssztitjud m. incertitude f. 
incessant tn’sesant adj. incessant; continuel. 
incessantly in’sesontt: adv. incessamment. 
incest ‘1nsest n. inceste m. 
incestuous’ in’sestjuss adj. incestueux. 
incestuously in’sestjuast: adv. incestueusement. 
inch int§ . pouce m.; every inch, jusqu’au bout des 
ongles; within an inch of, a deux doigts de; by 
inches, a coups d’épingle, a petit feu. 
inchoate in’kooat adj. commencé, incomplet, rudi- 
mentaire, 
inchoate 1n’kooet tr. commencer. 
inchoately in’kooattr adv. au premier degré; a 
l'état rudimentaire. 
inzhoation inko’cefan ». commencement m. 
inchoative 1n’kooatrv adj. qui commence; inchoatif. 
incidence ‘1nsidns n. incidence f. 
incident ‘rnstdnt adj. accidentel; qui arrive; inci- 
dent; particulier. 
incident ‘1nsidnt n. incident m. 
incidental insz’dentt adj. accidentel, fortuit; ac- 
cessoiré; incidental expenses, faux frais. 
incidentally insi’denti-r adv. incidemment; for- 
tuitement ; accessoirement. 
incinerate 1n’sinozet tr. incinérer. 
incineration tmnsino’zeeSan n. incinération f. 
incipience 1n’sipions . commencement m. 
incipient 1n’sipiont adj. commengant, premier, nais- 
sant. 
incipiently 1n’srpisntir adv. au commencement. 
incise 1n’saiz tr. couper, tailler; inciser; graver. 
incised 1n’saizd adj. incisé; incised wound, blessure 
par incision. 
incision 1n’s130n n. incision, coupure f. 
incisive 1n’sarsiv adj. incisif. 
incisively 1n’saisrviz adv. d’une maniére incisive. 
incisor in’satsoz 7. dent incisive; incisive f. 
imcisory 1n’sarsazt adj. incisif, tranchant. 
incite in’sart tr. inciter, exciter, animer, stimuler. 
sncitement 1n’saitmont m. encouragement, aiguillon, 
“motif, stimulant m.; incitation f. 
ineiter 1n’saitez n. instigateur, incitateur m. 
incivil 1n’sivit, 1n’stvot adj. incivil, impoli. 
incivility 1sr’vilrtr 1. incivilité, impolitesse f. 
inclemency in’ktemonsr . inclémence; intempérie; 
rigueur, dureté, sévérité f. 
inclement in’kiemant adj. inclément; inflexible, 
dur, impitoyable. 
inclinable 1n’ktatnobot adj.’enclin, porté, tendant. 
inclination inkh’neeSan n. inclinaison, pente f.; 
(liking) penchant, got m, 


241 


incline in’ktain ¢r. incliner, pencher; porter, dispo- 
ser. —dntr. incliner, baisser, pencher; étre enclin, 
étre disposé; s’incliner. 

inclose in’ktooz n. see enclose. 

include in’kloud tr. comprendre, renfermer ; tnclud- 
ing, comprenant, compris, y compris; including the 
ladies, y compris les dames; les dames y comprises. 

inclusion 1n’kluujan m. inclusion, action de renfer- 
mer f. 

inclusive in’klousrv adj. inclusif, qui renferme, qui 
comprend ; inclusive of, y compris. 

inclusively in’ktousrvt: adv. inclusivement. 

inceercible inko’szsabat adj. incoercible. 

incog in’keg adv. (slang) see incognito. 

incognito in’kegnito adv. incognito. 

incoherence inko’hi:zans n. incohérence f. 

incoherency inko’hi:zonsr n. see incoherence. 

incoherent 1nko’hr:zont adj. incohérent. 

incoherently tnko’hi:zontlt adv. sans cohérence; 
d’une maniére incohérente. 

incombustibility inkambastd’briit1 2. incombusti- 
bilité f. 

incombustible inksm/bastabat adj. incombustible. 

income /inkam n. rente f.; revenu m.: rentes, re- 
cettes f. pl.; revenus m. pl.; income tax, impdt sur 
le revenu. 

incommensurability inkomenSozo’briiti ». incom- 
mensurabilité f. 

incommensurable inkoa’menSazobat adj. incom- 
mensurable. 

incommensurate inko’/menSezat adj. dispropor- 
tionné; incommensurable. 

incommode’inko’mood tr. incommoder. 

incommodious 1nko’moodias adj. incommode. 

incommodiously inko’moodiast: adv. incommodé- 
ment. 

incommunicability inkomjunika’briiitr 2. incom- 
municabilité f. 

incommunicable inko’mjountkaba! adj. incommu- 
nicable. 

incommunicably inko/mjounikabir adv. d’une ma- 
niére incommunicable. 

incommunicative inko’mjouniketiv adj. peu com- 
municatif, insociable. { 

incommutability inkomjuta’briitr 2. incommutabi- 
lité f. 

incommutable inko’moutobet adj. incommuable; 
incommutable. 

incompact inkom’pekt adj. non compact. 

incomparable in’kempazabat adj. incomparable. 

incomparableness in’kerepezabainis . incompa- 
rabilité f. 

incomparably in’kempozeabtr adv. incomparable- 
ment. 

incompatibility tnkompzta’biiit1 ». incompatibi- 
lité f. 

incompatible tnkom’pztaba! adj. incompatible. 





rit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, es: fur, zcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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incompatibly tmkom‘petobl: adv. d’une maniére 
incompatible. : 

incompetence in’komprtns m. insuffisance; 1m- 


puissance; incapacité, incompétence f. 
incompetency tn’kempitns1 n. see incompetence. 
incompetent tn’kempitnt adj. impuissant, insuf- 
fisant; incompétent. 
lmcompetently in’kempitntl1 
ment; incompétemment. 
incomplete inkom’plrit adj. inachevé, incomplet)\ 
incompletely inkom’phith adv. incomplétement. 
incompleteness mkom’plritnis ». état incomplet, 
état inachevé, état imparfait m.; imperfection’ f. 
{ncomprehensibility inkempzthenso’brtit1_m. in- 
compréhensibilité f. 
incomprehensible inkempzi/hensobot adj. incom- 
préhensible. 
incomprehensibly inkempzi’hensabi: adv. incom- 
préhensiblement. 

incomprehensive inkempzr‘hensiv adj. peu éten- 
du; borné. 

incompressibility inkampzeso’bilitr ». incompres- 

sibilité f. 
incompressible 

sible, é 
inconceivable inkon’stivabat adj. inconcevable. 
inconceivableness inkon’stivaboinis adj. nature 

inconcevable f. 
inconceivably tnkon’stivabl: adv. d’une maniére 

inconcevable. 
inconclusive imkoan’ktoustv adj. peu concluant. 
inconclusively inkon’klousivi: adv. d’une maniére 

peu concluante. 
inconclusiveness inkon’kluusivnis n. nature peu 
concluante f. 
incongruity. inkon’gzourtr n. incongruité f. 
incongruous in’kengzuas adj. incongru, inconve- 
nant, impropre. 
incongruously in’kengzuasi: adv. incongriument. 
imconsequence in’kensikwons n. fausse consé- 
quence; fausse déduction f. 
inconsequent in’kensikwont adj. illogique, mal dé- 
duit. 
inconsequential inkensr’kwenSat adj. see inconse- 
quent. 

inconsequentially inkensr’kwenSalr adv. illogique- 
ment. 

inconsiderable inkori’sidazabat adj. de peu de con- 
sidération; peu considérable. 

inconsiderableness inkan’‘sidazaboinis n. manque 

d’importance m. 
inconsiderate 1nkon’sidazat adj. inconsidéré, irré- 

fléchi. 
inconsiderately’ inkan’sitdazattr adv. inconsidéré- 

ment. 
inconsideration rnkonsido’zeefan n. inconsidéra- 
tion f. 


. Tie 
adv. insuffisam- 


inkom’pzesabat adj. incompres- 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


inconsistency t1nkon’sistnst . inconséquence; ine 
“compatibilité f. 

inconsistent inkan’sistnt adj. incomsequent; in- 
compatible. 

inconsistently tnkoan’sistntir 
ment; inconséquemment. 

inconsolable tnkan’sootabat adj. inconsolable. 

inconsolably tnkan’sootabtr adv. inconsolablement. 

imconsenant in’/kensanant adj. discordant; peu 
conforme. 

inconspicuous tnken’spikjuas adj. peu marquant; 
peu remarquable. 

inconspicuously inkan’spikjuast: adv. sans relief, 
sans éclat. 

inconstancy in’kenstonsr n. inconstance; diversité 
f.; caractére changeant m. 

inconstant in’kenstont adj. inconstant, volage. 

inconstantly in’kenstentl: adv. inconstamment; 
avec inconstance. 

inconsumable tnkon’sjoumabat adj. inconsumable; 
inconsemmable. 

incontestable inkon’testabat adj. incontestable, ir- 
récusable. 

inebntestably imkon’testabir 
ment, sans contredit. 

incontinence in’kentn-sns 2.-incontinence f. 

incontinent 1m’kentn-ant adj. incontinent. 

incontinently in’kentn-antlr adv. avec inconti- 
nence; immédiatement. . 

incontrollable inkan’tzootabat adj. ingouvernable, 
indomptable. 

incontrollably inken’tzooteblx adv. irrésistible- 
ment. 

incontrovertible inkentza’veztobst adj. incontes- 
table, indisputable 

incontrovertibly tnkentza’vaztabi: adv. incontes- 
tablement. 

imconvenience inkon’viinjans . incommodité, 
géne; disconvenance f.; inconvénient, dérange- 
ment m. 

inconvenience inkon’viinjons tr. déranger; incom- 
moder; géner. 

inconvenient tnkon’viinjont adj. incommode; gé- 
nant; at an inconvenient time, dans un mauvais mo- 
ment. 

inconveniently inkon‘viinjantl: adv. incommodé- 


adv. incompatible- 


adv. incontestable- 


ment. " 
inconvertible tnkon’veztabat adj. non convertible; 
inconvertible. 


inconvincible inkan’vinsobat adj. incapable de. con- 
viction; qui n’est pas a convaincre. 

incorporate 1n’ke:zpazet tv. incorporer; former.en 
corporation; constituer en compagnie. —#inir. 
s’incorporer. 

incorporation inkezpo’zeefon xn. incorporation f. 

incorporator in’ke:zpozetez . monteur d’affaires, 
lanceur d’affaires m. 





@80; nsing; Blot; jye, zred, dthe, O thin, 


§ azure, 


§she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long, 
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incorporeal inkez’pd:ziat adj. incorporel, immaté- 
riel. 

incorporeally tnkez’po:zial: adv. d'une 
incorporelle. 

incorrect inka’zekt adj. incorrect, inexact. 

incorrectly inko’zekth adv. incorrectement ; inexac- 
tement. 

incorrectness tnko’zektnis n. incorrection , inexac- 
titude f. 

incorrigible 1n’kezrd3abat adj. incorrigible. 

incorrigiblenmess 1n’kezid3abatnis x. incorrigibili- 
té f. 

incorrigibly tn’kezid3abt: adv. incorrigiblement. 

incorrupt inko’zapt adj. non corrompu; pur; in- 
tégre. 

incorruptibility mnkozapta’briitr 1. incorruptibili- 
té, intégrité f. 

incorruptible t1nkoa’zaptabat adj. incorruptible 

incorruption inko’zapfan n. incorruption f. 

incorruptive tnko’zaptiv adj. incorruptible. 

incrassate in’kzexset fr. épaissir. —1ntr. s’épais- 
sir. 

incrassation inkzz’scefon n. épaississement m. 

increasable t1n’kzrisobst adj. augmentable. 

increase in’kziis tr. augmenter, faire croitre, gros- 
Sir; accroitre. —dintr. croitre; accroitre; s’ac- 
croitre; grossir; augmenter ; s’augmenter. 

increase ‘inkzis n. crue, augmentation f.; accroisse- 
ment, surcroit; produit, rejeton m. 

increasingly 1n’kziisint: adv. de plus en plus, en 
augmentant. 

increate inkzi’eet adj. incréé. 

incredibility inkzedo’bilit: n. incrédibilité f. 

incredible 1n’kzedabsat adj. incroyable. 

ineredibly 1n’kzedabir adv. incroyablemert; d’une 
maniére incroyable. 

incredulity tnkzr’djoulrtr n. incrédulité f. 

incredulous in’kzcdjotss adj. incrédule. 

incredulously in’kzedjutest1 adv. avec incrédulité. 

increment /1nkzimont n. accroissément, fruit m.; 
augmentation ; (mathematics) différentielle f. 

incriminate 1n’kziminet tr. incriminer. 

incriminatory 1n’kziminatoz1 adj. tendant 4 incrfi- 


maniére 


miner. 
incrust 1n’kzast tr. incruster. — intr. s’incruster. 
incrustation =imnkzas’teejan 1, incrustation; 
_croute f. 


incubate ‘1nkjobet tr. couver. 

incubation inkjo’beefan n. incubation f. 

incubator ‘mnkjubetoz . couveuse (artificielle) 7., 
couvoir 2m. 

incubus ‘inkjubss ”. cauchemar m.; oppression f.; 
incube m. 

Anculcate 1n’kalket tr. inculquer. 

§nculcation inkal’keefan n. action d’inculquer /.; 
enseignement m. 

incuipate in’kalipet tr. blamer; censurer; inculper. 
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inculpation inkalpeefan 1, blame m.; censure, in- 
culpation f. 

inculpatory tn’kalpatoz1 adj. qui blame, qui tend a 
incriminer. 

incumbency tn’kambonstr 1. devoir m., Charge; pos- 
session d’un bénéfice f. 

incumbent in’kambont adj. couché, appuyé: en- 
joint; obligatoire; be incumbent on, incomber A. 


}incumbent tn’kambont x. titulaire; bénéficier m. 


ineur 1n’ke:z tr. encourir, s’attirer, contracter, s’ex- 
poser 4; (of debts) se créer, faire. 


jincurability mkjozo’bilitr 2. incurabilité f. 


incurable tn’ko:zabat n. incurable m., hospital far 
incurables, les Incurables. 

incurable 1n’ko:zdsbat adj. incurable, irrémédiable. 

inecurably 1n’ko:zabi1 adv. incurablement. 

incurious tn’kju:zias adj. peu curieux; incurieux. 

incuriously in’kjo:ziastr adv. sans curiosité; avec 
incuriosité, 

incursion 1n’ke:z3an x. incursion, irruption f. 

incursive in’kezsiv adj. incursif. 

incurvate tn’ke:zvet adj. courbé. 


}incurvate in’ke:zvet tr. courber. 


incurvation inkez’veefan n. courbure f. 
imeurve 1n’ke:zv tr. courber. 
incus ‘1nkos n. (of the ear) enclume f. 


| indebted rn’detrd adj. endetté; redevable; indebted 


for, redevable de. 
indebtedness tin’detidnis n. état de dette m.3 
dette f. 
indecency in’drisonsr n. indécence; action indés 
cente f., propos indécent m. 
indecent in’dtisant adj. indécent; déshonnéte. 
indecently 1n’drisantt: adv. indécemment. 
indeciduous 1adi’sidjuas adj. (botany) persistant. 
indecision 1nd1’s130n n. indécision, irrésolution f. 
indecisive tndr’satsiv adj, indécis, irrésolu. 
indecisively indr’satsrvir adv. d’une maniére indé- 
cise, 
indecisiveness r1nd1’satstvnis . état indécis m. 
indeclinable 1ndi’ktainabat adj. indéclinable. 


indecorous indi’ko:zas adj. indécent ; inconvenant; 


messéant, incongru. 


|indecorously indi’ko:zast1 adv. avec inconvenatice. 
| indecorousness indi’ko:zasnis n. manque de déco- 


rum m.;.messéance; inconvenance f. 

indecorum rnd1‘ko:zam n. manque de décorum: m.; 
messéance; inconvenance f. 

indeed in’diid adv. en effet, en vérité; vraiment; 
réellement; il est vrai; a dire vrai; indeed! allons 
donc! comment! par exemple! 

indefatigability indifxtigo’bititr 1. caractére ine 
fatigable m. 

indefatigable ind1’fetrgobo! ad). infatigable. 

indefatigably indi’fetigabl: adv. infatigablement, 

indefeasibility indrfiza’bilttr 1. inaliénabilité; 
imprescriptibilité f. 


nD 
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§ndefeasible indr‘frizobat adj. inaliénable; impres- 
criptible. } 
indefeasibly 1ndi‘frizob!x adv. avec inaliénabilité ; 

avec imprescriptibilité. 
indefectibility mdifekto’bilitr 2. indéfectibilité f. 
indefectible indi’fektabat adj. indéfectible. 
indefensible indi’fensabat adj. indéfendable; in- 
soutenable ; inexcusable. i 
indefensibly 1ndi’fensablr adv. d’une maniére in- 
soutenable. 
indefinable 1nd1’farnabst adj. indéfinissable. 
indefinably indi’fainobts adv. d’une maniére indé- 
finissable. 
indefinite in’definit adj. indéfini. 
indefinitely -1n’definitir adv. indéfiniment, vague- 
ment; a perte de vue. 
indefiniteness in’definitnis ”. nature indéfinie f. 
indehiscent rtndi/hisant adj. (botany) indéhiscent. 
indelibility :ndeta’bilitr n. indélébilité f. 
indelible i1n’delsbat adj. indélébile, ineffagable. 
indelibly in’detablr adv. d’une maniére indélébile. 
indelicacy in’delikasr n. indélicatesse f. 
indelicate 1n’detikat adj. indélicat. 
indelicately 1n’delikott: adv. indélicatement. 
indemnification 1n’demnrfi’keeSan n. indemnisa- 
tion; indemnité 7.; dédommagement 2m. 
‘indemnify in’demnifar tr. dédommager, indemni- 
ser. 
indemnity 1n’demnitr 1. dédommagement m.; in- 
demnité f.; act of indemnity, bill d’indemnité. 
indemonstrable indi’inenstzaba!t adj. qui ne peut 
étre démontré. 
indent in’dent tr. denteler, ébrécher, échancrer; 
(bind out) mettre en apprentissage; (printing) ren- 
foncer. —intr. denteler; renfoncer; (contract) 
passer contrat. 
indent in’dent ». dentelure, échancrure, coupure f. 
indentation inden’teeSon xn. dentelure; échan- 
crure f. 
indention in'denfon m. dentelure f.; (printing) ren- 
foncement, alinéa m. 
indenture in’dentfaz n. titre, contrat d’appren- 
tissage m. 
indenture in’dentSaz tr. mettre en apprentissage. 
independence indr’pendans n. indépendance f. 
independent indi’pendoaut nv. indépendant m. 
independent ind1‘pendont adj. indépendant. 
independently tndr’pendontt: adv. indépendam- 
ment; dans l’indépendance; avec indépendance. 
indescribable indr’skzarbabat adj. indescriptible. 
indestructible indr’stzaktabot adj. indestructible. 
indeterminable indr'te:zminobat adj. indétermi- 
nable; interminable, 
indeterminably indi’te:zminobtr adv. d’une ma- 
niére indéterminable. 
Seba tae indr’te:zminot adj. indéterminé, in- 
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indeterminately indi’te:ceminot!: adv. indétermi 
nément. 

indeterminateness tmd1’te:zminotnis n. nature in- 
déterminée f.; manque de précision m. 

indetermination inditezmi’neefan xn. imdétermi- 
nation, indécision f. 

indeterminism ind1’te:zminizom 1. 
nisme ™. 

indevout 1nd1’vaot adj. indévot. 

indevoutly tndr’vaott: adv. indévotément. 

index ‘indeks n. [pl. indices} indice, indicateur ; 
index; (mathematics) exposant m., caractéris- 
tique f. 

index-finger ‘indeksfingaz n. index m. 

India-ink india’1nk n. encre de Chine f. 

Indiaman ‘tndiaman x. navire des Indes 2. 

Indian ‘tndion adj. indien; des Indiens; Indian 
corn, mais. 

Indian ‘indian x. Indien m. 

India-paper india’peepaz:u. papier de Chine 2. 

india-rubber india’zabaz x. caoutchouc m., gamme 
élastique f. 

indicant ‘indikant adj. indicatif. 

indicate ‘1ndiket tr. indiquer; désigner. 

indication ind1’keeSan n. indication, marque’ f. 

indicative 1n’dikativ n. indicatif m. 

indicative in’dikatrv adj. indicatif. 

indicator ‘1ndiketaz n. indicateur ; indice m. 

indicatory in’dikatozr adj. indicateur, qui indique. 

indices ‘indisiz n. pl. see index. 

indict 1n’dart tr. poursuivre, traduire en justice, 
mettre en accusation. 

indictable in’daitabat adj. attaquable en justice; 
qualifié crime, qualifié délit. 

indiction 1mn’dik§an n. indiction; proclamation f. 

indictment in’daitmant 7. accusation, charge; mise 
en accusation; plainte f.; bill of indictment, acte 
d’accusation. 

indifference 1n’difazons n. indifférence f. 

indifferent in’difazant adj. indifférent. 

indifferently 1n’difazanttr adv. indifféremment. 

indigence ‘indidjans n. indigence, pauvreté f. 

indigenous 1n’did3rnes adj. du pays, indigéne. 

indigent ‘tndidzant adj. nécessiteux, indigent. 

indigested indi’dsestid «dj. indigeste, non digéré, 
informe. 

indigestible.ind1r’dgestoba! adj. indigeste, difficile 
a digérer, 

ae ar aero indr’dgestabainis . indigestibili- 
té f. 

indigestion indr’djestSan x. indigestion f. 

indignant 1n’dignont adj. indigné; plein d’indigna- 
tion, irrité. 

indignantly 1n’dignonttr adv. avec indignation. 

indignation indig’neefan n. indignation f.; give 
vent to one’s indignation, faire éclater son indigna- 
tion. 


indétermi- 


eae we 


90; nsing; tlot; j ye, zred, Othe, Othin, sazure, Sshe, wwhen; wu whoever, 
(:) indicates that the preceding sound is long. ; 


o full, ireact, 


———— 
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{ndignity m’dignitr ». indignité, avanie f. 

indigo ‘indigo n. indigo m. 

indigo=-plant ‘indigopta:nt . indigotier m. 

imdirect mmdr’zekt adj. indirect, oblique, détourné; 
indirect demonstration, réduction a l’absurde. 

indirection tndrzekfan n. voie détournée; obliqui- 
té; mauvaise foi, fraude f. 

indirectly indr’zektt: adv. indirectement. 

indirectness indrzektnis 1. see indirection. 

indiscernible indr’zeznabst adj. imperceptible. 

indiscoverable indi’skavazabat adj. qu’on ne peut 
découvrir. 

indiscreet indi’skztit adj. indiscret. 

indiscreetly indr’skzrittr adv. indiscrétement. 

indiscretion ind1’skzeSan . indiscrétion, impru- 
dence f. 

indiscriminate 1ndr’skzrminat adj. confus, indis- 
tinct, sans distinction; sans discernement. 

indiscriminately indr’skziminoatir adv. sans dis- 
distinction, sans discernement, au hasard. 

indiscriminating 1nd1’skziminetin adj. qui ne fait 
pas de distinction, aveugle. 

indiscrimination tndiskzimr’neeSan nu. manque de 
discernement m. 

indispensable indi’spensabst adj, indispensable, 
nécessaire; de rigueur. 

indispensableness indr’spensabainis n. nécessité f. 

indispemsably indr’spensabtt adv. indispensable- 
ment, nécessairement. 

imdispose 1nd1’spooz tr. indisposer, déranger, incom- 
moder; détourner, éloigner. 

indisposition t1ndrspo’ziSan u. indisposition f. 

indisputable indr’spjoutabat adj. indisputable. 

indisputably indr’spjoutablr adv. incontestable- 
ment. 

indisputed indr’spjoutid adj. incontesté, reconnu. 

indissolubility t1ndrseljo’bilitr . indissolubilité f. 

indissoluble mdr’seljubat adj. indissoluble. 

' dndissolubly ind1’setjobt: adv. indissolublement. 

indistinct indr’stinkt adj. indistinct, confus, peu 
précis, vague. 

indistinctly indrstinktt: adv. indistinctement. 

indistinctness ind1’strnktnis n. confusion f.; dé- 
faut de netteté m. 

indistinguishable indr’stingwifabat adj, indis- 
tinct, qui ne peut étre distingué. 

indite 1n’dart ér. rédiger ; composer, dicter. 

inditement 1n’daitmont n. (rare) rédaction, compo- 
sition f. 

individual ind1’vid3uat adj. individuel, seul, unique. 

individual indr’vidzuat n. individu m. 

individuality indrvid3u’ehitr . individualité f. 

individualize 1ndr’vid3uatarz tr. individualiser. 

individually indr’vrd3uatr adv. individuellement. 

indivisibility mdrvizo’bilttr n. indivisibilité f. 

indivisible andr’vizabat adj. indivisible. 

indivisibly rndr’vizabt: adv. indivisiblement. 
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indocile 1n’destt adj. indocile. 

indocility mndo’srl1tr ». indocilité f. 

indoctrinate 1n’dektzinet tr. instruire, endoctriner, 

Indo-European indojo:zo’ption adj. Indo-Euro- 
péen, 

indolence ‘indatans n. indolence, paresse f. 

indolent ‘indatont adj. indolent, paresseux. 

indolently ‘indatantlr adv. nonchalamment, indo- 
lemment. 

indomitable 1n’doemrtabat adj. indomptable. 

indomitably in’doemitabir adv. indomptablement 

indoor ‘indo:z adj, intérieur, interne. 

indoors in’do:zz adv. a l’intérieur, dans la maison. 

indorsable in’de:zsabat adj. transférable par endas- 
sement. 

indorse 1n’de:zs intr. sanctionner, appuyer, approu- 
ver; endosser; (passports) viser. 

indorsee indez‘sii m. porteur m. 

indorsement i1n’de:zsmont n. sanction f.; appui m.; 
approbation f.; endossement, endos. (of passports) 
visa m. 

indorser 1n’de:zsez nm, endosseur m. 

indrawm 1n’dzc:n, ‘indzc:n adj. inspiré; distrait. 

indubitable 1n’djoubitobst adj. indubitable, incon- 
testable. 

indubitably 1n’djoubrtebtz adv. indubitablement. 

induce in’djous tr. porter, engager, amener, décider, 
induire, entrainer; causer, produise, faire naitre; 
induce the belief, donner lieu de penser. 

inducement in’djousmant #. incitation, tentation | 
f.; motif, encouragement m. 

inducible 1n’djousabat adj. qui peut étre induit, qui 
peut étre causé, 

induct in’dakt tr. metttre en possession, installer, 
établir, 

inductile m/daktit adj. inductile. 

induction in’dakjan m. induction, 
prise de possession f. 

inductive 1n’daktiv adj. inductif, par induction. 

inductor tn’daktoz n. inducteur; installateur m. 

indulge tn’datd3 tr. tolérer, favoriser, encourager, 
permettre, accorder; se permettre, se livrer 4; avoir 
trop dindulgence pour; indulge any one with a 
thing, permettre quelque chose aA quelqu’un. 
— intr. se laisser aller, se livrer, s’abandonner, s’a- 
donner. 

indulgence in’daldgans n. indulgence f.; plaisir m.; 
faveur f.; abandon m. 

indulgent 1n’datdsont adj. indulgent. 

indulgently in’datdzanti: adv. avec indulgence. 

indurate ‘tndjozet tr. endurcir, durcir; indurer. 
—intr. s’endurcir, durcir; s’indurer, 

indurate ‘indjozet adj. induré. 

induration rndjo’zeefan n. durcissement, endurcis- 
sement m.; induration f. _ 

industrial 1n’dastziot adj. industriel. 

industrialism 1n’dastziot1zom 1. industrialisme m. 


installation; 





tit; opoetic, abut, o:door, gover, eaerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, es: fur, xecat, a:ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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industrious 1n’castzies adj. industrieux, laborieux. 

imdustriously in’dastziastr adv. industrieusement. 

industry ‘mndastzz n. industrie 7.; travail; amour 
du travail m.; assiduité f.; empressement 7. 

indweller ‘/indwetaz n. habitant m. 

‘indwelling ‘indwetin adj. qui réside dans l'ame; 
immanent. 

inebriant r/niibziont adj. enivrant, 

imebriate rntibziet tr. éenivrer; stupéfier. 

inebriate r’/nribziat n. ivrogne m. 

inebriate rnzibziat adj. ivre. 

inebriation inibzi’ceSan n. ivresse f. 

inebriety rn1’bzaiiti n. ivrognerie f. 

ineffability mmefo’brittr n. see ineffableness. 

ineffable in’efobat adj. ineffable. 

imeffablemess in’efabainis n. ineffabilité f. 

ineffably 1n’efabl: adv. d’une maniére ineffable. 

ineffaceable ino’feesabat adj. ineffagable, indélé- 
bile. 

ineffaceably i1no‘feesabl1 adv. ineffacablement. 

ineffective ina’fektiv adj. inefficace, sans effet. 

ineffectual ino’fekt§uat adj. inefficace, inutile. 

ineffectaally ino’fekt\ustr adv. inutilement. 

ineffectualness imo’fekt\uainis n. inefficacité f, 

inefficacious inefi’keelas adj. inefficace. 

inefficaciously imnefi’keeSast1 adv. inefficacement. 

inefficacy 1n’efikasi n. inefficacité f. 

inefficiency jni’fi\ansi n. inefficacité, incapacité 


imefficiemt rn1’fifont adj. inefficace; insuffisant. 

inefficiently in1’f1Sentl: adv. inefficacement. 

inelastic inr}estik adj. non élastique. 

inelasticity iniles’tisitr ». manque d’élasticité m. 

imelegamnce in’eirgons n. inélégance f. 

inelegant tn’eligant adj. sans élégance; sans gout: 
inélégant, gressier, 

inelegantly in‘cligontir adv. sans élégance, 

ineligibility inetidga’bilitr nm. inaptitude ; inéligibi- 
lité f. 

ineligible 1n’etidzabst adj. peu propre; inéligible. 

ineloquent in’ciskwant adj. sans éloquence, 

inept in’ept adj. inepte, faible; inapte. 

ineptly in’eptl: adv, ineptement. . 

ineptness in’eptnis x, ineptie, inaptitude f. 

inequality 1nr’kwelitr n. inégalité f. 

inequitable 1n’ekwitabat adj. peu équitable, inéqui- 
table. 

inequitably 1n’ckwitabit adv. inéquitablement. 

imeradicable in1’zedtkaboi adj. inéradicable, 

imerrancy in’ezonsi n, infaillibilité f. 

inerrant in’ezont adj. infaillible. 

imert r’ne:zt adj. inerte, 

inertia 1’nazSoa x. inertie, force d’inertie f. 

inertly 1/nsztlr adv, d’une maniére inerte. 

inertness i/nezints x. inertie f. 

inerudite tn’ezjodart adj. inérudit. 

inestimable 1n’estimabat adj. inestimable. 
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inestimably in’estrmabi: adv. incalculablement. 

inevident in’evidnt adj. caché, qui n’est pas évi- 
dent. 

inevitable r1n’evitabat adj. inévitable. 

inevitableness 1n’evitobatinis n. impossibilité d’étre 
évité f., caractére inévitable m. 

inevitably 1n’evitabir adv, inévitablement, 

inexact tnog’zekt adj. inexact. 

inexactness inag’zektnis #. inexactitude f. 

inexcusable inok’skjuouzabet adj. inexcusable. 

inexcusably inoak’skjouzabtr adv. inexcusablement. 

inexhaustible 1nag’zc:stabai adj. inépuisable. 

inexhaustibleness inag‘zc:stabainis m. nature iné- 
puisable f. 

inexhaustibly rnog’zc:stabi1 adv. inépuisablement. 

imexistence inog’zistns . non-existence f. 

inmexistent inag’zistnt adj. non-existant. 

inexorable 1n’eksazabat adj. inexorable. 

inexorableness in’eksazabainis x. 
inexorabilité 7, 

inexoratly in’eksazablr adv. inexorablement. 

inexpedience inoak’spridians . inopportunité f. 

inexpedient inok’spiidiant adj. inopportun, mal a 
propos, désavantageux ; deem it inexpedient to, ne 
pas juger convenable de. 

imexpemsive inak’spenstv adj. peu cotiteux, pas 
cher. 

imexpensively tnoak’spensivt: adv. a peu de frais. 

imexpensiveness inak’spensivnis 7. bas prix, bon 
marché m. 

imexperience tnoak’spi:zions u, inexpérience f. 

imexperienced inoak’spr:zianst adj. inexpérimenté. 

imexpert inak’sps:zt adj. see inexperienced. 

inexpiable in’ekspiabat adj. inexpiable. 

inexpiably in’ekspiabtr adv. d’une maniére inexpi- 
able. 

inexplicable in’eksptikabat adj. inexplicable. 

inexplicably in’eksptikabl1 .adv. d’une maniére 
inexplicable, 

inexplicit inak’splistt adj. inexplicite. 

se ease inak’sptoostv adj. inexplosif, inexplo- 
sible, 

BETTE tnak’spfoosivnis n. inexplosibili- 
té f. 

inexpressible tnak’spzesabat adj. inexprimable. 

inexpressibly inak’spzesabtr adv. d’une maniére 
inexprimable. 

inexpressive inak’spzesiv adj. inexpressif. 

inexpugnable inoak’spjuunabat adj. imprenable; 
inexpugnable. 

inextinguishable inak’stingwifabst adj. inextin. 
guible. 

inextricable tn’ekstz1kabat adj. inextricable. 

Tener ae in’ekstztkabainis n. inextricabili- 
té f. 

inextricably in’ekstztkabt: adv. d’une maniére 
inextricable. 


inflexibilité, 


ee 


gg0; nsing; fot; jye, zred, Othe, O thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever,. vo full, ireact. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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infallibility mnfexlo’bilitr . infaillibilité f. 
infallible xn’fetobat adj. infaillible. 
infallibly 1n’fetebir adv. infailliblement. 
infamous ’infamas adj. infame, indigne; infamant. 
infamously ‘infomasiz adv. d’une maniére infame; 
indignement. 
infamy ‘infomr x. infamie f. 
awed ‘infansi n. enfance f.; bas Age m.; minori- 
té f. 
infant ‘infant adj. en bas age, dans I’enfance: nais- 
sant, a sa naissance. 
infant ‘infant 1. enfant en bas Age, petit enfant; 
(law) mineur m. 
infante in’fenti n. (of Spain, Portugal) infant m. 
infanticide in’fentisard n. infanticide m. 
infantile ‘infantit adj. enfantin, d’enfant. 
infantry ‘infontzr n. infanterie f. 
infatuate in’fet\uet tr. infatuer, entéter, engouer; 
become infatuated with, s’enticher de, 
infatuation infetSu’eefan 7. engouement m.; infa- 
tuation f. 
infeasible in’fiizabot adj. infaisable. 
infect in’fekt tr. infecter, empester; gater, cor- 
rompre. 
infection in’fekfon n. infection f. 
infectious in’fek§as adj. contagieux, infect. 
infectiously in’fek§ost1 adv. par infection, par con- 
tagion. 
infectiousness 1n’fekfasnis ~. nature contagieuse; 
nature infecte ; infection f. 
infective in’fektiv adj. contagieux: 
infecund in’fekand adj. stérile, infécond. 
infecundity infr’kanditr n. stérilité, infécondite f. 
infelicitous jnfr/lisitas adj. malheureux. 
infelicity infi/hsitr . infortune, malheur m. 
infer in’fa:z tr. inférer, conclure; déduire; supposer. 
inferable in’fe:zabat adj. a inférer; qui peut se dé- 
duire. 
inference ’1nfazons n. conséquence, conclusion, dé- 
duction f. 
inferential info’zen§at adj. déductif. 
inferentially infa’zen{at1 adv. par. déduction. 
inferior 1n‘fi:ziaz n. inférieur, subalterne, subordon- 
né m. 
inferior 1n’f1:ziaz adj. inférieur. 
inferiority infizi’ozitr n. infériorité f. 
inferiorly in’fi:zioztx adv. inférieurement. 
infernal 1n’fasznt adj. infernal, d’enfer; diabolique, 
infernally in’feznt-1 adv. infernalement. 
infertile in’feztit, m’feztt adj. stérile, infertile. 
infertility infez’tititr 1. infertilité f. 
infest in’fest tr. infester; attaquer, tourmenter. 
infidel ’infrdt 1. infidéle; incrédule m. 
infidel ‘1nfidt adj. infidéle; incrédule. 
infidelity 1nf1’detrtr x. infidélité; incrédulité f. 
infield ’infritd n. carré (de baseball, de théque) m. 
infiltrate in‘filtzet intr. s’infiltrer, 
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infiltration inf1’tzeefon x. infiltration f. 
infinite ‘infinit adj. infini. 

infinitely ‘tnfinttt: adv. infiniment ; 4 Yinfini. 
infiniteness ‘infinitnis n. infinité; immensité f. 
infinitesimal infinr’tesimot adj. infinitésimal. 
infinitive in’frnitiv x. infinitif m. 
infinitive 1m’finitrv adj. infinitif. 
infinitude 1n’frnitjud n. infinité f. 

infinity 1n’fiitr n. infinité; immensité f. 
infirm 1n’fs:zm adj. infirme, faible; maladif. 
infirmary in’fe:zmozi n. infirmerie f. 
infirmity 1n’fe:zmitr n. infirmité; faiblesse f, 


‘infirmly tn’fs:zmtr adv. débilement, faiblement. 


infix 1n’fiks tr. fixer, inculquer, graver; implanter, 
enfoncer. 

inflame in’fieem ir. enflammer, embraser; exciter, 
irriter. ——intr. s’enflammer. 

inflammability inflemo’biiitr . inflammabilité f. 

inflammable 1n’ftemabat adj. inflammable. 

inflammation inflo’meefan x. inflammation; 
fluxion f. 

inflammatory in’flemotozr adj. inflammatoire; 
incendiaire, 


inflate 1n’fleet tr. enfler, gonfler, bouffir. 


inflation in’fleeSon n. enflure f.; gonflement m1. 

inflect in’fifekt tr. fléchir; varier; détourner; 
(grammar) décliner, conjuguer; (the voice) modu- 
ler. 

inflection in’fiekSon m. inflexion; flexion, mo- 
dulation f. 

inflectional in’fiekSant adj. flexionnel. 

inflexibility infleksa’brtitr 1. inflexibilité f. 

inflexible in’fteksabat adj. inflexible. 

inflexibleness 1n’fieksobainis n. see inflexibility. 

inflexibly 1n’ftcksablr adv. inflexiblement 

inflict 1n’fiikt tr. (a blow) infliger: donner; (pain) 
faire. 

infliction in’fiikSan n. infliction, peine f.; cha- 
timent m 

inflictive in’ftrktrv adj. inflictif. 

inflorescence infto’zesons n. inflorescence f. 

inflow ‘inftoo n. influx, flux m. 

influence ‘inftuans n. influence f.; undue influence, 
(law) captation. 

influence ‘influons tr. influer sur; influencer. 

influential infiv’enSot adj. influent, qui a de V’in- 
fluence, qui a le bras long. 

influentially inftu’enSotr adv. avec influence. 

influenza influ’enzo n. grippe, influenza f. 

influx ‘/inftaks x. affluence; abondance f.; influx m. 

infold 1n’footd fr. envelopper; entourer. 

inform in’fe:zm tr. informer, instruire, avertir; ren- 
seigner; apprendre a, faire savoir A; inform 
against, dénoncer, accuser. —§inir. dire, montrer; 
(betray) faire une denonciation, dénoncer. 

informal tn’fe:zmot adj. non en forme; irrégulier; 
insolite, fautif. 





sit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 
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(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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informality mfoz’mzhitr n. défaut de formalité, 
vice de forme 1. 

informally 1n’foe:zmat: adv. irréguliérement; sans 
les formalités voulues. 

informant 1n’fo:zmant m. correspondant m.,, per- 
sonne qui informe f. 

information inis’nirefan n. information f.; avis; 
renseignement m.; lumiéres, connaissances f. pl.; 
savoir m.; get information about, se procurer des 
refiseignements sur; seek information, aller aux 
renseignements. 

informer in’fo:zmoz n. délateur, dénonciateur, révé- 
lateur m. ‘ 

infraction 1n’fzek{on m. infraction f. _ 

infrangible 1n’fzend3abet adj. infrangible. 

infra-ocular infzo’ekjulaz adj. situé au dessous de 
Veil. 

infrequence 1n’fz1ikwons m. rareté f. 

infrequent 1n’fztikwont adj. rare. 

infrequently in’fz1ikwonttr adv. rarement. 

infringe in’fzind3 tr. enfreindre, violer; infringe 
upon, empiéter sur. 

infringement in’fzindjmont . infraction, viola- 
tion, transgression f.; (of a@ patent) contrefacon f. 

infringer in’feindg3oz n. infracteur, violateur; (of a 
patent) contrefacteur m. 

infundibulum infan‘dibjolom x. infundibulum m. 

infuriate 1n’fu:ziet tr. rendre furieux, mettre en fu- 
reur. 

infuse in’fjouz tr. infusers faire infuscr; verser, 
introduire; inspirer; be infused, s’infuser. 

infusibility infjuzo’brtitr n. infusibilité f. 

infusible 1n’fjouzobst adj. infusible. 

infusion 1n’fjoujan x. infusion f. 

infusorian infjo’zo:zion n. infusoire m. 

ingathering ’ingzdez1n n. récolte, moisson, rentrée 
de la moisson f. 

4ngenious 1n’d31injos adj. ingénieux; de mérite; de 
talent; spirituel; savant. 

ingeniously in’d3rinjosir adv. ingénieusement. 

ingeniousness 1n’d31injasnis n. see ingenuity. 

ingenuity mnd3r’njourtr ». caractére ingénieux; gé- 
nie; art; mérite; esprit; talent m.; habileté f. 

ingenuous tn’dzenjuos adj. ingénu, naif; candide. 

ingenuously in’dzenjuasir adv. ingénument; naive- 
ment. 

Gay eoateaiiae 1n’d3enjussnis #. ingénuité, naive- 
reafe 

inglorious 1n’gto:zias adj. sans gloire; inconnu; dés- 
honorant, honteux. 

ingloriously in’gto:ziastr adv. sans gloire; hon- 
teusement; avec déshonneur. 

ingoing ‘ingoin adj. entrant, nouveau. 

ingoing ’mngor1n n. entrée f. 

ingot ‘ingot . lingot m. 

ingraft in’gza:ft tr. greffer, enter; graver, imprimer. 

ingraftment 1n’gza:ftmont n. greffe; ente fe 
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ingrain in’gzeen, ‘ingzeen adj. teint en laine sit 
grain carpet, tapis double. 

ingrain 1n’gzeen ?r. teindre en laine. 

ingrate ‘1ngzet n. ingrat m. 

ingratiate in’gzeeSiet intr.: ingratiate one’s ast 
with, s’insinuer dans les bonnes graces de, 

ingratitude in’gzet:tjud n. ingratitude f. 

ingredient in’gziidiant n. ingrédient m. 

ingress ‘Ingzes n. entrée f. 

ingrowing ‘1ngzoo1n n. (of hair, toe-=zils) incarna< 
tion f. 

ingrowing ’1ngzdo1n adj. incarné, 

iziguinal ’1ngwint adj. inguinal. 

ingulf 1n’galf v. see‘engulf. 

ingurgitate in’gsezdgitet fr. ingurgiter. 
s'ingurgiter. 

ingurgitation ingszd31’teefan 7. ingurgitation f. 

inhabit 1n’hzbit tr. habiter, habiter dans; demeurer 
a. —Zintr. habiter. 

inhabitable in’hebitabat, adj. habitable. 

inhabitance in’hebitns n, habitation f. 

inhabitant in’hebitnt 2”. habitant m. 

inhabitation inhebr'teefan n. habitation f. 

inhalation tnho‘teeSon x. inhalation f. 

inhale in’heet tr. aspirer; respirer; humer. 

inhaler in’heetaz . inhalateur m. 

inharmonic inhaz’menik adj. peu harmonieux; dis- 
cordant. 

inharmonious inhaz’mooniss adj. 
nieux; discordant, peu musical. 

inharmoniously inhaz’mooniasi: adv. sans harmo- 
nie. 

inharmoniousmess inhaz’moonigsnis . manque 
d@harmonie m. 

inhere in’hi:z intr. étre inhérent, étre inné. 

imherence in’hi:zans . inhérence f. 

inherent in’hi:zont adj. inhérent; inséparable. 
cueillir une succession. 

inherently: 1n’hr:zontlr adv. par inhérence. 

imherit in/hezit tr. hériter. —dintr. hériter; re- 
cueillir une succession. 

inheritable in’hezitabat adj. héréditaire. 

inheritably tn’hezitabtr adv. par voie d’héritage. 

inheritance in’hezitns , héritage, patrimoine m.; 
succession; hérédité 7. 

inheritor in‘hezitaz n. héritier m. 

inheritress 1n‘hezttzts n. héritiére f. 

inhesion in’hrigan n. inhérence f. 

inhibit 1n’hibit tr. prohiber, empécher, interdire 4; 
défendre 3. 

inhibition imnhy’brfon n: interdiction; défense; pro- 
hibition f. 

inhibitory 1n’hibitozr adj. prohibitif. 

inhospitable i1n’hespitabat adj. inhospitalier. 

inhospitableness 1n‘hesprtoboinis n. see inhospi- 
tality. 

inhospitably in’hespttabir adv. inhospitaliérement. 


— intr: 


peu harmo- 


RRR 


Gg0; nsing; tlt: jye, z red, Othe, @thin, gazure, {she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 
G) indicates that the preceding sound is long: 
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inhospitelity mbhespr’tetitr n. inhospitalité f. 

a in’hjoumen adj. inhumain, cruel, insen- 
sible. 

inhumane imbhjo’meen gdj. inhumain, qui manque 
d’humanité. 

inhumanity inhjo’menirtr n. inhumanité. f. 

inhumanly in’hjoumanir adv. inhumainement. 

inhumation inhjo’meeSan n. inhumation f.; en- 
terrement . 

inhume 1n’hjoum fr. inhumer, enterrer. 

inimical r’nimtkat adj. ennemi, hostile, contraire. 

inimically r’nimrkalr adv. hostilement; en ennemi. 

inimitability in1tmita’brirtr n. inimitabilité f. 

inimitable i’n1mitabat adj. inimitable. 

inimitably r’nimitobi: adv. inimitablement, 

iniquitous r’nikwites adj. inique, injuste. 

iniquitously r’nrkwitast: adv. iniquement. 

iniquity y’nikwitr n. iniquité f. 

initial r’niSat adj. initial; premier. 

initial r’n1Sat n. initiale f. 

initially r’n1Satr adv. au premier degré; au commen- 
cement. 

initiate rnifiet fr. initier; commencer. 
prendre J’initiative. 

initiate r’niSiet ~. initié m., iritiée f. 

initiation in1fi’ceSan x. initiation f. 

initiative rnrSjatrv adj. initiateur. 

initiative rni\jativ 7. initiative f. 

initiator i’niSietaz n. initiateur m. 

initiatory i/nrSistoz1 adj. initiateur. 

inject 1n’dzekt tr. injecter; seringuer. 

injection 1n’dzekSon n. injection f.; lavement, clys- 
tére m. 

injector 1n’d3ektaz n. injecteur mm. 

injudicial 1nd3v’d1§at adj. qui n’est pas dans les 
formes judiciaires. 

injudicious mmd3v’d1Sas adj. injudicieux. 

injudiciously ind3zo’d1Sastr adv. injudicieusement. 

- injudiciousness ind3u’drfasnis m. manque de juge- 
ment, défaut de jugement m. 

injunction 1n’dzankSon n. injonction f.; commande- 
ment; (Jaw) arrét de sursis m. 

injure ‘ind3ez fr. nuire a, faire tort 4; léser; endom- 
mager; faire mal 4; blesser; porter atteinte 4; 
outrager. 

injurious 1n’d3u:zias adj. nuisible, delétére; inju- 
rieux, outrageant, préjudiciable. 

injuriously 1n’d3o:ziest: adv. nuisiblement; a tort; 
injurieusement; outrageusement. 

Snjuriousness 1n’d3o0:zissnis n. caractére nuisible 
m. 

fimjury ‘1ndjozr n. blessure, lésion f.; dégat, dom- 
mage; détriment m.; injure, insulte f.; tort, mal, 
préjudice, outrage m. 

injustice 1n’dzastis . injustice; (offense) injure f. 

mk ink n. encre f.; indelible ink, encre 4 marquer; 
printer's ink, encre d’impression ; blot of ink, paté. 


—intr. 
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ink ink tr. barbouiller d’encre, tacher d’encre; 
(printing) encrer; (drawing) mettre a l’encre. 

inkhorn ‘inkho:zn n. écritoire f., encrier m. 

inkiness ‘inkinis m. noirceur d’encre f. 

inkling ‘1nktn n. avis, vent d’une affaire; désir m.: 
envie f. 

ink-pad ‘1nkped n. tampon a impression m. 

inkstand ‘/inkstend n. encrier m.; écritoire f. 

ink-table ‘tnkteebat . (printing) table a encrer f. 

inkwell ‘inkwet n. see inkstand. 

inky ‘1nk1 adj. d’encre; taché d’encre; noir comme 
de l’encre. 

inlaid in’teed adj. marqueté, incrusté; inlaid work, 
marqueterie; mosaique. 

inland ‘intend adj. intérieur; de V’intérieur;' dans 
V’intérieur des terres. 

inland ‘intend adv. dans Vintérieur (des terres). 

inland ‘intond n. intérieur (d’un pays) m. 

inlander /intondez n. habitant de lintérienr (d’un 
pays) m. 

inlay ‘intee m. marqueterie, incrustation; (of 
clothes) élargissure f., soufflet m. 

inlay in’lee tr. marqueter; incruster, 

inlet ‘inlet n. entrée; voie f.; petit bras de mer, gou- 
let m. 

inly ‘intr adv. intérieurement. ; 

inmate ‘inmeet n. habitant, pensionnaire, interne, 
locataire; habitué m. 

inmost ‘inmost adj. le plus intérieur; intime, le plus 
profond. 

inn 1n 1. auberge f.; hotel m.; taverne f. 

innate 1’neet, ‘inet adj. inné, naturel. 

innately r’/ncett: adv. d’une maniére innée, naturel- 
lement. 

innateness 1/neetnis n. innéité f, 

inner ‘1noz adj. intérieur, de l’intérieur ; interne, se- 
cret. 

innermost ‘/inazmoost adj. le plus intérieur; intime. 

inning ‘1nin n. rentrée f.; (at games) tour m. 

innkeeper ‘/1nkripsz n. aubergiste, hdételier, hote m. 

innocence ‘1nosoens n. innocence f. 

innocent ‘inssont n. innocent; idiot m. 

innocent ‘1nasont adj. innocent. 

innocently ‘xnosanttr adv. innocemment. 

innocuous 1r’nekjuas adj. innocent, inoffensif. 

innocuously rnekjuastr adv. innocemment, sans 
nuire, 

innocuousness r’nekjuosnis n. innocuité f, 

innominate r/neminoat adj. innominé, 

innovate ‘inovet tr, innover. —#inir. innover, faire 
des innovations. 

innovation ino’veeSan m. innovation }., change- 
ment m. 

innovator ‘inavetaz n. innovateur; novateur m. 

innuendo inju’endo mn. insinuation, allusion obli- 
que f. 

innumerable 1’njoumazabe! adj. innombrable 





tit; opoetic, abut, o:door, sover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ehot, sa: fur, xcat, a: ask. 
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innumerably r’njuumozobt1 adv. sans nombre; in- 
nombrablement. 

inobservable inob’ze:zvaba! adj. inobservable. 

inobservance inob’ze:zvons 7. inobservation f. 

inoculate i/nekjulet tr. inoculer; (a tree) écusson- 
ner. 

inoculation tnokju‘teeSan 7. inoculation; (of trees) 
greffe en écusson f. 

jnoculator r’nokjoletaz ». inoculateur; greffeur en 
écusson m. 

inodorous in’s0dazes adj. inodore. 

inoffensive tnc’fénsiv adj. inoffensif. 

inoffensively ino’fensivir adv. d’une maniére inof- 
fensive, 

inoffensiveness ino’fensivnis n. caractére inoffen- 
sif m. 

inofficial 1no’f1Sot adj. inofficiel. 

inofficially mmo’f1Satr adv. inofficiellement. 

4noperative 1n’opozetrv adj. inefficace, sans effet. 

inopportune inopoztjuun adj. inopportun. 

inopportunely inoepoz’tjountr adv. d’une maniére 
inopportune. F 

inordinate in’e:zdn-st adj. déréglé, désordonné,. dé- 
mesuré. 

inordinately 1n’e:zdn-stir adv, d’une maniére dé- 
sordonnée; déréglément. 

inordinateness in’e:zdn-stnis n. désordre m., na- 
ture désordonnée f., déréglement m. 

inorganic 1moz’genik adj. inorganique. 

inorganically inoez’genikotr adv. d’uné maniére 
inorganique. 

Snosculate r/neskjolet tr. (pathology) unir, —intr. 
s’anastomoser ; s’unir. 

fnosculation imeskju’teefan ». anastomose f. 

inquest ‘/inkwest ». enquéte; recherche f.; coroner’s 
inquest, enquéte en présence du cadavre. 

inquietude in’kwaittjud n. inquiétude f. 

inquirable 1n’kwaizabat adj. qu’on peut examiner; 
sujet a enquéte. 

inquire in’kwaiz tr. s’enquérir de, s’informer de; 
demander ; inquire one’s way, demander son chemin. 
—inir. s'informer; demander; inquire into, s’infor- 
mer de; faire une enquéte sur;-inquire after; de- 
mander des nouvelles de; inquire within, s’adresser 
ici; J will inquire. (about it), je m’en informerai; 
he inquired after your health, ila demandé des nou- 
velles de votre santé; inquire at the baker’s, inquire 
of the baker, adressez-vous chez le boulanger. 

inquirer in’kwaizoz m. questionneur; investigza- 
teur m. 

inquiringly 1n’kwarzintr adv, dune air scrutateur ; 
avec curlosite. 

inquiry 1n’kwarzr ». demande; investigation; en- 
quéte, recherche f.; without inquiry, sans demander, 
sans prendre des renseignements; inquiries, infor- 
mations, renseignements; make inquiries, aller aux 
informations, aller aux renseignements: make 
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inquiries after, prendre des renseignements sur; 
s’informer de. 

inquisition inkwi’z1San 2. inquisition; recherche, 
investigation; (Jaw) enquéte f. 

inquisitional inkwr‘z1Sant adj. assidu dans ses re- 
cherches; inquisitorial. 

inquisitive 1n’kwizitrv adj. curieux; indiscret. 

inquisitively 1n’kwizitivi1 adv..avec curiosité; in- 
discrétement. 

inquisitivemess 1n’kwizitivnis . suriosité; indis- 
crétion f. 

inquisitor in’kwizitez ”. inquisiteur m. 

inquisitorial mkwz1zr'to:ziat adj. inquisitorial. 

inroad ‘inzood n. incursion, irruption, invasion f., 

- empiétement m. 

insalubrious tnso’tjoubzies adj. insalubre. 

insalubrity inso’tjoubziti . insalubrité 'f. 

insane in’scen adj. fou, insensé, aliéné. 


‘imsanely in’seentr adv. en aliéné; en insensé; folle-, 


_ ment. 

imsaneness 1n’seennis n. see insanity. 

insanity 1n’senitr v. aliénation d’esprit, aliénation 
mentale, folie, démence f. 

insatiable tn’seefiobat adj. insatiable. t 

insatiableness tn’seefisbotnis n. insatiabilité f. 

insatiably in’seefioblr adv. insatiablement. 

insatiate in’seefiat adj. insatiable. 


| insatiately tn’scefiatlr adv. insatiablement. 


insatiety inso’tairtr 2. insatiabilité f. 

inscribe in’skzatb tr. inscrire; dédier; graver. 

inseriber in’skzatbez n. auteur d’une inscription, 
auteur d’une dédicace m. 

inscription in’skzipjan x, inscription f.; (title) 
titre m. 

inseriptive in‘skzrptrv adj. de la nature d’une ins- 
cription. . 

inscrutability mnskcuto’brtitr #. impénétrabilité +f., 
caractére inscrutable m. 

inscrutable in’skzoutabot adj. inscrutable. 

inscrutably in’skzoutabtr adv. impénétrablement. 

insect ‘insekt m. insecte m. E 

insectile 1n’sektrt adj. de la nature de Vinsecte. 

insectivorous insek’trvszos adj. insectivore. 

insect-powder ‘insektpaodaz n. poudre insecticide 


imsecure insr’kjo:z adj. sans sécurité 3 en danger, 

- chanceux; hasardeux. 

oeaegined insr’kjo:zir adv, sans sécurité; sans stire- 
é. 

imsecurity insi/kjo:zttr _». manque de sécurité; dé- 
faut de sécurité; peu de sécurité ; danger, hasard m. 

insensate tn’sensit adj. insensé. 

insensibility rnsensoa’brlitr m. insensibilité f. 

insensible 1n’sensabat adj, insensible; vide de sens. 

insensibly 1n’sensabtr adv. insensiblement, peu 4 
peu. 


inseparability mnsepozo’bilitr . inséparabilité f. 


eee 


gg0; nsing; tlot; jye, zred, d the, 8 thin, 5 asure, §she, w when; 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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{nseparable rn’sepazabat adj. inséparable. 

imseparableness in’sepazabsinis n. see insepare- 
bility. 

inseparably in’sepazabit adv. inséparablement. 

imseparate tn’sepazat adj. uni. 

insert in’spe:zt fr. insérer, intercaler, introdutre. 

insert ‘insg:zt n. (printing) encart, carton m. 

insertion in’sszSan 7. insertion; (of lace) entre- 
deux m. 

inset ‘inset n. (printing) encart, carton m. 

inshore 1n’§o:z, ’inSo:z adv. a terre. 

inshore in’§o:z, ’1n§o:z adj. a terre. 

imside in’said n. dedans, intérieur m., entrailles 
f. pl.; inside out, A Venvers; turn inside out, retour- 
ner. 

inside 1n’sard, ‘tnsard prep. 4 l’intérieur de, dans, 
en dedans de. 

inside in’sard, “mnsard adj. intérieur, d’intérieur, de 
Vintérieur. 

inside tn’sard, ‘insard adv. a4 l’intérieur; en dedans. 

insidious in’sidias adj. insidieux. 

insidiously rn’sidiastr adv. insidieusementt. 

insidiousness in’sidiasnis n. perfidie, trahison; na- 
ture insidieuse f. 

insight ‘insait n. connaissance approfondie, inspec- 
tion f.; éclaircissement, ren'seignement m. 

insignia in’signia n. pl. insignes m. pl. ; marques dis- 
tinctives f. pl. 

insignificance rnsig’nrftkans n. insignifiance f. 

insignificant insig/nifrkant adj. insignifiant. 

insignificantly tnsig’nrftkantt: adv. d’une maniére 
insignifiante. 

imsincere insin’s1:z adj. peu sincére; dissimulé. 

insincerely insin’sr:zi1 adv. peu sincérement; sans 
sincérité. 

insincerity tnsin’sezitr n. insincérité f. 

insinuate in’sinjuet tr. insinuer. 

insinuatingly tn’sinjuetinf: adv. par insinuation. 

insinuation insinju’cefon n. insinuation f. 

insinuative in’sinjuetiv adj. insinuant. 

insipid in’sipid adj. insipide, fade. 

insipidity 1nsr’piditr x. insipidité f. 

imsipidly tn’srprdtr adv. insipidement, fadement. 

insist 1n’sist intr, insister ; maintenir. 

insistence in’ststns n. insistance f. 

iusistent 1n’sistnt adj. appuyé, insistant. 

insobriety imso’bzairti n. ivrognerie f. 

insociable 1n’sooSabat adj. insociable. 

insociably 1n’sooSabli1 adv. d’une maniére insociable. 

insolate-‘insatet tr. exposer au soleil. 

insolation inso‘leeSan nu. exposition au soleil; inso- 
lation f.; coup de soleil m. 

in-sole ‘1nsool n. semelle intérieure f. 

insolence ‘1nsotens n. insolence f. 

insolent ‘insotoent adj. insolent. 

insolently ‘insatenti1 adv. insolemment., 

imsolidity inso/trditr 7. insolidité f. 
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insolubility msoeljo’brirtr 1. insolubilité f. 

insoluble 1n’seljoba! adj. insoluble. 

insolvable in’setvabat adj. insoluble, insolvable. 

insolvency tn‘solvonsr n. insolvabilité, faillite; act 
of insolvency, loi autorisant la cession de biens. 

insolvent in’seltvant adj. insolvable; (of things) in- 
suffisant; benefit of the insolvent act, bénéfice de 
cession ; become insolvent, faire faillite. 

insolvent in’setvanf n. insolvable failli m. 

insomnia tn’semnioa x. insomnie f. 

insomnious in’somnias adj. qui a des insomnies. 

insomnolence 1n’semnatens n. see insomnia. 

insomuch insa’mat) adv. au point que; a un tel 
point que; si bien que; en tant que 

inspect in’spekt tr. inspecter, examiner. 

inspection in’spekSan n. inspection f.; examen m. 

inspector 1n’spektoz . inspecteur m. 

inspectorship in’spektazSrp n. place d’inspecteur ; 
surveillance, inspection f. 

inspectress 1n’spéktzis n. inspectrice f. 

inspirable tn’spaizabat adj. respirable; qui peut étre 
inspiré. 

inspiration inspr’zeefan n. inspiration, aspiration 


inspiratory in’spaizatozr adj. inspirateur, respira- 
toire. 

inspire 1n’spaiz iv. inspirer; aspirer. 
pirer. 

inspiring in’spaizin adj. inspirateur; inspirant. 

inspirit in’spizit tr. animer, encourager. 

inspissate in/spriset tr. épaissir. 

inspissation inspr’seejan n. épaississement m. 

instability rnsta’bititr n. instabilité f. 

install 1n’stc:t ér. installer. 

installation insta‘teefan n. installation f, 

installment in’stc:!mont n. fnstallation f.; siége; 
versement partiel, acompte m. 

instance -’instons . demande, instance f.; exemple 
m.; occasion, circonstance f.; cas m.; for instance 
par exemple; in the first instance, dans le principe; 
préalablement. 

instance ‘instens tr. citer pour exemple. 


—intr. as- 


J instant ‘tnstont . instant, moment m.; this instant 


a l’instant, tout de suite. 

instant ‘tnstont adj. instant, urgent. 

instantaneous inston’teenids adj. instantané. 

instantaneously instan’téenisslr adv. instantané- 
ment. 

instantaneousness rnston’teeniosnis m. instanta- 
néité f. 

instanter in’stentez adv. immédiatement, sur-le 
champ. 

instantly ‘instontl: adv, a l’instant; tout de suite; 
sur-le-champ. 

instate 1n’steet tr. installer. 

imstead_t1n’sted adv. a sa place, a la place, en place; 
instead of, au lieu de, en place de. 


a — 


rit’? opoetic, abut, 2:door, aover, eaerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, es: fur, xcat, a: ask 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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Anstep ‘instep ». cou-de-pied; (of a horse) canon m. 

instigate ‘mnstiget tr. exciter, inciter, entrainer, 
pousser, instiguer, provoquer. 

instigation rinsti’geeSan n. instigation f. 

instigator ‘instigetoz n. instigateur m. 

Amstil rn’st1i ir. instiller. 

instillation instr‘teeSon n. instillation f. 

instinct in’stinkt adj. animé, stimulé, poussé; in- 
Stinct with life, respirant la vie. 

instinct ‘instinkt x. instinct m. 

instinctive in’stinktiv adj. instinctif. 

instinctively n’strnktrvi: adv. instinctivement. 

institute ‘institjut fr. instituer; (a lawsuit) inten- 
ter; (an ecclesiastic) investir. 

Ainstitute ‘institjut #. institut m.; institution f.; 
principe m. 

Anstitution instr’tjoujon . institution, établisse- 
ment m.; (of an ecclesiasiic) investiture f. 

Ainstitutive ‘institjutrv adj. d’institution. 

institutor ‘instrtjutez 2. fondateur m. 

instruct in’stzakt trv. instruire, enseigner. 

instruction 1n’stzakSon x. instruction f.; enseigne- 
ment m. 

instructive in’stzaktrv adj. instructif. 

instructively in’stzaktivi: adv. d’une maniére ins- 
tructive. 

instructiveness 1n’stzaktrvnis . caractére instruc- 
tif m. 

instructor in’stzaktoz #. instituteur; précepteur m. 

instructress 1n’stzaktzis n. institutrice f. 

instrument ‘tnstzomont n. instrument m. 

instrumental =instzs’menth adj. instrumental; 
d’instrument; cause. 

instrumentality instzamen’telitr 2. 
moyen m.; action f. 

instrumentally tnstzo’ment!-1 adv. comme moyen; 
par des instruments de musique. 

fnstrumentation instzomen’teefon n. instrumenta- 
tion f. 

fnsubordinate rmsoa‘be:zdn-at adj. insubordonné. 

insubordination rnsabezdn’eefan x. insubordina- 
tion f. 

insufferable 1n’safozobat adj. insupportable, into- 
lérable; détestable. 

insufferably tn’safazabt1 adv. insupportablement; 
intolérablement. 

insufficiency rnso‘fiSansr u. insuffisance, incompé- 
tence f. 

insufficient 1nso’fifant adj. insuffisant. 

insufficiently insoa’fiSonttr adv. insuffisamment. 

insular ‘insjolsz adj. insulaire. 

insularity insjo’lecitr n. insularité f. 

insulate ‘insjotet tr. isoler. 

insulation insjo’teeSon x. isolation f.; isolement mm. 

insulator ’insjoletaz n. isoloir, isolateur m. 

Ansult in’salt tr. insulter, injurier. — intr. (rare) 
triompher insolemment, 


concours, 


a a RN 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


insult ‘insalt 1. insulte, injure f., affront, outrage mm 

insulter in’saltoz 1. insulteur m. 

insultingly 1n’saitrnts adv. insolemment, injurieu- 
sement. 

insuperability insjupoza’bilitr n. nature insurmon- 
table f. 

laeeoe suis 1n’sjoupazabat adj. insurmontable, in- 
vincible. ‘ 

insuperableness-in’sjoupozabainis n. see insuperay 
bility. 

insuperably 1n’sjoupazabir adv. invinciblement. 

insupportable inso’pe:ztabat adj. insupportable. 

insupportableness inso’pe:ztabainis n. nature m- 
supportable f. 

insupportably inso’pe:ztablr adv. insupportable- 
ment. 

insuppressible inso’pzesaba! adj. inextinguible, ir- 
résistible, 

insurable 1n’So:zabet adj. assurable. 

imsurance in’So:zans mn. assurance f.; insurance 
agent, courtier d’assurances; insurance office, bu- 
reau d’assurances; marine insurance, assurance 
maritime. 

insure 1n’So:z tr. assurer, faire assurer, garantir. 

imsurer in’Su:coz nm. assureur m. 

insurgent in’sszdzant m: insurgé m. 

insurgent in’sszdsant adj. insurgé. 

insurmountable insaz’maotabst adj. insurmon- 
table; infranchissable. 

insurmountably insaz’mavtobl: adv. d’une ma- 
niére insurmontable. 

insurrection insa’zek\an mn. insurrection f.; sou- 
lévement m.; rise in insurrection, se soulever. 

oi a lie tnsa’zekSanezr adj. insurrection- 
nel. ; 

imsusceptibility msosepte’brlitr n. manque de stt$« 
ceptibilité m., insensibilité f. 

insusceptible insa’septabat adj. insusceptible. 

intact 1n’tekt adj. intact. 

intaglio 1n’teljo n. intaille, gravure en creux f. 

intangibility intend3a’brist: n. intangibilité f. 

intangible 1n’tendzabet adj. intangible. 

intangibly in’tendgabt: adv. d’une maniére intane 
gible. 

integer ‘intidgaz . entier, nombre entier +. 

integral ‘intrgzat 7. totalité f.; tout m.; intégrale Ff 

integral ‘intigzat adj. entier; intégral; intégrant. 

integrant ‘intigzont adj. intégrant. 

integrate ‘intrgzet tr. rendre entier; intégrer. 

integration rntr’gzeefon x. intégration f. 

integrity in’tegertr m. intégrité f. 

integument 1n’tegjumsnt ». tégument m. 

intellect ‘intatekt n. intellect m. 

intellection tnto’tekSon . appréhension, intellec 
tive, compréhension f. 

intellective inta‘tektrv adj. intellectif. 

intellectual into’tekt{uat adj. intellectuel. 





969; Osing; Blot; jye, ered, dthe, Othin, .gazure, §she, wwhen; uwhoever, ofull, ixeact, 
(:) ifdicates that the preceding sound is long. 
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intellectualist mto‘tektSuatist ». intellectualiste m. 

intellectuality rmntatekt§u’etitr n. intellectualité if 

intellectually inta’tek§uatr adv. intellectuellement. 

intelligence in’telid3ans n. intelligence f.; ren- 
seignements m. pl.; piece of intelligence, nouvelle; 
intelligence office, bureau de renseignements; bu- 
reau d’emploi; receive intelligence that, apprendre 
que. 

intelligencer in’‘telid3ensaz nm. donneur de nou- 
velles, messager m. 

intelligent in’telrd3ant adj. intelligent. 

intelligently in’telidjanttr adv, avec intelligence. 

intelligibility intelidse’briitr x.  intelligibilité, 
clarté f. 

intelligible 1n’telid3abet adj. intelligible. 

intelligibly in’teligabtr adv. intelligiblement. 

intemperance r1n’tempazens n. intempérance f. 

intemperate in’tempozat adj. déréglé, intempérant, 
intempéré. 

intemperately in’tempozetlr adv. avec intempé 
rance, immodérément. 

fintemperateness in’tempozotnis n. déréglement 
m.; (of the weather) intempérie f. 

intend in’tend #r. avoir l’intention de; se proposer 
de; compter, vouloir; (reserve) destiner. 

fntendant tn’tendont m. intendant m. 

intended tn’tend:id n. prétendu, futur époux m., pré- 
tendue, future épouse f. 

intense in’tens adj. intense; fort, aigu; tendu: vé- 
hément, chaleureux, ardent. 

intemsely in’tensir adv. avec intensité; vivement; 
fortement. 

intenseness r1n’tensnis . see intensity. 

intemsity in’tensitr n, intensité; force, ardeur f., 
acharnement m. 

intensive 1n’tensiv adj. intensif, 

imtensively in’tensrvir adv. intensivement. 

intent in’tent . dessein, but, objet: sens m., inten- 
tion, portée, signification f.; to all intents, dans 
tous les sens; to all intents and purposes, sous tous 
les rapports. 

intent in’tent adj. fort attentif, fort attaché, fort ap- 
pliqué, déterminé. aw 

intention in’tenSan n. intention f.* heal by first in- 
tention, se cicatriser sans former de pus. 

intentional 1n’tenSsn} adj. intentionnel. 

intentionally in’tenSont-1 adv. avec intention, a 
dessein. 

intentioned rn’tenSond adj. intentionné. 

intently in’tentir adv. fort attentivement; avec ar- 
deur, avec zéle. 

intentness in’tentnris n. forte attention f. 

imter 1n’te:z tr. enterrer, inhumer. 

interact intoz’xkt n. interméde; entr’acte mm. 

intercalary in’tezkatez1 adj. intercalaire. 

interealate 1n’tezkatet ir. intercaler. 

intercalation intezka’tee§an x. intercalation f. 
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intercede rntaz’srid intr. intercéder. 

intercept intoaz’sept tr. intercepter. 

interception intaz’septjan 7. interception f 

intercession 1ntaz’se§an n. intercession f. 

intercessor 1ntoz’sesez . intercesseur m. 

interchain intoz’tSeen tr. enchainer. 

interchange intoz’tSeend3 n. échange m., succes. 
sion, suite; variété f. 

interchange intoz’tSeend3 tr. donner par échange, 
échanger. 

interchangeable intaz’t\eendgabat adj. interchan- 
geable. 

interchangeableness intaz’tSeendgzabainis #. na- 
ture interchangeable. 

interchangeably tintaz’tSeendzobi1 adv. alterna- 
tivement, réciproquement. 

intercolonial intazko’looniat adj. intercolonial. 

intercolumniation intozkalamni’cefon n. entre- 
colonne, entre-colonnement. m. 

intercommunicate rntazko’mjourket intr. commu- 
niquer ensemble. 

intercommunication tntazkomjunr‘keefon n. com- 
munication réciproque f. 

intercostal intoz’kestt adj. intercostal. 

intercourse ‘intazko:zs n. commerce m., relations 
f.pl., rapports m. pl. 

intercross intaz’kze:s intr. s’entre-croiser. 
croiser. } 

interdependence intazdr’pendans n. interdépen- 
dance f. 

interdict “intoezdikt ”. interdit m. 

interdict rntoez’dikt tr. interdire. 

interdiction intaz’dikSon ». interdiction f. 

interest ‘intazist n. intérét m.; intéréts m. pl.; (in- 
fluence) pouvoir, crédit m., protection f.; to one’s 
interest, dans son intérét; take interest in, prendre 
intérét a. 

interest ‘tntozist ¢r. intéresser; interest one’s self 
in, s'intéresser a. 

interested ‘rntaz1stid adj. intéressé. 

interesting ‘intozistin adj. intéressant. 

interestingly ‘intazistintr adv. avec intérét, d’une 
maniére intéressante. 

interfere intaz’fi:z infr. intervenir, s’interposer, se 
méler, s’entre-mettre; (of a horse) forger; interfere 
with, mettre obstacle a, déranger, entraver. 

interference tntoz’fi:zons n. intervention, ingérence 
f.; choc m., collision; (physics) interférence f. 

interfluent 1n’tezftuent adj. coulant (entre). 

interfuse intaz’fjouz tr. fondre ensemble. 

interglacial intoz’gleeSat adj. interglaciaire. 

imterim ‘intezim 2. intérim, intervalle m., entre- 
faites f. pl. 

interior 1n’trzioz adj. intérieur, interne. 

interior 1n‘tr:zioz n. intérieur #2. 

interiorly 1n’tr:zioztr adv. intérieurement. 

interjacent intaz’d3cesant adj. interjacent. 


— tr. 





gt; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 


e bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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interject intoz’d3ekt fr. interjeter ; interposer ; insé- 
rer. 

interjection intoz’djckjan m. interjection f. 

interjectional intoz’d3ekjant adj. interjectif. 

interlace intoz’tees tr. entreméler; entrelacer. 

interlard intoz‘ta:zd tr. entrelarder. 

interleaf intaz’hif n. feuillet intercalé, feuillet 
blane m. 

interleave intoz’iriv tr. interfolier. 

interline intoz’tain tr. interlinéer, interligner, inter- 
caler. 

interlinear intoz’tiniez adj. interlinéaire. 

interlineation intoztini’ee§an n. intercalation f. 

interlink intez’link tr: joindre les chainons; en- 
chainer; lier. 

interlocution intazto’kjoujan n. interlocution f. 

interlocutor intoz’tekjutaz n. interlocuteur m. 

interlocutory intoz’tekjutozr adj. interlocutoire; de 
dialogue; interlocutory decree, jugement interlo- 
cutoire. 

interlope intoz’loop intr. étre intrus; s ’introduire ; 
fair le commerce interlope. 


interloper intoz’loopez n. intrus, courtier marron; | 


interlope m. 

interlude ‘intozljud n. interméde, entr’acte m. 

interlunar intaz’}jounoz adj. interlunaire. 

intermarriage tntoz’mezid3 mn. double mariage 
(entre deux familles) m. 

intermarry intoz’mezi intr. faire un double ma- 
riage (entre deux familles) ; se marier les uns avec 
les autres. 

intermeddle intaz’medt intr. se méler, s’immiscer, 
s’entreméler, + 

intermedial intoz’miidiat adj. intermédiaire. 

intermediary intoz’miidiez1 n. intermédiaire m. 

intermediate intoz’miidiat adj. intermédiaire. 

intermediately intaz’mridiatt: adv. intermédiaire- 
ment. 


intermediation intozmidi’cefan mn. intermédia- 
tion f. 

interment in’ts:zmont m. enterrement m.; sépul- 
ture f. 


intermezzo intoz’medzo n. interméde 1. 


interminable in’ts:zminabsot adj. interminable; 
éternel. 

interminably in’ts:zminobir adv. interminable- 
ment. 


intermingle tintoz’mingat tr. méler; entreméler. 
— itr. se méler; s’entreméler. 

intermission intaz’mifon n. intermission 7.; re- 
lache m.; cessation f.; intervalle m.; without.inter- 
mission, d’arrache-pied. 

intermissive 1ntoz’misiv adj. intermittent. 

intermit mntoz’mit tr. interrompre, discontinuer, ar- 
‘réter. —Jdntr. discontinuer, s’arréter. 

intermittent intoz’mitnt adj. intermittent. 

intermix intaz’miks tr. see intermingle. 


UNIEORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


intern in’te:zn n. intetne m. 

intern in’te:zn tr. interner. 

internal in’‘tezni . adj. interne, intérieur; 
séque, intime. 

internally in’tezni-1 adv. intérieurement. 

international intoz’nxSant adj. international. 

internationalist i1ntoz’nezSani-ist n. internationa- 
liste, 

internecine intoz’niisin adj. meurtrier; mortel. 

internode ‘1ntoznod n. entre-neeud m1. 

internuncial intaz’nanfat adj. d’internonce; (of 
nerves) communicant. 

internuncio intoz’nanfio n. internonce m. 

interpellate intaz’petet tr. interpeller. 

interpellation intszpo’‘teeSan 1. appel m.; interpel- 
lation f. 

interplanetary intoz’plenitezr adj. interplanétaire. 

interpolate in’tszpolet tr. interpoler; intercaler. 

interpolation intazpo’teefan n. interpolation f. 

interpolator in’tezpotetaz n. interpolateur m. 

interpose intoz’pooz fr. interposer, faire intervenir, 
offrir. —<inir. s’interposer; intervenir; inter- 
rompre. 

interposition rntezpe’z1jan 7. interposition f. 

interpret in‘tezpzit tr. interpréter. 


intrin- 


interpretable in’tszpzitabat adj. interprétable. 


interpretation inteszpzi’teesan n. interprétation f. 
interpretative in’tezpzitetrv adj. interprétatif. 
interpretatively in’tezpzitetivir adv. par inter- 
prétation. 
interpreter 1n’tezpzitoz n. interpréte m. 
interregnum into’zegnom xn. interrégne m. 
interrogate in’tezaget tr. interroger, questionner. 
interrogation inteza’geefon n. interrogation, ques- 
tion f.° 
interrogative 
tif m. 
interrogative into’zegativ adj. interrogatif. 
interrogatively into’zegativir adv. interrogative- 
ment. 
interrogator in’tezagetez n. interrogateur m. 
interrogatory into’zogatozr n. interrogation f. 
interrogatory into’zegatoz1 adj. interrogatif. 
interrupt into’zapt ir. interrompre. 


inta’zegativ m. terme interroga- 


Ainterruptedly into’zaptrdt: adv. avec interruption. 


interrupter into’zaptoz n. interrupteur m. 

interruption into’zapfoan n. interruption f. 

intersect intaz’sekt tr. entrecouper ; croiser ; couper. 
— intr. se couper; se croiser, s’entre-croiser.. 

intersection intaz’sekjfan n. croisement m.; inter- 
section f. 

interspace ‘intazspees m. intervalle; espacement 2. 


| interspace intoz’spees tr. mettre des espaces entre. 


intersperse intaz’sps:zs tr. entreméler; parsemer. 

interstate intaz’steet, ‘intozsteet adj. entre les 
états. 

interstellar intoz’stelaz adj. interstellaire. 


eee" 


9g0; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 6 thin, 


3 acure, 


Sshe, wwhen; uwhoever,. vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


interstice rn’tezstrs 2. interstice! itttervalle mn. 

interstitial intaz’strJat adj. interstitiel. 

intertexture intoz’tekstSaz n. entrelacement m. 

intertropical ntaz’tzoprkat adj. intertropical. 

intertwine ntaz’twarmn ¢r.  entrelacer. 
s’entrelacer. 

interval ‘intazvat n. intervalle; espacement m. + 

intervale ‘intazvet n. vallon long m., vallée longue /. 

intervene intoz’viin intr. étre, se trouver entre; (of 
persons) intervenir, s’interposer; (of events) arri- 
ver, survenir, avoir lieu; (of time) s’écouler. 

intervention intaz’venSan n. intervention; média- 
tion f. 

interview ‘tntozvju x. 
(newspaper) interview f. 

interview ‘intazvju tr. visiter; 
interviewer. 

interviewer ‘tntazvjuaz n. interviewer mm. 

interweave mtoz’wiiv tr. entrelacer, tresser, tisser 
ensemble, entreméler. 

intestable in’testabat adj. incapable de tester. 

intestacy in’testasr n. état de celui qui meurt intes- 
tat m. 

intestate in’testet . intestat m. 

intestate in’testet adj. intestat. 

intestinal tn’testint adj. intestinal. 

intestine in’‘testin n. intestin m. 

intestine tn’testin adj. intestin. 

intimacy ‘intrmasr n. intimité, liaison intime f. 

intimate ‘1ntimet tr. faire entendre; donner a en- 
tendre; signifier; faire comprendre; intimer. 

intimate ‘intrmoat adj. intime; intimement lié, 

intimate ’intrmat n. ami intime m. 

intimately ‘intimatt: adv. intimement. 

intimation inti’meefan n. avis indirect m.; déclara- 
tion f. 

intimidate in’timidet tr. intimider. 

intimidation tintimr’deeSan xn. intimidation f. 

into ‘into, ‘into, mta prep. dans, en, a, entre; par, 
multiplié par. 

intolerable tn’tetazabat adj. intolérable. 

intolerableness in’tolazabainis n. intolérabilité f. 

intolerably in’tetazabi1 adv. intolérablement. 

intolerance in’tolazans n. intolérance f. 

intolerant in’telazant adj. intolérant. 

intolerantly in’tetazantt: adv.’ avec intolérance. 

intonate ‘1ntanet intr. solfier, chanter. 

intonation inta’neefan n. intonation f. 

intone in’toon ¢tr. chanter; entonner. 

intoxicate in’tekstket tr. enivrer. 

intoxicated 1n’toksiketid adj. ivre; transporté, eni- 
vré, 

intoxicating in’teksiketin adj. enivrant. 

intoxication intoksi’kee§an n. ivresse f.; enivre- 
ment m.; (pathology) intoxication f. 

intractability intzekta’bilit: n. naturel intraitable 
m.; indocilité f. 


entrevue, conférence; 


(for a newspaper) 


—intr. | 
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intractable in’tzektabat adj. intraitable. 

intractably in‘tzektabi1 adv. d’une maniére intrai- 
table. 

intrados in’tzeedes 1. 
douelles intérieures) m. 

intramural intzo’mjo:zat adj. intra-muros. 

intransitive in’tza:nsitiv adj. intransitif. 

intransitively in’tza:nsitivi1 adv. dans un sens in- 
transitif. 

intransmutable 
muable. 

intrepid 1n’tzepid adj. intrépide. 

intrepidity intzr’prditi n, intrépidité f. 

intrepidly in’tzepidi: adv. intrépidement. 

intricacy ‘intzikast m. embrouillement, 
m.;3 perplexité, complication, difficulté f. 

intricate ‘intzikat adj. embrouillé; embarrassé; 
obscur; compliqué. 

intricateness ‘intztkatnis . see intricacy. 

intrigue in’tz1ig intr. intriguer. 

intrigue in ‘terig n. intrigue f. 

intriguer in’tz1igaz n. intrigant m., intrigwnte fe 

intriguingly in’tztigintt adv. par intrigue. 

intrinsic 1n’tzinstk adj. intrinséque. 

intrinsically in’tzinstkat: adv. intrinséquement. 

introduce intza’djous tr. introduire; faire entrer; 
(persons to one another) présenter, faire connaitre. 

introduction intzo’dakSan n. introduction; présen- 
tation; (letter) recommandation f. 

introductive rntzo’daktiv adj. d’introduction; in- 
troductif. 

introductory 
préliminaire. 

introit 1n’tzso1t 7. introit m. 

intromission rntzo’mifan x. introduction, admis- 
sion; intromission f. . 

introspection intzoa’spekfan ». introspection f. 

introvert intzo’vae:zt tr. tourner en dedans; diriger 
intérieurement. 

intrude in’tzoud ¢tr. fourrer, glisser, couler. — intr. 
s’introduire; se présenter; se fourrer, se faufiler; 
étre de trop; étre importun; intrude on, déranger, 
importuner; s’imposer a. 

intruder in’tzoudaz n. importun, intrus m. 

intrudingly in’tzoudintr adv. en intrus, sans étre 
invité. 

intrusion in’tzvu3an 1. intrusion, 
usurpation f.; empiétement 7. 

intrusive 1n’tzoustv adj. importun, indiscret. 

intrusively in’tzousivir adv. par intrusion; d’une 
maniére importune. 

intuition intju’1fon xn. intuition f. 

intuitional mtju’1Sont adj. d’intuition. 

intuitionalism intju’1Senl-1zam n. philosophie in- 
tuitionniste f. 

intuitive tn’tjourtrv adj. intuitif, d’intuition. 

intuitively 1n’tjourtrvt: adv. intuitivement. 


intrados (ensemble des 


intzans’mjoutabat adj. intrans- 


embarras 


mntzo’daktazr adj. d’introduction; 


importunité ; 


OE LL ELA LE LC AL a Oe 


Tit; opoetic, abut, 2: door, aover, e aerial. 


e bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


c:law, a:far, oehot, e:fur, xexcat, a:ask. 
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intumescence intju’mesens 2. intumescence f. 

intussusception mtaso’sepfen . intussuscep- 
tion f. 

inundate r’nandet tr. inonder, submerger. 

inundation inon’deefon n. inondation f. 

inurbane tnsz’been n. manque d’urbanité m. s 

inure rnjo:z #r. accoutumer, habituer, endurcir, 
aguerrir; inure to war, aguerrir. 

inurement rnjo:zment a. habitude f., endurcisse- 
ment m. ' 

inurn in’s:z tr. mettre dans une urne (cinéraire). 

inutility injo’tr1t1 7. inutilité f. 

invade in’veed tr. envahir; attaquer; violer. 

invader in’veedoz n. envahisseur, agresseur. m. 

invaginate 1n’ved3inet tr. invaginer. 

invagination inved3r’nee§an n. invagination f. 

invalid’ ’tnvatid n. malade, valétudinaire; (soldier, 
sailor) invalide m. 

invalid? ‘invaird tr. déclarer impropre au service, 
mettre a la réforme. 

invalid® ’tnvatid adj. malade, infirme, faible. 

invalid’ in’velrid adj. invalide, de nul effet. 

invalidate t1n’velidet tr. invalider, infirmer, casser. 

invalidatiom inveti’dee§an x. invalidation f. 

invalidity invoa’liditr n. faiblesse; invalidité f. 

invaluable in’vextjuabat adj. inestimable, sans prix. 

invaluably in’veljuabi1 adv. d’une maniére inesti- 
mable. 

invariability mve:zia’brirtr 1. invariabilité f. 

invariable in’ve:zisbet adj. invariable. 

invariably tn’ve:ziobtr adv. invariablement. 

invasion 1m‘veezon n. invasion f.; envahissement m. 

invective 1m’vektrv adj. satirique; injurieux. 

invective in’vektiv n. invective f. 

invectively in’vektivlr adv. avec invective; inju- 
rieusement. 

inveigh in’vee intr. se déchainer, invectiver, se ré- 
crier. 

inveigher in’veeoz n. qui se répand en invectives f. 

inveigle 1n’viigst tr. séduire, attirer, capter, enjéler. 

inveiglement in’viigatmant 7. séduction, capta- 
tion f. 

inveigler tn’viigtoz n. enjéleur, séducteur m. 

invent in’vent tr. inventer. 

invention in’venfon n. invention f. 

inventive in’ventrv adj. inventif. 

inventor in’ventoz n. inventeur m. 

inventorial mmvon’to:zist adj. d’inventaire. 

inventory ‘mnvontozr ty, inventorier; dresser 
ventaire de. 

inventory ’tnvontozi n. inventaire m. 

inverse 1n’ve:zs adj. inverse, en raison inverse. 

inversely 1n’vazsti adv. en sens inverse. 

inversion 1n’ve:z3an n. inversion f.; renversement ; 

(chemistry) intervertissement m. 

invert In’varet tr, tourner sens dessus dessous, ren- 
verser ; intervertir. 


Pin- 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


invertebrate in’veztibzat adj. invertébré. 

invertebrate im’veztibzat n. invertébré m. 

invertible 1n’veztabat adj. (chemistry) qui peut étre 
interverti. 

invest 1n’vest tr. vétir, revétir; bloquer, investir; 
(money) placer. A 

investigable 1n’vestrgabat adj. susceptibie d’inves- 
tigation. 

investigate 1n’vestiget tr. rechercher, approfondir, 
examiner; faire une enquéte sur; faire des investi- 
‘gations sur, 

investigation rnvesti’gee\an 2. investigation, re- 
cherche, enquéte f. 

investigative 1n’vestigetiv adj. investigateur. 

investigator in’vestigetez n. investigateur m., in- 
vestigatrice f. 

investiture in’vestit\az n. investiture; mise en pos- 
session f. 

investment 1n’vestmont 7. action de vétir, de revé- 
tir f.; vétement; (of money) placement; (of 
troops) investissement m. | 

investor in’vestoz n. spéculateur m. 

inveteracy in’vetozdsr n. caractére invéetéré; achar- 
nement m. 

inveterate 1n’vetazat adj. invétéré; acharné; grow 
inveterate, s’invétérer. 

inveterately in’vetacatht adv. d’une maniére invété- 
rée, 

invidious 1n’vidias adj. odieux; irritant; envieux; 
vexatoire. 

invidiously 1n’vidiast: adv. odieusement ; envieuse- 
ment. 

invidiousness in’vidiasnis n. odieux m.; nature ir- 
ritante f. 

invigorate tn’vigazet tr. renforcer, fortifier; don- 
ner de la vigueur a. 

invigoration mvigo’zeefan n. état de vigueur, ac- 
croissement de force m.; (pathology) invigora- 
tion f. 

invincibility mnvinsoa’biittr n. nature invincible f. 

invincible in’vinsabet adj. invincible, insurmon- 
table. 

invincibly tn’vmsobtr adv. invinciblement. 

inviolability mvaiate’briitr n. inviclabilité f. 

inviolable in’vaistabot adj. inviolable. 

inviolably tn’vaistabt: adv. inviolablement. 

inviolate 1n’vaiatot adj. entier, pur, sans tache, ins 
tact. 

invisibility mnvizo’biitr x. invisibilité f. 

invisible 1n’vizabat adj. invisible, imperceptible. 

invisibly in’vizabtr adv. invisiblement. 

invitation tnvi'tee§an n. invitation f. 

invitatory in’vaitstoz1 adj. d’invitation, invitatif; 
invitatoire. : 

invite in’vait tr. inviter, engager. 

invitingly im’vartmtr adv. d’une maniére enga- 
geante. 


ee ed ee eee 


980; nsing; tlot; j ye, z red, d the, Othin, sazure, Jshe, wwhen; uwhoever, 6 full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


frivocation tnvo’keeSon n. invocation f. 

invoice ‘inveis n. facture f. 

invoice ‘inveis tr. facturer. 

invoice-clerk ‘invorskis:zk ». facturier m. 

invoke in’vook tr. invoquer, réclamer. 

involucel rn’voljusat n. (botany) involucelle f. 

involucrate invo’tjuukcet adj. involucré. 

involucre ‘invatjukaz n. involucre m. 

involuntarily in’volontezil: adv. involontairement. 

involuntariness in’volantezinis . caractére invo- 
lontaire m. 

involuntary rn’volantezr cd. involontaire. 

involute ‘invaljut adj. involutif, involuté. 

involute ‘invatjut n. développante f. 

involution inva‘ljouSen n. involution f.; envelorpe- 
ment m.; complication; (mathematics) élévation 
aux puissances f. 

involve in’volv tr. envelopper; comprendre, renfer- 
mer; impliquer; (cause) entrainer, engazger; 
(plunge) plonger; (entangle) embarrasser, entortil- 
ler; (mathematics) élever A une puissance ; involve 
one’s self, s’endetter ; involve one’s self in, s'attirer. 

involvement in’velvmont n. embarras pécuniaire 
m.; difficulté, géne f. 

invulnerability invatinazoa’bilit: 
lité f. 

invulnerable 1n’vatnazabal adj. invulnérable. 

invulnerableness in’vatnazabalnis n. see invul- 
nerability. 

inwall in’we:! tr. entourer de murs. 

inward ‘inwoazd adv. en dedans; intérieurement. 

inward ‘inwoazd adj. intérieur, interne. 

inwardly ‘inwazdt1 adv. intérieurement; intime 
ment. 

inwardness ’mmwocdnis n. intimité, intériorité f. 

imweave in’wiiv tr. enlacer, tresser. 

inmwrap 1n’zep tr. envelopper, entortiller; ravir. 

imwrought in’zc:t, ’inzc:t adj. ciselé, orné de fi- 
gures. 

iodide ‘siadaid n. iodure m. 

iodine ‘aiadin n. iode m. 

ion ‘aion n. ion m. 

Tonic ai’enik adj. ionique; ionien. 

iota ai’Sota n. iota, rien; (Greek letter) iota m. 

ipecac ‘ipikek n. ipécacuana m. 

ipecacuanha ipikekju’ena n. see ipecac. 

Iranian ar’zeenion n. Iranien m. 

Iranian ar’zeenion adj. iranien. 

irascibility saizeso’bitit: n. irascibilité, irritabilité 


n.. invulnérabi- 


3rascible ar’zesobot adj. irascible, irritable. 
fre aiz n. colére f.; courroux m. 

irenic ar’zenik adj. irénique; pacifique, 
irides ‘1z1diz n. pl. see iris. 

iridescence 1z:’desans n. iridescence f. 
iridescent 1z1’desant adj. iridescent. 
fridium a’zidiom x. iridium m. 
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iris ‘arzis n. [pl. irises, irides] iris m. 

Irish ‘aiz1§ adj. irlandais; Irish bull, bévue irlan- 
daise. 

Irish ’aiz1§ n. (language) irlandais m. 

Irishism ’arzi1§izom n. locution irlandaise f. 

Irishman ‘/aizrjman n. Irlandais m. 

irksome ’szksm adj. pénible, ennuyeux; fatigant. 

irksomely ‘svksomli1 adv. d’une maniére fatigante, 
ennuyeusement. 

irksomeness ’gzksamnis nm. ennui m.; fatigue f. 

iron ‘aiazn n. fer; ferrement m.; wrought iron, fev 
forgé; cast iron, fonte; old iron, ferraille; in trons, 
aux fers; have many irons in-the fire, courir plu- 
sieurs liévres a la fois. 

iron ’aiazn tr. ferrer; (linen) repasser; (shackle) 
mettre les fers a. 

iron ‘aiozn adj. de fer, en fer; iron horse, locomo- 
tive. 

iron-bound aiazn’baund, ‘aiaznbaund adj. cerclé 
de fer; garni de fer; (shackled) chargé de fers. 

iron-clad aiazn’kted, ‘aisznkted adj. cuirassé, 

ironclad ‘aiaznkted n. (ship) cuirassé m. 

ironer ‘aiaznaz n. (of linen) repasseuse f.; (who fur- 
nishes with tron) ferreur m. 

iron-founder ‘siaznfaundoz n. fondeu~ en fer m. 

iron-foundry ‘aisznfaundzr n. fonderie de fer f. 

iron-gray aiocn’gzee, ‘aiszngzee adj. gris de fer. 

ironic ar’zonik adj. see ironical, 

ironical ar’zontkat adj. ironique. 

ironically ar’zentkat: adv. ironiquement. 

ironing-board ‘aiszninbo:zd n. planche 4 repas- 
ser f. 

ironmaster ‘aiacnma:stdz n. maitre de forge m. 

ironmonger ‘aisznmangaz n. quincaillier m. 

jronmongery ‘aisznmangoazt n. quincaillerie f. 

iron-oak ‘/sisznook n. chéne blanc m. 

iron-red ‘aisznzed adj. orangé. 

iron-rust ‘aioznzast n. rouille f. 

ironside ‘aisznsaid n. soldat aguerri, vétéran m. 

ironsmith ’aisznsm10 n. ouvrier en fer om. 

ironstone ‘asisznstoon n. minerai de fer m. 

iron-tree ‘aiozntzri n. bois de fer m., parrotie f. 

ironware ‘siaznwe:z n. quincaillerie f. 

ironweed ‘hiaznwiid n. espéce d’aster d’Amérique. , 

ironwood ‘asisznwod n. bois de fer; charme 1m. 

ironwork ‘cioznwe:zk n. ferrure f.; ouvrage en 
fer m. 

iron-works ‘aisznwaizks n. pl. forge f. 

ironwort ‘aisznwe:zt n. sidéritis m.; crapaudine f. 

irony ‘arzont n. ironie f., 

irony ‘sizzni adj. de fer. 

irradiance 1’zeedians n. rayonnement; rayon m. 

irradiate 1’zeediet tr. rayonner sur; éclairer, 
— intr. rayonher ; resplendir. 

irradiation 1zedi’ceSon n. irradiation; splendeur f. 

irrational 1’zeSent adj. irraisonnable; déraison- 
nable; irrationnel. 





zit; oOpoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, s:fur, zecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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irrationality ize§o’nzliti ». déraison; nature ir- 
raisonnable, absurdite f. 

irrationally r’zz\anl-: adv. sans raison, déraison- 
nablement. 

irreclaimable 121’klcemabat adj. incorrigible; in- 
domptable ; invétéré. 

irreclaimably izi’kleemabh: adv. incorrigiblement. 

frreconcilable 1zekon’sattabat, 1’zekansailabal adj. 
irréconciliable. 

irreconcilably izekan’sailob, r’zekonsailabli adv. 
irréconciliablement. 

irreconciliation izekanstti’eeSon 2. incompatibi- 
lité f. 

irrecoverable izi’kavazoba} adj. irréparable; irré- 
couvrable. 

irrecoverably 1z1’kavazabl: adv. irréparablement ; 
sans reméde. 

irredeemable 1z1’diimabat adj. irrémédiable : 
chetable. 

irreducible 1z1’djousabat adj. irréductible. 

irreducibleness 1z1’djuusabainis n. irréductibilité f. 

irréfragability i2if{zed3a’bitit: ». nature irréfra- 
gable f. 

irrefragable 1z1’fzed3abat adj. irréfragable, irréfu- 
table. 

irrefragably 121’fzed3abl: adv. d’une maniére irré- 
fragable. 

irrefutable 1z1’fjoutabat adj. irréfutable. 

irrefutably 121’fjoutabt: adv. d'une maniére irréfu- 
table. 

irregular r’zegjotaz n. (soldier) irrégulier m. 

irregular r’zegjoloz adj. irrégulier. 

irregularity izegjolezit: n. irrégularité f. 

irregularly rzegjotazt: adv. irréguliérement. 

irrelative 1’zelotiv adv. sans liaison ; sans rapport. 

irrelevancy r’zelivans: n. nature étrangére f. 

irrelevant r’zelivant adj. inapplicable; déplacé, hors 
de propos; étranger. 

irreligion 121/Ird3on x. irréligion f. 

irreligious 1z1’tid3as adj. irréligieux. 

irreligiously 1z1/I1d3ash1 adv. irréligieusement. 

irreligiousness sz1'Ird3asnis n. irréligiosité f. 

irremediable 1z1’mridiabat adj. irrémédiable. 

irremediableness 1z1’mridisbainis n. nature irré- 
médiable /. 

irremediably 12z1’mridiabl1 adv. irrémédiablement. 

irremissible 1z1’misabat adj. irrémissible. 

irremovability 1zimuvo’brtitr n. inamovibilité f. 

irremoyable 1z1’mouvabat adj. immuable; inamo- 
vible. 

irremovably 1z1’mouvablti adv. immuablement. 

irreparability izepaza’bititi . nature irréparable f. 

irreparable 1’zepazabal adj. irréparable. 

irreparably 1’zepozobi: adv. irréparablement. 

irrepealable rzr’piilobot adj. irrévocable. 

me cnenplite izepzrhensobat adj. irrépréhen- 
sible. 


irra- 
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irreprehensibly izepzi’hensabls adv. d'une maniere 
irrépréhensible. ’ : 

irrepressible 1zi‘pzesoba! adj. irrépressible; inex- 
tinguible. 

irreproachable tz1’pzoot\abat adj. irréprochable, 
irrépréhensible ; 

irreproachably izi’pzoot{abl: adv. irréprochable’ 
ment. 

irreprovable 
irrépfrochable. 

irresistance izi’zistns n. irrésistance f. 

irresistible sz1’z1staba! adj. irrésistible. 

irresistibly 1z1’z1stabi: adv. irrésistiblement. 

irresoluble 1’zesatjobat adj. insoluble. 

irresolute 1’zezaijut adj. irrésolu, indécis. : 

irresolutely 1’zezatjutt: adv, irrésolument, avec hé- 
sitation. 

irresoluteness r’zezaljutnis 7. see irresolution. 

irresolution izeza‘tjoufen n. irrésolution, hésita- 
tion, indécision f. 

irresolvable iz1’zelvabat adj. irréductible, indécom- 
posable. 

irrespective tz1’spektiv adj. indépendant (de); sans 
égard (pour). 

irrespectively 1zs’spektivli adv. indépendamment; 
sans égard aux circonstances. 

irrespirable r'zespazaba! adj. irrespirable. 

irresponsibility 1zispensa’bilitr n. irresponsabi- 
lité f. 

irresponsible 1z1’spensabst adj. irresponsable. 

irresponsibly iz1’spensabli adv. irresponsablement. 

irretrievable iz1'tziivabat adj. irréparable, irrémé- 
diable. 

irretrievably izr’tztivabli adv. irréparablement. 

irreverence r’zevazans n. irrévérence f. 

irreverent rzevazant adj. irrévérent, irrévérencieux, 

irreverently 1’zevozanth: adv. irrévéremment. 

irreversible izi’vezsobal adj. irrévocable. 

irreversibly 1z1’vezsablt adv. irrévocablement. 

irrevocability tzevako’bititr 2. irrévocabilité f. 

irrevocable r’zevakabat adj. irrévocable. 

irrevocably 1:’zevakabli adv. irrévocablement. 

irrigate ‘iziget tr. arroser, irriguer. — intr. (slang) 
boire. 

irrigation 1z1’geefan n. arrosement m.; irrigation f. 

irritability izito’bilit: x». irritabilité, irascibilité f. 

irritable ‘izitaba! adj. irritable. 

irritant ’izitnt adj. irritant, qui cause de la coléra, 

irritant ‘1zitnt . irritant m. 

irritate ‘izitet tv. irriter ; agacer. 

irritation iz1’tee§an n. irritation f. 

irritative ‘1zitetiv adj. irritatif. 

irruption r’zapSan x. irruption f. 

irruptive r’zaptiv adj. qui fait irruption. 

is 1z, z, s v. see be. 

ischium ‘iskiam n. ischion m. 

Ishmaelite ‘1Smiatait 2. Ismaélite m. 


1zi‘pzouvaba ady. srrépréhensible, 


a 
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fsinglass ‘atzingla:s n. colle de poisson f.; mica m. 

Islam ‘tstam x, islamisme, islam m. 

island ‘aitand n. ile f. 

islander ‘attandoz xn. insulaire m. 

isle att a. ile 7. 

islet ‘arlit n. ilot m.; petite ile f. 

ism ‘1zom n. (derogatory) doctrine f., systéme m. 

isobar ‘artsaba:z n. courbe isobarique f. 

isobaric atsa’bez1k adj. isobarique. 

isochronal a1’sekzont adj. isochrone. 

isolate ‘arsatet fr. isoler. / 

isolation arsz‘teeSan n. isolement m. 

isomere “atsamr:z n. isomére f. 

isomeric arisa’meztk adj. isomérique. 

isomerism ar’semazizam n. isomérisme m. 

isometric arso’metzik adj. isométrique. 

isomorphie arso’me:zfrk adj. isomorphe 

isomorphism arso’moe:zf1zam n. isomorphisme m. 

isopod ‘arsaped adj. isopode. 

isosceles ar’sesatiz adj. isocéle. 

isotherm ‘arsa0e8:zm n. isotherme f. 

isothermal] aiso’08:mat adj. isothermique. 

isotropic arso’tzopik adj. isotrope. 

Israelite ‘1zziatart n. Israélite m. 

issuable ‘1Suabat adj. émissible. 

issuance ‘1§uans n. émission f. 

issue ‘1So n. issue; émission; sortie f., écoulement 
m.; distribution, expédition f.; (ultimate result) 
résultat m., conclusion f.; (progeny) enfants m. pl., 
postérité; at issue, en litige, en question; take 
issue, discuter; différer d’opinion. 


issue ‘1{0 fr. publier; expédier; émettre; donner, 
lancer. —$intr. sortir, jailtir, découler , se termi- 
ner, étre l’issue; provenir; émaner; faire une 
sortie. 


isthmian ‘1smian adj. isthmique. 

isthmus "1tsmas n. isthme m. 

it rt, t noun-pron. il m., elle f.; le m., la fs lui m., f.; 
ce; cela m.; it must be, il le faut; it ts over, c'est 
fini; it is I who said it, c’est moi qui l’ai dit ; it ts 
they who said it, ce sont eux qui l’ont dit; it rains, 
il pleut; of it, en; at it, in it, to it, y; (in children’s 
games) la victime f.; le chef m. 

Italian rtetjon n. (person) Italien; (language) ita- 
lien m 

Italian r’teljon adj. italien. 

italic r’tetik n. italique m. 

Italic r'tettk adj. italique 

italicize r’tetisaiz tr. composer en italique. 

itech it) intr. avoir des démangeaisons ; démanger. 

itch 1t§ ~. démangeaison; (disease) gale f. 

itching ’rt\r . démangeaison f 

itchy ‘1t§1 adj. galeux. 

item ‘artom n. article, item m. 

item ‘attom adv. item. 

iterant ‘1tozont adj. aui répéte. 

iterate ‘1tozet ir. réitérer, répéter. 
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iteration 1to’zeeSan n. réitétation, répétition f. 

iterative ‘itazativ adj. répété, itératif, 

itinerant ar’tinazont n. personne ambulante f.; pré. 
dicateur m. 

itinerant ar’tinazont adj. ambulant. 

itinerary ar’tinazezr adj. ambulant, ambulatoire. 

itinerary ar’tinozezr n. itinéraire m. 

its its adj.-pron. son, sa, ses. 

itself 1t/setf noun-pron. lui-théme m., elle-méme f., 
soi-méme m.; go of itself, aller tout seul. 

ivied ‘arvid adj. couvert de lierre. 

ivory ’ arvezt adj. d'ivoire. 

ivory ‘aivazi n. ivoire m. 

ivory-black ‘arvazibtek n. noir d’ivoire m. 

ivorynut ‘arvozinat n. noix de tagua, noix de pal- 
mier f.; ivoire végétal m. 

ivorytype ‘arvozitarp n. hellénotype m. 

ivy ‘atvi n. lierre m. 

ivy-mantled arivi’mentid, ’arvimentid adj. couvert 
de lierre. , 

izard ‘izazd n. (chamois) isard m. 

izzard ‘i1zazd n. (the letter) zéde m.; from A to iz- 
zard, d’un bout a l’autre, complétement. 


jab d3ezb tr. pousser, frapper; secouer. 

jab d3zb n. poussée f., coup m. 

jabber ‘dsebaz n. bredouillement ; 
baragouin m. 

jabber ‘d3xbaz intr. jaboter, jacasser; bredouiller, 
baragouiner. 

jacinth ‘djcesin6 n. (plant) jacinthe f. 

jack d3xk n. (spit) fourtiebroche (fish) brocheton ; 
(for saving) chevalet m.:; (for lifting) cric; (flag) 
pavillon de beaupré m.; : (a boor) rustre; (sailor) 
matelot m., (for boots) tirebotte ; (cards) valet m. 
(wedge) coin m.; cheap jack, camelot; Jack of all 
trades, factotum, Michel Moran, Maitre’ Jacques. 

jackadandy d3eko’dend1 n. petit-maitre, dandy m. 

jackal ’d3xkc:t n. chacal m. 

Jack-a-lent ‘d3ekatent n. benét, nigaud; (game) 
jaquemart m. 

jackanapes ‘d3xkoaneps n. singe; fat m. 

jackass ‘d3eka:s n. ane, baudet, bourriquet, béte, 
imbécile m. 

jack-boot ‘d3ekbout n. botte 4 genouillére f. 

jackdaw ‘d3ekdc: n. choucas m. 

jacket ‘d3xkit n. veste, jaquette f.; (for women) 
corsage, canezou m.; (machinery) chemise f. 

jack-in-a-box ‘d3zkrnabeks nm. surprise, 
A surprise f., diable m. 

Jack Ketch d3ek’ket§ n. bourreau m. 

jack-knife ‘d3eknarf . couteau de poche m. 

jack~-o’-lantern ‘d3zkatentazn n. feu follet m. 

jack-pudding d3zk’podin n. pierrot, bouffon, 
paillasse m. 


baragouinage, 


boite 


me 


rit; Opoetic, abt, 9o:door, aover, e aerial, 


e bed: 


c:law, a:far, ohot, s:fur, wecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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jackstraw ‘d3zekstzc: n. homme de paille; fétu m.; 
jackstraws, jeu des jonchets. 

jack-tar d3zk’ta:z n. loup de mer, marin, matelot m. 

Jacobin ‘d3ekabin n. jacobin m. 

Jacobite ‘dgekabait . jacobite, partisan des Stu- 
arts m. 

Jacob’s-staff dzcekabz’sta:f n. baton de pélerin, 
bourdon de pélerin m.3 canne 4 poignard f. 

jaconet ‘d3ekanat n. jaconas m. 

jactation djzk’teeSan 2. jactation f. 

jactitation d3ektr’teeSan n. see jactation. 

jade' dsced #r. surmener, harasser; 
—tntr. se fatiguer; se décourager. 

jade’ dzeed +. haridelie, rosse ; coquine, friponne f. 

jade? dzced n. (mineral) néphrite f. 

jJadish ’dzced1§ adj. de rosse, de haridelle; coquin, 
fripon; (unchaste) impudique, 

jag’ d3eg ». charge d’un cheval; petite charge; 
(slang) cuite, culotte, ivresse f. 

jag? d3xg n. dent de scie; dentelure; bréche f. 

jag’ dsexg tr. ébrécher ; denteler. 

jaggedness ‘d3egidnis x. dentelure f. 

jagging-iron ‘d3eginaiazn n. roulette 4 pate f. 

jaggy ‘d3eg1 adj. dentelé, ébréché; lacinié; (slang) 
gris, a moitié ivre. 

jaguar ‘d3egwaz . jaguar m. 

jail dgeet n. prison f.; jail fever, typhus. 

jJailbird ‘dseelba:zd n. gibier de potence m. 

jailer ‘dgcetaz n. gedlier m. 

jalap ‘d3ztap x. jalap m. 

jam d3em n. conserve, confiture; presse, foule f. 

jam d3zm fr. serrer, presser, fouler. 

Jamaica d3o’meeka n. rhum de la Jamaique m. 

jamb d3em n. jambage; (of @ chimney) cham- 
branle m. 

jangle ‘dsengat tr. faire discorder. 
seller, se chamailler. 

janitor ‘d3enitaz n. portier, concierge m. 

janizary ‘d3enizezi x. janissaire m. 

Jansenism ‘d3ensanizam n. jansénisme m. 

January ‘d3enjuezr n. janvier m. 

japan d3a’pen x. laqué, vernis m.; japan ware, 
japon. 

japan d3a’pen tr. vernisser de laque; vernir. 

Japanese d3xepo'niiz n. (person) Japonais; (lan- 
guage) japonais m. 

Japanese d3epa’ntiz, ’d3eponiz adj. japonais. 

japanner d3a’penoz n. vernisseur m. 

Jar’ dza:z intr. jurer, étre discordant; (quarrel) se 
disputer, se quereller; (clash) étre contraire, heur- 
ter, choquer, se choquer. — ¢r. remuer, secouer; 
faire trembler; faire vibrer; choquer, heurter; 
(slang) déplaire a, offenser. 

jar’ dga:z n. jarre, cruche f.; pot, bocal; (sound) son 
discordant m.; Leyden jar, bouteille de Leyde. 

dar® d3a:z n. son discordant m.; vibration; dispute, 
querelle f 


fatiguer. 


— intr. se que- 
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jardiniére sazdi’nje:z n. jardiniére f. 

jargon ‘dza:zgen n. jargon, argot m. 

jasmine ‘d3zesmin n. jasmin m. 

jasper ‘d3zespoz n. jaspe m. 

jaundice ‘djc:ndis n. ictére m., jaunisse f. 

jaunt d3c:nt intr. courir ¢a et 14; faire une prome- 
nade, faire une course. 

jaunt dzc:nt 2. tournée, promenade, excursion, par- 
tie, course f.; tour m. ; 

jauntily ’dzc:ntilr adv. avec grace, gracieusement ; 
prétentieusement. 

jauntiness ‘dzc:ntinis n. gaieté; légéreté, grace f.; 
étalage ; enjouement m. 

jauntingecar ‘djc:ntinka:z ». carriole d’Irlande f. 

jaunty ‘dzc:ntr adj. léger, enjoué; voyant. 

Javanese d3evoa’niiz, ‘d3evaniz adj. javanais. 

javelin ‘d3evatin x. javeline f.; javelot m. 

jaw d3c: n. machoire; (of a horse) ganache f.; (talk) 
caquet m.; (scolding) criaillerie, gueule f.; jaws, 
gueule; porte, serre. 

jaw d3c: tr. crier aprés; dire des sottises a, criailler 
contre. — intr. gueuler; bavarder; gronder; bou- 
gonner. 

jaw-bone ‘d3c:boon . machoire f.; os maxillaire m. 

jaw-tooth ’d3c:tuu6 2. molaire f. 

jay’ dzce n. geai; (slang) mauvais acteur; blanec- 
bec, niais m. 

jay’ dzce x. (the letter) ji m. 

jayhawker ‘d3cehe:koz n. guérilla m.; tarentelle f. 

jealous ‘d3ectas adj. jaloux. 


jealously ’d3ctastr adv. jalousement; par jalousie. 


jealousness ‘d3elasnis x. jalousie f. 

jealousy ‘dzetosr n. jalousie f. 

jean dz1in 7. coutil satiné m. 

jeer d31:z ir. railler, se moquer de. 
se railler, se moquer, goguenarder. 

jeer d3r:z n. raillerie, moquerie f. 

jeeringly ‘dg1:zintt adv. en raillant; par moquerie, 
d’un air goguenard. 

Jehovah dzr’hoova n. Jéhovah m. 

jehu ‘d3rihju ». cocher, automédon m. 

jejune d3i’d30un adj. vide, pauvre, maigre, sans in- 
térét. 

jejunmeness d3i’dz3uunnis n. vide m.; aridité, pau: 
vreté f. 

jelly ‘dzetr intr. devenir gelée, solidifier. 

jelly ‘dzetr n. gelée f.; coulis m. 

jellyfish ‘d3etif1§ x. méduse f. 

jelly-mold ‘dgetimoold . moule a gelées m. 

jennet ‘dsenit ». genét, cheval d’Espagne 1m. 

jenny ‘d3entr n. jenny /7., métier a filer le coton #.3 
anesse f. 

jeopardize ’dzepozdarz tr. hasarder, risquer, com- 
promettre, mettre en danger. 

jeopardy ‘d3epacdr n. péril, danger, risque m. 

jerboa d3az’booa n. gerboise f. 

jeremiad d3ez1’maiod n. jérémiade f. 


—inir. railler; 


nn aE a a a ee 
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jerk' d3n:zk tr. donner tne poussée 4, donner une 
saccade 4; pousser, jeter, lancer: saccader 

jerk’ d3e:zk ¢r. sécher au soleil; jerked beef carne 
secca, beeuf séché au soleil. 1 

jerk® dge:zk n. saccade; secousse f., mouvement sac- 
cadé m. 

jerkin ‘dzezkin . pourpoint, justaucorps m. 

jerky ’dsezki adj. saccadé, entrecoupé. 

jersey ’d3e:zz1 n. veste de laine f., jersey m. 

jess d3zes n. (hawking) laisse f.. ruban m. 

jessamine ‘dzesamin n. see jasmine. 

jest dest u. plaisanterie, facétie /.. bon mot, mot 
pour rire m.; risée f.; in jest, par plaisanterie, pour 
badiner. 

jest d3est intr. plaisanter, badiner. 

jest-book ‘dzestbuk n. recueil de bon mots m. 

jester ‘dzestaz -n. plaisant, farceur. diseur de bons 
mots, railleur; (buffoon) bouffon. fou m. 

jestingly ‘dzestintr adv. en riant; en plaisantant. 

Jesuit ‘dzezuit n. jésuite m.; Jesuit’s bark, quin- 
quina. 

Jesuitie dzezu’ittk adj. jésuitique. 

Jesuitically dse3u’itrkalr adv. jésuitiquement; en 
jésuite. 

Jesuitism ‘dzezjurtizom n. jésuitisme m. 

jet det . jais, jaiet; (of water) jet d’eau, jet m. 

jet dzet intr. s’élancer. — fr. lancer. 

jetsam ‘d3etsom x. jet, jet de marchandises 4 la mer 
m.; objets jetés a la mer m. pl.; épave coulée f. 

jettison ‘dzetisan tr. (sea-term) faire le jet de. 

jettison ‘dsetisan x. jet 4 la mer m. 

jetty ‘dzeti adj. couleur de jais. 

jetty ‘dzetr n. jetée f. } 

jetty-head ‘dzetthed x. (sea-term) méle, musoir m., 
jetée f. 

Jew d3ou n. Juit, Israélite m. 

jewel ‘dzouat tr. orner de bijoux; parer de pierre- 
ries; (a watch) monter sur rubis. 

jewel ‘dsouat n. joyau, bijou m.; pierre précieuse f.; 
(of a watch) rubis. 

jewel-case ‘d3ouatkees n. écrin m. 

jeweler ‘dzousataz n. joaillier, bijoutier m. 

jewelry ‘d3vuatzr . joaillerie, bijouterie f. 

Jewess ‘d3o0uis n. Juive f. 

Jewish ‘d30u1§ adj. juif, des Juifs; judaique. 

Jewry ’d3u:z1 #. juiverie f.; ghetto m. 

jew’s-harp ‘d3ovzha:zp n. guimbarde f 

jezebel ‘dz3ezabat n. mégére f. 

jib d3ib x. foc m.; flying jib, clin de foc. 

jib d3tb intr. (of horses) s’acculer. 

jib-boom ’d3rbbuum x. baton de foc m. ; 

jibe dzatb intr. s’accorder, étre d’accord; (of a sail) 
virer. 

Jiffy ’d3if1 , instant, clin d’cil m. , 

jig d31g intr. danser une gigue, chanter une gigue; 
cahoter, secouer. 

jig d31g n. gigue (dance) f. 
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Jigger ’d3rgoz n. (insect) chique f.:; (sea-term) pa- 
lan m. 

jill dit . jeune femmie: amoureuse; coupe f.; furet 
femelle m. 

§ilt dgitt tr. planter 1a, tromper (en amour), jouer. 
—intr. faire la coquetic, ccoqueter, 

Jilt dgitt ». coquette /. 

jimmy ‘d3imi n. pince d'effraction f., monsei- 
gneur m. 

jimson-weed ‘d31msanwiid n. stramonium m. 

jingle ‘d3ingat intr. tinter; (of glasszs) s’entre-cho- 
quer; (of chains) retenir; (of werses) assoner, 
rimer. —¢tr. faire tinter; (glasses) choquer; 
(chains) faire retenir, 

jimgle ’d31nga} n. tintement; cliquetis: (of verse) 
consonance, concordance f. 

jinglet ‘dgintat n. grelot nt. 

jingo ‘d3ingo n. jingo, chauvin m.: by jingo! sa- 
pristi! 

jingoish ’d3ingorS adj. de jingo, jingoiste. 

jingoism ‘d3ingotzam n. jingoisme. chauvinisme m. 

jinriksha d3in’zik§a n. djaricha m. 

job d3eb n. affaire, besogne, chose a faire f.; travail; 
ouvrage m.; (among workmen) tache, piéce f.: by 
the job, a la tache; a la piéce; do the job for any 
one, tuer quelqu’un; it ts a bad job for him, c'est 
bien malheureux pour lui; he has got a good job, 
il a trouve une bonne place; give up as a bad job, 
y frenoncer, en faire son deuil. 

job d3eb adj.: job printer, imprimeur de circulaires, 
imprimeur de prospectus; job work, (printing) ou- 
vrage accidentel, ouvrage de ville, bilboquet; job 
lot, solde, occasion; job hand, remiseur, homme en 
conscience. 

job d3eb tr. louer; tripoter. — intr. ‘travailler a la 
tache; (in stocks) agioter, spéculer: louer. 

jobber ‘dz3ebaz ». ouvrier a la tache; (in stocks) 
agioteur, spéculateur; tripotier, faiseur, exploi- 
teur m. 

jobbery ‘d3ebaz: n. tripotage m., corruption f. 

jockey ‘’d3eki n. jockey; (cheat) maquignon, fri- 
pon m, 

jockey ‘d3ok: tr. duper, tromper. 

jocose d30’k90s adj. plaisant, badin, jovial. 

jocosely d30’k>os!i adv. en plaisantant, en badinant. 

jocoseness d30’koosnis n. enjouement, badinage m. 

jocosity d3o’kesit1 n. badinage m., plaisanterie f. 

jocular ‘d3ekjotoz adj. plaisant, gai, badin. 

jocularly ‘dzekjutazt: adv. en plaisantant, gaiement. 

jocund ‘d3ekand adj. joyeux, enjoué, gai. 

jocundly ‘djekand}t adv. joyeusement, gaiement. 

jocundness ‘dzekondnis . joie, gaité f.: enjoue- 
ment m. 

jog d3eg intr. remuer: se mouvoir, voyager, marcher 
paresseusement ; jog on. jog along, aller son petit 
bonhomme: de chemin, aller cahin-caha. — tr. tou- 
cher, pousser, secouer du coude, secouer de la main. 
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jog dzeg 1. secousse légére f.; attouchement (pour 
éveiller l’attention) ; obstacle m. 

jogger ‘dzegaz n. (of a printing-press) table 4 rece- 
voir automatique f. 

joggle ‘dzegat ir. secouer, remuer; pousser tout a 
coup. ° 

jogtrot ‘dzegtzot nu. petit trot m. 

John d3en n.: John Chinaman, Chinois. 

John-dory d3on’do:z1 n. dorée f. 

johnny-cake ‘dzontkeek n. galette de mais f. 

join dzern ir. joindre, unir; (overtake) rejoindre; 
réunir; se joindre a; will you join us? voulez-~vous 
étre des nétres? join issue, engager la- discussion. 

. —Jintr. se joindre; se toucher. 

joiner ‘dzernoz n. menuisier m. 

joinery ‘dgeinazi n. menuiserie f. 

joint djeint x. jointure f.; joint; charniére; articu- 
lation 7.; (oteny) noeud m.; (slang) bibine /., 
bastringue ; fumerie d’opium ae joint of meat, 
piéce de viande, roti; out of joint, disloqué, dé- 

" rangé. 

joint dgeint adj. réuni; commun; joint Filed Bis 
cotuteur; joint heir, cohéritier. 

joint.dzernt tr. couper dans la jointure; (join) join- 
dre, rapporter. 

jointer ‘d3eintaz n. varlope f. 

jointly ‘dzeintl: adv. conjointement; d’accord, de 

* concert. 

jointure ‘dzeintSaz n. douaire m. 

joist dzerst n. solive f.; madrier m. 

joke dgo0k n. bon mot; mot pour rire m.; plaisante- 
tie f.; practical joke, attrape, tour; crack a joke, 
dire un bon mot; carry a joke too far, pousser trop 
loin la plaisanterie; not know how to take a joke, 
prendre mal la plaisanterie; be no joke, passer la 
plaisanterie. 

joke dgook itr. plaisanter sur; railler de. 
plaisanter; badiner; faire le farceur. 

joker ‘d3ookez xn. plaisant, farceur m. 

jokingly ’d3.0kinir adv. en plaisantant ; 

jollification dgelrfi’keefan x. noce, 
have a jollification, faire la noce. 

jollily ’dsetilr adv. joyeusement; gaillardement. 

jolliness ‘dzetinis n. see jollity. 

jollity ‘dgelitr x. joie, gaieté, allégresse, gaillardise f. 

jolly ’dzet1 adj. gai, joyeux, gaillard, aimable, jo- 
vial, réjoui. 

jolly-boat “dzetiboot n. petit canot m. 

jolt d3zoolt tr., intr. cahoter. 

jolt dssolt n. cahot m. 

jolthead ‘dzoolthed n. balourd, lourdaud m. 

jonquil ’dzenkwit n. jonquitle f. 

jorum ’dgo:zam n. vase a boire m. 

joss d3es n. idole chinoise f. 

joss-house ‘dzeshaus n. pagode chinoise f. 

jostle ‘dzesat tv. coudoyer, pousser, bousculer, heur-: 
ster. —dinir. se heurter. 


— intr. 


pour rire. 
jubilation ; 
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jot dzot tr. noter; prendre note de; jot down, noter, 
prendre note de. 

jot dzet x. iota, brin m. 

joule dzaut n. (electricity) joule mm. 

journal ’d3azni x. journal m. 


| journalism /dzeznt-1zam n. journalisme m, 


journalist ’dzszni-1st ”. journaliste m. 

journalize ‘d3acni-aiz fr. insérer dans un journal; 
(bookkeeping) porter au journal. 

journey ’d3ezni n. voyage m.; (rare) journée f.; a 
pleasant journey to you! bon voyage! on the jour- 
ney, en route. . 

journey ‘’d3ezni intr. voyager. 

journeyman ‘djsznimon. n. garcon; ouvrier m.; 
journeyman tailor, garcon tailleur. 

joust dsast 2. joute f. 

joust dzast ir. jouter. 

jovial ‘d3oovist adj. jovial, joyeux. 

joviality dzovi’elriz n. jovialité, joie f. 

jovially ‘d3ooviat1 adv. jovialement, joyeusement. 

jovialness ‘d3ooviainis 1. see-joviality. 

jowl dzoot n. joue; (of a fish) hure f.; cheek by 
jowl, téte 4 téte. 

joy d3er intr. se réjouir. 

joy dzer n. joie f. 

joyful ’dzerfat adj. ‘joyeux. 

joyfully ‘dge1fatr adv. joyeusement. 

joyfulness ‘dzerfainis n. allégresse, joie f. 

joyless ‘dzer1tas adj. sans joie; triste. _ 

joylessly ‘dzeitast1 adv. sans joie; tristement. 

joylessness ‘d3ortasnis n. absence de joie, tristesse f. 

joyous ’d3eies adj. joyeux. 

joyously ‘dzeiast: adv. joyeusement. 

joyousness ‘d3eiasnis n. joie f. 

jubilant ‘d3oubitant adj. qui pousse des cris de joie; 
triomphant; jubilant. 

jubilantly ‘d3oubitontt1adv. d’une maniére jubi- 
lante. 

jubilate ’dzoubtiet tr. jubiler. 

jubilation dsubr‘teeSon x. jubilation f., triomphe m. 

jubilee ‘dgoubili ». jubilé m.; réjouissance, jubila- 
tion, allégresse f. 

Judaic d3u’deetk adj. judaique. 

Judaism ‘d3uuditzom n. judaisme m. 

Judaize ‘d3vudiaiz intr. judaiser. 

judge d3ad3 tr. juger ; discerner ; distinguer ; consi- 
dérer. —inir. juger; judging by, a en juger par. 

judge dgad3 x. juge m.; be a judge of, se connaitre 
a, se connaitre en. 

judgeship ’dzad3§ip 2. fonctions de juge. f. pl.; 
gnité de juge; judicature i. 

judgment ‘dzadsmont n. jugement; chatiment m., 
punition f.; avis, sens m., opinion f.; (Jaw) arrét m. 

judicatory ’dsoudtkatoz1 adj. judiciaire, juridique. 

judicature ‘dzoudikatSoz n. judicature, justice; 
cour de justice; juridiction f. 

judicial dju’dijat adj. judiciaire, juridique. 


ee eee eee 
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judicially d3o’diSatr adv. judiciairement, juridique- 
ment. 

judiciary d3o’difiezr adj. judiciaire. 

judicious d3o’diSas adv. judicjeux; sage; prudent. 

judiciously d3o’di§astr adv. judicieusement. 

judiciousness d3o’diSasnis u. jugement m.; sagesse 
f-; bon sens m. 

jug’ dzag inir. chanter comme le rossignol, pousser 
des cris comme le rossignol. 

jug’ d3ag x. cruche f.; pot; 
prison m, 

jug? dzag n. cri du rossignol m. 

Juggernaut ‘dzagecnc:t u. Djaggannatha m. 

Juggle ’dzagst intr. faire des tours de passe-passe, 
escamoter, tromper, jongler. —#r. jouer, duper, 
escamoter; tromper. 

juggle ‘dgzagat n. jonglerie f.; tour de gobelets ; esca- 
motage, tour de passe-passe m. 

juggler ‘dzaglez n. jongleur, bateleur, escamoteur; 
charlatan m. 

greelery ’dsaqtezr nu. tour de jongleur, d’escamoteur 

-; jonglerie f. 

sdeeitacty ‘dzagiintr adv. par jonglerie, en fourbe. 

jugular ’dzagjotez n. jugulaire f. 

jugular ‘dzagjolez adj. jugulaire. 

juice d3ous 2. jus; suc m. 

juiceless ‘dzuustes adj. sans jus; sans suc. 

juiciness ’dzuustnis . abondance de jus, de suc }. 

juicy ‘d3ous1 adj. juteux; succulent; plein de jus. 

jujube ‘dzoud3ub n. jujube m.; jujube tree, jujubier. 

julep ‘d3vulop x. boisson spiritueuse 4 menthe f.; 
(medicinal) julep m. 

Julian ‘d3ouljon adj. (of the calendar) julien. 

July d3u’far xm. juillet m. 

jumble ’dzambot fr. jeter péle-méle, confondre, 
méler, brouiller. —-intr. se méler confusément; 
se brouiller: 

jumble ‘d3ambot n. péle-méle, brouillamini, fouillis, 
m.; confusion f. 

jump d3amp intr. sauter; cahoter; (rush on) se 
jeter, se précipiter ; jump at, accepter avec empresse- 
ment; se jeter sur; jump over, sauter par dessus; 
jump up, monter en sautant; se lever précipitam- 
ment; jump out of, sauter hors de; jump out of bed, 
sauter a bas du lit. —é#r. sauter; (checkers) 
prendre. 

jump d3amp 7. saut m. 

jumper ’d3ampoz . sauteur m. 

jumping ‘d3amp1n adj. sauteur. 

jumping ’djamprn 7. saut m. * 

jumping-jack ‘d3ampind3ek n. pantin m. 

junction ’d3ankSon n. jonction; union; combinaison 
f., (of roads) croisement, carrefour m. 

juncture ‘dzankt§oc 1. joint m.; jointure; conjonc- 
ture f., moment critique m. 

June dzoun 1. juin m. 

June-bug ’d3uunbag n. espéce d’hanneton m. 


broé; (slang) violan, 
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jungle ‘dgangat n. jungle f.; fourré m.; jungle fever, 
fiévre rémittente. 

junior ‘d3vuunjaz n. cadet; inférieur en age m. 

junior ‘d3uunjaz adj. jeune, cadet. 

juniper ‘dzounrpaz 7. (botany) geniévre m.; juni- 
ber berry, baie de geniévre, geniévre. 

juniper-tree ‘d3ounrpaztz1i mu. genévrier, genié- 
vre m. ; 

junk dgank n. jonque f.; (beef) boeuf salé; old junk, 
bout de cable, vieux cordage; rebut, fatras. 

junket ’d3ankit intr. se régaler (en cachette) ; faire 
bonne chére; festiner aux frais de 1’état. 

junket ‘dgankrt ». régal en cachette m.; partie fine f. 

junkman ’djankmen n. fripier m. 

junta ’dzanta n. junte; faction, cabale f, 

juridical d3o’z1dikat adj. juridique. 

juridically d3o’z1ditkati adv. juridiquement. 

jurisconsult d3u:z1s’kensalt n. jurisconsulte m. 

jurisdiction d3uzis’drk§an 2. juridiction f. 

jurisdictional d3uzis’dikSant adj. juridictionnel. 

jurisprudence d3uz1s’pzoudns n. jurisprudence ;¢. 

jurist ‘dzo:zist 1. juriste, jurisconsulte m. 

juror /dzu:zoz n. juré m.; petty jury, juré de juge- 
ment; grand jury, juré d’accusation. 

jury ’d3o:z1 ”. jury m. 

jury-box ’d3u:z1beks n. bane du jury m. 

juryman ‘d3u:z1mon n. juré m. 

jury-mast ‘dsu:z1ma:st n. (sea-term) mat de re- 
change, mat de fortune m. 

just dzast adv. juste, justement; au juste; un peu; 
tout; have just, venir de; he has just gone out, il 
vient de sortir; just let us see, voyons un peu; just 
as, de méme que, au moment méme ot; just now, 
tout a l’heure, en ce moment; just so, précisément; 
just out, vient de paraitre; just consider, considé- 
rez donc; just in time, juste a temps. 

just dzast adj. juste, exact; fidéle. 

justice ‘djastis 1. justice f.; justice of the peace, 
juge de paix m.; chief justice, premier juge; lord 
chief justice, président du banc du roi, premier pré- 
sident, Grand Juge. 

justiciary dgas’trjiezt n. justicier; (in England) 
premier juge, (in France) président de cour m.; 
high court of justiciary, cour d’appel. 

justifiable ‘d3astifaiabat adj. justifiable; légitime. 

justifiableness ‘d3astifaiabotinis n. caractére justi- 
fiable m. 

justifiably ‘dsastifaisbtr adv. justifiablement. 

justification dgastifi’keeSan n. justification f. 

justificative d3as‘tifiketrv adj. justificatif. 

justify ‘dsastifar tr. justifier, motiver, permettre 
de; feel justified in, se croire autorisé a; croire 
devoir. —dintr. justifier; cadrer ensemble. 

justly ‘dzasttr adv. justement; a bon droit, 4 bon 
titre, A juste titre; avec justesse. 

justness ‘dgastnis ». justice; (accuracy) justesse, 
exactitude f. 
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jut dzat intr. avancer, déborder, faire saillie; jut | 
out, bomber, se projeter. 

jut dzat x. saillie f. 

jute ds5out n. jute, chanvre de I'Inde m. 

juvenile ‘dguuvint adj. juvénile, de jeunesse, de la 
jeunesse; jeune. 

juvenility dsuvi’nititr n. jeunesse, juvénilité f. 

juxtapose d3akstd’poos tr. juxtaposer. —ixtr. se 
juxtaposer. 

juxtaposition d3akstapo’zifan n. juxtaposition f.; 
in juxtaposition, juxtaposé; a cdté l'un de l'autre. 


Kaffir ’kefaz n. Cafre m. 

kaiak ‘’kaiak m kayac m. 

kaiser ’katzoz n. kaiser, empereur (allemand) m. 

kale keel n. chou, chou frisé m. 

kaleidoscope ka’lardaskop n. kaléidoscope m. 

kaleidoscopic kalarda’skoprk adj. kaléidoscopique. 

kali ’ka:tr n. kali m. 

Kalmuck /ketmak n. Kalmouk m. 

kangaroo kengoa’zuu n. kangourou m. 

kaolin ‘/keeaiin ». kaolin m. 

kappa ‘kepa n. (Greek letter) kappa m. | 

karyokinesis kezioki’niists n. karyokinése f. 

karyokinetic keziokr’netik adj. karyokinétique. 

katydid ‘keetidid . espéce de locuste d’Amérique. 

kay kee n. (the letter) ka m. 

keck kek intr. faire des hauts-le-ceur. 

keckle ’kekat tr. (sea-term) fourrer (le cable). 

kedge ked3 n. ancre 4a touer f. 

kedge ked3 tr. touer. 

keel krit, kit intr. tourner la quille en l’air, chavirer ; 
keel over, chavirer; se renverser. — tr. naviguer; 
mettre une quille a. st 

Keel k1it 1. quille; caréne f.; on on even keel, de.ni- 
veau; dans une position horizontale: 

keelage ‘kiitids n. droit d’ancrage, quillage m. 

keelhaul ‘kiithc:t tr. donner la cale a. 

keelson ‘ketsan see kelson. 

keen ktin, kin adj. tranchant, affilé, aigu, acéré, 
aiguisé; (eager) vif, ardent, apre; (bitter) poi- 
gnant, amer, mordant; (piercing) pénétrant, per- 
gant, piquant; (deep) approfondi; (cunning) fin; 
(of the appetite) grand, féroce, dévorant. 

keen-eyed krin’aid, ’krinard adj. aux yeux percants. 

keenly ‘krintr adv. vivement, ardemment, Aaprement; 
d’une maniére mordante; amérement; piquante. 

keenness ’krinnis n. (of edge) finesse; (of mind) 
subtilité; vivacité; (eagerness) ardeur, Apreté; 
(rigor) nature pénétrante; (asperity) aigreur f.; 
mordant #., amertume f. 

keep kip, kip tr. tenir, retenir, garder, avoir; (sol- 
emnize) ‘observer, célébrer; (preserve) entretenir, 
conserver; (obey) observer; (fulfil) tenir, rem- 
plir; (continue) continuer; (board) nourrir, entre- 
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tenir; (have in one’s pay) avoir; (restrain) rete- 
nir; (sheep, fowls, etc.) élever; keep away, tenir 
éloigné; keep back, retenir; tenir en réserve; keep 
down, tenir en bas; comprimer, maintenir a bas 
prix; keep from danger, préserver du danger; keep 
any one from anything, détourner quelqu’un de 
quelque chose; keep in, (provide with) fournir, 
entretenir; (repress) retenir; (at school) meitre 
én retenue, consigner; keep off, tenir éloigné; 
keep on (one’s clothes), garder; keep out, faize 
rester dehors; écarter, éloigner; keep under, tenir 
dessous ; contenir, retenir, assujettir; keep up, sou- 
tenir; (prolong) prolonger, continuer; (maintaii) 
entretenir; (prevent from going to bed) faire veil- 
ler; keep one’s bed, garder le. lit; keep a secret, 
garder un secret; keep it up, s’en donner; conti- 
nuer; keep a promise, remplir une promesse; keep 
company with, tenir compagnie a; (court) cour- 
tiser, faire la cour a; keep any one at home, faire 
ester quelqu’un 4 la maison. —dntr. se tenir; 
rester; (Jast) se garder, se conserver; (dwell) de- 
meurer; keep away, se tenir éloigné; s’absenter; 
keep back, se tenir en arriére; se tenir A l’écart; 
keep down, se contenir, se comprimer; keep in, 
rester dedans; (at home) rester A la maison; se 
contenir, se retenir, se cacher; keep off, se tenir 
éloigné, s’éloigner; (sea-term) tenir le large; keep 
on, aller en avant; continuer, aller toujours, aller 
son train; keep out, rester dehors; s’éloigner; keep 
out of the way, s’absenter, se tenir caché; keep 
under, se tenir dessous; se contenir; keep up, se 
soutenir, se maintenir; (continue) se continuer, 
se prolonger; (not go to bed) veiller, ne pas se 
coucher; keep there! restez 1a! these apples keep 
well, ces pommes se gardent. 

keep kiip x. donjon m.; (support) nourriture f., en- 
tretien m. 

keeper ‘/kiipaz n. garde; gardien; surveillant m.: 
keeper of the Great Seal, Garde des Sceaux; keeper 
of a museum, conservateur d’un musée. . 

keeping ‘’kiipin n. garde; surveillance; conserva- 
tion; (fodder) nourriture; (congruity) harmonie f., 
unisson m. 

keepsake ‘kripseek . souvenir, keepsake m. 

keg keg n. caque f.; petit baril m. 

kelp kelp n. soude de varech f. 

kelgon ‘kelson 1. contre-quille, carlingue f. 

ken ken tr. apercevoir; savoir; comprendre. 

ken ken n. vue; portée de la vie, portée f, 

kennel ’kent n. chenil m., niche, loge f.; (of a fox) 
terrier; (of wild beasts) trou; (pack of hounds) 
meute f. 

kennel ‘kent intr. (of a dog) se coucher, se loger; 
(of a fox) se terrer. —#r. mettre dans un chenil. 

keno ‘krino n. jeu de cartes américain m. 

kentledge ‘kenttrd3 n. (sea-term) gueuse f. 

kept kept v. see keep. 


a a ie ee 2G Le 
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kerchief ’kezt§if x. fichu s. 

kerf ke:zf.n. trait de scie m., entaille f. 

kermes ’ks:cmiz n. kermés m. 

kermess ’ke:zmis n. kermesse f. 

kern' ke:zn intr. durcir.; se former en grain. 

kern? ke:zn n. fantassin irlandais m. 

kern® ke:zn n. (on type) saillie f. 

kernel ‘kszni . amande, graine f., noyau m.; sub- 
stancc; (of pulpy fruit) pépin; (of corn) grain m. 

kernel ’kaznt intr. se former en grain. 

kernelly ‘kszni-1 adj. de grains, de pépins. 

kerosene ‘kezosin n. kéroséne m. 

kersey ‘ks:zzt n. gros drap m. 

kerseymere ‘ke:zzimr:z n. casimir 7. 

kestrel ‘kestzat n. (bird) crécerelle f., émouchet m. 

ketch ket§ n. (sea-term) quaiche f., ketch m. 

ketchup ‘ketSap nm. sauce piquante (aux tomates, 
aux champignons, au brou de noix). 

kettle ‘ket! n. bouilloire; (large) chaudiére f.; 
chaudron m.; a pretty kettle of fish, un beau ga- 
chis; un joli tohu-bohu. 

kettledrum ‘ketidzam 1. 
o’clock, cinq heures m. 

kettle-drum ‘ketidzam n. timbale f. 

key kii x. clef f.; touche; corrigé m.; with a key, a 
clef. 

keyboard ’kribo:zd n. clavier m. 

keyhole ’krihsot n. trou de serrure m. 

key-note ’krinoot n. tonique f. 

key-ring /kiizrn n. clavier m. 

keystone ’kristoon 7. clef de voite f. 

khan ka:n n. kan m. 

khedive kr‘diiv n. khédive m. 

kick k1k iv. donner un coup de pied 4; frapper du 
pied, pousser du pied; kick down, renverser d’un 
coup de pied; kick out, chasser a coups de pied; 
kick the bucket, passer l’arme a gauche; kick up-a 
row, causer du tumulte. — intr. donner des coups 
de pied, gigoter; (of animals) ruer, regimber; (of 
firearms) reculer; (slang) se plaindre vivement, 
faire des pretestations énergiques. 

kick krk x. coup de pied m.; (of animals) ruade f.; 
(recoil) recul m.; (slang) opposition énergique f. 

kicker ’ktkaz n. donneur des coups de pied m.; 
rueur m.; (slang) grondeur, grognon m. 

kicking-strap ‘’kikinstzep . plate-lone f.: 

kickshaw ’/krk§c: n. colifichet m., bagatelle, niaise- 
rie f. 

kid! kid n. chevreau, cabri; (slang) enfant, bambin, 
marmot, mome; gosse m. 

kid? kid inir. chevroter, mettre bas. 
enjoler. 

kid? kid adj. de chevreau; kid glowcs, gants de che- 
vreau. 

kid! kid n. petit baquet m.; gamelle f. 

kidnap ’kidnep tr. enlever (une personne), 

kidmaper ‘kidnezpoz n. enleveur (d’une personne) m. 


(entertainment) five 


— tr. (slang) 
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kidney ‘kidnr ». rein; (of animals) rognon m.; a 
man of my kidney, un homme de ma trempe. 

kidney-bean ‘kidnibrin . haricot m. 

kidney-vetch /krdnivetS 1. vulnéraire f. 

kilerg ‘ktlozg n. kilerg m. 

kill kr tr. tuer; faire mourir; abattre; kill two birds 
with one stone, faire d’une pierre deux coups; kill 
by inches, faire mourir a petit feu. 

killing ‘kit adj. mortel; (of work) assommant, 
écrasant, tuant; (slang) épatant. 

killing ‘kiln 1. tuerie, boucherie f.; massacre, car- 
nage m. 

kiln kit n. four m. 

kiln-dry /kildzar tr. sécher au four. 

kilogram ‘krlagzem n. kilogramme m. 

kilolitre ‘kristritaz #. kilolitre m. 

kilometer “’krlamritaz n. kilométre m. 

kilt kilt n. jupon (de montagnard écossais) m. 

kin km m. parenté f.; parent, allié m., famille f.; 
next of kin, le plus proche parent. 

kin kin adj. parent, allié. 

kind karnd adj. bon, plein de bonté, bienveillant, 
bienfaisant; will you bé so kind as to, voulez-vous 
avoir la bonté de. 

kind kaind n. espéce f.; genre m.;- sorte; race f.; 
in kind, en nature. 

kindergarten ’kindazga:ztn ”. kindergarten m, 

kind-hearted kaind’hacztrd, ’kaindhaztid “adj. bon, 
plein de bonté, bienfaisant. 

kind-heartedness kaind’haztidnis n. bonté de 

. ceur f. 

kindle ’krndt tr. allumer, enflammer ; éveiller, réveil- 
ler, exciter. intr. s’allumer, s’embraser, s’évcil- 
ler. 

kindliness ‘katndtinis 2. bienveillance, bienfai- 
sance, douceur, bonté f. 

kindly ‘karndtr adv. avec bienveillance ; avec bonté; 
take kindly to, affectionner, se préter volontiers a. 

kindly ‘’karndtr adj. bienfaisant, bon, bienveillant, 
favorable. 

kindness ’karndnis n. bienveillance, bonté; complai- 
sance f.; service m. 

kindred ’kindzid n. parenté; affinité f.; parents 
m. pl.; rapport m. 

kine karn n. vaches f. pl. 

kinematics kinr’mettks n. cinématique f. 

kinetics ki’netiks n. cinctique f. 

kinetoscope ki’netoskop n. kinétoscope m. 

king kin n. roi m.; (at checkers) dame damée; dame 
f.; king’s bench, cour du banc du roi; king’s evil, 
scrofule. 

king: kin tr. (at checkers) damer. 

king-crab ‘/krnkzeb 1. limule m. 

kingeraft ’kinkza:ft 1. art de régner m.; politique 
de roi f. 

kingdom ’kindam n. royaume; régne m. 

kingfisher ’kinf1{az n. martin-pécheur m. 


ni fir, re.cat, at ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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kinglet ‘kinfot . roitelet m. 

kino ‘krino x. kino m.; résine kino f. 

kinsfolk ’kinzfook n. parents m. pl., parenité f. 

kinship ’kin{ip v. parenté f. 

kinsman ’kinzmon 1. [pl. kinsmen] parent, allié m. 

kinsmen ‘kinzmoan 1. p/. see kinsman. 

kinswoman /kinzwomon ». [pl. kinswomen] pa- 
rente, alliée f. : 

kinswomen ’kinzwimin n. pl. see kinswoman. 

Asiosk ki’esk n. kiosque m. 

kipper ‘’kipoz x. poisson salé et fumé m. 

kipper ’kipaz tr. saler et fumer. 

kirk ke:zk n. église (d’Ecosse) fi 

kirschwasser ‘kiz\wesaz n. kirsch me. 

kirtle ‘kectt n. mante f., mantelet, jupon m. 

kismet ‘kismet n. destin m., destiné f. 

kiss kis tr. baiser, embrasser; kiss the rod, se sou- 
mettre Sans résistance au chatiment. 

kiss kis n. baiser; (at billiards) contre m. 

kisser ’kisaz n. baiseur m. 

kissing-crust ’kistnkzast n. baisure f. 

kit! kit n. seau; baquet 4 poissons m.; tinette f.; (of 

_a@ soldier) équipement; attirail; (of @ sailor) sac 
m.; (of officers) effets m.pl.; the whole kit of 
them, toute la nichée. 

kit? kit . violon de poche mt., pochette f. 

kit’ kit n. petit chat, chaton m. 

kitchen ‘kitSin n. cuisine /. 

kitchenegarden ‘kit\inga:zdn n. jardin potager m. 

kitchen-midden ‘kit/inmidn n. kjoken-meed- 
ding m. 

kite kart n. (bird) milan; (toy) cerf-volant; (rapa- 
cious persan) vautour m.; fly a kite, ehlever un 
cerf-volant; maintenir son crédit au moyen de bil- 
lets de complaisance. a 

kite kart intr. voler comme un cerf-volant; faire les 
affaires avec des valeurs non garanties. 

kith k16 ”. parents, amis m. pl.; kith and kin, pa- 
rents et amis. 

kitten ‘krtn ». chaton, petit chat m.; petite chatte f. 

kitten ‘kitn intr. chatter, mettre bas. 

kittenish ‘kitn-1§ adj. enjoué, folatre. 

kitty ‘kitr 1. petit chat m.; (gambler’s slang) 
cagnotte f. 

kleptomania kiepta’meenia x. cleptomanie f. 

kleptomaniac klepte’meeniek n. cleptomane. 

kKknack nek x. colifichet m., babiole; (adroitness) 
adresse f., talent, chic, truc m.; habitude f. 

knaggy ‘neg adj. noueux; hargneux. 

knapsack ‘nepsek n. havresac m. 

Ikknave neev m. fripon, fourbe, coquin; (at cards) 
valet m. 

knavery ‘neevozi n. friponnérie; fourberie, coqui- 
nerie f 

knavish ‘/neevi§ adj. fripon, de fripon; de coquin; 
de fourbe; knavish trick, friponnerie. 

knavishly ‘neevi{it adv. en fripon; en fourbe. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


knavishness ‘/neevisnis . coquinerie; friponnerie; 

. fourberie, improbité f. 

knead nrid #r. pétrir. el 

knee nti ”. genou m.; courbe f.; om one’s knees, a 
genoux; break the knees, (of horsesy se couronner. 

knee-breeches ‘niibzit§1z 1. culotte courte f. 

kneecap ‘niikep . genouillére; rotule fs 

knee-deep nii’dtip, ‘ntidrip adj. 4 la hauteur du ge- 
nou; jusqu’aux genoux. 

knee-high nii’hat, ‘ntihar adj. a la hauteur du ge- 
nou. 

knee-joint ‘niidzermnt . joint du genou m., articu- 
lation du genou f. 

kneel nil intr. s’agenouiller; kneel down, se mettre 
a genoux. 

kneeling ‘niilin n. action de s’agenouiller; génu- 
flexion f. 

knee-pad ‘niiped n. genouillére f. 

kneepan ‘nripen 2, rotule f. 

knell nei n. glas m. 

knelt nelt v. see kneel. 

knew njou v. see know. 

knickerbockers ‘nikozbekazs n. pl. culotte courte, 
culotte bretonne /. 

knickknack /niknek n. brimborion m.; babiole f.; 
colifichet, bibelot m. 

knife naif n. [pl. knives] couteau,; canif; coupoir 
m.; poignard; knife and fork, couvert; war to the 
knife, guerre a outrance. 

knight nat n. chevalier; (at chess) cavalier m.; 
knight of the shears, tailleur; knight errant, che- 
valier errant. 

knight nat tr. créer chevalier; armer chevalier, 
décorer. 

knight-errantry nait’ezantz 2. 
rante f. 

knighthood ‘naithod n. chevalerie f. 

knightliness ‘naitlints n. caractére chevaleres- 
que m. 

knightly ‘narttr adv. de chevalerie, de chevalier. 

knit nit tr. tricoter; joindre, attacher; lier; knit the 
brows, froncer. —inir. tricoter; (of a bone) 
s’unir. 

knitting ‘nit1n 7. tricotage m.; union f. 

knitting-needle ‘nitrnntidi n. aiguille a tricoter f. 

knives natvz n. pl. see knife. 

knob neb x. bosse, protubérance f.; (of @ door) 
bouton fixe, bouton m. 

knobbed nebd adj. qui a des protubérances ; noueux. 

knobbiness ‘nebinis n. nature noueuse f. 

knobby ‘nebr adj. plein de protubérances; plein. dz 
neeuds ; noueux. 

knock nek fr. frapper, heurter, cogner; knock 
about, frapper de tous cotés; abimer de coups; 
chasser de coté et d’autre; ballotter; knock down. 
faire tomber (par un coup); renverser; assommer; 
terrasser; (at stles) adjuger; (slang) voler du pa- 


chevalerie er- 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, zazure, Sshe, wwhen; uwhoever, v full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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tron; Rnock in, enfoncer, cogner; knock off, faire 
sauter; (get through) faire, achever; knock on the 
head, déjouer; faire échouer; knock out, faire sor- 
tir (a force de coups) ; faire sauter. —<intr. frap- 
per, heurter, cogner; knock about, rouler sa bosse, 
aller de par le monde; knock about the streets, se 
trimbaler par les rues; knock off, cesser le travail. 

Imock nok x. coup m.; hear a knock at the door, 
entendre frapper a la porte, 

knock-down ’nokdaun adj.: 
argument irréfutable, 

knocker ’nokoz 7: personne qui ftappe f.; (of a 
door) marteau m. ‘ 

knock-kneed nok‘niid, ‘neknrid adj. cagneux. 

knock-out ‘nokaut adj. (slang) terrassant, assom- 
mant, éreintant; knock-out drops, naréotique don- 
né pour facilites le vol. 

knock-out ‘nokaot n. (slang) défaite f., éreinte- 
ment m, 

knoll noot 2. monticule, tertre #2. 

knoll noot ir., intr. sonner, tinter. 

knot net n. neud; groupe, cercle m.; (difficulty) 


knock-down argument, 


; butte f. 


. difficulté, embarras ; (epaulet) aiguillette f.; (as- 
sociation) lien m. 
knot net inir. faire des -meuds; se nouer. — fr. 


fouer; lier; embrouiller, embarrasser.. 

knotgrass *netgza: 8 m. renouée, centinode, trai- 
nasse f, 

knotted ’netid adj. noueux. 

knottiness ‘notinis. n. abondance de neeuds f.; em- 
brouillement m.; difficulté fs 

knotty ‘nei adj. noueux; (hard) ae (intricate) 
embarrassant, embrouillé, difficile, compliqué. 

know noo ?r. (by the mind) savoir, posséder; (by 
the senses) connaitre; (recognize) recénnaitre; 
know by sight, connaitre dé vue; know anything, 
Savoir quelque chose; know any one, connaitre quel- 
quwun; know one’s lesson, savoir sa lecon; know 
iwo lin guidecs: posséder deux langues; let any one 
know anything, faire savoir, faire connaitre, faire 
part de, quelque chose 4 quelqu’un; know again, re- 
mettre, reconnaitre; not know one from the other, 
ne pouvoir distinguer l’un de l’autre; know of, con- 
naitre; avoir connaissance de. —Jinir. savoir; 
know how to read and write, savoir lire et écrire: 

knowable ’nooaba! adj, connaissable. 

knowing ’noo1n adj. savant, intelligent; 
éclairé ; (cunning) fin, rusé. 

knowingly ’noo1ntt adv. sciemment; (cunningly) 
avec ruse, avec finesse. 1 

knowledge ‘notrd3 n. savoir m.; connaissances 
f. pl., science f.; to my knowledge, que je ‘sache; 
without my knowledge, 4 mon insu. 

known noon v. see know. 

Knuckle ‘nakal intr. se rendre; mettre les pouces; 
knuckle down, (at marbles) caler; knuckle to, 
knuckle under, céder, se rendre. 


instruit, 
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knuckle ‘nakal 1. articulation, jointure f.; (of 
meat) jarret m.; rap any one on the knuckles, don- 
ner sur les doigts 4 quelqu’un. 

knuckled ‘nakatd adj. articulé. 

koala ko’a:ta n. (kind of sloth) koala wy 

kobold ‘ksobetd n. kobold, gobelin m. 

kodak ‘ksodek n. détective m. 

kopeck ’koopek see copeck. 

kopje ‘kept n. colline f. 

koran ko’za:n n. Coran m. 

kosher ‘koo§az adj. (among Jews)permis; pur, nét.: 

kraal kza:t n. kraal m. 

kremlin ‘kzemtin n. kremlin m, 

kreutzer ’kzertsaz n. kreutzer m. 

Kuklux ‘kjouktaks x. société terroriste (daris le midi 
des Etats-Unis aprés la guerre civile) f. 

kumiss”’koumis 1. koumys m. 

kyanize ‘kaianarz tr. préparer (des bois) au sublimé, 
préparer d’aprés la méthode Kyan. 


L et n. (slang) chemin de fer élévé m. 

L et n. aile (dune maison) f. 

la la: interj. 14! vois donc! tiens! tenez! 

la ta: n. (music) la m. 

label “teebet x. étiquette f.; écriteau; codicille m. 

label ‘teebat tr. étiqueter ; désigner sous le nom de, 

labial ‘leebiat x. labiale f. 

labial ‘feebiat adj. labial. 

labialize ‘teebiatatz tr. labialisen 

labiate ‘leebiat adj. (botany) labié. 

labiodental teebio’dentt n. dento-labiale f. 

labiodental teebio’dentt adj. dento-labial. 

labionasal teebio’neezat n. labio-nasale f. 

labionasal teebio’neezdat adj. labio-nasal. 

labor ‘teebaz n. travail, labeur, ouvrage m.; peine f.; 
travail (d’enfant) m.; hand labor, main d’®uvre; 
hard labor, travail pénible; travaux forcés; manual 
labor, ouvrage de maneuvre; Labor day, féte du 
travail. ; 

labor ‘Ieeboz fr. travailler; élaborer. — intr. tra- 
vailler; souffrir; étre en travail (d’enfant) ; labor 
under a disease, souffrir d’une maladie; labor under 
an error, étre dans l’erreur. 

laboratory ‘tebozatozr n. laboratoire m. 

laborer ‘teebazaz n. homme de peine, ouvrier m.; 
bricklayer’s laborer, manceuvre. 

laborious t2’bo:zias adj. laborieux, pénible, 

laboriously to’bo:ziastr adv. laborieusement, péri- 
blement. 

laboriousness t!o’bo:ziasnis m. nature laborieuse, 
difficulté f.; labeur m. 

laburnum to’baznam n. (plant) faux ébénier m. 

labyrinth ‘tebizmn@ n. labyrinthe, dédale m. 

labyrinthic tebi’zinO1k adj. labyrinthique, 

labyrinthine tebr’znO1n adj. see labyrinthic. 


. f Bs $$ 


wat; opoetic, abut, 92: door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ohot, e:fur, xecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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lac tek n. laque (résine), gomme laque f. 
lac tek n. (of rupees) lack m. 
lace tees ». dentelle f.; passement, gallon; collet, 
- filet; ruban, lacet, cordon m.; Brussels lace, den- 
‘telle de Bruxelles, point de Bruxelles. 
lace tees tr. garnir de dentelle, galonner; orner; 
(fasten) lacer; (beat) rosser, battre. 
lace-frame ‘icesfzeem n. métier a dentelle m. 
lacerable ‘tzesazabat adj. lacérable. 
lacerate ’tesazet adj. déchiré; lacéré. 
lacerate ‘tzsazet tr. déchirer, lacérer. . 
laceration tesa’zee§an n. déchirure ; lacération f. 
lacertian to’srz{an adj. lacertilien. 
lacewing ‘leeswin n. hémérobe m. 
lace-work ‘teeswe:zk n. dentelle; passementerie f. 
lachrymal ’tekzrmat see lacrimal. 
lacing ‘teesin n. lacement m. 
laciniate fo’stnist adj. orné de franges; lacinié. 
lack tek tr. manquer de, étre dénué de. — intr. 
manquer; étre dans le besoin. 
lack tek n. besoin, manque m.; privation f. 
lackadaisical teko’deezikot adj. minaudier, senti- 
mental. 
lackaday teka’dee interj. hélas! ah! 
lackbrain ‘lekbzeen nu. homme sans téte, écervelé 
m., téte sans cervelle f. : 
lackey ’tekr n. laquais, valet de pied m. 
lackluster ‘lektastaz adj. sans éclat; terne. 
laconic to’kenik adj. laconique. 
laconically to’kentkatr adv. laconiquement. 
laconicism fo’kenisizam n. laconicisme m. 
lacquer ‘lekaz tr. laquer, enduire de laque. 
lacquer ‘txkaoz n. laque, vernis m. 
lacquer-work ‘tekazwe:zk n. vernissure en laque f. 
lacrimal ‘tekz1moat adj. lacrymal 
lacrimatory ‘tekzrmatozi #. lacrymatoire m. 
lacrimose txkz1’moos, ‘tekz1mos adj. larmoyant. 
lacrosse ta’kze:s n. (jeu de) crosse canadienne f. 
lactary ‘tektaz1 adj. laiteux; lacté; lactaire. 
lactate ‘lektet n. lactate m. | 
lactation texk’teefan n. lactation 7. 
lacteal ‘tektiat adj. lacté. 
lacteous ‘tektias adj. de lait, laiteux. 
lactometer tek’temitaz n. lactométre m. 
lactose ‘tekios n. lactose f. 
lacuna fo’kjouna n. lacune f. 
lacustrine to’kastzin adj. lacustre. 
lad ted n. garcon, jeune homme; gaillard m. 
ladder ‘tedaz n. échelle f. 
lade teed fr. puiser, tirer; charger; lade out, vider. 
laden ‘teedn adj. chargé; accablé, oppressé. 
ladies ’teediz n. pl. see lady. 
lading ‘teedin 2. chargement m.; bill of lading, con- 
naissement. 
ladle ‘teedt n. cuiller 4 pot, cuiller 4 potage; (of a 
water-mill) aube, palette f.; soup ladle, grande cuil- 
ler. 


veo 
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ladle ’teedt tr.: ladle out, servir. 

lady ‘teedt n. [pl. ladies] dame, femme f.; young 
lady, demoiselle; jeune personne; ladies’ man, 
coqueluche (des femmes); lady’s companion, de- 
moiselle de compagnie. t 

ladybird ‘teedibe:zd nu. {insect) béte, a bon Dieu, 
coccinelle f. 

ladybug ‘teedibag n. see ladybird. 

Lady-day ‘leedidee n. le vingt-cinq mars m.; féte 
de l’Annonciation f. 

ladyfinger ‘leedifingaz n. espéce de pomme de 
terre f. 

lady-killer ‘teedrkitez n. lovelace, homme 4 bonnes 
fortunes m, 

ladylike ‘teeditaik adj. de bon ton; comme il faut; 
qui a l’air distingué; (delicate) délicat. 

lady-love ‘Ieeditavy n. dame de ses pensées, bien ai- 
mée f. 

eel aimee "teedizfingaz n. biscuit a la cuiller mt. 

ladyship ‘teed1Sip . madame f. 

lady’s-maid ‘teedizmeed n. femme de chambre f. 

lady’s-mantle ‘teedizmentti n. (plant) alchimille f.; 
pied-de-lion m. ° 

lady’s-slipper ‘teedistipaz n. (plant) sabot de 
Vénus, sabot des vierges m. 

lag leg intr. rester en arriére, se trainer, lambiner. 
— ir. ralentir, 

lager ‘ta:gaz n. biére allemande f. 

laggard ‘legozd n. trainard, lambin m. 

lagoon fo’goun x. lagune f. 

laic ‘teerk n. laique m. 

laic ‘tee1k adj. laique. 

laid teed adj. posé; paré, désarmé; (of paper) vergé; 
laid up, alité; laid bare, laissé 4 découvert; mis 4 
nu. 

lair te:z n. repaire, antre m.; reposée f.; (of a wolf) 
liteau m.; (of a boar) bauge f.; (of a stag) fort m 

laird te:zd n. seigneur, hobereau m. 

laity ‘teertz n. laiques m. pl. 

lake teek x. lac m.; (color) laque f. 

lake-weed ‘tcekwiid n. renouée, persicaire f.; poivre 
d’eau m. 

lama ‘ta:ma n. lama m. 

Lamaist ‘ta:maist n. lamaiste m. 

Lamarckism }9’ma:zkizam n. lamarckisme m. 

lamb tem n. agneau m.; with lamb, (of ewes) pleine; 
lambs’ fries, issues d’agneau. 

lamb tem intr. agneler. 

lambda ‘temda n. (Greek letter) lambda m. 

lambent ‘tembant adj. qui effleure; léger; folatre; 
lambent light, lumiére étincelante. 

lambkin ‘temkin m. agnelet, petit agneau m. 

lambrequin ‘tembzikin n. lambrequin m. 

lambskin ‘temskin n. peau d’agneau f. 

lame teem adj. boiteux, estropié; défectueux, mau- 
vais ; imparfait ; walk lame, boiter, clocher. 

lame teem fr. estropier. 


a eee 


9g0; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


lamella to’mela n. lamelle f. 

lamellar ta’metaz adj. lamelleux. 

lamellate ‘lematat adj. lamellé. 

lamellibranch to’melibzenk n. Jamellibranche #. 

lamely ‘tcemti adv. en boitant; en clochant; impar- 
faitement, mal. 

lameness ‘tcemnis n. clochement, boitement m.; 
boiterie, imperfection f. 

lament 1o’ment intr. se lamenter, pleurer; lament 
over, pleurer; se lamenter sur. — ?r. se lamenter 
sur; pleurer ; s’affliger de. 

lament to’ment n. lamentation, complainte 7. 

lamentable ‘lzmontabat adj. lamentable; pitoyable. 

jamentably ‘lementabi: adv. lamentablement. 

lamentation lemon’teeSon n. lamentation, jérémi- 
ade f. 

lamented !s’mentid adj. regrettable; regretté. 

lamenter lo’mentaz n. personne qui se lamente f. 

lamina ‘leminoa x. [pl. laminae] lame f.; limbe m. 

laminae ‘lzmini xn. pl. see lamina. 

laminar ‘teminoz adj. composé de lames. 

laminate ‘teminot adj. lamelleux, lamellé. 

laminate ‘lzminet r. laminer. 

lamination lemrneefon a, laminage m. 

lammas ‘temos n. premier jour d’aoit m.; féte de 
saint Pierre-és-Liens f. . 

lammergeier ‘lemazgaiez 7. vautour barbu, gypa- 
éte m. 

Jamp temp n. lampe; lumiére f.; quinquet m.; (of a 
carriage) lanterne f. 

lampblack ‘lempblek n. noir de fumée m. 

lamp-chimney ‘lempt§1mni n. verre de lampe m, 

lamplight ‘templait n. lumiére de lampe f. 

lamplighter ‘temptaitez n. allumeur m. 

Jampoon lzm’poun tr. écrire un libelle contre. 

lampoon lzm’poun 7. satire f., libelle m., 

lamp-post ‘lempp>ost n. lampadaire, candélabre m. ; 
colonne lampadaire f., réverbére m.; hang at the 
lamp-post, mettre a la lanterne. 

lamprey ‘lzmpzi n. lamproie f. 

lamp-shade ‘IlxmpSeed n. abat-jour m: 

lamp-stand ‘lzmpstend n. pied de lampe m. 

lanate ‘leenet adj. laineux. 

lance la:ns tr. percer d’un coup de lance; donner un 
coup de lancette 4; ouvrir (avec une lancette), per- 
cer (avec une lancette). 

lance ta:ns x. lance f. 

lanceolate ‘la:nsialot adj. lancéoleé. 

lancer ‘ta:nsoz n. lancier m., 

lancet ‘la:nsit n. lancette; ogive f. 

lancinate ‘ta:nsinet tr. déchirer. 

lancination ta:nsi’nee§an n. déchirure, lacération /. 

land lend v. terre f.; pays; bien-fonds m.; make 
land, atterrer;-make the land, découvrir la terre; 
lose sight of land, perdre terre. 

Jand lend tr. débarquer, mettre 4 terre; aborder. 
—intr, débarquer. 


landau ‘tendov ». landau mt. 

landed ‘tendid adj. foncier; territorial; de bien- 
fonds; landed property, propriété fonciére, territo- 
riale, bien-fonds. 

landfall ‘tendfc:t n. succession inattendue de bien- 
fonds f.; atterrage m. 

landgrave ‘lendgzcev n. landgrave m 

landgraviate lend’gzeeviet n. landgraviat in. 

landholder ‘tendhooldaz n. propriétaire foncier m. 

landing ‘lendin n. débarquement; (on a staircase) 
palier, carré m. 

landing-net ‘tendinnet n. épuisette f. 

landing-place ‘lendinplees n. débarcadére; per- 
ron m. 

landlady ‘tendlced: 1». propriétaire ; maitresse, prin- 
cipale locataire; (of an inn) maitresse d’auberge, 
aubergiste f. 

landlocked ‘lendlokt adj. enfermé entre des terres. 

landlord ‘tendie:zd n. propriétaire; (of an inn) 
hote; hotelier, maitre d’un hétel, aubergiste m 

landlubber ‘tendlabaz n. marin d’eau douce m. 

landmark ‘tendma:zk n. borne, limite f.; signal, 
point de repére m. 

land-office ‘lendefrs n. bureau du cadastre m. 

landowner ’lendoonaz n. propriétaire foncier m. 

landscape ‘lendskeep un. paysage; point de vue, 
coup d’cil m. ; 

landscape-gardener ‘lxndskepga:zdn-az , archi- 
tecte-paysagiste ; jardinier-paysagiste m. _ 

landscape-painter ‘lendskeppeentoz n. 
giste m. 

landslide ‘tendstaid n. éboulement de terre m. 

landsman ‘’lendzmon n. homme qui vit sur terre 
ferme; matelot sans expérience m. 

land-tax ‘lendteks n. impot foncier m.; contribu- 
tion fonciére f. 

landward ‘lendwacd adv. du cété de la terre; vers la 
terre. 

land-=wind ‘lzndwind n. vent de terre m. 

lane teen n. petite rue, ruelle f., passage; (out ot 
town) sentier, chemin m., allée f. 

language ‘lengwid3 n. langue f.; langage, style in. 
expression f.; offensive language, grossiéretés. 

languid ‘lengwid adj, languissant. 

languidly ‘tengwidt: adv. languissamment. 

languidness ‘lengwidnis n. langueur, faiblesse f. 

languish ‘tengwiS intr. languir. 

languishingly ‘lengwi§int: adv. languissamment, 
langoureusement. 

languor /txngoz n. langueur f. 

languorous ‘lzngazas adj. languissant. 

laniferous toa’nifazos adj..lanifére ; lanigére. 

lank tenk adj. gréle, mince, maigre, décharné;, 
flasque, mou, lache; lank hair, cheveux plats. 

lankly ‘tenkt: adv. mollement ; maigrement. 

lankness ‘fenknis n. maigreur; mollesse f. 

lanky ‘tank: adj. maigre, fluet. 


paysa- 


er eee 


git; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, e bed; ¢: law, a:far, ehot, e:.fur, xcat, a: ask., 
z (’) indicates that the following syllable is stressed. 
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lJanner ‘tenoaz n. (bird) lanier m. 

lansquenet ‘tenskonat n. lansquenet m. 

lantern ‘lentacn n. lanterne f.; (on a building) bel- 
védére; fanal, phare m.; dark lantern, lanterne 
sourde; Chinese lantern, lanterne vénitienne. 

lantern-fly ‘kentoznflar 7. fulgore porte-lanterne 
m. 

lantern-jaws ‘tentecnd3c:z 2. joues creuses f. pl; 
visage maigre m. 

lanuginous le’njuud3ines adj. lanugineux. 

lanyard ‘tenjozd n. garant m.; ride f.; tire-feu m. ; 
(of a stopper) aiguillette f. 

lap! lep 7. giron m.; genoux m. pl. ; sein m.; she is in 
my lap, elle est sur mes genoux. 

lap’ lep intr. laper. —¢r. laper; lap up, avaler (en 
lapant). 

lap’ len n. recouvrement; (of a coat) pan m. 

lap* tep intr. plier ; retomber. 

lap tep n. lapement m. 

laparotomy tlzps’zetam: n. laparotomie f. 

lap-board ‘tzpbo:zd n. siffran, six francs m.. 

lapdog ‘tzpde:g n. bichon, petit chien, chien de sa- 
lon m. 

lapel tz’pet n. revers d’habit, de redingote m. 

lapful ‘tepfol n. tant que le giron peut tenir; she has 
a lapful of pears, elle a plein son tablier de pores. 

lapidary ‘lepidezt nv. lapidaire; joaillier m. 

lapidary ‘tepidezi adj. lapidaire. 

lapideseence lepi’desons x. pétrification f. 

lapidify to’pidifar tr. lapidifier. —dintr. se lapidi- 
fier, pétrifier. 

lapis-lazuli tepis‘fezjolar x. lapis-lazuli m.; lazu- 
lite f. 

lap-joint ‘lepd3eint ”. recouvrement m. 

Lapiander ‘leplendaz 2. Lapon m., Laponne f. 

Lapp tep adj. lapon. 

lappet ‘lepit n..pan m. 

Japse leps n. faute, erreur f.; manquement; écart, 
manque; (of time) laps, cours m., marche; (fall) 
chute f. 

lapse lzps intr. s’écouler, passer; tomber; faillir; 
faire un faux pas; déchoir. 

lap-stone ‘txpstoon n. pierre a battre f.° 

lapwing ‘tepwin n. vanneau m. 

larboard ‘ta:zbo:zd-n. babord m. 

larceny ‘lazsonr n. larcin, vol m. 

larch ta:zt§ ». méléze m. 

lard ta:zd tr. larder; piquer; assaisonner. 

lard ta:zd n. saindoux m. 

larder ‘ta:zdaz n. offices f. pl.; dépense f.; garde- 
manger m. 

large ta:zd3 adj. grand, gros; étendu; considérable, 
fort; (sea-term) largue; at large, en liberté; libre. 

largely ‘ta:zd3!1 adv. amplement, largement, grande- 
ment; libéralement; au long. 

ee ‘a:izdgnis #. grandeur; grosseur, éten- 

eC fe 
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largess ‘ta:zd31s n. largesse, libéralité f. 

lariat ‘teziat n. longe f.; lasso m. 

lark ta:zk n. alouette; mauviette; (trick) escapade, 
farce f.; have a lark, rigoler. 

larkspur ‘lazkspez n. (plant) pied-d’alouette m. 

larva ‘la:zva n. [pl. larvae] larve f. 

laryngeal to’zind3iat adj. laryngien. 

laryngitis lezin’d3aitis n. laryngite f. 

laryngoscope to’zingaskop m. laryngoscope m. 

laryngotomy tzzin’goetam: x. laryngotomie f. 

larynx ‘lezinks 4. larynx m. 

lascar le’ska:z ”. matelot indien, lascar m. 

lascivious to’s1vios adj. impudique, lascif. 

lascivionsly to’siviast: adv lascivement. 

lasciviousness jo’stviesnis . impudicite, 
veté f. 

lash te§ ir. sangler, cingler, fouetter; (a ship) atta- 
cher; abimer, censurer, parler fortement contre, fla- 
geller; chatier, battre; (a@ ship) amarrer. —=<inétr. 
faire claquer un fouet; éclater; s’emporter. 

lash te§ x. laniére; coup d’étriviére, coup de, fouet $ 
cil; trait, sarcasme; coup de patte m.; under the 
lash, par la force des armes, en esclavage. 

lashing ‘te§:n n. coups de fouet m. pl.; chatiment 
m.; flagellation; (sea-term) ligne d’amarrage f. 

lasket ‘teskit n. (sea-term) clef (d'une bonnette) f. 

lass ta:s n. fillette, jeune fille f. 

lassitude ‘lesitjud u. entiui m.; lassitude f< 

lasso ‘lxso tv. prendre au lasso. 

lasso ’teso n. Jasso m, 

last’ la:st n. dernier, dernier moment m.; fin; der= 
niéte parole f.; at last, a la fin, enfin; till the last, 
to the last, jusqu’a la fin, jusqu’au dernier moment ; 
breathe one’s last, rendre le dernier soupir. 

last? ta:st, tas adj. dernier, passé ; Zast but one, avant- 
dernier ; this day last week, il y a aujourd’hui huit 
jours. 

last? ta:st adv. derniérentent ; enfin; pour la‘derniéra 
fois, la derniére fois. 

last‘ la:st 2. (for shoes) forme f. 

last® ta:st intr. durer; se garder. : 

lasting ‘ta:stin adj. durable, permanent; (of colors} 
bon teint. 

lasting ‘ta:stin ». (fabric) lasting m. 

lastingly ‘ta:stintr adv. d’une maniére durable. 

lastingness ‘la:strnnis n. durabilité, durée £- 

lastly ‘ta:stlr adv. en dernier, en dernier lieu; enfin 

latch tetS tr. fermer au loquet; on the latch, ferme 
au loquet. 

latch tet§ 2, loquet m.; cadole fe 

latchet ‘letSit ». boucle f., cordon de soulier m. 

latchkey ‘tezt§kri n. passe-partout m. 

late teet adv. sur la’ fin; en retard: at latest, au plus 
tard ; it is getting late, il se fait tard; of late, der- 
niérement, récemment; late of Boston, derniére- 
ment domicilié 4 Boston, 

late leet adj. tardif; avancé; (former) ancien, der: 


lasci- 


I cs nae 


jye, zred, Othe, 0 thin, 
(:) indicates that the 


980; nsing; tlot; 


gasure, §shée, wwhen; uwhoever, v.full, ,ireact, 
preceding sound is long. 
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nier, ci-devant, ex; (dead) feu; (recent) récent, 
dernier; of late years, ces derniéres années, 

lateen-sail ta’trinseet n. voile latine f. 

lately ‘leettr adv. derniérement, récemment, fraiche- 
ment, depuis peu. 

latency ‘teetnsi n. état de ce qui est caché m. 

lateness ‘leetnis m. retard m.; heure avancée /,, 
temps avancé mm.; tardiveté f. 

latent ‘teetnt adj. ‘caché, secret, latent. 

later ‘leetaz adj. postérieur, ultérieur. 

later ‘teetaz adv. plus tard. 

laterad ‘txtazed adv. vers le cété. 

lateral ‘letazat adj. de cété, latéral. 

laterally ‘tetazatr adv. latéralement, de cété. 

lath ta:6 x. latte f. 

lath ta:0 tr. latter. 

lathe teed-n. (machine) tour mt. 

lather ‘lxdaz tr. savonner, couvrir de savon; rosser, 
battre, fouetter. —#intr. mousser. 

lather ‘txdaz u. mousse, écume f. 

lathery ‘txdazr adj. couvert de mousse. 

lath-work ‘ta:@we:zk nm. lattage m. 

‘lathy ’ta:61 adj. de latte; aussi mince qu’une latte. 

Latin ‘tetin, ‘letn adj. latin. 

Latin ‘tetin x. latin m. 

Latinism ‘letn-1zam n. latinisme Me 

Latinist ‘letn-rst 1. latiniste mm. 

Latinity fo’trniti x. latinité f. 

Latinize ‘tetn-aiz fr. latiniser. 

latish “teetrS adj. un peu tard; un peu en retard. 

latitude ‘letitjud 1. jatiiude? étendue f. 

latitudinal tetr’tjoudn-} adj. de latitude. 

latitudinarian tetitjudn’e:zion adj. tolérant, lati- 
tudinaire. 

latrine to’tzrin n. latrines f. p/. 

latten ‘tetn n. étain en feuille; 
fin m. 

latter ‘tetaz n.: the dante) ce dernier, ces derniers, 
celui- -ci, ceux-ci m.; cette derniére, ces derniéres, 
celle-ci, celles-ci f. 

latter ‘ltoz adj. dernier; moderne, récent. 

latter-day ‘tetazdee adj. récent, dernier; 
day Saints, mormons. 

latterly Actazhs adv. depuis peu, derniérement.- 

lattice ‘txtis tr. treillisser; former en treillis. 

lattice ‘txtis x. treillis, treillage. lattis 71. 

laud tc:d tr. louer, célébrer; laud to the skies, élever 
jusqu’aux nues. 

laud 1c:d n. louange f.; laudes f. pl. 

laudable ‘tc:dabat adj. louable. 

laudableness ‘ic:dabainis n. qualité louable f.; mé- 
rite mm. 

laudably ‘tc:dabt1 adv. louablement. 

laudanum ‘Ic:dn-am 7. laudanum m. 

laudatory ‘tc:datoz1 n. éloge, panégyrique m1. 

laudatory ‘Ic:datoz1 adj. laudatif, louangeur. 

a ee ee la:f intr. rire; laugh at; se moquer de; 


laiton, Cuivre jaune 


Latter- 


rire 


rit; opoetic, abt, o: dour, aover, ecerial, 


e bed; 
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de; burst out laughing, | rire aux éclats, éclater de 
rire; laugh out; partir d’un éclat de rire; laugh in 
any one’s face, rire au nez de quelqu’un; laugh a 
scheme down, tourner un projet en ridieule’s laugh 
to scorn, tourner en dérision ; laugh in one’s sleevel 
rire dans sa barbe; laugh on thé wrong side of one’s. 
face, rire jaune. 

laugh ta:f n. rire, ris m., risée f.; lond laugh, gros 
tire; burst into a loud laugh, partir d'un grand éclat 
de rire; force a laugh, rire du bout des dents. 

laughable ‘ta:fabat adj. risible, drole. 

laughing "ta: fry adj. rieur, enjoué ; tt is no laugh- 
ing matter, il n’y a pas de quoi rire. 

laughingly ‘ta:fintt adv. en riant, gaiment. 

laughing-stock ‘ta:finstek n. risée f.; jouet, objet 
de risée, plastron m. 

laughter ‘ta:ftaz n, rire, ris m.; risée, moquerie f:; 
burst of laughter, éclat de rire; move to laughter, 
faire rire, faire la riséé; split one’s sides with laugh- 
ter, se tordre de rire. 

launch ie:nt§ intr. se lancer, se jeter; launch out 
into, se jeter dans; se lancer dans; s’étendre sur. 
—tr. lancer; (a l’eau) ; metire a Teau. 

launch tc: nts, m lancage m.; mise a l’eau; (boat) 
chaloupe f. 

launder ‘ic:ndaz n. blanchisseuse ; (in mines) auge f. 

launder ‘Ic:ndoaz tr. lessiver, laver. 

launderer ‘ic:ndazaz n. blanchisseur m. 

laundress ‘tc:ndzts n. blanchisseuse f. 

laundry ‘ic:ndz1 n. buanderie f.; lavoir m. 

laureate ‘tc:ziat adj. lauréat. 

laurel ‘te:zat n. laurier m. 

laureled ‘tc:zatd adj. couronné de laurier. 

lava ‘ta:va n. lave f. 

lavatory ‘levator: n: lavoir, cabinet de toilette m.; 
lotion f. 

lave teev tr. laver, arroser, baigner. 
se baigner. 

lavender ‘tevandoaz n. lavande f. 

laver ‘leevaz n. lavoir, bassin m., (plant) laitue de 
mer f. 

lavish ‘teviS adj. prodigue; excessif. 

lavish ‘teviS tr. prodiguer, dissiper 

lavishly ‘teviSt1 adv. prodigalement, avec prodi- 
galité. 

lavishness ‘tev1Snis n: podigalité f. 

law tc: n. loi f.; droit m.; jurisprudence f.; law 
courts, Palais de Justice; law expenses, frais de 
procédure; common law, droit commun; ecclesias- 
tical law, droit canon; international late, droit des 
gens ; military law, code militaire ; martial law, état 
de siége; go te law, recourir a la justice ; plaider en 
justice; go to law with, sue at law, citer en justice, 
intenter un procés a; be at law, étre en procés; lay 
down the law, expliquer la loi; parler d’un ton tran- 
chant; take the law into one’s own hands, se faire 
justice 4 soi-méme. 


— intr. se laver, 


c:law, a: far, a aa ary 1 ohiadh, on Mdeeidiive hot | piferl IG0E) 0: bak Bi fur, wcqt, a: ask. 


(’) indicates that the followine syllable is stressed. 
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law-abiding ‘Ic:abardin adj: qui observe la loi. 

lawful ‘tc:fot adj. légal; légitime; licite; permis. 

lawfully ‘tc:fotr adv. légalement ; légitimement: 

lawfulness ‘ic:fainis ». légalité; légitimité f. 

lawgiver ‘tc:givaz n. législateur 7. 

lawless ‘Ic:tas adj. sans loi; arbitraire; illégal ; 
frein, déréglé. 


lJawlessly ’Ic:tast1 adv. sans loi; illégalement. 


lawlessness ‘ic:lasnis 1. illégalité f.; désordre m.; 


licence f. 
lawmaker ‘Ic:meekoz 1. see lawgiver. 


lawn tc:n n. pelouse f., gazon, boulingrin, tapis vert ; 


(linen) linon m. 
lawn tIc:n adj. de linon; de pelouse. 
lawn-mower ‘Ic:nmooaz 1. tondeuse de gazon f. 
Jawn-tennis ic:n’tenis n. longue paume f., 
tennis m.; Jawn-tennis court, jeu de lawn tennis. 


lawny ‘te:nr adj. uni comme une pelouse; fait de li- 


non. 
lawsuit ‘ic:sjout ». procés m. 
lawyer ‘tc:j jaz n. avocat, avoué; homme de loi m. 
lax teks adj. relache, lache, mou, flasque. 


laxation tek’seeSan-n. action de relacher f.; rela- 


chement m. 
laxative ‘txksativ adj. laxatif. 


laxity ‘teksitr n. relachement m.; flaccidité f.; man- 


que d’exactitude m. 


laxly ‘tekstr adv. mollement, avec nonchalance, sans’ 


vigueur. 
laxness ‘teksnis n, see larity. 


lay'-tee, te tr. placer, mettre, poser, déposer, coucher ; 


(a 


(beat down) abattre; (calm) calmer, apaiser; 
bet) faire; (eggs) pondre; (a snare) tendre, dres- 
ser; (the dust) abattre; (an indictment) intenter ; ! 
(a tax) imposer; lay aside, mettre de coté, Oter, 
quitter; Jay before, soumettre a; mettre sous les 
yeux de; Jay by, mettre de cété, gardér, réserver ; 
lay down arms, mettre bas, poser, déposer les armes ; 
lay a case, (printing) dresser une casse; (give up) 
quitter, renoncer a; Jay down one’s life for, donner 
sa vie pour; Jay one’s self down, se coucher; lay 
in, faire une provision de; Jay hold of, s’emparer 
de, saisir; lay om, appliquer; (blows) porter; 
(color) étendre ; lay a fault on, imputer une faute:a ; 
lay open, mettre a nu; exposer; Jay to, mettre a la 
cape; Jay out, arranger; (a garden, a road) tracer; 
(money) dépenser, débourser ; (a corpse) ensevelir ; 
lay over, étendre, couvrir, incruster; /ay up, mettre 
de coté, garder, amasser; (make ill) rendre malade, 
faire garder le lit; tenir enfermé; Jay it on, (beat) 
étriller; broder, éxagérer; (in price) surfaire. 
— intr. pondre; lay about, frapper de tout coté; lay 
on, frapper fort; en découdre; (of expenses) y al- 
ler grand train; Jay to, tenir fa cape. 

lay’ tee n. (row) rangée; (layer) couche f.; (wager) 
pari m., mise f.; (meadow) pré m., prairie f.; 
(song) chant m. 


ggo; nsing; tlt; jye, zred, dthe, 0 thin, 


sans 


lawn 


UNIFORM INTERNATIONAL. DICTIONARIES 


lay"'tee adj. lai, laic, laique ; lay brother, frére lai. 

lay‘ tee, te v. see lie. 

layer ‘leeaz n. poseur m., poseuse f.; fondateur m., 
fondatrice; (stratum) couche f., lit m., assise f., 
étage ; (shoot of a plant) rejeton; (of vite) 
provin 1.3 (hen) pondeuse f. 

lay-figure “teefigjaz n. mannequin; type, caractére 
imaginaire mm. 

layman ‘teemon n. laique; mannequin; (in a cathe- 
dral) chantre mt. 

lazaretto teza’zeto n. lazaret m. 

lazily ‘teeziir adv. lentement, en paresseux, dans la 

_ fainéantise. 

laziness ‘teezints n. fainéantise, paresse f. 

lazy ‘teezr adj. fainéant, paresseux; mou, lent; indo- 
lent, de paresse. 

lea titi n. pré, clos m.; prairie, plaine f. 

leach frit§ ». cendre de lessive f. 

leach frit§ tr. lessiver. 

leach-line ‘tritStain n. see leech-line. 

lead’ trid, tid tr. mener, guider, conduire; comman- 
der, diriger; lead any one to believe, porter quel- 
qu’un a croire; Jead about, mener de tous cotés; 
lead astray, égarer; détourner de la bonne voie; 
lead back, ramener, reconduire; Jead in, introduire; 
lead into, entrainer dans; lead off, détourner; em- 
mener; /ead out, faire sortir, conduire dehors; 
lead on, séduire; entrainer 4; lead up to, pousser 
a;*induire a; /ead the way, ouvrir la marche; frayer 
le chemin; marcher en téte; Jeading his troops, a 
la téte de ses troupes. —dintr. conduire; mener; 
dominer; (at play) jouer le premier, avoir la main, 








| lead? ted n. 


leaden ‘tedn adj. de plomb; 
leader ‘tridaz n. conducteur, guide, chef, mefeur, pres 


débuter ; lead off, débuter ; marcher en téte; lead 
horse, cheval de main. 

plomb m.; (printing) interligne f.; (sea- 
term) plomb de sonde m., sonde; (for penis) 
mine de plomb f.; lead colic, colique saturnine; 
sheet lead, plomb en feuilles; heave the lead, jeter 
la sonde. 


lead? trid . conduite, direction f.; commandement; 


préséance; pas; (at billiards) acquit m.; (at 
cards) main f.; (at play) début m., ouverture f.; 
take the lead, marcher en avant; dominer,. primer, 
présider. 


lead* ted tr. plomber, couvrir de plomb; (printing) 


interligner. 
lourd. 


mier, commandant; (in a newspaper) article pinch 
pal, article de fond; (horse) cheval,de volée; (of 


an orchestra) premier violon, chef d’orchestre, chef 
de musique m. 


leading “tridry adj. premier, principal; Jeading card, 


premiére carte; leading hand, premier en cart 
leading man, chef; personne influente; notabilité: 
leading note, note sensible, 


| leading-strings ‘tridinstcinz n. pl. lisiéres f. pl. 
a eR Le 


3 acure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


§she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 
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leaf trif n. [pl. leaves] feuille f.; (of a book) feuil- 

(of a door) battant m.; (of a table) ral- 

longe f., pan m.; turn over the leaves, feuilleter; 

turn over a new leaf, changer de conduite; changer 

de gamme; turn down the leaf, faire une corne a 
la page. 

leaf hf tr. porter des feuilles, feuiller. 

leafage ‘lrifid3 n. feuillage épais m. 

leafless ‘triftas adj. sans feuilles, effeuillé. 

leaflet ‘hiffot n. petite feuille; foliole f, 

leafstalk ‘hifstc:k 1. pétiole m. 

leafy ‘trifr adj. feuillé, feuillu, touffu, ombragé. 

league hig n. ligue; (measure) lieue f. 

league trig int. se liguer, se coaliser. 

leaguer ‘trigsz n. confédéré, ligueur m. 

leak hiik n. voie d’eau; perte d'eau; fuite f.; 
leak, faire eau, faire une voie d’eau. 

leak tik inir. couler, faire eau, fuir; s’échapper ; leak 
out, s’ébruiter, s’éventer. 

leakage ‘tiikid3 n. coulage m.; fuite f.; voies 
d’eau f. pl. 

leaky ‘trikr adj. qui coule, qui fuit; qui a des voies 
d’eau, qui fait eau. 

Jean lin, lin intr. penclier; s’appuyer, s'incliner; 
(vest) reposer; Jean against, s’adosser contre; lean 
over, avancer; lean towards, favoriser. —tr. 
faire pencher, incliner; appuyer. 

lean trin adj. maigre; stérile; chétif; grow lean, 
maigrir; make lean, amaigrir. 

lean lrin n. maigre m. 

leaning ‘trintn n. penchement; penchant m.; ten- 
dance, partialité f., penchant 7. 

leanly ’trintr adv. maigrement, stérilement. 

leanness ‘tiinnis ”. maigreur f.; amaigrissement m. 

leap lrip, lip tv. sauter, franchir; (of animals) sail- 
lir, couvrir, —intr. sauter, s’élancer, se préci- 
piter. 

leap l1ip n. saut m.; (of animals) monte f. 

’ leaper ‘hiipoz . sauteur m., sauteuse f. 

leap-frog ‘hipfzeg n. saut de mouton, cheval 
fondu m. 

leap-year ‘tripjr:z n. année bissextile f. 

learn tz:zn tr. apprendre; faire part de. 
prendre, s’instruire. 

learned ‘teznid adj. savant, docte, érudit; learned 
man, savant; learned profession, profession libé- 
rale. 

learned tn:znd 9. see learn. 

learnedly ‘!sznidiz adv. savamment. 

learner ‘isznoz n. écolier; apprenti; éléve m. 

learning ‘Ieznrn 2. étude; belles-lettres, lettres f.pl.; 
érudition, science, instruction f.; savoir m. ; polite 
learning, belles-lettres; man of learning, ‘littéra- 
teur. 

lease {ris :n. bail m.; long lease, bail 4 long terme; 
building lease, bail emphytéotique; on a lease, a 
bail; Jease of ground, bail 4 ferme. 


Spring a 


— intr, ap- 
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lease tris fr. louer, donner 4 bail; (land) affermier. . 

leasehold ‘trishofd ». tenure par bail, tenure par 
bail emphytéotique f. 

leaseholder ‘trishootdoz n. locataire 4 bail; Droprié: 
taire par bail emphytéotique m. 

leash tri§ tr. mener en laisse, attacher. 

leash frif 2. laisse, attache f. 

least hist x. moins m.; at least, au moins, du moins ; 
at the least, pour le moins, tout au moins; not in 
the least, point du tout, nullement, pas le moins du 
wt ne: to say the least of it, pour ne rien dire de 
plus. 

least frist adj. moindre, plus pet 

least hist adv. moins. 


leather ‘tedoz tr. garnir de cuir; (slang) étriller, 


rosser. 
leather ‘tedaz n. cuir m., peau f. 
leather-dresser ‘ledazdzesoz m. peaussier, cor: 


royeur, mégissier m1. 

leatherette tedo’zet . imitation de peau f. 

leathern ‘tedozn adj. de cuir; de peau. 

leather-seller ‘tedazsetaz n. marchand de cuir m. 

leathery ‘tedaz1 adj. semblable a du cuir; coriace. 

leave friv, liv tr. laisser; quitter; partir de; (discon- 
tinue) cesser; leave out, supprimer, omettre, ou- 
blier; J leuve that to you, je m’en rapporte. é vous; 
leave about, laisser trainer; leave alone, laisser 
seul, laisser tranquille; leave off, laisser, laisser de 
coté, quitter; cesser, discontinuer; —Jintr. par- 
tir; cesser; leave off, s’arréter, en rester, finir; 
be left, rester; there is some coffee left, il reste 
du café; be left till called for, poste restante, (of 
parcels) bureau restant; have left, avoir de reste, 
avoir encore; she has nothing left, il ne lui reste 
rien. 

leave triv . permission f.; congé; départ; adieu m.; 
on leave, en congé; take leave of, prendre congé 
de, dire adieu 4; take French leave, décamper sans 
rien dire, filer A a’anglaise; by any une’s leave par 
permission de quelqu’un. 

leaved lrivd adj. feuillé, 4 feuilles; (of doors) a bat- 
tants. 

leaven ‘tevon tr. fermenter, ‘faire lever; corrompre. 

leaven ‘levan n. levain m. 

leaves frivz n. pl. see leaf. 

lecherous ‘tetSazeas adj. lascif, débauché, libertin, 
lubrique. 

lecherously ‘tetSozastr adv. lascivement, lubrique 
ment. 

lecherousness ‘tetSazosnis mn. lasciveté f.; liberti- 
nage m. 

lechery ‘tetSazr n. see lecherousness. 

lectern ‘tektazn n. lutrin m. 

lection “tekSan n. legon f.; texte d’auteur m. 

lecture ‘IektSaz fr. donner des lecgons 4, faire ur 
cours a; sermonner, réprimander, semoncer. 
—§intr. faire une conférence; faire des sermons. 


es 


rit; opoetic, abut, o:door, aover, ecerial, 


© bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


c:law, a:far, ehot, s:fur, zcat, a: ask 
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{égalization ligal’zeeSan x. legalisation f. 

legalize ‘trigstarz tr. légaliser, autoriser. 

legally ‘trigatt adv.. juridiquement, légitimement, 
légalement. 

legatary “‘legotecr u. légataire m. 

legate ‘legit #. légat; délégué m. 

legatee tega’tii n. légataire m. 

legation 41’geefon a. légation f. j 

legator tega’te:z m. testateur m., testatrice f. 

legend ‘tedzond . légeride; chronique f. 

legendary “tedjondezi u..légende 7. ; légendaire m. 

legendary “edzandezr adj. légendzire, fabuleux. 

legerdemain ted3azdi’meen n. tour de passe-passe, 
tour d’adresse m., prestidigitation f. 

leger-line ‘ledzaztain n. ligne postiche f. 

legged tegd, ‘tegid. adj. 4 jambes. E 

legging ‘legiy m. grande guéfre, jambiére, molle- 
tiére f. 2 

eens ‘tegocn ws paille d’Italie; espéce de poule 
blanche. ~ 

legibility fedsabrittr w. lisibilité, aetteté d’écriture 

- f., caractére lisible m. 

legible ‘tedzabst adj. lisible. 

legibly ‘tedzabli adv. lisiblement. 

legion ‘lridjon 7. légion f. 

legionary ‘hidzanezi w. légionnaire; soldat 1égion- 

 maire m, 

legionary ‘iridzonezt adj. légionnaire; de légion. 

legislate ‘tedststet intr. faire des lois. 

| legislation tedsis‘teeSan m. législation f. 

legislative ‘Iedsrstetrv adj. législatif. 

| legislator ‘tedsrstetaz n. législateur m. 

legislature ‘led3istet\az nm. législature f. 

legitimacy ti’dzttrmasr n: légitimité f. 

legitimate tr’dsitrmot adj. légitime; authentique. 

legitimate tr’d31trmet fr. légitimer. 

legitimately tr’d31timottr adv. légitimement 

legitimation ird3rtr’meeSan n. légitimation f. 

legitimist 11’d31trmist 2, légitimiste m. 

legitimize tr’d31trmaiz fr. see legitimate. 

legume ‘Iegjum n. légumé m. 

leguminous tr’gjouminas adj. légumineux. 

leisure ‘lrizaz 1. loisir m.: commodité, liberté d’es- 
prit f.; at léisure, de loisir; be at letsure, étre libre, 
étre de loisir, 


lecture ‘tektSaz m. conférence f.;, discours* m.; 

* mercurial, semonce f.; course of lectures, cours. | 

lecturer ‘iekt\azaz 2. conférencier; maitre de con- 
férence; prédicateur m. ~ 

lecture-room ‘IicktSozoure ‘®. safle des: confé- 
rences f. 

lectureship ‘tektSazSip . chaire f.; professorat m. ; 
fonctions de conférencier f. pl. 

led ted v. see lead. r : 

ledge ted3 n. rebord, bord m.; chaine de rochers, 
saillie f., récif m.; (layer) couche f.; (of @ win- 
dow) appui m. 

ledger ‘tedzaz n. grand livre m. 

lee tri adj. sous le vent; lee shore, terré sous fe 
vent; lee side, coté sous te vent. : 

lee tri n. coté de dessous le vent m. 

lee-board ‘tribo:zd “. semelle f. 

leech tritS ». sangsue f.; (formerlyy médecin m. 

leech tritS #7. médicamenter, médeciner. 

leecheraft “tritSkza:ft 1. (rare) art de guérir m.; 
“médecine f. 

leech-line ‘tit{tain 2, cargue-bouline f. 

leech-rope ‘tritSzoop u. ralingue de chute f, 

lee-gage ‘trigeed3 . dessous du vent w. 

leek hik n. poireau, porreau m. 

leer t1:z intr. lorgner; leer at, eegarder du coin de 
lceil ; reluqueg’; faire de 1’ceil a. 

leer t:z v. cillade impertinente; f.; regard de 
coté m. 

leeringly ‘t1:zinir adv. avec une eillade; d’un air 
lascif. 

lees triz n. lie f.; sédiment m. 

leeward ‘liiwazd adj. sous. le vent. 

leeward ‘tiiwazd adv. sous le vent. 

leeway ‘triwee n. dérive f. 

left teft adj. gauche; on the left, & gauche; eyes 
left! téte A gauche; to the left about, par le flanc 
gauche; left about face! demi-tour 4 gauche! 

left teft v. see leave. 

left-handed teft’hendid, ‘tefthend1d adj. gaucher ; 
gauche, 

left-handedness teft/hendidnis n. usage hahituel 
de la main gauche m.; gaucherie f. 

leg teg n. jambe; patte; (of bools) tige; (of poultry) 
cuisse f.; (of furniture) pied; (of mutton) gigot | 
m.; be on one’s legs, étre sur pied, étre debout;| leisureliness ‘trizoztinis n. loisir m. 
he has not a leg to stand on, il ne sait plus sur} leisurely ‘trizazit adv. A loisir, peu a pew. 
quel pied danser; il est 4 bout d’arguments; give a| lemma ‘tems n. lemme m. 
leg to, give one a leg up, aider 4 (monter A cheval); | lemon ’temon 2. citron m. 
be on one’s last, Jegs, ne battre que d’une aile,| lemonade temoan’eed n. limorade f. 
étre aux abois. Fs lemon-grass ‘temangza:s 1. schénanthe, jone odo- 

legacy “tegost n. legs, héritage m:;'leave a legacy to,| rant m. 
faire un legs 4; come into a@ legacy, hériter d’un| lemon=juice ‘lemond3ous n. jus de citron m. 

legs. ; : |lemom-esqueezer ‘temonskwiizaz n. presse-citrons 

legal ‘trigat adj. légal, judiciaire, juridique, licite; m, 
be a legal tender; avoir cours, lemon-tree ‘femontzti ”. citronnier m. 

legality h’getitr n. Icgalité f. lemur ‘lrimoz n. lémurien, maki m. 

ggo; nsing; Llot; fye, ered, Ithe, Othin, sazcure, $she, w when; wuwhoever, ve full, ireact, 

(:) indicates that the preceding sound is long, 
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lend tend tr. préter; (on hire) louer; lend a hand, 
aider; donner un coup de main. 

lendable ‘tendabat adj. prétable. 

lender ‘tendaz n. préteur m., préteuse f. 

length ten@ n. longueur; étendue f.; degré, point m.; 
durée 7., espace m.; full length, en pied, de gran- 
deur naturelle; at full length, tout au long; en 
toutes lettres; at great length, fort au long, longue- 
ment; two feet in length, deux pieds de longueur ; 
go to great lengths, aller bien loin; at length, en- 
fin, a la fin; (Jengthily) au long; fall full length, 
tomber tout de son long. 

lengthen ‘Ienfan tr. allonger, étendre; rallonger; 


(time) prolonger; lengthen out, étendre, prolonger. | 


—inir. devenir plus long, s’allonger, s’étendre; (of 
time) se prolonger; (of-days) grandir, croitre. 

lengthily ‘len@1t1 adv. longuement. 

lengthiness ‘ten61n1s n. longueur, prolixité f. 

lengthwise ‘lenOwaiz adv. en longueur, de long, 
en long. 

lengthy ‘len@1 adj. un peu long, ennuyeux, prolixe. 

leniency ‘hinionsi n. douceur, indulgence f. 

lenient ‘triniant adj. doux, indulgent; lénitif. 

leniently ‘trinianttz adv. avec douceur, avec indul- 
gence. 

lenitive ‘tenrtrv n. lénitif, calmant, émollient m. 

lenitive ‘tenitrv adj. lénitif, adoucissant. 

lenity ‘Ienitr x. douceur; indulgence; clémencé f. 

lens tenz n. lentille, loupe f. 

lens-shaped ‘lenzScept adj. lenticulaire; lenticulé. 

Lent tent ». caréme m.; Lent lily, narcisse des prés; 
keep Lent, faire caréme. 

lent tent v. see lend. 

Lenten ’tentn adj. de caréme. 

lenticular ten’trtkjotez adj. lenticulaire; lenticulé. 

lentil ‘tentit x. lentille f. 

leonine ‘trianain adj. de loin, léonin. 

leopard ‘lepezd n. léopard m. 

. leper ‘tepoz n..1épreux m., lépreuse f. 

lepidopterous tepr’deptazas adj. lépidoptére. 

leporine ‘tepozain adj. de liévre. 

leprosy ‘tepzas1 n. lépre f. 

leprous “‘tepzas adj. 1épreux, ladre. 

lese-majesty triz’mzd3r1str n. lése-majesté f. 

lesion ‘trizon 7. lésion f. 

less tes adv. moins: Jess and less, de moins en moins; 
no less, rien moins; pas moins; so much the less, 
d’autant moins; one workman less, un ouvrier de 
moins, 

less tes adj. moindre, plus petit, inférieur; grow less, 
rapetisser, se rapetisser; diminuer. 

less les n. moins; moindre; inférieur m. 

lessee te’s1i n. locataire a bail; preneur m. 

lessen ‘teson tr. rapetisser; diminuer, amoindrir; 
(lower) rabaisser. — intr. diminuer, s’amoindrir, 
se rapetisser. 

lesser ‘tesoz adj. moindre, plus petit; mineur, petit. 
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lesser ‘tesaz adv. (rare) 4 un moindre degré; moins. 

lesson ‘lesan n. legon; répétition f. 

lessor te’se:z n. bailleur m., bailleresse f. 

lest test conj. de peur que, de crainte que. 

let tet tr. laisser, permettre, souffrir; (cause, make) 
faire; (a house) louer; let alone, laisser tranquille, 
laisser seul; (a thing) laisser, laisser 14; let it 
alone, n’en rien faire, ne pas s’en méler; let blood, 
saigner; let fly, tirer, faire partir; let know, faire 
savoir; let loose, lacher, déchainer; house to let. 
maison a louer; let him come, qu'il vienne; let us 
go, allons; Jet in, faire, laisser entrer; ouvrir la 
porte a; Jet into, faire, laisser entrer ; initier ; com- 
muniquer ; Jet off, laisser partir, laisser échapper; 
(of firearms) tirer, faire partir, décharger; he was 
let off with a fine, il en fut quitte pour une amende; 
let down, faire descendre; baisser, abattre, let out, 
laisser sortir; Jet up, let upstairs, faire, laisser mon- 
ter. —intr. (rare) regarder; let up, cesser; de- 
venir moins sévére. 

let tet n. empéchement; obstacle, délai m. 

lethal ’t1i@st adj. mortel, fatal. 

lethargic t1’Oa:zd31k adj. léthargique. 

lethargy ‘te@azd31 x. léthargie f. 

Lethean !1’61ien adj. du Léthé, de 1l’oubli. 

letter’ ‘letaz n. lettre f.; letter of attorney, procura- 
tion. 

letter’ ‘tetaz tr. inscrire; (a book) mettre le titre au 
dos de. 

letter® ‘letaz n. loueur m., loueuse f. 

letter-box ‘letazbeks n. boite aux lettres f. 

letter=carrier ‘tetozkezioz n. facteur m. 

letter-case ‘tetazkees n. porte-lettres m. 

letter-drop ‘Ietazdzep x. ouverture aux lettres f. 

lettered ‘tetazd adj. lettré, savant; littéraire; avec 
le titre marqué au dos. 

letter-head ‘tetazhed n. en-téte m., téte de lettre f. 

lettering ‘tetazin n. titre m. 

letter=-press ‘letacpzes n. impression typographi- 
que f. 

letter=-scales ‘tetazskeelz n. pése-lettres m. 

lettuce ‘tetis n. laitue f. 

let-up ‘tetap n. (slang) relachement m.; cesse, ces- 
sation f. 

leucorrhoea }juko’ztia n, leucorrhée f.; fleurs blan- 
ches f. pl. 

Levant h’vent adj. oriental, du Levant, de 1’Orient. 

levant hr’vent intr. décamper, s’enfuir. 

Levant hr’vent n. Levant, Orient m. 

Levantine hr’ventin n. Levantin m.; (cloth) levan- 
tine f. 

levator tr’veetaz n. (muscle) élévateur m. 

levee te’v1i n. lever m.; réception /. 

level ‘tevat tr. aplanir, niveler, mettre de niveau; 
(firearms) pointer, ajuster, viser, baisser; (a blow) 
porter, assener; (throw down) renverser; level to 
the ground, raser, détruire, renverser; level up, 





zit; opoetic, abut, o:-door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, e:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the follawing syllable is stressed. 
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élever au niveau de; level down, abaisser au méme 
niveau. —dinrr. viser, mettre en joue, pointer, 
ajuster ; s’aplanir, se niveler. 

level ‘tevat n. niveau m.*; surface unie; visée f.; pays 
plat m.; on a level, de niveau; dead level, niveau 
parfaitement uni; on the lewel, (slang) franc et 
loyal. 

level ‘tevat adj. uni, de niveau, égal ; level with, au 
niveau de, de niveau avec; do onc’s level best, faire 
tous ses efforts. 

leveler ‘levataz n. (politics) niveleur, 

_. (tool) aplanisseur m. 

level-headed teval/hedid, ‘tevathedid adj. 
turbable, qui a la téte calme. 


égalitaire; 


imper- 


leveling ‘tevatin n. nivellement; aplanissement; 
pointage m. 

leveling-rod ‘tevatinzed n. mire de nivellement f., 
jalon m. 


levelness ‘tevatnis n. niveau m.; égalité f. 

lever ‘t1ivaz n. levier m.; bascule f. 

leveret ‘tevazat n. levraut m. 

leviable ‘teviabat adj. qui peut étre levé. 

leviathan }r’vaio0en n. léviathan m. 

levigate "teviget tr. broyer, pulvériser; (rare) apla- 
nir; polir, 

levigation tevi’geefan n. pulvérisation f. 

levitation fevi'teeSan m. action de rendre léger; 
légéreté f. 

Levitical tr’vitrkat adj. lévitique, des lévites. 

levity ‘tevitr n. légércté, inconstance f. 

levy ‘levi tr. lever ; imposer. 

levy ‘tevr n. levée f. 


lewd tjoud adj. lascif, impudique, déréglé, luxurieux.. 


lewdly ‘tjoudt: adv. impudiquement, lascivement. 

lewdness ‘tjoudnis n. lasciveté, impudicité, luxure 
f.; libertinage m. 

lewis ‘ijuuts n. (tenon) louve en trois piéces f. 

lexicographer teksr’kogzafaz n. lexicographe m. 

lexicographic teksrko’gzefik adj. lexicographique. 

lexicography teksi’kogzaft n. lexicographie f. 

lexicology leksr’ketod31 n. lexicologie f. 

lexicon ‘Iekstkon n. lexique m. 

Leyden ‘tardn n.: Leyden jar, bouteille de Leyde. 

liability taia’brtrtr nm. responsabiliié f.; tendance, 
danger; liabilities, engagements, passif m.; with 
limited liability, en commandite. 

Bn “taiabat adj. sujet, exposé, passible, respon- 
sable. 

liaison tie’ze:n nm. liaison (de lettres; de deux per- 
sonnes) f. 

liana hi’cena n. liane f. 

liar ‘taisz n. menteur m., menteuse f. 

lias ’taias n. liais m. 

libation tar’beeSan n. libation f. 

libel ‘tarbo! n. libelle, écrit diffamatoire m.; 
mation f 


Tifvelvtarhal ir. dittamer, 


diffa- 
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libeler ‘tarbatoz x. libelliste, diZfamateur #n 

libelous ‘larbatas adj. diffamatoire. 

liberal ‘trbazat x. (politics) libéral m, 

liberal ‘trbazat adj. libéral, généreux. 

liberalism ‘trbazaltizam n. libéralisme -m. 

liberality trba’zeliti n. libéralité f. 

liberalize ‘tibazalaiz tr. rendre libéral ; 

liberally ‘tibazat: adv. libéralement. 

liberate ‘Irbazet tr. rendre libre, affranchir, libérer. 

liberation fiba’zeeSan n. mise en liberté f., élar- 
gissement; affranchissement m. 5) liberation if. 

liberator ‘ttbazetaz n. libérateur m.; libératrice f. 

libertine ‘trbaztin n. libertin m., libertine f. 

libertine ‘trbaztin.adj. libertin; ‘décéalé, 

libertinism ‘trbaztinizam n. libertinage m. 

liberty ‘trbaztr n. liberté f.; cap of liberty, bonnet 
phrygien. 

libidinous }hi’bidn-as adj. libidineux. 

librarian tar’bze:zian ». bibliothécaire m. 

library ‘tarbzaz1 n. bibliothéque f. 

librate ‘tarbzet tr, balancer. —dintr. 
tenir en équilibre. 

libration tar’bzeefan n. balancement, équilibre m.; 
libration f. 

libratory ‘tarbzatozr adj. de libration; en équilibre. 

librettist ti’bzetist m. parolier, librettiste m. 

libretto ti’bzeto n. libretto m. 

lice tars n. see louse. 

license ‘taisans tr. autoriser, accorder une autori- 
sation 4; breveter; accorder un privilége 4; accor- 
der une licence 3 a; patenter. 

license ‘tatsans n. license; permission f.; dérégle- 
ment; privilége; brevet m.; patente f. 

licensee tatsan’sri n. breveté, patenté; privilégie m. 

licentiate far’senSit m. licencié m. 

licentious tar’sen§as adj. licencieux, libertin. 

licentiously tar’sen{astr adv. licencieusement. 

licentiousness tar’senSasnis n. licence f.; dérégle- 
ment, libertinage m. 

lichen ‘tatkin n. lichen m. 

lichenaceous tarkr’neeSas adj. lichené, licheneux. 

licit ‘Irstt adj. licite, légal, permis. 

lick hk fr. lécher; laper; flanquer des coups 4, ros- 
ser; lick into shape, faire prendre tournure 4; lick 
up, laper, avaler, dévorer. 

lick tik n. coup m.; action de lécher; chose léchée /. 

lickerish ‘Irkaz1§ adj. friand; avide. 

lickerishly ‘trkaz1§t1 adv. avec friandise; lascive- 
ment. 

licking ‘trkin n. coups m. pl.; roulée raclée, rossée f. 

lickspittle ‘trksprtt ”. parasite abject, chien cou- 
chant m. 

licorice ‘trkazis n. réglisse f. 

lictor ‘tiktaz n. licteur m. 

lid tid n. couvercle m.; (of the eye) paupiére f.; 
(botany) opercule m. 

lie tar intr. étre couché; coucher; 


libéraliser. 


balancer; se 


se coucher; re- 


a a ee eee ee Se ee eae ee 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 06 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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poser; étre; étre situé, se trouver  s’appuyer, 


rester; demeurer; consister; (of a shtp) étre 
mouillé, étre a l’ancre, lie about, trainer, le 
by, se reposer, se tenir en réserve; (of 


things) €tre tenu en réserve; lie down, coucher, 
€étre couché, se coucher; lie in, étre en couches; 
faire ses couches; it lies against the wall, 
il s’appuie contre le mur; ?t all lies in this, le tout 
repose sur ceci; the difference lies in this, la dif- 
férence consiste ef ceci; here lies, ci-git; let any- 
thing lie, laisser 1A quelque chose; it lies 1m my 
pouer to, il dépend de moi de: lic heavy on peser 
sur; tourmenter, my honor lies at stake, il y va 
de mon honneur; Jie alongside, étre bord a bord; 
lie to, étre en panne; lie idle, chomer 

lie tart n. mensonge , démenti m.; white lic petit men- 
songe, mensonge officieux; give the lie to, don- 
ner un démenti a. 

lie tar intr. mentir, dire un mensonge. 

lief trif adv. volontiers; J had as lief, j'aime autant. 

liege trid3 adj. lige, homme lige, vassal, liege lord, 
souverain ; suzerain, 

liegeman ’frid3mon n. homme lige m. 

lien ‘Irian n. hypothéque f., droit de recours, gage, 
nantissement m. 

lieu tjou n. lieu, remplacement m. 

lieutenancy }jo’tenansi n. lieutenance f 

lieutenant }jo’tenont x. lieutenant m. 

life taf n. [pl. lives] vie f.; vivant ., ame, 
vivacité f.; mouvement; naturel m., nature f.; 
prime of life, fleur de Vage; fashionable Ife, 
beau monde; single life, célibat; at that time 
of life, a cet age; during his life, de son vivant; 
for life, A vie; pour toute la vie; hard labor for 
life, travaux forcés A perpétuité; never in my life, 
jamais de ma vie; from life, d’aprés nature, I can- 
not for the life of me, je ne le peux pour tout au 
monde; to the life, exactement; depart this life. 
mourir; fly for one’s life, chercher son salut dans 
la fuite; give life to, animer; not on your life, 
(slang) coupons court, pour rien au monde 

life-annuity tatfo’njourtr n. rente viagére f 

life-belt ‘tarfbelt #. ceinture de sauvetage f. 

life-blood ‘tarfbtad n. sang, le plus pur de son sang ; 
vie, 4me f. 

life-boat ‘larfboot n. canot de sauvetage m. 

life-buoy ‘tarfbuur n. bouée de sauvetage f. 

life-estate ‘tarfasteet . propri¢té a vie f., usu- 
fruit m. 

life-guard ‘ltatfga:zd nm. garde du corps m. 

life-insurance ‘larfin§u:zans n. assurance sur la 
vie f. ; 

lifeless ‘tarftas adj. sans vie; inanimé, mort; sans 
ame. 

lifelessly ‘tarflast: adv. sans vie, sans mouvenient. 


lifelessness ‘tarflosnis m. absence de vie; absence’ 


de mouvement f. 


2/7 


lifelike ‘tarflatk adj. comme un étre vivant, vivant, 
animé, d’aprés nature: 

life-line ‘taiftain n. gaide-corps, garde-fou m. 

lifelong ‘taifte:n adj. de toute la vie. 

life-preserver ‘laifpzize:zvaz n. appareil de sauve- 
tage, (slang) assommoir, casse-téte m. 

life-rent ‘taifzent n. rente viagére f. 

life-size ‘tarfsaiz n. grandeur naturelle /. 

lifetime ‘taiftarm m. vie f., vivant m. 

lift tift n. action de soulever f., effort, coup de main 
m., charge f.; poids; (hoisting-machine) cric, 
treuil; (e/cvator) ascenseur m.; give any one a lift 
(into a vehicle), aider quelqu’un a monter. 

lift 11ft tv. soulever, lever, élever, hausser, relever; 
(rents) recevoir; (slang) voler. 

ligament ‘Iigamant n. ligament; lien m. 

ligamentous figa’mentas adj. ligamenteux. 

ligature ‘tigat\az n. ligature; (music) liaison f. 

light’ tact 1. lumiére, clarté f., jour m., lueur f.; by 
the light of, a la lumiére de, a la clarté de; it is 
light, il fait jour, il fait clair, give light, éclairer ; 
by light, a la lumiére. 

light? tart intr. s’abattre, light upon, tomber sur, 
retomber 

light? fait ér. allumer, (give light to) éclairer, illu- 
miner 

light! tart adj. léger , facile, agile, leste, faible; gai. 

light’ tart adj. clair, blanchatre. 

light-armed tait’a:zmd, ‘taita:zmd adj. armé a la 
légére. 

lighten “laitn tr. alléger, soulager, alléger; égayer, 
réjouir; éclairer. 

lighten ‘lartn intr. faire des éclairs, éclairer. 

lighter ‘tattoz n. allumeur m., allumeuse; allége, 
gabare f. , 

lighterage ‘taitazid3 n. frais d’allege m. pl. 

lighterman ‘lattazmoan m, gabarier m1. 

light-fingered tait’fingacd, ‘lartfingazd cdj. qui 
a les doigts crochus; a la main légére, fripon. 

light-footed lart’futid, ‘taitfutid adj. au pied lé- 
ger; agile. 


| light-headed tart’hedid, ‘larthedid adj. qui a la téte 


légére; étourdi; en délire. 

light-hearted tart/hactid, ‘taithaztid adj. enjoué, 
gai, réjoui. 

light-horse tart/he:zs n. cavalerie légére f. 

lighthouse ‘laithavus n. phare, fanal m. 

lighting ‘lattrn n. éclairage m., recuite f. 

lightly ‘taitt: adv. légérement; a la légére; leste- 
ment; facilement, aisément; gaiement. : 

light-minded tart’mamndid, ‘tartmarndid adj. a 
l'esprit léger ; inconstant; frivole. 

lightness ‘tartnis n. légéreté ; agilité f. 

lightning ‘laitntn n. éclair m., foudre f.; flash oF 
lightning, éclair; forked lightning, éclair en zig- 
zag; sheet lightning, éclair en nappe; struck by 
lightning, frappé dea foudre. 


tm y 


9: door, 2over, eaerial, 


{’) indicates that 


O poetic, a but, 
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the following syllable is stressed. 
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lightning-rod ‘tattninzed n. paratonnerre m. 

lights tatts n. poumons m.‘pl.; (of calves) mou m. 

lightship ‘taitSip . bateau feu, bateau phare m. 

lightsome ‘taitsom adj, clair; éclairé; gai. 

ligneous ‘lignias adj. ligneux. 

lignify ‘lignifar tr. lignifier. 
convertir en bois. 

lignite ‘Irgnait ». lignite m. 

lignumevitae hignom’vaiti n. 
gaiac m. 

like tark tv. aimer, trouver 4 son goit, trouver bien; 
prendre gout a; trouver convenable; convenir; 
vouloir bien; étre curieux; I like the present, 
jaime le présent, le présent me plait; J don’t like 
automobiling, ’automobilisme ne me plait pas; she 
likes her new place, elle se plait dans sa nouvelle 
place; J begin to like it, je commence a y prendre 
gout; as you like, comme vous jugerez convenable ; 
comme vous voudrez; J should like to go there, je 
voudrais bien y aller; if you like, si vous voulez. 

like taik n. chose pareille f.; pareil m., pareille; 
méme chose f.; (liking) gout; do the like, en faire 
autant; give like for like, rendre la pareille; and 
the like, et autres choses pareilles. 

like tark adj. semblable, pareil, tel, méme, égal, res- 
semblant; vraisemblable; that is something like! 
a la bonne heure! look like, avoir l’air de; ressem- 
bler a. 

like tark adv. comme; en; tel que, telle que; pro- 
bablement; that is just like her, c’est bien elle; je 
la reconnais bien la. 

likelihood ‘tatktthod n. vraisemblance, apparence, 
probabilité f. 

likely ‘tatkt1 adj. probable; vraisemblable , capable, 
dans le cas de, J am likely to call on you, j’irai pro- 
bablement vous voir; likely to, fait pour; propre a; 
de nature a. 

likely ‘la1kt1 adv. probablement:; vraisemblablement. 

liken ‘Jaikon tr comparer; faire ressembler. 

likeness ‘taiknis n. ressemblance; apparence f.; 
portrait, air m. 

likewise ‘tarkwaiz adv. également, pareillement, de 
méme, aussi. 

liking ‘tatk1n n. gré; gout m.; inclination; amitié f. 

lilac ‘tarlak n. lilas m. 

liliaceous ihihi’ceSos adj. liliacé. 

Liliputian trtr’pjousen x, Lilliputien m., Lillipu- 
tienne f. 

Liliputian th’pjouSen adj. lilliputien. 

lily ‘hh n. lis m. 

lily-of-the-valley titrav0o’veli n muguet m. 

limb tim n. membre; (edge) bord m.; (of a tree) 


—dinir. lignifier, se 


gaiac, bois de 
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limber ‘Irmboz adj. souple, flexible; agile. 

limberness ‘t1mbaznts n. souplesse f. 

limbo ‘trmbo n. limbes m. pl.; (slang) prison f. 

lime! tarm tr. chauler; gluer, engluer; prendre au 
gluau; prendre dans un piége. 

lime? tarm 1, lime, limette, lime acide f.; citron ga- 
let m. 

lime® tarm x. chaux; (for birds) glu f.; tilleul m. 

lime-kiln ‘tarmkit n. chaufour, four a chaux m. 

lime-pit ‘larmpit 1. carriére de calcaire f. 

limestone ‘laimstoon n. pierre calcaire; pierre a 
chaux f.; calcaire m. 

lime-tree ‘larmtzii 
leul m. 

limewater ‘larmwc:taz n. eau de chaux f. 

limit ‘trmit tr. limiter, borner, restreindre. 

limit ‘limit n. limite, borne f. 

limitable ‘trmitabat adj. limitabie. 

limitation iimr'teefan xn. limitation, restriction f. 

limited ‘limitid adj, limité, borné; (mathematics) 
déterminé; limited monarchy, monarchie constitu- 
tionnelle; limited joint-stock company, société en 
commandite par actions. 

limn tim ir. enluminer; peindre a l’aquarelle; pein- 
dre. 

limner ‘Irmnoz m. enlumineur m., enlumineuse f.; 
peintre m. 

limp timp adj. mou, flasque, flexible, souple. 

limp hmp intr. clocher, boiter, clopiner. 

limpet ‘Irmpit ». lépas m.; patelle f. 

limpid ’irmp1d adj. limpide. 

limpidity trm’pidrt1 n. see limpidness. 

limpidness ‘Itrmpidnis n. limpidité f. 

limpingly ‘tr1mpintr adv. en boiteux, en clochant. 

limy ‘tarmr adj. calcaire; (viscous) gluant, visqueux. 

linchpin ‘trntSprn . esse; clavette d’essieu f. 

linden ‘tindan x. tilleul m. 

line tain x. ligne; (rope) ficelle, corde; (railway) 
voie 7.; (of business) genre d’affaires m., spécia- 
lité, partie; (of descent) lignée f.; it’s hard lines, 
c’est bien rude; send me a line, écrivez-moi un mot. 

line tain tr. garnir; doubler; fortifier; (trace) tra- 
cer; (border) border; (masonry) revétir; (of ani- 
mals) couvrir, saillir, lacer; line up, mettre en ligne, 
ranger. 

lineage ‘tinird3 n. lignée, race, famille f. 

lineal ‘hnist adj. linéaire; direct, en ligne directe; 
linéal. 

lineally ‘tiniat: adv. en ligne droite; en ligne di- 
recte. 

lineament ‘tinismont n. trait, lingéament m. 

linear ‘hia adj. linéaire. 


n. limettier; limonier; til- 


grosse branche f.; (botany) limbe m.; limb of the | linen ’tinin n. toile, toile de lin f.: lin; (clothes) 


law, homme de loi, robin. 
limbed trmbd adj. membré. 


linge m.; clean linen, linge blanc. 
linen ‘tinin adj. de toile, de lin; de linge. 


limber ‘trmboz tr.: limber up, amener l’avant-train.| linen-@raper ‘tinindzeepaz n. marchand de nou- 


limber 'I1mboz n. caisson avant-train m. 


veautés ; marchand de toile; linger m.; lingére f. 
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‘liner ‘tarnaz n. bande de remplissage f.; (ship) 
Paquebot m. 

ling tin 1. (fish) lingue; (plant) bruyére (com- 
mune), brande f. 

linger ‘tingsz intr. trainer, lambiner ; -hésiter; lan- 
guir; tarder; linger behind, rester en arriére. 

lingerer ‘tingazaz nm. trainard, lambin m. : 

lingering ‘tingezin adj. languissant; lingering ill- 
ness, maladie de langeur. 

lingeringly ‘trngacintr adv. en trainant; lentement ; 
avec langueur. 

lingo ‘imngo u. langage; jargon m.- 

lingual ‘trngwat adj. lingual. 

linguist ‘trngwist n. linguiste; polyglotte sm. 

linguistic tin’gwistik adj. linguistique. 

liniment ‘Imnimant n. liniment m. 

lining ‘tami xn. doublure; garniture; (of hats) 

_, coiffe f.; (masonry) revétement m. 

dink tiyk n. chainon, anneau m.; chaine; torche f., 
flambeau; lien m, 

link ink ?r. lier; joindre; enchainer, unir. 

linkboy ‘tinkber n. porte-flambeau m. 

link-motion ‘tinkmoofen n. (in a locomotive) ex- 
centrique du tiroir m. 

linnet ‘Init n. linotte f. 

linoleum t’nootiom n. linoléum m. 

linotype ‘tarnatarp n. linotype f. 

linseed ‘tinstid n. graine de lin f. 

linsey=woolsey tinzr’wolzr n. tiretaine, tartanelle 
f.; (rare) galimatias, jargon m. 

instock ‘imnstek n. boutefeu m. 

lint tint n. filasse; charpie f. 

lintel ‘tintt x. linteau +m. 

lion ‘taion n. lion m. 

lioness ‘taionis x. lionne f. 

lionize ‘iaianaiz tr. féter extravagamment, faire 
une célébrité de; montrer les curiosités 4, = intr. 
visiter les curiosités. 

lion’s=-tail ‘faianzteet n. (plant) queue-de-lion f, 

lip hp n. lévre f.; (of things) bord m.; (of some gn- 
imals) babine f.; curl one’s lip, faire sa lippe. 

lipped tipt adj. aux lévres; labié. 

lip-salve ‘lipsa:v 1. pommade pour les lévres f. 

liquate ‘tarkwet v. see liquefy. 

liquefaction tikwi’fekSon n. liquéfaction f. 

liguefiable ‘hikwifaiaba! adj. liquéfiable. 

liquefy ‘trkwifar tr. liquéfier, fondre. 
liquéfier. 

liquescence tr’kwesons n. fusibilité f. 

liquescent tr’kwesant adj. fusible. 

liqueur ti’ke:z n. liqueur (sucrée)_f. 

liquid ‘itkwid adj. liquide, doux, coulant; (pho- 
netics) mouillé, 

liquid ‘itkwid n. liquide m.; (consonant) liquide f. 

liquidate ‘trkwidet tr. tirer au clair, liquider, sol- 
der, acquitter. 

liquidation trkwi’dee§an n. liquidation f. 


—inir. se: 
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liquidator ‘Itkwidetoz n. liquidateur m. 

liquidity tr’kwiditr n. see liquidness. 

liquidness /hikwidnis n. liquidité f. 

liquor ‘tikaz n. liqueur, boisson f.; in liquor, the 
worse for liquor, ivre. 

lisp lisp tr. bégayer; dire en prononcant les s et z 
comme 0. —dintr. bégayer; prononcer les s et z 
comme 9, 

lisp lisp ”. bégayement .m.; mauvaise prononciation 
des s et z f. : 

lisper ‘I1spoz n. personne qui prononce mal les s et z 
f.; bégayeur m., bégayeuse f. 

lispingly ‘lisprntr adv. en bégayant. 

lissom ‘t1sam adj. souple, pliant, flexible; leger, ac- 
tif. 

list’ trst 7. liste; lisiére f.; listel m.; barriére f.; 
civil list, liste civile; wine list, carte des vins. 

list? tist tr. garnir de lisiére; rayer; (enroll) enrdler. 
engregistrer. -—inir. s’engager; s’enr6ler. 

list® list intr. vouloir, désirer ; (of a ship) s’incliner. 


| list* trst intr. écouter, faire attention. 
? 


list’ list tr. enclore pour un tournvi. 

list® list n. (sea-term) faux coté m. 

list’ list 1. lice, aréne f. 

listed ‘tistid adj. rayé, a raies. 

listel ‘Iistt . listel m. 

listen ‘trsan intr. écouter ; listen to,. écouter. 

listener ‘lisanaz n. auditeur; écouteur m. 

listerism ‘listezizom n, traitement antiseptique de 
Lister m. 

listless ‘listlos adj. nonchalant; insouciant; inat- 
tentif. " 

listlessly ‘itstlost: adv. nonchalamment; avec insou- 
ciance; inattentivement. 

listlessness ‘listlasnis 1. nonchalance, inscuciance; 
inattention f. 

litany ‘l1tn-1 x. litanie f. 

liter ‘lritaz n. litre m. 

literal ‘trtozot adj. littéral; par des lettres. 

literally ‘Iitazalr adv. littéralement; a la lettre; au 
pied de la lettre. _ 

literalness ‘ttozatnis n. littéralité f. 

literarily ‘Irtezezitr adv. littérairement. 

literary ‘Irtazez1 adj. littéraire; lettré; literary man, 
littérateur 

literatim fito’zeetim adv. mot a mot, exactement. 

literature ‘IrtazatSoz n. littérature f. 

litharge ‘t0a:zd3 n. litharge f. 

lithe 1a10 adj. pliant, flexible, sauple; doux, agré- 
able. 

litheness ‘tardnts n. flexibilité, souplesse f. 

lithesome ‘fa1dsom adj. see lissom. 

lithia ‘Ix@ia . lithine 7. 

lithiasis tr’@aiasrs n. lithiase, lithiasie f. 

lithie ‘t:01k adj. lithique, urique. 


‘Vithium ‘iOiom x. lithium m. 


lithograph ‘119agza:f n, lithographie f. 





tit; opoetic, abut; o: door, sover, eaerial, 
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lithograph ‘t:8aqza:f tr. lithographier. 

lithographer hi’0egzafaz u. lithographe m. 

lithographie 1!10a’gzef1k adj. lithographique. 

lithography t1’Qegzafi n. lithographie f. 

lithology t1’@etad31 x. lithologie f. 

lithotomy hr’8etem: n. lithotomie, cystotomie f. 

lithotrity tr’Qetzit1 n. lithotritie f. 

litigant ‘litigant n. litigant, plaideur m., plaideuse f. 

litigant ‘litigant adj. en litige; litigant. 

litigate ‘litrget tr. plaider, disputer. — intr. plai- 
der, étre en procés. 

litigation fitr’geefon n. litige, procés m. 

litigious 11’tid3as adj. litigieux, coritentieux; pro- 
cessif. 

litigiously h’tidgzastr adv. en chicaneur, 
tieusement. 

litigiousness h’trdzasnis n. chicane; humeur pro- 
cessive f.; esprit litigieux . 

litmus ‘Iitmas n. tournesol m.; litmus paper, papier 
de tournesol. 

litoral ‘trtozot adj. maritime, littoral, riverain.. 

litotes ‘taitatiz #. litote f. 

litter ‘titaz tr. pourvoir de litiére, faire la litiére a; 
(disorder) mettre en désordre, éparpiller, jeter ga 
et 14; (of animals) mettre bas. 

litter ‘Iitaz n. brancard m., civiére, litiére f.; fumier, 
fouillis, désordre m.; (of animals) portée, ven- 
trée f. 

litterateur hitozo’te:z n. littérateur m. 

little ‘tit! adv. peu, un-peu, pas beaucoup, peu de 
chose, peu. de, guére de; but little, guére; not-a 
Uitile, pas mal, pas peu; little by little; petit a petit, 
peu a peu; as little as possible, le moins possible; 
ever so little, tant soit peu. 

little ‘rt! adj. petit, minime, faible, exigu; little one, 
enfant, petit enfant. 

little ‘itt n. peu m. 

littleness ‘litints n. petitesse f. 

liturgic hi’tezd31k adj. liturgique. 

litergy ‘hitezd31 x. liturgie f. 

live liv intr. vivre, (reside) demeurer, habiter; live 
out of the house, ne pas demeurer A la maison; 
live by, vivre de; live from hand to mouth, vivre 
au jour le jour; live in New York, demeurer a 
New-York, habiter New-York; live on, vivre de, 
se nourrir de, subsister de; puoueh to live on, de 
quoi vivre; live up to one’s income, dépenser tout 
son revenu. —fr. mener (une vie); live down, 
survivre a, faire taire. 

live tarv adj. vivant; en vie; (of-coals) ardent, allu- 
mé, vif; live wire, fil chargé. 

lived ltrvd adj. ayant vie; de vie. 

livelihood ‘ta1vithod m. vie, existence, -hourriture 
subsistance f.; gagne-pain m7: 

liveliness Aarvhwits n. vivacité; gaieté f. 

livelong ‘tivte:n adj. long, éternel, sans fin; 
livelong day, toute la sainte jounée, 


conten- 


the 
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lively ‘tarvtr adj. vif, gai, enjoué, animé; viva 

live-oak ‘larvook n. chéne vert m. 

liver' ‘Irvaz . vivant m.; fast liver, bon vivant. 

liver? ‘tivaz n. foie m. 

liverwort ‘livozwe:zt n. (plant) hépatique f. 

livery ‘Irvazrt mn. livrée; (of horses) pension; 
(law) mise en possession; 
tion f.; full livery, grande livrée; undress livery, 
petite livrde: 

liveryman ‘Irvozimon n. Hoodie qui porte la li- 
vrée; (in London) notable; électeur municipal m. 

livery-stable ‘tivazisteebat n. écurie de chevaux de 
louage; pension pour les chevaux f.; livery-stable 
kecper, loueur de chevaux. 

lives tartvz n. pl. see life. 

livid ‘trvid adj. livide, pale. 

lividity hr’viditr n. lividité f. 

living ‘livin 7. vie, subsistance, existence f.; béné- 
fice m.; cure; (eating) chére, cuisine f.; for a 
living, pour vivre; pour gagner sa vie. 

living ‘trv1n adj. vivant; vif; vivifiant; while living, 
de son vivant; living rock, rocher naturel. 

lixivial trk’sivial adj. lixiviel. 

lixiviate i1k’siviet ir. lessiver. 

lizard ‘tizocd n. lézard m. 

lo to0 interj. voici! voila! voyez! regardez! lo and be- 
hold! voila que! 

loach toot{ . (fish) loche, dormille f. 

load food n. charge-f.; fardeau; travail m.; (cartful) 
voie, charretée; quantité f., tas m1.; give way under 
the load, succomber sous le faix. 

load tood, tod ir. charger; combler, accaLler; loaded 
stick, canne plombée;-loaded dice, dés pipés. 

load-line ‘toodtain n. ligne de flottaison f. 

loaf toof intr. fainéanter, flaner, vagabonder, ba- 
dauder; loaf one’s time away, gaspiller son temps; 
loaf about town, battre le pavé. 

loaf toof x. pain m.; loaf of bread, pain; loaf sugar, 
sucre en pain. 

loafer ‘loofoz n. fainéant, vagabond, batteur de pa- 
vé m. 

loam f50m 2. terre glaise, marne argileuse f. 

loam toom ?r. marner, glaiser. 

loamy “foomr adj. argilleux, glaiseux, marneux. 

loan toon . prét;*’emprunt m. 

loan toon tr. préter. 

loansshark ‘toonSa:zk . usurier m. 

loath 1500 adj. faché, peiné; be loath, avoir de la ré- 
pugnance; étre faché. é 

loathe 1000 tr. hair, détester, abhorrer; avoir du dé. 
gout pour, de l’aversion pour; J loathe meat, la 
viande me répugne. ; 

loathful ‘toodfat adj. dégoitant. 

loathing ‘too0d1n n. dégotit m.; aversion, répugnance, 
horreur f. 

loathingly ‘toodrnt: adv. A contre-cceur, avec répu- 
gnance, avec dégoit. 
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loathsome ‘toodsam adj. dégottant; détestable ; hor- 
rible, odizux. 

loathsomeness ‘Ioodsemnig #. qualité dégottante 
f.; dégout m. : 

lob an n. tustre, lourdaud, butor m.; (worm) aréni- 
cole 

lobby ‘tebr 1. antichambre f.; couloir m.; (waiting- 
room) salle d’attente f.; (of a theater) foyer Mm. 

lobe toob 1. lobe m. 

lobed ‘toobd adj. lobé. 

lobelia to’briija n. lobélie f. 

lobster ‘tebstaz n. homard m.; écrevisse de mer f.; 
(slang) nigaud, animal m. 

lobule ‘tebjut x. lobule m. 

local ‘fookat adj. local; topographique. 

locality to’kelit: n. localité f., endroit. m. 

localization fokati’zee§an x. localisation f. 

localize ‘lookataiz tr. localiser. 

locally ‘tookat: adv. localement.. 

locate ‘fooket tr. placer, établir, fixer. 

location to’keeSan x. situation f.; emplacement, pla- 
cement; établissement, domicile m. 

locative ‘lekativ adj. locatif. 

loch tek . lac m. 

lochia ‘tookia x. lochies f. pl. 

lock tek tr. fermer 4 clef; serrer, presser; (step in 
marching) emboiter (le ‘pas); (a canal) écluser; 
(of wheels) accrocher; lock in, enfermer, renfer- 
mer; Jock out, fermer la porte 4; (workmen) ren- 
voyer, fermer ses ateliers 4; lock up, serrer, enfer- 
mer, tenir sous clef; mettre au violon, mettre en 
prison, écrouer; (printing) serrer; double lock, fer- 
mer a double tour. intr. fermer a clef; s’enfer- 
mer; s’adapter. ’ 

lock tek ”. serrure; (of a canal) écluse; (of a fire- 
arm) platine f., ressort m.; (of a pond) bonde; (of 
hair) touffe, méche, boucle f.; locks, cheveux 
boucles de cheveux; spring lock, serrure A secret; 
undér lock and key, sous clef; double lock, serrure 
a double tour. 

lockage ‘tekrd3 n. écluses f. pl.; péage d’écluse m. 

locker ‘tekoz u. armoire f.; placard, tiroir; coffre m. 

locket ‘tek1t ». médaillon; fermoir m. 

lockjaw ‘lokdsc: 1. tétanos m. 

lock-keeper ‘tekktipsz-n. éclusier m. 

lockout ‘lokavt 1. fermeture (d’un atelier) f., ren- 
voi en masse (des ouvriers) m. 

lockram ‘tekzom n. toile grossiére f. 

locksmith ‘teksm10 m, serrurier m. 

lock-stitch ‘tekstit 2. point de navette m., piqhre 
arrétée f. 

lockup “tekap n. violon m., prison f. 

locomotion toka’moofan 12. locomotion f. 

Jocomotive ioka’msotiv adj. mobile, locomotif. 

locomotive toka’mootiv n. locomotive f. 

locust ‘lookost 7. sauterelle, locuste f.; caroubier 
m.; seventeen-year locust, cigale américaine. 


281 


locust-tree ookastzri #. caroubier; faux acacia, 
robinier m, 

lode fod n. filon m. 

lodestone “‘toodstoon n. aimant m. 

‘lodge tod3 tr. loger; abriter; déposer; planter, en- 
foncer; (a complaint) porter ; (an appeal) interje- 
ter. —dintr. loger, se loger, s’arréter, se fixer. 

lodge ted3 n. maisonnette; loge; (of a stag) repo- 
sée; (of freemasons) loge f. 

lodger tedgaz n. locataire m. 

lodging ‘ted31n n. logis, logement m.; chambre f.: 
appartement m.; furnished lodgings, chambres gar- 
nies; appartement meublé; let furnished lodgings, 
louer en garni. 

lodging-house ‘led3inhaus n. hétel garni; logis ma 

lodgment ‘tedsmont n. logemént; dépdt m. 

loft te:ft n. étage; grenier m. 

loftily ‘te:ftrl: adv. haut; avec hauteur, pompeuse- 
ment, fiérement. 

loftiness ‘te:ftinis m. élévation f.; ordre élevé 1.3 
hauteur, fierté; pompe, sublimité f. 

oe “te:ft1 adj. haut, élevé, sublime; pompeux, fier, 
altier. 

log tog u. souche, biche, solive f.; (of a ship) loch 
m.; heave the log, jeter le loch. 

logarithm ‘tegaz10em n. logarithme m. 

logarithmic tego’z10mik adj. logarithmique. 

logbook ‘tegbok nu. livre de loch; journal de bord m. 

loggerhead ‘legazhed xn. sot, lourdaud Mey bitche ;, 
(turtle) caouane f.; come to loggerheads, en venir 
aux mains ; se prendre de querelle; be at loggere 
heads, aux prises, a couteaux tirés. 

logic ‘ted31k u. logique f. 

logical ‘tedzrkat adj. logique; de la logique. 

logically ‘ted3rkatr adv. logiquement. 

logician to’d3rfan 2. logicien mm. 

logman ‘tegman x. bicheron m. 

logomachy ?o’gemakr . logomachie, dispute de 
mots f. 

logotype “tegatarp n. bloc, logotype m. 

logroll ‘legzoot intr. s’entr’aider dans le déboise- 
ment; (of politicians) s’entr’aider en maniant la 
législation. 

logwood ‘tegwod'n. campéche, bois de campéche m. 

loin tein n. (of meat) longe f.; Joins, lombes, 
reins. 

loiter ‘lortoz intr. tarder, trainer, muser, lambiner, 
flaner. —#tr, perdre, gaspiller; loiter away one’s 
time, gaspiller son temps, 

loiteringly ‘tortazintt adv. en paresseux, en fainé- 
ant. 

lolipop ‘tel1pep m. sucre d’orge m. 

loll tet intr. s’étaler, s’étendre; se prélasser; se pen- 
cher, s’appuyer; pendre. —fr. laisser pendre. 

lone toon adj. solitaire; isolé, délaissé 

loneliness ‘toontinis n. solitude f.; isolement m. 

lonely ‘toont: adj. solitaire; isolé, délaissé. 
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lonegome ‘toonsom adj. solitaire. 


lonesomeness ‘foonsomnis 2. solitude f.3 ennui m. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


long-winded te:n’windid, “Ye:nwindid adj. de 
longue haleine; flandreux, trainé en longueur. 


long to:n adv. longtemps, longuement; depuis long- | loo tou x. (card-game) mouche f. ‘ 
temps; pendant longtemps; le long de; durant; a| look tuk intr. regarder; avoir lair; look about, re- 


long extended line, une ligne fort étendue; how 
long has she been here? combien de temps y a-t-il 
quelle est ici? have you been here long? y-a-t-il 
longtemps que vous étes ici? all night long, tout le 
long de la nuit; ere long, bientot, avant pew; Jong 
ago, il y a lengtemps; not long ago, il n’y a pas 
longtemps; all my life long, toute ma vie durant; 
not long before, peu de temps avant; before long, 
avant peu, sous peu, bientot. 

long te:n adj. long; étendu, prolongé, allongé; be 
three feet long, avoir trois pieds de long, étre long 
de trois pieds; in the long run, a la longue; a long 
time, longtemps, depuis longtemps, pendant long- 
temps; be long on stocks, garder des actions en at- 
tendant la hausse. 

long te:n intr. avoir bien envie; briler d’envie; J 
long to go there, il me tarde d’y aller: long for, 
soupirer aprés; avoir un grand désir de. 

long to:n 1. long m.; that is the long and short of it, 
voila toute l’affaire; the longs, (stock exchange) 
ceux qui attendent la hausse. | 

longboat ‘te:nboot . chaloupe f. 

longbow ‘te:nboo #. arc’ m.; draw the longbow. 
exagérer, blaguer. 

longe tand3 x. see lunge. 

longer ‘le:ngaz adv. plus longtemps, de plus, encore. 

longer ‘te:ngaz adj. plus long. 

longevity ton’dzevitr . longévité f. 

longhand ‘te:nhend . écriture ordinaire, écriture 
en entier f. 

dong-headed te:n’hedid, te:nhedrd adj. dolichocé- 
phale; prudent, fin, rusé, a téte carrée. 

longing ’le:n1n x. désir ardent m.; envie, passion f. 

longingly ‘to:nintr-adv. avec ardeur ; passionnément. 

longish ‘to:n1S adj. un petit*peu long, longuet. 

longitude ‘tend3rtjud x, longitude f,; longitude in, 
longitude arrivée; longitude by account, longitude 
estimée. 

longitudinal tend3r’tjoudn-t adj. longitudinal. 

Jongitudinally tend3r'tjoudn-}-1 adv. longitudina- 
lement. 

long-legged te:n/legid, “le:niegid adj. & longues 
jambes, 

long-lived to:n/tarvd, ‘te:ntarvd adj. qui vit long- 
temps; qui dure longtemps, de longue durée. 

long-lost ‘te:nto:st adj. perdu depuis longtemps. 

Jongshoreman ‘te:n§o:zmon xn. arrimeur, gabarier; 
débardeur m. 

Jong-sighted to:n’sartid, ‘te:nsaitid adj. A longue 
vue; presbyte. 

long-suffering te:n’safozin, ‘te:nsafazin adj. en- 
durant, patient. 

Yong-tongued ‘te:ntand adj. bavard, 


garder autour de soi; look after, regarder a; cher- 
cher; soigner; veiller 4; look at, regarder; look 
away, détourner ses regards; look back, regarder 
en arriére; jeter un regard’ rétrospectif ; look down, 
regarder en bas; baisser.les yeux; look for, cher- 
cher; (expect) s’attendre a; look forward, regarder 
devant-soi; attendre‘avec impatience.; look forward 
fo, s’'attendre a; look in, faire une petite visite, en- 
trer en passant; look into, regarder dans; exami- 
ner; look on, regarder; considérer; donner sur; 
étre spectateur; look over, regarder par dessus; 
look to, veiller A; avoir soin de; prendre garde 4; 
s’adresser a; look through, regarder a travers; par- 
courir; look up, regarder en haut; lever les yeux; 
étre en voie de hausse; look up to, regarder ; mettre 
son espoir en; compter sur; look down upon, regar- 
der du haut de sa grandeur; look ill, avoir mauvaise 
mine; avoir lair malade; that looks bad, cela a 
mauvaise apparence; /ook well, avoir bonne mine; 
avoir l’air bien portant; (of things) avoir une belle 
apparence;"fook like, avoir Vair de; ressembler; 
look sharp, dépéchez-vous; look out, étre sur ses 
gardes; avoir leil au guet; étre én vigie; look out 
of, regarder par; look upon, tegarder; considérer. 
—tr.: look at, regarder; look down, contenir par 
des regards; dompter par des regards; look over, 
jeter un coup d’ceil sur; parcourir des yeux; (a les- 
son) repasser; Jook any one in the face, regarder 
quelquw’un en face; look any one up, aller voir quel- 
qwun ; look anything up, chercher quelque chose. 

look tok x. regard, air m.; apparence, mine f.; coup 
d’ceeil m.; good looks, bonne mine; have a good 
look at, regarder bien; take a last look at, jeter un 
dernier regard’ sur. 

looker-on tukaz’en mn. spectateur, témoin m. 

looking=glass ‘tokingla:s ». miroir m.; glace f. 

lookout ‘tokavt ”. vue f.; guet m.; découverte, vigie 
f.; keep @ lookout, avoir l’ceil au guet; veiller. 

loom foum . métier de tisserand, métier A tisser: 
(of an oar) manche m. 

loom toum intr. s’élever; paraitre sur horizon, se 
dessiner, 

looming ‘tuumin n, mirage 

loon toun x. coquin, dréle, ‘chenapan m.; coquine, 
drélesse f.; (bird) grand plongeon m. 

loop toup . bride f.; tenon; riceud coulant am. 

looper ‘toupaz n. arpenteuse f., géométre m. 

loophole ‘touphool x. trou m.; ouverture; meur- 
triére; échappatoire, défaite f.; faux-fuyant m. 

loose tuus adj. délié, détaché, défait; ample; pew 
serré; relaché, lache; (of style) vague, peu rigide, 
décousu, sans Haison; (of character) licencieux, 
libre; loose cash, monnaie; get loose, se détacher. 
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floose fous tr. détacher; délier; relacher; délivrer, 
lacher, déchainer. 

floose tous x. liberté, licence f. 

loosely ‘toustr adv. librement; lachement; noucha- 
lamment; vaguement. 

looson ‘tousan fr. détendre, lacher, relacher, délier; 
détacher; défaire; desserrer; ébranler. 

fooseness ‘tuusnis . état desserré; état détendu; 
relachetnent; caractére vague; caractére lache m.; 
licence f.; looseness of the bowels, dévoiement, 
cours de ventre. 

loosestrife ‘lousstzarf n. (plant) lysimachie, sali- 
caire f. 

loot tout fr. piller, saccager. 

loot tout m. pillage m. 

loo-table ‘toutcebat n. guéridon m. 

lop top tr. élaguer, émonder, ébrancher. 

lop tep v. élagage, ébranchement m. 

lop-eared ‘lepi:zd adj. aux oreilles pendantes; (of 
horses) oreillard. 


Jop-sided “tepsardid adj. qui-a un cété plus lourd. 


que l’autre. 

lJaquacious fo’kweefas adj. loquace. 

loquaciously 1o’kweefast1 adv. loguacement. 

loquaciousness o’kweefasnis n. see loquacity. 

loquacity to’kwesitr 7. loquacité f. 

Jord to:zd uw. seigneur; maitre; (title) lord m.; my 
lord, monseigneur; (to a nobleman) monsieur, ‘mi- 
lord; Lord’s prayer, oraison dominicale; pater; 
Lord’s Supper, la Céne; the year of our Lord, Yan 
de grace. 

lord te:zd intr, dominer, faire-le maitre; lord it over 
any one, tyranniser quelqu’un. 

Jord-lieutenant to:zdijo’tenant n. vice-roi m. 

Jordliness ‘le:zdi1inis n. dignité; hauteur f.; or- 

“gneil m. 

lordling ‘te:zdi1n n. petit seignetir, hobereau m. 

Jordly-’te:zdtr adj. de seigneur, noble; hautain. 

lordly ‘te:zdiz adv. en seigneur; avec arroganeé. 

- lordship “te: zd§ip nN. pouvoir m.; seigneurie f. 

lore to:z n. savoir m.; science, doctrine, instruction f. 

lorgnette tez’njet n. lorgnette f. 

lJoricate ‘leziket tr. enduire. 

Joris ‘Jo:z1s ». loris m. 

lorn te:zn adj. abandonné, délaissé, solitaire. 

Lory ‘lo:zi1 n. (parrot) lori m. 

Josable.’tuuzobol adj. perdable. 


thing, faire perdre quelque chose'a quelqu’un; lose 
by, perdre ay (in value) perdre de sa valeur; lose. 
one’s temper, s "emporter ; lose one’s way, s’égarer ; 
be lost at sea, périr dans un naufrage ; lose sight of, 
perdre de vue. —dinir. perdre; lose in ‘any one’s 
estimation, baisser dans l’estime de quelqu’utt. 
Boxer ‘luuzoz n. perdant m.; be a loser, étre en perte. 
joss le:s n. perte tes défaut m.; déperdition; (of 
voice) extinction f.; at a loss, dans Pembarras; em- 
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barrassé; sell at a loss, vendre A perte; make 
good a loss, réparer une perte, 

lost to:st adj. perdu; déchu; égaré; (ruined) abimé. 

lost te:st v. see lose. 

lot let n. sort, destin m., part, quote-part, destinée ; 
(quantity) quantité, grande quantité f.; (of per= 
sons) tas; (at a sale) lot m., Partie fs draw lots, 
tirer au sort; fall to one’s lot, arriver a quelqu’ un 5 
échoir a, tomber en partage 4; cast in one’s lot 
with, partager la fortune de; bad lot, tas de grey 
dins; maudite engeance, 

lot tet tr. assigner ;. lotir. 

Lothario to’0e:zio n, Lothaiream 

lotion ‘toofan xn. lotion f. 

lottery ‘tetaz1 x. loterie f. 

lotto ‘lets n. (game) loto m. 

lotus “lbotas nu. lotus m. 

loud taud adj. haut; élevé, éclatant; bruyant, reten- 
tissant; tapageur. 

loudly ‘taudti adv. haut; fort; hautement,’A haute 
voix; avec grand bruit. 

loudness ‘taudnts n. force f.3 bruit; éclat; tapage, 
ton tranchant m. 

lounge taonds intr. baduader, flaner, réder; etre 
couché, étre étendu; lounge about, battre le pave. 

lounge tavad; nN. promenade; démarche nonchalante 
f.; promenoir, rendez-vous; (couch) sofa m. 

lounger “ttaundzoz n. badaud, flaneur m. 

lour ‘tavz v. see lower’. 

louse taus n. [pl. lice] pou m. 

lousily ‘tavzitz adv. en pouilleux. 


lousiness ‘lavzinis n. état pouilleux m., pouillerie f, 


lousy ‘tauzt adj. pouilleux. 

lout taut nv. rustre, benét, butor m. 

loutish ‘tavt1§ adj. benét, rustre. 

loutishly ‘tavtrStr adv. en benét, en rustre. 

lovable ‘tavabat adj. aimable, chérissable. 

lovage ‘lavid3 2. (plant) angélique, livéche f. 

love tav ”. amour m.; for love, par ameur; play’-for 
love, jouer pour rien, jouer pour-son plaisir; be in 
love with, étre amoureux de, étre épris.de; make 
love to, faire la cour 4a, conter. fleurette.a; fall in 
love with, devenir amoureux de, devenir épris de; 
give one’s love to, faire ses amitiés 4; labor of love, 
tache sans espoir de récompense; my love to all, 
mes amitiés a tous, 


; love tav tr. aimer, chérir, affectionner. 
Zose ltouz, luz ir. perdre; make any one lose any- 


love-affair ‘tavafe:z n.-amourette f.; amours f. pl. 
love-apple ‘lavepst m (rare) tomate, pomme 
d’amour f. 
love-bird ‘tavbs:zd , inséparable, psittacule.m. 
love-child ‘taytSarld n. énfant naturel m. 
love-knot ‘tavnet n. lacs d’amour, noeud.m. 
loveless ‘tavios adj. sans amour; insensible, 
love-letter ‘lavietgz x. billet doux, poulet m 
loveliness ‘tavirnis n. beauté, amabilité; nature ra. 
vissante f., charme m. 


git; opoetic, abut, o: door, gover, eaerial, 


e bed; 
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{) indicates that the following syllable is streased. 
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lovelorn ‘lavie:zn, adj. abandonnée de son amant; 
abandonné de son amante; délaissé. 

lovely “tavit adj. aimable, charmant, ravissant. gra- 
cieux, beau. 

love-making ‘tavmeekin n. cour f. 

love-match. ‘tavmetS ; mariage d’inclinaison m. 

love-potion ‘lavpoosen x. philtre ‘m. 

lover ‘tAvaz n: antant m., amante f.; 
amoureuse f. 

lovesick: ‘tavsik adj. malade d’amour: 


amoureux ™., 


loving ‘tavin-adj. aimant, affectueux, qui <:me; af-. 


fectionné. 

loving-cup ‘lavinkap n. coupe de l’amitié f. 

lovingly ‘tavintt adv. avec amour; affectueusement. 

low 100 adj. bas; ‘peu élevé; profond; (of diet) peu 
substantiel; (of dress) décolleté ; ‘(of company) 
mal composé; mauvais, faible; commun, canaille; 
vulgaire ; trivial; (of fever) lent; (in Spirits) triste, 
abattu; in a low: voite, d'une voix faible; a voix 
bassé ‘bring low, affaiblir; abattre, humilier; Jay 
low, abattre, coucher par terre; lie low, attendre 
son occasion; my funds*are low, les eaux sont 
basses chez moi. 

low bo, to adv. bas;.profondément; 4 voix basse; a 
bas prix. 

low 100 intr. beugler, mugir. 

low-born ‘toobe:zn adj. de basse naissance.. 

low-bred ‘foobzed adj. mal élevé; vulgaire. 

low=crowned ‘lookzaund adj. bas de forme. 

lower" ‘Ioosz tr. baisser, abaisser ; descendre ; rabais- 
ser, humilier, ravaler; (diminish) dimirtuer, affai- 
blir; baisser. 


lower’ ‘lo00z adj. plus bas; inférieur ; bas, inférieur a 


lower down, plus bas;. lower case, (printing) bas 
de casse. 

lower’ ‘lauaz intr. froncer les sourcils, se refrogner ; 
(of the weather) s’assombrir, sobscurcir, se cou- 
vrir. 

lower=case ‘looozkees adj. (printing) bas de Gasse. 

lowering ‘lauazin adj. couvert, sombre; menagant, 
refrogné, rechigné. 

loweringly ‘iauazint: adv. d’un air refrogné, d’une 
maniére sombre. 

lowermost ‘looazmost adj. le plus bas, dernier. 

lowery ‘tauazr adj. nébuleux, triste ; sombre. 

lowing ‘loon 7. mugissement, beuglement m. 

Jowland ‘tfooltend n. pays bas; terrain bas, bas-fond 
m.; plaine f. 

lowlander “lootondez n. habitant des plaines m. 

lowlands ’toolands 1. pl. les basses terres f. pl. 

lowliness ‘lootinis n. humilité; bassesse, petitesse f. 

lowly ‘toot: adv. humblement, bassement. 

Towly ‘toot: adj. humble; bas, vil. 

Jowness ‘loonis m. situation basse; bassesse; peti- 
tesse; pett de profondeur; gravité; (weakness) 
faiblesse; (of funds) dépression f.; (of tempera- 
ture) abaissement; (of spirits) abattement m. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


low-pressure Aneprone adj. A basse pression. 

low-spirited 1to0’spizitid, ‘toospizitid adj. abattu, 
triste, découragé. 

low-studded too’stadid, toostadid gdj. a plafond 
bas. 

loyal ‘teiat adj. attaché au gouvernement, au souve- 
rain; fidéle, loyal. 

loyalist ‘toiatist n. loyaliste m. 

loyally ‘toiatr adv. fidélement: 

loyalty “feialtr n. attachement au gouvernement m.; 
fidélité, loyauté f. 

lozenge ‘tozind3 n. pastille; tablette, f.; losange m. 

lubber ‘taboz n. lourdaud, rustre, manant, paltoquet ; 
marin d’eau douce m- 

lubberly ‘tabaci: adj. grossier, maladroit, gauche, 
lourd. 

lubricant ‘}joubzrkont n. iubrifiant f. 


| lubricate ‘Ijoubzrket tr. lubrifier; adourcir. 


Tubrication ljubzr’kee§on n. see lubrifaction. 


| lubricator ‘tjoubzrketez n. graisseur m. 


lubricity tjo’bzisitr ». nature glissante; incons 
tance; lubricité f. 


lubrifaction tjubzr’fekSon n. lubrification f. 


luce ijuus ». (fish) brochet m. 

lucern }jo’ssizn n. luzerne f. 

lucid ’Ijuusid adj. lucide; lumineux; limpide, trans. 
parent; Jucid interval, bon intervalle ; intervalle-lu- 
cide, nioment lucide, 

lucidity ijo’srdritr n, see lucidness. 

lucidly ‘tjousrdtz adv. lucidement, clairement.. 

lucidness ‘Ijuustdnis n. transparence, lucidité f, 

lucifer ‘Ijuustfoz , allumette f.; lucifer m. 

luck tak n. forturfe, chance f.; hasard; bonheur.m.$ 
bad luck, malheur, guignon;. good luck to your 
bonne chance! have a run of luck, étre en veine. 

luckily ‘takitr gdv. heureusement, par bonheur. 

luckineés ‘Jakinis m. bonheur m. 

luckless ‘faktos adj. malheureux, infortuné. 

lucky ‘Iakr adj. heureux; propice, favorable; bé 
lucky, avoir du bonheur, avoir de la chance: 

lucrative ‘ijoukzatrv adj. lucratif. 

lucratively ‘Ijoukzatrviz adv. d’une maniére lucras 
tive, lucrativement, 

lucre ‘tjoukoz n. lucre m, 

lucubrate ‘tjoukjobzet tr. élucubrer. 

lucubration tjukjo’bzeefan n. élucubration f. 

ludicrous “Ijoudrkzas adj. risible, comique, ridicule, 

ludicrously ‘ijoudikzast: adv. risiblement, comique- 
ment, 

ludicrousness ‘tjuudikzgsnis . burlesque m.; plai- 
santerie f.; ridicule m. 

luff taf intr. venir‘au lof, lofer. 

luff taf n. lof m. 

lug tag ?r. trainer; tirer; trimbaler; Jug owt, tirer, 
tirer dehors, faire sortir; Jug away, entrainer, en- 
lever de force; lug in, faire entref dé force; intro- 
duire, faire entrer. 


LE A SS sa ss 


Ggo; using; tlot; jye, zred, 0 the, 


6 thin, 3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever. ofull. ireact. 


G) indicates that the preceding sound is long, 


a 
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fug lag n. Baillie, oreille f., appendice; tirage; far- 
deatt m.; put on lugs, (slang) prendre des airs. 

luggage ‘tagid3 n. bagage; attirail m.; bagages, ef- 
fets m. pl. 

luggage-van ‘lagid3ven n. (in England) wagon 
de bagages m. ; 

lugger ‘lagaz n. lougre; chassé-marée mm. 

lug-sail ‘tagseelt-n. voile de fortune f. 

lugubrious to’gjoubziss adj. lugubre. 

lugubriously to’gjoubziast: adv. lugubrement. 

lukewarm ‘Ijoukwe:zm adj. tiéde; peu zélé; get 
lukewarm, s’aitiédir. 

lukewarmly ‘Ijvuukwe:zmt1 adv, tiédement; avec 

_ peu de zéle. : 

lukewarmness ‘ijuukwe:zmnrs n. tiédeur f.; man- 
que de zéle m. : 
Iull tal ¢r. bercer; endormir; assoupir; caimer; lull 
to sleep, endormir. —Jdintr. se calmer, s’apaiser. 
lull tat x. calmant; moment de calme m.; intervalle 
de beau temps; accalmie f. 

lullaby ‘latebar 1. berceuse f. 

lumbago tam’beego n. lumbago m. 

lumbar ’lambaz adj. lombaire. 

lumber ‘jamboz ir. entasser sans ordre; remplir de 
fatras. —Jéinitr. se trainer lourdement. 

lumber ‘tamboz n. gros :neubles m.; vieilleries f. pl. ; 
rebut, fatras; bois de charpente m. 

lumbering ‘lambozin n. action d’entasser sans or- 
dre; marche pesante f.; débitage du bois m. 

lumbering ‘lambozin adj. encombrant, lourd; pe- 
sant. 

lumberman ‘lambezmon n. bicheron, défricheur a. 

lumber-room ‘tambazzuum m. chambre de dé- 
charge f.; grenier; hangar m. 

luminary ‘Ijoummmezr n. corps lumineux; 
naire; flambeau m. 

luminiferous tjumr’nifazas adj. luminifére. 

luminosity tjumr’nesitr n. luminosité f. 
. luminous ‘ijouminos adj. lumineux. 
luminously ‘}joumrnosir adv.. lumineusement. 
luminousness ‘ijouminosnis n. see luminosity. 
lump lamp #%. masse f.; morceau; bloc; monceau, 
tas, paquet m.; lump sugar, sucre en pain: lump of 
sugar, morceau de sucre; in the lump, en gros, en 
bloc; in one lump, en tas; lump sum, somme grosse; 
lwnp in the throat, neud a-la gorge. 

lump tamp ¢r. mettre en bloc; mettre en masse; ré- 
unir ensemble; if she does not like it, she may lump 
at, si cela ne lui plait pas, qu’elle s’arrange. 

lumper ‘lampaz 7. ouvrier déchargeur du port m. 

lumpfish ‘tampf1S 7. lump, cycloptére m. 

lumping ‘tampin adj. gros; pesant. 

lumpish ‘tamp1J adj. gros, épais, lourd, grossier. 

dumpy ‘iampt adj. grumeleux; plein de grumeaux, 
en petifes masses. 

lunacy ‘Ijounosr #. folie, démence; aliénation men- 
tale f. 


lumi- 
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lunar ‘Ijounsz adj. lunaire; -de-la lune: Junar causs 
tic, pierre infernale, 

lunarian }jo’ne:zian n, lunarien, sélénien m:; 

lunate ‘Ijuunet adj. en demi-lune. 

Ipnatie ‘tjuunatik n. aliéné m., aliénée f.; fou my 
folle f.; lunatic asylum, hospice ,d’aliénés. 

lunatic ‘Ijuunatrk adj. de fou, d’aliéné. 

lunation fjo’neefan x. lunaison f. 

lunch tant§ intr. faire son second déjeuner; goiter 
luncher. 

lunch tantS %. second déjeuner, gofiter; lunch m. 

luncheon ‘tantSan n. see lunch. 

lunchs-time ‘Iant\tarm m. heure du déjeuner f. 

lunette ljo’net x. lunette f. 

lung tan nx. poumon; (of the calf, etc.) mou m 

lunge tand3 intr. porter une kctte. 

lunge tand3 n. botte f. 

lungwort ‘lanwezt n. (plant) pulmonairé f. 

lunt lant 2. méche f. 


j lupine ‘tjyupain adj. lupin, de loup. 


lupine ‘tjoupin x. (plant) lupin m. 

lupus ‘Ijoupas 7. lupus m. 

lurch ta:ztS 2. embarras m.; (at backgammon) bree 
douille, partie double; (sea-term) embardée f.3 
leave in the lurch, planter 14; laisser dans l’embare 
ras ;. give a lurch, embarder. 

lurch te:zt§ intr. (rare) jouer de ruse. 

lurcher ‘tszt\az n. (dog) chien qui guette le gibier f 

lure iju:z . leurre, appat m.; amorce f. 

lure ljo:z tr. leurrer; amorcer, attirer. 

lurid ‘ijo:z1d adj. sombre, blafard; lugubre; d’une 
couleur jaune ‘pale. 

lurk te:zk intr. étre aux aguets; étre en embuscade; 
se tenir caché, 

lurking-place 
chette f. 

luscious ‘taSas adj. mielleux, succulent; délicieux. 

pipe ors 4aSastr adv. avec douceur; délicieuse- 
ment, 

lusciousness ‘taSosnis m. nature succulente; fa> 
deur; excessive douceur f. 

lush ta§ inir. (slang) boire, pomper, ivrogner; s® 
griser, se pocharder. 

lush ta§ n. (slang) boisson f.; ivrogne m. 

lushy ‘ta§1 adj. (slang) gris, pompette, pochard. 

lust tast intr. convoiter; désirer immodérément ; lust 
after, convoiter, désirer avec passion. 

lust tast n. convoitise, impudicité, luxure f., désir m. 

luster ‘tastoz 7. lustre, brillant m. 

lustful ‘tastfat adj. convoiteux, impudique, lascif, 
luxurieux. 

lustfully ‘tastfolr adv. avec convoitise. impudique- 
ment; avec luxure. 

lustily ‘tastiix adv. vigoureusement, fort et ferme. 

lustiness ‘tastinis n. vigueur f. 

lustral ‘fastzat adj, lustral. 

lustrate ‘lastzet tr. purifier. 


‘tezkinptees m e€mbuscade; ca- 


LLL LL 
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lustring “tastz1y n. (glossy ‘silk) taffetas m., lus+ 
trine f. 

lustrous ’tastzas adj. brillant, lustré. 

lustrum ‘lastzom n. lustre im. 2 

lusty ‘iastr adj. vigoureux, robuste, fort; copieux. ~ 

lute ijout 2. luth ; (for luting), lut m. 

lute tjout tr. luter: 

lutestring ‘Ijoutstzin n. corde de luth f. 

Lutheran ‘tjuuQazon n: luthérien m. 

Lutheranism ’tjouQazantzam n. futhéranisme m. 

luting ‘Ijuutin n. (chemistry) lat m.: 

luxate /takset tr. luxer. 

luxation tak’seeSon x. luxation f. 

luxzurianee log’3u:zians n. exubérance, luxuridnée f. 

luxuriant tog’zu:ziont adj, éxubérant, luxuriant. 

luxuriantly tog’su:ziontir adv. avec exubérance; 
avec graride abondance. 

Iuxuriate tag’zu:ziet intr. croitre avec abondance; 
étre en plein fertilité, vivre dans l’abondance; 
luxuriate in, se livrer avec abandon a. 

luxurious fog’zu:zios adj. de luxe, 

_ luxueux; adonné au luxe; voluptueux, 

luxuriously tag’ 3u:ziast1 ‘adv. avec luxe; 
tueusement. 

luxuriousness }og’3u:ziosnis -n. luxe 33 

volupté fs 

luxury ‘takSocr 1». luxe ;- 
(dainty) régal, fin morceau; (superfluity) objet de 
luxe m. 

Tycanthropy tar’ken@zopt n. lycanthropie f. 

‘lyceum tar’stiom n. lycée m, 4 

lycopodium tarko’poodiom u. (plant, powder) lyco- 
pode m. 

Lydian. ‘Itdian adj. lydiett, 

lye tar x. lessive f. 

lying ’tai1n adj. -menteur; ménsonger. 

lying ‘laimn n. mensonge m. 

lying-in taizn’mn adj.: lying-in hospital, hospice de 
la maternité. 

lyingly ‘taimnt: adv. mensongérement, 

lymph timf x. lymphe f.; vaccin:’m! 

lymphatic him’fetik n. vaisseau lymphatique m. 

lymphatic tim’fetik adj. lymphatique., 

lymphoid ‘itmferd adj. lymphoide. 

lynch trnt§ ir..lyncher, exécuter sommairement. 

lyncher ‘tintSaz n. lyncheur m. 

Iynching 4intsin 2. lynchage m., exécution. som- 
maire f. 

lynch-law ‘iintSic: 2. loi de Lynch f.; lynchage m. 

lynx imks n. lynx m. 

lynx-eyed ‘tinksaid adj. aux yeux de lynx. 

lyre taiz x. lyre f. 

lyre-bird ‘taizbe:zd n. ménure, Oiseat-lyre ms 

lyrie¢ ‘tizik n. lyrique; -poéme lyrique m. 

Tyrie ‘hz1k adj. lyrique. 

lyrical ‘tizikot adj. see lyric. 

lyrist ‘tizist ». joueur de lyre m. 


somptueux ; 
somp- 


;. luxure, 


élégance, somptuosité ;- 
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ma ma: #, mamafi f. 


|ma’am mem n. madame f, 
macadam mo’kedam n. macadam m. 
| macadamize mo/kedamaiz tr. macadamiser. 


macaque mo’kek n. (monkey) macaque m. 


| macaroni mzko’zoont n. macaroni; (rare) fat, pe: 


tit-maitre m. 


| macaronie mzko’zenrk adj. macaronique. 


macaronie mzko’zenik ». macaronée f. 
macaroon mekos’zoun n. macaron ™.: 


‘macaw ma‘kc: . (parrot) ara m. 


macaw-tree .mo’kc:tz1i n. cocotier du Brésil m. 

mace mees 7.-(spice) macis m. 

mace mees #. masse f. 

mace-bearer mees’be:zoz 1. massier, bedeau_ m, 

macerate ‘mezxsoazet tr. amaigrir; macérer. 

maceration mzso’zee{an n. amaigrissement m. ;’ ma- 
cération f. 

macerator ’mesoazetoz ”. macérateur m. 

Machiavelian mekio’velion adj. machiavélique. 

Machiavelism mezkis’velizam 1. machiavélisme m. 

machicolation mekrka’feeSan n. machicoulis m. 

machinate ’mzkinet tr. machiner, tramer. 

machination mezki’neejon n. machination f 

machine mo’§1in ”. machine; mécanique ie 
‘ment m, 

machine-gun mo’fringan 7. mitrailleuse f. 

machine=-made mo‘j1inmeed adj. fait a la méca- 
nique, 4 la mécanique, mécanique. 

machinery mo’S1inaz1 . mécanique f.; mécanisme 
m.; machines f. pl. 

machine-shop mo’S1inSep n. atelier de constriction 
de machines m. 

machinist moa’S1intst ». machiniste m. 

mackerel /mezkazat n, maquereau m.; mackerel sky, 
ciel pommelé, ciel bariolé. 

mackintosh ’mzkinte{ . mackintosh, 
able m. 

macrocosm ‘’mekzakezam . macrocosme #. 


instru- 


impermé- 


‘|macrometer mo’kzemitez m. macrométre w 


macron ‘meekzan n. (sign) ldngue f. 

macroscopic mekzo’skepik adj. macroscopique. 

macula /mzkjota u. [pl. maculae] tache: macule f. 

maculae ’mekjoli 1. pl. see macula. 

mad med adj. fou, aliéné, en démence, insensé; (of 
animals) enragé, furieux; mad with pain, fou de 
douleur; mad’ for, mad after, fou de; drive mad, 
faire devenir fou; go mad, devenir fou; (of ani- 
mals) devenir enragé; raving mad, fou a Tien: maa 
as a hatter, furieux, enragé. 

mad med #r. see madden. 

madam ’medom n. madame f. 

mad-apple ‘medzepot 2. morelle comestible, mélone 
gene f. 

madcap ‘'medkep 7. fou m., folle f.; écervelé Me 
écervelée f. 

madcap ‘’medkep adj. étourdi, écervelé: fou. 


ago; sing; tlot; jye, cred, d-the,:-0 thin, 


3 azure, 
é) indicates that the preceding sound is long, 


Sshe, wwhen; uwhoever, vo full, itreacs, 
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madden ’medn ?r. rendre fou; faire affoler; faire 
devenir fou; faire enrager. 

madder ‘’medoaz tr. garancer; 

madder ’medaz n. garance f. 

medder-root ’medazcout n. alizari m.; garance f. 

made meed adj. fait, confectionné; made so as to; 
fait de fagon 4; made up, artificiel, faux; (of sto- 
ries) fait a plaisir, inventé; (of the face) ma- 
quillé. 

Madeira mo’di:za m. vin de Madére m. 

madhouse ‘medhavus ». maison de fous; maison 
d’aliénés f. 

madly ‘medi: adv. follement, furieusement; en fou. 

madman ’mzdmon 2, aliéné, insensé, fou m. 

madness ‘mexdnis n. démence,-aliénation mentale, 
fureur, folie; (of animals) rage f. 

madonna mo’dena ”. madone f. 

madrepore ‘’mzdzipo:z . madrépore m. 

madrigal ‘medzigat n. madrigal m, 

maelstrom ‘meelstzom n. tourbillon m. 

Maffia ’mefia n. maffia f. 

Magazine mzgo’ziin n. magasin m.; (periodical) 
revue; (of a ship) soute aux poudres f. 

magdalen ‘megdoten n. Madeleine, fille repentié f. 

magenta mo’d3enta adj. magenta. 

maggot ‘mzgat n. larve f.; asticot; caprice m., lu- 
bie f. 

magesty ‘mzgotr adj. véreux; plein de mites, plein 
de vers; quinteux, capricieux. 

magi ‘meedsar n. pl. mages m. pl. 

maypie ‘nied31k n. magie f.; enchantement m. 

mapie ’mzd31k adj. magique. 

magical ’meds31kat adj. see magic. 

magically ’med3r1kal1 adv. par magie, par enchante- 
ment. } : 

magician mo’d31Jan m. magicien m., magicienne f. 

magisterial mzd3is‘ti:ziat adj. magistral; de mai- 
tre; de magistrat. 

magisterially mzd351s’ti:ziolr adv. en maitre; ma- 
gistralement. 

magisterialness med3rs‘ti:ziainis n. air de mai-: 
tre, ton magistral m. 

magistracy ‘mzdztstzast n. magistrature f. 

magistrate ‘mzdzt1stzet n. magistrat, juge de paix 
m.; police magistrate, juge d’instruction. 

Magnanimity megno’nimiti n. magnanimité f. 

Magnanimous meg’nenimas adj. magnanime. 

magnanimously mzg’nenimosti: adv. magnanime- 
ment. 

magnate ‘’megnet n. magnat; 
sonnage ; homme influent m. 

magnesia meg’ nziga n. magnésie f. 

magnesian mzg’niizon adj. magnésien ; magnestan 
limestone, dolomie, calcaire magnésien. 

magnesium mzg’niizom n. magnésium m.; magne- 
sium light, lumiére magnésique. 

magnet ‘megnit nm. aimant m.; pierre d’aimant f. 


teindre en garance. 


grand; grand per- 
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magnetic mq’netrk adj, magnétique; aimanté; at- 
tractif, attirant. 

magnetically meq‘/netikalt adc. par le magnétisme. 

magnetism ‘mzgnitizom 1. magnétisme 1.; puis- 
sance attractive f.. 

magnetizable ‘mzgnitatzabat adj, magnétisable. 

magnetize ‘mexgnitaiz tr. aimanter.; magnétiser. 
— intr. s’aimanter. } 

magnifiable ’mzgnrfaiabat adj. qui peut étre grossi. 

magnification megnifi’keefon n. grossissement mm. 

magnificence mzg’nifisans .: magnificence f. 

magnificent mzg’nrfisant adj. magnifique, superbe. 

magnificently meg’nrfisontir adv: magnifique- 
ment. ; 

magnifier ’megnifaiac n. verre grossissant m.; per- 
sonne qui exalte f.; panégyriste m1. 

magnify ’megnifar tr, grossir; magnifier; exalter; 
exagérer, 

magniloquence meg’nilokwans 1#.° 
style pompeux m. 

magniloquent mezg’nilokwont adj. 
pompeux. 

magnitude ‘megnitjud ». grandeur; grosseur; im- 
portance f. 

magnolia mzg’nootia nm. magnolia, magnolier m.. 

‘magpie ‘mzgpat 2. pie f. 


emphase f.3 


~ emphatique : 


| maguey ‘mzgwe n. agave d’Amérique m. 


mahlIstick-’me:istik x. appui-main m. 

mahogany ma’hegonr n. acajou; bois d’acajou Me, 

mahogany ma‘hegant adj. diacajou, en acajou. 

Mahratta mo’zeta n. Mahratte m. 

maid meed , fille, jeune fille; vierge; (servant) 
bonne, servante, domestique; (of an upper class) 
demoiselle f.; (fish) ange de mer m.; maid of all 
work, bonne a tout faire; old maid, viéille fille. 

maiden ‘’meedn adj. de fille, de jeune fille; virginal; 
de vierge; non mariée; pur, neuf, vierge; (of a 
speech) de début; maiden name, nom de demoiselle; 
maiden lady, demoiselle; maiden aunt, vieille fille 
de tante. 

maiden ‘meedn u. fille, jeune fille, demoiselle; (for- 
merly) guillotine écossaise f. 

maidenhair ‘’meednhe‘z n. capillaire m. 

maidenhead ’meednhed n. hymén 4.3; virginité f. 


maidenhood ’meednhod n. virginité f., pucelage mm. 


maidenly ’meednii adv. en jeune fille ; modestement, 
pudiquement. 

maidenly ‘/meednt: adj* virginal; 
modeste, : 

maid-servant ‘meedsp:zvant 1, setvante f.. 

mail’ meet tr. couvrir de mailles, cuirasser; mettre 
(une cotte de maille). 

mail? meet 7. maille f.; coat of mail, cotte de maille, 

mail’ meet nm, courrier m.; malle, malle-poste f. 

mail‘ meel tr. expédier; mettre a la poste. 

mail-bag ‘meetbeg n. (formerly) valise; malle f.; 
dépéches f. pl. 


de jeune fille; 


rit; Opoetic, abut, o: door, over, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, e:fur, zxcat,- .a: sk. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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mail-coach ‘meetkoot{ 1. malle-poste f.; courrier m. 

mailed meeld adj. a mailles. 

mail-guard ‘meelga:zd n. courrier de la malle m. 

mail-pouch ’meelpaotS 7. sac a courrier m. 

mail-steamer ‘meelstiimaz n. vapeur-poste m. 

maim meem u. perte de l’usage d’un membre; perte; 
mutilation f. 

maim meem ?/r. estropier, mutiler; tronquer; para- 
lyser. 

main meen adj. principal, premier ; général, régulier ; 
vaste, grand; important, essentiel; main body, (of 
an army) le gros; main shaft, arbre moteur, arbre 
de couche; main sewer, grand égout, égout collec- 
teur; by main strength, par force; de haute lutte. 

main meen n. gros, principal; océan m.; (strength) 
force f.; (duct) grand conduit; in the main, pour 
la plupart; en général; with might and main, de 
toutes ses forces. 

main-brace ‘’meenbzees n. grand bras m.; splice 
the main-brace, prendre un verre de boisson. 

main-deck ’meendek n. premier pont m. 

mainland ‘meeniend n. continent m. 

mainly ’meentr adv. principalement; surtout. 

mainmast ’meenma:st m. grand mat m. 

mainprise ‘meenpzaiz n. mise en liberté sous cau- 
tion f. 

mainsail ‘meenseelt n. grande voile f. 

main-sheet ‘meen{1it n. grande écoute f. 

mainspring /meenspzin m. grand ressort m.; che- 
ville ouvriére f.; mobile m. 

maintain men’teen tr. maintenir, entretenir; soute- 
nir; affirmer; conserver; entretenir, nourrir. 
—intr. maintenir; soutenir. 

maintainable men’teenabst adj. soutenable; tena- 
ble. 

maintainer men’tcense nu. soutien, appui; défen- 
seur m. 

maintenance ‘meentn-ons n. maintien, entretien, 
soutien m. ; conservation f.; moyen d’existence 
m.; (law) pension alimentaire f. 

maintop ‘meentep n. grande hune f. 

maintopgallantmast meentop’gelontma:st vn. 
grand mat de perroquet m. ; 

maintopmast ‘meentepma:st m. grand mat de hune, 
grand hunier m. 

maintopsail ‘meentopseel n. grand hunier m. 

main-yard ‘meenja:zd n. grande vergue f. 

maize meez n. mais, blé de Turquie m. 

majestic moa’dzestrk adj. majestueux. 

majestically mo’dsestrkalr adv. majestueusement, 
avec majesté. 

majesty ’mzds1st1 7. majesté f. 

majolica mo‘dzeliks n. majolique f. 

major ’meedjoz n. majeure; personne majeure f.; 
(of infantry) chef de bataillon; (of cavalry) chef 
descadron m. 

major ’meed3az adj. plus grand; majeur, 
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major-domo meed3az’doomo n. majordome m. 

major-general meedgaz’d3enazat n. général de bri- 
gade m. 

majority mo’dzezit1 n. majorité f.; join the major 
ity, go over to the majority, aller ad patres, mourir. 

make meek, mek tr. faire; faconner; (render) ren- 
dre; (force) forcer, contraindre; (reach) gagner, 
atteindre; découvrir; (represent) représenter ; 
(fabricate) inventer; make free with, traiter sans 
facgon; ne pas se géner pour se servir de; make too 
free with, prendre des libertés avec; make account 
of, make much of, faire grand cas de; make nothing 
by, ne tirer aucun parti de, aucun profit de; make 
out, (understand) venir a bout de comprendre; 
(discover the meaning of) déchiffrer, découvrir; 
(furnish) fournir, produire; (prove) établir; (draw 
up) rédiger; (a bill) dresser; make over to, céder 
a; transférer 4; make up, compléter; (clothes) fa- 
conner; (a@ quarrel) accommoder, arranger; (ac- 
counts) faire régler, établir; (supply) suppléer 4a, 
tenir compte de; (compensate) dédommager de; 
(printing) mettre en pages; make it up, se raccom- 
moder; make nothing of, ne rien comprendre 4a; 
(be unscrupulous) ne pas se faire un scrupule de; 
(find no difficulty in) n’avoir aucune difficulté 4; 
she is not such a fool as you make her, elle n’est 
pas aussi béte que vous la représentez; make well, 
guérir; make up a face, faire la moue; make a fool 
of, se jouer de; make a mistake, se tromper; make 
land, découvrir la terre; make one’s escape, se sau- 
ver; make angry, facher; make good, soutenir, 
prouver, défendre; indemniser; make haste, se dé- 
pécher, se hater; make less, apetisser, amoindrir; 
make ready, préparer; (printing) mettre en train; 
make again, refaire. — intr. (of the tide) monter; 
make at, s’avancer sur; courir sur; s’élancer sur; 
make away with, se défaire de; détruire; make 
away with one’s self, se suicider; make believe 
faire semblant; make to, s’avancer a; se diri. 
ger vers; make for, tendre a; favoriser; (go to) 
aller a, se rendre 4; make sail to, faire voile pour; 
make toward, se diriger vers; make up to, s’appro- 
cher de; s’avancer vers; faire des avances 4a, faire 
la cour 4; make up for, tenir lieu de; suppléer 4, ° 
dédommager, compenser; make against, nuize a. 
make nothing in, ne contribuer en rien a; ne prou- 
ver rien en; this argument does not make in her 
favor, cet argument ne prouve rien en sa faveur. 

make meek n. construction, fabrique; structure, 
forme, fagon; tournure f.; on the make, (slang) 
mercénére, apre a l’argent. 

make-believe ‘’meekbritiv n. feinte f., semblant m. 

make-believe ’meekbritiv adj. feint, faux. 

maker ‘meekoz n. créateur, auteur; faiseur, fabri- 
cant; (of clothes) confectionneur m. 

make-ready ‘meekzedi n. (printing) mise en 
train f. 
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maker-up meekaz’ap n. 
pages m. 
makeshift ‘meekSift 1. pis aller; expédient m. 
make-up ‘’meekap n. (printing) metteur en pages 
m. ; mise en page f. ; (of an actor) grimage m. 
makeweight ‘meekweet n. supplément; remplis- 
sage m. 
malachite ’metokart n. malachite f. 
maladministration metodmrnr’stzeefon n. mau- 
vaise administration f. 
maladroit meto’dzort adj. maladroit. 
malady ‘metoadi n. maladie f. 
malaga ’metoga n. vin de Malaga m. 
malapert ‘mztopszt adj. malappris, impertinent. 
malapropos metepzs’poo adj. hors de propos. 
malaria mo’te:zia n. malaria, mofette f., air infect m. 
malarial mo’le:ziat adj. miasmatique. 
Malay ’meete adj. malai. 
malcontent ’meztkantent . mécontent m. 
malcontent ‘mezikantent adj. mécontent. 
male mee! adj. male; masculin. 
male meet n. male m. 
malediction metr’dikSan n. malédiction f. 
malefactor mextr’fektoz n. malfaiteur, criminel m. 
maleficence mo’lefisans n. malfaisance f. 
maleficent mo‘tefisont adj. malfaisant. 
malevolence mo‘Jevatens n. malveillance f. 
malevolent mo'levatont adj. malveillant ; maléfique. 
mealevolently mo’fevatentt: adv. avec malveillance. 
malfeasance mei’fiizons n. malfaisance f.; mé- 
fait m. 
malformation meztifez’mee§on n. malformation f. 
malformed mez!’fe:zmd adj. mal contormé. 
malice ’meetik adj. malique. 
malice ’mztis 1. malice; malveillance ; méchanceté ; 
(law) intention criminelle f.; bear any one malice, 
en vouloir 4 quelqu’un; with malice aforethought, 
: avec préméditation. 
malicious mo’t1\os adj. malicieux; méchant; mal- 
veillant. 
maliciously mo’t1Sast1 adv. avec malveillance; mé- 
chamment; criminellement. 
maliciousness mo‘i1Sasnis n. malignité, malice, mal- 
veillance f. 
malign mo’tain fr. diffamer; maltraiter. 
malign mo’lain adj. malin; méchant. 
malignant mo’tgnent adj. malin, méchant; mal- 
faisant. 
malignantly mo’lignonth adv. malignement. 
malignity mo’‘irgnitr n. malignité f. 
malignly mo‘tarnir adv. see malignantly. 
malinger mo’tind3oz intr. faire le malade, 
malkin /mce:tkin n. écouvillon m. 
mall met 1. (promenade) mail m. 
mall mc:t 2. gros maillet m. 
mallard ‘mztozd n. malart m. 
malleability metio’brirtr . (metal) malléabilité f. 


(printing) metteur en 
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malleable ’mztiabat adj. maléable. 

malleate ‘meliet tr. marteler. 

mallet ‘metit n. maillet, mail m. 

mallow ‘mezto n. (plant) mauve f. 

malmsey ’ma:mzi n. malvoisie f.; vin de Malvoi- 
sie m. 

malodorous met?/so0dazas adj. malodorant; puant. 

malpractice met?’/pzektis . mauvais traitement, 
m. ; malversation; incurie f. 

malt mc:it . dréche f.; malt m. 

Maltese mcel’tris, ‘mc:Itis adj.: Maltese cross, croix 
de Malte; Maltese dog, bichon; Maltese cat, chat 
gris. 

Maltese me!’tris n. Maltais m. 

malt-house ‘mc:Ithaus n. germoir m. 

Malthusian me!’0jouzjon adj. malthusien. 

malt-kiln ’mc:itkit n. touraille f.; four 4 dréche m. 

maltreat met?’tziit tr. maltraiter, malmener. 

maltreatment mei’tz1itmont ». mauvais traite- 
ment m. 

maltster ’mc:Itstez 1. malteur m. 

malvyaceous mei’veeSas adj. (botany) malvacé. 

malyersation meztivoz’seeJan n. malversation f. 

mama ‘/ma:ma ”. maman, mére f. 

mameluke ’memotjuk n. mameluk, mamelouk m. 

mamma mo’ma: see mama. 

mammal /memoat n. mammifére m. 

mammalian mo’meetion adj. des mammiféres. 

mammary ’memozr adj. mammaire. 

mammiferous me’mtfozes adj. mammifére 
mammillary ’memuitezi adj. mamillaire. 

mammon ’memon ». Mammon m. 

mammoth ’mxms0 n. mammouth m. 

man men nv. [pl. men] homme m.; (at chess) piéce; 
(at checkers) dame f., pion; (servant) domestique, 
valet; (workman) ouvrier m.; well, my man! eh 
bien, mon brave! head man, chef; man and wife, 
mari et femme; man’s estate, age viril; virilité; 
to a man, tous sans exception. 

man men tr. garnir d’hommes; (a ship) armer; gar- 
nir de monde, fournir de marins; équiper; (of a 
gun) servir; (a pump) armer; (a prize) amariner; 
(a fort) fortifier; mettre une garnison dans. 

manacle ‘mznokal tr. mettre les menottes 4; em- 
menotter. 

manacles /menoksiz n. pl. menottes f. pl. 

manage ‘’menid3 tr. conduire, gouverner, adminis- 


trer, gérer; manceuvrer; régir; diriger; ména- 
ger; (a horse) manier, dresser; dompter; (things) 
arranger. — intr. s’arranger, venir a bout; se tirer 


d’affaire. 

manageable ‘meznidgabot adj. gouvernable; docile ; 
traitable ; maniable. 

management ‘menid3mont n. conduite, direction, 
administration; gestion f.; (contrivance) artifice; 
savoir-faire m.; prudence, adresse f. 

manager ‘mznid3ac n. directeur; gérant; régisseur ; 


—| 
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chef m.; she is a good manager, elle est bonne 
ménagére. 

managerial menr’dgr:ziot adj. de directeur, de gé- 
rant. 

managing ‘’menid31 adj. qui conduit, qui dirige; 
directeur; gérant. 

manatee meno‘tii nm. lamantin m. 

manchineel mentSr’ntil 1. (tree) mancenillier m. 

manciple ’mensrpot n. (of a college) économe m. 

mandamus men’dsemss n. mandement m. 

mandarin ‘’mendozin n. mandarin m. 

mandatary ‘’mendotezt nm. mandataire m. 

mandate ‘mendet 1. mandement; mandat; ordre 
m. 

mandatory ’mendotozr adj. mandatif. 

mandible ’mzndobat n. mandibule f. 

mandibular men’drtbjutez adj. mandibulaire. 

mandolin ’mendolin n. mandoline f. 

mandolinist ’mendolrnist . mandoliniste m. 

mandrake ‘mendzeek n. mandragore f. 

mandrel ’mendzoat n. mandrin m. 

mandrill ‘mendzrt n. mandrill m. 

mane meen w. criniére f. 

maned meend adj. a criniére. 

manege mo’nee3x m. manége m. 

manes /meeniz n. pl. manes m. pl. 

manfully ‘’menfolt adv. en homme; 
vaillamment; dignement. 

manfulness ’menfoinis n. bravoure f. 

Manganese mengo’niis nm. manganése m. 

mange meend3 n. gale (de chien) f. 

mangel-wurzel ‘mengaltwezzol n. betterave f. 

manger ‘meendzoz n. (for cattle) créche; auge; 
mangeoire f.; the dog in the manger, le chien du 
jardinier. 

mangle ‘mengolt tr. déchirer, déchiqueter; mutiler, 
estropier; (linen) calandrer, cylindrer; (carve 
badly) massacrer. 

mangle ’mengat n. mangle f., cylindre au linge m. 

mangler ’mengtez n. (of linen) calandreur m. 

mangling ’menglin n. cylindrage, calandrage m. 

mango ‘mzngo n. mangue f. 

mango-tree ‘mengotz1li nm. manguier m. 

mangrove ‘mengzoov n. (fruit) mangle f.; (tree) 
manglier, palétuvier m. 

mangy ‘’meends1 adj. galeux. 

man-hater ’menheetaz n. misanthrope m. 

manhole ’menhoot n. regard m. 

manhood ‘/menhod n. virilité f.; age viril m.; man- 
hood suffrage, suffrage universel. 

mania ‘/meenio n. folie; rage; manie f. 

maniac ‘meeniek n. fou furieux m., folle furieuse 
f.; fou m., folle f.; maniaque m. 

maniacal mo’naiskot adj. furieux; fou; enragé; 
maniaque. 

maniacally mo’naiskal: adv. d’une maniére mania- 
que. 


virilement, 
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Manichean meni’kiian adj. des manichéens. 

manicure /menikjo:z tr. soigner les mains ae. 
— intr. soigner les mains. 

manicure ‘/menikjo:z n. manicure. 

manifest ‘menifest tr. manifester, témoigner; (at 
the custom-house) déclarer; manifest a cargo, dé- 
clarer une cargaison. 

manifest ’menifest adj. manifeste, évident. 

manifest ‘menifest 1. manifeste m. 

manifestation mzenifes’tee§on n. manifestation f. 

manifestly ‘menrfesttt adv. manifestement. 

manifestness ‘mznifestnis n. évidence f. 

manifesto meni’festo . manifeste m. 

manifold ’menifotd adj. nombreux, en grand nom- 
bre; divers; multiple; varié; manifold copy, copie 
multiple. 

manifold ’mzntrfotd tr. copier, multiplier avec le 
polygraphe. —dJ4intr. faire des copies au papier- 
charbon, 

manifold ‘mznrfold n. copie f. 

manifold-writer ’menrfoltdzattaz n. polygraphe m. 

manikin ’menikin n. bout d’homme; nabot; man- 
nequin, homuncule m. 

manila mo’nil mu. papier d’emballage, papier va- 
nant m. 

manioe ’mzniek n. manioc m. 

maniple ’menipst . manipule m. 

manipulate mo’nipjolet tr. manipuler. 

manipulation monipjotees[an n. manipulation f. 

manipulator mo’nipjotetaz n. manipulateur m. 

manitou ’menitu 1. manitou 7. 

mankind men’kaind ». humanité f.; genre hu- 
main m. 

man-like ’mentark adj. d’homme; viril; male; (of 
a woman) hommasse. 

manliness ‘menitnis . air d’homme; 
m.; bravoure; vigueur ; dignité f. 

manly ‘’mentr adj. d’homme; viril; male; vigou- 
reux, ferme. 

manna ’meno ”. manne f. 

manner ’menoc n. maniére f.; genre m.; sorte, fa- 
gon ; espéce; coutume; habitude f.; maznners, 
meeurs f. pl.; politesse f.; after the manner of, a la 
maniére de; a la facon de; the manner in which, la 
maniére dont; in a manner, en quelque sorte; have 
no manners, n’avoir pas de savoir vivre; all manner 
of things, toutes sortes de choses; bad manners, 
mauvais ton. 

mannerism /menozizom m. maniérisme m. 

mannerist ’menoazist n. personne maniérée f.; écri- 
vain maniéré m. 

mannerliness ‘menoztinis n. civilité, politesse f. 

mannerly ‘menozt1 adv. poliment. 

mannerly ‘menozii adj. poli. 

mannish ’meniS adj. d’homme, male; hommasse. 

manoeuvre mo’njouvez intr. manceuvrer; manigan- 
cer, —?r. faire manceuvrer; manceuvrer, 


air male, 
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manoeuvre mo’njouvec n. manceuvre f.; manceuvres 
manigances f. pl. 
man-of=war menov’we:z n. vaisseau de guerre m. 
manometer mo’nemitez n. manométre m. 
manor ‘menoz n. manoir, chateau m.; seigneurie f. 
manorial mo’no:zist adj. seigneurial. 
mansard ’mensazd n. toit en mansarde, comble bri- 
sé m. 
manse mens 7. presbytére m. 
mansion ‘menfon . maison seigneuriale f.; hétel; 
chateau m.; grande maison f. 
mansion-house ’menfenhavs n. hétel m., grande 
maison f.; hotel du lord-maire m.; mairie f. 
manslaughter ‘’mensic:toz mn. homicide; 
homicide invoiontaire m. 
mansuetude ’menswitjud n. mansuétude f. 
mantel ’mentl x. chambranle de cheminée m. 
mantelet ‘mentl-et n. mantelet m. 
mantelpiece ’mentipris n. manteau de cheminée m. 
mantel-shelf ‘mentiSclf n. chambranle de che- 
minée m. 
mantilla men’trls . mantille f. 
mantis ’mentis n. mante religieuse f. 
mantissa men’tisa n. mantisse f. 
mantle ‘ment! tr. couvrir; voiler, déguiser. — #intr. 
s’étendre; se répandre; (revel) se réjouir; her 
face mantled, le sang lui monta au visage. 
mantle ‘ment! n. mante f.; manteau; (heraldry) 
lambrequin m. 
mantua ’mentjus m. manteau de femme m. 
manual ’mzenjust adj. manuel, de la main; manual 
exercise, maniement des armes. 
manual /menjuost n. manuel m. 
manually ’mznjualt adv. manuellement, a la main. 
manufactory menjo’fektSazr n. manufacture, fa- 
brique; usine f.; ateliers m. pl. 
manufactural menjo’fektSozat adj. de manufac- 
ture; de fabrique; d’usine; manufacturier. 
“manufacture menjo’fekt\az tr. manufacturer, fa- 
briquer; manufacture wool, travailler la laine, fa- 
conner la laine. 
manufacture menjo’fekt[sz n. manufacture, fa- 
brique, industrie manufacturiére ; fabrication f. 
manufacturer menjo’fekt\azaz n. manufacturier, 
fabricant; industriel m. 
manufacturing menjo’fektSocin adj. manufactu- 
rier; de manufacture; de fabrique; industriel. 
manumission menjo’mrjon n. manumission f.; af- 
franchissement m. 
manumit menjo’mit tr. affranchir. 
manurable mo’njo:zabat adj. labourable, qui peut 
étre engraissé, qui peut étre fumé. 
manure mo njo:z tv. engraisser, amender, fumer. 
manure mo’njo:z n. engrais, fumier m. 
manuscript ‘menjuskcipt adj. manuscrit. 
manuscript ’menjoskerpt n. manuscrit m. 
Manx meyks n. (language) mannois m. 


(law) 
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Manx menks adj. mannois. 

many ‘ment adj.-pron. nombreux; beaucoup de; 
bien ; plusieurs, maint; plus d’un; many girls, beau- 
coup de filles, bien des filles; many nations, de 
nombreuses nations ; many a man, maint homme; 
many a time, mainte fois; full many a, maint; plus 
d’un ; bien des; as many as, autant que; how many? 
combien? too many, trop; trop de; so many, tant, 
tant de. 

many ‘ment noun-pron. multitude, foule f.; grand 
nombre m.; a great many, beaucoup; un grand 
nombre; bon nombre; beaucoup de personnes. 

many-=sided ment’satdid, ’menisardrd adj. qui a 
plusieurs cétés; polygone; a considérer de plu- 
sieurs points de vue; vaste. ; 

map mep xz. carte, carte géographique f.; map of the 
world, mappemonde; map of a town, plan d’une 
ville. 

map mep tr. dessiner une carte de; tracer une carte 
de; map out, projéter, arranger, préparer. 

maple ’meepat nm. érable m. 

map-maker ‘’mepmeekoz n. ingénieur-géographe, 
cartographe m. 

mar ma:z tr. gater, défigurer, abimer; troubler. 

marabou /mzzabu n. (bird) marabout m. 

maraschino mezos‘kiino n. (liqueur) marasquin m. 

marasmus md’zezmos nm. marasme 72. 

marawd ino’cc:d intr. marauder. 

marauder mo’zc:daz n. maraudeur m. 

marble ’ma:zbat n. marbre m.; (for playing) bille f. 

marble ’ma:zbat adj. de marbre; (veined) marbré. 

marble ‘/ma:zbat tr. marbrer. 

marble-cutter ’ma:zbatkatoz . marbrier m. 

marbled ’ma:zbald adj. marbré. 

march’ ma:zt\, mazctS intr. marcher, se mettre en 
marche; march off, plier bagage, s’en aller; march 
in, entrer; march out, sortir; march on, marcher, 
avancer; march back, retourner; revenir; march 
past, défiler; march down, descendre. — tr. faire 
marcher; mettre en marche; conduire, diriger; 
march off, mettre en marche; faire décamper; 
march out, faire sortir; march up, faire avancer; 
faire monter; march down, faire descendre; 
march in, faire entrer; march into, conduire a. 

march’ ma:zt) . marche; course f.; pas; progrés 
m.; (frontier) frontiére f.; steal a march on, dé- 
rober une marche a; gagner une marche sur 

march’ ma:zt§ n. (border) marche f. 

March‘ ma:zt§ ». mars m. 

marching ‘/mazt{in adj. en marche, de marche; 
marching regiment, régiment de marche. 

marching ‘/maztS1 ». marche f. 

marchioness ‘mazSonts 7. marquise /. 

mare me:z n. cavale, jument f.; mare’s nest, merle 
blanc. 

mare’s-tail ’me:zzteel n. (cloud) cirrus m.; (plant) 
pesse d’eau f. 


4 
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margay ‘/ma:zge n. margay, chat-tigre m. 

margin ’ma:zd3in n. marge f.; bord m.; (of a well) 
margelle f.; (stock exchange) garanties subsi- 
diaires f. pl.; in the margin, en marge. 

margin ‘ma:zd3in tr. border; (books) marginer. 

marginal ’ma:zdz3int adj. de marge; marginal. 

margravate ‘ma:zgzovet m. margraviat m. 

margrave ‘ma:zgzeev n. margrave m. 

marguerite mazgo’ziit n. marguerité des champs f. 

marigold ‘mezigold n. (plant) souci m. 

marine mo’ziin n. marine f.; soldat de marine m.; 
marines, infanterie de marine f.; tell that to the 
marines, allez conter cela ailleurs. 

marine mo’z1in adj. marin, de mer; naval. 

mariner /mzzinoz ». marin, matelot m.; mariner’s 
card, rose des vents; mariner’s compass, boussole. 

mariolatry me:zi’eletzt n. mariolatrie f. 

marionette mezio’net n. marionette f. 

marital ‘mezcrtt adj. marital. 

maritally ’mzzcitl-1 adv. maritalement. 

maritime ‘’mezitarm adj. maritime; maritime court, 
cour de l’Amirauté. 

marjoram ’ma:zd3azom n. marjolaine f. 

mazrk' ma:zk n. marque f.; témoignage m. ; empreinte 
f.; (at school) point; (on the skin) signe; (to aim 
at) but, blanc m., cible; (signature) croix, mar- 
que f.; near the mark, prés de la vérité; over the 
mark, au-dessus de la réalité, exagéré; under the 
mark, au-dessous de la réalité; miss one’s mark, 
manquer son coup; come up to the mark, atteindre 
a la hauteur voulue; make one’s mark, acquérir de 
la distinction; be hardly up to the mark, laisser a 
désirer. ‘ 

mark’? ma:zk, mazk tr. marquer, remarquer; faire 
attention 4; mark my words, écoutez-moi bien, 
faites bien attention a ce que je dis; mark out, dé- 
signer. — intr. marquer; faire attention. 

mark? ma:zk n: (coin) mark m. 

marker /mazkaz n. marqueur; (counter) jeton; (of 
a book) signet m. 

market ‘/mazkit n. marché m.; halle f.; débouché m., 
place f.; débit m., vente f.; in the market, a la halle; 


find a market for, trouver un débouché pour; mar- 


ket price, prix courant, cours du marché. 

market ‘’mazkit tr. acheter au marché; vendre au 
marché. —djintr.: go marketing, aller aux provi- 
sions. 

marketable ‘’mazkitabst adj. propre a la vente, de 
bonne vente; courant. 

market-gardener ‘mazkrtga:zdn-az n. maraicher 
m. 

market-place ’mazkitplees n. place du marché f.; 
marché m. 

marksman /mazksmon n. tireur; bon tireur m. 

marksmanship ‘mazksmonJip v. adresse au tir f. 

marl ma:zt n. marne f. 

marl ma:zt tr. marner. 
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marline ’ma:ziin n. merlin m. 

marlinespike ‘ma:zitnspatk n. épissoir m. 

marly /ma:ztr adj. marneux. 

marmalade /ma:zmoated . marmelade f. 

marmoreal maz’mo:ziat adj. de marbre. 

marmoset ’ma:zmoazet n. ouistiti m. 

marmot ’ma:zmot ». marmotte f. 

maroon mo’zoun tr. abandonner sur une ile déserte. 

maroon mo’zoun n. négre, négre marron, fugitif m. 

marplot ‘mazptet x. brouillon m. 

marque ma:zk n. marque; lettre de marque f.; Jetter 
of marque, lettre de marque. 

marquee maz’kti n. (tent) marquise f. 

marquetry ‘mazkitz1 n. marqueterie f. 

marquis ‘mazkwis ”. marquis m. 

marquisate ‘mazkwizet . marquisat m. 

marriage ‘’mzzid3 m. mariage m.; marriage portion, 
dot, noces. 

marriageable ’mzzi1d3abat adj. mariable, nubile. 

married ’mzzid adj. conjugal; married couple, mari 
et femme, ménage; married life, vie conjugale; 
married state, mariage. 

marrow ‘/mzzo n. moelle; essence f. 

marrow=-bone ’mzzoboon n. os a moelle m.; upon 
one’s marrow-bones, a genoux. 

marrowfat ‘’mezofet n. pois carré m. 

marry /mzzi ir. (give in marriage, perform the cere- 
mony) marier; (take as spouse) se marier avec, 
épouser. — intr. se marier; marry again, se rema- 
tier; be married, se marier, étre marié. 

marry ‘mezi interj. (rare) parbleu! 

marsh ma:z§ n. marais m 

marshal ’maz\al tr. ranger, régler, ordonner; placer 
en ordre, mettre en ordre. 

marshal /maczJat n. maréchal; prévot m. 

marshalsea ‘’mazSatsi n. maréchaussée f. 

marshalship ’maczSal{1p n. dignité de maréchal f. 

marsh-gas ’ma:z\ges n. gaz de marais; hydrogéne 
protocarboné m. 

marsh-land /ma:z\lend n. pays marécageux m. 

marshmallow maczS’melo n. guimauve; (candy) 
pate de guimauve f. 

marsh-marigold ma:z\’/mzzigold n. populage m. 

marshy ’mazS1 adj. marécageux; de marais 

marsupial macz’sjoupiat adj. marsupial. 

mart ma:zt ». marché, entrepot m.; (auction) salle 
de vente f. 

marten ’macztin m. martre, fouine f. 

martial ‘mazSat adj. martial; militaire; guerrier, 
belliqueux; martial law, code militaire; état de 
siége; martial array, ordre de bataiue. 

martially ’mazSstr adv. en guerrier; bravement. 

martin /maztin n. martinet m. 

martinet maczti’net n. officier sévére, ratapoil m. 

martinet mactr’net n. (bird) martinet m. 

martingale ‘maztngel n. martingale f. 

Martinmas ’maztnma:s n. la St.-Martin f. 
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martyr ’mactoc n. martyr m., martyre f. 

martyr ’maztaz tr. martyriser. 

martyrdom ’maztezdam n. martyre m. 

martyrology macti’zoled31 n. martyrologe m. 

smarvel ’ma:zval intr. s’émerveiller, s’étonner; mar- 
vel at, s’émerveiller de; s’étonner de. 

marvel ’ma:zvat n. merveille, chose merveilleuse f. 

marvelous ’ma:zvaios adj. merveilleux. 

marvelously ‘’ma:cvatastr adv. merveilleusement. 

marvelousness ‘/ma:zvatosnis n. caractére mer- 
veilleux ; merveilleux m. 

mascot ’mesket n. mascotte f. 

masculine ‘meskjolrn adj. masculin ; male, d’homme. 

masculine ’meskjotin ». masculin m. 

masculinity meskjo’tinitt nm. masculinité f. 

masher ’meSaz n. (slang) flirteur impertinent ; cher- 
cheur de bonnes fortunes 7. 

mash me§ n. mélange m.; tripotage; (in a brewery) 
brassin; (for horses) mache; (slang) flirtation, 
bonne fortune f. 

mash me ir. écraser, broyer, méler, mélanger; (in 
a brewery) brasser. —Jintr. (slang) chercher les 
bonnes fortunes, flirter. 

mash-tub ‘metab n. cuvematiére f. 


mask ma:sk 1. masque 11.; mascarade f.; (architec- 
ture) mascaron; (woman's) loup m. 

mask ma:sk iv. masquer; déguiser. — intr. se mas- 
quer. i 


masker ’ma:skoz n. masque m. 

maskinonge ’ma:skinend3 n. grand brochet d’Amé- 
rique m. 

mason ’meeson nm. macon m.; journeyman mason, 
compagnon. 

masonic mo’senik adj. maconnique. 

masonry ‘meesonzi nm. maconnage m.; magonnerie f. 

masquerade mesko’zeed n. mascarade f.; masque, 
déguisement m. 

masquerade mesko’zeed intr. se masquer ; faire une 
mascarade. 

masquerader mesko’zeedaz n. masque m. 

mass! ma:s n. masse f/.; amas, gros monceau m.; 
multitude, foule f. 

mass’ ma:s n. messe f.; high mass, grand’messe. 

mass’ md:s /7. masser, amasser. 

massacre ’mesokoz n. massacre m. 

massacre ’mezsakoz fr. massacrer. 

massage mo’sa:3 1. massage m. 

massage mo’sa:3 tv, masser. 

massagist mo’sa:31st m. masseur m., masseuse f. 

mass-book ’ma:sbok mn. livre de messe, missel m. 

massive ’ma:stv adj. massif, solide. 

massively ‘ma:stvit adv. en masse, massivement. 

massiveness ‘ma:stvnis 1. nature massive; solidi- 
té f. 

mass-meeting ‘ma:smtitin . assemblé en masse 
f.; meeting m. 

massy ’ma:si adj. see massive. 
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mast’ ma:st 7. mat m.; spare mast, mat de rechange; 
before the mast, sur le gaillard d’avant; half mast 
high, & mi-mat. . 

mast? ma:st n. (nuts) chataigne f.; marron; gland 
m.}; nisette; faine f. 

mast? ma:st tv, mater. 

masted ’ma:strd adj. maté. 

master ‘ma:stoz n. maitre; maitre d’équipage; chef, 
patron; bourgeois; (of a school) maitre, maitre de 
pension, maitre d’école; (of a college) régent; (ap- 
pellation given to a boy) monsieur; (possessor) 
possesseur ; (of a merchantman) capitaine m. ; 1as- 
ter of arts, maitre és arts; be master of, posséder ; 
be thoroughly master of, posséder a fond; savoir a 
fond. 

master ’ma:stoz tr. maitriser; dompter; se rendre 
maitre de; vaincre; l’emporter sur. 

master-builder ‘ma:stocbiidaz n. entrepreneur de 
batiments m. 

masterful ‘ma:stazfat adj. de maitre; impérieux; 
habile. 

master-key ’ma:stazkri n. passe-partout m. 

masterly ’ma:stazit adj. supérieur, de maitre; de 
main de maitre; magistral; parfait. 

masterly ‘ma:stoziz adv. en maitre. 

masterpiece ‘ma:stozpris n. chef-d’ceuvre m. 

mastership ‘ma:stazSip . pouvoir de maitre m.; 
autorité; habileté; supériorité f.; fonctions de 
maitre f. pl. 

master-stroke ‘/ma:stazstzook n. coup de maitre m, 

master-touch ‘ma:stoztatS n. see master-stroke. 

masterwort ’ma:stozwre:zt n. (plant) impératoire; 
herbe aux goutteux f. 

mastery ‘ma:stozr n. supériorité, puissance; préémi- 
nence; domination /f.; empire m.; (knowledge) 
connaissance parfaite; (skill) grande habileté f. 

masthead ’ma:sthed n. téte de mat f. 

mastic ‘mestrk n. mastic m. 

masticate ‘mesttket ¢r. macher. 

mastication mesti’keeSan m. mastication f. 

masticatory ‘mestikatozt adj. masticatoire. 

mastic-tree ‘mestiktz1i n. lentisque m. 

mastiff ’ma:stif n. dogue; matin m. 

mastodon ‘mestodon n. mastodonte m. 

mastoid ’mezsto1d adj. mastoide. 

masturbate ‘mestozbet intr. se masturber. 

masturbation mestoz’bee§on n. masturbation f. 

masturbator ‘’mestazbetaz n. masturbateur m. 

mat! met n. natte f.; essuie-pieds; (of straw) pail- 
lasson; (for lamps, dishes) dessous; (for a picture) 
passe-partout; (sea-term) paillet m. 

mat? met fr. couvrir de nattes; couvrir de paillas- 
sons; (press) aplatir; natter, tresser ; (stick) coller 
ensemble. 

mat? met n. (metal) matte f. 

matador ’metodoz n, matador m. 

match metS n. pareil, égal; (marriage) mariage m., 
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alliance f.; (person to be married) parti m.; (con- 
test) lutte; partie f.; concours m.; (in sailing, etc.) 


course, joute f.; (in fighting) combat m., lutte f.;_ 


be a bad match, aller mal ensemble; make a good 


match, faire un bon mariage; épouser un bon parti; | 


be a match for, étre de taille 4; pouvoir le dis- 
puter a. 

match met tr. égaler ; tenir téte 4, se mesurer avec ; 
(proportion) proportionner ; (marry) marier, allier, 
donner en mariage; (colors, cloth) assortir; (pairs 
of things) apparier; (horses, pictures, etc.) ap- 
pareiller. —dintr. s’allier, se marier, s’unir; (cor- 
respond) s’assortir; (of pairs) étre pareil; étre le 
pendant. 

match met{ n. allumette; (priming) méche f. 

matchable ‘mzt\abe!l adj. comparable; égal. 

match-box ‘mzt\beks n. porte-allumettes m.; boite 
a allumettes f. 

matchless ‘mzt\los adj. incomparable, sans pareil, 
unique. 

matchlessly ’metStost1 adv. incomparablement. 

matchlessness ‘met{losnis n. incomparabilité f.; 
grande supériorité f. 

matchiock ‘/met{tok n. platine 4 méche f.; fusil a 
méche m. 

match-maker ‘met\meekoz n. marieur m., ma- 
rieuse f.; faiserr de mariages m., faiseuse de maria- 
ges f.; courtier de mariages m., courtiére de maria- 
ges f. 

mate! meet n. camarade, compagnon m., compagne 
f.; (of a@ ship) second, lieutenant, aide; (at chess) 
mat m. 

mate’ meet tr. marier; (equal) égaler, assortir, ap- 
parier, mater. 

mate’® meet ir. (at chess) mater. 

maté ’ma:te n. (tea) maté nv. 

material mo’tr:ziol n. matiére; étoffe f.; tissu m.; 
raw material, matiére premiére; materials, matéri- 
aux; fournitures; (stores) matériel. 

material mo’ti:zist adj. matériel ; essentiel. 

materialism mo’tt:zislizom n. matérialisme m. 

materialist mo’ti:zialist n. matérialiste m. 

materialistic mott:zia‘listik adj. matérialiste. 

materiality moti:zi’etitr mn. matérialité; impor- 
tance f. 

materialization mott:zioli’zee§on n. matérialisa- 
tion f. 

materialize mo’ti:zialaiz tr. matérialiser; he failed 
to materialize, (colloquial) il n’est pas venu. 

materially mo’tr:ziatr adv. matériellement. 

maternal mo’tsznt adj. maternel 

maternally mo‘tsezni-1 adv. maternellement. 

maternity mo’tecniti n. maternité f. 

mat-grass ‘’metgza:s n. nard m.; barbe-de-vieil- 
lard f. 

mathematical mez01’metikat adj. mathématique, de 
mathématique. 
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mathematically m@1/mztrtkel1 adv. mathéma- 
tiquement. 7 ta 

mathematician mz@1mo’ti[an . mathématicien 
m. 


mathematics mz01’metiks n. mathématiques f. pl. 

matin ‘meetin n. matine f. 

matinée mzti/nee n. matinée (de théatre) f. 

matrass ‘metzos n. (vial) matras m. 

matrices /metzisiz n. pl. see matrix. 

matricide ‘metzisaid n. matricide m. 

matriculate mo’tztkjolet tr. immatriculer. 
passer l’examen d’immatriculation. 

matriculate mo’tz1kjutoat adj. immatriculé. 

matriculation matzikjo‘leefan n. immatriculation, 
:natricule, inscription f. 

matrimonial metz1’moonist adj. conjugal; matri- 
monial, de mariage. 

matrimonially metz1’moonial1 
ment. 

matrimony ‘’metzimoni nv. mariage m. 

matrix /meetztks n. [pl. matrices] matrice f.; lino- 
type matrix, matrice poincon. 

matron ’meetzon n. mére de famille; dame, femme ; 
(of hospitals) directrice; (Jaw) matrone f. 

matronal ‘’metzant adj. respectable; sévére; ma- 
ternel; de mére; de matrone. 

matronly ‘’metzonit adj. qui tire sur lage; d'un 
age mur; d’un certain Age; respectable. 

matter ’mztoz n. matiére; chose; affaire f.; fond; 
sujet; pus m.; (printing) composition ; (suit) cause 
f.; sujet de plainte m.; (import) importance f.; 
the matter I speak of; le sujet dont je parle; it is 
a very easy matter; c’est une chose bien facile; 
what is the matter (in hand)? qu’y a-t-il? de quoi 
s’agit-il? what is the matter with you? qu’avez- 
vous? what matter? quimporte? no matter! n’im- 
porte! it is no great matter, ce n'est pas grand’- 
chose; for that matter, for the matter of that, quant 
a cela. 

matter ‘’meztoz intr. importer; what matters tt? 
qu’importe ? it matters little, peu importe. 

matter-of-fact mztozov fekt adj. pratique, positif. 

mattery ‘mztac1 adj. purulent. 

matting ‘metin n. paillasson m.; natte f. 

mattock ‘meztok n. pioche f. 

mattress ’metzos n. matelas m. 

maturation metjo’zeefon n. maturation f. 

mature mo’tju:c tr. murir, faire murir; 
venir a échéance. 

mature mo’tju:z adj. mar, mari; (of wine) fait. 

maturely mo’tju:zit adv. mtrement. 

matureness mo’tjo:cnis n. see maturity. 

maturity mo’tju:zitr m. maturité; (of notes) 
échéance f.; come to maturity, (of notes) échoir. 

matutinal mo‘tjoutrnt adj. matinal, du matin. 

maudlin ’mc:dtin adj. 4 moitié ivre; pleureur, lar- 
moyant; sentimental. 


— intr. 


adv. conjugale- 
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maul me:t tr. rosser; rouer de coups, déchirer, 
meurtrir. 

maunder ’me:ndaz tr. gronder, murmurer, marmot- 
tex. — intr. marmotter. 

mausolean mcsoirion adj. monumental. 

mausoleum mcso’lriom m. mausolée m. _ 

mauve mc:v adj. mauve. 

mavis ’mevis n. grive chanteuse f. 

maw imc: n. jabot, m.; (of animals) panse f. 

mawkish ’mc:k1§ adj. fade, dégofitant, insipide. 

mawkishly ’me:kr§tr adv. fadement. 

mawkishness ‘mc:kiSnis . fadeur, insipidité f. 

maw-=seed ‘mc:stid . graine de pavot f. 

maw-worm ‘mc:we:zm n. ver intestinal m. 

maxillary ’mekstlezr adj. maxillaire. 

maxim /meksim 1. maxime f. 

maximum ‘’mekstmam ». maximum m. 

may mee, me, moa intr. pouvoir; that may be, cela se 
peut; she may go, elle peut sortir; may I die if, que 
je meure si, 

May mee 7. mai m. 

maybe ‘meebt, ’‘mebr adv. peut-étre. 

May-beetle ‘meebritt n. hanneton m. 

May-bloom ’meebloum x. aubépine f. 

May-bush ’meebvS n. aubépine f. 

May-day ’meedee ». premier mai m. 

Mayflower ‘meeftauaz n. fleur d’aubépine f. 

mayhap ‘meehep adv, peut-étre. 

mayhem ’meeam x. (Jaw) mutilation f. 

May-morn ‘meemeo:zn n. fraicheur, vigueur f. 

mayonnaise mea’neez n. mayonnaise f. 

mayor ‘/meesz 1. maire m. 

mayoralty ‘meeazaltt n. mairie f. 

May-pole ’meepoot n, mai, arbre du premier mai m. 

May-queen ’meekwrin n. reine du premier mai f, 

maze meez vn. labyrinthe; dédale; embarras m. ; 
perplexité f. 

mazurka mo’zezka n. mazurka f. 

mazy ’meezi adj. de labyrinthe, sinueux; 
dance) pirouettant; confus, embrouillé. 

me mii, mi, mit noun-pron. me, moi; of me, from 
me, de moi; to me, moi, A moi; me. 

mead ‘mrid n. hydromel ; (meadow) pré m., prairie f. 

meadow ’medo ». prairie f., pré m. 

meadow-grass ‘medogza:s n. paturin m. 

meadow-lark /medota:zk n, étourneau m. 

meadow-saffron ‘’medosefzon n. colchique m. 

meadow-sweet ‘’medoswiit mn. spitée; herbe aux 
abeilles, reine des prés /. 

meadowy ‘’medor adj. de pré, de prairie. 

meager /mrigoz adv. maigre; pauvre. 

meagerly ‘mtigozit adv. maigrement; pauvrement. 

meagerness ‘miigaznis n. maigreur; pauvreté f. 

meal! mtil n. (repast) repas m. 

meal? mril n. farine 7. 

mealiness ’miilinis n. propriété farineuse; 
fruit) nature cotonneuse; douceur f. 


(of a 


(of 
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meal-time ‘miiltaim 7. heure du repas f. 

mealy ‘miilr adj. farineux; poudreux; (of fruit) 
cotonneux; doucereux. 

mealy-mouthed ‘miilimavdd adj. qui a la bouche 
doucereuse. 

mean’ miin . milieu, terme moyen m.; moyenne 
proportionnelle, moyenne; (mediocrity) médiocri- 
té f.; means, moyen; voie; moyens, revenus, for- 
tune; by means of, au moyen de; by this means, par 
ce moyen; by some means or other, de maniére ou 
d’autre ; by all means, par tous les moyens; absolu- 
ment; a toute force; certainement; by no means, 
par aucun moyen; aucunement; nullement; live on 
one’s means, vivre de ses revenus. 

mean?’ miin, min fr. signifier, vouloir dire; (intend) 
se proposer, avoir en vue, vouloir; what does this 
word mean? que veut dire ce mot? he meant that 
for you, il vous destinait cela; she never meant it, 
elle ne l’a pas fait exprés; do you mean it? étes 
vous sérieux? —vuzntr. avoir lintention; se pro- 
poser ; avoir en vue; vouloir; entendre; mean well, 
avoir de bonnes intentions, 

mean® miin adj. bas, méprisable, vil, abject; (Jow- 
minded) mesquin, commun; (humble) pauvre, 
petit, chétif; (avaricious) sordide, avare. 

mean‘ miin adj. moyen; intermédiaire, médiocre. 

meander mi’endoaz intr. serpenter; aller en serpen- 
tant. 

meander mi’endoz n. méandre; dédale, labyrinthe 
m. 

meaning ’miintn n. signification f., sens m.; inten- 
tion 7., dessein m.; (thought) pensée f.; that is 
not my meaning, ce n’est pas 1a ce que je veux dire, 
ce n’est pas 1a ma pensée. 

meaning ‘/miinin adj. significatif. 

meaningless ’miininias adj. vide de sens. 

meanly ‘miinit adv. bassement, méprisablement, 
vilement, abjectement; mesquinement; chétive- 
ment; sordidement. 

meanness /miinnis n. bassesse, vilenie /.; caractére 
méprisable, caractére abject m.; pauvreté; mes- 
quinerie, avarice, pingrerie f. 

meantime ‘miintarm adv. see meanwhile. 

meanwhile ‘mrinwait adv. dans l’intervalle; 
attendant; in the meanwhile, sur ces entrefaites. 

measles /mrizolz n.pl. rougeole; (of animals) 
ladrerie f. 

measly ‘mriiztr adj. couvert de taches de rougeole; 
(slang) méprisable. 

measurable ‘mejazabal adj. 
mesuré, 

measurableness ’me3zozoboinis nm. dimensions me- 
surables; mesurabilité f. 

measurably ’mezozabl1 adv, avec mesure; modéré- 
ment. : 

measure ’mezoz tr. mesurer; arpenter; prendre 
mesure 4; métrer; measure one’s length (on the 


en 


mesurable; modéré, 
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ground), tomber de son long; measure strength, 
en venir aux mains; measure weapons with, se 
battre avec. —inir. avoir; this measures ten feet, 
ceci a dix pieds de longueur. 

measure ‘’megaz n. (in all senses) thesure fi; na 
great measure, en grande partie; in some measure, 
en quelque sorte, jusqu’a un certain point ; coat 
made to measure, habit fait sur mesure; take a per- 
son's measure, estimer quelqu’un a sa juste valeur, 

measured ’me3ozd adj. mesuré; égal, uniforme. 

measureless ‘me3ozias adj. immense, infini, illimité. 

measurement ‘mezazmont n. mesurage m., mesure 
fae arpentage m, es ; 

measuring-worm ‘me3zazinwe:zm nm. geométre m., 
arpenteuse iD 

meat miit 7. viande; (food) nourriture fg aliment 
m.; roast meat, roti; boiled meat, bouilli; broken 
meat, graillons,. 

meatus mi’cetas n, méat m. 

meaty ‘miiti adj. charnu. 

mechanic mi’kenitk n, mécanicien; 
vrier m. 

mechanical m1’kenrkat adj. mécanique; d’ouvrier ; 
d’artisan ; (without intelligence) machinal. 

mechanically m1’kenikatr adv. mécaniquement ; 
(without intelligence) machinalement. 

mechanicalness m1’kenikoinis n. nature méca- 
nique; nature machinale /. 

mechanician meko’n1fan n. mécanicien m. 

mechanics mi‘keniks n. mécanique f. 

mechanism ‘/mekonizom ». mécanisme m.; méca- 
nique f. 

mechanist ’meksnrst n. mécanicien m. 

mechlin ‘mekiin n. (Jace) malines f. 

medal ‘med! n. médaille f. 

medalist ‘medt-1st n. médailleur; médailliste; (one 
rewarded) médaillé m. 

medallion mr’‘deljon n. médaillon m. 

meddle ‘med! intr. se méler des affaires d’autrui; 
méddle with, toucher 4; s’occuper de; s’immiscer 
dans, 

meddler ‘meditez n. facheux; 
touche-a-tout m. ; 

meddlesome ‘medisom adj. impertinent, indiscret, 
importun, intrigant; qui touche a tout. 

meddlesomeness ’medtsomnis n. interposition of- 
ficieuse, importunité f. 

meddling ‘medtin adj. 
bronillon. - 

meddling ‘medi1n n. intervention officieuse, ingé- 
rence f. 

mediaeval midi‘1ivat adj. du moyen Age, médiéval. 

mediaevalism midi‘tivalrzom n. médiévisme m. 

mediaevalist midi’1ivolist ». médiéviste, moyena- 
giste m. ’ 

medial ‘mridiat adj, moyen; médial. 

medially ‘mridiatr adv. médialement. 


artisan, ou- 


intrigant; fureteur, 


indiscret, impertinent, 
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median ‘/muiidion adj. médian. 

mediate ‘muidiet intr. étre médiateur; s’interposer, 
s’entremettre, intervenir. 

mediate ‘muidist adj. médiat, interposé, intermé- 
diaire, 

mediately ’mridiatl: adv. médiatement. 

mediation midi’ceSan n. médiation ; intercession f. 

mediator ‘mridietaz n. médiateur 7i. 

mediatory ‘mridiatoz1 adj. de médiateur. 

medical ’medikat adj. médical; de médecin, de méde- 
cine; medical jurisprudence, médecine légale ; med- 
ical profession, la Faculté; médecine, médecin; 
medical student, étudiant en médecine, carabin. 

medically ‘’medikoi!r adv. en médecine; sous le 
rapport médical; suivant les régles de la médecine. 

medicament ‘/medikomont n, médicament m. 

medicamental mediko’menti adj. médicamenteux. 

medicaster ’medikestoz n. (rare) charlatan m. 

medicate ’medrket tv. médicamenter, traiter. 

medication medr’keeSon n. médication f. 

medicinal mr‘distnt adj. médicinal. 

medicinally mi‘disini-1 adv. médicinalément. 

medicine ’medisan n. médecine f.; reméde; médica- 
ment m. 

medicine-chest ‘medisantlest n. 
pharmacie f. 

medicine-man ‘’medisonmen n. sorcier (indien) m. 

mediocre midi’sokez adj. médiocre. 

mediocrity midi’ekz1tr n. médiocrité f. 

meditate ’meditet intr. méditer; avoir l’intention, se 
proposer. 

meditation medr'teefan n. méditation f. 

meditative ‘meditetiv adj. méditatif.. 

medium ’miidiom . moyen; milieu, terme moyen 
m., moyenne f.; (spiritualism) .médium; (agent) 
agent intermédiaire, organe, véhicule m. 

medlar ‘medtoz n. néfle f.; (tree) néflier m. 

medley ‘medi . mélange m.; bigarrure f.; (music) 
pot pourri m. 

medley ‘medir adj. mélé, mixte, confus. 

medulla mr‘dats n. moelle f. 

medullar mr’datez adj. de moelle; médullaire. 

medusa mi'djousa 2. méduse f. 

meed miid n, récompense f.; prix, don m.; (share) 
part f. 

meek miik adj. doux, humble, soumis, débonnaire. 

meekly ‘mriktr adv. avec doyceur ; humblement. 

meekness ‘mriknis 1. douceur; humilité f. 

meerschaum /mr:zSam ni écume de mer f. 

meet miit tv. rencontrer; faire la rencontre de; trou- 
ver, recevoir; (join) "joindre, rejoindre; (face) 
faire face a, affronter ; (appear before) se présen- 
ter devant; (a bill) faire -honneur 4; meet one’s en- 
gagements, faire face a ses engagements; persons 
met together, des personnes réunies ensemble; go to 
meet, aller au-devant de. —Jéinir. se rencontrer; 
se voir; se réunir, s’assembler; (join) se joindre, 


droguier _ m.; 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 0 thin, 


3 azure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


§she, wwhen; uwhoever, u full, ireact, 
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Se rejoindre; meet with, rencontrer; meet with a 
misfortune, éprouver une malheur. 

meet miit adj. propre, convenable, a propos; be meet 
with, étre quitte envers; rendre la pareille a. 

meet miit 1. rendez-vous de chasse m. 

meeting *mritin n. rencontre; entrevue; (assembly) 
assemblée, réunion 7.; meeting; (of rivers) con- 
fluent m., jonction f. 

meeting-house ‘mritinhaus n, église; maison de 
réunion f. 

meetly ’mritt: adv. convenablement, 4 propos; com- 
me il faut. 

meetness ’mtitnis 1. convenance, propriété f. 

megalosaurus megols’sc:zas n. mégalosaure m. 

megaphone ‘megoafon n. grand porte-voix m. 

megrim ’miigzim x. migraine f., vertige m1. 

melancholia meton’kootia n. mélancolie f. 

melancholy ‘metonkel: adj. hypocondriaque, mélan- 
colique, triste. ; 

melancholy ‘metonkelr 1. mélancolie, tristesse f. 

mélange me‘ten3 . mélange (littéraire) m. 

mélée me’tee n. mélée f., combat m. 

melilot ’metitet 2. (plant) mélilot m,. 

melliferous mo’tifazas adj. mellifére. 

mellification metifi’keefon n, mellification f. 

mellifluence mo‘hiftuons n. douceur constante f. 

mellifluous mo‘liftuas adj. melliflu, doux, plein de 
douceur; suave. 

mellow ‘melo tr. murir; faire murir; adoucir, amol- 
lir; (of fruit) rendre blet. — intr. mollir, mirir; 
devenir mélodieux; (of fruit) devenir blet; (of 
land) devenir meuble, ameublir. 

mellow ’melo adj. mou, mol; doux, moelleux, mélo- 
dieux ; (of fruit) blet; (im liquor) entre deux vins, 
en train, gris. 

mellowness ’metonis », maturité f.; état d’un fruit 
blet ™.; mollesse, douceur f., moellews: m. 

melodeon mrfoodion n. mélodium, harmonium m. 

melodious mr‘joodias adj. mélodieux. 

melodiously mr‘loodiasi1 adv. mélodieusement. 

melodiousness mi‘foodiasnis 7. mélodie f. 

melodrama meto’dza:ma nu. mélodrame m. 

melodramatic melodza’metik adj. mélodramatique. 

melodramatically metodzo’metikal: adv. mélodra- 
matiquement. 

melody ’metad1 n. mélodie f, 

melon ’meton m. melon m. 

melt melt tr. fondre; résoudre; attendrir, fléchir; 
faire faiblir. —-intr. fondre, se ‘fondre; se ré- 
soudre; fléhir, faiblir, s’attendrir; melt away, 
fondre, disparaitre ; s’évanouir; se dissiper. 

melter ‘meltaz n. fondeur m. 

melting-point ‘meltinpernt #. point de fusion m, 

melting-pot ‘meltinpet 1. creuset m. 

member ’memboaz n. membre m. 

membered /membozd adj. membré; qui a des mem- 
bres. 
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membership ’membazS1p n. qualité de membre; so« 
ciété f.; membres d’une société m. pl. 

membrane ’membzen n. membrane f. 

membranous ’membzones adj. membraneux. 

memento mi’mento ”. souvenir, mémento m. 

memoir ‘memwe:z n. mémoire m. 

memorable ’memazabat adj. mémorable. 

memorably ‘memozabi1 adv, d’une maniére mémo- 
rable. 

memorandum mémo’zendsm n. [pl. memoranda] 
note f,; bordereau m.; make a memorandum of, 
prendre note de, noter. 

memorandum-book memo’zendambuk n. agenda; 
carnet, ‘ealepin m, 

memorial m1’mo:ziot ». souvenir, mémorial m.; 
commémoration f.; mémoire m.; ; (petition) requéte, 
pétition, demande f. 

memorial m1’mo:ziat adj. commémoratif; 
mémoire. 

memorialist mi’mo:zialist n. auteur de mémoires; 
(petitioner) petitionnaire m. 

memorialize m1’mo:zistaiz tr. présenter une de- 
mande a4; adresser un mémoire a. 

memorize ‘memozaiz tr. apprendre par cceur; faire 
un mémoire de; (rare) rendre mémorable. 

memory /memozt ”. mémoire f., souvenir m.; in 
memory of, en souvenir de; to the best of my mem- 
ory, autant qu’il m’en souvient ; within the memory 
of man, de mémoire d’homme, 

men men 2, fl. see man. 

menace ‘ments ir, menacer, 

menace ’menis m, menace f. 

menagerie mi/‘nxd3azi ”. ménagerie f. 

mend mend tr. raccommoder; réparer; corriger, ré- 
former, rétablir, améliorer. —intr. se corriger, 
s’améliorer, se réformer ; se rétablir; (of weather) 
se remettre au beau; past mending, sans reméde. 

mendable ’mendabsat adj. réparable; corrigible. 

mendacity men’desiti 1. habitude de mentir ; dupli- 
cité, fausseté f. 

mender ’mendoz ”. raccommodeur m., raccommo- 
deuse f. 

mendicant ‘mendrkont adj. mendiant; de mendicité, 

mendicant ’mendikont n. mendiant m., mendiante f. 

mendicity men’‘disit1 n. mendicité f. 

mending ’mendin n, raccommodage m.; répara- 
tion f. 

menhaden mon‘heedn n. espéce d’alose f. 

menial ‘mrinist adj. domestique, de domestique; bas, 
avilissant, servile. 

menial "miiniat n. domestique m., f.; valet, laquais, 
subalterne m. 

meningeal mr’nindziot adj. méningien, 

meninges mr’nind3iz n. méninges f. p/. 

meningitis menin’d3artis . méningite f. 

meniscus mz’niskos' n. ménisque mm, 

menses ‘mensiz , menstrues f. pl. 


de “la 





zit; Opoetic, abut, o:door, sover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, w:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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menstrual ‘menstzuol adj. menstruel. 

menstruate ‘menstzuet intr. avoir les régles. 

menstruation menstzu’ee§an m. menstruation f. 

menstruum ‘menstzuom 7. dissolvant m. 

mensurable ’men{azaba! adj. mesurable. 

mensuration menfo’zeefan . mesurage m.; men- 
suration f. i 

mental ‘ment! adj. mental; mental arithmetic, calcul 
mental. 

mentality men’‘telitr ». mentalité f. 

mentally ‘menti-1 adv. mentalement. 

menthol ’men@ot x. menthol m. 

mention ‘menSon tr. mentionner; faire mention de; 
citer; don’t mention it! n’y faites pas attention! il 
n’y a pas de quoi! not to mention, sans compter; 
sans parler de. 

mention ’menSon 7. mention f. 

mentor ’mentoz n. mentor, guide m. 

menu me’njou ”. menu m. 

mephitic mr fitik adj. méphitique. 

mercantile ‘mezkontit adj. mercantile, de com- 
merce; commercant; mercantile establishment, mai- 
son de commerce; mercantile politics, politique 
commerciale; mercantile law, droit commerciale; 
in mercantile circles, dans le commerce; mercan- 
tile town, ville marchande. 

mercenarily ’mszsineziit adv. d’une maniére mer- 
cenaire, mercenairement. 

mercenariness /mpzsinezinis n. vénalité f. 

mercenary ‘’mezsinezI ». mercenaire m, 

mercenary ’mpzsinezi adj. mercenaire. 

mercer /mpzsoz #. mercier m. 

mercery ’mazsozi ”. mercerie f. 

merchandise ’msazt\andaiz 2. marchandise f.- 

merchant ’moeztjant m. marchand, négociant, com- 
“mercant m. 

merchant ‘maztfont adj. commercial ;.marchand. 

merchantable ’maztSaentabsat adj, marchand. 

merchantman ‘mezt/oantmen 7. navire, vaisseau 
marchand m. 

merciful ’mezsifat adj. miséricordieux, clément; 
compatissant. 

mercifully ‘mezstfotr adv.’ miséricordieusement; 
avec clémence. 

mercifulness ‘mazsrfainis x. miséricorde, clémence, 
compassion, pitié f. : 

merciless ‘mazsilos adj. sans pitié; implacable, 
impitoyable. 

mercilessly ’mezsilostr adv.’sans miséricorde; im- 
pitoyablement, 

‘mercurial mez’kjo:ziot adj. de Mercure; de mer- 
cure ; ardent, vif; mercuriel; mercurial bath, cuve 
a mercure, 

mercurialize mez’kjo:zistaiz fr. mercurialiser. 

mereury ‘/mszkjuzi 7. mércure m.; (plant) mercu- 
riale f. ‘ 

mercy ‘mezst #. merci, miséricorde; compassion; 
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grace f., pardon m3; mercy! grace! for merey’s 
sake, de grace, par grace; with a recommendation 
to inercy, avec des circonstances atténuantes, 

mere ini:z ”. (rare) étang, lac m. 

mere m1:z adj. pur, simple, seul, | : 

merely ‘mi:zit adv. simplement, ‘seulement, pure- 
ment; uniquement. ! ! ‘ 

meretricious mezr’tz1§9s adj. de courtisane; d’em- 
prunt, faux, de mauvais gout. _ poate 

meretriciously mezi’tz1Sastt adv. en courtisane, 

meretriciousness mezr’tz1fosnis . conduite de 
courtisane f., maniéres impudiques f. pl. 

merganser moz’gensoz n. (bird) harle m, 

merge moe:zd3 ir. laisser fondre; éteindre; fondre; 
absorber. —intr. s’éteindre; se perdre; merge in- 
to, se fondre dans; se confondre avec. | 

merger ‘/mazdzaz 1. (Jaw) extinction; (finance) 
combinaison f., trust . n 

meridian my’zidion n. méridien; midi; apogée m. 

meridian mizidion adj. méridien; midi. 


_meridional mr‘zidiant adj. méridional. 


meridionally mrzidiant-1 adv. au midi, vers le sud 

meringue mr’zen n. meringue f. 

merino mi‘ziind n. mérinos m. 

merit ‘mezit ». mérite m. 

merit ’mezit tr. mériter. 

meritorious mezi’to:zios adj. méritoire; méritant. 

meritoriously meczr’to:ziost1 adv. méritoirement, 
d’une maniére méritoire.., 

meritoriousness mezi‘te:ziosnis nm, mérite m. 

merlin ’maztin n. (bird) émerillon m. 

merlon ‘’mezton 2. merlon 71., 

mermaid ‘me:zmeed n. siréne f. 

merman ’me:zmon n. triton m. 

Merovingian mezo’vind3ian adj. mérovingten. 

merrily ’meziir adv. joyeusement, gaiement. 

merriment ‘’mezimont m. gaieté, joie, allégresse, 
réjouissance f. 

merry ‘mezi adj. joyeux, allégre, gai; plaisant; 
merry as a lark, gai comme um pinson; make merry 
with, se réjouir de; se divertir de; plaisanter sur. 

merry-andrew mezi’endzu m. paillasse, bouffon m. 

merry-go-round ‘mezigocaond n. chevaux de bois 
m., pl., manége m. : 

merry-making ’mezimeekin n, réjouissance; féte; 
gaieté f.; divertissement m. 

merrythought ‘mezi0c:t . fourchette, lunette f. 

meseems m1’stimz intr. il me semble. 


mesencephalon meson’sefaioan n. ménsencéphale ws. . 


mesenteric meson’teztk adj. mésentérique. 
mesenteritis misento’zaitis,n. mésenterite f. 
mesentery /mesontezi ». mésentére m. _ 
mesh me n. maille f.; (of netting) moule m. 
mesh me§ ?r. prendre au filet. 

meshy ’me§1 adj. de mailleg, en réseau: 
mesmerice mez’meztk adj. mesmérique. 
mesmerism ‘mezmozizom nm. mesmérisme m. 


° 
90; sing; Ilot; jvye, z red, 0 the, Othin, gazure, §she, wwhen; wuwhoever, v full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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mesmerist ’mezmozist n. mesmériste, magnétiseur 
m. 

mesmerize ’mezmoazarz tr. magnétiser, hypnotiser. 

mesoderm ‘’mesods:zm n. (biology) mésoderme m. 

Mesozoic meso’zoor1k adj. mésozoique. 

mesquite mis’kritr 1. espéce d’algarobie f; 

mess’ mes 7. gamelle f.; mets, plat m.; (of officers) 
pension, messe f.; (of privates) ordinaire m.; (of 
ship officers) table f.; (of seamen) plat; (bungle) 
gachis m., saleté f.; fiasco m., cacade f.; be in a 
fine mess, étre dans de beaux draps; étre dans un 
bel état. 

mess’ mes intr. manger; manger ensemble; mess to- 
gether, étre du méme ordinaire; manger 4 la méme 
gamelle; faire plat ensemble. — fr. donner a man- 
ger a. 

mess® mes tr. gacher, gater, salir; embrouiller. 

message ’mesid3 . message m.; commission; (téle- 
gram) dépéche f. 

messenger ‘’mesond3oz 1. messager; 
naire; avant-coureur m 

Messiah mr’saia n. Messie m. 

messmate ‘inesmeet m. camarade de pension, cama- 
rade de gamelle, camarade de plat m1. 

mess-room ‘meszoum n. chambrée f. 

Messrs. ’mesozz n. pl. messieurs m. pl. 

messuage ’meswid3 n. (Jaw) maison et dépendances 
f. pl. : 

mestee mis’tti n. métis m., métisse f. 

mestizo mes’‘tiizo n. métis m.; métisse f. 

metabolic meto’betrk adj. métabolique. 

metabolism mr‘tebalizom n. métabolisme m. 

metacarpal meto’kazpat adj. métacarpien. 

metacarpus meto’kazpos n. métacarpe m. 

metacenter meto’sentsz n. métacentre m. 

metagenesis meto’dzentsis n. métagénése m. 

metal ‘mett n. métal; (for roads) cailloutis, empier- 

_ rement m. 

metallic mr'tetik adj. métallique. 

metalliferous met!’/tfazos adj. métallifére. 

metallist ‘mett-1st 1. métallurgiste; partisan de la 
monnaie métallique m. 

metallize ‘mett-aiz tr. métalliser. 

metallographic muiteto’gzefik adj. 
phique. 

metallographist metl’egzafist n. métallographe m. 

metallography metl’ogzofr n. métallographie f. 

metallurgie meti’/szd31k adj. métallurgique. 

metallurgist ‘meti-szd3ist n. métallurgiste m. 

metallurgy ‘meti-szd31 . métallurgie f. 

metameric meto’mezik adj. métameére. 

metamorphose mets’mo:zfos tr. métamorphoser. 

metamorphosis meto’mo:zfasis m. métamorphose f. 

metaphor ‘metafoz n. métaphore f. 

metaphorical meto’fozikat adj. métaphorique. 

metaphorically metoa’feztketr adv. métaphorique- 
ment. 


commission- 


rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


métallogra- | 





e bed; 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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metaphrase /metafzeez n. métaphrase f. 

metaphysical metoa’fizikat adj. métaphysique. 

metaphysics meto’fiziks 1. métaphysique f. 

metaplasm /metoplezom n. métaplasme m. 

metastasis mi‘testosis n. métastase f. 

metatarsal ‘metatazsal adj. métatarsien. 

metathesis mr‘tx@1s1s 1. métathése f. 

mete miit tr. mesurer. 

mete mrit 7. mesure f. 

metempsychosis muitems1’ksdosis 
cose f. 

meteor ‘miitioz n. météore m. 

meteoric miti/eztk adj. météorique. 

meteorite ‘mtitiszait 1. aérolithe m. 

meteorological mitiazo’ledzikat aj. 
gique. 

meteorologist mitis’zelodz1st n. météorologiste m, 

meteorology mitia’zeted31 n. météorologie f. 

meter ‘mtitoz n. mesureur; (of gas) compteur m. 

meter ‘miitaz n. (measure) métre m. 

methane ’meQen n. (gas) méthane m. 

metheglin m1Oegtin n. hydromel m. 

methinks mrO1nks intr. il me semble que; ce me 
semble. 

method ‘mead n. méthode f. 

methodic mr’8edrk adj. see methodical. 

methodical m1’Qedrkat adj. méthodique. 

methodically m1’@ed1kott adv. méthodiquement. 

Methodism ’meQadizam n. méthodisme m. 

Methodist ’meOadist nm. méthodiste m. 

methodize ’meQodaiz tr. méthodiser, arranger avec 
méthode. 

methol ’me08ot n. méthol m. 

methought m1’0c:t intr. il me semblait que, il me 
sembla que. 

methyl ’meO1t n. méthyle m. 

methylate ’meOrlet tr. méthyler. 

metonymic meto’nimik adj. employé par métony- 
mie. 

metonymy mrtenimr n. métonymie f. 

metope ‘metopr n. métope f. 

metric ‘metztk adj. métrique. 

metrical ‘metzrtkot adj. métrique; en vers, de me- 
sure. 

metrically /metztkatr adv. d’une maniére métrique; 
en vers. 

metrology mr‘tzoled31 n. métrologie f. 

metromania metzo’meenia n. métromanie f. 

metronome /metzanom n. métronome m. 

metropolis mr‘tzopalis n. métropole f. 

metropolitan metzo’pelitn m. métropolitain, arche- 
veque m. 

metropolitan metzo’politn adj. métropolitain. 

mettle ‘meti n. fougue, ardeur, vivacité f.; courage, 
coeur m.; put any one on his mettle, piquer quel- 
qu’un d’honneur. 

mettlesome ‘metisom adj. fougueux, ardent; vif. 


n, métempsy- 


météorolo- 
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mew! mjou tr. enfermer; (change) renouveler, chan- 
ger. —/dntr. muer, changer. 

mew’ mjou n. mue, cage; prison f.; mews, écuries. 

mew?® mjou intr. (of cats) miauler. 

mew* mjou n. (bird) mouette f. 

mewl mjout intr. vagir. 

mewling ’mjoulin n. vagissement m. 

Mexican ’meksrtkon adj. mexicain. 

mezzanine ‘mezonain n. mezzanine f. 

mezzotint ‘mezatint n. mezzo-tinto m.; estampe a 
la maniére noire /. 

mi mii 2. (music) mi m. 

miasma mai’ezmo n. [pl. miasmata] miasme m. 

miasmal mai’ezmal adj. miasmatique. 

miasmata mai’ezmoto n. pl. see miasma. 

mica ‘marks m. nica m. 

micaceous mar'‘keeSas adj. micacé. 

mice mais n. pl. see mouse. 

Michaelmas matkatmas n. la Saint-Michel f. 

mickle ‘mikat n. peu m.; petite quantité f.; many a 
mickle makes a muckle, les petits ruisseaux font les 
grandes riviéres. 

microbe /matkzob 1. microbe m. 

microbial mar’kzoobiat adj. microbien. 

microcosm /matkzakezam n. microcosme 7. 

micrograph /matkzagza:f n. micrographe m. 

micrometer mai’kzomitaz n. micrométre m. 

micron ’markzon n. (measure) micron m. 

microphone ‘maikzofon n. microphone m. 

microscope ‘markzaskop n. microscope mm. 

microscopie markzo’skeptk adj. microscopique. 

microscopically matkza’skepikat1 adv. au micros- 
cope. 

microtome ’markzatom n. microtome m. 

mid mid adj. du milieu; moyen; intérieur. 

mid-air ‘mide:z n. milieu de l’air, haut des airs im. 

mid-course ‘/midko:zs n. milieu du chemin, milieu; 
parti moyen, moyen terme m. 

mid-day ’middee n. midi m. 

middle ’midt adj. du milieu, du centre; central; 
(half) demi; intermédiaire, moyen; 
médiocre; moyen; Middle Ages, moyen-age; middle 
class, classe moyenne; bourgeoisie. 

middle ‘midi n. milieu, centre m.; ceinture f. 

middle-aged ’midt-eed3d adj. d’age moyen; entre 
deux ages. 

middleman ’midimen n. principal locataire; inter- 
médiaire m. 

middlemost ‘midtmost adj. le plus au milieu; cen- 
tral. “ 

middling ’midtin adj. médiocre, moyen; passable; 
ordinaire, de moyenne qualité. 

middlingly ‘’midirntt adv. passablement; médiocre- 
ment; moyennement. 

midge mid3'n. cousin, moucheron m. 

midland ’midtond adj. méditerrané, intérieur, de 
Vintérieur. 





‘mildew ‘mitdju ir. frapper 
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midmost ’midmost adj. au milieu, au centre; cen 
tral. 

midnight ‘midnart n. minuit m. 

midrib ’midz1b n. nervure médiane, cote f. 

midriff ’midzif n. diaphragme m. 

mid-sea ‘/midsti n. pleine mer f. ; milieu de la mer 
m. 

midship ‘mid§ip n. milieu du vaisseau m. 

midshipman ‘’mrdSipmen n. aspirant de marine. 
éléve de marine m. 

midships ’mid{rps adv. par le travers. 

midst midst n. milieu; fort m.; in the midst of win- 
ter, au cceur de l’hiver. 

midst midst adv. au milieu. 

mid-stream ‘/midstziim n. milieu du courant, mi- 
lieu du fleuve m. 

midsummer ‘/midsamoaz n. milieu de 1]’été, cceur de 
lVété m. ; la Saint-Jean f. 

mid-watch ’midwetS x. milieu de la veillée m. 

midway ‘midwee adv. a mi-chemin, 4 moitié che- 
min. 

midway ‘’midwee n. milieu du chemin; milieu m. 

midwife ’midwarf n. sage-femme, accoucheuse f. 

midwifery ’midwarfzi n. art des accouchements 1. ; 
obstétrique f.; accouchement 7. 

midwinter /midwintez n. ceur de I’hiver, solstice 
dhiver m. 

mien miin 7. mine f.; air m. 

miff mif n. bouderie, facherie, brouille f. 

might mait intr.: that might happen, cela pourrait 
arriver; any soldiers might have been expected to 
show, on aurait pu s’attendre a voir les meilleurs 
soldats montrer ; it might have added to her glory, 
cela aurait pu ajouter a sa gloire; you might be 
shot, il se pourrait que vous fussiez fusillé. 

might mart . puissance, force f.; with might and 
main, a corps perdu; de toutes ses forces. 

mightily ’martitt adv. fortement, vigoureusement; 
puissamment. 


'mightiness ‘martinis n. grandeur, puissance, force f. 
(middling) 


mighty ‘marti adj. fort, puissant, vigoureux ; vaste; 
important, 

mighty ’martt adv. (slang) fort, trés, bien. 

mignonette minjo’net n. réséda m. 

migrate ’margzet intr. émigrer. 

migration mar’gzeeSon n. migration, émigration f. 

migratory ‘margzotoz1 adj. émigrant; nomade; mi- 
grateur; migratory birds, oiseaux de passage, oi- 
seaux voyageurs, 

mikado mr’‘ka:do n. mikado m. 

milch mit{ adj. a lait, laitiére. 

mild mattd adj. doux; mitigé; peu rigoureux; léger, 
faible. 

de blanc, frapper de 
rouille; gater par l’humidité; souiller; tacher. 

mildew ’mridju n. tache d’humidité f.; blanc m, 
rouille f. 





. 
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mildly ’matidi: adv. doucement, avee douceur; mo- 
dérément. 

mildmness ‘/maridnis n. douceur f. 

mile mait x. mille m. 

mileage ‘mailid3 n. prix par 
mille m. 

mile-post /martpoost n. see mile-stone. 

mile-stone ‘mattstoon n. borne milliaire f. 

milfoil ’milfert n. (plant) achillée; mille-feuille /. 

miliary ‘muliezr adj. miliaire; granulé. 

militant ’milttut adj. militant; qui combat. 

militarism ‘/muttezizom n. militarisme m. 

military ‘militezr adj. militaire; military law, code 
militaire; military examination, concours d’admis- 
sion aux écoles militaires. 

military ‘militezr n. militaires m. p/.; militaire m.; 
troupe; arniée f. 

militate ‘/militet intr. militer. 

militia mi‘hSa 7. milice f. 

militiaman mrtr[amen n. milicien, soldat de la 
milice m. 

milk mik n. lait m.; milk and water, lait coupé; 
fade, insipide; flasque; sans caractére; skimmed 
milk, petit lait. 

milk milk tr. traire; (impose upon) plumer. 

milk-can /miikken n. pot a lait m. 

milker ’mitkoz n. trayeur m., trayeuse; vache lai- 
tiére f. 

milk-fever ’mitkfrivaz n. fiévre de lait f. 

milkiness /mitkints m. nature laiteuse ; douceur f. 

milkmaid ’mitkmeed n. laitiére f. 

milkman ‘milkmen n. laitier m. 

milkpail /mitkpeelt n. seau a lait m. 

milkpan /milkpen n. jatte A lait, terrine a lait f. 

milksop ‘mitksep n. poule mouillée f. 

milk-sugar ‘mitkSugaz n. sucre de lait m.; lactine 


mille; péage par 


f: 
milk-tooth ‘/miiktou9 n. dent de lait f. 
‘milk-white /mitkwatt adj. blanc comme le lait. 
milky ‘mitki adj. laiteux, doux; Milky Way, voie 
lactée f. 

mill) mit n. moulin m.; (factory) filature, manufac- 
ture, fabrique, usine; (of cloth) croisure; (slang) 
peignée, brossée f. 

mill? mit intr. moudre; (full) fouler; (coins) cor- 
donner; (chocolate) faire mousser. 

mill? mit n. milliéme d’un dollar, demi-centime m. 

millboard ‘/mrtbo:zd n. carton m. 

mill-dam ‘miidem n. barrage de moulin m. 

milled miid adj. foulé; milled edge (of a coin), cor- 
donnet. 

millenarian muli’ne:zion adj. de mille ans; du mil- 
lénaire. 

millenarian milrne:zion n. millénaire m. 

millenary ‘mitinezi n. millénaire m. 

millennial mr‘teniot adj. millénaire. 

millennium mi‘leniom n. millénium, millénaire m. 
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milleped /miliped n. mille-pieds ; myriapode m. 

millepore ‘mulipo:z n. millépore m1. 

miller ‘milez n. meunier m.; miller’s wife, meuniére. 

miller’s-thumb ‘muilozz0am n. (fish) meunier, 
chabot m. 

millesimal mi’testmoat adj. de milliéme. 

millet ’miht 1. (plant) millet, mil m. 

milliard ‘muitjazd n. milliard, billion m. 

milliary ‘muliez1 adj. milliaire. 

milligram /miirgzem n. milligramme m. 

milliliter ’milttritaz n. millilitre m. 

millimeter ‘milimiitoz ». millimétre m. 

milliner ‘milinoz n. marchande de modes; mo- 
diste f. 

millinery ‘’mitinezr n. modes, parures de fem- 
mes f. pl. 

milling ‘mitt n. moulage; (of coins) cordonnage, 
cordonnet; (of cloth) foulage m. 

million ‘/mijon n. million m. 

millionaire miljo’ne:z n. millionnaire m. 

millionary ‘/mitjonezi adj. de millions, par millions. 

millionth ’miljon@ n. millioniéme m. 

millionth ’mitjon@ adj. millioniéme. 

mill-race ‘muiizees n, bief, canal de moulin m. 

millstone ‘miistoon n. meule de moulin; pierre 
meuliére, meuliére f. 

millwright ’milzait n. constructeur de moulins m. 

milt mult n. rate; (of fishes) laite, laitance f. 

milt mult intr. (of fishes) féconder. 

milter ‘muitoz n. poisson laité m. 

mime maim . mime m. 

mimeograph /mimiogza:f m. espéce de polygraphe. 

mimetic mar’metik adj, d’imitation. 

mimie ’mimrik adj. imitateur ; imitatif, mimique. 

mimic ’mimik tr. contrefaire, imiter; mimer. 

mimic /mimik ”, mime, imitateur 7. 

mimicry ‘mimikzer n. mimique, imitation f. 

mimography mai’mogzofi n. mimographie f. 

minaret mino’zet n. minaret m, 

minatory ‘minotozrt adj. menacant, comminatoire. 

mince mins tr, hacher menu; (meat) émincer ; atté- 
nuer, adoucir; (cut short in speaking) manger; 
not mince matters, ne pas tourner autour du pot; ne 
rien cacher; trancher le mot. —Jéintr. marcher a 
petits pas comptés; minauder, faire des maniéres. 

mince mins adj.: mince pie, paté de fruits et de vi- 
ande hachés m. 

mince-meat ‘minsmiit . hachis m.; make mince- 
meat of, hacher menu comme chair a paté. 

mincing ‘/minsty adj. affecté, minaudier. 

mincingly ’minsint1 adv. avec minauderie, avec af- 
fectation, 

mind maind n. esprit m., intelligence; (intention) 
intention; (inclination) envie f., désir m.; (opin- 
ion) opinion, pensée, idée f.; avis, sentiment; 
(memory) souvenir m., mémoire; (heart, soul) ame 
f., moral m.; be of the same mind, étre du méme 


—- 





— 


rit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 


e bed; 
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avis; change one’s mind, changer d’avis; have a 
mind to, avoir envie de; find a thing to one’s mind, 
trouver une chose a son gotit; time out of mind, de 
temps immémorial; speak one’s mind, dire sa pen- 
sée; make up one’s mind, se décider; call to mind, 
se rappeler a esprit; put any one in mind of any- 
thing, rappeler quelque chose au souvenir de quel- 
qu’un; faire penser quelqu’un a quelque chose; go 
out of one’s mind, perdre la téte; perdre la raison; 
that went out of my mind, cela m’est sorti de la 
téte; know one’s mind, savoir ce qu’on veut; be un- 
easy in one’s mind, n’avoir pas l’esprit tranquille ; 
in my mind, dans mon esprit; (opinion) a mon 
avis; of sound mind, sain d’esprit; of unsound 
mind, qui n’est pas sain d’esprit. 

mind maind fr. s’occuper de, songer a, faire atten- 
tion a; (obey) obéir a, écouter; (nurse) soigner, 
garder; (watch) surveiller; (care about) s’inquié- 
ter de, regarder 4; do not mind it, ne faites pas at- 
tention a cela; she does not mind it, elle n’y fait pas 
attention; cela lui est égal; don’t mind him, ne l’é- 
coutez pas; I do not mind the money, je ne regarde 
pas a l’argent. — intr. avoir envie; never mind, 
n’importe, peu importe, c’est égal. 

minded ’marindid adj. disposé; porté; if you are so 
minded, si le ceeur vous en dit. 

mindedness ‘/maindidnis n, disposition f. 

mindful ’marndfot adj. attentif; soigneux. 

mindfully ‘’maindfotr adv. attentivement; 
gneusement. 

mindfulness ’marndfainis n. attention f.; soin m. 

mindiess ‘maindtias adj. inattentif, insouciant; stu- 
pide, sot. 

mine main nowun-pron. le mien m., la mienne f.; les 
miens m., pl.; les miennes f. pl.; a moi; this is mine, 
ceci est 4 moi, ceci m’appartient; a lady friend of 
mine, uhe de mes amies. 

mine marin fr. miner, creuser ; saper. 

mine main n, mine f. 

miner /mainoz 7. mineur m. 

mineral /minazat n. minéral m. 

mineral ‘’minazat adj. minéral. 

mineralization munoazali’zeefan n. 
tion f. 

mineralize ’minazataiz tr. minéraliser. 

mineralogical minazo’led31kat adj. minéralogique. 

mineralogist mino’zelad3zist . minéralogiste 1m 

mineralogy mino’zetad31 n. minéralogie f. 

mingle ’mingal tr. mélanger, méler, —-intr. se mé- 
ler; se mélanger; s’entreméler; se confondre. 

miniature ‘/miniatSuz adj. en miniature, 

miniature ‘mriniot\uz m. miniature f. 

minikin ‘/mintkin n. (pin) camion m. 

minim ‘minim n. goutte f.; pygmée, nain m.; (mu- 
sic) blanche f. 

minimal ’minimat adj, minimal. 

minimum ‘/minimsm 2. minimum m. 


soi- 


minéralisa- 
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mining ’mainiy n. exploitation des mines f.; travuil 
dans les mines m. 

minion ‘’minjon n. mignon, favori m.; (printing) 
mignonne f. 

minister ‘’ministez tr. fournir; donner. — intr. 
servir; officier; minister to, (relieve) assister, 
venir au secours de; (contribute to) contribuer 4; 
se préter 4; (provide for) pourvoir a; (give medi- 
cine to) donner un reméde a. 

minister ‘ministoz n. ministre; pasteur m.; prime 
minister, premiet ministre. 

ministerial minr'str:ziot adj. de ministére; minis- 
tériel ; ecclésiastique. 

ministerialist minr’str:zistist n. ministériel m. 

ministerially minr’sti:zistr adv. ministériellement. 

ministration minr’stzeefan n. service; office; mi- 
nistére m.; entremise f.; fonctions f. pl. 

miniver ’minivoz n. (rare) petit-gris, vair m. 

mink mink n. vison ™. 

minnesinger ‘/minisindz ». minnesinger, trouvére 
allemand m. 

minnow /mino n. vairon m. 

minor ’matnaz adj. mineur; moindre; petit; mince; 
accessoire, secondaire; minor planet, planéte téles- 
copique ; in a minor key, en mineur. 

minor ‘mainoz #. mineur m., mineure f. 

minority marnecitt n. minorité f. 

Minotaur ‘/minatc:z n. Minotaure m. 

minster ‘minstaz n. cathédrale, église collégiale f. 

minstrel ’minstzat n. ménestrel, chanteur, musicien ; 
(village fiddler) ménétrier m. 

minstrelsy ‘minstzaist ». chant des ménestrels, art 
du ménestrel m.; musique f. 

mint* mint . monnaie f., hotel de la monnaie m.; 
mine f., trésor m.; fabrique, forge f. 

mint? mint n. menthe f.; mint julep, whiskey a 
feuilles de menthe. 

mint’ mint ¢r. mofinayer, frapper; forger, inventer. 

mintage ‘mintid3 n. objet monnayé; (duty) droit 
de monnayage m. 

minter ‘mintez n. monnayeur ; forgeur; inventeur m. 

minuend ‘/minjuend n. nombre dont il faut sous- 
traire m. 

minuet ‘minjuet n. menuet m. 

minus ‘mainos adv. moins; (without) sans. 

minus ‘marnoas n. moins m. 

minute /minit n. minute, instant m.; (note) minute; ‘ 
note f.; minutes (of a meeting), procés-verbal, 
compte- -renidu ; this minute, a Vinstant. 

minute mi’njout adj. menu, minutieux; mince. 

minute ‘minit tr. minuter, prendre note de. 

minute-book ‘/minitbok m. carnet, agenda; journal 
m. 

minute-gun ’minitgan ”, canon de détresse; coup 
de canon tiré de minute en minute m. 

minute-hand ’minithend n. aiguille des minutes, 
grande aiguille f. 


ccd ne i le ce 
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minutely ‘imitittr adv. qui arrive a chaque mi- 
nute; de toutes les minutes. 

“ninutely mi’njoutt: adv. minutieusement. 

minuteman ‘/minitmen n. volontaire (dans la Révo- 
lution américaine) m. 

minuteness mr’njoutnis . petitesse, exiguité f.; dé- 
tails minutieux m. pl. 

minutia mi’njoufa n. [pl. minutiae] minutie f. 

minutiae mi‘njoufii: 1. pl. see minutia. 

minx minks n. coquine, friponne, péronelle f. 

miracle ’mizakat n. miracle m. 


racles, imposteur m. 

miracle=-play ‘mizokatptee n. miracle, mystére m. 

miraculous mi’zekjotes adj. miraculeux. 

miraculously mrzekjotastr adv. miraculeusement. 

miraculousness mi‘zekjotasurs . caractére mira- 
culeux m. 

mirage mr’za:3 ». mirage m. 

mire maiz n. boue, bourbe, fange, vase f.; (place) 
bourbier m. 

mire maiz fr. embourber, crofter. 

miriness ‘maizinis n. état boueux, état fangeux m.; 
saleté f. 

mirror ‘’mizoz tr. miroiter; mirror back, réfléchir, 
refléter. 

mirror ‘mizoz ». miroir m., glace f. 

mirth me:z@ n. gaieté bruyante, réjouissance, joie, 
hilarité, allégresse f., rire 11. 

mirthful ’mez6fat adj. gai, joyeux, allégre. 

mirthfully ’mez9fatr adv. gaiement; joyeusement ; 
avec allégresse. 

mirthfulness /mez@ faints x. jubilation, allégresse f. 

miry ‘marz1 adj. fangeux, bourbeux, boueux. 

misacceptation miseksep’teeSoan n. interprétation 
erronée, acception fausse f. 

misadventure misod’ventSsz n. mésaventure f. 

misalliance miso’tuions n. mésalliance f. 

‘misanthrope ‘misanOzop n. see misanthropist. 

misanthropie mison’0zepik adj. misanthrope; mi- 
santhropique. 

wisanthropist mis’en@zapist . misanthrope m. 

misanthropy mis’en@zopr n. misanthropie f. 

misapplication misepli’keejan n, fausse applica- 
tion f., abus, mauvais emploi m. 

misapply miso’ptar tr. appliquer mal a propos; mal 
appliquer, détourner. 

misapprehend misepzrhend tr. mal entendre, com- 
prendre mal ; se méprendre sur. 

misapprehension misepzihenSoen n. malentendu 
m.; méprise f. 

misappropriate mutso’pzoopziet tr. distraire, dé- 
tourner. 

misappropriation misopzopzi’eefan n. détourne- 
ment m. 


-miscegenation musid3i’neejan 1. 
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misbegotten misbi’getr adj. iliégitime, batard. 

misbehave misbi/heev intr. se comporter mal, se 
conduite mal. 

misbehavior muisbi’/heevjsz n. mattvaise conduite, 
inconduite f. 

misbelief misbi'hif n. fausse croyance, incrédulité /. 

misbeliever mrsbr‘ttivaz n. mécréant, infidéle, in- 
crédule m. 

miscalculate muis‘ketkjolet tr. calculer mal, mal 
calculer, se tromper, s’abuser. 


‘miscalculation misketkjo‘lee§on n. calcul erroné, 
miracle-monger ‘/mizakaimangoz m. faiseur de mi- | 
}miscall mis‘kc:t tr. nommer improprement. 

| miscarriage muis’kezid3 2. insuccés; coup manqué, 


faux calcul; mécompte m., erreur dé calcul f. 


échec m.3 affaire manquée; (of a woman) fatisse 
couche f.; miscarriage of justice, erreur judiciaire. 


|misearry mis‘kezi inty, ne pas réussir, manquer, 


échouer, avorter; (not arrive) faire fausse route; 

s’égarer; (of a woman) faire une fausse couche. 

mélatge des 
blancs avec des négres m. 

miscellaneous muisi‘teeniss adj. mélé, varié; di- 
vers; général; de mélange; miscellaneous works, 
mélanges ; miscellaneous news, faits divers. 

miscellany ‘misilent n. mélange m.; (book) mé- 
langes m. pl. 

mischance mis‘t\a:ns #. matvaise chance f.; mal- 
heur, accident facheux, revers m.; mésaventure, 
infortune f. 

mischarge mis‘t\a:zd3 1. somme portée a tort (sur 
un compte). 

mischarge mrs’‘t\a:zd3 tr. porter a tort au compte de. 

mischief ’mist§1f n. mal, dégat ; dommage ; tort 71. ; 
méchanceté f.; do mischief, faire du mal ; be in. mis- 
chief, faire quelque mal; make mischief, semer la 
discorde, brouiller les gens. 

mischief-maker ‘mist\tfmeeksz n. 
corde; brouillon m. 

mischievous ‘mist\1vos adj. malicieux, méchéant, 
porté au mal, malfaisant; (of things) nuisibic, 
pernicieux. 

mischievously ‘intst{rvast1 adv. méchamment ; ma- 
licieusement ; nuisiblement. 

mischievousness ‘/mist\rvosnis . malice, méchan- 
ceté f.; caractére malfaisant m.; disposition au 
mal f. 

mischoose mis’‘tSouz tr. choisir mal. 

miscible ‘misaboat adj. miscible. 

miscomputation miskempjo’teefon mn. erreur ¢ 
calcul f.; mécompte m. 

miscompute. miskom’pjout tr. calculer mal. 

misconceive miskon/stiv tr: concevoir mal; se faire 
une fausse. idée de: 

misconception misken’sepfon 7. fausse notion,. mé- 
prise f.; malentendu m. 


GiS- 


brandon 


le 





misbecome muisbi’kam fr. messeoir 4; convenir | misconduct mris‘kondokt m, mauvaise conduite ; in- 
mal a. conduite ; (management): mauvaise gestion. f. 
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misconduct muskon’dakt tr. conduire mal; mal 
gérer, 

misconjecture muiskon’dzekt\az ir. conjecturer a 
faux. — intr. faire de fausses conjectures. 

misconjecture muiskon/d3ekt\oz n. fausse conjectu- 
te f. 

misconstruction miskoen’stzakjon n. interprétation 
fausse f.; contresens m. 

misconstrue miskon’stzou tr. interpréter mal; tra- 
duire mal; dénaturer. 

miscount mis’kaont tr. compter mal. 

miscreant ’miskziont n. mécréant; misérable, vau- 
rien m.; canaille f. 

misdate mus‘deet itr. dater mal; mettre une date 
fausse a. 

misdate mrs’deet n. date erronée; fausse date f. 

misdeal mrs‘drit tr. maldonner. 

misdeal mrs’‘diilt n. maldonne f. 

misdeed mis‘diid n. méfait, crime m. 

misdemean imisdi’miin tr. se comporter ; 
mean one’s self, se conduire mal. 

misdemeanor misd1’miinoz n. mauvaise conduite 
f.; délit m., contravention f. 

misdirect misdi’zekt tr, mettre une fausse adresse a, 
adresser mal; renseigner mal, diriger mal; (mis- 
apply) mal appliquer. 

misdirection misdr’zek§on n. mauvaise direction f. 

misdo mis‘dou tr. malfaire. —<intr. commettre des 
.fautes. 

misdoer mis’douoz n. auteur d’une faute; malfaiteur 
m. 

ruisdoing mris‘dourn n. faute f.; méfait mm. 

wisemploy misdm’pter tr. employer mal; mésuser 
de. 

smisemployment misom’plermont . mauvais em- 
ploi m. 

misentry mrs’entzr n. inscription fausse, inscription 
erronée; contre-position f. : 

miser ‘maizoz n. avare. 

miserable ‘mizazobat adj. misérable, malheureux; 
affreux. 

miserableness ’mizazobainis n. état malheureux, 
étut misérable, délabrement m. ; 

miserably ‘mizazablr adv. misérablement. 

miserere mizo’zi:c1 n. miséréré m. 

misericorde ‘mizazike:zd n. (dagger) miséricorde f. 

miserly ’matzoazii adj. d’avare, avare, sordide. 

misery ‘mizazi n. misére f.; tourment, supplice m. 

misestimate mis’estimet tr. estimer a tort; juger 
mal, 

misfashion mis’feSon tr. former mal, mal facgonner. 

misfeasance mis’fiizons n. dommage mu. 

misfit misfit n. vétement manqué m., coupe man- 
quée f. 

misfortune mis’fe:zt\an n. malheur m.; infortune f. 


misde- 
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misgiving mis’g1vin n. crainte f.; pressentiment de 
mal; soupcon, doute m. 

misgovern misgayocn tr. gouverner mal, régir mal, 
mal gérer. 

misgovernment mis’gavoznmont 7. mauvais gou- 
vernement m.; mauvaise administration /. 

misguidance mis’gardns 1. fausse direction f. 

misguide mis’qaid tr. mal guider, égarer, fourvoyer. 

mishap mis’hep m. accident; contretemps; malheur 
m., mésaventure f. 

misinfer mistn’fe:z tr. conclure a tort. 

misinform misin’fe:zm tr. informer mal; mal ren- 
seigner, 

misinformation musinfazc’meefoan xn. 
seignement m.; information inexacte f. 

misinterpret misin’tszpzit tr. interpréter mal. 

misinterpretation misintezpz1'teeSan n. fausse in- 
terprétation f.; contresens m. 

misjudge mis‘d3ad3 tr. juger mal, mal juger, me- 
juger. —d7ntr. se tromper. 

mislay mis‘tee ir. égarer. 

mislead mis‘tiid tr. induire en erreur, égarer; four- 
voyer ; tromper. 

mismanage mis’menid3 tr. gérer mal; conduire 
mal; diriger mal. —dintr. s’y prendre mal; s’ar- 
ranger mal. 

mismanagement mis’menid3mont 1%. 
gestion ; mauvaise administration f. 

mismatch mis’mzt{ tv. mal assortir, mal apparier. 

misname mis’neem tr. nommer improprement, mal 
nommer. 

misnomer mis’noomoz n. faux nom m.; fausse ap- 
pellation f. 

misogamist m1i’segomist n. misogame mm. 

misogyny m1’sed3ini n. haine des femmes, misogy- 
nie f. 

misplace mis’ptees tr. placer mal; déplacer. 

misprint mis’pzint n. coquille, erreur typographique 
f. 

misprint mis’pzint tr. imprimer incorrectement. 

misprision mis‘pzi3on . connivence; non-révéla- 
tion f. 

misprize mis’pzaiz tr. se méprendre sur, mépriser, 
dépriser. 

mispronounce mispzo’nauns tr. prononcer incor- 
rectement. 


fsux ren 


matvaise 


mispronunciation muispzonanji’eejan xn. fausse 
prononciation ; prononciation incorrecte f. 
misproportion mispzo’po:z§jen tr. proportionner 


mal, 
misquotation miskwo’teejan n. fausse citation f. 
misquote mis’kwoot tr. citer a faux. 
misreckon mis‘zekon tr, calculer mal. 
misrelate miszi‘leet tr. rapporter inexactement. 
misrelation miszr‘fee§sn n. rapport erroné m1. 





misgive mis‘giv tr. faire craindre 4; inspirer des| misreport musczi’po:zt n. faux rapport; rapport 
doutes 4. —dintr, étre appréhensif. inexact m. 
gv7o; nsing; tlot; jye, zred, dthe, Othin, 53 azure, §she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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misreport muiszi’po:zt ‘tr. rapporter inexactement. 

misrepresent miszepzi’zent fr. représenter sous 
de fausses couleurs. 

misrepresentation musczepzizan’teefan mn. 
rapport, faux exposé 7. 

misrule mis’cuul . gouvernement tyrannique, mau- 
vais gouvernement 7. ; tyrannie f. 

miss* mis intr, manquer ; ne pas porter ; (at billiards) 
manquer a toucher; be missing, étre absent; (of 
things) manquer. —fr. manquer; (omit) omettre, 
sauter; (at billiards) manquer a toucher; (feel the 
want of) s’apercevoir du manque de; regretter, re- 
gretter vivement; J miss several books, il me 
manque plusieurs livres; he misses his dear friend, 
il regrette sa chére amie. 

miss’ mis n. perte f., manque; manque de touche, 
coup manqué m.; (mistake) erreur, méprise f.; pas 
de clerce i. 

miss® mis 1. mademoiselle ; demoiselle f. 

missal ’mtsoi n. missel 17. 

missend mis’send tr. mal diriger, adresser mal; en- 
voyer a une fausse adresse. 

misshape m1\’Scep tr. former mal; défigurer, dé- 
former. 

misshapen m1{’/Scep-n adj. difforme, contrefait. 

missile ‘mistt x. projectile m.; arme de trait, arme 
de jet f. 

missile ‘misit adj de jet, de trait; lancé. 

missing ‘’misin adj. absent, perdu, égaré; killed, 
wounded, or niissing, taés, blessés, ou disparus. 

mission ’miSon 1. mission f. 

missionary ‘m1{anezi n. missionnaire m. 

missive ‘mistv n. missive f. 

misspell mis’‘spel tr. épeler mal. 

misspelling mis’spet1) ». orthographe vicieuse f. 

misspend mis’‘spend tr, dépenser mal a propos; dis- 
siper, gaspiller. 

misstate mis’steet tr, exposer inexactement; rap- 
porter inexactement. 

misstatement mus’steetmont n. rapport inexact, 
rapport erroné m. 

misstep misstep intr. faire un faux pas. 

misstep mis’step n. faux pas 71. 

mist mist n. brouillard m.; brume; bruine f.; nuage 
mM. 

mistakable mi’steekobat adj. susceptible d’étre mal 
compris, qui préte a l’erreur; easily mustakable for, 
facile 4 confondre avec. 

mistake mi’steek tr. se tromper de; se tromper sur ; 
se méprendre a; prendre (pour); he mistook her 
for you, il la prenait pour vous. —#intr. se trom- 
per, se méprendre, s’abuser; be mistaken, se trom- 
per, se méprendre, s’abuser. 

mistake m1’steek n. méprise, erreur, faute, bévue /. 
make a mistake, se tromper; no mistake! sans au- 
cun doute; j’en réponds; a coup sir; by mistake, 
par mégarde; printer’s mistake, coquille. 


faux 





rit; opoetic, abut, o: door, sover, e aerial, 











e bed; 
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mistaken mr’steekon adj. qui se trompe; (of things) 
faux, mal entendu, erroné 

mistakenly m1’‘steekontr adv. par méprise. 

mister ‘mistac n. (vulgar) m’sieu m. 

mistime mus‘tarm #r. régler mal; faire mal a propos. 

mistiness ‘mistinis n. état brumeux m.; obscurité f. 

mistletoe ‘misolto n. gui m. 

mistook mris’tuk v. see mistake. 

mistral ‘mistzot m. mistral m. 

mistranslate mistzens‘leet tr. traduire incorrecte. 
ment. 

mistranslation mistzens‘fee§on n. traduction in- 
correcte f, 

mistress ‘mistzis n. maitresse; madame; M., f. 

mistrial ‘mistzisl n. procés manqué m. 

mistrust mis‘tzast tr. se méfier de; soupconner; se 
défier de. 

mistrust mis‘tzast n. méfiance, défiance f.; soupgon 
m. 

mistrustful mis’tzastfot adj. méfiant, défiant. 

mistrustfully mis‘tzastfalr adv. avec méfiance. 

mistrustfulmess mis’tzastfainis n. défiance, méfi- 
ance f. 

mistune mis’tjoun tr. accorder mal; désaccorder. 

misty ‘’mistr adj. couvert de brouillards ; brumeux; 
(of light) vaporeux; obscur. 

misunderstand musandoz’stend tr. 
mal; mal comprendre, entendre mal. 

misunderstanding musAndoc’stendin n. concep- 
tion erronée f., malentendu m.; (quarrel) mésin- 
telligence f. 

misusage mis’jousid3 . mauvais traitements m. pl. 
abus, mauvais usage 71. 

misuse misjous n. abus; mauvais usage, mauvais 
emploi m.; application erronée f.; mauvais traite- 
ments m., pl. 

misuse mis’jouz tr. abuser de; maltraiter; mésuser 
de, 

mite mait m. denier; rien, brin m.; 

mite mait n. (insect) mite f. 

miter ‘maitoz tr. orner d'une mitre; 
assembler en onglet. 

miter ‘mattoz n. mitre f.; (carpentry) onglet m. 

miter-box ’mattozbeks n. boite a onglet f. 

mitered ‘maitezd adj. orné d'une mitre; mitré; 
en onglet. 

mitigable ‘/mitigabat adj. susceptible de mitigation, 
susceptible d’adoucissement. 

mitigant ‘’mitigant adj. qui tempére; adoucissant. 

mitigate ’mitrget tr. mitiger, adoucir. 

mitigation mitr’gee§an n. mitigation f. 

mitt mit n. miton m., mitaine f. 

mitten ‘mitn n. mitaine f.; give the mitten to a 
lover, donner congé a un amoureux. 

mittimus ‘’mitrmss n. mandat de dépdt; ordre de 
renvoi de piéces m. 

mity ‘marti adj. plein de mites. 


comprendre 


obole f. 


(carpentry) 


——} 





c:law, a:far, ehot, pe:fur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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mix miks tr. méler; mélanger; (of drugs) mixtion- 
ner. —intr. se mélanger; se méler; fréquenter. 
mixed mrkst adj. mélangé; mélé; fractionnaire; 
mixed marriage, mariage mixte. 

mixer ‘miksoz n. mélangeur m., mélangeuse f. 

mixtilineal mrkstr’tinist adj. mixtiligne. 

mixture ‘mikst\az n. mélange m.; mixtion, portion, 
mixture f. 

mizzen ’mizon 7. artimon m. 

mizzenmast ‘mizonma:st . mat d’artimon m.; 
mizzenmast stay, étai d’artimon. 

mizzentop ‘/mizontep n. hune d’artimon f. 

mizzle ’m1zat tr. bruiner. ‘ 

mnemonic ni’monrk adj. mnémonique. 


mnemonics ni’menitks n. mnémonique, mnémo- 
technie f. 

moa ’mooa n. (bird) dinornis m. 

moan moon inir. gémir, se lamenter. — tr. gémir 


de; se lamenter sur; pleurer, déplorer. 

moan moon 7. gémissement m.; plainte, lamentation 
jip 

moanful ’moonfal adj. (rare) lugubre, triste. 

moat moot tr. entourer d’un fossé. 

moat moot ». fossé m. 

mob meb n. populace; cohue; foule; canaille, ra- 
caille f.; rassemblement, attroupement m.; (head- 
dress) cornette f.; mob law, gouvernement de la 
canaille. 

mob mob fr. houspiller, harasser ; 
affubler. 

mobeap ‘mebkep n. cornette (de femme) f. 

mobile ‘moobil adj. mobile. 

mobility mo’bilitr n. mobilité; activité; légéreté f. 

mobilization mobri1’zee§an n. mobilisation f. 

mobilize moobrtarz tr. mobiliser. 

mocassin ‘moekasin n. (snake, shoe) mocassin m. 

mocha ‘mooks 7. moka m. 

amock mek tr. se moquer de; se rire de, se jouer de; 
railler; tromper. — intr. se moquer; mock at, se 
moquer de; se rire de; railler. 

mock mek adj. dérisoire; de moquerie; burlesque; 
(false) faux, simulé; mock sun, parhélie, parélie m. 

mocker ‘mekaz n. moqueur m., moqueuse f.; railleur 
m., railleuse f. 

mockery ‘mekazr n. moquerie, raillerie, dérision; 
tisée f.; jouet m. 

mock-heroiec mokhr’zoo1k adj. heroi-comique. 

mocking-bird ’moekinbe:zd n. oiseau moqueur m. 

mockingly ‘mekrnit adv. en se moquant; d’un ton 
moqueur. 

mock-turtle ’mektsztt adj.: 
soupe a la téte de veau. 

modal ‘/moodt adj. modal. 

modality mo’detit1 n. modalité f. 

mode mood n. mode, facon, maniére f.; genre, degré 
m, 

model ‘medt tr. modeler; faire d’aprés un modéle. 


(rare) coiffer, 


mock-turtle soup, 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 0 thin, 





3 azure, 
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model ’medt . modéle; moule; plan, systéme m. 

modeler ‘medt!-az n. modeleur: homme 4a projets; 
inventeur m. 

moderate ‘medazet tr. modérer, adoucir. 
se modeérer. 

moderate ‘medazat adj. modéré; modique. 

moderately ’medazattt adv. modérément ; modique- 
ment, 

moderateness ’medazatnis n. modération; modici 
té f.; état moyen m. 

moderation medo’zeeSan n. modération; retenue, 
mesure f. 

moderator ‘medozetaz n. modérateur m., modéra- 
trice; (lamp) lampe a modeérateur f. 

modern ’medazn n. moderne m. 

modern ‘medoazn adj. moderne. 

modernism ‘medsznizam n.-«modernisme m. 

modernist ’medaznist n. moderniste m. 

modernize ’medaznaiz tr. moderniser; rendre mo- 
derne. ; 

modernness ‘medaznnis n. modernité f. 

modest ’medist adj. modeste; pudique. 

modestly ‘medistt: adv. modestement. 

modesty ‘medisti ». modestie, pudeur f. 

modicum ’medikam n. petite portion f.; peu m.; 
la moindre quantité ; pitance f. 

modifiable ’medrfaiabat adj. modifiable. 

modification medrfrkeefon n. modification f. 

modify ‘medrfar tr. modifier, limiter, modérer, 
atténuer. —Jintr. faire des modifications. 

modillion mo’drijan . modillon m. 

modish ’moodr{ adj. a la mode. 

modulate ‘’medgzatet tr. moduler; proportionner, 
ajuster, adapter, régler. ; 

modulation med3a’teefan n. modulation; mélodie f. 

modulator ‘medgzatetaz n. modulateur m.; modu- 
latrice f. 

module ’medjut n. module m. 

Mogul mo’gat n. Mogol m. 

mohair ’moohe:z n. poil de chévre angora m. 

Mohammedan mo’hemridn adj. mahométan. 

Mohammedanism mo’hemidn-1zom nm. mahomé- 
tisme m, 

Mohawk ’/moohc:k n. Mohawk; (old-time ruffian) 
scélérat, brigand m. 

moidore ’meido:z n. (Portuguese coin) moidore m. 

moiety ‘meirt n. moitié f. 

moil mett intr. se fatiguer; travailler fort; s’échi- 
ner; toil and moil, suer sang et eau. 

moire mwe:z n. (silk) moire f. 

moist moist adj. moite ; humide. 

moisten ’moison tr, rendre humide ; humecter, ren- 
dre moite. 

moistness ‘motstnis n. see moisture. 

moisture ‘meist{az n. moiteur, humidité f. 

molar ‘moolaz adj. molaire. 

molasses mo’ta:s1z n. mélasse f. 


— intr, 





~+ 


§she, wwhen; uwhoever, o full, i Teact, 


(:) indicates that the preceding sound js long. 
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mold‘ mootd n. (cast) moule m., forme f.; modéle; 
(of a building) panneau m., moulure f.; (of a ship) 
gabarit m., 

mold? mootd n. (earth) terreau m., terre végétale, 
terre: f. 

mold*® mootd, mold tr. rendre moisi, moisir. —dintr. 
se moisir; mold away, se pourrir; se moisir. 

mold* moold n. (from moisture) moisi m., moisissure 


mold mooltd tr. mouler, modeler, faire, former. 

moldable ’mootdabat adj. moulable. 

molder ‘mootdaz intr. dépérir, fondre; se réduire 
en poussiére; diminuer; molder away, tomber en 
poussiére. 

molder ’mootdaz n. mouleur ; formateur m. 

molder ’mooldaz tr. réduire en poussiére. 

moldiness ‘’mooldinis n. moisissure f., moisi m, 

molding ’mootdrn n. moulure f.; panneau 7m. 

molding-plane ‘mootdrnpteen n. doucine f. 

moldwarp ‘mooldwe:zp see mole’®. 

moldy ’mootd1 adj. moisi, chanci; smell moldy, sen- 
tir le moisi. 

mole’ moot n. (pathology) mole; 
digue; (of a port) jetée f. 

mole? moot n. (on the skin) marque de naissance f., 
grain de beauté, signe #7. 

mole® moot n. (animal) taupe f. 

mole-cricket ‘mootkzikit n. taupe-grillon m., cour- 
tiliére 7. 

molecular mo’tekjotez adj. moléculaire 

molecule /motrkjut n. molécule f. 

molehill /mootht! n. taupiniére f. 

moleskin ‘mootskin n. (cotton cloth) futaine ; moles- 
quine f. 

molest mo‘test tr. molester: vexer; inquiéter. 

molestation melis’teeSan n. molestation f. 

molinism ’mdolinizam n. molinisme m. 

mollification wmoeltrfi’kee§on m. amollissement, 
adoucissement m. 

mollify ‘metifar tr. amollir, calmer, adoucir; apai- 
ser; mollifier. 

mollusk ‘metask n. mollusque m. 

molly ‘moti n. see betty. 

molt moolt intr. muer. 

molten ‘/mooltn adj. fondu, de métal fondu, de fonte. 

molybdenum mo‘libdinam nu. molybdene m. 

moment ’moomont, ‘momoant n. moment, instant m. ; 
importance f.; this moment, a Vinstant; the mo- 
ment that, dés que, aussit6t que. 

momentarily ‘moomontezii1 adv. momentanément ; 
a tous moments. 

momentary ‘/moomoentezi1 adj. momentané; de peu 
de durée, passager. . 

momentous mo’mentas adj. important, de la der- 
niére importance; critique, difficile. 


(mound) pile, 
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momentum mo’mentom 2. moment m., quantité d 
mouvement /. ‘ 

monachal ‘monoakal adj, monacal. 

monachism ‘’menskizam 1. monachisme m. 

monad ‘’mooned nu. monade f. 

monadie mo’nedrk adj. des monades. 

monarch ‘’menozk m. monarque; roi, empereur 171. ; 
reine f. 

monarchie mo’nazkik adj. see monarchical. 

monarchical mo’nazkikat adj. monarchique, 
monarque, souverain, 

monarchist ‘menezkist n. monarchiste m. 

monarchy /moenoazkt . monarchie f. 

monastery ‘menistezi n. monastére 77. 

monastic mo’nestik adj. monastique. 

monastically mo’nestikeli1 adv. en moine. 

monasticism mo’nestisizam n. monachisme mm. ; vie 
monastique f. 

Monday ’mandr n. lundi m.; keep Saint Monday, 
faire le (saint) lundi. 

monetary ‘/manitez1 adj, monétaire. 

monetization manittr’zeejon n. monétisation f. 

monetize ’manitaiz tr. monétiser. 

money ‘mani . argent m.; (coin) monnaie f.; 
pieces, f. pl.; odd money, appoint; compte borgne, 
m.; passe 7.3; ready money, money down, argent 
comptant; public money, deniers publics; copper 
money, monnaie de cuivre, billon; paper money, pa- 
pier-monnaie; silver money, monnaie d’argent, ar- 
gent blanc; bag of money, sac d’argent; group; for 
money, au comptant 3 money market, Bourse; money 
matter, affaire d’argent. 

money-bag ‘mantbeg n. sac a argent 1.; sacoche f. 

money-broker ’manibzookaz n. courtier de change 
mM. 

money-changer ’manitSeend3az n. changeur m. 

moneyed ’manid adj. riche, opulent, qui a de I’ar- 
gent. 

moneyflower ‘manrftauaz n. lunaire f. 

money-grubber ’manigzaboz n. grippe-sou m. 

moneyless /mantios adj. sans argent, sans le sou. 

money-order ‘manio:zdoz nm. mandat m. 

Mongol ‘monget x. Mongol m. 

Mongolian men’gootion adj. Mongolien. 

mongoose ‘mongous n. mangouste f. 

mongrel ‘/mangzat n. métis m., métisse f.; chien 
métis m. 

mongrel ‘/mangzot adj. métis; mélangé. 

monism ’moonizam #7. monisme m. 

monist ‘moontst ». moniste m. 

monistic mo’nistik adj. monistique. 

monition mo’n1Son . admonition f.; avertissement, 
avis m.; indication f. 

monitive ‘menitrv adj. d’admonition, d’avis. 

monitor ’monitez n. moniteur; (vessel) monitor 


de 





momentously mo’mentostr adv. sérieusement, m. : 
gravement; sinistrement. monitorial menr’to:zist adj. par des moniteurs; (of 
1it; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ohot, wifur, ecat, a ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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schools) qui a des moniteurs; monitorial system, 
* enseignement mutuel. 

monitory ‘monitoz1 adj, d’admonition; d’avertisse- 
ment; monitoire. 

monitress ‘menitzis nm. monitrice f. 

monk mank n. moine, religieux m. 

monkery ‘maykazcr n. moinerie f. 

monkey ‘/manki n. singe m.; she monkey, guenon f.; 
(of a piledriver) mouton; get one’s monkey up, se 
mettre en colére; monkey’s allowance, plus de coups 
que de caresses; monkey trick, singerie. 

monkey ‘’manki intr. se méler, se jouer; monkey 
with, manier stupidement, se méler de, se jouer de. 

monkey-wrench ‘/mankizent\ n. clef anglaise f. 

monkish ’manktS adj. de moine, monacal. 

monochord ’menoske:zd n. monocorde m. 

monochromatic menokzo’metik adj. monochrome. 

monochrome ‘menskzoom n. monochrome m. 

monocle ‘menokat n. monocle, lorgnon m. 

monocotyledon menoakoet!’1idn n. monocotylédone f. 

monocotyledonous menoket!’1idn-as adj. mono- 
cotylédone. 

monocular mo’nekjolez adj. borgne; monoculaire, 

monodist ’menodist n. auteur d’une complainte m. 

monody ’menod: nm. monodie, complainte f. 

monogamist mo/negamist nm. monogame m. 

monogamous mod’negamas adj. monogame. 

monogamy mo’negemi ”. monogamie f. 

monogeny mo’ned3zini m. monogénie f. 

monogram ‘monogzem n. monogramme m. 

monolith ’menol16 x. monolithe m. 

monologue ‘monoateg nu. monologue, soliloque m. 

monomania meno meenis n. monomanie f. 

monomaniac mono’meeniek n. monomane mi., f. 

monometallism meno’mett-1zam n. monométal- 
lisme m. 

monometallist mono’metl-1st n. monométalliste m. 

monopetalous monza’petl-ss adj. monopétale. 

monophthong ‘menefde:y n. voyelle pure; diph- 
tongue fausse f. - 

monopolist mo’nepatist n. monopoleur, 
reur m. 

monopolistic monepa’tistrk adj. monopoleur. 

monopolize mo’nepataiz tr. monopoliser ; accaparer. 

monopoly mo’nepati m. monopole; accaparement m. 

monosyllabic monasr’tebik adj. monosyllabe, mo- 
nosyllabique. 

monosyllable meno’sttabat n. monosyllabe m. 

monotheism ‘’mens0i1zam nu. monothéisme m. 

monotonous mo’netn-ss adj. monotone. 

monotonously mo’netn-ostr adv. avec monotonie; 
dine maniére monotone. 

monotony mo’notn-1 . monotonie f. 

monotype ‘monotarp n. (composing- -machine) 1 mono- 
type m. 

monoxide moa’neksatd, mo’neksid adj. sous-oxide. 

monsoon men’soun n. mousson f. 


accapa- 








ot 
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monster ’moenstez n. monstre m. 

monstrance /menstzons 7. ostensoir m. 

monstrosity men’stzesitr m. monstruosité f. 

monstrous ‘’menstzos adj. monstrueux; horrible; 
prodigieux. 

monstrously ‘menstzasi1 
horriblement. 

monstrousness ’menstzosnis n. monstruosité f. 

month man@ n, mois m.; calendar month, mois so- 
laire; by the month, au mois; what day of the 
month is it? quel est le quantiéme du mois? 

monthly ’man6tr adj. mensuel ; de tous les mois; au 
mois; monthly nurse, garde d’accouchée. 

monthly ’man6tr adv. mensuellement, tous les mois; 
par mois. 

monthly ’man6ir n. revue mensuelle f.; 
régles. 

monument ’menjumont 7. monument m. 

monumental menjo’mentt adj. de monument; mo- 
numental. 

monumentally moenjo’menti-1 adv. en monument. 

mood moud n. mode m., humeur, disposition f. 

moodily ’moudilr adv. tristement, pensivement, avec 
humeur. 

moodiness ’moudinis n. humeur ; mauvaise humeur; 
tristesse f. 

moody ’moudi1 adj. triste, morne, chagrin; de mau- 
vaise humeur. 

moon moun n. lune f.; by light of the moon, au clair 
de la lune. 

moon moun intr. (rare) flaner ; muser, musarder. 

moonbeam ’/mounbiim 2. rayon de lune, rayon lu- 
naire m, 

moonish /mount{ adj. lunatique. 

moonless /mountas adj. sans lune; sans clair de lune. 

moonlight ‘mountart n. clair de lune m, 

moonlit ‘mountrt adj. éclairé par la lune. 

moonseed ‘mounstid n. (plant) ménisperme m1. 

moonshine ‘mounfain n. clair de lune m.; (rubbish) 
illusion, chimére, sornette, blague f.; (smuggled 
liquor) eau-de-vie de contrebande f. 

moonshiner ‘/mounSarnoz n. distillateur illicite m. 

moonstone /mounstoon n. pierre de lune, adulaire f. 

moon-struck ‘mounstzak adj. lunatique, 

moony ‘mount adj. de la lune; en forme de lune. 

Moor' mo:z ». Maure; (formerly) négre m. 

moor’ mou:z ir, amarrer. — intr. s’amarrer. 

moor® mo:z 7. lande, bruyére f.; marais m. 

moor-fowl ’mo:zfavt n. coq de bruyére m. 

mooring ‘mo:zin m. amarre f., amarrage ; mouil. 
lage m0. 

Moorish ’mo:z1S adj. des Maures ; mauresque, maure. 

moorish ’mo:z1§ adj. marécageux. 

moorland ’mo:ztand n. lande, bruyére f., marais; 
pays marécageux m. 

moory ’mo:z1 adj. marécageux. 

moose mous n, élan d’Amérique m. 


adv. monstrueusement - 


monthlies, 





Gg0; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 0 thin, 


3 asure, 


{she, wwhen; uwhoeyer, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH- 


moot mout adj. discutable, sujet 4 contestation. 

moot mout tr. discuter, débattre, soulever. 

moot-court ‘’moutko:zt n. procés simulé, simulacre 
de procés m. 

mop mep ?r. laver avec un balai, essuyer avec un ba- 
lai; fauberter; (a gun, an oven) écouvillonner ; 
mop one’s face, s’éponger la figure. 

mop mop w. balai a laver; écouvillon; (sea-term) 
faubert m.; mop of hair, tignasse. 

mope moop intr. se séquestrer, étre triste, étre mé- 
lancolique; languir, s’ennuyer. 

mope moop n. reclus m., recluse; personne hébé- 
tée f. 

mopish ’moop1S adj. triste; abattu; qui s’ennuie, 
hébété. 

mopishly ’mooprStr adv. tristement; 
ment. 

mopishness 
ment 71. 

mopstick ’mepstrik n. balai a laver, baton d’écouvil- 
lon m. 

moral’mezat n. morale; morals, murs, moralité. 

morai ’mezoat adj. moral. 

morale mo’za:t n. moral m. 

moralist ’mezolist n. moraliste m. 

morality mo’zetitr n. morale; moralité f. 

moralize ‘mezataiz tr. rendre moral; corriger les 
meeurs de, moraliser. -— intr. moraliser, faire de la 
morale. 

moralizer ’mozoataizoz n. personne qui moralise, qui 
fait de la morale f.; moraliseur m. 

morally ‘’mezalrt adv. moralement. 

morass mo’za:s m. marais, marécage m. 

Moravian mo’zeevian adj. morave. 

morbid ’me:zbid adj. maladif, malsain, morbide. 

morbidity moez’biditi n. morbidité f. 

morbidly ’me:zbidi1 adv. morbidement. 

morbidness ‘me:zbidnis n. malediveté, morbideté f. 

morbose moz’boos adj. malsain, morbeux. 


dans l’abatte- 


‘moopijnis . tristesse 7f.; abatte- 





mordacious mez’deesas adj. mordant, caustique, 
piquant. 

mordaciously mez’deefashi adv. d’une maniére mor- 
dante. 

mordacity mez’desiti n. mordacité f. 

mordant ‘/me:zdnt n. mordant m. 

more mo:z, moz adj. plus; plus de; encore; plus 
nombreux; davantage; more money, plus d’argent ; 
some more, encore un peu; encore quelques-uns ; 
davantage ; no more of that! assez de cela! give me 
some more apples, donnez-moi encore des pommes ; 
it is more, c’est davantage; they are more than we, 
there are more of them than of us, ils sont plus 
nombreux que nous; one more, encore un, un de 
plus; more than satisfied, plus que satisfait; more 
than twenty, plus de vingt. 

more mo:z, moz adv. plus; davantage, encore; once 





more, encore une fois; far more, much more, beau- | 
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coup plus, bien davantage; more and more, de plus 
en plus; no more, pas davantage; no more! assez! 
the more, plus; d’autant plus; davantage; so much 
the more, d’autant plus; d’autant mieux; a plus 
forte raison; the more you talk the less you will 
learn, plus vous parlerez, moins vous apprendrez ; 
nothing more than, pas plus que. 

moreen mo‘crin n. damas de laine m. 

morel ’mezat n. (mushroom) morille f. 

morelle ‘mezat n. (plant) morelle f. 

moreover mo:z’s0vaz adv. de plus, 
d@ailleur3, en outre. 

moresque mo’zesk m. moresque, mauresque, peinturé 
moresque f. 

moresque mo’zesk adj. moresque, mauresque. 

morganatie mezgo’netik adj. morganatique. 

morgue me:zg n. morgue f. 

moribund ’mezrband adj. moribond. 

morion ‘mo:zion n. (helmet) morion m. 

Mormon ’moe:zmon n. mormon m. 

morn me:zn n. matin m.; aurore f. 

morning ’me:znin n. matin m.; matinée f.; every 
morning, tous les matins; all the morning, toute la 
matinée ; in the morning, le matin; in the course of 
the morning, dans la matinée. 

morning ‘’me:znin adj. du matin; matinier. 

morning-glory ‘me:zcningio:z1 n. ipomée f. 

morning=-gown ‘/me:zningaon n. robe de chambre f. 

morocco mo’zeko n. maroquin m. 

morose m9o’z00s adj. morose. 

morosely mo’zoostt adv. avec humeur. 

moroseness mo’zoosnis ”. morosité, humeur mo- 
rose f. 

morphine ’moe:zfin n. morphine f. 

morphological mozfo’teds1kat adj. morphologique. 

morphologist moz’foted3z1st n. morphologiste ™. 

morphology moz’folad31 u. morphologie f. 

morris-dance ‘mozisda:ns n. danse moresque f. 

morrow ‘’mezo n. demain; lendemain m.; on the 
morrow, le lendemain. 

morse moe:zs nm. morse m., vache marine f., cheval 
marin m. 

morsel ‘me:zsat n. morceau m.; piéce f. 

mortal ‘mo:ztt m. mortel m., mortelle f. 

mortal ’me:ztt adj. mortel. 

mortality moz’telitr n. mortalité f. 

mortally ‘’me:ztl-1 adj. mortellement, 4 mort. 

mortar ‘me:ztaz n. mortier (in all senses) m. 

mortar-board ‘mo:ztazbo:zd n. mortier m. 

mortgage ‘mo:zgid3 n. hypothéque f.; pay off a 
mortgage, purger une hypothéque. 

mortgage ‘’mo:zgrd5 tr. hypothéquer. 

mortgagee mozgi’d31i 7. créancier hypothécaire m. 

mortgagor ’me:zgid3ez n. débiteur sur hypotheque 
mM. 


outre cela, 








rit; opoetic, Abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


mortification wmoctrfi’keeSan m. mortification; 
gangreéne f. 
c:law, a:far, ohot, e:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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mortified ‘me:ztifaid adj. mortifié; affligé; gan- 
grené. 

mortify ‘mo:ctifar tr. mortifier; faire gangrener. 
— intr. se mortifier; se gangrener. 

mortise ‘me:ztis tr. emmortaiser ; mortaiser. 

mortise /me:ztis m. mortaise f. 

mortmain ’me:ztmen n. mainmorte f. 

mortuary ‘me:zt\uecr adj. mortuaire; 
chamber, chapelle ardente. 

mortuary ‘mo:ztSuezr n. droit mortuaire m.; (dead- 
house) morgue f. 

mosaic mo’zeerk adj. en mosaique. 

Mosaie mo’zeetk adj. mosaique. 

mosque mosk n. mosquée f. 

mosquito mo’skrito m. moustique m, 

mosquito-netting mo’skiitonetry n. moustiquaire 
f. 

moss mo:s 7. mousse f.; (rare) marrais m. 

moss me:s fr. couvrir de mousse. 

moss-grown ’mo:sgzoon adj. couvert de mousse; 
moussu. 

mossiness ’mo:sintis n. état moussu m. 

mMLOSS=rose ’mo:sz90z n. rose mousseuse f. 

mossy ’mo:si adj. moussu, couvert de mousse. 

most moost, most, most adv. le plus; trés, fort; the 
most modest girl in the world, la fille du monde la 
plus modeste; the animals that man has most ad- 
mired, les animaux que l’homme a le plus admirés. 

most moost n. la plupart 7.; le plus grand nombre m.; 
at most, au plus; tout au plus; make the most of, 
tirer le meilleur parti de. 

most moost, most adj. le plus; la plupart de; the 
most part, la plus grande partie. 

mostly ’moostl1, ‘mostirt adv. pour la plupart; le plus 
souvent; la plupart du temps; presque tous. 

mote moot m. atome; (in the eye) fétu m.; paille f. 

motet mo’tet 2. (music) motet m. 

moth mo:0 n. papillon de nuit m., phaléne; (clothes- 
moth) teigne, gerce f., ver rongeur m. 

moth-eaten ’mo:01itn adj. rongé des vers. 

mother’ ‘madsz n. mére; (term of address) bonne 
mére, bonne vielle f.; Mother Carey’s chicken, pé- 
trel; Mother Hubbard, peignoir. 

mother’ ‘madsaz adj. mére; maternel; national; (of 
churches) métropolitain; mother tongue, langue 
maternelle. 

mother® ‘madoz n. (of vinegar, etc.) moisi m., moi- 
sissure f. 

mother* ’madoaz tr. servir de mére a; adopter. 

mother’ ‘madoz intr. se moisir. 

motherhood ‘madazhud n. maternité f. 

mother-in-law ‘madazinic: n. belle-mére f, 

motherless ‘madaztas adj. sans mére; orphelin de 
mére. 

mother-liquor /madoaztikoz n. eau mére f. 

motherly ’madozt1 adj. maternel, de mére. 

mother-of-pearl madoszov’ps:zt n. nacre de perle f. 


mortuary 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 9 thin, 





3 agure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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mother=wit madsz’wit 7. esprit naturel m. 

mothery ‘/madaz1 adj. (of liquids) moisi. 

mothy ’mo:61 adj. plein de teignes, plein de gerces. 

motion ’moo§oan intr. faire une proposition, faire une 
motion ; motion to, faire signe a. —¢r. proposer; 
motion a person to a seat, montrer un siége a quel- 
qu’un. 

motion ’moofoen nm. mouvement m.; motion f.; propo- 
sition; (signal) signe m. 

motionless ’moofanias adj. immobile. 

motive ’moottv adj. moteur, qui fait agit; motive 
power, motive force, force motrice; moter. 

motive ‘mootiv 7. motif, mobile 7m. 

motley ‘moti: adj. bigarré, mélé, varié, mélangé. 

motor /mootez n. moteur m.; force motrice f.; mo- 
bile m. 

motor-boat ’mootazboot n. bateau automobile m. 

motor-car ’mdotezka:z n. automobile m. 

motor-cycle ‘mootazsaikat nm. motocycle m. 

motorman ’mootszman nu. mécanicien (de tramway 
électrique), wattman m. 

motory ‘mootazi adj. moteur. 

mottle ’mett tr. madrer, moirer; marbrer. 

mottled ’motid adj. pommelé, saumoné, tacheté ; ma- 
dré, moiré; marbré. 

motto ‘mets n. [pl. mottoes] devise f. 

mottoes ’metoz n. pl. see motto. 

mould moold see mold. 

mound maond x. levée, digue; (natura! elevation) 
butte f., tertre, exhaussement #1. 

mound maond tr. fortifier par un rempart. faire une 
digue a. 

mount maont tr. monter; monter sur; mount one's 
horse, monter a cheval, enfourcher son cheval. 
— intr. monter, s’élever. 

mount maont . mont, monticule, tertre ., colline, 
montagne; (of horses) monture f. 

mountain ‘maountin adj. de la montagne, des mon~ 
tagnes ; agreste; montagneux; vaste; montagnard. 

mountain ’maontin n. montagne f.; monceau m. 

mountain-climber ‘maontinktarmaz n. alpiniste. 

mountain-dew ‘maontindjou n. (slang) whiskey de 
contrebande m. 

mountaineer maonti’ni:z n. montagnard m. 

mountain-lion /maontintaian ». puma, cougar m. 

mountainous ‘maontines adj. montagneux, de mon- 
tagnes, montueux; énorme. 

mountain-oysters ‘mauntinorstacz n. pl. issues de 
mouton f. pi. 


mountebank ‘/maonttbenk n. charlatan, saltim- 
banque m. 

mounted ’mauntid adj. monté; a cheval; portant, 
armeé. 


mounting ’mavntin n. montée f.; montage m.; 


(thing mounted) monture f.; (equipment) équipe- 
ment m. 


mourn mo:cen tr. pleurer, déplorer. —#intr. pleurer. 





§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 
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se lamenter; porter le deuil; mourn for, se lamen- 
ter sur. 

mourner ’mod:znoz n. pleureur m., pleureuse f.; (in 
funerals) personne qui suit le conyoi. 

mournful ’mo:znfat adj. triste, lugubre, fatal; la- 
mentable, déplorable. 

mournfully ’mo:znfatr adv. d’une maniére lugubre ; 
tristement, déplorablement. 

mournfulness ‘mo:znfainis n,. deuil m.; affliction, 
tristesse, douleur f. 

mourning ’mo:znin n. deuil m.; affliction, lamenta- 
tion f.; deep mourning, grand deuil; go into mourn- 
ing for, prendre le deuil, se mettre en deuil pour, 
porter le deuil de. 

mourning ’mo:zn1n adj. affligé; triste ; de deuil. 

mourning-widow ‘mo:cntnwido n. (plant) veuve, 
fleur de veuve f. 

mouse mavz intr. prendre des souris. 
term) aiguilleter. 

mouse maos ». [pl. mice] 
ton m., pomme f, ‘ 

mouse-colored ’mavuskalazd adj. couleur poil de 
souris. 

mouse-hole ’mavshoot n. trou de souris m. 

mouser ’mavzaz n. preneur de souris m. 

-mouse-trap ‘maustzep n. souriciére f. 

moustache mo’sta:§ see mustache. 

mouth mav@ . bouche; (of things) ouverture, en- 
trée f., orifice m.; (of animals) gueule; (of rivers, 
instruments) embouchure f.; make any one’s mouth 
water, faire venir l’eau a la bouche a quelqu’un. 

mouth mavd tr. crier; déclamer; insulter. — intr. 
crier, brailler; déclamer, pérorer, vociférer; faire 
une grimace. 

mouthed ’mav0d adj. a la bouche. 

mouther ‘mavdez n. braillard, criailleur; péroreur 
m. 

mouthful ’mao@fot n. bouchée f.; at a mouthful, 
d’une seule bouchée. 

mouthpiece ’mav@piis n. embouchure f.; bocal; or- 
gane, orateur, interpréte m, 

movable ‘/mouvabat adj. mobile; meuble, mobilier ; 
movable goods, biens meubles; effets mobiliers. 

movableness /mouvabainis n. mobilité f. 

movables ‘’mouvabaiz n. pl. biens meubles; effets 
mobiliers ; meubles m. pl. 

movably ’mouvabti adv. d’une maniére mobile. 

move mouv, muy fr. mouvoir, faire mouvoir, mettre 
en mouvement, faire marcher, faire aller; (stir) re- 
muer; (carry away) transporter, porter; (excite, 
induce) exciter, pousser, porter, engager; (affect) 
toucher, émouvoir; (produce) produire, faire 
naitre, soulever; (propose) faire la motion de, pro- 
poser; (at chess) jouer; move to pity, toucher, 
émcuvoir; move away, éloigner, enlever, Oter; 
move back, remettre a sa place, rapporter; move 
backward, reculer; move down, baisser, descendre ; 


—tr. (sea- 


souris f.; (sea-term) bou- 
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move forward, avancer; move off, oter, enlever: 
move out, sortir; move round, tourner; move up, 
monter, hausser. —-intr. se mouvoir, bouger, se 
remuer; (go, advance) se mettre en mouvement, 
aller, partir, marcher, s’avancer, se transporter; 
(of an army) s’ébranler ; (stir) s’agiter, se remuer ; 
(change residence) déménager; (turn) tourner; 
(propose) faire une motion, proposer, demander; 
move away, s’éloigner, s’en aller; move back, recu- 
ler, se reculer; move down, descendre; move for- 
ward, move on, avancer, s’avancer, marcher; move 
off, s’éloigner, filer ; move out, sortir; move round, 
se retourner, se tourner, tourner; move up, monter, 
avancer; move in, emménager; entrer, rentrer; 
move on! circulez! 

move mouv m. mouvement; coup, trait; (at chess) 
trait; coup m.; (progress) marche f.; know a move 
.or two, en savoir long; be on the move, se remuer, 
s’agiter; make a move, se préparer a partir; s’en 
aller; faire un pas en avant; masterly move, coup 
de maitre, coup de partie; recall a move, rejouer; 
it is my move, c’est A moi a jouer; what will be the 
next move? que va-t-on faire maintenant? 

movement ’mouvmont 7. mouvement m. ; agitation f. 

mover ‘mouvaze ”. moteur; mobile m.; force motrice 
f.; (proposer) auteur d’une motion m.; prime mov- 
er, principe moteur, force motrice, premier mobile. 

moving ‘mouvin adj. mouvant, mobile; (giving mo- 
tion) moteur; (affecting) touchant, émouvant, at- 
tendrissant, pathétique. 

moving ‘mouvin 7. mouvement m.; impulsion f.; (of 
furniture) déménagement; (change from place) dé- 
placement m. 

movingly ’mouvintt adv. d’une maniére touchante, 
pathétiquement. 

mow’ moo, mo tr. faucher; mow down, faucher, 
abattre, faire tomber. 

mow?’ mao tr. (heap up) mettre en tas, mettre en 
meule; moissonner, 

mow’ mao m. monceau, tas de foin, tas de gerbes m. ; 
moue, grimace f. 

mow* mav inir. (grimace) faire le moue, faire des 
grimaces, 

mower /moooz n. faucheur m.; (machine) faucheuse 
(for lawns) tondeuse f. 

moxa ’moksa nm. moxa m. 

Mr. ‘mistaz n. M. m. 

Mrs. ‘misiz n. Mme. f. 

mu mjou ”. (Greek letter) mu m. 

much mati, mat) adv, beaucoup, bien, fort, trés; 
(nearly) a peu prés; read much, lisez beaucoup; 
much more, bien plus; so much, tant; so much as, 
tant que, autant que; assez pour; too much, trop, 
de trop; as much, autant; how much? combien; as 
much as, autant que; so much for, voila pour; not 
much! (slang) zut! je t’en fiche! 

much mat, mot) adj.-pron. beaucoup de, bien de; too 





rit; oOpoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, pe:fur, ecat, a: ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


312 


much, trop de; how much, combien de; as much, 
autant de; so much, tant de. 

much mat) noun-pron. beaucoup; make much of, 
faire grand cas de. 

mucilage ‘/mjoustiid3 . mucilage m. 

mucilaginous mjusr‘tedzines adj. mucilagineux. 

muck mak n. fumier m.; fiente f.; objet méprisable 
m. 

amuck mak tr. fumer; salir. 

muckhill ’makhtt n. tas de fumier m. 

muckiness ’makints 7. saleté, ordure f. 

mucky ’makr adj. sale, malpropre. 

mucous ‘injoukos adj. muqueux; visqueux. 

-aueus /mjouksos 1. mucus m.; mucosité f. 

v1ud mad 2. boue, bourbe, vase, fange f.; stick in the 
mud, s'embourver. 

mud mad ?r. see muddy. 

muddily ’madtt1 adv. salement; d’un air sombre. 

muddiness /madinis n. état boueux, état bourteux, 
état trouble m. 

muddle ‘madi tr. hébéter; troubler, étourdir; you 
have muddled the whole affair, vous avez gaté toute 
laffaire. —éntr. barboter, patauger, se salir; 
faire du gachis. 

muddle ‘madt n. confusion f., désordre, gachis, 
brouillamini m. 

muddled ‘madid adj. trouble, troublé; hébété, lourd ; 
confus; (from liquor) gris. 

muddy ’madr adj. boueux, bourbeux, fangeux ; limo- 
neux, vaseux; crotté; (dark) couleur de boue; (of 
precious stones) nuageux; (of wine) trouble. 

muddy ‘mad tr. troubler; salir, crotter. 

mudfish ’madfiS n. limande /. 

mud-lark ’madta:zk n. égoutier, ravageur m. 

mudsill ‘madstt n. (of a bridge) grillage m., plate- 
forme f. 

mud-wall ’madwe:t n. mur de terre, mur de bousil- 
lage m. 

muezzin mju’ezin n. muézin m. 

muff* maf m. maladroit, cornichon, serin m.; (at 
baseball) balle manquée f. 

muff? maf tr. (a ball) manquer d’attraper. 

muff* maf. manchon m. } 

muffin ’mafin n. (espéce de) galette f. 

muffle ‘mafat tr. emmitoufler; envelopper; affu- 
bler; (a bell) assourdir; (a drum) voiler; (the 
eyes) bander; muffle up, affubler, envelopper. 

muffle ’mafat n. moufle f. 

muffler ’maftez n. cache-nez m. 

mufti ‘maftr n. mufti; habit bourgeois m. 

mug mag 7. gobelet m., timbale f.; (slang) visage m., 
gueule f. 

muggy “magr adj. couvert, humide, lourd, mou. 

mughouse ‘maghaus n. cabaret borgne m. 

mugwump /magwamp n. électeur qui quitte son par- 
ti temporairement m. 

mulatto mjo‘teto n. mulatre m., mulatresse f. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


mulberry ‘/matbezi n. mtre f. 

mulberry-tree ‘matbezitz1i n. murier m. 

mulch maitS n. paillis m. 

mulch mait$ tr. pailler. 

mulet matkt tr. mettre 4 l’amende; frapper d’ane 
amende; imposer une amende a. 

mulet matkt 1. amende f. 

mule mjout n. mulet m., mule; (for spinning) mule- 
jenney /., métier a filer en fin m. 

mule-driver ‘/mjouldzarvaz n. muletier m. 

muleteer mjulr'tr:z . see mule-driver. 

mulish ’mjoutrS adj. de mulet, de mule; entété, tetu, 
obstiné. 

mulishly ‘’mjouti{t1 adv. obstinément. 

mull mat fr. faire chauffer et épicer; gacher, faire 
un gachis de. 

mull mat x. four m.; boulette f. 

mullein ‘matin v. moléne f., bouillon-blane m. 

muller ‘matoz n. molette (a broyer) f. 

mullet ’malit n. (fish) mulet, surmulet m.; gray 
mullet, mulet, muge; red mullet, rouget. 

mulligatawny maligo’tc:n1 n. espéce de soupe au 
cari f. 

mulligrubs /matigzabz n. colique f., tranchées f. pl. ; 
mélancolie 7. 

mullion /matjon n. meneau m. 

multangular mal’tengjutez adj. polygonal. 

multifarious maiti’fe:ziss adj. varié, divers, diffé- 
rent, multiplié. 

multifariously matti’fe:ziostr adv. 
avec une grande diversité. 

multifariousness majlti’fe:ziasnis 1. 
multiplicité, variété f. 

multifold ’mattrfotd adj. nombreux, varié. 

multiform ’maitife:zm adj. varié, multiforme. 

multiformity maltr’fe:zmiti n. diversité de formes 


diversement ; 


diversité ; 


multilateral malti’fetazot adj. a plusieurs cétés; 
polygonal. 

multiple ’mattipat n. multiple m. 

multipliable ‘mattiplaiabat adj. multipliable. 

multiplicand maltiptr’kend n. multiplicande m. 

multiplicate ‘maitiptrket adj. multiplié. 

multiplication maitiptr’keejan n. multiplication f. 

multiplicator ‘maltiptiketoz n. multiplicateur m. 

multiplicity maitr’ptisitr n. multiplicité f. 

multiplier ’maitiptaisz n. multiplicateur m. 

multiply ’maitrptar tr. multiplier. — intr. multi- 
plier, se multiplier. 

multitude ‘malititjud ». multitude f. 

multitudinous maltr’tjuudn-as adj. trés nombreux. 
en grand nombre. 

multitudinously maitr’tjoudn-astr adv. en grand 
nombre. 

mum mam adj. silencieux, muet; be mum, avoir la 
bouche cousue. 

mum mam interj. bouche close! chut! motus! 
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saum mam intr. se masquer. 

mumble ’mambot ¢r., intr. marmotter; machonner. 

mumbler ’mambloz n. grogneur; marmotteur m.; 
grogneuse, marmotteuse f. 

mumblingly ‘mamblinit adv. en marmottant; en 
machonnant. 

mummer ’mamoz n. masque m. 

mummery ’mAmozi ”. momerie, mascarade f. 

mummification mamrfrkeefon n. momification f. 

mummiform ’mamife:zm adj. en forme de momie. 

mummify ’mamifar tr. momifier. 

mummy ‘mami 7”. momie f. 

mump mamp tr. marmotter. — intr. jacasser, jabo- 
ter ; grignoter, machonner; (beg) mendier, gueuser ; 
(be sulky) bouder, se refrogner. 

mumper ‘mampoz n. gueux m., gueuse f. 

mumpish ’mampr1j adj. de mauvaise humeur, rechi- 
gné, chagrin, maussade. 

mumps mamps ». oreillons m. pl.; (rare) mauvaise 
humeur f. 

munch mant) ?r.,intr. macher, manger a grosses 
bouchées. 

mundane ‘’manden adj. mondain, du monde. 

municipal mjo’ntstpat adj. municipal. 

municipality mjontsr’petiti m. municipalité f. 

munificence mjo’nrfisons n. munificence f. 

munificernt mjo’nifisont adj. libéral, généreux. 

munificently mjo’nifisantt: adv. libéralemeut, avec 
munificence. 

muniment /mjounrmont n. fortification, place forte 
f.; fort m.; défence; charte f., document, titre ™m. 

munition mjo’nrjen n. munition; fortification f. 

mural ’mjo:zat adj. mural, de mur. 

murder ’mazdez n. meurtre, assassinat, homicide 
m.; murder! a Vassassin! wilful murder, homicide 
volontaire. 

murder ‘mezdaz tr. assassiner; (do badly) massa- 
crer, estropier; (a language) écorcher. 

murderer ’mezdozez n. assassin, meurtrier m. 

murderess ‘mezdozis n. femme homicide, meur- 
triére f. 

murderous /mszdozes adj. meurtrier, assassin, san- 
guinaire. 

murderously ’mezdazasti adv. par le meurtre, par 
l’assassinat, en assassin. 

murex /mjo:zeks n. murex m. 

muriatie mjozi’etrk adj. muriatique. 

murine ’mjo:ztm adj. de souris, des souris. 

murkiness /mpzkinrs n. obscurité f.; ténébres f. pl. 

murky /mezkr adj. sombre, obscur, ténébreux. 

murmur ’me:zmoaz intr. murmurer. 

murmur ’me:zmoz 2. murmure m. 

murmurer ’mB:zmozoz n. murmurateur m., murmu- 
ratrice f. ; 

murmuringly ’me:zmoazinit adv. en murmurant. 

murphy ‘mecfr 2. (slang) pomme de terre f. 

murrain /mezin n. épizootie f. 
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murre mB:z . pingouin m. * 

a ‘maskodain n. (grape) prunelle, béloce 

muscatel ‘maskatel n. muscat, vin muscat, raisin 
muscat ; (pear) muscat royal m. 

muscle ’masat n,. muscle m. 

muscoid ’maskerd adj. muscoide. 

Muscovite ’maskovait adj. Moscovite. 

muscular /maskjotoz adj. musculaire; musculeux. 

muscularity maskjo‘lezitr n. constitution muscu- 
laire f. 

muscularly ’maskjotozt1 adv. par l’action muscu- 
laire ; vigoureusement. 

muse mjouz intr. méditer, réver; étre distrait, étre 
pensif ; muse on, réver a, méditer sur. — tr, penser 
a, méditer. 

muse mjouz n. muse, réverie, méditation f. 

museful ’mjouzfat adj. taciturne, réveur, pensif. 

musefully ’mjouzfatr adv. pensivement, d’une ma- 
niére réveuse. 

muser ‘mjouzoz n. réveur; distrait m.; réveuse, dis- 
traite f. 

museum mjo’zriom 7. musée, muséum m. 

mush maf 7. gaude, millasse, ctuchade f. 

mushroom ’maSzum n. champignon; (upstart) par- 
venu m. 

mushy ’ma{r adj. mollet, mou, efféminé. 

music ’mjousik n. musique f.; rough music, chari- 
vari; set to music, mettre en musique; face the mu- 
sic, (slang) affronter ses adversaires; défendre sa 
position. 

musical /mjouzikot adj. musical, harmonieux, mélo- 
dieux ; musical instrument, instrument de musique. 

musically ‘’mjouzitkal1 adv. en musique, musicale- 
ment. 

musicalness ’mjuuzikainis n. harmonie; mélodie f., 
caractére musical m. 

music=-box /mjouzikboeks n. boite 4 musique f. 

music-hall ‘/mjouzikhe:t n. café chantant m.; salle 
de concert f. 

musician mjo’z1Son n. musicien m., musicienne f. 

music-pen ‘/mjouzikpen n. griffe (a graver la mu- 
sique) f. 

music-stand ‘/mjouzikstend n. pupitre 4 musique; 
porte-musique, lutrin m. 

musk mask tr. musquer. 

musk mask n. muse m. 

musk-cat ‘maskket n. civette /. 

musk-deer ‘’maskdi:z ». chevrotain, musc m. 

musket /maskit n. mousquet, fusil m. 

musketeer maskr’tr:z n. mousquetaire ; fusilier m. 

musketry ‘maskitzr n. mousqueterie f.; fusils m. pi. 

muskiness ’maskrnis n. odeur de musc f. 

muskmelon ’maskmeton 1. melon muscat m. 

musk-ox ‘maskeks n, boeuf musqué m. 

musk-rat /maskzet n. rat musqué, ondatra m. 

musk-rose /maskzooz n. rose musquée f. 
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musky ‘’maskr adj. musqué, de musc. 

muslin ’maziin n. mousseline f. 

mussel ‘masalt 1. moule f. 

Mussulman ‘masolmon 2. 
mane f. 

must! mast, mos intr.: J must, il le faut; J must dine, 
il me faut diner; il faut que je dine; J must do it, 
il faut que je le fasse; she must return to Phila- 
delphia, il faut qu’elle retourne a Philadelphie; 
they must have known, ils ont di savoir. 

must’ mast tr. (rare) moisir. — intr. se moisir. 

must?’ mast 1. mott m. 

mustache mo’sta:) 1. moustache f. 

mustached mo’sta:\t adj. qui porte des moustaches ; 
a moustaches. 

mustang ‘masten n. mustang m. 

mustard ’mastocd n. moutarde f.; sénevé m. 

mustard-pot ‘mastozdpet nm. moutardier m. 

mustard-seed ‘mastozdstid n. graine de moutarde f. 

mustee mos’tti 7. see mestee. 

muster ‘mastec fr. faire lappel de; réunir; ras- 
sembler ; muster up courage, prendre son courage a 
deux mains. — intr. s’assembler; se réunir; faire 
Vappel, répondre a l’appel. 

muster ‘mastoz n. appel m.; réunion; revue f.; ras- 
semblement m.; troupe, bande f.; pass muster, pas- 
ser a la revue, étre toléré, passer a l’inspection. 

muster-roll ‘mastazzoot n. matricule /f., registre 
matricule d’un régiment m. 

mustily ‘mastiit adv. avec un gotit moisi: avec un 
gotit de renfermé. 

mustimess ‘mastinis n. moisi; (closeness) relent, 
renfermé m. 

musty ‘mastr adj. moisi; qui sent le relent, qui sent 
le renfermé; musty ale, moitié ale et moitié 
biére. 

mutability mjuto’bititr ». mutabilité; instabilité; 
inconstance f. 

mutable ‘’mjoutabat adj. changeant, inconstant, peu 
stable. 

mutation mjo’teeSon n. mutation f.; changement m. 

mute mjout . muet m., muette; sourdine (de vio- 
lon) ; lettre muette f.; (at a funeral) pleureur m. 

mute mjout adj. muet; silencieux. 

mute mjout intr. fienter. 

mutely ‘mjoutl: adv. en muet; silencieusement; en 
silence. 

muteness ’mjoutnis 7. mutisme, silence m. 

mutilate ’mjoutilet tv. mutiler, tronquer. 

mutilation mjutileeSon n. mutilation f. 

mutilator ‘mjoutietoz n. mutilateur m., mutilatrice 


musulman m., musul- 


mutineer mjuti’nr:z n. mutin, rebelle, révolté m. 

mutinous ’mjoutmos adj. mutin, séditieux, mutiné. 

mutinously ‘mjoutinosti adv. en mutin, séditieuse- 
ment. 

mutinousness ’mjoutinasnis n. mutinerie m. 
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|/mutiny ‘mjoutinr intr. se mutiner; s’insurger; se 


révolter. 
mutiny ‘’mjoutini n. mutinerie, sédition, révolte f. 
mutter ‘matoz tr.,intr. marmotter, marmonner; 
grommeler, murmurer. 


mutterer ’matazez n. marmotteur m., marmotteuse 


f.; mécontent m. 

mutteringly ‘matazintt adv. en marmottant, en 
murmurant. 

mutton ’matn n. mouton m.; leg 0; mutton, gigot. 

mutton-chop /matntfep n. cotelette de mouton f. 

mutual ’mjoutSuat adj. mutuel, réciproque. 

mutuality mjutSwtritr n. réciprocité f. 

mutually ’mjoutSuatr adv. mutuellement. 

mutule ‘/mjoutSul . mutule 7. 

muzzle ’mazat n. museau m.; (for an animal's 
mouth) museliére; (of firearms) bouche f.; bout; 
(of bellows) canon, bec, tuyau m. 

muzzle ’mazoal tr. museler. 

my mai, mo adj.-pron. mon m., ma f.; mes m. and 
f. pl. 

myology mai’olad31 n. myologie f. 

myopia mai’dopia 1. myopie f. 

myosotis maio’sootis n. myosotis m. 

myriad /miziod n. myriade f. 

myriameter mizi’emitez n. myriamétre m. 

myriapod /mizisped n. myriapode m. 

myrmidon ’ms:zmiden n. myrrhe f. 

myrrh me:z n. myrrhe f. 

myrtle ’maztt ». myrte m. 

myself mar’self, mo’self noun-pron. moi-méme; moi. 

mysterious mrs’ti:zias adj. mystérieux. 

mysteriously mis’‘tr:ziostr adv. mystérieusement. 

mysteriousness mis’‘tr:ziasnis n. mystére m.; na- 
ture mystérieuse f.; caractére mystérieux m. 

mystery ‘mistoci n. mystére, secret m1. 

mystie ‘mistrk adj. see mystical. 

mystie ‘’mistrik n. mystique m. 

mystical ’mistikal adj. mystique ; emblématique. 

mystically ‘misttkatr adv. mystiquement. 

mysticism ‘/mistisizam . mysticisme m., mysticité f. 

mystification mistrf1’keejon n. mystification f. 

mystify ‘mistifar tr. envelopper de mystére; mysti- 
fier; embarrasser, dérouter. 

myth m10 n,. mythe m. 

mythie ’m101k adj. see mythical. 

mythical ‘mr01ket adj. de mythe; fabuleux; my- 
thique. 

mythological m1@a’tedsrkot adj. mythologique. 

mythologically m10o’tedstkalr adv. mythologique- 
ment, 

mythologist mr Qetadsist . mythologue, mytholo- 
giste m. 

mythology m1’Sotad31 n. mythologie f. 

hig po miksomar’stitiz n. pl. myxomycétes 
m. pl, 

myxopod ‘miksaped n. myxopode m. 
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nab neb tr. gripper, happer; gober; saisir; pincer,] naphtha-launch ‘nzpQoatc:ntS 1. yacht automobile 


attraper. 

nabob ‘neebeb n. nabab m. 

macre ‘neekaz #. nacre f. 

macreous ‘neekzias adj. nacré. 

nadir ’needaz n. nadir m. 

nag neg tr., intr. clabauder, gronder. 

nag neg n. bidet, petit cheval m. 

naiad ‘neead n. naiade f. 

nail neel n. ongle; (of iron) clou m.; bite one’s nails, 
se ronger les ongles; drive in a nail, enfoncer un 
clou, ficher un clou; pay down on the nail, payer 
écus sonnants, payer rubis sur l’ongle; go at it tooth 
and nail, sy mettre de toutes ses forces. 

mail neet, net tr. clouer; clouter; nail any one, 
prendre quelqu’un au mot; y prendre quelqu’un; 
nail up, clouer; fermer avec des clous. 

nail-brush ‘neetbzaj n. brosse a ongles f. 

nailer ‘neelaz n. cloutier m. 

nailery ‘neelozi n. clouterie f. 

nail-scissors ‘neelsizazz v. pl. ciseaux a ongles m. 

maive na:riv, ‘na:iv adj. naif. 

naively na:’tivir adv. naivement. 

naiveté na:iv’tee n. naiveté f. 

naked ‘neekid adj. nu, a nu; (open to view) a décou- 
vert, ouvert, dégarni; (botany) dépouillé; with the 
naked eye, a ceil nu. 

nakedly ‘neekidtr adv. a nu; sans défense; niment. 

nakedness ‘neekidnis n. nudité f. 

namable ‘neemabat adj. nominable, qui peut étre 
nommeé. 

namby-pamby nembi’pembr, ’nembipembr adj. 
minaudier, sentimental, prétentieux, musqué. 

mame neem n. nom; (fame) renom m., renommée {.; 
Christian name, prénom, nom de baptéme; what is 
your name? comment vous appelez-vous? by name, 
de nom; go by the name of, étre nommé; étre connu 
sous le nom de; in the name of, au nom de; call 
names, dire des injures 4; he came in my name, il 
est venu de ma part. . 

name neem fr. nommer, appeler ; intituler; be named, 
s’appeler, se nommer; name the day, fixer le jour 
de la cérémonie (du mariage). 

nameless ‘neemiss adj. sans nom, anonyme; incon- 
nu; nameless crime, crime qui outrage la nature. 

namely ‘neemit adv. savoir, nommément; c’est-a- 
dire. 

namesake ’neemsek n. homonyme 1. 

nankeen nen’krin, ‘nenkin adj. nankin. 

nap! nep intr. faire un somme; sommeiller ; s’endor- 
mir, manquer de vigilance; catch napping, prendre 
au dépourvu, prendre a l’improviste. 

nap? nep n. (of cloth, hats) poil; (of plants) duvet 
m.; (protuberance) éminence, touffe f., bouton m. 

nap' nep n. somme m.; afternoon nap, sieste. 

nape neep n. nuque f. 

naphtha ‘nep0oa n. napthe m. 


m. 

naphthalene ‘nzpQalin 1. naphtaline f. 

napkin ‘/nepkin n. serviette; (of babies) couche f. 

napkin-ring ‘nepkinz1y n. rond de serviette m. 

napless ‘nzptos adj. sans poil; rapé. 

napoleon nod’pootian nm. napoléon m. 

Napoleonie noapoli’enik adj. napoléonien. 

nappy ‘nepi adj. poilu, duveteux; capiteux. 

marcissus naz’sisas n. narcisse mi. 

narcosis naz’koosis n, narcose f. 

narcotic naz’ketik . narcotique m. 

narcotic naz’ketik adj. narcotique. 

narcotically naz’ketrkalr adv. avec un effet narco- 
tique. 

narcotize ‘nazkataiz ir. narcotiser. 

nard na:zd n. (plant) nard m.; barbe-de-vieillard f. 

nardine ‘na:zdin adj. de nard. 

nargileh ‘na:zgtle n. narguilé m. 

narrate ne’zeet tr. raconter, narrer, conter. 

narration ne’zeejan n. narration f.; récit m. 

narrative ‘nezoativ n. récit, narré m. 

narrative ‘nxzativ adj. narratif. 

narrator nz’zeetaz n. narrateur m., narratrice f. 

narrow ‘/nxzo adj. étroit, resserré, géné; r€tréci, li- 
mité, borné; be in narrow circumstances, étre a 
Vétroit; vivre a l’étroit; have a narrow escape, 
l’échapper belle. 

narrow ‘nexzo ir. rendre étroit, rétrécir, limiter, res- 
serrer, restreindre. —.-intr. devenir étroit, se ré- 
trécir. 

narrow-brimmed nezzo’bzimd, /nezobzimd adj. a 
petits bords. 

narrowly /nzzol1 adv. étroitement; a l’étroit; d’une 
maniére rétrécie; exactement; (sparingly) mes- 
quinement; they narrowly escaped being killed, ils 
ont failli étre tués. 

narrow-minded nezo’matindid, ‘nezomarindid adj. 
a l’esprit borné. 

narrowness ‘/nezonis n. étroitesse f.; manque d’é- 
tendue, rétrécissement m.; petitesse; (of means) 
exiguité, modicité f. 

narrows ‘nzzoz n. pl. détroit, pas m. 

narwhal ‘/na:zwat n. narval m.; licorne de mer f. 

nasal ’neezat n. nasale f.; (pathology) errhin m, 

nasal ‘neezat adj. nasal, du nez. 

nasality ne’zeliti n. nasalité f. 

nasalization nezoli’zee§an n. nasalisation f, 

nasalize ‘neezalaiz tr. nasaliser. 

nasally ‘neezolr adv. nasalement. 

nascent ‘nxsont adj. naissant. 

nastily ‘na:strlt adv. salement, malproprement. 

nastiness ‘na:stinis n. saleté, malpropreté f. 

nasturtium nes’tezjam n. capucine; graine de ca 
pucine f. 

nasty ‘na:str, ‘nastr adj. sale, malpropre; vilain, dé- 
sagréable; nasty boy, vilain enfant; vilain, vilain 
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sale; smell nasty, sentir mauvais; nasty weather, 
vilain temps; nasty wound, blessure grave. 

natal ‘neett adj. natal; de naissance. 

natation ne‘teefon n. natation f. 

natatorial neto’to:ziat adj. natatoire. 

natatory ‘neetatozi adj. see natatorial. 

nation ‘neeSon x. nation f. 

national ‘nzSant adj. national; national debt, dette 
publique. 

nationality neSo’nzlitr n. nationalité f. 

nationalize ‘nzSont-aiz tr. rendre national, natio- 
naliser. 

nationally ‘nzSont-1 adv. nationalement. 

native ‘neetrv adj. natif, naturel; natal; du pays, de 
son pays; indigéne; primitif; native place, pays, 
lieu de naissance; native tongue, propre, langue; 
native productions, productions indigénes. 

native ‘neetiv n. natif m.; indigéne m., f.; naturel; 
habitant m., insulaire m., f. 

nativity ne’tiviti 1. nativité; naissance f.; lieu de 
naissance mm. 

natron ‘neetzen n. natron, natrum m. 

natty ‘neti adj. gentil, pimpant, avenant. 

natural ‘net\szat adj. naturel; réel; naif; simple; 
(music) bécarre; (painting) au naturel; natural 
philosophy, physique. 

naturalism /netSazolizom n. naturalisme m, 

naturalist ‘netSozalist . naturaliste m. 

naturalization netSozali’zeeSon n. naturalisation f. 

naturalize ‘netSozotarz tr. naturaliser, acclimater. 

naturally ‘net\azalt adv. naturellement. 

naturalness ‘/netazoinis n. naturel; caractére natu- 
rel m.; naiveté, parfaite simplicité /. 

nature ‘/neetSoz n. nature f.; naturel m.; good 
nature, bon naturel; bonté, bonhomie; from nature, 
d’aprés nature; of a nature to, de nature a. 

natured /neetSocd adj. de nature; de naturel. 

naught nc:t 1. néant, rien; zéro m.; set at naught, ne 
faire aucun cas de; mépriser; come to naught, 
échouer, faire fiasco. 

naught nc:t adv. nullement; aucunement. 

naughtily ’nc:tilt adv. par méchanceté. 

naughtiness ‘nc:tinis n. méchanceté f. 

naughty /nc:t1, ’nctr adj. méchant; naughty girl! 
vilaine! méchante! naughty trick, vilain tour. 

nausea /nc:So 1. nausée f.; soulévement de cceur m. 


nauseate ‘nc:Siet intr. avoir des nausées; étre dé-+ 


zyouté, avoir du dégotit. —dtr. donner des nausées 
a, dégotiter. 

nauseation ncSi’ce§on n. dégotit m., nausée f. 

nauseous ’nc:\9s adj. nauséabond. 

nauseously ‘nc:Sostr adv. d’une maniére nauséa- 
bonde. 

mauszousness ’nc;Sosnis n. nature nauséabonde f.; 
dégout m. 

nautch nc:t{ 2. (dance) natche f. 

nautch-girl ‘nc:tSge:zt n. danseuse de natche f. 
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nautical ’nc:trket adj. nautique, de marin. 

nautilus ‘nc:tilas n. nautile, argonaute m. 

naval ’neevat adj. naval, maritime; naval officer 
officier de marine; naval architect, constructeur de 
vaisseaux. 

mave neevy n. nef f.; (of a wheel) moyeu m. 

navel ‘neevat n. nombril m. 

navicular no’vikjotez adj. naviculaire. 

navigable ‘nevigabat adj. navigable. 

navigableness ‘/nevigabainis n. navigabilité f. 

navigate ‘/neviget tr. naviguer, naviguer sur; navt- 
gate a vessel, gouverner un navire. —=1itr. navi- 
guer. 

navigation nevigeeSon n. navigation f. 

navigator ‘/nxvigetoz n. navigateur 7. 

navvy ‘nevi 7”. terrassier, manceuvre 7. 

mavy ‘neevi . marine f.; mercantile navy, marine 
marchande; royal navy, marine de 1’Etat. 

navy-list ‘neevilist ». annuaire de la marine mm. 

navy-yard ‘neevija:zd n. arsenal maritime m. 

may nee adv. non, nenni; méme; qui plus est; en 
vérité; I cannot say her nay, je ne puis le lui re- 
fuser. 

Nazarine nezo’z1in n. Nazaréen m. 

Nazarite /nezozait n. nazaréen m. 

neap niip adj. bas; neap tide, morte eau, marée de 
morte eau. 

Neapolitan nio’pelttn adj. napolitain. 

near ni:z adj. prés; prés de; proche; rapproché; 
(stingy) serré, parcimonieux, chiche; (intimate) 
précieux, chéri, cher; (faithful) exact, fidéle; near 
relation, proche parent; near side, coté gauche; 
near horse, cheval Ge gauche; be near and dear to, 
toucher de prés. 

near ni:z adv. prés; prés de; de prés; presque; draw 
near, S approcher ; nothing near, a beaucoup prés. 

mear ni:z tr. s'approcher de, approcher de. —<inin 
s’approcher. 

mear ni:z prep. prés de, auprés de. 

nearly ‘ni:ztt adv. de prés; a peu prés; environ; 
prés de, presque; he copied it as nearly as possible, 
il le copia aussi exactement que possible; he was 
nearly drowned, peu s’en est fallu qu'il ne se noyat; 
they are nearly related, ils sont trés proches parents. 

nearness ‘ni:cnis n. proximité; (close union) proche 
parenté m., union étroite f. 

near-sighted nr:z’sattid, ’ni:zsartrd adj. qui a la 
vue basse, myope. 

neat ntit adj. net, propre, soigné, rangé; (uwnadulter- 
ated) pur; (unadorned) simple; de bon gotit; 
joli, élégant; neat trick, tour adroit. 

neat nrit 2. gros bétail m.; vache f. 

neatherd ‘nrithe:zd n. bouvier, vacher m. 

neatly ‘nrittr adv. proprement; nettement; d’une 
maniére soignée; adroitement; avec bon goiit. 

neatness ‘niiturs n. propreté, netteté; pureté; sim- 
plicité; élégance f. 
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neat’s-foot nuitsfut adj.: neat’s-foot oil, huile de 

’ pieds de beeuf. 

nebula ‘nebjots n. nébuleuse f. 

nebular /nebjotoz adj. nébulaire. 

nebulosity nebjo’tositr . état nébuleux m.; nébulo- 
sité f. 

nebulous ‘nebjotas adj. nébuleux, nuageux, obscur. 

mecessarily ‘nestsezilt adv. nécessairement, de 
nécessité, forcément. 

mecessary ‘nesisezt adj. nécessaire; if necessary, 
sil le faut; au besoin; be necessary, falloir. 

mecessary ‘nesisezI n. nécessaire 11.; necessaries, 
objets de nécessité, commodités. 

necessitate ni’sesitet tr. nécessiter, obliger, con- 
traindre. 

necessitous ni’sesitas adj. 
dans le besoin. 

mecessity nz’sesitr 1. 
forcément. 

neck nek n. cou; (of a bottle) goulot; (of a musical 
instrument) manche; (of meat) collet; (of a moun- 
tain) col m.; (of land) langue f.; stiff neck, torti- 
colis; neck and shoulders (of an animal), encolure; 
neck and crop, complétement; neck or nothing, a 
tout hasard; tout ou rien; neck and neck, de trés 
ptés; by a neck, d’une demi-encolure; get it in the 
neck, (slang) étre maltraité de coups, étre étrillé, 
étre battu ; faire une culotte (aux cartes). 

neck-cloth ‘nekkto:6 n. see necktie. 

necked nekt adj. au cou. 

neckerchief ‘nekactS1f n. fichu m. 

necklace ‘nektis n. collier m. 

necktie ‘nekiar 7. cravate f. 

necrologist ni’kzoetadsist n. nécrologue m. 

necrology n1i’kzotad31 n. nécrologie f. 

necromancer ‘nekzamensoz n., nécromancien 
nécromancienne f. 

necromancy ‘nekzamensi n. nécromancie f. 

mecromantic nekzo’mentik adj. nécromantique. 

necropolis ni’kzepatis n. nécropole f. 

necrosis ni’kzoosis n. nécrase f. 

nectar ‘/nektoz n. nectar m. 

nectareal nek’te:ziot adj. de nectar; 
nectaré. 

nectarine /nektozin n. (peach) brugnon m. 

nectary ‘nektazi n. (botany) nectaire m. 

need nrid, nid, ni intr. avoir besoin; devoir; avoir; 
falloir, étre nécessaire; he need not come, il peut 
se dispenser de venir. —¢#r. avoir besoin de; exi- 
ger; she needed no second permission, elle ne se 
le fit pas dire deux fois. 

need niid n. besoin m.; nécessité; misére f.; in 
case of need, au besoin; le cas échéant; be in need 
of, stand in need of, avoir besoin de. 

needful /niidfet adj. nécessaire; 
(slang) le quibus. 

needfully ‘niidfatr adv. nécessairement. 


indigent, nécessiteux 


nécessité f.; of necessity, 


Mle, 


nectaréen ; 


the needful, 
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needfulness ‘niidfainis n. besoin m.; nécessité f. 

needily ‘nridrtt adv. dans le besoin; par besoin. 

neediness ‘nridinis 1. indigence, nécessité f.; besoin 
m. 

needle ‘nridt ». aiguille, (of a compass) boussole 
f.; eye of a needle, trou d’aiguille. 

needle-case ‘nridtkees n. etui, etui a aiguilles m. 

needleful ‘nridtfot n. aiguillée /f. 

needle-gun ‘nridigan n. fusil a aiguille m. 

needless ‘niidtos adj. inutile. 

needlessly ‘nridtfastr adv. inutilement. 

meedlessness ‘nridtosnis n. inutilité f. 

needle-threader ‘nridl@zedoz n. enfile-aiguille m. 

needlewoman /nridilwomon n. couturiére f. 

needle-work ‘niidtwa:zk n. ouvrage a l’aizuille m. ; 
do needlework, travailler a l’aiguille. 

needs niidz adv. nécessairement, absolument; forcé- 
ment. 

needy ‘niidr adj. indigent, nécessiteux, pauvre. 

nefarious ni’fe:zios adj. exécrable, atroce, abomi- 
nable, infame. 


nefariously n1’fe:ziostr adv. atrocement, abomi- 
nablement; avec infamie. 

negation nr’geejan n. négation f. 

negative ‘negotiv n. négative f.; (photography) 


épreuve négative; (plate) cliché m.; in the neg- 
ative, négativement. 

negative ‘negotiv tr. décider négativement; rejeter. 

negative ‘negotrv adj. négatif. . 

negatively ‘negativi: adv. négativement. 

neglect nr’gtekt n. négligence f.; oubli m. 

neglect nr’gtekt tr. négliger. 

neglectful ni’gtektfot adj. négligent, oublieux ; non- 
chalant. ’ 

neglectfully ni’gtektfalr adv. négligement; non- 
chalamment. 

negligée negli’3ce n. négligé m. 

negligence ‘negiid3ans n. négligence f. 

negligent ‘/negird3zant adj. négligent. 

negligently ‘negltidgantt1 adv. négligemment. 

negligible ‘negtidzabat adj. négligeable. 

negotiability nigoSo’brirtr n. négociabilité f. 

negotiable n1’goofabat adj. négociable. 

negotiate ni’goofiet intr. négocier, étre en négocia- 
tion. —#d#r, négocier. 

negotiation nrgofi’eejon «. négociation f. 

negotiator n1’goofietoz n. négociateur m. 

negress ‘niigzis n. négresse f. 

Negrito ni’gziito n. Negrito m. 

negro ‘niigzo n. négre m.; negro boy, jeune négre; 
négrillon; negro girl, jeune négresse; négrillonne. 

nezus ’nrigos nm. vin chaud sucré m. 

neigh nee n. hennissement m. 

neigh nee intr. hennir. 

neighbor ‘neebaz n. voisin m., voisine f.; prochain 
m.; next-door neighbor, plus proche voisin. 

neighbor ‘neeboz tr. avoisiner. 
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neighbor ‘neebaz adj. voisin. 

neighborhood ‘neebazhud n. voisinage m.; alen- 
tours, environs m. pl. 

neighboring ‘neebozin adj. voisin; du voisinage ; 
des alentours; approximatif. 

neighborly ‘neebazt1 adj. de voisin; neighborly act, 
trait de bon voisin. 

neighborly ‘neebozi1 adv. en voisin; en bon voisin. 

neighing ‘neein n. hennissement mm. 

neither ‘niidez noun-pron. ni Yun ni Yautre m., ni 
lune ni l’autre 7. 

neither ‘niidez conj. ni; non plus; du reste, d’ail- 
leurs. 

nenuphar ’nenjoufez n. nénufar, lis d’eau m. 

Neocene ‘ntiasin adj. néogéne. 

neo-Latin nio’letin n. néo-latin m. 

Neolithic nio’t161k adj. néolithique. 

neological nia’ted31ka! adj. néologique. 

neologism ni’elod3izam n. néologisme m. 

neologist ni’oladzist m. néologue; néologiste m. 

neology ni’etods1 n. néologie f. 

neophyte ‘niiafait ». néophyte. 

Neoplatonism nio’pleetanizam n. néo-platonisme 
m. 

Nepenthes ni’penOiz n. népenthés m. 

nephew ‘nefju n. neveu m. 

nephritie ni‘fzitik n. néphrétique m. 

nephritie ni‘fzrtik adj. néphrétique. 

nephritis ni’fzartis n. néphrite f. 

nepotism ‘niipatizam nu. népotisme m. 

nepotist ‘niipoatist n. népotiste m. 

Nereid ‘ni:zird n. néréide f. 

ulerve ne:cv tr. donner du nerf a, donner de la force 


a, fortifier. ’ 
merve ne:zv n. nerf; courage, sang froid m.; nervure 


nerveless ‘np:zvios adj. sans nerf ; sans vigueur, sans 
force. 

mervine ‘ng:zvin n. nervin m. 

nervous ‘ne:zvos adj. nerveux; vigoureux; 
impressionnable; trouble. 

nervously ‘’ne:zvosii adv. nerveusement, timidement. 

nervousness /ne:zvasnis n. état nerveux, nerf m.; 
vigueur ; inquiétude, timidité f. trouble m. 

nervy ‘ne:zvi adj. courageux; présomptueux, imper- 
tinent. 

nescience ‘neSons n. ignorance; nescience f. 

nest nest n. nid m.; (brood) nichée f.; repaire m.; 
feather one’s nest, faire son nid; faire ses orges; 
mare’s nest, absurdité grossiére. 

nest nest intr. nicher, faire un nid. 

nest-egg ‘nesteg n. nichet m. 

mestle ‘/nesat intr. nicher; se nicher; 
nestle close to, se serrer contre. 
ger; chérir, choyer. 

nestling ‘nestlin 1. petit oiseau encore au nid m. 

nestling ’nestin adj. encore au nid; se serrant. 


timide, 


se cacher; 
— tr. nicher, lo- 
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net! net n. filet, rets; réseau; (for the hair) résille fs : 
(textile fabric) tulle, tricot m. 

net? net ir. rapporter net, produire un bénéfice net 
de; gagner net. 

net? net fr. prendre dans un filet. 
filet. 

net‘ net adj. net; pur. 

nether ‘nedoz adj. inférieur, bas. 

nethermost ‘nedezmost adj. le plus bas. 

netting ‘netin n. réseau, rets; filet m. 

netting-needle ‘netinniid! n. navette f. 

nettle ‘net! ir. piquer; aigrir, irriter, vexer. 

nettle ‘nett . ortie f. 

nettle-butterfly ‘nettbatocfiar . vanesse f. 

nettle-rash ‘netize§ n. urticaire f. 

network ‘netwe:zk nu. réseau, lacis m.; network 
purse, bourse en filet. 

neural ‘njo:zat adj. nerval. 

neuralgia njo’zetd3o n. névralgie 7. 

neuralgie njo’zeld31k adj. névralgique. 

neurological njouzo’led31kat adj. névrologique. 

neurology njo’zoted31 n. névrologie f. 

neurotic njo’zetik adj. nervin; névritique. 

neuter ‘njoutez n. neutre m. 

neuter /njoutez adj. neutre. 

neutral ‘njoutzat adj. neutre, indifférent. 

neutrality njo’tzelitr n. neutralité, indifférence f. 

neutralization njutzolrzeejan n. neutralisation f. 

neutralize ‘njoutzatarz tr. neutraliser. 

neutrally ‘’njoutzat1 adv. neutralement. 

never ‘nevoz adv. jamais; ne...jamais; I have never 
seen it, je ne l’ai jamais vu; never a word, pas un 
mot. 

nevermore nevoc’mo:z adv. jamais plus. 

nevertheless nevazodo'ltes adj. néanmoins, toutefois, 
cependant, pourtant. 

new njou, nju adj. neuf, nouveau; (of bread) ten- 
dre, frais; (wnaccustomed) novice; récent; spick 
and span new, tout battant neuf; new from, frais 
de; new hat, chapeau neuf; new wine, du vin nou- 
veau; new moon, nouvelle lune; new work, nouvel 
ouvrage; new book, (not used) livre neuf; (newly 
out) livre nouveau; (a different one) nouveau 
livre. 

newcomer ‘’njoukamoz n. nouveau venu #1. 

newel /njoust n. noyau d’escalier m. 

newfangled njou’fengatd, ‘njoufengotd adj. nou- 
vellement inventé, d’invention nouvelle, de nouveau 
genre. 

new=fashioned njou’feSand, 
nouvelle mode. 

newish ‘njours adj. assez neuf; assez nouveau; as- 
sez frais. 

newly ‘njoult adv. nouvellement, fraichement, ré- 
cemment, 

newness ‘njounts 7. nouveauté; inexpérience ; inno- 
vation f. 


—intr. faire du 


‘njoufeSond ad;. de 
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news njouz . nouvelle f.; nouvelles f. p/.; what 
news? quelles nouvelles? qu’y a-t-il de nouveau? 

newsboy ‘njouzber n. marchand de journaux, por- 
teur de journaux m. 

newsmonger ‘njouzmagaz 7. débitant de nouvelles 
m. 

newspaper ‘njuuzpeepaz n. journal m.; feuille, ga- 
zette f. 

newspaper=-wrapper ‘njuuzpeepocepaz n. bande 
timbrée /f. 

newsy ‘njouzt adj. plein de nouvelles. 

newt njout m. triton m. 

Newtonian nju’toonion adj. newtonien. 

mext nekst adv. a coté de; aprés; immédiatement 
aprés; ensuite; le premier, la premiére, les pre- 
miers, les premiéres; next to, a coté de; (nearly) 
a peu prés, presque; next to nothing, presque rien; 
he sat next to her, il était assis a coté d’elle; what 
next? aprés? et apres? 

next nekst adj. prochain; le plus proche, voisin; (in 
place) le plus prés; (in succession) suivant, pre- 
mier; (of past time) suivant; she came next day, 
elle est venue le lendemain. 

next nekst . prochain, le plus proche m. 

nib nib n. bec m.; (point) pointe f., bout m.; his 
nibs, (slang) le type, Vindividu. 

nibbed nibd adj. a bec; a pointe. 

nibble ‘nibat tr. mordiller; grignoter; ronger; (of 
birds) becqueter ; (the grass) brouter. —%intr. mor- 
diller; grignoter; brouter; nibble at, mordiller, 
gtignoter, brouter. 

nibble ‘nibot n. coup de dent, coup de bec m. 

nibbler ‘nibioz n. grignoteur m., grignoteuse f. 

mice nats adj. gentil, joli, bon, agréable, friand; 
(delicate) délicat, fin; (exact) exact, juste; (scru- 
pulous) scrupuleux; (fastidious) difficile, sévére, 
frigide, prude; (refined) recherché, subtil; (acute) 
subtil, pénétrant; (well-behaved) sage; (amiable) 
aimable, charmant; nice dinner, bon diner; nice 
distinctions, nuances délicates; nice child, enfant 
gentil,-enfant sage; a very nice girl, une demoi- 
selle bien aimable; une petite fille trés sage; a nice 
little wife, une bonne petite femme; nice man, 
homme aimable; you are a nice fellow! vous étes 
un joli garcon! 

nice-looking nazs‘tokin, ‘narstokin adj. beau, joli. 

nicely ‘naist1 adv. bien; agréablement; joliment; 
délicatement; finement; exactement; justement ; 
scrupuleusement; difficilement. 

Nicene ‘natsin adj. de Nicée; Nicene creed, symbole 
de Nicée. 

miceness ‘natsnis 7. délicatesse, finesse; exactitude, 
justesse f.; soin scrupuleux m.; sévérité, rigidité, 
pruderie; recherche f.; raffinement m. ; gentillesse ; 
amabilité f. : 

nicety ‘naisitr 1. délicatesse, finesse f.; (delicate 
management) soin scrupuleux m.; (of dress) re- 
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cherche ; précision, justesse /.; to a nicety, exacte- 
ment; parfaitement; a point. 

niche nrtS ». niche f. 

nick’ nik n. coche, encoche, entaille /.; moment pré- 
cis; (printing) cran m.; in the nick of time, juste 
a point; a propos. 

nick’ nik tr. rencontrer juste; (notch) faire une en- 
taille dans. 

Nick’ nik n.: Old Nick, le diable. 

nickel ‘nikal n. nickel m. 

nickel ‘nrkat tr. nickeler. 

nickel-silver ‘nikatsttvez n. maillechort m. 

nicknack ‘niknek see knickknack. 

nickname ‘nikneem tr. donner un sobriquet a. 

nickname ‘/nikneem n. sobriquet m. 

nicotian nr‘koofan n. nicotiane f. 

nicotine ‘nikoatin n. nicotine f. 

nictitate ‘niktitet intr. clignoter ; nicter. 

nidification nidrfi’keeSon n. nidification f. 

nidify ‘nidtfat intr. nidifier. 

niece niis n. niéce f. 

niggard ‘nigazd n. avare, ladre, lésineur m. 

niggard ‘/nigazd adj. see niggardly., 

niggardliness ‘nigazdlinis n. mesquinerie, ladrerie, 
avarice sordide, lésinerie f. 

niggardly ‘nigazdit adv. avec avarice, en avare, 
en ladre. 

niggardly ‘nigazdtr adj. mesquin, ladre, chiche. 

nigger ‘nigez n. (familiar) négre m., négresse f.; 
moricaud m. 

niggle ‘nigat tr. niaiser. — intr. se moquer. 

nigh naz adv. presque, de prés; draw nigh, appro- 
cher ; s’approcher de. 

nigh nat adj. proche, rapproché; prés; well nigh, 
presque, a peu prés. 

night nart n. nuit f.; soir m.; it is night, il fait nuit; 
at night, pendant la nuit, la nuit, de nuit; first night, 
premiere; good night! bon soir! a good night’s rest 
to you! bonne nuit! all night, toute la nuit; night 
after night, plusieurs nuits de suite; tous les soirs; 
last night, la nuit derniére; hier au soir; night be- 
fore last, avant hier soir. 

night-bird ‘nartbe:zd n. oiseau de nuit m. 

nightcap ‘naitkep n. bonnet de nuit; (popular) pe- 
tit brin (avant de se coucher) m. 

night-cart ‘nartka:zt ». voiture de vidange f. 

night-dress ‘naitdzes n. chemise de nuit f. 

nightfall ‘naitfc:t n. tombée de la nuit, chute du 
jour f., déclin du jour m. 

nightgown ‘nartgavun n. chemise de nuit f. 

night-hawki /narthc:k ». hulotte, huette f. 

nightingale ‘naitnget n. rossignol m. 

nightjar /nattd3a:z n. (bird) engoulevent m. 

night-long ‘nartlo:n adj. de toute la nuit. 

nightly ‘nartt: adv. de nuit ; pendant la nuit; chaque 
nuit, toutes les nuits; nuitamment. 

nightly ‘nartt: adj. nocturne, de nuit. 


ee SS oo 
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e bed; 


claw, a:far, ehot, s:fur, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


320 


night-man /naitmen n. vidangeur; ouvrier de nuit 
m. 

nightmare /naitme:z n. cauchemar m. 

night-piece ‘nartpris . tableau de nuit, effet de 
nuit m. 

nightshade ‘nait\ced n. (plant) solanum m.; mo- 
relle f.; deadly nightshade, belladone. 

‘nightshirt ‘nait\p:zt n. chemise de nuit f. 

night-soil ‘nartsort n. vidanges f. pl. 

night-time ‘narttarm n. nuit f. 

night-walker ‘naitwe:kaz n. ro6deur nocturne ; cou- 
reur de nuit; somnambule m. 

night-watch ‘naitwotS n. garde de nuit, sentinelle 


night-watchman ‘nartwot\mon n. veilleur, gardien 
de nuit, veilleur de nuit m. 

night-work ‘naitwe:zk n. veille f., travail de nuit 
m.; vidange (de fosses) f. 

nigrescent ni’gzesont adj. noiratre. 

nihilism ‘naitlizam n. nihilisme m. 

nihilist ‘nairtist n. nihiliste. 

nihilistic nairtistik adj. nihiliste. 

nihility narhiliti ». néant m. 

nil nil 7. rien, néant m. 

nil nrt adj. nul. 

nimble ‘n1imbot adj. agile, actif, ingambe, léger, leste. 

nimbleness ‘’nimboinis n. légéreté; agilité; viva- 
cité f. 

nimble-witted nimbo!’witrd, 
l’esprit vif. 

nimbly ‘nimbit adv. agilement ; lestement. 

nimbus ‘nimbas n. nimbe; nimbus m. 

nincompoop ‘/ninkampup n. niais, sot, nicodéme m. 

nine nain n. neuf m.; the Nine, les Muses; (dressed) 
to the nines, tiré a quatre épingles. 

nine nain adj. neuf; a nine days’ wonder, une affaire 
de huit jours. 

ninefold ‘natnfold adj. neuf fois. 

ninepins ‘/nainpinz n. pl. quilles f. pl. 

nineteen narn‘tiin, ‘naintin 1. dix-neuf m. 

nineteen narn’trin, ‘narntin adj. dix-neuf. 

nineteenth narn’trin®, ‘narntinO n. dix-neuviéme 
mM. 

nineteenth narn’trinO, ‘narntinO adj. dix-neuviéme. 

ninetieth ‘narntis0 adj. quatre-vingt-dixiéme. 

ninety ‘narintr . quatre-vingt-dix m. 

ninety ‘nainti adj. quatre-vingt-dix. 

ninety-one nainti’wan n. quatre-vingt-onze m. 

ninny ‘nini n. nigaud m., nigaude f.; benét, niais 
m.; tiaise f. 

ninth nain0 adj. neuviéme. 

ninthly ‘narn6tr adv. neuviémement. 

nip nip fr. pincer; pincer le bout de; piquer, couper 
le bout de; mordre; (plants) briler (par le froid) ; 
(blast) flétrir ; (sea-term) amarrer ; saisir; nip off, 
couper; couper le bout de; pincer le bout de. 

nip nip 7. coup d’ongle, coup de dent m.; (cut) cou- 


‘nimbatwitid adj. a 
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pure; (of plants) brilure (par le feoidy) f.3 (sar- 
casm) sarcasme, trait piquant m. ; nip of brandy, 
petit coup d’eau- -de-vie, brin d’eau- de- -vie. 

nipper ‘nipoz n. pince f.; nippers, pincettes, pinces, 
f. pl.; (sea-term) garcette de tournevire f. 

nipple ‘nipat n. mamelon, teton, bout de sein m.; (of 
firearms) cheminée f. 

Nirvana niz’va:no n. nirvana m. 

nit nit adv. (slang) pas du tout. 

nit nit 7. lente f. 

niter ‘nattaz n. nitre m. 

nitrate ‘naitzet n. nitrate m. 

nitric ‘narttz1k adj. nitrique, azotique. 

nitrify ‘nartcrfar tr. nitrifier. 

nitrobenzine naitzoben’ztin n. nitrobenzine f. 

nitrogen ‘nartzad3in n. azote m. 

nitrogenous nar’tzed3ines adj. azoté. 

nitroglycerin nattzo’glisazin n. nitroglycérine f. 

nitrous ‘nartzos adj. nitreux, azoteux. 

nival ‘natvat adj. nivéal. 

nix niks n. (slang) nisco, nix m. 


mixy ‘nikst n. courrier adressé a destination qui 


n’existe pas m. 

no noo, no, no adj. nul, aucun ; point de, pas de; ne... 
pas de; ne...point de; there is no means to, il n’y 
a pas moyen de; no one, personne; no matter, n’im- 
porte; no matter how pretty the pee may be, si jolie 
que soit la fille. 

no noo, no, no adv. non, ne, pas; no more, pas davan- 
tage. 

nob nob n. caboche, boule f.; (slang) gros bonnet m. 

nobby ‘nebr adj. (slang) chic, aristo, chocnosof. 

nobility no’bilttr . noblesse f. 

noble ‘noobst adj. noble, illustre, grand. 

noble ‘noobat . gentilhomme, noble m. 

nobleman ‘noobatman n. noble, gentilhomme m. 

nobleness ‘noobsatnis n. noblesse, grandeur f. 

noblesse no’btes n. noblesse f.; corps des nobles m. 

noblewoman ‘noobatwomen n. femme noble f. 

nobly ‘noobtr adv. noblement. 

nobody ‘noobedr:, ‘nobad1, ‘nobadr noun-pron. per- 
sonne m.; I know nobody, je ne connais personne; 
be a mere nobody, n’étre rien du tout. 

noctambulist noek’tembjolrst n. noctambule m. 

nocturn ‘nektezn n. nocturne m. 

nocturnal noek’tezni adj. nocturne, de nuit. 

nod ned intr. faire un signe de téte; incliner la téte; 
s’incliner; se plier, se balancer; (be drowsy) s’as- 
soupir; nod to, faire un signe de téte a; saluer. 
—tr. exprimer par une inclination de téte, montrer 
par une inclination de téte; nod assent, faire signe 
que oui. 

nod ned n. signe de téte, salut m.; inclination de téte 
f.; balancement m.; the land of nod, les bras de 
Morphée. 

nodal ’noodt adj. nodal. 

noddle ‘nedt n. caboche, boule f. 
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=oddy ’nedr n. sot, benét, niais m. 
node nood n. nceeud; nodus m. 
nodose no’doos, ‘noodos adj. noueux. 
nodosity no’desiti n. nceud m.; nodosité f. 
nodular ’nedjotsz adj. en forme de neud. 
nodule ‘nedjut nm. nodule m. 
noggin ‘negin n. petit pot, godet, bidon mm. 
nogging ‘nogin n. colombage en briques 7. 
noise noiz n. bruit; tapage; fracas, vacarme; (in the 
ears) tintement, bourdonnement; éclat, retentisse- 
ment m.; stop one’s noise, se taire. 
noise neiz tr. publier, répandre, ébruiter; noise 
abroad, répandre au loin; faire circular. 
noiseless ‘no1ztss adj. sans bruit; silencieux. 
noiselessly ‘norzlastr adv. sans bruit; silencieuse- 
ment. 
noiselessness ‘neiztasnis n. silence m., tranquillité 
ie 
noisily ‘nerzilt adv. bruyamment. 
noisiness ‘noizinis ». grand bruit; tumulte, tapage, 
m., Clameur f. x 
noisome ‘noisom adj. dégotitant; malsain; infect; 
nuisible ; malfaisant. is 
noisomely ‘’noersomir adv. d’une maniére infecte. 
noisomeness ‘noeisomnis n. nature nuisible f. 
noisy ‘ne1zi adj. bruyant, turbulent, tapageur. 
nomad ‘noomed nm. nomade m. 
nomadic no’medtk adj. nomade. 
nome noom 7. nome m. 
nomenclator ‘noomanktetaz n. nomenclateur m. 
nomenclature ’nsomonktetSaz n. nomenclature f. 
momiec ‘nemrk adj. de nome; (of spelling) usuel, 
conventionnel. 
nominal ‘nemini adj. nominal; de nom. 
nominally ‘’nemini-1 adv. de nom; nominalement. 
nominate ‘neminet tr. nommer; désigner; (a candi- 
date) présenter, proposer. 
_momination nomr’neeSen n. nomination; présenta- 
tion f. 
nominative ‘neminotiv n. nominatit m. 
nominative ‘nominotiv adj. nominatif. 
nominator ‘neminetaz n. nominateur m. 
nominee nomi‘nti n. personne nommée, présentée f. ; 
nominataire ; candidat m. 
nonage ‘non1d3 n. minorité f. 
nonagenarian nonod3i’ne:zion . nonagénaire m. 
non-appearance noend’pi:zons n. absence, contu- 
mace f.; défaut de comparution m. 
non-attendance nono’tendans -n. Ra 
manque de service m. 
nonce nons n. dessein, effet, but m.; for the nonce, 
a cet effet; pour cette fois-ci. 
non-combatant noen’kembitnt 2. 
tant m. 
non-commissioned nonko’mrfond, ‘nenkamrfand 
adj. sans brevet; non-commissioned officer, sous- 
officier. 


absence 


non-combat- 
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non-compliance nonkom’plaians n. non-acquiesce- 
ment, refus d’acquiescer m. 


non-conducting nonkon’daktin, ‘nenkandaktry 
adj. non-conducteur. 

non-conductor nonkan’daktaz n. non-conduc- 
teur m. 


non-conformist nonkon’fe:zmist 1. 
miste m2. 

non-conformity nenkon’fo:zmitr n. défaut de con- 
formité m.; non-conformité f. 

nondescript ‘nendiskzipt adj. indéfinissable; in- 
classable, déclassé; innommé. 

nondescript ‘nondiskzipt n. chose sans nom; chose 
indéfinissable f.; original m. 

none nan noun-pron. nul m., nulle f.; aucun m., au- 
cune; personne /7.; I will have none, je n’en veux 
pas; J have none, je n’en ai pas. 

mone nan adj.-pron. nul; aucun; pas un; pas; point. 

nonentity non’entitr ». non-existence f., néant; 
(figurehead) pleutre m., nullité f. 

nonesuch ‘nansatS n. sans pareil m.; (plant) croix 
de Jérusalem; (apple) nonpareille f. 

non-existence noneg’zistns n. non-existence f. 

nonillion no’nifjon n. nonillion m. 

non-metallic nonmrtetik, ’‘nenmiteltk adj. non 
métallique. 

non-observance nenoab’ze:zvons n. inobservation f. 

nonpareil nonpo’zet adj. nonpareil; sans égal. 

nonpareil nenpd’zet n. nonpareille f. 

non-payment nen’peemont n. non-payement; dé- 
faut de payement m. 

non-performance nonpoz’fe:zmons n. 
tion f. 

nonplus nen’plas tr. mettre au pied du mur; mettre 
a quia; embarrasser ; dérouter. 

nonplus ‘nonptas n. embarras, quia, bout m. 

non-resident nen’zezidnt, ‘nenzezidnt adj. non-ré- 
sident; non-resident professor, professeur tempo- 
raire de cours. 

non-resistance noenzi’zistns n. 
sive f. 

nonsense ‘noensens n. nonsens m.; bétise, sottise f.; 
galimatias m.; baliverne.f.; nonsense! allons donc! 
laissez donc ! 

nonsensical non’sensikol, ‘nensenstkat adj. vide de 
sens; béte, sot, absurde. 

nonsensically non’senstkat1 adv. 
sens; bétement, absurdement. 

nonsensicalness non’senstkainis 1. absurdité, be- 
tise, sottise f. 

nonsuit ‘/nonsjout tr. mettre hors de cour; débouter 
de. 

nonsuit ‘/nonsjout n. désistement ™. 

noodle ‘noudt n. nigaud, benét, sot m.; noodles, 
(cooking) nouilles. 

nook nok n. coin, recoin; enfoncement, réduit m.; 
nooks and corners, coins et recoins. 


non-confor- 


inexécu- 


obéissance pas- 


contre le bon 


Fe a 
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noon noun 7. midi m.; real noon, midi vrai. 

noonday ’noundee n. plein jour; midi m.; at noon, 
en plein midi. 

noonday ‘noundee adj. méridional, de midi. 

noontide ‘nountard m. heure de midi f.; midi m. 

moose nouz fr. attacher par un nceud coulant; 
prendre dans un piége, attraper. 

noose nous n. neeud coulant; piége, lacet m. 

nor ne:z, nez, nez, nz conj. ni; nor I either, ni moi 
non plus; nor was this all, et ce n’était pas tout; 
she neither thinks nor talks as you do, elle ne pense 
ni ne parle comme vous, 

noria ‘no:zia n. noria f. 

norm ne:zm n. norme f. 

normal ’ne:zmat adj. normal; perpendiculaire. 

normal ’ne:zmat n. normale f. 

Norman ’no:zmon adj. normand. 

Norse no:zs adj. scandinave. 

Norseman ’ne:zsmoan n. Scandinave m. 

north no:z0 adj. du nord, de nord, septentrional ; 
north star, étoile polaire. 

north ne:z0 n. nord, septentrion m. 

north ne:z8 adv. au nord. 

northeast no:z0’1ist, ‘ne:zOr1ist, ’ne:z8ist n. nord- 
est m, 

northerly ’noe:zdezt1 adj. septentrional, du nord. 

northerly ’ne:zdoztr adv. au nord; vers le nord. 

morthern /noe:zdazn adj. du nord; northern lights, 
aurore boréale, lumiére polaire. 

northerner ‘ne:zdanez 7. septentrional; 
America) nordiste m. 

northing ’no:zd1n n. route au nord, direction vers le 
nord f., chemin nord m, 

northward ’no:z0woacd adj. vers le nord, au nord. 

northward ‘no:z0wacd adv. vers le nord, au nord. 

northwest no:z0’west, ’ne:zOwest n. nord-ouest m. 

Norwegian ne:e’wiidzon n. Norvégien; (Janguage) 
norvégien m. 

Norwegian no:z’wiidgen adj. norvégien. 

mose nooz n. nez; (of animals) museau; (of bel- 
lows) tuyau m.; blow one’s nose, se moucher; put 
any one’s nose out of joint, couper Vherbe sous le 
pied a quelqu’un; speak. through one’s nose, parler 
du nez; put one’s nose in other people’s business, 
se méler des affaires d’autrui; turn up the nose at, 
faire fi de. 

nose=-bag ‘noozbeg n. (for a horse) musette f. 

nose-band ‘noozbend n. muserolle f. 

nose=cap ‘noozkep n. (of a rifle) bouchon m. 

nosed ’noozd adj. au nez; qui a le nez. 

nosegay ‘noozge n. bouquet m. 

nostalgia noes‘tetd3o n. nostalgie /., mal du pays m. 

nostril ‘nestzit n. narine f.; (of a horse) naseau m. 

nostrum ‘/noestzom n. reméde secret, élixir merveil- 
leux m.; panacée f. 

not not, not, nt adv. ne...pas; ne...point; non; pas; 
non pas; not at all, point du tout, point; not but 


(in 
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that, non pas que, non que; ce n’est pas que; / do 
not see, je ne vois pas; not here, pas ici; good or 
not, bon ou non. 

notability noto’briit: ». notabilité, éminence f. 

notable ‘nootabat n. notable m.; chose digne d’étre 
notée f.; personnage notable m. 

notable ‘nootabat adj. notable; insigne; manifeste. 

notably ‘nootablr adv. notablement; remarquable- 
ment. 

notarial no’te:zist adj. de notaire, notarial; (done 
by a notary) notarié. 

notary ‘nootozi ». notaire m.; notary public, no- 
taire; notary’s office, notariat. 

notation no’teefan n. notation ; numération écrite f. 

notch notS ir. entailler; tailler inégalement; ébré- 
cher; faire une coche a, faire une entaille a. 

notch net{ 2. coche, entaille; dent f.; cran m. 

notchboard /netSbo:zd n. limon d’escalier m. 

note noot . note, marque f.; signe; (letter) bil- 
let m., lettre; (reputation) remarque, marque, 
distinction f.; note of hand, billet a ordre; dis- 
count a note, escompter un billet; make a note 
payable to, passer un effet a l’ordre de; take up a 
note, acquitter un billet; expiration of a note, 
échéance d’un effet. 

note noot fr. noter; prendre note de, marquer, re- 
magrquer, 

note-book ‘/nootbuk n. calepin, cahier de notes; 
carnet m. 

noted ‘nootid adj. distingué, célébre; noté, insigne, 
bien connu, fieffé. 

note=-paper ‘nootpeepaz nu. papier a lettres m. 

noteworthy ‘nootwszd1 adj. remarquable, 
de remarque. 

nothing ‘naO1n noun-pron, rien, néant; zéro m.; 
good for nothing, bon a rien; nothing at all, rien 
du tout; do nothing but, ne faire que; nothing else, 
pas autre chose; make nothing of, ne rien com- 
prendre a; (not to be scrupulous) ne pas se faire 
scrupule de; (find no difficulty in) n’avoir aucune 
difficulté a. 

nothing ‘na§in adv. en rien; nullement, aucune- 
ment. 

nothingness ‘na@innis n. néant, rien %m. 

notice ‘nootis . connaissance; attention; notice /.; 
(warning) avis; (to quit) congé m.; notification 
f.; biographical notice, notice biographique; take 
notice! avis! take notice of, prendre connaissance 
de; faire attention 4; rise to notice, se faire con- 
naitre; wntil further notice, jusqu’a avis con- 
traire; at short notice, A court délai. 

notice ‘nootis tr. prendre connaissance de, remar- 
quer, noter; faire attention a. 


digne 


noticeable ‘nootisabat adj. perceptible; remar- 
quable, sensible. 
noticeably ‘noottsoblr adv. visiblement, percep- 


tiblement. 


ee SSFSSSSsSSsSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSeFeeFFFSSSSSSSssFeFSFSFSSMSOeee'?7 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 9 thin, 


3 acure, 


{ she, wwhen; uwhoever, ov full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


notification notrfrkeejon n. notification f.; avis, 
avertissement ™. 

notify ‘nootifar tr. notifier; faire connaitre, faire 
savoir. 

notion ‘noofan n. notion, idée, pensée, opinion f.; 
sentiment m.; prétention f. 

notional ‘noofant adj. idéal, chimérique; opiniatre, 
original. 

notochord ‘nootake:zd n. (biology) notocorde f. 

notoriety noto’cairtr n. notoriété f. 

notorious no’to:zias adj. notoire, évident, mani- 
feste; fieffé, insigne, fameux. 


notoriously no’to:zisstt adv. notoirement, fon- 
ciérement. 

notoriousness no’to:ziosnis nm. notoriété; énor- 
mité f. 

notus ‘nootas n. vent du sud m. 

notwithstanding netwi0’stendin ‘conj. malgré 


que, quand méme, nonobstant. 

notwithstanding noetwid’stendin prep. malgré; 
nonobstant; en dépit de. 

nought nc:t see naught. 

noumenal ‘naomint adj. nouménal. 

noumenon ‘naominen n. nouméne m. 

noun navn 7. nom, substantif m. 

nourish ’neziS tr. nourrir; entretenir, encourager. 

nourishable ‘nazifabat adj. nourrissable. 

nourishment ‘nez1Smont m. nourriture f. 

novel ‘nevat n. roman m.; (short) nouvelle f. 

novel ‘nevat adj. neuf, nouveau; étrange. 

novelist ‘novalist m. romancier; (formerly) nouvel- 
liste m. 

novelty ‘nevaiti n. nouveauté f. 

November no’vembaz nm. novembre m. 

novercal no’vazkat adj. de maratre. 

novice ‘nevis n. novice m. 

novitiate no’vifiet m. noviciat m. 

mow nao adv. maintenant, a présent, actuellement; 
till now, jusqu’ici; jusqu’alors; just now, tout a 
Vheure; a l’instant; now and then, de temps en 
temps; de temps a autre; before now, déja; aupa- 
ravant; now then, are you going to be quiet? eh 
bien! allez-vous rester tranquille? 

now nav conj. or; alors; donc. 

nowadays ‘nauedeez adv. aujourd’hui, de nos jours, 
par le temps qui court. 

noways ‘/nooweez adv. see nowitse. 

nowhere ‘/noowe:z adv. nulle part. 

mowise ‘/noowaiz adv. en aucune maniére; nulle- 
ment. 

noxious ‘nok\as adj. nuisible, pernicieux, malfai- 
sant. 

noxiously ‘nekSast1 adv. d’une maniére nuisible. 

noxiousness ‘nok§asnis . nocuité, qualité nuisible 

AUR /nezal nm. nez; museau; groin; bec; tuyau, 
bout m. 
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nu njou n. (Greek letter) nu m. 

nubile ‘njoubit adj. nubile. 

nuclear ‘njouktiaz adj. nucléaire. 

nucleus ‘/njouklios n. noyau m. 

nude njoud adj. nu; (Jaw) nul. 

nude njoud z. nu m. 

nudge nad3 tr. donner un coup de coude 4; pousset 
du coude. 

nudge nad3 n. coup de coude m. 

nudity ‘njoudrtr n. nudité f. 

nugatory ‘njougatoz1 adj. futile, frivole; ineffi- 
cace; de nul effet. 

nugget ‘nagit n. pépite f. 

nuisance ‘njousons n. dommage aux propriétés m.; 
peste, plaie f.; fléau, ennui, désagrément, tour- 
ment m., scie, corvée f.; he is a nuisance to every 
one, c’est une peste pour tout le monde; commit 
no nuisance, il est défendu de déposer aucune or- 
dure; défense d’uriner. 

null nat adj. nul; null and void, nul et de nul effet. 

nullification nalifr’kee§on n. annulation f. 

nullifier ‘natifaisz n. nullificateur m. 

nullify ‘nalifar tr. rendre nul; annuler, casser. 

nullity ‘nalitr n. nullité f. 

numb nam ?r. engourdir, transir. 

numb nam adj. engourdi, transi. 

number ‘namboz n. nombre m.; quantité f.; (of 
things in succession) numéro m.; (instalment) 
livraison f.; (poetry) vers m. 

number ‘/nambez tr. nombrer, compter (parmi) ; 
supputer; mettre au nombre de; (mark with 
numbers) numéroter. 

numbering ‘/nambazin n. supputation f.; numéro- 
tage, calcul m. 

num bering-machine /nambazinmoftin n. machine 
a numéroter f., numéroteur m. 

numberless ‘nambaztss adj. sans nombre; innom- 
brable. 

numbness ‘/namnis n. engourdissement m.; tor- 
peur f. 

numerable ‘njoumoazabst adj. nombrable. 

numeral ‘njoumoazst n. lettre numérale f.; chiffre 
m. 

numeral ‘/njoumazat adj. numéral, numérique. 

numerally ‘/njoumazatr adv. numériquement. 

numerary ‘njoumoazezr adj. numéral. 

numeration njumo’zeefon n. numération f. 

numerator /njuumozetaz n. numérateur m. 

numeric nju’mezik adj. numérique. 

numerically nju’mezikat1 adv. numériquement. 

numerous ‘/njoumozas adj. nombreux. 

numerously ‘/njoumazasii adv. en grand nombre. 

numismatic njumis’metik adj. numismatique. 

numismatics njumis’metiks n, numismatique f. 

numismatology njumismo’telod31 ». numismato- 
logie f. 

nummulite ’namjotart n. nummulite f. 
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numskull ‘namskal n. benét, lourdaud, nigaud, ba- 
lourd m.; btiche f. ; 

mun nan nv. religieuse; (popular) nonne, nonnain, 
nonnette f. 

nunciature ‘nanjiat\oz . nonciature f. 

nuncio ‘/nanfio n. nonce m. 

nunnery ‘nanozi n. couvent de religieuses m. 

nuptial ’napSat adj. nuptial, de noces. 

nuptials ‘napSatz n. pl. noces f. pl. 

nurse np:zs 7”. nourrice; (for children) bonne d’en- 
fant; (for the sick) garde-malade, garde f.; (in 
hospitals) infirmier m., infirmiére /.; put out to 
nurse, mettre en nourrice. 

nurse ne:zs tr. nourrir, allaiter, garder, élever; (the 
sick) soigner, garder; (encourage) fomenter, ché- 
rir; (fondle) dorloter, choyer. 

nurse-maid /ne:zsmeed n. bonne d’enfant f. 

mursery ‘nezsazi n. chambre des enfants; (public) 
créche; (for trees) pépiniére; (of stlkworms) 
tagnanerie f. 

nursery-garden ‘nazseziga:zdn n. pépinieére f. 

nursery-maid ‘nezsezimeed n. see nurse-maid. 

nurseryman ‘nezsezimon n. pépiniériste m. 

nursling ‘nazsiin n. nourrisson m. 

nurture ‘nezt\ez . nourriture; instruction, éduca- 
tion f. 

nurture ‘nezt\oz ir. nourrir, alimenter ; élever. 

nut nat n. noix; noisette f.; (of a screw) écrou m.; 
(of a violin-bow) hausse f.; (of a stringed instru- 
ment) sillet; (slang) coco m., téte f.; nut to crack, 
probléme a résoudre ; be nuts on, raffoler de; be off 
one’s nut, (slang) n’avoir plus sa téte. 

nut nat intr. cueillir des noisettes; go nutting, aller 
cueillir la noisette. 

nutation njo’teejon n. nutation f. 

nutbrown ‘natbzaon adj. chatain. 

nutcracker ‘natkzekoaz n. casse-noisette, casse-noix 
m. 

nutgall ‘natge:t n. noix de galle f. 

nuthatch ‘nathetS n. (bird) casse-noisettes 
sittelle f. 

nuthook ‘nathok n. (rare) croc, crochet aux noix m. 

nutmeg ‘natmeg n. muscade f. 

nutmeg-tree ‘/natmegtzii ». muscadier i. 

nutrient ‘njoutziont adj. nourrissant, nutritif. 

nutrient ‘njoutziont . aliment m. 

nutriment ‘njoutzrmont n. nourriture f.; aliment 
m. 

nutritious nju’tz1§os adj. nutritif, nourrissant. 

nutritive ‘/njoutzittv adj. see nutritious. 

nut-shell ‘natSet 1. coquille de noix f.; be in a nut- 
shell, étre simple comme bonjour. 

nutty ‘nati adj. qui a un gott de noisette; (slang) 
en colére; fou. 

nux vomica naks’vomrko n. noix vomique f. 

muzzle ‘nazot tr. anneler, ferrer, boucler; (root) 
fouiller; se cacher. 


M,, 
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nymph nimf n. nymphe f. 

nymphean ‘nimfian adj. de nymphe. 

nymphomania nimf2’meenia n. nymphomanie f. 

nymphomaniac nimfo’meeniek n. nymphomania 
que f. 


o 00 n. (the letter) o m. 

O 590, 0, o interj. O! 

oaf oof n. enfant de fée; benét, idiot, imbécile m. 

oafish ’sof1S adj. stupide, idiot. 

oafishness ’oof1Snis n. stupidité f. 

oak ook n. chéne; chéne rouvre; bois de chéne m.; 
heart of oak, cceur ferme. 

oak ook adj. de chéne, en chéne. 

oak-apple ’sokepal n. noix de galle f. 

oak-bark ’sokba:zk n. écorce de chéne f. 

oaken ’ookon adj. de chéne. 

oak-tree ‘ooktzri n. chéne m. 

oakum /sokam n. étoupe f.; pick oakum, faire de la 
filasse. 

oar o:z n. rame f.; aviron m.; ply the oar, faire 
force de rames; be a good oar, manier bien l’avi- 
ron; ship the oars, armer; unship the oars, dés- 
armer; stroke oar, chef de nage; put one’s oar in, 
se fourrer ot l’on n’a que faire; rest on one’s oars, 
se reposer; cesser de travailler. 

Oar o:z intr. ramer. 

oared o:zd adj. a rames, a avirons. 

oarsman ’o:zzmon n. rameur m7. 

oases o’cesiz n. pl. see oasis. 

oasis o’cesis n. [pl. oases] oasis /. 

oast oost n. four a houblon m. 

oat oot n. avoine f.; sow one’s wild oats, jeter sa 
gourme, faire des folies. 

oatecake ‘ootkeek . gateau d’avoine m. 

oaten ’ootn adj. d’avoine. 

oat-grass ‘sotgza:s 1. avoine f. 

oath 500 m. serment; juron, jurement m.; on oath, 
sous serment; sous la foi du serment; put any one 
on his oath, faire préter serment a quelqu’un; take 
an oath, préter serment; break one’s oath, fausser 
son serment; administer an oath, faire préter ser- 
ment a; rap out an oath, lacher un jurement; 
swear an oath, faire un serment. 

oath-taking ‘oo8teekin n. prestation de serment f. 

oat-malt ‘sotme:It n. dréche d’avoine f. 


oatmeal ‘sotmrit n. gruau d’avoine m.; farine 
d’avoine f. 

obbligato ebti’ga:to n. partie obligée 7. 

obduracy ‘obdjozast mn. endurcissement m.; im- 


pénitence f. 

obdurate ‘ebdjozat adj. endurci; inflexible, obs- 
tiné, opiniatre. 

obdurately ‘ebdjuzattr adv. opiniatrément, obsti- 
nément. 
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§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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obedience d’bridians, a’bridions n. obéissance; sou- 
mission; (of monks and nuns) obédience f. 

obedient o’bridiant, s’bridiant adj. obéissant, sou- 
mis. 

obediential obidi’enSat adj. obédientiel. 


obediently o’bridisntt:, o’bridianttr adv. avec 
obéissance ; avec soumission. 

obeisance d’beesans n. révérence f.; salut m. 

obelisk /obrtisk mn. obélisque m.; (printing) 
croix f. 


obese o’bris adj. obése. 

obey o’bee, o’bee tr. obéir a; écouter; obtempérer 4. 

obey 2o’bee, o’bee intr. obéir. 

obfuscate ob’fasket tr. offusquer, obscurcir. 

obfuscation obfas’keeSon n. offuscation f. 

obit ‘sobit n. obit m. 

obituary o’britSuezr n. obituaire, nécrologe m.; né- 
crologie f. obituary notice, notice nécrologique. 

obituary o’brtSuezr adj. obituaire, nécrologique. 

object ‘obd3rkt n. objet; but m.; considération f.; 
(grammar) complément, régime m.; money is no 
object to me, je ne regarde pas a la dépense. 

object ab’dsekt tr. objecter; opposer. — intr. ob- 
jecter 4; s’opposer a, refuser de; se refuser a. 

object-finder ‘ebd3rktfaindaz n. chercheur m. 

object-glass ‘ebdgrktgta:s n. verre objectif, ob- 
jectif m. 

objection oab’dgek{an mn. objection, difficulté f.; 
have you any objection to? vous opposez-vous a? 

objectionable ab’djek\anabat adj. répréhensible ; 
inadmissible. 

objective ab’dsektiv n. objectif m. 

objective ab’dgektiv adj. cbjectif. 

objectively ab’dsektrvtr adv. objectivement ; (gram- 
mar) comme un régime. 

objectivity ebd3ek’trviti n. objectivité f. 

objectless ‘obds1kttas adj. sans but, sans objet. 

objector ab’dzektaz n. objecteur m. 

objurgate ob’d3o:zget tr. (rare) objurguer. 

objurgation oebd3jaz’geeSan n. vive réprimande; 
objurgation f. 

objurgatory eb’d3u:zgatozt adj. objurgatoire. 

oblate ob’teet, ‘obtet adj. aplati (vers les poles). 

oblate eb'teet n. oblat m. 

oblateness ob’teetnis u. aplatissement m. 

oblation ob’iee§on n. oblation, offrande f. 

obligation obli’geefan n. obligation f.; engagement 
m.; be under an obligation to, avoir de Vobliga- 
tion a; lay any one under an obligation, obliger 
quelqu’un. 

obligatory ‘ebligatoz1 adj. obligatoire. 

oblige o’btard3, ’blard3 tr. obliger; faire plaisir a; 
astreindre de. 

obligee obir’ds1i n. 
obligataire m. 

obliging o’b!ard31n, o’btard31n adj. obligeant, com- 
plaisant. 


créancier m., créanciére f.; 











375 


obligingly o’btard3z1ni1, o’blardzintx adv. obligeam- 
ment; complaisamment. 

obligingness o’blard3innis . obligeance f. 

obligor 9’blardgaz n. obligé m., obligée f.; débiteur 
m., débitrice f. 

oblique o’birik, o’bliik adj. oblique; détourné. 

obliquely o’birikt1, a’btrikir adv. obliquement. 

obliqueness o’biriknis, a’bhriknrs ». see obliquity. 

obliquity o’blikwitr n. obliquité; irrégularité f.; 
défaut de droiture m. 

obliterate o’biitazet tr. effacer; oblitérer. 

obliteration obiita’zeeSan n. rature; 
tion f. 

oblivion o’biivion, o’birvien m. oubli m. 

oblivious o’blivias, a’blrvios adj. d’oubli, oublieux. 

obliviously o9’birviost1, a’birviestr adv. oublieuse. 
ment, par oubli. 

oblong ‘ebte:n n. figure oblongue f.; rectangle m. 

oblong ‘ebte:n adj. oblong. 


oblitéra- 


obloquy ‘ebtakwr . reproche; déshonneur m.; 
honte f. 
obnoxious oeb’nek\as adj. nuisible, dangereux, 


odieux, désagréable, offensant ; blamable. 

obnoxiously eb’nekSasli adv. d’une maniére offen- 
sante, odieusement. 

obnoxiousness eb’nekSosnis n. odieux, caractére 
répréhensible m. 

oboe ‘oober 2. hautbois m. 

oboist ‘ooboist n. hautboiste, oboiste m. 

oboli ‘oebatar n. pl. see obolus. 

obolus ‘oebates n. [pl. oboli] obole f. 

obreption o’bzepjon mn. (Jaw) surprise; 
tion f. 

obscene ob’s1in adj. obscéne. 

obscenely ob’stintt adv. d’une maniére obscéne, 

obscenity ob’senitr n. obscénité f. 

obscurantism oab’skjo:zantizom n. obscurantisme 
m 

obscuration obskjo’zee§an n. obscurcissement m.; 
obscuration f. ; 

obscure oab’skju:z adj. obscur; de la nuit; des té- 
néebres ; caché. 

obseure o9b’skjo:z tr. obscurcir; offusquer; cacher; 
éclipser. 

obscurely ob’skjo:ztr adv. obscurément. 

obscureness o9b’skjo:znis n. see obscurity. 

obscurity 9b’skjo:zrtr m. obscurité f. 

obsecrate ‘obsikzet fr. (rare) supplier, conjurer, 
implorer. 

obsequies ‘ebsikwiz n. pl. obséques f. pl. 

obsequious oeb’stikwias adj. obséquieux; officieux. 

obsequiously oeb’siikwiastr adv. avec obéissance ; 
obséquieusement. 

obsequiousness ob’stikwiasnis n. soumission.; obé- 
issance servile, soumission obséquieuse f. 

observable oab’ze:zvabat adj. observable; digne de 
remarque; appréciable. 


obrep- 





rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 
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observably o0b’za:zvablr adv. d’une maniére obser- 
vable. 

observance 9b’zp:zvons n. observance; pratique f.; 
accomplissement m.; observation f. 

observant oab’ze:zvant adj. observateur, exact, at- 
tentif ; observant of, attentif 4; attentif a observer. 

observation oebzoz’vee§an n. observation f. 

observatory 9b’ze:zvotozi n. observatoire m. 

observe ab’zza:zv tr. observer, remarquer. 

observer oab’ze:zvaz n. observateur m., 
trice f. 

observing 9b’ze:zvin adj. observateur; attentif. 

observingly sb’ze:zvintr adv. attentivement. 

obsession ob’se§on n. obsession f. 

obsidian eb’sidion n. obsidiane, obsidienne f. 

obsolescence obso’tesans n. état de ce qui vieillit m. 

obsolescent obsoa’tesont adj. vieillissant, qui vieillit ; 
qui tombe en désuétude. 

obsolete ‘obsatit adj. 
vieux ; inusité. 

obsoleteness ‘obsoatitnis n. état de désuétude m.; 
désuétude f. 

obstacle ’ebstakat n. obstacle m. 


observa- 


obsoléte, vieilli, suranné, 


obstetric ob’stetzik adj. obstétrical; d’accouche- 
ment. 

obstetrician ebsti’tz1Sen nm. accoucheur m., accou- 
cheuse f. 


obstetrics ob’stetziks n. obstétrique f. 

obstinacy ‘obstinasi n. obstination, opiniatreté f.; 
entétement ; acharnement mm. 

obstinate ‘obstinat adj. opiniatre, obstiné ; acharné ; 
tétu, entété; rebelle. 

obstinately ‘obstinatt: adv. obstinément; opiniatré- 
ment. 

obstinateness ‘obstinatnis n. see obstinacy. 

obstreperous oeb’stzepezas adj. turbulent, 
geur; étourdissant. 

obstreperously ob’stzepazast: adv. avec turbulence, 
d’une maniére étourdissante. 

obstreperousness ob’stzepozasnis ». grand bruit 
m., turbulence f. 

obstruct o9b’stzakt tr. empécher, encombrer; fer- 
mer; obstruer; boucher; barrer; mettre obstacle a. 

obstructer o9b’stzaktaz n. qui met obstacle a. 

obstruction oab’stzak/an n. empéchement m., ob- 
struction f.; encombrement; embarras; obstacle m. 

obstructionist oab’stzakSonist m. obstruction- 
niste m. 

obstructive 9sb’stzaktrv adj. embarrassant; obstruc- 
tif, opilatif. 

obstruent ‘obstzuont adj. obstruant, obstructif, 

obstruent ‘ebstzuant n. obstructif m. 

obtain oab’teen tr. obtenir; procurer; se procurer; 
recevoir, gagner; posséder, tenir. -— intr. exister, 
régner, prévaloir. 

obtainable sab’teensbat adj. procurable, accessible, 
4 obsenir. 


tapa- 
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obtainer ob’teenoz n. obtenteur m.; personne qui 
obtient f. 

obtrude o9b’tzoud tr. imposer, présenter de force. 
—intr. s’imposer; s’introduire de force; étre im- 
portun. 

obtruder o9b’tzoudez . importun m. 

obtrusion ob’tzouzjon x. intrusion, 
forcée; importunité f. ; 

obtrusive o9b’tzousry adj. importun. 

obtrusively 9b’tzvustvir adv. avec importuniteé. 

obturator ‘ebtjozetaz n. obturateur m. 

obtuse eb’tjous adj, obtus; émoussé (of sound) 
sourd. 

obtusely eb’tjoustr adv. d’une maniére obtuse; stu- 
pidement; sourdement. 

obtuseness ob’tjousnis n. état émoussé m.; stupi- 
dité f. 

obvers ‘ebveazs nv. obvers m., face f. 

obverse eb’ve:zs, ’ebvazs adj. d’obvers; (botany) 
obcordé. 

obviate ‘ebviet tr. obvier a; prévenir. 

obvious ‘oebviss adj. évident, sensible, clair; 
saute aux yeux; visible. 

obviously ‘obviast1 adv. évidemment, clairement. 

obviousness ‘oebviasnis n. évidence, clarté f. 

ocarina oeko’zrina n. ocarina f. 

occasion 2’keezon . occasion (in all senses) f.3 
there is no occasion for, il n’y a pas besoin de. 

oceasion o2’keezan tr. occasionner; donner lieu 4, 
causer, produire. 

occasional 9’keezant adj. occasionnel, d’occasion ; 
intermittent, casuel, fortuit. 

occasionally 9’keezanl-1 adv. par occasion, parfois; 
de temps en temps. 

occident ’ekstdnt n. occident m. 

occidental oksi1’dentt adj. occidental. 

occidentalise oksr’dentt-arz tr. occidentaliser. 

occipital ek’srprtt adj. occipital. 

occiput ‘eksipat n. occiput m. 

occlude 9’ktoud tr. absorber par occlusion. 

occlusion 3‘kluuzen n. occlusion 7. 

occult a’kalt adj. occulte. 

eccultation okal’teeSan n. occultation f. 

oceultism 9’kaitizom n. occultisme m. 

oceultly oa’kaittr adv. occultement. 

occultness d’kaitnis 1. secret m. 

occupancy ‘’oekjuponsr 1. occupation f. 

occupant ‘ekjopont n. occupant m., occupante f., 
locataire m. 

occupation ekjo’peejon n. occupation f.; emploi 
état, métier m. 

occupier ‘okjopaisz n. see occupant. 

occupy ‘’ekjopar tr. occuper; employer. 

occur 9o’ke:z intr. se présenter, se rencontrer, s’of- 
frir; venir 4 l’esprit; survenir, arriver. 

occurrence 9’/kgzans mn. occurrence, rencontre f.; 
événement, incident, fait, accident m. 


introduction 


qui 








~ 
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ocean ‘oofon n. océan m.; immensité f.; she has 
oceans of money, elle est toute cousue d’or. 

ocean ‘sofen adj. de Yocéan; ocean steamer, long- 
courrier. 

oceanic ofi’enik adj. océanique. 

ocelli o’setar n. pl. see ocellus. 

ocellus o’setas n. [pl. ocelli] ocelle f. 

ocelot ‘esitlat n. ocelot m. 

ocher ’sokaz n. ocre f. 

ocherous ‘sokazas adj. ocreux. 

o’elock a’ktek adv.: what o’clock is it? quelle heure 
est-il? it is three o'clock, il est trois heures. 

octagon ’ektagen nv. octagone m. 

octagonal oek’tegont adj. octagone, octagonal. 

octahedron oektahridzan n. octaédre m. 

octave ‘oktev n. octave f. 

octavo ok’teevo n. in-octavo m. 

octennial oek’teniat adj. de huit ans. 

octillion ok’tiljon n. octillion m. 

October ok’toobaz n. octobre m. 

octogenarian ektagi’ne:zian n. octogénaire m. 

octonal ’ektont adj. octonaire; octoné. 

octopus ‘ektapas n. octupus, poulpe m. 

octosyllable okta’sitabat n. mot octosyllabe m. 

octuple ‘ektjopat adj. octuple. 

ocular ’ekjotsz adj. oculaire. 

ocularly ‘ekjotecir adv. de ses propres yeux. 

oculist ‘ekjotist n. oculiste m. 

odalisk ’sodatisk n. odalisque f. 

odd ed adj. étrange, singulier, curieux; (not even) 
impair; (droll) bizarre, drdéle, original, baroque; 
(leisure) perdu; (not mates) déparié; (of books) 
dépareillé; forty odd dollars, quarante et quelques 
dollars; odd moments, moments de loisir. 

oddity ‘editr . singularité, bizarrerie f.; original; 
travers m, 

oddly ‘edt: adv. singuliérement; bizarrement. 

oddness ‘ednis nv. singularité; étrangeté; bizarre- 
rie f. 

odds edz n. inégalité, disparité f.; (advantage) avan- 
tage m., supériorité f.; at odds, en querelle; set at 
odds, brouiller; have the odds against one’s self, 
avoir affaire a plus fort que soi; odds and ends, 
petits bouts, fragments. 

ode ood n. ode f. 

odeon ’dodioan n. odéon m. 

odious ‘dodias adj. odieux, détestable. 

odiously ‘sodiast1 adv. odieusement. 

odiousness ‘oodissnis n. nature odieuse f.; odi- 
eux m. 

odium ’jodiom u. odieux m., fiel, haine f. 

odometer 9’demitaz n. odométre, comptepas m. 

odontalgia oden’tetdza n. odontalgie f. 

odontology oden’tetead31 n. odontologie f. 

odor ’dodaz n. odeur, senteur f.; parfum; (of meat) 
fumet m. 

odoriferous odo’zifazas adj. odorant, odoriférant. 
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odoriferously odo‘z1fazast1 adv. avec une odeur 
suave. 

odoriferousness odo’zifazasnis n. parfum m. 

odorless ‘sodaztas adj. inodore; sans odeur. 

odorous ’s0dazas adj. odorant. 

o’er 9:2 adv. see over. 

oesophagus 1’'sefagas n. cesophage m. 

of,ev, av prep. de; of late, derniérement; of old, au- 
trefois ; it is very kind of her, c’est bien aimable de 
sa part, c’est bien aimable 4a elle. 

off 0:f, ef adv. loin; de distance; (painting) avec re- 
lief; (broken off) rompu, manqué, cessé; (sepa- 
rated) de dessus, séparé, enlevé; (sea-term) au 
large; the school is a mile off, Vécole est 4 un mille 
de distance; off and on, avec interruption; off 
with that, dtez cela, enlevez cela; off with him, 
emmenez-le; J am off, je m’en vais, je file; hats 
off! chapeaux bas! be well off, étre bien dans ses 
affaires. 

off o:f, ef prep. loin de; a la hauteur de, devant, au 
large de; take one’s eye off one’s book, Oter les 
yeux de dessus son livre; off one’s base, éperdu, 
fou, détraqué; dine off boiled beef, diner de bouil- 
li; off the hinges, hors des gonds; off color, risqué, 
scabreux, grivois; (of gems) terni, terne. 

off oe:f adj. le plus éloigné; (horse) hors main; off 
day, jour de liberté; off time, temps libre; off 
side, colé droit; (riding) hors montoir; the mar- 
riage is off, le mariage est rompu. 

offal ’e:fat n. abattis m.; issues f.p].; reste de 
viande m.; chair grossiére f.; (refuse) rebut m.; 
(carrion) charogne f. 

offend o9’fend tr. offenser, choquer; outrager, bles- 
ser; scandaliser. ——intr. déplaire; commettre une 
offense; offend against, nuire a; (the law) violer, 
transgresser. 

offender o9’fendoz n. offenseur, coupable; contre- 
venant, délinquant, criminel m.; an old offender, 
coutumier du fait; repris de justice. — 

offense o’fens n. offense f.; outrage m.; injure, in- 
fraction; atteinte, contravention f., délit, crime 
m.; (attack) attaque, agression f.; indictable of- 
fense, fait qualifié délit ; commit an offense against, 
faire outrage 4; (Jaw) porter atteinte a; take of- 
fense, se formaliser, s’offenser; give offense, cho- 
quer, offenser. 

offensive 92/fenstv adj. offensif, offensant; inju- 
rieux ; choquant, blessant. 

offensive 9’fensrv n. offensive f.; act on the offen- 
sive, prendre l’offensive. 

offensively 9’fenstvizr adv, d’une maniére offen- 
sante, offensivement. 

offensiveness 9’fensivnis n. nature offensante f. 

offer ‘o:faz, ‘efoz tr. offrir, présenter; offer vio- 
lence, faire violence. —intr, s’offrir; se présen- 
ter; faire l’offre de; (attempt) essayer; offer to, 
faire l’offre de. 


EEE 
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offer 'e:faz n. offre; (attempt). tentative f., essai 


m. 

offerable ’e:fazaba! adj. présentable; qui peut s’of- 
frir. : 

offering ‘o:fazin n. offrande f., présent; sacrifice 
m. 

offertory ’e:feztozr n. offertoire m., offerte; (col- 
lection) quéte f.. — 

offhand o:f’hend adv. d’abord; au premier abord, 
sans réflexion, sur-le-champ, couramment, sans 
peine, % 

offhand oe:f’hend, ’o:fhend adj. tranchant, cru, 
brusque, sans cérémonie, dégagé. 

offhanded o:f’hendid, ’o:fhendrd adj. sans facgon, 
sans géne, grossier. 

offhandedness o:f’hendidnis n. grossiéreté f., sans 
facon, sans géne m. 

office ’o:fis, n. office, service; (duty) devoir; (em- 
ployment) emploi m., charge f., fonctions f. pl.; 
(power) pouvoir m., place f.; (apartment) bureau, 
(private) cabinet_m.; (of lawyers) étude f.; office 
hours, heurs de bureau. 

office-holder ’e:fishootdaz n. buraliste; fonction- 
naire m. 

officer ’o:fisoz n. officier; (of state) dignitaire; (of 
the government) fonctionnaire; (of police) agent; 
(of a court) huissier m. 

officer ‘e:fisaz tr. fournir des officiers a; com- 
mander. 

official 9’f1Sa1 n. fonctionnaire; official m. 

official 9’f1§a! adj. officiel, public. 

officialism 9/f1Sotizam n. fonctionnarisme m., bu- 
reaucratie f. } 

officially 9’f1Satr adv. officiellement. 

officiate o’f1liet imir. exercer ses fonctions; exer- 
cer; officier. — tr. donner, conférer. 

officinal 3’fistnt adj. officinal. 

officious oa’f1\as adj. officieux; importun; (kind) 
bienveillant. 

officiously 9’f1Sast1 adv. officieusement ; importu- 
nément; (kindly) bienveillance. 

officiousness 0/fiSasnis n. empressement ; zéle offi- 
cieux ™. 

offing ‘o:f1n n. large.m.; in the offing, au large, 

. dans la rade. 

offish ’e:f1\ adj. réservé, insociable. 

offscouring ’o:fskavzin n. rebut m. 

offscum ‘e:fskam ». rebut m.; écume f. 

offset ‘e:fset n. rejeton, cwilleton m.; compensation 
f.; (printing) maculage m. 

offset.e:f/set tr. compenser, dédommager. 
(printing) maculer. 

offshoot, ’e:fSout 1. rejeton; (of trees) cilleton m. 

offspring ’e:fspzin n. [pl. same] enfant; descen- 
dant m.; progéniture, race, postérité f. 

oft oe:ft adv. souvent. 

often ‘o:fan, ’efan adv. souvent. 


— intr. 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 
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UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


oftentimes o:fon’tarimz, ofan’tarmz, ‘e:fantarmz 
adv. see often. 

ofttimes o:ft’tarmz, eft’tarmz, ’e:fttarmz adv. see 
often. 

ogee o’d31i 2. cymaise /., talon m. 

ogival o’dzatvat adj. ogival. 

ogive ‘sod3arv n. ogive f. 

ogle ’sogat ir. lorgner; lancer des cillades 4; relu- 
quer; faire les yeux doux a. 

ogle ’sogat n. cillade f. 

ogler ‘sogtaz n. lorgneur m., lorgneuse f. 

ogre ’D0gaz n. ogre m. 

ogress ’dogzis n. ogresse f. 

oh 50, 0, 9 interj. oh! 

ohm 50m n. ohm ™. 

o-ho 9’hoo interj. ohé! 

oil eit n. huile, essence f.; in oils, a Vhuile. 

oil ert tr. huiler. 

oil-cake ‘ettkeek n. tourteau m. 

oilcloth ‘ertkte:0 n. toile cirée f. 

oil-color o1!’kalaz n. couleur a l’huile f. 

oil-cruet ‘ertkzourt n. burette a Il’huile f. 

oiliness ’e1lints n. onctuosité; nature huileuse f. 

oilnut ‘eiinat n. noix de ben f. 

oilnut-tree ‘eilnattz1i . ricin, palmachristi m. 

oilskin ‘oertiskin n. toile vernie f. : 

oil-spring ‘orlspzin n. source de pétrole f. 

oil-well ‘ottwet n. puits de pétrole m. 

oily ‘ertr adj. huileux; oléagineux, onctueux. 

ointment ‘oerntmont n. onguent m. 

okapi 9’ka:pr n. (animal) okapi m. 

okra ’sokza n. espéce de guimauve. 

old sold, otd, of adj. vieux, 4gé; ancien, antique; how 
old are you? quel Age avez-vous? I am fifteen 
years old, j'ai quinze ans; ten years old, agé de dix 
ans; the old world, l’ancien monde; old man, vieil- 
lard; old shoe, vieux soulier; grow old, vieillir: 
the oldest, le plus agé; le doyen d’age; of old, an- 
ciennement; old as the hills, vieux comme les che- 
mins, 

olden ’soldn adj. vieux, ancien. 

old-fashioned sotd’feSand, ‘sotdfefand adj. suran- 
né; du bon vieux temps; a l’ancienne mode, passé 
de mode, démodé; old-fashioned watch, montre 
vieux modeéle. 

oldish ‘sotdiS adj. un peu vieux, d’un certain Age, 
vieillot. 

oldness ’ootdnis n. vieillesse f.; Age avancé m., an- 
tiquité; ancienneté; vétusté f. 

old-squaw ‘soltdskwe: n. espéce de canard sauvage. 

oleaginous oli’ed3inos adj. oléagineux. 

oleander oli’endaz n. laurier-rose, oléandre m. 

oleaster oli’estaz n. (plant) oléastre, olivier de 
Bohéme m. 

olefiant o’hifiant adj. oléfiant. 

oleomargarine olio’ma:zgazin n. oléomargarine f. 

olfactory ol/fektoz1 adj. olfactif. 





———_—__—_—_s,) 
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ENGLISH-FRENCH 


olibanum o’trbenem n. oliban, encens m. 

oligarch ‘oeliga:zk 1. oligarque m. 

oligarchie otr’gackik adj. oligarchique. 

oligarchy ‘eligazk1 n. oligarchie f. 

Olio ‘solio n. oille, olla podrida f.; (music) recueil 
d’airs, pot-pourri m. 

olivaceous elr’vee§as adj. olivacé. 

olivary ‘oliveci adj. olivaire, en forme d’olive. 

olive ‘ettv adj. olivatre; d’olive, olive. 

olive ‘oetiv n. olive f. 

olive-branch ‘elivbza:nt§ n. branche d’olive f. 

olive-green olrv’gzrin, ‘etrvgziin adj. vert olive. 

olive-tree ‘oltvteri . olivier m. 

olympiad o’limpied n. olympiade f. 

olympian 9’iimpien adj. olympien; Olympique. 

olympic 9’/irmpik adj. Olympique. 

ombre ‘embaz n. (card-game) hombre m. 

omega o’mriga n. (Greek letter) oméga m. 

omelet ‘ematat n. omelette f. 

omen ’s0men n. augure, présage, pronostic m. 

omened ’somand adj. d’augure. 

omentum <o’mentom n. épiploon m. 

omicron ‘emikzen n. (Greek letter) omicron m. 

ominous ’eminos adj. de mauvais augure; sinistre. 

ominously ‘oeminast: adv. de mauvais augure. 

ominousness ’eminasnis n. mauvais augure, carac- 
tére sinistre m. 

omissible o’mtsabat adj. qui peut étre omis. 

omission 9/mifon n. omission f., oubli mm. 

omissive o’misitv adj. qui commet des omissions, 
oublieux. 

omit o/mit, o’mit tv. omettre; négliger, oublier. 

omnibus ’emnibds 7. omnibus ™m. 

omnifarious emni’fe:ziss adj. de toutes sortes; 
varié. 

omnipotence em’nipstns 2. 
puissance f. 

omnipotent om’nipstnt adj. omnipotent. 

omnipotent em’nipatnt n. tout-puissant m. 

omnipotently om/’nipatntl: adv. avec omnipotence, 
avec toute-puissance. 

omnipresence omni’pzezons n. présence univer- 
selle; ubiquité f. 

omnipresent omnr’pzezont adj. ubiquitaire. 

omniscience om’nifens n. omniscience f. 

omniscient om’nijent adj. omniscient. 

omnivorous oem’nivezas adj. omnivore. 

omoplate ‘somapleet n. omoplate f. 

on on, on, n prep. sur; a; de; en; lors de; on foot, 
a pied; on high, en haut; on horseback, a cheval; 

_on purpose, a dessein, exprés; on that day, ce jour- 
la; on the left, A gauche; on the table, sur la table; 
on credit, a crédit; he is on the Times, il appar- 
tient a la rédaction du Times; il est employé au 
bureau du Times; on Monday, lundi. 

on en adv. dessus; (forward) en avant, avant, 
avancé; (continuation) toujours; (succession) de 


omnipotence, toute- 
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suite; read on, lisez toujours; on! en avant! and 
so on, et ainsi de suite; play on, continuez de 
jouer. 

onanism ‘/sononizam n. onanisme m. 

onanist ‘oononist n. onaniste m. 

once wans adv. une fois; autrefois; jadis; at once, 
sur le champ, tout de suite; once upon a time, une 
fois; once for all, une fois pour toutes, une bonne 
fois; once before, une premiére fois; this once 
pour cette fois; all at once, tout d’un coup, tout ; 
coup. 

one wan, won noun-pron. on, l’on; celui m., celle f.; 
quelqu’un; un homme m., une femme f.; one sees 
that every day, cela se voit tous les jours; he is one 
who, c’est un homme qui; she is the one who, c’est 
celle qui; a@ good pen and a bad one, une bonne 
plume et une mauvaise; any one, quelqu’un; le 
premier venu, qui que se soit, n’importe qui; some 
one, quelqu’un; no one, personne; every one, cha- 
cun; tout le monde; one another, l'un l’autre, l’une 
lautre; les uns les autres, les unes les autres; one 
by one, un a un; it is all one, c’est la méme chose, 
cela revient au méme; one and all, tous jusqu’au 
dernier. 

one wan adj. un, un seul; unique; seul, un cer- 
tain; one man, un homme; he has but one child, 
il n’a qu’un seul enfant. 

one wan n. un m., une f. 

one-armed wan’a:zmd, ‘wana:emd adj. manchot. 

one-eyed wan’aid, ’wanaid adj. borgne. 

one-horse wan’‘he:zs, ‘wanhe:zs adj. a un cheval; 
a Vesprit borné, arriéré, peu avancé. 

oneness ‘wannis n. unité; individualité f. 

onera ’onazo n. pl. see onus. 

onerous ’onazas adj. onéreux. 

onerousness ‘onoazosnis n. poids m., charge f. 

oneself wan’self, won’self nown-pron. soi-méme ; soi, 
se m. 

one-sided wan’sardid, ‘wansatdid adj. A un seul 
coté; partial, exclusif. 

one-sidedness wan’sardidnis 
clusivisme m2. 

onion ‘anjon n. oignon 
Soubise. 

onion-bed ‘anjonbed n. oignonniére f. 

onion-seed ‘anjonsrid n. graine d’oignon f. 

onion-skin ‘anjanskin n. pelure d’oignon, pelure f. 

onlooker ‘entuksaz n. spectateur m., spectatrice f. 

only ‘sontr, ‘ontr adv, seulement; uniquement; 
ne...que; mais; only yesterday, hier encore; pas 
plus tard que hier; only think!.songez un peu! 
voyez donc! he only sleeps when he is sleepy, il ne 
dort que quand il a sommeil ; it only vexes her the 
more, cela ne fait que l’irriter davantage. 

only ’sontr adj. seul; unique. 

onomatopoeia onameta’ pris ». onomatopée /f. 

onset ‘onset n. commencement, début; abord; pre- 


n. partialité f., ex- 


m.3 Onton sauce, sauce 
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mier choc; (attack) assaut m., attaque, charge f.; 
at the first onset, d’emblée, 

onslaught ‘ensic:t n. attaque f.; assaut m. 

ontological enta’ted31kat adj. ontologique. 

ontology on’tetad31 n. ontologie f. 

onus ’9onas n. [pl. onera] fardeau, poids; devoir 
m.; obligation f. 

onward ‘enwocd adj. qui conduit en avant; avancé; 
progressif; go onward, avancer, s’avancer. 

onward ‘enwozd adv. en avant; plus loin; progres- 
sivement. 

onyx ‘entks n. onyx m. 

oolite ‘soatarit n. oolithe m. 

oolitic oa’titik adj. oolithique. 

oolong ‘ouloen n. thé noir m. 

ooze vuz intr. suinter, s’écouler, filtrer; 
oozed out, un secret s’ébruita. 

ooze ouz n. vase f.; limon m. 

oozy ‘ouzr adj. vaseux, limoneux. 

opacity 2’pesiti n. opacité; obscurité f. 

opal ‘sopat n. opale f. 

opaline ‘sopatin adj. d’opale, opalin. 

opaque o’peek adj. opaque; obscur. 

opaqueness 9d’peeknis n. opacité f. 

open ‘sopen, ‘opm adj. ouvert ; 4 découvert; nu, 4 nu; 
exposé, en butte; (of weather) doux; (printing) 
blanc; (frank) franc, sincére, ouvert; open ques- 
tion, question a décider; open to an engagement, 
libre pour un engagement; open to argument, dis- 
posé a écouter; half open, entr’ouvert; wide open, 
tout grand ouvert; the open air, le grand air; in the 
open, en pleine campagne; in the open air, en plein 
air; a la belle étoile; open to any reasonable offer, 
prét a accepter toute offre raisonnable. 

open ‘sopen,’opm tr. ouvrir, décacheter, déplier ; dé- 
boucher; (explain) expliquer, entamer; (reveal) 
révéler, exposer; (a package) défaire; (a street) 
percer ; open fire, commencer le feu. — intr. s’ou- 
vrir; découvrir; (of flowers) s’épanouir; the door 
opens on the garden, la porte donne sur le jardin. 

Opener ‘dopansz n. ouvreur m., ouvreuse f.; inter- 
préete m. 

open-handed sopoen’hendid, ‘sopanhendid adj, li- 
béral, généreux. 

open-hearted dsopon’haztid, ‘osopanhaztid 
franc, sincére, qui a le cceur sur la main. 

open-heartedly sopoan’haztrdi: adv. franchement. 

opening ‘osopenin n. ouverture f.; commencement, 

- début m.; chance de réussite; éclaircie f. 

opening ‘sopenin adj. premier. 

openly ‘sopantr, ‘oopmi: adv. ouvertement; sincére- 
ment, franchement, sans détour. 

Openness ‘oopannis n. situation ouverte; (of the 
weather) douceur; (frankness) franchise, sincérité, 
candeur f., abandon m. 

open-work ‘sopenwe:zk n. ouvrage a claire-voie; 
ouvrage a jour m. 


a secret 


adj. 
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UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


opera ‘epeze n. opéra m. 

opera-cloak ‘epazakiook n. sortie de bal f. 

opera-glass ‘epezegia:s n. lorgnette, jumelle de 
théatre f. 

opera-hat ‘epozahet n. claque m. 

opera-house ‘epezahaus n. opéra m., salle d’opéra f. 

operate ‘epozet intr. opérer, agir; avoir son effet; 
operate for a rise, jouer a la hausse. 

operatic epe’zetik adj. d’opéra; lyrique. 

operating ‘epozetin adj. qui opére, opératif; ope- 
rating surgeon, chirurgien opérant; opérateur. 

operating-room ‘epazetinzoum n. amphithéatre m. 

operation opo’zee§an n. opération; action f.; effet 
m. 

operative ‘epazetiv adj. 
ouvriers; actif, efficace. 

operative ‘opozetiv n. artisan, ouvrier m. 

operator ‘epazetez n. personne qui opére; chose qui 
opére f.; agent; (stock exchange) joueur (a la 
hausse, a la baisse) ; (surgery) opérateur m. 

opereular o’pazkjolez adj. (botany) operculé. 

operculate 9’pszkjutet adj. (botany) operculé. 

operculum 9’pezkjolam n. (botany) opercule m. 

ophidian o’fidion adj. ophidien. 

ophthalmia oef’Pzxlmia n. ophtalmie f. 

ophthalmie ef’ 0zimik adj. ophtalmique. 

opiate ‘sopiet adj. narcotique, soporifique 

opiate ‘sopiet n. opiat, électuaire m. 

opine o’parn intr. opiner, étre d’avis, penser. 

opinion o’pinjon n. opinion f.; avis, sentiment; ju- 
gement m.; idée, pensée f.; state one’s opinion, dire 
son avis; in the opinion of, selon l’opinion de; in 
my opinion, a mon avis. 

opinionated o’pinjonetid adj. opiniatre, entété, 
obstiné; suffisant. 

opinioned 9’pinjand adj. plein de soi-méme; suffi- 
sant. 

opium ‘dopiem n. opium m. 

opium-joint ‘oopiomd3eint n. fumerie d’opium f. 

opodeldoc epsa’deldek n. opodeldoch m. 

Opossum 2a’pesam xn. opossum m.; South American 
opossum, sarigue. 

opponent o’poonant n. opposant, adversaire m. 

opportune epoc’tjuun adj. opportun; a propos. 

opportunely epac’tjounl: adv. A propos; en temps 
opportun. 

opportuneness epez’tjuunnis nm. opportunité f.; A 
propos m. 

opportunist epsz’tjounist n. opportuniste m. 

opportunity opaz’tjountt: ». opportunité f. 

oppose 9’pooz tr. opposer, s’opposer a; résister 4; 
combattre; arréter; empécher. — intr. s’opposer; 
faire des objections. 

opposite ‘epazit adj. opposé; vis-a-vis; en face; 
(contrary) opposé, contraire. 

oppositely ‘’opozittr adv. en face; a l’opposite; 
(adversely) en sens opposé. 


manuel; ouvrier; des 
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ENGLISH-FRENCH 


oppositeness ‘oepozitnis n. situation opposée f.; 
état contraire m. 

opposition oepo’zi1{an n. opposition; (competition) 
concurrence f.; (obstacle) obstacle, empéchement 
M.; (resistance) résistance; in opposition to, par 
opposition a. 

oppress 2’pzes tr. opprimer ; oppresser ; écraser; ac- 
cabler; suffoquer. 

oppression o2’pzejon n. oppression f.; accablement, 
abattement m. 

oppressive 9’pzestv adj. accablant, oppressif. 

oppressively a’pzesivir adv. oppressivement, avec 
accablement. 

oppressiveness 2/pzesivnis n. caractére oppressif 
m.; nature accablante f. 

oppressor 9’pzesaz nm. oppresseur 7m. 

opprobrious 2’pzoobzias adj. infamant; injurieux; 
d’opprobre. 

opprobriously 9/pzsobzisstr adv. avec opprobre. 


opprobriousness 2’pzoobziasnis mn. nature infa-| 


mante f.; opprobre m. 

opprobrium 9’pzoobziam n. opprobre %. 

oppugn 9’pjoun tr. attaquer, combattre. 

optative ‘eptativ adj. optatif. 

optic ‘eptik adj. see optical. 

optic ‘oeptik n. ceil m. 

optical ‘optikat adj. optique; d’optique. 

optically ‘eptrkatr adv. par l’optique. 

optician oep’tiSon x. opticien m. 

optics ‘optiks n. optique f. 

optimism ‘eptimizoam n. optimisme m. 

optimist ‘eptimist n. optimiste m., f. 

option ‘epfen x. option, faculté f.; choix m.; faculté 
d’opter; (stock exchange) prime; option f. 

optional ‘oepSant adj. facultatif; laissé au choix. 

optionally ‘oepSsnt-1 adv. facultativement. 

opulence ‘epjotans n. opulence; richesse f. 

opulent ’opjotont adj. opulent, riche. 

_opulently ‘epjotontt1 adv. opulemment, avec opu- 
lence. 

Or o:z, 9z, oz conj. ou; or else, ou, ou bien, autre- 
ment; either you or he, ou vous ou lui. 

or o:z n. (heraldry) or m. 

oracle ’ezakat 1. oracle m. 

oracular 9’zekjuloz adj. d’un ton d’oracle; d’oracle + 
dogmatique ; magistral. 

oracularly 9’zekjoteci1 adv. en oracle, comme un 
oracle. 

oral ’9:zat adj. oral. 

orally ’5:zal1 adv. oralement. 

orange ‘ocind3 n. orange, couleur orange f. 

orangeade ozind3‘ced n. orangeade f. 

orange-blossom ‘ezind3blesam n. fleur d’oranger, 
fleur d’orange f. 

orangeman ’ezind3mon n. marchand d’oranges m. 

Orangeman ’ozind3mon n. Orangiste m. 

orange-peel ‘ezindspril n. écorce d’orange f. 
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orangery ‘ezind3azi1 n. orangerie f. 

orange-tree ‘ezind3tzti n. oranger m. 

orang-outang o’zenuten n. orang-outan m. 

orang-utan o’zenuten n. see orang-outang. 

oration o’zeefan n. discours m.; harangue, oraison 
ie 

orator ‘ezataz n. orateur m. 

oratorian ezo’to:zion n. oratorien m. 

oratorical oeza’tezikat adj. oratoire. 

oratorically o79’teztkal: adv. oratoirement. 

oratorio eza’to:zio n. oratoire; oratorio m. 

oratory ‘oezatoz1 n. art oratoire m.; éloquence f.; 
(chapel) oratoire m. 

oratress ‘ezatzis n. oratrice f. 

orb e:zb n. orbe; globe m.; orbite; sphére f.; cercle 
m. 

orbed e:zbd adj. rond, circulaire, sphérique. 

orbicular oz’bikjotaz adj. sphérique; orbiculaire. 

orbit ‘e:zbit n. orbite f.; orbe m. 

orbital ’o:zbitt adj. orbitaire. 

orchard ’e:zt\azd n. verger m. 

orcharding ’e:ztSazdin nm. culture des arbres frui- 
tiers, fructiculture f. 

orchestra ’e:zkistza n. orchestre m. 

orchestral ez’kestza! adj. d’orchestre, orchestral. 

orchestrion ez’kestzion n. orchestrion m. 

orchid ’e:zkid n. orchis m., orchide f. 

ordain oz’deen tr. ordonner, décréter, prescrire; 
établir, instituer, destiner. 

ordainable ez’deenabat adj. que l’on peut ordonner. 

ordainer oz’deenaz n. ordonnateur; ordinant m. 

ordeal ’o:zdiat n. ordalie; épreuve f. 

order ’o:zdoz n. ordre; réglement m.; régle f.; ar- 
rété m.; ordonnance f.; (class) classe f.; (for 
goods) tommande, demande f.; (draft) mandat 
m.; order! a Vordre! in order to, pour, afin de; 
dans le but de; in order that, afin que; pour que; 
to order, de commande; made to order, sur com- 
mande; in order, en régle; en bonne forme; tll 
further orders, jusqu’a nouvel ordre; out of order, 
dérangé; détraqué; keep order, maintenir l’ordre; 
put out of order, déranger; mettre en désordre; 
détraquer; set in order, mettre en ordre; mettre 
de l’ordre dans. 

order ’e:zdaz tr. ordonner, ordonner a, donner Yor- 
dre a; (regulate) régler, arranger, disposer; (con- 
duct) diriger, conduire, guider; (goods) com- 
mander, demander. 

orderliness ‘o:zdozlinis n. 
régularité ; bonne conduite /. 

orderly ‘o:cdazt1 adj. réglé, régulier; en bon ordre; 
méthodique; tranquille; rangé. 

orderly ’o:zdaztr n. officier d’ordonnance m.; or. 
donnance /.; planton m. 

orderly ’e:zdaztr adv. dans ordre, avec ordre, en 
ordre. 

ordinal ’o:zdn-at ». nombre ordinal; rituel m. 


ordre m.; méthode; 


—y 





claw, a:far, ehot, s:fur, ecat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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ordinal ’e:zdn-at adj. ordinal. 

ordinance ’oe:zdn-ans n. ordonnance; loi f.; ordre; 
sacrement m. 

ordinarily ’o:zdn-eziit adv. ordinairement; d’or- 
dinaire. 

ordinary ’e:zdn-ezr n. ordinaire m.; chose ordi- 
naire; table d’hote f.; (of a prison) aumonier; 
(of a diocese) évéque, ordinaire m. 

ordinary ’o:zdn-ezr adj. ordinaire. 

ordinate ’o:zdn-at adj. régulier. 

ordinately ‘o:cdn-attr adv. réguliérement. 

ordination ozdn’eefan n. ordination f. 

ordnance ’oe:zdnons n. artillerie f.; piece of ord- 
nance, piece d’artillerie; ordnance yard, polygone. 

ordonnance ‘e:zdonons n. (painting) ordon- 
nance f. 

ordure ’oe:zd3az n. ordure f. 

ore 0:z ”. minerai m. 

organ ’oe:zgon n. organe; (music) orgue m. 

organ-blower ’e:zganblooaz n. souffleur d’orgue m. 

organic oez’genik adj. organique; des organes. 

organically oz’genitkalr adv. organiquement. 

organism ‘’oe:zgonizom n. organisme 7. 

organist ’oe:zganist n. organiste m. 

o-ganization ezgoni’zeejan n. organisation f. 

organize ‘e:cgonaiz tr. organiser, constituer. 

organ-loft ’o:zgante:ft n. tribune d’orgue f. 

organography ozgo’noegzafi n. organographie f. 

organ-pipe ‘o:zgonpaip n. tuyau d’orgue m. 

organ-stop ‘e:zganstep n. jeu d’orgue m. 

organzine ’e:zganzin n. organsin m. 

orgasm ‘oe:zgezom n. orgasme m. 

orgy ‘e:zd31 n. orgie f. 

oriel ’9:ziat n. fenétre en saillie f. 

orient /o:ziont adj. levant; naissant; 
oriental. 

orient ‘o:zient fr.,inir. orienter. 

orient ‘o:ziant n. orient, est m. 

Oriental ozi’entt n. natif de l’Orient, Oriental m. 

oriental ozi’entt adj. oriental; d’Orient. 

Orientalism odzi’entl-1zam n. orientalisme m. 

Orientalist ozi’enti-1st n. orientaliste m. 

orientate ’o:ziontet tr., intr. orienter. 

orientation ozian’teeSon n, orientation f., oriente- 
ment m. 

orifice ‘ozrfis n. orifice, trou m.; ouverture f. 

oriflamme ’oziftem n. oriflamme f. 

origin ‘ozid3in n. origine, source; provenance f. 

original o’z1d3int adj. original; originel, primitif. 

original o’zid31nt n. original m. 

originality oz1d3r’/neliti n. originalité f. 

originally 9’zid3inl-1 adv. originairement; origi- 
nalement, 

originate 0’z1d3inet tr. faire naitre, produire, don- 


d’orient ; 


ner mnaissance a; créer, concevoir, inventer. 
—intr. provenir; dériver; tirer son origine; 
avoir son origine. 

go; nsing; tlot; jye, zred, Othe, @ thin, 








3 azure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


origination ozid3’neefan n. génération, origine f. 

originator 9’zid3inetaz 1. cause premiere f.; mo 
bile; auteur m. 

oriole ’o:ziol n. loriot m. 

orison ’ezizon n. oraison, priére f. 

orle o:zt n. (heraldry) orle m. 

orlet ‘e:zlat n. (architecture) orlet m. 

orlop ’e:zlep n. faux pont, entrepont m, 

ornament ’e:znoment tr. orner, décorer; ornemen- 
ter; parer. 

ornament ’e:znoment n. ornement m.; parure f. 

ornamental ezno’mentt adj. ornemental, d’orne- 
ment; d’agrément. 

ornamentally ezno’menti-1 adv. pour ornement. 

ornamentation oeznomon’teefan mn. ornementa- 
tion, décoration f. 

ornate oz’neet adj. orné, élégant, paré. 

ornately oez’neetl1 adv. avec ornement. 

ornateness oez’neetnis n. élégance f. 

ornithologie ezni0a’led31k adj. ornithologique. 

ornithologist ozn1’Qeladsist n. ornithologiste, or- 
nithologue m. 

ornithology eznr’eted31 n. ornithologie f. 

ornithorhynchus oeznifd’zinkas xn. ornithoryn- 
que ™. 

orography o’zegzafi n. orographie f. 

oroide ’o:zeid n. oréide m. 

orphan ’oe:zfan n. orphelin m., orpheline f.; orphan 
asylum, orphelinat. 

orphan ’oe:zfan tr. rendre orphelin. 

orphan ’oe:zfen adj. orphelin. 

orphanage ’o:zfanid3 n. état d’orphelin; 
linat m. 

orphean ’o:zfion adj. orphique. 

Orphie ’e:zf1k adj. d’Orphée. 

orphrey ’e:zfzr n. orfroi m. 

orpiment ’e:zprmant n. orpiment m. 

orrery ‘ezazi n. planétaire m. 

orris ‘oezis n. (plant) iris m. 

orris ’ezis n. passement m. 

orthodox ’e:z8adeks adj. orthodoxe. 

orthodoxly ’e:zQadeksir adv. d’une maniére or- 
thodoxe. 

orthodoxy ’o:z0adeksz n. orthodoxie f. 

orthoepist ez’Osor1pist n. orthoépiste im. 

orthoepy oez’O.01pr n. orthoépie f. 

orthogenesis ozo’dsentsis n. orthogénése f. 

orthographer oz’Segzafac n. orthographiste m. 

orthographic 0z0a’gzefik adj. orthographique. 

orthographically oz@o’gzefikat1 adv. orthogra- 
phiquement. 

orthography ez’Qegzafi n. orthographe f. 

orthopedic oz02’pridik adj. orthopédique. 

orthopedist oz’Sepidist n. orthopédiste m. 

ortive ’o:ztiv adj. ortive. 

ortolan ’e:ztaton n. (bird) ortolan m. 

oscillate ‘estlet intr. osciller; hésiter; vaciller. 


orphe- 








{ she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 


ENGLISH-FRENCH 


escillation osrteefon n. oscillation f. 

oscillatory ‘esilatozi adj. oscillatoire. 

osculation oskjo’teefan n. (geometry) osculation f. 

osculatory ‘oskjolatoz: adj. (geometry) osculateur. 

osier ’90392 n. osier 71. 

osmic ’ezmrik adj. osmique. 

osmium ‘’ezmiom n. osmium m, 

psmose ’ezmos . osmose f. 

osmotic oz’ metik adj. osmotique. 

osmotically oz’motikatr adv. d’une maniére osmo- 
tique. 

osmund ’ezmond x. (plant) osmonde f. 

osprey ‘oespzi n. orfraie f., aigle de mer, huard m. 

osseous ‘esias adj. osseux. 

ossicle ‘ostkat n. osselet m. 

ossification osifi’keeSon n. ossification f. 

ossify ‘estfar intr. s’ossifier. 

ossuary ‘esjuezi n. charnier; ossuaire m. 

ostensible es’tensabat adj. ostensible. 

ostensibly os’tensabtr adv. ostensiblement. 

ostensive os’tenstv adj. évident. 

ostentation estn’teejan n. ostentation f. 

ostentatious estn’teeSas adj. plein d’ostentation ; 
fastueux; de parade. 

ostentatiously oestn’teefastr 
avec ostentation. 

osteologist esti’etadsist n. ostéologue m. 

osteology esti’etads1 n. ostéologie f. 

osteotomy esti’etamr n. ostéotomie f. 

ostler ’estaz see hostler. 

ostracism ’estzasizam n. ostracisme m. 

ostracize ‘estzasaiz tr. ostraciser. 

ostrich ’estzit§ n. autruche f. 

otalgia o’teid3za n. otalgie f. 

other ‘’adoz noun-pron. autre, autrui m.; of all 
others, entre tous; each other, l'un J’autre, les uns 
les autres. 

other ’adoz adj.-pron. autre; every other day, tous 
les deux jours, de deux jours l’un. 

otherwise ‘adezwaiz adv. autrement; d’ailleurs. 

otiose ‘so0Sios adj. paresseux ; oisif ; inutile. 

ottar ’etaz n. see atiar. 

otter ‘oetaz n. loutre f. 

ottoman!’ ’etamen n. (lounge) ottomane f, 

Ottoman’ ’etomon n. (person) Ottoman m. 

Ottoman’ ‘etamon cdj. ottoman. 

ouch aotS interj. aie! 

ought’ c:t, ct, c intr.: it is as 1t ought to be, c’est 
bien comme cela; c’est comme il faut; you ought to 
do it, vous devriez le faire. 

ought? c:t 1. (zero) see naught. 

ought’ c:t n. see aught. 

ounce avons 7. (animal) once f. 

ounce auns n. once f. 

our avuz, az adj.-pron. notre; nos. 

ours avzz noun-pron. le notre m., la notre f.; les 
notres pl. 


adv, fastueusement, 
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ourself avuz’self noun-pron. [pl. ourselves] 
méme. 

ourselves auz’selvz, az’selvz noun-pron. pl. nous- 
mémes; nous. 

ousel ‘ouzat n. (bird) merle d’eau, cincle plongeur m. 

oust aust tv. débusquer, déloger; supplanter; évin- 
cer, déposséder, 

ouster ‘austaz n. éviction, dépossession /. 

out aot adv. (on the outside) dehors; (without) 
sans; (to the end) jusqu’au bout, jusqu’a la fin; 
(loudly, without restraint) haut, hautement, ou- 
vertement, a haute voix; out with him! a la porte! 
out with it! dites ce que c’est! finissez! achevez! 
voyons! out of, hors de; sans; dans; par: be out 
of, étre sans; manquer de; J was fifty dollars out 
of pocket by it, j’y ai perdu cinquante dollars; out 
of friendship, par amitié; read out of a book, lire 
dans un livre; owt of money, sans argent; out of 
hatred, par haine; put of hand, tout de suite; out 
of measure, outre mesure; out of favor, disgracié; 
out of place, hors de place; out of sight, A perte de 
vue; hors de vue; (slang) chic, épatant, chouette; 
out of humor, de mauvaise humeur; out of a job, 
out of work, sans travail; désceuvré. 

out aot adj. (abroad) sorti; (disclosea) découvert, 
connu; (extinct) éteint; (at an end) €épuisé, usé, 
fini; (notin the owner’s hands) loué, prété; (pus- 
gled) embarrassé, dans l’embarras; (in error) dans 
Yerreur; (of clothes, shoes) percé, troué; (not in 
power) non au pouvoir. 

out aot n. défaut; dehors; (printing) bourdon m. 

out-and-out avtn’avt adv. (popular) tout a fait, 
absolument. 

out-and-out ‘avtn-avt adj. achevé, fieffé. 

outbalance avt’belons tr. l’emporter sur, surpasser. 

outbid aot’bid tr. enchérir, surenchérir. 

out-bound aot’baond, ‘avtbaund adj. en destination 
pour l’étranger. 

outbreak ‘avtbzeek n. explosion; émeute, insurrec- 
tion; débordement, déchainement; soulévement m. 

outbuilding ‘avtbildtn n. hangar, batiment exté- 
rieur m., dépendance f. 

outcast ‘avtka:st adj. expulsé, proscrit, exilé aban- 
donné. 

outcast ‘avtka:st 1. proscrit, banni, exilé, maudit 
m, 

outcrop ‘avtkzep n. affleurement m. 

outery ‘avtkzar n. grand cri m.; hauts cris m. pl.; 
clameur f.; tollé m. 

outdare avt’de:z tr. surpasser en audace; défier; 
braver. 

outdo aot’duu tr. surpasser; 
sur; lemporter sur. 

outdoor aot’do:z, ‘avtdo:z adj. du dehors, au dehors, 
extérieur, en plein air. 

outdoors avt’do:zz, av’do:zz adv. en plein air, au 
grand air, au dehors, hors de la maison. 


nous- 


exceller; renchérir 





rit; opoetic, abut, o: door. sover, e aerial, 


e bed: 


4 


c: law, .a:far, ohot, pe: fur, zecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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outdoors avt’do:zz n. le plein air, le grand air; de- 
hors m. 

outdrink avt’dzink tr. boire plus que. 

outer ‘avtaz adj. extérieur, du dehors; externe. 

outermost ‘avtezmost adj. le plus en dehors; le 
plus extérieur; le plus avancé. 

out-face aut’fees ir. faire baisser les yeux a; dé- 
concerter, dévisager. 

outfit ‘aotfit n. armement, équipement; trousseau 
mM. 

outfitter ‘avtfitec xn. 
d’équipements m. 

outflank aot’flenk tr. déborder, tourner. 

outflanking aot’flenkin n. débordement m. 

outflow ‘avtftoo n. émigration; sortie 7.; écoule- 
ment m. 

outflow avt’floo intr. découler, provenir, venir. 

outfly aot’flar intr. surpasser dans son vol; dépas- 
ser; échapper a. 

outgeneral aut’dzenazat ir. surpasser en tactique; 
Yemporter sur. 

outgoing ‘avtgooin adj. sortant, qui sort. 

outgoing ‘avtgoorn n. sortie f. 

outgrow avt’gzoo tr. grandir plus que; surpasser en 
croissance; dépasser, surpasser. 

outgrowth ‘avtgzo00 n. excroissance f. 

out-guard ‘avtga:zd n. garde avancée f. 

out-Herod aot’/hezod tr. dépasser en cruauté; that 
out-Herods Herod, cela dépasse tout. 

outhouse ‘avthaus n. hangar, pavillon m.; dépen- 
dance f. 

outing ‘avtin n. excursion, promenade f. 

outlandish aot/tend1§ adj. étranger; curieux, bi- 
zarre; extraordinaire. 

outlast aot’'la:st tv. surpasser en durée; survivre a. 

outlaw ‘avtic: ir. mettre hors la loi; proscrire, 
bannir. 

outlaw ‘aottc: n. proscrit; bandit, brigand m. 

outlawry ‘avtic:z1 n. mise hors la loi, proscription f. 

outlay ‘avtlee n. dépense f.; déboursés m. pl. 

outlet ‘avttet m. issue, sortie f., passage; débouché 
m.; voie d’écoulement f. 

outlie aot/lar tr. surpasser en mensonge. 

outline ‘aotlain n. contour m.; esquisse, ébauche f. ; 
apercu mm. 

outline ‘avttarn tr. dessiner le contour de; esquis- 
ser. 

outlive aot’tiv tr. survivre 4; vivre plus longtemps 
que. 

outlook ‘avttok xn. vue, 
garde; tour d’observation. 

outlook aot’tuk tr. faire baisser les yeux a; affron- 
ter. 

gutlying ‘avttaimn adj. éloigné; extérieur ; isolé, dé- 
taché; avancé. 


confectionneur; fabricant 


perspective; vigilance, 














UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


outmost ‘avtmost adj. le plus en dehors; extréme, le 
plus éloigné. 

outnumber avt’nambez tr. surpasser en nombre, 
étre plus nombreux que. 

out-of-the-way avtode’wee, ‘autadawee adj. hors 
du chemin; éloigné; caché; extraordinaire. 

outparish ‘avtpec1S 1. paroisse extérieure f. 

outpart ‘avtpa:zt n. partie extérieure f. 

outport ‘avtpo:zt n. port éloigné; port a quelque 
distance du centre commercial m. 

outpost ‘avtpoost ”. avant-poste m., garde avancée 
ile 

outpour ‘avtpo:z tr. épancher, verser a flots. 

output ‘aotpot n. rendement, produit m.; production 

outrage ‘avtzed3 n. outrage, affront m.; violence; 
atteinte f. 

outrage ‘avtzed3 tr. outrager. 

outrageous aot’zeed3as adj. outrageux, outré, scan- 
daleux, atroce; outrageant; furieux, exorbitant. 

outrageously aot’zeedzasi1 adv. outrageusement; 
d’une maniére outrée; énormément. 

outrageousness aot’zeedzasnis n. énormité, nature 
outrageuse, nature outrageante; fareur f. 

outride avt’zard tr. dépasser, devancer a cheval. 

outrider ‘avtzazdaz n. piqueur m. 

outrigger ‘s0tz1gaz n. (sailboat) bout-dehors; (row- 
boat) porte-rame, outrigger m. 

outright aot’zart adv. sur-le-champ; sur le coup; 
tout de suite; entiérement, complétement; sans 
géne, sans contrainte. 

outright aot’zart, ‘avutzart adj. fieffé, franc. 

outrival aot’zaival tr. l’emporter sur. 

outrun aot’zan tr. devancer a la course; devancer: 
dépasser ; gagner de vitesse. 

outsail avt’seel tr. dépasser a la voile; gagner de 
vitesse ; dépasser. 

outsell aot’set tr. vendre plus que; obtenir de plus 
hauts prix que. 

outset ‘avtset n. début, commencement; principe m. 

outshine aot’Sain tr. surpasser en éclat; surpasser; 
éclipser. 

outside aovt’sard, ’avtsard n. dehors, extérieur m.; 
(of an omnibus) impériale, banquette f.; (of a cab) 
dessus; (of roast meat) rissolé m.; at the outside, 
tout au plus. 

outside avt’sard adv. en dehors, A l’extérieur, sur le 
dessus; (of an omnibus) sur Vimpériale, sur la 
banquette. 

outside avt’sard, ‘avtsard adj. extérieur, externe, du 
dehors. 

outsider avt’satdaz n. étranger; (stock exchange) 
coulissier; (racing) outsider m. 

outskirts ‘avtskezts n. pl. extrémité f.; bord; (of a 
town) faubourg m.; (of a wood) lisiére f. 








outmarch avt’ma:zt) tr. devancer; marcher plus| outspoken avt’spooken, ‘avutspooken adj. franc, 
vite que; laisser en arriére. clair, explicite. 
g@go; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, zasure, §she, wwhen; u whoever, ofull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


outspread aot’spzed, ‘autspzed tr. étendre, déployer ; 
répandre. 

outstand aot’stend tr. rester au-dela de; durer plus 
que ; (withstand) soutenir ; résister a. 

outstanding aot’stendin, ‘avtstendin adj. en sail- 
lie; (of bills) non payé, encore di. 

outstretch aot’stzet) tr. étendre. 

outstretched aot’stzet\t, ‘aotstzetSt adj. étendu; 
ouvert, 

outstrip aot’stcip tr. gagner de vitesse; devancer ; 
surpasser. 

outvote aot’voot tr. obtenir la majorité sur. 

outwalk aot’we:k tr. marcher plus vite que; de- 
vancer. 

outward ‘avotwecd adv. a l’extérieur; au dehors, 
extérieurement ; outward bound, pour l’étranger. 

outward ‘aotwacd adj. extérieur, externe; super- 
ficiel; owiward voyage, voyage d’aller. 

outwardly ‘avtwacdir adv. extérieurement, a l’exté- 
rieur; au dehors; a la surface, en apparence. 

outweigh avt’wee ir. peser plus que; l’emporter sur, 
avoir plus de poids que. 

outwit avt’wit fr. surpasser en finesse; duper, attra- 
per. 

outwork ’avtwe:zk n. ouvrage avancé m. 

oval ’sovat adj. ovale. 

oval ‘sovat n. ovale m. 

Ovarian o’ve:zion adj. ovarien. 

ovariotomy ove:zi’etam1 n. ovariotomie f. 

ovaritis ovo’zaitis n. ovarite f. 

ovary ‘D0vazI n. Ovaire m. 

ovate ‘oovet adj. (botany) ovale. 

ovation o’veefan 7. ovation f. 

oven ‘avon n. four m.; Dutch oven, rotissoire, cuisi- 
niére. 

oven-bird ‘avonbs:cd n. fournier m. 

ovenful ’avonfot n. fournée f. 

over ‘d0vaz, ‘ovaz prep. au-dessus de; par-dessus; 
sur; (during) durant, pendant; (upon) sur, sur la 
surface de; (across) a travers, au travers de; (on 
the other side) de Vautre coté de, au-dela de; 
(about) dans, par; oves the water, de l’autre coté 
de l’eau; over hill and dale, par monts et par vaux; 
walk over the field, marcher a travers le champ; 
over winter, pendant Vhiver; the water is over my 
shoes, eau est au-dessus de mes souliers; all the 
world over, dans le monde entier; a table ten feet 
over all, une table de dix pieds de large. 

over ‘Sovoz adv. d’un coté a l’autre; (on the opposite 
side) de l’autre cété; (on the surface, above the 
top) par-dessus, au-dessus; (throughout) partout, 
tout, entiérement; (excessively) trop; (more than 
enough) de reste; he is over, il est de l’autre coté ; 
walk over, marcher par-dessus; she is splashed all 
over, elle est éclaboussée partout; have something 
over, avoir de reste; over and over, mille fois, sans 
cesse, incessamment; be all over with, en étre fait 
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de; he lost over fifty dollars, il a perdu plus de cin- 
quante dollars; she is not over and above pretty, 
elle n’est pas extraordinairement jolie. 

over ‘oovaz adj. fini, passé. 

overact dovac’ekt tr. outrer, exagérer. 
charger (un role). 

overalls ‘sovazc:iz n. pantalon de travail m.; cotte, 
parisienne, salopette f. 

overarch dovo’a:ztS tr. vouter. 

overawe ovoc’c: tr. imposer le respect 4; intimi- 
der; tenir en respect. 

overbalance dovoaz’betons tr. l’emporter sur; excé- 
der; overbalance one’s self, perdre l’équilibre; 
faire la bascule. 

overbalance dovoaz’betens n. excédent m.; prépon- 
dérance f. 

overbear dovoz’be:z tr. subjuger, dompter, maitri- 
ser; accabler, vaincre. 

overbearing ovoe’be:zin adj. dominateur, impé- 
rieux, arrogant, tyrannique. 

overbid oovoz’bid tr. offrir trop pour; enrichir sur. 

overboard ‘sovazbo:zd adv. par-dessus le bord; a la 
mer. 

overburden dovoe’be:zdn tr. surcharger. 

overcast ovoz’ka:st, oovacka:st adj. couvert, nua- 
geux; sombre; obscur. 

overcast ovoazc’ka:st tr. assombrir, obscurcir; (com- 
pute) porter trop haut. 

overcast ‘sovazka:st tr. (needlework) surjeter. 

overcautious odovoz'kc:\as, ‘sovazke:§as adj. par 
trop prudent. 

overcharge oovoz’tSa:zd3 tr. surcharger; (in price) 
survendre, faire payer trop cher; (firearms) char- 
ger trop. 

overcharge ‘sovaz\a:zd3 n. surcharge, charge ex- 
cessive f.; (in price) prix trop élevé m. 

overcloud ovoz’kiavd tr. couvrir de nuages; obs- 


— intr. 


curcir. 
overcoat ‘sovazkoot n. pardessus m. 
overcome ovozkam ir. subjuguer; accabler; 


dompter ; triompher de; vaincre. — intr. vaincre; 
étre victorieux; l’emporter; J am quite overcome. 
je n’en puis plus. 

overconfidence osovoz’kenfidns n. 
confiance, confiance excessive f. 

overconfident sovoz’kenfidnt, ‘oovezkenfidnt adj. 
par trop str; trop plein de confiance. 

overcount sovoz’kaunt tr. évaluer trop; priser trop. 

overcrowd dovoe’kzavd tr. encombrer a l’excés. 

overdo ovodz’dou tr. faire trop; exagérer; outrer; 
(eatables) faire trop cuire; (fatigue) harasser, 
fatiguer. —intr. faire trop; trop travailler. 

overdone ovoz’dan v. see overdo. 

overdose ‘Sovozdoos n. dose trop forte f. 

overdraw dovez'dzc: tr. excéder; tirer trop; over- 
draw one’s account, dépasser le montant de son 
crédit; dépasser son actif. 


a 


trop grande 








Eit; opetic, abut, o: door, sover, e aerial, 


e bed; 
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overdress dovaz'dzes tr. habiller trop, trop charger. 
intr. shabiller trop. i 

overdrive sovac’dzaiv tr. faire marcher trop vite; 

_ pousser trop loin; (of animals) surmener. 

overdue dovee’djou, ‘oovezdjou adj. échu, non payé, 
en souffrance; périmé; (of a ship) en retard. 

overeat oovoz’1it intr. manger trop, manger avec 
exces. 

overestimate oovaz’estimet tr. surestimer; estimer 
trop; évaluer trop haut. 

overfeed dsovoz’frid tr. nourrir trop; gorger. 

overflow ovoez’floo inir. déborder; se déborder; 
se répandre; regorger. — ¢r. faire déborder ; inon- 
der. 

overflow ‘sovazfioo nm. inondation f.; débordement 
m.; surabondance f., excés, trop plein m. 

overflowing dovez’fiso1n n. débordement; épan- 
chement m.; effusion, surabondance f.; the hall 
was filled to overflowing, il y avait salle comble. 

overflowing sovoz'fioo1m adj. qui déborde; sura- 
bondant; qui regorge; trop plein. 

overgrow dovez’gzo0 tr. couvrir, tapisser; croitre 
au-dessus de; s’élever au-dessus de; grandir au- 
dessus de. —<imntr. croitre trop, grandir trop; gros- 
sir trop. 

overgrown ovezgzoon adj. couvert, plein; trop 
grand, trop développé, énorme. 

overgrowth ‘sovezgzo08 n. accroissement exces- 
sif m., croissance excessive f. 

overhand ‘sovazhend n. dessus m. 

overhang ovozhen intr. pencher, surplomber, 
avancer. —vtr. pencher sur; étre suspendu sur, 
surplomber, avancer; menacer. 

overhang ‘dovazhen n. (printing) saillie f. 

overhanging oovec’henin adj. en surplomb, en 
saillie; suspendu. 

overhaul ovoz’he:t tr. examiner de nouveau; re- 
voir; visiter; revenir sur; inspecter; (sea-term) 
affaler, larguer; (overtake) gagner, atteindre. 

overhead ovoaz’hed adv. au-dessus de la téte; au- 
dessus ; en l’air, en haut, au ciel. 

overhead ovoaz’hed, ‘oovazhed adj. 
lair; overhead wire, fil aérien. ~ 

overhear ovoz‘hi:z tr. entendre par hasard, en- 
tendre sans le vouloir; surprendre, saisir. 

overheat oovaz’htrit tr. échauffer trop; surchauffer. 

overissue ‘oovaziSu 7. surémission f. 

overjoy ovoc’d3e1 tr. transporter de joie; ravir. 

overland ‘sovaziend adj.: by overland mail, par 
voie de terre; overland route, voie de terre. 

overland ‘sovazlend adv. par voie de terre. 

overlap ovoz‘lep tr. recouvrir, dépasser, enchevau- 
cher. —-intr. se recouvrir, chevaucher. 

overlap ‘sovaziep nm. recouvrement m. 

overlay ovozlee tr. couvrir; étouffer; obscurcir; 
accabler, surcharge; (printing) mettre des hausses 
a. —intr. coller dé¢s hausses. 


en haut, en 
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overlay ‘sovazice n. (printing) hausse f. 

overleap osovoz'ltip tr. sauter par-dessus; sauter; 
franchir. 

overload sovoaz'lood tr. surcharger. 

overlook ovaz’tuk tr. fermer les yeux sur, avoir de 
lindulgence pour, passer sur, pardonner; laisser 
échapper, ne pas remarquer, négliger; perdre de 
vue; avoir vue sur, planer sur; (of things) dominer, 
commander; (see from behind) regarder par-dessus 
V’épaule de; (superintend) surveiller; avoir l’cil 
sur. 

overlooker dovaz’tokez n. inspecteur, surveillant ; 
(of factories) contre-maitre m. 

overlord ‘sovazte:zd n. (feudalism) souverain des 
seigneurs m. 

overman ’/Sovazmen n. contre-maitre (des houillé- 
res) ; (philosophy) surhomme m. 

overmaster ovaz’ma:staz tr. maitriser. 

overmatch dsovazc’mets tr. surmonter; 
fort pour, accabler; maitriser, vaincre. 

overmatch ‘sovezmets n. force supérieure f.; vain- 
queur m. 

overmeasure ‘dovazmezaz n. trop bonne mesure f., 
surplus m, 

overmuch oovoaz’mats, “‘oovazmatS adj. 
trop grand; trop de. 

overmuch ’jovezmatS adv. trop, excessivement. 

overmuch ‘/sovazmats n. trop; excés m. 

overnight ovoz’nart adv. durant la nuit; he stayed 
overnight, il passa la nuit. 

overpaint dovaz’peent tr. surcharger de couleur. 

overpay dovoc’pee tr. surpayer; payer trop; payer 
trop cher. 

overpayment dovaz’peemont n. surpaye f. 

overplus ‘sovazptas n. surplus; excédent; 
plein m. 

overpoise ‘oovazpeiz n. poids plus fort m.; prépon- 
dérance f. 

Overpoise dovaz’perz ir. see outweigh. 

overpolish sovaz’ pelts tr. polir trop, polir a l’excés. 

overpopulated dsovaz’pepjoletid adj. trop peuplé, 
trop populeux. 

overpower ovazc’pauaz tr. étre trop fort pour; vain- 
cre; subjuguer; venir A bout de; accabler; excé- 
der; (dazzle) éblouir. 

overpowering ovaz’pauazin, ’sovazpauezin adj. ac. 
cablant; écrasant. 

overpoweringly 
ment. 

overpraise oovaz’pzeez tr. louer a l’excés. 

overrank oovo’zenk adj. trop rance; trop luxu- 
tiant, trop fertile. 

overrate dovo’zeet tr. évaluer trop, priser trop, es- 
timer trop. 

overreach ovo’ziitS tr. aller au-dela de; dépasser: 
(deceive) tromper, duper. —Jintr. (of horses, 
forger. 


étre trop 


excessif ; 


trop- 


Ovaz’pauazintr adv. excessive 


y= 


ggo; nsing; i lot; jye, zred, Othe, Othin, gazure, §she, wwhen; uwhoever, vo full, i react, 
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everride ovo’zaid tr. surmener; excéder de fati- 
gue; annuler; se défaire de; (supersede) primer. 

everrule ovo’zoul tr. dominer; gouverner; régir; 
maitriser ; l’emporter sur; rejeter. 

Overrun ovo’zan tr. couvrir; (infest) envahir, 
infester, ravager; (outrun) devancer,’ passer; 
(printing) remanier; chasser; (overflow) débor- 
der. 

Oversea ‘Sovozsii adj. d’outre-mer. 

oversee ovoaz’sti tr. surveiller, avoir l’cil sur. 

overseer ovoe’stiaz, ‘o0vazstiaz . surveillant; (of a 
factory) contremaitre m.; overseer of the poor, 
administrateur de la taxe des pauvres. 

overset ovoaz’set tr. see upset. 

overshade ovaz’Sced v. see overshadow. 
overshadow ovaz’jSxdo tr. ombrager; 
jeter dans l’ombre, éclipser. 

overshoe ‘jovazSou n. galoche f. 


protéger ; 


overshoot ovoazc’Sout tr. porter trop loin. — intr. 
aller trop avant; dépasser le but. 
overshot ovoaz’Set, ‘oovazjet adj. dépassé; over- 


shot wheel, roue en dessus. 

oversight ‘sovazsait n. méprise, inadvertance f.; 
oubli m.; (superintendence) surveillance f. 

overskirt ‘sovaz\ks:zt n. jupe de dessus f. 

oversleep ovsc’sttip intr. dormir au-dela de son 
heure; oversleep one’s self, dormir trop long- 
temps; se réveiller trop tard. 

Overspread ovoac’spzed tr. couvrir; se répandre 
sur. 

overstate oovaz’steet tr. exagérer. 

overstep ovoc’step tr. passer; dépasser; violer; 
excéder. 

overstock sovoc’stek tr. remplir trop; encombrer. 

overt o’ve:zt adj. ouvert, évident, manifeste. 

overtake ovoz’teek tr. atteindre, rattraper, 
joindre; surprendre. 

overtask sovaz’ta:sk tr. surcharger de travail; im- 
poser une tache difficile a. 

overtax ovoz’teks tr. surtaxer; surmener. 

overthrow ovez’8z00 tr. renverser; bouleverser ; 
défaire, détruire, mettre en déroute. 

overthrow ‘sovez8zs0 n. renversement; boulever- 
sement m.; défaite; ruine f. 

overtime ‘Sovaztaim n. travail en sus m. 

overtly o’vaztti1 adv. ouvertement. 

overtop ovoaz’top tr. dépasser le sommet de; étre 
plus haut que; s’élever au-dessus de. 

everture ‘sovaztsuz n. ouverture f.; prélude m.; de- 
marche f. 

overturn ovoz’te:zn tr. renverser; bouleverser ; 
(a vehicle) verser ; (a boat) faire chavirer. 

evervalue sovoc’velju ir. priser trop; estimer trop. 

overweening ovoez’wiinin adj. présomptueux, 
outrecuidant. 

overweening ovoz’wiinin nm. présomption, outre- 
cuidance f. 


re- 
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overweeningly ovaz’wiininl1 adv. présomptueuse- 
ment. 

overweight ‘sovacweet n. excédent, surpoids m. 

overwhelm ovoez’welm tr. accabler, écraser; 
combler. 

overwhelmingly ovaz’welminti1 
niére accablante, irrésistiblement. 

overwork oovoaz’we:zk tr. accabler de travail; fati- 
guer; (a horse) surmener, travailler; overwork 
one’s self, travailler trop. 

overwork dovo2’we:zk n. travail excessif, excés de 
travail; travail en sus, surplus de travail m. 

overworn dovae’wo:en adj. accablé de fatigue, usé. 

overwrought ovoz’zc:t adj. trop travaillé, trop 
élaboré. 

oviduct ‘oovidakt n. oviducte m. 

ovine ‘oovain adj. ovine; de la brebis, 

oviparous o’vipszes adj. ovipare. 

ovipositor ovi'pezitaz n. ovipositeur, pondoir m. 

ovoid ‘soveid adj. ovoide, en forme d’ceuf. 

ovolo ’sovato n. (carpentry) ove m. 

ovule ‘sovjul 1. ovule m. 

owe 00 fr. devoir; owing to, A cause de, grace 4. 

owl aut n. hibou m. 

owlet ‘avtat m. jeune hibou m.; hulotte f. 

owlish ‘avt1S adj. de hibou; aux yeux de hibou. 

owlishness ‘aoliSnis n. caractére de hibou. 

own on adj. propre, a soi; of my own, 4 moi; my 
own, a moi; le mien; at his own house, chez lui; 
hold one’s own, ne pas lacher pied; tenir sa place; 
se maintenir,. 

own 90n tr. avouer, confesser, convenir de; (possess) 
posséder, étre propriétaire de, avoir. 

owner ‘donaz n. propriétaire, possesseur m. 

ownerless ‘donoziass adj. sans propriétaire, sans 
possesseur. 

ownership ‘oonoazSip n. propriété f. 

ox eks n. [pl. oxen] beuf m. 

oxacid eks’esid n. (chemistry) oxacide m. 

oxalic ok’sxtik, ‘eksetik adj. oxalique. 

ox-bot ‘eksbet n. (insect) cestre m. 

oxen ’ekson n. pl. see ox. 

oxeye ‘eksar n. (flower) buphthalme, ceil de bee:f 
m.; mésange charbonniére f.; oveye daisy, grande 
marguerite. 

ox-eyed ‘eksaid adj. aux yeux de beuf. 

ox-fly ’eksftar see ox-bot. 

ox-goad ’eksgood n. aiguillon (de bouvier) m. 

oxidate ‘oksidet see oxidize. 

oxidation oksi’deefan n. oxydation f. 

oxide ’eksard, ‘eksid n. oxyde m. 

oxidize ‘eksidarz tr, oxyder. 

oxlip ‘okslip n. (flower) primevére élevée f. 

ox-tongue ‘oekstan n. (plant) buglosse, langue-de 
beeuf f. 

oxygen ‘ekstd3in n. oxygéne m, 

oxygenate ‘oksid3inet tr. oxygéner. 


adv. d’une ma- 
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oxygenation oksid3r’nee§an n. oxygénation f. 

oxygenic oeksi’dzentk adj. d’oxygéne. 

oxygenize ’eksid3zinaiz tr. oxygéner. 

oxygon ‘eksigen n. triangle oxygone m. 

oxytone ‘eksiton nv. oxyton m. 

oyer ‘o0jaz n. (Jaw) audition f.; oyer and terminer, 
audition et jugement. 

oyes ‘sojes interj. oyez! écoutez! faites silence! 

oyster ‘erstaz n. huitre f. 

oyster=-bed ‘orstezbed n. banc d’huitres m. 

oyster=farm ‘erstozfa:zm n. parc a huitres. 

oyster-knife ‘orstaznaif . ouvre-huitres m. 

oyster-plant ‘oistozpla:nt n. salsifis m. 

oyster-shell ‘orstazSet n. écaille d’huitre f. 

ozone ’50z0n n. ozone m. 

ozoniferous o0zo’nifazes adj. ozonifére. 

ozonize ’Sozonaiz tr. ozoniser. 

ozonous ’\0zanes adj. d’ozone. 


p pti .: mind one’s p’s and q’s; étre sur son bien 
dire; mettre les points sur les i; se tenir bien. 

pabular ‘pxbjotez adj. alimentaire. 

pabulum ’pezbjotem x. aliment, nourriture m. 

paca ‘pa:ka n. celogenys, paca m. 

pace pees n. pas m.; at a great pace, a grand train; 
at a slow pace, au petit pas; hurry one’s pace, 
presser le pas; keep pace with, marcher de front 
avec; marcher de pair avec. 

pace pees intr. aller au pas; aller; marcher; pace up 
and down, se promener de long en large. —#ir. 
mesurer; arpenter; toiser; faire aller au pas. 

paced peest adj. 4 pas; (broken in) dressé, exercé. 

pacer ’peesaz n. cheval qui va bien au pas m. 

pachisi pa’t\1izi . (game) pachisi m. 

pachyderm ’/pekide:zm mu. pachyderme m. 

pachydermatous pzki’de:zmotas adj. pachyder- 
me. 

pacifiable ’pestfaiabal adj. pacifiable. 

pacific po’stfik adj. pacifique ; calme, paisible. 

pacification pesifi’keeSan n. pacification f. 

pacificator po’sifitketaz n. pacificateur m., paci- 
ficatrice f. 

pacificatory po’sifikatoz1 adj. pacificateur, con- 
ciliatoire. 

pacifier ‘pexsifaiaz n. see pacificator. 

pacify ‘pesifar tr. pacifier, apaiser. 

pack pzk tr. emballer; encaisser; (fish, meat) met- 
tre en baril; (herrings) encaquer; (cards) pré- 
parer; (a jury) trier subrepticement. — intr. 
s’emballer; s’encaisser; faire sa malle; pack off, 
décamper; plier bagage; pack up, faire sa malle; 
a packed meeting, ramassis de partisans. 

pack pek n. paquet; ballot; fardeau m.; balle f.; 
(heap) tas m.; (band) bande; pack of hounds, 
meute de chiens; pack of cards, jeu de cartes. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


package ‘pxkrd3 n. emballage; (packet) colis, bal- 
lot; paquet m. 

packer ’pzxkaz n. emballeur m. 

packet ‘pekit n. paquet; paquebot m. 

packet-boat ‘pekitboot n. paquebot m. 

packhorse ‘pzkho:zs n. cheval de bat m. 

pack-ice ’pekais n. embacle m. 

packing ’pekin n. emballage m.; garniture ie 

packing-case ‘pekinkees n. caisse d’emballage f- 

packneedle ’pxknridt 1. aiguille d’emballage /. 

pack-saddle ‘pzksedt n. bat m. 

packthrea¢ ‘pxkOzed n. fil d’emballage m.; fi 
celle f. 

pact ‘pekt n. pacte m. 

pad ped n. coussinet, bourrelet; (for inking) tam- 
pon m.; (of a saddle) sellette f.; (of paper) bloc; 
(fencing) plastron m. 

pad ped intr. (rare) aller lentement, voyager douce- 
ment. 

pad ped ir. ouater; garnir, rembourrer. 

padding ’pzdrn n. ouate; garniture f. 

paddle ’pzd}! tr. ramer; aller 4 la pagaie; patrouiller, 
patauger. —¢r. faire aller 4 la pagaie; (in Indian 
style) pagayer. 

paddle ’pzdit n. rame courte; (of a canoe) pagaie; 
(of a wheel) palette, aube; (of a sluice) pale f. 

paddle-beam ’pzxdibrim nm. grand bau de roue a 
aubes m. 

paddle-board ’pzxdtbo:zd n. palette f. 

paddle-boat ’pedtboot . vapeur a roues m. 

paddle-box ’pzdtbeks n. tambour (de roue) m. 

paddler ’pediaz n. pagayeur m.; personne qui bar- 
bote, qui patauge f.; rameur m. 

paddle-wheel ‘pedtwril n. roue a pales, roue a 
aubes 7. 

paddling ’pediin n. nage a la pagaie; nage f.; bar- 
botage m. 

paddock ’pzdak n. enclos, pré, paturage; (of a race- 
course) promenoir m. 

padlock ’pzxdtek tr. cadenasser, fermer au cadenas. 

padlock ‘pedtek n. cadenas m. 

paean prion n. péan; chant, hymne ™. 

pagan ‘peegon #. paien m., paienne f. 

pagan ’peegon adj. paien. 

paganism ‘peeganizom . paganisme m. 

paganize ‘/peegonarz tr. paganiser. 

page peed3 n. page m.; (of a book) page f. 

page peed; tr. (printing) paginer. 

pageant ‘pedzont n. spectacle, appareil, m.; parade, 
pompe 7. 

pageantry ‘pedzontzr n. parade f.; spectacle m.; 
pompe /.; faste, apparat, faux éclat m. 

paginal ’ped31nt adj. composé de pages; des pages. 

pagination ped3r’neefon . pagination f. 

paging ’peed3in n. (printing) pagination f. 

pagoda poa’gooda n. pagode f. 

paid peed adj. acquitté; pour acquit; payé; (of let 





gGgo; nsing; ltlot; jye, cred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 
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ters) affranchi; (of capital) versé; carriage paid, 
port payé. 

pail peel n. seau m. baille f. 

pailful ‘peetfol n. seau, seau plein m. 

pain peen n. douleur, peine f., mal m.; in pain, souf- 
frant; on pain of, sous peine de; cause any one 
pain, (mental) faire de la peine a quelqu’un; (phys- 
tcal) faire mal a quelqu’un; suffer pain, souffrir; 
take pains, se donner de la peine; take pains with, 
soigner. 

pain pcen tr. faire mal 4; causer de la douleur a; 
faire de la peine a; attrister; peiner, affliger. 

painful ’peenfat adj. douloureux, pénible, laborieux ; 
facheux. 

painfully ’peenfatr adv. douloureusement; pénible- 
ment. 

painfulness ’peenfatnis ». douleur, nature doulou- 
reuse, peine, fatigue f. 

painless ’peentas adj. sans douleur, sans peine. 

painstaker ‘peenzteekaz n. travailleur m., travail- 
leuse f. 

painstaking ’peenzteekin adj. laborieux, soigneux, 
méticuleux. 

paint peent tr. peindre; dépeindre; (paint the face) 
farder, se maquiller. — intr. peindre; se farder; 
paint red, peindre en rouge; paint the town red, 
(slang) bambocher, faire une noce. 

paint peent n. couleur; peinture f.; (for the face) 
fard, rouge m. 

paint-brush ‘peentbzaS n. pinceau m. 

painter ’peentaz n. peintre; (mooring) cableau m. 

painting ’peentin n. peinture f.; tableau m. 

pair pe:z tr. accoupler; unir; (colors) marier. 
— intr. s’accoupler, s’apparier; s’assortir, se con- 
venir; pair off, (in a legislative body) s’abstenir de 
voter par compensation de votes opposés. 

pair pe:z n. paire, couple f.; couple m.; carriage and 
pair, voiture a deux chevaux. 

‘pairing ‘pe:zin n. accouplement; appariment m.; 
(of partridges) pariade f.; pairing (off), (in a leg- 
islative body) absence convenue de deux membres 
opposés. 

pairing-time ‘pe:zintaim n. saison de l’accouple- 
ment f. 

pajamas po’d3a:moz n. pl. espéce de peignoir d’hom- 
me ™. 

pal pel n. (slang) copain, camarade, acolyte m. 

palace ‘pzliis n. palais m. 

paladin ’pztadin n. paladin m. 

palaeography peli’egzoafr n. paléographie f. 

palaeontologist pelion’teteds1st mn. paléontolo- 
giste m. 

palaeontology pelion’toted31 n. paléontologie f. 

Palaeozoic petis’zoo1k adj. paléozoique. 

palanquin peton’kiin n. palanquin m. 

palatable ‘pztotabot adj. agréable au gott, bon, de 
bon gott. 
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palatableness ‘pztotabsinis n. gotit agréable m.; 
saveur agréable f. 

palatal ’pzlatt n. palatale f. . 

palatal ’pztott adj. palatal. 

palate “pexlit n. palais (de la bouche) m.; (taste) 
gout m. 

palatial poa’tee§at adj. du palais, palatial. 

palatinate po’letn-ot n. palatinat m. 

palatine’ ’petotatn adj. (of the palate) palatin, pa- 
latal. 

palatine?’ /pelotain adj. (of a palace) palatin. 

palatine’ ’pzlotarn n. (bone) os palatin m. 

palatine’ ‘peztstain n. (ruler) palatin m. 

palaver pola:vaz n. flagornerie f.; verbiage m.; 
sornettes f. pl. conférence, délibération f. 

palaver po‘ta:vac intr. flagorner, faire des phrases; 
conférer, délibérer. 

palaverer po’ta:vazoz n. flagorneur m., flagorneuse f. 

pale’ peel n. pieu; palis; (punishment) pal m.; 
(bounds) limites f. pl.; (inclosure) enceinte, sphére 
f.; the pale of the church, le giron de l’église. 

pale’ peel tv. entourer de palis; palissader; renfer- 
mer; pale up, palisser. 

pale’ peet adj. pale, bléme; (of light) blafard, faible ; 
turn pale, palir. 

pale* peel tr. palir, faire palir. 
nir; s’effacer. 

paleface ’peelfees n. visage pale m. 

palely ’peeliz adv. avec paleur. 

paleness ’peeinis n. paleur f. 

Paleozoic pelis’zoo1k see Palaeozoic. 

paletot ’pztito n. paletot m. 

palette ‘pexlit n. pallette (de peintre) f. 

palette-knife ‘pztitnarf n. amassette f., couteau a 
palette m. 

palfrey ‘pc:lfz1 n. palefroi; cheval de parade m., 
haquenée f. 

palimpsest ’pztimpsest n. palimpseste m. 

palindrome ‘pzxiindzom n. palindrome m. 

paling ‘peelin n. palissade f. 

palingenesis pztin’dzenisis n. palingénésie f. 

palisade petr’seed, ’petised n. palissade f. 

palisade pett’seed tr. palissader. 

palish ’peel1§ adj. un peu pale; palot. 

pall’ pc:t n. poéle, drap mortuaire ; (of an archbishop) 
pallium; (mantle) manteau m.; (of a ratchet- 
wheel) palette f. 

pall’ pc:t intr. s’éventer; devenir fade, devenir in- 
sipide; s’affaiblir, s’affadir. ——tr. affadir, éven- 
ter; affaiblir. 

pall’ pc:t tr. couvrir d’un manteau de parade; revé 
tir; envelopper. 

palladium po’teediom n. palladium m. 

pall-bearer ‘pc:tbe:zaz n. porteur de cercueil m. 

pallet? ‘petit n. (in all senses) palette f. 

pallet? ’pelit n. lit de veille; grabat m. 

palliate ‘pzliet tr. pallier. 


— intr. palir, se ter- 
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palliation pzii’ceSan n. palliation f. 

palliative ’pzxlietiv adj. qui pallie; palliatif. 

palliative ‘pglietiv n. palliatif m. 

pallid ’pztid adj. pale, bléme, blafard. 

pallidly ‘pztidti adv. avec paleur. 

pallidness ‘pelidnts n. paleur f. 

pall-mall pe!’mei x. mail m. 

pallor ‘peztsz n. paleur f. 

palm pa:m #r. cacher dans la paume de la main; glis- 
ser, couler, escamoter; poser; palm off a thing 
on any one for, faire passer a quelqu’un une chose 
pour. 

palm pa:m n. paume f.; (free) palmier m.; (branch, 
measure) palme; (sea-term) patte f.; Palm Sunday, 
dimanche des Rameaux, Paques fleuries. 

palmate ’pximet adj. palmé. 

palmer ’pa:moz n. pélerin; croisé m. 

palmer-worm ’pa:mozwe:zm n. chenille velue héri- 
sonne f. 

palmetto pzi’meto n. palmette f. 

palmiped ‘pxtmiped adj. palmipéde. 

palmist ‘pa:mist adj. de chiromancien. 

palmist ’pa:mist 7. chiromancien m. 

palmister ’pa:mistez n. see palmist. 

palmistry ’pa:mistz1 n. chiromancie f.; escamotage 

“Ms 

palmy ’pa:mzi adj. chargé de palmiers; glorieux, vic- 
torieux, triomphant; (prosperous) beau, heureux, 
joyeux. 

palp pezip n. palpe f. 

palpability pztpoa’bilitr ». nature palpable, palpa- 
bilité f. 

palpable ’pztpabs! adj. palpable. 

palpableness ’pzipabainis n. see palpability. 

palpably ‘peztpabli adv. palpablement. 

palpation pel’peeSon x. attouchement m.; palpa- 
tion f. 

palpebral ’pztprbzat adj. palpébral. 

palpitate ‘pzipitet intr. palpiter. 

palpitation petipr’tee§on n. palpitation f. 

palsied ’pc:tz1d adj. frappé de paralysie, paralysé. 

palsy ’pc:tzr n. paralysie f. 

palter ‘pc:itaz intr. tergiverser; biaiser; (trifle) 
jouer, plaisanter. 

palterer ’pc:ttazoz n. tergiversateur m., tergiversa- 
trice f. 

paltriness ‘pc:itzints . mesquinerie; nature ché- 
tive, petitesse f. 

paltry ‘pc:ttc1 adj. insignifiant, chétif; méchant, 
mesquin ; pitoyable, pauvre, misérable. 

palustral p>’tastzat adj. paludéen, palustre. 

pampas ’pempos n. pl. pampas f. pl. 

pampas-cat ’pemposket . chat des pampas, pajé- 
ros m. 

pampas-grass pemposgza:s n. herbe des pampas 
f.. gynérium argenté m. 

pamper ’pempoc tr. gorger, rassasier, nourrir a 
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Vexcés; (indulge) choyer; flatter, dorloter; cares- 
ser. 

pamphlet ’pemftat n. brochure f.; (political) pam- 
phlet m. 

pamphlet ’pemflst intr. écrire des brochures, 

pamphleteer pemfio’tr:z n. auteur de brochures, 
pamphlétaire m. 

pan pen n. terrine; casserole; bassine; poéle f.; (of 
a gun) bassinet m.; his gun flashed in the pan, son 
fusil rata. 

panacea peno’siia n. panacée f. 

Panama peno’ma: n. (hat) panama m, 

pan-American peno’meziken adj. 
niste. 

pan-Americanism peno’mezikenizem n. panamé- 
ricanisme 7. 

pancake ’penkeek n. crépe f.; flat as a pancake, 
plat comme une galette. 

pancreas ‘penkzias n. pancréas m. 

pancreatic penkzi’etik adj. pancréatique. 

pandect ’pendekt n. traité complet m.; Pandects, 
pandectes (de Justinien) /. pl. 

pandemonium pendr’mooniam n. pandémonium m. 

pander ’pzndoz intr. se faire le complaisant ; pander 
to, se préter a, favoriser. 

pander ‘pendaz n. complaisant, entremetteur ., 
entremetteuse f. 

panderism ‘’pendozizom n: métier de complaisant, 
métier d’entremetteur m. 

pane peen n. carreau m.; vitre f.; pane of glass, car- 
reau. 

panegyric penr’d3iz1k adj. de panégyrique. 

panegyric penr’d3izik n. panégyrique m. 

panegyrist peni’dsizist n. panégyriste m. 

panegyrize ‘penid3izaiz tr. panégyriser, faire le 
panégyrique de. —Zintr. faire un panégyrique. 

panel ’peni fr. faire des panneaux a; diviser par 
panneaux ; lambrisser. 

panel ‘pent n. panneau; (Jaw) tableau m., liste f. 
jury m. 

paneling ’pent-1n n. panneaux, lambris m. pl. lam- 
brissage m. 

pang pen 7. angoisse, douleur f.; saisissement, serre- 
ment de cceur m. 

pangolin ‘pengatin n. (ant-eater) pangolin m. 

panic ’penik n. panique; terreur panique, frayeut 
subite f. 

panic ’penik adj. panique. 

panic-grass ‘penikgza:s ». panis m. 

panicle ’penikat n. panicule f. 

pannade po’need n. courbette f. 

pannier ‘peniaz n. cacolet m.; hotte f. 

panoply ’penapli n. panoplie, armure compléte f. 

panorama peno’za:md n. panorama m. 

panoramic peno’zemrk adj. panoramique. 

pan-Slavism pen’stevizam n. panslavisme m, 

pansy ‘penzi . pensée f. 


panamérica- 
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pant pa:nt intr. battre, haleter, palpiter; pant after, 
soupirer aprés; pant for breath, haleter. 

pant pa:nt . palpitation f.; battement mm. 

pantalets pentt’ets n. pl. culotte de femme f. 

pantaloon pentl’oun n. pantalon (de théatre) m.; 
pantaloons, pantalon. 

pantheism ’pen@irzom n. panthéisme m. 

pantheist ’penOirst n. panthéiste m. 

pantheistic penQ@i’1stik adj. panthéiste. 

panther ‘pxnOoz n. panthére f. 

pantheress ’pxn@azis n. panthére femelle f. 

pantile ‘pentatt n. tuile faitiére; faitiére f. 

pantingly ‘pa:ntrntr adv. en palpitant, en haletant. 

pantograph ’pentogza:f n. pantographe m. 

pantomime ‘pentamaim n. pantomime f. 

pantomimic peznte’mimik adj. de pantomime; 
pantomime. 

pantry ‘pentci n. garde-manger m.; office, dépense 


pants pents n. (popular) pantalon m. 

pap’ pep n. téton m., mamelle f., mamelon m, 

pap’ pep n. bouillie; (of fruit) pulpe * 

papa po’pa: n. papa m. 

papacy ‘peepasi n. papauté f. 

papal ‘peeps! adj. papal, du pape. 

Dapaverous po’ pevazas adj. de pavot. 

papaw po’pc: n. papaye f. 

papaw-tree po’pc:tzil n. papayer m. 

paper ‘peepaz n. papier m.; (newspaper) feuille f., 
journal; (article) morceau, article m.; brown pa- 
per, papier gris; imperial paper, papier jésus; 
stained paper, papier peint; waste paper, papier de 
rebut, maculature; papers, papiers, titres, mémoi- 
res, manuscrits. 

paper ‘’peepez adj. de papier; a paper army, une 
armée sur.le papier; paper blockade, blocus inef- 
fectif; paper money, papier-monnaie; paper credit, 
crédits sur effets. 

paper ‘’peepoz tr. tapisser (de papier); décorer de 
papier; paper the house, remplir le théatre au 
moyen de billets gratis. 

paper-cutter ‘peepazkataz n. couteau a papier ; ma- 
chine 4 rogner, massicot mm. 

paper-hanger ‘peepazhengaz n. colleur, décorateur 


Mm. 

paper-knife ‘peepoznaif mn. couteau a papier; 
plioir m. 

paper-mill ’peepazmit . moulin a papier m.; pape- 
terie f. 

paper-stainer ‘peepazsteenaz n. fabricant de papier 
peint; dominotier m. 

paper-weight ‘peepezweet n. presse-papiers m. 

papescent po’pesont adj. pulpeux. 

papess ‘peepis n. papesse f. 

papier-mAaché pepjemoa’See n. papier maché m. 

papilionaceous papitia’neefas adj, (botany) papi 
lionacé, papillonacé. 
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papilla po’pria n. papille f. 

papillary ’pepitezr adj. papillaire. 

papist ’peepist n. papiste m. 

papistry ‘peeprstz1 n. papisme m. 

papoose pez’pous n. bébé indien m. 

pappose pe’poos, ‘pepos adj. (botany) duveteux. 

pappus ’pepas n. (botany) aigrette f. 

pappy ‘’pepi adj. pulpeux, mou; succulent. 

papyri po’paizar n. pl. see papyrus. 

papyrus po’paizos n. [pl. papyri] papyrus m. 

par pa:z n. égalité f.; pair m.; at par, au pair; on a 
par with, de pair avec; above par, a prime; below 
par, au-dessous du pair; au-dessous du médiocre. 

parable ‘pzzabat tr. représenter par une parabole. 

parable ’pzzabat n. parabole f. 

parabola poa’zebala n. parabole f. 

parabole po’zebal: n. similitude, comparaison f. 

parabolic pzxza’belik adj. par parabole; parabo- 
lique; allégorique. 

paracentral pzzo’sentzat adj. paracentral. 

parachute ‘pzxzaSut n. parachute m. 

paraclete ’pezaklit n. Paraclet m. 

parade po’zeed n. parade f.; étalage, faste m.: 
(drill-ground) place d’armes; (public walk) espla- 
nade, avenue, terrasse f. 

parade po’zeed tr. faire parade de. —=#intr. se don- 
ner en spectacle a; marcher; faire la parade. 

paradigm ’pezodim n. paradigme m. 

paradise ’pxzodais n. paradis m.; live in a fool’s 
paradise, vivre dans une fausse sécurité. 

paradisiacal pezzadr’saiskat adj. paradisiaque. 

paradox ‘pzxzodeks n. paradoxe m. 

paradoxical pzzo’dekstkat adj. paradoxal. 

paradoxically pezoa’deksikat1 adv. d'une maniére 
paradoxale. . 

paraffine ‘pezafin n. paraffine f. 

paragoge pexzo’good31 n. paragoge f. 

paragon ’pxezogen nm, parangon, phénix, modéle; mo- 
déle parfait, chef-d’euvre; (printing) parangon m. 

paragram ‘pezogzem n. (rare) jeu de mots, calem- 
bour m, 

paragraph /pezogza:f n. paragraphe; alinéa m.; 
strophe 7.; (in a newspaper) entrefilet, petit ar- 
ticle. 

paragraph ‘pexzagza:f tr. diviser en paragraphes. 

paragrapher ‘pezogza:faz mn. nouvelliste a 
main m. 

paragraphiec pexzo’gzefik adj. composé de para- 
graphes. 

parallactic pezo/lektik adj. parallactique. 

parallax ‘pxzoleks n. parallaxe f. 

parallel ‘pxzatel, ‘pezatet adj. paralléle; semblable, 
pareil; run parallel with, étre paralléle a; aller pa- 
rallélement a. 

parallel ‘pezatet tr. placer parallélement; corres- 
pondre a, ressembler a, mettre en paralléle; com. 
parer a. 


la 
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parallel ‘pxzatel n. ligne paralléle; paralléle ; com- 
paraison f. 

parallelism ’pxzatlotizam n. parallélisme m.; res- 
semblance, comparaison, conformité f. 

parallelogram peza‘lelagzem n. parallélogramme 
mM. 


parallelopiped pezoaiels’paiped x.  parallélépi- 
pede m. 

paralysis po’zetists n. paralysie f. 

paralytie pzezolitik adj. paralytique; paralytic 


stroke, attaque de paralysie. 

paralytic pexzoa’litik n. paralytique m. 

paralyze ‘pxzolaiz tr. paralyser; be paralyzed, étre 
frappé de paralysie; (slang) étre ivre mort. 

parainagnetic pezomeg’netrk adj. paramagnétique. 

paramagnetism pezo’megnitizom n. paramagné- 
tisme m. 

paramount ’pezomaont adj. souverain, dominant; 
en chef; supréme, principal; paramount to, supé- 
rieur a. 

paramount ’pezamaont n. souverain, chef m. 

paramour ’pezomo:z n. amant m.; maitresse f. 

parapet ‘pezapet n. parapet m. 

paraphernalia pzzofo’neetia n. pl. les biens para- 
phernaux; paraphernaux m. pl.; équipement, équi- 
page, paraphernal m. 

paraphimosis pzzofi’moosis n. paraphimosis m. 

paraphrase ‘pezofzez n. paraphrase f. 

paraphrase ‘pezofzez tr. paraphraser. 

paraphrastic pezo’fzestik adj. paraphrastique. 

paraplegia pezo’pliid3a n. hémiplégie f. 

paraselene pezosritini . paraséléne f. 

parasite ‘pezasait . parasite m.; plante parasite f. 

parasitic pezo’sitik adj. parasite; parasitique. 

parasitism ’pezosaitizom n. parasitisme m. 

parasol ’pezasel n. ombrelle f.; parasol m. 

parboil ’pa:zbert tr. faire bouillir 4 demi, bouillir a 
demi; parboiled hands, mains ridées par l'eau 
chaude. 

parbuckle ’pa:zbakat n. trévire f. 

parbuckle ’pa:zbakal tr. trévirer. 

parcel ‘pazsat n. paquet m.; (a part) parcelle, piéce, 
portion, partie f.; (in contempt) tas m.; be part 
and parcel of, faire partie intégrante de. 

parcel ’pazsalt tr.: parcel out, (land) morceler; di- 
viser; partager; distribuer par parcelles. 

parcel-delivery ‘pazsaldiitvazr n. service du petit 
roulage; factage m. 

parcel-post ‘pazsatpoost n. service des colis pos- 
taux m. 

parcenary ’pazsinezr n. (Jaw) succession indivise f. 

parcener ‘pazstnez n. (Jaw) propriétaire indivis 
(par succession) m. 

parch pa:ztS tr. braler, rotir; dessécher (par la cha- 
leur); be parched up, étre desséché, étre briilé. 
— intr. se briler; se rétir; se dessécher. 

parcheesi pacz’t{1iz1 ». see pachisi. 
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| parchment ’paztSmant n. parchemin m. 


parchment-maker ’paz\mantmeekoz n. parcht 
minier 7. 

pard pa:zd n. (slang) copain, camarade m. 

pard pa:zd nu. léopard m., panthére f. 

pardon ’pa:zdn tr. pardonner, pardonner a; faire 
grace de; gracier; pardon us, pardon me! pardon, 
permettez ! 

pardon ’pa:zdn n. pardon m.; grace f. 

pardonable ‘’pa:zdn-abat adj. graciable, excusable, 


pardonnable. 

pardonably ’pa:zdn-abit adv. d’une maniére par~ 
donnable. 

pardoner ’pa:zdn-az n. pardonneur m., pardon- 
neuse f. 


pare pe:z tr. rogner; ébarber; peler; (turf) tondre; 
pare away, pare off, couper, enlever, ter. 

paregoric pezo’gezik n. parégorique, anodin m. 

paregorie pezo’gezik adj. parégorique, anodin. 

parenchyma po’zenkims u. parenchyme m. 

parenchymatous pzzon’kimates adj. parenchyma-~ 
teux. 

parent ’pe:zont n. pére m., mére f.; parents, pére et 
mére, parents m. pv. 

parent ’pe:zont adj. mére, principal. 

parentage ‘pezontid3 mu. parentage m.; naissance, 
extraction f. 

parental po’zent! adj. des parents; paternel, mater- 
nel, 

parentheses po’zenOisiz n. pl. see parenthesis. 

parenthesis po’zenOr1sis n. [pl. parentheses]  pa- 
renthése f.; in a parenthesis, in parentheses, entre 
parenthéses. 

parenthetic pezon’0etrk adj. par parenthése: entre 
parenthéses. 

parenthetically pezon’Qetrkelr adv. par paren- 
thése. 

paresis ’pezisis n. parésie f. 

paretic po’zetik adj. parétique. 

parget ’pa:cd3it m. pierre a platre f.; gypse; crépi im. 

parget ‘pa:zd5rt tr. crépir. 

parhelia paz’hrilis n. pl. see parhelion. 

parhelion paz’hrition n. [pl. parhelia] parélie, par- 
hélie m. 

pariah ’pe:zia n. paria m. 

Parian ’pe:zion adj. de Paros. 

parietal po’caittt adj. de mur; pariétal. 

paring ’pe:zin n. pelure; rognure; (of vegetables) 
épluchure f. 

paring-knife ’pe:zinnarf nm. tranchet, épluchoir m. 

parish ’pez1§ adj. paroissial; de la commune; ¢of 
roads, rates) communal, vicinal; parish priest, 
curé; parish record, cegistre de la paroisse; parish 
clerk, clerc de l’ceuvre. 

parish ’pezi1{ n. paroisse ; commune f. 

parishioner po’z1fanoz n. habitant de la commune; 
paroissien m. 
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Parisian po’z139n adj. de Paris, parisien. 

parisyllabie pecisilebik adj. parisyllabique. 

parity ‘peciti n. parité f.; rapport m. 

park pa:ck tr. enfermer dans un parc; parquer. 

park pa:zk n. pare m. 

park-keeper ’pa:zkktipsz n. gardien de parc m. 

parlance ‘pa:zions nm. conversation f.; langage m. 

parley ’pa:zii inir. s’entretenir, converser, conférer, 
étre en pourparler; parlementer. 

parley ‘pa:zit n. pourparler m.; conférence f. 

parliament ‘pa:clamont n. parlement m.; chambre 
f.; chambres f. pl.; house of parliament, palais du 
parlement ; Chambre. 

parliamentarian pactomon’te:zion n. 
taire m. 

parliamentary pazto’mentazr adj. parlementaire; 
du parlement. 

parlor ‘pa:zisz n. petit salon; (of a convent or 
school) parloir m.; (of an inn) salle, salle com- 
mune f. 

parlor-ear ’pa:zlazka:z n. wagon-salon m. 

parlous ’pa:ztss adj. fin, rusé; hardi, téméraire. 

Parmesan pacmrzen, ’pa:zmizen adj. de Parme; 
Parmesan cheese, parmesan. 

parochial po’zookiat adj. de la commune; commu- 
nal; de la paroisse, paroissial. 

parochially pod’zookiatr adv. par commune; par 
paroisse. 

parodic po’zedik ddj. parodié, travesti. 

parody ‘pxzedi tr. parodier, travestir. 

parody ‘pezodi n. parodie f. 

parole p9’z90l n. parole, déclaration de vive voix f.; 
plaidoyer m.; be on parole, étre prisonnier sur pa- 
role. 

parole po’zoot adj. oral; verbal; de vive voix. 

‘parole po’zot tr. mettre sur parole. 

paronomasia pezono’meesza nm. paronomase f. 

paronym ’pzzonim 7. paronyme m. 

paronymous pd’zenimoes adj. paronyme. 

paroquet ‘pezoket n. perruche f. 

parotid po’zotid n. parotide f. 

paroxysm ‘/pezoksizam n. paroxysme, accés m. 

paroxysmal pezok’sizmat adj. paroxyntique. 

parquet paz’ket n. parquet m.; (of a theater) par- 
terre m. 

parquet paz’ket fr. parqueter. 

parquetry ‘pazkrtz1 n. parqueterie f. 

parrakeet ‘pezokit ”. perruche f. 

parricidal pezr’sardt adj. parricide. 

parricide ’pxzisaid n. parricide m. 

parrot ‘pezot 1. perroquet m.; perruche f.; (im con- 
tempt) moulin a paroles, imitateur, singe m. 

parrot-coal ‘pezatkool n. anthracite m. 

parry ‘pez ir. parer; éluder; éviter. 

parry ‘pect 7. riposte f. 

parse pa:zs tr. analyser (grammaticalement). 

Parsee ’pazsi n. Parse, Guébre, Gaure m. 


parlemen~ 
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parsimonious pazsi’moonias adj. parcimonieux. 

parsimoniously pazs1’moonisst1 adv. avec parci- 
monie. 

parsimoniousness pazsi’mooniasnis n. parcimo- 
nie f. 

parsimony ‘pazsrmoni mn. see parsimoniousness. 

parsley ‘pazsti n. persil m. 

parsnip ‘pazsnip n. panais m. 

parson ’pazson n. curé, pasteur m. 

parsonage ‘pazsonid3 nu. presbytére m.; cure, mai- 
son curiale f. 

part pa:zt . partie; part, portion f.; (in a drama) 
role; (side, defense) parti m., défense; (of a book) 
livraison f.; (quarter) quartier m.; in a great part, 
en grande partie; for my part, pour ma part, pour 
moi; on any one’s part, de la part de quelqu’un ; in 
good part, en bonne part; parts, (talent) talent, 
moyens; (country) pays, contrées. 

part pa:zt ir. partager ; séparer; diviser; casser; (of 
alloys) faire le départ de; part one’s hair, faire sa 
raie. — intr. se séparer; se quitter; (sea-term) 
aller en dérive; (of cables) se casser, se rompre; 
part with, se défaire de. 

partake poz’teek intr. participer; prendre part; 
avoir part; partake of, prendre part a; tenir de. 

partaker poz’teekoz n. participant m. 

parterre paz’te:z n. parterre m. 

parthenogenesis pazQano’dzenisis n. parthénogé- 
nése f. 

partial ’pazSat adj. partial; particulier; be partial 
to, avoir un faible pour. 

partiality paz’Selitr ». partialité; prédilection /7.; 
gout m.; affection, préférence f.; faible m.; fai- 
blesse f. 

partially ‘pazSatr adv. partialement; avec partia- 
lité; en partie. 

partible ’paztabat adj. divisible, séparable. 

participant poz’tistpont n. participant m. 

participant poc’tisipent adj. participant. 

participate poz’ttsipet tr. participer 4; partager. 
—intr. avoir une part; participate in, participer 
a; s’associer a. 

participation pacztrsi’peeson n. participation f. 

participative poz’tistpetrv adj. capable de partici- 
per. 

participial pacti’sipist adj. participial. 

participially paczti’stpistr adv. comme participe. 

participle ’paztistpat . participe m. 

particle ‘paztikat n. particule; parcelle f.; grain m. 

particular poc’tikjolez adj. particulier; spécial; 
précis, exact, minutieux, pointilleux; (scrupulous) 
scrupuleux; (over-nice) difficile, exigeant; a par- 
ticular friend of mine, un de mes amis intimes. 

particular poc’tikjoloc nm. particularité f.; détail; 
point circonstancié m.; further particulars, de plus 
amples détails. _, 

particularity poztikjo‘lecit1 n. particularité f. 
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particularize poz’tikjotozaiz tr. particulariser, 
spécifier. —intr. entrer dans des détails minu- 
tieux. 

particularly poz’tikjutezir adv. particuliérement. 

parting ’paztin adj. de séparation ; d’adieu; dernier ; 
parting shot, la fléche du Parthe; parting cup, coup 
de Vétrier. 

parting ’paztrn n. séparation f.; départ m.; (of the 
hair) raie f. 

partition poz’trJan n. partage m., répartition; divi- 
sion; séparation; (of a room) cloison, paroi; (bota- 
ny) partition f.; partition wall, refend, mur de re- 
fend, cloison. 

partition poz’ti\an tr. séparer par une cloison; par- 
tager, diviser, morceler. 

partitive ‘paztitiv adj. partitif. 

partitively ‘paztitrviz adv. dans un sens partitif; 
comme partitif. 

partizan ‘’paztizon n. partisan, homme de parti; 
baton de commandement m.; (halbert) pertuisane 


partizanship ’paztizonSip n. esprit de parti m. 

partly ‘pactti adv. en partie; partie. 

partner ‘paztnoz n. associé m., associée f.; (mate) 
compagnon m., compagne f.; sociétaire; (im danc- 
ing) danseur m., danseuse f., cavalier m., dame f.; 
(at cards) partenaire m.; sleeping partner, com- 
manditaire. 

partnership ‘paztnozSip n. association, société f.; 
enter into partnership with, s’associer avec. 

nartook poc’tuk v. see partake. 

partridge ‘paztzid3 ». perdrix f.; young partridge, 
perdreau. 

parturient paz’tju:ziont adj. préte a enfanter; (of 
animals) préte a mettre bas f. 

parturition pactjo’ziSon n. enfantement m., partu- 
tition f. 

party ’paztr n. parti m.; partie f.; (company) ré- 
union, société f., monde m.; (one concerned) partie 
intéressée f., intéressé, complice m.; evening party, 
soirée; leader of a party, chef de parti; go to a 
party, aller en soirée; be a party to, prendre part 
a, étre complice de; will you join our party? vou- 
lez-vous étre des notres? 

party-colored ‘paztrkalecd adj. bigarré, bariolé, 
multicolore. 

party-wall ’paztiwe:t n. mur mitoyen m. 

parvenu ‘pa:zvinju n. parvenu m. 

paschal ’peskal adj, pascal. 

pasha pa’§a:, ’pa:Sa n. pacha m. 

pasque-flower ’pxskflausz n. pulsatille, coque- 
lourde, herbe au vent f. 

pasquinade peskwi’need tr. faire des pasquinades 
sur. 

pasquinade peskwi’need n. pasquinade f. 

PASS pa's, pas intr. passer ; se passer ; s’écouler ; (die) 
mourir; (give judgment) prononcer un jugement; 
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pass away, pass off, passer, se passer; pass by, pas« 
ser 4 cOté; pass on, passer son chemin; pass out, 


sortir; pass over, franchir; passer; s’écouler, 
—ftr. passer; passer par; (transfer) transférer, 
faire passer; (pronounce) prononcer; (a law) 


faire rendre; (compliment) faire; pass muster, 
souffrir examen; (accounts) approuver; pass 
away, passer; employer; pass by, (near) passer a 
coté de; (beyond) passer au-dela de; (omit) 
omettre, sauter; ne pas faire attention a; (forgive) 
pardonner; pass for, faire passer pour; pass over, 
franchir, passer, traverser; (pardon) pardonner; 
(omit) passer; sauter, omettre; ne pas voir. 

pass pa:s n. passage, défilé; (permission) permis; 
(passport) passeport; (state) état m., passe; ex- 
trémité f.; (to a theater) billet gratuit; ratlroad 
pass, permis de circulation. 

passable ‘’pa:sabat adj. passable; praticable; péné- 
trable. 

passably ’pa:sabii 
ment. 

passade po’seed n. (of a horse) passade; (fencing) 
passe, botte f. 

passage ‘pesid3 1. passage m., traversée f.; (road) 
chemin, accés m.; (entrance) entrée f.; couloir, 
corridor m.; take passage for, s’embarquer pour. 

passenger /pzxsind3oz n. passager m., passagére f.; 
(in vehicles) voyageur m., voyageuse f. 

passer ’pa:soz n. see passer-by. 

passer-by pa:soz’bar n. passant m., passante f. 

passerine ’pzsazin adj. de passereau. 

passibility paso’brirti n. passibilité f. 

passible ’pa:sabat adj. passible. 

passibleness ’pa:sabainis n. see passibility. 

passing ‘pa:stn adj. extréme, supérieur, éminent; 
(ephemeral) passager, éphémére. 

passing ’pa:sin n. passage; cours; (death) trépas m. 

passing ’pa:stn adv. extrémement, fort. 

passing=bell ’pa:stnbet n. glas m. 

passion ‘pzSon n. passion; (anger) colére f., cour- 
roux, emportement; (zeal) zéle m., ardeur f.; fly 
into a passion, se mettre en colére, s’emporter. 

passionate ’pxSenat adj. colérique, irascible, vif, 
emporté; passionné, ardent. 

passionately ’pzxSanotit adv. a la folie, passionné- 
ment, avec emportement. 

passionateness ’pxfonatnis n. caractére passionné; 
caractére irascible m.; ardeur f. 

passion-flower ‘pzxSonflausz n. passiflore, grena- 
dille, fleur de la passion f. 

passion-play ‘pxSsnplee n. mystére de la Pas- 
sion m. 

passive ’pexstv adj. passif. 

passively ’pzsivtr adv. passivement. 

passiveness ‘pxstvnis n. nature passive; passibi- 
lité f. 

passivity pe’siviti . passivité f. 


adv. passablement; tolérable 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 


3 agure, 


ee 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(-) indicates that the pteceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


Passover ‘pa:soovez n. Paque f. 
passport ’pa:spozt n. passeport m. 
password ’pa:swe:zd n. mot de passe m. 
vast pa:st, past, pas prep. au-dela de; au-dessus de; 
4 cdté de, prés de; devant; sans; hors de; (of age) 
plus de; past feeling, sans sentiment; past recov- 
ery, incurable ; past remedy, sans reméde; it is past 
ten, il est dix heures sonnées ; half-past twelve, mi- 
di et demi; ten minutes past three, trois heures 
dix; she is past twenty, elle a plus de vingt ans. 
past pa:st adv. prés, par 1a; she ran past, elle passa 
prés de 1a en courant. 
Past pa:st adj. passé; dernier; in times past, autre- 
fois, par le passé. 
past pa:st n. passé m. 
paste peest n. pate; (for sticking) colle f.; (imi- 
tation stone) stras m. 
paste peest tr. coller; paste up, poser, afficher. 
pasteboard ’peestbo:zd n. carton m.; (slang) carte 
ie 
pasteboard ’peestbo:zd adj. de carton. 
pasteboard-maker ‘peestbo:zdmeekaz n. carton- 
nier m. 
pastel ’pzstet n. pastel m.; (plant) guéde f. 
paste-pot ’peestpet n. pot a colle m. 
pastern ‘pzstozn nm. paturon 7. 
pasteurize ’pzstezaiz tr. pasteuriser. 
pastil ’pzstit n. pastel, crayon de pastel m.; pas- 
tille f. 
pastime ‘pa:staim m. passe-temps, amusement m.; 
récréation f. 
pastor ’pa:staz, ’pastaz n. pasteur m. 
pastoral ‘pa:stazat adj. pastoral; pastoral staff, 
'_ crosse. 
pastoral ’pa:stazat n. pastorale, églogue f. 
_pastorally ‘pa:stezat1 adv. pastoralement. 
pastorate ’pa:stazat n. pastorat m. 
pastorship ’pa:stezSip n. fonctions pastorales f. pl. 
pastry ‘peestzi n. patisserie f. 


pastry-cook ‘peestzikuk n. patissier m., patis- 
siére f. 

pasturage ’pa:st\azid3 . paturage m. 

pasture ‘pa:stSaz fr. faire paitre, ‘nourrir. — intr. 


paitre. 

pasture ’pa:st\az n. pature f., paturage; viandis m. 

pastureland ’pa:st\aziend n. paturage m. 

pasty ’peesti n. (rare) paté de viande m. 

pasty ‘peesti adj. pateux. 

pat! pet adv. a propos, tout juste; sans tortiller ; 
stand pat, (popular) étre intransigeant. 

pat’? pet tr. donner une tape 4, donner des coups de 
patte 4; caresser. 

pat? pet n. moule a beurre m.; pat of butter, rond de 
beurre. 

pat* pxt adj. convenable ; 4 propos, tout juste. 

pat’ pet n. tape f. 


patch pet) tr. rapiécer, rapiéceter, raccommoder ; | 
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(the face) mettre des mouches a; patch up, platrer, 
replatrer; bacler, bousiller. 

patch petS n. piéce f.; morceau m.; (for the face) 
mouche f.; (of dand) coin, morceau m. 

patchable ’petSobat adj. qui peut étre rapiécé. 

patcher ‘petiaz n. ravaudeur m., ravaudeuse f.; 
savetier, gdcheur m. 

patchouli po’tSoutr . patchouli m. 

patchwork ’petSwazk n. rapiécetage, replatrage m., 
piéces de rapport f.fl.; assemblage disparate; 
(medley) mélange m., mosaique f. 

patchy ‘petS1 adj. fait de piéces et de morceaux; 
bariolé. 

pate peet n. caboche, boule, téte; (of a calf) peau 
de téte de veau f. 

pated ’peetid adj. a caboche. 

paten ’pxtn n. (dish) paténe f. 

patent’ ’petnt n. brevet, brevet d’invention m.; let- 
tres patentes f. pl.; privilége m.; patent office, bu- 
reau des brevets. 

patent’ ‘pztnt tr. accorder par lettres patentes; bre- 
veter. 

patent® ‘pxtnt adj. breveté; patent leather, cuir 
verni. ‘ 

patent* ’peetant adj. patent, apparent, évident. 

patentable ’pztntabat adj. brevetable. 

patentee petn’tii 1. concessionnaire; breveté m., 
brevetée f. 

patentor pztn’to:z n. see patentee. 

paterfamilias peetazfa’mitios n. pére de famille m. 

paternal po’tszni adj. paternel. 

paternally po’teznt-1 adv. paternellement. 

paternity po’teznitr n. paternité f. 

paternoster petaz’nostaz n. Pater m., patendtre f. 

path pa:0 n. chemin, sentier m.; route f., cours m.; 
(in a garden) allée f. 

pathetic po’8etik adj. pathétique. 

pathetically po’Oetikal1 adv. pathétiquement. 

pathless ‘pa:0tss adj. sans sentier, sans chemin 
frayé; inconnu, désert. 

pathogenic px0o’d3enik adj. pathogénique. 

pathologic px0a’tedz1k adj. pathologique. 


pathological px0o’todzikat adj. see pathologic. 


pathologically pz0o’ledzrtkat1 adv. pathologique- 
ment. 

pathologist po’Poelads3rst 1. pathologiste m. 

pathology po’8oeledsr n. pathologie f. 

pathos ’peefos n. pathétique; pathos mm. 

pathway ’pa:0wee n. sentier; chemin m. 

patibulary po’tibjolezr adj. patibulaire. 

patience ‘peeSons n. patience; (card-game) réus- 
site f.; get out of patience, s’impatienter. 

patient ‘peefant n. malade m. 

patient ’peeSont adj. patient. 

patiently ’peefantt: adv. patiemment. 

patly ’pexttr adv. juste, A propos, a point; sans tor- 
tiller, carrément. 
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patness ‘pzxtnis n. justesse f.; 4-propos ™. 

patriarch ‘peetzia:zk n. patriarche m. 

patriarchal petzi/azkat adj. patriarcal. 

patriarchy ’peetziazki n. patriarcat m. 

patrician po‘tz1§on n. patricien m., patricienne f. 

patrician po’tz1Son adj. patricien. 

patricide ‘pztzisaid n. patricide m. 

patrimonial petz1’moonis! adj. patrimonial, de 
patrimoine. 

patrimony ‘pztzimoni n. patrimoine m. 

patriot ‘peetziat n. patriote. 

patriotic petzi’etik adj. patriotique; patriote. 

patriotically petzi’ottkel1 adv. patriotiquement, en 
patriote. 

patriotism ‘peetzistizam n. patriotisme m. 

patristic po’tz1stik adj. patristique. 

patrol po’tzool tr. faire la patrouille dans; parcou- 
rir. —dntr. faire la patrouille, patrouiller. 

patrol po’tzool n. patrouille, ronde f. 

patron ’peetzon n. patron; protecteur ; pratique m. ; 
patron saint, patron, patronne. 

patronage ’peetzonid3 n. patronage, appui m.; pro- 
tection f. 

patroness ’peetzonis n. patronne, protectrice; (of 
charities) patronnesse f. 

patronize ‘peetzonaiz tr. favoriser, protéger, pa- 
tronner, soutenir, défendre; (a shop) fréquenter. 

patronizer ‘peetzonaizez n. protecteur m., protec- 
trice f. 

patronizingly ’peetzanaizinii adv. d’un air de pro- 
tection. 

patronymic petza’nimik adj. patronymique m. 

patroon po’tzoun n. propriétaire hollandais m. 

patten ’petn nv. socque; soubassement m. 

patter ‘pxtoz n. (of hail, rain) grésillement; (of 
feet) petit bruit; (chatter) caquet; argot; boni- 
ment m. 

patter ‘pxtez intr. grésiller, frapper avec bruit; 
fouetter ; (talk) caqueter. 

pattern ‘petacn n. patron, modéle; exemple; (sam- 
ple) échantillon ; (design) dessin m. 

patty ‘peti . petit paté m. 

patulous ’pztSoles adj. étalé. 

paucity ‘pc:sitr . petit nombre m., petite quantité 
f.; manque m., disette f. 

paunch pc:nt{ n. panse f.; ventre m.; (sea-term) 
baderne f. 

pauper ‘pc:poz n. pauvre, indigent, mendiant m. 

pauperism ’pc:pazizam m. paupérisme m. 

pauperize ’pc:poecaiz tr. réduire a l’indigence. 

pause pc:z intr. faire une pause, s’arréter ; délibérer ; 
attendre, hésiter; I pause for a reply, j’attends 
votre réponse. 

pause pc:z n. pause f.; intervalle; repos m.; césure 
f.; (music) point d’orgue m. 

pave peev tr. paver; pave a way for, frayer un 
chemin 4a. 
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pavement ’peevmont n. pavé; trottoir; (of tiles) 
carreau m.; (of flagstones) dalles f. pl. 

paver ‘peevaz n. paveur m7. 

pavilion po’viljan tr. munir de pavillons, munir de 
tentes; abriter sous un pavillon. 

pavilion po’viljon n. pavillon m., tente f. 

paving ’peevin n. pavement, pavage ™. 

paving-beetle ’peevinbrit! n. hie, demoiselle fs 

paving-stone ‘peevinstoon nm. pavé m.; (flag) 
dalle 7. 

paving-tile ’peevintail m. carreau m. 

pavonine ‘pevenain adj. irisé, gorge-de-pigeon. 

paw pe: tr. frapper du pied; manier rudement, pati- 
ner; (scratch) griffer; paw the ground, piaffer. 
intr. trépigner ; (of horses) piaffer. 

paw pc: n. patte; paws off! a bas les pattes! 

pawl pc:t n. cliquet m. 

pawn pen n. gage; nantissement; (at chess) picn 
m.; in pawn, en gage; engagé; take out of pawn, 
dégager. 

pawn pc:n tr. engager, mettre en gage; mettre au 
mont-de-piété. 

pawnbroker ’pe:nbzookoz n. préteur sur gage; (im 
France) commissionnaire du mont-de-piété m. 

pawner ’pc:noz m. emprunteur sur gage m. 

pawnshop ‘pc:nSep n. mont-de-piété m.; boutique 
de préteur sur gage f. 

pawn-ticket ’pce:ntrkrt 1. reconnaissance f. 

pax peks n. paix f. 

pay pee, pe tr. payer, acquitter ; s’acquitter de; (bring 
in) rapporter ; (compliments, attention) faire; (at- 
tentions) avoir; (honor) rendre; (visits) rendre, 
faire; pay back, rendre, rembourser, restituer; pay 
off, payer; liquider; (sea-term) espalmer, goudron- 
ner, suiver, suiffer; pay away, payer; (sea-term) 
filer; pay out, lacher; ralentir; étendre; laisser 
courir; pay in, verser; it does not pay, le jeu n’en 
vaut pas la chandelle. 

pay pee n. paye, solde f.; salaire m.; (salary) ap- 
pointements; (of a servant) gages m. pl.; full pay, 
paye entiére, solde entiére f.; extra pay, supplément 
de solde, surpaye. 

payable ’peesbat adj. payable; payable to order, a 
Vordre de; payable to bearer, au porteur. 

pay-=bill ‘peebrt n. feuille de prét f. 

pay-day ’peedee n. jour de payement, jour de paye 
m. 

payee pee’li n. porteur m. 

paymaster ‘peema:staz n. payeur; trésorier; (on @ 
ship) agent comptable m. 

payment ’peemont n. payement m.; payment in full 
of all demands; pour solde de tout compte; pay- 
ment on account, acompte. 

paynim ’peenim adj. (rare) paien; mahométan. 

pea pri . [pl. peas; older, collectively pease] pois 
m.; green peas, petits pois; pois verts; pea soup- 
purée de pois. 
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peace pris m. paix; tranquillité f.; breach of the 
peace, délit contre lVordre public; justice of the 
peace, juge de paix; at peace, en paix; keep the 
peace, ne pas troubler l’ordre public; hold one’s 
peace, se taire. 
peaceable ‘prisabo! adj. paisible, tranquille: 
peaceably ‘prisablr adv. paisiblement, tranquille- 
ment. 
peaceful ’prisfat adj. see peaceable. 
peacefully ’prisfalr adv. see peaceably. 
peacefulness ’prisfainis n. tranquillité 7., calme m. 
peacemaker ‘prismeekaz n. pacificateur m., pacifi- 
catrice f. 
peacemaking ’piismeekin n. pacification f. 
peace-officer ‘prisefisaz n. officier de police m. 
peach pritS intr. (slang) dénoncer, trahir. 
peach piit| n. péche; (slang) jolie fille f. 
pea-chick ’prt\1k 7. paonneau m. 
pea-chicken ’prit{1kin ». vanneau m. 
peach-stone ‘prit\stoon m. noyau de péche m. 
peach-tree ‘prit\tc1i n. pécher m. 
peacock ’prikek n. paon m. 
pea-green pri’gziin, ‘prigztin adj. vert pois. 
peahen ’piihen n. paonne f. 
pea-jacket ’prid3ekit . vareuse f. 
peak puiik n. pointe 7.; sommet; pic m.; (of a moun- 
tain) cime f.; piton m.; (of a cap) visiére f. 
peaked prikt, ’prikid adj. pointé, a visiére. 
peaky ‘piiki adj. maigre, pale; malingre; aux os 
saillants. 
peal prit n. bruit; retentissement; (of thunder) 
éclat, coup; grondement; (of bells) carillon m.; 
volée; (of cannon) salve f. 
' peal prit intr. retentir; résonner; gronder; carillon- 
ner. —vtr. faire retentir, faire résonner. 
peanut ’prinat n. pistache de terre, arachide f. 
pea-pod ’priped n. gousse de pois, cosse de pois f. 
pear pe:z n. poire f. 
pearl ppr:zt n. (in all senses) perle f. 
pearl pp:zi tr., intr. perler. 
pearlash ‘pz:zie\ n. perlasse; potasse d’Amérique f. 
pearl-diver ‘ps:zidatvac n. pécheur de perles m. 
pearled pz:zid adj. perlé; orné de perles. 
pearl-fishery ’pp:zifiSazr . péche de perles fa 
pearl-gray pp:cl/gzee, ‘prizigzee adj. gris perle, 
gris de perle. 
pearl-oyster ‘px:ziorstaz n. huitre perliere f. 
pearl-powder ’pp:zipavdaz n. blanc de perle m. 
pearlwort ’ps:ziwect n. (plant) sagine f. 
pearly ‘pezir adj. de perle. 
pearmain ’pe:zmen n. (apple) pomme-poire f. 
pear-tree ‘pe:ztzii m. poirier m. 
peasant ’pezont . paysan m., paysanne f. 
peasantry ‘pezontzi n. paysans, gens de la campagne 
m. pl, 
pease priz n. pl. see pea. 
pea-shooter ‘piijoutez n. canonniére f. 
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peat prit 7. tourbe f.; (mines) dépdt tourbeux m.; 
(for fuel) motte a briler f. 

peat-moss ‘piitme:s n. tourbe f. 

peaty ‘priti adj. tourbeux. 

pebble ‘pebat n. caillou; (for spectacles) cristal de 
troche m. 

pebble-stone ’pebsatstoon n. caillou m. 

pebbly ’pebiz adj. plein de cailloux; caillouteux. 

pecan pi’ken n. pacane f. 

pecan-tree pi’kentc1i m. pacanier m. 

peccability peko’brlitr . peccabilité f. 

peccable ’pekabat adj. peccable. 

peceadillo peka’dito n. peccadille f. 

peccancy ‘pekansi nv. vice m.; nature peccante f. 

peceant ’pekant adj. pécheur, coupable. 

peceary ’pekazi n. pécari m. 

peck pek rr. becqueter ; percer a.coups de bec; pico 
ter; peck at, gloser sur; critiquer. 

peck pek n. picotin m.; (large quantity) quantité f. 

pecker ’pekoz n. pic; (bird) pivert m.; keep one’s 
pecker up, ne pas perdre courage. 

pecten ‘pektan n. (mollusk) peigne m. 

pectinate ‘pektinet adj. pectiné. 

pectoral ’pektazat n. pectoral m. 

pectoral ’pektazat adj. pectoral. 

peculate ‘pekjutet intr. étre coupable de péculat. 

peculation pekjo’teeSon n. péculat m. 

peculator ‘pekjoletaz n. auteur d’un péculat, con- 
cussionnaire . 

peculiar pi’kjouljaz adj. particulier, propre, spé- 
cial; singulier ; bizarre. 

peculiarity pikjuljecitr . singularité, particula- 
rité, originalité f. 

peculiarly pr‘kjouljoziz 
singuli¢rement. 

pecuniarily prkjouniezitr adv. pécuniairement. 

pecuniary pi’kjouniezi adj. pécuniaire. 

pedagogic peda’ged31k adj. pédagogique. 

pedagogue ’pedogeg nu. pédagogue m. 

pedagogy ‘pedagods1 n. pédagogie f. 

pedal ’pedt adj. du pied; pedal note, soutenue; 
pedal stop, pédale. 

pedal ’pedt n. pédale f. 

pedant ’pednt n. pédant m. 

pedantic pi’dentik adj, pédant, pédantesque. 

pedantically pi’dentikalr adv. pédantesquement. 

pedantry ’pedntzi n. pédanterie f., pédantisme m. 

peddle ‘pedi tr. colporter. —déintr. s’occuper de 
bagatelles; baguenauder, niaiser; faire le colpor- 
tage. 

peddler ’pedtoz n. colporteur m. 

peddling ’pedtin n. colportage m. 

pederasty ‘pedazesti n. pédérastie f. 

pedestal ’pedastt n. piédestal m. 

pedestrian pr‘destzion n. piéton; marcheur; pedes 
trian m, 

pedestrian pi'destzion adj. 4 pied, pédestre. 


adv. particuliérement; 
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pedestrianism pi’destzionizom mn. pédestrianisme 
mM. 

pedicel ’pedisat n. pédicelle, pédoncule m. 

pediculous pr’dikjutes adj. pédiculaire. 

pedigree ‘pedigzi adj. généalogique. 

pedigree ’pedigzi n. généalogie f. 

pediment ’pedimont n. fronton 7. 

pedobaptism pedo’beptizam n. baptéme des en- 
fants m. 

pedobaptist pedo’beptrst n. partisan du baptéme 
des enfants m. 

pedometer p1’demitez n. pédométre, compte-pas m. 

peduncle pr’dankolt n. pédoncule m. 

peduncular pr'daykjotoz adj. pédonculé. 

pee’ pri n. (the letter) pé m. 

pee’ pri intr. faire pipi. 

pee’ pri n. pipi m. 

peek pzik intr. regarder par un trou, regarder fur- 
tivement, 

peek-a-boo ’prikabu n. espéce de colin-maillard m. ; 
peek-a-boo shirtwaist, chemisette a jour. 

peel! pril ir. peler; dter l’écorce de; dépouiller, pil- 
ler; (barley) monder. intr. se peler; s’écailler ; 
peel off, (slang) se déshabiller. 

peel? prit n. (old-time printing) étendoir m.; (shovel) 
pelle de four f. 

peel piil n. peau; pelure, écorce f. 

peeler ‘priloz m. personne qui péle f.; (slang) sergent 
de ville m. 

peeling ’pril1y n. pelure, peau f. 

peen prin m. panne (de marteau) f. 

peen-hammer ‘ptinhemaz n. marteau a river, mar- 
teau a panne arrondie m. 

peep piip intr. regarder furtivement; (of day) pa- 
raitre, poindre, percer, se montrer; (of flowers) 
éclore; (of chickens) pépier, piper; peep at, regar- 
der a la dérobée. 

peep prip n. coup d’cil, regard furtif; (of day) point 
m., pointe, aube f.; take a peep at, donner un coup 
d’ceil a, regarder furtivement. 

peeper ‘piipez n. curieux m., curieuse f.; (slang) 
ceil, quinquet m. 

peep-hole ’priphool n. judas m. 

peep-o’=day pripo’dee nm. point du jour m. 

peep-show ‘pripSoo m. optique f. 

peer pi:z intr. regarder curieusement; peer into, 
examiner soigneusement. 

peer pi:z n. pair; égal, pareil; compagnon #1. 

peerage ’pt:z1d3 n. pairie f.; pairs m. pl.; life peer- 
age, pairie personnelle f. 

peeress ’pi:zis n. pairesse f. 

peerless ’pi:zlas adj. sans égal; sans pareil; hors de 
pair. 

peerlessly ’pr:zlast1 adv. sans pareil; sans égal. 

peerlessness ’pr:zlosnis n. incomparabilité f. 

peevish ‘priv1) adj. chagrin, bourru, maussade, har- 
gneux, acariadtre, grincheux. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


peevishly ‘priviSir1 adv. maussadement, avec mau. 
vaise humeur. 

peevishness ‘privijnis . maussaderie; 
chagrine, humeur bourrue f. 

peg peg n. cheville, patére f.; point m.; (for hang- 
ing up) patére f., champignon; (of a cask) fausset 
m.; (of a ladder) ranche f.; take one down a peg, 
rabattre le caquet 4 quelqu’un; come down a peg, 
baisser d’un cran. 

peg peg tr. cheviller; marquer ; assujettir; peg away, 
travailler sans relache, piocher toujours. 

pejorative pr’dzezativ adj. péjoratif. 

pelagic prted31k adj. pélagique. 

pelf pelf n. argent, gain, lucre m.; richesses mal 
acquises f. pl. 

pelican ’peltrkan n. pélican m. 

pelisse pr'tris ». pelisse f. 

pellet ‘petit n. balle, boulette f. 

pellicle ’petikal n. pellicule f. 

pell-mell pet/mel adv. péle-méle. 

pellucid pr’tjousid adj. transparent ; clair, pellucide 

pellucidness pr’tjousrdnis n. transparence ; clarté f. 

pelt pelt tr. assaillir, jeter, lancer, lapider, battre; 
pelt any one with anything, lancer quelque chose a 
quelqu’un. —dintr. descendre, tomber; the rain 
pelted down, la pluie tombait a torrents. 

pelt pelt ». peau f. 

peltate ‘pettet adj. (botany) pelté. 

pelting /peltin adj. (of rain) battant. 

peltmonger ’peltmangaz n. peaussier m. 

peltry ‘peltz1 n. pelleterie, peausserie 7. 

pelvic ’petvik adj. pelvien. 

pelvis ‘pelvis n. bassin m. 

pemmican ‘pemikon n. pemmican m. 

pen’ pen n. (for poultry) poulailler ; (for cattle) pare 
enclos m. 

pen’ pen 7. plume f.; fountain pen, plume automa- 
tique. 

pen® pen tr. parquer, enfermer; pen up, enfermer. 

pen* pen ?r. écrire; rédiger ; coucher par écrit. 

penal ‘print adj. passible d’une amende; punissable; 
pénal; penal servitude, travaux forcés. 

penalize ’print-arz tr. penaliser. 

penalty ’penitr n. peine, amende f.; pay the penalty, 
porter la peine; payer la folle enchére. 

penance ‘penons n. pénitence f. 

pen-and-ink penon’1nk adj. a la plume. 

penates pr’neetiz n. pl. pénates m. pl. 

pence pens n. pl, see penny. 

penchant ’pentSant n. penchant m. 

pencil ‘penstt ir. peindre; dessiner; 
crayon. 

pencil ’penstt n. pinceau; crayon; faisceau m. 

pencil-mark ’pensiima:zk , marque au crayon f. 

pendancy ’pendoansi n. litispendance f. 

pendant ’pendont n. pendant m., breloque, pende- 
loque; (sea-term) banderole, flamme f. 


humeur 


écrire au 
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gendent ‘pendant adj. pendant; (jutting) saillant; 
(hanging) suspendu. 

pending ‘pendrin adj. pendant, non décidé. 

pendulous ’pend3ules adj. pendant; oscillant. 

pendulum ’perizotom n. pendule, balancier m. 

pendulum-ball ‘pend3vtambe:t n. lentille: de pen- 
dule f. 

pendulum-rod ’pendsotamzed n. verge de pendule 


penetrability penrtza’briitr n. pénétrabilité f. 
penetrable ’penitzabat adj. pénétrable. 
penetrant ’penitzant adj. pénétrant. 

penetrate ’penttzet tr. pénétrer. 

penetration penrtzeefoan n. pénétration f. 

penetrative ‘penitzetiv adj. pénétrant. 

penful ’penfot n. plumée (d’encre) f. 

penguin ’pengwin n. pingouin m. 

penholder ’penhootdaz n. porte-plume m. 

peninsula pr’ninfols n. péninsule, presqu’ile f. 

peninsular pi’ninSvulez adj. en forme de péninsule; 

péninsulaire; the Peninsular war, la guerre d’Es- 
pagne. 

penis ‘prints 1. pénis m., verge f. 

penitence ‘penitns n. pénitence f.; repentir m. 

penitent ’penrtnt adj. pénitent, repentant. 

penitential penr’tenSat adj. de pénitence, peniten- 
tiel. 
penitential penr’tenSat n. (guide-book) pénitentiel 
m. 

penitentiary penr’tenSozi n. pénitencier; (house 
of correction) maison pénitentiaire, maison cen- 
trale f. 

penitentiary penr’tenfazi adj. pénitentiaire. 

- penitently ‘penitntt: adv. avec pénitence. 
penknife ‘pennarf n. canif m. 

_penman ’penmon n. calligraphe; auteur, écrivain m. 
penmanship ’penmon rp «. écriture, calligraphie f. 
pennant ’penont n. banderole, flamme f. 
pennate ’penet adj. penné, pinné; ailé. 
penniless ’pentias adj. suris Je sou; pauvre. 
penning ’penry n. écriture; rédaction f. 
penning?’ ’penin n. (of cattle) parcage m. 
pennon ’penon n. banderole, flamme f. 
penny ‘pent n. [pl. pennies, collectively pence] 

deux sous m. pl., décime, penny; (in America) cent, 
sou m.; Peter’s pence. denier de St. Pierre; turn an 
honest penny, gagper honnetement sa vie. 
penny-a-liner psriojainaz n. journatiste a deux 
sous la ligne; écrivain mercenaire m. 
pennyroyal penr’coiat n. pouliot m. 
pennyweight ‘/pentwet n. denier de poids m. 
penny-wise penr’warz, ‘pentwaiz adj. ménager de 
bouts de chandelle; penny-wise and pound foolish, 
économe dans les petites choses et prodigue dans 
les grandes. 
pennyworth ‘peniwe:c8 n. pour deux sous; pour 
son argent m. 
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penology pr’netad31 mn. science des punitions f.; 
lois pénales f. pl. 

pensile ’pensit adj. suspendu; pendant. 

pensileness ’pensiinis 1. suspension f. 

pension ’penJan tr. pensionner; pension off, mettre 
a la retraite. 

pension ’penSan n. pension, rente; (of officers, etc.) 
retraite f. 

pensionary ’penSonezi adj. pensionné; (of things) 
par pension. 

pensionary ’penSonezi n. pensionnaire m. 

pensioner ’penSanoz n. pensionnaire ; invalide m. 

pensive ‘penstv adj. pensif ; réveur. 

pensively ‘pensrvir1 adv. d’un air pensif ; tristement. 

pensiveness ‘pensivnis n. air pensif, air préoccupé 
m.; tristesse f. 

penstock ‘’penstok 1. 
vanne, porte écluse f. 

pent pent adj. renfermé; pent up, étouffé. 

pentacle ’pentakat n. pentacle m. 

pentad ’pented n. pentade f.; lustre m. 

pentagon ’pentogen n. pentagone m. 

pentagonal pen’tegont adj. pentagonal. 

pentahedron penta’hridzan n. pentaédre mm. 

pentameter pen’temitez n. pentamétre m. 

pentameter pen’temitec adj. ventamétre. 

pentandria pen’tendzia n. (botany) pentandrie f. 

Pentateuch ’pentatjuk 1. Pentateuque m. 

Pentecost ’pentike:st 1. Pentecdte f. 

pentecostal pentr’kestt adj. de la Pentecéte. 

penthouse ’penthaus n. appentis; abat-vent, auven? 
mM. 

penuckle ‘prinakal n. (card-game) espéce de bé- 
sigue. 

penult ’prinalt n. see penultimate. 

penultimate pi’naltimot adj. pénultiéme, 

penultimate pr‘naltimoat n. pénultiéme f. 

penumbra pi’nambza n. pénombre f. 

penumbral pr’nambzat adj. pénombré. 

penurious pi’njo:zias adj. avare, sordide, ladre. 

penuriously pr’njo:ziast: adv. chichement, parcimo- 
nieusement. 

penuriousness pi’njo:ziasnis n. parcimonie, ladre- 
rie; disette, extréme pauvreté f. 

penury ‘penjozi m. pénurie f. 

pen-wiper ’penwarpazc n. essuie-plume m. 

peon ‘prion n. péon m. 

peony ’prisnr n. pivoine f. 

people ‘pripat n. peuple; (persons in general) on, 
monde m., personnes f. pl.; habitants, gens m. pl. ; 
old people, de vieilles gens; the little people, les pe- 
tites personnes. 

people ’pripat fr. peupler. 

pepper ‘pepoz n. poivre m.; Cayenne pepper, poivre 
de Guinée, piment. 

pepper ’pepoz tr. poivrer; (beat) cribler de coups. 

pepper-box ’pepozboks n. poivrier m.; poivriére f 


porte-plume m.; (sluice} 
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peppercorn ‘pepezke:zn n. grain de poivre m.; 
bagatelle f.; peppercorn rent, loyer nominal, 

pepperiness ’pepozints n. pétulance, irascibilité f. 

peppermint ‘/pepozmont nm. menthe poivrée f, 

pepper-tree ‘pepoctzri n. poivrier m. 

pepperwort ’pepocwer:zt n. (plant) passerage f. 

peppery ‘pepoci adj. poivré, de poivre; vif, irascible, 
irritable, pétulant. 

pepsine ‘pepsin mn. pepsine f. 

peptic ’peptik adj. peptique, pépastique. 

peptone ’pepton n. peptone f. 

peptonize ‘peptonars tr. peptoniser. 

per pp:z, pez, poz prep. par; par l’entremise de; a dol- 
lar per hundred, un dollar le cent; per cent, pour 
cent; as per, suivant; per contra, par contra. 

peradventure perzod’vent\az adv. par aventure, par 
hasard, d’aventure. 

perambulate po’zempjolet tr. parcourir 4 pied; vi- 
siter. 

perambulation pozcembjo'tee[an xn. 
tournée f., voyage ™. 

perambulator po’zxmbjotetoz n. odométre, pédo- 
métre, compte-pas ™m,; (for a baby) voiture d’en- 
fant f. 

perceivable poaz’stivabalt adj. apercevable, percepti- 
ble. 

perceivably poz’stivobl1 adv. perceptiblement. 

perceive pozc’stiv tr. apercevoir, découvrir; (mental- 
ly) s’apercevoir de; sentir; percevoir. 

percentage paz’sentid3 n. pourcentage, percentage; 
pour cent; taux m.; remise, commission f. 

perceptibility pozc’septabiliti n. perceptibilité f. 

perceptible poz’septabat adj. perceptible; aperce- 
vable. 


inspection ; 


perceptibly poz’septablr adv, perceptiblement; 
@une maniére perceptible. 
perception poc’sepfan n. sensibilité, découverte, 


observation ; perception f. 
perceptional paz’sepjant adj. de perception; per- 
ceptible. 
perceptive poc’septiv adj. perceptif. 
perceptiveness poc’septivnis n. see perceptivity. 
perceptivity pezsep’trvitr n. faculté de perception 


perch’ pp:ztS tr. percher. —intr. percher, se per- 
cher. 

perch’ pp:ct{ n. perche f.; (of birds) perchoir m. 

perch’ pp:zt\ n. (fish) perche f. 

perchance poz’t\a:ns adv. par hasard, peut-étre. 

percipience poz’srpions n. faculté de perception f, 

percipient poaz’sipiont adj. doué de perception. 

percolate ’przkotet tr., intr. filtrer, passer. 

percolation ppzko’leejan n, filtration f. 

percolator ‘pszkotetaz n. percolateur, filtre m, 

percuss poz’kas tr. percuter. 

percussion poz’ka\on . percussion f, 

percussion-cap poz’ka\ankep n. capsule f. 


— = 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


percussion-gun poz’kaSongan n. fusil 4 piston m. 

percussive poz’kasiv adj. qui frappe. 

perdition poez’drjon u, perdition, ruine f. 

peregrinate ‘pezigzinet intr. habiter a l’étranger 
voyager. 

peregrination pezigzineejan n. pérégrination Pet 
voyage m. 

peremption poc’empfen n. péremption jf. _ 

peremptorily poz’emptezil1 adv. péremptoirement, 
absolument, 

peremptoriness pozc’emptecinis n. caractére pé- 
remptoire; ton tranchant m. 

peremptory poc’emptezr adj. péremptoire, tran- 
chant, absolu. 

perennial po’zeniat adj. pérenne ; perpétuel; (bota- 
ny) vivace. 

perennial po’zenial n, (botany) plante vivace f, 

perennially po’zenialr adv. contiuuellement; per- 
pétuellement. 

perfect poz’fekt tr. rendre parfait; achever; per- 
fectionner. 

perfect ’pszfikt adj. parfait; achevé, fini; complet, 
accompli, 

perfeecter paz’fektaz n. qui perfectionne ; perfection- 
niste m. 

perfectibility pozfekta’brlitr n. perfectibilité f. 

perfectible paz’fektabat adj. perfectible. 

perfecting-machine poazc’fektinmasiin ~. see per- 
fecting-press. 

perfecting-press pozc’fektinpzes nm. presse rotative, 
presse en retiration f. 

perfection poaz’fek§an m. perfection f. 

perfectionist pozc’fek\anist n. perfectionniste m. 

perfectly ‘pszfikttr adv. parfaitement, a fond. 

perfectness ‘pszfiktnis n. perfection, excellence /. 

perfidious psaz’fidias adj. perfide. 

perfidiously pozc’fidiastr adv. perfidement, 

perfidiousness poz’fidiasnis n. see perfidy. 

porfidy ‘pszfidi x. perfidie f. 

perfoliate psz’fooltiet adj. (botany) perfolié. 

perforate ’pszfazet tr. perforer, percer. 

perforation pgzfa’zee§an n. perforation f.; perce- 
ment m. 

perforative ’przfozetiv adj. perforatif. 

perforator ‘pszfozetez n. perforateur; trépan per- 
foratif m, 

perforce poz’fo:zs adv. forcément, par force. 

perform poaz’fe:zm fr. exécuter, accomplir; faire 
opérer, effectuer; (in a theater) donner, jouer, re: 
présenter; (fulfil) remplir; s’acquitter de. 

performable paz’ fe:cmabat adj. faisable, exécu- 
table, praticable; jouable. 

performance ‘pozfe:cmans n. exécution f.; acte, 
accomplissement; exercice; (thing done) ouvrage 
m., ceuvre; (of a play) représentation f.; (way of 
acting) jeu m.; no performance, relache. 

performer poz’fo:zmaz n. exécutant, musicien m., 
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artiste m.,f., acteur m., actrice f., comédien m., co- 
médienne f. 

perfume poz’ fjoum tr. parfumer, embaumer. 

perfume ’pezfjum 7». parfum m. 

perfumer poz’ fjoumoz mn. parfumeur m., parfu- 
meuse f. 

perfumery poze’ fjoumozi nm. parfumerie f. 

perfunctorily poz’fanktacitr adv. par maniére 
@acquit; négligemment; légérement. 

perfunctoriness poz’fanktazinis n. négligence f. 

perfunctory poc’fanktazr adj. négligent, léger ; fait 
par maniére d’acquit. 

perhaps posc’heps, po’zeps, peeps adv. peut-étre; 
berhaps so, peut-étre bien; peut-étre que oui; per- 
haps not, peut-étre que non. 

peri ‘pri:zi n. péri m. 

perianth ’pezienO n. (botany) périanthe m. 

pericarditis pezikaz’daitis n. péricardite f. 

pericasdium pezi’ka:zdiam n. péricarde m. 

pericarp ‘pezika:zp n. (botany) péricarpe m. 

pericarpial pezr’kazpist adj. péricarpial. 

pericranium pezi’kzeeniom n. péricrane m. 

perigee ’pezid3i n. périgée m. 

perihelion pecr’hiilion n. périhélie m. 

peril ’pezit n. péril, danger m. 

perilous ‘peziias adj. périlleux, dangereux. 

‘ perilously ‘peziiast1 adv. périlleusement. 

perilousness ‘pezilosnis n. nature périlleuse f.; 
danger, péril m. 

perimeter po’zimitaz n. périmétre m. 

period ‘pr:zied n. période f.; (in punctuation) point 
m, 

periodic pizi’edik adj. périodique. 

periodical pizi’edrkat n. périodique, ouvrage péri- 
odique, journal m., revue f. 

periodical pici’edtkat adj. see pericaic, 

periodically pizi’edrkatr adv. périodiquement. 

periodicity pizioa’drsit1 n. périodicité f. 

‘periosteum pezi’estiam m. périoste m. 

peripatetic pezipo’tetik adj. péripatéticien, péri- 
patétique. 

peripatetic pezips tetik n. péripatéticien m. 

peripheral po‘c1fozat adj. periphérique. 

periphery po’zifeci n. circonférence f. 

periphrase ‘pezifzeez tr. périphraser. 

periphrases pozifcasiz n. pl. see periphrasis. 


periphrasis po’ztfzasis n. [pl. periphrases]  péri- 
phrase f. 

periphrastic pezrfzestik adj. périphrase ; péri- 
phrastique. 


periphrastically peci’fcestikol1 adv. par péri- 
phrase, verbeusement. 

perish ’pez1) intr. périr; dépérir. 

perishability pezrfo’biliti n. see perishableness. 

perishable ’peziSabot adj. périssable. 

perishableness ’pezifobainis 1. nature périssable, 
nature éphémére f. 
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perishably ’pezrSsbtr wdv. d’une maniére périssable 

peristalsis pezr’stelsis n. péristaltisme m- 

peristaltic pezi’steltik adj. péristaltique. 

peristyle ’pezistail n. péristyle m. 

peritoneal pezita’nriot adj. péritonéal, 

peritoneum pezito’niiom n. péritoine m. 

peritonitis pezito’nattis n. péritonite f 

periwig ’peziwig 7. perruque f. 

periwinkle ‘peztwinksat n. (mollusk) bigorneau, 
vigneau m. 

periwinkle ’peziwinkat n. (flower) pervenche /. 

perjure ‘pszdgzoz tr. parjurer; perjure one’s self, se 
parjurer. 

perjurer ’pezdzazez n. parjure; faux témoin m. 

perjury ’pezd3aci n. parjure; faux témoignage, faux 
serment m. 

perk pp:zk intr. se rengorget ; perk up, porter le nez 
au vent, porter la téte haute. 

perk ps:zk adj. vif, éveillé; coquet; fier; pimpant. 

permanency ‘ps:zmononsi nu. permanence f. 

permanent ’ps:zmonont adj. permanent; en per 
manence; permanent situation, place inamovibl< 

permanently ‘ps:zmanontizr adv. en permanence; 
d’une maniére permanente. 

permeability pezmio’briitr n. perméabilité Ff. 

permeable ‘ppe:zmiabat adj. perméable, pénétrable. 

permeate ‘pe:zmiet tr. pénétrer; remplir; étre ré- 
pandu dans; se répandre dans. 

permeation pezmi’ce§on ». pénétration f. 

permissibility pozmiso’biliti n. qualité d’étre per- 
mis f. 

permissible poazc’misabot adj. permis, qui peut étre 
permis. 

permission poz’mifjan n. permission f.; permis m. 

permissive poc’mrisrv adj. facultatif; qui permet, 
tolérant; toléré. 

permissory pozc’misozi adj. permis, toléré, faculta- 
tif. 

permit poc’mit tr. permettre; permit any one to, 
permettre a quelqu’un de. 

permit ’pe:zmit n. permission f. permis, laissez-pas- 
ser; congé m.; licence f. 

permutable podzc’mjoutabat adj. permutable. 

permutation przmjo’teefan n. permutation f. 

permute poc’mjout tr. permuter. —dintr. se per- 
muter. 

pernicious poz’ni§as adj. pernicieux. 

perniciously poze’nt\oslx adv. pernicieusement. 

perniciousness poaz’nifosnis 1. nature pernicieuse 
fe 

peroration pezo’zee§an n. péroraison f. 

peroxide prc’eksaid, pse’eksrd m. peroxyde m.; 
peroxide blonde, femme aux cheveux teints. 

perpend ’pa:zpend . parpaing m.; pierre parpaigne 


perpendicular pszpon’dikjotec n. ligne perpendi- 
culaire; perpendiculaire /f. 


ot ee ee ee ee ee 
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(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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perpendicular pazpan’dikjutez adj. perpendicu- 
laire. 

perpendicularity pszpendrikjo'lezitr m. perpendi- 
cularité f. ; 

perpendicularly pszpoen’dikjoloct: adv. perpendi- 
culairement. 


perpetrate ‘przpitzet tr. perpétrer; commettre; 
exécuter. d 

perpetration pezpi’tzeeSon n. perpétration, exécu- 
tion f. 


perpetrator ‘pszpitzetoz n. auteur d’un crime; 


coupable, criminel m. 


perpetual poz’pet\uot adj. perpétuel, continuel ; 
constant. 
perpetually poz’petSustr adv. perpétuelleraent, con- 


tinuellement. 

perpetuate poc’petjuet tr. perpétuer. 

perpetuation pozpet\u’cejon n. perpétuation f. 

perpetuity pezpi’tjourti n. perpétuité f. 

perplex poz’pleks tr. embarrasser, intriguer; em- 
brouiller; rendre perplexe. 

perplexedly poaz’pieksidi1 adv. d'une maniére em- 
brouillée; avec embarras. 

perplexity poz’pteksit1 n. perplexité f.; embrouille- 
ment; embarras m. 

perquisite /pszkwizit ». revenant-bon, émolument, 
pourboire m.; perquisites, revenants-bons; profits 
éventuels; émoluments; casuel, revenu casuel. 

perquisition pezkwi’z1Sen mn. perquisition, re- 
cherche f. 

perroquet ‘pezaket n. see parrakeet. 

perry ‘pezi n. poiré m. 

persecute ’ppzsikjut tr. persécuter. 

persecution pezsi’kjouSan n. persécution f. 

persecutor ‘pezsikjutac n. persécuteur m., persé- 
cutrice f. 

perseverance ppzsi’vi:zons n. persévérance f. 

persevere ppzsi’vi:z intr. persévérer. 

perseveringly pszsi’vi:zinti adv, avec persévérance. 

Persian ’pp:z3on n. (language) persan, perse; (per- 
son) Persan, Perse m. 

Persian ‘pp:z30n adj. de Perse; persan, 

persiflage pezsi’fla:3 n. persiflage m. 

persimmon poz’simon n. plaquemine f.; (tree) pla- 
queminier m. 

persist poz’stst intr. persister ; persist in doing, per- 
sister a faire. 

persistence poc’sistns n. persistance; opiniatreté f. 

persistent poc’sistnt adj. persistant. 

person ‘przson n. personne f.; personnage, caractére 
m. 

personable ‘przsanobat adj. de bonne mine; beau 
de sa personne. 

personage ‘przsanid3 n. personnage m. 

personal ’przsont adj. personnel; personal property, 
mobilier; biens rieubles. 

personality przso’neliti n. personnalité f, 
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personalization pszsoni-1’zeeSan n. personnslise 
tion f. 

personalize ‘pszsani-aiz tr. personnaliser. 

personally ’pezsani-1 adv. personnellement. 

personalty ‘przsoniti n. biens meubles m., mob’lier 
m. pl. 

personate ’przsanet tr. passer pour, se faire passer 
pour; représenter; jouer; jouer le role de. 

personation ppzse’neesan n. see personification. 

personator ‘przsonetaz 4. personnificateur m., per- 
sonnificatrice f.; acteur m. 

personification poz’senifikeeSan un. personnific - 
tion f. 

personifier poaz’sentfaioz n. personnificateur m. 

personify poz’senifar tr. personnifier. 

perspective poz’spektiv n. perspective f. 

perspective poz’spektiv adj. perspectif. 

perspectively poaz’spektivir adv. en perspective; 
selon les régles de la perspective. 

perspicacious pgzspi’keejas adj. pénétrant, clair- 
voyant, perspicace. 

perspicacity pszspi’kesit1 nu. perspicacité, péné- 
tration; sagacité; clarté f. 

perspicuity pszspr’kjourti n. perspicuité, netteté f. 

perspicuous poz’sprkjuas adj. clair, net. 

perspicuously poz’sprkjuast1 adv. nettement, avec 
clarté. 

perspicuousness poz’spikjuesnis xn. 
cuity. 

perspiration pgzspi’zeejon n. transpiration, sueur 
f.; be covered with perspiration, étre tout en nage. 

perspire poz’spaiz intr. transpirer, suer. 

persuade poz’sweed fr. persuader; persuade any 
one to, persuader a quelqu’un de. 

persuasible paz’sweesabat adj. persuasible. 

persuasion podz’sweeson n. persuasion; croyance; 
opinion f. 

persuasive poz’sweestv adv. persuasif, persuadant. 

persuasively poc’sweesivii adv. d’une maniére per- 
suasive. 

persuasiveness poz’sweesivnis n. force persuasive 
f.; talent de persuader m. 

pert ps:ct adj. impertinent, insolent; pétulant, sé- 
millant. 

pertain poz’teen intr. appartenir; concerner; se 
rapporter a, avoir rapport a. 

pertinacious preztr’neeSas adj. opiniatre, obstiné. 

pertinaciously pectr’neeSastr adv. obstinément, 
opiniatrément. 

pertinaciousness pecti’neefasnis n. 
nacity. 

pertinacity pezti’nesitr n. pertinacité, opiniatreté 
f.; entétement m. 

pertinence ‘psztn-ons m. convenance, justesse f.; 
a-propos m. 

pertinent ‘psztn-ent adj. pertinent, convenable, a 
propos. 


see perspi- 


see perti- 
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pertinently ‘peztn-antir adv. pertinemment, a 
propos. 
pertly ’psztir adv. avec pétulance; impertinemment, 
insolemment. 
pertmess ’psztnis n. impertinence, insolence, pétu- 
lance f. 
perturb poz’te:zb tr. perturber, troubler. 
perturbable poz’ts:zbabat adj. qui peut étre trou- 
blé. 
perturbation ppztazc’beefon x. 
bouleversement, trouble m. 
peruke po’couk n. perruque f. 
perusal po’zouzal n. lecture f.; examen m.; worthy 
of perusal, digne d’étre lu. 
peruse po’zouz tr. lire attentivement; lire, parcou- 
rir; examiner, étudier. 
Peruvian po’zouvion adj. péruvien; Peruvian bark, 
écorce de quinquina. 
pervade poc’veed ir. pénétrer; 
régner dans; se répandre dans. 
perverse poc’ve:zs adj. pervers, méchant; mauvais. 
perversely poz’vaezst1 adv. avec perversité, mé- 
chamment; opiniatrément. 
perverseness poac’vazsnis n. see perversity. 
perversion poz’vazson n. perversion f. 
perversity poz vezsitr n. perversité; méchanceté 
f., entétement m. 
pervert ‘pr:zvazt n. perverti m., pervertie f. 
pervert poc’va:zt tr. pervertir. 
perverter paz’veztaz n. pervertisseur m., perver- 
tisseuse f. 
pervertible poz’veztabat adj. pervertissable. 
pervious ’pe:zvies adj. pénétrable, perméable ; abor- 
dable, accessible. 
perviousness ‘pz:cviasnis n. pénétrabilité, perméa- 
bilité f. 
pesky ‘peskr adj. affreux, terrible; détestable. 
. pessary ‘pesazi n. pessaire m. 
pessimism ‘’pesimizom 7. pessimisme m. 
pessimist ‘pesrmist 1. pessimiste m. 
pessimistic pesi’mistik adj. pessimiste. 
pest pest n. peste; (bore) scie f. 
pester ‘pestoz tr. tourmenter, ennuyer, importuner, 
assommer ; scier, scier le dos a. 
pesterer ‘pestozoz 1. importun, facheux m., scie f. 
pest-house ’pesthaus n. lazaret m. 
pestiferous pes’ttfazos adj. pestifére, pestilentiel ; 
pestiféré. 
pestilence ’pestitons n. peste, pestilence f. 
pestilent ‘pestilont adj. pestilentiel. 
pestilential pesti’tenSot adj. d’une maniére pesti- 
lentielle. 
pestilently ‘pestrtontl1 adv, fatalement, mortelle- 
ment, pernicieusement. 
pestle ‘pesat n. pilon m. 
pestle ’pesat tr. piler. 
pet pet n. favori m., favorite; 


perturbation f.; 


pénétrer dans; 


(sulkiness) bou- 





lit; opoetic, abut, 9o:door, aover, e aerial, 





e bed; 


353 


tade f.; accés d’humeur m.; be in a pet, étre piqué, 
se dépiter. 

pet pet adj. favori, gaté; pet name, petit nom. 

pet pet tr. choyer, dorloter, gater. 

petal ‘peti n. pétale m. 

petalous ’petl-as adj. a pétales, pétalé. 

petard pr’ta:zd n. pétard m, 

pet-cock ’petkok n. robinet d’essai m. 

peter ’piitaz intr. s’epuiser, devenir mince; peter out 
rater, ne pas réussir. 

petiole ’petiot n. (botany) pétiole m. 

petition pr’trfan n. requéte, pétition, demande f. 

petition pr’t1Son tr. supplier, présenter une pétition 
a. —<intr. pétitionner. 

petitionary pr’t1{anezr adj. suppliant, de pétition. 

petitionee piti§o’n1i m. personne contre laquelle on 
a présenté une pétition f. 

petitioner pr’tijanoz n. pétitionnaire ; requérant m1., 
requérante f. 

petrel ‘petzat n. pétrel m.; stormy petrel, oiseau des 
tempétes. 

petrifaction petz1’fekSan n. pétrification f. 

petrifactive petzi’fektiv adj. pétrifiant. 

petrifie pr’tz1f1k adj. pétrifiant. 

petrification petzifi’keeSon nu. pétrification f. 

petrify ‘petzifar ir. pétrifier. — intr. se pétrifier. 

petroleum pr’tzootiam n. pétrole m. 

petrology pi’tzolad31 n. pétrologie f. 

petrous ‘piitzas adj. pierreux. 

petticoat ‘petikot n. jupe f.; jupon, cotillon m.; 
petticoat government, régime du cotillon. 

pettifog ‘petifeg intr. avocasser. 

pettifogger ‘petifegez mn. avocassier, 
petit avocat m. 

pettifoggery ‘petifegazi n. chicane, avocasserie /. 

pettifogging ’petrfegin adj. avocassier. 

pettily ‘petilz adv. mesquinement. 

pettiness ’petinis n. petitesse, mesquinerie f. 

pettish ’petr§ adj. maussade; bourru. 

pettishly ’petiSi1 adv. par boutade, d’une maniéré 
bourrue; par dépit. 

pettishness ’peti\nis m. aigreur; humeur bourrue f. 

pettitoes ‘petitooz n. pieds de cochon de lait m. pi.; 
pattes f. pl.; (of children) petons m. pl. 

petty ‘pet adj. petit; mesquin, chétif; subalterne: 
(law) inférieur; petty cash, argent pour menus 
frais; petty jury, jury de jugement. 

petulance ‘petSvotens n. pétulance f. 

petulant ’petSolont adj. pétulant. 

petulantly ‘pet\olentiz adv. avee pétulance, 

petunia pr’‘tjounio n. pétunia m. 

pew pjou x. banc (d’église) m. 

pewee ‘priwi n. (bird) espéce de gobe-mouches m. 

pewit ’priwit n. vanneau m. 

pewter ‘pjoutoz n. étain; alliage d’étain, métal bri. 
tannique m.; (polishing-material) potée d’étain f, 

pewter ‘pjoutaz adj. d’étain. 


chicaneur, 


_— 


a! dSK. 
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pewterer ‘pjoutazoc n, portier d’étain m. 
phaeton ‘feertn n. phaéton m., victoria f, 
phalangeal fa/tendsiat adj. phalangien. 
phalanges fo’lend3iz n. pl. see phalanx, 
phalanstery ‘fetonsteci n. phalanstére m. 


phalanx ‘’feelenks nu. [pl. phalanges] (biology) 
phalange f. 

phalanx ‘feelenks n. phalange f., corps de trou- 
pes m, 


phallic ‘fetik adj. phallique. 

phallus ’felos n. phallus m. 

phanerogam ‘fenozogem n. phanérogame m. 

phanerogamous feno’zegames adj, phanérogame, 

phantasm /fentezom n. vision, hallucination f. 

phantasmagoria fentezma’go:zia n. fantasmago- 
rie f. 

phantasmagorical fentezma’geztkel adj, fantas- 
magorique. 

phantom ’fentom n. fantome m. 

Pharisaic fez1’seerk adj, see pharisaical, 

pharisaical fezr’sceikoat adj. pharisaique, 

pharisazism ‘feziserzom n. pharisaisme m. 

pharisean fezi'stion adj. pharisaique; hypocrite. 

Pharisee ‘fxzisi n. pharisien m., pharisienne f. 

pharmaceutiec facmo’sjoutik adj. pharmaceutique. 

pharmaceutically facmea’sjoutikolr adv. suivant 
la pharmaceutique. 


pharmaceutics fazmo’sjoutrks mn. pharmaceuti- 
que f. 

pharmacological fazmako’led3ikat adj. pharma- 
cologique. 


pharmacologist facmo’kolodzist n. pharmacolo- 
giste, pharmacologue m. 

pharmacolegy fazmo’kolad31 n. pharmacologie /. 

pharmacopoeia fazmako’pria n, pharmacopée f., 
codex 2. 

pharmacy ‘fa:zmosr n. pharmacie f, 

pharos ’fe:zos n. phare m. 

pharyngeal fa’cindsisal adj. pharyngé, pharyngien. 

pharyngotomy fezin’getami n. pharyngotomie f. 

pharynx ‘fecinks n. pharynx m. 

phase feez n. phase, face f., aspect.m. 

phase feez tr. (slang) déconcerter. 





pheasant ‘fezant n. faisan m.; cock pheasant, co- 
quard; hen pheasant, faisande, faisane, coquarde; 
young pheasant, faisandeau. 

pheasanutry ‘iezantz1 n, faisanderie f. 

phenacetin fr’nesitin n. phénacétine f. 

phenomena f1’nemino n. fp]. see phenomenon. 

phenomenon f1’nominen n, [pl. phenomenal phé- 
nomene m. 

phew fjou: interj. pouah! ouf! 

phi fat . (Greek letter) phi m. 

philander frlendoz n. amant sentimental; philan- 
der, sarigue m. 

philander fr'lendaz intr. tiler le parfait amour. 

philanthropic frlan’@zeprk adj. philanthropique. | 
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philanthropically fiton’O@zepikel1 adv, en philan- 
thrope. 

philanthropist frlen@zapist n. philanthrope m. 

philanthropy frlen0zoapi n. philanthropie f. 

philately fr’tetilr n. philatélisme m. 

philharmonice filaz’menrk adj. philharmonique. 

philippie fr'lipik n. philippique f. 

philologer fr/leled3zaz n, see philologist. 

philologic fits’tedz1k adj. see philological. 

philological filo’teds1kat adj. philologique. 

philologically frto’ted31keirt adv. philologiquement. 

philologist fr'letedzist nm. philologue, linguiste m. 

philology frieled31 n. philologie, linguistique f. 

philomel ’fifomet n. philoméle f., rossignol m. 

philopena frlo’prina n, philippine f. 

philoprogenitiveness frlapze’dsenitivnis mn. phi- 
logéniture f. 

philosopher fi’tesofez n. philosophe m.; philoso- 
pher’s stone, pierre philosophale; natural philoso- 
pher, physicien. 

philosophic frts’sefik adj. see philosophical. 

philosophical file’sefikoat adj. philosophique. 

philosophically filo’sefrkatr adv. philosophique- 
ment. 

philosophize fr'lesofarz intr. philosopher. 

philosophy fr'lesaf: u. philosophie f.; natural phi- 
losophy, physique. 

philter ‘frltaz n. philtre m. 

phimosis f1’moosts 1, phimosis m. 

phiz fiz n. visage m., trogne, frimousse f. 

phlebotomist ftr’botomist n. phlébotomiste m. 

phlebotomize fir’betamarz tr. saigner. 

phlebotomy fir’betamr n. phlébotomie, saignée f. 

phlegm fltem n. flegme; glaire m., mucosité, pituite 


phlegmatie fleg’metik adj. flegmatique. 

phlegmatically fteg’metikolr adv. flegmatique- 
ment. 

phlogiston fto’dststn m. phlogistique m. 

phlox fieks n. phlox m. 

phocea ’fooka n. (rare) phoque m. 

phoenix ‘fiintks n. phénix m. 

phonautograph fo’nc:tagza:f n. phonautographe m. 

phonetic fo’netik adj. phonétique. 

phoneticist fo’netistst n. phonéticien m., 

phonetics fo’netiks n. phonétisme m. 

phonetist ‘foonitist n. see phoneticist. 

phonic ’fenik adj. phonique. 

phonies ‘feniks n. phonétique; phonique f. 

phonogram ’foonagzem n, phonogramme m. 

phonograph ‘foonogza:f tr. transmettre par le pho- 
nographe. 

phonograph ‘foonagza:f n. phonographe m. 

phonographie fono’gzefik adj. phonographique. 

phonography fo’negzaf1 n. phonographie f. 

phonology fo’noladsr n. phonétique, phonologie is 

phosphate ‘fosfet n. phosphate m. 
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phosphide ’fosfard, ‘fosftd n. phosphute in. 
phosphor ’fesfaz n. phosphore; Lucifer m. 
phosphoresce fosfs’ces intr. étre phosphorescent. 
phosphorescence fosfo’zesons n. phosphorescetice 


phosphorescent fosfa’zesont adj. phosphorescent. 

phosphoric fos’fozik adj. phosphorique. 

phosphorus ’fosfazas n..phosphoré m.; phosphorus 
paste, pate phosphorée, 

phosphuret ‘fosfjuzet n. see phosphide. 

phosphureted ‘fosfjozetid adj. phosphoré. 

photoengraving footoen’gzeevin n. photogravure 


photogenic fota’dgenik adj. photogénique. 

photograph ‘footagza:f tr. photographier. 
faire de la photographie. 

photograph ‘footagza:f 2. photographie f. 

photographer fo’tegzafaz n. photographe m. 

photographic fota’gzefik adj. photographique. 

photography fo’tegzofr v. photographie f. 

photogravure footo’gzeevjaz n. phototypographie ; 
héliogravure f. 

photolithograph footo/Ii@agza:f n. 
graphie f. 

photometer fo’temitoz n. photométre m. 

photometric fots’metzik adj. photométrique. 

photometry fo’tomitzi 2. photométrie f. 

photosphere ‘footasfr:z n. photosphére f. 

phrase feeez tr. phraser ; exprimer. 

phrase fzeez n. phrase; locution f. 

phraseologic fzezia’teds1k adj. phraséologique. 

phraseologist fzezi’etad3zist n. phraséologue m. 

phraseology fzezi’etsd31 u. phraséologie f. 

phrenetie fer’netrk adj. fou, frénétique. 

phrenitis fer’nartis n. inflammation du cerveau f. 

phrenological fzeno‘ted3z1kat adj. phrénologique. 

phrenologist fzi’nolod3ist m. phrénologiste m. 

phrenology fzr’nolad31 n. phrénologie f. 

‘phthisie ’trz1k adj. phtisique. 

phthisis ‘Oaisrs n. phtisie f. 

phylactery frtektazi n. (amulet) phylactére m. 

phyllotaxis filo’teksis n. phyllotaxie f. 

phylloxera fttak’si:za n. phylloxéra m. 

phylogeny fi’'ted31n1 n. phylogénése f. 

physie ’f1zik m. médecine f.; médicament, reméde m. 

physic ‘f1z1k tr. médicamenter ; médeciner; droguer. 

physical ’fiztkat adj. physique; médical, médicinal, 
de médecine. 

physically ‘fiztkatt adv. physiquement. 

physician f1’z1Son 1. médecin m. 

physicist ‘fizisist 7. physicien m. 

physics ‘fiztks n. physique f. 

physiognomic fiziog’nemrk 
nique. 

physiognomist fizi’egnomist n. physionomiste m. 

physiognomy fizi’egnaemi n. physionormie; physi- 
ognomonie f. 


— intr. 


photolitho- 


adj. physiognomo- 
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physiography f1zi/egzoft . physiographie f. 

physiologie frzio’tedgtk adj. see physiological. 

physiological frzia’lod3tkat adj. physiologique. 

physiologically fizis’ted3rkotr adv. par la physi- 
ologie. 

physiologist fizi’otad3zist n. physiologiste m. 

physiology fizi’olad31 n. physiologie f. 

physique frztik n. physique m. 

pi’ par tr. (printing) mettre en pate, faire paté de, 
— intr, faire pité. 

pi’ par n. (printing) paté m., pate f. 

pi® par n. (Greek letter) pi m. 

pia mater paio’meetaz n. pie-mére f. 

Pianist pi’etitst n. pianiste. 

piano pi’eno m. piano m.; grand piano, piano < 
queue; semigrand piano, petit piano a queue; cabi 
net piano, grand piano droit; cottage piano, pians - 
droit; upright piano, piano droit. 

piano-action pi’enoekSsn n. mécanique de piano f. 

pianoforte piend’fo:zti n. see piano. 

piano-maker pi’enomeekoz n. facteur de pianos m. 

piaster pi’estaz n. piastre f. 

piazza pi’ezo n. place; arcade, galerie f.; passage m. 

pibroch ‘piibzek n. pibroch m., cornemuse écossaise ; 
musique de cornemuse f. 

pica ’patka n. (printing) cicéro f.; (pathology) pica 
m.; small pica, philosophie. 

picaroon piko’zoun nv. pilleur, voleur, pirate m. 

picayune ptko’joun n. petite monnaie; piéce de cing 
sous f.; it isn’t worth a picayune, ca ne vaut pas 
deux liards. 

piccaninny ‘pikonini n. petit enfant négre m. 

piccolo ’pikato . piccolo m. 

pick prk tr. enlever, oter; cueillir; (choose) prendre, 
choisir, trier; (a@ bone) ronger; (a quarrel) cher- 
cher; (a fowl) plumer; (a pocket) voler a la tire; 
(a lock) crocheter; éplucher; pick to pieces, dé- 
chirer a belles dents; pick one’s teeth, se curer les 
dents; pick off, pick owt, enlever, 6ter; (choose) 
trier, choisit; pick up, ramasser, relever; (slang) 
raccrocher, —d#ntr. faire avec délicatesse et soin; 
(éat) grignoter, pignocher; pick up again, repren- 
dre ses forces. 

pick pik n. (tool) pic; (choice) choix m. 

pickaback ’ptkobek adv. sur le dos. 

pickax ’pikeks n. pioche f.; pic m. 

picked ’prktd adj. pointu. 

picked pikt adj. épluché. 

picker ‘pikoz n. cueilleur m., cueilleuse f.; éplu- 
cheur m., éplucheuse; (tool) pioche f. 

pickerel ‘prkazat n. brocheton, filardeau m. 

picket /prkit tr. enfermer de piquets; former en pi- 
quet; (of horses) attacher a un piquet. 

picket ‘pikit n. pieu, piquet 1. 

picking ’pikin 1. épluchement, cueillage; glanage; 
(choosing) triage; (of oakum) décordage m.; pick- 
ings, épluchures; choses 4 recueillir, le tour de ba- 
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“on; petits profits; picking pockets, filouterie; vol 
a la tire. 

' nickle ‘prkot nm. saumure m.; be in a pickle, étre dans 
un bel état, étre dans de beaux draps; have a rod in 
pickle for any one, la garder bonne a quelqu’un; 
tickles, conserves au vinaigre, marinade, corni- 
chons. 

pickle ’prkot tr. mariner, saler; confire au vinaigre, 
conserver dans du vinaigre. 

picklock ’pikiok n. crochet 4 serrure; rossignol ; 
erocheteur de serrures m. 

pickpocket ‘prkpokit n. voleur a la tire, pickpocket 


™., 

pick-up ’prkap n. (slang) raccrocheuse f.; (print- 
ing) lignes déja composées f. pl. 

wienie ’prknik n. pique-nique m. 

pictorial prk’to:ziat adj. de peintre; illustré; pitto- 
resque. 

pictorially prk’to:ziot1 adv. avec illustrations. 

picture ‘prktSoc tr. peindre, dépeindre, représenter, 
déczire; picture to one’s self, se figurer, se repré- 
senter ; se faire une idée de. 

picture ‘pikt\oz n. image, peinture f.; tableau, por- 
trait m. 

picture-book ’prktSazbuk n. livre d'images m. 

picture-frame ’piktSazfizeem n. cadre m. 

pictare-gallery ‘pikt\azgeloz1 n. gallerie de ta- 
bleaux f. ; 

picturesque piktSo’zesk adj. pittoresque. 

picturesquely prkt\o’zeskt1 adv. pittoresquement. 

picturesqueness prktSa’zesknis n. pittoresque m. 

piddle ‘pdt intr. s’occuper de bagatelles, pignocher, 
niaiser ; faire pipi. 

piddler ‘prdtoz n. chipotier m. 

pie’ par n. paté m.; tourte f.; eat humble pie, filer 
doux; avaler des couleuvres. 

pie’ pat n. (rare) pie f. 

piebald ’patbc:td adj. (of horses) pie. 

piece pris n. piece f.; (portion, bit) morceau; (frag- 
ment) fragment, bout m.; (painting) scéne f.; ta- 
bleau m.; work by the piece, travailler a la piéce; 
break to pieces, mettre en morceaux; tomber en 
piéces; fall to pieces, se démonter; take to pieces, 
démonter; se démonter; fly to pieces, voler en 
éclats; all of a piece, d’une seule piéce; d’un seul 
morceau; she’ll give him a piece of her mind, elle 
lui dira son fait. 

piece ptis tr. rapiécer, rapetasser; mettre une piéce 
a; allonger; piece out, allonger; mettre une piéce 
a. —dintr. se joindre; s’unir. 

piecehand ’prishend n. ouvrier a la piéce; (print- 
ing) paquetier m. 

piecemeal ’prismiil adv. par piéces, piéce a piéce; 
par morceaux; peu a peu. 

piecework ’priswe:zk m. ouvrage A la piece, ouvrage 
a la tache m. 

pied paid adj. bariolé, bigarré; (of horses) pie. 
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pie-plant ’parpta:nt 1. rhubarbe f. 

pier pr:z n. jetée f.; embarcadére; mole m.; (of a 
bridge) pile f.; (building) contrefort, trumeau, en- 
tre-deux 1. 

pierce pi:zs fr. percer, pénétrer; pierce through, 
transpercer ; pierce through and through, percer de 
part en part. 

piercing ’pi:zs1n adj. percant, pénétrant, aigu. 

piercingly ‘pr:zsinit adv. d’une maniére percante, 
d’une maniére pénétrante. 

pier-glass ’pr:zgta:s n. glace en trumeau /., trumeau 
m. 

pietist ‘pairtist n. piétiste. 

piety ‘pairtr n. piété f. 

pig, prg n. cochon m., cochonne f., porc, pourceau ; 
(metal) lingot, saumon m.; pig iron, fonte en sau- 
mon, gueuse; sucking pig, cochon de lait. 

pig pig tr., intr. cochonner. 

pigeon ’pid3en n. pigeon m. 

pigeon-breasted ‘pidzanbzestid adj. bossu par de- 
vant. 

pigeon-English pid3an’1ngitJ, 
pidgin-english m. 

pigeon-fancier ’prdzanfensisz n. colombophile m. 

pigeonhole ’prd3anhoot tr. mettre en oubli; be pig- 
eon-holed, rester dans les cartons. 

pigeonhole ’pidzanhool n. boulin m.; (for papers) 
case f.; set of pigeonholes, casier. 

pigeon-house ‘pidsanhavus n. pigeonnier, colombier 
mM. 

pigeon-toed ’pidzantood adj. qui a les pieds en de 
dans. 

piggery ‘pigoezi n. étable a porcs f. 

piggin ’pigin n. petit seau m. 

pig-headed pig’hedrd, ’prghedid adj. a grosse téte; 
entéte, tétu; stupide. 

pigment ‘prgmont . couleur f.; 
ment mm. 

pignut ’prgnat n. terre-noix, chataigne de terre f. 

pig=-pen ‘pigpen n. see pigsty. 

pigskin ‘pigskin n. peau de cochon f.; (slang) bal- 
lon, football; dipl6me m. 

pigsty ’pigstar n. toit A cochons m., étable a porcs f. 

pigtail ’pigteet n. queue (de cheveux) f.; (tobacco) 
tabac en corde m. 

pike’ park n. pique f.; (tool) pic m. 

pike’ patk n. (turnpike) barriére f. 

pike’® park n. (fish) brochet m. 

piked parkt adj. pointu, en pointe. 

pikeman ’partkmon n. [pl. pikemen]_ piquier m. 

pikemen ’/patkmon n. pl. see pikeman. 

pikestaff ’patksta:f . bois de pique; baton pointu 
m.; plain as a pikestaff, clair comme le jour. 

pilaster pi’testaz n. pilastre m. 

pilchard ’pritSacd n.. pilchard, célan m., sardine f. 

pile’ part n. pile f.; tas, monceau; (of firearms) fais- 
ceau m.; (building) construction f., édifice, bati- 
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ment m.; funeral pile, bacher; make one’s pile, 
(slang) faire fortune. 

pile? patt tr. entasser, empiler ; (arms) mettre en fais- 
ceau; pile up, amonceler; pile it on, exagérer. 

pile® part tr. piloter; enfoncer des pieux dans, forti- 
fier avec des pieux. 

pile* patt n. pieux, pilotis; coin m. 

pile’ pait n. (of cloth) poil m. 

pileate ‘pitiet adj..en forme de chapeau. 

pile-driver ‘patidzarvaz n. sonnette f. 

piles partz n. hémorroides f. pl.; blind piles, hémor- 
rthoides séches. 

pilfer ‘pilfec tr.,intr. dérober, voler, chiper, gra- 
piller. 

pilferer ’prilfazaz n. petit voleur; fripon, chipeur m. 

pilfering ‘prtfazin n. petit vol, larcin m. 

pilgrim ‘pitgzrm n. pélerin m., pélerine f. 

pilgrimage ‘prigzimid3 n. pélerinage m. 

piling ’partin nv. ouvrage en pilotis, pilotage m. 

pill prt n. pilule f. 

pillage ’priids5 n. pillage, sac, saccagement m. 

pillage ’priid35 tr. saccager, piller. 

pillager ’prtidgaz n. pillard m. 

pillar ‘prtoz n. pilier m.; colonne f.; (support) sup- 
port, soutien m. 

pillared ‘pitszd adj. soutenu par des colonnes; a 
colonnes ; en forme de colonne. 

pillau prtec: n. pilau m. 

pillion ’piijan n. coussinet m.; selle de femme f. 

pillery ‘pitozi tr. pilorier, mettre au pilori. 

pillory ’pitezi n. pilori m. 

pillow ‘prio n. oreiller; (sea-term) coussin du mat 
de beaupré; (of a plow) coussinet m. 

pillow ‘prto tr. poser, reposer, coucher; 
d’oreiller a, soutenir. 

pillow-case ‘prlokees n. taie d’oreiller f. 

pilose par'loos, ’pattos adj. poilu; velu; capillaire. 

pilot ’partat tr. piloter ; conduire, diriger. 

‘pilot ’partot n. pilote; nocher m. 

pilotage ‘parztotrd3 n. droit de pilotage, pilotage, la- 
manage m. : 

pilot-boat ‘partatboot n. bateau-pilote m. 

pilot-bread ’pattatbzed n. biscuit de mer m. 

pilot-cloth ‘partatkte:0 n. drap-pilote m. 

pilot-engine ‘pailotend3in ». machine-pilote f. 

pilot-fish ‘partotf1S n. pilote m. 

pilot-house ‘pattothavs n. loge du timonier f. 

pilot-jacket ‘pailotd3ekit n. vareuse f.; paletot- 
pilote m. 

pimento p1’mento n. piment m. 

pimp pimp n. entremetteur, souteneur, maquereau m, 

pimpernel ‘prmpoznat n. pimprenelle f. 

pimple ’prmpst ». bouton m.; pustule f.; (on the 
face) bourgeon m. 

pimpled ‘prmpotd adj. bourgeonné, pustuleux. 

pimply ‘prmpii adj. boutonné, boutonneux; bour- 
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pin pin vn. épingle; cheville; (Jinchpin) esse, clavet- 
te; (of a hinge) fiche f.; (of a pulley) essieu m., 
not care a pin for, se moquer pas mal de; se souciert 
comme de l’an quarante de; be on pins and needles 
étre sur des charbons. 

pin pin fr. épingler; attacher avec une cheville; at 
tacher; clouer; pin one’s faith to, avoir confiance 
en. 

pinafore ’pinofoz n. blouse; blouse d’enfant f.; 
tablier m. 

pinaster p1’nzstoz n. pinastre, pin sauvage m. 

pincase ’prnkees n. étui a épingles m. 

pincers ‘prnsazz n. pl. pince f.; tenailles f. pl. 

pinch pintS tr. pincer; (of clothes) serrer, géner; 
(deprive) priver; refuser 4; (press hard) serrer de 
prés; (distress) faire patir; (slang) pincer, voler; 
arréter; faire une descente (de police) chez; 
pinched for money, court d’argent. —§intr. pin- 
cer; (be straitened) se géner, étre dans la géne; 
(live close) se priver du nécessaire. 

pinch pint! n. pincée; (of snuff) prise; (straits) 
embarras m., difficulté, géne, extrémité f.; (gripe) 
pingon m., meurtrissure faite en pingant; (distress) 
angoisse f.; at a pinch, au besoin. 

pinchbeck ’pintSbek n. similor m. 

pincher ’pintSsz n. pinceur m., pinceuse f. 

pinching ’pintS1n adj. pressant; (of cold) piquant, 

pincushion ’pinkofon x. pelote a épingles f. 

Pindaric pin’dezik n. ode pindarique f. 

pine pain intr. languir, dépérir; pine away, languiz, 
dépérir. 

pine pain 7. pin; (wood) bois de pin m. 

pineal ‘parniat adj. pinéal. 

pineapple ’painepat n. ananas m. 

pinery ‘painozi n. serre a ananas; piniére f. 

pin-feather ’pinfedoz n. petite plume f.; duvet m. 

ping pin n. (of a bullet) sifflement m. 

ping-pong ‘pinpen n. ping-pong m. 

pinhead ’pinhed x. téte d’épingle m. 

pinhole ‘pinhoot n. trou d’épingle m. 

pinion ’pinjon x. aileron, bout d’aile m.; (feather} 
plume f.; (wheel) pignon m.; (fetters) liens (pour 
les bras) m. pl. 

pinion ’prnjon tr. lier les ailes 4; couper le bout de 
Vaile a; lier les bras 4; garrotter, enchainer. 

pink pink n. (flower) cillet m.; (sea-term) f'ute, 
pinque; (model) modéle, perfection; perle, fleur, 
créme f.; (color) rose m. 

pink pink tr. travailler 4 jour; percer; découper; 
faire des ceillets a. 

pink pink adj. couleur de rose, rose. 

pinker ’pinkez n. découpeur m., découpeuse f. 

pinkish ’pink1§ adj. rosatre. 

pin-money ‘’pinmani n, épingles f. pl., argent ce 
poche m. 

pinnace ‘prnis n. barque; pinasse f., grand cari? 
(du capitaine) m. 
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pinnacle ’prnakal », tour, tourelle f,; pinacle; faite, 
sommet 71. 

pinnacle ’pinakal tr. pourvoir de pinacles; élever. 

pinnate ’pinet adj. pinné, 

pinner ’pinoz n. cornette 7.; bonnet m. 

pinocle ’pinakal n. see penuckle. 

pint paint n. pinte; (old French measure) chopine 
f.; pint bottle, demi-bouteille. 

pintail ’pinteel 7. pilet; canard a longue queue m. 

pintle ‘pint! n. petite épingle; cheville ouvriére f. 

piny ‘paint adj, couvert de pins. 

pioneer paio’ni:z n. pionnier; sapeur m. 

pious ‘paias adj, pieux, déyot. 

piously ’paiasst: adv. pieusement. 

pip pip n. pépie f.; (on cards) point; (fruit) pé- 
pin m. 

pip pip intr. crier; (of birds) pépier, pipier. 

pipe parp x. pipe f.; pipeau, chalumeau; (Jong tube) 
tuyau, conduit m.; (measure) pipe, piéce anglaise 
f-; (mines) amas horizontal; (sea-term) sifflet m.; 
main pipe, tuyau principal; pipe of peace, calumet 
de paix, 

pipe pap tr, jouer du chalumeau, jouer de la filfite; 
(of birds) siffler; (sea-term) appeler (d’un coup 
de sifflet); pipe off, (slang) épier, surveiller. 
— intr. jouer d’un instrument a vent; siffler. 

pipe-case ’paipkees . porte-pipe, étui a pipe m. 

pipe-clay ‘parpktee . terre de pipe }. 

pipe-cutter ‘parpkatac n. coupe-tube m, 

pipe-line ‘paiplain n. conduite de pétrole f. 

pipe-organ ‘paipe:zgan n. orgue a tuyaux m. 

piper ‘paipsz n. joueur de flfite; joueur d’instru- 
ment a vent m.; as drunk as a piper, sotil comme 
une grive; pay the piper, payer les violons, 

pipe-stem ‘parpstem n, tuyau de pipe m. 

Pipette pi’pet n, pipette fF, 

pipe-wrench ’parpzentS n. clef pour tubes; clef a 
chaine m. 

piping ‘parpin m. musique d’instrument a anche f., 
son de la flute; sifflement; (pipes) tuyautage m., 
tuyauterie f., tuyaux m. pl.; (needlework) passe- 
poil, liséré m. 

piping ’parpin adj. sifflant, qui siffle, siffleur; (of 
voice) flute; piping hot, tout bouillant. 

pipkin ‘p1pkin n. pot de terre, poélon, coquemar m. 

pippin /pipin 7. reinette f. 

piquancy ‘prikonsi n. gotit piquant; piquant m. 

piquant ’prikont adj. piquant. 

piquantly /prikontiz adv. d’une maniére piquante. 

Pique pik x. pique, brouille, brouillerie f.; take a 
pique, se piquer, s’offenser. 

pique pik ir. piquer, offenser; pique one’s self on, 
se piquer de, se glorifier de. 

piquet pi’ket n. piquet m. 

piracy ‘paizasi n. piraterie f. 

pirate ‘parzot tr. contrefaire, piller. 
ter, exercer la piraterie. 


— intr. pira- 
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pirate ‘paizit n. pirate, forhan m.; lie like a pirate, 
en mentir par la gorge. : 

pirated ‘paizatid adj. de contrefacon; de plagiat. 

piratical parzetikal adj. de pirate. 

piratically par’zetikati adv. en pirate; en contre 
facon. 

pirogue pr’zoog n. pirogue f. 

pirouette picu’et intr. pirouetter. 

pirouette pizu’et n. pirouette f. 

piscatorial pisks’to:ziot adj. see piscatory. 

piseatory ‘piskatoz1 adj. de la péche; de pécheur 

pisciculture ’pisikalt\az n. pisciculture f. 

pisciculturist pisi’kait\acist ». pisciculteur m. 

piscine ‘prsain adj. de poisson. 

piscivorous pi’stvezes adj. ichtyophage, piscivore. 

pish p1S interj. bah! 

pismire ’prsmaiz n. fourmi f. 

piss pis fr., intr, pisser. 

pissahbed ‘pisabed n. pissenlit m. 

pistachio prs’ta:So n. pistache f. 

pistachio-nut pis’ta:Sonat n. see pistachio. 

pistachio-tree prs‘ta:\otzri n. pistachier m. 

pistil ’prstit n. pistil m. 

pistol ‘prstt tr. tuer d’un coup de pistolet. 

pistol ’pristi n. pistolet m. 

pistole pr’stoot n. pistole f. 

pistol-shot ’prstiSot ». coup de pistolet m.; within 
pistol-shot, a portée de pistolet. 

piston ‘pistn n. piston m. 

piston-head ‘pistnhed n. corps de piston m. 

piston-rod pistnzed n. tige de piston f. 

piston-valve ‘prstnvelv n. clapet; (of a pump) 
clapet d’aspiration m. 

pit pit n. fosse; cavité f.; creux; (of a theater) par- 
terre; (of a mine) puits; (of the stomach) creux, 
m.; (of the arm) aisselle; (for cock-fighting) 
aréne; (mark) marque, empreinte; (grave) fosse 
f.; abime m.; (quarry) carriére f. 

pit prt tr. creuser; marquer de petits creux; pit 
against, opposer a, mettre aux prises. avec. , 

pitapat ‘prtepet adv. en palpitant, en battant; d’un 
pas léger; her heart went pitapat, le cceur lui pal- 
pitait. 

pitapat ’pitepet n. palpitation f.; battement de 
ceeur m. 

pitch’ prt! tr. jeter, lancer; précipiter; (with a 
fork) jeter (avee la fourche) ; (fix) asseoir, fixer; 
(a tent) dresser; (camp) asseoir; (music) donner 
le ton a. —intr. plonger; tanguer; (of birds) 
s’abattre ; (a camp) camper; (fall) tomber; pitch 
into, se jeter dans, se précipiter dans; plonger 
dans; (fall foul of) tomber dessus; pitch upon, 
choisir; faire choix de; s’arréter A. 

pitch’ prt) 2. jet m.; action de lancer f.3 (degree) 
point, degré; (highest rise) plus haut point, plus 
haut degré, comble mm. ; (slope) pente f., penchant, 
versant m.; (stature) taille, stature; (elevation) 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, 0d the, 6 thin, 


, 3 asure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 


a 


§she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 


: 
| 
| 


ENGLISH-FRENCH 


élévation, hauteur f.; (music) ton, diapason m.; 
(of a roof) pente f. 

pitch* pitS tr. enduire de poix, poisser; noircir. 

pitch* pit{ . (substance) poix f. 

pitch-dark prt\/da:zk, ‘prt\da:zk adj. noir comme 
dans un four. 

pitched pit\t adj. (sloping) en pente, a pente; 
pitched battle, bataille rangée. 

pitcher’ ’prtSaz n. lanceur, jetteur m. 

pitcher’ ’prt\az n. cruche f. 

pitchfork ‘prt\fo:zk tr. lancer avec une fourche a 
faner. 

pitchfork ’pitSfe:zk . fourche a faner f. 

pitching ‘pitS1n 7. plongement; (of ships) tangage 
m. 

pitch-kettle ‘pit{kett n. chaudron a poix m. 

pitch-line ‘prt\tarn . inclinaison, ligne d’inclinai- 
son f. 

pitch-penny ‘pit\penr x. fossette f. 

pitch-pine ’pit\pain #. pin a trochets, pitchpin m. 

pitch-pipe ‘pit\parp n. (rare) sifflet-diapason m. 

pitchstone ‘pit{stoon x. rétinite f. 

pitchy ‘prt\t adj. poissé, de poix, enduit de poix. 

pit-coal ‘prtkoot 7. houille 7.; charbon de terre m. 

pit-cock ‘pitkek n. robinet d’essai, robinet de purge 
m. 

piteous ’pities adj. digne de pitié; piteux; compatis- 
sant; pitoyable. 

piteously ‘pitiast: adv. avec compassion ; pitoyable- 
ment; piteusement. 

piteousness ‘pitiosnis n. tristesse; pitié, compas- 
sion f. 

pitfall ’prtfc:t ». trappe f.; piége m.; fosse f. 

pith p10 n. séve, moelle; force, vigueur, énergie; 
quintessence; (importance) importance, substance 
f., essentiel, poids m. 

pithball ’p10bc:t n. boulette (de moelle végétale) f. 

pithily ’pr01lr adv. fortement, avec force, énergique- 

"ment. 

pithiness ’p10in1s . force, vigueur, énergie f. 

pithless ’piftos adj. sans séve, sans moelle; sans 
énergie. 

pithy ’p101 wdj. plein de séve; moelleux; énergique, 
vigoureux. 

pitiable ’pitiabat adj. digne de pitié; (of things) pi- 
toyable, a faire pitié. 

pitiableness ‘prtisbatnis n. état pitoyable m. 

pitiful ‘prtrfat adj. pitoyable; compatissant. 

pitifully ‘prtifatr adv. pitoyablement; avec com- 
passion. 

pitifulness ‘pitrfatnis n. caractére pitoyable, état 
pitoyable m. pitié, compassion f. 

pitiless ’pitttss adj. impitoyable, sans pitié. 

pitilessly ‘prtrlostr adv. impitoyablement; sans pi- 
tié. 

pitilessness ’pitilosnis n. caractére impitoyable m. ; 
cruauté f. 
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pitman ‘pitmon n. scieur au-dessous du bloc; (in a 
mine) mineur m. 

pit-saw ’pitsc: 1. scie de long f. 

pittance ‘pitns n. pitance; légére portion; légére 
dose f. 

pitted ‘pitrd adj. creusé; (with smallpox) grélé; 
marqué (de la petite vérole) ; pitted against, oppo- 
sé a. 

pituitary pi’tjourtezt adj. pituiteux. 

pity ‘pitr tr. avoir pitié de, prendre en pitié; plain- 
dre; he is to be pitied, il est a plaindre. 

pity ‘prtr n. pitié f.; dommage m.; for pity’s sake, 
par pitié; it is a pity, c’est dommage. 

pivot ‘prvat tr. faire pivoter. — intr. pivoter. 

pivot ’prvat n. pivot m. 

pivotal ’prvatt adj. pivotal. 

pizy ‘prksi n. fée f. 

placability pteko’bitrt n. placabilité f. 

placable ’pteekabat adj. placable. 

placableness ’pteekabainis n. see placability. 

placably ’pleekabtr adv. d’une maniére placable. 

placard ’plekacd n. placard m., affiche, pancarte f. 

placard ‘ptekazd tr. afficher, placarder. 

place plees n. place f.; endroit, lieu; emploi; 
(rank) rang m., condition f.; (priority) pas m., 
préséance f.; (space) espace; (site) emplacement 
m.; come to my place, venez chez moi; in place of, 
a la place de; au lieu de; im the first place, en pre- 
mier lieu; d’abord; take place, avoir lieu; out of 
place, déplacé. 

place plees tr. placer, mettre; verser, déposer. 

placeman ’pleesmon n. fonctionnaire public; hom- 
me en place m. 

place-name ’pleesneem n. nom géographique, nom 
de lieu m. 

placenta plo’senta n. placenta m. 

placental plo’sentt adj. placentaire. 

placer’ ’pleesoz n. (mining) placer m. 

placer’ ’pteesaz n. placeur m. 

placid ’plesitd adj. placide, doux, tranquille. 

placidity plto’srditi n. placidité f. 

placidly ‘ptesidtr adv. placidement. 

placidness ’plesidnis n. see placidity. 

placket ‘plekit n. fente de jupon, fente de jupe; 
poche f. 

placket-hole ’plekithoot n. fente de jupon, fente 
de jupe, poche f. 

placoid ‘ptekerd adj. placoide. 

plagiarism ‘pleedsiazizom 7. plagiat m. 

plagiarist ‘pleedsiozist n. plagiaire, contrefacteur 
mM. 

plagiarize ‘pleed3iozatz tr. s'approprier par plagiat, 
piller. —<intr. commettre un plagiat. 

plagiary ‘pleedziezr adj. plagiaire. 

plague pleeg tr. infecter de la peste; étre un fléau 
pour; tourmenter, harceler, importuner; plague to 
death, assomimer. 


4 
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plague pleeg n. peste; plaie f., fléau, tourment m.; 
plague on! peste de! 

plague-spot ‘pleegspet n. foyer d’infection, ulcére 
m. 

plaguily ’plteegrlr adv. furieusement, terriblement: 

plaguy ‘pteegr adv. (slang) fort, terriblement; fa- 
cheusement. 

plaguy ’pleegr adj. maudit; méchant. 

. plaice plees n. plie f., carrelet im. 

plaid pled n. étoffe écossaise f.; (garment) man- 
teau écossais, plaid m. 

plain pleen adj. plain, uni, plat; (simple) simple, 
sans facon; franc, sincére; (evident) évident, 
clair; (undisguised) pur, franc; (ordinary) com- 
mun, ordinaire; (ugly) laid; (without sauce) au 
naturel; plain truth, pure vérité, franche vérité; 
she used very plain language, elle parla sans dé- 
tour; in plain clothes, en bourgeois; it is all plain 
sailing, toutes les difficultés ont été aplanies. 

plain pteen adv. see plainly. 

plain pteen n. plaine f. 

plain pleen tr. aplanir. 

plain-dealer pteen’dritaz n. homme franc et loyal, 
homme tout rond m. 

plain-dealing pleen’driilin n. droiture, 
bonne foi, franchise f. 

plain-dealing pleen’drilin, ’pteendiiltin adj. loyal, 
franc. 

plainly ’pteenti adv. franchement, sincérement, ou- 
vertement, bonnement; évidemment. 

plainness ‘pteennis n. surface plane; égalité; fran- 
chise, sincérité, simplicité; nature ordinaire; lai- 
deur f., ais commun m. 

plainsman ’pleenzmon x. [pl. plainsmen] habitant 
des prairies m. 

plain-song pleen’se:n n. plain-chant m. 

plain-speaking pleen’spiikin mn. franchise, clar- 
té f. 

plain-spoken pteen’spooken, ’pleenspookon adj. a 
ceur ouvert; franc, clair, explicite. 

plaint pleent n. plainte; lamentation f. 

plaintiff ’pteentif n. demandeur m., demanderesse 
f.; plaignant m., plaignante f. 

plaintive ‘pleentrv adj. plaintif. 

plaintively ‘plteentivir adv. plaintivement, 
voix plaintive. 

plaintiveness ‘pleentivnis n. ton plaintif m., 
tesse f. 

plait pleet n. pli m.; (of hair) natte, tresse f. 

plait pleet tr. plisser; (hair) tresser, natter. 

plan plen n. plan; (project) dessein, projet, sys- 
téme; moyen; (course) parti m.; raised plan, élé- 
vation. 

plan pten ?r. tracer un plan de, faire le plan de; pro- 
jeter, préparer, arranger. 

planchet ’ptentSr1t 1. flan, disque de métal m. 

planchette plen’Set n. planchette divinatoire f. 


probité, 


d’une 


tris- 
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plane pteen ¢r. aplanir, raboter ; plone down, (print 
ing) taquer. 

plane pleen n. plan m., surface Mane fs 
rabot m. 

planer ‘pleenoz n. raboteur (mécanique) ; (print 
ing) taquoir m. 

planet ‘plenit n. planéte f. 

plane-table ’pleenteebai 1. planchette f. 

planetary ‘ptenitez1 adj. plan¢taire. 

plane-tree ‘pieentzii n. platane m. 

planimetry pio’nimitcr n. planimétrie f. 

planish ‘ptent tr. planer. 

planisher ’pteniSoz n. planeur m. 

planisphere ’plenisfi:z n. planisphére m. 

plank pteyk n. planche f.; madrier; ais; (sea-term) 
bordage; (in politics) article a’ un programme 
politique m.; walk the plank, faire le tremplin; 
tread the plank, faire le quart. 

plank plenk tr. planchéier, plancheyer ; 
plank down, (slang) donner, abouler. 

planking /plenkiyn n. planchéiage; (of a ship) bor- 
dage m. : 

plant pla:nt tr. planter; (found) fonder, établir; 
(place) poser, placer, déposer; (cannon) pointer, 
braquer. —J#intr. planter, semer. 

plant pta:nt n. plante f., plant; (equipment) maté- 
riel, outillage m. 

plantain ’ptentrn n. (plant) plantain m. 

plantain-tree ‘plentrntcti n. plantanier, bananier 
du paradis m. 

plantar ‘plentoz adj. plantaire. 

plantation plen’teejan n. plantation; (colony) co- 
lonie f.; (in America) plantage m. 

planter ‘pta:ntaz n. planteur, colon; propagateur 
m. 

plantigrade ’plentigzed adj. plantigrade. 

planting ’pla:ntin n. plantage m., plantation; pose; 
fondation f. 

plantlet ’pta:ntlot n. (botany) plantule f. 

plaque pla:k n. plaque (ornementale) f. 

plash ple intr. patauger, barboter. — itr. paeb es, 
ser; jeter de l’eau sur. 

plash pie§ n. flaque d’eau f. 

plashy ‘ple{1 adj. gacheux, boueux, bourbeux. 

plasm ’ptezom n. see plasma. 

plasma ’plezmo n. plasme m. 

plaster ‘plta:stoz n. platre; emplatre m.; plaster o} 
Paris, platre cuit, gypse; old plaster, platras, 

plaster ‘pta:stoz tr. platrer; mettre un emplatre a. 

plasterer ‘pla:stazac n. plitrier; (of figures) mou. 
leur m. 

plastering ’pla:stcin n. platrage m. 

plastic ’ptestik adj. plastique. 

plastically ‘ptestrkatr adv. plastiquement. 

plasticity ples’tisitr m. nature plastique, plasticité: 
courbure /. 

plastron ’plestzon n. plastron m. 


(carpentr 9} 


border; 
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plat’ plet n. petite piéce de terre f. 

plat’ plet n. tresse, natte f. 

plat’ plet tr. tresser, natter. 

plate pleet n. assiette; plaque; lame; (gold and sil- 
ver articles) vaisselle plate, argenterie; (of a 
lack) platine f.; (printing) cliché m.; (engraving) 
planche; (armor) armure de plaques de fer f.; dry 
plate, plaque séche. 

plate pteet tr. plaquer; dorer, argenter; (beat into 
thin pieces) réduire en plaques; laminer; (arm) 
cuirasser, blinder; (adorn with plate) orner de 
plaques; (mirrors) étamer. 

plateau pls’too n. plateau m. 

plate-cover ’pteetkavaz m. cloche d’assiette f. 

plateful ’pleetfot n. assiettée f. 

plate-layer ’pteetteeaz u. (England) poseur de rails 
m. 

plate-mark ‘pteetma:ck 2. contréle m. 

platen ’pletn n. (printing) platine f. 

plate-rack ’pteetzek n. porte-assiettes m. 

platform ’pletfo:zm n. plate-forme; estrade; tribu- 
ne f.; (railways) quai; (plan) plan, modéle; (of 
a bridge) tablier; (of a party) programme poli- 
tique m.» profession de foi f. 

platina ’pletn-a n. platine; fil d’argent tordu m. 

plating ’pteetin n. placage; blindage; (of mirrors) 
étamage m. 

platinie pto’trnik adj. platinique. 

platinotype ‘plztn-atarp n. platinotypie f. 

platinum ‘pletn-om n. platine m. 

Platonic plo’tenik adj. platonicien; platonique. 

platonically pto’tenikati adv. d’une maniére plato- 
nique. 

Platonism ’pleetanizom n. platonisme m. 

platoon plo’toun n. peloton m. 

Plattdeutsch ‘ptetdort§ adj. bas allemand. 

platter ’pletoz n. grand plat m.; gamelle f. 

plaudit ’pic:dit n. applaudissement m. 

plauditory ‘pic:ditoz1 adj. d’applaudissement. 

plausibility ptczo’briitr n. plausibilité f. 

plausible ’ptc:zabat adj. plausible. 

plausibleness ‘pic:zabainis n. see plausibility. 

plausibly ’ptc:zabli: adv. plausiblement. 

play ptee, pte tr. jouer, représenter ; faire, feindre; 
(game, trick) jouer, faire; (music) jouer de, tou- 
cher; (the harp, the guitar) pincer de; (put in 
motion) faire jouer; play cards, jouer aux cartes; 
play the fool, badiner, folatrer; play off, déployer, 
faire voir. —éintr. jouer; (move) se mouvoir; 
(frolic) folatrer, s’amuser, badiner; (music) jouer, 
exécuter ; (of precious stones) briller; play against, 
jouer, jouer contre; play at, jouer a; play into each 
other’s hands, étre de connivence; play fair, jouer 
bon jeu; play false, jouer faux; tromper; play high, 
jouer gros jeu. 

play ptee n. jeu; badinage m.; récréation: (music) 
exécution f.; (playhouse) spectacle, théatre m.; 
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(book) comédie, piéce de théatre f.; in play, pour 
badiner, pour rire; at play, en jouant, en récréa- 
tion; have full play, avoir libre essor, avoir pleine 
carriére ; give play to, donner essor a; give full play 
to, donner beau jeu a; bien traiter; full of play, ba- 
din: fair play, franc jeu; bon jeu; foul play, mau- 
vais jeu; mauvais tour, perfidie. 

play-bill ’pteebit n. affiche de spectacle f.; program- 
me de spectacle m. 

play-day ’pteedee n. jour de congé m. 

player ‘pleeaz n. joueur m., joueuse f.; acteur m., 
actrice f., comédien m., comédienne f., artiste, exé- 
cutant m. 

playful ’pteefat adj. folatre, badin. 

playfully ‘pteefatr adv. d’une maniére badine; en 
badinant; avec enjouement. 

playfulness ’pleefatnis n. badinage, enjouement m.; 
gaité f. 

play-goer ‘pleegoooz n. habitué de spectacle; cou- 
reur de spectacles m. 

playground ’pleegzaund n. cour de récréation f. 

playhouse ’pleehaus n. salle de spectacle f.; théatre 
m.; comédie f. 

playmate ‘pleemeet n. compagnon m., compagne f., 
camarade de jeu m. 

play-room ’pleezuum n. salle de récréation f. 

plaything ’pleeO1n n. jouet, joujou m. 

playwright ’pleezart n. dramatiste, auteur de piéces 
de théatre m. 

play-writer ‘pleezaitez n. see playwright. 

plaza ’pta:zo n. place (publique) f. 

plea plri x. supplication f.; moyen, plaid m., excep- 
tion; cause; excuse, prétexte f.; plea for mercy, 
appel a la clémence. 

pleach plritS tr. tresser, entrelacer (des vignes ov 
branches pour former une haie ou berceau). 

plead plrid inir. plaider; se défendre; se déclarer; 
(allege) déclarer, alléguer, soutenir; plead for, 
parler en faveur de; plead with, intervenir auprés 
de. —+#r. plaider; soutenir; déclarer, alléguer. 

pleadable ’ptridabat adj. allégable ; plaidable. 

pleader ‘plridez n. défenseur; intercesseur m. 

pleasant ‘plezont adj. agréable, charmant; aimable; 
gracieux. 

pleasantly ‘ptezontt: adv. agréablement; d’une ma- 
niére charmante. 

pleasantness ’plezontnis n. charme m.; humeur 
plaisante f. 

pleasantry ‘plezontzi n. plaisanterie f. 

please plriz tr. plaire 4; faire plaisir 4; charmer; 
contenter; be pleased with, étre content de; be 
pleased to, se plaire a, se faire un plaisir de, vou- 
loir bien; please one’s self, se contenter, faire son 
choix. —/intr. plaire; please to, plaire a; vouloir 
bien; daigner; if you please, s'il vous plait; as you 
please, comme il vous plaira, comme vous voudrez ; 
if I please, si cela me plait. 
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please pliiz, pliz intr.: please raise your hand, 
veuillez lever la main. 

pleased ‘pliizd adj. charmé, content, heureux ; (with 
things only) satisfait de. 

pleasing ‘pliizin adj. agréable, charmant, aimable, 
gracieux. 

pleasingly ’ptrizintt adv. agréablement, avec ama- 
bilité; gracieusement. 

pleasingness ’plrizinnis n. agrément, charme m.; 
amabilité f. 

pleasurable ‘plezazabat adj. agréable, charmant. 

pleasurably ‘ptezazabl1 adv. agréablement. 

pleasure ‘piezoz mn. plaisir; agrément, charme; 
(will) gré m., volonté f.; at pleasure, a volonté; 
at my pleasure, A mon gré; what is your pleasure? 
qu’y a-t-il pour votre service? afford pleasure to, 
faire plaisir 4; make a pleasure of, mettre son plai- 
sir a; esteem it a pleasure to, se faire un plaisir de. 

pleasure ‘ple3zaz fr. plaire a, contenter. 

pleasure-ground ‘plezazgzaund m. pare d’agré- 
ment; jardin anglais m. 

plebeian. pli’brien n. plébéien m., plébéienne f, 

plebeian pti’brion adj. plébéien, roturier. 

plebeianism pli’brisntzam n. plébéianisme m. 

plebiscite ’ptebrsart n. plébiscite m, 

plectrum ‘ptektzam n. plectre m. 

pledge pled3 n. gage, garant m.; garantie f.; nantis- 
sement m.; (promise) assurance, promesse f.; tem- 
pberance pledge, veu de tempérance; take the 
pledge, promettre de s’abstenir de la boisson; unre- 
deemed pledge, (pawnbroking) effet non dégagé. 

pledge pled; tr. engager; engager la parole de; met- 
tre en gage; (vouch for) garantir; se porter garant 
de; (toast) boire a la santé de. 

pledgee pted3/1i ». créancier, nanti d’un gage m. 

pledger ‘ptedzaz n. débiteur; garant m.; personne 
qui boit a la santé f. 

pledget ‘pled3it . plumasseau m. 

Pleistocene ‘plaistosin ». pléistocéne m. 

plenarily ’ptrinazitt adv. pleinement, complétement. 

plenary ‘plrinazr1 adj. plenier, plein, entier. 

plenipotentiary plenipa‘tenSezi. n. plénipotenti- 
aire m. 

plenipotentiary plenipoa’tenSac1 adj. 
tiaire. 

plenitude ’plenitjud n. plénitude f.; état complet m. 

plenteous ’pientiss adj. abondant, 

plenteously ’plentiastxr adv. abondamment. 

plenteousness ‘ptentiasnis n. abondance, fertilité f. 

plentiful ‘ptentrfot adj. abondant, en abondance. 

plentifully ‘ptentifatr adv. abondamment. 

plentifulness ‘plentifotnis n. abondance, fertilité f. 

plenty ‘plenti n. abondance f.: horn of plenty, corne 
d’abondance; there is plenty of it, il y en a bien 


plénipoten- 


assez; there are plenty of them, il y en a un grand 
nombre; have plenty of time, avoir largement du 
temps. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


plenty ‘pient: adj, see plentiful. 

pleonasm ’pliisnezom n. pléonasme m. 

pleonastic plio’nestik adj. pléonastique. 

pleonastically plio’nestikal1 adv. par pléonasme; 
d’une maniére pléonastique, 

plesiosaurus plisio’sc:zas n, plésiosaure m. 

plethora ‘piteQaza n. pléthore f.; plethora of wit, 
surabondance d’esprit. 

plethorie pli’O@ezrk adj. pléthorique. 

pleurisy ‘pto:zisi n. pleurésie f. 

pleuritic pto’zitik adj, pleurétique. 

pleuropneumonia plo:zenju’moonia n. pleuropneu. 
monie f. 

plexus ‘pleksas n. plexus m. 

pliability ptaio’brtitr ». see pliableness. 

pliable ’ptaiabat adj. pliable, pliant. 

pliableness ‘paisbatnis m. souplesse, flexibilité f. 

pliancy ’ptaiansr x. flexibilité, souplesse f. 

pliant ‘ptaiont adj. pliant, souple, flexible. 

pliantness ‘ptaiontnis n. see pliancy, 

plicate ’plarket adj. plié. 

pliers ‘ptaiazz n. pl. pinces f. pl. 

plight plait n. état m.; condition f.; gage m. 

plight ptart ir. engager, 

plighter ’plaitaz . personne qui engage i. 

plinth pirn0 x. plinthe f.; (of a wall) bandeau m, 

Pliocene ’ptaiasin n. pliocéne m. 

plod pied intr. marcher avec peine; marcher a pas 
pesants; aller clopin-clopant; s’appliquer, piocher; 
travailler assidGment. 

plodder ’ptedaz n. piocheur m. 

plot plot n. stratagéme m., ruse f., complot m., trame; 
(of a play) intrigue; (of ground) petite piéce de 
terre f., petit terrain, petit champ m. 

plot ptet intr. comploter, conspirer. — #r. complo- 
ter, tramer; machiner; (surveying) rapporter. 

plotter ‘plotez n. conspirateur, camploteur m. 


plotting ‘plotin n. stratagemes m. pl; miachina- 
tions f.pl.; complot; (in surveying) rappor- 
tage m. 

plough pitav see plow. 


plover ‘plavoz n. pluvier m. 

plow plav tr. labourer; passer la charrue sur; (book- 
binding) rogner. Saideies labourer. 

plow ptao n. charrue f. 

plowable ’ptauabs!t adj. labourable, arable. 

plowboy ‘plavber nm. garcon de charrue; jeune la- 
boureur m. 

plower ’plauaz n. laboureur, cultivateur m. 

plowland ‘ptavtend n. terre de labour, terre labow 
rable /. 

Plowman ’piauman n. valet de charrue; laboureur ; 
paysan m. 

plowshare ‘ptavSe:z x. soc de charrue m. 

plow-tail ’ptavteel n. manche de charrue m. 

pluck plak ¢r. tirer; (flowers, fruit) cueillir; (poul- 
try) plumer; (at examinations) refuser; pluck up, 


g go; nsing; tlot; jye, cred, dthe, 0 thin, 
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arracher, déraciner; pluck up courage, teprendre 
courage. 

pluck plak n. courage, cceur m. 

pluckily ‘ptakrit adv. courageusement, bravetiient. 

pluckiness ‘pltakinis . see pluck. 

plucky ’ptakt adj. couragetix, brave. 

plug plag u. tampon, bouchon m.; cheville f.; (of 
a water-cock) piston m.; (of a water-pipé) crapau- 
dine f., robinet; (of a pipe) culot m.; plug of to- 
bacco, tabac a chiquer. 

plug plag tr. tamponner, boucher; cheviller. 

plum plam . prune f.; (raisin) raisin sec m.; 
(slang) fortune f.; plum pudding, plum-pouding. 

plumage ‘ploumid; n. plumage; (of birds of prey) 
pennage m. 

plumb ptam adv. perpendiculairement. 

plumb plam n. plomb, fil 4 plomb m. 

plumb piam ?tr. mettre a plomb: 

plumbaginous plam’bed3inas adj. de plombagine. 

plumbago plam’beego n. plombagine f. 

plumb-bob ’ptambeb x. plomb de sonde m. 

plumbeous ’plambias adj. de plomb. 

plumber ’piamoaz n. plombier m. 

dhiribery ‘ptamoazr n. plomberie m. 

‘alumbie ’ptambik adj. plombate. 

ailwmabiferous plam’bifazas adj. plombifére. 

plumbing; ‘;lamin 1. plombage f.; sondage m. 

pium! -level ’ptamtevat n. niveau a plomb m. 

plumb-line ’piamtain n. fil 4 plomb m.; ligne de 
souc > f. 

plumbous ’pltambas adj. plombeux. 

plumb-rule ‘plamzoul n. chas m. 

plume ploum ?r. plumer; orner d’un plumet, orner 
dun panache; (of birds) nettoyer; plume one’s 
self on, se piquer de, se glorifier de. 

_ plumo plioum . plume f.; panache, plumet; (pride) 
orgueil m. 

plumiped ’ptoumiped adj. plumipéde. 

‘plummet ’piAmit 1. sonde f.; plomb, fil a plomb; 
(weight) contrepoids m. 

plumose plu’moos, ’ploumos adj. de plumes; plu- 
meux; cotonneux. 

plump plamp intr. tomber comme uné masse; tom- 
ber lourdement; (at elections) voter en miasse. 
—tr. donner un coup a; jeter. 

plump ptamp adj. dodu, potelé, gros et gras; replet; 
a plump lie, un mensonge pur et simple. 

plump piamp adv. tout d’un coup; tout a coup; 
droit, lourdement. 

plumper ‘piampsz n. bourde, mensonge f.; (vote) 
double vote, vote entier m. 

plumpish ’ptampr1S adj. grasset, grassouillet. 

plumply ’plampti adv. nettement ; rondement; car- 
rément. 

plumpness ‘plampnis n. état potelé; embonpoint 
m.; rondeur; (bluntness) brusquerie f. 

plumule ’ptoumjul n. plumule f. 





363 


plumy ‘ploumr adj. couvert de plumes; orné d’un 
plumet. 

plunder ‘’plandsz tr. piller, saccager, voler; faite 
main basse sur. 

plunder ‘ptandsz n. 
butin m. 

plunderer ‘ptandazez n. pillard, pilleur, marau- 
deur m. 

plunge pland3; tr. plonger, précipiter. — intr. se 
plonger, se précipiter, se jeter; plunge into debt, 
s’endetter jusqu’aux yeux. 

plunge pland3 n. plongeon; (difficulty) embarras 
m., difficulté f.; take the plunge, se décider, ne 
plus hésiter. 

plunger ‘ptandsoz n. plongeur; piston plongeur, 
plongeur; (betting) parieur a outrance, pante m. 

plunker ’ptanksz n. (slang) dollar m. 

pluperfect ’ptoupszfikt . plus-qué-parfait m. 

pluperfect ‘ploupszfikt adj. plus-que-parfait. 

plural ’pto:zat n. pluriel m. 

plural ’pto:zat adj. pluriel. 

pluralism ’pto:zatizam n. cumul m. 

pluralist ‘pto:zatist n. ecclésiastique qui jouit de 
plus d’un bénéfice; cumulard m. 

plurality plo’zextrtr n. pluralité f. 

plurally ’pto:zati1 adv. dans un sens de pluralité; 
au pluriel. 

plus plas adv. plus. 

plush pia§ n. peluche; futaine; panne f. 

plushy ’ptaSr adj. de peluche, peluché. 

plutarchy ’ploutazk1 n. ploutocratie f. 

plutocracy plu’tokzas1 n. ploutocratie f. 

plutocrat ’ploutakzet-n. ploutocrate m. 

plutocratic pluta’kzetik adj. ploutocratique. 

plutonian plu’toonian adj. plutonien. 

pluvial ’ptouviat adj. pluvial. 

pluviometer pluvi’emitaz n. udométre, 
métre m. 

pluvious ‘ptouviss adj. pluvieux. 

ply plat tr. s’appliquer a, s’attacher a; mianier; 
(practice) exercer, employer, appliquer; (urge) 
presser, solliciter. —éintr. plier, céder; (work 
steadily) travailler ferme; (go in haste) se rendre 
a la hate; (busy one’s self) s’occuper; (sea-term) 
aller 4 la bouline, bouliner; (of vehicles) faire le 
service, se tenir. 

pneumatic njo’metik adj. pneumatique. 

pneumatically njo’metikalr adv. d’une maniére 
pneumatique. 

pneumatics njo’metiks n. pneumatique f. 

pneumonia njo’moonis n. pneumonie f. 

pneumonie njo’mentk adj. pneumonique. 

poach poot) intr. braconner; (of the earth) étre 
boueux, marécageux; poach on any one’s pre- 
serves, aller suir les brisées de qtielqu’un. 

poach pootS tr. (eggs) pocher. 

poachard ‘pootSazd n. (bird) millouin m. 


pillage; sac; saccagement ; 


pluvio- 





rit; opoetic, abut, ot door, sover, eaerial, ebed; «: law, afar, ohot, se: fur, wecat, a:dsk. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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poacher ’pootSez n. braconnier m. 

poachiness ’poot{1nis n. humidité f. 

poachy ’poot{1 adj. humide, mou, boueux. 

pock pek n. see pockmark. 

pocket ‘pokit n. poche f.; gousset m.; (of a billiard- 
table) blouse f.; be out of pocket by, perdre a; be 
in pocket by, gagner a; pick pockets, voler a la 
tire, filouter. 

pocket ‘pekit tr. empocher, mettre en poche; (at 
biliards) blouser; pocket an insult, avaler un 
affront. 

pocketbook ‘pekitbuk mn. porte-monnaie ; 
feuille, carnet m. 

pocketful ‘pokitfol ». pochée, poche pleine f. 

pocket-handkerchief pokit’heynkazt\1f . mou- 
choir m. 

pocket-knife ‘/pekitnaif n. couteau de poche m. 

pocket-money ‘pekitmani nv. argent pour les me- 
nus plaisirs m.; menus plaisirs mm. pl. 

pocket-picking ’pekitp1kin n. vol a la tire m. 

pockmark ’pekma:zk n. marque de petite vérole f. 

pockmarked ’pekma:zkt adj. marqué de la petite 
vérole. : 

pocky ’pekr adj. see pockmarked. 

pod ped intr. produire des cosses, produire des 
gousses, 

pod pod n. cosse, gousse f. 

podagra ‘pedagza n. podcgre f. 

podagric po’degzik adj. podagre, goutteux. 

podded ’pedid adj. muni de cosse; a cosse, a gousse. 

poem ’poorm n. poéme m. 

poesy ‘pooisi n. poésie f. 

poet ’pooit n. poéte m. 

poetaster ‘pooitestaz n. poétereau, rimailleur, ri- 
meur de balle m. 

poetess ‘pooitis m. poéte, femme poéte f. 

poetic po’etik adj. poétique. 

poetical po’etrkat adj. see poetic. 

poetically po’etikatr adv. poétiquement. 

poetize ‘poortaiz intr. poétiser. 

poetry ‘pooitzi n. poésie f. 

poignancy ‘peinonsr 7. piquant; 
pointe; (grief) nature poignante f. 

poignant ‘pernont adj. poignant, cuisant; piquant, 
mordant. 

poignantly ‘pernonttr 
gnante. 

point peint tr. aiguiser, affiler; tailler, faire une 
pointe a; (direct) diriger; (firearms) pointer, 
braquer, mettre en joue; (punctuate) ponctuer, 
pointer; (mark with vowel-points) marquer de 
points-voyelles; (a sail) garnir de garcettes de 
ris; point out, montrer au doigt, signaler; faire re- 
marquer; point the finger at any one, montrer 
quelqu’un au doigt. —dintr. pointer; (masonry) 
jointoyer; (of dogs) faire un arrét, tomber, se 


porte- 


(wit) sel m.; 


adv. d’une maniére poi- 
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trer au doigt; point to, indiquer, montrer; (of 
things) indiquer; se tourner vers. 

point pemt n. point m.; (sharp end) pointe f.; 
pointure; (of the compass) quart de vent m., aire 
de vent; (of a sail) garcette de ris; (quality) 
qualité f.; (aim, purpose) but m., fins f. pl.; at the 
point of death, a lVarticle de la mort; in point of, 
sous le rapport de; en fait de; in all points, en tout 
point; de tous points; be to the point, aller au fait; 
come to the point, venir au fait, arriver au fait: 
make a point of, se faire un devoir de; gain one’s 
point, arriver a ses fins. 

pointblank peint/blenk, ‘porntbleyk adj. direct; a 
brtle-pourpoint. 

pointblank perint’blenk adv. de but en blanc; di 


rectement. 

pointed ’pernti1 adj. a pointe, pointu, acéré; (epr- 
grammatic) épigrammatique, mordant, piquant; 
(personal) personnel, direct, évident; pointed 


style, style gothique, architecture ogivale. 

pointedly ’perntidir adv. d’une maniére piquante; 
positivement, expressément. 

pointedness ’peintidnis n. forme pointue; aspérité; 
pointe ; épigramme f.; esprit i7. 

vointer ‘’peintoz n. index m.; aiguille f.; (dog) 
chien d’arrét m.; (railways) aiguille f.; (slang) 
renseignement privé, tuyau m. 

pointless ’peintias adj. sans pointe ; fade; plat. 

pointsman ’perntsmon n. (England) aiguilleur m1. 

poise peiz n. poids m.; pondération, gravité, impor- 
tance f.; équilibre m. 

poise pez ir. peser; balancer; équilibrer, tenir en 
équilibre ; pondérer. 

poison ‘perzon tr. empoisonner. 

poison ’perzsn n. poison m. 

poisoner ’peizanaz n. empoisonneur m., empoison- 
neuse /. 

poison-ivy poerzon’aivi n. toxicodendron m, 

poisonous ’poizanss adj. toxique; vénéneux, veni- 
meux; empoisonné, 

poisonously ‘perzonasti adv. avec venin. 

poison-tree ’peizontzri n. upas de Java i. 

poke pook tr. fourrer; (push) pousser; Gonner un 
coup de coude a; (the fire) attiser, remuer, four- 
gonner ; (of cattle) donner des cornes contre; poke 
fun at, se moquer de; poke about, pousser, talon- 
ner. —Jéintr, fouiller, tatonner; poke after, poke 
for, chercher, chercher A tatons; poke about, 
fureter, rdder. 

poke pook n. sachet m.; poche f.; coup de coude, 
coup de poing m.; (haycock) meule de foin f.; 
buy a pig in a poke, acheter chat en poche; poke 
bonnet, bonnet en bac a charbon. 

poker ’pookaz n. tisonnier; fourgon 7m. 

pokeweed ‘psokwiid m. herbe a la laque f.; raisin 
d’Amérique m. 


mettre en arrét; point at, montrer du doigt; mon-| poking ’pookrn adj. servile; obscur; sale; petit. 





G20; nsing; tlot; jye, cred, dthe. 4 thin, 


3 asure, 





{ she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long, 
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poky ’pook: adj. stupide; enfermé, renfermé. 

polacea poa‘leka n. polacre, polaque f. 

polar ’pootaz adj. polaire. 

polariscope po’leziskop n. polariscope m. 

polarity po’lezitr . polarité f. 

polarization polacr’zeefan n. polarisation ©. 

polarize ‘psotezarz tr. polariser. 

pole’ poot n. perche f.; baton; pdle; (of a -arriage) 
timon ; (of a rope-walker) balancier m.; (of a sta- 
ble) barre; (of a mast) fléche f.; under bare poles, 
a voiles ferlées, 4 mats et a cordes; greased pole, 
mat de cocagne. 

pole?’ poot tr. mettre des perches 4; (bear) porter sur 
une perche; (impel) faire avancer au moyen d’une 
perche. 

Pole® poot n. Polonais m., Polonaise f. 

poleax ’pootxks n. hache d’armes f.; (of butchers) 
merlin m, 

polecat ‘pootket n. putois m. 

polemic poa’temrk n. écrivain polémique m. 

polemic poa‘tem1k adj. polémique. 

polemics po’temiks n. polémique f. 

pole-star ‘poolsta:z n. étoile polaire f. 

police po’tris n. police f.; police court, tribunal de 
simple police; police officer, agent de police. 

policed pa’trist adj. policé. 

policeman po‘tiisman n. [pl. policemen] 
police, sergent de ville m. 

policy ’petis1 n. politique f.; systéme, plan; utilité, 
prudence m.; espéce de jeu l’argent; (insurance) 
police f. 

policy-holder ’petisthsoldaz n. assuré m. 

polish’ ’petr§ tr. polir; venir; (shoes) cirer; polish 
up, polir, dérouiller; faconner, dégourdir; polish 
off, (get rid of) se débarrasser de; (kill) tuer, 
(eat) faire une bouchée de. ~— intr. se polir; se fa- 
conner. 

polish’ ’pols§ n. poli, luisant m.; élégance, politesse 
f.. vernis m. 

Polish? ’psol1§ n. (language) polonais m. 

Polish* ’psot1§ adj. polonais. 

polishable ’poet1Sabat adj. polissable. 

polished ‘petit adj. poli; de maniéres élégantes, 
distingué, de bon ton. 

polisher ’potiSaz n. polisseur; polissoir m. 

polite po’tait adj. poli, élégant, courtois. 

politely po’tartl: adv. poliment. 

politeness po‘tartnis n. politesse f. 

politic ’petitrk adj. politique; fin, avisé, prudent. 

political po’titrket adj. politique. 

politically poa’titrkat1 adv. politiquement. 

politician polr’t1\an x. politique, politicien, homme 
politique m. 

politics ‘potitrks x. politique f. 

polity ‘polit: n. constitution politique, f.; gouverne- 
ment, régime politique m. 

polka ’pootka n. polka m. 


agent de 
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poll’ poot n. téte; (register of persons) liste de per- 
sonnes; (register of electors) liste électorale, liste 
d’électeurs, inscription des votes f.; polls, lieu de 
Vélection. 

poll? poot tr. (clip) tondre; (trees) ététer ; (eleviors) 
inscrire; se faire inscrire. —intr. donner son 
vote, voter; obtenir des voix. ; 

Poll’ pet n. (parrot) perroquet, jacquot m. 

pollard ’poloazd n. (tree) tétard; (meal) recoupe, re- 
passe f. 

pollard ’petocd tr. ététer. 

polled poold adj. sans cornes; étété. 

pollen ‘poten n. pollen m. 

poller ’pootez n. votant m.; personne qui ététe les ar- 
bres 7. 

polling ’poolin n. vote m., election f.; 

polliwog ’poeliwoeg n. tétard m. 

pollock ’petsk n. merlan jaune m. 

poll-tax ‘pootteks n. capitation f. 

pollute po’‘ljout tr. polluer, souiller, profaner; flé- 
trir, corrompre, pervertir; rendre impur. 

pollutedness po’ljoutidnis n. see pollution. 

polluter po’tjoutaz . corrupteur m., corruptrice 
f.; profanateur m., profanatrice f. 

pollution p2tjouSen x. pollution, souillure f. 

polonaise pols’neez n. polonaise f. 

poltroon pe!}’tzvun n. poltron m., poltronne f. 

poltroonery pe!’tzounazi n. poltronnerie f. 

polyandrous poli’endzas adj. polyandrique. 

polyandry poli’endzi n. polyandrie f. 

polychrome ’poetikzom adj. polychrome. 

polygamist po‘/ligamist n. polygame m. 

polygamous pod‘l1gamas adj. polygame. 

polygamy po’ligami n. polygamie f. 

polyglot ‘polrgtot adj. polyglotte. 

polyglot ‘poeligtet n. polyglotte f. 

polygon ’poligen n. polygone m. 

polygonal po’lIigant adj. polygone, polygonal. 

polyhedral poli’hridzat adj. a plusieurs faces, a 
plusieurs cétés, polyédrique. 

polyhedron polr’/hridzan n. polyédre m. 

polymorphism poli’/me:zfizom n. polymorphisme 
mM. 

polymorphous poli’me:zfas adj. polymorphe. 

polynomial polt’noomist n. polyndme m. 

polyp ’pol-p n. polype m. 

polypetalous pelr’petl-as adj. polypétale. 

polyphemus polt’frimas . (mollusk) polyphéme m. 

polypus ‘poeltipas n. polype m. 

polysepalous potr’sepstes adj. polysépale. 

polysyllabic poltsr’tebrk adj. polysyllabique, poiv- 
syllabe. 

polysyllable potr’srlabat n. polysyllabe m. 

polytechnic poli’teknrk adj. polytechnique. 

polytheism ’poli0irzam n. polythéisme m. 

polytheist ‘polr8iist ». polythéiste m. 

polytheistic potr0i’tstik adj. polythéiste. 


ététement m. 





‘ 
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polyzoan polt’zoosr adj. polyzoaite, bryozoaire. 

polyzoan poli’z503n 1. polyzoaire m. 

polyzoon petr’zooan . polyzoaire m. 

pomace ‘pamis 7. marc de pommes;; petit cidre f. 

pomaceous po’méesas adj. pomaceé. 

pomade po’meed n. pommade f. 

pomatum po’meetam #. pommade f. 

pomegranate ‘pomgzenit #. grenade f.; (tree) 
erenadier m. 

pommel ’pamo! n. pomme, pommette f.; (of a saddle, 
sword) pommeau mm, 

pommel ’pamoi fr. rosser, frotter. 

pomology po’motsd31 n. pomologie f. 

ponip pomp nv. pompe f.; éclat, faste m. 

pompadour ’pempedoz adj. en brosse. 

poniposity pem’pesitt n. see pompousness. 

pompous ‘pempes adj. pompeux, fastueux, empha- 
tique ; prétentieux. 


pompously ‘pompssit adv. pompeusement ; fas- 
tuetsement. 

pompousness ‘pempdsnis nm. pompe; osteritation ; 
emphase f. 


poncho ‘pent§s 7. poricho m. 

pond pend n. étatig, vivier m:; (pool) mare f.; (for 
cattle) abreuvoir im. 

ponder ’pendsaz fr. peser, considérer, méditer; ré- 
fléchir a. —dintr. miéditer, réfléchir, faite ré- 
flexion. 

ponderability poiidsza’bilitt n. pondérabilité f. 

ponderable ‘pendazabat adj. pondérable. 

ponderation pondoz’ceSon n. pondétation f. 

ponderingly ‘peiidazinit adv. avect méditation ; 
avec réflexiofi. 

ponderosity pendadz’esiti n. see ponderousness. 

ponderous /pendazds adj. lourd, pesant; important ; 
fort. 

ponderously ‘penddzssii adv. pesatiment. 

ponderousness ‘poendazesnis 7. poids m.} pesan- 
tetir, gravité f. 

pondweed ’pendwiid 2: potamot, épi d’eatt m. 

pongee ‘pendsi adj.: pongée silk, pongée. 

pongee pon’d31i 7. pongée m. 

poniard ‘penjezd tr. poignarder. 

poniard ‘penjazd n. poignard m: 

pontage ‘pentid3 n. pontonage m: 

pontiff ’pontif n. pontife m. 

pontifical pon’tiftkel 1. pontifical m. 

pontifical pon't1frkat adj. poritifical. 

pontifically pon’tifikalit adv pofitificalement, en 
pontife. 

pontificate pon’tiftket n. pontificat m. 

pontoon ’pentun adj.: pontoon bridge, pontofis. 

pontoon pet’toun 7”. ponton m. 

pony ‘psoni n. poney, petit cheval; (slang) petit 
verre m.} clef (d’une traduction) f. 

pony ’pooni ir.: pony up, (slang) abouler, donner. 

poodle ’poudi n. caniche, chien caniche im. ; 


ee 


seu; Nsing; 
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pooh pou, po ivterj. bah! allons donc! 

pooh-pooh pw’pou fr. traiter légérement ; mépriser, 
faire fi de, narguer, se moquer de. 

pool pout x. étang m.; mare; (at é¢ards, billiards) 
poule f. 


poop poup n. dunette, poupe f.; arriére m. 


poor pu:z, poz adj. pauvre ; indigent ; (unhappy) mal- 
heureux; (trifling, paltry) méchant, triste; (bad) 
mauvais; @ poor man, un homme pauvre; poor lit- 
ile fellow, pauvte petit ; the poor fellow, le malheu- 
reux; have a poor opinion of, avoir une triste opi- 
nion de; the patient has passed a poor night, le ma- 
lade a passé ine mativaise nuit; poor fare, mau- 
vaise chére. 

poor-box ’pu:zbeks n. tronc des pauvres m. : 

poorhouse ’puizhats n. asile des indigents; depot 
de mendicité m. 

poorish ’po:z1§ adj. un peu pauvre. 

poor-law ‘pu:zic: 1. loi sur les patvres; assistance 
publique f. 

poorly ’pu:zir adv. pauvrement; mal, tristement. 

poorly ’pou:zti adj. indisposé, souffrant. 

poorness ’po:znis n. pauvreté; iridigence; (medioc- 
rity) médiocrité; (meanness) bassesse; (barren- 
mess) stérilité f. 

poor-rate ’po:zzeet n. taxe des pauvres f. 

pop’ pop inir. entrer subitemént, sortir précipitam- 
ment; off he pops, le voila parti; pop in, entrer 
subitement; pop off, s’en aller subitement; partir 
allégrement; partir, sauter; pop out, sortir précipi- 
tamment; s’esquiver; pop up, se lever subitemenit ; 
pop at, tirer sur. —/#r. pousser Subitement, mettre 
vivement; pop corn, grillér du mais; pop off, ren- 
voyer subitement, lancer: pop the question, faire 
une demande en mariage; lachet le grand mot. 

pop’ pep n. son vif, son aigt; sori See 7. 

pop*® pep adv. soudain, tout a coup. 

pop’ pop x. (colloquial) papa m. 

pop’ pep interj. crac! 

pop-corn ’pepke:zn n. mais roti m. ; 

pope poop n. pape; (of the Greek church) papas, 
pope m. 

popedom ’psopdem n. papatité f. 

pope-joan poop’d300n n. (game) tidin jaune m. 

popery ‘poopazi #. papisime m. 

pope’s-eye poops’ar n. noix f. 

pope’s-nose poops’n30z n. croupion m. 

pop-eyed ’pepaid adj. aux yeux saillants. 

pop-=eyes ‘pépaiz n. pl. yéux en saillié, yetix saillants 
m. pl. 

pop-gun ‘poepgan n. canonniéreé f. 

popinjay ‘popind3zee n. perroquet, papegai: frelu- 
quet, fat mm. 

popish ’poop1S adj. papiste. 

popishly ’psopiflr adv. én papiste. 

poplar ’peptaz n. peuplier m. 

poplin ‘pepltin n. popeline f. 


§Sshe, wwhen; twhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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poppy ‘popt nm. pavot m.; cillette f.; poppy color, 
ponceau. 

poppycock ’pepikek . galimatias m,, fadaises, ca- 
lembredaines f. p/. : 

poppy-head ’pepihed n. téte de pavot f. 

populace ’pepjutes n. populace f. 

popular ’pepjotaz adj. populaire, en vogue; couru. 

popularity popjo’teciti n. popularité f. 

popularize ‘pepjolacaiz tr. populariser, yulgariser. 

popularly ‘pepjoteztr adv. populairement. 

populate ‘poepjulet tr. peupler. — intr. se peupler. 

population pepjoteesan . population f. 

Populist ‘pepjotist . populiste, membre du parti 
du peuple (en Amérique) m. 

Populist ’pepjotist adj. populiste. 

populous ‘pepjutas adj. populeux. 

populously ‘pepjolastr adv. d’une maniére popu- 
leuse. 

populousness ’pepjulasnis n, populosité 7. 

porcelain ‘poe:zsiin ». porcelaine f. 

porch po:zt\ ”. porche, portique; Portique ., doc- 
trine du Portique f. 

porcine ’pe:zsain adj. de porc, du pore. 

porcupine ’pe:zkjopain n. porc-épic m. 

pore po:z intr. regarder avec grande attention; pore 
over, fixer les yeux sur; palir sur. 

porgy ‘pe:zgi n. (fish) pagre m. 

pork po:zk n. porc m. 

pork-butcher ’po:zkbotSaz n. charcutier m. 

pork-chop ’po:zkt\ep n. cdtelette de porc f. 

porker ’po:zkaz n. porc, cochon m, 

porkling ’po:zktin n. jeune porc, jeune cochon m, 

porosity po’zesiti n. see porousness. 

porous ’po:zas adj. poreux. 

porousness ‘po:zasnis n. porosité f. 

porphyritic pecfr’zitik adj. porphyrique, porphyri- 
tique. 

porphyry ’pe:zfizi n. porphyre m. 

‘porpoise ’pe:zpas n. marsouin, pourceau de mer ™. 

porridge ‘pezid3 n. potage m.; patée, bouillie, soupe 


porringer ’pezind3az n. écuelle f. 

port! po:zt n. port; maintien, air m., tenue; (of a 
steam-engine) lumiére f.; (hole) sabord; (side) 
babord m. 

port? po:zt tr. porter; port the helm, mettre la barre 
a babord; port! bord bas! 

port’ po:ct n. (wine) Poto, vin d’Oporto m. 

portable ’po:ztabat adj. portatif, portable. 

portableness ‘po:ztobatnis n. nature, forme por- 
tative f. 

port-admiral ’po:ztedmazal n. amiral de port m. 

portage ’po:ztid3 n. portage, port m. 

portal ’po:ztt adj. (anatomy) porte. 

portal ’po:zt! 1. portail m. 

port-charges ‘po:ztt{a:zd3iz mn. pl. frais de port 
m. pl. 


ee 
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porteullis pozt’kals tr. défendre par une herse; 
fermer, barrer, obstruer. 

porteullis pozt’kahs n, herse f, 

Porte po:zt n. Porte f.; Sublime Porte, Sublime 
Porte. 

porte-monnaie ’po:ztmone n, porte-monnaie sm. 

portend poz’tend tr. présager; augurer; annoncer. 

portent ‘po:ztent », présage sinistre, mauvais au- 
gure m. 

portentous poz’tentas adj. de mauvais augure; 
monstrueux, prodigieux, sinistre. 

portentously poz’tentasl: adv. 
prodigieusement. 

porter ’po:ctaz n. porteur, commissionnaire; cro- 
cheteur; portefaix; (door-keeper) portier, con- 
cierge; (railways) facteur; (warehouse) garcon de 
magasin m. 


effroyablement, 


‘porter ‘po:ztoz n. (beverage) porter m. 


porterage ‘po:ztazid3 n. port, portage; 
crochetage m. 

portfolio pozt’footio n. portefeuille m, 

porthole ’po:zthoot n. sabord m. 

portico ’po:ztrko n. portique m. 

portiére ‘po:ztjez n. portiére f. 

portion ’po:zJon tr. partager, distribuer; (dower) 
doter; portion out, répartir, distribuer, 

portion ’po:zJan n. portion, partie, part; (dowry) 
dot f. 

portioner ’po:zSanoz n. répartiteur m. 

portionless ‘po:zSantas' adj. sans dot. 

port-lid ‘po:ztlid », mantelet de sabord m. 

portliness ‘po:ztlinis n, prestance, corpulence f.; 
noble maintien m. 

portly ’po:zttr adj. corpulent; de noble port; d’un 
port majestueux. 

portmanteau poct’mento n. valise f.; porteman- 
teau m. 

portrait ‘po:ctzit n. portrait; tableau m.; full- 
length portrait, portrait en pied; half-length por- 
trait, portrait en buste; have one’s portrait taken, 
se faire peindre, 

portraiture ‘po:ztzit\/oz m. portrait, tableau m.; 
peinture, description f. 

portray poz’tzee tr. peindre; dépeindre; représen- 
ter, décrire. 

portrayal poz’tzeeat n. 
tion f. 

portrayer poz’tzeesz n. peintre m. 

portress ‘po:ztzis n. portiére, concierge f. 

Portuguese ‘po:ztSugiz m. (person) Portugais m., 
Portugaise f.; (Janguage) portugais m. 

pose pooz intr. poser. —-tr. embarrasser, confon- 
dre; fermer la bouche a; mettre des question dif- 
ficiles a; poser. 

pose pooz n. pose f. 

poser ’poozoz n. personne qui embarrasse f.; exami- 
nateur; (for a painting) poseur m., poseuse; 


factage ; 


représentation; descrip- 
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(popular) question embarrassante, question qui 
met a quia f. 

posit ‘pezit tr. poser, constater. 

position po’ziSon n. position (in all senses) f.; in a 
position to, en position de, en état de. 

positive ‘pezitiv adj. positif; absolu; précis. 

positive ’pezitiv x. positif m. 

positively ‘pozttivii adv. positivement. 

positiveness ‘pozitivnis n. réalité; nature positive ; 
nature absolue; opiniatreté f. 

positivism ’pozitrvizom x. positivisme m, 

positivist ’pezitivist n. positiviste m. 

posse ‘pest n. force publique d’un comté; (crowd) 
cohue, foule f. 

possess po’zes tr. posséder; jouir de; 
seur de. 

possession p2’ze§on n. possession f. 

‘Possessive po’zesiv adj. qui posséde; possessif; 
possessive case, le génitif. 

possessive po’zesiv n. possessif m. 

possessor po’zesoz n. possesseur ; (of a bill) porteur 
m. 

possessory po’zesozi adj. qui posséde; possessoire. 

posset ’pesit n. lait caillé au vin m.; piquette f. 

posset ‘posit tv. faire cailler. 

possibility peso’briitr n. possibilité f. 

possible ‘pesabat adj. possible. 

possibly ‘pesabtr adv. possiblement. 

possum ’posam nv. opossum, sarigue 11. 

post poost tr. coller sur un poteau; afficher ; poster ; 
(letters) jeter a la poste; (in bookkeeping) porter 
au grand livre; post up, (bills) poser, afficher ; 
(inform) renseigner; tenir au courant; be well 
posted in, étie ferré sur. 

post poost n. poste; poteau; (of a door) montant; 
(sea-term) étambot m.; (post-office) poste f.; 
deaf as a post, sourd comme un pot. 

postage ‘pcost:d3 nm. port de lettre, port m.; 
postage, supplément de port. 

postage-stamp ’poostidzstemp mn. timbre-poste m. 

postal ‘poostt adj. postal; postal order, mandat- 
poste; postal card, carte postale. 

postboy ‘poostbex n. postillon m. 

post-carc “poostka:zd n. see postal card, under 
postal. 

postchaise ’poost\eez n. chaise de poste f. 

postdate ‘poostdeet tr. postdater. 

postday ’poostdee n. jour de courrier m. 

poster ‘poostez n. affiche, pancarte f., placard m. 

posterior pos’ti:zioz n. partie postérieure f., posté- 
rieur, derriére m. 

posterior pos’ti:zis- adj. postérieur. 

posteriority postizi’ezitr n. postériorité f. 

posterity pos’tezitr n. postérité f. 

postern ‘poostezn n. porte de derriére; 
bée; poterne f. 

postern ’poostezn adj. de derriére; dérobé. 


étre posses- 


extra 


porte déro- 
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post-haste poost/heest, ’poostheest adj. d’un traifi 
de poste, en toute hate. 

post-haste poost’heest adv. d’un train de poste, ef 
grande hate. 

post-haste poost/heest n. frain de poste m. 

post-horse ‘poosthe:zs n. cheval de poste m. 

post-house ’poosthaus n. poste aux chevaux f. 

posthumous ’pestSomas adj. posthume. 

posthumously ‘pestSumostr adv. aprés la mort. 
aprés décés. 

postilion po’stiljan n. postillon m. 

postman ’psostmen n. [pl. postmen] facteur de la 
poste, facteur m. 

postmark ’poostma:zk n. timbre de la pos*e ™. 

postmaster ‘poostma:staz ». receveur des postes m. 

postmaster-general poostma:staz’d3enazal n. di- 
recteur général des postes; ministre des postes m. 

postmen ’poostmon n. pl. see postman. 

post-meridian poostmi ‘erdian adj. post-méridien, 
de l’aprés-midi. 

postmortem poost’me:ztam adj. aprés décés. 

post-natal poost’/neet! adj. postérieur a la nais- 
sance. 

post-obit poost’oobit n. contrat exécutoire aprés 
décés m. 

post-office ‘poostefis n. bureau de poste m.; 
poste; poste aux lettres; administration des postes 
f.; post-office order, mandat-poste; general post- 
office, direction générale des postes. 

post-paid poost’peed, “poostpeed adj. 
franc de port; port payé. 

post-paid poost’peed adv. franco. 

postpone pos’poon ?r. ajourner; différer ; remettre. 

postponement pos’poonmsnt n, ajournement m.; 
remise f. 

postscript ‘poosskzipt . postscriptum m.; 
tille f 

post-town ’poosttaun n. ville 4 bureau de poste f. 

postulant ’pest\olent n. postulant m., postulante f. 

postulate ‘pest\ulet tr. pustuler, solliciter; (as- 
sume) s’arroger; supposer; admettre comme évi- 
dent. 

postulate ‘pest\olat n. postulat m. 


affranchi, 


apos- 


postulation post\u’lee{an mn. supposition; cause: 
demande; supplication f. 

postulatory ‘pestSotatozr adj. supposé, sans 
preuves. 


posture ‘pest\az n. posture, positicn, pose f.; état 
m.; attitude, pose f. 

posy ‘poozr n. devise, inscription f.; (0/ flowers) 
petit bouquet m. 

pot pet n. pot m.; marmite f.; pot de chambre m.; 
(for preserved game) terrine f.; (smelting) creu- 
set; (measure) litre m.; keep the pot boiling, faire 
bouillir la marmite, faire aller le pot-au-feu. 

pot poet fr. empoter, mettre en pot; (cooking) met- 
tre en terrine, 





ggo; nsing; ilot; jye, cred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 
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(:) indicates that the preceding sound is long. 
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potable ‘psotabat adj. potable. 
potash ‘poticS 1. potasse f. 
potassic po’tesik adj. potassique. 
potassium po’txsiom n. potassium 11. 
potation po’teejan n. débauche /.; libations f. pl.; 
(beverage) boisson f.; breuvage mm. 
potato po’teeto n. [pl. potatoes] pomme de terre 
f.; sweet potato, patate. 
potato-bug pa’teetobag n. doryphore (de la pomme 
de terre) f. 
potatoes pa’teetoz n. pl. see potato. 
pot-bellied ’potbetid adj. pansu, ventru. 
pot-boiler ‘petbortaz . cuvre de pot-au-feu i. 
pot-boy ’pether n. garcon de cabaret mm. 
pot-companion ’petkampxnjon . camarade de 
bouteille, compagnon de débauche m. 
potency ‘pootnsi n. puissance, autorité; force, vi- 
gueur f.. pouvoir m. 
potent ‘pootnt adj. puissant, fort, efficace. 
potentate ’pootntet . potentat m1 
potential po’tenfa! n. potentiel m-.; chose possible f. 
potential pa’tenSal adj. potentiel, efficace. 
potentiality paten{i’elitr 1. virtualité f. 
potentially poa’tenfalr adv. virtuellement. 
potently ‘pdotntl: adv. puissamment, efficacement. 
potful ’petfut . potée f.; pot plein a. 
pother ’pedaz n. confusion f , tumulte; tourment, 
bruit; vacarme, tintamarre, ennui 1. 
pother ‘’poedez tr. tourmenter, ennuyer, tracasser. 
_. —4tntr se trémousser, s’agiter. 
pot-herb ’pets:zb x. herbe potagére f. 
pothook ’pethok n. (in writing) jambage, griffon- 
nage mm. 
pot-hook ’pethok 7. crémaillére f. 
pothouse ’pethaus n. cabaret, bouchon, cabaret bor- 
gne m. 
pot-hunter ’pethantaz . braconnier m. 
potion ‘poofan x. potion f.; breuvage m. 
' potluck ’pottak n. fortune du pot f 
potman ’petman n. garcon de cabaret m, 
pot-metal ’petmett n.-potin m. 
potsherd ‘potSazd n. tesson m. 
pottage ’petid3 n. potageym. 
potted ’petid adj. en pot, en terrine, potted meat, 
conserve de viande. 
potter ‘poetaz n. potier m.; potter's clay, argile plas- 
tique ; potter’s wheel, tour du potier; potter's field, 
cimetiére des pauvres. 
potter ‘petaz intr.: potter about, s’amuser a des 
riens; (stroll) flaner. 
pottery ‘petazi n. poterie f. y 
pottle ‘pett n. quatre pintes f. pl.; (for fruit) petit 
panier, pot m. 
pot-valiant ‘potvetjont adj. brave le verre en main, 
brave aprés boire. 
pouch paot{ *. poche f , sachet, sac m.; (belly) gros- 
se panse, bedaine, (of animals) bourse; (of mon- 
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keys) abajoue; (of sportsmen) gibeciére, carnas 
siére; (for tobacco) blague f. 

pouch paot§ tr. (of birds) avaler. 

pouched paotSt adj. 4 bourse, marsupial: a poche. 

poulterer ’pooltazez . marchand de volaille m. 

poultice ’pooltis n. cataplasme m.; mustard poultice, 
sinapisme. 

poultice ‘pooltis tr. appliquer un cataplasme a. 

par ‘pooltz1 . volaille f.; oiseaux de basse-cour 
Mm. pl. 

poultry-house ’psoltzrhavs 1. poulailler m. 

pounce paons n. sandaraque; poudre de sandaraque ; 
(for drawing) ponce; (of birds) eriffe, serre if: 

pounce pauns fr. poudrer (de sandaraque) , (for 
drawing) poncer; (perforate) perforer 

pounce pauns intr. fondre; pounce upon, saisir avec 
les serres. 

pound paond x. livre; (coin) livre sterling f.. by 
the pound, a la livre. 

pound paund ir. piler, broyer, concasser , battre; 
frapper. 

poundage ‘paondid3 1. commission f.; pondage sm. 

pounder ’paundaz n. pilon im. 

pounding ’paundin 2. broiement, broyage pilage m, 

pound-keeper ‘paondkiipaz ». gardien de four- 
riére 112. 

pour po:z, poz tr. verser, répandre. pour forth. ver- 
ser, répandre, lancer, (a broadside) lacher, pour 
im, verser dans; lancer; pour ou? verser, répandre, 
décharger —intr. couler, se précipiter. (rush 
fondre, (of the rain) pleuvoir a verse: pour in, 
entrer, arriver en foule, entrer de tous cétés, pour 
down, tomber a verse, descendre en foule: 

pouring ’po:z1n adj. torrenticl. 

pout' paot intr. bouder , faire la mine, faire la moue 3 
pout at, bouder , pout one’s lip, faire la moue. 


| pout? pavt 2. (fish) lotte f., tacaud, (bird) fran- 


colin m, 

pout? pavt . bouderie, moue f 

pouter ’pavtaz n. tondeur m., tondeuse f.; (pigeon) 
pigeon grosse gorge, boulant 1. 

poverty “pevozti m. pauvreté, mistre, indigence f 

poverty-stricken ‘povoactistzikon adj. réduit a la 

" misére, 

powder ‘pavdaz ir. réduire en poudre, piler, pulvé- 
riser; poudrer, saupoudrer. 

powder ‘pavdaz n. poudre f. 

powder-cart ’pavdozka:zt ». caisson 71. 

powder-chamber ’pavdozt\eemboz n. poudriére f. 

powdered ’pavdazd adj. pulvérisé, réduit en poudre; 
(of the hair) poudré, powdered sugar, sucre en 
poudre, sucre pilé. 

powder-flask ‘paudozfta:sk n. poire 4 poudre f. 

powder-horn ‘pavdozho:zn n. see powder-flask. 

powder-magazine ‘pavdazmaxgaziin n. poudriére; 
(of a ship) soute aux poudres f. 

powder-mill ’pavdazmit n. poudriére f. 


et 
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powder-monkey ‘pavdozmanki n. gargoussier m. 

powder-puff ‘pavudazpaf n. houppe a poudrer f. 

powder-room ‘puvdazzuum n. see powder-maga- 
zine. 

powdery ‘paudaz: adj. poudreux ; friable. 

power ‘pausz nu. pouvoir m.; force, puissance /.; 
(ability) talent m., moyens m.pl., forces f. pl.; 
(faculty) faculté f.; the utmost of one’s power, de 
tout son pouvoir; autant que faire se peut; have 
it in one’s power, étre en pouvoir de, avoir en son 
pouvoir de; étre 4 méme de. 

powerful ‘pauszfst adj. puissant; fort; efficace; 
actif. 

powerfully ‘patozfatr 
ment, efficacement. 

powerfulness ‘pauozfainis n. see power. 

powerless ’pauozias adj. impuissant, inefficace. 

powerlessness ‘pauaziasnis n. impuissance, fai- 
blesse f. 

powwow ‘pauwav n. parletie, parloterie f., parle- 
ment m. 

powwow ‘pavwau intr. faire des pourparlers. 

pox peks n. vérole f. 

practicability pcektiko’briitr n. practicabilité f. 

practicable ’pzektikabat adj. practicable, faisable. 

practicably ‘pzektrkablr adv. practicablement. 

practical ’pzektikel adj. pratique; practical joke, 
imauvais tour, mauvaise plaisanterie. 

practically ‘pzekttkslr adv. pratiquement; en pra- 
tique. 

practicalness ‘pziektikoinis n. nature pratique, qua- 
lité pratique f. 

practice ‘pzektis n. pratique; (custoni) habitude, 
coutume f., usage; (exercise) exercice m.; (of 
professional men) clientéle f.; (artifice) artifice, 
stratagéme m.; menée, intrigue f.; get out of prac- 
tice, se perdre la main, se rouiller. 

practice ‘pzxktis tr. pratiquer, mettre en pratique; 
(commit) commettre, exercer. —intr. pratiquer ; 
exetcér; (artifices) employer des pratiques, em- 
ployer des menées; étudier; s’exercer. 

practiced ‘pzektist adj. exercé a, expérimenté ; ver- 
sé dans; habile, émérite. 

practicer ‘pzektisoz n. personne qui pratique f.; 
ptaticieén m. 

practician pzek’tiJon n. praticien m. 

practitioner pzek’tiSanez n. praticien; médecin 
exercant, médecin praticien m.; general practi- 
tioner, médecin-chirurgien. 

praétor ‘pziitaz n. préteur m. 

praetorian pzr‘td:zion adj. prétorien. 

praetorship ‘pziitoz\1p n. préture f. 

pragmatic pzeg’mxtrk adj. pragmatique; officieux, 
impertinent ; importun. 

prairie ‘pze:zi n. prairie; (in América) savane f. 

prairie-chicken ‘pze:zitS1kin n. cupidon des prai- 
ries m. 


adv. puissamment, forte- 


G20; nsing; tlot; je, cred, Othe, 0 thin, 








3 azure, 
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prairie-dog ‘pze:zide:g n. écureuil fouisseur, chien 
de prairie m. 

prairie-schooner ‘pze:ziskounez n. taravane des 
prairies f. 

praise pzeez tr. louer, vanter, faire l’éloge de; glo- 
rifier ; louanger. 

praise pzeez n. louange f.; éloge m.; tn praise of, 
a la louange de. 

praiseless ‘pzeezias adj. sans louange; sans éloge. 

praiser ’pzeezoz n. approbateur; louangeur, pané- 
gyriste m.; approbatrice, louangeuse f. 

praiseworthily ‘pzeezwezdil1 adv. d’une maniére 
louable, louablement. 

praiseworthiness ’pzeezwazdinis n. mérite m. 

praiseworthy ‘pzeezwezdi adj. louable; digne d’é- 
loges. 

prance pzains intr. se cabrer; bondir; piaffer; 
se carrer, se pavaner. 

prancer ’pza:nsoz n. piaffeur m. 

prandial ’pzendiat adj. de diner, du diner. 

prank pzenk m. escapade; folie; fredaine; farce; 
niche f.; tour m.; play pranks on, faire une niche 
a, faire un tour a; she is playing her pranks, elle 
fait des siennes. 

prankish ’pzenk1S adj. badin; espiégle; malin. 

prate pzeet intr. jaser, babiller, bavarder. —tr. 
débiter ; dire sottement. 

prate pzeet n. babil, caquet, caquetage, bavardage m. 

prater ‘pzeetoz n. see pratiler. 

pratingly ’pzeetinir adv. en bavard, en babillard. 

prattle ‘pzxtt intr. babiller, jaser, caqueter, bavar- 
der; (of brooks) murmurer. 

prattle pzetit n. bavardage, caquet m. 

prattler ‘pzetisz n. bavard; babillard; caqueteur 
m., bavarde, caqueteuse, jaseuse f. 

prattling ‘pzetlrn n. bavardage, caquet m.; (of 
streams) murmure, babil m. 

prawn pczc:ti n. grosse crevette, salicoque f. 

praxis ’pzeksis n. exercice; exemple m. 

pray pzee tr. prier, supplier; demander, requérir; 
I pray you, je vous en prie; pray! de grace; dites 
moi! pray be seated, veuillez vous asseoir. — intr. 
prier; pray to, prier. 

prayer pze:z n. priére; supplication; (law) demande 
f.; Lord’s prayer, oraison dominicale. 

prayer-book ‘pze:zbuk n. livre de priéres m. 

prayerful ‘pze:zfat adj. porté a la priére. 

prayerfully ‘pze:zfatr adv. 4 force de priéres. 

preach pztit\ intr. précher. —tr. précher; preach 
up, précher; vanter, préner; preach down, déni- 
grer. 

preacher ’pziit\sz n. prédicateur; précheur m. 

preaching ‘pziit\1n 1. prédication #.; sermons m. pl. 

preachment ‘pziit\mant ». précherie, préche f. 

preacquaintance pztio’kweentons #. connaissance 
préalable f. 

preadamice pztis’demik adj. préadamite. 





—————s 
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preadamite pzi’edomait 1. préadamite m,, f. 

preadmonish pciiad’menis fr, avertir au préalable; 
prévenir d’avance. 

preadmonition pztiedmoa’nijan n. avertissement 
préalable, avertissement antérieur m, 

preamble ’pzitiembat n. préambule, avant-propos 
m, 

preannounce pcziia’nauns tr. annoncer d’avance. 

preappoint pziie’pernt iv, nommer auparavant, 
fixer auparavant, arréter d’avance. 

prebend ‘pzebend n, prébende f, 

prebendal pz1’bendt adj. de prébende, 

prebendary pce1’bendazi , chanoine prébendé; pré- 
bendier m. 

precarious pzi‘ke:zias adj. précaire, peu solide; in- 
certain. 

precariously pzi’ke:ziastr adv. précairement. 

precariousness pzrke:ziasnis n. nature précaire 
f.; état précaire m.; incertitude f, 

precaution pzi‘kc:Son n. précaution f.; by way of 
precaution, par précaution, par prudence, 

precaution pzi‘kc:San itr. précautionner, avertir, 
prémunir. 

precautional pzi’kc:Sant adj. see precautionary, 

precautionary pzi’kc:Sanezr adj. de précaution. 

precede pzi’stid tr, précéder ; faire précéder, 

precedence pzi’stidns n. priorité; (superiority) su- 
périorité ; (in rank) préséance f., pas m.; have pre- 
cedence of, avoir le pas sur, 

precedent ‘pzesidnt n. précédent m.; (law) déci- 
sion de la cour f. 

precedent pzi’stidnt adj. précédent, antécédent, 

preceding pzi’stidin, ‘pztisidin adj. précédent, 

precentor pzi’sentaz n. chantre; (in chapels) maitre 
de chapelle m. 

_ precept ’pziisept n. précepte m. 


preceptor pzi’septaz n. précepteur, instituteur, 
commandeur m. 
preceptorial pzisep’ta:zist adj. de précepteur, 


d’instituteur. 

preceptory pzi’septezr m. commanderie de l’ordre 
du Temple; maison religieuse d’éducation f, 

preceptory pzi’septazi adj. de préceptes. 

preceptress pzi’septzis n. institutrice f. 

precession pzi’seSan n. précession f. 

precinct ‘pztisinkt n. limite, borne, enceinte f, 

precious ‘pzejas adj. précieux, de prix; fameux, 
fier, fichu. 

precious ’pzefas adv. (slang) excessivement, diable- 
ment. 

preciously ‘pzeSast1 adv. précieusement; fameuse- 
ment, fiérement. 

preciousness ’pzeSosnis n, prix m,; valeur f, 

precipice ‘pzesipis n. précipice m. 

precipitable pzi’sipitabat adj. précipitable. 

precipitance pzi'sipitns n. précipitation f.; empres- 
sement excessif m. 





Zit; opoetic, abut, o:door, aoyver, eaerial, e bed; 
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precipitant pzi’sipitnt adj. qui se précipite; préci- 
pité. 

precipitant pzr'siprtnt n. précipitant m. 

precipitantly pz1’sipitntt: adv. précipitamment. 

precipitate pzi’sipitet tr. précipiter; be precipita- 
ted, se précipiter, —4ntr. précipiter; se précipi- 
ter, 

precipitate pzi’sipitet adj. précipité; qui se préci- 
pite, 

precipitate pcr’sipitet n. précipité m. 

precipitately pzrsipitatt: adv. précipitamment. 

precipitation pzisipr’teejan n. précipitation f. 

precipitator pzisipitetez n. qui précipite, qui hate. 

precipitous pzi’sipitas adj. escarpé; de précipice; 
(hasty) précipité, rapide. 

precipitously pzi'sipitast1 adv. précipitamment; a 
pic, en précipice. 

precipitousness pzi’sipitosnis n. escarpement m.; 
nature escarpée; précipitation /. 

precise pzi’sais adj. précis, exact; affecté, pointil- 
leux. 

precisely pci’saist1 adv. précisément, exactement, 
au juste. 

preciseness pzi’saisnis adv. see precision. 

precision pz1’si3an n. précision, exactitude f. 

preclude pz1’kioud tr. exclure; (prevent) empécher; 
écarter. 

preclusion pzi‘ktouzen nu. exclusion f.; empéche- 
ment m. 

preclusive per’klousiv adj. qui exclut; (preventive) 
qui empéche, qui écarte. 

preclusively pzi’ktuustvi1 adv. avec exclusion. 

precocious pzi'koofas adj. précoce. 

precociousness pz1’koo§asnis n. see precocity. 

precocity pzi’kesitr n. précocité f. 

precognition pziikeg’ni{an mn. connaissance anté- 
rieure f., examen préliminaire m.; enquéte prélimi- 
naire f. 

preconeeive pztikan’stiv tr. concevoir d’avance; 
juger d’avance; préconcevoir. 

preconception pztikan’sepjan . opinion précon- 
cue; prévention f.; préjugé m. 

preconcert pztikan’sp:zt tr. concerter d’avance. 

preconsign pziikan’sain tr. consigner d’avance. 

preconstitute pzi‘kenstitjut tr. constituer préala- 
blement. 

precontract pztikan’tzekt tr. contracter préalable- 
ment, 

precordial pzi’ke:zd3a! adj. précordial. 

precursor pzi/kszsaz n. précurseur, avant-coureur 
m. 

precursory pzi’kszsazi adj. précurseur. 

predatory ‘pzedatoz1 adj, pillard; de pillage; de 
rapine ; de vol; déprédateur. 

predecessor pzedr’sesaz n. prédécesseur, devancier 
m, 

predesign pziidi’zain tr. projeter d’avance. 








cilaw, a:far, ohot, pfur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


372 


predestinarian pzidestr’ne:zion n. prédestinacien ; 
fataliste m. ¥ 

predestinarianism pczidesti’ne:ziontzom n. prédes- 
tinationisme m. 

predestinate pzi’destinet tr. see predestine. - 

predestinate pzi’destinot adj. prédestiné. 

predestination pzidesti’nee§on n. prédestination f. 

predestinator pzi’destinetaz n. prédestinateur m. 

predestine pzi’destin tr. prédestiner, vouer d’a- 
vance. 

predetermination pziiditezmr/neeSon n. prédéter- 
‘mination f. 

predetermine pztridi’te:zmin tr. arréter d’avance; 
prédéterminer. 

predial ‘pzridist adj. prédial, 
terre. 

predicable ’pzedikoabal n. universel, catégoréme m. 

predicable ‘pzedikabal adj. prédicable. 

predicament pzi’dikomont n. état m., passe, posi- 
tion, situation difficile f.; (Jogic) prédicament m., 
catégorie f.; she puts me in a fine predicament, elle 
me met dans de beaux draps. 

predicate ’pzedikat n. prédicat, Sco poe 
ment m. 

predicate ’pzediket tr., intr. affirmer. 

predication pzedi’keejan n. affirmation f. 

predicative ‘pzediketiv adj. affirmatif. 

predicatory ‘pzedikatozr adj. affirmatif. 

predict pzi’drkt tr. prédire. 

prediction pz1’drkSan n. prédiction, prévision f. 

predictive pz1'diktiv adj. qui prédit; prophétique. 

predictor pzi’diktaz n. prédiseur m., prédiseuse f. 

predilection pziditek§an n. prédilection f. 

predispose pztidi’spooz tr. prédisposer. 

predisposition pztidisps’z1jan n. prédisposition ; 
disposition, tendance naturelle f. 

predominance pz1’deminons n. prédominance f.; 
ascendant, pouvoir m. 

predominant pzi’dominont adj. prédominant. 

predominantly pzi’deminontt: adv. d’une maniére 
prédominante. 

predowinate pz1’deminet intr. prédominer, 1l’em- 
porter, prévaloir; régner. 

predomination pzidemr’ neefon n. influence supé- 
rieure, prédominance f. 

preelect pztiilekt tr. préélire, élire d’avance. 

preelection pztir’tekSan n. élection antérieure, élec- 
tion faite d’avance f. 

preeminence pzi’eminons n. prééminence, supério- 


en biens-fonds, en 


prédica- 


rité f. 

preeminent pzi’eminont adj. prééminent, supéri- 
eur. 

preeminently pzi’eminonttr adv. d’une .maniére 
prééminente ; supérieurement. ; 


preempt pzi’empt tr. préempter. 
preemption pzi’empfon n. préemption f. 
preen pziin tr. (of birds) nettoyer (les plumes). 
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preengage pziirn’ geed3 tr. engager d’avance. 

preengagement pziiin’geed3moant n. engagement | 
antérieur m. 

preestablish pztir ‘steebtr) tr. préétablir. 

preestablishment pztii’stebli{moant n. établisse- 
ment antérieur m. 

preexamination pziiagzemi’neesan nf. 
préalable m. 

preexamine pziiog’zemin tr. examiner préalable- 
ment. 

preexist pztiiog’zist intr. préexister. 

preexistence pztieg ’zistns n. préexistence ff. 

preexistent pziisg’zistnt adj. préexistant. 

preface ’pzefis tr. faire une préface a; faire précé- 
der; dire comme préface. 

preface ’pzefis n. préface f.; avant-propos m. 

prefatory ‘pzefatoz1 adj. préliminaire, introductif. 

prefect ‘pzrifekt n. préfet m. 

prefectorial pzifek’to:ziat adj. préfectoral. 

prefecture ’prifekt\az n. préfecture f. 

prefer pzi’fs:z tr. préférer ; aimer mieux; (advance) 
avancer, élever ; (offer) présenter, offrir; preferred 
stock, actions privilégiées. 

preferable ‘pzefazabat adj. préférable. 

preferableness ‘pzefazabainis n. avantage 71. 

preferably ’pzefazabt1 adv. préférablement, de pré- 
férence. 

preference ’pzefazons n. préférence f. 

preferment pzi’fs:zmsnt n. avancement m.; 
tion, promotion; place supérieure f. 

prefiguration pziifigju’zee§an n. figure f.; sym- 
bole m. 

prefigurative pzi’figjozativ adj. 
pique. 

prefigure pzi’figjoz tr. figurer d’avance. 

prefix pzi’fiks tr. mettre en téte, mettre devant; 
arréter d’avance. 

prefix ‘pziifiks n. préfixe m. 

pregnancy ‘pzegnonsi n. grossesse; fécondité f. 

pregnant ‘pzegnont adj. enceinte, grosse; fertile, 
fécond. 

pregnantly ’pzegnontl: adv. avec fertilité; claire- 
ment, évidemment. 

prehensible pzi’hensabat adj. see pregnable. 

prehensile pzi’hensit adj. préhensile; prehensile 
tail, queue prenante. 

prehensive pzi’/henstv adj. discriminant ; appréhen 
sif. 

prehistoric pzits’tez1k adj. préhistorique. 

prejudge pzii’d3ad3 tr. préjuger, condamner d’a- 
vance. 

prejudgment pzii’d3adsmant n. préjugement m. 

prejudicate pzi’d3oudiket tr. see prejudge. 


examen - 


éléva- 


symbolique, ty- 


| prejudicative pzi’dsouudiketiv adj. qui préjuge. 


prejudice ’pzedzadis tr. prévenir; donnér des pré- 
jugés A; (injure) préjudicier a, faire tort 4, nuire 
a, porter préjudice a. 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 80 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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prejudice ’pzedsedis n. prévention f., préjugé; (in- 
jury) préjudice, tort, dommage #. 

prejudicial pzed3u’diSat adj. préjudiciable, nuisible. 

prejudicially pzed3v0’di\ati adv. nuisiblement, d’une 
maniére préjudiciable. 

preknowledge pzti’nelid3 n. connaissance antéri- 
eure ; prescience f. 

prelacy ‘pzelasi n. prélature f.; épiscopat m. 

prelate ‘pzelit n. prélat m. 

prelateship ‘pzetit\ip n. prélature f. 

prelatic pzrletik adj. de prélat. 

prelatically pzi’tetikat: adv. en prélat. 

prelection pzr’tek\an n. discours lu en public, dis- 
cours devant une classe d’étudiants m. 

prelector pzr‘lektaz n. professeur, lecteur m. 

prelibation pctitarbeefon n. avant-gott mm. 

preliminarily pzi/limimeziilr adv. préliminaire- 
ment. 

preliminary pziliminecrt adj. préliminaire; préa- 
lable. 

preliminary pzi/irminezi n. préliminaire m. 

prelude pzi/ljoud tr. préluder, préluder 4. 

prelude ‘pztiljud n. prélude mm. 

prelusive pcrijousrv adj. préliminaire, préparatoire. 

prelusory pzr'ljousazr adj. see prelusive. 

premature pzimoa’tjo:z, ‘pziimatjuz adj. prématuré. 

prematurely pzimoa’tju:zir adv. prématurément, 
avant le temps. 

prematureness pzimo’tju:znis n. prématurité f. 

prematurity pzimo’tjo:zitr n. see prematureness. 

premeditate pzi’meditet tr.,intr. préméditer; mé- 
diter d’avance. 

premeditatedly pzi’meditetrdt1 adv. avec prémédi- 
tation. 

premeditation pzimedr'tee§an n. préméditation f. 

premier ‘pztimisz mn. premier ministre; (France) 
président du conseil (des ministres) 7. 

premier ‘pztimioz adj. premier (de rang). 

premiership ’pztimiazS1p n. dignité de premier mi- 
nistre; présidence du conseil (des ministres) f. 

premillennial pziimr‘teniat adj. antérieure au mil- 
lénaire. 

premise’ ’pzemis 7. lieu, établissement, local m.; 
propriété, terre f.; bien-fonds m.; premises, lieux ; 
local; (logic) prémisses. 

premise’ pzi’maiz tr. exposer d’avance ; commencer 
par dire; poser les prémisses de. — intr. poser des 
prémisses. 

premiss ‘pzemis see premise’. 

premium ‘pziimjom nv. prix, prix d’encouragement 
m.; récompense; prime f.; high premium, forte 
prime; at a premium, a prime. 

premonition pzimo’nifan n. 
avertissement 7. 

premonitory pzi’moenitoz1 adj. prémonitoire, pré- 
curseur. 

wrenomen pzi’noomen n. prénom m. 


avis préliminaire, 
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prenotion pzi’noofon n. prénotion f. 

preobtain pztrisb’teen tr. obtenir d’avance. 

preoccupancy pzi’ekjupansi n. préoccupation, oc 
cupation antérieure f.; droit d’occupation m. 

preoccupation pziekjo’peeSon n. préoccupation, 
anticipation; occupation antérieure f. 

preoccupy pzi’ekjupaz tr. préoccuper ; occuper avant 
un autre; occuper le premier. 

preordain pztiez’deen tr, ordonner d’avance; pré- 
déterminer; arranger d’avance. 

preordination pziozdineejan n. préordination f. 

prepaid pzii’peed, ‘pztipeed adj. affranchi, franc de 
port. 

preparation pzepo’zee§an n. préparation f.; prépa- 
ratifs, appréts m. pl.; (state) état m., condition f. 

preparative pzi’pezativ n. préparatif; apprét, pré- 
paratoire m. 

preparative pzr’pxzativ adj. préparatoire. 

preparatively pzi’pxezotivir adv. d'une maniére 
préparatoire, préalablement. 

preparator pzr pezatoz n. préparateur mm. 

preparatorily pzi’pxzotozil1 adv. comme prépara- 
tion, préalablement. 

preparatory pzi’pezatoz: adj. préparatoire. 

prepare pzi’pe:z tr. préparer; disposer; appréter; 
(provide) se pourvoir de, fournir. —dintr. se pré- 
parer; se disposer; s’appréter. 

preparedly pzr’pe:zidi1 adv. par des mesures prépa- 
ratoires. 

preparedmess pzi’pe:zdnis n. état de préparation 
m. 

preparer pzi'pe:zoz n. préparateur; appréteur m.; 
préparatrice f. : 

prepay pzti’pee tr. payer d’avance; (a letter) af- 
franchir. 

prepayment pzii/peemont mn. payement d’avance; 
(of letters) affranchissement m. 

prepense pzi’pens adj. prémédité. 

preponderance pzi’/pendozens n. supériorité de 
poids; excés de poids; prépondérance f. 

preponderant pzi’pendazant adj. prépondérant. 

preponderate pzi’pendazet tr. surpasser en poids; 
l’emporter sur; avoir la prépondérance sur. — intr. 
peser le plus; avoir la prépondérance, l’emporter. 

preponderatingly pz1’pondazetini: adv. avec pré- 
pondérance. 

preponderation pzipendaz’cefan n. see preponder- 
ance. 

preposition pzepo’z1fan n. préposition f. 

prepositional pzepo’z1\ant adj. prépositif. 

prepositive pzi’pezitiv n. mot prépositif m.; parti- 
cule prépositive f.; prépositif m. 

prepositive pr1’pozttiv adj. prépositif. 

prepositor pzi’pezitez n. moniteur m. 

prepossess pzripo’zes tr. occuper antérieurement ; 
préoccuper, prévenir; (the mind, the heart) gagner. 

prepossessing pzipo’zesin adj. prévenant; enga- 





er 
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e bed; 
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geant; qui prévient en sa faveur; avenant, agré- 
able. 

prepossession pzipo’zeSon n. possession antérieure ; 
prévention 7. préjugé m. 

preposterous pzi’pestecss adj. absurde, déraison- 
nable. 

preposterously pzi’pestazasit 
déraisonnablement; a rebours. 

preposterousness pzi’pestezosnis 1. 
versé m.; absurdité, déraison f. 

prepuce ‘pzripjtus n. prépuce m. 

preputial pzi’pjouSat adj. préputial. 

prerequire periz’kware tr. demander préalable- 
ment; exiger d’avance. 

prerequisite pzizekwizit #. chose nécessaire au 
préalable f. 

prerequisite pzi/zekwizit adj. nécessaire aupara- 
vant. 

prerogative pzr’zogotiv n. prérogative f. 

presage pzi’seed3 tr. présager; itdiquer; étre le 
signe de. — intr. présager. 

presage ‘pzriseds u. présage m. 

presbyter ‘pzezbitaz n. ancien; 
presbytérien m. 

presbyterial pzezbr'ti:ziot adj. de presbytére ; prés- 
bytérien. 

Presbyterian pczezbr’ti:zion 1. 
presbytérienne f. 

presbyterian pzezbr'ti:zion adj. see presbyterial. 

Presbyterianism pzezbi’tt:ziontzom n. presbyté- 
rianisme mm. 

presbytery ‘pzezbiteci n. pfesbytére m. 

prescience ‘pziijons m. prescience f. 

prescient ‘pziijont adj. doué de prescience. 

prescribe pzi’skzaib tr. prescrire, ordonner. 
— intr. faire la loi; faire, une ordonnance; pres- 
crire. 

prescript ‘pztiskerpt m. précepte m.; ordornance f. 

prescriptible pzi’skerptabat adj. prescriptible. 

prescription pzi’skz1pfen . prescription, ordon- 
nance f.; précepte m. 

prescriptive pzci’skz1ptiv adj. établi, acquis par la 
prescription. 

presence ’pzezons n. présence f.; port, air, maintien 
m., Mine; assemblée, réunion, societé; saving your 
présence, sauf votre respect. 

presence-chamber ‘pzezonst\eembaz n. salon de 
réception m. 

present ‘pzezont n. (in all senses) présent; cadeau, 
don m.; presents, (law) présentes; at present, a 
présent; actuellement} make a present, faire un ca- 
deau; for the present, pour le moment; quant a 
présent. 

present pzr’zent fr. présenter, offrir; déférer ati tri- 
bunal compétent; present somebody with some- 
thing, faire cadeatt de quelque chose a quelqu’tin; 
present! en joue! joue! 


adv, absurdement, 


ordre ren- 


prétre; ministre 


presbytérien m., 
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present ‘pzezont adj. présetit; actuel; (of thé 
month) courant; in the present tense, au présent. 

presentability pzizenta’bilitr 2. état présentable m. 

presentable pz1’zentabal adj. présentable. 

presentation pzizen’teejon 7. présentation; repré- 
setitation; on presentation, a présentation; presen- 
tation copy, exemplaire donné par l’auteur. 

presenter pzi’zetitoz n. présentateur, collateur m. 

presentiment pzi’zentimont n. pressentiment m. 

presently ‘pzezatittr adv. tout a heure; bientot; 
tant6t; neu de temps aprés. 

presentment pzi/zentmont n. présentation f.; ta- 
bleau m., représentation; apparence; (Jaw) dé- 
nonciation spontanée f. : 

preservability pzizecva’bilttr n. 
m., qualité d’étre conservé f. 

preservable pz1’zs:zvabat adj. conservable. 

preservation pzezoz’veeSan un. salut m., conserva- 
tion; préservation ; protection f. 

preservative pzi’zs:zvativ adj. préservateur ; 
servatif; conservateur. 

preservative pci'ze:zvativ n. préservatif im. 

preservatory pzi’ze:zvatozi adj. see preservative. 

preservatory pzi’ze:cvatoct n. see preservative. 

preserve pzi’ze:zv n. (fruit) confiture f.; fruits 
confits; preserves, conserve de fruits; conserve, 
conserve alimentaire; (inclosure) réserve, pare 
pour gibier, chasse. 

preserve pzi’zp:cv tr. préserver ; 
(fruit) confire; preserved meat, 
viande. 

preserver pci’zpe:zvoz n. conservateur m., conserva- 
trice f.; préservatif, sauveur, bienfaiteur; confi- 
seur m. 

preside pzr’zaid intr. présider; preside at a meeting, 
présider une assemblée; preside over, présider a. 

presidency ‘pzezidnst n. présidence f. 

president ‘pzezidnt n. ptésident m.; présidente f. 

presidential pzezr’denSst adj. présidentiél; de pré- 
sident. 

presidentship ‘pzezidnt\ip n. see presidency. 

presiding pz1’zartdrn adj. présidant ; presiding judge, 
président. 


état conservable 


pré- 


conserver, garder; 
conserves de 


presignify pcii’stgnifar tr. signifier d’avance, 
présager. 
press pzes tr. presser; serrer; (urge) pousser; 


(embrace) serrer, éteindre; (paper) glacer, satiner ; 
(fruit) pressurer; mettre en presse; press upon, 
appuyer sur; insister sur; faite sentir a; press a 
thing on any one, imposer une chose a quelqu’un; 
press down, presser; appuyer fortement sur; press 
out, exprimer; pressurer; press hard, presser fort; 
(be hard with) serrer de prés: be pressed for time, 
étre pressé. — intr. presser; pousset; (encroach) 
empiéter ; (approach) approcher, s’approcher ; avan- 
cer; (crowd) se presser, affiuer. 

press pzes n. presse f.; (for fruit) pressoir m.3 





ggo3 nsing; tlot; jye, zred, dthe, 0 thin, 


3 azure, 


—— 


i réact, 





{she, wwhen; uwhoever, vo full, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


—— 
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(crowd) presse, foule; (closet) armoire; (urgency) 
urgence, presse /.; press of sail, force de voiles f.; 
ready for press, bon a tirer; in press, sous presse; 
go to press, mettre sous presse. 

press-bed ‘pzesbed n. lit en armoire; (printing) 
marbre m. 

pressed ‘pzest adj. satiné. 


' presser ’pzesoz n. presseur m.; (wine-maker) pres- 


sureur m. 

press-gang ’pzesgen n. presse f. 

pressing ‘pzesin m. action de presser f.; pressage; 
(of fruit) pressurage m.; (of paper) satinage m. 

pressing ‘pzesin adj. urgent; pressant, qui presse, 
pressé. 

pressingly ‘pzesintt adv. d’une maniére pressante ; 
instamment. 

pression ‘pzeSan n. pression f. 

pressman ‘’pzesmon n. [pl. pressmen] pressier, im- 
primeur; (tailor) presseur; (wine-maker) pressu- 
reur m. 

press-proof ‘pzespzouf n. (printing) tierce f. 

press-revise ‘pzeszivaiz n. see press-proof. 

pressroom ‘’pzeszoum n. atelier des presses m. 

pressure ‘pzeSsz mn. pression; oppression, force; 
presse, urgence f.; (of the hand) serrement m. 

pressure-gage ’pzelazgeeds n. manométre m. 

presswork ‘pzeswe:zk n. tirage; ouvrage fait a la 


presse m. 

prestidigitator pzesti’didsitetoz n. prestidigita- 
teur m, 

prestidigitation pzestidid31’teeSan n. presdidigita- 
tion f. 


prestige ‘pzestid3 n. prestige m1. 

presto ‘pzesto adv. preste, prestement; 
presto. 

presumable pzi’zjoumobat adj. présumable. 

presumably pzi’zjoumoablir adv. probablement. 

presume pz1’zjoum tr. présumer. — intr. présumer 
trop; compter trop; se permettre, oser, prendre la 
liberté. 

presumer pzr’zjoumoz n. arrogant, présomptueux m. 

presuming pzi’zjoumin adj, présomptueux. 

presumingly pzi’zjouminit adv. présomptueuse- 
ment. 

presumption pz1‘zampfan n. présomption f. 

presumptive pzi’zamptiv adj. présumé ; présomptif ; 
(of evidence) indirect; (of arrests) préventif. 

presumptively pz1’zamptivit adv. par présomption ; 
(of arrests) préventivement. 

presumptuous pz1’zamptSuas adj. présomptueux. 

presumptuously pz1’zamptSuastr adv. présomptueu- 
sement. 

presumptuousness pzrzamptsuesnis n. présomp- 
tion f. 

presuppose pztiso’pooz tr. présupposer. 

presupposition pztisaps’z1jan n. présupposition f. 

pretend pzi’tend tr. prétexter; affecter; feindre; 
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faire semblant de; prétendre. — intr, prétendre; 
avoir la prétention; feindre; pretend to be dead, 
feindre d’étre mort, faire le mort. 
pretended pzi’tendid adj. prétendu, 
supposé, faux, feint. 
pretendedly pz1’tendidi: adv. faussement. 
pretender pzr‘tendoz n. prétendant m., prétendante 


soi-disant, 


pretense pzi’tens n. prétexte ; faux semblant m.; dé- 
faite, feinte; prétention f.; under pretense of, sans 
couleur de; under false pretenses, par moyens frau- 
duleux. 

pretension pzi’tenSon n. prétention f.; 
titre, droit m. 

pretentious pzi’tenSas adj. prétentieux, ambitieux. 

pretentiously pzi’tenSast1 adv. ambitieusement, 
prétentieusement. 

pretentiousness pzi’tenjasnis n. air prétentieux 
m., prétention f, 

preterit ‘pzetocit n. prétérit m.; in the preterit, au 
prétérit. 

pretermit pcitac’mit tr, (rare) négliger, omettre, 


(claim) 


preternatural pczitaz’netSacat adj. surnaturel; 
anormal, 

preternaturally pzitoz’netSocetr adv, surnaturel- 
lement. 


pretext ‘pztitekst nm, prétexte; faux semblant m.; 
couleur; feinte f 

pretor ‘pztitaz see praetor. 

prettily ‘pzittlr adv, joliment; 
grace, 

prettiness ‘pzitinis n. gentillesse, élégance, grace, 
beauté f., agrément m. 

pretty ‘pziti, pztr adv. assez; passablement; pretty 
well, assez bien; pretty much, presque, a peu prés. 

pretty ’pzitr adj, joli; gentil. 

pretzel ‘pzetsat n, bretzel, craquelin m. 

prevail pzri’veel inir. prévaloir; régner; avoir du 
pouvoir; avoir de l’'influence; (succeed) réussir; 
prevail on, obtenir de; décider, persuader, entrai- 
ner; prevail over, Vemporter sur; prevail with, 
avoir de l’empire sur, avoir de l’influence sur; pré- 
valoir auprés de; prédominer auprés de; be pre- 
vailed on, se laisser persuader ; se laisser entrainer. 

prevailing pzi’veelty adj. dominant, régnant; gé- 
néral; the prevailing opinion, Vopinion générale. 

prevalence ’pzevatons n. régne, ascendant, empire, 
pouvoir m.; influence; efficacité; duree, existence 
fe 

prevalent ‘pzevatont adj. régnant, dominant, géné- 
ral; efficace. 

prevalently ‘pzevatontt: adv. efficacement, puis- 
samment, fortement. 

prevaricate pzj’veciket intr. prévariquer ; tergiver- 
ser. 

prevarication pziveci'keeSon 1. prévarication ; ter: 
giversation /. 


gentiment; avec 
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prevaricator pzi’veziketaz n. prévaricateur m., 
prévaricatrice f. 

prevent pzivent tr. prévenir; empécher, détourner. 

preventable pzr’ventabal adj. empéchable, évitable. 

prevention pzi’venjon n. empéchement, obstacle m. 

preventive pzi’ventiv adj. préventif; propre a em- 
pécher. 

preventive pzi’ventiv nu. préventif; préservatif m. 

preventively pzi’ventivi1 adv. pour empécher ; pré- 
ventivement. 

previous ’pztivios adj. précédent, antérieur, préa- 
lable; (slang) présomptueux; trop empressé; pre- 
vious to, avant. 

previously ‘pztiviast1 adv. précédemment; antéri- 
eurement; préalablement; auparavant. 

previousness ‘pztiviosnis 1. antériorité, priorité f. 

prevision pcti’vizen n. prévision f. 

prey pzee intr. butiner, piller; faire sa proie de; mi- 
ner, ronger; prey on, voler, piller, victimer; prey 
on the mind, tourmenter, obséder. 

prey pzce n. proie f.; be a prey to, étre en proie a, 
étre la proie de; beast of prey, animal carnassier. 

priapism ‘pzaiopizom n. priapisme m. 

price pzais n. prix m.; cote f.; trad- price, prix mar- 
chand; market price, cours; prix courant; cost 
price, prix cottant; lowest price, le dernier prix; 
under price, a vil prix, au rabais; at greatly re- 
duced prices, au grand rabais; set a price on, met- 
tre a prix; all at one price, au choix; high price, 
prix élevé; at any price, cotte que cotite; a tout 
prix. 

price pzats tr. marquer, coter, tarifer. 

price-current ‘pzatskszont n. prix courant m. 

priceless ‘pzatstas adj. sans prix, inappréciable, 
inestimable, impayable. 

price-list ’pzaistist ». prix courant, tarif m. 

prick pzik itr. piquer; (fix) enfoncer par la pointe; 
(designate by a puncture) désigner, marquer, pi- 
quer; (spur) piquer; (goad) aiguillonner; (incite) 
pousser, exciter; (sting with remorse) tourmenter ; 
(cause pain) faire éprouver une douleur poignante 
a; (liquors) rendre piquant; (music) noter; (sea- 
term) pointer; prick off, marquer, désigner; prick 
up the ears, dresser les oreilles. 

prick pzik n. pointe 7.; piquant; (goad) aiguillon 
m.; (puncture) piqire; (remorse) douleur cui- 
sante 7., remords m.; (fixed place) place marquée 
f., point m. 

pricker ‘pztkaz n. pointe f.; piquant m.; épin- 
glette f. 

pricking ’pzikin 1. picotement m., piqire f.; (sea- 
term) pointage m. 

prickle ’pzikat n. aiguillon, piquant m.; épine f. 

prickleback ‘pzikatbek n. (fish) épinoche f. 

prickliness ’pziklinis n. abondance de piquants f. 

prickly ’pziktr adj. plein de piquants; armé d’ai- 
guillons, épineux. 
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3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


prickly-pear pzikhr’pe:z n. figue d’Inde f., oponce; 
(tree) figuier d’Inde m. 

pride pzard n. orgueil m.; fierté f.; (bomp) faste; 
(ornament) ornement m.; take pride in, tenir a 
gloire; mettre sa gloire a, tenir 4 honneur de. 

pride pzaid tr.: pride one’s self on, étre fier de; 
se faire gloire de; s’énorgueillir de; se glorifier 
de; se piquer de. 

pride-of-London pzaidov’tandoen n. (plant) déses- 
poir des peintres m. 

prier ‘pzaioz n. curieux, espion m.; curieuse, es- 
pionne f. 

priest pztrist n. prétre m.; high priest, grand prétre. 

priesteraft ‘pzristkza:ft mn. intrigues de prétres 
f. pl.; prétraille f. 

priestess ‘pztistis n. prétresse f. 

priesthood ‘pztristhod n. prétrise f., sacerdoce, cler- 
gem. 

priestlike ’pztistlaik adj. de prétre, sacerdota] 

priestliness pztistlinis n. air de prétre m. 

priestly ‘pztisttr adj. de prétre, sacerdotal. 

priestridden ‘pztistcidn adj. gouverné par les 
prétres. 

prig pzig n. freluquet, faquin, fat; pédant; (s!ang) 
chipeur, voleur m. | 

prig pztg tr. (slang) escamoter; chiper, voler. 

priggish ’pzigi1§ adj. suffisant, vaniteux, pédant. 

priggishly ‘pzig1{t1 adv. avec suffisance. 

prim pzim ai). affecté, précieux, collet monté, tiré 
a quatre épingles. 

primacy ‘pzaimasi n. primatie; (supremacy) pri- 
mauté f. 

primage ’pzatmid3 n. allocation f., primage, cha- 
peau m. 

primarily ’pzarmeziti adv. primitivement; origi- 
nairement, dans le principe. 

primary ’pzaimecr adj. primitif; premier; princi- 
pal; primaire, élémentaire. 

primate ‘pzaimit n. primat m.; Primates, primates. 

primateship ’pzarmit\1p . primatie f. 

prime pzaim n. aurore, aube; prime f.; (beginning) 
commencement m., premiers temps m. fl., origine 
f.; (spring) printemps m.; (best part) meilleure 
partie, fleur, élite f.; (perfection) comble de per- 
fection m.; prime of life, fleur de l’age, la force de 
lage. 

prime pzarm adj. principal; premier; de premier 
rang, de premier ordre; de premiére qualité, ex- 
cellent; prime minister, premier ministre. 

prime pzaim itr. (firearms) amorcer; (sea-term) 
abreuver; (painting) préparer, imprimer. 

primely ‘pzarmti adv. en premier lieu, primitive- 
ment; parfaitement. 

primeness ’pzaimnis n. excellence f. 

primer ’pzimoz n. premier livre de lecture; abécé- 
daire, syllabaire m.; long primer, (printing) petit 
romain; great primer, gros romain. 


- 
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primer ’pzaimoz n. amorce, capsule (d’arme a feu) ; 
épinglette f., dégorgeoir m. 

primeval pzar’mrival adj. primitif, premier; pri- 
mordial. 

priming ’pzarmin n. amorce; amorcage; (painting) 
impression, empeinte /. 

primitive ‘pzimitiv n. primitif, mot primitif, mot 
radical m. 

primitive ‘pzimitiv adj. primitif. 

primitively ‘pzimitrvi1 adv. primitivement. 

primitiveness ‘pzimitivnis mn. nature primitive, 
antiquité f.; caractére primitif m. 

primly ’pzimtir adv. avec affectation, avec afféterie. 

primness ’pzimnis n. affectation, afféterie f. 

primogenitor pzaimoa’d3enitaz n. premier pére m. 

primogeniture pzaimo’djenitfoz mn. primogéni- 
ture f. 

primogenitureship pzaimo’dsenitfszsip n. droit 
de primogéniture, droit d’ainesse m. 

primordial pzar’me:zdiat adj. primordial. 

primordial pzar’me:zdiat n. origine ;. 

primrose ’pzimzooz n. primevére f. 

prince pzins n. prince m; Prince Rupert’s drops, 
larmes bataviques. 

princedom ’pzinsdam n. principat m. 

princely ’pzinsti adj. de prince, de princesse; prin- 
cier ; digne d’un prince. 

princely ‘pzinsitt adv. en prince, en princesse, ma- 
gnifiquement. 

prince’s-feather 
rante f. 

princess ‘pzinsis n. princesse f. 

principal ‘pzinstpst n. principal; essentiel m.; 
(chief) partie principale f., chef m.; (lady) direc- 
trice f.; (of a school) maitre; (Jaw) auteur prin- 
cipal; (capital) capital m., capitaux m. pl. 

principal ‘pzinsipat adj. principal, premier, 
chef. 

principality pzins1’petrtr n. principauté f. 

principally ’pzinsipt1 adv. principalement; sur- 
tout. 

principalship ’pzinsipaiSip n. provisorat, princi- 
palat m. 

principle ‘pzmsipat n. principe m.; on principle, 
par principe; proximate principle, principe immé- 
diat. 

principled ’pzins1pdid adj. qui a des principes. 

prink pzink tr. attifer, orner, parer. — mtr. se pa- 
rer, s’attifer. 

print pzint n. empreinte, trace, marque; (of books) 
impression f.; (printed thing) imprimé m.; (en- 
graving) estampe, gravure f.; (newspaper) journal 
m., feuille f.; (type) caractére m.; (cloth) indien- 
ne, toile peinte f7.; out of print, épuisée; in print, 
imprimé; rush into print, se faire imprimer. 

print pzint tr. imprimer ; (mark) faire une emprein- 
te sur, laisser une trace sur, empreindre; (photog- 


, 
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raphy) tirer; print off a hundred copies, tirer 
cent exemplaires. — intr, imprimer. 

printer ‘pzintez n. imprimeur; ouvrier typographe 
m.; letterpress printer, typographe; lithographic 
printer, imprimeur lithographe; printer’s ink, en- 
cre d’imprimerie; printer’s devil, apprenti impri- 
meur, 

printery ’pzintozi . imprimerie f. 

printing ‘pzintin n. impression f., tirage m. 

printing-machine ‘pzintrnma{1in n. imprimeuse, 
machine a imprimer f. 

printing-office ‘pzintinofis n. imprimerie f. 

printing-press ‘pemntinpzes n. presse a imprimer f. 

print-shop ’pzintSep n. magasin d’estampes m. 

print-works ’pzintwe:zks n. imprimerie d’étoffes f. 

prior ‘pzaioz adv. antérieurement ; prior to, avant de. 

prior ’pzaiaz adj. antérieur. 

prior ‘pzaioz n. prieur m. 

prioress ‘pzaiazis n. (of a convent) prieure f. 

priority pzai’ezrti n. priorité f. 

priorship ‘pzaisz\r1p n. prieuré m. 

priory ‘pzaiszi n. prieuré m. 

prise pzaiz tr. soulever (avec un levier) ; prise open, 
forcer a l’aide d’un levier ; prise up, soulever (a I’ai- 
de d’un levier). 

prise pzaiz n. levier m. 

prism ‘pzizom n. prisme m. 

prismatic pz1z’/metik adj. prismatique. 

prismatically pziz’metikolr adv. en forme de 
prisme. 

prismoid ’pzizmord n. prismoide m. 

prison ‘pzizon n. prison f.; break out of prison, for- 
cer sa prison; s’évader. 

prison ‘pzizon tr. (rare) emprisonner. 

prisoner ‘pzizonoz n. prisonnier m., prisonniére f.; 
(law) prévenu m., prévenue f.; accusé m., accusée 
f.; take prisoner, faire prisonnier; prisoner at the 
bar, accusé, prévenu. 

prison-van ‘pzizonven n. voiture cellulaire f. 

pristine ‘pzistin adj. primitif; ancien; premier, de 
jeunesse. 

prithee ’pzi0r interj. de grace! je vous en prie! 

privacy ‘pzatvast n. retraite, solitude f.; secret; 
intérieur m., intimité f. 

private ‘pzaivit adj. privé; (retired) retiré; (se- 
cret) secret; (personal) particulier; (of dress) 
bourgeois, civil, de ville; (Jaw) a huis clos; pri- 
vate individual, simple particulier; private family, 
famille bourgeoise; private school, pensionnat. 

private ‘pzarvit n. simple soldat m.; privates, par- 
ties génitales ; in private, en secret; en particulier; 
dans son intérieur ; a huis clos. 

privateer pzatva’ti:z intr. faire la course, aller en 
course. 

privateer pzaiva’ti:z n. (law) corsaire m. 

privateering pzarvoa’ti:z1n n. course f. 

privately ‘pzarviti: adv. en particulier; en secret; 
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secrétement; sans aucun appareil; (Jaw) a huis 
clos; (of sales) a l’amiable; (of living) en bour- 
geois, en rentier. 
privation pzar’veeSan n. privation; perte f. 
privative ‘pzivatrv n. négation f.; privatif m. 
privative ‘pzivatriv adj. négatif; privatif. 
privatively ‘pzivativi: adv. négativement. 
privet ’pzivit n. (plant) troéne m. 
privilege ‘pziviltd; tr. privilégier. 





privilege ‘pzivitid3 n. privilége m. 

privily ‘pzivilt adv. secrétement, en secret. 

privity ‘pzrviti n. connaissance f., assentiment m. | 

privy ’pzr1vr adj. privé, secret, caché; dérobé, retiré; | 
privy to, instruit de, qui a connaissance de, initié | 
a; keeper of the privy purse, trésorier de la maison 
du roi; privy purse, cassette; privy seal, petit sceau; 
garde des sceaux; privy chamber, chambre du con- 
seil. 

privy ‘pztvi n. lieux, lieux d’aisance m. pl., garde- 
robe f., latrines, commodités f. p/. 

prize pzaiz n. prise, capture f.; (reward) prix; (in 
a lottery) lot m.; bonne fortune, aubaine f.; bati- 
ment pris m.; it is a lawful prize, c'est de bonne 
prise. 

prize pzarz tr. priser, évaluer, estimef, apprécier ; te- 
nir a; faire cas de. 

prize-fight /pzarzfart n. assaut de pugilat m. 

prize-fighter ‘pzatzfarteac 2. pugiliste, boxeur de 
profession m. 

prize-list ’pzarzlist n. palmarés m. 

prize-money ‘pzarzmani 7. part de prise f. 

prize-ring ‘pzaizzin n. le pugilat m.; aréne, en- 
ceinte de la boxe f. 

pro pzoo n.: pros and cons, le pro et le contre. 

pro pzoo prep.: pro and con, pour et contre. 

probability pzobo’bilit: 2. probabilité f. 

probable ’pzobabat adj. probable. 

prebably ‘pzebsabli adv. probablement. 

probang ’pzoobet) n. sonde f.; poussoir m. 

probate ‘pzoobet n. vérification d’un testament f.; 
probate duty, droit de succession. 

probation pzo’beefan n. probation f., noviciat m.; 
(trial) épreuve f.; on probation, a Vessai. 

probationary pzo’bee\onezr adj. d’épreuve, 
sert d’épreuve; de probation. 

probationer pzo’beeSonoz n. personne admise a 
Yexamen 7., candidat, stagiaire; novice m. 

probe pzoob tr. sonder; approfondir, examiner a 
fond. 

probe pzoob n. stylet m.; sonde f. 

probe-scissors ‘pzodobsizozz n. ciseaux boutonnés 
m. pl. 

probingly ’pzoobrnii adv. d’une maniére pénétrante, 

_ minutieusement. 

probity ‘pzoobrti 1, probité f. 

problem ’pzeblam n. probléme m, 

problematic pzobts’/metrk adj. problématique. 





qui 
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problematically pzoebla’metikat: adv. problémati: 
quement. 

proboscides pzo’bestdiz n. pl. see proboscis. 

proboscis pzo’besis n. [pl. proboscides] 
proboscide /. 

procedure pzo’stidzaz n. procédé m.; maniére de 
procéder ; procédure f. 

proceed pzo’siid intr. poursuivre; continuer; (act) 
agir, procéder; s’y prendre; (make progress) avan- 
cer, marcher ; faire des progrés; passer outre; pro- 
ceed against, procéder contre, diriger des poursuites 
contre; proceed from, procéder de, passer de, tirer 
son origine de, provenir de, naitre de; proceed to, 
se mettre 4; passer 4; commencer; (go to) se ren- 
dre a; proceed with, continuer, poursuivre; (act 
towards) en agir avec. 

proceeding pzo’stidin mn. procédé m.; maniére 
d’agir, maniére de faire f.; procédés m. pl.; pro- 
ceedings, démarches, mesures; moyens, actes; 
procédure, poursuites; proceedings of a society, 
comptes rendus d’une société. 

proceeds ’pzoosidz n. pl. produit, rapport; (of a 

(course) cours m., 


sale) produit, bénéfice m. 

process ‘pzesis n. progrés; 
marche; (of time) suite; (operation) opération f.; 
procédé m.; (writ) sommation de comparaitre, assi-. 
gnation f. 

procession pzo’se§an n. cortége m.; marche; proces- 
sion f., convoi m.; torch-light procession, prome- 
nade aux flambeaux; walk in procession, défiler. 

processional pzo’seSont adj. de cortége ; procession- 
nel. 

process-=server ‘pzosisss:zvoc n. huissier m. 

proclaim pzo’kteem tr. proclamer, déclarer, publier, 
annoncer ; (outlaw) mettre hors la loi; proclaim a 
district, inverdire le port d’armes dans un district. 

proclaimer pzo’kleemoz mn. proclamateur m. 

proclamation pzekto’meejan n. proclamation, dé- 
claration f.; édit m. 

proclivity pzo’ktivitr n. inclination f.: peachant 
m.; disposition pour l'étude f. 

proconsul pzo’kensat n. proconsul m. 

proconsular pzo’kensatez adj. proconsulaire. 

proconsulate pzo’kensatot n. proconsulat m. 

proconsulship pzo’koensal\rp n. see proconsulate. 

procrastinate pzo’kcestinet tr. remettre de jour en 
jour; différer de jour en jour, retarder. — intr. 
temporiser. 

procrastination pzokcesti’nee\an 1. retardement, 
délai m.; remise, temporisation f. 

procrastinative pzo’kcestinetiv adj. temporisa- 
teur. 

procrastinator pzo’keestinetac n. 
m., temporisatrice f. 

procreate “pzookziet tr. procréer; produire. 

procreation pzokzi’eejan n. procréation f.; ems 
gendrement m. 


trompe, 


temporisateur 
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\procreative ‘pzsokzietiv adj. de procréation; pro- 
ductif, générateur. 

procreativeness ’pzookzietivnis n. faculté de pro- 
eréer f. 

Procrustean pzo’kzastion adj. de Procuste. 

proctor ‘pzektaz m. homme d'affaires; agent; 
avoué; (in universities) censeur; (in ecclesiasti- 
cal courts) procureur m. 

proctorial pzek’to:ziat adj. de censeur. 

proctorship ‘pzektozSip . fonctions de censeur 
f. pl. 

procumbent pzo’kambant adj. couché. 

procurable pza’kjo:zabat adj. procurable. 

procuracy ‘pzekjuzasi n. administration f., manie- 
ment m. 

procuration pzokjo’zeefon n. procuration; gestion 
des affaires d’autrui f. 

procurator ‘pzoekjuzetoz n. agent d’affaires; procu- 
reut ; procureur fiscal m. 

procure pzo’kjo:z tr. procurer; faire avoir; obte- 
nir, se procurer; (cause) causer, amener, occasion- 
ner. 

procurement pzo’kjo:zmont n. action de procurer ; 
entremise, obtention f. 

procurer p7’kju:zaz n. souteneur, maquereau, en- 
tremetteu’ m. 

procures’ pzo’kjo:zis n. procureuse, entremetteuse 


prod pzed tr. piquer, percer, enfoncer; éperonner, 
aiguillonner. 

prodigal ‘pzedigat n. prodigue m. 

vrodigal ’pzedigat adj. prodigue. 

pro‘ligality pzedi’gzxliti n. prodigalité f. 

pr 4igally ‘pzedigatr adv. prodigalement; 
Jrodigalité. 

prodigious pzo’did3as adj. prodigieux, énorme. 

prodigiously pzo’didzast1 adv. prodigieusement, 
énormément. 


avec 


prodigiousness pzo’didzasnis mn. nature prodigi- | 


euse; énormité f. 

prodigy ‘pzedid31 n. prodige m. 

produce ‘pzdodjus n. produit m.; (provisions) den- 
rées f. pl. 

produce pzo’djous tr. produire; (geometry) prolon- 
ger. 

producer pzo’djousaz n. producteur m., productrice 


producible pzo’djousabat adj. productible. 

product ‘pzedakt n. produit; (effect) effet, résul- 
tat m. 

production pzo’dakSon n. production f.; produit m. 

productive pzo’daktiv adj. productif; d’un bon 
rapport. 

productiveness pzo’daktivnis n. productivité f.; 
bon rapport m. 

proem ’pzooim 4. préface, introduction f.; préam- 


| proffer ‘pzefaz n. offre; 
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proemial pzo’emiat adj. de vrétace; introductoire; 
préliminaire. 

profanation pzefo’neejan n. profanation f, 

profane pzo’feen adj. profane. 

profane pzo’feen tr. profaner. 

profanely pzo’feenli adv. avec profanation. 

profaneness pzo/feennis n. conduite profane, impi- 
été f.; langage profane m. 

profanity pzo’fenrti n. langage profane m. 

profess pzo’fes tr. professer; faire profession de; 
déclarer. —Jintr. se déclarer; se dire. 

professed pzo’fest adj. déclaré, avoué; de profes- 
sion; profés. 

professedly pzo’fes1dir adv. ouvertement; osten- 
siblement; de profession. 

profession pzo’feSon n. profession; déclaration f., 
état, métier m. 

professional pza’feSant adj. professionnel; de sa 
profession; de la profession; du métier. 

professional pzo’feSant n. homme du métier, hom- 
me de l’art; (at games) protesseur m. 

professionally pzo’fefant-1 adv. professionnelle- 
ment; de profession; dans l’exercice de sa profes- 
sion, 

professor pzo’fesaz n. professeur m. 

professorial pzofi’so:zist adj. de professeur, pro- 
fessoral. 

professorship pzo’fesoz\ip xn. 
chaire de professeur f. 


professorat m.; 

proposition; tentative, 
épreuve f. 

proffer ’pzefec tr. offrir, proposer, faire offre de. 

proficiency pzo’fifenst . progrés m.; talents 
m. pl. force f. 

proficient pzo'fijant adj. fort, avancé, expert, ha- 
bile, versé. 

profile ’pzoofatt tr. profiler. 

profile ’pzoofait n, profil m. 

profit ‘prefit tr. profiter 4; faire du bien a; (im- 
prove) améliorer, perfectionner. —dinir. (im- 
prove) faire des progrés; (be of use) étre utile; 
profit by, profiter de; profiter a; profiter sur; ti- 
rer du profit de; what will it profit us to? a quo’ 
nous servira de? 

profit ‘pzofst n, profit; avantage m., utilité f.; bé- 
néfice m.; on “alf profits, de compte a demi; de 
moitié dans les bénéfices; gross profit, bénéfice 
brut; make ¢ profit by, faire son profit de; béné- 
ficier sur; pro‘it and loss, profits et pertes. 

profitable ‘pzofttabat adj. profitable, utile; avan- 
tageux,. 

profitableness ‘pzofitabotnis n. avantage; profit 
m,; utilité; natvre profitable f. 

profitably ‘pzotitabir adv. avantageusement, avec 
profit. 

profitless ‘pzofrttos wdj. sans profit; sans avantage, 


— intr. se profiler. 
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profligacy ‘pzefiigas1 n. déréglement m.; licence, 
débauche, dissolution f. 

profligate ‘pzofligat n. scélérat, abandonné m., 
abandonnée f.; mauvais sujet, libertin m1. 

profligate ‘pzofilrgat adj. sans mceurs; déréglé, dé- 
bauché, dissolu; vicieux. 

profligately ‘pzeftigatl: adv. sans mceurs; dans la 
licence; dissolument. 

profound pzo’faond adj. profond. 

profoundly pzo’faondt: adv. profondément. 

profoundness pzo’faundnis n. see profundity. 

profundity pzo’fanditr n. profondeur f. 

profuse pzo’fjous adj. prodigue; (of things) extra- 
vagant, abondant. 

profusely pzo’fjoust1 adv. profusément; avec pro- 
digalité. 

profuseness pzo’fjousnis n. see profusion. 

profusion pzo’fjuuson . profusion; prodigalité f. 

prog pzeg intr. (rare) gueuser, gueusailler; roder a 
la recherche de vivres; filouter. 

prog pzeg n. (rare) victuaille, mangeaille f. 

progenitor pzo’dsenitez n. aieul, ancétre, premier 
pére; ascendant m. 

progeny ’pzoed3tnt . race, lignée, postérité, famille 
ye 

prognathism ’pzegno01zam n. prognathisme m. 

prognathous ‘pzegns0es adj. prognathe. 

prognostic pzeg’nestik adj. pronostique. 

prognostic pzeg’nestik m. pronostic m. 

prognosticable pzeg’nestrkabat adj. que l’on peut 
pronostiquer. 

prognosticate pzog nostrket tr. pronostiquer; pré- 
sager. 

prognostication pzegnesti’keeSan n. présage; pro- 
nostic m. 

prognosticator pzog’nestiketaz n. pronostiqueur 
m., pronostiqueuse f. 

vrogramme ‘/pzoogzem n. programme 7. 

progress pzo’gzes intr. s’avancer; continuer son 
cours, continuer son chemin; progresser; the bisi- 
ness is progressing, Vaffaire est en train, l’affaire 
marche; how is her work progressing? ot en est- 
eile de son travail? ; 

progress ‘pzogzis n. progrés; cours m.; course, 
marche f.; (state journey) voyage m.; make pro- 
gress (in knowledge), faire des progrés. 

progression pzo’gzejon . progression f.; cours, 
progrés m. 

progressionist pzo’gzeSanist . progressiste m. 

progressive pzo’gzesiv n. see progressionist. 

progressive pzo’gzesiv adj. progressif. 

arogressively pzo’gzesivi1 adv. progressivement. 

yrogressiveness pzo’gzestvnis nm. marche progres- 
sive f. 

wohibit pzo’hibit tr. défendre 4; interdire a; dé- 
fendre; prohiber. 

rohibition pzorbr\on n. prohibition; défense, in- 
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terdiction f.; writ of prohibition, défense de sta 
tuer. 

prohibitionist pzor’biSenrist 1. prohibitionniste. 

prohibitive pzo’hibitiv adj. prohibitif; de défensy 
d'interdiction; qui défend, qui interdit. 

prohibitory pzo’hrbitoz1 adj. prohibitif; prohibi- 
tory law, loi de prohibition. 

project pzo’dzekt tr. projeter. —intr. se projeter ; 
avancer; saillir; étre en saillie; ressauter. 

project ‘pzedsr1kt n. projet, dessein m. 

projectile pzo’dsektrt n. projectile m. 

projection pzo’dsek{an mn. projection; saillie f.; 
ressaut ™m. 

projector pzo’d3ektaz n. homme a projets; proje- 
teur m., projeteuse f. 

projecture pzo’d3ekt§az m. projecture f. 

prolapsus pzo’lepses nm. prolapsus; renversement 
m.; chute procidence f. 

prolate ‘pzoolet adj. allongé. 

proleg ‘pzooleg n. (vf a caterpillar) patte membra- 
neuse f. 

prolegomena pzol1’gemina 
m. pl. 

prolepsis pzo’lepsis n. prolepse f. 

proletarian pczoli’te:zion n. prolétaire m. 

proletarian pzolr’te:zion adj. prolétaire. 

proletariat pzolr’te:ziat n. prolétariat m1. 

prolifie pzo’tif:k adj. fécond; fertile; prolifique. 

prolifically pzo’lifikatr adv. avec fécondité, avec 
fertilité. 

prolificness pzo’iifrknis n. fécondité, fertilité f. 

prolix pzo’trks adj. prolixe. 

prolixity pzo’liksitr n. prolixité f. 

prolixly pzo’trkstr adv. avec prolixité; 
ment. 

prolixness pzo’liksnis n. see prolixity. 

prolocutor pzo’lekjotaz n. président (d’une assem- 
blée du clergé) m. 

prologue ‘pzooteg n. prologue m. 

prolong pzo’le:n tr. prolonger; 
différer. 

prolongation pzolen’geefon n. prolongement m.3 
prolongation f. 

prolonge pzo’lend3 n. prolonge f. 

promenade pzemi'na:d intr. se promener. 

promenade pzemr’na:d n. promenade f, 

Promethean pzo’mii¥ion adj. de Prométhée. 

prominence ‘pzominons . proéminence; saillie; 
distinction; protubérance f. 

prominent ’pzeminont adj. proéminent, saillant ; 
prononcé; (eminent) éminent, marquant, distingué; 
(principal) principal; (conspicuous) marquant, re- 
marquable. 

prominently ’pzominantl: adv. d’une maniére proé- 
minente; en saillie; d’une maniére frappante. 

promiscuous pzo’miskjuss adj. mélé; en commun; 
confus, sans ordre, sans méthode. 


n. pl. prolégomenes 


prolixe- 


(delay) retarder, 
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promiscuously pzo’miskjuosti adv. généralement ; 
confusément, péle-méle, indistinctement. 

promiscuousness pzo/miskjuosnis n. mélange con- 
fus m.; promiscuité, confusion f. 

promise ‘pzomis n. promesse f.; (hope) espérances 
f. pl.; of great promise, de grandes espérances, qui 
donne de grandes espérances; land of promise, 
terre de promission. 

promise ‘pzemis fr., intr. promettre. 

promiser ‘pzomissz n. prometteur, grand faiseur 
de promesses m.; prometteuse f. 

promising ’pzemisrn adj. qui promet; qui donne des 
espérances; plein d’avenir. 

promisor ‘pzomisaz n. (Jaw) promettant m. 

promissory ‘pzomisozi adj. qui contient une pro- 
messe; promissory note, billet a ordre, obligation. 

promontory ’pzomoentoci n. promontoire m. 

promote pzo’moot tr. favoriser, encourager, proté- 
ger; avancer; donner de l’avancement 4; élever; 
promouvoir; he was promoted to the rank of colo- 
nel, il fut promu au grade de colonel. 

promoter pzo’mootaz n. protecteur m., protectrice 
f.; promoteur m., promotrice f.; (schemer) lanceur 
d’affaires, monteur d’affaires mm. 

promotion pzo’moofan n. promotion f.; avancement 
m.; protection; élévation f. 

promotive pzo’mootiv adj. qui favorise, qui encou- 
rage. 

prompt pzempt tr. exciter, porter, pousser 4; dicter, 
inspirer; suggérer; (in a theater) souffler. 

prompt pzempt adj. prompt, empresse. 

prompt-bock ’pzemptbok n. livre du souffleur m. 

prompter ‘pzemptez n. souffleur 7. 

promptitude ’pzemptitjud u. promptitude f.; em- 
pressement 77. 

promptly ‘pzemptir adv. promptement; avec em- 
pressement, 

promptness ’pzemptnis n. promptitude f.; empres- 
sement m. 

promulgate pzo’maiget tr. promulguer; publier. 

promulgation pzomal/geesan n. promulgation; di- 
vulgation f. 

promulgator pzo’malgetaz n. promulgateur m. 

pronation pzo’neefan n. pronation f. 

pronator pzo’neetaz n. pronateur 771. 

prone pzoon adj. courbé, penché, incliné; en pente; 
(disposed) disposé, enclin, porté; (/ying) couché la 
face contre terre, couché, 

proneness ’pzoonnts n. position penchée, inclinai- 
son, pente; (disposition) disposition f., penchant m. 

prong pzoe:n u. fourche f.; (of a fork) fourchon m. ; 
dent f.; (of a deer) cor m. 

pronged pze:nd adj. 4 fourchons, a dents. 

pronghorn ’pzoe:nhe:zn n. antilope d’Amérique, an- 
tilope dicranocére f. 

pronominal pzo’nemrn! adj. pronominal. 

pronominally pzo’nemint-1 adv. pronominalement. 
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pronoun ‘pzoouaon m. pronom m. 

pronounce pzo’naons fr. prononcer; 
— intr. prononcer; se prononcer. 

pronounceable pzo’navunsabat adj. pronongable. 

pronouncing pzo’naonsin adj. de prononciation, 
qui donne la prononciation. 

pronunciation pzonan{i’eeSon n. prononciation f. 

proof pzouf n. (demonstration) preuve f.; (trial) 
essai m., épreuve f.; proof against, a l’épreuve de; 
in proof of, pour preuve de; come to the proof, en 
venir a la preuve; below proof, au-dessous de 
preuve. 

proof-press ’pzoufpzes n. presse a épretuves, presse 
a bras f. 

proof-puller ‘pzoufpulez n. (printing) tireur d’é- 
preuves m. 

proof-read ‘pzoufziid tr. lire les épreuves de. 

proof-reader ‘pzoufziidaz n. correcteur (d’impri- 
merie) m., correctrice (d’imprimerie) f. 

proof-reading ’pzuufzridin n. lecture des épreuves, 
correction f. 

proof-sheet ‘pzoufS1it ». épreuve f. 

prop pzep ir. appuyer, soutenir, étayer; étanconner; 
(sea-term) accorer; (gardening) échalasser; prop 
up against, adosser. 

prop pzep n. appui, soutien, étai, support; étancon; 
(gardening) tuteur, échalas; (sea-term) accore m. 

propagable ’pzepagabat adj. susceptible de propa- 
gation. 

propaganda pzepo’genda n. propagande f. 

propagandisme pzepa’gendizam n. propagandis- 
me ™. 

propagandiste pzepo’gendist n. propagandiste m. 

>2ropagate ‘pzepoget tr. propager; accroitre; éten- 
dre, répandre, porter au loin. — intr. se propager. 

propagation pzopo’geeson n. propagation f. 

propagative ‘pzepogetiv adj. propagateur. 

propagator ‘pzopagetaz n. propagateur m. 

propel pzo’pet tr. pousser en avant, mouvoir; faire 
marcher ; faire avancer; (cast) lancer. 

propeller pzo’petoz n. propulseur, moteur m.; screw 
propeller, hélice propulsive, propulseur a hélice. 

propense pzo’pens adj. enclin, porté, disposé. 

propensity pzo’pensitr nm. penchant m.; propension, 
tendance, inclination f. 

proper ‘pzepsz adj. propre; particulier; naturel; 
convenable, a propos; deem it proper to, juger con- 
venable de; juger a propos de. 

pronerly ’pzopazi1 adv. proprement; convenabie- 
ment; comme il faut: properly so called, propre- 
ment dit; more properly speaking, pour mieux dire. 

property ‘pzopoctr n. propriété f.; (theatrical) acces- 
soire m.; funded property, biens en rentes; landea 
property, biens fonciers; bien-fonds; real proper- 
ty, biens immeubles; personal property, biens mo- 
biliers, biens meubles; man of property, homme qut 
a du bien, 


déclarer. 
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property-man ‘pzepeztimen n. chef d’accessoi- 
res m. 

prophecy ‘pzoefisi n. prophétie, prédiction f. 

prophesier ’pzofisaiaz n. prophete m. 

prophesy ’pzofisar tv. prophétiser, prédire. —<ntr. 
prononcer des prophéties. 

prophet ’pzefit . prophéte m. 

prophetess ‘pzofrtis n. prophétesse f. 

prophetic pzo’fetik adj. prophétique. 

prophetically pzo’fetrkel1 adv. prophétiquement. 

prophylactic pzofi/tektik n. prophylactique /. 

prophylactic pzofrtektik adj. prophylactique. 

propinqguity pzo’pmykwitr 1. proximité; (of per- 
sons) parenté f. 

propitiable pzo’piSisbe! adj. que l’on peut rendre 
propice. 

propitiate pzo’prfiet tr. propitier ; apaiser. 

propitiation pzopiSi’eeson xn. propitiation f. 

propitiator pzo’prjietoc n. propitiateur m., propi- 
tiatrice f. 

propitiatory pzo’pi\ietozr n. propitiatoire m. 

propitiatory pzd’prfistocr adj. propitiatoire. 

propitious pzo’prSes adj. propice, favorable. 

propitiously pzo’pr\ssir adv. favorablement, d’une 
maniére propice. 

propitiousness pzo’prSssnis 2. nature propice ; bon- 
té, disposition favorable; nature favorable f. 

proportion pzo’po:z§an n. proportion, partie, quan- 
tité f.; rapport m.; raison f.; in proportion as, a 
mesure que, a proportion que. 

proportion pzo’po:zjan tr. proportionner. 

proportionable pzo’po:zSanobs! adj. proportion- 
nable, en proportion. 

proportionably pzo’po:z\anabtr adv. proportionné- 
ment, a proportion, en proportion. 

proportional pza'po:z\ani adj. en proportion ; pro- 
portionnel, 

proportionality pzopozSs’nelitr . proportionna- 
lité f. 

proportionally pzo’po:zSant-1 adv. proportionnel- 
lement. 

proportionate pzo’po:zSanet tr. proportionner. 

proportionate pzs’po:zSanat adj. proportionné. 

proportionately pzo’po:zSanatlr adv. en propor- 
tion ; proportionnellement. 

proportionateness pzo’po:z\anatnis n. proportion; 
proportionnalité f. 

proposable pza’poozabot adj. proposable. 

proposal pzo’ps0zat n. proposition, offre f. 

propose pzo’pooz ir. proposer; offrir, présenter; 
propose a toast, porter un toast. —<inir. se propo- 
ser; he will propose to her, il lui offrira sa main; 
propose (to one’s self) to, se proposer de. 

proposer pzo’porzez n. proposant, auteur d’une pro- 
position m. 

proposition pzepd’z1San n. proposition f. 

propositional pze3a’z1Sant adj. de proposition. 
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propound pzo’paund tr. proposer, exposer; mettre 
en avant; avancer; soumettre. 

propounder pzo’paundaz n. see proposer. 

propraetor pzoo’pziitaz n. propréteur m. 

proprietary pzo’pzaittez1 adj. de propriété; de pro- 
priétaire, par actions. 

proprietary pzo’pzaiittez1 n. actionnaires m. pl. 

proprietor pzo’pzaiitez . propri€taire, maitre m. 

proprietorship pzo’pzsittac\ip m. propriété f.; 
droit d’auteur m. 

proprietress pzo’pzaiitzis n. 
tresse f. 

propriety pzo’pzaiitr n. convenance f., convenances 
f. pl.; bienséance, décence f.; propriété f.; keep 
within the bounds of propriety, garder les conve 
narices. 

propulsion pzo’palfen ». propulsion f. 

propulsive pzo’paisiv adj. propulseur. 

prorate pzoo’zeet tr.,intr. diviser proportionnelle 
ment, distribuer proportionnellement. 

prorogation pzozo’geesan n. prorogation f. 

prorogue pzo’zoso0g tr. proroger. 

prosaic pzo’zeerk adj. prosaique. 

prosaically pzo’zeetkat1 adv. prosaiquement. 

prosaicism pzo’zeersizam n. prosaisme m. 

prosaist pzo’zeerst n. prosateur m. 

proscenium pzo’stiniam n. proscenium m., avant- 
scéne f. 

proscribe pzo’skzarb tr. proscrire. 

proscription pzo’skz1pSen . proscription f. 

proscriptive pzo’skziptrv adj. de proscription. 

prose pzooz tr., intr. proser, écrire en prose; racon- 
ter ennuyeusement. 

prose pzsoz n. prose f. 

prosecutable ‘pzositkjutobat adj. poursuivable. 

prosecute ‘pzesikjut tr. poursuivre, continuer; per- 
sévérer dans; poursuivre en justice; (a@ claim) 
revendiquer, 

prosecution pzesi’kjouson n. poursuite; continua- 
tion; witness for the prosecution, témoin a char- 
ge. 

prosecutor ‘pzesikjuteaz n. poursuivant, plaignant 
m.; public prosecution, ministére public; procureur 
(de la république). 

proselyte ‘pzesiiait n. prosélyte m. 

proselytism ‘pzesilitizam n. prosélytisme m. 

proselytize ‘pzesititaiz tv. convertir. —Jinir. faire 
des prosélytes. 

proser ‘pzoozoz . conteur ennuyeux, conteur fas- 
tidieux m. 

prose-writer ‘pzoozzaitoz m. prosateur m. 

prosily ‘pzooziit adv. prosaiquement, ennuyeuse- 
ment, 

prosiness ‘pzoozinis . prosaisme, verbosité f.; 
terre a terre m. 

proslavery pzo’sleevaci adj. esclavagiste. 

prosodical pzo’sedikat adj. prosodique. 


propriétaire, mai- 
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prosodist ‘pzesodrst n. prosodiste m. 

prosody ‘pzesadi n. prosodie f. 

prosopopoeia pzesapa’pria . prosopopée f. 

prospect ‘pzespekt n. vue, perspective f.; point de 
yue, coup d’ceil m.; (expectation) espoir m., espé- 
rance, perspective 7., avenir m. 

prospective pzo’spektiv adj. en perspective; (of 
glasses) d’approche; (of extensive prospect) d’une 
vue étendue. 

prospectively pzo’spektivir adv. en perspective; 
pour l’avenir. 

prospector pzo’spektec n. explorateur; (for gold) 
orpailleur m. 

prospectus pzo’spektas ». prospectus m. 

prosper ‘pzespez intr. prospérer, étre florissant, 
réussir. dr. faire prospérer. 

prosperity pzes’peziti . prospérité f, 

prosperous ‘pzespaezes adj. prospére; 
heureux ; favorable. 

prosperously ‘pzespazasti 
heureusement. 

prosperousness ‘pzespazasnis n. see prosperity. 

prostate ‘pzestet adj. prostatique; prostate gland, 
prostate. 

prosthesis ’pzesOists n. prosthése; (surgery) pro- 
thése 7. 

prosthetic pzes’Oetik adj. prosthétique; (surgery) 
prothétique. 

prostitute ‘pzestitjut n. prostituée f. 

prostitute ‘pzestitjut adj. prostitué. 

prostitute ‘pzestitjut tr. prostituer. 

prostitution pzestrtjouSan n. prostitution f. 

prostitutor ‘pzestitjutez n. prostituteur, qui pros- 
titue m. 

prostrate ‘pzestzet tr. coucher; (throw down) abat- 
tre, renverser; (overthrow) ruiner, perdre; jeter 
dans l’abattement; prostrate one’s self, se proster- 
ner. 

prostrate ’pzestzet adj. prosterné, couché; abattu. 

prostration pzes’tzeejon n. renversement m.; (bow- 
ing) prosternation f.; prosternement; (dejection) 
abattement m.; prostration f. 

prosy ’pzooz1 adj. lourd, ennuyeux, assommant, terre 
a terre, verbeux. 

protagonist pzo’tegonist n. protagoniste m. 

protasis ‘pzotasis n. protase f. 

Protean pzo’trion adj. de Protée. 

protect pzo’tekt tr. protéger; garantir, abriter; (in- 
terests) sauvegarder. 

protection pzo’tekSan n. protection ; défense, garan- 
tie f., abri m.; (safeguard) sauvegarde f. 

protectionism pzo’tekSanizam n. protectionnisme 
M. 

protectionist pzo’tekfanist n. protectionniste m. 

protective pzo’tektiv adj. protecteur. 

protectively pzo’tektivi:1 adv. d’une maniére pro- 
tectrice. 


florissant ; 


adv. avec prospérité; 
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protector pzo’tektaz ”. protecteur, gardien; (Jaw) 
tuteur. 

protectorate pza’tektazat n. protectorat m. 

protectorship pzo’tektoz\1p n. see protectorate. 

protectress pza’tektzis n. protectrice, gardienne f. 

protégé pzoti’3zee n. protégé m. 

proteid ‘pzootiid n. protéide f. 

protein ‘pzootiin n. protéine f. 

protest pzo’test tr. protester; attester; faire protes- 
ter, prendre a témoin. —dintr. protester. 

protest ’pzootest n. protestation f.; (of a note) pro- 
tét m.; under protest, protesté. 

Protestant ‘pzetistnt . protestant m., protestante 


Protestantism ‘pzetistntizam n. protestantisme m. 

protestation pzetis’teeSon n. protestation f. 

protester pzo’testaz nm. protestateur; créancier qui 
fait faire un protét m. 

prothonotary pzo’Senatezi n. protonotaire; gref- 
fier m. 

protocol ’pzsotaket n. protocole m. 

protomartyr ‘pzootamaztaz nu. premier martyr m. 

protoplasm ‘’pzsoteplezam n. protoplasme, proto- 
plasma m. 

protoplasmic pzots’plezmik adj. du protoplasme, 

prototype ‘pzootetarp n. prototype m. 

protoxide pzo’teksaid, pzo’teksid n. protoxyde m. 

protozoan pzote’zo0en n. protozoaire m. 

protozoan pzots’zs0en adj. protozoaire. 

protract pzo’tzekt tr. prolonger; faire durer; trai- 
ner en longueur. 

protraction pzo’tzekSan n. prolongation f. 

protractive pzo’tzektiv adj. qui prolonge, qui dif- 
fére. 

protractor pzo’tzektaz n. (instrument) rapporteur 
m. 

protrude pzo’tzoud tr. pousser en avant, pousser de- 
hors, chasser. —dintr. s’avancer, se projeter, faire 
saillie. 

protrusion pzo’tzouzen x. saillie, protrusion, projec- 
tion f. 

protrusive pzo’tzuusiv adj. qui pousse en avant, qui 
pousse dehors, 

protuberance pzo’tjoubazons n. saillie, proémi- 
nence; protubérance, bosse; (knoll) éminence f. 

protuberant pzo’tjoubszont adj. en saillie, saillant, 
proéminent, protubérant. 

protuberate pzo’tjuubazet inir. s’enfler; faire sail- 
lie. 

proud pzaud adj. fier; hautain, orgueilleux, superbe, 
arrogant; (magnificent) beau, magnifique; 
(grand) noble, beau, grand; (of animals) en cha- 
leur; be proud of, étre fier de, s’enorgueillir de; 
proud flesh, bourgeons charnus, chair baveuse; do 
one’s self proud, (slang) se distinguer, faire dex 
merveilles. 

proudly ‘pzavdti adv. fiérement, orgueilleusement. 


a # 
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provable ‘pzuuvabs! adj. qui peut se prouver, prou- 
vable. 

prove ’pzouv tr. prouver; démontrer; (show) mon- 
trer; (a@ sum) faire la preuve de; (try) éprouver, 
mettre a l’épreuve, faire l’épreuve de; (a will) vé- 
rifier. — intr. se montrer; prove to be, se trou- 
ver, se trouver étre. 

proven ‘pzvuven adj. prouvé, démontré. 

Provengal pzoven’sa:! adj. provencgal; de Provence. 

provender ’pzevendaz n. fourrage m.; nourriture f. 

proverb ‘pzevazb n. proverbe m. 

proverbial pzo’ve:zbiot adj. proverbial. 

proverbially pzo’ve:zbisl1 adj. proverbialement. 

provide pzo’vaid tr. pourvoir (de), munir, fournir ; 
préparer. —dintr. pourvoir; provide one’s self 
with, se pourvoir de; be provided for, étre pourvu; 
avoir son avenir assuré; provide against, se prému- 
nir contre; provide for, pourvoir a. 

provided pzo’vardid conj. pourvu que. 

providence ‘pzovidns n. prévoyance; providence; 
prudence. 

provident ‘pzevidnt adj. prévoyant; prudent, fru- 
gal; économe. 

providential pzevi'denSat adj. providentiel. 

providentially pzevi'denSatr adv. providentielle- 
ment. 

providently ‘pzevidntt: adv. prudemment, avec pré- 
voyance. 

provider pzo’vardaz n. pourvoyeur, fournisseur m. 

province ‘pzevins n. province f.; (business) dé- 
partement, ressort, domaine m.; occupation, af- 
faire, compétence f. ; 

provincial pzo’vinSat n. provincial m., provinciale 


provincial pzo’vinSat adj. provincial; de province. 

provincialism pzo’vinSatizam n. provincialisme m7. 

provision pzo’v13an n. provision f.; précaution, me- 
sure de prévoyance f.; stipulation, disposition f. 
make provision for, pourvoir a, prendre des me- 
sures pour; provisions, vivres; denrées; comesti- 
bles. 

provision pzo’vizan tr. approvisionner de vivres; 
avitailler, : 

provisional pza’vizent adj. provisoire; provision- 
nel, 

provisionally pza’viz3ant-r 
provisionnellement. 

proviso pzo’varzo n. condition, clause f. 

provisorily pzo’vaizazit1 adv. provisoirement; con- 
ditionnellement. 

provisory pzo’vatzoct adj. provisoire; conditionnel. 

provocation pzova’kee§an n. provocation f. 

provocative pzo’vekotiv n. provocation f.; aiguil- 
lon, stimulant m. 

provocative pzo’vekotiv adj. provocant; provoca- 
teur. 

provoke pzo’vook tr. provoquer; exciter, inciter ; 


adv. provisoirement ; 
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(annoy) vexer, impatienter, agacer, facher, irriter; 
provoke laughter, faire rire. 

provoking pzo’vook1n adj. provocant; (vexing) ir 
ritant, ennuyeux, facheux, agacant. 

provokingly pzo’vookrnit adv. d’une maniére pro- 
vocante. 

provost ‘pzoovest n. prévot; (of a college) provi- 
seur, recteur, président; (in Scotland) maire m.; 
provost marshal, grand prévot. 

provostship ’pzsovast\1p n. prévoté f.; provisorat 
m.; (in Scotland) mairie f. 

prow pzav n. proue f. 

prowess ‘pzaurs m. bravoure, valeur; prouesse f. 

prowl pzaout intr. réder; prowl about, rdder ga et la; 
flaner par. 

prowler ‘pzavtaz n. rodeur m. 

proximate ‘pzeksimat adj. proche, prochain ; immé- 
diat. 

proximately ‘pzekstmatt: adv. immédiatement. 

proximity pzok’simiti n. proximité f., voisinage m. 

proximo ‘pzeksimo adv. du mois prochain. 

proxy ’pzeksr n. fondé de pouvoir, mandataire, dé- 
légué m.; procuration, délégation f.; by prowy, par 
procuration. 

prude pzvuud n. prude, sainte nitouche f. 

prudence ‘pzoudns n. prudence, sagesse f. 

prudent ’pzoudnt adj. prudent, sage. 

prudential pzu’denSat adj. de prudence; dicté par 
la prudence. 

prudently ’pzoudntt: adv. prudemment, sagement. 

prudery ‘pzoudazi n. pruderie f. 

prudish ’pzoudrS adj. prude, de prude. 

prudishly ’pzoudrStx adv. en prude; avec pruderie. 

prune pzoun ir. élaguer, tailler, émonder; rogner; 
(trim) parer, arranger, ajuster. —intr. (rare) 
s’ajuster, s’attifer. 

prune pzoun n. pruneau m.; prune séche f. 

prunella pzo’nela n. (cloth) prunelle f. 

prunello pzo’nelo n. prunelle f. 

pruning-hook ‘pzountnhok n. serpe, serpette f.; 
croissant m. 

pruning-shears ‘pzounrn{1:cz n. pl. sécateur m. 

pruriency ‘pzu:zions1 n. démangeaison f.; prurit; 
désir immodéré m. 

prurient ‘pzo:ziont adj. qui démange; luxurieux, 
lascif. 

pruriginous pzo’zid3ines adj. prurigineux. 

prurigo ‘pzo:zigo n. prurigo m. 

Prussian ’pzaSon adj. prussien; Prussian blue, bleu 
de Prusse. 

Prussian ’pza\on n. Prussien m. 

prussie ’pzasik adj. prussique. 

pry pzar intr. scruter, fureter; pry into, scruter; 
fouiller dans; se méler de; pry about, fourrer le 
nez partout. 

pry pzar n. regard scrutateur ; regard indiscret m. 

prying ‘pzaiin adj. scrutateur, curieux; indiscret. 
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pryingly ‘pzaiml: adv. curieusement; indiscréte- 
ment. 

psalm sa:m n. psaume 7. 

psalm-book ’sa:mbok n. livre de psaumes ; psautier 
m. 

psalmist ’sa:mist n. psalmiste m. 

psalmody ’sa:madr ». psalmodie f. 

psalm-singing ‘sa:ms1nin n. psalmodie f. 

psalter ‘sc:itaz . psautier m. 

psalterium scl’ti:ziam n. psautier; (of a ruminant) 
feuillet m. 

psaltery ‘sc:itazr n. psaltérion m. 

pseudo ‘sjoudo adj. pseudo, faux. 

pseudomorph ’sjoudame:zf n. minéral qui a subi 
la pseudomorphose m. 

pseudomorphism sjudo’me:zfizam n. pseudomor- 
phose f. 

pseudonym ’sjoudanim n. pseudonyme m. 

pseudonymous sju’denimas adj. pseudonyme. 

pseudopodium sjudo’poodisam n. pseudopode m. 

pshaw Sc: interj. bah! baste! 

psi sar n. (Greek letter) psi m. 

psora ’so:za n. psore f. 

psorie ’so:zik adv. psorique. 

psychie ‘satkrk adj. psychique. 

psychical ‘sarkrkat adj. see psychic. 

psychologic satka/ted31k adj. psychologique. 

psychological satka’teds1kot_ see psychologic. 

psychologically sarka’ted3rkal1 adv. d’une maniére 
psychologique. 

psychologist sar’kelad3ist 1. psychologiste, psycho- 
logue m. 3 

psychology sar’kelad31 n. psychologie f. 

ptarmigan ‘ta:zmigon n. ptarmigan, tétras m. 

pterodactyl teza’dektrt n. ptérodactyle m. 

ptisan ‘tizan x. tisane f. 

Ptolemaic toeti’meertk adj. ptoléméen. 

ptomaine ‘toomen n. ptomaine f. 

puberty ‘pjoubactr . puberteé f. 

pubescence pjo’besans n. puberté; pubescence fi. 

pubescent pjo’besont adj. pubére; pubescent. 

pubic ‘pjoubrk adj. pubien. 

publie ’pabtrk adj. public; public accounts, budget ; 
public house, (in England) cabaret. 

public ’pabtik n. public m. 

publican ’pabiikon n. publicain; (innkeeper) caba- 
retier m. 

publication pabti’keeJon 1. publication f. 

publicist ’pablisist 1. publiciste m. 

publicity pa’birsitr 1. publicité f. 

publicly ‘pabtikir adv. publiquement. 


> 


public-spirited pabtrk’sprzitrd, ‘pabirksprzrtrd 
adj. dévoué au bien public, dévoué aux intéréts 
généraux. 


public-spiritedmess pabirk’sprizitidnis n. amour 
du bien public m. 
publish ’pabisS tr. publier. 








rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 





e bed; 
(*) indicates that the following syllable is stressed. 


publisher ’pabtiSoz n. éditeur; libraire-éditeur; (of 
a newspaper) directeur, gérant m. 

puce-colored ‘pjouskatozd adj. puce. 

puck pak m. esprit follet; lutin m. 

pucker ’pakaz tr. rider; (needlework) faire boire; 
faire goder; (clothes) plisser, faire grimacer. 
—intr. grimacer, goder. 

pucker ‘pakoz n. ride; (in needlework) poche; 
(clothes) fronce f.; mauvais pli m. 

puckering ‘pakozin n. froncement, froncis m., mau- 
vais plis m. pl. 

puddening ’pudn-1n n. bourrelet m. 

pudding ‘podin n. pouding m. 

pudding-=-stone ’pudinstoon n. poudingue m. 

puddle ’padt tr. troubler; rendre bourbeux ; remplir 
de boue; embourber, crotter; (iron) puddler; 
(mortar) corroyer; (a wall) remblayer. 

puddle ‘padt n. flaque d’eau; mare f.; gachis; 
(masonry) corroi m. 

puddle-ball ’padtbc:t n. loupe, balle f. 

puddle-bar ‘padiba:z n. ébauché de puddlage, fer 
ébauché m. 

puddler ’padtez n. puddleur; (machine) puddleur 
mécanique m. 

puddling ’padtin n. (masonry) corroi; (iron) pud- 
dlage m. 

pudenda pjo’denda n. pl. parties naturelles, parties 
génitales f. pl. 

pudgy ’padz1 adj. trapu. 

puerile ’pjouazit adj. puéril. 

puerilely ‘pjouazrit1 adv. puérilement. 

puerility pjuo’ziirtr n. puérilité f. 

puerperal pju’szpozot adj. puerpéral; 
fever, fiévre de lait. 

puff paf tr. souffler; bouffir, enfler; (praise) faire 
mousser, louer d’une fagon excessive; puff up, en- 
fler; bouffir. —#intr. souffler; (swell) boursou- 
fler, bouffir; (breathe hard) haleter; puff away, 
fumer rageusement; lancer des bouffées de tabac. 

puff paf n. souffle m.; (of wind, smoke) bouffée f. ; 
(pastry) feuilletage m.; (to powder the face) houp- 
pe a poudrer; (on dresses) bouillon; (of sleeves) 
bouffant; (advertisement) réclame f. 

puff-adder ‘pafedaz n. vipére clotho f. 

puff-ball ’pafbc:t n. (plant) vesse-de-loup f. 

puffer ‘pafaz n. faiseur de poufs, faiseur de récla- 
mes ™. 

puffin ’pafin n. plongeon de mer m. 

puffiness ’pafinis n. enflure f.; empatement m. 

puff-paste ‘pafpeest n. feuilletage m.; pate feuille- 
tée f. 

puffy ’pafi adj. bouffi, enflé; boursoufle. 

pug pag 7”. roquet, carlin, bichon m. 

pug pag tr. hourder; pilonner. 

pug-dog ’pagde:g n. see pug. 

pugging ‘pagin n. hourdage, hourdis m.; aire de 
plancher f. 


puerperal 
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pugeging-mortar ‘paginme:ztaz nu. bauge f. 

pugh pjou interj. nargue! fi donc! 

pugilism ’pjoud3itizom x. pugilat, boxe m. 

pugilist ’pjoudgitrst n. pugiliste, boxeur ™. 

pugilistic pjud3rlistik adj. de pugilat. 

pug-mill ’pagmit n. (brick-making) pétrin m. 

pugnacious pag’nee§as adj. enclin a se battre, que- 
relleur ; batailleur. 

pugnaciously pag’neeSostr adv. d’un air batailleur. 

pugnaciousness pag/neefdsnis m. see pugnacity. 

pugnacity pag’nesiti . humeur batailleuse, pugna- 
cité f. 

pug-nose ‘pagnooz n. neéez épaté, nez camus m. 

pugnosed ’pagnoozd adj. camus, camard. 

pugree ’pagzi n. couvre-nuque m1. 

puisne ‘pjouni adj. inférieur; cadet; puisne judge, 
juge assesseur, conseiller. 

puke pjouk n. vomitif, émétique; vomissement m. 

puke pjouk intr. vomir. 

pulchritude ‘patkcitjud n. beauté f. 

pule pjoul intr. piauler, piailler; gémir; (whine) 
pleurnicher. 

pulka ’potke n. traineau lapon m. 

pull pot tr. tirer; (gather) cueillir; (tear) déchirer ; 
(printing) tirer; pull asunder, pull apart, déchirer 
en deux ; pull away, arracher ; pull back, faire recu- 
ler; tirer en arriére; pull down, faire descendre; 
(demolish) démolir, abattre; (abase) abaisser, ra- 
battre; pull off, arracher, enlever; dter; (one’s 
clothes) 6ter; pull in, tirer dedans; rentrer; pull to 
pieces, mettre en piéces; pull on (boots), mettre; 
pull out, tirer dehors; tirer; arracher; faire sortir; 
sortir; (hair, teeth) arracher; pull up, titer en 
haut; arracher; déraciner ; extirper. —#inir. tirer; 
(row) ramer; pull up, (of horses, carriages) arré- 
ter; s’arréter ; descendre. 

pull pot n. tirage; coup de main; (rowing) coup de 
tame; (effort) effort, assaut m., tache; (violence) 
secousse f.; (advantage) avantage m.; (contest) 
lutte f.; (of bells) cordon m.; (slang) influence 
politique 7.; hard pull, rude effort; rude tache. 

pullback ’putbek n. obstacle, mécompte m.; (of a 
dress) tournure f. 

puller ’potez n. tireur; arracheur; (rower) rameur 
mM. 

pullet ’potoat n. poulette f.; fat pullet, poularde. 

pulley ‘polit n. poulie f.; loose pulley, poulie 
folle. 

pulling ‘polin xv. tirage; arrachage m. 

pullulate ‘patjotet intr. germer ; bourgeonner ; pous- 
ser; pullwier. 

pulmonary ‘/patmonezi adj. pulmonaire. 

pulmonic pal’monrk adj. pulmonaire. 

pulp ping uv. substance molle; (of fruit) chair, pulpe; 
(for paper) pate, bouillie f. 

pulp paip tr. enlever la chair de, pulper, réduire en 
pate ; dfcortiquer. 
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pulpiness ’paiprnis n. nature molle; nature pul- 
peuse f. 

pulpit ‘pulpit n. chaire; tribune f.; (for auctioneers) 
bureau m. 

pulpous ’paipas adj. see pulpy. 

pulpy ‘patpr adj. pulpeux. 

pulsate ‘patset intr. battre; palpiter. 

pulsatile ’patsoti! adj. de percussion, pulsatif. 

pulsation pal’seefon n. pulsation f. 

pulsative ‘paisotiv adj. pulsatif, pulsateur. 

pulsatory ‘patsotoz1 adj. pulsatif. 

pulse pals u. pouls m.; pulsation f.; quick pulse, 
pouls fréquent; feel any one’s pulse, tater le pouls 
a quelqu’un; sonder quelqu’un sur une affaire. 

pulse pats n. légume, plante légumineuse /. 

pulsimeter pal/stmitaz . sphygmographe m. 

pulverizable ‘paivazatzabat adj. pulvérisable. 

pulverization palveci’zeesan n. pulvérisation f. 

pulverize ‘patvozaiz tr. pulvériser; réduire en pou 
dre. 

pulverous ‘palvazos adj. poudreux. 

pulverulence pa!’vezjutons n. pulvérulence /. 

pulverulent pal’vezjotant adj. pulvérulent. 

puma ’pjoume n. puma, cougar . 

pumice ’pamis 1. ponce, pierre ponce f. 

pumice ‘pamis tr. poncer. 

pumiceous pjo’miSas adj. ponceux. 

pump pamp n. pompe f.; (shoe) escarpin m.; chain 
pump, noria, pompe a chapelet; prime the pump, 
amorcer la pompe. 

pump pamp tr. pomper; (question) sonder, tirer les 
vers du nez a. —dinir. pomper. 

pumpkin ’pankin n. citrouille, courge f.; potiron m. 

pun pan-inir. faire des calembours; jouer sur les 
mots. 

pun pan x. calembour, jeu de mots m. 

punch pantS . (instrument) emporte-piéce ; poingon 
m., poingonneuse f.; (beverage) punch; (blow) 
coup de poing; (horse) cheval ramassé m.; Punch 
and Judy show, théatre de Guignol. 

punch pant tv. percer, perforer, poingonner; (with 
the fist) donner un coup de poing a; punch out, en- 
lever a l’emporte-piéce. 

punch-bow!l ’pantSboot ». bol a punch m. 

puncheon ’pantfan n. poincon m.; (of liquor) piéce; 
piéce anglaise f. 

puncheon ’pantSon 2. (carpentry) montant m. 

puncher ‘pant§oz mn. poincgonneur; (instrument) 
emporte-piéce, poingon m. 

punching-machine ‘pant{inmoftin 1. 
“neuse f. 

punctilio pank’trtio n. exactitude scrupuleuse; vé- 
tille, pointillerie f. 

punctilious pank’tttios adj. pointilleux, méticu- 
leux, qui tient a l’étiquette. 

punctiliously pank’tiliastz 
pointilleuse; minutieusement. 
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punctiliousness pank’trliosnis n. exactitude scru- 
puleuse, pointilleuse; pointillerie /. 

punctual ’panktSust adj. ponctuel, exact. 

punctuality panktSu’elitr n. ponctualité, exacti- 
tude f. ‘ 

punctually ‘panktSuotr adv. ponctuellement. 

punctuate ‘pankt\uet tr. ponctuer. 

punctuation pankt\u’eeSan n. ponctuation f. 

puncture ‘pankt\az tr. piquer; faire une piqtire 4; 
faire une ponction a. 

puncture ‘pankt\az n. piqire; ponction f. 

pundit ’pandit n. pundit m. 

pungency ‘pandgensi n. nature piquante ; acrimonie; 
acreté; aigreur f.; piquant, mordant m. 

pungent ‘pandzant adj. piquant, mordant; acrimo- 
nieux; Acre; cuisant; poignant. 

pungently ‘pandzantir adv. d’une maniére piquante ; 
vivement. 

Punic ’pjountk adj. punique. 

puniness ’pjounrnis n. petitesse ; nature chétive f. 

punish ’pani§ tr. punir, chatier; corriger; (an ene- 
my) maltraiter. 

punishable ’paniSabat adj. punissable; (Jaw) pas- 
sible, 

punishableness ‘panrSabainis n. caractére punis- 
sable m. 

punishment ‘pan1Smoant n. punition; peine f.; cha- 
timent, supplice m.; capital punishment, peine de 
mort, peine capitale. 

punitive ‘pjounttiv adj. pénal, punitif. 

punster ’panstaz n. faiseur de calembours m. 

punt pant n. bateau plat, batiment ras, bachot m. 

punt pant tr. conduire un bachot (a la gaffe), 

punt pant intr. (at cards) ponter. 

punter ’pantoz n. (at cards) ponte m. 

punt-gun ’pantgan n. canardiére f. 

puny ’pjounr adj. petit; faible; mesquin, chétif. 

pup pap n. petit chien, petit m.; petite chienne f.; 
freluquet, fat; drdéle m.; with pups, pleine. 

pup pap intr. chienner ; mettre bas. 

pupa ’pjoups n. [pupae] nymphe; (of butterflies) 
chrysalide f. 

pupae ‘pjoupi n. pl. see pupa. 

pupil ’pjouprt n. éléve; écolier m., écoliére f.; 
(ward) pupille m., f.; (of the eye) pupille, prunelle 


pupilage ‘pjoupriid; n. état d’éléve m.; pupillarité, 

— minorité f. 

pupilary ‘pjoupttezi adj. pupillaire. 

puppet ’papit . marionnette; poupée f., poupard 
m.; bamboche f. 

puppet-man ‘papitmen 7. joueur de marionnettes 
m. 

puppet-show ‘papitSoo . marionnettes f. p/.; gui- 
gnol m. 

puppy ‘papi ». petit chien m., petite chienne /., petit; 
(person) fat, faquin, roquet, freluquet m. 
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puppyish ’papi1S adj. comme un petit chien; en fre- 
luquet. 

purblind ‘pe:cbtaind adj. qui a la vue courte; 
myope; qui ne voit pas clair, presque aveugle. 

purchasable ‘prztSisobst adj. achetable, qu’on peut 
acheter. 

purchase ‘przt{is n. achat m.; emplette; (brace) 
puissance, prise; (Jaw) obtention f.; (sea-term) 
apparaux m. pl. 

purchase ’prztS1s tr. acheter, acquérir; faire l’achat 
de. 

purchase-money ’pgzt\ismani mn. prix d’achat m. 

purchaser ‘prztSisoz n. acquéreur; acheteur, cha- 
land m. 

pure pjo:z adj. pur; vrai, franc. 

purely ’pjo:ztr adv. purement. 

pureness ‘pjo:znis . pureté f. 

purfle ’pazfat n. liseré m. 

purfle ‘pszfot tr. liserer. 

purgation psz’geejon n. purgation f. 

purgative ‘pe:zgativ n. purgatif m. 

purgative ‘prs:zgativ adj. purgatif. 

purgatorial przga’to:ziat adj. du purgatoire. 

purgatory ’pe:zgatozi1 adj. qui purifie; expiatoire. 

purgatory ‘pe:zgotozi nm. purgatoire 1. 

purge pa:zd3 tr. purger ; nettoyer, purifier; clarifier ; 
épurer. 

purge pe:cd3 n. purgation f.; purgatif m. 

purger ‘przdzaz nu. purgeur m., purgeuse; chose qui 
purge f. 

purging ’pezd31n n. diarrhée; purgation; épuration 


purification pjuzifi’keejan n. purification; épura- 
tion f, 

purificative ’pjo:ziftketiv adj. qui purifie. 

purificatory pjo’zifikatoz1 adj. purificatoire. 

purifier ‘pjo:zifaioz n. purificateur m., purificatrice 
f.; dépuratif m. 

purify ‘pjo:zifar tr. purifier; épurer. 
purifier; s’épurer. 

purism /pju:zizam . purisme m. 

purist ’pjo:zist 1. puriste m. 

Puritan ‘pjo:zitn nm. puritain m., puritaine f. 

Puritan ‘pjo:zitn adj. puritain. 

Puritanical pjo:zi’tentkat adj. de puritain, puri- 
tain. 

Puritanism ’/pjo:zi1tn-1zom n. puritanisme m. 

purity ‘pjo:ziti n. pureté f. 

purl’ pp:zt n. (of brooks) doux murmure, gazouille- 
ment m. 

purl’ pp:zt n. bordure en broderie; (of lace) engré- 
lure f. 

purl’ pe:zl ir. orner de broderie, engréler. 

purl* pe:zt intr. murmurer, gazouiller. 

purlieu /preztju 1. alentours, confins m. pl.; limites 
f. pl.; purlieus, pays perdus. 

purlin ‘pectin n. ventriére f. 


—intr. se 











rit; opoetic, Abut, 9o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ohot, pw:fur, wcat, a: ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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purloin psxz‘torn tr. soustraire, dérober, voler, dé- 
tourner. 

purloiner psz’leraz n. voleur m., voleuse f. 

purple ’pszpol tr. teindre en pourpre; empourprer. 

purple ’pszpot adj. pourpre, de pourpre; pourpré. 

purple ’pszpal n. pourpre m. 

purplish ’pszpi1) adj. tirant sur le pourpre, purpu- 
rin. 

purport ‘pezpoct tr. tendre 4; montrer; signifier ; 
donner a entendre, faire voir, indiquer. —dintr. 
avoir pour but; avoir la prétention, étre censé. 

purport ‘pszpoct n. but, objet; (sense) sens, con- 
tenu m., teneur f.; (import) portée, force f. 

purpose ’pgzpas nu. but, effet m., fin f.; dessein, pro- 
jet m., intention f.; besoin, usage; but d’intérét m. ; 
on purpose, exprés; a dessein; to no purpose, sans 
effet; inutilement; en vain; en pure perte; to little 
purpose, a peu d’effet; en vain; to the purpose, a 
propos; foreign to the purpose, étranger au but; 
answer one’s purpose, faire son affaire; arranger 
quelqu’un ; answer a purpose, remplir un but; gain 
one’s purpose, en venir a ses fins. 

purpose ‘przpas tr. se proposer de, avoir le dessein 
de, avoir le projet de; se décider a. 

purposeless ‘pszpasios adj. sans but, sans effet. 

purposely ‘przposii adv. a dessein, exprés; de pro- 
pos, délibéré. 

purr pp: intr. (of a cat) filer son rouet; faire ron- 
ron; ronronner. 

purr pe:z n. ronron m. 

purring ‘pezin adj. (of the cat) qui file, qui fait le 
rouet; purring thrill, frémissement cataire. 

purring /pezin ”. ronron, murmure du chat m. 

purse pp:zs tr. plisser, froncer; purse the lips, faire 
la bouche en cceur. 

purse pe:zs n. bourse f., porte-monnaie m.; privy 
purse, cassette. 

purse-net ’pp:zsnet n. filet en bourse m. 

purse-proud ‘pp:zspcaud adj. fier de son argent, 
fier de ses écus. 
urser ‘/przsoz n. agent comptable, commissaire m.; 
purser’s steward, distributeur des vivres. 

purse-strings ‘pr:zsstcinz n.pfl. cordons de la 
bourse m. pl. 

pursiness ‘pgzsinis n. boursouflure, enflure; (of 
breath) courte haleine f. 

purslane ‘przsien n. (plant) pourpier m. 

pursuable poaz’sjousbat adj. poursuivable ; 
actionnable. 

pursuance poz’sjouons n. poursuite; suite, consé- 
quence f.; in purswance of, en conséquence de; en 
vertu de, conformément a. 

pursuant poazc’sjousnt adj.: pursuant to, en consé- 
quence de; par suite de; conforme a; conformé- 
ment a. 

pursus poz’sjou tr. poursuivre; suivre; chercher; 
persécuter. 


(law) 
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pursuer poz’sjousz n. poursuivant m. 

pursuit poz’sjout ». poursuite; recherche; occupa- 
tion, profession f.; pursuits, travaux, occupations ; 
carriére, études; in pursuit of, a la poursuite de, a 
la recherche de. 

pursuivant ‘pezswivent ”. poursuivant d’armes m. 

pursy ‘pezst adj. bouffi; (short-breathed) poussif. 

purulence ‘pju:zatans n. purulence f. 

purulent /pjo:zatant adj. purulent. 

purvey pez’vee tr. faire provision de; pourvoir ; 
fournir; procurer. — intr. faire ses provisions; 
se pourvoir; pourvoir (a). 

purveyance ppz’veeons n. provisions f. pl.; appro- 
visionnement, ™. 

purveyor prz’veeaz 2. pourvoyeur, fournisseur m. 

purview ‘pp:zvjou 2. limites f. p/.; (Jaw) corps m. 

pus pas n. pus 7. 

push poS tr. pousser; (urge) presser, importuner ; 
push away, repousser, éloigner; push back, repous- 
ser; faire reculer; push down, faire tomber; push 
any one down-stairs, faire dégringoler l’escalier a 
quelqu’un; push forward, avancer, faire avancer ; 
push in, faire entrer; push off, repousser ; pousser 
au large; push on, pousser; faire avancer; push 
out, pousser dehors; faire sortir; push up, faire 
monter; be pushed for money, étre a court d’ar- 
gent; be pushed for an answer, étre embarrassé 
pour répondre. -—intr. pousser; faire un effort; 
se pousser; attaquer; push at, pousser; attaquer; 
push away, pousser toujours; push off, pousser au 
large; push on, push forward, pousser en avant; 
s’avancer ; se pousser dans le monde. 

push po§ 7. coup m.; impulsion, poussée, poussade; 
(attack) attaque f.; (critical moment) moment cri- 
tique m., conjoncture, extrémité; (slang) entre- 
prise f.; be put to the push, étre mis a l’épreuve: 
the whole push, (slang) toute l’engeance. 

push-button ’poSbatn n. bouton de sonnerie 1. 

push-car ’pofka:z ». wagor de terrassement 271. 

push-cart ‘pofka:zt n. charrette a bras f. 

pusher ’poSsz n. pousseur m., pousseuse f. 

pushing ’po§1n adj. qui se pousse; qui pousse; (en- 
terprising) entreprenant. 

pusillanimity pjusite’nimitr n. pusillanimité f. 

pusillanimous pjusi’tenimos adj. pusillanime. 

pusillanimously pjusr’tentmoast: adv. avec pusil- 
lanimité. 

pusillanimousness pjusi’tenrmasnis n. see pusil- 
lanimity, 

pusley ‘past: n. see purslane. 

puss pus vm. minon, minet m., minette f.; (hare) lié- 
vre mM. 





ggo; nsing; tlot; jwe, zred, 


puss-in-the-corner pvusindo’ke:znez mn. quatre 
coins m. pl. 
pussy ‘pust n. see pussy-cat. 
pussy ‘past adj. see pursy. 
pussy-cat ’pustket n. chatte, minette f. 
Othe, Othin, 3 agure, |she, wwhen; uwhoever, ov full, i react. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 





—— 


pussy-willow pvusr’wrto n. saule d’Amérique m. 

pustular ’pastSolez adj. couvert de pustules; pustu- 
leux. 

pustule ’past\ut n. pustule f. 

pustulous ’pastSoles adj. see pustular. 

put pot tr. mettre; poser; placer; (suppose) suppo- 
ser, poser; (offer) offrir, proposer; put away, ser- 
rer, cacher; (take away) Oter; (a wife) répudier; 
fut back, reculer; faire reculer; (replace) repla- 
cer, remettre; put by, mettre de cOté, serrer; put 
down, déposer, poser; mettre par terre; (suppress) 
supprimer ; (confound) réduire au silence, confon- 
dre; put forth, mettre en avant; étendre, tendre, 
avancer; (display) déployer; (leaves, flowers) 
pousser; p:t in, mettre dedans; mettre, passer; 
(insert) insérer; put off, dter; (defer) remettre, 
tetarder, différer; put on, prendre; (attribute to) 
attribuer a, imputer a; (clothes) mettre; put out, 
mettre dehors; mettre a la porte; (extinguish) 
éteindre; (confuse) embarrasser, déranger, trou- 
bler; (money) placer; put over, mettre dessus; 
mettre au-dessus de; put up, mettre en haut; ré- 
duire 4; contraindre; mettre a; engager a; (re- 
place) remettre; (pack) empaqueter, emballer; 
(money) parier; débourser; put any one up to any- 
thing, donner le mot a quelqu’un; mettre quelqu’un 
au courant de quelque chose; put to the sword, 
passer au fil de l’épée; put together, mettre en- 
semble; rapprocher ; réunir; (machinery) monter ; 
put an affront on any one, faire affront a quelqu’un. 
—intr. (germinate) germer, pousser; (sea-term) 
se mettre; put forth, annoncer, déclarer, publier; 
(bud) germer, pousser; put in, entrer au port, re- 
Iicher; put in for, se mettre sur les rangs pour; 
put off, pousser au large; put on, aller vite; put to 
sea, mettre a la voile; put up, loger; put up for, se 
mettre sur les rangs pour; put up with, souffrir, 
endurer, supporter, avaler, digérer; (make shift 
with) s’accommoder de, s’arranger de. 

put pot n. nécessité, extrémité f. 

putative ‘pjoutotrv adj. supposé, réputé; putatif. 

putatively ‘pjoutotrvir adv. censément. 

putlog ’patieg n. boulin m. 

put-off ’pote:f n. excuse, échappatoire f. 

putrefaction pjutzi’fekjon n. putréfaction f. 

putrefactive pjutz’fektiv adj. putréfactif. 

putrefy ‘pjoutzifar tr. putréfier, corrompre. — intr. 
se putréfier, pourrir. 

putrescence pju’tzesons n. état de putréfaction m., 
putrescence f, 

putrescent pju'tzesont adj. putride; putréfié. 

putrid ’pjoutzid adj. putride. 

putridity pju’tziditr n. pourriture, putridité f. 

putridness /pjoutcrdnis n. see putridity. 


ENGLISH-FRENCH 
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putter ’pataz n. metteur m., metteuse f,; faiseur m., 
faiseuse f.; (golf) crosse courte de golf f. 

putter ’patoz intr. faire de l’embarras, se trémous- 
ser. 

putting ‘’potin n. mise, pose f.; putting asunder, 
écartement, séparation; putting back, reculement; 
retour; putting off, délai, retardement; remise; 
putting up, installation, montage. 

putty ‘pati n. mastic; ciment m.; jewelers’ putty, 
potée d’étain. 

putty ’patr tr. mastiquer. 

puzzle ‘pazoat tr. intriguer, embarrasser, démonter, 
alambiquer; puzzle one’s brains, s’alambiquer la 
cervelle; puzzle out, découvrir a force d’etforts 
(de Vesprit}. —intr. étre embarrassé. 

puzzle ‘pazat n. énigme f.; embarras m., difficulté 
f.; (toy) jeu de patience, casse-téte m. 

puzzler ’paztoz n. énigme m.; chose qui embarrasse 
f.; that’s a puzzler, cela donne diablement a pen- 
ser. ; 

pygmean pig’miion adj. de pygmée. 

pygmy ‘pigmi n. pygmée m. 

pyloric prtezik adj. pylorique. 

pylorus pr'to:zas n. pylore m. 

pyramid ’pizomid n. pyramide f. 

pyramidal pr’zemrdt adj. pyramidal. 

pyre paiz n. baucher m. 

pyretic par’zetik adj. pyrétique, fébrile. 

pyriform ’przife:7m adj, piriforme. 

pyrites par’cartiz n. pyrite f. 

pyritic par’zittk adj. pyriteux. 

pyrogallic paizo’gettk adv. pyrogallique. 

pyrography par’zegzaft n. pyrographie f. 

pyrogravure paize’gzeevjoz n. pyrogravure f. 

pyroligneous paizo’tignios adj. pyroligneux. 

pyrolignite parzo’Irgnait n. pyrolignite m. 

pyrology par’zetod31 . pyritologie f. 

pyrometer pai’zomitaz n. pyrométre m. 

pyrophorus par’zefazas n. pyrophore m. 

pyrotechnie paizo’teknik adj. pyrotechnique. 

pyrotechnics parzo’tekniks n. pl. pyrotechnie f. 

pyrotechnist paizo’teknist m. pyrotechniste m. 

pyrotechny paizo’tekni n. pyrotechnie f. 

pyroxene par’zeksin n. pyroxene m. 

pyroxylin p1’zeksiim n. pyroxyline f. 

pyrrhie ‘piztk . pyrrhique m.; danse pyrrhique f, 

Pythagorean pi0exga’ziion n. pythagoricien m., py- 
thagoricienne f. 

Pythagorism p1’Oegazizam n. pythagorisme m. 

Pythian ’pi0ion adj. pythien ; pythique. 

python ’pai0en n. python. devin m. 

pythoness ’par$anis n. pythonisse f. 

pyx piks n. acétabule; ciboire m.; boite pour les 
échantillons des monnaies f. 





putt pat intr. (golf) faire un trou. —tr, mettre | pyxidium pik’stdiam n. (botany) pyxide m. 

dans le trou. pyxis ‘piksis n. ciboire; acétabule; (botany) pyxide 
putt pat n. trou (fait au jeu de golf) m. My 
rit; opoetic, abut, o:door, sover, eaerial, ebed; claw, a:far, hot, 2: fur, «cat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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q kjou n. (the letter) ku m. 

quack kwek adj. de charlatan; d’empirique; quack 
doctor, charlatan, marchand d’orviétan. 

quack kwek n. couac; (humbug) charlatan, mar- 
chand d’orviétan m. 

quack kwek intr. crier comme un canard; faire le 
charlatan. 

quackery /kwekaz1 n. charlatanisme, empirisme m.; 
charlatanerie f. 

quackish ’kwek1S adj. see quack. 

quad kwed x. cadrat m.; em quad, cadratin; en 
quad, demi-cadratin. 

quadragesima kwedzo’dzestmo n. Quadragésime f. 

quadragesimal kwedzo’dzestmat adj. quadragési- 
mal. 

quadrangle ‘’kwedzengoat n. quadrangle m., place, 
cour f. 

quadrangular kwo’dzengjotez adj. quadrangulaire. 

quadrant ‘kwedzont n. quart, quart de cercle; qua- 
drant m.; quadrant of altitude, quart de cercle mu- 
ral, 

quadrat /kwedzot n. see quad. 

quadrate ’kwedzet n. carré; quadrat aspect m. 

quadrate ’kwedzet adj. carré; quadrat. 

quadrate ’kwedzet intr. cadrer. 

quadratic kwe’dzetrk adj. du second degré. 

quadrature ‘kwedzatSaz n. quadrature f. 

quadrennial kwoe’dzenist adj. quatriennal, quadri- 
ennal, 

quadrennially kwo’dzenistr adv. tous les quatre 
ans. 

quadrilateral kwedza’tetazst adj. quadrilatéral. 

quadrilateral kwedzo’'letazat n. quadrilatére m. 

quadrille kwoa’dzit n. quadrille m.; contre-danse f. 

quadrillion kwe’dztljan n. quadrillion m. 

quadrinomial kwedzr’noomist n. quadrindme m. 

quadripartite kwedzrpaztait adj. quadriparti. 

quadrisyllable kwedz1’stlabot n. quadrisyllabe m. 

quadroon kwa’dzoun n. quarteron m., quarteronne f. 

quadrumane ’kwedzomen n. quadrumane m. 

quadrumanous kws’dzvuminas adj. quadrumane. 

quadruped ’kwedzoped n. quadrupéde m. 

quadruple ‘kwedzupst n. quadruple m. 

quadruple ’kwedzupsat adj. quadruple. 

quadruple ‘kwedzupat tr. quadrupler. 

quadruplex ’kwedzupteks adj. quadruple; (electric- 
ity) quadruplex. 

quadruplex ’kwedzoupteks n. (electricity) quadru- 
plex’ m. 

quadruplicate kwo’dzouptiket adj. quadruple. 

quadruplicate kwo’dzouptrket tr. quadrupler. 

quadruplication kwedzuptr’kee§on mn. quadrupli- 
cation f. 

quaff kwa:f tr.,intr. boire copieusement; boire a 
longs traits; lamper. 

quag kweg 7. see quagmire. 

quagga ‘kwega n. couagga m. 


J go; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 4 thin, 








3 azure, 
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quagegy ‘kwegr adj. marécageux. 

quagmire ‘kwegmaiz n. fondriére f. 

quahaug ’kwc:heg n. clovisse d’Amérique f. 

quai kwee 7. quai m. 

quail’ kweet intr. perdre courage, faiblir; fléchir, 
étre abattu; reculer, se troubler ; trembler. 

quail’ kweel intr. (rare) se cailler, se coaguler. 

quail’ kweet n. (bird) caille f. 

quail-pipe ‘kweelpaip n. courcaillet, appeau m. 

quaint kweent adj. singulier, bizarre, original ; 
étrange; (affected) affecté, prétentieux; (far- 
fetched) recherché, apprété. 

quaintly ’kweentir adv. singuliérement, bizarrement, 
originalement; étrangement; d’une maniére af- 
fectée. 

quaintness ‘’kweentnis n. singularité, bizarrerie, 
originalité; nature étrange f. 

quake kweek intr. trembler; trembloter. 

quake kweek n. tremblement m. 

Quaker ’kweekoz un. quaker, quakre m.; 
trembleur. 

Quakeress ’kweekazis n. quakeresse f. 

Quakerish ’kweekaz1§ adj. de quaker. 

Quakerly ’kweekaztr adv. en quaker, comme les 
quakers, 

quaking ’kweekin n. tremblement m.; terreur f. 

quakingly ’kweekintr adv. en tremblant. 

qualifiable ’kwoeltfaisbat adj. qualifiable. 

qualification kwoeltfi’kee§on n. qualification; qua- 
lité, qualité requise; capacité f., talent, titre m.; 
(modification) modification, restriction f. 

qualificative ’kwotiftketiv n. qualificatif m. 

qualificative ‘kweliftketrv adj. qualificatif. 

qualified ’kwettfatd adj. apte, capable, propre, au- 
torisé, modifié; tempéré. 

qualify ’kwoltfar ir. qualifier; rendre capable, met- 
tre en état; préparer; autoriser; modifier, res- 
treindre; qualify as, qualifier de. —dintr. se pré- 
parer. 

qualitative ‘kweltitetiv adj. qualitatif. 

qualitatively ‘kwelttetrvir adv. d’une maniére qua- 
litative. 

quality ‘kwelitr n. qualité f.; (acquirement) ta- 
lent m. 

qualm kwa:m n. mal de cceur, soulévement de ceeur 
m.; nausée; envie de vomir f.; (scruple) scru- 
pule m. 

qualmish ’kwa:m1{ adj. qui a mal au ceur; qui a 
des nausées ; qui a envie de vomir. 

qualmishness ’kwa:m1\nis . envie de vomir; nau- 
sée, soulévement de cceur f. 

qualmy ’kwa:mzi adj. see qualmish. 

quandary ‘/kwendozr n. embarras m.; incertitude; 
difficulté, impasse f. 

quantitative ‘kwentrtetrv adj. quantitatif. 

quantity ‘kwentrtr . quantité, grandeur f. 

quantum ’kwontsm 7. montant, total m.; quantité f. 


quaker, 


~ 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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quarantine ’/kwezentin ». quarantaine f.; perform 
quarantine, faire quarantaine. 

quarantine ‘kwezantin ir. mettre en quarantaine. 

quarrel ’kwozot intr, quereller; se quereller; dis- 
puter, se brouiller; (cavil) trouver a redire; quar- 
rel about nothing, chercher une querelle d’Alle- 
mand. 

quarrel ’kwozat n. querelle, dispute f.; démélé m.; 
pick a quarrel with, chercher noise a. 

quarreler ‘kwezataz n. querelleur m., querelleuse f. 

quarrelous ‘kwezoatas adj. see quarrelsome. 

quarrelsome ’kwezatsam adj. querelleur. 

quarrelsomeness ‘kwezaitsomnis n. humeur que- 
relleuse f. 

quarry ’kwezi n. carriére de pierre; (hunting) cu- 
rée; proie f. 

quarry ‘kwocti tr. tirer d’une carriére, extraire d’une 
carriére. 

quarryman ’kwezimoen n. carrier m. 

quart kwe:zt n. quarte f., litre m. 

quartan ‘kwe:ztoen n. fiévre quarte f.; (measure) 
quart 77. 

quartan ’kwe:zten adj. quarte. 

quartation kwez’teeSan n. quartation, inquartation 
f., inquart m. 

quarter ‘kwe:ztez, ’kweztaz n, quart; quartier; (of 
a hundred-weight) quart de quintal; (of a city, 
of a shoe, of lamb) quartier; (region) endroit, pa- 
rage m., contrée f.; cdté; (of the year, of school- 
ing) trimestre; (of rent) terme; (mercy) quartier ; 
(of a ship) arriére m., hanche; (coin) monnaie 
de vingt-cinq sous f.; from al] quarters, de toutes 
parts; de tous les points. 

quarter ‘kwe:ztaz ir. partager en quarts; diviser en 
parties; (heraldry) écarteler; (lodge) loger; draw 
and quarter, écarteler; quarter in barracks, ca- 
serner. — intr. étre en quartier. 

quarter-day ‘kwe:ztazdee n. terme m. 

quarter-deck ‘kwe:ztazdek n. gaillard d’arriére m. 

quartering ‘kwe:ctazin n. division par quarts f.; 
logement militaire; (of criminals) écartélement ; 
(heraldry) écartélement m., écartelure f. 

quarterly ‘kwe:ztozt1 adj. trimestriel; de quart. 

quarterly ‘kwe:ztacl1 adv. par trimestre. 

quartermaster ‘kwe:ztazma:stez n. quartier-maitre ; 
maréchal de logis; (infantry) fourrier m. 

quartermaster-general kwc:ztezma:stac’dzenazat 
n. chef d’état-major-général m. 

quartern ‘kwe:ztozn n. quart de pinte m.; quurtern 
loaf, pain de quatre livres. 

quarter-sessions ‘kwe:ztozseSons n. session trimes- 
trielle f. 

quarter-staff ‘kwe:ztozsta:f n. baton; baton de 
garde forestier; baton ferré m. 

quartet kwcz’tet n. quatuor m. 

quarto ‘kwe:zto . in-quarto m. 

quarto ’kwe:zto adj. in-quarto. 
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quartz kwe:zts n. quartz m. 

quartzose kwe:zts’20s, ‘kwe:ztsos adj. quartzeux. 

quartzy ’kwe:zts1 adj. see quartzose. 

quash kwef tr. briser, écraser; réprimer, étouffer; 
subjuguer; (Jaw) annuler, casser. 

quasi ‘kweesar adv. quasi. 

quassia ‘kwoefa . quassia m. 

quassia-tree ’kwefatzri n. quassier m. 

quaternary ’kwc:taznezr adj. quaternaire. 

quaternion kwce’tsznion ». nombre quatre m., sé 
rie de quatre f.; quaternion m. 

quatrain ‘kwetzen n. quatrain m. 

quaver ‘kweevaz n. tremblement de la voix; (music) 
croche /., trille m.; quaver rest, demi-soupir. 

quaver ‘kweevaz intr. faire trembler sa voix; trem- 
bler; triller, cadencer. 

quay kri tr. garnir de quais. 

quayage ‘kri1d3 ”. quayage, droit de quai m. 

quean kwiin n. (rare) coquine, catin, guenipe f. 

queasily ‘kwriztl1 adv. avec dégoit, 

queasiness ‘kwiizinis n. dégout m., nausée, envie 
de vomir f. 

queasy ‘kwrizr adj. qui a mal au ceeur, qui a envi-_ 
de vomir; nauséabond, dégoitant; dégotté, délicat. 

queen kwiin n. reine; (at cards, checkers) dame; 
(at chess) dame, reine f.; queen bee, mére, reine- 
abeille. 

queen kwzin ir. faire la reine; t.5ner; (at chess) 
aller 4 dame. 

queenliness ’kwrintinis ». nature de reine, qualité 
de reine f. 

queenly ’kwiintr adv, de reine; comme une reine; 
semblable 4 une reine. 

queer kwt:z adj. bizarre, étrange, singulier; origi- 
nal; drole; (familiar) loufoque; queer fish, drole 
de corps; I feel very queer, je ne me sens pas bien; 
things look very queer, les choses ont mauvaise 
tournure; be in queer street, branler dans le 
manche. 

queer kwr:z tr. (slang) gater; ruiner les projets de; 
queer a machine, détraquer malicieusement une 
machine, 

queer kwi:z n. (slang) fausse monnaie f.; shove the 
queer, faire circuler de la fausse monnaie.’ 

queerish ’kwt:z1\ adj. assez dréle; cocasse. 

queerly ‘/kwi:zlr adv. étrangement; bizarrement; 
originalement, singuliérement, drdlement. 

queerness ’kwr:znis n, étrangeté, bizarrerie, origi- 
nalité, singularité f. 

ceuell kwet tr. réprimer, étouffer, dompter, apaiser. 
— intr. s’éteindre. 

quench kwent{ tr. éteindre; 
étouffer; (still) apaiser. 

quenchable ‘kwentSabat adj. extinguible. 

quenchless ’kwent\tes adj. inextinguible, inapai- 
sable. 

quercine ‘kwpzsin adj. de chéne. 


amortir; (repress) 


a TO LL EEE 


tit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, ew: fur, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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querimonious kwez1’moonias adj. see querulous. 

querist ‘kwi:zist . questionneur m.; question- 
neuse f. 

quern kws:zn n. (rare) moulin a bras m. 

querulous ’kwezales adj. plaintif, maussade. 

querulousness ’kwezalasnis . habitude de se plain- 
dre f. 

query /kwi:z1 intr. faire une question. —#r. mar- 
quer d’un point d’interrogation; questionner, iri- 
terroger ; demander; mettre en doute. 

query ‘kwi:z1 m. question, demande /., point d’inter- 
rogation m. 

quest kwest n. enquéte, recherche; (request) de- 
mande, sollicitation f.; in quest of, 4 la recherche 
de; in quest of him, a sa recherche. 

question ’kwestSon n. (in all senses) question; de- 
mande; unfair question, question indiscréte; une 
indiscrétion; ask a question, faire une question; 
call in question, mettre en question; révoquer en 
doute ; be out of the question, étre hors de question ; 
without a question, sans aucun doute; beyond all 
question, hors de doute; beg the question, faire une 
pétition de principe, tourner dans un cercle vicieux. 

question ’kwest\an tr. questionner, interroger; met- 
tre en question, mettre en doute. —#intr. interro- 
ger; questionner; faire des questions; douter; se 
demander. 

questionable ’kwest\anabat adj. contestable, dou- 
teux, incertain; suspect, équivoque. 

questionableness ‘’kwest\anabainis n. caractére 
douteux, caractére incertain m.; nature douteuse f. 

questioner ‘kwest\anoz n. questionneur m., ques- 
tionneuse f.; interrogateur m., interrogatrice f. 

questor ‘kwestaz n. questeur m. 

questorship ‘kwestazS1p n. questure f. 

quetzal ’kwetsat n. (bird) quetzal m. 

queue kjou_ see cue. 

quib kwib . sarcasme; mot piquant m. 

quibble ‘kwibat n. argutie, chicane f.; jeu de mots, 
faux-fuyant; quolibet; (pun) jeu de mots, calem- 
bour m. 

quibble ’kwiba! intr. ergoter; chicaner sur les mots ; 
faire des calembours. ’ 

quibbler ’kwibloz n. ergoteur m., ergoteuse f.; chi- 
caneur m., chicaneuse f. 

quick kwik adj. rapide, prompt; agile, leste; vif, 
vivant; ardent; (intelligent) intelligent; (of the 
pulse, the breath) fréquent; quick ear, oreille fine, 
be quick! dépéchez-vous! quick step, march! pas 
accéléré! pas de charge! quick wit, esprit vif. 

quick kwik n. vif m.; chair vive f.; the quick, les 
vivants. 

quick kwrik adv. vite, promptement, lestement. 

quick kwrik tr. étamer; mettre le tain a. 

quicken ’kwixon tr. animer, vivifier; exciter; ac- 
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quickener ’kwrkanaz n. étre qui vivifie; principe 
vivifiant m.; chose qui accélére f. 

quick-grass ‘/kwikgza:s n. chiendent m. 

quicklime ‘’kwiklaim n. chaux vive f. 

quickly ’kw1kir adv. vite, rapidement, promptement ; 
vivement; bientot. 

quickness ’kwiknis n. vitesse; promptitude; viva- 
cité; (perception) facilité; pénétration, sagacité; 
activité, finesse f. 

quicksand ‘’kwiksend n. sable mouvant m. 

quickset ’kwikset tr. entourer d'une haie vive. 

quickset ‘kwikset n. plante vive, aubépine /. 

quickset ’kwikset adj. vif. 

quicksilver ‘kwrksttvaz n. vif-argent, mercure m. 

quicksilver ‘kwrksilvoz tr. étamer. 

quickstep ’kwikstep n. (music) pas de charge m. 

quick-tempered kwrk’tempocd, ’kwirktempazd adj. 
emporté, vif, colérique. 

quick-witted kwik/wrtid, ’kwrkwitid adj. a les- 
prit vif. 

quid kwid x. chique f. 

quiddity ’kwidit1 n. quiddité, essence f. 

quidnune ’kwidnank m. curieux insatiable, colpor- 
teur de nouvelles m. 

quiescence kwai’esons n. quiétude, tranquillité f., 
repos; (of Hebrew letters) étre quiescent m. 

quiescent kwai’esant adj. quiescent; paisible, en re- 
nos, calme. 

quiet ’kwaitt n. tranquillité f.; repos; calme m.; 
paix; quiétude f.; on the quiet, sans bruit; a la dé- 
robée; clandestinement. 

quiet ‘kwairt adj. tranquille, en repos, calme, pai- 
sible, serein; sans éclat; modeste; be quiet! si- 
lence ! taisez-vous ! 

quiet ‘kwaiit tr. tranquilliser, apaiser, calmer; adou- 
cir; faire taire. —J#intr.: quiet down, s’apaiser, 
se calmer. 

quietism ’kwaiitrzam n. quiétisme m. 

quietly ‘kwairtttr adv. tranquillement; paisiblement, 
doucement; en silence. 

quietness ‘kwaiitnis n. tranquillité; paix f.; calme; 
repos m. 

quietude ‘kwaittjud n. quiétude, tranquillité f. 

quietus kwai’ritas m. repos m.; tranquillité; mort; 
satisfaction; coup de grace, coup mortel m.; give 
any one his quietus, river son clou a quelqu’un. 

quill kwit n. plume, plume d’oie 7.; (of a porcupine) 
piquant m. 

quill kwit tr. plisser; tuyauter; (needlework) ru- 
cher. 

quill-driver ’kwitdzarvez n. gratte-papier; plumi- 
tif m. 

quilling /kwtt1n n. plissement, tuyau, tuyautage m.; 
(needlework) ruche f. 

quilt kwrlt ». couvre-pied piqué, couvre-pied m., 





célérer ; quicken one’s steps, hater le pas. — intr. courte-pointe /. 
prendre vie, s’animer. quilt kwilt tr. piquer; (sea-term) garnir. 
ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, zazure, §she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


_(:) indicates that the preceding sound is long. 
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quince kwins n. coing m.; wild quince, cognasse. 

quincentenary kwin’sentonezi n. cinquiéme cen- 
tenaire m. 

quincentenary kwin’sentanezr adj. de cinq siécles. 

quince-tree ‘kwinstz1i n. cognassier m. 

quincunx ’kwinkanks n. quinconce m. 

quindecennial kwindr’seniat adj. quindécennial. 

quinine ‘kwarnain n. quinine f. 

quinquagesima = kwinkwo’d3estma 
gésime f. 

quinquennial kwin’kweniat adj. quinquennal. 

quinsy ‘kwinzi n. esquinancie f. 

quint kwint n. (music) quinte f. 

quintain ‘kwintin n. quintaine f.; (medical) tour- 
niquet m. 

quintal ’kwintt n. quintal m. 

quintessence kwin’tesons n. quintessence f. 

quintet kwin’tet ». quintet m. 

quintillion kwin’tiljoen n. quintillion m. 

quintroon kwin’tzoun n. quinteron m., quinteron- 
ne f. 

quintuple ‘kwintjupat adj. quintuple. 

quintuple ’kwintopat tr. quintupler. 

quip kwrp ”. mot piquant, lardon, badinage m.; rail- 
lerie f. 

quip kwrp tr. railler amérement. 

quire kwaiz n. (of paper) main f. 

quirk kwea:zk n. mot piquant m., argutie, subtilité 
f.; détour, subterfuge; (carpentry) contour m. 

quit kwit tr. quitter; sortir de; abandonner. — intr. 
cessez, finir; notice to quit, congé. 

quit kwit adj. quitte. 

quitch-grass ‘kwit\gza:s n. see quick-grass. 

quitelaim ’kwitkteem tr. renoncer a ses droits a. 

quitclaim /kwitkteem n. remise, renonciation f. 

quite kwart adv. tout a fait, entiérement, compléte- 
ment; assez, bien; quite enough, bien assez, tout ce 
qu’il faut. 

quit-rent ‘/kwitzent n. (formerly) cens m.; rede- 
vance f. 

quits kwits adv. quitte; be quits, étre quitte; étre 
quitte a quitte ; we’l] cry quits, nous voila quittes. 

quittance ‘kwitns n. quittance f., acquit, acquitte- 
ment m. 

quitter ‘kwitoz n. personne qui quitte f.; fileur m. 


mn. quinqua- 


quiver’ ’kwivaz n. (shaking) frisson, frisonne- 
ment m. 
quiver’ ‘kwrvoc intr. trembler; frissonner; (of 


flesh) palpiter. 

quiver® ’kwrtvaz n. carquois m. 

qui-vive ki’viiv .: be on the qui-vive, étre sur le 
qui-vive. 

yuixotie kwr1k’settk adj. de Don Quichotte, don-qui- 
chottique. 

quixotically kwtk’setrkat1 adv. en Don Quichotte. 

quixotism ’kwriksatizam x. don-quichottisme m.; 
extravagance f. 
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quiz kwrz tr. railler, persifler; berner; (look at) lor- 
gner. 
quiz kwiz n. persifleur, loustic, ‘railleur m., railleuse 


quizzical /kwizikat adj. railleur, comique, de persi- 
flage. 

quizzing-glass ‘kwiztngta:s n. lorgnon m. 

quod kwed n. bloc, violon m.; prison f.; put in quod 
coffrer, mettre au bloc. 

quodlibet ‘kwedtibet n. subtilité, raison subtile f. 

quoin korn n. coin m.; encoignure, encognure; aréte 
f-3 (printing) coin m. 

quoit kwert n, palet; disque m.; play at quoits, jouer 
au palet. 

quondam ’kwendam adj. ci-devant, ancien, de jadis. 

quorum ’kwo:zom . nombre suffisant, nombre com- 
pétent m. 

quota ‘kwoota n. quote-part; quotité f.; contingent 
m. 

quotable ’kwootabat adj. citable. 

quotation kwo’teeSan n. citation; cote f.; (of stock 
exchange) cours; (printing) lingot m. 

quotation=-marks kwo’teeSanma:zks n. pl. guille- 
mets m. pl. 

quote kwoot tr. citer, alléguer; coter; (printing) 
guillemeter. 

quoth kwoo8 intr. dis, disais; dit, disait. 

quotidian kwo’trdian adj. quotidien, journalier. 

quotient ‘kwoofant n. quotient m. 


Ta za: n. see roe’. 

rabbet ‘zebit tr. faire une saillie dans ; faire une rai- 
nure a; chanfreiner. 

rabbet ‘cebit 1. feuillure; saillie; rainure f.; chan- 
frein m. 

rabbet-plane /zebitpteen n. guillaume m. 

rabbi ’zebar n. rabbin m.; chief rabbi, grand rabbin. 

rabbinie zo’binik n. dialecte rabbinique #., langue 
rabbinique f. 

rabbinical z9/binrkat adj. rabbinique. 

rabbit /zebit n. lapin m., lapine f.; young rabbit, 
lapereau ; tame rabbit, lapin de clapier ; wild rabbit, 
lapin de garenne. 

rabbit-hutch /zebithatS n. clapier m. 

rabbit-warren /zebitwezon n. garenne a lapins f. 

rabble ’zebat n. populace, canaille; foule tumul- 
tueuse, cohue f. 

Rabelaisian zebi'leezan adj. rabelaisien, de Rabe- 
lais. 

rabid ’zebid adj. forcené, furieux; canin, dévorant; 
(of animals) enragé, hydrophobe. 

rabidly ’zebidt1 adv. rageusement, furieusement. 

rabidness ’zebrdnis n. rage; fureur f. 

rabies ‘zeebii:z n. rage, hydrophobie f. 

raccoon za‘koun n, raton m. 


a 


rit; opoetic, abut, o:docr, aover, eaerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot,. w:fur, wcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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race’ zees intr, courir, courir de toute sa force, 
courir a toutes jambes. —/#r. faire courir; lutter 
a la course avec. ~ 

race’ zees n. course; carriére f.; (tide) ras, raz m. 

race® zees n. race m.; famille f.; troupeau m. 

race-course ’/zeesko:zs n. terrain de course, hippo- 
drome m.; aréne, piste f. 

race-horse ’zeeshe:zs n. cheval de course m. 

racer ‘zeesaz n. coureur ; cheval de course m. 

race-=-stand ‘zeesstend nv. tribunes (de courses) f. pl. 

raceway ‘zeeswee n. canal de moulin, bief m. 

rachitie za’kitik adj. rachitique. 

rachitis zo’kaitis n. rachite f., rachitisme m. 

racial ‘zeeSat adj. de race. 

racially ’zeeSal1 adv. par rapport a la race. 

raciness ‘zeesinis n. caractére distinctif, piquant m. ; 
verve f.; (of wine) gott de terroir, fumet, bouquet 
m.; vinosité f. 

rack’ zek n. ratelier m.; crémaillére f.; (for stretch- 
ing) chevalet m.; (for torturing) roue, question f.; 
-(in clockwork) rochet; (for plates, bottles) dres- 
soir m., planche; (of a cart) échelette f.; (print- 
ing) rayon m. 

rack’ zek ir. mettre 4 la roue; mettre a la torture, 
torturer, tourmenter; (harass) commettre des exac- 
tions sur, pressurer; (sea-term) aiguilleter; rack 
one’s brains, se creuser la cervelle. 

rack’ zek n.: rack and ruin, destruction; go to rack 
and ruin, courir a sa perte. 

rack‘ cek tr.: rack off liquor, soutirer du liqueur. 

rack’ zek n. (rare) nuage fuyant, nuage léger m. 

rack’ zek n. (liquor) arack m. 

rack’ zek intr. trotter. 

rack® zek n. trot m. 

racket’ ‘zekit n. fracas, tapage, tintamarre m., crie- 
rie f.; caquet m.; be on the racket, (slang) étre 
dissipé; stand the racket, subir les conséquences ; 
payer les pots cassés. 

racket? ‘zekit intr. faire un tintamarre; faire du ta- 
page; s’amuser ; faire la vie, courir. 

racket? zekit n. (at tennis) raquette f.; battoir m.; 
rackets, (game) paume f. 

racket* ‘zekit tr. relancer 4 coups de raquette. 

rackety ’zekiti adj. de tapage, de tintamarre. 

racking ’zekin adj. de tourture; (of pain) atroce. 

rack-rent ‘zekzent n. loyer excessif, égal au pro- 
duit annuel de l’immeuble; loyer porté au maxi- 
mum 7m. 

racy ‘zeesi adj. vif, attrayant, piquant, original, plein 
de verve; (of wine) qui a un goiit de terroir, qui 
a du bouquet. 

radiability zedis’brtitr n. capacité d’émettre des 
rayons f. 

radial ’zeediat n. radial; rayon m. 

radial ’zeediat adj. radial. 

radially ’zeediatr adv. en rayons. 

radiance ‘zeedians n. rayonnement; éclat, lustre m. 
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radiant ‘zcediont n. point lumineux ; point radieux; 
point rayonnant m. 

radiant ‘zeediont adj. rayonnant; radieux; écla- 
tant; radié. 

radiantly ‘zeediontit adv. en rayonnant; d'une ma- 
niére radieuse, splendidement. 

radiate ‘zeediet intr. rayonner, émettre des rayons. 

radiate ‘zeediat adj. (botany) radié. 

radiation zedi’ceSon n. rayonnement m., radiation 
fic 

radiative ‘zeedietiv adj. qui émet des rayons. 

radiator ‘/zeedietaz n. radiateur m. 

radical /zedikat adj. radical; fondamental. 

radical ’zedikat n. radical; primitif m. 

radicalism ‘zedikalizam n. radicalisme m. 

radically ‘zedikoalt1 adv. radicalement; essentielle- 
ment. 

radices ‘zedisiz n. pl. see radix. 

radicle ’zediksat n. (botany) radicule f. 

radio-active zeedio’ektiv adj. radio-actif. 

radio-activity zeedioxk’tiviti n. radio-activité f. 

radish ’zed1S n. radis m.; rave f. 

radish-bed ‘zediSbed n. raviére f. 

vradish-dish ’zed1Sd1§ ». ravier m. 

radium ’zeediom n. radium m. 

radius ’zeedios n. rayon, parcours; rais; radius m.; 
radius vect r, rayon vecteur. 

radix ’zeedrtks n. [pl. radices, radixes] 

vaff cef n. see riffraff. 

raffle ’zefst tr. mettre en loterie. — intr. faire une 
loterie ; raffle for, mettre en loterie. 

raffle ‘zefat n. loterie f. 

raft’ za:ft 1. (slang) tas, monceau, 
pochetée f. 

raft’ za:ft n. radeau; train de bois m. 

rafter ’za:ftaz n. poutre f.; chevron m. 

rafter ’za:ftec tr. chevronner. 

rafting ’ca:ftrn n. flottage en train m. 

raftsman ’za:ftsmon ». flotteur m. 

rag zeg n. chiftou; (fatter) haillon, lambeau m., 
guenille, loque 7.; in rags, en haillons, déguenillé; 
boiled to rags, en charpie, en compote; rag money, 
papier-monnaie. 

rag ceg intr.: rag out, (slang) s’attifer, s’affubler. 

ragamuffin ’zegomafin n. gueux, maroufle, polis- 
son, va-nu-pieds m. 

rag-bolt ’zegboolt n. cheville a fiche f. 

rage zeed3 n. tage, fureur 7., emportement m.; (of 
things) force, violence f.; fly into a rage, se mettre 
en colére, s’emporter; be all the rage, faire fureur, 
faire rage; in a rage, furieux; en colére. 

rage zeed3 intr. étre furieux, étre en fureur, enrager, 
jeter feu et flamme; se courroucer, s’emporter ; 
(of wind) se déchainer; (of war) sévir, régner; 
(of fire, fainine) faire des ravages. 

rageful ’zeed3fat adj. furieux, violent. 

ragged ’czegtd adj. en haillons, en guenilles, dégue- 


racine f. 


nombre m., 





ggo; nsing; tlot; je, cred, Othe, 06 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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nillé; (of things) en lambeaux, en loques, déchiré, 
délabré; (jagged) ébréché; (uneven) inégal. 

ragegedly ‘zegidti adv. en lambeaux, en guenilles. 

raggedness ‘cegidnis n. délabrement, déguenille- 
ment m.; guenilles f. pl., lambeaux, haillons m. pl. ; 
(roughness) inégalité, rudesse f. 

raging ‘zeed31n adj. courroucé, furieux; en fureur; 
déchainé, violent, destructeur; raging fever, fiévre 
ardente. 

ragingly ‘ceedsinii adv. avec fureur; furieusement; 
regueusement. 

raglan ‘zegion n. (overcoat) raglan m. 

ragman ’cegmon 1. marchand de chiffons; chiffon- 
nier m. 

ragout co’gou n. ragout m. 

rag-picker /zegprkez n. chiffonnier m. 

rag-tag ‘cegteg n.: rag-tag and bobtail, quatre pe- 
lés et un tondu. 

rag-wheel /zequwiit n. hérisson m. 

ragwort ‘zegwect n. jacobée, herbe de Saint-Jaques 
is 

raid czeed tr. faire une descente chez; 
— intr. faire une descente. 

raid zeed n. incursion, irruption, descente, razzia f.; 
tavage m. 

rail’ zeet n. balustrade, barre f., barreau m.; (of a 
staircase) rampe f.; (of bridges) parapet; garde- 
fou, garde-corps m., grille; barriére; (sea-term) 
lisse f.; (railways) rail m.; rails, garde-fou, garde- 
corps, grille; run off the rails, dérailler; sortir de 
la voie, quitter les rails. 

vail’ zeet tr, garnir d’un garde-fou; garnir d’une gril- 
le, griller; rail in, fermer avec une grille; griller; 
rail round, entourer d’une grille; entourner d’un 
garde-fou. 

rail’ zeelt intr. dire des injures; 
rail at, dire des injures a. 

rail‘ zeet n. (bird) rale m. 

railing ‘zeelin n. grille f.; garde-fou, garde-corps 
m.; tampe, balustrade f. 

vailingly ‘zeelinti adv. injurieusement, outrageuse- 
ment. 

vaillery ‘zeeloz1 n. raillerie f. 

railroad /zeelzood, ‘zeelzod n. chemin de fer m.; 
voie ferrée, voie f. 

railroad-guide ‘zeelzoodgaid n. 
chemins de fer) m. 

railway ‘zcelwee, ’zeetwe n. see railroad. 

raiment ‘/zeemont n. vétement m.; vétements m. pl. 

rain zeen intr. pleuvoir; tomber en pluie; rain hard, 
pleuvoir a verse. —tr. faire pleuvoir; faire tom- 
ber, répandre a foison; rain cats and dogs, pleuvoir 
des hallebardes. 

rain zeen n. pluie f.; heavy rain, forte pluie; pelting 
rain, pluie battante; it looks like rain, le temps est 
a la pluie. 

rainbow ’zeenboo n. arc-en-ciel m. 


razzier. 
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rain-drop ‘zeendzep n, goutte de pluie f. 

rainfall ‘zeenfc:1 n. quantité de pluie f. 

rain-gage /ceengeed; n. udométre, pluviométre m. 

raininess ‘zeeninis n. temps pluvieux m. 

rain-water ‘czeenwc:tez n. eau de pluie, eau plu- 
viale f. 

rainy ’zeent adj. pluvieux, de pluie; put by something 
for a rainy day, garder une poire pour la soif. 

raise zeez, zez tr. lever; élever; hausser; (lift) sou- 
lever; (build) élever, batir, fonder; (produce) pro- 
duire, faire naitre; (enlarge) grandir, augumenter, 
accroitre; (excite) soulever, exciter; (a cry) pous- 
ser; (propagate) semer, faire courir; (the deads 
ressusciter; (dough) faire lever; (evil spirits) 
évoquer ; (prices) hausser; (money) trouver; (live 
stock) élever; (hopes) donner, redonner ; raise up, 
lever; élever; soulever; hausser; raise the wind, 
se procurer de l’argent. 

raised zeezd adj. levé; (embossed) en relief. 

Paisin ’zeezan n. raisin sec m. 

raising ‘zeezin n. soulévement m.; fondation; pro- 
duction f.; agrandissement m,, augmentation f., 
accroissement m.; excitation; levée; (of spirirs) 
évocation f.; (of live stock) élevage m., éléve; (of 
plants) culture f. 

vrajah ’ca:d3a n. raja, rajah m. 

rake’ zeek tr. rateler; (scrape) ratisser, racler; 
gratter; (collect) rassembler, ramasser; (search) 
fouiller dans; rake off, enlever au rateau; rake out, 
dégager ; (the fire) éteindre; rake together, ramas- 
ser; rake up, ramasser; ramasser au rateau; rake 
up the fire, couvrir le feu de cendre. 

rake’ zeek n. inclination; (sea-term) quéte f. 

rake’ zeek n. libertin, abandonné m. 

rake’ zeek n. rateau m. 

vrake-off ’zeeke:f n. (slang) pot-de-vin m. 

vaker ’zeekaz n. rateleur m, 

raking ’zeekin n. ratissage; ratelage m.; (quantity 
raked) ratelée f.; ramassis; (ground raked) ter- 
tain ratelé m. 

raking ’zeekin adj. (of artillery) d’enfilade. 

rakish ’zeek1§ adj. dissolu, débauché, libertin; (of 
ships) élancé. 

rakishly ’zeek:\t1 adv. en libertin. 

rakishniess /zeekr\n1s n. débauche f.; libertinage m. 

vrallier ‘cetiaz n. railleur m., railleuse f. 

rally ’zelr tr. rallier, rassembler; (banter) railler. 
— intr. se rallier, se rassembler; (banter) railler, 
se railler; (of stocks) reprendre; (gain strength) 
reprendre des forces, se remettre. 

rally ‘zelr n. ralliement m.; (bantering) raillerie f.; 
(gaining strength) mieux m., amélioration. f. 

vallying ‘zeli1n n. ralliement m.; (bantering) raille- 
pails i 

ram zem n. bélier m.; (for paving-stones) hie, de- 
moiselle f.; (of a pile-driver) mouton; (of a man- 
of-war) éperon m. 
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ram zem tr. enfoncer; battre 4 la hie, tasser; faire 
pénétrer, entrer. forcer dans; (a gun) bourrer, 

ramble ’zemboat intr. courir ca et 1a; errer; rdder; 
se promener; (in mind) divaguer; ramble about. 
etrer par, errer partout. 

ramble ’zembat 1. course, excursion, promenade; 
divagation f. 

rambler ’/zembtoz n. vagabond m., vagabonde f.; r6- 
deur; promeneur m., promeneuse f. 

rambling /zembiin adj. errant, vagabond; décousu 
sans suite, incohérent; plein de divagations ; vague. 

rambling ’zembirn n. courses, excursions, prome- 
nades; divagations f. pl. 

vamblingly ’zembliint: adv. en rédant; en diva- 
guant; (of talk) d’une maniére décousue. 

ramification zemrifi/kee§an n. ramification f. 

ramify ‘zemifar intr. se ramifier. —tr. diviser en 
ramifications, diviser en branches. 

rammer ’zemoaz n. refouloir; (of a pile-driver) mou- 
ton m.; (of a gun) baguette; (for paving) hie, de- 
moiselle f. 

rammish /zem1§ adj. rance; lascif. 

rammishness /zemiSnis n. rancidité; lasciveté f. 

ramose ze’moos, ’zeemos adj, rameux, branchu. 

ramp zemp intr. (rare) grimper; (leap) sauter, fo- 
latrer, 

ramp zeinp n. saut, bond, élan m.; (slope) rampe f. 

rampage ‘zemped3 n. vacarme, désordre, tumulte 
m.; be on the rampage, faire les cent coups; ne plus 
connaitre de bornes. 

rampancy ‘zemponsi n. exubérance; influence f.; 
pouvoir, empire m. 

rampant ’zempont adj. dominant, régnant; effréné; 
(heraldry) rampant. 

rampart ‘/zempazt n. rempart m. 

rampion /zempion n. raiponce f. 

ramrod ’/zemzed n. baguette f.; (of a cannon) re- 
fouloir m. 

ramshackle /zemSekot adj. décrépit, qui tombe en 
ruines, délabré. 

ranch zent) n. ranch m.; ferme f. 

vanchman ’zentSmon n. éleveur de beeufs; fermier 
m. 

rancid ’zensid adj. rance. 

rancidity zen’stditr n. rancissure, rancidité f. 

vancidness /zensidnis n. sxe rancidity. 

rancor ‘zenkaz n. haine, rancune f. 

rancorous /zenkozos adj. rancunier, haineux. 

vrancorously ‘zenkazost1 adv. avec rancune, par 
Fancune. 

random /zendam adj. au hasard; fait’au hasard; 
(of a shot) 4 toute volée tiré a toute volée, perdu. 

random ’zendom n. aventure f., hasard m.; at ran- 
dom, au hasard; a l’aventure, a l’abandon. 

Range zeend3 n. rangée f., rang m.; (class) classe f., 
ordre m.; (extent) étendue, distance, portée f., 
(space) champ, espace; (of a ladder) échelon 
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m.; (stove) grille de cuisine f., fourneaux m. pi. 
(sieve) sas a farine, bluteau, blutoir m.; (of moun 
tains) chaine f.; (firing ground) tir m.; (of fire- 
arms) portée f.; within range, a portée. 

range zeend3 tr. arranger, ranger; (printing) ali- 
gner; (sift) bluter; (rove over) parcourir; roder 
a travers; (pass over) franchir. —dintr. errer; 
s’aligner; (lie) étre situé; (vary) varier ; s’étendre; 
se vendre a un prix variant. 

range-finder ‘zeend3faindez n. télémétre m. 

ranger /zeend3az n. coureur de bois; conservateur ; 
(dog) chien courant; (formerly) corps de cavalerie 
légére m. 

rank zenk n. rang m.; rise from the ranks, s’élever, 
sortir des grades inférieurs; étre nommé officier 
aprés avoir été simple soldat; rank and file, la 
ligne, les rangs. 

rank zenk adj. rance; fort; (gross) grossier, rude; 
(excessive) excessif, extréme; (fertile) fertile, fé- 
cond; (of weeds) vigoureux, fort. 

rank zenk tr. ranger. — intr. se ranger, étre rangé ; 
prendre rang, occuper un rang. 

rankish ’zenk1{ adj. un peu rance. 

rankle (‘/zenkat intr. s’envenimer, s’enflammer; 
hatred rankles in his breast, la haine lui ronge le 
coeur. 

rankly /zenktr adv. avec rancidité ; fortement; gros: 
siérement, rudement; vigoureusement. 

rankness ’zenknis n. rancissure, rancidité f.; gout 
fort m.; abondance f.; excés m.; (of vegetation) 
exubérance f. 

ransack ’zensek tr. saccager; piller; fouiller; fouil- 
ler dans; mettre a contribution: 

ransom ’zensam n. rancon, délivrance f.; rachat m. 

ransom /zensom tr. ranconner; racheter. 

rant cent n. phébus, clabaudage, galimatias m.; dé- 
clamation extravagante f.; paroles ampoulées f. fl. 

rant zent intr. déclamer avec extravagance; extra- 
vaguer; clabauder; tempéter; parler phébus. 

ranter /zentac n. déclamateur extravagant . 

ranting ‘zentin adj. d’une déclamation extrava- 
gante, extravagant. 

rantingly ‘zentintt adv. en déclamant d’une ma- 
niére extravagante, en faisant des phrases. 

ranunculus zo’nankjoles n. (plant) renoncule f. 

rap zep n. tape f.; coup sec m.; not worth a rap, qui 
ne vaut pas les quatre fers d’un chien; J don’t care 
a rap, je m’en soucie comme de I’an quarante, je 
m’en moque. 

rap cep tr. frapper; rap out, (an oath) lacher, laisser 
échapper un juron. 

rapacious zo’peelas adj. rapace. 

rapaciously zoa’peeSasir adv. avec rapacité, 

rapaciousness zo’peefasnis . see rapacity. 

rapacity zo’pesiti n. rapacité f. 

rape’ zeep um. rapt, enlévement; (Jaw) viol m. 

rape’ zeep n. (plant) navette f., colza m. 
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‘papid ’zepid n. rapide m. 

rapid ’zepid adj. rapide. 

rapidity za’prditi n. rapidité f. 

rapidly ‘zeprdti adv. rapidement. 

rapidness ‘zepidnis n. see rapidity. 

rapier ‘ceepiaz n. rapiére f. 

rapine ‘zepin n. rapine f. 

rappee ze’pri n. tabac rapé; rapé m. 

rapper ’zepoz n. (on a door) frappeur m., frappeuse 
f-; marteau m1. 

rapscallion zep’sketjan n. vagabond; misérable; 
scélérat m. ; 

rapt cept adj. ravi, transporté, extasié, en extase. 

raptorial zep’to:ziat adj. de proie, rapace. 

rapture ’zept\oz n. ravissement, transport; enthou- 
siasme m.; extase, joie, ivresse f. 

rapturous ‘zept\ezas adj. ravissant; enivrant; 
enthousiaste; joyeux; (of applause) frénétique. 

rapturously ‘zeptfazasti adv. avec transport; avec 
enthousiasme; avec frénésie. 

rare ze:z adj. rare; (thinly scattered) épars, clairse- 
mé; (fine) excellent, exquis, beau; (thorough) fa- 
meux, furieux, fier. 

rarefaction zezrfekSan n. raréfaction f. 

vrarefiable ‘zezifaiobat adj. raréfiable. 

varefy ‘zezifar tr. raréfier. — intr. se raréfier. 

rarely ’ze:zit adv. rarement. 

rareness ’/ze:znis n. rareté; raréfaction f. 

rarity ’zeziti 1. see rareness. : 

vaseal ’zeskot n. coquin, fripon, polisson, drdle, 
gredin m. 

rascality zezs’ketit1 n. friponnerie, gredinerie, co- 
quinerie; canaille f. 

rascallion cezs‘keljon n. see rapscallion. 

rascally ’zeskal1 adj. de coquin, de fripon; misé- 
rable, vil. 

vase zeez tr. raser; extirper, démolir; friser, effleu- 
rer; (erase) rayer. effacer. 

-yvash zx§ adj. téméraire; irréfléchi, inconsidéré ; im- 
prudent. 

rash zex§ n. éruption f. 

rasher ’zeSaz n. tranche, barde f. 

vashly ‘zeit adv. témérairement; inconsidérément ; 
sans réflexion ; imprudemment. 

rashness ’ze§nis n. témérité; précipitation; nature 
irréfléchie f. 

rasp za:sp tr. raper; (bread) chapeler; (surgery) 
ruginer. 

rasp za:sp n. rape; rugine f. 

raspatery ‘za:spatozt n. rugine f. 

raspberry ‘zezbezi n. framboise f.; raspberry vine- 
gar, vinaigre framboisé. 

raspberry-bush ‘zezbezibu§ n. framboisier m. 

rasping ‘za:spiy 1. rapage m.; raspings, rapure ; (of 
bread) chapelure f. 

rasping ’za:spin adj. rauque, désagréable. 

rasping-mill ‘za:spiymit n. moulin a raper m. 
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rat zet n. rat; (workman) gite-métier m.; smell a 
rat, se douter de quelque chose. 

rat cet intr. gater le métier; (in England) tourner 
casaque. 

ratable ’zeetabat adj. qui peut étre évalué; (liable to 
taxation) imposable, sujet aux impots. 

ratably ’zeetablr adv. a proportion. , 

ratafia ceto’frio n. ratafia m. 

rat-catcher ‘zetketSoz n. preneur de rats m. 

ratch zextS . rochet m.; crémaillére f. 

ratchet ‘zetSit n. guide-chaine m.; dent d’engrenage 
f.; (of a lock) rochet m. 

ratchet-drill ‘zet\1tdz1! n. vilebrequin 4 cliquet m. 

ratchet-wheel /zet\itwiil n. roue d’engrenage, roue 
a dents; (clockwork) roue d’échappement, roue a 
rochet 7. 

rate zeet n. proportion f.; (standard) prix, taux; 
(degree of value) taux, cours; (price) prix; (de- 
gree) degré, rang, ordre m.; (allowance) quantité; 
(degree of speed) vitesse f.; (pace) train m., vites- 
se; (tax) contribution f., impot m.; at any rate, en 
tout cas; coute que cotite; a tout événement; at the 
rate of, au taux de; a raison de; (of speed) a la 
vitesse de; at the rate you are going at, au train 
dont vous allez. 

rate zeet tr. évaluer; tarifer; coter; estimer; appré- 
cier; classer, donner un rang a, donner un ordre 4; 
(assess) imposer, taxer; (scold) gronder verte- 
ment, tancer; semoncer, sermoner. — intr. faire 
une estimation ; rate as, étre classé comme. 

rate-book ’zeetbok n. registre m. 

ratepayer ‘zeetpeeaz n. contribuable m. 

rater ‘zeetaz n. estimateur, priseur m. 

rather ’za:0az, ’zadaz, zadez adv. plutdt; mieux; un 
peu; quelque peu; assez; J would rather, j’aime- 
rais mieux, je voudrais plutét; rather ill, un pew 
malade; or rather, ou plutot; ou pour mieux dire; 
anything rather than, rien moins que; rather pret- 
ty, assez joli. 

ratification zetrfi’keefan n. ratification f. 

ratifier ‘zetifaiaz n. personne qui ratifie f. 

ratify ‘zetifar tr. ratifier. 

rating ‘ceetrn n. estimation; évaluation; (assess- 
ment) répartition de l'impdt; (chiding) gronderie, 
semonce f. 

ratio ‘zee§o n. proportion, raison f.; rapport m.; in 
the ratio of, a raison de. 

ratiocinate zzSi’estnet intr. ratiociner, raisonner. 

ratiocination zeSioesr’neeSon m. ratiocination, lo- 
gique 7.; raisonnement m. 

ration /zeeSon tr. rationner. 

ration ’zeeSon n. ration f. 

rational ‘zxSant adj. raisonnable; rationnel; rai: 
sonné, 

rationale zzx§o'neelr n. analyse raisonnée f. 

rationalism ’zeSont-1zom n. rationalisme m. 

rationalist ’zeSont-1st ». rationaliste m. 
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rationality zxSo’nelit1 n. faculté de raisonner f.; 
raisonnement; raison, justesse; caractere ration- 
nel m. 

rationally ’zeSanl-1 adv. raisonnablement; ration- 
nellement. 

ratline ‘zetlin n. (sea-term) enflechure f, 

ratsbane ‘aetsbeen n. mort aux rats f. 

rat-tail ’zetteel n. (of horses) queue-de-rat; (file) 
barboche pointue f. 

rattan ce’ten n. rotin m. 

ratteen ce’trin n. ratine f. 

ratten ‘zetn ir. intimider, priver de ses outils. 

rattinet zeti’net n. petite ratine f. 

rattle ‘zxtt ir. faire résonner, faite retentir; faire 
sonner; (chains) secouer; (scold) gronder verte- 
ment; (slang) embarrasser, intimider. —¥#ntr. 
faire du bruit; résonner, retentir; crier, grincer; 
(speak, bavarder; rattle along, rouler; rattle on, 
aller toujours; ratile over, résonner sur; rattle 
past, passer avec fracas; rattle away, dégoiser. 

rattle ‘zetl n. bruit; cliquetis; (empty talk) ba- 
vardage; (toy) hochet, grelot m.; (of a watchman) 
crécelle f.; (pathology) rale m. 

rattle-brained ‘zexttbzeend adj. étourdi, écervelé. 

rattlesnake ‘zetisneek n. serpent a sonnettes; cro- 
tale m. 

rattletrap ‘czetitzep n. bataclan m., bagages m. pl.; 
meuble boiteux m., voiture détraquée f. 

Pfattling ‘zettin adj. bruyant; (slang) excellent; 
fier; a rattling breakfast, un fier déjeuner; at a 
rattling pace, au grand trot. 

rattling ‘zetlin adv. (slang) extrémement, mer- 
veilleusement. 

vrat-trap ‘zetizep n. ratiére f. 

raucity ‘cc:sitt n. son rauque m., raucité f. 

raucous /zc:kas adj. rauque. 

Tavage ‘/zevid3 n. ravage m. 

ravage ‘zevid3 tr. ravager. 

ravager ‘zevid3oz 1. travageur; dévastateur m. 

Tave ceey intr. délirer, avoir le délire, étre surexcité; 
se désespérer; extravaguer, divaguer; rave about, 
raffoler de. 

vavel ‘’zevol tr. entortiller; 
s’embrouiller; s’entortiller; 
s’effiloquer, se débrouiller. 

ravelin ‘zeviin n. ravelin m., demi-lune f. 

raveling /zevatin n. effilures f. pl. 

vaven ‘zevon tr. dévorer; ravager. 
der. 

raven ’zeevon adj. de corbeau; noir, 

raven “zeevon 7. corbeau m. 

ravening ’zevenin adj. vorace, affamé. 

ravenous ‘zevones adj. vorace, dévorant; carnas- 
sier. 

ravenously ’zevonost1 adv. avec voracité. 

ravenousness /zevonesnis n. voracité, rapacité f. ° 

ravine zo’viin n. ravin m.; ravine f. 
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ravish /zevi\ tr. ravir; enlever; transporter; (rape) 
violer. 

ravisher ’zevi1\oz n. ravisseur m.; personne qui ra- 
vit, qui transporte f. 

ravishing /zev1§1n adj. ravissant. 

ravishingly /zeviSinit adv. a ravir; d’une maniére 
ravissante. 

ravishment ‘’zevijmont 1. 
ment; viol m. 

raw cc: adj. cru; (bare) vif, ulcéré, écorché; (un- 
ripe) vert, peu mir; (imexperienced) sans expé- 
rience, inexpérimenté, novice, neuf; (untried) nou- 
veau, non essayé; (of weather) froid et humide; 
(of silk) grége; (of hides) brut; raw material, ma- 
tiére premiére. 

rawboned ’zc:boond adj. qui n’a que la peau et les 
os; maigre, décharné. 

rawhide ’zc:haid n. cuir brut m. 

rawness ‘zo:nts n. crudité f.; (of the weather) froid 
humide; (soreness) état ulcéré m.; (inexperience) 
inexpérience, ignorance f. 

ray’ zee n. rayon; éclat m. 

ray’ zee n. (fish) raie f. 

raze zeez ir. raser, abattre; déraciner. 

razee zo’zii m. vaisseau rasé m. 

razor ’zeezoz n. rasoir m.; (of a boar) défense f. 

razor-bill ‘zeezazbit n. pingouin commun 7. 

razor=-clam ’zeezozkiem n. solen, manche de co+ 
teau m. 

razor-strap ‘/zeezozstzep n. see razorstrop. 

razor-strop ‘zeezazstzop n. cuir a barbe m. 

reabsorb ziob’se:zb tr. absorber de nouveau. 

reabsorption cisb’se:zpfan n. absorption nouvelle f. 

reaccess zi’xkses n. retour m.}; visite renouvelée f. 

reach ciitS, zitS tr. atteindre; (hand) passer, don- 
ner; (touch) toucher; (attain) arrive: a, parvenir 
a, atteindre; (extend) étendre; reach down, de- 
scendre; the postal card will reach you to-morrow, 
la carte postale vous parviendra demain. — intr. 
s’étendre; (penetrate) pénétrer; (of firearms) 
porter; reach after, s’efforcer d’atteindre. 

reach ciitS n. étendue; portée f.; (power) pouvoir 
m.; capacité, étendue; (artifice) ruse f.; (of a 
canal) bief m.; cut of reach, hors de la portée, hors 
d’atteinte; within any one’s reach, a la portée de 
quelqu’un. 

reachable /zrit{abat adj. accessible. 

react zi’xkt tr. jouer de nouveau; représenter de 
nouveau; rejouer. — intr. réagir; résister. 

reaction ci’ek\an . réaction f. 

reactionary zi’xk\onezr n. réactionnaire m. 

reactionary zi’ek\onezi adj. 2 :actionnaire. 

reactionist ci’ek{onist . : e reactionary. 

read’ crid, zid tr. lire; read again, relire; read aloud, 
lire 4 haute voix; read on, continuer a lire; read to 
one’s self, lire tout bas; read out, lire tout haut; 
read over, parcourir: read over and over again, 


ravissement; enléve- 





§she, wwhen: wwhoever, vo‘wll, ireact 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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fire et relire. intr. lire; read wp, fairé une 
étude spéciale; read music (at sight), déchiffrer 
un morceau. 

cead’ zed v., preterit and past participle 

readable ‘ziidabat adj. lisible. 

readableness ‘ciidabainis n. lisibilité f. 

reader ‘cridaz n. lecteur m., lectrice f.; (printing) 
correcteur; (church) lecteur; (book) livte de 
lecture, livre de traduction m. 

readily ‘zeditr adv. tout de suite, promptement, ai- 
-ément; (willingly) volontiers, avec empressement ; 
sans hésiter. 

readiness ‘zedinis n. promptitude; facilité; bonne 
volonté f.; empressement m.; readiness of mind, 
présence d’esprit; readiness of wit, talent de repar- 
tie; in readiness, tout prét. 

reading ‘cridin n. lecture; (in criticism) teneur; 
(lecture) legon; interprétation, explication; (varia- 
tion) variante, lecon f. 

reading-=-book /ctidinbok n. livre de lecture m. 

reading-room ‘ziidinzoum x. cabinet de lecture m.; 
salle de lecture f. 

readjust czio’d3ast tr. rajuster. 

readjustment zio’dzastmont n. rajustement m. 

readmission ziad’m1San n. réadmission f. 

readmit ziod’mit tr. admettre de nouveau. 

readmittance ziad’mitns n. see readmission. 

readopt zio’dept tr. adopter de nouveau. 

readorn zio’de:zn fr. orner de nouveau. 

ready ’zedi adj. prét; prompt; empressé; disposé; 
(quick of apprehension) vif; (inclined) porté; 
(near at hand) le premier venu, sous la main; 
(easy, short) facile, court; make ready, préparer, 
appréter; (printing) mettre en train; get ready, se 
préparer; se tenir prét; now ready, (of books) 
vient de paraitre, en vente; ready! fire!.en joue! 
feu!; ready money, argent comptant. 

ready ’zed1 adv. tout. 

ready-made zedi’meed, ’zedimeed adj. tout fait; 
confectionné; ready-made clothier, confectionneur. 

ready-reckoner zedi’zekonaz n. baréme f. 

ready-witted zedi’witid, ’zediwitid adj. spirituel ; 
a Vesprit vif. 

reaffirm zio’fs:zm tr. affirmer de nouveau. 

reaffirmance zio’fs:zcmons n. nouvelle affirmation 
fe 

reagent zi’cedzant n. réactif m. 

real ’criat adj. réel; vrai; véritable; effectif ; immo- 
biliers. 

real ctil, zit adv. (colloquial) trés, fort. 

real ’zriat n. (coin) réal m. 

vealgar zi’xlgaz n. (mineral) réalgar m. 

realism ‘ziiotizam n. réalisme m. 

realist ‘ciiatist n. réaliste m. 

realistic zio’listtk adj. réaliste. 

reality zi’xtrti n. réalité f.; réel m. 

realizable ‘zristarzabat adj. réalisable. 


see read’, 
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realization ziatr/zeeSan n. réalisation; (of money) 
conversion en bien-fonds, immobilisation f. 

realize ‘zristaiz tr. réaliser; effectuer; (believe as 
real) regarder comme réel; croire a la réalité de; 
se figurer; (fetch) rapporter; produire; se vendre 
ae 

reallege zia’led3 tr. alléguer de nouveau. 

really ‘zriati adv. réellement, en réalité, en effet. 

realm zelm n. royaume, pays, domaine m., région f. 

realty ‘ztiattr n. caractére immobilier m.; biens im- 
meubles m. pl. 

ream ziim n. (of paper) rame f. 

ream ziim ?r. aléser; équarrir. 

reamer ‘z1imoaz n. alesoir; equarrisoir m. 

reanimate zi’enimet tr. ranimer. 

reanimation zixni’meefon n. action de ranimer f. 

reannex zio’neks tr. annexer de nouveau. 

reannexation zienek’seejan nu. action d’annexer de 
nouveau /. 

reap cziip ir. moissonner; récolter; (obtain) retirer, 
trecueillir; recy the harvest, faire la moisson. 
-—~ intr. moissonner ; faire la moisson. 

reaper ‘ciipez n. moissonneur m., moissonneuse f. 

reaping-hook “ztipinhc’: n. faucille f. 

; reappear zia’pt:z intr reparaitre. 

reappearance | azons n. réapparition; (of an 

, actor) rentrée; con;arution nouvelle f. 

reapplication zizp: ’keeSon n. nouvelle application 
f.; nouvel emploi m- 

reapply zio’ptar tr. ._ppliquer de nouveau; adresser 
de ::ouveau. —dinir. s’appliquer de nouveau. 

reappoint zio’pornt tr. arréter de nouveau; insti- 
tuer de nouveau; rétablir ; désigner de nouveau. 

reappointment zid’peintmont n. nouveau rendez- 
vous m.; nouvelle nomination f. 

reapportion zio’pe:zSan tr. répartir de nouveau. 

reapportionment zis’pe:z\anmont n. nouveau par- 
tage m.; nouvelle répartition f. 

rear zi:z n. dernier rang m.; queue, arriére-garde 7.; 
derriéres m. pl.; (of buildings) derriére m.; at the 
rear, in the rear, par derriére; in the rear of, der- 
riére; attack in the rear, attaquer par derriére, en 
queue; bring up the rear, fermer la marche. 

rear zi:z tr. élever; relever. — intr. se cabrer. 

rear-admiral 21:z’xdmozal n. contre-amiral m. 

rear-guard gi:z’ga:zd n. arriére-garda f. 

rearm zi’a:zm tr. réarmer. 

rearmament zi’a:zmomont n. réarmement m. 

rearmost ’z1:zmost adj. le plus reculé, le plus en ar- 
riére. 

rearward ‘cr:zwocd n. arriére-garde, queue f. 

reascend zio’send tr., intr. remonter. 

reascent zia’sent u. nouvelle montée f. 

reason /ziizon n. raison f.; by reason of, en raison 
de; a cause de; for reasons best known to myself, 

pour des raisons 4 moi connues; for the very rea- 

son that, par cela méme que, précisément parce que; 
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that stands to reason, cela va sans dire; cela tombe 
sous le sens; have reason to believe, avoir lieu de 
croire. 

reason ‘ztizoan intr. raisonner. —fr. raisonner; 
reason into, entrainer a; reason out of, détourner 
de. 

reasonable ’ztizanobat adj. raisonnable. 

reasonableness /ziizanobainis n. carractére raison- 
nable m.; raison, modération, justice, justesse f. 

reasonably ‘ziizonabl1 adv. raisonnablement. 

reasoner ‘ziizonoz n. raisonneur m., raisonneuse f. 

reasoning ‘zrizonin nm. raisonnement 7. 

reasonless ‘ziizontos adj. sans raison. 

reassemblage zio’semblid3 n. assemblage nouveau 
m. 

reassemble zio’sembat tr. assembler de nouveau. 
— intr. s’assembler de nouveau. 

reassert zio’sp:zt tr. soutenir de nouveau; déclarer 
de nouveau; affirmer de nouveau. 

reassimilate zio’simiiet tv. assimiler de nouveau. 

reassume zio’sjoum tr. prendre de nouveau; repren- 
dre. 

reassurance zia’\o:zans nm. nouvelle assurance, réas- 
surance f. 

reassure zia’\u:z tr. rassurer. 

reattach cia’tet! tr. rattacher; arréter, saisir de 
nouveau. 

reattachment cio’tet\/mont 1. nouvel attachement 
m.; nouvelle contrainte; nouvelle saisie f. 

reattempt zio’tempt fr. essayer de nouveau, tenter 
de nouveau. 

rebaptism zi’/beptizom n. nouveau baptéme m. 

rebaptize zibep’taiz tr. rebaptiser. 

rebate ‘zribet n. diminution f.; rabais m.; réfrac- 
tion, réduction /. 

rebate czi’beet tr. émousser; diminuer. 

rebatement cz1’beetmant n. see rebate. 

rebee ‘ziibek n. (instrument) rebec i. 

rebel zi‘bet intr. se révolter, se soulever, se rebeiler, 
s’insurger. 

rebel ‘zebat n. rebelle, révolté, insurgé m. 

rebellion zr’beljan n. rébellion f. 

rebellious z1’beljas adj. rebelle, révolté, insurgé. 

rebelliously z1’betjast1 adv. en rebelle. 

rebelliousness cr’beljasnis n. rébellion f. 

rebloom zi’bloum v. see reblossom. 

reblossom zi’blesam intr. refleurir. 

reboil zi’bert intr. rebouillir. 

rebound <zi’baond intr. rebondir; rejaillir; (of 
sound) retentir. — tr. faire rebondir; (sound) ré- 
percuter, renvoyer. 

rebound czi’baund n. 
ment, contre-coup m. 

rebuff zi’baf n. rebuffade f.; échec; refus m. 

rebuff z1’/baf tr. rebuter, repousser, rebuffer. 

rebuild zi/bild tr. rebatir, reconstruire. 

rebuilder zi’bildaz n. reconstructeur m. 


rebondissement, rejaillisse- 
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rebuke zi/bjouk u. réprimande /.; reproche, blame 
m.; rebuffade f. 

rebuke z1’bjouk tr. réprimander, blamer, reprendre, 
censurer. 

rebuker z1/bjoukaz n. censeur m. 

rebukingly cz1’bjoukinlt adv. avec une réprimande, 

rebus ’zribas n. rébus m. 

rebut czi’bat tr. rebuter ; repousser ; réfuter. 
riposter ; tripliquer. 

rebuttal zi’batt n. réfutation f. 

rebutter z1'bataz n. triplique f. 

recalcitrant zi’/ketsitzant adj. récalcitrant, insou- 
mis. 

recalcitrate zi’kelsitzet intr. récalcitrer, regimber. 

recalcitration zikelsi’tceejan n. récalcitrance f. 

recall zi’kc:1 tr. rappeler; rétracter; retirer; révo- 
quer; (remember) se rappeler. 

recall ai’kc:t n. rappel m.; révocation; rétractation 
ie 

recane zi’keen ir. (chairs) recanner. 

recant zi’kent intr. se rétracter ; se dédire de; chan- 
ter la palinodie. —t#r. rétracter, désavouer; ab- 
jurer. 

recantation ziken’teeSan n. rétractation, abjura- 
tion, palinodie f. 

recapitulate ziko’prt\utet tr. récapituler, résumer. 

recapitulation zikopit\u‘lee§an mn. récapitulation 
f.; résumé m. 

recapitulatory ziks’pit\olatoz1 adj. récapitulatif. 

recaption zi’kepjan m. reprise f. 

recapture zi’kept\az n. reprise; recousse, rescousse 
fs 

recapture zi’kept\az tr. reprendre. 

recast zi’ka:st tr. sefondre; (metal) couler de nou- 
veau; additionner de nouveau. 

recede ci‘srid intr. reculer ; s’éloigner ; se retirer; se 
désister. 

receipt ci’stit n. (act of receiving) réception; 
(place) recette f.; bureau de recette; (in writ- 
ing) regu m., quittance f., acquit m.; receipts, (mon- 
ey received) recette f., recettes f. pl.; acknowledge 
the receipt of, accuser réception de; put a receipt to, 
acquitter; mettre un acquit a; receipt in full of all 
demands, quittance pour solde de tout compte; on 
receipt of, au recu de. 

receipt c1’stit fr. donner un recu pour; acquitter ; 
mettre un acquit a. 

receipt-book ar’stitbok n. livre de recettes m. 

receivable zr’stivabat adj. recevable, admissible; a 
recevoir. 

receive c1’stiv tr. recevoir; accueillir; (money) tou- 
cher. 

receiver c1’stivec n. percepteur, receveur m., rece- 
veuse f.; (of stolen objects) receleur m., receleuse 
f.; (sharer) distributaire; (of letters) destinataire 
(of goods) réceptionnaire; (chemistry) récipient 
m, 


— intr. 
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receivership cz1’siivaz\1p n. recette ; charge de rece- 
veur /.. emploi de receveur m. 

receiving cz1’stivin n. réception f.; recel, recélement 
m. 

receiving-house z1’stivinhavs n. bureau de factage 
m. 

receiving-vault czr’stivinve:it n. dépot mortuaire 
m, 

recency ‘ziisonsit n. nouveauté; date récente f. 

recension ci’senSon n. recension; énumération f. 

recensionist zi’senSonist n. recenseur m. 

recent ‘zrisant adj. récent, frais, nouveau. 

recently ‘zrisantt:1 adv. récemment, nouvellement. 

receptacle zi’septakal n. asile, refuge; receptacle; 
réservoir m. 

receptible z1’septabst adj. see receivable. 

reception zi’sepjon n. réception f.; accueil m.; (re- 
admission) rentrée f. 

receptive zi’septiv adj. réceptif. 

receptivity zisep’tivitr n. réceptivité 7. 

recess zi’ses n. retraite; (at school) récréation f.; 
(secret) secret; (of the heart) repli; (in a wall) 
renfoncement m., embrasure, niche; (for a bed) 
alcove f. 

recession czi’se§on n. retraite f.; (from a claim) 
désistement m. 

recharge ci’tSa:zd3 tr. renvoyer l’accusation 4; 
charger, attaquer de nouveau. 

recheat zi’tS1it ». rappel m. 

recidivist z1’stdrvist n. récidiviste m. 

recipe ‘zesipi n. récipé m.; recette f. 

recipient zi’sipiant n. récipient; recevant; 
tacle; (of a diploma) impétrant m. 

reciprocal z1’sipzakat adj. réciproque, mutuel ; 
contracts) synallagmatique, bilatéral. 

reciprocal zi’s1pzakal n. réciproque f. 

reciprocally zi’sipzakal1 adv. réciproquement. 

reciprocate zi’sipzaket tr. échanger réciproque- 
ment; échanger; rendre, rendre la pareille 4. 
— intr. agir réciproquement, alterner, se succéder. 

reciprocating z1’sipzoketin adj. alternatif; de va- 
et-vient. 

reciprocity zesi’pzesiti n. réciprocité f. 

recision z1’si130n n. rescision,f. 

recital z1’sartt n. récit, narré, exposé m.; séance 
musicale f.; exposé m.; répétition; narration, énu- 
mération f. 

recitation zesr’teeSon n. recitation f.; récit; narré; 
exposé m.; répétition; narration f. 

recitative cesita’tiiv n. récitatif ; récit m. 

recite zi’sait tr. réciter; raconter; rapporter; re- 
péter; énumérer. 

reciter z1/sattez n. récitateur; réciteur m., réciteuse 
f.; narrateur m., narratrice f. 

reck zek tr. (rare) se soucier 
—intr. se soucier ; importer. 

reckless ‘zekias adj. insouciant; téméraire, insensé. 


re- 


récep- 


(of 


de, faire cas de. 
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recklessly ’zeklastr adv. témérairement; avec in- 
souciance. 

recklessness ‘’zeklasnis mn. insouciance, témérité, 
imprévoyance f. 

reckon ‘’zekon itr. calculer, compter; considérer 
comme; estimer, évaluer, juger; (slang) croire, 
penser; reckon up, additionner; reckoning from 
to-day, a compter, a partir d’aujourd’hui. —<intr. 
compter, s’imaginer ; reckon on, compter sur; faire 
fond sur. 

reckoner ’zekonoz mn. calculateur, 
ready reckoner, prompt calculateur. 

reckoning ‘/zekanin n. calcul; compte; (at an inn) 
écot m.; (at a restaurant) addition; (sea-term) 
estime f.; be out of one’s reckoning, se tromper du 
compte. 

reclaim z1’klteem tr. réclamer, redemander; reven- 
diquer; (reform) amender, corriger, ramener au 
bien, réformer; (a hawk) apprivoiser, dresser; 
reclaim land, défricher un terrain. 

reclaimable z1’kiteemoba! adj. qui peut étre récla- 
mé; réformable, corrigible; (of Jand) cultivable, 
défrichable. 

reclamation zekta’meeSan n. réclamation, demande; 
(of land) mise en culture; (of criminals) réforme f. 

reclination zekli’neeSon n. position inclinée f.; 
(formerly) abaissement de la cataracte m. 

recline zi’ktain tr. incliner, pencher, reposer, ap- 
puyer. —~/dntr, s’incliner, se pencher, s’appuyer, se 
reposer, se coucher. 

reclining zi’klainin adj. incliné, penché, appuyé, 
couché, 

reclining-chair zi’ktamnintSe:z n. fauteuil a la Vol- 
taire m. 

recluse zi’ktous adj. reclus; solitaire; retiré. 

recluse z1’ktuus n. reclus m.; recluse f. 

reclusely z1’ktoustr adv. en reclus. 

reclusion z1’ktouzon n. réclusion, retraite f. 

recognition zekag’niSan n. reconnaissance. 

recognizable ‘zekagnaizabat adj. reconnaissable. 

recognizance czi’kegnizons mn, reconnaissance; 
(law) obligation authentique f. 

recognize ‘zekagnaiz tr. reconnaitre. 

recoil z1’kert intr. reculer; retomber; recoil from, 
reculer devant. 

recoil zi’kert n. recul m.; répugnance, révolte f. 

recoin zi’kern tr. refondre. 

recoinage zi’kern1d3 mn. refonte; monnaie de re~ 
fonte f. 

recollect zeka’/lekt tr. se souvenir de; se rappeler; 
se ressouvenir de; recueillir; recollect it, souvenez- 
vous-en; do you recollect my face? me cemettez- 
vous? recollect one’s self, se recueillir; se réunir 
de nouveau. 

recollection zeko’tek\on n. souvenir, ressouvenir 
m.; mémoire f.; to the best of my recollection, 
autant que je puis m’en souvenir. 


chiffreur m.; 





- (2ee" 








tit; opoetic, abut, o: door, 2over, e aerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, pe:fur, ecat, «a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


402 UNIFORM 


recolonization ziketoni’zeefan n. nouvelle coloni- 
sation f. 

recolonize zi’kelonaiz tr. coloniser de nouveau. 

recombination zikembi’nee§an x. combinaison 
nouvelle f. 

recombine zikam’batn tr. combiner de nouveau. 

recommence ziko’mens tr. recommencer. 

recommend zeko’mend tr. recommander. 

recommendable zeka’mendabal adj. recomman- 
dable. 

recommendation zekamoan’deefan n. recommanda- 
tion ; (on a petition) apostille f. 

recommendatory zekoa’mendotoz1 adj. de recom- 
mandation; d’éloge. 

recommit zikoa’mit tr. renvoyer en prison; (a bill) 
renvoyer devant une commission. 

recommitment ziks/mitment n. nouvelle incarcé- 
ration f.; (of a bill) renvoi 4 une commission m. 

recommittal ziko’mit! n. see recommitment. 

recompense ’zekampens n. récompense; réparation, 
compensation /.; dédommagement; retour m. 

recompense ‘’zekampens fr. récompenser; donner 
en retour ; dédommager ; compenser ; réparer. 

recompose zikam’pooz tr. recomposer; calmer de 
nouveau ; tranquilliser, remettre. 

reconcilable ’zekansattabat adj. réconciliable; (of 
things) conciliable, compatible. 

reconcilableness ‘zekansattobainis n. 
de réconciliation, compatibilité f. 

reconcile ‘zekonsart tr. réconcilier; mettre d’accord, 
raccommoder ; (of things) arranger; apaiser, accor- 
der; (accustom) habituer, accoutumer. 

reconcilement /zekansaiimont n. réconciliation f.; 
raccommodement m. 

reconciliation zekonstli’eeSan mn. réconciliation f.; 
raccommodement m.; (of things) conciliation f. 

reconciliatory zekon’sttistozr adj. conciliateur. 

recondite ‘zekondart adj. secret, profond, caché; 
abstrus, profond, mistérieux. 

reconduct zikan’dakt tr. reconduire. 

reconfirm zikoan’fe:cm tr. confirmer de nouveau. 

reconnaissance ci‘kenisans n. reconnaissance f. 

reconnoiter zeko’nortat tr. reconnaitre, faire la re- 
connaissance de. —Jintr. reconnaitre, faire une 
reconnaissance. 

reconquer zi’kenkaz tr. reconquérir. 

reconsider zikan’sidez tr. considérer de nouveau; 
(a. decision) revenir sur. 

reconsideration zikanstdo’zeeSan n. reconsidéra- 
tion, nouvelle réflexion f.; nouvel examen m. 

reconstruct zikan’stzakt tr. reconstruire. 

reconstruction zikon’stzak\an n. reconstruction /. 

reconvert zikan’ve:zt tr. convertir de nouveau. 

reconvey zikan’vee tr. transporter de nouveau; re- 
porter, ramener; rétrocéder. 

record ‘zekazd n. registre m.; marque, trace, men- 
tion 7.; souvenir, signe, monument m.; on record, 


possibilité 
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dans les annales de l’histoire; inscrit, enregistré; 
break the record, surpasser ce qui a été fait aupara- 
vant; make a record of, tenir registre de; records, 
archives; annales; notes; keeper of the records. 
archiviste, greffier. 

record z1’ke:zd tr. enregistrer ; inscrire ; mentionner; 
consigner ; (imprint) graver, imprimer; (celebrate) 
célébrer ; rapporter. 

recorder z1‘ke:zdaz n. receveur de l’enregistrement ; 
archiviste; premier officier judiciaire d’une ville, 
juge m. 

recount zrkaunt iv. raconter, réciter; rapporter. 

recount zi’kaunt n. nouvelle addition des voix f. 

re-count zi’kaunt tr. compter de nouveau. 

recoup zi’‘kuup tr. rembourser; dédommager; in- 
demniser; recoup one’s self, se rattraper sur. 

recoupment zi’koupmant n. indemnité, reprise f.; 
dédommagement m. 

recourse zi’ko:zs n. recours m. 

recover zi’‘kavaz itr. recouvrer, retrouver, ravoir, 
reprendre; reconquérir; (Jaw) obtenir; (cover 
again) recouvrir; recover one’s self, se remettre; 
revenir 4 soi. ——intr. se rétablir, guérir, se gué- 
rir; se relever, se remettre, se refaire; (Jaw) ga- 
gner son procés. 

recoverable cz1’kavazabat adj. qui peut étre recou- 
vré; recouvrable; réparable; (of invalids) guéris- 
sable. 

recovery zi’‘kavozi n. recouvrement m.; reprise; 
guérison 7., rétablissement m.; (Jaw) adjudication 
f.; past recovery, incurable, désespéré. 

recreant /zekziant adj. lache, poltron; faux, traitre; 
apostat. 

recreant ‘zekziont n. lache, poltron; apostat m, 

recreate ‘zekziet tr. récréer, réjouir, divertir, dis~ 
traire. 

re-create zikzi’cet tr. recréer. 

recreation zekci’ceSon n. récréation; distraction f.; 
divertissement m. 

re-creation zikzi’eeSan n. création nouvelle f. 

recreative ‘zekziettv adj. récréatif, divertissant, 
amusant. 

recreatively ‘zekzietrvtr adv. d’une maniére ré- 
créative. . 

recrement ’zekzimont n. récrément m.; scorie f. 

recriminate czi’kziminet intr. récriminer. 

recrimination zikcimr’neefan n. récrimination f. 

recriminatory z1’/kz1minotozi adj. récriminatoire. 

reeross zi’kze:s tr. retraverser; recroiser; repas- 
ser. 

recrudescence cikzo’desons n. recrudescence f. 

recrudescent zikzo’desant adj. recrudescent. 

recruit ci’kcuut tr. recruter, rétablir; (strengthen) 
renforcer, réparer; recruit one’s self, se remettre 
se refaire ; reprendre des forces. — intr. ge recruv 
ter; se refaire, se remettre, reprendre. 

reeruit ci’kzout n. recrue f.; conscrit; renfort m. 
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recruiting z1’kcouttn adj.: recruiting sergeant, ser- 
gent recruteur, 

recruitment cz1’kcvutmont m. recrutement m. 

rectangle ’cektzngal n. rectangle m. 

rectangular cek’tengjulez adj. rectangulaire, rec- 
tangle. 

rectifiable ’zektifaiabat adj. rectifiable. 

rectification zektrfr’keesan n. rectification f. 

rectifier ‘cektifaiac n. rectificateur m1. 

rectify ‘cektifa tr. rectifier; redresser, corrigér. 

rectilinear cektrtinioz adj. rectiligne. 

rectitude ‘cektitjud m. rectitude; (in a moral sense) 
droiture f. 

rector ’zektaz n. (of a church) curé; pasteur, mi- 
nistre; (of a university) recteur; (of a religious 
ordre) directeur, supérieur m. 

rectorial zek’to:ziat adj. rectoral; de curé. 

rectorship ‘zektozS1p n. cure f.; (of a university) 
rectorat m. 

rectory ‘zektazr n. cure f.; presbytére; (of a univer- 
sity) rectorat m. 

rectum ’zektam u. rectum m. 

recumbency zi’/kambonsr n. état d’une personne 
couchée, repos m. 

recumbent ci’kambont adj. couché; étendu; ap- 
puyé; (idle) en repos, oisif. 

recumbently z1’kambontli adv. en reclinant. 

recuperate crkjoupazet intr. récupérer. 

recuperation czikjupa’zeefon 1. recouvrement m. 

recuperative ci’kjoupazetiv adj. récupératif. 

recuperatory czi’kjoupezatoz: adj. see recupera- 
tive. 

reeur zike:iz intr. revenir; se représenter; repa- 
raitre ; revenir a l’esprit; se répéter. 

recurrence zi’kgzons vn. retour; recours; 
vellement m.; répétition; récurrence f. 

recurrent c1’kezant adj. périodique; récurrent. 

recarvate czi’ke:zvet tr. recourber. 

recusant ’zekjouzant adj. non-conformiste, dissident, 
sectaire. 

recusant 
dent m. 

red zed adj. rouge; (of the hair) roux; red deer, 
cerf; red face, visage enluminé; red herring, ha- 
reng saur; red heat, touge; at a red heat, chauffé 
au rouge; red lead, minium; red tape, bureaucratie, 
routine administrative, formalisme; paint the town 
red, (slang) faire la noce, bambocher. 

red zed 1. rouge m. 

redaction zi’dekSan n. (rare) rédaction f. 

redactor zi’dektaz n. rédacteur (de livres) m. 

redan zi’den n. redan m. 

redbreast ’zedbzest n. rouge-gorge m. 

redcoat ’zedkoot n. soldat, soldat anglais m. 

redden ’zedn ??., intr. rougir. 

reddish ’zed1{ adj. rougeatre. 

reddishness ’zedr{\nis n. couleur rougeatre f. 


renou- 


’cekjozant m. mnon-conformiste, dissi- 





tit; opoetic, abut, o: door, sover, e aerial, 








s bed: 


403 


reddle ‘zedt n. rubrique, craie rouge, sanguine: 
ocre rouge 7. 

redeem zidiim tr. racheter; rembourser, amortir; 
(things pawned) dégager, retirer; redeem a prom: 
ise, remplir une promesse ; redeem a fault, réparet 
une faute. 

redeemable cz1’diimabat adj. rachetable; rembour- 
sable; amortissable. 

Redeemer czi‘diimaz n. Rédempteur m.; redeemer, 
racheteur; libérateur, libératrice. 

redeeming ci'diimiy adj. réparateur; redeeming 
quality, qualité qui rachéte des défauts. 

redeliberate czidi’libazet intr. délibérer de nouveau, 

redeliver zidr/livaz tr. restituer; délivrer de nou- 
veau. 

redelivery zidi’ltvazr n. restitution; nouvelle dé- 
livrance 7. 

redemption z1’dempfoan n. rachat m.; délivrance }.; 
amortissement m.; rédemption f. 

redescend zidi’send intr. redescendre. 

red-haired zed’he:zd, ’zedhe:ed adj. roux. 

red-handed zed’hendid, ‘zedhendid adj. les mains 
teintes de sang; en flagrant délit, sur le fait. 

red-hot zed’het, ’zedhot adj. tout rouge, tout chaud ; 
(of coals) ardent. 

redintegrate czi’dintigzet tr. réintégrer, rétablir; 
renouveler. 

redintegration zidinti’gzeejan n. réintégration f. 
renouvellement; rétablissement 7. 

redissolve zidi’zolv tr. dissoudre de nouveau. 

redistil zidr’stzt tr. distiller de nouveau. 

redistillation cidisti’leeSan nu. nouvelle distilla- 
tion f. 

redistribute zidi’stzibjot tr. distribuer de nouveau. 

redistribution cidistzr’bjouSon mu. nouvelle distri- 
bution f. 

red-letter ’zedletaz adj. marqué en lettres rouges; 
red-letter day, jour de féte. 

redness ‘’zednis n. rougeur f.; rouge m.; (of the 
hair) rousseur f. 

redolence ‘zedatans n. parfum m.; odeur agréable, 
senteur f. 

redolent ‘zedatent adj. odoriférant, parfurmé. 

redouble zi’dabt tr., intr. redoubler; redouble one’s 
efforts, redoubler d’efforts. 

redoubt c1'davt n. redoute f. 

redoubtable z1’davtabat adj. 
dable. 

redound z1’daond intr. rejaillir; revenir; (contrib- 
ute) tendre, contribuer; (result) résulter; this 
action redounds to her credit, cette action est 4 son 
honneur. 

redpoll ‘zedpoot n. linotte f., linot m. 

redraft zi’dza:ft tr. dessiner de nouveau; rédiger de 
nouveau. 

redraw zi’dzc: tr. retirer; faire un nouveau brouillon 
de; dessiner de nouveau. 
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redress zi’dzes n. redressement m.; justice, répara- 
tion, satisfaction ; réformation f. 

redress zi'dzes tr. redresser, rectifier, réparer; faire 
justice a; réformer, corriger. 

. ypedressible zi’dzesobat adj. réparable. 

redshank ’zedSenk n. montagnard écossais; (bird) 
bécasseau m. 

redskin ’zedskin n. peau-rouge m. 

redstart ‘zedsta:zt n. (bird) rouge-queue m. 

redtail ’zedteet n. see redsiart. 

red-tape ’zedteep adj. bureaucratique. 

red-tapism zed’teepizom n. bureaucratie, routine 
f.; formalisme m. 

reduce zi’djous tr. réduire; diminuer; rabaisser ; 
(in flesh) maigrir; (tmpoverish) appauvrir; (a 
design) réduire en petit; in reduced circumstances, 
tombé dans la géne; reduce to the ranks, casser. 

reducer ci’djousoz n. réducteur m. 

reducible czi’djousabat adj. réductible. 

reducibleness ci’djousabainis n. réductibilité f. 

reduction zi’dakSan n. réduction, diminution; re- 
mise f.; rabais m.; (to the ranks) cassation f. 

reductive c1’daktiv nu. agent réductif m. 

reductive zi’daktiv adj. réductif. 

reductively cz1’daktivir adv. par réduction. 

redundancy czi’dandonsrt n. redondance, surabon- 
dance f. 

redundant z1’dandont adj. redondant ; surabondant. 

redundantly z1’dandontlr adv. avec superfluité, 
d’une maniére redondante. 

reduplicate zi’djouptiket tr. redoubler. 

reduplication zidjuptr’keeSan n. réduplication f.; 
redoublement m. 


redwplicative czr’djoupliketiv adj. réduplicatif, 
double. 

redwing ’zedwin n. (bird) mauvis m., grive mauvis 
ie 


redwood ’zedwod n. sequoia, arbre gigantesque m. 

reecho zi’eko tr. répéter; redire; renvoyer. —%inir. 
résonner, retentir; répondre. 

reecho zi’eko n. écho répété m. 

reed ziid m. roseau m.; canne f.; (musical pipe) cha- 
lumeau m.; (of a musical instrument) anche f.; 
(used by weavers) peigne m.; lean on a broken 
reed, s'appuyer sur un roseau. 

reed cid tr. canneler (en relief). 

reed-grass ‘zridgza:s n. roseau, rubanier m. 

reeding ‘ziidin n. (of coins) crenelage m. 

reed=pipe ‘z1idparp n. tuyau d’orgue; chalumeau m. 

reed=-stop ‘ziidstep n. jeu a anches m. 

reedy ‘z1idt adj. plein de roseaux, couvert de ro- 
seaux. 

reef ciif tr. prendre un ris 4; carguer; Jet out a reef, 
larguer un ris. 

reef ciif n. récif, écueil; (of a sail) ris; (of coral) 
bane m. 

reef-line ‘ztiftain n. garcette de ris f. 
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reef-tackle ‘ztiftekat n. palan de ris m. 

reefy ‘ziifi adj. plein de récifs. 

reek czrik intr. fumer; s’exhaler. 

reeky ‘zriki adj. enfymé, noirci, sale. 

reel’ zrit n. (dance) branle m.; Scotch reel. écos- 
saise; Virginia reel, contredanse. 

reel? z1it intr. chanceler; vaciller; tourner; aller en 
zigzag. 

reel? crit n. dévidoir; touret m.; bobine f. 

reel‘ z1it n. chancellement m. 

reel> zit tr. dévider. 

reelect zirtekt tr. réélire. 

reelection zirtekSan n. réélection f. 

reeligible zi’elid3aba! adj. rééligible. 

reembark ziim’ba:zk tr. rembarquer. 
rembarquer ; rembarquer. 

reembarkation zitmbaz’keejan n. rembarquement 
™m. 

reembody ziim’bedi tr. réincorporer. 

reenact zir/nekt tr. ordonner, décréter, promulguer 
de nouveau. 

reenactment zir’nektmont n. remise en vigueur f.; 
rétablissement m. 

reenforce ziin’fo:zs tr. renforcer; fortifier. 

reenforcement ziin’fo:zsment nn. renforcement, 
renfort; secours, appui m. ) 

reengage cziin’geed3 tr. rengager. 
gager. 

reenlist zimn’list tr. enrdler de nouveau. 
se rengager. 

reenter zi’entaz tr., intr. rentrer. 

reestablish zir’stebti\ tr. rétablir; réintégrer. 

reestablishment zii’stebt1{mant n. rétablissement 
m.; réintégration f. 

reeve cziiv fr, passer un cordage dans; reeve out, 
éfaufiler, 

reeve ziiv n. bailli m. 

reexamination cziagzemi’neefan n. nouvel exa 
men; (Jaw) nouvel interrogatoire m. 

reexamine ziog’zemin tr. emaminer de nouveau; 
(a witness) interroger de nouveau. 

reexport zicks’po:zt n. marchandise réexportée f. 

reexport ziceks’po:zt tr. réexporter. 

reexportation zickspoz’teejan n. réexportation f. 

refection zi’fekSon n. repas m.; collation; (con 
vents) réfection f. 

refectioner zi’fekSanoz mn. chargé du réfectoire m. 

refectory zi’fektazi n. réfectoire m. 

rofer czi’fs:z tr. référer, renvoyer, rapporter, adres- 
ser. —dintr. se référer, référer, se rapporter, avoir 
rapport; faire allusion; s’en rapporter. 

referable ‘zefazabat adj. rapportable, attribuable. 

referee zefo’zii n. arbitre m. 

reference ’zefazons n. renvoi m., réference f.; re« 
gard, rapport m.; (allusion) allusion f.; (for charac- 
ter) renseignement; répondant; (printing) ren- 
voi m., lettrine f.; in reference to, a l’égard de; pat 


—intr. se 


—intr. se ren- 


—inir. 
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rapport 4; have reference to, se rapporter 4; faire 
allusion 4; have good references, avoir de bonnes 
recommandations. 

referendum zefo’zendoem n. plébiscite, referendum 
m. 

refine zi’fain tr. épurer; purifier; polir; (metal) 
affiner; (liquids) clarifier; (sugar)  raffiner. 
— intr. s’épurer, se purifier; s’affiner, se raffiner. 

vefined z1’farnd adj. épuré; pur; affiné; poli; raffi- 
né; cultivé, recherché. 

refinement cz1/fainmont n. raffinement; poli m.; 
pureté; politesse; affectation, recherche f.; raffi- 
nage, affinage m.; épuration f. 

refiner ci’fainaz n. raffineur; (of metals) affineur 
m. 

refinery ci’fainazi n. affinerie; (of sugar) raffine- 
rie f. 

refit ci’fit tr. réparer; radouber. 

reflect zi’flekt tr. réfléchir ; faire rejaillir ; refléter ; 
procurer, valoir a; that reflects no credit on you, 
cela ne vous fait pas honneur. —=#intr. réfléchir; 
faire réflexion; reflect on, retomber sur, rejaillir 
sur; censurer, fronder, critiquer. 

reflectingly c1’ftektintr adv. avec réflexion; (cen- 
sure) avec blame. 

reflection z1’fiek§an n. réflexion /.; reflet m.; (cen- 
sure) censure, critique f., reproche, blame m.; cast 
reflections on, censurer, critiquer, blamer; on re- 
flection, en y réfléchissant; réflexion faite. 

reflective zi’fitektrv adj. réfléchissant; réflecteur; 
méditatif, réfléchi. 

reflector czi’flektaz n. réflecteur m. 

reflex ‘zrifieks adj. réfléchi; reflété; réflexe. 

reflex ‘ztifteks n. reflet m. 

reflexibility zi’fleksabilitr n. réflexibilité f. 

reflexible z1’fleksabat adj. réflexible. 

reflexive ci’fleksiv adj. réflexif; réfléchi, pronomi- 
nal, 

reflexively czi’fteksrvi1 adv. réflexivement. 

reflorescence zifto’zesans n. nouvelle floraison f. 

reflourish zi’ftez1S intr. refleurir. 

reflow zi’fioo intr. refluer, retourner en arriére. 

reflower ci’flausz intr. refleurir. 

refluent /zefluont adj. qui reflue. 

reflux ‘zriftaks adj. de reflux. 

reflux ‘ziiftaks n. reflux m. 

reform z1’foe:zm tr. réformer ; (criminals) moraliser. 
— intr. se réformer, se corriger. 

re-form zi’fe:zm tr. reformer. — intr. se reformer. 

reform z1’fo:zm n. réforme f. 

reformation zefoz’meesan n. réformation, réforme, 
moralisation 7. 

re-formation czifez’meesan 1. 
velle f. 

reformative zi’fe:zmativ adj. qui tend a la réfor- 
mation; réformatoire. 


formation nou- 
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correction, correctionnel; reformatory ship, navire 
pénitencier, 

reformatory z1’fe:zmatozi n. maison de jeunes dé 
tenus, maison de correction f. 

reformer z1’fe:zmaz n. réformateur m. 

refortify zi‘fo:ztrfar tr. refortifier. 

refract c1’fzekt tr. réfracter. 

refraction c1’fcekSon n. réfraction f. 

refractive ci’fzektiv adj. réfractif. 

refractor cz1’fzektaz n. réfracteur m. 

refractorily c1’fzektazil1 adv. indocilement, opi- 
niatrément. 

refractoriness ci’fzektozinis n. résistance, opi- 
niatreté; obstination, insoumission; mutinerie f. 

refractory zifzektozi adj. réfractaire; mutia, in- 
docile, insoumis, intraitable, rebelle; (of horses) 
rétif, 

refrain czi’fzeen ir. retenir; contenir, réprimer. 
— intr, se retenir; se contenir; s’abstenir; se gar- 
der; refrain from tears, retenir ses larmes. 

refrain zi'fzeen n. refrain m. 

refrangibility cifzendza’britti n. réfrangibilité } 

refrangible z1’fzendg3abat adj. réfrangible. 

refresh z1'fze§ tr. rafraichir; ranimer; soulager. 

refresher 2z1’fzeSaz n. perscnne qui rafraichit, chose 
qui rafraichit f.; (extra fee) supplément d’hono- 
raires m. pl. 

refreshing czi’fzeSin adj. rafraichissant; récréatif, 
délassant, réparateur. 

refreshment zi’fzeSmont n. rafraichissement; dé- 
lassement, repos m.; récréation f. 

refrigerant c1’fe1dzazont n. réfrigérant m. 

refrigerant c1'fe1dzazont adj. réfrigérant. 

refrigerate ci’fzidzazet tr. rafraichir; réfrigérer. 

refrigeration zifzid3a’zeejon n. réfrigération f. 

refrigerative zifzidzazetiv adj. rafraichissant, ré- 
frigératif ; réfrigérant. 

refrigerator z1’fz1dzozetaz n. réfrigérateur; ré- 
frigérant m.; glaciére f. 

refrigerator-car z1’fzid3azetazka:z n. wagon-gla- 
ciére, wagon a glace m. 

refrigeratory zi’fe1d3azotoz1 adj. réfrigérant. 

refuge ‘zefjod3 n. refuge m.; take refuge, se réfu- 
gier. 

refugee zefjo’d31i n. réfugié m., réfugiée f. 

refulgence z1fatdgzons n. éclat m.; splendeur f. 

refulgent cz1’faldzont adj. éclatant, resplendissant. 

refund z1’fand tr. rembourser, rendre, restituer. 

refurnish zi’fgzniS tr. remeubler. 

refusable a1’fjouzabsat adj. refusable. 

refusal cz1’fjouzot n. refus m.; meet with a refusal, 
éprouver un refus; have the refusal of, avoir le 
choix de refuser ou d’accepter. 

re-fuse zi’fjouz tr. fondre de nouveau, refondre. 

refuse z1'fjouz tr., intr. refuser. 

refuse ’zefjos adj. de rebut. 


reformatory z1’fe:zmotoz1 adj. réformatoire; de | refuse ‘zefjos n. rebut m. 
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refuser zi’fjouzaz n, refuseur m., refuseuse f. 

refutable c1’fjoutabat adj. réfutable. 

refutal c1’fjoutt n, see refutation. 

refutation zefjo’teejan n. réfutation f. 

refutatory z1’fjoutatoz: adj. réfutatoire. 

refute cr’fjout ir. réfuter. 

regain czi’geen tr. regagner, reprendre, recouvrer, 
rattraper ; ressaisir, reconquérir. 

regal /ziigat adj, royal; régalien. 

regale c1’geel tr. régaler; réjouir, charmer. 
se régaler, 

regale z1’geel n. (rare) festin m., féte f. 

regalement zi’geetmont nm. festin, banquet m. 

regalia z1’geelja n. insignes de la royauté ; diamants 
de la couronne; droits régaliens m. pl. 

regally ‘ciigat1 adv. royalement, en roi. 

regard ci/ga:zd n. égard m.; considération f., res- 
pect; rapport m.; (in the forest laws) inspection; 
(eminence) distinction f.; with regard to, par 
rapport 4; relativement 4; a4 l’égard de; quant a; 
out of regard for, par égard pour; in regard to, 
quant a; as regards, pour ce qui est de; regards, 
amitiés; compliments; give my regards to, dites 
mille choses de ma part a; faites mes amitiés 4a. 

regard czi’ga:zd tr. regarder, considérer; (mind) 
avoir égard a, prendre garde a, regarder a, faire 
attention a, estimer, faire cas de. 

regardful cz1’ga:zdfat adj. soigneux; plein d’égards. 

regardfully zi’ga:zdfat1t adv. attentivement; avec 
égard. 

regarding: czi’ga:zdiy prep. touchant, concernant ; 
a légard de, quant a. 

regardless cz1’ga:zdias adj. peu soigneux; inatten- 
tif; insouciant; sans égard; regardless of, sans se 
soucier de. 

regardlessly z1ga:zdiast1 adv. avec indifférence. 

regatta czi’geta n. régate f. 

regency ‘zridsonsi1 n. régence f. 

regenerate ci’d3enazat adj. régénéré. 

regenerate zi’dzenazet tr. régénérer. 

regeneration zidzena’zeefan n, régénération f. 

regenerator c1dgenozetac n, régénérateur m., régé- 
nératrice f. 

regent ‘zridzont n. régent m. 

regerminate zi’d38:zminet intr. germer de nouveau. 

regicidal ’zed3isaidt adj. régicide. 

regicide ‘zed3isaid n. régicide m. 

regild zi’giid tr. redorer. 

regimen ’zed31mon n. régime m.; diéte f. 

regiment ‘zed31mont n. régiment m, 

regimental zed31’mentt adj. du régiment, de régi- 
ment; (of clothes) d’ordonnance, d’uniforme. 

regimentals zed31’mentiz n.p/. uniforme, 
d’ordonnance m. 

region ‘cridzon n. région f. 

register ‘zedz1stoz tr. enregistrer; enrdler; porter 
sur les roles, inscrire; (printing) pointer; (a letter) 


—intr. 


habit 
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recommander; (a trade-mark) déposer; registered 
letter, lettre recommandée; make the sheet regis- 
ter, (printing) faire le registre du feuillet. 

register ‘zed3istaz n. (in usual senses) registre; (of 
voters) liste électorale; (for heating} calorifére; 
(official) gardien des registres; archiviste; gref< 
fier m.; out of register, (printing) mal en registre. 

registership ‘zedjistaz\rp m. fonctions d’archiviste 
f. pl. 

registrar ‘czed3istza:z n. gardien des registres; gref- 
fier; archiviste, secrétaire m. 

registration zedsi1s'tzeejan n. enregistrement m.; 
inscription f., (of a letter) chargement; (of a 
trade-mark) dépot m. 

registry ‘zed31stzi n. enregistrement m.; inscription 
f.; greffe, secrétariat m. 

reglet ‘zeglat n. (printing) réglette f.; (building) 
réglet m. 

regnant ’zegnant adj. régnant. 

regorge zi’go:zd3 tr. vomir; ravaler. 

regraft ci’gza:ft tr. greffer de nouveau, réenter. 

regrate zi’gzeet intr. (corner the market) accaparer. 

regrate zi’gzeet tr. (walls or granite) regratter. 

regression ci’gzeSan . retour; mouvement rétro- 
grade m. 

regressive czi’gzesiv adj. rétrograde, qui retourne. 

regressively cz1’gzestvi1 adv. par rétrogradation. 

regret ci’gzet ir. regretter, avoir regret; it is to be 
regretted, il est a regretter. 

regret zi’gzet n. regret m. 

regretful c1’gzetfat adj. plein de regrets; regretta- 
ble. 

regretfully cz1’yzetfatr adv. avec regret, a regret. 

regrettable czi’gzetabat adj. regrettable. 

regular ‘zegjutoz adj. régulier; réglé; en régle; 
(real) vrai, véritable; (downright) franc, fieffé, 
parfait; as regular as clockwork, réglé comme un 
papier de musique. 

regular /zegjuloz n. régulier m. 

regularity zegju'‘leciti n. régularité f. 

regularization zegjotoci’zeeSan n. régularisation f. 

regularize ‘zegivtezaiz tr. régulariser. 

regularly ’zegjutazt: adv. réguli¢érement; réglément. 

regulate ’zegjolet tr. régler; réglementer; ordon- 
ner, diriger; mettre en ordre. 

regulation czegju’leeSon adj. réglementaire, d’or- 
donnance. 

regulation czegjo’'tsefan mn. réglement m., ordon- 
nance f. 

regulator ‘cegjoletaz mn. régulateur m.; (of a 
watch) aiguille de rosette f. 

rehabilitate cia’bitttet tr. réhabiliter. 

rehabilitation cziabrtr’teeSan n. réhabilitation f. 

rehear czi/hr:z tr. entendre de nouveau. 

rehearing ci’hr:z1n 1. novelle audition f. 

rehearsal ci/hazsot n. récit m.; récitation; répéti- 
tion f.; dress rehearsal, répétition générale. 
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rehearse ci’/hp:zs tr. réciter; répéter; (narrate) ra- 
conter, rapporter. 

reign ceen n. régne; royaume m.; (authority) sou- 
veraineté f. 

reign ceen intr. régner; (prevail) dominer. , 

reimbursable ziim’bszsabat adj. remboursable. 

reimburse zimm’bs:zs tr. rembourser. 

reimbursement ziim’becsmont mn. remboursement 
mM. 

reimburser zitm’brzsez . remboursant m. 

reimport citm’po:ct tr. réimporter. 

reimportation cimmpoc’tee§on nm. réimportation f. 

reimpose czitm’pooz fr. réimposer. 

reimposition citmpo’z1Jan x. réimposition f. 

reimpression zitm’pze§on n. réimpression f. 

reimprison ziim’pzizon fr. remettre en prison, rem- 
prisonner. 

reimprisonment citm’pzizosnmont n. remprisonne- 
ment m. 

rein zeen n. réne, bride f.; keep a tight rein over, 
tenir la bride serrée; give the rein to, rendre la 
bride 4; donner libre cours a. 

rein zeen tr. conduire a la bride, conduire, gouver- 
ner; brider; rein in, retenir, maintenir. 

reincorporate ciin’ke:zpazet tr. réincorporer. 

reindeer ‘zeendi:z n. [p/. same] renne m. 

reinforce ciin’fo:zs v. see reenforce. 

reinhabit zimm‘hebit tr. habiter de nouveau. 

reinscribe ziin’skzatb tr. réinscrire. 

reinsert zitn’sp:zt tr. insérer de nouveau, réinsérer. 

reinsertion ziin’sez\an mn. insertion nouvelle, ré- 
insertion f. 

reinspect ziin’spekt tr. inspecter de nouveau. 

reinstall ziin’stc:t tr. réinstaller; rétablir. 

reinstallment ziin’stc:tmont n. réinstallation f.; 
rétablissement m. 

reinstate ziin’steet tr. rétablir; réintégrer. 

reinstatement ziin’steetmant n. rétablissement m.; 
réintégration f. 

reinsurance ziin’So:zons n. réassurance f. 

reinsure ziin’Sou:z tr. réassurer. 

reintegrate ci’intigzet tr. réintégrer. 

reinterrogate ziin’tezoget tr. interroger de nou- 
veau, réinterroger. 

reintroduce zitntzo’djous tr. introduire de nouveau, 
réintroduire. 

reinvest ciin’vest tr. investir de nouveau; revétir 
de nouveau; (money) replacer. 

reinvigorate zimn’vigezet ir. rendre de la vigueur 
a; ranimer. 

reissue zi/1So 1. nouvelle émission ; réimpression, re- 
publication, nouvelle édition f. 

reissue zi’1So tr. émettre de nouveau, réémettre. 

reiterate zi’1tozet tr. réitérer. 

reiteration citto’zeefan m. réitération f. 

reiterative ci/1tozetiv adj. réitératif. 

reject ci’dzekt ir. rejeter. 
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rejectable z1’dzektabot adj. rejetable, a rejeter. 

rejection a1’dgekjon n. rejet m.; réjection f. 

rejective c1’dzektrv adj. qui rejette. 

rejoice z1’dze1s tr. réjouir. —intr. se réjouir. 

rejoin z1’d3ein tr. rejoindre. intr, répliquer, ré- 
pondre, repartir. 

rejoinder zi’dzeindez n. repartie, réponse; répli- 
que f. 

rejudge zi’d3ad3 tr. rejuger. 

rejuvenate ci/d3ouvinet tr. rajeunir. 

rejuvenescence czid3uvi’nesans n. rajeunissement 
m. 

rekindle zi’kind! tr. enflammer de nouveau; rallu- 
mer, 

relapse ci'leps n. rechute f.; relaps m., relapse; 
(into crime) récidive f. 

relapse ci‘leps intr. retomber; (into crime) récidi- 
ver. 

relate ci'leet tr. raconter; rapporter; réciter; con- 
ter; strange to relate, chose étonnante a dire. 
— intr, se rapporter, avoir rapport, étre relatif. 

related cr‘leetid adj. relatif; (by blood) allié, pa- 
rent. 

relating cr‘teetin adj. relatif; relating to, qui a rap- 
port a; qui se rapporte a. 

relation cr‘lfeeSan n. relation f., récit, rapport m.; 
(alliance) parenté f.; parent m., parente f.; in re- 
lation to, quant a; par rapport a; a l’égard de; 
near relations, proches parents; distant relations, 
parents éloignés. 

relationship zrleeSanSip n. parenté; relation f. 

relative ‘zelativ n. parent m., parente f.; relatif m. 

relative ‘zelstiv adj. relatif a. 

relatively ‘zelativir adv. relativement. 

relativeness ‘zelativnis n. relation f.; rapport m.; 
relativité 7. 

relativity celo’tivitr n. relativité f. 

relax zileks tr. relacher, détendre, débander; 14- 
cher; se relacher de; délasser; relax one’s mind, 
se distraire, se délasser. —-intr. se relacher; se 
délasser; céder, s’adoucir; faiblir, fléchir; se ra- 
lentir, se radoucir. 

relaxation zilek’seejon n. relachement, relache m., 
relaxation f.; délassement m., distraction f. 

velaxative ci/leksativ adj. relachant. 

relaxative czi‘teksativ n. relachant m. 

relay zi‘lce tr. reposer, replacer. 

relay ‘ciile n. relais m. 

release czi‘Iris n. élargissement m.; délivrance ; libé- 
ration, mise en liberté f.; (Jaw) abandon, renonce- 
ment; cession; (from an obligation) décharge 
f.. dégagement; (from pain) soulagement m. 

release cr‘ltis tr. relacher, lacher; délivrer; (a 
prisoner) élargir, libérer, mettre en liberté; (from 
an obligation) décharger, délier. 

relegate ‘zeliget tr. reléguer. 

relegation zeli’geeSan n. relégation f. 
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relent zi‘lent intr. s’amollir; se ramollir; se radou- 
cir, fléchir, céder, s’adoucir, s’attendrir. 

relentless czi‘tentlas adj. impitoyable, inexorable, 
implacable, acharné. 

relentlessly zi'tentlost1 adv. impitoyablement, avec 
acharnement. 

relentlessness zi/lentlosnis n. rigueur, dureté f. 

relevancy ‘zeltvonsi n. dépendance, convenance, re- 
lation f.; a propos m.; applicabilité f. 

relevant ‘zelivont adj. relatif; applicable; conve- 
nable; a propos; pertinent. 

reliability citaio’brliti n. crédibilité, certitude, foi; 
véracité f. 

reliable zi/taiobat adj. digne de confiance, digne de 
foi, croyable; (of information) str, exact, positif, 
bien fondé. 

reliableness zi‘taiobainis n. see reliability. 

reliance zi’laians n. confiance f. 

relic ‘zetik n. reste m.; (religious) relique f.; relics, 
restes ; dépouille mortelle, cendres. 

relict ‘zeltkt n. veuve f. 

relief ci/t1it n. soulagement, adoucissement, allége- 
ment; (assistance) secours m., aide; (military) 
reléve f.; (redress) redressement m., réparation f.; 
(arts) relief m.; afford relief, give relief, donner 
du soulagement. 

velieve ciltiv tr. soulager; adoucir, alléger; (de- 
liver) délivrer; (assist) secourir, aider; (a senti- 
nel) relever; (set off) relever; faire ressortir. 

velight zi‘lart tr. rallumer, éclairer de nouveau. 

religion ci’lidgon n. religion f. 

veligionism zi’l1dzanizom n. religionisme m. 

religionist czi/lidjonist n. religioniste, bigot, fana- 
tique m. 

religiosity cil1dsi’esrti n. religiosité f. 

religious z1’l1d30s adj. religieux. 

religiously c1’tid3astr1 adv. religieusement; pieuse- 
ment. 

religiousness czi’lidjasnis n. piété; religiosité f. 

relinquish zi/l1nkwi\ tr. abandonner; quitter; re- 
noncer a. 

relingquishment c1itinkw1\mont . renonciation f.; 
abandon, désistement m. 

reliquary ‘zelikwecr n. reliquaire m. 

relish ’zelr§ tr. donner du goit a, relever le gott de; 
(like) trouver gowt a, gotiter a, gotiter, savourer. 
—intr. avoir bon gotit, étre d’un gofit agréable; 
(give pleasure) faire plaisir; (have a flavor) avoir 
une saveur. 

relish ’zel1§ n. gott m., saveur f.; parfum; charme; 
(titbit) morceau friand m., friandise f.; give a 
relish to, relever le gout de. 

relishable ’zelttSabal adj. savoureux. 

relive zi/liv intr. revivre. 

reload zi/tood tr. recharger. 

reluctance ci'jaktns nm. répugnance f. 


reluctant zi'taktnt adj. peu disposé; qui balance; 
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4 contre-cceeur; qui résiste, forcé; I am reluctant 
to, j'ai de la répugnance a; il me répugne de. 

reluctantly zi’taktntlr adv. avec répugnance, 4 
contre-cceur, a regret. 

rely zi’lat intr. : rely on, compter sur, sé reposer sur, 
se fier a. 

remain zi’meen intr. rester, demeurer, survivre; it 
only remains for her to, il ne lui reste plus qu’a; 
it remains to be seen whether, reste & savoir si; that 
remains to be seen, c’est ce que nous verrons; there 
remain, there remains, il reste; have remaining. 
avoir de reste. 

remainder zi’meendoaz n. reste, restant m. 

remaining z1’meenin adj. de reste; restant. 

remains zi’meenz n.pl. restes: vestiges, débris 
m. pl.; traces; cendres f.pl., dépouille mortelle 

remake zi’meek fr. refaire. 

remand zi’mend tr. rappeler; contremander; ren- 
voyer a une autre audience. 

remand z1’mend n. renvoi a une autre audience m. 

remark zi’ma:zk itr. remarquer, observer; faire 
observer. 

remark czi’ma:zk n. remarque, observation f. 

remarkable z1/mazkabat adj. remarquable. 

remarkably zi’mazkabl1 adv. remarquablement 

remarriage zi’mezid3 n. remariage m. 

remarry zi’mexzi tr. remarier. — intr. 
rier. 

remediable zi’miidiabat adj. réparable, remédiable. 

remedial z1’mridiat adj. curatif, réparateur; récu- 
soire. 

remedy ’zemidi1 n. reméde; (Jaw) recours m.; past 
remedy, sans reméde. 

remedy ‘zemidr tr. remédier 4, porter reméde a. 

remember zi’memboz tr. se souvenir de, se ressou- 
venir de; se rappeler; remember me io him, rappe- 
lez-moi a son souvenir. —dintr. se souvenir; if J 
remember rightly, s'il m’en souvient bi2n, 

remembrance zi’membzons n. souvenir, ressouve- 
nir m., mémoire f.; (memorandum) mémento, mé- 
morandum m., note f. 

remembrancer zi/membzonsoz n. 
England) secrétaire, archiviste m. 

remind c1’marnd tr. rappeler ; rappeler au souvenir; 
faire penser; remettre dans l’esprit, faire souvenir ; 
remind him of that, rappelez-lui cela, faites-le sou- 
venir de cela; J do not want reminding, je n’ai pas 
besoin ¢cu’on m’y fasse penser. 

reminder z1’maindoz n. souvenir, aide-mémoire, mé- 
mento; avis m. 

reminiscence zemrnisons n. réminiscence f. 

reminiscent zemi/nisont adj. remémoratif, pensif, 
réveur. 

remise z1’marz tr. (Jaw) rendre, restituer ; abandon- 
ner, céder, 

remise z1’maiz n. (Jaw) remise f., abandon m. 


se rema- 
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remiss zi’mis adj. nonchalant; négligent, lent, in- 
exact; sans soins; mou. 

vemissible z1’misaba! adj. rémissible; graciable, 
pardonnable. 

remission zi’miSoen n. rémission f., relachement, 
radoucissement, adoucissement m.; (pardon) re- 
mise, grace f. 

remissly ci’misi1 adv. négligemment, nonchalam- 
ment, lentement, sans soin. 

remissness z1’misnis ». nonchalance, lenteur, négli- 
gence, inexactitude f. 

remit ci’mit tr. remettre; se relacher de, calmer, di- 
minuer, affaiblir; (forgive) faire grace de, faire re- 
mise de, pardonner ; (restore) remettre dans, rendre 
a; (send back) renvoyer. — intr. se relacher; se 
calmer ; s’affaiblir. 

remittal zi’mit! ». pardon m.; (remittance) remise 


remittance z1’mitns n. remise f., envoi de fonds m. 

remittent zi’mitnt adj. rémittent. 

remitter zi’mitez n. remetteur (de fonds) m. 

remnant ’zemnont n. reste m.; restes, débris m. pl. ; 
(of stuff) coupon m. 

remodel zi’med! tr. refondre; remanier, refondre. 

remold zi’moold tr. mouler de nouveau; refondre. 

remonetize zi’menitaiz tr. rémonétiser. 

remonstrance zi’menstzosns n. remontrance f.; 
ostensoir m. 

remonstrant zi’menstzent n. remontrant m. 

remonstrate z1’menstzet tr. remontrer, représenter ; 
remonstrate with, faire des remontrances a. 

remonstrator zi1’menstzetez n. remontreur m. 

remora ’zemoza n. (fish) rémora m. 

remorse z1’me:zs n. remords m. 

remorseful z1’me:zsfat adj. rempli de remords; dé- 
chiré de remords. 

remorseless zi’me:zstos adj. sans remords; sans 
pitié, impitoyable. 

remorselessly z1’me:zstast1 adv. sans remords. 

remorselessness zi’me:zstosnis n. cruauté, inhuma- 
nité, barbarie f. 

remote zi’moot adj. éloigné, lointain; reculé, retiré. 

remotely z1’moot!1 adv. au loin, de loin; d’une ma- 
niére éloignée. 

remoteness zi’mootnis n. éloignement m.; époque 
reculée; distance éloignée f.; degré élcigné m. 

remount zi’mavunt . remonte f.; cheval de remonte 
mM. 

remount zi’maont tr., intr. remonter. 

removability cimuvo’bilit . amovibilité f. 

removable cz1’mouvebet adj. amovible; (of things) 
transportable. 

removal z1’mouval n. déménagement; éloignement ; 
départ; enlévement; (from office) déplacement, 
renvoi m., destitution f.; (of a grievance) redresse- 
ment m.; abolition, suppression f. 

remove zi’mouv tr. éloigner ; déplacer ; 6ter, enlever, 
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écarter ; (transport) transporter; (from office) dé- 
placer, démettre, destituer ; (furniture) déménager; 
(a bandage, an obstacle) lever; (from school) 
retirer; a cousin five times removed, un cousin au 
cinquiéme degré. —inir. s’éloigner;  s’6ter, 
s’écarter; se déplacer; se transporter; (change 
residence) déménager. 

remove zi’mouv 7. changement de place m.; transla- 
tion 7., transport; (removal) déménagement; (de- 
parture) départ; (at chess, checkers) coup; (step) 
degré m. 

remunerable zi/mjounazabst adj. rémunérable. 

remunerate zi’mjounozet tr. rémunérer; rétribuer. 

remuneration zimjuno’zeesan n. rémunération; ré- 
tribution f. 

remunerative zi’mjounozetiv adj. rémunérateur; 
lucratif ; rémunératoire. 

remuneratively z1’mjounozetivi1 
avantageusement. 

Renaissance zeno’sens n. renaissance f. 

renal ‘c1int adj. rénal. 

rename zi’neem tr. renommer. 

remascence czi’neesons n. renaissance f. 

renascent zi’neesont adj. renaissant. 

renavigate ci’neviget tr. renaviguer. 

rencounter zen’kauntaz tr. rencontrer hostilement. 
—intr. se rencontrer, se heurter; se choquer; se 
battre. ) 

rencounter zen’kauntaz n. rencontre f.; choc m.; 
(combat) rencontre f., combat m. 

rend zend ir. déchirer; fendre; rend the air with 
faire retentir l’air de. 

render ‘zendoz ir. rendre; donner; traduire; (fat) 
épurer, raffiner. 

render ’zendaz n. fendeur m., fendeuse 7., déchireur 
m., déchireuse f. 

renderable ’zendazobat adj. rendable; traduisible. 

rendezvous ’zondrvu n. rendez-vous m. 

rendition zen’diJSon n. reddition; interprétation, 
reproduction f. 

rendrock ’zendzek n. lithofracteur m. 

renegade ‘zeniged n. renégat, transfuge m. 

renew zi/njou intr. renouveler; renouer. 

renewable z1’njousbal adj. renouvelable. 

renewal czi’njousl n. renouvellement m.; rénova- 
tion; reprise /. 

reniform ‘zenife:zm adj. réniforme. 

renitent ‘zenitnt adj. rénitent; résistant. 

rennet /zenit n. présure; caillette f. 

rennet ’zenit n. (apple) reinette f. 

renominate zi’neminet tr. renommer, nommer de 
nouveau. 

renounce zi’nauns ?¢r.,intr. renoncer, désavouer; 
abjurer ; renier. 

renouncement zi’naunsmont 1. 
renonciation f. 

renovate ‘zenovet tr. renouveler; rajeunir. 


adv. a profit, 
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renovation zeno’veesan n, rénovation f., renouyelle- 
ment, rajeunissement m. 

renown zi/naon n, renommée f.; renom m, 

renowned 2zi’naond adj, renommé, 

renter ‘/zentaz n. bailleur; (lessee) locataire; (of a 
farm) fermier m. 

renter ‘zentaz tr. (sew) faire des reprises perdues a. 

rent-roll ‘zentzoot n. état de revenus, livre cen- 
sier m. 

renumber zi’nambez ir. 
de nouveau. 

renunciation zinanfi’eeJon m. renonciation f.; re- 
noncement m. 

reoceupy zi’ekjopar tr. réoccuper. 

reopen zi’sopen, zi’osopm tr. rouvrir, ouvrir de nou- 
yeau, —intr. rouvrir, se rouvrir; (of schools, 
theaters) rentrer. 

reordain ziez’deen tr. réordonner. 

reordination ziezdi’/nee§on n. réordination f. 

reorganization ziozgonrzeefon n. réorganisation f. 

reorganize zi’e:cgonaiz tr. réorganiser, 

reorganizer zi’o:cganaizac n. réorganisateur m. 

rep zep n. (fabric) reps m. 

rep cep adj. de reps. 

repacify czi’pestfar tr. pacifier de nouveau. 

repack zi’pek ir. rempaqueter, remballer; 
caisser. 

repaint zi’peent tr. repeindre. 

repair ci/pe:c n. réparation /f.; entretien; (of 
clothes) raccommodage, rétablissement ; (sea-term) 
radoub m.; out of repair, en mauvais état; keep 
in repair, entretenir en bon état. 

repair ci'pe:z tr. réparer; raccommoder; restaurer, 
rétablir ; (a ship) radouber. 

repair zi’pe:z intr. aller, se rendre. 

repairer zi/pe:zoz n. réparateur m., réparatrice f.; 
(of clothes) raccommodeur m., raccommodeuse f. 

reparable ‘zepozabat adj. réparable. 

reparably ‘/zepozabli adv. d’une maniére réparable. 

reparation zepo’zeejon n. satisfaction, réparation 
7.; rétablissement m. 

reparative z1'pzzativ adj. qui répare; réparateur. 

repartee zepoz’tii 1. repartie, riposte f. 

repass zi’pa:s tr., intr. repasser. _ 

repast ci’pa:st n. repas m. 

repave zi’peev ir. repaver. 

repay zi’pee tr. rembourser; payer, rendre; récom- 
penser; payer de retour; repay reading, valoir la 
peine d’étre lu. 

repayable cz1’peeabal adj. payable, remboursable. 

repayment czi’peemont n. payement, rembourse- 
ment 2. 

repeal cr’piil n. révocation, abolition f.; rappel m. 

repeal cr’piil tr. révoquer, abolir, abroger. 

repealable cr’pritaboat adj. révocable. 

repealer zi’priloz n. partisan de la révocation; (in 
Ireland) autonomiste m. 


renuméroter, numéroter 
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repeat ci'piit ir. répéter, redire; réitérer; (by 
heart) réciter. 

repeat ci’prit n. répétition ; (music) reprise f. 

repeated cr’piitrd adj. répété, réitéré; (redoubled) 
redouble. 

repeatedly c1’pritrdir adv. a plusieurs reprises; 
souvent, bien des fois. F ; 

repeater czi’piitez n. rediseur m., rediseuse; (deci- 
mal) fraction périodique f.; (sea-term) répétiteur 
m.; (watch) montre a répétition; (weapon) arme 
a répétition f.; (voter) électeur votant plus d’une 
fois m. 

repeating cz1’pritin adj. qui répéte; a répétition; 
repeating decimal, fraction périodique. 

repel cz1’pel tr. repousser, combattre ; répercuter. 

repellence c1’petons n. force répulsive f. 


repellent czi’pelont adj. répulsif; répercussif, ré- | 


vulsif. 
repellent z1’pelant n. répercussif, révulsif m. 
repent z1’pent fr. se repentir de. —imntr. se repentir. 


repent <z1’pent adj. rampant. 

repentance ci’pentans n. repentir m.; repentance f. 

repentant z1’pentont adj. repentant. 

repentant cz1’pentont mn. pénitent m. 

repentantly cr’pentanti1 adv. d’une maniére repen- | 
tante. 

repentingly c1’pentinii adv. avec repentir. 

repeople zi’piipat tr. repeupler. 

repercuss zipsz’kas tr. répercuter. 

repercussion zipsz’kaSan n. répercussion f. 

repercussive zipsz’kastv adj. répercussif; réper- 
cutant. 

repertoire ’zepaztwe:z u. repertoire m. 

repertory ‘zepoztozi n. répertoire, recueil m. 

reperusal zipa’zouzat n. deuxiéme lecture f. 

reperuse zipo’zouz tr. relire. 

repetend ‘zepitend n. période f. 

repetition czepr'tijan n. répétition; reprise f. 

repine zi’pain intr. se plaindre, se chagriner; mur- 
murer ; s’affliger, gémir. 

repining ci’paintn adj. disposé a s’affliger, disposé 
a se plaindre. 

repining cz1’parnin n. plainte f., regret, murmure w. 

repiningly c1’parninii adv. en murmurant. 

replace cz1’plees tr. replacer; remettre en place; 
remplacer. 

replaceable z1’pleesabat adj. remplacable. 

replacement c1’pleesmont m. remise en place; rem- 
placement m. 

replait ci’plteet tr. replisser; replier ; tresser, natter 
de nouveau. 

replant ci’pla:nt tr. replanter ; (of forests) reboiser. 

replate zi’pleet tr. replaquer. 

replenish cr’ptent{ tr. remplir. — intr. se remplir. 

replete cr’ptrit adj, plein, rempli. 

repletion cr’plrijon n. plénitude; réplétion f. 

replevin c1’ptevin n. mainlevée (sur caution) f. 
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(:) indicates that the preceding sound is long. 
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replica ‘zepttka n. réplique f., double m. 


replication zepli’keeSan 2. réplique f. 


_ replunge ci’pland3 tr., intr. replonger. 


reply ci’plar intr. répliquer, repartir, répondre; re- 
bly postal card, carte postale réponse. 

reply cr’plar n. réplique, réponse f., dernier mot m. 

repolish ci’potrS ir. repolir. 


_ report c1’po:ct tr. rapporter, signaler; raconter, dire, 


réciter; faire un rapport sur; rendre compte de; 
it is reported, le bruit court que. —dinér. faire un 
rapport; report at the office, se présenter au bu- 
reau. 

report ci’po:ct n. rapport, compte rendu; (rumor) 
bruit, oui-dire; (story) récit m.; (repute) réputa- 
tion; (of fireams) détonation f., coup m.; of good 
report, bien vu, considéré. 

reporter ci’po:ctaz m. rapporteur; auteur d’un comp- 
te rendu; (shorthand-writer) sténographe; (cor- 
respondent) correspondant; (of a newspaper) re- 
porter m.; reporters’ gallery, tribune des journalis- 
tes. 

reporting ci’po:ctin nm. comptes rendus m.; sténo- 
graphie; correspondance f. 

reposal z1’poozat n. action de reposer f. 

repose czi’pooz tr. reposer; repose confidence in, 
mettre sa confiance en. —Jimntr. se reposer; re- 
poser. 

repose zi’po0z n. repos m. 

reposit c1’pozit tr. déposer. 

repository zi’pezitozi n. dépot, magasin m.; bou- 
tique f. 

repossess zipo’zes tr. rentrer en possession de, pos- 
séder de nouveau. 

repossession zipo’ze§on n. rentrée en possession f. 

repot zi’pot tr. repoter. 

reprehend zepzrhend tr. reprendre; réprimander ; 
censurer, blamer. 

reprehensible zepzi’/hensabat adj. 
blamable. 

reprehensibleness zepzi’hensabainis n. répréhen- 
sibilité f. 

reprehensibly zepzi’/hensabir adv. d'une maniére 
répréhensible. 

reprehensive zepzrhenstv adj. de reproche. 

represent zepzi'zent tr. représenter. 

representation cepzizon’teefan xn. 
tion f. 

representative zepzi’zentotiv adj. représentatif ; 
qui représente. 

representative cepzi’zentotiv n. représentant; dé- 
puté m. 

representatively zepzi’zentativl1 adv. d’une ma- 
niére représentative ; par représentation. 

repress ci’pzes tr. réprimer. 

represser czi’pzesoz n. réprimetr m., réprimeuse f. 

repression z1’pzefon n. répression f. 

repressive ci'pzesiv adj. répressif. 


répréhensible, 


représenta- 
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repressively cz1’pzesivii adv. d’une maniére répres- 
sive. 

reprievable cr’pztivobot adj. sujet a sursis, sujet 
a répit. 

reprieval zi’pztivol n. see reprieve. 

reprieve zi’pztiv fr. accorder un sursis 4; sutseoir 
a l’exécution de; accorder un répit a. 

reprieve ci'pzriv m. sursis, répit m. 

reprimand ‘cepzimend itr. réprimander; blamer; 
faire la morale 4; sermonner, semoncer. 

reprimand ‘zepzimend n. réprimande f. 

reprint ‘cripzint n. réimpression f. 

reprint czi’/pzint tr. réimprimer. 

reprisal c1’pzaizat n. représaille ; reprise f. 

reproach zrpzootS tr. reprocher; faire un reproche 
a; blamer, réprimander, accuser. 

reproach c1’pzoot) n. reproche m.; (shame) honte 
f., opprobre m. 

reproachable cz1’pzootSabal adj. reprochable, digne 
de reproche. 

reproachful zr’pzsotSfat adj. plein de reproches; 
digne de reproche; injurieux; offensant; honteux, 
d’opprobre. 

reproachfully czi’pzoot\falt adv. avec teproche; 
d’un air de reproche. 

reprobate ’zepzabet #. vaurien, mativais garnement ; 
réprouvé m. 


| reprobate ’zepzabet tr. réprouver. 


reprobation zepza’beefan n. réprobation f. 

reprobative ‘zepzabetiv adj. réprobatif, 
bateur. 

reprobatory ‘zepzabetezi adj. réprobateur. 

reproduce zipzo’djous tr. reproduire. 

reproducer zipzo’djousoz m. reproducteur m., re- 
productrice f. 

reproduction zipzo’dakSoan n. reproduction f. 

reproductive zipza’daktiv adj. reproducteur; re- 
productif. 

reproof cipzuuf n. répréhension, réprimande f.; 
reproche m. 

reprovable ci’pzouvabal adj. 
mable. 

reprove czi’pzouv ir. censurer; blamer, reprendre, 
réprimander. 

reprovingly zi’pzouvinir adv. avec reproche. 

reptile ‘zeptit adj. reptile; rampant, bas, vil. 

reptile ‘zeptrt n. reptile m. 

reptilian zep’trlion adj. reptile. 

republie czi’pabhik n. république /. 

republicar zi’pabtikon n. républicain m. 

republican z1’pabiikon adj. républicair 

republicanism i’pAbirkonizam mn _ républicanis: 
me m. 

republication zipabir’keefan n. nouvelle édition, 
réimpression f. 

republish zi’pabirS ir. publier de nouveau, republier. 

repudiable c1’pjoudiabat adj. qui peut étre répudié. 


iy 
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repudiate zr’pjoudiet tr. répudier. 

repudiation zipjudi’ceSon n. répudiation f. 

repugnance zi’pagnons n. répugnance; résistance, 
Opposition, contrariété f. 

repugnant czi’pagnont adj. répugnant, contraire ; in- 
compatible; it is repugnant to me to, il me ré- 
pugne de. 

repugnantly zi’pagnontl1 adv. avec répugnance. 

repulse zr’pals n. échec, refus m.; rebuffade f.; dé- 
sappointement m. 

repulse zi’pais tr. repousser; rebuter; refuser. 

repulsion z1’pat\on n. répulsion ; action de rebuter f. 

repulsive c1’palsiv adj. rebutant; repoussant; ré- 
pulsif. 

repulsively zi’patstvti adj. d’une maniére repous- 
sante. 

repulsiveness ci’palsivnis n. caractére repoussant, 
caractére rebutant m. 

repurchase ci’przt\is n. rachat m. 

repurchase zi’przt\1s tr. racheter. 

reputable ‘zepjotabat adj. honorable, en bonne ré- 
putation, bien vu; estimable. 

reputably ‘zepjotabi1 adv. avec honneur; honora- 
blement. 

reputation zepju’teeSon n. réputation, renommée 
f.; get a reputation, se faire une réputation. 

repute czi’pjout n. réputation, renommée /.; renom 
m.; of good repute, qui jouit d’une konne réputa- 
tion. 5 

repute z1’pjout tr. réputer; estimer; she is reputed 
to be very rich, elle passe pour étre trés riche. 

reputed c1'pjoutid adj. réputé, censé, qui passe pour; 
(of fathers) putatif. 

reputedly cz1’pjoutrdiz adv. suivant l’opinion com- 
mune; censément. 

request czi’kwest n. requéte, demande, priére f.; in 
request, en crédit, en vogue; répandu, recherché. 

request czi/kwest tr. demander; prier; solliciter; 
request any one to, prier quelqu’un de. 

requicken zi’kwikan tr. raviver, ranimer. 

requiem ‘ziikwiom n. requiem 7. 

requirable ci’kwaizabot adj. que l’on peut exiger, 
exigible. 

require czi’kwaiz ir. exiger, requérir; demander, 
réclamer; (want) avoir besoin de; be required, 
falloir; it requires, il faut; it is required of me, 
il faut que je; on exige que je; two are required, 
il en faut deux. 

requirement cz1’kwaizmont n. exigence; condition 
requise; nécessité f.; besoin m.; condition essen- 
Helle f. 

requisite ’zekwizit n. qualité requise; chose re- 
quise f.; article nécessaire m. 

requisite ‘’zekwrzit adj. requis, exigé, voulu; de- 
mandé; nécessaire. 

requisitely ‘zekwiztttt adv. nécessairement. 

requisiteness ‘zekwizitnis n. nécessité absolue f. 
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requisition zekwr’z1\an tr. réquisitionner, mettre 
en réquisition, convoquer. 

requisition zekwi’ziSan n. réquisition; demande, 
requéte f. 

requital zi’kwart! n. récompense f.; retour m.; re- 
vanche f. 

requite c1’kwatt tr. récompenser; reconnaitre; ren 
dre la pareille 4; payer de retour. 

reredos ’z1:zdes n. retable, arriére-dos m. 

reremouse ’z1:zmaus n. (rare) chauve-souris f. 

resaddle zi’sedt tr. resseller. 

resail ci/seet intr. retourner a la voile; remettre a 
la voile. 

resalute zisa’tjout tr. saluer de nouveau. 

rescind zi’sind tr. rescinder; abolir; casser; annu- 
ler ; révoquer. 

rescission z1’siz3on 7. rescision; annulation; révo- 
cation, abrogation f. 

rescissory z1’sisazi adj. rescisoire. 

reseript ‘ziiskz1pt n. rescrit m. 

rescuable ‘zeskjuabat adj. qui peut étre sauvé. 

rescue ‘zeskju n. délivrance f.; secours; sauvetage 
m.; to the rescue! au secours! a la rescousse! 

rescue ‘zeskju tr. sauver, délivrer; arracher; tirer; 
reprendre ; secourir. 

rescuer ‘zeskjuoz n. sauveur ; libérateur m. 

research ci’spe:zt\ n. recherche f/.; examen m. 

research c1’sp:ct§ tr. rechercher; examiner. 

reseat ci’stit tr. rasseoir, replacer; (of legislative 
officers) rétablir, réélire; (with seats) regarnir de 
siéges ; (chairs) remettre un fond a. 

reseize zi’stiz tr. ressaisir ; séquestrer. 

resell zi’set tr. revendte, vendre de nouveau. 

resemblance z1’zembians n. ressemblance; image 
f.; rapport m. 

resemble z1’zembot tr. ressembler a; resemble each 
other, se ressembler. 

resent zi’zent tr. ressentir; se ressentir de; s’offen- 
ser de; prendre en mauvaise part. 

resentful c1’zentfat adj. haineux, rancunier, vindi, 
catif. 

resentfully z1’zentfatr adv. avec ressentiment. 

resentingly c1’zentinti adv. see resentfully. 

resentment czi’zentmont n. ressentiment 71. 

reservation zezoz’veejon mn. réserve; restriction, 
arriére-pensée; réservation f.; (in America) ter- 
rain réservé m.; mental reservation, restriction 
mentale. 

reserve czi’zg:zv mn. réserve; retenue, prudence; 
(exception) restriction; réservation; (thought 
withheld) arriére-pensée f.; reserve fund, fonds de 
réserve; place on the reserve, mettre en disponi- 
bilité. 

reserve z1’zp:zv tr. réserver, conserver, garder. 

reserved cz1'ze:zvd adj. réservé; qui a de la retenue. 

reservedly ci’zp:zviditt adv. avec retenue, evec tf- 
serve. 
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reservedmess zi’ze:zvidnis n. réserve, retenue, dis- 
crétitm r, 

reservoir ‘zezocvoc n. réservoir; puisard m. 

tesew ci’set tr. recomposer, composer de nouveau; 
(a gem) monter de nouveau. 

reset ‘criset n. (printing) recomposition f. 

resetting ci’setin n. (of gems) remontage m.; 
(printing) recomposition f. 

resettle ci’sett tr. rétablir, arranger de nouveau, 
installer de nouveau. —Jdintr. s’installer de nou- 
veau; s’établir de nouveau; (of lees) se rasseoir, 
se reposer. 

reship zi’\r1p tr. rembarquer. . 

reshipment czi’\1pmont n. rembarquement m. 

reside c1’zard intr. résider, demeurer. 

residence ‘zezidns n. résidence, demeure f.; sé- 
jour m. 

residency ’zezidnsi n. hotel d’un ministre résident. 

resident ’zezidnt n. habitant m., habitante f.; rési- 
dent m.; resident master, maitre interne, 

resident ’zezidnt adj. résidant. 

residential zezi’denSat adj. de résidence, d’habi- 
tation. 

residentiary zezi’denfiez1 n. ecclésiastique obligé 
a la résidence m. 

residentiary zezi’denSiezr adj. en résidence; ré- 
sidant. 

residual cr’zid3usat adj. résiduel; qui reste. 

residuary zi’zid3uezr adj. pour le reste; du reste; 
(of legatees) universel, bénéficiaire. 

residue ‘zezidju n. reste; restant; résidu m. 

residuum zi’zidjuom n. résidu; reste m. 

resign czi’zain tr. résigner; (submit) soumettre; 
(yield) renoncer a; (functions) se démettre de; 
abandonner, céder; be resigned, se _ résigner. 
—intr. donner sa démission, démissioner. 

resign zi’sain tr. resigéner; signer de nouveau. 

resignation zezig/nee§an n. résignation; soumis- 
sion; cession f.; abandon m.; (of functions) dé- 
mission f. 

resigned c1’zarind adj. résigné; (from a post) dé- 
missionnaire. 

resignedly czi’zainidir adv. avec résignation. 

resilience z1’zitjons n. rebondissement m. 

resilient z1’ztljant adj. rebondissant. 

resin ’zezin n. résine; colophane f. 

resiniferous zezi’nifazos adj. résinifeére. 

resinous ’zezinas adj. résineux. 

resipiscence zisi’ptsons nu, résipiscence f. 

resist ci’zist tr. résister 4; se raider contre. 
résister. 

resistance ci’zistns n. résistance f. 

resistant ci’zistnt adj. résistant. 

resister ci’zistaz n. personne qui résiste f. 

resistibility zizisto’bitrt1 n. résistibilité f. 

resistible z1’z1stabat adj. résistible. 

resisting zi’zistin adj. résistant. 


— intr. 
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resistless zr’zistias adj. irrésistible; sans défense. 

resoluble ‘zezatjobat adj. dissoluble, réductible, 

resolute ‘zezaljut adj. résolu, déterminé. 

resolutely /zezotjutli adv. résolument. 

resoluteness ’zezaljutnis n. résolution, fermeté f. 

resolution zeza‘ljouSon n. résolution; (of delibera- 
tive bodies) décision ; solution f. 

resolvable zi’zelvabat adj. résoluble. 

resolve cz1’zelv tr. résoudre; (melt) dissoudre, fon- 
Gre; (inform) informer, instruire; (of deliberative 
bodies) arréter, décider. —<intr. résoudre, déci- 
der, se résoudre, se décider; (melt) se résoudre, 
se fondre, fondre; resolve upon, prendre la résolu- 
tion de; décider de; se résoudre a. 

resolve zi’zolv n. résolution; décision f. 

resolvent z1’zelvant nu. dissolvant; résolvant, réso- 
lutif m. 

resonance ’zezanons n. résonance f., retentisse- 
ment m., 

resonant ’zezonont adj. résonnant, retentissant. 

resort c1’zo:zt m. ressource f.; recours m.; (visiting) 
fréquentation f.; (concourse) concours m., af- 
fluence f.; (place) rendez-vous; (Jaw) ressort m.; 
in the last resort, en dernier ressort; resort of 
thieves, repaire de voleurs. 

resort zi’zo:zt intr. recourir, avoir recours; (go) se 
rendre, aller, fréquenter. 

re-sort zi’se:zt tr. assortir de nouveau; trier de 
nouveau. 

resound z1’zaund tr. renvoyer le son de; faire ré- 
sonner; faire retentir; célébrer; répéter. — intr. 
résonner ; retentir, avoir du retentissement. 

re-sound zi’saund tr., intr. sonner de nouveau, 

resounding cz1’zaundin adj. retentissant. 

resource z1’so:zs n. ressource f. 

resourceful ci’so:zsfat adj. de ressource, plein de 
ressources, 

resourceless z1'so:zslas adv. sans ressource. 

resow zi’soo tr. ressemer; (/and) réensemencer. 

respect czi’spekt n. respect m.; considération f.; 
égards m.pl.; (reference) égard, rapport m.; in 
respect to, par rapport 4; a l’égard de; in every 
respect, sous tous les rapports; a tous égards; in 
some respects, sous quelques rapports; en quelque 
sorte; owt of respect to, par égard pour; pay re- 
spect to, avoir des égards pour; pay one’s respects 
to, rendre ses respects 4; offrir ses hommages a. 

respect czi’spekt tr. respecter, considérer, estimer; 
honorer; (of things) se rapporter a, regarder, con- 
cerner, 

respectability cispekta’brtitr m. respectabilité; 
honorabilité; considération f., crédit m.; décence 
fs 

respectable c1’spektabot adj. respectable, honorable, 
honnéte; comme il faut. 

respectably czi’spektabtr adv. respectablement, ho- 
norablement ; décemment ; comme il faut. 
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respecter ci/spektoz n.: be a respecter of persons, 
faire acception de personnes. 

respectful cr’spektfol adj. respectueux. 

respectfully ci’spektfalr adv. respectueusement, 
avec respect. 

respectfulness ci/spektfoinis m. respect, caractére 
respectueux 71. 

respecting zi’spektin prep. par rapport a, a l’égard 
de, quant a, au sujet de. 

respective z1’spektiv adj. respectif ; relatif. 

respectively ci/spektivir adv. respectivement, rela- 
tivement. 

respirable c1'spatzobal adj. respirable. 

respiration zespr’zeejon n. respiration f. 

respirator ‘zespizetoz n. respirateur m. 

respiratory zi’spaizotozi1 adj. respiratoire. 

respire zi’spuic tr., intr. respirer. 

respite ’zespit tr. donner du répit 4; remettre, dif- 
férer ; surseoir, surseoir a, accorder un sursis a. 

respite ‘zespit n. répit, relache; sursis m. 

resplendence ci’spltendons mn. resplendissement ; 
éclat m.; splendeur f. 

resplendent zi’sptendont adj. resplendissant. 

resplendently z1/sptendonttr adv. d’une maniére 
resplendissante; avec éclat, avec splendeur. 

respond czi’spend tr. répondre. — intr. s’accorder ; 
répondre. 

respondent zi’spondont m. répondant; défendeur 
m., défenderesse f. 

respondent z1’spondont adj. qui répond, correspon- 
dant. 

response czi’spons n. réponse f.; écho; (in church) 
répons m. 

responsibility zispenso’bitit: n. responsabilité f. 

responsible czr’spensobot adj. responsable; soli- 
daire. 

responsibleness czi’sponsobainis n. see responsi- 
bility. 

responsive czi’spensiv adj. qui répond, qui corres- 
pond ; responsif. 

responsory zi’spensaci adj. responsif. 

responsory zi’sponsazi n. répons m. 

rest’ zest n. repos; (support) appui, support m.; 
(music) pause f.; (of a lance) arrét m.; at rest, 
en repos; set at rest, mettre en repos; crotchet 
rest, soupir; quaver -rest, demi-soupir; demi- 
quaver rest, quart de soupir; minim rest, demi- 
_ pause. 

rest? zest intr. se reposer, reposer; dormir; (lean) 
reposer, se reposer, s’appuyer, s’arréter; (rely) se 
reposer, se fier, se confier, s’en remettre; (be) de- 
meurer, se tenir pour; (remain) demeurer, rester. 
— tr. reposer; faire reposer; appuyer. 

rest’ zest n. reste, restant m.; (the others) les autres 
m. pl. 

restaurant ‘zestozont n. restaurant m. 

restful ‘zestfal adj. en repos, paisible. 
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restfully ’zestfotr adv. en repos, paisiblement. 


| vest-harrow ‘zesthezo n. (plant) arréte-beeuf m. 


resting-place ‘zestinplees n. lieu de repos m 
last resting-place, derniére demeure. 

restitute ‘zestitjut tr. restituer. 

restitution zestr’tjoujan n. restitution f. 

restive ‘zestiv adj. rétif; (obstinate) opiniatre, en- 
tété. 

restiveness ‘zestivnis n. naturel rétif m.; rétivete, 
opiniatreté, obstination f. 

restless ‘zestlos adj. sans repos; inquiet; agité; 
a restless night, une nuit agitée. 

restlessly ‘zestlost1 adv. sans repos; avec inquié- 
tude. 

restlessness ‘zestlasnis n. inquiétude; agitation f.; 
caractére remuant m. 

restock zi’stek tr. remonter; (a pond) rempoisson- 
ner; (with game) repeupler. 

restorable zi‘sto:zabot adj. qui peut étre rendu; 
susceptible de restauration. 

restoration zesto’zeefan n. rétablissement m.; (of 
a building) restauration; (giving back) restitu- 
tion f. 

restorative c1’sto:zativ adj. restaurant, fortifiant. 

restorative ci’sto:zotiv n. restaurant m. 

restore zi’sto:z tr. restituer; restaurer; rendre; ra- 
mener; faire revenir; (cure) rétablir; (replace) 
remettre. 

re-store zi’sto:c tr. approvisionner de nouveau, em- 
magasiner de nouveau. 

restorer zi’sto:zoz n. restaurateur m., restauratrice 
f.; rénovateur m., rénovatrice f. 

restrain z1’stzeen tr. restreindre; retenir; contenir ; 
arréter; empécher; réprimer; géner; . restrain 
from, éloigner de; détourner de; empécher de; 
interdire de. 

restrainable zistzeenabat adj. qui peut étre retenu, 
contenu, réprimé. 

restrainedly z1’stzeenidtr adv. d’une maniére res- 
treinte. 

restraint cr’stzeent n. contrainte, géne; entrave; 
restriction f.; frein, empéchement m. 

restrict c1’stzikt tr. restreindre. 

restriction zr’‘stz1tk\on m. restriction f. 

restrictive cr’stziktiv adj. restrictif. 

restrictively c1’sterktivit adv. avec restriction. 

restringeney czr/stcrnd3onsr ». astringence f. 

restringent ci’stzind3jent mn. restringent, 
gent m. 

restringent ci‘stzindzant adj. restringent, astrin- 
gent. 

result cr’zalt ». conséquence f.; résultat m.; in the 
result, finalement. 

result c1’zalt intr. résulter; result in, aboutir a. 

resultant cr’zaltnt ». résultante /. 

resumable cz1’/zjoumabal adj. qui peut étre repris, 
que l’on peut reprendre. 


astrin- 





§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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resume ci’zjoum fr. reprendre; résumer; (acquaint- 
ance) renouer; continuer; poursuivre. 

résumé zezo’mee n. résumé mm. 

resumptive ci’zamptiv adj. qui reprend, qui ré- 
sume. 

resummon ci’samon tr. réassigner; citer de nou- 
veau. 

resummons ci’samonz n. réassignation f. 

resumption z1’zampjoen n. reprise, continuation f. 

resupinate ci’sjoupinet adj. (botany) résupiné, 
renversé. 

resurgent cr’sezd3ant adj. qui se léve du tombeau. 

resurrect zezo’zekt tr. rendre a la vie. 

resurrection zeza’zek\an n. résurrection f. 

resurrectionist zezo’zekfanist n. résurrection- 
niste, déterreur m. 

resurvey zi’sp:zve n. révision 7.; nouvel examen; 
nouvel arpentage; réarpentage m. 

resurvey cissz’vee tr. arpenter de nouveau; revoir; 
lire et examiner de nouveau. 

resuscitate ci’sasitet tr. ressusciter, faire revivre, 
trappeler a la vie; ranimer. — intr. revivre, re- 
naitre ; ressusciter. 

resuscitation cisasi’teejan mn. résurrection f.; re- 
tour a la vie m.; renaissance f. 

ret cet tr. rouir. 

retail ‘zritel adj. en détail; retail price, prix de dé- 
tail; retail dealer, marchand en détail; détaillant. 

retail zi’teet tr. vendre en détail, détailler; débiter, 
tedire ; (news) colporter. 

retail ‘ziitet n. détail m.; vente en détail f.; com- 
merce de détail m. 

retailer /czriteloc n. détaillant m., détaillante f.; dé- 
bitant m., débitante f.; débiteur m., débiteuse f.; 
(of news) colporteur m., colporteuse f. 

retain zi’teen tr. retenir, garder; conserver; (by a 
fee) engager. 

retainable zi'teenabot adj. qui peut étre retenu. 

‘yetainer czi’teenoz n. suivant m., suivante f.; (ad- 
herent) adhérent, partisan, dépendant; (fee) 
honoraire (donné d’avance) m. 

retaining z1’teenin adj. qui retient, qui garde, qui 
conserve, qui engage; (of bandages) contentif. 

retaining-fee czi’teeninfii nm. honoraires donnés 
d’avance m. pl. 

retaining-wall ci’teentnwc:t n. mur de souténe- 
ment m. 

retake zi’teek tr. reprendre. 

retaliate ci'teltiet tr. rendre; rendre la pareille de; 
user de représailles pour. — intr. rendre la pareil- 
le; prendre sa revanche; retaliate upon, user de re- 
présailles envers. : 

retaliation citeti’ceSan n. pareille f.; représailles 
f. pl.; revanche, peine du talion f. 

retaliatory zi'texlistoz: adj. de représailles. 

retard ci‘ta:zd tr. retarder; ralentir; différer; re- 
mettre. 
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retardation citaz’deefan n. retardement m.; 
tardation /. 

retardative czi'ta:zdativ adj. retardatif. 

retch zet{ intr. avoir des haut-le-cceur, faire des ef- 
forts pour vomir. 

retching /zet\1n n. efforts pour vomir m. pl.; vomi- 
turition f., haut-le-ceur m. 

retell zi’te! tr. redire, répéter. 

retention czi’ten\an n. rétention; conservation; mé- 
moire f. 

retentive ci’tentiv adj. rétentif, contentif; (of the 
memory) tenace, fidéle, str. 

retentiveness czi’tentivnis n. faculté de retenir ; fi- 
délité, ténacité, sureté f. 

reticence ‘zetisons n. réticence f. 

reticent ‘zetisont adj. réservé, taciturne. 

reticle ‘cetikat n. petit filet m. 

reticular ci’tikjoloz adj. réticulaire. 

reticulate z1’trkjotet adj. réticulé. 

reticulation citikjo’tee{on n. réticulation f. 

reticule ‘/zetrkjut n. sac a ouvrage, ridicule, réti- 
cule m. 

reticulum czi’‘tikjolom n. réticule; (of a ruminant) 
bonnet m. 

retiform /zetife:zm adj. rétiforme. 

retina ’zetn-a n. rétine f. 

retinue ‘zetn-ju n. suite f.; cortége m. 

retire ci’taiz intr. se retirer, s’en aller. 
rer. 

retired ci’tarzd adj. retiré, secret, caché; écarté; 
(superannuated) en retraite, retraité; on the retired 
list, en retraite, retraité. 

retiredly cz1’tarzidi1 adv. dans la retraite. 

retirement zi'taizmant n. retraite, solitude f.; isole- 
ment m. ° 

retiring czi‘tarzin adj. réservé, timide, modeste; 
(leaving office) sortant. 

retold zi’tootd v. see retell. 

retort czr’‘to:zt n. riposte, réplique, repartie; (chemis- 
try) cornue f; give the retort courteous, donner po- 
liment un démenti. 

retort zi’to:zt intr. riposter, répliquer. 
voyer; (an argument) rétorquer. 

retorter ci’te:ztaz n. personne qui rétorque, person- 
ne qui riposte f. 

retortion c1'to:z\on n. rétorsion f. 

retoss zi’to:s tr. rejeter, relancer. 

retouch zi’tat) . retouche f. 

retouch zi’tatS tv. retoucher. 

retrace zi’tzees fr. retracer; reprendre; revenir sur; 
(retrace one’s way) rebrousser chemin. 

retract cr’tzekt tr. rétracter; retirer. 
rétracter, se dédire. 

retractable ci’tzektabat adj. qui peut se rétracter. 

retractile z1’tzektit adj. rétractile. 

retraction zi'tzek\on n. rétractation; rétraction f. 

retranslate zitzens’teet tr. retraduire. 


re- 


— tr. reti- 


— tr. ren- 


— intr. se 


~< 
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retreat zi'tz1it intr. se retirer; battre en retraite. 

retreat ci'tziit n. retraite f. 

retreating czi‘tz1itin adj. qui bat en retraite; (of 
the forehead) fuyant. 

retrench ci’tzent\ tr. retrancher; retrancher de. 
— intr. se retrancher. 

retrenchment ci’tzent\moant n. retranchement m. ; 
réduction des dépenses, économie f. 

retribute ci’tzrbjut tr. récompenser, rétribuer. 

retributer z1’tz1bjotaz nu. rétributeur m., rétributri- 
ce f. 

retribution zetzi/bjoujen n. rétribution f.; chati- 
ment m.; vengeance f. 

retributive cz1’tzibjotiv adj. see retributory. 

retributory ci’tz1bjutoz1 adj. vengeur, qui récom- 
pense, qui punit. 

retrievable z1'tztivaba! adj. réparable. 

retrieve zi'tzriv ir. rétablir; (repair) réparer, rache- 
ter; (regain) regagner, recouvrer, retrouver, récu- 
pérer ; retrieve one’s losses, se récupérer. 

vetriever z1'tztivoz n. chien de remise, chien rappor- 
teur, épagneul écossais m. 

retroact zetzo’ekt intr. rétroagir. 

vetroaction zetzo’ek\an n. rétroaction f. 

retroactive zetzo’ektiv adj. rétroactif. 

retrocede ‘zetzasid tr, rétrocéder. —/intr. reculer, 
rétrograder. 

retrocession zetzo’sejan n. rétrocession f. 

retrograde ‘zetzogzed adj. rétrograde, en arriére. 

retrograde /zetzagzed intr. rétrograder. 

retrogression zetzo’gzesan n. mouvement rétrogra- 
de m., rétrogradation f. 

retrospect /zetzaspekt n. regard en arriére; coup 
d’ceil rétrospectif m.; revue f. 

retrospection zetzo’spekjan n. rétrospection f. 

retrospective zetzo’spekttv adj. rétrospectif. 

retrospectively zetzo’spektivi1 adv. rétrospective- 
ment. 

retroversion zetzo’vezjan n. rétroversion 7., ren- 
versement ™. 

retrovert ‘zetzovect tr. renverser. 

vetting zetin n. (of flax, hemp) rouissage *i. 

return z1‘te:cn n. retour m.; (coming back) rentrée 
f.; (sending back) renvoi m.; (putting back) re- 
mise en place /.; (profit) profit, gain, produit m.; 
(restitution) restitution f.; (reimbursement) rem- 
boursement m.; (election) élection f.; (report) rap- 
port, compte rendu, relevé, état m.; by return mail, 
par retour du courier; returns, produit; official 
returns, relevés officiels. 

return cz1’‘te:cn intr. revenir, rentrer; (go back) re- 
tourner; rentrer; (answer) répondre. —tr. (give 
back) rendre; (send back) renvoyer; (repay) ren- 
dre, restituer; (an answer) rendre, faire; (render 
an account of) faire un rapport de, rapporter, ren- 
dre compte de; (report officially) faire l’état de; 
(candidates) élire, nommer. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


returnable czi’teznabat adj. restituable; qui doit 
étre renvoyé; (elections) eligible; (Jaw) de renvoi. 

returning-officer zi’tszninefisez n. rapporteur du 
procés-verbal des élections m. 

return-ticket z1’ts:zntikit . billet de retour m. 

reunion zi’jounjen n. réunion f. 

reunite zijo’nait tr. réunir. — intr. se réunir. 

revaccinate zi’veksinet tr. revacciner. 

revaccination ziveksi’neefan n. revaccination f. 

revamp zi’vemp tr. mettre une nouvelle empeigne a, 
remonter; rapiécer, refaconner. 

reveal ci’viil tr. révéler. 

reveal zr’viil n. jouée f. 

reveille cz1’veeljr n. réveil m.; diane f. 

revel ‘zeval intr. se réjouir; s’ébattre; faire bom- 
bance; riboter; revel in, se livrer a; faire ses dé- 
lices de. 

revel ’zeval n. divertissement m.; ébats m. pl.; féte, 
féte bruyante, orgie, ripaille, bombance f. 

revelation zevr'teefan n. révélation f. 

reveler ’zevatez n. convive, joyeux convive, viveur, 
riboteur, noceur, ripailleur m. 

revelry ‘zevaiz1 n. fétes, réjouissances f. pl.; di- 
vertissements, ébats, festins m. pl.; orgie f. 

revenge zi’vend3 tr. venger; se venger de; be re- 
venged on, se venger de. 

revenge zi’vend3 n. vengeance; revanche f. 

revengeful c1’vend3fat adj. vindicatif; vengeur. 

revengefully czi’vend3falt adv. par vengeance; 
vindicativement. 

revengefulness cz1’vendsfatnis n. caractére vindi- 
catif ; esprit de vengeance m. 

revenue ‘zevinju n. revenu; fisc, trésor m.: revenue 
cutter, patache de la douane, cotre. 

reverbezant zi've:zbazent adj. qui renvoie; réverbé- 
rant. 

reverberate ci’ve:zbazet tr. réverbérer; réfléchir; 
(of sound) répercuter; renvoyer. —intr. ré- 
verbérer ; se répercuter. 

reverberation zivazbo’zeefon n. réverbération; ré- 
percussion f. 

reverberative z1’'vs:zbazetiv adj. réverbérant. 

reverberator c1’ve:zbacetac n. réflecteur; (fur- 
nace) fourneau a réverbére m. 

reverberatory c1’vs:zbazatozr n. four a réverbére, 
fourneau a réverbére, foyer a réverbére m. 

reverberatory ci’ve:zbazatoz1 adj. réverbérant; 
réflecteur; a réverbére. 

revere ci’vi:z tr. révérer, respecter. 

reverence ‘’zevazons n. révérence f.; respect m.; 
your reverence, Monsieur le curé, Monsieur l’abbé. 

reverence ‘zevazons tr. révérer, respecter. 

reverend ‘zevazond adj. vénérable, respectable - (of 
the clergy) révérend; most reverend, révérendis- 
sime; right reverend, trés révérend; reverend Sir, 
Monsieur 1’abbé. 

reverent ‘zevazont adj. révérencieux; respectueux. 
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reverential zevo’zenSat adj. de révérence, de res- 
pect; (of fear) révérencielle. 

reverentially zeva’zenSalr adv. see reverently. 

reverently ‘zevazontl: adv. avec révérence; révé- 
rencieusement. 

reverie ‘zevazi n. réverie f. 

reversal c1’vazsat n. annulation; révocation; cassa- 
tion f.; changement, renversement m. 

reverse ci’vp:zs tr. renverser; mettre en sens in- 
verse; (/aw) infirmer, casser, annuler; réformer; 
reverse the engine, faire machine arriére; renver- 
ser la marche. 

reverse ci’vs:zs n. revers m.; vicissitude f.; (con- 
trary) opposé, contraire; (of a page) verso m. 

reverse zi’vge:zs adj. contraire, opposé. 

reversely zi’vazsit adv. en sens inverse, inverse- 
ment. 

reversible zi’vezsabet adj. réformable, révocable, 
annulable; réversible. 

reversion czi’vezSoen n. réversion f.; retour; bien 
qui fait retour m.; survivance; (succession) succes- 
sion f. 

reversionary z1’vez\anezi adj. réversible; (of of- 
fices) de survivance. 

reversioner c1’vez\onec n. survivancier m. 

revert ci’vae:zt intr. revenir; retourner; faire retour. 

revertible cr1’veztabat adj. réversible. 

revertive c1’vectiv adj. qui retourne; qui change. 

revest ci’vest tr. revétir. 

revetment czi’vetmont nm. revétement m. 

revictual zi’vitt tr. ravitailler. 

review ci’vjou n. revue; (revision) revision; (of a 
book) analyse, critique f., compte rendu, examen 
critique m. 

review czi’vjou tr. revoir, reviser; repasser; passer 
en revue; faire la revue de. 

reviewer zi/vjousz n. auteur d’une critique; rédac- 
teur de revue; critique m. 

revile czi’vait tr. injurier, insulter, outrager. 

revilement czi’vattmont n. injure, insulte f. 

reviler cr’vatlaz n. personne qui injurie f. 

revilingly czi’vailinitt adv. injurieusement, outra- 
geusement. 

revisal zr’vaizal n. revision; (printing) relute f. 

revise z1’vaiz tr. revoir, reviser; faire la revision de. 

revise ci’vaiz n. deuxiéme (épreuve) f. 

reviser zi’vaizaz n. reviseur m. 

revision c1’vi130n vn. revision f. 

revisionary c1’vijonezi adj. de revision. 

revisit zi’vizit tr. revisiter ; revoir; retourner a. 

revival zi’vaivot n. retour a la vie, renouvellement, 
rétablissement; réveil religieux m.; renaissance; 
(of a play) reprise f. 

revivalism zi’vatvalizom n. revivalisme m. 

revivalist cz1’vaivoalist n. révivaliste, réveilleur re- 
ligieux m. 

revive ci’vaiv tr. faire revivre, rappeler a la vie; 
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ressusciter; ranimer; raviver; faire renaitre; 
(chemistry) revivifier. —J#intr. revivre, ressusci- 
ter; se ranimer; se raviver; (of arts) refleurir, 
renaitre. 

reviver ci’vatvoz n. ressusciteur, restaurateur m., 
restauratrice f. 

revivification civivifr’keejon n. revivification f. 

revivify ci’vivifar tr. revivifier. 

revivor ci’vaivoz n. (Jaw) reprise de procés f.; roll 
of revivor, demande en reprise de proces. 

revocability zivoks’bitit1 n. révocabilité f. 

revocable c1’vookabat adj. révocable. 

revocation zivo’keejan n. révocation; abjuration f.; 
rappel m. 

revoke cz1’vook tr. révoquer. 
noncer, faire renonce. 

revoke z1’vook n. (at cards) renonce f. 

revolt zi’voolt intr. se révolter, se soulever; revolt 
at, se révolter contre. — tr. révolter, soulever. 

revolt z1’yoolt n. révolte, soulévement m. 

revolting cz1’vooltrn adj. révoltant. 

revolution zeva'tjouSan n. révolution f. 

revolutionary zeva’tjoujonezr adj. révolutionnaire, 

revolutionist zevo'ljousonist n. révolutionnaire m. 

revolutionize zevaljouSanarz tr. révolutionner, 
mettre en révolution. 

revolve z1’velv tr. tourner; (in the mind) retourner, 
repasser, rouler; méditer. —<intr. tourner; re- 
tourner. 

revolver z1’volvozc .n. révolver m. 

revolving czi’veltvin adj. tournant; qui retourne; 
qui fait sa révolution, qui tourne. 

revulsion z1’vaiSon n. révulsion f. 

revulsive z1’vatsiv adj. révulsif. 

reward ci’we:zd n. récompense f.; prix m. 

reward cz1’we:zd tr. récompenser. 

rewrite zi’zart tr. récrire. 

Reynard ’zenazd n. maitre renard m. 

rhabdomancy ‘zebdemensr n. (divination) rhab- 
domancie f. 

rhapsodic zep’sedrk adj. de rapsodie. 

rhapsodist ‘zepsodist n. rapsodiste ; rapsode m. 

rhapsodize ’zepsadaiz intr. rapsoder. 

rhapsody ’zepsodi n. rapsodie f. 

rhea /c1ia n. rhée, autruche américaine; 
ramie f. : 

Rhenish ’zenr§ adj. du Rhin; rhénan. 

rheostat ‘ziiastet n. rhéostat m. 

rhetorie ‘zetazik n. rhétorique; éloquence /. 

rhetorical c1'tozikat adj. de rhétorique. 

rhetorically zi’tozrkat1 adv. suivant les régles de 
la rhétorique ; en rhétoricien. 

rhetorician zeta’z1\an n. rhétoricien; rhéteur m. 

rhetorize ‘zetazaiz intr. faire de la rhétorique. 

rheum zoum n. rhume, catarrhe m.; pituite f.; salt 
rheum, dartre. 

rheumatic zo’metik adj. rhumatismal, rhumatique ; 


ae 


— intr. (at cards) re- 


(plant) 
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rheumatic fever, rhumatisme articulaire; rhewmat- 
ic gout, rhumatisme goutteux. 

rheumatism ‘zoumotizom n. rhumatisme m. 

rhino ’zatno n. (slang) galette f., écus, jaunets m. pl. 
quibus m. 

rhinoceros zar’nosozes n. rhinocéros m. 

rhinoceros-bird zai’nosozasbe:zd n. calao rhino- 
céros m. 

rhizome ’za1zom n. rhizome m. 

rho zoo un. (Greek letter) rho m. 

rhodium /zoodiom n. rhodium m, 

rhododendron zodo’dendzon n. rhododendron m. 

rhomb zemb n. rhombe m. 

rhomboid ’/zomberd n. rhomboide m. 

rhomboidal zom’berdt adj, rhomboidal. 

rhubarb ‘zoubazb x. rhubarbe f. 

rhumb zam nu. rumb m. 

vhumb-lime ‘zamiain un. 
rumb f. 

rhyme caim ?r.,inir. rimer; (contemptuously) ri- 
mailler. 

rhyme zarm v. rime f.; vers m. 

vhymeless ’zatmiss adj. sans rime. 

rhymer ’zaimoz m7. see rhymester. 

rhymester ‘zaimstaz n. rimeur; rimailleur m. 

rhythm ’z10om n. rythme m. 

vhythmie ‘z10mt1k adj. rythmique. 

rhythmical ’z10mrkot adj. see rhythmic. 

rhythmically ’z10mtkali1 adv. d’une maniére ryth- 
mique. 

rib ztb nu. cdte; (of an umbrella) branche; (carpen- 
try) entretoise f., tirant, étangcon m.; ferme; ner- 
vure f. 

rib cib tr. garnir de cétes; faire des cétes a. 

ribald ‘ziboid mn. débauché; libertin; ribaud 
ribaude f. 

ribald /zibotd adj. licencieux; vil, bas; ribaud. 

vibaldish ‘z1baldi§ adj. see ribald. 

vibaldry ‘ziboldzr n. langage licencieux m., ribau- 
derie f. 

ribbed zibd adj. 4 cétes; muni de cotes, 

ribbon ‘ztben n. ruban; (of orders) cordon; (shred) 
lambeau m.; (sea-term) lisse f. - 

ribbon ’zibon tr. enrubaner, garnir de rubans. . 

ribbon-grass ‘zibongza:s m. herbe a ruban f. 

ribbon-weaver ‘zibonwiivoc n. rubanier m. 

rib-grass ‘zibgza:s n. plantain lancéolé m. 

vice zais n. riz m.; ground rice, farine de riz. 

rice zais adj. de riz. 

vice-bird ‘zaisbe:zd n. 
vore m. 

rice-paper ‘zaispeepoz n. papier de riz; papier de 
Chine m. 

rice-plantation ‘cartsplenteeSon m. riziére f. 

rice-powder ‘’zarspaudoz m. poudre de riz m. 

vich czit§ adj. riche; (fertile) fertile, fécond; (suc- 
culent) succulent; (highly seasoned) de haut gout; 


loxodromie, ligne de 


Me, 


bruantin, bruant oryzi- 


4 
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(costly, valuable) précieux; (splendid) magnifr 
que, superbe, beau; délicieux, exquis; (slang) 
drole, comique, loufoque. 

riches ’zit§1z n. pi. richesses f. pl., richesse f. 

richly /zitSit1 adv. richement; (truly) grandement, 
amplement, bien. 

richness ‘zit\nis n. richesse; opulence; fécondité, 
fertilité; nature succulente f.; haut gout m.; qua- 
lité précieuse; magnificence f.; gout deélicieux; 
prix m. 

rick zik n. meule f.; monceau m. 

rickets /z1kits n. rachitis, rachitisme m. 

rickety ’cikit1 adj. noué, rachitique; détraqué, dé- 
rangé, en mauvais état; (of furniture) boiteux. 

rickrack ’zikzek n. espéce d’ouvrage a jour m. 

rickshaw ’zikSc n. see jinriksho. 

ricochet ‘zrkaSet n. ricochet m.; ricochet fire, tir 
a ricochets, 

rid zid tr. défaire, délivrer, débarrasser; rid one’s 
self of, get rid of, se défaire de. 

riddance zidns n. délivrance f., débarras m. 

ridden czidn intr. see ride. 

riddle’ zidt n. énigme f.; casse-téte m.; speak in 
riddles, parler énigmatiquement. 

riddle’ zidt tr. (rare) résoudre, expliquer. 

riddle® z1dt tr. cribler. 

ride zaid inir. aller en voiture, étre en voiture, se 
promener en voiture; aller 4 cheval, se promener 
a cheval; (printing) chevaucher; (be borne on a 
fluid) étre porté, flotter, voguer; ride on, monter 
sur, étre monté sur, ride at anchor, étre a l’ancre; 
ride easy, ne pas fatiguer a cheval; ne pas fatiguer 
a lancre; ride hard, fatiguer a l’ancre; the vessel 
rides on the sea, le vaisseau vogue sur la mer; ride 
over, venir a cheval, aller 4 cheval; parcourir; 
passer sur, renverser; ride out a gale, tenir bon 
sur ses ancres dans un coup de vent. —?r, monter; 
mener, conduire; chevaucher; ride a race, faire 
une course a cheval. 

ride zaid n. promenade a cheval; promenade en voi- 
ture; (im a car) course; trajet, parcours m.; (place) 
promenade, allée f.; cours m.; give any one a ride, 
faire monter quelqu’un avec soi; promener quel- 
quw’un (en voiture). 

vider ’zaidaz n. personne a4 cheval, personne en voi- 
ture f.; cavalier; (in a circus) écuyer m.; écuyére 
f.3 (at horse-races) jockey m.; (document) annexe 
f., renvoi m.; allonge; (fly-sheet) feuille volante; 
(mining) matrice f. 

ridge zid3 . sommet m.; cime; (elevation) éléva- 
tion, hauteur; (of a mountain) créte f.; (of a roof) 
faite; (furrow) sillon, billon; (sea-term) récif, 
bane de rochers m. 

ridge cz1d3 tr. sillonner; surmonter; faire des sillons 
dans, billonner, butter. 

ridge-plow ’zid3ptav n. buttoir m. 

ridge-pole ’/zid3pso! n. faitage, faite m. 





° 


ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 
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ridicule ’cidikjut fr. tourner en ridicule, ridicu- 
liser. 

ridicule ‘z1dikjul n. ridicule m. 

ridiculous cidikjolos adj. ridicule; risible; (popu- 


lar) terrible, méchant; épatant. 
ridiculously zrdikjotost: adv. ridiculement. 
ridiculousness z1’dikjotosnis m. ridicule m. 
riding ‘catdin n. art de monter A cheval, exercice 
a cheval; manége m., équitation; promenade en 
voiture f.; (printing) chevauchage m. 


' viding-habit ‘catdmmhebit n. habit d’amazone m.; 


amazone f. 

riding-hood ‘caidinhod n. mante, capote f.; cha- 
peron m. 

riding-master ‘czaidinma:stac n. maitre d’équita- 
tion m. 

riding-school 
f.; manége m. 

rife ca1f adj. abondant ; commun; répandu; général; 
régnant; be rife, régner, dominer; (of rumors) 
courir. 

riffraff ‘cifcef n. rebut m., racaille f.; gens de rien 
m. pl., lie du peuple, racaille, canaille f. 

rifle’ ‘carfot n. fusil a balle forcée m.; carabine f.; 
rifles, tirailleurs ; chasseurs a pied. 

rifle® ‘carfat tr. (of firearms) carabiner, rayer. 

rifle’ ’catfat tr. piller; dévaliser, voler. 

rifle-ball ‘zatfatbc:t n. balle forcée f. 

rifleman ’zaifatmon n. [pl. rifluemen] carabinier ; 
tirailleur ; chasseur a pied m. 

rifle-pit ‘zarfatpit n. caponniére f. 

rifler ‘’zaiftoz n. pillard m. 

rifle-range ‘zarfoizeend3 n. tir a la carabine m.; 
within rifle-range, a portée de carabine. 

rifle-shot ’zarfal\et n. coup de carabine m.; 
tée de carabine 7. 

rifling ‘zarftin n. pillage; (of guns) rayage m.; 
(grooves) rayurte f. 


’cardinskout n. école d’équitation 


por- 


rift zift n. fente, fissure, crevasse; trouée; (in a 


cloud) éclaircie f. 

rift zift tr. fendre. —/éintr. se fendre. 

rig cig tr. équiper, accoutrer, attifer, harnacher; 
(a ship) garnir, gréer; rig the market, faire hausser 
les prix, faire baisser les prix. 

rig: zig n. accoutrement, harnachement, affublement 
m.; (trick) farce f.; tour; (of a ship) gréement m. 

rigadoon zigo’doun nu. (dance) rigodon m. 

rigged zigd adj. équipé; gréé; (with sails) voilé. 

rigger /zigoz n. gréeur; tambour m. 

Tigging ‘zigin mn. attifement, accoutrement m.; 
agrés m.pl., gréement, grément m., manceuvres 
f. pl.; standing rigging, manceuvres dormantes. 

right cart adj. droit; juste; (that which is meant) 
qu’il faut; (direct) direct, en ligne droite; (be- 
coming) convenable; (lawful) légitime; (true) 
vrai, véritable; (mot left) droit; be right, avoir 
raison; (of things) convenir; (of an account) 
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étre juste; étre bien (le compte); thar 1s righé. 
cest bien; c’est cela; the right road, la route di- 
recte; le bon chemin; the right word, le mot pro- 
pre; right whale, baleine franche; all right, c’est 
bon! en route! allez! c’est bien! bon! bien! go to 
work the right way, sy prendre bien; that is not 
the right thing, ce n’est p:s la ce qu’il faut. 

right cart adv. droit, tout droit; (justly) juste, 
justement, droit, droitement; (properly) comme 
il faut, bien; (before titles) trés; (very) trés, fu- 
rieusement; right away! allez! partez! tout droit! 
it served you right, c’est bien fait; right about 
face! demi-tour a droite! say right, dire vrai; 
right or wrong, a tort et a travers; a tort ou A rai- 
son; set right, mettre en bon ordre, mettre en 
régle; (rectify) rectifier; (a watch) régler; (a 
person) éclairer, mettre sur la bonne voie. 

right cart n. droit m.; justice, raison f., (property) 
bien; (interest) intérét; (right side) cété droit m., 
droite f.; right of way, droit de passage; bill of 
rights, déclaration des droits et priviléges; by right 
of, par le droit de; of right, de droit, de plein droit; 
in one’s own right, en propre; on the right, a 
droite; set to rights, mettre en bon ordre, mettre 
en régle; mettre a la raison, faire voir a. 

right cait tr. faire droit 4, rendre justice 4; (things) 
redresser; (the helm) dresser. —§intr. se redres- 
ser, se relever. 

righteous /zait\as adj. juste, droit, saint. 

righteously ’zartSast1 adv. justement. 

righteousness ’zart\asnis n. droiture, justice if 

rightful ‘zaitfat adj. légitime, véritable. 

rightfully ‘carttfatr adv. légitimement, 
titre. 

rightfulness ‘zaitfotnis 7. justice, légitimité; recti 
tude, équité 7. 

right-handed zait/hendrd, ‘zarthendid adj. droi- 
tier. 

rightly ‘zarttr adv. droitement, bien, justement: 
a juste titre; convenablement, comme il faut; 
juste; bien. 

right-minded zart’maindid, ’cattmarndid adj. qui 
a l’esprit juste, droit. 

right-mindedness 
desprit, droiture f. 

rightness ‘zattnis mn. rectitude; droiture; équité; 
justesse f. 

rigid ’z1d31d adj. rigide; raide. 

rigidity ci’d31drtr n. rigidité; raideur /. 

rigidly ’zid31dtrt adv. rigidement ; avec raideur. 

rigidness ‘/z1d31dnts n. see rigidity. 

rigmarole ‘zigmozot . amphigouri, 
conte a dormir debout, galimatias m. 

rigor’ ‘z1goz n. frisson m.; rigidité f.; rigor mortis, 
rigidité cadavérique. 

rigor’ ‘zigoz n. rigueur, sévérité, dureté f.; (of 
weather) froid m. 


a juste 


zait’matndidnis m. justesse 


rabachage; 








Tit; opoetic, Abwt, o: door, saover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, s:fur, zcat, atask 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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vigorous ‘’z1gazas adj. rigoureux; sévére; de ri- 
gueur. 

rigorously ‘z1gozosi1 adv. rigoureusement; avec 


rigueur, a la rigueur. 
rigorousness ‘zigazosnis n. rigueur f. 
rile zatt tr. vexer, faire enrager, faire endéver; 
(water) troubler. 
rill zit n. petit ruisseau m. 
rily "eatlt adj. trouble; Vexe, irrité. 
rim zim 1. bord, rebord m.; (of wheels) jante f. 
rim zim tr. mettre un bord a a. 
rimmed zimd adj. a bord, a rebord, 4 cercle. 
rime’ zaim intr. geler blanc; geler a blanc. 
rime?’ zaim n. givre m.; gelée blanche f. 
rime’ zarm n. see rhyme. 
rimose za1’moos, ‘zatmos adj. crevassé. 
rimple ‘zimpot n. (rare) pli m., ride f. 
rimple ’zimpot tr. (rare) plier, plisser. 
rimy ’zaimt adj. couvert de givre. 


vind zaind n. écorce, peau, pelure; (of cheese) 


crohte; (of bacon) couenne f. 

rinderpest ‘zindozpest n. peste bovine f. 

ring" cin intr. résonner, retentir; sonner, tinter; (of 
the ears) tinter; ring with, résonner de; retentir 


de; ring for the chambermaid, sonner la femme 
de chambre; ring off! coupez ‘le circuit! (slang) 
zut! —#tr. sonner, faire sonner; ring a coin, faire 
sonner une piece; ring the Chankes upon, employer 
en sens divers; ring down the curtain, tirer le ri- 
deau. 

ring’ z1n n. cercle, rond; (of metal) anneau m.; (for 
the finger) bague f-, anneau; (round a wound) 
cerne; (of an anchor) organeau m., boucle f.; 
(on @ coin) cordon, filet m.; (to a handle) virole 
7.3; (for fighting) terrain m., aréne; (political) 
clique, coterie f.; im a ring, en rond; wedding 
ring, alliance, anneau nuptial. 

Ting*® zn 7. son, tintement, retentissement; (on a 
bell) coup de sonnette m.; (chime) sonnerie f.; 
there’s a ring at the door, on sonne. 

ring* zin tr. mettre un anneau a; ring a mare, bou- 
cler une jument. 

ring-bolt ‘zinboolt n. cheville a boucle f. 

ring-bone ‘z1nboon n. forme f. 

ring-dove ‘/zindav n. pigeon ramier m. 

ring-finger ‘zinftngoc n. annulaire m. 

ringing ’cinin n. action de sonner f.; tintement; 
retentissement; (of bells) son m.; sonnerie f.; 
ringing in the ears, tintement d’oreilles. 

ringleader ‘zinitidaz n. chef d’émeute, 
chef de bande m. 

ringlet ‘zintot n. petit anneau m.; 
de cheveux f., tire-bouchon m. 

ringtail ‘zinteet n. (bird) paille-en-queue, paille- 
en-cul; (sea-term) tapecu m. 

ringworm ’zinwe:cm n. impétigo m.; teigne; dartre 
a la téte f. 


meneur, 


(of hair) boucle 
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rink zink n. patinoir, rink m. 

rinse zins fr. rincer. 

rinsing ’/zinsin 1. ringage, rincement ; 
cure m. 

riot ’zaiat n. émeute f.; rassemblement tumultueux ; 
attroupement; (uproar) vacarme, tumulte m.; or- 
gies; bagarre f.; rum riot, faire le diable a quatre; 
faire les cent coups; se dévergonder ; read the riot 
act, faire les sommations légales. 

riot ‘caiot intr. faire une émeute; faire du vacarme ; 
se réjouir; faire des orgies; riboter. 

rioter /zaistoz n. séditieux, mutin; émeutier ; débau- 
ché m. 

riotous ‘zaistos adj. séditieux, tumultueux; (dissi- 
pated) déréglé, dissipé, intempérant, débauché; 
(noisy) tapageur. 

riotously ‘zaistestr adv. tumultueusement, 
tieusement; licencieusement. 

riotousness ‘caistasnis n. 
caractére séditieux; déréglement, 
dissipation, débauche f. 

rip zip tr. ouvrir, fendre, déchirer; découdre; rip 
from, arracher de; rip off, arracher, enlever: rip 
open, ouvrir, éventrer; (in needlework) découdre; 
rip up, ouvrir, fendre, déchirer, labourer; (man or 
animal) éventrer; (search) pénétrer, exhumer. 

rip zip n. ouverture en long; déchirure, fente; 
(blackguard) vaurien, polisson m.; (woman) pros- 
tituée; (horse) rosse f. 

riparian c1’pe:zion adj. riverain. 

ripe carp adj. mur; (consummate) parfait, 
sommé, accompli. 

ripely ‘zarpl1 adv. mtirement; a temps, a propos. 

ripen ’zarpon tr. mtrir, faire morir. — intr. murir; 
venir a maturité. 

ripeness ‘zatpnis n. 
m., opportunité f. 

ripper ‘zipoz n. déchireur, fendeur m., 
Jack the Ripper, Jack ’Eventreur. 

ripple ’zipat intr. se rider; bouillonner, 
—itr. rider; faire bouillonner. 

ripple /z1pat n. (of water) ride f., bouillon m. 

rippling ’ziptin n. bouillonnement; clapotage, cla- 
potis; (of a stream) murmure m. 

riprap ‘/zipzep n. empierrement 
pierres cassées f. 

rip-roaring ’c1pzo:zin adj. (slang) furieux; plein 
de vie; ivre, enivré. 

rise zaiz intr. se lever; monter; s’élever; (of assem- 
blies) se séparer ; (of the dead) ressusciter ; (grow) 
hausser; (have its source, spring) naitre, venir; 
rise again, se relever; rise out of, sortir de; naitre 
de; provenir de; rise to view, s’offrir a la vue, se 
présenter a la vue; rise up, se lever; se soulever. 

rise zaiz n. lever m.; élévation; (ascent) ascension; 
(of a hill) montée; (of waters) crue; (in price) 
hausse, augmentation f., renchérissement m.; 


(slops) rin- 


sédi- 


caractére tumultueux, 
désordre m.; 


con- 


maturité; (fitness) a-propos 
fendeuse {.; 


clapoter. 


m., couche de 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 


3 asure, 





§{she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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(source) source, naissance, origine f.; (promotion) 
avancement m.; give rise to, faire naitre; on the 
rise, en hausse. 

riser ’caizoz n. degré m., marche, contremarche f.; 
early riser, personne matineuse; /Jate riser, qui se 
léve tard. 

visibility cizo’briitr n. risibilité f. 

risible ’zizabat adj. risible. 

rising ‘’zaizin n. lever m.; élévation; (ascending) 
ascension; (cf a hill) montée; (of waters) crue; 
(of assemblies) levée, cléture; (resurrection) ré- 
surrection f.; (insurrection) soulévement m., in- 
surrection f.; I like early rising, j'aime a me lever 
de bon matin. 

rising ‘’ca1zin adj. levant; qui s’éléve; naissant; 
(promising) @avenir, qui a de l’avenir; (tide) 
montant, 

risk zisk tr. risquer, hasarder. 

risk czisk n. risque, péril m. 

risky ‘ciskr adj. risqué, hasardeux, chanceux; dan- 
gereux. 

rite cait n. rite m.; cérémonie f. 

ritual ’z1tSust adj. rituel, du rite. 

ritual ’zitSuot . rituel m. 

ritualist ’zit\uatist n. ritualiste. 

ritualistic zit§uo'tistik adj. appartenant au ritua- 
lisme. 

ritually ’z1tSusit adv. selon le rite. 

Pival ‘zatvat intr. rivaliser. —tr. rivaliser avec. 

Vival ‘zaival n. rival m., rivale f.; émule m. 

rival ‘zar1val adj. rival. 

rivalry ‘zatvaicr n. rivalité f. 

Vive zaiv tr. fendre. — intr. se fendre. 

river’ ‘zivoz n. riviére f.; (large) fleuve m.; down 
the river, en descendant le fleuve; en aval. 

river’ ‘zivoz adj. de riviére, fluvial. 

river® ‘/zarvoz n. fendeur m. 

river-horse ‘zivazhe:zs n. hippopotame m. 

riverside ’z1vozsaid n. bord de l'eau m. 

riverside ‘zivazsaid adj. riverain. 

rivet ‘zrvit n. rivet m.; rivure; (shoemaker’s) 
pointe, cheville; (for china) attache f. 

rivet ‘zivit tr. river; fixer, clouer, affermir, con- 
solider. 

riveting ‘zivitiy n. rivement m. 

riveting-hammer /zivitinhemoz n. rivoir m. 

riveting-machine ‘zivitinmostin m. machine 4 
river, riveuse f. 

rivet-machine ‘zivitmof1in ». machine 4 faire des 
rivets f. 

rivet-set ‘zivitset . bouterolle f. 

rivulet ‘z1vjotot n. ruisseau m. 

rix-dollar ‘z1ksdetez n. rixdale, risdale f. 

roach zootS n. (fish) gardon m. 

roach zootS n. (insect) blatte f. 

road zood n. route f.; chemin m.; chaussée, voie; 
(sea-term) trade f.; beaten road, chemin battu; 
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heavy road, chemin rompu; on the road, en route, 
en chemin ; on the road to, sur la route de; en route 
pour; roads and bridges, ponts et chaussées; by 
road, a pied; a cheval; take the road to, prendre le 
chemin de; se diriger vers; take to the road, avoir 
recours au brigandage, se faire voleur de grand 
chemin. 

road-agent ’zoodeedzant n. voleur de grand che- 
min; (drummer) commis voyageur m. 

road-bed ‘zoodbed n. cailloutis, empierrement m. 

road-map ‘zoodmep mn. carte routiére f. 

road-metal /zoodmett n. cailloutis, macadam m. 

road-scraper ‘zoodskzeepaz mn. racloir; rabot; 
boueur m. 

roadside ’zoodsaid n. bord de la route, bas c6té m. 

roadstead ’zoodsted n. rade f. 

roadster ‘zoodstaz n. cheval de route; navire en 
rade m.; bicyclette solide f. 

roadway ‘zoodwee n. chaussée; (of a bridge) voie 
f.3; pavé m. 

roam zoom intr. errer, rdder. 
der parmi. 

roamer ’zdomoz n. promeneur m. 

roaming ’zoom1n adj. errant, vagabond; décousu, 
sans suite. ; 

roan zoon adj. rouan; roan leather, peau maroqui- 
née, 

roar zo:z intr. rugir; (of the bull) mugir; (of thun- 
der, cannon) gronder; (cry aloud) crier; pousser 
des cris; tempéter; (of horses) corner; roar with 
laughter, rire aux éclats; set any one in a roar, faire 
pamer de rire quelqu’un. 

roar zo:z n. rugissement, cri, fracas; (of the bull) 
mugissement; (of laughter) éclat, grand éclat; (of 
horses) cornage m. 

roarer ’z9:zaz n. animal qui rugit; animal qui mugit; 
(of horses) corneur, cornard m. 

roaring ’z9:z1n adj. mugissant, rugissant, qui gronde, 

roaring ’zo:z1n n. (of horses) cornage m. 

roast zoost n. rcti m.; haute main f.; (in a newspa- 
per) éreintement m.; rule the roast, avoir la haute 
main. 

roast zoost tr. rotir; faire rotir; griller, faire cuire; 
(metals) griller; (slang) éreinter. 

roast zoost adj. rot; roast meat, roti. 

roaster ‘zoostez n. rotisseur ; cochon de lait pour ré- 
tir m.; rotissoire, cuisiniére f.; (for coffee) bru- 
loir m. 

roasting /zoost1n . cuisson f.; (of metal) rotissage, 
grillage; (coffee) brilage; (in a newspaper) érein- 
tement m. j 

roasting-jack /zoostind3ek m. tournebroche m. 

rob zob itr. voler; voler 4 main armée; piller; dé- 
peuiller; dérober ; rob an orchard, piller un verger ; 
rob a person of anything, dérober quelque chose a 
quelqu’un ; fruster quelqu’un de quelque chose. 

robber ‘zeboz n. voleur m.; voleuse f.; voleur 


— tr. rdder dans, r6- 


a 


as - - 4 





o> = ——. 


tit; 9 poetic, 


Abut, o: door, oaover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ohot, eifur, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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main armée; brigand, bandit m.; highway robber, 
voleur de grand chemin. 

robbery ‘zebocr n. vol; (highway) vol 4 main armée; 
brigandage ; larcin m. 

robe zoob tr. vétir d’une robe; vétir; revétir. 

robe zoob n. robe f. 

robin ’zoebin n. rouge-gorge 7”. 

robin-red-breast zobin’<cdb-cst n. see robin. 

robust zo’bast, ’zoobast adj. robuste, vigoureux. 

robustly zo’bastir adv. robustement, vigoureuse- 
ment. 

robustness zo’bastnis 7. vigueur, force f. 

roc zek n. rouc, rock m. 

rochet ‘zotSit . (garment) rochet m. 

rock zek u. roche f.; rocher, roc; (geology) terrain 
m., roche f.; (at sea) écueil, brisant m. pl., (shoals) 
récif m.; (flax around a distaff) poupée, quenouil- 
lée f. 

rock zoek tr. bercer, remuer; balancer. 
balancer, branler; (quake) trembler. 

rockaway ’zokawe n. carrosse couvert m. 

rock-bound ’zekbavund adj. entouré de rochers. 

rock-candy zok’kendi n. sucre candi m1. 

rock-crystal ‘zekkzist! n. cristal de roche m. 

rocker ’zokaz n. personne qui berce; berceuse, chaise 
a bascule; bascule f. 

rockery ‘zekezi m. rocher artificiel m. 

rocket ’zekit n. fusée volante; (plant) julienne des 
jardins f. 

rockiness ’zekinis n. nature rocailleuse f. 

rocking ’zokin n. ébraniement, balancement; (of a 
child) bercement m1. 

rocking-chair ’zoekintSe:z n. chaise a bascule, ber- 
ceuse f. 

rocking-horse ’zekinhe:zs n. cheval a bascule m. 

rock-oil ’zokett n. pétrole m. 

rock-salt zok’sc:it n. sel gemme m. 

rock-work ’zokwsi:zk n. rocaille f.; mur de rocher, 
cailloutage m.: 

rocky ’zekrt adj. plein de rochers; de rocher; 
roche; rocheux; rocailleux. 

rococo za’kooko n. rococo m. 

rod zed mn. verge; baguette; (of curtains, etc.) 
tringle; (of u pump) tige; (for fishing) canne a pé- 
cher ; (measure) perche f.; (whipping) verges f. pl. ; 
(of a shepherd) houlette f.; main rod, bielle, tige ; 
rod and line, ligne a pécher; with rod and line, a la 
ligne; have a rod in pickle for any one, la garder 
bonne a quelqu’un. 

rodent ’zoodnt n. rongeur m. 

rodomontade zedamen’teed n. rodomontade f. 

roe’ z00 n. (of fish) ceufs de poisson m. pl.; hard roe, 
cufs de poisson; soft roe, laite, laitance. 

roe’ zoc n. chevreau m., chevrette; (hind) biche f. 

roebuck ‘zoobak n. chevreuil m. 

rogue zoog n. coquin, fripon, fourbe; malin, espiégle, 
farceur; vagabond m. 


— intr. se 


de 


986; 
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3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


roguery ’zoogazi n. coquinerie, friponnerie, fourbe- 
rie; malice, espiéglerie f.; vagabondage m. 

roguish ’zsog1\ adj. malin, espiégle ; coquin, fripon. 

roguishly ’zoog1\tr adv, malicieusement, avec espié- 
glerie; en coquin; en fripon, en fourbe. 

roguishness ‘zoogiSnis 1. malice, espiéglerie ; 
quinerie, friponnerie, fourberie f. 

roil zort tr. see rile. 

roister ‘zeistaz intr. faire du tapage; faire le fanfa- 
ron. 

roisterer ‘zerstazoz n. tapageur, fanfaron m. 

roll zoot, zot tr. rouler; (metal) laminer; (a garden 
walk) passer le rouleau sur, passer au rouleau; 
roll down, rouler en bas; roll up, rouler en haut; 
(wrap) rouler, enrouler; roll one’s self up, s'en- 
rouler, se pelotonner ; roll back, faire refluer, faire 
reculer, repousser. —~d#intr. rouler, se rouler; (re- 
volve) faire sa révolution; faire un roulement; ro/l 
away, s’éloigner en roulant; (of time) s’écouler; 
roll off, tomber. (de) ; roll up, se rouler, s’enrouler ; 
roll by, passer en roulant. 

roll zoot n. rouleau; (act of rolling) roulement m., 
roulade f.; (of a ship) roulis; (bread) petit pain; 
(metal) laminoir; (list) réle, tableau, contrdle m.; 
annales, archives f. pil.; call the roll, faire Vappel; 
strike off the rolls, raser du tableau. 

roll-eall ‘zootkc:t n. appel m. 

roller ‘zootez nu. rouleau; cylindre, tambour #.; 
(caster) roulette f.; (metal) cylindre, laminoir ; 
(of a lock) galet; (bird) rollier m, 

roller-skate ‘zootazskeet n. patin a roulettes m. 

rolling ’zsolin n. roulement; roulage; (of a ship) 
roulis; (of metal) laminage m. 

rolling-mill ’zoolinmit n. laminoir m.; 
cingler le fer f. 

rolling=-pin /zoolinpin n. rouleau m. 

rolling-press ‘zoolinpzes n. presse a 
landre f. 

rolling-stock ’zoolinstek ». matériel roulant m. 

roly=-poly ‘zosotipoolt n. pudding roulé aux confi- 
tures; enfant dodu et joufflu m.; (game) balle au 
pot f. 

roly-poly ’zoolipoolr adj. dodu, joufflu. 

Romaice zo’meeik n. romaique, grec moderne m. 

Romaie zo’meetk adj. romaique, grec moderne. 

Roman ’zsomsn adj. des Romains, romain; (print- 
ing) romain; Roman nose, nez aquilin; Roman 
punch, punch a la romaine. 

Roman ’zdomon n. Romain m., Romaine f.; (print- 
ing) romain m. 

romance zo’mens . roman de chevalerie, roman 
m., romance Bs 3 romance writer, romancier, 

Romance z2’mens adj.: Romance languages, lan- 
gues romanes. 

romance z’ mens intr, faire des romans; brodex. 3 

romancing zo’mensin adj. de roman. 

Romanesque zomo’nesk adj. roman. 


co- 


machine a 


cylindres, ca- 


§she, wwhen; uwhoever, > full, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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Romanie z9’menrk adj. see Romance. 

Romanism ’zdomonizam n. religion catholique (ro- 
maine) f. 

Romanist ’zoomonist n. catholique (romain) m., 
catholique (romaine) f. 

romanize ’zoomonaiz tr. latiniser; convertir au ca- 
tholicisme. 

Romansch z3’mzn§ adj. romanche; romand. 

Romansch z2’menj n. romanche m. 

romantic zo’mentik adj. romanesque; 
style) romantique. 

romantically zo’mentikat1 adv. romanesquement; 
(of scenery) romantiquement. 

romanticism zo’mentisizam n. romantisme m. 

romanticist zo’mentisist n. romantique m. 

romanticness zo’mentiknis 1. caractére romanes- 
que m., nature romantique /. 

Romany ’zemant 7. rommani, langage des bohé- 
miens m. 

Romish ’zoom1§ adj. romain. 

romp zemp inir. jouer rudement; folatrer; gamba- 
der, batifoler, faire du tapage. 

romp zemp 7. gamine, garconniére f.; (play) jeu 
rude, grossier, tapage m. 

rompish ’zempr1§ adj. rude, folatre. 

rompishness ‘zemprfnis m. folatrerie 7., batifolage 
m. 

Rontgen ‘zentgan adj.: Rénigen rays, rayons 
Reentgen. 

rood zoud n. le quart d’une acre; crucifix im. 

roof zouf n. toit m.; (of a coach) impériale; (of an 
omnibus or cab) impériale f.; dessus m.; votte f.; 
roof of the mouth, palais. 

roof zouf tr. couvrir d’un toit; couvrir; abriter. 

roofing ‘zoufin nx. toiture f. 

roofless ‘zouftss adj. sans toit; sans abri. 

rook zok nu. corneille chauve f., freux m.; (at chess) 
tour f. 

rook zok ir., intr. friponner, filouter; tricher, 

rookery ’/zokoz1 n. lieu habité par des freux ; colonie 
de corneilles; (dirty buildings) ramassis de tau- 
dis; nid a rats, repaire de voleurs m. 

room zoum n. chambre, salle; (of a suite) piéce f.; 
(space) espace m., place f.; (reason) lieu, sujet, 
motif m.; matiére f.; (workshop) atelier m.; make 
room for, faire de la place 4; there is room for im- 
provement, cela laisse a désirer. 

roomful ‘zoumfot . chambre pleine; chambrée f. 

roominess /zouminis n. nature vaste, nature spa- 
cieuse, grandeur f. 

roommate ’zoummeet m. camarade de chambre m. 

roomy ’zoumt adj. spacieux, vaste, grand. 


(scenery, 
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root cout tr. enraciner; fixer en terre; (of swine) 
fouiller (la terre) avec le groin; root out, root up, 
déraciner; (ferret out) découvrir. — ‘ntr. s’enra- 
ciner ; prendre racine; fouiller avec le groin. 

root cout n. (im usual senses). racine; radical; (first 
ancestor) souche; (original cause) source; (lower 
part) fondation 7., fondement; radical m.; take 
root, strike root, prendre racine. 

root-breaker ‘zoutbzeekaz n. coupe-racine m. 

rooted ‘zuutid adj. enraciné; invétéré. 

rootedly ‘zoutidi1 adv. profondément. 

root-hair ‘couthe:z n. (botany) chevelu m, 

rootlet ‘zouttot ». radicule f. 

root-stock ‘zoutstek m. rhizome m.; souche f. 

rope zoop n. corde f., cordage m.; manceuvre f., cor- 
dage; (of birds) intestin m.; (of onions) glane f.; 
tight rope, corde tendue; corde raide; slack rope 
voltige, corde lache; rope of sand, union précaire, 
chaine de paille; give any one plenty of rope, 
donner toute latitude 4 quelqu’un; donner ses 
franches coudées a quelqu’un;. know the ropes, 
Savoir se tirer d’affaire; rope ladder, échelle de 
corde. 

rope zoop intr. filer. — tr. attacher, lier. 

rope-dancer ’zoopda:nsaz n. danseur de corde m., 
danseuse de corde 7.; funambule, acrobate m. 

rope-maker ’zoopmeekaz n. cordier m. 

rope-making ’zoopmeekin n. corderie, fabricatior 
de cordes f. 

ropery ‘zoopezi n. corderie f. 

ropewalk ’zoopwe:k n. corderie f. 

rope-walker ’zsopwe:kaz n. acrobate m. 

rope-yarn ‘zoopja:zn n. fil de caret m. 

ropiness ’zoopinis 7. viscosité f. 

ropy’’zoopr adj. qui file; visqueux ; filant. 

rosaceous zo’zee§as adj. rosacé. 

rosary ’z00zozI n. roseraie f.; (beads) rosaire m. 

rose z00z n. rose; (of ribbon) rosette; (architecture) 
rosace; (of a watering-pot) pomme d’arrosoir f.; 
under the rose, sous la cheminée, en secret; rose 
window, rosace, 

TOSe 2902, ZOz V. see rise. 

roseate ‘zooziat adj. de rose; rosé; orné de roses. 

rose=-bay ’zoozbee n. laurier-rose, oléandre, épilobe 
m.; dwarf rose-bay, rhododendron. 

rosebud ’zoozbad n.. bouton de rose m. 

rose-bush ’zdozbu§ n. rosier m. 

rose-campion ‘zoozkempion n. lycl. azide coronaire 
coquelourde; coquelourde des jardiniers /. 

rose-gall ’zoozge:t m. bédegar, bédeguar m. 

rose-mallow ‘zoozinxls 1. rose trémiére; passe- 
rose f. 


roost zoust n. juchoir, perchoir m.; rule the roost, | rosemary ’coozme:zI m. romarin m. 


avoir la haute main. 

roost zoust intr. jucher, se percher, se jucher; go to 
roost, (slang) aller se coucher. 

rooster ‘zoustaz n. cog m. 





rit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 





e bed: 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 


rosette zo’zet n. rosette f. 

rose=-water /zoozwc:taz n. eau de rose f. 

rosewood ’zoozwud 7. bois de. rose, bois de Chypre, 
palissandre m. 


e:law, a:far, ehot, e:fur, wecat, a:ask. 
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Rosicrucian zozi’kzouSon adj. des rose-croix. 

rosin ’zezon tr. frotter de résine, enduire de résine; 
frotter de colophane. 

rosin ’zezan n. see resin. 

rosiness ’zoozinis n. rose, vermillon m.; 
rose f. 

rosiny ’zezoni adj. résineux. 

roster ’zestoz n. réglement, role m.; liste f.; cadres 
m. pl. 

rostrate ’zestzet adj. (biology) rostré. 

rostrum ‘zestzom'n. (of a ship) bec, éperon; 
(platform) rostre m., tribune aux harangues f. 

rosy ’z00z1 adj. rose, rosé, de rose; vermeil. 

rot zot tr. pourrir; faire pourrir; (of teeth) carier. 
—intr. pourrir, se pourrir; (of teeth) se carier. 

rot zet n. pourriture; (of cattle) clavelée f., claveau, 
tac m.; (nonsense) blague f., galimatias m. 

rotary ‘zootazi adj. rotatoire. . 

rotation zo’teejon n. rotation; succession f.; roule- 
ment m.; rotation of crops, assolement ; by rotation, 
in rotation, a tour de role. 

rotatory ‘zootatoz1 adj. de rotation; alternatif; ro- 
tateur ; rotatoire. 

rote zoot n. routine f.; by rote, par ceeur. 

rote zoot intr. rouler, alterner. 

rotgut ’zetgat n. tord-boyaux m, 

rotifer ‘zootifaz n. (animalcule) rotifére m. 

rotten ‘zetn adj. pourri, carié; (of teeth) gaté; 
(insolvent) véreux. 

rottenness ‘zetnnis n. pourriture; 
m.; fausseté f. 

rotten-stone ‘zetnstoon n. terre pourrie f.; tri- 
poli m. 

rotund zo’tand adj. rond, arrondi. 

rotunda zo’tanda n. rotonde f. 

rotundity zo’tanditr n. rondeur; rotondité re 

rouble ’zoubat see ruble. 

rouge zuu3 intr. mettre du rouge, se farder. 
mettre du rouge a, farder. 

rouge zou3 n. rouge, fard m. 

rough zaf adj. rude; apre; raboteux; (shaggy) hé- 
rissé; (of the sea) agité, gros; (of the weather) 
rigoureux; (of precious stones) brut; (violent) 
violent; (coarse in manners) brusque, grossier ; 
rough copy, brouillon; rough estimate, apprécia- 
tion en gros; rough usage, traitement dur. 

rough zaf tr. rendre rude; ébaucher, dégrossir ; 
rough shoe, ferrer a glace; rough it, coucher sur 
la dure, 

rough zaf n. voyou, polisson m. 

rougheast /zafka:st n. ébauche f.; 
pi m. 

rough-draft /zafdza:ft n. ébauche f.; brouillon m., 
minute f. 

rough-draw ’zafdzc: tr. ébaucher, esquisser. 

roughen ‘’zafon intr. devenir rude. —#tr. rendre 


carie f.; pourri 


—tr. 


(masonry) cré- 
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| rough-hew ’zafhjou tr. ébaucher; dégrossir. 

roughly ‘zaftr adv. rudement; grossiérement; du- 
rement, brusquement; approximativement, a peu 
prés. 


couleur, roughness ’zAfnis n. aspérité; rudesse; (of the sea) 


agitation; (of the wind) violence; (of the weather) 
rigueur; (of features) rudesse; (of manners) gros- 
siéreté, rudesse, brusquerie f.; sans-facon: (of 
roads) mauvais état m. 

rough-rider ’zafzaidaz n. dresseur de chevaux ; va- 
cher ; cassecou m. 

roughshod /zafSed adj. ferré a glace; ride rough- 
shod over, rompre en visiére a, brusquer. 

round zaund tr. arrondir; (encircle) environner, 
entourner ; (walk round) faire le tour de, contour- 
ner; (sea-term) haler; (a cape) doubler; round 
off, arrondir, finir, compléter, achever; round up, 
(cattle) refouler dans un corral; round up crimi- 
nals, arréter des malfaiteurs en masse. — intr. 
s’arrondir, s’achever; (go round) faire la ronde. 

round zaond nv. rond, cercle m.; rondelle, ronde, 
inspection f.; (of a ladder) échelon m.; (of beef) 
rouelle f.; cimier m.; (of applause) salve; (of a 
prize-fight) reprise; (volley) décharge; (revo- © 
lution) tour; tournée f.; round of ammunition, 
cartouche; go the rounds, faire la tournée, faire 
la ronde; fire a round, tirer une volée. 

round saund adv. en rond; (on all sides) autour, 
tout autour, a l’entour, a la ronde; all round, tout 
autour; hand round, passer a la ronde; go round, 
faire le tour de; faire un détour; get round, tour- 

er; (of the health) se rétablir, se refaire; se re- 

mettre; all the year round, pendant toute l’année. 

round zaund prep. autour de; go round the world, 
faire le tour du monde; get round any one, cir- 
convenir quelqu’un. 


round zaund adj. rond; en rond; arrondi; (candid) 


facile, coulant; (positive) absolu; make round, 
arrondir. 

roundabout zaunda’bavt adv. tout prés, dans le voi- 
sinage; a l’entour. 

roundabout ‘’zaundabavt n. jeu de bagues, ma- 
nége m. 

roundabout ’zavundabavt adj. détourné; indirect, 
vague. 


roundelay ’zaundate n. rondeau m. 

rounder ‘zaundaz n. bon vivant; frane buveur m.; 
rounders, (game) balle au camp. 

Roundhead ‘zavndhed n. téte ronde f. 

roundhouse ’zaundhavs n. corps de garde, violon, 
poste m.; (im a ship) dunette f. 

rounding ’/zaondrn n. fourrure de cable f.; (phonet- 
ics) arrondissement (des voyelles ou des. conson- 
nes) m. 

roundish 
rondelet. 


‘zaundi1§ adj. arrondi, presque rond; 


rude. roundishness ’zaundiSnis n. forme arrondie f. 
ggo; nsing; tlot; jye, z red, 0 the, @thin, 3azgure, §she, wwhen; uwhoever. vo full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long. <a 
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roundly ’zaundir adv. en rond; (plainly) rondement, 
franchement ; complétement. 

roundness ‘zaundnis n. rondeur f. 

round-robin ‘zaundzebin n. pétition revétue de 
signatures en cercle f. 

round-shouldered ‘zaund{sotdazd adj. votté, au 
dos rond. 

roundsman ‘’zaundzman n. homme de tournée m. 

round-up ‘zaundap n. refoulement dans un corral; 
arrestation en gros m., descente de la police f. 

roup czouup n. pépie f. 

rouse zauz tr. réveiller, éveiller; animer; exciter; 
soulever; (sea-term) haler. 

rousing ’zavzin adj. qui réveille, qui éveille; (pop- 
ular) grand, bon, magnifique. 

roustabout ‘zaustabavt nm. arrimeur, 
cale, manceuvre m. 

rout’ caot tr. gouger; rout out a plate, gouger l’excé- 
dent d’un cliché, retoucher une planche (d’impri- 
merie). 

rout’? zavt n. déroute; partie f., rout, raout m.; co- 
hue, foule, multitude f.; put to rout, mettre en dé- 
route. 

rout® caot ir. mettre en déroute. 

route zout m. route f.; itinéraire, parcours m.; 
feuille de route f. 

router ‘zavtez n. guimbarde; machine a retoucher 
(les planches d’imprimerie), découpeuse f.; (per- 
son) découpeur, retoucheur m. 

routine zo’tiin n. routine; maniére routiniére f. 

routine ‘zoutin adj. routinier, de routine. 

routing-machine ’zavtinmaStin n. machine a re- 
toucher (les planches d’imprimerie), découpeuse f. 

rove’ zoov intr. roder; courir. —tr. errer dans; 
parcourir, courir. 

rove’ zoov tr. (in spinning) passer dans une maille, 
boudiner. 

rover ’zdovaz n. coureur, rodeur, vagabond; (fickle 
person) inconstant m., inconstante f.; (pirate) 
écumeur de mer, pirate, corsaire m. 

roving ‘zdovin adj. errant, qui court; vagabond. 

roving ‘zoovin n. (in spinning) boudinage m. 

roving-frame ‘zoovinfzeem n. boudinoir m. 

roving-machine ‘zoovinmoajs1in n. (in spinning) 
boudineur m. 

row! zoo nm. rang m., rangée; (of figures) colonne; 
(street) rue, ruelle f.; in a row, en rang, en ligne; 
in rows, par rangs; en rayons; all in a row, en rang 
d@’oignon. 

row” zoo tr. conduire a la rame, faire aller a la rame; 
nager. — intr. ramer; row in the same boat, cou- 
rir méme fortune. 

row’ zau n. tapage, vacarme m.; querelle f.; cha- 
maillis m., batterie, rixe, scene f.; kick up a row, 
faire du tapage. 

row? zoo n. (in a boat) promenade sur l’eau, prome- 
nade en bateau f. 


homme de 
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rowan-tree ’zooontzii m. sorbier des oiseaux, co- 
chéne m. 

rowboat ’zooboot n. bateau a rames m. 

rowdy ’zavdi adj. tapageur, turbulent, émeutier m. 

rowdy ’zavdi n. voyou, gredin, émeutier m. 

rowdyism ’zavdiizam n. tapage m., polissonnerie, 
turbulence, gredinerie f. 

rowel ’zauat n. molette; (of a bit) bossette f.; (of 
a horse) séton m., ortie f. 

rowel ’zausal tr. appliquer un séton 4. 

rower ’zo0az n. rameur; canotier, nageur m. 

rowlock ’zootek n. tolétiére f. 

royal ’zeist adj. royal, de roi; (of paper) grand 
raisin; “oyal assent, sanction royale f.; royal blue, 
royal yard, vergue de cacatois. 

royal ’zeiat n. \ sail) cacatois m. 

royalism ’zeiatizam n. royalisme m. 

royalist ‘zeialist n. royaliste m. 

royally ’zoiatr adv. royalement, en roi. 

royalty ‘zeialtr n. royauté f.; (money paid) droit, 
tantiéme m., redevance, commission f.; (on books) 
droit d’auteur. 

rub! zab tr. frotter; frictionner; (tease) contrarier ; 
rub away, enlever par le frottement; rub down, 
frotter; (a horse) bouchonner; rub off, enlever 
par le frottement; faire disparaitre; rub out, en- 
lever, effacer; rub up, frotter, dérouiller; (polish) 
polir. —intr. frotter; faire une friction; rub off, 
s’user ; s’effacer. . 

rub? zab n. frottement; frottage, coup de brosse m.; 
(difficulty) difficulté f., point difficile, obstacle 
m.; there’s the rub, c’est la la question. ; 

rub?’ zab n.: rub down, (to a horse) coup de bouchon; 
(with a cloth) coup de torchon m. 

rubber /zabaz n. frotteur; frictionneur; frottoir m.; 
(for erasing) gomme élastique f., caoutchouc m.}; 
(at cards) partie liée; belle f.; (at whist) rob, ro- 
bre m. 

rubberneck ’zabaznek intr. (slang) épier, espion- 
ner, regarder furtivement. 

rubberneck ¢zaboznek n. (slang) espion, sondeur, 
curiecux, indiscret; raté m. 

rubbing ‘/zabin n. frottement; frottage m.; (medi- 
cal) friction f.; frictionnement m. 

rubbish ’zab1§ n. décombres; débris, déblais; gra- 
vois, gravats m. pl.; ordures f. pl.; (nonsense) fa- 
tras m.; bétises, fadaises f. pl. 

rubbish-cart ‘zabr{ka:zt n. tombereau m. 

rubbishy ’zabi§1 adj. de rebut, sans valeur, mau- 
vais, méchant. 

rubble /zabst n. pierre brute; blocaille f.; moellon 
brut, blocage m. 

rubescent zu’besont adj. rubescent. 

rubicund /zoubikAnd adj. rubicond. 

rubidium zo’brdiam n. rubidium m. 

rubify ‘zoubrfar tr. rubéfier. 

ruble ‘zvubsat n. rouble m. 








1it; opoetic, abut, o: door. aover, e aerial, 


e bed; 
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rubrie ’zoubztk n. rubrique f. 

rubrie ’zoubz1k adj. rouge. 

rubrical /zoubztkat adj. des rubriques; rouge. 

rubricate ‘zoubziket tr. tacher de rouge, marquer 
de rouge. 

rubricate ‘zoubzitkat adj. marqué de rouge. 

ruby ‘coubr nu. rubis m.; (chemistry) rubine f.; 
(color) teinte rouge f., incarnat m., couleur rouge 
f.; (printing) parisienne, sédanoise f. 

ruby ‘zoubr adj. vermeil, de rubis. 

ruck zak n. pli; sillon m.; out of the common ruck, 
hors du commun des martyrs. 

rudd zad n. (fish) rotengle m. 

rudder ’zadoz n. gouvernail m. 

rudder-chain ‘zadaztSeen n. sauvegarde f. 

ruddiness ’zadinis n. rougeur /.; teint rouge m., 
fraicheur de teint f.; incarnat m. 

ruddy ’zadi adj. au teint vermeil, couperosé, frais, 
rouge, vermeil. 

rude zoud adj. rude; grossier; impoli; impertinent; 
violent, sévére; barbare, rustique. 

rudely ‘zoudtr adv. rudement; grossiérement; im- 
poliment. 

rudeness ‘’zuudnis n. rudesse; grossiéreté; inso- 
lence; violence ; sévérité f. 

rudiment ’zoudrmant ». rudiment m. 

rudimental zudi’mentt adj. rudimentaire; élémen- 
taire. 

rudimentarily cud1’mentazili adv. d’une maniére 
rudimentaire. 

rudimentary zudi’mentozi adj. see rudimental. 

rue zou ir. se repentir de; regretter, déplorer; she 
will rue it, elle en patira. 

rue zou n. rue f. 

rueful ‘zoufal adj. triste, lamentable, déplorable. 

ruefully ‘zoufalt adv. tristement, déplorablement: 

ruefulness ’/zoufoinis n. tristesse f. 

ruff! zaf n. (fish) paon de mer m. 

ruff? zaf n. (bird) combattant m. 

ruff® zaf n. (collar) fraise f. 

ruffian ‘zafion n. gredin, scélérat, chenapan; bru- 
tal m. 

ruffianism ‘/zafionizom n. scélératesse, brutalité f. 

ruffianly ’zafiontr adj. de scélérat, brutal. 

ruffle ’zafal tr. froncer, froisser, chiffonner; (agi- 
tate) irriter; troubler, agiter; mettre en désordre, 
déranger; (the hair) ébouriffer,  rebrousser ; 
(sleeves) mettre des manchettes 4. —vJintr. se 
troubler, s’agiter ; s’ébouriffer; (of a drum) battre 
aux champs. 

ruffle ’zafat n. manchette f.; (agitation) trouble m., 
agitation 7/.; ruffle of a drum, rappel, roulement de 
tambour, 

ruffling ’caflin n. plissement, froncement; (of the 
feelings) froissement m. 

rug zag n. carpette; descente de lit; couverture de 
bure f.; (for rooms) tapis de pied m. 
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rugate ’zouget adj. plissé, froncé, 

rugged ‘zagid adj. tempétueux, rude; raboveux; 
(harsh) apre; (surly) refrogné; rechigné. 

rugegedly ’zagidi: adv. rudement ; aprement. 


ruggedness ’zagidnis u. aspérité; nature raboteuse; 


apreté; (temper) rudesse f. 

rugose zu’goos, ’zougos adj. ridé; rugueux. 

rugosity zo’gesiti n. rugosité f. 

ruin ’zouin n. ruine; perte f.; go to ruin, s’en aller, 
tomber en ruine; courir a sa perte. 

ruin /zourn tr. ruiner ; perdre. 

ruination zur’neefon n. ruine, perte f. 

ruinous ' “unos adj. ruineux, en ruine; destructif, 

ruinou ‘coutnssii1 adv. ruineusement. 

rulable ‘/zoulabet adj. qui peut étre réglé; permis- 
sible selon les régles. 

rule zout n. régle f.; réglement; (government) gou- 
vernement, pouvoir, empire m., autorité, domina- 
tion f.; (printing) filet m.; (Jaw) ordonnance f.; 
lay out by rule and line, tirer au cordeau; as a rule, 
en général, en thése générale; by rule of thumb, a 
vue de nez, empiriquement. 


rule zoul tr. régler; gouverner, régir; décider, dé- 


terminer ; rule with a rod of iron, mener les gens a 
la baguette. -—~<intr. gouverner; (decide) décider; 
rule over, régner sur. 

ruler /zoulsz n. gouverneur; gouvernant, souverain, 
arbitre m.; (instrument) régle f.; (workman) 
régleur m. 

ruling ‘zoultn n. (Jaw) ordonnance de juge, décision 


ruling ’zoulrn adj. dominant, régnant. 

ruling-machine ‘zoulinma{tin . machine a régle1 

rum zam adj. dréle; cocasse; original; a rum one, 
un drole de corps, un original. 

rum zam 7. rhum, rum m.; rum punch, punch au 
thum. 

rumble ’zambot intr. gronder, murmurer, bruire; (of 
carriages) résonner, retentir; (of the stomach) 
grouiller, 

rumble ’zambat n. grondement, roulement; (seat of 
a carriage) siége de derriére mm. 

rumbling ‘zambiin n. bruit sourd, grondement; rou- 
lement; (of vehicles) roulement, retentissement, 
bruit; (of the stomach) grouillement m. 

rumen /zoumon n. rumen m., panse f. 

ruminant ’zouminont ”. ruminant m. 

ruminant /zouminont adj. ruminant. 

ruminate ’zouminet ?r., intr. ruminer. 

rumination cumr’neejon n. rumination; médita- 
tion, réflexion f. 

rummage ’zamid3 tr. chercher en fouillant, fouiller, 
remuer; farfouiller. —<intr. faire un remue-mé- 
nage. . 

rummage ’zamid3 ”. remuement, remue-ménage m, 
fouille f. 
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rumor ’zoumoz ?r. faire courir le bruit de; ébruiter ; 
it is rumored that, le bruit court que. 

rumor ’zoumoaz n. rumeur f.; bruit m.; there is a ru- 
mor, le bruit court. 

rump zamp n. croupe; (of meat) culotte f.; contre- 
filet; (poultry) croupion m. 

rumple ’zampot ?r. chiffonner, froisser. 

rumple ’zampot n. pli m.; froissure f. 

rump-steak ’zampsteek n. faux-filet, contre-filet m. 

rumpus ’zampos n. chamaillis, grabuge m.; bagarre 


rumseller ’zamsetaz n. cabaretier, débitant de tord- 
boyaux m. 

rumshop ‘’zamjfep n. assommoir, cabaret misérable 
m, 

run zAn intr. courir; marcher; (hasten up) accourir; 
(flee) se sauver; (extend) s’étendre; (leak) fuir; 
(flow) couler; (melt) fondre; (turn) tourner; (be 
circulated) courir, circuler; (be wheeled) rouler; 
(of conveyances) aller, faire le service; (of the 
eyes) couler, pleurer; (of time) s’écouler, passer ; 
(of writings) étre concu; (of paper) boire; (of 
ships) filer; (of ulcers) couler, suppurer; (of 
candles) couler; (of meteors) filer; run about, cou- 
tir ca et 14; run after, chercher; rechercher ; pour- 
suivre; run against, se précipiter sur, se jeter sur; 
run aground, échouer; run at, courir sur, attaquer; 
run away, s’enfuir; fuir; se sauver; (of horses) 
s’emporter; (of time, liquids) s’écouler; run away 
with, emporter; enlever; run away with the idea, 
se mettre dans la téte, s’imaginer ; run back, retour- 
ner en courant; retourner vite; run down, courir 
en bas; descendre; (of a timepiece) s’arréter; run 
for, courir chercher ; run from, fuir de; s’enfuir de; 
s’échapper de; run in, entrer; entrer précipitam- 
ment; run into, entrer dans; se jeter dans; se livrer 
a; (of colors) se fondre; run off, s’enfuir ; fuir; se 
sauver, s’échapper; run on, continuer; aller tou- 
jours; (talk) parler sans cesse; (refer) rouler sur; 
run out, courir dehors; sortir; (expire) expirer, 
finir ; tirer a sa fin; run over, passer dessus; par- 
courir; passer sur, écraser; (a book) parcourir; (a 
street, etc.) passer, traverser; (of glasses) débor- 
der; run through, parcourir, traverser; (dissipate) 
manger, gaspiller; run up, courir en haut; monter; 
run up to, courir a; (amount to) s’élever a, monter 
a; the sea runs high, la mer est haute; run to seed, 
monter en graine; run into debt, s’endetter. —tr. 
(incur) courir, encourir; (melt, cast) fondre, cou- 
ler; (pursue) parcourir, suivre, poursuivre; (drive, 
thrust) pousser, enfoncer, fourrer; (mark, as a 
line) tirer; (cause to fly) faire marcher; (cause to 
pass) passer, faire courir; (wheel) rouler; run 
down, laisser A la course; (a ship) couler, couler 
bas, couler a fond; (decry) ravaler ; run hard, pres- 
ser; serrer de prés; run in, enfoncert; (arrest) ar- 
yéter, coffrer ; run a thorn into one’s hand, s’enfon- 








cer une épine dans la main; run into difficulties, 
jeter, précipiter dans des difficultés; run into debt, 
endetter; run out, faire sortir; (exhaust) épuiser; 
(waste) dissiper; (extend) étendre; run over, pas- 
ser rapidement sur; examiner rapidement; parcou- 
tir; (printing) remanier; run through, percer de 
part en part; transpercer; (peruse) parcourir; run 
a sword through any one, passer une épée a travers 
le corps de quelqu’un ; run up, monter en courant; 
(build) élever, batir ; (an account) faire monter. 

rum zan ”. course f.; cours m., suite; marche f.; 
(course) courant; (success) succés m.; (on a bank) 
descente, irruption, invasion f.; (voyage) voyage; 
(generality) commun m.; ruin of luck, veine; in the 
long run, a la longue, a la fin. 

runaway ’zanowe adj. fugitif; runaway horse, che- 
val échappé; runaway match, mariage d’enléve- 
ment. 

runaway ‘’zanowe n. fuyard m., fuyarde f.; fugitif 
m., fugitive f.; déserteur m. 

runcinate ’zanstnet adj. serraté, dentelé. 

rundle ’zandt n. cylindre; (of a ladder) échelon 
Mm. 

rune coun 7. rune f. 

rung zany n. échelon; (of a chair) baton m. 

runie ‘zountk adj. runique. 

runner ’zanoz n. coureur; messager, courrier; (of 
an umbrella). coulant; (botany) rejeton; (of a 
strawberry-plant) filet m.; (sea-term) itague f.; 
anneau mobile m.; (of a mill) meule supérieure f.; 
scarlet runner, haricot 4 rame, haricot d’Espagne. 

running ‘/zanin n. course f.; écoulement m.; (of 
wounds) suppuration f.; (of the pen) courant; (of 
needlework) point devant; (of trains, etc.) service 
m.; running away, désertion, fuite; running off 
the rails, déraillement; running foul, abordage; 
running aground, échouement, échouage. 

running ’zanit) adj. courant; consécutif, de suite; 
(of bills) a échoir; (of wounds) en suppuration; 
running horse, cheval de course; running knot, 
neeud coulant; he came three days running, il vint 
trois jours de suite; running fight, combat en 
chasse. 

runround ‘zanzavnd n. panaris, phlegmon m. 

runt zant nv. avorton, nabot, nain; animal rabougri m. 

rupee cu’pii m. roupie f. 

rupture ‘zapt\oz tr. rompre; be ruptured, avoir 
une hernie. — intr. se rompre. 

rupture /zaptSaz n. rupture; hernie, descente f. 

rupturewort /zaptSazwe:ct n. herniaire, herniole, 
turquette f. 

rural ’zu:zat adj. champétre, rural, rustique, agreste, 

rurally ’zo:zati adv. d’une maniére rurale; rustique- 
ment. 

ruse zouz #. ruse f. 

rush za§ n. foule f:; élan, choc m.; violence, impé- 
tuosité f.; (football) gardien de but m.; there is a 
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rush for papers, on s’arrache les journaux; not be 
worth a rush, ne pas valoir un centime. 

rush zaJ intr. se lancer, s’élancer; se jeter; se ruer; 
se précipiter; fondre; (of the wind in chimneys) 
s’engouffrer. —tr.: rush the growler, (slang) 
acheter la biére en broc. 

rush zaS n. (plant) jone m. 

rushlight ‘zaStait . chandelle de veille /. 

rushy ’za§x adj. plein de joncs; fait de jonc; de jonc. 

rusk zask n. biscotin m.; biscotte f. 

russet’ ‘zasit adj. roussatre, roux; d’un brun rouge; 
(rustic) grossier, rustique. 

russet’ ‘zasit n. (apple) reinette grise f. 

russet?® ’zasit n. roux m. 

russety ‘zasiti adj. roussatre. 

Russia ’za§a n. (leather) cuir de Russie m. 

Russian ‘zaSon n. (person) Russe m., f.; 
guage) russe m. 

Russian ’zaSon adj. russe. 

rust zast n. rouille; rouillure ; moisissure; (in grain) 
rouille f.; black rust, nieille; charbon; brown 
rust, carie, noir; get the rust off, rub the rust off, 
dérouiller. 

rust zast intr. se rouiller. —#r. rouiller. 

rustic ‘zastik n. rustaud, rustre, paysan mm. 

rustic ’zastik adj. rustre; rustique; rude. 

rustically ‘zastikatr adv. rustiquement. 

rusticate ‘zastiket intr. demeurer a la campagne, 
habiter la campagne. —/tr. reléguer a la campa- 
gne; (at college) expulser temporairement; be rus- 
ticating, étre en villégiature. . 

rustication zasti’keejon n. vie de campagne; ex- 
pulsion temporaire f., renvoi m. . 

rusticity zas’tisit1 n. simplicité rustique; rustici- 
té f. 

rustily ‘zastilr adv. dans un état.de rouille. 

rustiness ‘zastinis 7. rouillure, rouille f. 

rustle ‘zasat intr. bruire; (of trees) frémir, froler ; 
(of a dress) faire frou-frou; rustle against, froler. 

rustle ’zasat n. frolement; bruissement, frémisse- 
ment; (of a dress) frou-frou m. 

rustling ’zasttn adj, qui bruit, qui frdle, qui fait 
frou-frou ; frémissant, 

rusty ’zastr adj. rouillé; (worn out) usé, vieilli, dé- 
labré; (musty) rance, moisi;.(color) couleur de 
rouille, roux; get rusty, se rouiller; roussir; s’user, 
vieillir. 

rut! zat ir. sillonner d’orniéres ; creuser des orniéres 
dans. | 





(lan- 





rut’ zat n. orniére; routine f. 

rut’ zat intr. étre en rut. 

rut* zat n. (of animals) rut m. 

rutabaga zuto’beega n. navet de Suéde, rutabaga | 
m. 

ruth zou@ n. douleur; angoisse; pitie, compassion f. 

ruthful ‘zou0fo!t adj. compatissant. 

rathfully ’zou0fati adv. avec compassion, 


y gor 
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ruthless ‘zou@las adj. impitoyable, implacable; sans 
pitié. 

ruthlessly ‘zou@tast: adv. sans pitié, sans merci. 

ruthlessness ‘zuu@losnis n. dureté de ceeur, cruau 
té, inhumanité f. 

rutting /zatin n. rut m. 

rutty ‘zatr adj. coupé d’orniéres. 

rye cai n. seigle; (popular) whisky m.; rye bread 
pein de seigle. 

rye-grass ‘zaigza:s n. ivraie vivace f.; ray-grass 1. 

ryot ‘zaist n. ryott m.; paysan de l’Inde. 


Sabbatarian sebo’te:zion n. rigide observateur du 
dimanche 2. 

Sabbath ’szba0 n. (Jewish) sabbat; (Christian) di- 
manche m. 

sabbatical so’betiksat adj. sabbatique; du sabbat. 

saber ‘scebaz n. sabre, glaive m. 

saber ‘seeboz intr. sabrer. 

sabertache ’seebazte{ n. sabretache f. 

Sabian ‘seebion n. Sabéen m., Sabéenne f. 

Sabian ’seebion adj. sabéen; de Saba. 

sable ’seebat n. martre zibeline; zibeline f.; (her- 
aldry) sable; (garment) vétement de deuil m. 

sable ‘seebat adj. de zibeline; de martre zibeline; 
noir, de deuil; (heraldry) de sable. 

sabot soa’boo n. sabot m. 

sac sek n. sac m.; bourse f. 

saccade sz’keed n. saccade f. 

saccharine ‘sekazin n. saccharine f. 

saccharine ‘sekazin adj. saccharin. 

sacerdotal szsoz’doott adj. sacerdotal. 

sacerdotalism szsaz’dootl-1zam 1. 
me m, 

sachem ’scet\am m. sachem m. 

sachet sz’Sce n. sachet m. 

sack’ sek n. sac m.; (of an abscess) poche f.; (of a 
town) saccagement m.; get the sack, étre renvoyé, 
congédié, 

sack’ sek ir. saccager, piller, mettre A sac; (put in a 
sack) ensacher; (discharge) renvoyer, remercier. 

sack® sek n. (sherry) vin de Xérés, vin d’Espagne m. 

sack-cloth ‘sekkto:§ n. toile A sac f.; (biblically) 
sac m. 

sack-coat ‘sekkoot n. paletot sac m. 

sackful ‘sekfot 1. sachée f. 

sacking ’sekin m. sac, saccagement m.; (cloth) toile 
a sac. 

sack-race ‘sekzees 7. course en sac f. 

sacral ’seekzat adj. du sacrum. 

sacrament ‘’sekzamont n. sacrement m.3 receve 
the sacrament, communier. 

sacramental sekzo’mentt adj. sacramentel. 

sacramentally sekzo’mentl-1 adv. sacramentelle 
ment, 


sacerdotalis- 
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sacramentarian szkzamen’te:zion n. 
taire m. 
sacramentary sekzs’mentaci adj. sacramentaire m. 
sacred ’seekzid adj. sacré; saint; sacred to, consa- 
_ eré.a. 
sacredly ’seekzidtr adv. saintement; religieusement. 
sacredness ‘seekzidnis n. sainteté f.; caractére sa- 
cré m. 
sacrifice ‘sekzrfais n. sacrifice m.; victime f.; at a 
, Sacrifice, au dessous du cours, au grand rabais, 
sacrifice ‘sekzrfais ir., intr. sacrifier. 
sacrificer ‘sekzifaisaz n. sacrificateur m. 
sacrificial sekc1’f1Jat adj. des sacrifices, sacrifi- 
catoire. 
sacrilege ‘sxkzrl1d3 n. sacrilége m. 
sacrilegious sekzr/lidzes adj. sacrilége. 
sacrilegiously sekcr'lidjast1 adv. sacriiégement; 
d’une maniére sacrilége. 
sacrilegiousness sexkzr’lidjasnis n. caractére sa- 
crilége m. 
sacristan ’sekzistan m. sacristain m. 
sacristy ‘szxkzist1 n. sacristie f. 
sacrum ‘seekzom n. sacrum m1. 
sad sed adj. triste; pitoyable, déplorable; (of losses) 
cruel; he is a sad fellow, c’est un triste sire. 
sadden ‘’sxdn fr. attrister. ——-intr. s’attrister. 
saddle ‘szdt n. selle 7.; (of a bowsprit) taquet; (of 
a yard) croissant m.; (of mutton) selle f. 
saddle ’szxdi tr. seller; (load) charger, accabler, em- 
barrasser ; mettre sur le dos de. 
saddleback ‘szedtbek n. dos ensellé; dos d’ane m. 
saddle-backed ‘sedtbekt adj. ensellé ; en dos d’ane; 
(of chairs) en sacoche. 
saddle-bags ’sxdibegz n. pl. sacoche, bourse f. 
saddle-bow ’sxdiboo n. arcon m. 
saddle-cloth ‘szdikio:6 n. housse de cheval f. 
saddle-horse ‘szdthe:zs n. cheval de selle m. 
saddler ’szdtoz n. sellier m. 
saddlery ‘szdiozi n. sellerie f. 
saddletree ‘szditz1i n. bois de selle; pontet; (tree) 
tulipier m. 
sad-iron ‘sxedaiszn n. fer 4 repasser m. 
sadly ’sedtz adv. tristement, d’une maniére pitoya- 
ble; mal; déplorablement, cruellement; sadly hurt, 
griévement blessé; be sadly in want of, avoir grand 
besoin de. 
sadness ‘szdnis n. tristesse f. 
safe scef adj. sauf, sain et sauf; stir; intact; pru- 
dent; convenable; safe from, a V’abri de; safe and 
sound, sain et sauf; it is not safe to, il n’est pas 
prudent de; il y a un certain danger a, 
safe scef n. coffre-fort m. 
safe-conduct seef’kondakt n. sauf-conduit m.; es- 
corte f. 
safeguard ’seefga:zd n. sauvegarde; protection /.; 
(railway) chasse-pierres m. 
safeguard ‘seefga:zd tr. sauvegarder, protéger. 
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safe-keeping seef’ktipiy n. bonne garde; sireté fs 

safely ‘seeflr adv. sain et sauf; sans accident, sans 
encombre; en stireté, 

safeness ‘seefnis n. siireté f. 

safety ‘seefti n. stireté f.; (preservation) salut mM. 3 
committee of public safety, comité du salut pu- 
blic. 

safety ‘seeftr adj. de siireté. 

safety-lamp ‘sceftrlemp n. lampe de stireté fe 

safety-pin ‘sceftipin . épingle de nourrice f. 

safety-valve ‘seeftivelv n. soupape de sireté f. 


safflower ‘seflauoz n. safranum, carthame m. 


saffron ‘sefzon adj. safrané, couleur de safran; de 
safran. 

saffron ‘sefzan n. safran m. 

saffron ‘sefzon ir. safraner. 

saffrony ‘sefzoni adj. safrané. 

sag seg intr. plier, pencher, incliner; (sink) s’affais- 
ser; fléchir, tre courbé. 

sagacious so’geelas adj. sagace; fin, intelligent, pé- 
nétrant. 

sagaciously sa’geeSasir adv. avec pénétration, avec 
sagacité, 

sagaciousness so’geefasnis n. see sagacity. 

sagacity so’gesiti n. sagacité; pénétration f. 

sage’ seed3 n. sage, philosophe m. 

sage’ seed3 adj. sage; prudent. 

sage® seed3 n. (plant) sauge f. 

sagely ‘’seed3l1 adv. sagement; prudemment. 

sagging ‘segin n. courbure f., affaissement m. 

sagittal ‘szdsiti adj. sagittale f. 

sagittary ‘sedzi1tez1 adj. sagittale. 

sagittate ‘sedsitet adj. sagitté. 

sago ‘seego n. sagou m. 

sago-tree ‘seegotzii n. sagouier; sagoutier m. 

sagy ‘seed31 adj. plein de sauge; qui a un gotit de 
sauge. 

said sed adj. dit, susdit, ledit. 

said sed, sod v. see say. 

sail seet intr. faire voile; cingler, naviguer; mettre 
a la voile; appareiller; voguer, se promener en ba- 
teau; sail along the coast, cotoyer; sail close to the 
wind, serrer le vent; friser l’indécent; sail abouwt, 
croiser; se promener en bateau; sail dow a riv- 
er, descendre; sail up, remonter. —¢tr, naviguer 
sur, voguer sur. 

sail seel n. voile; (of a windwill) aile; (on the 
water) course a la voile, promenade 4 la voile f.; 
set sail, mettre 4 la voile; faire voile; crowd all 
sail, faire force de voiles; under sail, a la voile, 
sous voiles. 

sailable ‘seelabat adj. navigable. 

sail-cloth ‘seelkto:0 n. toile a voile f. 

sailer ‘seelaz n. voilier m.; fast sailer, bon voilier. 

sailing ’seeltin n. navigation; marche f.; (setting 
sail) appareillage m.; (departure) partance f.; 
(flight) vol m., course f. 


- 
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sailing ‘seelin adj. a voiles- 

sailing-boate’seelinboot n. bateau a voiles m. 

sailing-vessel ‘seelinvesal n. navire a voiles m. 

sail-loft ‘scelio:ft ». voilerie f.; magasin a voiles m. 

sailor ’seeloz n. marin; matelot m.; fresh-water sail- 
or, marin d’eau douce; be a good sailor, avoir le 
pied marin. 

sail-yard ‘seelja:zd n. vergue f. 

sainfoin ‘seenforn n. (plant) sainfoin m. 

saint scent, sont, son m. saint m., sainte f.; one’s 
saint’s day, sa féte; All Saints’ day, jour de la 
Toussaint, la Toussaint; Saint Swithin’s day, le 
jour de la St. Médard; Saint Vitus’s dance, danse 
de Saint-Guy. 

sainted ’scentid adj. saint; sacré; canonisé. 

saintlike ‘seentlark adj. see saintly. 

saintly ‘scentl: adj. saint; semblable 4 un saint; 
put on a saintly look, faire le bon apotre. 

saintly ‘seenti1 adv. saintement, en saint. 

saintship ’seentSip ». sainteté f. 

sake’ seek n. égard; but m.; cause f.; for your sake, 
par égard pour vous; a cause de vous; pour vous; 
for pity’s sake, par pitié; for the sake of appear- 
ances, pour sauver les apparences; for the sake of 
going there, dans le but d’y aller; for the sake of 
health, pour cause de santé; for the sake of money, 
pour l’amour de l’argent. 

sake?’ ’sa:ki n. (rice wine) saki m. 

saker ‘seekaz n. (bird) sacre m. 

saki ’scekt (monkey) saki m. 

sal set n. sel m. 

salaam so’la:m intr. faire des salamalecs. 

salaam so’la:m 7. salamalec m. 

salable ‘scelabat adj. vendable; de bonne vente. 

salableness ‘seelabainis n. facilité de vente f. 

salacious so’tee§os adj. salace, lascif, lubrique. 

salaciously so’teeSasi1 adv. lubriquement, . lascive- 
ment. 

salaciousness soa‘teejasnis 4%. 
lubricité f. 

salad ‘sxtod n. salade f. 

salad-bowl ‘szxtodboot n. saladier m. 

salamander ‘’selomendsz n. salamandre f.; (for 
cooking) fer a gratiner, four de campagne m. 

salamandrine sets’mendzin adj. de salamandre. 

salary ‘sextozi n. appointements m. pl.; salaire; (of 
high officials) traitement m. 

salary ’setozi tr. salarier, appointer. 

sale seel n. vente f.; débit m.; mise en vente f.; 
bill of sale, lettre de vente f.; private sale, vente 
a lamiable; put up for sale, mettre en vente; com- 
mand a ready sale, étre de bonne vente; for sale, 
on sale, en vente; for sale, (of houses) a vendre; 
on sale or return, en dépot, a condition. 

salep ‘szlop n. (meal) salep m. 


salacité, lascivité, 
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dealer) marchand en gros; (agent) courtier de 
commerce; (at market) facteur de la halle m. 

salesroom ’seelzzuum n. salle de vente }. 

salicylic szti’stlik adj. salicylique. 

salient ‘seeliont adj. qui saute; bondit, bondissant; 
(projecting) saillant. : 

saliently ‘seetiontt: adv. d’une maniére saillante, 

saliferous sa’lifazas adj. salifére. 

salifiable ’sztifaiabat adj. salifiable. 

salification sztifi’keeSan n. salification f. 

salify ‘szlifar tr. salifier. 

salina so’laino n. (spring) source salée f. 

saline ‘seelamn adj. salin. - 

salinity so’liniti n. salure f. 

saliva so‘larvo n. Salive f. 

salivary ‘sexlivezi adj. salivaire. 

salivate ‘szlivet tr. faire saliver. 

salivation szli’vee§gn n. salivation f. 

sallow ‘sxlo adj. bléme, terne, blafard; jaunatre, 
jaune. 

sallow ’seio n. (plant) marsault m. 

sallowness ‘sxlonis n. couleur bléme f.; teint 
bléme m. 

sally ’seli n. excursion ; sortie; saillie f., trait d’es- 
prit; (of youth) écart m.; boutade f. 

sally ‘str intr. sortir ; faire une sortie. 

sally-lun sezti’‘tan n. gateau a thé m. 

sally-port ‘sxlipo:zt n. poterne f.; sabord de fuite 
(in a fire-ship) m. 

salmagundi sxlmo’gandi 7. salmigondis m. 

salmon ‘semon mn. saumon; young salmon, sau- 
moneau. 

salmon-trout ‘semontzavt n. truite saumonée f. 

salon ‘szten 7. salon m. 

saloon so’loun n. bar, cabaret m.; (hall) salle de 
réception f.; salon; foyer m.; (on a steamer) 
chambre de premiére classe 7., premiéres /. pl. 

salsify ‘szxtsi1fi n. (plant) salsifis m. 

salt sc:lt n. sel m.; (old sailor) marin, loup de mer 
m.; Epsom salts, sel anglais, sel d’Epsom; not be 
worth one’s salt, ne pas valoir le pain qu’on mange; 
to be taken with a grain of salt; suspect, peu vrai- 
semblable. ; 

salt sc:lt adj. salé; d’un gott salin; qui abonde en 
sel; a sel; salt water, eau de mer, mer; saumure. 

salt sc:lt tr. saler; saupocdrer de sel; salt down, 
saler ; salt an invoice, saler une facture. 

saltation se}’teeSan x. (rare) palpitation f. 

salt-box ‘sc:itbeks n. saliére de cuisine, boite au 
sel f. 

salt-cellar ’sc:ttselaz n. saliére f. 

salt-fish ’sc:itf1§ 1. poisson salé m.; saline, salai- 
son f. 

saltish ’sc:tt1§ adj. un peu salé; saumatre. 

salt-lick ‘sc:itltik n. couche de sel (léché par les 





salesman ‘’seelzmon mn. commis vendeur; (of animaux) f. 
clothes) fripier, marchand d’habits; (wholesale | salt-marsh ’sc:itma:z§ n. marais salant; pré salé m. 
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saltness ‘sc:itnis 1. salure f. 

saltpeter sc:it’pritaz n. salpétre m. 

salt-pit ‘sc:itp1t . saline; mine de sel f. 

salt-rheum sc:it’zoum mn. herpés m. 

salt-springs ‘sc:itspzinz n. pl. sources salées f. pl. 

salt-works ’sc:itwe:zks n. saline, saunerie f. 

saltwort ‘sc:itwezt . herbe au verre; salicorne f. 

salty ‘sc:itr adj. salé; qui a un godt de sel. 

salubrious so’ljoubzias adj. salubre. 

salubriously so’/tjoubziast1 adv. d’une maniére sa- 
lubre. 

salubrity so’tjoubzitr n. salubrité f. 

salutariness ‘sexljutezinis . nature salutaire f. 

salutary ‘szljotezi1 adj. salutaire. 

salutation szlju’teefon n. salut m.; salutation f. 

salutatorian saljute’to:zion n. gradué qui salue ses 
camarades m. 

salute so’tjout n. salut m.; (of guns) salve f.; fire a 
salute, tirer une salve. 

salute sa’tjout tr. saluer; s’offrir aux regards de. 

saluter so’ljoutaz n. personne qui salue f. 

salvage ‘szivid3 n. sauvetage; (due) droit de sauve- 
tage m. 

salvage-money ‘szlvidjmani mn. prix du sauve- 
tage m. 

salvation szi’veefon n. salut m.; Salvation Army, 
armée du salut. 

Salvationist sz!’/veejanist n. membre de l’armée 
du salut m., salutiste. 

salve’ sa:v ir. guérir avec des onguents; (remedy) 
secourir ; remedier a. 

salve? sa:v n. onguent; (remedy) reméde, baume 
m. 

salver ‘sxlvaz n. plateau m.; soucoupe f. 

salvo ‘szxtvo n. réserve; restriction; (of artillery) 
salve f. 

Samaritan so’mezzitn . Samaritain m., Samaritaine 

f. 

same seem adj. méme; it’s all the same, c’est égal; 
c’est tout un; c’est tout de méme; c’est la méme 
chose; it is all the same t> me, ceia rest égal; cela 
m’est parfaitement égal; pretty much the same, a 
peu prés de méme; same old story, toujours la méme 
rengaine ; do the same, faire de méme; en faire au- 
tant; the very same, le méme. 

sameness ‘seemnis n. identité ; similitude ; uniformi- 
té, monotonie f. 

samovar ’semova:z ”. samovar ™. 

samphire ‘semfarz n. (plant) bacile, fenouil marin 
m. 3 passe-pierre, perce-pierre, christemarine /. 

sample ’sempot n. échantillon, modéle m.; montre f., 
exemple m. 

sample ’sempsat tr. échantillonner; essayer. 

sampler ’semplez n. échantillonneur; modeéle, pa- 
tron; (needlework) canevas m. 

sample-room ‘sempsizuum n. cabaret, bar m. 

sanative ‘senativ adj. see sanatory. 
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sanatorium seno’to:ziom . infirmerie; maison de 
santé f, 

sanatory ‘senotozi adj. curatif, sanitaire. 

sanctification senktifi’keeSan n. sanctification f. 

sanctify ‘senktifar tr. sanctifier. 

sanctimonious szykti’mooniss adj. dévot, béat, 
hypocrite. 

sanctimoniously senkti’moonisst1 adv. d'un air 
béat, sous le manteau de la religion. 

sanctimoniousness seyktir’moonissnis n. dévotion 
affectée 7., air de sainteté m. 

sanction ’senk\on tr. sanctionner, autoriser, ap- 
prouver. 

sanction ‘senk/on 7. sanction, autorité f. 

sanctitude ‘senktitjud n. sainteté f/f. 

sanctity ‘senktrtr . sainteté /, 

sanctuary ‘senktSuez1 ». sanctuaire; asile; refuge 
m. 

sanctum ’senktom n. sanctuaire; cabinet de travail, 
cabinet particulier m.; retraite f.; sanctum sancto- 
rum, bureau de la rédaction. 

sand send n. sable; (fine) sablon; (slang) courage 
m., audacité f., aplomb m.; be embedded in ine 
sand, (sea-term) €tre engravé; étre ensablé, 

sand send ?r. sabler. 

sandal’ ’sendt n. see sandalwood. 

sandal’ ’sendt n. sandale f. 

sandalwood ‘sendtwod n. sandal, santal, bois de 
santal, bois de sandal m. 

sand-bag ‘sendbeg n. sac a terre; (for windows) 
bourrelet m. 

sand-bank ‘sendbenk n. bane de sable m. 

sand-bath ‘sendba:0 n. bain de sable m. 

sand-box ’sendbeks n. poudriére /., sablier m. 

sand-crack ‘sendkzek n. bleime f. 

sand-drift ‘sendz1ft . amas de sable m. 

sanded ’sendid adj. sablé; sablonneux. 

sand-eel ’sendril . lancon m., équille f. 

sand-glass ’sendgta:s w. sablier m. 

sand-hill ’sendhit n. dune f. 

sand-hopper ‘/sendhepoz n. talitre m. 

sandiness ‘sendinis mu. 1ature sablonneuse f.; 
(color) blond ardent m.; couleur vive f. 

sandish ‘send1{ adj. sablonneux. 

sand-martin ‘sendmacztin n. hirondelle de rivage f. 

sandpaper ‘/sendpeepoz n. papier de verre, papier 
sablé m. 

sandpiper ‘/sendpaipoz n, bécasseau m. 

sandstone ‘sendstoon n. grés 11. 

sand-storm ‘sendsto:zm n. ouragan de sable m. 

sandwich /sendwrt§ . sandwich /. 

sandwich-man ‘/sendwit}men n, homme-affiches 
m, 

sandy ‘send adj. sablonneux; de sable; (of color) 
d’un blond ardent, roux. 

sane seen adj. sain, sain d’esprit. 

saneness ‘seennis n. see sanity. 


———————————EEEEE yy. ae 
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sang sex v. see sing. 

sanguinary ‘sengwinezi adj. sanguinaire. 

sanguine ‘/sengwin adj. sanguin; (ardent) ardent, | 
vif; (confident) plein de confiance, confiant; he 
is sanguine of success, il se tait str de réussir; il 
s’attend a réussir. 

sanguinely ‘sengwinlt adv. ardemment; avec con- | 
fiance. 

sanguineness ‘sengwinnis n. nature sanguine; 
(ardor) ardeur; (confidence) confiance, assurance 
f.; grand espoir m. 

sanguineous sen’gwinias adj. sanguin. 

sanguinolent sen’gwinotant adj. sanguinolent. 

sanhedrim ’senrtdzim . sanhédrin m. 

sanicle ‘senikat n. sanicle f. 

sanies ‘seenii:z n. sanie f. 

sanious ‘seénias adj. sanieux. 

sanitarian seni’te:zion n. hygiéniste. 

sanitarium seni’te:ziom see sanatorium. 

sanitary ‘senttezi adj. sanitaire; hygiénique; sani- 
tary inspector, inspecteur de salubrité. 

sanitation senr‘teejan mn. assainissement; régime 
sanitaire m.; hygiéne f. 

sanity ‘senrtr n. sanité 7., état sain, jugement sain 
m. 

Sanscrit ’senskzit n. sanscrit m. 

Sanscrit ‘senskzit adj. sanscrit. 

sap sep tr. saper. —intr. saper; aller 4 la sape. 

sap sep n. séve; (military) sape f. 





sapajow ‘sepod3u n. (monkey) sapajou m. 

saphead ‘’sephed n. niais, nigaud; amoureux m. 

sapid ‘sepid adj. sapide. 

sapidity so’prditr . sapidité f. 

sapidness ‘sepidnis n. see sapidity. 

sapience ‘seepions n. sagesse f. 

sapient ‘scepiont adj. sage; doué de sagesse. 

sapiently ‘scepiontt: adv. sagement, savamment. 

sapling ‘seplin n. plant; plantard m. 

sapodilla szpa’dits n. sipote, sapotille f. 

saponaceous szpo’nee§as adj. saponacé. 

saponification sopenifi‘kee§an n. saponification f. 

saponify so’penifar tr. saponifier. — intr. se sapo- 
nifier. 

sapper ‘sepoc n. sapeur m.; sappers and miners, 
corps du génie. 

sapphic ‘sefik n. (prosody) saphique m. 

sapphire ’sefaiz n. saphir m. 

sapphirine ‘sefizin adj. de saphir, ressemblant au 
saphir. 

sappiness ‘sepints n. abondance de séve f. 

sappy ‘sept adj. plein de séve; de séve; (senti- 
mental) amoureux, langoureux, affecté, sot. 

sap-wood ‘sepwod n. aubier m. 

saraband ‘sezabend n. sarabande f. 

Saracen ‘sezsson adj. sarrasin; 
Saracen corn, sarasin; blé noir. 


Saracen wheat, 





Saracen ‘szezoson n. Sarrasin m. 
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Saracenic sxzo’senitk adj. satracénique; (building) 


sarrasin. 

sarcasm ‘sazkezom n. sarcasme m. 

sarcastic saz’ kestik adj. sarcastique. 

sarcastically saz’kestikaltr adv. avec sarcasme; 
d’une maniére sarcastique. 

sarcoma saz’kooma n. sarcome m. 

sarcomatous saz’koomatas adj. sarcomateux. 

sarcophagi saz’kefadzar n. pl. see sarcophagus. 

sarcophagus saz’kefagas n. [pl. sarcophagi] sarco- 
phage m. 

sard sa:zd n. sardonyx, sardoine f. 

sardine saz’diin n. sardine f. 

sardonic saz’denik adj. sardonique. 

sardonically saz’denikali adv. d’une maniére sardo- 
nique. 

sardonyx saz’deniks n. sardonyx, sardoine f. 

Sargasso saz’geso 1. sargasse f. 

sarsaparilla sazsapa’zila n. salsepareille f. 

sarsenet ‘sazsnit n. florence, taffetas m. 

sash szx{ n. ceinture; (insignia) écharpe f., cordon; 
(of a window) chassis m. 

sash sx§ ir. parer d’une ceinture; munir d’un chassis. 

sassafras ‘sesafzes n. sassafras m1. 

sat set v. see sit. 

Satan ’seetn n. Satan m. 

satanic s9‘tenik adj. satanique. 

satanically so’tenrkoli adv. d’une maniére sata- 
nique. 

satchel ‘szxtSat n. sachet, petit sac, sac d’écolier m.; 
gibeciére f.; (of lawyers) sac de procés, sac m. 

sate seet tr. rassasier. 

sateen sz’tiin n. tissu satiné m. 

satellite ‘sxtl-ait n. satellite m. 

satiate ‘sceliet tr. rassasier. 

satiation se{i’ce§an n. see satiety. 

satiety so’tairtr n. satiété f. 

satin ‘setn adj. de satin; satiné. 

satin ‘sztin n. satin m. 

satinet seti’net n. satinet m., satinette, satinade f. 

satining ‘sxtn-1n n. satinage m. 

satinwood ‘setnwod n. bois satiné m. 

satiny ‘sxtn-1 adj. satiné. 

satire ‘sxtaiz n. satire f. 

satiric so’tizik adj. see satirical. 

satirical so’tiztkat adj. satirique. 

satirically so’tizikati adv. satiriquement. 

satirist ‘setazist n. satirique, satiriste m. 

satirize ‘sextazaiz tr. satiriser. 

satisfaction sztis’fekjan n. (in all senses) satis- 
faction f. 

satisfactorily szxtis’fektozit1 adv, d’une maniére 
satisfaisante, suffisamment. 

satisfactoriness setis’fektozinis n. caractére sa- 
tisfaisant m. 

satisfactory sztis’fektoz1 adj. satisfaisant. 

satisfy ‘sxtisfar tr. satisfaire; satisfaire a; (pas- 
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(:) indicates that the preceding sound is long. 
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sions) assouvir ; contenter ; (convince) convaincre ; 
persuader ; be satisfied about, étre fixé sur. — intr. 
satisfaire. 

satisfying ‘szxtisfairn adj. rassasiant, qui rassasie. 

satrap ‘scetzep n. satrape m. 

saturable ‘szt\azabal adj. saturable. 

saturant ’szxt\ozont adj. saturant. 

saturate ‘sztlozet tr. saturer. 

saturation setSo’zeelan n. saturation f. 

Saturday ‘sztazdi n. samedi m. 

saturnalia sztaz’neelia n. p/. saturnales f. pl. 

Saturnian soa’teznion adj. de Saturne, (prosody) 
saturnien. 

saturnine ‘sxtaznain adj. sombre; taciturne, mé- 
lancolique; (old chemistry) de Saturne, de plomb. 

satyr ‘seetaz n. satyre m. 

satyric so’tizik adj. satyrique. ; 

sauce sc:s n. sauce; (insolence) insolence, imperti- 
nence f.; serve any one with the same sauce, rendre 
la pareille 4 quelqu’un. 

sauce sc:s fr. assaisonner; (be intpudent to) dire 
des insolences a, dire des sottises a. 

saucebox ’sc:sbeks n. insolent, impertinent m. 

saucepan ’sc:spen n. casserole, marmite f.; poé- 
lon m. . 

saucepanful ’sc:spenfot n. casserolée f. 

saucer ’sc:saz n. soucoupe f. 

saucerful ‘sc:sazfol n. soucoupe pleine, plein une 
soucoupe f. 

saucily ‘sc:sil1 
nence, 

sauciness ’sc:sinis n. insolence; impertinence f. 

saucy ‘sc:si adj. insolent; impertinent. 

sauerkraut ‘sauazkzavt n. choucroute f. 

saunter ‘sc:ntaz intr. flaner; badauder; se prome- 
ner sans objet. — fr. perdre, dissiper, gaspiller ; 
saunter away the time, perdre son temps a fliner. 

saunterer ‘sc:ntazoz n. flaneur m., flaneuse f.; ba- 
daud m., badaude f. 

saurian ’sc:zion n. saurien 7. 

saurian ’sc:zian adj. saurien. 

sausage ‘sc:s1d3 7. saucisse f.; saucisson m. 

sausage-machine ’sc:sidjma§1in m. hachoir a sau- 
cisses m1. 

sausage-meat ’sc:sid3muit ». chair 4 saucisse f. 

savable ‘scevabal adj. qu'on peut sauver. 

savage ’sevid3 udj. sauvage; féroce;, barbare; fa- 
rouche, furieux. 

savage ‘sevid3 n. sauvage. 

savagely ‘sevidsl1 adv. sauvagement, en sauvage ; 
brutalement. 

savageness ‘sevid3nis n. état sauvage m.; férocité; 
brutalité ; sauvagerie f. 

savagery ‘sevid3cr n. férocité; barbarie f. 

savanna so’veno n. savane f. 

save seev tr. sauver; (spare) épargner, éviter; (put 
by) réserver; (economize) économiser, ménager; 


adv. insolemment; avec imperti- 
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(not lose) ne pas manquer, ne pas perdre, arriver 
a temps pour. —imntr. économiser; save up, faire 
des économies, 

save seev prep. hormis; excepté; sinon; si ce n’est; 
sauf, 

saver ‘seevac n. sauveur, libérateur m., libératrice 
os (economiser) économe, ménager m., ménagére 

savin ’sevin n. (plant) sabine f. 

saving ’seevin adj. économe, ménager; (of things) 
économique; (salutary) salutaire; saving grace, 
grace justifiante; saving clause, réservation. 

saving ‘seevin n. épargne; économie; (reservation) 
réserve; exception f.; savings, économies. 

saving ‘seevin prep. sauf; excepté. 

savingly ’seevintr adv. économiquement. 

savingness ‘seevinnis n. épargne; économie f. 

savings-bank ’seevinzbenk n. caisse d’épargne f. 

Savior ‘seevjaz n. Sauveur m. 

savor ‘seevoz tr. gotiter avec plaisir; savourer. 
— intr. avoir le gout; sentir; savor of, sentir. 

savor ’seevaz n. saveur f.; gout, fumet m.; odeur f. 

savorily ‘seevazili1 adv. savoureusement; avec goiit. 

savoriness ‘seevozinis n. gout agréable m.; bonne 
saveur, odeur agréable f. 

savory ‘seevaziI adj. savoureux; délicieux; aroma- 
tique. 

savory ’seevozi n. (plant) sarriette f. 

saw' sc: n. proverbe, adage, dicton m., scie f. 

saw’ sc: tr. scier. — intr. se scier. 

saw’ sc: v. see see. 

saw’ sc: n. scie f. 

sawbones ’sc:boonz n. (slang) carabin m. 

sawdust ‘sc:dast n. sciure, sciure de bois f. 

sawmill ’sc:mit n. scierie f/. 

saw-pit ’sc:pit n. fosse de scieurs de long f. 

sawyer ’sc:joz n. scieur; scieur de long m.; saw- 
yer’s block, chantier. 

saxatile ‘seksatit adj. saxatile; de rocher. 

saxhorn ‘sekshe:zn n. saxhorn m. 

saxifrage ‘seksifzid3 n. saxifrage f. 

Saxon ‘sekson n. Saxon m., Saxonne f.; (language) 
saxon m1. 

saxophone ’szeksofon n. saxophone m. 

say see tr. dire, parler; J say! dites donc! dis donc! 
let us say no more about tt, n’en parlons plus; they 
say, on dit; my watch says four o'clock, ma mon- 
tre marque quatre heures; J must say that, je dois 
avouer que; to say nothing of, sans parler de; you 
don’t say so! ah bah! pas possible ! 

Say sce n. dire; mot; mot a dire; ce qu’on a a dire 
m.; have one’s say, dire son, mot. 

saying ‘seern n. mot, proverbe, dicton, dire m.; sen- 
tence, maxime, expression f/f. 

seab skeb n. crotite; (of horses) gale, rogne f.; 











Tit; opoetic, abut, 


(workman) remplacant d’un gréviste, antiunio- 
niste m. 
9: door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ehot, s:fur, excat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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scabbard ’skebozd n. fourreau m.; gaine f. 

scabbard-maker ‘skebacdmeekaz n. gainier m. 

scabbiness ‘skebinis n. état galeux m.; vilenie, 
bassesse f. 

seabby ‘skzbi adj. couvert de gale, galeux; vil. 

scabious ‘skeebias adj. scabieux. 

seads skedz n. pl. (slang) galette, monnaie 
gent m. 

scaffold ‘skxfold n. échafaud m. 

seaffold ‘skefold tr. échafauder. 

seaffolding ‘skzfaldi1n n. échafaudage m.3; estrade ; 
charpente f. 

seagliola sket’jooto n. stuc m. wi 

scalable ’ keelabot adj. que l’on peut escalader. 

scalawag ‘skxelaweg n. scélérat; escroc m. 

scald! ske:id tr. échauder; (meat) blanchir; briler ; 
faire bouillir. 

scald? skc:id n. scalde, barde scandinave m. 

seald® skc:Id ». échaudure, brilure f. 

scald-head ’skc:idhed u. teigne 7. 

scalding: ’skc:td1n adj. bouillant; scalding hot, tout 
bouillant. 

scaldweed ’skc:idwiid n. cuscute, teigne f. 

seale skeet n. échelle 7.; (balance) bassin, plateau 
m.; (of a fish) écaille f.; drawn to the scale of, 


1» are 


- dressé a l’échelle de; scales, pair of scales, balance ; } 


(music) gammes f. pl. 

seale skeel tr. escalader; (pick off) écailler; (a can- 
non) souffler, flamber; (weigh) peser; (measure) 
mesurer; (compare) comparer, estimer. —<inir. 
s’écailler. 

scaleless ‘skeellas adj. sans écailles, 

sealene ‘skeelin adj. scaléne; (cone) oblique. 

sealer ’skeelaz n. (of a dentist) rugine f. 

sealiness ‘skeelinis 1. nature écailleuse f.; mesqui- 
nerie, ladrerie f. 

seall skc:1 n. teigne f. 

scallion ‘skextjon u. échalote f. 

scallop ‘skelap x”. pétoncle; coquille; pélerine f.; 
peigne m.; (notching) dentelure f.; (in needle- 
work) feston m. 

scallop ‘skelop tr. denteler; (in needlework) fes- 
tonner; scalloped oysters, coquilles d’huitres. 

scalp sketp mu. cuir chevelu; crane; os frontal; 
front, sommet m.; scalp wound, blessure a la téte. 

scalp skzlp ir. scalper. —inir. s’entrescalper. 

scalpel ’skztpat n. scalpel m. 

scalper ‘sketpaz n. rugine f. 

scalping-knife ‘sklpinnarf n. couteau 4 scalper, 

scaly ‘skeelt adj. écaillé; écailleux, a4 écailles; 
(stingy) chiche, mesquin, ladre. 

scammony ’skemont n. (plant) scammonée f. 

Semel skemp mn. chenapan, mauvais sujet, vaurien 

.3 canaille f.; young scamp, petit polisson, 

Gees ’skeempoz intr. courir; jouer des talons; 
s’enfuir ; scamper off, scamper away, détaler ; pren- 
dre ses jambes a son cou, 


nn 


ggo; nsing; ilot; jye, cred, Othe, 


O thin, 3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


sean sken fr. examiner minutieusement; scruter; 
mesurer des yeux; éplucher; (verses) scander. 


seandal ’skendal n. scandale m.; honte- médisanceé 
f.; opprobre m. 
scandalize ‘skendolaiz tr, scandaliser, choquer; 


(defame) médire de, diffamer, calomnier. 

scandalmonger. ‘skendoimangez n. médisant; col 
porteur de médisances m. 

scandalous ‘’skendatas adj. scandaleux; honteux; 
calomnieux. 

scandalously ‘’skendalesir adv, scandaleusement. 

scandalousness ‘skendatosnis n. caractére scam 
daleux, scandale m. 

scandent ’skendont (botany) grimpant. 

Scandinavian skenirneevion n. Scandinave m. 

Scandinavian skendr’neevion adj. scandinave. 

scansion ‘skenfan n. scansion f. 

scant skent ir. restreindre, borner, resserrer; dis 
tribuer chichement; donner 4 contre-cceur. — #int?f, 
(sea-term, used of the wind) st kaineags diminuer, 
faiblir. 

secant sxent adj. see scanty. 

scantily ‘skentrir adv. étroitement, d’une maniére 
rétrécie; faiblement, chétivement, mesquinement. 

scantiness ‘skentints n. étroitesse f., état rétréci 
m., limites étroites f. pl.; (insufficiency) faiblesse, 
insuffisance, mesquinerie f, 

seantling ‘skentlin n. faible quantité f.; fragment; 
échantillon m.; (carpentry) volige f. 

scanty ’skenti adj. étroit, rétréci, étriqué; (poor 
insufficient) modique, faible, peu abondant, insuffi- 
sant, chétif, mesquin; (of the hair) clairsemé; 
scanty of, sobre de; avare de; économe de; ména- 
ger de. 

scape skeep n, (botany) hampe; (building) apophy- 
ge f.; fat m. 

scapegoat ’skeepgoot #. bouc émissaire; souffre- 
douleur m. 

scapegrace ‘skeepgzees u. vaurien, mauvais garne- 
ment, mauvais sujet 7. 

scapement ’skeepmont mn. échappement . 

scape-wheel ‘skeepwiit m. roue & échappement; 
roue de rencontre /. 

seapula ’skepjols n. omoplate f. 

scapular ’skepjotez adj. scapulaire. 

seapulary ‘skzpjotezr . scapulaire mm. 

sear ska:z tr. cicatriser; balafrer. 

sear ska:z n. cicatrice; balafre f. 

scarab ‘skezab n. scarabée m. 

scarce ske:zs adj. rare; make one’s self scarce, dis- 
paraitre; décamper, filer. 

searcely ‘ske:zst1, ‘skezstr adv. & peine; presque 
pas; pas trop; difficilement; rarement; scarcely 
ever, presque jamais; scarcely any one, presque 
personne; scarcely anywhere, presque nulle part. 

searceness ‘ske:zsnis m. see scarcity. 

scarcity ‘ske:zsit1 m. rareté; disette f. 





§she, wwhen; wuwhoever, o full, 


i react, 


(:) indicates that the. preceding sound: is long. 
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scare ske:z ir. effrayer, épouvanter, effaroucher; 
effarer. 

scare ske:c m. panique, frayeur subite /. 

scarecrow ’ske:ckzoo n. épouvantail m. 

searf ska:zi n. écharpe; cravate longue; (for /a- 
dies) chatelaine f.; (carpentry) assemblage m. 

searf ska:zf tr. nouer en écharpe; assemble~ 

scarfing ‘skazfin n. assemblage m. 

searfskin ’ska:zfskin n. épiderme m. 

scearfwise ’ska:zcfwarz adv. en écharpe. 

scarification skezifi’keeSan mn, scarification f. 

searificator ‘skezifitketaz n. scarificateur m, 

searify ‘skeztfat tr. scarifier. 

scarlatina skazto’tiina n. fiévre scarlatine; scarla- 
tine f. 

searlet ’ska:ztat adj. écarlate; vermeil; scarlet fe- 
ver, fiévre scarlatine; scarlet runner, haricot a 
rame, haricot d’Espagne. 

scarlet ‘ska:ztat n. écarlate 7. 

searp ska:zp n. escarpe; (heraldry) écharpe f. 

scatheless ’skeedtas adj. sans dommage; sans perte, 

scathing ’skeedin adj. écrasant, sévére, qui porte 
coup. 

seatter ‘sketaz tr. disperser; répandre; dissiper; 
éparpiller, disséminer. -— intr. se disperser; se 
répandre, s’éparpiller; (of firearms) écarter. 

seatter-brained ‘sketazbzeend adj. irréfléchi, 
étourdi. 

seatteringly ‘sketozini1 adv. éparsement, de loin 
en loin, ¢a et la. 

scavenger ‘skeyind3az n. boueur; balayeur m. 

scene srin n. scéne f.; théatre m.; décoration f.; 
décors m. pl.; behind the scenes, derriére le rideau; 
dans la coulisse. 

scenery ‘siinozi n. scéne; vue; perspective f.; pay- 
sage m.; (of a theater) décorations f. pl., décors 
m. pl. 

scene-shifter ‘siin§rftaz n. (in a theater) machi- 
niste m. 

scenic ‘stinik adj. scénique. 

scent sent n. odeur; senteur f.; parfum m.; (track) 
piste; (of the boar) trace f.; (of the dog) nez m.; 
(of the stag) voie f.; on the right scent, sur la yoie; 
on the wrong scent, en défaut. 

scent sent tr. parfumer; (of animals) sentir, flairer. 

scent-bag ‘sentbeg n. sachet, sachet d’odeurs m. 

scentless ‘sentlos adj. inodore; sans odeur, sans 
parfum; (of animals) qui n’a pas de nez. 

scepter ‘septaz tr. revétir d’un sceptre, 

scepter ‘septaz n. sceptre m. 

sceptie ‘skeptik see skeptic. 

schedule ‘sked3ut n. rouleau m.; liste f.; inventaire ; 
bilan m. 

schedule ’sked3u! tr. enregistrer, inventorier, ins- 
crire. 

scheme skrim ?/r. projeter. 
intriguer, ruser. 


— intr. faire des projets, 
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scheme skiim n. plan; projet, systéme m, 

schemer ‘sktimaz n. faiseur de projets m., faiseuse 
de projets f.; projeteur m., projeteuse f.; réveur; 
homme a projets m, 

schism ’sizom n. schisme mu. 

schismatice si1z’mztik n. schismatique, 

schismatically s1z’metitkali adv. en schismatique, 

schist §1st n. schiste m. 

schistose §1s’toos, ‘Ststos adj. schisteux. 

scholar ‘’sketez n. écolier m., écoliére f.; disciple; 
éléve; (learned person) érudit m., érudite f., 
homme instruit, savant m.; savante /. 

scholarly ‘skelazi: adj. d’écolier; d’érudit, de sa- 
vant; savant. 

scholarship ‘skelazSip n. érudition f.; savoir m.; 
(at public schools) bourse f, 

scholastic ska/testrk n, scolastique m. 

scholastic sko’testik adj. scolastique. 

scholastically ska‘testrkalr adv. scolastiquement. 

scholasticism skoa’lestisizom n. scolastique f. 

scholia ‘skootis n. pl. see scholium. 

scholiast ’skooliest n. scoliaste m. 

scholium ’skooliom x. [pl. scholia]  scolie f. 

school skout n. école; classe, salle f.; (of fish) banc 
m., bande f.;high school, lycée; school board, co- 
mité scolaire ; private school, pensionnat ; at school, 
en pension; a l’école; in school, en classe; of the 
old school, de la vieille roche, 

school skoul tr. instruire, enseigner; school one’s 
self to, se faire a, savoir supporter; s’aguerrir 
contre. 

schoolboy ’skoutber n, écolier m. 

schoolfellow ‘skoutfelo n. camarade d’école m, 

schoolgirl ’skoutgs:zt n. écoliére f. 

schooling ‘skoulin n. instruction f., enseignement 
m. 

schoolman ‘’skoulmon n. savant; philosophe; se0- 
lastique m. 

schoolmaster ’skoutma:staz n. maitre d’école, mai- 
tre de pension m. 

schoolmistress ‘skuulmistzis n. maitresse d’école, 
maitresse de pension f. 

schoolroom ’skoutzoum n. classe f. 

school-ship ‘skoul\rp . vaisseau-école m. 

schoolteacher ‘skoultritSoz . maitre d’école m., 
maitresse d’école f. 

school-time ‘skoultarm n. classe f.; temps de la 
classe m. 

schooner ’skuunoaz n. goélette; (of beer) chopine f., 
gros verre m. 

schottische ‘Sot1) ”. (dance) schotisch f, 

sciatic sai’xtik adj. sciatique. 

sciatica sai’etika mn. sciatique f. 

science ‘saians mn. science f. 

scientific saian’tifik adj. de science, savant; (of 
things) scientifique. 

scientifically saian’trfikol1 adv. scientifiquement. 








rit; opoetic, Abut, 9: door, aover, eaerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, w:fur, ecat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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scientist ‘saiontist n. homme de science, savant m. 

scimiter ‘simitoz n. see simitar. 

seintilla sin’trla n. étincelle f. 

scintillant ‘sintriont adj. scintillant. 

scintillate ‘sintilet intr. scintiller. 

scintillation sintr'tee§an n. scintillation f. 

sciolist ‘sgiolist n. demi-savant m. 

scion ‘sion 7. scion m. 

scirrhous ’sizas adj. squirreux. 

scirrhus ’sizos 1. squirre m. 

scission ’siz0n n. scission; séparation, division f. 

scissor ‘sizoc tr. découper avec les ciseaux, couper 
avec les ciseaux. 

scissors ‘s1zozz n. pl. ciseaux m. pl.; pair of scissors, 
paire de ciseaux. 

Sclavie ‘sktevik adj. see Slavic. 

scobs skebz n. pl. (rare) rapure, scorie f. 

scoff ske:f tr. railler ; se moquer de; se rire de, tour- 
ner en dérision. —#intr. railler; se moquer. 

scoff sko:f n. raillerie; moquerie f. 

scoffer ‘ske:foz n. railleur, moqueur m.; 
moqueuse f. 

scoffingly ’sko:fini1 adv. avec raillerie, par moque- 
rie. 

scold skooltd intr. gronder; 
— tr. gronder; crier, criailler. 

seold skootd n. grondeuse, criailleuse; harpie; mé- 
gére; (scolding) gronderie f. 

scolding ’skootdin n. gronderie, criaillerie /. 

scollop ’sketap see scallop. 

scomce skons m. chandelier a bras, candélabre; 
(bracket) bras de lumiére m.; (head) caboche, bou- 
le f. 

scoop skoup n. grande cuiller; (sea-term) écope; (for 
cheese) sonde: (for coal) seau a charbon; (shovel) 
pelle 4 main; (slang) défaite f., coup journalistique 
m.; aubaine, bonne affaire f. 

scoop skoup, skup tr. vider; dter, évider; écoper; 
scoop out, enlever, Oter en creusant, Oter en pui- 
sant; creuser; évider. 

scope skoop n. but, objet m., visée, fin f.; dessein m., 
vue 7.; (space) espace m., place; (liberty) liberté, 
carriére 7., essor, cours; avenir m. 

scorbutic skez’bjoutik adj. scorbutique. 

scorch ske:ztS tr. roussir, briler, rotir, griller. 

scorcher ’ske:ztSaz n. chaleur accablante f.; 
clist, chauffeur) dévoreur d’espace m. 

scorching ‘ske:zt\1n adj. brilant, ardent, trés chaud ; 
at a scorching pace, a tout briser, a tout casser. 

score sko:z n. (twenty) vingt m., vingtaine; (notch) 
entaille, coche; (music) partition; (line) ligne f., 
trait; (motive) motif m., raison, cause f.; chapitre ; 


railleuse, 


crier; bougonner. 


(bicy- 
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score sko:z tr. faire une coche a, entailler ; marquer ; 
(as a debt) porter en compte; (music) orchestrer ; 
score out, effacer; score up, marquer, compter; 
have you scored? (at billiards) avez-vous carambo- 
1é? who will score? qui veut marquer? 

scorer ’sko:zaz n. marqueur ™. 

scoria ’sko:zia n. [pl. scoriae] scorie f. 

scoriae ‘sko:zii: n. pl. see scoria. 

scorification skozrfi’keeSan n. scorification f. 

scorify ’sko:z1fai tr. scorifier. 

‘scorn ske:zn n. mépris, dédain; objet de dédain m.; 
raillerie, dérision f.; laugh to scorn, couvrir de 
honte et de mépris. 


scorn ske:zn itr. dédaigner; mépriser, railler. 
—intr. dédaigner, mépriser; scorn to fly, dédai- 
gner de fuir. 


scorner ’ske:znoz n. qui méprise; railleur m., rail- 
leuse f. 

scornful ’ske:znfat adj. méprisant; railleur; dédai- 
gneux. 

scornfully ’ske:znfatr adv. dédaigneusement ; 
mépris; avec dédain. 

scornfulness ’skoe:znfainis n. caractére méprisant, 
caractére dédaigneux m. 

scorpion ’ske:zpien n. scorpion m. 

scorpion-grass ’ske:zpiongza:s m. myosotis m. 

Scot’ sket n. Ecossais m., Ecossaise f. 

scot? sket n. écot m.; quote-part f.. 

scot® sket tr. enrayer. 

Scotch’ sketS n. langue écossaise f.; hot Scotch, 
whiskey écossais a l’eau chaude; broad Scotch, pa- 
tois écossais. 

scotch’ sketS tr. arréter; (a wheel) enrayer, acco- 
rer; (cut) entamer, taillader. 

scotch’ sketS n. (of a wheel) enrayure f. 

Scotch* sketS adj. écossais. 

Scotchman ‘sketSmon n. Ecossais m. 

Scotch-terrier skotS’tezioz ». terrier-griffon m. 

Scotchwoman ’sketSwomon n. Ecossaise f. 

- scot-free skot’fz1i adj. exempt de payement ; exempt 
de contribution; sans frais; (wnhurt) sain et sauf. 

Scotticism ‘skotis1zom n. idiotisme écossais m. 

Scottish ’skoet1§ adj. écossais. 

scoundrel ’skaundzat n. misérable ; gredin; scélérat ; 
mauvais drole; gueux m.; canaille f. 

scoundrelism ’skaundzatizam n. scélératesse f. 

scoundrelly ‘skaundzal1 adj. scélérat; misérable: 
infame. 

scour skavuz ir. écurer, récurer ; nettoyer; décrasser ; 
(articles of dress) dégraisser ; (roam) parcourir , 
raser; (the sea) écumer; scour the country, courir 
la campagne, courir le pays. — intr. écurer; net- 


avec 








compte; (bill) compte, écot; (games) nombre de toyer ; courir. 
points m.; on that score, sur ce chapitre, a cet| scourer ’skauzoz n. écureur, nettoyeur; dégraisseur 
égard; on the score of, sur l'article de; a titre de; m. 
au sujet de; what is the score? comment va ta par- scourge ske:zd3 tr. fouetter; flageller; chatier; af- 
tie, ott en sommes-nous? fliger. 

ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, 3 azure, |she, wwhen; uwhoever, ov full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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scourge ske:zds n. fouet; fléau m. | intr. gratter; égratigner; scratch one’s head, se 
scout skavt intr. aller en éclaireur; aller a la décou- gratter la téte. 


verte; battre l’estrade. 
scout skaot fr. rejeter; repousser avec mépris; trai- 


ter avec dédain. 
scout skavt n. éclaireur m.; vedette f. prendre. 


scow skav n. chaland m., allége f. 


scowl skavt intr. se refrogner; froncer le sourcil; grattoir m. 


avoir l’air menacant. 
scowl skavt n. refrognement ; froncement de sourcil ; 


air refrogné m. 


scowlingly ‘’skaolintr adv. d’un air refrogné. 

serag skzeg n. corps décharné, squelette m.; scrag 
end, (of meat) bout saigneux. 

seraggily ‘skcegilt adv. avec maigreur; avec ru- 


desse. 


scragginess ’skceginis n. état raboteux, état ro- 

cailleux m.; anfractuosité; inégalité; maigreur f. 
seraggy ‘skcegi 

tude; raboteux, rocailleux. 
’skzembat intr. 
Taide des pieds et des mains; (of children) jouet a 
la gribouillette; scramble for, chercher a attraper, 


seramble 


adj. 


de mouche f. pi. 


seratch skeet) n. égratignure f.; coup de griffe, 
coup d’ongle m.; (on a smooth surface) raie, rayu- 
re f.; come to the scratch, en venir au fait et au 


seratcher ‘skzet\az n. égratigneur; (instrument) 


scratching /skzet\1n n. grattage m.; égratignure, 
rayure 7.; (of horses, in a race) retrait m. 

serawl skzcc:t tr. griffonner. 
faire des pattes de .uouche. 

scrawl skcc:1 n. griffonnage; barbouillage m.; pattes 


— intr. barbouiller, 


scrawler ‘skzc:laz n. griffonneur, barbouilleur m. ; 
griffonneuse, barbouilleuse f. 
serawny ’skzc:nr adj. décharné, maigre, osseux. 
scream skziim intr. crier; pousser un cri; screani 
décharné, maigre; abrupt; out, pousser un cri; jeter les hauts cris. 
seream skz1im n. cri; cri percant, cri aigu m. 


se trainer; avancer 4| sereamer ‘skziimoz n. crieur m., crieuse f.; (bird) 


tacher d’empoigner, se battre pour avoir, se dispu- cri; (sing badly) glapir. 


ter; 


scramble 
— tr. (eggs) brouiller. 

scramble ’skzembat n. mélée; dispute pour avoir; 
lutte; (among children) gribouillette f. 

serap skzep n. morceau; fragment; (of paper) chif- 


up, 


fon, bout; (slang) combat (a coups de poing) m.; américain. 


scraps, (remains) restes, bribes. 
serap-book ’skzepbuk n. album m. 


x 


scrape skzeep, skzep fr. gratter; racler; ratisser; crible. 


ébarber; (the fiddle) racler; scrape acquaintance 


with, faire connaissance avec; scrape the dirt off, blures f. pl. 


décrotter, enlever la boue de; scrape up, scrape 
(by small savings) amasser 


together, ramasser; 


petit a petit. 


mM. 


scraping ‘skzeepin n. grattage m.; ratissure f.; 
frottement; raclage m.; raclure f.; scrapings, (of 
things collected together) ramassis m.; (of money) 
petits profits; boursicaut. 

scrap-iron ‘skzepaisen xn. ferraille f., riblons m. pl. 


— 


serateh skzet\ tr. gratter; égratigner; (a smooth|screw-=thread ‘’skzuuOzed n. filet de vis; filet 
surface) rayer; scratch out, raturer, rayer, barrer. d’écrou m. 
Abut, o: door, aover, eaerial, e bed; claw, a:far, ohot, s:fur, ecat, a: ask. 


Tt; 


—intr. gratter; (play the fiddle) 
racler; bow and scrape, faire des salamalecs, faire 
des bettes; scrape along, vivoter. grimasse; screw one’s workmen, 

scrape skzeep n. coup de grattoir; grattage; frotte- 
ment m.; (difficulty) difficulté, mauvaise affaire 
f-; embarras; guépier, bourbier m.; get into a 
scrape, s’attirer une affaire; donner dans un gué- 
pier. 

scrape-penny ’skzeeppeni n. grippe-sou m. 

seraper ‘skzeepaz n. grattoir; racloir m.; ratissoire ; 
curette f.; (engraver’s) ébarboir; (for shoes) dé- 
crottoir; (on a fiddle) racleur; (miser) grippe-sou 


serew skzou adj. a hélice. 





grimper (a quatre pattes).| sereech skztitS ». cri; cri aigu m. 
screech-owl ’skzritSavt ». chat-huant m., chouette f. 
sereen skzcrin n. paravent; écran mm. 
m.; défense f.; (of an altar) retable m.; (sieve) 
claie f.; half-tone screen, cliché réticulé, réseau 





kamichi; (printing) point d’exclamation m. 
screech skzrit\ intr. crier; jeter un cri; pousser un 


; rideau, voile 


écraser 
ouvriers; screw money out of, faire rendre gorge 
a; screw up, monter; fermer a vis, visser; screw 
down, visser, fermer a vis; opprimer, pressurer ; 
screw in, faire entrer en vissant. 

serew skzou n. vis f.; (hollow) écrou m.; (of a 
steamer) hélice f.; (miser) pince-maille, pingre, 
fesse-mathieu m.; put the screws on, serrer le bou- 
ton a; there is a screw loose somewhere, ily a 
quelque chose qui cloche dans le manche. 


screwdriver ‘skzoudzaivoz n. tournevis m. 
screwed skzuud adj. a vis; (tipsy) gris. 
screw=jack ’skzuud3ek n. cric m. 
screw-nut ‘’skzuunat n. écrou de vis m. 
screw-plate ‘skzuupteet n. filiére f. 


sereen skzrin tr, mettre a couvert; abriter contre; 
mettre a l’abri; (sift) passer a la claie, passer au 


screening ’skziintn n. criblage m.; screenings, cri- 


serew skzou, skzu tr. visser; (press) presser, ser- 
rer; (oppress) opprimer, pressurer; (distort) dé- 
former; screw up one’s courage, prendre son cou- 
rage a deux mains; screw up one’s face, faire une 


ses 


intr. se visser. 





2 poetic, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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serew-wrench ‘skzouzent§ n. clé anglaise f. 

seribble ’skztbo! n. griffonnage, barbouillage m.; 
écrivasserie f. 

seribble ‘skz1bol tr.,intr. griffonner, barbouiller. 

seribbler ‘/skcrblaz n. griffonneur, barbouilleur m.; 
griffonneuse f.; (hack) écrivassier m. 

seribbling ’skz1blin n. see scribble. 

seribe skzartb n. scribe; écrivain m. 

seribe skzarb tr. étriquer. 

scrimmage ’skzrm1d3 n. lutte; bagarre; rixe, gra- 
buge f. 

serimp skzimp adj. court, serré; étriqué. 

serip skzip n. action provisoire ; inscription f.; titres 
m. pl., valeurs f. pl.; (wallet) petit sac; (monkey) 
menu papier-monnaie m.; scrip of paper, chiffon, 

seript skcrpt n. (printing) américaine, anglaise f. 

seriptural ‘skzipt\ozot adj. de lEcriture Sainte; 
biblique ; scriptural. 


Scripture ’skzrpt\az n. Ecriture Sainte; Ecriture f. | 


scrivener ‘’skzivonoz n. notaire; courtier; agent 
d’affaires m. 

serofula ’skzofjuleo n. scrofules; écrouelles f. pl. 

serofulous ‘skzefjolas adj. scrofuleux. 

seroll skzoot n. rouleau, rdle; enroulement m. 

serotal ’skzoott adj. scrotal. 

serotum ’skzootam un. bourses f. p/., scrotum m. 

serub skzab nm. souffre-douleur m.; pauvre diable 
m.; chose de rien, drogue f.; (old brush) vieille 
brosse f., vieux balai m.; (wood) sous-bois, mort- 
bois m., broussailles f. pl. 

serub skzab tr. frotter fort; laver, écurer, récurer, 
décrasser. — intr. travailler fort; s’éreinter; scrub 
hard for a living, gagner sa vie péniblement. 

scrubbing-brush ‘skzabinbzaS n. brosse a récn- 
fer! i. 


serubby ’skzabi adj. mauvais; méchant; misérable; | 


(stunted) rabougri, chétif. 

seruple ’skzoupol intr. se faire scrupule; balancer, 
hésiter. 

seruple ’skzoupol 1. scrupule m.; 

serupulous ’skzoupjolss adj. scrupuleux. 

scrupulously ‘skzoupjotast1 adv. scrupuleusement. 

serupulousness ‘skzoupjolasnis n. scrupule, doute 
m., scrupules m. pl.; hésitation; humeur scrupu- 
leuse f. 

serutinize ‘skzoutn-aiz tr. 
fond ; rechercher. 

serutinizer ‘skcoutn-aizoz mn. scrutateur m., scru- 
tatrice f. 

serutiny ‘skzoutn-1 n. examen sévére m.; recherche 
minutieuse, enquéte rigoureuse f. 

seud skad intr. s’enfuir; se sauver; (of clouds) cou- 
tir; scud under bare poles, courir a sec, courir a 
mats et a cordes. 

seud skad n. léger nuage chassé par le vent m.; 
(flight) course rapide; fuite précipitée; (shower) 
ondée f. : 


scruter; examiner 4 


UNIFORM INTERNATIO! 





TAT 


AL DICTIONARIES 


seuffle ‘skafat intr. lutter, se battre, se houspiller, 
se quereller. 

scuffle ‘skafat n. lutte, bagarre. rixe, querelle f. 

seull skat tr. godiller; (with one oar at the stern) 
gabarer. 

seull skal n. aviron de couple m.; (stern oar) go- 
dille f. 

seullery ‘skatoz1 n. lavoir de cuisine m. 

scullery-maid ‘’skafozimeed n. fille de cuisine; 
souillon f. 

seullion ‘skaljan n. marmiton; laveur de vaisselle 
m., laveuse de vaisselle f., souillon m. 

sculptor ’skatptaz n. sculpteur m. 

sculptress ‘’skaiptcis n. sculptrice, femme sculp- 
teur fs 

sculptural ’skatpt\azat adj. sculptural, de sculpture. 

sculpture ‘skaipt\az n. sculpture; ciselure f. 

sculpture ‘skatptSaz tr. sculpter; ciseler. 

sculpturesque skatpt\o’zesk adj. comme sculpté, 
qui rappelle la sculpture. 

scum skam 7. écume; scorie, crasse f.; (refuse) 
rebut m.; scum of the people, lie du peuple; scum 
of the earth, excrément de Ia terre. 

scum skam tr. écumer. 

scummy ’skami adj. écumeux. 

secup skap n. (fish) canthére m., bréme de mer f. 

scupper ’skapaz n. (sea-term) dalot, trou de dalot m. 

scuppernong ’skapaznen ». lambrusque d’Améri- 
que m. 

seurf sks:zf 1. crotite; (on the head) crasse; teigne f. 

scurfiness ‘skpzfinis n. état dartreux, encrotte- 
ment m. 

seurfy ‘skazf1 adj. dartreux; crasseux, teigneux. 

seurrility sko’zilttr mn. grossiéreté; indécence; 
raillerie grossiére /. 

scurrilous ‘skezilas adj. grossier; indécent, bas, 
insultant. 

seurrilously ‘skeztiastr adv. grossiérement; indé- 
cemment. 

scurrilousness ‘skszriasnis n. see scurrility. 

seurry ‘skszr intr. courir rapidement, décamper. 
— tr. chasser, pousser. 

scurry ‘skezi n. course, fuite précipitée f. 

seurvily ’ske:zvilt adv. bassement, vilement; (stin- 
gily) avec ladrerie. 

scurviness ’ske:zvinis n. état scorbutique; carac- 
tére vil m., bassesse; ladrerie, mesquinerie f. 

seurvy ‘ske:zvi adj. atteint du scorbut; scorbutique ; 
(mean) vil, méprisable; vilain; ladre. 

scurvy ‘ske:zvr n. scorbut m. 

scurvy-grass ‘ske:zvigza:s n. cochléaria; cranson 
m.; herbe-au-scorbut f. 

seutch skat tr. teiller. 

scutcheon ’skatSan n. see escutcheon. 

seutcher ‘skatSaz n. tilleur m., tilleuse f. 

scutching ’skatS1n n. tillage m. 

scutching-machine ’skatSinmoaStin n. tilleuse f. 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 9 thin, 


5 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, ov full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


seutching-mill ’skat\mnmrt n. see scutching-ma- 
chine. 

scutiform ’skjoutife:cm adj. scutiforme. 

scuttle ‘skatl itr. couler bas, saborder. — intr. aller 
a pas précipités; scuttle away, s’enfuir précipitam- 
ment, décamper. 

scuttle ‘skati n. panier, seau; (quick pace) pas pré- 

' cipité m.; (of a ship) écoutille f. 

seuttleful ‘skatifol n. seau plein, panier plein m. 

seythe saz0 n. faux f. 

sea sii m., mer f.; (wave) coup de mer m., lame f.; 
beyond the seas, outre mer, au dela des mers; half 
seas over, a demi ivre, dans les vignes du seigneur ; 
ship a sea, recevoir un coup de mer; rough sea, 


grosse mer; mer houleuse; on the high seas, sur la | 


haute mer; on the open sea, en pleine mer; at sea, 
en mer, sur mer; aij at sea, embarrassé, dérouté, 
confondu. 

sea-acorn ’srieekazn n. balane m. 

sea-adder ’stiedaz n. couleuvre de mer f. 

sea-anemone ‘stionemoni n. anémone de mer f. 

sea-breach ‘sribzrit{ . irruption de la mer f. 

sea-bream ’sribztim m. bréme de mer /. 

sea-breeze ‘stibziiz n, brise de mer f. 

sea-calf ‘stika:f n. veau marin m. 

sea-captain ‘stikeptin n. capitaine de vaisseau m. 

sea-chest ‘siit\est n. coffre de bord m. 

seacoast ‘stikoost n. cote de la mer f., littoral m. 

sea-cow ‘srtikav u. lamantin m., vache marine f.; 
(walrus) morse m1. 

sea-cucumber ‘srikjoukamboaz n. holothurie /. 

sea-dog ‘stide:g n. phoque, veau marin; (person) 
loup de mer m. 

seafarer ‘stife:zaz n. homme de mer, marin m. 

seafaring ‘stife:zin adj. marin; de marin. 

sea-fight ‘stifart n. combat naval m. 

sea-fish ‘stif1S 1. poisson de mer m. 

sea-fowl ‘siifau! n. oiseau de mer m, 

sea-fox ‘stifoks n. squale renard m. 

sea-gage ‘stigeed3 n. tirant d’eau m. 

sea-girt ‘stigs:zt adj. entouré par la mer. 

sea-green sii’gziin, ‘stigz1in adj. vert de mer, vert 
d’eau. 

sea-gull ‘stigal n. mouette f. 

sea-hog ‘stiheg n. marsouin m. 

sea-horse ‘stihe:zs ». hippocampe, cheval marin; 
hippopotame ; morse m. 


seal’ stil, sit tr. sceller; (letters, parcels) cacheter; | ; 
|searching ‘sezt\in adj. scrutateur; pénétrant, mi- 


(shut) fermer, clore; seal up, mettre le sceau a; 
sceller; (letters) cacheter. — intr. 
sceau. 
seal’ srit 1. cachet, sceau; (Jaw) scellé; privy seal, 
petit sceau; under one’s seal, sous seing privé. 
seal’ stit n. (animal) phoque, veau marin m. 
sea-legs ’srilegs n. pl. pied marin m. 
sealer ‘stilaz n. (fisherman) pécheur de phoques m. ; 
(vessel) navire pour la péche du phoque m, 








rit; opoetic, Abut, o: door, aover, eaerial, 


mettre un) 





e bed; 
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sealer ‘stiloz n. cacheteur; scelleur m. 

seal-fishery ‘srilf1Saz1 n. péche de phoques. 

sealing’ ‘stilin n. cachetage; plombage; scellement 
m. 

sealing’ ‘siilin n. péche au phoque f. 

sealing-wax ‘siilinweks n. cire a cacheter f. 

sea-lion ‘stilaion n. lion marin m, 

seal-ring ‘stilzi1n n. bague a cachet f. 

sealskin ‘srifskin n. peau de phoque, peau de loutre f. 

seam stim 7. couture f.; joint m.; (of a mine) cou- 
che; (geology) veine; (scar) cicatrice f.; suture /. 

seam sim tr. joindre; faire une couture a; cicatri- 
ser, couturer. 

seaman ‘stiman n. [pl. seamen] marin, matelot m. 

seamanship ‘stimonSip . navigation; habileté a 
manceuvrer un vaisseau; habile manceuvre f. 

sea-mark ’stima:zk m. amer m., reconnaissance f, 

sea-mew ‘siimjou n, mouette f. 

seamless ‘stimlas adj. sans couture; (of metals) 
sans soudure. 

seamster ‘srimstaz n. couturier, tailleur m. 

seamstress ‘stimstzis . couturiére; lingére; ou- 
vriére en linge f. 

seamy ‘stimi adj. a couture; plein de coutures; 
the seamy side, le noir, le revers de la médaille. 

séance ’seeons n. séance (de spirite) f. 

sea-nettle ’siinett n. méduse, ortie de mer /. 

sea-nymph ‘/stinimf n. nymphe de 1’océan, néréide, 
siréne f. 

seaport ‘stipo:zt n. port de mer m. 

sear si:z tr. briler; cautériser; dessécher; faner; 
flétrir; (a horse) mettre le feu a, appliquer un 
cautére a. 

sear si:z adj. sec; séché, fané, flétri; mort; sear 
leaf, feuille morte. 

search sp:zt) tr. chercher; rechercher; explorer; 
examiner; scruter; visiter, fouiller; (a person) 
visiter, fouiller; (/aw) faire une perquisition dans, 
visiter ; (custom-house) visiter. — intr. chercher ; 
fouiller ; search after, rechercher; search for, cher- 
cher; search into, approfondir, examiner a fond; 
search or , découvrir, trouver. 

search sp:zt§ n. recherche; (Jaw) descente, visite, 
perquisition f.; in search of, a la recherche de. 


| searcher ‘spzt\az m. investigateur m., investigatrice 


f.; chercheur m., chercheuse f.; sondeur, scruta- 
teur; (at the customs) visiteur m., visiteuse, 
fouilleuse ; (instrument) sonde f. 


nutieux. 

searchingly ‘sszt\intt adv. avec pénétration; d'un 
regard scrutateur. 

search-light ’sp:zt\tart n. lumiére de projection f., 
projecteur (d’exploration) m, 

search-warrant ’sg:ct\wozent n. mandat de per- 
quisition m, 

searing-iron ‘si:zinaiocn n, fer a cautériser m. 





c:law, a:far, ohot, s:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is streseed- 
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sea-risk ‘siizisk n. risques et périls de la mer m. Pl., 
risque de mer m. 

sea-room ‘stizoum n. eau a courir f.; le large m. 

sea=rover ‘siizoovoz n. écumeur de mer m. 

sea-serpent ‘srisszpont nm. serpent de mer m. 

sea-shell ‘srijet n. coquillage m.; coquille de mer f. 

seashore ’sriSo:z n. rivage de la mer, rivage, littoral 
m., cote f. 

seasick ’stisik adj. pris du mal de mer; be seasick, 
avoir le mal de mer. 

seasickness ‘stisiknis n. mal de mer m. 

seaside ‘stisard n. bord de la mer m. 

season ‘stizon n. saison f.; temps, moment opportun ; 
assaisonnement .; saveur 7.; in season, de saison ; 
(in time) a temps, en temps opportun; out of 
season, hors de saison; for a season, pendant une 
saison; pour un temps; 7m due season, en temps et 
saison; season ticket, billet de saison. 

season ‘siizon tr. assaisonner; relever le gotit de; 
(temper) tempérer, modérer; (imbue) imprégner ; 
(fit) accoutumer ; (prepare for a climate) acclima- 
ter; (wood) préparer, sécher. —vdintr. s’acclima- 
ter; (of wood) se préparer, se sécher. 

seasonable ‘srizonobot adj. de saison; a4 propos; 
opportun ; convenable. 

seasonableness ‘stizonobotnis n. opportunité f.; 
a-propos m. 

seasonably ‘stizonobti adv. de saison; a propos. 

seasonal ’stizont adj. des saisons; de la saison. 

seasoning ‘stizonin mn. assaisonnement m.; 
wood) préparation f., séchage m. 

seat sit n. siége; banc; (abode) séjour m., demeure 
f.; (mansion) chateau; (site) emplacement m., si- 
tuation f.; (tribunal) tribunal m.; (place) place f.; 
(of trousers) fond m.; (of a water-closet) lunette 
f.; have a seat in parliament, siéger au parlement ; 
vacate one’s seat in parliament, donner sa démis- 
sion; take a seat, s’'asseoir; keep one’s seat, rester 
assis; (on horseback) rester en selle. 

seat sit tr. asseoir; faire asseoir; (fix) fixer, éta- 
blir; (place) placer; (fit with seats) garnir de 
siéges; (trousers) mettre un fond a; seat one’s 
self, s’asseoir. 

seated ’sritid adj. assis, placé; double seated, a deux 
places ; low seated, (of chairs) a siége bas. 

sea-term ‘stits:zm n. terme de marine m. 

sea-trout ‘siitczavt 1. truite saumonée f. 

sea-urchin ‘sriszt\mn mn. oursin m. 

sea-walled ‘stiwc:td adj. entouré de la mer. 

seaward ‘stiwocd adv. vers la mer, du coté de la mer, 

seaward ‘stiwozd adj. tourné vers la mer. 

seaweed ‘stiwiid n. algue; plante marine f., va- 
rech m. 

sea-wolf ‘stiwvlf ». loup marin, loup de mer m. 

seaworthiness ‘stiwszdinis nv. navigabilité f. 

seaworthy ‘stiwez0r adj. qui peut tenir la mer; en 
bon état de navigation. 


(of 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


sebaceous si’beeSas adj. sébacé. 
secant ‘srikant n. sécante f. 
secant ‘stikont adj. sécant. 


secede si’stid intr. sécéder, se séparer; faire la scis- 
sion; se retirer. 

seceder si’stidaz mn. sécessioniste, séparatiste, scis- 
sionnaire m. 

secession si’sefon n. sécession; séparation, scis~ 
sion f. 

secessionist si’seSanist n. secessionniste m. 

seclude si‘kivuud tr. séparer; écarter, éloigner; ren 


fermer ; retirer; exclure. 

secluded s1’ktoudid adj. retiré, solitaire. 

seclusion si’ktuuzon 7. retraite, solitude f. 

seclusive si’ktousiv adj. qui tient dans la retraite. 

second ‘sekand adj. second; deuxiéme; second 
floor,. second, deuxiéme (étage); second cousin, 
cousin issu de germain; second captain in com- 
mand, capitaine en second; second class, (on a 
railway) en seconde; my second best necktie, ma 
cravate numéro deux; at second hand, (hearsay) 
de seconde main; be second to none, ne le céder a 
personne; second sight, clairvoyance, seconde vue. 

second ‘’sekond n. second; (supporter) second m.;° 
(of time) seconde f.; (in a duel) témoin m.: sec- 
onds, deuxiéme qualité; (of meal, flour) recoupe. 

second ’sekand tr. seconder, aider; appuyer. 

secondarily ‘’sekondezilt adv. secondairement. 

secondary ‘’sekondezi adj. secondaire; accessoire; 
subordonné; subalterne; secondary cause, cause 
seconde. 

second-class sekond’kta:s, 
conde classe; inférieur. 

second-hand sekond’hend, ’sekandhend adj. d’oc- 
casion ; de hasard; inférieur; (hearsay) de seconde 
main. 

second-hand ‘/sekondhend n. (of a watch) aiguille 
des secondes f. ; 

secondly ’sekondtr adv. secondement. 

second-rate ‘sekandzeet adj. de second ordre, infé- 
rieur. 

second-sighted sekand’sartid, ’sekondsartid adj. 
doué de seconde vue. 

secrecy ‘siikzis1 n. secret m.; solitude; (closeness) 
discrétion f. 

secret ‘siikzrt adj. secret; (secluded) retiré; secret 
drawer, tiroir a secret. 

secret ‘stikzit n. secret m.; an open secret, le secret. 
de Polichinelle. 

secretary ‘sekcitezr mn. secrétaire;. ministre m.; 
home secretary, ministre de I’Intérieur. 

secretary-bird ‘sekzitezibe:zd n. secrétaire m. 

secretaryship ‘sekzitez1\ip n. secrétariat, ministre 
m. 

secrete si’kzrit tr. cacher; 
(pathology) sécréter. 

secreting si‘kc1itin adj. sécréteur. 


’sekandkta:s adj. de se- 


tenir secret; celer; 
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ENGLISH-FRENCH 


secretion si’kzrifan n. sécrétion f. 

secretiveness si’kz1itrvnis n. sécrétivité f. 

secretly ‘stikcittr adv. secrétement, en secret. 

secretness ‘stikzitnis n. fidélité a garder un secret 
f.; caractére secret m.; discrétion f. 

secretory si’kziitazr adj. sécrétoire. 

sect sekt n. secte f. 

sectarian sek’te:zion n. sectaire, sectateur m. 

sectarian sek’te:zion adj. de sectaire. 

sectarianism sek’te:zianizom n. esprit de secte m. 

sectary ‘sektazi n. sectaire m. 

sectator sek’teetaz n. sectateur m. 

sectile ‘sektit adj. sécable. 

section ‘sekjan n. section, partie; coupe f.; profil 
m. 

sectional ’sekSont adj. sectionnel, de section. 

sectionalism ’sekSant-1zom n. patriotisme local m. 

sector ‘sektaz n. secteur; (instrument) compas de 
proportion m. 

secular ‘sekjoloz adj. séculier, temporel; (of music) 
profane; (of years) séculaire. 

secularity sekjo‘lezitr n. sécularité, mondanité f. 

secularization sekjolezi’zeeSan nm. sécularisation f. 

secularize ‘sekjolazaiz tr. séculariser; rendre sécu- 
lier. 

secularly ‘sekjotoziz adv. séculiérement. 

secundine ‘sekandain n. (botany) secondine f.; 
secundines, secondines; délivre. 

secure si’kju:z tr. mettre en stireté, défendre, proté- 
ger; (make certain) assurer, s’assurer ; (payments) 
garantir; (make fast) fermer; barrer; affermir; 
(seize and confine) mettre en lieu de streté, s’em- 
parer de; (a place, as in a theater) retenir. 

secure si/kjo:z adj. dans la sécurité, en stireté; (of 
things) sar, assuré; secure against, secure from, 
en stireté contre; a l’abri de. 

securely si‘kju:zit adv. en streté; stirement; dans 
la sécurité; (strongly) fortement, solidement. 

secureness si/kjo:znis n. sécurité f. 

security si’kjo:zitr n. sécurité; streté, assurance; 
certitude f.; (pledge) nantissement m., garantie; 
caution f.; securities, effets, titres; government 
securities, effets publics, rente sur l’état. 

sedan-chair si’dentSe:z n. chaise a porteurs f. 

sedate si’deet adj. posé; calme, rassis. 

sedately si’deetlt adv. posément; tranquillement. 

sedateness si’deetnis n. calme m.; tranquillité f. 

sedative ‘sedotiv n. sédatif, calmant m, 

sedative ‘sedotrv adj. sédatif, calmant. 

sedentarily ‘sednteztti1 adv. sédentairement. 

sedentariness ‘sedntezinis n. sédentarité; vie sé- 
dentaire f. 

sedentary ’sedntez1 adj. sédentaire; inactif, inerte. 

sedge sed3 n. laiche f., carex, jonce m. 

sedgy ’sed3r adj. plein de laiche, de joncs. 

sediment ‘sedrmant n sédiment; dépot; résidu m., 
lie f. 








sedimentary sedi’mentazr adj. sédimentaire. 

sedition s1’diSon n. sédition f. 

seditious s1’difos adj. séditieux. 

seditiously s1’diSastt adv. séditieusement. 

seditiousness si’difasnis m. esprit séditieux; ca- 
ractére séditieux m. 

seduce si’djous tr. séduire. 

seducer si’djousoz n. séducteur m., séductrice f. 

seducible s1’djousabat adj. séductible, corruptible. 

seduction sr’dakjan n. séduction f. 

seductive si’daktiv adj. séducteur; séduisant. 

sedulity si’djoutitr ». assiduité, diligence; applica- 
tion f. 

sedulous ’sedzulos adj. assidu; diligent; appliqué. 

sedulously ‘sed3ulastr adv. assidiment; diligem- 
ment. 

sedulousness ’sed3ulasnis n. see sedulity. 

see sii tr. voir; be seen, étre vu; se voir; see any 
one off, voir partir quelqu’un; see any one out, re- 
conduire quelqu’un; see a lady home, conduire 
une dame jusque chez elle; see a thing out. voir 
finir une chose; J saw him through his difficulties, 
je lai tiré de son embarras; fit to be seen, pré- 
sentable. — intr. voir; see about, penser a; see 
to, avoir soin de; veiller a; prendre garde a; see 
that, avoir soin que; veiller 4 ce que; see to it, 
veillez-y ; prenez-y garde; let us see, voyons. 

see sii n. siége m.; Holy See, saint-siége. 

seed stid n. semence; (of vegetables) graine; (de- 
scent) race f.; run to seed, monter en graine. 

seed siid intr. grener; produire de la graine; mon- 
ter en graine. —¢r. semer. 

seed-bud ‘stidbad n. germe; ovule m. 

seed-cake ‘stidkeek n. gateau anisé; tourteau m. 

seed-coat ‘stidkoot n. épisperme m., arille f. 

seed-corn ‘stidke:zn n. grain pour semis m. 

seediness ‘siidinis n. état rapé, état usé, délabre- 
ment; abattement m.; débine, panne f. . 

seed-leaf ‘stidtrif n. feuille séminale f., cotylédon 
mM. 

seedling ‘stidlin n. plante semée }.; sauvageon mm. 

seed-plot ‘stidptet n. semis m. 

seed-time ‘stidtarm . semailles f. p/. 

seed-vessel ‘stidvesot n. (botany) péricarpe m. 

seedy ‘stidt adj. grenu; (of brandy) aromatisé; 
(run down) dans la débine, panné; seedy clothes, 
habits rapés. 

seeing ‘siimn, ‘sin conj. vu que; pusque; seeing the 
state of things, vu l'état de choses. 

seek stik, sik tr. chercher ; demander; seek out, cher- 
cher; rechercher; quéter; seek the life of, en vou- 
loir aux jours de. —dintr. chercher; seek for, 
poursuivre; chercher; rechercher; seek after, ta- 
cher de trouver; seek from, demander a; seek to, 
faire tout son possible pour. 

seeker ’stikaz n. chercheur m., chercheuse f. 

seem stim intr. sembler; paraitre; avoir l’air; seem 








tit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ohot, pifwr, ecat, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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to, faire semblant de; feindre de; it seems to me, 
ce me semble, il me semble; it seems, it would seem, 
ace quil parait; so it seems, cela en a tout lair. 

seeming ’s1imin adj. apparent; (sham) feint, faux ; 
(of things) spécieux. 

seeming ‘stimrn n. semblant; extérieur m.; appa- 
rence f/.; dehors m. 

seemingly ‘stiminit adv. en apparence; apparem- 
ment. 

seemingness ‘stimiynis ”. apparence spécieuse f. 

seemliness ‘stimlinis . bienséance; convenance, 
grace f. 

seemly ‘stimtr adv. avec bienséance; convenable- 
ment. 

seemly ‘stimi1 adj. bienséant; convenable. 

seem siin v. see see. 

seer si:z ”. spectateur m., spectatrice f., (prophet) 
prophéte, voyant; mage m. 

seersucker ’st:zsakaz n. sirsacas m. 

seesaw ‘siisc: 1. bascule, balancoire f.; va-et-vient 
m.; seesaw motion, mouvement de va-et-vient. 

seesaw ‘stisc: intr. faire la bascule, basculer. 

seethe s1id tr. faire bouillir; bouillonner, 
— intr. bouillir. 

segment ‘segmoant tr. diviser en segments, partager 
en segments. —dintr. diviser en segments. 

segment ‘segmont n. segment m.; portion f.; mor- 
ceau m. 

segmentation segmon’teeSon mu. division en seg- 
ments f. 

segregate ‘segziget tr. séparer. 

segregation segzi’geejon n. séparation; ségréga- 
tion f.; isolement m. 

segregative ‘segzigetiv adj. ségrégatif. 

Seidlitz ‘sedtits n. Sedlitz m.; Seidlite powders, 
poudre gazogéne laxative; Seidlitz water, eau de 
Sedlitz. 

seignior ‘stinjoz n. seigneur m. 

seigniorage /srinjozid3 n. seigneuriage m. 

seigniorial sin’jo:zist adj. seigneurial. 

seigniory ‘stinjozi m. seigneurie /. 

seine seen n. seine f. 

seismic ‘sarsmik adj. sismal, sismique. 

seismograph ‘sarsmoagza:f n. sismographe m. 

seismography sais’megzafr n. sismographie f. 

seizable ‘stizabat adj. saisissable. 

seize siiz tr. saisir; se saisir de; s’emparer de; (sea- 
term) aiguilleter. 

seizer ‘stizoz n. (Jaw) saisissant m. 

seizin ‘stizin n. saisine f. 

seizure ‘sti39z 1. saisie; prise; prise de possession ; 
capture, arrestation, saisie-arrét f. 

selachian si/teekion n. sélacien m. 

selachian si’teekion adj. sélacien. 

seldom ’seldam adv. rarement; peu souvent. 

select si’tekt adj. choisi; d’élite; distingué, bien 
composé. 


cuire. 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, zasure, §she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 
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select si/tekt tr. choisir. 

selection si/tek§an un. choix; recueil m.; natural 
selection, sélection natureile. 

selectman sitektmen n. [pl. selectmen] 
municipal (d’une petite ville). 

selectmen si'Iektmen n. pl. see selectman. 

selectness siicktnis ». bon choix m.; excellence; 
excellente composition f. 

selector si‘tektaz m. qui choisit; auteur d’un recueil 
m. 

selenite ‘selinait n. sélénite f.; (mineral) gypse 11. 

selenitical seli’nitikat adj. séléniteux. 

selenium si’leniom n. sélénium m. : 

selenographic selino’gzefik adj. sélénographique. 

selenography seli’/negzafi n. sélénographie f. 

self setf noun-pron [pl. selves] soi; soi-méme; 
méme; one’s self, se, soi-méme; another self, un 
autre soi-méme; un sosie; by one’s self, seul; tout 
seul; de soi-méme; for my own self, pour ma part. 

self self 1. [pl. selves] le moi, individu m.; person- 
ne f.; her own dear self, sa chére personne. 

self-abandonment selfa’bendanmont nu. abandon 
de soi m. 

self-abasement selfa’beesmant n. humiliation vo-_ 
lontaire f. 

self-abuse selfo’bjous n. abus de soi-méme; ona- 
nisme . 

self-accusing selfa’kjouzin, ‘selfakjouzrn adj. qui 
s’accuse soi-méme. 

self-acting self’ekttn, ‘selfektrn adj. automoteur; 
automobile; automatique. 

self-assertion selfa’sezjan n. défense de sa propre 
dignité, présomption f. 

self-centred self’sentazd, ‘selfsentacd adj. fixé sur 
son centre. 

self-cocking self’/kekin, ‘selfkekrn adj. a répéti- 
tion. 

self-command selfko’ma:nd n. 
méme, sang-froid m.; retenue f. 

self-condemnation selfkondam’neefan n. 
damnation de soi-méme f. 

self-confident self/kenfidnt adj. confiant en soi- 
méme; sur de soi. 

self-conscious self’koen\as adj. ayant la connais: 
sance de soi-méme. 


conseiller 


empire sur soi- 


con- 


self-consciousness  sseif’ken\osnis m. connais 
sance de soi-méme /. 
self-constituted self’kenstitjutrd adj. constitué 


par l’initiative de ses propres membres. 
self-contradictory selfkentza’diktazi adj. qui se 
contredit, contradictoire. 
self-control selfkon’tzoot n. empire sur soi-méme 
m. 
self-deception setfdr’sepfan xn. illusion 7. 
self-defense selfdi’fens n. défense personnelle; 
légitime défense f.; in self-defense, pour se dé- 
fendre; art of self-defense, boxe; pugilat. 


—1 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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self-denial seltfdr’naisat n. abnégation (de soi- 
meme) f.; renoncement a soi-méme; désintéresse- 
ment m. 

self-denying selfdinaim adj. qui fait abnégation 
de soi-méme; qui s’oublie soi-méme; de dévoue- 
ment, de désintéressement. 

self-destruction selfdi’stzakSon n. suicide m. 

self-educated self’edzaketid adj. instruit de lui- 
méme, formé de lui-méme. 

self-esteem selfe’stiim n. estime de soi-méme f. 

self-evident self’evidnt adj. évident en soi; évi- 
dent de soi; clair comme le jour. 

self-examination selfegzemr’neejan 1. 
de conscience m. 

self-existent selfeg’zistnt adj. existant par soi- 
méme, 

self-government self’gavaznment xn. autonomie 
f.; empire sur soi-méme m.; indépendance f. 

self-improvement selfim’pzouvmant n. instruc- 
tion sans maitres, culture de soi-méme f. 

self-interest self/intazast nu. intérét personnel, 
égoisme . 

selfish ‘self1S adj. égoiste. 

selfishly ‘setf1\tr adv. en égoiste, avec égoisme, 
d’une maniére égoiste. 

selfishness ‘self1\nis n. égoisme m. 

self-love ‘selftav n. amour de soi; égoisme; amour- 
propre m. 

self-made self’meed, ‘selfmeed adj. qui s’est fait ce 
qu'il est; he is a self-made man, il est lartisan de 
sa fortune; il est fils de ses ceuvres. 

self-murder setf’mazdaz n, suicide m. 

self-possession selfpa’zejan mn. empire sur soi- 
méme; sang-froid; aplomb m. 

self-praise self’pzeez n. éloge de soi-méme m. 

self-preservation selfpzezoc’veeson n. conserva- 
tion de soi-méme f. 

self-registering self’zedsistz1n adj. a registre. 

self-regulating setf’zegjotetin adj. automoteur; 
agissant de soi-méme. 

self-reliance selfzi‘laions vn. 
méme, indépendance f. 

self-reproach selfzi’pzootS mn. reproche de _ soi- 
méme m.; condamnation de soi-méme f. 

self-respect selfzi’spekt n. amour propre, respect 
de soi-méme m. 

self-restraint selfcr’stceent n. retenue f. 

self-sacrifice self/sekzcifais n. abnégation f. 

self-same ‘selfscem adj. le méme; exactement le 
méme. 

self-satisfied self’setisfard adj. content de soi. 

self-seeker self’stikaz n. égoiste. 

self-seeking self’stikin adj. intéressé; égoiste. 

self-seeking ‘selfstikin n. egoisme m. 

self-styled ‘selfstaitd adj. soi-disant, prétendu. 

self-sufficient selfsa’fiSant adj. suffisant. 

self-supporting selfsa’po:ztin adj. subvenant lui- 


examen 


confiance en soi- 





443 


méme a ses besoins; se suffisant a lui-méme, in- 
dépendant. 

self-taught self’tc:t, ‘selftc:t adj. instruit par soi- 
méme, qui s’est instruit seul. 

self-willed setfwud, ‘selfwild adj. obstiné, volon- 
taire, opiniatre. 

sell set ir. vendre; to be sold, a vendre; be sold, 
(victimized) étre attrapé, étre mis dedans; étre 
exploité; sell out, vendre, vendre tout; trahir; 
sell off, liquider, solder. —dintr. se vendre; sell 
out, se liquider, se solder; s’écouler; selj well, 
étre de bonne vente; sell by auction, vendre a 
T'encan. 

sell sel n. attrape f. 

seller ‘selaz n. vendeur m., vendeuse f.; marchanc 
m., marchande f.; good seller, article qui se venc. 
bien. 

selling-out setin’aot n. vente totale f. 

seltzer-water ‘seltsozwe:taz n. Seltz m., eau de 
Seltz 7. 

selvage ’selvid3 1. lisiére f. 

selves selvz noun-pron. pl, see self. 

semaphore ’semofo:z ». sémaphore m. 

semblance ‘semblans n, ressemblance; image f.; 
(show) semblant m., apparence f. 

semen ‘siimon nm. semence f. 

semiannual semi’enjust adj. semi-annuel, semes- 
triel. 

semiannually semi’enjusti adv. tous les six mois. 

semibarbarian semibaz’be:zion adj. semi-barbare. 

semibarbarian semibaz’be:zion n. semi-barbare. 

semibarbarous semr’/ba:zbazos adj. see semi-bar- 
barian. 

semibreve ‘/semibztiv m. ronde f. 

semicircle ’semisgzkat n. demi-cercle m. 

semicircular semi’sezkjotsz adj. demi-circulaire, 
semi-circulaire. 

semicolon ’semrkoolon n. point et virgule m. 

semiconscious semi’kenSos adj. semi-conscient. 

semifluid semr’flourd, ‘semrflourd adj. demi- 
fluide. 

semifluid sem1’ftourd n. demi-fluide m. 

semilunar semt/ljuunoc adj. en demi-lune; semi- 
lunaire. 


semimonthly semzr/manOlr . revue semi-men- 
suelle f. 

semimonthly semi’manOtr adv. semi-mensuelle- 
ment. 


semimonthly semr’man6Ol1 adj. semi-mensuel, bi- 
mensuel. 

seminal ’semint adj. séminal. 

seminary ‘seminezi mn. séminaire m.; 
m., école f.; (rare) pépiniére f. 

semination semi’neejon n. sémination f. 

semiofficial semia’f1\ot adj. demi-officiel. 

semiofficially semio’f1Salt adv. demi-officielle 
ment. 


pensionnat 


ee nnn EEEEEEEEEEEEEEERREeel 


Tit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, pe:fur, excat, a: ask 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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semiquaver ‘semrtkweevac mn. double croche f.; 
semiquaver rest, quart de soupir. 

semi=-savage sem1’sevid3, ‘semisevid3 adj. a demi 
sauvage. 

semi-savage semi’sevid3 n. homme a demi-sauvage 
m. 

Semitic s1’/mitik adj. sémitique. 

semitom® ‘semiton n. demi-ton m. 

semitonmie semi’tentk adj. de demi-ton. 

semitransparent semuti ens’pe:zont 
transparent. 

semivowel ‘semivaust n. demi-voyelle f. 

semiweekly semi’wiiklx adv. deux fois par se 
maine. 

semiweekly semr’wrikir ». semi-hebdomadaire m. 

semiweekly semi’wriktr adj. semi-hebdomadaire. 

sempiternal sempi’tsznit adj. éternel, sempiternel. 

semary ‘senozi adj. senaire. 

senate ‘senit 1. sénat m. 

senate-chamber ’senittSeembaz n. sénat m. 

senator ‘senataz n. sénateur m. 

senatorial seno’to:ziat adj. sénatorial ; 
du sénat. 

senatorship ‘senotezSip n. dignité de sénateur f. 

send send tr. envoyer; expédier; (bestow) accorder, 
donner; (inflict) infliger; (diffuse) répandre; 
send away, renvoyer; congédier; send back, ren- 
voyer; send down, faire descendre; send forth, 
produire; lancer; (a groan) pousser; (of trees, 
etc.) pousser; (emit) émettre, répandre, exhaler; 
send im, faire entrer; (deliver) livrer; send off, 
faire partir, renvoyer, expédier; send out, envoyer 
dehors; faire sortir; (on an errand) envoyer en 
course; send word to, faire dire a. —imntr. en- 
voyer; _sea-term) tanguer; send for anything, en- 
vo,er chercher quelque chose; faire venir quelque 
chose; they have sent for you, on vous a envoyé 
chercher. 

sender ’sendaz n. envoyeur m., envoyeuse f.; (of 

inauguration fes- 


adj. demi- 


sénatorien ; 


a package, letter) expéditeur m. 
send-off ‘sende:f nn. (popular) 
tive 7., bon augure m. 
semescence si’nesons n. vieillissement, déclin im. 
senescent si’nesont adj. vieillissant, qui vieillit. 
seneschal ‘senrSat n. sénéchal m. 
senile ‘stinait adj. de vieillard; sénile. 
senility s1’nttlitr n. vieillesse, sénilité f. 
senior ‘stinjaz n. ainé m., ainée f.; (in office) an- 
cien m., ancienne f.; (im a firm) associé princi- 
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sensation sen’seejon f.; sentiment m. 

sensational sen’seeSant adj. a sensation, a effei: 
sensationnel, qui vise a l’effet. 

sensationalism sen’seefani-izam n. 
me m. 

sensationalist sen’seeSant-i1st n. sensationiste. 

sensationally sen’seeSoni-1 adv. pour leffet, de 
maniére a faire sensation. 


sensationis: 


semse sens m. sens; esprit m., raison; (sensation) 
sensation; (sensibility) sensibilité f.; (opinion) 
sentiment; avis m., opinion f.; (consciousness) 


sentiment m.; common sense, sens commun; @ 
man of sense, un homme de bon sens; in a good 
sense, en bonne part; talk sense, parler raison; be 
in one’s right senses, étre dans son bon sens; be 
out of one’s senses, étre hors de son bon sens; 
drive any one out of his senses, faire perdre la téte 
a quelqu’un; come to one’s senses, teprendre ses 
sens; reprendre connaissance; revenir a la raison, 

senseless ‘’senstas adj. sans connaissance, insen- 
sible, privé de sentiment; (unreasonable) insensé, 
déraisonnable, absurde; vide de sens. 

senselessly ‘’senstastr adv. d'une maniére bane AS 
déraisonnablement. 


senselessness ‘senstosnis n. déraison f.; manque 
de bon sens m.; sottise; absurdité /. 
sensibility sensa’bilitr n. sensibilité f.; sentiment 


Mm. 

sensible ’sensabat adj. sensible, sensé, raisonnable; 
(conscious) en pleine connaissance, conscient; 
sensible man, homme intelligent, homme sensé; 
sensible answer, réponse sensée; sensible to cold, 
sensible au froid. 

sensibleness ‘sensabatnis . sensibilité; 
bilité, perception; (intelligence) 
sens, bon sens, esprit m., raison f. 

sensibly ‘sensobli adj. sensiblement; (intelligently) 
sensément, sagement, raisonnablement. 

sensitive ‘sensitiv adj. sensible; sensitif; 
sionable; susceptible, ombrageux. 

sensitively ‘sensitivir adv. @’une maniére sensible. 
sensiblement. 

sensitiveness ‘sensitivnis n. sensibilité; suscepti- 
bilité f. 

sensitive-plant ‘sensitivpla:nt 1. sensitive f. 

sensitization sensiti’zeejan nu. (photography) sen- 
sibilisation f. 

sensitize ‘sensttaiz tr. sensibiliser. 

sensitizer ‘sensitatzoz n. sensibilisateur 1. 


percepti- 
intelligence f., 


impres- 





pal; (of a society) doyen m. sensorial sen’so:ziat adj. sensorial, des sens. 
senior ‘siinjoz adj. ainé; (in office) plus ancien m.;| semsorium sen’so:ziom m. sensorium, organe des 

(of classes, studies) élevé, supérieur; Dumas sen- sens m. 

tor, Dumas pére. sensory ‘sensazi adj. sensorial; sensory nerve, nerf 
seniority si’njozit1 mn. supériorité d’age; ancien- sensitif. 

neté f. sensual ’senSuat adj. sensuel; des sens. 
senna ‘seno n. séné mm. sensualism ’senSuolrzam nu. sensualisme m. 
sennight ‘senit n. huit jours n. p/.; huitaine f. sensualist ‘sen\uatist 1. sensualiste. 
ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, 5azure, Jshe, wwhen; uwhoever, ov full, ireact. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


sensuality senSueliti n. sensualité f. 
_sensually ’sen{uslr adv. sensuellement; d’une ma- 
niére voluptueuse. 
sensuous ’senSuas adj. des sens; tendre, passionné. 
sensuousness ‘senSuasnis n. état d’étre tendre m. 
sent sent v. see send. 
semtemce ‘sentons n. phrase, période; maxime; 
(opinion) opinion f., avis m.; (judgment) sen- 
tence f., jugement, arrét m. 
sentence ‘sentons tr. prononcer une sentence con- 
tre, prononcer um arrét contre; condamner. 
sentential sen’tenSst adj. sentencieux. 
sententious sen’ten{as adj. sentencieux, laconique. 
sententiously sen’tenSasi1 adv. sentencieusement ; 
laconiquement. 
sententiousness sen’tenSosnis n. caractére senten- 
cieux, laconisme m. 
sentient ‘senSont adj. sensitif; capable de perce- 
voir par les sens, sensible. 
sentiment ‘sentrment nm. sentiment; avis m.; opi- 
nion, pensée f. 
sentimental senti’mentt adj. sentimental. 
sentimentalist senti’mentl-1st n. personne senti- 
mentale f. 
sentimentality sentrmon’telitr m. sensiblerie; vive 
sensibilité f. 
sentimentally 
ment. 
sentinel ’sentint n. sentinelle 7.; factionnaire m. 
sentry ‘sentzr 7. see sentinel. 
sentry-box ’sentzibeks n. guérite; (on a rampart) 
vedette f. 
sepal ‘stipat n. sépale m. 
separability sepazo’bilitr n. divisibilité f. 
separable ‘sepazabat adj. sépazable, divisible. 
separably ’sepozabli1 adv. see separately. 
separate ‘sepozot, ‘sepzit adj. séparé; disjoint; 
distinct; désuni; a part; seul; separate estate, 
biens dotaux. 
separate ‘sepoczet tr. séparer; disjoindre; désunir. 
—intr. se séparer; se disjoindre. 
separately ‘sepazotlr adv. séparément; a part. 
separation sepo’zee§on n. action de séparer; sépa- 
ration; dissolution; désunion f. 
separatist ‘sepozatist n. séparatiste m. 
separatory ‘sepazatoci adj. séparateur, qui sépare. 
sepia ‘stipia n. sépia f. 
sepoy ‘stiper n. cipaye; (in Algeria) spahi m. 
sepsis ‘sepsis n. sepsie f. 
sept sept n. (rare) clan m., race, famille f. 
septangular sen’tengjoloz adj. a sept angles. 
September sep’tembaz n. septembre m. 
septemvirate sep’temvozot n. septemvirat m. 
septenary ‘septanezi adj. septénaire. 
septennate sep’tenet n. septennat m. 
septennial sep’teniat adj. septennal. 
septentrional sep’tentziont adj. septentrional. 


sentr’mentt-1 adv. sentimentale- 
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septet sep’tet m. septuor m. 
septic ‘septik adj. septique. 
septillion sep’tiljan n. septillion m. 
septuagenarian septjuodgr’ne:zion x. septuagé- 
naire. 


septuagesima septjuo’dzestma n. Septuagésime ie 

septuagint ’septjuodgint nm. version des Septante f. 

septum ‘septom n. septum m., cloison f 

septuple ‘septjopat adj. septuple. 

sepulcher ‘sepatkez n. sépulcre m. 

sepulchral s1’patkzat adj. sépulcral. 

sepulture ‘sepait\az n. sépulture f. 

sequacious si’kweeSas adj. empressé A suivre; 
souple, pliant. 

sequel ’stikwat n. suie; conséquence f. 

sequence ‘siikwans n. suite; série f.; ordre de suc- 
cession m.; (at cards) séquence f. 

sequester si’kwestaz tr. séquestrer. — intr. se sé- 
questrer; (of widows) renoncer a la succession de 
son mari. 

sequestered si’kwestazd adj. retiré, écarté; en sé- 
questre. 

sequestrable si’kwestzabat adj. sujet A séquestre. 

sequestrate si’kwestzet tr. séquester. 

sequestration sikwes’tzeeSan n. prise de posses- 
sion f.; séquestre m.; (retirement) retraite f., 
isolement m. 

sequestrator ‘stikwostzetaz n. séquestre m. 

sequin ‘stikwin n. sequin m. 

sequoia si’kwoia n. (tree) sequoia m. 

seraglio si/zeljo n. sérail m.., 

seraph ’sezaf n. [pl. seraphim] séraphin m. 

seraphic si’zefik adj. séraphique. 

seraphical si’zefikat adj. see seraphic. 

seraphically si’zeftkol1 adv. d’une maniére 
phique. : 

seraphim ’sezofim n. pl. see seraph. 

serenade sezi’need tr. donner une sérénade 4a, séré- 
nader. ; 

serenade sezi’need n. sérénade f. 

serene si’z1in adj. serein; calme; (bright) clair; 
brilliant; (title) sérénissime. 

serenely si’ziintt adv. avec sérénité. 

sereneness si’ziinnis n. sérénité f.; calme parfait 
Mm. 

serenity si’zenitr n. see sereneness. 

serf sp:cf n. serf m. 

serfdom ‘sszfdam n. servage . 

serge sp:zd3 n. serge f. 

sergeancy ‘sa:zdsonst m. fonctions d’huissier; 
(of infantry) gradc de sergent; (of cavalry) grade 
de mar cha) des gis; (of police) grade de bri- 
gadier a ge.dererie m. 

sergeant ‘sa:zdzont n. huissier; (of infantry) ser- 
gent; (of cavalry) maréchal des logis; (of police) 
brigadier de gendarmerie; (Jaw) avocat de premier 
rang m.; sergeant at arms, sergent d’armes. 


séra- 
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sergeantcy ‘sa:zdzontsI see sergeancy. 
sergeantship ’sa:zdzant\ip n. see sergeantcy. 
serge-maker ’ss:zd3meekaz n. sergier m. 


serial ’st:zial adj. sérial, paraissant par série, parais- | 


sant par livraisons. 

serial ‘si:ziot n. publication périodique f. 

serially ‘sr:ziatt adv. par série. 

seriatim sezi’cetim adv. réguliérement, par ordre: 

sericeous si’z1Sos adj. (botany) soyeux. 

series ‘st:ziz n. [pl. same] suite; succession; série /. 

serif ’sez1f n. (printing) délié m. 

serio-comic s1:zio’/kemr1k adj. héroi-comique. 

serious ‘si:zios adj. sérieux, grave. 

seriously ‘si:ziast1 adv. sérieusement, griévement, 
gravement; take seriously, prendre au sérieux. 

seriousness ’st:ziosnis n. sérieux m., gravité f. 

sermon ’sg:cmon . sermon; p.dne; préche m. 

sermonize ‘sp:cmanaiz mir. précher; sermonner ; 
faire des sermons, : 

sermonizer ‘sp:zmonaizoz nm. sermonneur m., ser- 
monneuse f. 

serosity si’zositi n. sérosité f. 

serous ’si:zas adj. séreux. 

serpent ‘sszpont n. serpent; (fireworks) serpenteau 
mM. 

serpentine ‘sszpantain adj. serpentin, de serpent; 
qui serpente; sinueux; tortueux; serpentine worm, 
(of a still) serpentin. 

serpentine ‘sezpontarin n. serpentine f. 

serpent’s-tongue ‘sgzpantstan n. (plant) langue- 
de-serpent, ophioglosse f. 

serrate ‘sezit adj. en scie; (of machines) a engre- 
nage, dentelé; serraté. 

serrated ‘sezetid adj. see serrate. 

serried ’sezid adj. compact, serré, pressé. 

serum ‘’si:zom n. sérum m. 

servant ‘sp:zvont nm. serviteur m., servante f.; (do- 
mestic) domestique m., servante, bonne, fille, fem- 
me de service f. 

serve sp:zv tr. servir; (treat) traiter, en user avec, 
agir avec; (fulfil) servir 4, remplir; (satisfy) sa- 
tisfaire, contenter; (comply with) s’accommoder 
a; (obey) obéir 4; (an apprenticeship) faire; (a 
trick) jouer; (a church) desservir; (a rope) four- 
rer, garnir; (a writ) signifier; serve out, (distri- 
bute) distribuer ; (time) achever; serve up, servir; 
it served him right, c’est bien fait, il l’a bien méri- 
té. —<intr. servir; (in the army) étre au service; 
(be convenient) étre convenable, étre favorable; 
(be in subjection) étre esclave; serve as, servir 
de. 

service ‘sg:zvis n. service; office m., taveur f.; 
(use) avantage m., utilité f.; (duty) devoir m.; (of 
a rope) fourrure f.; (homage) hommage m.; (of 
a writ) signification f.; divine service, office di- 
vin; secret service money, fonds secrets; out of 
service, (of servants) sans place; of service, utile; 
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on service, de service; do service to, étre utile a; 
faire du bien a; do any one a service, rendre un 
service a quelqu’un. 

serviceable ‘se:zvisaba! adj. utile; (obliging) ser- 
viable; (of things) avantageux, qui peut servir. 


serviceableness ‘’sr:zvisabainis n. disposition ser-- 


viable f.; avantage m., utilité f. 

serviceably ‘sg:zvisabir adv. utilement, d’une ma- 
niére utile. 

service-book ’sp:zvisbok n. rituel m. 

service-pipe ‘sg:zvispaip mn. tuyau de service m. 

service-tree ‘sg:zvistz1i mn. sorbier domestique; 
cormier m. 

servile ‘ss:zvit adj. servile; asservi. 

servilely ‘ss:cvili adv. servilement, avec servilité. 

servileness ‘sg:zviinis n. see servility. 

servility sez’viliti n. servilité; servitude f.; escla 
vage m. 

serving-maid ’se:zvinmeed n. servante f. 

serving-man ‘sp:zvinmen . serviteur m. 

servitor ‘sp:zvitez n. serviteur m. 

servitude ‘se:zvitjud n. servitude f.; asservisse- 
ment m.; penal servitude, travaux forcés. 


sesame ’sesomi n. (plant) sésame m.; open sesame, - 


sésame, ouvre-toi. 

sesquipedalian seskwipi’deelian adj. sesquipédal 

sessile ’sesii adj. sessile. 

session ‘’sejon m. session; 
S@ssions, assises. 

sester ‘sestaz n. sesterce mm. 

sestet ses’tet n. sextuor 71. 

set set tr. poser; mettre; placer; (fix) fixer; (plant) 
planter; (appoint) indiquer; (regulate) régler, 
déterminer; (sharpen) repasser, affiler; (tools) 
affater; (type) composer; (spread) déployer; (an 
example) donner; (a@ bone) remettre, remboiter ; 
(precious stones) monter, enchasser; (a hen) faire 
couver; (a timepiece) mettre a Vheure, régler; (a 
task) donner, imposer; (a trap) dresser, tendre; 
(of dogs) arréter, tomber en arrét sur; set against, 
opposer a; set a-going, faire aller; mettre en mou- 
vement; set apart, mettre a part; set aside, mettre 
de coté; écarter; casser, infirmer; rejeter; set at, 
exciter, agacer contre, exciter aprés; set a dog on, 
haler un chien aprés, contre; set by, mettre de 
coté; (reject) rejeter; set eyes on, regarder, con- 
templer; set down, poser; mettre a terre, mettre 
par terre; (establish) établir, arréter; (record) 
coucher par écrit, inscrire; (relate) rapporter; 
(from a vehicle) descendre; set down as, considé- 
ter comme; set forth, manifester; faire paraitre; 
(publish) publier ; (display) déployer ; set forward, 
avancer; (promote) favoriser; set off, (adorn) 
orner, parer, embellir; (eulogize) rehausser; set 
on, exciter, pousser; (employ) employer; set on 
edge, agacer ; set on fire, mettre le feu a, incendier ; 
enflammer; set out, (assign) assigner, allouer; 


(sitting) séance f.; 
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(mark) marquer, tracer; (adorn) orner, embellir ; 
(set off) rehausser ; set out a case, (printing) épui- 
ser une casse; set over, établir sur; préposer a; 
set up, (erect) ériger, élever, dresser; (establish) 
établir; (found) fonder, établir; (exalt) élever, 
exalter; (place in view) mettre en évidence; (utter 
loudly) pousser, jeter; (advance) mettre en avant, 
avancer; (printing) composer; (a carriage) se 
donner; set up a laugh, se mettre a rire; set sail, 
mettre a la voile, appareiller; set the sails, dé- 
ferler les voiles; set free, mettre en liberté; all 
sails set, toutes voiles dehors; set in order, arran- 
ger. —Jintr. (of the sun, etc.) se coucher; (be 
fixed) se fixer; (congeal) se coaguler, se figer, se 
prendre; (plant) planter; (of the tide) se diriger ; 
(of plants) prendre racine, prendre; (of dogs) 
arréter, tomber en arrét; set about, se mettre a; 
set forward, se mettre en marche; se mettre en 
chemin; winter has set in, Vhiver a commencé; it 
set in wet, le temps se mit a la pluie; set off, se 
mettre en route, partir; set on, (begin) commen- 
cer; (assault) attaquer; set out, partir; (begin) 
commencer, débuter; set to, se mettre a; set up, 
s’établir; set up for, se donner pour; avoir des 
prétentions a. 

set set n. collection, réunion f.; service m.; (of orna- 
ments, ribbons) garniture; (of precious stones) 
parure f.; (of chairs, tables) assortiment; (of 
trees, etc.) rang m., rangée f.; (of people) as- 
semblage, corps m., clique, bande, troupe f.; (young 
plant) plant m.; (game) partie f. 

set set adj. régulier; fixe, immobile; (firm) ferme, 
résolu; (prescribed) prescrit, établi; (of battles) 
rangé; (of speech) d’apparat, préparé; (of 
phrases) d’usage, tout fait, fixe. 

setaceous si‘teeSas adj. sétacé. 

setiferous si'tifazas adj. sétifére. 

setiform ‘stitife:zm adj. sétiforme. 

set-off ‘seto:f nm. compensation, déduction; contre- 
partie f.; (decoration) embellissement; ornement, 
relief m.; (in a wall) retraite f. 

seton ‘stitn . séton m. 

setose si’toos, ‘stitos adj. a poil rude, hérissé. 

settee se’tri n. canapé, téte-a-téte m.; causeuse f. 

setter ‘setoz 1. chien d’arrét; chien couchant; (of 
type) compositeur; (of gems) monteur m. 

setter-off setaz’o:f n. (person) repoussoir m. 

setting ‘setin . mise, pose f.; placement m.; fixa- 
tion f., établissement; (of the sun) coucher; (of 
a bone) emboitement, remboitement; (of precious 
stones) montage m., enchassure; (of plastering) 
prise f.; (of the compass) relévement (of razors) 
repassage m.; setting in, commencement, début; 
setting off, départ; setting on, instigation, incita- 
tion; setting out, départ; début, commencement. 

setting-rule ’setinzoul n. filet a composer m. 

settle setl tr. fixer, établir; (determine) détermi- 








ner, décider, arréter; (colonize)  coloniser; 
(tranquillize) tranquilliser, calmer; (adjust) ac- 
commoder, arranger; (questions, etc.) résoudre; 
(a minister) installer; (pay) payer; (a quarrel) 
arranger, ajuster; (/ees) faire déposer; (accounts) 
régler, solder; settle a pension on, assigner une 
pension a. —~d#ntr. se rasseoir; reposer; déposer; 
s’établir, se fixer; (of birds) se poser; (marry) 
faire une fin, se mettre en ménage; (repose) repo- 
ser; (become calm) se calmer, se tranquilliser ; 
(of the weather) se remettre au beau; (determine) 
se déterminer, se décider; (come to an agreement) 
prendre des arrangements, s’arranger, s’organiser ; 
settle down, se fixer, s’établir; settle down to, s’ap- 
pliquer a; settle with, régler avec; let settle, lais- 
ser reposer. 

settle sett n. banc m. 

settlement ‘setimont n. établissement m.; fixation 
f.; (subsidence) dépot m.; (act of giving posses- 
sion) mise en possession; institution f.; (of an 
annuity) constitution f.; (marriage and house- 
keeping) établissement m.; (colonization) coloni- 
sation; établissement m.; (colony) colonie f.; (of 
disputes) ajustement, arrangement; accommode- 
ment; (of accounts) réglement m.; (of a question) 
solution f. 

settler ‘setlaz n. colon m. 

settling ‘settin n. see settlement. 

set-to ‘settuu n. dispute 7.; chamaillis m.; batterie, 
brossée f.; assaut m. 

seven ‘sevan n. sept m. 

seven ‘sevon adj. sept. 

sevenfold ‘sevanfold adj. septuple, de sept fois. 

seventeen sevon’tiin, ’sevantin n. dix-sept m. 

seventeen sevon’trin, ’sevontin adj. dix-sept. 

seventeenth sevan’tiinO, ‘sevontinOd mn. dix-sep- 
tiéme m. 

seventeenth sevon’tiin8, ‘sevontinOd adj. dix-sep- 
tiéme. 

seventh ‘/sevonO n. septiéme m.; (music) septiéme 
fe 

seventh ’sevon@ adj. septiéme. 

seventhly ’sevan6l1 adv. septiémement. 

seventieth ‘sevantis0 n. soixante-dixiéme m. 

seventieth ’sevontio0 adj. soixante-dixiéme. 

seventy ‘sevontr n. soixante-dix m.; the Seventy, 
les Septante. 

seventy ‘sevonti adj. soixante-dix. 

seventy-one sevonti’wan . soixante-onze m. 

seventy-six sevantr’siks n. soixante-seize m.; spirit 
of seventy-six, patriotisme américain. 

sever ‘sevoz tr. séparer; diviser; désunir; (cut) 
couper, trancher; disjoindre; sever one’s connec- 
tion with, rompre toutes relations avec. 

several ’sevazal, ‘sevzat adj.-pron. plusieurs, divers ; 
(different) différent; (distinct) distinct, séparé; 
(particular) respectif. 
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severally ‘sevazoli adv. séparement; individuelle- 
ment; en particulier, respectivement. : 

severance ‘sevazons n. séparation, désunion; dis- 
jonction f. 


severe si’vi:z adj. sévére; rigoureux, rude; (acute) | 


aigu, vif; severe winter, hiver rigoureux; severe 
cold, gros rhume. 

severely si’vi:zl1 adv. sévérement; rigoureusement. 

severity si’veziti n. sévérité; (rigor) rigueur, vio- 
lence, gravité f. 

sew soo tr., intr. coudre; (of books) brocher. 

sewage ‘’sjuuid3 n. immondices des égouts; eaux 
des égouts; curures f. pl.; gadoue f. 

sewer ‘sjuusz n. égout; cloaque; conduit pour les 
eaux m. 

sewer ‘sjousz n. couseur m., couseuse f. 

sewerage ‘sjouozid3 n. égout; drainage, systéme 
dégouts m.; égouts m. pl.; immondices des égouts 
f. pl. 

sewing ‘soo1n n. couture f. 

sewing-cotton ‘sooinketn m. cotton a coudre m. 

sewing-machine ‘soo1nma\1in n. machine a cou- 
dre f. 

sewing-=-press ‘sooinpzes m. cousoir m. 

sewing-silk ‘sooinsilk n. soie a coudre f. 

sex seks n. sexe m. 

sexagenarian seksad31’ne:zion n. sexagénaire m. 

sexagenary seks’ed31nezi adj. sexagénaire. 

Sexagesima sekso’d3estmo n. Sexagésime f. 

sexagesimal sekso’dsestmot adj. sexagésimal. 

sexangular seks’engjoltoz adj. hexagone. 

sexless ’sekstas adj. sans sexe. 

sextant ’sekstnt n. sextant m. 

sextillion seks’titjan n. sextillion m. 

sexton ’sekstn n. fossoyeur; sacristain m. 

sextonship ’sekstnS1p n. charge de fossoyeur f. 

sextuple ‘sekstjupat adj. sextuple m. 

sexual ’sekSuat adj. sexuel. 

sexuality sekSu’elitr n. sexualité f., sexualisme m. 

sh §: interj. chut! motus! 

shabbily ‘Szbri1 adv. mal mis, mal vétu; avec des 
habites rapés; (meanly) mesquinement. 

shabbiness ‘Sebinis n. état rapé m.; 
(meanness) bassesse, mesquinerie f. 

shabby ‘Sebi adj. usé, rapé, qui montre la corde; 
(of hats) pelé, usé; (clothed shabbily) mal vétu, 
mal mis; (mean) mesquin, bas, petit, vilain, igno- 
ble; play a shabby trick on, jouer un tour ignoble 

a; shabby genteel, assez mal vétu. 

shack zk n. hutte de troncs d’arbres f. 

shackle ‘Sekat tr. enchainer; garrotter; entraver, 
embarrasser, empétrer. 

shackle ‘Sekat n. fer, lien m.; chaine; entrave f. 

shackle-bolt ‘Sekatboolt mn. cheville d’assembla- 


pauvreté; 


ge f. 
shad Sed n. alose f. 
shaddock ‘Sedak n. (fruit) pamplemousse f. 
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shade Seed n. ombre f.; ombrage; (of a lamp) 
abat-jour m.; (of color) nuance m.; (of a cap) 
visiére f.; (for the eyes) garde-vue m.; throw into 
the shade, écuipser; in the shade, a lombre; prices 
are a shade higher, les prix sont une idée plus 
élevés. ; 

shade Seed tr. ombrager; couvrir d’ombre; obscur- 
cir, cacher, masquer; (protect) abriter, protéger, 
mettre a l’ombre; (painting) ombrer; nuancer. 

shadily ‘Scediir adv. a l’ombre. 

shadiness ‘Scedinis n. ombrage; état ombreux 7. ; 
ombre; nature suspecte f. 

shadow ‘Sedo tr. ombrager; couvrir de son ombre; 
(colors) nuancer; (represent faintly) esquisser, 
ébaucher; (hide) cacher, couvrir; (painting) om- 
brer; (follow closely) espionner, moucharder. 

shadow ‘Sedo n. ombre; (type) figure f., type, signe 
m.; (protection) ombre f., abri m.; under the 
shadow of, a ’ombre de. 

shadowy ‘Sedor adj. couvert d’ombre; ombragé; 
sombre, ténébreux; (unreal) chimérique; (ob- 
scure) obscur. 

shady ‘Scedr adj. couvert d’ombre; ombragé; om- 
breux; (cool) frais; (dark) sombre, obscur; (shel- - 
tered) a l’ombre; shady transactions, affaires vé- 
reuses. 

shaft Sa:ft n. fléche f.; dard, trait; (for machinery) 
arbre m.; (of a mine) puits; (of a carriage) ti- 

, mon m.; (of a cart) brancard; (of a quill; of a 
chimney) tuyau; (of a lance) bois; (of a column) 
fat; (of a weapon) manche; sink a shaft, percer 
un puits; main shaft, arbre moteur. 

shafted ‘Sa:ftrd adj. a manche; a téte de lance. 

shafting ‘Sa:ftrn n. arbre m.; transmission par des 
arbres f. 

shag fxg n. peluche, panne f.; (hair) poil rude; 
(tobacco) caporal m. 

shagbark ‘Szgba:zk n. (tree) carya blanche f. 

shagginess ‘Seginis n. état poilu; état hérissé m., 
tudesse de poil f. 

shaggy ‘Segi adj. poilu; velu; hérissé; (rugged) 
raboteux; inégal. 

shagreen §o’gztin adj. de peau de chagrin. 

shagreen So’gzrin n. peau de chagrin f. 

shah §a: n. schah m. 

shake Seek, Sek tr. secouer; ébranler; branler, re- 
muer; agiter; (slang) se débarrasser de; shake 
hands with, serrer la main 4; donner une poignée 
de main a; shake one’s head, secouer la téte; shake 
to pieces, faire tomber en piéces; shake off, se- 
couer; faire tomber; (get rid of) se débarrasser 
de, se défaire de; shake up, remuer; shake one’s 
sides with laughter, se tenir les cétes de rire. 
— intr. s’ébranler; trembler; trembloter; shake 
with cold, trembler de froid; his hand shakes, la 
main lui tremble. 

shake Seek n. secousse; agitation f., tremblement 
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m.; (music) tremblement m.; shake of tie hand, 
poignée de main. 

shake-down ‘Seekdaon n. lit improvisé m. 

shaken ‘Scekon v. see shake. 

shaker ‘Scekaz n. secoueur m.; bartender’s shaker, 
cornet a mélanger, mélangeur; Shaker, Secoueur, 
Shaker; Shakers, (sect) Trembleurs. 

Shakespearian Sek’spi:zion adj. shakespearien. 

shakily ‘Secekiir adv. d’une maniére peu solide; en 
chancelant. 

shakiness ‘Sceekinis n. état de ce qui branle; état 
incertain, état peu solide m. 

shako ‘Seko n. shako, schako m. 

shaky ‘Scekr adj. infirme; débile; faible; qui bran- 
le, branlant; peu solide; with shaky step, a pas 
chancelants; he is rather shaky, il branle dans le 
manche; il est sujet a caution. 

shale Scet . argile schisteuse f. 

shall Set, Sat, §t intr.: I shall go, j'irai; shall I go? 
irai-je? dois-je aller? faut-il que j’aille? you shall 
do it, je veux que vous le fassiez; but she shall, 
mais je l’y forcerai; but I shall not, mais je n’en 
ferai rien. 

shallop ‘Sztsp n. chaloupe, pinasse f. 

shallow ‘Szio adj. peu profond, bas; superficiel ; 
léger, frivole, futile; borné. 

shallow ‘Szeto n. haut-fond, bas-fond, écueil m. 

shallow-brained Selobzeend adj. a cervelle creu- 
se; borné. 

shallowness Netonis n. peu de profondeur, man- 
que de profondeur m.; nature superficielle f.; es- 
prit superficiel m. 

sham Szm ?r. feindre, simuler; tromper; sham ill- 
ness, faire le malade. —dintr. user de feintes, 
feindre, faire la comédie. 

sham Sem adj. feint; faux; simulé; prétendu; pos- 
tiche; sham fight, combat simulé, petite guerre. 

sham Sxm n. feinte f., prétexte m.; imposture; 


frime f. 

shamble ’Szmbot intr. marcher lourdement, marcher 
gauchement. 

shambles ‘Sembaiz n. fl. boucherie f.; charnier 
m 


shame Scem n. honte; pudeur /., opprobre m.; from 
shame, for shame, out of shame, de honte; for 
shame! fi donc! shame! quelle honte! cry shame, 
crier au scandale; be lost to all shame, avoir per- 
du toute honte; put to shame, faire honte a. 

shame §Scem fr. faire honte 4; se moquer de; dés- 


honorer. 
shamefaced ‘Scemfeest adj. honteux; timide. 
shamefacedly ‘Scemfeesidir adv. avec mauvaise 
honte. 


shamefacedness ‘Scemfeesidnis ». mauvaise hon- 
te; timidité f. 
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shamefully ‘Seemfal1 adv. honteusement ; indécem- 
ment. 

shamefulness ‘Scemfotnis n. opprobre m., honte, 
infamie, ignominie f. 

shameless ‘Scemtos adj. 


éhonté, effronté; impu- 

dent. 

shamelessly ‘Scemtost1 adv. sans honte; effronté- 
ment; impudemment. 

shamelessness ‘Seemlosnis n. effronterie; impu- 
dence f. 

shampoo jSzxm’pou tr. masser, frictionner; (of the 
head) nettoyer. 

shampooing Sem’pourn mn. massage, frictionne- 


ment; (of the head) nettoyage m.., 

shamrock ‘Semzek n. tréfle blanc m. 

shank Senk un. tige; branche; jambe; gigue, quille 
f.; (tibia) tibia, os de la jambe; (of a@ horse) ca- 
non m.; (of a pipe) tuyau m.; (of a button) queue; 
(of a column) fat m.; go on shank’s mare, aller 
a pied, voyager par la diligence d’Adam. 

shanked Szenkt adj. a jambe; 4a tige; a queue. 

shank-painter ‘Senkpeentaz n. (sea-term) serre- 
bosse m. 

sha’n’t Sa:nt, Sant, fan v. see shall, not. 

shanty ‘Sent n. baraque, hutte f. 

shape Seep n. forme, figure; tournure, taille; (idea) 
idée; (of a bonnet) forme, carcasse f.; in the 
shape of, en forme de; sous la forme de; take 
shape, prendre tournure; s’ébaucher; get out of 
shape, se déformer; put out of shape, déformer. 

shape Seep tr. former; faconner; (regulate) régler, 
modeler sur; (direct) diriger. intr. cadrer; 
convenir. 

shapeless ‘\ceptas adj. informe, sans forme. 

shapelessness ‘\ceplasnis n. absence de forme, 
difformité f. 

shapeliness ‘Sceplints n. symétrie, belle forme f. 

shapely ‘Sceptr adj. bien fait, bien formé. 

shard Sa:cd n. tét; tesson m.; (of an insect) étui, 
élytre m.; (of a snail) coquille f. 

share’ Se:z n. part, portion f.; (interest) interét m. 
(of stock) action f.; (quota) contingent m. nieces 
a share in, avoir part a; avoir un intérét “danas 
fall to any one’s share, échoir en partage a quel- 
qu’un; go shares, partager. 

share’ Se:z intr. partager ; avoir part; share in, avoir 
part a; participer 4. — tr. partager, diviser; pren- 
dre part a. 

share’ Se:z n. (of a plow) soc m. 

shareholder ‘Se:zhooldaz n. actionnaire m. 

sharer ‘Se:zoz n. participant m.; partageant m1. 

shark §Sa:zk n. requin; (sharper) chevalier d’indus- 
trie, escroc, filou, écornifleur m. 

sharp Sa:zp adj. tranchant, affilé; (pointed) poin- 
tu, aigu, a pointe acérée; (of angles) saillant; 
(acute of mind) vif, intelligent, pénétrant, fin; 
(piercing) percant, pénétrant; (of features) an- 





shameful ‘Seemfat adj. honteux; (indecent) in- 
décent, déshonnéte. 
rit; opoetic, abut, 9o:door, aover, eaerial, ebed; ¢: lazw, 


a: far, ehot, e:fur, xexcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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gulcux, saillant; (biting) mordant, piquant, vif, 
amer, acerbe; (violent) violent; (fierce) vif, vi- 
goureux, rude; (keen) aigu, vif; (of sound) aigu, 
percant; (music) diése; sharp tongue, ‘langue bien 
affilée. 

sharp Sa:zp adv. précise; at one o'clock sharp, a une 
heure précise; look sharp after, surveiller attenti- 
vement; avoir l’ceil sur; look sharp! alerte! re- 
muez-vous ! 

sharp Sa:zp n. (music) diése m. 

sharp-edged Sa:zp’ed3d, ‘Sa:zped3d adj. bien affile. 

sharpen ‘Sazpon, ‘jazpm fr. aiguiser, affiler; 
(point) rendre pointu, rendre aigu; (make active) 
rendre vif; (desire) exciter; (music) diéser. 

sharpener ‘Sazpoanoez n. affiloir m. 


sharper ‘Sazpoz n. aigrefin; escroc; filou; cheva- 
lier d’industrie m. 
sharply ‘Sazptz1 adv. avec un fil tranchant; avec 


une pointe aigué; (rigorously) rigoureusement ; 
(vigorously) vigoureusement, rudement, vivement, 
aprement, avec apreté; (roughly) vivement, verte- 
ment, avec aigreur; (violently) violemment, forte- 
ment; (acutely) d’une maniére pénétrante, d’une 
_maniére pergante. 

sharpness ‘Sazpnis n. tranchant m.; pointe f.; (of 
pain, grief) force, violence; (of language) ea 
amertume /7., piquant m.; (clearness) nei 
(acuteness of wntellect) iceaiesaee- Cancels 
of perception) pénétration, subtilite, finesse; (of 
the weather) rigueur f.; (of sound) éclat m., 
acuité f. 

sharp-=set Sa:zp’set, ‘Sa:zpset adj. affamé; vorace; 
avide, qui a les dents longues. 

sharpshooter ‘Sa:zpSoutez n. tirailleur m. 

sharp-sighted Sa:zp’sartid, Sa:zpsartid adj. péné- 
trant; qui a la vue percante. 

sharp-witted Sa:zp’witid, ‘Sa:zpwitid adj. qui a 
Yesprit pénétrant. 

shatter ‘Sxtoz tr. briser, fracasser; 
piéces; faire voler en éclats; 
(derange) déranger; (impair) altérer; abimer, dé- 
labrer. — intr. se briser; se fracasser. 

shave Scev itr. raser; faire la barbe a; (animal) 
tondre; (graze) raser; (fleece) plumer, écorcher ; 
(with a plane) planer; raboter; shave one’s self, 
se raser, se faire la barbe; get shaved, se faire ra- 
ser, se faire faire la barbe. — intr. se raser, se 
faire la barbe. 

shave Scev n. action de raser f., rasement m.; (in- 
strument) plane f.; it was a narrow shave, il s’en 
est fallu d’un cheveu. 

shaveling ‘Scevlin n. tonsuré, calotin m. 

Shaver ‘Scevac n. barbier; (in a bad sense) usu- 





mettre en 
(rend) déchirer ; 
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shaving-brush ‘Scevinbza§ n. blaireau m. 

shaving-soap ‘Scevinsoop . savon a barbe m. 

shawl §c:t n. chale m. 

shay See n. cabriolet m. 

she §1i adj. femelle; she <at, chatte; 
éléphant femelle; she ass, anesse. 

she §1i n. (of animals) femelle. 

she §ri, §i, §1 noun-pron. elle f. 

sheaf §1if n. gerbe; (loose) javelle f.; (of arrows) 
faisceau m. 

sheaf (\1if tr. engerber; 
javeler. 

sheafy ‘S1ift adj. de gerbes, en forme de gerbes. 

shear §1:z tr. tondre; couper; (of corn) scier; 
pouiller; frustrer; plumer. 

shearer ‘§1:zoz n. tondeur m.; (machine) tondeuse 
f.; (of wheat) scieur m., tondeuse f. 

shearing ‘§1:zin n. tonture; tonte, tondaison f. 

shearing-machine /§1:zinmaS1in 1. tondeuse (mé- 
canique) f. 

shearing-time ‘St:zintarm n. tonte, tondaison f. 

shearman ‘§1:zmon n. tondeur (de drap) m. 

shears §1:2z n.pl. grands ciseaux mi. pl.; 
f. pl. 

sheath §1i9 n. étui m.; gaine |.; 
reau; élytre m. 

sheathe JS1i0 fr. mettre dans un étui; (a sword) 
mettre dans le fourreau, rengainer; (cover) cou- 
vrir, revétir; (fit with a sheath) munir d’un four- 
reau; (a ship) doubler. 

sheathing ‘S1id1n n. bordage; 
m. 

sheathless ’§1i0tss adj. sans étui; sans gaine. 

shed Sed itr. répandre, verser, faire couler; 
trees) laisser tomber, se dépouiller de, perdre; 
amimals) jeter, changer, cuitter; (emit) exhaler. 

shed Sed n. hangar; appentis; (building) atelier; 
chantier m.; (hovel) bicoque, hutte f. 

sheen §1in . splendeur f.; éclat, lustre, brilliant m. 

sheeny ‘S1int adj. éclatant; brillant, luisant, étince- 
lant. 

sheeny ‘Stint n. (slang) youtre, youdi, juif m. 

sheep §S1ip ”. [pl. same] brebis f.; mouton; (silly 
fellow) sot; (binding) mouton m., basane f.; the 
black sheep, la brebis galeuse. 

sheepfold ‘Stipfootd ». bercail m.; 

sheephook ‘Stiphuk n. houlette f. 

sheepish ‘Stip1§ adj. penaud; béte, niais. 

sheepishly ‘Stipr{ir adv. en penaud; d’un air béte; 
d’un air penaud. 

sheepishness ‘S1ip1\nis n. timidité, niaise f., air pe~ 
naud m. 

sheep-ranch ‘S1ipzent) n. parc 4 moutons, patu- 


she elephant, 


mettre en gerbe; (loose) 


dé- 


cisailles 


(scabbard) four- 


(sea-terr.) doublage 


(of 
(of 


bergerie f. 





rier, écorcheur, fripon; fin matois; (youngster) rage a moutons m. 
blance-bec, moutard m. sheep-run ‘Sripzan n. see sheep-ranch. 

shaving ‘Seevin . action de raser f.; (of wood) | sheep’s-eye ‘Stipsar n. ceillade f.; yeux doux m. pl.; 
copeau m.; (of paper) rognure f. cast sheep’s-eyes on, faire les yeux doux a. 

ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, gz azure, |she, wwhen; tuwhoever, vo fwll, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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sheepshead ‘Stipshed n. (fish) téte de mouton f. 

sheepskin ‘S1ipskin n. peau de mouton; (leather) 
basane f.; mouton; (slang) diplome m. 

sheepwalk ‘§1ipwe:k n. see sheep-ranch. 

sheer §1:c intr. embarder, faire des embardées; 
sheer off, se sauver, s’esquiver; (sea-term) démar- 
rer, pousser au large; sheer up to, accoster. 

sheer §1:z ». tonture; embardée f.; sheers, bigue, 
bigues; machine a mater. 

sheer §1:z adj. pur; (of rocks) escarpé, perpendicu- 
laire. 

sheer §1:z adv. tout d’un coup, complétement, tout 
net. 

sheer-hulk ‘§1:zhatk n. machine 4 mater flottante, 
mature flottante f. 

sheet §1it . drap m.; (of paper, of metals) feuille, 
lame; (of water) nappe, piéce; (sea-term) écoute 
.; white as a sheet, blanc comme wn linge; sheet 
lightning, éclair en nappe; three sheets in the 
wind, entre deux vins; pris de vin; sheet iron, 
tole. 

sheet S1it tr. garnir de draps; couvrir; envelopper ; 
(building) blinder. — intr. border une écoute. 

sheet-anchor (rit’enkoz n. ancre de miséricorde, 
maitresse ancre; grande ancre f. 

sheeting ‘S1itin n. toile pour draps de lit f.; (lining) 
blindage m. 

sheet-iron ‘Stitaiscn adj. de tole. 

sheet-pile ‘Sritpart . madrier m. 

sheik §rik n. cheik m. 

shekel ‘Sekat n. sicle m. 

sheldrake ‘Seidzeek n. tadorne m. 

shelf Self n. tablette, planche f.; (of a bookcase) 
rayon; (ledge) bord; (sea-term) banc de sable, 
écueil, récif, brisant m.; lay on the shelf, reléguer 
au grenier; mettre de coté. 

shelfy ‘Selfr adj. plein d’écueils. 

shell Set 1. coque, coquille, écale; (of peas) cosse; 
(of an oyster) écaille; (of a mollusk) coquille he 
(explosive) obus m., bombe f.; (of a plate) électro- 
type; (outer part) extérieur m., écorce; (of a 
house) charpente, carcasse f.; im the shell, (of 
eggs) a la coque. 

shell Set tr. écaler, 6ter la coque de; (peas) écosser ; 
(seeds) égrener; (a town) bombarder, lancer des 
obus a. —Jintr. (of fruits) s’écaler; (of seeds) 
s’égrener; shell out, (slang) payer; rendre gorge. 

shellbark ‘Setba:zk n. see shagbark. 

sheller ‘Setac n. écosseur (de pois); (machine) 
écossoir m. 

shell-fish ‘Self1§ 1. 
crustacés m. pl. 

shelly ‘Sclt adj. couvert de coquillages; de coquil- 
les. 

shelter ‘Settaz . abri; couvert; refuge, asile, gite 
m., protection f.; take shelter, s’abriter; se mettre 
a l’abri. 


coquillage; mollusque m.; 
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shelter ‘Seltaz tr. abriter; mettre 4 l’abri; proté- 
ger, garantir. —dJ#intr. s’abriter; se réfugier. 

shelterless ‘Seltaztas adj. sans abri; sans asile. 

shelve Sclv tr. mettre sur une planche, mettre sur 


un rayon; mettre de cdté; se débarrasser de; 
planter la. —dintr. aller en pente, étre en pente; 
incliner. 


shelving ‘Setvin adj. en pente; en talus; incliné; 
shelving bed (in a garden), ados. 

shepherd ‘Sepozd nu. berger; patre; pasteur m. 

shepherdess ‘Scepazdis n. bergére f. 

shepherd’s-purse ‘Sepacdzprizs n. (plant) tabou- 
ret m.; bourse-a-pasteur f. 

sherbet ‘\s:zbat ». sorbet m. 

sheriff ‘Sezif n. shérif m. 

sheriffdom ‘Sezifdam n. juridiction de shérif f. 

sheriffship ‘Sezif\1p ». fonctions de shérif f. pl. 

sherry ‘\ez1 n. vin de Xérés m.; sherry cobbler, 
punch de Xérés a la glace. 

shew $50 v. see show. 

shibboleth ‘§1tbate8 n. schibboleth m. 

shield Sritd n. bouclier m.; (of Minerva) égide f.; 
écusson; (heraldry) écu, écusson m. 

shield S1itd tr. couvrir d’un bouclier; shield from, 
couvrir de; protéger contre. 

shift Sift . changement; (expedient) expédient 
m., ressource f.; (mean refuge) biais, détour; 
(trick) faux-fuyant m., défaite f.; (music) dé- 
manché m.; (chemise) chemise de femme f.; (of 
workmen) trelais d’ouvriers m.; (of a typewriter) 
touche a majuscules f.; make shift to, s’arranger 
pour; trouver moyen de; my last shift, ma der- 
niére ressour:e. 

shift §ift tr. changer; transporter; shift off, se- 
couer; éviter; se délivrer de; différer, remettre. 
—intr. changer de place; changer; (resort to ex- 
p ients) trouver des expédients, s’arranger; us_r 
de faux-fuyants, biaiser; shift for one’s self, 
s’arranger; shift about, vaciller; passer d’un par- 
ti a l’autre. 

shifting ‘S1ftry mn. changement, changement de 
place m.; (of cargo) déplacement, transborde- 
ment; (evasion) défaite f., subterfuge, détour, 
biais; (music) démanchement m. 

shifting ‘Siftin adj. changeant; (deceitful) qui use 
de détours. 

shift-key ‘Srftkii ». (of a typewriter) touche 4 ma- 
juscules, touche a chiffres f. 

shiftless ‘\r1fttos adj. sans énergie, sans ressource ; 
sans expédient. 

shifty ‘S1ftr adj. plein d’expédients; he’s a shifty 
fellow, c’est un retors. 

shillalah Srteelo nu. gourdin d’Irlandais, assom- 
moir m. 

shilling ‘§1lin n. schelling, shilling m. 

shilly-shally ‘Si1tiSetr n. hésitation; irrésolution, 
lanternerie, barguignage f. 








rit; opoetic, abut, 9: door, aover, eaerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, pe: fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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shilly-shally ‘Si1t1\etr intr. lanterner, barguigner ; | 


hésiter, étre irrésolu. 

shimmer ‘S1moz intr. entreluire, jeter une faible 
lueur. 

shimmer ‘Srmoz n. lueur faible f. 

shin Sin n. tibia, os de la jambe; (of beef) tru- 
meau m. 

shinbone ‘Sinboon un. tibia, os de la jambe m. 

shindy ‘Sindr n. tapage, bousin, boucan m.; kick 
up a shindy, faire au bousin. 

shine §armn intr. luire; reluire; briller; the sun 
shines, il fait du soleil; the moon shines, il fait 
clair de lune; shine forth, éclater. 

shine Satn n. splendeur, clarté f., éclat, lustre; (of 
the weather) beau temps m.; take the shine out 
of, éclipser, exceller, surpasser. 

shiner ‘Samnoz n. (fish) vairon m.; (slang) piéce 
d’or f. 

shingle’ ‘Singait n. (of a roof) bardeau m.; (sign) 
enseigne f. 

shingle’ ‘Stngat n. (rare) galet; caillou m. 

shingle® ‘\rtngat tr. couvrir de bardeaux. 

shingles ‘Stngaiz n. pl. zona m. 

shingly ‘S1ngtt adj. couvert de galets. 

shining ‘Sainin adj. see shiny. 

shinplaster ‘Sinpla:stoz n. (slang) papier-monnaie 
m.; monnaie de papier f. 

shiny ‘Saint adj. luisant; 
brillant. 

ship Sip tr. embarquer; charger; mettre a bord; ex- 
pédier; (a sea) recevoir (un paquet de mer) ; (the 
rudder) monter; ship the oars, armer les avirons; 
ship off goods, embarquer les merchandises. 
— intr, s’engager dans la marine; s’embarquer. 

ship Srp ». navire; vaisseau; batiment m.; ship of 
war, vaisseau de guerre; ship of the line, vaisseau 
de ligne; take ship, s’embarquer, prendre la mer. 

ship-biscuit ‘Srpbiskit m. biscuit de bord m. 

ship-board ‘Stpbo:zd n.: on ship-board, a bord. 

shipbuilder ‘Sipbitdoz mn. constructeur de vais- 
seaux. m. 

shipbuilding ‘S1pbiidrn n. construction de vais- 
seaux; architecture navale f. 

ship-carpenter ‘Sipkazpantaz mn. charpentier de 
navire m. 

ship-chandler ‘S1ptSendtoz n. fournisseur de na- 
vires m. 

ship-load ‘S1plood n. chargement m.; cargaison f. 

shipmaster ‘Sipma:staz n. capitaine, patron de na- 
vire m. 

shipmate ‘\ipmeet n. camarade de bord m. 

shipment ‘\ipmont n. chargement; embarquement 
m.; expédition; mise a bord f. 

ship-money ‘S1pmanr nm. impot pour la construction 
des vaisseaux m. 

shipper ‘\1poz n. expéditeur, chargeur m. 

shipping ‘\tprn ». vaisseaux; navires m. pl.; for- 


reluisant; éclatant, 
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ces navales f.pl.; (loading) chargement, embar- 
quement m.; mise a bord f. 
shipping ‘§1pin adj. maritime; naval. 


| shipping-agent ‘S1pineedzant ». commissionnaire- 


expéditeur m. 

ship’s-boat ‘S1psboot n. chaloupe f. 

shipshape ‘S1pScep adv. bien; en ordre; propre- 
ment, comme il faut. 

shipshape ‘§rpScep adj. bien arrangé; (of sails) 
bien orienté. 

ship-worm ‘/Sipwe:zm n. taret m. 

shipwreck ‘§1pzek tr. faire faire naufrage a; faire 
échouer, faire périr; be shipwrecked, faire nau- 
frage, étre naufragé. 

shipwreck ‘Sipzek n. naufrage m.; make shipwreck 
of, ruiner. 

shipwrecked ‘§tpzekt adj. naufragé; ruiné. 

shipwright ‘Stpzart n. constructeur de vaisseaux m. 

shipyard ‘Stpja:zd n. chantier de construction m. 

shire Saiz, Siz, Jaz n. comté m. 

shirk §s:zk tr. éviter, éluder, manquer 4; se sous- 
traire a4. —<intr. finasser. 

shirr §p:z tr. froncer; (eggs) pocher en lait. 

shirr §p:z n. fronce f. 

shizt §s:ct n. chemise d’homme; chemise f.; clean 
shirt, chemise blanche. 

shirt §e:ct tr. vétir d’une chemise. 

shirt-button ‘Ss:ztbatn n. bouton de chemise m. 

shirt-collar ‘Ss:ztketaz n. col m. 

shirt-front ‘Se:ztfzant n, chemisette f. 

shirting ‘Ssztin n. toile f., calicot m.; toile pour 
chemises f. 

shittah-tree ‘Sitotz1i n. acacia d’Egypte, gommier 
d’Arabie m. 

shittim-wood ‘S1trmwod n. sétim m. 

shive Sarv n. morceau, fragment m. 

shiver’ ‘\1voz tr. briser en morceaux; faire voler en 
éclats; (a sil) faire fasier; (a mast) casser. 
—inir. se briser en morceaux; voler en éclats, se 
fracasser; (of sails) fasier. } 

shiver? ‘Stvaz n. (fragment) fragment, morceau, 
éclat; (sea-term) rouet m.; break to shivers, faire 
voler en éclats. 

shiver® ‘Stvaz intr. trembler, tressaillir; (with cold) 
grelotter; (with fear) frissonner. 

shiver* ‘Sivaz n. (trembling) frissonnement, frisson, 
tremblement m. 

shiveringly ‘S1vazinit adv. en tremblant, en gre- 
lottant, en frissonnant. 

shivery’ ‘\rvazi1 adj. tremblotant, frissonnant. 

shivery’ ‘Stvozi adj. cassant, friable. 

shoal {sot n. multitude, foule f.; (shallow) bas 
fond, haut-fond; (of fish) bane m.; (of a river) 
barre f.; in shoals, en troupes, en foule. 

shoal Soot intr. affluer; s’attrouper; (of fish) se 
réunir en banc; (of water) baisser, diminuer en 
profondeur. 





go; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 90 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, o full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


shoal Soo! adj. bas; peu profond. 

shoaliness ‘Ssolinis n. manque de profondeur m. 

shoaly ‘Ssolr adj. plein de hauts-fonds, plein d’é- 

; cueils. 
shoat Soot n. petit cochon, goret m. 

shock Sek tr. choquer, heurter; (the feelings) ré- 
volter, scandaliser; frapper d’horreur, dégofiter; 
offenser; (corn, sheaves) mettre en tas, mettre en 
moyettes. 

shock Sek n. choc; dégotit, coup, saisissement m.; 
(electric) secousse f.; (of corn) tas m., moyette; 
(of hair) tignasse f. 

shock-headed ‘Sekhedid adj. a épaisse chevelure; 
aux cheveux ébouriffés. 

shocking ‘Sekin adj. affreux, horrible; blessant, 
offensant, choquant; repoussant, révoltant, dégot- 
tant; shocking! fi! quelle horreur! 

shockingly ‘Sekintt adv. affreusement, horrible- 
ment. 

shod Sed wv. see shoe. 

shoddy ‘Sedi adj. d’éffilochage; (very poor) de ca- 
melote, de pacotille; shoddy goods, pacotille, ca- 
melote; shoddy wool, laine d’effilochage. 

shoddy ‘Sedr n. effilochage f. 

shoe Sou n. soulier; sabot; (of a horse) fer m.; (of 
an anchor) semelle f.; (bushing) coussinet; (print- 
ing) porte-page m.; wooden shoe, sabot; stand in 
any one’s shoes, étre a la place de quelqu’un; take 
off one’s shoes and stockings, se déchausser; buy 
one’s shoe of, se faire chausser chez. 

shoe Sou tr. chausser; (a horse) ferrer; (an anchor) 
garnir les pattes de, brider; saboter. 

shoebill ‘Soubrt 1. espéce de héron m. 

shoeblack ‘Soubtek n. see bootblack. 

shoe-brush ‘SvubzaS n. brosse a souliers f. 

shoe-buckle ‘Soubakat n. boucle de soulier f. 

shoe-horn ‘Souhe:zn n. chaussepied m., corne f. 

shoeing ‘Sourn n. ferrage m. 

shoe-lace ‘Soulees n. cordon de soulier m. 

shoe-leather ‘Souledoz n. cuir de soulier m.; to 
save shoe-leather, pour épargner ses souliers. 

shoeless ‘Suulss adj. sans souliers. 

shoemaker ‘Soumeekaz n. cordonnier m. 

shoemaking ‘Soumeekrn n. cordonnerie f. 

shoestring ‘Svustz1n n. cordon de soulier m. 

shone Joon v. see shine. 

shoo Sou tr. chasser, effaroucher, faire partir. 

shoo Sou, Su interj. allez-vous-en! sortez! 

shook Sok . raquet de douves en fasceau; paquet 
de bois en fasceau m. 

shook Suk v. see shake. 

shoot Sovut, Sut tr. tirer, décharger, faire partir; dé- 


cocher, lancer; jeter, darder; (strike) frapper, at- | 
teindre; (push forth) pousser; (push out) faire 


sortir; (traverse rapidly) traverser rapidement ; 
(kill) tuer; (kill with a gun) fusiller; (a bolt) ti- 


rer, mettre, pousser; shoot at with a gun, tirer un | 
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coup de fusil a; shoot any one with a gun, tuer 
quelqu’un d’un coup de fusil; shoot dead, tuer 
raide; Ney was shot, Ney a été fusillé; he has shot 
me, il m’a atteint; I shot him in the leg, je lai at- 
teint d’un coup de fusil a la jambe, je lui ai logé 
une balle dans la jambe; trees shoot branches, les 
arbres poussent les branches; shoot forth, pousser ; 
lancer, darder; shoot off, tirer, décharger; the 
ball shot his leg off, le boulet lui emporta la jambe; 
shoot out, lancer; shoot through, traverser, trans- 
percer; the ball shot him through the heart; la 
balle lui traversa le cceur; shoot the chutes, faire 
les montagnes russes. — intr. pousser, croitre; 
(run along) s’élancer, courir, s’avancer; (of stars) 
filer; shoot ahead, courir en avant; se précipiter 
en avant; shoot ahead of, devancer, dépasser ; 
shoot at, tirer sur; shoot forth, s’avancer, s’élan- 
cer; shoot forward, s’élancer en avant; shoot into, 
se former en, se développer en, se projeter en; se 
précipiter dans; shoot out, s’élancer dehors; (pro- 
ject) se projeter; shoot through, traverser, péné- 
trer; go out shooting, aller a la chasse. 

shoot Sout ». coup; (of plants) jet, rejeton m.; 
pousse; (of an arch) poussée; (spout) gouttiére 
f.; (for rubbish) dépot de décombres; (slide) des- 
censeur .; (of water) chute f. 

shooter ‘Soutoz n. tireur; chasseur; archer m. 

shooting ‘Soutin n. tir m.; décharge; chasse au tir, 
chasse au fusil f.; (of pain) élancement m.; (of 
plants) pousse; (of rubbish) décharge; voirie f.; 
(of a criminal) fusillement m. 

shooting ‘Soutrn adj. (of pain) lancinant; (of a 
star) filante; (projecting) saillant. 

shooting-gallery ‘Soutingelozi n. tir m. 

shooting-jacket ‘Soutindg3ekit n. veste de chasse 
ie 

shooting-=star ‘Svutrnsta:z n. étoile filante f. 

shooting-stick ‘Svutinstrk n. (printing) décognoir 
m. 

shop Sep intr. courir les magasins; faire des emplet- 
tes; go shopping, aller faire des emplettes. 

shop Sep n. magasin m.; boutique f.; (workshop) 
atelier m.; talk shop, parler métier. 

shop-board ‘Sepbo:zd n. établi m. 

shop-boy ‘Sepber n. garcon de magasin, garcon de 
boutique m. 

shop-girl ‘Sopgs:zt n. fille de boutique; demoiselle 
de magasin f. 

shopkeeper ‘Sopkripaz n. marchand m., marchande 
f.; boutiquier m., boutiquiére f. 

shoplifter ‘Sopliftaz . voleur a la détourne m., vo- 
leuse a la détourne f. 

shoplifting ‘Septrftin n. vol a la détourne m. 

shopman ‘Sepmon n. commis de magasin; commis 
mM. 

shopper ‘Sepaz n. faiseuse d’emplettes, coureuse de 
magasins f. 








tit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, s:fuz, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


454 UNIFORM 


shopping ‘Sepin . emplettes f. pi. 

shoppy ‘Sept adj. qui sent le magasin; qui sent le 
boutiquier; vulgaire. 

shop-window ‘Sepwindo x. étalage de boutique, 
étalage de magasin m. 

shop-worn ‘Sepwe:zn adj. endommagé. 

sherage ‘§o:z1d3 n. droit de rivage m. 

shore fo:z . rivage m., plage; cote; (of a river) 
rive f.; (carpentry) étai, étancon; accotoir, accore 
m.; on Shore, a terre; along the shore, le long de 
la céte; prés de la terre; hug the shore, serrer la 
cote. 

shore §o:z tr. étayer; étangonner; accorer. 

shorn §9:zn v. see shear. 

short Se:zt adj. court; bref; insuffisant; (abrupt) 

~ brusque; (stature) petit; (of earth, marl) friable; 
(limited) borné; nothing short of murder, rien au- 
dessous du meurtre; be short of, étre a court de; 
fali short, étre a4 court; manquer; étre insuffisant ; 
fall short of my expectations, ne pas répondre a 
mon attente; fall short in, manquer a; cut short, 
couper court 4; couper la parole 4; abréger; stop 
short, s’arréter tout court; im short, bref, en un 
mot, enfin; make short work of, en avoir bientot 
fait avec; n’en faire ni une ni deux; to cut the 
matter shcrt, pour le trancher net; the amount is 
six dollars shcrt, il manque six dollars a la somme. 

short Soe:zt adv. court; peu; tout court; en moins; 
vivement, brusquement; sell stock short, vendre 
des -actions en espérant les racheter meilleur 
marché. 

short Se:zt m. court m.; the long and the short of it, 
le fin mot de la chose; the shorts, (stock exchange) 
vendeurs qui ne peuvent livrer les titres vendus. 

shortage ‘Se:ztid3 . insuffisance f.; déficit, man- 
quant, manque m. 

shortcake ‘Soe:ztkeek 1. galette sablée f.; strawberry 

’ shortcake, beignet de fraises. 

shortcoming Se:ct/kamin m. insuffisance, faute, 

' f.; déficit m.; erreur, omission f.; manquement au 
devoir m. 

shorten ‘So:ztn tr. raccourcir; accourcir; abréger; 
(diminish) diminuer ; (contract) resserrer. 
— intr. se raccourcir; décroitre; diminuer; se res- 

 serrer, s’abréger. 

shortening ‘Se:ztn-1y n. raccourcissement; accour- 

“ cissement; (contraction) resserrement 71. 

shortening ‘Se:ztnin 1. (in cake, etc.) saindoux, 
buerre m. 

shorthand ‘Se:zthend n. sténographie f.; take down 
in shorthand, sténographier. 

short-handed foe:ct’hendid, ‘Se:zthendid adj. a 
court de monde; qui n’a pas tout son personnel. 

shorthand-writer ‘So:zcthendzartaz mn. sténo- 
graphe. 

short-horn ‘Se:zthe:zn n. bétail 4 courtes cornes 
mM. 
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short-lived So:zt/‘larvd, ‘Se:zttarvd adj. d’une courg. 
vie; de courte durée; passager. 

shortly ‘Soe:ztlr adv. bient6t, sous peu, dans peu de 
temps; (briefly) briévement, en peu de mots. 

shortness ‘Se:ztnis n. court; (of space) peu d’éten- 
due m.; (stature) petitesse; (t~evity) briéveté ; 
(imperfection) faiblesse, impezzection; (music) 
briéveté f.; shortness of breath, courte haleine; 
shoriness of waist, courte taille; shortness of 
memory, faiblesse de la mémoire, mémoire courte. 

shorts Soe:zts n. pl. son m. 

short-sighted So:zt’sattid, ‘Se:ztsartrd adj. qui a 
la vue courte, myope; peu prévoyant, peu clair- 
voyant, peu sagace. 

short-sightedness ‘Se:ztsattidnis . vue courte, 
myopie f.; manque de clairvoyance m1. 

short-winded Soe:zt’windid, ’Se:ztwindid 
courte haleine. 

shot fot n. (of a firearm) coup; (from a bow) trait 
m.; (for a rifle) balle f.; (for cannon) boulet m.; 
(reach) portée f.; (reckoning) écot m.; small shot, 
menu plomb; dragée; random shot, coup perdu; 
spent shot, balle morte; waste powder and shot, 
tirer sa poudre aux moineaux; be a good shot,. 
étre bon tireur; fire a shot, tirer un coup; without 
firing a shot, sans coup férir; within ... shot, a 
portée de ...; like a shot, comme wn trait; be a 
dead shot, avoir un tir infaillible. 

shot Set adj. changeant, chatoyant, gorge-de-pigeon ; 
(of stuffs) glacé; be shot dead, étre tué raide; be 
shot, (executed) étre fusillé. 

shot Sot tr. charger 4 boulet; (bottles) laver avec 
du plomb. 

shot Sot v. see shoot. 

shotten ‘Setn adj. (rare) en saillie; (of a bone) 
disloqué; (of fish) qui a déchargé son frai. 

shot-tower ‘Settausz n. tour a plomb de chasse f. 

should Sod, Sad, §d intr.: I should speak, je parle- 
rais; should I meet him, if I should meet him, si 
je le rencontre, si je le rencontrais; whom should 
I meet but his sister, qu’est-ce que je vois? sa 
sceur; but you should have seen, mais vous auriez 
dtu voir. 

shoulder ‘Ssoldaz n. épaule; (carpentry) languette 
f.; (of type) talus m.; shrug one’s shoulders, haus- 
ser les épaules; shoulder to shoulder, de concert; 
dintelligence; put one’s shoulder to the wheel, 
mettre la main a la pate; y mettre du sien; show 
any one the cold shoulder, battre-froid a quelqu’un; 
over the shoulder, en sautoir, en bandouliére. 

shoulder ‘Ssotdeaz fr. charger sur les épaules; 
(push) pousser avec violence; (arms) porter, 
épauler. 

shoulder-blade ‘Ssotdazbteed n. omoplate f. 

shouldered ‘Ssotdozd adj. a épaules. 

shoulder-knot ‘Ssoldecnet n. neud d’épaule m.: 
aiguillette f. 


adj. a 
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shoulder-strap ‘Ssotdazstzep mn. bretelle; patte 
de collet; (of porters) bricoles f. 

shouldn’t ‘Sudnt, ‘Su-nt v. see should, not. 

shout Savt m. cri; cri de joie m.; (applause) ac- 
clamations f. pl.; (of laughter) éclat m.; shouts 
of applause, tonnerre d’applaudissements. 

shout Savt intr. crier, vociférer; pousser des cris, 
jeter des cris; faire des acclamations; shout at, 
huer. —tr. crier, vociférer. 

shove Sav tr. pousser; fourrer; shove away, repous- 
ser, éloigner ; shove back, faire reculer; repousser ; 
shove down, pousser en bas; faire tomber; ren- 
verser; shove forward, faire avancer; shove off, 
repousser; (a boat) lancer, pousser a l’eau; shove 
out, pousser dehors; faire sortir; shove in, four- 
rer dans. —dintr. pousser; shove away, pousser 
toujours; shove by, bousculer; shove off, s’éloi- 
gner; pousser au large. 

shove Sav 7. coup m.; poussée f. 

shovel ‘Savat tr. ramasser avec la pelle; jeter avec 
la pelle; amasser; pelleter; shovel away, dé- 
blayer; shovel in, ramasser avec la pelle; jeter 
avec la pelle; shovel out, vider par pelletées. 

shovel ‘Savot n. pelle; (of bricklayers) gache f. 

shovelboard ‘Savatbo:zd . (game) galet m. 

shoveler ‘Savatez n. (bird) spatule f. 

shovelful ‘Savaifot n. pelletée f. 

shovel-hat ‘Savathet n. chapeau a larges bords m. 

show Soo, So ir. montrer; faire voir; exposer a la 
vue; (prove) démontrer; (manifest) manifester, 
témoigner, montrer; (make known) faire connai- 
tre; (explain) expliquer; (attention, kindness, etc.) 
témoigner, avoir; show any one in, introduire 
quelqu’un; faire entrer quelqu’un; show any one 
out, reconduire quelqu’un; show any one up, faire 
montrer quelqu’un; (unmask) montrer quelqu’un 
dans ses vraies couleurs; show off, étaler, faire 
parade de. —déinir. se montrer; show off, poser, 
se denner du relief; show up, se présenter; venir 
travailler. 

show $50 u. appc:-xce f.; spectacle; (ostentatious 
parade) étalage m., ostentation, montre, parade; 
(pomp) pompe f., apparat m.; (semblance) sem- 
blance, apparence, figure; (exhibition) exposition 
f.; (external appearance) extérieur; (phantom) 
fantome m.; make a show of, faire parade de; 
faire étalage de; faire semblant de; for show, pour 
les apparences; pour faire parade; dumb show, 
jeu muet, pantomime. 

showbill ‘Ssobit n. affiche de montre, pancarte f. 

show-bottle ‘Ssobet! n. (of a druggist) flacon de 
montre m. 

showbread ‘Ssobzed n. pain de proposition m. 

show-case ‘Ssokees n. montre, vitrine f. 

shower ‘Sauoz fr. inonder (de pluie) ; arroser; (be- 
stow liberally) verser, faire pleuvoir; shower 
down, répandre; faire pleuvoir sur. 
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shower ‘Sausz #. ondée; averse, pluie; (of blows, 
Stones, etc.) pluie, gréle; (of arrows) nuée f.; 
heavy shower, forte averse. 

shower-bath ‘Sauazba:@ 1. douche en arrosoir f. 

showeriness ‘Sauszinis 1. état pluvieux m. 

showery ‘Sausz1 adj. pluvieux. 

showily ‘Soortt adv. avec éclat; d’une maniére 
voyante; fastueusement, 

showiness ‘Sooin1s n. ostentation; pompe f.; fast2, 
étalage, éclat m.; couleur voyante f. 

showing ‘Soo1n n. aveu m.; représentation f. 

showman ‘Sso0men n. directeur de spectacle forain, 
saltimbanque; barnum m. 

show-window ‘Ssowinds n. montre f.; étalage m. 

showy ’Sso1 adj. éclatant; voyant; fastueux. 

shrank Szeyk v. see shrink. 

shrapnel ‘Szepnat n. obus a balles m. 

shred Szed tr. couper en lambeaux, déchiqueter; 
hacher menu. 

shred zed n. bande, rognure f.; lambeau; fragment, 
hout m. 

shrew Szou ». mégére, grondeuse, piegriéche, fem- 
me acariatre f. 

shrewd §zoud adj. sagace; clairvoyant, pénétrant, 
malin, fin, rusé. 

shrewdly ‘Szuudtx adv. avec sagacité; avec péné- 
tration, avec finesse; adroitement; subtilement; 
avec ruse, 

shrewdness ‘Szoudnis n. sagacité; pénétration, ma- 
lice, finesse, ruse, adresse f. 

shrewish ‘§zourS adj. grondeur; acariatre: 

shrewishly ‘Szou1{lt adv. en mégére, en grondeuse. 

shrewishness ‘SzourSnis . humeur acariatre, hu- 
meur de mégére f. 

shrew-mouse ‘Szuumavus . musaraigne f. 

shriek Sziik intr. crier a tue-téte; jeter des cris, 
—tr. crier a tue-téte; shriek out, hurler. 

shriek §z1ik n. cri; cri pergant m. 

shrievalty ‘Sziivaitr n. fonctions de shérif f. pi.; 
charge de shérif f. 

shrift Szift n. confession f. 

shrike Szaik n. (bird) lanier, laneret m.; pie-grié- 
che f. 

shrill §z1t intr. produire un son aigu; glapir. 

shrill. §z1t adj. aigu; percant; aigre, gréle. 

shrillness ‘Szrints 1. son aigu, ton aigu; éclat m. 

shrilly ‘Szittr adv. d’un ton aigu, d’une voix per- 
cante. 

shrimp §Szimp n. crevette, salicoque f.; (person) 
bout d’homme, avorton, criquet, nain m., naine f.; 
nabot m. 

shrimp §zimp intr. pécher des crevettes. 

shrimper ‘\zimpoz n. pécheur de crevettes m. 

shrine §zain n. chasse f.; reliquaire; autel, temple, 
sanctuaire m. 

shrink §zink intr. rétrécir, se rétrécir; (recoil) re- 
culer, se retirer; (shrivel) se rider; se ratatiner; 
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(diminish) diminuer, baisser; (of wood) se con- 
tracter, se resserrer; shrink back, reculer; shrink 
from, reculer devant; shrink up, rétrécir; se ré- 
trécir; s’étrécir; se recoquiller; shrink away, re- 
culer, s’effacer; disparaitre; se dérober. —Hvr. 
rétrécir; contracter, diminuer; rider. 

shrinkage ‘§zinkid3 n. rétrécissement, étrécisse- 
ment m.; contraction 7.; recoquillement; (of 
metals, earth) retrait m. 

shrive Szarv tr. confesser; entendre 4. confesse; 
donner l’absolution a. 

shrivel ‘Szival intr. se rider; se ratatiner; se recro- 
queviller, se recoquiller. —tr. faire ratatiner, 
faire recroqueviller; rider, racornir, grésiller. 

shroud §zaud tr. mettre a couvert, couvrir; (a body) 
ensevelir, mettre dans un linceul, mettre dans un 
suaire; (conceal) cacher, dérober a la vue. 

shroud §zavd n. drap mortuaire; linceul, suaire; 
(sea-term) hauban m. 

shrove Szoov v. see shrive. 

Shrove-Monday §zsov’mand: n. lundi gras m. 

Shrove-Sunday §zoov’sand1 n. dimanche gras m. 

Shrovetide ‘§Szoovtard n. les jours gras, les jours 
de carnaval. 

Shrove-Tuesday Szoov’tjuuzdi n. mardi gras m. 

shrub! §zab tr. tailler en forme d’arbrisseaux. 

shrub’ Szab n. (drink) grog aux fruits m. 

shrub’ Szab n. arbrisseau; arbuste m. 

shrubbery ‘§zaboz1 n. plantation d’arbrisseaux f.; 
bosquet m.; arbustes, arbrisseaux m. pl. 

shrubby ‘§zabr adj. plein d’arbrisseaux, touffu; qui 
ressemble 4 un arbuste; d’arbrisseaux. 

shrug §zag ir. hausser. —dintr. hausser les épau- 
les. 

shrug §zag n. haussement d’épaules m. 

shrunken ‘Szankon v. see shrink. 

shuck §ak tr. écosser; écaler. 

shucks §aks n. pl. (slang) fétu, rien du tout m. 

shucks §aks interj. bah! zut! malheur ! 

shudder ‘Sadaz n. frissonnement; frémissement m. 

shudder ‘Sadoz intr. frissonner; frémir. 

shuffle ‘\afot tr. agiter, mettre en confusion ; brouil- 
ler; méler; (cards) méler, battre; (dominoes) re- 
muer ; shuffle off, éluder ; se débarrasser de; écon- 
duire; shuffle in, into, glisser adroitement dans; 
shuffle the feet, trainer les pieds, battre des pieds. 
— intr. battre les cartes; ch.nger de position; (pre- 
varicate) tergiverser, chicaner, biaiser; équivo- 
quer; (the feet) battre des pieds; trainer les 
jambes; shuffle along, trainer les jambes, trainer 
les pieds; shuffle off, reculer honteusement. 

shuffle ‘Safat n. poussée; (evasion) défaite, échap- 
patoire f., faux-fuyant, subterfuge m.; (confusion) 
confusion f., mélange m. 

shuffler ‘Saftaz n. biaiseur, chicaneur m., chica- 
neuse; fourbe; (of cards) personne qui bat les 
cartes f. 
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shuffling ‘Saftin n. confusion; (of gait) marche 
trainante f.; (of cards) battement des cartes m.; 
(artifice) ruses f. pl., détours, artifices m. pl., chi- 
cane, équivocation f. 

shuffling ‘Safin adj. chicaneur, biaiseur; (of. the 
gait) trainant. 

shufflingly ‘Saflinitt adv. d’une maniére évasive; 
en biaisant; (of the gait) en trainant les pieds. 

shun §an tr. éviter; fuir. 

shunt Sant tr. changer de voie, garer. 
garer, changer de voie. 

shut Sat tr. fermer; (inclose) enfermer; shut again, 
refermer; shut close, fermer bien; shut in, enfer- 
mer; shut off, intercepter; (of steam) couper; 
shut out, exclure; intercepter; séparer, éloigner; 
(shut the door against) fermer la porte a; inter- 
dire entrée a; shut up, fermer; (confine) enfer- 
mer, mettre sous les verrous; (a door, window) . 
condamner; (end) terminer, finir; faire taire; fer- 
mer la bouche a. —~Jintr. fermer; se fermer; shut 
up! taisez-vous! finissez! assez comme cela! 

shutter ‘Sataz n. volet m., persienne f.; (door) gui- 
chet; (of a shop) volet brisé; (outside) contre- 
vent m. 

shuttle ‘Sati n. navette f. 

shuttlecock ‘Sattkek n. volant m.; battledore and 
shuttlecock, volant. 

shy Sar adj. craintif; timide; honteux; sauvage, fa- 
rouche; difficile 4 aborder; (reserved) réservé; 
(cautious) circonspect, prudent; défiant; (of 
horses) ombrageux; fight shy of, se défier de, 
éviter; the sum is one dollar shy, il manque A la 
somme un dollar. 

shy Sat intr. (of horses) faire un écart, se jeter de 
coté; étre ombrageux. —?r. jeter, lancer; flan- 
quer. 

shyly ‘Sattr adv. timidement; avec réserve; avec 
circonspection. 

shyness ‘Satnis n. timidité; sauvagerie; réserve; 
fausse honte; (of horses) nature ombrageuse f. 

shyster ‘Saistoz n. avocassier m. 

si sii m. (music) si m. 

Siberian sarbr:zion adj. sibérien; de la Sibérie. 

sibilance ’srbrtons n. sibilance f. 

sibilant ‘stbrlant adj. sibilant; (phonetics) sifflant. 

sibilant ‘stbilant n. (phonetics) sifflante f. 

sibilation sibr‘teejan n. sifflement m.; sibilance f. 

sibyl ‘sibit n. sibylle f. 

sibylline ’stbttain adj. sibyllin. 

siccative ‘stkativ adj. siccatif. 

Sicilian s1’sttjan adj. sicilien. 

sick stk adj. malade; (nauseated) ayant des nau- 
sées; sick of, dégotité de, las de; feel sick, avoir 
mal au cceur; avoir des nausées; be sick at heart, 
avoir la mort dans le cceur; étre navré; make sick, 
donner mal au cceur 4, faire vomir; écceurer, sou- 
lever le coeur 4; sick headache, migraine. 


— intr. se 
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sick-bed ‘stkbed n. lit de douleur m, 

sick-berth ‘sikbe:z0 ». poste des malades m.; in- 
firmerie 7. 

sicken ‘sikan tr. rendre malade; (disgust)-lasser, 
ennuyer, dégotiter; faire soulever le ceur 4a. 
—intr. tomber malade; se rassasier; (languish) 
languir; sicken of, se dégotiter de; sicken at, 
éprouver des maux de cceur a. 

sickening ‘stkon1n adj. nauséabond, A soulever le 
ceur; dégotitant. 

sickish ’s1kr{ adj..un peu malade, indisposé; nau- 
séabond, fadasse; feel sickish, avoir un léger mal 
de cceur. 

sickle ’stkat n. faucille f. 

sick-leave ’sikltiv n. congé de convalescence m. 

sickliness ’siklinis n. mauvaise santé f.; état mala- 
dif m.; (of places) insalubrité f. 

sickly ‘siktt adj. maladif, d’une mauvaise santé; 
(producing disease) insalubre, malsain; (languid) 
languissant; (of plants) étiolé. 

sickly ‘sitktr adv. d’une maniére maladive. 

sickness ‘s:knts maladie f.; (nausea) mal de 
cceur m., nausées f. p!. 

sick-nurse ‘stkne:zs ... garde-malade f. 

sick-room ‘sikzvum n. chambre de malade f. 

sick-ware. ‘sikwe:zd n. infirmerie; salle des mala- 
des f. 

side satd n. coté; tianc; (edge, border) bord; (of a 
mountain) versant; (party) parti m.; wrong side, 
mauvais cété; (of cloth) envers; side by side, 
coté a coté; on all sices, de tous cotés; de toute 
part; on the other side, de l'autre cOté; on whose 
side are you? de quel parti étes-vous? choose sides 
(for games), choisir les partenaires; by my side, a 
coté de moi; off side (of a horse), hors montoir ; 
near side, montoir. 

side satd adj. de cdté; latéral; (indirect) indirect, 
oblique, de profil; side view, profil; side issue, 
question secondaire. 

side said intr. s’engager dans un parti; side with, se 
ranger du coté de, prendre parti pour. 

side-arms ‘sarda:zmz n. armes blanches f. pl. 

sideboard /sardbo:zd n. buffet m. 

sided ’saidid adj. a cotes, a faces. 

side-dish ‘sarddi§ n. hors-d’ceuvre, entremets m. 

side-door sard’do:z n. porte latérale; porte dérobée 


sidelong ‘saidien adj. de cété; oblique; cast side- 
long glances at, regarder du coin de l’ceil; faire des 
yeux en coulisse a. 
sidelong ’saidten adv. de coté; latéralement. 
side=-note ‘saidnoot ”. note marginale f. 
side-path ‘sardpa:0 n. sentier détourné m. 
sidereal sar‘dt:ziat adj. des astres; sidéral. 
siderographist s1do/zegzafist n. sidérographe m. 
siderography sido’zegzofr n. sidérographie f. 
side-saddle ’sardsedt n. selle de femme f. 
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side-stick ’sardstik n. (printing) biseau de coté m, 

sidewalk ‘saidwe:k n. trottoir m. 

sideways ‘sardwez adv. see sidewise. 

sidewise ‘sardwaiz adv. de cété, latéralement ; obli- 
quement, 

sidewise ‘satdwaiz adj. see sidelong. 

siding ‘satdin n. (railways) gare dévitement; 
voie de garage; (of a single line) croisiére f. 

sidle ‘sardt intr. marcher de cété; étre sur le cété. 

siege siid3 n. siége m.; lay siege to, mettre le siége 
devant, faire le siége de. 

sienna si’eno n. terre de Sienne f.; burnt sienna, 
terre de Sienne brilée. 

siesta si’esta n. sieste f.; take one’s siesta, faire sa 
sieste. 

sieve siv n. crible; sas; tamis m. 

sift sift ir. cribler; sasser; tamiser; passer au 
crible; sonder, examiner; sift out, examiner scru- 
puleuse:nent, approfondir. 

sifter ‘siftez n. cribleur m., cribleuse f.; (sieve) 
tamis, sas, crible m, 

sifting ‘siftin mn. tamisage; sassement; 
approfondissement m.; siftings, criblure. 

sigh sar intr. soupirer; sigh after, soupirer aprés; 
sigh for, désirer vivement, souhaiter. —#r. se 
lamenter sur; pleurer. 

sigh sar n. soupir m.; utter a sigh, pousser un sou- 
pir. 

sight sait n. vue; vision 7.; regards, yeux m. pl.; 
(of a quadrant) lumiére; (of firearms) mire f.; 
(spectacle) spectacle m., vue f.; a fine sight, un 
beau spectacle; at sight, A premiére vue; (payable) 

a vue; translate a Latin author at sight, traduire 

un auteur latin a livre ouvert; three days after 

sight, a trois jours de vue; at first sight, a pre- 

miére vue; de prime abord; by sight, de vue; in 

sight, en vue; a la portée de la vue; owt of sight, 

hors de vue; in sight of, a la vue de; devant; 

within sight of, en vue de; come in sight, commen- 

cer a paraitre; lose sight of, perdre de vue; talk? 

sight, viser; prendre son point de mire; know lt: 

sight, connaitre de vue; I hate the sight of him, © 

présence m’est odieuse; c’est ma béte noire. 

sight sart tr. reconnaitre, apercevoir. 

sighted ‘sattid adj. a la vue. 

sightless ‘sartlos adj. privé de la vue; aveugle. 

sightlessness ‘saitlosnis n. cécité f.; aveuglement 
m, 

sightliness ’saittrinis n. beauté f.; charme m. 

sightly ‘sartt: adj. beau a vcir; cui plait a Veil. 

sightseeing ‘saitstiin n. vue des spectacles, vue 
des curiosités f. 

sightseer ‘’saitstise mn. amateur de spectacles, cu- 
rieux m.; curieuse f. 

sigma ’stgmo n. (Greek letter) sigma m. 

sigmoid ‘stgmerd adj. sigmoide. 

sign sain n. signe m.; (inscription) enseigne f.; 


examen, 
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give signs of, donner signe de; sign manual, seing, 
signature. 

sigm sain tr. signer. — intr. faire signe. 

signal “signi n. signal; (to start; of trains) coup 
de sifflet m. 

signal ‘signi adj. signalé, insigne. 

signal-box ‘stgnibeks n. guérite (de signaliste) f. 

signalize ’signi-aiz tr. signaler; signalize one’s 
self, se distinguer. 

signally ‘signi-1 adv. d’une manieére signalée. 

signatory ‘signotoz1 adj. de sceau. 

Signature ‘signot\oz n. signature f.; (stamp) ca- 
chet m., marque, empreinte; (music) armure f.; 
‘joint signature, signature collective. 

sign-board ‘satnbo:zd n. enseigne f.; (giving di- 
rections) écriteau m. 

signet ‘signit ». sceau; cachet privé du souverain 

signet-ring ‘signitzin n. bague a cachet, cheva- 
liére f. 

significance sig’nifikons n. signification f., sens 
'm.; (force) force, énergie f.; (importance) poids 
m., importance, portée f. 

significant sig’nifikent adj. significatif ; 
fiant ;- énergique. 

significantly sig’nifikonttr adv. d’une maniére 
‘significative. 

signification signifi’keeSan n. signification f. 

significative sig’nifikotiv adj. significatif; signi- 
fiant. 

signify ‘signifar tr. vouloir dire, signifier; faire 
signe a; (make known) faire connaitre; (matter) 
importer. 

sign-painter ‘sainpeentez n. peintre d’enseignes 
m. 

Sign=post ‘sainpoost mn. poteau d’enseigne; (of 
roads) poteau indicateur, guide m. 

silence ’sattans fr. réduire au silence; faire taire; 

imposer silence 4; (stop) mettre un terme 4, arré- 
ter, faire cesser, étouffer. 

silence ’sattons n. silence m.; keep silence, faire 
silence, garder le silence; pass over in silence, pas- 
ser sous silence. 

silent ‘sattont adj. silencieux; muet; (taciturn) ta- 
citurne; (calm) .calme, tranquille; be silent, se 
taire; keep those children silent, faire taire ces 
enfants. 

silently ’saitonttr adv. silencieusement; en silence; 
sans bruit. 

silentness ‘satlontnis . silence m. 

silex ‘satteks n. see silica. 

silhouette situ’et x. silhouette f. 

silica ‘stitko n. silice f. 

silicate ‘sitrkot n. silicate m. 

silicie si’lis1k adj. silicique. 

silicious s1/IiSas adj. siliceux. 

silicon ‘stiikon n. silicium m. 


signi- 
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silique si/trik n. (botany) silique f. 

silk stk n. soie f., taffetas; (thread) fil de soie m., 
soie a coudre f.; raw silk, soie crue; soie grége; 
twisted silk, soie torse; unbleached silk, soie écrue ; 
bleached silk, soie blanchie; silks, soieries. 

silk siik adj. de soie, en soie; de fil de soie; (of - 
silk-growing) séricicole; silk handkerchief, fou- 
lard. 

silken ‘sitkon adj. de soie, soyeux; doux, moelleux. 

silk-grower ‘siikgzoooz n. sériciculteur m. 

silk-growing ‘silkgzoo1n n. sériciculture f. 

silkiness ‘sitkinis m. nature soyeuse; douceur f. 

silk-stuffs ‘sttkstafs n. pl. soierie f.; soieries f. pl. 

silk-throwing ’s1tk@zoo1n n. moulinage de la soie, 
organsinage m. 

silk-throwster ‘sitk@zoostez n. moulineur; mou- 
linier, organsineur m. 

silkworm ‘silkwe:zm n. ver a soie m.; silkworm 
breeding, sériciculture. 

silky ‘sitkr adj. de soie; soyeux, moelleux, doux. 

sill stt n. seuil; (of wood) racinal m.; (of a window) 
allége ; appui f. 

sillily ‘sti1tr adv. sottement; bétement; niaisement. 

sillimess ‘stlinis n. sottise, nigauderie; niaiserie; 
bétise f. 

silly ‘silt adj. sot, nigaud; niais; béte, béta; (idio#- 
ic) idiot; silly thing, sottise, nigauderie; (person) 
béte, nigaud, nigaude, sot, sotte. 

sillybilly ‘sttibttr n. nicodéme, nigaud m. 

silo ’satto tr. ensiler. 

silo ’satto n. silo m. 

silt silt tr. envaser, atterrir. — intr. s’envaser. 

silt silt n. vase, boue f., limon m. 

silver ‘sttvaz adj. d’argent; (of color) argenté, ar- 
gentin; (of sownd) argentin; silver wedding, no- 
ces d’argent; silver plate, argenterie, vaisselle d’ar- 
gent. 

silver ‘sttvaz n. argent; (money) monnaie d’argent; 
argent blanc m.; German silver, maillechort. 

silver ‘sttvac tr. argenter; (a mirror) étamer. 

silverer ‘stlvazez n. argenteur m. 

silverfish ‘sttvazf1§ n. cyprin doré, poisson rouge 
m., argentine f. : 

silver-haired sttvache:cd, ‘sttvozhe:zd adj. aux 
cheveux argentés, aux cheveux blancs. 

silvering ‘stlvacin mn. argenture f.; (of mirrors) 
étamage m. 

silver-leaf ‘silvacliif n. argent battu m.; feuilles 
d@argent f. pl. 

silverly ‘sttvazi1 adv. comme I’argent. 

silver-paper ‘silvazpeepaz . papier joseph m. 

silversmith ‘sttvazsmi0 n. orfévre m. 

silvery ‘sttvazi adj. d’argent; argenté. 

simian ‘stmion n. simien, simiesque. 

similar ’stmitaz adj. semblable; pareil; similaire. 

similarity stmi‘lezitr n. ressemblance, similitude; 
similarité f. 


~ 
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similarly ’stmrlazt1 adv. de la méme maniére; pa- 
reillement; d’une maniére semblable. 

simile ‘simitt ». comparaison; similitude f. 

Similitude si/mrlitjud n. similitude; comparaison, 
ressemblance f. 

similor ‘stmuez n. (alloy) similor m. 

simious ‘simiss adj. see simian. 

simitar ‘’stmitoz . cimeterre m. 

simmer ’stmoz ir. bouillir lentement, mitonner, mi- 
joter. —v<intr. mitonner; commencer a bouillir. 

simnel ‘stmni n. gateau de Paques (sans levain) m. 

simoniac s1’mooniek -;. simoniaque m. 

simonist ‘sarmoanist n. see simoniac. 

simon-pure saimon’pju:z, ‘satmonpju:z adj. le vrai, 
le véritable. 

simony ’simont 7. simonie f. 

simoom si’moum 1”. simoun m. 

simper ’stmpoz intr. sourire niaisement; minauder. 

simper ‘stmpoz n. sourire niais m.; minauderie f. 

simperingly ‘stmpazinir odv. en minaudant. 

simple ‘stmpst adj. simple; (of contracts) non 
scellé. 

simple ’stmpat n. (herb) simple m. 

simple-hearted simpsl/haztid, ’stmpothaztid adj. 
ingénu, candide, naif. 

simple-minded simpoi’marndrd, 
adj. naif, simple. 

simple-mindedness simpol’/maindrdnis n. ingé- 
nuité, candeur, simplicité, naiveté f. 

simpleness ‘stmpainis n. see simplicity. 

simpleton ‘stmpoiten n. niais, nigaud; jobard, go- 
bemouches m. 

simplicity si1m’plisitr n. simplicité f. 

simplification simpirfi’keeSon n. simpNfication f. 

simplify ‘simptifar tr. simplifier. 

simply ‘simpi1 adv. simplement; bonnement; tout 
bonnement; (foolishly) avec simplicité. 

simulate ‘stmjoltet tr. feindre; contrefaire, simu- 
ler. 

simulation simjo’lee§an n. simulation; feinte f.; 
déguisement m. 

simulator ‘stmjotetaz n. simulateur m. 

simultaneity simoito’nrittr . see simultaneous- 
Ness. 

simultaneous simol’teenios adj. simultané. 


’stmpatmaindid 


simultaneously simol’teenissir adv. sumultané- 
ment. 

simultaneousness simol/teenissnis n. simultanéi- 
té f. 


sin sin n. péché m.; original sin, péché originel; 
ugly as sin, laid comme les sept péchés capitaux ; 
laid a faire peur. 

sin sin intr. pécher. 

sinapism ‘sinopizom n. sinapisme m. 

since sins conj. puisque; depuis que; since you like 
it, puisque vous l’aimez; since I saw him, depuis 
que je ne l’ai vu; how long is it since the child 
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died? combien de temps y a-t-il que l’enfant es 
mort? 

simce sins adv. depuis; ever since, depuis ce temps 
la; depuis lors; it is not long since we were there, 
il n’y a pas longtemps que nous y étions; two years 
since, il y a deux ans. 


| since sins prep. depuis; since then, depuis ce temps, 


depuis lors. 

sincere sin’st:z adj. sincére. 

sincerely sin’si:zlt adv. sincérement; yours sin- 
cerely, tout a vous d’amitié; votre tout dévoué. 

sincerity sin’sezrti 1. sincérité; bonne foi f. 

sinciput ‘sinsipat n. sinciput m. 

sine sain 7. sinus m. 

sinecure ‘sainikjo:z n. sinécure f. 

sinecurist ‘satnikjuzist n. sinécuriste m. 

sinew ‘sinju n. nerf; tendon m.; the sinews of war, 
le nerf de la guerre. 

sinewless ‘stnjulas adj. sans nerf; sans vigueur; 
énervé. 

sinewy ‘sinjur adj. nerveux; vigoureux. 

sinful ’sinfat adj. pécheur; criminel, coupable. 

sinfully ‘sinfstr adv. criminellement, en pécheur. 

sinfulness ‘sinfoinis nm. méchanceté, criminalité f. 

sing sin tr. chanter. —dintr. chanter; (make a 
shrill sound) siffler; I’ll make that man sing 
small, je rabattrai le caquet 4 cet homme. 

singe sind3 tr. flamber; roussir; briler. 

singe sind; n. légére brilure f. 

singer ‘sinaz n. chanteur m., chanteuse; (in opera) 
cantatrice f.; (in a church) chantre; (bird) oiseau 
chanteur m. 

singing ‘sinin 1. chant; (of the wind) sifflement; 
(of the ears) tintement, bourdonnement m. 

singing ’stn1n adj. qui chante; (of birds) chanteur. 

singing-book /sininbok n. livre de chant m. 

singing-master ‘sininma:stoz n. maitre de chant 
m. 

single ’stngat adj. unique; seul, simple; (individu- 
al) individuel, particulier; (not double) simple; 
(of combat) singulier; (unmarried) non marié, 
célibataire; single life, célibat; remain single, 
coiffer sainte Catherine. 

single ‘singat tr. choisir; séparer; single out, choi- 
sir; distinguer de la foule. 

single-handed singol/hendid, ‘stngathendrd adj. 
tout seul, sans aide. 

single-hearted  singoal’haztrd, 
sincére; honnéte, franc. 

singleness ‘singainis n. unité; sincérité, simplicité 


’stngathaztid adj. 


single-stick ‘singoltstik ». baton, gourdin; jeu du 
baton m. 

singly ‘singtt adv. individuellement, un a un; seul, 
apattc 

singsong ’sinse:n n. chant monotone m.; psalmodie 
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singsong ’sinse:n adj. trainant, monotone. 

singular ‘singjolaz adj. singulier; (not compound) 
simple. 

singular ‘stngjotaz n. singulier m. 

singularity singjou'leziti n. singularité f. 

singularly ‘singjotozl1 adv. singuliérement; (gram- 
mar) au singulier. ‘ 

sinister ‘sinistaz adj. sinistre; méchant, pervers; 
(heraldry) sénestre, gauche. 

sinisterly ‘stnistozl1 adv. sinistrement. 

sinistrad ‘sinistzed adv. vers le cot. gauche. 

sinistrous ‘sinistzas adj. see sinister. 

sink sink intr. s’enfoncer; aller au fond; (decrease) 
diminuer, baisser, s’abaisser; (decline) décliner, 
s’affaiblir; (decay) périr; (be overwhelmed) suc- 
comber; (fall) se laisser tomber; (of vessels) 
couler a fond; (of courage) étre abattu; (of pa- 
tients) décliner, s’affaiblir, baisser; (of the sun) 
descendre; (of buildings) tasser, se tasser; sink 
down, aller au fond, s’enfoncer; (fall prostrate) 
s’affaisser, tomber; sink down on, se laisser tomber 
sur; sink into, s’enfoncer dans; (penetrate) pé- 
nétrer dans; (fall into) tomber dans; (degenerate 
into) dégénérer en. —fr. enfoncer; faire tomber 
au fond; plonger; (degrade) abaisser; (depress) 
abattre; accabler; (plunge into destruction) per- 
dre; (cause to decline) affaiblir; (waste) dissiper ; 
(diminish) diminuer, réduire; (a ship) couler au 
fond, couler bas; (a well, a shaft) percer, creuser ; 
(money) placer a fonds perdus; débourser. 

sink sink nu. cloaque; (sewer) égout; (in a kitchen) 
évier m.; (for wetting paper) tremperie f. 

sinker ‘sinkaz n. (on a fish-line) poids, plomb; 
(slang) petit pain peu digestible m. 

sinkhole ‘stnkhoot n. trou d’évier m.; ouverture 
d’égout f. 

sinking ‘stnkin n. (of money) placement a fonds 
perdus; déboursés; amortissement; (of wells, 
shafts) percement, creusage; (of buildings) tasse- 
ment; (weak feeling) affaissement m., défail- 
lance f. 

sinking-fund /sinkinfand n. fonds d’amortisse- 
ment m.; (public debt) caisse d’amortissement f. 

sink-trap ‘stnktzep n. valve de puisard f. 

sinless ’stnlas adj. sans péché; impeccable 

sinner ’sinoz x. pécheur m., pécheresse f. 

sinuosity sinjuwoesiti 7. sinuosité f. 

sinuous ‘stnjuos adj. sinueux; tortueux. 

sinus ’sainos n. ouverture; cavité; baie f.; sinus m. 

sip sip tr. buvoter; (extract) extraire, sucer. 
— intr. buvoter, siroter, déguster. 

sip sip n. petit coup m.; gorgée f. 

siphon ‘sarfon n. siphon m. 

Sir sBiz, sBz, soc m. monsieur; (before a baptismal 
name) Sir m.; sir count, seigneur comte. 

sire saiz n. pére; (king) Sire m. 

sire saiz tr. engendrer. 
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siren ‘saizon n. (in all senses) siréne f. 
siren ‘saizon adj. de siréne. 

sirloin ‘ssztein n. aloyau m.; surlonge f. 
sirocco si’zeko n. siroco, siroc 7. 
sirrah ’sizo n. coquin; fripon m. 

sirup ‘sizap n. sirop m. 


‘sirupy ‘sizapi adj. sirupeux. 


siskin ‘stskin n. (finch) tarin m. 

sissy ‘sist 1. petite sceur, sceurette f. 

sister ‘sistoz n. sceur f. 

sisterhood ‘sistazhud n. communauté de sceurs f.; 
sceurs f. pl. 

sister-in-law ‘ststazinlc: n. belle-sceur f. 

sisterly ‘ststazi1 adj. de sceur, comme une sceur. 

sit sit intr. s’asseoir; étre assis; (stay) rester, de 
meurer; (of courts, judges) siéger, tenir séance, 
se réunir; (of clothes) aller; (of birds) couver; 
(for one’s portrait) poser; be sitting, étre assis; 
sit down, s’asseoir; sit down to table, se mettre a 
table; sit in judgment on, juger; sit in parliament, 
siéger au pariement; sit heavy on, peser sur; sit 
up, se tenir droit; (rise from a reclining position) 
se mettre sur son séant; (not go to bed) passer la 
nuit, veiller; sit up with, veiller; sit close, se ser- 
rer; sit loose, (of clothes) étre large; sit tight, étre 
étroit, étre serré. —Htr. (a horse) se tenir sur, 
monter; sit one’s self down, s’asseoir; sit out, 
rester jusju’a la fin de; sit on, sit down on, (slang) 
réprimer, faire taire. 

site sait mn. situation, assiette f.; (spot) emplace- 
ment; (of a landscape) site m. 

sitter ‘sttaz n. homme sédentaire; personne qui 
pose f., modéle m.; (hen) couveuse f. 

sitting ‘sittin n. séance; audience; (of birds) incu- 
bation; (im a church) place; (for a picture) sé- 
ance; (for a photograph) pose f.; sitting up, veille, 
veillée. 

sitting ‘sit1n adj. assis; (of birds) perché, au posé; 
qui couve; (botany) sessile. 

situate ‘sit\uet fr. situer, poser, placer; localiser; 
awkwardly situated, dans une position embarras- 
sante; situated as she is, dans la position ot elle 
se trouve; this is how I am situated, voici ma posi- 
tion. 

situate ‘s1tSuot adj. situé; placé; (Jaw) sis. 

situation sitSu’eefon mn. situation f., état 
(place) place f., emploi m. 

sitz-bath ‘sitsba:0 n. bain de siége m. 

six siks n. six m.; be at sixes and sevens, étre sens 
dessus dessous; étre en désordre; six of one and 
half a dozen of the other, bonnet blanc et blanc 
bonnet. 

six siks adj. six. 

sixfold ‘stksfold adj. sextuple; six fois. 

sixpence ‘sikspans n. six pence; piéce de 60 cen- 
times f. 

sixpenny ‘stkspenr adj. de six pence. 
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sixscore ’stkssko:z adj. cent vingt. 

sixteen siks’tiin, ’stkstin . seize m. 

sixteen siks‘trin, ‘stkstin adj. seize. 

sixteenth siks’tiin0, ‘stkstin® adj. seiziéme; (of 
kings, days of the month) seize. 

sixteenth siks’trin0, ‘stkstin® n. seiziéme m. 

sixth sitks0 adj. sixiéme; (of kings, etc.) six. 

sixth siks@ ». seiziéme m.; (music) sixte f. 

sixthly ‘stks@tr adv. sixiémement. 

sixtieth ‘stkstis0 n. soixantigéme m. 

sixtieth ‘sikstis0 adj. soixantiéme. 

sixty ‘sikstr n. soixante m.; like sixty, (popular) 
comme quatre; rapide comme I’éclair, vite comme 
le vent; about sixty, une soixantaine. 

sixty ‘stkstr adj. soixante. 

sixty-one sikstr’wan vn. soixante-un m. 

sixty-one sikstr’wan adj. soixante-un. 

sizable ‘saizabat adj. d’une bonne grosseur; d’une 
grosseur convenable. 

Sizar ‘saizez n. (Cambridge University) étudiant 
servant m. 

size’ saiz n. grandeur; taille; grosseur f., volume m., 
dimension f.; (caliber) calibre m.; (portion) por- 
tion f.; (of a book, of paper) format; (of shoe- 
makers) compas m.; a man of his size, un homme 
de sa taille; what is your size? (for gloves) quel 
est votre numéro? (for boots) quelle est votre 
pointure ? 

size’ saiz n. (glue) colle, colle forte f.; encollage m. 

size® saiz tr. (cover with size) coller; encoller. 

size* saiz tr. ajuster; calibrer; size up, toiser. 

sized sar1zd adj. de grosseur; de taille; de volume; 
de grandeur. 

sizing ‘saizin n. collage, encollage m. 

sizy ‘saiz1 adj. glutineux, visqueux; gluant. 

sizzle ‘s1zal tr. griller; se griller. 

skald skc:td n. see scald’. 

skate’ skeet n. (for ice) patin m.; (slang) cuite, 
culotte, ivresse f. 

skate’ skeet n. (fish) raie, raie blanche f. 

skate’ skeet intr. patiner. 

skater ’skeetaz n. patineur m., patineuse f. 

skating ‘skeetin n. patinage m. 

skating-rink /skeetinzink n. skating-rink, rond a 
patiner m. 

skedaddle sk1’dedt intr. décamper, filer; prendre 
ses jambes a son cou. 

skee ski n. ski m. 

skein skeen n. écheveau m. 

skeletal ‘sketit! adj. squelettique. 

skeleton ‘/sketitn mn. squelette m.; (framework) 
charpente, carcasse, monture f.; (of a speech) 
canevas m.; skeleton map, carte muette; skeleton 
regiment, cadres d’un régiment; living skeleton, 
homme-squelette. 

skeleton-key ‘skelitnkti ». crochet, rossignol m. 

skeptic ‘skeptik n. sceptique m. 
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skeptical /skeptikat adj. sceptique. 

skeptically ‘skeptikolr adv. sceptiquement, avec 
scepticisme. 

skepticism ‘skeptistzam mn. scepticisme m. 

sketch sket) tr. esquisser; ébaucher; sketch out, 
esquisser, faire le croquis de; tracer le plan de. 
— intr, esquisser, faire des croquis. 

sketch sket{ 1. esquisse f., croquis m.; ébauche f.: 
plan, apercu m., étude f. 

sketch-book ’sket\bok nu. album; cahier de cro- 
quis m. 

sketchily ‘/sket\1lr adv. par apercu, a Vétat d’é- 
bauche, superficiellement. 

sketchiness ‘sketSinis ». état d’ébauche m. 

sketchy ’sket\1 adj. esquissé, ébauché. 

skew skjou adv. obliquement; en biais. 

skew skjou adj. oblique; de biais. 

skew-bridge ‘’skjoubz1d3 n. pont oblique, pont de 
biais m. 

skewer ’skjouaz n. brochette f. 

skewer ’skjouoz tr. brocheter. 

skiagraph /skaiagza:f n. sciographe; image radio- 
graphique f. 

skid skid n. chaine 4 enrayer; enrayure f.; frein, 
sabot m.; (sea-term) défense f. 

skid skid tr. enrayer. 

skiff skif . esquif m. 

skill skit n. habileté, dextérité, adresse f.; savoir- 
faire, talent m. 

skilled skitd adj. habile, adroit. 

skillet ‘skrtit . casserole f., coquemar m. 

skillful ’skitfot adj. adroit; habile, entendu; expé- 
rimenté. ’ 

skillfully ‘skiifatr adv. adroitement; habilement. 

skillfulness ’skilfatnis n. adresse; habileté f.; ta- 
lent m. 

skim skim fr. écumer; raser, effleurer; (milk) 
écrémer, —dJintr, passer légérement; glisser; skim 
over, effleurer, raser; voler, courir; skim through, 
lire superficiellement. 

skim skim n. écume; (of milk) créme f. 

skimmer ’skimoz n. écumoire f.; bec-en-ciseaux m. 

skim-milk ’skimulk 1. lait écrémé im. 

skimming /skimin n. écumage; (milk) écrémage 
m.; Skimmings, écume. 

skin skin n. peau f.; (of certain animals) cuir; 
(botany) épiderme; (popular) filou, escroc m.; 
have a fair skin; avoir la peau blanche; wet to the 
skin, trempé jusqu’aux os; escape by the skin of 
one’s teeth, l’échapper d’un cheveu. 

skin skin ir. écorcher; peler; (popular) tromper, 
filouter, escroquer. —dintr. se couvrir de peau; 
se cicatriser; skin out, (slang) se sauver, filer a 
Vanglaise. 

skin-deep sktn/dtip, ’sktndrip adj. de l’épaisseut 
de la peau; superficiel, léger, peu profond. 

skin-dresser ’skindzesoz n. peaussier m. 
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‘skinflint ‘skinflint m. pince-maille, fesse-mathieu, 
pingre, ladre m. 

skink skink n. (lizard) scinque m. 

skinner ’skinaz n. écorcheur m. 


skinniness ‘skininis . maigreur f.; décharnement | 


mM. 
skinny ’skin1 adj. maigre; décharné. 


skip skip intr. sauter, sautiller, bondir; (slang) se | 


sauver. —f?r. sauter; omettre, passer; skip over, 
sauter par-dessus, passer; skip the rope, sauter a 
la corde. 

skip skip n. saut; bond m. 

skipper ‘skipoz 1. (dancer) danseur m., danseuse 
f., sauteur m., sauteuse f.; (in cheese) ver de fro- 
mage m. 

skipper ‘skrpaz n. (of a vessel) patron m. 

skipping-rope ’skip1nzoop u. corde a sauter f. 

skirmish ’ske:zm1§ n. esc.rmouche; lutte, contes- 
tation, querelle f. 

skirmish ’ske:zm1S intr. escarmoucher. 

skirmisher ’ske:zmiSaz . tirailleur m. 

skirt ske:zt n. (of a coat) pan m., basque; (of a 
gown) jupe; (of a forest) lisiére, extrémité f., 
bord m.; (of a town) extrémité f.; (of an animal) 
diaphragme m. 


skirt ske:zt ir. border, garnir; (go alongside) lon- | 


ger. —dimntr. étre sur les bords. 

skirting ’skeztin n. bordure, garniture; plinthe /.; 
(cloth) étoffes pour jupes, robes f. pl. 

skirting-board /skrsztinbo:zd n. plinthe f. 

skit skit . raillerie f.; burlesque m. 

skittish ‘skit1) adj. capricieux, volage, inconstant ; 
(of horses) ombrageux, quinteux. 

skittishly ’skit1St1 adv. ombrageusement; avec in- 
constance, capricieusement. 

skittishness ‘skitr\nis . légéreté, inconstance, (of 
horses) nature ombrageuse f. 

skittle ‘skit! n. quille /. 

skittle-alley ‘k1tl-etr . quillier, jeu de quilles m. 

skive skaiv n. meule de diamantaire f. 

skulk skatk intr. se cacher, se tenir caché, s’en- 
fermer, caponner; skulk in, entrer furtivement; 
skulk out, sortir a la dérobée. 

skulker ’skatkoz n. capon, cagnard m. 

skull skat n. crane m. 

skulleap ’skatkep n. (plant) toque f. 

skull-cap ’skatkep n. calotte f. 

skunk skank n. moufette f.; chinche; putois d’Amé- 
rique m.; mean skunk, chafouin, ladre. 

sky ska tr. (pictures) pendre trés haut (au salon). 

sky skar n. ciel m. 

sky-high skar’har, ’skathar adv. jusqu’aux nues; 
knock any one’s plans sky-high, ruiner les plans 
de quelqu’un. 

skylark ’skatta:zk n. alouette (des champs) f. 

skylark ’skatta:zk intr. polissonner ; folatrer. 

skylight ‘skatlart ». lucarne en tabatiére f.; vasis- 
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tas, abat-jour m.; (sea-term) claire-voie, écoutille 
vitrée f. 

sky-rocket ‘skaizekit n. fusée volante f. 

skysail ’skatseel ». contre-cacatois m. 

sky-scraper ’skaiskzeepoz n. maison démesuré- 
ment haute f.; (sea-term) papillon m. 

skyward ’skatwazd adv. vers le ciel. 

slab sleb n. dosse f., dosseau m.; planche; (metal) 
plaque; (of stone) dalle, table, pierre plate; (for 
an epitaph) pierre sépulcrale, tablette f. 

slabber ‘steboz tr. see slobber. 

slack stek tr. relacher, détendre; se relacher; (mit- 
igate) affaiblir, adoucir; (make slower) ralentir ; 
(repress) retenir, arréter; (lime) éteindre. 
—intir. se relacher, se détendre; (be remiss) se 
relacher; (of lime) s’éteindre; slack up, se ra- 
lentir; mollir; diminuer, baisser; pendre; se re- 
lacher. : 

slack stek adj. lache; lent; (remiss) négligent, non- 
chalant; (weak) faible, mou; languissant; slack 
season, morte saison; trade is slack, les affaires 
ne vont pas. 

slack slek n,. (small coal) petit charbon; (of a rope) 
mou m. 

slacken ‘stekoan v. see slack. 

slackly ’slektr adv. mollement; lachement; (neg- 
ligently) négligemment, nonchalamment. 

slackness ‘’sleknis n. relachement m.; négligence, 
nonchalance; (slowness) lenteur; (weakness) 
faiblesse, mollesse f. 

slag sleg n. scorie f. 

slain steen v. see slay. 

slake sleek tr. éteindre; étancher; (lime) éteindre. 

slam stem ir. fermer bruyamment, fermer avec vio- 
lence, claquer (une porte). —intr. (at cards) 
faire la vole. 

slam stem n. claquement (de porte) m.; (at cards) 
vole f.; chélem m. 

slander ’stendoz n. médisance; calomnie; diffama- 
tion f. 

slander ’stendaz tr. médire de; calomnier; diffa- 
mer. 

slanderer ’stendazoz n. médisant m., médisante f.; 
calomniateur m., calomniatrice f.; diffamateur m., 
diffamatrice f. 

slanderous ‘stendazas adj. calomnieux, calomnia- 
teur; diffamatoire, diffamant; médisant. 


slanderously ‘stendazostr adv. avec médisance; 
calomnieusement. 

slanderousness ‘slendazasnis n. caractére diffa- 
matoire m. 


slang slen n. argot, langue verte f. 
slanginess ‘steninis n. caractére d’argot m. 
slangy ’stenr adj. d’argot, argotique. 
slant sta:nt tr. rendre oblique, faire biaiser, incli- 
ner, mettre en pente. — intr. étre oblique, étre en 
pente, étre de biais; biaiser. 
3 
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slant sta:nt adj. oblique; de biais, incliné, en pente; 
en écharpe; cut slant, coupé en biais. 

slant sta:nt n, direction oblique f.; biaisement, biais, 
talus m. 

slantingly ‘sta:ntrntr adv. see slantwise. 

slantwise ‘sla:ntwatz adv. obliquement, en biais, 
en talus. 

slap step tr. taper; claquer; frapper; souffleter; 
she slapped my face, elle m’a donné une gifle, elle 
m’a calotté. 

slap step adv. droit, teut droit, raide, raide comme 
balle; en plein; (headlong) la téte la premiére. 


slap step n. tape, claque f.; coup; (on the face) | 


soufflet m,; calotte, gifle f. 

slap slep interj. crac! patatras! vlan! pan! 

slapdash ’stepdeS adv. tout d’un coup; raide com- 
me balle, d’emblée; bredi-breda; brelique-brelo- 
que. 

slapjack ’stepdsek n. crépe f. 

slash ste tr. taillader; sabrer; frapper d’estoc et 
de taille; (the face) balafrer; (a whip) faire cla- 
quer; (/ash) fouetter; (criticize) éreinter. 

slash steS n. taillade, coupure; (on the face) balafre 


slat slet n. lame de persienne, lame de jalousie; 
barre, planchette f. 

slate sleet n. ardoise f.; (mineral) schiste; (pop- 
ular) programme préalable de candidats m. 

slate steet tr. couvrir d’ardoise; (popular) désigner 
d’avance pour une nomination. 

slate-pencil ‘steetpensit n. crayon d’ardoise m. 

slater ‘steetaz n. couvreur en ardoise m. 

slating ’steetin n. toiture en ardoise; désignation 
d’avance pour une nomination. 

slattern ’stetazn ». femme malpropre, souillon, sa- 
ligaude, salope f. 

slatternliness ‘stetaznlinis n. malpropreté, saleté 
f-; manque de soin m., négligence; mise négli- 
gée f. 

slatternly ‘sietocnlr adv. négligemment; malpro- 
prement, salement. 

slatternly ‘stetozni1 adj. négligent, malpropre, sale. 

slaty ’steetr adj. ardoiseux; (of color) ardoisé. 

slaughter ‘’sic:taz n. tuerie; boucherie f.; (massa- 
cre) massacre; (of animals) ahatage m. 

slaughter ‘stc:taz tr. tuer, égorger; 
(animals) abattre. 

slaughterer ‘sic:tazaz n. abatteur; équarrisseur m. 

slaughter-house ’sic:tozhaus n. abattoir m. 

slaughterous ‘sic:tazas adj. meurtrier, destructif. 

Slav sta:v n. Slave m. 

Slav sta:v adj. slave. 

slave steev inir. travailler comme un négre; s’échi- 
ner. 

slave steev n. esclave m. 

slave-driver ‘sleevdzarvez n. surveillant d’escla- 
ves; maitre sévére et cruel m. 
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slave-holder ’sleevhooldaz n. propriétaire d’es- 
claves m. 

slaver ‘steevaz n. négrier; batiment négrier; bati- 
ment de traite m. 

slaver ‘slevaz intr. baver. 

slavery ‘steevazi n. esclavage m. 

slave-trade ‘sleevtzeed n. traite des noirs, traite 
des négres; traite f. 

slavey ’sleevr n. chambrillon, tortillon f. 

slavish ‘steev1S adj. d’esclave; servile, bas. 

slnvishly ‘steey1St1 adv. en esclave; servilement. 

slavishness ‘steeviSnis n. servilité f. 

Slavonic slo’ventk adj. see Slav. 

slaw sic: n. salade 4 choux f. 

slay stee tr. tuer, égorger; massacrer. 

slayer ‘sleeaz n. tueur, meurtrier m. 

sled sted . traineau d’enfant; traineau m, 

sled sted tr. transporter sur un traineau. 

sledge sted3 n. traineau. 

sledge-hammer ’steds3hemoz ». masse f., marteau 
a deux mains m. 

sledging ‘sted31n n. transport en traineau, trai- 
nage m. 

sleek sliik adj. lisse; luisant; poli; glissant; (of 
horses) d’un beau poil; (of persons) hypocrite; 
doux, doucereux. 

sleek stiik ir. lisser, lustrer, rendre luisant. 

sleekly ‘strikir adv. doucement, délicatement. 

sleekness ‘sitiknis n. surface lisse; douceur, dé- 
licatesse f. 

sleek-stone ’stiikstoon n. lissoir m. 

sleeky ‘strik1 adj. see sleek. 

sleep slip intr. dormir; he slept at my house last 
night, il a couché chez moi cette nuit; sleep like 
a top, dormir comme une marmotte; sleep in peace, 
reposer en paix; sleep till late in the day, dormir 
fort avant dans la journée; faire la grasse mati- 
née; sleep out, découcher. —tr.: sleep off the 
effects of wine, sleep one’s self sober cuver son 
vin; sleep a dream out, finir un réve. 

sleep stiip n. sommeil m.; go to sleep, s’endormir; 
he did not get a wink of sleep all night, il n’a pu 
fermer 1l’ceil de toute la nuit; start up out of one’s 
slrep, se réveiller en sursaut; have a sleep, faire 
un somme. 

sleeper ‘stiipoz n. dormeur m., dormeuse; (carpen- 
try) lambourde, traversine, semelle de bois; (in 
ships) guirlande de genou; (railway tie) traverse, 
longuerine f.; (car) wagon-lit, coupé-lit m. 

sleepily ‘stiipitt adv. d’un air endormi; (heavily) 
lourdement; (stupidly) bétement. 

sleepiness ‘stiipinis n. assoupissement m.; envie 
de dormir; (heaviness) pesanteur f. 

sleeping ‘stripy adj. endormi, dormant; sleeping 
partner, cammanditaire; bailleur de fonds inté- 
ressé. 

sleeping-car ‘stiiprnka:z n. wagon-lit, coupé-lit m. 


4 
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sleeping-room ’siiiprnzoum . chambre a coucher ; 
(in schools) dortoir m.; (in barracks) chambrée f. 

sleepless ‘sttiplas adj. sans sommeil; sans repos. 

sleeplessly ‘striptastz1 adv. sans sommeil, sans dor- 
mir, 

sleeplessness ’sttiplasnis n. insomnie f. 

sleep-walker ’stiipwe:kaz ». somnambule m. 

sleepy ‘sitipr adj. qui a sommeil; qui a envie de 
dormir; (asleep) endormi; (lazy) inactif; (heavy) 
lourd; be sleepy, feel sleepy, avoir sommeil. 

sleepyhead ’sitipihed n. paresseux m., paresseuse 
f.; endormi m., endormie f. 

sleet slrit ». grésil, givre, frimas m.; neige fondue 
f.; sleet is falling, il grésille. 

sleety ‘st1itr adj. de grésil. 

sleeve sltiv n. manche f.; (machinery) manchon 
m.; laugh in one’s sleeve, rire dans sa barbe; 
rire sous cape. 

sleeve striv tr. mettre des manches 4a. 

sleeve-button ‘sirivbatn . bouton de manche m. 

sleeve-coupling ‘sliivkaptin m. manchon d’ac- 
couplement m. 

sleeveless ‘sttivias adj. sans manches. 

sleeve-link ‘strivitnk nu. attache de manchette /., 
bouton de manchette m. 

sleeve-nut ‘sliivnat n. manchette pour cliquets m. 

sleigh stce 1. traineau m. 

sleighing ‘slee1n n. trainage; transport par trai- 
neau m. 

sleigh-ride ‘sleecaid n. promenade en traineau f. 

sleight stuit ~ ruse 7.; tour d’adresse, escamotage 
m.; sleight of hand, passe-passe, tour de passe- 
passe; prestidigitation. 

slender ‘stendsz adj. mince; svelte, délié, gréle; 
élancé; faible, léger; (poorly supplied) pauvre, 
chétif, exigu, maigre; (small) petit. 

slenderly ‘stendaztt adv. d’une forme svelte; lé- 
gérement, pauvrement, chétivement. 

slenderness ‘stendacnis mn. finesse; 
faiblesse, pauvreté; exiguité, petitesse f. 

sleuth stjou@ 1. chien limier ; (person) mouchard m. 

sleuth-hound ‘stjuu8haond 7. chien limier m. 

slew sljou v. see slay. 

slice stats n. tranche; (of poultry) aiguillette; (of 
a melon) cote; (utensil) écumoire, (round) 
rouelle f.; slice of bread and butter, tartine de 
beurre; beurrée. 

slice stats tr. couper par tranches; couper par ai- 
guillettes; (divide) couper, partager. 

slice-galley ‘staisget1 n, see slide-galley, 

slick stik intr.: slick up, (popular) s'attifer, s‘en- 
dimancher. 

slick sttk adj. (popular) lisse; douceret; adroit. 

slick stik adv. tout de suite; d’emblée. 

slide staid intr. glisser; couler; mouvoir en cou- 
lisse; slide away, glisser toujours; (pass) glisser, 
s’écouler; slide down, glisser en bas; descendre 


légéreté ; 





ygo; nsing; lot; jye, 
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en glissant; slide in, se glisser dans, se faufiler 
dans; slide into, passer insensiblement dans; Jet 
things slide, laisser faire, laisser aller les choses. 
— tr. glisser. 

slide statd n. glissoire; glissade; coulisse f.; (cf 
umbrellas, parasols) coulant; (of a wheel) patin; 
(inclined plane) plan incliné, couloir; (of a 
magic lantern) verre; (dancing) coulé; glissé; 
(of a microscope) porte-object m. 

slide-galley ‘stardgezti n. galée a coulisse f. 

slider ‘stardoz n. glisseur m.; coulisse f.; coulant m. 

slide-rest ‘stardzest m. support a coulisse, support 
a chariot m. 

slide-valve ‘stardvetv n. soupape 4a tiroir f. 

sliding-door ‘stardindo:z n. porte a coulisse f. 

sliding-rule ‘stardtnzout n. régle a calcul, régle 
logarithmique; régle a coulisse f. 

sliding-scale ’statdinskeet n. échelle mobile; régle 
a calcul f. 

slight stait tr. manquer d’égards 4; manquer a; 
traiter sans égard; négliger; faire peu de cas de; 
dédaigner. 

slight start adj. mince; léger; faible; peu considé- 
rable; peu important, insignifiant. ‘ 

slight start n. manque d’égard, manque de respect, 
mépris, dédain m.; insulte f. 

slighting ‘startin n. mépris; manque d’égard m. 

slightingly ‘startintr adv. avec peu d’égard; avec 
mépris, avec dédain. 

slightly ’starttr adv. légérement; 
faiblement, peu, un peu. 

slightness ‘stattnis n. légéreté; faiblesse f. 

slim sitm adj. svelte, mince; délié, élancé, gréle; 
léger, faible. 

slime starm n. vase f., limon m.; (of snails) bave f. 

sliminess ’starminis n. viscosité; nature limoneuse 


a 
a 


a la légére; 


slimly ‘strmtr adv. faiblement; mesquinement. 

slimness ‘sttmnis n. forme svelte, minceur; légé- 
reté, faiblesse f. 

slimy ‘staimr adj. vaseux, 
gluant; (botany) muqueux. 

sling siin tr. lancer avec une fronde; (hang) sus- 
pendre; (sea-term) élinguer; sling the ham- 
mocks, tendre les hamacs; sling ove? one’s shoul- 
der, porter en bandouliére. 

sling shin n. fronde; (for a broken limb) écharpe; 
(sea-term) élingue; (for a horse) sangle; (of a 
firearm) bretelle f. 

slinger ’stinaoc n. frondeur m. 

slink siink intr. s’échapper; se dérober; slink away, 
s’échapper a la dérobée, se dérober, s’esquiver, se 
retirer; slink in, entrer furtivement, se glisser 
dans; slink out, sortir a la dérobée; slink off, s’es- 
quiver, 

slip stip intr. glisser, couler; faire un faux pas; slip 
away, s’échapper, s’esquiver; s’en aller furtive- 


limoneux, visqueux, 





zred, Othe, Othin, 3 asure, |she, wwhen; uwhoever, vu full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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ment; slip down, tomber; slip in, glisser dedans; 
entrer furtivement; slip into, se glisser dans; slip 
off, s’échapper, s’esquiver, se dérober, s’en aller 
furtivement; slip off from, glisser de; slip out, 
glisser dehors; s’échapper, s’esquiver, sortir fur- 
tivement; let slip, laisser échapper, lacher. — tr. 
glisser; couler; (Jose) perdre, laisser échapper; 
(escape from) quitter A la dérobée; (Joose) lacher ; 
(throw off) se dégager de; (tear off) arracher, 
enlever; (cable) filer; slip in, introduire; glisser 
dans; couler dans; slip into, glisser dans; slip off, 
enlever, Oter; se dégager de; slip on, passer, 
mettre. 

slip slip n. glissade; (fault) erreur, méprise f.; 
faux pas m., faute; (long piece) bande; (leash) 
laisse f.; (twig) brin, plant m., bouture; (for 
ferry-boats) cale f.; exemple; (petticoat) jupon; 
(geology) déplacement de strates m.; (for a pil- 
low) taie f.; slip of land, bande de terre; give any 
one the slip, fausser compagnie a quelqu’un; plan- 
ter quelqu’un 1a; slip of the tongue, mot échappé; 
he made a slip c; tiie tongue, la langue lui a four- 
ché; slip of the pen, faute de plume. 

slip-knot ‘strpnet n. neud coulant m. 

slipper ‘stipaz n. pantoufle; (of the pope) mule f. 

slippered ‘stipazd adj. en pantoufles. 

slipperily ‘strpozil1 adv. en glissant, d’une maniére 
glissante, 

slipperiness ‘slipazinis n. nature glissante; incer- 
titude; volubilité, liberté de langue f. 

slipper-plant ‘’siipazpta:nt n. soulier de Notre- 
Dame +7. 

slippery ..i;-2:, ’slipzt adj. glissant; difficile 4 
tenir; iicertain, peu stir; véreux; (unstable) peu 
stable, variable, inconstant; (of the tongue) indis- 
cret; (off-color) scabreux, lubrique; it is very 
slippery outdoors, il fait trés glissant; le pavé est 
trés glissant; slippery customer, rusé compére. 

slippery-elm slipzi’etm mn. orme rouge d’Amé- 
rique m. 

slipshod ‘’strpSed adj. chaussé en pantoufle; né- 
gligé, désordonné, débraillé; (of style) décousu; 
go about slipshod, trainer la savate. 

slipslop ‘slipstep n. ripopée, lavasse f. 

slit slit tr. fendre. — intr. se fendre. 

slit slit n. fente; (grafting) enture f. 

slitting-mill /stitrnmi n. fenderie f. 

sliver ‘slivaz n. tranche f.; (of wood) éclat, frag- 
ment m. 

sliver ‘slrvoz ir. couper par tranches. 

slobber ‘stoboz intr. baver ; pleurnicher; se conduire 
d’une maniére idiote. — tr. couvrir de bave; bar- 
bouiller. 

sloe stoo n. prunelle f. 

sloe-tree ‘siootzri n. prunier épineux; prunellier m. 

slogan ’stoogan n. cri de guerre; mot d’ordre, schib- 
boleth m. 





rit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, 
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sloop sluup 7. sloop m., corvette f. 

slop slop tr. renverser; répandre; laisser tomber; 
salir avec un liquide. -—-intr. se renverser, se ré- 
pandre; slop over, déborder, ruisseler; (slang) 
s’enthousiasmer ridiculement. 

slop slop n. gachis m.; slops, eaux sales, rincure; 
(bad liquor) ripopée. 

slop-bowl ‘stepbool n. bol (a rincure), rince-tasse 
m, 

slop-bucket ‘slopbakrt n. see slop-pail. 

slope stoop tr. incliner; couper en biais; taluter; 
échancrer. -—intr. pencher; aller en pente, aller 
en talus, incliner; biaiser, aller en biais; (slang) 
s’en aller, s’esquiver. 

slepe stoop n. pente, rampe, inclinaison f.; talus, 
penchant, versant m. 

slopingly ‘stoopinit adv. obliquement; en biais; 
avec échancrure; en talus. 

slop-pail ‘sleppeet n. seau aux eaux sales m. 

sloppiness ‘slepinis n. état bourbeux, état boueux 
mM. 

sloppy ‘stopt adj. gacheux; humide, bourbeux. 

slot stot n. fente, ouverture; barre de bois f.; (of a 
deer) foulées, abattures f.pl., voie; (theater) 
trappe f.; trappillon m. 

sloth sio00 n. paresse, fainéantise; oisiveté; (slow- 
ness) lenteur f.; (animal) paresseux m. 

slothful ‘stoo@fat adj. paresseux; fainéant; indo- 
lent. 

slothfully ‘stooOfair adv. d’une maniére pares- 
seuse, en fainéant; avec paresse; en paresseux. 

slothfulmess ‘sloo@fainis n. paresse; fainéantise; 
indolence f. 

slot-machine /stotmaS1in n. machine automatique, 
machine 4 vendre f. 

slouch stavt§ intr. marcher des épaules; avoir une 
démarche lourde, bouliner; slouch along, marcher 
en se dandinant. —¢#r. rabattre; rabaisser. 

slouch stavtS n. inclinaison, inclination; (gait) dé- 
marche lourde, gauche f.; (person) gros manant, 
paysan m, 

slouched staotSt adj. rabattu. 

slough’ staf n. peau, dépouille; (of a boar) bauge; 
(pothology) exfoliation gangreneuse, escarre f. 

slough’ stao n. fondriére f., bourbier ; abime m. 

slough’ stav intr. s’exfolier. 

sloughy' ‘staft adj. gangreneux, qui s’exfolie. 

sloughy’ ’staur adj. bourbeux. 

sloven ‘stayon n. sagouin, saligaud m. 

slovenliness ‘slavontinis n. malpropreté, 
négligence f. 

slovenly ‘stavonir adv 
négligemment. 

slovenly ’stavantr adj. malpropre, sale; négligent. 

slow sioo adj. lent; tardif; (tediows) monotone, en- 
nuyeux; (dull) lourd, stupide; (inactive) indolent, 
paresseux; (of clocks, watches) en retard; (of the 


saleté; 


malproprement, salement ; 





c:law, a:far, ehot, e:fur, zxcat, a: ask, 
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466 UNIFORM 


INTERNATIONAL DICTIONARIES 


pulse) faible; that clock is five minutes too slow,| slunk stank v. see slink. 


cette horloge retarde de cinq minutes; he was not 
slow to take advantage of it, il ne tarda pas a en 
profiter; be slow of speech, avoir la parole lente. 

slow sioo tr. ralentir. —déinir. se ralentir; slow 
down, ralentir la marche. 

slow-coach ’stookoot) n. lambin m., lambine f.; 
clampin m., clampine f. ; 

slow=-going stoo’goorn, ’stoogoo1n adj. qui lambine, 
qui va lentement. 

slowly ‘siool1 adv. lentement; doucement; avec len- 
teur; tardivement. 

slowness ‘stoonts n. lenteur paresse; lourdeur f.; 
(dilatoriness) naturel lent; (of a timepiece) re- 
tard m. 

slow-worm ’sloows:zm n. orvet m. 

sloyd sted n. sloid m. 

slubber ’staboaz tr. bousiller. 

sludge stad3 n. see slush. 

slue stou tr. faire pivoter. — intr. pivoter, tourner. 

slug stag n. lingot m., chevrotine; (printing) ligne 
blanche; (of a linotype) ligne fondue f. 

slug stag n. (snail) limace }., limagon m. 

sluggard ‘stagozd n. fainéant m., fainéante f.; pa- 
resseux m., paresseuse f. 

sluggish ‘stagi1§ adj. paresseux, 
apathique; (of a stream) lent. 

sluggishly ‘stagiStr adv. avec paresse; avec fai- 
néantise; avec apathie; avec indolence; noncha- 
lamment. 

sluggishness ‘stagi\{nis m. paresse; fainéantise; 
inertie; apathie; (of a stream) lenteur f. 

sluice slous tr. lacher par une écluse; lacher par 
une vanne; lacher les chasses; débonder; (pour 
over) verser a flots sur; répandre a flots sur, inon- 
der d’eau. 

sluice slous n. écluse; vanne f., clapet m.; (open- 
ing) issue; (of ponds) bonde f. 

sluice-gate ‘stousgeet n. écluse, vanne f. 

slum stam intr.: go slumming, visiter les quartiers 
pauvres, visiter les bas quartiers. 

slum slam n. impasse, ruelle (dans un quartier pau- 
vre) f.; slums, bas quartiers. 

slumber ‘stamboz intr. sommeiller, dormir, faire un 
somme. 

slumber ’slambaz n. sommeil; assoupissement; re- 
pos m. 

slumberer ’stambazoz n. dormeur m., dormeuse f. 

slumberingly ‘stambazintr adv. en dormant, en 
sommeillant. 

slumberous ’stambozos adj. endormi, assoupi. 

slump stamp n. affaissement, écroulement m.; (in 
stocks) chute, baisse compléte f. 


indolent, lourd, 





slur sie:z tr. tacher, salir, souiller; (pass lightly) 
glisser sur, passer légérement sur; (music) lier; 
couler; (printing) barbouiller; (speak slightingly 
of) dénigrer; slur over, passer légérement sur. 

slur sig:z n. tache f.; (printing) barbouillage; 
(music) coulé m., liaison; (blame) flétrissure, 
atteinte f., dénigrement; stigmate m.; cast a slur, 
on, dénigrer, diffamer. 

slurring ‘sis:zin adj. dénigrant. 

slurringly ‘ste:zinit adv. avec dénigrement. 

slush staS 1. gachis m., boue, fange, bourbe; neige a 
moitié fondue; (sea-term) graisse de coq f. 

slushy ‘’staS1 adj. gacheux; boueux, fangeux, bour- 
beux. 

slut stat n. chienne; (woman) saligaude, salaude, 
souillon; coquine; friponne; coureuse f. 

sluttish ‘statr§ adj. salaude; sale, malpropre. 

sluttishly ‘stat1Str1 adv. malproprement, salement. 

sluttishness ‘statr{nis ». malpropreté; saleté f. 

sly star adj. sournois; en dessous; rusé; fin; malin, 
matois; sly dog, rusé compére, fin matois, fine 
mouche; sly puss, sournoise, finaude; on the sly, 
a la sourdine, a la dérobée, en cachette. : 

sly-boots ‘starbouts 1. sournois; petit malin m., 
petite maligne 7., espiégle; sournois, fin matois m. 

slyly ’stattr adv. finement, en sournois ; avec malice; 
sournoisement, en tapinois. i 

slyness ’starnts n. adresse, ruse; finesse f. 

smack’ smek intr. baiser avec bruit; (of whips, of 
the lips) claquer; smack of, avoir un gotit de; sen- 
tir le, la, les. —#r. (slap) donner une claque a; 
(a whip) faire claquer; smack the lips, se lécher 
les lévres, se lécher les babines. 

smack’ smek n. (kiss) gros baiser; (taste) gotit m., 
saveur; (smattering) connaissance superficielle, 
teinture; (slap) tape, claque; (in the face) gifle f. 

smack’ smek n. (boat) bateau de péche m. 

smacking ‘smekin adj. (of kisses) retentissant, 
bruyant. 

small smc:t adj. petit; (slender) délié; (fine) fin, 
menu; (minute) minime, exigu; (weak) faible, 
léger; (not considerable) peu considérable, peu 
important; small improvement, légers progrés: 
small beer, de la petite biére; small arms, armes 
portatives; small talk, conversation banale; small 
hours, heures indues. 

small smc:t n. partie mince; (of an anchor) tige f.; 
(of the leg) bas m.; small of the back, chute des 
reins, 

smallage ’smc:t1d3 n. (plant) ache f. 

small-clothes ’sme:tkto00z n. pl. culotte f. 

smallish ’smc:t1§ adj. un peu petit, un peu fin, un 








slump stamp intr. s’affaisser, s’écrouler; s’en- peu menu. 

foncer. smallness ’smc:Ints n. petitesse ; finesse, ténuité f.; 
sluny stan v. see sling. peu de volume; peu d’importance m., faiblesse, 
slung-shot ‘stanSet . assommoir m. exiguité f. 
ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, 3 azure, §she, wwhen; uwhoever, vo full, i react, 
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smallpox ’smc:tpeks n. petite vérole f. 
smalt smc:it n. smalt; bleu d’azur m. 
smart sma:zt adj. cuisant, douloureux, vif, aigu; 


bon, fort; (pertinent) bon, fameux; vif, subtil, 
fin, a propos; (of horses) fringant; (spruce) beau, 
élégant, pimpant, coquet; smart Alick, présomp- 
tueux. 

smart sma:ct intr. cuire; éprouver une vive dou- 
leur, souffrir cruellement; smart for, porter la 
peine de; smart under, sentir laiguillon de; 
make any one smart for anything, faire payer cher 
quelque chose a quelqu’un; my hand smarts, la 
main me cuit. 

smart sma:zt mu. cuisson, douleur aigué, douleur 
poignante 7.; feel the smart, sentir l’aiguillon. 

smarten ‘smaztn ir. faire feau, attifer; smarten 
one’s self up, se faire beau, s’attifer. 

smarting ‘smacztin adj. cuisant; poignant. 

smartly ‘smaztlr adv. coquettement, avec recherche, 
élégamment; (with pain) d’une maniére cuisante, 
douloureusement; d’une maniére mordante, d’une 
maniére piquante, vivement; (vigorously) vigou- 
reusement, rudement. 

smart-money ‘sma:ztmani n. indemnité f.; dédit 
m.; gratification pour blessure f. 

smartness ‘smaztnis n. intelligence f., savoir faire 
m.; nature poignante, nature cuisante; force, fi- 
nesse; (vigor) vigueur, rudesse; (vivacity) viva- 
cité; (of dress) coquetterie, élégance f., éclat m. 

smartweed ‘smaztwiid u. poivre d’eau m.; persi- 
caire acre f. 

smash smz§ n. déconfiture, faillite, banqueroute f. ; 
fracas m.; (on a railway) catastrophe f.; come 
to smash, faire faillite. 

smash sme{ ir. briser; écraser; ruiner; smash to 
pieces, briser en morceaux. 

smatter ‘smzetoz intr. parter en ignorant. 

smatterer ‘smztozoz n. demi-savant, bavard igno- 
rant, homme superficiel m. 

smattering ‘smetozin m. connaissances superfi- 
cielles f. pl., teinture, teinte f. 

smear smu:z ir. enduire; couvrir; barbouiller. 

smegma ‘smegma n. (secretion) smegma m. 

smell smet tr. sentir; respirer; flairer; smell out, 
flairer, découvrir; smell a rat, se défier de quelque 
chose. —intr. sentir; (emit a bad odor) sentir, 
sentir mauvais; (of animals) sentir, flairer; smell 
good, nice, sentir bon; smell of smoke, sentir la 
fumée; smell of the midnight oil, (of literary 
work) sentir Vhuile; smell stuffy, sentir le ren- 
fermé; smell at, sentir, tlairer. 

smell smet n. (faculty) odorat; (of a dog) flair m.; 
(odor) odeur, senteur f., parfum; (of meat) fu- 
met ™. 

smeller ‘smetoz n. flaireur; (popular) nez m. 
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smelling-bottle ‘smelinbett n, flacon d’essence, 
flacon de senteur m. 


_smelling-salts ‘smelinsc:its n, pl. sels m. pl. 
mordant, poignant, piquant; (vigorous) vigoureux, | 
vif, rude; (of intellect) intelligent, éveillé; (brisk) | 


smelt smelt n. éperlan m. 

smelt smelt tr. fondre. 

smelter ‘smeltez n. fondeur m.; (works) fonderie 
iy 

smeltery ‘smeltac1 n. fonderie f. 

smew smjou n. (bird) plongeon m. 

smilax ‘smaiieks n, salsepareille f, 

smile smatt intr. sourire; smile on, smile at, sou- 
rire as 

smile smarl m. sourire; souris m. 

smiling ‘smatl1n adj. souriant; (of things) riant. 

smilingly ‘smailinit adv. en souriant, d’un air 
riant. 

smirch sme:ztS tr. salir, barbouiller; noircir, salir. 

smirk sme:zk intr. sourire avec affectation; affec- 
ter un air de bonté, minauder. 

smirk sme:zk n. sourire affecté m.; minauderies 
f. pl. 

smite smait tr. frapper; détruire; chatier; (affect 
with passion) passionner, embraser, charmer. 
— intr. se heurter; se choquer. 


| smith sm10 n. forgeron m. 


smithery ’sm10az1 n. forge f.; (work) ouvrage de 
forge, de forgeron m. 

smithy ‘sm101 n. forge f.; forgeron m. 

smitten ‘smitn adj. frappé; smitten with, épris de, 
amoureux de. 

smock smok n. blouse, souquenille, vareuse, sarrau 


smock-frock ‘smekfzek n. blouse d’ouvrier, sou- 
quenille f. 

smoke smook intr. fumer. — tr. fumer; enfumer ; 
smoke out, enfumer; chasser par la fumée; smoke 
out a cigar, fumer une cigare jusqu’au bout. 

smoke smook n. fumée; (vapor) vapeur f.; end in 
smoke, s’en aller en eau de boudin; n’aboutir a 
rien. 

smoke-box ‘smookbeks n. (of an engine) boite a 
fumée f. 

smoke-consumer ‘smookkonsjoumsz n. fumivore 
m. 

smoke-jack ‘smookd3ek mn. tournebroche a cou- 
rant d’air m. 

smokeless ’smsoktas adj. sans fumée. 

smoker ‘smookoz n. fumeur mm. 

smoke-stack ‘/smookstek n. cheminée f. 

smokiness ‘smookinis n. état enfumé m. 

smoking ‘smookin 1. habitude de fumer; action de 
fumer; fumerie f.; no smoking allowed, défense 
de fumer. 

smoking ’smook1n adj. fumant; smoking. hot, tout 
chaud. 

smoking-cap ‘smookinkep . fez m.; calotte f. 

smoking-car ’smookinka:z n. wagon-tabagie m. 





claw, a:far, ohot, w:fur, ecat, a: ask. 
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smoking-room ‘smookinzoum n. fumoir, salon-fu- 
moir m. 

smoky ‘smook1 adj. qui fume; plein de fumée; 
fumée; (black) enfumé, noir. 

smolder ‘smootdaz intr. couver ; 
ni flamme, charbonner. 

smooth smoud tr. lisser, polir; aplanir; calmer, 
adoucir; (the brow) dérider; smooth down, unir, 
adoucir, aplanir; cajoler. 

smooth smoud adj. lisse, poli, uni; (even) égal; (of 
the sea) calme, de glace; (not rough) doux. 

smooth-bore smou0d’bo:z, ‘smoudbo:z adj. 
non lisse; non rayé. 

smooth-faced smoud’feest, ’smoudfeest adj. 
berbe; (deceptive) qui a l’air doux, papelard. 

smoothing-iron ‘smoudinaiozn n. fer a repasser 
m. 

smoothly ’smoudli adv. uniment, doucement; aisé- 
ment, facilement; avec douceur. 

smoothness ’/smoudnis n. égalité; douceur f.; poli; 
(of the sea) calme m.; accalmie, accalmée f. 

smooth-spoken smouwu0d’spooken, ‘smoudspooken 
adj. au doux parler, a langue dorée, mielleux. 

smooth-tongued smoud’tand, ’smoudtand adj. see 
smooth-spoken. 

smote smoot v. see smite. 

smother ‘smadoz tr. suffoquer; asphyxier; 
fer; éteindre. 

smudge smad3 tr. barbouiller, salir, noircir; tacher 
de noir, tacher d’encre. 

smudge smadj3 n. barbouillage m.; 
tache d’encre f. 

smudgy ‘smad31 adj. noir de suie, noir, barbouillé. 

smug smag adj. pimpant, propret, coquet; (affected- 
ly nice) recherché, requinqué. 

smuggle ‘smagol intr. faire la contrebande. —tfr. 
passer en contrebande; faire passer par contre- 
bande; smuggle in, faire entrer en contrebande; 
introduire clandestinement. 

smuggler ’smagtaz n. contrebandier m. 

smuggling ‘smaghin n. contrebande, fraude: f. 

smut smat fr. noircir; tacher; salir; (corn) nieller, 
carier. —J4intr. se noircies ‘(of corn) se carier. 

smut smat n. noir; (im corn) charbon m., nielle; 
(obscenity) gravelure, saleté f. 

smutch smat) tr. noircir; barbouiller. 

smuttily ’smatrtr adv. salement. 


ide 


briler sans fumée 


a ca- 


im- 


étouf- 


tache de noir, 


smuttiness ‘smatinis ”. noirceur; (obscenity) ia- 
leté, obscénité 7. 
smutty ‘smatr adj. noir; enfumé; (of corn) carié, 


niellé; (obscene) graveleux, obscéne, grivois. 

snack snek mn. portion; part f.; (hasty meal) mor- 
ceau sur le pouce m.; go snacks, partager le giteau, 
étre de moitié; take a snack, manger un morceau 
sur le pouce, casser une croute. 

snaffle ‘snefat tv. mettre un bridon a. 

snaffle ‘snefat n. bridon; filet m. 
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snaffle-bit ‘nefatbit n. mors brisé m. 

snag sng n. neeud m.; bosse; (branch) branche f., 
jet; (old tooth) croc; (obstacle) obstacle, empé- 
chement m., barriére f. 

snagged ‘snegd adj. see snaggy. 

snagegy ‘snegi adj. noueux. : 

snail sneet n. limacon, colimacgon; escargot m.; 
edible snail, escargot des vignes; snail’s pace, pas 
de tortue. 

snake sneek n. serpent m.; couleuvre f. 

snakeroot ’sneekzuut n. serpentaire; bistorte f. 

snakish ’sneek1§ adj. de serpent. 

snaky ‘sneekr adj. de serpent; hérissé de serpents, 
a serpents; (sly) rusé; (winding) tortueux, si- 
nueux. 

snap snep intr. se casser, se rompre; snap at, ta- 
cher de mordre, de happer; gourmander, brusquer ; 
snap in two, se casser en deux; snap off, se casser. 
—tr. casser, rompre; (a hE one’s fingers) faire 
claquer ; (seize suddenly) happer, empoigner; snap 
in two, casser en deux; snap off, casser; snap up, 
happer; (reprimand) brusquer, gourmanders rele- 
ver vivement. 

smap snep n. cassure; rupture f.; éclat; (bite) coup» 
de dent; (of a whip, the fingers) claquement; (of 
noise) bruit sec; (catch) crochet d’arrét; (clasp) 
fermoir m.; not care a snap, s’en battre l'cil. 

snap snep adj. irréfléchi, soudain, improvisé; snap 
shot, tir au vol; (photography) instantanée. 

snapdragon ‘snepdzegean n. (plant) muflier m.; 
play at snapdragon, jouer a attrape-dragon. 

snappers ‘snepozz n. cliquettes f. pl. 

snapping-turtle ‘sneprnteztl n. 
pentine f. 

snappish ’snep1\ adj. disposé a4 happer; hargneux; 
(peevish) bourru, hargneux, acariatre. 

snappishly ‘snepr\lr adv. d'une maniére bourrue, 
d’une maniére hargneuse. 

snappishness ‘snepr\nis n. humeur bourrue, hu- 
meur hargneuse, aigreur f. 

snare sne:z tr. prendre dans un piége. 

smare sne:z 1. piége, collet, lacet m. 

snarl sna:zt intr. grogner; gronder; 
dents. 

snarling ’snazlin adj. bourru; hargneux. 

snarling-iron ‘snaziinaiacn n. espéce d’étampe f. 

smary ‘sne:zi1 adj. insidieux. 

snatch snet§ n. effort pour saisir m.; 
ment) petit morceau, fragment; 
éclair, accés passager 7., 
par accés, par boutades. 

snatch sneti tr. saisir avidement; se saisir de; grip- 
per; snatch from, arracher a, dérober a; snatch 
wp, s’emparer de, ramasser; snatch at, se jeter sur, 
chercher 4. saisir. 

Oe eae ca ’snetSblek n. (sea-term) poulie cou- 
pée f. 


(chelidre) ser- 


montrer les 


prise f.; (frag- 
(fit of vigor) 
échappée f.; by snatches, 





§she, wwhen; uwhoever, ou full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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snatcher ’snext{az n. personne qui saisit avidement 
f. 
snath sna:0 2. manche de faux m. 
sneak sniik, snik intr. ramper; s’en aller furtive- 
ment; (tell) rapporter ; cafarder; sneak away, s’en 
aller a la dérobée; s’en aller la téte baissée, (of a 
dog) s’en aller la queue entre les jambes; sneak in, 
se glisser furtivement dans; se faufiler dans; sneak 
off, s’en aller tout penaud. 
sneak sniik n. homme rampant; pied plat, mou- 
chard, rapporteur, cafard; sournois m. 
sneakiness ‘sniikinis n. bassesse; servilité f. 
sneaking ‘snriik1n adj. rampant; bas; servile, sour- 
nois, hypocrite. 
sneakingly ‘snrikintr adv. furtivement, a la déro- 
bée; servilement, bassement. 
sneer sni:z intr. ricaner; se moquer, -ailler; sneer 
at, se moquer de, se railler de. 
sneer sni:z n. ricanement; rire moqueur, sarcasme 
m.; raillerie f. 
sneerer ‘sni:zoz n. ricaneur, railleur m.; ricaneuse, 
railleuse f. 
sneeringly ‘sni:z1ntrt adv. en ricanant, d’un air mo- 
queur. 
sneeze sniiz intr. éternuer; s’ébrouer; that is not to 
be sneezed at, ce n’est pas a dédaigner. 
sneeze sniiz n. éternuement 7. 
snicker ‘snikoz intr. rire sous cape, rire en dessous, 
ricaner. 
snickersnee ‘snikazsni n. couteau m., épée f. 
sniff snif tr. aspirer. — intr. renifler. 
sniff snif n. reniflement m. 
sniffer ‘snifaz n. renifleur m., renifleuse f. 
sniffle ‘snifat intr. see snuffle. 
snifter ‘sniftez n. (slang) goutte f., coup de bois- 
son m. 
sniggle ‘snigat intr. pécher des anguilles. 
snip snip ». coup de ciseaux; (shred) morceau cou- 
'_pé m.; (share) portion f. 
snip snip tr. couper (d’un coup de ciseaux). 
snipe snarp n. bécassine; (person) bécasse f., oison 
m. 
snipsnap ‘snipsnep n. dialogue piquant; bruit de 
ciseaux m. 
snivel ’snryot intr. avoir la roupie; pleurnicher, 
larmoyer. 
snivel ’snivat n. roupie f. 
sniveler ‘snivataz n. pleurnicheur m., pleurnicheuse 
i 
sniveling ‘sntvatin n. pleurnicherie f. 
snob snob n. snob; goujat, malotru, petit-maitre, 
poseur 7. 
snobbish ‘sneb1§ adj. de mauvais ton, commun, 
vulgaire; prétentieux. 
snobbishness ’snebr\nis ». snobisme m., fierté pré- 
tentieuse f. 
snood snoud n. bandeau m. 
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snooze snuuz n. somme m.; have a snooze, faire un 
somme, 

snooze snouz intr. roupiller, pioncer. 

snore sno:z n. ronflement m. 

snore sno:z intr. ronfler. 

snorer ’sno:zaz n. ronfleur m., ronfleuse f. 

snort sne:zt imir. s’ébrouer. 

snot snet . morve f. 

snotty ‘sneti adj. roupieux, morveux. 

snout snavt n. museau; (of a pig) groin; (of a wild 
boar) boutoir; (of a tool, of a pitcher) bout, bec; 
(of a pipe) tuyau m. 

snow snoo inir. neiger; tomber de la neige. 

snow snoo n. neige f. 

snowball ’snoobc:t tr. lancer des boules de neige a. 
—intr. lancer des boules de neige; se lancer des 
boules de neige. 

snowball ‘snoobc:t n. boule de neige, pelote de 
neige f. 

snowball-tree ’snoobc:itz1i n. boule de neige, rose 
de Gueldre, viorne f. 

snowbird ‘snoobs:zd n. nivereau m., niverolle f. 

snow-blind ‘snoobtaind adj. affecté de nipha- 
blepsie. 

snow-bunting ‘snoobantin n. bruant de neige m. 

snow-capped ‘snookept adj. couronné de neige. 

snow-drift ‘snoodzift ». monceau de neige, amas 
de neige m. 

snowdrop ‘’snoodzep n. perce-neige, galantine f. 

snowflake ‘snoofteek n. flocon de neige m.; (plant) 
nivéole printaniére f. 

snow-plow ‘snooptav n. chasse-neige m. 

snow-shoe ’snooSou n. raquette /. 

snowslide ’snoostaid n. avalanche /. 

snow-storm ‘snooste:zm #. orage m., tempéte de 
neige f. 

snowy ‘snoor adj. de neige; neigeux; blanc comme 
neige; (pure) pur, sans tache. 

snub snab ir. brusquer, relancer, rembarrer; man- 
quer a; traiter cavaliérement, traiter de haut en 
bas. 

snub snab n. réprimande, lecon f., coup de patte m. 

snub-nose ‘snabnooz n. nez camus 7. 

snub-nosed ‘/snabnoozd adj. au nez camus. 

snuff snaf n. tabac a priser, tabac; (of a wick) lu- 
mignon .; (of a candle) mouchure f.; , inch of 
snuff, prise de tabac; take snuff, priser; be up to 
snuff, ne pas se moucher du pied, s’y connaitre. 

snuff snaf tr. aspirer; humer; (scent) flairer; (a 
candle) moucher; snuff out, éteindre; exterminer-. 
—intr. renifler. 

snuffbox ‘snafbeks n. tabatiére f. 

snuff-color ‘snafkatoz adj. marron. 

snuffer ‘snafaz 1. moucheur m. 

snutffers ‘snafozz n. pl. mouchettes f. pl. 

snuffiness ‘snafinis n. saleté f., état barbouillé de 
tabac m. 








a: door. aover, e aerial, 


(") indicates 


tit; Opoetic, a bit, 


e hed: 
that the following syllable is stressed. 
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snuffle ‘snafat intr. parler du nez; nasiller, nasil- 
lonner. 

snuffles ‘snafatz n. pl. enchifrénement, rhume m. 

snuffy ‘snafr adj. barbouillé de tabac. 

snug snag adj. commode et petit; (neat) gentil, 
agréable; (lying close) serré, compact; (quiet) 
tranquille, retiré; she has a snug place, elle a une 
bonne petite place; we are very snug here, nous 
sommes on ne peut mieux ici. 

snug snag intr. se serrer; se presser. 

snuggery ‘snagozi n. endroit petit et commode *#.; 
bonbonniére f. 

snuggle ’snagol intr. se serrer, se ramasser, se pe- 
lotonner, se blottir. 

snugly ‘snagl1 adv. petitement et commodément; a 
son aise. 

snugness ‘snagnis nm. commodité f.; confortable m. 

SO S90, SO, Sd, $9 adv. ainsi; (to such a degree) si, tel- 
lement, tant; (in this way) ainsi, de cette maniére, 
comme cela, comme ¢a; (in the same way) de 
méme; so she is here at last! eh bien! la voici, en- 
fin! I think so, je le pense; so he went, ainsi, il est 
parti; he is so obstinate, il est si entété; il est tel- 
lement entété; so many, so much, tant; make it so, 
faites-le ainsi, faites-le de cette maniére; so that, 
de sorte que; si bien que; if so, if it is so, s'il en 
est ainsi; not so, il n’en est rien; il n’en est pas 
ainsi; and so on, et ainsi de suite; so it is, c’est 
ainsi; so long as, aussi longtemps que; tant que; 
so far, jusqu’ici; jusque la; why so? pourquoi ce- 
la? 

SO S00, SO, SO cons. pourvu que; si bien que. 

soak sook, sok tr. tremper ; abreuver, baigner ; faire 
tremper ; pénétrer, imbiber; (slang) forcer 4 payer 
un prix exorbitant; soak in, absorber, pénétrer ; 
boire; J am soaked through, je suis mouillé jus- 
qu’aux os. —dintr. tremper: s’imbiber; (drink 
to excess) pomper, lamper; soak into, s’infiltrer 
dans; pénétrer dans. 

soak sook n. trempage; ivrogne, soulard m.; put to 
soak, mettre tremper ; in soak, (slang) au mont-de- 
piété. 

soakage ‘sookrd3 n. trempage m. 

soaker ’sooksz n. buveur, biberon, ivrogne m.; (of 
rain) averse f. 

soap soop 7”. savon m.; soft soap, savon noir; (ca- 
jolery) flagornerie, cajolerie; eau bénite de cour; 
scented soap, savon de toilette; savon parfumé. 

soap soop tr. savonner; flagorner. 

soap-ball ’soopbc:t n. savonnette f. 

soapberry ‘soopbezi 7. pomme de savon f.; savon- 
nier m, 

soap-boiler ‘soopbertaz n. savonnier m. 

soap-bubble ’soopbabs! n. bulle de savon f. 

soap-dish ‘soopdr{ n. boite a savon f. 

soapiness ‘soopinis n. état savonneux m. 

soapstone ’soopstoon n. stéatite f. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


soap-suds ‘soopsadz mn. pl. eau de savon f. 

soapwort ‘soopwezt n. saponaire f. 

soapy ‘soopi adj. savonneux, savonné; doucereux. 

soar so:z intr. prendre l’essor, prendre son essor; 
s’élever; soar above, planer sur. 

soar so:z n. essor; élan m. 

soaringly ‘so:zintr adv. 
lessor. 

sob seb intr. sangloter. 

sob sob x. sanglot m. 

sober ‘soobaz adj. sobre, tempérant; modéré, tem- 
péré; (not intoxicated) pas ivre; (not mad) sensé, 
raisonnable; (grave) grave, sérieux; (calm) cal- 
me, posé, rassis; sleep one’s self sober, cuver son 
vin. 

sober ‘sooboz tr. dégriser, désenivrer; rendre rai- 
sonnable, calmer, désillusionner. —<intr.: sober 
off, se désenivrer, se dessotler. 

soberly ’soobazt1 adv. sobrement, avec tempérance, 


avec élan, en prenant 


sensément; raisonnablement; modérément; sé- 
rieusement. 
sober-minded sooboz’marindid, ‘soobazmarndid 
adj. modéré; sage, raisonnable, sérieux. 
sober-mindedness soobaz’maindinis nu. modéra- 
tion ; sagesse f. : 
soberness ’soobacnis nm. see sobriety. 
sobriety so’bzaiitr m. sobriété, tempérance; sa- 
gesse, modération f.; (calmness) calme, sang- 


froid, sérieux m., gravité, réserve f. 

sociability soSo’bititr m. sociabilité f. 

sociable ‘soojabat mn. soirée, réunion, partie f.; 
tricycle 4 deux cavaliers m.; (chair) causeuse f. 

sociable ’sooSabat adj. sociable. 

sociableness ‘sooSabainis n. sociabilité f. 

sociably ’sooSabtr adv. sociablement, d’une maniére 
sociable. 

social ’sooSat adj. social; sociable; communicatif. 

socialism ‘sooSatizam n. socialisme m. 

socialist ‘sooSatist m. socialiste m. 

socialistic soSa’tistik adj. socialiste. 

sociality sofi’elitr n. socialité f. 

socially ‘sooSat1 adv. socialement; d’une maniére 
sociale. 

society so’saittr m. société f.; monde m.; réunion 
f.; fashionable society, beau monde; go into soci- 
ety, aller dans le monde. 

Socinian so’stnion adj. socinien. 

sock sek n. chaussette; (of a plow) soc; (shoe) 
socque; (inner sole) semelle f. 

socket ‘sokit n. emboiture f.; (of a tooth) alvéole” 
m.; (of the eye) orbite, cavité; (of a tool) douille 
f.; (of a lamp) bec m. 

sociologie sofio’ted31k adj. sociologique. 

sociological solio’ted31kot adj. see sociologic. 

sociologically sofio/ted31katt adv. sociologique- 
ment. 

sociologist sofi/etadz1st n. sociologue m. 
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3 azure, 
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(:) indicates that the preceding sound is long. 
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sociology soji/etad31 n. sociologie f. 

Socratic so’kzetrtk adj. socratique. 

sod sed n. gazon m.; motte de gazon f. 

sod sod tr. gazonner. 

soda ‘soods m. (mineral) soude f.; glass of soda, 
verre d’eau de Seltz. 

soda-fountain ‘soodofaontm n. 
gazeuses 7. 

soda=-water ‘soodawe:taz n. eau de Seltz; eau ga- 
zeuse f. 

sodden ’sedn adj. imprégné d'eau, détrempé; pa- 
teux, mollasse; (of bread) pateux. 

sodden ’sedn tr. imprégner d’eau. 

sodic ‘soodik adj. sodique. 

sodium ‘soodiam n. sodium m. 

sodomite ‘sedamart n. sodomite m. 

sodomitical sedo’mrtikat adj. sodomitique. 

sodomy ‘sedami n. sodomie f. 

soever so’evaz adj. que ce soit; qui soit; what 
things soever, quelques choses que ce soient. 

sofa ‘soofa n. canapé, sofa m. 

sofa-bed ‘soofabed . lit-canapé m. 

soffit ‘sofit n. sotfite; plafond de corniche m. 

soft so:ft adj. mou, mol, mollet; doux; (delicate) 
délicat; (yielding) doux, facile, coulant; (tender) 
tendre; efféminé; (still) calme, paisible; (easy) 
facile, coulant, délié; (weak) faible; (foolish) 
sot, niais. 

soft so:ft adv. mollement; doucement. 

soften ’so:fon tr. amollir, ramollir; adoucir; (make 
easy) rendre facile; (calm) calmer, apaiser, ra- 
doucir; (enervate) efféminer, affaiblir; (move) 
attendrir, fléchir. —intr. s’amollir, se ramollir ; 
s'adoucir; devenir facile; se calmer, s’adoucir; 
s’apaiser, se radoucir, devenir efféminé, s’affai- 
blir, s’attendrir, fléchir. 

softening ‘so:fonin n. amollissement; adoucisse- 
ment; afaiblissement; attendrissement m.; soft- 
ening of the brain, ramollissement du cerveau. 

soft-hearted so:ft’haztid, ’se:fthaztid adj. tendre, 
compatissant. 

softish ’so:ft1§ adj. mollet, un peu mou; doucereux. 

softly ‘so:fttr adv. mollement; bas, doucement; 
(placidly) avec calme, paisiblement; (tenderly) 
tendrement, avec tendresse; délicatement. 

softness ’so:ftn1s ». mollesse; douceur; (effemi- 
nacy) délicatesse efféminée ; (weakness) faiblesse ; 
(silliness) niaiserie; (gentleness) facilité f. 

soft-sawder ‘se:ftsc:doz n. eau bénite de cour, 
monnaie de singe, blague f. 

soft-spoken so:ft’spookon, ‘so:ftspooken adj. a la 
voix douce. 

soil soit . tache, souillure; (dirt) ordure, saleté f.; 
(manure) engrais, fumier; (Jand) sol, terroir, ter- 
rain m., glébe, terre f. 

soil seit tr. salir, souiller; profaner; (manure) en- 
graisser, fumer. 


appareil d’eaux 
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soil sett tr. (cattle) nourrir de vert. 

soirée swo’cee n. soirée, réunion f. 

sojourn so’d3n:en intr. séjourner. 

sojourn ‘sood3szn n. séjour m., 

sojourner ‘soodgsznoz mn. habitant temporaire, 


oiseau de passage m. 

sol sot n. (music) sol m. 

solace ‘solis tr. consoler; égayer, réjouir; (allay) 
soulager, adoucir. 

solace ‘selis n. consolation f.; soulagement, adou- 
cissement m. ; 

solan ’sooton n. (goose) fou m. 

solar ’sootaz adj. solaire; du soleil; solar spots, 
taches du soleil, 

solder ’sedaz tr. souder; joindre. 

solder ’sedaz n. soudure f. 

soldering ‘sedazin n. soudure f. 

soldering-iron ‘sedazinaiocn n. 
souder m. 

soldier ‘sootdzoz n. soldat; militaire m.; private 
soldier, simple soldat. 

soldierly ‘sootd3azt1 adj. de soldat, de militaire; 
militaire, martial. 

soldiery ‘sooldsoz1 n. troupes f.pl.; soldats, mili- 
taires m. pl.; soldatesque f. 

sole’ soot n. plante; (of a shoe) semelle; (of a hoof) 
sole; (of a rudder) talon m. 

sole’ soot adj. seul; unique; (Jaw) non marié; (of a 
legatee) universel. 

sole® soot tr. mettre des semelles 4; ressemeler. 

sole* soot n. (fish) sole f. 

solecism ‘’soltisizam n. solécisme m. 

solely ‘soolt1 adv. seulement; uniquement. 

solemn ‘’selam adj. solennel; (grave) grave, sé- 
tieux. 

solemnity so’lemnitr u. solennité; (gravity) gra- 
vité f.; air solennel m. 

solemnization solamni’zeeson x. 
célébration solennelle f. 

solemnize ‘solamnaiz tr. solenniser; célébrer solen- 
nellement. 

solemnly ‘setomi1 adv. solennellement. 

sol-fa sool’fa: intr. solfier. 

sol-fa sool’fa: n. gamme f. 

solfeggio sol’/fedzo m. solfége m. 

solicit so’trsit tr. solliciter, briguer; (invite) invi- 
ter, attirer. 

solicitation sotrsi’teeSan n. sollicitation, instance ; 
excitation; (Jaw) corruption f. 

solicitor so’listtaz n. solliciteur; avoué, procureur 
m. 

solicitous so/trsttas adj. désireux; solicitous about, 
qui a de la sollicitude pour; soigneux de; soli- 
citous for, inquiet de; qui s’intéresse a. 

solicitously so’tisttost1 adv. avec sollicitude. 

solicitousness so‘listtasnis n. see solicitude. 

solicitude soa’tisttjud n. solicitude f. 


soudoir; fer a 


solennisation ; 


a 
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solid ‘solid adj. solide; massif, plein; (firm) ferme; 
(grave) grave, sérieux, posé; (of measure) de ca- 
pacité; become solid, se solidifier; solid rock, roc 
vif; of solid oak, en chéne massif; solid geometry, 
géométrie des solides. 

solid ’setid m. solide m. 

solidarity solt’deziti n. solidarité f. 

solidification satidifi’keeSan n. solidification f. 

solidify so’l1difar tr. solidifier. ——intr. se solidi- 
fier. 

solidity so’l1ditr n. solidité f.; état massif m.; gra- 
vité f. 

solidly ‘solidi: adv. solidement. 

solidness ‘solidnis n. see solidity. 

solidungulate sol1’dangjutot adj. see soliped. 

soliloquize so’lttakwaiz intr. faire un soliloque, 
monologuer. 

soliloquy so’ltlokwi n. soliloque, monologue m. 

soliped ‘setiped adj. solipéde. 

solitarily ‘solitezit1 adv. solitairement. 

solitariness ‘selitezinis n. solitude; retraite f.; 
isolement m. 

solitary ‘selitec1 adj. solitaire; retiré; isolé; dé- 
sert; (single) seul, unique; solitary confinement, 
emprisonnement cellulaire. 

solitude ’selitjud n. solitude f. 

sollar ‘setaz n. (of a mine) galerie 7. 

solmization seltm1’zee§on n. solfiation f. 

solo ’soolo n. solo m. 

soloist ‘sootoist n. soliste m. 

Solomon’s-seal selamon’siit n. (plant) sceau de 
Salomon m. 

so-long ‘soote:n interj. (popular) au revoir! 

solstice ’setstis n. solstice m. 

solstitial sol’st1\at adj. solstitial. 

solubility setjo’brtiti n. solubilité f. 

soluble ‘setjubat adj. soluble, résoluble. 

solution so/tjouson n. solution f. 

solutive ‘soeljotiv adj. dissolvant. 

solvability sotva’brir1ti . solvabilité f. 

solvable ‘sotvabat adj. soluble, résoluble; qui peut 
étre payé. 

solve solv t. résoudre; expliquer, éclaircir, 

solvency ’setvensi n. solvabilité f. 

solvent ’sotvant adj. solvable; dissolvant. 

solvent ‘selvant n. dissolvant m. 

somatic so’metik adj. corporel; qui a rapport au 
corps. 

somatology somo’telad31 ». somatologie f. 

somatome ‘’soomatom n. somatome m 

somber ‘semboaz adj. sombre. 

sombrero soem’bze:zy n. sombréro m. 

some sam, som adj.-pron. quelque; un peu de, cer- 
tain; a peu prés, environ; du; de la; de 1’; des; 
some six or seven girls, quelques six ou sept filles, 
environ six ou sept filles; some persons say, quel- 
ques personnes disent; some bread, du pain; he 
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has some wit, 11 a quelque peu d’esprit; some one, 
quelqu’un, quelqu’une. 

some sam, som noun-pron. en; quelques-uns m. pl., 
quelques-unes f. pl.; les uns m. pl., les unes f. pl. ; 
une partie f.; some went one way and some an- 
other, les uns allérent d’un cété, et les autres d’un 
autre; I have destroyed some of them, jen ai dé 
truit une partie; give him some, donnez-lui-en. 

somebody ‘’sambed1, ’sambadi, ‘samdi noun-pron. 
quelqu’un m., quelqu’une f.; somebody else, quel- 
que autre; be somebody, étre quelque chose; étre 
un personnage. 

somehow /samhav, ’samav adv. d’une fagon ou 
d’une autre; de maniére ou d’autre; tant bien que 
mal; somehow or other, soit d’une fagon soit d'une 
autre, n’importe comment. 

something ’sam@1n noun-pron. quelque chose m.; 
there is something to boast of, il y a de quoi se 
vanter; she has a something about her which 
pleases every one, elle a un je ne sais quoi qui 
plait A tout le monde; something good, quelque 
chose de bon; there is something in that, c’est 
assez plausible; cela mérite considération; some- 
thing like, a peu prés, tant soit peu. ; 

sometime ‘samtaim adv. un de ces jours; (former- 
ly) autrefois, ci-devant; sometime or other, un de 
ces jours, un beau jour; quelque jour. 

sometimes sam’tarmz, sam’tarmz, ’samtaimz adz 
quelquefois; parfois; tantot. 

somewhat sam’wet, som’wet, ’samwot, ’samwoat adv. 
un peu; quelque peu; tant soit peu; assez. 

somewhat ‘samwet, ’samwot moun-pron. quelque 
chose; un peu m. 

somewhere ‘samwe:z, ‘sAamwoz adv. quelque part; 
somewhere else, ailleurs, autre part. 

sommersault ‘samoazsc:it n. saut périlleux m.; cul- 
bute 7.; turn a sommersault, faire la culbute, faire 
le saut périlleux. 

sommersault ‘samoazsc:it inir. 
faire le saut périlleux. 

somnambulation semnembjo'tee[an mn. see som- 
nambulism. 

somnambulistic somnembjo’listrk adj. somnam- 
bule. 

somnambulism som’nembjulizom nu. somnambu- 
lisme m. 

somnambulist som’nembjolist n. somnambule. 

somniferous sem’nrfozes adj. somnifére. 

somnolence ‘’somnaions n. somnolence 7. assoupis< 
sement m. 

somnolent ’semnatant adj. somnolent, assoupi. 

som san n. fils m. 

sonata so’na:ta 1. sonate f. 

song soe:n m. chanson f., chant m.; romance f.; can- 
tique; (of birds) chant m.; buy for a mere song, 
acheter a vil prix, acheter pour une bagatelle. 

song-book ’se:nbuk nm. chansonnier m. 


faire la culbute, 





ggo; nsing; tot; jye, zred, Othe, Othin, 3 azure, §she, wwhen; wuwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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song-sparrow ’se:nspezo mn. moineau chanteur 
d’Amérique m. 

songster ‘soe:nstaz n. chanteur; (bird) oiseau chan- 
teur; (writer) chansonnier m. 

songstress ’so:nstzis n. chanteuse f. 

soniferous so’nifazos adj. résonnant. 

son-in-law ‘saninic: n. beau-fils, gendre m. 

sonnet ’senit n. sonnet m. 

sonneteer sonr'ti:z . auteur de sonnets; poéte- 
reau m. 

son-of-a-gun ‘sAnavagan n, gredin, scélérat, co- 
quin m. 

sonometer so’nemitaz n. sonométre m. 

sonorous soa’no:zas adj. sonore, résonnant. 

sonorously so’no:zast1 adv. d’une maniére sonore. 

sonorousness so’nd:zasnis nm. sonorité f.; son écla- 
tant m, 

soon soun, sun adv. bientdt; (early) tot, de bonne 
heure; (willingly) volontiers; too soon, trop tot; 
as soon as, aussitot que, dés que; le plutét que; J 
would as soon remain as go, j’aimerais autant 
rester que de m’en aller. 

sooner ‘sounodz, ‘sunez adv. plus tot; (rather) plu- 
tot; no sooner said than done, aussitdt dit, aussi- 
tot fait. 

soot sout tr. couvrir de suie. 

soot sout x. suie f. 

sooth sou@ n. vérité; réalité f.; in sooth, en vérité, 
a vrai dire. 

soothe soud tr. adoucir, apaiser, calmer; caresser; 
(please) charmer, satisfaire. 

soothing ‘soudrn adj. adoucissant; calmant; (of 
thought) consolant; (flattering) flatteur. 

soothingly ‘soudrntt adv. doucement; d’un ton con- 
solant. 

seothsayer ’suuOseeoz n. devin m., devineresse f.; 
prophéte; augure m. 

-soothsaying ‘souOseern n. divination f. 

sootiness ‘soutinis . fulginosité f. 

sooty ’souti adj. de suie, fuligineux; (foul) couvert 
de suie; (black) noir; (dusky) sombre, obscur. 

Sop sop n. morceau trempé; (present) présent m.; 
(small gratuity) douceur f.; (to pacify) os a ron- 
ger m. 

sop sop tr. tremper, saucer; sopping wet, mouillé 
jusqu’aux. os. 

sophiology sofi’elad31 n. étude des philosophies, 
histoire des philosophies f. 

sophism ‘sefizam n. sophisme m. 

sophist ’sofist . sophiste m. 

sophistic sa’fistik adj. sophistique. 

sophistically so’fistrkotr adv. d’une maniére so- 
phistique; sophistiquement. 

sophisticate s9/fistrket tr. sophistiquer; falsifier ; 
frelater, travailler. 
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sophisticator soa’fistiketaz n. sophistiqueur, fre- 
lateur m. 

sophistry ‘sefistzr n. sophismes m. pl.; sophisti- 
querie. f. 

sophomore ‘sefamoz n. étudiant qui 
deuxiéme année dans une université m. 

soporiferous sopd’zifazeas adj. soporifére. 

soporific sopa’z1fik adj. soporifique ; soporatif. 

soporifie sopo’z1f1k n. soporatif m. 

soppy ‘sepi adj. trempé. 

soprano so’pza:ino n. 
(voice) soprano m. 

sorb se:zb n. (tree) sorbier; cormier m. 

sorcerer ‘so:zsazaz n. sorcier; magicien m. 

sorceress ’se:zsazis n. sorciére; magicienne f. 

sorcery ‘se:zsazi n. sorcellerie f.; sortilége; en- 
chantement m.; magie f. 

sordid ‘se:zdid adj. sale; sordide; vil; bas, mépri- 
sable. 

sordidly ’se:zdidiz adv. sordidement. 

sordidness ‘se:zdidnis n. sordidité, avarice sor- 
dide; bassesse, salete /. 

sore so:z adj. sensible; susceptible; (affected with 
inflammation) malade; (afflictive) douloureux, 
cruel; (violent) violent, grand, rude; have sore 
eyes, avoir mal aux yeux, avoir un mal d’yeux; 
have a sore foot, avoir mal au pied; make sore, 
rendre sensible, rendre malade; (irritate) irriter. 

sore so:z adv. (rare) grandement, fortement, grave- 
ment, profondément. 

sore so:z n. plaie f.; ulcére m.; douleur f., mal m. 

sorely ‘so:ztr adv. douloureusement, griévement, 
fortement, sévérement. 

soreness ‘so:znis n. sensibilité; douleur f.; mal m.; 
sensation pénible; sensibilité /. 

sorghum ’se:zgam n. sorgho m. 

sorites so’zaitiz n. (logic) sorite m. 

sororicide so’zozisaid mn. sororicide m.; (person) 
sororicide. 

sorosis so’zoosis n. club de femmes m.; (botany) 
sorose f. 

sorrel ‘sezat n. 
saure f. 

sorrel ‘sezat adj. alezan, saure. 

sorrily ‘sozilr adv. tristement, pauvrement, 
tivement; pitoyablement. 

sorriness ‘sezinis n. regret m. 

sorrow ‘soz n. chagrin m.; douleur; affliction, 
peine, tristesse f., déplaisir, déboire m.; to my 
sorrow, a mon grand chagrin, 4 ma grande dou- 
leur. 

sorrow ‘sezo intr. étre affligé, avoir du chagrin; 
s’affliger, s’attrister. 

sorrowful ‘sozofat adj. triste; affligé; chagrin; 
mélancolique. 


% 


passe sa 


soprano, sopraniste m.,f.; 


oseille; (color) couleur alezan, 


ché- 








sophistication sofrsti’keejan mn. sophistication; sorrowfully ‘sezafat1 adv. avec chagrin, avec dou-~ 
falsification ; frelaterie f. leur, tristement. 

—t 

rit; opoetic, abut, o:door, aover, eaerial, ebed: c: law, a:far, ehot, s:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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sorrowfulness ’soezofainis n. chagrin m., tristesse, 
douleur f. 
sorry ‘’sozt adj. faché, contrarié, affligé, peiné; 
(melancholy) mélancolique, triste; (worthless) 
triste; méchant, pitoyable; be sorry for any one, 
étre faché pour quelqu’un; be sorry for anything, 
étre faché de quelque chose; J am sorry for it, j’en 
suis faché. 
sort se:zt n. sorte f., genre m., espéce; maniére, fa- 
con; (class) classe, condition; (pair) paire f.; 
in some sort, en quelque sorte, en quelque facon; 
a woman of the right sort, une bonne pate de f»m- 
me; sorts, (printing) sortes; be out of sorts, n’étre 
pas dans son assiette; sort of, (popular) jusqu’a 
un certain point; he is sort of weak, il est tant 
soit peu faible. 
sort se:zt tr. classer; distribuer; séparer; assortir ; 
réunir; (in the post-office) trier; (cards) appa- 
reiller; sort out, assortir, trier, séparer. 
sortable ’se:ztabat adj. qui peut étre classé, qui peut 
étre trié; (fitting) convenable, sortable. 
sorter ’so:ztaz n. trieur m., trieuse f. 
sortie ‘so:zti n. sortie f. 
sortilege ‘so:ztil1d3 n. tirage cu sort m. 
so-so ’sooso adv. passablement, « »uci-co-. 
ca, ni trop mal ni trop ] ic: - 
so-so ’sooso adj. médioccre. - .ve le bon et le mau- 
vais. 
sot sot n. ivrogne m., ivrognesse f.; sot m., sotte f. 
soteriology sotizi’etad31 n. hygiéne; sotériologie f. 
sottish ‘set1S adj. abruti par l’ivrognerie; stupide, 
hébété. 
sottishly ’soet1jtr1 adv. en ivrogne; stupidement. 
sottishness ‘seti{nis n. sottise; bétise; stupidité 
f.; abrutissement m. 
sou sou w. Sou m. 
soubrette su’bzet n. soubrette (de théatre) f. 
souchong sw’§e:n 1. souchong, thé noir m. 
sough saf n. bruissement, murmure, susurrement; 
soupir m. 
sough saf intr. (of the wind) bruire, murmurer, 
soupirer. 
sought sc:t v. see seek. 
soul sool n. Ame /., étre m., créature f.; simple soul, 
bonhomme m., bonne femme f.; good soul, bonne 
créature; bonne pate d’homme; Al] Souls day, 
féte des morts. 
souled soold adj. 4 l’ame. 
soulful ‘sootfat adj. émov.vant, pass: jJai.., qui re- 
mue l’Ame. 
soulfully ‘sootfatr adv. d’une maniére emouvante, 
passionnément. 
soulfulness ‘soolfatnis n. spiritualité f. 
soulless ‘soollas adj. sans 4me; apathique. 
sound! saond adj. sain; en bon état; (of the health) 
bon, solide; (of sleep) profond; (of blows) fort, 
vigoureux; (valid) valide; (correct) légitime; 


si, comme 
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(well founded) bien fondé; sound thrashing, 
bonne raclée; safe and sound, sain et sauf. 

sound? savund intr. sonner; rendre un son; retentir; 
résonner; sound like, sembler. — ir. sonner de; 
faire sonner; faire résonner; (proclaim) procla- 
mer; publier, faire retentir. 

sound? saund tr. (test) sonder. 
ter la sonde. 

sound* saund adv. profondément; d’importance. 

sound’ saound n. (surgery) sonde f. 

sound’ saond x. (strait) détroit m. 

sound’ saond n. (noise) son m. 

sounding" ‘saundin n. sondage; (sea-term) fond m.; 
take soundings, faire des sondages. 

sounding” ’saundin adj. a son; résonnant; reten- 
tissant, pompeux, ronflant. 

sounding® ‘saundin n. retentissement, résonnement 
m., tésonance f. 

sounding-board ’saundinbo:zd n. table d’harmo- 
nie f.; (of a pulpit) abat-voix; (of an organ) som- 
mier m. 

sounding-lead ’saundinted n. sonde f.; plomb de 
sonde m, 

sounding-line ’savudiniam n. ligne de sonde f. 

soundless' ‘saondlas adj. (silent) sans son, sans 
bruit. 

soundless? ’saundiss adj. insondable. 

soundly ‘’saundtr adv. avec santé; vigoureusement, 
rudement, ferme; bien, comme il faut; sainement; 
(firmly) solidement, profondément; (of sleeping) 
profondément. 

soundness ‘’saundnts ». état sain; bon état m.; 
santé; solidité; force, vigueur; (rectitude) rec- 
titude, droiture, justesse 7. 

soundpost ‘saundpoost n. ame f. 

soup soup ». potage m.; soupe f.; in the soup, 
(slang) dans le pétrin. 

soup-ladle ‘soupteedt n. louche f. 

soup-plate ’suouppleet n. assiette creuse, assiette A 
soupe f. 

soup-ticket ‘souptrkit n. bon de soupe m. 

soup-tureen ‘soupteziin n. soupiére f. 

sour saoz adj. aigre; sur; acide; (of milk) tourné; 
(of fruit) vert; (cross) apre, morose; turn sour, 
s’aigrir. 

sour savuz fr. aigrir, acidifier; empoisonner. — intr. 
s'aigrir; she has soured on him, elle s’est lassé de 
lui. 

source so:zs . source f. 

sourish ’savz1\ adj. aigret; suret; aigrelet. 

sourly ‘’sauzl1 adv. avec aigreur; aigrement, Apre- 
ment. 

sourness ‘sauzcnts n. aigreur, acidité; apreté f. 

souse saus tr, mariner; plonger dans l’eau; tremper, 
mouiller, doucher; administrer une douche 4. 

souse saus adv. tout a coup. 

souse saus m. marinade f. 


— intr. sonder, je<. 





ggo; ynsing; tlot; je, cred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 





§she, wwhen; uwhoever, ov full, 


1 react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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south sav adv. vers le midi; vers le sud, au sud. 

south sav@ adj. du sud; méridional, austral. 

south sav@ n. sud, midi m. 

southdown ‘savOdaon nu. (mution) mouton de pré 
salé m. 

southeast sav6’rist, ’sav@rist, ’savOist adj. sud-est, 
du sud-est. 

southeast sav0’rist, ’sav@rist, ’savQist n. sud-est m. 

southeaster sav0’tistaz m. vent du sud-est m. 

southeastern sav0’ristacn, ‘savO1istecn, ‘sav@istacn 
adj. du sud-est. 

southeastward sav0’rtistwozd adv. vers le sud-est. 

southerly ‘sadoztr adv. vers le sud. 

southern ’sadoen adj. du sud; du midi; méridional. 

Southerner ‘sadonez n. méridional; (in America) 
sudiste m. 

southernly ‘’sadocnit adj. sud, du sud; méridional. 

southernmost ‘sadaznmost adj. le plus au sud, a 
lextréme sud. 

southernwood ‘sadsznwod n. citronelle f. 

southing ’savdi1n n. passage au méridien m.; direc- 
tion vers le sud, route au sud f., chemin sud m, 

southron ’sadzon n. Anglais m. 

southward ’sav8wozd adv. vers le sud; au sud. 

southwest sao0’west, ’savOwest adj. sud-ouest; du 
sud-ouest. 

southwest sav0’west, ’savOwest ”. sud-ouest m. 

southwesterly sav0’westacli adj. de sud-ouest; du 
sud-ouest; sud-ouest. 

southwestern sav0’westacn adj. de sud-ouest; du 
sud-ouest; sud-ouest. 

southwestward sav0’westwocd adj. vers le sud- 
ouest. 

souvenir ‘souvoni:z 7. souvenir m. 

sou’wester sav’westaz n. suroit m7. 

sovereign ’sAvocin nu. souverain m.; souveraine f.; 
(coin) souverain m. 

sovereign ‘savocin adj. souverain. 

sovereignly ‘savazinit adv. souverainement. 

sovereignty ‘savozintr m. souveraineté f. 

sow soo ir. semer, ensemencer; (scatter) répandre ; 
parsemer; sow one’s wild oats, jeter ses premiers 
feux, faire ses fredaines. —dintr. semer; faire 
les semailles. 

sow sao n. truie f.; wild sow, laie. 

sower ’soooz n. semeur m., semeuse f, 

sown soon v. see sow. 

soy sor n. (sauce) soy, soui m. 

spa spa: 7. source d’eau minérale f. 

space spees n. espace m.; étendue f.; (space be- 
tween) entre-deux; intervalle m.; (room) place f. 

space spees fr. espacer. — intr. : space out, espa- 
cer, justifier. 

spacious ’speesas adj. spacieux; d’une grande éten- 
due; vaste. 

spaciously ‘speefasit adv. amplement, spacieuse- 
ment. 
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spaciousness ‘’speeSasnis n. nature spacieuse; im- 
mensité; vaste étendue; grandeur f. 

spade' speed n.; call a spade a spade, appeler un chat 
un chat. 

spade?’ speed n. (at cards) pique m. 

spade® speed n. béche f. 

spade‘ speed tr. bécher. 

spadeful ‘speedfot n. pelletée. 

spaghetti spo’get: n. spaghetti m. 

spahi ‘spa:hi n. spahi m. 

spam spen n. empan m.; main f.; (space of time) 
moment, instant m.; (duration) durée; (of wings) 
envergure; (of an arch) ouverture; corde; (of 
horses, oxen) paire f. 

span spen ir, mesurer par empan; mesurer de la 
main; embrasser; (cross) traverser; (sea-term) 
saisir, brider. 

span spen adj. see spick. 

spandrel ’spendzat n. (of an arch) naissance f.; 
(of a bridge) tympan m. 

spangle ’spengat tr. pailleter; parsemer de paillet- 
tes, orner de paillettes; émailler; (of stars) étoi- 
ler, 

spangie ‘spengal n. paillette f. 

Spaniard ‘spenjocd u. Espagnol m.; Espagnole f. 

spaniel ’spenjat n. épagneul m. 

Spanish ’spen1§ adj, espagnol; d’Espagne; Spanish 
white, blanc d’Espagne; Spanish broom, genét 
d’Espagne; Spanish fly, cantharide. 

Spanish ‘spent§ n. (Janguage) espagnol m. 

spank spenk tr. fesser, claquer. — intr. filer vite; 
arpenter le terrain. 

spanks spenk n. claque (sur le derriére) /f. 

spanker ‘’spenkoz n. gros gaillard, gros luron; ra- 
pide marcheur m.; (sea-term) basse voile d’arti- 
mon f. 

spanking ‘spenkin adj. fort; vigoureux, de pre- 
miére force; (of gait) rapide. 

spanking ’spenkin n. fessée f. 

spanner ‘spenoz m. personne qui mesure par em- 
pan; (of a carbine) platine; (tool) clef a boulon, 
clef a levier f. 

spar’ spa:z intr. s’essayer au combat de mains, boxer; 
se quereller, se disputer, se chamailler; tacher de 
gagner du temps, tergiverser. 

spar’ spa:z n, espar, matereau m., piéce de bois f. 

spar spa:z n. spath m, 

spare spe:z tr. épargner; ménager; (economize) eco- 
nomiser; (do without) se passer de; (omit) s’é- 
pargner, s’éviter; (Jet have) donner, céder; spare 
any one a pain, épargner une peine a quelqu’un; 
have to spare, avoir de reste, avoir de trop. 
— intr. économiser; épargner; vivre frugalement ; 
faire des économies; (forbear) s’abstenir; (use 
mercy) étre clément. 

spare spe:z adj. (scanty) modique, faible, pauvre; 
(superfluous) de reste, de trop; (lean) maigre, 








rit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 


e bed; 


claw, a:far, ehot, we:fur, # cat, a: ask. 


(') indicates that the following syllable is stressed, 
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chétif, sec; (duplicate) de rechange; spare time,| speak spzik, spik intr. parler; dire; speak with, s’en- 


heures libres, heures de loisir; spare moments, mo- 


ments perdus; spare bed, lit de reste; spare room, |. 


cha.nbre d’ami. 

spareness ‘spe:znis n. maigreur f. 

sparerib ‘spe:zzib n. cote de porc f. 

sparing ‘spe:zin adj. économe, ménager, épargnant, 
frugal, sobre; (close) parcimonieux, chiche, avare. 

sparingly ‘spe:zintt adv. sobrement; frugalement, 
avec parcimonie; modérément; économiquement. 

sparingness ‘spe:zinnis n. économie; frugalité; 
épargne; modération; parcimonie f. 

wpark spa:zk n. étincelle, lueur f., éclair; (person) 
amoureux, galant, petit-maitre m. 

spark spa:zk tr. (popular) faire la cour a, étre amou- 
reux de. —intr. faire la cour. 

sparkish ‘spack1) adj. vif; brillant; élégant, frin- 
gant, pimpant. 

sparkle ‘spazkat intr. étinceler; pétiller; briller; 
(of beverages) mousser, pétiller. 

sparkle ‘spazkat n. étincelle /. 

sparkling ‘spazktin adj. pétillant; étincelant; (of 
beverages) mousseux. 

sparklingly ‘spazktrntt adv. d’une maniére étince- 
lante; avec éclat; en pétillant. 

sparling ‘spa:ztin n. (smelt) éperlan m. 

sparrow ‘spezo n. moineau, passereau m. 

sparrow-grass ‘spezogza:s n. (popular) see as- 
paragus. 

sparrow-hawk ‘/spezohc:k n. épervier m. 

sparse spa:zs adj. épars, éparpillé; clairsemé. 

sparsely ‘spazst1 adv. d’une maniére éparse, de loin 
en loin. 

sparseness ’spazsnis n. rareté f.; éparpillement m. 

Spartan ’spaztn adj. spartiate; Spartan dog, limier. 

spasm ‘’spezom n. spasme m. 

spasmodic spez’medik adj. spasmodique. 

spasmodically spzxz’mediksatr adv. d’une maniére 
spasmodique, avec des spasmes. 

spat spet n. frai (des mollusques), naissain; jeune 
mollusque; (blow) coup m.; taloche; (of a shoe) 
guétre; (popular) querelle f. 

spat spext v. see spit. 

spathe speed n. (botany) spathe f. 

spathiec ‘spe01k adj. spathique. 

spatial ‘speeSat adj. d’espace, de l’espace. 

spatter ‘spetoz tr. éclabousser. 

spatterdashes ‘spetacdeSiz n.p/]. houseaux m.pl.; 
jambiéres f. pi. 

spatula ‘spztSolo n. spatule f. 

spavin ‘spevin n. éparvin, épervin m. 

spavined ‘’spevind adj. atteint d’éparvin, atteint 
d’éparvins. 

spawn spe:n inir. frayer; naitre. 
par du frai; engendrer. 

spawn spcin n. frai; produit m. 

spay spee tr. chatrer, couper (un animal femelle). 


— tr. engendrer 





tretenir avec, causer avec; so to speak, pour ainsi 
dire; speak ill of, dire du mal de; speak up, parler 
plus haut; parler hardiment; speak out, parler tout 
haut; that speaks well for her, cela lui fait hon- 
neur; it speaks for itself, cela en dit assez. —##r 
parler; dire; (proclaim) proclamer, publier; (cele- 
brate) célébrer; (express) montrer, manifester, 
exprimer; (accost) accoster; (communicate) com- 
muniquer, porter; (sea-term) héler; speck one’s 
mind, dire sa pensée; speak English, parler an- 
glais; to his shame be it spoken, soit dit a sa honte. 

speakable ’sprikaba! adj. exprimable; que l’on peut 
dire. 

speaker ’sprikaz n. orateur; parleur, diseur; (in a 
dialogue) interlocuteur; (of a legislative body) 
président m.; the previous speaker, le préopinant. 

speaking ‘sprikin n. action de parler; parole f.; 
langage; discours, parler m.; (in college) décla- 
mation f. 

speaking ‘sprikin adj. parlant; be on speaking 
terms, se connaitre un peu; se parler. 

speaking-trumpet ‘sprikintzampit n. porte-voix; 
cornet acoustique m. 

speaking-tube /sprikintjoub n. tube acoustique m. 

spear spi:z n. lance f.; (for fish) harpon; (for hunt- 
ing) épieu; (for eels) trident m. 

spear spi:z ir. percer d’un coup de lance, harponner. 

spear-grass ‘spi:zgza:s n. folle-avoine f. 

spearman ’spi:zman n. lancier m. 

spearmint ’spi:zmint n. menthe verte f. 

special ’speSat adj. spécial; particulier, exprés; re- 
marquable. 

specialism ‘’spefal1zam n. spécialisme m. 

specialist ’speSatist adj. spécialiste. 

specialist ‘speSatist n. spécialiste. 

speciality speJi’elitr . spécialité f. 

specialization speSali’zeejan n. spécialisation f. 

specialize ‘speSatarz tr. spécialiser. 

specially ’speSatr adv. spécialement; particuliére. 
ment; surtout. 

specialness ‘speSainis n. caractére spécial m., na- 
ture particuliére, spécialité f. 

specialty ‘speSaltr n. spécialité f.; cas particulier m. 

specie ‘spriS1 . espéces f. p/., numéraire m. 

species ‘sprij1z n. espéce f. 

2h ais spr’siftk adj. spécifique; spécial; particu: 
ier. 

specific spr’stfik mn. spécifique m. 

specifically spr’stftkatr adv. spécifiquement. 

specification spesifi’kee§an n. spécification ; chose 
spécitiée; (of patents) description f.; (estimate) 
devis m.; specifications, cahier des charges. 

specify ‘spesifar tr. spécifier: particulariser, déter- 
miner; (of time) fixer d’avance. 

specimen ‘spesimon 1. spécimen; modéle; échan- 
tillon m. 
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specious ‘sprijos adj. spécieux; agréable a la vue, 
agréable a l’eil. 

speciously ‘spriSast: adv. spécieusement. 

speciousness ‘spiijasnis n. nature spécieuse; appa- 
rence spécieuse, nature plausible /. 

speck’ spek n. petite tache, petite marque f.; point 
m.; taie f. 

speck’ spek n. (slang) spéculation f. 

speck® spek tr. tacher, marquer. 

speckle ’speka! n. petite tache; (on animals) mou- 
cheture, grivelure f. 

speckle ‘spekot tr. tacheter, marqueter ; moucheter. 

spectacle ‘spektakot n. spectacle m.; spectacles, 
lunettes; besicles. 

spectacled ‘spektakatd adj. qui porte des lunettes ; 
a lunettes ; chaussé de lunettes. 

spectacular spek’tekjuotsz adj. théatral, de spec- 
tacle. 

spectator spek’teetaz n. spectateur; assistant; cu- 
rieux m. 

spectatress spek’tretzis n. spectatrice f. 

specter ‘spektaz n. spectre, fantome m. 

specter-bat ‘spektazbet m. phyllostome 7. 

spectral ‘spektzat adj. de spectre, spectral. 

spectroscope ‘spektzaskop n. spectroscope m. 

spectroscopic spektza’skepik adj. spectroscopique. 

spectroscopically spektza’skopikali adv. au moyen 
du spectroscope. 

spectroscopist spek’tzeskapist n. spectroscopiste 
m. 

spectroscopy spek’tzeskap1 n. spectroscopie f. 

spectrum ‘spektzam n. [pl. spectra] spectre m.; 
spectrum analysis, analyse spectrale. 

specula ‘snekjola n. pl. see speculum. 

specular ‘spekjolaz adj. spéculaire. 

speculate ‘spekjolet intr. spéculer; méditer, con- 
jecturer ; agioter. 

speculation spekjo‘teeSan n. spéculation; meédita- 
tion f. 

speculative ‘spekjoletrv adj. spéculatif; spécula- 
teur, qui spécule; (of things) de spéculation. 

speculatively ‘spekjoletivi1 adv. en théorie; spé- 
culativement. 

speculativeness ‘spekjoletivnis n. caractére spécu- 
latif m. 

speculator ‘spekjoletaz n. spéculateur m. 

speculum /spekjuiom n. [pl. specula] 
(surgery) speculum m. 

sped sped v. see speed. 

speech sprit{ ”. parole f.; langage m., paroles f. pl. ; 
(oration) discours m., harangue f.; parts of 
speech, parties du discours; maiden speech, dis- 
cours de début; be slow of speech, parler lente- 
ment. 

speechify ‘sprit\1far intr. pérorer; faire de beaux 
discours. 

speechless ‘sprit\tas adj. privé de la parole, sans 


miroir ; 
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voix; muet, interdit; stand speechless, demeurer 
interdit. 

speechlessness ‘spritSlosnis n. mutisme m. 

speechmaker ‘spritSmeekoz n. faiseur de discours 
m. 

speed sprid tr. faire partir a la hate, dépécher, exp. 
dier; (hurry) hater, accélérer; (prosper) favon- 
ser, faire prospérer, faire réussir. — intr. se ha- 
ter, se dépécher; (succeed) réussir, avoir du spe 
cés, 

speed sprid . vitesse, rapidité; hate f.; (succéss), 
succés m., réussite f.; at full speed, a toutes jam- 
bes; (of horses) a bride abattue; ventre a terre; 
(of vehicles) a grande vitesse. 

speedily ‘spridilt adv. vite, rapidement, prompte- 
ment. 

speedimess ‘spiidinis n. rapidité, vitesse, céléxi- 
té f. 

speedwell ’spridwel n. (plant) véronique f. 

speedy ‘spridi adj. rapide, vite, prompt. 

speiss spais n. (metallurgy) speiss m. 

spell spelt tr. épeler; (write) orthographier, écrire; 
(charm) charmer, mettre sous le charme; spell 
out, déchiffrer, découvrir; écrire en toutes lettres; 
learn to spell, apprendre 4 mettre l’orthographe; 
this spells ruin, c’est la ruine compléte. — intr. 
épeler; orthographier correctement, écrire correc- 
tement. 

spell spet n. charme; sort; (turn of work) tour; 
coup de main; temps; (period) intervalle m.; cast 
a spell, jeter un sort; ensorceler; take a spell at, 
prendre son tour a. 

spellbinder ‘spetbaindoz n. orateur hypnotiste m. 

spellbound ‘speltbaund adj. sous le charme; retenu 
par un charme, fasciné. 

speller ‘speloz mn. orthographiste m.,f.; (book) 
syllabaire m.; she is a bad speller, elle ne sait pas 
l’orthographe, elle épelie mal. 

spelling ‘spelin n. épellation; orthographe f. 

spelling=bee ‘spelinbii . concours orthographique 
m. 

spelling-book ’speltnbok n. syllabaire m. 

spelt spelt adj. épelé; spelt in full, écrit en toutes 
lettres. 

spelt spelt n. (cereal) épeautre m. 

spelter ‘speltoz n. zinc m. 

spencer ‘spensaz n. (dress) spencer m1, 

Spencerian spen’sr:zion adj. spencérien. 

spend spend tr. dépenser; (waste) prodiguer, gas: 
piller, perdre, dissiper, manger; (exhaust) épuiser, 
(time) passer; the bullet had spent its force, la 
balle avait perdu sa force; spend money on, dépen- 
ser son argent a. —vintr. dépenser; faire de la 
dépense; (be lost) se perdre; (be consumed) se 
consumer, s’épuiser. 

spender ‘spendaz n. dépensier m., dépensiére f.; 
dissipateur m., dissipatrice f. 





e bed; 
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spendthrift ‘spendOzrft 1». dépensier m., dépen- 
siére f.; prodigue; mange-tout; dissipateur m. 

spent spent adj. (of bullets) morte; (of masts) 
cassé. 

sperm spe:zm n. sperme; (of fish, frogs) frai m. 

spermaceti spszmd’seti m. spermacéti, blanc de ba- 
leine m. 

spermatic spsz’metik adj. spermatique. 

spermatocele spsz’metasi! n. spermatocéle f. 

spermatorrhoea spszmata’ziia n. spermatorrhée 

spermatozoan spszmote’zooen x. spermatozoide 
m. 

sperm-whale ‘sps:zmweet n. cachalot m. 

spew spjou tr.,intr. vomir, dégobiller. 

sphenoid ‘sfrinerd adj. sphénoide; sphenoid bone, 
sphénoide. 

sphere sfi:z mn. sphére f.; élément m.; limited 
sbhere, cadre limité. 

sphere sf1:z tr. arrondir en sphére. 

spheric ‘sfezik adj. see spherical. 

spherical ’sfezitkat adj. sphérique. 

spherically ‘sfezikatr adv. sphériquement. 

sphericity sf1’zisit1 n. sphéricité f. 

spherics ‘sfeziks n. théorie de la sphére f. 

spherograph ’sfezagza:f . sphérographe m. 

spheroid ’sf1:ze1d n. sphéroide m. 

spheroidal sfr’ze1dt adj. sphéroidal. 

spherometer sfi’zemitaz n. sphérométre m. 

spherule ’sfezut n. sphérule f. 

sphincter ’sfinktaz n. (muscle) sphincter m. 

sphinx sfinks n. sphinx m. 

sphygmograph ’sfigmagza:f n. sphygmographe m. 

sphygmometer sf1g’memitaz n. sphygmométre 1m. 

spicate ‘sparket adj. épié. 

spice spars 7. épice f.; épices f. pl.; (small quantity) 
teinte, nuance, idée f., grain m. 

spice spats fr. épicer. 

spice-box ‘spaisbeks n. boite aux épices f. 

spicily ‘sparsiir adv. cranement, fameusement. 

spiciness ‘sparisinis m. gout épicé, goiit aromatisé; 
piquant m. 

spick sprk adj.: spick and span, brillant; tout bat- 
tant neuf, tout neuf, flambant neuf. 

spicular ‘sprkjutoz adj. pointu. 

spicule ‘spikjul . spicule m. 

spicy ‘spatst adj. épicé, aromatique, parfumé; pi- 
quant, fameux, huppé; spicy story, grivoiserie. 

spider ‘spaidaz n. araignée f.; (for cooking) tré- 
pied m.; poéle f. 

spider-monkey ‘spardozmank: n. atéle m. 

spiegeleisem ‘sprigalarson m. fonte miroitante, 
fonte spéculaire f. 

spigot ‘sprgat 1. fausset m. 

spike spark n. pointe f.; (mail) gros clou m.; (of 
wood) cheville f.; (of corn) .épi; (of a plant) 
aspic m. ‘ 
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spike. spark tr. clouer; (a cannon) enclouer. 

spikenard ‘spaiknazd n. nard indien m. 

spiky ‘sparkr adj. a pointe aigué; pointu. 

spile spait ”. broche de bois, cheville f.; (spigot) 
fausset m. 

spilikins ‘spritkinz . see jackstraws. 

spill spit n. cheville; goupille,f.; fausset; pieu #1. ; 
(for lighting) allumette de papier, allumette en co- 
peau; (upset) culbute f. 

spill sprt tr. répandre; verser; renverser; (sea- 
term) carguer. —§intr. se verser, se répandre. 

spin spin tr. dérouler; (a top) faire tourner; (hay) 
tordre; spin a yarn, raconter une longue histoire; 
spin out, allonger; prolonger; étendre; faire du- 
rer, tirer en longueur. —intr. tourrier; spin 
round, tournoyer; trainer. 

spinach ’spinid3_ see spinage. 

spinage ‘spinid3 n. épinard m.; épinards m. pl. 

spinal ‘sparnt adj. spinal; (of the spinal cord) épi- 
niére; (of the backbone) rachidien; spinal column, 
colonne vertébrale; spinal cord, spinal marrow, 
moelle épiniére. 

spinate ’spainet adj. d’épine; épiné. 

spindle ‘sprndt n. fuseau; (rod on which a thing 
turns) pivot m.; (of a@ watch)’ fusée; (of a com- 
pass) aiguille f.; (hub) essieu;. (of a vane) fer m.; 
(in a spinning-mill) broche f.; (on a ship) pivot 
du cabestan m. 

spindleshanks ’spindiSenks ». homme a jambes 
de fuseau m., femme a jambes de fuseau f. 

spindle-shanks ‘spindiSenks x. pl. jambes de fu- 
seau f. pl. 

spine spain n. épine dorsale f. 

spinet ‘spinit n. épinette f. 

spiniferous spar’nifazas adj. épineux. 

spinnaker ’sptnokez n. foc de yacht mm. 

spinner /spinoz x. fileur m., fileuse f.; (proprietor) 
filateur m. 

spinning-frame ‘spininfzeem nm. métier a filer 1. 

spinning-jenny ‘spinindjenr n. métier a filer m1.; 
mule-jenny /f. 

spinning-top ‘spinintep n. sabot m., toupie f. 

spinning-wheel ’spiniwiil n. rouet a filer m1. 

spinosity spat’nositr ». nature épineuse; matiére 
épineuse f. 

spinous ‘spainas adj. cpineux. 

Spinozism spr’noozizom 1. spinosisme 1. 


| spinster ‘sprnstoz 2. demoiselle; vieille fille, femme 


non mariée;' (rare) fileuse f. 

spiny ’sparnr adj. épineux, plein d’épines; difficile. 

spiracle ‘spatzaket 1. pore; stomate 71. 

spiraea spar’ziia n, (plant) spirée f. 

spiral ‘spaizat adj. spiral; (of staircases) tournant, 
a vis, en limacon. 

spirally ‘spatzatr adv. en spirale. 

spirant ‘spaizent n. (phonetics) fricative, spirante 
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3 azure, 
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spire spaiz n. spirale; (of a steeple) aiguille, fléche 
f.; (top) sommet; (of grass) brin m. 

spire spaiz intr. s’élever en fléche; (of grain) ger- 
mer. 

spirit ’spizit . esprit m.; ame; ardeur, force, vi- 
gueur, verve /., entrainement; (courage) courage, 
caractére, ceeur; (genius) génie; (breath) souffle; 
(temper) caractére m., nature, disposition; (turn 
of mind) disposition f., sentiment m.; (perception) 
perception f.; (person of activity) esprit entrepre- 
nant m.; (essence) essence f.; (of troops) moral; 
(apparition) fantome, spectre; (liquor) spiritueux 
m., liqueur spiritueuse f.; evil spirit, mauvais gé- 
nie; spirits, gaité, bonne humeur; entrain; in 
spirits, gai; en train; de bonne humeur; put in 
spirits, égayer; mettre de bonne humeur; raw spir- 
its, liqueurs pures, sans eau; labor under depres- 
sion of spirits, étre abattu; étre dans 1’abatte- 
ment; raise any one’s spirits, égayer quelqu’un, 
remonter le courage a quelqu’un; mettre quelqu’un 
de bonne humeur; ardent spirits, liqueurs fortes; 
spititueux; depressed spirits, low spirits, abatte- 
ment; accablement; good spirits, high spirits, 
gaité; entrain; bonne humeur, 

spirit ‘spizit tr. animer; encourager ; exciter; trans- 
porter; spirit away, faire disparaitre, enlever, en- 
trainer, escamoter. 

spirited ‘spizitid adj. animé, plein de cceur, plein 
de courage ; ardent; chaleureux; entrainant; vigou- 
reux; fort; vif; plein de verve; (of horses) fou- 
gueux, vif, ardent. 

sDiritedly ‘spizitidir adv. avec ceur; courageuse- 
ment, ardemment; chaleureusement; avec. force; 
vivement; fortement; vigoureusement. 

spiritedmess ‘spizitidnis n. cceur; courage; ca- 
ractére; feu m.; chaleur /f.; entrainement m.; 
verve; vigueur; (of horses) fougue, ardeur f. 

spirit-lamp ’spizitlemp n. lampe a esprit de vin f. 

spiritless ‘spizitlos adj. inanimé, sans ame; lan- 
guissant, sans vigueur, sans ardeur, sans force; 
énervé; sans cceur, sans courage; sans verve; 
abattu, accablé. 

spiritlessly ‘spizittast1 adj. sans cceur, sans cou- 
tage. 

spiritlessness ‘spizitiasnis 7. manque de cceur; 
manque d’ardeur; manque de force; manque de 
verve m7. 

spirit-level ‘spizitleval n. niveau a bulle d’air m. 

spirit-rapping ‘spiz:tzepin . spiritisme m. 

spiritual ‘sprzit\uol adj. spirituel. 

spiritualism ‘spicit\uotizom 2. 
(spirit-rapping) spiritisme m. 

spiritualist ‘spizitSualist 1. spiritualiste; (believer 
in spirit-rapping) spirite. 

spirituality spizrt\u’elitr n. spiritualité f.; spiri- 
tuel m. 

spiritualize ‘spizit\uataiz tr. spiritualiser. 


spiritualisme ; 
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spiritually ‘spizit\ualr adv. spirituellement. 

spirituous ‘sprzrt\uds adj. spiritueux. 

spiry ‘spaizi adj. spiral; pyramidal; cn spirale; et 
fléche, élancé. 

spit’ spit tr. (eject from the mouth) cracher, rejeter, 
—inir. cracher; saliver; (of cats) félir; spit out, 
cracher, 

spit’ sprt tr. (meat) embrocher, mettre a la broche. 

spit? spit, 2. (saliva) crachat m., salive f. 

spit* spit . (for meat) broche f. 

spitball ’spitbc:1 n. boulette f. 

spitchcock ‘sprt{kok m. anguille 4 ja tartare f. 

spitchcock ‘spit\kok tr. griller. 

spite spait n. dépit m.; haine; rancune f.; in spite 
of, en dépit de, malgré; out of spite, par dépit; 
have a spite against, garder rancune a; en vouloir 
a 

spite spait tr. dépiter; blesser, outrager; avoir du 
dépit contre. 

spiteful ‘spartfat adj. plein de rancune, haineux; 
rancunier; (of animals) méchant. 

spitefully ‘spaitfolt adv. par dépit; par haine; par 
rancune, par méchanceté. 

spitefulness ‘spaitfotnis %. dépit m.; rancune; mé- 
chanceté; haine f. 

spitfire ‘sprtfaiz n. rageur m., rageuse f. 

spitter ‘spitez n. cracheur m., cracheuse /. 

spittle ‘sprtt 1. salive f.; crachat m. 

spittoon spr’tuun x. crachoir m. 

spitz spits n. chien poméranien, loulou m. 

splanchnie ‘sptenknrk adj. splanchnique. 

splash sple n. éclaboussure f.; gachis; (splashing) 
éclaboussement; (of sea-waves) clapotage, clapo- 
tement m.; (fall, noise) chute d’un corps dans 
leau f. 

splash spte\ tr éclabousser; (of waves) clapoter; 
splashed all over, tout couvert d’éclaboussures. 
— intr. tomber avec fracas. 

splash-board ‘spte\bo:zd n. garde-crotte m. 

splashy ‘sple§1 adj. gacheux; bourbeux. 

splay splee tr. (a horse) épauler; ébraser. 

splay splee n. écartement; ébrasement m, 

splay splee adj. écarté, en dehors, 

splay-foot ‘spteefot adj. qui a les pieds plats; 
cagneux, panard, 

spleen sptiin . rate; (anger) hcine f., fiel m., ani- 
mosité, bile f.; (melancholy) spleen m., mélanco- 
lie, humeur noire f.; have the spleen, broyer du 
noir; avoir l’humeur noire. 

spleenful ‘sptrinfat adj. irrité, chagrin; mélanco- 
lique, splénétique. 

spleenish ‘sptrintS adj. ‘>e spleenful. 

spleeny ‘sptiint adj. see spleenful. 

splendent ‘’splendont adj. (rare) resplendissant, 
éclatant. . : 

splendid ‘splendid adj. splendide; resplendissant, 
éclatant; brillant; somptueux. 
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splendidly ‘sptendrdir adv, avec éclat; brillam- 
ment; splendidement. 

splendidness ‘sptendidnis n. see splendor. 

splendor ‘sptendez n. splendeur, magnificence f.; 
éclat m. 

splenetie spti/netrk adj. atrabilaire; chagrin. 

splenie ‘sptentk adj, splénique. 

splice spltais tr. (sea-term) épisser; (carpentry) 
joindre a onglet; get spliced, (familiar) se marier ; 
splice the main brace, boire la goutte. 

splice splais n. épissure f. 

splint splint n. éclisse, attelle f.; (for a horse) su- 
ros m, 

splint-bone ’splintboon n. péroné m. 

splinter ‘splintez n. éclat, éclat de bois m.; (of a 
bone) esquille; (in the flesh) écharde, épine f.; 
fly to splinters, voler en éclats. 

splinter ‘splintaz tr. faire éclater, briser en éclats. 

_ —intr. voler en éclats, éclater, se briser. 

splintery ‘spltintoz1 adj. écailleux, en esquilles. 

split split tr. fendre; briser; (a sail) crever; split 
one’s sides with laughter, crever de rire, rire a se 
tordre; split hairs, épiloguer; split the difference, 
partager le différend; split asunder, fendre en 
deux; split into, diviser en. —d#intr. se fendre; 
split into, se fendre en; split with laughter, crever 
de rire; a splitting headache, un mal de téte fou. 

split split n. fente; déchirure; division, scission f., 
différend m.; do the split, (dancing) faire le grand 
écart. 

splitting ‘splitin n. fendage m. 

splotch spletS ». tache f., barbouillage m. 

splurge spis:zd3 n. étalage m., parade, faste f. 

splurge spte:zd3 intr. parader, faire parade. 

splutter ‘splatoz intr. bredouiller; (scatter) s’épar- 
piller; (of person) cracher; s’exciter, s emporter. 

splutter ‘sptatez n. tracas; tapage, vacarme ™. 

spoil sport tr. gater, abimer; corrompre; (destroy) 
détruire, ruiner; (plunder) ravager, dévaster. 
— intr. se gater, s’abimer, se corrompre; be spoil- 
ing for a fight, étre impatient de se battre. 

spoil spert n. dépouille f.; butin m.; (of animals) 
dépouille f.; (spoils) pillage, butin m.; spoils sys- 
tem, exploitation des places publiques par les 
gagnants aux élections. 

spoiler ’sperisz n. personne qui gate f.; spoliateur 
m., spoliatrice f.; pillard; corrupteur m., corrup- 
trice f.; destructeur m., destructrice f. 

spoilsman ’spoilzmon mn. partisan du systéme d’ex- 
ploiter les places publiques m. 

spoke spook n. rais, -ayon m.; (of a helmsman’s 
wheel) poignée, manette f.; (of a ladder) échelon 
m.; put a spoke in a wheel, mettre un baton dans 
une roue. 

spoke spook, spok v. see speak. 

spoke-brush ’spookbzaS n. passe-partout m. 

spoken ’spookon v. see speak. 
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spoke-shave ‘spookSeev n. plane f. 

spokesman ‘spooksmoan n. orateur m.; personne qui 
porte la parole f., organe m. 

spoliate ‘spooliet tr. dépouiller; spolier; piller. 

spoliation spoli’ceSan n. spoliation f. 

spondaic spen’deeik adj. spondaique. 

spondee ’spendi n. spondée m. 

sponge spand3 tr. éponger; (a cannon) écouvillon- 
ner; (cloth) décatir; sponge out, effacer; sponge 
up, éponger. —jintr. pomper, piquer l’assictte, 
écornifler; sponge on, vivre aux dépens de. 

sponge spand3 un. éponge f.; (for ordnance) écou- 
villon m.; throw up the sponge, s’avouer vaincu. 

sponge-bath ‘spand3ba:0 . bain anglais; bain de 
siége m. 

sponge-cake ’spandzkeek n. gateau de Savoie m. 

sponger ‘spand3oz n. pique-assiette, écornifleur m., 
écornifleuse f.; parasite m. 

sponginess ‘spand3inis n. nature spongieuse f. 

sponging ‘spand31n n. épongement; (of ordnance) 
écouvillonnement; (parasitical) écorniflerie f. 

sponging-house ‘spand31nhaus n. (formerly) mai- 
son d’huissier, prison provisoire (pour dettes) f. 

spongy ‘spand31 adj. spongieux. 

sponsor ‘’spensoz n. parrain m., marraine f.; (sure- 
ty) garant, répondant m. 

sponsorial spen’so:zie! adj. du parrain, de la mar- 
raine. 

sponsorship ‘spensaz\1p n. parrainage m. 

spontaneity spenta’ntriiti ». spontanéité f. 

spontaneous spon’tceniss adj. spontané. 

spontaneously spen’teeniasi1 adv. spontanément. 

spontaneousness spen’teeniasnis n. spontanéité f. 

spontoon spen’tuun n. esponton m. 

spook spouk n. spectre, fantome, revenant m1. 

spool spout n. bobine f.; espoulin m. 

spool spout tr. bobiner, espouliner. 

spoom spoum intr. courir vent arriére, fuir vent 
arriére. 

spoon spoun ». cuiller f.; (simpleton) niais, sot m.; 
be born with a silver spoon in one’s mouth, étre 
né coiffé; spoon and fork, couvert. 

spoon spoun intr. faire les amoureux. 
ver avec une cuiller. 

spoonbill ’spounbit n. (bird) palette f. 

spoonful ‘spounfol n. cuillerée f. 

spoony ‘spuunt adj. niais, sot; spoony on, amoureux 
de, épris de. 

sporadic spo’zedik adj. sporadique. 

sporadically spo’zedikatr adv. d’une maniére spo- 
radique. 

sporangium spo’zend3iam n. (botany) sporange m. 

spore spo:z n. (botany) spore m. 

sport spo:zt n. sport, jeu, divertissement, amuse- 
ment m.; récréation; (mockery) moquerie, raille- 
rie f.; (plaything) jouet; (hunting) chasse; (fish- 
ing) péche f.; (slang) sportsman, amateur du 


—tr. enle- 
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sport; viveur, joueur m.; field sports, plaisirs de 
la chasse; in sport, pour rire, par plaisanterie, 

sport spo:ct ir. divertir; (represent) représenter ; 
(show off) étaler, faire parade de; porter. — intr. 
se divertir, s’amuser; se récréer; folatrer, badi- 
ner. s’ébattre; sport with, se jouer de, se faire un 
jeu de. 

sporting spo:ziin n. divertissement; le sport m.; 
chasse; (fishing) péche f.; sporting man, amateur 
du sport, sportsman, 

sportive ‘spo:ctiv adj. enjoué, gai, badin, folatre; 
amusant. 

sportively ‘spo:ctivti adj. avec enjouement, en ba- 
dinant, en plaisantant. 

sportiveness ‘spo:ctivnis n. enjouement m.; gaieté, 
folatrerie, humeur badine f.; badinage m. 

sportsman ‘spo:ztsmen m. chasseur, amateur de 
la chasse, amateur de la péche m. 

sportsmanship ’spo:ztsmanSip n. habilité de chas- 
seur f. 

sporty ‘spo:zti adj. sportique; qui aime le sport. 

spot spet n. tache; souillure f.; (place) endroit, 
lieu m., place; coin de terre, morceau de terre m.; 
on the spot, sur les lieux; (immediately) sur-le- 
champ; be killed on the spot, étre tué raide; spot 
cash, argent comptant. 

spot spet tr. tacher; tacheter; moucheter; souiller; 
I spotled her, je Vai bien reconnu. 

spotless ‘spettas adj. sans tache; immaculé, pur, 
irréprochable. 

spotlessly ‘spotiasti adv. sans tache, d’une maniére 
pure. 

spotlessness ‘spettasnis n. pureté f. 

spottedness ‘spetidnis n. tacheture; moucheture f. 

spotter ‘spetez n. personne qui fait des taches f.; 
(spy) mouchard, espion m. 

spotty ‘speti adj. couvert de taches, moucheté; ta- 
ché, tacheté. 

spouse spavz n. époux m., épouse f. 

spout spavct n. tuyau; tuyau de décharge; canal; 
(of a pitcher, etc.) bec, goulot m.; (of a house) 
gouttiére; (mines) ouverture f.; (at sea) typhon 
m., trombe f.; up the spout, (in pawn) en gage, 
chez ma tante, au clou; (in sad shape) ruiné, 
flambé. 

spout spavt intr. jaillir, rejaillir, s’élancer; (de- 
claim) déclamer; faire des phrases, pérorer; (of 
whales) rejeter de la vapeur d’eau par les évents. 
—+tr. lancer, jeter; (declaim) déclamer. 

spouter ‘spavtez n. déclamateur, péroreur m. 

sprain spzeen tr. donner une entorse a; fouler; se 
fouler; se donner une entorse a; J have sprained 
my wrist, je me suis foulé le poignet. 

sprain spzeen n. entorse; foulure f. 

sprat spzet n. esprot, harenguet m., melette /. 

sprawl spzc:t intr. s’étendre, s’étaler; s’agiter, se 
débattre; send any one sprawling, étendre quel- 
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qu’un a terre tout de son long; lie sprawling, étre 
étendu tout de son long. 

sprawl spzc:t n. vautrement m. 

spray’ spzee n. (of the sea) embrun (de la mer) m.; 
poussiére d’eau f., pulvérin m. 

spray’ spzee n. (branch) brin m., brindille, ramille f. 

spread spzed tr. étendre; déployer; (cover) cou- 
vrir; (propagate) répandre, propager; (emit) ex- 
haler; (a sail) déferler, déployer; (a net) tendre; 
(a tent) dresser; (a disease) répandre, propager ; 
(sails) tendre, déployer; spread the table, mettre 
le couvert; spread abroad, répandre au loin, divul- 
guer; spread out, étendre, étaler. — intr. s’éten- 
dre; se déployer; se répandre; se propager; s’ex- 
haler ; s’épandre. 

spread spzed n. étendue; expansion; propagation 
f.; progrés m.; (feast) régal, festin m. 

spread-eagle ‘spzedrigat adj. pompeux, rouflant, 
sonore. 

spree spzii n. bamboche, bombance, fredaine f.; go 
on a spree, rigoler; faire bamboche. 

spree spzii intr. bambocher, rigoler. 

sprig spzig n. brin m.; brindille f.; rejeton, sur- 
geon, scion m.; (in embroidery) branche f. 

spriggy ‘spzigi adj. couvert de ramilles, plein de 
ramilles. 

sprightliness ‘spzarttinis n. vivacité; gaieté f.; 
enjouement, feu, entrain m. 

sprightly ‘spzaitl1 adj. enjoué, vif, animé, gai, sé- 
millant, égrillard. 

spring spziy intr. sauter, bondir; (begin to grow) 
pousser, croitre; (spurt) jaillir, rejaillir; (begin 
to appear) surgir, commencer, paraitre, poindre; 
(come into sight) venir au jour, naitre; (be de- 
scended) descendre; (thrive) prospérer, s’élever; 
(leap, shoot) se lancer, s’élancer; (rise from a 
covert) se lever; spring at, tacher de saisir; spring 
back, s’élancer en arriére; reculer; (of things) 
faire ressort; spring forth, pousser, croitre; (of 
liquids) jaillir, rejaillir; spring forward, s’élancer 
en avant; spring from, sortir de, naitre de, prove- 
nir de, découler de, dériver de; spring in, se préci- 
piter dans, sauter dans; spring on, se précipiter 
sur; s’élancer sur, sauter sur; spring out, s’élancer 
dehors; spring over, sauter, franchir; spring wp, 
se lever précipitamment; (grow) pousser, croitre, 
lever; (of young persons) grandir. —tr. faire le- 
ver, faire partir; (produce quickly) produire; 
(cause to explode) faire sauter; (a mast, a yard) 
faire consentir; (a trap) faire jouer; spring a leak, 
faire eau; spring a thing on any one, présenter une 
chose 4 l’improviste a quelqu’un. 

spring spzin n. saut, bond, élan; (elastic power) 
ressort m., élasticité f.; élastique m.; (fountain, 
source) source; (cause) cause, origine f.; mobile; 
(season) printemps m.; (of a trigger) gachette f.; 
spring of an arch, naissance de volte; with springs, 








rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, e:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 


482 


(of boots) a ressorts; a élastiques; (of carriages) 
suspendu; without springs, posé a cru sur l’essieu; 
with a spring, d’un bond; hot spring, source d’eau 
chaude; station thermale; spring wheat, blé de 
mars. 

spring-balance ‘spzinbelons 1. dynamometre, pe- 
son a ressort m. 

spring-board ‘spzinbo:zd n. tremplin m. 

springbok ‘spzinbek n. gazelle africaine f. 

springe spzind3 tr. prendre au lacet, prendre aux 
lacs. 

springe spzind3 n. lacet m.; lacs m. pl. 

spring=gun ‘spzingan n. fusil a ressort m. 

springiness ‘spzininis mn. élasticité; (abundance 
of springs) abondance de sources f. 

springing ‘spzinin n. action de s’élancer f.; élan, 
saut m.; (carpentry) naissance de votte f. 

spring-lock ‘spziniek n. houssette f.; bec de cane 
m. 

spring-tide ‘spzintaid n. grande marée f. 

springtime ‘/spzijtarm . printemps m. 

springy ‘spzint adj. élastique; (abounding 
springs) plein de sources. 

sprinkle ‘spzinkot intr. pleuvoir un peu. —Htr. ré- 
pandre; parsemer; saupoudrer; (with water) ar- 
roser; (with holy water) asperger; sprinkle with 
salt, saupoudrer de sel. 

sprinkler ’spzinktsz n. aspersoir, goupillon m. 

sprinkling ‘spzinkltn n. arrosement, arrosage m.; 
aspersion f.; (of salt) saupoudrage m.; (small 
quantity) petite quantité; teinte, teinture f. 

sprint spzint intr. courir a toute vitesse, faire une 
course a pied a toute vitesse. 

sprint spzint n. course a pied; course a toute vi- 
tesse f. 

sprinter ‘spzintoz n. coureur rapide m. 

sprit spzit n. (sea-term) livarde f. 

sprite spzait . spectre, esprit, fantome; sylphe, lu- 
tin, follet m. 

spritsail ‘spzitseet n. voile a livarde f. 

sprocket ‘spzoekit n. engrenage m. 

sprocket-wheel ’spzekitwiit n. hérisson m. 

sprout spzavt n. jet, rejeton m.; germe, pousse f.; 
chou vert m.; Brussels sprouts, choux de Bruxelles. 

sprout spzavt intr. pousser; germer; (of flowers) 
bourgeonner. 

spruce spzous intr. se parer, se faire beau; se re- 
quinquer, se bichonner; spruce up, s’attifer. 

spruce spzous adj. paré; orne; requinqué; pimpant. 

spruce spzous n. (tree) sapin m., épinette f. 

sprucely ‘spzoust1 adv. d’une maniére pimpante, 
avec recherche. 

spruceness ‘spzousnis ». recherche /.; air pimpant, 
air requinqué m.; recherche, élégance (de toilette) 


in 
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spryly ‘spzatlt adv. agilement, vivement. 

spryness ‘spzaints u. agileté, vivacité, légéreté f. 

spud spad n. petit couteau m.; béquille; (slang) 
pomme de terre f. 

spume spjoum 7. écume, mousse f. 

spum span wv. see spin. 

spunge spand3 n. see sponge. ] 

spunk spank n. amadou; (spirit) cceur, courage, 
feu m.; fougue f. 

spunky ‘spank adj. courageux, hardi. 

spun-yarn ‘spanja:zn n. (sea-term) bitord m. 

spur spp:z n. éperon, aiguillon; (of a rooster) ergot; 
(carpentry) arc-boutant m.; on the spur of the 
moment, sous l’impulsion du moment, dans lar- 
deur du moment; win one’s spurs, faire ses 
preuves; put spurs to one’s horse, piquer des deux. 

spur sps:z fr. éperonner; stimuler, aiguillonner, ex- 
citer, pousser, presser; (put spurs on) armer d’épe- 
rons, mettre des éperons a; spur on, presser, aiguil- 
lonner. —dintr. jouer des éperons; piquer des 
deux. 

spurgall ’spse:zgc:t n. blessure d’éperon f. 

spurge sps:cd3 n. (plant) euphorbe f. 

spurge-flax ‘spp:cd3fteks n. malherbe f. 

spurge-laurel ‘sps:zd3ic:zat_n. lauréole f.; bois 
gentil m. 

spurge-olive ‘spe:zdzetiv n. mézéréon m. 

spurious ’spju:zios adj. faux; falsifié, sophistiqué; 
(of writings) apocryphe; (Jaw) illégitime. 

spuriously ‘spjou:ziastr adv. faussement; (of books) 
par contrefacon, en contrefacon. 

spuriousness ‘spju:ziosnis n. falsification; sophis- 
tication; fausseté; nature; apocryphe; (/aw) il- 
légitimité f. 

spurn spe:zn fr. pousser du pied; rejeter avec mé- 
pris, rejeter dédaigneusement; traiter avec mépris, 
mépriser. 

spurn spe:zn n. mépris, dédain m. 

spurner ‘spgznoz n. personne qui méprise, qui dé- 
daigne; contempteur f. 

spurred sps:zd adj. éperonné; (of roosters) ergoté. 

spurrer ‘spszaz n. cavalier qui use de 1l’éperon; 
instigateur m. 

spurrier ‘sprzioz n. éperonnier m. 

spurt spp:ct n. jaillissement; rejaillissement; (sud- 
den effort) effort, accés m., boutade, saillie f. 

spurt sps:zt tr. faire jaillir; faire rejaillir. — intr. 
saillir; jaillir; s’élancer; (of a pen) cracher. 

spur-wheel ’sps:zwriit n. hérisson m. 

sputter ‘spatoz intr. cracher en parlant; (utter in- 
distinctly) bredouiller; (of pens) cracher; (of 
things burning) siffler, pétiller, cracher; sputter 
out, bredouiller, laisser échapper. 

sputter ‘spatac n. salive f.; (noise) vacarme; 
(stammering) bredouillement m. 

sputterer ‘spatozaz n. personne qui crache en par- 
lant f.; bredouilleur m., bredouilleuse /. 
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sputum ’spjoutom n. crachat m. 

spy spar tr. épier, espionner; apercevoir; spy out, 
trouver, découvrir; reconnaitre. —#intr. scruter, 
épier. 

Spy spar 7. espion m., espionne f. 

spy-glass ‘spargta:s n. longue-vue, lunette d’ap- 
proche f. 

squab skweb nv. coussin, coussinet; sofa; (young 
pigeon) pigeonneau 1. 

squab skweb adj. dodu; potelé; (of birds) sans plu- 
mes. 

squabble ‘skwobat intr. se quereller, se chamailler. 
—tr. (printing) faire un paté partiel de, déran- 
ger. 

squabble ’skwebat n. dispute; bagarre; querelle /., 
chamaillis m. 

squad skwed n. escouade; (set) clique f.; squad 
drill, école de peloton; awkward squad, Jean- 
Jeans. 

squadron ‘skwedzan n. escadron m.; 
escadre, division f. 

squadroned ‘skwedzand adj. formé en carré; ran- 
gé en escadron. 

squalid ‘skwetid adj. crasseux; 
abjecte. 

squalidly ’skwetrdtr adv. salement, malproprement. 

squalidness ’skwelidnis n. see squalor. 

squall skwe:t n. cri; (of wind) coup de vent, grain 
m., Tafale, bourrasque f.; look out for squalls, se 
tenir sur ses gardes. 

squall skwc:t intr. crier; brailler; piailler. 

squally ‘’skwc:l1 adj. venteux, tempétueux; a ra- 
fales. 

squalor ’skwetsz n. malpropreté; crasse; saleté f. 

squamous ’skweemas adj. squameux; écailleux. 

squander ‘/skwendaz tr. dissiper; gaspiller; dépen- 
ser follement, prodiguer, manger. 

squanderer ‘skwendazaz n. dissipatenr. gaspilleur ; 
prodigue m. 

squanderingly ‘skwendazintt adv. ec. gaspillant, 
en dissipant. 

Square skwe:z tr. carrer; (regulate) régler; (fit) 
adapter, proportionner; (carpentry) équarrir; (ac- 
counts) balancer, solder; (a yard) brasser carré. 
— intr. cadrer; s’accorder; square up to any one, 
s’avancer vers quelqu’un d’un air menagant; square 
off, se zaettre en posture de boxe. 

square skwe:z adj. carré; (leaving no balance) ba- 
lancé, soldé, égalisé; (true) vrai; conforme, exact ; 
(fair) équitable, juste; (honest) honnéte; (of 
measure) de superficie; make an account square, 
balancer un compte. 

square skwe:z n. carré; (on cloth) carreau; (equal- 
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square skwe:z adv. a angles droits, en carré; 
(honestly) de bonne foi, honnétement, justement. 

squarely ‘skwe:zl1 adv. carrément; (fairly) hon- 
nétement, justement, équitablement. 

squareness ‘skwe:znis 1. forme carrée /.; équarris- 
sage m., 

square-rigged ‘skwe:zzigd adj. maté a carré, gréé 
en carré. 

squash! skwe§ n. chose molle; (fall) chute lourde f.; 
(crushing), écrasement m. 

squash’ skwe§ tr. écraser, aplatir; casser. 

squash® skwo§ n. gourde, courge f. 

squashy ’skwe§1 adj. mou, mollasse. 

squat skwet adj. accroupi; blotti; tapi; (short and 
thick) trapu, ramassé; lie squat, se blottir, se tapir, 
s’accroupir. —imntr. se tapir; s’accroupir; se 
blottir. 

squat skwet m. accroupissement m. 

squatter ‘skwetez n. personne accroupie, blottie f.; 
(settler) colon sans titre m. 

squatty ‘skwetr adj. see squat. 

squaw skwc: n. indienne, epouse indienne f. 

squawk skwc:k intr. crier, pousser des cris de paon; 
(slang) se dédire, ceder, se rendre. 

squawk skwe:k n. cti aigu, cri m. 

squeak skwtik intr. crier; (of musical instruments) 
jurer. 

squeak skwiik ». cri, cri aigu m. 

squeal skwrit intr. crier; (slang) trahir ses com- 
pagnons, avoir les foies blancs. 

squeal skwiit n. cri m. : 

squeamish ‘’skwiimrS adj. trop délicat; dégofté; 
(overnice) trop difficile; qui fait le dégotité. 

squeamishly ’skwrimi\tr1 adv. trop délicatement, 
avec dégoit. 

squeamishness ’skwrim1§nis n. délicatesse exagé- 
rée, outrée; bégueulerie f. 

squeeze skwtiz fr. serrer; presser; squeeze into, 
comprimer dans, faire entrer de force dans; 
squeeze out, exprimer; squeeze through, forcer 
a travers. — intr, serrer, presser; squeeze 
through, se forcer a travers; squeeze out, sortir 
en pressant, sortir en poussant. 

squeeze skwiiz n. étreinte, compression f.; (of the 
land) serrement m. 

squelch skwett{ tr. écraser, aplatir. 

squib skwib mn. pétard, serpenteau m.; (lampoon) 
satire personnelle, pasquinade f.; pamphlet m. 

squid skwid n. seiche /. 

squill skwit n. (plant) scille; (crustacean) squille f. 

squint skwint n. regard louche; strabisme m. 

squint skwint intr. loucher, bigler. 

squint skwint adj. louche. 








ity) niveau, pied d’égalité m., égalité; (rule) régle| squimter ‘skwintez n. loucheur, bigle m.; lou- 
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squire skwaiz n. seigneur de village; propriétaire 
foncier; (Jord of a manor) chatelain, hobereau; 
écuyer; (to a lady) cavalier, chevalier; (in fables) 
sire, maitre m. 

squire skwatz tr. servir d’écuyer a; (to a lady) ser- 
vir de cavalier 4; escorter. 

squirm skws:zm intr. s’agiter, frétiller, se tortiller. 

squirrel ’skezat n. écureuil m. 

squirrel-monkey ‘’skszoimanki n. sagouin m. 

squirt skwe:zt tr. seringuer, faire jaillir, lancer. 
— intr, jaillir. 

squirt skwe:zt n. seringue f.; jet (d’eau), jaillisse- 
ment m. 

squirt-gun ‘skwe:ztgan n. seringue f. 

stab steb tr. poignarder; percer; porter un coup de 
poignard a, porter un coup d’épée a, donner un 
coup de couteau a; stab to the heart, percer le 
ceeur a. 

stab steb n. coup; coup mortel; coup de poignard, 
coup d’épée, coup de couteau m. 

stability sta’bilitr n. stabilité, solidité; constance, 
fermeté f. 

stable ‘steebat n. (for horses) écurie; (for catile) 
étable f. 

stable ‘steebat adj. stable; fixe; solide; constant, 
ferme. 

stable ‘steebat tr. (cattle) établer; (horses) loger. 

stable-keeper ‘steebalkiipaz n. loueur de chevaux 
m. 

stableman ‘steehatmen n. valet d’écurie, garcgon 
d’écurie m, 

stabtemess ‘stsehainis 1. see stability. 

stabling: steemsy mm. action détabler f.; 
hors-s) écuries, (fur cattie} étables f. pl. 

stably ‘steeblr adv. d’une maniére stable. 

stack stek .. (-; 2 chimney) souche f,, corps; (of 
arms) faisceau a.: (of hay, ete.) meule; (of 
wood) pile ; 

stack stek ¢.. (wood) empiler; (hay, etc.) emmeu- 
ler, mettre er meule; (arms) mettre en faisceau. 

staddle ‘stadt n. baliveau; (support) appui; (of 
hay) support m. 

stadholder ’stethooldaz n. stathouder m. 

stadia ‘steedia m. pl. see stadium. 

stadium ‘steediom n. | pl. stadia] stade m. 

staff sta:f n. baton; (of a pilgrim) gourdin; bour- 
don; (military) état-major m.; (music) portée f.; 
(support) soutien, appui; (of a chair) barreau; 
(badge of office) baton de commandement m.; 
(pole) perche f.; mat m.; (of a flag) hampe f.; 
medical staff, service de santé; editorial staff, 
rédaction. 

staff-officer ‘sta:fofisaz n. ofticier a’état-major 
m. 

stag steg n. cerf m. 

stag-beetle ‘stegbritt n. cerf-volant m. 

stage steed3 n. (platform) estrade; (theater) scéne | 


(for 
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f.; thédtre; (degree) degré m., période, phase f.; 
(relay) relais m.; (of a cheap showman) tréteaux 
m. pl.; (sea-term) échafaud, plancher m.; (coach) 
diligence f.; come on the stage, entrer en scéne; 
go on the stage, (turn actor) se faire acteur; quti 
the stage, quitter le théatre; go off the stage 
quitter la scéne; by short stages, a petites étapes; 
stage door, entrée des acteurs. 

stage-box ’steedzbeks n. loge d’avant-scéne f. 

stage-carpenter ’steed3kazpantaz . machiniste m1. 

stage-coach ‘steedskootS n. diligence, voiture pu- 
blique 7. 

stage-manager ’steed3menid3az n. régisseur de 
théatre m. 

stage-play ’steedszptee n. piéce de théatre f. 

stage-player ‘steedzpleeaz n. acteur m., actrice f., 
comédien m., comédienne f. 

stager ‘’stcedzoz n. routier m.; old stager, vieux 
routier, vieux reitre. 

stagger ‘stegaz ir. faire chanceler; faire vaciller; 
faire fléchir, faire hésiter; (shock) saisir, émou- 
voir. —dintr. chanceler, vaciller; faiblir, fléchir; 
hésiter; stagger to one’s feet, se lever en chance- 
lant; stagger back, reculer en chancelant; stagger 
away, s’éloigner en chancelant. 

staggeringly ‘stegazinii adv. en chancelant; avec | 
hésitation. 

staggers ‘stegocz n. (of horses) vertigo m. 

stag-hound ’steghaond n. limier m. 

stagnancy ’stegnonsi n. stagnation f. 

stagnant ‘stegnont adj. stagnant; dormant; crou- 
pissant. 

stagnate ‘stegnet intr. étre stagnant; étre dans un 
état de stagnation; croupir. 

stagnation steg’neejon n. stagnation f. 

staid steed adj. rassis, sérieux, grave, posé. 

staid steed v. see stay. 

staidly ‘steedt1 adv. gravement, posément. 

staidness ‘steednis n. gravité f., caractére rassis, 
caractére posé m. | 

stain steen tr. tacher; souiller, flétrir, ternir, enta- 
cher; (painting) colorier, mettre en couleur; (dye) 
teindre; stained glass, vitraux peints. 

stain steen n. tache; (disgrace) flétrissure, souil- 
lure; (shame) honte f., opprobre m. 

stainless ‘steentas adj. sans tache. 

stair ste:z n. degré m.; marche f.; stairs, escalier; 
two pairs of stairs, au second; go up one pair of 
stairs, monter un étage; flight of stairs, éscalier; 
étage; winding stairs, escalier en limagon. 

staircase ‘ste:zkees . cage d’escalier f.; escalier 
mM. 

a ’ste:czod n. tringle de marche d’escalier 

stairway ’ste:cwe n. see staircase. 

stuke steek n. pieu; poteau, piquet; jalon; (wager) 
enjeu m., mise f.; (funeral pile) bicher; (mar- 
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tyr’s) poteau m.; be at stake, y aller de, s’agir de; 
my life is at stake, il y va de-ma vie. 

_ stake steek tr. parier, gager; hasarder, exposer, ris- 
quer, jouer; mettre au jeu; (plant with stakes) 
garnir de pieux; stake owt, jalonner. 

stakeholder ’steekhooldaz n. qui tient les enjeux m. 

stale steel adj. vieux; suranné; vieilli, passé, usé; 
(of bread) rassis; (of liquors) plat, éventé. 

' stalemate ‘steelmeet n. (chess) pat m. 

stalemate ‘steelmeet intr. faire pat. 

staleness ‘steetnis . vieillesse f.; (triteness) état 
suranné m.; banalité f.; (of liquor) évent; (of 
bread) état rassis m., dureté f. 

stalish ’steetr§ adj. un peu vieux. 

stalk stc:k intr. marcher fiérement, arpenter; (of 
animals) se carrer, se prélasser, se pavaner; (go 
behind a cover) aller a la dérobée; (hunting) se 
nettre a l’affiit; stalk over, arpenter, parcourir. 

stalk stc:k n. tige f.; (of a shoot) pied m.; (of a 
flower) queue f.; pédoncule; (of a leaf) pétiole; 
(of a quill) tuyau; (of a cabbage) trognon m.; 
(walk) démarche fiére, hautcine f. 

stalked stc:kt adj. a tige. 

stalker ’stc:kaz n. chasseur a l’affut m. 

stalking-horse ’stc:kinhe:zs n. cheval factice, che- 
val d’abri; prétexte, masque m. 

stalky ’stc:kt adj. comme une tige; dur. 

stall stc:t 1. stalle; (for cattle) étable; (for horses) 
écurie f.; (in a stable) compartiment m., case; 
(shed) échoppe f.; (of a butcher) étal; (for open- 
air sales) étalage; (at a theater) fauteuil d’or- 
chestre m. 

stall stc:t tr. établer, mettre a l’étable; arréter, em- 
pécher de marcher. 

stallage ’stc:lid3 n. étalage, droit d’étaler m. 

stalled stc:id adj. a stalle. 

stall-feed ‘stc:lfed tr. nourrir a l’étable, nourrir 
au fourrage. 

stallion ‘steljon n. étalon m. 

stalwart ‘stc:twozt adj. intrépide, vaillant; fort; 
vigoureux, robuste. 

stamen ‘steemon n. étamine f. 

stamened ‘’steemond adj. see staminate. 

stamina ‘stemina m. force vitale f.; 
énergie, vigueur f. 

staminal ’stemint adj. (botany) staminal. 

staminate ‘steminet adj. (botany) staminé. 

stammer /stemoz ?r., intr. bégayer, balbutier. 

stammerer ‘stemozoz n. bégue; bredouilleur m., 
bredouilleuse f. 

stammeringly ‘stemoazinitt adv. en bégayant, en 
balbutiant. 

stamp stemp 7. (instrument) estampe f., coin, poin- 
con m.; (impression) empreinte, marque f.; (on 
gold, on silver) contréle; (on paper, parchment) 
timbre; (mining) bocard m.; (on goods) estam- 
pille f.; (character) caractére, genre m., trempe 


nert m., 
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f.; (of the foot) coup frappé sur la terre avec le 
pied; (for a letter) timbre-poste m.; be of the 
right stamp, étre marqué au bon coin; a man of 
that stamp, un homme de cette trempe. 

stamp stemp tr. frapper du pied; (impress) em- 
preindre, marquer, imprimer; (imprint) graver; 
(coin) monnayer, frapper; (gold, silver) contro- 
ler; (coin) estamper; (paper, parchment) timbrer ; 
(mining) bocarder; (goods) estampiller, — intr. 
piétiner, trépigner, frapper du pied. 

stamp-act ‘stempzkt n. loi sur le timbre f. 

stamp-collector ‘stempkolektaz n. collectionneur 
de timbres m. 

stamp-duty ‘stempdjouti n. droit de timbre m. 

stampede stem’prid tr. effaroucher, mettre en fuite. 
—inir. s’enfuir précipitamment, s’enfuir en dés- 
ordre, s’enfuir 4 vau-de-route. 

stampede stem/prid n. fuite précipitée f., sauve- 
qui-peut m., débandade f. 

stamp-office ‘stempefis n. bureau de timbre; bu- 
reau de papier timbré m. 

stanch sta:nt§ see staunch. 

stanchion ’stentSan n. étancon m.; épontille f. 

stanchness ‘’sta:ntSnis n. see staunchness. 

stand stend intr. étre debout; se tenir debout; 
rester debout; (keep on one’s legs) se soutenir; 
(be, remain) se tenir, rester, demeurer, étre; (be- 
come erect) se dresser; (stop) s’arréter, arréter, 
rester, faire halte; (be stationary) rester station- 
naire; (continue) durer; (maintain a posture of 
defense) se défendre; (consist) consister; (main- 
tain one’s ground) se maintenir; (at an election) 
se présenter comme candidat; (place one’s self) 
se mettre, se tenir; (stagnate) étre stagnant; 
(preserve) persévérer, persister; (adhere) s’atta- 
cher; (of cabs) stationner; (of color) étre bon 
teint, ne pas passer; stand against, résister a; te- 
nir contre; stand back, se reculer; se tenir en ar- 
riére; se tenir a l’écart; stand by, se trouver a 
coté de; assister a; étre auprés; (support) soute- 
nir, défendre; (rest on for confirmation) reposer 
sur; (sea-term) se tenir prés; stand by one’s self, 
étre tout seul; stand for, (support) soutenir; (be 
in liew of) tenir lieu de, étre a la place de; (signi- 
fy) signifier, représenter; (sea-term) faire route 
pour; (slang) tolérer, supporter; stand for noth- 
ing, ne compter pour rien; (stop at nothing) ne 
s’arrétet 4 rien, ne s’effrayer de rien; stand fast, 
tenir ferme, tenir bon; stand forth, se mettre en 
avant; s’avancer;. stand good, étre valide; stand 
tn, rentrer; (cost) revenir a, cotter; (sea-term) 
donner dedans; stand in for, se diriger vers; stand 
in fear of, craindre; avoir peur de; stand in the 
way, barrer le passage; faire obstacle; stand in 
with, étre en collusion avec; stand off, se tenir 
éloigné, se terir a l’écart; porter au large; étre a 
la hauteur de; stand off! au large! stand on, se 
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tenir sur; stand on ceremony, faire des facons; 
stand out, étre en saillie, étre en relief; (resist) 
résister, tenir ferme; (sea-term) porter au large; 
stand out from, se distinguer parmi; stand out 
against, tenir téte a, résister 4, s’opposer a; stand 
out of the way, s’éter du chemin, se garer; stand 
with, s’accorder avec; stand still, se tenir tran- 
quille; stand to, persister dans; s’appliquer 4; 
persévérer dans; (abide by) s’en tenir a, rester fi- 
déle 4; stand to sea, porter au large; stand up, se 
lever, se tenir debout; stand up against, opposer ; 
s’attaquer a; stand up for, se lever pour; défendre ; 
soutenir; stand upon, (concern) concerner, re- 
garder; (value) estimer; (insist upon) insister 
sur; how does the price of kerosene stand? quel 
est le prix du kéroséne? how do these things stand? 
ou en sont ces affaires? as matters stand, au point 
ou en sont les choses; sur le pied ot sont les cho- 
ses; it stands to reason, la raison le veut ainsi; 
how do we stand? oti en sommes-nous? —/?r. en- 
durer, souffrir, supporter, soutenir; (abide by) 
subir; (treat to) payer; stand one’s ground, dé- 
fendre son terrain; se maintenir sur son terrain; 
stand the risk, courir le risque; stand a joke, en- 
tendre raillerie; stand the test, subir l’épreuve. 

stand stend n. arrét m., halte, stagnation; (place) 
place, station f.; (stall) étalage m.; (act of oppos- 
ing) résistance f.; (highest point) point culmi- 
nant; (young tree) jeune arbre m.; (platform) 
estrade f.; (rest for anything) dessous, pied; sup- 
port; (for umbrellas) porte-parapluie; (for a 
lamp) dessous, pied m.; come to a stand, s’arréter ; 
make a stand, s’arréter, faire halte; make a stand 
against, se soulever contre; résister a. 

standard ‘’stendazd adj. qui sert de modéle; (of 
coins) au titre; (of books) classique; (of weights, 
measures) qui sert d’étalon; (of trees) en plein 
vent; (of price) régulateur. 

standard ‘stendozd un. étendard, drapeau; (of a 
ship) pavillon; (of weights, measures) étalon, 
type; (regulator) régulateur m. 

standard-bearer ‘stendazdbe:zaz mn. porte-éten- 
dard; porte-drapeau m. 

standby ‘stendbar un. soutien, appui; ami fidéle m. 

standing ‘stenu‘n adj. établi, durable, solide; per- 
manent; (stagnant) stagnant, dormant; (fixed) 
fixé, a demeure; (not cut down) sur pied; (of 
rigging) dormant; standing rules, régles fixes; 
standing account, compte courant; standing army, 
armée permanente; standing joke, plaisanterie re- 
connue. 

standing /stendin 1. durée, date f.; exercice; ser- 
vice m.; place f.; rang ., position; (posture) 
pose; station f.; of ten years’ standing, de dix ans, 
qui date de dix ans; of long standing, d’ancienne 
date. 

standish ’stend1§ . (rare) écritoire f. 

















stand-pipe ‘stendpaip . tuyau alimentaire (a co- 
lonne d’eau) ; tuyau de montée m. 

standpoint ’stendpemt n. point d’arrét m.; base 
f.; principe; point de vue m. 

standstill ‘stendstit . arrét m., inaction, suspen- 
sion f. 

stand-up ‘stendap adj. montant; stand-up collar, 
col droit; stand-up fight, combat en régle. 

stanhope ‘stenhop n. (carriage) stanhope m. 

stank stenk v. see stink. 

stannic ‘stenik adj. stannique. 

stannous ’stenos adj. stanneux; d’étain. 

stanza ’stenzo n. stance; strophe f. 

staple ‘steepot n. marché, entrepot; (article) pro- 
duit principal m., denrée principale f.; article prin- 
cipal, premier article; (of wool, flax, etc.) brin 
m.; (of cotton) soie; (of land) qualité f.; (metal 
fixture) crampon de fer m.; gache; (sea-term) 
boucle f. 

staple ‘steepot adj. établi, fixe; principal; mar- 
chand, de commerce. 

star sta:z ir. étoiler; parsemer d’étoiles; parsemer. 
— intr. briller (au premier rang) ; (in a play) jou- 
er le role principal. 

star sta:z n. étoile f.; astre; grand artiste; (print- 
ing) astérisque; (decoration) crachat m., décora- 
tion, croix f. 

starboard ‘sta:zbo:zd adj. de tribord. 

starboard ‘sta:zbo:zd n. tribord m. 

starboard ‘sta:zbo:zd adv. tribord. 

starch sta:ztS n. amidon; (mixed for linen) empois 
m.; (stiffness) raideur f. 

starch sta:zt) tr. empeser. 

star-chamber ’sta:ztSeemboz adj. clandestin, sour- 
nois, caché, secret. 

starch-corn ’sta:zt\ke:zn 7. épeautre f. 

starch-hyacinth ‘sta:zt\haiasinO n. ail-des-chiens 


m. 

starchy ‘stazt\1 adj. empesé; guindé. 

stare ste:z intr. regarder fixement; ouvrir de grands 
yeux; stare at, regarder d’un air ébahi; contem- 
pler, considérer; fixer ses regards sur; ouvrir de 
grands yeux a. —Ht#r. regarder; stare any one out 
of countenance, faire baisser les yeux a quelqu’un; 
faire perdre contenance a; ruin stares him in the 
face, la ruine est a sa porte. 

stare ste:z n. regard fixe; regard ébahi m. 

starfish ‘sta:zf1S nu. astérie, étoile de mer f. 

starflower ‘sta:zflausz n. see star-of-Bethlehem. 

star-gazing ‘sta:zgeezin n. astrologie f.; be always 
Star-gagzing, étre toujours dans les nuages. 

staringly ‘ste:zinit adv. fixement; entre les deux 
yeux. 

stark sta:zk adv. tout, tout a fait; entiérement; 
stark naked, nu comme la main. 

stark sta:zk adj. raide; vrai, franc; (strong) fort. 

starkly ‘stazkt: adv. raidement. 
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starless ‘sia:zios adj. sans étoiles. 

starlight ‘sta:zlait n. lumiére des étoiles, clarté des 
étoiles, lumiére stellaire /. 

starling ‘sta:zlin n. étourneau, sansonnet; (of a 
bridge) avant-bec, brise-glace m, 

starlit ‘sta:zlit adj. étoilé. 

star-of-Bethiehem  sta:zav’beOtiom 7. 
ornithogale m. 

starred sta:zd adj. étoilé; parsemé d’étoiles. 

starry ‘sta:z1 adj. étoilé; étincelant, brillant. 

start sta:zt intr. tressaillir; (set out) partir, se met- 
tre en route; start aside, se jeter de coté; start 
back, se jeter en arriére; reculer; start from, 
sortir de; (get up from) se lever précipitamment 
de; start off, partir; start out, se jeter dehors; 
sortir précipitamment; start out of, sortir de; 
start out of one’s sleep, se réveiller en sursaut; 
start up, se lever précipitamment; naitre, surgir. 
—ir. alarmer; lever, faire lever, débucher; (send 
off) faire partir; (invent) inventer, découvrir; 
(establish) établir; (bring into notice) faire nai- 
tre; soulever, mettre en avant; (question) soule- 
ver; J cannot start this screw, je ne peux pas des- 
serrer cette vis. 

start sta:zt <. <ressaillement; (spring) saut; élan; 
(first motion) premier pas, premier mouvement 
m.; by starts, par sauts, par élans; par boutades, 
a batons rompus; by fits and starts, a batons rom- 
pus, par sauts et par bonds; get the start of, pren- 
dre les devants sur; devancer; wake with a start, 
se réveiller en sursaut. 

starter ‘staztaz n. 2crsonne qui souléve f.; (found- 
er) fondateur, inventeur, auteur; (dog) chien qui 
léve le gibier; (at races) starter m. 

star-thistle ’sta:z01sat n. chausse-trappe f. 

starting-point ‘staztinpernt nm. point de départ m. 

starting-post ‘staztinpoost n. poteau de départ m.; 
barriére f. 

startle ‘stact! intr. tressaillir; f1émir. — tr. faire 
tressaillir, effrayer, faire frémir, faire peur a. 

startle ’stazt! ». alarme f.; tressaillement; effroi 
mM. 

startling ‘staztlin adj. 
étourdissant, saisissant. 

starvation staz’vee§on n. inanition; faim, famine 
f.; besoin m.; starvation wages, mesquin salaire. 

starve sta:zv tr. faire mourir de faim; affamer; ré- 
duire par la faim; starve to death, laisser mourir 
de faim; starve out, réduire par la faim. — #intr. 
mourir de faim; starve to death, mourir de faim; 
languir. 

starveling ‘sta:zvitn n. affamé, meurt-de-faim; 
animal affamé m.; (plant) plante affamée f. 

starwort ‘sta:zwe:zt n. (plant) aster m. 

state steet . état m.; condition f.; (rank) rang m.; 
(pomp) pompe, grande cérémonie f., apparat m.; 
(grandeur) grandeur, dignité f.; married state, vie 


(plant) 


effrayant; foudroyant, 





rit; opoetic, abut, 0: door, sover, e aerial, 








© bed; 
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conjugale; im state, en grande cérémonie; lie in 
state, étre exposé sur un lit de parade; chair of 
State, trone; robes of state, habits de cérémonie. 

state steet tr. régler, fixer, arréter; exposer, énon- 
cer, déclarer, avancer, affirmer, rapporter; (mathe- 
matics) poser; (an account) établir, dresser. 

state steet adj. d’état, d’apparat, de cour, d’honneur, 
de gala; (of dinners) officiel; state paper, docu- 
ment officiel; state prison, prison d’Etat. 

statecraft ‘steetkca:ft n. politique f., ruses de la 
politique f. pl. 

state-criminal ‘steetkzimmm! n. criminal politique 
mM. 

statedly ‘steetidt1 adv. réguliérement. 

state-house ’steethaus n. salle des Ftats f., palais 
du gouvernement m. 

stateliness ‘steetlints . majesté, noblesse, gran- 
deur f.; air imposant m.; (dignity) dignité, pompe 
f., grands airs m. pl. 

stately ‘steettr adj. plein de grandeur; imposant; 
pompeux, grand; majestueux; magnifique, su- 
perbe; noble, élevé. 

stately ‘steetlt adv. majestueusement. 

statement ‘stcetmont nm. exposé; énoncé; compte 
rendu, récit, dire, rapport m., assertion, déclara- 
tion f.; (of an account) relevé m.; (act) exposi- 
tion f.; verbal statement, rapport verbal. 

stateroom ’steetzuum n. salle de réception; (on a 
steamer) cabine de luxe f., logement m. 

statesman ’steetsmon 1. homme d’Etat m. 

statesmanlike ‘steetsmontark adj. 
d’Etat. 

statesmanship ’steetsmon{rp 7. science du gouver- 
nement 7.; connaissances de l’homme d’Etat f. pl.; 
politique f. | 

static ‘stetik adj. de la statique. 

statical ‘stetrkat adj. see static. 

statically ‘stetikalr adv, d’une manieére statique. 

statics ‘stetiks n. statique f. 

station ‘steeSon n. station; place; gare f.; poste; 
(character) caractére; (rank) rang ™., position, 
condition f.; station in life, position sociale; take 
one’s station, se placer, se porter. 

station ‘stee§on tr. placer; poser; postér; (soldiers) 
caserner; station sentries, poser des sentinelles. 

stationary ‘steeSonezr adj. stationnaire; (of en- 
gines) fixe, a demeure. 

stationer ’steeSanoz n. papetier; petit libraire m.; 
entered at stationers’ hall, déposé a la librairie 
centrale. 

stationery ‘steeSonezt . papeterie f.; fournitures 
de bureau f. pi. 

station-house ’steeSonhaus n. poste de police m. 

station-master ‘steeSanma:stez n. chef de gare, 
chef de station m.; deputy station-master, sous- 
chef de gare. 

statistic sto’tistik adj. see statistical. 


d’homme 





c:law, a:far, ehot, e:fur, excat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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statistical sto’trstiket adj. statistique. 

statistically sto’tistikatr adv. d’aprés les statis- 
tiques. 

statistician stetis’tijon n. statisticien m. 

statistics sto’tistiks n. statistique f. 

statuary ‘stetSuezi n. statuaire; sculpture f. 

statue ’stetSo n. statue f. 

statuesque stet\u’esk adj. plastique, froid, comme 
une statue, 

statuesquely stet\u’eskl1 adv. comme une statue. 

statuette stet\u’et n. statuette f. 

stature ‘stetSoz n. stature, taille f. 

status ‘steetas n. position, condition f., rang m., 
position sociale f. 

statute ‘stetSut n. statut m.; loi f.; statute of bank- 
ruptcy, déclaration de faillite; statute of limitation, 
loi de prescription ; statute sili. mille légal. 

statute-book ’stet\utbok nm. bulletin des lois m. 

statutory ‘stetSotoz1 adj. statutaire; établi par des 


statuts. 

staunch stc:ntS fr. étancher; arréter. — mir. s’ar- 
réter. 

staunch stc:nt§ adj. solide, fort ; (sea-term) . che, 
sec. 

staunchness ‘stc:nt{nis n. solidité; fer. ~ 4, force, 


constance f., zéle m. 

stave steev tr. briser; crever; (a cask) défoncer; 
stave in, crever, enfoncer; stave off, chasser, re- 
pousser, écarter, tenir éloigné; retarder, remettre. 

stave steev n. (of a cask) douve; (music) portée f.; 
(of a song) couplet; (of a psalm) verset m. 

stay stee, ste intr. rester, demeurer ; séjourner ; (con- 
tinue) continuer, stay away, s’éloigner, s’absenter ; 
stay for, attendre; stay in, rester chez soi, rester 
a la maison; (at school) etre en retenue; stay up, 
veiller ; stay up for, attendre; stay there! restez la! 
— tr. arréter, retenir; (restrain) réprimer, retenir, 
contenir; (support) soutenir, fortifier; (prop up) 
étayer; (sea-term) donner vent devant; stay the 
stomach, soutenir l’estomac. 

stay stee n. séjour m.; (stability) stabilité f.; 
port) soutien, appui; support; 
(carpentry) arrét m.; entretoise f.; 
obstacle m:.; stays, corset. 

stay-at-home ’steeathoom adj. casanier. 

staylace ’steelces n. lacet m. 

staysail ’steeseet n. voile d’étai f.; foc m. 

stead sted n. lieu m.; place f.; in any one’s stead, 
au lieu de quelqu’un, a la place de quelqu’un; in 
his stead, 4 sa place; stand in good stead to, étre 
trés utile A; étre d’un grand secours 4a. 

steadfast ‘stedfast adj. ferme, solide; résolu; cons- 
tant, fixe, stable. 

steadfastly ’stedfastt1 adv. avec constance. 

steadfastness ‘stedfastnis n, stabilité, fermeté, so- 
lidité; constance /f. 

steadily ‘stedilt adv. fermement, posément, d’une 


g £0; 


(sup- 
(sea-term) étai; 
(obstacle) 


nsing; tlot; jye, zred, Othe, 86 thin, 


3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


maniére rangée; avec constance, avec peesisiones 
avec fermeté; avec assurance. 

steadiness /stedinis un. fermeté; conduite rangée 
constance; assurance, fermeté f. 

steady ‘stedi adj. ferme; assuré, sur; rangé, pase; 
sérieux; assidu, réguliees (fastened) assujetti; 
(constant) constant, ferme; (of the wind) fait; 
(of the sea) étale; steady! restez tranquille! dou- 
cement! (of steering) comme ca! have a steady 
hand, avoir la main stire; keep steady, ne pas bou- 
ger, rester en place; (of a workman) ne pas faire 
de fredaines. 

steady ‘stedr tr. affermir; 
jétir, assujettir. 

steak steek n. cdtelette f.; (beefsteak) bifteck m. 

steal strit tr. voler, dérober, soustraire; (gain, win) 
gagner, séduire; steal a march on, gagner une 
marche sur; steal all hearts, gagner tous les cceurs ; 
steal a glance, dérober un regard. ——imnétr. voler; 
steal away, s’en aller a la dérobée; s’esquiver; se 
dérober; steal down, descendre furtivement; steal 
from, se dérober a; steal into, se glisser furtive- 
ment dans; steal out, sortir 4 la dérobée; steal 
upon, surprendre; s’approcher doucement de. 

steal stiil n. (popular) vol, détournement (de fonds) - 
m. 

stealth stel@ n. vol m.; by stealth, a la dérobée, 
furtivement, en cachette. 

stealthily ‘stel!@1t1 adv. a la dérobée, en cachette ; 
furtivement. 

stealthy ’stel01 adj. fait a la dérobée, désabe; fur- 
tif. 

steam stiim n. vapeur; (of a little liquid) fumes fes 
with steam on, en vapeur; with all steam on, en 
pleine vapeur ; put steam on, mettre en vapeur; the 
steam is on, la machine est en vapeur; (of heating- 
pipes) le calorifére est ouvert; the steam is up, la 
machine est en pleine vapeur; get up steam, chauf- 
fer la vapeur, chauffer; shut off steam, stopper, 
arréter la machine. 

steam stiim intr. émettre de la vapeur; fumer; 
steam away, s’évaporer; (of a steamer) s’éloigner; 
steam back, retourner; revenir au port; steam 
down, descendre; steam in, entrer au port; stea-n 
off, séloigner; steam up, remonter. —#r. passer 
a la vapeur; (cooking) cuire a la vapeur. 


assurer; (fasten) assu~ 


| steamboat ‘strimboot . bateau a vapeur m. 


steam-boiler sttim’bettaz n. chaudiére a vapeur f. 

pe ads ’stiimkezid3 mn. voiture a vapeur 

steam-casing ‘strimkeesin n. see steam-jacket. 

steam-engine ‘strimend3in m. machine a vapeur 
f.; double-acting steam-engine, machine a vapeut 
a double effet. 

steamer ’stiimoz . bateau 4 vapeur; navire A va- 
peur; vapeur; steamer m.; (cooking) marmite de 
Pepin f.; screw steamer, vapeur A hélice. 


cy 





§she, wwhen; uwhoever, v full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


steam-gage ‘stiimgeeds; n. manométre m. 

steam-hammer ‘strimhemoez xn. marteau-pilon, 
marteau a vapeur m. 

steam-jacket ‘stiimd3ekit n. chemise du cylindre, 
enveloppe du cylindre m. 

steam-packet ‘stiimpekit n. paquebot 4 vapeur m. 

steam-pipe ‘strimparp n. tuyau a vapeur, tuyau de 
prise de vapeur m.; waste steam-pipe, tuyau de dé- 
gagement de la vapeur. 

steam-roller ’stiimzoolez n. rouleau a vapeur m. 

steamship ’strim{rp m. batiment a vapeur #1. 

steam-tight stiim’‘tart, ‘stiimtait adj. imperméable 
a la vapeur, étanche. 

steam-tug ’stiimtag . remorqueur a vapeur m. 

stearin ‘sttiozin n. stéarine f. 

steed stiid m. coursier m. 

steel strit tr. acérer; garnir dacier; (make obdu- 
rate) endurcir; armer, fortifier. 

steel strii n. acier; (weapon) fer m., épée, lame f.; 
heart of steel, cceur de fer. 

steel stiil adj. d’acier, de fer; steel pen, plume mé- 
tallique. 

steel-blue stril’biou, ‘strilblouu adj. bleu d’acier. 


steel-engraver ‘stiilengzeevozc mn. graveur sur 
acier m. 

steel-engraving ‘stiilengzeevin m. gravure sur 
acier f. 


steel-trap ‘striltzep n. piége a ressort d’acier f. 

steely ‘strilz adj. d’acier; dur, de fer. 

steelyard ’stiiljazd n. romaine f., peson m. 

steenbok ‘strinbek.n. petite antilope d’Afrique f. 

steep strip ir. tremper; (plants, drugs) infuser; (of 
hemp) rouir; plonger dans; abreuver de. 

steep strip adj. escarpé; a pic; (of stairs) raide; 
steep prices, prix trés élevés. 

steep stiip 1. pente rapide f.; précipice, escarpe- 
ment m. 

steep-grass ‘stripgza:s n. grassette f. 

steeple ‘stiipat m. clocher m. 

steeple-chase ’stripolt\ees mn. course au clocher }., 
steeple-chase m. 

steepled ‘sttipaid adj. a clocher. 

steeply ’stript1 adv. en pente rapide. 

steepness /stiipnis n. raideur; pente rapide f.; es- 
carpement m. 

steepy ‘stripr adj. escarpé, raide. 

steer sti:z ir. gouverner, diriger; conduire, guider. 
— intr. gouverner; manceuvrer; se conduire, se di- 
riger, manceuvrer. 

steer sti:z n. bouvillon, jeune beeuf m. 

steerage ‘’sti:zid3 . timonerie f.; (om a steamer) 
logement des matelots; entrepont m. 

steerage-passerger ‘sti:zid3pesond3oz n. passa- 
ger de bord, de troisiéme classe m. 

steerageway ‘sti:z1d3wee n. vitesse f., sillage m. 

steering-wheel ‘str:zinwiil n. roue du gouvernail; 
(of a tricycle) rove directrice f. 
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steersman ‘sti:zzmon n. timonier m. 

steganography stego’negzoafr n. stéganographie f, 

stellar ‘stetoz adj. stellaire; étoilé; astral. 

stellate ‘stelet adj. en étoile, étoilé; radié; rayon- 
nant. 

stellion ‘steljan n. (lizard) stellion m. 

stellular ‘steljoloz adj. see stellar. 

stem stem n. tige; (of a flower) queue f.; pédon- 
cule; (of a leaf) pétiole; (stock of a family) trone 
m., souche; (branch of a family) branche f., reje- 
ton; (of a pen) tuyau m.; (of a glass) jambe; (sea- 
term) proue, étrave f., avant m.; from stem to 
stern, de avant a I’arriére. 

stem stem tr. arréter; refouler; résister a, s’oppo- 
ser a; lutter contre; stem the tide, aller contre la 
marée, refouler la marée. 

stem-winder ’stemwatndsaz ”. remontoir m. 

stench stent) ”. mauvaise odeur; odeur infecte; 
puanteur f. 

stench-trap ‘stentStzep n. valve contre les émana- 
tions f. 

stencil ’stensi! tr. peindre au patron, marquer au 
patron; poncer. 

stencil ’stensit ”. patron, poncis 1. 

stenographer sti/negzafaz n. sténographe m. 

stenographic stena’gzeftk adj. sténographique. 

stenographically steno’gzefikal1 adv. sténogra- 
phiquement. 

stenography sti’negzafi n. sténographie f. 

stentorian sten’to:zian adj. de stentor. 

step step inir. faire un pas; marcher pas a pas; pas- 
ser; step aside, faire un pas a l’écart; step back, 
faire un pas en arriére, reculer; step down, des- 
cendre; just step down to my house, venez chez 
moi pour un instant; step forward, faire un pas en 
avant; s’avancer; step in, entrer; entrer pour un 
instant, faire une petite visite; step into a good 
place, entrer en possession d’une bonne place; step 
on, marcher sur; step out, sortir; sortir pour un 
instant; (quicken one’s pace) allonger le pas; step 
up, monter; step up to, s’avancer vers; s’appro- 
cher de; step over, traverser, franchir. — tr. po- 
ser (le pied) ; step a mast, fixer le pied d’un mat. 

step step nv. pas; (of stairs) degré m., marche f.; 
(progression) progrés, acheminement m.; (gait) 
marche, démarche; (measure) démarche; (of a 
capstan, a mast) carlingue f.; (of a door) pas, 
seuil; (of a ladder) échelon; (of a carriage) 
marchepied; (of a shaft, a wheel) piédestal m.; 
take a step, faire un pas; faire une démarche; keep 
step, étre au pas; within a step of, a deux pas de; 
steps, marchepied; a few steps off, a deux pas 
d’ici; retrace one’s steps, revenir sur ses pas; re- 
brousser chemin. 

stepbrother ’stepbzadaz n. beru-frére m. 

stepchild ’steptSartd . beau-fils mm., belle-fille f. 

stepdaughter ’stepdc:taz n. belle-fille f. 





tit; e@poetic, abut, o: door, rover, eaerial, shed: c:lam, a:far, ehot, situr, ecat, a: ask. 
(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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stepfather ’stepfa‘dez “. beau-pére m. 
step-ladder /’steptedaz n. échelle double f. 
stepmother ‘stepmAdez n. belle-mére; mardatre f. 
steppe step . steppe m. 
stepping-stone ‘stepinstoon n. 
introduction, préparation f. 
stepsister ‘stepsistaz n. belle-scur f. 
stepson ’stepsan n. beau-fils m. 


marchepied m.; 


stercoraceous stszko’zeesas adj. stercoraire; ster- 
coral. 

stere sti:z n. (measure) stére m. 

stereographic stezio’gzefik adj. stéréographique. 


stereographically stezio’gzefikali adv. stéréogra- 
phiquement. 

stereography stezi’egzofi n. stéréographie f. 

stereometry stezi’emitcr n. stéréométrie f. 

stereopticon stezi/eptikan mn. lanierne dé projec- 
tion, lanterne magique double f. 

stereoscope ‘steziaskop n. stéréoscope mm. 

stereoscopic stezio’skoprk adj. stéréoscopique. 

stereotomy stezi’etamr n. stéréotomie f. 

stereotype ‘steziotaip tr. clicher, stéréotyper. 

stereotype ’steziotarp n. cliché m. 

stereotyper ‘steziotarpaz n. clicheur, stéréotypeur 
m. 

sterile ’stez1i adj. stérile. 

sterility sti’ciliitr n. stérilité f. 

sterilize ‘stezitaiz tr. stériliser. 

sterling ‘steziin adj. sterling; pur, vrai, 
aloi. 





de bon 


sterm ste:zn adj. sévére, austére, dur, rigide; (cross) 


rébarbatif; (afflictive) rigoureux. 
stern ste:cn n. poupe f.; arriére m. 
stern-chase ‘ste:znt\ces m. chasse sur l’arriére f. 
sternly ‘stezntr adv. sévérement; austérement. 
sternness ’stsznnis n. sévérité; austérité; rigidifé ; 
dureté; rigueur /. 
sternpost ‘sts:znpoost m. étambot m. 
stern-sheets ‘sts:znf1its m. arriére m. 
sternum ’steznom 1. sternum m. 
sternutation steznju’teefon n. 
éternuement m. 
sternutative stsz’njoutotiv adj. sternutatif. 
sternutatory stsz’njuutotocr adj. sternutatoire. 
sternway ‘sts:znwee n. culée f. 
stertor ‘steztez n. (pathology) stertor m. 
stertorous ‘steztozas adj. stertoreux. 
stet stet ir. 
ment de. 
stet stet n. (printing) bon m. 
stethometer ste’Pemitaz n. stethometre m. 
stethoscope ‘steOaskop n. stéthoscope m. 
stethoscopie ste0a’skoprk adj. stéthoscopique. 
stevedore ‘sttivdo:z . arrimeur m7. 
stew stjou n. étuvée 7., ragout: 


(printing) contremander le change- | 
| stickiness 


(of hare) civet m.; | 


sternutation f., | 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES, 


trac m.; bé in a stew, étre sur le gril; Irish stew, 
ragott aux pommes dé terre. 

stew stjou tr. étuver; faire un ragout de; (fruit) 
mettre en compote. — intr. cuiire a létuvée; cuire 
en ragout; (fruit) cuire en compote; (rage) cuire 
dans sa peau. 

steward ‘stjuuszd n. maitre d’hotel; régisseur; ifi- 
tendant; (of a college) économe; (of a ball) com- 
missaire; (on a ship) commis aux vivres. 

stewardess ‘stjuuszdis ». femme de chambre (de 
bord) f. 

stewardship ’stjouozd\ip . intendance f.; office 
de maitre d’hdtel; office de régisseur; (in a col- 
lege) écoflomat m.; give an account Of one’s 
stewardship, rendre compte de la gestion des af- 
faires. 

stewed stjoud adj. étuvé, en ragott; en compote; 
stewed chicken, fricassée de poulet; stewed pig- 
eon, pigeon en compote; stewed rabbit, gibelotte 
de lapin; stewed pears, compote de poires. 

stewpan ‘stjuoupen n. casserole f: 

sthenia sOoa’naia n. sthénie f. 

stibium ‘stibiom x. (rare) aniimoine m. 

stick stik tr. (pierce) percer, piquer; fixer (en 
percant), ficher, attacher; coiler; appliqtief; sai- 
gnet; stick into, piquer dans; enfoneef dans; fi- 
cher dans; stick on, fixer; (with paste) coller, at- 
tacher; afficher: sfick out, faire saillir; faire res- 
sortir; stick up, dresser; mettre droit: mettre; 
(paste up) coller, afficher; stick round with, gar- 
nir tout autour de. —dintr.-(adhere) s’attacher, 
adhérer, se coller, coller; (vemain) rester, demeu- 
rer; (get embedded) étre engagé, demeuref pris; 
(get embarrassed) s’embarrasser; (stop short) 
s’arréter, rester court; stick at, s’arréter devant; 
reculer devant; hésiter devant; stick by, tester fi- 
déle a, soutenir, s’en tenir a; stick close to work, 
travailler d’arrache-pied: stick on, s’attacher; se 
coller; stick out, faire saillie; réssortir; bomber ; 
(not give in) tenir bon, tenir ferme, tenir toujours 
bon, ferme; persister; stick to, s’attacher a; per- 
sévérer dans; s’en tenir 4; (be constant to) s’at- 
tacher a, rester fidéle 4; stick up, se dresser; se 
tedresser ; stick up for, prendre fait-et cause pour. 


| stick strk n. baton m.; canne; piéce de bois, tige 








f.; tronc m.; (wand) baguette f-; (thrust) coup; 

(of a fiddle) archet; (for firewood) ¢ottet m.; 

blow with a stick, coup de baton. 

‘stikinis n. nature gluanté, viscositeé, 
ténacité f. 

sticking-plaster ‘stikinpla:staz n. taffetas d’An- 
gleterre m. 


| stickle ‘strkat intr. prendre le parti de; se débattre ; 


se disputer ; batailter ; 


avoir. 


stickle for, imsiter pour 


(of rabbit) gibelotte; (of fish) matelote; (of fruity | stickleback ’stikatbek n. (fish) épinoche f. 


compote f.; (difficulty) embarras m., venette Teh 





stickler ‘stikloz n. disputeur obstiné, champion 





ggo; nsing; tlot; jye, zred,. Othe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, vfwi, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is lorig. 


ENGLISH-FRENCH 


m., formaliste; he is a great stickler for, il tient 
beaucoup a. 

sticky ‘stikr adj. gluant, collant; glutineux; vis- 
queux, poisseux ; poissé. 

stiff strf adj. raide, rigide; dur, ferme; (from fa- 
tigue) engourdi, courbaturé; (constrained) géné, 
contraint; (stubborn) opiniatre; (strong) fort; 
stiff as a poker, raide comme une barre de fer; 
grow stiff, se raidir; stiff gale, vent carabiné; 
stiff price, prix élevé; stiff neck, torticolis. 

stiffem ‘stifan tr. raidir; endurcir; (make torpid) 
engourdir; (paste) durcir, rendre ferme; (a sauce) 
lier. —dintr. se raidir, raidir; s’endurcir; s’en- 
gourdir; (of paste) durcir, devenir ferme; (of 
sauce) se lier. 

stiffener ‘stifanoz n. (of boots) contrefort; (of 
shoes) cambrillon; (of a cravat) col m. 

stiffening ‘stifanin n. raidissement; soutien ™. 

stiffly ‘stiftr adv. avec raideur; avec opiniatreté; 
obstinément ; inflexiblement. 

stiff-necked ‘stifnekt adj. raide, au cou raide; 
obstiné, opiniatre, entété. 

stiffness ‘stifnis n. raideur f.; engourdissement 
m.; (of paste, liquids) consistance; (constraint) 
géne, contrainte; (harshness) dureté; (obstinacy) 
opiniatreté 7. 

stifle ‘starfat . rotule f.; (of horses) grasset, ves- 
sigon du grasset m. 

stifle ‘starfat tr.,intr. étouffer; suffoquer. 

stifle-joint ‘starfaldsemnt n. grasset m. 

stigma ‘stigme n. [pl. stigmata] stigmate m.; ta- 
che, flétrissure f. 

stigmata ‘stigmata n. pl. see stigma. 

stigmatization stigmotrzeefan n. stigmatisation f. 

stigmatize ‘stigmotaiz fr. stigmatiser; marquer 
d’un stigmate; flétrir. 

stile start n. (of a hedge) barriére f.; échalier. 

stile start n. (of a dial) style m., aiguille f. 

stiletto sti’leto n. stylet m. 

still stit adj. tranquille; silencieux, taciturne; 
calme, paisible; en repos, immobile; (of wine) 
non mousseux; still water, eau dormante; be still, 
rester tranquille, rester en place; ne pas bouger. 

still stit adv. encore; toujours; (nevertheless) ce- 
pendant, néanmoins, toutefois, malgré cela; still 
less, encore moins; a plus forte raison; still more, 
encore plus; a plus forte raison. 

still stiri n. alambic m.; (place) distillerie f. 

still strt ér. arréter; calmer, apaiser. 

still-born st1!’be:zn, ‘stitbe:zn adj. mort-né; avor- 
té. 

stillhouse ‘strthavus n. distillerie f. 

still-life ‘stiltarf n. nature morte f. 

stillness ’sttinis ”. tranquillité f.; calme; silence, 
repos m.; taciturnité f. 

stilly ‘strtr adj. silencieux; calme. 

stilly ‘strttr adv. silencieusement. 
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stilt stilt n. échasse f.; (of a bridge) pilotis, pieu 
m.; be on stilts, tre monté sur des échasses. 

stilt stilt ». (bird) grand pluvier, courlis, courlieu, 
arpenteur m, 

stilted ‘stiitid adj, guindé; ampoulé; pompeux. 

stimulant ‘stimjolont adj. see stimulative. 

stimulant ‘strmjotant n, stimulant m. 

stimulate ‘stimjolet tr. stimuler; aiguillonner, 

stimulating ‘’stimjoletrn adj, stimulant, excitant, 

stimulation stimjo’teeSan n. stimulation f, 

stimulative ‘stimjoltetiv adj. stimulant. 

stimulator ’stimjoletaz n. stimulateur m. 

stimulus ‘stimjotos n. stimulant; stimulus; (bot- 
any) dard, aiguillon m. 

sting stin tr. piquer; facher, irriter; mayrer, dé- 
chirer ; stung with remorse, tourmenté de remords. 

sting stin ». aiguillon; dard m.; (thrust into the 
flesh) piqire, morsure f. 

stinger ‘stinaz n. chose qui pique f.; (blow) coup 
bien appliqué m.; (slap) bonne gifle f, 

stingily ‘stind31l1 adv. chichement; sordidement, 
mesquinement. 

stingimess ‘stindzinis n. mesquinerie; 
avarice, lésinerie /. 

sting-ray ‘stinzee n. pastenague, altavelle f. 

stingy ’stind31 adj. avare; mesquin; ladre; chiche; 
pingre. 

stink stink intr. puer, sentir mauvais; stink of, 
puer ; he stinks of tobacco, il pue le tabac. 

stink stink n. puanteur, mauvaise odeur, odeur in- 
fecte f. 

stinkard ’strnkozd n. (badger) puant m. 

stinker ’stinkaz n. pot a feu m.; chose puante f.; 
(bird) fulmar m. 

stinkingly ’stinkintr adv. en puant, 

stinkpot ‘stinkpet n. pot a feu m, 

stinkstone ’stinkstoon n, pierre puante f., calcaire 
puant m. 

stink-trap ‘stinktzep n. see stench-trap. 

stint stint tr. limiter, borner, restreindre; (in food) 
compter les morceaux a; (retrench) rogner; stint 
one’s self, se refuser le nécessaire. 

stint stint n. borne, limite, restriction; (portion) 
part, portion f, 

stipe staip n. stipe m. 

stipend ‘starpend mn. appointements, 
m. pl.; salaire, traitement m. 

stipendiary sti’pendiezr n. magistrat a traitement 
fixe; stipendié, stipendiaire m, 

stipendiary sti’pendiezt adj, 
stipendié. 

stipple ‘strpot tr. pointer; pointiller. 

stippling ’strptrn . pointillage; pointillé m. 

stipulate ‘stipjolet intr. stipuler; convenir; stip- 
pulate for, stipuler, 

stipulation stipjo‘leeSan n, contrat m.; conven- 
tion; stipulation f. 
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stipulator ‘stipjoletez n. partie contractante, par- 
tie stipulante /. 

stipule ‘stipjul 7. stipule f. 

stir sts:z intr. remuer, se remuer; se mouvoir; bou- 
ger; do not stir, ne bougez pas; stir abroad, out, 
bouger de chez soi, sortir de chez soi; be stirring, 
étre debout, étre levé; he is not stirring yet, il 
n’est pas encore levé. —tr. remuer, agiter; ex- 
citer, pousser; irriter; (the fire) fourgonner, at- 
tiser, remuer. 

stir sts:z n. remuement, remue-ménage ; mouvement 
m.; agitation, rumeur f.; bruit; (disturbance) tu- 
multe, trouble m. 

stirring ’sts:z1n adj. remuant; actif, agissant; écla- 
tant, émouvant. 

stirrup ‘stezop n. étrier; (of a shoemaker) tire- 
pied m. 

stirrup-cup ’stezopkap n. coup de l’étrier m. 

stitch stit) n. point m.; (in knitting) maille f.; 
stitch in the side, point de cdté; put a stitch to, 
faire un point 4; open-work stitch, point a la tur- 
que, point a jour. 

stitch stit! tr. piquer; coudre; 
stitch up, coudre, faire un point a. 
quer; coudre. 3 

stitcher ‘strt\az 1. couseuse f.; piqueur m., piqueuse 
f.; (of books) brocheur m., brocheuse ; (machine) 
brocheuse mécanique f. 

stiver ‘statvaz n. (Dutch coin) stiver; liard, sou, 
centime m.; not have a stiver, n’avoir pas le sou. 

stoat stoot n. hermine d’été f 

stock stek n. (of a tree) tronc; bloc (de bois, 
d@arbre) m.; (Jog) biche; (share) action; (line- 
age) lignée, race, famille f.; (store) fonds m., pro- 
vision f.; (on a farm) bétai: m., bestiaux m. pl. ; 
(capital) capital, fonds m., capitaux m. pl.; (goods 
on hand) marchandises en magasin f.pl.; (of a 
factory) matériel m., monture f.; (cravat) col; (at 
cards) talon m.; (of firearms) monture f., bois; 
(handle) manche; (of an anchor) jas; (in graft- 
ing) sujet m., ente f.; (center-bit) cintre m., 
méche anglaise /.; fait m., souche f.; dead stock, 
mobilier mort; live stock, -mobilier vif, bétcil, 
bestiaux ; working stock, matériel; take stock, faire 
Vinventaire ; take in stock, recevoir des marchandi- 
ses; lay in a stock of, faire une provision de; stock 
in trade, marchandises disponibles; fonds de com- 
merce; stock on hand, marchandises en magasin; 
approvisionnement; stocks, actions, fonds, fonds 
publics, rentes, effets, effets publics; (for ship- 
building) chantier; cale de construction; (punish- 
ment) bloc; gamble in stocks, agioter, faire l’agio- 
tage; on the stocks, sur le chantier; in the stocks, 
(punishment) au bloc; stock exchange, bourse; 
compagnie des agents de change. 

stock stek adj. fixe; employé comme type; suranné, 
cliché, stéréotypé; (joint) stock company, société 
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anonyme; stock company, troupe attachée a 
théatre; stock piece, drame du répertoire. 

stock stek tr. fournir; pourvoir; monter; approvi- 
sionner; (a farm) pourvoir de bétail; (a country) 
peupler; (a warren) peupler; (a fish-pond) peu- 
pler, empoissonner; (cards) rassembler. 

stockade stoe’keed n. palissade; (of canals) esta 
cade f. . 

stockade ste’keed tr. palissader, estacader. 

stockbroker ‘stekbzsokaz n. agent de change m. 

stockdove ‘stekdav n. pigeon ramier m7. 

stockfish ’stekf1S n. stockfisch m.; morue séchée 2 
Pair f. 

stockholder ’stekhootdaz n. rentier m., rentiére /.; 
actionnaire m. : 

stockinet steki’net n. espéce d’étoffe élastique pour 
dessous. 

stocking ‘stekin n. bas m. 

stockjobber ‘’stekdsebaz n. agioteur m. 

stockjobbery ‘stekdzebaz1 n. agiotage m. 

stockman ’stekman n. éleveur (de bestiaux) m. 

stock-still stok’st1t adj. immobile. 

stock-taking ‘stekteekin n. inventaire m. 

stocky ‘stekr adj. trapu. 

stoic ’stoork adj. stoicien; (of things) stoique. 

stoic ’stoork n. stoicien m., stoicienne f. 

stoical ’stoorkat adj. see stoic. 

stoically ’stoorkal: adv. stoiquement. 

stoicism ‘stoo1sizam n. stoicisme m. 

stoke stook tr. attiser, entretenir. 
fer. : 

stoke-hole ’stookhoot n. chaufferie, chambre de 
chauffe f. 

stoker ’stookaz n. chauffeur (de bateau 4 vapeur) m. 

stole stoot v. see steal. 

stole stool n. étole f. 

stolen ’stootoan v. see steal. 

stolid ‘stotrd adj. lourd; stupide. 

stolidity sta’tiditr n. pesanteur, stupidité f. 

stolidness ‘stelidnis n. see stolidity. 

stolon ’stooton n. (botany) stolon m. 

stoma ‘stooma n. (anatomy) bouche f. 

stomach ’stamak n. estomac; (appetite) appétit m., 
faim f.; on an empty stomach, a jeun; turn one’s 
stomach, soulever le cceur. 

stomach ’stamak fr. se facher de; s’estomaquer de; 
endurer, digérer, souffrir. 

stomach-ache ‘stamakeek n. mal a l’estomac m.; 
douleur d’estomac f. 

stomacher ‘’stamakaz n. corsage lacé, devant de 
corsage m. 

stomachic sto’/mekik adj. stomachique. 

stomach-pump /stamakpamp n. pompe stomacale 
fe 

stone stoon n. pierre f.; (pebble) caillou; (ware) 
grés m.; (boundary) borne; (of a mill) meule f.; 
(of frwit) noyau; (of a grape) pépin; (of hail) 
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grain; (weight) stone; (anatomy) testicule m.; 
philosopher's stone, pierre philosophale; leave no 
stone unturned, remuer ciel et terre; not leave a 
stone standing, ne pas laisser pierre sur pierre; a 
heart of stone, un ceur de rocher; kill two birds 
with one stone, faire d’une pierre deux coups; 
within a stone’s throw, a un jet de pierre, A deux 
pas. 

stone stoon fr. lapider, assaillir 4 coups de pierres; 
(masonry) garnir de pierres, magonner; (fruit) 
vider; (roads) empierrer, caillouter. 

stone stoon adj. de pierre; de grés. 

stone-blind stoon’btaind, ’stoonbtarnd adj. comple- 
tement aveugle. 

stonechat ‘’stoont\et n. traquet m. 

stone-crusher ‘’stoonkzaSaz n. (surgery) brise- 
pierre; (for rock) crocodile américain m. 

stone-cutter ‘stoonkatoz n. tailleur de pierres m. 

stone-dead stoon’ded, ’stoonded. adj. raide mort. 

stone-deaf stoon’def, ’stoondef adj. complétement 
source. 

stone=fruit ‘stoonfzout n. fruit 4 noyau m. 

stone-hand ’stoonhend n. (printing) imposeur m. 

stone-horse ’stoonhe:zs n. cheval entier m. 

stone-mason ’stoonmeeson n. macon; (for grave- 
stones) marbrier m. 

stone-ware ‘stoonwe:z n. grés m.; poterie de terre 
the 

stone-work ’stoonwe:zk n. ouvrage de maconnerie 
m.; maconnerie f. 

stonily ‘stoonitr adv. froidement; cruellement. 

stoniness ‘stooninis m. nature pierreuse; dureté, 
insensibilité f. 

stony ‘stoonr adj. de pierre; pierreux; de rocher, 
dur, cruel, insensible. 

stony-hearted. stoonrhacztid, ’stoonthaztid adj. au 
coeur de pierre. 

stood stud v. see stand. 

stook stuk n. (rare) tas m.; meule de blé f. 

stool stuvt mn. tabouret; escabeau m.; sellette; 
(pathology) selle f.; go to stool, aller a la selle, 
pousser une selle. 

stool stout intr. leurrer les pigeons; aller 4 la selle. 

stool-pigeon ‘stuulpidjan n. appeau, appelant m., 
chanterelle f.; (spy) mouchard, espion m. 

stoop’ stuup intr, se pencher, se baisser, se courber ; 
s’abaisser; s’incliner; descendre; se soumettre; 
s’humilier ; s’avilir ; céder; pencher, incliner; stoop 
down, se baisser. 

stoop’ stoup n. inclination f.; abaissement m.; he has 
a slight stoop, il a le dos légérement voitté. 

stoop’ stoup . porche m., veranda f. 

stoop‘ stoup n. (vessel) cruche f. 

stoopingly ’stuupint1 adv. en se baissant; en se 
courbant; en baissant la téte. 


stop step tr. arréter; suspendre;. (hinder) empé- 
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boucher; (the breath) couper; stop payment, sus- 
pendre ses payements; stop any one’s salary, faire 
une retenue sur les appointements de quelq’un, 
stop any one from, empécher quelqu’un de; stop 
up, boucher, fermer; (obstruct) obstruer; (a 
street) encombrer, barrer; stop thief! au voleur! 
— intr. s’arréter; arréter; (sea-term) stopper; pa- 
rer; stop there! restez-en la! stop for anybody, 
attendre quelqu’un; stop over, faire une visite en 
route. 

stop step n. halte; pause f.; signe de ponctuation; 
arrét m.; (interruption) interruption f.; retarde- 
ment; (hindrance) obstacle, empéchement m.; 
(prohibition of sale) vente prohibée f.; (of an or- 
gan) jeu; (of a flute) trou m.; put a stop to, arré- 
ter, suspendre; mettre fin 4; full stop, point. 

stop-cock ’stepkek n. robinet d’arrét m. 

stop-gap ‘stepgep n. bouche-trou m. 

stop-over ‘stepovaz adj.: stop-over ticket, billet 
facultatif. 

stoppage “<7: n. interruption; fermeture; ob- 
structior.; pause, halte; (of salary) retenue; (of 
payment) suspension, cessation f.; (of work, cho- 
mage; (of a train) arrét; (in streets) embarras, 
encombrement, stationnement m. 

stopper ‘stopsz n. bouchon m.; (sea-term) bosse 
f.; tampon m. 

stopper ‘stopaz tr. boucher; (sea-term) bosser. 

stopple ’stepat n. see stopper. 

stop-valve ‘’stepvelv n. soupape d’arrét f. 

stop-watch ‘stepwet) n. montre a arrét f. 

storage ‘’sto:z1d3 ”. magasinage m. 

storax ’sto:zeks n. storax m. 

store sto:z n. magasin m., boutique; provision, quan- 
tité, abondance /.; (warehouse) dépdot; arsenal m.; 
in store, en réserve; lay in a store of, faire une 
provision de; stores, matériel; vivres; munitions; 
matériel de guerre. 

store sto:z tr. pourvoir; munir; approvisionner; (in 
a warehouse) emmagasiner; (the mind) enrichir, 
orner, meubler; store up, amasser, accumuler. 

storehouse ’sto:zhaus n, magasin; dépét; grenier 
public m. 

storekeeper ’sto:zktipaz n. marchand; garde-maga- 
sin; magasinier; cambusier m. 

storer ‘sto:zoz n. emmagasineur m. 

storeroom ’sto:zzoum n. magasin, dépdt m.; office, 
réserve; (sea-term) soute f. 

storied’ ‘sto:z1d adj. historié; A inscriptions; rap- 
porté par l’histoire. 

storied? ’sto:z1d adj. a étage. 

stork ste:zk n. cigogne f. 

storm ste:zm fr. donner l’assaut 4; prendre d’as- 
saut, attaquer. —dintr. faire de l’orage; (person) 
tempéter, s’emporter. 

storm sto:zm n. orage m.; (at sea) tempéte f.; také 
by storm, prendre d’assaut. 
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storm-beaten ‘sto:zmbritn adj. battu par la tem- 
péte. 

stormily ’ste:zmilr adv. orageusement, tempétueu- 
sement. 

storminess ’stezminis n. état orageux m. 

storm-signal ‘ste:zmsignt n. signal de tempéte; 
cylindre de tempéte m. 

stormy ‘’ste:zmr adj. orageux; a l’orage; stormy 
petrel, oiseau des tempétes, pétrel. 

Storthing ‘ste:ztin 1. storthing, parlement norve- 
gien m. 

story? ‘sto:c1 n. histoire f.; conte m.; historiette f. ; 
(falsehood) conte, mensonge m.; (report) rumeur 
f., bruit m,; little story, historiette; as the story 
goes, a ce que dit histoire; the same old story, 
toujours la méme chanson; that is juite another 
story, c’est une autre paire de manches. 

story’ ’sto:z1 n. (of a house) étage m.; on the second 
story, au second, au seconu étage. 

story=-teller ‘sto:ziteloz n. conteur m., conteuse f.; 
(liar) menteur m., menteuse f. 

stoup stoup n. see stoop. 

stout stavt adj. vigoureux, fort; solide; robuste; 
‘orave) brave, courageux, vaillant; (resolute) fer- 
me, décidé, résolu; (Jarge) gros, fort, corpulent ; 
grow stout, engraisser, prendre de l’embonpoint. 

stout stavt . biére noire f., porter m. 

stout-hezvted stavt’haztid, ‘stavthaztid adj, vail- 
lant, courageux, au cceur intrépide. 

stoutly ‘stavtlr adv. vigoureusement; courageuse- 
ment, vaillamment; fortement; bravement, fer- 
mement; résolument. 

stoutness ‘stavutnis 7. vigueur; corpulence f., em- 
bonpoint m.; bravoure, résolution f. 

stove stoov n. poéle; (for washing, cookery) four- 
neau, calorifére m.; hot-air stove, calorifére. 

stovepipe ‘stoovpaip nv. tuyeau de poéle; stovepipe 
hat, tuyeau de poéle. 

stow stoo tr. arranger; placer; déposer; mettre; 
mettre en place; entasser; serrer; (sea-term) ar- 
rimer; stow away, emmagasiner. 

stowage ‘stoo1d3 . mise en place 7.; arrangement, 
magasinage; emmagasinage; (on a ship) arri- 
mage m. 

stowaway ’stooowee n. voyageur a fond de cale m. 

strabismus stzo’bizmoas n, strabisme m. 

straddle ‘stzedt tr. enfourcher; étre a califourchon 
sur. — intr. écarter les jambes; marcher les 
jambes écartées. 

straggle ‘stcxgoal intr. s’écarter ; se détacher ; errer; 
roder; étre écarté, étre éloigné; (of soldiers) 
trainer. 

straggler ‘stzeglez n. rédeur m., rodeuse f.; te- 
tardataire m.; trainard; vagabond m. 

stragglingly ‘stzeglint1 adv. en trainard; a l’aven- 
ture; (of hours) de loin en loin, ga et 1a. 

straight stzcet, stzet adv. droit; tout droit; (imme- 
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diately) sur-le-champ, aussitét, tout de sui im 
médiatement; keep straight on, aller tout droit; 
straight from the shoulder, nettement, carrémeni - 
give it to any one straight, dire son fait a quel- 
qu’un; get a story straight, apprendre la vérité 
d’une affaire. 

straight stzeet adj. droit; équitable, juste; <de 
meeurs irréprochables; (of liquor) pur; straight 
hair, cheveux plats; make straight, dresser, ren7~¢ 
droit; arrancer; straight as an arrow, droit comme 
un I; keep « straight face, garder son sérieux. 

straighter ‘stzeetn tr. rendre droit; redresse:. 

straightforward stzcet’fe:zwacd, ‘stceetfe:zcwacd 
adj. droit, loyal, franc. 

straigutforwardly stzcet’fe:zwacdh, ‘stzeetfe:=- 
vcidit adv. avec droiture, avec franchise, carré- 
ment, nettement. 

straightforwardness stzeet’fe:zwazdnis n. droi- 
ture, loyauté; franchise f. 

straightly ’stzeettr adv. droit; en ligne droite. 

straightness ‘stzeetnis n. ligne directe; rectitude, 
droiture f. 

straight-out stzecet’avt, 
franc et loyal. 

straightway ‘stzeetwe adv. sur-le-champ, a I’ins- 
tant, immédiatement, directement. 

strain stzeen tr. tendre trop; forcer; faire violence 
a; contraindre; (sprain) se fouler; (make tighter) 
serrer, resserrer; (liquids) filtrer, passer; strain 
every nerve to, faire tous les efforts possibles pour ; 
strain out, exprimer; strain one’s self, se donner 
un effort. — intr. s’efforcer; (of liquids) se fil- 
trer; strain after, faire de grands efforts pour 
produire. 

strain stzeen n. extension f.; (sprain) effort m., 
entorse, foulure f.; (style) caractére m., maniére 
f.; élan, essor; (song) chant m.; (note) accords, 
accents m.pl.; (disposition) disposition naturelle 
f-; (manner of speech) ton m. 

strained stzeend adj. (of language, of style) forcé; 
pas naturel. 

strainer ‘stzeenaz n. passoire f.; filtre m. 

strait stceet adj. étroit; serré; (strict) strict, ri- 
gide, rigoureux; (intimate) étroit, intime; (dif- 
ficult) difficile, embarrassé, géné. 

strait stzeet n. détroit m.; (distress) géne, diffi- 
culté f.; embarras; (on land) défilé m.; gorge f.; 
be in great straits, étre trés géné; étre a bout de 
ressources, 

straiten ‘stzeetn fr. rétrécir; resserrer; (tighten) 
tendre; in straitened ‘circumistances, géné dans ses 
affaires. 

straitlaced stzcet/leest, ’stzeetleest adj. lacé étroi- 
tement; bégueule; prude; collet monté; raide; 
contraint; (strict) rigide, sévére. 

straitly ‘stzeetl: adv. étroitement; rigoureusement, 
strictement. 


’stzeetavt adj. sincére, 
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straitness ’stzeetn1s #. étroitesse f.; embarras m., 
gene; tension; (strictness) rigueur f.; (scarcity) 
manque, besoin m. 

stramonium stza’mooniam 1. 
stramoine f. 

strand’ stzend fr. jeter a la coté:; échouer. — inir. 
échouer; stranded, ruiné, a bout de ressources. 

strand?’ stzend n. (of a rope) toron; cordon m. 

strand’ stzend n. rivage m.; plage, gréve f. 

strange stzeend3 adj. étrange; singulier; bizarre; 
extraordinaire; (foreign) étranger; inconnu; 
strange to say, chose étrange! 

strangely ‘’stzeend3l1 adv. étrangement; singuliére- 
ment. 

strangeness ’stzecndjnis n. singularité, étrangeté, 
bizarrerie; nouveauté f. 

stranger ‘stzeend3az n. étranger m., étrangére f., 
inconnu; (guest) hote m., hotesse f.; he is a stran- 
ger to me, je ne le connais pas du tout; il m’est 
inconnu; become quite a stranger, devenir tare 
comme les beaux jours; you are quite a stranger, 
on ne vous voit plus. 

strangle ’stzengoat tr. étrangler. 

strangler ‘stzengtaz n. étrangleur m. 

strangles ‘stzengaiz n. pl. étranguillon m.; gour- 
me f. 

strangulated ‘stzengjutetid adj. étranglé. 

strangulation stzengu‘teejan n. strangulation f.; 
(pathology) étranglement m. 

strangury ‘stzet)guzi n. strangurie f. 

strap’ stzep n. courroie f.; (of iron) lien m., bande 
f.; (for trousers) sous-pied; (of boots) tirant m.; 
(of a carriage window) courroie, bricole; (of a 
Stirrup) étriviére f. 

strap’ stzep tr. attacher avec une courroie; boucler ; 
lier; (beat) donner les étriviéres 4; be strapped, 
(popular) n’avoir pas le sou. 

strap’ stzep n. see strop. 

strap-oil ‘stzepert n. huile de cotret f. 

strappado stzo’pa:do n. estrapade f. 

strapper ‘stzepoz n. gaillard bien découplé, grand 
gaillard m. 

strapping ‘stzepin adj. bien découplé, grand, bien 
bati. 

strata ‘stzeeta n. pl. see stratum. 

stratagem ‘stzetadj3om n. stratagéme m. 

strategic stzo’trid31k adj. stratégique. 

strategist ‘stzetidzist n. stratégiste m. 

strategy ‘stzetid31 n. stratégie f. 

stratification stzetrfi’kee§an n. stratification f. 

stratify ‘stzetifar tr. stratifier. 

stratigraphy stze’tigzafr n. stratigraphie f. 

stratum ’stzeetom n. [pl. strata} couche f. 

straw stzc: n. paille f.; not be worth a straw, ne 
pas valoir un fétu; not care a straw for, se soucier 
comme de I’an quarante dé; man of straw, homme 
de paille. ' 


potnme épineuse, 
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straw stzc: adj, de paillé; straw bail, bail fictif; 
straw bid, folle enchére: 

strawberry ’stzc:bez1 n. fraise f.; (plant) fraisier 
mM. 

strawberry-tree ‘stzo:bezitzii nu. arbousier m. 

straw-color ‘stzc:katoz n. couleur paille f.; paille 
Mas 

straw-cutter ‘stzo:kAtaz n. hache-paille m. 

strawy ‘stzc:1 adj. de paille, comme la paille. 

stray stzee intr. errer; vaguer; s’éloigner; s’écar- 
ter; s’egarer. 

stray stzee adj. égaré; épave; détaché; exception- 
nel, fortuit. 

stray stzee n. béte épave f. 

streak stz1ik n. raie; ligne; (of light) bande, trai- 
néé f.; sillon m:; (variegation) panachure, bigar-: 
rure f.; (sea-term) bordage m: 

streak stzrik tr. rayer, barioler, bigarrer, panacher. 

streakiness ‘stziikrnis mn. caractére rayé, carac- 
tére bigarré m. 

streaky ‘stz1iki adj. rayé; (of meat) entrelardé. 

stream stzrim n. courant; cours; fil; (river) fletve, 
cours d’eau, ruisseat: m., riviére f.; (of light) jet, 
flot; (of words) torrent, flux; (of people) flot m. 

stream .stziim intr. couler; ruisseler; (issue in 
streaks) jaillir; (of a flag) flotter. 

streamer ‘stztiinez n. drapedau m., banniérej ban- 
derole f. j 

streamlet ‘stz1imlat m. petit ruisseau; filet d’eau 7m. 

streamy ’stziim1 adj. ruisselant; jaillissant; sillon- 
né de ruisseaux. 

street stziit n. rule f.; in the open street, en pleine 
rue; walk the streets, courir les rues, battre le 
pavé. 

street-door ’stz1itdo:z n: porte sur la rue, porte 
d’entrée f. 

street-lamp ’stz1itlemp n. réverbére m. 

street-walker ‘stziitwe:ksz n. coureuse, fille pu- 
blique f. 

strength stzen®@ n. force f.; forces f. pl.; (of nwn- 
bers) effectif m.; (of materials) résistance, soli- 
dité f.; on the strength of, sous Vinfluence de, sur 
la foi de; by sheer strength, de haute lutte; a 
force de bras. 

strengthen ‘stzenOon tr. fortifier; affermir, raf- 
fermir, renforcer; eneourager. —éintr. se forti- 
fier; s’affermir, se raffermir, se renforcer. 

strenuous ‘stzenjuas adj. zélé; intense; ferme; ar- 
dent; (bold) intrépide, courageux, vaillant. 


strenuously ‘stenjuostr adv. avec zéle; ardem- 
ment; intrépidement, vaillamment, vigoureuse- 
ment. 


strenuousness ‘stzenjuasnis m, zéle m.; ardeur; 
vigueur ; activité f. 

stress stzes n. importance; force f.; poids; accent 
prosodique; accent tonique, accent de force, ac- 
cent m:; (of the weather) violence f.; lay stress 
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on, appuyer sur; attacher de l’importance a; by 
stress of weather, par le gros temps. 

stress stzes tr. appuyer sur. 

stretch stzet) tr. étirer; tend e, bander; (extend) 
étendre; (spread) déployer; (strain) forcer; (en- 
large)  élargir; exagérer, outrer; stretch one’s 
limbs, se dégourdir; stretch forth the hand, avan- 
cer la main. —Jéntr. s’étirer; s’étendre; se dé- 
ployer; (become larger) s’élargir; (of gloves) 
préter; (become tense) se tendre; (exaggerate) 
exagérer, gasconner. 

stretch stzet{ . tension; (force of body) force f.; 
(strain) effort m.; (sea-term) bordée; (reach) 
étendue, portée f.; at a stretch, d’un trait, tout 
d’une haleine; d’arrache-pied. 

‘stretcher ’stzet\az n. carreau m.; (of a boat) barre 
de pied f.; traversin m.; (for gloves) baguette; 
(litter) civiere f., brancard m ; (beam) traverse f. 

strew stzou tr. répandre; semer; strew with, parse- 
mer de, couvrir de, joncher de; disperser. 

stria ‘stzaia n. [pl. striae] strie; cannelure f. 

striate ‘stzaiet adj. strié. 

striation stzai’cejon n. striation f. 

striature ‘stzaiat\az n. striure f. 

stricken ‘stztkan v. see strike. 

strickle ‘stzikot n. racloire, radoire f. 

strict stzikt adj. strict, exact; précis; exprés, for- 
mel; (rigorous) rigide, rigoureux, sévére. 

strictly ‘stziktt1 adv. strictement; rigoureusement, 
sévérement, formellement; strictly speaking, a 1c 
rigueur, a vrai dire. 

strictness ‘stziktnis . exactitude rigoureuse; ri- 
gueur, sévérité. 

stricture ‘stz1kt\az nm. remarque, observation cri- 
tique f.; (pathology) rétrécissement m., stricture f. 

stride stzaid intr. marcher a grands pas; marcher 
a grandes enjambées; (straddle) se mettre a cali- 
fourchon; stride over, enjamber; stride along, 
marcher a grandes enjambées. —tr. arpenter, 
traverser a grands pas. 

stride stcard n. grand pas m., enjambée f.; make 
rapid strides, avancer a grands pas. 

strident ‘stzaidnt adj. strident; pergant. 

stridently ’stcardntti adv. d’une maniére stridente. 

stridulate ‘stz1djotet intr. striduler. 

strife stzaif n. lutte, querelle, contestation, dispute 
f.; contraste m., guerre f. 

strike stzatk ir. frapper; battre; (dash) jeter; 
(affect) saisir; (produce) produire; (a mast) 
abaisser; (a flag) amener; (ground) toucher; (a 
measure) rader; (balance) établir; (a tent) lever; 
strike down, abattre; strike in, enfoncer; strike 
off, enlever; retrancher; (erase) effacer, rayer, 
biffer; (printing) tirer; strike owt, effacer, rayer, 
biffer; strike a light, battre le briquet; strike the 
lyre, toucher la lyre; strike a blow, porter un coup; 
strike root, prendre racine; strike a bargain, faire 
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un marché; strike any one for a loan, (slang, 
aborder quelqu’un pour lui demander un emprunt; 
strike up, entonner; commencer a jouer; strike 
any one in the face, frapper quelqu’un 4a la figure; 
strike dead, frapper de mort; the clock is striking 
nine, la pendule sonne neuf heures; it strikes me, 
il me semble. —<intr. frapper; (be stranded) tou. 
cher; (lower a flag) baisser pavillon, amener; (of 
clocks) sonner; (of workmen) faire gréve, «sé 
mettre en gréve; strike against, frapper contre, 
donner contre, heurter contre; strike ai, tacher d2 
frapper, vouloir frapper; s’attaquer a, attenter 4; 
strike in, arriver tout a coup; strike in with, se 
conformer a; strike out, se lancer; strike out 
into, se lancer dans; se jeter dans; strike up, com- 
mencer a jouer. ; 

strike stzark mn. radoire, racloire; (geology) in- 
clinaison de couche; (of workmen) gréve f.; go 
on strike, se mettre en gréve. 

striker /stzatkoz n. frappeur; (hammer) marteau; 
(workman) gréviste m. 

striking ’stzatk1n adj. frappant; remarquable; im- 
posant, surprenant; marquant, tranchant; (of 
clocks) sonnant, a sonnerie. 

strikingly ‘stzatkintt adv. d’une maniére frap- 
pante, remarquablement. 

strikingness ‘stzaikinnis n. caractére frappant 712. ; 
nature remarquable f. 

string stzin n. ficelle, corde f.; (of a shoe, of ¢ 
purse, etc.) cordon m.; (of a bonnet) bride f.; 
(for spinning tops) fouet m.; (of plants) fibre, 
(of meat) filandre f.; (of onions) chapelet m.; 
(row, line, series) file; suite; série f.; enchaine- 
ment m.; enfilade, kyrielle, ribambelle f.;° tirade 
f.; get any one on a string, (slang) se payer la 
téte de quelqu’un, mystifier quelqu’un. 

string stzin tr. garnir de ficelle; munir de cordes, 
(strengthen) fortifier; (beads) enfiler; (plants: 
effiler; (slang) mystifier, intriguer; string wf, 
pendre. 

string-board ’stztnbo:zd n. (of a staircase) limon 
intérieur m. 

string-course ’stzinko:zs n. cordon m. 

stringed stz1nd adj. a cordes. 

stringency ’stzindsonst n. rigueur, sévérité f. 

stringent ’stzrndsant adj. rigoureux, strict, sévére. 

stringently ‘stzindzontlr adv. strictement,’ rigou- 
reusement. 

stringer ’stzinoz n. entrait, tirant m.; (of a shif; 
ceinture, serre f. 

stringhalt ’stzinhc:tt n. éparvin sec m. 

stringiness ‘stzininis n. caractére fibreux m. 

stringy ‘stzin1 adj. filamenteux; fibreux; filan. 
dreux. 

strip stzip fr. dépouiller; (undress) déshabiller; 
(take off) se dépouiller de; (a tree) écorcer, 
(hemp, etc.) teiller; (a vessel) dégréer; (rob) 
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dévaliser; strip of, dépouiller de; strip off, enle- 
ver, Oter, arracher. — infr. se-déshabiller. 

strip stzip ». bande f., ruban; (of land) morceau, 
coin m. 

stripe stzarp n. raie; barre; (long piece) bande f.; 
(with a whip) coup de fouet m.; (welt) marque, 

e empreinte f.; galon; chevron; stripes, chatiment. 

stripe stzarp fr. rayer; barrer. 

striped stzarpt, ’stzarprd adj. rayé; a raies. 

stripling ‘stciptin n. tout jeune homme; adoles- 
cent; mere stripling, gamin, blanc-bec. 

strive stcatv intr. s’efforcer, tacher; faire des ef- 
forts; se donner du mal; (vie) le disputer ;. strive 
against, lutter contre; su disputer avec. 

etriven ‘stzivan v. see strive. p 

strivingly ‘stcarvintt adv. avec effort; a l’envi. 

strobile ‘stzoobii . (biology) strobile m. 

strode stzood v. see stride. 

stroke stzook n. coup; (dash) trait; (of a brush) 
coup de pincecu; (of a pen) trait de plume; (of 
an oar) coup d’aviron; (of a piston) mouvement ; 
(effort) effort m.; (towch) touche f., trait m.; 
great stroke of bitsiness, grande affaire; down 
stroke, (in writing) plein; up stroke, délié; 
straight stroke, b ton; at a stroke, d’un coup, 
d’un trait; on the stroke of six, sur le coup de 
six heures; she hasn’t done a stroke of work, elle 
n’a pas fait ceuvre de ses dix doigts. 

stroke stzook tr. passer la main sur; caresser; flat- 
ter avec la main; fro’ter doucement; stroke the 
wrong way, frotter a contre-poil. 

stroke-oar ‘stzooko:z n. chef de nage m. 

stroll stczsot intr. flaner; errer; se promener a 
laventure; rAder; courir le pays. 

stroll stzoot n. promenade; flanerie f.; tour m. 

stroller ‘stzsolsz n. coureur; flaneur m., flaneuse 
f.; (vagabond) vagabond m. 

strolling ’stzool1n adj. qui erre; de flaneur; ambu- 
lant; strolling actor, comédien ambulant. 

strong stze:n adj. fort; énergique, vigoureux, so- 
lide; ferme; (ardent) ardent, chaud; (vehement) 
véhéinent, violent; puissant; strong light, vive lu- 
miére; smeli strong of, avoir une forte odeur de; 
with a strong hand, avec énergie. 

strong-box ’stze:nbeks n. coffre-fort m. 

stronghold ’stze:nhootd n. forte prise; place forte, 
forteresse f., fort m. 

strongly ‘stzo:ntt adv. fortement; (firmly) ferme- 
ment; (vehemently) véhémentement. 

strong-minded _ stzoe:1/marndid, ‘’stzo:nmarndid 
adj. a esprit fort; résolu. 

strop stzop . cuir a repasser; cuir a rasoir m.; 
(sea-term) élingue, estrope f. 

strop stzop fr. repasser sur le cuir. 

strophe ‘stzoof1 n. stance, strophe f. 

etrophie ’stzoofik adj. de strophes. 

struck stzak v. see strike. 
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structural ’stzakt§azal adj. structural, de structure. 

structure ‘stzakt\az n. structure, construction; (of 
verses) fagon f.; (building) édifice, monument m. 

struggle ‘stzagot intr. lutter; faire de violents ef- 
forts; se débattre; se démener. 

struggle ‘stzagat n. lutte f.; violent effort, combat 
m. 

strum stzam ?r. taper sur; (a tune) massacrer 

struma ’stzouma n. strume f., scrofules; écrouelles, 
humeurs froides f. pl.; (botany) renflement m. 

strumous ‘stzoumas adj. scrofuleux. 

strumpet ‘stzampit n. prostituée f. 

strung stzan v. see string. 

strut stzat n. démarche fiére f.; (carpentry) étai m. 

strut stzat intr. se pavaner; se carrer. 

struttingly ‘stzatinit adv. en se carrant; en se pa- 
vanant. 

strychnine ‘stztknin 1. strychnine /. 

stub stab n. (of a tree) souche f.; chicot, troncgon 
m.; stub pen, plume de roude. 

stub stab tr. déraciner, arracher. 

stubbiness /stabinis n. état rabougri m., taille 
courte et ramassée f. 

stubble ‘stabol n. chaume m.; éteule, esteuble f. 

stubbly ‘stabtr adj. plein de chaumes; (of the 
beard) buissonneux. 

stub-book ’stabbok n. livret a souches m. 

stubborn ‘stabozn adj. obstiné; opiniatre; tétu; 
entété; inflexible; (of metals) réfractaire. 

stubbornly ‘stabozni1 adv. obstinément; opiniatré- 
ment. 

stubbornness ‘staboznnis n. opiniatreté f.; enté- 
tement m.; obstination; inflexibilité f. 

stubby ‘stabi adj. plein de chaume; plein d’éteule; 
(short and thick) gros et petit; trapu, ramassé; 
(ship) ramassé; (of beards) hérissé, en brosse. 

stucco ’stako tr. revétir de stuc. 

stucco ‘’stako n. stuc m. 

stuck stak adj. garni; stuck up, prétentieux; suffi- 
sant, 

stuck stak v. see stick. 

stud! stad n. clou m.; (on harness) bossette f.; (of 
a shirt) bouton de chemise; (carpentry) montant; 
(ornamental knob) bouton, clou m. 

stud? stad n. cheval entier, étalon m.; (of horses) 
chevaux m. pl.; écuries f. pl. 

stud? stad tr. garnir de clous, clouter; semer; par- 
semer. 

stud-book ‘stadbuk n. registre des chevaux de pur 
sang m. 

studding-=sail ‘stadinseet n. bonnette f. 

student ‘stjoudnt n. étudiant, éléve m.; personne 
studieuse f.; medical student, étudiant en médeci- 
ne. 

stud-farm ’stadfa:zm n. haras m. 

stud=-groom ’stadgzoum nm. piqueur m. 

stud-horse ’stadho:zs n. étalon (de haras) m. 


nt 
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studied ‘stadid adj. savant, instruit; érudit; (of 
style) étudié, apprété, recherché; (premeditated) 
préniédité, calculé. 

studio ’stjoudio n, atelier m, 

studious ‘stjoudias adj. studieux; adonné a l'étude; 
diligent; soigneux; (deliberate) délibéré. 

studiously ’stjoudioslx adv, studieusement; soi- 
gneusement; attentivement; avec empressement. 

studiousness ’stjuudiosnis n. attachement a l'étude 
m.; application f. 

study ’stadi n. étude; (attention) attention f., soin 
m., application f.; (room) cabinet d’étude; cabi- 
net m.; (reverie) réverie, méditation f.; be in a 
brown study, songer creux. 

study ’stadi tr. étudier. —intr. étudier; travail- 
ler; (endeavor) s’étudier, chercher, s’appliquer. 

stuff staf n. matiére; (fabric) étoffe f.; stoff m.; 
(materials) matériaux m.pl.;  (sea-term)  suif, 

. doublage m.; (essence) essence; (rubbish) drogue 
f.. fatras m.; stuff! bah! sottises! what stuff! 
quelles sottises! wretched stuff, méchante drogue; 
misérable chose; silly stuff, des sottises; des sor- 
nettes ; that is all stuff and nonsense, c’est tout de 
la bétise; he has the stuff, (slang) il a les mona- 
cos, il est riche. 

stuff staf tr. remplir; (cram) bourrer; gorger; far- 
cir; (a hole) boucher; (a dead animal) empailler ; 
(furniture) rembourrer; stuff in, bourrer; stuff 
up, bourrer; (crowd) encombrer; my nose is 
stuffed up, je suis enchifrené, je suis pris du nez. 
—intr. se bourrer; se gorger. 

stuffer ‘stafoz n. empailleur m, 

stuffing ’stafin n. bourre; (cooking) farce, farcis- 

- sure f.; (of furniture) rembourrage; (of dead 

- animals) empaillage m. 

stuffy ‘stafi adj privé d’air, mal aéré; renfermé, 

stultify ‘staltifar tr. hébéter; abrutir; infirmer, 
annuler; neutraliser; stultify one’s self, se rendre 
ridicule, 

stum stam tr. passer par le rapé; (with brimstone) 
soufrer. 

stum stam n. motit; rapé m. 

stumble ‘stambat intr. trébucher; broncher; faire 
un faux pas; (err) faillir; (of animals) broncher; 
stumble upon, rencontrer nar hasard; tomber sur. 

stumble ’stambat n. faux pas m.; (blunder) bévue 


i. 

stumbling-block ’stamblirnbtek n. pierre d’achop- 
pement f.; écueil m. 

stumblingly ‘stambliintr adv. en boitant, en clo- 
chant. 

stumbling~stone ‘stamblinstoon n, see stumbling- 
block. 


stump stamp n. troncon; (of a limb) moignon; (of | 
a tcoth) chicot; (of a cabbage) trognon; (of a} 


pen) bout m.; (in drawing) estompe f.; stumps, 
(at cricket) guichet ; stir your stumps! alerte! re- 
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muez-vous, trémoussez-vous! on the stump, en 
tournée; haranguant ses constituants. 

stump stamp ?r. ne Jaisser qu’un troncgon de; (in 
drawing) estomper; (canvass) haranguer; (puz- 
gle) réduire au silence; embarrasser, coller. 

stump-speaker ’stampsprikaz n. orateur de carre 
four, péroreur m. P 

stumpy ‘stamp: adj. plein de trongons; trapu. 

stun stan tr. étourdir; ébouriffer, abasourdir. 

stumg stan v. see sting. 

stunk stank v. see stink. 

stunner ’stanoz n. merveille f. 

stumni: . ’stanin adj. étourdissant, 
(big, grand) fameux. 

stumt stant ir. empécher de croitre; rendre rabou- 
gri, rabougrir. 

stunt stant 1. (popular) tour de force, tour d’adres- 
S@.ste.. 7.2 

stunted ‘antid adj. rabougri; atrophié, chétif. 

stuntedn* : ’stantidnis n. rabougrissement m.; 
atrophie ‘1 : 

stupefacient stjupi’feeSont adj. stupéfiant. 

stupefactio: stjupr’fekian n. stupéfaction f. 


ébouriffant; 


stupefier (uci 1faiez n. stupéfiant m. 

stupefy ’ Sztar tr. hébéter; abrutir; stupéfier;_ 
engourc 

stupendo- - stju’pendas adj. étonnant; prodigieux, 
foudrc>:-..; épatant. 

stupendously stjo’pendasi1 adv. prodigieusement ; 
étonnamment. 

stupend usness stju’pendasnis n. grandeur pro- 
digic-: f. 

stupid  oupid adj. stupide; sot; béte; engourdi; 


lourd. 

stupidity stjo’prdit: . stupidité; bétise; sottise f. 

stupidly ‘’stjoupidt1 adv. stupidement; bétement. 

stupor ’stjoupez n. stupeur f. 

sturdily ‘ste:zdit1 adv. hardiment, fortement, vigou- 
reusement. 

sturdiness ’ste:zdinis n. hardiesse, résolution; vi- 
gueur ; force f. 

sturdy ‘ste:zdr adj. hardi; vigoureux; fort. 

sturgeon ‘stszdzan n. esturgeon m. 

stutter ‘statoz itr., inir. bégayer, balbutier. 

stutterer ‘statazaz n. bégue. 

stutteringly ‘statazint: adv, en bégayant; en bal- 
butiant. 

sty sta n. étable 4 cochons f. 

stye star n. orgelet, orgeolet, compére-loriot m. 

Stygian ‘stidgjon «.,. du Styx. 

style start n. style; genre m.; maniére f.; ton; 
(probe) stylet m.; in good style, dans le bon genre; 
d’un bon gotit; in grand style, dans le grand genre; 
in bad style, dans le mauvais ¢enre, d’un mauvais 
gotit; live in style, avoir un tr. n de maison; live 
in first-rate style, avoir un grand train de maison; 
go on in fine style, aller grand train; he gave it 


§{she, wwhen; wuwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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to me in fine style, il m’en a dit d'une belle ma- 
niére; il m’a fait une ve-te semoace; she has no 
style about her, cl!z 11’a pas de ton. 

Btyle start tr. appcler; quclifier; donner le titre de 
eo. a3 Style one's self, s'appeler; s’intituler. 


stylet ‘starlit n. stylet m. 


stylish ‘statti§ acj. de bon ton; élégant; de haut 
ton; dans le bon genrc; comme il faut; huppé. 

stylographic statto’gcefrl: adj. stylographique. 

stylus ’stattos n. stylet; (bo' ny) style m. 

styptic ‘stiptik n. ctypiiq..> <°. 

styptic ‘strptik adj. <° ~-° :ue. 

stypticity strp’trsit1 «:. propriété styptique f. 

suable ’sjousba! acj. poursuivible. 

suasion ‘swecjan +:. ~2rsuasion f. 

suave swa:v adj. st--v>. 

suavity ‘swa:viti n. suavité f. 

sub sab inir. servir de remplacant; travailler en rem- 
placant. 

sub sab n. remplacant m. 

subacid sab’esid adj. acidule. 

subacrid sab’ekzetd adj. un peu Acre. 

subagent sab’cedjant 2. sous-agent m. 


subaltern so’bc:itezn mn. subalterne; sous-lieute- 
nant m. 

subalternate sab’c:itaznet adj. successif, alterna- 
tif. 


subaqueous sab’cekwiss adj. subaquatique. 

subcommission sabko’mifon . sous-commissaire 
m. 

subcommittee sabko’mitr n. sous-comité m. 

subcontractor sabkan’tcexktaz n. sous-entrepre- 
neur m. 

subcutaneous sabkjo’teenias adj. sous-cutané. 

subdeacon sab’drikan n. sous-diacre m. 

subdean sab‘diin n. sous-doyen m. 

subdelegatc sab’deliget n. sous-délégué, subdélé- 


gué m. 

subdelegate sab’deliget fr. sous-déléguer, subdélé- 
guer. 

subdivide sabdr’vaid tr subdiviser. —intr. se 
subdiviser. 


subdivision sabdi’vizen n. subdivision f. 

subduable sob’djousbsat adj. domptable 

subduce soab’djous tr. (rare) soustraire; retirer, 
enlever. 

subduction sab’dakSon . (rare) soustraction f.; 
enlévement m. 

subdue sob’djou tr. subjuguer; soumettre; réduire; 
dompter; assujettir; vaincre; maitriser; subdued 
light, demi-jour; in a subdued voice, d'une voix 
étouffée. 

subeditor sab’editaz n. sous-gérant, rédacteur gé- 
rant m. ~ 

subglacial sab’gteeSat, ‘sabgteeSat adj. de la par- 
tie inférieure d’un glacier. 


subjacent sab’d3eesont adj. subjacent, sous-jacent. 
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subject ‘sabdgrkt adj. assujetti; soumis; sujet, ex- 
posé; subject to, sous la condition de; sauf. 

subject sab’dzekt tr. assujettir; soumettre; (make 
liable) rendre sujet a, exposer 4a. 

subject ‘sabd3ikt n. sujet; individu m.; personne f. 

subjection sob’d3ekSon n. sujétion; soumission f.; 
assujettissement m. 

subjective sab’d3ekttv adj. subjectif. 

subjectively sab’dzektivitr adv. subjectivement. 

subject-matter ‘sabd3iktmetez n. sujet m., ma- 
tiére f. 

subjoin sab’d3zein tr. ajouter ; joindre; (in a letter) 
remettre ci-contre; subjoined, ci-joint, ci-contre. 

subjugate ‘sabdzuget tr. subjuguer; assujettir; 
soumettre; réduire; asservir. 

subjugation sabd3ou’geefan n. subjugation f. 

subjunction sab’dzank§an mn. adjonction f. 

subjunctive sab’dzanktiv adj. joint, ajouté; sub- 
jonctif. 

subjunctive sob’dzanktiv n. subjonctif m. 

sublet sab‘tet tr. sous-louer. 

sublimable soa’/btarmabsat adj. sublimable. 

sublimate ‘sablimot n. sublimé; corrosive subli- 
mate, sublimé corrosif, bichlorure de mercure. 

sublimate ‘sablimet fr. élever; (chemistry) su- 
blimer. 

sublime sa’btarm adj. sublime, majestueux, élevé. 

sublimely soa’btarmli adv. d’une maniére sublime; 
sublimement. 

sublimeness soa’blarmnis n. sublimité f.; 
me m. 

sublimity so’blimitr n. élévation, hauteur; subli- 
mité f., sublime m., élévation f. 


subli 


|sublunmary sab‘tjounszr adj. sublunaire. 


submarine sabmo’ziin adj. sous-marin. 


submediant sab’mridiont . (music) sus-domi- 
nante f. 

submerge soab’mp:zd3 tr. submerger. — intr. s’en- 
foncer. 


submission sob’m1jan n. soumission; résignation, 
déférence f. 

submissive sob’mistv adj. soumis; obéissant; ré- 
signé, 

submissively sab’misivir adv. humblement; avec 
soumission, avec déférence. 

submissiveness sob’misivnis n. soumission, humi- 
lité; déférence f. 

submit sob’mit tr. soumettre; déférer. 
soumettre; se résigner. 

submultiple sab’maltipat ». sous-multiple m. 

subofficer sab’o:f1soz n. sous-officier m. 


—intr. se 


subordinate so’be:zdn-st adj. inférieur; subor 
donné. 

subordinate so’be:zdn-at ». subordonné, subalter- 
ne m. 

subordinate so’be:zdn-et tr. subordonner; assu- 
jettir. 


4 
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subordinately so’be:zdn-attr adv. subordonné- 
ment; en sous-ordre; par gradation. 

subordination sobezdn’cefan mn. subordination ; 
soumission f. 

suborn sa’be:zn i. suborner. 


subornation sabez’neeSon n. subornation; corrup- 
tion; séduction f. 

subpoena sab’piino 1». citation; assignation f. 

subpoena sab’piinoa tr. citer, assigner. 

subsalt ‘sabsc:tt 2. sous-sel m. 

subscribe sab’skzarb tr. souscrire; signer. — intr. 
souscrire; subscribe for a newspaper, s’abonner 
a un journal, prendre un abonnement 4 un jour- 
nal; étre abonné a un journal. 


subseriber sob’skzaiboz mn. souscripteur; signa- 


taire; (to a wewspaper) abonné m., abonnée f. 
subscription sob’skzrpSen n. souscription; signa- 
ture f.; (to a newspaper) abonnement m, 
subsequence ‘’sabsikwons mn. postériorité, subsé- 
quence f. 
subsequent ‘sabsikwont adj. subséquent; posteé- 
rieur. 
subsequently ‘sabstkwontl:1 adv. ensuite; par la 


suite; aprés; subséquemment, ultérieurement. 

subserve sob’sg:zv tr. servir subordonnément ; 
dépendant de; contribuer a. 

subserviency sob’ss:zvionst ». concours m.; uti- 
lité; dépendance, obéissance f. 

subservient sab’ss:zviont adj. utile; 
subordonné; secondaire; inférieur. 

subserviently sab’ss:zvientlr adv. en sous-ordre, 
utilement. 

subside sob’said intr. tomber au fond; 
s’apaiser; (sink) s’affaisser ; 
ser; (abate) baisser, s’abaisser. 

subsidence sob’sardns mn. affaissement; dépot; 
apaisement m.; cessation 7.; (of buildings) tasse- 
ment m. 

subsidiarily sob’stdiezrt1 adv. subsidiairement. 

subsidiary sob’srdiezr adj. subsidiaire; auxiliaire, 

subsidiary sob’stdiecr n. auxiliaire m. 

subsidize ‘sabsidaiz tr. subventionner ; 
subsides a, 

subsidy ’sabsidr n. subside m.; subvention f. 


étre 


(subordinate) 


se calmer, 


donner des 


subsist sob’sist intr. exister; subsister; subsist on, 
subsister de; vivre de. 
subsistence sob’sistns m. existence; subsistance 


f.. entretien m., moyens d’existence m.l.; in- 
hérence f. 

subsistent sob’sistnt adj. existant, qui existe; (in- 
herent) inhérent. 

subsoil ’sabsott ». sous-sol m.; (Jaw) tréfonds m.; 
subsoil p'owing, défoncement. 

subsoil-plow ‘sabsettptav n. charrue défonceuse, 
charrue fouilleuse, défonceuse, fouilleuse f., cou- 
trier m. 

subspecies sab’spiij1z n. sous-espéce f. 








ggo; nsing; tlot; jye, cred, dthe, 0 thin, 


(of buildings) tas- | 


3 azure, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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substance ‘’sabstns . substance f.; fond m.; 
(means of living) moyens_ d’existence; (goods) 
biens m.pl.; matiére, réalité, corps m.; .(sum- 
mary) aesume m. 

substantial sob’stenSat adj. de substance, substan- 
tiel; réel, vrai; (solid, stout). solide, fort; (ma- 
terial) vital, important, matériel, corporel;. (well 
off) aisé, a V’aise, cossu; substantial proof, preuve 
matérielle; substantial meal, repas solide, . 

substantiality sobsten{i’xlitr n. existence réelle; 
réalité, force, solidité f. 

substantially sob’stenSatr adv. solidement, forte- 
ment; essentiellement, matériellement; (in sub- 
stance) en substance; (at one’s ease) dans lai- 
sance; (theology) substantiellement. 

substantialness sab’stenSainis n. see substantial- 
ity. 

substantials sob’stenSaiz n. pl. parties essentielles 
f. pl. 

substantiate sob’stenfiet tr. faire exister; prou- 
ver, établir; confirmer, appuyer. 

substantive ‘sabstntrv n. substantif m. 

substantive ‘sabstntiv adj. substantif. 


substantively sabstn’tarvalr adv. substantive- 
ment. 
substitute ‘sabstitjut n. substitut; .suppléant; dé- 


légué; remplacant; représentant m., mandataire. 
substitute ‘sabstitjut tr., intr. substituer. 
substitution sabsti’tjoufan n. substitution f. 
substitutive ‘sabstitjutrv adj. substitutif. 


isubstrata sab’stzeeta n. pl. see substratum. 


substratum sab’stceetom n. [pl. substratal cou- 
che inférieure, sous-couche; substance /.; sous- 
sol; fond m. 
substructure sab’stzakt\az n, substruction -.; fon- 
dement, sous-ceuvre #1. 
subtangent sab’tendzant ». sous-ta~gente f. 
subtenant sab’tenont ». sous-locataire m. 
subtend sab’tend tr. sous-tendre. 
subtense sab’tens n. sous-tendante; corde f. 
subterfuge ‘sabtazfjud3 mn. subterfuge; 
faux-fuyant m., échappatoire f. 
subterranean sabto’zeenion cdj. souterrain. 
subtile ’sabtit adj. fin, délié; minutieux. 
subtility sab’tilit1 n. finesse, subtilité f. 
subtilize ‘sabtl-arz tr. rendre subtil; 
— inir. subtiliser ; raffiner. fale 
subtle ’satt adj. subtil; rusé; (fine). fin, délié. 
subtleness ’satinis . subtilité; (slyness) finesse, 
ruse f.; artifice m. 
subtly ’satlr adv. finement, avec finesse ; , artifi- 
cieusement. ay 
subtonie ‘sabtenik . (music).-septiéme f. 
subtract sob’tcxkt fr. soustraire; défalquer; 
trancher; 6ter; déduire. ‘ 
subtraction sobtzalettan n. soustfaction f. .Tes 
tranchement m., défalcation f. 


détour, 


subtiliser. 


re- 





§{she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 
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subtractive sab’tzektrv adj. négatif; soustractif. 

subtrahend ‘/sabtzahend n. nombre a retrancher 
m. 

subtreasurer sab‘tzezazoz n. sous-trésorier mt. 

subtreasury sab’tzegacr n. trésorerie succursale f. 

subtropic sab’tzeprtk adj. sous-tropical, sub-tro- 
pical. 

suburb ‘sabozb n. faubourg m.; suburbs, alentours, 
environs; banlieue. 

suburban so’be:zban adj. suburbain, de faubourg, 
des faubourgs; de la banlieue. 

suburban so’be:zbean n. faubourien, habitant des 
faubourgs m. 

subvariety sabvo’cairtr n. sous-variété f. 

subvene sab’viin intr. (rare) aider; arriver. 

subvention sab’venSan . subvention f. 

subversion sab’vazSan n. subversion f.; renverse- 
ment m. 

subversive sab’vsezsiv adj. subversif. 

subvert sab’va:zt tr. subvertir, renverser, boule- 
verser. 

subway ‘sabwee n. souterrain m. 

subworker sab/wezkoaz n. auxiliaire; aide m. 

succedaneous saksi’deenias adj. qui remplace, suc- 
cédané, 

succeed sok’stid tr. succéder a; 
sede) remplacer; (inherit) hériter de. 
céder; (prosper) réussir, succéder. 

succeeding sok’stidin adj. (of the past) suivant; 
(of the future) a venir, futur; (successive) suc- 
cessif. 

success sak’ses n. succés m.; réussite; (luck) bon- 
ne chance f. 

successtul sak’sesfat adj. qui 
couronné de succés, victorieux. 

successfully sak’sesfatr adv. heureusement; avec 
succés, victorieusement. 

successfulness sok’sesfainis n. réussite f.; 
cés m. 

‘succession soak’sejon n. succession; suite f.; (to 
the throne) avénement m.; (lineage) postérité f.; 
(right to inherit) droit de succession m.; im suc- 
cession, successivement. 

successive sok’sesiv adj. successif, consécutif. 

successively sok’sestvi1 adv. successivement. 

successiveness sok’sesivnis n. nature successive /. 

successor sok’sesaz n. successeur m. 

succinct sok’srnkt adj. succinct, concis. 

succinctly sok’s1nktit adv. succinctement ; avec con- 
cision. 

succinctness sak’stnktnis . concision ; briéveté f. 

succinic sok’stntk adj. succinamique. 

succor ’sakaz n. secours m.; aide; assistance f. 

succor ’sAkoz tr. secourir; aider; assister. 

succotash ‘sakote§ 1. mets de mais et féves m. 

suceulence ‘sakjotons m. abondance de suc, suc- 
culeace f. 


suivre; (super- 
— intr suc- 


réussit; heureux, 


suc- 
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succulent ‘sakjufant adj. succulent; plein de jus, 
plein de suc. 

succumb so’kam intr. succomber; céder; se sou- 
mettre. 

succussion so’kaSon . secousse; succussion f. 

such sat, sat) adj.-pron. tel; certain; such a one, un 
tel, une telle; such a one as, tel que; such as you, 
tel que vous; such as it is, tel quel, telle quelle; we 
have walked such a way that, nous avons tellement 
marché que; he remained such a time that, il est 
resté si longtemps que; it is such a way, c’est si 
loin; she is such a bore, elle est si ennuyeuse; i 
ts no such thing, il n’en est rien. 

such sat{ noun-pron. tel m., telle f. 

suck sak tr. sucer; téter; (inhale) aspirer, pomper ; 
(absorb) absorber, boire. —intr. sucer; (of 
young) téter; (draw in) aspirer; suck in, sucer; 
(absorb) absorber; (inhale) aspirer; suck out, 
sucer; tirer, vider (en sucant); suck up, aspirer ; 
(absorb) absorber; suck out of, puiser dans, tirer 
de. 

suck sak nu. sucement m.; aspiration f.; (milk) 
lait; (sugar-stick) sucre d’orge m.; give suck to, 
donner le sein a, donner 4 téter a. 

sucker ‘sakoz n. suceur m., suceuse f.; (of a pump) 
piston; (of insects) sugoir; (fish) discobole; 
(slang) gobeur, simple m. 

sucking ‘’saktn adj. qui suce; qui tette; qui ab- 
sorbe; aspirant, d’aspiration. 

sucking=-pig ’sakinpig m. cochon au lait m. 

suckle ‘sakat tr. allaiter; nourrir; donner le sein a. 

suckling ‘saklin n. enfant a la mamelle; nourris- 
son mm. 

suckling ‘saklin n. allaitement m. 

suction ’sakSon m. succion; aspiration; absorption 
f.; sucement m. 

suction-pump ’sak\anpamp 7. pompe aspirante f. 

suctorial soak’to:zia! adj. suceur. 

sudatory ‘sjoudotozi n. sudatoire m. 

sudden ‘sadn n. événement soudain m.; on a sudden, 
all of a sudden, tout a coup, tout d’un coup. 

sudden ‘sadn adj. subit; soudain; inopiné; im- 
prévu. 

suddenly ’sadnit adv. subitement; soudainement ; 
tout a coup. 

suddenness ‘’sadn-1s n. soudaineté f. 

sudorific sjudo’ziftk adj. sudorifique; sudorifére. 

suds sadz n. pl. eau de savon; lessive f. | 

sue sjou fr. poursuivre; poursuivre en justice; de- 
mander en mariage; (of a hawk) s’essuyer; sue 
for damages, poursuivre en dommages-intéréts ; swe 
for libet, attaquer en diffamation. — intr. pour- 
suivre en justice. 

suet ‘sjuuit m. graisse f. 

suffer ‘safaz tr. souffrir; supporter; endurer; (un- 
dergo) subir; (permit) laisser, permettre; (sus- 
tain) éprouver, essuyer. —intr. souffrir; suffer 
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losses, éprouver des pertes; suffer for, souffrir de; 
patir de, porter la peine de. 

sufferable ‘safazabat adj. supportable; tolérable; 
permis, 

sufferably ‘safozabli adv. d’une mat.iére suppor- 
table. 

sufferance ‘safozons n, tolérance f.; on sufferance, 
pa tolérance. 

sufferer ‘safazoz n. personne qui souffre; victime 
f.; malade, patient m, 

suffering ‘safozi:) n. souffrance, dov!otir f. 

suffice so’fais tr, suffire 4; satisfaire. —intr. suf- 
fire; suffice it to say, qu'il suffise de dire, suifit 
que. 

sufficiency so’fijanst n. suffisance; capacité, apti- 
tude; (competence) fortune suffisante, aisance f. 

sufficient so’fiSont adj. suffisant; assez; (fit) ca- 
pable. 

sufficiently sa’frjantlt adv. suffisamment, assez. 

suffix ‘safiks mn. termit.sison f.; suffixe m. 

suffocate ‘safaket tr. suffoquer; étouffer; 
phyxier, 

suffocation safo’kee§an mn. suffocation, asphyxie 
f.; étouffement m. 

suffocative ‘safaketiv adj. suffocant, étouffant. 

suffragan ‘safzogon n. suffragant m. 

suffragan ’safzogon adj. suffragant. 

suffrage ‘safczid3 n. suffrage m, 

suffuse so’fjouz tr. couvrir; répandre; remplir; se 
répandre, s’épancher. 

suffusion so’fjouzon n. épanchement m.; suffusion ; 
cataract2 f.; voile m., rougeur f. 

sugar ‘Sugaz n. sucre m.; (slang) galette f., argent 
m.; brown sugar, cassonade; sucre brut; raw su- 
gar, sucre brut; loaf of sugar, pain de sucre; lump 
of sugar, morceau de sucre. 

sugar ‘Sogaz tr. sucrer; adoucir. 

sugar-beet ‘Sugozbrit n. betterave, poirée 7. 

sugar-cane ‘\ogackeen n. canne a sucre f. 

sugar-crusher ‘\ugozkzaSaz n. pilon a sucre m. 

sugared ‘Sogocd adj. sucré; doux; mielleux. 

sugar-house ‘\ugozhaus n. sucrerie; raffinerie de 
sucre f. 

sugar-loaf ‘Sugazioof adj. en forme de pain de 
sucre. 

sugar-loaf ‘Sogaztoof n. pain de sucre m. 

sugar-maple ‘Sogezmeepalt n. érable a sucre m. 

sugar=-mill ‘Sogezmit n. moulin a cannes (a sucre) 
mM. 

sugar-mite ‘/Sogezmait n. lépisme du sucre m. 

sugar-plum ‘Sogazplam n. dragée f. 

sugar-tongs ‘Sogozte:ns n. pl. pinces a sucre f. pl. 

sugary ‘jugazi adj. sucré; (of melons) sucrin. 

suggest so’dsest tr. suggérer; inspirer; faire nai- 
tre; faire penser a; insinuer; proposer. 

sugzestion so’dsest{an mn. suggestion, proposition 
[.; on my suggestion, 4 ma suggestion. 


as- 


tlot; 
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suggestive so’dzestiv adj. suggestif. 

suicidal ‘sjoutsardt cdj. de suicide, fatal. 

suicide ‘sjoursatd n. suicide m.; commit suicide, se 
suicider, se donner la mort. 

suit sjout . collection f.; nombre complet; assorti- 
ment m.; (at cards) couleur; (solicitation) solli- 
citation, demande; (petition) pétition, requéte; 
(courtship) recherche en mariage, cour; (pursuit) 
poursuite; (Jaw) action f., procés m.; bring a suit, 
intenter une action; suit of clothes, habillement 
complet, complet; follow suit, (at cards) servir, 
donner de la couleur jouée. 

suit; sjout tr. adapter, approprier; (become) con- 
venir a, aller a, arranger; (please) plaire a; 
(clothe) revétir; that just suits me, cela me con- 
vient, cela me va; suit the action to the word, 
mettre ses actions d’accord avec ses paroles ; if that 
suit you, si cela vous plait. — intr. s’accorder; 
convenir. 

suitabie ‘sjoutabat adj. convenable; conforme; ap- 
proprié; en rapport. 

suitableness ‘sjoutobatnis m. convenance 7.3; accord 
m.; conformité f. 

suitably ‘sjoutabl1 adv. convenablement, conformé- 
ment. 

suite swiit 1, suite f.; cortége m.; (of rooms) en.’ 
filade f.; (of furniture) ameublement m. 

suitor ‘sjoutoz n. pétitionnaire; solliciteur m., sol- 
liciteuse f.; suppliant m., suppliante f.; (lover) 
amant, prétendant, soupirant; (Jaw) plaideur m., 
plaideuse f. 

suleate ‘salket adj, sillonné, ridé. 

sulfur ‘salfoz see sulphur. 

sulk salk intr. bouder, faire la mine. 

sulkily ‘salkil: adv. en boudant, en faisant la mine. 

sulkiness ’salkinis n. bouderie, humeur boudeuse f. 

sulks saiks ». pl. mauvaise humeur; bouderie f. 

sulky ‘satkr n. (carriage) désobligeante f. 

sulky ’salkr adj. boudeur, maussade. 

sullen ‘salon adj. maussade, morose, bourru, cha- 
grin; malfaisant; obstiné, revéche, refrogné, in- 
traitable ; sombre, triste. 

sullenly ‘salontt adv. maussadement, d’un air re- 
frogné ; tristement. 

sullenness ‘salonnis n. maussaderie; 
humeur intraitable, acariatre f. 

sully ‘salt tr. souiller; ternir. — intr. se ternir. 

sully ’satr n. souillure, tache f. 

sulphate ’salfet n. sulfate m. 

sulphite ‘salfart, ‘salfrt n. sulfite m. 

sulphur ‘salfoz n. soufre m.; sulphur mine, sou 
friére; sulphur ore, pyrite de fer, fer sulfuré. 

sulphur ‘salfaz tr. soufrer. 

sulphurate ‘salfjozet tr. sulfurer, soufrer. 

sulphurate ‘salfjozat adj. sulfuré. 

sulphuration salfjo’zeefon n. sulfuration f. 

sulphureous sal’fjo:zias adj. sulfureux, 


morosité ; 
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sulphuret ’salfjuzat 1. sulfure m. 

sulphureted ‘satfjozettd adj. sulfuré. 

sulphuric sal’fjo:ztk adj. sulfurique. 

sulphurous ’salfazas adj. sulfureux 

sulphury ‘saltfazi adj. see sulphurous. 

sultan ‘saitn n. sultan m. 

sultana sal’ta:no n. sultane; (fowl) poule sultane 
f.; sultanas, raisins de Damas. 

sultanship ‘saltnSip ». sultanat m. 

sultrily ‘saltcri1 adv. d’une maniére suffocante. 

sultriness ‘saltcmis m. chaleur étouffante f. - 

sultry ‘saltzr adj. d’une chaleur étouffante; lourd, 
étouffant, suffocant. 

sum sam ?r. additionner; (condense) résumer; sum 
up, additionner; faire l’addition de; résumer; ré- 
capituler; summing up, addition, résumé; to sum 
up the case, pour résumer les débats. 

sum sam 7. somme; régle f.; probléme m. 

aumace ’sjoumek n,. sumac m. 

summarily ‘samocil1 adv. 
délai. 

summariness ‘sAmozinis . promptitude, instan- 
tanéité f. 

summarize ‘samozaiz tr. exposer sommairement, 
donner sommairement, résumer. 

summary ’samozi adj. sommaire; prompt, expédi- 
tif, immédiat. 

summary ‘’samazi n. sommaire, abrégé, précis, ré- 
sumé m. 

summation so’meefon . sommation f. 

summer" ’samoz adj. estival, d’été; summer weath- 
er, un temps d’été; summer house, habitation d’été. 

summer’ ‘’samoz n. été m.; in summer, Vété, en 
été. 

summer® ’samaz n. (carpentry) sommier ; poitrail m. 

summer‘ ’samoz intr. passer l’été, rester l’été. 

summer-house ‘samazhaus n. pavillon, kiosque m. 

summer-time ‘’samoztarm n. été m. 

summer-wheat ‘samozwiit n. blé de mars m. 

summit ‘samit ». sommet m., cime f.; comble, 
faite m. ' 

summon ‘’samon ir. convoquer; sommer; citer, 
assigner; (call) appeler, demander, réclamer, in- 
viter; summon away, appeler, réclamer; summon 
up, exciter; (call up) rassembler ; summon a meet- 
ing, convoquer une assemblée. 

summoner ‘sAmonoz n. personne qui convoque, 
personne qui somme f.; sommateur; huissier m. 

summons ’sAmonz nv. sommation; convocation; in- 
vitation f.; appel m.; (Jaw) assignation, citation 
f.. mandat de comparution m.; take out a summons 
against, envoyer une assignation a. 

sumpter ‘samptaz 1. cheval de somme, sommier m. 

sumptuary ‘sampt\uezi1 adj. somptuaire. 

sumptuous ’samptjuas adj. somptueux. 

sumptuously ‘sampt\uasir adv. somptueusement. 

sumptuousness ‘samptSussnis . somptuosité f. 


sommairement; sans 
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sun san tr. chauffer au soleil, exposer au soleil, 
— intr. se chauffer au soleil. 

sum san n. soleil m. 

sun-bath ‘’sanba:0 n. bain de soleil m. 

sunbeam ’saAnbiim 7. rayon de soleil, rayon solaire 
m. 

sun-blind ‘sanblaind n. abat-jour m. 

sunbonnet ’sanbenit ». capuchon de paille m. 

sunburn /sanbe:zn n. hale m. 

sunburned ’sanbr:znd adj. (of bricks) séché au so- 
leil. 

sunburnt ‘sanbsznt adj. bralé par le soleil; halé, 
basané. 

sunburst ‘sAnbe:zst n. éclat de soleil m.; (orna- 
ment) parure brillante f. 

sun-crack ‘sankzek n. (geology) fissure d’insola- 
tion f. 

sun=-dance ‘sandains n. danse du soleil f. 

Sunday ‘sand: adj. du dimanche; in Sunday best, 
in Sunday clothes, endimanché; dress up in one’s 
Sunday clothes, s’endimancher. 

Sunday ‘sandr nv. dimanche m.; on Sundays, le di- 
manche. 

Sunday-school ‘sandtskout n. école du dimanche 
ie 

sunder ’sandoz ir. séparer ; diviser ; couper ; rompre. 

sunder ’sandaz n. séparation f. 

sundew ‘’sandjou n. (plant) rossolis m. 

sun-dial ‘sandaiat ». cadran solaire m. 

sundown ’sandaon n. coucher du soleil, soleil cou- 
chant m. 

sun-dried ‘sandzaid adj. séché au soleil. 

sundries ‘sandziz n. pl. diverses choses f. pl.; faux 
frais; divers m. pl. 

sundry ’sandzr adj. divers. 

sunfish ‘sanf1{ 1. molle, lune de mer f. 

sunflower ‘sanflauaz n, hélianthe, soleil, tournesol 
m. 

sun-glass ‘sangta:s 1. verre ardent m., lentille f. 

sun-glow ‘sangiso n. feux du couchant m. pl. 

sun-god ’sanged n. dieu solaire m. 

sunless ’sanias adj. sans soleil. 

sunlight ‘santart ». lumiére du soleil f. 

sunlit ’santit adj. ensoleillé. 

sunny ‘sant adj. de soleil; brillant comme le soleil ; 
exposé au soleil, ensoleillé; coloré du soleil; ver- 
meil; riant, heureux; it is sunny, il fait du so- 
leil. 

sumrise ‘sanzaiz n. lever du soleil; soleil levant m. 

sunset ‘sanset n. see sundown. 

sunshade ‘/sanSced mn. abat-jour; parasol, en-tout 
cas mM. 

sunshine /sanSain m. clarté du soleil f., soleil; bon- 
heur, éclat m. 

sunshiny ’sanSam1 adj. ensoleillé, plein de soleil. 

sunstroke ’sanstzook . coup de soleil m., insola- 
tion f. 
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sup sap fr. boire a petits coups, humer, siroter; don- 
ner a souper a. — intr. souper.- 

sup sap n. petit coup m.; goutte légére, gorgée f. 

superable ‘sjoupozabat adj. surmontable. 

superabound sjupazo’baund intr. surabonder. 

superabundance sjupazo’bandons n. surabondance 
Nhe 

superabundant sjupeza’bandent adj. surabondant. 

superabundantly sjupoza’bandoantt: adv. surabon- 
damment. 

superadd sjupoc’ed tr. surajouter, joindre. 

superaddition sjupoze’difan mn. surcroit m., addi- 
tion f. 

superannuate sjupac’xnjuet tr. rendre suranné; 
affaiblir par lage; (pension off) mettre a la re- 
traite. 

superannuated sjupoz’enjuetid adj. suranné; 
(pensioned off) mis a la retraite, retraité, en re- 
traite. 

superb sju’ps:zb adj. superbe. 

superbly sjo’ps:zbir adv. superbement. 

supercargo sjupaz’ka:zgo n. subrécargue m. 

superciliary sjupaz’sitiec1 adj. sourcilier. 

supercilious sjupoz’sitliss adj. hautain, arrogant, 
impérieux, fier. 

superciliously sjupoz’stlisstr adv. avec hauteur, 
arrogamment, fiérement. 

superciliousness sjupoz’sttiasnis nm. hauteur, fier- 
té, arrogance f., dédain m. 

supereminent  sjupoz’eminont 
prééminent, trés supérieur. 

supererogate sjupoz’ezaget intr. faire plus qu’on 
n’est obligé, faire plus que son devoir. 

supererogation sjupozezo’geejon n. surérogation 


His 


adj. suréminent, 


supererogatory sjupaza’zegatoz1 adj. suréroga- 
toire. 

superexcellent sjupaz’eksatont adj. parfait, sur- 
fin. 

superficial sjupoc’f1\at adj. superficiel ; de superfi- 
cie. 


superficiality sjupazfiSi’elitr n. superficialité f., 
peu de profondeur m. 

superficially sjupaz’frSat1 adv. superficiellement. 

superficialness sjupoz’fiSainis n. see superficiali- 
ty. 

superficies sjupoz’fr\ii:z . superficie, aire f. 

superfine sjupoc’fain, ’sjoupocfain adj. superfin, 
surfin. 

superfluity sjupoz’flourt: m. superfluité f.; super- 
flu m. 

superfluous sjo’pezfluas adj. superflu. 

superfluously sjo’pszfiusst: adv. avec superfluité; 
au dela du nécessaire, inutilement. 

superfluousness sjo’pszfluasnis n. see superflu- 
ity. 

superhuman sjupoz’hjoumen adj. surhumain. 
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superimpose sjupozim’pooz tr. superposer, surim 
poser. 

superincumbent sjupozin’kambont adj. superposé. 

superinduce sjupozin’djous tr. ajouter, donner et 
plus. 

superintend sjupozin’tend tr. surveiller, diriger. 

superintendence sjupozin’tendens m. surinten- 
dance, surveillance, direction f. : 

superintendent sjupozin’tendant n. chef, direc- 
teur, inspecteur; surintendant #., surintendante 
f.; surveillant m., surveillante f. 

superior sjo’pr:zioz n. supérieur m., supérieure f. 

superior sjou’pi:zisz adj. supérieur. 

superiority sjopr:zi’eziti n. supériorité f. 

superiorly sjo’pi:ziezit adv. supérieurement. 

superlative sjo’psziotry adj. au supréme degré; su- ~ 
préme; le plus haut; (grammar) superlatif. 

superlative sjo’paztativ n. superlatif m. 

superlatively sjo’psziotivtr adv. au superlatif; au 
supréme degré, superlativement. 

supernal sjo’peznt adj. supérieur ; céleste. 

supernatural sjupoz’netSazat adj. surnaturel. 

supernaturalism sjupoz’netSazelizam mn. surnatu- 
ralisme m. 

supernaturally sjupaz’net\azatr adv. surnaturel- 
lement. 

supernaturalness sjupaz’netSazatnis n, caractére 
surnaturel, surnaturalisme m. 

supernumerary sjupoc’njoumazezr mn. surnumé- 
raire; (substitute) doublure f.; figurant, comparse 
m 

supernumerary sjupsz’njoumazezi adj. 
raire; (of things) supplémentaire. 

superpose sjupoz’pooz tr. superposer. 

superposition sjupozpo’z1{an n. superposition f. 

superroyal sjupa’zeisat adj. (of paper) jésus. 

superscribe sjupaz’skzaib tr. mettre une suscrip- 
tion a, mettre une imscription a. 

superscription sjupaz’skzrp§oen n. adresse, suscrip- 
tion; inscription, légende f. 

supersede sjupoz’stid tr. faire abandonner; sup- 
planter, remplacer; différer, arréter, suspendre; 
rejeter, annuler; se substituer a, remplacer. 

supersensitive sjupoz’sensitiv adj. trop sensitif, 
supersensible. 

superserviceable sjupoz’ss:zvisabat adj. trop offi- 
cieux, trop empressé. 

superstition sjupoz’sti[on ». superstition f. 

superstitious sjupsz’stiSas adj. superstitieux. 

superstitiously sjupoz’stijastr adv. superstitieuse- 
ment. 

superstitiousness sjupoz’str{asnis m. caractére su- 
perstitieux m. 

superstratum sjupoz’stzeetom n. [pl. superstrata] 
couche supérieure, couche superposée f. 

superstructure sjupoc’stzakt\az mn. édifice m.: 
construction; superstructure, superstruction f. 


surnumé- 
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supervene sjupoc’viin intr. survenir. 

supervention sjupoz’venSan m. arrivée inopinée; 
survenance f. 

supervise sjupoz’varz tr. surveiller; inspecter; con- 
troler ; veiller 4; (of books) reviser. 

supervision sjupec’vizon mn. surveillance, inspec- 
tion f.; controle m.; révision f. 

supervisor sjupoz’vaizec n. inspecteur, surveillant ; 
(of books) reviseur m. 

supination sjupr’neejon n. supination f. 

supine sjo’pain, ‘sjouparn adj. couché sur le dos, 
renversé, incliné; (indifferent) nonchalant, indo- 
lent. 

supine ‘sjoupatn ». (grammar) supin m. 

supinely sjo’painitr adv. couché sur le dos; non- 
chalamment, avec négligence. 

supineness sjo’pamnnis #. supination; indolence, 
nonchalance, négligence’ f. 

supper ‘’sapoz n. souper, soupé m.; Lord’s supper, 
Céne, sainte Céne. 

supplant so’pta:nt tr. supplanter. 

supplantation saplen’teeSan n. supplantation f. 

supplanter so’pta:ntaz . supplantateur m. 

supple ’sapal tr. assouplir. —#intr. s’assouplir. 

supple ’sapat adj. souple, flexible. 

supplement ‘sapiiment tr. suppléer; 
remplir les lacunes dans. 

supplement ‘saplimont n. supplément m. 

supplemental sapti’mentt adj. supplémentaire. 

supplementally sapti’mentl-1 adv. supplémentaire- 
ment. 

supplementary sapii’mentazi adj. see supplement- 
al, 

suppleness ’sapoinis n. souplesse, flexibilité f. 

suppliant ‘sapliont n. suppliant m., suppliante f.; 
(law) requérant m., requérante f. 

suppliant ‘sapliont adj. suppliant. 

suppliantly ‘saplionttr adv. en suppliant. 

supplicant ‘saplikont ». suppliant m., suppliante 





compléter ; 


supplicate ’sapliket tr. supplier; implorer. 

supplicatingly ‘sapliketinl1 adv. en suppliant, d’un 
ton suppliant. 

supplication sapli’keeSon mn. supplication, suppli- 
que, priére f. 

supplicatory ‘sapltikatoz1 adj. suppliant, de sup- 
plication. 

supplier so’ptaisz n. personne qui fournit f.; four- 
nisseur m. 

supply so’ptar tr. fournir; offrir; suppléer a, rem- 
placer; (a vacancy) remplir; (wants) pourvoir 4a, 
subvenir a; étre fournisseur de; supply with, four- 
nir 4; pourvoir de; approvisionner de; alimenter 
de; supply what is wanting, suppléer ce qui man- 
que; I supply him with goods, je lui fournis des 
marchandises. 

supply so’ptat . provision, fourniture f.; approvi- 
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sionnement .; take in a supply of, faire une pro- 
vision de; supplies, subsides; budget des dépenses ; 
vote the supplies, voter les subsides; cut off the 
supplies of, couper les vivres a. 

support so’po:zt tr. soutenir; supporter; porter; en- 
durer; (second) appuyer; (provide with the nec- 
essaries of life) entretenir, nourrir, soutenir, pour- 
voir a; support one’s self, se soutenir; s’entrete- 
nir; se suffire A soi-méme; support arms! arme au 
bras! 

supportable so’po:ztabat adj. 
rable; soutenable. 

supportably so’po:ztabi1 adv. supportablement. 

supporter soa’po:ctaz n. support, soutien; appui; 
(adherent) adhérent, partisan m. 

supposable so’poozabat adj. supposable. 

suppose so’pooz ir. supposer; présumer; s’imagi- 
ner, penser, croire; suppose they came, si par ha- 
sard ils venaient; supposed, supposé; prétendu; 
(reputed) censé; (of a father) putatif. 

supposedly soa’poozidir adv. par supposition, par 
hypothése. 

supposing so’poozin conj. en supposant que; sup- 
posons que, supposé que. 

stpposition sapo’ziSon nu. supposition; hypothése 


supportable; tolé- 


suppositional sapo’zr1Sent adj. hypothétique. 

supposititious sapeziti{as adj. supposé; 
contrefait. 

suppository so’poezitozi n. suppositoire m. 

suppress so’pzes tr. supprimer; réprimer; étouffer; 
taire; contenir, retenir; (stifle) étouffer; (stop) 
arréter. 

suppressible 
pressible. 

suppression so’pzejan n. suppression; répression ; 
rétention f. 

suppressive so’pzesiv adj. suppressif; répressif. 

suppressor so’pzesoz n. personne qui réprime f. 

suppurate ‘sapjozet intr. suppurer. 

suppuration sapjo’zeejaon n. suppuration f. 

suppurative ‘sapjozetiv adj. suppuratif. 

supputation sapju’teejan n. supputation f. 

supramundane sjupzo’manden adj. supramondain. 

supremacy sjo’pzemosr . suprématie f., ascen- 
dant m. 

supreme sjo’pziim adj. supréme, souverain. 

supremely sjo’pzriml1 adv. au supréme degré; (of 
authority) avec une autorité supréme; souveraine- 
ment, 

surah ‘sjo:zo n. (silk) surah m. 

surbase ‘sp:zbees n. corniche (de lambris d’ap- 
pui) f. 

surcease spz’siis intr. cesser tout a fait. 

surcease sprz’siis n. cessation f. 

surcharge saz’t\a:cd3 n. surcharge, demande exor- 
bitante (d’argent) ; charge excessive; surtaxe /. 


faux; 


so’pzesabat adj. supprimable;. ré- 


-= 





——_$_$_———————— 


A but, 





rit; 0 poetic, 9: door, aover, e aerial, 


e bed; 


cilaw, a:far, ohot, w:fur, ex cat, a: ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 


506 


surcharge saz’t\a:zd3 tr. surcharger; surtaxer; (of 
goods) surfaire, faire payer trop cher. 

surcingle ’sg:zsingot n. ceinture f.; (of a horse) 
surfaix m. 

surcoat ’se:zkoot . surcot m.; soubreveste f. 

surd sg:zd n. quantité irrationnelle; (phonetics) 
consonne soufflée, sourde f. 

surd sz:zd adj. irrationnel; soufflé, sourd. 

sure §u:z adj. stir, certain; assuré; (permanent) 
permanent; (stable) stable; be sure of, étre str 
de, étre certain de; his income 1s sure, son revenu 
est assuré; have a sure eye, avoir le coup d’eil 
sir; to be sure, stirement, assurément, certaine- 
ment, a coup stir; be sure to, ne pas manquer de; 
be sure not to, se garder de; make sure of, s’assu- 
rer de, s emparer de; se croire sur de; compter sur. 

sure §So:z adv. (slang) stirement, a coup str. 

sure-footed Svu:z’fotid, ‘So:zfutid adj. qui a le pied 
sir. 

surely ‘Su:zit adv. strement, assurément, certaine- 
ment, a coup sur, en vérité. 

sureness ‘Su:znis n. certitude, stireté f. 

surety ‘Su:ztr n. certitude; (safety) sureté, sécurité 
f.; (support) soutien, appui; (evidence) témoi- 
gnage m., confirmation f.; (Jaw) garant, répon- 
dant m.; (bail) caution f.; of a surety, pour str; 
be surety for, se porter garant de. 

suretyship ‘Sou:zti\1p n. cautionnement . 

surf spe:zf . ressac m.; houle f. 

surface ‘sszfis n. surface f.; bearing surface, sur- 
face de fatigue, surface a usure. 

surfeit ‘sezfit n. excés de table; rassasiement; dé- 
gout m.; réplétion f.; satiété, indigestion f. 

surfeit ‘sezfit tr. rassasier; dégotter, fatiguer; 
blaser; be surfeited with, étre repu de. 

surfy ‘sezfr adj. plein de ressac, plein de brisants. 

surge sp:cd3 intr. s’enfler, s’élever. —tr. (sea- 
term) larguer. 

surge sp:zd3 n. lame, vague, houle f. 

surgeon ‘sezdzan n. chirugien m.; military surgeon, 
chirurgien militaire; assistant surgeon, aide-ma- 
jor; field surgeon, chirurzien d’ambulance. 

surgeon-dentist sgzdzon’denttst n. dentiste m. 

surgery ‘sezdzoz1 n. chirurgie f.; (apartment) la- 
boratoire; cabinet de consultation m. 

surgical ’sezd3rkat adj. chirurgical. 

surgically ‘sszd3rtkot1 adv. par chirurgie; d’une 
maniére chirurgicale. 

surgy ‘sezd31 adj. houleux, agité. 

surlily ‘sectitt adv. d’une maniére hargneuse; d’un 
air maussade. 

surliness ‘sezlinis . morosité f., caractére har- 
gneux m. 

surly ‘spzii adj. morose, hargneux, maussade, bour- 
tu; (of dogs) hargneux. 

surmise spz’matz tr. se douter de; supposer, con- 
jecturer, soupconner. 
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surmise ssz’maiz n. soupcon m.; conjecture; sup: 
position f. 

surmount sgz’maont tr. surmonter; vaincre; s’éle- 
ver au dessus de. 

surmountable ssz’mavntabat adj. surmontable. 

surmullet sez malt n. surmulet, rouget m. 

surname ‘’sp:zneem n. nom de famille; surnom m. 

surname ‘sp:zneem tr. surnommer. 

surpass soz’pa:s tr. surpasser; exceller, l’emporter 
sur. 

surpassable soaz’pa:sabat adj. qui peut étre sur- 
passé, surpassable. 

surpassing soc’pa:stn adj. éminent, supérieur, écla- 
tant, rare. 

surpassingly soz’pa:sinit adv. éminemment, supé- 
rieurement, avec éclat. 

surplice ‘sazplis n. surplis m. 

surpliced ‘sgzplist adj. a surplis. 

surplus ‘sszplos n. surplus, excédent; actif, net m.; 
surplus stock at reduced prices, solde au rabais. 

surplusage ‘sszplosid3 mn. surplus m., excédent; 
superfluité f. 

surprisal saz’pzarzat n. surprise f. 

surprise soz’pzaiz tr. surprendre, prendre par sur- 
prise; prendre au dépourvu; étonner; be sur- 
prised at, étre surpris de. | 

surprise sac’pzaiz n. surprise f.; étonnement m.; 
take by surprise, surprendre; prendre au dépourvu. 

surprisingly soz’ pzaizini: adv. d’une maniére sur- 
prenante; étonnamment. 

surrender so’zendaz n. reddition; (of a claim) re- 
nonciation f., abandon m.; cession f. 

surrender so’zendaz tr. rendre, livrer; 
abandonner; renoncer a. 

surreptitious sgzap’t1Ses adj. subreptice, clandes- 
tin, frauduleux. 

surreptitiously sezap’tr\ast1 adv. subrepticement, 
clandestinement; a la dérobée. 

surrey ‘’sszi n. espéce de cabriolet. 

surrogate ‘sgzagat n. délégué (d’un évéque) m. 

surrogate ’sszoget tr. substituer; subroger. 

surround so’zaund tr. envyironner, entourer; cer- 
ner; ceindre. 

surrounding so’zaundin adj. environnant, voisin. 

surroundings so’zaundinz n. pl. entourage, mi- 
lieu m.; alentours, environs m. pi. 

surtout sez’tou n. surtout, pardessus m. 

surveillance saz’veeljans 1. surveillance f. 

survey soz’vee n. vue f.; coup d’ceil; (examination) 
examen m., inspection, expertise f.; (mathemat- 
ical) lever des plans; lever topographique; ar- 
pentage m.; trigonometrical survey, triangulation ; 
official survey, (of property) cadastre. 

survey soc’vee tr. promener sa vue sur, considérer; 
contempler; (examine) examiner, inspecter; (pro- 
fessionally) lever le plan de, arpenter. 

surveying soz’veein n. arpentage, lever des plans m. 


(resign) 
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surveyor soz’veeoz mn. arpenteur, arpenteur-géo- 
métre; (of buildings) inspecteur; commissaire 
voyer; (examiner) examinateur; (overseer) ins- 


pecteur, surveillant m. 

survival soaz’vatvat n. survie f.; survival of the 
fittest, persistance du plus apte. 

survive soz’varv tr. survivre a. —dintr. survivre; 
(remain, escape death) rester, rester debout. 

survivor soz’vaivez mn. survivant m. 

survivorship soz’vaivez\ip n. survivance f. 

susceptibility sosepto’bilitr 1. susceptibilité; sen- 
sibilité f. 

susceptible soa’septabat adj. susceptible; sensible. 

susceptibly so’septabl1 adv. d'une maniére suscep- 
tible. 

susceptive so’septiv adj. susceptible. 

susceptivity sasep’tiviti n. see susceptibility. 

suspect so’spekt tr. soupconner; douter de, se dé- 
fier de; tenir pour suspect; suspecter; she sus- 
pected as much, elle s’en doutait. — mir. soup- 
conner. 

suspect so’spekt n. suspect m., personne suspecte f. 

suspectedly soa’spektidir adv. de maniére a exciter 
les soupcons. 

suspend so’spend tv. suspendre; suspend payments, 
cesser ses payements. 

suspender so’spendez nm. personne qui suspend f.; 
(bandage) suspensoire, suspensoir m.; suspenders, 
bretelles. 

suspemse so’spens . suspens, doute m.; incerti- 
tude, indécision; (Jaw) suspension, cessation f. 

suspension so’spenjan n. suspension, suspense; 
interdiction; (of a bank) suspension de paye- 
ments f.; suspension bridge, pont suspendu; sus- 
pension pier, jetée suspendue. 

suspemsor so’spensoz #. suspensoir m. 

suspicion so’spijon nm. soupcon m.; (Jaw) suspicion 
f.; on suspicion, en prévention, préventivement. 

suspicious so’spijas adj. soupconneux; (open to 
suspicion) suspect, louche, équivoque. 

suspiciously so’sp1ast1 adv. avec soupgon; d’une 
maniére suspecte. 

suspiciousness so’sprjasnis nm. caractére soupcon- 
neux m.; défiance; méfiance; nature suspecte f. 

suspire so’spaiz itr. (rare) soupirer. 

sustain so’steen tr. soutenir, supporter; (feed) en- 
tretenir, nourrir; sustenter; (endure) endurer, 
souffri: ; (assist) appuyer; (maintain) maintenir. 

sustainable so’steenabal adj. soutenable. 

sustainmer so’steense n. appui, soutien m. 

susteamuuce ‘sAstrinons 1. soutien m.; alimentation, 
subsistance; nourriture f., aliments m. pl. 

sustentation sastn’teefon . soutien m.; susten- 
tation f. 

sutler ’satloz . vivandier m., vivandiére f.; can- 
tinier m., cantiniére f. 

suttee sa’tii 1. suttee, suttie f. 
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suture ‘sjoutjoz n. suture f. 

suzerain ’sjouzozin n. suzerain m., suzeraine f. 

suzerainty ‘sjouzozinti ». suzeraineté f. 

swab sweb n. balai de chiffons, torchon m.; grosse 
éponge f.; faubert; (for a gun) écouvillon m. 

swab sweb tr. récurer; laver, nettoyer; (sea-term) 
fauberter ; »wab decks! faubertez le pont! 

Swabian ‘sweebion adj. de Souabe. 

swaddle ‘swedt n. maillot m.; langes m. pl. 

swaddle ’swedt tr. emmailloter. 

swaddling-clothes ‘swedtinktoodz n. maillot m.; 
langes m. pl. 

swag sweg n. (popular) butin m. 

swage sweed3 n. estampe, étampe; machine a gout- 
tine f. 

swagger ‘swegoc intr. faire le rodomont, faire le 
fanfaron, faire le crane; se vanter, gasconner; 
swagger along, marcher d’un air fanfaron, se pa- 
vaner. 

swaggerer ‘swegozez nu. rodomont, fanfaron, bra- 
vache; fier-a-bras, tapageur; vantard m. 

swain sween nv. berger, pastoureau; jeune homme; 
villageois; jeune paysan; amant m. 

swallow’ ‘swolo tr. avaler; gober; (ingulf) englou- 
tir; (absorb) absorber; (consume) consumer 3 
swallow down, avaler; gober; swallow the wrong 
way, avaler de travers; swallow up, engloutir. 
— intr. avaler. 

swallow’ ‘swoto n. gosier m.; arriére-bouche; (what 
is swallowed) gorgée; (voracity) voracité f. 

swallow’ ‘swets n. (bird) hirondelle f. 

swallow-tail ‘swoetoteel mn. queue d’aronde f.; 
(coat) habit a queue d’hirondelle, a4 queue de 
morne m.; swallow-tail butterfly, grand porte- 
queue. 

swam swem v. see swim. 

swamp swomp ir. enfoncer; submerger; (a boat) 
faire submerger, faire chavirer; plonger dans @ 
graves difficultés; be swamped, (of boats) cha. 
virer, couler a fond; s’emplir d’eau. 

swamp swomp m. marais, marécage m1. 

swampy ‘swempi adj. marécageux. 

swan swon 7. cygne m. 

swan’s-down ‘’swenzdavun n. 
(cloth) drap de vigogne m. 

swanskin ‘swenskrn n. molleton m. 

swan-song ‘swense:n n. chant du cygne m. 

swap swoep tr. échanger, troquer. 

sward swe:zd tr. couvrir de gazon, gazonner. 

sward sweo:zd n. gazon m.; pelouse f. 

swardy ‘’swoe:zdr adj. couvert de gazon. 

swarm swoe:zm inir. essaimer; pulluler; s’attrouper. 
accourir en foule; swarm with, fourmiller de. 

swarm swe:zm m. essaim m.; (crowd) multitude 
nuée f.; swarm of ants, fourmiliére. 

swart swe:zt adj. see swarthy. 

swarthiness ‘swe:cdinis n. teint basané m. 


duvet de cygne; 


oe 
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swarthy ’swco:zd1 adj. basané, halé; bistré. 

swash swe) n. grand flux d’eau; clapotis, clapotage 
m. 

swashbuckler ‘sweSbaktez n. fanfaron, matamo- 
re m. 

swath swce:0 n. andain m. 

swathe sweed tr. emmailloter; envelopper. 

sway swee n. masse (en mouvement) f.; balance- 
ent m.; (of a weapon) course, courbe; (weight) 
balance f., poids m.; prépondérance; influence f., 
empire m.; force f.; (chance) sort m., chance f.; 
(power) pouvoir m., puissance, domination, auto- 
rité f.; bear sway, dominer, gouverner. 

sway swee tr. faire pencher; balancer; (a weapon) 
brandir; manier, porter; (bias) influencer, influer 
sur; (rule) gouverner, régir. — intr. pencher, in- 
cliner; (govern) gouverner; sway from, détourner 
de; sway with, influer sur; avoir de linfluence 
sur; sway to and fro, balancer. 

swear swe:z inir. jurer; préter serment, faire ser- 
ment; swear to, jurer de; swear like a trooper, ju- 
rer comme un charretier; swear at, jurer aprés. 
—ir. faire préter serment a, déférer le serment a; 
(an oath) préter; swear in, assermenter. 

swearer ‘swe:zoz n. jureur, blasphémateur mm. 

sweat swet intr. suer; (work hard) travailler 
comme un négre. -—/ir. faire suer; sweat out, 
faire passer par la sueur. 

sweat swet n. sueur; fatigue f.; sueurs 7. pl.; by the 
sweat of one’s brow, a la sueur de son front; all in 
a sweat, tout en nage. 

sweater ‘swetoc n. (garment) vareuse f., tricot; 
(oppresser) exploiteur, marchandeur m. 

sweatiness ‘swetinis 1. sueur f.; état de sueur m. 

sweat-shop ‘swetSep n. boutique de tailleur exploi- 
teur, fabrique d’exploiteur; fabrique de tacheron 
ib 

sweaty ‘sweti adj. en sueur; couvert de sueur. 

Swede swrid n. Suédois m., Suédoise f.; (turnip) 
rutabaga, navet de Suéde m. 

Swedish ‘’swridsS n. (language) suédois m. 

Swedish ’swridr§ adj. suédois, de Suéde. 

sweep swiip tr. balayer; (a chimney) ramoner; (the 
lyre) frapper; (a river) draguer; sweep away, ba- 
layer; enlever; sweep up, balayer; her dress 
sweeps the ground, sa robe balaie la terre; sweep 
along, passer rapidement sur; briler. — intr. ba- 
layer; passer avec pompe, marcher pompeusement. 

sweep swiip n. balayage m.; cambrure, courbe f.; 
(stroke with a broom) coup de balai; (oar) aviron 
de galére; (chimney-cleaner) ramoneur m.; (of 
any turning body) courbe décrite f.; (of anything 
flowing) cours m., course f.; (stroke) coup m., 
ligne f.; make a clean sweep of, faire table rase de. 

sweeper ‘swiipsz n. balayeur m., balayeuse }.; (of 
chimneys) ramoneur m. 

sweeping ‘swiipin adj. rapide, irrésistible ; destruc- 
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teur; complet, vaste, étendu; général, qui ne mé 
nage personne. 

sweeping ‘swiipin n. balayage; (of chimneys) tra 
monage m.; sweepings, balayures, ordures. 

sweepingly ‘swripinit adv. rapidement; en masse, 
sans ménagement, sans distinction. 

sweepstake ‘swiipsteek n. poule f. 

sweet swiit adj. doux; sucré; (fragrant) odorifé- 
rant; (melodious) suave, mélodieux; (beautiful) 
beau; joli, gentil; (fresh) frais; (not stale) bon, 
frais; (of wine) liquoreux; what a sweet child! 
quel charmant enfant! be sweet on, étre amoureux 
de; smell sweet, sentir bon; how sweet of you! que 
vous étes aimable! have a sweet tooth, aimer les 
friandises; sweet potato, patate; (in Canada) pa- 
tate sucrée; sweet cicely, cerfeuil d’ Espagne; sweet 
marjoram, marjolaine commune; have a sweet 
tooth, aimer les sucreries. 

sweet swriit n. chose douce, chose sucrée, sucrerie 
f.; (perfume) parfum; (word of endearment) ché- 
ri m., chérie f., doux ami 77., douce amie f.; (some- 
thing pleasing) plaisir m., douceur f. 

sweetbread ‘swritbzed n. ris de veau m. 

sweetbrier swiit’bzaiaz n. églantier odorant m. 

sweet-cicely swiit’sisitt 1. see cicely. 

sweeten ‘swiitn tr. sucrer; (soften) adoucir; ren- 
dre agréable; (a room, the air) purifier, désinfec- 
ter; (perfume) embaumer, parfumer; (water, but- 
ter) rafraichir; (medicine) édulcorer. 

sweetening ‘’swritnin ». adoucissement m., purifi 
cation, désinfection ; (of medicine) édulcoration f. 

sweet-fern swriit’fa:zn n. myrrhide odorante f. 

sweetheart ‘swritha:zt m. amoureux m., amoureuse 
f.; amant m., amante f.; bon ami m., bonne amie /. 

sweetish ’swiit1S adj. douceatre. 

sweetishness ‘swiiti\nis . gout douceatre m. 

sweetly ’swrittr adv. doucement; agréablement, mé- 
lodieusement; avec douceur. 

sweetmeat ‘’swiitmrit m. sucrerie f.; bonbon m. 

sweetness ‘swiitnis ». douceur; saveur; (melody) 
mélodie; (mildness) suavité; (freshness) frai- 
cheur; (of eatables) bonté f. 

sweet-oil swrit’ett n. huile d’olives f. 

sweet=pea swiit’pri ”. pois de senteur m. 

sweet-william swiit’wiljom n. cillet barbu, cillet 
velu, ceillet de poéte, bouquet parfait mm. 

swell swet intr. enfler, s’enfler; se gonfler; grossir, 
croitre, augmenter; (bulge owt) faire ventre, hom- 
ber; (become larger) grandir; (strut) se carrer, 
s’enfler; (of sound) augmenter; (rise) s’élever, sé 
soulever; swell out, bomber; faire ventre; bouf 
fer. tr. enfler, gonfler; aggraver; bouffir, faire 
bouffer; grandir, grossir, élever. 

swell swet n. bombement m.; (elevation\ élévation, 
montée f.; (of sound) renflement m.; (of the sea) 
houle; (music) pédale d’cxpression f.; (of an or- 
gan) récit m.; vibration sonore; (of sound) am- 
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pleur f.; (dude) fashionable, freluquet, gandin, 
élégant mm. 

swelling ‘swelin n. enflure; bouffissure f.; galbe; 
(protuberance) gonflement, kombement m., bosse, 
grosseur; (of rivers) crue f.; (of the waves) sou- 
lévement m. 

swellish ‘sweti§ adj. élégant, 4 la mode; recherché, 
affecté, prétentieux. 

swelter ‘swettec intr. griller, étouffer de chaleur, 
étre accablé de chaleur. 

swept swept v. see sweep. 

swerve swe:cv intr. errer; (incline) incliner; 
quer; (of horses) faire un écart; swerve 
s’écarter de, s’éloigner de, dévier de. 
ter, éloigner. 

swift swift adj. rapide; (prompt) prompt, vif; (in 
running) vite; léger, léger a la course; (of a ship) 
bon marcheur, rapide. 

swift swift n. bobine f.; 

swifter ‘swiftez n. ceinture f.; 
garde-corps m. 

swiftly ‘swiftlr adv. vite, 
promptement, vivement. 

swiftness ‘swiftnis n. rapidité, promptitude, vitesse 
Hic 

Swig swig tr. boire a longs traits, boire 4 grands 
coups, fliter; swig at, humer. 

swig swig n. long trait (en buvant); (of liquor) 
grand coup, coup sur coup m. 

swill swii ». lavure de vaisselle, lavure f.; (of lig- 
uor) grand coup, coup sur coup m., lampee f. 

swill swit tr. boire avidement; (inebriate) enivrer, 
griser. —Jintr. s’enivrer; pomper, lamper. 

swill-tub ‘swiltab nm. baquet a cochon m. 

swim swim intr. nager; (float) flotter, surnager ; 
(glide along) glisser, filer; (be dizzy) avoir des 
vertiges; (of the head) tourner; (be overflowed ) 
étre inondé; swim across, traverser a la nage; 
swim out of one’s depth, perdre pied; swim over, 
passer a la nage. —tr. passer a la nage; (wheat) 
faire flotter. 

swim swim v. bout de nage m., nage f.; (bath) bain 
m.3 in the swim, dans le secret; dans le courant, 
au courant de toutes les circonstances. 

swimmer ’swimoz n. nageur m., nageuce f.; 
palmipéde m. 

swimming-belt ‘swiminbelt n. 


oh li- 
from, 


(bird) martinet . 
(of the capstan) 


vitement, rapidement, 


(bird) 


ceinture de nata- 


tion f. 

swimming-bladder ‘swrminbledaz n. vessie nata- 
toire f. ; 

swimmingly ‘swimintt adv. aisément; d’emblée; 


a merveille, tout seul; comme sur des roulettes. 
swindle ‘swindt tr. escroquer, flouer; swindle out 
of, escroquer a. 
swindle ‘swindt n. escroquerie, flouerie f. 
swindler ‘swindtez n. escroc, chevalier d’industrie, 
floueur m. 


—tr. écir- | 
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swine swain ». [pl]. same] cochon, pourceau, pore 
m. 

swine-herd ‘swainhe:zd n. porcher m. 

swine-pox ‘swarnpeks n. varicelle f. 

swing swiy n. oscillation, vibration f.; va et vient, 
balancement m.; (apparatus) balangoire f.; (of 
bells) branle m.; (free course) libre carriére f., 
libre essor, libve cours, élan m.; (influence) force, 
action, influence; (sweep) courbe décrite, ligne 
parcourue f.; in full swing, en pleine opération, en 
pleine activité. 

swing swin intr. vibrer; se balancer; (of a 
éviter; (be hanging) pendiller, pendre; (in 
ing) se dandiner; (of a pendulum) osciller. 
faire vibrer; balancer; faire aller; agiter; 
dir, brandiller. 

swing-door ‘’swindo:z n. porte battante f. 

swinge swind3; tr. rosser, étriller, battre. 

swing-gate ‘swingeet n. porte a bascule, barriére 
a bascule f. 

swingle ’swingat tr. macquer (le lin, etc.). 
pendiller. 

swingletree ‘swingaltc1i n. volée {.; palonnier m. 

swinish ‘swain1\ adj. de cochon; grossier; malpro- 
pre, sale, bestial. 

swinishly ’swarnrStr adv. salement, comme un co- 
chon, malproprement. 

swipe swarp ir. (slang) voler, pincer. 

swipe swaip n. coup fort m. 


ship) 
walk- 
— tr. 
bran- 


— intr. 


swirl swe:zt n. tourbillonnement, tourbillon, re- 
mous; (in timber) neeud m. 
swirl swe:zt intr. tourner rapidement; tourbillon- 


ner. 

swish sw1{ tr. fouetter, cingler; swish the tail, re- 
muer la queue. 

swish swiS . remuement, fouettement m. 

Swiss swis . Suisse m., Sussesse f. 

Swiss swis adj. suisse. 

switch swrt) tr. houssiner, cingler, sangler; (of 
cars) aiguiller, garer; switch on, ouvrir le circuit; 
switch off, fermer le circuit; changer de propos. 

switch switS n. badine, houssine, gaule; (on a ratl- 
way) aiguille f., rail mobile m. 

switchback ‘swit\bek n. montagne russe f.; 
min de fer canadien m. 

switchboard ‘switSbo:zd n. 
tion m. 

switchman ’switS{mon n. aiguilleur mm. 

Switzer ’switsaz n. see Swiss. 

swivel ‘swivot mn. tourniquet; 
pierrier m. 

swollen ‘swootsn v. see swell. 

swoon swoun n. évanouissement m.; syncope, dé- 
faillance f. 

swoon swoun intr. 
lance. 

swoop swoup tr. fondre sur; 


che- 


tableau de distribu 
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(seize) s’emparer de, 
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enlever. — intr. fondre, s’abattre, s’abaisser; 
swoop down upon, s’abattre sur; se précipiter sur. 

swoop swoup 7. action de fondre sur la proie f.; 
coup m.; at one swoop, d’un seul coup. 

sword so:zd n. épée f.; (broad) sabre; (harlequin’s) 
batte f.; (poetic) fer, glaive m.; put to the sword, 
passer au fil de lépée; put to fire and sword, 
mettre a feu et a sang. 

sword-cane ’so:zdkeen n. canne a 

swordfish ’so:zdf1\ . espadon m. 

swordsman ’so:zdzman w. tireur d’armes m., lame 
f., sabreur m. 

SWOrn swo:zn v. see swear. 

swum swam v. see s7vim. 

swung swan v. see swing. 

sybarite ‘stbazait n. sybarite m. 

sybaritic sibo’zi1tik adj. sybaritique. 

sycamore ‘sitkomo:z . sycomore, érable blanc m. 

sycophancy ‘stkafansi n. adulation, flagornerie f. 

sycophant ‘sikofont n. sycophante, flagorneur m., 
flagorneuse 7.; adulateur m., adulatrice f. 

sycophantic siko’fentik adj. de flagorneur, de 
parasite, adulateur. 

syenite ‘saionait 1. (mineral) syénite f. 

syllabie si’tebik adj. syllabique. 

syllabically sitebikatr adv. syllabiquement, par 
syllabes. 

syllabicate si’tebrket tr. syllaber, syllabiser. 

syllabication silebr’keeSan n. syllabisation f. 

syllable ‘sttabat n. syllabe f. 

syllabus ‘silabas n. extrait, résumé; abrégé, som- 
maire; syllabus; programme m. 

syllepsis si‘tepsis n. syllepse f. 

sylleptic si‘teptik adj. sylleptique. 

syllogism /stiad31zam x. syllogisme m. 

syllogistic sito’d31strk adj. syllogistique. 

syllogistically stto’d3i1strkal1 adv. par un syllo- 
gisme. 

syllogize ’sitlad3a1z intr. raisonner par syllogismes. 

sylph silf ». sylphe m.; sylphide f. 

sylphid ’silfid 1. sylphide f. 

sylvan ‘’stivon adj. champétre, agreste, des bois, 
des foréts. 

sylvestrian si!’vestzion adj. sylvestre. 

symbol ‘stmbat n. symbole; signe symbolique; 
symbole, signe m. 

symbolic sim’belik adj. symbolique. 

symbolically sim/betikol: adv. d’une maniére sym- 
bolique, par symbole. 

symbolism ’stmbalizam n. symbolisme m. 

symbolization simbolr’zeejan n. symbolisation f. 

symbolize ‘stmbotaiz tr. faire accorder. 

symbolize ’simboataiz intr. symboliser. 

symbology sim’boled3: n. art d’exprimer par des 
symboles m.; symbolisation f. 

symmetrical si’metzikat adj. symétrique. 


reer 


epée }. 
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symmetrize ‘stmitzaiz tr. symétriser, rendre sy- 
métrique. 

symmetry ’simitzi n. symétrie f. 

sympathetic simpo’8etik adj. sympathique. 

sympathetically stmpo’Getikali1 adv. sympathique- 
ment; par sympathie. 

sympathize ‘simpa0aiz 
patir. 

sympathizer ‘stmpo0aizez n. sympathisant, sym- 
pathique; partisan, adhérent m. 

sympathy ‘’stmpa01 n. sympathie f. 

symphonic sim’fonrk adj. harmonieux. 

symphonious sim’fooniss adj. see symphonic. 

symphonist ’simfonist ». symphoniste. 

symphony ’simfonr n. harmonie; symphonie f. 

symposium sim’poozioam n. banquet m. 

symptom ’simpteam n. symptome, indice m. 

symptomatic simpte’metik adj. symptomatique. 

symptomatically simpto’metikal: adv. d'une mas 
niére symptomatique, par des symptomes. 

synaeresis si’nezisis n. synérése f. 

synagogical sino’ged31kat adj. de la synagogue. 

synagogue ‘sinageg . synagogue f. 

synalepha sino‘hrifa n. synaléphe f. 

synchronal ’sinkzanit adj. synchronique, synchro- 
ne, contemporain. 

synchronism ‘’sinkzanizom mn. synchronisme m. 

synchronize ‘sinkzanaiz inir. étre contemporain, 
synchroniser. 

synchronous ’sinkzones adj. synchronique. 

synchronously ‘/sinkzonostr1 adv. d’une maniére 
synchronique. 

synclinal sin’ktaint n. see syncline. 

synclinal sin’ktarni adj. synclinal. 

syncline ’sinktain n. synclinal m. 

syncopate ‘sinkapet tr. élider; syncoper. 

syncopation sinko’peesen n. élision; syncope f.; 
contre-temps m, 

syncope ‘stnkapr m. syncope f. 

syndic ’sindtk n. syndic m. 

syndicate ‘sindrket fr. syndiquer; juger, censurer. 

syndicate ‘stndikat n. syndicat m. 

synecdoche si’nekdaki . synecdoche, synecdoque f. 

synod ’sinad n. synode m.; conjonction f. 

synodal ’stnodt adj. synodal, synodique. 

synodically s1’nedrkal1 adv. synodalement, syno- 
diquement. 

synonym ’sinontm n. synonyme m. 

synonymize si’nenimaiz tr. exprimer par des sy- 
nonymes, 

synonymous si’nenimas adj. synonyme. 

synonymously si’nenimasti adv. comme synonyme, 

synonymy si’nenimi 7. synonymie f. 

synopses si’nepsiz n. pl. see synopsis. 

synopsis si’nepsis n. [pl. synopses] sommaire, ré 
sumé 1., vue générale f.; tableau synoptique m. 


intr. sympathiser, com- 


symmetrically st1’metztkatr adv. symétriquement. | synoptic si’/neptik adj. synoptique. 








ggo; sing; tlot; jye, 





zred, Othe, Othin, zazure, §she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact 


(:) indicates that the preceding sound is long, 


Oe 


ENGLISH-FRENCH 


synoptically si’noptrkatr adv. d’une maniére sy- 
noptique. 

synovia si’noovia n. synovie f. 

synovial s1’nooviat adj. synovial. 

syntactic sin’tektik adj. syntaxique, conforme aux 
régles de la syntaxe. 

syntax ‘sinteks n. syntaxe f. 

syntheses ‘sinO@1siz . p]. see synthesis. 

synthesis ’sin@1s1s n. [pl. syntheses] 

synthetic sin’@etrk adj. synthétique. 

synthetical sin’Oetikat adj. see synthetic. 

synthetically sin’Getrkatr adv. synthétiquement. 

syntonic sin’tentk adj. syntonique. 

syphilis ‘sifttis 1. syphilis m. 

syphilitic srfrtittk adj. syphilitique. 

syphilization s1fitr’zeejan n. syphilisation f. 

syphilize ‘sifttaiz tr. syphiliser. 

syphiloid ’sifite1d adj. syphiloide. 

Syriac ‘siziek n. (person) Syriaque m.,f.; (lan- 
guage) syriaque m. 

Syriac ‘siziek adj. syriaque. 

Syrian ‘sizion adj. syrien. 

syringa sizingoa n. syringa, lilas m. 

syringe ‘sizind; n. seringue f. 

syringue ‘sizind3 ir. seringuer. injecter. 

syrinx ‘stzinks n. syringe, syringue f., syrinx m. 

syrup ‘sizop_ see sirup. 

system ‘ststim 7. systéme; régime; organisme m.; 
constitution; (of railways) réseau m. 

systematic sisti’metik adj. systématique. 

systematically sistr’meztikal: adv. systématique- 
ment. 

systematist ‘sistrmatist n. auteur de systémes, fai- 
seur de systémes m. 

systematize ‘sistrmotaiz tr. systématiser, réduire 
en systéme. 

systematizer ‘ststrmataizaz n. see systematist. 

systemic sts’temik adj. see systematic. 

systole ‘ststal1 n. systole f. 

syzygzy ‘s1zid31 n. syzygie f. 


synthése f. 


T tii n.: that fits me to a T, cela me va comme un 
gant. 

tab teb n. patte f. 

tabard ‘tebozd n. (of heralds) tabard m.; cotte 
d’armes f. 

tabby’ ‘tebr adj. tacheté, moucheté, tavelé, tigré. 

tabby? ‘tebr 7. (cat) chat tigré m.; chatte f. 

tabby’ ‘tebr tr. tabiser. 

tabby’? ’tebi x. tabis m. 

tabefaction tebr’fekfon n. 
rasme m. 

tabefy ‘tebifar intr. amaigrir, dépérir. 

tabernacle ‘tebecneke! n. tabernacle; sanctuaire 


dépérissement, ma- 
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tabes ‘teebiz n. marasme m. 
tabid ‘tebid adj. tabide; consumé par le marasme. 
tablature ‘teblat\az n. tablature; peinture murale 


table ’teebat n. table; (tablet) tablette f.; (center) 
guéridon; (perspective) plan perspectif; (cata- 
logue) catalogue m.; (synopsis) table synoptique; 
(index) table des matiéres f.; raised table, abaque; 
sit down to table, se mettre a table; turn the tables 
on, tourner les chances contre; the tables are 
turned, les choses unt changé de face; lay on the 
table, (of bills) déposer sur le bureau. 

table ‘teebat tr. cataloguer; (board) donner la table 
a, nourrir; (carpentry) assembler. 

tableau te’bioo n. tableau m. 

table-cloth ‘teebatkto:6 n. nappe f. 

table-cover ‘teebatkavac n. tapis de table m. 

table-land ‘teebotiend n. plateau m. 

table-linen ‘teebotiinin n. linge de table m. 

table-mat ‘teebatmet n. garde-nappe m. 

tablespoon ‘teebaispoun n. cuiller a soupe f. 

tablespoonful ‘teebatspounfot n. grande cuillerée 


if 

tablet ‘tebtot n. plaque; tablette f. 

table-talk ‘teabattc:k 1. propos de table m. 

table-tipping ‘teebaltipin n. spiritisme m. 

table-work ‘teebatwa:zk n. (printing) composition 
des tables f., tables f. pl. 

taboo to’bou x. tabou; interait m.; interdiction f. 

taboo to’bou fr. tabouer; interdire. 

taboo ta’bou adj. tabou; interdit. 

tabor ‘teebaz n. tambourin m. 

taboret tebo’zet n. petit ta..bourin m. 

tabular ‘tebjutez adj. en forme de table; en forme 
de plaque; (set in squa. 3) disposé en carrés; (in 
tables) disposé en tables. 

tabulate ‘tebjotet tr. disposer en forme de tables, 
cataloguer. 

tabulated ‘tebjotetrd adj. en table. 

tabulation tebjo’leeSon mn. arrangement en ta- 
bleaux m. 

tachygraphy to’kigzafr n. tachygraphie, sténogra- 
phie f. 

tacit ‘tesit adj. tacite, implicite. 

tacitly ‘tesitl1 adv. tacitement, implicitement. 

taciturn ‘tesitezn adj. taciturne, morose. 

taciturnity tesi/teznitr n. taciturnité, morosité f. 

taciturnly ‘tesitezntr adv. taciturnement. 

tack tek n. broquette, pointe f., petit clou; (sea- 
term) bord m., bordée; (of a sail) amure f., point 
du vent; (of a flag) cillet m.; make a tack, courir 
une bordée; be on the right tack, étre en bonne 
voie; be on the starboard tack, avoir les amuses a 
tribord. 

tack tek ir. attacher; joindre; accoupler; (fasten 
slightly) clouer légérement; mettre une pointe a; 





m. (sew) coudre légérement, batir, faufiler. — intr. 
rit; opoetic, abut, o: door, sover, eaerial, ebed; c:law, a: far, eohot, e:fur, xcat, a:ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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virer vent devant, courir une bordée; tack about, 
virer de bord, louvoyer. 

tackle ‘tekst tr. pourvoir de poulies, pourvoir de 
palans; (seize) empoigner; saisir; s’emparer de; 
tackle the job, attaquer l’ouvrage. 

tackle ‘tekol n. poulie; moufle f.; (for fishing) 
attirail; palan m.; cordages m. pl.; fishing tackle, 
engins de péche. 

tackle-block ‘tekatbiek n. moufle; poulie de pa- 
lan f. 

tact tekt n. tact, toucher; savoir faire m. 

tactical ‘tektrkot adj. tactique; de la tactique. 

tactically ‘tektrkotr adv. par la tactique. 

tactician tek’tr{on n. tacticien m. 

tactics ‘tektrks n. tactique f. 

tactile ‘tekti! adj. tactile. 

tactless ‘tektlos adj. sans tact, sans savoir faire. 

tactual ‘tektSuat adj. tactile. 

tadpole ‘tzdpool n. tétard m. 

tael teel n. tael m. 

taenia ‘trinia n. ténia, ver solitaire m. 

taffeta ‘tefita n. taffetas m. 

taffrail ‘tefzel n. couronnement de la poupe m. 

taffy ‘tefi 1. caramelle au beurre 7.; (Welshman) 
Gallois m.; (slang) flagornerie, eau bénite de 
cour f. 

tag teg n. fer, ferret, bout ferré m.; tag lace, aiguil- 
lette; the rag, tag and bobtail, quatre pelés et un 
tondu. 

tag teg tr. étiqueter; ferrer; (join) joindre 4, lier, 
attacher, coudre; tag with, joindre a, faire suivre 
de. 

tag-sore ‘tegso:z n. (of sheep) clavelée f., claveau 
m. ; 

tail teel n. queue; (extremity) extrémité f.; bout; 
(of a coat) pan m., basque f.; (of a cart) derriére; 
(of a plow) manche m.; (of a storm) fin; (of a 
coin) pile f.; in tail, par substitution; turn tail, 
s’enfuir; prendre la fuite; montrer les talons. 

tail-coat ‘teetkoot n. frac m. 

tailboard ‘teetbo:zd n. derriére de charrette m. 

tailed ‘teetd adj. a queue. 

tail-end ‘teeltend n. queue f.; bout m. 

tailing ’teelin n. (carpentry) corbeau m., queue f.; 
tailings, (of wheat) grenaille. 

tailor ‘teelaz intr. exercer 1’état de tailleur. 

tailor ‘teetaz n. tailleur m. 

tailor-bird ‘teelazbs:zd n. fauvette couturiére f. 

tailoress ‘teelozis n. culottiére, tailleuse f. 

tailpiece ‘teelptis n. queue f.; (printing) cul-de- 
lampe, fleuron m.; (music) touche f.; cordier m. 

tail-rope ‘teelzoop n. corde de remorque f. 

taint teent tr. ccrrompre, altérer; (infect) infec- 
ter; ternir, souiller; tainted meat, viance gatée. 
— intr, se corrompre; (of meat) se gater. 

taint teent n. corruption; infection; souillure; 
(blemish) tache *. 


tot; 





g go; nsing; jye, zred, Othe, 0 thin, 





3 azure, 
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take teek tr. prendre; (understand) comprendre; 


(arrest) arréter; (convey) conduire, mener: 
(lead away) emmener; (adopt) adopter; (sup- 
pose) supposer, s’imaginer; (fascinate) fasciner, 
séduire; (choose) choisir; (admit) admettre; 
(require) falloir; (endure) endurer, souffrir; 
(portrait) faire; (impression) recevoir; (revenge, 
satisfaction) avoir, tirer; (affront) recevoir, es- 
suyer, subir; take about, conduire partout; take 
again, reprendre; take away, emmener; (things) 
emporter; (deprive of) priver de, Oter; (remove) 
6ter; take away from, prendre a, Oter a; take 
back, reprendre; (carry back) rammener; (things). 
remporter; take down, descendre; (humble) hu- 
milier, abaisser, rabattre; (swallow) prendre, ava- 
ler; (pull down) abattre, démolir; (write down) 
prendre note de, coucher par écrit; take from, 
prendre de, accepter de; (deprive of) prendre 4a, 
enlever a, 6ter a, dérober 4; (subtract) soustraire 
a, retrancher de; (detract) enlever a, diminuer 
de; take in, rentrer; (enclose) enclore; (comprise) 
comprendre, renfermer, embrasser; (contract) 
resserrer, rétrécir, rentrer; (receive) recevoir; 
(receive in one’s house) recevoir chez soi; (hold) 
contenir; (cheat) tromper, mettre dedans; (gar- 
ments) rendoubler, remplier; (sails) carguer, fer- 
ler, serrer; (Jodgers) prendre, recevoir; (washing, 
needlework) s’occuper de; (provisions, a stock) 
faire sa provision de; (shop-goods) recevoir; 
take in hand, prendre en main; se mettre aprés; 
take into, admettre dans, 4; take off, enlever, 
Oter; (cut off) couper, trancher; (destroy) dé- 
truire; enlever; (invalidate) affaiblir; (purchase) 
prendre, acheter; (copy) copier; (mimic) contre- 
faire; (/ead away) emmener; (a mask) lever; 
(clothes) Oter; take off the stage, retirer du 
théatre; take off from, détourner de; (lessen) 
diminuer; take off the mind from, détourner l’es- 
prit de; take one’s self off, s’en aller: take out, 
faire sortir; (things) sortir; (teeih) arracher; 
(stains) 6ter, enlever; (for a walk) promener; 
take out of, sortir de; tirer de; take up, porter en 
haut; (raise) lever, soulever; (pick up) relever, 
ramasser; (buy) acheter; (borrow) emprunter; 
(begin) commencer, entamer; (reprimand) répri- 
mander, relever, reprendre; (begin where another 
leaves off) continuer; (extend over) embrasser; 
(adopt) adopter; (take in hand) se charger de; 
(collect) lever, prélever; (carry up) monter; 
(lead up) faire monter; (a bill) payer, acquitter, 
faire honneur A; (surgical) attacher avec une 
ligature, lier; take wp into, faire monter dans; 
take prisoner, faire prisonnier; take refuge in, se 
réfugier dans; take it into one’s head to, se mettre 
dans la téte de; it takes time to, il faut du temps 
pour; take any one to be, prendre quelqu’un pour; 
be taken with, étre enchanté de; étre épris de; 





=| 


{ she, wwhen; uwhoever, ov full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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be taken ill, se trouver mal; tomber malade; take 
a newspaper, s'abonner a un journal; be taken 
giddy, étre pris de vertiges; how old do you take 
her for? quel age lui donnez-vous? J take her to 
be twenty, je lui donne vingt ans. — intr. (please) 
plaire; (succeed) avoir du succés, réussir, pren- 
dre; opérer; take after, imiter; (resemble) res- 
sembler, tenir de; take on, se lamenter, s’affliger; 
take to, (go towards) se diriger vers; (take ref- 
uge in) se réfugier dans; (resort to) avoir recours 
a; (apply to) s’appliquer a, se livrer a, se mettre 
a; (be fond of) s’attacher a, prendre en amitié. 

take teek n. prise; (of fish) péche, quantité f. 

take-off ‘teeko:f n. caricature, charge f. 

taker ‘teeksz n. preneur m., preneuse f. 

taking ‘teekrn adj. attrayant; séduisant; 
tious) contagieux. 

takingly ‘teekintt adv. d’une maniére attrayante. 

tale tetk n. tale m. 

talcose tel’koos, ’telkos adj. talqueux. 

tale teel 1. conte, récit m.; histoire; historiette, 
nouvelle f.; (reckoning) compte; (telling) rap- 
port; (number) nombre, chiffre m.; tell tales, rap- 
porter ; mentir. 

talebearer ‘teelbe:zaz n. rapporteur m., mauvaise 
langue f. 

talent ‘teztont n. talent; (coin) talent m. 

talented ‘telontid adj. de talent, habile, 
lettré. 

talesman ’teelzmon n. juré supplémentaire m. 

taleteller ‘teeltetaz n. conteur m., conteuse f. 

talipes ‘tztrpiz n. pied bot m. 

talisman ’telismon n. talisman m. 

talismanic telts’menik adj. talismanique. 

talk tc:k intr. parler; converser, causer; (prate) 
bavarder, jaser, babiller; (say) dire; talk to, (ad- 
vise) faire des reproches a, faire la morale a; 
talk to one’s self, parler en soi-méme,‘ parler a 
son bonnet, se parler 4 soi-méme. —~/tr. parler; 
talk nonsense, dire des sottises, dire des bétises ; 
talk away the time, passer le temps a causer; 
talk any one into, persuader quelqu’un ‘de; talk 
any one out, Yemporter par la parole sur quel- 
qu’un; dissuader quelqu’un; talk over, parler de; 
causer de; (cajole) cajoler. 


(infec- 


savant, 


talk tc:k n. conversation f.; entretien m.; cause- 
rie; (prattling) jaserie f., bavardage; (report) 
bruit; (conversation) entretien, sujet de conver- 


sation m., propos m. pl. 

talkative ‘tc:kotrv adj. causeur; bavard. 

talkativeness ’tc:katrvnis n loquacité fos 
bavardage m. 

talker ‘’tc:koz n. causeur; parleur m.; causeuse, 
parleuse f.; bavard; (boaster) vantard m. 

tall tc:t adj. grand; haut; (slang) extravagant, épa- 
tant; tall man, un homme grand; a tall fellow, un 
grand gaillard; tall hat, chapeau haut de forme. 


caquet, 





tit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 








e bed; 
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tallness ‘tc:ints n. haute taille, grandeur; hau- 
teur 7. 

tallow ’telo tr. suiffer. 

tallow ‘telo n. suif m. 

tallow-chandler ‘texlot\endisz n. fabricant de 
chandelles, marchand de chandelles m. 

tallow-tree ‘telotzii n. arbre a suif m. 

tallowy ‘texto adj. de suif; graisseux. 

tally ‘tzltr tr. faire des coches, marquer sur une 
taille; (fit) ajuster, adapter; (sea-term) border. 
— intr, s’accorder; tally with, s’accorder avec; 
CaGzcr avec, 

tally ‘tztr n. taille, petit baton f.; 
(fellow) pendant m. 

tally-ho ‘’teitho n». voiture de plaisir f., carrosse 
m.; tally-ho party, partie de plaisir en diligence. 

tally-ho tezii’hoo interj. taiaut ! 

tally-man ‘telimen n. personne qui marque la. 
taille f.; marchand qui vend a tempérament Mm. 

Talmud ‘telmod n. talmud m. 

Talmudic tet/madik adj. talmudique. 


tempérament ; 


Talmudist ‘tetmodist n. talmudiste m. 
talon ‘txloan n. serre; (carpentry) talon m.; cy- 
maise f. : 


tamable ’teemaba! adj. apprivoisable; domptable. 

tamarind ’temozind n. tamarin m. 

tamarind-tree ‘temozindtzii n. tamarinier m. 

tamarisk ’temozisk n. tamaris, tamarisc m. 

tambour ’temboz n. tambour m. 

tambour-frame ‘tembuzfzeem mn. métier a bro- 
der m. 

tambourine tembo’ciin n. tambour de basque m. 

tame teem adj. apprivoisé; privé, domestique; 
(spiritless) traitable; (of style) insipide; fade, 
pale, plat. 

tame teem fr. apprivoiser, dompter; 
tique; subjuguer. 

tamely ’teemir adv. avec soumission; 
tance, tranquillemest; servilement; 
sans couleur; lachement. 

tameness ‘teemnis n. état apprivoisé, apprivoise- 
ment m.; domesticité f.; manque de force, man- 


rendre domes- 


sans résis- 
sans force, 


que de couleur m.; soumission, servilité; fai- 
blesse f. 
tamer ’teemoz un. apprivoiseur; (of wild beasts) 


dompteur m. 

tam-o’-shanter temo’Sentaz n. béret (d’enfant) m1, 

tamp temp tr. tamponner; bourrer. 

tamper ‘tempoz intr. machiner, agir dans l’ombre, 
tatonner; tamper with, employer de petits moyens 
pour; jouer avec; se méler de; tamper with a lock, 
fausser une serrure; tamper with a witness, cor- 
rompre un témoin. 

tampion ’tempien n. tampon de canon m. 

tan ten tr. tanner; basaner, haler. —#intr. devenit 
basané. 

tan ten adj. tanné. 





c:law, a:far, ehot, s:fur, excat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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tan ten n. tan m. 

tanager ‘tenod3zoz n. (bird) tangara m.; scarlet 
tanager, oiseau de lin, tangara rouge. 

tan-bark ‘tenba:zk n. tan m. 

tan-color ‘tenkaloc n. tanné m. 

tandem ’tzendom n. tandem; attelage en fléche m. 

tandem ‘tendom adv. en fléche. 

tang ten n. arriére-gottt; mauvais gott, déboire m. 

tangent ‘tendgzant n. tangente f.; fly off at a tan- 
gent, s’échapper par la tangente; passer subitement 
a un autre sujet. 

tangent ‘tend3ent adj. tangent. 

tangential ten’dzenSat adj. tangentiel. 

tangentially ten’dsenSatr adv. d’une maniére tan- 
gentielle. 

tangerine ‘tendgazin n. orange du Tanger f. 

tangibility tend3a’briitr n. tangibilité f. 

tangible ‘tendjabat adj. tangible; palpable; sen- 
sible; réel. 

tangle ‘tengot’n. confusion f.; embarras, embrouil- 
lement, enchevétrement; (brake) fourré m.; 
hautes herbes f. p/.; be in a tangle, étre tout em- 
brouillé; étre dans le pétrin. 

tangle ‘tengol ir. emméler, empétrer; embrouiller. 
—intr. s’embrouiller. 

tank tenk n. réservoir m., citerne; cuve; (of @ 
pump) bache f.; (slang) ivrogne, biberon m. 

tankage ‘tenkid3 n. capacité de citerne f.; cuvage 
m. 

tankard ‘tenkozd n. hanap m. 

tanner ‘’tenoz n. tanneur m. 

tannery ‘tenocr n. tannerie f. 

tannic ‘ten1k adj. tannique. 

tansy ‘tenzi n. tanaisie, herbe aux vers f. 

tantalization tentoalr’zeejan n. supplice de Tan- 
tale m., torture, tentation f. 

tantalize ‘tentoltaiz tr. tantaliser; torturer, tour- 
menter, tenter; faire subir le supplice de Tantale 
ag 

tantamount ‘tentomaont adj. équivalent; be tan- 
tamount to, équivaloir a; revenir a. 

tantivy ten’tivi adv. (rare) a fond de train; a bride 
abattue. 

tantrum ‘tentzom n. mauvaise humeur f.; accés de 
colére m, 

tan-yard ‘tenja:zd m. tannerie f. 

tap’ tep tr. (a cask) percer, mettre en perce; faire 
la ponction; (wine) tirer; (a tree) inciser; 
(thread) ta.auder; (metal) faire la coulée a. 

tap’ tep n. (of a cask) cannelle, cannette f.; robinet, 
tampon; (of a tavern) comptoir; (for threading) 
taraud m.; on tap, en perce. 

tap’ tep tr., intr. (strike) taper, frapper. 

tap‘ tep n. (blow) tape f., coup m. 

tap-borer ’tepbo:zaz n. taraud m. 

tape teep mn. ruban de fil, ruban de coton m.; red 
tape, routine administrative, bureaucratie, rond- 
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de-cuirisme; tape line, mesure en ruban, métre en 
ruban. 

taper ‘teepac ir. tailler en pointe, effiler. — intr. 
se terminer en pointe, s’effiler; taper up, s’élancer 
vers, s’enfoncer dans (le ciel). 

taper ‘teepoz n. petite bougie f.; (church) cierge; 
flambeau m. 

tapestry ‘tepistz1 u. tapisserie f. 

tapestry ‘tzpistzi fr. tapisser. 

tapeworm ‘teepwe:zm n. ténia, ver solitaire m. 

tapioca tepi/s0ka n. tapioca m. 

tapir ‘teepoz n. tapir m. 

tapis te’pri n. tapis m. 

taproom ‘tepzuum 7. estaminet m., buvette f. 

taproot ‘tepzout n. pivot m.; racine pivotante f. 

tapster ‘tepstez n. garcon de cabaret m. 

tar ta:z n. goudron; (sailor) loup de mer m. 

tar ta:z tr. goudronner. 

tarantula to’zentSate n. tarentule f. 

tardigrade ’ta:zdigzed adj. tardigrade. 

tardily ‘ta:zditt adv. lentement; tardivement. 

tardiness ‘ta:zdinis n. lenteur f.; retard m.; tardi- 
veté f. 

tardy ‘ta:cdr adj. lent; paresseux, indolent; (late) 
en retard, tardif. 

tare! te:c ir. tarer; prendre la tare de. 

tare?’ te:z n. (weed) ivraie f. 

tare’ te:z n. tare f. 

target ‘ta:zgit n. cible f.; but, blane m.; (shield) 
targe f. 

target-practice ‘ta:zgitpzektis n. tir a la cible m. 

tariff ‘tecif n. tarif m. 

tariff ‘tezif tr. tarifer. 

tarlatan ‘taziotn n. tarlatane f. 

tarn ta:zn n. lac m.; mare f.; (marsh) bourbier, ma- 
ais m. 

tarnish ’ta:zn1§ tr. ternir; souiller, flétrir. 
se ternir. 

tarpaulin taz’pe:iin nu. prelart m., toile goudronnée ; 
vareuse f.; (sailor) loup de mer m. 

tarragon ‘tezagen n. (plant) estragon m. 

tarry ‘tec intr. rester en arriére, s’arréter; s’at- 
tarder; (delay) tarder, différer, attendre. 

tarry ‘ta:zr adj. de goudron. 

tarsal ‘tazsal adj. tarsien, du tarse. 

tarsus ’tazsas n. tarse m. 

tart ta:zt adj. aigre, Acre; acide; mordant, piquant. 

tart ta:zt ». tarte, tourte f. 

tartan ‘tazton n. tartan m.; (vessel) tartane f. 

Tartar’ ‘taztoz n. Tartare; bourru, Turc m.; catch a 
Tartar, s’attaquer a plus fort que soi. 

tartar’ ‘taztaz n. tartre m. 

tartarean taz’te:zion adj. du Tartare. 

tartareous taz’te:ziss adj. tartreux. 

tartaric taz’tezik adj. tartrique, tartarique. 

tartarous ’taztozos adj. tartreux, tartareux. 

tartish ‘tazti§ adj. aigrelet. 


— intr. 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 


3 azure, 
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(:) indicates that the preceding sound is long. 
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tartlet ’taztlot n. tartelette, tourtelette f. 

tartly ‘tazttr adv. avec acreté; avec aigreur; verte- 
ment, sévérement. 

tartness ‘taztnis n. acidité, aigreur, sévérité f. 

tartrate ‘taztzet n. tartrate m. 

tartuffe taz’taf n. tartuffe, hypocrite, cafard m. 

task ta:sk n. tache f.; travail, ouvrage m.; besogne; 
charge f.; emploi; (Jesson) devoir; (punishment) 
pensum m.; take to task, réprimander, sermonner. 

task ta:sk tr. donner une tache 4; charger de tra- 
vail; tailler de la besogne 4; éprouver, mettre a 
l’épreuve. 

taskmaster ‘ta:skma:stez n. surveillant, maitre; 
maitre oppresseur 12. 

tassel ‘tesat n. gland m.; houppe f.; tasseau m.; (of 
a flag) cravate f. 

tassel ‘tesat tr. orner de glands, orner de houppes. 

taste teest tr. gouter; (liquids) déguster; gotiter de; 
sentir, savourer. — intr. gotiter; taste of, gouter 
de, gotiter; (have a smack of) avoir un gott de, 
sentir le; (experience) sentir, éprouver, subir; (be 
tinctured with) sentir; taste good, avoir un bon 
gout. 

taste teest n. gout m.; (small quantity) idée f., soup- 
con; (specimen) échantillon, spécimen m.; (of 
‘beverages) dégustation f. 

tasteful ’teestfat adj. savoureux; de bon goit, fait 
avec gout. 

tastefully ‘teestfatr adv. avec goitt. 

tastefulness ‘teestfatnis n. bon gotit m. 

tasteless ’teesttas adj. fade, insipide, sans goit. 

tastelessly ’teestlasir adv. insipidement, fadement. 

tastelessness ‘teesttasnis m. manque de gout m.; 
insipidité, fadeur f. 

taster ‘teestaz n. 
sonde, pipette f. 

tasty ‘teestr adj. de bon gott, savoureux. 

tatter ‘txtoz n. haillon, lambeau m.; guenille f. 

tatterdemalion tetozdi’meeljan n. déguenillé, va- 
nu-pied&’, gueux m. 

tattered ‘tetozd adj. déguenillé; en lambeaux, en 
guenilles, en haillons, en loques; tout déchiré, dé- 
labré. 

tatting ‘tetrn n. (Jace) frivolité f.; do tatting, faire 
de la frivolité. 

tattle ‘txt! n. babil, caquet, bavardage m.; cancans 
m. pl. 

tattle ‘ttt intr. babiller, jaser, caqueter, bavarder ; 
cancaner. 

tattler ‘tetloz n. bavard; babillard; cancanier m. 

tattoo te’tou n. tatouage m.; retraite f. 

tattoo te’tou tr. tatouer. 

tau tc: n. (Greek letter) tau m. 

taught tc:t v. see teach. 

taunt tc:nt 1. injure, insulte f.; reproche sanglant, 
reproche amer m.; réprimande; invective, raillerie 
f.; sarcasme m. 


dégustateur m.; (instrument) 
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taunt tc:nt tr. reprocher vivement 4; outrager; in- 
jurier, insulter; dire des injures 4a, railler, censu- 
rer, critiquer. 

tauntingly ‘tc:ntinit adv. injurieusement; d’une 
maniére insultante. 

taurine ‘tc:zin adj. de taureau. 

taut tc:t adj. raide, tendu, a la serre; (of sails) 
enflé, plein; haul taut, raidir, mettre a la serre. 

tautog ’tc:tog n. (fish) espéce de labre m. 

tautologic tcta‘led31k adj. tautologique. 

tautologically tcta’tedzrkatr1 adv. d’une maniére 
tautologique. 

tautologist tc’tolodzist n. tautologue m. 

tautologize tc’teladzaiz intr. se répéter. 

tautology tc’tolad31 n. tautologie f. 

tavern ‘tevozn n. taverne; auberge f.; cabaret m. 

taw tc: ir. passer en mégie, mégisser. 

taw tc: n. grosse bille f.; calot m. 

tawdrily ‘tc:dzilt adv. avec un faux éclat; d’une 
maniére voyante, sans gout. 

tawdriness ‘tc:dzinis n. faux éclat; 
mauvais gout m. 

tawdry ‘’tc:dz1 adj. de clinquant, éclatant; voyant, 
de faux éclat, de mauvais gott; prétentieux. 

tawniness ‘tc:ninis n. teint basané m., couleur 
fauve f. 

tawny ‘tc:ni adj. basané, tanné, halé; (of animals) 
fauve. 

tax teks n. taxe f., impot m.; contribution, impo- 
sition f.; fardeau m.; (censure) censure f.; 
assessed taxes, contributions directes; land tax, 
taxe fonciére. 

tax teks tr. taxer; imposer; frapper d’un impét; 
accuser; (censure) blamer. 

taxable ‘teksabat adj. imposable; qui peut étre 
taxé. 

taxation tek’seeSon n. taxation; taxe f.; impdt m. 

tax-collector ‘tekskatektaz n. percepteur des con- 
tributions, percepteur m. 

tax-gatherer ‘teksgxdazez n. see tax-collector. 


clinquant ; 


taxidermal teks1’de:zmat adj. de taxidermie, 


taxidermist ‘teksids:zmist n. taxidermiste, em- 
pailleur m. 

taxonomy tzxks’enami n. taxionomie /. 

taxpayer ‘tekspeesz n. contribuable m. 

tea tri n. thé; (broth) bouillon m.; (infusion) eau, 
tisane, infusion f. 

tea-board ‘tiibo:zd n. cabaret a thé, plateau m. 

tea-caddy ‘triked1 n. boite a thé f. 

tea-cake ‘trikeek n. brioche, madeleine f. 

teach tzit) tr. enseigner, instruire; apprendre; 
(manual labor) montrer; (lecture on) professer ; 
(accustom) apprendre, habituer; (suggest to the 
mind) communiquer; (signify) indiquer; teach 
any one Swedish, enseigner le suédois a quel- 
qu’un; teach one how to, apprendre 4 quelqu’un 4. 
—jintr. enseigner, professer, donner des legons. 














tit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, es: fur, ex cat, a: ask, 


a (’) indicates that the following syllable is stressed. 
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teachable ‘trit\abat adj. disposé 4 apprendre; do- 
cile; (of things) enseignable. 

teacher ‘tritjaz n. maitre m., maitresse f.; insti- 
tuteur m.; institutrice f.; professeur; (preacher) 
prédicateur ; prédicateur laique m. 

teaching ‘trit\1n n. enseignement m.; instruction f. 

teacup ‘trikap m. tasse a thé f. 

teacupful ‘tiikapfot 1. plein une tasse a thé. 

teak tiik n. teck, tek m. 


teakettle ‘triket! n. bouilloire, bouillotte f. 

teal tril 7. sarcelle f. 

team tiim n. attelage m.; ligne, file f.; (im games) 
camp m., équipe f. 

team trim tr. charroyer, charrier, voiturer. — intr. 
faire des charrois. 


teamster ‘trimstoz n. conducteur d’attelage m. 

teapot ‘iripoet n. théiére f. ; 

tear’ te:z tr. déchirer; (the hair) arracher; tear 
asunder, déchirer en deux; tear away, down, off, 
out, arracher; tear from, arracher a; tear up, 
arracher; tear to pieces, mettre en morceaux; 
tear along, aller ventre a terre. —dintr. se dé- 
chirer; s’agiter, se démener. 

tear’ ti:z n. larme f.; pleur m.; shed bitter tears, 
pleurer a chaudes larmes; burst into tears, fondre 
en larmes. 

tear® te:z n. déchirure; détérioration f.; wear and 
tear, usure, 

tear-drop ‘t1:zdzop n. larme f. 

tearful ‘tr:zfat adj. tout en larmes; rempli de lar- 
mes, en pleurs, éploré. 

tearfully ‘ti:zfatr adv. les larmes aux yeux. 

tearless ‘tt:zloas adj. sans larmes, sec, insensible. 

tea-rose ‘tiizooz . rose-thé f. 

tease triz tr. tracasser, tourmenter; contrarier; 
agacer, taquiner; chicaner; (card) carder; (cloth) 
lainer. 

tease tiiz n. tracassier ; taquin m., taquine f.; chica- 
neur m. 

teaser ‘titzaz n. tracassier, taquin; (of an electric 
current) enroulement en dérivation m. 

tea-service ‘tiiss:zvis n. cabaret, service a thé m. 

tea-set ‘triset n. service a thé m. 

teaspoon ‘tiispun x. cuiller a thé f. 

teaspoonful ‘tiispunfol n. cuillerée a café f. 

tea-strainer ‘tiistzeenoz n. passe-thé m. 

teat trit 1. see tit’. 

tea-table ‘triteebat n. table a thé f. 

tea-things ‘triOins n. pl. service a thé m. 

tea-tray ‘tritzee n. plateau m. 

tea-tree ‘tritz1i n. thé; arbre a thé m. 

teazel ‘tiizat n. cardére f., chardon a foulon m.; 
cardére a foulon, cardére a bonnetier f. 

techily ‘tetSitt adv. maussadement; d’une maniére 
harcneuse. 

techiness ‘tet\ints . maussaderie; humeur har- 
gneuse f. 


ggo; ysing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 


3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


technical ’teknrkat adj. technique; de V’art; tech 
nical school, école professionnelle. 

technicality tekni’kelitr n. caractére technique; 
m.; formalité f.; (term) terme technique m. 

technically ‘teknikal1 adv. techniquement ; 
vant l’art. 

technies ’tekniks n. technique f. 

technique tek’niik n. technique f. ; 

technological tekno’led3rkat adj. technologique; 
des arts. 

technology tek’neted31 n. technologie; terminolo- 
gie f. 

techy ’tet§1 adj. maussade; bourru. 

tectonic tek’tentk adj. tectonique. 

ted ted tr. étendre, faner. 

tedder ‘tedaz n. faneur m.; (machine) faneuse ;. 

tedious ‘tridiss adj. ennuyeux, fastidieux, fati- 
gant; (slow) lent, trop long. 

tediously ‘tridiast1 adv. ennuyeusement ; 
dieusement. 

tediousness ‘tridiosnis n. ennui m.; fatigue; na- 
ture fastidieuse; lenteur fatigante; (prolixity) 
prolixité, longueur f. 

tedium ‘tridiom n. ennui m.; fatigue, lenteur, lon- 
gueur f. 

tee’ tri n. (the letter) té m.; see also T. 

tee’ tri n. (golf) point de départ m. 

teem tiim intr. enfanter; étre fécond; teem with, 
fourmiller de. —?tr. enfanter; produire. 

teeming ‘trimtn adj. fécond, fertile, surabondant. 

teens trinz n. pl. l’age de treize a dix-neuf ans m.; 
be in one’s teens, n’avoir pas vingt ans. 

teeny ‘trinr adj. tout petit, mignon, petiot. 

teepee ‘tripi n. hutte indienne f. 

teeth t1i0 n. see tooth. 

teethe trid intr. faire ses dents. 

teetotal ti’toott adj. de tempérance. 

teetotaler ti’toott-oz n. buveur d’eau; abstéme m. 

teetotalism ti’tootl-1zam mn. abstinence absolue 
(d’alcool) f.; néphalisme m. . 

teetotally ti’toott-1 adv. absolument. 

teetotum ti’tootam n. toton m. 

tegmen ‘tegmon n. (biology) tegmen m. 

tegument ‘tegjomont n. tégument mm. 

tegumentary tegjo’mentaz1 adj. tégumentaire. 

teil-tree “tiiltzri n. tilleul m. 

telautograph tel’c:tagza:f n. télautographe m. 

telegram ‘teligzem n. télégramme m., dépéche f. 

telegraph ‘teligza:f n. télégraphe m.; telegraph 
clerk, employé du télégraphe. 

telegraph ‘teligza:f tr., intr. télégraphier. 

telegrapher ‘teligzefoc n. téiégraphiste m. 

telegraphic teli’gzefik adj. télégraphique. 

telegraphically telr’gzefitkolr adv. télégraphique- 
ment, 

telegraphist tr/tegzafist n. see telegrapher. 

itelegraph-key ’teligza:fkii n. manipulateur m. 


sui- 


fasti- 








—_—_—_4 
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ENGLISH-FRENCH 


telegraph-pole ‘telrgza:fpoot mn, poteau télégra- 
phique m. 

telegraph-wire ‘teligza:fwaiz n. fil télégraphique 
me 

telegraphy ti'legzafi n. télégraphie f. 

telemeter ti’temitac n. télémétre m. 

teleologic titia’ted31k adj. téléologique. 

teleology tili’etad31 n. téléologie f. 

teleost ‘triliost adj. téléostéen. 

telepathic teh’px@ik adj. télépathique. 

telepathy ti'tepa0r n. télépathie f. 

telephone ‘telifon tr., intr. téléphoner. 

telephone ‘telifon n. téléphone m. 

telephone-book ‘telrfonbok m. registre des abon- 
nés au téléphone mm. 

telephone-girl ‘tel:fongr:zt n. téléphoniste /. 

telephone-message “telifonmesnds n. message té- 
léphonique m. 

telephone-wire ‘tel1fonwarz n. fil téléphonique m. 

telephonic tet:’fonrk adj. téléphonique. 

telephony tr'tefanr n. téléphonie f. 

telephotograph teli’footagza:f n. téléphotographe 
m. 

telescope ‘teliskop n. télescope m.; lunette d’ap- 
proche, longue vue f. 

telescopic telr’skepik adj. télescopique. 

telescopically teti’skepikatr adv. télescopique- 
ment. 

tell tet intr. dire; raconter; (take effect) faire son 
effet; porter; porter coup; tell of, (persons) dé- 
noncer; (things) dire; tell up, monter. —tr. 
faire part de; (narrate) raconter, conter; (teach) 
apprendre, dire; (disclose) révéler, dévoiler, rap- 
porter; (count) compter, énumérer; (confess) 
avouer; (publish) publier, proclamer; (discover) 
découvrir, trouver; (explain) expliquer, dire; tcll 
by, juger a; tell off, énumérer; don’t tell me! 
laissez donc! I have been told, on m’a dit; j’ai en- 
tendu dire; tell any one anything, dire quelque 
chose a quelqu’un. 

teller ‘telaz n. diseur m., diseuse f.; 
raconteuse f.; conteur; scrutateur ; 
agent comptable; compteur m. 

telling ‘teltn adj. qui porte; (of speech) expressif, 
énergique, puissant; (striking) frappant; efficace. 

telltale ‘teltcel n. rapporteur m., rapporteuse /.; 
compteur; axiométre m. 

telltale ‘telteel adj. bavard; révélateur. 

telluric ta’to:z1k adj. tellurique. 

tellurium toa’to:ziom 2. tellure 1. 

‘'telpherage ‘telfazid3 n. telphérage m. 

temerity tr’mezitr n. témérité f. 

temper ‘tempoz tr. mélanger, combiner; (colors) 
délayer, détremper; (adjust) ajuster, proportion- 


raconteur m., 
(in a bank) 
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temper ‘tempaz n. caractére; naturel m.; humeur 
f., caractére m.; (anger) colére f.; (calmness of 
mind) sang-froid, calme m.; (of steel) trempe; 
(mixture) combinaison f., mélange m. 
temperament ‘tempazamant xn. constitution, dis- 
position f.; tempérament; caractére m. 
temperance ‘tempazens n. tempérance; sobriété, 
modération, patience f.; temperance society, .socié- 
té de tempérance. 4 
temperate ‘tempazat adj. tempéré; modéré; tem- 
pérant, sobre; (calm) calme; (in speech) réservé. 
temperately ‘tempazattr adv. avec sobriété, avec 
tempérance ; modérément; avec:calme. 
temperateness ‘tempazotnis n. modération; dou- 
ceur 7.; calme, sang-froid m. 
temperature ‘tempazat\oz ». température f. _ 
tempered ‘tempazd adj. tempéré; d’un caractére. 
tempest ‘tempist n, tempéte f.; (on land) orage m. 
tempest-beaten ‘tempistbritn adj. battu par la 


tempéte. 

tempest-tossed ‘temprstte:st adj. ballotté par ‘la 
tempéte. . 

tempestuous tem’pest\uss adj. orageux; tempé- 
tueux, 

tempestuously tem’pest{uostr adv. d’une maniére 
orageuse, tempétueusement. 


tempestuousness tem’pestjuesnis n. état orageux, 
état tempétueux m. 

templar ‘templaz n. templier; 
diant en droit m. ¢ 

temple ’tempal n. temple m.; (of the head) tempe f. 

templet ‘temptat n. panneau, patron m. 

temporal ‘tempazat adj. temporel; (of the nee 
temporal, 

temporality tempa’zetiti n. bien eqeworel, revenu 
temporel m. ; 

temporally Peete t adv. feo rerciiener 

temporarily ‘tempazezilr adv. temporairement, 
momientanément, provisoirement. 

temporariness ‘tempazezinis n. état temporaire, 
état provisoire m. 

temporary ‘tempazezi adj. temporaire, provisoire. 

temporization tempozr’zeeSon n. temporisation f. 

temporize ‘tempozarz intr. temporiser; transiger.; 
s'accommoder aux circonstances. as st 

temporizer ‘tempazarzaz n. temporisateur, tempo- 
riseur; qui s’accommode m. 

tempt tempt tr. tenter; (incite) exciter, pousser, 
provoquer ; (draw) entrainer ; (in Scripture) ten- 
ter, éprouver. 

temptable ’temptabot adj. sujet a la tentation. 

temptation temp’teeJon n. tentation f.; entraine- 
ment m. 

tempter ‘temptaz n. tentateur Me, 


(law-student) étu- 


tentatrice f. 





ner; mesurer, ménager; ajuster, adapter; (modi-| temptingly ‘temptinir adv. dune. maniére tentante. 
fy) tempérer; (soften) adoucir; tempérer; (steel) | temptress ‘temptzrs n, tentatrice f. est 

tremper. ten ten adj. dix; about ten, some ten, une dizaine de. 
tit; opoetic, abut, 0: door, gover, eaerial, ebed; a law, a:far, ehot, mfwr, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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ten ten . dix m.; dizaine f.; about ten, une dizaine. 

tenability tena’bilitr n. see tenacity. 

tenable ‘tenabat adj. soutenable; tenable. 

tenacious ti’nee§as adj. tenace; tenacioiis of, qui 
tient 4; fortement attaché 4a. 

tenaciously tr’neeSastr adv. d’une maniére tenace, 
obstinément. ‘ 

tenacity tr’nesit1 n. ténacité, opiniatreté he 

tenancy ‘tenons: x. location, jouissance, possession 
f-; joint tenancy, copropriété; in joint tenancy, 
par indivis. ay 

tenant ‘tenont n. locataire; (who underlets) princi- 
pal locataire; habitant; (feudal Jaw) tenancier m., 
habitante f.; (of a farm) fermier m. 

tenantable ‘tenantabat adj. logeable; habitable. 

tenantry ‘tenantzr ». locataires; (of farms, land) 
fermiers; (feudal) tenanciers m. pl. 

tench tent§ ». tanche f. 

tend tend tr. garder; soigner; avoir soin de; 
veiller sur. —dntr. éviter; tend upon, servir; 
tend to, se diriger vers; aboutir a; viSer a, ten- 
dre a. 

tendency ‘tendonst n. 
penchant m. 

tender’ ’tendoaz n. offre; (for contracts) soumission ; 
(of an oath) action de déférer, délation (du ser- 
ment) f.; legal tender, monnaie légale, monnaie 
de cours. ; 

tender’ ’tendaz n. garde f.; aviso, batiment de traris- 
port, batiment de servitude m.; allége, gabare f.; 
(of a locomotive) tender m. 

tender’ ’tendaz adj. tendre; serisible ; 
‘(mild) doux; (dear) cher. ° 

tender* ’tendaz tr. offrir, présenter; (an oath) dé- 
férer. 

tenderfoot ‘tendazfot n. (slang) nouveau venu, 
étranger m. 

tender-hearted tendaz’haztid, ’tendezhaztid adj. 
compatissant, sensible, au cceur tendre. 

tender-heartedness — tendoz’haztidnits, 
haztrdnis n. sensibilité f. 

tenderling ‘tendaziin n. ‘enfant chéri, enfant gaté; 
(of a deer) premier bois'm. 

tenderloin ’tendoztoin n.'aloyau m. 


tendance, disposition f.; 


délicat, mou; 


"tendaz- 


tenderly ‘tendaztr adv. tendrement; doucement ; 
délicatement ; avec compassion. ; 

tenderness ‘tendoznis n. terndrésse; sensibilité; 
(softness) mollesse, délicatesse: sollicitude f., 


égards m. pl.; 
soin m. 
tendinous ’tendinas adj.’ tendineux. 
tendon ‘tendon n. tendon’ m. 
tendril ‘tendzrt n. vrille, main f.; cirre m. 
tenebrous ’tentbzos adj. ténébreux.. 
tenement ‘tentmont n. habitation, maison f.; 
partement, logement; local; 
ment m. 


(scrupulousness) scrupule; (care) 


ap- 
(feudal law)’ téne- 


——— 


ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, 6 thin, 
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UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


tenet ‘tenit 1. dogme, principe m.; doctrine f. 

tenfold ‘tenfold adv. dix fois, dix fois autant. 

tenfold ’tenfotd adj. décuple dix fois. 

tennis ‘tenis nm. paume, longue paume f.; jeu de 
paume 71. 

tennis-ball ‘tenisbc:i n. balle de paume f. 

tennis-court ‘tenisko:zt m. jeu de paume m. 

tennis-player ‘tenispteeaz n. joueur de (longue). 
paume m., joueuse de (longue) paume f. : 

tenon ‘tenon nv. tenon m. 

tenor ‘tenoz n. style, ton m.; portée; 
(character) caractére; (sense) sens, esprit; 
m.; substance f. 

tenor: ’tenoz 7. ténor; 
f.; tenor key, clef d’ut. 

tenpenny ‘tenpenr adj. mesquin, 
leur de dix sous. 

tenpins ‘tenpinz n. jeu de quilles. - 

tense tens adj. tendu, raide. ¢ 

tense tens n. temps m. 

tensely ‘tensti adv. avec tension. 

tenseness ‘tensnis #. see tension: 

tensile ‘tensit adj. extensible. 

tensility: ten’sttitr . tensitilité f. 

tension ’tenJon n. tension, raideur f. 

tensive ‘tensiv adj. qui tend, qui raidit, tensif. 

tensor ‘tensaz n. extenseur m. 

tent tent ir. tenter. —#intr camper, vivre sous la 
tente. 

tent tent 7. tente f. 

tentacle ’tentakat n. tentacule m. 

tentacular ten’tekjotoz adj. tentaculé. 

tentative ‘tentatrv adj. tentatif, d’essai, 
mental. 

tentatively ‘tentotivir adv. expérimentalement. 

tent-cloth ‘tentkto:0 n. coutil m. 


teneur f:j 
cours 


(instrument) alto m., viole 


petit; de la va: 


expéri- 


‘tenter ‘tentez n. crochet a étendre les draps; (dry- 
ing-room) séchoir, étendoir m. 

tenter ‘tentec tr. (of cloth) ramer; courroyer, 
étendre. 


tenter-hook ‘tentozhok m. clou a crochet m.; be 
on tenter-hooks, étre dans des transes. 

tenth ten adj. dixiéme; (of the month; a dynasty. 
etc.) dix. j 

tenth ten@ n. dixiéme m.; (tithe) dime; dixiéme f. 

tenthly ’ten6tr adv. dixiémement. 

tenuiroster tenjur’zostaz n. ténuirostre m. 

tenuity ti’njourti n. ténuité f. 

tenuous ‘tenjuss adj. délié, mince, ténu. 

tenure ‘tenjaz n. possession, redevance; jouissance, 
copa) (right) droit de redevance; (state) 
état m.; (feudal law) mouvancee, tenure hs tens 
ure of office, administration. j 

tepefy ‘tepifar tr. attiédir, tiédir. 

tepid ‘tepid adj. tiéde. 

tepidity tr’prditr n. tiédeur f. 

teratology teza’tetad31 n. tératologie f. 


— intr. tiédir. 





§ she, wwhen; uwhoever, ov full) i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


tercentenary tkez’sentinezr mn. troisiéme; cente- 
naire m. 

tercentenary tsz’sentineci adj. de trois Solon, 

terebinth ‘tezibin0 n. térébinthe m. 

terebinthine tez1/bin®in adj, de térébinthine. 

teredo tr’crido n. taret m, 

tergiversation tezds3i1vac’seesan n, tergiversation ; 
(fickleness) inconstance, évasion f. 

term ts:cm nv. terme m., limite, borne; (duration) 
durée f.; temps m.; (Jaw) session; inscription 
f.; (schools) trimestre m.; terms, (menses) régles, 
époques, mois. 

term ts:zm fr. nommer, appeler, dire. 

termagant ’ts:cmagent n. mégére f.; dragon m. 

termagant ‘ts:zcmagant adj. acariatre. 

terminable ‘te:zminabat adj. terminable, limitable. 

terminal ‘te:zminit adj. dernier, extréme; ter- 
minal; terminal station, gare. 

terminal ’ts:zmint u. terminal; extréme, dernier m. 

terminate ‘te:cminet tr. terminer, finir; mettre 
un terme a. —Jjintr. se terminer, finir; cesser, 
s’arréter ; aboutir. 

termination tezmr’neefan n. limitation, extrémité, 
bout; fin, terminaison; conclusion f., résultat; 
but final m.; désinence f. 

terminational tezmi’neefant! adj. terminatif, final. 

terminology tezmi’nelad31 n. terminologie f. 

terminus ‘te:zminos n. gare, téte de ligne f.; em- 
barcadére m.; gare de départ f.; débarcadére m.; 
gare d’arrivée f. 

termite ’te:zmait n. termite m. 

tern te:zn n. sterne m. 

ternary ‘tsznozi adj. ternaire. 

terpsichorean trzpstko’ziien adj. terpsichoréen. 

terrace ‘tezis tr. former en terrasse. 

terrace ‘tezis n. terrasse f. 

terra-cotta tezo’keta n. terre cuite f. 

terra firma tezo’fs:zma n. terre ferme f.; 
cher des vaches m. 

terrapin ‘tezopin n. terrapine f. 

terraqueous to’zeekwias adj. terraqué. 

terrestrial to’zestziat adj. terrestre. 

terrestrially to’zestziatr adv. d’une maniére ter- 
restre. 

terrible ‘tezabat adj. terrible; 
dable; horrible, épouvantable. 

terribleness ‘tezobainis n. horreur, nature terri- 
ble f. 

terribly ’tezobir adv. terriblement ; 
blement, diablement. t 

terrier ‘tezioz n. terrier, chien terrier m. ; (augur) 
tariére f.; (Jand-survey) registre, edteatre mM. 

terrific to’z1ftk adj. affreux, terrible, épouvantable. 

terrifically to’ziftkot: adj. terriblement, épouvan- 
tablement. 

terrify ‘tezifar tr. terrifier, épouvanter. 

territorial tezr’to:ziat adj. territorial ; 


le plan- 


redoutable; formi- 


(greatly) terri- 


limité. 
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territorially tezr’to:ziol1 adv. territorialement. 

territory ‘tezitozi1 n. territoire, état m.; Etats m. pl. 

terror ‘tezoz n. terreur f,; effroi m.; épouvante f. 

terrorism ‘tezozizom n. terrorisme m. 

terrorize ‘tezazaiz tr. terroriser. ! 

terse ts:zs adj. poli, net, concis, élégant. 

tersely ‘tazsti- adv. nettement; élégamment; d’une 
maniére concise. 

terseness ‘tgzsnis mn. netteté, 
verve f. 

tertian ’tezSon adj. tierce. 

tertiary ‘tez\iez1 adj, de troisiéme ordre; tertiaire. 

tessellate ’tesatet tr. marqueter. 

tessellation tesa‘teeSan n. mosaique f, 

test test n, essai m., épreuve; pierre de touche /.; 
degré de comparaison; criterium m.; (proof) 
preuve f.; (characteristic) caractére distinctif m.; 
(distinction) distinction f.; réactif; (cupel) tét; 
test m.; put to the test, mettre a l’épreuve; stand 
the test, subir l’épreuve. 

test test tr. éprouver; faire l’épreuve de; faire l’es: 
sai de; vérifier; (metal) coupeller; attester, lé- 
galiser, 

testable ‘testabat adj. qui peut étre légué. 

testacean tes’teelan n. testacé m. 

testaceous tes’teejas adj. testacé. 

testament ‘’testamant n. testament m. 

testamental testa’ment! adj. see testamentary. 

testamentary testa’mentazr adj. testamentaire; 1é- 
gué, hérité. 

testate ‘testet adj. (Jaw) qui a testé. 

testator tes’teetaz n. testateur m, 

testatrix tes’teetziks n. testatrice f. 

tester ‘testac mn. ciel de lit, baldaquin m.; tester 
bed, lit a baldaquin. 

testicle ‘testikal n. testicule m. 

testification testrfi’keeSan n. témoignage m. 

testify ‘testifar tr. attester, certifier ; témoigner de; 
rendre témoignage de; proclamer; déposer de. 
—intr, rendre témoignage; déposer; festify 
against, déposer contre. 

testily ‘testitt adv. maussadement, d’une maniére 
bourrue, avec humeur. 

testimonial testr’moonist n. témoignage; certifi- 
cat m.; attestation f.; (a gift) Kemounns d’esti- 
me, de reconnaissance m. 

testimony ‘testrmonr n. témoignage m.; preuve; 
autorité f. 

testiness ‘testinis. nm. maussaderie; pétulance f. 

test-paper ’/testpeepac n, papier réactif m. 

test-tube ‘testtjoub n. éprouvette f., tube 4 essai 
mM. 

testudinal tes’tjuudn-t adj. testudinaire. 

testy ‘testr adj. bourru; tmaussade; susceptible. 

tetanic tr’tenik adj, tétanique. 

tetanus ’tetonos'n. tétanos m. 

téte-a-téte teeta’teet nu. téte-a-téte m.; causeuse i 


pureté; élégance; 


Sea ea aa 


rit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial; 


e bed; 


c/law, a:far, ehot,. e:fur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following. syllable is stressed. 
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tether ‘tedoz tr. lier par une longe; mettre a l’at- 

. ‘tache; mettre au piquet; enchainer. 

tether ‘tedec n. attache, courroie, longe; chaine f.; 
limites, bornes f. pl. 

tetrachord ‘tetzake:zd n. tétracorde m. 

tetragon ‘tetzogen n. tétragone m. 

_tetragonal tr’tzegant adj. tétragone. 
tetrahedron tetza’hridzon n. tétraédre m. 
tetrarch ‘tritza:zk n. tétrarque m. 
tetrarchy ‘tritcazkr n. tétrarchie f. 
tetrastyle ‘tetzostart n. tétrastyle m. 
tetter ‘tetoz n. dartre f., herpés m. 

Teuton ‘tjoutn n. Teuton m., Teutonne f. 

Teutonic tju’tentk adj. teutonique. 

text tekst n. texte m.; (handwriting) écriture f. 

text-book ‘tekstbuk n. livie de texte; manuel; 
guide, livre de classe m. 

textile ‘tekstit adj. textile; textile fabric, tissu. 

textual ’tekst\uat adj. textuel. 

textually ‘tekstSualr adv. textuellement. 

texture ‘tekst\az n. tissage ; tissu m.; texture f. 

thallium ‘Ozxlism x. thallium m. 

than Oden, don, n adv. que; que... ne; richer than 
you, plus riche que vous; better than that, mieux 
que cela; it is more than one mile from here to 
your house, il y a plus d’un mille d’ici chez vous; 
one mile is more than one kilometer, un mille 
est plus qu’un kilométre. 

thank Oxynk tr. remercier; faire des remerciments 
a; rendre graces a; no, I thank you, je vous re- 
mercie; merci; J will thank you to shut the door, 
veuillez bien fermer la porte. 

thankful ‘Oenkfoat adj. reconnaissant; J am 

. thankful to say that, je suis heureux de dire que, 
je suis content de dire que. 

thankfully ‘Oenkfatr adv. avec reconnaissance. 

thankfulness ‘Oenkfotnis n. gratitude, reconnais- 
sance f.; remerciments m. pl. 

thankless ‘Oznklos adj. ingrat; oublié, méconnu. 

thanklessness ’Qzenktosnis n. ingratitude f. 

thanks @Ozenks n. remerciments m. pl.; graces f. pl; 
many thanks, mille remerciments; return thanks 
to, give thanks to, faire des remerciments. 

thanksgiving Qxnks’givin mn. actions de graces 
f. pl.; remerciments m. pl.; Thanksgiving day, jour 
d’actions de graces. 

that’ dxt nown-pron., demonstrative [pl. those] ce- 
lui-la m., celle-la f.; cela, ca, le m. .— pl. ces; 
ces ... las ceux, celles; ceux-la, celles-la. 

that’ dxt noun-pron., relative [pl. same] qui m., f.; 
lequel m., laquelle f.; lesquels m. pi., lesquelles 
f. pl.; (object) que. 

that’ det, det conj. que; (in order that) afin que, 
pour que; (because) de ce:que, parce que; (so that) 
de sorte que. 

that’ det, dat adj.-pron., demonstrative [pl. those] 
‘ce, ce ... 1a, cet, cet ... la; cette, cette ... la. 


ggo; nsing; tiot; jye, cred, dthe, 0 thin, 
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UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


| that? dxt adv. (colloquial) tellement. 


thatch Ozt\ tr. couvrir de chaume. 

thatch OzetS n. chaume m. 

thaumaturgical O@cmo’tezd3ikat adj. thaumatur- 
gique. 

thaumaturgy ‘0c:motezd31 n. thaumaturgie f. 

thaw 6c: tr.,intr. dégeler; fondre; thaw out, dége- 
ler. 

thaw 6c: n. dégel m. 

the od1i, di, 01, 09 adj.-pron. le, la; les; at the, to the, 
au, a la; aux; from the, of the, du, de la; des. 

theater ‘O1iataz n. théatre m.; salle de spectacle f.; 
spectacle; (lecture-room) amphithéatre m. 

theatric 0i’etz1k adj. see theatrical. 

theatrical @i’etzrkot adj. de théatre; théatral. 

theatrically @i’etc1kalt adv. théatralement. 

theatricals 0Oi’etzikatz n. pl. spectacle m.; private 
theatricals, comédie d’amateurs. 

thee o1i tr.: thee and thou, tutoyer. 

thee O1i, 0i, 01 noun-pron. toi; te. 

theft Oeft n. larcin; vol m. 

theine ‘Orin n. théine f. 

their 0e:z, dez, daz adj.-pron. leur, leurs. 

theirs de:zz noun-pron. a eux m. pl., a elles f. pl.; le 
leur m., la leur f.; les leurs m., f. pl. 

theism ‘@1i1zam n. théisme m. 

theist ‘Or1irst n. théiste m. 

theistic 6i’1strk adj. théiste. 

them dem, dam, 2m noun-pron. eux m. pl., elles f. pl. ; 
les, leur m., f. pl.; to them, a eux, a elles; leur; (of 
things) y, leur. 

theme O1im n. théme, sujet m.; narration, disserta- 
tion f.; discours m. 

themselves dom’selvz noun-pron. eux-mémes m. pl., 
elles-mémes f. p/.; se m.,f.pl.; they, think them- 
selves, ils se croient. 

then oen adv. alors, pour lors; (afterward) ensuite, 
puis; (in that case) alors, dans ce cas; (in conse- 
quence) alors, en conséquence; now then! voyons! 
what then? quoi donc? et aprés? et puis? now and 
then, de temps en temps. 

then 0en, den conj. donc. 

thence oOens adv. de 1a, par 14, en; (of time) depuis 
ce temps; dés lors, depuis lors; (for that reason) 
par cette raison, de la, partant. 

thenceforth dens’fo:z0 adv. dés lors, dés ce mo- 
ment-la; depuis ce temps, désormais. 

thenceforward dens’fo:zwazd adv. depuis lors, dés 
ce moment, désormais. 

theocracy 6i’ekzas1 n. théocratie f. 

theocratic Oia’kcetik adj. théocratique. 

theocratically ia’kzxtikatr adv. théocratique 
ment. 

theodolite 6i’edatait n. théodolite m. 

theogony 6@i’egani n. théogonie f. 

theologian Oia’loodzan n. théologien m. 

theological @ia’ted31kat adj. théologique. 





§she, wwhen; uwhoever, vu full, i react, 


(;:) indicates that the preceding sound is-long. 


ENGLISH-FRENCH 


theologically @is’tedstkatr adv. théologiquement. 

theologue ‘Orialeg n. see theologian. 

theology Qi’etad31 n. théologie f. 

theorbo 06i’e:zbo n. téorbe, théorbe, tuorbe m. 

theorem ‘O1iszom n. théoréme m. 

theoretical Oia’zetikal adj. see theoretic. 

theoretically @ia’zetrkat1 adv. théoriquement. 

theorist ‘Ortiszist n. théoricien m. 

theorize ‘Otiazarz intr. théoriser. 

theorizer ‘@tiszaizoz n. théoricien m. 

theory ‘O1iazi n. théorie f. 

theosophiec 0Oia’seftk adj. théosophique. 

theosophist 6i’esafist . théosophe m. 

theosophy 6i’esafi n. théosophie f. 

therapeutic 6ez pjoutik adj. thérapeutique. 

therapeutics 6eza’pjoutiks n. thérapeutique f. 

there 0e:z, dez, daz adv. la, y; there and back, aller 
et retour; here and there, ca et la; there he is! le 
voila! there they are! les voila! there is, there are, 
il y a; down there, la-bas; off there, de la; out 
there, la dehors; in there, la dedans; on there, la- 
dessus ; over there, la-bas; under there, la-dessous ; 
up there, la-haut; there and then, séance tenante; 
sur place, sur le champ; pendant qu’on y est; there 
exists, il existe. 

thereabout ‘de:zabavut adv. see thereabouts. 

thereabouts ‘de:zobavts adv. par-la; prés de la; 
(nearly) a peu preés, environ. 

thereafter Oe:c’a:ftaz, Oez’a:ftaz adv. 
dessus, aprés cela. 

thereat de:z’xt, dez’ext, do’cet adv. par la; a cet 
endroit; (at that) a cela, a ce sujet. 

thereby ees Oez’ bar, daz’bar adv. par la; par ce 
moyen, ainsi, de cette maniére; par conséquent. 

therefore ’0¢:zfo:z, dezfoz conj. c’est pourquoi, aus- 
si; (consequently) donc, par conséquent, ainsi. 

therefrom 0¢:z’fzem, dez’fzem, daz’fzem adv. de la; 
en; de cela. 

therein 0e:z’1n, dez’1n, da’z1n adv. la dedans; en ce- 
la>ay: 

eetcinto de:z’/tnto, dez’mntu adv. la dedans, en cela, 

thereof 0¢e:z’ev, dez’ev, 0a’zov adv. de cela, en. 

thereon 0e:z’en, dez’en, 0o’zen adv. la-dessus, sur 
cela; a ce sujet. 

thereout 0¢e:2’avt, dez’avt adv. de la. 

thereto 0¢:z’tou, dez’tou adv. a... la; a quoi, y. 

thereunto 0¢:z’antu, dez’antu adv. see thereto. 

thereupon 0d¢e:zo’pen, deza’pen adv. la-dessus, sur 
cela, sur ce. 

therewith d0¢:2’wi0, dez’w10 adv. avec cela, de cela; 
en 

therewithal dei:zwid’c:t adv. en outre, de plus; avec 
cela; en méme temps. 

therm 0z8:cm n. therme m. 

thermal ’0s:cma!t adj. thermal; thermique. 

thermodynamics 0$8:zmodai/nemiks n. thermody- 
namique f. 


ensuite; la- 
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thermoelectricity Os8:zmoitek’tzis1t1 «nm. thermo- 
électricité f. 

thermograph ‘Os:zmagza:f n. thermographe m. 

thermometer 62z’momitaz n. thermomeétre m. 

thermometrie 9szmo’metzik adj. thermométrique. 

thermometrically 0szmo’metzikol1 ade. au moyen 
d'un thermométre. 

thermopile ‘Os:zmopart n. thermopile m. 

thermoscope ‘Os8:zmaskop n, thermoscope #. 

thermostat ‘Os:zmostet n. thermostat m. 

thesaurus 61’sc:zas n. trésor m, 

these 01iz, 0iz noun-pron. pl. see this. 

these Od1iz, diz adj.-pron. see: this. 

thesis ‘Orists n. thése f. 

Thespian ‘Oespion adj. tragique, de la tragédie. 

theta ‘O1ita n. (Greek letter) théta m. 

thew §jou . nerf, muscle m.; thews and sinews, 
nerfs et muscles. 

thewy ‘O@jour adj. nerveux, musculeux. 

they 0ee, de, 09 noun-pron. pl. ils m. pl., 
ceux m.pl., celles f.pl.; (standing alone) eux 
m. pl., elles f. pl.; they say, on dit. 

thick 61k adj. épais; gros; trouble; (close) dru, 
serré; (frequent) fréquent, nombreux; (of pro- 
nunciation) gras; (of hearing) dur; (intimate) 
intime; (dull) lourd. 

thick 01k adv. épais; (fast) dru; tout prés les uns 
des autres ; en troupe, en foule; (deeply) profondé- 
ment; speak thick, parler gras. 

thick 61k n. partie la plus épaisse f.; fort m.; 
through thick and thin, a travers tous les obstacles. 

thicken /@1kon tr. épaissir; grossir; serrer, resser- 
rer; (a sauce) lier. —dintr. épaissir; s’épaissir ; 


elles f. pl. ; 


se grossir; s’obscurcir. 

thickening ‘@1knin n. épaississement m.; (of a 
sauce) liaison f. 

thicket ‘O1kit n. taillis; fourré; hallicr; buisson; 


bosquet; (clump of trees) bouquet d’arbres m: 

thick-headed 61k’hedid, ’O1khedid adj. stupide, 
sot. 

thickish ’O1k1§ adj. un peu épais; un peu gros. 

thickly ’O1ktr adv. d’une maniére épaisse; dru; pro- 
fondément. 

thickness ‘O1knis n. épaisseur; 
sistance f., épaississement ; 
état serré, état dru m. 

thick-set O1k’set, ‘Orkset adj. épais, serré; touffu, 
trapu. 

thick-skinned 061k’skrnd, 
dure; dur a cuire, coriace. 

thick-skulled ‘Orkskald adj. balourd, lourdaud. 

thief O1if n. voleur m., voleuse f.; auteur de vol; 
larron; stop thief! au voleur! arrétez! 

thieve 61iv intr. voler. 

thievish ‘O1iv1§ adj. adonné au vol, de voleur. 

thievishly ‘Ot1iviStr adv. en voleur, par le vol, 

thievishness ‘O:ivi1§nis 1. penchant au vol m. 


(consistence) con 
(closeness of parts) 


‘Orkskind adj. a peau 





zit; opoetic, abut, 90: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, ew: fur, wxeet, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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thigh @az . cuisse; (of a horse) jambe f. 

thigh-bone ‘Oarboon n. fémur; os de la cuisse; 
cuissard m, 

thill 61t n. limon, timon, brancard m.; thill horse, 
limonier, cheval de brancard. 

thimble ‘@1mbai n. dé m. 

thimblerig ‘O@1mbaizig n. tour de gobelets m., co- 
cange f. ~ 

thin 61n adj. mince; maigre; (slender) mince, dé- 
lié; fluet; (not crowded) peu nombreux}. (slight) 
léger, mince; (of liquids) clair; (of trees, plants, 
hair) clairsemé; (of voice) gréle, faible; grow 
thin, maigrir, s’amincir, s’éclaircir; make thin, 
amaigrir. 

thin §in adv. d’une maniére éparse; clair; Jay paint 
thin, donner une couche légére; sow too thin, se- 
mer trop clair. 

thin 6:1n ?r. éclaircir; raréfier; réduire; thin out 
a forest, éclaircir une forét; thin the air, raréfier 
Yair. 

thine dain nouwn-pron. le tien m., la tienne f.; les 
tiens m. pl., les tiennes f. pl.; a toi m., f. 

thine Oain adj.-pron. (rare) ton, ta, tes. 

thing 01n n. chose f.; objet m.; affaire; (event) 
affaire, chose f.; (créature) étre m., créature; 
(animal) créature, béte; (trash) drogue f. 

thingumbob ‘@1nambeb un, machin, chose m. 

think O@1nk fr. penser. —<éintr. penser; think of, 
penser a; think over, méditer sur; I think so, je 
crois que oui. 

thinker ‘O1nkaz n. penseur m., penseuse f[. 

thinly ‘@intr adv. faiblement; peu; légérement; de 
loin en loin; the performance was thinly attended, 
lassistance était peu nombreuse. 

thinness ‘Oinnis ». peu d’épaisseur m.; (tenuity) 
ténuité; (fluidity) fluidité; (paucity) rareté f.; 
petit nombre m.; (/eanness) maigreur; finesse f.; 
état délié m. 

thinnish ’O1n1§ adj. un peu mince. 

third @p:zd adj. troisiéme; third estate, tiers état. 

third Op:zd n. tiers, troiziéme m. 

thirdly ’@s:zdtr adv. troisi¢mement. 

thirst Oz:zst n. soif; altération f.; thirst for, soif de. 

thirst Os:zst intr. avoir soif de, étre altéré. . 

thirstily ‘Oszstit1 adv. avidement. 

thirstiness ‘Opzstinis n. soif; altération f. 

thirsty ‘Oszstr adj. qui a soif; altéré; be thirsty, 
avoir soif; make thirsty, altérer. 

thirteen 6x2’tiin, ‘Osztin n. treize m. 

thirteen 6xz’trin, Onztin adj. treize. 

thirteenth 6xz’trin®, ‘Osztin® adj. treiziéme. ° 

thirteenth 62z’trinO, Oaztin® n. treiziéme m. 

thirtieth ‘Osztis0 n. trentiéme m. 

thirtieth ‘Osztis0 adj. trentiéme. 

thirty ‘Osztr n, trente m.; about thirty, une tren- 
taine. 

thirty ‘Oszti adj. trente. 
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this d1s noun-pron. [pl. these] celui-ci m., celle-ct 
f.; ceci m.; this is one which, en voici un qui, 
— pl. ceux-ci, celles-ci; these are, ce sont la; tels 
sont; voila. . 

this d1s adj.-pron. [pl. these] ce, ce...ci; cet, 
cet...ci; cette, cette...ci; this book, ce livre-ci. 
— pl. ces, ces ... Ci. 

thistle ’O1sat n. chardon m. 

thistly ‘O1stx adv. plein de chardons. 

thither ’§100z adv. 1a; y; (to that end) dans ce but, 

thitherward ‘O10ezwecd adv. vers ce lieu, vers cet 
endroit. 

thole 990! 7. tolet m.; (of a scythe) poignée f. 

thong 0e:n n. sangle, courroie, laniére f. 

thoracic §0’zzsik adj. thoracique. 

thorax ‘@sozeks un. thorax m. 

thorn @e:zn n. épine f. 

thorn-apple ’0e:znepal n. pomme épineuse f.; stra- 
monium m. 

thornback ‘Oe:znbek n. raie bouclée f. 

thorn-bush ‘@e:znbo§ n. buisson épineux m. 

thorny ‘Qe:znr adj. épineux ; pénible. 

thorough ’O8zo adj. (complete) entier, complet; 
(perfect) achevé, parfait; franc, fieffé; fameux. 

thorough-bass ‘Oszobees n. basse continue; har- 
monie f. 

thoroughbred @pzobzed adj. (of horses, etc.) pur 
sang, de pur sang; (colloquial) vrai, accompli, 
parfait, consommeé. 

thoroughfare ‘Oezofe:z u. lieu de passage, chemin 
passant, passage ™. 

thoroughgoing 0§pz9’goo1n, ‘Oszogoorn adj. prét 
a tout, résolu, achevé ; complet, consommé. 

thoroughly ‘Osezolr adv. entiérement; compléte- 
ment; a fond, parfaitement, soigneusement. 

thorough=-paced ‘Oszopeest adj. achevé, fieffé. 

thero-shwert ‘Oszows:ct n. perce-feuille f. 

those 0002, 00z adj.-pron. see that*, 

those 000z noun-pron. see that. 

thou dav noun-pron. tu; toi. 

thou dao 7. see thee. 

though 090, 00, 09 conj. quoique, bien que; quand 
méme; quand; (yet) cependant, pourtant, malgré 
cela; as though, comme si. 

thought @c:t n. pensée; (idea) idée; (opinion) 
opinion f., sentiment m.; (care) inquiétude f. 

thoughtful ’0c:tfat adj. pensif; réveur; méditatif; 
inquiet; (kind) attentif, prévenant; soigneux, sou- 
cieux; (provident) prévoyant; thoughiful of, at- 
tentif *, occupé de. 

thoughtfully ‘Oc:tfatr adv. pensivement, d’un air 
réveur; (with solicitude) avec sollicitude, avec 
prévenance. 

nae epee ’Oc:tfainis n. méditation profon- 

ef. 

thoughtless ‘Oc:tlss adj. irréfléchi; insouciant; 

étourdi, léger; (stupid) stupide, béte. 


— ee _*"" 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, dthe, 0 thin, 


3 azure, 


§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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thoughtlessly ‘Oc:tlastx adv. 
avec étourderie; étourdiment. 

thoughtlessness ‘Qc:tlosnis n. insouciance; légé- 
reté, étourderie, indiscrétion, inadvertance f, 

thousand ’Oavzond adj. mille; (date) mil. 

thousand ‘Oavzand n. mille; millier m. 

thousandth ‘@aozendO n. milliéme m. 

thousandth ‘Oav0zand0 adj. milliéme. 

thraldom ’0zc:idem n. esclavage, asservissement m. 

thrall 6zc:t n. esclave m. 

thrash Ozex{ tr. battre, rosser, rouler, étriller; 
(wheat, walnuts) battre; thrash out, (a question) 
discuter 4 fond. —dintr. battre en grange. 

thrasher ‘OzeSoz n. batteur en grange m.; see 
thresher. 

thread Ozed n. fil; (of a screw) filet; (of a skein) 
centaine, senténe f. 

thread @zed #r. enfiler; (pass through) passer par, 
traverser, enfiler. 

threadbare ‘Ozedbe:z adj. qui montre la corde, 
usé; rapé; épuisé, rebattu. 

threadbareness ‘Ozedbe:znis n, état rapé, usé m.; 
trivialité f. 

thready ‘Ozedi adj. plein de fils; 
filamenteux, fibreux. 

threat Ozet n. menace f. 

threaten ‘Ozetn tr. menacer; faire des menaces 4a, 

threatener ‘Ozetn-az n. menaceur m., menaceuse [. 


avec insouciance; 


(filamentous) 


threateningly ‘@zetn-mli adv. avec menace; d’un_ 


air menacant, d’un ton menagant. 

three 6zti n. trois m. 

three @z1i adj. trois. 

three-cornered 0cz1i’ke:znazcd, 
a trois cornes. 

three-decker ‘@ztidekaz n. vaisseau a trois ponts m. 

threefold /6z1ifotd adj. triple, trois fois autant. 

three-master 6z1i/ma:staz n. trois-mats. 

threepence ’Ozipons n. pl. trente centimes m. pl. 

threepenny ‘Ozipont adj. de trente centimes, 

threescore ‘Oztisko:z adj. soixante. 

threnody ‘Ozenadr n. thrénodie f. 

thresh 6ze{§ v. see thrash. 

thresher ’0-2Saz n. (shark) alopécie, squale re- 
nard, faux m. 

threshold ‘OzeSold u. seuil (de porte) ; pas; début, 
commencement m.; entrée f. 

threw 6zou v. see throw. 

thrice Ozais adv. trois fois. 

thrift Oz:ft . gain, profit m.; prospérité, richesse ; 
(frugality) frugalité, épargne, économie f. 

thriftily ‘Ozi1ftitt adv. avec économie. 

thriftiness ‘Qziftinis n. épargne; économie, fru- 
galité f. 

thriftless ’Ozrftlas adj. dépensier, prodigue. 

thriftlessly ’@zifttestr adv. sans profit, follement. 

thriftlessness ‘Ozi1ftlosnis n. prodigalité f.; fotles 
dépenses f. fi. 


’Octike:znazd adj. 
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thrifty ‘Oziftr adj. ménager, frugal, économe. 

thrill Ozit tr. percer; pénétrer; faire tressaillir de. 
— intr. pénétrer; (shiver) frémir de, tressaillir de. 

thrill 0z1t n. frémissement, tressaillement, saisisse- 
ment m. 

thrive Ozaiv intr. prospérer, réussir, faire ses af- 
faires; prospérer, croitre, grandir, se développer, 
venir bien; profiter, réussir. 

thrivingly ‘Ozatvinit adv. d’une maniére floris- 
sante ; heureusement, avec succés, 

throat Qzoot n. gorge f.; gosier; (of a@ chimney) 
gueulard; (of an anchor) diamant m. 

throat-band ’6zsotbend n. (saddlery) sous-gorge f. 

throb 6zeb intr. battre; palpiter. 

throe 0z50 n. angoisse, torture, agonie f.; douleur 
de l’enfantement. 

throne 0@zson ir. introner, mettre sur le trone. 

throne 6z90n n. tréne m. 

throng 0ze:n intr. accourir en foule, se presser, 
affluer. —/#tr. fouler, remplir, encombrer. 

throng 06ze:n x. foule, presse f. 

throstle ‘Ozesat n. (bird) grive commune /f. 

throttle ‘Ozett tr. étrangler; étouffer, suffoquer. 
—intr étouffer; preridre a la gorge. 

throttle ‘Ozeti n. trachée-artére f.; larynx m. 

through 6zou, 6z0 adv. d’outre en outre; de part 
en part; (from beginning to end) d’un bout a 
lautre; (to the end) jusqu’a la fin, a bonne fin; 
carry, see anything through, mener a bonne fin; 
fall through, (of a project) ne pas aboutir; man- 
quer; rater. 

through 6zou, 0zo prep. a travers; au travers de; 
(passage, means of conveyance) par; (over the 
whole extent) d’un bout a l’autre. 

through 0@zou adj. (of trains, tickets) direct. 

throughout @zou’avt, Ozu’avt prep. d’un bout a 
l’autre de; dans tout, par tout. 

throughout 6zou’avt, Ozu’avt adv. entiérement, en 
entier. 

throve @zdov wv. sée thrive. 

throw 0z90 tr. jeter; lancer; précipiter; plonger; 
(overturn) refiverser; (a rider) démonter, désar- 
conner; (at dice, to bring) amener; (silk) or- 
gansiner; throw out, jeter; insinuer; throw up, 
jeter en haut; vomir; throw away, jeter. 

throw @z0o0 n. jet; coup m.; saillie f.; élan; (of 
dice) coup de dé m. 

throwster ‘Ozoostaz n. organsineur, moulineur m. 

thrum 06zam ?r. tisser; franger; (a sail) larder. 
— intr. jouer mal, jouailler, tcpoter; (on a fiddle) 
racler. 

thrum 6zAm n. bout de fil m. 

thrush’ 6za§ n. teigne f.; aphte m. 

thrush’ 0za§ n. (bird) grive f. 

thrust O@zast tr. pousser; fourrer; serrer, presser; 
thrust away, back, repousser; (reject) rejeter, 
écarter; thrust down, pousser en bas; jeter dans; 





Iit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 
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thrust in, pousser dedans; fourrer; introduire de 
force; (a stick, etc.) enfoncer; thrust into, jeter 
dans; forcer 4; thrust out, pousser dehors, mettre 
dehors; thrust through, passer a travers; (pierce) 
transpercer; thrust back, repousser, écarter; cut 
and thrust, frapper d’estoc et de taille. 

thrust €zast n.. coup m., poussée f.; (assault) as- 
saut m., attaque f.; home thrust, coup qui porte, 
coup de fond. 

thud @ad n. bruit sourd, son mat; (blow) coup 
sourd, coup 71. ; 

thug 6ag n. thug, étrangleur m. 

thuggee 9a’gii n. thuggisme m. 

thumb 0am n. pouce m.; Tom Thumb, Tom Pouce, 
petit Poucet; rule of thumb, régle empirique, 
procédé empirique; under one’s thumb, en son 
pouvoir; sous son autorité. 

thumb 0am fr. manier gauchement; (soi/) salir 
avec les pouces, fatiguer; thumb over (a tune), 


écorcher. — intr. tambouriner. 
thumbscrew ‘Oamskzou n. (for torture) pou- 
cettes f. pl. 


thumb-screw ‘Oamskzou n. vis de pression f. 

thumbsstall ‘Oamstc:! n. poucier; dé de voilier 
m. 

thump §amp n. grand coup, coup de poing m.; 
bourrade, taloche f. 

thump @amp tr. frapper du poing; frapper lourde- 

- ment, cogner. 

thunder ‘Oandaz intr. tonner; gronder, retentir, 
fulminer ; 1¢ thunders, il tonne. — intr. fulminer ; 
crier d’une voix de tonnerre. 

thunder ’Oandaz n. tonnerr: m. 

thunderbolt ‘@andazboolt n. foudre f.; coup de 
foudre m. 

thunderclap ‘Qandazktep n. 
éclat de tonnerre m. ; 

thunider-cloud ‘Oandazktavud n. nuage orageux, 
nuage chargé d’électricité m. 

thundering ‘Oandoazin adj. tonnant, foudroyant. 

thunder-jug ‘Oandacd3ag n. vase de nuit m. 

thunderous ‘Oandozas adj. de tonnerre, tonnant, 
foudroyant. 

thunder-shower ‘OandazSauaz n. pluie d’orage f. 

thunder-stone ‘Oandazstoon n. aérolithe m. 

thunder-storm ‘Qandazste:zm n. tempéte f., ora- 
ge accompagné de tonnerre 71, 

thunder-struck ‘@andazstzak adj. foudroyé; at- 
.terré, anéanti: 

thundery ‘@andazr adj. see thunderous. 

thurible ’0ju:zabat n. encensoir m. 

Thursday ‘Os:zzdt n. jeudi m.; Maundy Thurs- 
day, jeudi saint. 

thus 0as adv. ainsi, si, tant; thus far, jusqu’ici; 

. thus much, autant. 

thwack Owek n. coup sec m.; taloche f. 

thwack Qwek tr. frapper, rosser, étriller. 


coup de tonnerre, 














INTERNATIONAL DICTIONARIES 


thwart Owc:zt tr. traverser, croiser; opposer 4, 
contrarier, traverser, contrecarrer. 

thwart Owc:zt n. banc de rameurs, bane de nage m, 

thwartship ‘Owe:zt\1p adv. par le travers (du vais- 
seau). 

thy Oar adj.-pron. ton, ta; tes. 

thyme taim 7. thym m.; wild thyme, serpolet; thym 


sauvage. 


thymy ‘tarmr adj. qui a l’odeur du thym; qui abonde 


en thym; odoriférant. 

thyroid ‘@ar1ze1d adj. thyroide. 

thyself dar’self noun-pron. toi, toi-méme; te, toi. 

tiara tai’e:zo n. tiare f. 

tibia ‘tibia n. tibia, os de la jambe mm. 

tie tik x. tic douloureux m. 

tick’ ttk intr. prendre a crédit; faire crédit; (of 
clocks) faire tic tac, battre. -—¢tr. pointer, mar- 
quer; tick off, effacer, rayer. 

tick? trk n. (for beds) toile 4 matelas f., coutil m. 

tick® trk n. (insect) acarus m., tique f. 

tick’ tik n.: on tick, a crédit; a l’ceil. 

tick’ trk n. (noise) tic-tac m. 

ticker ‘tikaz n. (watch) tocante, toquante f.; (stock- 
indicator) bulletin. automatique (de la Bourse) 
m. 

ticket ’trkit n. billet m.; marque, étiquette f.; (om- 
nibus) carton; (of a series) cachet m.; (pawn) re- 
connaissance /f.; (/uggage) bulletin; (for soup) 
bon m.; (mark, label) étiquette, marque; (badge) 
plaque f.; return ticket, billet d’aller et retour; 
single ticket, billet simple. 

ticket ‘tikrt tr. étiqueter, numéroter. 

ticking’ ‘tik1n n. (for beds) coutil m., toile 4 mate- 
las f. 

ticking? ‘trkin un. tic-tac, battement m. 

tickle ’tikat tr. chatouiller; (please) plaire A. 

ticklish ‘trkt1{ adj. chatouilleux; critique, délicat, 
difficile, scabreux; (tottering) chancelant, mal as- 
suré, 

ticklishly ‘trktiStr adv. d’une maniére critique, 
d'une maniére délicate. 

ticklishness ‘tiki1{n1s n. nature chatouilleuse f.; 
état critique, état difficile m.; difficulté, nature 
scabreuse f. 

ticktack ’tiktek n. tic tac m. 

tidal ‘tard! adj. de marée, A marée; tidal harbor, 
port a marée; tidal wave, rapport. 

tide tard n. marée f.; (stream) courant m., marche 
f.; flux, flot; (ebb and flow) flux et jusant; 
(course) cours m.; (among miners) période de tra 
vail de douze heures f.; high tide, marée haute, 
flot; half tide, mi-marée; low tide, marée basse; 
ebb tide, jusant, marée descendante. 

tide tard intr. aller avec la marée; tide on, durer: 
tide over, venir 4 bout de; surmonter; passer par- 
dessus; se tirer de. 

tide-gage ‘tardgeed3 n. échelle de marée f. 





g9go; nsing: tlot; jye, zred, 0d the, 


@ thin, zazure, §she, 





wwhen; uwhoever, v full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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tide-gate ‘tardgeet n. écluse A marée montante }.; 
goulet 4 forte marée m. 

tide-mill ‘taridmit n,. moulin 4 marée m.; roue a 
flux et reflux f. 

tide-waiter ’tatdweetaz n. matelot de douane m. 

tidily ‘tardiit adv. proprement; en bon ordre. 

tidiness ‘tardinis n. propreté, netteté; bonne tenue 
f.; bon ordre m. 

tidings ‘tardinz n. pl. nouvelles f. pl. 

tidy ‘tardr adj. rangé, bien arrangé, bien tenu, en 
ordre, propre net; a tidy sum, une bonne petite 
somme, un bon petit magot. 

tidy ‘tardi tr. mettre en ordre; (of a room) ranger; 
(of papers) arranger; tidy one’s self up, faire un 
bout de toilette. 

tidy ‘tardr n. dessus de fauteuil; (for rubbish) vide- 
poches m. 

tie tar tr. (bind) attacher, lier; couler, lier; nouer; 
(a knot) lier, serrer; enchainer; tie down, lier; 
enchainer; astreindre, assujettir, obliger 4; tie in, 
attacher; serrer; tie up, lier, attacher; nouer; (a 
parcel) ficeler; (an artery) lier. —Zdintr. s’at- 
tacher; se nouer; se lier. 

tie tar . lien m.; attache f.; (of hair, knot) neud; 
(of a shoe) cordon m.; (cravat) cravate; (in 
games) partie égile, partie nulle; (political) éga- 
lité de voix f.; lien; (bond) assujettissement, en- 
gagement m. 

tie-beam ‘tarbrim n. entrait; tirant m. 

tier ti:z n. rangée 7.; gradin; rang m. 

tierce ti:zs n. tierce f. 

tiff tr1f n. pique, querelle, boutade, bisbille f. 

tiffany ‘tifani n. gaze de soie f. 

tiger ‘taigoz n. tigre m. 

tigerish ‘targaz1S adj. de tigre. 

tiger-lily ‘targazirtr n. lis tigré m. 

tight tart adj. serré; (parsimonious) serré, parci- 
monieux; (not admitting much air) clos, fermé; 
(not leaky) étanche; (not slack) raide, tendu; 
(well closed) bien fermé, hermétiquement fermé ; 
imperméable; (of clothes) étroit, serré; (tipsy) 
gris, a moitié ivre; (of trousers, etc.) collant. 

tighten ‘tartn fr. serrer; tendre; resserrer. 

tight-fitting tart’fitrn, ’tartfitin adj. serré; (of 
trousers) collant. 

tightly ‘tartiz adv. d’une maniére serrée, d’une ma- 
niére raide; étroitement; proprement. 

tightness ‘tattnis ». tension; parcimonie f.; état 
étanche;- état serré m.; raideur; imperméabilité : 
(in the chest) oppression; (of clothes) étroitesse 


nee tarts -m.pl. pantalon collant; (of circus- 
people) maillot m. 

tigress ‘targzis n. tigresse f. 

tigrine ‘targzin adj. de tigre. 

tike tark n. fille mauvaise, fillette f. 

tilbury ‘titboz1 n. tilbury m. 





— 
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tile tart n. tuile f.; (for flooring) carreau; (hat) 
couvre-chef, gibus m. 

tile tart tr. couvrir de tuiles; (of floors) carreler. 

tiler ’tatloz n. couvreur en tuiles m. 

tiling ‘tarlin n. (action) recouvrement en tuiles f.; 
(roof) toit couvert en tuiles m.; (tiles) tuiles f. pl. 

till tit n. titoir (de comptoir) m.; petite caisse f. 

till tr, tt cong. quand ; jusqu’a ce que. 

till tr, tt prep. jusqu’a; jusques a. 

till tit tr. labourer, cultiver. 

tillable ‘ttlobat adj. labourable, arable. 

tillage ‘titrd3 n. labourage, labour m.; culture f. 

tiller’ ’titoz n. (of a rudder) barre du gouvernail i 

tiller’ ‘tilaz n. laboureur; cultivateur m. 

tilt* tilt tr. incliner, pencher; (thrust) pousser; 
(hammer) marteler. —vJintr. incliner, pencher; 
jouter; (float) flotter; (fight with rapiers) fer- 
railler; tilt at, fondre sur. 

tilt? trit n. (awning, tent) tente f., pavillon; auvent 
m.; (of a cart, a boat) bache f. 

tilt® trit n. (thrust) coup m.; jotite f.; (hammer) 
martinet de forge m. 

tilt* tit t%. couvrir d’une tente (d’un auvent); ba- 
cher, 

tilt-cart ‘tritka:ct n. charrette a bache f. 

tilter ‘tritez n. jouteur m. 

tilth ti0 n. labour m.; culture f. 

tilt-hammer ‘tilthemoz n. martinet de forge m. 

tilting ‘tritin n. joute f.; tournoi; martelage au 
martinet m. 

tilt-yard ‘trtja:zd n. lice f., champ clos m. 

timbal ’trmbat n. timbale f. 

timber ‘trmbez n. bois de haute futaie; bois de 
construction; bois de charpente; bois; (sea-term) 
couple, membre m. 

timber ‘trinboz tr. munir de bois de charpente; boi- 
ser. 

timbcred ‘timbazd adj. 4 charpente; construit en 
bois; boisé; couvert d’arbres de haute futaie. 

timber-head ‘timbazhed n. (sea-term) bitton m. 

timber-tree ‘timbaztzti n. artre de haute futaie m. 

timber-work ‘trmbazws:zk n. charpente f. 

timbrel ‘trmbzal n. tambour dz basque, tambourin 

time tarm 1. temps; (age) temps m., époque; (of 
day and night) heure f.; (moment) moment m.; 
mesure f.; at times, parfois; de temps a autre; at 
all times, dans tous les temps; en tout temps; in 
time, avec le temps; (in good season) a temps; en 
mesure; in good time, a temps; behind one’s time, 
en retard; before one’s time, en avance; avant 
Vheure, avant terme; in proper time and place, en 
temps et lieu; in no time, en aucun temps; en peu 
de temps, en moins de rien; once upon a time, il y 
avait une fois; out of time, A contretemps; at such 
a time, A un tel moment; a une telle époque; as 
times go, par le temps qui court; up te the present 





claw, a:far, ehot, e:fur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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time, jusqu’a présent; im the time of, du temps de; 
a l’époque de; another time, une autre fois; three 
times, trois fois; hundre~ of times, des centaines 
de fois; in the nick of time, a point nommeé; keep 
time, (music) aller en mesure; (of clocks, etc.) 
étre a V’heure; serve one’s time, faire son temps; 
what time is it? quelle heure est-il? 

time tarim fr. adapter au temps, accommoder au 
temps, faire 4 propos; fixer l’heure de, calculer; 
régler; (music) cadencer. 

time-book ‘tarmbuk n. registre d’heures de travail, 
livret m. 

timed taimd adj.: ill timed, inopportun, mal a pro- 
pos, hors de saison; intempestif; (improper) dé- 
placé, hors de saison; well timed, opportun, a pro- 
pos; bien réglé. 

time-honored ‘tarmenozd adj. honoré de tout 
temps; depuis longtemps en honneur; séculaire. 

timekeeper ‘tarmkripez n. chronométre; surveil- 
lant, controleur m.; be a good timekeeper, étre tou- 
jours a l’heure; ne pas varier. 

timeliness ‘taimlinis n. opportunité f.; a-propos m., 

time-lock ‘tarmiek n. serrure 4 horloge, serrure au- 
tomatique f. 

timely ’tarmit adv. a fropos, 4 temps; en temps op- 
portun. 

timely ‘tarmi: adj. opportun, 4 propos, de saison. 

timepiece ‘tarmpris 2. pendule, montre f. 

time-server ‘tarmse:zvaz n. serviteur complaisant 
du pouvoir, opportuniste m., girouette f. 

time-sheet ’tarm{r1it n. feuille de présence f. 

time-table ‘tarmteebat n. (music) division du 
temps f.; (railways) tableau des heures (de départ 
et d’arrivée) ; indicateur m. 

time-work ‘tarmwe:zk n. travail 4 ’heure, ouvrage 
a Vheure m.; (printing) conscience f.; he ts on 
time-work, il est a la conscience. 

time-worn ‘tarmwe:zn adj. usé par le temps. 

timid ‘trmid adj. timide; craintif; peureux. 

timidity tr’mrditi . timid té f. 

timidly ’timridiz adv. timidement. 

timorous ‘trmozas adj. timoré. 

timorously ‘t1imozasti adv. timidement, craintive- 
ment. 

timorousness ‘trmozosnis n. timidité; nature timo- 
rée f. 

timothy ‘trmo61 n. fiéole f. 

tin tin n. étain; (sheet iron) fer-blanc; (of looking- 
glasses) tain; (slang) quibus m.; block tin, étain. 

tim tin ir. étamer. 

tincture ‘tinkt\az n. teinte f.; (slight taste) léger 
gotit m.; (pharmacy) teinture; teinture, nuance f. 

timeture ‘tinktJaz tr. teindre légérement; colorer, 
teindre; empreindre, imprégner. 

tinder ‘trndaz ». méche f.; amadou m. 

tinder-box ‘tindazbeks n. boite 4 amadou /., bri- 
quet m. 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


tine tarn n. fourchon m.; dent de fourche, dent de 
herse f. 

tinfoil ‘tinfert n. étain en feuille m., feuille d’é- 
tain f. 

ting-a-ling ‘tinatin vn. drelin m. 

tinge tind3 x. teinte, nuance f.; (slight taste) lé- 
ger gout m. 

tinge tind3 tr. teindre légérement ; empreindre, im- 
prégner de. : 

tingle ‘tingot tr. fourmiller, picoter, démanger; (of 
the hands, feet) briler, cuire; (of pain) se faire 
sentir; tinter; tressaillir, frémir de. 

tinker ‘tinkez tr. rétamer; raccommoder maladroi-" 
tement, réparer maladroitement. 

tinker ‘tinkez n. rétameur, raccommodeur m. 

tinkle ‘tinkot tr. faire tinter, faire résonner. 
— intr. tinter, résonner. 

tinkling ‘tinktin n. tintement; drelin m. 

tinman ‘tinmon 1. ferblantier m. 

tinny ‘tint adj. qui abonde en étain; stannifére. 

tin-plate ‘tinpleet 1. fer-blane m. 

tinsel ‘tinsalt tr. orner de clinquant; donner n 
faux éclat a. 

tinsel ‘trnsot n. clinquant; 
brillant m. 

tinsel ‘tinsat adj. de clinquant; d’un faux éclat. 

tint tint tr. donner une teinte a; (in drawing) la- 
ver; (shade) ombrer; teinter, nuancer. 

tint tint . teinte, nuance f. 

tin-tag ‘tinteg n. étiquette métallique (de tabac) f. 

tintinnabulation tintinebjo‘leefan n. tintement 
mM. 

tin-trade ‘tintzeed n. ferblanterie f. 

tintype ‘tintarp n. ferrotypie f. 

tiny ‘tarni adj. tout petit; mignon. 

tip tip tr. garnir le bout de; ferrer; (of a cue) 
mettre un procédé 4; (tap) taper; (a waiter) don- 
ner un pourboire a, graisser la patte 4; tip the 
wink, faire signe de l’ceil; tip off, faire tomber, 
faire verser, faire culbuter; (slang) moucharder, 
espionner; tip over, culbuter, renverser. — intr. 
s’incliner, tomber, s> détacher; tip over, basculer, 
culbuter, faire la culbute; (of boats) chavirer. 

tip tip n. extrémité 7.; bout m.; (fap) tape f.; (gra- 
tuity) pourboire; (of a cue) procédé m.; (metal) 
virole f. 

tip-cat ‘tipket n. batonnet m. 

tippet ‘tipit m. pélerine; (fur) palatine f. 

tipple ‘trpat intr. ivrogner; pomper, pinter, godail- 
ler; se griser. 

tipple ‘tipat n. boisson, goutte f. 

tippler ‘tiptez n. buveur, biberon m. 

tipsily ’trpsitt adv. en ivrogne. 

tipsiness ‘tipsinis n. ivresse f. 

tipstaff ‘trpsta:f n. huissier m.; (staff) verge f. 

tipsy ‘tipst adj. gris, ivre; get tipsy. se griser; 
s’enivrer; tipsy cake, gateau au madeére. 


oripeau; faux éclat, 








qgo; nsing; tlot; jye, ered, 0 the, O thin, 3 azure, §she,- wwhen; uwhoever, ofwll, ireact, 
(:) mdicates that the preceding sound: is long. | 
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tiptoe ’trptoo n. pointe du pied f.; stand on tiptoe, 
se tenir sur la pointe des pieds, 

tip-top trp’tep, ‘triptep adj. supréme; excellent; 
de premier ordre; huppé; (of the upper ten) de la 
haute volée. 

tip-top tip’tep v. le plus haut degré; comble, faite 
m. 

tip-top tip’top adv. excellemment. 

tirade ‘taized n. tirade f. 

tire taiz ir. lasser, fatiguer, éreinter; (bore) en- 
nuyer; tire of, dégotter de; get tired of, se lasser 
de; s’ennuyer de; tire out, excéder, éreinter; 
(bore) assommer; IJ am quite tired out, je suis 
éreinté; je n’en peux plus. — intr. se fatiguer, se 
lasser. 

tire tarz n. (of a wheel) bande f., bandage m. 

tireless ‘taizias adj. infatigable. 

tirelessly ‘taiztast: adv. d’une maniére infatigable. 

tiresome ‘taizsom adj. fatigant; ennuyeux, en- 
nuyant. 

tiresomeness ‘taizsoamnis n. nature fatigante f. 
ennui m. 

tiring-room ‘taizinzoum n. cabinet de toilette, 
loge (d’acteur) m. 

tissue ‘t1\u tr. tisser, broder; (interweave) entrela- 
cer, entreméler. 

tissue ‘trSu 7m. tissu; tissu d’o-, tissu d’argent m.; 
suite f. 

tissue-paper ‘tiSupeepsz n. papier de soie, papier 
joseph m. 

tit! tit . bidet, poney m.; give tit for tat, rendre la 
pareille a, rendre pois pour féve. 

tit? trt . tétin, mamelon; bout de sein m.; (of an 
animal) tette f. 

tit’ tit n. (bird) mésange f. 

titanic tai’tentk adj. titanique. 

titanium tr/teeniom n. titane, titanium m. 

titbit ‘titbit ». morceau friand m. 

tithable ‘tardobat adj. décimable, dimable. 

tithe tard tr. dimer sur (1 v'znoble) ; dimer dans 
(un champ). 

tithe tad 1. dime; dixiéme partie f. 

tithing ’tard1n n. dizaine; dimée f. 

tithing-man ‘ta1dinmen n. dizenier m. 

titillate ‘trtitet tr. chatouiller, titiller. 

titillation trt’tee§on n. titillation f.; chatouille- 
ment m. 

titlark ‘titla:zk n. farlouse, alouette des prés f. ; 

title ‘tart! n. titre; nom; document m.; running 
title, titre courant. f 

title ‘tart! ir. intituler; nommer, appeler; titrer ; 
donner un titre a. 

titled ‘tartld adj. titré. 

title-page ‘tartipeed3; n. titre m. 

titmice ‘titmats 7. pl. see titmouse. 

titmouse ‘titmaus n. [pl. titmice] mésange f. 

titrate ‘titzet tr. analyser par les liqueurs titrées. 
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titter ‘titez n. rire du bout des lévres; rire étouffé; 
demi rire, ricanement m. 

titter ‘trtaz intr. rire du bout des lévres; rire tout 
bas. 

tittle ‘trtt 1. point, iota, rien m.; ombre f. 

tittle-tattle ‘tititet! n. caquetage, cancan, bavar- 
dage m. 

titular ’titSolez n. titulaire m. 

titular ‘tit\otsz adj. titulaire. 

titularly ‘tit\olociz adv. par le titre. 

tmesis ‘mrisis n, hyperbate f. 

to tou, tu, ta prep. a; (before names of countries) 
en; (opposition) contre; (amount) jusqu’a con- 
currence de; (possession) pour; (in comparison 
of) en comparaison de, auprés de; (as far as) jus- 
qu’a; (obligation) envers; (inclination, dislike) 
pour, envers; (direction) vers, de; (before an in- 
finitive) a, de; (in order to) afin de, pour; go to 
Cincinnati, aller a Cincinnati; go to Mexico, aller 
en Mexique; to any one’s face, en face; au nez de 
quelqu’un; ten to one, dix contre un; let us keep 
it to ourselves, gardons-le pour nous; he is nothing 
to her, il ne lui est rien; count up to ten, compter 
jusqu’a dix; our duties to our parents, nos devoirs 
envers nos parents; his kindness to me, sa bonté 
pour moi; the way to the bank, le chemin de la 
banque; go to any one, go to any one’s house, aller 
chez quelqu’un; a quarter to six, six heures moins 
un quart. 

to tou adv. a soi; come to, revenir 4 soi; fall to, com- 
mencer; to and fro, ga et la. 

toad tood x. crapaud m. 

toadeater ’toodiitaz n. flagorneur, chien couchant, 
parasite m. 

toad-flax ‘toodftexks n. linaire f.; lin sauvage m. 

toadstone ‘toodstoon n. crapaudine f. 

toadstool ‘toodstuul n. champignon batard m. 

toady ‘toodr ir. flagorner, aduler; ramper. — intr. 
flagorner ; toady to, ramper auprés de. 

toady ‘’toodr1 n. flagorneur m. 

toadyish ’toodi1§ adj. de flagorneur, en flagorneur, 

toast’ toost n. rotie; grillade f.; buttered toast, ré. 
tie beurré, dry toast, rdtie sans beurre. 

toast’ toost ir. (drink a health) porter la santé de, 
toaster. —<intr. porter un toast. 

toast’ toost n. (health) santé f., toste, toast m. 

toast’ toost tr, faire rotir, faire griller. 

toaster ‘toostaz n. (instrument) gril, grille-pain m. 

toastmaster ‘toostma:staz n. directeur des toasts 
m. 

toast-rack ’toostzexk n. porte-réoties m. 

tobacco to’beko n. tabac (a fumer) m. 

tobacconist to’bekonist n. marchand de tabac; dé. 
bitant de tabac m. 

tobacco-pouch ta’bekopavts n. blague a tabac f. 

tobacco-stopper ta’bekostepaz n. fouloir, bourre- 
pipe m, 














Zit; opoetic, abut, o: door, aover, eaerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, sifur, xcat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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toboggan to’begen n. traineau canadien, toboggan 


mM. 

toboggan-slide toa’begenstard n. chute de toboggan 
7.3; montagnes russes f. Pl. 

tocsin ’teksin n. tocsin 7. 

to-day tou’dee, to’dee adv. aujourd’hui. 

toddle ‘tedt intr. trottiner; marcher a petits pas, 
marcher en chancelant. 

toddy ‘tedi n. grog m. 

to-do tu’dou n. scéne f.; éclat m.; there was a fine 
to-do, il y eut un fameux esclandre. 

toe too n. orteil; doigt du pied; (of an animal) 
doigt; (of a stocking) bout m.; tread on any one’s 
toes, marcher sur le pied a quelqu’un ; froisser quel- 
qu’un, 

tog tog ir. attifer, affubler. 

toga ‘tooga n. toge f. 

together tu’gedaz, to’gedez adv. ensemble; (at the 
same time) en méme temps; (im concert) conjointe- 
ment; together with, joint A; ainsi que; en combi- 
naison avec. 

toggery ‘tegazi n. (slang) hardes, nippes f. pl.; at- 
tifement m. 

toggle ‘tegal n. (sea-term) éperon, cabillot m. 

toggle-iron ‘tegataiszn n. harpon a téte mobile m. 

toggle-joint ‘togaidzeint n. joint brisé m. 

togs togz n. pl. see toggery. 

toil’ tert intr. travailler fort; fatiguer; suer sang et 
eau; toil up, franchir laborieusement, gravir labo- 
rieusement; toil along, avancer péniblement. 

toil’ tot n. (net) filet, piége, rets m.; in the toils, 
dans les toiles. 

toil® toit n. travail fatigant, labeur m.; peine, fati- 
gue f. 

toiler ‘terlez n. travailleur m., travailleuse f.; pio- 
cheur m. 

toilet ‘tetlot n. toilette f.; cabinet de toilette m. 

toilet-cloth ‘tertatkte:6 nm. dessus de toilette m. 

toilet-glass ‘tettotgta:s n. miroir de toilette m. 

toilet-paper ‘tetlatpeepaz n. papier a toilette m. 

toilet-room ‘terlatzoum n. cabinet de toilette m. 

toilet-set ‘to1latset ”. garniture de toilette f. 

toilet-table ‘totlotteebat n. toilette /. 

toilsome ‘tottsam adj. pénible, laborieux, fatigant. 

toilsomeness ‘totlsamnis n. difficulté f. 

Tokay to’kee n. (wine) tokai, tokay m. 

token ‘tookan n. signe m.; marque f.; (memorial) 
témoignage, gage m.; (medical) tache; (of paper) 
demi-rame f.; (coin) jeton m. 

told toold v. see tell. 

tolerable ‘tolazabat adj. 
(pretty good) passable. 

tolerableness ‘tolazabatnis n. nature passable f.; 
état passable m.; médiocrité f. 

tolerably ‘tolezabiz adv. tolérablement; passable- 
ment, assez. 

tolerance ‘telazans n. tolérance f. 


—inir. s’attifer. 


tolérable; supportable; 
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tolerant ‘tolszont adj. tolérant. 

tolerate ‘tetezet tr. tolérer. 

toleration tolo’zeeSan n. tolérance f. 

toll toot n. pontonage; péage; droit; (town due) 
octroi; (for grinding) droit de mouture; (of a 
bell) tintement, glas m. 

toll toot tr. prélever; (a bell) sonner, 
— intr. (of bells) tinter, sonner le gias. 

toll-bar ‘tootba:z n. barrage, péage m, 

toll-bridge ’tootbz1d3 n. pont 4 péage m. 

toll-gate ‘toolgeet n. barriére de péage f. 

toll-house ’toothaus n. péage, bureau de péage, bu- 
reau d’octroi m. 

tolu to’tou n. tolu; tolu balsam, baume de Tolu. 

tomahawk ’to1...he:k n. casse-téte m. 

tomato to’ma:to n. tomate, pomme d’amour f.; 
tomato sauce, sauce tomate; sauce aux tomates. 

tomb toum n. tombeau, sépulcre m.; tombe; fosse f. 

tomboy ‘tember n. garconniére, gamine, tapageuse 
f., vrai garcon m. 

tombstone ’tuumstoon n. pierre tumulaire, tombe /. 

tomeat ‘tomket n. matou m. 

tomcod ’temked n. espéce de poisson gadidé d’Amé- 
rique. 

tome toom n. tome, volume m. 

tomfool tom’foul 1. nigaud, sot, béte, niais m. 

tomfoolery tom’fuutezr n. nigauderie, sottise, bé- 
tise, niaiserie f. 

Tommy Atkins tomi’etkins . Dumanet, Pitou, 
le troupier m. 

to-morrow tv’mezo, to’meza adv. demain; day after 
to-morrow, aprés demain. 

tomtit ‘tomtit 1. mésange f. 

tom-tom ’te1item n. tam tam m. 

ton tan n. (weight) tonne f., tonneau m. 

tonal ’toont adj, tonal. 

tonality to’neztiti . tonalité f. 

tone toon tr. donner un ton affecté 4; (tune) don- 
ner le ton a, régler; (a piano) accorder; tone 
down, adoucir, pallier. 

tone toon n. ton m.; speak in a low tone, parler a 
voix basse. 

tongs te:ns n. pincettes; tenailles, pinces f. pl. 

tongue tan n. langue; langage m.; (tongue-like 
object) languette f.; (of a buckle) ardillon m.; 
hold one’s tongue, se taire; have a glib tongue, 
avoir la langue bien pendue; it was a slip of the 
tongue, la langue lui a fourché. 

tongued tand adj. a langue; a 
dred tongued, aux cent voix. 

tongue-scraper ‘tanskzeepoz n. cure-langue, grat- 
te-langue m. 

tongue-tied ’tantard adj. qui a le filet; qui a la 
langue liée; réduit au silence. 

tonic ‘toenik n. tonique m.; (music) tonique f. 

tonic ‘tenik adj. tonique, incitant. 

tonicity to’nisitr n. tonicité f. 


tinter. 


languette; a hun- 





ggo; nsing; tlot; jyée, zred, Othe, 8 thin, 


3 asure, 





§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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to-night to’nart, ta’nart n. cette nuit f.; ce soir m. 
tonnage ‘tanid3 7. tonnage; droit de tonnage m. 
tonsil ‘tonsil! n. amygdale f. 

tonsure ‘tenSuz n. tonsure f. 

tontine ‘tentin ~:. tontine f. 

tony ‘toon: adj. (slang) élégant, de bon ton, chic. 
too tou, tu, tu, ta adv. trop, par trop; (also) aussi, de 


méme, également, encore; too much, too many, | 


trop; trop de; he is too much for you, vous n’étes 
pas de force A lutter avec lui. 

took tok v. see take. 

tool tout n. outil; instrument; jouet, agent m.; 
kit of tools, affitage. 

tool-chest ‘touitSest . boite a outils f. 

toot tuut 7. son du cor; coup de cor; fanfare hor- 
rible m. 

toot tout tr. sonner du cor. 
siffler. 

tooth tou8 n. [pl. teeth] dent f.; (palate) palais, 
gout m.; have a tooth out, se faire arracher une 
dent; have a sweet tooth, aimer les douceurs; in 
any one’s teeth, a la figure, au nez de quelqu’un; 
go at it tooth and nail, s’'y prendre de toutes ses 
forces; false tooth, fausse dent; dent postiche f.; 
the child is cutting its teeth, enfant fait ses dents; 
set of teeth, ratelier; go at it tooth and nail, s’y 
prendre de toutes ses forces, étre aux prises; 
tooth and nail, bec et ongles; a belles dents; com- 
me un enragé; in the teeth of the gale, au plus 
fort de la tempéte; in the teeth of, malgré, en dépit 
de; a l’encontre de; en opposition directe avec; 
en face de; first teeth, dents de lait. 

tooth toud tr. denteler; (Jock into each other) en- 
grener. 

toothache ‘toufeek 1. mal de dents m.; have a 
toothache, avoir mal aux dents. 

toothbrush ’tuu9bza§ 7. brosse a dents f. 

toothed toudd adj. 4 dents; denté, dentelé. 

toothless ’tuu$tss adj. sans dents; édenté. 

toothpick ‘tou§pik n. cure-dent m. 

tooth-powder ’tou8pavdaz n. poudre dentifrice f. 

toothsome ’tuu@soam adj. agréable au gotit, savou- 
reux, friand. 

toothsomeness ‘tou§somnis n. gout agréable m.; 
saveur agréable f. 

top' tep n. haut, sommet m.; (of a@ mountain, a tree, 
a rock) cime f.; (of a building) faite m.; (fore- 
lock) cheveux de devant m.pl.; (of water) sur- 
face f.; (cover) couvercle m.; (of a mast) hune 
f.; (highest rank) téte f.; (architecture) couron- 
nement; (of boots) revers m.; (of a pole) bout, 
haut bout; (of a table) dessus; (further end) 
haut, haut bout m.; from top to bottom, du haut 
en bas; from top to toe, de la téte aux pieds; at 
the top of, en haut de. 


— intr. donner du cor; 


top’? tep tr. couronner, surmonter; (raise above) deé- | 


passer; (surpass) surpasser; (lop) ététer; top off, 








rit; opoetic, abut, o:door, aover, e aerial, 





e bed; 
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achever, compléter. —<intr. dominer; prédomi- 
ner, primer. 

top® tep n. toupie f.; (to whip) sabot m.; humming 
top, toupie d’Allemagne. 

top* tep adj. premier, principal, extréme. 

topaz ‘toopez n. topaze f. 

top-boot ‘tepbout n. botte a revers f. 

toper ‘toopaz n. biberon, ivrogne m. 


topgallantmast ‘tepgelontma:st n. mat de perro- 


quet m. . 

topgallantsail tep’gextontseet n. voile de perro- 
quet f. 

top-heavy ‘tephevi adj. trop lourd du haut. 

topic ‘tepik n. topique m.; matiére f.; sujet, argu- 
ment m. ; 

topical ‘tepikat adj. local; (pertaining to a topic) 
qui développe un sujet, une matiére. 

topically ‘teprkatr adv. localement. 

topknot ‘tepnet n. (of a woman) fontange; (of a 

. bird) huppe, aigrette f. 

topman ‘tepmon n. gabier m. 

topmast ‘tepma:st n. mat de hune; hunier m. 

topmost ’tepmost adj. le plus haut, le plus élevé. 

topographer to’pegzafaz n. topographe m. 

topographic teps’gzefik adj. topographique. 

topographically topo’gzefiketr adv. topographi- 
quement. 

topography to’pegzaft n. topographie f. 

topple ‘tepat intr. tomber en avant; topple over, dé- 
gringoler; s’écrouler; faire la bascule. 

topsail ’tepseet n. hunier m.; topsail yard, vergue 
de hune. 

top-sawyer ‘tepsc:jaz n. chef, coq; scieur de long 
de dessus m. 

topsy-turvy topsi’te:zv1 adv. sens dessus dessous. 

torch te:zt\ n. torche f.; flambeau m. 

torch-bearer ‘te:ztSbe:zaz n. porte-flambeau m. 

torchlight ‘to:ztStart n. lumiére de flambeau f.; 
torchlight procession, promenade aux flambeaux; 
procession aux flambeaux. 

tore to:z v. see tear. 

torment ’te:zmont ». tourment m.; torture f., sup- 
plice m.; souffrance f. 

torment tez’ment tr. tourmenter, harasser, vexer; 
faire souffrir. 

tormentor toz’mentsz n. tourmenteur m., tourmen- 
teuse f., bourreau m. 

torn to:cn v. see tear. 

tornado tez’needo n. tourbillon, tornado m. 

torpedo toz’prido n. torpille f. 

torpedo-boat toez’piidoboot n. torpilleur m.; tor- 
pedo-boat destroyer, contre-torpilleur. 

torpid ‘te:zpid adj. engourdi; torpide; inerte, lourd, 
apathique. 

torpidity tez’prditrt n. see torpor. 

torpidness ‘te:zpidnis n. see torpor, 

torpor ’to:zpoz n. torpeur; apathie f. 





c:law, a:far, ohot, pe: fur, excat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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torrefy tezifar tr. torréfier; griller. 

torrent ‘tezont n. torrent m.; in torrents, (of rain) 
a verse. 

torrential te’zenSat adj. torrentiel. 

torrid ‘tezid adj. torride; brilant, de la zone tor- 
ride; brulé. 

torridity to’ziditr n. chaleur brilante f. 

torridness ‘tozidnis n. see torridity. 

torsel ‘te:zsat n. sabliére f. 

torsion ’te:zSan nv. torsion f. 

torso ‘te:zso n. torse m. 

tort to:zt n. (Jaw) tort, dommage m. 

tortoise ‘to:ztis n. tortue f. 

tortoise-shell ’te:ztisSet n. écaille de tortue, écaille 
f.; tortoise-shell cat, chat marqué en écaille de tor- 
tue. 

tortuous ‘to:zt\uss adj. tortueux, sinueux; clan- 
destin, secret, caché. 

tortuousness ‘to:zt{uasnis n. tortuosité f. 

torture ‘te:zt\oc tr. torturer; mettre a la torture; 
tourmenter, faire souffrir. 

torture ‘to:ztSoz n. torture, douleur /.; supplice, 
tourment m. ‘ 

torturer ‘to:zt\azaz n. bourreau m. 

Tory ‘to:z1 n. tory, conservateur m. 

Tory ‘to:z1 adj. tory. 

Toryism ’to:zitzam n. torysme m. 

toss to:s tr. lancer, jeter; jeter en l’air; (make rise 
and fall) ballotter, secouer; (agitate) agiter, re- 
muer; (of horned cattie) lancer en lair; toss in a 
blanket, berner; toss the head, relever la téte; toss 
up, jeter en l’air; toss off, avaler d’un trait. 
—intr. s’agiter; se démener; (oars) mater; toss 
up, jouer a pile ou face. 

toss to:s m. secousse f.; jet, ballottement; (with 
horns) coup de corne m.; toss of the head, coup de 
téte en arriére. 

toss-up ‘te:sap n. coup de pile ou face m.; it’s a 
great toss-up, c’est pur hasard. 

tot tet n. enfant, petit garcon m., petite fille f. 

total ‘toott . total; montant m.; somme f. 

total ‘toot! adj. total; complet; entier. 

totality to’teliti n. totaiité f.; montant m. 

totally ‘toott-1 adv. totalement ; tout a fait; entiére- 
ment. 

totem ‘tootem n. totem, embléme indien m. 

totter ‘tetez intr. chanceler; branler; vaciller; me- 
nacer ruine; totter to one’s feet, se lever en chan- 
celant. 

totteringly ‘totozintr adv. d’une maniére chance- 
lante. 

toucan to’ka:n . toucan m. 

touch tatS n. toucher; contact; attouchement m.; 
touche f.; (test) criterium m., pierre de touche; 
(proof) preuve f.; qualités éprouvées f. pl.; (arts) 
coup de crayon, coup de pinceau; trait m.; (fea- 
ture) trait; (stroke, as of raillery) trait m.; (of 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 4 thin, 
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disease) légére attaque f.; (trial) essai; (sample) 
échantillon m.; (very small quantity) idée f.; soup- 
con m.; give the last touch, mettre la derniére 
main a; be in touch wtth, étre au courant des 
sentiments et des opinions de. 

touch tat{ tr. toucher; (meddle with) toucher a; 
(slang) solliciter un emprunt de; touch one’s hat 
to, saluer; touch up, retoucher; raviver; relever, 
rehausser; touch off, ébaucher, esquisser; tirer, 
lacher. —dintr. toucher; se toucher ; touch at, (of 
ships) toucher a, aborder a; faire escale 4; touch 
upon, entamer; (treat of slightly) toucher, effleu- 
rer; faire allusion a. 

touchable ‘tat\abat adj. tangible, palpable. 

touch-and-go tat\en’goo n. état critique m.; it 
was touch-and-go, il s’en est fallu de bien peu. 

touch-and-=go tatSan’goo adj. délicat, difficile, cri- 
tique. 

touch-back “tatSbek n. (football) gain d’un but 
aprés un essai m. 

touch-down ‘tatSdaoun n. (football) gain d'un es- 
sai m. 

touch-hole ‘tatShoot . lumiére f. 

touchily ’tatSitr adv. avec humeur; avec suscepti- 
bilité. 

touchiness ‘’tat\inrs mn. irascibilité, humeur cha- 
grine; susceptibilité f. 

touching ‘tatSin prep. touchant, concernant; 
sujet de. 

touching ‘tat{1n adj. touchant, émouvant. 

touchingly ‘tatSintt adv. d'une maniére touchante. 

touch-me-not ‘tat{/minet . noli me tangere m.; 
balsamine des bois f. 

touchstone ‘tat\stoon n. pierre de touche 7.; cri- 
terium m. 

touchwood ’tatSwod n. amadou m. 

touchy ‘tatS1 adj. irascible; irritable; susceptible. 

tough taf adj. inflexible, rigide, raide, résistant; 
(viscous) visqueux, tenace; (of meat) dur, co- 
riace; (strong) fort, solide, robuste, vigoureux, 
épineux, difficile; a tough job, une rude tache. 

tough taf . gredin, polisson, voyou m. 

toughen ‘tafon tr. durcir, raidir. — intr, 
durcir. i 

toughish ‘tafr1\ adv. un peu dur. 

toughly ’taftr adv. durement, avec ténacité, vigou- 
reusement. 

toughness ’tafnis n. raideur, inflexibilité, rigidité, 
ténacité; (of meat) dureté, nature coriace; (firm- 
ness) vigueur, solidité; difficulté f. 

toupee to’pri n. toupet m. 

tour tu:z n. tour, voyage m. 

tourist ‘tu:zist 1. touriste, voyageur m. 

tourmaline ‘to:zmatin n. tourmaline f. 

tournament ‘tu:znamont n. tournoi m. 

tourney ‘tu:zeni 1. tournoi m. 

tourney ‘tu:zni inir. jouter. 


au 


s’en- 





§she, wwhen; uwhoever, ov full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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tourniquet ‘to:enikat n. tourniquet m. 

tousle ‘tavzat tr. froisser, ébouriffer; bousculer. 

tout tdot intr. racoler; courir aprés les pratiques; 
pousser a la consommation. 

tow’ too tr. remorquer; (from the shore) touer, 
haler ; haler a la cordelle. 

tow’ too n. (rope) touée; remorque f.; in tow, a la 
remorque; a la touée. 

tow’ too n. étoupe, filasse f. 

towage ‘’too1d3 n. remorque f.; (from the shore) 
touage, halage, remorquage m. 

toward ‘tooazd, to:zd, tozd prep. vers; du cété de; 
(with respect to) a Végard de, envers, pour; (of 
time) vers, sur, environ. 

toward ‘tsoazd, to:zd, tocd adv. prés. 

towardly ’tooazdt1 adj. docile. 

towards ’tooozdz, to:cdz, tozdz prep. see toward. 

towboat ‘tooboot n. bateau remorqueur; (from the 
shore) bateau halé m. 

towel ’tauat n. essuie-main m.; serviette f. 

toweling ‘taustin x. toile pour serviettes f. 

tower ‘tauaz n. tour; citadelle f.; tower of strength, 
puissant appui. 

tower ‘’tausz intr. s’élever au-dessus de; planer; 
dominer. 

towered ‘tauscd adj. a tours, défendu par des totirs ; 

towering ‘tauszin adj. élevé comme une tour; qui 
plane; élevé, grand, sublime. 

towery ‘tausz1 adj. see towering. 

towline ‘tootain 1. corde de halage; haussiére, cor- 
delle f. 

town taon x. ville; capitale f.; in town, en ville; 
out of town, a la campagne; live on the town, 
battre le pavé; man about town, batteur de pave; 
woman of the town, femme ce mauvaise vie; town 
house, (residence) maison en ville. 

town-clerk taon’kts:zk . secrétaire de la mairie m. 

town-council taon’kaonsat n. conseil municipal m. 

town-crier taon’kzaiaz n. crieur public m. 

townfolk ‘’taonfook n. pl. habitants de ville, cita- 
dins, bourgeois m. pl. 

town-hall taon’hc:t 1. hétel de ville m., mairie f. 

town-house ‘tavunhaus n. see town-hall. 

townland ’tauntend n. (in Ireland) subdivision de 
paroisse f. 

town-meeting tavn’miitry n. assemblée munici- 
pale f., conseil municipal m. 

townsfolk ‘tavunzfook n. pl. habitants, citadins, 
bourgeois m. pl. 

township ‘taunSip . commune; étendue territo- 
riale d’une ville f. 

townsman ‘taonzmon n. citadin; habitant de ville; 
bourgeois; (of the same town) concitoyen m. 

townspeople ’tavunzpripat x. pl. see townsfolk. 

towpath ‘toopa:0 . chemin de halage m. 
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toy tor 7. jouet, joujou; bimbelot; (bauble) brim- 
borion, colifichet m., babiole; bagatelle f., rien m.; 
toys, jouets; bimbeloterie. 

toy tor intr. jouer; badiner, folatrer; s’amuser. 

toyish ‘tei1§ adj. futile; (wanton) badin, folatre. 

toyishness ‘tei1{nis m. humeur badine, folatre; fo- 
latrerie f. 

toyman ‘termen n. marchand de jouets, marchand 
de joujoux, tabletier, bimbelotier m. 

toy-terrier to1’teziaz n. bichon; petit épagneul m. 

trace tzees tr. tracer; (with transparent paper) cal- 
quer; (track) suivre a la trace, suivre a la piste; 
suivre la trace de; remonter a l’origine de; re- 
monter a; trace to, reporter, faire remonter a; 
trace out, tracer, faire le tracé de; découvrir la 
trace de; trace the origin of, découvrir lorigine 
de; trace back, remonter a l’origine de. 

trace tzees n. trace f.; (of harness) trait m. 

traceable ’tzeesabat adj. que l’on peut tracer; dont 
on peut suivre les traces; attribuable. 

trace-bearer ‘tzeesbe:zaz n. porte-trait m. 

trace-horse ‘tzeeshe:zs n. cheval de devant m. 

tracer ‘tzeesoz n. traceur; (instrument) tracoir m. 

tracery ‘tzeesazi n. réseau m.; broderie (en pierre) 
fe 

trachea ’tzeekia n. trachée-artére; trachée f. 

tracheotomy tzeki’etam1 n. trachéotomie f. 

tracing ‘tzeesin n. tracé; cours; tracement; (with 
transparent paper) calque m. 

tracing-cloth ‘tzeesrnkie:0 n. toile a calquer f. 

tracing-paper ‘tzeesinpeepec n. papier a calquer 
m. 

track!’ tzek n. trace; voie; piste; (of a comet) rou- 
te f., cours; (of a ship) sillage m., eaux f. pl.; 
(road) chemin, sentier m.; beaten track, sentier 
battu; make tracks, s’en aller précipitamment, 
filer. 

track?’ tzek tr. suivre 4 la trace, suivre 4 la piste. 

track’ tzek tr. (tow) haler, remorquer. 

trackless ‘tzekios adj. sans trace; non frayé; sans 
chemins, impraticable. 

tract tzxkt n. étendue; (region) contrée, région f., 
district m.; (of time) espace m., durée f.; (book) 
traité religieux m., brochure religieuse f. 

tractability tzekto’bilitr n. see tractableness. 

tractable ‘tcektabot adj. traitable; maniable; 
doux; docile. 

tractableness ‘tzektaboinis n. 
docilité, douceur /. 

tractably ‘tzektabt1 adv. d’une maniére traitable, 
docilement. 

tractarian tzek’te:zion n. tractarien m. 

tractile ‘tzekt1t adj. ductile. 

tractility tzek’trtitr n. ductilité f. 

traction ‘tzekSon x. tension; attraction; traction f. 


nature traitable; 





toxic ‘toks1k adj. toxique. traction-engine ‘tzekSanend3in n. locomotive 
toxicology teksi’ketod31 n. toxicologie f. routiére, locomobile 4 vapeur f. 
oO poetic, abut, o:door, aover, eaerial, e bed; c:law, a:far, ehot, s:fur, ecat, a:ask. 


rit; 


(’) Indicates that the following syllable is stressed. 
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tractive ‘tzektiv adj. de traction, tractif. 

trade tzeed n. commerce, trafic, négoce; (calling) 
état, métier m.; profession, industrie; (habit) 
habitude, coutume f.; (men engaged in the same 
occupation) corps de métier m.; by trade, de son 
état, de son métier; im trade, dans les affaires, 
dans le commerce; Jearn a trade, apprendre un 
métier; carry on the trade of, faire le commerce 
de; the trade supplied, on vend en gros et en dé- 
tail; free trade, libre-échange. 

trade tzeed intr. trafiquer, commercer, faire le 
commerce de; trade in, faire le commerce de; 
trade on, exploiter; spéculer sur. 

trader ‘tzeedoz n. négociant m., négociante f.; 
commercant m., commergante f.; (ship) vaisseau 
marchand m. 

tradesfolk ‘tzeedzfook n. 1. commergants ; 
chands, fournisseurs m. pl. 

tradesman ‘tzeedzmon mu. marchand; débitant; 
fournisseur m. ; 

trade-union tzeed’jounjon n. union ouvriére f. 

trade-wind ’tzeedwind n. vent alizé m. 

tradition tzo’difan n. tradition f. 

traditional tzo’dr1\ant adj. traditionnel. 

traditionally tzo’diJent-r adv.  traditionnelle- 
ment. 

traduce tzo’djous tr. diffamer, calomnier;.médire 
de. 

traducer tzo’djuusoz n. calomniateur m., calomnia- 
trice f.; diffamateur m., diffamatrice f. 

traffic ‘tcefik n. trafic; commerce, négoce m.; 
(on railways) transport, mouvement m., circula-_ 
tion; (going and coming) circulation f.; roulage; | 
(of streets) mouvement m.; (commodities) mar- 
chandises f[. pl.; opened for traffic, livré a la cir- 
culation. 

traffie ‘tzefik intr. trafiquer, commercer. 

trafficker ‘tzefikoz n. trafiquant; trafiqueur m: 

traffic-manager ’tzefikmenid3az n. chef du mou- 
vement m. 

tragacanth ‘tzegokend n. 
gomme adragante f. 

tragedian tzo’d3ridian n. tragédien m., tragédienne 
f.; (writer) tragique, auteur tragique m. 

tragedy ‘tzed31d1 n. tragédie f. 


mar- 


tragacanthe; (gum) 





tragic ‘tzed31k adj. tragique. 

tragical ‘tzed31kat adj. see tragic. 

tragically ‘tzedgikat1 adv. tragiquement. 

tragicalness ‘tzed3ikainis n. tragique; caractére 
“tragique m. 

tragi-comedy tzed31’kemidi ». tragi-comédie f. 

tragus ‘tzeegas n. (of the ear) tragus m. 

trail tzeel n. trainée; trace, piste, voie; (of a mete- 
or) queue, trainée lumineuse f.; on the trail, sur 
la piste. 

trail tzeet intr. trainer; passer lentement. 


—ir. 





suivre a la piste; (drag) trainer; (/ower) baisser. | 


g £0, 
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trail-board ‘tzeetbo:zd n. (sea-term) frise de Pépe- 
ron f. 

train tzeen fr. dresser, former, exercer; élever; ins 
truire; (draw along) trainer; (entice) entraine: 
séduire; (horticulture) dresser; (horses) entrai- 
ner; dresser; (soldiers) discipliner; faire faire 
l’exercice 4; train a gun, pointer; train up, élever, 
instruire. — intr. faire l’exercice; s’entrainer, se 
préparer. 

train tzeen n. train, convoi m.; (retinue) suite f., 
cortége m.; (series) suite, série f., enchainement ; 
(course) cours m.; (of a watch) marche f., mouve- 
ment m.; (of gunpowder) trainée; (of a dress) 
queue f.; (of a gun-carriage) derriére; (artifice) 
artifice m.; in the train of, a la suite de. 

train-band ‘tzeenbend n. milice bourgeoise f. 

train-bearer ‘tzeenbe:zoz n. porte-queue; (of a 
cardinal) caudataire m. 

trainer ’tzeenoz n. dresseur; instructeur; (of race- 
horses) entraineur m. 

training ‘tzeenin n. éducation, instruction; disci- 
pline f.; exercice; (of horses) dressage; entraine- 
ment m. 

training=-ship ‘tzeeninfip . vaisseau-école m. 

train-oil ‘tzeenert n. huile de baleine f. 

traipse tzceps intr. trimer, battre la semelle; s< 
dandiner. 

trait tzeet n. trait m. 

traitor ‘tzcetoz n. traitre; perfide m. 

traitorous ‘tzeetazas adj. traitre; perfide. 

traitorously ‘tzeetazast1 adv. en traitre; traitreu- 
sement, perfidement. 

traitorousness ’tzeetazasnis n. see treachery. 

traitress ‘tzeetzis n. traitresse; perfide f. 

trajection tzo’dzek{on n. passage m.; transposition 
fe 

trajectory tzo’d3ektazr n. trajectoire f. 

tram tzem n. chariot de roulage; (railways) rail 
plat, rail a orniére; (in the streets) tramway 1m. 

trammel ‘tzemol n. entrave f., obstacle; tramail, 
traineau m.; (hook) crémaillére f.; (elliptic com- 
passes) compas a ellipse m. 

trammel ’tzemat tr. entraver, empétrer ; embarras- 
ser. 

tramontane tzemon’teen, ‘tzemanten adj. (in 
France) ultramontain ; tramontane wind, la tramon- 
tane, 

tramp tzemp n. marche a pied f.; (stamp) piétine- 
ment; bruit de pas; (person) vagabond, truand, 
ouvrier ambulant, chemineau ™.; tramp steamer, 
vapeur .irrégulier. 

tramp tzemp intr. errer, rdder; aller 
ner; battre la semelle. —vtr. faire 
arpenter, 

trample ‘tzempot tr., intr. fouler aux pieds; mar- 
cher sur, piétiner; trample down, écraser; trample 
under foot, fouler aux pieds. 


a pied, chemi- 
a pied, faire; 








o full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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tramway ’tcemwe n. tramway m. 

trance tzens n. extase; catalepsie /. 

tranquil ‘tzenkwit adj. tranquille. 

tranquillity tzen’kwititr n. tranquillité, gquiétude 


tranquillize ‘tzenkwtlaiz tr. tranquilliser, calmer. 

tranquilly ‘tzenkwiit adv. tranquillement. 

tranquilness ‘tzenkwiinis n. see tranquillity. 

transact tzen’sekt tr. faire; faire exécuter; trai- 
ter; expédier; transact business, étre en affaires. 

transaction tzen’sekSan n. conduite, gestion, né- 
gociation; (act) transaction, affaire f., acte, évé- 
nement m.; the transactions of a society, 
comptes-rendus d’une société. 

transalpine tzens’elpin adj. transalpin. 


lee 


transatlantic tzensot’lentik adj. transatlantique. 
transcend tzen’send ir. dépasser; surpasser, exceé- | 


der. 

transcendence tzexn’sendons n. excellence, trans- 
cendance /. 

transcendent tzen’sendont adj. transcendant. 

transcendental tzensan’dentt adj. transcendantal ; 
transcendant. 


transcendentalism tzzenson’dentl-1zam yn. trans- 
cendentalisme m2. 
transcendentalist tzenson’dentl-1st n. transcen- 


dentaliste m. 

transcendentally tzenson’dentt-1 adv. d’une ma- 
niére transcendante. 

transcontinental tzenskentn’ent! adj. transcon- 
tinental. 

transcribe tzen’skcatb tr. transcrire, copier. 

transcriber tzen’skzatboz n. copiste, transcripteur 
m. 

transcript ‘tzenskzipt n. transcription; copie f. 

transcription tzen’skzrpSon n. transcription f. 

transept ‘tzensept n. transept mm. 

transfer ‘tzensfrz n. translation f.; transport m.; 
assignation f.; (Jaw) transfert m.; cession f. 

transfer tzens’fs:z tr. transférer; transporter; cé- 
der; transmettre. 

transferable tzens’fe:zobot adj. transportable; 
cessible; négociable; not transferable, (of tickets) 
personnel. 

transferee tzensfrz’1i n. cessionnaire. 

transference tzens’fazons n. transférement m. 

transfiguration tzensfigjo’zeejon n. transfigura- 
tion; transformation f. 

transfigure izens’figjac tr. transfigurer; trans- 
former. 

transfix tzens’fiks tr. transpercer. 

transform tcens’fe:zm tr. transformer en; chan- 
ger; (metals) convertir, transmuer. —~Jintr. se 
transformer. 

transformation tzensfoz’meeSan n. transforma- 
tion f.; changement m.; conversion f.; transfor- 
mation scene, changement a vue. 
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transformer tzens’fe:zmaz n. (electricity) trans 
formateur m. 

transfuse tzens’fjuuz tr. transvaser; transfuser ; 
instiller'; communiquer; faire passer. 

transfusion tzens’fjoujon n. transfusion f. 


transgress tzens’gzes tr. dépasser; trangresser, en- 











freindre, violer. — intr. transgresser; pécher. 

transgression tzens’gzeSon n. transgression, viola- 
tion, infraction f.; péché m. 

transgressive tzens’gzesiv adj. transgressif; cou- 
pable. 

transgressor tzens’gzesoz n. transgresseur; viola- 
teur m., violatrice f.; pécheur m., pécheresse f. 

transient ‘tzenSant adj. passager; transitoire; fu- 
gitif, éphémére; (hasty) rapide, momentané. 

transiently ‘tzenSontlr adv. en passant, légére- 
ment, rapidement. 

transientness ‘tzen{sntnis 1. 
transitoire; courte durée f. 

transit ‘tzensit n. passage; (at the customs) tran- 
sit; passage m. 

transition tzen’stz0n n. transition f. 

transitional tzen’si1zant adj. de transition. 

transitive ‘tzensitrv adj. qui passe; transitif. 

transitively ‘tzensitivii adv. transitivement. 

transitory ‘tzensitoz1 adj. transitoire, passager, 
fugitif. 

translatable tzens‘leetabat adj. traduisible. 

translate tzens‘teet tr. traduire; enlever au ciel; 
(a bishop) transférer. 

translation tzens‘tcefon n. traduction; (removal) 
translation /f., déplacement; (as a _ school-task) 
version f.; (to heaven) enlévement m. 

translator tzens‘leetozc n. traducteur m., traduc- 
trice f. 

transliterate tzens’‘litazet tr. translitérer, 
crire, 

transliteration tzenslrto’zeeSon n. translitération, 
transcription f. 

translucence tzens‘Ijousons n. transparence, dia- 
phanéité; translucidité f. 

translucency tzens‘tjousonsi n. see translucence. 

translucent tzens‘Ijuusont adj. translucide. 

transmigrant ‘tzensmigzont adj. émigrant. 

transmigrate ‘tzensmigzet intr. émigrer; (of 
souls) transmigrer, passer d’un corps dans un 
autre. 

transmigration tzensmi’gzeefon nn. transmigra- 
tion; métempsycose f. ; 


briéveté; nature 


trans- 


transmigratory tzens’margzatoz1 adj. transmi- 
grant. 

transmissibility tzensmiso’bilitr ». transmissi- 
bilité f. 


transmissible tzens’misobot adj. transmissible. 

transmission tzens’m1\an n. transmission f. 

transmissive tzens’mistv adj. transmis, de trans- 
mission. 


ee 





rit; opoetic, abut, o: door. aover, eaerial. © bed: c:law, a:far, ehot, we:fur, wecat, a: ask. 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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transmit tzens’mit iv. transmettre; envoyer; con- 
duire, laisser passer. 

transmittal tzens’mitt n. transmission f. 

transmitter tzens’mitez n. personne qui transmet 
f.; (of a telegraph) transmetteur m. 

transmogrify tcens’moegzifar tr. transformer par 
magie. 

transmutability tzensmjuto’brilitr n. transmuta- 
bilité f. 

transmutable tzens’mjoutabal adj. transmutable. 

transmutation tzensmjo’teefon n. transmutation ; 
transformation f.; (of colors) changement m. 

transmute tzens’mjout tr. transmuer; transformer. 

transmuter tzens’mjoutec n. transmutateur m. 

transom ‘’tzensom vn. traverse de fenétre; (of a 
ship) barre d’arcasse f. 

transparency tzcens’pe:zonsi n. 
(illuminated sign) transparent m. 

transparent tzens’pe:zont adj. transparent, dia- 
phane. 

transparently tzens’pe:zontl1 adv. avec transpa- 
rence; clairement, évidemment. 

transparentness tzens’pe:zontnis n. transparence 
fe 

transpiration tzenspr’zeefon n. transpiration f. 

transpire tzen’spaiz intr. transpirer; (happen) 
arriver, se passer, avoir lieu. 

transplant tzens’pla:nt tr. transplanter; déplacer, 
transporter. 

transplantation tzensplen’teeSon n. transplanta- 
tion f.; déplacement mm. 

transplanter tzens’pla:ntez n. transplanteur; (in- 
strument) transplantoir m. 

transport tzens’po:zt tr. transporter, transplanter ; 
(convicts) déporter; be transported with joy, 
étre transporté de joie. 

transport ‘tzenspozt n. transport; accés; (convict) 
forcat, déporté m. 

transportable tzens’po:ztabat adj. transportable; 
punissable de la déportation. 

transportation tzenspoz’teeSon mn. transport m.; 
transmission; (of plants) transplantation; (of 
convicts) déportation f. 

transporting tzens’po:ztin adj. ravissant, trans- 
portant. 

transposal tzens’poozal n. transposition f. 

transpose tzens’pooz tr. transposer. 

transposition tzznspo’zifon n. transposition f. 

transpositive tcens’pezitiv adj. transpositif. 

transship tzenS’§ip tr. transborder; transférer a 
bord. 

transshipment tzen§/Srpmont n. transbordement 
m, 

transubstantiate tzcensob’stenfiet ir. 
stantier. 

transubstantiation tzensobsten{i’eefan n. trans- 
substantiation f. 


transparence f.; 


transsub- 
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transudation tzensjo’deefon n. transsudation f. 

transude tzen’sjoud imtr. transsuder. 

transversal tzens’vezsat adj. transversal. 

transversally tzens’vezsalt adv. transversalement, 
en travers. . 

tramsverse tzens’ve:zs adj. transverse; oblique, 
transversal. 

transversely tzens’vezsit1 adv. en travers; trans- 
versalement. 

trap’ tcep n. trappe f.; traquenard, traquet; piége 
m., embtiche ; (game) balle a la volée; (of a drain) 
valve f.; (mines) rejet m.; (carriage) carriole, 
petite voiture f.; traps, effets m. pl., affaires f. pl., 
bagage mm. 

trap’ tzep ir. prendre au piége, attraper. 
tendre un piége a, dresser un piége a. 

trap’ tzep n. (rock) trapp m. 

trapan tzo’pen n. piége, panneau m. 

trap-ball ‘tzepbc:t n. (old game) balle a la volée f. 

trap-door ‘tzepdo:z n. trappe f.; (in the stage) 
trapillon m. 

trapeze tzo’priz n. (gymnastics) trapéze m. 

trapezium tzo’pliziom n. trapéze; (bone) os tra- 
peéze m. 

trapezoid ‘tzepizeid n. trapézoide m. 

trapper ‘tzepoz n. trappeur ™. 

trapping ‘tcepin n. harnachement, 
ornements (du harnais); trappings, 
rure, ornements, attours. 

traps tceps un. pl. effets, biens m. pl.; habillement, 
vétement m. 

trash tze{ n. rebut m.; drogue, camelote; cochon- 
nerie f.; (loppings of trees) émondes ff. pl.; 
(writings) fatras m., fadaises f.pl.; (in sugar- 
making) bagasse f.; white trash, les blancs pau- 
vres (dans le sud des Etats-Unis). 

trashy ‘tzeS1 adj. de rebut, de camelote; de nulle 
valeur, de rien. 

trauma ‘tzc:ma n. trauma m., plaie f. 

travail ‘tzevit n. travail pénible m.; fatigue f.; 
(of women) travail d’enfant m. 

travel ‘tzeval intr. voyager; étre en voyage; (walk) 
cheminer, marcher; (pass) passer, marcher, aller; 
travel over, parcourir ; faire. 

travel ‘tzeval n. voyage m. 

traveled ‘tzevatd adj. qui a beaucoup voyagé; (of 
a country) exploré. 

traveler ‘tzevaloz n. voyageur m., voyageuse f. 

traveling-bag ‘tzevlinbeg n. sac de voyage, sac 
de nuit m. 

travel-stained ‘tzevotsteend 
souillés par le voyage. 

traversable tzo’vezsabat adj. qui peut étre traver- 
sé; (law) niable. 

traverse’ ‘tzevozs tr. traverser; (survey) scruter, 
examiner; (Jaw) nier, dénier; (ordnance) poin- 
ter. — intr, tourner, pivoter; se tenir en garde. 


— intr. 


harnais m.; 


(dress) pa- 


adj. les vétements 








ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 4 thin, 


3 azure, 





Sshe, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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traverse’ ’tzevacs n. traverse f., obstacle m.; déné- 
gation; (sea-term) bordée, route oblique f. 

traverse’ ‘tzevozs adv. a travers, en travers. 

traverse* ‘tzevazs adj. oblique; transversal. 

traverse-jury ‘tzevacsd3u:z1 mn. jury de juge- 
ment m. 

travesty ‘tzevisti n. travesti m.; traduction bur- 
lesque; parodie f. 

travesty ‘tcevisti tr. travestir, parodier. 

trawl tzc:i n. chalut m.; trailie; (line) trainée, ligne 
de fond f. 

trawl tzc:t intr. pécher au chalut, pécher a la traille, 
chaluter. 

trawler ‘tzc:faz n. chalutier, pécheur 4 la traille; 
(boat) bateau chalutier, chalutier m. 

tray tzee n. plateau m.; auge f.; baquet m.; (of a 
wardrobe) coulisse f. 

treacherous ‘tzet\azas adj. traitre, perfide, déloyal. 

treacherously ‘tzet\azastr adv. en traitre; perfi- 
dement; traitreusement. 

treacherousness ‘tzet\azasnis n. see treachery, 

treachery ‘tzet\azi n. trahison, perfidie f. 

treacle ‘tz1ikat n. mélasse f. 

tread tzed intr. poser le pied; matcher; (of the 
feet) se poser; (of birds) cocher; tread on, mar- 
cher sur; fouler aux pieds. -——tr. marcher sur; 
fouler; fouler aux pieds; écraser; tread under 
foot, fouler aux pieds; tread the boards, monter 
sur les planches. 

tread tzed n. pas m.; (of a stair) marche f.; giron 
m.; (of a horse) allure f.; poser m.; (of birds) 
accouplement m. 

treadle ‘tzedt n. pédale; marche f.; (of an egg) 
cordon albumineux, germe m. 

treadmill ‘tzedmtt n. moulin de discipline; (grind) 
trantran m., routine f. 

treason ‘tztizon n. trahison f.; high treason, haute 
trahison ; lése-majesté. 

treasonable ‘tztizanabat adj. de traitre; 
son; (of a speech) séditieux. 

treasonably ‘tz1izonobli adv. en traitre, traiteuse- 
ment. 

treasure ‘tzez0z tr. amasser, accumuler; garder; 
treasure uf, conserver précieusement. 

treasure ‘tzezaz n. trésor m. 

treasure-house ‘tze3azhaus mn. trésor m.; trésore- 
rie f. 

treasurer ‘tzezazoz n. trésorier, caissier; (bursar) 
économe m. 

treasure-trove ‘tzezaztzoov n. trésor, trésor trou- 
ve m. 

treasury ‘tzezazi nm. trésor; (building) trésor pu- 
blic m.; trésorerie f. 

treat tzrit tr. traiter; régaler; soigner; treat one 
to, régaler quelqu’un de; payer a boire a quelqu’un. 
— intr. traiter; payer a boire. 

treat tcit n. régal; festin, banquet m.; féte f.; 


de trahi- 
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(pleasure) charme, délice, grand plaisir m.; stand 
treat, régaler; payer a boire. 

treatise ‘tz1itis n. traité m. 

treatment ‘tz1itmont n. traitement m.; maniére 
d@agir f. 

treaty ‘tz1itr n. traité; pacte m.; convention; né- 
gociation f.; by private treaty, a amiable. 

treble ‘tzebat n. triple; (music) dessus m.; shriil 
treble, false treble, fausset, voix de téte. 

treble ‘tzebat adj. triple; (music) de dessus; (of 
sound) aigu, percant. 

treble ‘tzebat tr. tripler. 

trebly ‘tzebtr adv. triplement, trois fois. 

tree tz1i n. arbre; arbrisseau; (of a saddle) pontet; 
(for boots) embauchoir m.; (sea-term) gournable 
m.; be up a tree, étre a bout de ressources; étre 
au bout de son rouleau. 

tree-frog ‘tz1ifzeg n. rainette f. 

tree=-nail ‘tztineel n. cheville f. 

tree-toad ‘iziitood n. see tree-frog. 

trefoil ‘tz1ifert n. tréfle m. 

trek tzek intr. émigrer, voyager en chariots. 

trellis ‘tzelis n. treillis, treillage m. 

trellis ‘tzelis tr. treillisser. 

tremble ‘tzembat intr. trembler; (of sound) trem- 
bloter. 

tremblingly ‘tzembtinir 
tremblotant. 

tremendous tz1’mendas adj. redoutable; formida- 
ble; terrible; imposant. 

tremendously tz1’mendoaslt adv. terriblement; fu- 
rieusement. 

tremendousness tz1’/mendoasnis n, caractére formi- 
dable m., nature terrible f. 

tremolo ‘tzemato n. tremolo m. 

tremor ‘tzemoz n. tremblement m. 

tremulous ’tzemjolas adj. tremblant; tremblotant. 

tremulously ‘tzemjotostr adv. en tremblant; en 
tremblotant. ; 

tremulousness ‘tzemjutosnis mn. tremblotement; 
tremblement; (of the voice) chevrotement m. 

trench tzent§ tr. trancher; tailler, couper ; creuser ; 
(furrow) sillonner ; (military) retrancher. 
— intr. empiéter. 

trench tzentS n. tranchée; rigole /., fossé m. 

trencher ‘tzentSoz m. tranchoir, tailloir m.; (table) 
table; (food) bonne chére f. 

trencher-cap ‘tzentSazckep mn. bonnet carré m.; 
toque universitaire f. 

trend tzend intr. courir; fuir; (go towards) se di- 
riger, tendre; (extend) s’étendre. 

trend tzend n. direction; tendance f. 

trepan tzi’pen tr. trépaner. 

trepan tz1’pen n. trépan m. 

trepang tcr’pen n. trépang m., béche de mer f. 

trephine tz1’farn , tréphine f. 

trephine tz1’farn tr. trépaner. 


adv. en tremblant; en 
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trepidation tzepr’deeSan n. trépidation, vibration 
f.; (trembling) tremblement m.; (hurry) hate f.; 
(terror) effroi m. 

trespass ‘tcespos intr. abuser; violer la propriété; 
pécher, faillir; trespass against, violer, enfreindre ; 
nuire a; trespass on, empiéter sur. 

trespass ‘tzespos n. injure; violation de propriété 
f., délit contre la personne m.; offense, transgres- 
sion f. 

trespasser ‘tzesposoz n. personne qui empiéte f.; 
intrus ; violateur du droit de propriété; délinquant ; 
pécheur m., pécheresse /., transgresseur ™m. 

tress tzes . tresse; boucle f. 

trestle ‘tzesot n. tréteau; (of a table) chassis m. 

trestle-bridge ‘tzesatbzid3 mn. pont sur chevalets 
m. 

trestle-work 
m. pl, 

tret tzet n. réfaction (sur le poids) f. 

triad ‘tzaied n. triade f. 

trial ‘tcaiot n. tentative f.; essai m.; (experiment) 
expérience, €preuve; (temptation) épreuve f.; 
(law) procés, jugement m.; make a trial of, faire 
lessai de; stand trial, passer en jugement; by way 
of trial, pour essayer; pour essai; on trial, a l’es- 
sai; (of things) pour essai; trial trip, voyage d’es- 
sai. 

triangle ‘tzaiexngal n. triangle m. 

triangular tzai/engutez adj. triangulaire. 

triangularly tcai’engotezi: adv. triangulairement. 

Triassic tzai’esik nm. période triasique f. 

tribe tzarb ». tribu; peuplade; race, famille; tribu, 
famille, classe f., ordre m. 

tribulation tzibjo‘leeSon n. tribulation f. 

tribunal te1’bjount n. tribunal m. 

tribune ‘tzibjun x. tribun m.; galerie f. 

tributary ‘tz1bjotez1 adj. tributaire; (subordinate) 
inférieur, subordonné, 

tributary ‘tztbjotezi n. tributaire; (a stream) af- 
fluent, tributaire m. 

tribute “tzibjut n. tribut m. 

trice tzais n. instant, moment, clin d’ceil m. 

trice tzais tr. hisser; mettre a la serre. 

tricennial tzar’seniat adj. tous les trente ans. 

trichina tz1’kaina n. trichine f. 

trichinosis tztk1’noosis n. trichinose f. 

tricing-linme ‘tzaistntain n. (sea-term) aiguillette 


‘teesolwaizk n. tréteaux, chevalets 


trick tz1k n. supercherie, duperie, tricherie f.; (arti- 
fice) truc; artifice m., ruse, finesse f., tour m.; 
malice, niche; (of children) espiéglerie; (habit) 
habitude f., tic m.; (of cards) levée f.; know a 
trick or two, en savoir plus d’une; she is at her 
tricks again, elle fait encore des siennes; play any 
one a trick, faire une niche a quelqu’un; have the 
trick, (at cards) faire la levée. 

trick tz1k tr. duper; tricher; (play a trick on) faire 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 








3 azure, 


UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


une niche a; (dress) orner, ajuster, parer, atour- 
ner; trick out, parer, orner; atourner. 

trickery ‘tcrkoz1 n. tromperie, duperie; tricherie f. 

trickily ‘tz1kit1 adv. d’une maniére frauduleuse, 
astucieusement. 

trickiness ’tz1kinis n. espiéglerie, adresse; triche- 
rie f. 

trickish ’tzrk1§ adj. artificieux, astucieux; trom- 
peur; fourbe; fin, subtil, captieux. 

trickishness ’tzrki1§nis n. see trickiness. 

trickle ‘tz1ksat intr. couler; découler, ruisseler, dé- 
goutter, s’épancher; trickle down, couler le long 
de, ruisseler de. 

trickster ‘tztkstoz n. fourbe m.,f.; trompeur, far- 
ceur, mauvais plaisant; tricheur m. 

tricksy ‘tziks1 adj. adroit, habile; 
gentil; (lively) vif. 

tricktrack ‘tztktzek n. trictrac m. 

tricky ‘terkr adj. fourbe, fin, subtil; artificieux; 
(of light) incertain, changeant. 

tricolor ‘tzatkatoz n. drapeau tricolore m. 

tricuspid tzar’kasptd adj. tricuspide, tricuspidien. 

tricycle ‘tzarstkat n. tricycle m. 

trident ‘tzardnt n. trident m. 

tried tzard adj. éprouvé. 

triennial tzai’enist adj. triennal. 

triennially tzai’eniat: adv. tous les trois ans. 

trifid ‘tzarfid adj. (botany) trifide. 

trifle ‘tzarfol intr. s’amuser a des riens, niaiser ; ba- 
diner; baguenauder; étre frivole, étre léger; trifle 
away, gaspiller, perdre; trifle with, (things) jouer 
avec, plaisanter sur; (persons) amuser; se moquer 
de, se rire de; she is not a woman to be trifled 
with, ce n’est pas une femme dont on se moque. 

trifle ‘tcarfat n. bagatelle; vétille; babiole f.; rien 
m.; (small quantity) idée f.; soupgon m.; dispute 
about trifles, disputer sur la pointe d'une aiguille. 

trifler ‘tzatflaz n. personne frivole f.; baguenau- 
dier, lanternier m. 

trifling ‘tzatfttn adj. de rien; insignifiant; petit; 
(playful) badin; (trivial) futile, oiseux; frivole, 
léger; a trifling matter, peu de chose. 

triflingness ‘tzarflinnis n. petitesse, insignifiance 
tie 

trigger ’tcigaz n. détente f. 

trigger-fish ‘tz1gazf1\ n. baliste m. 

trigger-guard ‘tz1gezga:zd n. pontet m. 

trigonometric tzigano’metzik adj. trigonométri- 
que. 

trigonometrically tzigano’metzikat: adv. trigono- 
métriquement. 

trigonometry tz1go’nemitzr n. trigonométrie f. 

trigraph ‘tzargza:f n. triphthongue f. 

trihedral tzarhridzat adj. (geometry) triédre. 

trilateral tzar’tetozot adj. trilatéral. 

triliteral tzar’titezat adj. consistant en trois let- 
tres, composé de trois lettres. 


(pretty) joli, 


{ she, wwhen; uwhoever, ov full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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trill tz1t n. (music) trille m.; (phonetics) vibrante f. 

trill teu tr., intr. triller. 

trillion ‘tz1ljan n. trillion; (in England) quintil- 
lion m. 

trilobate tzar’toobet adj. (botany) trilobé. 

trilobite ‘tzatlabart n. trilobite m. 

trim tzim tr. arranger; ajuster; (decorate) orner, 
parer; (dress) habiller; (Jop) émonder; (clip) 
tailler, rafraichir; (finish off) achever; (scold) 
gronder; (the hold) arrimer; (the sails) orienter ; 
(a boat) dresser; (a lamp) arranger, préparer; 
(carpentry) dégrossir, planer; (a garment) garnir; 
(a horse) panser; trim in, (carpentry) assembler ; 
trim up, arranger, ajuster; (decorate) garnir; 
(dress) parer. —Jintr. hésiter; balancer entre 
deux partis; tergiverser. 

trim tzim n. parure, toilette f., ornement; (state) 
état m.; (of a ship) assiette f.; (of sails) oriente- 
ment; (of the hold) arrimage m.; be in proper 
trim, étre en bon ordre. 

trim tzim adj. propre, gentil, coquet; bien ajusté; 
bien arrangé; (of sails) bien orienté. 

trimester tz1’mestaz n. trimestre m. 

trimeter ‘tzimitez n. trimétre m. 

trimly ’tz1mti adv. bien, gentiment, proprement. 

trimmer ‘’tzimez n. garnisseur m., garnisseuse f.; 
ajusteur, décorateur; . (in politics)  girouette, 
homme de tous les partis; (of trees) émondeur m. 

trimming ‘tzimin nv. garniture; passementerie f.; 
arrangement, ornement m.; (scolding) danse, se- 
monce f.; (of trees) émondage; (sea-term) arri- 
mage m.; (of the sails) orientation; (in politics) 
tergiversation, vacillation f. 

trimness ‘tzimnis n. netteté, propreté f.; bon ordre 
m.; coquetterie f. 

tringle ’tzingal n. tringle f. 

Trinitarian tzcinrte:zion n. trinitaire m. 

Trinitarianism tzini’te:zisnizam n. doctrine tri- 
nitaire f. 

Trinity ‘tcmitr n. Trinité f.; Trinity Sunday, di- 
manche de la Trinité. 

trinket ‘tzigkit n. bijou m.; breloque f.; colifichet, 
brimborion m. 

trinomial tzar’nosomist n. trinome m. 

trio ‘tzaio n. trio m. 

triolet ‘tzaiatat n. triolet m. 

trip tzrp tr. donner un croc-en-jambe a, renverser ; 
faire trébucher, tomber; (supplant) supplanter ; 
couper I’herbe sous le pied de; (am anchor) faire 
déraper; (dance) danser. — intr. trébucher, faire 
un faux pas; tomber; (err) errer, se tromper ; (of 
the tongue) fourcher, tourner; (run lightly) cou- 
rir avec légéreté; marcher avec légéreteé. 

trip tzrp n. croc-en-jambe; (stumble) faux pas m.; 
(error) méprise, boulette; (journey) excursion, 
tournée f., tour, (petit) voyage m., partie f. 

tripartite tcar’pactart adj. triparti; tripartite. 
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tripe tzarp n. tripes f. p/.; gras-double m. 

trip-hammer ’tziphemaz n. masse de forge f. 

triphthong ‘tz1f0e:n n. triphtongue f. 

triple ‘tz1pat adj. triple. 

triple ‘tz1pat tr. tripler. 

triplet ‘tziptot n. trio; tercet; 
(child) triplet m. 

triplex ’tzaipteks adj. triple. 

triplicate ‘tcrptitkot n. (copy) triplicata m. 

triplicate ‘tziptikat adj. triplé. 

triplication tzi1pli’keeSon n. triplication f., triple- 
ment m. 

triplicity tc1’plisit: n. triplicité f. 

triply ‘’tziptr adv. triplement, trois fois. 

tripod ‘tzaiped n. trépied m. 

tripoli ‘tz1patr n. tripoli m. 

tripos ‘tzarpos n. (at universities) grand concours, 
concours général m. 

tripper ‘tzipez n. danseur m., danseuse f.; (mech- 
anism) déclic; (in England) excursionniste m. 

trippingly ‘tciprnit adv. agilement; légérement; 
vivement, lestement, d’un pas léger. 

triptote ‘tziptot . triptote m. 

trireme ‘tzaizim n, triréme f. 

trisect tzar’sekt tr. diviser en trois parties, couper 
en trois. 

trisyllabie tzisi’/tebik adj. trissyllabe; 
bique. 

trisyllable tz1’sttabat n. trissyllabe m. 

trite tzart adj. usé, banal, rebattu, trivial, commun. 

tritely ‘tcartlr adv. banalement, trivialement. 

triteness ‘tzaitnis n. nature banale, trivialité /. 

triton ‘tzarttn n. (in all senses) triton m. 

triturable ’tz1t\azabat adj. triturable. 

triturate ‘tzitSozet tr. triturer. 

trituration tz1tSo’zeefan n. trituration f. 

triumph ‘tzaiomf intr. triompher; triumph over, 
triompher de, insulter 4; l’emporter sur. 

triumph ’tzaismf n. triomphe m. 

triumphal tzai’amfat adj. triomphal; de triomphe; 
triumphal arch, arc de triomphe. 

triumphant tzai’amfont adj. triomphant; triom- 
phal, triomphateur; de triomphe. 

triumphantly tzcai/amfontlr adv. en triomphe, 
triomphalement; d’un air de triomphe. 

triumpher ‘tzaiomfoz n. triomphateur, vainqueu1 
m. 

triumvir tzai’amvoz n. [pl. triumviri]  triumvir m. 

triumvirate tzai/amvazot n. triumvirat m. 

triumviri tzai’amvozr n. pl. see triumvir. 

trivet ‘tzrvit . trépied; trois-pieds m.; be as right 
as a trivet, étre on ne peut mieux portant. 

trivial ‘tzrvist adj. trivial, vulgaire; sans impor- 
tance. 

triviality tervi’elit1 n. see trivialness. 

trivially ‘tz1vistr adv. trivialement, vulgairement ; 
d’une maniére insignifiante. 


(music) triolet; 


trissylla- 





e bed; 


claw, a:far, ohot, e:fur, ecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 4 
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trivialness ‘tzrviatnis n. trivialité; vulgarité /7.; 
nullité f. 

triweekly tzar’wrikl1, ‘tzarwrikl: adj. paraissant 
trois fois par semaine. 

trocar ‘tzookaz n. trocart, trois-quarts m. 

trocha ‘tzooka x. ligne de défenses f., chemin mi- 
litaire m. 

trochaie tzo’keetk adj. trochaique. 

trochanter tzo’kxntaz n. trochanter m. 

trochee ’tzook1 n. trochée m, 

trochlea ‘tzeklia n. trochlée f. 

trochoid ‘tzooke1d adj. trochoide. 

trod tzed v. see tread. 

troglodyte ‘tzegtadait . troglodyte m. 

Trojan ’tzood3an adj. troyen; Trojan war, la guer- 
te de Troie. 

troll tzsot intr. rouler, tourner; pécher 4 la ligne 
de traine; (stroll) tréler, roder; (sing) chanter 
nonchallamment. 

trolley ‘tzeli n. trolet, trolley; (cart) fardier, bi- 
nard m. 

trolley-car ’tzetika:z n. tramway électrique (a con- 
ducteur aérien) m. 

trollop ‘tzotop n. salope, souillon f. 

trombone ‘izembon n. trombone m. 

trombone-player ‘tzombonpteesz n. tromboniste m. 

trompe tzemp x. trompe a eau f. 

troop tzoup intr. s’attrouper; s’assembler; (march 
in a body) marcher en corps. 

troop tzoup n. troupe f.; (of cavalry) corps; pelo- 
ton m., compagnie f. 

trooper ‘tzoupaz x. cavalier, soldat de cavalerie; 
troupier m. 

trophied ‘tzsofid adj. orné de trophées, 

trophy ‘tzoofi n. trophée m. 

tropic ‘tzepik adj. see tropical. 

tropic ‘tzepik 7. tropique m. 

tropical ‘tzeprikat adj. tropical; du tropique; des 
tropiques; emblématique, métaphorique. 

tropically ‘tzeprkat: adv. figurativement. 

trot tzet intr. trotter, aller le trot, aller au trot; 
courir. —#tr, faire trotter; trot out, faire mar- 
cher, montrer l’allure; avancer, mettre en avant. 

trot tzet n. trot m.; jog trot, petit trot; at @ gentle 
trot, au petit trot. 


troth tzo:6 n. foi, fidélité; vérité f.; by my troth! 


ma foi! plight one’s troth, engager sa foi. 

trotter ‘tzotoz n. cheval de trot; trotteur; (sheep’s 
foot) pied de mouton m, 

troubadour ’tzvubadu:z n. troubadour m. 

trouble ‘izabat tr. troubler, inquiéter; déranger, 
importuner; (perplex) tourmenter; (distress) cha- 
griner, affliger; (busy) préoccuper, occuper; 
(vex) ennuyer, tracasser; (give occasion for labor) 
donner de la peine a; J will trouble you to pass 

me that, voulez-vous bien me passer cela? J will 

not trouble you with it, je ne vous en embarras- 
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serai pas; I will not trouble you in this affatr 
je ne veux pas vous importuner pour cette affaire 
I will not trouble you, je ne veux pas vous donne: 
cette peine; may I trouble you to? puis-je vous 
prier de? —dntr. se donner de la peine. 

trouble ‘tzabat n. trouble m.; peine; inquiétude; 
(affliction) affliction, peine f., souci, chagrin m. ; 
(annoyance) importunité, tracasserie f., ennui m1. 
(pains) peine f.; be in trouble, étre dans la peine. 
avoir des soucis; save any one trouble, épargner 
de la peine 4 quelqu’un; take the trouble to, se 
donner la peine de, 

troubled ‘tzabatd adj. inquiet; agité, troublé; (of 
liquids) trouble, fangeux. 

troubler ‘tzabtez n. perturbateur m.; troubleur m.. 
troubleuse f. 

troublesome ‘tzabaitsam adj. ennuyeux; incommo- 
de; génant, embarrassant; (tiresome) fatigant, 
ennuyeux, tracassier, tourmentant; (burdensome) 
a charge (4). 

troublesomely ‘’tzabatsam}: adv. d’une maniére en- 
nuyeuse ; avec importunité. 

troublesomeness ‘tzabatsamnis n. ennui; embar- 
ras; désagrément m.; importunité f, 

troublous ’tzablas adj. troublé, agité, orageux. 

trough tze:f n. auge; huche f.; pétrin; (in a 
bird-cage) auget; (of metal) crepset; (of the 
sea) entre-deux des lames, creux des vagues m, 

trounce tzauns ?r. rosser, étriller. 

trousering ‘tzauzazin n. étoffe pour pantalons f. 

trousers ‘tzaozezz n. pl. pantalon m.; pair of trou- 
sers, un pantalon. 

trousseau tzu’soo n. trousseau (de mariée) f. 

trout tzavt n. truite f. 

trover ‘tzoovaz n. (law) demande en restitution 
d’une chose trouvée f. 

trow tz20-inir. (rare) croire, penser. 

trowel ‘tzauat n. truelle f.; plantoir m. 

troy tzor m. poids de douze onces 4 la livre m. 

truancy ‘tzouansi n. fainéantise, paresse, flanerie f. 

truant ‘tzvouent n. fainéant, paresseux, flaneur; va- 
gabond %m.; play truant, faire l’école buisson- 
niére. 

truant ‘tzouent adj. fainéant, paresseux, flaneur, 
vagabond. 

truce tzuus . tréve f.; a truce to, tréve de; tréve 
a; flag of truce, pavillon parlementaire. 

truck tzak n. troc, échange; paiement en marchan- 
dises m.; (wooden wheel) roue de bois f.; (cart) 
camion, binard m.; charrette 4 bras, brouette f.; 
(sea-term) cosse de bois; (on a topmast) pomme; 
(railways) plate-forme f., truc, truck, wagon m. 

truck tzak tr. troquer; charrier, camionner, 

truckage ‘tzakid3 mn, troc, échange; (transport) 
camionnage m. 

trucker ‘tzakez m. troqueur, trafiquant; camion: 
neur 92, 


ggo; nsing; tlot; jye, z red, Othe, Othin, zazure, Sshe, wwhen; uwhoever, v full, ireact, 
(:) indicates that the preceding sound is long, 
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truckle ‘tcakol intr. s’abaisser; ramper, s’humilier ; 
faire le chien couchant; céder, se soumettre. 

truckle ’tzakat n. roulette f. 

truckman ‘tzAkman 1. camionneur. 

truculence ‘tzakjutons n. barbarie, férocité, cruau- 
té; truculence f. 

truculent ‘tzakjolont adj. féroce, barbare, brutal; 
meurtrier, cruel. 

truculently ‘tzakjotontt: adv. 
lement, cruellement. 

trudge tcad3 intr. aller a pied; faire route a pied; 
marcher péniblement, se trainer; trimer, battre 
la semelle. 

true tzou adj. vrai; réel, véritable; (faithful) fi- 
déle; sincére; (honest) honnéte, loyal; (exact) 
exact, conforme; (straight) droit; (rightful) 1lé- 
gitime; true to, fidéle a. 

true-born ‘tzoube:zn adj. de naissance légitime; 
vrai; véritable. 

truelove ‘tzoulav un. bien-aimé m., bien-aimée; 
(plant) parisette f.; raisin-de-renard m. 

trueness ‘tzounts . vérité; sincérité; 
(genuineness) authenticité f. 

truffle ‘tzafal n. truffe f. 

truffle ‘tzafat tr. truffer. 

truism ‘tcourzom n. vérité évidente f., truisme m. 

truly ‘tcoulr, ’tzutt adv. vraiment; véritablement ; 
(sincerely) fidélement; yours truly, tout a vous, 
bien a vous. 

trump tzamp ir. jouer atout, couper; trump over, 
surcouper; trump up, inventer, forger, imaginer, 
machiner, manigancer. 

trump tcamp 7. trompe, trompette f.; (at cards) 
atout; (person) brave garcon, brave cceur 71. 

trump-card ‘tzampka:zd n. atout m., retourne f. 

trumpery ‘tzampeci adj. faux, sans valeur; (of 
goods) de camelote; méchant, pitoyable, mesquin ; 
ridicule, insignifiant. 

trumpery ‘tzampozr n. éclat trompeur; faux bril- 
lant; rebut m., pacotille, friperie; (nonsense) far- 
ce, blague f. 

trumpet ‘tzampit tr. publier 4 son trompe; pro- 
clamer; trompeter, proner. —Jintr. (of ele- 
phants) barrir. 

trumpet ‘tcampit n. trompette; trompe f.; blow 
one’s own trumpet, chanter ses propres louanges. 

trumpetcreeper ‘tzampitkztipoz n. bignone f. 

trumpeter ‘tcamprtac n. trompette; (bird) agami, 
oiseau trompette m. 

truncate ‘tzanket fr. tronquer, mutiler. 

truncate ‘tzanket adj. tronque. 

truncheon ‘tzant{on u. gourdin, rondin; gros ba- 
ton m. Ss 

trundle ’tzandt tr. rouler; (a hoop) faire courir, 
faire aller, faire rouler. intr. rouler. 

trundle ‘tzandt n. roulette f.; (cart) camion m. 

trundle-bed ‘tzandtbed 1. lit 4 roulettes m. 


férocement, bruta- 


fidélité ; 
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trunk tzank n. malle f., coffre; tronc m.; (long 
tube) long tube m., sarbacane f.; (sculpture) tor- 
se m.; (of elephants, of insects) trompe f.; trunk 
line, grande ligne. 

trunk-hose ’tzankhooz n. chausses f. pl. 

trunk-maker ’tzankmeekoz n. coffretier m. 

trunnion ‘tzanjon n. tourillon, axe m. 

truss tzas n. trousse; touffe; (of hay, of straw) 
botte; (sea-term) drosse (de racage); (surgery) 
bandage herniaire m.; suspensoir; (carpentry) 
neud m., ferme (triangulaire) f., lien m.; (of 
bridges) travée; console f. 

truss tzas fr. empaqueter; serrer; attacher; lier; 
(poultry) trousser, brider. 

trusser ‘tzasoz n. trousseur m. 

trust tzast tr. se fier 4; se confier 4; mettre sa 
confiance en; (believe) ajouter foi a, croire; 
(commit to the care of) confier; (give credit to) 
faire crédit a, donner a crédit a; trust with, con- 
fier 4; (give credit to) faire crédit 4. — intr. étre 
crédule; trust in, se fier 4; mettre sa confiance 
en; se confier 4; croire a; trust to, espérer, 
compter. 

trust tzast . confiance; (ground of confidence) 
espérance f.; (thing committed to one’s care) dé- 
pot m.; (care) garde f.; (credit) crédit; (law) 
fidéicommis m.; (combine) trust m.; on trust, 
de confiance; a crédit; hold in trust, avoir en dé- 
pot; tenir par fidéicommis. 

trust-deed ‘tzastdtid ». acte fiduciaire m. 

trustee tzas’tii n. curateur, dépositaire, gardien; 
directeur; (Jaw) fidéicommissaire; (in bank- 
ruptcy) syndic; (of orphans) tuteur m., tutrice f.; 
board of trustees, conseil d’administration. 

trusteeship tzas’tii\ip n. curatelle, direction; ad- 
mainistration f.; fidéicommis m.; (of an orphan) 
tutelle f. 

trustful ‘tzastfat adj. confiant, plein de confiance. 

trustfully ‘tzastfotr adv. see trustingly. 

trustfulness ‘tzastfatnis m. confiance, loyauté f. 

trustily ‘tzastilrt adv. fidélement; loyalement. 

trustiness ‘tzastinis n. fidélité; probité, loyauté f. 

trustingly ’tcastintr adv. avec confiance. 

trustworthiness ‘tzastwezdinis n. crédibilité, vé- 
racité 7. 

trustworthy ’tzastwezd1 adj. digne de confianee. 
(of news) exact. 

trusty ’tzastr adj. stir, fidéle, loyal, sincére. 

truth tzoud vn. vérité f.; vrai m.; (honesty) pro- 
bité, loyauté; (fidelity) fidélité; (veracity) vé. 
racité f.; to tell the truth, a vrai dire. 

truthful ‘tzvu0fat adj. véridique, vrai. 

truthfully ‘tzouOfatr adv. véridiquement; avec vé- 
rité. 

truthfulness ‘tzuu0fainis n. véracité 7. 

trnthless ‘tcouStos adj. faux; mensonger; sans foi, 
déloyal. 


——= 





tit; opoetic. abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ohot, ps:fur, ecat, a:ask 


(‘) indicates that the following syllable is stresse4, 
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try tcar inir. essayer; tacher; (sea-term) étre a la 
cape. —?r. essayer, éprouver; faire l’épreuve de; 
mettre a l’épreuve; (attempt) tenter, entreprendre, 
essayer; (experience) éprouver, faire l’expérience 
de; (strain) fatiguer; (use as means) essayer, 
faire l’essai de; (search carefully into) sonder; 
(metals) essayer, faire l’essai de; (refine) affiner, 
purifier; (Jaw) juger; try a prisoner, traduire un 
prisonnier en justice, mettre un prisonnier en 
jugement; try on, essayer. 

try tzar 7”. essai m. 

trying ‘tzaiin adj. d’épreuve, difficile, 
(straining) pénible, dur, rude, fatigant. 

trysail ‘tzatseel n. voile de senau f. 

tryst tzist m. rendez-vous m. 

tsar za:z see czar. 

tsetse ‘tsetsr n. glossine, tsetsé f. 

tub tab n. cuve f.; baquet; (small cask) tonneau, 
baril m.; (for vegetables) caisse f.; (sea-term) 
galiote f.; tale of a tube, coq-a-l’ane; an old tub, 
(old hulk) un vieux sabot. 

tub tab ir. encuver; (gardening) encaisser. 

tube tjoub n. tube; tuyeau; conduit, canal, vaisseau 
m.; (of a cannon) ame f.; Crooks tube, tube de 
Crooks. 

tube tjoub tr. tuber. 

tuber ‘tjoubaz n. tubercule mm. 

tubercle ‘tjoubazkal n. tubercule m. 

tubercular tjo’bezkjotez adj. tuberculeux. 

tuberculosis tjobszkju’toosis n. tuberculisation f. 

tuberculous tjo’bezkjotos adj. see tubercular. 

tuberose ’tjoubzooz n. tubéreuse f. 

tuberous ‘tjoubazos adj. tubéreux. 

tubular ‘tjoubjotoz adj. tubulaire 

tubulate ‘tjoubjoltet tr. rendre tubulé. 

tuck tak tr. trousser, retrousser, relever; tuck in, 
rentrer; tuck in the bedclothes, border le lit; tuck 
into bed, bien envelopper avec des couvertures ; 
tuck up, trousser, retrousser, relever; envelopper. 

tuck tak n. estoc; (in garments) rempli, pli m.; 
(sea-term) fesses f. pi. 


critique ; 


tucker ‘takoz n. chemisette; collerette /.; ‘tour de 
gorge m. 

Tuesday ‘tjouzdr ». mardi m.; on Tuesdays, les 
mardis. 


tufa ‘tjoufa n. tuffeau m. 
tuff taf n. (mineral) tuf m. 
tuft taft ». touffe, houppe; 
aigrette f.; 
tymbe m. 
tuft taft tr. diviser en touffes ; capitonner. 
tuft-hunter ’tafthantoz n. plat valet, parasite m. 
tufty ‘taftr adj. touffu, en touffe, 
tug tag vn. tiraillement, effort; (boat) remorqueur 
m.; give a good tug, tirer bien fort; the tug of war, 
le grand coup, le grand effort, la grande lutte; 
(game) la lutte a la corde. 


(of a bird) huppe, 
(adornment) pompon; (botany) co- 








| 
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tug tag ?¢r. tirailler; tirer bien fort; (tow) remor: 
quer. —dintr. tirailler; lutter; remorquer; tug 
away at, s’évertuer a. 

tuition tju’1Son . instruction f., enseignement m., 
lecons f. pl.; direction, conduite f.; tuition fees, 
honoraires; prix de-la pension. 

tuitional tju’1\ent adj. d’instruction, d’enseigne- 
ment, 

tulip ‘tjoulrp n. tulipe f. 

tulip-tree ‘tjouliptcri n. tulipier m. 

tulip-wood ‘tjoulipwod n. bois de rose m. 

tulle tout n. tulle m. 

tulle-maker ’toutmeekaz n. tulliste m. 

tumble ‘tambo! intr. tomber; (roll) rouler, se cou- 
ler; (roll down) descendre en roulant, rouler, dé- 
gringoler; (to pieces) tomber en ruines, s’écrou- 
ler; (of acrobats) faire la culbute, culbuter; 
(slang) comprendre, saisir; tumble down, tomber 
par terre; (of buildings) s’écrouler; tumble down 
stairs, dégringoler l’escalier; tumble out, se préci- 
piter dehors (en se bousculant) ; (of bed) sauter a 
bas du lit; tumble over, tomber, faire une chute. 
—ftr. tourner, retourner, remuer; déranger; 
(rumple) chiffonner, bouchonner. 

tumble ’tambat n. chute; culbute f.; take a twmbl-, 
(slang) comprendre parfaitement, voir le fund. 

tumblebug ‘tambathag n. bousier (pilulaire) m. 

tumble-down ‘’tambotdaun adj. croulant, délabré, 
qui menace ruine; caduc. 

tumbler ’tamblez n. bateleur; saltimbanque, sau- 
teur; (glass) grand verre; (pigeon) pigeon culbu- 
tant m.; (firearms) noix f. 

tumbrel ‘tambzat n. tombereau; fourgon, caisson 
m. 

tumefaction tjumrfek{fan n. tuméfaction f. 

tumefy ‘tjoumifar fr. tuméfier, enfler. —Zimnn. 
s’enfler, se tuméfier. 

tumid ‘’tjoumid adj. enflé, gonflé, renflé; bour- 
souflé, ampoulé, bouffi. 

tumidity tju’midrti ». enflure; turgescence f.; gon- 
flement m. 

tumidly ’tjoumrdtr adv. avec enflure. 

tumidness ’tjoumidnis n. see tumidity. 

tumor ‘tjuumoz n. tumeur; boursouflure, enflure f. 

tumular ‘tjoumjotez adj. er monticule. 

tumult ’tjoumalt n. tumulte; trouble m. 

tumultuous tio’mait\uss adj. tumultueux; turbu- 
lent; agité. 

tumultuously 
ment. 

tumultuousness tju’malt{uasnis . disposition tu- 
multueuse ; turbulence f. 

tumulus ‘tjoumjotos n. tumulus m. 

tun tan n. tonneau m., tonne f. 

tun tan tr. entonner. 

tunable ‘tjounabat adj. harmonieux; musical; ac- 
cordable. 


tjo’maltSuastr adv. tumultueuse- 





igo; nsing; Ylot; jye, zred, Othe, 6 thin, 


3 acure, 





§she, wwhen; uwhoever, ofwll, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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tune tjoun n. air; (concert of parts) ton, accord; 


(note) son m., note; (harmony) harmonie; con-. 


corde; (mood) humeur, veine f.; sing in tune, 
chanter juste; sing out of tune, chanter faux; get 
out of tune, se désaccorder; in tune, d’accord; to 
the tune of, au montant de; pour la somme de; 
make any one change his tune, faire changer de 
gamme a quelqu’un. 

tune tjoun tr. accorder, mettre d’accord. 

tuneful ‘tjounfat adj. mélodieux, harmonieux. 

tuneless ‘tjountss adj. sans harmonie; discordant; 
(mute) muet. 

tuner ‘tjounoz . accordeur m. 

tungstate ‘tanstet . tungstate m. 

tungsten ‘tansten n. tungsténe m. 

tungstiec ‘tansttk adj. tungstique. 

tunie ‘tjounrk n. tunique; membrane; enveloppe f. 

tunicate ‘tjountket adj. recouvert de tuniques. 

tuning-fork ‘tjounrtnfe:zk n. diapason m. 

tuning-hammer ‘tjountmhemoz n. accordoir m.; 
clef d’accordeur f. 

tunnel ‘tant tr. percer, faire un tunnel dans; (hunt- 
ing) tonneler. —Jintr. percer des tunnels. 

tunnel ‘tant n. tunnel; souterrain; (of a chimney) 
tuyau; (funnel) entonnoir m. 

tunnel-shaft ’tani\a:ft . puits de tunnel m. 

tunny ‘tant nv. thon m. 

tup tap n. bélier m.; téte (d’un marteau a vapeur) f. 

tup tap tr. (of rams) cosser; (cover) lutter, béliner. 

tupelo ‘tjouptto . (tree) nyssa m. 

turban “’te:zben n. turban m. 

turbaned ‘ts:zband adj. turbané, enturban. 

turbid ’te:zbid adj. trouble, bourbeux. 

turbidly ‘te:zbidtr adv. dans un état trouble. 

turbidness ‘te:zbidnis . état bourbeux, état trouble 
m. 

turbinate ‘te:zbinet adj. turbiné, en toupie. 

turbine ‘ts:zbin n. turbine f. 

turbot ‘te:cbot n. turbot m.; young turbot, turbo- 
tin. 

‘turbulence ’ts:zbjolons n. turbulence f.; trouble, 
désordre, tumulte m. 

turbulent ‘te:zbjotent adj. en tumulte ; tumultueux ; 
bruyant; (refractory) turbulent. 

turbulently ‘te:zbjotentt:1 adv. en tumulte; d’une 
maniére turbulente, turbulemment. 

tureen to’zrin . soupiére; (for sauce) sauciére f. 

turf te:zf . gazon m.; (peat) tourbe f.; (race- 
ground) hippodrome, terrain de course, turf .; 
(lawn) pelouse f. 

turf te:zf tr. gazonner. 

turfiness ‘tezfints n. abondance de gazon, nature 
du gazon; nature de la tourbe f. 

turfy ‘tezfr adj. herbeux, gazonneux; (turfed) ga- 
zonné; (formed of turf) tourbeux. 

turgescent tsz’djesont . turgescence f.; gonfle- 
ment m.; boursouflure, enflure f. 





turgid ‘tezdzid adj. enflé; gonflé; turgescent; 
(style) boursouflé, ampoulé, bouffi. 

turgidity tez’d3iditr n. enflure f.; gonflement m. 

turgidly ‘tezd3rdtr adv. avec bouffissure. 

turgidness ‘tszd3idnis n. turgescence; (of style, 
boursouflure, enflure f. 

Turk te:zk n. Ture m., Turque f. 

turkey ‘tezkr n. dindon, coq d’Inde m.; young 
turkey, dindonneau; hen turkey, dinde. 

Turkey ‘tezkt adj.: Turkey red, rouge turc, rouge 
d’Andrinople. 

turkey-buzzard ‘tszkibazazd n. catharte m, 

Turkish ‘tezkiS . turc m., langue turque f. 

Turkish ‘tezk1S adj. turc. 

turmeric ‘tu:zmazik n. curcuma; safran des Indes 
m. 

turmoil ’ts:zmert n. vacarme, tumulte; tracas m. 

turn te:cn, tszn tr. tourner; retourner; (alter) 
changer; (of a balance) faire pencher; (bring the 
inside out) retourner; (shape) faconner; (change, 
transform) changer, convertir, transformer ; (trans- 
late) traduire; (convert) convertir; (revolve) 
rouler; (transfer) transférer; (prose into poetry) 
mettre; (the stomach) soulever, faire soulever; 
(the edge of anything) Oter, émousser; (printing) 
bloquer; turn about, tourner, retourner; turn 
aside from, détourner de, éloigner de; turn away, 
renvoyer, congédier, chasser; détourner; turn 
back, faire retourner; renvoyer; turn down, re- 
tourner; (a leaf) plier, faire un pli 4; (a collar) 
rabattre; (slang) humilier, écraser; défaire, 
vaincre; turn from, détourner de; turn in, tourner 
en dedans; faire rentrer; turn into, changer en, 
convertir en; (writing) traduire en, mettre en; 
turn off, renvoyer, chasser, congédier, remercier ; 
(steam) supprimer; (a faucet) fermer; turn on, 
tourner contre; diriger sur; (the eyes) tourner 
vers, diriger sur; (steam) donner; (a faucet) ou- 
vrir; turn out, mettre dehors; renvoyer, mettre a 
la porte; (cattle) renvoyer aux champs; (work) 
faire; turn over, tourner, retourner; (a book) 
feuilleter ; turn over and over again, tourner et re- 
tourner; turn over to, envoyer a, adresser a; turn 
round, tourner, retourner ; turn wp, tourner, retour- 
ner, trousser, retrousser; (in needle-work) rem- 
plier; (at cards) retourner; be turned forty, avoir 
plus de quarante ans révolus; turn an honest 
penny, faire un profit légitime ; turn him out! a la 
porte! —dJ4intr. tourner; se tourner; se retourner; 
(deviate) se détourner, dévier; (be changed). se 
changer, se transformer, se convertir; (become) 
devenir, se faire; (of the tide) changer; turn 
about, se tourner, se retourner; turn aside, se dé- 
tourner; turn back, se retourner en arriére; (re- 
turn) retourner sur ses pas; turn down, se retour- 
ner, se recourber; turn down a street, entrer dans 
une rue; inrn in, se tourner en dedans; (enter) 
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entrer; furn into, se changer én, se convertir en; 
turn off, tourner, faire un détour; se détourner ; 
turn on, tourner sur, rouler sur; (be given) se 
porter sur, se reporter sur; turn out, tourner en 
dehors, se retourner; (go out) sortir; (rise from 
bed) se lever; (happen) arriver; (end) tourner, 
finir; (become) devenir; se montrer; turn over, 
se tourner, se retourner; (upset) verser, se ren- 
verser; (fumble) culbuter; (change sides) chan- 
ger de parti; turn round, tourner, se tourner; se 
retourner; turn to, tourner en; se changer en; 
(apply to) s’adresser a, avoir recours a; (set 
about) se mettre a; turn under, tourner en des- 
sous; turn up, tourner en haut; étre retroussé; 
(happen) arriver; se trouver; (appear) se mon- 
trer; venir, revenir; turn upside down, se renver- 
ser; turn soldier, se faire militaire; turn in! (sea- 
term) dans le sac! turn for L’s, (printing) blo- 
quer les L. 

turn te:zn nv. tour; changement; (winding) tour- 
nant, coude, détour m., courbe f.; (successive 
course) tour de role; (course) cours m., direction, 
tournure; (chance) occasion, opportunité, chance 
f.; (purpose) projet m., vue, affaire; (form) for- 
me f., contour m.; (of thought, style) tournure; 
(change) phase f.; (of a rope) rond; (vaudeville 
act) numéro m.; at every turn, a tout moment; a 
tout propos; a tout bout de champ; by turns, a tour 
de role; tour a tour; a good turn, un bon office; 
cooked to a turn, cuit a point. 

turncoat ‘teznkot n. renégat, tourne-casaque; trans- 
fuge m.; girouette f. 

turn-down ‘’ts:zndaun n. (slang) humiliation, dé- 
faite f. 

turn-down ‘te:zndavn adj. rabattu; plié. 

turner ‘teznoz n. tourneur m. 

turnery ‘tsznozi nm. art du tourneur m.; (things) 
objets faits au tour m. pl. 

turning ’teznin n. tour f.; changement; (of a road, 
etc.) détour, tournant, coude; (printing) blocage 
mm. 

turning-lathe ‘tsznintced n. tour m. 

turning-point ‘tszninpermnt ». point décisif, mo- 
ment critique m. 

turnip ‘tecnip m. navet m.; rave f. 

turnip-cabbage ‘tscnipkebid3 n. chou-navet m. 

turnkey ‘teznktii n. guichetier, porte-clefs m. 

turnout ‘teznavt n. Equipage, train m.; parade f. 

turnover ‘teznovez n. maximum d'affaires; (pas- 
try) chausson m. 

turnpike ‘teznpaik n. tourniquet m.; barriére de 
péage f. 

turnsole ’teznsot n. (plant) tournesol m. 

turnspit ‘tecnsprt 2. tournebroche m. 

turnstile ‘tsznstart 1. tourniquet m. 

turntable ’tsznteebat n. plateforme tournante, pla- 
que tournante f. 
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turnverein ‘teznfazain mn. club d’athlétes alte. 
mands m. 

turpentine ‘tezpontain 1. térébenthine f. 

turpitude ‘tszpitjud n. turpitude; infamie f. 

turquoise tasz’kerz n. turquoise f. 

turrel ‘tgzat n. (auger) tire-fond m. 

turret ‘tezit 7m. tourelle ; laiche f. 

turreted ‘tszitid adj. en forme de tour; garni de 
tourelles. j 

turret-ship ‘tez1t\1p m. navire a tourelles m. 

turtle ‘tsztt n. tortue f.; turn turtle, (of a ship)” 
culbuter, faire la culbute. 

turtle-dove ‘teztidav n. tourterelle f. 

Tuscan ‘taskon adj. toscan. 

tush ta§ interj. bah! allons donc! 

tusk task n. dent canine, canine f.; croc m.; (of 
elephants, boars) défense f. 

tusked taskt adj. muni de canines, muni de crocs, 
muni de défenses. 

tussle ’tasal 1. lutte, bagarre f. — 

tussock ‘tasak n. (grass) tussack, dactyle gazon-~ 
nant m, 

tussock-moth ‘tasakme:8 n. dasychire pudibon- 
de f. 

tut tat interj. ta, ta, ta! fi! fi donc! 


tutelage ‘tjoutttid3 n. tutelle, minorité f.; état 
de pupille m. . 

tutelar ‘tjoutrtsc adj. tutélaire. 

tutelary ‘tjoutttez1 adj. see tutelar. 

tutor ‘tjoutez mn. précepteur, .instituteur; tuteur; 


(at college) répétiteur; (private) préparateur m. 
tutor ‘tjoutez fr. instruire; enseigner; faire la le- 
con 4. —dinir. donner des lecons préparatoires. 

tutorage ‘tjoutezids nm. tutelle f. 

tutorial tjo’to:ziat adj. de précepteur. 

tutti-frutti ‘tjoutifzoutr n. tutti-frutti m. 

tutty ‘tat n. (zinc oxide) tutie f. 

twaddle ‘twedt n. babil, bavardage, caquetage m. 

twaddle ‘twedt intr. débiter des lieux communs. 

twaddler ’twedtaz n. bavard; péroreur m. 

twain tween adj. deux. 

twang twen n. son aigu; (voice) nasillement, ac- 
cent nasillard; (after-taste) arriére-gout désagré- 
able m. 

twang twen ir. nasiller; (a stringed instrument) 
pincer de, jouer de. — intr. nasiller. 

tweak twuiik tr. tirer, pincer. 

tweed twiid n. (cloth) tweed m. 

tweedle ‘twridt n. son de violon m. 

tweedledum twridi’dam n.: tweedledum and twee- 
dledee, jus vert et vert jus. 

tweezers ‘twrizozz n. pincettes; (for the hair) pe 
tites pinces a épiler f. pl.; (printing) pince f. 

twelfth twelf@ 1. douziéme m. 

twelfth twelf§ adj. douziéme. 

Twelfth-day ‘twelfOdee n. jour des Rois m. 

Twelfth-night ‘tweltOnatt n. jour des Rois m.; 


— 
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(:) indicates that the preceding sound is long. 
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Twelfth-night cake, gateau des Rois; celebrate 
Twelfth-night, faire les Rois. 

twelve twetv adj. douze; twelve o'clock, (noon) 
midi; (midnight) minuit. 

twelve twelv n. douze m., douzaine f.; about twelve, 
une douzaine. 

twelvemonth ‘twefvmanO n.:an m.; année f.; this 
day twelvemonth, (past) il y a aujourd’hui un an; 
(future) a un an d'ici. 

twentieth ‘twentis§ . vingtiéme m. 

twentieth ‘twentis0 adj. vingtiéme. 

twenty ‘twentr n. vingt m.; vingtaine f.; about 
twenty, une vingtaine. 

twenty ‘twentr adj. vingt. 

twenty-first twentir’fs:zst n. vingt et uniéme m.; 
the twenty-first, (of the month) le vingt et un. 

twenty-first twentr’fe:cst adj. vingt et uniéme. 

twenty-one twentr’wan n. vingt et un m. 

twibil ‘twarbrt n. hallebarde; (tool) besaigué f. 

twice twats adv. deux fois. 

twiddle ‘twidt tr. faire tourner; 
thumbs, tourner ses pouces. 

twig twig tr., intr. (popular) comprendre; observer. 

twig twig ”. ramille, brindille f. 

twiggy ‘twigt adj. plein de ramilles. 

twilight ‘twartart 1. crépuscule; demi-jour, dé- 
clin du jour m.; aurore f. 

twill twit n. étoffe croisée f.; tissu croisé m. 

twill twit tr. plisser; croiser. 

twin twin n. jumeau m., jumelle f.; the twins (as- 
tronomy) les Gémeaux. 

twin twin adj. jumeau; (botany) double, géminé. 

twine twain tr. retordre; dévider; tisser; enlacer, 
entortiller; lier. — intr. tourner; serpenter; s’en- 
rouler; (unite closely) s’unir, se lier, s’entrelacer. 

twine twain n. ficelle f.; (embrace) embrassement ; 
(twist) entrelacement, entortillement m. 

twinge twind3; tr. torturer, tourmenter; (pinch) 
pincer, tirer. — intr. élancer, causer des élance- 
ments. 

twinge twind3 n. élancement; tiraillement; tour- 
ment; (of conscience) remords m. 

twinkle ‘twinkot inir. étinceler; scintiller; briller; 
(of the eyes) cligner, clignoter. 

twinkling ‘twryktr n. scintillement m.; scintilla- 
tion f.; (of the eyes) clignotement, clin deil m.; 
in the twinkling of an eye, en un clin d’ceil. 

twirl twe:ct tr. tourner, faire tourner; faire faire 
le moulinet 4. — intr. tournoyer ; pirouetter. 

twirl twe:zt n. mouvement circulaire m., rotation, 
pirouette f.; tortillement m. 

twist twist ir. tordre, retordre; (form into thread) 
filer; (contort) contourner, tortiller ; (encircle) 
cercler, entourer; (unite by intertexture) entre- 
lacer, enlacer; (pervert) torturer. — intr. s’en- 
trelacer, s’enlacer, se nouer. 

twist twist . tortis, cordon m.; corde f.; cordon- 


twiddle one’s 
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net; (of a cord) cordon, fil m.; (contortion) con- 
torsion; spirale f.; entortillement, tordage, tor- 
tillement; (of tobacco) rouleau m., carotte f. 

twister ‘twistezc nm. tordeur m., tordeuse f.; cor- 
dier ; cyclone m. 

twit twit tr. blamer; jeter une chose au nez de; 
reprocher, accuser; twit with, reprocher 4a. 

twitch twit) tr. tirer brusquement; arracher. 
— intr. se contracter, se crisper. 

twitch twitS n. élancement; tiraillement m. 

twitter ‘twitez n. censeur, critique; (of birds) ga- 
zouillement; (titter) rire du bout des lévres m. 

twitter ‘twitez intr. gazouiller; (titter) rire du 
bout des lévres. 

twittingly ‘twitintt adv. avec reproche, en censu- 
rant. 

*twixt twikst prep. see betwixt. 

two tou, tu m. deux m. 

two tou, tu adj. deux. 

two-decker ’tuudekoz n. vaisseau a deux ponts m. 

two-edged tou’ed3d, ‘’toued3d adj. a deux tran- 
chants. 


twofold ’toufotd adj. double; (of screens) a deux 


feuilles. 

two-handed tovu’hendid, ’tuuhendrd adj. bimane; 
a deux mains; (botany) a deux faces. 

twopence ‘tapons n. vingt centimes, quatre sous 
m. pl, 

twopenny ’taponi adj. de quatre sous. 

tycoon tar’kuun 1. taicoun m. 

tympan ‘timpon 7. tympan; tambour m. 

tympanum ‘’timponem n. (of the ear) tambour m. 

type tarp . type; (printing) caractére m.; be in 
type, étre composé; set type, composer. 

type-bar ‘tarpba:z n. ligne complete f. 

type-founder ‘tatpfayndaz n. fondeur en carac- 
téres m. 

type-metal ’tarpmeti n. métal pour caractéres d’im- 
primerie m. 


itypesetter ‘tarpsetez n. compositeur (d’imprimerie) 


m., compositrice f. 

typesetting-machine ‘taipsetinmofS1in , machi- 
ne a composer f. 

typewrite ‘tarpzart tr.,intr. écrire a la machine. 

typewriter ‘taipzaitec n. machine a écrire f.; (pere 
son) dactylographe. 

typewriting ‘tarpzaitin u. dactylographie f, 

typhoid ‘tarferd adj. typhoide. 

typhoon tar’foun n. typhon m.; trombe f. 

typhus ‘tarfas n. typhus m. 

typic ‘tiptk adj. see typical. 

typical ‘trpikat adj. typique, figuratif. 

typically ’trprket1 adv. d’une maniére typique; fi- 
gurativement. 

typicalness ‘trprkotnis n. nature typique f. 

typify ‘tiprfar tr. figurer, symboliser, représentet 
d’une maniére typique. 
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typographer tar’pegzofez n. typographe m. 

typographic tarpo’gzeftk adj. see typographical. 

typographical tarpo’gzefikat adj. typographique. 

typographically tatpo’gzefrkelr adv. typographi- 
quement. 

typography tar’pegzofr n. typugraphie f. 

tyrannical tr’zenrkal adj. tyrannique. 

tyrannically tr’zentkal: adv. tyranniquement. 

tyrannicide ti’zentsaid n. tyrannicide m. 

tyrannize ‘tizonaiz intr. faire le tyran; tyrannize 
over, tyranniser. 

tyranny ‘tizoni n. tyrannie f. 

tyrant ‘taizont n. tyran m, 

tyro ‘taiz n. novice, commengant; (military) cons- 
crit m. ; 

Tyrolese tizo’hris n. Tyrolien m. 

tzar za:z n. see czar. 


u jou n. (the letter) um. 

ubiquitous jo’brkwites adj. présent partout, ubi- 
quitaire. 

ubiquity jo’bikwitr n. ubiquité f. 

udder ’adaz n. pis m.; tetine f. 

udometer ju’domitaz n. udométre m. 

ugh ou, 0, A: interj. (horror) oh! aie! 

ugh ou, 0, ah interj. (disgust) pouah ! 

uglily ‘agtilr adv. vilainement, avec laideur. 

ugliness ‘agiints n. laideur f. 

ugly ‘agtr adj. laid, vilain; (cross) mauvais, grin- 
cheux, acaviatre méchant ; grow ugly, enlaidir. 

uhlan wta:n n. uhlan m. 

ukase ju’kees n. ukase m. 

ulcer ‘atsaz n. ulcére m. 

ulcerate ‘atsazet tr. ulcérer. —<intr. s’ulcérer. 

ulceration atso/zeefan n. ulcération f. 

ulcerous ‘alsazas adj. ulcéreux. 

uliginous jo’lid3inos adj. vaseux, boueux. 

ullage ‘alid3 n. vidange f. 

ulster ‘atstaz n. ulster m., gateuse f. 

ulterior al’ti:zioz adj. ultérieur, postérieur. 

ultimate ‘altrmot adj. dernier; extréme; final. 

ultimately ‘altrmott: adv. finalement, a la fin, dé- 
finitivement, en résultat. 

ultimatum alti’meetom 7. ultimatum m. 

ultimo ‘altrmo adv. du mois dernier. 

ultra ‘altzo adj. ultra, extréme. 

ultraism ‘alizoizom n. ultraisme m. 

ultramarine altzomo’ztin n. outremer, bleu d’ou- 
tremer; lazulite m. 

ultramarine altzamo’ziin adj. d’outremer ; d’au de- 
1a des mers. 

ultramontane altzs’menten adj. ultramontain. 

ultramundane altzo’manden adj. ultramondain. 

umbel ‘ambat n. ombelle f. 

umbelliferous ambo’lifezas adj. ombellifére. 
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umber ‘amboz n. terre d’ombre f.; umble, ombre m. 3 
burnt umber, ombre brilée. 

umber ’amboaz ir. ombrer. 

umbilical am/biltkat adj. ombilical; de foyer. 

umbilicus am/’biltkas n. ombilic m. 

umbra ‘ambzoa n. (fish) ombrine f. 

umbrage ‘ambz1d3 n. ombrage m.; ombre f. 

umbrageous am’bzeed3as adj. ombreux; (shady) 
ombragé, ombreux; (obscure) obscur. 

umbrageously am/‘bzeedzast1 adv. d’une maniére 
ombreuse. 

umbrageousness am’bzeedjasnis nv. nature om- 
breuse; ombre f. 

umbrella am’bzeta n. parapluie m.; wmbrella-case, 
fourreau de parapluie. 

umbrella-stand am’bzelostend n. porte-parapluie 
mM. 

umbrella-tree am’‘bzelatz1i n. magnolier parasol 
m. 

umbrette ’ambzot n. (bird) ombrette f. 

umlaut ‘omtavt n. umlaut m. 

umpire ‘ampaiz n. tiers arbitre; arbitre; prud’hom- 
me m. 

unabashed ano’beSt, ‘anabe{t adj. non confus; sans 
honte. 

unabated ano’beetid, ’anabeetid adj. non diminué; 
sans diminution; toujours égal. 

unable an’cebsat adj. incapable; inhabile; hors 
détat; impuissant; be unable to, ne pas pouvoir; 
ne pas étre a méme de. 

unabridged anoa’be1ds3d, ’anabz1d3d adj. non abrégé; 
non raccourci; complet, en entier. 

unaccented anak’sentid, ‘anaksentid adj. non ac- 
centué, sans accent; (syllable) atone. 

unaccentuated anoak’sent\uetid, ‘anaksent{uetrd 
adj. sans emphase; inaccentué. 

unacceptable anak’septabal, ‘anakseptabat adj. in- 
acceptable; déplaisant. 

unaccommodating ano’kemadetin, ‘anokemadetin 
adj. peu accommodant. 

unaccompanied ano’kampoenrd, ‘anoakamponid adj. 
seul, sans suite. 

unaccomplished anos’kempliSt, ‘anakemptr[t adj. 
inachevé; incomplet; sans talent; sans connais- 
sanices. 

unaccountable ana’kauntabat, ‘anokavuntabat adj. 
inexplicable, inconcevable; irresponsable. 

unaccountably ano’kavntabtr adv. d’une maniére 
inexplicable; inconcevablement. 

unaccustomed ano’kastamd, ‘anakastamd adj. in- 
accoutumé; peu habitué. 

unacquainted anoa’kweentid adj. qui ignore; qui 
ne connait pas; étranger (A); peu familier (avec), 
peu versé (dans); be unacquainted with, ne pas 
connaitre ; ne pas savoir. 

unacquirable ano’kwaizabsat, ‘anakwaizabat adj. in- 
acquérible, 
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unadorned ‘ano’de:znd, ’anode:znd adj. sans orne- 
ments ; naturel, simple. 

unadulterated ano’daltazetid, ‘anadattozetrd adj. 
non frelaté, non falsifié; naturel, pur. 

unadvisedly anod’varzidtr adv. inconsidérément; 
imprudemment. 

unaffected anoa’fektid, ‘anafektrd adj. non affecté; 
naturel, simple, naif; sans affectation; (not 
moved) impassible, insensible. 

unaffectedly ano’fektidt:r adv. sans affectation, 
sans prétention; simplement; sincérement, fran- 
chement. 

unaffectedmess ano’fektidnis n. simplicité; sincé- 
rité, franchise f.; naturel m. 

unaided an’ecedrd, ’aneedid adj. seul; sans aide. 

unallowable ano‘jauabsal, ‘anatauabet adj. non per- 
mis. 

unalloyed ana‘ferd, ‘anaterd adj. pur; sans alliage, 
sans mélange. 

unalterable an‘c:itazabal, ‘anc:Itazabot adj. inalté- 
rable, invariable. 

unalterably an’c:itazabir adv. d’une maniére inal- 
térable. 

unaltered an‘c:ltazd, ‘anc:itazd adj. sans change- 
ment, pas changé. 

unambitious anem’bifas, ‘anembr§as adj. peu am- 
bitieux ; sans ambition, sans prétention, simple. 

un-American ano’mezikan, ‘anameztkon adj. pas 

américain ; peu digne d’un Américain. 

unamiable an’cemisbsalt, ‘aneemiabat 
aimable. 

unanimity juno’nimitr 1. unanimité f. 

unanimous jo’nenimes adj. unanime. 

unanimously jo’nenimostr adv. unanimement, 4 
Yunanimité; carried unanimously, voté a. l'unani- 
mité, 

unanswerable an’a:nsazobat, 
sans réplique ; incontestable. 

unanswerably an’a:nsozabl1 adv. sans réplique; 
dune maniére irréfutable, incontestablement. 

unappalled ano’pce:td, ’anape:td adj. sans étre ému, 
sans s’emouvoir, sans éprouver de crainte. 

unappeased ano’prizd, ’anaprizd adj. inapaisé. 

unappreciated ano’pzrifietid, ’anapzrifietid adj. in- 
compris, inapprécié. 

unappreciative ano’pzrifietrv, ‘Anopzrifietiv adj. 
incapable d’apprécier. 

unapproachable ano’ pzootSabol, ‘anapzootSabat adj. 
inaccessible, inabordable. 

unapproachably ano’pzootSablir 
niére inabordable; sans égal. 

unapt an’ept, ‘anept adj. impropre; (dull) inca- 
pable, inepte; (improper) peu convenable. 

unaptly an’eptir adv. mal; hors de propos, mal a 
propos. 

unaptness an’eptnis n. incapacité; inaptitude; dis- 
convenance; ineptie f. 


adj. peu 


‘ana:nsazabat adj. 


adv, d’une ma- 
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unarmed an’a:zmd, ’ana:zmd adj. sans armes; iner- 
me. 

unascertainable anzsoz’teenabat, ’anesazteenabat 
adj. qu’on ne peut déterminer, vérifier. 

unasked an’a:skt, ‘Ana:skt adj. non solicité ; non de- 
mandé; sans étre invité; spontané. 

unaspiring ano’spaizin, ‘Anaspaizin adj. sans ambi- 
tion, modeste. 

unassailable ano’seelabat, ‘anoseelabat adj. hors 
d’atteinte ; inattaquable. 

unassisted ano’sistid, ‘anosrstrd adj. inassisté, sans 
aide. 

unassuming ano’sjoumin, ‘Anasjoumin adj. sans 
prétention; simple; modeste. 

unassured ano’Su:zd, ‘anaSu:zd adj. non assuré, 
inassuré. 

unattached ano’tetSt, ‘anatet\t adj. non attaché; 
indépendant; (military) en disponsibilité; en non- 
activité, a la suite. 

unattainable anoa’teenabal, ’anateenabat adj. inac- 
cessible ; impossible 4 atteindre. 

unattempted anoa’temptid, ’anotemptid adj. non es- 
sayé, non tenté. 

unattended ano’tendid, ‘anatendid adj. seul, sans 
suite; laissé sans soins, privé de soins, négligé. 

unattractive ano’tzektiv, ‘anotzektiv adj. peu at- 
trayant; sans attrait. 

unau ‘jounc: n. unau m. 

unauthentie anc’Sentrk, ‘ancOentrk adj. inauthen- 
tique, apocryphe. 

unauthorized an’c:Qazaizd, ’anc:@azarzd adj. non 
autorisé; sans autorisation; (of things) illicite. 

unavailable ano’veelabal, ‘Anaveetabat adj. ineffi- 
cace, infructueux, inutile, vain; non valable. 

unavailing ano’veelin, ‘Anaveelin adj. inutile, inef- 
ficace. 

unavenged ano’vendsd, ‘anavend3d adj. impuni, non 
vengé. 

unavoidable ano’verdabal, ’anaverdabat adj. in- 
évitable. 

unavoidableness ano’verdabainis n. nécessité iné- 
vitable f. 

unavoidably ano’vordabtr adv. inévitablement. 

unaware Ano’we:z adj. inattentif, ignorant; be una- 
ware of, ignorer; n’étre pas au courant de. 

unawares aAno’we:zz adv. inopinément, a l’impro- 
viste; par mégarde; (unconsciously) a son insu; 
be taken unawares, étre pris au dépourvu. 

unbalanced an’betonst, ‘anbetonst adj. non balancé, 
instable, sans contrepoids. 

unbaptized anbezp’tarzd, ’anbeptaizd adj. non bap- 
tisé. 

unbar an’ba:z tr. débarrer. 

unbearable an’be:zabal, ‘anbe:zabat adj, insuppor- 
table, intolérable. 

unbeaten an/britn, ‘anbritn adj. (of roads) non fra- 
yé, non battu; invaincu. 
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unbecoming anbr’kamin, ‘anbrkamin adj. inconve- 
nant; déplaeé; malséant; (of clothes) qui ne va 
pas (a). 

unbecomiugly anbi’‘kaminit adv. d’une maniére 
inconvenante; (uwngracefully) sans grace. 

unbefitting anbi’fitin adj. qui ne convient pas; 
peu propre; qui s’accorde mal avec. 

unbelief anbr/tiif n. incrédulité f.; manque de foi, 
scepticisme m. 

unbeliever anbr'trivoz n. incrédule, infidéle m., f.; 
mécréant, sceptique m. 

unbend an’bend tr. détendre, relacher; (enervate) 
affaiblir, énerver; délasser; (sea-term) détalin- 
guer, démarrer; (a sail) désenverguer; (a bow) 
débander; unbend the brow, dérider le front. 

unbending an’bendin, ‘anbendin adj. qui ne se 
courbe pas; inflexible. 

unbiased an’baiast, ’anbaiast adj. sans prévention ; 
impartial. 

unbidden an’bidn, ‘Anbrdn adj. non sollicité; non 
invité, spontanément; sans invitation; spontané, 
no prié. 

unbind an’baind tr. délier; détacher; (loose) des- 
serrer. 

unbleached an‘biritSt, ’anbtritSt adj. écru. 

unblemished an’blem1St, ‘anbtem1St adj. sans tache, 
pur; (free from deformity) beau, parfait, sans dif- 
formité. 

unblushing an’btaSin, ’anblaSin adj. qui ne rougit 
point, effronté; éhonté, déhonté. 

unblushingly an’blaSinitr adv. 
frontément. 

unbolt an’boolt tr. déverrouiller; ouvrir, tirer les 
verrous de. 

unbolted an’booltid, ‘anboottid adj. déverrouillé ; 
(unsifted, of flour) non bluté. 

unborn an/be:zn, ‘anbe:zn adj. encore; a naitre; 
futur, a venir; innocent as an unborn babe, inno- 
cent comme l’enfant qui vient de naitre. 

unbosom an’bouzom ir. ouvrir, découvrir, révéler, 
confier; unbosom one’s self, ouvrir son cceur. 

unbound an’baond, ’anbaund adj. délié, détaché, 
non attaché; (of books) non relié. 

unbounded an’baondid, ‘anbaondid adj: illimité, in- 
fini, sans bornes ; démesuré. 

unbreakable an’bzeekabot, ‘anbzeekabat adj. incas- 
sable. 

unbridle an’bzaidt tr. débrider; déchainer. 

unbridled an’bzardid, ’anbzardid adj. débridé; ef- 
fréné, déchainé; sans frein. 

unbroken an’bzookan, ‘anbzooken adj. non rompu; 
non cassé; ininterrompu, continuel, continu; (not 
subdued) non dompté, indompté; (not violated) 
non violé, non enfreint, intact; (of horses) non 
rompu, non dressé. 

unbrotherly an’bzadozt1, ’Anbzadoaztr adj. peu fra- 
ternel, indigne d’un frére. 


sans rougir,  ef- 
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unbuckle an’bakat tr. débouclers 

unburden an’be:zdn tr. décharger ; débarrasser d’un 
fardeau; décharger, soulager, alléger. 

unburied an’bezid, ‘anbezid adj. sans sépulture. 

unbusinesslike an’bizniztark, ‘anbizniztark adj. 
peu pratique, impropre aux affaires. 

unbutton an’batn tr. déboutonner. 

unealled an’kc:id, ‘ankc:td adj. sans étre appelé;. 
uncalled for, gratuit; inutile; déplacé; immérité. 

uncanny An’keni, ‘ankeni adj. fantastique, surna- 
turel; disgracieux ; (awkward) maladroit. 

uncap an’kep tr. découvrir; (bottles) décoiffer ; 
(firearms) désamorcer. ‘ 

uncapsizable ankep’satzabat, ‘ankepsatzabat adj. 
inchavirable. 

uneared an’‘ke:zd, ’anke:zd adj.: uncared for, dent 
on ne se soucie pas; négligé, dans l’abandon. 

uncarpeted an’kazprtrd, ‘ankazpitid adj. sans tapis. 

uneaught an’kc:t, ‘anke:t adj. non pris. 

unceasing An’stisin, ‘Anstisty adj. incessant, sans 
relache, continuel. 

unceasingly an’stisini1, ‘Anstistnit adv. incessam- 
ment, sans cesse. 

unceremonious ansezi’mooniss, ‘ansezrmoonias 
adj. peu cérémonieux ; sans cérémonie; sans géne. 

unceremoniously ansezi’mooniast1 adv. sans cé- . 
rémonie, sans facon, sans géne; cavaliérement. 

unceremoniousness ansezi’mooniasnis m. sans- 
fagon, sans-géne m. 

uncertain an’sgztn, ’anssztn adj. incertain, irréso- 
lu, peu stir; .(of steps) mal assuré, chancelant. 

uncertainly an’ssztniz adv. avec incertitude. 

uncertainty an’seztntr m. incertitude f.; lincertain 
m.; (contingency) éventualité f. 

unchain an’t\een tr. déchainer; briser les chai- 
nes de; lacher; délivrer. 

unchangeable an’tSeendzabat, ’antSeend3zabat adj. 
inaltérable, invariable, immuable. } 

unchangeableness an’t\eendzaboinis n. immuta- 
bilité; inaltérabilité, invariabilité f. 

unchangeably an’t\eendzabiz adv. immuablement ; 
dune maniére inaltérable; invariablement. 

unchanged an’‘tSeendsd, ‘antSeend3d adj. qui n’est 
pas changé; qui est toujours le méme; inaltérable. 

unchanging an’tSeend3in, ‘antSeend31n adj. qui ne 
change pas; invariable, constant. 

uncharitable an’t\ezitabat, ‘antSezrtabat adj. peu 
charitable. 

uncharitableness an’t\ezitabainis nm. manque de 
charité m. 

uncharitably an’t\ezitoblr adv. sans charité. 

unchaste an’‘tScest, ‘antSeest adj. incontinent; im- 
pudique. 

unchastity an‘t\estitr . impudicité, incontinen- 
GE}. 

unchecked an’t§ekt, ‘ant\ekt adj. non réprimé; sans 
retenue; effréné, sans frein. 
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unchewed an’t{oud, ’antSuud adj. non maché. 

unchivalrous an‘§tvaizas, ‘an\ivatzas adj. peu che- 
valeresque. 

unchristian an’‘kzist\on, ‘ankzrstSan adj. peu chré- 
tien ; antichrétien. 

unchurch an’‘t\s:ctS tr. exclure du giron de l’église. 

uncial ‘anSat n. lettre onciale f. 

uncial ’anSat adj. oncial. 

uncircumcised an’sszkomsarzd, 
adj. incirconcis, 

uncivil an’stvil, ‘anstvat adj. malhonnéte, incivil, 
impoli, grossier. 

uncivilized an’sivilaizd, ‘ansrvrtarzd adj. non civi- 
lisé, barbare ; rude; sauvage; grossier. 

uneivil an’srvil, ‘anstvat adj. incivil, impoli. 

unclad an’kted, ’ankted adj. nu; sans vétements. 

unclaimed an’kteemd, ‘ankteemd adj. non réclamé. 

unelasp an’‘kta:sp tr. ouvrir le fermoir de; déta- 
cher; dégrafer; défaire. 

uncle ‘ankat n. oncle m.; (pawnbroker), tante f. 

unclean an’‘ktrin, ‘ankitin adj. malpropre, sale; im- 
pur, immonde. 

uncleanliness an’kientinis n. malpropreté, saleté; 
impureté, impudicité f. 

uncleanly an’ktentr, ‘anktentr adj. sale, malpropre; 
impur, impudique. 

uncleanness an’‘kirinnis n. 
impureté, impudicité f. 

unclerical an’ktezikal, ‘anktezika1 adj. peu clérical; 
qui ne convient pas a un ecclésiastique. 

unelothe an’ktood tr. déshabiller; 
mettre a nu. ; 

unclouded an’ktaodid, ’anktavdid adj. sans nuage. 

uncoil an’ker! tr. dérouler. 

uncombed an’koomd, ’ankoomd adj. non peigné; 
mal peigné. 

uncombinable  ankom’barnabot, 
adj. qui ne peut se combiner. 

uncombined ankom’baind, ‘ankambatnd adj. non 
combiné. 

uncomely an’kamit, ’ankamlr adj. sans grace; dé- 
plaisant; disgracieux; désagréable ; malséant. 

uncomfortable an’‘kamfoztabat, ‘ankamfoztabat 
adj. incommode; génant, facheux, désagréable ; pé- 
nible; (embarrassed) géné, mal a son aise. 

uncomfortableness an’kamfaztabainis n.. incom- 
modité f.; malaise; désagrément m.; gene f. 

uncomfortably an’kamfoaztobir adv. incommodé- 
ment, peu confortablement; dans la géne. 

uncommon aAn’kemon,:’ankemon adj. peu commun ; 
peu ordinaire; rare, extraordinaire, inoui. 

uncommonly an’kemontr adv. rarement; extraor- 
dinairement; (greatly) extrémement, infiniment. 

uncommunicable anks’mjountkobot, ‘ankamjount- 
kabat adj. incommunicable. 

\ncommunicative anko’mjounrketiv, ‘ankomjou- 
nrketrv adj. peu communicatif, réservé, taciturne. 


‘ansazkomsarzd 


saleté, malpropreté; 


dépouiller ; 


‘ankombarnabat 


eo 
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uncompanionable ankom’penjanoabol, ’ankampen- 
jonaboat adj. peu sociable. 

uncomplaining ankom’pleenin, ‘ankompleenin adj, 
qui ne se plaint pas, sans plainte; sans murmure. 

uncompleted ankom’pliitid, ‘ankamptritrd adj. in- 
complet; inachevé. 

uncomplimentary ankempli’mentazr, ‘ankemplt- 
mentozi adj. peu flatteur. 

uncompromising an’kempzomarzin, ‘ankempza- 
maiz) adj. peu accommodant ; qui ne transige pas; 
opiniatre ; irréconciliable; inflexible. 

unconcealed ankoan’siild, ‘ankonsrifd adj. non ca- 
ché; ouvert, a découvert. 

unconcern ankosn’ss:zn n. insouciance f. 

unconcerned ankon’sg:znd, ’ankanse:znd adj. indif- 
férent, insouciant; insensible; désintéressé. 

unconcernedly ankon’sgznidtr adv. avec indiffé- 
rence, avec insouciance; indifféremment. 

unconditional ankan’drfant, ‘ankand1Sant adj. sans 
conditions ; absolu; pur et simple. 

unconditionally ankon’drSant-1 adv. sans condi- 
tion; absolument; sans réserve. 

unconditioned ankon’drSand, ’ankandiSand adj. see 
unconditional. 

unconfessed ankon’fest, ‘ankonfest adj. non avoué, 
inavoué; non confessé. 

unconfined ankan’faind, ‘ankanfarnd adj. pas gé- 
né; libre; illimité. 

unconfirmed ankosn’fs:zmd, ‘ankonfe:zmd adj. non 
confirmé. 

uncongenial ankon’d3rinjat, ‘’ankand31injot adj. 
désagréable ; peu sympathique; peu conforme. 

unconnected anka’nektid, ‘ankanektid adj. non lié; 
détaché ; séparé; isolé; sans rapport; sans liaison; 
(incoherent) décousu, sans suite, sans liaison. 

unconquerable an’konkazabat, ‘ankenkazabal adj. 
invincible, indomptable; insurmontable. 

unconscionable an’konSanabat, ‘ankenSanabat adj. 
déraisonnable ; énorme, démesuré. 

unconscionably an’konSanabir 
blement; sans conscience. 

unconscious aAn’kenSas, ‘ankenSas adj. qui n’a pas 
conscience (de) ; inconscient; (ignorant) ignorant; 
(insensible) sans connaissance, insensible; in- 
conscient; be unconscious of, n’avoir pas la cons- 
cience de; ignorer. 

unconsciously an’konSasir adv. A son insu, insciem- 
ment, sans le savoir; par inadvertance. 

unconsciousness An‘kenSasnis n. inconscience; in- 
sensibilité f.; manque de conscience; manque de 
connaissance; (swoon) évanouissement m. 

unconsidered ankan’sidazd, ‘ankoenstdazd adj. non 
considéré ; (not seen) inapercu. 

unconsoled ankan’sootd, ‘ankansoold adj. inconso- 
1é; inconsolable. 

unconstitutional ankonstr’tjouSont, ’ankenstitjou- 
Sant adj. inconstitutionnel. 


adv. déraisonna- 
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unconstitutionality ankenstitjuSo’nelitr n. in-| unctuously ‘anktSuast1 adv. onctueusement. 


constitutionalité f. 

unconstitutionally ankenstr’tjousant-1 adv. in- 
constitutionnellement. 

unconstrained ankon’stzeend, ‘ankonstzeend adj. 
sans contrainte; volontaire, libre, spontané; (of 
style) natturel, aisé. 

unconstrainedly ankan’stzeenidit adv. sans con- 
.trainte; volontairement, librement, sans géne. 

unconsumed anksn’sjoumd, ’ankansjoumd adj. non 
consumé ; (of food) non cnsommeé. 

uncontaminated ankon’temrinetid, ’ankantem1- 
netid adj. sans souillure; non corrompu. 

uncontested ankon’testid, ‘ankantestid adj. incon- 
testé. 

uncontradicted ankentzo’diktid, ’ankentzodrktid 
adj. non contredit, sans contradiction ; non démenti. 

uncontrollable ankon’tzoolabst, ’ankantzootabat 
adj. incontrollable; indomptable; irrésistible; in- 
gouvernable; qu’on ne peut maitriser; (of laugh- 
ter) intextinguible, fou. 

uncontrollably anken’tzootablr adv. irrésistible- 
ment, 

uncontrolled anksan’tzoold, ’ankontzootd adj. sans 
controle; sans opposition; sans frein, irrésistible. 

uncontroverted an’‘kentzaveztid, ‘ankentzavectid 
adj. incontesté, reconnu. 

unconverted ankon’vaztid, ’ankanveztid adj. in- 
converti. 

unconvinced ankon’vinst, ‘ankonvinst adj. non con- 
vaincu. 

unecork an’‘ke:zk tr. déboucher. 

uncorrected anko’zektid, ‘ankazektid adj. non cor- 
rigé; non réformé. 

uncorrupted anko’zaptid, ’ankozaptid adj. non cor- 

tr. 


rompu; intégre, 

uncouple an’kapst (of 
machinery) désengrener. 

uncouth an‘koud, ‘ankuu0 adj. bizarre; singulier, 
baroque, rude, grossier. 

uncouthly an’kouOli adv. rudement, grossiérement ; 
gauchement; singuliérement, étrangement. 

uncouthness an’kuu@nis n. rudesse; grossiéreté; 
gaucherie; singularité f. 

uncover an’kavoz tr. découvrir ; uncover one’s head, 
se découvrir. 

uncreated ankci’cetrd, ’ankcieetid adj. 4 créer, a 
naitre; incréé. 

uncredited an‘kzeditid, ’ankzeditid adj. qui n’est 
pas cru. 

uncritical an’kzitiket, ’ankzitikot adj. peu judi- 
cieux ; sans discernement ; non conforme aux régles 
de la critique. 

uncrowned an’kzaund, ’ankzaond adj. détréné; sans 
couronne. 

unction ’ankSon n. onction f. 

anctuous ‘anktSuas adj. onctueux, huileux. 


découpler, détacher ; 





unctuousness ‘anktjuasnis n. onctuosité f. 

uncultivated an’kaltivetid, ’ankaltrvetid adj. in- 
culte, sans culture. 

uncurbed an’ke:zbd, ‘anke:zbd adj. indompté, effré- 
né, sans frein. 

unecurl an’ke:zt tr. dérouler; (of hair) défriser; 
déboucler. —dintr. se dérouler; (of hair) se dé-. 
friser, se déboucler. 

uncurtailed ankez’teeld, ’ankszteeld adj. inabrégé ; 
non raccourci. 

uncut an’kat, ‘ankat adj. entier; non entamé; (of a 
book) non coupé. 

undamaged an’demid3d, ’andemrd3d adj. non en- 
dommagé ; en bon état; intact; (sea-term) non ava- 
rié, 

undated an’deetid, ‘andeetrd adj. non daté, sans 
date. 

undaunted an’dc:ntid, ’andc:ntid adj. intrépide, qui 
ne se laisse pas abattre. 

undauntedly an’dc:ntidiz adv. intrépidement. 

undecagon an’dekagen n. hendécagone m. 

undecayed and1’‘keed, ’andikeed adj. non gaté, sain, 
intact. 

undeceive andr’stiv tr. détromper, désillusionner, 
désabuser. : 

undecided andr’sardid, ’andisardid adj. indécis ; in- 
certain ; irrésolu; vacillant. 

undécipherable andi’satfazabsat, 
adj. indéchiffrable. 

undéck an’dek tr. déparer. 

undefiled andi’fattd, ’andrfattd adj. sans tache; 
immaculé; pur. ; 

undefinable andr’farnabal, ’andrfarnabat adj. indé- 
finissable. 

undefined and1’faind, ’andrfarnd adj. indéfini. 

undelivered andr’trvazd, ’andrlivacd adj. non dé- 
livré; non affranchi; (not sent in) non livré. 

undemonstrable andr’menstzabal, ‘andrmenstzabat 
adj. qui ne peut étre démontré, 

undemonstrative and1’menstzativ, ’andimenstza- 
tiv adj. réservé, froid, peu démonstratif. 

undeniable andr’naiabat, ’andinaiabat adj. incon- 
testable, indéniable ; irrécusable. 

undeniably andr’naiabt: adv, 
irrécusablement. 

under ‘andaz prep. sous; dessous; au-dessous de: 
(in a state of subjection to, in) dans; under dis- 
cussion, en discussion; under age, mineur; under 
these circumstances, dans ces circonstances ; under 
the surgeon’s hands, entre les mains du chirurgien; 
under way, en marche. 

under ’andaz adv. dessous; au-dessous; dans la 
sujétion; keep under, retenir, maitriser; go under 
faire fiasco. 

under ‘’andaz adj. de dessous; (Jower) inférieur; 
(of rank) sous, subalterne, subordonné. 


’andisatfazabat 


incontestablement, 
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underbid andoz’brd tr. offrir moins que, offrir a 
plus bas prix que. 

underbrush ‘andazbzaS$ n. sous-bois; 
broussailles f. pi. 

underclothes ‘andazkloo0z n. pl. see underclothing. 

underclothing ‘andazktood1n n. vétements de des- 
sous m. pl., linge m. 

undercrust ‘andazkzast n. crotite de dessous f. 

undercurrent ‘andozkszont n. courant inférieur, 
courant sous-marin; influence secréte f. 

undercut ‘andazkat n. (of meat) filet m. 

underdeck ‘andocdek n. entrepont, faux pont m. 

underdo andac’dou ir. faire moins qu'il ne faut, 
faire trop peu; (cooking) faire peu cuire. 

underdone andoaz’dan adj. (of meat) pas assez cuit, 
mal cuit, saignant, peu cuit. 

underdrain ‘andozdzeen n. fossé d’écoulement sou- 
terrain m. 

underdrain andac’dzeen tr. dessécher. 

underfed andaz’fed v. see underfeed. 

underfeed andaz’fiid tr. nourrir trop peu, mal 
nourrir. 

underfoot andaz’fut adv. sous les pieds, 4 terre, en 
bas, dans la sujétion. 

undergo andoz’goo tr. subir; 
éprouver, essuyer. 

undergraduate andoz’gzed3zuet, andoz’gzedzurt n. 
étudiant m. 

underground ‘andazgzaond n. lieu souterrain; 
(railway) chemin de fer souterrain; (in Paris) 
Métropolitain m. 

underground ’andacgzaond adj. souterrain ; under» 
ground story, sous-sol. 

underground andaz’gzaond adv. sous terre, en for- 
me de souterrain. 

undergrowth ‘’andazgzo00 Nn. broussailles f. pl.; 
taillis m. 

underhand ’andazhend adv. see underhandedly. 

underhand ’andozhend adj. see underhanded. 

_ underhanded ‘andazhendid adj. fait sous main,| 

- clandestin; sourd; caché, sournois, 

underhandedly ‘andachzendrdtt adv. clandestine- 
ment, sous main; en cachette; en secret. 

underived andr’zarvd adj. non dérivé; qui n’est pas 
emprunté; indépendant. 

underlay andoaz’tee tr. mettre sous; soutenir par; 
étayer; (printing) coller une hausse sous. 

underlease ‘andaziris n. sous-bail m. 

underlet andoz’tet tr. sous-louer; (a farm) sous- 
affermer ; louer au-dessous de sa valeur. 

underlie andaz’‘tar ir. étre sous; étre au fond de; 
supporter, soutenir. intr. étre dessous; étre au 
fond. 

underline andoz’tamn tr. souligner. 

underlinen ‘andoztinin n. linge de dessous m. 


taillis m.; 


supporter, endurer ; 
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undermine andaz’main ir. miner; détruire; 
nuire a. 

undermost ‘andazmost adj. le plus bas. 

underneath andoaz’n1i0 adv. dessous; 
par dessous; en dessous. 

underneath andoaz’n1i0 prep. sous; au-dessous de. 

underpart ‘andazpa:zt n. dessous; petit rdle, ac- 
cessoire m1. 

underpay andoz’pee tr. payer mal, payer trop peu. 

under-petticoat ‘andazpetikot n. jupe de dessous 
f.; jupon de dessous m. 

underpin andoaz’pin tr. reprendre en sous-ceuvre; 
étayer. 

underpinning ‘andezpinin n. reprise en sous- 
cuvre; étayement, étayage m., sous-ceuvre f. 

underplot ‘andazplet nm. menée secréte; sous-intri- 
gue f. 

underprop andaz’pzep tr. étangonner, étayer, sou- 
tenir. 

underrate ando’zeet tr. estimer au-dessous de sa 
valeur; dépriser, déprécier, mépriser; faire trop 
peu de cas de. 

underripe ando’zarp, ‘andazaip adj. vert, pas as- 
sez mur. 

undersecretary 
taire m. 

undersell andaz’set tr. vendre 4 plus bas prix que; 
vendre a meilleur marché que. 

underset ‘andozset n. (sea-term) courant sous-ma- 
rin m. 

under-sheriff ‘andazSez1f n. sous-shérif m. 

undershirt ’andazSszt n. chemise de flanelle f. 

undershot ‘andazSet adj.: wndershot wheel, roue a 
aubes, roue a palettes. 

undershrub ‘andazSzab n. sous-arbrisseau m. 

underside ‘andazsaid n. dessous, coté de dessous m 


au-dessous , 


andaz’sekzitezI mn. sous-secré- 


|undersigned andaz’sarnd ». scussigné m., soussi. 


gnée f.; I, the undersigned, je soussigné. 

undersized andoaz’saizd, ‘andazsaizd adj. au-des- 
sous de la moyenne. 

underskirt ’andazskrzt n. jupe de dessous; sous- 
jupe f. 

understand andoaz’stend tr. entendre, comprendre ; 
(be informed) apprendre, entendre dire, étre in- 
formé; (mean without expressing) sous-entendre ; 
we thought that was understood, nous supposions 
qu’on était convenu de cela. — inir. comprendre; 
(learn) apprendre. 

understandable andoz’stendabat adj. intelligible. 

understanding andoz’stendin . intelligence f.; 
entendement, esprit, jugement m.; compréhension ; 
(knowledge) connaissance, intelligence; (agree- 
ment of minds) entente; harmonie f., accord m.; 
friendly understanding, entente cordiale; come to 
an understanding with, s’entendre avec. 


underling ’andoctin n. subalterne; (tool) instru. | understandingly andac’ stendrnir adv, avec intel- 


ment, supp6t m. 





tit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 





e bed; 


ligence; sciemment, en connaissance de cause. 





claw, a:far. ohot, efur, xcat, a:ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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understate andoz’steet tr. amoindrir, diminuer, at- 
ténuer; dire moins que. 

understrapper ‘andozstzepsz nu. subalterne, sup- 
pot m. 

understudy ‘andozstadr n. doublure f., double m. 

undertake andoz’teek tr. entreprendre. — intr. se 
charger; s’engager; promettre; se faire fort de; 
undertake to say, ne pas craindre d’affirmer, oser 
dire; undertake to convince, se faire fort de con- 
vaincre. 

undertaker ‘andozteekoz n. entrepreneur m.; (of 
funerals) entrepreneur de pompes funébres m. 

undertaking andoz’teekin n. entreprise f. 

undertone ‘andoztoon n. ton bas m.; in an under- 
tone, a voix basse, a demi-voix. 

undertow ‘andoaztoo n. see undercurrent. 

undervaluation andazvelju’eesan n. sous-évalua- 
tion f. 

undervalue andaz’velju n. bas prix, trop bas prix 
m. 

undervest ‘andazvest n. gilet de dessous m. 

underwood ‘andozwod vn. taillis m.; broussailles 
f. pl.; sous-bois m.; arbrisseaux m. pl. 

underworld ‘andozwe:ztd ». monde sublunaire: 
Hadeés, séjour des morts m. 

underwrite ando’zait tr. souscrire; (an insurance 
policy) assurer. 

underwriter ‘andozaitaz n. souscripteur de police 
d’assurance; assureur m. 

undescribed andi’skzatbd adj. non décrit. 

undescried and1’skzatd adj. non découvert, inaper- 
cu. 

undeserved andi’za:zvd, ‘andize:zvd adj. immérité ; 
non mérité; injuste. 

undeservedly andi’ze:zvidit adv. a tort; injuste- 
ment. 

undeservedness andi’zs:zvidnis n. injustice f. 

undeserving andr’ze:zvin, ’andizs:zvin adj. sans 
mérite; indigne; (of things) peu méritoire. 

undeservingly andi’zs:zvintt adv. sans avoir mé- 
rité; injustement. 

undesigned andi’zaind, ’andizatnd adj. sans des- 
sein, involontaire. 

undesignedly and1’zainrdit adv. sans intention; 
involontairement, par mégarde. 

undesignedness and1’zarntdnis n. absence de des- 
sein; nature fortuite f. 

undesigning and1’zarntn, ‘andrzarnin adj. sans des- 
sein; sans artifice; sans malice; sans intention. 

undesirability andizarzo’bilitr n, qualité de ce qui 
n’est pas désirable f. 

undesirable and1’zatzabot, ‘andizaizabot adj. peu 
désirable ; peu convenable; désagréable. 

undesired andr’zaizd, ‘andizarzd adj. non sollicité, 
non désiré. 

undesirous andi’zaizos adj.’ peu enclin, peu dispo- 
sé. 
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undetected andr’tektid, ’anditektrd adj. non décow. 
vert. 

undetermined andr’te:zmind, ’andits:zmind adj. 
indéterminé, indécis, irrésolu ; indéfini. 

undeterred andi'te:zcd, ‘andite:zd adj. sans étre 
épouvanteé. 

undeveloped andi’vetapt, ’andrvelapt adj. non dé- 
veloppé. 

undeviating an’drivietin, ’andrivietin adj. qui né 
dévie pas; droit; constant; qui ne se dément pas; 
ferme, sans détour. 

undeviatingly an’drivietinitt adv. réguliérement, 
sans détour. 

undid an’did v, see undo. 

undigested andr’dzestrd, ’and1dzestid adj. indigé- 
ré; indigeste, informe. 

undignified an’dignifard, ’andignifaid adj. sans 
dignité; peu digne, bas, grossier. 

undiminished andr’miniSt, ‘andimini{t adj. non 
diminué; soutenu, infatigable, qui ne se ralentit 
pas. 

undirected andr’zektid, ’andizektid adj. sans di- 
rection; (of letters) sans adresse. 

undiscernible andi’zeznabal, ‘andizeznabat adj. 
invisible, imperceptible. 

undiscerning andi’zeznin, ‘andizeznin adj. qui 
manque de discernement, sans discernement. ; 

undisciplined an’disiptind, ’andristptind adj. in- 
discipliné, sans discipline. 

undisclosed andis‘kisozd, ’andisktoozd adj. non 
découvert; caché, voilé. 

undiscoverable andi’skavazabal, ’andiskavazabat 
adj. qu’on ne peut découvrir. 

undiscovered and1’skavazd, ’andiskavecd adj. non 
découvert, indécouvert; inconnu; (secret) ca- 
ché. 

undisguised andis’gaizd, ’andisgartzd adj. sans dé- 
guisement; sincére; ouvert; sans fard. 

undismayed andis’meed, ‘andismeed adj. 
peur, sans terreur. 

undisputed andr’spjoutid, ’andrspjoutrd adj. incon- 
testé, sans conteste, 

undissolved andr’zelvd, ‘andizetvd adj. non dissous, 
non fondu. 

undistinguishable andi’stingw1\sbol, 
gwijabat adj. see indistinguishable. 

undisturbed andi’sts:zbd, ‘andrsts:zbd adj. non 
troublé ; tranquille, calme; sans interruption. 

undivided andi’vaidid, ‘andivatdid adj. 
sans partage, tout entier; indivis. 

undivulged andr’vatds3d adj. non divulgué, secret. 

undo an’dou tr, défaire; délier, détacher; (uu- 
tangle) débrouiller; (ruin) ruiner, perdre. 

undoer an’dousz nu. défaiseur, destructeur m.; dé- 
faiseuse f. 

undoing an’doutn v. ruine, perte f. 

undone an’‘dan adj. inéxécuté; a faire, qui reste a 


sans 


’andistin- 


entier, 


=4 








g9g0; nsing; tlot; jye, zred, dthe,. 6 thin, 


3 acure, 


§she, wwhen; uwhoever, vo full, ireact, 


G) indicates that the preceding sound is long. 
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faire; (ruined) ruiné, perdu; leave undone, négli- 
ger de faire; come undone, se délier; se défaire. 

undoubted an’daovtid, ‘andavttrd adj. indubitable, 
incontestable, incontesté. 

undoubtedly an’daovtrdtr adv. indubitablement; 
sans aucun doute, incontestablement. 

undrawn an’dzc:n, ’andze:n adj. non tiré; non at- 
tiré; (not portrayed) qui n’est pas peint; qui n’est 
pas décrit. 

undress ‘’andzes n. déshabillé, négligé m.; (of 
soldiers) petite tenue; undress cap, képi de petite 
tenue, bonnet de police. 

umdress an’dzes tr. déshabiller; (a wound) lever 
Vappareil de. —dintr. se déshabiller. 

undressed an’‘dzest, ‘andzest adj. déshabillé; en 
négligé; sans parure; (of timber) non préparé, 
non apprété; écru; (gardening) non taillé; (cook- 
ing) non apprété, au naturel. 

undrinkable an’dzinkabat, ’andzinkabat adj. im- 
buvable; non potable. 

undue an’djou, ‘andjou adj. non da; indu; (not 
legal) illégal; injuste; (excessive) excessif, outré; 
(of bills) non échu; undue influence, captation. 

undulate ‘andjotet ir.,intr. onduler, ondoyer; flot- 
ter. 

andulating ‘andjotetin adj. ondoyant; (river) on- 
duleux; (ground) accidenté. 

undulation andjo‘tee§an . ondulation f. 

undulatory ‘andjotatozr adj. ondulatoire. 

unduly an‘djoutt adv. irréguliérement; indiment ; 
a tort; (excessively) trop; a l’excés. 

undutiful an’djoutifat, ’andjoutifat adj. désobéis- 
sant; irrespectueux; indocile. 

undutifully an’djoutrfatr adv. irrévéremment, ir- 
respectueusement; indocilement. 

undutifulness an’djoutrfainis n. désobéissance, 
irrévérence f.; manque de respect m. 

undyed an’dard, ’andard adj. non teint. 

undying an’daiin, ‘andaizn adj. impérissable, im- 
mortel. 

unearned an’z:znd, ’ane:znd adj. non gagné; non 
mérité, immérité. 

unearth an’s:z0 tr. déterrer. 

unearthly an’szOhr, ‘anszOtr adj. qui n’est pas de ce 
monde; céleste; surnaturel, surhumain; infernel, 
d’enfer; (of the visage) bléme, d’une paleur de 
mort. 

uneasily an’‘tiztit adv. dans l’inquiétude; mal a son 
aise; difficilement, péniblement, avec géne. 

uneasiness an‘1izinis n. (discomfort) malaise m. ; 
peine; (of mind) inquiétude; (want of comfort) 
géne f.; (annoyance) déplaisir, ennui m. 

uneasy an’riz1, ’anrizt adj. inquiet; génant, incom- 
mode; mal a son aise, géné; (disagreeable) désa- 
gréable. 

uneatable an’‘1itabat adj. immangeable. 

uneaten an’ritn, ‘anritn adj. non mangé. 
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unedifying an’edifaimn, ‘anedrfairn adj. peu édi- 
fiant. 

uneducated an’edzoketid, ’anedgaketid adj. sans 
éducation ; sans instruction. 

unembarrassed anom’bezast, ‘anambezast adj. 
non embarrassé; non géné; (property) clair, libre. 

unemployed anom’pterd, ‘anamplerd adj. non em- 
ployé; inoccupé; (of capital) dormant, inactif. 

unencumbered anon’kambazd, ‘anankambazd adj. 
non encombré; dégagé; libre, a l’aise; (of prop- 
erty) non grevé; libre de toute hypothéque. 

unendowed anon’davd, ‘anondaud adj. non doué; 
non doté; dénué. 

unendurable anon’djo:zabat, ‘anondju:zabat adj. 
insupportable, i tolérable. 

unengaged anan’geed3d, ‘anangeed3d adj. non en- 
gagé, libre. 

unengaging anon’geed3in, ’anongeed3in adj. peu - 
attrayant; sans charmes. 

un-English an’tngitS, ’aningti§ adj. pas anglais; 
pas digne d’un Anglais. 

unenlightened anoan’taitnd, ‘anontattnd adj. peu 
éclairé, ignorant. 

unenterprising an’entezpzaizin, ‘anentacpzaizin 
adj. peu entreprenant. 

unentertaining anentac’teenin, ‘anentozteenrn 
adj. peu divertissant; peu amusant; ennuyeux. 

unenviable an’envisbsal, ‘anenviabat adj. peu a en- 
vier, peu enviable. 

unequal an’tikwal, ’antikwot adj. inégal; insuffi- 
sant, disproportionné ; au-dessous de; inférieur a; 
irrégulier ; he is unequal to the task, il n’est pas a 
la hauteur de la tache. 

unequaled an’‘iikwatd, ’antikwotd adj. sans égal; 
sans pareil; hors de pair; unique. 

unequally an’tikwolt adv. inégalement. 

unequivocal ani’ kwivakol, ‘antkwivake! adj. clair, 
non équivoque. 

unequivocally anr’kwivokal1 adv. sans équivoque. 

unerring aAn’ezin, ‘Anezin adj. infaillible, str. 

unerringly an’ezint1 adv. infailliblement. 

uneven an’‘tivon, ‘Antivon adj. inégal; (rough) ra- 
boteux; (of numbers) impair. 

unevenly an’‘tivent: adv, inégalement. 

unevenness An’tivonnis n. inégalité f. 

uneventful anr’ventfat, ‘antventfat adj. (of life) 
monotone; ordinaire, peu fécond en événements. 

unexampled anog’za:mpatd, ‘’anagza:mpatd adj. 
sans exemple, sans égal, sans pareil, unique. 

unexceptionable anoak’sepfanabat, ‘anoksepSono- 
bal adj. irréprochable; irrécusable; sans défaut. 

unexceptionableness anok’sepSanoboinis n, na- 
ture irréprochable, irréprochabilité f. 

unexceptionably anoak’sepSonobir 
chablement. 

unexecuted an’ekstkjutrd, ‘aneksikjutid adj. in- 
exécuté, 


adv. irrépro- 


ee A 


Tit; opoetic, abut, o: door, aover, e aerial, 


e bed; 


cilaw, a:far, ehot, s:ifur, excat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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unexpected anok’spektid, ’anakspekttd adj. inopi- 
né, inattendu; imprévu; subit; soudain; (unhoped 
for) inespéré; qu’on n’attendait pas. 

unexpectedly anok’spektrdtx: adv. inopinément, su- 
bitement; a l’improviste. 

unexpectedness Anok’spektrdnis n. soudaineté f. 

unexpended anoak’spendid, ’anokspendid adj. non 
dépensé ; en main. 

unexpiated an’ekspietid, ‘anekspietrd adj. inexpié. 

unexpired anok’spaizd, ‘anakspaizd adj. non expi- 
ré; (of bills) non échu. 

unexplained anok’spteend, ‘anakspleend adj. resté 
sans explication; inexpliqué. 

unexplored anok’spto:zd, ‘anakspto:zd adj. inexplo- 
Te: 

unexpressed anok’spzest adj. inexprimé, sousen- 
tendu. 

unfaded an’feedid, ’anfeedid adj. non fané, non 
flétri; frais. 

unfading an’feedin, ‘anfeedin adj. qui ne se fane 
pas; qui ne se flétrit pas; impérissable, immortel. 

unfailing an’feelin, ‘anfeelin adj. inépuisable, inta- 
rissable; (certain) infaillible, immanquable. 

unfair an’fe:z, ‘anfe:z adj. injuste; déloyal ; de mau- 
vaise foi; (at games) pas du jeu. 

unfairly an’fe:zit adv. injustement; déloyalement. 

unfairness an’fe:znis n. injustice; improbité, dé- 
loyauté, partialité f. 

unfaithful an’feeOfal, ‘anfeeOfat adj. infidéle. 

unfaithfully an’feeOfolr adv. infidélement. 

unfaithfulness an’feeOfotnis n. infidélité f. 

unfaltering an’fc:ttezin, ‘anfce:ttezin adj. ferme, 
hardi, assuré; décidé, résolu. 

unfamiliar anfo’miljoz, ’anfamiljaz adj. peu fami- 
lier ; inconnu; peu connu. 

unfashionable an’feSanabal, ’anfeSanabst adj. dé- 
modé; pas a la mode. 

unfashionably an’feSanoabtr adv. contre la mode. 

unfashioned an’feSond, ’anfejand adj. non facon- 
né; informe; simple. 

unfasten an’fa:son tr. délier, détacher; défaire; 
desserrer, relacher; (a door) débarrer. 

unfatherly an’fa:dact1, ’anfa:dazi1 adj, peu pater- 
nel; contre nature; dénaturé. 

unfathomable an’fedamabat, ’anfedamabat adj. 
sans fond; insondable; impénétrable. 

unfathomed an’fxdomd, ‘anfedamd adj. non sondé, 
insondable. 

unfavorable an’feevazabat, ’Anfeevazabat adj. dé- 
favorable; contraire, facheux. 

unfavorableness an’feevazabainis n. nature dé- 
favorable f. 

unfavorably an’feevozabir adv. défavorablement. 

unfeared an’fi:zd, ’anfr:zd adj. non craint. 

unfed an’fed, ’anfed adj. non nourri; sans nourritu- 
re; (of machinery) non alimenté. 

unfeed an’frid, ‘anfrid adj. non rétribué; non payé. 
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unfeeling an’fritrn, ’anfrilin adj. insensible; dur, 
cruel. 

unfeelingly an’fritrntr adv. cruellement. 

unfeigned an’feend, ‘anfeend adj. non feint; vrai; 
sincére, réel. 

unfeignedly an’feenidt: adv. sans feinte; sans hy- 
pocrisie; sincérement, de bonne foi. 

unfelt an’felt, ‘anfelt adj. qu’on ne sent pas; incon- | 
nu. 

unfenced an’fenst, ’anfenst adj. sans cloture; sans 
défense; ouvert. 

unfermented anfsz’mentid, ‘anfezmentid adj. non 
fermenté; sans levain. 

unfertilized an’fsztl-aizd, ’anfsztt-aizd adj. infer- 
tilisé. 

unfetter an’fetoz tr. oter les fers a; déchainer; 
délivrer, affranchir, débarrasser. 

unfettered an’fetazd, ‘Anfetacd adj. non géné; non 
entravé; libre, sans entraves; avec pleins pouvoirs. 

unfilial an’frtiat, ’anfitist adj. indigne d’un fils; 
peu filial. 

unfilled an’frid, ’anfrid adj. non rempli; non plein; 
(of a situation) vacant. 

unfinished an’fintS\t, ’anfin1St adj. inachevé; in- 
complet ; imparfait. 

unfit an’fit, ‘anfit adj. peu propre; impropre; in- 
capable; (unsuitable) déplacé, inopportun; unfit 
for food, impropre a la consommation. 

unfit an’fit tr. rendre incapable; mettre hors d’é- 
tat, rendre impropre. 

unfitly an’fittr adv. peu convenablement; 
propos, mal a tort. 

unfitness an’fitnis n. inaptitude; incapacité; in- 
convenance f. 

unfitting an’fitrn, ‘anfitrn adj. inconvenant. 

unfix an’fiks tr. détacher, délier; become unfixed, 
se détacher; unfix bayonets! remettez la baion- 
nette | 

unfixed an’ftkst adj. mobile, errant; inconstant, 
indécis; irrésolu. 

unflagging an’flegin, ‘anflegin adj. persévérant, 
soutenu, infatigable. 

unfledged an’fledsd, ’anftedsd adj. sans plumes; 
novice ; jeune, inexpérimenté. 

unflinching an’fiintStn, ‘anftmt\rn adj. ferme, dé- 
terminé, résolu, qui ne recule pas. 

unflinchingly an’ftrnt\init adv. de pied ferme, 
sans reculer, résolument. 

unfold an’footd tr. déployer; déplier; (disclose) 
exposer, .développer, dérouler; (fell) déclarer; 
(reveal) révéler; dévoiler; découvrir; (sheep) dé- 
parquer. — intr. se déployer, se déplier; se dévoi- 
ler; se découvrir; (of scenery) fuir, se dérouler. 

unfolding an’footdin n. révélation f.; développe- 
ment m. 

unforbidden anfaz’bidn, ’anfazbrdn adj. non dé- 
fendu; permis. 


mal a 





ggo;' nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, 3azure, §she, wwhen; uwhoever, vo full, i react, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 
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unforced an’fo:zst, “anfo:zst adj. libre; non forcé;’ 
spontané; naturel; (easy) aisé, facile. 

unfordable an’fo:zdabat, ‘anfo:zdobat 
guéable, impassable. 

unforeseeing anfaz’siiin, ‘anfazstirn adj. impré- 
voyant. 

unforeseen anfaz’stin, ‘anfazstin adj. imprévu. 

unforgettable anfaz’getabai, ‘anfazgetabat adj. 
inoubliable, qui ne s’oublie pas. 

unforgiven anfoaz’givon, ‘Anfazgrven adj, non par- 
donné. 

unforgiving anfoz’givin, ’aAnfazgrvin adj. inexo- 
rable, implacable. 

unforgotten anfac’gotn, ’anfazgetn adj. inoublié. 

unformed an’fo:zmd, ‘anfe:zmd adj. informe, non 
formé. 

unforsaken anfoz’seekon, ‘anfazseekon adj. non 
délaissé. 

unfortified an’fo:ztrfard, ’anfo:ztifard adj. non 
fortifié, sans défense, ouvert. 

unfortunate an’fo:zt\enot . malheureux m., mal- 
heureuse ; prostituée f. 

unfortunate an’fe:zt\onot, ‘anfe:ztSanot adj. in- 
fortuné; malheureux. 

unfortunately an’fe:ztSanatir adv. malheureuse- 
ment; par malheur. 

unfounded an’faondid, ’anfaondid adj. sans fonde- 
ment; mal fondé; dénué de fondement. 

unframed an’fzeemd, ‘anfzeemd adj. sars cadre; 
non faconné; (of timber) non équarri. i 

unfrequented anfzi’/kwentrd, ‘anfzrkwentid adj. 
infréquenté, peu fréquenté ; écarté, solitaire, retiré. 

unfriendliness an’fzendtinis n. froideur; disposi- 
tion peu amicale f. 

unfriendly an’fzendti, ’anfzendt: adj. peu arnical ; 
mal disposé; peu bienveillant; hostile; malveil- 
lant. 

unfrock an’fzok tr. défroquer. 

unfrozen an’fzs0zen adj. non gelé. 

unfruitful an/fzoutfat, ‘anfzoutfot adj. infertile, 
infécond, stérile; infructueux. 

unfruitfully an’fzoutfatr adv. 
stérilement, infertilement. 

unfruitfulness an’fzoutfainis n. infertilité, stérili- 
té, infécondité f. 

unfulfilled anfol’frtd, ’anfotfitd adj. non accompli, 
non exécuté. 

unfurl an’fpe:zt 
(sails) déferler. 

unfurnish an’fsezni§ tr. démeubler; dégarnir; dé- 
pouiller. 

unfurnished an’fecnrt, ‘anfazniSt adj. non garni; 
dépourvu; dénué; (of houses, rooms) non garni, 
non meublé, démeublé. 

ungainliness an’geenlinis n. gaucherie, dégaine f. 


adj, in- 


infructueusement ; 


tr. déployer; déplier; dérouler ; 
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ungallant anga‘lent, ’angotent adj. peu galant; 
peu courtois, 

ungathered an’gx0acd, ’angedezd adj. non cueilli; 
non recueilli; (of crops) pas récolté. 

ungenerous an’djenazos, ‘and3enazas adj. peu gé- 
néreux, mesquin. 

ungenerously an’djenazast1 adv. peu généreuse- 
ment, mesquinement. 

ungenial an’d3rinjat, ‘and3rinjat adj. peu propice; 
défavorable; (of climate) rude, malsain; (of a 
person) froid, raide. 

ungenteel andzen’tril, ’andgentiit adj. peu distin- 
gué; mal élevé; pas comme il faut; de mauvais 
ton; peu poli. 

ungentle an’dgentt, ’andzentt adj. rude, dur; indo- 
cile; impoli. 

ungentlemanly  an’djentimant, ‘andzenttmontr 
adj. peu distingué, peu comme il faut; qui ne sait 
pas vivre, de mauvais ton, sans formes; (of acts) 
indélicat, grossier; indigne d’un homme comme il 
faut. 

ungently an’dzentt: adv. rudement; durement. 

ungird an’gs:zd tr. dter la ceinture 4; détacher; 
dessangler. 

ungirt an’ge:zt, ‘Ange:zt adj. sans ceinture; déta- 
ché; (of horses) dessanglé. 

unglove an’gtav ir. déganter. 

ungodlily an’gedtrtr adv. en impie. 

ungodliness an’goedtinis n. impiété f. 

ungodly an’gedi:1, ’angedti adj. impie. 

ungovernable an’gavoznabat, ‘angavocnobot adj. 
ingouvernable; effréné; sans frein, déréclé. 

ungovernably an’gavaznobatr adv. désordonné- 
ment, sans frein. 

ungraceful an’gzeesfal, “angzeesfat adj. peu gra- 
cieux, sans grace, disgracieux. 

ungracefully an’gzeesfoatr adv. peu gracieusement ; 
sans grace; sans élégance. 

ungracefulness an’gzeesfainis n. absence de grace 
f., manque de grace m. 

ungracious an’gzeesos, ‘Angzee\os adj. disgracieux, 
déplaisant; désagréable; (not favored) mal vu, 
blessant, défavorable. 

ungraciously an’gzeeSast1 adv. disgracieusement ; 
d’une maniére peu gracieuse; de mauvaise grace. 

ungraciousness an’gzeejosnis m. mauvaise gr-ce, 
défaveur, disgrace f. 

ungrammatical  angzo’metikal, 
adj. ingrammatical, incorrect. 

ungrammatically angzo’metrkalr adv. ingramma- 
ticalement. 

ungrateful an’gzeetfal, ‘angzeetfot adj. ingrat. 

ungratefully an’gzeetfotr adv. avec ingratitude. 

ungratefulness an’gzeetfoinis n. ingratitude; na- 
ture désagréable f. 


‘angzometikat 





ungainly an’geentt, ‘angeentr adj. maladroit, | ungrounded an’gzaondid, ‘angzaundrd adj. sans 
gauche; mal biti. fondement. 
rit; opoetic, abwt, o:door, aover, eaerial, ebed; ¢: law, a:far, ehot, e:fur, cat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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ungrudging an’gzad3in, ’Angzad31n adj. qui ne 
donne pas a contre-cceur, qui donne de bon ceeur. 

ungrudgingly an’gzad31nti adv. volontiers; de bon 
ceeur. 

unguarded an’ga:zdid, ‘anga:zdird adj. non gardé; 
sans protection, sans garde; sans défense, décou- 
vert; (not cautions) peu mesuré, peu réservé, peu 
sage; imprudent; in an unguarded moment, dans 
un moment d’imprudence. 

unguardedly an’ga:zdidir adv. étourdiment; im- 
prudemment; sans réserve. 

unguent ‘’angwont n. onguent m. 

unguessable an’gesabat, ‘angesabot adj. indevi- 
nable. 

unguiculate an’gwikjotat adj. onguiculé; 4 onglet. 

unguided an’gardid, ’angardid adj. sans guide. 

ungulate ‘angjotet adj. ongulé. 

unhallow an‘heto tr. profaner. 

unhallowed an’hetod, ’anhetod adj. non sanctifi€ ; 
non consacré; profane; profané, impie. 

~ unhand an’hend tr. lacher. 

unhandily an’henditr adv. maladroitement, gau- 
chement. 

unhandiness an’hendinis n. maladresse, gauche- 
rie; incommodité f. 

unhandsome an’hensom, ’anhensom adj. laid, dis- 
gracieux; peu libéral, vilain, indélicat; malhonné- 
te, impoli. 

unhandy an’hend:, ’anhendr adj. maladroit, gau- 
che; (inconvenient) génant, incommode. 

unhang an’hen fr. descendre, dépendre; (a door) 
retirer des gonds. 

unhappily an’hepitt adv. malheureusement, par 
malheur. 

unhappiness an’hepinis ». malheur, mal m. 

unhappy an’hepr, ‘anhepr adj. malheureux; fu- 
neste, ' 

unharbored an’/ha:zbazd adj. sans port, sans abri; 
découvert; qu’on n’entretient pas. 

unharmed an‘ha:zmd, ’anha:zmd adj. intact, sain et 
sauf, 

unharness an‘ha:znis tr. déharnacher; dételer; (of 
armor) oter larmure a; désarmer. 

unhatched an/hetSt, ’anhetSt adj. non éclos. 

unhealthful an’het@fol, ’anhelOfat adj. see un- 
healthy. 

unhealthfulness an‘hel@fainis n. insalubrité f. 

unhealthily an’hel@1tr adv. insalubrement. 

unhealthiness an’het@1n1s n. défaut de santé; état 
maladif m.; insalubrité f. 

unhealthy an’het@1, ’anhet@1 adj. maladif, malsain; 
insalubre. 

anheard an’‘hp:zd, ’anhe:zd adj. non entendu; in- 
connu, obscur, ignoré; (of prayers) inexaucé; un- 
heard of, inconnu ; inoui. 

unheeded an’hridid adj. inapercgu, négligé; mécon- 
nu. 
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unheedful an’hridfol, ’anhridfat adj. see unheeding, 

unheeding an’hridin, ‘anhridin adj. insouciant; 
inattentif, distrait, négligent. 

unhesitating an’‘hezitetin, ‘anhezitetrn adj. qui 
n’hésite pas; décidé; déterminé, ferme, résolu. 

unhesitatingly an’hezitetrnir adv. sans hésiter. 

unhewn an/hjoun, ‘anhjoun adj. brut; non travail- 
1é; (of stone) non taillé; (of wood) de brin, en 
brin. 

unhinge an’hind3 ir. faire sortir des gonds, mettre 
hors des gonds; bouleverser, troubler, démonter. 

unhitch an’hit) tr. décrocher. 

unholiness an’hoolinis n. impiété f. 

unholy an’hoolr, ‘anhootr adj. profane; impie. 

unhonored an’enazd, ‘anenazd adj. sans honneur; 
dédaigné, méprisé. 

unhook an’/hok tr. décrocher; (clothes) dégrafer. 

unhoop an’houp tr. décercler. 

unhoped an’hoopt, ’anhoopt adj. inespéré, inatten- 
du; unhoped for, inespéré. 

unhorse an’he:zs tr. désarconner, démonter; be un- 
horsed, vider les arcons. : 

unhung an‘han, ‘anhan adj. a pendre; the greatest 
rascal unhung, le plus grand pendard imaginable. 

unhurt an’he:ct, ‘anhe:zt adj. sain et sauf; intact. 

unicorn ’jountke:zn n. licorne f. 

unicorn-fish ‘jountke:znf1{ n. narval m.; licorne 
de mer f. 

unideal anar’dtiat, ’anardriat adj. non idéal; réel; 
positif ; dépourvu d’idées. 

unidiomatic anidio’metik, ‘anidiametik adj. qui 
n’est pas idiomatique. 

unification junifi’keeSan n. unification f. 

uniflorous jo’niflacas adj. uniflore. 

uniform ’jounife:zm n. uniforme m.; in full uni- 
form, en grande tenue; im undress uniform, en 
petite tenue. 

uniform ’jounife:zm adj. uniforme. 

uniformity juni’fe:zmitr n. uniformité f. 

uniformly ‘jountfe:zmi1 adv. uniformément. 

unify ’jountfar tr. unifier. — intr. s’unifier. 

unilateral junrtetazat adj. unilatéral. 

unimaginable ant/med3inobat, ‘anrmed3rnabat 
adj. inimaginable, inconcevable. 

unimaginably anr’med3inabli adv. d’une maniére 
inimaginable. 

unimaginative ani’medstnotiv adj. non imagi- 
natif. 

unimagined ani/medgjind, ’animed3ind adj. non 
imaginé, 

unimpaired anim’pe:zd, ‘animpe:zd adj. non altéré, 
inaltéré, intact; non affaibli, non diminué; non er 
dommagé. 

unimpassioned anrm’pzxSond, 
sans passion ; calme; tranquille. 

unimpeachable antm’pritSabat, ‘anrmpritSabal adz 
inattaquable; irréprochable; incontestable. 


‘animpesond adj. 





gGgo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 


3 acure, 


§she, wwhen; uwhoever, ofull, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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unimpeached anim’prit{t adj. incontesté. 

unimpeded anim’pridid, ’anrmpridid adj. sans em- 
péchement, sans obstacle. 

unimportant anim’pe:ztnt, ’animpe:ztnt adj. sans 
importance; insignifiant, indifférent; peu impor- 
tant; sans prétention; léger. 

unimpressive anim’pzestv, ’animpzestv adj. peu 
frappant; froid, peu touchant; peu émouvant. 

unimproved anrim‘pzouvd, ‘animpzouvd adj. non 
corrigé; non amélioré; sans progrés, arriéré, mal 
développé; (of land) non exploité. 

unincumbered antin’kambocd, ’aninkambozd adj. 
non encombré ; non grevé; libre. 

uninflammable  antrn’flemabol, 
adj. non inflammable. 

uninfluenced an‘influonst adj. non influencé. 

uninformed anin’fe:zmd, ‘aninfe:zmd adj. non 
cultivé, sans culture; ignorant, sans instruction, 
non instruit. 

uninhabitable 
adj. inhabitable. 

uninhabited anin’hebitid, ’aninhebitrd adj. in- 
habité. 

uninitiated anr’nrfietrd, ’aninrfietrd adj. non ini- 
tié, 

uninjured an’tndjecd, ’anindzazd adj. en streté, 
sain et sauf, sans blessure; (of things) non endom- 
magé, intact. 

uninspired anin’spaizd, ‘aninspaizd adj. non inspi- 
ré; sans inspiration. 


‘aninflemoabat 


Anin’hebitabat, ‘anrnhebrtabat 


uninspiring anin’spaizin, ’Aninspaizin adj. non 
inspirateur. 

uninstructed anin’stzaktid, ‘aninstzaktid adj. non 
instruit, ignorant, sans instruction. 

uninstructive anin’stzaktrv, ‘aninstzaktrv adj. non 
instructif, peu instructif. 

uninsurable anin’Su:zabdal, “anin§fu:zabat adj. non 
assurable. 

uninsured anin’So:zd, ’antnSo:zd adj. non assuré, 
inassuré. 


unintellectual anintr’tektSuat, ’AnintiiektSuat adj. 
peu intellectuel. 

unintelligent anin’teltdzant, ’antntelidgant adj. 
inintelligent, sans it:telligence. 

unintelligible antn’teltdzabat adj. inintelligible. 

unintelligibly antn’telrd3abi1 adv. inintelligible- 
ment; d’une maniére inintelligible. 

unintended anrn’tendid, ’anintendid adj. see un- 
intentional, 

unintentional anin’tenfont, ’anmntenSant adj. sans 
dessein, involontaire, sans intention. 

unintentionally anin’tenSont-1 adv. involontaire- 
ment; sans le vouloir, sans intention, sans dessein. 

uninterested an’intozistid, ‘anintazistid adj, dé- 
sintéressé, non intéressé, indifférent. 

uninterestedly an’intoztstidi1 adv. 
niére désintéressée. 


d’une ma- 
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uninteresting  an’intozrstm, adj. 
peu intéressant, dénué d’intérét. 

uninterestingly an’tntazistintt adv. d’une ma- 
niére peu intéressante. 

uninterred anin’ts:zd, ‘aninte:zd adj. sans sépul- 
ture. 

uninterrupted aninto’zaptrd, ‘’anintozaptid adj. 
ininterrompu; continuel. 

uninterruptedly aninta’zaptrdi: adv. sans inter- 
ruption. 

uninvested antn’vestid, ‘anmnvestid adj. non in- 
vesti; (of money) non placé. 

uninvited antn’vaitid, ‘aninvaitrd adj. non inyité; 
non engagé, saris invitation. 

uninviting anin’vartin, ‘aninvarttin adj. peu at- 
trayant, peu engageant; (of food) peu appétissant. 

union ‘jounjon 1. union; réunion f. 

union ‘jounjon adj. unioniste. 

unionism ‘jounjonizam 7. unionisme m. 

unionist ‘/jounjonist 7. unioniste m. 

union-jack ’jounjondzek n. pavillon anglais m. 

uniparous jo’nipozos adj. (biology) unipare. 

unique jo’niik adj. unique. 

uniquely jo’nrikt: adv. d’une maniére unique. 

unisexual junr’sek§uat adj. unisexuel. 

unison ‘jountson adj. a l’unisson, 

unison ’jounison n. unisson m. 

unisonance jo’nisonons nm. unisson m. 

unisonant jo’nisonant adj. a l’unisson. 

unit ‘jounit ». unité f. 

Unitarian junr’te:zian n. unitaire. 

Unitarianism junr’te:zionizam n. unitarisme m. 

unitary ‘jounitez1 adj. unitaire, de l’unité. 

unite jo’nait tr. unir; joindre, réunir. — intr. s’u- 
nir, se réunir, se joindre. 

united jo’nartid adj. uni; réuni; joint. 

unitedly jo’naztrdir adv. avec union; conjointe- 
ment; ensemble; en harmonie, d’accord. 

unity ‘jounitr m. unité; union f. 

univalent jo’nivotont adj. univalent. 

univalve ’jounitvelv adj. univalve. 

universal junt’vezsat adj. universel; 
joint, joint brisé, joint universel. 

Universalism junt’vazsatizam n. universalisme m. 

Universalist junr’vazsotist adj. universaliste. 

Universalist junr’vazsolist . universaliste. 

universality junivec’selitr n. universalité f. 

universally junt’vezsotr adv. universellement. 

universe ‘jounivazs ”. univers . 

university junr’vezsitr n. université f.; university 
man, universitaire. 

univocal jo’nivakal adj. univoque. 

unjust an’dzast, ‘andszast adj. injuste; faux. 

unjustifiable an’dgastifaiabot, ’andzastrfaiobat 
adj. injustifiable. 

unjustifiably an’dzastifaiobtr adv. d’une maniére 
injustifiable. 


’anintozistin 


universal 


nn ea Ey EI nnn gn emer 


rit; opoetic, abut, o:door, gover, e aerial, 


e bed; 


c:law, a:far, ehot, s:fur, excat, a: ask. 


(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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unjustified an’dg3astrfard, ‘and3astifard adj. sans 
justification, sans excuse. 

unjustly an’dzastlz adv. injustement. 

unkempt an’kempt, ‘ankempt adj. non peigné, mal 
peigné, ébouriffé. 

unkind an’kaind, ‘ankaind adj. peu aimable; peu 
obligeant, peu complaisant; malhonnéte, méchant; 
dur, peu bienveillant, désobligeant. 

unkindly an’karndtt adv. sans complaisance, sans 
bienveillance; désobligeamment; durement; cruel- 
lement; mal; take (anything) unkindly, prendre en 
mauvaise part, prendre mal. 

unkindly an’karndt1, ‘ankatndtr adj. peu propice; 
contraire, nuisible; défavorable; désobligeant, 
dur; cruel; malfaisant. 

unkindness an’kaindnis n. manque de complai- 
sance, défaut. de bienveillance; mauvais vouloir 
m.; malveillance, désobligeance, dureté f. 

unknightly an’nartl1, ’annartl: adj. indigne d’un 
chevalier. 

unknit an’nit, ‘annit tr. défaire; dénouer; délier; 
(the brow) dérider, défroncer. 

unknowable an’nooabat, ‘annooabsat adj. impéné- 
trable; inconnaissable; méconnaissable. 

unknowingly an‘noointr adv. sans le savoir; a son 
insu; insciemment; sans en avoir conscience; 
par ignorance. 

unknown an’noon, ’annoon adj. inconnu; ignoré; 
unknown to me, a mon insu. 

umlace an’Ilees tr. délacer; détacher. 

unlade an’‘teed tr. décharger. 

unladylike an‘teedttatk, ‘anteedttatk adj. de mau- 
vais ton, indélicat, indigne d’une dame, peu digne 
d’une dame. 

unlamented anto’mentrd, ’antomentid adj. non re- 
gretté; sans laisser de regrets. 

unlatch an’‘tet§ tr. lever le loquet de; ouvrir. 

unlawful an‘Ic:fat, ‘antc:fat adj. illégal, illicite; 
illégitime. 

unlawfully an‘ic:fotr 
ment; illégitimement. 

unlawfulness an’‘Ic:falnis n. illégalité f. 

unlearn an‘Ie:cn tr. désapprendre. 

unlearned an’‘ie:znd ‘ante:znd adj. 
désappris, non appris. 

unlearned an’Ieznid, ‘anteznid adj. ignorant; illet- 
tré. 

unleavened an’‘tevond, ‘Antevond adj. sans levain. 

unless an’‘les, on’les conj. A moins que; a moins de; 
si ce n’est, excepté que, sinon; unless I send for 
her, A moins que je ne l’envoie chercher; unless 
sent for, 4 moins d’étre appelé. 

unlettered an’‘letazcd, ‘antetazd adj. illettré. 

unlicensed an’‘tarsonst, ‘antarsonst adj. non auto- 
risé; sans autorisation; (of trades) sans patente, 
sans brevet; (of sportsmen) sans permis (de 
chasse) ; unlicensed broker, courtier marron. 


adv, illégalement, illicite- 


(of things) 
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unlighted an‘lartid, ‘antartrd adj. non allumé; 
inéclairé. 

unlike an’‘tark, ‘antatk adj. dissemblable; diffé- 
rent; qui ne ressemble pas; be unlike each other. 
ne pas se ressembler. 

unlikelihood an’tarktthod n. see unlikeliness. 

unlikeliness an’larklinis n. invraisemblance, im 
probabilité f. 

unlikely an’tazktr adj. improbable, invraisemblable ; 
peu sir, peu certain; that is not at all unlikely, cela 
se pourrait bien, c’est bien possible. 

unlikeness an‘latknis n. différence, dissemblance 
He 

unlimber an’timboaz tr. désatteler; mettre en batte- 
rie. 

unlimited an‘tmitid, ’antrmrtrd adj. illimité; indé 
fini, indéterminé. 

unlink an’iink itr. défaire; dérouler. 

unload an’tood tr. décharger; alléger. 
décharger; s’alléger. 

unlock an’‘tek tr. ouvrir, ouvrir la serrure de; dé- 
couvrir, révéler, épancher; (printing) desserrer, 

unlooked an‘tokt, ‘antokt adj.: unlooked for, inat- 
tendu, imprévu, inopiné, inespéré. 

unloose an‘luus fr. délier, détacher, défaire; déga- 
ger; lacher. 

unloved an’tavd, ’antavd adj. pas aimé. 

unlovely an’tavir, ‘antavir adj. peu aimable. 

unluckily an’‘lakitt adv. malheureusement, 
malheur. 

unluckiness an‘lakinis ». malheur m.; infortune 


—intr. se 


par 


unlucky an’‘tak1, ’antakr adj. malheureux; infortu- 
né; malencontreux; sinistre; de mauvais augure; 
be unlucky, (at cards) avoir du guignon, étre en 
guignon. 

unmade an’meed, ’anmeed adj. pas fait; défait; 
informe, non confectionné. 

unmake an’meek tr. défaire; anéantir; détruire; 
ruiner. 

unmman an’men fr. énerver, amollir; dégarnir 
d@hommes; (deject) abattre, décourager, dter le 
courage a; (dispeople) dépeupler; unman a ship, 
désarmer un vaisseau. 

unmanageable an’menid3abot, ‘anmenrd3abat 
adj. indocile, ingouvernable, difficile 4 gouverner; 
intraitable; rebelle; become unmanageable, (of 
horses) s’emporter, s’emballer. 

unmanliness an’mentinis n. conduite indigne d’un 
homme; lacheté; indignité f. 

unmanly an’meni1, ’anmentr adj. inhumain; lache. 
vil, indigne d’un homme; (effeminate) mou, effé 
miné, 

unmannerliness an’menoziinis m. grossiéreté f.: 
mauvais ton m. 

unmannerly an’menocztr, ‘anmenoazir adj. grossier, 
malappris; malhonnéte; de mauvais ton. 





Gg0o; ynsing; tlot; jye, zred, Othe, 8 thin, 


3 asure, 





§she, .wwhen; wuwhoever, ov full, i react. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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unmarked an’ma:zkt, ‘anma:zkt adj. non marqué; 
inapercu, inobservé. 

unmarketable an’mazkitabst, ’anmazkrtabat adj. 
invendable. 

unmarriageable an’mezid3abat, ’anmezidgzabat 
adj. non mariable; qui n’est pas libre de se marier. 

unmarried an’mezid, ‘anmezid adj. non marié, 
dans le célibat. 

unmask an’ma:sk fr. démasquer; dévoiler. 
se démasquer. 

unmast an’ma:st tr. dém*ter. 

unmatched an’metSt, “anmetSt adj. désassorti, dé- 
pareillé, déparié; sans pareil, incomparable, unique. 

unmeaning an’miinin, ‘anmrinin adj. insignifiant, 
vide de sens. 

unmeasured an’me3zacd, ’anmezazd adj. non mesu- 
ré; immense; infini; démesuré, sars mesure; in 
unmeasured terms, de maniére a ne pas s'y mé- 
prendre. 

unmeditated an’medrttetrd, ’anmeditettd adj. non 
médité; improvisé; sans préméditation. 

unmelodious anmr‘foodias, ‘anmitoodias adj. dis- 
cordant; sans mélodie. 

unmelodiously anmr'isodiast1 adv. d’une maniére 
discordante. 

unmelted an’mettid, ’anmettid adj. non fondu; non 
résous ; non attendri, inexorable. 

unmentionable an’menfanabst, ‘anmenSanabat 
adj. dont on ne doit pas parler; innommable. 

unmentionables an’menSonobaiz xn. pl. pantalon 
m., culotte f.; inexpressible m. 

unmentioned an’menfSend adj. 
dont on ne parle pas; ignoré. 

unmerciful an’mezsrfal, ‘anmezstfat adj. sans mi- 
séricorde ; impitoyable; barbare; cruel. 

unmercifully an’mezsifatr adv. sans miséricorde; 
impitoyablement, cruellement, sans pitié; beat un- 
mercifully, rouer de coups. 

unmerited an’mezitid, ‘anmezitid adj. non mérité, 
immérité. 

unmethodical anm1’8edrkst, 
sans méthode; confus. 

unmethodically anm1’§edikatr adv. confusément, 
sans méthode. 

unmilitary an’mritez1, ’anmuilttez1 adj. non mili- 
taire. 

unmindful an’matindfst adj. oublieux, insouciant, 
peu soucieux; wnmindful of, inattentif a; insou- 
ciant de. 

unmindfully an’marndfatr adv. avec insouciance ; 
négligemment, inattentivement, sans soin, 

unmindfulness an’maindfainis n. négligence, in- 
souciance, inattention, 7., oubli m. 

tnmissed an’mist adj. dont on ne remarque pas 
absence; qu’on ne regrette pas. 

unmistakable anm1’steekabat, ‘anmisteekabat adj. 
ane pas s’y méprendre; évident; manifeste. 


—<inir. 


non mentionné, 


‘anmi10edikat adj. 
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unmistakably anmr’steekabtr adv. clairement; de 
maniére a ne pas s’y méprendre; évidemment. 

unmitigable an’mitrgabal, ‘anmitrgabat adj. non 
susceptible de mitigation, impossible a adoucir; in- 
flexible, implacable. 

unmitigated an’mitigetid, ‘anmitrgetrd adj. non 
mitigé; implacable; complet, absolu; (downright) 
franc, fieffé, dans toute la force du terme. 

unmixed an’mikst, ‘anmrkst adj. sans mélange ; pur, 

unmodified an’medrfaid, ‘anmedifaid adj. non mo- 
difié. 

unmolested anmo’testid, ‘anmotestid adj. sans étre 
molesté; sans obstacle, sans empéchement; en 
paix. 

unmeor an’mo:z tr. lever l’ancre de; démarrer. 

unmotherly an’madoazi1, ‘anmadazi1 adj. indigne 
d’une mére, peu maternel. 

unmounted an’maontid, ‘anmavuntid adj. non mon- 
té; (on foot) a pied; unmounted photograph, pho- 
tographie non collée. 

unmourned an’mo:znd, ’anmo:znd adj. non regret- 
té, sans laisser de regrets. 

unmoved an’mouvd, ’anmouvd adj. immobile; fixe; 
non touché, non ému, impassible, ferme; calme, 
inébranlable, insensible. 

unmusical an’mjouzikal, ’anmjouzikat adj. peu mu- 
sical; sans harmonie, discordant. 

unmutilated an’mjoutrietid, ‘anmjoutitetrd 
non mutilé; intact. 

unmuzzle an’mazot tr. démuseler; déchainer. 

unnamed an’neemd, ’anneemd adj. innommé. 

unnatural an’/netSazal, ‘annet\azat adj. dénaturé; 
contraire a la nature; peu naturel; forcé. 

unnaturally an’netSazati adv. contre nature; d’une 
maniére dénaturée; d’une maniére forcée. 

unnaturalness an’netSazainis n. état de ce qui est 
contre nature; manque de naturel m. 

unnavigable an’nevigabat adj. innavigable. 

unnecessarily an’nesiseztl1 adv. sans nécessité; 
inutilement. 

unnecessary An’nesisezi, ‘Annesisezi adj. peu né- 
cessaire; inutile. 

unneighborly an/neebaztr, ‘’anneebaziz 
mauvais voisin; peu obligeant 

unmnerve an’ne:cv tr. énerver; affaiblir; faire per- 
dre contenance a; décourager. 

unnoticed an’nootrst, ‘annootist adj. inapercu; né- 
gligé, passé sous silence, inobservé; méconnu; dé- 
daigné. 

unnumbered An’nambocd, ’annamboazd adj. non nu- 
méroté; (innumerable) innombrable, sans nombre. 

unobjectionable anab’d3ek\anobat, ’anabd3zekSanoa- 
bat adj, irréprochable; inattaquable; irrécusable. 

unobliging ano’blard31n, ’anabtard3in adj. désobli- 
geant, peu complaisant; inserviable. 

unobservable anoab’zre:zvabat, ‘anabze:zvabat adj. 
imperceptible. 


adj. 
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unobservant anob’ze:zvont, ‘anobze:zvont adj. inat- 
tentif, qui n’observe pas. 

unobserved anob’ze:zvd, ’anobze:zvd adj. inapercu. 

unobserving anob’ze:zvin, ‘aAnabze:zvin adj. peu 
observateur, inattentif. 

unobstructed anoab’stzaktid, ’anabstzaktid adj. non 
obstrué; sans empéchement, sans obstacle. 

unobtainable anob’teenabat, ‘’anabteenabat 
qu’on ne peut obtenir, impossible a obtenir. 

unobtrusive anob’tzoustv, ‘anobtzvusiv adj. dis- 
cret, réservé, modeste. 

unobtrusively anab’tzuustvir adv. discrétement, 
sans importunité, avec modestie. 

unobtrusiveness anob’tzousivnis n. discrétion, ré- 
serve f. 

unoccupied an’ekjopard, ’anekjupaid adj. inoccu- 
pé; oisif; (of time, etc.) libre, disponible; (houses) 
inhabité. 

unoffending ano’fendin, ’anofendin adj. inoffen- 
sif; innocent; sans péché. 

unofficial ano’f1Sat, ’anaf1§at adj. non officiel. 

unofficially ano’fiSolt adv. non officiellement. 

unopened an’sopend, ’anoopand adj. fermé; qui 
n’est pas ouvert; (of letters) non décacheté. 

unopposed ano’poozd, ’anapoozd adj. sans étre op- 
posé; sans opposition; (of elections) non contesté. 

unorganized an’e:zgonaizd, ‘’ane:zganaizd adj. 
non organisé, dépourvu d’organisation. 

unorthodox an’e:z8adeks, ’ane:cAadeks adj. peu 
orthodoxe; hétérodoxe. 

unostentatious anostn’teeSos, ‘anestnteeSas adj. 
sans ostentation, sans faste, sans éclat; modeste. 

unostentatiously anestn’teeSast1 adv. sans osten- 
tation. 

unostentatiousness anestn’teeSasnis 27. 
cité f. 

unpacified an’pesifard, ’anpestfaid adj. non paci- 
fié; non apaisé. 

unpack an’pek tr. déballer; dépaqueter. 

unpaid an’peed, ‘anpeed adj. impayé, non payé, non 
acquitté; (of workmen) sans paye, sans solde; (of 
lztters) non affranchi. 

unpainted an’peentid, ‘anpeentrd adj. non peint; 
non fardé. 

unpaired an’pe:zd, ’anpe:zd adj. non assorti; non 
uni; non apparié; (of legislators) non pairé. 

unpalatable an’pziitobat, ‘anpzltitabot adj. désa- 
gréable au gout. 

unparalleled an’pezoatald, ’anpezatatd adj. incom- 
parable; sans pareil; sans exemple. 

unpardonable an’pa:zdn-absl, ‘anpa:zdn-abat adj. 
impardonnable. 

unperdonably an’pa:zdn-ablt adv. d’une maniére 
impardonnable. 

unpared an’pe:zd, ’anpe:zd adj. non pelé. 

unparliamentary anpazto’mentoacr, ‘anpaztomenta- 
zi adj. non parlementaire, peu parlementaire. 


adj. 


simpli- 





UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


unpatented an’pextntid adj. non patenté, non bre- 
veté. 

unpatriotic anpetzi’etrk, ‘anpetzietik adj. peu pa- 
triotique. 

unpaved an’peevd, ‘anpeevd adj. non pavé; (taken 
up) dépavé, dédallé, décarrelé. 

unperceived anpoz’stivd, ‘anpazstivd adj. inapercu. 

unperfected anpoz’fektid, ’anpszfektid adj. incom- 
plet, imparfait; inachevé, inaccompli. ; 

unperformed anpoz’fe:zmd, ‘anpazfe:zmd adj. ina- 
chevé; inexécuté; inaccompli. 

unpermitted anpoaz’mitid, ‘aAnpazmitid adj. non 
permis ; illicite. 

unphilosophic anftlo’sefrk, ’anfilasefik adj. peu 
philosophique. 

unphilosophically anfrto’seftkatr adv. peu philo- 
sophiquemcnt. 

unpicked an’prkt, ’anprkt adj. non cueilli; (of 
rags, etc.) non épluché; (of locks) non crocheté. 

unmpin an’pin tr. dter les épingles de; défaire; dé- 
tacher; décheviller. 

unpitying an’prtitn, ’anprtirn adj. sans pitié; impi- 
toyable. 

unplanted an’pta:ntrd, ’anpta:ntrd adj. non planté; 
(not settled) non colonisé. 

unpleasant an’plezant, “anpltezont adj. déplaisant, 
désagréable, facheux. : 

unpleasantly an’ptezantit adv. désagréablement. 

unpleasantness an’plezontnis nm. nature désagréa- 
ble 7.; désagrément m. 

unpleasing an’plrizin, ’anplrizin adj. déplaisant; 
désagréable; facheux. 

unpledged an’pted3d, ’anptedsd adj. non engagé. 

unplowed an’ptavd, ‘anptavd adj. non labouré; in- 
culte. 3 

unplucked an’ptakt, ’anplakt adj. non cueilli; (of 
birds) non plumé. 

unpoetic anpo’etik, ‘anpoetik adj. peu poétique. 

unpoetical anpo’etrkal, ‘anpoetrket adj. see unpo- 
etic, 

unpoetically anpo’etikal1 adv. peu poétiquement, 
prosaiquement. 

unpointed an’pointid, ‘anperntid adj. sans pointe, 
peu piquant; non ponctué. 

unpolished an’polr{t, ‘anpetr§t adj. non poli; mat; 
inculte, grossier, rude, sans éducation; (of marble) 
brut; (of boots) non ciré; (of glass) dépoli. 

unpolluted anpo‘tjoutrd, ’anpatjoutrd adj. 
souillé; sans souillure, sans tache. 

unpopular an’pepjulez, ‘anpepjotsz adj. impopu- 
laire. 

unpopularity anpepjolezitr n. impopularité f. 

unpopularly an’pepjotszizr adv. impopulairement. 

unpractical an’pzektiket, ‘anpzektikat adj. peu 
pratique. . 

unpracticed an’pzektist, ‘anpzektist adj. inexpéri- 
menté; sans expérience; sans pratique, novice. 


non 
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unprecedented an’pzesrdentid, ’anpzestdentrd adj. 
sans exemple, sans antécédent, sans précédent. 

unprejudiced an’pzedzadist, ‘anpzedgadist adj. 
non prévenu, sans préjugé, sans prévention. 

unpremeditated anpzi’meditetrd, ‘anpzrmeditetrd 
adj. non prémédité ; non médité; irréfléchi, sponta- 
né, improvisé. 

unprepared anpzi’pe:cd, ‘anpzrpe:zd adj. non pré- 
paré; sans préparation; a l’improviste; au dépour- 
vu; be unprepared for, ne pas s’attendre a. 

unmpreparedness anpzi’pe:zidnis n. impréparation 

unprepossessed anpzipa’zest, ‘anpzipozest adj. see 
unprejudiced. 

unprepossessing anpzipe’zesin, ‘Anpzipezesin adj. 
peu prévenant, peu engageant, disgracieux de figu- 
re, laid. 

umpressed an’pzest adj. non pressuré; 
forced) volontaire, non forcé. 

unpresuming anpzi’zjoumin, ‘anpzizjoumin adj. 
see unpretentious. 

unpretending anpzi’tendin, ’anpzttendin adj. see 
unpretentious. 

unpretentious anpzr'ten{as, ‘anpzttenSas adj. sans 
prétention, sans présomption, modeste. 

unprincipled an’pzinsipaid, ‘anpzinstpatd adj. sans 
principes, immoral, sans meeurs, dénué de principes. 

unprinted an’pzintid, ’Anpzintrd adj. non imprimé, 
inimprimé; (of cloth) uni; (of calico) blanc. 

unproductive anpzo’daktiv, ‘anpzadaktrv adj. im- 
productif ; peu productif, infertile, de mauvais rap- 
port; stérile; (of trade) peu lucratif; (of money) 
qui ne rapporte pas. 

unproductiveness anpzo’daktrvnis n. stérilité; 
infertilité; nature improductive; inefficacité; im- 
puissance f. 

unprofessional anpzo’feSant, ‘anpzafeSant adj. non 
professionnel; contraire aux régles d’une profes- 
sion. 

unprofitable an’pzefitabst, ‘anpzefitabat adj. peu 
profitable, peu lucratif; sans profit; inutile; vain. 

unprofitableness an’pzefitabainis n. nature peu 
profitable ; stérilité; inutilité f. 

unprofitably an’pzoefitabl: adv. inutilement; sans 
profit. 

unpromising an’pzomisin, ‘Anpzemisin adj. qui 
promet peu; qui s’annonce mal; stérile; ingrat. 

unprompted an’pzemptid, ‘anpzemptrd adj, sans y 
étre poussé; de son propre chef; de son plein gré; 
(of actors) non soufflé. 

unpronounceable anpzo’naunsabat, ‘anpzonaunso- 
bot adj. impronongable. 

unpropitious anpzo’prfas, ‘anpzopises adj. peu pro- 
pice ; défavorable, peu favorable. 

unprotected anpza’tektid, ’anpzotektrd adj. non 
protégé ; sans protection, sans défense ; unprotected 
from the rain, sans abri contre la pluie. 


(not en- 
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unproved an’pzouvd, ’anpzouvd adj. non prouvé, 
sans preuve; (not tried) non éprouvé, non essayé. 

unprovided anpzo’vardid, ‘’anpzavardid adj. dé- 
pourvu; dénué, non pourvu; (not prepared) pris au 
dépourvu; non préparé. 

unprovoked anpzo’vookt, ‘anpzovookt adj. non pro- 
voqué; sans provocation; (not incited) non irrité, 
non faché; (uncalled for) immérité, gratuit. 

unpublished an’pabhiSt, ‘anpabliSt adj. non publié, 
inédit; secret, inconnu. 

unpunished an’pantSt, ‘anpaniSt adj. impuni; go 
unpunished, rester impuni. 

unpurchasable an’pszt\1sabat adj. qu’on ne peut 
acheter; inachetable. 

unpurified an’pjou:zifaid, ’‘anpjo:zifaid adj. non pu- 
rifié ; impur. 

unqualified an’kwoeltfaid, ’ankwetifard adj. peu 
propre; inhabile, incapable; (not modified) sans 
réserve, sans restriction, absolu, positif; (Jaw) in- 
habile; (of practitioners) sans diplome, non dipl6- 
mé, 

unquelled an’kweld, ’ankwetd adj. non réprimé; 
non étouffé ; indompté. 

unquenchable an’kwentSabat, ‘ankwent{abat adj. 
inextinguible, insatiable. 

unquestionable an’kwest\anobot, ’ankwestfonobat 
adj. incontestable, indubitable. 


unquestionably an’kwestSonobatr adv. incontes- 
tablement; sans contredit. 

unquestioned an’/kwestSond, ‘ankwestSond adj. 
sans étre questionné; (indubitable) incontesté, 
hors de doute, incontestable. 

unquiet an’kwaiot, ‘ankwaist adj. inquiet; agité. 

unravel an’zevalt ir. déméler, débrouiller; (of 
textures) effiler, défaire; (intrigue) dénouer. 


— intr. se déméler, se débrouiller, s’effiler, se dé- 
faire. 

unread an’zed, ’anzed adj. qui n’a pas été lu; qu’on 
ne lit pas, sans étre lu; sans lecteurs; (illiterate) 
peu lettré, illettré, ignorant, sans instruction. 

unreadable an’ziidabat, ’anziidabot adj. illisible; 
indigne d’étre lu. 

unreadiness an’zedinis n. lenteur f., défaut de 
promptitude; défaut de facilité; (reluctance) man- 
que de bonne volonté m., répugnance f. 

unready an’zed1, ‘anzedr adj, lent, non préparé; qui 
n’est pas prét, peu prompt; peu facile; peu disposé, 
peu empressé. 

unreal an/’ztist, ‘Anziist adj. non réel; faux; incor- 
porel, immatériel; vain; chimérique, imaginaire. 

unreality anczi’elitr n. fausseté; incorporalité; vi- 
sion, chimére f. 

unrealizable an’‘ztistarzabat adj. irréalisable. 

umnreason an’ztizon n. déraison f. 

unreasonable an’ziizonobot adj. déraisonnable ; 
(exorbitant) extravagant, excessif, exorbitant. 

unreasonableness an‘ziizonabatinis n. déraison f. ; 
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absurdité; oaractére déraisonnable m., extrava- 
gance f. 

unreasonably an’ztizanoblx adv. déraisonnable- 


ment; sans raison; a l’excés; contre la raison. 

unreasoning an‘ztizonin, ‘anziizanin adj. qui ne 
raisonne pas. 

unrebuked anz1'bjoukt, ‘anzrbjoukt adj. non censu- 
ré, sans étre réprimandé; (of things) sans étre re- 
levé. 

unrecalled anz1’kc:td, ‘anzike:td adj. non rappelé. 

unreckonable an’‘zekanabat, ‘anzekonabal adj. in- 
calculable. 

unreclaimed anzi’kileemd, ’anztkleemd adj. non ré- 
clamé; (not reformed) non amendé; non corrigé; 
non réformé; (of land) inculte. 

unrecognizable an’/zekognarzabot, ance]: »gnatzabat 
adj. méconnaissable. 

unrecognized an’zekagnaizd, ‘anzekagnaizd adj. 
sans ctre reconnu; méconnu; qui n’est pas accepté, 
qui n’a pas cours. 

unrecommended anzeks’mendid, ‘’anzekoamendid 
adj. non recommandé; sans étre recommandé. 

unrecompensed an’zekampenst adj. sans récom- 
pense. 

unreconciled an’zekansartd, ‘anzekansarid adj. ir- 
réconcilié, 

unrecorded anzi’ke:zdid, ’anztke:zdid adj. non en- 
registré ; oublié. 

unrecoverable anz1’kavazabal, ’anztkavazabat adj. 
non recouvrable. 

unredeemed anz1’drimd, ‘anzidiimd adj. non rache- 
té; non remboursé; (of things pawned) non déga- 
gé, non retiré; (financial) non amorti. 

unmredressed anzi'dzest, ’anzidzest adj. non réfor- 
mé; (of wrongs non redressé. 

unrefined anzi’faind, ‘anzifaind adj. non purifié, 
non épuré; (of sugar) non raffiné, brut; (of 
metals) non affiné; (of manners) peu poli, peu dé- 
licat, grossier. 

anrefreshed anczr’fzeSt, ‘anzrfze\t adj. non rafrai- 
chi; (of fatigue) non délassé, toujours fatigué. 

unrefuted anzi’fjoutid, ’anzifjoutid adj. irréfuté. 

unregarded anzi’ga:zdid, ’anzrga:zdid adj. oublié, 
négligé, dédaigné, méprisé; méconnu. 

unregenerate anzi’d3enazat, ‘aAnzid3enazat adj. non 

- régénéré; en lurci. 

unregistered an’zedzistacd, ‘anzed31stacd adj. non 
enregistré; (of letters) non recommandé. 

unregulated an’zegjotetid, ‘anzegjotetrd adj. non 
réglé. 

unrelated anzr‘teetid, ‘anztteetrd adj. sans rapport; 
sans parenté; he is unrelated to, il n’est pas parent 
de. 

unrelenting anci‘tentm, ‘Anzilentin adj. inflexible ; 
implacable; inexorable; impitoyable, acharné. 
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unreliable anzt‘laiabat, ’anzitaiabat adj. sur qui on 
ne peut pas compter; indigne de confiance; (of 
things) qui ne mérite pas créance, mal fondé. 

unreliableness anzi‘laisboinis mn. incrédibilité; 
(of things) inexactitude, fausseté f. 

unrelievable anzr‘l1ivaba! adj. insecourable. 

unrelieved anzi‘trivd, ‘anzttiivd adj. non soulagé, 
non secouru; non relevé, non secouru. { 

unremarked anzi’ma:zkt adj. inobservé, inapergcu. 

unremedied an’zemrdid, ’anzemidid adj. auquel on 
n’a pas remédié; non guéri. 

unremembered anz1/membozcd, ’anzimemboazd adj. 
oublié; (of things) méconnu. 

unremitted anz1’mitid, ‘anzimitrd adj. non remis, 
non pardonné; (continual) continuel, incessant. 

unremitting anzi’mitin, ‘Anzimitin adj. incessant, 
persévérant, infatigable, continuel. 

unremittingly anzi’mitinii adv. sans relache. 

unremovable anzi’mouvabs!, ‘anzimouvebat adj. 
fixe; qui ne peut étre déplacé; (of judges) inamo- 
vible. 

unremunerated anzi/mjounozetid, ‘’anzimjouns- 
zetid adj. non rétribué; sans rétribution. 

unremunerative anzi/mjounozetiv, ‘anzimjouna- 
zetiv adj. qui ne rapporte guére; peu lucratif. 

unrenewed anzi/njoud, ‘anzinjoud adj. non renou- 
velé; non régénéré. 

unrepaid anzi’peed, ‘anzipeed adj. non remboursé; 
non rendu; non dédommagé; non récompensé. 

unrepaired anczr’pe:zd, ‘Anzipe:zd adj. non réparé. 

unrepealable anzr’pritabat, ‘anzrpriloba! adj. irré- 
vocable. 

unrepealed anzr’prild, ’anzrpritd adj. non révoqué; 
non abrogé. 

unrepentant anzi’pentent, ’anzipentont adj. sans 
repentir ; impénitent. 

unrepining anzi’patnin, ‘anzipainin adj. qui ne se 
plaint pas, qui ne murmure pas. 

unreplenished anzr’ptenrSt, ‘anzipten1\t adj. resté 
vide. 

unrepresented anzepzi’zentid, ’anzepzizentid adj. 
non- représenté. 

unreprieved anzr‘pzrivd, ’anzrpztivd adj. sans sur- 
sis. 

unreproved anzi’pzouvd, ’anzipzouvd adj. non bia- 
mé; non repris. 

unrequested anczi’kwestid, ’anztkwestrd adj. non 
sollicité ; spontané. 

unrequited anczi’kwattid, ‘anzitkwartid adj. sans 
étre récompensé; méconnu; (of love) qui n’est pas 
payé de retour. 

unrescued an’zeskjud, ‘anzeskjud adj. non secouru. 

umreserve anczi’zp:zv n. absence de réserve f.; 
abandon m.; franchise, expansion f. 

unreserved anzi’ze:zvd, ‘Anzize:zvd adj. sans ré- 
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unreservedly ancz1’ze:zvidti adv. sans réserve. 

umreservedness anzi’ze:zvidnis n. abandon 
nature expansive; franchise f. 

unresisting anczi‘zistin, ‘Anzizistin adj. qui ne ré- 
siste pas, soumis. 

unresistingly anzi’zistintt adv. sans résistance. 

unresolved anzi’zotvd adj. non résolu, sans solu- 
tion; irrésolu, indécis. 

unrespected anci’spektid, ’anzispektid adj. non 
respecté; négligé; méconnu, 

unrespited an’zespitid, ‘anzesprtid adj. sans surcis. 

umrest an’zest n. inquiétude, agitation f.; malaise; 
sommeil agité m., insomnie f. 

unrestored anczi’sto:zd, ‘anzisto:zd adj. non rencu; 
non restitué ; non restauré; (of health) non rétabli. 

unrestrained anzi’stzeend, ‘anzistceend adj. non 
retenu; non restreint, sans contrainte; non répri- 
mé; effréné; déréglé. 

unrestricted anci’stziktid, ‘anzistetktrd adj. sans 
restriction. 

unretentive anczi’tentiv, ‘anzitentiv adj. peu tena- 
ce; (of the memory) peu sur, peu fidéle. 

unretracted anczr’tcektid, ’anzitzektid adj. non ré- 
tracté; non révoqué. 

unrevealed anzr’viitd, ‘anzrvrild adj. non révélé. 

unmrevenged anzi’vend3d, ‘anzivend3d adj. non 
vengé. 

unrevised anzi’vaizd, ‘anzivaizd adj. non revu; 
non revisé. 

umnrevoked anzi’vookt, ’anzivookt adj. see unre- 
pealed. 

unrewarded anzi’we:zdid, ’anziwce:zdid adj. sans 
récompense. 

unrifled an’zaifatd, ’anzarfatd adj. non dévalisé; 
(of cannon) lisse, non rayé. 

unrig an’zig tr. dégréer. 

unrighteous an’zartSas, ‘anzartSas adj. injuste, im- 
pie, inique. 

unrighteously an’zait\ast1 adv. injustement, ini- 
quement. 

unrighteousness an’zaitSasnis n. injustice; ini- 
quité; impiété f. 

unrip an’zip tr. découdre; fendre, ouvrir. 

unripe an’‘zarp, ‘Anzaip adj. qui n’est pas mur; vert; 
prématuré, précoce. 

unrivaled an/‘zatvold, ‘anzatvatd adj. 
sans pareil, sans égal. 

unrivet an’zivit tr. limer la rivure de; détacher. 

unroll an’zoot tr. dérouler; déployer. — intr. 
dérouler; se déployer. 

unromantic anzo’mentik, ’anzamentrk adj. peu ro- 
manesque ; peu romantique. 

unroof an’zouf tr. enlever le toit de. 

unruffled an’zafatd, ’anzafatd adj. tranquille, cal- 
me; (of materials) uni, lisse. 

unruliness an’zoulinis n, déréglement m.; fougue; 
nature indisciplinable; mutinerie, indiscipline f. 


mM. } 
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unruly an‘zoult, ‘anzoulr adj. déréglé; mutin, insou- 
mis; revéche; intraitable, indomptable, indiscipli- 
nable; fougueux. 

unsaddle an’sedi tr. desseller; (of an ass) débater ; 
(throw from a horse) désarconner. 

unsafe an’seef, ‘anseef adj. peu sir; dangereux; 
hasardeux; périlleux; sur qui on ne peu compter. 

unsafely an’seeflt adv. peu strement; dangereuse- 
ment; sans stireté. 

unsaid an‘sed, ’ansed adj. non dit, non prononcé; 
leave unsaid, taire, ne pas dire. 

unsalable an’seelaba:i, ’anseelabo! adj. invendable. 

unsalaried an’selozid adj. non salarié, non appoin- 
té. 

unsalted an’sc:itid, ’ansc:it1d adj. non salé, sans sel. 

unsalutary an‘seljotezi, ‘anseljotez1 adj. peu salu- 
taire. 

unsanctioned an’senkSand, ’ansenkSand adj. non 
sanctionné, 

unsanitary an‘senitezi1, ‘ansenitezt adj. non sani- 
taire, peu hygiénique. 

unsated an’seetid, ‘anseetid adj. inassouvi, non ras- 
sasié. 

unsatisfactorily ansetis’fektazitx adv. d’une ma- 
niére peu satisfaisante. 


unsatisfactoriness ansztis’fektozinis n. nature 
peu satisfaisante; insuffisance f. 
unsatisfactory ansetis’fektaz1, ‘ansetisfektazr 


adj. peu satisfaisant ; insuffisant, peu convaincant. 

unsatisfied an’setisfartd, ’ansetisfard adj. non sa- 
tisfait; mécontent; non acquitté. 

unsavorily an’seevazilt adv. sans saveur, désagréa- 
blement. 

unsavoriness an’seevazinis n. nature désagréable; 
insipidité, fadeur; (bad smell) mauvaise odeur f. 

umsavory an’seevazi, ‘Anseevozr adj. sans saveur, 
fade, insipide; désagréable, dégoiitant. 

umnsay An’sce tr. se dédire de; rétracter. 

unscanned an’skend, ’anskend adj. inconnu; non 
scruté, non examiné. 

unscarred an’ska:zd, ’anska:zd adj. sans cicatrices; 
sans blessure. ; 

unscathed an’skeedd, ‘anskeedd adj. intact, sans 
blessure, sain et sauf. 

unscholarly an’skelocli, ‘ansketazt1 adj. illettré, 
ignorant. 

unschooled an’skould, ’anskoutd adj. illettré; sans 
éducation ; inexpérimenté, sans expérience. 

unscientific anssian’tiftk adj. peu scientifique, 
étranger a la science. 

unscientifically ansaion’tifitkotr adv. peu scien- 
tifiquement. 

unscratched an’skzetSt, ‘AnskzetSt adj. non égra- 
tigné, sans égratigr ure. 

unscreened an’skziind, ’anskzrind adj. non abrité; 
non criblé. 

unscrew an’skzou tr. dévisser. 


= 
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unsecriptural an’skzipt\azat, ’anskzrptfezat adj. 
contraire a l’Ecriture, antibiblique. 

unscrupulous an’skzoupjotes, ’anskzoupjulos adj. 
peu scrupuleux, sans scrupule; sans principes. 

unscrupulously an’skzoupjolesi1 adv. sans scru- 
pule. 

unscrupulousness an’skzoupjotasnis ». improbité, 
indélicatesse f.; manque de scrupule m. 

unseal an/’siil tr. décacheter; desceller; (custom- 
house) déplomber. 

unsealed an’stild, ‘anstitd adj. décacheté; (left 
open) ouvert, non cacheté. 


unsearchable an’sszt\abat, ‘anseztSabat adj. ins- 


crutable; incompréhensible; impénétrable. 

umnseasonable an’‘stizonaboat, ’anstizanabat adj. hors 
de saison; hors de propos, intempestif, inopportun ; 
incommode; unseasonable hours, heures indues. 

unseasonableness an’siizonabainis ”. inopportu- 
nité f. 

unseasonably an’stizonabir adv. hors de saison; 
mal a propos, a contretemps. 

unseasoned an’stizond, ‘anstizand adj. non assai- 
sonné; non préparé, non séché; (not accustomed) 
non accoutumé, non endurci; (to a climate) non ac- 
climaté. 

unseat an’siit tr. renverser d’un siége; (from horse- 
back) désargonner; (in a legislative body) faire 
annuler l’élection de. 

unseaworthiness an’stiwezdinis n. innavigabilité 
ifs 

unseaworthy an’stiwezdr adj. incapable de tenir 
la mer, innavigable. 

unseconded an’sekandid, ’ansekandid adj. mal se- 
condé, non secondé; non appuyé. 

unsecured ansi’kjo:zd, ’ansikju:zd adj. non garanti, 
sans garantie; mal assuré, inassuré. 

unseemliness an’stimiints n. inconvenance; mes- 
séance, malséance; indécence f. 

unseemly an’stimlt, ’anstimtr adj. inconvenant; 
messéant, malséant; indécent. 

umseen an’siin, ‘anstin adj. sans étre vu; invisible; 
inapercu, a la dérobée. 

unsent an’sent, ‘ansent adj. non envoyé; non expé- 
dié. 

unserved an’sze:zvd, ‘anss:zvd adj. non servi. 

unserviceable an’ss:zvisabal, ‘anss:zvisabat adj. 
inutile, bon a rien; hors de service, impropre au 
service. 

unset an’set, ’anset adj. non posé; non mis; (mason- 
ry) non posé; (of tools) non affuté; (of precious 
stones) non enchassé, non monté; (of bones) non 
remis, non emboité. 

unset an’set tv. démonter, dessertir. 

unsettle an’sett tr. déranger, ébranler; désorgani- 
ser, détraquer; faire mouvoir; troubler, boulever- 
ser, rendre incertain. 

unsettled an’setid, “ansetid adj. non fixé; non éta- 
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bli; chancelant; (in mind) dérangé, troublé; (not 
determined) indéterminé, incertain, irrésolu; (not 
paid) non payé, non liquidé; (of liquids) qui n’a 
pas déposé; (of the weather) variable, changeant, 
inconstant ; (without fixed abode) sans domicile. 

unsettledness an’setitdnis n. instabilité 7., défaut 
de fixité; état chancelant, état dérangé m.; (un- 
certainty) incertitude, inconstance, instabilité f. 

unsevered an’sevazd, ‘ansevazd adj. non séparé, 
uni. 

unsex An’seks tr. priver de sexe. 

unshackle an’Sxkal tr. briser les fers de; affran- 
chir, délivrer; déchainer. 

unshackled an’Sxkatd, ‘anSxkatd adj. sans chaines, 
sans entrave. ‘ 

unshaded an’Seedid, ’anSeedrd adj. sans ombrage; 
sans ombre; (drawing) non ombré. 

unshakable an’Scekabat, ’anSeekabat adj. inébran- 
lable. 

unshaken an’Seekon, ’anSeekon adj. non ébranlé, 
ferme, a toute épreuve. 

unshapely an’Scepi1, ’anSeeptr adj. difforme, in- 
forme. 

unshaved an’Scevd, ‘anSeevd adj. non rasé, sans étre 
rasé, 

unshaven an’Scevan, ’anjeevan adj. see unshaved, 

unsheathe an’Sr1id tr. dégainer, tirer du fourreau. 

unshelled an’Setd, ’anSetd adj. en cosse, sans cosse, 
non écossé; (grain) non égrené, 

unsheltered an’Seltazd, ’anSeltazd adj. sans abri; 
inabrité ; découvert. 

unship an’Sip ir. débarquer, décharger; (the rud- 
der) démonter; (the oars) désarmer. 

unshod an’Sed, ’anSed adj. déchaussé; sans chaus- 
sure; (of a horse) déferré, non ferré. 

unshoe an’Sou fr. déferrer. 

unshorn an’So:2n, ’an§o:zn adj. non tondu; non cou- 
pé. 

unshrinkable an’§zinkabsl, ’anSzinkabet adj. irré- 
trécissable. 

unshrinking an’§zinkin, ’anSzmnkin adj. inébran- 
lable, intrépide, sans reculer. 

unsifted an’srftrd, ‘ansrftrd adj. non criblé, non ta- 
misé; qui n’a pas été scruté. 

unsightliness an’sartlinis n..laideur f. 

unsightly an’sartl1, ‘ansattlt adj. disgracieux, laid. 

unsisterly an’sistazt1 adj. indigne d’une sceur. 

unsized an’sarzd, ‘ansaizd adj. non collé. 

unskilled an’skild, ‘anskttd adj. inexpérimenté, 
inexpert, inhabile, maladroit; unskilled labor, tra- 
vail manuel. 

unskillful an’skrifat, ’anskrifat adj, inhabile, mala- 
droit, ignorant. 

unskillfully an’skiifatr adv. malhabilement, mala- 
droitement. 

unskillfulness an’skiifainis n. inhabileté, mala- 
dresse f. 
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unslacked an’stekt, ’anstekt adj. see unslaked. 

unslaked an’stekt, ’anstekt adj. non éteint; (of 
thirst) non étanché; (of lime) vive. 

unsmirched an’sme:ctSt, ‘ansme:ztt adj. non souil- 
1é, pur de toute souillure. 

unsmokable an’smookabal, ‘ansmookabat adj. infu- 
mable. 

aunsmoked an’smookt, ’ansmookt adj. non fumé. 

unsociability ansoSa’bilitr n. see unsociableness. 

unsociable an’sooSaboat, ‘ansooSabat adj. insociable. 

unsociableness an’soofabinis n. insociabilité f. 

umnsociably an’sooSabi1 adv. insociablement. 

unsocial an’soofat, ‘ansoo§at adj. peu social, inso- 
ciable. 

unsold an’soold, ‘anssotd adj. invendu. 

unsoldierly an’sooldzaztr, ‘ansootdgzazt1 adj. peu 
martial, indigne d’un soldat. 

unsolicited ansoa’ltsttrd, ‘Ansalisitid adj. sans étre 
sollicité, sans sollicitation. 

unsolved an’solvd, ’ansetvd adj. non résolu, resté 
sans solution. 

unsophisticated anso’fistiketid, ‘ansafistrketid 
adj. non sophistiqué ; non altéré; non frelaté; (un- 
sophistical) simple, ignorant. 

unsorted an’se:ztid, ‘anse:ztid adj. non trié; non 
assorti. 

unsought an’sc:t, ‘ansc:t adj. non recherché; spon- 
tané, 

unsound an’saund, ‘ansaund adj. en mauvais état, 

défectueux, vicieux; maladif, malsain; (of mind) 

qui n’est pas sain d’esprit; (not orthodox) non 

orthodoxe; (not real) trompeur, illusoire; (not 

compact) non ferme, non solide; (not sincere) in- 

sincére, faux; (not material) immatériel; (errone- 

ous) erroné, faux; (not strong) non ferme; 

(cracked) félé; (credit) mal établi; (of sleep) peu 

profond. 

unsounded an’saundid adj. non sondé. 

unsoundly an’savndir adv. sans solidité; défectueu- 
sement; mal, peu profondément; faussement. 

unsoundness an’saundnis n. mauvais état m., mau- 
vaise condition, nature défectueuse, imperfection 
f.; état maladif, état malsain m.; infirmité; faus- 
seté, erreur f.; (want of solidity) tnanque de soli- 
dité, manque de fermeté m. 

unsown an’soon, ’ansoon adj. non semé; (of land) 
non ensemencé. 

unsparing an’spe:z1n, ‘Anspe:zin adj. libéral, prodi- 
gue; (not merciful) impitoyable. 

unsparingly an’spe:zintt adv. avec prodigalité; 
avec profusion; impitoyablement. 

unspeakable an’sprikabot, ‘ansprikabat adj. inex- 
primable; (rapturous) indicible, ineffable. 

unspeakably an’sprikoblx adv. d'une maniére 
inexprimable; ineffablement, indiciblement. 

unspecialized an’speSataizd, ‘anspeSotaizd adj. non 
specialisé, 
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unspecified an’spestfard, ’anspesrfaid adj. non spé- 
cifié, 

unspent an’spent, ’anspent adj. non dépensé; (not 
exhausted) non épuisé; non affaibli. 

unspoiled an’sperid, ‘ansperid adj. non corrompu, 
non gaté, 

unspoken an’spookan, ‘anspookon adj. qui n’est pas 
dit, qui n’est pas raconté, non mentionné. 

unsportsmanlike an’spo:ztsmontatk, ‘’anspo:zts- 
montark adj. indigne d’un chasseur. 

unspotted an’spetid, ‘anspetid adj. sans tache. 

unstable an’steebat, ‘ansteebat adj. instable, non 
stable, mal assuré; irrésolu, indécis; inconstant, 
étourdi, volage. 

unstableness an’steeboinis n. instabilité; irrésolu- 
tion, inconstance f. 

unstained an’steend, ’ansteend adj. non souillé, 
sans tache; (not dyed) non teint; (of glass) blanc. 

unstamped an’stempt, ‘anstempt adj. non timbré; 
(of mail matter) non affranchi; sans timbre. 

unstarched an’sta:ztSt, ’ansta:ztSt adj. mou, non 
empesé. 

unsteadfast an’stedfa:st, ‘anstedfa:st adj. 
stable, instable ; inconstant, indécis. 

unsteadily an’steditr adv. en chancelant, irrésolu- 
ment; sans fixité; d’une maniére inconstante. 

unsteadiness aAn’stedinis n. inconstance, légéreté; 
indécision, irrésolution f.; manque de fermeté m.; 
inconduite f. 

unsteady an’stedr, ’anstedt adj. chancelant; incer- 
tain, mal assuré; irrésolu, indécis; changeant, va- 
triable, inconstant; (of conduct) qui se conduit 
mal; irrégulier. 

unstinted an’stintid, ’anstrntid adj. non restreint; 
abondant, copieux; illimité; a discrétion. 

unstitch an’strt§ tr. découdre, défaire. 

unstocked an’stokt, ’anstekt adj. dégarni, dépeuplé, 
désassorti. 

unstop an’stop tr. déboucher; ouvrir. 

unstrained an’stzeend, ‘anstzeend adj. non filtré; 
naturel, aisé. 

unstring an’stz1n tv. détendre, relacher; dter les 
cordes de; (beads) défiler, désenfiler. 

unstrung an’stzan, ’anstzan adj. détendu, relaché. 

unstudied an’stadid, ‘’anstadid adj. non étudié; 
sans apprét; naturel. 

unsubdued ansoab’djoud, ’ansabdjoud adj. non sub- 
jugué; indompté; inassujetti; insoumis. 

unsubmissive ansob’mistv, ’Ansobmisiv adj. in- 
soumis. 

unsubstantial ansob’stenfol, ‘’ansobstenfat adj. 
peu substantiel; sans substance; immatériel; peu 
solide; chimérique, idéal. 

unsuccessful ansok’sesfat, ’ansoksesfat adj. qui n’a 
pas réussi; malheureux, sans succés, infructueux. 

unsuccessfully ansok’sesfatt adv. sans succés, mal 
heureusement. 
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unsuccored an’sakazd, ’ansakozd adj. non secouru. 

unsuitable an’sjoutabat, ‘Ansjoutabat adj. peu con- 
venable; peu propre; peu approprié ; (unbecoming) 
malséant, inconvenant, 

unsuitableness an ’sjoutoboints n. disconvenance ; 
incongruité; inconvenance; inaptitude f. 

unsuitably an’sjoutobir adv. d’une maniére peu 
convenable; avec inconvenance, inconvenable- 
ment; improprement, mal. 

unsuited an’sjoutid, ’ansjoutrd adj. peu approprié, 
peu adapté; peu convenable. 

unsullied an’satid, ’ansalid adj. sans souillure, sans 
tache. 

unsummoned an’samond, ’Aansamond adj, non con- 
voqué, non assigné, sans étre mandeé. 

unsung An’sayn, ‘Ansan adj. non chanté; que les 
poétes n’ont pas célébré. 

unsupplied anso’ptard, ‘ansaptard adj. non pourvu; 


non approvisionné; dépourvu; non alimenté; non 
satisfait. 

unsupported anso’po:ztrd, ’ansopo:ztid adj. sans 
support; sans moyens d’existence; non soutenu; 
sans appui. 

unsuppressed anso’pzest, ’Ansapzest adj. non sup- 
primé. 

unsure an’Su:z, ‘anSu:z adj. peu str, précaire; incer- 
tain. 

unsurpassable ansoaz'pa:sabal, “ansazpa:sabat adj. 
insurpassable. 


unsurpassed ansoaz’paist, 
passé; transcendant. 

unsuspected anso’spektrd, ’ansospektrd adj. non 
soupconné; non suspecté; non suspect. 

unsuspectedly anso’spektrdir adv. sans exciter le 
soupcon. 

unsuspecting anso’spektin, ‘ansaspektrn adj. qui ne 

_ soupconne rien; sans soupgon; sans méfiance. 

unsuspicious anso’sprSas, ‘ansosprsas adj. confiant : 
non soupconneux ; sans soupgon; sans méfiance; a 
l’abri du soupcon. 

unsuspiciously anso’sprfast1 adv. 
sans méfiance. 

unsustained anso’steend, ‘ansasteend adj. sans sou- 
tien; sans étre soutenu; qu’on ne peut soutenir. 

unswathe an’sweed tr. démailloter. 

unswayed an’sweed, ‘answeed adj. non influencé; 
non dirigé. 

unswept an’swept, ‘Answept adj. non balayé. 

unswerving an’swe:zvin, ‘Answe:zvin adj. inébran- 
lable, ferme. 

unsworn An’swo:zn, ‘Answo:zn adj. qui n’a pas prété 
serment; non assermenté; qui n’a pas, été donné 
sous la foi du serment. 

unsymmetrical ansi’metzrkot, 
peu symétrique; sans symétrie. 

unsympathizing an’stmpa0aizin, ’Anstmpa0arzin 
adj. sans sympathie, peu sympathique. 


‘ansozpa:st adj. non sur- 


sans soupcon, 


‘ansimetzikal adj. 


|) unthought an’0c:t adj.: 
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unsystematic ansrstr’metik, ‘ansistimetik adj. 
peu systématique ; sans systéme. 

unsystematically ansisti’metikol1 adv. sans sys- 
téme. 

untack an’tek tr. détacher; défaire; (needlework) 
débatir. 

untainted an’teentid, ‘anteentid adj. non corrom- 
pu; intact, sans tache; (of meat) non gate. 

untaken an’teekon adj. qu’on n’a pas pris. 

untamable an’teemabat, ‘anteemabat adj. indompta- 
ble; qu’on ne peut apprivoiser; inapprivoisable. 

untamed an’teemd, ’anteemd adj. indompté; non 
apprivoisé. 

untangle an’tengat tr. déméler. 

untarnished an’‘ta:znrSt, ‘anta:zn1§t adj. non terni; 
sans tache. 

untasted an’teestid, ‘anteestrd adj. qu’on n’a pas 
gouteé. 

untaught an’tc:t, ‘ante:t adj. ignorant, illettré. 

untaxed an’tekst, ‘antekst adj. exempt jews 
exempt d’imposition; non taxé. 

unteachable an’tritSabot, ‘antrit\abat adj. que l’on 
ne saurait enseigner; incapable d’apprendre; 
bouché. 

untempered an’tempocd, ‘antempozd adj. non trem- 
pé; non tempéré; non adouci. 

untenable an’tenabsl, ‘antenabat adj. pas tenable; — 
insoutenable, intenable. 

untenanted an’tenontrd, ’antenantrd adj. sans loca- 
taire; sans fermier ; inhabité ; vide. 

untended an’tendid, ’antendid adj. non gardé, non 
soigné, 

unterrified an’tezifard, ‘antezifard adj. non épou- 
vanté, non terrifié. 

untested an’testid, ‘antestid adj. non éprouvé, qu’on 
n’a pas éprouvé. 

unthanked an’Qenkt adj. qui ne recoit pas de re- 
merciments; sans étre remercié; sans remerci- 
ment. 

unthankful an’0enfal, ’andenfal adj. ingrat. 

unthankfully an’Qenkfatr adv. avec ingratitude 
ingratement. 

unthankfulmess an’0enkfotnis n. ingratitude f. 

unthawed an’0c:d, ’anOc:d adj. non dégelé, toujours 
gelé. 

unthinkng an’O1nkin, ‘“AnOinkin adj. étourdi, irré- 
fléchi; inconsidéré. 

unthinkingly an’@1nkintt adv. sans y penser, par 
distraction; étourdiment, sans réflexion. 

unthought of, auquel on 
ne pense pas; négligé, oublié; inattendu, imprévu. 

unthoughtful an’Oc:tfat, ’anOc:tfat adj. irréfléchi, 
étourdi. 

unthread an’Ozed tr. défiler; séparer, détacher; 
unthread a needle, désenfiler une aiguille. 

unthrifty an’@zrft1, ‘anOziftr adj. prodigue, dépen- 
sier, 


ee 


{ she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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untidily an’tarditx adv. sans ordre, en désordre, 
malproprement. 

untidimess an’‘tardinis ». désordre; mauvais ar- 
rangement; manque d’ordre m.; malpropreté f. 

untidy an’‘tardr1, ‘antardr adj. mal arrangé, en désor- 
dre; malpropre; négligé, débraillé. 

untie an’tar ir. détacher, délier; dénouer; (a knot) 
défaire. 

until an’trt, on’tr, ’antit prep. jusque, jusqu’a; 
jusques; en attendant; avant, d'ici 14; qu’aprés; 
until now, jusqu’a présent, jusqu’ici; until then 
jusqu’alors, jusque la; (meanwhile) en attendant; 
until to-morrow, d’ici a demain. 

until an’ti, an’trt conj. jusqu’a ce que, jusqu’a tant 
que, en attendant que, avant que, avant de, jusqu’au 
moment ou; she will not leave until she sees me, 
elle ne partira pas avant de me voir. 

untilled an’trid, ’antiid adj. inculte; en friche. 

untimeliness an’tarmiinis n. inopportunité f. 

untimely an’tarmtr adv. avant le temps; avant 
le terme, prématurément; mal a propos, inopportu- 
nément. 

untimely an‘tarmtz, ‘antarmtr adj. avant terme; ha- 
tif, précoce, prématuré ; intempestif. 

untinged an’trnd3d, ‘antind3d adj. non teint; non 
empreint. 

untiring an’‘taizin, ‘antarzin adj. infatigable; (of 
work) soutenu. 

untiringly an’taizinit adv. sans relache; infatiga- 
blement. 

untitled an’tartid, ’antarttd adj. sans titre. 

unto ‘anto, ‘Anta, an’tu prep. see to. 

untold an’‘tootd, ‘antoold adj. non raconté, non 
conté; non exprimé; non révélé; non compté; sans 
nombre, immense, énorme; impossible a énumeérer. 

untouched an‘tatSt, ‘antat\t adj. non touché, non 
atteint; intact; (not moved) non ému, insensible ; 
peu touché; Jeave untouched, laisser sans y tou- 
cher ; ne pas toucher a. 

untoward an’‘tooocd, ’anto:zd adj. insoumis; indo- 
cile; facheux; désagréable; malencontreux ; (awk- 
ward) gauche, maladroit. 

untowardly an’tooazdii adv. d’une maniére insou- 
mise; malencontreusement; maladroitement. 

untowardness an’tooszdnis n. indocilité f.; ca- 
ractére facheux m.; maladresse, gaucherie f. 

untraceable an‘tzeesabat, ‘antzeesabat adj. qu’on ne 
peut tracer; qu’on ne peut découvrir. 

untraced an’‘tzeest, ‘antzeest udj. non tracé, non 
frayé; (of drawings) non calqué. 

untractable an‘tzektabot, ‘antzektabat adj. intrai- 
table. 

untrained an‘tzeend, 
inexpérimenté; indiscipliné ; 
dressé. 

untrammeled an’tzemoatd, ‘antzematd adj. sans 
entraves, sans étre entravé. 


‘antzeend adj. inexercé; 
(of animals) non 





| 
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untransferable antzens’fs:zabat, ’antzensfe:zabat 
adj. non transférable; non transmissible; inces- 
sible; inaliénable. 

untransferred antzens’fs:cd, ‘antzensfe:zd adj. 
non transféré; non cédé, inaliéné. c 

untranslatable antzens‘teetabal, ‘antzensteetabat 
adj. intraduisible. 

untraveled an’tzevald, ’antzevatd adj. inexploré; 
qui n’a pas voyagé. 

untried an’tzarid, ‘antzard adj. non essayé; non 
éprouvé; (of criminals) non jugé. 

untrimmed an’tz1md, ‘antztmd adj. sans garniture; 
(of trees) non taillé, non émondé. 

untrodden an’tzedn, ’antzedn adj. non foulé, non 
frayé; non battu, (of snow) vierge, immaculée. 

untroubled an’tzabaid, ‘antzabatd adj. calme; 
paisible; tranquille; non tracassé; (of liquids) 
clair ; limpire. 

untrue an’tzou, ‘antzou adj. dénué de vérité, faux 
inexact; infidéle, déloyal, inconstant; be untrue 
to, trahir; (a husband) tromper. 

untruly an’tzoulr adv. sans vérité, faussement; in- 
exactement. 

untrustworthiness an’tzastwezdinis n. inexacti- 
tude, fausseté f.; manque de confiance, manque de 
foi m. 

untrustworthy an’tzAstwezd1, ‘antcastwezdr adj. 
indigne de confiance; infidéle; (of news) inexact, 
mensonger. 

untruth an’tzou0 ». mensonge m.; inexactitude, 
fausseté f. 

untruthful an’tzou0fat, ‘antzouOfat adj. qui ne dit 
pas la vérité; perfide, faux; déloyal, menteur ; 
mensonger. 

untruthfulness an’tzou0fatnis n. fausseté f. 

untuck an’tak tr. détrousser; défaire un pli a 

unturned an’te:cnd, ‘ante:znd’ adj. non tourné, non 
renvcrsé, non retourné; leave no stone unturned, 
remuer ciel et, terre. 

untutored an’tjoutacd, ‘antjoutazd adj. 
instruit; ignorant; inculte, sans instruction, 

untwine an’twarin tr. détordre; dérouler. 

untwist an’twist tr. détordre, détortiller; défaire; 
délier ; décorder. 

unurged an’s:zd3d, ‘ane:zd3d adj. sans étre pressé: 
spontané. 

unused!’ an’jouzd, ‘anjouzd adj. non employé; inu- 
sité. 

unused? an’jous adj.: unused to, inaccoutumé 4. 

unusual an’joujual, ‘anjouzusot adj. peu commun; 
rare; inaccoutumé; insolite. 

unusually an’joujuatr adv. plus que l’habitude; in- 
solitement, rarement. 


peu 


_unutterable an’atozobat, ‘anatazobot adj. inexpri- 


mable, ineffable, indicible. 
unutterably an‘atazabtr adv. d’une maniére inef- 
fable, d’une maniére inexprimable. 


— 
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unuttered an’atozd, ‘anatezd adj. non proféré, non 
exprimé; non articulé. 

unvalued an’veljud, ‘anveljud adj. non estimé; non 
évalué; méprisé. 

unvanquished an’venkwiSt, ‘anvenkwiSt adj. in- 
dompté; invaincu. 

unvaried an’ve:zid, ‘anve:z1d adj. qui ne varie pas ; 
uniforme; toujours le méme. 

unvarnished an’va:zniSt, ‘anva:zniSt adj. non ver- 
ni; simple, naturel, pur et simple. 

unvarying an’ve:zitn, ‘Anve:ziiy adj. invariable; 
uniforme. 

unveil an’veet tr. dévoiler, découvrir. 

unventilated an’ventrletrd, ‘anventrletid adj. non 
aéré; sans ventilation, mal aéré; (of a subject) non 
discuté, non examiné, pas approfondi. 

unversed an’va:zst, ‘anve:zst adj. peu versé (dans). 

unvisited an’vizitid, ’anvizitid adj. non visité, non 
fréquenté. 

unwarily an’we:zilr adv. avec imprévoyance; sans 
précaution, imprudemment. 

unwariness an’we:zinis n. imprévoyance; étourde- 
rie; imprudence f. 

unwarlike an’wo:ztaik, ‘anwe:ztaik adj. peu belli- 
queux, pacifique. 

unwarmed an’wo:zmd, ‘anwe:zmd adj. non échauf- 
fé; froid. 

unwarned an’we:zend, ’anwe:znd adj. non averti; 
non prémuni. 

unwarrantable an’wezontabat, ‘anwezontabat adj. 
inexcusable, injustifiable, impardonnable. 

unwarrantably an’wezontablr adv. inexcusable- 
ment, sans excuse; injustement. 

unwarranted an’wezontid, ‘anwezontrd adj. non 
garanti; non autorisé; incertain; injustifiable; 
gratuit, sans motif; sans garantie. 

unwary an’we:z1, ‘Anwe:zi adj. imprévoyant; incon- 
sidéré; étourdi, imprudent. 

unwashed an’wo't, ’anweSt adj. non lavé; crasseux, 
malpropre; the great unwashed, le prolétariat; la 
vile multitude. 

unwatched an’wetSt, ‘anwet\t adj. qu’on ne sur- 
veille point; non gardé, non surveillé. 

unwatered an’we:tocd, ‘anwc:tazd adj. non arrosé; 
(of liquor) non étendu d’eau; (of silk) non moiré. 

unwavering an’weevazin, ‘Anweevozin adj. ferme, 
résolu, inébranlable. 

unwearied an’wr:z1d, ’anwi:z1d adj. non lassé; (of 
things) infatigable, inépuisable. 

unweariedly an’wr:z1di1 adv. sans relache. 

unwedded an’wedrd, ’anwedid adj. non marié. 

unweeded an’wridid, ‘anwridid adj. non sarclé. 

unweighed an’weed, ’anweed adj. non pesé; non 
examiné. 

unwelcome an’wetkom, ‘anwetkom adj. mal venu; 
mal recu; mal accueilli; déplaisant, facheux, mal- 
encontreux. 


ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 94 thin, 
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unwell an’wel, ’anwet adj. malade, indisposé, souf- 
frant, mal portant, mal a son aise. 

unwept an’wept, ‘anwept adj. non pleuré, non re- 
gretté. 

unwholesome an’‘hootsom, ‘anhootsom adj. malsain, 
insalubre; nuisible, pernicieux. 

unwholesomeness an’hoolsomnis n. insalubrité; 
nature malsaine f. 

unwieldily an’wrildr: 
ment. 

unwieldiness an’wiitdinis n. lourdeur, pesanteur 


adv. lourdement, pesam- 


unwieldy an’wiild1, ‘anwritdt adj. lourd, pesant; 
maladroit. 

unwifely an’warflr, ’anwarflr adj. indigne d’une 
épouse. 

unwilling an’wilin, ’anwiitn adj. mal disposé; de 
mauvais vouloir; de mauvaise volonté. 

unwillingly an’wtlinit adv. avec mauvaise volon- 
té; a contre-cceur; a regret, avec répugnance. 

unwillingness an’wiltnnis n. mauvaise volonté f.; 
mauvais vouloir m.; répugnance f. 

unwind an’waind tr. dévider; dérouler: déméler, 
débrouiller. 

unwiped an’warpt, ’anwarpt adj. non essuyé. 

unwisdom an’wizdom n, folie, déraison f. 

unwise An’warz, ‘Anwaiz adj. peu sage, malavisé. 

unwisely an’watizir adv. peu sagement, d’une ma- 
niére insensée; sottement. 

unwished an’wi\t, ‘anw1\t adj. non désiré; un- 
wished for, non souhaité, non désiré. 

unwithered an’widecd, ‘anwidazd adj. non dessé- 
ché, non flétri. 

unwitnessed an’witnist, ‘anwitnist adj. sans té- 
moins; inapercu. 

unwitting an’witin, ‘anwittn adj. qui ne sait pas, 
ignorant. 

unwittingly an’witintt adv. sans le savoir, 4 son 
insu. 

unwomanly an’womoentr, ‘anwomontr adj. indigne 
d'une femme, peu séant a une femme, peu féminin. 

unwonted an’wentid, ‘anwentid adj. inaccoutumé, 
rare. 

unwooed an’woud, ‘anwoud adj. que l’on ne recher- 
che pas; dédaigné, méprisé. 

unworkable an’wezkabat, ‘anwezkabat adj. impra~ 
ticable; (of mines) inexploitable. 

unworked an’we:zkt, ‘anwe:ckt adj. inexploité. 

unworkmanlike an’wezckmontatk, ’anwezkmon- 
tark adj. maladroit, gauche; peu digne d’un ouvrier. 

unworldliness an’wezidiints n. absence de mon- 
danité f. 

unworldly an’wectdtr, ’anweztdir adj. étranger au 
monde; étrange; peu mondain. 

unworn an’we:cn, ’anwe:zn adj. (not in fashion) 
qui n’est pas porté; non usé; (not put on) qui n’a 
pas été porté. 





3 agure, 
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unworthily an’wszodr1lr adv. indignement; sans le 
mériter. 

unworthiness an’wszdmis n. manque de mérite 
m.; indignité f. 

unworthy anwesz0d1, ‘Anwezdr adj. indigne, vil; 
sans mérite. 


unwound an’waond, ’anwavund adj. démélé, dé- 
brouillé. 
unwounded an’woundid, ‘anwoundid adj. sans 


blessure, intact. 

unwoven an’woovon, ‘anwooven adj. non tissu; ef- 
filé. 

unwrap an’cep tr. 
découvrir. 

unwreath an‘zrid tr. dérouler; détordre; défaire. 

unwrinkle an’zinkol tr. dérider. 

unwrinkled an’zinkatd, ‘anzinkatd adj. uni, sans 
rides. 

unwritten an‘zitn, ‘anzitn adj. non écrit; en blanc; 
verbal, traditionnel; unwritten law, droit coutu- 
mier. 

unwrought an’zc:t, ‘anzc:t adj. non travaillé, brut; 
non ouvré; naturel, sans effort. 

unyielding an’jritdin, ‘anjritdin adj. qui ne céde 
pas; dur; inflexible, entété, entier. 

unyoke an’jook tr. 6ter le joug a; dételer; séparer, 
rendre a la liberté. 

up ap, op adv. haut, en haut; en lair; (out of bed, 
above the horizon) levé; (on one’s legs) debout; 
(excited) excité; (in revolt) en révolte, en in- 
surrection; (of the tide) monté; (of the wind) 
levé; up and down, en haut et en bas; ¢a et la; 
up there, la-haut; up! levez-vous! (go up) mon- 
tez! up comes a wolf, voila que vient un loup; 
make up to any one, faire des avances a quelqu’un. 

up ap, op prep. en haut de, au haut de; (vf motion) 
en montant; up hill, up stream, en amont; go up 
stream, aller en amont, remonter; go up country, 
aller dans V’intérieur; be up to date, étre au cou- 
rant du jour; up to, jusqu’a la hauteur de; selon; 
be up to snuff, ne pas se moucher du pied, avoir 
le fil. 

up ap adj. haut, en haut; hard up, géné, vivement 
pressé; well up in, ferré sur, fort en; it is all up, 
tout est fini; the up train, le train montant. 

up ap ”. haut m.; the ups and downs, les vicissi- 
tudes; les succés et les revers. 

upas ‘joupos n. upas m. 

upbear ap’be:z tr. élever; soutenir; soulever; sup- 
porter. 

upbraid ap’bzeed tr. reprocher a; faire des repro- 
ches a; réprimander; réprouver. 

upbraidingly ap’bzeedint1 adv. avec reproche, d’un 
ton de reproche. 

upeast ap’ka:st, ‘apka:st adj. lancé en l’air; levé; 
upcast shaft, (mining) puits de sortie. 

upeast ‘apka:st n. jet; coup m. 


défaire, développer, révéler, 





upgrowth ‘’apgzoo8 n. croissance, pousse f. 

upheaval ap‘hiival n. soulévement m. 

upheave ap‘’hriv tr. soulever, lever. 

uphill ap’hit, ’aphit adj. qui va en montant, en 
pente; (hard) ardu, dur, pénible, difficile; uphill 
work, travail éreintant. 

uphoid ap’hoold tr. lever, élever; soutenir, mainte- 
nir; (keep up) entretenir. 

upholder ap’hooldaz n. soutien, appui, partisan m. 

upholster ap’hootstaz tr. tapisser, meubler. 

upholsterer ap’hoolstazoz n. tapissier m. 

upholstery ap’hootstazr ». commerce de tapissier 
m.; tapisserie {.; meubles m. pl. 

upland ‘apiond n. terrain élevé m.; haute terre /7., 
plateau m. 

upland ’aptond adj. montagneux, des hautes terres. 

uplift ap’Irft tr. lever, élever, soulever. 

uplifting ap’trftin n. soulévement; relévement m. 

upon d’pen, pen, spon, pon prep. see on. 

upper ‘apoz adj. supérieur; d’en haut; de dessus; 
au-dessus; haut; the upper ten, la haute volée, 
l’aristocratie; le grand monde; gain the upper 
hand, Vemporter, avoir l’avantage; upper deck, 
pont supérieur; upper case, (printing) haut de cas- 
se; keep a stiff upper lip, tenir son courage a deux 
mains; be cracked in the upper story, avoir le 
timbre félé. 

upper ‘apoz n. (of boots) empeigne f.; be on one’s 
uppers, tomber dans la débine. 

upper-leather ‘apoziedez n. empeigne f. 

uppermost ‘apazmost adj. supérieur, le plus élevé; 
le plus fort; dominant; be uppermost, prédominer. 

uppish ‘ap1S adj. fier, arrogant. 

uppishly ‘ap1Str adv. arrogamment. 

uppishness ‘apiSnis 7. fierté, arrogance f. 

upraise ap’zeez tr. lever, élever; exalter. 

uprear ap’zi:z tr. élever, soulever, lever, dresser. 

upright ‘apzait adj. droit; debout; a plomb, verti- 
cal; (honest) honnéte, loyal. 

upright ‘apzart n. élévation f.; montant m. 

uprightly ‘apzartl: adv. droit, debout, a plomb, de 
champ; (honestly) avec droiture, loyalement, avec 
probité. 

uprightness ‘apzattnis ”. aplomb m.; (honesty) 
droiture, loyauté, intégrité f. 

uprise ap’zaiz intr. se lever. 

uprising ‘apzaizin n. lever; (rebellion) souléve- 
ment m.; révolte f. 

uproar ‘apzo:z n. tumulte, désordre; tapage, va- 
carme m. 

uproarious ap’zo:zias adj. bruyant; tumultueux. 

uproariously ap’zo:ziostr adv. avec un grand va- 
carme. 

uproot ap’zout tr. déraciner, extirper. 

uprose ap’zo0z v. see uprise. 

upset ‘apset ”. renversement m.; (of a carriage) 
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renverser; (of vehicles) verser; (of boats) chavi- 
rer, faire capot. 

upset ‘apset ”. renversement m.; (of a carriage) 
versade f.; (of a boat) chavirement m. 

upshot ‘apSet 7%. résultat m.; issue, fin, conclusion 
f.; résultat définitif, fin mot m. 

upside ‘apsard n. dessus m.; upside down, sens des- 
sus dessous; turn upside down, mettre sens dessus 
dessous; bouleverser. 

upsilon ‘joupsiien n. (Greek letter) upsilon m. 

upsoar ap’so:z intr. s’envoler, preudre son essor. 

up-stairs ap’ste:zz, ap’ste:zz adv. en haut, a l’étage 
supérieur. 

up-=stairs ‘apste:zz adj. en haut. 

up-stairs ‘apste:zz n. l’étage supérieur m. 

upstand ap’stend intr. se lever, se tenir debout. 

upstart ‘apsta:zt adj. qui croit soudainement; su- 
bit; parvenu, vain, fanfaron. 

upstart ‘apsta:zt n. parvenu, nouveau riche m. 

uptake ‘apteek n. soulévement m. 

upthrow ‘ap0zoo n. relévement m. 

up-to-date apto’deet, ‘aptudeet adj. au courant du 
jour, moderne, contemporain. 

upturn ap’te:zn fr. tourner; retourner; lever; (of 
land) labourer. 

upwafted ‘apwa:ftid adj. porté sur la brise. 

upward ‘apwozcd adv. en haut; en remontant; 
(over) au-dela; upwards of, plus de; upwards and 
downwards, en haut et en bas; par haut et par bas. 

upward ‘apwocd adj. levé, dirigé en haut; ascen- 
sionnel; de bas en haut; droit; show an upward 
tendency, (of stocks) tendre a la hausse. 

upwards ‘apwozdz adv. see upward. 

uranic jo’zenik adj. uranique. 

uranium jo’zeeniom n. uranium m. 

uranography jozo’nogzofi n. uranographie f. 

urate ‘ju:zet n. urate m. 

urban ’z:zbon adj. urbain. 

urbane pz’been adj. qui a de l’urbanité, poli. 

urbanely pez’beent1. adv. poliment, avec urbanité. 

urbanity sz’beniti n. urbanité f. 

urceolate ‘gzsiatet adj. (botany) urcéolé. 

urchin ‘gzt\rn n. gamin, moutard, polisson; mioche, 
mome; gosse; (echinus) hérisson de mer m. 

urea ‘jo:zia n. urée f. 

ureter jo’ziitac n. uretére m. 

urethra jo’zri0za n. uréthre m. 

urethral jo’zri6zat adj. uréthral, de l’uréthre. 

urethritis jozrOzaitis n. uréthrite f. 

urge p:zd3 tr. presser; pousser, exciter, porter, ha- 
ter, avancer; (press with eagerness) prier instam- 
ment; exhorter; (an argument) avancer, émettre; 
mettre en avant; alléguer; urge on, pousser a, ex- 
citer a, pousser en avant. 

urgency ‘szdzonsi nm. urgence; nécessité urgente f.; 
besoin pressant m.; sollicitation urgente 7.; ins- 
tances f. pl. 
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urgent ‘szdzent adj. urgent; instant; pressant; 1m- 
minent; pressé. 

urgently ‘szdzentti adv. avec urgence; instamment ; 
avec instance. 

urie ‘jo:zik adj. urique. 

urim ’jo:zim n. pl. urim m. 

urinal ’jo:zint n. urinoir ; 
sité m. 

urinary ’jo:zinezt adj. urinaire. 

urinate ‘jo:zinet intr. uriner. 

urination jozi/neeSan n. urination f. 

urine ‘ju:zin n. urine f. 

urn e:zn n. urne f.; vase m.; (for tea, coffee) fon- 
taine f. 

ursine ’gzsin adj. d’ours, oursin. 

us AS, 9S, S Noun-pron. nous, nous autres; for us 
Americans, pour nous autres Américains. 

usable ‘jouzabat adj. utile; employable. 

usableness ‘jouzabainis n. utilité, serviabilité f. 

usage ‘jousid3 n. usage; procédé; traitement m. 

usance ‘jouzons n. usance f. 

use jous n. usage, emploi m.; utilité f.; (advantage) 
avantage, profit; (imterest) intérét; (Jaw) usu-— 
fruit m., jouissance f.; for the use of, a usage de; 
au profit de; of great use, trés utile; d’une grande 
utilité; of no use, inutile; d’aucune utilité; qui ne- 
sert a rien; in use, d’usage, en usage, employé; (of 
words) usité; out of use, hors d’usage; inusité; 
what is the use of going there? a quoi sert d’y al- 
ler? make use of, faire usage de; se servir de; have 
no further use for, n’avoir plus besoin de; it is no 
use for me to write, j’ai beau écrire. 

use jouuz, juz fr. user de, faire usage de, usiter; se 
servir de; employer; (treat) en user avec, agir 
envers ; use up, user, consommer ; fatiguer. 

used’ jouzd adj. (of words) usité; not used, inusité; 
hors d’usage; (of linen, plate, clothes, etc.) presque 
neuf; used up, usé; (of publications) épuisé. 

used? jous adj.: used to, accoutumé a; get used to, 
s’accoutumer a, s’habituer a. 

used’ jous intr., preterit: she used to admire, elle ad- 
mirait. 

useful ’jousfat adj. utile; avantageux. 

usefully ‘jousfati adv. utilement; avec profit; avan- 
tageusement. 

usefulness ‘jousfainis n. utilité f.; profit. avantage 
m. 

useless ‘juustas adj. inutile; vain. 

uselessly ’joustast1 adv. inutilement. 

uselessness ‘joustosnis n. inutilité; vanité f. 

user ’jouuzaz n. personne qui emploie f. 

usher ‘aSoz tr. introduire; faire entrer; précéder, 
inaugurer, annoncer; the hand-organ ushers in the 
spring, Yorgue de Barbarie est l’avant-coureur du 
printemps; usher out, reconduire (a la porte). 

usher ’aSoz n. huissier; (in schools) sous-maitre, 
maitre d’étude, pion m. 


(public) chalet de néces- 
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usquebaugh ’askwibec: n. scubac, usquebac; whis- 
ky ™. 

ustion ‘astSon n. ustion f. 

usual ’joujuot adj. ordinaire, commun; fréquent; 
habituel; accoutumé; usuel; d’usage; as usual, 
comme d’ordinaire; comme d’habitude; more than 
usual, plus qu’a l’ordinaire. 

usually ‘jouzuati, ‘jouzat: adv. ordinairement, d’or- 
dinaire; usuellement; habituellement. 

usualness ‘jouzuoinis n. habitude, fréquence f. 

usufruct ‘jouzjofzakt n. usufruit m. 

usufructuary juzjo’fcaktSuecr n. usufruitier m., 
usufruitiére /. 

usurer ‘jou3uzoz . usurier m. 

usurious jo’35u:zias adj. qui fait l’usure; usuraire. 

usuriously jo’3o:ziaslt adv. usurairement. 

usuriousness jo’3u:ziasnis m. nature usuraire f. 

usurp jo’se:zp tr. usurper. 

usurpation jussc’peesan . usurpation f. 

usurper jo’sszpez n. usurpateur m., usurpatrice f. 

usurpingly jo’sszpinir adv. par usurpation. 

usury ‘jou3uzri 7. usure f. 

ut at n. (music) ut, do m. 

utensil jo’tensit n. ustensile; instrument; vase m. 

uterine ‘joutozin adj. utérin. 

uterus ‘joutazos n. utérus m., matrice f. 

utilitarian jutt’te:zion adj. utilitaire. 

utilitarianism jutii’te:ziontzam n. 
m. 

utility jo’trittr . utilité f.; avantage m. 

utilizable ‘joutitlarzabat adj. utilisable. 

utilization jutii’zeefon n. utilisation f. 

utilize ‘joutitarz tr. utiliser. 

utmost ‘atmost n. extréme, le plus haut degré, com- 
ble m.; to the utmost, a lextréme, au supréme de- 
gré; do one’s utmost, faire tout son possible; at 
the utmost, tout au plus. 

utmost ‘atmost adj. extréme, dernier; le plus haut; 
le plus grand; le plus imminent. 

utopia jo’toopis n. utopie f. 

utopian jo’toopion adj. d’utopie, chimérique. 

utricle ‘joutzikat n. (biology) utricule m. 

utter ‘atoc adj. total, entier, complet; absolu, posi- 
tif; (extreme) le plus profond, le plus grand, le 
plus reculé; (quite) tout a fait, parfaitement; 
(downright) vrai, fieffé; utter strangers. to one 
another, tout a fait inconnus l’un 4 l'autre. 

utter ‘ataz tr. énoncer, proférer, prononcer, articu- 
ler, dire; (disclose) révéler, publier; (put in circu- 
lation) mettre en circulation, émettre; (sighs, 
groans) pousser, jeter. 

utterable ‘atozabol adj. qu’on peut prononcer; ex- 
primable. 

utterance ‘atozons n. articulation, prononciation ; 
parole; émission; élocution; expression f.; de- 
prive of utterance, priver de la parole; give utter- 
ance to, prononcer, proférer. 


utilitarisme 








J 


utterer ‘atozoz n. personne qui articule, personne 
qui prononce f.; (issuer) émetteur m. 

utterly ‘atazt1 adv. de fond en comble; tout a fait, 
complétement, entiérement. 

uttermost ‘atazmost adj. see utmost. 

uvula ’jouvjots n. luette 7. 

uvular ‘jouvjotaz adj. uvulaire, 

uxorial ag/zo:ziat adj. see uxorious. 

uxoricide og’zezisaid mn. meurtre de 1’épouse; ho- 
micide d’épouse m. 

uxorious o2g/zo:zias adj. tendre a l’excés pour sa 
femme; esclave de sa femme. 

uxoriously oag’zo:ziastt adv. avec une excessive 
complaisance pour sa femme. 

uxoriousness 9g/zo:ziasnis . complaisance exces- 
sive pour sa femme f. 


\ 


vacancy ‘veekonsr n. vide m.; lacune f.; (leisure) 
loisir, repos m.; interruption ; (situation) place va- 
cante f.; (of mind) manque de réflexion, défaut 
de pensée m. 

vacant ‘veekant adj. vide; libre; vacant; (of time) 
perdu, libre, de loisir; (expressionless) sans ex- 
pression, insignifiant; (thoughtless) qui ne réflé- 
chit pas; vacant look, air hébété, air distrait. 

vacate ‘veeket tr. laisser vacant; vider; (resign) 
donner sa démission de; quitter; se démettre de. 
— intr. se retirer. 

vacation ve’kee§on n. vacation f.; (holidays) va- 
cances f. pl. 

vaccinate ‘veksinet tr. vacciner. 

vaccination veksi’/neeSoan n. vaccination, vaccine 
f. 

vaccinator ‘vekstnetaz n. vaccinateur m. 

vaccine ‘veksin m. vaccin, virus vaccin m. 

vaccine ’veks1n adj, de vache. 

vaccine-point ‘’vyeksinpeint n, plume pour vacci- 
nation f. 

vacillate ‘/vesilet intr. vaciller; balancer. 

vacillation vesi'lee\on n. vacillation, hésitation, 
indécision f. 

vacuity ve’kjourti n. vide m.; vacuité f.; néant m. 

vacuole ‘vekjuot n. (biology) vacuole f. 

vacuous ‘vekjuos adj. vide. 

vacuum /vekjuom n. vide m.; get a vacuum, faire le 
vide. 

vacuum-gage ‘vekjuamgeeds 1. 
qué m. 

vade-mecum veedi’miikom n. vade-mecum m. 

vagabond ‘vagabond n. vagabond m., vagabonde f., 
vu-nu-pieds, vaurien m. 

vagabond ‘’vegabend adj. errant, vagabond; flot- 
tant. 

vagary vo’ge:zI n. caprice m.; quinte, boutade; di- 
vagation f. 


barométre tron- 
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vagina vo'd3aina n. vagin m. 

vaginal ’ved3int adj. vaginal. 

vaginate ’ved31net adj. vaginé. 

vagrancy ‘veegzonsi n. vagabondage m. 

vagrant ‘veegzont n. vagabond m., vagabonde f.; 
homme sans aveu m. 

vagrant ‘veegzant adj. vagabond; errant. 

vagrantly ‘veegzontt: adv. en vagabond. 

vague veeg adj. vague. 

vaguely ‘veegli adv. vaguement. 

vagueness ’veegnis n. vague m. 

vain veen adj. vain; fastueux, somptueux; (false) 
faux, mensonger; (conceited) vaniteux, glorieux; 
(proud) orgueilleux, superbe; it is in vain you try, 
vous avez beau faire; in vain, en vain, vainement. 

vainglorious veen’glo:ziss, ‘veenglo:zias adj. vain, 
vaniteux ; orgueilleux, superbe. 

vaingloriously veen’glo:ziosl1 adv. vaniteusement. 

vaingloriousness veen’glo:ziasnis n. see vainglory. 

vainglory veen‘glo:z1 1. vaine gloire; gloriole f7.; 
sot orgueil m. 

vainly ‘veentr adv. en vain, vainement; sottement, 
orgueilleusement, avec vanité. 

vainness ‘veennis . inutilité; vanité f. 

vair ve:z n. (heraldry) vair m. 

valance ’veeions n. pente, cantonniére, draperie de 
bas de lit; garniture de rideau f. 

vale veet n. vallon m.; vallée f. 

valediction velr’dikjan n. adieux m. pl. 

valedictorian velidrk’to:zion n. gradué qui pro- 
nonce le discours d’adieu m. 

valedictory veli’drktazi n. discours d’adieu. m. 

valedictory vetr’diktazr adj, d’adieu. 

valence ‘veelons n. valence, atomicité f. 

valentine ‘vxetontain n. amant choisi le jour de la 
Saint-Valentin; (letter) billet de la Saint-Va- 
lentin m.; valentine’s day, la Saint-Valentin. 

valerian vo‘li:zion n. (plant) valériane f. 

valet ‘velit n. valet, valet de chambre m. 

valetudinarian velitjudi’ne:zion adj. 
naire. 

valetudinarian velitjudi’ne:zion n. valétudinaire. 

valiant ‘veljont adj. vaillant, valeureux, brave. 

valiantly ‘veljontt: adv. vaillamment, bravement. 

valiantness ‘veljontnis n. valeur, vaillance, bra- 
voure f. 

valid ’vetrd adj. valable, valide; make valid, rendre 
valable, rendre valide. 

validate ‘vztidet tr. valider, rendre valable. 

validity vo/liditi n. validité f. 

validly ‘velidt1 adv. validement, valablement. 

validness ‘vextidnis n. see validity, 

valise va‘lis n. valise f., portemanteau m., 

valkyr ‘velkiz n,. valkyrie f. > 

valley ‘velr n. vallée f.; vallon m. 

valor ‘velaz n. valeur, vaillance, bravoure f. 

walorous ‘velozes adj. vaillant, valeureux. 


valétudi- 
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valorously ‘velozast1 adv. vaillamment, valeureu. 
sement. 

valuable ‘vetjuobat adj. précieux, de valeur. 

valuables ‘veljuabaiz n. pl. choses de prix; choses 
précieuses f.pl.; objets de luxe, objets de prix 
m. pl. 

valuation velju’ceSan x. 
appréciation f. 

valuational velju’ceSont adj. de la valeur, qui se 
rapporte a la valeur. 

valuator ’veljuetaz n. estimateur, expert m. 

value ‘veljo n. valeur f.; prix m.; signification; 
(importance) importance f.; set value on, mettre 
a haut prix; faire cas de; attacher de la valeur a; 
for value received, valeur recue; be of no value, 
ne valoir rien, n’avoir aucune valeur. 

value ‘velju tr. évaluer, estimer, apprécier; cal- 
culer; (esteem) priser, apprécier; faire cas de, 
tenir a. 

valueless ‘vetjotas adj. sans valeur, sans prix. 

valuer ‘veljuaz n. estimateur, expert; (one who 
holds in esteem) appréciateur m. 

valvate ‘velvet adj. valvé, valvaire. 

valve velv n. soupape, valve f.; clapet m.; (of a 
lock-gate) ventelle, soupape f.; (of a door) bat- 
tant m.; (of the heart) valvule f. : 

valved ‘vztvd adj. A soupape; valvé, a valves, a 
valvules. 

valvular ’velvjotaz adj. de soupape; A valves. 

vamose va’moos intr. s’en aller, se sauver. —?r.: 
(slang) vamose the ranch, partir, s’esquiver. 

vamp vemp fr. raccommoder, rapiécer; (of boots) 
remonter. 

vamp vemp n. empeigne f., avant-pied m. 

vampire ‘vempaiz n. (bat, folk-lore) vampire m.; 
(in a stage) trappe a battants f. 

van’ ven 7. charrette, carriole; voiture de démé- 
nagement 7f.; char A bancs; wagon; fourgon m. 

van’ ven n. avant-garde f.; be in the van, étre a 
l’avant-poste, étre au fort de la mélée. 

van‘ ven n. (for winnowing) van m.; tarare; (wing) 
aile f. 

vanadium vo’neediom n. vanadium m. 

vandal ’vendi n. vandale. 

vandalism ’vendl-1zom n. vandalisme m. 

Vandyke ven’dark n. col A la Van Dyck m.; Van- 
dyke beard, barbe en pointe. 

vane veen n. girouette f.; (of a steam-engine) re- 
gistre; (of an instrument) pinnule; (of a feather) 
barbe; (flag) guidon m. 

vanguard ‘venga:zd n. avant-garde f. 

vanilla vo’nilo n. vanille f. 

vanilla-bean vo'ntlabrin n. gousse de vanille f. 

vanilla-plant vo’nilopla:nt n. vanille f.; vanillier 
m. 

vanish ‘ventr{ intr. s’évanouir; disparaitre; se dis- 
siper, passer; déguerpir. 


évaluation, estimation, 
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vanish ’veniS 1. (phonetics) voyelle parasite f. 

vanishinzg-point ‘ven1{mpermt n. point de fuite 
m, 

vanity ‘venitr n. vanité f. 

vanquish ‘veykwi1S tr. vaincre; domipter. 

vanquisher ‘venkwiSoz n. vainqueur m. 

vantage ‘ventid3 n. occasion favorable f.; (tennis) 
avantage m. 

vantage-ground ‘ventid3gzaund n. terrain avan- 
tageux; avantage, avantage du terrain m. 

vapid ‘’vepid adj. fade; insipide; (unanimated) 
inanimé, inerte; (of liquors) plat, éventé. 

vapidity vo’piditr ». fadeur; insipidité; (dullness) 
nature inanimée; inertie; (of liquor) évent m. 

vapidly ‘vepidt: adv. insipidement. 

vapidness ‘vepidnis n. see vapidity. 

vapor ‘veepez n. vapeur; fumée f.; vapors, hysté- 
rie, vapeurs. 

vapor-bath ‘veepacba:8 1. bain de vapeur m. 

vaporer ‘veepazaz n. vantard m. 

vaporizable ‘veepazaizabat adj. qui peut étre 
porisé. 

vaporization vepszi’zee§an n. vaporisation f. 

vaporize ‘veepezaiz tr. vaporiser. —#éintr. se 
poriser. 

vaporous ‘veepezes adj. vaporeux. 

vapory ‘veepozi adj. vaporeux. 

Vaquero ve’ke:zo n. vacher m. 

varee ‘vezok n. varech, fucus m. 

variable ‘ve:zisbat adj. variable, changeant, 
riant; inconstant; (of feasts) mobile. 

variable ‘ve:ziabat n. variable f.; (wind) vent irré- 
gulier m. 

variableness ‘ye:ziabainis . variabilité; 
tance f. 

wariably ‘ve:ziobitr adv. d’une maniére variable, va- 
riablement. 

variance ‘ve:zions n. dissidence, discorde f.; dé- 
saccord m.; at variance, en désaccord; en mésin- 
telligence; (of things) en contradiction. 

variant ‘ve:ziont n. variante f. 

variation vezi’eejan mn. variation, déviation f.; 
changement m. 

varicocele ‘veztkasit n. varicocele f. 

varicolored ‘ve:zikatezd adj. varié, bariole. 

varicose ‘vezikos adj. variqueux; varicose vein, 
varice. 

variegate ‘ve:zioget tr. varier, nuancer; panacher. 

variegation vezio’gee§an 1. variété de nuances, 
diversité de couleurs; diaprure; bigarrure f. 

wariety vo’zaiiti . variété f. 

variola vo’zaisata n. variole, petite vérole f. 

varioloid ‘vezisterd n. varioloide f. 

variorum vezi’o:zom adj.: variorum edition, édi- 
tion variorum. 


va- 


va- 


Va- 
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variously ‘ve:ziastr adv. diverse- 
ment, 

varlet ‘va:ztot n. varlet; page; coquin, drole m. 

varnish ‘va:zn1§ tr. vernir, vernisser; farder, co- 
lorer. 

varnish ‘va:zn1§ n. vernis m. 

varnishing-day ‘va:zn1\indee . jour du vernis- 
sage m, 

vary ’ve:cr tr. varier; difersifier. —/#intr. varier ; 
changer; (be unlike) différer, étre différent; not 
vary a second, ne pas varier d’une seconde. 

vary ‘ve:z1 tr. varier; diversifier. 

vascular ‘veskjulaz adj. vasculaire. 

vase vees n. vase m. 

vaseline ’vesitin n. vaseline f. 

vase-shaped ’vee\\cept adj. vasiforme, évasé, en 
forme de vase. 

vassal ’vesat n. vassal m., vassale f. 

vassalage ‘vesoltid; u. vasselage; esclavage, asser- 
vissement m.; sujétion, servitude f.’ 

vast vaist adj. vaste; immense. 

vastly ’va:sttr adv. immensément; excessivement. 

vastness ‘va:stnis . vaste étendue, grandeur, im- 
mensité; grande importance f. 

vat vet n. cuve f.; cuvier m. 

vatful ‘vetfot n. cuvée /. 

Vatican ‘vetikon n. Vatican m. 

vaticinate voa’tisinet intr. vaticiner, prophétiser. 

vaticination votisi’neeSon mn. prophétie, prédic- 
tion f. 

vaudeville ‘yoodvit n. vaudeville m.; writer of 
vaudevilles, vaudevilliste. 

vault vc:lt n. votite; caverne f.; cave f.; cellier; 
(for the dead) caveau m., sépulture f.; (leap) 
saut m.; voltige f. 

vault vco:lt tr. votiter. —intr. sauter, voltiger. 

vaulter ‘vc:ttoz n. voltigeur, sauteur m. 

vaunt vc:nt intr. se vanter ; se glorifier. 
ter, élever jusqu’aux nues. 

vaunt ve:nt 7. vanterie f. 

vauntingly ‘ve:ntinit adv. avec jactance. 

veal yiil n. veau m.; bob veal, chair de veau 
veau-né. 

vector ‘vektaz n. vecteur m. 

Veda ‘veeds n. véda m. 

vedette vi'det n. vedette f. 

vee vii n. (the letter) vé m. 

veer vi:z intr. tourner, changer de direction; (of 
ships) virer vent arri¢re; changer de bord; (of 
the wind) se ranger de l’arriére, adonner; veer 
round, changer d’opinion. —tr. virer; (a rope) 
filer. 

veery ‘vi:zr n. (thrush) espéce de grive d’Amé& 
rique f. 

vegetable ‘vedszitaboat n. végétal; (food) légume m 


différemment, 


— ir, van« 


nou- 





various ‘ve:zias, ‘vezjos adj. divers, différent; | vegetable ‘vedsrtabot adj. végétal. 
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vegetarian ved31'te:zion n. végétarien m., végéta- 
rienne f., légumiste. 

vegetarianism ved31'te:zionizom 1. 
nisme m. 

vegetate ‘ved3itet intr. végéter. 

vegetation ved3r'teeJfan mn. v4gétation f. 

vegetative ‘vedsitetiv adj. végétatif; végétant. 


végétaria- 


vehemence ‘viitmons n. véhémence; force, vio- 
lence; ardeur, impétuosité f. 
vehement ‘viirmont adj. véhément; impétueux ; 


violent. 

vehemently ‘vrirmontl: adv. avec véhémence; im- 
pétueusement; violemment; ardemment. 

vehicle ‘viitkal n. véhicule m.; voiture f. 

vehicular vi/hrkjotaz adj. véhiculaire. 

veil veel ir. voiler; masquer, cacher, déguiser, dis- 
simuler. 

veil veel n. voile m.; (for the face) voilette f. 

vein veen n. veine; (botany) nervure f. 

vein veen tr. veiner. 

veiny ‘veeni adj. veineux, veiné. 

velleity vo/liirtr n. velléité f. 

vellicate ‘veliket intr. avoir des tiraillements, avoir 
des mouvements spasmodiques. —/#r. causer des 
tiraillements dans. 

vellum ‘velom xn. vélin m.; vellum paper, papier 
vélin. 

velocipede vi‘lesipid n. vélocipéde m. 

velocity vi'lesitr n. vélocité, vitesse, rapidité f. 

velvet ‘velvit adj. de velours; doux. 

velvet ‘velvit n. velours; velouté m. 

velveteen vetvi'trin n. velours de coton croisé m. 

velvet-flower ‘velvitflauaz n. amarante f. 

velvet-pile ‘velvitpait n. moquette f. 

velvety ‘velvitr adj. velouté. 

venal ’viint adj. vénal. 

‘venality vi/neliti n. vénalité; corruption f. 

venally ‘viint-1 adv. vénalement. 

venary ‘venozci adj. de vénerie; de chasse. 

venation vi/neeSon n. (botany) nervation f. 

vend vend tr. vendre, débiter. 

vendee ven’dii nm. acquéreur m. 

vender ’vendoz n. vendeur m., vendeuse:‘f.; débi- 
tant m. 

vendetta ven’deta n, vendetta, vendette f, 

vendible ’vendabat adj. vendable. 

vendor ’vendaz n. vendeur m., venderesse f. 

veneer vi'ni:z n. feuille a plaquer f. 

veneer vi'ni:z tr. plaquer. 

veneering vi'ni:zin n. placage m. 

venerable ’venazabal adj. vénérable. 

venerableness ‘venazabainis n. caractére yvénéra- 
ble m. 

venerably ‘venazabtr adv. vénérablement. 

venerate ‘venozet tr. vénérer, révérer. 

veneration venoa’zeesan n. vénération f. 

venerator ‘venazetoz n. vénérateur. 
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venereal vi'ni:zisl ~dj. venérien. 

venery ‘venoziI n. coi. m.; chasse, vénerie f. 

venesection venr’sekSan n. saignée, phlébotomie 
ouverture des veines f. 

Venetian v.’ntijon adj. vénitien, de ‘Jenise; Vene- 
tian blind, jalousie. 

vengeance ‘vendzans n. vengeance f.; with a ven- 
geance, terriblement, vigoureusement, a outrance; 
d’importance. 

vengeful ’vend3fat adj. vindicatif. 

venial ‘viiniot adj. véniel, pardonnable. 

veniality vini’eliti n. vénialité f. 

venially ‘viinialti adv. véniellement. 

venire vi/naizxt n. (Jaw) ordre de convocation; 
ordre de comparaitre m. 

venison ‘venizon n. venaison f., chevreuil m. 

venom ’/venam #. venin; poison m. 

venomous ‘venamos adj. venimeux; 
vénéneux; (malicious) empoisonné, 
méchant. 

venomously ‘’venomasii adv. 
meuse ; méchamment. 

venomousness ‘yenamasnis n. venimosité; nature 
venimeuse; nature vénéneuse; poison, venin f. 

venous ‘yiinos adj. veineux. 

vent vent n. issue; ouverture f.; passage m.; (of a 
gun) lumiére f.; (of a cask) trou de fausset m.; 
(utterance) articulation; carriére f., cours, libre 
cours m.; give vent to, donner carriére a, donner 
un libre cours a. 

vent vent tr. donner issue a, éventer; donner pas- 
sage a; donner carriére 4; donner cours a; exha- 
ler; décharger. 

vent=-hole ‘venthoot m. soupirail; aspirateur de 
pompe; (of a cask) trou de fausset m. 

ventiduct ‘ventrdakt n. soupirail m.; ventouse f 

ventilate ‘ventrlet tr. ventiler, aérer; donner de 
lair a; discuter. 

ventilation venti'teeSan n. ventilation, aération f.; 
aérage m.; examen; discussion f. 

ventilator ‘venttletaz n. ventilateur m., ventouse fi 

vent-peg ‘ventpeg n. fausset de tonneau m. 

ventral ‘ventzat adj. ventral. 

ventricle ‘ventziko! n. ventricule m. 

ventricular ven’tz1kjotez adj. ventriculaire. 

ventriloquial ventzrtookwiat adj. ventriloque. 

ventriloquism ven’tzilakwizam n. ventriloquie f. 

ventriloquist ven'tcrlakwist n. ventriloque. 

ventriloquize ven’tztlakwaiz intr. ventriloquer. 

venture ‘ventSoz tr. aventurer, risquer, hasarder. 
— intr, s’aventurer; se risquer, se hasarder; ven- 
ture on, se risquer sur, se risquer dans; se hasar- 
der sur, se hasarder dans; s’aventurer sur, s’aven- 
turer dans; entreprendre; venture to, oser. 

venture ‘ventjaz n. aventure f.; risque, hasard m.; 
chance; pacotille f.; at a venture, a l’aventure; 
au hasard. 


(of plants) 


dangereux ; 


d’une maniére veni- 





qgo; nsing; tlot; jyve, = ed. Athe, 6 thin, 


3 azure, 


§Sshe, wwhen; uwhoever, vo full, i react, 


( ) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


venturesome ‘vent\{azsam adj. aventureux; hasar- 
deux, audacieux. 

venturous ‘vent\ezas adj. see venturesome. 

venturously ‘ventSazast: adv. aventureusement, au- 
dacieusement ; hardiment. 

venturousness ‘ventjazasnis nm. caractére aventu- 
reux m.; hardiesse, audace f. 

venue ‘venju n. (Jaw) voisinage m.; localité f., res- 
sort m., juridiction f. 

‘Venus’s-comb ’viinaskoom n. peigne de Vénus m., 
aiguille de berger f. 

Venus’s fly-trap viinos’flaitzep n. attrape-mou- 
ches m., dionée gobe-mouches f. 

veracious vo’zeeSas adj. vrai, véridique. 

veraciously vo’zeeSast1 adv. véridiquement. 

veracity vo’zesiti n. véracité; véridicité; vérité f. 

veranda vo’zendo n. véranda; marquise /. 

verb ve:zb n. verbe m. 

verbal ‘va:zbat adj. verbal, de vive voix; oral; 
(literal) mot a mot, littéral. 

verbalist ‘ve:zbatist n. verbiageur m. 

verbally ‘ve:zbatr adv. verbalement; de vive voix, 
oralement; (literally) mot a mot, littéralement. 

verbatim vez’beetim adv. textuellement, mot pour 
mot, a la lettre. 

verbena vaz’biina n. verveine f. 

verbiage ‘va:zbiid3 n. verbiage m. 

verbose vaz’boos adj. verbeux; diftus. 

verbosely vez’boosit adv. verbeusement, diffusé- 
ment. 

verbosity vez’besitr n. verbosité; diffusion f. 

verdant ’ve:cdnt adj. verdoyant, vert; fleurissant ; 
simple, crédule, innocent. 

verd-antique va:zden’tiik n. patine f.; vert an- 
tique, vert d’Egypte m. 

verdantly ‘ve:zdnttr adv. d’une maniére verdoyante. 

verdict ‘ve:zdikt n. verdict; jugement, arrét m., 
opinion f.; bring in a verdict, rendre un verdict. 

verdigris ‘ve:zdigzis ». vert-de-gris m. 

verdure ‘vazd3az n. verdure f. 

verge ve:zd3 n. verge f.; fat m.; bordure f.; (brink) 
bord m., extrémité; (of a forest) lisiére f.; on the 
verge of setting out, a la veille de partir; be on the 
verge of ruin, étre sur le penchant de sa ruine. 

verge va:zd3 intr. pencher; incliner; verge on, ap- 
procher de. j 

verger ‘vszd3o0z n. sacristain, bedeau, porte-verge ; 
huissier 4 verge mv. 

veriest ‘vezirst adj. fieffé, insigne; le plus vrai. 

verifiable ‘vezifaiabot adj. vérifiable. 

verification vezrfir’keejan n. vérification f. 

verificative ‘vezifiketiv adj. vérificatif. 

verify ‘vecifar tr. vérifier; prouver, 
établir. 

verily ‘vezilr adv. en vérité, vraiment. 

verisimilar vezi/similoz adj. vraisemblable, pro- 
bable. 


constater, 
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verisimilitude vezistr’mititjud ». vraisemblance 
probabilité, apparence de vérité f. 

veritable ‘vezitabat adj. véritable. 

veritably ‘vezitabt1 adv. véritablement. 

verity ‘veziti n. vérité; véracité f, 

verjuice ‘vs:zdzuus n. verjus m. 

vermeil ‘va:zmit n. vermeil m. 

vermicelli vezmr’seli n. vermicelle m.; vermicelli 
soup, potage au vermicelle. 

vermicular vez’mikjoloz adj. vermiculaire; ver- 
miculé. 

vermiculate vaez’mrkjotst adj. vermiculé. 

vermiculation vaezmikjo‘lee\an n. vermiculation f. 

vermiform ‘ve:zmife:zm adj. vermiforme; vermi- 
form appendix; appendice cecal. 

vermifuge ‘ve:zmfjud3 n. vermifuge m. 

vermilion vsz’miljan n. vermillon m. 

vermilion vez’miljon adj. vermeil. 

vermin ’ve:zmin n. vermine f. 

vernacular vaz’nekjotsz adj. natal, du pays; na- 
tional; naturel; indigéne; (of diseases) endémi- 
que, du pays. 

vernacular vez’nexkjolez n. langue du pays; langue 
maternelle f. 

vernal ‘vaznt adj. du printemps, printanier; vernal. 

vernier ‘vazniaz n. vernier m. 

versatile ‘vezsatl adj. tournant; mobile; versatile, 
oscillant; changeant; souple, flexible. 

versatility vezsa’trlitr . mobilité; 
flexibilité, souplesse f. 

verse vp:zs n. vers ni.; poésie f.; (in the Bible) 
verset; (of a song) couplet m. 

versed va:zst adj. versé, expert; fort, ferré. 

versicle ‘vazsikat n. petit verset; versicule m. 

versification vezsifi’keeSan mn. versification f. 

versifier ‘vazsifaioz n. versificateur, rimeur m. 

versify ‘vezstfar intr. versifier, faire des vers. 
— tr. mettre en vers. 

version ‘vyszSon 7. version f. 

verst va:zst n. verste f. 

versus ‘vazsos prep. contre. 

vert va:zt n. (heraldry) sinople m. 

vertebra ‘vaztibra n. [pl. vertebrae] 

vertebrae ‘vaztibzi n. pl. see vertebra. 

vertebral ’vaztibzat adj. vertébral. 

vertebrate ‘vaztibzot n. vertébré, 
bré m. 

vertebrate ‘’vaztibzat adj, vertébré. 

vertex ‘yazteks n. [pl. vertices] 
faite m. 

vertical ’vaztika! adj. vertical; (of the sun) ver- 
tical, au zénith; vertical circle, méridien, cercle 
azimutal. 

vertically ‘vaztrkalr adv. verticalement. 


versatilité ; 


vertébre f. 


animal verté- 


sommet, haut, 


‘verticalness ‘vaztikainis n, verticalité f. 


vertices ‘vaztisiz n. pl. see vertex. 
verticil ‘vaztisat n. (botany) verticille m. 





Tit; opdetic, abut, o: door, saover, e aerial, 


e bed; 





claw, a:far, ohot, s:fur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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vertiginous vaz’tid3zines adj. vertigineux. 

vertigo ‘vaztigo n. vertige m. 

vervain ‘ve:cven n. (plant) verveine f. 

very ‘vezi adj. vrai; véritable; méme; seul, simple; 
fieffé, franc; the very man, Vhomme méme; the 
very thought makes me shudder, la seule pensée 
m’en fait frémir; J have the very thing you want, 
j/ai justement votre affaire. 

very ‘vezi, ‘vozi adv. trés, fort, bien; very well, bien, 
trés bien; so very, si. 

vesicant ‘vesikont m. vésicant m. 

vesicant ‘vestkant adj. vésicant. 

vesicle ‘vesikat n. vésicule /. 

vesicular vi'stkjutsz adj. vésiculaire. 


vesper ‘vespoz n. Vénus, étoile du soir f.; (evening) 


soir m.; vespers, vépres. 

vespertine ’vespoztin adj. du soir. 

vessel ‘vesol n. vaisseau, vase; réceptacle; batiment, 
navire m. 

vest vest ir. vétir, revétir; investir; assigner, dé- 
terminer. —<ntr, étre dévolu, échoir. 

vest vesi n. gilet m.; veste f. 

vesta ‘vesta n. allumette-bougie f. 

vestal ‘vestt adj. de Vesta; virginal, chaste. 

vestal ‘vest! m. vestale f. 

vested ‘vestrd adj. fixe, déterminé; dévolu; vested 
rights, droits substitués; vested interests, intéréts 
inaliénables. 

vestibular ves’tibjntaz adj. du vestibule, apparte- 
nant au vestibule. 

vestibule ‘’vestibjut n. vestibule m.; antichambre f. 

vestige ‘vestid3 n. vestige m.; trace f. 

vestment ‘vestmont n. vétement m.; vestments, vé- 
tements sacerdotaux. 

vestry ‘vestzr n. sacristie; (assembly) conseil de 
fabrique m., assemblée paroissiale. 

vestryman ‘vestzimon n. fabricien m. 

vesture ‘vestSaz n. vétement m.; robe; parure f. 

vetch vet{ 2. vesce f. 

veteran ‘vetozon adj. 
menté; vieux, ancien. 

veteran ‘vetozon n. vétéran m. 

veterinary ‘vetazinez1 adj. vétérinaire; veterinary 
surgeon, vétérinaire. 

veto ‘viito tr. mettre son veto 4; s’opposer a; inter- 
dire, défendre. 

veto ‘viito n. veto m. 

vex veks tr. vexer, affliger; troubler; irriter, facher, 
contrarier. 

vexation vek’seeSon n. contrariété f.; trouble m.; 
vexation f.; désagrément, tourment m. 

vexatious vek’seeSas adj. vexatoire; irritant, fa- 
cheux, ennuyeux, contrariant, vexant; fatigant. 


aguerri, éprouvé, expéri- 


vexatiously vek’seeSastr1 adv. d’une maniére fa- 


cheuse, d’une maniére vexatoire. 
vexatiousness vek’sceSosnis n. caractére vexatoire 
m.; contrariété f. 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


vexed vekst adj. vexé, irrité, faché; (of subjects) 
épineux, souvent débattu. 

vexingly ‘veksiniz adv. d’une maniére contrariante, 

via ‘vaio prep. par voie de, par, via. 

viable ’vaisbat adj. viable. 

viaduct ‘vaiodakt n. viaduc m. 

vial ‘vaisat n. fiole f.; pour out the vials of one’s 
wrath on, tirer une vengeance éclatante de. 

viand ‘vaiond n. viande f.; mets m. 

viaticum vai’etikom n. provisions de route f. pl.; 
viatique m. 

vibrate ‘vatbzet intr. vibrer; osciller; vaciller. 

vibration vai’bzeelan n. vibration f. 

vibrative ‘vatbzativ adj. see vibratory. 

vibrator ‘vaibzetaz n. (electricity) vibrateur m. 

vibratory ‘vatbzatoz1 adj. vibrant; oscillatoire, vi- 
bratoire. 

viburnum vai’beznom 2. viorne f. 

vicar ‘vikaz n. vicaire; (of a parish) curé m. 

vicarage ‘vikazid3 nm. vicariat m.; vicairie; (of a 
parish) cure f., presbytére m. 

vicarial var'ke:ziat adj. vicarial ; du curé, de la cure. 

vicariate vai'ke:ziat adj. de vicaire. 

vicariate vai'ke:ziat n. vicariat m. 

vicarious vai’ke:zias adj. vicarial, de vicaire; de 
délégué. 

vicariously varke:ziastr adv. par délégation, par 
substitution. 

vicarship ‘vikazSip ». vicariat m.; cure f. 

vice vais . vice; défaut m. 

vice-admiral vais’edmozal, ‘vatsedmazal n. vice 
amiral m. 

vice-admiralty ‘vaisedmazaltt n. vice-amirauté f. 

vice-chancellor vaits‘tSa:nsotez, ‘varst\a:nsotec mn. 
vice-chancelier m. 


vice-consul vais’kensoal, ‘varskensat mn. vice- 
consul m. 

vicegerency vats’d3i:zanst n. vice-gérance f. 

vicegerent vais’d31:zant m. vice-gérent; vice-gé- 


rant m. 
vice-presidency 
dence f. 
vice-president vais’pzezidnt, ‘varspzezidnt n. vice- 
président m. 
viceregal vats’z1igat adj. vice-royal. 
viceroy ‘vatszor n. vice-roi m. 
viceroyalty vatis’zoialtr n. vice-royauté f. 
Vichy ‘vr\1 adj.: Vichy water, eau de Vichy. 
vicinage ‘visinid3 ». voisinage m. 
vicinal ’visint adj. voisin, du voisinage. 
vicinity vi'stnitr n. voisinage m.; proximité 
alentours, environs m. pl. 
vicious ’viSas adj. vicieux. 
viciously ’viSast1 adv. vicieusement. 
viciousness ‘vi\asnis n. nature vicieuse f.; vice m 
vicissitude vi'sisitjud m. vicissitude f.; change- 
ment m.; revirement m. 


vars’pzezidnst m. vice-prési- 





ggo; nsing; tlt; jye, cred, Othe, O thin, 


3 azure, 


wwhen; wuwhoever, o full, ireact 


§ she, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


victim ‘vrktim n. victime f. 

wictimize ‘vyiktrmaiz tr. victimer, duper. 

victor ‘viktoz n. vainqueur m. 

wictoria vik’to:zia n. victoria f. 

Victorian vrk'to:zion adj. de la reine Victoria; de 
Vage de la reine Victoria. 

victorine ‘viktazin n. (dress) palatine f. 

wictorious vik’to:zias adj. victorieux, de victoire. 

victoriously vik’to:ziast1 adv. victorieusement, en 
vainqueur. 

victory ‘viktazi n. victoire f. 

victual ‘vitl tr. approvisionner; avitailler; ravi- 
tailler. — intr. faire ses vivres. 

victualer ‘vitl-az n. pourvoyeur; fournisseur de 
vivres; munitionnaire, vivrier m.; licensed vict- 
ualer, aubergiste; marchand de vin; cabaretier. 

victuals ‘yittz n. pl. vivres, aliments m. p/.; pro- 
visions f. p/.; manger m., mangeaille f. 

vicuna vi'kjuunja 7. vigogne 7. 

videlicet vi'delisat adv. see viz. 

wie var intr. rivaliser, lutter; disputer; vie with, 
se comparer a; entrer en rivalité avec; vie with 
each other, rivaliser, faire assaut. 

view vjou 7. vue; (appearance) apparence; (exami- 
nation by the eye) coup d’cil, regard; (mental 
examination) apergu, examen m.; (intention) in- 
tention f., but, dessein m.; (opinion) opinion, 
pensée, maniére de voir f.; bird’s-eye view, plan 
a vol d’oiseau; with a view to, dans la vue de, 
dans V’intention de; on view, exposé, qu’on peut 
voir. 

view vjou tr. regarder; contempler; considérer; 
examiner; inspecter; envisager. 

viewpoint ‘yjoupeint n. point de vue m. 

vigesimal vi'd3estmat adj. vigésimal, de vingtaines. 

vigil ’vid31i n. veille; veillée; vigile f. 

vigilance ‘vidziiens n. vigilance f.; vigilance com- 
mittee, comité de vigilance (pour punir les cri- 
minels sans forme de procés). 

vigilant ‘vrd3rlent adj. vigilant; éveillé; circons- 
pect; soigneux. 

vigilantly ‘vid3rtonttr adv. avec vigilance. 

vignette vi/njet n. vigrette f. 

Vigor ‘vigoz n. force, vigueur f. 

vigorous ‘vigozes adj. vigoureux, fort. 

vigorously ‘vigazasti adv. vigoureusement. 

vigorousness ‘vigazasnis n. see vigor. 

vile vatt adj. vil, abject, bas; sans valeur. 

vilely ‘vailitt adv. vilement, bassement, lachement. 

vileness ‘vatinis . avilissement m.; bassesse, ab- 
jection f. 

vilification viltfi’keefon 1. 
grement m.; diffamation f. 

vilifier ‘viltfaisz n. diffamateur m. 

vilify ‘viltfar tr. avilir, abaisser; vilipender; dé- 
nigrer. 

villa ‘vito n. villa; maison de plaisance f. 


rabaissement, déni- 
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village ‘vitrd3 1. village m. 

villager ‘vilidgaz n. villageois m., villageoise f. 

villain ‘viltn n. scélérat, gredin; (in feudal law) 
vilain, roturier m. 

villainous ‘vilines adj. vil, infame, de scélérat; 
méchant, vilain. 

villainously ‘vitinost: adv. vilement, bassement; 
avec infamie; horriblement, d’une maniére infame. 

villainousness ‘vilinosnis 1. see villainy. 

villainy ‘vitini n. infamie, scélératesse, vilenie f. 

villenage ‘vilinid3 n. servage, vilainage m.; ser- 
vitude f. 

willi ‘vitar n. pl. see villus. 

villosity vi'tesitr n. villosité f. 

villous ‘vilas adj. villeux. 

villus ‘vilas n. [pl. villi] 
duvet mm. ; 

vim vim x. énergie, force, détermination f. 

vinaigrette vini’gzet n. vinaigrette f. 

vincible ‘vinsabat adj. que l’on peut vaincre. 


villosité f.; (botany) 


vineulum ‘vinkjolom n. frein, filet m.; (brace) 
accolade f. 

vindicable ‘vindikabal adj. défendable; justifiable, 
soutenable. 


vindicate ’vindiket tr. soutenir, défendre, justifier ; 
maintenir. 

vindication vindi’keeSan n. défense, justification 
f.; maintien m. 

vindicator ‘vindiketaz n. défenseur; soutien m. 

vindicatory ‘vindikatoz1 adj. vengeur ; justificatif. 

vindictive vin’diktiv adj. vindicatif. 

vindictively vin’dtktivit adv. d’une maniére vin- 
dicative. 

vindictiveness yvin’diktivnis . esprit de vengean- 
ce m. 

vine vain n. vigne f.; (of plants) sarment m. 

vine-clad ‘vainkled adj. couvert de vignes, ta- 
pissé de vignes. 

vine-dresser ‘vaindzesaz nm. vigneron m. 

vinegar ‘vinigoz ”. vinaigre m. 

vinegar-cruet ‘vinigozkzouit n. vinaigrier m.; bu- 
rette a vinaigre /. 

vinegarish ‘vinitgoz1S adj. ayant le gott de vi- 
naigre; aigre, acariatre. 

vinegar-maker ‘vinigazmeekaz n. vinaigrier m. 

vinegar-tree ‘vinigoztz1i m. sumac des corroyeurs, 
vinaigrier m. 

vinegary ‘vinigozt adj. see vinegarish. 

vine-grub ‘varngzAb n. charangon de la vigne m. 

vine-leaf ‘vaintrif n. feuille de vigne f. 

vinery ‘vainozi . serre a vignes f. 

vine-stock ‘varnstok n. cep, pied de vigne m. 

vineyard ‘yinjozd n. vigne f.; vignoble m. 

viniculture ‘vintkaitSaz 1. viniculture f. 

vinous ’varnas adj. vineux. 

vintage ’vint1d3 n. cri m.; vendange; vinée, récolta 
de vin f.; (gathering-time) vendanges f. pl. 


—t 





— 


rit; opoetic, abut, 9: door, aover, eaerial, ebed; c:law, a: far, ehot, s:fur, xcat, a: ask, 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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vintager ‘yint:d3oz n. vendangeur m., vendangeuse 
fe 


vintner ‘vintnoz n. cabaretier, marchand de vin m. 
vintry ‘vintzr . marché au vin; entrepot de vin m. 
viny ‘vaint adj. de vigne; de vignoble. 

viol ‘vaial n. viole f. ; 
viola ‘vaists n. viole; contrebasse (a4 quatre cordes) 


violable ‘vaistobat adj. qui peut étre violé, violable. 

violate ‘vaiatet tr. violer; faire violence 4; déran- 
ger; outrager. 

violation vaia‘teeSon mn. violation, infraction f.; 
(rape) viol m. . 

violator ‘vaistetoz n. violateur m., violatrice f.; in- 
fracteur, empiéteur m. > 

violence ‘vaiatons n. violence f.; with violence, (of 
robbery) A main armée; use violence on, user de 
violence envers. 

violent ‘vaistont adj. violent; (extreme) extréme; 
(pain) grand, atroce; lay violent hands on, atten- 
ter sur. 

violently ‘vaistontt: adv. avec violence. 

violet ‘vaiatat n. (color) violet m.; (flower) violette 


violet ‘vaiatot adj. violet. 

violet-powder ‘vaislotpaudaz n. poudre de riz a 
la violette f. 

violin vaio’tin n. violon m. 

violinist vaio’tinist . violoniste m.,f., violon m. 

violist ‘vaiatist 1, violiste. 

violoncellist viston’tSetist n. violoncelliste. 

violoncello visten’tSels n. violoncelle m.; basse f. 

viper ‘vatpoz 7. vipére f. 

viperine ‘vaipozin adj. vipérin; de vipére; veni- 
meux. 

viperish ‘vatpaz1§ adj. vipérin, venimeux. 

viperous ‘varpazes adj. de vipére; venimeux; mal- 
faisant. 

viper’s-grass ‘vaipazzgza:s n. scorsonere f. 

virago vai’zeego n. mégére, virago 7.; dragon de 
femme m. 

virelay ‘viztle n. virelai m. 

vireo ‘vizio n. espéce d’oiseau chanteur d’Amérique 
m, 

virgin ‘vezd31n adj. vierge; virginal, de vierge. 

virgin ‘vezd3in n. vierge f. 

virginal ‘vezd31nt adj. virginal, de vierge. 

Virginia creeper vocd3inia’kz1ipace 1. 
vierge, liane de la Virginie f. 

virginity vec’d3initi n. virginité f. 

virgin’s-bower ‘vazd3inzbauaz n. 
haies, aubevigne f. 

viridescent vici’desont adj. verdatre. 

viridity vi'c1dit1 ». verdeur, fraicheur f. 

virile ‘vizit adj. viril, male. 

virility vi/criti ». virilité; nature virile f. 

virtual ‘vazt\uat adj. virtuel. 


vigne 


clématite des 





ggo; nsing; tlot; jye, cred, Othe, Othin, gsazure, (she, wwhen; wuwhoever, o full, ireact, 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


virtuality vect§uwelitr n. virtualité f. 

virtually ‘vazt\uet1 adv. virtuellement, de fait; 
censément. 

virtue ‘vaztSu . vertu f.; by virtue of, en vertu de; 
au moyen de. 

virtuosi vezct§u/sosi n. pl. see virtuoso. 

virtuoso vezt§u’o0so n. [pl. virtwosi] virtuose. 

virtuous ‘veztSues adj. vertueux. 

virtuously ‘vezt\uast1 adv. vertueusement. 

virtuousness ‘veztSuesnis n. vertu f. 

virulence ‘vizjolans n. virulence; violence; aigreur 
Ts 

virulent ‘vizjolont adj. virulent; violent. 

virulently ‘vizjolanti1 adv. avec virulence. 

virus ‘vaizos n. virus m. ‘ 

visage ‘vizid3 n. visage m.; figure f. 

visaged ‘vizid3d adj. au visage. 

vis-a-vis viza’vii 1. vis-a-vis m. 

viscera ‘visozo n. pl. viscéres m. pi. 

visceral ’visazat adj. viscéral. 

viscid ‘visid adj. visqueux. 

viscidity vi’siditr n. viscosité f. 

viscosity vis’kesitr n. see viscidity. 

viscount ’vatkaont n. vicomte m. 

viscountess ‘vartkaontis ». vicomtesse f. 

viscountship ‘varkaont\1p n. vicomté f. 

viscous ‘viskos adj. visqueux, gluant, glutineux. 

vise vais n. étau m.; carpenter's vise, étau de me. 
nuisier ; jeweler’s vise, étau a main. 

visé vi’zee n. visa m. 

visé vi’zee tr. viser. 

visible ‘vizabat adj. visible. 

visibleness ‘vizabainis n. visibilité f. 

visibly ‘vizabi1 adv. visiblement ; 4 vue d’cil. 

Visigoth ‘viz1go:0 . Visigoth m. 

vision ‘vi30n . vision; vue f. 

visional ’vizant adj. de vision, de la vue. 

visionary ‘vizanezr adj, visionnaire; chimérique. 

visionary ‘vizanezi n. visionnaire. 

visit ‘vizit tr. visiter; faire visite a; (of doctors) 
voir; visit on, décharger sur; punir, chatier; re- 
procher 4. —Jdintr. faire des visites. 

visit ‘’vizit n. visite; tournée f.; séjour m.; pay a 
visit, faire une visite; on a visit, en visite, 

visitant ‘vizitnt n. visitant; visiteur m., visiteuse 7. 

visitation vizi'teeJon n. visite; inspection; épreu- 
ve, affliction f, 

visiting ‘vizitin n. visite f.; visites f. pl. 

visitor ‘vizitec n. visiteur m., visiteuse f.; she has 
visitors, elle a du monde. 

vista ‘vista n. échappée de vue; (of woods) percée, 
éclaircie; perspective f. 

visual ‘vizuot adj. visuel. 

visualize ‘vizuotarz tr. rendre visible; voir dans la 
pensée, voir en imagination. 

visually ’vizuoltr adv. d’une maniére visuelle. 

vital ‘vartt adj. vital; de vie. 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


vitality var’telit: n. vitalité; vie f, 

vitalize ‘varti-a1z tr. vivifier; donner la vie a; ani- 
mer. 

vitally ‘vartt-1 adv. vitalement. 

vitals ‘vaitiz n. pl. parties vitales, parties nobles 
f. pl.; sein m.; entrailles f. pl. 

vitascope ‘vaitaskop m. cinématographe m. 

vitiate ‘viSiet tr. gater, corrompre; vicier. 

vitiation viSi‘cefan mn. viciation, altération; cor- 
ruption f. 

viticultural vitr'kaitSszat adj. viticole. 

viticulture ‘vitrkait\az n. viticulture f. 

vitreous ‘vitzias adj. vitreux; de verre; vitré. 

vitrifaction vitcr’fekSon n. vitrification f. 

vitrifiable ‘vitzifaiabst adj. vitrifiable, vitrescible. 

vitrify ‘vitcifar tr. vitrifier. —/#intr. se vitrifier. 

vitriol ‘vitziat n. vitriol m. 

vitriolic vitzi’ettk adj. sulfurique, vitriolique. 

vitriolize ‘vitzistaiz tr. vitrioler. 

vituline ‘vitjotin adj. de veau. 

vituperable  vai’tjuupazabat 
blamable. 


adj. répréhensible, 


vituperate var'tjuoupazet tr. vilipender; blamer; 
faire des reproches a. 
vituperation vaitjupo’zeefan mn. injures f. pl., 


blame, reproche m. 

vituperative var'tjoupezetiv adj. de blame, de re- 
proche. 

vivacious var'vee§es adj. vivace; vif; animé. 

vivaciously var’veeSastr adv. vivement, avec viva- 
cité. 

vivaciousness vai'veeSosnis n. see vivacity. 

vivacity vai’vesiti n. vivacité f. 

vivary ‘vivozi n. vivier m.; garenne f. 

vivid ‘vivid adj. vif, animé, ardent; 
frappant; éclatant. 

vividly ‘vividirt adv. vivement; avec force; d’une 
maniére frappante; avec ardeur; avec éclat. 

vividness ‘vividnis n. vivacité f.; feu m.; ardeur 
f.; éclat m. 

vivification vivifi’keeSon n. vivification f. 

vivify ‘vivifar tr. vivifier, animer. 

viviparous var'vipezes adj. vivipare. 

vivisect vivi'sekt tr., intr. viviséquer. 

vivisection vivi'sekSan n. vivisection f. 

vivisectionist vivisekSonist . vivisecteur m.; vi- 
visectioniste. 

vivisector vivi'sektaz n. vivisecteur. 

vixen ‘viksin n. mégére; (female fox) renarde f. 

vixenish ‘viksan1§ adj. de mégére, acariatre. 

viz. ‘neemtt adv. savoir, a savoir, c’est-a-dire. 

vizier vi'zi:2 ”. vizir m. 

vizor ‘vaizoz n. masque m.; (of a helmet) visiére f. 

vocable ’vookabat n. mot, vocable m. 

vocabulary vo’kebjutezi n. vocabulaire m. 

vocal ‘vookat adj. vocal; de la voix. 

vocalist ‘vookalist n. chanteur m., vocaliste. 


(striking) 
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vocality vo’kelit1 n. vocalité f. 

vocalization vokatr’zeeSon n. vocalisation f. 

vocalize ‘vookataiz intr. vocaliser. 

vocally ’vookatr adv. par la voix; verbalement. 

vocation vo’keejan n. vocation; profession f.; état 
emploi, métier; (summons) appel m. 

vocative ‘vekativ n. vocatif m.; in the vocative, au 
vocatif. 

vociferate vo’stfazet tr. vociférer. 

vociferation vosifa’zeejan n. vocifération f. 

vociferous vo’s1fazas adj. qui vocifére; bruyant. 

vociferously yo’stfozostr adv. bruyamment, en vo- 
ciférant. 

vocule ’vekjul n. chuche m. 

vodka ‘vedks n. vodka m. 

vogue voog nu. vogue, mode f.; be in vogue, avoir 
la vogue. 

voice vois 7. voix f.; at the top of one’s voice, a 
tue-téte ; with one voice, d’une commune voix; his 
voice is changing, sa voix mue. 

voice vers tr. former la voix de; régler le ton de; 
refléter, exprimer; (vote) voter; (report) rap- 
porter. 

voiced vest adj. a voix, a la voix. 

voiceless ‘veistas adj. sans voix; (phonetics) souf- 
flé, sourd. 

void void adj. vide; vacant; (null) nul, de nul 
effet; (free) libre; (Jaw) caduc; null and void, 
nul et non avenu; void of, dépourvu de, dénué de. 

void void tr. vider; évacuer, quitter; (send out) 
jeter, verser; rejeter; (annul) annuler, rendre nul. 

void verd n. vide; espace vide m. 

voidable ‘veidebat adj. qui peut étre rejeté; an- 
nulable. 

voidance ‘veidns 2. 
bénéfice; vacance f. 

voidness ‘verdnis n. vide m.; (Jaw) nullité f. 

volant ‘voolont adj. volant. 

Volaptk vots’prik, ‘vetapik adj. volaptik. 

Volapiik vots’prik n. Volapiik m. 

Volapitkist veto’prikist n. volapiikiste. 

volatile ‘voltot!t adj. volatil; volant; 
constant, volage, léger, étourdi. 

volatility voto’tiit1 n. légéreté. 

volatilization vototi-1’zeeSan mn. volatilisation f. 

volatilize ‘volotl-arz tr. volatiliser. — intr. se vo- 
latiliser. 

volcanic vol’kenik adj. volcanique; volcanisé. 

volcano voel’keeno n. volcan m. 

vole yoot n. (rodent) campagnol m. 

vole yoot n. (cards) vole f. 

volition vo’lrjen n. volition; volonté f. 

volitional vo’lrSent adj. de la volonté. 

volley ‘voli n. décharge, salve; (of cannon) volée; 
(of abuse) volée, bordée f., torrent m.; (of blows) 
volée; (of stones, etc.) gréle f.; fire a volley, ti- 
rer une volée, tirer une salve. 


évacuation; expulsion d’un 


(fickle) in- 
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(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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volley ‘vols tr. (at lawn-tennis) renvoyer sans bond. 

volt voolt n. volte f.; (electricity) volt m. 

voltage ‘vooltid3; n. voltage m. 

voltaic vol/teerk adj. voltaique; voltaic pile, pile 
de Volta; voltaic pencil, pointe pour graver a 
Vélectricité. 

voltameter voel’temitaz n. voltamétre m. 

volt-meter ‘vooltmiitez n. voltmétre m. 

volubility votjo’bilttr n. volubilité f. 

voluble ‘voljubat adj. qui parle avec volubilité; (of 
the tongue) délié, bien pendu; (of speech) fa- 
cile, coulant, abondant. 

volubly ‘vetjobt1 adv. avec volubilité. 

volume ‘voljam n. volume m.; masse f.; tome; (of 
smoke) tourbillon m.; (of the voice) étendue, por- 
tée f.; that speaks volumes for her, cela dit beau- 
coup en sa faveur. 

volumed ‘veljamd adj. formé en volume. 

volumetric voljo’metzik adj. volumétrique. 

voluminous vo'ljouminos adj. volumineux; 
cond, diffus. 

voluminously vo’ljouminast1 adv. d’une maniére 
volumineuse, en masse. 

voluminousness voa‘/ljoumrinasnis n. étendue, di- 
mension ; grosseur f. 

voluntarily ’volanteziti adv. volontairement ; spon- 
tanément. 

voluntariness ‘velantezinis n. spontanéité f. 

voluntary ‘volontezr adj. volontaire; spontané; 
libre, intentionnel. 

voluntary ‘velantezi n. improvisation f., prélude m. 

volunteer volon’ti:z itr. offrir volontairement. 
— intr. s’engager comme volontaire; offrir ses 
services. 

volunteer volon’ti:z n. volontaire m. 

voluptuary vo'lapt\uezi n. voluptueux, épicurien 
m, 

voluptuous voa’tapt\uss adj. voluptueux. 

voluptuously vo'lapt\uostr adv. voluptueusement. 

voluptuousness vo'laptjuosnis #. volupté, vo- 
luptuosité f. 

volute va‘tjout n. volute f. 

vomit ‘vomit n. vomissement m., matiéres vomies 
f. pl. 

vomit ‘vomit tr., intr. vomir. 

vomitive ‘vemitiv adj. vomitif. 

vomitory ‘vomitoci n. vomitif, émétique m. 

vomitory ‘vomitoz1 adj. vomitif, émétique. 

voodoo ‘voudu adj. fétichiste, qui se rapporte au 
fétichisme américain. 

voodoo ‘’voudu n. fétichisme (des négres dans les 
Etats-Unis) m. 

voodooism ’voudutzam n. see voodoo. 

voracious vo’zee§as adj. vorace; dévorant; avide. 

voraciously voa’zeeSastt adv. avec voracité. 

voraciousness voa’zeeSasnis n. see voracity. 

voracity vo’zesiti n. voracité f. 


fé- 
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vortex ‘ve:zteks n. [pl. vortices] tourbillon m. 

vortical ‘voe:ztikat adj. tournoyant; tourbillonnant; 
en rond, en tourbillon. 

vortices ‘ve:ztisiz n. pl. see voriex. 

votaress ‘yootezis . sectatrice; adoratrice f. 

votary ‘vootezi n. sectateur m., adorateur; zélateur: 
partisan, admirateur m. 

votary ‘vootazi adj. votif. ; 

vote voot ”. vote m.; voix; opinion f.; décision, 
résolution f.; (ticket) bulletin m.; (ballot) boule 
f.; put to the vote, mettre aux voix; put it to the 
vote, aller aux voix; pass a vote of thanks, voter 
des remerciments; casting vote, vote sectaire, vote 
prépondérant. 

vote voot ir. voter; élire; déclarer. 

voter ‘vootaz n. votant m. 

voting ’vootin n. scrutin, vote m. 

voting-paper ‘vyootinpeepaz n. bulletin de vote m. 

votive ‘vootiv adj. voué, votif. 

vouch vaot tr. prendre a témoin, attester; garantir, 
affirmer; appeler en garantie. — intr. témoigner, 
répondre, garantir; se porter garant. 

vouchee vaotS’1i n. caution; personne appelée en 
garantie f. 

voucher ‘vavtSoz 1. garant m.; garantie, preuve f., 
titre m.; piéce justificative f.; (Jaw) demande en 
garantie f. 


— intr. voter. 


vouchsafe vaot\’seef tr. permettre; daigner ac- 
corder. —inir. daigner; condescendre. 
vow vavu tr. vouer a, dévouer a, consacrer 4. — intr. 


faire un vceu, faire vceu; jurer, protester. 

Vow vao 2”. veeu m. 

vowel ’vaual n. voyelle f. 

voyage ‘veiid3 n. voyage (par mer) m.; traversée 
f-; outward voyage, voyage d’aller; home voyage, 
voyage de retour. : 

voyage ‘voeiid3 intr. voyager (par mer). 

voyager ‘veiidzez 1. voyageur m., voyageuse f. 

vuleanite ‘vatkonait n. caoutchouc vulcanisé m. 

vulcanization vatkoni’zeeSon n. vulcanisation f. 

vulcanize ‘vatkonarz tr. vulcaniser. 

vulgar ‘vatgaz adj. vulgaire, commun, ordinaire. 

vulgar ‘vaigaz n. bas peuple; vulgaire m. 

vulgarism ‘vaigazizam n. vulgarité f., vulgarisme 
m.; expression vulgaire /. 

vulgarity valgeciti n. vulgarité f. 

vulgarize ‘valgazaiz tr. populariser, vulgariser. 

wulgarly ‘vaigaztt adv. vulgairement; communé- 
ment; grossiérement. 

vulgarness ‘vaigeznis n. see vulgarity. 

Vulgate ‘vaiget n. Vulgate f. 

vulnerability vatnazo’briitr nv. vulnérabilité f. 

vulnerable ‘vatnazabat adj. vulnérable. 

vulnerary ‘vainazezr adj. vulnéraire. 

vulpine ‘vatparn adj. de renard; rusé. 

vulture ‘vaitSsz n. vautour m. 

vulturine ‘valtSazin adj. de vautour; rapace. 





§Sshe, wwhen; uwhoever, vo full, i react, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 


ENGLISH-FRENCH 


vulvar ‘vatvoc adj. vulvaire. 
vulvitis val’vartis ». vulvite f. 
vyingly ‘vairntr adv, en rivalisant, en luttant. 


wabble ‘wobat intr. vaciller, branler; aller en zig- 
zag, zigzaguer; (of a horse) se bercer. 

wabble ‘webot n. balancement m.; bercement m. 

wabbly ‘webtr adj. branlant, vacillant; irréguliére. 

wad wed ». bourre; (little bundle) touffe 7., paquet ; 
(slang) rouleau de billets de banque im. 

wad wed ?tr. bourrer; (a garment) garnir de ouate, 
ouater. 

wadding ‘wedin n. ouate; (of firearms) bourre f. 

waddle ‘wed! intr. se dandiner, se balancer; se 
tortiller ; patauger m. 

wade weed tr. traverser 4 gué, passer a gué. — intr. 
marcher dans l’eau, marcher dans la vase, passer 
a gué; patauger; wade through, traverser; mar- 
cher dans; examiner laborieusement; wade 
through a book, lire un livre sans intérét. 

wader ‘weedaz n. (bird) échassier m. 

wafer ‘weefaz n. pain a cacheter m.; hostie; (cake) 
oublie f., plaisir m.; medicated wafer, pain médi- 
camenteux. 

waffle ‘wofat n. gaufre f. 

waffle-irons ‘wofalaiscnz n. pl. gaufrier m. 

waft wa:ft tr. porter, transporter; waft on high, 
faire flotter vers les cieux. — intr. flotter dans 
Yair, flotter sur l’eau. 

wag weg ir. branler, remuer; mouvoir; agiter. 
— intr. remuer, se nouvoir, bouger, branier. 

wag weg %. badin, plaisant, farceur m7. 

wage weed; n. gages m. pl.; récompense f.; wages, 
salaire, paye; week’s wages, semaine. 

wage weed; tr. faire, soutenir; wage war with, faire 
la guerre a. 

wager ‘weedzozc n. gageure f.; pari; (deposited) 
gage, sujet m.; lay a wager, faire un pari. 

wager ‘weedzaz tr. gager, parier. 

waggery ‘wegozr n. espiéglerie; plaisanterie, ma- 
lice f. 

waggish ‘’weg1\ adj. badin, malin, espiégle; plai- 
sant, facétieux; waggish trick, espiéglerie, plai- 
santerie. 

wagegishly ‘wegt\it adv. plaisamment; avec es- 
piéglerie, d’une maniére badine, pour badiner. 

waggishness ‘wegi\nts n. espiéglerie, malice, plai- 
santerie, farce f. 

wagele ‘wegat inir. frétiller, se remuer, remuer. 
— tr, remuer. 

wagon ‘wegen u. charrette, chariot; wagon; voi- 
ture de roulage f.; army wagon, caisson, fourgon. 

wagonage ‘weganid; n. prix de roulage; roulage m. 

wagoner ‘wegonoz n. roulier, voiturier m. 

wagon-master ‘wegonma:stac n. vaguemestre m. 
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wagon-train ‘wegontzeen n. équipages du train 
m. pl. 

wagtail ‘wegteel n. (bird) hochequeue m., ber- 
geronnette f. 

waif weef n. épave f.; the waifs and strays, les 
petits va nu-pieds. 

wail weel n. lamentation, plainte f., gémissement m. 

wail weet intr. pleurer, gémir, se lamenter. 

wailful ‘weelfot adj. plaintif, lamentable. 

wain ween . chariot; Charles's Wain, grand Cha- 
riot, grande Ourse. 

wainscot ‘weensket n. boiserie f., lambris m. 

wainscot ‘weensket tr. lambrisser; boiser. 

wainscoting ‘weensketin u. lambrissage m., boi- 
serie f.; bois de lambris m. 

waist weest . ceinture, taille f.; milieu du corps 
m.; (of a ship) coursive f., entre-deux m. 

waistband ‘weestbend n. (of trousers, etc.) cein- 
ture f. 

waistcoat ‘weeskot n. gilet m. 

wait weet intr. attendre; (at table) servir; keep 
waiting, faire attendre; not wait to be told, ne pas 
se le faire répéter; wait for, attendre, attendre 
aprés; (watch) guetter, surveiller; wait on, (of 
servants) servir; (call upon) rendre visite a, pré- 
senter ses respects 4; rendre ses devoirs a; (ac- 
company) accompagner, suivre. —ir. attendre; 
wait dinner for any one, retarder le diner pour 
quelqu’un. 

wait weet n. embtiche f.; embtches f. pl.; embus- 
cade f.; guet-apens, piége m.; lie in wait, se tenir 
en embuscade; étre a l’affit; lie in watt for, dres- 
ser des embtiches 4; watts, musiciens nocturnes 
(de la Noél). 

waiter ‘weetoc n. garcon; domestique; (tray) pla- 
teau m. 

waiting ‘weetin n. attente f.; (attendance) ser- 
vice m.; in watting, de service; lady in waiting, 
dame d’honneur. 

waiting-maid ‘’weetinmeed n. femme de cham- 


bre f. 
waiting-room ‘weetrnzoum n. salle d’attente f. 
waiting-woman ‘weetinwomon n. femme de 


chambre; camériste f. 

waitress ‘weetzis n. fille (d’hétel), fille de ser- 
vice; demoiselle de restaurant f. 

waive weev tr. écarter, éloigner; mettre de cdté, 
mettre a l’écart; (relinquish) abandonner; se dé- 
sister, retirer; renoncer. 

waiver ‘weevaz n. désistement m., renonciation /. 

wake! week n. sillage m., eaux f. pl.; suite; trace 
f.; the wake of a vessel, le sillage du vaisseau. 

wake? week tr. éveiller, réveiller. —<intr. veiller; 
(from sleep) s’éveiller, se réveiller. 

wake’ week n. veiile, veillée f. 

wakeful ‘weekfot adj. éveillé; (vigilant) vigilant, 
attentif. 


—— 
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wakefully ‘weekfolr adv. sans dormir; avec vigi- 
lance. 

wakefulness ‘weekfalnis m. insomnie; veille f, 

waken ‘weekon tr. éveiller, réveiller. — intr. 
veiller, se réveiller. 

waker ‘weekaz n. veilleur m., veilleuse f. 

wake-robin ‘weekzobin n. (plant) gouet, pied-de- 
veau m. 


s’é- 


wale weet n. raie, marque; (of cloth) coté; (sea- 
term) préceinte f. 
walk we:k intr. marcher; aller 4 pied; venir a 


pied; (for pleasure) se promener; (of a horse) 

aller au pas, marcher; we walked ten miles, nous 

fimes dix milles 4 pied; walk on, continuer de 

marcher; walk over, parcourir a pied; walk all 

over, (slang) humilier, éreinter; walk after, sui- 

vre; walk down, descendre; walk into, entrer 

dans; walk in, entrer; walk off, walk away, s’en 

aller, s’éloigner; partir, décamper; walk out, sor- 

tir; se promener; walk up, monter, s’approcher. 

—tr., marcher dans, parcourir, courir, traverser 

a pied; (any distance) faire a pied; (a horse) 
mettre au pas, faire aller au pas; walk the streets, 
battre le pavé; (of women) faire le trottoir. 

walk we:k n. marche; promenade f., tour; (place) 
promenoir m.; (path) allée, avenue; (for busi- 
ness) course; (gait) démarche, allure f., port, 
marcher; (of a horse) pas m., allure; at a walk, 
au pas; go out for a walk, aller se promener, faire 
une promenade; take a walk, faire un tour de pro- 
menade; take out for a walk, mener promener; 
in all the walks of life, dans tous les échelons de 
la vie. 

walker ‘/we:keaz n. marcheur m.; marcheuse f.; 
piéton ; promeneur m., promeneuse f. 

walking ‘we:kin adj. ambulant; de promenade; 
walking dictionary, dictionnaire vivant; walking 
delegate, représentant des ouvriers unionistes. 

walking ’we:kin n. promenade 4a pied f.; tt is bad 
walking, il fait mauvais marcher. 

walking-beam ‘we:kinbiim n. balancier m. 

walking-dress ‘we:kindzes n. toilette de ville f.; 
(of men) costume de ville m. 

walking-stick ’we:kinstik n. canne f.; (for the 
blind) baton; (for pilgrims) bourdon; (insect) 
phasme m. 

walking-ticket ‘’we:kintrkit . congé, renvoi m.; 
give any one his walking-ticket, (slang) signifier 
a quelqu’un son renvoi. 

walk-over ‘we:koovaz n. (popular) victoire facile f. 

wall we:t 1. muraille f.; mur; rempart; (for fruit) 
espalier m.; party wall, mur mitoyen; within the 
walls, dans l’enceinte des murs, intra-muros; go 
to the wall, avoir le dessous, succomber; faire 
banqueroute. 

wall wc:t tr. murer, entourer de murs; wall up, bou- 
cher, murer. 
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wallaby ‘wolabr n. espéce de petit kangourou m. 

wall-creeper ‘we:ikziipaz n. (bird) grimpereau m 

wallet ‘welit n. sac, havresac; bissac m., besace f. 

wall-eyed ‘wo:tard adj. qui a l’cil vairon. 

wallflower ‘wo:lflauaz n. giroflée jaune, ravenelle 
f.; violier m.; (at a ball) tapisserie f.; be a wall- 
flower, faire tapisserie. 

wall-fruit ‘wo:lfzout n. fruit d’espalier m. , 

walling ’wc:l1n n. maconnerie de murs f.; murail- 
lement m., murs m. pl., murailles f. pl. 

Walloon wo’loun n. (Janguage) wallon nv. 

wallop ’welep tr. rosser; tanner la peau a, tanner Te 
cuir a, 

wallow ‘wold intr. se vautrer, se rouler; croupir. 

wallow ‘wels n. dandinement, balancement m. 

wall-paper ‘wc:Ipeepaz n. papier de tenture m. 

walnut ‘we:Inot n. noix f. 

walnut-tree ‘we:inattzii n. noyer m. 

walrus ‘wc:tzos n. morse, cheval marin #., vache 
marine f. 

waltz we:its intr. valser. 

waltz welts n. valse f. 

waltzer ‘wc:itsaz n. valseur m., valseuse f. 

wampum ’wompem n. wampoum m.; wampum belt, 
ceinture de coquillages (des indiens). 

wan wen adj. bléme, pale; blafard. § 

wand wend n. baguette; verge f.; (staff) baton m. 

wander ‘wendaz intr. errer, rdder, vaguer; s’éga- 
rer; (in mind) divaguer; avoir le délire, délirer; 
wander about, errer dans, parcourir; errer partout, 
courir ca et 14; wander from, s’écarter de, s’éloi- 
gner de; wander over, errer dans; wander into, se 
perdre dans, s’égarer dans. 

wanderer ’wendazaz n. rddeur, vagabond m., 
bonde f.; fugitif m., fugitive f. 

wandering ‘wendazin n. course, course vagabonde, 
course errante /.; voyage; égarement m., distrac- 
tion, divagation f.; (deviation) écart m. 

wandering ‘wendezin adj. errant, vagabond; dis- 
trait, divaguant. 

wanderingly ’wendazintt adv. d’une maniére er- 
rante; d’une maniére distraite; en rédant. 

wane ween vn. déclin; décours, décroissement m.: 
décadence, décroissance f.; on the wane, sur son 
déclin; sur le retour. 

wane ween inir. décroitre; 
baisser, s’affaiblir. 

wanly ‘went: adv. avec paleur. 

wanness ‘wonnis n. paleur f.; teint bléme m. 

wannish ‘went adj. palot, un peu have, un peu 
terne. 

want we:nt, went, wen tr. avoir besoin de; (Jack) 
manquer de, étre dépourvu de, étre dénué de; 
(wish for) désirer, vouloir, demander, avoir envie 
de; wanted a cook, on demande une cuisiniére; 
you are wanted, on vous demande; J want you, j’ai 
besoin de vous; what do you want of me? que me 
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voulez vous? she shall want nothing, elle ne man- 
quera de rein; J sadly want, j'ai grand besoin de. 
—intr. manquer; (wish) vouloir, désirer; it 
wants, (it requires) il faut; (it is short of) il 
manque, il s’en faut de; it wants ten minutes to 
four, il est quatre heures moins dix minutes; be 
wanting, manquer; fwo spoons are wanting, il 
manque deux cuillers; be wanting in, manquer a, 
manquer de; (be without) manquer de; there wants 
a leaf, il manque un feuillet; J want you to write, 
je désire que vous écriviez. 

want we:nt n. besoin m.; nécessité f.; (Jack) man- 
que, défaut; (poverty) déntiment m.; indigence, 
misére f.; be in want of, avoir besoin de; (not 
have) manquer de; for want of, faute de, manque 
de; a défaut de; in want, dans le besoin, dans la 
misére; dans la géne. 

wanting ‘we:ntin adj. qui manque; be found want- 
ing, se trouver en défaut. 

wanton ‘wentan adj. badin, folatre, follet; (um- 
chaste) déréglé, licencieux, libertin, lascif, dissolu ; 
(floating) flottant, qui flotte au gré du vent; 
wanton tongue, langue indiscréte. 

wanton ‘’wentoen intr. flotter au gré du vent; fola- 
trer; s’ébattre; se jouer, badiner; faire un liber- 
tin. 

wanton ‘wenton n. libertin m., libertine f.; débau- 
ché m. 

wantonly ‘wentont: adv. en fol*trant, inconsidéré- 
ment; gratuitement; d’une maniére déréglée, li- 
cencieusement. 

wantonness ‘wentennis n. folatrerie, étourderie f. 

wapentake ‘wepenteek n. (formerly) canton, dis- 
trict m. 

wapiti ‘woprtr 1. (deer) wapiti m. 

war wo:z n. guerre f.; at war, en guerre; declare war 
against, déclarer la guerre 4; war to the knife, 
guerre a mort; articles of war, code pénal militai- 
re: 

war we:z intr. faire la guerre 4; combattre; lutter 
contre. 

war we:z adj. de guerre. 

warble ‘wo:zbat tr., intr. gazouiller, chanter; mur- 
murer. 

warbler ‘we:zblaz n. chanteur; oiseau chanteur m.; 
fauvette f. 

war-cry ‘wo:zkzar n. cri de guerre m. 

ward we:cd n. pupille m., f.; (guardianship) tutelle ; 
(guarding, of a lock) garde; (of hospitals) salle 
f.; (of a city) arrondissement m.; keep watch and 
ward, faire le guet. 

ward we:cd intr. étre sur ses gardes; parer les 
coups. —/#r. parer, éviter; écarter ; détourner ; re- 
pousser. 

warden ‘wo:zdn n. gardien; gouverneur; garde; 
(of a prison) directeur; (of a university) recteur 
m,. 
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wardenship ‘we:zdn{1p n. place de gardien, place 
de directeur f.; office de gouverneur, office de di- 
recteur 1, 

warder ‘we:zdoz n. garde; gardien m. 

wardrobe ’we:zdzoob n. garderobe; (furniture) ar- 
moire f.; (in schools) vestiaire m.; lingerie f. 

wardroom ‘’we:zdzuum n. (sea-term) carré des of- 
ficiers m, 

wardship ‘we:zdSip n. tutelle; minorité, pupillari- 
té f. ' 

ware we:z n. marchandise, denrée f.; produit, arti- 
cle, objet m.; small wares, petits objets. 

warehouse ‘we:zhaus itr. emmagasiner, mettre en 
magasin; (at the custom-house)’ entreposer. 

warehouse ‘we:zhaus n. entrepot; magasin m.; 
bonded warehouse, entrépot de douane. 

warehouseman ’we:zhavsman n. garde-magasin ; 
(owner of a warehouse) marchand en gros m. 

warfare ‘wo:zfe:z n. vie militaire; guerre; lutte f.; 
combats m. pl. j 

war-horse ‘we:zhe:zs n. cheval de bataille m. 

warily ‘we:z1lt adv. prudemment, sagement, avec 
circonspection. 

wariness ‘we:zinis ”. prudence, circonspection f. 

warlike ‘we:zlaik adj. militaire, guerrier, martial, 
belliqueux. 

warlikeness ‘we:ztaiknis n. caractére belliqueux m. 

warm we:zm adj. chaud; zélé, ardent; passionné, 
animé; (of welcome) chaleureux; be warm, avoir 
chaud; (of the weather) faire chaud; it is very 
warm, il fait trés chaud; warm work, rude besogne; 
get warm, chauffer, se réchauffer; (of the weath- 
er) commencer a-faire chaud; (of persons) s’é- 
chauffer ; s’animer. 

warm we:zem tr. chauffer; échauffer; réchauffer. 
— intr. chauffer, réchauffer; se chauffer, se ré- 
chauffer; warm up, réchauffer; s’animer. 

warm-blooded we:zm’biadid, ’we:zmbiadid adj. a 
sang chaud. 

warm-hearted woe:zm’/hazctid, ’we:zmhaztrd adj. 
au coeur généreux, au cceur chaud. } 

warming-pan ’we:zminpen n. bassinoire f. 

warmly ‘’we:zmir adv. chaudement; chaleureuse- 
ment, passionnément, vivement. 

warmth we:zm0 n. chaleur; ardeur f., zéle m., cha- 
leur, vivacité f. 

warn we:zn tr. avertir; prévenir; faire savoir a, 
notifier a; he had warned him about, il lui avait 
dit de se garder de; warn against, prémunir con- 
tre; warn any one off, avertir de se retirer. 

warning ‘we:entin m. avis, avertissement m.; 
alarme, lecon f.; (leave) congé; (of a clock) 
avant-quart m.; give warning to, avertir. 

war-office ‘we:zofis ». bureaux du ministére de la 
guerre m.pl.; ministére de la guerre m. 

warp we:zp tr. ourdir; (wood) faire déjeter, faire 
tourmenter, travailler; (sea-term) touer; gauchir; 
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(influence) influencer; fausser, pervertir. — intr. 
se cambrer, se déjeter; plier; travailler, gauchir ; 
dévier ; s’écarter; (sea-term) se touer. 

warp we:zp n. (weaving) chaine f.; (sea-term) gre- 
lin m., touée f. 

war-paint ‘we:zpeent . peinture de guerre f. 

warrant ‘wezont n. autorisation, autorité f.; ordre, 
pouvoir, mandat m.; garantie; justification f.; ga- 
rant; (for payment) mandat m.; warrant for 
arrest, mandat d’amener, mandat d’arrét; warrant 
of attorney, procuration. 

warramt ‘woezont tr. garantir; certifier, attester, 
assurer; autoriser; (answer for) justifier, répon- 
dre de. 

warrantable ‘wezantobat adj. justifiable, soutena- 
ble, autorisé, légitime. 

warrantably ‘wezantablr 
justifiable, légitimement. 

warrantee wezon’tii n. garanti m. 

warrantor ‘wezontez n. garant m.; caution; per- 
sonne qui autorise; mandant, commettant m. 

warranty ‘wozontr n. garantie; autorisation f.; 
pouvoir; droit, cautionnement m. 

warren ‘wezon n. garenne f. 

warrener ‘wezonez n. garennier m. 

warrior ‘wezioz n. guerrier, militaire, soldat m. 

wart we:zt n. verrue f., poireau m.; (botany) ex- 
croissance f. 

wart-cress ‘we:ztkzes n. corne-de-cerf, sénebiére f. 

wart-hog ‘we:ztheg n. phacochére m. 

warty ‘we:ztr adj. plein de verrues; 
comme une verrue. 

war-whoop ‘we:zhoup n. see war-cry. 

wary ‘we:zi adj. avisé, sage, prévoyant; prudent. 

Was wez, woz v. see be. 

wash wo tr. laver; (bathe) mouiller, baigner, arro- 
ser; (in lye) lessiver; (linen) blanchir, savonner ; 
(a horse) guéer; wash one’s hands, se laver les 
mains; wash clean, laver bien; wash away, wash 
off, enlever en lavant, nettoyer, laver, effacer; 
(carry away) enlever, emporter, entrainer; wash 
up, laver; (on shore) rejeter; wash over with gold, 
dorer. —dntr. se laver; se baigner; (of Jlaun- 
dress) blanchir, savonner; wash for any one, blan- 
chir quelqu’un; wash off, disparaitre, déteindre, 
s'effacer a l’eau; that cloth washes, cette étoffe 
se lave; that story won't wash, cette histoire est 
un peu forte. 

washable ‘weSabat adj. qui peut se laver, 
vable. 

wash-basin ‘woSbeesan n. cuvette f. 

wash-board ‘wefbo:zd m. planche a laver f., ba- 
tadoir m.; (sea-term) falque; (carpentry) plin- 
the f. 

washer ‘wefaz n. laveur m., laveuse; (machine) 
machine a laver; (disk) rondelle f. 

washerwoman ‘weSszwomosn n. blanchisseuse f. 


adv. d'une maniére 


verruqueux ; 


la- 








UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


washiness ‘wefinis n. humidité, nature flasque f. 

washing ‘welin 7. blanchissage, lavage m.; ab- 
lution ; (in lye) lessive f. 

wash- leather ‘weStedaz n. peau de chamois fa 

washout ‘weSavt . ravin (récemment creusé par 
les eaux) m. 

wash-stand ‘’woSstend 1. toilette f.; (small) la~ 
vabo m. 

wash-tub ‘woStab ». baquet, cuvier m. 

washy ‘wor adj. flasque; humide, mouillé; faible; 
washy stuff, lavasse. 

wasp wesp n. guépe f.; wasp’s nest, guépier. 

waspish ‘wesp1) adj. maussade, bourru; irascible, 
irritable; piquant. 

waspishly ‘wespr{it adv. avec irritation; 
maniére piquante. 

waspishness ‘wespiSnis ». humeur bourrue, irri- 
tabilité, maussaderie f. 

wassail ‘wesel n. biére sucrée aromatisée; (drunk- 
en bout) partie de débauche, bombance, orgie, ri- 
bote f. 

wassail ‘wesel intr. faire bombance, faire ripaille. 

wassail-bow!l ‘wesetboot n. coupe du festin f. 

wassailer ‘wesetaz n. riboteur, ripailleur m. 

waste weest tr. gaspiller, perdre, prodiguer, dissi- 
per; (exhaust) consumer, user, épuiser; (spoil) 
gater, détériorer, dégrader; (ruin) ravager, dé- 
vaster, ruiner; (sacrifice) prodiguer, sacrifier; 
waste paper, barbouiller du papier; he wasted his 
time over it, il l’a fait en pure perte. — intr. s’u- 
ser, se consumer, s’épuiser, maigrir, dépérir; se 
dissiper, se perdre waste away, dépérir, se consu- 
mer, se perdre; maigrir a vue d’cil. 

waste weest n. perte f.; déchet; gaspillage m., pro- 
digalité; (useless expense) dépense inutile f.; 
(law) dégat m., dégradation f.; (Jand) désert m., 
terre inculte, terre en friche; solitude f.; (print- 
ing) défet m.; run to waste, se dissiper, se perdre ; 
a waste of money, de l’argent jeté par la fenétre. 

waste weest adj. inutile, mauvais, de rebut, sans 
valeur; (ruined) ruiné, ravagé, dévasté; (not 
used) non employé, perdu; (of Jand) inculte, en 
friche; waste paper, papier de rebut, paperasses; 
(printing) maculature; Jay waste, ravager, dévas-~ 
teFs 

waste-basket ‘weestba:skat n. panier au papier, 
panier au rebut m. 

wasted ‘weestid adj. dépensé en pure perte; gas- 
pillé, perdu, prodigué; (exhausted) épuisé. 

wasteful ‘weestfat adj. dissipateur, prodigue; rui- 
neux, en pure perte, destructeur. 

wastefully ‘weestfatr adv. prodigalement; en pure 
perte, inutilement. 

wastefulness ‘weestfatnis nu. dissipation, prodiga~ 
lité, perte f.; gaspillage m. 

waste-pipe ‘weestparp . tuyau de trop-plein m. 

watch wot! ». montre; (attendance) veille; (at- 
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' tention) attention, garde, vigilance, surveillance; 
(sentry) sentinelle f., garde m.; poste, guet; (sea- 
term) quart m.; by my watch, 4 ma montre; be on 
the watch, étre a laffut, étre aux aguets, avoir 
VYceil au guet; étre de quart; it was my watch, 
j étais de quart; j’étais de garde; be on the watch 
for, guetter, épier; keep watch, veiller, avoir 1’cil 
au guet; keep good watch over, surveiller de prés. 

watch wetS intr. veiller; étre attentif, prendre gar- 
de, étre aux aguets; se tenir sur ses gardes; (keep 
guarf) faire le guet, faire la garde; (on a ship) 
faire le quart; watch for, attendre, épier, guetter; 
watch over, veiller, veiller sur, surveiller. — tr. 
veiller sur, veiller, surveiller de prés; prendre 
garde a; guetter, épier, attendre; garder a vue. 

watch-bill ‘wotSbii n. (sea-term) réle de quart m. 

watch-box ‘wetSbeks n. guérite f. 

watch-case ‘wot\kees n. boite de montre f. 

watch-chain ‘wetSt\een ». chaine de montre f. 

watch-dog ‘woetSde:g n. chien de garde m. 

watcher ‘wotSaz n. surveillant, inspecteur m.; (to 
an invalid) garde, garde-malade m.,f., veilleur; 
(on a ship) guetteur m. 

watch-fire ‘wot\faiz ”. feu de bivouac m. 

watchful ‘’wetSfat adj. soigneux, vigilant, attentif, 
en éveil; sur ses gardes; en garde. 

watchfully ‘wot\fatr adv. vigilamment. 
watchfulnmess ‘wotSfatnis n. vigilance; 
lance f. 

watch-glass ‘wotSgla:s n. verre de montre; (sea- 
term) sablier de quart m. 

watch-guard ‘wotSga:zd n. chaine de montre f. 

watch-house ‘wetShaus n. corps de garde m. 

watchmaker ’wot\meekaz n. horloger m. 

watchman ‘wotSmon n. homme de guet, garde m.; 
sentinelle f.; gardien de nuit; veilleur m. 

watch-meeting ‘woet\mritry . réunion de la 
veille du jour de 1’an f. 

watch-night ‘wot\nait . veille du jour de 1’an f. 

watch-pocket ‘woetSpekit . gousset (de montre) 
mM. 

watch-spring ‘wotSspzin m. ressort de montre m. 

watch-stand ‘wetSstend n. porte-montre m. 

watch-tower ‘wotStauez n. tour d’observation; 
guérite f. 

watchword ‘wotSwa:zd n. mot d’ordre m. 

water ‘wc:tez n. eau; (tide) marée f.; fresh water, 
eau fraiche; (not salt) eau douce; salt water, eau 
salée, eau de mer; hard water, eau crue, eau du- 
re; holy water, eau bénite; high water, haute ma- 
rée, haute mer; Jow water, marée basse, mer basse ; 
take in fresh water, faire de l’eau; be of the first 
water, étre de la plus haute volée, étre du premier 
rang; (of diamonds) étre de premiére eau; water 
on the chest, une hydropisie de poitrine; be in hot 
water, étre en querelle; s’étre mis dans l’embarras ; 
draw ten feet of water, avoir dix pieds de tirant 
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d’eau; let in water, (of shoes) prendre l’eau; this 
argument will not hold water, ce raisonnement ne 
supportera pas l’examen. 

water ‘wc:taz tr. arroser, mouiller; (animals) don- 
ner a boire a, abreuver; (mix) mettre de l’eau 
dans; (silk) moirer; water one’s wine, tempérer 
son vin; water stock, abreuver les bestiaux; (fi- 
nance) augmenter le nombre des actions émises 
sans augmenter le capital versé, augmenter le ca- 
pital nominal. — intr. puiser de l’eau; (sea-term) 
faire de l’eau, faire aiguade; make one’s mouth 
water, faire venir l’eau a la bouche. 

water-bailiff ‘wc:tazbeelif n. garde-port, inspec- 
teur des halles a poisson; (of rivers) garde-péche 
m. 

water-bottle ‘we:tazbott n. carafe f. 

water-caltrop ‘wc:tazkeltzap n. (plant) chataigne 
d’eau, macre f. 

water-closet ‘we:tazktezit n. cabinet d’aisances, 
cabinet m., lieux m. pl. 

water-color ‘we:tezkatez n. aquarelle f.; water- 
color drawing, aquarelle, peinture a 1l’aquarelle; 
water-color painter, aquarelliste. 

water-bug ’wc:tazbag n. hydrocorise, punaise d’eau 
lip. 

watercourse ‘we:tezko:zs n. cours d’eau; canal, 
conduit (pour l’écoulement des eaux) m.; chute 
d’eau f.; (law) droit de puisage m. 

watercress ‘wc:tazkzes n. cresson, cresson de fon- 
taine m. 

water-cure ‘we:tazkju:z n. hydrothérapie /. 

water-dog ‘wc:tazde:g n. barbet, caniche, terre- 
neuve m. 

watered ‘we:tazd adj. arrosé; (of silk) moiré. 

waterfall ‘we:tazfc:t n. cascade; chute d’eau f. 

water-fowl ‘wc:tazfaot . poule d’eau ;. 

water-gage ‘wc:tazgeed3 n. indicateur de la hau- 
teur de l’eau, flotteur; tube de niveau m. 

water-gate ’wc:tozgeet nm. vanne d’écluse f. 

wateriness ‘wc:tazinis n. humidité; aquosité; sé- 
rosité f. 

watering ‘wc:tazin n. arrosage; (of streets) arro- 
sement; (of animals) abreuvage; (of silk) moiré, 
moirage m. 

watering-cart ‘we:tozinka:zt n. voiture d’arrose- 
ment f. 

watering-place ‘wc:tazinptees n. eaux f. pl.; (in- 
land) ville d’eaux; ville de bains f.; bains d’eaux 
minérales m. pl.; ville de bains de mer f.; (for ani- 
mals) abreuvoir m.; (sea-term) aiguade f. 

watering-pot ‘we:tazinpet n. arrosoir m. 

watering-trough ‘we:tazintze:f n. auge f.; abreu- 
voir m. 

waterish ‘/wc:toez1§ adj. aqueux. 

water-jug ‘we:tazd3ag n. pot 4 eau m.; eruche a 
eau f. 

water-level ‘we:tazteva! n. niveau d’eau m. 
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water-lily ‘we:taziilr ». nénuphar m. 

water-line ‘we:toztarn n. ligne de flottaison f. 

water-logged ‘wc:tazlegd adj. plein d’eau; (of a 
ship) a moitié engagé dans l’eau. 

-waterman ‘wc:tozmean n. batelier, marinier; (at a 
ferry) passeur m. 

water-mark ‘we:tozma:zk n. niveau des eaux; (on 
paper) filigrane m., vergeure f. 

watermelon ’we:tozmeion n. melon d’eau m.; pas- 
téque f. ‘ 

water-meter ’wc:tozmiitaz . compteur a eau m. 

watermill ‘wc:tazmi! n. moulin a eau m. 

water-nymph ‘wc:taznimf n. naiade f. 

water-pipe ‘we:tozpaip n. conduit d’eau; (for to- 
bacco) narguilé m. 

water-plug ‘we:tozplag n. robinet m.; bouche d’eau 

water-power ‘wc:tezpauec n. force hydraulique f. 

water-proof ‘we:tazpzuuf adj. imperméable a 
l’eau; a l’épreuve de l'eau. 

waterproof ‘wc:tazpzouf tr. imperméabiliser, ren- 
dre imperméable. 

waterproof ‘wc:tazpzuuf n. manteau imperméable 
m. 

water-ram ‘we:tozzem n. bélier hydraulique m. 

water-rat ‘/we:toczet n. rat d’eau; rat musqué m. 

water-rate ‘wc:tazzeet n. contribution pour l’eau a 
domicile f. 

watershed ‘we:toz\ed n. ligne de partage des eaux 
f., versant m, 

water-side ‘wc:tazsaid n. bord de l’eau m. 

water-soak ‘we:tazsook tr. imbiber d’eau. 

water-spaniel ‘wc:tazspenjot n. épagneul d’eau m. 

waterspout ‘we:tozspavt n. (at sea) trombe f.; 
typhon m.; (of a house) gouttiére f.; (jet) jet 
deau m. 

water-table ‘wc:tazteebat n. pierre en saillie pour 
écoulement de l’eau f. 

water-tank ‘we:toztenk n. réservoir (d’eau) m.; 
citerne f. 

water-tight ‘wc:toztart adj. imperméable a l'eau. 

water-wagon ‘we:tazwegoen n.: be on the water- 
wagon, (slang) s’abstenir de la boisson. 

waterway ‘we:tazwee 7. cours d’eau; débouché 
m.; (canal) section; (of a ship) gouttiére f. 

water-wheel ‘we:tozwiit mn. roue hydraulique; 
roue de moulin f. 

water-works ‘wc:tacwe:zks n. eaux f. pl., ouvrages 
hydrauliques m. pl.; établissement pour la distri- 
bution des eaux m.; machine hydraulique /. 

water-worn ‘wc:tazwe:zn adj. usé par les eaux. 

watery ‘wc:taci adj. humide; liquide; aqueux; hu- 
mecté, mouillé, plein d’eau; des eaux; watery 
grave, ensevelissement au fond des eaux. 

watt wet ». (electricity) watt m. 

wattle ‘wett . (branch) brindille; (hurdle) claie; 
(of a rooster) barbe f., barbillon m. 
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wattle ‘wott tr. entourer des claies; tresser, entre- 
lacer; lier avec de petites branches. 

wattled ‘wottd adj. caronculé. 

wave weev /?r. sillonner, rendre raboteux, rendre 
inégal; (brandish) agiter, brandir; (beckon) faire 
signe de; (reject) rejeter, repousser; éloigner; 
abandonner; se désister de, retirer; ne pas insis- 
ter sur. —Jdintr. ondoyer, onduler, flotter; s’agi- - 
ter, tournoyer. : 

wave weev n. vague f.; flot m.; onde, lame; ondu- 
lation f.; (on ground) pli; (of the hand) signe m. 

waved weevd adj. ondulé; (of stuffs) ondé; (of 
lines) trempé. 

wavelet ‘weeviat n. petite vague, ride f. 

wave-line ‘weeviain n. ligne ondulée f. 

waver ‘weevaz intr. chanceler; vaciller; flotter, ba- 
lancer, étre indécis. 

waverer ‘weevazoc n. inconstant m., inconstante; 
personne indécise f., esprit vacillant m. 

waveringly ‘weevazint: adv. en vacillant, en hési- 
tant. 

wave-rule ’weevzoul n. (printing) filet tremblé; 
filet ondulé m, 

wavy ‘weevi adj. ondoyant, qui s’éléve en ondes; 
onduleux; ondulé; (of lines) tremblé. 

wax weks fr. cirer, enduire de cire; bougier. 
— intr. croitre, s’accroitre; devenir, se faire; wax 
wroth, se mettre en colére. : 

wax weks adj. de cire; en cire; wax candle, bougie; 
cierge. 

wax weks n. cire; (shoemaker’s) poix f. 

waxen ’wekson adj. de cire. 

waxiness ‘weksinis ». nature cireuse f., état cireux 
m, 

wax-tree ‘wekstz1i m. cirier, arbre a cire m. 

waxwing ‘wekswin n. (bird) jaseur m. 

wax-work ‘wekswe:zk n. figure de cire f.; ouvrage 
de cire m, 

waxy ‘weksi adj. cireux, qui ressemble a la cire. 

way wee, we n. chemin m.; route, voie f.; (passage) 
chemin, passage m., place, issue f.; (direction) cé- 
té, sens m., direction; (manner) maniére, facon, 
guise, mode 7., genre m.; (custom) coutume f., usa- 
ge; (means) moyen, systéme, expédient m., métho- 
de; (conduct) conduite, maniére d’agir f.; (state) 
état m., passe f.; (free scope) cours, libre cours 
m.; way in, entrée; way out, sortie; issue; way 
through, passage; by the way, en passant, soit dit 
en passant; on the way, en chemin, en route, che- 
min faisant; the right way, le bon chemin; le bon 
moyen, la bonne maniére; the wrong way, le mau- 
vais chemin; de la mauvaise maniére, a rebours, de 
travers; go to work the right way, s’y prendre bien; 
out of the way, de cété; a l’écart; écarté; (strange) 
étrange, extraordinaire; (hidden) caché; keep out 
of the way, se cacher, se tenir éloigné; out of the 
way, en arriére! gare! rangez-vous! get out of the 
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way! Otez-vous du chemin! get any one out of the 
way, éloigner quelqu’un ; make way! clear the way! 
faites place! go your way, passez votre chemin! 
stand in the way, embarrasser, géner, faire obsta- 
cle, barrer le passage; he is in my way, il m’embar- 
rasse; walk a long way, faire beaucoup de chemin; 
get under way, se mettre en route; lead the way, 
marcher en téte; lose one’s way, s’égarer, se per- 
dre; over ithe way, vis-a-vis, en face, de l’autre cé- 
té de la rue; that way, de ce coté-la, par 1a; de cette 
maniére-la; this way, de ce cété-ci, par ici; which 
way? de quel coté, par ot? force one’s way, se 
frayer un passage; work one’s way to, s’ouvrir un 
chemin vers; no way, no ways, nullement, pas du 
tout, en aucune maniére; in no way, en aucune fa- 
con; way station, station intermédiaire, station de 
passage; way train, train omnibus; ways and 
means, voies et moyens; by way of, en guise de, 
par forme de; in my own way, 4 ma maniére; find 
a way to, trouver moyen de; she will have her own 
way, elle veut étre la maitresse; elie veut faire a 
sa téte. 

way-bill ‘weebit ». liste de voyageurs (d’une dili- 
gence), feuille de route f. 

wayfaring ‘weefe:z1n adj. qui voyage, en voyage. 

waylay wee'lce tr. guetter; guetter au passage. 

wayside ‘weesaid adj. au bord de la route. 

wayward ‘weewocd adj. entété; méchant; capri- 
cieux. 

waywardly ‘weewocdii adv. obstinément, avec en- 
tétement; méchamment. 

Wwaywardness ‘weewozdnis n. humeur capricieuse ; 
méchanceté f.; entétement m., obstination f. 

wayworn ‘weewe:zn adj. harassé, épuisé par la 
route. 

we wii, wi, wi noun-pron. nous; (any one) on; we 
Americans, nous autres Américains. 

weak wiik adj. faible; infirme, 
weak side, coté faible; faible. 

weaken ‘wiikon tr. affaiblir; débiliter; atténuer, 
diminuer. 

weakfish ‘wiikf1§ . poisson comestible d’Amérique 
a bouche fragile m. 

weakling ‘wrikitn n. étre faible, étre débile m. 

weakly ‘wrikl: adv. faiblement; débilement; sans 
force. 

weakly ‘wrikt: adj. faible; infirme; débile. 

weakness ‘wiiknis n. faiblesse; débilité f.; faible 
m. 

weal writ n. bien, bien-étre; bonheur m.; the public 
weal, Je bien public. 

wealth wet n. richesse, opulence, fortune f., ri- 
chesses f. pl.; biens m. pl. 

wealthiness ‘wel@ints n. opulence f. 

wealthy ‘wel01 adj. riche, opulent. 

wean wiin tr. sevrer; (alienate) détacher, aliéner, 
priver ; being weaned, (of a child) en sevrage. 
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weaning ‘wiinin n. sevrage m. 

weanling ‘wiinlin . enfant sevré; 
vré m. 

weapon ‘wepon n. arme, défense f. 

weaponless ‘weponies adj. sans armes, désarmé. 

wear we:z tr. porter, avoir, mettre; (use by wear) 
user; (tire) lasser, fatiguer, harasser; (consume) 
consumer; wear away, user; consumer; (deface) 
effacer; wear out, miner, épuiser; (tire) lasser, 
harasser; (clothes) user; he wears her patience 
out, il limpatiente, il lasse sa patience. — intr. 
s’user; se consumer; wear away, s’user, dépérir; 
se consumer; perdre ses forces; wear off, s’effa- 
cer; wear out, s’user; wear well, étre d’un bon 
user; se conserver. 

wear we:z n. user, usage m.; (clothing) mode f.; 
(of money) frai m.; (waste by wearing) usure f., 
dépérissement m.; the worse for wear, usé, ne 
servant plus; de rebut; wear and tear, usure, dé- 
térioration; frais d’entretien. 

wearable ‘we:zabst adj. portable, mettable. 

wearer ‘we:zaz n. personne qui porte f.; were I the 
wearer of, Si j’avais, si je portais. 

wearily ‘wi:zilt adv. d’une maniére fatigante; en- 
nuyeusement. 

weariness ‘wi:zinis n. fatigue, lassitude f.; en- 
nui m. 

wearisome ‘wr:zisom adj. ennuyeux; fatigant; fas- 
tidieux, lassant. 

wearisomely ‘wi:z1somi1 adv. ennuyeusement; fas- 
tidieusement. 

wearisomeness ‘wi:zisomnis n. nature fatigante, 
nature ennuyeuse 7.; ennui m. 

weary ‘wi:z1 adj. las, ennuyé, fatigué; (of things) 
fatigant, ennuyeux. 

weary ‘wi:z1 tr. lasser, ennuyer, fatiguer. 

weasand ‘wiizond n. trachée-artére f., sifflet m. 

weasel ‘wiizat n. belette f. 

weather ‘wedoz n. temps; (sea-term) vent, coté 
du vent m.; (storm) tempéte f.; it is fine weather, 
il fait beau temps, il fait beau; in such weather, 
par le temps qu'il fait; in this weather, par un 
temps pareil; cold weather, par le froid qu'il fait; 
in very cold weather, dans les grands froids; 
foggy weather, temps de brouillard ; in rainy weath- 
er, dans les temps de pluie; stormy weather, temps 
d’orage; gros temps; weather permitting, si le 
temps le permet. 

weather ‘wedoz tr. résister a; lutter contre; tenir 
téte a; surmonter; (a cape) doubler; (sea-term) 
gagner le vent de. 

weather-beaten ‘wedozbiitn adj. battu par lo- 
rage; exténué, usé, épuisé. 

weather-board ‘wedazbo:zd n. 
reverseau; (sea-term) bardis m. 

weather-bound ‘wedoszbaund adj. arrété, par le 
mauvais temps. 
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weathercock ’wedazkek n. girouette f. 
weather~eye ‘wedozai n.: keep one’s weather-eye 
open, étre sur ses gardes; ne pas perdre la téte. 
weather-gage ‘wedoezgeed3 n. avantage du vent 
m.; get the weather-gage, prendre le dessus du 
vent, 

weather-glass ‘wedozgla:s n. barométre m. 

weather-proof ‘wedazpzvuf adj. a lépreuve du 
temps, a l’épreuve de la tempéte. 

weather-prophet ‘wedozpzefit n. 
temps m. 

weather-signal ’wedazsigni n. signal du temps m. 

weather-strip ‘wedozstzip n. reverseau m. 

weather-wise ‘wedezwaiz adj. qui sait prévoir le 
temps. 

weather-worn ‘wedszwe:en adj. usé par la tem- 
péte, usé par les intempéries des saisons. 

weave wiiv fr. tisser, faire au métier; tresser, en- 
trelacer; entreméler, unir, méler. 

weaver ‘wtivac n. tisserand; tisseur m. 

web web 2. tissu m.; (for girths) sangle f.; (in 
the eye) taie; (of water-fowls) membrane pal- 
maire; (of a spider) toile; (of a feather) barbe f.; 
web press, presse rotative, machine rotative. 

webbed webd adj. palmé. 

webbing ‘webin n. tissu m.; (of a chair, bed, etc.) 
sangle 

webby ‘’web1t adj. membraneux, palmé; de toile 
d’araignée. 

web-footed ‘webfutid adj. palmipéde, aux pieds 
palmés. 

wed wed ?r. épouser, se marier avec; unir, attacher. 
— intr. se marier. 

wedded ‘’wedid adj. marié; (of love) conjugal, 1é- 
gitime; fortement attaché; entaché. 

wedding ‘’wedin n. noce f.; noces f. pl.; mariage m. 

wedding-breakfast ‘wedinbzekfast n. déjeuner 
de noce m. : 

wedding-day ‘wedtndee n. jour de mariage m.; 
on his wedding-day, le jour de son mariage. 

wedding-dress /wedindzes n. robe de noce f. 

wedding-guest ‘wedingest n. invité de la noce m. 

wedding-present ‘wedinpzezont n. cadeau de 
noce m.; corbeille de mariage f. 

wedding-ring ‘wedinzin n. alliance f.; anneau 
nuptial m. 

wedge wed; ir. serrer par un coin; caler, fixer au 
moyen de coins; forcer; fendre; wedge in, faire 
entrer, pousser; caler, assujettir; serrer. 

wedge wed3 n. coin; (metal) lingot; (masonry) 
louveteau m. 

wedge-shaped ‘wed3Seept adj. en forme de coin; 
cunéiforme. 

wedlock ’wedtek n. mariage, hymen m.; born out 
of wedlock, né hors mariage. 

Wednesday ‘’wenzdzi n. mercredi m.; Ash Wednes- 
day, mercredi des cendres. 
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wee wii adj. petit, tout petit, mignon; a wee Dit, 
a wee mite, un petit peu; a wee drop, un doigt, 
une goutte. 

weed wiid tr. sarcler; arracher les mauvaises herbes 
de; nettoyer, extirper, purger, épurer; weed out, 
extirper, déraciner, enlever. 

weed wiid nm. mauvaise herbe f.; cigare m.; wid- 
ow’s weeds, vétements de deuil. ; 

weeder ’wridaz n. sarcleur; destructeur, extirpateur 
m.; (tool) sarcloir m. 

weedy ‘wiidi adj. plein de mauvaises herbes. 

week wiik n. semaine f.; this day week, a week from 
to-day, d’aujourd’hui en huit ; this day week, a week 
ago to-day, ily a aujourd’hui huit jours; yesterday 
week, il y a eu hier huit jours; every week, tous 
les huit jours, toutes les semaines; in a week, 
dans huit jours; in the course of the week, dans 
la huitaine; Passion week, la semaine de la Pas- 
sion, 

week-day ’wiikdee n. jour ouvrable, jour ouvrier m. 

weekly ‘wiikit adv. toutes les semaines; chaque 
semaine; tous les huit jours. 

weekly ‘wiikit adj. de chaque semaine; (of publi- 
cations) hebdomadaire. 

weekly ‘’wiiktr n. revue hebdomadaire f., journal 
hebdomadaire m. 

ween wiin intr. (rare) penser, croire. 

weep wiip intr. pleurer, verser des larmes; gémir, 
se plaindre; weep for, pleurer; weep bitterly, pleu- 
rer a chaudes larmes. —/?r. pleurer, pleurer sur; 
verser, répandre. 

weeper ‘wiipoz . pleureur m., pleureuse; (band of 
cambric) pleureuse f. 

weepingly ‘wiiprnir adv. en pleurant. 

weeping-willow ‘wripinwilo n. saule pleureur m. 

weever ‘wiivoz n. (fish) vive f. ; 

weevil ‘wiivat n. calandre f.; charancon m. 

weevily ‘wiivatr adj. charanconné. 

weft weft n. trame f.; tissu m. 

weigh wee tr. peser; examiner, juger, peser, ba- 
lancer; (anchor) lever; weigh out, peser en pe- 
tites quantités; weigh down, peser plus que; affai- 
ser; (oppress) surcharger, accabler. —#intr. pe- 
ser; avoir du poids, avoir de la valeur; lever 
Yancre; weigh on, étre a charge a; weigh down, 
s’affaisser, s’abaisser; (of scales) pencher. 

weighable ’weesbat adj. pesable. 

weighage ‘weerd3 n. pesage m. 

weigh-bridge ‘weebzid3 n. pont a bascule m. 

weighing-machine ‘weetnmoafrin n. (with a slot) 
bascule a cadran automatique f. 

weighing-room ‘weeinzuum n. 
ceinte du pesage f. 

weight weet n. poids m.; pesanteur; importance, 
valeur f.; poids m.; by weight, au poids; of weight, 
de poids; important, grave, sérieux; gross weight, 
poids brut. 
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weightily ‘weetrlt adv. pesamment, lourdement; 
gravement; avec poids. 

weightiness ‘weetinis ». poids m.; pesanteur; im- 
portance, valeur, gravité, force f. 

weighty ‘weeti adj. pesant, lourd, de poids; fort, 
solide, important, grave, sérieux; weighty reasons, 
raisons puissantes. 

weir wi:z n. barrage, déversoir 1. 

weird wi:ed adj. fantastique, étrange; sombre; ma- 
gique, surnaturel. 

weirdly ‘wi:zdi1 adv. d’une maniére fantastique ; 
d’une maniére sombre. 

weirdness ‘wi:cdnis n. étrangeté, magie f.; charme 
fascinateur m. 

welch weltS tr., intr. tricher aux courses. 

welcher ‘weltSaz ». escroc du turf; bookmaker tri- 
cheur m. 

welcome ‘welkam adj. bienvenu; bien accueilli; 
bien recu; (of things) agréable, acceptable, heu- 
reux, bien recu; be welcome to do (anything), 
étre libre de; you are welcome to it, c’est bien a 
votre service; welcome news, nouvelles agréables. 

welcome ‘welkom mu. bienvenue; gracieuse récep- 
tion f.; bon accueil m.; give a hearty welcome to, 
faire un accueil cordial a. 

welcome ‘welkom fr. souhaiter la bienvenue a; bien 
accueillir; faire bon accueil a; féter. 

welcomer ‘’wetkamaz n. personne qui fait bon ac- 
cueil f. 

weld weld tr. joindre, incorporer; unir; (metal) 
souder; amalgamer. 

weld weld n. soudage m.; jonction f. 

weld weld n. (plant) gaude f. 

weld-iron ‘weldaiazn n. fer soudé m. 

weld-steel ‘weldstril ». acier soudé m. 

welfare ‘welfe:z n. bien-étre, bonheur, bien m.; 
prospérité f. 

welkin ‘wetkin n. ciel m.; votite céleste 7.; régions 
de lair f. pl. 

well wet adj. en bonne santé; (fortunate) bien, 
bon, heureux; (advantageous) utile, profitable; 
(cured) rétabli, remis, guéri; well off, bien dans 
ses affaires; dans une bonne position; a J’aise; 
be well, se porter bien; be well to do, étre a son 
aise, avoir de la fortune; get well, se rétablir, se re- 
mettre; that is all very well, tout cela est bel et 
bon; well I never! pas possible! well! eh bien! 
quoi! aprés! 

well wet adv. bien; trés, fort; comme il faut; well 
and good, a la bonne heure; as well as, aussi bien 
que; speak well of, wish well, souhaiter du bien a; 
TI cannot well, il ne m’est guére possible de; you 
might as well say, autant vaudrait dire. 

well wet n. puits m.; fontaine, source f.; réservoir 
d’eau; (of a fishing-boat) réservoir m.; (of a 
boat) sentine f. 

well wet intr. jaillir. 
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welladay ’welade interj. (rare) hélas! 

well-balanced wel’belonst, ‘weltbetonst adj, bien 
équilibré. 

well-being ‘welbiitn n. bien-étre, bonheur m.; 
prospérité f. 

well-born wel/be:zn, ‘weltbe:zn adj, de naissance, 
bien né, qui a de la naissance. 

well-bred wel/bzed, ’wetbzed adj. poli, bien élevé. 

well-doing ‘weldourn n. bienfaisance f.; accom- 
plissement de ses devoirs m. 

well-favored ‘welfeevacd adj. beau, bien fait. 

well-informed wetin’fe:zmd, ‘weltnfe:zmd adj. 
instruit, trés instruit; bien informé, bien ren- 
seigné, 

well-knit wel/nit, ‘welnit adj. compact; bien fait; 
solide; bien proportionné. 

well-meaning wel’miinin, ’welmtinin adj. bien 
intentionné; honnéte. 

well-meant wel/ment, ’welment adj. fait 4 bonne 
intention. 

well-met wel’met, ’welmet adj, d’heureuse rencon- 
tre; be hail-fellow well-met with everybody, trai- 
ter tout le monde de pair 4 compagnon. 

well-nigh wel’nat, ‘welnar adv. a peu prés, presque. 

well-read wel’zed, ‘welzed adj. instruit, qui a beau- 
coup lu. 

well-spoken wel’spooken, ’wetspookan adj. qui par- 
le bien, beau parleur; bien dit, bien tourné. 

well-spring ‘welspzin n. source f. 

well-to-do weito’dou, ’weltodou, ’weltadu adj. a 
son aise. 

well-wisher ‘’weltwiSoz n. ami m., amie f.; protec- 
teur m., protectrice; personne qui souhaite du 
bien a f.; partisan m. 

well-worn wel’we:en, ’wetwe:zn adj. usé; vieux. 

Welsh welS adj. gallois; du pays de Galles; Welsh 
rabbit, rétie au fromage. 

Welsh welS n. (language) gallois m. 

Welshman ‘wel\mon n. Gallois m. 

welt welt n. bord m., bordure, bande; (of leather) 
trépointe f. 

welt welt tr. border, garnir. 

welter ‘weltoz intr, se vautrer, se rouler (dans) ; 
nager, étre baigné (dans). 

wen wen n. tumeur enkystée, loupe f.; 
neck) goitre m. 

wench wentS n. fille; donzelle; souillon f. 

wend wend tr.: wend one’s way, poursuivre son che- 
min; se diriger; diriger sa course. 

werewolf ‘wi:zwolf 2. loup-garou m. 

Wesleyan ‘westion n. wesleyen m., wesleyenne f. 

Wesleyan ‘westion adj. wesleyen. 

Wesleyanism ‘westionizam vn. wesleyanisme m. 

west west adj. occidental, d’ouest, de louest; west 
wind, vent d’ouest. 

west west 7. ouest; occident, couchant m. 

west west adv. a l’occident, a l’ouest. 
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westerly ‘westezir adv. vers l’occident, vers l’ouest, 
a Vouest. 

westerly ‘westozi1 
l’ouest. 

western ‘westocn adj. occidental, d’ouest, de l’ouest, 
d’Occident; (of aspect) a Vouest; the Western 
Church, Vfiglise d’Occident; the western islands, 
les Antilles. 

westerner ‘westonaz n. natif de l’ouest (des Etats- 
Unis) m. : 

westernmost ‘westoznmost adj. le plus a J’ouest, 
a l’extréme ouest. 

westward ‘westwacd adv. a l’ouest; vers l’occident. 

westwardly ‘westwocdt1 adv. en se dirigeant vers 
l’ouest. 

wet wet adj. mouillé; humide; (of the weather) 
pluvieux; (of the hands) moite; wet through, 
mouillé jusqu’aux os; trempé comme une soupe; 
it is wet, il fait mauvais temps, il pleut; wet dock, 
bassin a flot; wet paint, peinture fraiche; wet 
goods, (popular) vins et liqueurs. 

wet wet tr. mouiller; tremper; humecter; arroser ; 
wet down, (printing) tremper; wet one’s whistle, 
s’humecter le gosier. 

wet wet 1. humidité f.; (weather) temps pluvieux 
m., pluie f.; stay out in the wet, s’exposer a la 
pluie. 

wether ’wedez n. mouton m. 

wetness ‘wetnis n. humidité f.; état pluvieux mm. 

wet=-nurse ‘wetne:zs n. nourrice f. 

wetting ‘wetin n. trempée f.; (printing) trem- 


adj. occidental; d’ouest; de 
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wetting-board ‘wetinbo:zd n. ais m. 
wetting-trough ‘wetintze:f n. (printing) ba- 


quet a tremper m. 

wettish ‘wet1) adj. un peu humide, moite. 

whack week n. grand coup m.; taloche f. 

whacker ‘wekoc n. (slang) monstre m.; merveille 
f.; (lie) menterie, bourde, craque f. 

whal>s weel n. baleine f. 

whaleback ‘weetbek n. navire 4 dos de baleine m. 

whalc-boat ‘weetboot n. baleitiiére f. 

whalcbone ’weetboon n. baleine f., fanon de ba- 
leine m. 

whale-calf ‘weetka:f ». baleineau m. 

whoeale-fishery ‘weetf1§azt n. péche de la baleine f. 

whale-louse ‘weetlaus n. cyame, pou de baleine m. 

whaleman ‘weelmon n. baleinier, pécheur de ba- 
leine m. 

whale-oil ‘weelort ». huile de baleine f. 

whaler ‘weetoz mn. baleinier; mnavire baleinier; 
(man) baleinier, pécheur de baleine m. 

wharf we:zf n. quai, embarcadére, débarcadére (de 
riviére) ; (for goods) entrepét m. 

wharfage ‘we:zf1d3 ». quayage; droit de quai m. 

wharfinger ‘we:zftingaz n. propriétaire de quai; 
gardien d’un quai m. 
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what wot, wat, wet noun-pron. ce qui, quoi; qu’est- 
ce qui; ce que; qu’est-ce que, que, quoi; (what- 
ever) quoi que ce soit m.; know what's what, ne 
pas se moucher du pied; J tell you what, je vous 
assure; what of that? qu’est-ce que cela fait? for 
what? yourquoi? pourquoi faire? what! can you 
not? quoi! ne pouvez-vous pas? what though it be 
so? hé bien quoi! quand méme cela serait? what 
dye cali it, machin; what of it? et aprés? whar 
with poverty and exile, sans compter la pauvrete 
et l’exil; that’s what it is, voila ce que c’est. 

what wet, wot, wot adj.pron. quel, quelle; que de, 
combien de; what manner of man was Smith? 
quel homme était-ce que Smith? what a finé 
woman Miss Wells is! la belle femme que Mlle. 
Wells! what a to-do! quelle affaire! 

whatever wet’evaz, wat’evaz, wat’evaz noun-pron. 
quoi que ce soit; quelque ... que; quelque; (all 
that) tout ce qui; tout ce que m.; whatever you do, 
do it well, quoi que vous fassiez, faites-le bien; 
whatever they are, quels qu’ils soient. 

whatever wet’evaz, wat’evaz, wat’evaz adj.-pron. 
que ce soit; quelque... que; n’importe; of no use 
whatever, absolument inutile ; whatever restrictions 
may be laid, quelques entraves que l’on impose. 

what-not ‘wetnet n. étagére f. 

whatsoever wetso’evaz, watso’evaz, 
noun-pron, see whatever. 

whatsoever woetso’evaz, watso’evaz, watso’evaz adj- 
pron, see whatever. 

wheat wiit n. froment; blé m. 

wheaten ‘wiitn adj. de froment, de blé. 

wheedle ‘wiidi tr. cajoler; flagorner; enjoler; 
amadouer; caliner; wheedle any one out of money, 
carotter de l’argent a quelqu’un. 

wheedler ‘wridtez n. cajoleur, flagorneur, enjoleur, 
calin m. 

wheel wtil n. roue f.; (circular body) corps rond 
m.; (sea-term) barre f.; (for spinning) rouet, fi- 
loir m.; (revolution) révolution f.; (turning 
about) tour, cercle m.; (of an umbrella) noix f.; 
(fireworks) soleil m.; (bicycle) bicyclette f.; 
wheel and axle, treuil; wheel of life, zootrope; 
break on the wheel, rompre sur la roue; put one’s 
shoulder to the wheel, pousser a la roue; wheeis 
within wheels, des complications sans fin; un im- 
broglio a ne pas s’y reconnaitre; the man at the 
wheel, V-homme a la téte des affaires; have wheels 
in one’s head, (slang) avoir le cerveau creux. 

wheel wrtil tr. rouler; faire tourner; (in a barrow) 
brouetter; (convey) voiturer, transporter, con-~- 
duire, mener; (furnish with a wheel) mettre une 
roue a, —vdéntr. rouler sur des roues; tourner, sé 
tourner; se mouvoir en rond; (roll forward) 
s’avancer en roulant; (of soldiers) faire une con- 
version; wheel about, tourner, faire une pirouette; 
(of soldiers) faire demitour; faire volte-face. 


watso’evez 
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3 azure, 
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wheel-animalecule ‘wrilentmetkjut ». rotifére m. 

wheelbarrow ‘wiilbezo n. brouette f. 

wheel-chair ‘wiiltSe:z n. chaise roulante f. 

wheeled wiild adj. a roues. 

wheeler ‘wiilaz n. rouleur; (horse) cheval de bran- 
card, brancardier, limonier, timonier m. 

wheel-house ‘wiilhaus . cabine du pilote /f.; 
(paddle-box) tambour m. 

wheeling ‘wiilin n. transport sur roue; roulage; 
cyclisme m.; (of soldiers) conversion f. 

wheelman ‘wiilman n. pilote; bicycliste m. 

wheel-race ‘wrilzees n. voie de la roue f. 

wheelwright ‘wiilzait n. charron m. 

wheeze wtiz intr. siffler en respirant, respirer avec 
bruit; étre asthmatique. 

wheezy ‘wiizt adj. poussif. 

whelk wetk n. buccin; pou de roque m. 

whelm wetm tr. submerger; ensevelir, accabler, en- 
gloutir. 

whelp wetp n. petit; (bear) ourson; (lion) lionceau ; 
(wolf) louveteau m. 

whelp welp inir. chienner; faire ses petits, mettre 
bas. 

when wen, wan, wen conj. quand, lorsque, au mo- 
ment ou; que, ot; alors; when IJ come, quand je 
viendrai; when you are, quand vous serez; since 
when; (since then) depuis ce temps-la; the day 
when I saw him, le jour ot je l’ai vu. 

when wen, won adv. quand; when dining, quand on 
dine; when visiting, quand on est en visite; when 
does the meeting come off? pour quand est la réu- 
nion ? 

whence wens, wons adv. d’ou; de la. 

whencesoever wensso’evaz adv. de quelque lieu 
que ce soit, de quelque part que ce soit; quelle 
qu’en soit la cause. 

whenever wen’evoz, won’evez, wan’evaz adv. toutes 
les fois que; a n’importe quel moment que. 

whenever ‘wenevoz, wan’evaz conj. toutes les fois 
que, dés que, sitot que. 

whensoever wenso’evaz, wanso’evaz adv. see when- 
ever. 

where we:z, wez, waz, waz adv. ou. 

whereabouts ‘we:zabavts ». demeure f., logis m.: 
know the whereabouts of any one, savoir ou quel- 
qu’un se trouve. 

whereabouts ‘we:zobavts adv. ot; A peu prés; 
(concerning which) au sujet de quoi. 

whereas we:z’2z, wez’ez, wa’zez conj. au lieu que; 
tandis que; (considering) vu que; (in documents) 
considérant que, attendu que. 

whereat we:z’xt, wec’et, wa’zet adv. a quoi, de quoi, 
dont; sur quoi; la-dessus. 

whereby we:z’bar, wez’bar, waz’bar, ‘we:cbar adv. 
par Jequel; par ot; par quoi. ; 

wherefore ‘We: fo::, /we.fos adv. pourquoi, c’est 
pourquoi; done 
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wherefore ‘we:zfez n.: the whys and wherefores, 
les pourquoi. 

wherein we:z’1n, wez’in, wo’zin, ‘we:zin adv. en 
quoi, dans quoi, dans lequel, ou. 

whereof we:z’ev, wez’ev, wa’zev, ‘we:zev adv. dont, 
de quoi, duquel. 

whereon we:z’en, wez’en, wac’en, ‘we:zen adv. sur 
quoi, sur lequel; la-dessus. 

wheresoever we:zso’evaz, wezso’evoz, wezso’evaz, 
wazso’evaz, “Wwezsoevee adv. see wherever. 

whereto we:z’tou, wez’tou, woe’tou, ‘we:ztu adv. a 
quoi, auquel; ow. 

whereupon we:za’pen, weza’pen, ‘we:zapen, ‘we:zo- 
pen adv. sur quoi; sur lequel. 

wherever we:z’evez, wez’evaz, waz’evec adv. partout 
ou, n’importe o; en quelque lieu que ce soit. 

wherewith we:z’wi0, wez’wi0, waz’wi0, ‘we:zwi0 
adv. avec quoi, avec lequel; de quoi. 

wherewithal ‘we:zwidc:! n. (popular) les moyens, 
l’argent nécessaire. 

wherry ‘wezi n. bateau, bac m. 

whet wet n. aiguisement; repassage; excitant, sti- 
mulant m, 

whet wet ir. aiguiser; affiler; repasser; affiter; 
exciter, 

whether ‘wedaz, woa0az conj. soit, soit que; si, que; 
whether or no, bon gré, mal gré; whether she goes 
or not, qu'elle aille ou non; the question is whether, 
il s’agit de savoir si. 

whetstone ‘wetstoon n. pierre a aiguiser f. 

whetter ‘wetez n. aiguiseur; stimulant, aiguillon 
m. 

whew wjou:, wju, ‘wriu, wiu interj. peste! pouah! 
aie! hé! 

whey wee n. petit-lait m. 

wheyey ‘weer adj. see wheyish. 

wheyish ‘wee1S adj. de la nature du petit-lait, sé- 
rieux. 

which witS, wit) noun-pron. qui m.,f.; lequel m., 
laquelle f.; lesquels m. pl., lesquelles f. pl.; que; 
(that which) ce qui; ce que m.; of which, from 
which, dont; duquel, de laquelle; desquels, des- 

_ quelles; to which, auquel, a laquelle; auxquels, 
auxquelles; a quoi; in which, dans lequel; ou; 
take which you please, prenez celui que vous vou- 
drez; I cannot tell which is which, je ne saurais 
les distinguer l’un de I’autre. 

which wit), wit§ adj.-pron. quel, quelle; quels, 
quelles; lequel, laquelle; lesquels, lesquelles; with 
which words she hurried away, a ces mots elle se 
hata de sortir. 

whichever witS’evez, wit\’evaz noun-pron. lequel 
que ce soit; celui que m., celle que f.; lequel m., la- 
quelle f.; lesquels m., lesquelles f. p/. 


whichever !it/’:va , wit/’eva, adj.-pron. quelque 


... que; fake whichever road you please, prenezie 
chemin que vous youdrez. 





T7t: o poetic, A bet, o:dovr, a over, e eerial, ¢ beds claw, afar, ohot, 2B fur, 2 cat, g:ask, 
(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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whichsoever witSso’evaz, wit{so’evaz adj.-pron. see 
whichever. 

whidah-bird ‘widabs:zd n. veuve f. 

whiff! wif n. bouffée, haleine f.; souffle m. 

whiff? wif n. (rare) cardine f. 

whiff? wif tr. lancer en bouffées. 

whiffle ‘wifot intr. tourner 4 tous vents; changer. 

whiffletree ‘wifoltzii, ‘wifoltzi n. palonnier m. 

Whig wig n. whig m. 

Whiggism ‘wigizom n. whiggisme m.; opinion des 
whigs f. 

while watt n. temps m.; durée 7.; moment, instant 
m.; the while, en attendant; all this while, pen- 
dant ce temps-la; pendant tout ce temps-la; a little 
while ago, il y a peu de temps; a long while ago, 
il y a longtemps; for a while, pour un temps; all 
the wnile, tout le temps; it is worth while to, cela 
vaut la peine de. 

while watt, wat, wart, wat conj. pendant que; tandis 
que; en méme temps que; (as long as) tant que, 
aussi longtemps que; while walking up and down, 
tout en allant en venant; while telephoning, tout en 
téléphonant. 

whiie wat tr. passer, faire passer; while away the 
time, tuer le temps. 

whilom ‘’wattsm adj. d’autrefois. 

whilom /wattam adv. jadis. 

whilst warist, waitst conj. see while. 

whim wim 1. caprice m.; fantaisie, lubie f.; (cap- 
stan) treuil, cabestan m. 

whimbrel ‘wimbzat ”. (bird) courlieu, petit courlis 
m. 

whimper ‘wimpoz intr. se plaindre, geindre, pleur- 
nicher. 

whimsical ‘wrmzikat adj. 
bizarre. 

whimsicality wimzi‘kelitr n. caractére capricieux 
m., bizarrerie f. 

whimsically ‘wimztkair adv. capricieusement, fan- 
tasquement, bizarrement. 

whimsicalness ‘wimzikoainis n. see whimsicality. 

whinchat ‘winket n. (bird) tarier m. 

whine warn m7. pleurnichement, gémissement m.; 
plainte mélée de pleurs; (of animals) plainte f. 

whine warn intr. se lamenter, geindre, pleurnicher ; 
(of animals) se plaindre. 

whiningly ‘’warninti adv. en pleurnichant, d’un ton 
plaintif, en gémissant. 

whinny ‘wint intr. hennir. 

whinstone ‘witnstoon . trapp m. 

whip wip fr. fouetter; flageller, fustiger; donner le 
fouet 4; (needlework) faire un surjet a; whip 
away, chasser a coups de fouet; (take away) enle- 
ver vivement; whip down, faire descendre a coups 

de fouet; (take down) descendre vite; whip in, 

faire entrer 4 coups de fouet; faire agir servile- 

ment (les membres d’un parti); (put in) rentrer 


fantasque, capricieux, 


a g0; 
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vite; whip into, passer rapidement dans; whip off, 
chasser a coups de fouet; (take off) 6oter vite; 
whip on, faire avancer A coups de fouet; (put on) 
passer vite; whip out, faire sortir 4 coups de fouet ; 
whip out of, expulser de; whip up, faire monter a 
coups de fouet; (pick up) ramasser vivement, sai- 
sir; (construct) bacler. —intr. courir bien vite; 
whip away, partir au plus vite; whip down, descen- 
dre vivement; whip into, entrer vivement dans; 
whip off, partir au plus vite; s’enfuir; whip out, 
sortir promptement. 

whip wip ”. fouet m.; (for riding) cravache f.; 
(sea-term) palan; (in a legislative body) chef de 
file; appel fait aux membres d’un parti m.; be a 
good whip, savoir bien conduire. 

whip-cord ‘wipke:zd n. fouet m. 

whip-graft ‘wipgza:ft tr. greffer a l’anglaise. 

whip-hand ‘wiphend n. dessus; avantage m.; have 
the whip-hand, avoir barres sur; tenir le haut bout. 

whip-lash ‘wiptex§ . méche de fouet f. 

whipper ‘wipoz n. fouetteur m., fouetteuse f. 

whipper-in ‘wipazin n. piqueur; (/eader) chef de 
file m. 

whipper-snapper ‘wipezsnepez n. petit homme 
méprisable, petit bout d’homme; cascaret m. 

whipping ‘wipin n. coups de fouet m. pl.; flagel- 
lation f.; fouet m.; fustigation f. : 

whipping-post ‘wipinpsost n. poteau pour les con- 
damnés 4a la fustigation m. 

whipping-top ‘wipi1ntep n. sabot m. 

whippletree ‘wipaltcii, ‘wipaltzi n. see whiffleiree. 

whippoorwill ‘wipezwit n. engoulevent (de la 
Virginie) m. 

whipsaw ‘wrpsc: n. scie a scier de long f. 

whip-staff ‘wipsta:f ». manche de fouet m.; (old 
sea-term) poignée, manivelle 7. 

whir we:z intr. tourner avec bruit; (of partridges) 
bourtir. 

whirl we:zt tr. faire tourner; tourner rapidement ; 
whirl away, emporter rapidement. —#intr. pi- 
rouetter; tournoyer; tourbillonner. 

whirl we:zit n. tournoiement; tourbillonnement ; 
tourbillon m.; rotation f.; (rope-making) émeril- 
lon m. 

whirligig ‘’wezligig n. pirouette; vicissitude f. 

whirlpool ‘we:zipout n. tourbillon; tournant d’eau, 
gouffre m. 

whirlwind ‘we:ztwind n. tourbillon; cyclone; si- 
phon m.; trombe f.; reap the whirlwind, récolter 
la tempéte. 

whisk wisk tr. vergeter; épousseter ; fouetter ; whisk 
away, enlever vivement, faire disparaitre; whisked 
eggs, cufs a la neige. — intr. passer rapidement. 

whisk wisk . vergette, époussette f.; (for beating 
eggs) fouet a blancs d’ceufs m. 

whisker ‘wiskaz n. favori m.; (of animals) mous- 
tache f. 








§she, wwhen; uwhoever, vu full, i react, 
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whiskered ‘wiskozd adj. 4 favoris; (of animals) 
a moustaches. 

whiskerless ‘wiskaztas adj. sans favoris. 

whisky ‘wisk1 n. whiskey m., eau-de-vie de grains f. 

whisky-jack ‘wiskid3ek n. (bird) geai canadien m. 

whisper ‘wispoz tr. chuchoter; dire A Jloreille; 
murmurer; couler, souffler; dire tout bas. 
— intr. chuchoter, murmurer, parler bas. 

whisper ‘wispaz n. chuchotement m.; (rumor) ru- 
meur f.; murmure m.; in a whisper, 2 voix basse; 
a Voreille. 

whispering-gallery ‘wispazingelec1 n. 
acoustique f. 

whist wist interj. chut! silence! 

whist wist n. whist m. 

whistle ‘wisat tr. (whistle) siffler; appeler en sif- 
flant; whistle after, whistle for, siffler; courir 
aprés; you can whistle for it! attendez-vous-y! 
— intr. siffler; bruire; the wind whistles, le vent 
bruit. 

whistle ‘wisa! u. sifflement; coup de sifflet; bruis- 
sement; (instrument) sifflet m.; wet one’s whistle, 
s’humecter le gosier. 

whistler ‘wislaz x. siffleur m., siffleuse f. 

whit wit 1. iota, point, atome, brin m.; every whit, 
de tout point; absolument; not a whit, pas le moins 
du monde, nullement. - 

white wait adj. blanc; sans tache, pur; (slang) 
franc et loyal; white with, blanc de, pale de; 
bléme de; get white, blanchir; palir, blémir; white 
as a sheet, blanc comme un linge; show the white 
feather, se conduire en poltron; white heat, cha- 
leur blanche, incandescence; white lie, mensonge 
excusable; white meat, laitage; viande blanche; 
white lead, blanc de plomb; céruse. 

white wart n. blanc m., albumine f. 

whitebait ‘wartbeet n. blanchaille f. 

whitebeam ‘waitbiim n. (tree) alisier blanc m. 

whitecap ‘waitkep mn. (wave) mouton; (bird) 
rouge-queue; (in the United States) membre d’une 
société terroriste (qui punit les infractions de la 
morale par des procédés sommaires) m. 

whitefish ‘waitfiS ”. lavaret; poisson blanc m. 

white-hot wait’hoet, ‘waithet adj. chauffé a blanc; 
incandescent. 

white-livered wait’livozd, ‘warttrvazd adj. pale, 
bléme; poltron, qui a les fois blancs. 

whiten ‘waitn ¢r.,intr. blanchir. 

whiteness ‘wartnis n. blancheur; paleur, pureté f. 

whitesmith ‘waitsm1@ n. ferblantier m. 

whitetail ‘warttee! ”. cerf de la Virginie; (bird) 
motteux; cul-blane m. 

whitewash ‘waitwe§ tr. blanchir a la chaux; blan- 
chir, badigeonner; (gloss over) réhabiliter, dis- 
culper; passer l’éponge sur. 

whitewash ‘wattwe§ n. lait de chaux, blanc de 
chaux; badigeon m.; (for the toilet) eau blanche f. 


galerie 
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whitewasher ‘waitwoSsz #. badigeonneur, blan- 
chisseur a la colle m. 

whither ‘/widaz adv. ou, de quel cété. 

whithersoever wi09zso’evaz adv. partout, n’importe 
ou; a quelque endroit que ce soit. 

whiting ‘wattin . blanc d’Espagne; (fish) mer- 
lan m, 

whitish ‘wart1§ adj. blanchatre. 

whitishness ‘warti{nis ”. couleur blanchatze f. 

whitlow ‘witio n. panaris, mal d’aventure m. 

Whit-Monday ‘witmand: n. lundi de la Penie- 
cote m. 

Whitsunday ‘witsand: n. dimanche de la Pente- 
cote m. 

Whitsuntide ‘witsontard n. Pentecéte f. 

whittle ‘wit! ir. taillader, tailler; whittle down, 
déchiqueter, réduire a rien. 

whittle ‘witt n. (popular) couteau de poche m. 

whittling ‘witlin ». action de taillader, action de 
tailler f. 

whiz wiz n. sifflement m. 

whiz wiz tr. siffler. 

who hou, hu, u, 9 noun-pron. qui m., f.; lequel m., la- 
quelle f. 

whoever hu’evaz noun-pron. quiconque; qui que ce 
soit m.,f.; celui qui m., celle qui, toute personne 
qui f.; whoever he may be, quel qu’il soit; whoever 
you are, qui que vous soyez. 

whole hool, hot adj.-pron.: a whole hour, une grande 
heure; the whole world, le monde entier ; the whole 
show, (slang) tout le tremblement; tout le diable 
et son train. 

whole hool, hot adj. entier, tout; intact; complet; 
total; (not ground) en grains; whole meal, bisaille ; 
whole morocco, maroquin plein. 

whole hoot n. tout; total, montant; ensemble m.; 
totalité f.; on the whole, en somme; a tout prendre. 

wholeness ’hootnts n. intégralité, totalité /. 

wholesale hootseet, ‘hotset n. vente en gros /.; com- 
merce de gros m., masse f.; by wholesale, en gros; 
en masse. 

wholesale ’/hoolseel, ‘hotset adj. général. 

wholesome ’hoolsam, ‘holsom adj. sain, salubre ; sa- 
lutaire; (useful) utile; (pleasing) agréable. 

wholesomely ‘hootsamt1, ’holtsamt1 adv. salubre- 
ment; sainement. 

wholesomeness ‘hooltsomnis, ‘holtsamnis n. salu- 
brité; nature salutaire; utilité f. 

wholly ’hoolr, “hotr adv. entiérement, tout a fait. 

whom houm, hum noun-pron. que; qui m., f.; lequel 
m., laquelle f.; lesquels m. pl., lesquelles f. pl.; of 
whom, from whom, dont; de qui; desquels; des- 
quelles. 

whomsoever houmso’evaz, ‘humsoevaz noun-pron. 
qui que ce soit, quiconque, qui. 

whoop houp intr. huer, crier; whoop it up, (pop 
ular) faire de la réclame. 





rit; opoetic, abut, 2: door. aover, eaerial, ebed; c:law, a:far, ohot, pe: fur, excat, a: ask. 
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whoop houp n. huée f.; cri m.; (bird) huppe f. 

whooping-cough ‘houpinke:f n. coqueluche f. 

whopper ‘wepoz n. chose immense; masse; (slang) 
bourde f.; that’s a whopper, en voila une forte. 

whopping ‘wep1n adj. énorme, fier; (slang, of lies) 
fameux. 

whore ho:z inir. putasser. 

whore ho:z n. putain f. 

whoredom ’ho:zdom n. putasserie f. 

whoremonger ’ho:zmangez n. putassier m. 

whorl we:zi n. (botany) vorticille f. 

whortleberry ‘wecttbezr n. airelle f. 

whose houz, huz, uz adj.-pron. dont, de qui, duquel, 
de laquelle; desquels, desquelles, 4 qui, que; the 
sady whose daughter I see, la dame dont je vois la 
fille; whose house is this? a qui est cette maison? 

whosoever houso’evaz, huso’evoz, uso’evaz, ‘hou- 
soevec noun-pron. see whoever. 

why wat, wat, wa adv. pourquoi; why not? pourquoi 
pas? why is it that? comment se fait-il que? 

why war, wat, wo interj. eh bien! mais! c’est que! 
ma foi! why then! eh bien! 

wick wik n. méche f. 

wicked ‘/wikid adj. méchant, pervers; criminel; ma- 
lin; wicked thing, méchanceté ; 

wickedly ‘wikidir adv. méchamment; par méchan- 
ceté. 

wickedness ‘’wikidnis n. méchanceté, perversité ; 
malice f. 

wicker ‘wikoz adj. d’osier, en osier; clissé. 

wicker ‘wikaz n. osier 11. 

wickerwork ‘wtkozwe:ck 
clayonnage m. 

wicket /wikit n. guichet m.; (at games) barres f. pl. 

wide ward adj. large; grand, ample, étendu; im- 
mense; (distant) éloigné; a table three feet wide, 
une table large de trois pieds; wide of the mark, 
loin du but; wide of the truth, loin de la vériteé; 
open wide, ouvrir tout grand; (the eyes) écarquil- 
ler. 

wide ward adv. loin, au loin; largement; far and 
mide, au loin, de tous les cotés. 

wide-awake waida’week, ‘’watdaweek adj. tout 
éveillé; sur ses gardes; wide-awake eyes, yeux tout 
grands ouverts. 

wide-awake ‘watdoweek u. feutre a bords rele- 
vés Mm. 

widely ‘wardt: adv. au large; au loin; grandement, 
largement; widely known, bien connu. 

widen ‘waidn ?r. élargir, étendre. — intr. s’élargir, 
s’étendre. 

wideness ‘wardnis n. largeur; étendue f. 

wide-spread ward’spzed, ’wardspzed adj. étendu, 
qui s’étend au loin; général; répandu; vaste, im- 
mense. 

widgeon ‘wid3on n. (bird) canard siffleur m., sar- 
celle f. 


n. ouvrage d’osier, 
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widow ‘wido tr. rendre veuve, rendre veuf. 

widow ‘wido n. veuve f. 

widower ‘widoaz n. veuf m. 

widowhood ‘widohod n. veuvage m. 

width wid0 n. largeur, grandeur, étendie f. 

wield wiild tr. manier; tenir; porter. 

wieldy ‘wiitdi adj. maniable. 

wife waif n. [pl. wives] femme, épouse f.; 
wife, prendre femme, se marier. 

wifehood ‘warfhud n. état d’une femme mariée m. 

wifely ‘warflr adj. de femme, d’épouse, conjugal. 

wig wig n. perruque f. 

wig-block ‘wigbick n. téte a perruque f. 

wiggler ‘wigtoz n. larve de moustique f. 

wight wait n. hére, étre, individu m. 

wigwam ‘wigwoem n. cahute, chaumiére, hutte /. 

wild wartd adj. sauvage; inculte; farouche; (tur- 
bulent) turbulent, violent, tumultueux; (ungov- 
erned) impétueux, violent, furieux, déchainé; (in- 
constant) inconstant, capricieux, changeant; (1n- 
ordinate) licencieux, déréglé; (uncouth) étrange, 
bizarre; (irregular) déréglé; (of the look) hagard, 
égaré, effaré; wild girl, étourdie, écervelée; wild 
beast, bite féroce; béte sauvage; grow wild, (of 
plants) croitre a l’état sauvage; be wild about, 
bisquer de; rum wild, vagabonder; se déchainer, 
ne pas connaitre de_bornes; look wild, avoir l’air 
effaré; a wild shot, un coup perdu. 

wild wartd n. désert; lieu sauvage m.; solitude f. 

wildcat ‘watidket adj. irresponsable, insensé, im- 
prévoyant, téméraire; wildcat engine, locomotive- 
hors de contrdle. 

wildcat ’wattdket n. chat sauvage m. 

wilderness ‘wiidoznis n. désert; lieu désert m.; 
solitude; multitude, infinité f. 

wild-fire ’wattdfaiz n. feu grégeois;.(of the skin) 
érésipéle m.; (of sheep) dartre vive f.; like wild- 
fire, comme Véclair. 

wild-goose ‘wattdgous adj.: wild-goose chase, 
poursuite inutile, folle entreprise; he is on a wild-~ 
goose chase, il cherche midi a quatorze heures. 

wildish ‘wartd1S adj. un peu sauvage. 

wildly ‘wartdt: adv. d’une maniére farouche; avec 
désordre; d’une maniére désordonnée; étourdi- 
ment, follement; a tort et a travers; stare wildly, 
regarder d’un air égaré. 

wildness ‘wartdnis n. état sauvage; état inculte m.; 
nature farouche, férocité; (irregularity) folie f., 
déréglement, désordre m.; (of the look) égarement 
m.; (of the winds) impétuosité, violence; (o0/ 
children) turbulence. 

wild-wood ‘wattdwod n, retraite sylvestre, re- 
traite au fond des bois f. ’ pats 1 

wile wai n. artifice m.; ruse, fourberie f. : 

wilful ‘wilfat adj. volontaire; opiniatre; obstiné, 
tétu; (of horses) difficile, rétif; (of things) fait 
a dessein, prémédité. 


take a F 
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wilfully ‘wilfatr adv. opiniatrément; avec entéte- 
ment; obstinément; a dessein; avec préméditation. 

wilfulnmess ‘witfolnis n. caractére volontaire m.; 
obstination, opini treté f.; entéter -t a. 

wilily ‘wartth adv. astucieusement. 

wiliness ‘warlinis ». fourberie, ruse, astuce f. 

will wit x. volonté f.; vouloir; (desire) désir, sou- 
hait m.; (pleasure) bon plaisir, gré; (power) pou- 
voir; (document) .testament m.; last will and tes- 
tament, derniéres volontés; testament; at will, a 
volonté; a discrétion; a son gré; bear any one 
ill wiil, vouloir du mal a quelqu’un; en vouloir a 
quelqu’un ; 7// will, mauvaise volonté; malveillance ; 
with a will, de bon cceur; avec entrain; have a will 
of one’s own, vouloir bien ce qu’on veut; work 
with a will, travailler avec ardeur. 

will wil, at, t intr.: I will not be there, je n’y serai 
pas; J will not do it, je ne veux pas le faire, je 
n’en ferai rien; whether he will or no, bon gré, 
mal gré; do as you will, faites comme vous I|’en- 
tendez; do what she will, elle a beau faire, quoi 
qu'elle fasse. 

will wit tr. vouloir; ordonner, commander; (by 
testament) léguer; disposer (par testament) de. 

willing ‘wittn adj. bien disposé, de bonne volonteé ; 
complaisant; volontaire; willing to, désireux de; 
empressé de; willing or not, bon gré, mal gré; 
be willing, vouloir, vouloir bien. 

willingly ‘witintt adv. volontiers; de bon ccur; 
de bonne volonté; volontairement. 

willingness ‘wittnnis n. bonne volonté f.; bon vou- 
loir m.; complaisance f.; consentement m. 

will-o’-th2-wisp ‘wilsd.wisp n. feu follet m. 

willow ‘wis tr. (textile fibers) louveter. 

‘willow ‘wits n. saule m. 

willow-machine ‘wilomoafrin n. diable, loup m., 
effilocheuse f. 

willowy ‘wito1 adv. couvert de saules. 

willy-nilly ‘witinitt adv. bon gré, mal gré. 

wilt wilt intr. commencer a se flétrir, commencer a 
se faner; devenir flasque, languir. —tr. faire flé- 
trir; faire flasque. 

wily ‘wart: adj. rusé, fin, astucieux, fourbe. 

wimble ‘wimboat n. vilebrequin m. 

wimple ‘wimpa! n. guimpe f.; voile m. 

qin win fr. gagner; (a prize, a victory) remporter ; 
gagner, séduire; win back, regagner; win over, 
gagner. —J#ntr. triompher, vaincre. 

wince wins intr. reculer; tressaiilir; sourciller. 

winch wintS 1. manivelle f.; treuil m. 

wind waind tr. tourner; (turn round some object) 
rouler, enrouler, dévider; (change) changer; (en- 
fold) envelopper, enrouler; wind into, insinuer 
dans, glisser dans; wind off, dérouler; dévider ; 
wind up, rouler, entortiller; (settle) régler, termi- 
ner; liquider; (raise by degrees) élever peu a peu; 
(a timepiece) monter, remonter. —-intr. se rou- 
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ler, s’enrouler, s’entortiller; (turn) tourner; 
(change) changer, varier; (turn around some- 
thing) s’enlacer, circuler; (go spirally) serpenter, 
aller en spirale; wind out of, sortir de; wind p, 
finir, terminer ; se remonter. 

wind wind n, vent; souffle m.; (breath) respira- 
tion, haleine f.; get wind of, éventer; something 
in the wind, quelque chose qui se mitonne; take 
the wind out of any one’s sails, aller sur les bri- 
sées de quelqu’un; between wind and water, a 
fleur d’eau; raise the wind, (slang) battre mon- 
naie, faire ressource. 

wind wind ir, éventer, exposer au vent, exposer 
a lair; avoir vent de, flairer; (take the breath 
away from) faire perdre haleine a, ensouffler; (a 
horn) sonner de, donner de. 

windage ‘windrd3 n. vent m. 

windbag ‘windbeg x. ballon rempli de vent m., 
téte vide f. 

wind-bound ’windbaund adj. arréte par les vents 
contraires. 

wind-broken ‘windbzooken adj. (of horses) pous- 
sif, 

wind-chest ‘windtSest n. (of an organ) sommier m, 

winded ‘windid adj. hors d’haleine; essoufflé. 

winder ‘’warndsz n. dévideur m., dévideuse f.; 
(thing) dévidoir m. 

windfall ‘windfc:t ». bonne aubaine f.; fruit abattu 
par le vent, abatis m. 

windflower ‘windftausz ». anémone 7. 

wind-gage ‘’windgeed3 n. anémométre m. 

wind-gall ’windgc:! n. molette f. 

windiness windinis 7. nature venteuse; flatuosité; 
(of speakers) enflure, boursouflure f. 

winding ‘warndin adj. sinueux, tortueux, 
nant; (of a staircase) en limagon. 

winding ‘warndin n. sinuosité f.; méandre, dé- 
tour, circuit 2. 

winding-sheet ‘waindin{rit n. suaire, linceul m. 

wind-instrument /windinstcomont n. instrument 
a vent m. 

windlass ‘windiss n. treuil; (on a ship) guindeau, 
cabestan m. 

windle ‘windt n. (rare) dévidoir m., bobine f. 

windmill ’windmit n. moulin a vent m. 

window ‘windo n. fenétre, croisée; (of a carriage) 
portiére, glace; (of a shop) vitrine f.; montre; éta- 
lage; (of a church) vitrail m., verriére f.; out of 
the window, par la fenétre; (of a carriage) par la 
portiére ; break the windows, casser les vitres. 

window-blind ‘windobtarnd n. jalousie, persienne 
f.; (of a carriage) store m. 

window-curtain ‘windoksztn n. store, rideau de 
fenétre m. 

window-dresser ‘windodzesoz n. étalagiste. 

window-fastener ‘windofa:sanez n. espagnolette 


if 


tour- 
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window-frame ‘windofzeem n. dormant de feneé- 
tre, chassis dormant m. 

window-glass ’windogta:s n. verre a vitres m. 

window-pane ‘windopeen n. carreau m.; vitre f. 

windows-sash ‘windoseS n, chassis de fenétre m. 

window-screen ‘windoskziin mn. moustiquaire de 
fenétre m. 

window-seat ‘windostit n. saillie intérieure de fe- 
nétre, avance, banquette f. 

windowssill ‘windostt n. appui de fenétre m, 

windpipe ’windpaip n. trachée-artéze, trachée f. 

windrow /windzo n. andain m. 

wind-up ’watndap n. dénouement m,; liquidation ; 
termination, fin; (of a speech) péroraison f. 

windward ‘’windwacd n. coté du vent m, 

windward ’windwocd adv. au vent. 

windy ‘windr adj. du vent; venteux; flatueux; 
(empty) creux, vain, vide; it is windy, il fait du 
vent. 

wine wain n. vin m.; light wine, petit vin; piquette. 

wine-bibber ‘/wainbibaz n. buveur, biberon, ivro- 
gne m. 

wine-bottle ‘warnbett n. bouteille a vin f. 

wine-cask ‘wainka:sk n. tonneau m., barrique a 

vin f., baril m, 

wine-cellar ‘’wainseloz n. cave f. 

wine-cooler ‘watnkoulsz n. seau a frapper, rafrai- 
chissoir a vin m. 

wine-glass ‘waingla:s 7. verre a vin m. 

wine-grower ‘/waingzoooz n. viticulteur m. 

wine-list ‘wainlist n, carte des vins f. 

wine-press ‘wainpzes 7. pressoir mm. 

wine-shop ‘wainjep . boutique de marchand de 
vin f.; cabaret m. 

wine-skin ‘wainskin n. outre a vin f. 

wine-stone ‘warnstoon n. tartre brut m. 

wine-taster ‘wainteestez n. dégustateur (de vins) ; 
(cup) tate-vin m. 

wing win tr. garnir d’ailes; transporter sur ses 
ailes; (wound in the wing) frapper a l’aile, blesser 
a Vaile; (of a duelist) blesser légérement; wing 
one’s flight, s’envoler; prendre son essor. 

wing win n. aile; (flight) course f., vol m.; (of the 
stage) coulisse f.; on the wing, au vol; take wing, 
s’envoler. 

winged ‘winid adj. ailé, a ailes; rapide; (wounded) 
blessé a J’aile. 

wink wink intr. cligner I’ceil; clignoter; (of a light) 
vaciller, trembler; wink at, faire signe de l’ceil a; 
fermer les yeux sur, tolérer, passer sur. — t?r. cli- 
gner. 

wink wink x. clin d’ceil m.; not sleep a wink, ne pas 
fermer 1’ceil de la nuit. 

winker ’winkoz n. cil m.; (for a horse) eillére f. 

winner ‘’winoz n. personne qui gagne 7.; gagnant; 
(in a race or match) vainqueur m. 

winning ‘winin adj. gagnant; vainqueur; (attrac- 
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tive) qui gagne le ceur, séduisant, enchanteur; 
winning game, la belle. 

winning ‘winin n. gain m.; winnings, gain. 

winning-=post ‘wintnpoost 1. poteau d’arrivée, but 
Mm. 

winnow ‘wins tr. vanner; éventer; séparer, divi- 
ser, éplucher, trier; (examine) examiner, sasser. 
— intr, vanner. - 

winsome ‘winsom adj. attrayant, agréable, char- 
mant. 

winsomeness ‘winsomnis n. attrait, charme m. 

winter ‘wintez intr. hiverner, passer Vhiver 4a. 
—/ir. conserver pendant l’hiver; nourrir pendant 
Vhiver. 

winter ‘’wintaz adj. d’hiver. 

winter ‘wintaz n. hiver m. 

winterberry ‘wintazbezr n. apalachine f. 

winter-cherry ‘wintazt\ez1 n. coqueret m. 

wintergreen ‘wintocgziin n. pirole; gaulthérie du 
Canada 7., palommier m. 

winter-kill ’wintazkit tr. tuer par les froids d’hi- 
ver. 

winterly ’wintazti adv. d’hiver, propre a V’hiver. 

winterweed ‘wintazwiid n. (botany) véronique a 
feuilles de lierre f. 

winter-wheat ‘wintazwiit n. blé d’hiver m. : 

wintriness ‘wintzinis n. froideur f.; temps d’hi- 
ver m. 

wintry ‘winter adj, Vhiver, hyémal, hiémal; sévé-— 
re, glacial. 

winy ‘warnt adj, vineux, de vin. 

wipe warp fr. essuyer; nettoyer; wipe off, wipe 
away, essuyer, Oter, enlever; effacer. 

wipe waip v. action d’essuyer; (blow) taloche, tape 
f.; (slang) mouchoir m. 

wiper ‘warpez 7. linge, torchon; 
motion) poucet m. 

wire waiz n. fil de métal, fil de fer, fil d’archal; (of 
a cage) barreau m.; telegraphic wire, fil télégra- 
phique; pull the wires, tenir les ficelles; barbed 
wire, ronce artificielle; wire gauze, gaze meétalli- 
que. 

wire watz ir. attacher, lier avec un fil de métal; 
(grate) grillager; griller; (telegraph) envoyer, 
télégraphier. 

wiredraw ‘warcdczc: ir. tréfiler; étendre; allonger* 
passer a la filiére. 

wiredrawer ‘waicdzc:az n. tréfileur m. 

wire-edge ‘waized3 n. morfil m. 

wire-gage ‘waizgeed; n. calibre m., jauge f. 

wireless ’waizios adj. sans fils. 

wire-puller ’waizpulsz n. meneur politique; celui 
qui tient les ficelles m. 

wire-pulling ’warzputin n. art de tirer les ficelles 
m.; influence occulte, intrigue politique f. 

wire-stitch ’warzstit\ tr. coudre a fil de fer. 

wire-stretcher ‘/waizstzet\az n. tendeur m. 


(of a valve- 
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wirework ’watzws:zk n. grillage en fil métallique; 
réseau, treillis mm. 

wire-works ‘waicwe:zks n. tréfilerie f. 

wire-worm ‘waicwe:em n. iule m. 

wiriness ‘waizinis . souplesse, nature séche et 
nerveuse 7. 

wiry ‘waici adj. en fil métallique; en filigrane; (of 
persons) sec et nerveux; souple. 

wisdom ‘wizdom n. sagesse; prudence f. 

wisdom-tooth ‘wizdamtou0 n. dent de sagesse f. 

wise waiz adj. sage; (discreet) discret, prudent; 
wise man, homme sensé; wise men of the East, 
mages; be none the wiser for it, n’en étre pas plus 
avancé; look wise, avoir l’air grave; avoir l’air 
entendu. 

wise waiz ”. maniére, facon, sorte, guise f.; in no 
wise, en aucune facon; in this wise, de cette ma- 
niére, ainsi qu'il suit. 

wiseacre ‘waizeekaz n. prétendu sage, benét, pé- 
dant m. 

wisely ‘warziit adv. sagement; prudemment. 

wish wi) tr. souhaiter; désirer; vouloir; faire des 
veeux pour. —déintr. souhaiter; désirer; vouloir; 
wish for, souhaiter, désirer; demander. 

wish w1S 7. souhait, désir m., envie f.; veu m., in- 
tention, demande /.; good wishes, bons souhaits. 

wish-bone ‘wiSboon . fourchette, lunette 7. 

wishful ‘wiSfat adj. désireux, avide; qui exprime 
le désir. 

wishfully ‘wr\fatr adv. avec désir; 
ardemment, passionnément. 

wishy-washy ‘wiSiwef1 adj. faible, pauvre; sans 
consistance. 

wisp wisp n. torchon, bouchon de paille m., touffe 
d’herbe f. 

wistaria wi'ste:zio see wisteria. 

wisteria wi'sti:zio . wisterie, glycine f. 

wistful ‘wistfat adj. attentif; pensif; (wishful) dé- 
sireux, ardent; d’envie, de regret. 

wistfully ‘wistfatr adv: attentivement; d’une ma- 
niére pensive; d’un cil d’envie; ardemment, vive- 
ment. 

wit wit n. esprit; (intellect) entendement, jugement, 
génie m.; (person).bel esprit; (man of genius) 
grand esprit, homme de génie, homme d’esprit ™.; 
wits, esprit; raison, téte, sens, bon sens; drive any 
one out of his wits, faire perdre la téte a quelqu’un; 
frighten any one out of his wits, faire une peur 
horrible 4 quelqu’un; be at one’s wits’ ends, étre 
au bout de son latin; live by one’s wits, vivre d’in- 
dustrie, vivre d’expédients. 

wit wit ir.: to wit, savoir; c’est-a-dire, par exemple. 

witch witS ». sorciére, magicienne f. 

witcheraft ‘witSkca:ft n. sorcellerie, magie f.; ma- 
léfice; sortilége; sort m. 

witchery ‘witSaci n. sorcellerie f.; sortilége; char- 
me, enchantement m.; fascination /. 


vivement, 
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witch-hazel ‘witSheezat ». hamamélis, noisetier 
de sorciére m. 

witchingly ‘witSrnli adv. a ravir. 

with wid prep. avec; de; auprés de; (at) de; 
(by means of) par; (who has, who have) a, au, a 
la, aux; parmi; (im the house of) chez; be with 
any one, étre avec quelqu’un; write with a type- 
writer, écrire avec une machine; cover with, cou- 
vrir de; love with all one’s might, aimer de toute 
sa force; the lady with blue eyes, la dame aux yeux 
bleus; with study, par lVétude; I am enchanted 
with that, je suis enchanté de cela; angry with, fa- 
ché contre. 

withal wi0’c:t adv. avec tout cela, en outre, en- 
semble; aussi, de plus; en méme temps. 

withdraw wi0’dec: tr. retirer, rappeler, éloigner 
de. —dintr. se retirer, s’éloigner; s’esquiver. 

withdrawal wi0'dzc:al n. retraite f.; (taking away) 
retrait m. 

withe w10 x. osier, pleyon m., hart f. 

wither ‘widaz tr. flétrir; dessécher. — intr. se des- 
sécher; se flétrir, se faner; dépérir; languir. 

witheringly ‘widezintt adv. d’un air écrasant; 
d’une maniére flétrissante, 

withers ‘wi0ecz n. pl. (of a horse) garrot m. 

withhold widhoold tr. retenir, arréter, différer ; 
comprimer; refuser; (information) tenir secret; 
cacher a. 

within w10’1n prep. dans, en; dans l’espace de; (of 
past time) depuis; (of future time) en, d'ici a; 
dans un délai de; (not exceeding) au-dessous de, 
a moins de; within one’s reach, a sa portée; with- 
in reach of, a portée de; live within one’s income, 
ne pas dépenser plus que son revenu; within a life- 
time, en moins d’une vie d’homme; within the 
memory of, au souvenir de; de mémoire de; with- 
in a dollar or so, a un dollar prés. 

within wi0’1n adv. en dedans, au dedans; a Il’inté- 
rieur; intérieurement; 4 la maison, chez soi. 

without wi0d’avt conj. (colloquial) A moins que, 
sans que; without she sends for it, A moins qu’elle 
ne l’envoie chercher. 

without wi0'avt prep. sans; (outside) hors de, en 
dehors de; do without a thing, se passer d’une 
chose. 

without wid’avt adv. en dehors, dehors, par de- 
hors; a l’extérieur; extérieurement. 

withstand wd’stend tr. résister 4, 
s’opposer a, 

withy ’w101 adj. d’osier; de pleyon. 

witless ‘wittos adj. sans esprit, sot. 

witlessly ‘witlost1 adv. sans esprit, sottement. 

witlessness ‘witlosnis 7. manque d’esprit m., stupi- 
dité f. 

witling ‘witlrn n. petit esprit, sot; bel-esprit m. 

witness ‘witnis n. témoin; (testimony) témoignage 
m.; bear witness to, témoigner de; rendre témoi- 


combattre ; 
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gnage de; call to witness, prendre a témoin; appe- 
ler en témoignage ; witness for the plaintiff, témoin 
a charge; witness for the defendant, témoin a dé- 
charge. 

witness ‘witnis tr. témoigner; étre témoin de; 
voir, voir faire; assister a. —intr. témoigner,; 
porter témoignage, déposer. 

witted ‘witid adj, a l’esprit. 

witticism ‘witisizom n. trait d’esprit, bon mot m. 

wittily ‘witilr adv. spirituellement, avec esprit. 

wittiness ‘witinis . esprit, caractére spirituel m. 

wittingly ‘’witintr adv. sciemment; a dessein. 

witty ‘witr adj. spirituel; (sarcastic) piquant, sar- 
castique, mordant. 

wive wativ tr. (rare) épouser, marier. 
marier. 

wives waivz 1. pl. see wife. 

wizard ‘wizocd n. sorcier, magicien m. 

wizen ‘wizon adj. ratatiné, ridé; décharné, maigre. 

wizen. ’wizon intr. se ratatiner, se rider. 

wo woo uw. malheur m.; peine, douleur f.; chagrin 
m.; (curse) malédiction f. 

wo woo interj. malheur ! 

woad wood n. (plant) pastel m., guéde f. 

wobegone ‘woobige:n adj. accablé de douleur, dé- 
solé. 

woful ‘woofat adj. triste, désolé, malheureux, affli- 
gé; affligeant, douloureux; piteux. 

wofully ‘woofsatr adv. tristement; 
ment; cruellement. 

wofulness ‘woofainis n. tristesse f., malheur m. 

wold woold nx. bois m., forét; plaine, campagne; 
dune f. 

wolf wolf x. [pl. wolves] loup m.; she wolf, louve; 
young wolf, louveteau; keet the wolf from the 
door, étre a l’abri du besoin, écarter la faim. 

wolf-dog ‘wolfde:g 1. chien-loup m. 

wolf-fish ‘wolff1S n. loup de mer, bars m. 

wolfish ‘’wutf1§ adj. de loup; rapace, vorace. 

wolf’s-bane ‘wolfsbeen n. aconit m. 

wolverene ‘wolvazin n. glouton, blaireau d’Améri- 
que m. 

wolves wolvz n. pl. see wolf. 

woman /womon n. [pl. women] femme f. 

woman-hater ‘womoanheetaz n. ennemi du sexe m. 

womanhood ‘/wumonhod n. état de femme, age de 
femme 2. , 

womanish ‘womoniS adj. féminin; 
efféminé. 

womankind womon’katnd, ’womonkarnd n. le sexe 
m.; les femmes /. pi. 

woman-like ‘womontark adv. comme une femme. 


—inir. se 


douloureuse- 


(effeminate) 
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women ’wimin n. pl. see woman. 

‘won wan v. see win. 

wonder ‘’wandoz intr. s’étonner; étre étonné, étre 
surpris ; (doubt) étre curieux de savoir; wonder 
at, étre étonné de; s’émerveiller de; wonder 
whether, se demander si; J do not wonder at it, 
cela ne m’étonne pas. 

wonder ‘wandez . étonnement m.; (cause of. 
wonder) merveille f.; prodige m.; no wonder! ce 
n’est pas étonnant! it is a wonder that, il est éton- 
nant que; for a wonder, chose étonnante. a‘ 

wonderful ‘wandoazfat adj. étonnant; surprenant; 
merveilleux, prodigieux; wonderful to tell, chose 
surprenante; 6 merveille! 

wonderfully ‘’wandazfair adv. étonnamment; mer- 
veilleusement ; prodigieusement; wonderfully 
well, a merveille. 

wonderfulness ’wandozfainis n. nature étonnante 
f.; merveilleux, prodigieux m. 

wonderment ‘wandazmoant n. étonnement 71. 

wonder-worker ’wandozwezksz n. faiseur de pro- 
diges m. 

wondrous ’wandzes adj. merveilleux; prodigieux ; 
étonnant. 

wondrously ‘wandzast1 adv. see wonderfully. 

wood-acid ‘wodesid n. vinaigre de bois m. 

wood-carving ‘/wodka:zvin n. sculpture sur bois 7. 

woodchuck ‘/wodtSak n. marmotte d’Amérique f. 

wont’ want intr. avoir coutume de, étre habitué a. 

won’t? woont, wont, want intr. see will, not. ~ 

wont? want adj. accoutumé, habitué, habituel.- 
wont' want n. habitude, coutume /. é 

wonted ‘wantid adj. accoutumé, habituel, ordinaire, 

woo wou ?r. faire la cour a, faire l'amour a; recher- 
cher en mariage; courtiser; demander, solliciter. 
— intr. courtiser; faire la cour. 

wood wod n. bois m.; forét f.; in the wood. (of beer, 
wine) dans le fat, en tonneau; out of ‘the woods, 
hors de danger. 

woodbine ’wodbain n. chévrefeuille des bois m.; 
gone where the woodbine twineth, allé dans 1’ obscu- 
rité, disparu. 

woodchat ‘wodtSet n. pie-griéche rousse f. 

wood-chopper ‘wodt\epsz n. merlin; fendeur de 
bois m. 

woodcock ‘/wodkek n. bécasse f. 

woodcut ’wodkat ». gravure sur bois f. 

wood-cutter ’wodkataz n. biicheron 7. 

wooded ’wodid adj. boisé. 

wooden ’wodn adj. de bois, en bois; (clumsy) gau- 
che; wooden ship, navire en bois. : 

wood-engraver ‘wodengzeevaz n. graveur sur bois 





womanliness ‘wumoantinis n. caractére de femme m, 

m., nature de femme f. wood-engraving ‘wodengzeévin n. gravure sur 
womanly ‘womonti adj. de femme; féminin. bois 7. 
womb woum n. utérus m.; matrice f.; sein m. woodland ’wodtend n. pays boisé m.; forét f.; bois 
wombat ’wembet n. (animal) phascolome m, m, : HS, 
gGgo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, Othin, 5 azure, §Sshe, wwhen; uwhoever, o full, ireact. 


(;) indicates that the preceding sound is long. 
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woodland ’wodtend adj. des bois; sylvestre. 

wood-lark ‘wodla:zk n. alouette des bois f. 

wood-lock ‘woditek n. clef de gouvernail f. 

wood-louse ‘wodtavs n. cloporte m. 

woodman ‘’wudmsen n. garde forestier; bticheron 
m. 

wood-nymph ‘wodnimf n. nymphe des bois, dryade 

woodpecker ’wodpekaz n. pic, pivert m. 

wood-pigeon ‘wodpid3en n. pigeon ramier m. 

wood-pile ‘wodpatt . pile de bois f. 

wood-reeve ‘wodziiv n. inspecteur de forét, garde- 
bois m. 

woodruff ‘wodzaf n. (plant) aspérule f. 

‘wood-shed ‘wodSed n. bucher 1. 

wood-sorrel ‘wodsezal n. oseille sauvage f. 

wood-thrush ‘wod@zaS n. espéce de grive d’Amé- 
rique f. 

wood-vinegar ‘’wodvinigaz n. see wood-acid. 

woodwork ‘wodwszk n. boisage m., boiserie, char- 
pente f. 

wood-worker ’wodwazkaz n. menuisier m. 

woody ‘’wodr adj. boisé; ligneux; des bois, des fo- 
réts, 

wooer ‘wousz n. prétendant, soupirant, galant, amant 
m. 

woof wouf n. trame; (texture) étoffe f., tissu m. 

wool wot x. laine f.; duvet m.; (hair) cheveux cré- 
pus m. pl.; great cry and little wool, beaucoup de 
bruit a propos de rien. 

wool-comber ‘wotkoomaz n. cardeur de laine m. 

woold would tr. (sea-term) rouster, roster. 

wool-driver ‘woldzatvaz n. marchand de laines m. 

woolen ‘woten adj. de laine; drapé. 

woolen ‘woton n. étoffe de laine f. 

woolen-draper ‘wolandzeepsz n. 
drap; drapier mm. 

wool-gathering ‘wolgedaztn n. absence d’esprit 
f.; go wool-gathering, avoir l’esprit aux talons; 
étre distrait. 

wool-grower ‘wolgzsoaz n. éleveur de bétes 4 laine 
m, 

woolliness ‘wolints n. qualité laineuse, nature lai- 
neuse f. 

woolly ‘wot: adj. laineux; qui ressemble a de la 
laine; couvert de laine; (fleecy) cotonneux; (of 
the hair) crépu, frisé. 

woolly-head ‘wolthed n. négre m. 

woolpack ‘wotpek i. balle de laine f. 

woolsack ‘wolsek n. ballot de laine; (of the Lord 
Chancellor) sac de laine m.; dignité de Lord 
Chancelier f. 

wool-stapler ‘wolsteeploz n. marchand de laines 
mM. 

woolwork /wotws:zk n. tapisserie f. 

woorari ‘wo:zazi n. (arrow-poison) curare m. 

word we:cd n. mot m.; parole; (promise) promesse 


marchand de 
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f.; (signal) mot (d’ordre) ; (tidings) avis m., nou- 
velle; (declaration) déclaration, affirmation f.; 
words, (discourse) paroles; (dispute) dispute, 
mots; by word of mouth, de vive voix; verbale- 
‘ment; take my word for it, croyez m’en; send word 
to, envoyer dire a; faire dire 4; word for word, mot 
a mot; eat one’s words, rétracter ce qu’on a dit. 

word wea:cd tr. exprimer; énoncer; écrire; rédiger; 
thus worded, ainsi concu. 

word-book ‘we:cdbok n. vocabulaire, lexique m. 

wordiness ‘we:zdinis n. prolixité, verbosité f. 

wording ‘we:zdin n. expression, énonciation; ré- 
daction, teneur f., style; (of a problem) énoncé m. 

word-painting ‘we:zdpeentin n. vive description 

word-square ‘we:zdskwe:z ». mot carré m. 

wordy ‘we:zdr adj. verbeux, diffus. 

work we:zk, wazk intr. travailler ;-(act) fonctionner, 
aller, agir; (operate) opérer, agir, avoir de l’effet; 
(ferment) fermenter; (be agitated) s’agiter, se re- 
muer, se mouvoir; work into, entrer dans... peua 
peu, pénétrer dans; s’introduire dans; work up, 
s’élever; work upon, travailler, exciter. — tr. tra- 
vailler; fagonner; (lead, influence) conduire, ame- 
ner, pousser; (make by action or violence) faire, 
se faire, se créer; (produce) produire, faire, opé- 
rer; (embroider) broder; (cause to ferment) faire 
fermenter; (a machine) faire aller, faire mouvoir, 
manceuvrer; (a ship) manceuvrer; (a mine, a ratl- 
way, etc.) exploiter; work in, faire entrer a force 
d’efforts; work off, user, employer; (printing) ti- 
rer; work up, travailler, employer; (excite) soule- 
ver, exciter, enflammer; work one’s self up, se 
monter, s’exalter; work out, effectuer par son tra- 
vail; accomplir par ses efforts; (a debt) acquitter 
par son travail; (a problem) résoudre; accomplir ; 
work to death, tuer de travail. 

work we:zk n. travail; ouvrage; labeur m.; besogne; 
(effect) ceuvre f., effet m.; (embroidery) brode- 
trie; (awkward performance) mauvaise besogne 
f., gachis m.; (action) action, ceuvre; (operation) 
opération f.; maid of all work, bonne a tout faire; 
be at work, étre a l’ouvrage, étre a travailler; sei 
to work, se mettre au travail; works, fabrique, usi- 
ne; travaux; (of a timepiece) mouvement; the 
works of Goethe, les cuvres de Goethe. 

workable ‘wazkabat adj. maniable; 
(mines, @tc.) exploitable. 3 

workaday ‘wezkode adj. terre 4 terre; piocheur, 
travailleur, 

workbag ‘wra:zkbeg n. sac a ouvrage; cabas m. 

workbasket ‘we:zkba:skit . corbeille 4 ouvrage f. 

work-bench ‘we:zkbent{ . établi m. 

workbox ‘wa:zkboks n. boite 4 ouvrage f. 

work-day ‘wa:zkdee n. see working-day. 

worked we:zkt adj. brodé. 

worker ‘wezkoz n. ouvrier; travailleur m. 


ouvrable ; 
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workfellow ‘wa:zkfelo n. compagnon de travail m. 

workhouse ‘wezkhaus n. asile des patvres ; hospice 
m, 

working ‘wezkin n. travail; ouvrage; labeur; (of 
machines) fonctionnement, jeu m.; (operation) 
opération, exécution f.; effet m.; (of mines, etc.) 
exploitation f.; working off, (printing) tirage. 

working-day ‘wezkindee n. jour ouvrable, jour 
ouvrier m. 

workman /wezkmon n. ouvrier, artisan m. 

workmanlike ‘wezkmontark adj. d’ouvrier habile; 
bien fait, bien travaillé. 

workmanship ‘wazkmonjrp n. ouvrage; travail 
m.; ceuvre; main d’ceuvre, facon, exécution f. 

workshop ‘we:zkSep n. atelier m. 

work-table ‘wa:zkteebal n. table a ouvrage f. 

workwoman ‘’we:zkwomoen n. ouvriere f. 

world we:zid n. monde m.; nothing in the world, 
rien au monde; a world of good, beaucoup de bien, 
un bien infini; all the world over, dans le monde 
entier; the best fellow in the world, le meilleur 
garcon du monde; what in the world is the matter 
with her? que diantre a-t-elle? 

worldliness ’we:zdtinis ». mondanité; frivolité f.; 
amour des plaisirs m. 

worldling ‘we:zdt1y 1. mondain m. 

worldly ‘we:zdtr adj. mondain; du monde; frivole. 

world-wide we:ztd’ward, ’we:zidward adj. univer- 
sel, répandu partout. 

worm we:em tr. miner; (firearm) débourrer; (a 
screw) tarauder; (a rope) congréer; worm out, 
tirer de, arracher 4; worm one’s self into, s’insi- 
nuer dans, se faufiler dans. — intr. ramper. 

worm we:zm n. ver m.; chenille, larve f.; (of a 
screw) filet; (of a ramrod) tire-bourre; (of a 
still) serpentin; (wretch) vermisseau, ver de terre 
mM. 

worm-eaten ‘we:zmiitn adj. vermoulu; rongé des 
vers, mangé des vers. 

worm-gear ‘/we:zmgi:< nm. engrenage a vis sans fin 
m. 

wormhole ’we:zmhoot n. vermoulure, piqtre f. 

worm-screw ‘we:zemskzou n. tire-bourre m. 

wormwood ’weemwud n. absinthe f. 

wormy ‘we:zmi adj. véreux, plein de vers; rampant. 

worn wo:cn adj. usé; (of clothes in fashion) porté; 
worn out, exténué. 

worriment ‘wezimont mn. anxiété, inquiétude f., 
tourment m. 

worrisome ‘’wazisom adj. tracassier, ennuyeux, in- 
quiétant. 

worry ‘weer tr. tracasser, tourmenter, taquiner; 
harasser, échiner; obséder; harceler; (of dogs) 
déchirer. — intr. se faire du mauvais sang; se 
tracasser; se faire de la bile. 

worry ‘wezi n. tourment, tracas, ennui; casse-téte 
mM, 


ggo; nsing; tlot; j ve, 6 thin, 


zred, 0 the, 
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worse we:zs, wezs adv. plus mal; pis; plus were; far 
worse, bien pis; worse and worse, de mal en pis; 
worse than ever, pis que jamais; all the worse, 
d’autant plus mal; so much the worse, tant pis; 
far worse, bien pire; begin again worse than ever, 
recommencer de plus belle. 

worse we:zs, wezs adj. pire; plus mauvais; (of ill 
persons) plus malade, plus mal; (more wicked) 
plus méchant; worse and worse, de pire en pire; 
worse than ever, pire que jamais; get worse, aller 
plus mal; empirer. 

worship ’wazSip tr. adorer, rendre un culte a; ho. 
norer. — intr. adorer. 

worship ’wezSr1p 7. culte m.; adoration f.; service; 
(title) honneur m. 

worshiper ‘wazSipez n. adorateur m. 

worshipful ’wazSipfst adj. honorable; digne. 

worst wea:zst, wezst n. le plus mauvais, le pire, le plus 
méchant; le plus mal, le pis, dessous, désavantage 
m.; get the worst of it, avoir le dessous ; étre battu; 
at the worst, au pis; au pis aller; if the worst 
comes to the worst, au pis aller; do your worst, 
faites ce que vous voudrez, 

worst we:zst tr. battre, vaincre, défaire; l’emporter 
sur, 

worst we:zst, wezst adv. le pis, le plus mal, le plus 
fort. 

worst we:zst, wazst adj. le plus mauvais; le pire. 

worsted ‘wostid n. laine filée; estame f. 

wort we:zt n. mout m.; (rare) herbe, plante f. 

worth we:z0, wez@ adj. qui vaut; égal; qui mérite; 
qui est digne de; de valeur; it is worth having, cela 
n'est pas a dédaigner; be worth, valoir; be worth 
while to, valoir la peine de; he is worth a million, 
il est riche d’un million; worth knowing, bon a sa- 
voir; ride for all one’s worth, aller 4 tombeau ou- 
vert; work a thing for all it’s worth, (popular) ex- 
ploiter une chose a outrance. 

worth we:z0, wez0 n. valeur f.; prix; mérite m.; 
have one’s money’s worth, en avoir pour son ar- 
gent; buy twenty dollars’ worth of grain, acheter 
pour cent francs de blé. 

worthily ’wazdrtt adv. dignement, honorablement. 

worthiness ‘’wszornis n. valeur f., mérite m. 

worthless ’waz@las adj. sans valeur; de nulle va- 
leur; sans mérite; méprisable, vil, qui ne vaut rien. 

worthlessly ‘wezOlestr adv. indignement, d’une 
manieére vile. : 

worthlessness ‘wezOlasnis n. manque de valeur 
m.; bassesse, indignité f. 

worthy ‘wezd1 adj. digne, noble; honorable; brave; 
worthy of, digne de; qui mérite. 

worthy ‘wszd1 », homme illustre m.; célébrité: 
sommité f. 

would wod, wad, ad, d intr.: would you do it? yes, 7 
would, le feriez-vous? oui, je le ferais; sometimes 
he would (used to) read, quelquefois il lisait; she 





_ 


S She, wwhen; uwhoever. vu full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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received the present as it was anticipated that she 
would, elle recut le présent comme on pensait 
qu’elle ferait; I warned him, but he would do it, je 
Yai averti, mais il a voulu le faire tout de méme; 
I thought I would try, j’ai voulu essayer; I thought 
I would speak to her before seeing you, j’ai cru de- 
voir lui parler avant de vous voir. 

would-be ‘wodbi adj. prétendu, soi-disant; man- 
qué. 

wouldn’t ‘wodnt v. see would, not. 

wound wound ir. blesser; faire une blessure a; (of- 
fend) blesser, offenser. 

wound wound ». blessure, plaie f. 

wrack zek n. varech, varec m. 

wraith zee n. spectre, fantome, revenant m. 

wrangle ‘zengat inir. se disputer, se quereller, se 
chamailler. 

wrangle ’zenga! n. dispute, querelle f.; chamaillis 
m. 

wrangler ‘zengtez n. disputeur, querelleur m., que- 
relleuse f.; lauréat en mathématiques m. 

wrap zep tr. rouler, enrouler; envelopper; entortil- 
ler; plier; wrap in, plonger dans, envelopper de; 
wrap up, envelopper, ployer; be wrapped up in, 
étre absorbé dans; be wrapped up in a woman, étre 
engoué d’une femme. 

wrapper ‘cepac n. enveloppe f.; (woman’s) peignoir 
m.; (for packing) toile d’emballage; (for manu- 
script) chemise; (for a newspaper) bande f.; 
stamped wrapper, bande timbrée; in a wrapper, 
sous bande. 

wrapping-paper ‘zzepinpeepez n. papier d’embal- 
lage m. 

wrasse za:s n. (fish) labre m. 

wrath cza:0 1. courroux m.; colére, fureur f. 

wrathful ’za:6fat adj. courroucé, furieux, irrité. 

wrathfully ’za:0fati adv. avec courroux; avec co- 
lére. 

wrathfulness ’za:0fainis n. fureur, colére f. 

. wreak cziik tr. exécuter; décharger, faire peser; as- 
souvir, satisfaire; wreak one’s vengeance on, tirer 
vengeance de. 

wreath z1i0 . guirlande, couronne, tresse f.; feston 
m. 

wreathe cz1id tr. enrouler, entortiller; entrelacer; 
tresser; couronner, ceindre. — intr, s’entrelacer ; 
s’enrouler; tourbillonner. 

wreck: zek ir. faire faire naufrage 4; jeter 4 la cote; 
(ruin) ruiner, perdre; the vessel was wrecked, le 
vaisseau fit naufrage. 

wreck zek n. naufrage; (ruins of a ship) navire 
naufragé m., épave f., débris d’un naufrage m. pl. ; 
destruction, ruine f. 

wreckage ’zekid3 n, débris du naufrage m. pl.; 
épaves f. pi. 

wrecker ’/zekoz n, (plunderer) naufrageur, vagant ; 
(rescuer) sauveteur ™. 
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wren zen n. roitelet m. 

wrench zent) mn. torsion f.; arrachement m.; 
(sprain) entorse; (tool) clef f.; S wrench, clef 
double en S; double-headed wrench, clef double 
droite. 

wrench zent tr. arracher (en tordant) ; forcer, faus- 
ser; (sprain) se fouler. 

wrest cest tr. arracher; (distort) tordre; fausser, 
forcer. 

wrestle ’zesat intr. lutter. 

wrestler ‘zestaz n. lutteur, athléte m. 

wrestling-match ‘zeslinmet)S n. lutte f. 

wretch zet\ ». malheureux m., malheureuse f.; in- 
fortuné m., infortunée f.; pauvre diable m.; pau- 
vre créature f.; (scoundrel) misérable m., f., scé- 
lérat m. 

wretched ’zetS1d adj. malheureux, infortuné; mé- 
prisable, misérable, vil; (paltry) triste, méchant. 

wretchedly ‘zet\1dir adv. malheureusement; dans 
la misére; misérablement; tristement; (despica- 
bly) indignement. 

wretchedness ’zet\1dnis n. misére, pauvreté, in- 
fortune 7.; malheur m.; nature méprisable f. 

wriggle ‘zigat intr. se tortiller, se remuer; frétil- 
ler, s’agiter, se démener; wriggle into, se fourrer 
dans, s’insinuer dans; wriggle out, s’échapper avec 
efforts, sortir en se démenant; wriggle away from, 
s’échapper comme une anguille de. — tr. tortiller, 
fourrer; wriggle one’s way, se faufiler. 

wriggle /z1gat n. tortillement, remuement m. 

wriggler ‘zigtoz n. see wiggler. 

wring cin tr. tordre; arracher; presser; serrer; 
(distress) torturer, déchirer, tourmenter; (distort) 
fausser, torturer; (a mast) forcer; wring one’s 
hands, se tordre les mains. — intr. se tordre, se 
débattre. 

wring-bolt ’z1nboolt n. cheville de presse f. 

wringer ‘zinoz n. qui tord; (machine) tordeuse f. 

wring-stave ‘zinsteev n. (sea-term) bridole f. 

wrinkle ’zinkot n. pli, faux pli m.; (in the face) 
ride; (popular) idée; invention f.; know a wrinkle 
or two, en savoir plus d’une. 

wrinkle ‘zinkoat intr. se rider. 
(the brow) froncer. 

wrinkly ‘zinktr adj. ridé, froncé; plissé, chiffonné. 

wrist zist . poignet m. 

wristband /zistbend n. poignet m. 

wrist-pin ‘zistpin . boulon de bielle m. 

writ cit . exploit judiciaire, mandat m., ordon- 
nance; assignation f.; serve a writ on any one, si- 
gnifier une assignation (a comparaitre) a quel- 
qu’un. 

writ zit'adj. (rare) écrit, par écrit; writ large, écrit 
en toutes lettres. 

write zait tr. écrire; write down, marquer; mettre 
en écrit; coucher par écrit; (decry) décrier; write 
out, rédiger; écrire entiérement; transcrire, co- 


— tr, rider; plisser; 


c:law, a:far, ehot, e:fur, xecat, a: ask. 


(’) indicates that the following syllable is stressed. 
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pier; write over, récrire; write up, faire l’éloge de, 
faire mousser. — intr. écrire; faire les écritures ; 
write for, (send for) mander; faire venir. 

writer ’zarttaz n. écrivain; auteur m1. 

writhe zai0 ir. tordre. — intr. se tordre; se débat- 
tre. 

writing ’zartin n. écriture f.; (anything written) 
écrit; (book) ouvrage m.; (inscription) inscrip- 
tion f.; im writing, par écrit. 

writing-book ‘caitinbuk n. cahier d’écriture, ca- 
hier m. 

writing-case ‘zaitinkees 1. papeterie f. 

writing-desk /cattindesk n. pupitre, secrétaire m. 

writing-machine ’zaitrnmoaf1in n. machine a écri- 
re f. 

writing-pad ’zaitrnped n. sous-main m. 

writing=-paper /zartinpeepez . papier a 

written ‘zitn v. see write. 

wrong zo:n adj. faux; fautif, vicieux; mauvais; 
quil ne faut pas; (erroneous) erroné, inexact; 
wrong side, ’envers; wrong side outward, a \|’en- 
vers; that is the wrong one, ce n’est pas celui-la 
qu'il faut; that’s the wrong strect, ce n’est pas la 
la rue; be wrong, avoir tort; (of things) étre fau- 
tif, étre mal, étre mauvais; (of a timepiece) aller 
mal; bring the wrong book, se tromper de livre. 

wrong zo:n ”. mal m.; injustice f., tort, dommage, 
préjudice m.; I am in the wrong, j’ai tort. 

wrong ze: tr. faire du tort a, nuire 4; préjudicier 
a, léser; faire tort a; faire injure a. 

wrong ze:n adv. mal, a tort, 4 faux; injustement; 
de travers, inexactement. 

wrongdoer zon’dousz, ’ze:nduusz n. pervers, mé- 
chant; auteur d’un tort, auteur d’un préjudice m. 

wrongdoing ’ze:ndourn n. mal m. 

wrongful ’ze:nfat adj. injuste; (injurious) nuisible, 
préjudiciable; injuste. 

wrongfully ’ze:nfott adv. a tort; injustement. 

wrongfulness ’ze:nfatnis n. injustice, fausseté, er- 
reur if. 

wrongheaded zo:n/hedid, ’ze:nhedid adj. 
mauvaise téte, qui a l’esprit de travers. 

wrongly ’ze:nit adv. injustement; avec injustice; 
mal, a tort. 

wroth ze:0 adj. en colé-e, irrité, courroucé; war 
wroth, se mettre en colére; se facher. 

wrought czc:t adj. travaillé, faconné; (of textile 
fabrics) ouvré; wrought iron, fer battu, fer -for- 
gé. 

wrought-iron /zc:taiszn adj. de fer battu; 
wrought-iron plate, tole. 

wrung zAy v. see wring. 

wry zat adj. de travers; tordu, tors; oblique, dé- 
tourné; torturé, forcé; wry face, grimace. 

wryneck /zatnek mn. cou de travers; torticolis; 
(bird) torcol m. 

wych-hazel ‘witSheezat n. see witch-hazel. 


écrire m. 


qui a 











UNIFORM INTERNATIONAL DICTIONARIES 


] K eks adj.: X rays, rayons X. 


Xanthian ’zenOion adj. de Xanthe. 

xanthic /zen@1k adj. xanthique. 

xanthine /zen@in n. (chemistry) xanthine f. 
xebece ‘ziibek n. chebec m. 

xenium /ziiniom n. (rare) don, gage d’amitié m. 
xerosis z1’zoosis n. (pathology) xérose f. 

xi sar n. (Greek letter) xi m. 


xiphias ‘ztfios n. (swordfish) xiphias, espadon m., 


épée de mer f. 
xiphoid ‘zife1d adj. (sword-shaped) xiphoide. 
xylogen ’zartad3in n. (fiber) lignine f. 
xylograph /zatlogza:f n. xylographie, gravure sur 
bois f. 


xylographer zar’legzofaz n. xylographe, graveur 


sur bois m. 
xylography zar‘tegzaft . xylographie f. 
xylophone ‘/zattafon n. xylophone m. 
xyst zist 1. (among Greeks and Romans) xyste m. 
xyster ‘zistoz n. (bone-scraper) rugine f. 


y war n. (the letter) i grec m. 

yacht jot n. yacht m. 

yachting ‘jotin ”. voyage en yacht m., promenade 
en yacht f. 

yachtsman ‘jetsmon n. propriétaire d’un yacht, 
voyageur en yacht m. 

yak jek n. yak m. 

yam jem vn. igname f. 

yank jenk tr. tirer violemment, arracher. 

Yankee ’jenki n. yankee; Américain m. 

yard ja:zd n. cour f.; préau; (work-yard) chantier 
m,; (of a ship) vergue f.; (measure) yard m.; 
(anatomy) verge f., pénis m. 

yard-arm ’ja:zda:zm n. taquet, bout de vergue m. 

yardstick ’ja:zdstik ». mesure d’un yard f. 

yarn ja:en n. fil m.; laine filée f.; (of a rope) fil, 
cordon; fil de caret; (Jong story) conte a dormir 
debout m. 

yarrow ’jxzo n. (plant) millefeuille f. 

yataghan ’jetagen n. yatagan m. 

yaw jc: intr. (sea-term) embarder, donner des em- 
bardées. 

yaw jc: n. embardée f. 

yawl jc:t n. yole f. 

yawn jc:n intr. bailler; s’ouvrir tout grand. 

yawn join n. baillement m. 

yawp jc:p n. cri discordant, hurlement m. 

yaws jc:z n. pl. (pathology) pian m., verruga f. 

yelept r’ktept adj. appelé. 

ye jii, ji noun-pron. vous. 

yea jee adv. oui, en vérité, oui-da. 

yea jee n. vote affirmatif m. 

yean jiin intr. agneler, mettre bas. 

year ji:z, jiz n. an m.; année f.; (age) age m.; new 





ago; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 0 thin, 


3 asure, 


_ 





§she, wwhen; uwhoever, o full, ireact, 


(:) indicates that the preceding sound is long. 
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year, nouvel an; every year, chaque année, tous les 
ans; every two years, tous les deux ans; be ten 
years old, avoir dix ans; by the year, par an; a 
Vannée; wish any one a happy new year, souhaiter 
la bonne année a quelqu’un. 

year-book ‘jr:zcbok nm. annuaire; recueil annuel de 
jurisprudence m, 

yearling ‘ji:ziin adj. antenois, 4gé d’un an. 

yearling ’jr:zlin n. antenois m. 

yearly ’ji:ztr adv. annuellement, tous les ans. 

yearly ‘jr:cit adj. annuel, d’un an. 

yearn je:cn intr. ét-e ému, s’émouvoir; yearn after, 
soupirer aprés; désirer ardemment. 

yearning ‘jscnin m. élan de tendresse; élan de 
Vame m.; émotion f., désir ardent m. 

yeast jrist n. levure f.; levain, ferment m. 

yelk jelk n. see yolk. 

yell jet intr. hurler, pousser des hurlements. 
crier, hurler. 

yell jet x. hurlement, cri m. 

yellow ’jeto n. jaune m. 

yellow ‘jelo adj. jaune. 

yellow-hammer ’jetohemaz n. bruant, verdier m. 

yellowish ’jcto1S adj. jaunatre. 

yellow-jacket ’jetodzekit n. guépe (sociale) f. 

yellowness ’jetonis n. couleur jaune /. 

yelp jelp intr. glapir; (of dogs) japper. 

yeoman ’joomon n. yeoman; gros fermier; fermier- 
propriétaire; garde national a cheval; magasinier 
m.; yeoman of the guard, garde a pied; yeoman’s 
work, cuvre d’homme de ceur. 

yeomanly ’joomantr adv. en yeoman. 

yeomanry ’joomonzi . corps des fermiers m.; 
garde nationale a cheval f. 

yes jes adv. oui; (answering a negative) si, si fait; 
you have not done it; yes, I have, vous ne l’avez 
pas fait; si, je l’ai fait. 

yesterday ’jestocdr n. hier; yesterday evening, hier 
soir, hier au soir; day before yesterday, avant hier ; 
yesterday was Sunday, c’était hier dimanche. 

yesternight ’jestocnait n. la nuit derniére f. 

yet jet adv. encore; déja; as yet, jusqu’ici, jusqu’a 
présent; not as yet, pas encore. 

yet jet conj. pourtant, cependant, toutefois, malgré 
cela. 

yew jou n. if m. 

Yiddish ’jrd1§ . patois des juifs, dialecte juif m. 

Yiddish ’jrdi§ adj. juif. 

yield jritd tr. produire, donner; rapporter; montrer, 
offrir; (grant) accorder, rendre; (resign) rendre, 
livrer; (surrender) livrer, céder, abandonner; 
yield up, rendre, livrer. — intr. céder; se rendre; 
fléchir ; se soumettre. 

yield jriid ». produit, rapport, rendement m. 

yieldingly ‘jritdint: adv. facilement. 

yieldingness ‘jritdinnis ». caractére accommodant 
m.; complaisance f. 


—itr. 


601 


yodel ’joodt n. ioulement m. 

yodel ‘joodt intr. iouler. 

yoke jook n. joug; attelage (de deux) m.; (pair) 
paire f., couple m.; (of a rudder) barre de gouver- 
nail; (for carrying pails) gorge f. 

yoke jook tr. mettre au joug; atteler au joug; atte- 
ler ; subjuguer, asservir; yoke with, accoupler avec. 

yokefellow ‘jookfelo ». (of animals) camarade 
d’attelage; (of men) compagnon de servitude m. 

yokel ’jookot n. rustre, campagnard m. 

yolk jook n, jaune d’ceuf; (of sheep) suint m. 

yon jen adv, see yonder. 

yonder ‘jondaz adj. A quelque distance; lointain, 
éloigné, qui est la-bas; yonder castle, ce chateau- 
la; le chateau que vous voyez la-bas. 

yonder ’jendaz adv. dans le lointain; 1a, la-bas; la- 
haut. 

yore jo:z adv. longtemps; in days of yore, jadis. 

you jou, jo, ja noun-pron, vous; tu; te, toi; you 
Germans, vous autres Allemands; you stupid! im- 
bécile que vous étes! if I were you, si j’étais que 
de vous; si j’étais a votre place. 

young jan x. pl. les jeunes gens m. pl.; la jeunesse 
f.; les petits m.pl.; with young, (of animals) 
pleine. 

young jay adj. jeune; naissant; young ones, (of 
animals) petits; grow young again, rajeunir. 

youngish ’jani§ adj. un peu jeune, assez jeune. 

youngling ’jantin n. jeune animal m. 

youngster ’janstez n. jeune homme; gamin; blanc- 
bec; gamin, mioche m. 

your ju:z, joz, jaz adj. votre; vos; ton, ta; tes; your 
father, (when not intimate) monsieur votre pére; 
your mother, madame votre mere. 

yours ju:zz noun-pron. le votre m., la votre f.; les 
votres pl.; a vous; le tien m., la tienne f.; les 
tiens m. pl., les tiennes f. pl.; a toi; yours truly, 
tout a vous; votre tout dévoué; yours affection- 
ately, a vous de cceur. 

yourself juz’self, joc’self noun-pron. [pl. yourselves] 
vous-méme; toi-méme; te, toi, vous. — pl, vous- 
mémes. 

yourselves joz’selvz, joz’selvz noun-pron, see your- 
self, 

youth jou . jeunesse, adolescence f.; 
person) jeune homme, adolescent m. 

youthful ‘jouOfat adj. jeune; de jeunesse, de la jeu- 
nesse; frais, vigoureux. 

youthfully ‘jou0fair adv. en jeune homme, en jeu- 
ne fille. 

youthfulness ‘jou$fatnis n. jeunesse f. 

yttria ‘i1tzio n. yttria f. 

yttrium ‘itziom n. yttrium m. 

yucea ‘jako n. (plant) yucca m. 

Yule jout n. fétes de Noél f. pl.; Yule log, biche de 
Noél. 

| Yule-tide ‘jouttard n. Noél m. 
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zaffer ‘zefoc n. (pigment) safre m. 

zany ‘zeeni n. zani, bouffon m, 

zeal ziil n. zéle m. 

zealot ‘zelat n. zélateur; 
que m. 

zealotry ’zelotzr n. zéle aveugle, fanatisme m. 

zealous ’zetlas adj. zélé; ardent. 

zealously ‘zetasti adv. avec zéle; ardemmenit: 

zealousness /zelasnis n. zéle m. 

zebra ‘ziibza n. zébre m. 

zebu ‘ziibju n. zébu m. 

zed zed n. see zee. 

zee zii n. (the letter) zéde m. 

zenana zo’na:no n. appartement des femmes (dans 
les familles rmahométanes) ; sérail m. 

zenith /zrini1@ ». zénith; point culminant, comble, 
sommet, apogée m. 

zephyr ’zefaz n. zéphyr; Zéphyre m. 

zero /zI:zd n. zéro; rien m. 

zest zest n. zeste; (relish) gout m., saveur; essence 
f-; piquant m., ardeur f.; give a zest to, relever le 
gout de; donner du piquant a. 

zeta ‘ziita n. (Greek letter) zéta m. 

zeugma ’zjuugma n. zeugme m. 

zibet ‘zibit n. zibeth m. 

zigzag ‘zigzeg tr. former en zigzags. —J4intr. aller 
en zigzag; zigzaguer; former des zigzags. 

zigzag ‘zigzeg adj. en zigzag. 

zigzag ‘zigzeg n. zigzag m. 

zine zink adj. de zinc; zinc etching, zincographie. 

zine zink tr. zinguer. 

zine zink . zinc m. 

zincography zin‘kegzofi n. zincographie f. 

zincous ‘zinkos adj. zingueux. 

zine-worker /zinkwezksz n. zingueur m. 


partisan aveugle, fanati- 





ggo; nsing; tlot; jye, zred, Othe, 6 thin, 
tit; Opoetic, Abt, o: door, aover, e aerial, 
(:) indicates that the preceding sound is long. 





3 asure, 
e bed; 
(‘) indicates that the following syllable is stressed. 
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zircon /zazken n. (mineral) zircon m. 

zirconium zez’kooniam n. zirconium m. 

zither ’z10az n, cithare f. 

zodiac ’zoodiek n. zodiaque m. 

zodiacal zo’daiakat adj. zodiacal. 

zonal ’zoont adj. qui a rapport a une zone, qui a rap- 
port au zona. 

zone zoon n. zone; (girdle) ceinture f. 

zoned zoond adj. a ceinture; zone. 

zoo zou n. (popular) jardin zoologique m. 

zoogeography zooad3i’egzafi n. zoogéographie f. 

zoolite ‘zooatait n. zoolithe m. 

zoologice zoa‘ted31k adj. see zoological. 

zoological zoa’ted31ka!t adj. zoologique. 

zoologically zoo‘tedz1kat1 adv. d’aprés la zoologie ; 
zoologiquement. 

zoologist zo’etad3zist n. zoologiste, zoologue m. 

zoology zo’elsad31 n. zoologie f. 

zoophagous zo’efagas adj. zoophage. 

zoophyte ’zooafait n. zoophyte m. 

zoospore ‘zdoaspo:z n. zoospore f. 

zootomy zo’etami n. zootomie f. 

Zouave zu’a:v n. zouave m. 

zounds zaundz interj. parbleu! morbleu! diable! sa- 
pristi ! 


Zulu ‘zoulu n. (person) Zoulou; (Janguage) zoulou | 


m. 
zygoma z1’gdoma n. zygoma m. 
zygomatic zargo’metik adj. zygomatique. 
zygospore ‘zigaspo:z n. zygospore f. 

zyme zaim n. ferment. 

zymie ‘zimtik adj. zymique. 

zymology za1’motad31 n. zymologie f. 
zymosis zar’moosis . maladie zymotique f. 


| zymotie zar’metik adj. zymotique. 


o full, 
2 cat, 


i react, 
a: ask. 
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